* * 7 * yup — 9 * * , . "> 0 

_ 2 - * ASCE. "WT — "RE "©. FOI n SR * = 

* 4 o * y, 4 5 F : Pa: "MA; Ss, = ? * * * We 
* 


e 0 ARS, 
DICTIONARY 
ENGLISH, GERMAN AND F RENCH. 


CONTAINING NOT ONLY 


THE ENGLISH WORDS 


IN THEIR ALPHABETICAL ORDER, 
TOGETHER WITH THEIR SEVERAL SIGNIFICATIONS; 


yr. ALSO " 
THEIR PROPER ACCENT, PHRASES, FIGURATIVE N "4 
IDIOMS, AND PROVERBS, | b 

r | + 1 


Mx. CHRISTIAN LUDWIG;. 


NOW CAREFULLY REVISED, CORRECTED, AND THROUGHOUT 
AUGMENTED WITH MORE THAN 12000 WORDS, 


TAKEN OUT OF 


SAMUEL. JOHNSON'S ENGLISH DICTION ARY AND OT HERS, 


WITH AN APPENDIN OF NAMS, : WY 

3 Br | 
-JOHN PARTHOLOMEW ROGLER, A. NM. 1 
— — — — — - — — — — — | { 
"Fourrn EDITION. 1 4 

3 Te 8 "Ya D * — — — — of 
e LEIPZIG. 5 


PRINTED FOR JOHN. FREDERICK. GLEDITSCH | 
gs; MDCCLXX x XXI 


— 


WY 


= » ry 
0 
2 R = 
Ts 1. 4 
- , ”. LA" : 
D G 
= y * 


4 7 ” - : dy F 4 Fu. A, * + - 
7 8 * 22 > 
— nt — al tu Ce - bd en nA Sup *-— — * — Mot hes Loan 
— . 4 — \ 


ö 


—— —— — . — y 


— — 


r 


_ 


—_— CT DTS 


—— . — — — 


Rr rr — — r — 


—— 
— 


Vorred = 


Y \ 


A5 


Verlage hat, und ſich beſtandig bemithet , dieſelben durch Verbeſſerungen und Vers 
mehrungen immer brauchbarer zu machen, hat ein gleiches mit dem Ludwigiſchen 
Engl. Woͤrterbuche vorgenommen. Man hat bisher dieſes Buch immer mit fuͤr eines der 


beſten und vollſtaͤndigſten gehalten, und in Vergleichen mit andern konnte es auch den 


Rang gar wohl behaupten. Da man aber ſeit einiger Zeit angefangen hat, ſich mehr 
auf das Leſen der alten und ſchweren engſiſchen Schriſtſteller zu legen, ſo hat man gleich⸗ 
wohl gefunden, daß in allen den gewoͤhulichen engliſchen Woͤrterbuͤchern noch vieles fehle. 
Boyer wurde beſonders hochgeh ten, weil man bey ihm das meiſte zu ſinden glaubte: 
Allein dieſen Vorzug verdiente Ludwig auch; denn darinnen findet man alles, was 
Boyer hat; Ludwig machte eine getreue Ueberſetzung davon und that noch das teutſche 
hinzu. Die Londner Ausgabe von Boyer von 1756. ruͤhmt ſich vieler Vermehrungen; 
es {ſt aber ein bloſſer Abdruck der vorhergehenden, wovon man ſich durch die Gegenein⸗ 
anderhaltung leicht uͤber zeugen kann. Bey gegenwaͤrtiger Ausgabe dieſes Woͤrterbuchs, hat 
man wohl nicht zu beſorgen, daß man in den Verdacht kommen moͤchte, als ob man 
nur einen neuen Titel zu einem alten Buche gemacht hatte; denn der Unterſchied zwi⸗ 
ſchen dieſer und der vorhergehenden Auflage, iſt ſo merklich, daß man ſie, weil doch For⸗ 
mat und Druck einerley geblieben iſt, nur auſſerlich gegen einander halten darf, fo wird 
man ſchon einen großen Unterſchied bemerken. Es wird aber doch noͤthig ſeyn, dasjenige 
anzuzeigen, und zu rechtfertigen, was auf dem Titel angegeben wird. Das ganze Werk 


iſt vom Anfang bis zu Ende ſehr -ſorgfaltig durchgeſehen, die Druckſehler, und eine gute 


Anzahl andere Unrichtigkeiten, die ſich mit eingeſchlichen hatten, gehoͤrig verbeſſert worden. 
Hernach iſt auf dem Titel eine Vermehrung von mehr als 12080 Woͤrtern angegeben. 
Dieſes koͤnnte jemanden, der den Umfang der engliſchen Sprachen nicht in Gedanken hat, 
als eine bey dergleichen Arbeiten gewoͤhnliche Prahlerey vorkommen, indem er vlelleiche 
glaubt, alle Worte einer Sproche zuſammen genommen, machten kaum eine ſolche Summe 
aus. Allein, wenn man eine kleine Berechnung anſtellen will, ſo wird man ſich leicht 


davon uͤber zeugen, und finden, daß die Vermehrung ſich in der That uͤber zwoͤlf tau⸗ 


fend Worte belauffen muͤſſe. Die ganze Vermehrung betragt 1 Alph. und 13 Bogen, 
dieſes macht 36 volle Bogen. Ferner ſind auch nicht wenig ſehr nothwendige und ganz 
unentbehrliche Redensarten und Spracheigenheiten hinzugeſetzt worden, da ſich die Bedeutung 
der Worte nicht anders, als in Redensarten angeben laßt, und ſich nimmermehr wuͤrde 
errathen laſſen. Wenn man z. E. das Wort To weather aufſchlaͤgt, ſo wird man ver⸗ 
ſchiedene Bedeutungen finden; wenn ich aber frage, was heißt beym Garth: he wea- 
thered fell charibdis? ſo wuͤrde gewiß ſehr ſchwerlich jemand darauf fallen, daß dieſes 
hieße: er ware bald in die Charybdis gerathen, er entkam mit genauer Noth. Wie unglaub. 
_ mangelhaſe manche Bogen in der vorigen Ausgabe waren, kann man unter vielen andern 
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um das daraus zu erſetzen, was im lohnſon in dieſem Stiicke fehlte. 


* 


auch aus Lit 888 in der ältern Ludwigiſchen Ausgabe von 1736 ſehen; wer eine Verglei- 
chung anſtellen will, wird finden, daß auf bieſem Bogen allein 377 Woͤrter gefehlt haben. 
Das Hauptbuch, woraus die Vermehrungen genommen worden ſind, iſt Herrn M 


London, 1755. die ate 
Ausgabe, groß Fol. Außerdem habe ich auch William Pardon's new general Dictio- 


nary, Dublin, 1744, beſonders der Kunſtwoͤrter wegen beſtindig bey der Hand gehabt, 
Um den Anfaͤngern die 
Ausſprache zu erleichtern, ſind die verſchiedenen Accente Gravis () und Acutus (0 beybe⸗ 
halten worden, damit man weis, wenn eine Sylbe kurtz oder lang ausgeſprochen werden 
ſoll; da hingegen in andern Woͤrterbuͤchern auf allen Woͤrtern einerley Accent, nemlich der 
Acutus ſteht, welches eine große Ungewißheit verurſachet. Sollte es jemand etwas Ueberfluͤßiges 
ſcheinen, daß auch ſehr viele leichte Redensarten in dieſem Woͤrterbuche ſtehen, und vorſätzlich 
beybehalten worden ſind; ſo beliebe er nur zu uͤberlegen, daß die Woͤrterbuͤcher hauptſachlich fuͤr 


Anfaͤnger ſind, die anſangs an allen zweifeln, ſich auch in leichten Sachen nicht recht trauen, 


und uͤberhaupt in ihren Faͤhlgkeiten ſehr unterſchieden find. 


Wenn man bey einem Werke, wie dieſes iſt, zum voraus verſichern wollte, daß gar kein 
Fehler darinnen waͤre, ſo wuͤrde man ſich ſehr vergeſſen muͤſſen: Es wuͤrde aber eben ſo unbillig 
geurtheilt ſeyn, wenn man verlangte, daß in einem Buche, wo jedes Wort ſeinen beſondern 
Accent hat, und wo dreyerley Sprache und Druckſchrift iſt, gar keine Spuren der Menſchlich⸗ 
keit anzutreffen ſeyn ſollten. So viel kann ich verſichern, daß alle mogliche Muͤhe angewendet 
und drey Correcturen geleſen worden ſind, um das Werk ſo vollkommen als moͤglich zu liefern. 
Suchet jemand Woͤrter, und findet ſie nicht darinnen , der bedenke, daß es kein Univerſalwoͤr⸗ 
terbuch ſeyn ſoll, und man deswegen beſondere Kunſtwoͤrterbuͤcher hat, wo man ſich Raths er⸗ 


holen muß. 
Die Anwelſung vom Gebrauche der Accente, nebſt der Erklarung der gebrauchten Sache 


und Abkuͤrtzungen, folgen gleich auf die Vorrede. 


Weil man uͤbrigens von Zuſammentragen der Woͤrterbuͤcher, welches gewiß eine der aller⸗ 
verdruͤßlichſten und muͤhſamſten Arbeiten iſt, die man nur erdenken kann, weiter keine Belohs - 
nung als den Beyfall des Publicums hat, ſo werde ich mich auch vollkommen damit begnuͤgen, 


und mich fuͤr meine zweyjaͤhrige Arbeit recht reichlich . halten, wenn ich dieſen erlange. 
rns, an der Oſtermeſſe, 1763. 


ADVERTISEMENT 
+, Concerning the marks and abbreviations,” uſed in the following Difionavy. 


notes both figurative and jocoſe word d ſignifietions; irert 
Ales dord, gurative and jocoſe words, phraſes, we gnifictions 3 item 


notes words, that ſome will not uſe, or that grow out of ule, 


p. — Proverbium or a proverb. 
4. 


ag), — adjecivum — an adjeRtive "io 
. — ſubſtantivum — a ſubſtantive 6 
7, p. — nomen propr, — an appellative 

8 Verbum activ. — a verb active 


1. 
1 * verbum neutr, -= a verb neutre 


part — praticipium — a participle 
ady — adverbium — ?c, rc, 
praep, — praepolitio — c. x, 
conj. — conjunctio — 1c, ꝛc. 
inter} — interjectio — 
e.g, exempli gratia — as for 1c, 
| 
v. | | 
ſ. f. — vide, ſeq. — ſee the following 
ſ. v. — vide antec — ſee the fore - going 
6 — — an acute IC, I 
Ea circumflex | 


AI notes an Acute, or short and * Accent, and shews, that the Vowel * 
phthong where it ſtands, ought to be pronounced short; e. g. i of y ue 


a Short i; u, like a Short u; &, like a short e; ca, like a short az 60, like 


a short u; 6u, like a short o; od, like a short u, &c. 


notes a Circumflex or long Accent the Vowel or Diphthong, where it ſtands 
ought to be pronounced ſomewhat long; e g. J or y, like the German ei a like 
ui; &a like the German eh, or ie; do like uh: ou like au; du, like ah, or oh, 
or uh (according to the rules of the Grammar) ow , like au: OW, like a 
long o, &. The 


Erinne⸗ 


Crinnerung an den Leſer, 
wegen der in dieſemWorterbuche gebrauchten zeichen und abkuͤrzungen. 


bedeutet ſowohl figürliche als auch ſchertzhafte worte, redensarten und 
bedeutungen; desgleichen alte ungebraͤuchliche Engliſche worte. 


T zeiget worte an, die manche nicht gern gebrauchen, oder die ſenſt 
außer gebrauch kommen. obs i iE 


* 


1 1 

p. — proverbium oder ſprichwort. 

1 —— , | 

b 5 — adjectivum — beiwort. | 

// ſubſtantivum — nennwort. 

u. p. — nomen propium — namenswort. . AWE 

* — yerbum altiyum — thaͤtiges zeitwort. 4 

by — verbum neutrum ein tatloſes zeitwort. 

part, — Participium. oder mittelwort 

adv. — Adverblum. oder nebenwort 

prep, — Praepolitio. oder vorwort 

conj. — Conjunctio. oder bindewort 

interj.— Interjectio. oder zwiſchenwort 

e.g, — exempli gratia, — zum exempel, 

ſ. — ſiehe zum beiſpiel. 
v. — vide oder ſiehe a 

ſ. v. — ſiehe voriges. 
D einen akut oder kurzen und ſcharfen ton, und zeigt an daß der 


felbſtlaut oder doppellaut auf welchem er ſtehet, kurz ausgeſprochen werden 
muß; z. b. i oder y' wie ein kurzes und geſchwindes i; u wie ein kurzes u: 
6a , wie ein kurzes e; ca, wie ein kurzes aͤ; 60, wie ein kurz u; 6u, wie 
ein kurzes o; ov, wie ein kurzes u, ꝛc. Bio een 

— einen cirkumflex. Der vokal oder diphthong auf welchen er ſte⸗ 
het, muß lang oder gedehnt ausgeſprochen werden. z. b. i, oder y wie 
ei; à wie iu; La, wie eh oder ie; do, wie uh; ou, wie au, du, wie ah oder 
oh, oder uh (nach der grammatik) ow, wie au; dw, wie oh, c. 


Catalo- 


Catalogus der Bücher, 
welche auf Koſten 


Johann Friedrich Gleditſchens 
Buchhandlung in Leipzig 


gedrukt, oder in flarker Anzahl nebſt vielen andern 
zu bekommen find. 1 


_— 


7 
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Abet mediciniſcher Gewiſſensſpiegel, 8. 1720. 

Abendzeitvertreib in verſchiedenen Exxählungen, 11 Thle. 8. 

Abhandlung yon Iubelfeſten der evangel, lutheriſchen und 
rom, päbſtlichen Kirsche, 8. 

Abrege de Vhiſteire univerſelle ſacre et profane par M. 
Pernin de Chavanelle 3 Vol, Paris 1778. 

Ackers, I. H. deutſche Schriften, 8. 1713. 

Acta eruditorum, oder Geſchichte der Gelehrten, von 1712 
bis 1739, 240 Theile, 8. | 

Acta Conſiſt. creationis Em. ac Rev. 8. R. E. Cardina- 
lium inſtitutae a Clemente XI. P. M. 4. ; 

Atta helyetica phyfico - mathemat. bortanice- medica, 4. 
Vol. 1. - VIII. 1751 — 1777: c. Fig, 

Adlzreiteri, Toan, Annalium Boicae gentis Partes III. 
acceſſere Andreae Brunneri 8. I, Annalium boicorum 
Partes III. edit. noua, cum pract. Jeb. Gil. Leibnitii, 
tel. 1710. 

Alethophili Vollkommenheit dieſer Welt, 8. 

Alexandri Natal. Hiſtoria eccleſiaſtica V. et N. Teſta- 
menti a P. Roncaglia illuſtrata a F. Manſi locapletata 
cum Suppl. Secul. XVII. et XVIII. XI. Vol. fol. 1778. 

Altmann Beſchreibung der helvet. Eisberge, mit Kupf, 
8. Zürich, 1733. , 

Amica collatio pre incunda ratione compenendorum dis- 
ſidiorum in Religione per Reg. Poloniae inter Clarifl, 
Viros olim habita, 4. 1699. 

Andry, Nicol. von Erzeugung der Wurmer. 8. 

Apollonii Sophiſtae Lexicon Homericum, Graece et La- 
tine, dugbus Tomis, 4. majori, Pariſ. 1773. 

Areſius, Paul, de S. S. Pepis, Epiſcopis, Keligioſis et 
Fundator, fol. 1702. 

- - de Auguſtiſ. coeli Regina ejusque gynaereo, fol. 1701, 

- - Orlando furioſo, 2, Vol. 12. 1760. 

Ariofto Lndev. Opere 4. Vol. 12. 1760, 

Arnaud, Georg. MEmoires de Chirurgie en deux parties, 
4- Londres 1768. avec. fig, 

Arnolds, Gozrf, Kirchen und Ketzerhiſtorie vom Anfan- 
ge des neuen Teſtaments bis auf das Iahr Chriſti 1688. 
gr. 4. 1729. 

Abbildung dererſten Chriſten, mit Baumgartens Vor- 
rede, gr. 4 | 

Arnolds, Gorrf. Abhildnag des inwendigen Chriſtenthums, 
zur Fo:rſerznng der Abbildung dererften Chriſten, gr. 4. 

- - Wahres Chriſtenthum alten Teſtamenres, 8. 

- - eheliches und unverchelichtes Leben der erſten Chri- 

en, &. 

» - Geftzit eines evangeliſcken Lehrers, darinnen alle zum 
Predigtamte gehörigen Puocte unterſuchet Werden, 2 
Thle. 8. | | 

- Hiſtoric der myſtiichen Theologie, 8. 

- - Abwege oder irrungen gutwilliger und frommer Men- 
ſehen » 8, . 

- - Confilia oder Gottesgelehrten Rathſchlige und Ant- 
worten, 4 Theile 8. 

„» Denkmal des alten Chriſt-ntkums sder des heil. Mas 
earii und anderer h-iliger Männer aus der alten Kirche 
auserleſene Schriften, mit D. Baumgartens Vorrede, 8. 

Arriani Nicomed. Exp de tio Alexandri et Hiſtoria In- 
dice &c. Gr, et Lat, opera Gronuii, f. Lugd, B. 1704. 


Auftariam ad Alberti Halleri Elementa Pphyſiologiae cor- 
poris humani, 4, 1780. 

Rockii Comment. in Pſalterium Dauidis, fol. Fa 

Baieri, Tb. Gwuil, Compendium theol. peſitivae, adjectis 

notis amplioribus, quibus doctrina orthodoxa ad Taiveia, 
Academicam explicatur, 8. 

Bakers Hiſtorie der Inquiſition, 8. ; 

Balduini Comment, in omnes Epift, Pauli, c. Indice, fol. 

Balluzii Collectio noua Conciliorum ſeu Suppl. ad Col- 
lectionem Labbei, fol. Pariſ. 1683. 

Bandini, Aug. Mar, Graecae Eecleſiae verers monumen- 
ta ex Bibliath. Medicea, 2 Tom. 8. Florent. 1763. 

» - Clar. Ital. et Germanorum Epiſtolae ad P. Victorium, 
3 Tomi, 4. Flor, 2 
Bar boſae, Aug. Theſanrus locorum communium iuriſ⸗ 

8 ex axiomatibus et anslectis Toh, Orr, La- 
tis aliorumque concinnatus, auftior tattus ab, Andr. 
Chr. Roeſneto, fol, 1719. 6 
Barth, D. Gottf. von der Gerade, ſowohl insgemein, 
als auch inſc,nderheir von fürſtlicher, gräflicher, auch 
anderer Herten Standes, und Rittetsart, Wittwen, fran - 
lichen Gerechtigkeiten z adelichen Gerade, Leibgedin- 
ge, Mergengabe, Muſstheil, Heergerithe, nebſt einem 
doppelten Appendice der darinnen angeführten Reſpon- 
forum, 4. 1721. 
Barthii, Gor, Hodegeta fcrenſis cinilis et criminalis, 4. 
Baumeiſteri, F. C. Elementa Philoſoph, recent, in vſum 
ſchol, er gymnafiorum, edit, auctior et emend. 8. 
Baumgartens Sieg. Jacob, caſeitiſche Paſtoraltheologie, 
$. 1752, 

Betkii, Chriſt. Dan, commentiones de interpretatione vete- 
rum Scriptorum atque monumentorum, 1791. 4. 

Beckii, Mat. Fr. Ephemerides Perſarum, fol. 

Beers, Job. Chriſt. der andichtigen Iungfer- Hand- und Ge. 
betbuck, 12, 

- des andichtigen Frauenzimmers Haus- und Kirchen- 
buch, 12. : ; 

Begebenheiten Peregrine Picels, nebſt der Geſchichte ei- 
nes vornet.men Frauenzimmers, aus dem Engl. iiberſetzt, 4 
Theile, $- ; 

Begebenheiten im Schloſſe Otrante, eine gethiſche Ge- 
ſchichte aus dem Engl. M. Horace Walpole überſetzt, 
- 1768, 

9 Laur., Numiſmata Pantificum Rem, alierumque, 
eclefiaſticorum, tol. 1704. 

Begriff, kurzer, der chriſtlichen Lehre, 8. 

Bchams, I. T. Roſstauſcher und Fuhrmannsrecht, 4. 

Belloni, Marcheſe , vom Commercien- und Münz weſen, 
mit einigen anmerkungen erläutert, von Schumann, 
4- 1752 , ; , > K 

Bergreſoſutiones, Churf. ſächſ. Wegen der in Berg Werks- 
ſachen vor gekommenen Mängel uad Gebrechen, tel. 1709» 

Bergeri, Tob. Hen, de matrimenio compriyignorum diſ- 
quiſitio „ 4. 1708» 

Berichii, Mat. Coveluſienes pratt. fol. 

Beſchreibung vom Elſas und dem Sundgan, 8. 

yon Beffers Schriften, mir Kupfern, gr. 8. 

a Beuſt, Cafim. Godofy, Comment. juris feudalis f. Anno- 
tationes ad B. Sam. Stry Kii examen juris feudalis, 4+ 4 713. 

lan- 


Bianeoni, I. L. Sendſchreiben an den Abt Tirabofchi Buxtorf, To. de 


über A, Cornel. Celſus, 8. 1781. 
Bibel, alten und neuen Teſtaments, 
roh. Fal. Brauny 4. Erf. 1764. 
Bibel, mit D. Ittigs Vortede, fol. 
Bible en figures, contenant 252 ſentences choiſies, eclai- 
reds avgc pres de 800 figures, pour faite apprendre à 
la jeunelſe toutes Choles par fon nom, et avec plaiſir, 
Oi l'on a joint autant de ſentences morales a chaque core, 
13. 1 

Biblia ke raica non punctata Toh, Leusdenii et Job. Andr, 
Eiſen mengetiy 12, ; 

Biblia GL. XX. interpr, cura Millii, 2 Tomi, 8. Amſt.1725, 

Bibliotheca Menkeniana, ab Ortone er Lob. Burch. Men- 
keniis, multotum annorum ſpatio ſtudioſe colleta, nuns 
into ordine diſpoſita et in publicos vſus aperta a Ioh. 
Burch, Menkenio, 8. 

Bibliotheca hiſtarica, der ftudirenden Iugend zum Beſten 
zuſammen getragen, von Job, Hübner, 10 Centutien, 
nebſt vollſtändigen Haupttegiſter, 12. 1729, 

Bilderbecks, Chr. Lor. deutſcher Reichsſtaat, oder Grand- 
vertaſſung des heiligen rm. Reichs, Wie ſelbige die 
Reichs geſetze und Geſchichte, inſonderheir die daraus 
wachſende Obſervanz, und gegenwärtige Praxis an die 
Hand geben, nebſt einer Bibliotheca iuris publici, 4. 1738, 

Dlackwal, .Ant. de praeſtantia aucto tum elafiicor, 8. 

Bock, ob. Chr. notae ad Blumii proceſſum Cameral. 4. 
Gol. 1729. 

Bodiners, Joh. Tac, poetiſche Gemählde der Dichter, 8. 
Zürich, 1741. ; a ; ; 

Bochmji Joh. Gore. Qratio de Principe exemplis Impe- 
ratorumRegumqueRomano-germanjcorum intormando,4, 

Carmina latina, 8. 1781, | 

- - de ortu regiae dignitatis in Polonia, 4. i 

Boehmii, Joh., Gottl. de origine vera Rutae Saxonicae, 4. 

Bochmeti, Tob. 1-/t:. Diſſert. iuris Eecleſiaſtici ad Plinium. 

1711, | 

Bochmari „Ii Hinningii, Fxercitationes ad a 

in quibus praecipua Digeſtorum capita explicetur, An- 
tea ſigillatim editae, nunc coniunctim ſecundum ordi- 
nem Pandectarum digeſtae, Tomi VI, cum Repertoric, 4. 

Boerneri, Chriſt. Fried. Academiae Lipſienſis pietas in ſa- 
eroſapctamKeformationis diui Lutheri memoriam, 8.1717. 

| Boileau Betrachtungen über allerhand Materien, 8. 1746. 

Boldigs, E. C. heilige Seelenruhe, 8. 1703. 

de Bocttiger, Ih. Gortl. morborum malignorum, inpri- 
mis peſtis et peſtilentiae, genuina deſcriptio et expli- 

catio 1744. 

83 7 Fac, von der Natur, Abficht und Ge- 
brauch der Gleichniſſe. 8. Ziirich, 1740. 

Brifſonius de for mulis et ſelennibus Populi Romani ver- 
bis libri VIII. &c. e. animadverl. I. A. Bachii, fol. 1754. 

Broch, 1ob, apologia pro Ariſtotele et Euclide contra 
P. Ramum, 4. | 

Brunn, Job. Cour, de methodo tuta Citra ſaliuationem 
cu:andi lyem veneream, 4. 

Buddei, Joh. Franc, Iſagoge hiſtorice-theologica ad Theo- 
logiam vniverſam ſingulas que eius partes, nouis ſupple- 
mentis auRticr. 4. 17,0. 

- Inſtitutiones Theologiac dogmaricae rariis obſervatio- 
nibus illuſtratae, 4. 1741, 

idem liber, tol. 1723. 

- - Compendium inſtitutionum Theologiae dogmaticae 
cura Ieh. Georg. Walchii. 8. 1749. 

- » Inftituriones Theologiae moralis, 4. 

Biilfinger, Ge. Bern. dilucidationes philoſ. de Deo, anima 
humana, mundo &c. 4. Tub. 1740. 

- - Gilucidationes contractae, 8. Tub, 1743. 

- - Varia in faſciculos collecta, 8. | 

von Bünau, Heinr. deutſche Kaiſer - und Reichshiſtorie, 
erfter Thl. 1728. und zweiter Thl. 4. 1732. 

Biittneri , C. A. Introductie ad accentuationem Ebraeo- 
rum, L. 

Burgmanni, Petr. Chr. de anima rationali corpus humas 
num ſtruente, 8. 1731- | 


| 8 | 
mit Erclirungen, von 938 de pierre g 


Clerici, Tob, Lebensbeſchreibun 


. 
E: 


| punFornm , vocal. et accent. V. T. ori- 

ine, 4. N 

| "avces ou collection choiſie de 216 

bagues et de 682 pierres egypriennes, etinſques, grec- 
ques, portiques goloiſes &c, titees du cabinet de Got- 
les et autres 2 Vol. 4. Paris 1778. | - 

Caepoliae, B. Tractatus de ſetuitutibus, 4. Geney, 1737. 

Calles, Sig. Annales Auſtriae, ab vltimae aetat. memoria 
70 . gentis principes deductae, Fats I. et 

101. 5 

Series Miſnenſſum Epiſcoppram, 8. 

Campani, 7ob. Ant. Epiſtolae et poemata cum vita aucto- 
Tis, 8. 1707. 

Caprices de imagination, on Lettres ſur differents 

e. 3. Amſt. 1743. 

le Cordinal de Lotaibe, Tragedie. 8. 

Carl, Joh. Sam. Diaetetics acta, 8. 1737, 

- - Hiſtoria medica, pathol. therapentica, 2. Tom. 3. 

- - Medicina vniuerſalis im Waſſer und Milſigkeity 8. 

- - Hygiene, 8. ; . 

Caro A Lettre igedite. 3. Vol. 8. 1765. 

Carminati Batfiani, Opuscula therapeutica, 8, Ticini, 1788. 

Carpov, Tac, Elem; theol. nat. dagmatica, 4. 

- - Inania ſingularium Clugiano-um &., ad amplius il- 
luſtrandam er defendendam doctrinam de creatione op- 
pngnatam, 4, 

- - Idealiſmns ex conceſlis exploſus, 4. 

de rationis ſufficientis principio et de quaeſtione phy- 
ſica, »trum tellus ſit machina an animal, 4+ 

Carpzovii, Jeb. Gotti. Apparatus hiſtoricocriticus Anti- 
quitatum ſacri Codicis et gentis hebtaeae vberrimas an- 
notationes in Th, Gyodwini Moſen et Aaronem ſub- 
miniſtrans, 4. 1747, 

Carpzovs » Sam, Bened, fruchbringende Geſellſchaft der 
C hriſten, mit Kupf. 4. | 

Caſa Gigv. il Galateo 12, 1776, | 

di Caſtelli, Giof. -Thomaſ, nuova e perfetta Grammatica 
1eggia Italiana, oder neue und vollkommene koenigli- 
che italieniſche Grammatik, 8. 1768. 

Caſtelli, B. Lexicon medicum, 4. 1746. 

Catalogue des principaux Hiſtoriens avec des remarques 
critiques, par J. B. Menke, 8. 

Cave, Gail. Chartophylax eceleſ. 8. 

Cellarii, Chro. Geographia plenior eum tabulis geograph. 
cum annotationibus Jo. Conr, Schwarzii, Tomi II, 4. 
maj. Lipſ. 1773. , 

Appendix triplex, à part 4. c. fig. | 

- - Origines et ſucceſſiones comirum Wettinenfium, * 

- - Horae Samaritanae, 4 1705 

Cellarii Auslegung der Epiſtel Pauli an die Hebräer, 4. 4 

Chaſſanei, Barthol. Catalogus gloriae mundi, Edit, nou, | 
Cc. duplici indice, fol. Colen, 1692, : 

Chaſſanei, Alex, Paratitla Inftitur, iuris Civilis &c,- ge- : 
curante Abr. Wilingio, 8. TraieQi, 1740, 

Cheſeau, Jean. Phil, remarques aſtronomiques ſur le li- 
vie de Daniel, wemoires fur les ſatellites, loj et pro- 
prietes ſur la dyrce de la vie humaine, a Paris 1777, 

S. P. Chryſoſtomi, Ieh. Opera omnia graecolatina, emen- 
data a Frontwe Ducseo S. I. Tomi XII. tol. 1698. 

Ciceronis Epiſtolae ad Familiares cum notis Chriſt. Cel- 
latii, editio as ga ſtudto Gotti. Cortii, 8. . 

Clarmundi, Adolphi, Exercitatio hift. critica de praeci/ 
puis Topicorum explanatoribus, cum eorum Elogiis, 9. 
1708. 


ſujets 


g einiger Kirchenrätec 
und Ketzer. 8. 1721. a 
Cladii, Joh. Chr. Chronicon peregrinantis, ſ. Hiſtoris 
yitimi belli Perfarum cum Aghwanis geſti, 4. 1731. 
Cober, Gertl, Catechismusprediger im Cabinet, 8. . 
- - Bluhmen und Aepſel, 8. 
Codex Auguſteus,' oder neu vermehrtes und in eine rich- 
tige ordnuug gebrachtes Corpus Inris Saxonici, woring 
des Churtiirſtenthums Sachſen und fämmthicher Lande 
Rechte, Ordnungen und allgemeine Vertaſſungen * 
3 ; diy 


haltes dem Pablico zum Beſten ans Licht gegeben, von Dieteficiy Conr. Analyſis Eu 


T. C. Lüning, 3 Thele , fol. 1724 len 4 
la Colon biade, Potme en dix chants par Madame du 
Boccage , e#nrichi.d- figures, Londres, 8. 1758. 
Commenrarii de tebus in ſcientia naturali ct Medicina: 

geſtis XXXI. Tomi, 8. 
- - Eo:undem primae, ſecundae et tertiae Decadis ſupple- 
menta LV. 8. 
- - Eorundem Decadis Index triplex I. II et III. 
Conſtantmi Porphyrogeniti, C. S. P. de Ceremoniis Au- 
lae Byzantina* libr, II. ex Cod. Mi. graece et latine 
„une primamsediti, eum obſeruationibus, Gloflario vo- 
cum graeco barbararum et vita auctoris; curarunt lo. 
Heinr. Leichius et I. I. Reiskius, T. II. tol. Charta 
Regia 1751. | 
Corpus luis Canenici Giberti, fol. 1735. 
Corvini , Gott. Sizm, Poeſie, gr. 8. 1720. 
Courve, Toh. Cland de nutritione toetus in vtero , + 
Creuizbergs, Amadei, Scelentghe in den Wunden leſa, 
oder 80 Paſſiorsendachten, mit Knpf, 8. 1767. 
la Croze indiariſcher Chriſtenſtaat, andere vemehrte Aufla- 
ge, mit Kupfeund einer Landka:te von Indien 8. 
Crulii, Magnt, Difſertatio epiſtol. ad Chriſt. Wo: mium, de 
Scripti-quibusdam integtis Ftagmentisque ineditis &c. 4. 
Crufii, Chriſt Any. Anweiſung vernünftig zu leber, darinn 
nach Erklärung der Natur des menſchlichen Willens die 
natiir lichen -Pthchren und allgemeinen Klugheirsregeln in 
richtigem Zuſammenhange. vorg tagen Welden, 8. 
- + Entwurf ger nöthigen Vernunftwabrheiten, Wie fern 
ſie den zufälligen entgegen geſert We den., 8, 5 
- - Weg der Gewiſcheit un Zuverläſligkeit der menſch- 
lichen Erkenotniſs. 8. Ha 4tTir: 
Cruſii, Chr, Aug. Arleitung über natiirliche Begebenheiten 
ordentlich — n. nachzudenken, 2 Thle. 8. 
Cryptopurgi, Dorothei, Opnſcula IX. ad ementationem 
morum, 4. Alethopoli, 1746. ? 
Cypriani, Ern. Sal, Catalogus Codicum mannſcriptornm 
Bibliothecae Gothanae , accedunt 
Epiſtolae CX VII, e bibliothecae Gothanae Autographis, 
I71 . . ; 8 
B. B. Talmidis Babylonici Codex ſucca cum 
Praefat. Millii, 4. Trsjecti, 1726. 
Dale Samuel van Tharmacologia ſeu wanuductio ad artem 
medicam. 8. 6 
Dante Aligberi la divina Commedia, 1772. 
Davila de M. Cataloque ſyſtematique et raiſonné des curio- 


ö. 


fires de la pature et de Vart, avec hig: 2 Vol, 8.4 Paris 1767 


Degouts, les, de Plaifr Frivolite, 8. Paris, 1756. 
Deliciae Turis Silefiaci, 4. 1735. 

Democriti, Chr. Schiifren, 3 Theile, 4. | 
Denesle, allgemeine Vorurtheile, a, d. Franz, üerbetſezt, 8. 
Deſcription du St. Empire Romain, 8. * 
Deſſelii. V. A. Elem. Iuris Canonici, c. p. B. G. Struvii, F. 
Dictionnaire Frangois Allemand, et Allemand Frangois, 


par Pierre Rondeau, contenant tous les mots les plus 


connus et vſires de la langue Francoiſe, ſes expreiſions 
proptes, ſigurées, puouerbiales et burleſques, avec 
pluſieurs termes des arts et des ſciences, le tout 
Tire des autents les,plus-approuves, et compoſe ſur le 
modele des Dictionaires les plus nouveaux ;. nouvelle 
edit. revue, corrigee et tres conſiderablement angmen- 
tte, 2 Tomes, grand pap. 4. 1765. 
Dictionnaire nnuvean des Paſſagers, Francois-Allemand er 
 Allemand-Frangnis, oder nenes'franzoliſches Worter- 
buch, ven Ieh Leonh. Friſch, neue vermehf te Auflage, gr. 8. 
a Diftionary Eoglisb, German and Frensh, by Chrift, Lud- 
wig, augmented with more than 1:020 Worts, taken 
our of Sem: Johnſons English Diction: and others, by 
lohn Bart. Rugler, A. M. 4. Leipzig 1763. 2 Vol. 
Dictionnaire Francois , Allemand et Poloncis, enrichi de 
pluſieuts exemples de | Hiſtoire-Polonoiſe, des rermes 
ordinaires des arts er des remarques de grammaire, avec 
- vne Liſte alpbaberique des Poétes par A. M. Trotz, 4 
Fom, gr. pap. 8. | 


4 


Clarorum Virorum 


Faramonds, Lud, Ernft, Klugheit 


angel. De minical. 4. 1715. 

» » -Inftirut. rheroricae, 8. lt | | 

* - Inftit. atatoriae, 8. {151544451 | 

Daebeln, Loh. Jace Regiae academize Lundenſis Hiſtoria, 

1740 

hd Gualt, van, Obſerust. ad monſtrorum hiſt oriam, ' 
Au atomen, Pathol, et artem obſtetriciam &c. 4 mai 176g, 

Dornmeieri, Andr. Philologia biblica, f. »tilltatis illius, 

quae ex qualibet eruditionis parte ad interpretationem 
S. Scripturae accedit &. 8. | 

Douglas, Tac. Lateralis operationis hiſtoria, cum Append, * 
de Gyſtotomia Cheſeldenia; cum figur is, 4. Lugd 6. 1728. 

le Drab, 4k Manigten den Stein ans der Blaſe zu ziehen 
mit Kupf, 8 | 

Duellii, Reym. Miſcellanea ex Codicibus manuſcr, colleda 
Libri II. 4. 

D 15 Geo, Hiſtoria general. Principum Saxoriae 


ſuper. nec non origines tamiliae Arhalt, origines Sabau- 
diae, &c, fol. 1721, 


_ -. =, Epiſtola de nummis quibuldam explicatu difficiliotibus, 


1723. 

Eckards, des getreuen, onwürdiger Doctor, 8, 
„ entlaufener Chywicus, 8. 

„ /verWegener Chirurgus, 8. 
Ehrnreich, Joh. Ant, von, tranz. 


deutſche und ital. Gram- 
matik, 8. * 


Einleitung zur röm. deutſchen Hiſtorie, 8. 1721, 


Elteſtens, Fried, Gorrf.: Hübners enucleatus e: illuſtratus, 
i. e. zwey mal zwey und ftuntzig Le&iones aus der 
politiſchen Hiſtorie, Worin der Kern der hiibneriſchen 
Fragen enthalten, mit Fortſetzung bis auf gegenwärtige 
Zeiten, von Gorrl. Sciumann, 8. 1756. % 

Engelbrecht, H. Ii de, Obſervatt, torenſ maximam par- 
tem acceſſ. ad Menii opus Decifiun, Vol. III. 4 Wiſm. 
1738. 

Erkenneniſs der ewigen Liebe Gottes gegen alle gefallene 
Creaturen, 8 a 

Eröffnung und Anweiſung der dreyen Principien und Wel 

ten im Menſchen, in unterſchiedlicnen Fizuren vorge- 
' freller von -7ob, Georg, Graben, und 1b. Georg, Gich- 
teln, mit Kupfern, gr. 8 

Eſprir Fleſchier, Falſchheir der menſchlichen Tugenden, 
oder die entlarvte Welr, 8. | 

de I'Edprit par Helvetins, 2 Tomes, g, Paris, 1758. 

Evangelia et Epiſtolae graece, lat, german. 8. 1750. 

Enclides 8 Bücher von der. Meſskunſt auf eine neue und 
leichte Art geſetzt, von Pürkesſtein, 4. : 

Enclidis Elementorum libri XV. ad graeci contextus fidem 

recenſiti, 8. 1769. 

B. Euſebii, Fyiſc. Alexandr. oratio de die dominica, quam 
ex MSS, ed latine vertit et annotationibus illuſtravit, J. 
G. lanus, 4. | | | 

Examen de iurisdicione feudali et ſuperioritate territoriali, 
nes non de natura feudorum Regai Pohemiac, 4. 1718. 

Evringii, vita Erneſti Pii» Ducis Saxoniae, 8, 1704. 

Padri, Bai. Thefauris Eruditionis Scholaſticae amnium 

viui et diſeiplinis omnibus accommodatus, poſt cele- 
berrimorum virorum Buchneri, Cellarii, Graevii, ope- 

- ras et annotationes et multiplices Andreae Stiibelii cu- 
ras iterum recenſitus, emendatus, locupleiatvs a Ioh. Mat- 
thia Geſnero, fol, 1949. | - 


Fabricii, Fob. Alberti Bibliographia antiquaria, auctz a P. 


n 


Schaffshaufen, 4. Hamb, 1760, 


Faſchens, I. F. Vorſchläge, wie ein Landesherr ſeine ade- 


lichen Landeskinder in mathematiſchen Wiflenſchat- 
ten untertiebten laſſen könne, 4. 1713. 


Fama, Emuroprſche, von 1700 bis 1735, 360 Theile, 8. 
Fama, die neue Ewropaiſcbe, 192 Theile 8. 


. der wahren und Nart- 
heir der falſchen Chriſten, 84 


--- Lebensregeln, wie ein Menſch in der vellkommenſten 
Glückſeligkeit leben könne, 8. 


Feller i er Ioechri Orationes de Bibliotheca Lipſienſi Pau- 
a, 4. : . 1 p 
* Fellera, 
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Fellers, fob, Fried. Geneal. Hiſtor. der Königl. Grofebri- Gufſerii, fac, Lexicon Hebraicnm cum Supplemento Clodù, 


ranniſchen, Chur- und Fürſtl. Braunſchweig-Liineburgi- 
ſchen Stammväter, f. 1717. X 
Felners, Matt, Tob, Neem, 50 Copulationspredigten, 4. 


1718. : 
Fiaulds hermet. Triumphbogen, 8, 
Flemming, Jeb. Gorrfr, Unterricht für angehende Hebam- 
men, 8. 1778. 
Fracaſſini, Ant. Opuſcula pathologica de febribus et malo 
hypoch. 4. 1758, e gf 
Franci, 0. Caſt:ologia, g. 
de Frankenan, Ge Fr, de Paliogenefia,'4. 1717. 
Franzii, Wolf. Hiſtoria animalium cum comment. 7, Cy». 
priani. 4. 1712. | 
Fredro, Caſtellani Leopolienſis , Militarium ſeu axiomatum 
belli, ad harmoniamtogae accommodaterum, libri duo, 
4. mai. Amſt. 1668. | 
—"—_— polit. moralia et icon ingenistum, 12. Danti- 
di. 
Frickens, E. Beſchreibung des Miinſters zu Ulm, mit Kupf. 
172. 
Frodae de Islandia, cum Buffaei verſione latina, 4, 
Froelick, Eraſm, Quat, tentamina in re nummaria vetere, 
editio altera multis locis nummisque locupletata, 4. Vien- 
nae, 1750. 
— ad numiſmata regum vet. anecdota aut ratiora aeceſſio 
nova, c. fig, 4, Vindob. 1756, 
Fiifterau, I. H deſiderata medica, $, 
artengeheimniſſe, mir Kupf. 8. . 
Gatakeri, Thomae, Opera critica, fol. Trai ad Rhen. 
1698. 
Gebaueri, Geo. Chr, Oratio, cum ad feudorum iura publi- 
ce interpret. accede;er, 4. | | 
ha wb hc Rigiſches, mit Geſangbuch und Kupf. in lang 
Du d. 
Geberbuch, augerleſenes, nebſt 100 geiftieichen Liedern, in 
4 Theilen, 4. 1716. 
Geriers Liebe zu Gott und dem Nächſten., 8. 
Genealogiſches Handbuch, darian alle europäiſche Kaiſer 
und Könige, und alle geiſt- und Weltliche Chur- und 
Fiicſten, Wie auch Grafen des H. R R. nebſt den Cardi- 
nalen, Mitglieden königl. Orden, Geſandten und Mi- 
niſtern, auch Dom- und Capirularherren aller Erz- und 
Hock ſtitrer in Deutſchland, auck endlich der jetzige 
Zuſtand des Réichstages zu Regenſpurg und des Cam- 
merge;ichrs zu Wetzlat zu fi den, gr. 8. Leipzig, 1788, 
Se hal di, Joh. Meditationes ſecrae, 18. 
von Gersdert, A. J. Vecſuch, die Höhe des Rielengebir- 
ges auch andere Berge und Oerter durch baromettiſche 
Abmeſſungen zu beſtimmen. 4 Leipz: 1772. 
Geſangbuch Rigiſches in grobem Dracke, gr. 8. 
Daſſelbe im Mitteldru-ke mit Kupt, 8. 
Daſſe be in einem Drucke und mit Kupf. länglicht 12. 
Geſchichte des Rirrers vor Kilpar, aus dem Engländiſchen 
des Herrn Fielding 8 1769 
Geſchichte Eliſabeth Thonghtles, aus den Fagl. überſ. 4 
Theile, 8. N 
Glaſs, Thomae, Commentarii XII. de febribus, 8. 1771. 
Gortiichlings, Gortfz. Balſam aus Gilead, ans den Sonn und 
Fefttagsevangelien, 12. * 
Götze, I. M. tägliebe Betrachtungen über die Paſſion, $. 
Gozzi, Gasp. Leitere diuerſe, 8. 1755. 


Oravinae, Ian, Yinc, Opera ſelecta, recenſuit, librosque de 


ortu et progteſſu inris einilis nouis paflim obſe: uationi- 
bus auxit, D. 60%. Maſcouius, 4. 1737. 

Gregorii, D. Elementa aſtronomica, phy ſica et geometrica, 
4+ 1726. N 

Griebrert, Micb, Henr, Opuſculorum iuris publici Tomi IV. 
4. 


| 1722» | 
Günthers, D. Job, Buſs- und Gradeapredigren, 4. 1717, 


-« -- Tngendpredigrtn, 4. 1724» | 

Guriieri, Nicol. inſtitnt. rheologicae, 4. 1721, 

Guin, dv: Madame, rechrkluge Kinderzucht, 8. 1746. 

Gulich, 7/7, rn, de turgie haemorrkoidum jnifrnatumy $, 
Iugd. B, 17334 . h 


4. mai. Lipſiae, 1743. | 


Huben, Nicol. andichtige lungfer, mit Kupf. 12, 

- - des andächtigen Prieſters Betandachren, 8. 

— -- andächtiger Beter, grober und kleiner Druck, 8. und 
12. N 

-- — des geiſtlichen Pilgrims Wandergerithe, 12. 

Habels, Audr. neues Rechenbuch, 12. ; 

Hagelgans, Io. Georg. orbis lirteratus academicus germa- 
nico-europaens, 4 1737» f 

Machina mundi ſphacrica cum planisphaerio, 4- 
1738. 0 | | 

-- -- Sphacra coeleſtis myſtica, 8. 1739- 4 

-- — in Fernales myſtica etc, arithmoiogia, 8. 1740. 

Haller, Alb. de, fur la formation du coeur dans le Poulet, 
12. | ; 

E deux Memoires ſar la formation des Os, 12+ 

-- -» Diſpurar. ad morbgrumhiſtoriam, 7 Tomi, 4. mai. 

Haltanſii, Chr, Getrl, Glofſarinm germanicum medii acw, 
2 Tom. fol. 1758. . 

Handbnch, wie der Gottes dienſt in den ſch w ediſchen Lan- 
den gehalten werden ſell, 4. ; 

Hane, Phil. Friderici, Hiſtoria Sacrornm a b. Luthero emen- 
datorum a ſuis initiis ad religiolae profanacque pacifica- 

tionis Augufſtanae aeuum decke etc. 4. 1729. 

Hanſch, M. G. de Enthafiasmo Platonico, 4. 

— -- Idea boni diſputatoris, 4 

Haſii, Te. Marth,” Phosphorus hiſtoriarum, vel Prodtomus 
theatri ſummorym imperiorum, hoc eſt, Hiſtoriae politi- 

cae vniverſalis partes porior, et principales, fol. 

-- -- Deſcriptio regni Dauidici et Salomonaei geographiea 

et hiſtorica, fol. 

Haymens, Thom. Digeſts Iuris Saxonici, oder vollſtandiger 
Auszug der fichſiſchen Rechte, anſtatr eines Repertorii 
zum Codice Augufieo, med. 8. 1735 a 

— -- jariſtiſches Lexicon, ſ. Lexicon, 

Hederichs, M. B2nj. Progymnaſmata architect, oder Vork- 
bungen der Baukunſt, mit einer Berechnung der Bavko- 
fien, vermehrt von M. Tob. Jacob Hentſch, 8. mit Kupf. 
1756. 6 | 

Hedw ich, Io., Deſeriptio et adumbratio microſcopio-ant- 
lytiea Muſcorum Frondoſorum nec non aliotum vegetan- 
tium e claſſe, cryprogaimica Lienaei novorum dubisque 
vexatorum, III. Tomi, fol. c. fig. illum oder fchwaiZ. 

-'-- mit dentfichem Texte, III. Theile, fol. 

Heermanns, Ieh. Labores ſacti, geiſtlicane Kirchenarbeit, in 
Erkldcung aller Soun- und Feſttagievangelien, fol. 

Heilbronneri, ZI, C. Specimen hiſturiae ac71s, 4. 

-- — Hiſtoria Metheicos, 4. 1747- | 

Heils, Chi Tac, Index et detenſor in proceſſu inquiſit, 4. 

Heineccii, Jo. Mich. Leickenabdankungsreden, gr. 8. 1721. 

Helmont, Fr. M. ab, Obſeruationes circa hominem eiusque 
mot bos per P. Buchium, 12. Amſtel. 

Henelii ab Hennenield, Nicol. Silefiographia renouats, 4. 
- Vrarisl, 1704. | | : 

Herbergers, ater. epiſtoliſche Herzpoſtilie, fol. 

— — Stoppelpoſtille, oder Erk læ ung aller evangel. und 
apoſtol, Iexte, ſo au den ge Wöhnlichen Sonn- und Feſt- 
tagen nicht abgehaadelt Werden, fol. 

-- -- Magvalia De, die groſsen Thaten Gottes von leſu, 
mit P{alrerparadgies, tol, | 

-» -- letus Stach in 97 Predigten erklrt, fol. 

-- — geiſtliche Herze sluſt uzd Freude, in Andachten und 
Gebeten aut alle Sonn- und Feſttagsevangelia, 8. 

— — meik würdiges Leben, autgeſerzr von Lauterbach, mit 
Kupf. 2 Th. 8. : 

Herwarni, tob. Hiſtoria de pane azymo, 8. 

Herodiani | 6ajic»e Hiftorie, 8. 1719. 

Heſlens, Elias, oſtindiſche Reiſe des churfürſtl. ſachfiſchs 
Ra hs und Bergcommitia:1i, D. Beaj. Olitzichens, im 
Jahfe 1680, vor Dresden? Sumatra in Aſien, g. 

Hey dingeis, Jeb. Jac, Anleitung zu dem Verſtande des 
Wechſekechts, 4, | 

IM 


Hofſtmann, Chr 


Fa 


Hilleri, Matth, Onomaſtieum ſacrum in IT, partes diſt. 4. 


os. - 

Himmliſche Klugheit, oder die Kunſt, auf der Welt ver- 

gnügt, und im Himmel ewig zu lehen, von P. A. L. 8. 
174 - 

Hirterbriefe, 12, eines Kircheninſpectoris an die Prediger 
ſeiner Inſpection. 8. 

Hiftoite de Diodore du Sicile par Terraſon, 4 Volumes, 
12. Amſt. 1738. 

-- -- des Grecs par Stanyan, 12. Amfterd, 1744. 

Heeens Unterfuchung der evangeliſchen — katholiſchen 
Lebte, 8. : 

Hceſels, Conrad. geiftliche Kinderpflege, 8. 

1 Gertfy. Grundfætze des im H. R. Rei- 

che eingeführten Sraats:echts, 8. 

Hotmanss, C. G. Religionsbeſcho erden, 8. 

Holbergs, Lud». Don Ranudo, oder Hottart und Armuth, 
ein Schauſpiel 8. 

-- -- mo aliſche Abhandlungen, 8. 

— — Theatre Dar ois, 8. 1247. 

Hollmanns, Sumrel Chr ft, Wegener Vortrag von Gott 
und der Schrift, gr. 8. | 

Horns, Jeb. Gott. Leben Friedricks des Streitbaren, mir 
Kupt. 4. 

Horecbourt, Chriſt. Difſertat, bibl. math. de mari Salo- 
monis acenec, 4 1740. 

— -- Confilium de noua methodo paſchali ad perfettum 
ffatum perdncenda, 4 

— -- de patallaxi fixarum annua et reQaſcenhonibus , 4. 
1747. 

-- .-- vindiciae aerae Dionyſianae yna cum breui de anno 
Domini arge dilq. 4. ; 

Heberi, Vr. Praclectiorum inris Ciuilis Tomi III. ſecun- 
dum inſtitutiones er digeſta Inftin, cum additionibus 
Chet. Themaſii et temiſſionibus ad ius Saxonic, Liideri 
Menckenii, med. 4 1749. 

Hibners, Jeb. kurze Fragen avs der alten und neuen Geo- 
graphie, von krebel vermehrt, 12. 1764. 

„ kurze Fragen aus der politiſchen Hiſtorie, 9 Thei- 
le, 12. 

-+ zehnter Theil, oder kurze Einleitung zur Hiſtorie 
aus allen 9 Theilen zuſammen gezogen, 12. 

— -- kuize Fragen aus der Oratorie, 5 Theile, 12. 

-- -- die ganze Hiſtoric der Reformation, 12, 

-- poetiſches Handbuch, oder Anleitung zur dentſchen 
Poekie, neb{ einem voilſtendigen Reimregitter, 8. 1741. 

«-'-- genealogifche Tabellen in Falio, nebſt den dazu 
gehocigen genealogiichen Fragen in 12. erfter Theil, 
1737. 

55 3 Tabellen zweyter Theil, von den 
Grafen des II R. R. fol, nebſ den Fragen, 12, 1744. 

— — genealogiſcher Tabellen dritter Theil, fol. nebſt 
den Fragen, 12, von Krebel verbeſſert, 1766. 

— -- gencalogiſch$r Tabellen vierter Theil, fol. nebſt 


den darn gehörigen genealogiichen Fragen, 12. 172. 


-- Supplemente zu einen hiſtoriſchen und genealogi- 
ſchen Fragen, von 1708 bis 1752, 48 Stück, 12. 

— -- zWeymal zwey und tuntzig auserleſene bibliſche 
Hiftorien aus dem alten und neven Teftamenre, mit la- 
teiniſchen Ve:ſechen, g. Den 2ten Theil dazu, ſ. Vagner. 

-- — bibliſche Miſtorien, 12, ; 

-- -- centum quatuor Hittoriae ſacrae, g. 

-- -- Staats- und Zeitungs- auch Natur- und Handlungs- 
lexicon, 8. . 

de Huyſſen, E. Epiſtolae, Legationes et Reſponſa Sigis- 
mundi Augufli, Reg, Polon, 
arckii, Tacob. Specimen academ. erudit, Italiae, accedir 
index academ, Italiae, 8. | 

lenichen, Gotti. Frid. Hiſtoria et examen Bullae Cle- 
mentis XI. P. R, contre Nounm Teſtam. P. Qnesnelli, 


4. 1714. . a : FP. 
Imbofii, Iec, Wilb. Genealogiae XX. illoſtrium in Hi- 


ſpania familiarum exegeſi hiltorica perpeina illuſtratae 


et iconibus infiguium exornatar, 101. 17132. 


— 


Ioecheri, Chrift. G., Philoſoph. haereſium obex, 4, 

-- .- Gelehrtenlexicon, 4 Theile, gr. 4. : 

-- -- de inſigni ſtadii kiſtorici noftra actate {805 ſ. ex- 
cellentia, 4. 1732. 

— — Dankęredigt der Stiftung des donnerſtggigen Pre- 
diger collegii, 

Ico&idens ſündliche Ammenmiethe, 8, | 

Jourral des Savans d'ltalie, Tom, 1. II. III. g. 

de Isle, Abtege de Vaiſtcire univecſelle, 8 Vol. 13. 

Ttteri, Anton, Sypopſis philoſoph.. moralis, 13. 

Juvenel, de Carlences, Ceichichie der ſchonen und andes 
rer Wiſſenichatten, der treven und mechaniſchen Kiin- 
ſte, mit Zulætzen 16 Erb. Kappens, 2 Theile, 8. 

xppens, Jo. Ih Beſchre.bung des erften groſsen ey- 
angellſchen aug u giſcnen Conteflicusjubelteſtes, mit 
Kupt. 2 Theile, 8. 1730 Dig a 

-- -» Andenken des eiſten Religionsfriedenjabelfeſtes in 
Sachſen, 8. 1754; | 

das Kartenblatt 2 Theile, a, d. Engl. überſetzt, 8. 1755. 

Katechetiſche Antiage : 2tes Stü k, von dem Daſeyn 
Gottes und den Scnoptungs werken, 8. 

Kede:i, Nicol, Sententia. de argento Runis ſ. litetis Ge- 
thicis infignico, 4. 1703. 

-- de nuwmis Rugicis comment. 4. 

-- -- de xummis aliquot diuerſis, ex argento praeſtant, 

4. 1706. 

-- -- Nummorum in Hiberria cuſotum indagatio, acceſ(- 
fit Catal, nummgrum Anglo Danic, Muaſei Kederiani, 
4. 1708. ; 

-- — Nummus aureus antiquus atque perrarus Othind *2 
ejusque ſactorum ad mylter, ſigna et indicia exhibens, 

1722. 

a 83 Thom. Nachfolge Jeſu Chriſti, aus dem latei- 
niſchen Original in deutſche Verſe überſetzt von Ja- 
bann Hiibnern, 8. | 

-- -- der kleine, 18. 

Kemmerichii, D. Herm. Introd, ad ius publicum imp. 
rom. germanici, 8. 

Klein, Iac. Theed, Hiſtoria piſcium naturalis, 52 tab, ae- 
neis otnata, quingne mifli, 4. mai. | 

-- -- naturalis diſpoſitio Echinadermatum et de acyleis 
Echinorum marinorum et Spicileg.-um de Eelemnitis, 
cum additamentis N. G. Leske et fig. LIV. ad vigum 
coloribus delineatis, 4. 1778, 

-- -- Deſcr. Tubulorum matinorum in quarum cenſum 
relati lapides caudae cancri Gesneri et nis ſimiles Be- 
lemnitae eorumque alveoli fecund. difpolicienem Mu— 
ſci Kleiniani, adaita eſt Differt. Epilt, de Pilis mati- 
nis, cum X. Tabulis acneis, 4. mal. 

-- -- Sciagraphia lithologica cusioſa ſ. Lapid, figurato- 
rom nomenclator, precmilla Epiſtola Dom, Capellect 
de ſtudio lithographico, de Entrochis et Belemnitis, o, 
eddir, et figuris, 4. mai. 

-- -- Stemmata auium quadragints tabulis aeneis orna- 
ta, Lat. German. et Nomendtator Polono-Lat, 4. mai. 

„ Summa dnbivium Circa clas quadiuped, et am- 
phibiorum in Linnei Syſt, Natura 1, naturalis quadru- 
edum hiſtoriae promouendae prodromus, cum pracludio 
de Ciuftatis, adiecti diſcurſus de Ruminantibus et de pe- 
rindo vitae humanae collata cum brutis etc. c. fig. 4. mai: 

Klein, Tac. Theod, Tirhymaloides fruteſcens, follu Neri 
etc, nec Cacalia nec Caciliaſtium, c, fig, 4. 

Klims, Nic. unterirdiſene Reile, vorſtellend eine neue Erd- 
beſchreibung und Hiſtorie der fünften Monaichie, mit 
Kuptern, 8. 

Knollii, Joh. Vocabularium graec. Novi Teſtamenti, edi - 
tio nouifl. aucta, 8, | | 

- - Lexicon Cornelii Nepotis, 8. 

Kochs, Chri/t, Paſlionspredigren über die 4 Evangeliſten, 4. 

Koehleri, Zob, Dauidis, Hiſtoria genealog. Dom, ct Comi- 
tum de Woltſtein, c. fig. 4. 1728. | 

Kchleis B. F. Oden und Lieder, gr. 8. 1762 

Kolrenters Nachricht von einigen das Geſchlecht der Pflan- 
zen betreffenden Verſuchen, 4 Theile, g, 1761, 


* Königs, Fob, Ulr. dresdniſche Carnevalsergötzlichkeiten; nicht weniger der Kaiſer , Könige, Chur- und Fürſten, 
| Y fol. 1728. | " roſser Herten und Miniſter; ingleichen der betühmten 
Kopp, Job,. Adam, iuſigni differentia inter 8. R. I, comi- elehrten und Künſtler; ferner austührliche Nachrich- 
tes et nobiles immediatos, 4. ; ten von denyanfehnlichſten græflichen, adelichen und 
Kopp, Fr. Vindiciae Acorum Murenſium, 4. andern Familien, von Conciliis, M6nchs- und Ritteror- 
Krigelii, Abr. Hiſtoria antiqua, ipſas veterum ſcriprorum den, heidniſchen Göttern etc. und endlich die Beſchrei- 


1 | lat. narrationes ordine remporiz diſpoſitas exhibens, 8. bung der Kaiſerthiimer. Königreiche und Fürſtenthümer, 
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; 1744. freyen Staaten, Landschaften, Inſeln, Stædte, Schlöſ- 
\ Kiimhold, Chr. Ernſt, ſelbſt probirte 6konomiſche Expe- fer, Klifter, Gebirge, Fliifſe und ſo fort, in alphaberi- 
| rimente, 4. Ert. 1735. | | ſcher Ordnung vorgeſtellet werden, von Jobann Frans 
| Kiihaft, D. 7. C. mediciniſehes Gutachten von der Rindvieh- Buddeo, dritte Auflage, 4 Theile, tol. 1730 - 1732. 
(| | 5 ſeuche, 8; 1761. | Texicon: Fertſetzung des vorigen, 2 Theile, fol. 1740. 
13 [Santi C. E. Opera, cum notis varior, et nouo indice *- Adels, des heiligen römiſchen Reichs, dar inn die ade- 
| 3F Bünemanni, 8. 1737. lichen, freyherrlichen und græflichen Familien, nebſt Le- 
| Lanciſii, I M. de mortibus ſubiraneis, 8. ben der daraus entfprcHenen berühmteſten Perſonen vor- 
0 de motu cordis etc, 4. Log d. B. 1740. geſtellet werden, von 7, F. Gauben, med, 8. 1740. 
1 Langens, Toach, Erklzrung der heil. Schrift alten und - Forrſerzung deſſelben, med, 8. 1747, 


neuen Teſtaments, aus dem groſsen Bibelwerke in cine -- der Helden und Heldinnen, in welchem das Leben der 

erbauliche Hansbibel zuſammen gezogen, fol. 1743. berühmteſten Helden und Heldinnen beſchrieben, yon J. 
Lanzoni, Foſ. Opera omnia Medico Phyſ, et Philolegica, F. Gauben, med. 8. 1716. 

3 Tomi, 4. Lauſann, 1728. — Frauenzimmer, Worinn alles, was ein Frauenzimmer in 
Lafſenii, lob. bibliſcher Weihrauch, oder Andachten, der Hauswirthſchaft, Kochkunſt, Zuckerbzckerey, Kel- 
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\ Gebete, und Geſangbüchlein, mit Kupf. 12, * lerey etc. zu Wiſſen nöthig hat, enthalten, med. 8. 

2 3 Capernaum, 8. — reales Sraats- 5 und Converſationslexicon, I. lub- 
\ Laubens, Phil, Ant, Gedichte, 8. 1745, ners, verbeſſerte mit Kuptern vermehrte Auflage, med. 8. 
0 Lauens, Sam. er bauliche Schriften: 1) die Seligkeit der — reales Natur- Kunſt- Berg- Gewerk- und Handlungs- 


| Glzubigen in Jeſu. 2) Breithaupts geletzliches und ev- lexicon, J. Hiibners, vermehrte Auflage, med, 8. 

| bd * . 2 * 9 2 . * . . 
angeliſches Chriſtenthum, 3 ) die Lehre vom heil. bn neues europeiſches Rei ſelexicen 5 Vorinnen die merk- 
Abendmahle 4) ob es nothwendig ſey, die Zeit ſeiner W urdigtten Lender und Stæedte nach deren Lage, Alter, 


Bekehrung zu Wiſſen. 5) Miſcellanpredigren etc. 8. Benennung, Erbauung, Beveſtigung, Beſchaffenheit, geiſt- 
Lazzarelli G. I. la Cieceides legitima, 12. Amſterd. 1780. vnd weltlichen Gebzuden, Ge werben, Watrzeichen, 
Leben Yabit Clementis XI. 8. und andern Sehens würdigkeiten, auf das genaucite be- 
»»- Pabſt Benedict XIII. 8. ſchtrieben yon Schramm, med, 8. 


— Carl XII, Königs von Schweden, von Schmaus, 8: 2 — curiéſes Ritter- Rent- Jagd- Fecht - und Tanz - nnd 
Theile Exercitieniexicon, Worinnen der galanten ritterlichen 

— Friedrichs des Streitbaren, 4. ſ. Horn, Uebungen vo:treft licher Nutzen und N thwendigkeir, 

-- Maria Thereſe, Kaiſerin und Königin von Ungarn, 4 P<b allen Kunftwo'rern erklzres Wergen, von Val, 
Theile, 8. Jena. Trichtern, med. 8. 1741, | 

Leich, ſob. Heer, de Diprychis veterum, 4. -- deralten und neuen Geographie, gr. 8. 

- - Ca mina ſepulcralia ex anthologia MSt, graecorum -* luas vninerſi, oder allgemeines juriſtiſches Lexicon, 
Epigram, delecta, 4 daiinnen das ganze Natur- Volker Land. Lehn- Kir- 

Leigh, E4ard, in Nouum Teſtam. Annotat. philol, et theo- chen- und Staatsrecht, aus den kaiferlichen und pæpſt- 
'logicae, 8. Lip. 1732. Iich«n,. tömiichen, longovardiichen, deutſchen, ſæchſi- 

Leske, Nath. Gortfr, additamenta ad 7, F. Kleinii natura- ſchen, ſchwebilcien, lubiichen- und andern Stadt- Lan- 
lem diſpoſitionem echinodermatum cum tab, XVIII. 4. des und Reichsgeſeczen und Gew chnheiten, richtigen 
1778. Vernunttſenfüſſen und heil. Schritt gezogen und þe- 

Leukteids, 7. G hiftoriſche Beſchreibung von Gröningen, 4. Wieſen von D. Thamas EI men, med. 8. 1738, 

» - Beſchreibung des Kloſters Ileteld, 4. | -- gaecum manusle, titus paitibus conttans, hermeneu- 

Lenz, C. D, das ſchreckliche Gericht Gottes über das un- tica, analytics, ſynitietica, primum 4 . Hederico, in- 
glückſelige Wenden, in einer Predigt über Luc, ig, ſtitnt. poſt repetitas 5, Patres suse dune auctuun, ab 
Riga, 4. 1. 4. les, 8. 17% 88. ; — 

Les equivoques des Champs Elifiens, pat Heimbarg, ol. meruale Larmno- Germanicum, ompium Lexicorum 

Leet, del Palqualerti par inſegoart la maniera difcri- ſni generis longe I cupletiſimum, notisque et obler- 
verle et le r-gole della lingua dell' 0; tografia et della natiombus iJluſtiarum, a #, 11 derico, II. Tom, 3. 1766, 
poeſia iralians, 8. - vollitzndiges deu:tch lateiniiches, von M, 3. #Hederich, 

Lettie fur V'Eledtricite a Mi. le Comte Algarorti par Rian- med. 8. 1776. 
coni, 8. 1748 - Graeco Latinum N. T. f, Paſoris, 

Lerties ou Crrginal de Bentivoglio, avec Italien, a c6te, Aniquitetenlexicon , darinnen nicht allein einige tan ſend 
par de Yrreron, 8. Wärter aus dem jüdiſchen, griechitchen , remiichen 

Leusdenit, Toh, Prilologus hebraeus, hebraco-mixtus et und chriſtlichen Alterthum kürzlich e klætet Werder, 
heb:aes graec. general, IV. Vol. 4, ſondern auch von den meiſten Dingen und Geb:@u. 

Lexic en, ailgemeines Geiebrren, darinn die Gelehtten aller chen, Welche bey dieſen Voelkern ehemals im Schwan- 
Stznde, ſow. mænn- als Weiblichen Ge chlechtes, Wel- ge ze Weſen, gründliche Nachrichr anzutreſten, von 
che vom Antange der Welt bis aut jetzige Zeit gelebet, M. Z:njamin Hlederich, med. 8. 1743 
und ſich dec gelehrten Welt bekannt gemacht, nach Lexicon Mythologicum, wo: inven {cwol die fabelhafte, ah 
ihrer Geburt, Leben, mesk würdigen Geicichten, Abſter- Wahrſcheinliche ung eigentliche Hiſtorie der alten 
ben und Schritten ans den glaubwürdigſten Scribenten und bekaonten roemiſchen, griechiſchen und @gypri- 
beſchrieben werden, herausgegeben von D. Chriſtian ſchen Goetter und G-ertinnen ete, mit ihren unter- 


| Gorrlieb 76. ber, groſs 4. 4 Theile, 1750. 1751. ſchiedliehen Namen und Beyramen aus fichern Aucto- 
*- Fortſerrung von J. C. Adelung, 4. 1784-. ] ren vertaſſer if, von B. Hederich, und veibeffert durch 
„ allgemeines biſtoriſches, in Welchem das Leben und die Hrn. Prot. Schwabe, med, 8. 1770. . 


Thaten der Patriarchen, Propheten, Ap' Rel, Vater der = reales Schulleaicos, Worignen picht allein von den Lan- 
erſten Küche,; Pepfte, Kardinzle, Bifchötte, Prælaten, dern, Stziten, Meeren, Thiflen und dergleichen; item 
vornehmer Gottes gelehrten, nebſt den Keern, Wie ven den Zeiten, Voelkern, Ceſchlechtern, Cocttern, 
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® wnd andern zur Geographic, Chronologie, Getiealogie, 


Mythologie etc. gehoerigen Merkwürdigkeiten, deren 


in den Fe und lateiniſchen AnCttoribys claſ- 


ficis Meldung geſohieht, noethige Nachricht gegeben, 
ſondern auch was von Technicis aus der Grammatica 
erc, der jugend zu wiflen dienlich erläutert wird, 
von M. Benjamin Hederich, med. 8. 1749. 

Lexicon, phileſothiſch. darinven die in allen Theilen der Phi- 
loſophie vorkommenden Materten und Kunſtwoerter 
erklæret werden, von Job. Georg Walch, vermehrte 
Auflage, von TI. C. Hennings, 2 Theile, gr. 8. 1775. 

- voliſtendiges mathematiſches, darinnen alle Kunſtwoer- 
ter und Sachen, Welche in der Matheſi vorzukommen 
pilegen, deutlich erklzret werden, nebſt 36 Kupferta- 

ellen, 1ſter Theil, med. 8. 1747. | 

- » 2ter Theil, med, 8. 

= - vniuerſae rei numariae veterum, praecipue graecorum 
ac romanorum cum obſeruationius antiquariis, geo- 
graphicis, chronologicis,, hiſtoricis, criticis et. paflim 
cum explicatione monogrammatum, edidit 7, C. Ra- 
ſche, cum Fig, Tom, III. 1785. 

„ dkonomiſches, darinnen alle zum Acker- und Garten- 
bau, Viehzucht, Wieſewachs, und andere zu einer Haus- 
a gehoerige Sachen in alphabetiſcher Ordnung 
Yurch kurze Beſchreibungen erklætet Werden von Georg 
Heinrich Zinken, mit Kuptern, med, 8. 1780. 

deut ſeh- engliſches und engliſeb- deutſthes, worinnen nicht 
allein die Woerter ſammt den Nenn- Bey- und Sprüch- 
Woertern , ſondern auch ſowol die eigentlichen als 
verblümten Redensarten verzeichnet find, aus den be- 
ſten Scribenten und vorhandenen Dictionatiis mit groſ- 
ſem Fleiſs zuſammen getragen, von Chriſlian Ludewig 
und Mag. Rogler, zte verm. Aufl. 2 Theile, gr. 4. 1773. 

- potniſch, deutſch, franzoeſiſch, von A. M. Trotz, 4 Thei- 
e, med. 8. 

italieniſch- deutſthes, nebſt Grammatica Ortonis, von 
Graben zum Streit, 8. 

» allg«meines beblijſches, von D. Schneider, mit D. Pritis 
Vorrede, 3 Theile, tol. 


Lieder, zerrliche und ſcherzhafte, mit ihren Melodien 


ant das Clavier, 2 Th, 4. 

Lienbeck, Henning, Cammentatio methodica de diuerſis 
regulis ins antiqui, 12. Lipl. 1701, 

Licurand Elementa Phyſiologiae, 8. Amſtel, 1749. 

- Synoptis vniuerſae Praxeos medicae, 4. Awitel. 1765. 

- Hiſtoria Amatomico « Me dig, c. Obferuatt. Ant, Per. 
tal, D. M. 2 Tomi, 4. Paris, 1767. 

Lindneri, 7. G. Oratio de cultura cognitionis iunenum ſen- 
ſuali crc. Rizac, 

Rede von der Sc: owmbarkeit der Avuterfichung Jeſu über 
Luc 24,13 t, % Riga, 

Rede v o dem Ge wWiſſen eines Lehrers, u. ſ. W. 

Reden und Gedicnte in verſchiedenen Sprachen, zur Ule- 
bung 28 in Riga, 1-4. Semml. 4. 

Liuii Histor. Fragmentum etc. deſeript, er recognit. a V. 
M. Giovenazzio et P. I. Bruns, ex ſchedis vetuſt. Biblicth, 
Varicanae, c. praefat. I. A. Erneſti, 8. 1773. 

Loccenii, IT. Hiſtoria Zuecana a primo Rege Sueciae usque 
ad Carolum XI, dedudta, acced. Antiquität. Sueo do- 
thic. 4. 

de Longuerue, LIudovici de Four, Diſſertationes de variis 
Epockis et anni forma yeterum crientalium; de vita 8. 
Inftini Marry is; de Athevag-ra z detempore, quo nata 
eſt haereſis Montani etc. quibus adiecta ſunt cummer- 
cium litterarium Lud, Picqueſii, Thowae Eduard! et An- 
dreae Acolutni, nee non relatio hiſt, de Choadia Mo: ads 
regis Acthiopiae que ndam ad Batauos legato, ex MStis 
ernit Ioh. Dietr. Winklerus, 4. 1751. 

Loweri. Rich. Track. de corde, de morn ſanguinis, de ve- 
nae {i Q, et de origine catarrhi, 8. Lugd. Bat. 1240. c. fig. 

Tuc ani Marci Aen. Pha ſalia ſ. de delfo cin:11 libri X. ei- 
demque adfcriprum carmen ad Piſonem, 601. Cortius re- 
cen uit et plurimis locis emendauit, 8. 1726. 

J ucii. Sm. Bild Gottes an den erſten Chiiſten neuen Te- 
ſtamente, oder practiſche Kirchenhiſtorie, 8. 1741, 


| Luerece, Tragédie par Monſ: de F. g. Londres, 1756, 


de Ludolf, G. M. de iure camerali, 4. , 
Ludwig, D. Chr. Gortl, Inſtitutiones phyſiologias cum in- 

troductione in vniuerſam medicinam, 9. cum fig. 1752. 
- Definitiones plantarum, 8. 1760. 


-- - Terrace Muſei Regil Dres denſis, accedunt tetratum ſigil· 


latarum fignrae, fol, 1749. charta regia, 

+ - Inſtitationes pathologicae, 8. 1767, 

- - Inftitationes Therapiae generalis, 8. 

de humore cutem inungente commenitatio, 4, 

- + Inſtitut, miedicinae clinicae, 8. 1769. 

- - Inſtirut, hiſtorico-phyſicae regni vegetabilis, 8. 1757. 

- - Inftic, Chirurgiae, 8. 1764. 

- Inſtitutiones med. torenſis, edit, ſecunda auctior, eu- 
rante D. Ern. Gotti], Boſe, 8. 1774. 

»- - Merhodus doctrinae medicae, 8. 1766. 

. - Antangsgiiinde der Wundarzneykunſt, 8. 1766. 

- rechtliche Arzneykunde, 8. 1779, 

Ludwig, I. P. Erlzuterung der giildenen Bulle, 2Th, 4,1751- 

- - Opuſcula miſcell, iuris publ., feudalis, priuati, hiftor. 

hiloſcphica, iuris canonici et eccleſiaſtici ac differentia- 
rum iuris Romani et Germanici, Il. Tom, fol. 1720. 

* - Geichichtichreiber von dem Biſchoffth. wiirzburg, We- 
bey eine Vorbereit. zu der frank. Hiftorie und die Bild- 
nifle aller Biſchoeffe in Kupter geſtochen, fol. 1713. 

Lünigs, 1. C. deutſche Reichskanzley, Worinnen autserl- Brie - 
fe, Welche von Kaiſern, Koenigen, Chur- u. Fürſten etc. in 
allerh. Begebenheiten ſeit dem weſtphil. Frieden 1628. 
bis aut den haudiſchen Frieden 1714. von Jahren 20 
Jahren abgelaſſen worden, 8 Theile, m. Reg, 8 

- + Gtundveſte europ. Potenzen Getechtſame, Worinnen 
durch auserleſene Deductiones etc. dargerhan Wird, Wie 
es um aller Potentaten hohe Inra, Anſpriiche und Præce- 
denzftreitigkeiren beſchafeen ſey, fol. 


Luthers D. Al. Kirchenpoſtille, oder Auslegung der Epiſteln 


u. Evangel. auf alle Sonn u. Feſtrage, auch andere erbaul. 
Materien, aus den zu des Auctoris Lebzeiten herausge- 
K mmenen Editionen zuſammen getragen, durch P. J. Spe- 
ner, nunmehre, mit dem 4ten Theile und nützlichen Re- 
giſtern vetmehit, fol, 1710. 

Auslegung der Epiftel Pauli an die Galather, vermehrt 
von Walcb, 4. Halle, 1737. _ 

Lupi SeruatiyEpiſt.et al. Opera, c. not. Steph. Baluzii, 8. 1710. 

M «ftei, Sc. Origines Etruſcae et Latiuae, f, de piſeis ac 

primis ante vitem conditam Italiae incolis comment. 

cx Italico in latinum conuerſ, 4. | 

M:gazin,allgemeines, der Natnr,Kunſt und Wiſſenſchaften, 
12 Theile, mir Regiſter über alle 12 Theile, gr. 8. Leipz- 

Maieri, E. 1. Commentarius in IV. libros Inſtitut, Imp. 4, 

Maieri, Cherub. Ins Canonicum vniverium, II. Tomi, fal. 

M .nzins. Cap de Teſtamento valido et invalido, fol. 

Maickii, T. A. Lectiones academicae Tom $8, Groen. 1771. 

Mariotte, (es Oeuvres, avec fig, 2 Vol. 4. 

Marpergers, P. Jac. Beſchreibung des Hanf und Flachſes, 
und der dataus vertertigten Manutacturen, 8. 

- - Beſchreib, der Meſſen u. Jaht märkte, Meſsvertichtus g. u- 
Meſsregiſt., nebſt einem Untert. von d. Wechſelnegot io, 8. 

- Beſch:eibung det Banken, von detſelben und der Ban- 
quiers ihrem Rechte, ſammt einem voelligen Abdruck 
der yoinehnAten Bancoordnungen, 4. 

Marka:t. 1. G. de (uffragio et archiofficio Reginae Be- 
hemiae Elektorali, 4. Traiecti, 1741. 

Martini, J. Nie, von Beſtellung des Forſtweſens, 8. 1751. 

Maſcouii, I. I. Comment. de rebus Imp. Rom. Germ, Part. III. 3. 

Matthioli, P. A. Opera Medica, fol. Bafil. 

Maucler e, I. II. Nomenclatura morborum oculcrum,g. 1768. 

Medailles ſur les evenemens de Louis le Grand, fol. 1702, 

Medic: al, anch Apotheckerordnung und Taxe E. W. k. 
Raths der Stat Kiga, 4. 1740. 

Memoires fur Part de la guerre de Maurice Comte de 
Saxe etc. avec fig. 4. 

de Frarz, Duliz Imt Portugais, 8. 

- » des Pen:fications dans les quatte parties du Monde, 
avec fig. 4. à la Haye, 1742. 
or 23 Me- 


* 


Mtimalres ſur les manufactures de draps, 12, Wert 

Menkenii, D. L»der/, Tract. ſynopt. Proceffas iur. commu 

K inpritnis Saxon, Eledgtalis, Pais]. & II. 4. 1704, 

«= Tradatio ſynopt. Inſtitutionum juris Tuſtinianei theo- 
retico-prattica, 8, 1735. | 

» Tabula ſynopt, Inſtitutionum, fol. 

- . E. O atio de Angliæ & Scotiæ vnione, fol. 

„2% Reden van der Cuarletanerie oder Maktſchreye- 
rey der Gelehrten nebſt yerſchiedenen Anmerkungen, 8. 

„ Catslogus Bibliothecae ſuae,, 8. 


x * 


\ 


Pn. E. Obſeruationes philol, eriticae in ſacros no 
feder | | 


is lib:os, 8 Lugd. B. 1752. 


Pap-ns, P. S. apoſtoliſches Chriſtenthum, bey Erklärung 


aller Sonn- und Feſtragsepiſteln, 8. 1712. 


- - evangeliſclics Chriſterthum bex Erklärung aller Sonn- 


und Feſttagsevangelien, 8 1713, 


Paſchal, K. Gelchichre ſeinet Geſabdſchaft in Bündten, 3. 


1781. 


Paſo is, G. Lexicon græco- latinum in Neu. Teſt. Editio no- 


na prioribus mult) auctiot et c rectior, med. 8. 


„Fr. Out. Obſetuationum latinæ lingua liber; in quo varia Pater, Pauli. Diſfertatio de Germanvize miraculo optimo, 


ratioris vins genera dicendi annotan tur et ſingulates v 
cum fignificat:ones explicantur, ad augen dum inprimis & 
emendan dum Baſilii Fabri Theſaucum lat. ling- 8. 

» - Landes Lipſiæ, tol, 1739. 

Meninski, Inftitutiones ling. Turcice, Arabicæ et Perſicæ, cu- 
rante A. F. Kollar, II. Tomi, 4. Vindob, 1756, 

Menz, F. At iſtippus philoſophus Socraticus, 4. 

Merciers mofaliſche Erzehſungen, 8. 1771. 

Metaſtaſii, zwey Schauſpiele, die ver laſlene Dido und Hyr- 
ſipple, 8. 

Meraitaſio, Pietro, Poeſie, X. Tomi, 8. in Torino, 1757, 

Michaelis, T. Opera medica & chymica, 4. vs 

Milli, D. Difler rations ſel, var, 8. Lit. & Antiquit. orien- 
tal, capita exponentes & illuſtrant. 4, Lugd Bat, c fig. 

Models, J. G. Verlnche über ein natürliches gewachſenes 
Salmiak und perſiſches Salz, gr. 8. 1758, 

Montans zu zu Hinterbergen phy fikaliſche und moraliſche 
Gedichte, nebſt deſſen Gedanken von dem Urſpiung u. Na- 
men der Stadt Rigs, Chur- und Lieflandes, 3. Riga. 

Morg#gni. 1. B. Adue:faria avatom, fol, Venet. 1762. C,lig, 

» - Opuſcula miſcellanea, fol. ibid, 1763, 

» - Epiſtole Anatomice viginti, fol. ibid, 1762, 

- - de ſedibus & cauſis morbor, per Anatomen indaga- 

tis, 8 Tom. fol. 1762, | 

Morgenlindiſche FiZahinngen moeraliſchey Geſchichte, aus 
den Handickritten der Bibliothek in Paris überſezt, 8. 

Motte, Hond de la, neue Fabeln 8.d, Franz, überſezt, m. K. 4. 

Moulin, P. de, Vateis u. Sohns, geiſtreiche Schritten, 4, 1721, 

Miilleri. 0. F. Fauna inſectorum Fridrichsdalina, 8. Hatn. 

KX Lipſ. 1764 

Minchbergit, FC. Hift. pragm, pacti Colmarienſis, 4, Hafn, 
1749. 

Mufct G rammaticide Hero et Leandro poema cum notis va- 
riorum & Ouidii epiſtciis cinſdem argumenti, ex recen- 
ſione I. H. Kromayeri, 8. 1721. 
achtichten, zuverläſſige, von dem gegenwärtigen Zu- 

ande der Wilſlenſchatten, 226 Toile; * 
Nehrings, . C. allgem. Hiftorie des alten Teſtam. 8. 1717. 

wan alipemeipe geiſt- und Weltliche Hiſtorie der 22 
acht Rundert Jahre nach Chriſti Geburt, 8. 1719. 

Neumanns, Caſpar, Licht und Recht aus den Sonn- und 
Teflraosevan zelien vorgetragen, 4, 

3 1e 27805 Predigten lier alle Sonn- und Feſt- 

tagsevangelia, 4. : 

Newton, Lac optice five de reflexion. Lucis, 4. Lauſ, 1740. 

Noel Opuſcula Poctica, 8. Lipf. 1717. BE. 
de, Tac, Principia Geographiae nonae, 8. TraieQti, 1243. 

O Oederi, G, L. de ſcopo Euangelii S. Ioh. Apoſtoli, ad- 
verſus F. A. Lampe, 8. 1 

Oettingers, C, 8, Anleitung zum fammariſchen Verſtand 

diet heiligen Schritt, 8. 1738. ITO) 

Olcarii, Gortfr, Je'us der Wahre Meſſias, ein köſtlicher 
Eckſtein und Fels der Aergerniſs, nach Anleitung Matth. 
11, zu Bewahrung der chfiſtl. Religion, 8. 

Oliuarii, Ch.. de vira et ſctiptis Pauli Eliæ Carmelite viti in 
hiſtoria reformationis Danicæ notiflimi, 8. mai, 1741. 

Omeiſii, D. Compendium ethicum, 12, | 

Opitii, Henr. Greciimus refticutus, 8. 

de I'Origine des Loix, des Arts, des Sciences, par Mr, de 
Goguet, III. Tomes, avec ig. 12, Paris,!758. grand Pap, 

Orpheus, ein Singſpiel, 8. Riga, 

d'Outrein, I, gülden Kleinod der Lehre det Wahrheit in dem 
heidelbetgiſchen Katechiſmo f 

„ Erklicung der Epiſt, an die Coleſſ. 4. 
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ty pig ſitteatum earumque diffe;entiis 4. 1710. 

ing 2 St loſcpho Oratiunes nonae XII. cura Kappii, 8. 
Lipf. 1753. ; 

Perrin N., de neſcendis & emedandis animi affectio- 
nus; acceſlit Vine, Placii moral, Kudii hiſtor, 8. 
Perontinns, Iases, de conſil. ac dicaſteriis, quæ in vibe Vin - 

dobona habentu 8. 

Petrarca Franc. Rime, Venezia, 1764, 

Planners 7. Buſs und Lebensweg, aus den alten Kirchen- 
lebrern und andern baulichen Schriften, gr. 8. 

Philalethi gründliche und aus der Kirchenhiſtorie erläuterte 
E Klärung des 12. Capitels der Offenbar. St. Johannis, 4. 

Plexiaci Lexicon philoſophicum, 4. 1716. 

Palydii Geſchichte mit Anmeikungen des Hrn. von Follard, 
und den Kriegsgedanken des Hrn. von Guiſchatd, 7 Th, 
mit Kupf. gr, 4. 

Pre: orii, Epbr, Bibliotheca homiletica, oder homiletiſcher 
Büchervorrath, 3 Th. 4. 

- - Caſualpredigr*n bey merklichen Degebenheiten,. $. 

Predigten iiberdas Lied: Valet will ich dir geben &c.g. 

- ; 8 Tiichgaft bey der Gnadentafel der Hearn 
eſu, 12. | 

-.- Athenz Gedanenſes, ſ. Comment, de Gymnaſio Danti- 
ſcano, recenſioribus Antiſtitum, et vitæ Rectorum ac Pro- 
te ſſorum eiuſdem ac reliquor, Schol, Gedau. accedit ſe- 
ries Reterum Thorunenſ et Elbingenſium, 8. 

Pritii, 1, G. Introductio in lectionem Naui Teſtamenti, quam 
vberius digeſſit, auxit, nouaſque diflertationes adiecit D. 
Car. Gottlob Hotmann, cum tigur.' med. g. 1763. 

von Puyſegur, des Hin. Marſchalls, Grundſitze ad Regelm 
der Kriegskunft, herausgegeben von ſeinem Sohne, Mare- 
chal de Camp in Frankreich, und überſetzt von G. R. 
Faſch, mit 52 Kuptern, 2 Theile, gr. 4. 1754. 


uenſtedt, J. J. Theologia didactico polemica, ſiue Syſte- 
Da thenlogicum in duas ſectiones didacticam et polemi- 
cam diuiſum, in quatuo partes diſtributum fol. Lpf. 1716. 


ademanns, Tosch. Buchhaltensübung, 4. Hamb. 1721. 
Rædleins. I. franzoſiſcher Sprachmeiſter, 8. 1729. 
Ramazzini, Bernard Comment. de Principum velccudine 
tuenda; acceſſit præter indicem rerum vita auctoris & 
noua praetat. Ettmülleri 4. | | 
Ramos, I. F. Tribonianus fine errores Triboniani de pœ- 
na parricidii &c, c. fig, 4. Lugd B 1728, 
Raphſon, Toh, Demonſtratio de Deo ſ. merhodus ad cogni- 
tionem Dei naturalem breuis ac demenftratiua, 8. i 
Reis ke, I. I. Sammlung einiger arabiſchen Kunſt wörter, die 
von Stecken hergenommen find, 4. 

- - de Arabum Epocha vetuſt. ſaid ol arem, 4to. 

- de principibus Mahummedanis, 4. 

- - Animaduerfiones ad Euripidem & Ariſtophanem, 4. 

Reitzens, Job. Heinr. Hiſtorie der Wiedergebornen, p 
Theile, 8. by | 

8 Nic. de Minifterio litters & ſpiritus, 4, 1741, 

Reponſe ala lertre au ſujet de la demande de la garantie 
de la pragmatique imperiale, 4, 

Reuls, 7, F. Predigt von Erhörung des Gebets, 8. 174r. 

Richter, C F. de vſu medicamentòr. Richte iano rum, 8. 1748. 

- Unterricht, Wie man ſich bey der Peft und andern Seu- 
chen prakaviren könne, g, 

Rinini, 8 Heft. Hor. Enunciata juris ad ordinationem 
Proceſſus iudiciarii Saxon. 

Roel, Herm, Al. Explicatio Catecheſeos Heidelbergenſis, 4. 
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fon Rohrs, Pol, Blynb. vollſtindiges Hauswirthſchafiobueb, 


- 4. 17 . o 


» « Verſuch einer Vernunftlehte, 8. 
oy ittarii, Caſp. Introd, in Hiſtor, ecclef, IF, Tomi, 4. 
Lallugil, C. C. que extant, cum lectionibus variantibus 
& notis variorum vt & editoris Gott], Cortii, 4. 1724. 

Der Sammler, eine gemeiniitzige Wochenſchrift, 1. u. ar 
Jahrg. 1779 u. 1780, 

Sammlung auserleſenet Oden auf das Clavier, zu welchen von 
den befühmteſten Meiſtern in der Muſik og Melodien 
ver fertiget, u. in Kupfer 5 worden, 4 Theile, 4. 

Sanckens, C. vollſtändige Anweiſung zu den Accenten der 
Hebtäer, 8. f 

Sancti, 12 e Sor, Ieſu, Comment, in libram Iobi cum 
paraphral!, 4. 1711, 

Sanditord, E. Theſaurus Diſſertat. Program, & Opnſculo,me» 
dic. Tomi III. c. fig, 4. maic- Lugd. Bat. 1768. 1769, 

de Saauedra, Don Diego, Kocuras de Europa, 8. 

Schadens, 7. C. Predigten über die Senntsgsevangelien, 4, 

Scherzeri, J. A. Syſtema Theologiæ, 4 | 

Schiadæ, Ath. Arcana bibligthecz ſynodalis & typographi- 
ce Moſcuenſis ſacra, tribus catalogis codicum MS, Gra- 
corum Moſcue retecta, 8. 1724, | 

Schilreri, 7. Inſtitut. iuris feudalis, c. n. G. G. Gebaueri, 


Edit, III. 8. 1750, 


Schilterus illuſtratus, oder Diſcours über deſſen deutſches 


Lehnrechr, 4. 

Schinmeiers, f. C. ſammtl. Schriften, 1) 30 Miſcellanpre- 
digten, 2) der rechte Weg zum Leben, 3) der Wahre u. 

_ Falfche Friede, 4) Anweiſung erbaulich zu predigen, 5) 
Glaubensbekenntniſs der edlen Plothy und des Hin, L- 
"chanovtsky, 6) Vorbereitung zum Weihnacht- Ofter- und 
Vfingftfeſt, 7) geiftliche Hirtenbriete, 8. 

>» - biblifches Spruch und Scaartzkiftchen, worinn 400 
Sprüche der heil. Schrift, mit den Worten Lutheti er- 

art werden, 3 Theile, 12. 

Schmalzgruber, F. Confilia ſen Re ſponſa iur. II. T. fol. 1749 

Schmauſens, Job. Jac. kurzer Begriff der Reichshiſtorie, von 
den älteſten Zeiten bis auf die gegen Wärtigen, 8. 1751, 

= Einleitung zur Staats wiffenſchatt, 2 Theile, gr. 8. 

» » Corpus luris pablici S. R. Impe ii academicum, enthal- 
tend des heil. röm. Reichs Grundſ atze mit Anmerkungen 
vermekret ven Gott), Schumann u. D. Frank, med. 8. 
I , ' 

- . zur allerntueſten Staats wiſſenſchaft, zum 
Unterricht 4 akademiſchen jugend entworfen, 8. 
1745. | 

Schmier, F. Iurisprudent. confiliaria, fol. 

Sohmidii, Job. Andr. Camp. hiſto iz eccleſ. V. & N. Teft, 
prefarus et & ſuppl-menta addidit C. G. Iccher. Part. 

II. 8. 1761. | 

Schreberi, 7. Pay. Hortulus grecus, continens IV. planta- 

ria gr&ce eruditionis e Plutarchi Chaeronenſis opuſcu- 
» Hs, variis floribus refe: ta, 8 1710. 

> - Vita Georg. Fabricii Chemnicenſis, g. 

Schröert, 7 F. Imperium Babylon & Nini, 8. 

Schröders AnWerſung zur deutſchen Oratorie, 8, 

Schwaz, lob. Cone. de Mohammedi furto ſententiarum 

Scripturæ ſactæ, 8. 

Schw#' zenau, J. C. Curſus theologicus, 4. 

- - Commentatio in VII. Epiſtoſas cathelicas, 4. 

Seriptoſ et rerum Batitenfiom minores Vol, I. $, Baſilea, 


1752. 

$etivers, C.Gedenkſpriche über die Sonn- u. Feſttagsevange- 
ma. 4 | n 

- - Gotth-lds zufällige Andachten, 4 hundert, 8. 1752. 

Seck en do ſiſche 'Hardpoftiil, 8. | 

$Senkenberg, C. Corpus Taris rendalis, 8. 

Sendelii, Nath. Succina co:pora aliena involututia & na- 
tw-@ opere pita & alata ex Aveuſtornm 1. & II. 
2 Desde conditis sere ſculpts ec deſeripta, cum 

8. | mas. a | 

> - Eletrologia per varia teptamina hiſtorica ac phy- 

Kea, 4. | 


- 


$engnerdi, Wolf, Rationis atque experientiæ connubium, 
vt et de Tarantula, 8. mai. c. fig, Roterodami, 1715, 
Sexti 2 Opera omnia, graece et latinae, cum not. 
Henr, tephani: cum codicibus Mstis contulit, ver ſio- 
- nem emendavit et animaduerfiones ac notas addidit 
Toh. Alb. Fabricius, fol. 1718. | 
Seydlitzens, Job. Aug. evangeliſche Zeugniſſe, enthaltend 


geiftliche Reden, zu verſchiedenen Teiten gehalten, $, 


4740. 
Sigonius, Car. de antiquo iure populi Romani c. argumen- 
tis noniter ſuppletis, obſeruationibus Larinii et I. G. 


Straeuli cutante Toh. Chriſt. Frank. Praemiſſa; eſt nous 


differs. rooemialis Thomafiana, II. Tomi, 8. 1715. 
Die Sittenlehre der Chineſer, 8. 
Snabelii, Geil. Amoenitates theol. typicae, 4. 
- * Amoenitarxes theologicae, 4. Traiecti ad Rh. 1727. 


Spallanzani, Hrn. Abt. * (gy mathematiſche Abhand- 


lungen, aus dem Ital. überſetzt, mit Kupf. gr. 8. 1769. 


Spencer, 7, de legibus hebracorum, 4. Lipſ. 1705. 


Spener, I. C. de datiua tutela ſubuaſallorum imperii, 4. 1720, 

- - Notitia Germaniae antiquae cum nouis tabulis Geogra- 
phicis, et conſpe&u Germaniae mediae, 4. 

» - primitigeconſeruatiouum hiſtorico feudalium, 4. 1719. 

P- J. illuſtriores Galliae ſtirpes, fol. 

Speranders deurſche Jurisprudenz, kn:z abgefaſſet, 4. 

Spiefſe;s Lexicon Latin, German, et᷑ Verman. Latin. gr. 8. 

dpringtelds, G. C. Abhandlung vom Cailsbade, nebſt einem 
Verſuch einer carlsbader Krankengeſchichte, gr. 8. mit 
Kupf. 1749. 

Staat von Europa, politiſcher, 12 Theile und Sypplem. 8. 

Staatsvertaſſung des Reichs Schweden, unter ſeiner geſetz- 
mäſsigen Freyheit, gr. 8. 1758. | | 

Stablii, G. F. ebſernationes et animaduerſiones CCC. chymi. 
cae et phyfſicze, 8. 1731, 

Stediag J. N. Muſeum Math. mathematiſches Kunſtkabinet, 

mit Kupt 8. 

Stein, 7. F. Reden über die Sonn- 8. Feſttagsevangelien, 4. 

Steyereri, Aut. hiftoria Alberti II. Ducis Auſtriae, fol. 

Strobaci, K.. Opuſcula, in quibus Pettefact. Numiſmatum 
et Antiquitatum hiſt. illuſtratur, c. fig. II. Pert. 4. 
1752, - | 

3 II. C. I. Zenobia von Palmyra, ein Traner- 
piel 8. 

Stockii, 1, C. Exercitat. phyficae, 4. 1734. 

Sicelzlins, Bonif. geiſtliche Tiſchzucht, 12. 

Stcevefandrs, 7. C, deutliche Anw eiſung zur Feuer Wer- 
kery; Worinnen alle gebräuchliche Arten der Luft- und 
Ernfitcuer, nebſt derſelben Verfertigung und den dazu 
nöthigen Werkzeugen ordentlich und genan beſchrie- 
ben, und mit Kupfern erläutert Werden, gr. 44 
1756. n 

. Phil. Feb. das nord- und öſtliche Theil 
von Europa und Aſia, in ſo Weit ſolches das ganze rnſ- 
ſiſche Reich mit Siberien und der groſsen Tartarey in 
lich begreiſet, mit einer richtigen Landkarte u. Kupf. 
4 Stockh, 1713. 

Struuli, F. G. Decifiones Sabbathinse canonicae, 1717. 

Stryckii, Sem. leges forenſes Moſaicae cum jure Rom. 
collatae, 8. 1747. »: 

Sturms, Lon. Chr. Anleitung zur Kriegsbaykunſft, mit 
Kupt, 4. a 

Swamme:damms , Toh. Bibel der Natur, Worinnen di- 
Inſ: ten in gewiſſe KlaTen vertheilt, ſorgfiltiy bee 
ſchricben, zerglicdert, in 53 ſaubern Kupfern vorge- 
ſtell:, und mit vielen Anmerkangen über die Selten- 
heiten der Natur erläutert, und zum Beweis der All- 
macnt und Weisheit des Schöpfers ange wendet Wer- 
den, nebſt Hermann Boerhavens Vorrede von dem Le 
ben des Vertafle:'s. fol, 1752. 4 f 

Ten allezeit fertiger Brieffteller in 3 Theilen, 

8. Ry | | 

Tarnouii, Toben. Commenter, in Proph. minores „ 4 
1706. 

Taſſo Torq. la Girulaleme liberata 12, 1779, 

ren 0 Taſſo, 


- - 


<=; 1 
fo, T. Aminta fayola boschareccia, 8. 1763 +» 
lenaty 1739. Mad et 73856; 

j [ Inflitut. Theol, homileticae, 8, 1241. 
Te en ohiloſophia reipubl, gerendae diſciplina, 8. 
Tana entem Nouum Graecum cum Libris Apecryphis, 

11 mai. ; a F hs 

* . de vtinis e. not. Thomae Guidotti, Lugd. B. 173 1. 
Theoobrafti und Bruyere Charatteres, aus dem Fianzcel. 
5 fo 1 1 : J f : ; , I 
ant et Lacroziani, ex Bibliotheca fordaniana 
edidit Jeb. Ladw. Fhlins, cum fig. 3 Tomi, 4. 8 

a iae, fol. Tig. 1735. 921 

77 3 Humiliatorum monumenta, 
III. Vol, 4. 1766. : K 1 ) 2 
| . Euangel.harmoniaGraeco Lat. fol. Faris, L707. 

Tone: ie yagi ler Regum Daniæ ſ. Antiquitares 
vniverſi Septentrion, + Hain. 1705. 


Trier, Job. Wolfg. von den menſchl. Neigungen, 13. 


„ von den menſchl. Gemüthsbewegun 


in, 12 TY 
Tſchudi, Aeg. Chronick od. Beſchretbung Ter merkw, Bege- - 


; iz, von I. R, Iſelin nerausgeg. 2 Th. tol. 
Nene de Nelbesetenbes Coarelielioms graeco lat. 
Yoo Il, cum acuſs. et obſeru. I. M. Heuſingeri, 8. 1733. 
Venema II. Diſſertationum ſacrar. libri tres, cum Append, 
: 71. 
* . Eibleitung zur ital. Sprache, 8. Lpz. ya. 
la V-rire des miracles operes par Vinterceliion de M. de 
Paris, par Mr. de Montgeron, 4. a ler, 1737. p 
ab lIffenbach, Z. C. Bibliorheca Uſſenbachiana, MS. ſ. ca- 
talogus ac recenſio MSS. codicum, quos ad yſus publi- 


cos offert, fol. 


Vicar, P. Vocabnlar,iur, vtriusg. ex A. Scoti I. Kahl, B. Briſſo- 


11 1. G, Heineccii &c. acceilionibus, III. Tomi, med. 8. 
RN F. Deciſiones nouiſſ. tol. Gen. 1715, 8 
Virgilius Maro, Prblius, Aeneis, ein Heldenged, in deut- 

he Verſe übetſ. von I, C. Schwarz, 2 Th. gr. 8. 


Virgilii Eo angelizantisCh: iftiadosabAlexandr. Kofleo, 12, 


eile I Eneide, Buccolica 2 della Georg. dalA. Caro, 1777. 
2 7 1 Ne icthe, in quibus ea, quae in/ApologisSynodi 
Dordracenae ad pacis inter Proteſtantes Commendationem 
dica ſunt, vindicantur & detenduntur, 8. 1728. 
Vivis, Job. Lud, Colloquia Scholaſt. mit deurſchen Anmer- 
zinceri, 8. 

1 * 3 d. i Beſchreib. Z Weyer nach 
einander gewelenen Königr. 1) derMarkomannen, 2) der 
Slawen, Slawinern cd. Ilenneten, 2 Th. tol. Oimutz, 1762. 

Unteriuc hun Ad . K m. von Aflignationen unter Kaut- 

euten, 4. | 
ä — ER auf Getahlatfong einer Schrift, de colu- 

x 3 Herculis Hrn. Prof, Schwarz, von einem Liebha- 
ber der Naturlehre, 4. 1750, 

Voltaire, la Bataille de Fontenoy, 8. 1745. 

„Schreiben an den Koenig von Preuſſen, 8. 

Vorſiius, lob. de Hebraitmis N. T. 4. * 

achteri. I. G. Gloſſarium Germ., centinens origines et 

antiquitares totius lingu. German. & omnum tins vo- 

cabulorum, vigentium & defizorum, Tom. II. tol, 1736. 
ia nummaria, 4, 1740. 

ig, Matth. — 2 dibliſche Hiſtorien al- 
ten und neuen Teſtaments, als eine Fortferzung Hiib- 
ners bibliſcher Hiſtorien, 8. 3 4 G 

„„ himmliſches .Verguiigen aut Erden, darinnen Gottholds 
erſtes Hundert der zufälligen Andachten in deutſche 

ebracht, 8. ; | 

8 Wi allet Sonn- und Feſttagsevangelien und Epi- 
Keln, nebit Paſſionchiſtorie und Zeritcerung Jeruſalems, 
nach beliebter Methode Hiibneris bibliich, Hiſtotien, 8. 

wapners, D. P. Gleichheit der Frommen mit den Engeln, 8. 

Wache. 7. G. Hiſtoria critica latinæ linguæ, 8. Lpf. 1761. 


monumentis collecta, 8. 


- - Parerga academica ex hiſtorlarum atque antiquitgtum *= + 
5 9 * 


g* 
- 


.Waltheri A, F. de articolis, ligamentis et muſculis hominis 


- - Dalign; plant. horti ſui e. fig 


* 


ned. XIII. celebr, f. 1727. 


we” 7 philoſophiſch, Lexicon, men. 8 2 TY. 2 


0 
141 


- - phlloſoph Einleitung zum Gebrauch dieſes Lexici, 8. 
- - Introd, in philoſophiam vniverſam, SF 


8. 
- - Comp, antiquic, Ecclefiaſticarum, 8, 


inceſſu ftaruque dicigentis, c. fig. 4. 1728, 


andalini, 7, Hyportypoſis ſazo1.um yerbotym, ſeu breyis 
expoſniic'S, T ologiac in theſt et antitheſi, 8. 1750, 
- + F:alettiones. Theolog, in Epikol, D. Pauli ad Roma- 
noVvs, 4+ ; | 


Weiſii, D. Chr. comment, de affe ctu amoris Chriſti, huivs- 


que hatrmon. cum aſpetitatibus, ita et perturbationibus 


Chriſti, 4. 1 0 ; 
W eilens, Chriſt. gelthreer Redner, 8 
Gedanken vos deutlchen Verſen, 8. 


2 


- - Tabulac chronvlogiae, 4. 


- - oratoriſenes SyHtems, von politiſchen Reden, 8. 
- lorstotiſehe Fragen, . ä 


—»Iaſtnutz nes oratgriæ, 8. 


NO, 37 6.71 82 
.. » Fragen uber die chriſtl.Tugendlehre, nebſt einem An- 


.hange von den Tugenden eines Studitenden, 8. 
W eptcri. 1# 1. obſ. med. de affect. capitis, 4, 
Welneri, J. F. Praecepta bomiletica, 12. 
„ Precepta Theol. cxegert. de hermeneut. ſacr. 12. 1708, 


- Fuangelia d@myinicehs et teſtiuvalia retius anni, Auxta 


32 homtl. ditpoſita 8 } es 0 
£yhenmeyers, M. Joh. Ileinr. eyangeliſcher Buſs- Gua - 
den- Leht- und Tledprediger, 4 Tk. 4. 43 
Wienkens, O. G. r oder Diſpoſition der Predigten 

l 


uber die Sonn- und Feſttagsevangelia 8. 
Williſch, I. I. 4 — 


nequera, 1701. 


e eee Cbrift, Theclogia pacifica defenſa, 4. Lugd. 

* | ER | | 

Wolthi, I. c. Diſſertatio, qua Hieroclis in aurea Pythag. 
Carmina comment. variis in Jocis emendatur 8. 

Wollii, C. comm. phil. de parentheſi ſacra, ; | 

Wolters, Steph, Kirchenpoſtille über die ſonn- und teſtrig- 
lichen Epitteln, 4. 

Woolſtens, Thomas, Schickſal, Schriften und Streitigkeit, 
belchtieben von Heinr. Chr. Lemker, 8. 

Wormii, C. Hiſtoria Sabelliana, 8. 


Woyts, Joſ. Jac.erceffnete Heimlichkeiten des weibl, Ge- 
ſculechts, 8. 


- deutſches mediciniſch. Lexicon, 8. 


alchii leb. Georg, Comment, de Concil, Late: wn, a B36, 


N 
- 


in Libros VII. priotes Codicis Iuſt. 4. Fra- 


Ne <nophontis opera gizc. & lat. ex recenſioneF, Wells, 


accedunt diſſei tatlones & norz viror, dodorum, cura 


C. A, Thieme, cum pretat, I. A. Erneſti, IV. Vol. 8. mai. 


Lipl. 1763. 


22 Ki, Caſ. Hiſtoria arcana Regni Polon. 4. 1699. 
Zeigets, A. Anleit aut Oekonomie u. kunſtmæſ.Verbeſſ. 


des Feldbaues, od. dureh eigene Ertahr. befund. Kunſt und 


Geheimn. alle Arten im Lande, Feldern, Wieſen u. Gzrten + 


nach thfer.eigentl Beſchaffenh.uts genaueſt. Zn erkennen, 


auch ohne Milt zu düngen u. fruchtbar zu machen, 4. 1749 


Zeltneri, G. G. Hiſtoria Crypto-Socinismi Altorphini, acceſ- 
ſerunt 


Ruari Epiſtolarum centuriz duæ. 4. 1729. 


reter alia Val, Smalcii Diarium vitz & Martini 


von Ziegler, H, A. hiſtoriſch. Schauplatz derzeit, fol. 1 728. 


- - hiſtoriſch, Labyrinth der Zeit, tol. 


- = Continuirter hiſtoriſch; Schauplatz und Labyrinth der 


Zeit, darinnen die wicktigſten Geſchichten der jiingſt 

16 hundert Jahre vorgetragen Werden, fol, © - | ) 
Zimmermanni, XI. florilegium philol. hiſtoricum, 4. 
Zoeſi. Henr. Commentat. in Codicem Iuſt. 4. Colon, 
Zornii, P. HiZoria Euchariſtiæ intant. 84. 
Zwingers, Theod. ſicherer Arzt, 8. 


: vollkommenes Krauterbuch mit Figuren der Krinter, 
ol. 5 
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Engliſchteutſchfranzoͤſiſches 


- 


A. ABA. 


ein haus, une maiſon, A garden, ein garten, 
n jardin. An eagle, ein adler, une ai gle. An 
hour, eine ſtunde, ane heure. To do athing, et⸗ 
was thun, fire quelque choſe. To wear A ſword, einen 
degen tragen, porter !“ ce. Twice a day, zweimal des 
tages,, deux fois le jour, So much a Week, fp viel die 
woche, tant! par ſemaine. So much a head, fv viel der 
mann, tant par téte. To go a feot, zu fue gehen, aller 
« pie, To go a hunting, auf die jagd gehen, aller 4 la 
chaſſe. To go a begging, betteln gehen, mendier. Jam 
a Coming, ich komme, je viens. It is a doing, man thuts, 
man iſt darinn begriffen, 9» y travaille, He is long a 
doing of it, er bringt viel zeit daruͤber zu, 1 % long 
tems a le faire, Tis one a clock, two a clock, es iſt 
ein uhr, zwei uhr, „et une benre, deux heures. A few, 
ſ. few, What a man are yon? was fur ein menſch ſeid 
ihr doch? el homme (qui) étes vous? Many a man, man⸗ 
cher, viele, plaſteurs perſonnes, Never a man, niemand, 
keiner, kein menſch , #1, perſoune. Not a Whit, ganz 
und gar nicht, poins du tout. I would a ned, [ pro, 
Would have] ich wollte davon gelaufen ſein, Je me jero:s 


enfi. To be a bed, im bette fein , ere au lit. To be 


a thirſt, durſtig ſein, etre altere. 

Abake, pri Ay LM abacke, ſich zuruͤk begeben, ſe re- 
Irrer. 

p Abacot, koͤnigliche muͤzze, boner du roy, royal ornaments 

e tete. 

Abäcted, weggetrieben, chaſe. 

Abactor, ſ. ein wegtreiber, ein viehdieb ganzer herden, 
larron de betail. 

(Abacus, C. der rechentiſch, das oberſte ſaͤulengeſims, 
une table 4 conter 5 ſupreme membre d' une columne, 

Abafr, das hintertheil an einem ſchiffe, Ie porpe. 

Abäft, ad. hinten am ſchiffe, par porpe- 

* Abaiſance, die ebrbezeuguns 4 reverence, ſ. obey- 
ſance, : 

= abalienate , etwas wegthun, verkaufen, cer ; 
vendre, , 

Abalienation, die verauſeruna abalienation. 

To abandon, etwas ubergeben , verlaſſen, fahren laſ- 
ſen, abſchaffen, quittiren } «bandonner, 

Abandoned, verlaſſen, ubergeben, «bandonne, 

Abandoner, einer, der da verlaͤſſet, a bandonnant, 

Abandoning, die quittirung, verlaſſung, das verlaſſen 2c, 
abandonnement. 

Abandonment, verlaſſung, abandonnement. 

Abannition, ſ. zweijabrige landsverweiſung wegen mord- 
that, exile de deux ans 4 cauſe d' un meurtre. | 
Abarcy, f, unerſaͤttlichkeit , inſatiabilire, humeur inſa- 
ziable. 

To abare, entdekken, aufſchließen, decouvrir. 


BEE. 


An, Ein, einer, e, es, Un we. e g. A honſe, 


APA, AB B.— 


Abarticulation, f. verbindung der beine durch gelenke, 


conjunction des os par jorntures, 


To abiaſe, etwas erniedrigen, demuͤthigen, verringern, 
abh 4 e * 

Abated, genjedriget, ꝛc. abaiſ/e, 

Abatement, abaſing, die ermedrigung, verringerung, 
abbaiſſement, 

+ To abiſk, einen beſchaͤmen, ihn zu ſchanden, oder be- 
ſtuͤrzt machen, confondye. 

Aba! hed, beſchaͤmet, der ſich ſchaͤmet, confus. hon- 
Felix. 

＋. Abaſhment, abiſhing, die beſchaͤmung, beſtuͤrzung, 
confuſion, conſteruation. 

Abafing , ſ. ſ. abaſemenr. 

To abare, v. a. etwas abbrechen, abziehen, mindern, 
vermindern, nachlaſſen, rabatre diminu#r, To abate ſo- 
mething of a ſum, von der ſumme etwas abrieben, ab- 
tre quelque choſe d' une ſomme. To abate lomething t 
a man's right, etwas von ſeinem rechte nachlaſſen, ceder, une 
partze de ſon droit. To abate one's pride, einem den hoch⸗ 
mut legen, rabaiſſer P orgueil de quelcun. To abate a 
caſtle, ein ſchloß niederreißen, zerſtor en, ſchleifen, demo. 
raſer un chatcan. To abate a writ, eine ſchrift umſtoßen, 
unguͤltig erkennen, erflaren , caſſer ane ate. To abate 
an eſtate, das guth eines verſtorbenen einnehmen, zum 
Kachtheil des naͤchſten erben, emparer du bien du defunt 
au prejudice du plus proche heririer. To abate one's coura- 
ge, einem den mut benehmen, mortifier quelcun. To 
abate, v. n. abnehmen, nachlaſſen, diminuzr 5 ahhatre. 


* 
» 


%. 


The heat abates, die Hizze lajfet nach, la chaleur s 


abbat. To abate in one's fleſh, am leibe abnehmen, 
maigrir. The writ abates, der prozeß iſt verlohren, le 
rocex eft perdu. | 

Abared, abgerechnet, abgezogen, ꝛc. rabatu, Fc, 

Abatement, abating, ein abbruch; eine einnotigung, 
oder eindringung wider recht; ein aufzug, ſo den prozes 
verlaͤngert, ra bais, diminution ; intruſion ; exception dila 
zoire, 

* Bur when all things are rightly computed, and juſt 
abatements made, wenn man aber alles wohl bedacht, ge- 
nau uͤberleget bat, mais tout bien conte et, rabatu. : 

Abarer, ſ. einer der minderung hervorbringt, ce 4%, 
cauſe une diminution. 

bating, ſ. abatement, 

Abaror, einer, der ſich wieder recht eindringet, =» intrus. 

Abatude, ſ. etwas verringertes , une choſe diminiite, 

Abature, die ſpur des wildes, wildſpur, 44 p1/e. 

Abb, die zettel auf dem webeſtul; la chaine. 

Abba, a ſyriac Word ſignitying father, vater, pere. 

iAbbacy, eines abts wuͤrde, dignitè > abbe, 

Abbat, or abbot, ein abt, «e. 

Abbatſhip; eines abts amt, charge d abbe, 

A * Abbz- 


2 ABB. ABE. 


Abbateſe, äbbeſs, eine aͤbtißin, al beſſe. : 

To keep one at abbay, einen wegiagen, wegtreiben, 
ebaſſer, reporſſer. 

Abating, ſ. ſ. abatement. 

Abbeſs, ſ. ſ. abbateſs. 

Abbey, eine abtei, abbaze, * An 4bbey - lubber, ein 
fetter muͤſſiggaͤnger, der fett if wie ein moͤnch , un gros 
farineant 5 un moine qui vit dans [: fatneantiſe, ; 

Al bot, ein abt, abbe. Anabbor in commendam, ein 
weltlicher abt, int gegenſaz eines, der den orden des klo⸗ 
ſters hat, abbe commandataire, A regular abbot, ein Flo- 
ſterabt, abbe regrlicr. A ſecular abbot, ein ſekular- oder 
weltlicher abt, wn able ſeculier. | 

/Abborſhip, eines abts amt oder lwuͤrde, charge d avbe, 

To abbreviate, etwas verkuͤrzen, abkuͤrzen, zuſammen 
ziehen, ahbrezer, * 

Abdreviated , verkuͤrzet, abbreee. p 

Abbreviation , abbreviating, eine abfiirzung - verkuͤr⸗ 
zung, 4bbrevi:tion, 

Abbreviator, einer, der da verkuͤrzet, albreviateur. 

Abbreviature, 1. eine abkuͤrzung, abbreviarion. 2. das 
abgekürite, abrege. ; 

Abbreuvdir, \, die luͤkke zryiſchen den mauerſteinen, die 
mit zeug _auegefullet wird, Abrewvorr, 

Abbridge, v. Abridge. 

Abbrochment , v. Foreſtalling. 

fAbbirirals, v. Abuttals. 2 

Abb} , C. ſ. abbey. | 

ABC, and a- be., ſ. weiter drunten, Abece. 


To abdicate, etwas gufgeben, ablegen, quittiren, ab⸗ 
danken 7 abdiquer. 


Abdicated, aufsegeben, ꝛc. abdique, 
I\b4ication , abdicating, die aufgebung, ablegung, das 


aufgeben 7 aC- abdication, attion d' abdiquer. 
/Abdicative, «dj. was eine ablegung verurſachet, ce qui 


cauſe e «l;.lication, ; 

iAbvitive, adj, was die eigenſchaft zu verbergen hat, 
ce qui peut cacher. 

Abdomen , ſ. der ſchmeerbauch, abdomen, le bas ventre. 

Abdominal, abdominous, adj. zum ſchmeerbauch gehv- 
Tig, entry. 

Abduce, v, a. abſondern, esmener. a 

4 ee adj. ein abziehmuskel, abziehend, 4 
HCEECHY, 

Abdücted weggefuͤhret, emmens. 

Abduction, abſenderung , 4G:on, de ſepare une partie d 
une autre. 

Abductor, ein abziehender muſkel, an muſcle abdudteur. 

'Abearing , A- bearing, auffuͤhrung, conduite. To be 
bound to good abearing, verbunden ſein ins kuͤnftige 
ſich wobl zu verhalten, etre oblige de ienir une cond ite 
e gluiere a Þ avenir. ; 

Abece, das Abece, a, , c, A B C ſcholar, ein Abe⸗ 
ceſchiler; vn ccolier abecedaire. A B C teacher, ein ſchul⸗ 
Meiſter, der das A B Cachret , der die kinder leſen leh⸗ 
ret vn petit mare  ecole, qui enfeigne à lire. , 

Abecedarian, ein A B Cinnge ſchuͤler, «becedazrre, 

Abecedary, zum a be, gehörig, abecedarre; 

Abecedary, ein A B Ctäfelchen, alphabet. 

Abd [a- bed! itt bette au lit, couche, To be ſick a 
bed, krank liegen, garder de lit. To be brought a bed, 
eines kindes geneſen, oder niederkommen, &x7e ac- 
conchee. To a- bed, im bette liegen „etre au lis. 

Abel--rree, die weiſpappel, ſilberpappel, tremble. 

Abérrance, Abérrancy, verirrung, aberration, 

Aberranf, ein jrrender, verirrter, qui ſe elo;gne du droit 


ebemin ; exrant. 


* Aberration, eine verrirrung, ein irrgang, <g4re- 


9017. 
Aderring, ſ, aberrant; 


* - wn-. nr r a x Mak.” Narr . 


friche. 


Aberincate , v. 3. ausrotteu, extirper“ : 
To Abet, v. a. einen aufriſchen, anreizen, antreiben, 


anſtiften iuciter, encourager. To abet, einem aushelfen, 


begünſtigen, beiſtehen, ſontenir, favoriſer, alder. 
Abétment, aufriſchung, auteizung, encolrgement. 
Abétted, angereizet, ꝛc. incité, Cc. ſ. To abet. 
Aberter, abceitor, der da aureizet , ze. 4 incite, c. 

v, To abet. To be an abettor of murder, ein mitgeſell 

oder mithelfer zu einem todſchlage ſeyn, etre complice de 


uelque meurtre. 


Abetting, die anreizung, das anfriſhen , 7 «401 d 
ani mer, fc. To abet. | | 
Lying in ebeyance, was ungebraucht liegt, en 

= - 

Abgregition, abſonderung von der heerde 4 «bgre- 
ganun, ; 

To abhor, etwas verabſcheuen, einen abſchen, greuel 
oder ekel an etwas haben, =bborrer, avoir de l' averſion 

Or. 

, ne, davor man einen greuel, abſcheu oder ekel 
ak, 4vhorre, : * 0 s 5 
Abhorrer, der einen abſcheu vor etwas fragt, ein haſſer, 

qui diteſte. 


Abhorrence, abhorrency, der greuel abſcheu, ekel, 


hast, horreer, averſion, 5 | 
Abhörrent, von etwas entfernet, der einen abſcheu oder 


* 


greuel an etwas hat, eloizne, 4% 4 en Wen 


Abhorring, die verabſcheuung, der abſcheu, das ver- 
abſchenen 4 20, averſion, borreur, Þ action d' abhore 
rer, Ce. 

To abide, v. n. bleiben, wohnen, warten, ſich ver⸗ 
weilen, waͤhren, demenrer, babiter, attendre, tarder, durer. 
To abide, v. a. etwas erdulden, leiden, vertragen, ſorfrir, 
endurer, He cannot abide te take pains. er will teine 
muͤhe anwenden, er will ſichs nicht laſſen ſauer werden, 
il ne ſauroit prendre de la peine. I cannot abide ro do it, 
ich kan es nicht tun, Je ne ſaurois le faire. I can't abide 
to hear of it, ich kan es nicht anhören, je ne puis pas en 
entender parler. If you abide but the firſt charge, fo ihr 
nur den erſten anlauf aushalten werdet, / vous jorrenes 
ſeulement le premier choc. To abide by [or, in} a thing, 
bei etwas bleiben, ſe tenir a quelque choje, Fo abide the 
touch, die probe halten, etre a [Þ epreuve. I cannot abi- 
de him our of my figir, ich fan ſemer geſellſchaft nich: 
entbehren, je ne ſaurois me paſſer de ſa compagnie. He 
cennot abide a wile, er will von keinem weibe hoͤren, er 
will kein weib haben, il ne vert pas entendre parler de 
2d 51 e. 

Abider, ein einwohner, babitant. 

Abiding, das bleiben, 26 demeure on P ation de 
demerrer, Cc. v. To abide. An abiding, [place] eine woh⸗ 
nung, une demeuxe. 

(Abjeck, verworfen, geringe, abjet, bas. 

To abjéct, v. a. wegwerfen, abandonner. 

Abjectednefs, ſ. die verzweiflung, deſperarion, 

AbjXtion, äbje nds, die niedrigkeit, verwerfung, b4/- 
ſeſſe, abjection. Abjectien of mind, die kleinmuͤtbigkeit, 
feigheit, zaghaftigkeit, deconragement, lachete, 

iAbjectneis, .. v. 

(Abjeckhly, adv. ſchlecht, veraͤchtlich, liederlich, 5. 


ment, lachement. 


Abiliments, zierat, ausſtaſfirung, aju/tement , accontre- 
ment. 


Ability, das vermoͤgen, die macht, gewalt, kraft, 


ſtaͤrke; die fahigkeit, geſchiklichkeit, wiſſenſchaft; die mit⸗ 
tel, einkuͤufte, das einkommen, vermoͤgen, Pon vor, force ; 
capacite , babilete ; biens, revenns. 


Abintéſtate, 4d. ohne teſtament, ab inteſtato, ſaus avoir 
dit de tc/tament, | 
Abjugate, v. a, das joch abnebmen, oter le * : 
dju- 


pouvoir. 
je ne ſuurois marcher. tle is hardly able to hold his eyes 


ABI AB O 


Abjudicate, v. a. abſprechen, prover par ſentence Judi- 
tate. | 


Abjnrarion, abſchwörung, verſchwoͤrung, abſagung, 40 


5 
Juration. 


To abiüre, etwas verſhworen ; abſchwören, abſagen, 
aufgeben, erer. ) To abjurer one's country, ſich ſeincs 
vaterlaides auf ewig begeben, renoncer tou roujours 4 j4 


arrie, 


Aljiring , die verſchwoͤrung, das verſchwoͤten, 26. «b- 


Juration, 


Abläctate, v. a, ein kind gewoͤnen, ſeyrer. 

Ahlactätion, ſ. gewoͤnung, aii de ſevrer. 

Ablaqueicion, ſ. das umgraben der baͤume, decharſe- 
ment de Vignes. 

Ablation, ſ. das wegnehmen, I' on de voler\, 

iAblative, der ablativ , le cas ablarif. ; 

Able, fapabel, tuͤchtig; maͤchtig, ſtark; vermogend, 
reich; geſchikt, erfahren, capable; fore; qui 4 du bien; 
hahile expert. Able to read &c. writ, der leſen und ſchrei⸗ 
ben kan / 40 ſait lire . ecrire, Able to Pay, der be⸗ 
zahlen kan, 9 4 dequoi paycr. To be able, können, 
I am not able te Walk, ich kan nicht gehen, 


open, er kan kaum ſeine augen offen halten, 4 fene perit- 

il tenir les yeux ouverts, None is able to rome rear him 

for ſkill, er uͤbertrift alle andere in ſeiner kunſt, ſon ad- 

dreſſe eſt incomparable, Il n'y a perſonne , qui en epproche., 

He gives more than he iswell able, er giebt mehr, als 

ſein vermögen zulaſſen will, „1 denne plus que ſon bien ne 

orte. Every one according as he is able, ein iedweder 
nach ſeinem vermögen, chacun ſelon ja portee., ſelon ſes 
moyens, Able-bodieq, ſtark, robe. ; 

To able, geſchikt, bequem, paſſend , faͤhig, vermoͤg⸗ 
lich machen, rendre capable ; douner le porvorr, ä 
1 v. a, fortſchikken, wegſchaffen, envoyer, ſe 

faire. 

+ Ablegation, die ſendung, ſchikkung, envoy. 

Ablepfy, ſ. Blindneſs, 

Ableneſs, ſ. Ability. i 
Abligurition, f, freſſerci und ſauferei, debanches, 
iAbligare, v. @. qufldſen , delier. 

'Ablocates v. a, vermieten, donner à loge. 

Ablocation, ſ. das vermicten , 70/4ye- 

Ablnde, v. a. unahnlich ſein, mal reſſembler, 

Kbluent, adj. reinigend, deterſif. 

Ablütion, die abwaſchung, ablution. 

(Abnegate, v. à. leugnen, ner, 

Abnegation, die abſagung, verleugnung, abnegarion, 
Wich a full abaegarion of our Wills, mit- einer gaͤnzli⸗ 
chen verleugnung unſers willens, avec wie entiére reſignua- 
tion de nes volontex. | 

Abnodation, das beſchneiden der baͤume, “' «fon d 
emonder les arbres. 

Abnormoeas, adj. unregelmaͤßig, irregulaire. | 

To be a-board, im ſchiffe ſein, erre 4 board de navire, 
To go a- board, zu ſchißfe geben, aller 4 bord denavire. 

Abode, die wohnuig  demerre. 

Abode, das bleiben, action de demenrer, Having 
abode, geblieben, der da geblieben iſt, 26. Haut de- 


mehre. f, To abide, With good abode , glüklich, 
beureuſement. With ill abode, ungluͤklich, malheurenſe— 


ment. c 
To abode, deuten, prophezeien , prognoſtiquer, 
Abödement, die deutung, prophezeiung, prognoftic. 
To aboliſh, etwas abſchaffen } aufheben, abthun, 
abolir. e. g. To aboliſh laws; geſezze abſchaffen, reVOquer 
les loix. To aboliſh, etwas vertilgen, austilgen, zu nichte 
machen, «bolir. facer. ; ; 
Aboliſhable,was man austhun fan, ausloöſchlich, efup«ble; 
Aboliſhed, abgeſc<haft , abgethan, 2c, aboli Cc. 
Aboliſber, 1. gbſchaffer, celui, ui abolit, 


ABO 3 


Aboliſhment, aboliſhing, die abſchaffung, das abſchaf— 
fen, ze. abolition, Þ atlion d' abofir, Cc. 

Abolition [in court] die beilegung der ſache; die vers» 
zechung, vergebung, abolition ; perdon d' un crime. 

Abominable, greulich, abſcheulich, dete able. 

Abominableneſs, l. die abſcheulichkeit, “ “rmité. 

Aböminably, abſcheulich, ſchreklich, gar ſehr, expregve- 
Mert, trop. 

To abominare, etwas verfluchen, verabſcheuen, einen 
greuel und abſcheu dran haben, einen ekel an etwas ha⸗ 
ben, deteſier, avoir de { averſion pour. 

Abominated, verfuchet, dere, ec. 

Abomination, ein abſcheu, eine abſcheuliche ſache, be- 
71114tron, choſe abominable. 

Aboriemeat, das misgebaͤhren, avortement. 

To abort, misgebähren, unzeitig gebihren, eine unzeſ- 
tige frucht gebaͤbhren, avorter, 

Abortion, das nusgebaͤhreu, eine unzeitige geburt, wor 
te nent, fauſſe couche. 

Abortive » Utzeitig gebehren, abortif, An abortive 
child, eine unzeitige leibesfrucht, ein kind das vor der 
zeit gebohren iſt; 11 en fant qui eff pas venu Qt terme, un avor- 
to. An abortive delign, ein vorhaben darinn man nicht 
gluͤklich geweſen, ein anſchlaa der nicht gelungen iſt, 4% in 
. 4 echoiie „ qui #' 4 pas re uſi. 

Abortiveneſs, ſ. das misbaͤhren, P. cu d' avortes 
ment. 

Abortment, ſ. eine unzeitige geburt, «borton. 

Abörtively, unzeitig, vor der zeit, avant le terme. 

Above, oben, droben; über; mehr, als, en -Hhaut, 
la haut; an defſus de; plus de, plus que. From above, 
von oben herab, d' cnbant. The one ſate above, and the 
other below me, der eine ſaß über mir, und der andere 
unter mir, “ uuns aft au-deſſus de moi, et [ autre au 
dejjous. Theſe things are above me, dieſe ſachen find uͤber 
meinen verſtand, ich fan fie nicht begreifen, ces choſes 
la ſons an deus de moi, on, hors de ma portée. I am above 
board, ich fürchte mich vor nichts, ich bin außer aller ges- 
fahr, ich habe gewonnenes ſpiel, je ſriis au deſſus de tout. 
Above our ſtrenght or ability, uͤber unſer vermögen 6 aun 
dela de ves forces: Above all, above all things, above 
any thing, por allen dingen, vornemlich, ju ron, prin# 
cipalement. I Was not in London above three dayes, ich 
bin nicht {anger , als drei tage zu Londen geweſen, je #* 
ai pas et a Londres plus de trois jours, Above What every 
one Will believe, mehr als glaublich iſt, plus que i' on ne 


ſauroit croire. It he be avove ground, fy er noch am le⸗ 


ben 'iſt } er mag ſein (ſtekken) wo er immer will, 11 
et en vie, en quelque part qv';L ſoit. I am above theſe 
things, dieſe dinge ſind mir zu geringe, ces choſes ſour au 
deſſous de moi. To be above one, uber einen ſein, einen 
uͤbertreffen, ermonter, ſurpaſſer quelquu'u. A good name 
is above Wealth, ein guter name iſt weit beſſer denn 
reichtum, une bonne renommt eft preferable aux richeſſes, 
The water came above my knees, das waſſer ging mir 
uͤber die knie, Þ ear paſo: mes genoux. His head was 
above the water, der kopf war ihm noch außer dem waſ⸗ 
ſer, ſa tete paroiſſoit bors de l' can. Over and above, dru⸗ 
ber, zum uͤber fluß; uͤbrig, par deſſus, ore; de ſurplus. 
As above, wie ſchon oben gemeldet, comme il 4 4e dit c- 
devant. Above mentioned, obbemeld, vorgedacht, oben 
gemeldet, Yi. 

To aboind, baͤufig, uͤberfluͤßig ſein: etwas über⸗ 
flüßig haben, uͤberfluß an etwas haben, die fuͤlle davon 
haben, reich ſein, etre en abondance ; abonder ; etre riche, 
e. Z. Our country abcunds With [or in] all thing's 


necefſary, unſer land hat an allen nothwendigen ſachen 
einen uͤberfluß, norre pays abonde en toutes choſes u- 
ceſſuires. 
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.. 


2 ABB. A BE. 


/Abbateſs, äbbeſs, eine äbtißin, 4 bete. N 

To keep one at äbbay, emen wegiagen, wegtreiben, 
chaſſer, reporſſer. 

Abating, ſ. ſ. abatement. 

Abbeſs, ſ. ſ. abbateſs. 8 

Abbey, eine abtei, abba7e, * An abbey - lubber, ein 
fetter muͤſſiggaͤnger, der fett i wie ein monch , vn gros 
Faintant 5 un moine qui vit dans la fuinéantiſe. 

Au bot, ein abt, abbe. An abbor in commendam, ein 
weltlicher abt, im gegenſaz eines, der den orden des klo⸗ 
ſters hat, abbe commandataire, A regular abbot, ein klo⸗ 
ſterabt, abbe regulier. A ſecular abbot, ein ſekular- oder 
weltlicher abt, uh abbs ſeculicr. 


iAbborſhip, eines abts amt oder wuͤrde, charge d abbe, friche. 


To abbrériate, etwas verffirzen , abkuͤrzen, zuſammen 
ziehen ahbréger. 

Abbreviated , verkuͤrzet, abbreee. - 

Abbreviation , abbreviating, eine abkuͤrzung - verkuͤr⸗ 
zung, 4bbrevixtion. 

Abbreviaror , einer, der da verkuͤrzet, abbreviateur. 

Abbreviature, 1. eine abkuͤrzung, abbreviation. 2. das 
abgekuͤrtte, abrege. 5 : 

Abbreuvoir, ſ. die luͤkke zwiſchen den mauerſteinen, die 
mit zeug ausgefuͤllet wird, Ahreuvoir. | 

Abbridge, v. Abridge. 

Abbrochment , v. Freſtalling. 

Abbüt:tals, v. Abuttals. 

Abby , ſ. ſ. abbey. 

ABC, and a- be. ſ. weiter drunten , Abece. 

To abdicate, etwas gufgeben, ablegen, quittiren, abs 
danken 7 abdiquer. 

IAblicated, aufgegeben, 26. abdique, 

„Abgication, abdicating, die aufgebung, ablegung, das 
aufgeben, ze. abdication, aclion d' abdiquer. 

(Abdicative, «dj. was eine ablegung verurſachet, ce qui 
cauſe une al.lication. 

iAbtitive, adj, was die eigenſchaft zu verbergen hat, 
ce qui peut cacher. 

Abdòôömen, ſ. der ſchmeerbauch ; abdomen, le bas ventre. 
Abdominal, abdominous, adj. zum ſchmeerbauch gehv- 
rig, ventru. 

Abduce, v, a. abſondern, enmener. 0 
3 „ «dj. ein abziehmuckel ; abziehend, «b- 

KHCOFCHHTY, 

Abducted weagefuͤhret, emmens. 

Abduction, abſenderung, 45:0», de ſepare une partie de 
une are. 

Abductor, ein abziehender muſkel, an muſcle abdutleir. 

'Abearirg , A- bearing, auffuͤhrung, conduite. To be 
bound to good abearing, verbunden ſein ins kuͤnftige 
ſich wobl zu verhalten, etre obige de tenir une condtite 
1e gl. ire a i avenir. * , 

Abece, das Abece, a, “, c, A B C ſcholar, ein Abe- 
eeſchuͤler, un éCcol ier abécedaire. A B C teacher, ein ſchul⸗ 
meiſter, der das A B C(lehret, der die finder leſen leh⸗ 
ret wn petit mare d' ecole, gui enſeigne a lire. ; 
Abecedarian, ein A B Cjunge, ſchuͤler, «becedarre, 

Abecedary, zum abe, gehörig, abecedarre; 

Abecedary, ein A B Ctafelchen , alpbabet. 

Abd [a-bed!] 3 bette, au lit. couche, To be ſick a 
bed, krank liegen, garder de lit. To be brought a bed, 
eines kindes geneſen, oder niederkommen, ere ac- 
couchee, To a-bed, im bette liegen „etre au lis. 

Abele-tree, die weiſ appel, ſilberpappel, tremble. 

Abérrance, Ab&rancy, verirrung, aberration. | 

Aberrant, ein jrrender, verirrter, qui ſe cloigne du droit 
ehemin ; exrant. 2 f 

* Aberration, eine verrirrung, ein irrgang, are 


017. 
Aberring, ſ, aberrant. 


Aberüncate, v. a. ausrotten, extirper“ | 

To Abct, v. a. einen auftiſchen, anreizen, antreiben, 
anſtiften, inciter, encouragtr. To aber, einem aushelfen, 
vegünſtigen, beiſtehen, ſoutenir, favoriſer, aider, 

Abétmeut, aufriſchung, auteinimng, encolr gement. 

Abetred, angereizet, ꝛc. incité, Fc. ſ. To abet. 

Abétter, abétter, der da anreizet, ꝛc. % iuncite, Fe. 
v, To abet. To be an abettor of murder, ein mitgeſell 
oder mithelfer zu einem todſchlage ſeyn, ere complice de 
quelque meurtre. | 1 f 

Abetting, die anreizung, das aufeiſchen, “ «dio d 


animer . ec. To aber, 


Lying in ebcyance , was ungebraucht liegt, en 
Abgregätion, abſonderung von der heerde, 4gre- 


ation, 
a To abhor, etwas verabſcheuen, einen abſchen, greuel 
oder ekel an etwas haben, abhorrer, avoir de l' averſion 
Oer. 

Abhorred, davor man einen greuel, abſcheu oder ekel 
hat, abhorre. pe ö i = 

Abhorrer, der einen abſcheu vor etwas trägt, ein haſſer, 
qui deteſte. 

Abhorrence, abhorrency, der greuel, abſcheu, ekel, 
baſk , borrcwr , averſion. 

Abhorrent, von etwas entfernet, der einen abſcheu oder 
greuel an etwas hat, eloizne, qui «4 en borreny, 

Abhorring, die verabſcheuung , der abſcheu, das ver- 
abſcheuen , ꝛc. «averſion, borreur, Þ adion d' abhor- 
Fer , Sc. | 

To abide, v. n. bleiben, wohnen, warten, {<> vers 
weilen, waͤhren, demenrer, babiter, attendre, tarder, durer. 
To abide, v. a. etwas erdulden, leiden, vertragen, ſo-frir, 
endurer, He cannot abide te take pains. er wil icine 
muͤhe anwenden, er will ſichs nicht laſſen ſauer werden, 
il ne ſauroit prendre de la peine. I cannot abide ro do it, 
ich kan es nicht tun, je ne ſurrors le faire, I can't abide 
to hear of it, 1j< kan es nicht anhören, je ne puis pas en 
entender parler. If you abide but the firſt charge, fo ihr 
nur den erſten anlauf aushalten werdet, „ vor's jorrener 
ſenlement le premier choc. To abide by Dor, in} & thing, 
bet etwas bleiben, ſe tenir 4 onelque choſe. To abide the 
touch, die. probe halten, etre 4 Þ eprevye, I cannor abi- 
de him our of my ſigut, ich kan ſemer geſellſchaft nich: 
entbehren, je ne ſaurois me paſjer de ſa compagnie. He 
cennot abide a wile, er will von keinem weibe hoͤren, er 
will kein weib haden, ine vent pas entendre parler de 
anaridye, 

Abider, ein einwohner, babirant, 

Abiding, das bleiben, 2c demeure ou Þ action de 
demeurer, Cc. v. To abice. An abiding, [place] eine woh⸗ 
nung, une demenve. 

(Abjeck, verwerfen, geringe, abject, bas. 

To abjéct, v. 4. wegwerfen, abandunner. 

Abjectednets, ſ. die verzweiflung, deſſeration. | 

AdjXtion, äbje nds, die niedrigkeit, verwerfung, 5a. 
ſefſe, abjection, Abjeckion of mind, die kleinmuͤtbigkeit, 
feigheit, zaghaftigleit, decor ragement, lachete, 


Abjectnets, f 


- i. 
Abjediy, «dv. ſdle<t; veri<tlic ; liederlich, b«/ſ+- 


ment, lachement. 


Abiliments, zierat, ausſtaſfirung, gjuſtement , accoutre- 


ment. 


Ability, das vermoͤgen, die macht, gewalt, kraft, 


ſtarke ; die fahigkeit, geſchiklichkeit, wiſſenſchaft; die mit⸗ 
tel; einkuͤufte, das einkommen, vermoͤgen, Pon voir, force ; 
capacite, babileie ; biens, reveuus. 
Abintéſtate, adj, ohne teſtament, 4b intt/tato, ſaus avoir 
fait de teſtament. 
Abjugate, v. #, das joch abnehmen, oter le a 5 
; 0 ju- 
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Abjudicate, v. a. abſprechen, prever pay ſentence gudi- 
Eparre. : 
Abjurarion, abſc<hwbrung, verſchwoͤrung, abſagung, 40. 
furation. 

” To abjüre,, etwas verſchwoͤren ; abſ<wbren ; abſagen, 

aufgeben, erer. To abjurer one's countty, ſich ſeincs 

vaterlaudes auf ewig begeben, renoncer porw rOzorrs 4 14 
atrie, 

Abjiiring , die verſchwoͤrung , das verſchwdren , 26 «b- 
aten. 

a Abläctate, v. a, ein kind gewoͤnen, ſeyrer. 
Ablattation, ſ. gewoͤnung, / ation de ſevrer. 
Ablaqueition, ſ. das umgraben der baume dechavſſe- 

ment de J[Vignes. : 

Ablation, ſ. das wegnehmen, ao de voler, 

/Ablative, der ablativ , le cas ablarif. f 

Able, kapabel / tuͤchtig; maͤchtig, ſtark: vermogend, 
reich; geſchikt, erfahren, capable; fort; qui a du bien ; 
hahile expert. Able to read &. writ, der leſen und ſchrei— 
ben kan, 4 ſait lire &. ecrire, Able to pay, der be⸗ 
zahlen kan, 9 ¹ 4 dequoi payer. To be able, konnen, 
pouvoir. I am not able te Walk, ich kan nicht gehen, 
je ne ſuurois marcher. He is hardly able to hold his eyes 
open, er kan kaum ſeine augen offen halten, 4 peine perit- 
il renir les yeux ouverts, None is able to rome near him 
for ſkill, er ubertrift alle andere in ſetner kunſt, ſon ad- 
dreſſe eſt incomparable , I n'y a perſonne , qui ea epproche, 
He gives more than he iswell able, er giebt mehr, als 
ſein vermögen zulaſſen will, I dowre plus que ſor bien ue 

orte. Every one according as he is able, ein jedweder 
nach ſeinem vermögen } chacun felon jt portee., felon ſes 
moyens. Able-bodieq, ftark, robe. 

To-able, geſchikt, bequem, paſſend, fuͤhig, vermoͤg⸗ 
lich machen, rendre capable ; donner le pouvoir. 

Ablegate, v. a, fortſchikken, wegſchaffen, envoyer, ſe 
de faire. 

* Ablegation, die ſendung, ſchikkung, envoy. 

Ablepfy, ſ. Blindneſs, 

\\bleneſs, f, Ability. : 

Abligurition, 1, freſſerci und ſauferei, devanches, 

Abligate, v. a. aufloſen, delier. 

*Ablocares v. a. vermieten, donncy 4 

Ablocation, f. das bermieten, lage. 

Ablüde, Y. & unaͤhnlich ſein, mal re ſſembler. 

/Abluent, adj. reinigend, deter ſif. 

Ablütion, die abwaſchung, ablution. 

Abnegate, v. a. leugnen, ner, 

Abnegation, die abſagung, verleugnung, abnegation. 
Wich a full abaegarion of our Wills, mit einer gaͤnzli⸗ 
chen verleugnung unſers willens, avec #ne entiére reſign» 
tion de nes volontex. , | 

Abnodation, das beſchneiden der baume; I «fon d 
emonder les arbres. 

Abnormons, adj. unregelmäßig, irregulaire. 

To be a-board, im ſchiffe ſein, etre 4 board de navire, 
To go a- board, zu Tþife gehen, aller 4 bord denavire. 

Abode, die wohnung, demerre. 

Abode, das bleiben, “ action de demeurer. Having 
abode, geblieben, der da geblieben iſt, ꝛc. Hant de- 
mehre. f, To abide, With good abode, gluflich, 
beureuſement. With ill abode, Ungluͤklich, malheurenſe- 
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To aböde, deuten, prophezeien, prognaſtiquer. 
Abodement, die deutung, prophezeiung, prognoftic. 
To aboliſh, etwas abſchaffen , aufheben, abthun, 
abolir. e. g. To aboliſh laws, geſezze abſchaffen, revoꝗquer 
les loix. To aboliſh, etwas vertilgen, austilgen, zu nichte 
machen, «bolir. acer. x 
Aboliſhable,vas man austhun kan, ausloͤſchlich, Harable. 
Aboliſhed, abgeſchaft, abgethan, 2c. aboli &c, 
Aboliſber, ſ. gbſchaffer, celui, 4 abolit. 


AB O 3 


Abolifhmenr, ab6liſhing, die abſchaffung, das abſchat⸗ 
fen, ꝛc. abolition, I' action d' abofle, Ec. 

Abolition [in court] die beilegung der ſache; die ver⸗ 
zechung, vergebung, abolition; pardon d' un crime. 

\bominable, greulich, abſcheulich, dete able. 

Abominableneſs , ſ. die abſcheulichkeit, I' Gnormite, 

Abominably, abſcheulich, ſchreklich, gar ſehr, expregive- 
ment, trop, 

To abominare, etwas verfluchen, verabſcheuen, einen 
greuel und abſcheu dran haben, einen ekel an etwas ha⸗ 
ben, deteſter, avoir del averſion pour, 

Abominated, verftuchet, dite/te,, ec. 

Abomination, ein abſcheu, eine abſcheuliche ſache, be- 
mination, choſe abominable. 

Aboriement » das misgebaͤhren agavortement. 

To abort, misgebähren, unzeitig gebaͤhren, eine umel— 
tige frucht gebahren , vorter. 

Abortion, das nus gebaͤhreu, eine unzeitige geburt, wor- 
temcent, fair ſſe couche. 

Abortive, unzeitig gebehren, aborrsf, An abortive 
child, eine umeitige leibesfrucht, ein kind das vor der 
zelt geboh en iſt; mn en faut qui * eft pas venn Q terme, un avor- 
to. An abortive delign, ein vorhaben darinn man nicht 
gluͤklich geweſen, ein anſchlaa der nicht gelungen iſt, defſers 
du? 4 echoiie „ qui u' 4 pas rei. 

Abortiveneſs, i, das misbaͤhren, Þ et & avortes 
ment. 

Abortment, ſ. eine unzeitige geburt, abortos. 

Abörtively, unzeitig, vor der zeit, avant le terme. 

Above, oben, droben; aber; mehr, als, en- haut, 
la hart; au deſſus de; plus de, plus que, From above, 
von oben herab, 4 enbant. The one ſate above, and the 
other below me, der eine ſaß über mir, und der andere 
unter mir, wn s aft anu-deſſus de moi, et [ autre au 
dejſjous. Theſe things are above me, dieſe ſachen find fiber 
meinen verſtand, ich fan fie nicht begreifen, ces choſes 
la ſont an deus de moi, on, hors de ma portée. I am abòre 
board, ich fürchte mich vor nichts, ich bin außer aller ge⸗ 
fahr, ich habe gewonnenes ſpiel, je u an deus de tout. 
Above our ftrenght or ability, über unſer vermoͤgen, au 
dela de mos forces. Above all, above all things, above. 
any thing, por allen dingen, vornemlich, ſor tout, prin- 
cipalement. I was not in London above three dayes, ich 
bin nicht {anger , als drei tage zu Londen geweſen, je " 
ai pas ere a Londres plus de trois jours, Above What every 
one will believe, mehr als glaublich iſt, plus que i' on ne 
ſauroit croire. It he be above ground, ſo er noch am les 
ben iſt, er mag ſein (ſtekken) wo er immer will, 1 
2 en vie, en gquelqre part qi il fort. I am above theſe 
things, dieſe dinge ſind mir zu geringe, ces choſes ſour au 
de ſſous de moi. To be above one, uͤber einen ſein, einen 
uͤbertreffen, ermonter, ſurpaſſer quelquu'u., A good name 
is above Wealth, ein guter name 1ſt weit beſſer denn 
reichtum, une bonne renomme eft preferable aux rieheſſes, 
The water came above my knees, das waſſer ging mir 
uͤber die knie, “ ear paſſoit mes genoux, His head was 
above the water, der kopf war ihm noch außer dem waſ⸗ 
ſer, ſa tete paroiſſoit bors de Þ ear, Oger and above, drits 
ber, zum uͤberfluß; uͤbrig, par deſſus, oute; de ſurplrs. 
As above, wie ſchon oben gemeldet, comme il 4 dt dit ci- 
devant. Above, mentioned, obbemeld, vorgedacht, oben 
gemeldet, sit. . 


To abound, baͤufig, uͤberfluͤßig ſein : etwas fiber» 
flüßig haben, uͤberfluß an etwas haben, die fuͤlle daven 
haben, reich ſein, terre en abondance ; abonder ; Cre riche. 
e. B. Our country abcunds wich [or in] all thing's 
necefſary, unſer land hat an allen nothwendigen ſachen 
einen uͤberfluß, notre pays abonde en toutes choſes ué- 
ceſſaires, 
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* To abound in one's own ſenſe, auf ſeinem kopf blei⸗ 
ben, «bonder en ſon ſens, trre entété. 


About, um, herum; wegen; von betreffend; ohnge- 
ſehr, environ; ſur; tonchant g de, environ, bout noon, 
gegen mittag üm 12 uhr, environ midi. About a foot 
Wide, ohngefehr einen fuß weit, d' un pie de large. The 
ſouldiers he has about him, die ſoldaten, ſo er um (bei) 
ſi hat, les ſoldats qu'ila autour de ſoi. To go about the 

uſh , P. unnothige umſchweife machen, gebrauchen, 
tor er autonr du pot. he world is come about, die 
welt iſt ganz veraͤndert, le monde a change. About the 
dawning of the day, bei anbrechendem tage, ſur le point 
du jour. J have no money about me, ich habe kein geld 
bei mir, je nai point d' argent ſur moi. I come te you 
- abour that buſineſs, ich komme zu euch dieſer ſache hal- 
ben, je viens vors voir torchant cette affaire, Shall i ſend 
to him about it? Soll ich deßwegen zu ihm ſchikken? Le 
ferai· je avertir de cette affaire? About the latter end o 
the book, faſt am ende des buchs, vers la fin du livre. 
He is ſomewhere about the houſe, er iſt irgendwo im 
hauſe, il et quelque part au logis. What do they cry 
about the ſtreets? Was rufen ſie aus auf den gaſſen? % 
ce qu'on crie dans les rues? All absut, überall, bin und 
her, par tout. About and about, um und um, hin und 
wieder, c la, d' un core & d' autre. From about, 
von, um, ungefehr , herum, vom herum gehen oder her- 
um kehren, d' environ, d' autuunr. Round about, rund 
herum, tot autour. 
es giebt unterſchiedliche meinungen davon, les ſentimens 
ſont partagex la deſſus. It is not ſo about us, es iſt in 
unſrer gegend nicht alſo beſchaffen, 1 en eſt pas de meme 
dans nos quartiers, We have @ thick air round about us, 
die luft um uns herum iſt dikke, 7 air de norre pajs eft 
grofier * nous reſpirons tun di groffier. I took à viewW of 
the country round àbout, ich habe das land um und um 
beſehen, je fis rour le tour du pairs, A tree ten foot about, 
ein baum der zehen fuß in der runde hat, un arbre qui 4 
dix pies de tour, Ten leagues about, zehen meilen berum, 
4 dix liciies 4 la ronde, To take a turn about the town, 
um die ſtadt herum gehen, faire un tour de ville, Af hort 
way about, einen kurzen weg um, n chemin racouret, 
A long way bout, weit um, n grand derowr. This 
way is not ſo far about, dieſer weg iſt nicht ſo weit um, 
ce chemin neſt pas fi long. Ta be lent a long Way about, 
weit herum geſchikt werden, ere en voye bien loin, To lie 
about, unaufgeraͤumt (in unorduung) liegen / etre diſperſe 
ga © la. To take one about the midle, einen in der 
mitte umfaſſen, prendre quelqu "un par le milieu du corps. 
To drink about, herum trinken, Loire a le ronde, To 
have one's Writs [brains] about one, die gedanken zu⸗ 
ſammen haben, wohl achtung geben, ſonger à ce que U on 
fait, avoir P eri. preſent, Mind what you are abour, 
habt acht auf dasienige, das ihr vorhabt, ſongex « ce que 
vous faites. To go about a thing, eine ſache vernehmen, 
entreprendre une choſe. I am abont a great piece ot work, 
ich habe ein groſes werk vor, Je travaille a un grand ora ge- 
I am about to do ir, ich bin in dem begrif es zu thun, 
ich werde mich jezt darüber machen, je wen vais le faire, 
vou are mighty long about it, ihr ſeid ſehr lange druͤber, 
vous eres bien long tems a le faire. As ſhe was about to 
fwear, da fie ſchwören wolte comme elle alloit jurer. 
Look about yon, ſehet euch vor, prenex garde 4 vous. 
They are abyur. te fight, fie wollen ſich ſchlaͤgen, ils font 
ſur le point de ſe batre. All this ſtir Was kept about you, 
all dieſer lirmen iſt eurentwegen entſtanden, 704 ce bruit 
s' e/t fait 4 vinre ſutes (on) @ votre occaſion. All the ſtir 


Was about rhis, der laͤrm iſt nur deßwegen entſtanden, 
e eft ce qui a fait tout ce bruit, 


To ab ade, v. a, gbreiben, abFrazzen , ranger, 


There are divers opinions about it, f 


». 


ABR 


Abraham's Balm, der name eines krautes , le nom d 


une herbe. ; : 

Abraſion, ſ. das abreiben, abkrazzen; reinigen, !“ «0&0» 
de ratiſſer, raſement, 

A breaſt, neben einander, de front. 

Abrick, ſulphur oder ſchwefel, ſo» fre. 

{Abricot , ſ. Apricock, 

Abrenuneiation, die abſagung, aufkuͤndigung, lesſaguns, 
abdankung, renoncement, renonciation. . 

To abridge, etwas verfurzen , abfurzen - zuſammen 
ziehen, abreger., Chriſtian religion abridges us of no 
lawtull pleafures, die chriſtliche religion benimmt uns kei⸗ 
ne zulaͤßliche freude, la religion Chretienne ne nous prive 
ps des plaifirs licitcs, To abridge himſelt of convepien- 
ces, ſparſamer leben, ſich etwas von ſeiner gewohnlichen 
foſt und gemaͤchlichkeit abbrechen, Je retrancher, retrancher 
de ſon ordinaire. 

Abridged, verkurzet / ꝛc. abbregé. | | IP. 

Abridger, ein abkuͤrzer, kompendienſchreiber, 4 fait 
des ' abreges. 
_Abridgment, ein kurzer begrif oder auszug, eine ver- 
kuͤrzung, un abbrege, un epitome , decourtement , priva- 
riun, 
2 Abridging, die verkuͤrzung, das abkuͤrzen, ꝛc. ! «tion 
4 are g Ys 

Abroach , angezapft, ere“, mis en perce. ſ. To bre- 
ach. To ſet abroach, etwas anzapfen, percer, mettre en 
erces 

Abroad, außen, drauſſen, anderwaͤrts, auswaͤrts; hin und 
wieder; in der fremde, unter die leute, dehors ; de core 
et d' autre; dans les pajs ttrangers; hors de chez ſoi. To 
go abroad, ausgehen, unter die leute gehen, kemmen, 
ſortir. To take one abroad with him, einen mit ſich 
ausnehmen, prendre quelqu'un avec ſor. To walk abroad, 
ſpazieren gehen, ſe promener. To wait upon one's maſter 
abroad, ſèinem herru gufwarten, wenn er ausgehet, hre 
fon maitre , quand il fort. There is @ Wind abroad, es 
iſt windicht drauſſen, iu fair du vent. There is ſuch a 
report (ſuch a report goes) abroad, tis all abroad, das 
iſt eine gemeine ſage, man redet allenthalben davon, dis 
gerüchte iſt allenthalben ausgekommen, c t un bruit com- 
min, le bruit s' eft repande tarstont. Tis generally talkt 
abroad, man redet fait allenthalben davon, on en parle 
par tout. The maniteſto's that are abroad, die öffentlichen 
deklarastonen, manifeſie, (oder ſchuzſchriften) ſo herausge- 
geben worden, [cs manijeſles 4/1408 fait conrir. At home 
and abroad, draußen und dabeim, zu hauſe und auſſer 
dem hauſe; im lande und außer dem lande, dans la maiſon 
bers de la maiſon; dans le royaume et bors du royaume. 
T9 let abroad, publiziren , oͤffentlich herausgeben, aus 
geben laſſen, divulguer publier. 

To abrogate, etwas abthun abſchaffen, abroger. 

(Abrogared, abgeſchaft, abroge braſſe. 

/ Abrogating , abrogation , die abſchaffung, das abſchaf- 
fen , abottſſement. 

To fer abrood, bruͤten, auf den eiern ſizzen 4 conver 
des oc. 

Abrook, v. @- f. Brook. 

Abrotarum, ſtabwurz, gartenwurz, gartenbeil, a«- 
ronne, 

Avrupt, abgebrochen, ſich uͤbereilend, zu geſchwind 
verfahrend , geſchwind, aufhoͤrend, haſtig, precipice brus- 


que, 


Abrüption, f. das abbrechen, trennung, ſeparation 
violeute. 5 
Abrvptly, geſchwind, in eil, one viel weſen, one ord- 
nung / haſtig, gehling, eus preambule bruſquement, To 
tall out With one abruptly, ploͤzlich und ohne urſache 
mit einem brechen oder uneinig werden, rompre en viſiere 


4 quelgun, 
Abrupt- 
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ABS 


Abriptneſs , die uͤbereilung, eilfertigkeit, baſtigkeit, 
manitre d' agir bruſque, 

iAbſceſs, ein geſchwuͤr, ap oſtume. 

To ablcind, v. a. abſchneiden, abbrechen, conper. 

»Abciſſion, die abſchneidung, das abſchneiden, ahhauen, 
action de conper- 

To abſcond, verbergen, verſtekken, ſe cacher. 

Abſconded, verborgen, veriteft ; cacbe. 

Abſconder, ſ. der ſich verſteft , pcrſonne qui ſe cache. 


Abſconding, abſconſion, die verbergung , das verber- ? 


gen, J action de ſe cacher, 

/Abſence, die abweſenheit, floignement, 

* /Ablence of mind, zerſtreuung der gedanken, gedan- 
fenlofigfeit ; diſtraction- | 

Abſent, abwefend, floigne, Lon abſent, ſoon 
forgotten, P. wer lange weg bleibet, deſfen vergiſſet man 
leichtlich, on onblie bren. ror les abſents, 

To abſtnr ones ſelf, ſich abweſend halten, ſich wegbe⸗ 
geben, sab ſenter, etre abſent. 

Abſentaneons, adj. f. Abſent. 

Abſentee, ſ. der von ſeiner ſtazion oder von ſeinen 
vaterland entfernet iſt, qui eft abſent de ſon employ, de a 
Arie. 

Abſinthiated, verbittert, melt d' abſinte- 

Abſis, ſ. Apſis i 

To abſiſt, v. n. abſtehen, nachlaſſen, deter, ceſſer. 

To abſolve, einen losſprechen, freiſprechen, losgeben, 
erledigen, erlaſſen, abſoudre, de charger, delivrer- . 
; 5 los - und freigeſprochen, erlediget, ον 
CLIVE, 

Abtolving, die losſprechung, erledigung, das los\pre- 
chen, ꝛc. Þ ation d' abjoudre, Cc. ſ. To abſolve- 

iAbfolure, frei, vollmaͤchtig, unbeſchrankt; vollkom⸗ 
men; recht, herrlich, vort eflich, rechtſchaffen, ſolu, 
arbitraire; parfait; fiefe , inſigue, 

'Abfoiutciy, ſchlechterdings, durchaus, unbedingt, voll- 
koͤmmlich, ganzlich, gunz, abjolument, aus reſerves, par- 


faite ut, 


{Abſoluteneſs, die vollkommene hoͤchſte macht, unbe⸗ 
ſchraͤnkte gewalt, 154 porvorr abel or arbitraires 

Abtſulition, eine losſprechung, erlaſſung, erledigung, 
der ablaß, aſolution, pardon, | 

{Abfolutory, adj, ablolutory ſentence, ein losſprechungs⸗ 
urtheit 4 ſentence par lanuelie on eft abſous, 

F-. {Abſonant nf ablonous „ miftonend . mißlautend, 
diſſonirend, ungleichſtimmig, mißhellig, nicht uͤberein⸗ 
ſtimmend, discordant, 

*Abſonous, ungereimt, lacherlidh 4 abſurde , ridicule, 


To abſörb, etwas verſchlutken, verſchlingen, eintrin- 
ken, ahſorber, engloatir, 


Ablorbed, verſchlukt, abſorbe engloutt, 

Abſorbent, adj. er ,. an abſorbent medicine, aries 
nei, welche die erweichte feuchtigkeit verzehret, an remede 
qui abſorbe. 

Abſorpt, ſ. abſorbed, 

Abſorption, ſ. das verſchlukken, Þ 44ion d! engloutir. 

To abſtain, ſich enthalten, abſtehen, „ ab/tenir. 


Abſtaining, die enthaltung, das enthalten, ab/ti- 


Abſtemious, nuͤchtern, maͤßig, der keinen wein trinkt, 
fobre, qui ne boit poins de vin. 
Abſtemiously, enthaltſam, maͤßig, ſobre ment, avec ſobrieté. 


Abitemiousneſ; , die nuͤchternkeit ma i keit enthalt 
ſamkeit, ſobriete, | 7 big 7 „ 


Abſténtion, ſ. eine inhibizion, oppoſirion faite en 
Juſtice, 


To abſtérge (abiterſe) abwiſchet, reinigen, ſaͤubern, 
efſuyer , deterger. | 


Abfterged (abſterſed) gbgewiſcht, gereinigt / ee, de- 


ter ge. 


ABS ABU 5 


Abſtergenr, ſ. ein reiniger, ab/tergenr. 
Abſtergent, adj. reinigend, ce qui dererge. 

a Abſterſion, die reinigung, ſaͤuberung, adio de torchcy, 
eferger, 3 
Abſtérſive, was kraft hat zu ſaͤubern, das wobl reinigt, 

deterſif. | | 
(Abſtinence, die enthaltung, maͤßigung, der abbruch, 

«bſtinence. 


Abſtinent, nuͤchtern, enthaltſam, maͤßig / ſobre, tem- 


ers. 


Abſtörted, abgezwungen, mit gewalt abgenommen, 
force, enleve de force. : 

Abſtract, ein extrakt, ein kurzer begrif, auszug, w® 
extrait, un abrege, un raconurcn, 

To abſtract, abziehen, abſtrahiren, abhalten, abfondern, 
abſtehen; einen auszug machen, alſtraire ; extratre. 

Abſtracted, abgeriſſen, abgehalten, ꝛc. ta He. vs 
To abſtraR, 

Abſtractedly, abſtrahirender, nachſtehender weiſe, par 
abſtraction, par preciſion, 

Abſtrating from, abſtrahirend oder abſtehend von, ab- 
ſonderlich oder abgeſondert von, Jeparé de. Abſtracting 
trom the perſons named in it, die darin genannten per- 
ſonen ungerechnet, ſans compter les perſonnes , qui y ſons 
naGmmees. 

Abſträction, die abziehung, abſonderung , abhaltung, 
abſtehung, al ſtradt ion. 

Abſtractive, adj. das die kraft hat abzuſondern , ꝛe. ce 
qui a la vertu d abſtraire, 

Abitractly, adv. ganz fiir ſich, en ſecrer, 

Abſtricted, part. gufg:bunden , delice. 

Abitringe , v- a. quflpſen , delicr- 

Abitrude, v. a. wegſtoſſen, emporter, 

Abſtrüſe, verdeft , verborgen, ſchwer, undeutlich, «b- 
ftrus , cache „ CONVENT, | 

Abſtrüſely, adv. dunkel, undeutlich, d' une maniere ab- 
tri ſe. : | 

Abſtiafeneſs, f. die undeutlichkeit, dunfelheit ; 4 
te, obſcurne, : | ; | 

Abſtruſity, die dunkelheit, obſcurite, 

To abſime, verzehren, aufzehren, conſumer, 
Abſard, ungereimt, ungeſchikt, abgeſchmakt, thoͤricht, 
impertinent, ſor, 

c . eine ungeſchiklichkeit, ein ungereimtes wee 
en, abut ite, IF As 

Adſurdly , ungereimt, abgeſchmakt, ungebuͤhrlich, ſor- 
temeut, fans jugement, 

Abfurdneſs, ſ. abſardity. 

Abundance, der uͤberfluß, die fille x große menge oder 
anzabl, atbondance, I rake abundance ot pains , ich neh⸗ 
me große, ſehr viel muͤhe, je prens bien de la feine. He 
has abundance cf Wit, er hat einen großen verſtand, 1 
a beancoup d eſprit. n 

Abimdant, überfluͤßig, reich; der vollauf oder die fuͤlle 
hat, abondant; qui ahonde. 

Abündantly, uͤberfluͤßig, haufig, reichlich, abondanment. 
More abundantly, inſonderbeit, zum uͤberfluß, ſingetere- 
ment. This may abundantly ſuffice to, dieſes mag 
alſo genug ſein, daß - en voila de reſte, en voila 4 ex 
pour, 

Abuͤſe, ein mißbrauch, ein ſchimpf, abus; affront. 

Te abuſe, etwas mißbrauchen, abuſer de; einem uͤbel 
begegnen, einen beſchimpfen, ſchimpfen, ſchmaͤhen, laͤſtern, 
maltraiter, injurier; vervortheilen, betruͤgen, rprendre, 
tromper. To abüſe a virgin, Title iungfrau ſchwaͤchen, 
ſchaͤnden, abuſer d' une fille. 

Abiiſed » mifigebraucht , oder gemifibraucht, dont on 4 
abuſe, Cc. ſ. To abuſe. 


Abiſer, der etwas mißbraucht, der einem uͤbel begeg- 
net, ꝛcc. qui abuſe, maliraire, Cc. f, To abuſe. 


A 3 Abifive 
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Abifive, ſchmaͤhend, laͤſternd, chogvaut, ontrageny. 

Abiſively, ſchimpflich; aus, durch mißbrauch, zom 
nie / ſement h v ement, par une catachreſe, 

Abiſiveneſs, die beſchimpfung, laͤſterang, art zu ſchmaͤ⸗ 
ben, þumenr choquante. The: 

+ To abut upon, anſtoßen, angraͤnzen, 4boutir d, con- 

ner 4. ; 

1 Abüttals, die graͤnzen, anſtoͤße, limites bornes. 
Abutment, das augranien , die graͤnze, les limites. 
Abyſm, f. abyſs. 

Abyſmal, grundlos, qui n* a point de fond. 

Id Abyſs, der abgrund, abime, abyſm. 

Acacia, Egiptiſcher ſchlehdorn oder ſchotendorn; ſchle⸗ 
benſaft, der ausgedruͤkte ſaft der ſchlehen , gcacia. 

Académian, ein ſtudent, cfcolier d' une univexſité. 

Acadcmicat, académie, academian , akademiſch, zur 
bohen ſchule gehörig, academigne, 

Academician, ein mitglied einer akademie ein akade⸗ 
miker, „ n Academicien. 

iAcademiſt, der zur univerſttaͤt gehoͤret, ein ſtudent, 
academiſte, academicicn. 

Academy, eine hohe ſchule, oder univerſitit, Academie. 

Acaid, eßig, vinaixre. 

Acatalé die, ein vers, der ſein vollkommenes ſilben⸗ 
maaß bat, 13% VETS gm a le juſte nambze des Hues. 

To accede, v. u. einwilligen, beipflichten, ſich ein⸗ 
laſſen, ſe joindre, downer les mains. To accede te a 
rreaty , ſich in eine unterredung einlaſſen, eutrer dans un 
gra: . 


To a-c<lerate, eilen; etwas antreiben, beſchleunigen, 
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befördern, ſe beter; barer, 

Accëlerated, beförpert, ꝛc. bare, 

Acceleration, die deſchleunigung, eile, bete. 

To accend, anzuͤnden, aufeuern, exflammer, mettre en 
feu; echarffer, 

Accenſton, ſ. das anzuͤnden, “ ation d' alimer 

(Accent, ein akzent, der ſilbenlaut; die ausſprache, 
das tonzeichen, accent. a 

To accent, etwas akzentuiren, den akzent drauf ſezzen, 
accenther , marguer d' un Accent. 

To accentuate, ſ. p. 

Accentuàtion, . die ſezzung des akzents, V accen- 
zua tien. 

To accept , etwas annehmen, auf fic nehmen, belie— 
ben, bewilligen, eingehen, fur genehm halten, accepter, 
agree. TR : : 

Acceprability , die annehmlichkeit, das gefallende, ge- 
fallende, gefailige , angenehme in einer ſache, ce qu il 
y 4 d' agreable; ce qui lait dans une choſe. ſ. a. accep- 
Lablenets. | 

Acceptable, angenehm, annehmlich, agréable. 

Accéptableneſs, die annehmlichkeit, grace, faveur, 

E annehmlicher weiſe, azreablement, avec 
plarfir., en 

Acceptance, accrepration, die annehmung, freundliche 
empfahung; die gutbeiſſung, genehmhaltung, 4cceptation, 
approbation. Acceptation of a Word, der ſinn, oder ver- 
ſtand eines worts, acceprion d' tun mot. 

Accepted, empfangen, angenommen; angenehm, rep« ; 
accepie ; agreable, 

Acceprer, f. der empfänger, la perſonnt qui accepte. 
Acccptilatien, eine muͤndliche quittung - quitanz, guits 
tirung - ne quittance, une decharge de paroles, 


Accepting, die aunehmung, der empfang, das anneh- 
men, 26, U adion d' accepter, c. v. To accept. 


_ Acceprion of a Word; der verſtand oder die bedeutung 
eines workes / accepriou d un mot. | 
Accyſs, eim zugang, jutritt, vermehrung, acces; entree 


addiere, Accels of an ague, ein anſtoß gom fieber, «c- 
cer, de vrt. 
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IAcceſſiry, v. acceſſory. : | 

Acccilarineſs, ſ. die theilnemung an einem verbre⸗ 
chen, participation d' un crime. 

Accéſſible, da man leicht hinkommen kan, zuganglich; 
freundlich, holdſelig, accegible + affable. 

Acceſſion, eine zugabe, zuſaz , vermehrung, acceſſvire, 
ſurcroit , augment tion, Acceſſion , die ankunft, der an⸗ 
mite, das binzuthun, die hinzufuͤgung, awenement ; ad- 

1110. 

Acceſſory, ſ. eine zugabe, ein juſaz, zuwachs, ac- 
ce ſſoire. | 

iAcceflory, a. theilhaftig, mithelfend, der zugleich 
ſchuld an etwas hat, mitſchuldig, complice, qui” a par; 4, 

Acceſſotily, obenbin, en unt. 

iAccidence, grammatikaliſche einleitung, ein donat, acc 
dens de grammaire, rudiment, 

(Accident, ein zufall, eine zufaͤllige begebenheit; ein 
unfall, unglük; ein akzidens einer ſubſtanz, oder ein zu⸗ 
falliaes weſen , accident, hazard malheur; accident, par 
oppoſition 4 ſubſtance, 

Accidental, zufällig, ungefer, accidentel, caſe], 

Accidcntally, zafallig, zufalliger weiſe  accidentellement, 

ar hazard. 

Accidéntalneſs, ſ. die zufuͤlligkeit, la quite d' etre ac- 
cidentel. 

Accipiens, der etwas annimmt, der empfaͤnger, 4 
accepte quelque choſe, 

Acclamarion, oder acclaim, ein gluͤkwuͤnſchender zu- 
ruf, ein gluͤkwuͤnſchendes zueufen, freudengeſchrei, er 
de jnye acclamation; applaudi ement. 

Acclivity, die 1abe , hoͤhe , montee, elevation. 

Acclivons, adj. was ſteil an gebet, eleve. 

To accloy , ſ. cloy. 

Accldyd, ſatt, uͤberdruͤßig, geſattiget, uͤberfuͤllet; vers 
nagelt, Hadi; enclojie, you accloy, ſaͤttigen, füllen, 
raſſaſfier. | 

To accoaſt, v. To accoft. 

iAccolade, das unthaljen , umarmen, herzen, die um⸗ 
armung, «ccolade. 

F . was ſich einrichten laͤßt, accommo- 

Ae. ' 

Ts accommodate, bequenten ſchikken, fuͤgen, zurich⸗ 
ten, einrichten; (eme ſache) aufheben, beilegen; einem 
aushelfen, etwas leihen, accommoder. To accommodate 
one's ſelf to the times, ſich in die zeit ſchikken, ' accom- 
modey au tems. 0 

Accommodared, eingerichtet, bequem gemacht, ꝛc. ac- 
commode, You are mightly accommodated here, ibr habt 
bier eine bequeme wohnung, vos tes loges commodement. 

Accommodating, das einrichten ꝛc. Þ «dion d' accom- 
moder, 

Accommodation, ein vertrag, vergleich, die verſöhnung, 
will faͤhrigkeit, accommodement , reconciliation, accord, con- 
de ſcendance. Accommodation ( of lodging) bequemlichs 
keit der wohnung, gute gelegenheit, commodites de loge- 
ment. * 

Accommodately, fuͤglich, bequemlich, tauglich; nach, 
d unt manicye robre; ſelou. 

Accompanier , 1. ein geſellſchafter , compagnon. 

To accompany, einen begleiten, ihm geſellſchaft leiſten, 
accompaguer, faire compagnze à. : 

Accompany'd, begleitet, accompare. . 

Accomplice, ein mitthaͤter, mitſchuldiger, mitgehuͤlfe, 
mitgenoß, complice. s | ; 

To accompliſh, etwas erfullen , vollziehen, vollbrin⸗ 
gen vollenden, ausfuͤhren, accomplir, exdcuter, finir, 

Accompliſhed, pollkommen, zierlich, auserleſen, er- 
fuͤllet, vollbracht, accompli Cc. well accompliſhed 
young man, ein woblqualifizirter , oder mit allen tugen- 
den gusgezierter juͤngling, en jeune bomme NR 

com- 
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Acc6mpliſher, ein vollender, vollzieher , qui accomplit. 

Accompliſhing, die ausfuͤhrung, vollziehung , erfuͤl⸗ 
lung, das erfuͤlen , ꝛc. accompliſement, Þ action d' ac- 
complir. | ſs 

Accomplit hment, die vollkommenheit, quatihurung! 
erfillung / perfection , accompliſſement. ſ. Accempliſh- 
ing. 

NReebmpt ; v. Account, &e. 9 

Accord, der vertrag, vergleich, die eintracht, vereini- 
gung, uͤbereinſtimmung, accord , ui Ok one accord, 
einmuͤthig, einträchtig, 4 u accord, Of his own ac- 
cord, freiwilliglich, von ich ſelbſt, volontairement, de ſoi- 
meme. 

To accord, v. a, etwas vereinigen, vergleichen, ver- 
ſoͤhnen , accorder, accommo.ter. To accord, v. n. Ubers 
einſtimmen, uͤbereinkommen, zuſammenſtimmen, beifall 
geben ; eins ſein, demeureyr d accord , s' accorder, 

Accordant, gleichförmig, gemäße, übereinkommend, 
tcouvenable, conjorme, quis accorde, ; 

Accordance , die einbelligkeit, eintracht, uͤbereinkunft, 
uübereinſtimmung, accord, COonVvenunce. 

Accorded, verglichen ꝛce. accorde Fc. v. To accord. 

According as, nach dem, felon gre, According to, 
gemiſf; nach, ſelbn ſuivaut. According to his mind, nach ſei⸗ 
nem ſinn, 4 ſi jenraifie, According to the pfreſent rate, 
nach dem jezzigen werthe, wie es jezt gilt, 4 prix con- 
rant. To goe according to the times, ſich in die zeit 
ſchikken, remporiſer, “ accommoder a rens. To act ac- 
cording to realon, der vernunft gemäß oder vernuaftig 
bandeln, agi raiſonablement, 

Accordingly , demnach, darnach, ſolcher maßen, gleich- 
foͤrmiglich, nach proporzion, verhaltnißmägig, folglich, gebühr⸗ 
lich, confurmement, convendblement. 

To accoſt , zu einem treten, ihn anreden, ſich zu ihm 
naben, fuͤgen, machen, «4cco/ter, aborder, joindre, ' appro- 
cher de. 

Accoftable, freuidlich, leutſelig, accotable, affable, 

Accoſted, angeredet, angeſprochen, ic. 4ccoſte Ee, 

Account, die rechnung, der üͤberſchlag; die rechenſchaft; 
die hochachtung; eine erzahlung; dächricht; die betrach⸗ 
tung, äbſicht; das vorhaben, conte; ſupprtarion 5 compte; 
eſtime, tat, relation; avis; conſideration, egard 5 deſſen, 
To call to an account, rechenſchaft von einem fordern, 
demander compte, To give an accounts rechtuſchaft geben, 
rechnung thun, reudre compre, 1 took a particular ac- 
Count oi the errors of my lite, ich habe die fehler meines 
lebens ins beſendere (einen nach dem andern) unterſucht, 
j examina: & detail tes erreui de ma vie. To make a 
great account of a thing, etwas hoch ſchazzen, hoch hal⸗ 
ten, hoch achten, viel darauf halten, faire grand cas de 
quelque choſe, en faire grande time. e muſt make ac: 
count, that, wir muͤſſen dafuͤr halten, daß, vous devons 
croire que. She makes no account of It, ſie achtet es 
nicht, ſie bekuͤmmert ſich nicht darum, elle nes, en mer 
guere. en peine, He is not at one Witn Humſelt what ac- 
count tio give of it; er hat jd noch uſcht refoloirt, was 
er daven berichten will, 4% /t que dire Is deſſus. We 
have an account from rhence, that, wir haben von ſel⸗ 
bem orte nachricht bekommen, daſt } vous avons ren avis 
d'“ un tel cdrois, qt, 1 did it upon that account, ich 
babe es dieſer urſach wegen getan, je le fs qour cette 
Taijon, 4 ct5 eyard, IWill do it upon your accennt, ich 
will £5 eürentwegen full, je le jerat p9trr P amour de VOrts, 
I made account long fince to Wait upor yon at your 
houſe, es iſt {on langſt mein vorhaben geweſen, Ib⸗ 
nen in Ihrer behauſung aufzu warten, 1 y 4 ſong tens, 
que j ar fiit dein de vos aller voir che vous, He 
makes account c go very fpeciiiy, er gedenkt im gar 
kurzer zeit zu reiſen, il fears erat (jon compte) de Pair bien 
tot. Upon this account it is, that the apoſtle , um die⸗ 
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ſer urſache willen hat der apoſtel, e'“ eff ſur te friucipe 
(pour cela) que Þ apotre., Upon all accounts, auf aller- 
hand weiſe, in allen ſtuͤkken; in allerlei geſchaften, en 
toute maniere ; en toutes ſortes d' affaires. man ot goo 
account, ein wohlgeachteter mann, an bomme de conſide- 
ration. A man of no account, ein nichtswerter menſch, 
den man nicht achtet, an homme de nulle conſideration, un 
homme de rien. An author of the beft account, ein autor, 
der ſehr geſchaͤzt wird, n anteur des plus eftimex, There 
are tew people of any account but Low him, es find 
ar wenige unter den auſehnlichen leuten, die ihn nicht 
ennen ſolten, it y 4 pen 4 houneres gens, qui ne le con- 
noiſſeut. Bare reſolvtions are of no account with God, 
ein bloßer guter vo:ſaz gilt vor Gott nichts, les ſimples 
intentions ne ſervent de rien aupr's de Dieu. He excuſed 
himſelf on the account of his age, er entſchuldigte ſich 
wegen ſeines alters, 1 excuſu ſur ſon aye, A thing that 
turns to accyunt , etwas wobei man gewinnen kau, wwe 
choſe ow il A gagner, Upon what account dos he de- 
mand it? mit was zur rechte kan er es fordern? Zn vertu 
deq i (ou, de que droit) le demande-t-il? 1 uwe him 
nuth;ng upon a particular account, ich bin ihm nichts 
auf dieſe oder jene deſondere rechnung ſchuldig, je ne lu 
dois rien en particulier. Subjects muſt nut be oppreſſed 
upon any account Whatfocvet, die untertanen ſollen auf 
keinerlei weiſe unterdrukt werden, o# ne doit poins er 
les ſrezers 10 j quelque choſe 4 (e fort. 

To account, ef.oas berechnen, davon rechnung thun, 
geben, ablegen, meinem rechnen, venir « compres tenir 
compte, comprer , rendre compie, You mutt account it to 
me, ihr muͤſſet mir davon rechnung geben, 1 jave que vous 
m'en tener compre, To account, rechnen oder achten, 
dafür halten, tei, crore, timer, e. g. IL account it 2 
great fin, ich halte es fur eine große fuͤnde, Je wens que 
ce eft un grad peche. To account with, mit einem abs 
rechnen, faire le deconie 4. To account upon, ewas ach⸗ 
ten, anſehen, halten fuͤr, regander. 

* To account for, die urſache anfuͤhren, erkloͤren, ren- 
dre raijen, expliquer, 

Accountable, gehalten oder ſchuldig rechenſchaft zu geo 
ben, comprable, oblige à readzre compte. You hall be 
accountable tor this, ihr ſollet dafur ſtehen, vous en ſe- 
rex reſponſable, 

Accountant, der die rechtukunſt verſtehet, ein rechen⸗ 
meiſter, ein aruhmetiker, rechner, autb eigen. 

Accounted, gerechnet, geachtet, e. „ume, repuren 

Accounting, das rechnen, 7 etien de comer, 

Acconple, V. A. Padren, acconpley, 

Accourage, y. a. ſ. Courage, : 

To &ccuvrter, -ettitn kleiden, aufputten ausrüͤſten, 
auszieren, veiſehen, herrlich zieren, bebiller, equipery 
ACCONF7rCD, 

Accourred, gekleidet, aufgepuzt, 26, babille, Cc. 

Accoutrements, die ausrünung, kleider, waffen, det 
ſchmuk, zierat, bebits, aju/tement , equipage, drcouere- 
Menus. 


Accretion, der wachsthum, anwachs, die zunehmung, 
aceroiſſement. 

Accretive, dj. zundo mend, 4ceroant. 

Accroach , v, a. an ſich ehen, heimlich beſtehlen, ac- 
crocher. 

To accrew (acerüe) entfehen, draus herkommen, re- 
venir, reſulter, aceroitre, Mat good will accrue thete- 
by ? was fur nuzzen wird man daden haben f c ann 
tage en reviendra-t-il? Thele are things that accrus to 
the heir, das find ſachen, e ven techtewegen dem 
erben zukommen, ce jor des (hes, att accruttſent 4 l 
beritier, 

, C 4408 © 

To acciwulare , etwas aufhaͤuſen , zuſammenhaͤuten, 
ſammlen, aceumuler, aer. 

Iccümu- 
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ecimulated, zuſammengebaͤuft, ꝛc. accumule, Ee. 

— treaſon, unterſchiedliche taten, die das 
laſter der beleidigten majeſtaͤt erweiſen , complication de 
crimes de haute trahiſon. 

Accumulition , die aufhaͤufung, zuſammenſammlung, 
accumulation , entaſſement. a 

Accumulative, das was vermehrt, vermehrt wird, ce 

„i augmenta, ce qui augmente. : 

Accumnlator , aufhaufer , celui qui aecumule: 

Accuracy, großer fleiß, genauigkeit, genaue obacht, 
exdilitude, ſoin. 2 f 8 : 

Accurate, akkurat, genau, fleißig ſorgfaͤltig; mit fleiß 
gemacht, wohl ausgearbeitet, ee, 4% fait, avec exacti- 
tutte; lime, 7 2 : 
/Accurately , ſorgfaͤltiglich, genau, fleißig mit fleiß, 
exactement, ſoignenſement. 

Accurateneſs, 1, ſ. Accuracy, ; | 

To accürſe, einen verfiuchen , dem boſen feinde erge- 
ben, maudire, anathemariſer, | 

Accurſed, verfluchet , 2& audit, Cc. 

Accuſable, adj. ſtrafbar, tadelhaft, accuſable , con- 
pable. 


Accuſation, die anklage, beſchuldigung, blame, re- 

roche. 

4 Acciſative, der affuſativ , le cas accnſatif. 

Acciſatory, adj. eine klage enthaltend, ce qui contient 
on produit une accu ſation. | 

To acciſe, einen anklagen, beſchuldigen, accuſer blamer. 
To accuſe one of, or for à thing, einen einer ſache 
halber anklagen, vorrükken, accuſer quelqu un de quelque 
choſe, la lui reprocher. 

Accuſed, beſchuldigt, accuſe. | ; 

Accùſer, ein anflager , Flager , eine Flagerin, accuſa- 
teur, accuſatrice. ; | 

Accuͤſing, das auflagen , I ation d' accuſer, 

To accuitum, einen gewoͤnen, angewonen 7, an ſich --- 
acrcor in imer. 

Accuſtomable, gewoͤnlich, was man gewont jſt , or- 
dinaire, auquel on 4 laquelle on eſt accontume, 

Acciſtomably, accuſtomarily, gewdnlicher weiſe, com- 
miunement, ordinarrement. ; 

Acciſtomance, die angewoneit, 4accontumance.} 

Accuſtomary, gewönlich, gemein, gebraͤuchlich, aco#ru- 
me, commun, ordinaire. 

Accuſtomarily, ſ. accuſtomably. 

Acciſtomed, gewonet, der da pflegt, accodtuméèé. A 
ſhop well accuſtomed, ein beruͤhmter laden, der viel 
kundleute hat, ne boutique bien achalandee, 

Accuſtoming, das angewoͤnen, gewonheit, I action 
de 5 accohtumer, accoutumance, habitude, 

(Ace, das af in der karte oder auf dem wuͤrfel, der 
wurf eins, 45. Ams-ace (amms- ace) df; alle, der wurf 
zwei oder ein pafch, ambeſas. I'll not wag an ace tarther, 
i will nicht einen fuß breit weichen, Je ne bougerai pas 

ici. 

Acéphalous, ſ. der keinen kopf hat, ſans zee. 

Acerb, herbe, ſcharf, ſauer; grauſam, geſtrenge, ſcharf, 
aigre; cruel , dur. | 

To accrbare, verbittern, fair acerbe, aigre ; aigrir. 

Acerbity , die herbigkeit, ſchaͤrfe/ aigruer ; rigueur. 

To acervare. v. 4. anhaͤufen, zuſammenhaͤufen, amaſ- 
ſer , accumuler , entaſſer, | 

Acervation, ſ. die aufhiufung ; amaſſement, 

Acervoſe, adj. voll haufen, plein d' amas. 

Aceſcenr, adj. das anfangt ſauer zu werden, ſauer wer- 
den will „ce qui et an point de devenir aigre. 


Acetoſe, adj, was ſaure theile in ſich hat, ce qui con- 


8 


tient du vinaigre. 


Acet6ſity , ſ, die ſaͤure, aigreur, 


beiſtimmen, aequieſcey , 


ACE Ren 


Acetous, das eine ſaͤure hat, ce qr a Ia qualite de vin- 


Aigre. 


W eppich , peterſilien, ache, perfil. ſ. auch 
e. ' 


To achieve, ſ. To atchieve , &c. 

Achor, eine art ausſchlag an der haut, mit juffen/frize, 
une eſpece de gale, 

Acid, ſauer, ſcharf, acide, aigre, acre. 

Acidity, oder acidnels, die ſaͤure, ſchaͤrfe, acidite. 

Aeidulæ „ſauerbrunnen, aquae acidulae, des eaux 
Atgres, 

Acidulate, ſauer machen, aciduler. | 

To acknowledge, etwas bekennen, etwas geſtehen : 
erkennen, dafur danken, confeſſer, avoijer ; recon- 
nore. 

Acknowledged, bekennet, woe, &c, 

Acknowledgment ,. die bekenntniß, erkenntlichkeit, 
dankbarkeit, confeſfion ; reconnoiſſance, 

Acknowledging, das bekennen, 2c. 7 ation de confeſ- 
ſer, c. ſ. Acknowledgment, —_ 

Acme, die hohe, grad, heftigFeit einer ſache, le degré 
d' une choſe ou d' une maladie. 

'Acolyre, oder acolothyſt, ein zugelaſſener in geiſtli⸗ 
Hen dingen, deſſen amt iſt dem prieſter aufzuwarten, 
acotyte. : 

{Aconire, wolfsmilch, wolf8fraut , aconit. 

Acorn, eine eichel, gland. 

Acorus, gelbſchwertel, kalmus, akkerwurz, acorss. 

Acoiiſtics, f. die lehre von den toͤnen, arzeneien fuͤrs 
gehör, la theorie des ſons » medicines pour ouze. 

To aequaint, einen berichten, ihm nachricht geben, zu 
wiſſen thun, avertir, communiquer. I muſt aequaint him 
with it, ich muß ihm nachricht davon geben, il faut que 


cquaintance, die bekanntſchaft, kundſchaft, freund- 

ſchaft; ein bekannter, ein guter freund, conno/ſ/znce, ha- 
bitude ; une connoiſſauce, une perſonne avec qui Þ on a fait 
connoiſance. Upon what acquaitance ? woher? warum? 
weßwegen? pourquoi? en vertu de quoi ? f 

Acquainted , bekannt; berichtet, connu; informe, I 
am acquainted with it, die ſache iſt mir bewuſt, je ſas 7 
affaire, Pl make you acquainted with ir, ich will es 
euch berichten, kund, zu wiſſen thun, je vors en donnerar 
avis. 1 will make you acquainted with my deſign, ich 
will euch mein vorhaben erofnen, je vous communiqucrai 
mon deſſein. I brought him acquainted with the beſt 
families, ich habe ihn in den vornehmſten hauſern bes 
range gemacht, je £ ar introduit dans les meilleures fa- 
MILES, 

Acquainting , die nachricht, berichtung, das berichten, 
2C, avis, information Cc. f, To acquaint. 

Acqueſt, ſ. f. 

Acqueſts, was erworben, erlernet oder erkauft iſt, ge— 


py 


wonnen oder erkaufet gut oder land, aquezs, acquij:- 
$107s$, 

To acquiefce, mit einem dinge zufrieden ſein, es dabei 
bewenden laſſen, geruhen , auf etwas beruhen, beifallen, 


ſe contenter de. 

Acquiciced to (in) womit man zufrieden 
on conſent, Cc. 

Acquielcence, acquieſceney, acquicicing, die zufrieden— 
heit, beipflichtung, acquieſcement. 

Acquirable, was man erlangen oder verkaufen kan, ꝛc. 
qui peut erre acquis Cc. v. To acquire. 

To acquire, etwas ſchaffen, erkaufen; etwas erlangen, 
gewinnen; erwerben; etwas erlernen, lernen, acquerir ; 


gagner; apprendre. 
. geſchaft / erworben, gelernet, acquis, gagne, 
A pris, 


Je I en avertiſſe. 


Iſt 26, 4 quoi l 


Acquirer, 
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ACQ ACT 


Acquirer, ſ. erwerber, der das eigentunt eines gutes 
< bringt, 4cquererr, terme Ge palais. 

1 ins das ſchaffen, ꝛe. l action d' acquerir, Cc. 

ſ. To acquire, _. | 

Acquirement, f, eine erworbene fache , gain, acquet. 

Acquisition, die erwerbung, erlaugung, erkaufung, 
was ceworben iſt, acquiſition, acquet. For the acquilition 
of the french tongue, die franzoſiſche ſprache zu lernen, 
o apprendre le Fraurois. | 

Acquiſititious, erworben; gelernt, acquis ; pris. 

Acquiſitive, adj. das, was man erworben, ce 4% on « 

agne, acquis. ; | 

Acquiſt, ſ. acqueſt. Y 

To acquit, einen von etwas befreien, losmachen, los⸗ 
laſſen, quittiren, losſprechen, acquitter, decharger; exem- 
ter, abſoudre, To acquit ones ſelt, fic verhalten, ſein 
amt verrichten, 5 acqurtter, To acquit himſelt of his 
promiſe, ſeine zuſage halten, ſeinem verſprechen nachkem— 
men, gnug tun, 5 acqurirrer de j4 promeſ/e, To acquit in 
obligation, ſeine ſchuldigkeit ablegen, eine wohltat ver- 
ſchulden, 5' a4cquitter d' une obligation, reconnoitre un bien- 
fair, To acquit a debt, eine f ule bezahlen, „ acquitrer 
' une dette. To acquit a malefactor trom his deſerved 
puniſhment, einem uͤbeltaͤter ſeine verdiente ſtrafe erlaſ— 
ſen, remeitre a un criminel la peine, qu'il 4 meritée. 

Acquitment, acquittal, die loszaͤlung, befreiung, ab- 
ſol ation; delivrance. | | 

Acquittance , eine guittung, acquit, qui!tfance. 

Acquitted, befrtit, quittirt 4 losgelaſſen „dc. a- 
quitte , Sc. i . 

Acquitting, die befreiung, ꝛc. decharge c. f. To acquit. 

Acre, ein morgen landes, ein akker, eine juchart, 
insgemein 720 fuß in der laͤnge, und 72 in der breite, 
Acre. 

iAcrid, ſauer, bitter, «i2re. 

{Acrimonious, beiſſend, correſif, acre, piquant, mordicaut. 

#Acrimony, die ſchaͤrfe, acrimonie. 

iAcritude, ſ. ein beiſſender geſchmak, Lobt aigre. 

Acroamatical , adj. zur hohen gelehrſamkeit gehoͤrig. 

Acroaticks, 1. gxiſtotelis vorleſungen uͤber die wich- 
tigſten theile der phileſoppie, dabei nur ſeine freunde 
und ſchuͤler ſeyn durften. 

Acronycal, ad. die zeit, da die ſterne auf und unter- 
gehen, environ le tems, 03; les etoiles paroiſſent ou i 
(al. 

# {Acroſpire, v. n. auskeimen, auswachſen, 5er, jetter. 

A-crois, uͤberzwerch, gueruͤber, kreuzweiſe über einan— 
der, de-travers, d-travers, au-travers. * His arms Were 
toided a-crols, ſeine arme waren kreuzweiſe in einander 
geſchlagen , 11 avort les bras croiſex. | 

Acroſtic, reimgedicht, da die vorderſten buchſtaben ei— 
nen gewiſſen namen oder kurzen ſpruch anzeichen, acro- 
Atiche, adj. was zu dieſer art gedichte gehört. 

{Acroters, das fußgefimſe einer ſaule , acroreres. 

Act, eine that, handlung begebniß, ein handel, ate, 
trait, fair, An act of oblivion, eine aufhebung aller vo⸗ 
rigen beleidigungen, ane amniſtie. An act of Parliament, 
ein ratſchluß, dekret, ausſpruch des parlaments, n ade 
cu arret de Parlement. An att of a play, ein akt oder 
handlung eines Juſt - oder trauerſpiels, n 4e de piece 
de theatre. An act of a ſtudent in divinity, der aktus 
des Doktorats eines Theologen, aulique. | 

To act, tun, handeln; einen antreiben, aureizen; 
etwas ſpielen, abgeben, agiren, faire, agir; animer, 
poner; jouer, repreſenter. To act contrary to, han⸗ 
deln wider, contrevenir, To act againſt ones ow in- 
tereſt, wider ſein eigen intereſſe handeln, aller contre 
fes interers. To act a play, eine komödie oder ein ſchau⸗ 
ſpiel ſpielen, euer une comedie, repreſenter une piece de 
ihtatre, 


zu tage, anjour d. hl, preſentement. 


ACT ADD 9 


Add , geſpielet, ꝛc. Jon „Fe. 5 

Acting, das tun, das ſpielen, ꝛc. %%; U dien 
de jouer, c. 

(Action, eine tat, handlung, verrichtung, arbeit, ein 
werk: die geberden; ein prozeß, gericheshaldel, eine ſache 
vor gerichte; eine aktien, ein treit, gefechte, treffen, 
action. To be full of action, viele geberden machen; 
fleißig, geſchaͤftig oder emſig ſeyn, etre lein de goſftes ; 
etre actif, A man fit tor action, ein maile, der geſchekt 
iſt etwas auszurichten, n homme d' execution, 

(Actionable, dawidet man einen gerichtlichen prozeß fuͤh⸗ 
ren kan, % porte action. 


/Actionary, actioniſt, einer, der anteil an akzien hat, 


428 10e. 
1 adj. der gern ſtreit anfaͤngt, zanfiſchy 

/ ex. 

citation, f. das ofte tun, «tion frequente, 

Active, tatig, unverdroßen, aͤmſig, hurtig , fleißig; 
wirkend, ant; 4c. 

[Active, ein verbum aktivum, «df. 

(Actively, emſig, ſteißig, hurtig; aktiv, babilement, 
promptrement ; attivement, 

Activenels, ſ. f. 

Activity, die kraft, ſtaͤrke, hurtigkeit, fertigkeit, adi- 
vite, vivacité. Fears of activity, känſtliche exelzitia, oder 
geſchikliche taten, ſo mit einer hurtigkeit des leibes ver⸗ 
richtet werden tours de ſoupleſſſc. 

iActor , ein komdͤdiant, ſchauſpieler, 28er, comddien, 

— eint komodiantin, ſchauſpielerim, actrice, co- 
Medtenne. 


'Actual, wirklich, wahrhaftig, gegenwartig, in der that, 


actuel. 

{Acnally „wirklich, jezt, wahrhaftig, in der that, 
acineltement, en effi, 

{Actuary, ein notar in einer verſammlung, ein gerichts⸗ 
oder amtsſchreiber, Fecretaite de ſynode. — ; 

To actuare, einen bewegen, aureizen, treiben, antrei⸗ 
ben, animer, » dire a gie, 0er. 

Actuate, adj. ſ. Accuated. 

IActuared, angereizt, ꝛc. a,, Fc. 

To äcuate, v. a. ſchaͤrfen, aiguiſer. 

Aculeate, adj, ſpizzig, ſtachlich, 4g. ; 

Acumen, die feinheit des verſtandes, der Wits © adreſſe, 
rafprnemciut, | 

Acuminated, part. zugeſpizet, ce 4 a des points, 

Acute, ſcharf; ſubtil, w13319 , ſcharffiunig, ſpizfitndigy 
aigu, violent; ſubtil, ingenicux. An aclite, ein akut, «c- 
cent 47 N. . 1 
Acuͤtely, ſpizfindig, ſubtil, ſcharffinnig, ſabtilement, 
ingenieuſement. i AW 2 . . 

Acureneſs, die ſchaͤrfe, ſubtilitit, ſpizfindigkeit, ſcharf⸗ 
ſinnigkeit, [ubrilice, ſrit, penetration. 

Adacted, gezwungen, darzu getrieben, coigué. 

iAdage, ein ſprichwort, proverbe. . 

Adagial, zu einem gemeinen ſprichwort gehoͤrig, prover bal. 

Adaies, zu tage, jezt, mantenant. Now adaies, heut 

| [Adamant, (an adamantine ftone) ein demant, un dia- 
nant, ein magnet, un aimant. 

Adamäntine, von einem demant, hart wie ein demaut, 
unuͤberwindlich, de dy amant, inviolable, invincible, Ada- 
mantine ties » ungufloͤßliche knoten, des nocuds indiſſolubles. 

„Adamites, die Adamiten, (eine gewiſſe art ketzer) 1 
Nes. 

To adapt, etwas bequem machen, gerecht machen, bei⸗ 
fuͤgen, anfuͤgen, adapter, ajufter. 

Adaptation, ſ. die zubereitung, preparation, proportions 

Adipred, bequem gemacht, 26, accummode, &c. 

Adapting, die beiftigung ; das anfuͤgen, ꝛc. application, 
U aftion d adapter. 

B Adder, 
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10 ADD ADE 


Adays ſ. adaces. 8 ; 3 

Adcorporate, v. a, verbinden, einverleiben, wecorpo— 
rer, joindre. 2 

To add, etwas addiren, hinzuthun, beifuͤgen, iuſammen, 
thun, vermehren, darzubelfen, addiren, anhangen, er, 
joindre , contribuer, I will add nothing of my 0Wn, ich 
will nichts von dem meinigen hinzu thun, enn netten 
rien du ten. nat added co our mistertune , dieſes hat 
unſer elend vermeret, cela nous eft arrive par un ſurcroit 
de malhenr. 7A ; 

iAddable, addible, was ſich zuſrzzen laßt ce 4% pet 
trre ajolté. | ; 

Addécimate, den zehenden auf ein ding ſchlagen, dimer, 
lever les dimes. 3 5 

Added, addiret, dazugetan, angehaͤngt ꝛce. Joint, olle, 
c. ſ. To add. p h 

To äddeem, v. a. achten ſchaͤßzen , imer. - 

Adder, eine natter, viper, cortervre, vipere, Water 
adder, eine wafferſchlaunge, »n hydre, ſerpent d eau. 
Adders- tongue , natterzunge , langue de ſerpe nr, a 

lant. 

Addice, (adze) ein hobel , dolorre. 

To addict on'es ſelt to, ſich auf etwas legen oder be⸗ 
geben, ſic demfelben ergeben, wiomen, „ <donner, s 
appliquer, , 

Addiced, ergeben, zu etwas geneigt, ꝛc. adonne, at- 
tach, conſacre, I am your moſt addicted feravnt, ich bin 
ihr treuergebenſter diener, Je [#75 votre tres-«ftectionne 
erntet. 5 
f Addictedneſs, beſtreben oder beſtrebung, bemübung, 
eifer, le zele. SS : oe 

Addiction, die zuſchlagung bei einer auktion, deſryren- 
ce, adjudication au plus oftrant, die widmung, das ergeben, 
de voie ment. N 

/Adding, das addiren, zuſammentun, ꝛc. 1* 4% d 
aſohiter, c. ſ. To add. 

Additament, ſ. addition. ; 

Addition, die beifuͤgung, merung, r' merung, die 
zugabe, der anhang, addition, ſurcroit, auge entation. 
Tue rule gf addition, die regula additionis in der rechen⸗ 
kunt, rege d' addition. A ſecond edition reviſed With 
additions, die andere edizion aufs neue durchgeſchen und 
ve meret, ſeconde edition revite et augmentée. This 
is a great addition to it, dies iſt ein großer vorteil da- 
bei es ert es treſlich aus, c eſt un grand advantage, c 
eſt rn grand ornement. 


Additional, was man dazu hat, oder hinzu tut, de ſur 


/ 


lus qri'on 4 ate. 

IAdditory, ay, vergrofiernd ; angymentant, 

Addie, leer; eitel, nichtig, toͤricht, vide; vain. An 
addle egg, ein unfruchtbares winden, n auf ſaus germe 
(/terile,) Addle headed, Keichtſinnig, unbedachtſam, un⸗ 
beſonnen, evente 1 (cervelé. 

To addle, v. a. verderben, corrompre. 


Addle, ſ. weinſtein, rarere. 
Adadréſs, die geſchiklichkeit, kunſt; eine anrede, eom⸗ 


plimente, addreſſe; ein anſuchen, eine bitte, bittſchrift, 


«dy-fje, $01 « trie; un compl:ment ; requeres Adareſs, eine 
zuſchrift ode vorrede an iemand, dedicace, epitre dedica- 
toire. The amarous addrefſfes of a lover, die liebeseoem⸗ 
plimenten eines freiers, es porr mites d' un amant, An 
add. eſs preſented to the Kirg eine dankſchrift eder bitt- 
ſift, fo dem Könige uͤbergeben worden, e addreſſe 
preſentte au Roy. To make one's addreſs to one, ſeine 
zuflucht zu jemand nemen, avorr recours 4 quelcrin. 

To ada eſs, etwas an einen richten, ihm uͤbergeben, 
anbringen, dediziren, zueignen, addrefſer, dedier. To 
addreſs tue King, dem Koͤnige ein dank⸗ oder bittſchrei⸗ 


ben uͤberliefern / preſenter ane addreſſe au RO Addreſs 


ADE 


ADI 


yourſelf to him, gehet zu ihm, meldet euch bei ihm an, 
haltet bei ihm an, erholet euch raths bei ihm, nehmet 
eure zuflucht zu ihm, addrefſex vous 4 lui. 

Addrefled, gerichtet, dedizirt, ꝛc. adreſſe, deaie, Cc. 

Addreſter, einer, der ein dank- oder bitiſchreiben ubers 
giebt, preſenteur d' adreſſes. 

Addreffing , die üͤderlieferung einer bittſchrift, das des 


. 
7 


diziren, 26. “ action de preſenter des . 1drefſes, ou d' adreſ- 


ſer ,” Fc. 
Addubb'd, f. create. 


Adducent, adj. muſkel, die zuſammen ziet, muſcles ad- 
dutterrs. 


(Adequate, gleich, eben, gleichguͤltig ebenmüaßig, pro⸗ 


porzionirt, egal, con forme, equivalent, roportioune. 


(Adequately, ady, mit richtiger vorſtellung, und ver- 
haͤltniß, avec une juſte proportion. 


/Adequateneſs, ſ. richtigkeit der vorſtellung und des 
verhaltnifes , juſteſſe de repreſentation on proportion. 

Adespotic, adj. nicht deſpotiſch, pas abſuln. 

To aunere to, einem ankteben, anhängen, nachfolgen, 
bei einem oder bei etwas bleiben, ſich darzu halten, 44 
herer, Ss artacher 4, ſe tenir. 


Adhered to, dabei man bleibt, 2c, 4 quoi ons atta- 
che 5 Ce. 


Adherency, adhefion, die anhängung, das anhaͤngen, 
nachfolgen, adberence oder adherence, 


Adnerent, ein anhänger, nachfolger, mitgeſeil, 4d- 


bereut. 

Adhères, ein anhaͤnger, adbererr, 
Adheſive 5 anhaltend / conſtant, 

Adagibit, v. a. anwenden, appliquer, 

Adhibition, anwendung, application. 

Adjacent , adjazent, auitegend, anſtoßend, angrenzend, 
adjrcent, contigu, ein adj. und ſub/t. auch adjacency. 

Adjaphanous , adj. undurchſichttg , opaque, 

Adiaphoreus , gleichguͤltig, ind: ferent, neutre, 

SY Adiaphory, 1. die gleichgültigkeit, indifference, neutre- 
ite, 

To adjctt, v. a. hinzutun, joindre. 

Adjection, f. das hinzutun, zugabe, addition, 

Adjectitions, hinzugetan zum reſt } adjoint. 

/Adjective, ein adjeftiv oder beiwort, nnd adjeclif. 

N e adjektive, beiwortlich, dans un ſens 4d. 
je tif. 

Adicù, Gott befolen, Alien. 

To adjòin, ſ. To adjoyn. 

To adjvurn, etwas aufſchieben, verſchieben; einen auf— 
ſchub geben; den ſiz auf einen andern tag verſchieben, 
(wenn das pari;ament von einander gehet, und einen 
andern tag zur zuſammenkunft beſtimmet,) remerrre; don- 
ner ou accorder un delai; ſe ſeparer tour ſe raſſembler une 
antre fois, $' ajourner, 

Adjourned , aufaeſchoben , 26, remis, dc. 

Adjourning, adjournment, der aufſchub, die aufſchie⸗ 
bung, deli, remiſe, c. ſ. To adjourn, 

To adjoyn, etwas hinzuſenen, hinzutun, beifuͤgen, 
ad joindre, an etwas anliegen, etre adjoint, toncher. 

Adjoyned, beigetan , beigefugt - ꝛe. adſoint. 

Adjoyning , S. die beifuͤgung, das hinzuſezzen, 2c. ad- 
onion, Þ action d' adj oindre. Adjoyning, a. dabei lies 
gend angrenzend qui teuche, Joi guant, contigu. 

Adi. 
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Adipous, adj. ſchmerigt, fett, plein de graiſſe. 

Adit S. der zugang, ableitung der waſſer unter der 
erde in ſchachten; @ entree on {' onverture une mine,; die 
ſtollen, conduits des mines, : 

Adition, der zutritt, das gehn zu einem andern, ! 
entrees 

To adjidge, einem etwas zuerkennen, zuſprechen; £1- 
nen verurtheilen, adiuger; condamner. ö 

Adjidged, zuerkannt; verurtheilt, di, condamne. 

Adjudging, adjudication, die zuerkaͤuntniß, verur- 
theilung / adjudication, condamn ition. 

Adjudicate, ſ. Adjudge, 
(Adjugate, v. a, zuſammen jochen, 
077% i : 

+ /Adjument, die hilfe, der beiſtand, ide. 

iAdjunt, der zuſaz, umſtand, acreſſoire, circon- 
ſtance. 

/Adjuntt, ſ. eine eigenſhaft ;, arrribur. 

Adjunction, die zugabe, zuſezzung, beifuͤgung, verme- 
rung, ddition, ang mentation. 


Adjunctive, adj. was ſich vereinigt, vereiniget wird, 
ce qui ſe joind, 


Adjuration , die beſchwoͤrung, inſtindiges bitten, ad- 


ſrration. 


To adjure, einen beſchwoͤren, inſtanoig bitten, aajvrer, 
cCOonjiirer. 

To adjiift, etwas zu rechte machen, einrichten, anſtel— 
len, in ordnung ſezzen; etwas beilegen, endigen, ent⸗ 
ſcheiden, 4jufter 5 accommoder, terminer. 

Adjiſted, eingerichtet, , fc. 

Adjuſting, oder adjuſtment, die einrichtung, anſtellung, 
entſcheidung, das einrichten, ꝛce. 4juffement „ accommode- 
ment, Þ action de yegler, Fe. 

(Adjutant, ein helfer; ein adjutant, adjutant 5 un arde- 
Major. | 

Adjute, v. a, helfen, arder. 

Adjutor, ſ. belfer, % aide, 

Ad jutory n helfend, qu aide, 

Adjuvant, adj, behuͤlflich, nuͤzlich , „tile. 

Tc adjuvate, einem helfen, beiſtehen, aider. 

Adméaſurement, f. gerichtliches urteil, das wieder zu 
erſtatien, was einer über ſeine gebuhr genommen hat, 


ame urement. 


Admenfuration, die gleichmachung, gleiche zumeſſung, 
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{Adiinicle, eine hilfe, ein beiſtand, aide, ſecors, 

/Adminicular, helfend, dienend, % aide. 

To adminiſter, etwas verwalten, demſelben vorſichen 3 
etwas austeilen, geben, darreichen, adminiſtrer, zou r- 
ner; donner, diſpenſer. To adminiſter an oath, ſchwvren 
laſſen, einen eid fordern, faire préter le ſerment , deſèrer 
le ſer ment. 

To adminiſtrate, reichen, geben, eingeben, donner. 

Adminiſtration, die verwaltung, austeilung, admi-— 
niſt ration, diſpenſation. 


joindre par le 


Adminiſtrative, adj. was etwas giebt, verſchaft, ce qus. 


fournit. 

Adminiſtrator, ein verwalter, verweſer, vorſteher, aus- 
teiler, admiuiſtrateumr. Adminiſtratarſhip, das amt oder 
die würde eines verwalters, die verwaltung, qualrre “ 
adminiſtrateus „ adminiftration. 

Adminiſtratorſhip, verwalteramt, adminiſtratorſchaft, 
emploi d' admixiſtrateur on d' adminiſtratrice, 

Adminiſtratix, eine verwalterin, celle qui adminiſtre. 


Adminiſtred, verwaltet, adminiſtriret, «dmini/tre, don- 
ne, fc. ſ. To adminiſter. 


(Amirable, wunderbar, wundernswuͤrdig, vortreflich, 
herrlich, «dmirable, excellent, bran. 
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Admfrableneſs, ſ. die bewundernswuͤrbigkeit, 1 qua- 


lite d' tire admire. 

Admirability, ſ. ſ. v. 

{Admirably, admirably well, wunderbarlich, alſo daß 
es zu verwundern iſt, uberaus wohl, 4dmixblement, 

Admtral, ein admiral, ww amiral, The admiral-ſhip, 
die adnnrale des admirals ſchiffes, “ amiral. The admiral- 
flag, des admirats fahne, le pavillon. The aq miral-galley, 
des admirals galere, galere, capitaneſſe, l' amirale. f 

/Admiralthip, admiralſchaft, la charge de amiral, 

(Admiralty, die admialität, das admitalamt, des 
admirals haus,  amirante, falais de l amiral, 

Admiration, die vetwunderung, admiration, Note of 
admiration, ein punktum admirationis, an point d' admi- 
ration. To have one in admiration, einen gar hoch ach⸗ 
ten, ſich uͤber ihn verwundern, admirer quelcun. 

To admire, etwas admiriren, ſich darüber serwundern, 
entſezzen; etwas groß achten, viel davon halten, es ſehr 
lieben, admirer, s' ftonner ; armer fort. 

Admired, großgeacht, beliebt, ze. admire, aime, A 
thing to be admired, eine wunderliche ſache, une choſe 
admirable, 

Admiter, ein verwunderer, der ſich verwundert, oder 
von etwas viel hält, ein großer liebhaber,  admrracery, 
grand amateur. 

Admiringly, adv. mit verwunderung, bewunderung, 
avec admiration. 

Admiſſible, ad. zulaͤßlich, admifible, receptible, 

Admiſlion, die zulaſſung, einlaſſung, aufnemung, der 
zugang, admfion, reception, accex. 

To admit, to admit of, etwas annemen, aufnemen, 
einlaſſen; zulaſſen; zugeben, ad mettre, recevoir, permet- 
tre, ſuppoſer. To admit cne into orders, einen zum 
predigtamte ordiniren , coferey les ordres a quelcun. To 
admit a principle, ein prinzipium fur wahr annemen, 
ad mettre un principe, le connbitre pour veritable, Admit 
it were fo, geſezt, daß es an dem ſet, poſer le cas, que 
cela ſoit. Faith admits of degrees, der glaube hat un⸗ 
terſchiedene grade, 14 foy a differens degrex. 

Admittable, adj. zulaghc, receprible, admifible. 

Admittance, die zulaſſung, einlaſſung, freier zugang, 
admifion , entree. | 

Admitted, angenommen, zugelaſſen, ze. admis, Ec. 
ſ. To admit. 

To admix, mit etwas vermiſchen, weler. 

Admixtion, admixture, die vermiſchung, mYlange. 

To admoniſh, einen erinnern, vermanen, warnen 
exhborter, «vertir. 

Admoniſhed, vermanet, ꝛc. exhorté, Fe. 

Admoniſker, der da vermanet, i exhorte. 

Admoniſhing, die vermanung, erinnerung, warnung, 
admonition, Þ action d' exhorter. c. 

Admoniſhment, die vermanung, erinnerung, 2c. ad- 
monition, averinſſement. 

Admonition, vermanung, warnung, admonition, avis. 

Admonitioner, |. ein ratgeber, der freigebig iſt mit 
erinnerungen, qui prodigue les adbortations. 

Admenitory, adj. das was ermant, ce qui exhorte, 

Adimove, v. 2. hinzutun, approcher , adjoindre. 

Admurmuration, ſ. das zumurmeln, le murmure. 

To adnihilate, ſ. To annihilate. 

Ado, muͤhe; ein larmen, weſen, peine; bruit, tumult, 
e. . Wiirhout any more ado „ene viel weſeus weiter 
zu machen, one weiteres bemuhen , ſans faire plus de 
jagon , ſans pins hefiter. I ave much ado to torbear 
beating ct him, ich kann mich kaum enthalten, daß ich 
ihn nicht ſchlage, pers en faut, que je ne bate. With 
no great ado, ſehr leichte, one viel weſen, aiſement, faci- 
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Adolcſcence, ſ. f. ; 

Adoléſcency, die jugend vom 14. bis zum 25. jahre, 
adoleſcence. | 

To adopt, einen annemen, aufnemen an kindes ſtatt; 
fic etwas zueignen, adopter. 

Adopred, aufgenommen, ꝛc. adopte. 

Adpredly, adv. nach art einer angenommenen ſache, 
so mme par aduption. 5 

Adopter, der an kindes ſtatt aufnimmt, qi adopte. 

Adopting, adoption, die aufnemung an kindes ſtatt, 
(kindſchaft) adoption. 

Adoptive, an kindes ſtatt aufgenommen, adoptif. 

Adorable, anbetens wuͤrdig, ehrwürdig, adorable. 

Adorableneis, . die anbetungswuͤrdigkeit, Ia qualité 
x ttre adorable. 

Adorably, adv. auf eine anbetungswuͤrdige art, 4“ une 
maniere adorable. | 

i Adorat, ein gewichte von vier pfund, poids de quatre livres. 

Adoration, die anbetung, verehrung, 4dora71ion.. 

To adore, einen anbeten, ehren, verehren: heftig und 
ehrerbietig lieben, adorer. 

Adored , angebetet, ꝛc. «dore, Cc. 

Adorer, ein anbeter, verehrer, «d-ra7eny, 

Adoring, die anbetung, das aubeten , ꝛc. adorarion, 3 
acliou d adyrer. 

To adorn, etwas zieren, auszieren, orner, embellir. 

Adorned, gezieret, ꝛc. orne, Se. 

Adotnaàtion, ſ. adorning. 

Adorner, der da auszieret, qui orne. 

Adorning, die auszierung, das auszieren, I «dion d' 
orner. 

Adornment, ein zierat, orut ment. 

Adown, prep. (poetiſch fur down.) His curling hair 
adown his ſhoulders flow'd, ſeine krauſe haare floſſen 
thm die {hultern hinab, ſes chevenx flotorent ſur ſes 
cpu. 

Aiwa, ady, unten, in der tiefe, en bas; ſur la 
verre. 

Adrift, adv. weg, fort, mit fort, loin, arriere. 

Adroit, adj. geſchikt vom leide und gemuͤthe; liſtig, 
verſchlagen, droit. 

Adroitneſs, 1. geſchiflichfeit kunſtgriffe, aadreſſe, dex- 
rerite. 

A- dry, durſtigy altere, qui a ſoif. 

Adicititious, hinzugetan, fremde, ajoure; frranger, 

Advance, ein gang, ſchritt, awance; demarche. Ad- 
vance - money, das praͤmium oder geld, ſo ein kauf⸗ 
mann vor die verſicherung ſeiner waaren zahlen muß, 
prime. 

To advance, fortgehen, fortruffen; etwas voraus! ge. 
ben oder bezahlen; vorziehen; erhoͤhen; befordern ; hoher 
bringen, avancer, marcher en avant; donner par avance: 
prejerer ; rthauſſer ; pouſſer; porter. 

* They Were noW advancing from reproches to blows, 
nach ausgeſtoſſenen ſcheltworten wurden ſie handgemein, 
ils alloieut paſier des injures aux coups. 

This is that on Which we adyance all our hopes, 
bierauf giunden wir alle unſere hofnung, c eff cela ſur 
quoy nous fondons toutes nos efpcraices. 

Advanced , befordert ; 27. avance, Cc. ſ. To ad- 
vance, 

Advancement, die beforderung , avancement. Before 
his adyancement to the throne, ehe er zur regierung kam, 
av ant gu il montas ſur le rrone. 

Advancer, 1. ein beforderer ; qui avance. 

Advancing , die erhöhung, beforderung, das fortgeben, 
Xt Þ action, d' avancer; Cc. ſ. To advance. 

Advanc't, ſ. advanced. | 

Advantage, der nuz , vortheil, genieß, gewinnſt, vor- 
zug / die dequemlichfert; die zugabe / das uͤbermaas, Kan- 
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tage, bien, profit, "prerogative, commodite; ſurplus, Ts 
take or make advantage of a thing, ſeinen nutzen oder 
vortheil bei einer ſache ſuchen, fic ſelbige zu nm machen, 
bedienen, ſe prevaloir, profizter. d' une choſe. To fell a 
thing to the beſt advantage, etwas ſo teuer, als immer 
moͤglich, verkaufen, vendre une choſe au plus haut prix. 
She dreſſes to the beſt advantage, ſie kan ihre perſen 
ſehr wohl auffuͤren, elle ſe met bien; elle a le don de ſe 
bien ajuſter. 

To adväntage, einem nuzzen, vortheil bringen, ein— 
traͤglich ſeyn, apporter quelque ayantage dy etre avantageux ts 
He might very, well advantage himſelf ten pounds, er 
57 gar wol zehen pfund gewinnen, i avror pie gayuer 

IX pres. 

Adväntaged, der einen nuzzen hat, der da gewinnet, 
qui à quelque a vantage, qui gayne. | 

Advantageous , advantägious, nuzbar, vortheilhaftig, 
eintraͤglich, erſprießlich, bequem, aventegenx , projpi- 
t4Die, 

Advantageonsly , advantagiously, nütlich, bequem, 
mit vortheil, vortheilhaftig, Z2wantagenſement. — . 

Advantägeohsneſs, die nuzbarkeit, vortheilhaftigkeit, 
a vantage. 

Advectitious, adj. das was answaͤrts eingefuͤhret wird, 
ce 9 . forte d' un pazs etranger, 

Advene, v. a. darzu kommen, dre accidentel, ad- 
CIA. a 
Advenieat, adj, zufallig, accidentel. i 

Advent, der advent, die adventzeit; die ankunft, zu⸗ 
kunft, L advent; venus. 

Adventine, ſ. f. | 

Adventitious, adventval, fremde, zufallig, nicht na⸗ 
tuͤrlich oder angebohren, etranger , caſuel, 4 1 et 748 
naturel. | 

Advcntnre, eine begebenheit, ein zufall, zufälliges ding, 
ein abenteuer; das gluf, das wagen, die gefahr; ein 
vornemen, anſchlag, a venture, accident ; risque, hax ard 
entrepriſe. At all adventures, auf alle begebenbeit, auf 
allen fall, 4 tout baſard, | 

To adventure, etwas wagen, in gefahr ſezten, in die 
ſchanze ſchlagen: etwas vornehmen, unterfangen, ſich 
erkuͤhnen, avenrurer, ri quer j entreprendre, 6jer, 

Adventured, gewagt, ꝛc. adventure, Ce. N 

Adventurer, ein abenteurer, wagehals, der da waget, 
der einen verſuch tut, aventorier, 

p Adventurous, wagend , kuͤhn, frech, verwegen, baxar- 
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Advénturously, frecher oder verwegener weiſe , bards- 


Meut. ; 

(Adverb, ein adverb, oder beiwort, adverbe. 

11 zu einem adverb oder beiwort gehoͤrig, «d- 
Verbiat. 

Advetbially, als ein abverh , adverbialement. 

Adverſable, adj. zuwider ; contraire, 

(Adyerfary, ein feind , widerſacher , gegenpact, gegens 
theil / adverſaire. 

Adverſative, entgegen ſezzend, adyerſatif. 

(Adverſe, widerwartig, widrig, zuwieder, entgegen, 


COntratre. 


Adverlity, die widerwärtigkeit, truͤbſal, das ungluͤk, un⸗ 
fall, malheur , adverſite, 


Adverſly, adv. widrig , ungluͤklich, contraire, malbens 


reuſement, 


To advert, achtung geben, etwas merken, anmerken, 


prendre garde, remarquer. 


Advertency , advertence , die aufmerkſamkeit 41. 
tention, : ; ; ; 
To advertiſe, einen berichten, benachrichtigen, ihm 


iu_wiſſen tun, ihn warnen, erinnern, avertir; donner 
avis 0 


Adycre 


ad- 


gen⸗ 


gen, 
un⸗ 


hen 


ken, 
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ihm 


nner 
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Advertiſed, berichtet, gewarnet, wert. 

Advertiſer, einer, der etwas erinnert oder anmerket, 
avertiſſeur. | 

Adcrtiſement, eine erinnerung, befanntmachung, att- 
merkung, ein denkzettel, avis, avertiſſement. a 

Advertiſing, die erinnerung, das erinnern, ꝛc. | «lion 
n avertir. Ce. | f 

Advcſperare, v. n. abend werden, ſe faire tard. ; 

Advice, ein rath, ratbſchlag; der bericht, die rachricht, 
kundtuung, zeitung, avis, conseil; averttſſement, Advice- 
Boat, ein nachrichtſchif, poſtſchif, avisjagd, parache d! 
avis. 

+ To advigilate, fleißig wachen, ſorge tragen, veiller, 

rendre ſon. 
: Advifable, rathſam, beguem, der muͤhe werth , de la 
rudence, qu e/t 4 propos. 

Adviſableneſs, die geſchiklichkeit, promprirmce. . 

Jo adviſe, einem rathen, rath geben; einen verſtan- 
digen, benachrichtigen, ihm nachricht geben, ſchreiben, 
conſciller; dunner avis, cerire, Lo adviſe to the Contrary, 
einem widerrathen, disſuader., To do as one ſhall adviſe, 
jemands rath folgen, [ „ive le conjeil de quelcun. To ad- 
viſe With, einen um rath fragen, prendre conjerl, conſul- 
ter. To adviſe With one's felt, bei ſich uͤberlegen, ſich 
bedenken, conſide rer, deliberer. 

Advifed, dem man einen rath gegeben, gerathen, con- 
ſeillè. Aviſed with, um rath gefragt, conſulic. Well- 
adviſed, wehlbedacht, vorſichtig, bien - avije, circouſyect. 
III adviſed, unvorſichtig, mpredent, I'll do nothing but 
as I am advitcd, ich will nichts anders tun, als was man 
mir rath , je ne veux rien faire, que ce qu'on me conſcillera. 
I am otherWiſe adviſed, ich bin ganz anders berichtet 
worden, on m' dit (ou, je me ſuis la ire) toute autre 
choſe. It is adviſed trom ſuch a place, that, ſie ſchrei⸗ 
ben von einem gewiſſen orte, daß, on donne avis d' wn tel 
endroit, que. 

Adviſedly, bedachtſam, vorſichtig, ſa gement. 

Adviſedneſs, ſ. fludheit, ſagelle, prodence. 

* Adviſement, die berathſchlagung, conſulratiom 

Adviſer, ein rathgeber , conſerllerny, 

Adviſing, das rathen, ꝛc. action de conſeiller, Cc. ſ. 
To adviſe. ; . 

, Adulation, die ſchmeichelung, ſchmeichelei, liebkoſung, 
Aferie. 

Adulator, ein ſchmeichler, fuchsſchwaͤnzer, adula- 
eur. 

1 Rat ſchmeichelnd, fuchsſchwaͤnzend, Hatenr, Aa- 
eue. 

Adült, erwachſen, adulte. 

Adiltneſs, ſ. adoleſcence. 

Adülterant, adj. der ehebruch treibt, adultére. 

Adülterate, adülterated, perfalſcht, ehebrecheriſch, vets 
miſcht, falſefe, mele. Adulterate, verdorben, aus der 
art geſchlagen , corrompu, abatardi. : 

To adülterate, (ftwas verfalſchen ; vermiſchen, verats 
dern; etwas verderben, chebruch treiben, fler, alte- 
rer; corrompre, commettre un adulicre, 

Adulterated, ſ. adulterate. 

Adilterer, ein ehebrecher, adultére. 

Adiiltereſs, eine ehebrecherin, ane femme adulte re. 

Adülterixe, ſ. ein hurkind, adulterine, . 

Adulrerous, ehebrecheriſch, adultere. 

Adültery, adulteration, der ehebruch, adultere, 

Adumbrant, adj. abbildend , repreſentant, ; 

* To adimbrate, etwas uberſchatten; etwas abzeichnen, 
abbilden, ombrager , CYAYOnner , repreſenter. 

Adümbrated, uͤberſchattet, ac. ombrage, c. 

Adumbration, ein entwurf, eine abzeichnung, ane ebaa- 
ebe, un leger crayon. 


Adüncity, ſ. die boFferichFeit , crochare. 
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Adüncous; adj. krumm, hökkerich, crochu, courbe. 

Adünguem, vollkoͤmmlich, ganz perfekt, aufm nagel, 
parfaitement bien, ſur le bout des doi gts. 

Adünque, eingebogen, crochs. 

Advocate, ein advokat, ein beiſtand; ein vorſprecher; 
ein patron, verfechter , avocar, interceſſcur, partiſan, de- 
fenſeur, Advocateſhip, eines advofaten amt, die vor- 
ſprechung, fonction d' avocar , intercefon. | 

Advogation, ſ. das beiſtehen un gericht, das dienen, 
avocation, defenſe. 

Advolation, ſ. das fliegen nach etwas, le volement vers 
quelque choſe. | 

Advoltrion, das witzen na 

Advourry, ſ. ſ. advow'ry. 

To advow', f. To avow. 

Advow'ry, f. avOVry. 

Advo wee, ein patron einer kirche, ene. 

_ Advow'ton , das recht einer pfarr zu vergeben, das 
jus patronatus, droit de patronage. 

Advow try, oder Adultery, ſ. der ehebruch, «dulrcre, 
avoriiriees 

Adures, v. n. verbrennen, bruiler. 

Adift, adüſted, verbrannt, beſenget, de. 

Aduſtible, verbreunlich, brennbar, combr/tible. 

Aduſtion, der brand, die verbrennung, das brennen, 
action de bruler, bruleure. b 

Aeglogus 5 ® die lobſchrift, eologue, 

Aenigma, ſ. ſ. enigma. ' 
 Aequator, der mittelkreis, der gleicher, die mittellie⸗ 
nie, die lienie, Þ equarenry, 

Aequilibrious, &c, ſ. Equilibrious, 

Aequinoaial, gehoͤrig zum dquatore oder zirkel, der tag 
und nacht gleich macht, il. 

The & quinox, die zeit, wenn tag und nacht gleich iſt, 
[ &quinoxe. - 

Aèra, aera, eine zeit, davon man den anfang einer 
rechnung macht, ere, epoque. ; 

Aerial, luftig, fluͤchtig, luftfoͤrmig, zu der luft sehö⸗ 
rig, in der luft lebend, «#rien, d' air. 

Acrie , das neſt eines raubvogels, urie, aire; 

Acrology, ſ. die lehre von der luft, «&roloyie, 

Aeromancy , ſ. die weiffagung aus der luft 4 atre- 
mantie. 

Acrometrie, ſ. luftmeſſerkunſt, abrometrie, 

Aeronaute, luftſchiffer 7 deronaμjüque. 

Aeronautry, ſ. luftſchifferei, aeronautique. 

Aerotcopy, 1. die beobachtung der luft, atroſcopie, 

Aeroitare , ein luftball „ ar tate, ballon aeroſtatique. 
Aexòſtatic, aroftatifch, gleichwichtig mit der luft, «eroſta- 
Trque. 

Aeſtival, zur ſommerzeit gehoͤrig, d' 416. 

To acitivare, ſommern, uͤberſommern, den ſommer zu— 
bringen, paſſer | &e dans un endroit, 

To æſtüate, v. n. große hizze von ſich geden; wallen 
wie das meer, bruler, tre en feu 3 tre agite comme la mer. 

Aeſtuation, ſ. große hizze , glut, Lrande chaleur. 

Acther, feuerluft, feine luft, ftof, ather; acther, 

Aethereal, luͤftig, himmliſch, etberien, d' air, c/lef/fe, 

Afar (off) from afar, von fernen, von weitem, loi, 
we loin. 

Ateard, f, afraid, fd 

Aﬀability, affableneſs, die gutigfeit , leutſeligkeit, 
freundlichkeit die leute anzureden, aßabilite. 

* leutſelig , freundlich , holdſelig 7 «fable, 
cv. 

{Aﬀably , leutſelig, freundlicher weiſe, holdſelig, Fa- 
blement, honnetement, 

Affabrous, adj. vollkommen, meiſterlich, Fabre. 
Affabulation, ſ. die moral einer fabel, la morale d' une 
able, 

f B 3 | Affair 
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etwas, roslement. 
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Affair, ein geſchaͤfte, handel, eine ſache, verrichtung, 
Affrairc. 

10 aſtäct, ſich auf etwas befleißigen, irgend nachſtre⸗ 
ben; etwas beruͤhren, bewegen; etwas lieben; nach et- 
was trachten, ſehr verlangen, es begehren, afteder, ſe 
quer de; toucher; aſfecliouner; rechercher avec ſoin. 
92. objection doth not affect my affertion, eter ein 
wurf dienet gar nicht wider meinen vorgebrachten lehr- 
ſaz „votre objettion me fait rien contre ce d, j* 4 
AVANnee. 

AﬀeQare, gezwungen, angenommen, der auf eine 
angenommene weiſe redet, «fecte, qui parle avec affetl a- 
tion. 

Affeckätion, eine unordentliche begierde oder verlangen 
nach etwas, großer fleiß; eine gezuungene oder angenom⸗ 
mene weiſe, nachaäffung; deſtr violent; affect arion , afje- 
gevic. . 

Aﬀcaed , verlangt; geruͤhrt, bewogen; gezwungen, 
angemaßt, angenommen; beliebt; geſiunet; behaftet, ge⸗ 
plagt, affefte ; tonche; edvrie ; aime; mntentionne 5 atteint, 
age. How ſands he affected? wie iſt er geneigt? auf 
welche ſeite inflinirt er? en quelle diſpoſr:on tt - il 2 dans 
quel parti eſt il? To be well or ill affected to the go- 
vernmeut, gegen die regierung wohl eder ubel geſinnet 
ſeyn, ere bien ou mal- mntentionne pour le gouverne— 
ment. 

Affeckedly, auf eine angenommene oder gezwungene 
weiſe , avec affecfation. 

Aﬀecedneſs, eine gezwungene nachahmung, nachaͤffung, 
eine angenommene weiſe, He 1:01, 

Affecting, adj. bewegend, herzruͤhrend, parberrque, in- 
tere faut , frappant, | 

Aﬀection, die zuneigung, liebe, gunſt, luſt, begierde, 
freundlichkeit, neigung, gemuͤthsneigung, affection, deſir, 
tendreſſe, inclination. Nom-entity can have no affection 
nor property, ein nonens kan keine qualitat noch eigen— 
ſchaft haben, le weaut n E capable d' aucune qualize ou 
ropriete. 

J Lfedionare; affektionirt, pathetiſch, herzlich, guͤnſtig, 
geneiat, wohl gezogen, Heklioune. 

Afféckionately, pathetiſch, von herzen, herzlich, guͤnſtig, 
geneigt, de bon caur, afietu&nſement. 

Aﬀc@ionateneſs, ſ. die zuneigung, gewogenheit, zaͤrt— 
lichkeit, affe ion, amour. 

Aﬀectioned, adj. geneigt, ꝛc. Hedtiouné. 

Aſfectiously, guͤnſtig, pathetiſch, herzlich, von herzen, 
affeci uduſement. | 

Affective, adj. rubrend  angreifend , conchant , plein de 
eine. 

1 AﬀeCtuoſity, ſ. der heftige affekt, vehemence de paſ- 

197, 
To affeere, v. 4. e. g. to affeere an accourt, eine 
rechnung eidlich beſtaͤrken, beſchweren, homologuer un 
compte. 

Aﬀerers „die kommiſſarii, fo etliche gewiſſe geldſirafen 
auflegen, des commiſſaires, qui regleut certaines amendes 
techniaires. 


TAﬀiance, das vertrauen, die zuverſicht; die ehever- 


loͤbniß, conflance ; accordailles, 
To affiance, &c, ſ. To betroth, &c. 
Afflancer, ſ. der den ehekontrakt macht, 4 


france. 


Afﬀidation, aflidarare, ſ. ein wechſelweiſer kontrakt, 


contract mutuel. 


Affidavit, ein auf den eid abgelegtes zeugniß, depoſition 


faire avec ſerment, 
Affied, adj. verlobt, verbunden, fance. 


3 ſ. die annehmung an kindes ſtatt , adop- 
ion. 


e 
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(Affnage, die reinigung eines metalls , aFnage! 

Afﬀinec „adj. verwand, fornr par anc. 

Aﬀinity, die verwandſchaft , freundſchaft; die gleichs 
heit, abvlichfert ; Huite. 

5 To attirm, etwas bejahen, bekraͤftigen, beſtaͤtigen, af— 

In. er. 

* To aficm a decree, ein urtheil bekraͤftigen, corfirmer 
24 ay. 

e was ſich ſagen oder bejahen lat  «ppli- 
cable. 

Alfirmance, ſ. aftirmation. 

Affirmant, ſ. gerichtlich abgehörter zeuge, wenn es nem- 
lich ein Qusker iſt, deſſen bejahung in Engelland an eides 
ſtatk gilt, deyoſunt, 

Aſhr mation, die bejahung , beſtaͤtigung, ration. 

Afi: mative, 4. bejahend, dreiſte, zuverſichtlich, 4#r- 
mati. Aftirmative, 1. der affirmirende theil der rede, 
atrimaive. 

Affirmativelv, bejahungsweiſe, aSirmarivement, 

Aff. rmed, bejahet, ꝛc. afrme, 

Affirmer, ſ. der etwas behauptet, qri afirme. 

2 affix, etwas anheften, anſchlagen, anhaͤngen, 
ANCE. 

Affixed, angeſchlagen, angehaͤngt, che. 

4 AMIE aftixion, anheftung, das anſchlagen, “ ation 

a Fr ( r. 

Afflation, die anblaſung , eingebung, 1n{piracion, 

To afflict, einen angſtigen, qualen, plagen, peinigen, 
betruben - bekummern; einen niederbringen, ſchwaͤchen, 
entfraftigen ; aFtyer ; inquieter, towrmenter; akbatre, affors: 
vir, To afflict on's ſelf, ſich angſtigent } qualen, bekum⸗ 
mern, 5 iger. 

* geplagt, hedraͤngt, 26 agtige, Cc. ſ. To 

ICT, 

„ ſ. die betruͤbniß, traurigkeit, a5i&:02, 
free. 

Atfli ger, ein beleidiger, off enſeur, 

Afii:cting, das bekümmern, plagen, 26. 1 ation d' agt- 
ger, Tc. f, To afflick. 

Altlickion, die trubfal } der kummer, wehmut, die 
angſt , noth, pein, widerwaͤrtigkeit, a#1ttion, 

Atfflictive, betrübend, bekuͤmmernd, beſchwerlich, pla- 
gend, Higeant. 

influence, affluency, ein uͤberfluß; ein zulauf; eine 
große verſammlung, a##-ence. 

{Affnent, adj, überflͤßig, zulaufend, agent. 
„ 1. das überfluͤſſen, der uͤberfluß, af- 

Hence, 

J Afflüx, afflüxion, ſ. der zufluß, das zufluͤßen, f 

A Ence. 

To afford, etwas geben, darreichen, hergeben, her— 
ſchieſen, erſchinden, verſchaffen, verſeben, downer, four- 
nir. I can't afford ro ſpend fo high, ich darf nicht ſo 
viel vertun, ich kau ſolche große unkoſten nicht alle er- 
ſchwinden, Certragen) je ne ſunrois, ou, je n'4i pas le 
moyen de faire une fi grande depenſe, I could afford ro 
give him a box on the ear, es fehlt nicht viel, daß ich 
ihm nicht eine ohrfeige gebe, ; at quelque envie de lui dons 
ner un ſoufiet, He is the greateſt man our age affords, 
er iſt der groͤßeſte mann in dieſem ſekulo, © ef le plus 

rand humme de notre ſiecle. 

Aﬀorded, gegeben, verſchaffet, ꝛe. donné, forurn. 

Aftording, das geben, ꝛc. !“ action de donner, Cc. ſ. 
To afford. 


Te afforeſt, offenes land zu einem forſt machen, weure 


une terre en foret. 
Afﬀray, affraiment, ein aufruhr , tumult, ſtreit, ſ<ar- 
muzzel } trouble, rumulte , combat, 
To affränchiſe, einen befreien, in die freiheit ſezzen, 
von beſchwerden befreien - erlaſſen, Hrancbir. TP 
11 
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Aﬀridtion, ſ. das aneinander reiben, Piction. 

Te affiight, einen erſchrekken, eronner. S. furcht, 
ſchreffen  cronnement, terreur. 

Affrigthed, erſchrokken, eporvante. 

Affrightfull, furchtvoll, ſchrekkensvell, furchtbar, con- 
yantable, terrible, effroyable, 

Aﬀrightment, der eindruk des ſchrekkens, impregion de 
terre r. 

Affropt, ein ſchimpf, eine beſchimrfuna, ont. 

To affront, einen ſchimpfen, ſchmahen; ihn trozzen, 
tre: brieren aſtronter, DIL rler: raver. 8 
a Aﬀronted, beſchimpft, getrezzet, 4Hronté, Deus. 

Affronter, der beſchimpfer, beleidiger, qri te. 

Afﬀ:6nting, adj. beſchimpfend, ſchunpflich, imjurienx, —— 
TL , orirageant, 

Aff ontive, beſchimpfend, hoͤhnend, choqnanc, 

Atfuſe, v. a. drauf gießen, zugieſſen, verſer, davan- 


fave. 

Affuſion i das zugießen action de verſer , 1% - 
KICOT. 
My. v. a, veileben, vertrauen, Faucer, v. u. trauen, 
ſe ter, confer, 

Atield, adv. aufs feld, ſ. Field, 

Aflat, ſ. flat. 

Afloat, ſchwimmend, in bewegung, „ flor. To ſer a 
ſhip afloar, ein ſchif ins waſſer ſtoſſen, (daß es ſhw.mme,) 


mettre un navire a flor. 


Atoot, adv, zu fuß, 4 pied, In bewegung, auf dem ta⸗ 


pete ſein, en agitation, ſur le tap; 

Atore, vor; voörhim, zuvor; devant. Aföre-hand, zu- 
vorher, par advance. To be atore-hand with one, einem 
zuvorkommen, prevenir quelqun'un. Atore-going, vorher— 
gehend, precedent, Atore-ſaid, vorerwent, vorgemeldt, 
ſusdit. Akôre-time, vormals, vor zeiten, autreſois, jadis. 
Atòre- named; vorbenant, ci ds nommé. 

Atraid, furchſam, fuͤrchtend, beſorgt, qui @ peur, gu 
eraint, You aie more atraid than hurt, ihr habt mehr 
furcht als ſchaden; ihr ſchretiet, ehe man euch verlezzet, 
vous aver plus de peur, que de mal; vous criex avant qu on 
vous etorche, I am afraid to fay it, ich darf es nicht ſa- 
gen, Je ne “ ofe le dire, on je fais ſcrupule de le dire. To 
make one afraid, einen furchtſam oder verzagt machen, 
faire peur @ quelqu un, I eporyanter, 

Atrcſh, von neuem, aufs neue, encore, de nomen, 
une ſeconde fois, His ſorrow begins atreſh, ſein kummer 
faͤngt ſich wieder an, ſa douleur fe renowvelle. | 

(Aft, l. das hintertheil des ſchiffes, {a porpe. 
«dv. hinten am ſchiffe, par porpe. 

iAtrer, nach; nach dem, darnach, hernach, darauf, 
apres; ſelon, ſu vant; apres que, euſhite. After the french 
faſhion, auf franzöſiſch, a la fraugoſſe, à lu mode de Fran- 
ce. Atrer What manner ? auf was fuͤr av! ? comment? de 
quelle maniere 2 Alter this marner, alſo, auf dieſe weiſe, 
ainſt, de cette maviere, 1 called him after his own na- 
me, ich habe ihn bei ſeinen rechten namen genennet, 
ich habe ihm die wahrheit geſagt, je as appelie par 
ſon nom, je lui at dit ſes veritez. At half an hour after 
three, um halb weg viere, a trois heurts et demie. He 
puts me off day after day, er weiſet mich ab von einem 
tage zum andern, il me ren voye ds Jour a Autre. To look 
atter, nachſuchen, auf etwas acht haben, chercher, prendre 
varde d. 10 gde alter, nachfolgen, nach jagen, ſuivre. 
To gape after, ſehr verlangen, deſirer avec pafjion. To 
be alter one, einem gleich, hnlich ſeyn, gleichen: einem 
an etwas ungleich ſein, reſſembler a quelcun ; etre in fe- 
ri eur 4 qrelcun, Atteraggs, atter-rimes, die zukünftige 
oder folgende zeiten; die nachkommen, les ſtecles futurs, 
les fiecles ſuivans; la poſterite, „Attermath, atter - graſs, 
grommet - ſpat heu, regain. Alter-burthen, atrer-birth, 
die nachgeburt, I arriere - faix. Atter-pains, die ſchmer⸗ 


Aft, 
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zen einer kindbetterin nach der geburt, les donleurs, ow 
les tranchtes d' une femme apres ſon acconchement, After— 
noon, der nachmittag, apres midi. Afternoons nüncheon, 
alter-nooning, ein nacheſſen, nach der mittagsmahlzeit, 
gorrer, la collation. Aſter-elap, ein nachſtreich; eine 
friſche akzion; ein hinterhalt, wn ſecond coup; un re don 
blement d aftim , rejerve. After-game, ein nachſpiel; 
ein neues ſpiel, um das verlohrne wieder zu gewinnen, re- 
venche ; tory que 0/1 jore pur reparer fa perte. He will 
play an after game tor it, er wind es hiebei nicht bleiben 
laſten, er wird noch einen neuen verſuch tun, 1 en 
dome: rer4 ps la, il fera encore de nouvelles tentatives. 
Tis a deſperate atrer-game, dies iſt ein ſehr ſchlechtes mit- 
fel ſich wieder zu erholen, c e/# une reſſource deſeſperte. An 
atter-proceeding,, eine neue pro:edur, ein anderer prozeß, 
der da folgt, nne procedure ſubjequente. !Atrter-reconing, 
eine neue ieche, neue rechnung, ſerecot, novean conte. 
They are àfaſd ot an aiter-reconing, ſie befahren 
ſich eines neuen unglüks, larmens , oder weſens, ils ap- 
prehendent quelque no 1vear malbenr, tumult, ow nowvyelle 
disgrace. Chief mirifters ſecure them-ſelves trom atrer= 
reconing by an att of indemnity, eine allgemeine verge» 
bung befreiet die eberſten ſtaatsbedienten von weiterer 
unterſuchung, les premiers miniſters ſe mettent 4 convert 
des recherches par nne ams Ne. Atter- N it, ſpater wiz, ſo 
nach gethaner ſache kemmt, eſprit tardif, ter d' eſprit qui 
ne plrs ae joarſon. An after-Wit is every bady 's Wit, 
jedermann in nach dem ſchaden klug, 1054 le monde eff 
ſaxe res cob. Atet-taſte, tin nachſchmak, uu debhoire. 
iAtier-Wwiath, ſpatzorn, colere qri vient trop tard. After- 
wards , bernach, nachgehends, enſure, pris, apres cela. 

Aga, ein aga, ein tuͤrkiſcher offtzier, oberſter, ag«- 

Ngain, wieder, wiederum, aufs neue, nochmals; was 
mehe tit ; Wetter p, encore; de nouveart , encore une fois ; de 
plus, & aiileris. As much again, noch einmal fo vie, ve 
”s d' avantaye, Mine is half as big' again, meines 
if noch halb ſo groß, le mien eſt plus gros de la moitis. 
To ard again, hin und wieder, de core et d' autre, Over 
again, noch einmal, encore une fois, I'll be here again 
preſently, ich will alsbald wiederkommen, je revieudras 
tort a- tut. I muſt have ewo-pence bac again, ich muß 
zwei pfennige wieder haben, if me fart deux jors de retour. 
He is well again, er iſt wieder geſund, er iſt geneſen, 
il eft gweri. Yonr lowe to me again, eure gegenliebe, 
votre amitie reciqroque. What is juſt, 18 honeſt; and 
again, What is honeſt, is juſt, was recht iſt, das iſt reds 
lich; und hingegen, was redlich iſt, iſt recht; ce qui eſt 
juſte, eſi bonneze 5 ei pareillement ce qui eft honnéte, t 
juſte. He is fo old, that his head fiiakes again, er iſt 
ſo alt, daß ihm auch ſein haupt zittert, i e/f i viewnx, 
que la tere lui grelle. To read again, to read over again, 
wieder uͤberleſen, noch einmal leſen, relive. To tall fic 
again, wieder krank werden, retomber malade. To come 
again, wieder kommen, revenr.. Again and again, oft, 
emmal nach dem andern, mehr als einmal, fplſeurs 
fois, plus d' une fois. To conſider again a*d again, hin 
und her betrachten, wohl uͤberlegen, confiderey bien, I 
entreated him again and again, ich habe ihn viel und oft 
erſuchet, je at price et reprié. 

Againſt, wider, gegen, zuwieder, contre. Over againſt, 
gegen uber, vis 4 vis, tout devant. To be againit a 
thing, mit etwas uͤbel zufrieden ſeyn, ſich darwider ſez⸗ 
zen, deſappronver quelque choſe, S'y oppoſer. Jam not 
againſt it, es iſt mir nicht zuwider, ich widerſezze mich die⸗ 
ſem nicht, ich bins wohl zufrieden, ich laſſe mir es gefallen, 
je ne m'y oppoſe pes, je ne rifuſe pas le parti. To dry a 
thing againſt the flie, etwas beim feuer troknen, ſecher 
qrelque choſe atipres di feu. Againſt the endof the Week, 
zu ende der woche, ſur la fin de la ſemaine, Let all things: 
be ready againſt we come bac, es muß alles fertig m_ 
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ehe wir zuruͤk kommen , que tont ſoir pret à nore retour. 
Your ſhoes will be made againſt after to morroW , eure 
ſchuhe werden uͤbermorgen fertig ſein vors ſouliers Jeront 
faits ares demain. Againſt he comes, gegen die zeit, da er 
kommt, en attendant qu'il vienne. I am tor the country 
againſt the world, ich liebe das landleben uber alle an- 
dere dinge, F aime la campagne preferablement 4 toutes cho- 
ſes. Againft the hair, againſt the grain, wider das haar, 
gegen das haar; wider eines willen, ungern, unwillig, 
mit unwillen, 4 contrepoil; a regret, 4 contrecenr. 
iAzalaxy, ſ. der mangel der milch, beſoin de lait. 
Agape, ad. ſtarr anſehend, angaffend, badaudant. 
Agarie, lerchenſchwamm, taunenſchwamm, 4garic, 
Agaſt and aghaſt, beſturgt ; cronne. 
Agate, agate-ftone, der agtſtein , agate, An agate- 
knife, ein meſſer mit einem heft von agtſtein, an correau 
4 manche d' agate. 
\Agaty , adj. agtſteinartig, de la nature d' agate. 
Agaze, v. a. in erſtaunen ſezzen, erſchrekken, r- 
rende. 


Age, das alter, die jahre; das jahrhundert; die zeit; 


* 
AGG AGO 


(Aggrandiſed, vergroͤßert, vermehret, 4ggrand!; ang- 
mente. : 

(Aggrandizement, ſ. vergrofierung, aggrand:ſement: 

. ee . der einen andern groß macht, i ag- 

rande. 

To aggravate, etwas größer, ſchwerer oder ſchlimmer 
machen, vergrößern, mit worten groß machen, aufmuz⸗ 
zen; etwas vermehren, aggraver, amplifier ; exaggerer; 
au gmenter. That Would but aggravare onr ſorrow dies 
würde nur unſer berzeleid vermehren, cela ne feroir qu 
aug menter notre aſict ion. 

inggravated, vergrößert, vermehret, ꝛe. sgmenté. 


(Aggravating, die vergroͤßerung, vermehrung, das ver⸗ 
groͤßern, ꝛe. augmentation, 


Aggravation, die vermehrung, vergroͤßerung, aufmu⸗ 
zung, auge ntation, amplißcation „ exaggeration, The ag- 
gravation of a crime, eines laſters greulichkeit, !“ enor mite 
d un crime. | 

To aggregate, verſchiedene dinge zu einem machen, 
verſammeln, zuſammen geſellen, fuͤgen, vereinigen, in 


corforer, aggrezer; amaſſer, en. Aggregate, 4. Ver⸗ 


, weltalter, eine zeit von 100 jahren, ein tag, aye, veerll:#e 5 ſammelt, gefuͤgt, vereinigt, inkorporirt, Memlble, uni, 
un ſic cle; jours, tems. Tender age, die zarten jahre, das incorpore. | 
kindweſen, die jugend, “age renare ; le jerne age, Ripe (Aggregate, f. ein Forpus } das ganze, eine zuſam⸗ 
age, erwachſenes alter, ge er. To be of age, fo alt menufuügung, un corps ramaſſe, un ag greg, un aſſem- 
„ Fein; bei jahren ſein, zu jahren kommen, erwachſenen Lage. 
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alters ſein, muͤndig ſein; cre age de ; etre eng, avoir atteint 
P age de majorite, Under-age, non-age, die unmuͤndigkeit, 
minderjaͤhrigkeit, bas age, minuritè. To be un der- age, min⸗ 
derjaͤhrig, unmuͤndig, unterjaͤhrig ſein, das mannliche 
alter noch nicht erreichet haben, unter einem vormund 
ſtehen, „ etre pas en age; tre mincur, ere en tutelle. 
The world is divided into ſevetal ages, die welt wird in 
unterſchiedliche alter eingetbeilet, le monde eff diviſe en 
pluſieurs ages. Full age, die muͤndigkeit, Ila majoritt. Con- 
ſtant age, das erwachſene maͤnnliche alter, I age de con- 
fiſtence. To be of middle age, nicht gar jung, noch gar 
alt ſeyn , tre entre deux ages, IAfter-ages, die zukuͤnfti⸗ 
gen ſekula, die nachkommen, die nachwelt , les ſiccles 
futurs, la poſterne, 

Aged, alt; betagt; (wird in der poeſie zweiſilbigt 
geleſen;) age, qui & un certain ages vieux; ayance en 
FITA 


; ages adv. wie ein alter mann, frau, en viel 
ara, 


Agen, vor again, 

Agency, das tun, die wuͤrkung, verrichtung; das amt 
eines agenten, action; agence, _ | 

Agent, ein agente , kommiſſarius, reſidente, anwalt, 
«gent ; reſident. Agent, das agens, oder wurkende, (in 
der philoſophie,) agent, terme de philoſophie. The devil 
et all his agents der teufel mit allen ſeinen gehuͤlfen, 
le diable et tous ſes ſupports, 

Aggenerätion, ſ. das zuſammenwachſen, vereinigung 
ne, oe andern dinge, I ation de ſe joindre en- 
emote. 

To äggerate, ſ. To heap up. 

To agglomerate, etmas knaueln, kneueln, in einen 
kneuel winden; zuſammen kriechen oder laufen, merere 
en peloton, ramaſſer dans une forme ronde; ſe ramaſſer, 8 
aſſembler. | 


To agglutinate, etwas zuſammen leimen: etwas zuſam⸗ 
men fuͤgen oder ſezzen, aggluer; joindre enſemble. 

Agglutinared, zuſammen geleimt , gefiigt , cole, joint. 

Agglutination, ſ. die vereinigung, union. 


Agglutinative, adj, was das | 
ſacht / ce qui fait une coheſion, zuſammenhaͤngen verur⸗ 


To aggrandiſe, or-dize, etwas ver n . 
vermebren, ggrandir , dag groͤb ern, erweitern, 


aggregate, adj. ſ. f. 

(Aggregated, zuſammengefuͤget, verſammelt, vereinigt, 
Hemble q uni, ramajje. 

Agglegatien, die verſammlung, vereinigung, zuſam⸗ 
menfugung, 4 ge gatton. , 

Aggreſs, ein angrif, das anfallen, Mut, v. 4. alts 
greifen, etre axgreſſeur. 

Aggréſſion, das anfallen, ein angeif, attaque. 

Aggréſſor, der einen anfaͤlt, gewalttaͤtiger weiſe an- 
angreift, ag greſſeur. 5 

* Azgrievance, die klage, beleidigung, beſchwerung, 
beſchwerde, noth / douletr, 4211 H ion. 

„To aggrieve, einen verlezzen, beſchweren, betruͤben, 
beleidigen, ihm leid antun, iger, atriſter, faire 
1071. 

Aggrieved, beſchwert, beleidigt, betruͤbt, verlezt, dem 
man unrecht getan, Wige, attriſte, lex, a qui on 4 flit 
fours. 

Aggröup, ſ. f. 

Agronvpy v. a. in eine figur zuſammen bringen, wie 
die mahler, combincr pour faire ane figure , Agron er, 
rohlper. 

Aghan » ſ. Agaſt, vor Agazed, | 
* 42 geſchwind, fertig, hurtig, behend, «vile, 
1 po, 

Agileneſs, die beweglichkeit, hurtigkeit, agilIre, 

Agility, die geſchwindigkeit, hurtigkeit, agilire, vigeſe, 

Agit, ». u. das nachtlager uemen mit der heerde, 
gifter, ger. 


Agiſtment, ſ. Agiſt. 


Aves . der beamte über die koͤnigl. waldungen, ſ. 
glit. 5 

Agitable, adj. was ſich bewegen laßt, agitable. 

To agitate , etwas bewegen, hin und wieder treiben: 
etwas uͤberlegen, erwaͤgen, handeln, ausdiſputiren, 481 
ter , remiler ; conſiderer, debarre, 

(Agitated, bewegt, hin und her getrieben, 2c, 
4811 , FC, . ; 

Agitation, die bewegung, beunruhigung  az1ration, 
trouble. That buſineſs is in agitation, man hat dieſe 
ſache unter haͤnden, man iſt daruͤber beſchaͤftiget, on 
traite de cette Affaire, cette affaire eft agitée, ou ſur le 
japis, While theſe things were in agitation, indem 


man 
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man daruͤber beſchaͤſtigt war, dans (r) ces cptre- 


fires, 


Agitaror, ein agente, anwalt, ein profuxctor oder 
ſchafher eines regimeuts, wn gent, un f.olliciteur d' un 
Ye riment. ; : 
1Aglet, eine kleine metallplatte, perite plaque de metal. 
IAgnail, ein huͤnerauge, leichdorn; ein nagelgeſchwuͤr, 
oder ſchmerzen von kaͤlte , cors ; onglee. 5 

To agniſe, or agnize, v. 4. erkennen, vecennoitre. 

Aenition, die erkenntniß, vecouneiſſance. 

Aznominarion , 


anders, all» ſion. 


Apd , agone, vergangen, ſeit, von der zeit an, depnis. 
How long ago! Mie lange iſts « combien Y a-t-il 2 Long 
ago, tis long ago, vorlaͤngſt, es iſt ſchon lang 7 '/ y 4 
long tems, Not long ago, unlängſt, es iſt nicht lang, depvis 

1 il ny a pas long tems, A while ago, neulichſt, vor 
etlichen tagen, 11 y « quelque teme. Some years 8g9, vor 
etlichen jabren , 1 y « quelques ennees, | 

Agog, e. g. To let agog, einem ein verlangen ma⸗ 
chen, erwekken, donner envie, faire altre | envie. 

Agoing, im gehen, en merement. 

Agone, ſ. Age. > 

\Agoniſm, ſ. der wettſtreit, conte/tation, rivali;e. 

\\goniſt, agoniſtes, f. ein wettſtreiter 48e. 

Kgonize, v. n. mit dem tede ringen, gontſer. 

Agonoth<tic, der den preiß zum wettſtreit vorlegt, de 
dabei praͤſidiret, WW 
niſtes, qui y preſide. 

(Agony, die angſt; der todesfampf , agonie. To be in 
agonie, in augſt ſein; in den lezten zugen oder todesno⸗ 
then liegen, etre 4 Þ agonie, etre aux abois, 

Agood, adv. im ernſt, ſcrienſement, tout de bon. 

Agrämmatiſt, ein ungelehrter, un ignorant; indofe, 

Agreaſe, v. a. beſchmieren, graiſſer, ſalir, ſouiller. 

Agrarian, adj, was zur grenzſcheidung gehvret, agraire. 

Agrarian laws, das geſez von der graͤuzſcheidung, 
und der armen xomiſchen buͤrgerverſorgung, Les lor agratres, 

Agreats in ganzem, uberhaupt, en gros. To rake a 
work agreat , eine arbeit uͤberhaupt auf ſich nemen, en- 
zreprendre un ouvrage en gros. | 

To agree, v. 4. etwas beilegen, vergleichen, ſich dar- 
uber vergleichen, accorder, I defire that they would 
agree theſe matters among themſelves, ich wuͤnſche, daß 
fie dieſe ſachen unter ſich ſelbſten vergleichen mogen, je 
ſonhaiterois, qu'ils accordaſſent ces choſes extr' eux. To agree 
upon, to, in, v. u. wegen etwas ſich vergleichen, uber 
etwas einmuͤthig, einig ſein, eines ſinnes ſein oder wer⸗— 
den, uͤbereinkommen, uͤbereinſtimmen, darein willigen, 
ihm beifallen, zufallen, convenir, s' accorder, tre, romber 
ou demeurer d' accord. Fools cannot agree together, narren 
konnen ſich nicht mit einander vertragen, les forrs ne peuvent 
eonpatir enſemble, Theſe ſtories doe not agree together, dieſe 
marlzin (erzelungen) kommen nicht mit einander uͤberein, 
ces contes ne s' accordent pas, Your actions and words 
don't agree, eure werke und worte ſtimmen nicht uͤber⸗ 
ein ; vos athions ne repondent pas, ou ne ſont p4s conformes 
4 vos paroles, I agreed with him for halt the profit, ich 
babe mich mit ihm um die halfte des gewinns verglichen, 
J' «i compoſe avec lui pour la moizje du profit. To make 
people agree, uneinige leute vergleichen, verſonen, 
vereinbaren, «a<corder des perſonnes, qui ſont en diſfe rend, 
les reconcilier. To agree Witk one's ſelf, bei einem ſinne 
und humor bleiben, ſich ſelbſt nicht widerſprechen, cre 
104jours egal, on le meme, ne ſe pas contredire. This 
meat dos not agree With me, dieſe ſpeiſe bekemmt mir 
nicht, cette viande me fait mal. They agreed to, ſie re- 
ſolvirten ſich zu, ils prevent la reſolution de, T's agree like 
dog and cat, ſich wie fazzen und hunde vertragen, com- 
porter comme cbiens et chats. 


ſ. die anſpielung eines worts auf ein. 
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Agceeable, gem iß, uͤbereinkommend, uͤbereinſimmend, 
angenem, annemlich, anmutig, conforme ; agrésble, char- 
mani, 

Agreeableneſs, die uͤbereinkunft, gleichfoͤrmigkeit; die 
gunemlichkeit, lieblichkeit, conformge, convenance; agre- 
Ment. 

, Agceeably, gleichförmig, gemaͤß; aumutig, angenem, 
lieblich, conformement ; agre:lement. 

Agreed, (on, upon) dariber man ſich verglichen oder 
einig worden; gedilliget becchleſſen, dont on /t couvenu s 
approure, arrete, To be agiecd, einig ſein, eines ſinnes 
ſein, in gutem verſtaͤndniß mit einander leben, ore d- 
accord; vivre en bonne iutelligeuce. It is agreed of or 
upon , man hat beſchleſſen, man hats einmuͤtiglich einge 
retiliget - man bleibt dabei, en convieut, on demenre d' ac- 
cord. The quarrel is agreed, der zank iſt beigelegt, le 
qreretlo ef: ajuſice. Agiced, (adv.) ed ſet allo, ich bius 
zufrieden, es bleibt darbei , toe; j* y conſens, d' accord, 
voi qu, eff fait. ; 

Agreeing, . die einigkeit, einhelligkeit, gute verſtinds 
niß, das uͤbereinſtimmen, ꝛc. concorde, run, intelligence 
3 attion de s accorder, Ce. v. To agree. Agreeing, _ 
einig, einhellig, uͤbereinſtimmend, gleichfoͤrmig, aͤhnlich, 
33 uͤbereinkommend, con forme, ſemblable; conve- 

20 1e. 

Agreeingnels, die einigkeit, einhelligkeit, uͤbereinſtim⸗ 
mung, gleichheit, aͤhnlichkeit / concorde, conformite, rap- 
port. 

Agreement, die übereinſtimmung, zuſammenſtimmung, 
harmoniez vergleichung, verſonungz der bund, fontraft, 
vergleich, vertrag, accord, convenarce; concert, comſonance ; 
arcommodement , reconciliation ; convention, contract, trans 
action. To bring to an agreement, vergleichen, mit eins 
ander verſonen , accorder, raccommeder, recoucilier. To 
come to an agreement, einig, eins werden, mit ein— 
ander ſich vergleichen, accarder, greement- maker, 
ein mittler / unterhandler , ſchiedsmann, entremetteur, 
aArDininre. 

Agreſtical, agrcſtic, zum felde oder akkerbau geboͤrig; 
baͤuriſch/ grob / toͤlpiſch, wilde, agreſte, cbampetre ; villa- 
geois A grofrer , rude , ſauvage. 

Agricelation, ſ. ſ. f. 

Agriculture, agriculation, der akkerbau, agriculture: 
culture de la terre. 

Agrievance, ſ. Aggrievance. 

Agrieved, f. Agzrieved, 

/Agrimony, odermenig, 4grimonze, 

'Agriot, eine rote oder ſaure kirſche, agriote, griorte; 

Agrouͤnd, zu grunde geſtrandet, &choie. To run aground, 
ſtranden, echozier. To run a \ hip aground, ein ſchif guf 
den ſtrand treiben, faire éc hoer un vaiſſeau, 

\Ague, das fieber, ein zuweilen ausbleibendes ſieber, 
das kalte fieber, Ferre, fevre inter mittente. Ague- powder, 
ein pulver , ſo das fieber vertreibt, febrifuge. 

burning, quotidian, tertian (or every other day's) 
quartan (or third day) ague, das hitzige, alltaͤgige, drei- 
taͤgige, viertaͤgige fieber, Ia Ferre chaude, quoridienne, 
tierce, quharte. , 

Ague in the ſpring is phyſic for a king, p. ein fieber in 
der fruͤhlingszeit dienet zur geſundheit, Ia ere an printems 
ſert de medeciue. 

Aguiſh, fieberhaftig, fieberiſch, als ob man das fieber 
haͤtte, oder, was das fieber bringt, Feyreux, qui a la fievre, 
ou qui donne la ficvre. 

Aguiſhneſs, f, fieberhaftigfeit 4 qualize fewvreuſe, 

Ah! gch! ab; belas, 

Aid, die buͤlfe, der beiſtand, aide, ſecours, Royal 
aid, die ſteuer oder der zoll, ſo die untertanen dem Koͤnige 
geben, aides ſuhſide. : 

To aid, einem belfen, beiſtehen, ider, ſecourir, 

C Aided 
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Aided, geholſen, aide, 

Aaart, adj. behuͤlflich, aidant. 

Aidieſs, adj. huͤlſtes, * aide. 

\Aider, ein helfer, qr aide. f 

Aiding, die huͤlfe , das helfen , aide, I' 4d ion d 
FIRE 7. 

Algulet, 2 neſtel, ſenkel, aiguillette. 

To al, e. z. Maat ails you? was fehlt euch? was 
tut euch wehe? s ce qui vous fait mal? W hat aiſs 
your eye? was habt ihr am auge? % aver vous 4 ' oeil? 
Jai nothing mir fehlt nichts, Jen ay rien, rien ne me 
fit mal. What ails you to best me? warum ſchlagt ihr 
mich? porrqor me batex vous MWhat zils you to be ſo 
ſed? warum ſehet ihr ſo traurig aus? d' o vien que vors 
tres fi triſte? 1 prefently found our Whate ailed, j< habe 
bald gemerkt, was ihm fehlte, je deconvris d' abord ſon 
mal. What ails the tellow? was will der kerl baben ? 
quelle morehe a prque ce ſot £ 

Ail, 1. krankbeit, maludze, : 

\Ailement, ailment, ein ſchmerzen, eine unpaͤßlich⸗ 
keit, ein webetag, mal, legere incommodite eu indifo- 
ſicion. 

\Ailing, unvaͤßlich, uͤbel auf, der ſich uͤbel befindet, 
ui ſe porte mal. She is ever ailing, fie klagt immer, es 
fehlt 1h! immer etwas, elle 4 roijours quelque choſe, qui 
lui ft mal, : 

Aim, das ziel; der zwek, das abſehen die abſicht, 
mutmaßung, conjecture, viſce; but, The aim of the 
crolsbyw , das ziel an einem armbruſt, perle d' arhalcte. 
To miſs ot one's aim, etwas vergebens tun, ſeines zwek⸗ 
kes verfehlen, mungquer jon corp, Your aim Was at me, 
ihr habt auf mich gezielet, vors en vonliex 4 moy, . I am 
quite out Of my aim, ich weiß nicht, wie ich dran bin, 
ich bin ganz keufundirt, je ne ſar plus 0x j* en ſuis, je quis 
10901 deconcerte, i 

To aim, zielen, viſer. To aim at ſomething, nach et⸗ 
was zielen, darauf ſeine ab ſicht haben, viſer, tendre, but- 
Ter 4 quelque chojc. To aim at one's deſtruction , einen 
zu TUlliaren ſuchen, tramer ou machiner la ruine de quel- 
gun, Ts aim, mutmaßen, Jonpgonner , conjetturer, b 
n Aimed at, wornach man zielet, 4 4% & on viſe, on 

UN Dette. 

'Aimer, der da zielet, qui viſe. 

\Aiming z das zielen, ation de viſer. 

Air, die luft; eme arie, die melodie oder weiſe eines 
geſauges; das anſehen, ausſehen, die geſtalt des geſichts, 
air. Our deſign has taken air, unſer vorhaben iſt aus⸗ 
gekommen, iſt kund worden, „etre deſſein eſt evente, la 
wine e/t eveitce, \Air-hole, ein luftloch, un ſonpirail. 
*Air-pump , lüftpumpe, machine pnevmaiique. 

To air, etwas trofnen; an die luft ſezzen, ſecher; 
airier. To air drink, das getraͤnke warm machen, chauſfer 
ta boijon. 

Aire, Airy, ein vogelneſt, habichtsneſt, neſt eines raub⸗ 
vogels, ire, nid d' oiſean de proye. 

\Aiied, getroknet; in die luft gelegt, ſeche; arrid, 

\Airer, der da trofner; der an die luft ſezt, 4% ſeche; 

14 alries 

Aitineſs, die lebhaftigkeit, luſtigkeit, froͤlichkeit, vi- 
wacite, enonment. 

\Airing, das troknen, ꝛc. Þ a#ion de ſecher. 

Airing, ſ. friſche luft, air. e. g. Te give an horſe an 
airing, ein pferd an der hand ins feld fuͤhren, faire pren- 


= 


dre Þ air 4 un cheval, le promener, 


\Airleſs, der luft beraubt, luftleer, prive d' air, 


\Airling, ſ. eine junge luſtige muntere perſon, an jeunt 
ef za) bomme. 


Airſhaft, ſ. die luftroͤre in die bergwerke, p«ſage de 


air dans les mines. 
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Airy, 4. luͤftig; zur luft gehörig; luſtig, frbli<, freu⸗ 
dig, lebhaft, hurtig; duͤnne, leicht, ae, d' air, de 
dir; eveille, vif, enjove; delie, leger. Airy notions, 
torichte grillen, eitele gedanken, des idées creuſes. 
Airy, ſ. ſ. Aire, 


Aiſſe, aile, die gange in der kirche, die fluͤgel des chors, 


allee, ailes de choeur, 


Ait, Eyght, ſ. eine kleine inſul in einem fluſt, perire 


15/* dans une rivicre. 


Ajutage, ſ. der aufſaz an einer fontane , oder ſprings 
brunn, ajutage. 

Ake, die pein, der ſchmerz, wehtag, mal, douleur. 
Tooth-ake, das zanwehe, zanſchmerzen, le mal de 
Hents. 

To ake, ſchmerzen, wehe tun, faire mal. My head 
akes, der kopf tut mir wehe, la téte me fait mal. 

Aker, ſ. Acre. 


Akio, verwandt, aͤhnlich, affinirt, Ilie, qui a re em- 
blance or du rapport. 

Aking, ſchmerzend, was wehe tut, qui felt mal. To 
have an aking tooth, einen zahn haben, der einem wehe 
tut, avoir mal 4 une dent, To have an aking tooth at 
one, einem uͤbel wollen, ibm feind ſein, vonloir mal 4 
quelcun, avoir une dent de lait contre lus, 

\Akorn, f. Acorn. 

(Alabaſter, ſ. alabaſter; albarre. 

iA\abaſter, adj. albaſtern, “ albarre. 

Alac, ach! wehe! belas. Alac-a- dey! o wunder! 0 
wehe! 07425, 

Alacriously, adv. frölich, geyement. 

Alacrity, die hurtigkeit, behendigkeit, freudigkeit, «le- 
grelle, Joye, plaiſir. : 

Alamode, nach der mode; nach der neuen manier; der 


taffet, 4 la mode; rafferas, 


Aland, auf dem lande, der erde, dem boden , 4 
terre. 

Alarm, alatum, ein laͤrmen, ſturm, tumult, erſchrek⸗ 
niß, «larme, epouvante. Alarm-bell, ſturmalokke, tocſin, 
bet roy. Alarm- watch , ein wekker, wetuhr, un revel, 
reveille matin, Alarm poſt , der larmplaz, lien 4“ 
alarme. 

To alarm, laͤrmen ſchlagen, larmen oder ſtuem bla— 
ſen, ſtuͤrmen, einen laͤrmen oder tumult machen, einen 
erſchrekken, in ſchrekken ſezien, lar mer, donner l alarmey 


epos vanter. \ 

Klärmed, alarmirt, erſchrokken, alarme, hοννα ẽj:. 

Alatming, lärmen, !“ atthon d' alarmer, Fc. 

Alarum, ſ. Alarm. 

Alaſs! ach! leider! wehe mir! helas! las! Alas the 
day, ach! ungluͤklicher tag, alas che while, ach ungluͤk⸗ 
liche zeit, 4% le temps malheureux. 

Alate, ſ. Late. 

Alay, ſ. Allay. . 

iAibe, ein chorhemde, eines prieſters albe oder weißes 
gewand , aue de prevre, | 
Arm ob ſchon, ob wol, ob gleich, wiewol, que 

165%. : 

Alberge, eine gattung kleiner gelben pferfichen , 41 
berge, auberge. ; 

Albuginegus, adj. das eiweiß, eine wen, materie, 
blanc d' of, matiere blanche. 

Alburn, ſ. Auburn. 
be or alkali, ein alkali oder laugenſalz, «l- 
cali. 

iAlcaline, von der natur eines laugenſalzes, laugen⸗ 
ſalzartig, alcalin, Alcaline ſalt, ein alkali, / al- 
calin, | 

Alchymical, adj. alchimiſch, par alchimie. 

Alchy mically, adv. wie ein alchimiſt, vermittelſt der 
ſchmelzkunſt, en alchimiſte, par moyens d' alehimie. 

JAlchy- 


ALC 


Alchymiſt, ſ. Chymiſt. | 
Alchymy, ſ. Chymiſtry. a 5 
Alcotan, der tuͤrken foran eder bibel, “ afcoran. 
Alcove, der ort eines zimmers, da das bette ſtebek; 
alcove. 

Alder, ſ. erle, eller, ne, verne. 

Alderlieveſt, adj. ſuperl. das allerliebſte, 
cher. : | 

\Alderman, ein ratsherr, ſenarterr d' une ville. Alder- 
man of a Ward, ein quartiermeiſicr , quariener. To 
walk an alderman's pace, gravitatiſch oder langſam ge- 
ben, marcher 4 pas contex „avec gravite. 

iAldermanly, adv. wie ein ratsherr , en ſen«tenr. 

IAldern, adj. von erlenholz, fart d' aune. 

„Alderttee, eine erle, ein erlenbaum, aue. 

An alder-bed, ein ort, da viel erlenbaume ſtehen, wwe 
aun te. | 

Ale, ſafes oder ungehopftes bier, alle, biere douce, biere 
ſans houblon. Beer and ale, gebopftes oder ungehopftes 
bier unter einander gemiſchet, dich daß von dem gehoof⸗ 
ten am meiſten drunter ſei, melange de biere et d azte; 
en la biere predomine. Ale and beer, ungehopftes und ge⸗ 
hopftes bier unter einander gemiſcht, doch daß von dem 
ungehopften am meiſten drunter (£1 7 melanye a aile et de 
biere, ox aile predomine. 'Ale-houte, eine bierſchenke, 
cabaret 4 biere. \Ale-honſe-keeper, ale-draper, ein bier⸗ 
ſchenke, der das bier ausſchenket, c<barezier. Ale con- 
ner, ale-taſter, einer, der das bier koſtet und auf die 
bierbrauer achtung giebt, gourmet, 74re-biere, Ale hoot, 
erdepheu, lierre de terre. 'Ale- filver, trankſteuk vom 
biere, cambage. Ale-Wife, bierfrau, ſemme, 44 vend de 
la bierre. 

Ale&ry6mancy, aleqoromancy, ſ. das wahrſagen durch 
einen hahn, divination par un Coq. | 
Alegar, biereßig, vinatgre fair avec de la biere. 
'Aleger, luſtig, munter, alegre. 
Alembie, ein diſtillir⸗ oder brennkolbe ; Klambic. 
Alert, adj, munter, luſtig , «laxte. 
Alcrtneſs, ſ. munterkeit, alegrefſe. 
Alexander, glexander, alexa ire. 
\\lexanders, 1, name einer pflanze, ſwyrnium. 
Alexandrine, adv. glexandriniſch, alexandrin. 
Algates, ady, uͤberal par tot, en chaque lieu, N 
Algebra, die algebra, buchſtabenrechenkunſt, ! «!- 
ebre. 


iAlgebraic, adj. algebriſch, algebrazque, 


ALI 


le plus 


Algebräiſt, ein algebraiſt , buchſtabenrechner, der die 


buchſtabenrechnung verſteht, 4lgebraifte. 
iAlgid, kalt, gefroren, froids gel. 
Algidity, algidneſs, ſ. kalte froſt, froid, gele. 
Algific „ adj. was kaͤltet, ce qui fait froid. 
Algoſe , adj. außerordentlich kalt, catremement froid. 
I\\hidada, 1. 


dade. 
iAliant , ſ. Alien. 


Alias, ſonſten, anders, autrement. 


iAlible, ad}. naͤhrend, was genaͤhrt werden kan, ce Jui 


no., o, pers etre nourru. 


„Alien, alian, ein fremder, auslaͤndiſcher, „ranger, 


aubam, 


iAlient, a. ungereimt, ganz anders, zuwider, was ſich 
e rapport, 4 


nicht ſchikt, nicht reimet, qui &4 point d 
we 5' accorde pas, contraire. 
To alien, alienate, 


ner de l' averſion porr aue. 
0 


Thi eine bewegliche regel mit dioptern an 
den intrumenten, die man zum meſſen gebraucht, 4 


: etwas entwenden, verkaufen, in 
fremde haͤnde kommen laſſen, aliener, vendre. To ahlic- 


nate one from another, einen von dem andern abſpenſtig 
machen, aliener, ou eleigner, quelge wn d un aujre, lui don- 
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1 «dj. was veriugert werden kan, 4 
Nahe. 


* He endeavours to alienate men from the governement 
er ſtrebet die regierung verhaſit zu machen ache de 


rendre te gouvernement odienx. 


/Alienared, entfremdet, verkauft, ꝛc. „ene. 1Alie- 
nated from one, einem abbold, ungeneigt, nich: wohl 
geneigt, uͤbelgewogen, abſpenſtig gemacht, aliens de quel- 


qt tt, 


(Alienating, die entfremdung, verkaufung, das ento 
fremden, «(ion d' aliener, Cc. alienation, 

Altenarion, die verkaufung, die zertrennung; zwietracht, 
abſenderung, der heimliche haß, alienation; groidenr , fe- 
parat on, des union. Alienation of mind; die verwirrung 
im verſtande, alienation d' eſprit. 

To aliene, ſ. Ts alienate. 


1 aligerous, adj. was fluͤgel hat ce qui 4 des 
ailes. 


Þ 0 y * 
Aligge, v. 4. niederlegen, niederwerfen, cercber, 


roſterner. 

'Aligant , alikant, vin d' alic ant. 

To alight, abſteigen; herabſliegen, niederfliegen, mer- 
tre pie 4 terre; deſcemlre, 

Aligthed, der da abgeſtiegen , ze. deſcendes. 

Alike, 4. einander gleich, einerlei, ahnlich, ſembloble; 
tout de me me. Alike 7 


| (adv.) auf gleiche weiſe, gleich, ei— 
ner wie der ander, alement. gleich, 


(Aliment, die nahrung, ſpeiſe, all ment. 

Aliméntal, adj. was naͤhret, nahrhaft, nourfiſhaut. 

Alimentarineſs , die nahrhaftigkeit, nonrrigure. 

Alimentary , adj, nahrhaft, nourriſſant. 

Alimentation, das nahrung geben, alimentation. 

„Alimonious, naͤhrend, was naͤhrt, qui netryit. 

Alimonx, der unterhalt, den der mann ſeiner abse⸗ 
ſchiedenen frau geben muß, {1 entrezien ou 14 penſion, que 


le mart t oblige de denner a au femme en cas de ſepe- 
Cation, 


Aliquant, was nicht ganz dividirt, aliquante. 
'Aliquor, aliquot, alique. 

IAliſh, adj. bierartig, reſemblant 2 de la biere. 

Aliture, ſ. nahrung, aliment. 

Alive, lebendig am leben, vif, vivant, qui eft en vie. 
He is the belt man alire, cr iſt der beſte menſch in der 
welt, c e/t le meilleur d monde, Be vields: to ne man 


alive, er giebt keinem meuſchen nichts nach, il ne le [cede 


a perſoune. 

Alkali, f. alcali. 

Alkaline, f. alcaline. 
„ v. 4. alkaliſiren, readre de corps alca- 
ins. | 

iAlkalizate, adj. ſ. alcaline. 


Alkalization, alfaliſtrung, abſcheidung des alkali, alca- 
li ſation, ation. par la quelle on rends de corps alcalins, 


: ee. l. rotes ochſenzungenkraut, anchuſa, al- 


Alkekengi, ſchlafbeere, ceriſe oby fal! 

Alkumy of eres EOS. 

All, alles, alle, jedweder, ganz; einzig, allein, tont, 
ſeul. To be all for on's ſeif, nur fur ſich allein ſorgen, 
um ſich allein bekuͤmmert ſein, ne prexdre ſoin, que de ſoy 
meme, ne ſonger qu" 4 ſes iutèréts. All the world „die 
ganze welt, jedermann, tout le monte. The latter end 
ot ik "ao gy 7 anz an ende, ls fin, When all co- 
mes to endlich, zulezt, wenn man alles hin un 
ber betrachtet, alles zuſaamen gerechnet, Wenn 20 — 
und um kommt, auf das aͤrgſte ; auf das hoͤchſte, wenn 
es ja ſo weit koͤmmt, enfin, apres tout, at pis aller, He 
is all my care, er iſt meine einzige ſorge, e mon ſeul 
ſouci. He is undone to all intents ane purpoſes, er iſt 


ganz a gar ruinirt, in grund und boden verdorben, i! 
eft 


* 
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et perdu ſans yeſſource, ou de fond en tomble, "Tis not 
all a caſe, es iſt nicht einerlei, ce un' eff pas de meme. 
I would not do it for all the world, wenn man mir die 
ganze welt geben wolte, wade ichs nicht tun, je ne fe 
705 pas porr que ce ſoit, ou pour rien du monde, Tis ; 

for all the world as it, es iſt gerade, als ob, c' / u 
ftement comme fi, For good and all, gaͤnzlich, ganz und 
gar; fur immer und ewig, ont 4 fait, pour toliſours. You 
and all, ihr eben auch, e: vors a. He loſt his (word, 


hat and all, er verlohr ſeinen degen und ſeinen hut, > 


erdit ſon epee et ſon chipern, When I was buſieſt of all, 
da ih am allergeſchaͤftiagſten war, a plus fort de mes oc- 
erpations. Thirty are all that are miſling, es fehlen threr 
nur dreißig, en mauinque que trente en tout. To be 
all in all With one, jemandes vertrauteſter freund ſein, 
alles bet ihm haben oder ausrichten können, etre intime 
ami de dee un, tre le tout pri ant chez lu1, Repu- 
tation is all in all in war, im kriege liegt alles an der 
reputa zien, 4 la guerre tort depend de la reutation. By 
all means, one fehl, vor allen dingen, es mag koſten 
was es will, abſolrment, quor- i en conte, 4 quelque 
rix que ce ſoit. Alhtogéther, ſ. altogether, If that be 
all, ſo es nicht mehr zu bedeuten hat, „ 1 n'y que cela, 
CY il nc tient qu a cela. All over, ganz, ganz durch, hin 
und her, ganz hinuͤber, uͤber alle, allenthalben, tout, 
par to. To read a book all over, ein buch ganz durch 
leſen, lire un livre d' un hont d I autre, Tis ail one, 


„ 


ce m' eft tont . Til all one to me What ne jayss ich 
frage nichts darnach, es gilt mir eben gleich, was er ſa⸗ 
get, Je ne me mers gizere en peine de ce qu il dit. All and 
every one, alle mit einander, und ein jeder imſonderheit, 
F915 en general et chacun en particutier, Not at all, ganz 
nicht, gan; und gar nicht, im geringſten nicht, point du 2ove. 
To go upon ail tour. auf handen und fuͤßen gehen, marcher 
A4 quatre paitzs, I underſtand not ene word at all, ich 
veriiebe nicht ein wort davon, je n entens pas wn ſeul mot. 
He is aſhamed. ot nothing at all, er ſchamet ſich gar 
nicht, Un honte de rien, No Where at all, nirgend 
wo, an keinem orte, wulle part, There Was never any 
doubt at all made of it, man hat memals dran gezwei⸗ 
felt, on n en 4a Jamais doutc. All the better A II ſo viel 
deſto beſſer, tant mieux. All along, der lange nach, nach 
aller lange; allfeit, immer, allwegen, ſtets, die ganze 
zeit, tour du long ; IOUjOUrS. Without all doubt, auſ⸗ 
fer allen zweifel, ſeus deute, indubitablement. All-ſecing, 
all-vicwirg, allſehend, der alles ſiehet, 9 voir ron. 
Alli-knowing , allwiſſend, alles wiſſend, der alles weiß, 
qui ſuit tout. All-faints, all- ſamts-day, all-hallow , or- 
hallows, aller heiligen tag, la touſſaints, Albſouls, al⸗ 
ler ſeelen tag, la fere des morts. All-hail! heil! conten- 
te ment. All-tours, eine karte, damit nicht mehr als zwei 
ſpielen oͤnnen, ſorte de jeu de cartes, on l' on ne pers 
joiier que de ux. All-ſpiſe. s. cod- pepper. 

Allay, die vernüſchung; der zuſaz, die mirtur der me⸗ 
talicn; die lingerung, melange; aloy de. metaux; allege- 
ment; for lagement, - 

* To give one's paſſion ſome allay, ſeine acmithsre- 
gungen mäßigen „ zähmen, moderer ſes paſſious. 

10 allay, etwas vermiſchen, vermengen, lindern, maͤßi⸗ 
gen, ve! mindern, «lier; alleger, moderer, diminuer, . 

Allay'd, vermiſcht; gelindert, temperirt, genidhigt; ge⸗ 
mindert, allic ; allege, rempere, modere, diminut, 


Allayer, ſ. der, das da lindert, ꝛc. "qui modere. 
Alliyment, C, das was die kraft hat, zu vermindenn, 


te qui diminnè. 


To alle , anlokken, inciter. 


r 
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Allectation, die anlokkung, anreizung , apps , 47 
trait. 

Alléctive, anreizend - anloffend , attrayanr. 

To allédge, etwas anfuͤhren, anziehen, furwenden, vor⸗ 
bringen / alleguer, citer, rap porter avancer. 

Allégeable, adj. was man anfuͤhren kan, ce qui ent 
erre allegue, a 

Allcger, ein anfuͤhrer, der zitiret, qu# cite. 

Alledged, gugeführt, angezogen, ꝛc. allen, cité. 

Alledging, angefubrt , angezogen, ꝛc. allege, cite, 

Alledging, das anfubren , anzieben, 26. “ lien d' 
alle guer, citer, Cc. j 

Allédgment, allegation, die beibringung, anziehung; 
ein lokus, den man aufüuͤhret, allegation 5 citation d' un 
peſlage; paſſage qu on cite. 

Allcgiance , die treue, fidelite. The oath of allegian- 
ce, der huldigungseid „le ſerment de ſidelité. 

Allegorical, allegoric, verbluͤmt, allegorique. 

Ailegoricalneſs, das allegoriſche, die verbluͤmtheit, 
qualitè d etre lle gorique. ; 

To allegorize, eine verblumte rede beibringen, allegoriſi- 
ren, etwas in einem allegoriſchen ſiun nemen oder gebrau⸗ 
chen, allegoriſer, donner un ſens allegorique, 

Allegory, eine verblümte rede, alle gorie. 

Allemände, allemande , deutſcher tanz, Allemande. 

To alleviare, etwas leichtern, erleichtern, lindern, 
leichterung geben, alleger , ſoulager. | 

Aileviated, gelindert, ꝛc. alleye, Ce. 

Aileviating, die erleichterung, linderung, das leich- 
tern, 26. alle gement, ſonligement, Þ athion d' alleger, Ce. 

Alleviation, die erleichterung, linderung, allegement, 
ſoula gement. 

Alley, ein enges gaschen; ein gang, ſpaziergang, eine 
ſommerlaube, elle; allee, promenuire 

A turn-again allay, eine gaͤſſe, fo keinen ausgang hat, 
tn cul de ſac. 

Alliance, die ſchwägerſchaft, freundſchaft, ativerwands 
ſchafc; der bund, die verbuͤndniß, alliance, afinite, con- 
federation. 

Alliciency , ſ. die anziehende kraft, das anziehen, at- 
traction. i 

To allie, ally, etwas verbinden, zuſammengeſellen, 
vereinigen, einen bund oder freundſchaft mit einander 
machen, allier, joindre, unir d' intèréts. 

Allied to, befteundet, anverwand; vereinigt, verbun⸗ 
den, allie, parent: uni, confedere. | 

Allies, die freunde, verwandten; bundsgenoſſen, les 
alliex; les con fedtrex. 

Allgate, verbinden, verknüpfen, lier enſemble, 

Alligation, 1, die zuſammenbindung, «ligation, 

Alligator, eine art von krokodillen in Weſtindien, ſorte 
de crocodile. 

Alligarure, ſ. das gelenk, band, li gat hre. 

Alliſion, f. das zuſammenſteſſen, allifior. 

Alliteration, die wiederhelung, und das ſpielen mit 
einerlei buchſtaben {in den alten romanis) «llirterarion, 
repetition de premiere lettre en verſes. 

Allocation, wiedererſtaitung der unkoſten, oder deſſen, 
was gezahlet worden, remborrrfement , allocation. 

Allocution, die anrede, allocution, abordement. 

Aliodial, allodian, zinsfrei, frei, wat kein lehn iſt, 
en franc-alev, Allodian-lands, frei land, das kein lebn 
iſt, eigentuͤmliche, von allen beſchwerungen befreite guͤ— 
ter, terres de francgaleu. 

Allonge, f. ein ſtoß im fechten, allonge. 

Alloo, v. a. den hund auhezzen, auimer, lächer le 
chien. 

iAlloquy, ſ. die aurede, abortement, converſation, 

T0 aller, einem etwas zueignen, beſtimmen, auver— 
trauen, zuweiſen, anbefeblen, ihm dazu einſezzen, ver⸗ 


ordnen; 
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ordnen; etwas durchs loos austeilen, zuerkennen, 
affiener , con/tituer, eommettre z diſtribuey, au par ſort. 

Allétted, angewieſen, verordnet, durchs loes zugeord— 
net eder ausgeteilet, conſtizue, afignt, diftribue ow donne 


ar ſort. To be allorted ro, durchs lovs empfangen þa- 
ben, oder angewieſen werden, obtenir par ſort. 

All6tting, das beſtellen, verordnen, ꝛc. ation de con- 
ſtituer, ec. f. To allor, 

All6rmenr, alloticry, die verordnung, beſtimmung, aus- 
teilung durchs loos, coitution, ahi guatong partage, 4ᷓ ſe 
fair tar ſort. {$4 oh 

To all-w\, etwas geben; hergeben, herſchieſſen; billi— 
gen, zulaͤſſen, erlauben, zugeben, vergonnen 3, geſtehen; 
zuerkennen 5 einrechnen, donner; fourn:r 5;  approuvery 
ſouffrir , Jupporter - avoucy ; adjriger - deduire. To allow 
the charg*s, die unfoſtem oder ausgaben gut heißen, al- 
lojier les frais. To allew himſelf to be a ſchiſmatic, 
ſein ſchiſma Coder trennung) geſtehen, bekennen, „oller 
trre un ſchiſmatique. Ts allow himſelt in any known 
ſn, in dieſer oder jener erkannten ſunde mutwillig ver- 
harren , continnuer volontairement dans un crime. To al- 
low a Captain three men to muſter, einen kapitain drei 
mann MuſNern laſſen, paſſer trois hommes 4 un capitaine. 
I allow t that excuſe, ich halte dieſe entſchu!digung 
vor gut, ich neme fie an, 7 abronve, je reguis ceite 
exciſe 

Allow'able, was man geben, billigen, zugeben, zuerken⸗ 
neu une mit ein rechnen muß, 4 on doit donner, approuver, 
ſouſrir 5 alloiter , adjuger, deduire. 

Allo Wableneſs, ſ. bit zulaplichfeit, rechtmaͤßigkeit, droit, 
exemprion de prohibition. 

Allow'ance, ein gewiſſes, der unterhalt, die porzion ; 

die bewilligung, zulaſſung, nachlaſſung 7, freiheit, uber- 
ſehung; abrechnung, wiedererſtattung der unkoſten, pen- 
ſion, portion, connivence, indulgence; deduction, allocation. 
There muſt be ſome grains ot allowance, man muß ein 
wenig nachgeben, durch die finger ſehen, I faut ceder 
nelque choje, it fant un peu de conuivence. This phraſe 
muſt be unde ſtood with ſome grains cf allowance, man 
muß dieſe redeusart mit gewiſſem bedinge, mit einer ge— 
wiſſen einſchrankung oder linderung verſtehen, auslegen, 
al fant expliquer cette phraſe avec quelque reſtriction adou- 
ciſſement. The world makes allowance ot ſome actions 
in one man, Which are condemned in others, die leute 
überſehen einem gewiſſe taten, welche fic an andern ta— 
deln, le monde a de [* indulgence pour certaines actions 
de quelques perſounes, qu il condamne pourtant” en 4 
Ares. a 3 

Allowed, gegeben, gebilliget, zugelaſſen, erlaubet, zu— 
erkannt, gerechnet, donne, approwws, Alo, bermis; de- 
duit. An authot cannot be allowed as a competent judge 
of his own Works, es gebühret keinem autor von ſei— 
nen eigenen ſchriften zu urteilen, wn anteur ne ſuuroit etre 
Ju ge competent de ſes propres ouvrages. 

Allo Wing, das geben, ꝛc. © adion de donner, Cc. ſ. 
To all W. 

Alloy, ſ. allay. 

Allubetcency , f. die willigkeit, facrlire, 

1 1 allüde, auf etwas deuten, ſonderlich zielen, faire 
aL! en. 

Allüded to, darauf man deutet, zielet, eine deutung 
Macht, « 90 I” on falt all jon, , 

Alivnding, das deuten, I attion de faire alluſion, 

Allum, f. alum. 

7 alluminer, emer, der etwas mit farben auszieret, en- 
tummerrt. 

Ailuminor, v. a. ausmahlen, illuminiren, enluminer, 

To allüre, einen gewinnen, anlokken, areizen, gblok⸗ 


ken, L4gner, er;, cer, in viter. 


Allare, 1» eine lotſpeiſe, amvree , appas, 


- 
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They eſteem'd it as an eutlandiſh faſhion, whick 
could allure them from the ſtrictneſs, of their diſcipline, 
fie achteten es fur einen auslaͤndiſchen gebrauch, ſo ihre 
ſtreuge zucht verderben konte, is reyardotent cela comme une 
coutume dtraugere, qui pourrois Corrompre o abatardir la 
ſeverite de leur diſcipline. 

Allwred, angelokket, augereizet, gewonnen, are, in- 
V1Itc „Zagnue. 

Allürement, die aureizung, anlokkung, reizung, licb- 
koſung, ameizende lieblichkeit, a e, amorce, appas, 
charme, careſſe. 

Allürer, der da anloffet , anreizet, liebkoſet, i at- 
tire, charme, Hateur. 

Alluring, das anlokken, ꝛc. ! 4dtion d' attirer, c. 
ſ. To allure. 

Allütingneſs, f. aulokkung , verſuchung, in citation, ten- 
tation. 

Alliring, 4. anloffend , aureizend, arrrayant, 

Alluringly, auf eine artoffende art, durch glatte worte, 
durch ſchmeicheln oder liebkeſen, d Lie arrrayanies 
10 des charmes, dartraits, on 2. 

Allüſion, die zielung, deutung auf etwas, 410. 
. cos aj. das auf etwas anſpielet, ce 4 feit 
411 %o. 

Khüſiveneſs, ſ. das, worauf man eine anſpielung ma⸗ 
chen kan, ſuſteptibilite d all fion. 

Allvtiycly, durch anſpielung, par alluſion, infinuation, 

Alluvion, ſ. anſchwemmung, das was vom waifer an⸗ 
geſchwemmet wird, Ie vion. 

Allüvious, adj, das was vom waſſer wo augetrieben 
wird, ce qui eff apporté par alu ion. 

To ally, &c. f. To allie, &c. 
 Almacantar , almocanrar, almucantar, ein zirkel am 
bimmel, der ſeinen mittelpunkt in zenith hat, 4lſmacern- 
tare, Almacantar 's ftaft, ein gradbogen, zur auffindung 
der abweichung der maͤgnetnadel, / rument pour iuventer 
ab berration on declination de I atguille dans compaſs. 

(Almade, ſ. iſt in Indien eine gattung kleiner fahrzeu⸗— 
ge aus einem ſtuͤk, amade. 

Almanac, ein kalender, almanac. To make alma- 
nacs for the laſt year, reden von dem, was man haͤtte 
tun ſollen, da die zeit {hon vorbei iſt, nach geſchehener 
tat klug ſein, faire des reflexions hors de propos, crre ſage 
apres cont, 

iAlmaadine, eine art von rubinen, almanding - 41 
mundine, 

'Almes, ſ. alms. 

Almightineſs, die ellmacht, onte-puiſſanct 

Almighty, allmächtig , on-puiſant. 


(Almner, ſ. almoner, 


Almond, ein mandel, mandelkern, amande, The almonds 
of a throat, die mandeln in dem halſe , les «mrgdales 4 
deux betites Zlandes X 4 ſont & COTER «a t4 geiler. The 
almonds of the ear, die mandeln hinder den ohren; die 
mandeln, eine geſchwulſt hinter den ohren, les emon- 
Hoires dn cerveau ; oreillons, *Almond-tree, der mandel⸗ 


baum, amandier. ; 
Almond, alman-furnace, ein ſchmelzofen zu ſcheidung 


der metalle, reſſuage. | 
\Almoner, almner , amner , ein allmoſenherr - «*- 


Monicr. 
'Almonry , alumry , ein allmofenhans , aumonerie, 
Almoſt, fart, beinahe, ſchier, pregque, qu , « pets 

pres. Een almoſt, bei nahe, 4 per: pres, He Was een 

almoſt undone, gr war nicht weit von ſeinem verderben, 

il ft a deux doits de ſa perte, f | 
\Alms, alntoſeu, aumône. 'Alms » giver, ein ansteiler 

der almoſen , diſtributeur des aumones. Alms-houle, ein 


nennen boſpital, maiſon de charite, bo h 5 . 
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Alums-man- men, almoſenmann, almoſenleute, n homme 
ui vit o, hommes qui vivent d' aumones. : 
naga, S. ellenmaaſ, das wegmeſſen mit der elle, 
4e. * Fx ag. 
""1Ainager., alneger, aulneger, ein königlicher beamter, 
der die auflage der tuchmanufakturen, fo dem könige durch 
eine parliatientofte 7 1 worden, eimmmmt, offictey 
du Roi, qui vegoit les ſubſides , qui font accordex au Roi 
ar ate de 32 ſur les manijattures de drap, auneur. 
'Aloes , aloe, «tors, 5 
AlGetical , adj. aus aloe beſtehend, compoſe on fait d 
2. 9 . * . 
eden ſ. eine jede medizin, vie bauptſaclic aus 
e beftebt, chaque medicine, qui conſiſle en ales. 
ee erbaben! in der hehe, in die hoͤhe, haut, 
tleve; en haut. To let aloft, in die hoͤhe ſezzen, he⸗ 
ben, erhohen, lever, hauller, clever, Præpoſ, uber, 
44. 5 4 
Alg „ſ. ungereimtheit , dit. | ; 
Alone, allein, jel, All alone, ganz alleine, 0 jeul. 
Let me alone, {aſſet mich zuftieden, laſſet mich dafür ſor⸗ 
gen, laßt mich es nur tun, lex moy en repos ; laiſſex 
moi faire. Let thoſe things alone, laßt es liegen, greift 
ed nicht an; ſchweiget nur davon eee, bekuͤmmert euch 
nicht darum, les ers choſes la, n'y toncher, pas ne par- 
lex pas de cela. You ne truſt him alone, 3 
icher ihn verlaſſen 4 vous power vous fer 4 Ini. 
&qerlich auf it better let alone than done, mich deucht, 
es ſei beſſer, daß man es unterlaſſe, als daß man es 
tue, je crois, qu il vers mieux ne 5 le faire que de le faire. 
To leave one alone, einen verlaſſen, ſtekken laffen, aban- 
Se ou delaiſſer 4 4. in. 
9 laͤngſtbin, laͤngſt, le long de. Along de ſhore, 
am ufec hin, le long d « rivayes Go (come) along, ge⸗ 
het dech fort, marchex , marchex. Will you come along 
with me: wolt ihr mit inir gehen? vordex vous venir avec 
moy 2 Take this along With you, nemet dies mit euch, 
vergeſſet es ja nicht, euvenez Vous de ceci. To fail] along 
the coat, am ufer des meets hinfahren, even "em 
erſegeln, cotover rivage, ranger la cote. 0 
n ſeg lye all aleng, ſich der laͤnge nach nieder- 
legen ſich nach aller lange gusſtrekken, concher, ou ere 
" couches torus de ſong long. All along, immer fort, alle- 
zeit + auf dem ganzen wege, die ganze zeit lang, vom 
anfange bis zum ende, oder bis zu dieſer zeit, oaſours, 
devuis le commencement, jusqu' , fin, To gae along, 
ſ. To go. To grope along, &c. f. jTo grope,  &c. 
along ot you, euretwegen, por vols. ; 
Aloof, von rernes in die Wilke! ins weite meer, auf 
hohen meer, de loin, an large. 
. baarſchlechte, krankheit bei der die haare aus- 
fallen, malaclie pour laquelle les erines fe mintent, alopeſie, 
Al6ſe, die alſe / ein ſeeſiſch, albe, 
Alond, laut, mit heller ſtimme), baut, d' une voix 
haute ou clevee, ; 
Alow, adv. niedrig, en bas. 
Alphabet, ein alphabet oder a be, alphabet; abece, 
To alphabet, v. a. nach dem alphabet einrichten, ran- 
er, ou mettre, on placer ſelon I ordre de I alphabet. 
Alphabered, adj. was nach alphabetiſcher ordnung ein⸗ 
gerichtet iſt, range ſelon l. ordre de | alphabet. 
Alphabetical, alphaberick, zu dem alphabet oder a be 
gehoͤrig / alphaberique, 
Alphabetically, nach dem alphabet, pay ordre alphabe- 
tine. : 
Alphabering, ſ. das einrichten, 2c. 48e de ranger 
felon P ordre de Þ alphabet. 


/Alpine, der vom alpengebirge iſt, oder was dazu ge- 


boret, des Alpes, qui appartient awx Alpes, 
Alps, die alben, das alpengebirge, alpes. 


ALS ALT 


Already , ſchen, albereit , deja, 


Als, adv. f ; | 
{Alfo, auch, gleichfalls noch, noch mehr, weiter, a. 
de plus, encore, outre cela. 
Iſine, huͤnerdarm, 4 plant. 
Altar, ein altar, autel. Altar- wiſe, nach der art ej- 
nes ſaltars, en fagon d' antel,. 


Altarage, die opfer und ſonſten alle einkuͤnfte des al- 
tars, les offrandes , qu fait ſur UV autel, et tous le pro- 
fits de P autel. 

To alter, etwas aͤndern, veraͤndern; ſich andern, «l- 


terer q changer. To alter one's condition, ſich verheirg- 
ten, changer d' tat, ſe marxier. 


*Twinty times have I altered this period, and could 
not bring it tc perfeckion, zwanzig mal habe ich dieſen 
ſaz veraͤndert, und konte ihn nicht ins geſchik bringen, 
Ja zourne vingt fois cette periode, ſans lui avoir p don- 
ner le tour, qu elle meritoit. 

'Aiterable, adv. was ſich aͤndern laßt, alterable, 

Alrerableneis, ſ. die veranderlichfeit da ſich etwas 
aͤndern laͤßt, 14 qualité d' &tre alterable 


Alterabiy y adv. fo, daß ſichs andern laͤtzt, d une ma- 


niere alterable. 


Alterage, erziehungskoſten extenſes d' education. 
Alterant, das, was aͤndert, alterant. 


Alteration, die veraͤnderung, aͤnderung, chan gement, 
alteration, 


Alterative, adj. was eine veraͤnderung verurſacht, ce 
qui fait une alteration, chan gement. 

Altercate, v. zanken, debarre , diepnrer, 

Altercàtion, der ſtreit, zank, altercation, debat. 

Altered, veraͤndert, geandert, change, altere. The 
caſe is altered, things are altered, das blatt hat ſich um⸗ 
gekehret, es iſt ein ganz anderer zuſtand, les choſes out 


change de face, 


"Altering, die veraͤnderung, das andern alteration, l 


ac ion de changer. 


Altern, adj, eins umts andere, ahernatif. 
Alrernacy, f. alternation. 


To alternate, v. „. abwechſeln, einer um den andern 


ein amt verwalten 4 Youler, exercer un employ alternatives 
ment. 


Alternate, adj. abwechſelnd, alternatif, 
Alternate, ſ. abwechslung, viciitude, \ 


Altérnateneſs, ſ. die wechſelsweiſe aufeinanderfolgung, 


ſucceſſon alternative, 
Alternately, ſ. alternatively, 


Aitervation , die umwechſelung, abwechſelung, tour, 


vicifiitude, 


Alternarive , 4. abwechſelnd umgewechſelt, aher 
natif. Alternative, f. die wahl, ! alternative. 


Alternativeneſs, alternity, das handeln oder ab 
ſelung gegen einander, reciprocation. wech⸗ 


Alrernatively, altcrnately wechſelsweiſe, ei 
andere, alternativement. , ſi ſ eines ums 


Alternity, ſ. ſ. alternation, 

Ahh, althvough, wiewol, obſchon, obwel, wann ſchon, 
wenn auch gleich, quoi que, bien que; quand, quand meme, 

(Altigrade . «dj. was ſich erhebt, ce qui s' Cleve, 

Altilequence, f. erhabene rede, language ſublime, 


Altimetry, das meſſen der bohen ; boͤhenmeſſung ; alti- 
metrie., 


Altilonant, altiſoncus , 
tendre de haut, 
Altitude, die hoͤhe; der gipfel, bautety; 


He is in his altitudes, er iſt bei guter laune, eines 
frolichen aufgeraͤumten gemuͤts, il e/t dans ſes $ogwertes, 


il eft gay. 
* His anfwer to himſelt gave me altitude of his head, 


aus der autwort, ſo er ſich ſelbſten gab, habe ich die fahig- 
keit 


bochtoͤnend, ce qus ſe fait * 


| * = # 
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keit ſeines verſtandes abgenommen, le reponſe, qu il 
fe fr 4 lui meme, me fir connoure la portée de jon eprit, 
ou P (tendneg de fa capacite. 

Altivolant , hochfliegend / erhaben / altivolant 5 ſu- 
blime. 

Altogether, ganz und gar, gaͤnzlich, tore @ fair, tout 
entierement. Are you come to rown for altogether ? kommt 
ihr in der ſtadt zu wohnen? ecex vous venu en ville pour 
* demenurer tones, u pour Y COntinimcer © 

/Alundels, ſublimirtiegel, die in etnander geſez 
ots 4 later,; que ſous places un deſſus l' autre. 

Klum, alaun, lun.“ 

Alüminous, alumy, von alaun, alaunhaftig, fit avec 
de Þ alun, qui a le goht d' alun. 

iNlveary, ſ. bienenhaus, ruche. 

\Always, allezeit, immer, ſtets, kentinuirlich, tonjonrs, 
inceſſJamment , connucllement, 

[Am, lain, ich bin, je ſuis. ſ. To be. 

Amavility, die neblichFeit, holdſeligkeit, qualite 4i- 
mable, 

\Amable, f, amiable, 

Amadetto, amadort, zwei birnarten q amadette und 
amadot, agraderie, amadot, ſorte de poires. 

Amain, tapfer, mit aller gewalt, heftig, gewaltiglich, 
vigoureuſemeut, avec Vigeur, Amain, fommr aufs ſchif, 
laßt die ſegel nieder, 4 Lord; amenex ( baifjes) les 
volles. 

Amalgum, amalgama , amalgamametaliſche aufloſung 
mit quetſber - amalgam, | 

To amälgame or amalgamate, amalgamiren, verquif- 
ken g AVAAL I AMC : 

Amalgamation, amalgmatring, ſ. amalgamazion, guek⸗ 
filber auftoſung, Verqufrung amalgamnirions 

Amand, die Krafe, buße , amende, To make honou- 
rable amand, vffcntiiche kirchenbuße tun, are amende 
bonorable, 

Amandation , f. das verſchikken, meſſage. 

Amanuenſis, ſchreiber, ſekretär, nachſchreiber, perſon- 
| I's qui ecvir ce qr hne ante dicte. 

Amaranth, die blume tauſendſhon , amaranthe. 

Ama änthine, amarantiſch, amaranthin, 

Amar tude, ſ. bitterkeit, amaritude. 

Amar ulence, ſ. v. 


Amasment, ſ. haufe, das haͤufen, accumulation. 
Amaſs, ein haufen, amas. 


To amals, etwas zuſammen haͤufen, ſammeln, zuſam⸗ 
menlegen a mahler „ accummulcr, 

Amaited, zuſammengetragen, ꝛc. amaſſe. 

To amate, einen erſchrekken, erſtaunend machen, 
geſellſchaft leiſten, crourdir, eronner, tre de com- 
age. 

Amated, erſchrokken, beſtuͤrzt, crourd;, eronne, 

Amatérculiſt, f. ein geringer, ſchlechter liebhaber, lof- 
ler, un vile galant, : 

Amatory, adj. was liebe macht, zur liebe gehörig, 4 
amour, ce qui fit amoureux. 

Amaurotis, ſ. dunkelheit der augen, amarroſis, 

To amaze, einen erſchrekken, erſaunend machen, ihm 
ein ſchrekken einjagen / eronner, epouvadntere 

Amaze, 1, das erſtaunen, Monnement. 

Amazed, beſtuͤrzt, erſchrokken, rhris, &ronne, 

Amazedly, adv. mit erftaumen, avec frurpreſe. 1 

Amazedneſs, amazement, das ſchrelken, die beſtuͤr⸗ 
zung, erſtaunung, eronnement, ſurpriſe, 

Amazing, ſ. das erſchrekken, connement. 


Amizing , 4. beſtürzend, erſchrekkend, was erfigunend 
Macht, ſurprenant , etonnant, 


Amazingly, erſchreklich , mit ſchrekken, &rrangement, 


Tec etonnement. 


rden, 


= 
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(Amaron, eine amazone, kriegeriſches weib, heldin, 


a max oe. 


i\mbayes, f, umſchweif, ambages, detour, circonlocutions 

Ambagious, adj. ausſchweifend, verdruͤßlich / exrrave- 

ant, tédienx. 

Ambaſtade, die geſandſchaft, ambaſfade. 

Ambaflador, f. embaſlador, mit den derevatis. 

Ambafſage, ſ. embaſſage. 

4 Larree agtſtein, bernſtein, ambre, adj. von agtſtein, 
aAamnre, 

'Ambered, perfumirt mit ambra, ambre, 

IAmbe;greeſe, ambergris, ambra, ambre Cris. 

Amber-tree, amberbaum, arbre d' ambre. 

Ambes- ace, f. ace. 

Ambidexter, 4. links und rechts, der beide haͤnde fleich 
fertig gebrauchen fan  ambidexrre, Ambidcxter, f. ein 
falſcher argliſtiger ſchalk, der geld auf beiden ſeiten nimmt, 
der es mit beiden ſeiten halt, vn revaricateur. 

Ambidexterity, die geſchiklichkeit beide hende gleich 
zu gebrauchen, falſchheit, la qualire d' etre ambidextre, 
fgriponnerie. 

Auwbidextrousneſs, ſ. ambidexterity. 

Ambidexrrous, treuloſe, oder verrateriſch, falſch, zwei⸗ 
felhaftig, malhonnbte, fripon , donteux. 

Ambient, umgedend, qu environne, 
air, die luft, ſo um uns herum iſt, 7 
enVirounne. 

iAmbign, ein teaktement, da alles zugleich unter ein⸗ 
ander aufgeſezt wird, ambien, 

Ambiguity , ambiguousne!s, die zweifelhaftigkeit, der 
zweifache verſtand, amnbiguite, double ſeus. 

Awbigugus, zwelfethaftig, vieldeutig , zweideutig, #5 
in zwei oder mebr wege mag verſtanden werden, ambigo, 
EqUivogree, dontenx. : 

Ambiguously, zweifelhaftiglich, ambigament. 

Ambilogy, zweideutigkeit im ausdruk, expregion (dui- 
vonne. b 

Ambilcovons, der zweideutig redet, 4 dis des quite 
Voqries. 

Amoilequy, . ambilogy, 

iAmbir, der umfang, umkreis, umſchweif, die graͤn⸗ 
jen, circuit. 

Ambition, der ehrgeit, die ruhmſucht / ambition. 

To ambition, v. a. nach etwas ſtreben, etwas heftig be⸗ 
gehren, ambitioruner , ſJorhairer ard emreiy. : 

Ambitions, ehrgetzig, ehrſuͤchtig, ambitienx. 


The ambient 
air, qu nous 


I am ve- 


; ry ambitious to ferve von; ich habe en! überaus groß vers 


langen Ihnen zu dienen, ze joubh.tte avec ardenr de 

vos ſervir. ; N 5 
Ambitiously, ehrgeitig, aus ruhmſucht , mit ehrgein, 

ambiteuſement , avec ambition, | | 
Ambitiousneſs, ruhmſucht, ardeur d' ambition. 
Ambitude, ſ. Ambir, EA. 

To amble, einen paß oder zelt gehen, demuͤtig, affek⸗ 
tirt gehen, anbler, aller a  amible;, 1, der paß, P amble» 
Ambler, ein paß ganzer cheval, qui va a4 ' amble. 

Ambling pace, ein zelterſchrut, das zeltgehen, der 
zelt eines pferdes, “ amble, 1 entrefas, le pas de ba- 
quente. An ambling nag, ein zelter, ein paßgänger , „ne 
Dad vente. ; ; 

iAmblingly, adv. wie ein paßgänger, en baquenbe. 

Ambodexter, ſ. ambidexter. 

Amhroſe, reinfarren, wurmkraut, «mbrofte, 

Ambroſia , goöͤtterſperſe, aribrojic. 

{Ambroſian, adj. ambroſiſch, qui et d' amhraſie. 
broſan dews, ambreſtſche du te. : | : 

Ambry, eine ſpeiſekammee, ein ſhrank; ein geſchirr⸗ 
kaſten, depenſe; armoire, bujer, é 

Ambſace, ſ. ace. | | 

Ambulation, das ſpazierengehen, ambelarion, 


Am- 


{Ambu- 
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iAmbulatory , wandelnd, fpaziered , ambulatorre. 
iAmbury, eine geſchwulſt, oder {wammiichte warze 


an pferden, ſo voll blut iſt} orte de umtur, qui vient au 


chevaux. : 
"Ambuſcade „ ambuſcade, imbuſh, ämbuſhment, ein 


hinterhalt, eine hinterliſt, binterliſtige nachſtellung, uͤber⸗ 
fall, embuſcade, embuches. | 

Ambuſhed, im hinterbalte liegend, wis en embuche, 

Ambiſt, verbrannt, hrule. 

Ambition, das verbrennen, 
ment. 

Ame, f. aume, 

Amel, f. enamel, 

/Amel-corn, weißer dunkel, ſeigle blanc, 

/Ameler, 1. ſ. aumelet. . | 

Amen, amen, ame. T Amen I fay, ich ſage ja dazu, 
ich bins zufrieden, j y conſenus. | 
Ky ine Fore adj, leutſelig, willfabrig / trazable, ſonple, 
tlocihle. 

[Amenage, ſ. f. : 

\\menance, die auffuͤhrung, bezeigen, betragen, 7 
conduite, la mine. 

Amcind, ſ. amand, amende, 

To amind, etwas andern, verbeſſern ; ſein leben beſ— 
ſern, ſich beſſern; geneſen , ſich erholen, corriger, amen= 
der ; ſe reformer ; ſe remettre, ſe vetabl:r. h 

Amcnded, verbeſſert, gebeſſert, ꝛc. corrige, amende, Cc. 
The world is well amended with him, es ſtehet nun 
beſſer mit ihm, il a bien fait ſes affaires. 

Amcnder , der etwas verbeſſert, wieder gut macht, 9-1 


amende, corrige. 


Amendment, die beſſerung, verbeſſerung, amendement. 
Order'd, that the bill with the amendments be engroſ- 
ſed, es iſt befohlen, daß der zettel, wie er korrigirt iſt, 
regiſirirt werde, ordonne , que le bill ſoit mis au nes avec 
tes changemens (ou corrections) qui y ont ee fuites, 

Amcnds, vergeltung, erſezzung, belohnung gnugtuung, 
compenſation, ſalis faction, amende. To make amends, et- 
was wieder einbringen, erwiedern, vergelten, erſtatten, 
erſezzen; wieder bezahlen, vergnügen, faire une compen- 
fation , reparer , recompenſer , jatisfaire , faire ſatisf- 
(ion. 

Aménity, ſ. lieblichkeit, anmut, luſtbarkeit, mente, 
bearte, ou agrement d un lien, 

To amerce, einen mit gelde ſtrafen, ihm eine geld- 
ſtrafe auflegen, meure 4 amende, ou condamner 4 une 
amende pecuniaixe. 

Ameérced, mit gelde geſtraft, AI mende. | 

Amercement, amerciament, eine geldſtrafe, amende pe 
ciniaixe. | 

Amercer, ſ. der eine geldſtrafe auflegt, qu cordamne 
a tine amende, | 

/Amels, amice, amict, amit, ein kleid eines kateliſchen 
geiſtlichen amit, ame. 

Ames-ace , ſ. ace, | 

Amerh6dical, adj. ohne methode , unordentlich, ſn 
methode, irregulaire. ; 

Amerhyſt, ein amethiſt, amerby/e. 

Amethyſtine, das die farbe eines ametbiſts hat, de 
coleur d' amethyſte. 

Amfräctous 5 adj. zerbrochen, rompu, 

Amiadle, liebreich, freundlich, holdſelig; lieblich, 
angenem, liebenswert, de, bonnie; wmable, agre- 
able. | 
{Amiableneſs, die holdſeligkeit; die lieblichkeit, liebli 

p if 
che, angeneme art, douceur; oune- race. 0 f liebli⸗ 
(Amiably , böflicher, freundlicher, lieblicher weiſe, ci— 


vilement, avec honnetete ; avec grace. 


iAmicable, freundli in . 
iAmicability, ſ. f. 36 gung / favorable 


verbruͤhen , echaude- 


putain d' armee. 
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iAmicableneſs, 1. die freundlichkeit, gewogenheit, .affas 
bilite, favenr. | 

/Amicably, freundlicher weiſe, freundlich, «m/ablement, 
en amt. 

Amidſt, unter, mitten unter, au milien, parmi. 

iIAmice, amict, ſ. amelſs, 

Amiſs, a. übel, unrecht, verkehrt, unfuͤglich, uneben, 
uͤbelgetan, unndtig, mal-ſait, vacieux, Amiſs, ( adv.) 
bel, unrecht, ungeſchikt, mal, mal à propos. It you doe 
never ſo little amiſs, fo ihr es im geringſten verſehet, 
ſo ihr den geringſten fehler begehet, Y vous faites la moin- 
dre fante. If any thing ſhould happen amits, fo es 
würde ubel ausſchlagen; fo auch nur das geringſte un⸗ 
glut darzu kommen ſolte, „il arrivoit quelque malheur, 
ou, le moindre deſaſtre. Nothing comes amiſs to him, 
es gilt ihm alles gleich, er nimmt alles an, I. accom- 
mode de tout, 11 prend tout ce 41 lui vient. 
comes amiſs to a hungry ſtomach, ein bungeiger ma⸗ 
gen nimmt mit allem vorlieb; wenn einer hungrig iſt, 
ſchmekt ihm alles wohl, on trouve tout bon 5 14nd on & 
fim. It cannot be taken amiſs, man kann es nicht übel 
aufnemen, on ne ſauroit le prendre en mauyaiſe part. S. Ulls 
gluͤk, deſuſtre. 8 

Amillion, 1. das verlieren, verluſt, mißon, perte. 

Amit, v. 4. verlieren, perdre. 

Amit, ſ. amels. 

Amity, die freundſchaft, einigkeit, eintracht, der frie⸗ 
de, amitic, paix. 

[Ammie, ammoniac, c. z. falt ammoniac, ſalmjak, 
das ſal armoniakum, ſel armoniac. 

Ammoniaca!, ſalmiatiſch, d' armoniac. 

Ammunition, der kriegsvorrat, keiegszeug; ein men⸗ 
ſhe oder eine hure, fo dem heere nachziebhet, munition; 
Ammunition-bread, das kommißbrod, 
pain de munition. 

iAmms-ace, ſ. ace. 

TAmner, almoner, ein almoſenherr, almoſenier, mo- 
nicy. 

Amneſty, ämniſty, eine aufhebung aller vorigen belei⸗ 
digungen, eine allgemeine vergebung, amm/tte. 

Amnicoliſt, der an emem fluß wohnt, babitant du bord 
d' une riviere. 

Amnigenous, ſ. der im fluß gebohren, gewachſen iſt, 
ne dans la riviere. 

{Amnion, amnious, die haut, welche das Find im mut⸗ 
terleibe zunachſt umgiebt, und mit der nachgeburt ꝛc. zu⸗ 
gleich fortgehet, das ſchafhaͤutchen, la membrane la plus 
mntgrieure, qui enveloppe le foerus Ec, 

Among, amongſt, unter, zwiſchen; mitten unter, barmi, 
entre. From among, von, aus der mitten, 4“ entre. He 
had like to have been loſt amongſt them, er waͤre ſchier 
unter ihnen umgekommen, il penſa perir avec eux, He 
tan among the naked twords, er lief unter die bloßen 
degen 1 je jetta au travers des epees nies. 

{Amoritt, ein buhler, verliebter, liebhaber, an amou- 
rex. 

Amoroſo, . ein verliebter, ten amoureux. 

Amorous; verliebt, liebreich, amourenx, tendre. 

{Amorously , buhlerifch , liebreich, herzlich, amoureu- 


ſement , rendrement, 


*'Amourousneſs, das verliebte weſen, die verliebtheit, 
tendreſſe, pagion. 

Amort, todt, eingeſchlafen; traurig, ſtille, melancho⸗ 
liſch, ame, aſſoupi ; rriſte , taciturne, a la mort. 

Amortization , amortiſation and amortizement , die 
heimſterbung eines lebens, amorci/ſement. 

To amortife, amörtize, (ein lehngut, oder deſſen bo- 
denzins) weggeben, wegſchenken, vergeben, amortir. 

Amortizement, ſ. ſ. amortization, 

To amoye , etwas wegtun, cloignere 

Amount, 


Nothing 
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Amount, f. m. der betrag, dic ſumme einer rechnung, 
le montant, la ſomme totale. : 

To amount; ſich belaufen, hinauf kommen, ſo hoch 
kommen, monter, ſe reduire, revenir. | his ſpeech 
amonnts to this, ſeine ganze rede laͤuft da bingus, 7047 
ſon diſcours ſe reduit 4 cect. 


Amour, die liebe, buhlſchaft, buhlerei, our, atra- 
chement. 

(Amper, eine hitzige geſchwulſt, blegmen. 

Amphibious, was ſowol im waſſer als auf dem lande 
lebet, ampbibie, 

Amphibiousneſs, die eigenſchaft in verſchiedenen ele— 
menten leben zu konnen, la quite d“ ampbibre. 

Amphibological 5 adj. zweideutig, amp hihologique. 

Amphibologically, adv. zweideutig, amphibotogriquement, 

Amphibolous, adj. das von einem auf den andern ge- 
ſchoben wird, auf deiden ſeiten gilt, amphibolique. 

Amphibology, amphilogy, eine zweifelbaftige rede, 
ampbibologie „ambiyvité. i 

Amphisbz'na, f. eine art ſchlangen, die 2. koͤpfe ba⸗ 
ben ſollen, ſerpent de deux tetes. | 

Amphiſcii, volker, die ihren ſchatten auf beiden ſeiten 
haben, amphiſciens. . 

Amphitheatre, großer runder ſchauplaz , amphitheatre. 

/Ample, weit, weitlaͤuftig, breit, groß, reichlich, 
ample, etendy , grand, 

«\mpleneſs, große, pracht, Craudeur , ſplendeur, 

iAmpliate, v. a. erweitern, vergrößern, amplifier; ag- 
grandir, | 

Ambiliation, ambliating, cine erweiterung, oder ein 
aufſchub in rechtsſachen, ampliation, 

Amplificate, ſ. amplity. : 

Amplification, die erweiterung, ausfuͤhrung, vermeh— 
rung ampliſication. Es 

/ Amplifier, ein erweiterer, ausfuͤhrer, celui qu amplifie, 

To amplify, etwas erweitern, ausfuͤhren, vergrößern, 
vermehren, groß machen, amplifier, 4g grandir „ ah enter, 
Ext) erer. : 

"Amplify'd, erweitert, vermehrt, groß gemacht, 2c. 
amplifie, Cc. N 3 | 

iAmplifying , das erweitern, ausführen, I'“ 4c d! 
amplifier, Cc. |. Amplification, | : 

Amplitude, ſ. die große, die weite, I. grandeur, la 
largeur. | 

Amply , vollig, ausfuͤhrlich, weitlaͤuftig, amplemenr?, 

(Amputate, v. à. abſchneiden, ampriter, COnpere. : 

Amputation, die abſchneidung, abnemung eines glie— 
des, amputation. 

iAms-ace, ſ. ace. | 

Amulet, eiu praͤſervatif wider die peſt , 2c. ſo man an 
den hals haͤnget, an amulette. 

IAmurce, vibefen; tie de Þ buile. 1 

Azaurcofity, die hefenartigkeit des weins, L qualité 
de he. 

To amüſe, das gemuͤthe einnemen, einen aufhalten, auf— 
ziehen, mit hofnung abſpeiſen, amvſer, 

Amüſed, eingenommen, aufgehalten, amuſe. _ 

Amiſement , eine aufhaltung, vergaffung, ein zeitvers 
treib, amuſement. 

Amiſer, der einen aufhaͤlt, aufziehet, ꝛc. amſcur. 

Amiſing , die aufbaltung, das aufhalten, tc- “ K d! 
a mu ſer, Cc. 1 

Amuſtve, adj. das, was unterhalt, ꝛe. am ſant. : 

Am{gdalate, adj. von mandeln gemacht, fair 4 


amandes. 


7 


Amy gdaling, zum mandeln gehoͤrig, mandelu ahn{i<, 


re ſſemblant à des amandes. 
An, ein; einer, eine, eines, un, unc. ſ. A. 
der wiedertaͤufer, 


\ 


Anabäptiſm, die ſekte oder religion 
{a (efle ou la religion des anabap:i/tes, 
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Anabäptiſt k wieeertaͤufer, anahapt iſte. 

Anabaptiſtry, die religion der wiedertaͤufer, 7a religion 
des anabaptiſtes. 

Anacampric, adj. zurufrerfend , zuruͤkgeworfen, ein 
echo gebend ge qui fait un echo. 

Anacamptics , die katoptrik, 4a Catoptrique. 

Anacathartic, ſ. Cathartic, 


Anachorete, ite, ein moͤuch, der ein einſiedler wird, 


anachorete, bermite. 


Anachroniſm, 1, fehler in der zeitrechuung, anachro- 


niſme. 


Anaclirics , die dioptrik, !. dioptrique. 

Anagogical, geheimnißvoll, erhaben, auagogique. 

 Anagogically, auf eine geheimniß volle art, 4“ une me 5 
mere anayogique. 

Anagram, ein anagramma, oder buchſtabwechſel 
die buchſiaben eines namens verſezt werden, 


gramme. 


Anagrammation, die verfertigung eines anagramma, 


li compoſition d' un anagramme, 


{Anagrammariſm , buchſtabenverſezung, “ are de faire 
anagrammes. 

Anagrammatiſt, ein anagratnmatiſt, 

Anagrammatize, anagrammen machen, faire des au. 


rammes. 


Araleprtic, adj. ſtaͤrkend, rohorant, 

Analogal, ähnlich, verwandt, anagoliſch, ane 
grque. x x Woe - 

Analogetical, was geiſtliche entzuͤkkungen wacht, ge- 
heimnißvoll, ce qui fait un enthuſtaſme, myſterienx, 


Analogical, gleich, gleichförmig, ubereinſtimmend, nach 
der anglogtie, analogique, analn Hes 


Analogically, gleichförmig, nach der analogie, par an4- 


logie. 


Analogicalneſs, die ſchiklichkeit zu einer analogie zu 
dienen, la qralite d' Etre analogique. 


Analogism, ein ſchluß von der urſache auf die wirkung, 


ænalogisme, a 

T Analogize, analogiſren, ahnlich machen, expliquer 
anaulogiquement. 

Analogous , f. anal6gical. 


Analogy, die gleichheit, gleichfoͤrmigkeit, analoere. 
Analyſis, die auflöſung, aualyſe. , 


Analytical, analy tie, aufloſend, zur analyſi gehörig, 


analytique. 

Analyrically , analitiſch, aualitiquement. 

Anälytics, ſ. f, analyſis, 

Analyze - ſe, v. a. ſ. analyſis. 

{Analyzer - ſer, der auflöſer, qt analyſe. 
. » das aufloſen, analiſiren, ation, d dun- 
yſer, : 

Anamorphoſis, die veraͤnderung der geſtalt, anamor- 


tboſe. 


Ananas, eine frucht aus weſtindien, wie ein tannzapfen, 
pomme de pine, ananas, 
Anaphora , 1. anaͤpher, wortwiederholung, anapher, 
Anaplerortic, d,. aaplerotiſch, aus fuͤllend anaplerotique. 


'Anarch, der urheher der verwirrung, auteur de con- 
fuſion. 


Anarchical „verwirrt coufus. 


(Anarchiſm, anarchy, gemeines weſen, 
keit hat, anarchie, 


Anafarca , eine art von waſſerfucht, durch den ganzen 
leib , forte d bydropſee fur tout le corps. ch den ganz 


Anatfarcous, waſſerſuͤchtig, de la nature d' bydropſie 
bydrovique, 


da 


414 — 


das keine obrig⸗ 


Araſtomatie, das, was die oͤfnung der gefaͤße im leibe 
befoͤrdert, oͤfnend, «e qui de 1 0% 70405 parties du 
Corps. 

DL Anaſto- 
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Anaſtomòſis, die dfnung des einen gefaͤßes in ein an⸗ 
dere, 3. E. der arterien in die venen, auaſtomoſe. 

Anäſtrophe, wortverſezzungen ; anaſtropho. ; 

IAnathem, anathema, ein fluch, eine verfluchung, ein 
bann, kirchenbann; ein exkommunizirter, der in den 
bann getan iſt, auatheme. 

Anathemarical, was die eigenſchaften des bannes vder 
verbannung hat, ce qui eff de la nature d' anatheme. 

Anathemarically, nach art des bannes, 4 la maniere d' 
anatbeme. | 

Tu anathemarize, tinen verfluchen , in den bann tun, 
anaihen at Tr 7. 

Anathemstired, verflucht, . amarithematize. 

Anatiterous, das, was enten hervorbringt, ce qui pro- 
duit des canarts. ſ. Bar nacles. 

Avarociſm, das nemen der intereſſe von intereſſen, 
auatociſme. 

Anatomical, zu der zergliederungskunſt gehoͤrig, - 
tomiq se. 

Anatomically, nach der zergliederungskunſt, ſwrvant les 
regles de' anatomie, 

Anatomilt, ein anatemiker, zeraliederer, der in der 
zergliederungskunſt erſahren, anatomie. 

I. snat mize, (einen torper) anatomiren, zergliedern, 
anaitomiler. 

Anitomized , anatomirt, zersliedert, anatomiſe, 

Anatomy, die zerſchneidung , zergliederung eines koͤr⸗ 
pers, an:romie. An anatomy, ein ſkelet, oder beingeruſt 
von einem todten leibe, „ ſqelerte, 

*Anatron, f, der ſchaum auf geſchmolzenem glas, das 
ſalz, vas ſich an gemauerten gewolben ſammlet, I' ecume 
du verre fondu, le ſel qui ſe trouve aux voures. | 

Anbury, f, ambury, 

Anceſtors, die voreltern, vorfahrren, les ancetres, nos 

redecefſerrs, ys 

An ceſttel, ſ. aunceftrel. 

Anceſtry, ſ. pedigree, 

IAnchentry, ſ. ancientry. 

Anchor „ein anker, dauere. 

The ſtock, 1. (of an anchor) das ankerholz, anker⸗ 
kreuz, {« croiſce, The ring, der ankering, Þ argan- 
near, The theet-anchor, der hauptanker, 1a maiireſſe 
acre, 

To ſhoe an anchor, breter unten an den anker fuͤgen, 
damit er nicht in den boſen aukergeund eingreifen kann, 
brider Þ ancre. | 

Anchor, ſ. ein maas von fuͤnf engliſchen gallons, 
Ce. 

2 anchor, den anker auswerfen, ſtille ſtehen, aucre, 
reer. 

[Anchorage, ein ort, da man den anker werfen kan; 
was man davor zavlet , muiiillage 5 ancrage, 

iArchoret, ein emfiedler , anachorere, 

Anchor-ſmit, ankerſchmidt, forgeron des àncres. 

Anchove, ancno-y, anchejen, art kleiner ſiſche, die 
in faͤßlein eingemacht aus Italien gebracht werden, «n= 
0s. 

Anchuüſe, ſ. ochſenzung, ein kraut, orchanerre, plante,. 

Ancient, 4. alt, ancien, vieux. The ancients, die 
0 ten, les ancrens; Þ antiquite, An ancient, die große 
fahne eines ſchifs; ein fahndrich, enſergne ; forte - en- 
ſeigne. 5 ; 

Anciently, vorzeiten, zu alten zeiten; vor alters, au- 
(tene me IT, 
\Ancientneſs, das alter, altertum, anciennere. 
\Ancientry, anchentry , das altertum, die alten zeiten, 


P antiquite;5 anciennett. 


Ancle, ſ. ankle, 


Ancome , eine beule , ein geſchwaͤr, froncle, 
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Ancony, ſ. (in eiſenhammern) eine blume, die auf 
ein flaches ſtuͤk eiſen gearbeitet wird, bei 3 fuß lang, 
mit 2 rauchen pferekigten knöpfen auf jeder ſeite, eur 
ſur un plat de fer, de trots pieds en longuenr, avec deux 
pomwmeaux quarres à chaque extremité. 

And und, et, kr. e. 3. A toſt and ale, geröſtet bredt 
in ungehopftem bier, ne rotie rrempee dans lane. A toſt 
and butter, gerdſtet brodt mii butter, vue rorte a eure. 
To goe and ſee, gehen zu ſchen, beſuchen , „ler veir. 
How can we go ont, and nut befeen? wie fönnen wir 
hinaus gehen, daß fie uns nicht ſehen? le moyen de ſortty 
ſans etre veus? Letus go and drink, wir wollen zum trin⸗ 
ken gehen, allons boire. Let us go and fetch a Walk, 
wir wollen ein wenig ſpazieren gehen, allons jaire u rouy 
de promenade, This is pure and clean, dies iſt ſehr hübſch, 
({one) cect eff jort net, (propre) A little more and he 
had been killed, es fehlte nicht viel, daß er nicht er⸗ 
ſchlagen wurde, peu sen fallut, qu 1] ne fer rue, To grow 
better and better, ſich täglich beſſern, deveniy rowforrs 
meilleur. To grow Worſe and Worle. mmer ſchümmer 
werden, aller de mal en pis, empirer. To nk deeper 
and deeper, immer tiefer ſinken, 5 enjoncer de plus en 
plus, And therefore, derowegen 7 weßzwegen, o Cel 
effet, c e/t pourquoy. And vet, dennoch, weanmolus. By 
and by, alsbald, gleich, rorr 4  bewre. Now and then, 
zuweilen, bisweilen, de tems en tems, quelque fois. Two 
and two, zwei und zwei neben einander, deux a dex. 
By little and little, allmälich, allgemach, per a per. 
And ſo forth, &c. und fo fortan, et amf: du rete, And 
if that be true, fo dieſes wahr iſt, que ſi cela eft vr ay. 
And it You doe that, wo ihr es tut, que fie vos fete eld, 
And pleaſe God, ob Gott will, it plans 4 Dien. What's 
that, and pleaſe you ? ſo es euch beliebt, ſage mir doch, 
was dieſes 1ſt * dites oy, Fs it vous plait, ce que c e/t ? 
Yes, and pleaſe your Lordſhip, ja mein herr, ja mein 
Lord, out monſeigneur. Yes and pleaſe your Ladii hip, 
1a meine frau, ja mein fräulein, o e. Without 
its or ands, ohlte langes bedenken, ſans marchander, Jans 
Larguiguer. 

(Andiron, eine feuereiſen, darauf man holz legt, ein 
brandeiſen , chenet. 

Androgynal, zwitterhaft, ce qui e/t de deux ſexes. 

Of ont aa nach art der zivitker 4 en bermaphro- 
ite. 

André gynous, ſ. androgynal. 

Androgynus, f. ein zwitter, hermaphrodite, 

Androtomy, f. anaton:y. 

To ancal, f. To annea!. ; 

Anecdote, . geheime nachricht, geſchichte, anekdote, 
anecdote. | | 
| Anemography, die beſchreibung der winde, deſcrip:icn 
as Vents, 

Anemometer, ein inſtrument die ſtaͤrke des windes zu 
meſſen anemometre. 

Anemone, eine klapperroſe, kuͤchenſchelle, windkraut, 
Memo. 

'Anemoſcope, ſ. ein inſtrument, die veraͤnderung des 
windes vorher zu wiſſen, mffrumcns four ſavoir les £44 
gements du vent. ; | 

7 Anént, gegen uber, bei; von, 4 UV oppoſite, pres; 


touchant, 


Anes, anons, awns; die ſtacheln, griten an den forn- 


aͤhren, la barbe de 


9 epi. 


Aneurism, eine krankheit in den arterien, da ſie ſchlaf 
ſind, oder das dlut ausgetreten, maladie ah arieres pi | 


extra vation Cc. 


Anew , aufs neue, von neuem, wiederum, de non ca, 
. derechef, eXCOre, ; 


Antiattuous, adj. winkelicht, krumm, anjraftuens, 


Antractuolity, anfractuousneſs, krumme, anjratino/itt, 


* 


Au- 
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Anfracture , eine frumme anfratture, "$a 
Angel, ein engel, zehen engliſche ſchillinge, «nge; 
dix chelins d' Angleterre. : 

\Angel-ſhot, ein ſchuß mit kettenkugeln , rement de 
boulers chaines, ; te 

Angelica, beil. geiſtwurz, angelikawurz, angelique, 

Angelical, angelic, enseliſch, angel1que, 4 ange. My 
angelical miſtriſe, mein engelgen, meine ſ<dsſte, liebſte, 
mon doux, mon bel ange. | 

'Angelically 5 adv. elngliſ angeliquement, 

\Angelicaineſs, die aͤhulichkeit mit einem engel, reſſem— 
blance d' un ange. ; 

\Angel-like, engliſh , engelgleich, angel/que , reſſem— 
blant 4 un ange. oh : 

\Angelot, ein viereffichter franzbſiſcher kaͤſe, 
elot. 

Anger, der zorn, colè re, paſſion, 
ausgemacht, geſcholten werden, 
mando, ) | 

To anger, einen erzoͤrnen, zu zern reizen, facher. 

iAngered, erzornt fache. i ? 

(Angerly, angrily, zornig, en colére. To ſpeak angrily 
ro One, einen ſchelten, ausmachen, gronaty quelqn' un. * 
ſore that looks angrily, eim entzuͤndeter ſchaͤde, une 
playe avec inflammation. | 

Angiogra;hy , gefafbeſchreibung - 41g/ographre. 

Angiology, gefäßlebre, angrology. 

Anglotomy , gefäßofnnga, 441 gi0Lomie, 

(Angle, eine effe, ein winkel, angle, Angle, ein angel: 
eine angelrutbe, hamegon, verge por pecher a la ligne, Ang- 
le-rod or angling-rod, angelruihe b:iquette, | 

To angle, angeln, pecher 4 la ligne. Te angle with 
a golden hook, p. mehr verlieren oder drauf wenden, 
als einer gewinnet, perdre plus qu” on ne gayne. 

oa gab ein angler, der ſiſche mit der angel fangt, 
(CDT. : . 
iAngliciſm, eine engliſche redensart, angliciſme. 

/Angling, das angeln, peche 4 la liguc. {Angling-line, 
eine angelſchnur, ane ligne de pecherr. iAngiing- rod, 
eine angelruthe , verge de pecheur y une ligne, 

Angober, ſ. pear. 

Angour, ſ. ſchmerz, pain. 

iAngred, f. angered, 

iAngrily, f. angerly. 

(Angry, zornig, ungehalten, fache. To make one 
angry, einen erzuͤrnen, facher. quelqu” wn, le faire mettre 
en colere. He is ſoon angry, er wird bald boſe ,. wird 
leichtlich erzuͤrnet, iſt jahzornig + hat geſchwinde ſinnen, 
il eſt prom? , il ſe met facilement en colére. I am angry 
With my ſelf for ir, ich bin mir deßwegen ſelber gram, 
je m en [a1 manyais gre. Did 1 ever give you an angry 
word? habe ich euch jemals ein boſes wort gegeben? vous 


4i-je jamais gronde ? 


Anguelle, ein eingeweidewurm bei den falken, un ver 
inteſtine, 

'Anguiſh, die angſt , noth ; angoiſſe, detreſſe. 

fArgular, angulous, ekkigt, angulaire. 

Angularly, ekkigt, winklicht , comme un angle. 

iAngulared, ſ. angular. | 

Anguloliry, angularirty, angularneſs, ekkigte eigenſchaft, 
ekkigkeit, angles. 

Arguit, enge, crroit, 

Anguſtation, das zuſammenſſoßen oder ziehen, contra— 
dtion, comprefion. 

To anhelate, keuchen, balcter. 

Anhelation, das keuchen, auhe lation. 

Anhelòſe, gußer athem, bors d' haleine. 

Aniented, vernichtet, ancants, reduit 4 rien, 

Anight 5 ſ. f | 


* Anights, des nachts, nachtszeit, de muit, la nuit. 


4 


To have anger, 
etre ground ( repri- 


ANI ANN 27 


Anil, die ſtaude, daraus der indig gemacht wird, 4 
briſſean duquel eft prepare Þ indigo. 


Anileneſs, anility, das alte weiber alter, age d' une 


vieille. 


Ani mable, adj. was ſich beleben laͤßt, ce qui feu etre 
anime. 
Animadvérſion, die anmerkung, beſtrafung, zuͤchtigung, 
obſervation, remarque , punition, chatiment. | 
Animadverlive, e. g. The animadverſive faculty, die 
naturliche kraft etwas in betrachtung zu nemen, 14 fa- 


cultè conſideratrice. 


Arimadvycrliveneſs, die kraft zu beurteilen, la faculté 
conhidetatrice. 

To animadverr, etwas wahrnemen, beobachten, ans 
merken, in acht nemen, obſerver, remarquer, prendre 
garde. To animadvert a thing upon one, einem etwas 
verweiſen, vorhalten, vorwerfen, reprocher quelque choſe 
a quelqu nun. 

Animadverred, angemerkt, 2c. remarque, Cc. 

Animadverter, der beſtrafer , qui prexit, cenſure. 

Animal, ein lebendiges tier, eine lebendige kreatur, un 
animal, une creature anime. Animal, a, tieriſch, was 
da lebet und empfindet, ' mal, animal. 

Animalcule, ſ. ein tierlein, perit animal. 

Animality, die naturliche kraft oder eigenſchaft einer 
lebendigen kreatur zu leden und zu empfinden, faculte 
animale, 

To animate, etwas beſeelen, lebendig machen, ihm das 
leben geben; einen anfriſchen, anrenen, aufmuntern, 
ihm ein berze machen, donner la vie; animer, encourager, 
(ener. 

[Auimate, animated, beſeelet- das das leben empfan⸗ 
gen; angefriſchet, angereizet, q regen la vie; anime, 


* 


Freie. 

iAnimateneſs, das befeeltfen I' tat d' etre anime! 

'Animating , das beſeelen YC. Þ attion d' animer, Cc. 
ſ. To. animate, Animating, 4. anfriſchend; lebendig 
machend, qui excite ; qrel anime, 

Animation, ſ. die belebung, das lebendigmachen einer 
frucht jm leibe, animation, l aCtion d' animer. 

[Animative, was leben giebt, ce qui anime. 1 

Animator, ſ. der beleber, beſeeler, qui donne de is 
Pie. 

Animoſe, adj. lebhaft, hizzig, heftig, vif, violent. 

Animoſeneſs, die hizze des temperaments, violence du 
temßerament. 

Knimdſity, die hizze in behauptung einer meinung; 
die feindſeligkeit, feindſchaft, der groll , haß „ auimoſité. 

(Anis, aniſe, aniß, ams. Anis - feed, anisſaamen, 
anis. 

[Anker, ſ. anchor. 

(Ankle, ankle-bone, der knoͤchel am fuß, la chevsll- 
du pie. 

2917) ill „ein chronikkenſchreiber, geſchichtſchreiber, 
aNnnatci/re. 

(Annals, eine chronikke, ein jahrgeſchichtbuch, ein 
jahrregiſer / ein jahrzeubuch, annales, un livre d' an- 
nates, 

Annares, das jabrliche einkommen eines ledigſtehenden 
kirchendienſtes, annace, 

(Annats, die erſten fruͤchte, die meſſen, ſeelmeſſen, le* 


frimices, mes pour «es defrints, d : 
To anncal, auf glas mahlen; mit dl ſalben, olen, 
mare en apPret; butler. . ; 
Annealed, auf glas gemalt, mit vl beſirichen , peine 
en appret 3 huile „ Ont. ; 
Annealing, das mahlen auf alas, 2c, action de bein- 
dre en appret, Fc. The annealing of tiles , das rechte 
brennen der dachziegel, la maniere de bien faire des 


tuiles. 
D 2 iAnne- 


28 ANN 


_ #Anneler, ſ. ſ. annulet, 


To annex, etwas zuſammenfuͤgen, anhaͤugen, hianfit- 
gen, aner, join re. ; ; 

Annexation, anncx, annéxion, annéxment, ein an' 
hang, exe. : 

Anncxed, angehaͤngt, angefuͤgt, anmexe. 

Arncxing, die anfuͤgung, anhängen,!“ action da ammexer. 

Anriented. adj. abgeſchaft, vor unguͤltig erklart, abotr, 
annulte, abroge, terme dn palais. : AGE 

Annihnable, vernichtbar , cc qi bent tte autant. 

Annihila'e, etwas vernichten, zu nichte machen, ver⸗ 
derben, vertiieen, aneantir, detreire. f : 

Ann hilated, zu nichte gemacht, IC, ancantit., 

Ani.**ilating, annihilation, die vernichtung, verders 
bung, ant intiſſemtent. 

IAnnis, ſ. anis. | 

Anniverfary, a. jarſi<h, das alle jar geſchicht, anni 
werſcire, The anrive:ſary of a ſaint, das j:riiche ans 
denken, oder der jaͤrliche ſeyertag eines heiligen, “ ann- 
verſeire d' un ſaint, 

Ann Domini, im jahr Chriſti, “ an de grace. 

iArnolis, eine amerikaniſche eidex, n lexard d' ame- 
71g 


Annotation, die aufzeichnung, anmerkung, annotation, 
Note, remargque, . 

Annotator , ein notenmacher, erklaͤrer, ſcbollaſte, in- 
erh ute. 

To anotince, etwas verkuͤndigen, zu wiſſen tun, au- 
NO cer 

Avnounced , verkuͤndiget, aunonce, 

To an:by einem ſchaden, verdeuß machen, beſchwer- 
lich feon 4 ihn biſchadigen , beleidigen, „ire, incom- 
a mo! ry, : 

Arnoy, annoyance, der ſchade, verdruß, nachtheil, 
das unrecht, die beſchaͤdigung, beleidigung, dommage, 
prejn lice, tort. | | 

Anrov'd. inkommodirt, 26. incommode, 

Arnover, der verdruſt macht, 41 fait tort. 

Kon al;, jaͤrlich, aniinel, : 

järlich, alle 


(Annually, des Jars , jedwedes jar, 
Jar , annuellement, 
Anr.vitant, ſ. der jaͤrliche renten einzunemen hat, 
con/titurionaire, rentier, on rentter 4 conſtitution. 
Anvii:y, ein jo-liches einkommen, penſion annuelle, 
To buy an annuity, eine jarsrente kaufen, placer ſon 
argent en conſtitution de rute. a 
To annül, etwas zu nicht machen, vernichten, aufhe- 
ben abſchaffen, annuller, caſler, ab roger. 
iAnnular, ringfoͤrmig, ce qui à la forme d' anneau, an- 
nulaire. 
iIAnnnlarly, wie ein ring, en forme d' anneat. 
Arnulet, ein kleiner ring, perie anneau. 
Auw äülled, zu nicht gemacht, abgetan, 26, annullé. 
Aynulling, die aufhebung, abſchaffung, das vernich⸗ 
ten, ꝛc. ation, ebrogaton, Þ attion d' aunnuller, Cc. 


To anrumerate, etwas darzu rechnen oder zaͤhlen, mer 


tre au non bre, conter parmi. 
Arnumerated, darzu gerechnet, conte parms. 


Annumeratton, die zufammenzählung, “ ation de mei- 
Ire au nonhre de Sc. 


To annünciate, verfundigen - anſagen , annoncer- 

Anrunciation, die verfundigung , 7 annonciation. An- 
nunciation-day , marias4 kündigung, anuonciation, 

/Arcdyne, das den ſchmerzen lindert, ſtillend, anodin, 


41 a:lonucit. 


To arbint, etwas ſalben, ſchmieren, reiben, oindre, 


6 naulre, froter. 


T To anvint one, einen heftig abpruͤgeln, oindre, quel- 
7 „ud buile de evjeret, lui repaſſer le buge, l etriller, 


AN O 


rofſer, 


_ 


ANO ANS 


Anointed, geſalbet, geſchmiert , ont, endet. Anotn- 
ted, ſ. e. g. The Lord's anointed, der geſalbte des 
beirn, “ont du Seigneur. 

Arointer, ein ſalbee, der da ſalbet , qui ot, 

Anointing „die ſatbung, ondien, Apvinting, 4. e. . 
anointing oyl, das ſalböl, huile d' ond ion. 

Anoifance, ſ. nuilance. 


Anomaliem, ſ. die abweichung von der regel, anomalie. 


ON 


Anomaliſtical, unordentlich, irregulier. 

Anomalous, anémalar, nicht reuelmäßig, unordent⸗ 
lich, was von der regel abweicht, wregulier, anomal. 

Anomalously, adv. auf eine unordentliche art, d' une 
maniere irreguliere. 

Anomely, ſ. die abweichung von der regel, anomal:e. 

(Anomy, f. uͤbertretung des geſezzes, ſuͤnde, auomie, 
pechs, violation d' une loi. 

Anon, arſobald, zur ſtunde, gleich jezt, ſtraks, dann 
und wand, bisweilen, ont a henre, quelques fois, Ever 
and anon, immer, alle augenblik, 4 tot moment, 

Anonymous, unbekannt, unbenamt, namenlos, deſ— 
ſen name unbekannt, an0nyme. 

Anonymously, adv. one namen, unbekannt, ſans nom. 

Aneréxy, ſ. mangel des appetits, ekkel, anorexic , de- 
out. ö 

Another, einander, ein ander, das andere, der andere, 
autre, un autre, I' autre. They Coſt me twenty ſhillings 
one with another, ſie foſten mich alle zuſammen zwan- 
319 ſchillinge, ils me content vingi chelins l' un portant U 
autre. To ſell things one with another, unterſchiedliche 
ſachen zuſammen verkaufen, vendre pluſteurs choſes enſem- 
ble, ou pelemele, Three days one atter another, drei 
tage nach einander, tro1s outs de ſure, One misfortune 
comes upon tho nee of another, es beut allezeit ein un⸗ 
glut dem andern die hand, es kommt unmer ein ungluͤk 
nach dem andern, malberr ſur malbeur, un malbeur ne 
vient jamais ſeul. You muſt not take that which is auo- 
ther's (another man's) iht muͤſſet nicht nemen, was einem 
andern zugehöret, vous ne dever pas prendre ce qui eſt 4 
autrui. They differ one from another, es iſt ein unter⸗ 
ſcheid zwiſchen ihnen, is different entr' eux, They conrend 
one With another, ſie difputiren, ſtreiten mit einander, 
ils ſont en diſpute. It is one thing to promiſe, and another 
to pertorm, verſprechen und halten iſt nicht einerlet, pro- 
metire et fenmir ſont deux, One While he dos this, and 
another While that, bald tut er das, bald jenes, ante il 
fait ceci, et rannot cela. 

Anothergaines, an6thergues, ad}. auf eine andere art, 
anders, 4 wne autre maniere, facon. Iſt ein gemeinen res 
den uͤblich, phraſe uſuelle dans les dialogues familiers, con 
verſat on. 

To aroy, f. To annoy, &c. 


{Anfared, adj. was handhaben hat, wie eine hand- 
habe aubiieht , ce qui 4 des manches, reſſemblant a un 


manche, 
/Anſwer, eine antwort, gegenſaz, reponſe, replique, 
Anſwer-jobber, antwortſchteiber, rerliqueur, reponſeur. 
To aniwer, antworten, eiwas beantworten, eine ants 


wort darauf geben, repondre, feire - (rendre). reponſe. Te 


an Wer for one, für einen buͤrgſchaft leiſten, buͤrge ſeyn 


oder werden, repondre pour quelque un. To anſwer, ſich zu⸗ 
ſammen ſchikken, ſich reimen, richten, ſich ſchikken zu, reyon- 

re, A accorder, ſe ratporter. You can never anſwer that 
faulr, ihr könnt bieſen fehler nicht verantworten, ver- 
theidigen, 1975s ne ſauriez jamais vous jr/lifier de cette fates 
He anſwe:s the hopes that were entertain'd of b 


| iin in 
his youth, er tut derjenigen guten hofnung ein genügen, 


ſv man von ihm, da er noch jung war, ocſ$dpfet hatte, 
I remplit les eſfèrauces, qu' on conceut de lui dans fe 
jeuneſſe. Whether this be true or no, let my author 


anſwer for't, ob dieſes wahr oder falſch (51 zweifle wo 
N ˖ 
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ANT 


ANS 


ich [aſe es dahin ſtehen, /i cela eff vray on now, je m' en 


rupporte. To aniwer again, repttmen, ein gegenantwort⸗ 
ſchreiben, machen, repliquer. We have agreat deal to 
anſwer for, wir haben viel zu verantworten, novs avons 
wn grand compre a rendre, This faſhion, an{wers ſeveral 
purpoſes, dieſe mode dienet zu vielen ſachen, bat einen 
vielfaitigen muzzen py cette mode ſeri a plrftevrs choſes. 10 
anſwer a debt, eine ſchuld beiahlen; dafuͤr aut ſeyn, payer 
unc dette; l' A eurer. To anſwer an obligation, ſeine 
ſchuldigkeit ablegen, tun was einer ſchuldig iſt zu tun; 
eine weltat verſchulden, „ acqnizter d' un devoir; recon- 
noitre un bien fait, To anſwer bluntly, ſich grob ver⸗ 
antworten, fe vebeguer. Money anſwers all vccalions, 
geld kann man in allen notbrallen gebraucheu, argent 
ſarrsfair 4 toutes ſortes de neceſſitex. I cannot anivwer it 
to my Conſcience, ich kann es mit gutem gewiſßſen nicht 
tun, je ne ſunrois le faire en bonne conſctence. To an{wer 
in law for an another, fur einen andern vor gericht er⸗ 
ſcheinen, comparottre en juſtice porir 111 autre. I have chis 
only to anſwer tor my felt, ich habe nur dieſes zu mei⸗ 
ner entſchuldigung anzufuͤhren, je u' 4i aufe cheſe à dire 
our m excnſer. 

(Anſwerable, darauf man antworten kann; der fiir 
etwas ſtebet, der da pflichtig iſt etwas zu verantworten 
oder rechenſchaft davon zu geben; gleichfoͤrmig, das ſich 
reimet oder ſchikket, 4 , on peut repondre ; veſponjd- 
ble : conforme ; qui a du rapport. 

iAnſwerablenets, das zuſammenreimen, die gleichfoͤr— 
miakeit, rapport, conjorminue, 2 : 

Anſwerably, gemäß, gleich gleich wie, gleichfoͤrmig, 


con formement. 5 


JAnſwerede, beantwortet, ꝛc. 4 quoi “' on a repon- 
du , Fc. 


iAnſwerer, der da antwortet, der gegner, adverſarre, 


* 4 
ui repond, 


iAnſwrring, das antworten, ꝛce. “ «Hion de repondre, 
c. ſ. To anſwer. 

(Ant, eine ameiſe  forrmi. Ant- bear, ein tier, das 
von ameiſen lebt, animal % fe mourris de fourmis. An 
ant's hole (neſt) ant's-hilloc, ant-bill, ein ameiſeuhaufe, 
unt fourmillicre 

An' t pleaſe you, ſ. and. 

Anraguriſt, ein gegner, widerſacher, gegenteil, anta- 


yorrſte , adverſuire, contraire. 

Antagonize, wider einander ſtreiten, ſe quereller, dis- 
purer, conteſter, 

Anralgic, f. anodvne, 

Antaphroditie, was wider die franzoſen gut iſt, di- 


cine pour le mal de Noples. 
Antapoplectic, antapopieftiſch, gut wider die zapoplexie 
oder den ſchlag, por apoplexie. 
a was gegen den ſuͤderpol gelegen iſt, autar- 
19e 
8 ſkorpionherz, le coeur de ſcorpion, antares, 
Autarthritic, antarthritifch , antartbritque. 
Antaſtmatie, gut wider die engbrüſtigkeit, medicine 
our Þ ihm. 
{AnreaQ, f. die vorige tat, Aion paſſee. 
Anteambulätion, ſ. das vorausſpazieren, la promenade 
de devant. 
Antecedanerns, antecèdent 4 vorhergehend, anrecedent. 
Antecè de, vorgehen, préceder. 
Antecedence, das vorbergehen, vorherſeyn, precedence, 
preex'/ence, 
: inet cages ſ. das vorhergehende, vorhergegangene, 
an tecedent. 
Antecedently, vorlaͤufig, kuͤrzlich , en preliminaire, brie- 
vement. 


Antecéſſor, verfahr, vorgaͤnger, qui ya devant un autre, 


anteceſſeur. 


ANT 


IAntechambre, ſ. ſ. antichambre, 

/Antecnrſor , vorläufer, q corre devant un autre. 

iIAntedate, ein datum, das jünger iſt als es ſeyn ſell, 
ein jüngeres tagverzeichniß, anridare, | 

To antcdate, ein jungeres tasberzeichniß auf etwas 
ſezthen, das darum veraͤndern, und früher ſer zen, anridarer, 

iAntedeated, ſ. und 3. der, die, das vor der ſandflut, 
geweſen, ce ques a te avant le del 

Antelope, f. antilope. 

Anteme:idien, adj. vormittägig, ayant midi. 

Antemétie, adj. was das brechen hindert, ce em- 
p*che le vom), ent. 

Avtemindane, adj. vor erſchaffung der welt, avant la 
CYEAHTION, 

Antenümber, ſ. die vorhergehende zahl, le nme pre» 
cedart, | | 

(Antepaſt, ein vocſchmak, avantzo#t 

Antepeault, der vervorleite, anrepennitiemc , 
va devant d' un autre, qu v i devant. 

(Antepiléptic, antieplleptiſch, aniepiteprigue, 

IAnepone, v. 4. vorſezzen p voriichen , preſerer, 

Antepredicament, ſ. in der logik dasjenige, was vor 
der lehre ven den ortdikamenten vethergehet, celle doctri- 
ne, qi v4 devant celle de pr Ad CHIRERRS. 

Aotcrior , ſ. antertiovr, 

AnteriGrity, ſ. das vorherſertt 4 priorite, 

Aniciiour , 1 3. was vorgehet, antericnr, 

(Antes, 1. dit tragſauien im gebaude an der fronte, 
antes, die eiftr reibe weinſtokte, premiere rang de vignes. 

Anteſtomach, ſ. die höhle die in den magen führet, 
der kopf, jabot, cavite qui conduit 2 { eſt mac 

Anthelmintic, was die wuͤrmer todtet / ce qui tue les 
vers. 

(Anthem, ein geſang zweier choͤre, die gegen ein⸗ 
ander fingen, ein verſkul vor oder nach einem pſalm, 
anteniic. | 

er eine ſammlung von blumen, poeſien, au- 
10 orte. 

Aathonians, ſ. ordensleute des heil. Antoni, Auto- 
nius, rehgierx de S. Antoine. uh 

(Anthony, anton. Anthony 's fire, antoine, die roſe, 


le feu antoine. 


Anthropology, die lehre von menſchen, anthrepologie, 
anthropologie. 

Anthropormörphite, derjenige, welcher gott menſchli⸗ 
che geſtalt zuſchreibt, ant rupomorſhiteur; di crow que le 
die ait humaine face et figure, 

Anthropopathy, menſcheugefühl, die dem menſchen 
140 art zu empfinden, anthropopathie; bu maine ſenjt- 
I It, 

Anthropophagi, S. pl. menſcheufreſſer, anthropopbage, 
celan 9 man gen. bumaine chair on hommes. 5 

Anthropophagy, ſ. die gewehnheit menſcheufleiſch zu 
eſſen . la contu nie de manger hommes. 

Anthropotophy, ſ. wiffenſchaftliche menſchenkenutniß, 
la connoiſance Jy/tematigue des homms*s. 


Anthypronc, adj. wider die ſchlaſſucht dienlich, mede- 


cine contre la lethargie, 


Antnypochondriae, antihypochondriſch, medicine pour 
P Bypochondrie, 


Arthypophora, widerlegung durch gegenſeitige meinung, 
anthypophora, 

A«rayReric, adj. gut wider die hyſterie, ce Jui ſert con- 
tre Þ by/terie, 

ANLAC . ad}, wider die ſatire contre Þ aigreur- 

Anticachéctic, adj, wider die üblichkeiten dieuend, cons 
tre le mil de coeur. 


Anri-Cha-nber, ein vorgemach, vorzimmer, wartzimmer, 
antichumbre. 


e der antichriſt, antechrift, 
3 


29 


(e 4 


Arti- 


30 ANT 


Antichriftian , antichriſtiſch, widerchriſiſch / aurichrt- 


2 6 . Cas , . 
Antichiifianſm, antichriſtianity, das antichriſtentum, 
awtichri/fiaitl me, 


Antichronism, ſ. ein fehler in der zeitrechnung, au- 
tichronisme. ; 

To anticipate, einem vorkommen, zuvorkommen, et⸗ 
was vorher oder zuvor tun, nemen, a ticiper. 

Anticipated, dem man vorgekommen, vorausgenom⸗ 
men, vorguszetan - anticipe. 

Anticipating, die vorkommung, das vorkommen, I' 
ation d a4nticcper, | 

Anticipation, die vorkemmung, zuvorkommung, anti- 
CIP.A471078. ; 5 

Antieipator der da vorkommt, q anticipe, 

iAntidare, ſ. antedate. LES 

iAntic, 1. etwas uhraltes, ein altes ſtuͤk, eine alte 
ache, une antique, une antiquaille. He is a meer antic, 
er iſt ein rechter pikkelhering, gaukler, hofnarre, c' e/# 
17 bateleur, 10 veritable eſcaramouche. iAntic, a * TIQUE, 
a. ali uralt, lächerlich, ſelzam, ancien, antique; gro- 
tesgque. To dance antics, poßirlich, ſelzam, oder luͤcher⸗ 
ich, nach der alten weiſe tanzen, danſer grotesquement, 


a I antique. Antic- Work, (antics) ein bild oder ſchmiz⸗ 


werk nach der alten art, gemaͤhlde von ſelzamen figu- 
ren, figure de ſculpture ou de peinture 4 antique, gro- 
(es. . - 
Rude, v. a, alt, laͤcherlich, zum pikkelhering machen, 
faire ſcaramouche, ridid we, antique, | : 
IAnticly, auf cine altvaͤteriſche, poſſirlihe art, 2 7 
antique, grotecquement. _ | 
Anticonvullive, gut wider die verguffungen  remede 
our les convulſions, 
IAnticor, f. antocow. | . 
tAnti-courtier, 1. der dem hof zuwider it , ennemi de 
14 cor. 5 ; 
Antidoral, was als gegengift dient, ce qui @ ls verte 
d' antidote. | ; ; 
Antidote, ein prifervatty, eine arzenei wider gift, ein 
gegengift, untidote, preſervatif , contrepoiſon. 
To antidote one, jemand ein gegengift oder praͤſerva— 
tiv geben, donner un preſervarif a quelq u“ un. 
Antidilüvians, die fo vor der ſüändfluth gelebt, ceux 
41 vivoiciit avant le deluge. | 
Anridyſenterie, adj. wider die rothe ruhr dienlich, 
médecine contre 1 di ſenterie. 
Antitabrile, furs fieber gut autifehrile. ; 
Antilogarith.n, f, der logarithme, das winkelkomple— 
ment, le logarithme de complement, | 
Antilogy, f. widerſpruch in einem autor, contradi- 
Nion d' un anuterr. : | | 
Antilope, antilop, (ein wildes thier) gaxelle. 
Antiloquiſt, ein widerſprecher, contradideny. 
Antimanarchicalneſs J das der monarchie zuwider ſeyn, 
averſion pour la monarchie, 
Antimcnarchical, was wider die monarchie iſt, oppoſs 
an gouvernement monarchique, 
Antimonarchicalneſs, f. monarchiehaß, I' baine de Lo- 
vernement monarchique. _ | 
Antimonial , antimonialiſch, von ſpießglaß gemacht, 4' 
antimoine. : 
Antimony, das ſpießglaß, antimoine. 
Antinomian, geſezſtürmer, ennemi de lors. 
„Antinomy, der widerſpruch in einem geſezze 4 antimo- 
Mit. 
Antiparalatic, antiparalitiſch, dutiparalitique, 
Anrthipatbetical, was einem von natur zuwider iſt, an- 
tipatheti que. i | 
0 das zuwiderſeyn von natur, 4 
$47 "ne. 


ANT 


Antipathy eine antipathie, oder widerwaͤrtigkeit der 
natürlichen eigenſchaften, eine natuͤrliche feindſchaft, ein 
natüclicher haß, autipathie. 

The antipéndium of an altar, der vorderteil eines 
altars, le devant d' un autel. The antipendiums, die 
ſchaamglieder eines mannes, les parties natureiles de l 
Domme. 

Antiperiſtaſis, ſ. ſtreit zweier widerwaͤrtigen eigen- 
ſchaften, da eine nachgiebet, artiperiſtaſe , combat entre 
denx choſes, oz Þ une cede a ' autre. 

Antipeſti|ontial, adj, wider die peſt dienlich, ce qu1 eſt 
contre la piftilence, 

Antiphrafis, or Antiphraſe, ſ. eine verblumte redens- 
art, da das widerſpiel deſſen, ſo geſagt, verſtanden wird, 
antiphraſe, ironie. 

Antipodal, adj, zum gegenfuͤßlern gehoͤrig, ce qui 4 re- 
[ation anx antipodes, 

Antipodes, die antipoden , diejenigen, ſo gerade unter 
uns wohnen und ihre füße gegen unſere fuͤße ſtretken, les 
antiipoudes. 

Antipope, ein gegenpabſt, pe. 

{Antiprofis, kaſuswechſel (grammat.) change de caſes. 

IAntiquary, ein liebhaber alter ſachen, un antiquaire. 

Antiquary, adj. f old. 

Ws antiquate, etæa. abbringen, abſchaffen, aufheben, 
40011, OOTY. 

Antiquated, abgeſchaft, alt, ungebraͤuchlich, «boli, 
views qui eft hors d uſage. An antiquated beauty, eine 
veraltete ſchone, une beaute ſurannee. 

Anrtiquatednels „das veraltet ſeyn, abolition par la 
vieillee. 

Antique, ſ. antic, 

Antique, ſ. eine antike, etwas altes, ein altertum, 


antique. ; 
. Anriqueneſs , das altſeyn, altſcheinen, 14 qualité d 
ere 01 de paroitre antngquc, 

Antiquity, das alter, das altertum, die alten, au 
quire, * N : 

Autiſcii, die bewohner der gegenden neben dem &qua- 
tor, antijciens, 

3 , adj, Antiſcorbutic , adj. et ſubſe. 
dad wider deu ſcharbok bewehrt iſt, bon contre le ſcor- 
Ul. 

Antiſpaſis, zuruftreibung der ſaͤfte im menſchlichen kör— 
per, anti. a 

Antiſpasmodic , krampfſtillend, antiſpasmodique. 

Artitpakic, arzencien, welche die feuchtigkeiten ab— 
treiben, medecine qui cauſe une reyaſion des bumeurs, 

_Anulplenetic, wider gallenfrantheiten dienlich, mede- 
cine cholagogue. ” 

Antiſtrophe, gegenſirofe , anti/trophe. 

Antiſtrumätic, was fur die frovfe gut iſt, efcace con- 
tre les ecronelles, 

Antithefis, ein gegenſaz, antitheſe. 

Antitype, ein gegenbild, oder was den typum exfiil- 
let, antitype. | 

Antirypical , «dj. das, was zum gegenbild gehoͤrt, den 
typuin erklärt, antitypique, ce qui explique un type. 

Antivencreal, wider die franzoſen dienlich, don contre 
Je mal de Naples. 

(Antlers, die jungen horner oder enden am geweih ei— 
nes jungen hirſchen, «ndozullers (des beres fawves.) Bro W- 
antlers, die untern hoͤrner oder enden am ſelben gewelbe, 
maitres andoxillers, 


ren hoͤrner oder enden, er ando#illeys, 


*Anrocow , anticor , eine runde feurige geſchwulſt an 


der brait eines pferdes, avani-eaur, anticeur, | 
Anrtoeci, 1, p. diejenigen, die auf einem meridian in 


gleicher ſuͤdlicher und noͤrdlicher breite leben, cue 
Anto- 


(16013, 


be. 


Sur-agtlers, bear-antlers , die unte⸗ 


i= oy nd woghs tm ain. mn. os. 


— 
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ſoit. 


ANT AXN 


— 
Anton6maſia, antonomaſie, namensveraͤnderung, aute- 
nomaſe, | 
Antony, ſ. ap. f. anthony. 
iAntre. eine hole; ein loch, autre. 
(Anvil, ein amboß, enelume. A riſing anvil, ein 


amboß eines goldſchmiedes mit zwei hornern , „e bigorne, 


I know Well what is upon the anvil, ich weiß wol 
was im werke iſt, vorgeht, je ſars bien ce 9% ſe fait, ce 
qui ſe falle. OMe . | 

Anx1-ry, die anaſt, bangigkeit, bekuͤmmerniß, der 
kummer, anxiete, chagrin, The anxieties 01 philoſophy, 
dic ſchwiertateiten der philoſophie, les ines, les dificul- 
tex de la philojophie. R 

Anxious. augſtlich, voller angst, ſorgfaͤltig, bekuͤmmert, 
chagriu, inquier. Anxious cares, ſorgen, die ane ſt und 
kummer verurſaten , TI joins 1710 wiets » Chagrinans, An 
anxious ſearch, ein muͤhſames, forgfaltiges nachſuchen, 
une recherche epineuſe. 

{Anxiously, adj. ſorgfaͤltig, unruhig, bekuͤmmert, «vec 
ſorn, inquietude , chagrm. ; 2 

(Anxiousseſs, angitlichFeit , bangigkeit, das aͤngſtlich— 
tun, grand ſon , grande mquietude. * 

Any, etwa ein, emigerle; , einer, jemand, einiger, 
eimiger, jeanicher, jedweder, jederman, wer es auch teh, 
allerlen, qrelque' un, auc, tort, qui que ce ſoit. Any 
thing, alles, es fey was es wolle, was es auch immer 
ſeyn nad, quelque chole, 40¹ qiee CC ſoit, tout, Is tneie 
any nope? fan man {14 auch eine gute hofuung machen? 
y -t quelque eſperance ? Will you have any thing with 
me? wollt ihe zu mir? wollt thr mir etwas ſagen? ver- 
langt ihr etwas bei mir? aver vous quelque choje a me 
dire voulex vous me parler ? I any place. an irgend ei 
nem orte, allenthalben, überall, en quelque lieu, pai 
ont. Any where, irgendwo, an irgend einem orte, 
es ſey wo es wolle, en quelque lien, on que ce 
Any whitier, irgendswohm, an irgend einem 
ort, aller orter, es ſey wobin es wolle, quelque pars, par 
tout, Any where elſe, ſonſt irgendswe, an einem an⸗ 
dern orte, es fey wo es wolle, en tout autre lien. Is 
there any (any man, any one, any body) that Will un- 
dertake it? will es jemand auf ſich nemen ? y-a-r i que 
qu” us; quit veuille Þ entreprendze 4 Do YOu know any 
man that underſtands it? wiſſet ihr jemand, der es vere 
ſtehet 2 connoiſſex 0.5 quelqu un, 4 S'y entend ? ] know 
not any one of' em, ich kenne keimen unter ihnen, je 
„n en connois auc'in, Any body but you, eim jodweder, 
auszenommen ihr, tout ate que vous. tis purſe 's 
open to any ore, er ift freigebig gegen jederman, 74 
bourſe et oerte 4 tout le monde, It I hea: any thing, 
ſo 1 von etwas ore, i apprens la moindre choje, It 
he be any thing lac to revenge, ſo er etwas langſam 
zur rache if „In e/# pas fort porte a lt yengeance. It 
it be any thing hot, ſo es auch nur im geringſten heiß 
iſt, 5 11 oft tant [ot 150 chaud, Do Vou tink he is any 
thing the wiſer? meinct thr, daß er im geungſten flu! 
oe! worden? penſer Vors 4 tl en ont pins fee 7 Is he 
any thivg the richer for it? joire er wol detzlecgen erwas 
meh baden g en e/t-il pour cela plus riche” Any thing 
of a gentleman would fcorn to do ſo, es iſt kein eheba⸗ 
rer maan, der ſich nicht ſchamen würde, ſolches zu tun, 
il n' y 4 point d' honuere homme, qui un cht bonte de faire 
cela, He is às learned as any one, er {ii ſo gelehrt als 
jemand ſeyn mag, i eff angi favant que pas un. I lard 
nothing that any men (any ne) can rake oRence at, 
ich habe nichts geredet, daß jemand übel aufiemen konte, 
je n at rien dit , dont perſonne 79e 50 ofen er. Ii libera- 


lity will do it, I faall not come ſhorc of any, ſo eg 
an der freigebigkeit liegt, werde ich memand darinnen 
etwas nachgeben, 5 il ne tient 4 4 donner, je ne ſerai 
vas des derniers. 


1 underſtand not any one word, ich 


weſen, one fernere muͤhe, ſans rant de fin, ſaus 
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perſtche nicht ein einziges wort, je n' entens pas un ſeul 
mot. He muſt be there, if he be any where, er muß 
da ſeyn; er kan nirgend anders ſeyn, It qu il ſoit lag 
il ne pers etre que la. He is as drunk as any thing, er 
hat ſich ganz voll geſoffen, „1 . tout a fait ſoul. * Any 
thing Will go down With him, er kau alles mit machen; 
er macht ſich kein gewiſſen uber etwas; (und zuweilen) 
er kan alles eſſen und trinken; er mimmt mit allem vor- 
lieb, un' eff res, qu il ne fallt; il eft homme d tous faire; 
Il trouve rout Lyn; il avale tout, (en pailant du manger 
et du boire,) Come at ary time, and vous ſhail be 
Welcome, kommt, wenn thr wollet, und ihr ſollet alles 
zeit willkommen ſeyn, venex, quand vous voudrer, ct vous 
ſeres toi, le bien venn. It at any time 1 { hould Come 
to be ſo happy, wenn ich jemals werde fo g uͤtſelig ſeyn, 
ſi jamais il m' arrivoit d' re ft beureh n. Any how , es 
ſey auf was weiſe es wolle, de quelle maniere que ce ſoit, 
Do it any how, tuts, wie thr wollet, faites le comme 
vous voudrex. Any more, mehr, pes d av. UN 
not buy any more, ich will mot mehr kaufen je #' ex 
veux plus acheter. It you prevoke me any mote, wo ihr 
mich weiter enürnet noch einmal teleibiget; „ vo n 
runter davautage. Withent any more do, bite ſo viel 

* Here 
forme de procez. Any father, weiter, pls lou. Will 
you any father? nellt the weiter gehen? ener vous aller 
plus loi 7 He deny'd that he had any tatiry orders, er 
ſagte, daß er keine andere ordre empfangen, 1 dit, qr i 
„ avoit point recen d' autre ordre, Any longer, mehr, 
(anger, weiter, plus. I will not put yuu off any longer, 
ich will euch nicht mehr abweiſen, je ne veux plus vous 
remettre. Have you any other ? babt ihr andere? en avez 
von d' autres Did you think any other ? habt ihr denn 
dacran gezweiſelt ? en dontiex vous? Take any, nemme“ ei⸗ 
nen, der (eine, dic) euch gefatit; diejenigen, fo euch geo 
fail; was euch beliebt, pronex celui (ceile, eux, celles) 
que vous voudrex. Il rake any, ich will nicht ausleſen, 
ich will etwas davon nemen, es ſey was es fry; je pren- 
dray quelque ce joit. Withont any great trouble, one 
viele mube ſans beaucoup de peine. In ca ſe there be eny 
neceflity tor it, im fall, ſo es von nöthen ſeyn ſollte, en 
cas qu il y dit de la necefiic, Nor did any Wind blow 
but What Was againſt us, und es ging kein wind, der 
uns nicht zuwider entgegen wäre, in ſorufls point de 
Yeni, (1141 ne nous fer contraire. Nor Was there envy but 
one by, es war auch niemand mehr zugegen, als nur 
eine perſon, er mime in' avei ld, q une perſoune 
treſente. There Was never any doubt mace of ir, man 
hat niemals daran gezweifelt, on „ en 4 jamais dares 
While there Was auy treating of peace, fo lang als 
man vom fricden bandelte, peu que 0% Iiraiiois de 14 
Fal. 6 

/Aorift, das unbkſteimmte tempus bei den griechiſchen 
zeitwörtern, der geriſt / 

Apace. geſchwunde, behend, hurtig, vie, vitement. 
Ir ius apacey, es Feger ſtar f, 1 pleut fort, Night 
Wears apace, die nacht har ſich bald verleh ken, der lag 
bricht an, la nai en ve finer, le jour aphrache. 

Apagogical, an apogegicaggdemouſtrattan, ein indi⸗ 
rekter beweiß, deductio ad abfurdum, demonſti tion in- 
elire c e. 

R aid, zufrieden, vergauͤgt, content. Well apaid. wohl 
zufcieden, content, ſatisfarr, III apaid, übel zufeieden, 
mal content. 

Apart, bei ſeit, abſonderlich, beſonders, art, 4 
core, 

Apartment, ein ummer, gemaach, appartement. 

Apathy , die uneme nde tity, wmſcrfibilie, 

Apatine, 1. cliver, 


Apaume, flache hand im wappen, fpaume. 


Or ; # 


Ape, 


AO 


*To be one's ape, to ape one 
finge de quelqu un, I imnnter, 
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Ape, ein affe, nge. 
jemand nachaſſen , ee le fr 
Tue higucr the ape gocs, : | 
tail p. je byher ein untüchtiger ſteiget , Je mehr zeiget 
er ſeine ſchwaͤche , plus le inge 5 eteve , ple . 
ſon cul pelé. Cc eſt & dire, que les dignfte ne fervent, 
voir le ridicule de ceux, qui n'en font pas 


; 2 23 faire 
Ne ck, or Apèek (in der ſeefahrt) grade druͤber, grade 


drunter, 4 fie. 
Apepfy , di 
\Aper , ew 
Aperient , ofnend, 
Aperitive, was vffenen 


VPentre, 
Apert, offen, onvert. 


e unverdaulichkeit des magens, 4 peßſi. 


nachaffer, I mitater ridicule, 
debouch ant, relachant, 


leib macht ce qui debourbe le 


AUG AN: 


Apocriſtic, adi. medizin, die den allzuſtarken zufluß 


der laͤfte gegen die ſchwachen theile verhindert, adſtrin⸗ 
the more he ſhews his gentie , apocruſtiques, | 


Apocryphay die apokryphiſchen biicher in der bibel, {cs 


leve , plus il decouvre apocryphes, 


Apocryphal, in den apofryphis enthalten, «pocryphe. 

Apocryphally, adv. ungewiß, certain. 

Apocryphslneſs, ſ. ungewißheit, incertirnde, 

657m adj. offenbar, unwiderſprechlich - o- 
14e. 

Apodixis, ſ. eine demonſtrazion 4 demonſtration. 
Apogeon, apogee, apogeum , das apogaͤum oder die 


aͤußzerſte entfernung eines plansten von {der erde, «pogee. 


Apologer, der eine \<uz\chrift oder \{uzrede macht, 


apologiſte. 


Apoiogetic, eine ſchuzrede, ſchuzſchrift, verantwor⸗ 


Apertion „die dfnung , das oͤfſnen, onverwre, paſ tung, „pologetique, diſcours on livre, qui contient une 


Jag try, öffentlich / frei heraus, one ſcheu, apertement, 


ment. 8 "Hi | 

vA pérenefi, die offenherzigkeit , fteibeit, franchiſe. 
Aperture, die bfitung , das oͤfnen, erklaruag, ovver- 

ure, explication. 
Apétalous, one 


anages. 


blumen, blaͤtter, ce qui 1 a pas des 


point de fanages. 


apologie. 


Apologétical, apologeric, zu einer verantwortung ge- 


hörig, ahologetique. 


Apologetically, adv, vertheidigunsweiſe, en «po- 


loyie. 


Apologiſt, der eine verantwortung macht, apologiſe. 
To apologize, eine ſchuiſchrift, f<uzrede , verantwor⸗ 


tung machen, ſchreiben, vertheidigen, verantworten, fare 


Apetalousnels, das one blatter ſeyn, I' et de n avoir une apologie, defendre, juſtifier, 
ſelf, uch verantworten, ſeine ſchuzrede machen, parler en 


To apologize tor one's 


IKpex, der obere theil eines dinges, der gipfel, die V propre defenſe , faire ſon apologie. 


ſpizie 1 ſommet. 


Aphaereſis, aphaereſis (grammatikaliſche figur) «phe- Fable. 


re ſ 


bahn, wenn er am weiteſten von der ſonne entfernet ist, 

helie. i | 
T Aphera , in der aſtrologie der name des planeten, von 
dem man glaubt, daß er bei einer geburt das leben giebt, 
aſcendant, 3 

Aphericel, zum geburtsſtern gehörig, 
* alcendait. | F 
g Aphilänthropy, der mangel der menſchenliebe, abſence 
de charite, Hes 

\Aphony , ſprachloſigkeit, perte de la parole, 

iAnhoriſm, ein aphoriſmus, kurzer ſpruch, oder macht- 
ſoruch, aphoriſm. Jews ; 

Aphoriſtical , adj. aphoriſtiſch, en forme d ar horiſme. 

Aphoriſtically, adv. in kurzen abgebrochenen ſäzzen, 2c. 
en aphorijmes. ; | 

Aphrodifiacal, aphrodiſiac, adj. zur veneriſchen frank- 
heit gehörig, ce qu ſe rapporte au mal de Naples. 

iApiary, ein bienenfaug, ort, wo man bienen aufbe— 
wahrt, len on en tire des rejerrons qui vicunent d' ail- 
leurs, 

Apieee, jeder, ſtuf vor ſtuͤk „ chacun, par tete. 

\Aping, adj. nachaͤffend ; imant, 

Apiſh, nachaffend - alles nachmachend wie ein affe, 
badin, qui fait mille ſingeries. An apilh trie, ein affen⸗ 
ſpiel , affenpoſſen, narkenpoſſen, ſingeree, 

'Apiſhly , wie ein aſſe b adinemenut. | 

\Apiſhneſs, eine affenart , hameur badine, 

Apitpar, tiktak, (wird vom lauten geſchwinden herzens- 
ſchlage geſagt.) 3 ©. | 

Apliſtre, .. eine ſchifszierrath, ſchifsfaͤhnlein, orne- 
ment de mavire, pavillon. 

Apocalypſe, die offenbarung Jobannis, apocalypſe, 

Apocalyprical, (adj.) beaſt, das thier.in der offenba- 
rung Johannis, la bete, dont 
apocalipſe. N 

Apscalyprically, (adj,) nach art der offenbarung, en 
maniere de revelation, d' apocalypſe, 


Apocope, apokope / «pocope, 


% 


*Apkelion » derjenige punkt in eines planeten lauf ologie. 


eft fait mention dans [ 


'Apologue, eine fabel ; ein gedichte, 147¹ apologue, tene 


Apolagy, eine ſchuzrede, ſchuſchrift, verantwortung, 
Apomecometry, die kunſt, dinge in der ferne auszu⸗ 
meſſen, ! art de meſurer des objets en diſtance, 
Aponeurolis, die anden des geaͤders einer maus oder 
9 nerven, <ponerroſe, 


pophlegmaric, adj. das, was ſchleim abfiibret , po- 


qui a rapport 4 fhlegmarique. 


Apophalis, apophaſis, (redneriſche figur) wenn der red- 
_ May's was die hauptſache iſt, zu verſchweigen ſcheinet, 
4 O PAIN. 

Apophlegmatiſm, f. ſchleim abfuͤhrendes mittel, «po- 
hie gmatij mes. . 

Apophlegwätizant, ſ. jede' medizin, die den ſchleim aus 
der naſe abfuͤhrt, als nieſen, ꝛc. chaque remede, qui a 
la vertu des apophicgmatijmes, 

Apephtegm, ein apophthe ging, cine denkwuͤrdige rede, 
ein kurzer runder ſpruch eines weiſen mannes, «po- 

I e gme. 

Apophyge, ſ. der anlauf des ſeulenſchafts, hof hyge. 
„Apephyſis, der hervorragende theil eines knochens, ein 
uͤberbein , apophyſe. 

Apoplettical, vom ſchlage geruͤhrt, 
ben unterworfen, apoplettique 

Apopleatic, zum ſchlage gehoͤrig, wider den 
nend, «poplettique, bon contre 1 apoplexte, 

Apoplexis, ſ. ſ. f. 

{Apoplexy, der ſchlag, ſchlagfluß, Hoplexie. 

{Apoplexed, «dj, gelahmt - ꝛe. perclus. 

Aporraoea, ſ. der ausfluß, emanation. 


Apouopelis, zu fruͤhe redeendigung, apoſiopeſis, (redn. 
3 gung, apoſiopeſis, (red. 

Apeſtacy, apottaſy, der abfall, ie. 

Apoſtate, ein abtruͤnniger, abgefallener, 4ſt. 

3 » 4%. wie ein abtruͤnniger, comme un 
apo 41. 

To apöſtatize, abfallen, vom wahren glauben abtriin- 
nig werden, ier. 

Apoſtemare, v. n. zum geſchwuͤr werden , apoſtumer, 

Apoſteme, apoſtume , gin geſchwuͤr / apetume. 


getroffen, demſel⸗ 
ſchlag die⸗ 
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Arofle, ein apoſtel, ein b 


APP 


ote, aporre.. 

Apoſtleſhip , das amt eines apoſtele, 

aro/tol et. | 4 

N Apaltolical 5 apoſtolic J apoſtoliſch, apoſtolique, | 
Apoſtolically, auf eine appſtoiiſche art, poſtor- 

eren. 5 ö 
Apeſt6licalneſs, dat apoſtoliſche anſehen, artorite a po- 


ſtoltque. 


apoſtolate 5 


- 


a Apoftrephe, ein apoſtroph, hinterſtrich, Lehe. 
. To apoſttophe a word, ein wert areſtropbiren, einen 
| ovofiroph druͤber ſeizen , mettre une ar uſt roſ he ſur un 
11197. 
Ap6ſtrophize, v. a, von einem geoenſtand in der rede 
N zum andern uͤbergehen, * adircjjcr a quelqn” un par af0- 
Vero be. 
Fe Apotame, f. impoſtume. 
6 To apoſtume', ſ. apotemare. | 
1 Apochecary, ein tpot! eker , aporicarres An apotheca. 
3 rv's | hop, eine apotheke, une dpYIICAITCTIC, * 16 talk 
& like an apothecary , reden, was weder gebauen noch ge- 
ſtochen iſt, parler ſuns rime ni rarſon. 
1 iApothegn, ſ. apophthegm. 
 Aporicolis, vergotterung , aporbeoſe. ; 
= Apotome , unterſchied zwiſchen zahlen, die zu keinem 
dle ingas zu bringen ſind} in der mufik, der kleine balbe 
ton, atome. 
| Apozeme, ein dekokt, trank ; gekochte arzenei von 
reinen, kraͤutern, ꝛc. aporneme. 
To appiir, &. ſ. To impair , &e. ö 
A +To appale, appall, einen erſchrekken, bleich machen, 
5 ef aver, faire Palir de peur. a : ; 8 Ht 
= + Appalled, erſchrokken, erbleicht, effray?, qui palit de 
free. 
= Appalement, das abſchrekken, frayeur, terretr. 
; Appaid, f, apaid. f 
55 App innage, ſ. appennage. a 
| Apparatns, ſ. der vorrath, meubelu, procht, proviſion; 
meubles, pompe, f ; 
g 1 Apparel, bas kleid, die kleidung, zuruͤſtung; die ver- 
1 biindäng einer wunde, der band, vetement, babillement ; 
S apprreil, en tetmes de chirurgie. To be in a white ap- 
5  parel, weiß gekleidet ſeyn, ein weißes kleid anhaben, etre 
1701 de blanc. * 
. A 10 apparel 3 einen kleiden, Vetire 
* Apparelled, gekleidet, verr. 
; Apparent, angenſcheinlich, offenbar, deutlich, unge- 
1 üiweifelt; vermeinet, naͤchſte, (nach allem vermuten ;) vor 
, augen ſchwebend, draͤuend, apparent 5 evident, prejomt:jy 
8 proche; imminent. 
G's 7% Apparently, angenſcheinliche, offenbar, klar, deutlich, 
in 2 4 tp AY CMMent , evidemment, 
il — Apparenrneſs, der ſchein , die klarheit, das anſeben, 
ö eyidesce, clarte. * 
|  Apparition, die erſcheinung, das geſicht, geſpenſt, - 
fs E p:r:170n, viſion , ſpectre. 
 Apparitor, ein thuͤrhuͤter, ſtadtknecht, gerichtsdiener, 
* apprrireuy, bedeau, buigier. ; 2 | 
—* Apparlement, das vermuten, die wahrſcheinlichkeit, 
= fptrence, trobabilité. 
= Appartment, ſ. apartment. 
dit. / : To appay, befriedigen, bayer, fair content, con- 
= enter. 
3 Appayed, zufrieden gefellt, appayee, fait content, ſa- 
0 3 4 $15j at. Well-appayed , vergnuͤgt, content, jallSfair, III 
un * appayed, unzufrieden, mißve gnuͤgt, mal - content. 
. Io appeach, -&c, ſ. To impeach, &c. | 
ün⸗ Appeal, eine appellation , berufung oder beziehung auf 
keinen bohern richter; eine anklage der mitſchuldigen, ap- 
mer. el, appellatien; accuſation. Withont further appeal, one 
A aue appellgzion ; ſans appel, en dernier rehors. 
n- 


A 


To appcal, appelliren, ſich beruſen, ſich bezieben auf, 
en appeller. To appeal, 4. einen anklagen, angeben, 
ſeine mitſchuldigen offenbaren, accuſer, decouyrir ges Tom- 
HICOF, 

F Appealed, angeklagt, 2e. accuſe, deconvert. 
Aprealant, appezler, der da appelliret, appelant. 
Appealing , die appellazion, das ürpelliren, verkla⸗ 

gen, angeben, ꝛc. el, I action d uppeler, d' accu- 

ſer, Ee, 


22 
39 


Pea , 


To appear, ſcheinen, erſcheinen, ſich ſehen laſſen, ſich 
zeigen; erhellen, tt vor gerichtſtellen, parorrre, ſe mon- 
trer, apparoitre; fe preſenter, comparoitre. He has à mind 
to appear in print, er hat luſt ich im druk ſeben zu {aſs 
felt} etwas heraus zu geben, 1g envie de je faire impri- 
mer, il a envie de deventr auteunr. To make appear, be⸗ 
weiſen, faire paromre, To appe-r tor one, für jemand 
bürge ſeyn, erſcheinen, ſeine parthet halten, comparoitre 
pour quelqu un, prenire ſon parti, To appear againſt one, 
ich einem oͤffen lich widerfezzen 4 ſein gegner ſeyn, © 
oppoſer «a ge,, qu ten, ſe porter partie contre li. The beard 
begins to sppear on his face, ſein bart gukt heraus, 
fangt an zu wachſen, la barbe commence 4 lui hoindre. This 
hope made a ſingular joy to appear in his eye, dicfe hof⸗ 
ung hat eine ſonderbare freuve in ſemen augen verurſa— 
chet, oder ſpüren laſen, cette eſperance avoir peint das 
ſes yeux une joye ſinguliere. It appears, es if efenbars 
es erhellet, es ſcheinet, es laßt ſich anſehen, il n ap 

pert, il paroit. 


Appearance, der ſchein, aͤußerlicher ſchein, die wahr⸗ 
ſcheinlichkeit; der ſchein, vorwand; der aufzug, die auf⸗ 
führung, die erſcheinung (vor gerichte;) der zulauf, die 
verſammtung oder menge des volks, apparence, extericur; 
probebiitics parade, figure ; comparitien 5 conconrs, 4ſſem- 
lte. Art fit appearance, anfangs gleich, im anfange, 
im erſten anſeben, da es ic zuerſt hervor tat, au commen- 
ment, d' abord, tot 4 coup, Default of appearance, 
wenn man auf den beſtimmten tag nicht erſcheinet, defaut. 
To enter into bond tor apPiarances td) ſchriftlich Vers 
binden, daß man vor gerichte erſcheinen will, 5s obliyer 
pay #cris de comparoitre en juſtice. To make one's appea- 
rance in court, für gerichte erſcheinen, faire comparitiom 
en juſtice, Hie makes à {mall appearance at court, er 
läßt ſich zu hee in keinem großen aufzuge ſehen, 1e 
fait pas grande figure à la court. The day of appearance, 
der beſtimmte tag, da man erſchemen muß, le jour auquel 
on eſt affigne a comparontre. 

Appreared, etſchemen, 26 © ot le preterit du verbe. To 
2PPCar. ; 

Appearer, ſ. der, die, das erſcheint, ſich ſehen laͤßt, ce 


10 1 taroit. 


Appearing, das erſcheinen, ꝛe. Þ 4clion de paroitre, Ec. 
Is appear. LE Sek 

Appeafable, adj. verſöͤhnlich, der ſich beſaͤuſtigen laſts 
ui et reconciiiab!r, 

Appeaſablenels, f, verſöhnlichkeit, bumenr reconci- 
table. 
To appeaſe, befriedigen, ſtillen, mildern, lindern, bes 
ſanftigen , beguͤtigen, verſohnen, appatſer z calmer, ad- 
GO Heir. 

Apptaſed, befriediget geſtiflet, ꝛe. appaiſe, calme. 

Avppeaſ-ment, die fille 4 ruheſtand, caume. 

Appeater, ein friedenS$jiifter, cli qui appaiſe, calme. 

Appealing, das ſtillen, ꝛc. Þ 4% d' apparjer, Cc. 

Appellant, ſ. appellor. 

App<llate , ſ. wider den man appellirt, ein appellat, 


701 accuſe, 


Appellation, die neunung, der name; die appellazion, 


nom; appellation. 
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Appel- 
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Appellative, ein gemeines nennwort, ein namens⸗ 
wort, oder name, ſo vielen dingen zukommt, nom «p- 
Iasi. 

: App<llatively, als appellativ gebraucht, en nom afpel- 

latif. | ; 

Appéllatory libel, eine appellazion  appel. 

Appeéllee, einer, der verklagt oder angegeben worden, 
wider den man appellirt hat, „n accuſe. ä 

/App-llor, äppellour, ein uͤbeltäter, der ſeine mit— 
ſchuldigen ver t, „% criminel, qui deconvre ſes comęlices. 
Appellor, appellwur, appellant, der jemand herausfordert, 
celui qui appelle quelqu' tin en duel. 

To append, v. 4. anhängen, aufhaͤngen, als fahnen 
in die tempel, ſuſpeudre, attachecr, 

Appendage, f. appendix, 

Appendant, anhangend, zugehörig dependant, acceſ- 
vire, 

* Appendicate, v. 4. anhängen, autacher, joindre. 
Appendication, f. appendix. : f 
Appendix , das zugehör, augebaͤude, der juſaz - die zu⸗ 

gabe, der anhang, wwe appartenance y appendice , ſupple- 

nt. 

(Appennage, äppapage, ein land, gut, oder herrſchaft, 
fo ein herr ſernen juͤngſten ſoͤhnen, oder ſeinen bruͤdern zu 
ihrer unterhaltung eigentümlich giebt, appanage. 

To apperrmain, zugehören, zuſtandig ſeyn / appartentr, 

Appertainment, vorzug, gerechtſame, prejerence, pre- 
roy tif. 

Appertinance, appcrtenance, 
appairienance, a N ; 

The apy 6:tinarce of a lamb, die kaldaunen, das ein⸗ 
geweide, und der kepf, füße, gekroͤſe, 2c. eines lammes, 
Jud d' agneau , les entrailles, er les extremitex d' un 
aynedite ; ; 

Appeèrtinent, adj. zuſtaͤndig, appartenant. 

iApperency, äppetence, die begierde, das verlangen, 

«pf 


das zugehoͤr, zugehoͤrung, 


etit, deſir. 
Appetibility, annemlichkeit, I. qualité d' erre appe- 
ri at. 
Aypetible, adj, annemlich, apperifſant, 
Appetivieneſs, ſ. ſ. appetibility. 
Appetité, appetition „die begierde, das verlangen; 
luſt zu eſſen; der hunger, appetit, appetit. . 
/Appetitive , begehrend, verlangend, 9 ap pete, qui 
deſire. The appetitive faculty cf the ſoul, die begeh- 
rungskraft der ſeeſe, “ apperit concupijcible de Þ ame. 
f To «pplaud, etwas ſehr leben, billigen, pA 4, 
Oer. 
Applauded, gelobt, gebilliget, applandr, 
Applauder, der, die da billigt oder lobet, celui (on 
celle 9¹ applandir. 
Applauding, das loben, billigen, 16- applaudifſement, I“ 
ation d' apprandir , IK» 
Applaiſe, das leb, 
diſjcment » approbation. 
Apple, ein apfel, pom me. 


die beifall, die billigung, l- 


The apple of the eye, der 
atgaprel, la prunelle d' ocil. 'Apple- parings, die abge⸗ 
ſchnittenen aͤpfelſchalen, privres de pomme, * Appleiquire, 
ein aͤpferſammler, apfelleſer, cneiileur de pommes. Ap- 
ple-tree ein gyfelbaum, wn fommiter. Apple- mongery 
der äpfel vorkaufet , jroumner, /Apple-woman , eine ooſt⸗ 
verkäuferin?“ fraue. Apple -lott, ein ort, da man 
apfel verwahret, lien, ont Þ on ſerre les fruits, frui- 
terie. !Apple-roafter, ein blech, darauſ man aͤpfel bra⸗ 
tet, pott. 'Appie-coar, der trobs eines apfels, le 
trotgon. . 

Applishle, 4pplicable, das ſich appliziren eder hinzu⸗ 
ſuͤgen {agt , das ſich dazu ſchikket, gleichförmig, fuͤglich, 
applicable, qui S applique, qui ſe peut appliquer , con- 
forme, 


c 


APP 


Appliance, ſ. applying. — 
Applicability, ſ. Sie fahigkeit ſich appliziren zu laſſen, 


la qualite a" etre applicable. 


IApplicableneſs, f. applicability, 
iApplicably, adv. auf eine brauchbare art, d' une ma- 


niere applicable. 


iApplicare, ſ. eine gerade line, die durch eine krum⸗ 


me gezogen, um ihren diameter in gleiche teile zu teilen, 
ligne droite tirce 4 travers d' une courbe pour diviſer fon 
diametre en deux parties egales. 


iApplicative, «dj. der zur ausübung bringt, praktiſch, 
i! mict £2 CXeEcHIION, 4 

{Applicatory , adj. in der ausuͤbung begriffen, taͤtig, 
ce qui comprend [ 4d ion d' execution. f 

Application, die zufuͤgnng; zueignung; aͤmſigkeit, ge- 
fliſſenheit, application, To make one's application to 
one, jemand um ſchuz, beiſtand oder rat auſprechen, ſei— 
ne zuflucht u ihm nemen, 5 addrejJer a quelqu un, avoir 
recours 4 Ie. 

Te apply, etwas appliziren, etwas zurichten, darzu 
ſchikken, bequemen; hinzufügen; auflegen; zuſchreiben, 
zueignen; ergeben; auf ſich ziehen, deuten, appliguer, 
To apply one's ſelt to ſomething, ſich auf etwas legen, 
befleißigen, “ «ppliquer a quelque choſe. To apply one's 
ſelf to one, einen um ſchuz, rat oder huͤlfe anſprechen, 
ſeine zuflucht zu ihm nemen, s' addreſſer ou avoir recours 
4 quelqu' un, 5 

Apply d, zugefuͤgt, zugeeignet, auf etwas gezogen, auf- 
gelegt, applique, 

Applying, das zueignen, 2c, Þ Aion d' appliquer, Fc. 
ſ. To apply. 

To appoint, etwas verordnen, benennen, beſtimmen, 
beſcheiden, bexeclen, befehlen, volſchreſben, appornrey, 
or donner, nommer , defigner , prejcr:re. To appoint the 
time and place, die zeit und den ort beſtuumen, beſchei— 
den, arre ter, determiner le jour et le lien, I appointed to 
meet him to day, ich habe es mit ihm verlaſfen, daß ich 
ihm heule zuſprechen oll, Je lui as promis de le voir au- 
jour d' but, Lo appoint a task, ein lagwerk ſezzen, don- 
ner, regler une tache. 

Appointed, angeordnet, befohlen, beſtimmt, ꝛc. or- 
doune, preſcrit, nommé, établi. The Wedding was ap- 
pointed to be to day, die hochzeit ſollte heute ſeyn, les 
noces deyorent fe faire anjory d' hui. The P4! HANeNnt is 
appointed to meer at Weſtminſter, das parlament ſoll 
zu Weſtminſter zufammen kommen, le parlement doit s 4}- 
ſembler 4 Weſtminſter, At the appointed time, zur be⸗ 
ſtimmten zeit, 2“ beure qu if fat. In God's appointed 
time, wenn es Gott gefallen wird, quand 11 plaira a Dieu. 
Well-appointe!l, wohl gekleidet, in einem guten zuſtande, 
wohl gusſehend, bien equipe, en bon erar. Ib appointed, 
uͤbel ausſehend, en mauvais cquipaye {etat.) 

Appoinrer, ſ. der etwas beſtimmt, qv: appoinre, Fxe. 

Appomrment, der befehl, die beuimmung, abrede, an- 
ſtalt; beſtelung, eine beſtunnete zuſammenkunft, das aus⸗ 
gemachte, gehalt, appornitement, ordonnance, ordre, regle- 
nent, rendtx- WOA. 

_ To apportion, etwas in gleiche teile teilen, diviſer 
EQ et ACHT. 

Appo tianed, gleich geteilt, diviſe egalement, 

Appo:tionment, die gleiche teilung, diftribrrion éga- 
le, Part age norme. 

To app ae, etwas examiniren, pruͤfen, verſuchen, exa- 
miner, ſ. Lo pole. 

Appogſer, der da examiniret, 26, *. 

Appoſite, geſchikt, bequem , fuͤglich, was ſich zur 
ſache ſchikt, propre; qui eft a propos, ow ſur le ſujer. 

Appoſitely, fuͤglich / bequem, auf eine bequeme, f 
liche, geſchikte art, proprement, a prapos. 

Appoſitenels, ſ. die ſchiklichkeit, proprieté, jute, 

Appor 
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Appoſition, die himufuͤgung, zuſammenſenung; die 
beiſenung, (eine figur in der grammatit,) «pplication, ap- 
poſition, (figure de grammalre.) 

To appraiſe, etwas ſchaͤnzen, anſchlagen, 
mer, apprécter, ftaxer. | 

Appraiſed, arfſc<4it ; ꝛc. effime, dc. 

Appraiſer , f. der waarenſchaͤzzer, 9 apprecie, texe. 

Appraiſing, die ſchaͤnung, das ſchaͤzzen, ie. e/fimation, 
I" ation d' eimer. 

Appraifor, ſ. appraiſer. 

To apprehend, etwas angreifen, erareifen, fangen, 
wegnemen, einen gefangen nemenz; befuͤrchten, beſorgen; 
begreifen, verſtehen, fafſen, epprebender, ſarfir 5 cramare; 
concevoir ; entendre, comprendre, 

Apprehended, ergeiffen, ꝛc. pris, Ce. 

Apprehender, ſ. ein denker, der denkt, i penſe. 

Apprebcading, das greifen, ꝛc. “ tn, de freudre, Fc. 
ſ. To apprehend. q 

Eh oa was ſich begreiſen laͤßt, degreiflich, con- 
cevable. 

Apprehenſively, ady. auf eine ſcharffnnige, furchtſame 

rt, avec eſrit, apprebenſion, : 

Appreheènſion, der ſinn, wu, verſtand, begrif; die furcht 
ſorge, der argwohn, das befahren, elpr!t, conception 5 40 
prebenſion, crainte; ſauggon. According ro my apprehen- 
ſion, unch meinem ſinne, nach meinem gufbunter, wie 
es mich deucht, ſelon mor, 4 mon avis (fugement.) = 
Apprehénſive, wiltia, beſorgt, furchtſam, ſcharfſinnig, 
viſ, qui comprend aiſement, craintif, aprebenſſ. To be 
apprehenſive cf a thing, etwas merken, ſpithren, gewahr. 
veeden, 5 appercevorr d' une choſe, pprehenhve of 
danger, der ſich einer gefahr beſorgt, J ebene le 
danger. We are moſt apprehenſive, that our enemy's 
deſign is upon that place, wir glauben feſtiglich, daß un- 
ſerer feinde vorhaben auf dieſe ſtadt gerichtet ſey, 10-5 
croyons fermement , que nos ennemis ont reſolu d' atraquer 
cette place, | | 

Apprekenſiveneſs, ſ. wiz , ſcharfſinnigkeit, furcht, en- 
teudement, conception, crainte. : 

To apprentice, v. 4. einen bei einem lehrmeiſter ver- 
dingen, mertre en ap rentiſſage. 

Apprentice, &c. 1 premeice , & e. 5 

Apprenticeſhip, apprenticehood , apprentiſage, f. 
prenticel hip, 

2 appretiate, v. 4. ſchazzen, hochſchaͤzzen, aprecier, 
eimer. 

To apprize, v. 4. einen verſtaͤndigen, verſicherte un⸗ 
terrichtung geben, in former, mettre an fait , apprendre. 

Apprized, adj. verſtandiget, ꝛc. informe, qi: ea, fait. 
I am fully apprized ct the truth of that maxim, ich bin 
der wahrheit dieſes lehrſazzes verſichert, je us convarncu 
de la verite de cette maxime, 

Approach, eine hinzuiighung, ein laufgraben, proche. 
To have approach to one, einen freien zugang, zutritt 
zu jemand haben, avorr entice chez quelgu' wn, 

Te app:oich, ſich zu etwas naͤhern (hinzu nahen; 
herdei kommen, nahen, herbei ruftei , approcher; SF 
anprocher. 

Approachable, dazu man femmen kan, dont on peut 
approcher , acceſſible. | 

n darzu man nahe gekommen iſt, ꝛc. K- 
prOc he. 

Approacher, der ſich naͤhert, q#i 4pproche. 

Approachlieſs, unzugaͤnglich, dazu man nicht kommen 
kan, inacce{ible ' 

Approackment, das nähern, annähern, “ «on d' ap- 
procher. 

Approbation, approof, die billigung, genemhaltung, 
gutheiſſung, ne z ayrement, 

Ic apptroperate, ſ. To hatten, 


taxiren, i- 
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Appropinquare , appropinque, v. n. hahe treten, nas 
ben, approchey, | 
Approptiable, das, was zugeeignet werden kan, ce que 


pert etre appropret . 


Appropriate, geſchikt, bequem, dicnlich , propre, Lon « 
quelque choſe, 

To appropriate, ſich etwas zueignen, zuſchreiben, ſich 
deſſen anmaſſen, eroprier. 

Appropriated, zugeeignet, ꝛc. appropri + 

Appropriation, die zueignung, aumaß ung, zuſchrei— 
bung, appropriations. i 

* Approportionee, recht zugeteilt, zugemeſſen, nach 
etwas gerichtet, recht geſtaltet, reportivuné. 

Appropriator, ſ. der, welcher ein an ein bis tum, oder 
kolleatmum gebundenes beneſiztum hat, proprietaire. 

Approvable, aldi. des beifalls wuͤrdig, digne d' approbation, 

Approval, approvance, f. genemigung, gutheiſſen, 
ap! rohanen. 
„To approve, etwas gut heißen, billigen, genemhalten, 
fur gut zalten, gut achten, ihm gefallen laſſen, bekraͤftt⸗ 
gen, beſtaͤtigen; erweiſen, kenneichen ſehen laſſen, ap- 
prouver, trouver bes, avoir pour agreuble, confirmer, rat! 
fier ; donner des prenves on des mmarques. To approve one's 
felt to God, fich dahin bemuͤhen, daß er Gott wohlge- 
fallen moge, ſe rendre aoreable 4 Dien. To approve one's 
ſelf to one, einem gefallen wollen, ſein lob verdienen, 
platre 11 quelqu' un, 5s attirer {ſon lime. Nat to approve 
ot a thing, eine ſache nicht gut heiſſen, nicht billigen, 
deſapprowver. I. have ſaid nothing, but What is a pprö- 
ved to be tine by experience, ich habe nichts vorgebracht, 
das man nicht durch die erfabrung wahr befunden, 7e »' 
ai rien avanct, Gut ne ſoit conjrrme par * experiense. To 
approve land, ſein land ſo bauen und beſſern, daß es 
nehr gilt, faire valoir une terre, I ameliorer. 

Approved, approved of, bewahrt, gebilliget, bekraͤf⸗ 
tigt, vor gut gehalten, ꝛc. appronve, confirme. An appro- 
ved author, ein bewährter ſkribent, an auteur, qui eſt en 
credit. An approved cure, eine herrliche bewaͤhrte kur, 
une cure recelie, ou pratiquee par les médecins. 

Approvement, die beſſerung des landes, amelioration, 
d' une terrre. 

Approver, der da etwas approbirt, gutheiſſet, «pproba- 
teur. Approver, ein uͤbeltater, der ſeine mitſchuldigen 
adgiebt, criminel, qui accuſe ſes complices. The King's 
approvers, diejenigen, die der fron eder kammer guͤter 
bauen und beſſern, ceux qui ont valoir le domaine du Roi. 
Appibver, der die probe, verſuch macht, 4% fait une 
e rehve. . 

Approximate, adj. nahe, proche. 

Approximation, die hinzunahung, naͤherung, dies 
d' approcher. 

Appulſe, ſ. das anſtoßen, Þ action de beurter. 

Apticate, v. n. ſdmmerny an der ſonne waͤrmen, ſe 
teniy an ſoleil. = Bo. 

'Aprication, ſ. das ſonnen, ſommern, Y «a&:0n de ſe 
chanffer ow de ſe tenir au ſoleil. 

Apricity , ſ. die ſotnenwaime s chal-ur du ſoleil. 

Appurtenance, f. appertinance. 

(Apricoc, eine morelle , un abricot. 
morellenbaum, „ abricoter, 

Ae. . v;::; 

\Apiil, der monat april, avril. April ſhowers bring 
forth May flowers, p. vom regen im april zeugt der 
mai ſeine blumen, les pluyrs d Avril produiſent les flenrs 
de Mai. When April blows his horn, tis good tor 
hay and corn, p. wenn der aprii blagt in ſein horn, fo 
if es gut fue heu und korn, les ronneres d' Avril preſagent 
I' abondance. : f 1 

'Apron, ſ. eine ſchuͤrze, ein ſchurzfell, ſchuͤrztuch, cablier, 
Die klappe auf dem zuͤndlech der kanone, la platine de 

ow plomb 


'Apricoc-tree, ein 


ARB 


APT 


lomb ſur le ſecret du canon, Apron of a gooſe, die fette 
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aut auf dem gänſebauch, le ſerpean d' un oe gras. 

Apron'd, adj. der einen ſchur; traͤgt, qui horte un ta- 
blier, 

Apron-man, ſ. e. ouvrier. ä 

Apt, tuͤchtig, fahig, geſchikt; fuͤglich bequem; ge⸗ 
neigt; geartet; gewohnt; gutherzig, geneigt, propre; 
convenable; enclin, ſujet; accolutumt; facile, Apt to be 
drunk, geneigt zur trunkenheit, enclin a Þ yvrognerie. 
Too apt to forgive, der gar zu leichtlich vergiebt, trop 
facile 4 pardonner, Apt to break, zerbrechlich, bald und 
leicht zelbeochen, fragile. Apt to be merry, zur [1 011ch» 
keit geneigt, gay, qui eff d' une bumeur ge. This 
meat is apt to make me lic, dieſe ſreiſe pflegt mir nicht 
wohl zu bekommen, cette viande a accoutume de me faire 
mal, 

To apt, v. a, geſchikt machen, «ter. 

Aptate, v. a. f. apt. 

Aptitudę, ſ. aptnelſs, 
4 IAptly, bequemlich, fuͤglich, zur ſache, gar recht, gar 
wol, recht wol, bien 4 propos, proprement, for bien. 

(Aptote, ein indektinabile, ein unabänderliches nenn⸗ 
wort, nom qui n' c pas decline. i | 

(Aptneſs, die bequemhchfcir / fuͤglichkeit , tauglichkeit, 
natürliche geſchiklichkeit, aptitude , gacilite, diſpoſition na- 
zurelle, qui rend les perſonnes propres a quelque choſe, 

Aqua, waſſer, can. Aqua- fort, aqua fortis , oder 
ſcheidewaſſer, eau forte. Aqua vite, branntwein, e 
we vie. 

Aquarius, der waſſermann, le verſean. 

Aquatic, 2quazile, wäfferich, waͤſſericht, im waſſer le⸗ 
bend, 16 atigue , aqgndtit. 

"Aqueduct, die waſſerleitung, ein waſſergang, kanal, 
aqreauc, 

Aqueous, waͤſſericht, waͤſſerich, aq. 

„Aqueousneſs, 1. die waſſerichkeit, aquoſize. 

\Aquiline noſe, eine habichtsnaſe, nex crochu, 

Aquole, f. aqueous, 

Aquòſity, f aquecusneſs, Nr 

Arabian, arabic, f. ein graber, Arabe. Arabian, ara- 
bie, arab, ſch, von arabia, arabe, arabique arabesque. 

(Arabic, ſ. das grabiſche, die arabiſche ſprache, 1 arabe, 
la langue arabesque. 

Arabiſm, arabiſche redensart, arabiſme, 

'Arable, a. leicht zu bauen oder pfluͤgen, daß ſich pfluͤ⸗ 
gen laßt, labourabic. 

iArac, and arrac, by contraGtion Rack, ſ. eine gate 


tung eines ſtarken indianiſchen getraͤnkes, ſorte de liqueur 


Jorte des Indes ; Fagne, 

Araignee, fine gang, gallerie in einer mine, araiguéc. 

Araneous, «lj. das wie ſpinnwebe ausſieht, refcmblant 
a 1 araiguce. 

Arätion, das akkern , 7 a&ion de labovrer, 

Aratory, «dj, was zum aͤkterbau dienet, ce qui ſert an 
labor: rage. ; ; 

Arày, f. arrav. 

Aray'd, ſ. ariay'd. 

Arbaliſt, f. croſs bow. 

. Adbiter, eim \ijedfman!; 
die hbochſte macht hat, arbirre, 

Arbitrable, was man den ſchiedsmaͤnnern uͤbergeben 
kan, qu” on bent mettre en arbitrage, 


Arbittably, nach ſeinem belieben, gefallen, willkuͤhr, 


ein oberherr, ein herr, der 


a diſcretion. | 
Arbitrage, ein ſchiedsrichterlicher ausſpruch, ein aus⸗ 
ſpruch der ſchledsmanner, arhitrage. 


\ *. : 
Arbftranent, f, f. atbitrement, 


HArvitrarily, willkuͤhrlicher weiſe, nach ſeinem gefal— 


42. mit böchßer gewalt, jelon ſon caprice, ſouveraine = 
MCG» 
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IArbirtrarineſs, die tirannei, tyranie, 

Arbitrarious, f. arbitiary, 

Atbirt:ariously , ſ. arbitrarily, 

\Arbitrary, willkuͤhrlich, frei; ungebunden, unbeſchraͤnkt, 
der mit böchſter gewalt handelt oder regteret, arbitraire, 
libre; abjolu , deſpotique. 

To ayþirrate, ein urtheil als ein ſchiedsmann faͤllen, 
ein ſchiedsrichter ſeyn, rendre une ſentence arbitrale, ar- 
bitrer. 

Arbitration, die entſcheidung der ſchiedsmaͤnnee, der 
ausſeruch, kompromiß, arbitrage, compromis, 

Arbitrator, ein ſchirdsmann, ſchiedsrſchter, arhitre. 

Arbitiatrix, ſ. f. eine ſchiedstichterm, arbitre. 

Arbitrewent, ſ. arbitration, An abitrement upon 4 
marriage-" <ceement, ein heirathsvertrag nach verſproche⸗ 
ner heirglh - un contradt de mariage. 

\Arbor, aibour, eine ſommerlaube, bercean de jardin, 
treille. An arbor- maker, der ſommerlauben macht, n 
faiſeur de berceahx. 

Arboracy, arborecus, arborous, zu einem baum ge⸗ 
boͤrig, baumartig, 4“ eſpece d' arhre. 

iArborer, ſ. ein ſtrauch, arbriſleau. 

iArborifte, ſ. ein kräuterkenner 4 arboriſte, berle- 
riſte. 

Arboraus, adj. ſ. arborary, 

iArbourvine, ſ. f. bindweed. 

iArbuſcle, ſ. arboret. 

Arbuſtiae, ſtrauchig, d' eſpece d' arbriſſeaus. 

Acbut-tfee; arbute- tree, ein hagapfelbaum, arborfler, 
arboſier. 

Ac, ſ. f, arch. 

Arcade, ein ſpaziergang unter ſchwibbogen, ein bogen⸗ 
gang, arcade, | ' 

{Arcenal, ein zeughaus. arſenal. | 

Arch, arc, ein bogen, ſchrbbogen, gewoͤlbe, arcade, 
youre. The chiet or great arch of a vault, das baupt⸗ 
gewolbe, dot lleau de voute, A triumphal arch, eine eh— 
renpforte, un arc de triomphe, \Arch-wWile, bogenweis, 
( Jorme d' arc. Arcahes - court, Court ot arches » Ine 
geiſtliche gerichtskammer unter dem Erzbiſchoffe von Cai- 
terbury, la cour des arches 

Arch, 4. verſchlagen, verſchmizt, erz, groß, leichtfer— 
tig, loſe, fin, adroit, grand, méchant. An arch wag, ein 
kurzw liger ſchalk, un maltre gounin. An arch rogge, 
em erzſchelm, an inſitue fripon. 

* arch, etwas wölben, ſchwibbogen machen, faire des 
arcdacs. 

Archaiology, eine abhandlung fiber antiquititen, 418 
cours ſer 4 antlquite, 

Archaiologic, zu einer abhandſung von antiquitäten 
gehörig, ce qui @ raport 4 un diſcours ſur Þ axtiquité. 

/Archailm, eine veraltete redensart, archaiſmus, phraſe 
ob ſolete. 

Archangel, ein erzengel, archange. 

Archangel, ſ. weiße neſſeln, des orties Llauches. 

ArchangJ.lic, erzengliſch, archangelique. 

Aichbragon, ſ. hauptzeichen auf einer warte, Signal 
rrincipel par jeu. 

Archbishop, ein Erzbiſchof, an archévégue. 

Arch- bishopric, ein erzbißtbum, archeveche. 

Tue a chbisgap's houſe, der erzbiſchdfiiche pallaſt, 7 
archevecbe. | 

\Archanter, der erzkantor, archichantre. 

Archdèacon, der erzdechant, archidiacre, \ 

Archeeaconry , eine erzdechaner, archiuraconat, 

Archdeaconſhip, EV30CG AM;amity, U diguite d' archi- 
diacre. 

Archdüke, ein erzherzog, archiduc. 

Archdukedom, das erzherzogtum, archiduchs. 

Archdutcheis, eine erzberzogin, archiduebeſſe, 

fArched, 
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IArcked, gewölbet, vonté. ; 

Archer, ein ſchuͤize , bogenſchuzze | archer; | 

„Archety, die kunſt mit dem bogen zu ſchuͤßen, 7 art 
de tirer de Þ arc. | 

/Arches-Cowt, das oberfonſiſtorium des erzbiſhofs von 
Canterbury, das in der Borokirche in londen gehalten 
wird, und von den bogen der kirche den namen hat, le 
principal conſiſtoire de [ archeveque de Canterbury , qui je 
tient dans Bow-church à Londres, et qui a le nom des ares 
de certe egliſe. 

(Archetype, ſ. arch- type. f 75 

Archétypal, adj. was zum muſter dienet, archir1- 
18. 

Archeus, der geiſt eines ſaamens, ſo die form giebt, 
Tucipe. 
. ee ein erzkezzer, berefrarque, N 

Archidiacenal, adj. zum erzdechant gehoͤrend, ce qu# 
apartient a Þ archidiaconat. KO 
: Archiepiſcopal, was zum erzbiſhof gehoͤrt „ archiepi- 
(0941. 
4 5 ſ. ſ. arch · prieſt. 

Architect, ein baumeiſter, urbeber, architecte, autenr. 


IArchitect-like, wie ein werkmeiſter, künſcuch, nach der 


baukunſt, en architecte, avec ſymmetrie , ariiftement, 

*Architectonical, archirectiyve, architectonic , 4. der 
die baukunſt verſtehet; oder dasjenige, was zur baukunſt 
achoret , qui entend Þ architecture; ou, qui apparttient & 
P archite(iure, 

[Architecture, ſ. die baukunſt, 7 architecture. 

iArchirtrave, ein durchzug, der große balke, der dos 
ganze gebaͤude tragt, «rch:crave, 

{Aichives, die fanzelet } worinnen die urkunden und 
alten ſchriften verwahren werden, archives. 

Archly, adv. leichtfertiger weiſe, badiment. 

Archneſs, ſ. lißiokeit, eſpieglerie. 

Archphiloſopher, ein erzphileſoph, archipbileſophe: 

Archprélat, eriprelat , archiprotate. 

Arch-prieſt, ein erzprieſter, archipretre, 

Arch-prieſthood, die erſtprieſterſchaft, I archipretre, 

IArchrraiter, ſ. erzverraͤter, archiiriirre, 

Arch-ireaſirer, erzſchazmeiſter, architißorier. 

Arch-type, ſ. die erſte ſoem und geſtalt-emes jeden 
dinges, archirype, premier modele, q 

Arcitenant, adj, der den bogen führt, qu porte 
un arc. ; 

Arcitenent, bogenfuͤhrer, «cher. 

Arctation, zuſammenp u eſſen, «rd =tion. 

Ardtätion, f. das zuſammenpreſſen, compreſſiou. 

Arctique, ärdie, nordiſch, zu dem nozdpol geherig, 
ardlique, . auch Circle. 

IArcuate, adj. gebogen, courbé. 

[Arcuatile, ſ. arcuate. 

Arcuation , ſ. das biegen; kruͤmme, 1 a&ion de corr- 


ber, conrbure, crochure. 


iArcuaivre, ſ. die krumme des bogens, la conrbure d' 
* dre. | 

Arcubaliſter, ein armbruſtſchuͤſe , wrerr d' arbaléte. 

Ardeney, die hitze, brunſt, beſtigkeit, der eifer, ernſt, 
ardeur, chaleur, violence, | 

Ardent, hitzig, heftig, feurig, inbruͤnſtig, eiferig, 
ernſtlich, dent, vehement; vif, paioune, 

Ardently, heftig, inb e uͤnſtig, erniilih , ardemment, 
4 Honnement. 

Ardour, die hinge, brunſt, inbruͤnſtigkeit, heftige be— 
gierde, heftiges. verlangen, ardeur, chaleur, violence, 
f-. 

\Ardentneſs, ſ. ardency, 

Ardùitys [. höhe, ſchwierigkeit, banteur, digigulte, 

Arduousneſs, ſ. arduity, 


Wrcuvus, ſchwer, mühſam, ardu, 
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a Are, e. g. We are, wir find ; nous ſommes, You are, 
thr ſeyd, vous sten. They are, fir find , ils ſour, ſ. 
To be. 

To are, pflaͤgen, labourer la terre. 

(Area, ein plaz, flaͤche, aire. 
e areed, v. a. rath geben, aviſer, donner con- 
ell, ; 

Arefäction, das troknen, T ation de ſecher, deſſeche- 
Ne. 

\Arefy, v. n. froknen, ſecher. 

Arenaceous, arenole, fandig , voll ſand, ſablonenx, 
plein de fable, 


Arenation, 1, ein troffenes ſandbad, bain ſec de ſable 


chaud. 
Arenoſe, adj, f. arenaceous. 


1 » «dj, voll kleinen ſandes, plein de Fra- 
VCerte, 

_Areotie, aj. medizin, die die ſchweißloͤcher öfnet, daß 
die ſchaͤdlichen faͤfte durch ſchweiß und ausdünſtungen weg⸗ 
gehen, arcotiq ut. 

Aretôlogy, ſ. die tugendlehre, morale, qui treite de la 
Veritu, 

Areopagites, beiſizzer im gerichte zu athen, arcopa= 
gires. 

Argal, argol, ſ. tartar und orgal. 

Argent, «ds, ſilberfarbig, luiſant comme ! argent. 

\ ; TT ”. 4 44 +5 | 4444 > & I ' 

Argent, ſ. das weitze im wapen, das ſilberfarbige feld, 
argon , blanc, 

Argentine, adj. ſilberd ll klingend, argentin, 

Argentation, 1. das uͤberſiibern, Þ ation d' ar- 
enter. | 

iArcil, ſ. toͤpfererde, ton, argile. 

Argillaceous, argillous, adj. von ton, d' axgile. 

Argonauts, (Juſen und ſcitic geſellen) die auf dem 
ſchiffe argo in die zuſul Colchos gefahren, um das guͤldene 
fell u holen, aryonartes, 

/Argoly, ſ. ein grofies kaufmannsſchif, grand vaiſſean 
march, | | 
. To argne, raiſenniten, argumente bringen, gründe ans 
fuͤhren, urſachen anziehen; diſputiren, 1s erwegen, auss 
ſixeiten ;z mit gruͤnden bewahren, beio.1fen; anzeigen, 
ſchließen, abnehmen; argne of, beſa uldigen, charger, 
raiſonner, ay gumenuter, diſcourir ; iſputer, balancer, bro 
Ver, eriblir ; montrer, conclurrs, Here is a lettre that 
argues a great des! of taſte, hier iſt ein brief, ſo in al⸗ 
ler eil geſchrieben zu feyn ſcheinct , voici une lettre; qui 
marque beaucou de precipitation, 

\Argued, bebaupfet, :e. raiſonne;g Cc. 

'Arguer, f. ein beſtreiter, widerleger, controvertiſte. 

„Arguing, die behaupfung, das raiſenniren, “ 4 
d' argumenter, fc, o argue. To ſtand arguing the 
caſe, ſich mit diſputiren, ſtreiten, wer zauken auſhaitetts 
s emuſer 4 difprecer, ou 4 conteſter d' une chofe. 

Argument, (ine ſecblußrede, ein vernunftſchluß; ein 
beweißlum, grund; der inhalt die materce , ſtreit, con- 
F790) ere, 4 ment, ras, onne ment; raeiſon, preuve; iet, mas 
tière. 

Argomental , adj. ſchlußfmͤßige, ſchlüßend, raiſonnant. 
Oppreſted with a-gamental tyrenny, der durch eine men⸗ 
ge {Hite ganz beraubt iſt, fait crovwrdi u force de raiſon- 
nenen. | 

Argumentation , die verfaſſung einer ſahlußrede, be» 
weiſaug, atiuhrung der grunte eder urſachen „argamen- 
tation. 

Argumentatiye, adj. gusfuͤhrlich, mit guten gründen, 
beſtaͤligt, raiſonne, 

Argutation, f, ſtreit pro und kentra, diſpute peur It 
contre. 

a 0 bd + - Ft 9 441463 ' 
iArgnie, adj. liſtig , verſchlagen, witzig - Fu, d 
eſprit, * | 

E 3 > Jv Aria, 
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Aria, ſ. eine aria, un air, chanſon. 

iArian, ſ. ein arianer, rien. a 

IArianiſm, ſ. die lehre des arian J arianiſin. 

Kid, buͤrre, trokkeu, aride. * 

Ar1diry, trokkenheit, aridiſe. theolog. unemp findlich⸗ 
keit, enſihilité. 

Atiereben, ſ. arriereban. ; ; 

Aries, der widder, (eines von den 12 himmliſchen zei⸗ 
chen) aries „e helier. 

Aricrare. v. n. wie ein widder ſtoſſen, ſe doguer. 

Arieiation, ſ. das ſtoßen wie ein wieder, ſtoſſen, 7 
alien de dogrer , de huurter, | 

Arictts, eine kurze arte, petit air, ariette. | 

Aright, teckt wehl, drottement , bien. To ſet aright, 
wieder aufrichten, gerad machen, zu rechte bringen, ver- 
b*i erlt , „ier, redreſſer. To make a horſe carry him 
ſelt aright, ein pferd abrichten, dreſſer un cheval. 2 

Ariolation, hariolation, das wahrſagen , varicina- 
719”. 

To ariſe, aufſtehen, aufgehen, aufſteigen, entſtehen, 
herrühren, herkommen, Je lever, cler, proverir, Pro- 
ceder. Here ariſes a difticulty , allher entſtehet eine 
\>jpiertgfeit, 1 ſe forme ici wie 4 There aroſe 
ſome words between them, ſie wurden mit einander ſtrei⸗ 
tig / i eurent quelques paroles, ils envent bruit. +> 

Ariſen, gufgeſtanden, aufgegangen, entſtanden, Jeve, 
eleve, frovent: , forme. | 1 ? 

Ariftocracy, ein regiment, wo die vornemſten regie⸗ 
ren, ari/Nocratie. 

Ariftociatical, àriſtocrätie, was zum regiment der vor⸗ 
nemſten gehöret, ariſtocraitgue, 

Ariftocraticalicls, 1, ein àriſtokratiſcher zuſtand, 414. 
arri oc q,. 

Ariftolochy, bolwurz, oſterluzei, ar/oloche , ſarra- 
ine. 

1 Arithmancy, das wahrſagen durch zahlen, divination 
17 nombvres. | 

AJiremerical, was zur rechenkunſt gchoret  arizbme- 
174%. — 

Atithmétically, nach der rechenkunſt, arithmetique- 
ment. 

Arithmetician, ein rechenmeiſter, arithmericien, 

Arithmetic, die rechenkunſt, 7 arithmetique. 

Ark, eine kaſte, eine lade, arche. Noah's ark, der 
kaſten Nog, ! arche de Not, The ark ot the covenant, 
die lade des bundes + Þ Arche de alliance, 

Arm, ein arm, Iris. An arm-tull, ein arm voll, we 
brafſce, An aim of the ſea, ein arm von der ſee, wn 
bras de mer. The arm-pit, or arm-hele, die achſelgrube, 
1 aiſclle. \Arm - Chair, ein lehnſtuhl, chaije a bras, He 
is my right arm, er 1ſt meine rechte hand, oder derjenige, 
auf den ich mich am meiſten verlaſſen kan, c' % mon 
bras droit. The arm ot an oak, der aft einer eichen, le 


et. 


branche d' un chene. Arm, ein gewehr, arme. A tire- 
arm, ein feuerrohr, ane arme 4 fe. Aims, die waffen, 
das geweht; wapen, ſchild, armes; armoiries, To keep 


ore at arm's end, ſich einen nicht auf den leib kommen 
laſſen, ſe defendre de quelg“ un, arreter, 

To arm, v. 4. einen wafnen, bewafnen mit gewehr 
oder waffen verſehen, armer, donner des armes. T9 arm, 
v. u. dcmiren, fic ruͤſten, zu den waffen ſchreiten, greif— 
fen, werden, armer, lever des troupes. Arm, aim, laͤr⸗ 
men, nemet das gewehr, avx ares. 

Armada, armament, eine ſchifsflotte, Fote. 

Armadillo, f, der armadil , ein amerikaniſches tier, 
armadille. * 

Armadio, ein vierſifiges tier in Braſilien, ſo groß 
als eine kazze, certaine bore de Brefil, yrande comme te 
Ch4t. 


Amamentary, f, ein zeughaus, arſenal. 


- 


ARM AR O 


Arman; latwerge „den pferden appetit zum frefer 
zu machen, cone 
faim. 

Armature, die ſperen eines hahns oder andern vogel, 
er gots, dont quelques oiſeaux ſont armex. 

Armed, gewafnet, geruͤſtet , arm. 

Armenian Bole, ſ. armonic. 


Armcntal, armentine, zur heerde vieh gehoͤrig, ce qui » 


appariient au tronpean de betail. 

Armentole, ad}, viehreich, abondant en berail. 

{Armgaunt, «dj. mager, maigre. 

Armes, (ſ. arm,) die waffen, armes. 

Armigerous, der gewehr trägt, qui porte des armes. 

*Armillary ſphere, himmetskugel durch ringe vorgeſiel- 
let ſphere armilaixe. 

eee die armbaͤnder traͤget, Jui forte des bra— 
celers 

_Arming , die ausruͤſtung, werbung, das wafnen; [ 
Aci ion d' armer, armement. 

Armings, ſ. pl. ſ. waſte- cloath. 

Aruun ian, ſ. armmianer, Arminien. 

Armiagtaniſme, dit lehre des armimi, Arminianiſnt. 

Armipotence; keiegsmacht, forces militaires. 

Armipotent, mächtig im krieg, paillant, fort. 

Armiſenous, adj. mit den waffen raſſelnd, f<iſun: des 
cliqueiis. 

iArmiitice, waffenſtillſtand 1 trè ve. 

Armiet, ein arativehr , armwaffen, braſſar, armure de 
bras. An armict o1 pearl, ein armband vei perlen, 
bracelet de perles. 

fArmonic,” 4. dus oder ron armenia, d' armenie. Dole 
armonic, armeniſcher botus , bole d' armenie. 

 Armoniac, e. g. ſal armoniac, ſäalmiak, ſal arme. 
nac. 

I\rmorer, C, ſ. armourer. 

Armorial, a, zu dem wapen oder zu der wapenkunſt 
gehoͤrig, 4 armes, qui regarde les armes. Armotial en— 
ligns, wapen, ſchilde, armes, armoiries. | 

iArmoriit, f. ein wapenverſtaͤndiger, ein herold, armo- 
riſte, blaſonnenr , beraut, 

"Armory, die wapenkunſt, die kunſt die wapen auszule— 
gen, le blazon. f, auch armoury ugd armour, 

Armour, die ruͤſtung, der harniſch; die waffen, armure, 
on harnois; armes. ; 
porre les armes de ſon maitre, 

'Armourer „ein waffenſchmidt, armurier. 

Armoury, eine rußkoammer, ein zeughaus, 
magaxin d' armes. 

Ams, (ſ. arm) waffen, armes. 

Army, eine armee, kriegsheer, une armee. 

A flying army, ein fliegendes lager, an camp volant. 

Arnold, n. ap, arnold, arnaud, 

Arnulph, n. ap. arnulf, arnouy, 

Arno, ſ. der arno, ein fluß in italien, arno. 


Aromatical or aromwätie, gewuͤrzet, von gewuͤrze ge⸗ 


macht, wohlriechend, aromatique, odertferant, 
Aromäties, gewurze  crices. 
Aromatization, das anmachen der medizin mit wuͤrze, 
melange a” epices et de medicine, 


Aromatize, v. n. Wiltze8, wohlriechend machen, epiczr, 7 


pargumer, 

(Aron, garen, die fieberwurzel, aron. 

Arote , ſtund auf, erbub, 2c. 4ſt das imperf. von to 
ariſe, c' eft un preteris du verbe to arile, e. g. A ſtorm 


aroſe, es bat ſich ein ſturm (ungewitter, aufrubr) erhe — 6 


ben, is cleva une tempete. 


Arousd, um, herum, rund berum, ganz umher, * 


tour de, tout autour de. 
Arouſe, {. rouſe. 
Arv0W , |, arow. 

Aro: 


lien our les che vaux pour exciter la 


Armour - bearer, waffentraͤger, qu 7 


arenal, 
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en A Aroynt, 4dv. weg da! Lare, arriere, vas ten, 
A quebuſe, eine buͤchſe, ein ohr, feuerrohr, flinte, 
27 arquchſe. : R : 
(2 * YArqu=buſer, ein ſchuͤnte , fr fulrer. | | 
IA ac, wac, oſtindianiſcher brantwein, eau de vie 
des Judes, arac, 
© Ihrrach, ſ. Orrage. 
i; To ar-aing one, einen vor gerichte ſordern, ſtellen, 
1 bringen, ihn gerichtlich verhoren, gerichte uber ihn halten, 
faire Aigner gquelqu” un For comparou re en juftice ; Cu, 
5 faire le proces a queiyn' en, le iner. a 5 
Arxraigned, vor gerichte gefordert, gebracht, ꝛe. a/igne, 
= cite, Ce. | 
* Araigning, die ſtellung oder bringung vor das gerich⸗ 
el te ꝛc. “ Aion de faire le proces a quelqu' wn, Cc. f, To 
| 2 arraign, 
72855 = Arraignment, die ſtellung vor das gerichte, die anklage, 
N der proxefi, fo leib und leben betrift, accsſa:'on , proces, 
he = proces criminel, 4 
© Arrange, v. 4. ordnen, «rranger. 
* Ariangement, f, die ordnung, arrangement. 
| # IArrand, f. errand. 
ne * e#eAirant, groß, vollkommen, ausgemacht, wahrhaftig, 
recht, Kran, l. fig fiefe, mfame, 
D Arrantly, adv. ſchandlich, avec bonte, d' une maniere 
des r bontenſe. 
I Arras, arras-hanging, teppich, tapezerei, taris. 

Arraugat, v. a; entreißen, arracher. 
de Atray, die kleider, kleidung, der zierat; die reihe, 
FO ordnung, verzeichniö der beeidigten, array, habit, verement 7 
: ordre, rang. To ter an army in away, eine armee in 
ole ſchlachtordnung ſtelen, mettre ou ranger une arnice Zen 

bataille, Chalenge to the atray, eine pretellazion wider 
my die geſchworzen, und forderung andere zu-konſtituren, 
protcſtation contre les jt. rec. 

To ariay, einen kleiden, bekleiden, ausruͤſten, monti— 
unſt ren, an ſtafftren, ver. equiper, To ariay a pannel, die 
12 9 beetbigten erwaͤhlen, chor des jurez. 

1 Ariay'd, gekleidet, ꝛc. vétu. 
mo- Artavers (or, commitfiorers of array.) die offizierer, ſo 
die ſoldaren montiren und mit geweht vetſehen, offciers, 
ule⸗ * qui ont ſoin d' equiper les ts d' u armee. 
Ari èar, aricarance, der nachzug eines keiegsheers, !“ 
ure, * arrierc garde d' une armee, adv, hinten, arrive, 
4 Arxrcarages, or arierages, alle, bintertellige ſchulden, 
 arrerayes. , 
= Arrers, die hinferſtel{zen \ulden; arrerages. 
enal, * Arremiationy ſ. die ertaubniß, felder oder wieſen in ei⸗ 
nem walde zu umzaumen, permegion de faire une hege an- 
3 tour d' un pre dans une foret. 
* Arrepriticus, adi, weggenommen, eingeſchlichen, em- 
Fe = porgne , 3e. 
AKAtreéſt, der arreſt , verhaft; die aufhaltung; ein ur⸗ 
teil, ratsſchluß, ausſpruch emes gerichts oder rats, 
= arrce. 
ge⸗ 1 Arret, ſ. die raude an den pferden, zule des che- 
pax. 
| Z To arréſt one, einen verarreſtireu, anhalten, gefan⸗ 
Are, 3 gen beim kopf oder in verbaft nemen, are quelqu' un, 
; le ſaißr, le faire prijonnier. , 
"c5"» p Stn verarreſtiret, gefangen genommen, ꝛc. arréte, 
14. 
3 Arrcfting, die verarreſtirung, das verarreſtiren, ꝛc. ! 
to Rd action d' arrezer, ou de faire priſonxier. 
torn = * A 
erhe 3 Arride, v. a. anlaͤcheln, lächeln, ſourire. 
= Arrierban, der aufbot des adels, “ arriere-ban. Ar- 
* 3 . der hinterzug, nachtrupp, nachzug, I arriere 
——= garde. 
8 : Arricre, ſ. der nachzug, nachtrapp, arriere garde. 
3 


r a af 2 


A . . 
- aw „ To 4 p 


4 
AY 
5 
1 
* 
* 
it 


ARR ART 


Arriere vaſal, ein vaſall von einem vaſallen, vaſal 4 
11 * vaſal, dayricre valal. 

Arrierfee, ein ſubfeud, arviereſiet. 

Arrifion „ {- das anlacheln, uu ris dong. 

_*Arrighted, verbeſſert, zu rechte gebracht, nach der bil- 
ligkeit eingerichtet, eite. 

Arrtval, die anlandung, ankunft, arrive, venus; 

Arrivance, „ die ankommende geſellſchaft, beſuch, 
compaguie, qui vient faire} Ia viſite. 

To airive, an einen ert ankommen, anlangen, anlaͤn⸗ 
den, arrivers Ventr, parvenir, 

Arrived, angelandet, angelanget, angekommen, 47 


rive, venu, parvenu, 


_ Arriving, die anlaͤndung, ankunft, das anlaͤnden, ze. 
action d arriver, ou te pervenir, 

Arrode, v. a. benggen, ronger. 

{Arrogance, arrogancy , 4rrogantneſs, die vermeſſen⸗ 
heit, der hochmut, ſtolz, arrogance. 


39 


'Arrogant, vermeſſen, ſehr kuͤhn, ſtolz aufgeblaſen, 
bohmutig / aT lite 


' {Arrogantiy , vermeſſener weiſe, hechmuͤtig, arrogam- 
ment, 

To arrogare, vermeſſen ſeyn, ſich etwas anmaſſen, zu⸗ 
meſſen, zuſchreiben, preſumer ae jos, s arroyer, s' «tiribuer, 
pretenure à. : 

(Arrogared, angeriaſſet p ze. qu on eft arrogé, Fe. 

Arrogation, ſ. verateſſenheit, vermeſſene aumaßung, 
drrogauce. 

Arrokon , das beuagen, man genre. 

Arrow, ein pfeil, fiche. Arrow-head, die eiſerne 
ſpizze des pfeils, le fer, 14 pointe d' une fleche. Arrow 
Cot, pfeulerung, marante. 

Irre. head, ein langes und ſpizziges kraut, berbe lon- 
gue et pointiie, qui vient dans le marrais. 

*Arrowy, adj. ſpizig, ſcharf wie pfeile, tointu en 
fleche. 

'Atle , der ars, ſteis, hintere, hintere, le cu, le der- 
rie re, le ſicge. To Wnuip one's arſe, einen mit der rute 
ſtreichen, ni einen ſchilling geben, fonetter quelqu? 11, 
donner le J % 4 guelqu' un. 0 haug an ar e non OCs 
callon, zurukte weichen, den muh finken laſſen, wenn es 
die gelegenheit gubt, ſein verſprechen nicht halten wel⸗ 
len, tirer le cul en arrere, ſaltner du ne. A fhort 
arſe, ein kleiner kerl, von fler leibesgeſtalt, an pent 
corps, un petit avorion, The Ale gut, der maltdarm, le 
buyau cul:er, The arle-hole, das arsloch, le iron du cul, 
Aiſe-Imart, watjcrpfeticr ys perſicaire. Arſe-Wisp, 1, ſ. 
bumtfodder. 

(Arſe-toor, ein taucher, fonlque. 

(Artenal, ein zeughaus, eine taukammer, arcenal, ma- 
$4314 d' armes. 

/Arſenic, das arſenik, der huͤttenrauch, arſenic, 

Ar ſenical, aus arſemk beu chend, 4“ arjenic, 

. Arſeverly , (arſivér y,) das unterite zu eberſt, das hin⸗ 
terſte zu vörderſt, wider nens, verfchrier weiſe, cal par 
defjus tete, jens 10 us Hejjuns5, 4 (E007 rs, fans Cars. 

Air, die kunt; die kungßerfähenheit, geſchitlichkeit, 
art, adreſe, induſtrie. Tue blac art, die ſchwärze kunst, 
la magie noir. © 

Art, (dv) biſt, c“ H u,ẽ perſonne du verbe, to be, e. g. 
Thou at, du beiſt, t1+ C5, 

'Artechoke, f. artichoke; Artechoke of leruſalem, ſ. 
Sun-Hower. 

Arterial, zu den pulsadern gehörig, arterzel, e. g. The 
arcerial bicod, das bat in den bulcadern, le ſang arte- 
riel, ou des arteres. 

Artérious, voll pulfadern , arteribs , plein des ar- 
teres. 

Arteriotomy , das blutlaſſen aus einer arterie, ſ«12nte 


d' une artere. 
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iArtery, eine pulsader, arcere, | 

IAreful, efnfilich, kunſtreich, meiſterlich, artlich / ſinn⸗ 
reich, artßciel, fair avec art, artiſtemens fart. 

iArttuliy, lünſtlicher weife, künſtlich, artig, ſinureich, 
artiflement, avec art, artißciellement. 

iAittolncſs , geſchiklichteit, liſt, arrfice. 79 

Arthiitic, arthaitical , zur gicht, gliedern gehoͤrig, Pa- 
ralirique d' efpece de jointhure, ; 

A:tthricis , die gicht, das gliederweh paralytigque, pa- 
ralyſic. 

'rtickoke, eine artiſchoke , arnichaur, 

Artie, ſ. arctic. | | 

Article, ein artikel, punkt, glied, teil, fat, article. To 
ſurrender upon articles, ſich auf atford, auf gewiſſe be⸗ 
dingungen oder vertragsartikel ergeben, je rendre 4 com- 
oſition, capituler. * He had a great perlence ot mind 
in the very article of danger, er fonnte jig in der auſ⸗ 
ſer jien aetabr bald finden, il ayvrt une grande preſence d 
eſprit dans be Jort du danyer, | | 

To article one for treaſon, einen wegen einer ver⸗ 
xaterel - over wegen eines critniings laͤſa male atis vers 
lagen, «cer quelgu un de lexe maje/res ON de haute 
trehiſon, lui jaire ſon procex, To article one in other 
watte:s, einen in andern ſachen gerichtlich verklagen, 
oder mit ihm einen prezetb anfangen, ene er, intenter 
ation. 

Tg article, v. u. vertragspunkte, vergleichipunkte, vere 
tragsartikel aufzeichnen, einen afford over vectrag ma⸗ 
chen, paſſer des articles, dreſſer des articles, conven, fai- 
Te 147 patte, : . ; 

'Articled, in gewiſſe artikkel, ftuffe oder punkte ein⸗ 
geteilet, abgeteilet mis, diſpoje du range Pur. artt- 
cles. Ec. #2 | 

A:ricular, «dj, was die glieder betrift, articulaire, 

Articulate, klar, deutlich, articule, diſtindt. 

Tc articulate, etwas klar und deutlich ausſprechen, ar- 
ticuler. 

Articvlately 5 deutlich, dit in l ement. 

Alticulateneſs, 1, die fahigkeit ich deutlich aus einan— 
der {ren zu laſſen, deutlichkeit, le qualite d' etre arii- 
cule, clarte. 

Aticulation, ſ. die gliederfuge, I“ articulation, ſoin- 
ture des membres. | 

Artifice, der funſtgrif kunſt, liſt, kunſterfahrenheit, 
artifice, art, indufine. | 

/Artificer, ein fiunfiler, werkmeiſter, handwerksmann, 
artiſua, envricry arti/te, 


Artificial, artificious , künſtlich, kunſtreich, arti— 


* 


ciel. 
5 Artificielly, kuͤnſtlicher weiſe, nach der kunſt, artiß- 
ciellement. 

Artiticialneſs, ſ, die kuüͤnſtlichkeit, verſchlagenheit, ar- 
tiſi ce. Fucſſe. ; : 

Artillety, f. allerhand kriegsgeſchuͤzte, feldzeug, uu 
lexie, The artillery - men, die bürger, fo da aufziehen 
und zur artillerie geboren, les bourgeois de la compagnie d 
Þ ariiltierie. 

Artiſan, ſ. artificer, 

iArtift, ſ. ein künftler, arrifte, 

Artlesly, adv. one kunſt, kunſtlos, ſans art, uaturel- 
lement. 

„Artleſs, one kunſt, ſchlecht, einfaͤltig, natuͤrlich, kunſt⸗ 
los, ſans «art, ſimple, natwrel, 

iArmate, v. 4. ein glied nach dem andern abreißen, 
arracher membre de membre. 

Arundinaceous, von oder wie rohr, rohr, de roſeas, 
femblable a du ro/eatt, 

Arvadineous, voll rohr, plein de cannes, 

As, wie, gleichmie, als, wenn, da, nachdem, comme. 
As you pleale, wie es euch gefallt, comme i vors Plaira. 
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As good as, fo gut als, angi bon que. As ſire as I am 
alive, as I live, ſo wabr als ich lebe, «vg vr que je 
vis. As well as, ſ. Aswell as. He is as good as (he, 
er iſt . ſo gut als fie , monſienr vane hien madame. I am 
as good a man es he, ich bin- ſo gut als er; ich bilde 
mir eben ſo viel ein als er, je m eftime autant que lui. 
You are as like him as can be, ihr ſeyd ihm ganz aͤhn⸗ 
lich, vous lui reſſemblex parfaitement. As I am honeſt man 
i || do it, ich will es tun, ſo wahr als ich ein ehrlicher 
mann bin, ſor mon bonneur, je le feray. As fure as can 
be, verſichert, gewißlich, een ſans doute. As I 
am intormed, wie man mich berichtet, wie ich gehört 
hahe, a ce que j ay oi dire, 4 ce que) apprens. As 
things goe now, as the world goes, wie es jezt in der 
welt hergehet , ſelon / erat, on ſont les choſes. 1 us'd 
him as if he had been my brother, ich bin mit ihm um⸗ 
gegangen, als wenn er mein bruder geweſen ware, Jen 
ar agr avec lui, comme „ il ent 6r6 mon frere. He lives 
With me ay 4 valet de chambre, er iſt in meinem hauſe, 
als ein kammerdiener, I chez moi en qualite de valet 
de chambre. As things fall our, nach dem ſich die ſache 
wendet, nach dem es gehet, ſelon que les choſes ſe rencon- 
ttent. As gccalion ſhall ſerve, nach dem ſich die gele⸗ 
genheit ereignen wird, wenn es die gelegenheit giebt, nach 
dem es vonndthen ſeyn wird, vent l' occaſion , qui ſe 
prejentera, felon gre" V4 ſera nece/Jaire, As you love me, 

oferil, wenn, ſo ihr mich lieb habet, fi vous m aimex. 
As you tender your lite, be gone, wofern, fo euch cuer 
leben lieb iſt, ſo machet euch davon, „ vorre vie vous e/# 
chere, retiex vous. Every one as he likes, ein jeder nach 
ſeinem inne, nach dem es ihm anſtehet, chacun d ſa fan- 
raiſte, Doe as I bid You, tut, was ich euch ſage, heiße, 
Janes ce que je vous dis, ou, ce que je vous ordonne. As 
1 went along, als ich meines weges fort ging, en mar- 
chant , chemi faiſant. I will fee you, as 1 0 by, ich 
will euch beſuchen, im vorbeigehen, ich will euch un durch⸗ 
reißen beſuchen, je vous verray en paſſant. As big again, 
noch einmal fo groß, wwe jois plus grand. Such as it is, 
alſo wie es iſt , es ſey wie es wolle, rel qu if e/2; quel 
qe" 1: ſoit. As tor, or, as, to, anlangend, ;vas anlauget, 
anbetrift, quant d, pour ce qui eft de, pour ce qui regarde. 
As tor me, was nnch betrift, pour moi, quant '4 mor. As 
tor exemple, als zum exempel, zum exempel, comme par 
exemple, par exengle. As this day, heut zu tage, a e 
d' buy. As yet, annoch, encore. As it were, gleichſam, 
comme, par maniere de dire. As rich as he is, ſo keich 
als er iſt, er fey ſv reich als er wolle, eb er noch ſo reich 
iſt, quelque riche qa il ſoit, As big as it is, es mag ſo 
groß ſeyn als es wolle, ob es auch noch ſo groß iſt, quel- 
que grand qu it foit, As many as they are, ſo viel als 
ihrer ſind, ob ihrer auch noch ſo viel waren, cous rant 
que ils ſont, quoi qu” ils ſoien: pluſieurs. To be as father 


to one, ſich gegen einen verhalten, als wenn man ſein 


vater ware! Jervir 8 lien de tere à quelqu un, The 
euchlarit, as it is a facrament, das ; 

es ein ſaframent iſt, 1 erchari/tie Cn, fer 
As is the beginning, ſo is the end, wie der gufana it, 
ſo lit auch das ende, rel ef le commencement, telle n la 
An. As hat: quoth I, wem iſts gleich? ſagte ich, qu 
y 2 NRF (11 dis je, 1 things are very un- 
profiravie, ſo they are very baſe, dieſe d; und ni 
allein ſehr unntili<, ſendern auch e a 
wie dieſe dinge ſehr unnuͤzlich find, alſo ſind ſie auch ſehr 
3 ces 22 ne out 1 wein, viles, g ee 
ces chojes ſons egalement inutiles es baſſes. 1 45 

dem nomine ſuch ſtehet, ſo fichet es an 1 75 1 
minis relativis m0 oder that. As apres le nom ſuch ſe 
met a lieu du pronom relarif who or that, e. g. All 
ſuch as were choſen, alle diejenigen, ſo man erwaͤhlet 
hatte, tous ceux qui uren choiſis, As though, als wenn, 
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comme fi, I took ſach as I pleaſed , ich nam diejenigen, me rend cf, il me fait honte, il me denne de la con- 
welche mir getelen, Je pres cerx, gre je von. As far, Jon. 


ſ. Far. As good, f. Good. As if, &c, f. It, &c. (Athen, dfchern , vom aͤſchbaum, von aͤſchenbolz ge— 
1 die qd a } 3 N ; e, de jrene, fait de bois de jrene, ; 
«beſt, asbeſticum, 1. ſ. asbeſtos. Ashes, die aſche, cendres. Ash colon f 
Asbeſtine, adj. asbeſten, unverbrenlich ircombuſiible, cendré, conlery 72 eee A lere vie Mearbes 
d ashafte. aſchfarb I aſchgrau, cer dr, git de couleur de cendre, 
Asbéſtos, der asbeſt, “ asbeſte. (Ash-pan, eine aſchenpfanne, ein aſchenfaß, da man die 
Ascillion, f. ſ. scallioa, aſche hinein tut, conarier, Ash-wednelday, die aſchere 
i AUNT? 77 kleine wuͤrmer in dem rekto, oder maſt⸗ en le jour des cendres, 
darm, aſcarides, : -x$hlar, die ſteine, wie fie aus dem ſteinbr * 
Aſcturce, iwerch, beiſeits, auf die ſeite, ſcheel, in die men, bruchſteine, prevres , Bos on be 1 
krumme, de travers, ohlique ment, de chte, de brats. riere. 
To aſcind, quiſteigen, auffahren, aufgehen, monter, (Aſhlering, ſ. dachſaͤule. 
Aſeéndable, wo man hinauf gehen kann, o on peut Asbhöte, an das ufer, ans land, aum lande, 4 terre. 
mo ter. To get ashore, an das land kommen, fabren , ſteigen, 


Aſcendant, \. und 4. das anſehen, die macht, gewalt, prexre terre, debarquer, 
auteritaͤt, aſcendart, influence, porverr, uͤbertreffend, uͤber⸗ Ash- wednesday „ |. ashes. Ash-Weed, gierſch, ein 
wiegend, ſJnperienr, f < 1 9 14 forte de herbs. 
Aſccnnency, eimfluß, macht, imfnevre, porverr, Ashy, aſchicht, voller a in! ch f lei 
Aſcenſion, das aufſteigen, die höhe eines geſtirns, die de cendres, cedreux, cendre. ſcke, mit aſche ” reut, pleis 
aufſteigung, die auffahrt, aſcenſion, Aſcerſion day, das Alia, ſ. aſien, aſir. 
feſt der himmelfahrt Chriſti, {e jor de l' aſcenſion. Aſiatie, adj. aſiatiſch, aſtatique. ſ. ein aſiate ,, aſier, 
Aſcënſional, difference, die differenz zwiſchen der ge- «ſtarrgue. 
raden und ſchiefen aszenſſon, la diffevence, 1 aſcenſion. : Aside, weg, beiſeit, auf die ſeite, abſonderlich, a part, 


Aſcenſive, adj. ſteigend, montant. 4 ce, a quariier, To lay aflde, weg legen, bei ſeit les 
Aſcent, die aufſteigung , boͤhe, treppe, ſtiege,  <&ron gen; wegwerfen, nicht achten, wertre 4 chte; negliger, 
de monter, Clevation , monree. rejeirer, That place ſet aſide, there's nothing remarkable, 


To aſcertain, etwas verſtchern, veracwiſſern, bejahen, nur allein dieſen ort ausgenommen, fo iſt nichts allda, 
behaupten, bekräftigen, eurer, confirmer, ahtmer, ta- das anmerkenswuͤrdig ſey, « ce lien pres, il ny @ rien de 
Llir. To aſcertain the gory den preiß ſeizen, beſtim⸗ c arguable. | | 
men, regler, determiner le prix, Alide, es, an aside, was ein komddiant vor ſich allein 

Aſcertained, verſichert, ꝛe. ſeuré, E&c- auf die ſeite redet, an aparté. 

Aſcertained, einer, der da dekräftiget, verfichert, ſez- Alinary, aſiaine, adj. zum eſeln gehoͤrig, von eſeln, 4 
zet , ꝛc. qui confrme, qui aſſeure, qui regle, Cc. ſ. To ane. 
zſcettain. Ask, . ſ. aſh, ; | 

Afcertainer, ſ. der verſichert, beweiſet, 4% corfirme, To atk, etwas fragen, fordern, begehren, heiſhen, 
proune, bitten, demander, faire demande de. To ask à qu:ſtiony 

Aſcertäining, aſcertainmert, das verſichern, die ver⸗ fragen, eine frage vorlegen, faire une queſtion. To ask 
ſicherung, bekraͤftigung, beſtimmung, “ cen de confir- people in the church, eine zukuͤnftige ebe von der fans 
mer, on d' affeurer ; confirmation, reglement. ſ. To aſcer- zel abkuͤndigen, auf bieten, preblier les hans, ou les annonces 
rain, 2 , de marriage. To ask for one, (aſter one,) nach jemand 
Aſcétie, was zu einem exerzitio oder zu einer uͤbung fragen, demander quelqut un. 
geboret; aszete , emſiedler, einſam, hermite, aſcetiquc, Af kannce, aſkance, aſkannt, F, aſcaunce. 


munaſtique. \ {Al ked , gefraget , gefodert, ꝛc. demande. 
Aicices, ſ. die waſſerſucht im unterleibe, 6ydropſic au Aker, ſ. det bittet, anhält, 4% demande. 

bas ventre. 1 {Aſker, eine waſſereidere , lefard qu vat dans Þ eau, 
Aſcitical, aſcitic, waſſerſiichtig , bydrop1qr1e, Aikew, adv. ſchlimm, ſcheel, auf die ſeite, de tra- 


Aſcititious, zufallig, nicht urſyruͤnglich, accidentel. vers. 
Aſcribable, ad}. was ſich zuſchreiben laßt, ce qui ent „Aſ king, das fragen, fordern, ꝛc. Þ action de deman - 


tre attribué. der, &fc. ſ. To afk. You fall have your aſking, ihr 
To aſcribe, etwas zuſchreiben, zueignen , atrrib=er, ſollet enee begehren haben, oder, was ihr begehrer, vous 
Aicribed, zugeſchrieben, e attribue, autres ce que vous demandex, ou, ce dae vors ſonhaitex. 
Alcribing, alcription, die zuſchreibung, die zueig⸗ Allike, f. Slake, 


nung, das zuſchreiben , ꝛc. J % d arrribuey, attri- HAtlant, auf die ſeite, ſchlimm, zwerch, k umm, in die 


bu11911, e : ; | framme, de bi, de travers. | 
Aſcripririous , «dj. was zugeſchrieben wird, ce qui ef Alltep, ſchlafend, eingeſchlaſen, endormi, aſſunfi. To 
attribué. make atleep, einſch fern, ſchlafend machen, exdormrre 


, . . i 1. b ſ . | ſchlafe: , Tf T - s 41 ir. 
Ash, (ash-tree,) eine aͤſche, ein aͤſchbaum, aͤſchen holz, o tall afleep, elmſchläfen, entſchlafen, „ endorwir 


T ; 2 ; > To lie (to be,) afleep, ſchlefen, dozmir. My foor is 
frene. Alh-keys, aſchenkopfchen de fewrs de freue. aſleep, mein ſuß itt mir eingeſchlaſen, mov pie n tout 


Ashamed, der ſich ſchaͤmet, beſchaͤmt, ſchamrot, mit engourdi. 


ſcham uͤberſchuͤttet, 4% 4 bonte, hontenx, confus. To be Aſlope, ſchlimm, krumm, auf die ſeite, zwerch, 4 


ashamed, fich ſchämen, ſchamrot ſeyn, avoir boxte, etre bins, de travers. ſ. Sloping. 

conjures, To be halt ashamed, fit etwas (ein wenig) Aſcmatous, unfs perlich, ircorpored, 

ſchaͤmen, avoir un peu de home, I am asham'd ot him, Alp, alp tree, aspen, aſpin-riee, ein weißer pappel⸗ 

ich ſchame mich ſeiner, il me fait honte. ile makes me baum, die weißpappel; die afpen , tremble. 

ashamed, er beſchamet mich, er macht mich beſchämt, „Asp, äſpie, eide giftige ſchlange, eine matter , aſpice 

gchamrot,) er iſt urſache, daß ich mich ſchamen muß, 5! . rbodiſer dern, «ſpalaibe, 1 
| Pi- 
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Aſpiragus , ſparagraſs, ſpargel , ſpargen 7 «ſþerge. To affail, etwas anfallen, uͤberfallen, angreifen, be⸗ 

7Aſpect, ein aſpekt der planeten; das anſehen, das aus⸗ ſezzen, beſtuͤrmen, zum kampf gureizen oder aus fordern, 
ſehen, das geſicht, ect; venue, regard, air, mine. aſfaillir , attaquer. | | | 

To al et V. . anſehen, reg ar der. Affailable, was anzugreifen iſt ! ce qu1 pews erre aſ- 

AſpcQable, ſichtbar ; Viſible, ſailli. 


| Afſailant, afſailer, ein angreifer, der einen anfallt, an- 
Aſpen-tree, ſ. asp. Aſpen, von einer aſpe, oder greifet - aſſuillant, aggreſſeur, celui qui_attaque. _ 

weiſſem pappelbaum „ 4e tremble. ſ. alp. Aflvied, angefallen, angegriffen. 010% arraque. | 
iAſper, rauh, ein aſper (eine tuͤrkiſche muͤnze) rade, Aﬀailing, das anfallen, augreifen, ꝛc. 1 actien d 


Aſpection, das anſchauen, vers, voye- 


apre, un aſpre. 8 aſſuillir, on d' attaquer. 4 | 
iAſperare, v. 4. rau, uneben machen, faire apree_ Aſſapanie, ein kleines tier in Virginien, das fliegende 
Aſperati n, ſ. das rauh machen, 7 action de faire eiQorngen s petit animal de Virginie, nomme ecureil vo— 
4 res ant, 
Aſperitdlious, das rauhe blaͤtter hat, de feuilles volu- Aſſar ab ac, ſ. aſarabacca. N 
res, 1 Affart, ſ. ein verbrechen, da das holz abgetrieben, 
Aſperity , die rauhe, rauhigkeit, haͤrte, ſchaͤrfe, und das wild vertrieben wird, le crime de ceux, qui ſans 
aprete, - permiſſion eſſartent le bois, qui ſervent de fort aux betes 


Aſpernation, verachtung, mepris. fauves, en telle ſorte , qu" elles ne peuvent plus re- 

Aſperous, ſ. aſper. * 8 | 

To aſpétſe one, einen verleumden, austragen, ſchaͤn⸗ To aſſart, die baͤume von der wurzel ausreiſſen, von 
den, ſchmäben, beſchreien, ihm einen ſchandflekken an⸗ grund aus vertilgen, ein feld von den ſtraͤuchern und bek— 
hängen, diff amer quelqu' un, noircir, obſcurcir, fletrir ja ken ſaͤubern, Harter, arracher jusqu' aux racines. 


reputation, le calommiere. Aſſaſſin, affaflinate, ſ, ein meuchelmoxder , aſ) aſſin, 
Aſpcrſed, uͤbel beſchrien, geſchindet , geſhmihet , ic. Aſlaſſinare, ein meuchelmord , Hagmnat. | 
diffame, noir, fletri. To aſſaſſinate, einen meuchelmorderiſcher weiſe um— 


Aſperſing, die verleumdung, ſchmaͤhung, das verleum⸗ bringen, anfallen, angreifen,) Hauer, egorger. 
den, ꝛc. { attion de diffamer, de noircir, Cc. f, To Aflatlirated, meuchelmorderiſcher weiſe uͤberfall en, oder 
aſpe:ſe | umgeb acht, aſſugine, egorgé. 
Aſc ſion, die beſprengung; der ſchandflek, die ver- Allatſination, ſ. affaflinate. 
laͤumdung, ible nachrede, aſperſion ; tiche, crlomnie, fle- Afſſiliinator, .. aſſatilin. 
rrifſcure , difſamation. To caſt an aſperſion upon one, Aflaſſine, ſ. aſſatſin. 
einem einen ſchandflekken anhaͤngen, einen etwas beſchul⸗ Aſſation, das braten, !“ ation de rötir. 
digen, verleumden, beſchreien, d:iffamer quelqu un, le ca- Aﬀuult, ein angrif, anlauf , anfall , ſturm / aſſaut, 


lomnicr, le norrciy de quelque crime, arraque. To make an aſſaulr upon one, CHIEEMT anfal- 
Aſphaltic, haryia, bituminenx. len, anareifen, ſchlagen, afſſeillir quelqu' uu I at- 
Aſphaltos, asphaltum , Harz , aſphalte, | taqucr. To go aſſault, läufig ſeyn, (wie die buͤndinnen, ) 
Aſphodel, goldwurz, aſhodel. etre en chaleur, 


I ier 14 pe. | i , , Jp 
ry Bf ors ſchlange, eine natter, «ſpic. , Aſſault. (im rechtshandel) eine beleidigung, beſchimpf— 
os $6 R939 Bad , bs ung, terme de Palais, injrlie, injure, afjront. 
To afpirare , etwas mit einer aſpiration ausſprechen, 45 aflault, etwas anfallen, überfallen, angreifen, be- 
—.— ſpiritum —. — uber ein wort ſeizen, Rirer, ſtürmen, zum fechten aurenen, allir, artaquer, 
rononcer avec djpiration, &* * 95 * 
+ JI . Pg Affaulted, tiberfallen, angegriffen, 26 Milli, Ec 
/Alpirate, einen ſpi'itum aſperum habend , mit einer Ac. l NN 3 
0 2 aer f if - 
afpiration auegetprochen, aſpire. fein ſpiritusasper; 1 „„ der einen aufallet, angreifet, Haillant, ag 
574110. 8 


Aſpiration, die athemholuna, das hauchen ; die aſpi⸗ Aſfaultipg. der angrif, aufall, ſturm, das anfallen, 2e. 


LOG | » „ Þ ation d AJaillir, ou d' attaquer. 
rat bog das ausſprechen mit einer aſpiration 4 «ſp#- Aſſay, fin verſuch, cine probe, ein probſitif, ai, &pren- 
foi 9 r . Ay l 5 prüfen, probiren , einen 
alpiſe at (to, after) athipg, nach etwa reben, trach⸗ F Jap 324d: p ; - 
ten, verlangens Wirt 4, prevendre 8, bei a, quelyue "A019, nerhun's, > Feobirte 5, pron 
(0e. 0 a r . 
| | Aſſayer, ein muͤnzprobirer, eſſuyeur. 
gr hired ro, 0c? Ernfilich verlanget., worna<, Pen dias, ein derlich. das berlechen, probiren 26 ein 
aſpire , 4 quoi l on pretend. 4 perlages praambuſunt oder vorſpiel, W, action d 
Aſpirer, der auf etwas brent, der nach hohen dingen “ 9 > Fer. Prelude. 
ſiredet, tun ambitienux, un amateur, iAﬀe, f. a {i 
Aſpicing, das ſtreben , das trachten, 26. !“ 481% d n | 
Yer , ir iri Aſſe dation, ſ. die aufwartung, le cor, viſite 
| 7 7 , 9 8 . 1 2 : / 7 - ' 
ns. vm hs SIA Y es PM's ſ Allecùtion . die erlangung / erwerbung, acyniſition. 
8 845 wegtragen, wegnemen, enlevement. re eine zuſammenſammlung, ein haufen, 
sp-tree, ſ. ſ. asp. r v3 Iam 
juint; adv f f c To aſſemble, v. 4. etwas verſammeln, zuſammen ru⸗ 
„ „ 5) qe 145 8 aſquint , ſchielen, uber- fen, aſſembler , convoquer, To aſſemble . v. n. ſich ver⸗ 
gain, . e. A b eb en det re fee, . 
une ane e. n als- driver * . A 1 5 , as 
1 ein eſeltreiber, us Aſſembling, das verſammeln, ꝛc. | action de convo- 


A young aſs, ein eſelsfuͤllen, aun Auon. quer , de 5 aſſembler. 
He p'ays the aſs with himſelf, er ſtellet ſich naͤrriſch, e eine verſammlung, zuſammenkunft, A em- 
il fait le ſors ee. 
Aſſent, 
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Aft, der beifall, die beipflichtung, gutheiſſung, ein- 
williaung , bewilligung, £92) enzement , approbation , aven, 
agreement. . i 3 = 
To affint to, etwas bewilligen, einwilligen, beipflich— 
ten, ſeinen beifall dazu geben, conſentir, apfrouver, don- 
ner ſon conjentement, : 1 | 

Allentation, die ſchmeichelei, fuchsſchwaͤnzerei, liebko⸗ 
ſung, farerre, 7 

Aſſented to, eingewilliget, i. 
66, . 

Aſſenter, ſ. der da eingewilliget, con ſentaut. 

Aﬀentment, ſ. aſſent. | 

1o aſſert, etwas behaupten, vorgeben, halten, beja— 
ben, ſagen, tenir, ſontenir, afomer , dire. To aſtert, 
etwas ſchuͤtzen, beſchirmen, verteidigen, handhaben, er⸗ 
halten, prozeger, defendre, tonjerver , malutenir. 

Aﬀceited, behauptet, ze. ſoutenn, Cc. 88 

Alerting, die pehauptung, bejahung, verteidigung, 
das 
alle 


a quoi I” on a conſens 


3% w * 


Ailertion , die bejahung, lehre, theſis, der ſaz, ſchluß, 
e vorgebrachte meinung, Heron, afirmation, conclu- 
un, 

Aſſértive, adj. zuverſichtlich / poſitive , deciſive, 

Aflertor, einer, der da behauptet, verteidiget, beſch1iiz- 
{et - ein beſchitzzer der freiheit, Herter defenſenr, pro- 
tet eur, li berater. 

Allerve, v. a. beiſtehen, helfen, nter, aider. 

To aſſéſs, etwas ſchäzzen, eine ſchazzung, auflegen, 
(ot er. 

Fore „geſchaͤzzet, coriſe. | 

Aflctlion, ſ. das mederjizzen , bei, neben einen, bet- 
ſtand, I' action de 5. aſſoir aupres de quelqu” un, aſſiſt ance. 

Aſſcisment, eine ſchazzung, auflage, ſteuer, c911ſ<- 
710”, , 

Aſſeſſor, einer, der da ſchaͤzzet, ein richter int ſteuer- 
amt; em beiſizzer, cotifenr, un elen; afſeſſeur. 

Aſſets, ſ. zulaͤngliche verlaſſenſchaft, die ſchulden und 
vermächtniß allzutragen, bien ſuFſant laiſſe 4 I beritier, 
„„ A' execurenr teſtamentaire pour payer les dettes, et les 
ces. 

"Aﬀever, v. a, ſ. aſſevere. 

Aﬀeveration, die beteurung, bezeugung, verſicherung, 
eruſſliche bejabung, protefation , aſſeurance , affirmation. 

To afſevere, aflever, aſteverate, v. 4. beteuren, bee 
ſtandig verſichern, bejahen, proteſter, aſſurer, afrmer. 

(Alshead, eſelskopf, dummer kerl, cheval de bar, 


nizaud, 


Allidvity, der fleiß, die unverdroſſenheit , emſigkeit, 


aTdnite, attachement. 


 Afttduous , unverdroſſen, emſig, fleißig, Md, dili- 


Ee 
oO 


N 
. 


Te | 
Afﬀiducusly, emiſig 4 fleißig afdument, avec afi- 
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Alle ge, v. a. belagern, hintergehen, hinterliſtig uach- 
ſtellen, fair embuscade. 

Aa(s1gn, ein gevolimachtigter, verordneter, anwald, ver— 
walter, prokurator, ſtatthalter, Haut cauſe, agent, proct- 
rer, ou ſubſtitur, 

To aſs1gn, etwas uͤbergeben, auftragen, verordnen, be- 
nennen, beſtimmen, an eines andern ſtatt einſezzen, ord⸗ 
nen, etwas beweiſen, zeigen, erweiſen, bringen, anfuͤhren, 
geben, commettre, nommer, deputer, ſubſtituer ; prouver, 
titre voir. 
ober landguts einem andern uͤberlaſſen, auftragen, über— 
geben, iranſporter un bail. To aſſign part of one's eſtate 
tor the payment of one's debts, einen teil ſeines haabes 
und gutes ſchriftlich uͤbergeben und anweiſen, um ſeine 
ſchulden zu bezahlen, afigner une partie de ſes biens pour 
li payement de ſes dettes. 


b haupten / 2C. I" action de jounrenir ', S.. |. 106. 


To aſlign a leaſe, die mietung eines hauſes 
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pry coged adj. das man anweiſen, - Uberlaſſen kan, 
qu on pews oy ner, 


Atſigration, die beſtellung, die beſtimmung des orts 
und der zeit, 4/ignarion, 

Aſsigned, verordnet , ꝛc. deut, c. 

Afﬀiignee, ſ. affign. 


Aſsigner, ſ. ein auweiſer, beſtimmer, qui nomme, de- 
termine. 


Assignment, die anweiſung, uͤber gebung, uͤberlaſſung, 
rranſport , cefjion » ajſign it, Ou affiznizon, 

Aiſimilable, was ſich vergleichen, ahnlich machen liſt, 
ce qui pert etre compare, pert etre fait ſemblable. 

To aſlimilate , vergleichen; gegen einander halten, 
gleichmachen, nachtun, comparer ; egaler, ſ. To coun- 
cterte it. 

Ail:milated, verglichen mit, ꝛc. compare, ec. 


Atlimilating . die vergleichung, das vergleichen, ꝛc. !“ 


atih:on de comparer , GT 


| Atimilation, aſſimilateneſs, die gleichmachung, aͤhn⸗ 
lichkeit, reſſemblance „ aſſimilation. 
Aſimulate, ſich verstellen, ſimuliren, a/nuler, 


Adlimulation, ſ. die verſtellung, Simulation, difimula- 
$10”, 


Aſsiſe, ſ. aſſize. 


10 afſiſt, eiuem beiſteben, belfen, beiſpringen, beiſtand, 
hulre leiſten; beiwonen, anweſend ſeyn, geſellſchaft lei⸗ 
fien 4 iter. 

1 have aſſiſted him to the ut moſt of my power, ich 
babe ihm, ſo viel mir nur moͤglich, bulfe geleiſtet, je 7 


ar afjijte de tout mon pouvoir. 


To alliſt at a funeral, dem leichbegaͤngniß beiwonen, 
ſe trouver, on aſifter anx funerailles. 


Aſſiftance, die hulfe , der beiſtand, die beiwonung, 
alnh/tance. Y 

A writ of aſſiſtance, eiue ſchriftliche verordnung, ei— 
nem mit der gerichtsfolge beizuſtehen, ordre du inge ſu- 
Ferie de precer main ; ie. f 

Alliſtant, f. und a. ein helfer, beiſtand, der einem 
heiſtehet, cle, qu aide, qui ahiſte; ein zugehoͤr, mitge— 
huͤlfe, einer, der die ſache zugleich mit abböret, verh$- 
ret, 4 a dite, un afſiſtant, un homme preſent; ein amts- 
ole beiter oder mitgehuͤlft, vn collegue, un 4ſ. 
efferir, 

Aviſted, dem geboifen wird, ag/te, | 

Aſliſting, die huͤlfe, der beiſtand, das helfen, ꝛe. L 
atiion d' afiſter, Cc. ſ. To alſſiſt. 

Aſsize, ein landtag, ein allgemeiner gerichtstag in ei- 
ner grafſchaft, e, jure. To hold the aflizes, den 
allgemeinen gerichtstag in einer grafſchaft halten, tenir 
les aſiſes. The gereral aflizes, der allgemeine landtag 
oder gerichtstag im ganzen reiche, les agiſes générales. 
Aſſizes of weights and meaſures, die anordnung und an— 
ſtalt wegen des gewichts und maaßes reglemens tonchant 
les poids et les meſures, The aflize of a commodity, 
der preiß oder tax einer eßwaare, le prix, ou le taux d- 


une denvee. 

Ty aſsize, etwas anordnen, zeichnen, beſtimmen— 
Yeo er. ; : 

Aſsized, angeordnet, ꝛc. regle. 

Alsizer ot Weights and meaſures, der das gewicht und 
maaß anordnet oder zeichnet, celui qui regle les poids et 
les meſures. | 

Aſsizes, f. allize, | 

Afociable, was ſich mit einander vereinigen (ißt, N- 
c 14012 | 

Aﬀtociate, ein fonſort - zugeſellter , mitgeſſell 
noſſe, amtsgenoſſe, nun aſſocte , un collegne, adj. y 
den, aſſocte. 


mitge- 
ce: butts 


To «flociare, einen zugeſellen, in geſollſchaft aufne- 
men; mit einem geſellſchaft machen, ſich zu ihm geſel- 


len, 
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len, fi< in geſellſchaft einlaſſen, begeben, Meier; „4 Aſsdredneſs, C. verſicherung, certitude, | 
: ; "a Aſchrer, ſ. der vérſicherung giebt, buͤrgſchaft leiftet, 


ocier. 
4 Aſſhgiated, waeſelet ; bei. © Hs aſſeurr, qui cahtigune. POLE 
Aff5ci-ting, die zugeſellung, das zugeſellen; 2c, ation To alswage, ſ. alſuige mit den derivatis. 
4 afociers, Er. 6 Aſſy, ſ. ilſe, ein name, eliſabeth, 
ATcciation, die iugeſellung, mitgeſellſchaft; verbiznds Aflfria, ſ. aſſirien, Hrie.“ 
niß oc ation, cahale, conje eration, Ail;rian ; aſſiriſch, aſſyrien. ' 8 
To a'svil, (aſſoyle,) einen losſprechen, abſolviren; vom Aſteriſk, a%e:iſm, eiii ſternlein (in einem buche;) ein 8 
ba:me befreien, den bann abnemen, alſondre; lever I. ex- geſtirxne, Merisgue, aſteriſme ; cunſtellation. ; 
3 Aﬀcryn, adv. binten im ſchif, dans la culaſſ » 


CO mmunNnIicdtion, 


Aſs6iled, (alfoyled,) lesgeſprochen, vom baune befreiet, Aſtért, v. 4. beunruhigen, erſchrelken, troubler, faire BN 


ebjors, qri n' eft plus lars I ttat d' un excommunie, peur, epouvanter. NR, & 
/Aﬀonance, ſ da? reimen, gleichlaut, «fonance. „Aſthma, die engbruͤſtigkeit, ſchwerer alhem, Mme, 2 
Aſſor ant, gleichlautend , ſich reimend, Haut. diferlte de reſpiration, by 

4 


Aſs60n, as, fo bald, fs bald als, 4. abord que, a2, Aſthmätie, aſthinätical, engbruͤſtig, afſthmetique. | | 
ot que, des que. Aﬀipulation, ſ. vergleich zwiſchen zwei parteien, . 4 


Afſört v. a. zuſammenſuchen, ausleſen, ortir.“ * priution, 


. 
. n e 3 


Aſſortment, ſ. die ſertirung, das ſortiment, 7 a&ion Aſtonied, ſ. aſtoniſhed, k 3 : 

de renyer er: elaſſes; ſortement. To aftoniſh, einen erſchrekken, befturzen, thn in ver- * 

Aſſot, v. a, zum narren machen, Poter. . wunderung ſenen, ſurprendre, eronner. | 
Aſſnage, v. a. mildern, lindern, ſtillen, beſanftigen, Atoniſhed, beſtürzet, erſchrokken, der ſich entſeuet, 8 
app ſer 4 pacifeer, V. It, abnemen, je diminucy. erſtaunet, eronne , ſurpris. s 0 = 
Aſſnagement, 1, linderung, ſtillung, appaiſement, Aſtoniſhingnelſs , efſtaunens wuͤrdigkeit, d' une nature, 4A 
Alluager, ſ. der ſtillet, beſaͤnftiget, qui apparſe » pa- qui fait etonner. Wo 
eifie, TT Aſtöniſhment, die beſtuͤrzung, das entſezzen, erſtaunen, 2 
N Aſſuaſive, adj. ſtillend, lindernd, adouciſſant, amel- cronnement , ſurpriſe, "= 
Ii int. | Aftound, v. a. ſ. aftoniſh. ' , 
Aſſubjugate, v. a. unterwerfen, ſormertre, A-ſt:addle, 4. der die beine von einander tut, ady. die 2 
Aſſue faction, ſ. die angewonheit, efaction, con- beine uber etwas weg, (ſperret,) 4 califourchous, jambe I 
Tume. dea jamb- dela. e "8 
Afſuctude, ſ. die gewohnheit, codtume. #Aftragal, der reif, kranz oder ring um eine ſaͤule oder | $ 
| To aſcume to one's ſelt, etwas nemen, vorgeben, ihm ein ſtükke, a/7-ag ale. Wo * 
5 ſelbſt zueignen, zumeſſen, beimeſſen, ſich eines dinges (Aſtral, adj. ſternicht, zum ſternen gehoͤrig, rale. A 
anmaſſen, $5 artrribuer, 5 approprier ; $' arroger, prerendre 4. Aﬀray, adv. e. g. To go aftiay, fit verirren, des + 


He aſſumed a Deity to hunſelf, er gab ſich fur einen weges verfehlen, „ 4garer. To lead aftray, einen ver- 
Gott aus, „ /e for paſſer pour Dien. Our Saviour has leiten, in irrtum fithren / evarer ; detourner. 
aſſum'd fleſi, unſer Heiland hat menſchliche natur an F{@  Attray, f. ein verirrtes tier, ber cave. 
genommen, votre Sahveur & eft incarne, He aſſumes in Aſt:ict, v. a. zuſammen ziehen, reſerrer, aftreindre. 
all companies, er macht ſich unter allen leuten groß „! Afﬀtricion, ſ. das an ſich ziehen, das ſtopfen des leibes, 
trauche par torr, He aſſumes too much to himſelt, er ſerrement, effet de Þ aſtringeut. ; ; 
bildet ſich gar zu viel ein, er nimmt ſich gar zu viel Aſtrictive, aſtrictery, an ſich ziehend, den leib ſtspferd,; 
heraus, ius en fait trop accroire , il fait le fat, ou le aſtrin gent, qui reſſerre. 

lortenx. Aſtlide, wie aſtradale comme aſtraddle. 

Aſzumed, genommen, zugemeſſen, 26, pris, que !“ on Aſtriferous, aſtrigerous, adj. das ſterne hat, mit ſter⸗ 
s' approprie , Sc. nen gezieret, Are, orné d' Etoiles. 

Atximer, ſ. ein ſtelzer, der fich mehr herausnimmt, als Akringe, ſ. aſtrict. _ 
ihm gehort, arrogant. Aſtringency, f. aſtri&ien. 

Aſsuͤming, hochmuͤtig, arrogant, c. die anmaßung, Aſtrinrgent, ſ. aftridt've. i | 
zueigneng, das nemen, 20, “ aGion de prendre, fc. Aſtringentne', aſtcingineſs, ſ. zuſammenziehende kraft, 


Aſſümpfit, ein verſprechen, vergleich, wn patte, wn aſtringent porvory. | 
contract. (Aſtragtaphy, ſ. die wiſſenſchaft die ſterne zu beſchrei«⸗ 


Aſſumption, ſ. das feſt der himmelfahrt maria, om ben, «/frographie. ; ; IE 
prion, fete de Þ aſjomprtion de la vierge. Item, Un der iAſtrolabe, ein aſtrolabium oder inſtrument, ſo man 8 


logif,) der minor eines ſyllogismi, Momtion, minevr d' zu ertundigung des laufes der ſterne gebrauchet, e- 


e 
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wn ſyllogiſme, das annemen, aſſumtion, die vorausſezzung, «be, ; ; Tag 
ſuppofition. (Aſtrologe, oſterluzei, holwurz, ariiolochie , er- To 
Allumprive, adj. das, was angenommen, vorausgeſet⸗ ra ſine. p 4 


zet werden kan, ce qui peut etre attribre, ſuppoſe. A®rologer, aftiGlogian, ein ſterndeuter, Hrologue. : 4 
Assurance, die ſicherhejt, gewißheit; die verſicherung, Altrological, aſtrelögie, was zu der ſteindeuterkunſt WE 
buͤrgſchaft; die tühnheit, vermeſſenheit, afſenrance. conji- gehdret , a trologique. , 7 
dence. Aﬀtco)6gically , adv. aſtrologiſch MHrologiquement. 
To aſsüre, einen verſichern, ihm verſicherung geben, Aſtrologize, v. n. die aftrologie treiben , fratiquer 7 
buͤczſchaft ſtellen, geben, verſprechen, «ſcorer, cuutionner, aſtiologie. 8 
promettre, Aﬀou:e yuurſelt that, ſeyd verſichert, daß, wiſ- Aſtrology, die ſterndeutnng, aſcrologie. - 7 
ſet fur gewiß, machet euch eine gewiſſe hofnung, wiſſet, Jadicial-aſtrology, ſterndeutkunſt, rologie judici- * 
aft, ( aſſeurè, faites votre conte que, aſſeurex vous aire. | 
ee * n: Aſtronomer, ein ſternſeher, a/ffronome, 
Sured , verſichert, gewiß, aſſcuré, certain. 5 N 12 8 | "Y 
Alsüredly, gewiflich ; perfichert 2 für gewiß / sicherlich 3 zu der ſternſeherkunſt gehv 
eurement, certainement,. Y * * 
k ro- 
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Atronsmically, «dv, at f aſtronomiſche art / Pune ma- 


AT; 

1 aſtron E. a # vas 
W 8 die ernſeherkunſt, ſterukunde, Hronemie. 
on dat res, 4 | 
3 theologie, die auf die beebachtung der 

Aſunder, von einander, abſonderlich, beſonders, bei- 
ſeit / ſeparement, , 4 par ol | 
bien que, antaur dee well as I love you, don't think 
i ſhall do that, wie ſehr ich euch auch liebe, ſo bildet 
euch doch nicht ein, | * ue 
bear vous, ne croyer pas, que je faßſe cela. 
As well as conld be, az well as can be, febr wol, ganz 
gut, es fdute nicht beſſer ſeiu, fort bien. le mieux du 


IAttroſcopy, f. beobachtung der ſterne, 4/froſcopie, ob- 
ſterne gegründet iſt, KHkre- theologie. 
Aswell as. ſo als : fo ſehr , #9 beftig, als, aug 
+ das ich ſoles tun werde, 
amitie que j aye 
monde. 


AſJle, aſylum, eine freiſtadt, ein freier / befreiter ort, 
eine zuflucht, Hle, refage. « 


Aſymmetry, ſ. unebenmaaß , aſymmetrie diſproportion, 


Aſymprote, f. eine gerade linie, die ſich einer krum⸗ 
men nähert, aber nimmermehr zuſammen kommen kau, 
oder auch 2 gerade linien, die iich nähern, aſymprore. 

Aſymptorical, adj, e. g- Curves, krumme linien, die 
{Hy immer nähern, die, wenn fie in infinitum fortge- 
füret werden, doch unmoglich zuſammen kommen, Hm 
protique, | 


(At, zu, von, an, vor, bei, in, 4, cbex, At the, zum, 
vom, am, vor, beim, im, 4, av, 4 la, aux. At our 
houſe, bei uus im bauſe, cher nous. At Rome, zu Nom, 
4 Rome, At home, ju hauſe, 4 logis. To be at open 
war, öffentlichen krieg furen , fe faire ouvertemens la 
everre, To be angry at one, über einen zornig ſein, auf 
einen zornig, ungedalten ſein, etre fache contre quelqu tn. 
To be laugh'd ar, ausgelacht werden, #rre moque. All 
things are order'd at the Will of God, der wille Gottes 
regteret alle dinge; alles wird nach dem willen Gottes re- 

ieret, toutes choſes ſont reglées par la volenté de Dieu. 
Je enter'd at the Window, er ſtieg zum fenſter hinein, 11 
entra la fenttre. To buy at ſecond hand, auf dem troͤdel 
kaufen, alt kaufen, acheter de la ſeconde main. II don't 
value hiu at à ruſh, ich frage nichts nach ihm, ich achte 
ihn ganz im geringſten nicht, ich halte nichts auf ihn, Je 
n'en fais aucun cas, He is at peace With Denmark, er 
bat frieden mit Daͤnnemark „el eſt en paix avec le Dane. 
marc, hat Wouid you be at? was wollet ihr baben ? 
worauf zielet ihr? was iſt euer abſeben? que pretender 
vous faire? quelle «ſt vorre veüe ? I'll fee What they Would 
be at, ich will ſehen, was ſie haben wollen, was ibr ver⸗ 
langen iſt, was ihr abſehen iſt, Je verray co qu ils ſe pro- 
oſent, quel eſt leur deſſein; quelle eft leur intention. To 
bear it, iſt eine ganz gemeine redensart, die man von 
allerhand verrichtungen gebraucht, ſie ſein ernſthafttg 
ober in kurzweil. Auf ſolche weiſe ſagt man von einem, 
der ſtudiret, oder ſchreibet, iſſet, trinket, ſpielet, 2c. 
He is at it, welches ſo viel iſt, als ob man ſagen ſollte : 
ſebet doch wie er ſo fleißig druͤber her iſt, wie er ſtu⸗ 
ſtiret, ſchreibet, 1c. t une maniére de parler tres com- 
mune, et qui ſe rapporte 4 toutes ſortes Joccuparions, ſe- 
vieuſes ou divertiſſantes, Ainſi on dit d'un homme „ 990i 
erudie, qui écrit, qui mange, 4% boit, qui Joie, Ce. He 
is at it, H. 4 dire, le yoila dans Poccuparion, le voila 
qui erudie, qui écrit, Fe. He longs to be at it, die 
faͤuſte (finger) juͤkken ibm darnach, er wollte es gern ha- 
ben, les mans (us 2 ops * She longs to be at it, 
der kuͤnel fticht ſie, ſie wollte gerne ibre luſt buen, elle 
impatiente de gouter les fruits de amour, To be hard 


at it, ganz 


oder pauke der moren, z6mbowrine 


fleißig uber etwas ſein, fleißig an etwas ar ⸗ 
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beiten, travarller fort et ferme. To be at the abarge of 
a thing, die unkoſten auf etwas wenden, die unkoſten da⸗ 
vor bezalett, pevyer la faron d'une choſe, la faire 4 ſes 
fraix er depens. To te at a great deal of charges, groſſe 
unkoſten auſwenden, depen ſer beawconp. People ware at 
him over and over, to 8 how this cane abonr; die 
leute haben ibn einmal, nach dem andern öberlaufen, um 
g erfaten, weher es doch gekommen, daß ſich dieſes zu⸗ 


eträgen, on bimportunoit 4 rout moment, pour ſavoir, 
comment cela etot: arrivs, gc, To be at the pains of 
doing A thing, ſich die muͤhe nemen, etwas zu tun, pren» 
dre la peine de faire une choſe, To be at ſea, auf dem 
meere ſein, #tre ſ*r mer. To be at a ſtand, to be at 
a loſs, um etwas bekümmert ſein, im iweifel ſtehen, 


nicht wiſſen, worin man ſich entſchließen ſell, wohin man 
ſich wenden ſoll, etre en peine, ne ſavoir plus de quel core 


Je towrner,, ſ. Stand und Loſs. To be at an end, ein 
ende - hatey + Fere acheys ou fi. Your honour lies at 
take, es betrift eure ehre, es iſt hieran eure ehre gele- 
gen, il y va de votre boyneur, vötre honnewr y eft inte- 
refſe. Hard to come at, was man gar ſchwerlich baben 
kan, worzu man one groſſe muͤbe nicht gelangen kan, 9 on 
ne peut avoir que difcilement, To be art leiſute, milfig 
ſein, nichts zu tun haben, zeit baben, #tre de loiſir, avoir 
loiſir. To be at odds with ene, mit einem einen ſtreit 
baben, zanken, uneinig ſein, Gere en different avec quel- 
qu'un; &tre brouillé evec lui. To ſet at one people that 
are fallen our, perſonen , die ſich gezanket, wieder mit 
einander verſonen / rajſſter des perſonnes browilices , les 
reconcilier, To de at hand, ſich naͤbern, nicht weit ſein, bald 
da ſein werden, zugegen ſein, bei handen, zur hand ſein, auf⸗ 
warten, approcher, S approcher, &rre pres, ou erre a la main, ou 
4 le portte de quelqu'n. To be at a point, in einer ſache 
faſt einig ſein, tre presque d'accord. At the firſt appea- 
ring of Czeſar, ſo bald ſich Caſar bervertat, aus 18. 
ue Ceſar parut, At the finding out of that country, 
als man das land entdekte, quand on decouvrit ce pais Ia. 
At my hearing ot that, wenn ich davon bhvrete quand? 
j'entendis cela. He begins at Romulus, er macht von 
Romulo den anfang. I commence par Romulus. I'll never 
take this wrong at your hands, ich will dieſes ®:irecht 
nimmermehr von euch leiden, Je ne ſouffriras jamais ar 
tort „ qne vous me Jaites. At any time, ſ. any, A that 
time, zu derſelben zeit, en ce tems la. At no time, nie- 
mals, nimmermebr, jamers, At one time or other, der- 
maleins, mit der zeit einmal, quelque jour. At this pre- 
ſentry zu dieſer zeit, jeit,, amen, maintenant, preſentement. 
At fhat rate, f. Rate. At laſt, at length, zulezt, mit 
der zcit, en. At firſt, at the very firſt, gleich zuerſt, 
im anfange, ſtraks, d'abord, au commencement, rout 4 
2 At firſt daſh , gleich anfangs, flugs anfangs; 
d'abord, du premier coup. Ar firk bluſh, gleich, ſtraks, 
alsbald, gleich anfangs, out 4 coup. At one blow, (daſh, 
bout,) alles auf einmal, in einem ſtreiche, tout d'un 
coup, At unawares, unverſebens, unvermutet, ſans 
qu'on y penſe, 4 improvite. As a word , mit einem 
worte, en un mor, At a venture, auf ungefebr, aufs 
gluͤkke hin, leichtſiunig, undeſonnener weiſe, 4 tout bas 
dard, temerairement, inconſiderement, At onee, auf ein- 
mal, in einem ſtreiche, in einer muͤhe, out dun coup, 
tout d'un train, tout d'une venue. At all, gar, ganz und 
gar, du rout, I did it at your command, ich tat es auf 
euren befel, je Vai fait par vorre ordre. Readly at hand, 
fertig und bereit, ganz in bereitſchaft, in der naͤbe, nicht 

weit ab, tout pret. . 1 
#Arabal, ſ. eine Findertrommels ene kleine trommel, 
e hasque. 


Araraxia, ataraxy, ſ. ruhe, gemuͤtsruhe, 4ranquilirs 


d' ame, AbTAxEE. 
Atchieve, f. atchievement, 
1 | 


T 
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* _ : 5 * : 

To atchieve, etwas fun, verrichten, begeben, vor ne⸗ 
men) auifdren! bewerkſtelligen, faire, executer, venir 4 

out de. 

Atchieved, getan, ꝛc. fait, Fe. 1 | 

Atchtevement, eine trefliche, große, beruͤhmte tat, vers 
richtung, heldentat; ſchild, wapen, iy 1 action, tc la- 
zante; dmesg. T.carned atchievements, ſchriften, die pol⸗ 
ler gelehrſamkeit ſind, de evans owvrages, des crits pleins 

4V0iFs . g ad] 
9 aß / mangeors, % un reterit du verbe to Cat, 

- Arhanor, Cf. ein <imiſcher ofen, in dem die hie, durch 
öfnung der ldcher oder zumachung derſelben, nach belie⸗ 
ben eingerichtet werden kan, fournaiſe, dans laquelle on 
peut temperer la chaleur à plaiſir, par les ouvertures, qui 
y ſont faites. ory 7 

Atheiſm, der atheiſmus, arb&/ſme, 

Atheiſt, ſ. ein atheiſt; -athee, adj. atheiſti{chy, atbee. 

Atheiſtical, atheiſtic, atheiſtiſ, gottlos, athfe, hed $4 

Atheiſtically, atheiſtiſcher, gottloſer weiſe, wie ein 
atheiſt, en arhee, . 3 Oy 

Artheiſticalneſs', ſ. das atheiſtiſche weſen, Il qualite 
M tre athee. paſa 

\Atheous, ſ. atheiſtical. | . 

Atheròma, ſ. ein geſchwiir oder geſchwulſt, mit einem 
blaͤschen, darinnen dikke materie ſtekt, «rberome. 

Ather6matous, adj, wie ein atheroma, die la nature 
d'atherome. 2 2 * 

Athirſt, durſtig, alters, qui 4 ſoif. . 

Athlet, ein fechter, kaͤmpfer, arblere, eombatant. 

Athlétic, zu einem fechter gehoͤrig, tapfer, ſtark, mun⸗ 
ter, d'athlete, on fart, = 

Athwart, quer uber, u erzwerch, durch, de travers, par. 

To throw one athwart a couch, einen hinter ſich auf 
den ruͤkken auf ein dette werfen, renverſer quelqu un un 
ſur un lit, verkehrt, de travers. ö 

Atilt, ady. in der poſſtur eines fechters; wie ein ge⸗ 
ruͤſt, darauf man das faß auf die neige legt, en poſture 

d' homme, qui fait les armes, en machine de bois, qui ſer 
& baiſſer. un tonntau, Fs # pe 

Atlas und atlas, der atlas, eine ſize eines gebaͤudee, 

groß folio, atlas, ſatin, q 

/Armoſphere, ſ. der luſtkreiß, atmoſphere. 
Atmoſphérical, adj. aus atmoſphere beſtebend, conſi⸗ 
Hant dlatmoſphere- ö ; 
\Arom, atome, ein unzerteilbares leibchen, ein luſt⸗ 
oder ſonnenſtaͤubchem atome. | 
tomical, adj, aus atomen beſtebend, zu den atomen 
gehörig, dat, ce qui 4 rapport 4 des dtomes. 


'Aromift, ſ. der die lehre von den atomen verteidiget, 


qui: defend on. ſoutient la doctrine des atomes, aromite, 

'Aromy, ſ. atom, : | 

To. atone, barmoniren, uͤbereinſtimmen, etwas aus⸗ 
ſönen, buͤßen; einen verſdnen's beftiedigen, beguͤtigen, 
beſaͤuftigen, etre d'accord, expier'; reconcilier', appaiſer. 
To atone one's ſelf to God, ff mit Gott verſoͤnen, ſe⸗ 
rtcoscilier avec Dien, Virtue atones for bodily deſeds, 
die tugend verbirget unter ihrem ſchein die mangel oder 
unförmlichkeit des leibes ; die tugend erſezzet dasjenige, 
was am leibe felet, la vertu cache on repare les defauts 
du corps. He had the ſkill to atone ſo many differences ler 
war ſehr geſchikt, ſo mancherlei ſtreithändel beizulegen, 


(aufzuheben,) 11 avert Padrefſe d'ajuſter tous ces différents, 


reconc:lit; = : + 
Aronement; die ausſöͤnung, verſonung, beftiedigung, 

be guͤtigung, ein derſodnoßpfer / evpiation, propitiation, ſacrifice, 
Ai6p, adv, zu oberſt, oben an, pronerpatemenr,. premic- 

ve ment. | f 

Arrabilarian's atrabilarious', zur ſchwarzen galle gehd- 

dig / melancholiſch / mit der melancholſe behaftet / 4crabs 


Atoned, aus geſont, verſont, befriediget, ꝛc. expie, 


re. 


ATR ATT 


"* Artahilartouſneſs, ſ. das me lancholiſche weſen, "To 4 
lite d'tire atrabilaire. | . 


Atramental, atramintous, «dj, ſchwarz, wie dinte, noir 

comme de Pancre, d'anere. 12 

Atrecione, _ adj. grauſam, greulich, arroce,  6norme, 
'Atrociouſly', adv. auf eine greuljche , gottloſe art, 
d'une maniere atroce.. ö 

*At#6ciousne(s, atrccity, die gtauſamkeit, greulichkeit, 
arrocite,  normiie- "ag 114 e 1 

Attophy, die auszerung des leibes, arropbie. 

To aträch, etwas anfallen, anhalten, . verarreftireny 
einen in verhaft nemen, beim kopſe nemen, etwas pfaͤn⸗ 
den, wegnemen, einnemen, gewinnen, Faire arrf;, arré- 
ter, ſaiſir, ſe ſaiſir de, faire une ſaiſie de, charmer, gagner, 
attacher, _ 0-4 ö 6a] | 

Attached, angehalten, verarreſtiret, (von einer krank⸗ 
heit angefallen, ) ꝛc. t. Sc. 

Attachment, der arreſt, verhaft, die anhaltung, pfin- 
dung, wegnemung, achtung, regard, attachaent, arrer, 
Jai. The court of attachment, ein gerichte vor die foͤr⸗ 
ſter, cour forè tiere. | | 1 

Attäck, ein anfall, angrif, anlauf, ſturm, eine beſtuͤr⸗ 
mung, artaque, aſſaut,  - * 5 

To attack, etwas uͤberfallen, anfallen, angreifen, be⸗ 
rennen, beſtuͤrmen, attaquer, eſſuillire 

Attacked, angefallen, angegriffen, 10, art4que, &c, 

Artacker, ſ. der ungreifer, qui. artaque, 

Arracking, der anfail, angrif, das aufallen, ꝛc. Pa&#/on 
d' atraquer, attaque,. ajſſaut. BE 

Attain, C. ſ. attaintment. N 

To attiin at, (to) v. u. to attain, v. 4. gelangen zu, 
etwas erreichen, erlangen, erlernen, atteindre a, parvenir 
a, obtenir, acquerir ,, apprendre, 

Arrainable, was man erbalten, lernen oder erreichen 
kan, que Von peut obtenir, apprendre, Ec. 

Artainableneſs, 1. die mbglichkeit erlanget zu werden, 
la pofibilite d' tre obrenu. 

Attainder, die uͤberzeugung, uͤberweiſung wegen wes 


* 


laſters, conviction, prevwve evidente d'un Crimi 4 
attainder, ein uberweiſungszeddely un bill de convitiien, 
ou datein. | 

Attained, attained to, erhalten, erreichet, gewonnen, ꝛc. 
obtenu, Se. 

Atraining, die erlaugung, das erhalten, erreichen, ge⸗ 
langen zu, ꝛc. Laion d'obrenir, e. ſ. To attain. 

Attäinment, die erlangung, erhaltung, acquiſition. To 
W ard the attainment of falvation, zu erlanguns der ſe⸗ 
[A hay „Num die ſeligkeit zu erlangen, pour obtenir le 
alut. g 

Attaint, ſ. makkel, flekken, ache; upper attainr, eine 
verrenkung, oder eine verlezzun, det ſpannadern, (wird 
. unter den bauern und pferdeaͤrzten ,) nerf⸗ 
krurt. N 

* 15 COF IG 

To attaint, eigen eines laſters überweiſen, fiberzeu- 
gen; etwas anſtekken, verderben, beflekken, beſchminen, 
eutfaͤrben, einen ſchandflek anhang en, convaincre de quel» 

we crime; tacher, corrompre, iernir, fletrir. To attaint 

the blood, durch eine boſe tat (e. 8. durch ein began⸗ 
genes erimen laͤſa majeſtatis) ſein gebluͤt beflekken, und 
ſeinen nachkommen einen daͤßlichen ſchandflek anhaͤngen, 
tacher le ſaug par wn crime de leze majeſte, 

Acrainted, überzeugt, überwieſen; angeſtekt, verdorben, 
beflekt; des adels entſezzet oder benommen, 47teint, con- 
vaincs de quelque crime; taché, corrompuy fletri ;, degrade 
dt ſa ' noblefſe., | Fares pot | 

Artdintucez vorwvurf, ſchande,  reproche, blame, bonte, 
verdorbenes gebluͤt, ſang corromps, , | 

Acraminate, v. 4. verderben, zu ſchanden machen, cor- 
rompre, gater, f | : 

Artiaque, ſ. attack. 

To 
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To attemper , etwas mäßigen, temperiren, lindern, 
temperer, modergy , addouctr. 


Attémperate, v. 2. in ein verhaͤltniß bringen, rempe- 


rer, rendre proporrionne, 


Attémpered, gemaͤßiget, temperirt, gelindert, modere, 
rem ere, addouct. . 

Atrempe , ein vornemen, beginnen, verſuch, vorhaben, 
anſchlag, angrif, anfall jg attaques entrepriſe, effort, Jai, 
rentitive. An attempt againſt the law, ein verivegener 
anſchlag, ein frevelhaftes beginnen, ſo wider das geſez 
lauſt, v attentat, une entrepriſe contre les loix. To make 
an attempt npon one, to take away his lite, einem 
nach dem leben u ſtellen, verſuchen, ob man einen ums le» 
ben beingen kan, attenter ſur [: vie de quelqu” un, 

To attempt, etwas verſuchen, angreifen, vornemen, 
unter fangen, trachten; vorhaben, acraquer, entreprendre, 
eſſuyer , renter, To attempt upon a man's lite, einem 
nach dem leben ſtellen, ihm nach leib und leben trachten, 
entreprendre on atrenter ſur la vie quelqu' un. 

Attémptable, den anfallen ausgeſezt, expoſe 4 des ten- 
tatt ves. 

Attémpted, vorgenommen, verſucht, ꝛc. entrepris, eſ- 
ave. 

FN aditer f. der angreifer, 41 artaque , der etwas 
unterfaͤngt, cel qui entreprend. 

Attempting, ein anſchlag, eine unterfahung, das vor- 
nemen, vorhaben, beginnen, ze. entrepriſe, Þ action d“ 
entreprenare 14 

To attend, einem aufwarten, ihn bedienen, ihm nach— 
geben; eines warten, ihn pflegen, in acht nemen; ſich 
angelegen ſeyn laſſen; einem aufwarten, ihn beglenen, 
in ſeinem getolge ſeyn, ihm aufwartung tun; emen er- 
warten, auf ihn warten, ſeiner gewaärtig ſeyn, auf⸗ 
merken, verzegern, 4vorr artention, trainer, ſervir; garder ; 
vaguer, prendre Join deg ſuivre, accompagucr, faire la cour 
&; artendre, To attend to, (unto, ) auf etwas achtung 
geben, fleißig aufmerken, andachtig zuhören, zuhorchen ; 
etwas erwegen, fleißig betrachten, econter attentivement ; 
cen ſiderer, faire reflex ion. To attend one's devetion, ſeine 
andacht verrichten, faire ſa devorron. The like puniſk- 
ment attends you, es wartet eurer eine gleichmäßige ſtrafe, 
ihr habt eben dergleichen ſtrafe zu erwarten, la meme pu— 
nition Yous attend, ou vous eſt reſervee, G:eat mistortu— 
nes attend wars, der krieg ziehet groß unheil nach ſich, 
bringt viel ungluͤk mit ſich, 14 guerre traine apres for de 
grands malheurs. III lue attend you, das ungluͤk folge 
euch, mal vous en prenne, 

Atténdance, ein großer fleiß, die aufmerkſamkeit; die 
aufwartung, das aufwarten, bedienen; das hofgeſinde, 
das gefolge, geleit, die leute und bedienten eines herrn, 
ſoin, affiduite; ſnujettion,. ſervice ; train, cortege, ſrite. To 
give frequent attendance upon a Prince, einem Fuͤrſten 
oft aufwarten, etwas von ihm mit fleißiger aufwartung 
zu gewinnen ſuchen, fleißig zu hee ſeyn, ere ſonvent 
fa cour 4 un Prince, etre un courtiſan du. To dance 
atterdance, eine lange zeit vergeblich aufwarten, lange 

rten, 4ttendre long tems en vain, faire le pie de grue, 

e died for want of attendance, er jtarb, weil er keine 
wartung hatte, iI monrurt faute de ſeconrs, 

Attendant, ſ. ein diener, nachtreter; der in eines ge- 
folge iſt, ein auſwaͤrter, bedienter, einer, der mit ei— 
nem andern gehet, ihm aufwartet, eine nachgaͤngerin, 
ein kammerdiener, eine kammerjungfrau, an ſervicenr ; 
un hon me, on femme de la ſuite d' un, ou d' un autre. A. 
begleitend, want, qui accompagne. A diſeaſe With its 
attendants, eine krankheit, ſanit allen ihren begleitenden 
zufallen, une maladie avec ſes ſuites. Death is the blac 
attendant of ſin, der tod iſt die traurige folge der ſuͤnde, 
la mort e/t la triſte ſuite du pecbe, 

Attended, bedjenct / 26, fervi. 
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Ran {, ein kammerade, ein mitgeſelle, eompagnon, 
ajjocie, 

Attént, adj, aufmerkſam, vorſichtig, achtſam, atrentif, 
prudent , attache, 

'/Arrentates, f, widerrechtliches vornemen, attentats. 

Attention, die aufmerkſamkeit, aufmerkung, andacht, 
befliſſenheit, attention. { 

Attentive, aufmerkſam, andaͤchtig, auf etwas fleißig 
befliſſen  attenrif, applique, attache, 

Attentively, aufmerkſam, andaͤchtig, attentivement, 

Artentiveneſs, die aufmerkſamkeit, die geftiſſenheity 
attention, application d' eſprit. 

Attenuant , adj. verdinnend, gerringernd, artennant. 

To atrenuate, etwas verringern, verdinnen, vermin- 
dern, verkleinern, geringer machen oder ſchaͤzzen, nicht 
ſo hoch \<azzen, exrenner, amoindrir , diminuer, 

Attenuate, d,. verdinnt, eu. 

Artenuated , verringert, verkleinert, auen, exte> 
nue, Ce. 
Atténuating, adj, von der arzenei gebraͤuchlich, wann 
ſie zerteilet , zertreibet , ,ist. 

| Attenuation, ſ. verdinnung, verminderung, attenna- 
tion. 

(Atter, ſ. verdorbene ſache, oder materie, «ne choſe 
gate e, corromp ud. . 

Atterate, v. n. zu feſten lande werden, accreſ- 
tee, Ne. f 

Atteration, ſ. landanwachs, das werden zu feſten lande, 
accreſcence de terre. 

To attéſt, etwas bezeugen, bekräftigen, zeugniß ge— 
ben, atteſter reuare te moiguage 5 confirmer, 

Atteſt, .. atteſtation, ein zeugniß, ſchein, eine bekraͤf— 
tigung, beſcheinigung, bezeugung, tation, preuve, 
te moignage , Confirmati on. 

Attéſted, bezeuget , bekraͤftiget „ arreſte, confirme. 

(Atticism, ſ. athentenſiſche redart, eme Hofliche rede, 
ſcharfſiuniges, und angenemes ſcherzwort, rticisme. 

/Attic, ſ. (iu der baukunſt) eine kleine oder die atti⸗ 
ſche ſaulenordnung, antique , petit ordre d' architecture. 

iArtic, adj. athenienſiſch, attiſch / arr1que. 

Artiguous , adv. gleich daran, darneben, tout pres. 
Attinge, v. a. ſachte, leicht berubren , toncher legere- 
ment, 

Attire, der zierath ſchmuk, die kleidung „ parure, 
djuſtement, The attires of a tag, die höorner an einem 
geweih, (in einem wapen) les ramures, les che villes, 

To attire, etwas zieren, ſchmükken, auszieren, auſpuz⸗ 
zen, parer, aſuſter, orner, 5 : 

Artired , geziert, geſchuͤkt, aufgepuft; mit hoͤrnern 
geziert, pare, ajuſte, orice, rame, | 

Attirer, ſ. der einen andern ankleidet, qui dreſſe un 
arntre, 

iArtitude, ſ. die poſitur , ſtellung, 41titude. 

Attöllent, erhebend, ce qut baus, ſe releve. 

To attone, &c, ſ. 10 atore. 

Attorney, attonrney, ein anwald, prokurator, vor⸗ 
ſprecher bei gericht, procureny, A letter of attorney, 
ein anwaldsbrief, eine ſchrifttiche vollmacht, procuration. 

Attorney, v. 4. etwas durch einen anwald tun, einen 


als anwald brauchen, fare quelque choſe moyenant d' un 


procureur, fe ſervir de quelqu un en procurcur, 


Artorneyſhip, attiirnevſhip, f, das amt eines anwalds, 
la fond ion ou ofice d' un procurenr, ? | 

Ati6rnment , attourment, eines lehnmanns befanntig 
gegen ſeinen neuen lebnherrn, 7 ation d un ferniter, qui 
reconnoit ſon nouvear felgner're 

To atträct, etwas an fich ziehen, bringen, lokken, an- 
reiten, bereden, auf ſich laden, airer, tirer 4 ſoy, gaguer, 
Inter. a 

Attract, ſ, f. attraction. 


Attrz- 


. 3 n y N 
H 1 ” N 
— * \ 4 _ 
* 4 3 —= 
— — — 5 * p 5 , 18 * 


_ - 
— — 


— + Fg "nz 2 2 * Er 


— <4 oO * > 
bu p- << ITT 


48 ATT AUC AUC AVE 


Atträged, an ſich gezogen oder gebracht, «trire. Aitionary, adj. zur auktion gehoͤrig, ce qui «ppertient 


Atttactical, ſ. attractive. ES « 17 re gee ts Wr. "7 
Attractton, die anziehung, das an ſich zieben, ꝛc. ar- Auctioneer, auctiônner, auctionier, ein ausrufer in ei⸗ 


radios, . lier aukzion, der aufzionirer , crieur d' encan. 
ArrraCtive, 4. anziehend, zuzichend, anlokkend, anrei⸗ Auctive, ver mehrend, augmentant. ; | 
zend, «icraftif; atirayurnt. : Aucupation, ſ. das vogeiſtellen, vogelfangen, oiſe— 
Atttactive, ſ. die aureizung ; anreizende lleblichkeit, lere. 0 | 
die ans ti? a ; Attraits, charme, amorce. ; Audacions, kuͤhn, frech, verwegen, vermeſſen, frevel, 
Att: actively, durch eine anziebende kraft, auf eine an⸗ audacienx. : . | | 
loktende weiſe, par attraction, par une vertu aityayanze et Audactionſly, freventlich, kuͤhnlich, vermeſtencr wciſes 


charmante. audacienjement, avec audace. | 
Attractiveneſs, ſ. die eigenſchaft ; ſich anziehen zu {aſ- Anud3-tousnels , ſ. kühnheit, unverſchaͤmtheit „ andace; 


ſen, I. qualite di etre attractif. impudence. 


Atträctor, ſ. der auzieher, die anziehende materie, /a Audacity, die kuͤhnheit, frechheit 4 verwegenheit, fre» 


matiere, due tire & for, vel, ardace. 


(Acrrahent, ſ. |. attiacter, Audible, laut, was man horen kan, haut, que l' on 


' +Artrapped, geziert, geharniſcht, (wie ein geziertes entendre. | SITES . 

Ad) beads . L | Audiblenefs, ſ. die vernehmlichkeit, [a quabre A etre 
Artrectition, 1, das angreifen, handiren , le mani intelligible. 5 | 

ment. | ga” x Audebly, adv. vernebmlich, deutlich, d' une maniere 
Attriburable, adj. was zugeeignet, zugeſchrieben wer⸗ intellgeble. | 8 | ; | 

Den fan ce 4 peut erre attribue, | Audience, die verhoͤr, audienz / verhoͤrung, andience. 
Attribute, die, ehre, ein attribut, oder eine eigen⸗ A great audience, em greßes aud:ioriun/ viele zuborer; 

ſchaft, attribut, reputation. . eine große vetſammlung, eine groe menge over anzahl 
To attribute, elwas zuſchreiben 7 zueignen, beimeſſen, der zuhorer, 6 grand aludituire, une nombrenuje aralence, 

atiribuer, imputer. ou. afjenblee, un grand nombre d' anuditeurs, *Andtience- 
Attributed, zugeſchrieben, 2c. attribue, Cc, Court, das aubitlggerſckte, unter dem Eisbiſchof von 


Attribution, ſ. eigenſchaft - arent. Canterbury, cory d' audience, 5 
Attrite, adj. zermalmet, zerkmrſcht, wonlu, broyé. Audit, die aubörung der rechnungen, «dition. 
Atrriteneſs, f. die abnuͤzzung, das abgenuitſeyit- la To audit, v. 4. (accourrs,) rechnung anbören, abhoͤren, 
ualitè d etre uſt. oder exammiren, ory on Examiner des COmples. 
At-rition, das reiben, die reu und leid, zerknirſchung 'Avdired, augehort, o, examine. 
des herzens wegen dee funftigen ſtrafe, un. Audition, 1. bas hören, U ation d onzr, | 
Atzüne, v. a, etwas muſikoliſch machen, ftimnen, toe Auditor, ein horcr , zuhvrex ; ein rechenderr, der die 
rechnungen abhoret, tent; auditeur de contes. 


nend machen, entenner, accorder, ä 
Attücney, ſ. attorney. Auditary, «dj, zum gehör gehörig, ce qui appartient 
Atween, atWixt, ſ. Between, betwixr, & l one, ke ' 

To avail, tinmens dienen, helfen, nuͤzlich ſeyn, ſer- Auditory, ein auditorium, eine verſammlung, menge 
vir, etre tile, etre avantagenx, aider. zuhörer, ardirorre, alſſemblece, audience. 
Avail, ſ. der vorteil, vizen p profit, avantage. \Auditreis, ſ. eine V0! eriuiy, une ſenme qui ont. 
Available, dienlich, nuͤzlich, kraftig, utile, profitable, Avel, v. a. wegreipety arracher, 
iAve-mary, f. ein ave maria, n ave-maria. 


avantageux, egicace. 
 Aviilableneſs, & der nuzzen, vorteil, til“, avan- Avenage, verpflichtung eines bauren, ſemer berrſchaft 
| haber zu Rheriicrely ; avenage, 


#476. . ; 
Aviilably., adv, fraſtiglich / nüzlich, eficacement, ut le- *Avener, ſ. avenor. 
To avenge, etwas raͤchen, venger. 


ment. | yen | : 
Aviilment, der nuzzen, vorteil, gewinn, die nuzbar- Avéngeancę, avengement, f. firg es rache, feine, re- 
keit / profit, wrilite, aVanNIAge. venge. f 
Avaie, v. à. und n. fallen laſſen, laiſſer, tember, Avenged, gerochen, vengé. To ve avenged on one, 


tember, S abaiſſer. | an einem rächen, ſe venger de quelqu'un. 
Avant, paktet euch weg pak dich, gehe deines wegs Avenger, ein rachec , der ſich rachet, der rache aus⸗ 

fort, ſortex a” ICY » retireꝝ VOUS, Ootex VOUS d' ict, Avant- uͤbet „ vengzeunr. i | 

currier, ein vorlaufer, vorbote, avant. conreur. Avan t- Avengerels, eine raͤcherin, die rache ausuͤbet, Venye- 

peach, eine friibe pie ſich, avant -feche. Avant-müre, eine reſje. | , 

vormauer, avanr=- mur. Avant-güard, der vortrupp, “ Avenging, die rache, das rachen , vengeance, I' aflion 


evant-garde, Avant-mur . Vormauer , aveni-mir, de venger. 1 ; . 
iAvarice, der geiz, 4varice. /Avenor, der uber des Kdrigs marſtall die aufſicht hat, 


Avariciens, geizig, karg, filzig, avare , ævaricienx. comptrulleur de Þ ecurie d Roy. | 

| Avaiiciontly , adv. geizig, begierig, averement. Avens, avens, benediitenvurzel  caryopbyliata, be- 
Avariciousnelſs, f. der gen / avarice, noite. | 

Avaſt, adv. genug, halt ein! Hes, ceſſex. Avéntute, ſ. adventure, 


Avaiint, avant, inter. fert, weg! zære, arrière, a- 'Ayennr, der zugang, paß, weg, evenu?', paſſage, 
(Aver, f, zugvieh, a:bcuvich, ment. 


vant. 
Avbry, ſ. a. alberich , «lberique, To aver, f, To averr, | 
Aitb:ev , 1. ſchrank, ſ. ambry. (Average, ein frohndienſt; eine kontribuzien zu einem 


Auburn, braun, ſchwaczbraun, dunkel, ſchwaͤrzlicht, ſchiforuche; gleiche tetiung + gffekuranzgecs ; Herance, 


brun, obſcer, corvee; contribution 4 un natfruge ; periage egal, e. 
uctien, ein ausruf, eine aukzion, encan, enchere. l1te, 
Auction, v. @ durch aukzion vertaufen, vendre par „Averat, àürat, ſ. averalbirn, koͤnigsbirn, averare, 
enchere, toire d averat, foire royal, 6 . | 
£ Aver 
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IAvercorn, f. v. Augurial, adj. zum wahrſagen gehoͤrig, apHh,tHeuant 4 
Averdupois , f. avoir du pois. [ auge. 
IAveridge, ſ. ſ. average. Auguriſe, ſ. augurate. 


Averie-cattle, ſ. ſ. aver. 'Angu:ous, adj. vorbedeutend, vorherwiſſend, preſa- 


Aycrment, ein beweiß, eine beweiſung / bekraͤftigung, grants angorant, | | 
bejahung, prenve , te moignage, con r mation. \Angury, die weiſſagung nach den voͤgeln, fin zeichen, 


Avérnat, auvernat, ſ. vine. eine vorbedeutung; eine muthmaßung, aye, preſage ; 
/Aver-peny, frohupfeunig, frohndienſtgeld, ſo man dem conſettyre. 5 | i 
Koͤnige giebt, “argent, % on donne pour les corvees, Angitt, a. herrlich, vortreflich, hochwuͤrdig , beilig, 
4% on doit at Roy. geweihet, auguſte, venerable, ſacre, 


To averr, etwas bewähren, vergewiſſern, beweiſen, Auguſt der monat guguſty ant. 
erweiſen, bekraͤftigen, verſichern, vorgeben, bejahen, ave- Auguſtnefs, f. die erhadene miene, herrliches anſeher, 
rer, verifier, certißer, armer, aſſer:rer, ir grand, majeſtudux. 
Averred, verſichert, bewahrt, bewieſen, 26. avere, Auguſtine, ſ. auſtin. 
verißé, c. | *Aviary, ein großer vogelbauer, vogelhekke, volicre, 
Avcrring , die verſicherung, vergewiſſerung, bejahung, gr-nde cage. | 
beweiſung, das beweiſen, 20, Þ action d' averer, fc. j. Avicen, f. ap. aviſir 4 aviſie, 


Ts averr, | | Avidity, die begiecde, beftiges verlangen, «vidire, 
Averruncation , ſ. das ausreißen mit der wurzel, cx- Avidulcus, adj. kärglich, genau, ein wenig geizig, 
tiYpiition, per avare, AVAYICICUX, 
Averrancate, v. a, ausrotten mit ſamt der wurzel, ex- 'Avitous, adj. alt, von voraͤltern herkommend, ancien, 
rirper. (e 4 vient des a4ncetres, | 
Averſation, der abſcheu, widerwille } baß, reprognance, Avize, ſ. adviſe, 
averſion. \Auk , ſ. ank wardly, 


averſe, abbold, nicht geneigt, nicht guͤnſtig , der ei⸗ Auk ward, touch ungeſchikt, maladrorr. 
nen abichcu hat, qui a de i averſion, ou de [a roptrgnance, Aukwardly, üngeſchikt, ungeſchliffen, auf eine tdl- 


Averle to bocks, der einen abſchen {ir dem ſtudiren hat, piſche art, dumm, en maladroit, de mau vaiſe grace, de 


ennemi de [ etude. Averſe to phylic, einer, der keine travers. 

arzenei einnemen will, retif aux vremédes. Aukwardneſs, die ungeſchiklichkeit, dummbeit, man- 
Averclely, adv. mit widerwillen, verdruͤßlich, «vc de- qe d' adreſſe, grofrerete, 

plaifir, avec averſion , avec depit. \Aul, f. awl. 
Averſeneſs, or avérſion, der äbſcheu, widerwille, baſk, Avid, ſchottl. vor old, viel. 


reprognance, averſiou. Aulctic, adj, ir roͤhren gehoͤrig ce 41¹¹ afpartient aux 
To aveit, etwas abkehren, abwenden, derourner, eloi- Wax. 

Ser. 'Aulic, adj. zum hofe gehorig hoͤfiſch de cour. 
Averted, abgekehret, abgewendet, detorrne, loigué. Kulm, aun, awme, ein eimer, fag remiſchen weins, 
Averting, die abwendung , das abkehren, abwenden, ohme, conners, barrique. | 


action de detonrner, Ec. \Aulneger, f. alnager, 
{Avery, die ſcheure, kammer, oder der plaß, worinnen Aumail, v. a. bilden, bunt machen, bizarrer, f- 


man den haber hat, grenter , oz: on tient avoine. gurer. 
(Auff, oat, ein narr, ſot, for. Aumbrey, ſ. almonry und ambry. 
Kügar, anger, angre, ein großer bohrer, un grand Aume, ſ. auln. 

tariere. Augre- hole, bohrloch, tron de tariecre. Aumelet, ein eierkuchen, ein pfannkuchen von eiern, 
\Aught, ſ. ought. tene omelette. | | 


To augment, etwas vermehren, vergrößern, augen- Aumry, ſ. almonry und ambry, 
ter, accroitre, v. n. zunemen, ſich vermehren, „4e? Kun, ſ. auln. 
menter. Auncel weight, eine alte art einer ſchnellwage, forte 
(Augment, augmentation, die vermehrung, vergröße⸗ de rowaine. 5 
rung / zunemung 7 augmentianyn 5 accroiſſement. Auncéſtors, ſ. anceſtors. 
Augmentation-ceurt, vermebrungstommiſſion 4 com- Aunceſtrel, die buldigung, ſo von den lehnfolgern ge— 
miſſion d' augmentation. leiſtet wird, homage qui ſe rend de pere en fils, 
Augmented , vermehret, zugenommen, a»gmenre, *Avuncient, &c. ſ. ancient, &c, 
accu. Aunt, die muhme, des vaters oder der mutter ſchweſter, 
Augmenter, gin vermebrer , erweiterer, der, die dg ane. A great aunt, des großbvaters oder der groymute- 
vermehret, aufmentateur, celui ou celle qui augmente. ter ſchweſter, tante. 
Augmenting , die vermehrung, das vermehren, 2c, !“ Avocado, pfirſchbaum, pécber. | 
atlion d' augmenter, c. | | 'Avocate, v. a. abrufen, abziehen, rapeller, de- 
'Augre, ſ. augar, touruer. 


Augur, ein wahrſager oder deuter des vogelgeſangs, Avocation, hinderniß, verhinderung, o>Nacle, empèche- 


augnre ; de vin. ment, diſtraci ion. 


Augur, v. a. ſ. augurate. Avocatory, adj. abhaltend, qui diſtrait on deturne. 
To augurare, etw as wahrſagen, weiſſagen, prophezeien To avoid, etwas meiden, vermeiden, fliehen, entge— 
(nach den vogeln,) augurer, tirer un augure. hen, entfliehen, everer, ir, echeper, eſquiver, To avoid 


'Angurated, geweiſſaget, 2c. angure, the kingdom, das koͤnigreich quittiren, aus dem königreiche 
Augurating, das weli:agen 3 ein zeichen, eine vorbe- fliehen, vaider, quitter le roycume. Avoid my preſence, 
deutung, “ 4d d' augurer, Cc. augure, preſage. kommet mir nicht mehr ins gefichte - tex vous de de vant 
Auguration, die wahrſagung; ein zeichen, eine vorbe⸗ „ei. To avoid by itool, durch den ſtuhlgang von ſich ge- 
deutung, augnnation 5 augure, preſaye, ſ. Inaugura-— den, (bringen,) vaider le ventre. To avoid by urine, 


Man. durch den urin von ſich laſſen, wegpiſſen, piſſer, ariner. 
Augurer, ſ. augur. | To avoid the room , das gemach verlaſſen, ae 
| G& 
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ſich wegbegeben, vuider la chambre, ſe retirer. Avdid Auſpicial, «dj. was zum auſpiciis gebort , vorbedeu- 
latan , pa fe dich, ſatau, arriexe de moi, ſatan. Tue tend, proneftique. ' 
Biſhopric avoids , das bißtum wird dakant, I cveche de- Aufpicious, gluͤklich, guͤnſtig „ gut, beureux, favo- 
vient vaquans, To avoid the change in purſu:ving the rable, | $2 
game, den abſprung, den wechſel des wildes wol in acht Auſpiciously , ad. gluͤklich, beurenſement. | 
nemen, eiter de prendre le change. n ſuvant la bete. Auſpiciousneſs, ſ. wohlfahrt gluk, bonheur, feliciie, 
Avoidable, vermeidlich, evitutle, | favenr, 
Avoidance, die zeit., ſo lang ein pfarrdienſt offen iſt; Auft:e, herbe, rauh, , ſtreng ſcharf, bart, 4uſtere, 
die ve meidung, vacence 5 Þ attion d' eviter , fre, ri goureux, rude, ſevere, Is 
Avoided, gemeidet, quittiret, 26. evire, quirre, De. Auſterely, ſtrenge, rauh, ungütig, ar:Nlerement, avec 
A: vider, f. der etwas meidet, weguimmt, wegfuͤhret, ar/ferire. f 3 
qui evite, enpoite , ote. | f Auſtèreneſs, auſterity, rauhe , {<arfe ; baͤrtigkeit, 4«- 
Avoiling, die veimeidung, das meiden, I Gion d' fevite, ſeverite, 
Eviter, e, An avoiding of blood, ein verluſt des blu Auftin, 4. gn ſtatt auguſtin. \Auſtin-triers, die auguſt. 
tes, Genn man {ut verloren, durch vomeren, ſtuühlgang, nermonche, les Anyu/tias. The Auftin-nuns, die Rug yi 1- 
oder decaieichen evakuazion) une perte de ſang- | nernonnen , les Auguſtines, 
Avoidlteſs , unumgänglich, unvermeidlich, inevitable. Auſtral, auftrine, ſadlich , meridional. | 
Avoir-de-pois., em gewicht von 16 unzen das pfund, Auſtralize, v. n. ſich gegen ſuͤben neigen z. wenden, 
poids 4 16 vonces le livre. ſe porter vers le ſud. 
Avolation, das wegfliegen, entwiſchen , Þ ation de 3. 'Auicrine, adj, ſ. auſtral. Vs 
en\olcr, la fuite. : Authéntical, authentic, glaubwuͤrdig, bewahrt, un. 
To av. uch, etwas behaupten, verſichern, bejahen, verwerflich, nach dem original, autentique, jolennel, a 
bekräftigen, ſoutenn „ afirner,, . deutlicher beweiß, evi- mon 


dence. a Authentically, anthenticly , glaubwürdig, gebuͤhren⸗ 
 Avonchable, was ſich behaupten läßt, ce ui peut etre der, glaubwürdiger weiſe, nach dem original, 4v#enrigue- 
ſeutemu. ment. 


Avouched , behaupte, bejahet, ꝛc. ſentenn. Authenricneſs, authénticalneſs, authenriciry, die alauh- 
Avöucher, [. der bebat pet, ql ſortient , confirme, wuͤrdigken oder unverwerfliche un. bewahrte eigeniiturt 
Avoucking, ſ. das behaupten, die behauptung, con- * N qualite auteniique y o ge, Qu jolenneilc 
imation, une c e. 
p Aveir, f. avowee. | Author, ein ſkribent, ſchriftſteller, ſtifter, urheber, 
To avow , etwas bekennen, erkennen, oͤffentlich beja⸗ allfanger, erfinder, auteur. ; | 
ben, conjefſer 5 agirmer, | Authöritative, was mit autoritit geſchicht, fait par 
Avowable, ut man oͤffentlich ſagen darf, ce qui pens anterite, 
etre conj jſt bautrment. Authoritatively, mit gutoritat , vollmacht, gewalt, 
Avowal, f. avoveſal. kraft, nachdruk, par autbrite, avec dritorite, | 
Avow'ed, befennet, ꝛc. bekannt, offenbar, oͤffentlich Authorirariveneſs, ſ. das autoritatiſh handeln, 4/5: 
conjeſſe, Vc. ouvert, public, avec antorite, AVEC un ai. | 5 
 Avow'edly , öffentlich, overtement. Aukority, die autoritaͤt, macht, gewalt, die obeigkeitli⸗ 
Avow ee, eil patron einer kirche, patron, aveké. che gewalt, regierung, herrſchaft, das_guſehen ; ein sern 
RNvewer, ein ausrufer, proncur. oder ort aus einem ſkribenten, den man anfubrec um zu 
Avo wN, advow'ry, eine verteidigung, rettung, ſchuz⸗ bekräftigen, was man ſaget, autorie. I have it trom the 
ſchrift, defenſe, jr ftification, apologie. moſt impartial authorities, ſch habe es aus (pdit) ganz 
Avew ſal, ein bekaͤnntniß, bekennung, aver, con- Unpartenſchen autoren, (ſkribenten) Je I iu des . 
fehion. teurs les meins partiaux. Printed with authority, gedrukt 
ft Avow'try, der ehebruch, adultere. mit einem privilegio, eder mit priv;legien und fretheiten, 
»Aurate, eine art birnen, eſpece de poires , ſ. averars mit zulaß fung der hohen obrigkeit } imprime avec pri- 
Aufelia, ſ. die erſte veränderung, die ſich bei den in⸗ viiege. | 2 
ſekten zeigt, le premier changement des in les. Authorization, das in anſehen bringen, beſtaͤtigung, 
*\Auricle, das äußerliche des ohres , la partie exte- autortfatiun, : 3 
rien xe de l' oreille, ein oͤhrlein, ein kleines ohr, perize To anthorize, einem vollmacht, gewalt, freiheit geben, 
orcille. ihn beveümechtigen; etwas bekraͤftigen, beſtätigen, gut 
Auricula, ſ. baͤrſanikkel, bergſchluͤſſelblumen, aurikel, heißen, cutoriſer. 5 
ore illes d' oss. Authorized, gevollmaͤchtiget, beſtaͤtiget, We. aritoriſe, 
Anri. ular confeſſion, die ohrenbeichte , I confeffon "Authorizing, die gutheiſſung, das bevollmachtigen; 20, 
auricrtitre, [ Action d' artorifer, 
An iculaily, adv. heimlich, ſecretcment. . Antocraly, 1. die oberſte gewalt, ſonveraineté, ſupre- 
Aui1terous, adj. was gold fuͤhrt, bringt, porcanr de matie. 
or. Authographical , adj. eigenhändig geſchrieben, auto- 
Auriflambe , ſ. oriflambe. 


man | | graybe, 9 | | 
S 1 das fuhrwerk treiben, ſuhrmanns gewerbe, Avrography, ſ. die eigenhandige ſ<rift , das original, 
action de charter. i 


authograpbe 
Auripigmentum, ſ. orpiment, 


P 


ag ® 2 
| | Au:toiogy , 1. ſelbſtgeſpraͤch, ſeliloque. * 
Au ora, 1, die gbttin aurora, das morgenret, der mor⸗ Automatical, was ſich ven ſich felbſt beweget, wie die 
gen, bt deeffe Aurore , eaurore, le matin ; krähenfaß, hah. autemata tun, 4¹ ſe mens de lui meme comme les au- 
ny” renoncule. Auro borealis, nordlicht, nord⸗ fomatcs, 
chein, 4rrore boreal, , : f kuuſtwerk 
Auſcultation, ſ. das zuborchen, “ 4d ion Leon ter. Automaten, ein automat, ein uhrwerk oder kunſtwel ö 
Auſpice, die macht, 8 eutoritlt; amührung, #0 durch verborgene gewerbe von ſich ſelbſt zu gehen ſchei⸗ 
ſchuz, puͤlfe, auſpice, auizvritt fouveir, agu, frotetſion. nei emen 5 Fo 
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Autsmatens, adj. automatiſch, wie einautomat, was 
durch verborgene triebfedern ſich ſelbſt bewegt, 4%ſe mer 
ſoi meme comme les automates. 

Ant6nomy, (., ſein verhalten nach eigenem willen, ver⸗ 
ſchrift, le vivre 4 ſon gre. 

Antoply , ſ. das ſehen mit eigenen augen, le voir de 
ſes propres yeux. 

Antoptical, adj. was man mit eigenen augen geſehen, 
ce qu 0n 4 vu de ſes propres yeux. 

Aurtoptically, adv. vermittelft des eisenen ſchens, ſicht⸗ 
lich / movennant ſa propre vue, viſiblement. 

Autothéiſt, ſ. der die ſelb|ſtandigfeit Bottes glaubt, 
qui croit la ſubſiftence de Dieu pay ſoi meme. 

Kutumn, der berbſt, I'“ automne. 

Aurumnal , zum herbſt gehoͤrig, des herbſtes, anromnal; 
d. a4utomne. 

Autürgy, ſ. das arbeiten mit eigener hand, autwro7e, 
travaille de ſes propres mains. | 

Aviilſion, FE, vas abreißen, arrechement, : 

Auxiliar, auxiliaries, ſ. huͤlfevölker, helfer, kriegs— 
buͤlfe , ude, treupes auxiliaires. 

Anxiliar, auxiliary , helfend, was huͤlfe leiſtet, be- 
hülflich / auxiliaire. 

Auxiliation, ſ. die balfe , beiſtand, aide, afiftaence. 

Aw, die furcht, das ſchrekken, die zucht, crainte, 
echec, ſujettion. To keep one in aw, einem eine furcht 
einjagen, ihn in furcht halten, durch zucht im zaum hal⸗ 
le ten, tenir quelqu? un en cratnic, le tenir en echec, on en 
| ſujertion, To ſtand in aw, ſich fürchten, ſich vor einem 
1 fuͤrchten, craindre, redouter, 

To aw, einem eine furcht eintreiben, einjagen, ihn 
ſchrekken, in furcht halten tenir en crainte. 

Await, ſ. vorſezliches verbrechen, get 4 pens ; der 
binterhalt „ embuscade, ſ. way, | 
Io await, v. 4. and u. warten, 26 attendre. f, To 

0 i Wait. 
Awake, wakker, munter, erwachet, «veillé. To 
„ ceep awake, einen am ſchlafe hindern, vom ſchlafe ab- 
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> halten, vertzindern, daß er nicht einſchlafen kan, emp{cher 
411 de dermir. To lie awake, im bette liegen und nicht ſchla⸗ 
te 5 fen konnen, etre conché ſans pouvoir dormir, Between 
we = ſleeping and waking, halt aſleep and half awake, halb 
ber eingeſchlafen, halb ſchlafend, 4 demi endormi. When 1 
ükt = an awake, wenn i< erwache, 4 mon reveil, 


n, To awake, einen aufwekken; erwachen, munter wer- 


1 | 5 den, eveiller ; $ eveiller, 

Asked (awoke) aufgewachet, aufgewekket, eveille, 
ng, 7 ou que Þ on @ everlle. 

I awakea, ſ. awake. 
en, 4 Awakened, e. g. To be awakened to a lively ſenſe 
gut of God's mercies, ermuntert ſeyn zu einer herzlichen wahr- 
nehmung und beobachtung der wohlthaten Gottes, deve- 

ns _ Jenſible aux bienſaits de Dieu, etre $ouche , cre penc- 
ze. 4 tre de ſes faveurs. 

- Fo „Waker, einer, der andere des morgens aufwekket, ein 
pre- = = lCerecry reveilleur, reveillematin, 

LY Awaking, das erwachen, die aufwekkung, das aufwa⸗ 
vio chen, aufwekken, I' cone de 5 eveiller, on d' eveiller. 


and, das urtheil der ſchiedsrichter, die zuerkaͤnntniß, 
nal, ſentence arbitrale. g a , 
K To award, urtheilen, das urtheil fallen, einem etwas 
3 zuerkennen, zuſprechen, Juger, prononcer la ſentence, 4¹ 


die der. To award a blow, einen ſtreich ausnemen, ab⸗ 
au- Rx wenden, parer un coup. 

py Awarded, ausgeſprochen, zuseſprochen, zuerkannt; ab⸗ 
m_ o getandt, verſezt, prononce, jugs, ajuge; pare. 
her In bong are, v. n. ſich vorſehen, vorſichtig ſen - pren4re 

ede. 

Th Aware, gewahr, 4% prevord, qui prend garde, He ca- 

\utl- me upon them, before they Were aware”, er bat fig an⸗ 
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gefallen, ehe ſie ſichs verſehen, er iſt zu ihnen gekemmen, 
che fie ſeiner gewahr worden, er hat ſie unverſehens uͤber⸗ 


raſchelt, „I ſe jerta ſur eux, lors qu ils ne S -attendoient 
point. She taſted of it before ſhe was aware, ſie koſtete 
es unwiſſend, ehe fie es gewahr wurde, elle en goura ſans 
y penſer. I was not aware of it, ich habe mich es nicht 
verſchen, ich wuſte nichts davon, ehe es geſchahe, je wen 
ſavois rien, je n'y ſongeois ſeulement pas. You were not 
aware, What man you ſpoke to, ihr habt nicht wahrge- 
nommen, achtung gegeben, wer die perſon war, die ihr 
anredetet, vous ne penſiex pas, vous ne ſongiex pas, 4 qui 
vous parliex. 

Aware, Tnterj. ſehet euch vor, nemet euch in acht, 
gare, prenez garde, 

Aware, Inter. e. g. away, get you gone, weg, pakke 
dich (von hinnen) weg, ſortex d' icy, orex vous d' ici. 
AHay, you are but a novice in that, gehet weg, denn 
ihr ſeyd nur noch ein lehrling in dieſer ſache, allez, vors 
u tes 7 un apprentry en cela. Away, there's no danger, 
ſchweiget doch, (es iſt nicht der rede werth) es hat ja 
keine gefahr, Lagatelles, tl ny a aucun danger. Away for 
{hame, pfui, pfui, „, f. | 

Away, ady, e. g. away with him, hinweg mit ihm, 
gu" il s en aille, oie le. Away With him to the univer- 
ſity, laſſet ihn auf die univerſitaͤt ziehen, u' on en- 
voye a | unwerſicte, Away With this, nemet dies hitts 
weg, raͤumet dieſes ab, eres ceci. I cannot away with 
it, ich kan es nicht leiden, je ne ſaurois ſoruffrir cela. To 
eat a bit and away, einen biſſen in der eil eſſen, und 
gleich fortgehen, manger un mor. eat a la hate avant de 
partir, Away With theſe compliments, laſſet uns dieſes 
wortgepraͤnge beiſeite ſezzen, treve de complimens, laiſſons 
la tous ces compliments, Away With theſe fopperies, pak- 
fet euch mit dieſen narrenpoſſen, defaites vous. de ces 
ſotiſes. Obſ. dieſes adverbium wird auch oft zu einem verbs 
geſezzet, gleichſam in kompoſiziene, und bedeutet ſo viel 
als unſere deutſche woͤrtlein, weg, ab, be. Cet adverbe 
ſe joint ſonvent avec un verbe, et fait alors partie de ſe 
To run away, weglaufen, s' enfurre 
Time will away, die zeit gehet weg, laufet weg, le 
tems paſſe, le tems s' doe. He f hall not go away With 
it ſo, er ſoll mir nicht ſe entlaufen, Inu ex ſera pas quite 
2 fi bon marché. I'll away hence, ich will mich weg ma⸗ 
chen, ich will von binnen weg gehen, ich gehe weg, je 
veux m en aller, je men vay, To drinc away his eſtate, 
ſein vermoͤgen verſaufen, boite ſou bien, 

Awe, f. aw. 

'Aweband, ſ. ein filz, ausputzer, reprimende. 

'Awed, (von to aw) in eine furcht gejagt, in furcht 
gehalten, in zucht gehalten, teni en CYdinie, tent en echec, 
ou en ſonjettion. o be awed into the Connivance Of 4 
crime, aus furcht gezwungen werden, ein laſter zu uͤber⸗ 
ſehen; fermer les yeux par force a un crime, 

A- well- o- day (int.) gutiger himmel, bon, benix 


cicl. — ; 
Av ful, erſchreklich, ſchreklich, ehrwuͤrdig, ehrerbie— 

tig / was einem ein ſchrekken oder eine furcht macht, vene- 

rable, terrible, qui donne de la crainte. The awlul gre- 


atneſs of your titles, die pracht eurer großen titel, ls 


ferrs des grands titres, que vous porte. 


\Awtully, adv. ehrerbietig, avec veneration. 

'Awfulneſs, die erſchreklichkeit, erſchrefliche art, ehr⸗ 
würdigkeit, ehrerbietung , veneration, ſoumrfion , qualité 
terrible. 

Awhape, v. a. ruͤhren, in orduung bringen, erſchrek⸗ 
ken, toucher , confondre, ſurprendre. | 

Awhile, adv. vor a while, lauge, lange zeit, Tong 
tems. 

\Awk, f. aük ward. 

\Awkward, f. auk ward. 
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'Awkwardly, adv. ſ. ankwardly. 
iAwkwaidneſs, f. 7 8 
Av, eine ſchuſteraale, pfrieme, 4tene. 

Awlefs, adj. unehrerbietig, unanſehulich, ſans reſpect, 
inconſiderable. 

\Awme, ſ. aume. 

\Awncel, ſ. auncel, 

\Awn, ſ. auln, 52 

An, cine huͤlfe, coſſe, kornaͤhre, Ie barbe de I epi. 

\Awning. ein kleines ſegel , oder die auſſoannung der 
ſegel / um die hizze der ſonne abzuhalten, eudelet. 
Awoke, er wachte, wekte auf, c e/f. un vieux pretérit 
du verbe to awake. | ; 

To be awoik, adv. zu werk, an der arbeit ſeyn, ere 
4 ſon travail. / i 5 

/Aworking, adj. in arbeit begriffen, tant à travail, 
to ſet a Working, zu tun geben, donner 4 faire, 4 tra- 
vailler, | 

Aw'y, 4. ſchlim, zwerch, krumm, oblique, Ae travers. 
Awry, dv. ſchimm, ſeitwerts , in die kruͤmme, de 
core, de travers. Tre heel oft my ſhoe. goes awry, der 
ab az meines ſchuhes tritt ſich ſchimm, le talon de mon 
ſoulier eſt rourne, il va tour de travers. 

(Ax axe, eine axt, ein beil, bache. A broad-ax, 
chip ax, ein beil, um nerbeil, aue doloire. Apic-ax, eine 
fubrmanncaxt, une beſague. A butcher's ax, ein mezgers 
bell, an maillet. A baitle-ax, poll ax, eine ſtreitaxt, une 
bache d' armes. A bartle-ax, eine art hellebarten, fo 
die vornemſte leibgarde des Königs auf der wacht tragt, 
bache d' armes. Ax-vetch, ax-Wort, peltſchen, ein kraut, 
grave, feve de loup. 


Axel, ſ. ſ. axeltree. 


Axel pin, ſ. vorſteffei , I eſſe d' une roue. 

(Axehee, die wagenachs, die achſe an einem wagen; 
die achſe der welt oder eine ſphaͤre, e,; axe. Axel- 
pin, der nagel, jo in die achſe, oder vor das rad geſtekt 
wird, “% d' une roiie. ET: 

Axilla, ſ. achſelgrube, aifelle. 


AXI BAC 


Axillar, axillary , adj. blutgefife ; das zu den achſeln 
gehoret , lire. 


Axiom, ein axiom + ein bekannter ſpruch, ausſpruch, 
eine ſchlußregel, «x10me. 


(Axis, die axe, oder achſe der welt, oder einer ſphaͤre, 


P axe, i' aifieu. 

(Axle, ſ. ſ. f. 

Axle- tree, ſ. axel tree. 

*Axle-pin, ſ. axel-pin, 

Ay, aye, (i) ja, oi. Ob, man gebraucht dies wort 
nur gegen ſeiue bekannten; ſonſten gegen andere, die 
man reſpektiren muß, gebraucht man yes. on ne 14 de 
ce mot qu avec bien de la familiarite; quand on parle 4 
des gens, aunque s on doit du reſpedi, il faut ſe ſervir de, yes. 
Ay, ay, wol! wol! oi, %. *Ay-marry, fir, nicht 
doch, herr? darf er alſo reden? redet er alſs ? 9%-da, 
monſiewr, Make np a bed for this gentleman; ay-marry, 
it J kad one, ſaid the landlady, machet dieſem herrn ein 
bette fertig; ja, wer uur eines hatte, ſagte die wirthin 
darauf, %% on dreſſe wn lit à ce gentilhomme - voire, qui 
en auroit, repondit Þ botefſe, For ay, auf ewig, in ewig⸗ 
keit, ewiglich, 4 jamais. 

Ay, ach, o wehe, cb! Ay me! s wehe mir! malbeu- 
reux qui je ſuis. | 

Aya, &c. ſ. aid, &c. 

Aygreen , wintergrün 7 rde 

Ay-marry, adv, ja wahrhaftig, certainment, oui Fe. 

Ayr, Kc. f. air, Kc. "no 2 : 

Ayry, f. airy. 

{Azarole, ſ. alſo lazarole, azarole, lazarole, eine frucht, 


 axarole. 


"RON der zirkel azimut, nut, ow cercle ver- 
fic4t, 


Azure, blau, himmelblau, axur, bleu. 
Aured, himmelblau gefarbet , avuré. 


'Azure-ſtone, der ſtein lazuli, oder lapis lazuli, prer- 
re Laxuli. 


(Azymes, das feſt oder die zeit der ungeſauerten brodte 
unter den Juͤden, les azymes, 


| iy v. n. wie ein ſchaf blofen, beler. ſ. das blofen; 


bele ment. 

Bab, 4. an ſtatt baptiſt, oder auch barbara. 

Babble, &c- ſ. bable, 

Babe, ein kleines kind, eine puppe, wn fetit enfant, un 
$9rpon. 

Babery , ſ. kinder oder puppen zierat, br«verie. 

Babiſh, kindiſch, prerile. | 

Babin , ſ. bavin. 

Bable, die ſchwazhaftigkeit, das geſchwizze, geplauder, 
babil, caquet, bruit, 

Bab le s. ba Wble. 

To bable, ſchwaizen, plaudern, waſchen, babiller, 
jaſer, cauſer, caquerer, 

Bablement, unbeſonnenes plaudern, caquer, 

Babler, ein planderer, waſcher, eine wiſcherin , eine 
klapperbüchſe, un babillard, une balillarde, un cauſeur, 


«ne cauſcſſe, 

Babies, ſ. bawbles. . 

Ba ling, das geplauder, neſchwinte » das plaudern, 2c, 
bab:l, Ccaquer, Þ ** de Labiller, Cc. ſ. To bable, 

B+boun, ein großer affe, bavian, eine meerkazze, n 
an WS. un baboiin, un yros ſinge. 

aby, ein kleines kind; cine puppe, damit ein kind ſpie⸗ 

let, an petit enjant 5 une porgte, Baby- things, kinder⸗ 


— 2 —— 


ſpiel, puppenwerk, babioles. Biby - hood, C. kindheit, 


enfonce. 


Baccated, adj, mit perlen beſezt , orne de perles, 


Bacchanalian, f. ein verſchwender, trunkenbold, yvro- | 


gne debaucheur. 


Bacchanalization, bäcchanals, die faßnachten, das bach us- 
feſt } bachanales. 

Bacchus, f. der weingott, bacchus. Bachns-bole, jede 
volle groſiblatterige blume, chacwne grande fleur, 

Bacciferous, was beeren trägt, ce qui porte des bazes. 
grains. . a 
. Bacciyerous, adj. was beeren frißt, ce qui mange des 
At. 

Bachelor, bachelonr, bätchelour, ein bakkelaureus, 
der die erſte ſtaffel zum doktorat erlanget hat; ein jung⸗ 
geſell, ein noch unverheirateter lediger menſch, Lache 
lier; garfon, qui n' a jamais en de femme. A knight 
bachelgur, ein edelmann, der ſeinen rang zwiſchen ei⸗ 


nem ritter und gememen edelmann hat, un cbevalicr 
bachelier. 


Bachelourſhip, der grad eines baffalaurei; dec ehe⸗ 


loſe, ledige ſtand eines menſchen, baccalaureat; celibat, 
état de celui, qui eft garcon, 


Bac, ſ. f. beerbak. 


_ 


Bac, 
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pick, der ruͤlken; der hintere teil eines diages ; die 
W= lenden, gegen die nieren; Jes dos; reins. To turn one's 
back to ore, einem den ritffen zukeren; einen verlaſſen, 
ausſezzen, nichts achten, rowrner le dos d quelqu? wn; l 4- 
© bandonner, To turn bis back, den tuͤkken keten, flieben, 
© zourner le dos. He has à Rrong, back, er iſt ſtark im ruͤk⸗ 
den, in lenden; er iſt reich, wolbabend, 4 les reins 
fe, 4 eft riche. 10 rail at one behind his back, einen 
iu ſeiner abweſenbeit ſchelten, ſchmaͤben, verleumden, 
uͤbel nachreden mfdire, cu farler mal de quelgu' un en 
FX ſon abſence. To'tlap a writ on one's back, mit einem 
=. einen rechtsbandel anfangen, intenter n procex 4 geelqu? 
u. The back of the hand, die umgekehrte hand, le vers 
de la main. The back of a chair, die lehne an einem 
7 fubl, le dofier d' ung chaiſe, The back of a coach, das 
=> hintertbeil einer kutſche, le derriere d“ an carrofſe, The 
XZ back of a chimney, die breite wand, brut wand oder gegenteil 
= eines kamins, contrecaur de cheminbe, placque de feu. 
back and breaſt, ein füras, harniſch, une cuireaſſe, The 
back of a,horſe, der riiffeu oder die leuden eines pferdes, 
lies reins o I” eſquine d' un cheval. To break one's back, 
einem die lenden einſchlagen, entiwei ſchlagen, rompre 
les reins à quelqu'un,  erner ou V ereiner oder auch, einen 
ruiniren, verderben, ibm großen ſchaden zufuͤgen, donner 
= wn tour de reins à quelqu” wn; lui nuire. The back bone, 
der riifgrad, 4 ene du dos. The back bone of a hare or 
| rabbet, die lenden eines haaſen oder kaninchen, le rable 
* £ un lievre, ou d' tn latin. A back ſword, ein ſchwerdt, 
* on eftromacon. A back ſword-man, einer, der mit dem 
ſchwerdte ficht, celui qui ſe bat 4 coups d' eſtramapon. 
4 back blow , bäck-ſtroke,) tin riftenftreic mit dem de- 
gen, eder mit der umgekedrten band, wn revers, un coup 
de revers. Back ſwanked, ſchmächtig, von ſchwachen lens 
den, effanque, elance, Back-clouts, windeln, brayes. A 
back-triend, ein falſcher freund, oder heimlicher feind, an 
ux ami, un ami prétendu. A ſäddle-back, ein ruͤkken, 
der tief hinein wie ein ſattel ſtehet, an dos enfoncl. 
pig. back. ein gebogner rukken, der wie eines ſchweins 
— riffen gebogen tft; en des vont. A baick-basket, ein reff 
eein korb, den man auf den ruͤkken tragt, wne botte. The 
—X back-pa:ts, back-ſide, der hintertheil, das binterſte, der 
ruͤkken, le derriere. The back fide of a leaf in a book, 
die andere oder umgekehrte ſeite eines blattes in einem 
buche, le revers d' un feuillet d' wn byre, On the back- 
ſide hinten, binter ſich, bitte: warts, von hinten her, 
derriere, par derriere, ſur le derriere, back-yard, ein 
hof binter dem bauſe, «ne conn ſur le derriere. A back- 
houſe, ſ. künterbauf, bintergebaͤude, le derriere de maiſon, 
arriere maiſon, A back-room,ejne ſtudefemmer;oder fen ach, 
ſo binten aus gebet, ane chambre ſux le derriere. A back- dour, 
eine bintertuͤre, die aus gehet, une porte de derriere, une 
porerne; eine aus flucht, ein ſchlupfwinkel, une echapatoire, 
un faux fryent, To keep the back-door open, den leib 
offen kalten, renir le ventre libre, Back-Nairs, eine Heime 
liche treppe, verborgene ſtiege, eſcalier derobe, age 
of the backftai:s, (to a Prince) eines fuͤrſten kammer⸗ 
diener, ein page, yaler de chambre, garen de la chambre, 
ev gargon de Ia garderobe. A back-f hop, ein hinterge⸗ 
woͤlde, der bintertheil eines aewoͤlbes, wne arriere bonti- 
que. Back gammon, bäck- gaming, triftrat nach der engli- 
ſchen mauier, eine art eines ſpiels mit würfeln, ton tes 
tables, forte de jeu tritt rac. 

Back, «dv. zuruͤk, binter fi, en arricre. To 
zuruͤtk geben, weichen, aller en arriere. A pull-back, eine 
binderniß, verbinderung, die einen zucuͤkke halt, zn ob- 
Racle, un emgtchement, To back ſlide, f, To back-flide, 
Back back again, wieder, wieder zurük, de rerour, You 
muſt give me ſomething back, (back again,) ihr muͤſſet 
mir etwas wieder geben, il favr que vous me donne; quel- 
que choſe de retour, I ſhall be back again by one of the 
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A apoſtaſie, 


© back, d 
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clock, ich werde um ein uhr wieder (4uriif) kommen, 
ſerai de retour 4 une bewre. ; | 

To back a horſe, auf ein pferd ſteigen, es bereiten, 
tummeln, es abrichten, monter un cheval. To back, et- 
was bebaupten, beweiſen, dilligen, gutbeißen, einen 
verteidigen, ibm den ruͤkken halten, beiſtehen, ausbel⸗ 
fen, ſoutener, ſuapporter, ſeconder , favoriſer. 
Bäckberond, f. ein auf friſcher tat ergriffener dieb, an 
veleur pris ſur le fait, on en flagrant 400. | 

To bäch bite, afterreden, erleumden, einem in ſeiner 
abweſenbeit uͤbel nachreden, parler mal, ou medire de, de- 
chirer, diffamer. $3: | 

Backbirer, ein verleumder, laͤſterer, mediſant, calomaia- 
teur, diſfamateur. 

Bäck-biting, die afterrede, verleumdung, laͤſterung, dat 
verleumden, ꝛc. mediſance, calomme, diffamation, I action 
de mi dire, &c. ſ. To backbite. : 

. das auf dem ruͤkken tragen, l ion de por- 
ter ſur le dos, | 

Backed, beritten , getummelt, abgerichtet; gebilliget, 
verteidigt, bekraͤftigt, monte; appuye, fonte. Broken» 
back*d, lahm an den lenden, dem die lenden eingeſchla⸗ 
gen; das einen zerbrochenen ruͤkken bat, erne, ereints, 
qui a les reins rempus. 

Backing, das bereiten, tummeln, ꝛc.!“ Sios de monter, Fe, 

To back-ſlide, zuruf geben, binter ſich geben, zuruͤk⸗ 
weichen, vor eine ſache ſcheu tragen, aus flucht ſuchen, re- 
culer, biaiſer, tergiverſer. To backſlide (in religion) ab- 
truͤnnia werden, abfallen,, ſe revolrer, ap aſtaſier. | 

B4ckſlider, ein abtrunviger, der oder diejenige, ſo ju⸗ 
ruͤkke gebet, abfaͤllt, abtruͤnnig wird, cel ou celle, que 
recule, qui tergiverſe, Cc. ſ. To backſlide. A backſlider 
in + ws ein abgefallener, abtruͤnniger, as revolte ow 
apo/jfrat, . tet! x . N 

B4ckſliding, der abfall, die abtruͤnnigkeit, aus flucht, 
tergiverſation. Backſliding, (in religion,) der abfall, 


Bäckſtaff, ein inſtrument die ſennenhoͤbe auf der ſee zu 
finden, infirument pour trouver Þ altizude du ſoleil. 
Backſtays, ein ſtarkes ſeil am maſtbaums um zu vers 
bindern, daß er nicht vorwaͤrts fallen kan, das ſtag, eras, 

Back- ſtroke, ſ. f. bick- blow, und back. 

Back-ſwanked, f\. unter back. Po” 

Back-ward, 1, dig vergangenheit, 7 ear de choſes paſ- 
ſees. > Lk 

Backward, trige, langſam, kaltſiunig, ſchlafrig, ver⸗ 
droſſen , unwillig; ſpat, das {ſpat kommt, lent , front, 
negligent, pareſſeux ; rardif, ; | 

back ward, backwards, adv, hinten nach, binter ſich/ 
binterwaͤrts, den frebsgang , en arriere, en derriere, à re- 
culons, To go backwar and forward, hin und her, bin 
und wieder geben; ſich in ſeinen reden verbauen, vers 
reden, mit ſeinen eigenen worten ſchlagen, nicht recht 
beraus wollen, aller et venir ; 4 cou per, je dedire; ſe de- 
menter. Shall We go backward to the caſtle? wollen wir 
wieder zurük, nach dem ſchloſſe zu geben ? recournerons 
neus au chateau 7 | | 

1 adv. unwillig, verkebrt, uͤbel,⸗ contre gr, 
Mate f 

Back wardnels, die frägbeit, kaltſinnnigkeit, nachläͤßig⸗ 
keit, lenteur, froideur, negligence; der perzug, die vers 
weilung, langſamkeit, wenn etwas zu ſpaͤt font, tar- 
ivete. 
Bacon, ſpek, du lard, A gammon of bacon, ein ſchin⸗ 
fell, a janbon. To ſave one's bacon, aus einer ſchlm- 
men ſache berauskommen, ſich -berguswifkelr, ein ungluͤk 
von ſich abwenden, ſich aus dem gedraͤnge beraus reißen, 
ſich aus einem verwirrten bandel reißen; ſich wol vorſe⸗ 


ßen, ſeine haut in acht nemen, ſich nicht mit einer fache 
vermengene ſe tirer de la preſſe, ſe tirer d whe mich ante 
pins | 


7 - 
Heir; 
— 


_— 
5p" BAC BAG 

at P prendr 8 8 | Yet 3 
fi A 12 de ſe prauvy nt pas 9 41er dis af: 


Baculomerry, ſ. die kunſt einen zwiſchenraum, nach 
der breite, oder boͤbe, mit bloßen . miſſen ba- 


culometrie. 


Bad, ſchlimm, übel, böſe, untauglich, ig, leicht 
/ eu, ottloſe; — Zn, Een icht · 
e 


yn, krank feyn, ſe porter mal, tr Bk un 
fron! Frant fepn, Fe pour mals bet det bach, 


mach, es ſchadet den magen, cect 
eft contraive 4 I eftomac, It is very bad with him, er 
bringt ſeine zeit nicht woh 


5 zu, er ift in einem uͤblen zu⸗ 
ſtande, es gebet mit ibm elend, ſchlimm, nicht wol, es 


ns, dans ſes affaires; il t fort malade. 
Sure it is not ſo bad with you, ich kan es wabrbaftig 
nicht denken, daß ibr ſo ſlim ſeyd, vrayments je ne 
vous crow pas fi. mtchant, To keep bad hours, ſpaͤt nach 
70 kemmen, (geben,) des abends (nachts) lange auſ- 


en bleiben, ſe rener tard, ou 4 des bewures indiiies » ſe 
rangry turd. 


Bad, bic I. | : | 4 5 ithrir d 
„. bo bieſ, beſabl, das Imperf. von bid, un prettrir a 


Badge, ein zeichen, merkmal, kennzeichen, marque, ſigne, 
car rattere, ſymbole. 
To: badge, bezeichnen, marquer, 3 
Badger, ein dachs, un blereau, taiſſon'; ein aufkaͤufer, 
vorkaufer, krempler, einer der kern oder andere lebens 
mittel aufkauft, und wieder verkauft, wn regratier, un 
revendeur de denrdes. Badger legged, dachsbeinigt, qu: 4 


las. jambes comme un taiſſon. 
Bad in 


. | 5 age, lapperei, narrenpoſſen - narrenteidung, b«- 
1 dinage, badinerie. 
Badly, übel, boͤſe, ſchlimm, bosbaftig, mal; kaum, 
ſchwerlich, 4 peirt, avec peine. | 2 
Badneſs, uͤbel oder boͤſe art , boßbeit, leichtfertigkeit, 
. | 
boſe. 


Biffle, ein mutwilliger auſſchub, betrug, <nnſement, 
zromperie, fraude; ein widerwärtiger, unverſehener un⸗ 
fall, der einem wiederfaͤret, da man in ſeiner befnung 
i aͤndlich betrogen wird, cacade, cagade. To come of 
5 With a batfle, eine lange naſe bekommen, in ſriner bof- 


iy nung haͤßlich betrogen werden, da man fich etwas zu tun 
* vorgenommen, faire une cacade 


9% on 4 entre pri ſe. 


To bafffe, einen mutbwilliger weiſe betriegen, binter 
| das licht furen, ibm mit vergeblichen worten das maul 
1 aufſperren, ihn in ſeiner bofnung betriegen; eines vor⸗ 
"| nemen) unterbrechen, verderben, zu nichte machen; et⸗ 
K was durch argumente reſutiren, widerlegen, zu ſchanden 
= - machen, einem das maul ſtopfen, amuſe» ou jener quel- 


PR u un, lus paſſer la plume par le bec; detruire, renverſer, 
=_ | econcertey (une entiepriſe ;), con fondre, abimer , battre en 
Wo | kuine. fermer la bouche. 

1 Baäffled, betrogen, abgeſpeiſet, ic. amuſe, joiit, &c. 
1 


Baifler, ein ſchelmiſcher, liſtiger, betrieger, feurbe, amu- 


| ur. ; 
= Baffling, das betriegli bſpeiſen, ꝛc. Þ ation d' amu- 
= ſer, Cc. 7 To bafle. be e 5 
5 Bag, ein beutel, ſak, un ſac. »To but one in a bag, 
einen in den ſak ſtekken, und wieder heraus nemen, ſtaͤr⸗ 
Fer ſein als er, mettre quelga un dans la poche. To give 
5 ene the bag to hold, einen betriegen, bintergeßen, bin- 
ter das licht fßüren „ einem den ſtul vor die tür fenen, 
tromper (ſur prendre) que lg un, lui avoir du pol, lui don- 
ber le paquer. Lesther-bag, ein großer lederner beutel, 
eine lederne taſche, ſatteltaſche, poche de cuir, bougene, 
Aſweet-bag, ein wolriechendes polſterchen oder beutel, n 
evuginct: de ſemeor. A cinker's-bag, der remel eines keſ⸗ 


* 
T > 


gras. |  bacon-hog, ein maſtſchwein, e cochon FI 
bel auf che 


e - 4 it 5 * 
3 recs mit ibm; er iſt ſehr krank, „ pe mal be 


e qualite, ce qu” il y 4 de mauyais dans wne ball 


„ ſe tirer mal d' une affeire, ' 


* 


* 
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ſelſtikrers, ane dee. Cloank-bag, ein felleifen; voliſe, 

awkirg-bag, ein reitſak, eine ſatteltaſche, fowconniere, 
gibeciere. A black- bag, einer frauen ſwarze bauptdekke, 
auſſay baube, ane ceiſfe de femme, Bag: pipe, (ine ſak⸗ 
pfeift, cornemuſe. Bag - piper, ein ſakpfeifer , Jentur de 
cornemufe, Bag-pudding, eine große wurſt ; die man in 
England von ſemmel; milch, ſekt, roſinen und derglej- 

n macht, und in einem leinwandenen beutel kocht erte 
de boudin, bouilli 4, angloiſe. Bag. net, eiu kleines nei, 
reſcau. Bag and baggage, der ganze plunder, alles rei⸗ 
ſegeräthe, alles haab und gut, 458 

Bag, v. a- ejnfaffen, in einen ſak tun oder ſtekken, 
mit \affen beladen, merere dans un ſac, ow dans une 
2 charger d' «w ſac, Bag, v. n. ſich ſakken, voll, 
dif ſeyn wie ein fat; s enfler, 3. emplir, 

Bagatelle, ein pfifferling, eine lumpetei, nichtswerte 
ſache, kleinigkeit, bayarelle. & 


Biger, f. ejoe art ſ<dne tulpen, bagnerte, une ſorte de 


tu pe. a | | | | 
biggage, der ſoldaten ihr reiſczeug, der troß; eine 
konkubine, feldhure; bagage ; garce, putain de armée, ba- 
ajre. 
*Bigged, e. g. one of his miſtrefles is bagg'd, eine 
von ſeinen tonkübinen iſt ſchwanger, une de ſes maitreſſes 
4 le vemre plein, 


T Biggingly , tronig, bochmuͤtig / Ferement, ſoperbe- 
ment. A n 

Bagnio, ein bad, eine badſtube, ban, trwve. A bäg- 
nio-keeper, ein bader, baigneur, 


Baguetre, die zietat an einer ſdule , wie eine rute, b 


vwerre. 


Baie, ſ. Bay. 


Baigne, v., a. eintauchen, naß machen, enfoncer ; trem- 


er. 
: Bail, ein birge; buͤrgſchaft; eine grime in einem 
walde; ein ballen kaufmannswaaren, cautions limite; 
fo 

To bail one, fitr einen buͤrge werden, ſich fuͤr ibn ver- 
blirgen , Cautionner quelqu' un, tire cation, on. reporadre 

our Li. 

Bailable, einer der buͤrgſchaft ſtellen darf, oder fiir 
welchen man burge werden kan, recevable 4 castion, on 
pour qui l' on peut cautionner. 12 

Bailed, einer, für welchen jemand bürge worden iſt, u- 
tionne. Bailed out of priſon, der wegen geſtellter bürg⸗ 

{aft aus dem gefaͤngniß gelaſſen wird, clargi ſous cau- 
110”, | | 

Bailif, ein ſchulteiß, vogt, amtmann; ein guvernbr 
oder ſtatthalter im ſchloſſe zu Dover ein verwalter, ſchaf⸗ 
ner, einnemer der renten eines edelmanns, baillif; gou- 
verneur du chateau de Deuvre; receveur des rentes, bomme 
d' affaires. f. auch Baily, High-bailit, heißt der ſcherif 
im weſtmuͤnſter, haut baillif, eff le nom de ſcherif de 


Weſtmunſtre, 


Bailing, die buͤrgſchaft, caurionnement; I ation de cau- 
tronner. 

Bailiwick, ejne leudnogtel vogtei, bailliage, * 

Baily, bum-baily, ein ſcherge, buͤttel, ſtadtknecht, ſcr- 
enis 

Bain, ein bad, badſtube, ban. n 

Bair, aaß, köder, eine fiſchſpeiſe; die reizung / anrei⸗ 
zung, anlokkung; eine malzeit oder erquikkung auf der 
reiſc - ecbe, amorce, appar; chatme , atraits z. Tepas, colla- 
tion ou rafraichiſſement, N | | 

To baid, etwas anlokken, anreizen, reizen, amorcer, at- 
tirer, inciter. To bait a hook, einen koͤder an einen 
fiſchangel ſtekkeu, ecber ou emorcer un hamegon. To bait 
a bull era bear, tiuen ochſen oder einen deren mit den 
bunden hezzen, oder fechten laſſen, ſie auf einander los- 
laſſen, engager un taureas, ou un 01474 du combat, les 


faire 


1. 


melaugé. 


ment 3 ſottement. 


BAL 


we battre avec des chiens , les commettre enſemble. To 


BAI 


4 | 

f | „einen lagen, guaͤlen, tribultren, tour meuter, 
1 2 To bait, v. u. auf der reiſe in 
ein wirtbehaus einkehren, um zu eſſen und trinken, oder 
ſich il erquiffen , s' arrerer pour manger On pour Loire en 
voyageant, faire un repas, on ne collation ſur la rote; 
repaltre en themin. The hawk baits at a blac-bird, der 


babicht fallet auf eine amſel, U o:ſeau fond ſur un merle. 
To bare. | 
ſ anbiß verſehen Je. eche, Ce. f. 


Laited, mit einem 

0 bait. ; 1 
Ld ++ das anloffen , ꝛc. 1 ation d'! echer, Fe. I 
rode forty miles without baiting by the Wey, ich bin 
45 meilen weges geritten, und bin doch nirgends einge⸗ 
kehret, habe nirgends auf dem wege geſkitert, 7 % jure 
uvarante miles 4 cheval ſans deorider, Batting- place, ein 
wirthehaus, da man fuͤttert odee einkehret; ein ort, da 
man ochſen und baren heizet, cabaret, borelerie ; lien, Ke 
les taureaux et les ours je latent avec des chiens. A büll- 
baiting, ein fechten der ochſen, ein ochſenhezzen, ſtier— 
gefechte ; n combat de tau re 

Baize, ſ. baze. ; 

To bake, etwas bakken, in efen bakken, hart machen, 
doͤrren, cure au four, cuire, ſecher, Bake-houte, ein 
bakhaus, eine bakſtube, boulangerie, v. n. getrofnety ge- 
doert ſeyn, ehe ſecbe, 

Baked, im ofen gebakken, cuit an four, cuit. 

*Baken, ſ. baked, 

Baker. ein bekker, wn bonlanger. Baker legg'd, deſ⸗ 
ſen beine auswärts ſtehen, qu 4 les jambes conurbees en de- 


rs. | 
. das bakken, das bekkerhandwerk, !“ 4dlion de 
cuire au four ; boulangerie. Once baking, ein vfen voll, 
ſo viel man auf einmal ein einem ofen bakken kan, wie 
ournce. A baking pan eine pfanne, dakiunen man et⸗ 
was baͤkket, une tourtiere. 

Balad, f. ballad. | 

Balais, 4. e. A ruby balais, ( ballaſs - ruby) ein 
balaßrubin, (ein ſehr vorticſiicher rubin) vn rubis la- 
415. ä 
: Balznce , ſ. ballance, 
Balaſt- ruby, f. ſ. balais, 
Balaſt, 1 baflaſt. 


Baibucivate, balbariare, y n, ſtottern, ſtammeln im re⸗ 


den, beg4ic, bredowiller, 


Balcher, f. junger lachs, wn genine ſaumon. 

Baicony, em erfer an einem fenſter , un balcon. 

To bald, v. 4. kahl mad eu, abſchaben, abtragen, als 
tu+, kle der, peter, rendve chauve. a 

Bald, kahl; gebraucht, abgenußt, abgeſchmakt, ein⸗ 
filt'g , ſchlecht, was wie ein altes mahrtein ot wieders 
helet wird, cheuve, pele; uſe, battu, rehattu 4 jroid, fot, 
Bald-par-d, kahl, chauwve. Pald-arſe, ein Fahiars, 
cul pele. A wid Kite, ein maßhu, eine art eines ſperbers, 
un bniſar. Bald-rib, eine ſchweinrippe, core de ere. 

Baldachin, ein baldachin, batiachn, | 

Baicerdaſh, ein gemenge, vermiſchtes getronfe , eine 
vermiſchung aller dand dinge unter einander; ein verwirr⸗ 
ter diſkurs; ein unnützes geſchwazze, ein miſchmaſch, 
melou ge; fatras, galimatias. 

Te balderdaſh, v. y. wine, den wein verfalſÞhen; 


SE verm:\{hen  melanger, meler, frelater, on jophiſtiquer 
le vin. 


Balderdaſhed, ed. vermiſchet, verſälſchet, frelate, 


Balderdaſhing, ſ. die vermiſchung, ſrelaterie 7 


Wd mllanger- 


baldly, «dv. kahl, ſchlecht, einfaͤllig, chanve , fimple- 


Balduony, f. Gentian, 


BAL 
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Baldneſs, die kahle platte, unzierlichkeit, glazze, chan 


vere, ile mauvais. 


Baldric, 1. ein wehrgehenke, der zodiakus, un baudrier, 


Zodiay Hes 


Baldwin a bow din „n. ap. balduin + bandonin, 
Bale, ein ball, ein pak, faufmgnngball, alle; das elend, 


ungemach, m/ere, calamite. A lirtle- bale, ein kleiner 
paf waireny ballot. To make up into A bale, oder bale, 
ruin einpakken, emballer, empaqueiter, mettre dans 
un Dette. 

Bale or dal ef a pail, die handhebe an einem eimer, 
[ anje de ſeau. 

Yo bale, das waſſer mit kleinen gefaͤßen aus einem 
ſ Fs binaus gießen, vurtder Þ can d un vaiſſeau, \ 

Balstul, traurig, betrübt, Flaglich j ine, fune/te. 

Laletully, «dv. kläglich, elendiglich, iement, d' une 
maniere funeſte. 

Bk, ein ſtüklein landes, ſe ungepfluͤgt geblieben; eine 
furchez ein baike; ein verſehen, eine lange naſe, ein un⸗ 
verſebener unfall, da man in ſeiner hofaung betrogen 
wird; die ſchande, unehre, der ſchimpf; das unrecht, die 
beleihigung, der ſchade, nachtheil, n com de champ, 4 
7 07 pas daboure; fillon; portre; contretems, cacdde ; bonte, 
&1jgrace ; torr, prejudice. He has had a ſad balk, er bat 
tt ſchaͤndlich verſehen, er 1 häßlich detrogen worveny 
11 4 falt une vilatne cacade, 

To balk, ſurchen ziehen; etwas uͤbergehen, qus - oder 
unberuͤhrt laſſen; einen in ſeiner hofuung betriegen, idm 
ſein wort nicht halten; einen zum narren machen, affen; 
einen deſchamen, zu ſchanden machen, faire des fillons 5 
Her, omernrre ; fare faux bond 4 manque de parole 4; ſe 
mougier C oer) de; deconcerter. To balk a Woman, ei- 
nem weibobiide ſeine mannheit nicht beweiſen, fare fanx, 
hound 4 une jemme, I mhall not balk your honſe, ich 
werde nicht ermangeln euch im vorbeigehen zu beſuchen, 
Je ne mangueras pas de vous voir en raſſant. Tor balk a 
(nop, einem kramladen ſchaden oder unrecht tun, ihm die 
kunden abſpenſtig machen, faire tort ou prejudice a une 
boutique, la dechalander, I'll not balk bim a hit, ich 
will ihm alles ſagen, ich will ihm nichts verbergen, (ver⸗ 

chweigen,) je lui dirai tout, je ne lui cacherai rien. 

Palked, ausgelaſſen, ꝛc. paſſe, Cc. ſ. To balk, 

* Balkers, ſ conders, 

Ball, ein ball, ballon, eine kugel, oder ſont etwas 
runocs ; eme ſutfugel ; eine druktafelkugel; der augapfel: 
die ache hand; die fußſohle; die knieſcheibe; ein ball, 
tanz, dder varſammlung zum tanzen, balle, bone; bou- 
let; bille ; prunelle de Þ ail 5 paume de la main; plante du 
pie retule du _genou ; bal, A t6ot-ball, ein ballon, ein 
fußball, an ballon. A ſnow - ball, ein ſchneeball, une 
1etore de neige. A ſweet-ball, miſk-ball, ein bieſem⸗ 
N tene pomme de ſenteur. An ait- ball or an acrylt2- 
tic ball, ein lufeball + luſtbalion , ballen. eroftatique, A 
tire-bail, ein feuerball, oder eine art granaden , ſo die 
morovorenner einperfen, eee du grenade, dant jr jervens 
les incendiaires four metire le fen en quelque lieu. A Wal it 
ball, ſope ball, eine ſeifkugel, une ſavonette, k XJil-vat ket, 
ein korblein für die balen, ſo im ballen pie! gebraucht 
werden, corbillou. Balb money, das gelo zum hochzeit⸗ 
tanz, “ argent font faire les fraix d' un bal. 

70 ball, f. To bawl. | 

Bajlad, eim gaſſenſied; eine art eines franzoͤſiſchen ge— 
dichtes, vaudeville; ballude. | 

To ballad, ein ballet machen oder fingen, faire des bats 
lades, chanter des ballades. 

Ballauce, eine waage; das gleichgewicht; die wang, lis 
bra, eines von den 12 himmliſchen zeichen; belauce ; bas 
lancement, equilihre ; contrengius; la balance ou libra, Wai. 
le my thoughts were in this ballence, dg ich in bieſer 
undewißhen ſchwebene, pendant que mon Cſprig eit en 


balan 


BAL 
þ:lauce, en en ſuſpens. If you weigh the things well, 
you will find upon the ballance, that; nach reifer ere. 
waͤguns der ſachen, werdet ihr finden, daß; ft vons peſer 
hien ces choſes, vous verres, que. The ballance of an ac- 
count, das faldv, gleichmachung der rechnungen, die 
ſumme, welche die rechnung auf beiden feiten gleich macht, 
la ſoute, ou ſolde d' nn compre, To bring a thing into the 
balance With another, ein ding mit dem audbrn verglei⸗ 
cheu, eines gegen das andere halten, mettre une choſe en 
balaice, o en comparaiſon avec une autre. To put him- 
ſ-if into the balance With anerher, ſich mit einem an- 
dern vergleichen, ſe comparer avec quelqu” un. Ballaoce- 
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waeel, das radlein in einem uhrwerk oder in einem ſakuͤhr⸗ 2 


chen, ſo an, der unruhe iſt, row? de rencontre. A baliance- 
maker, einer, der die waagen macht, balancier, faiſeur 
de balances. 

To billance, etwas auf einer waaze abwaͤgen, etwas 
uͤberlegen; ein ding gegen das andere abwägen oder uber- 
legen, das zewichte gleich machen; das gegengewicht hal- 
ten, peſer; balancer, contre - odlancer. His virtue dues 
rot ballance his vice, ſeine laſter uͤberwiegen ſeine tu— 
gend, ſ« veris ne contre-balance pas ſes vices, The ex- 
pence ballances the receipt, die ausgabe tragt eben ſo 
viel aus, als die einname, la depenſe monte autant gre la 
yecepre. To ballance an acceunt, eine rechnung ſaldi⸗ 


ren, ſchließen, gleich machen, ſouder, Ajuſter, rerminer 
111 conte. | 

Ballanced , abgewogen, tc. peſe, Ec. 

Dallancer, einer, der mit der wage waͤget, celui, 4 
eſe ovec la balance. : 

Bällarcing, das abwägen, 2c. afion de feſer, Cc. 

Bältaſé Ruby, ſ. balais. 

Ballaſt , ballaſt, ſchifſand oder ſteine, 1%, bal. 

Te ballaſt a ſhip, ein ſchif mit ballaſt beladen, leger 
un vaiſſeau. 
To ballaſt the pride, den ſtolz unterdriiffen, ſ-primer 
e faſte. % 

Pallaſting , ballaſt, das beladen mit ballaſt ; leNage, 
atl:5»» de leſter, 

zallette, ein ballet, ane ballette. 


B iards, ſ. billards, 


Balliſt, eine kriegsruͤſtung bei den alten, die mauren 
mit pf den oder ſteinen zu fallen, Lale. | 

Balliſt.e, balnſtre, das gitter - die ſchranken; eine 
ſparre zu einem gegitter; eine kleuue ſaͤule, baluſtre. 

To bälliſter, eiten ert mit ſchranken oder ge-itter ver— 
wabren, fermer de balluſtreſs, ou d' une balluſtrade. 

Balliſtred, mit ſchranken verwahrt, ferme de balnftres. 

Pallocs, die boden; der hodenſak, les teſticles, les ge- 
nitoires ; les beurſes. 

Ballon, Cf. ſ. f. 

}alloon , ein ballen, a'1fgeblaſener ball, Ballon 

Bailar, ein fleiner loſungsball, ballorce. 

Jo ballot, mit keinen balleu, ſteinen oder kugeln loſen, 
Lallotter. 

Balletation, ballotting, die loſung, oder das 
kleinen ballen oder steinen, I'“ ien de balleter. 

Balluftrade , and baluſtrade, ſ. ein gegitter 4 ba- 
16e. 

Palm , balſam, baume, Balm tree, ein balſambaum, 
beume. Balm, meliſſen, mutterkraut, meliſſe. Balm- 
geértle, meliſſenkraut, genannt melinum, meli/e. Balm- 
apple . ein wunderepfel, femme de merveilles. 

Ts balm, balſamiren, lindern, baumer, calmer, 

Balmy, f, balſamic, © 

Bilneary, f. eine badſtube, un bai. 

B#=\veation, das baden, Þ &ion de baiguer. 

Balvegtory , adj. zum bad gehoͤrig, ce qui appartient au 


loſen mit 


hain. 


BAL BAN 


\ rea Cage der luftſprung, das aufoaͤumen eines pferdes, 
Aotade, | 
Balor, &c, 4 ballot , &c, 
Balſam, balſam, baiſamine , baume , balſamine. 
Balſan.ic , balſamical, balmy, balſamiſch, balſamhaf⸗ 
tig / baljamique, de baume. wt 
Balſamine , balſam, die balſamine , balſumine. 
Balthaſer, ſ. balſer, baltuxar. 


Balric, C, das balktiſfhe meer, balinque, mer baltique. 
adj. baltiſch, von der oſtſee, baltique. 


Baltimore, balrimore-bird, die gelbbunte droßel, jaune 
OrIVe, 

Baluſter, baluſtre, ſ. ſ. balliſtre. v. a. ſ. to ba!- 

iter. 

Baluſtrade, ſ. balluſtrade. 

+ Bam, ſ. hinterliſt, aufſchneiderei, roſſen, taͤuſcherei, 
une hapelour de, une attrupe, une bourde, une caſſade, une 
menterie, une fourberie, tromperie. 

Te bäm, v. 4. and u. einem etwas aufbinden, hin- 
ter das licht fuͤhren, einem eine naſe andrehen, borrder, don- 
ner des caffades, donner de la yabatine, forrber, 

Bamboo, ſ. ein rohr in weſtindien, indianiſches rohr 
mit knoten, bambusrohr, bamboche, bambou, 

4 To bamboozie, befriegen 4 bintergehen, 
er. , ; f 
Bambeözler, ein betruͤger, ſchelmiſcher menſch, 1mpo- 

S*err , qui jon de mau vais tours. 

Ban, ſ. der bann, der fluch, ben interdit, male didi ion, 
exccration. The ban of the empire, die reichsacht, ban 
de [I empire, 

To ban, ſ. To bann. 

Banana, ſ. platain. 

Band, ein band; ein eiſerner ring um ein rad; das 
band der freundſchaft; ein band, womit die buͤcher hinten 
am ruͤkken gebunden werden; ein haͤlßgen; uͤberſchlag; ein 
geſchwader, rotte , trup ſoldaten , bande, attache; bande 
de fer; lien; nerf; collet, rabat; bande, troupe. Faggor- 
band, dasjenige, womit ein gebuͤnde bolz oder rerfig zu⸗ 
ſammen gebunden iſt, die wiede, /a bart d' un fagot, le 
lien d' un fagot. Head-baxd, eine fopibinde , bardear. 
Hart - band, eine hutſchnure, cordon , lefſe de chapeau. 
Swäddling- band, ſwathing - band, eine windel fur ein 
kleines kind, ter de lange. Band-dog, ein großer hund, 
den man des tages anbindet, matin, chien qu“ on tient 
enchaine le jour, Band, ein halfgen, ein uͤberſchlag, celle, 
rabat. Band-ftrings, die bander oder ſchnuͤrlein an einem 
haͤlßgen, cordons de vabat. Bänd-box, eine büchſe vor 
die binden, boite 4 linge. Train-bands, (trained- bands,) 
die ſtadtmiliz, die burger mit ibrem gewehr, alice, bour- 
geoiſie ſous les armes. A band- roll, eine muſterrelle, liſte/ 
une liſte, une matricule. In der architektur, der untere 
vierekkigte fuſ an einer ſeule, plinthe. | 

To band, zuſammenbinden, binden, verbinden, lic, 
attacher, bander. 3 

Bands of the Saddle, die 2 eiſen, womit die ſattelbe— 
gen befeſtiget find, bandes d' argons de ſelles, 

Bandage, ſ. das bandwerk, bandage, 

Bindelet, eine leiſte an einer ſgule , bandeler. 

Bandalier, ſ. bandolcer. 

Banderel, die patrulle an einer trompete, banderol. 

Bandito, Bandit, (Plur. banditi,) ein bandite oder 
ſtraßenraͤuber in Italien, Landi, un voleur de graut 
chemia en Italie. 

Eindog , ſ. band - dog. 

B:ndoleers, ein baudelier, patrontaſchenfaͤcher, daran 
die ladung und pulverflaſchen der muſqueten hangen, bau- 


doulir. 


Bandore, die pandura, ein mufkaliſches inſtrument, gleich 
einee lauten, andert. . 


tromper, 
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Bindow , eine ſtirnbinde oder band fiir eine wittwe, 
Lan dean de veuve. 

Bandrol, f. 3 

Dandy, a. f, bandy'd. ; 

andy. . 55 raket, damit man den ball ſchlaͤgt, 
croſſe. A, krumm, torte. ; 

To bändy, den ball ſchlagen; wieder zuſchlagen; etwas 
bin und ber treiben, bin und her werſen, bauer, porfſer 
une halle à la paume; balloter. To bandy about, etwas 
hin und her treiben oder werfen; etwas uͤberlegen, ſich 
darüber berathſchlagen, baloter. To bandy together in- 
to a faction, ſich wider jemand zuſammen verbinden, ret 
tiren, auflehnen, ſe bander, ſe liguer, cabaler , ſe ſoile- 
ver contre quelqu” un, Bandyleg, krummes bein, jambe 
forzue?e, c 

Bindy'd, hin und her geſchlagen, ꝛe. bande, Ec. B; än- 
dy-legg'd, krumbeinigt, qui « les jambes rortuts , ou rorir- 
nes en dehors, 


Bane, das gift, der ted, poiſon , mort. 


Näte-bane, ar- 


62 ſenicum, huͤttenrauch, raunenpulver, auſenic. Wolts-ba- 
By ed ne, wolfsgiftkraut, aconir, reagal. {Oxr-bane, aͤberkraut, 
% mort aux bug. D6gs-bane , hundsgiftkraut, ſonſt gee 
* 4 4 nannt apszinum, mort aux chiens, Bane- Wert, hacht⸗ 

ſchatten, morelle. I'll be the bane of him, ich will ihn 
ry 7 umbringen, je lui 6rerai la vie. They are the bane of 

+ humane ſociety, fie find ein rechtes gift und peſtilenz der 
- menſchlichen geſellſchaſt, is ſont le pete de In fociere bu- 

. | N Baneberry or ties giftbeeren, une antipoiſonenſe 
15 | © arte. 
an 3 To bane, vergiften, empoiſonner, 

* Paneftul, giftig, ſchaͤdlich, venime ux. | 

1 Vanefulneſs, giftigkeit , ſchaͤdlichkeit , malignete, 

2 Banerer, ſ. banneret, F ; 
as Danes, banns, das aufgebot oder die verkundigu1g ei⸗ 
en ner zukuͤnftigen ehe von der kanzel, baus, annonces de ma- 
mn rige. 
ide Big, ein ſtreich, ſlag, cop. 8 
or- XX To bang, einen ſchlagen, prügeln, abſchmieren, ab⸗ 
zu⸗ ñ dreſchen, battre, frotter, eriller. . 
be 3X BVanged, geſchlagen, gepriigelt - ꝛc. bern, frotté. 
att, x. Banging, das ſchlagen, 2c, lation de barrre, Cc, 
44. Bavgle-ear'd, der hangende lange ehren hat, qu" les 
ein 9 oreilles pendantes, Bängle- ears, bangling ears, lange han⸗ 


gende obren, oreilles pendantes. $ 

To baniſh, einen rerbaunen, bannifiren, verweiſen, 

was aus dem herzen verbannen, bannt. 

Baniſhed, banniſirt, vertrieben ꝛc0 benni. 

He was baniſhed Rom, er our of Rom, er iff aus Rom 
verwieſen worden, I fre banni de Norte, 

Däriſher, der einen andern aus ſeinem vaterlande vers 
treibt, qui chaſſe un autre de ſa patrie. | 

Banifhing, die banniſirung, das verweiſen ins elend, 2c, 
P action de hannir, 

Daniſhment, die banniſirung, verweiſung ins elend, 
das elend, baniſſement, exil. : | 

Eäniſter, ſ. balliſter. 

bank, eine höhe, kleiner hügel; ein wall, damm; ein 
ufer des meers oder eines fuſſes; eine ſandbauk im meer; 
der antritt, das geſtuhle einer drukkerpreſſe; banko, wech- 
ſelbank, hauteur, lieu eleve; levee; rive, rivage; banc de 
2 ſable; banc, tablette d' une preſſe d' imprimerie ; hanque (d 
| aryent,) To keep & thing in bank, etwas aufbeben oder 
auflegen bis auf die zukunftige zeit, reſerver, garder, con- 
ſerver une choſe pour l' avenir. 
8 To bank (v. 4.) out the ſea, daͤmmen, eppoſer des di- 
= 2s 4 la mer, geld in die wechſelbank legen, mere de 
argent LI banque. ſ. ein bankzettel, lettre de banque. 
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| Bankataler, eine art kartenſpiel, ſorte de jeu de 
* * cartes. g 1 
To Bänker, ein wechsler, banguier, 
. 
0 5 
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Banket , f. banquet. 

Bar kruptcy , ſ. bankrott, bangquerontte, faillite. 

Bankrupt, bankreur, ein banquerotierer, banqueroutier, 
To turn bankrupt, banquerotiren, banquerot machen, 
faire hanqreroute, „J We conclude them bankrupt 
to all manner of underſtancing, wir ſchließen, daß fic als 
ler vernunft abgeſaget, nous concluous , qu ils ont fait 


bangreroure & la raiſon, 


To baukrupt, v. 4. einen banquerot machen, roizer 


evelqu' un. 

Bann, ſ. ſ. ban. 

Tan- most, ein beſonderes gericht, an cerrtain court de ju- 
ice, 

To bann, einen verfluchen , vermaledeien , maudire, 

Banned, verfluchet , maudlit. 

Banner, em bannier, eine fahne, ein faͤhnlein, eine 
reuterfahne, ſtand art, banniere, drape au, ej ei gue, ten- 
dart. 

bannetet, 4. der ein faͤhnlein im frieze erworben, 
oder der das recht bat, ein fahnlein zu führen, banneret, 
ayant droit de banniere. A kpight - bänneret, ein ritter 
vernemer edelmann, der ein fahulein im kriege erworben, 
oder der ein fähnlein fubret , ein bannerherr, cheva- 
lier banueret. 

Bannerol, ſ. banderol. 

Vannian , l. ein ſ<lafrof, kaffetan, robe de chambre, 
Meri!ge, 

Ee, ein haber oder erbſenkuchen, gere d' avoi- 
ne on de pois. 8 | 

Baaning, die verfluchung, vermaledeiung, das verflu⸗ 
chen, ꝛc. maledicliion, imprecation, exccration, ou { ation 

ag ma dire. 

To barnish, &c. ſ. To banish, &c. | 

bannec, ein kuchen oder fiaten von bhabermebl; zue d 
RY I! 

Bavns, ſ. bans, 

Banquet, eiu banquet, gaſtmahl, eine gaſterei, berys 
liche mahlzeit, banquet, feſtin. A banquet of ſweer- 
meats, eine kollauon von allerhand fonfituren , une col- 
Lition de conſiitires, A bänquet-houſe, ſ. ſ. banqueting- 
houſe, 

To bänquet, bhanquetiren, gaſterei halten, yraſſen, ſchlem⸗ 
Mews bangueter , faire bonne chere, faire des feſtins, etre en 
feſtin, | 

Binquneter , der banquetirt, ſchmaußt, qui donne des 
eftins, 

Banqueting, gaſtung, I' a&:on de bangueter, fc, ſ. To 
banquet. A bänqueting-houſe, ein effagl, wo man ga⸗ 
ſtereien haſt , une ſale por faire uu feſtin. 

Banquerte, der antritt an dem paropet , I. banquerte, 

Bänſticle, der name eines kieinen ſiſches, le nom d' un 
tetit poiſſon. | 

Banter, ein lautes geſpdtte, cine ſcherzrede, vexirerei, 
mog ue rie, pla:ſanterie , raillerie. 5 

To banter, einen hoͤniſch halten, ſpotten, vexieren, auf⸗ 
ziehen, mit ihm ſcherzen , railler, Je moquer, plaiſauter. 

Bancered, vexirt , aufgezogen, 26, raille, dont on g' eſt. 
moq ue, Cc. 

Banrerer, einer, der da vexiret, ſcherzet, railleur, plaiſant* 

Bänterirg, kurzweilige ſcherzrede, das vexiren, 2c 
raillerie, tlaiſauterie, action de railler, Ce. 

Yantling , ein kind, welches die eltern vor ihrer hoch⸗ 
zeit gezeuget, wn enfant, qui a ei engendre avant le ma- 
rige du pere et de la mere. 

Paptiſer, ſ. ſ. baptizer. 

Papriſm; die taufe, bepreſme, bateme. 

Bäptiſmal, das zur taufe gebdret , Laptiſpnal. 

zäptiſt, der taͤufer; ein widertaͤufer, bapriſte 5; ana- 
b aptifte. 


* Bapriſtery der taufſtein, fours de bareme, 
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Par, ein ricgel , eine querſtange von metall; ei 


To baptize or baptiſe, einen taufen, b«ptiſer, ba- Barbarously, greb, verderbt; grimmig , unmenſchlich, 
ſer. auf eine arauſame 4 unmenſchliche weiſe, barbaremey:, > Bo 
Baptized , getaufet, batiſe. 4 we fagon barbare, l 
Baptizer, ein taufer , 4% batiſe. Barbargnsnels, die grobheit, barbarei, verderbte at 
Baptring, das taufen, “' ation de bätiſer. der ſprache; die grauſamkeit, grimmigkeit, barbarre, 39 


n bebe. Baibaiy, f. die barbarei, das land der barbaren, !« 


baum; ein ballen in einem ſchilde; ein haufen ſand, oder terre barbare, | | © IP 
felſen am eingange eines bafens oder fluſſes; das gitter Barbecue, v. 4. ein ganzes ſchwe in auf einmal zuric !:! 

vor dem richterſtühle in einem gerichtsſaal; das gerichte, ten nach amerikaniſcher art, préter un cochon entier 44 . 

der richtertahl; die ad vokaten; die untere nath an einem fois de la mantere d Amerique, ö ' 

ſu"; das keine gemach bei der thüre in den weinbhau⸗ Barbecue ſ. die zurichtung, bratung eines ganzen + 
ſery und ſchenken, wo man die zechen anſchreibet; das ſchweins, 26, | appretwre d'un cochon entier. _ —_— 

ſchnu lein an einer ſpitze , ein hinderniß; eine rechtliche *Barbed, adj. e. g. a barbed arrow, ein pfeil, deſſen 

vo wendung oder einwendung in rechtsſachen, ein takt⸗ eiſen widerhaken hat, ane feche barbelee. te 

firich , barre ; levier ; barre; barre d' un port; barreat ; Barbed, gebardieret , (püzzet, axe, &c. Mit einem 2 

tribunal ; le barreau ; tranchefile ; reduit pres de la porte panzer geharniſcht, verſehen, barde, arme d une bara. : 

des cabarets, oj I' o marque les ecots; bride de dentelle; ſ. babs. 3 

obNlacle ; exception, chicaue; ligue de tat. Cröſs-bars of Bärbel, ein fi ſch/ eine barbe, oder barme genannt, b ar- 

word, das hölzerne gegitter, barrewx de bois, jalonfie. bean, ſ. barbles. | Fi 

Bar-tee, die fünf engliſche pfennige, welche ein gefannges Barber, ein balbierer, barbier. A berber-furgeon, ein 

ner dem ſekmeiſter zahlen muß, wenn er ihn aus dem wundarzt, der da balbieret, un chirurgien barbier, x 

gefaͤngniß leslaſſet, droit de vingt ſols, qu un friſonuier To barber, putzen, pudern orner, vonder. 4 

paye an geolier pour ſon elargifſement, Bars of gold or Barber monger, ein fantaſt, ein narr, an ſor, for. I 

ſilver, gold oder ſilberſtangen, berres d' or on d' argent. Barberries, preiſſelbeeren, fruit rouge de “ epine viuette. 1 

Bars of a horle, die ({iffe zwiſchen den oberzaͤhnen, dar⸗ Barbery-tree, ſauerdoru, epine vinette. 2 

innen das gebiſ liegt, bet einem pferde, 7 onyerrwre Babes, ſ baibs. 1 

| dans la honche du cheval, 64 I' on mers le mors, Bars Barbican, eine warte, ein wachthur en, echangueite, 4 
. in mulic, die takte in der muſik, les ligues qui font une haute tour. = 
18 la meſure dans la muſique. Barſhot, eine fettenfugel; Barbles, die frote, ein geſchwuͤr an der zunge der pferde Ph 
i} ange. N und ochſen, barbes. N 
"0 To bir, etwas berriegeln, zuriegeln, mit einem gegit⸗ babs, ein roßzeug, ein pferdeharniſch, panzer, bare. 
10 ter vermachen; einen auoſhbegen , ihm etwas verſagen; bad, ein alter brittiſcher poet ; barde. J 
171 einen wurf im ſyielen verderben, barrer, fermer avec une To bard wool, ſ. To beard, wn 
"39 barre; fermer de barreauxg exclurre, interdire; rompre. Bardachio, bardaſn, ein kuabe, mit dem unzucht ge⸗ 
7 Ls bar vein, die ader eines pferdes verbinden, unter⸗ trieben wird, bardache. — 
V8 rer s veines d' } Mev . : * 
a0 : diy oben: Pircopys: . n. W Beaver? 3 

Barb, der bart , eine barbe, die widerhaken au einem Bare, bloß, nakket, unbedekt, mit bloſſem haupt; kl, A 

pfeile oder üſchangel, die rafting eines pferdes, la barbe, glatt, one haar, one graß; one geld; bloß, allein, 1$i- 2: 5 

wn barhean, croc de fleche on d' bamegon, barde. ſchlecht, one zierde; übel gekleidet, zerlumpet; mann 2 

Barb, ein ba bariſches pferd, un barbe. nud, decouvert; ras, pele ; deſtitue d' argent; fimple, ;+n;; J 

To bab, einen puzzen, barbiren, ihm den bart ab⸗ Aumple, ſans ornament; malvétu, convert de belle; % 

ſcheren, faire la birbe, raſer ou raxer. Pferde rüſten, bar- malgre. Ever ſpare and ever bare, p. immer ſparen, iſe 1 

der; mit widerhaken verſehen, porervoir de crocs. mer dgrben , rel epargne tout ce qu il peut, qui use! 

Larbacan, ein rinulech, ein ſchießkoch in der mauer, p45 d etre rovjours guenx, Thread-bare, abgetragen s 

barb cane. auf den faden abgenuzt , Jun montre la corde, ue. Bae 

Baibadoes cherry, barbadeskirſche, ein amerikaniſches faced, offentlich, mit offenem angeſichte, one einige la vt; 

gewachs, cerifſe de harbados, fruit d' amerique. unverſchamt, imprdent, 4 decorvert, la tee levee, dende bo 


Barbadoes tar, harz von barbados, eine art harz, die 46. Bare-tocted, bare, foet, barfuß, mit bloßen fur! Wh 
man auf einigen quellen in engellavd und ſchottland fin⸗ les pieds nuds, qui a les pieds nuds. Bare-legg'd, IIb. ws 
det, faſt wie ſteindl, eſpece de goudron, qu on trouve ſeit. beinen, les jambes nuts. : Barekeaded, mit bieb en 15 y 
dans quelqures ſources * Angleterre er d' Ecoſſe, reſſemblaut köpfe, mit bloßem haupte, 4 i 4 la tete decouverte, la . 5 
a du petreol. . | decouverte, une tete, Bare tail'd, mt bloſſem arſe, ek g 

Ba dara ſ. ap. Barber, ein weiblicher name, Barbe. nichts über dem hinterſten hat, cl pele, Baregna sn, 

Barbarian, ſ. ein ſcemder barbariſcher mann, ein Bar⸗ beuwagt, befreſſen, rouge. 

Fr 5115 Ins der 5 bs, [ TY £ 12. 1. 8 FTP : "WF _ 
dart einer aus der barbaret, un barbare; adj. Wld, J Bare, trug, das imperf. von to bear, un pretérit de 

1 : o . - . eriC 10 bear. a 

Larbaric. ba; 15. r dps a © > 

B , ri _ ver ty baret, a 1 De Peres "> To bare, etwas entblößen, entdeffen aufdekken; ei⸗ 

, Parvarilm , ein grober febler in der redenbart, ben. nen beranben, rauben, ausziehen, deconvrir; priver , «c- 
3 Unsißßenteſt, grobheit, grayſanifert ; Zvranct; %ler FD / | 
rude e ruatnte, 5 © l b 

e e | MI EN baretacedly, adv. vffentlid), ene ſcheu, mit ſchande, 

Barba-ity, die wilde art, grauſamkeit, orimmigfeit, bautement, bontenſement. 5 | fy 
ſprachunrichtigkeit, le barbaze en langue, barbaricy craantt, Pafetacedneſs, die unverſchaͤmtheit, dreiſtigkeit, er. © 
inbumt*1tt, ferocite, wegenbeit 1 (Fronterie 5 Aurante,; auadace, bardieſ/e. 

; AN g 2 0 barely, bloß un HEWITT eiſe, einzig, 

Barbarovs, batbarifch wild; unmenſchlich, grauſam. „el, bie und allein, ſchlochter weiſe, nig, 

a | J | eue temen, ſeulement. uniquement; ärmlich, armfeligec wee / 
Lar bare; ſauyaves inDiumain, cru. Earbarous IDEECN * ; ; : | Fay U I 
grobe verderbte redeusart, fremde greb unaanchmli⸗ elendiguch, pauvrement, chetisement. | 
ALISA Nag n To gtebde , unanncomu⸗ parcnels, die bibße, mager grcur 
erde * e a Lace geld, die bite, magerkeit, armuth, mig 

- be Veide: big ſpegche / langave barbare, , cor parent , e | . 
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BAR 


Barſes, f. ſtokmeiſterlohn, daß ein gefangener bei ſei— 


her eutſafſung zahlen muß, argent out att geotier. 
Bargain, der fontraft, bandel, markt, kauf und ver- 
kauf eines dinges, vergleich, vertrag, marché, accord. I 
muft have that into the bargain, ich muß dieſes noch 
drein (zur zugabe) haben, ihr müſſet mir das zugeben, 
il faut que j* aye cela ſur le marché. geod bargain is 
a picpurſe, p. ein wolfeiler kauf loffet einem das geid aus 
dem beutel, le bon marché fait ſortir i' argent de la bowrſe. 
More Words than one go a bargain, p. man macht einen 
markt nicht mit einem oder zwei worten allein; man laßt 
ſich nicht fo leicht in eien handel ein, en ue fut pas 
marche au premier mot, on ne s engage pas ſi tor, To buy 
a bargain, einen markt machen, einen kauf ſchließen, 
treffen, etwas kaufen, abhandeln, faire un march, acheter 
quelque choſe. To ſell cne a good bargain, einem et⸗ 
was wolfeil } (oder um einen billigen preis) verkaufen, 
vendre quelque choſe a bon marche a quelqu' un. Te fell 
one a bargain, einem einen poſſen reißen, betriegen, 
dunner une caſſade à quelqu un , lui en donner a garter. 
Tc meet With a g6od bargain, einen guten kauf an⸗ 
treffen, etwas ungeſehr und wolfeil zu kaufen bekemmen, 
faire une bonne rencontre, acheter quelque choſe par ren- 
contre, et 4 bon marché. You'll repent your bargain, es 
wird euch gereuen, vous vors en repentirez. Vin have 
enough of your bargain, I ſuppcſe, by this, ich meine, 
ihr habt hieran fuͤr euer geld genug gehabt, je crois, que 
Vous en aver en aſſex pour vorre argent. A bargain, (done, 
agreed,) wol, ich bins zufrieden, rope, voila qui off fait, 
Jy conſens, A bargain, is a bargain, p. was geſchehen 1%, 
iſt geſchehen; was einmal geſchivſſen iſt, dabei bleibt es, 
ce qui eft fait, eft fait, ce qui i dit, e dit. A bargain- 
maker, ein mafkler, conrtter. 
To bargain, feilſchen, dingen, auf ein ding bieten, 
ſich vergleichen; handeln, einen kauf ſchließen, ſich ver— 
gleichen, marchander ; faire marché, tember d' accord, 
Bargained , gefeilſchet, gehandelt, gekauft, marchande, 


ont on 4 fait marché. 


Bargance, der, die einen handel annimmt, 4% accepee 


11 accord, 

Bargainer, der einen vertrag, handel antragt oder macht, 
41 offre ou qui fait un accord. 
Bargaining, das feilſchen, ꝛc. V ation de marchander; 
&c. Barganing- maker, der mafler ; geſchaͤftsmacher, 
unterhaͤndler, courtier. 

Barge, eine großes boot, ein ſruderſchif, „„ grand batear, 


une berge. A baige-men, ein ſchiffer, ſchiſmann, 4 
batelier. 


Larger, f. ein ſchiffer, ſchiſmann, barelier. 

_Largh-maſter, ein bergmeiſter, oder eberauſſeber über 
ein bergwerk, ' intendant, on 7 in ſyetleur des mines, 
4: g-mote , das berggericht, la cory des mines. 

Lark, ein barque 7 oder ein ſchiſlem, ſo genannt; die 
tinde von einem baume barque, batean; Þ ecorce d' un 
arbre, A bark-bared tree, ein abgeſcheelter baum, arbre, 
dent Þ ecorce eſt ötée. 

To bark, bellen, anbellen wie ein hund; belfen wie ein 
ſuchs, abbeyer, japper ; glapir, To bark a tree, die rin⸗ 
de von einem baume abſcheelen, abſtreifen , abzieben, 


oter ou lever Þ ecorce d' un arbre. 


, Barked, davon man die rinde abſchelet, 26. dont on a 
vie | écorce. 

Barker, ſ. 
celui ow celle 
crieur. 


Barking, das bellen eines hundes; das belfen eines 
ſuchſes; das ſchmähen, ſchaͤnden, ſchmaͤlen, alloy, Jap- 


pement, Þ action d' abbcyer ; glapiſſement, aboyeracnt, l' a- 


dion de chanter pouilles, Barking, das abſchelen oder ab⸗ 


- 


der oder die abrindet, ſteuber, ein ſchreier, 
„ qus oze Þ gcorce d' wn arbre, abboyeur, 


BAR 59 


ſtreifen der rinde von einem baume, T Hon de lever 
P ecorce d' un arhre. 

Barky, 4d. rindigt, d' ecorce, 

Barley, die gerſte, orge. Biarley-bread, das gerſten⸗ 
brod , d pain d' orge. A barley-corn, ein gerſtenkorn, 
1491 gram d orge. Peeled barley , gereinigte, geſchelete 
ger be, orge monde, Barley-brorh, eine gerſtenſuppe, oder ges 
kochte gerſte, orge onde. Barley me W, gerſt euhaufe, monceau 
d' orge. Barley- Water, ptiſaue, oder geſottenes gerſten⸗ 
waſſer , ie, ͤd' orge, Eafley- brake, ein gewiſſes ſpiel 
des landvolkes, certain jeu des parſans, Burley-ſugar, gers 
ſtenzukker, ſucre d' orge. 

Barm, ſ. yeſt. b 

Varmy, adj. giſchtig, hefig- barmy beer, giſchtiges bier, 
de la bicre, qui a de la leveure. 

Parn, eine fornſcheuer , grauge, grenier. The barn- 
floor, die tenne in der fornſchener , i” aire de la grange, 
capen from my oWn barn-dovr, ein fapoun , der vor 
Neinem ſcheuerthore gemaͤſtet worden, tn cha on de mon 
paillier, * The barn is full, ſie iſt ſchwanger, elle a le 
Veritre plein. *Barn, bearn „eim kleines kind, 1 en faut, 
tn PorpOns. 

Barnaby, ſ. ap. Barnabas, Parnors, 

Barracle, ein iunſtrument, damit mon eines pferdes naſe 
zu halten pflegt P monraille. Barnacle- bird, die gaus in 
Schottland, die von einem baume wachſet, wie man vor- 
giebt, b av 14e; Oe d ecofſe. : 

Barometer , ein barometer , oder gläſernes rohr, die 
ſchwere der luft zu unterſcheiden, luftſchwermeſſer, bars- 
MNetre. 5 

Baramcrtricel, barometriſch, de barometre. 

Baron, ein Baton, Freiherr, Leron. A baron of the 
exchequer, ein richter der königlichen rentkammer, »» 
june de Þ echiq vier. The Lord chief Baron, der oberſte 
ritter, le premier juge. Baron, ſteht biäweilen für ehe⸗ 
main, rule an lieu de mari. A baron vt beef, Vie zwei 
vordern viertel eines rindes unzertheilt, les dex quartiers 
de devant d' un boenf indivis. 

Bironage, ſ. die verſammlung der Freiheeren und Peers, 
die freiherrnwuͤrde, landſchaft, die den Baronen den tio 
tel giebt, ajſſemblee dcs barons ct des pairesz diguite de ba- 
ron , ſeigneurie qui donne le titre de baron, 

Baroneſs 5 eine freifrau, une baronne. 

Bäronet, «. ſ. bannerer. 

Barony ; cine freiherrſchaft, une baronne. 

Barofcope, barometer, 

Barr, ſ. bar. 

Parracan, barrakan, ein zeug von ziegenbaaren gemacht, 
barracan, bouracan. 

Bat rac, bärraque, eine ſoldatenhuͤtte, ene baraque. 

Barras , ſ. grobe pakleinewand, paktuch, ſerprlicre, 

Bärtator, ſ. barretor. 8 

Därratry, das chikaniren, 74 chicane. 

Barre, ſ. bar. 

Barred, verriegelt, ꝛc. barre, Ce. f. To bar, Bar- 
ted place, ein ort eder hafen, da ein baufen ſand lie⸗ 
get, welcher die einfahrt verhindert, n lie (un port) 
de barre. 

Barrel, eine kufe, ein kleines wein oder dierfaß; ein 
faͤßlein; der tauft eines feuerrohes oder büchſe; das holz⸗ 
werk an einer trummel; das gehanſe eines ſakuͤhrchens; 
das gehaͤuſe au einem brateuweuder, barrel; baFigue ; ca- 
non ; jut; barilet; fuſee. Barre! ot the ear, die trommel 
im ohre, timpane, bahn. A barrel of herrings, eme 
tonne heriuge, une barrique de buran. 5 

To barrel-up, etwas in ein fag eingießen, in ein faß 
oder fäſlein füllen, enton ner, mettre dans un bayril, 0 
dans une barrique. * To batrel up ſleep, wohl ausſchlaͤ⸗ 
fen, dormir tout ſon ſaonul, . : ; 

2 up, in ein faß oder faͤſſer gefüllet , econne. 

2 ir- 


BA R 


- CO BAS 


Barren, unfruchtbar; ſchlecht, trokken, ſo weder ſaft 
noch kraft hat, Merle, ; 

Barrenly, unfruchtbar; trokken, abgeſckmakt, ferile- 
ment. 

Barrenneſs, die unfruchtbarkeit, armuth, mangel, Ve- 
rilii, panvrete, defaut, ; 

BarrenWort, biſchofshut, ein kraut, me laute nommee 
epimadinm, 

Barreſter, ſ. barrifler. 

Barretor, ein zungendreſcher, chicancur. : | 

Barrfull, adj. beſchwerlich, da viel binderniſſe ſind, 
penible, oz i1-y-a beaucoup d' olſtac les. | 15 

Barricade, barricado, f. eine wagenburg, binderniß, 
N eines orts mit faͤſſern oder belze, barricade, 
ob/T4cte, . 7 

To barricade, barricadoe, etpas mit einer wagenburg 
vermachen, verlegen, mit querboͤlzern verſchanzen, ber- 
ricader, faire des barricades. 

ACE „ mit einer barrifade vermacht, berri- 
cdde. 

Barrier, ein ſchlagbaum an einem wege, barriere. Bar- 
riers, ein wettlauf in den laufſchranken, die lauf -oder 
kampſchranken, barres, die grenze, Frentiere.“ 

Barril , ſ. barrel. 8 

Barriſt-r, einm advskat, ein vorſprecher in einem un⸗ 
tergerichte, n avocar, un avocat poſtulant, 

Barroc , ſ. barraque, | 

Barrow, e. 2. 2 händ-barrow, eine baar, krage, tone 
civicre & bras, A wheel- barrow, ein ſchubkern, wne 
broiicize. A barrow-hog, etn eber, ein geſchnittenes ſchwein, 
un verrat, tm pore chatre. BarreW-greaie, das fett von 
einem geſchnnttenen eber, grille de pore. A barroW, in 
kornwal, ein bügel, darunter vor alters leichen begraben 
worden, en Con une petite colline, 014 anciennement fu 
rent enten des corps morts, 

Birſioot, f. ſtab⸗ oder ſtangenkugeln, Lerlets conjoinrs 
d' nue perche, | 

To barter, etwas vertauſchen, austauſchen, ein ding um 
das andere geben wtreq er; ch wear, faire un roc I ou un 
change. Toe barter away the time, die zeit verſchwen⸗ 
den, er le tems. ; 

Barter, f, f. bartering. 

Paiterer, f. der waaren umtauſcht , du, rragigque par 
change. 

Bartery, ſ. bartering. 

Bartram, ſ. pellitory, | 

Bartered, vertauſchet, ꝛe. troque, Ce. | 

Bartering, ein tauſch, wechſel, 26+ troc, change, 7 
ation de troquer , EF, 

Bartholomen, ſ. ap. f. bat. 

Barton, ſ Manour.. 

To baſe, ſ. Embaſe, 

Baſe, ſchlecht, gering, geringſchaͤ; 


| zig, veraͤchtlich, un⸗ 
achtbar; medrig, von 


kleinmütig, feige, bloͤde; geizig, karg, fil,ig genau, 


avare, chiche, meſqu:n, 
boren , batard, batzrde, A baſe ſon, ein unachter 
ein hurenkind, an bazard, Baſe coin, 


lon ; petite monnuy?, 
aejinde - federvieh , lu baſſe conr, une avert - cour. 
baſe Part, der baß, la baffe. 
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ſchlechtem bande, von geringem 
berkommen; unanſtaͤudig, ſchaͤndlich, garſtig, unchrlich, 
ehilss, nichts werth, leichtfertig; verzagt- niedertrachtig, 


bas, vil, mepriſable ; de ba; e nail ance, rYOtur7ICT 5 bone, 
infame, m.lbonnete , indigne; bas, lache, fans cornrage ; 
Baſe-born, unacht, unehrlich ge— 
ſohn, 
falſche münze, 
boſe, ungongbare, verruſene, mangelhafte muͤnze; kleine 
muͤnze, kleines geld, argent has, monnoye de 545 aley, - 
A baſe court, ein vorhef vor das 
Tae 
Baſe- eftate, baſe- tEnure, 
ein gemeiner, ſchlechter, unadelicher tand, ein unadel1- 
ches erbgut , rozwre, Baſe-viol, der vielen, ane baſſe de 


BAS 

Baſe, baſis, der grund, die arundfeſte, das fußgeſtell, 
der fuß einer ſaͤule; ſtruͤmpfe, baßſaite; der ort, von dem 
die rennen anfangen zu 4 ein altes bauerſpiel, bay; 
genannt, baſe ; des bas, la corde de de la bafſe; lien, c 
s' efſjemblent ceux, qui courent a l' envie; certain jeu de 
paiſuus, nomme bays. The baſe of a pedeltal, der fuß, 
boden, oder unterſte theil eines fufigeſtelles , ſocle de pre- 
deal. The baſe of a bed, der boden eines bettes, le 
ſokibaſſement d' un lit. Baſe, baſs; der bak oder die un⸗ 
tere ſtimme in der muſik, I. baſe, ou la baſſe contre. A 
ti6:0w-baſe, ein generalbaß „ne baſſe continue, 

Baſe, ein fee «- oder meerwe +, lo de mer. 

T Baſelard, ein dolch, wn porynuard, | 
| Pately, ſchlechter, geringer weiſe; arml;< , armſelig, 
liederlich, leichtfertig, ſchelmiſcher, ſchaͤndlicher, ſchmäp⸗ 
licher, garſtiger , ehrloſer weiſe; greulich, grauſam, 5% 
ſement, d' une manicre baſſe; pauvrement, chetivement, 
mal, tres mal; lachement, vilainement, honteuſement, en 
mal honnece homme, en faquin; horriblement, furieuſement. 

Baſen, ſ. zugerichtetes ſchaafleder, ſ. baſil. 

Baſeneſs, die niedrigkeit, unachtbarkeit, ſchlechter, ge- 
ringer, niedriger ſtand, oder herkommen; die leichtfertig 
keit, buͤberei, ſcheimerei, ſchande; unanſtandige, garſti1e 
ehrloſe art oder that; die zaghaftigkeit, kleinmuͤthigkeit, 
niedertrachtiaFeit, blodigfeit; der gen, die kargheit, fil- 
zigkeit; die tiefe der ſtimme, der baß, bee; infamie, 
lachete, ation baſſe, honterſe, ou indigne; baſſeſſe d' eſprit 
eu de cerr, lachere, abbatement de Courage avarict, me- 
quinerie, faquinerie , la haſſe, la haſſe- contre. 

Baſerocer, f. clotburr- 

To baſh, v. n ſic ſchaͤmen, rougir. 

Bashaw, ſ. baſſa. 

Baskiul, ſhambaftig, blöde, furchtſam, ſtill, verſchaͤmt, 
honteux , timide, on modeſte. 

Bashtully, ſchamhaftig, mit ſcham, mit furcht, gar 
ſtille, avec bonte, avec pudeur, avec dimudite, avec 19- 
de tie. 

Bashſulneſs, die ſchamhaftiskeit, ſcham, furchtſamkeit, 
zaghaftigkeit, bloͤdigkeit, bonne ou bowunere heute, prdcir, 
timidite 5 modeſlic. 

Ball, f. der winkel, bis wohin der meiſel oder iſchrot— 
eiſen eines tiſchers abgeſchliffen wird; gegarbtes oder zu— 
gerichtetes ſchaffell, wie es die buchbinder brauchen, 
angle auquel un ciſeau eft emoulu, baſane rannee. 

; 2 ein ſchroteiſen zuſchleifen, emondre un ciſeae 
a ftaier. 

Baſil, or ſweet-bäſil, haſilienkraut, baſilic. 

Basilica; basilie vein, die hauptader, la veine 54 
2 Baſilic, die greße küche, hauptkirche, 1. 
que. 

Bahlicon, eine ſalbe, tetrarharmakum genannt, on 

nent nommé tetrapharmacum. 

zäſilisk, ſ. ein baſilisk, b«/ilic; eine art ſchweren ge- 
ſchuͤztes, bafilic, ferte de ros canon. 

Baſin, or baton, \. ein bekken, eine ſale, eine falf- 
grube, brunnenkeſſel; der umgang eines ſeehafens; di 
ſchleiſſchale in der optik; die wagſchale, ein ſchifswerſe; 
ein ron felſen umgebener ort in der ſee da nur eine enge 
einfabrt i; ein kleiner ſeehafen, den man in einem groſs 
(een angelegek, OS. 

zals, der grund, boden, oder das grundwerk, die grund— 

feſte, das fußgeſtell, der fuß einer ſaule, baſe. , 

Jo bask, fi bei der ſonne oder am feuer waͤrmen, an 
der ſonne oder vorm feuer ſtehen, ſe changer, etre, vu /c 
tenir ar ſoleil. 

Basket, ein korb, panicyr, corbeille. Früit-basket, ein 
obſikorb, verven. Table-basket, ein tafelkorb, muse. 
* basket, to carry on the bac, ein tragforb, une hot— 
te. A little basket, ein handforblein , un corhillon. 
Besket- maker, ein korbmacher, vanier. Bäsket- Women, 
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oder auch eine frau, die 
den fleiſchbaͤnken aufhaͤlt, 
beimtragen hilft, «ne 


14 


ine frau, die körbe verkauft; 
fi — dem markte oder bei 


leuten, was ſie gekauft, bei 
2 on dies „ ene fomme, J ſe tient au marche et aux 


icberies avec une corbeille, et qu porte, pour peu de choſe, 
Tor een qu) on y achete. Bäsket-tfade, der handel 
mit körben, [4 vanerie. Bäsket-hilt, der bugel an einem 
ſabel fiir den hieb zu dekken, garde au porgne d une 
pee. 
agen, ein bekken, 64». | 

Baſs, ſ. ein bette von binſen gemacht, eine matte, 
binſeumatte, lit de joncs. ſ. baſe; der baß, ſ. baſe. adi. 
tief, medrig, in der muſik, 5% , bas. Baſs-viol, . ſ. 
baſe-viol. 243% £8 

Baſſa, ein Baſſa, ein tuͤrkiſcher ſtatthalter oder offizier, 
bach , hau. : 

Baſſe: oder bailer, ein kartenſpiel ſo von Venedig ge- 
kommen, baſſerte. ; 

Bäſſoc, f. baſs. f, 

Bafsoon, baſson, ein fagot, , baſſon. 

| Bajz-relief, erhabene arbeit in ſchnizwerk, bas re- 


Lief. 

Bis {rife - ſeile, oder geflochtene dekken von jungen 
lindendaſt gemacht, cordes on nates de tilleu. 

To baſt, einen abſchlagen, abpruͤgeln, abſchmieren, 
battre, roſſer, rorter de conps; das gebeatens, wenn es 
beim feuer bratet , begießen, crroſer on flambey le ron ; 
etwas mit langen ſtichen nehen, baguer. To bat flints 
With butter, ein leeres ſtroh dreſchen, eine vergebliche 
arbeit tun, barrre Þ eau avec un baton. 5 

Baſtard. 4. unrecht, unehelich gebohren; falſch, Unrecht, 
batard, batarde; qui n' eft pas veritable, faux. BaRard- 
french, vecderbt /, falſch franzoſiſch, Frangers corrompr. 

Baſtard, ſ. ein baftart, ein burenkind, uneheliches kind, 
un batard, une batarde. 

To bäſtard, uͤberfuͤhren, daß einer ein hurenkind iſt, 
convaincre de batardiſe; ein huren kind zeugen, procreer 
un batard, 

To baſtardize, eines dinges art und natur verderben, 
veraͤndern, verfaͤlſchen, abarardir, alterer, corrompre, faire 
degenerer , - falſifier. ; 

Baſtardized, verderbt, veranderts, verfaͤlſchet, abarar- 
di, alters, corrompu, fal ſißé. 

Battardly, wie ein baſtart, en batard, 

Baftardy, die uneheliche geburt, batardiſe, 

Baſte, ſ. baſt. : 

R geſchlagen, abgeſchmiert, 16, bann, roſſe, cc. 
3.0 BARS: < 

A baſten rope, ein ſtrik oder ſeil von linden baſt ge- 
macht, corde d' e&corce de tilleu. 

Baſtil-, die baſtflle, ba/tille. 

Baſtinade, baſtinadoe, ſ<lage, eine pruͤgelſuppe, ba- 
ounade conps de baton. 

To baſtinado, einen prügeln, abſchlagen, abpruͤgeln, 
2 donner des baſtonnades, donner des coups de 
4100. 

Baſtinado'd , geprügelt / baſtoune. | 

Baſting, die pigaelſuppe - das abprugeln , ꝛc. baffon- 
nade, action d' battre , Ce. ſ To baſt. The baſting 
of meat; das begieſſen deffleiſhes, wenn es beim feuer 
braͤtet, Þ attion de flamber I viande. Baäſting-ladle, der 
loffel, damit man das gebrgtens begießet, nile de cui- 
fine pour arrojer le roti. 


Baſtion, eine baſtei, ein bollwerk, un baftien, 


*Bafton, ein pruͤgel, knittel, ſtekken; ein buͤttel oder - 


ſcherge des gefaͤngniſſes zu London , ſo man die fleet nen. 
net, un baton, wn tricet; un buffer, un fergens de la pri- 
ſon de Londres, qu on appelle fleet, 


Baſtonado ,'f. baſtinado, 


BAT 


Dat, . eine keule, ein knittel; eine fledermauß, cro/*; 
chawye-ſourts, A brie- bat, ein ſtük von einem ziegelſtein, 
un morceau de hrique, A whorl-bat, ein haudſchub zum 
fauſtſchlagen , an cee. Bar-towling, der vogelfang bei 
nacht, chaſſe aux o1iſcaux pendant la t. 

Bar, n. p. au ſtatt Bartholomew, Barthel, Bartelemy. 

Batable ground , angraͤnzendes land, darum zwei bers 
ren nicht einig ſeynd, terres limitrophes, que deux stats 
fe diſtuteut; ſtreitig, diſputable. 

Batalia, ſ. battalia. 

Batalion, f, battalion. 

Batatee, f. f. patatoe, 

barch, ein ofen voll brod, ſo viel man auf einmal 
bifket , une fournce, But all being of thc ſame batch, 
indem fie aber alle von einer art find, fintemal fi? alle 
emerlet beſchaffenbeit haben, eins iſt gemacht wie das 
andere, mais tens les onyrayes stant de la meme 
rrempe, 

Batchelor , bätcheleur, ſ. bacheleur, &c. 

Bare , der reit, zaͤnk, debat, querelle, A make-bire, 
ein ohrenblaſer, radeieſubrer , aufrührer, larmendlaſers 
un HO. 

To bare, v. 4. etwas nachlaſſen, nachgeben, erlaſſen, 
abbrechen, ſich abbeechen laſſen, rehartre, recrancher , di- 
minuer. |. To ebate. Ille Won't bate an inch an't, er 
will nicht das geringſte nachlaſſen, nichts davon fahren 
laſſen, im geringen nicht weichen, nicht eine bagre nach⸗ 
geben, I en vent 50. demordre. To bate, v. n. abs 
nemen, ſich mindern, kleiner werden, einfallen, baer, 
diminutr, $' abhatre, decroiire ; flattern, batre des allcs s 
auf etwas falen wie ein habicht, eure ſur. 

Bateiull, zankiſch, querelicux, tempeſtatif. 

batement, abbruch, verminderung, rabais, diminrutions 

Bath, ein bad, bei. A hot bath, ein warmes 
bad; eine badſtuve , un bun chaud ; etuve. A dry bath, 
ein trokkenes bad, oder ein ort in der badſtube, da man 
ſchwizzet, 1 tocsle. The Knights of the bath, die rit⸗ 
ter des bades, (ein alter ritterorden in England, fo 
nicht groß geachtet wird,) les chevaliers du bain, A baths 
keeper, ein bader, un baignueur. 

To bath , barke, etwas baden, waſchen, begießen, bes 
feuchten, nezzent, baden, baugner; arroſer, tremper, mouil- 
ler; ſe baigner, To bathe a wound, eine wunde mit 
warmen wein eder dergleichen auswaſchen, ver, on 
affiner une playe. 

Bathed, gebadet, baigne, e. 

Bathing, das baden, 1 ation de haigner, c. ſ. To 
bath. Albbathing place, ein ort, wo man ſich badet, eine 
badſtube, ein bad, n Lain. A bäthing-tub, ein badezu⸗ 
ber, badewanne, „une baignoire , eu un bin. 

Dating, das nachlaſſen, abbrechen, der abzug, abſchlag, 
die verminderung, “ action de ravatire, rabais, dnnn 
tiom, c. ſ. To bate, Bating ſome few, etliche wenige 
ausgenemmen, bor mis, EXCOPIY guelques tens. 

Bartlet, f, der waſchbleuel, beter. 

Batoon, ein kurzer, differ prügel, knittel, eine keule, 
ein marſchaltab, kommandeſtab, wy baton gros et corre 
un tricet, une mae. 

T Barrailed, wit ziunen oder ſpizzen gebildet, wie mau⸗ 
erſp1zzen ſormimet, qui eſt orus de crenanx, crenele,. 

Battaillous, kriegeiiſch, wie eine batallle ausſehend, 
helliqueux, ce qui ' apperence de bataille. 

"ahead eine ſchlachtordnung, baraille, erdre de ba- 
taille. . 

Battalion, ein treup fußvolk, gemeiniglich 5 bis 600 
mann, bataillon. 

batrel, battle, ſ. eine ſchlacht, ein treffen; ein due!! 5 
fuͤr ein fardin brod oder bier u Oxford,) bare; dt 
liard de pain vu de biere. Bättel-ax, eine ſtreitaxt, lache 
' u mes. 
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Fe 


nöttel, a. fruchtbar, fertile, fecend. 

Lo battel , even: auf die weide gehen; ſich maͤſten, 
fett werden, altre; 5 engraiſſer, devenir gras. ſ. auch 
To ſize. ; 

To bätten, ſich welzen, im koth herum welzen, / 
veautrer, 5' ttendte; ſich mäſten, fett werden, ſich erho- 
len wieder federn bekommen, 5 engrarfer, ſe refarre, ſe rem- 
lumer. 8 

Bitten, ſ. ein maaſiſtab, maaß der zimmerleute, richt⸗ 
ſcheit ; ꝛc. perche, regler, echelle. | k 

Batter, mebl mit waſſer vermiſcht, daraus man kloͤſſer 
und pfannkuchen in England macht, farine detrempee peur 
en faire des boudins et de bignets a U Augloiſe. 

To barter, e ale 200 een 

by U erdrukken, battre, frapper , jrorſſer , applatix, 
2 10 batter With pat # f..he 4 mit ſtuͤkken beſchieſ⸗ 
ſent; battre 4 conps de canon, canonner , foudroyer, * To 
batter one's face, einem maulſchellen geben, das geſichte 
zerſchlagen, ſorfeter quelqu” un, lui ac commoder le viſage 
4 la compote. To batter down, niederſchießen, nieder⸗ 
werfen, niederreifien, zu boden werfen, 499a7zere, yenver- 
ſer, fracalſer, battre en ruine. . 

Battered, geſchlagen, zermalmet, 22. et, ſrappe, &c. 

zatterer, der ſchlägt, qui bat, Ce. ſ. To batter. 

Dattering,;, das ſchlagen, IC. 4 attion de baitre, IC. 

Barrery , eine batterie, oder ein erhebener ort geſchüzie 
darauf zu ſtellen, Laterie. Bartery, ein anfal, gefecht, 
eine ſhlagerel une Laterie. 8 

Batting, e. g. a laundreſs's bätting-ſtaff, ein waſchblauel, 
un batoir. 

Battle, &c. f. barrel, &c. 

Barrle-array, ſ. ſchlachtordnung, ordre de bataile. 

To bättle, bataille lieferu, batailler. 

Bartledocre, eine ſchüͤrre, rakket, den ball zu ſchlagen, 
eine ſchießplatte, mahlerpalette, Vue, palere; palette. 
ein a b etaͤflein, «alphabet, 

Bättlement, eine zinne, die ſpizze einer mauer, an 
cents“. 

Dättler, ein ſcudent auf der univerſitaͤt, an kcolier dans 
wniverſite. : 

Bartolegy » ſ. unnuzie 
logie. 

Bartocn , ſ. batoon. | 

Pätty, adj, wie eine fledermaus, de maniere de chan- 
ve-ſouris. 

Bavarey, . art eines uͤberroks, efpece de ſurtout. 

+ Baubee, fardin, liard, un liard. 

Bauble, &c. ſ. bawble, a 

Baud, &c. ſ. Bawd, &c. 
 +Baufrey, ein balke, powrre, ſolive. 

Baugh at, v. n. anbellen, abboyer. : 

: Bavin, ein hundel kleines holz oder durres reißig, faſcine, 
ourrée. 

To baulk, &c. f. To balk, &c, 

Baulm, &c. ſ. balm, &c. 

+ To baviter, ſ. To curl. 

aw ble, finderſpirl , puppenwerk, lumpenware, ein 
nichtswertbes ding, ſo der rede nicht werth iſt, babzole, 
jouct d' enfant, colificher , _bagatelle, A tool's bawble, 
cine narrenfappe , marore de fou. | 

Baw bling, adj. .nichtsrotirdig + veraͤchtlich, ce qui ne 
vent rien, meépriſable. 

_ Bawcoc, 1. ein ſauberer vogel, ein feiner purſche, 
cootein. 

awd, eine kuplerin; ein kupler, hurenwirth, aue ma- 

wevelle ; un maquereau. | 

To bawd, huren verſchaffen, zufuͤhren, kuppeln, faire 
le maquereau, ou la maquerelle, 

Bawdily, adv. unzüchtig,, d' une maniere obſcene, 

bawdineſs, 1. ſ. bawdy. 


wortwiederhelung, bÞatro- 


BAW B E 


Pawkin, ſ. tinſel. den d 
Bawdric, der lederne riemen eines glokkenſchwengels, 
ein degengehenk, corde, ou courroye de batzant de cloche, 
un baudrier. x 5 PQ 43 

. Bawaty ,, ſ. bravery, 5 
. Bawdry, die kuplerei, verkuppelung, hurenwirthſchaft, 


maquerelage. ſ. auch bawdy./# 


biwdy, a. garſtig, unflaͤtig, ſaͤuiſch, unehrbar, unver⸗ 
chämt, ſchaͤudlich, unzuͤchtig, ſele, obſcene, vilain, impr- 
que, des- honntte. bawdy - houſe, ein hurenhauß, 
huremeſt, ein ort, da alle üppigkeit getrieben wird, -» 
bordel, un lieu infame, un lieu de debauche. 

Ladys ſ. unflitigfeit, grebe zoten, ein unflͤͤtiges ge⸗ 
ſp:a 7 ſaͤuiſche, garſtige reden oder worte, ohſcenite, ſ«- 
lere , ordure, paroles graſſes. 1 | 


Bawdy, _ e. g. to talk bawdy, garſtige reden flih- 


ren, von unzuͤchtigen ſachen reden, ſauiſche zoten reden, 


tenir les difconrs ſales, parler gras. 

To vawl or ball, laut ſchreien, laut rufen, ein grof- 
ſes geſchrei machen, 6fentith ausrufen 4 immerdar 
ſchreien, crier, criailler, clabauder. 


vawier, ein großer ſchreier, eine große ſchreierin, un 
criard, un criailleur , une criarde. 

bawling, das geſchrei, großes geſchrei, laut rufen, 2c. 
ericne, cruaillerie, 4 adi ion de cricy, &c. To keep 4 
bawling, ein großes geſchrei machen, immer ſchreien, 


immer rufen, crier, criailler. 

Bawling, 4. laut ſchretend, rufend, immer rufend, 
4% crie, qui criaille, qui clabaude. 

jawrel, f. art eines geiers, eſpece de vargour, 

7 bawin, ein dachs, 4 on. 

Bay, ein meerbuſen, eine rbede des meets; eine krone, 
kranz; eine luͤtke, ein lerer ort in der maͤurerarbeit, zu 
einer thür oder fenſter; der raum zwiſchen zween balken; 
eines keſſelflikkers ſak, eine ſchleuße, ein ſchuzgatter; 
ein damm, plage, rade; baye golfe ; travee ; drouzne ; bonde, 
couronne , prix. A bay-window, ein rundes oder gewel⸗ 
etes feuſter, fenerre ronde, fait en arcade. To keep one 
at a bay, einen mit vergeblichen worten abſpeiſen, am {cr 
quelqu'un, le tenir en haleine, lui tenir le bec en I ca. 
A bay, bäy- tree, ein lorbeerbaum, wn laurier. He ſtocod 
at bay, er lag in lezten zuͤgen, war in der größten 
noth, il &rorr aux abbois, You ſhall wear the bays, iht 
ſolt den krauz, den preiß davon tragen, vous remforteres 
le prix, | 

Bay, 4. braun, braunroth , kaſtanienbraun, bay, ron 
gebranm. A bay-horſe, ein b.aunrothes pferd, an cheval 
bay. Bay-ſalr, ein ſchwarzes ſeeſalz, du ſel gris, Bay-co- 
loured,, f. bay, 4. 

To bay, biofen, wie ein lamm; bellen, wie ein hund; 
einſchließen, umgeben, beeler; ablpyer , japper , environ- 
nere | 

bay varn, wollengarn, Ide laine. 

Payard, ein braunrothes pferd, mit einem weißen flek⸗ 
ken am ſuße „ un balzan, un cheval bay. 

Bayes, bays, f. bayze, | 

Paying, das bloͤken eines lammes; das bellen eines 
bundes / beelement 5 abboyement, 

Bayl, &c. f. bail, &c. 

Bayliff, &c. ſ. bailiff, &c. 

Payonrer, ein bajonet, wne bayonnette. 

Daze, baze, boy, grob frieſirtes tuch, reveche. 

To be, ſetzn, zu ſeyn, cire, exiſter. I am, ich bin, 
je fuis; Thou art, du biſt, rw es; He is, er iſt, il e/!; 
Ne arg, wir ſind, nous ſommes; Ye are, ihr ſeyd, voss 
eres; They are, fie ſind, ils ſour. I Was, ich war, 
etois, ou je fus; Ihave been, ich bin geweſen, je ay ce 
I had been, ich war geweſen, j' avois, ow , ens are; 
I ſhall be, jch werde ſeyn, je ſerai; That I be, daß ich 
ſeyn moge, afin que je ſois; I Thould be, ich ware 7e 
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ſerois, on je fnſſe. He is better, er iſt beſſer auf, er 


befindet ſich beſſer, „1 mien, on if ſe porte micix, 
That's well, das iſt gut, das iſt mir lieb, cela oft bien, 
voila qui vd bien. That Will be, das wird geſcheben, fo 
wird cs bergehen, cela ſera, cela arrivera, What's the 
matter? was giebts hier? was haben fie vor? was habt 
ihr vor! was iſt die urſache dieſes tumults ? qu” ce que 
c ct ? qu y-a-t i There is, there be, es iſt, es ſind, 
es giebt, Ut, i y a, There are men ſo wiced, eg 
giebt leute, die ſo leichtfertig find, i ef, ou it y a des hom- 
mes fi mechants. There was a Woman, es war eine frau, 
il croit, ou i y avoir une mme. It is With painters as 
with poets, es gchet mit den mahlern, wie mit den poe⸗ 
ten, il en d des peintres comme des pozres, I am hungry, 
mich hungert, ) a7 fam. I am dry, mich durſtet, 7 4s 
ſoif. I «am hot, mir iſt warm, j* ar chaud, I am cold, 
mich friciet, j* 41 froid. To be ten years old, zehn jahr 
alt ſeyit, etre age de dix ans. You are out, you are 
miſtaken , thr trefts nicht, ihr betrieget euch ſelbſt, voss 
n'y Cres pas, vors vous trompez., To be nothing but 1 kin 
and bones, nichts als haut und bein an fich haben, „ 
avoir que la pear et les os. To be in ordres, proiniref 
ſeyn, avoir les wrdres, Ton are to blame, ihr habt un- 
recht, es iſt eure ſchuld, vous aves tert. I am to receive 
money , ich ſell geld emp ig gen, je dois recevorr de i' ar- 
gent „ Tou ate te play, ihr muͤſſet ſpielen, c e/t 4 Yours 
4 joiicy, HoW is it? wie gehts!? wie ſiehts ? comment va 
I" afjaire ? comment vont les affaires? How is it with you? 
wc ochets euch, wie ftcbrs mit euch? comment vors va, 
comment vous porrexz vous” He is not well, er iſt nicht 
wohl auf, er iſt unnaß, I! ne ſe porte pas hien, il ſe porte 
mal, Who ae you tor? wen woltet ihr haben? mit wem 
baltet ihrs? auf wetien ſeite ſeyd ihr? pour qu tenen 
vors 7 por qui eres vos“ 1 am for that, that's thething 
I am tor, ich will das haben, damit halte ichs; ich mei— 
nes theils habe dieſes am liebſteu, c eff ce que je veux 
avoir, qui,, ame. I am tor any thirg. ich laſſe mir al- 
les gefallen, ich kan mich in alles ſchikken, es gilt mir 
alles gleich, ich habe eines fo lieb als das andere, je m 
accommode de tort , j* dime 104t, - It is nat all the money 
in the World, that ca make him dichoneft, er laſſet 
ſich mit keinem gelde beſtechen, torte! argent du monde 
ne janrois le corrompre, Mat Would you be at? was 
wollt ihr damm haben? was if ener vorhaben? wo zielet 
ihr hin? wo wollt ihr bingas? was iſt cue abſicht? que 
pretendex vous faire? quel off vorre defſein ? quelle qt voire 
vere, on intention ? . At. This 1s nothing ti You, das 
gehet euch nichts an, cect ne vors Importe null:ments To 
be a witneſs tor ene, eines ſein zeuge ſeyn, ihm zeug⸗ 
niß geben, ſerver de te moi a guelgu un, That muſt be 
to you inſtead of a ecompence Dieſes muß euer lohn 
feyn, the muſſet es an ſtatt enrer belehnung annemen, 
cela vous doit ſervir, ou tenir lien de recompenſe. I Was 
fo trighted, that I sha 't be my ſelf theſe two days, 
ich bin ſo erſchrokken, daß ich in zwei tagen nicht wieder 
Ju mir ſelbſt kommen werde, 7” as en fi grand perry que 
j nen reren pas de deux Jurirs, It fo be that he go 
away, ſv er ja weggchet, ſv es währ iſt} daß er weg- 
ziehen wird, ſo er ja wegziehen ſolice, „ils en va, 5 
il eft vrui, cn ſi tant eſt qu il s en atile, To be hereaiter, 
zukünftig ſeyn, was künfrfa geſchehen wied, fatur, qui 
doit etre. So it be no trouble to you, wenn tes euch nur 
keme un e egenheit machet; pourvew que cela ſe e 49 5 
vous incommoder, J am as yet to ſeek as to that, ich ken 
mich noch nicht darein finden (ſchüken, ich kan tes noch 
nicht begreifen, ich verſtehe es noch nicht c' eft ce due 
je ch reh, e“ e/t ce que je ne jat encore pas. To be in hand 
With a thing, mit etwas beſchäftiget ſeyn, an etwas ar— 
beuten, ich um etwas demaben, magier 4 quelgn? chuje, 
3 ere apres. It Will be ill tor you, gg wird fur euch icht 
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gut ſeyn, ihr werdet deswegen zu kurz kommen, celle ire 
mal pour vous, Vons en ſor flrirex, 1 cannot be Without 
it, ich kan es nicht entbehren, je ne ſaurois m' en paſſer. 
I ſhall be the death of him, ich will ihn umbringen, je 
le tuerai. VII be the ruin of him, ich will ihn ganzlich 
verderben, um ſein haab und gut bringen, je le rumeras, 
je cauſerai ſa vue. Obſ. die Englaͤnder gebrauchen dieſes 
verbum ſehr oft, mit einem participio praſentis temporis 
von einem andern verbo, gleichwie die Griechen tun, les 
Anglois r fervent fort de ce verbe avec le participe preſent 
en dutre verbe, a la mamicre des Grecs, EC, Yo Il am 
reading, ich leſe, je lis. I was reading, ich laſe je lijois, 
Obſe. fie gebrauchen es auch mit den partieipus prateriti 
tempocis, Is en ſervent aui avec les 8 preéterits, 
dans le ſens de nos adjettiſs finifjuns en able, e. g. He is 
to be praiſed, er iſt zu loben, ile loxable, He is to 
be excuſed, er iſt iu entſchuldigen, i ef excufable, Ir 
is not to be imagined, man fan ſichs nicht einbilden, if 
1 eſt pas concevable, It is net to be imagined, man fan 
ſichs nicht einbilden, i »n eff pat concevable, It is not 
to be pailed through, man fan hier nicht durchgehen, on 
ne ſauroit y paſſer, O, fic gebrauchen es auch imperſona⸗ 
liter, 1 6 en fervent a9 imperſonellement. te Vos T .tere 
are ſeveral houſes, et 11d unterſo iedliche baujer, ce giebt 
viele hauſer, i1 y « pliers maſons, There in good beef 
eaten in England, man iſſet gut rindſerſch in England, 
die leute eſſen gut ritdfletjch in England, on Wange, ou 
tl je mane de bon long en lugleterre. ( 1G) bins, 
c' eft moi. It 1s dav-lig t, es iſt tag, der tan bricht an 
il eff jour. It is fine weather, de iſt hübſch (ſchon) wet? 
ter, i fait bear tems. Tis nioon-1 hine, der mond ſchei⸗ 
net, il fait clair de lune. Iis no matter, es hat nichts 
Ill bedeuten / il * horte. To bedawb, deſudelrn, Lar- 
vboiiiller, To beshit, beſcheiſſen, embrencr. 

beach, ein ebenes uje! x geſtade, ſtrand des meeres; 
ein vorgebirge an dem meere, wn 7:Vage , we core de 
mer; pointe de terre, cep. 

Beached, adj. den wellen ausgeſezt, eypoſe aux va- 
gies. N ; 
Beachy, adj, was ufer oder geſiade hat, ce qu @ uri 
vage, une cote. 


Beacon, ein feuer, ein zeichen mit feuer auf einer 
warte, wn ſignal, un fen. 


Beaconage, wartegeld, was man megen des auf der wars 
te gemachten feuers zablet, le droit qu o paye pour 8 
entretien d' un i gu aul. 


Bead, ein knopf an einer has ſchnur, armbande, oder 
Paternoitet grain 1 collier, de bracelet , ou de ch pelt 
Beads, Popil h beads, ein pateriibier oder poſente ants 
chapelet, roſaire, BeadG-roll, bed-roll, ein katalog derer⸗ 
jenigen, fü welche die prießer in den kuchen zu beten 
ꝓfegten, te, u cal along de ceux, jo r (41 les preeres 
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a voten adccontumt de Nier 6 8 les egiies. Beads- man, 
af ? 7 1 ® © 4% 7 » 4 * 0 N 7 _ 54 9 * 4 

ein gimieſeser p oder einer, der in der kirche, fur einen 

QUTLRLEL zu deten pflegte, dc öonter;, homme d egliſe, (1:83 


privit pour 1% bien futter. Beads- man, f. be:tcivieat, hun⸗ 
D SIT" IS > 7 9 p Ha He cod. 12 e bre 1 - . "Y tic | 111 
ei 02 / Cre 77} . {41 -3 CH .Tj/7E (Die. ad- C un 7 J 4 1 
* % A N 51 1 * I Tw- 5 » . ” 8 | * * 
taflein, handkroslein oder manſchetten init kleinen kuogfen 
oder perlen gemacht, nanchettes 4 Feu grams, To tel 


beads, to be ar cve's beads, das paternoſter beten, ve⸗ 
ten 1 dire le ch Felet X faire ſes Fre. res. 
Bead tree, (in baum / Q400n: ah genannt, une altre 


nomme? Axe darach. | 
Beadle , (in bedell, buͤttel, ſtaͤdiknecht, (477 bedeau, { 1b 
ſergenc, 
Beagle, ein ſpuͤ huͤndlein, baſſet, A precious beagle, 
ein verachtlicher, nichtswerthetr, ſchlechter, geringer menſch, 
un homme de neant, un faquin. | 
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Bak, der ſchnabel, ie bee, Bhac-full, ein ſchnabel 
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voll, 8 ** beac, Peet ot a ſhip, der ſchna⸗ 

eines ſchifs, 7 cperon, ie cap d un navire. N 
, Beeked, das einen ſchnabel bat, geſchnaͤbelt, % 
un bec. 

Beaker, ein becher, gebelet. 

Baal, eine beule, ein geſchwuͤr, fle, apoſtume. 

's heal, ein geſchwuͤr werden, zu eiter, reif oder zeitig 
werden, apaſtumer. Ars | 

Bam, eine balfe ; eine wagendeichſel, das balfchen un⸗ 
ter einem wazen oder kutſche; der große zinke eines hirſch⸗ 
gewetbes; der zwerchbalken einer wage; ein ſteahl; eine 
feuerſeule am himmel, eine ruthe in der luft, pontre ; ti- 
mon de chariat, fleche de careſſe; perche , marrain 5 traver- 
en , rayon ; colomne de feu z Verge, Draw-beam , Wind- 
beam ; ein wendelbsum, damit man etwas umdrehet, 
windas, ſinge. A weaver's beam, yarn-beam, ein weber⸗ 
baum, der wendeibaumn eines webers , enſonple de tilſe- 
rand, Sail-beam, der fluͤgel an einer windmithle / le 
vyolant d' un moulin a vent. 

Te beam, ſtrahlen, von ſich werfen, ſtrahlen, Gon- 
ner, fetter des rayons. a 

Beam tree, f. Wild ſervice. 

Beamy , ſtrahlend, r4yonnan?, | 

Bean, eine bohne, feve. Eidny-beans, frenchbeans, 
phaſolen - franzdſiſche bohnen, eres de haricor, ou ha- 
ricots, Bean- caper, bohnenkaper , meherbe, caper de 

*VeS, ' 
| Bean treſnit, geißkler, bohnenbaum, rrefle de chevre. 
Stivking bean, tretoil, ſtint baum, preant treſle. 

Bear, ein bar 4 un ons. She-bear, eine baͤrin, une 
ourſe. To ſell the bear's (kin before one has caught him, 
p. die barenhaut verkaufen, ehe der bar gefangen; die 
tochter einem mann geben, ebe fre gebohren; die rech⸗ 
nung one den wicth machen, vendre da pear de I' ours 
avant qu il for pris; counter ſans  b5;e, He goes like 
a bear to the flake, p. er gehet mit unwilien , 1 y ve 
& contre car. Bear-dog, ein bund die baren zu hezzen, 
dovne de com du: avec les ots. Bear - garden, ein gar en 
oder plaz, wo die hunde und baren zafammen fampfen, 
le lieu, ont les dog tes fe Latrent avec les ur. Bear-Ward, 
eiu barenfibrer  meneur d' ours. Bears - breech, bears- 
ſoot, baͤrenklau, baͤrwurz, branque wrſine, Bears - Cub, 
kleiner bär, per ours. Bear- berry, barentraube , une 
certaine plant. Bear- barley, vielzeilige wintergerſte, ſ. 
barlzy. Bear bind, ſ. dindweed, A bear fly, eine art 
von inſekten, eſpece d' inſectes, Bears ear, eine art pflan⸗ 
zen, aurikla auch kortuſa genannt, eſpece de plantes nom- 
mee atrricula, ow cortæſa. Bear, der verkaͤufer beim ak⸗ 
zienhandel, oder Stoc-jobbing, agieteur. ; 

To bear, etwas tragen, halten, erhalteen, unterſtuͤz⸗ 
zen, dulden, leiden, vertragen, ertragen, aushalten, 
ausſtehen; ſchwanger gehen, gebaͤhren, zur welt bringen, 
porter, ſupporter, ſouremr ; ſor-ftrir, endured, eſſuyer; por- 
ter, broduire, To bear, gelingen, rer. To bear one 
good will, einem gewogen, hold ſeyn, gute neigung zu 
ihm tragen, liebe gegen ihn tragen, porter amitié, on 
afjoliion 4 Gela un. To bear one a grudze, a ſpite, 
an ill- will, einen groll auf einen haben, einem feind 
(gehaßig) ſeyn, einem gern in die haare wollen, vo loir 
mal a quelqu' rm, lui en vouloir, aveir unc dent de lait 
centre Ir, To bear ſway, to bear rule, herrſchen, die 
berrſchaft fithren 4 die oberhand haben, dominer, gouver- 
mov reguer, avoir le pouvoir en mann. To bear an office, 
ein amt bedienen, verwalten, outenir wa employ, exer- 
cer une charge. To bear to charges, die unkoſten bezah⸗ 
len, einen frei halten, payer les frais, ou la depenſe, 
dufrayer. To dear one company , einem geſellſchaft lei⸗ 
fien , faire ou renir compagnie 4 quelgu' un. Paper that 


bears ink, papier, das die dinte hält, welches nicht durch⸗ 
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ſchlaͤgt, du papier , qui ne boit point, This word will 
hardly bear that ſenſe, man fan dieſes wort ſchwerlich 
in dem verſtande nemen, ce mor ne ſe prens guerre en ce 
ſens. What date does that letter bear! was fiir ein da⸗ 
tum hat der brief? wie alt it dieſer brief? de quelle date 
eſt cette lettre? To bear witneſs, zeugniß geben, ein 
zeugniß ablegen ein zeuge ſeyn, porter, te moi gnage, ren- 
dre e moignage, tre temoin. Bear Witneſs, ſeyd mein 
zeuge, ich neme euch zum zeugen, vous en ſercx remory, 
je vous prens a temein, To bear likeneſs one to another, 
tho bear reſemblance, einander gleich (aͤhnlich) ſeyn, (ſe⸗ 
ben,) reſſembler, &tre ſemhlable, ſe rapporter un a 
autre. To bear proportion, eine gleichheit mit einander 
haben, nach etwas gerichtet ſeyn, avoir, de la proportion, etre 
Froportianne., To bear a part, einen theil an etwas haben, ei⸗ 
nen theil auf ſich nemen, einen theil bezahlen, avoir ou preudle 
part, To beara thing in one's mind, an etwas gedenken, ſich 
deſſen erinnern, deſſen eingedenk ſeyn, avoir quelque choſe 
dans Þ eſprit, ou dans la memoeire, $ en ſauvenir. This 
book Will not bear an ether impreſſion, man kan dieſes 
bud nicht wieder auflegen, ce n' eff pas un livre a r im- 
rimer. To bear tov hard upon ene, mit einem gar zu 
ſtrenge verfahren, traiter quelqu” un avec trop de rigueur, 
To bear one's lelf upon ene's learning, ſich ſeiner gelchr- 
ſamkeit ruͤhmen, damit prahlen, ſich darauf verlaſſen, . 
glerifer de ſa ſcience, tirer vwanice de ſon ſgavoir, 5 en 
Jae accroire, To bear one's ſelf as cenſul, (as a conſul,) 
ſich als einen fonſu{ auffuͤhren, (verhalten,) ſe porter en 
cenαν To bear one's felt Well or ill, ſich wehl eder 
uͤbel verhalten, (auffuͤhren,) ſe comporter, ſe porter bien 
ou mal. To bear a good price, theuer verkaufet wer⸗ 
den, viel gelten, theuer ſeyn, ſe bien vendre, To bear 
little or no price, wenig oder faſt gar nichts gelten, gar 
wenig gelten, ſe vendre 4 vil prix, qu preſque pour rien, 
To bear a good honeſt mind, ein redliches, ebrliches, 
aufrichtiges gemuth haben, avoir le fond bon. To bear 


.one's age well, junger ausſehen als einer iſt, in ſeinen 


atten tagen wohl ausſehen, porter bien ſon aye, To bear 
taith to one, einem getreu N. tre fidelle a grelgu un. 
To bear a fair face, ein freu:.dliches geſichte geben, fi 
freundlich ſtellen, aber hinter dem berge halten, fic 
beune mine, faire bon viſage, He gives more than his 
eſtate can bear, er giebt über ſein vermoͤgen, mehr als 
ſein vermoͤgen zulaſſen will ; 1 donne plus que fon bien ne 
comporte, To bear on (upon, ) ſich auf etwas lehnen, 
ſezzen, gruͤnden, von etwas getragen oder unterſtüzzet 
werden, porter, poſer, exre ſourenu, To bear away, et- 
was davon tragen, erhalten, remporter ; wegſegeln - die 
flucht nemen, prendre chaſſe. To bear dut, etwas be⸗ 
haupten, vertheidigen, entſchuldigen, rechtfertigen, au- 
tenir, ſoutenir, appuyer, juſtier; hervor ragen, beraus⸗ 
gehen, hergusreichen, avancer. To bear with ene, mit 
emem gedult haben, einen vertragen, leiden, erdulten, 
emem viel nachgeben und gelinde ſeyn, durch die finger 
ſehen, viel nachlaſſen und uͤberſeben, ſupporter quelqu” un 
avoir de & indulgence, on de la complaiſance pores lui. To 
dear vp, etwas tragen, halten, unterſtußzen, forter, «p- 
Fer, Jonenir, ſupporter ; | empor heben, in die hohe 
heben, erheben, erhöhen, prächtig fuͤhren; in der höhe 
bleiden, einem die waage halten, aushalten, ſe ba} cr, 
s clever, avancer; ſe ſeutenir. To bear up againſt, ſich 
widerſezten - widerſtehen, widerſtreben, ſit wider etwas 
ſezzen, bemühen, bearbeiten, darwider ſein aͤuſſerſtes 
tun, refufter, faire effors ſe roidir, ou tenir ferme contre 
quelque choſe. To bear up before the Wind, gerode 
nach dem beſtimmten ort ſegeln, perter à route, faire voile 
en droiture, To bear up to a Chip, auf ein ſchif zuſegeln, 
porter ſur u vaiſſeau, To bear te Wards the coaſts, wa 
dem ufer zu ſegeln, naviger vers la core, To bear down, 


att, niederlaſſeu , niederdruͤkken, unterdrükken, m—_ 
n. 
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ſenken, niederreiſſen, faire baiſſer, abbarre, veuverfer ; den machen, kaput machen, batrre, frapper; piler, broytr, 
mit worten jwingen, deconcerter ; einem etwas ins ge- eafſer; vaincre , avoir Payaniage ſur, deffaive, To beat 

cht bol behalten, und es wider ibn behaupten, ſoßtener, Rat, platt ſchlagen, “acher, apf latir. I beat him five 
okrenir en fact. A piſtole that bears down the weight, ſers together at picer, ich babe ihm fünf ſpiele im piquet⸗ 
ein piſtol das niederdrukt, an pole qui rrebuche, To ſpiele Wenne, je lui aj gagne cinq parties de ſuite aw 
bear down, u. ſinken, ſich ſezzen / Saffarſſer , sen foncer. fiquer. o beat time, den tg t geben, bartre la mefure- 
To bear-off a blow, pariren, einem ſtreich mit drehung To beat the hoot, zu fuſſe gehen oder reiſen, banre bs 
des leibes ausweichen, perer un coup, le detowrner. To ſemelle, To bear one's brains with a thing, einem den 
bear off, ». vom winde. abſegeln, vom feſten lande ins kopf mit etwas toll machen „ yompre la rhre 4 d %%% . 
weite meer ſchffen, courir as large, ſe metitt au large, d'une choſe. To beat one's head (or brains) above a things 


arguer. To bear i» With the harbour, mit einem kuͤb⸗ ſich den kopf uber etwas erbrechen, ſe rowrmenter Peſpris 


len winze in den bafen binein ſtiffen, etre porte d'un pour une choſe, To beat in, «4. etwas einſchlagen, bin» 
vent frais dans le port, 
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. | eintreiben, bineinſtoſſen, po#ſſer dedans Faire entrer de 
. Beard, ein bart ; ſptzien an den fornihren ; der wider- force, enfoncer,, To beat 8 », einſchlagen, eingeben 
haken eines peils: der angrif unter dem kinn, barbe, entrer avec force, Te beat a thing into a man's head, 
0 barde, ſoubarbe, The beard of roots, die fäſerchen an einem etwas eind lauen, einſcharfen, in den kopf bringen, 
, den wurzeln, les filers, ou fibres des racine, | raver du inculquer une choſe dans Veſprit de quelq u un; 
0 To btard one, eines bart inpfen ihn mit ſeinem I lui faire comprendre. To beat one black and blew, 
. = barte ſpotten, einen beſchimpfen / bræver quelqi”an, Vaf- einen braun und blau ſchlagen, meurtrir quelqu*un, To 
. outer « J barbe. To beard wool, die wolle, die auf dear the price, einen überbieten; dingen, auf etwas 
* 44 dem halſe und baupte eines chaafes it, von der uͤbrigen bieten, encherir, offrir plus qu*un autre; marchander,» Io 
9 5 wolle Wagener; couper ls armey qui cowvre le col er la beat, u. ſchreien, wie ein baſe, crier. To beat back, 
une ebis du reſte de la toiſon. To beard a+ ftuff,, to beat off, zuriif treiben, oder ſchlagen, abtreiben, ab- 
. os einen leug ſcheeren, rondre une stoffe. | wenden, repor-ſſer, faire rerirer,. relancer, faire lier. Te 
- oy FOR a ſeinem barte geſchimpfet, brave, &c, ſ. bear ont, ausſchlagen, ausbrechen, ausſchmeiſſen, arra- 
fe N To ö 0 börtia, 5 | 2 cher, faire ſortir a jorce de coups, nachſuchen, nach etwas 
en 143 a * N : * 7919 das einen bart kat, barbs , qui 4 forſchen, aus ſiunen, chercher. To beat one out of 
5 * de la barbe, A red-bearded tellow , ein rotbart , ein countenance, einen konfundiren, zu ſchanden machen, 
5 menſ/ det einen roten dart bat, ene barberosſſe, youſſe, einen zwingen, daß er alle ſittfamkeit verlieret, und nicht 
m_ A earacd arreW, em pfeil mit einem wiederdaken, ane weiß, was er ſagen ſoll, faire perdre conten ante 4 quelqu'un 
4 flecve barbelee, , 2 le deconcerder ix con fon die,. To beat a thing out of one's head, 
en Beardleſs, unbärtig, one bart, bartlos, aus barbe, qui einem etwas aus dem ſinne (kopfe) bringen, ihn davon 


r. 4 point de barbe | 
* IG, * abbringen, abraten, 4a elqu*un d'une cboſe, 
| ble, ein traͤger, bote, uͤberbringer, zeiger, gorteur. 7 r 


| . 8 luv orer de l'eſprit. To bear one out of his opinion, 
at 2 "of 2 of a tree, die baaken eines baunes , les einen von — meinung bringen, faire changer d' avis 
* Fe 9 8 7487. gueiqu'un,, To beat one out of his reaſon, einem ets 
es, 7 Bearing, f. das tragen, ation de porter, c. f. To was falſches einſ<wazzen, bereden, daß er unrecht babe, 
par be 5 bear. A woman paſt bearing Of children, eine frau, die faire accromwe & quelqu* wny qu'il 4 tort, To beat 1 the 
cu keine finder mehr bekommt, une jemme, qui ne perte plus. enemy's quarters, den feind in ſeinem lager alaikiiren, 
ear _ There is no bearing of this, dieſes iſt unerträglich, % angreifen, anfallen, mettre alarme dans les quartiers des 
. wwe choſe mſupportable. Das tragende eines balken, or- ennemis, les aitaquer ,. les enlever. To beat down, here 
fich n eee Chevron. 2 bearing of a town, die böbe, unter ſchlagen, miederſchlagen, zu boden werſen, nieder⸗ 
are die lage einer kart, tt baut.ur d'une ville par rapport 4 Teiſſel's zu grund vertügen, abbarre, venverſer, demolir, 
his ee. The caring of « ſea-coaſt , die lage eines detruire. Po bear down rhe ſeams, die naͤbte glatt bie- 
als meerſtrandes, 810 hays d wwe core. A bearing, ein aus- geln, rebattre les comtures.. To Beat up and down, wech⸗ 
ne * 5 _emanees Nn W armes, les. armoiries, les pieces, 4 eln, wird von einem ſtuͤk wild geſagt, das gefloben, und 
en, 15 5 rem ent ect. 5 earing out, was an einem gebäude endlich nicht weiß, wo es hinaus ſoll, ee, en . 
net derausgefuͤret worden „ und voraus gebet 4 wne faillie mes de chaſſe. »I have hereby besten through all the 
et⸗ 2 3 " {. barn | rough Ways of this journey, ich babe durch dieſes mittel 
be. AY Beale, ſ. 1 alle rauhe wege eben gemacht „% «pplani 1 quiit'y 
8 ** Beaſom, ein beſen, on le. avoit de rede et de raboteats dans ceite carriere. O beat 


2 ek head r Fa wall, ſeinen kopf iter 010 was” 
. eine ſchlagen, donner de la tete contre la muraille, To beat do 
| beſiie; ew ſawiſcer, unflariger, unverſch mer, garſiger powder, pulveriſiten; zu pulver ſtoſſen ode machen 7 ee. 
= menſ<, nun oder frau; betet ein gewiſſes karteuſpiel; duireſen poucre- * : 
te an vitainz bere, A. beaſt for the ſaddle, ein reit® Beaten, (beat) geſchlagen; zerſtoſſen, ꝛc. baun; pile, Cc. 
= Waging „ beekti ſ. To bear, To beaten way, ein gebanter weg, ww che- 
A Be. ale . die miei keit, f. 1 . min batu. An old beaten ſoldier, ein alter durchtriebner 
i eng op A tos un 1 eit, ſchaͤndlichkeit, unreinig- ſoldat, un vicux ſoldat. An old bearen argument, ein al- 
keit; die ene ow uy auiſche, anverſ<amte att, vi tes argument, das oft {0n witerlegt worden it, an argumen?, 
3 * 6 ere ( efezabite, brutalite, empudicite, qui a ſouvent été rebatu, Weather-beaten, ſ. Weather. 
| ealtly ,- ſäniſch, garſtig, unflattg z- viehiſch, unger- © Bearer, ein ſchlaͤger, der ſchlaͤgt, ꝛc. barewr, Cc. I. 
ſ<amt, . vilam, ſale, ſalope ; bal, brutal, im- To beat, det + öſſel, ſtampſſchlaͤgel eines pflaſterſezzers 
2 * lag treich 2 oder ſonſt ein ſtöſſel, damit man einſchlaͤgt oder gleich⸗ 
8 Bi , a e reich, coup; battement. * ſchlaͤgt, bie, rabot. A printer's beaters, eines buchdruk⸗ 
1 1 's 78 ein 223 , da# raſſeln einer a valeny 2 23 6 inn 
My , ee. | zeatifical, beatifick, ſeligmachend 8 di 5 
18 To beat, etwas lagen, klopfen, ſchmeiſſen; zerftoſ- trift, bearifique, qui Ban ler cated | lden w 
I ſeu} ſtampfen, im inorſel ſtoſſen, ermalmen; ſchlagen, Bearifically, ady, ſeliglich, ſelig, avec beatitudt, 
überwinden, obſiegen, obliegen, übertreffen, zu ſchan⸗ 5 die ſeligmachung, bearification. ' 


Beaſt, ein tier, unvernanftiges tier „ ein vieb, 


—— 

— — 

_— 

Tt 
ä 

+, > 


» © 
1 ; 


— — 8 » = 
% 2x WE 4 4 


" 
* 
1 — 
* * 
5 


66 BEAM BEC 


To beätiſy, einen ſelig machen, gliikſelig machen , in 
die aht der ſeligen aufnemen, ſelia ſprechen, beatifer, 
Beätified, ſelig gemacht, ꝛc. dete. 


BEC B. ED 


To bécken, mit der band oder mit dem kopfe winken, 


7 


nikken, faire ſigne de la main, ou de la tete. | a 
Beckened to, dem einer gewinkt bat, 4 qus Fon à fait 


Beating; das ſchlagen, bar ement, Paion de battre, Cc. ſigne. 


ſ. To beat. 

Beititnde, die ſeligkeit, glüfſelickeit, beatünde. 

Bearrice, derrrice, 1. p. Beatrix, Beatrix. 

Beau , ein ausgepußter juͤngling, einer, der ſich allzu⸗ 
ſehr puzt und ſchmükt, ein ſtuzzer, ein galanter kerl, 
beau garfon, dameret, damoiſeau, godelureau. 

Beaver, ein bieber, bievre; ein kaſtorhut, cbapras fait 
a port de cet animal, que nous appellons caſtor, f, auch 
CvVers | 

Beavered , «dj, der ein viſir eines belms! trigt, qui 
porte us bievre, , | 

_ h, «0 ſchoͤn und ierlteh angetane 18 
Beauteons, beaiiteonzly, beautiful, it - 
geſtalt, beau, bel, belle, len fait. cou, duͤbſch, wol 

Beaiteouſneſs, ſ. beautifulnſe. 

Deaùtifully, «dv. zierlich, lieblich, ſchoͤn, auf eine att» 
geneme art, agrtablement, avec agreement, 

Deadtifulneſs, die ſchoͤnbeit, ſchoͤne geftalt, beaure. 

To beadtify, etwas zieren, ausiereo, putzen, ſckoͤn 
machen, ſchoͤn werden, emhell ir, orner, fader, de vcnir 
beats, s'embellir, | * 2 | 

Beaurify'd, gezieret, gepuzt, embelli, ora, farde, 

Beavtitying, die zierde, das puzzen, ꝛc. embelliſcment, 
Ladt ion d embellir, Cc. | 

To beairy, zieren, ſchoͤn machen, orner, embellir, 
+ Beaaty, die ſchoͤnheit, ſchoͤne, liebliche, angeneme 
geſtalt; ein ſchoͤnes frauenzimmer, beauté. Beaüty- Water, 
ein waſſer, das die damen gebrauchen, ibre ſchoͤnheit zu 
erhalten, ſchöͤnbeitswaſſer, eau, dent ſe ſervent les dames 
pour con ſer ver leur be ure, A beauty-ſpot, ein ſchmink. 
pflaͤſterchen, mouche de viſage, n 

Beavy, ſ. bevy, | | | * 

Beazar, ſ. bezoar, 

Becafice, ſ. ſ. beccafige, 3 

To becalm, eine ſtille machen, ſtillen, beguͤtigen, be⸗ 
ſanſtigen, calmer; eine windſtille verurſachen, mettre 4 
abrs du vent. n N * 

Becalmed, geſtillt, beſanſtiget; in eine windſtille gera⸗ 
ten, gefallen, cams; ſaſſi d'une grande bonare. 

Bean. die beſaͤnſtigung, das ſtillen, ꝛc. Lacton 
de calmer, Cc. f- To becalm. 5 | 

Became, iſt das imperf, von to become, | | 

Bacauſe, weil, dieweil, parce que, 4 caſe, Decauſe I 
have a mind to. it , dieweil ich luſt darzu habe, weil es 
mir gefallt, parce qu'il me plair, Becauſe of, ven wegen, 
wegen, 4 cauſe de, Becauſe of you, eurenthalben, um 
eurentwillen, à cauſe de vors, 4 votre conſideration, Ba- 
cauſe. new opinions {hould not grow amongſt them, da⸗ 
mit, auf daf keine neue meinungen unter ihnen eutſte⸗ 
ben moͤchten „ an qu'sl ne elablit point parmi enx de 
nouvelles opinions. 


Beccaf igo, (fig-pecker) eint ſchnepfe, feigenſchnepft, 


feigendroſſel, beck gue... 


Béchance, f. chance, 

Bechicks, . medizin, die den huſten ſtillt, medicine 
bonne contre la tonx. þ ö 

To beck, ſ. To bécken. g 

Beck, ein wink, oder zeichen mit der hand, oder mit 
dem kopfe, Yigne, ſigner de la main; ou de la tete. To be 
at one's beck, von einem dependiren, einem unterworfen 
ſein, und alles tun muſſen, was, und ſobald er es auch 
nur baben will, depender de quelqu'un, tre 4 ſa diſpeſi- 
rion etre fait an hola. He keeps him at his beck, er 
zwinget ibn, daß er tun muß, was ex haben will, er xe- 
gieret ibn, #1 en fait ce qu'il veut. 

Beck, n, p. an ſtatt, Rebecca. 


* * 


Beckering, das niffen oder winken, Tectios de faire 


ſigne. | 


To bEcon, ſ. To becken. | 
To beclip, v. 4. umarmen, ergreifen, embraſſer. 
To become , v. „. werden „ deverir. To become. 
v. 4. gtziemen , anſtehen, wol anſtändig ſein, gar recht 
ſein, aller bien, convenir, &rre propre, Every thing be- 
comes handſom people, alles flebet denen wol an, die 
wolgeſtalt find , tot fied bien aux perſonnes bien faites. 
Do what becomes à man ot honour, et tue nut, was ei⸗ 
nem chrlichen und rechtſchaffenen mann zu tun gebaret y 
faites ce qui digne d'un bemme d' honneur. It does 
not become a man of yaur profeſſion, es geziemet einem, 
der in eurem ſtande (oder amte) lebet, nicht, it »'c 
pas bienſcant à un homme de yoire-proſeſion. It does not 
ecome you to ſpeak ſo, tt geziemiet euch nicht, alſo zu 
reden, es ſtebet euch ſebr uͤbel an, daß ibr auf eine ſolche 
manier redet, vous avex mau vaiſe grace de parler de Is 
forte. What Will become of him? wie wird es mit ihm 
werden? wie wird es ihm geben? wo wird er binkom⸗ 


men? que deviendra-3: al 2 


Become , worden, derenn, | What's become of your 
brother? wo iſt euer bruder hingekommen ? 4% devenu 
vorre frere ? | | yy 

Bec6ming, ſ. das werden, Lion de devenir, 

Becoming , «, geziemend, wolanſtaͤndig, gebuͤrend, 
ſcant, bien jtant, convenable, qui va bien. a 
e, ady, auf eine anſtaͤndige art, avec bien- 
cance. X 

Becomingneſs, der wolſtand, die zierlichkeit, bienſtancey 
bonne grace. a - | 

Becom'n, f. become. | 

Becon, &c. f, beacon, &c. | 
bed, das bette ; das lager, auf welchem eine kanone 
in der lavete liegt; das balglein einer hülſe, darinn ein 
jedes körnchen liegt; ein deet, gartendect; ein baufe 
junger ſchlangen bei einander; der untere muͤblſtein; lit; 
flaſque j niche de gouſſe; carreau, planche ; maſſe de jeunes 
ſerpens ; giſſant de la mevle, Paller bed, ein bett, einen 
kranken zu warten, lit de veille. Bed-tick, bed-ricking, 
die leinwand oder der barchent zu einem federbette, tie. 
To go to bed, ſich zu bette legen, zu bette, in das bette 
gehen, aller; on ſe mettre aulit. He that goes to bed 
thirſty, riſes healthy, p. wer ſich durſtig ſchlafen legt, 
ſtebt geſund und friſch wieder auf „ qui [ſe couche ayant 


ſoif, s'en porte mieux le lendemain. Early to go to bed, 


and early to riſe, makes a man healthy, wealthy, and 
wife, zeitig zu bette und frübe wieder auf, vetſchaft 

eſundheit, reichtum und weisheit, ſe ceuchant de bonne 
eure, et ſe le vant de bon matin, on fait un treiſor de ſand, 
de biens, et de ſageſſe. To be brovghrt ro bed, eines fins 
des geneſen, niederkemmen, in die wochen kommen, ac- 
coucher. © One that is brought to bed, eine kindbetterin, 
ſechswoͤchnerin, une acconchte, une femme en conche. 
Feather - bed, ein ſederbett, lit de blame. Straw- 
bed, ein firebbette, paitlaſſe. Dow'n-bed , ein pflaum⸗ 
federbett, lit de duvet. Flöck bed, ein flokkenbett, lin de 
bourre, A tründle- (trucle- ) bed, ein rollbett, welches 
man unter ein anderes rollen kan, roslette. A ſéttle- bed, 
ein bette, das man zuſammen legen, und des tages uͤber 
an ſtatt einer bank gebrauchen kan, it, qui ſe ferme, et 
qui ſert de bane le jour, A preſs- bed, ein bette, das wie 
ein kleiderſchrank gemacht iſt, us lit en forme de garderobe, 
An angel bed, ein engelbett, wn lit d'ange, A täble- bed, 
ein beit, das man des rages Uber an ſtatt eines tiſches ge⸗ 
brauchen kan, t, ui ſert de table le jour, A 44 “ 
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Bed-ftead, ein bettladen, bettſtelle, Lei, de lit. Bed- 
© fide, die ſeite des bettes, le core, la riielle du lit. The 
beds hcad, der obere teil des bettes, le che vet. The 
bed-feet, der untere teil des bettes, le piex dr (ir, The 


fellow, b 
(die) bei einem ſchlaͤft, beiſchläfer, deiſchläferin, come 
2199109 de lit, conchutr, conchenſe. Bed-maker , jemand, 
ſo das bette macht, i falt le lit. The riding bed of 4 
coach, das fabrbette , gleis einer kutſche, 44 voye d' an 
carroſſe. He is of the ſecend bed, er iſt aus der andern 
ehe / i1 eſt du ſecond marriage. | : 

To bed, legen, pflanzen - in ordnung legen, concher, 
planten, diſpoſer, meitre en one. 

To bed With one, ſich mit jemand zu bette legen, con- 
cher avec quelqu” un, Have they bedded together? baben 
fie (der braäutigam und die braut) zuſammen geſchlafen? 
ont-118⁶ couche enſemble ? 

Bedabble, v. 4. naß, feuchte machen, motiller. 

To bedaggle , (ſein kleid) beſudeln, kothicht machen, 
durch den foth ſchleppen, croter, remplir de bons. 

Bedaggled, beſudelt, ꝛc. croie. 

To bedaſh, &c. ſ. To daſh, &c. 

To bedawb, &c, f. To dawb, &c, 

Bedazzle , ſ. dazzle. 

Bedded, 6 To bed, * 

Bedder, bedctrer, der untere muͤhlſtein in einer ölmuͤb⸗ 
le , le giſant de la male d' un moulin 4 huile. 

Bedding, ſ. bed-blothes, unter bed, Bedding- moul- 
ding, ſ. f, bed-moulding, / 

Bede, n. p. Beta, Bede. ; : 

* Bedeaded with ſleep, von einem tiefen ſchlaf uber- 
fallen, accable de ſommeil. 

To bedec, | dec. | 

Bedehouſe, ſ. ein hoſpital, armenbauß, oviral, 

Bedcrepe bedrepe er bichepe, ſ. frenhofdienſt in der 
erndte , corvee, que le vaſjal doit 4 ſon ſeigneur dans la 
moi on. 

Bederol, bedesman, ſ. bead. s 

To bedew, etwas mit tau naͤſſen, anfeuchten, couvrir 
de reſee, moniller, arroſer. 

Bedewed, bethauet, angefeuchtet, naß gemacht, con- 
vert de roſee, mouille, arroſe, 

Bedight, f. dight. 

Veeim, f. dim. 

Dedizen, v. 4 zieren, puzten, ovner. 

Bedlam, ein hoſpital fiir tolle leute,  hopital des fous. 
OLſ. man ſagt bedlæm verderôter weiſe an ſtatt Berblem. 
On dit bedlam par corruption de Bethlem. 

A beédlam, a bédlamite, ſ. ein toller narr, ein unfin- 
niger, raſender kerl, tollhaͤusler, 11 fou; mn in ſenſè, n 
ecervels, Bedlamlike,  thorichter, raſender weiſe, -wie 
cu toller narr; toll, raſend, en fon, en mſenſe; in- 
enſe, 

Bedlam, adj. tollhauß, !“ lopital des fors. 

edlem, ſ. bedlam. \ 

Bedmoulding, bedding moulding, der zierat an einer 
ſaule oder mauer, cornice, oh 

Bedraggle, f. bedaggle. 

Bedrench , ſ. drench, 


Bedrite, das eheſtandsrecht, 


Bed-rid 3 ſ, bed, 


a 


droit du mariage, 


4 


=> 


BED BEE 

Béd-roll, ſ. bead. 

To bedr6p, ffekkicht machen, acheter. 

+ Bedrawled , bedräbled, ſ. drivelle d. 

Bedſwerver, ſ. einer, der an ein unrechtes bette koͤmmt, 
der von einem bette zum andern laͤuft, qui ſe deto ure 4 
un faux lit, qui court de lit 4 I autre. 

To bediing, etwas mit koth, miſt, unflath, drek bes 
ſudeln, duͤngen, ſalir de fiente. ſ. to dung, 

To bedüſt, etwas ſtaubicht machen; “einem den buk⸗ 
kel fegen, ihn abſchmieren, apprügeln, comvrir de powſ- 
ſiere; * epouſſeter, roſſer. 

Bedwarf, v. a. klein machen, an wachsthum bi 1dern, 
amvindrir, empecher I accrorfſement. 

Bedwork, ſ. eine ſache, die man im bette verrichtet, 
die einen keine muͤhe foſter, occrpation, qu' on ent ent re- 
prendre àu lit, qui eft fans travail. 

Pee, b6nev-bee , eine biene, abeille, monche 4 miel. 
To be as buſie as a bee, allzeit geſchaftig ſeyn wie eine 
biene, Etre 104jorrs en attion, on dans l occrpation, Hume 
ble-bee, eine große biene, eine hummel, brime , ſore 
de groſſe abeille, bourdon, Gat>zhee, eine bremſe, weſpe, 
taon, on. Bee-hive, ein bienenſtok, immenkorb, ruche 
d abeilles, A be- garden, ein bienengarden, wn lien on 
on tient des ruches, A bee-maſter, bienenmeiſter, bies 
nenpater, bienenwirt, % 4 des ruches, Bee-glew , (, 
Hivedreſs. Bce-earer, ein vogel der bienen frißt, bigs 
nenfraß, ocean, qui manche les abeilles. 

To bte, ſ. To be. 

Beech, ein buchbaum, eine hageiche; buchenholz, buch— 
baumenholz, holz von einem buchbaum, berre, fourearn ; 

ois de hetre, * 

Beecken , adj. buͤchen, was von buͤchenholz gemacht iſt, 
de hétre, de fonteau, fait de bois de cet arbre. 

es ein ochs, rind; rindfleiſch, an ban; beuf, chair 

Heu. : 

Beet-eater, einer, der gern rindfleiſch iſſet; einer von 
der koͤniglichen leibgarde, manyerr de hauf. 

Beemol, b. mol, in der muſik, b. mol dans la muſique. 
De mol. 

Been, geweſen, te. TI have been, ich bin geweſen, j* 
ai été. I had been, ij< war (ware) geweſen, j* avors 
(0 ene, j aur) ere, ſ To be, 

Beer, das bier, biere. Beer and ale, f. ale. Beer, 
eine todtenbaar, darauf man die todten tragt, eece de 
brancar de bois pour porter un mort, Beer-bac, eine bier⸗ 
kufe, couve de bierre, ; - 

Beeſom, f. beaſom. 

Beeſt, ſ. beeftings, ; 

Beeſtings, biéſtings, die erſte kruͤbe und fette milch, 
ſo die frauen und weibchen nach der geburt haben, le pre- 
mier lait, qui ſort de la femelle apres la naifjance de ſon 
fruit, beton. 

Beet, mangold, roͤmiſch kohl, torrée, porrée, bete 
hianche, The red beet, mangold, rothe ruͤben, 14 be- 
tera ve, beie ronge. 

Beerle, ein waſchblaͤuel, un batoir de blanchiFeuſe. A 
beecle - toc, die handhabe an einem waſchbläuel, le 
manche d! un batoir de blanch;jJjeuſe. A paving - beetle, 
ein ſtoͤſſel oder ſchlaͤgel eines pflaſterſezzers, un maricdls 
de paverr, une hie. Beetle, ein käfer, roßkafer, eſcarbor, 
cerf volant, As blind as a beetle, ſtokblind, des geſichts 
beraubt, ont a fait avergle, qui ne voit gente. Bertle— 
headed, tölpiſch, dumm, unverſtaͤndig, ungeſchiltz ein 
toivel, lourdaut, malotru, Beetle brow's, deſſen RiUzeles 
braunen zuſammen ſtehen; der ninrrifch ausſiehet, die 
ſtirne runzelt, ein ſaures geſichte macht, qui 4 tes forr- 
cils joints; qui a le viſage chagrin, refrogne, 

To beetle, hervor gehen, heruͤber bangen, pancber ne 
devant. | 

Beetraye, beet radiſh, {. beet. 
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mir, ſurvenir. production, Þ ation 
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wo 


To befall, einem begegnen, widerfahren - «rriver, ave- Begétting, das zeugen. ꝛc. hervorbrinsung - zcnration, 
ö engendrer, Cc. ſ. To beget. _ 
Befallen, befäln, begegnet, widerfahren, arrive, ave- Beggar, ein bettler, ein armer mann, der ungeſüm 


nu, ſrrvenu, bittet, n mendiant, un pauvre, qui demande avec 1nſv- 


Beteil, iſt das imperf. von to befall, lence. Beggar woman, eine bettelfrau, eine arme frau, 
To befit, ſ. To fit. wie mentiante, une pauvre. BeEggar's-buſh, ein ſammel⸗ 
Befitting, ſ. ſitting. piaz von bettelleuten, le rendex vous des ygueux. A beguar 


Befoamtd, mit ſchaum verunreiniget, beſudelt, comvers of principles, einer, der petitionem prineipii macht, 3 
d' Ccunie. ſuppoſe ce qui oft en queſtion. I know him as well, as 

To betool, &c. ſ. To fool. a beggar knows his diſh, p. ich kenne ihn aus dem grunde, 

Beiore, vor; ehe; voran, vornen; mvor, vorher; vor- von langer zeit her, je le connois parfaitement bien, jc 
mals, vor dieſem; mehr als; vielmehr als, lieber als, le conneis de longue main. Beggars breed, and rich men 
mehr als, eher als, avant; avant que; devant; aupara- feed, p. die bettelleute zeugen die kinder, und die reichen 
vant; autre fois; plus que; plitòt que, Betore the face of ernähren fie, les gueux fon les enfans, et les riches les 
the Whole rown, öffentlich vor der ganzen ſtadt , vor entretiennent. Beggars muſt not be chufers, p. es ſtehet kei⸗ 
allen leuten in der ſtadt, 4 1« face de tut la ville. To hem bettler zu, auszuſuchen; wer entlenen will und 
prefer one thing betore an other, ein ding dem andern borgen, muß ums ausſuchen nicht ſorgen, ce n' eſt pas ans 


vorziehen, preſerer une choſe 4 une autre. How long gvenx 4 choiſir ; ne choiſit pas, qui emprunte. Set Aa be g- 


will it be before yon come bac? wann, in was fuͤr zeit, gar on horſe.- bac, and he will gallop or ride to the 
Fin wie viel tagen) werdet ihr wieder kommen? dans com- devil, p. es iſt nichts unertraͤglichers in der welt, als ein 
ien de tems ſerex vous de retonr ? It will not be long ſchlechter menſch, ſo in kurzer zeit zu etwas gekommen 


before he goes into Flanders, er wird geſchwind (bald) iſt, n') a rien de plus fer qu un guenx re vetu, on de- 


nach Flandern verreiſen, 11s en ira biemtôt en Flandres. venn riche. 
To get before one, einem vorkemmen, uͤberlegen ſeyn, To béggar, einen arm machen, an den bettelſtab brin⸗ 
ihn übertreffen, devancer qu ιν˙ q un, Beföre-hand, vor- gen, appauvrir, rendre pauvre, reduire 4 la mendicite. 
aus, vorher, par avance, d' avance, To be before-hand Beggared, arm gemacht, zum bettler gemacht, 2c. 
with one, einem vorkemmen, uͤberlegen ſein, prévenir rend pauvre, appauvré. TEES 
quelqu'un. To be betore-hand in the world, ſein gutes Begzarhneſs , die bettelei, armut, duͤrftigkeit, gen- 
auskommen haben, bei guten mitteln ſein, wobl ſtehen, ſerie, pauvreté, mendicite, 5 
tire a ſon «iſe, etre en belle pajſe. He hes the world Beggarly, a. bettelhaftig, blutarm, armſelig, dürftig, 
belore him, er beginnt ſich in der welt hervor zu tun, er guerx, parvre, miſerable, chetif. F ae doings, ſchlech⸗ 
nimmt eine nahrung vor, 1 commence d' entrer dans le te, geringe, unanſtändige taten, des baſſeſſes. & beg- 


mond. gally thing, eine bettelei, eine ſchlechte und geringe 
Beföftune, #, fortune, ſache, 1e guenſerie. Deggarly- clothes, alte zerriſſene 
Befou!, ſ. foul. lumpen, ein altes abgetragenes kleid, des baillons, des ge- 


To befriend one, einem eine freundſchaft in etwas tun, nies, un views habit, un habit fripe. 
einem einen gefallen tun oder erweiſen, eine gunſt ev-  Beggarly, adv. armſelig hettelbaftig / wie ein armer 
weiſen, auf ſeiner ſeite ſtehen, einem behuͤlflich ſein, fen better, pawyrement , miſerablement, en gueux, adj. arm, 
voriſer quelqu'un, le traiter en ami, lui faire un tour a ſchlecht, duͤrftig, pauvre z abjes, indigent. 
ami, lui ere favorable, lui faire nn plaiſir. To befriend Beggary, die armuth duͤrftigkeit, bettelei, das elend, 
one's ſelf, auf ſeinen eignen nuzzen ſehen / ſeinen nuz⸗ pauvreté, mendicite, indigence, diſette. 
zen in acht nemen, ſeinen vortheil ſuchen, Jonger 4 ſow Begged, gebettelt, gebeten, ꝛc. prié, ſupplié, Sc. 
avantage, etre attach 4 ſon propre interet. Begger, f. beggar, 
Befriended, einer, dem man eine freundſchaft oder Begging, f. das betteln, !“ a#ion de geuſer, &c, ſ. To 
gunſt erwieſen, rraire en ami, favoriſe. beg. To go a begging, betteln geben, betteln, vor den 
Befringe, ſ. fringe. hauſern betteln, aller mendiant, mendier, aller à la qui- 
To beg, etwas betteln; betteln gehen, allmoſen fuchen; te. That copy goes @ begging, niemand bekuͤmmert ſich 
vor den hauſern betteln, wie die moͤnche; demuͤtiglich, um dieſe kopei, niemand achtet ſie, perſonne ſe ſoncie de 
inſtaͤndig oder heftig um etwas bitten, anhalten, mendier; cette copie. 
guenſer ; queter, aller à la quete ; prier, ſupplier, deman- Begging, 4. betteltid , mendiant. The begging - friers, 
der avec ſohmiſton, ou avec mſtance, To beg for a thing, die bettelmönche, les religieux mendiants, les men- 
um etwas betteln, bitten, anhalten, mendier quelque diants, | 


choſe. Let me beg ir of you, erlaubet mir, daß ich euch Beggingly, bettelnd, wie ein bettler, en mendiant. 
darum ganſpreche , tut mir dieſen gefallen, res, que To begin, etwas anfangen, commeneer, debuter. Yon 
je vous demande cela, accordex cela a mes prieres, To beg muſt begin With that, ihr muͤſſet von dieſem anfangen, 
one for a fool, bei dem Konig um die adminiſtration der den anſang machen, i! vors ft eommencer par Ila, To 
guͤter eines, der nicht bei rechtem verſtande iſt, auhalten, de- begin one's march, feine reiſe vornemen, ſich auf die 
mander an Roi adminiſtration du bien d un lunatique, reife begeben, ſeine reiſe autreten ſe mettre en marche, 
To beg the queſtion, eine ſache, davon die frage if, fir To begin a picture, ein bild entwerfen, ebancher wn fa- 
ganz gewiß ſezzen, welches man petere prineipiam heißet, Len. To begin the world, in der welt ſich hervor tun, 
ſuppoſer ce qui eft en queſtion. ſich haͤußlich niederlaſſen, eine nahrung vornemen, en- 

Began, (aufing, begann) iſt das imperf. von to begia, ter dans le monde, s' erablir, ſe mettre en quelque paſſe 
Since the world began, von anbegin der welt, depuis pour vivre. To begin houſe- keeping, eine hausballung 
la cri#ation du monde. | | anfangen, lever mendge. To begin afreſh, (again) et⸗ 

Begät, (g:bahr;) iſt das imperf, von to beget. was wieder aufs neue aufangen, vornemen, recommer:cer, 


To begét, etwas zeugen, gebaͤhren; etwas her vorbrin⸗ reprendre, renouveller. To begin, v. „. fic anfangen, 


; ſeinen anfang oder urſprung nemen, entſtehen, nar: 
gen, verucſachen, engendrer; produire. 333 e, 3 3 nemen, entſtchen , „are, 


Begerter , der zeuget oder gezeuget hat, vater, celws/ Beginner, ein aufänger, urheber , oder auch ein erfin⸗ 
4 engendr Pere, der, fititer eines dinges, wn commengant , celni % com- 


mente, 
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an ſich hat, ſich wohl auffaͤhret, de bonnes maurs. 


"lt den, 


rer cher ſor 


==> collation, Þ attion de trancher la tete, Sc. 


2 . c. ſ. To beh 
%” 8 behold 


BEH 


BEG 


2H 2 mence ; on bien, “ inventeur, P auteuy de quelque choſe, 
'$ new beginner, ein lebrling , lebrjunge / neuling / n 


novice, n aſrenti. . . 
| Beginning. der anfang, anbegin, eingang; der urſprung, 
= commencement. That's it Which ave beginning do the 
7 proverb, das iſt der urſprung des ſprichworts, daher ift 


das ſprichwort gekommen, c' ce qui a donne lien au pre- 
bs verbe, re de [a 1 t venn le proverbe, 
| Begird, begirt, ſ. gird. 

Begle, ſ. beagle, 

To begnaw , f. gnaw, 

Begone , inzerj. paft euch, geht fort, alex vous en. 

Begor, gebohren , gezeuget , engen dre; es iſt auch das 
iniperf. vom verbo to beger, (ich zeugte, ich gebahr,) c 
eſt anfi le preterir du verhe to beger. 

Begotren., gezeuget, gebohren, engendre, God's only 
begotten ſan, der eingebohrne ſohn Gottes, le Fs uni- 
que de Dieu. The {i:ſt - begarrten , der erſtgebohrne, le 
„remier VIC. 

* To begreaſe, etwas beſchmieren, ſchmieren, graiſſer, 
froter de graiſſe. ſ. To greaſe, | 

*Beg caſed, beſchmieret, i ꝛc. graiſſe. 

* To. begrime, etwas ſchwaͤrzen, ſchwarz machen, mit 
ruß ſchwarz Rachen, rußicht machen, voircir, barbouiller 
avec de la ſuye. . 

Begrimed, ſchwarz oder rußicht gemacht, mit ruß uͤber⸗ 
ſchmieret, noirci, barborille avee de la ſuye. 

Tc begnile, einen betrügen, hintergehen, hinter das 
licht fuhren, mit worten affen, tromper, decevory, ſur- 
prendre, fourbher. To begnile his time, ſeine zeit verder⸗ 
ben, perdre ſor tems. ö 

Beguiled, betrogen, 2C, trompe 7 Fc. 

Beguiler, ein betruͤger, wrompeunr. 

Beguiling, der betrug, die betruͤgerei, das betruͤgen, 
ze. tromperie, fourbe, I' atlion de tromper, &c, ſ. To 
begnile. | 

Beguines, eine gewiſſe art der nonnen, beguines. 

Begun, anfangen, begonnen, commence; es iſt auch 
das imperf. vom verbs to begin, (ich begonn, ich fing an) 
ft encore le preterit du verbe to begin. 


IST 
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. 


n 


1 
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im 

Behalf. halben, wegen, willen, pour, en faveur de, 
a la conſideration, au nom, de la part, In my behalf, um 
meinetwillen, mir zu gefallen, en me faveur, pour moi. 
On his behalf, ſeineth9:ben , de fa parr, 

To behave one's felt, ſich verhalten, auffuͤhren, /e 
comporter , ſe conduire, 

Behaved, e. g. Well- behaved, ſittig, der gute een 
II- 
behaved, der boſe ſitten an ſich hat, de mauvaiſes 
Mar,. 
Behavienr , die auffuͤhrung, das verhalten; das geber- 
conduite, maniere de vivre; geſte, contenance, To 
be bound to one's good behaviour, ro be upon one's 

behaviour, verbunden ſein, oder fich verpflichtet haben, 
niemand kein leid anzutun, oder ſich wol gegen dieſen 


oY oder jenen zu verhalten, etre oblige de tenir une conduite 
== regruliere, avoir les mains lices pour ne point ire de mal. 
bound to his gaed behaviour, verbunden zu bauſe zu 


Fs quelque mdiſpoſirion, 
To behced, einen köpfen, eines enthaupten, raucher, 
ou conper la tete, decapiter, decoller. 


behcaded, gekoͤpft, enthauptet, ꝛc. decapire, ec. 


Bchcading , die enthauptung, das enthaupten, zc. de- 
.. To be- 


bleiben, wegen einer krankheit, % oblige de demeu- 


regard, coutemple, 
 dehold, es in auch Das imperf. des verbi ro 
c eft encore le preterit du Verte to behold, 


head. 
baheéld, beſchauet, betrachtet, c. 
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Dehen, ben, ſ. baldrian, (cine wurzel, kraut,) val 
rtle nne, 

Behéſts, ſ. heſts. 

Eehight, v. a. pres. behot., part. behight, verſpre⸗ 
chen, anvertrauen, benennen, fromettre, confier , nom- 
mer, - 
Behind, hinter; hinterwerts, von binten her, hinten, 
zuruf , hinter ſich, derriereg par derviere. | To ride be- 
hind one, hinter einem auf dem pferde ſizzen, reiten, 
monrer en crovpe, ou en trur fſe derriere un autre. He 
left a ſtink behind him, er hat einen geſtank hinter ſich 
gelaſſen, da er wesging, | a laifſe une puanteur en par- 
tant, I will rake him up behind me, ich will ihn auf 
meinen buffel nemen, je le prendrai ſur mon dos, Is there 
any thing yet behind? iſt noch etwas uͤbrig? 1ſt ſonſt 
noch etwas zuriiffe ? re/te-r-it encore quelque choſe? To 
be behind in arrears, einen reſt ſchuldig bleiben, hin⸗ 
tecſtellige ſchulden (zu bezahlen) haben, etre en arrerage, 
devoir encore qrelque cheſe. Theie's fo much bekind, fo 
viel iſt nech in berahlen, il eſte tant @ payer, You are 
ſo much behind, jhr ſeid noch ſo viel ſchuldig , vons de- 
vex tant de reſte. To rail at one behind one's bac, el⸗ 
nem in ſeiner abweſenheit uͤbel nachreden, laſtern, ſchan⸗ 
den, ſchmaäͤben, medire de ,h nn en jon abſence, To 
be behind-hand in the world, in uͤblem oder ſchlechtem 
zuſtande ſein , ſchlechten ſortgang in ſeizer nahrung ha— 
ben, ſchuldig fern 4 Ore en manvaije paſſe, etre mal dans N 
ſes afftires. I ſhell not be behind-hand With him in 
civility, ich will mich ſo hoſtich erweiſen, als er immer 
tun wird, er ſoll mich in ho flichkeit nicht übertreffen, je 
ſerai avg, civil que lui, je ve me laiſſerai pas ſurpaſſer en 
eivilice, He comes not behind any one in point o! leafs 
ning, was ſeine gelehrſamkeit anbelangt, ſo giebt er kei⸗ 
nem menſchen etwas nach, ine cede a perſonne en fait 

erudition. To be behind in one's buſineſs, in ſeiner 
arbeit nachlaͤßig geweſen ſein, nicht fertig ſein, noch viel 
zu tun haben, diſcontinuer, qu interrompre jon ge, 

e relacher. 

To beh6l4, etwas anſchauen, beſchauen, anſehen, bes 
* beobachten, regarder, contempler, confiderer, ob- 
ETYer, 

Behold, fiehe , ſehet da, vorcs, voild, tener, : 

_Beholden, verpflichtet, verbunden, ſchuldig, der einem 
fur etwas zu danken hat, oblige, redevahle. , 

Behclder, ein zufeher, anſchauer, zuſchauer, regar- 
dant, ſpetlateur. * ; 

Beholding , das anſchauen, die verbindlichkeit ; 26+ 
obligation, I aftion de regarder, &c, 5 

Beholdins, 4. verpflichtet, verbunden, der einem fur 
etwas zu danken bat, olige, redevable, qui 4 obliga- 
tion. 

Beholdingneſs, die ſchuldigkeit, verbindlichkeit, eder 
der zuſtend, darinnen eine verpflichtete perſon iſt, 0vl-- 
gation, ou propremett, Þ crar de celui, qui eft obliges 

Venvot , der nuzzen, vorteil, gebrauch, 4v«ntuges 
utilitè, uſage. 

Behoove, v. n. ſich gebuͤhren, geziemen, ſchikken, con- 
venir, ſ. behoved. 

Behor, \. behight, "I 
Benoovetull, nuzlich, nuzbar, dienlich, bequem, noͤthig, 
utile, expedient, necſſuire. | 

Behouvetully, adv. dienlich, wrilement, 

It behoveth, man muß, es geziemet, es gebuͤhret ſich, 
es iſt nothig, es iT nuzlich , il fant, il eſt utile, il c/? 
neceſſaire, il e expedient; It behoves ns to look be- 


fore we leap, wir muͤſſen eine ſache erſtlich wohl uͤber⸗ 


legen, ehe wir ſie vornemen, un, devons bien exanuner 
Þ afj aire-avant de 0s y embarquer. 


Behowl; ſ. howl, 
13 


Being; 
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Being, ſ. das ſeyn, das weſen, Letre, eſſence, exiftence 
d'une choſe. A thing Which is in being, etwas, ſo ein 
weſen hat, ſo ſich noch in der natur befindet, das man 
noch haben kan, une choſe, qui ſubſiſte, qui exifle, qui vit, 
qui eſt en nue, qui ſe trouve encore, qu'0n A encore. 1 do 
no gocd with being hece, meine anweſenbeit nuzt nie⸗ 
mand, es hilft niemand nichts, daß ich bier bin, Wa pre- 
ſence we ſert de rien ict. Being, das bleiben, die wonung, 
der wouſiz, aufenthalt, demeure, babitation, trabliſſement, 
lieu. There's no being for me there, alldg kan ich nicht 
bleiben, es iſt allda kein raum fiir mich, ce n' pas la 
un lien pour mai , il n'y a pas ld de place ohr mei- A 
man's fi:ſt being, der erſte augenblik, da ein menſch an- 
faͤngt zu ſeyn, le premier moment de la vie. A 

Being, 4. ſeyend, der, die, das da _ iſt, tant. Being 
ſic, ſo wenn, indem, da, als ich (du, er ꝛc.) krank bin, 
(biſt, iſt ꝛe.) war, geweſen 2c. als der ich krank bin, als 
der du krank biſt, als welcher krank iſt, war, geweſen 2C- 
tant malade, My Lord mayor for the time being, der⸗ 
jenige, welcher zu der zeit buͤrgermeiſter iſt, der herr 
buͤrgermeiſter, welcher alsdenn regieret, cli qui ſera, 
ON qui eft eleu Lord maire, Bzeing-to come hither, che 
ich her kam, weil ich hicher kommen ſolte ſintemal, 
nach dem ich hieher kommen wolte, devant venir ici. 
He Was near being killed, es hat ihm beinahe das le⸗ 
ben gekoſtet; es hat nicht viel gefehlet, daß er nicht ums 
leben gekommen warez er bat nicht anders gedacht, als 
es werde ihm das leben keſten, pen sen falur, quit ne 
fu tue, il penſa etre tue. So far is death from being 
an evil, that, es iſt ſo ferne; daß der tod etwas boͤſes 
ſcyn ſolte, daß vielmehr, tant ven faut ue la mort ſort 
un mal que, You need not trouble yowlelt at is being 
gone, ihr durfet euch nicht darum bekuͤmmern, Coder, 
um deswillen keine forge machen) weil er fort iſt, vous 
ne deve pas vous mettre en feine de ce qu'il en eft alle, 
Your being bound for him Will be yeur tuine, ihr wer- 
det in grund und boden verderben, weil ihr fur ihn 
biirge worden ſeyd, vorre rue viendra d'avoir caurionne 

our lui. To keep a thing from being done, verhindern, 
| 7 etwas nicht geſchicht, empecher, qu'une choſe ne ſe 
4e 


Being chat, being, conj. ſintemal, dieweil, nachdem, 


prrs que, ve que. Being that (being) I promiſed it, I 
Will be as good as my word, ſintemal ich es verſpro⸗ 
chen, fo wil ich auch mein wort halten, s que je Ia. 


promis, je veux tenir ma parole. 


* Tos belabour, ſchlagen, abſchmieren, abpruͤgeln, bar- 
tre, maltraiter, roſſer , refer de coups, I belabeured his 
bones, ich habe ibn weidlich abgeſchmieret, abgerruͤgelt, 
je Pai bien batu, roſe. 

Belaboured, seſchlagen, abgeſchmieret, Vata, maltraité. 

To belace, belay, belaye, befeſtigen, feſt machen, «t- 


tacher. 


Belaced, mit fpizzen beſezt, bebraͤmt, chamarre, convert 
de dentelles. | 

To beiage , ein \iffeil} oder einen ſtrik auf dem 
ſchiffe feſt machen oder aubinden, amarrer, attacher, lier. 

belagged, eingetunkt, naß gemacht; ubrig geblieben, 
was zur lezt geblieben, mouillé; qui eft demeure derriere. 

Tc belam, ſ To belabour, &c, | 

Belamie, ein freund, vertrauter, bon ami, confident, 

Belamour, ein freier, galant. 

To belare, einen zu lange, oder bis in die nacht auf— 
balten, retenir trop long tems, mettre 4 la nuit. 

belated, der ſich zu lange, oder bis in die nacht ver- 
weilet, der zu lange auſſengeblieben, qui trop tardé, 
Jui eft ſurpris de la nuit. We are belated , 
uns zu lange verweilet, nous avens trop tarde. 
be belated, wir werden 
y jerons tro tard. 


We ſnall 
iu ſpat nach bauſe kommen, nous 


wir haben 


a BEL 
To'beliy a man's way, einem aufpaſſen, auflauren, 
hinterliſtiger weiſe nachſtellen , dreſſer des embuches 4 
quelqu'wn., To belay de paflage, den weg vertreten, 
verhindern, empecher le paſhage. | 
Belch, ein rulps, rer; in beſonderm verſtande, bier, en 


parlaut narquois, de la biere. 0 
To belch, rilzeu , rilpſe laſſen, aufſiofen , voter, faire 

de rots. To belch out blaſphemies, gotteslaͤſterliche re⸗ 

den ausſchuͤtten, vomir des laſphemes, 
Belcher, ein rilzer, einer (oder eine,) der (die) rilpſe 


laͤſſet, roteur,, roterſe, 


BeElching, das rilpſen, Ladclion de roter. 
+ Beldam, an old beldam, eine alte vettel, ein altes 


weib, ein altes muͤtterlein, une viele. 


* To beleague?, etwas belagern, blequiren, umgeben, 
4e ger. 

Belèagured, belagert, Wege. 

Beleagurer, ein betagerer, qui e ge. 

Belee, v. a. wider den wind richten, ſegeln, ſteuern, 


diriger contre Je vent. ; | 
Pelemnites, ein luchsſtein, ſchoßſtein, alpſchoß, be- 
Beliiower, eine glokkenblume, fingerkraut, campanelle, 


lemnite. 


eur en campaue, en ccoche. 


Beltounder, ein givffengicfier, fondeur de cloches. 

Beliry, ein glokkenſtuhl, glokkenturn, Ucrei, tour, 
ou clocher, 

Eclgard, ein freundlicher blik, an egard charmant. 

Beigic, belgiſch, ſ. Dutch. 

To belie, ſich verſtellen, beluͤgen, verleumden, unrecht 
thun, jeindrez calomuier, charger quelqu'un mji.ftement, 
faire tort, ſ. to bely. 

Beliet, der glaube, die meinung, foi, ere 
ance Cu creyance, fentiment, opinion, Light of belief, 
leichtglaubig, credule. Hair of belict, der ein ding nicht 
leichtlich glaubt, incredele. Ealinels of beliet, die leicht⸗ 
glaubigfeit, credelite. Hardneſs of belief, der unglaube 
eines, der ein ding nicht leichtlich glaubt, incregulite. 
Paſt all belief, unglaublich, das nicht zu glauben iſt, in- 
croyable. 

Believable, glaublich, creyable, ce qu'on peut croire. 

To believe, etwas glauben, einem glauben, glauben 
zuſtellen, glauden geben, croire, ajoiiter fot dg meinen, 
dafür halten, ſich dunken laſſen, ſich einbilden, crore, 
penſer, $'imaginer ; trauen, vertrauen, ſein vertrauen ſez⸗ 
zen, croire, mettre ſa confiance, ſe fer. To make one be- 
lieve, einem etwas einſchwazzen, uͤberreden, bereden, 
faire accroire, No body ſhall make me believe, bur 
that the ſoul is immortal, kein menſch foll mic) uͤberre⸗ 
den, daß die ſeele nicht unſterblich fey, perſonne ne fate 
roit m'oter de ['ſprit, zue lame eft immortelle, 

Believed, geglaubet, gedacht, cru, gre Lon croit, penſe. 
It is not to be believed, es 1} nicht zu glauben, man 
ſolte ſichs nimmermehe einbilden , n pas. croyatire 
Ii I may be believed, wenn man mir will glauben zuſtel⸗ 
len, fo ihr mn glauben weuet, / on men veur croire. 
A perſon not to be. believ'd, eine perſon, welcher man 
nicht glauben darf, auf welche mum ſich nicht verlaſſen 
kan, une perſonne, qu on ne doi pas croire, 44 Jon ne 
doit pas ajehter fol, eu creance, . 

Believer, ein glaubiger , der da glaͤubet, oder glauben 
hat, in fidelle, un croyans, 

Believing, das glauben, 2c, der glaube, action de 
croire, &c, foi, creance, | | | 

Believingly, gläubiger weiſe, im glauben, «vec foi. 

Belike, dem anſehen nach, allem anſeben nach, 4 


remment, 


* Belive, blive, ſ. Anon. 
Bell, n. p. an ſtatt Arabella. 


5 — 


— 


1 - . *. 
3 2 4 wh 
LA DE INS NP 


"x 
2, 


A 
+ bo: 4. Þ * 
25 fe 4 


f S * he y _ 
” \ 


4 
eo. 
d * 
* 
4 
"Y 
; [5 
* 
Li 
1 
: 
+ 
* 
| 
* #& 
. FE 
Pe 
3 "I'S 
-£ 7 
* * 
$21 <4 
[i © 
* 
75 
? 72 
F 
* ö 
. 
| | 
- 
N 
5 
5 


— 


„ 


— 


_— It 


— © 
. 2 — x N 4 8 
- = ä—q!o— — — —— — 
= > — — _ - — 
= 
7 


11, 


: 8 AE. : 4 4 . 4 E a AY . #. a 7 * 5 * * 4 
PP 


3 
3 
1 


h 4 p a o b 
uk on hes 3 r 


rr 
A | 
= 


— 


— 


EY 


| BEL BEL BEM 71 


Saints-bell, ſacring bell, das bin deſſen ſatt, uͤberdruͤßig, Jen 4s en rout mon ſaon!. 
A hawek's bells., die ſchellen A hungry belly has no ears, p. dem hunger hilft kein 
eines falkens, grexillors, grillers d'oiſeau,, The bell ot a zureden, worte fuͤllen den bauch nicht, vente affame n'a 
cl-c , das gloftein in einer uhr „ n timbre dhorloge.. point d'oreilles. What is got over the devil's bac, is 
Alirum ball, eine ſturmglokke, ein wekker, ech, beffrer, ſpend ond er his belly, wie gewonnen, ſs zerronnen, 
A ring ot bells, das glolkengelaͤut, la Jonnene, A chi- ce qui vient par la flute, sen retourne par le tambour, 
me ot bells, ein glokkeuſpiel, ww carillon, To bear Your eyes are bigger than your belly, p. ihr begehret 
away the bell, den preiß des fampfs gewinnen, den ſieg mehr, als thr eſſen köynet, vous manger plus des yenx, 
erbalten, der beſte ſeyn, remporter le prix du combat, rem- que de la bouche.. Belly-bavd ,. ein band fur den bauch 
AMter la wittoire. * To curſe, one with bell, book, and eines pferdes, venrriere, Belly-bonnd, verſtopft, hartlei⸗ 
candle, einen verfluchen, verbannen, oder ihm alles uͤbel big, cone. Belly-roll, eine rolle oder egge, damit 
auf den hals wuͤnſchen, nud ire quelqu'un, faire ſur lei man die furchen ausſtreicht, machine pour berſer les ſil- _ 
mille imprecations, A paſling-bell, eine todtenglokke, die lons, * Beily-cheer, belly timper, futter, victualien, 

claͤutet wird, wenn lemand ſtirbt, cloche mortuaire,, proviant, etwas zu eſſen und trinken, vivres, proviſions, 
54ll-tododer, ein glokkengieſſer, fendeur de cloche. hell- marchandiſe de greule, Belly-Worm, ein langer darm⸗ 
metal, ⸗glokkenſpeiße, vas metall, wovon man die alffen wurm, ver long qui s'engendre dans les iuteſtins. A belly- 
gieſtet, metal dent on fait les cloches, Bceil-clapper, der God, ein bauchdiener, epicuriſcher menſd) , der ſeinen 
fidpfel in einer glokke, batanr de cloche. Bell- man, ein bauch zum Gott macht, ein freſſer, vielfraſt, ſchlemmer, 
mann, ſo Mit einem gloͤklein hetumgehet, und elwas del praſſer, 6 1 epicurien „ un homme qe fair de Jon ventire ſon 


Bell, eine glokke, eloche. 
heilige gloͤklein, martmer. 


tage oder nacht ausrufet, reverliewr, Bell-weataer, der A belly-friend, ein in- 
Inthammer, mouton, % & une ſonnette 4u con, moon tereßirter freund, ſchmarozzer, un an mtereſſe, un para- 
c cheman. Bell-bitt, ein gebiß an einem zaume, ſo wie 
ein gloͤklein gemacht it, wers de bride, fait en jorme de 
cloc he. Bell-lafchioned, glokkenförmig, fait en ferme de 
cloche. Bell- flower, blue-bell, blaue glekkenblumen, 
campanelle, Dell-pear, eine birne, ſo wie eim giotlein 
auskebet, poire de ſerteau. To bear the bell, der erjie; 
dc! anflibrer ſeyn, ere de chef, Bell-pepper , ſpaniſcher 

ener. PRE 
Wieſe bell, ſchreien, wie ein hirſch oder dambirſch tut, 
wenn cr in der brunſt iſt, reer. The flowers bell, die 
blumen keiegen knoſpen, les leurs bontennent, 

Beita-donna, 1, belladonne, Lella- denne, amarille. 

* bcllarmin, eine große bouteille voll wein, oder ander 
ſtark getraute, greſſe bouteille de vin, ou d'awire boijjon 
orre, 

To diſpute With bellarmin, eine bouteille ganz aus— 
trin ten, wilder la borreiliie. 

belle, ein iunges frauenzimmer, 
lle, belle demeiſelle. 


eine ſhone, jene 


Belles lettres „ ſ. die ſchönen wiſſenſchaften J Belles 
lettres. | | 

Belletriſt, ſ. ein ſchoͤuer geiſt, belletrüſt, bomme de 
lettres. 


Bellibone, ein frauenzimmer, das in ſchoͤnheit und 
guͤtle was beſonders hat, whe femme belle & bonne, 

Dellicoſe, kriegeriſch, gervier. 

Pelligerant, 4d, ſ. belligerous. 

Eelllte cus, kriegbringend, 4 cauſe la guerre. 

Pelligerous, det krieg fubrei, belligerant, 

Pelleg, bas ſchecten des hirſches, 26. in der brunſt, 
Tadlion de weer. 

Bellipotent, «dj, mächtig im kriege, priſſanr en guerre. 

To bellow , Vivien, brulien, ſchreien, wie ein ochſe 
oder kud, beugier, mengier, mugir, ſ. auch To bell, 

Dello ing, Las bioten oder erüllen, atiion de bengler, 
miglemeut, gem. 

2 die balge, ein blaſebalg, ſor flex (4 ſorfler 
e fen | 

: belluime, tieriſch, wild 0 viehiſch, brut, ſau vage, 
rut al. 

Belly, der bauch, wanſt, venrre, pance, Great-bell:ec, 
that has 4 gieat belly, (a women With a great belly, 
eine ferte frau, die einen groſſen bauch bat; eine ſchwan⸗ 
gere frau, une grojſe femme 5 mne femme enceinte. She 
has had no leis tan ſeven great bellies, fie iſt fiebenmal 
ſchwanger gewelen ſie hat ſieben kinder zur welt gebo— 
ren, elle « cre welle jepr fois, elle a fait jepr enjans, My 
belly is full, ich din falt, ich habe gung gegeſſen, je / 


raſſaſie, j'4s ex mange. I got my belly tull on't, jch beme. 


* 


dien, un gourmand, ou glouton, 


ite. Belly-ake, das bauchwehe, bauchgrimmen, mal de 
ventre. A gor-belly, panch- belly, great-bellied, ein dik⸗ 


bäuchichter menſch, einer der einen groſſen bauch oder 
wanſt hat, wm groſſe pance, qui eft ventru (panga.) * Btl- 
ly-cheat, eine ſchürze, wn tablier. A belly-tull, is 2 
belly-tull, p. man kan nicht mehr als den bauch voll (ſich 
fati) eſſen, tout fait ventre. A belly-pinched welt, ein 


verhungerter wolf, wn loup affame, 


To {bctly, fett werden, einen groſſen bauch oder wanſt 
bekommen, devenir pargn ou ventrn; heraus ſtehen, ſich 
hervor biegen, de border, faire un ventre, ou une boſe, 
peer en dehors, . auch To bell. * 

Belwan, belmetal, ſ. bell. 


- BÞeloc, ſ. Loc. 


Belowancy, das warſagen durch pfeile', divination par 


des fleches, 
To belong, zugehoͤren, angehoͤren; anbetreffen- ange⸗ 


hen, anbetangen, tre, appartentr ; regardey, concerner. 
Beloved, beliebt, werth, theuer, ame, rres-cher, faveri. 
Below, drunten, unten; unter, en bas, la bas; au 
deſſous de, To marry below -himſelt, ſ. To marry, Tis 
below you ſo to do, das ſteht euch gar nicht an, cels 
% au deo de vous. Below one tor vertue, an tugen⸗ 
den ungleich, ferien en vertu. 
AY belowt, eilen ausſchelten, ſchimpfen, ontrager de 
arotes. has 
; Belſwägger, ein prahler, grofſprecher 4 redomont , fan- 
470. 
Belt, ſhoulder-belt, ein wehrgehaͤng, baudrier, Belt, 
waitbeit, ein breiter gurtel, ein degengehenk um den 
leib, ceintu ron. Belt-maker, ein guͤrtler, ceint Hier. 
Belwether, f, f. bell- Heather. 
To hciver, v. u. ein geſchrei machen, crier, criailler. 


To bely, einen luͤgen heiſſen, luͤgen ſtrafen, etwas 
widerſprechen; einen betuͤgen, verleuyiden , falſchlich be⸗ 
ſchüldigen, demnentir; calomnier. | Their actions bely their 
words, ihre taten ſchikken ſich nicht zu ihren reden, 
wort und werke ſtimmen bei ihnen nicht uͤberein , leurs 
actions dementent leurs paroles. To bely one's ſelf, ſich 
verraten, vechauen, ſich ſeibt widerſprechen, ſe demen- 


tir, je couper, 


Belyed, verleumdet, 26- calomnice, ec. 

To bemat the hair, die haare verwirren, 
flechten, meler, enrvelacer les cheveux. 

To bewawl, ſ ro maul. 

Bemerland, bhemerland, beſſer behemia, 


zuſammen 


boͤhmen, ho- 
To 
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To bemire, etwas garſtig oder kotig machen, im Fote Bird with, and band-weed, nielen, ein kraut, viorne, 


herum ſchleppen, embeucher, mettre dans la bourbe, 

Bemircd, fotig gemacht, ꝛe. embourbe, Cc. 

To bemozn, etwas beweinen, beklagen, betrauren, 
Vainavcs lamenter, deplorer, 

Bemoaner, ſ. der betrauret, beklaget, qu: deplore. 

Bemoaning, das beklagen, beweinen, ꝛc. Vathion de 
„Jaindre, plaintes, lamentattons, | 

Bemock, v. n. ausſpstten, ſich mokkiren, ſe moquer, » 

nemöil, ſ. Bemire, a 

To bembeſter, etwas zum ungeheuer, abſcheulich, un⸗ 
geſtalt machen, faire monſtrucux. ; 

Bemiulſed , «dj. in tiefen gedanken, revant. Bemuſed in 
beer, der ſich den bart begoſſen, , ,, 

Bemüte, v. v. ſich mauſen, muer, ſ. mute. 

Bey, 4. an ſtatt Benjamin, ſ. auch Behen. 5 

Bench, eine bank, lange bank; der werktiſch eines 
ſchreiners; eine lehnbank; eine gerichtsbank, richterbank, 
ein richterſtuhl, banc; etabli; accondoir; bane, ſiege. 
The King's bench, die königliche bank, (iſt ein gericht, 
ſo zu Weſtmünſter . — wird, und auch ein gefaͤng⸗ 
niß zu Seuthwark Lemon gegen uͤber,) le banc du Roy, 

To binch, mit banken verſehen, auf eine bank ſezzen, 
fonruir des bancs, mettre ſur un banc. 

Bencher, einer von den bernemſten iuriſten in einem 
rate oder kollegio, juri5con;utte du premier rang dans un 
college; einer, der mit auf der richterbank ſizt, K aſſeſ- 
L 

bend, eine binde an einem ſchilde oder wapen, bande z 
die kruͤmme, biegung, courbure. 

To bend, v. 4. etwas ſtrekken, ſpaunen, aufſpannen; 
beugen, biegen, frummen/ bander, erendre en tirant; plier, 
eoriber., To bend, v. u. ſich neigen, ſich biegen, ſich 
krümmen, plicr, fe plier, ſe courber. To bend one's fiſt, 
ſeine fauſt zumachen, fermer le poing. To bend all one's 
wits about a thirg , uach etwas tichten und trachten, 
ſeinen moglichen fleiß auf etwas wenden, alle ſeine ge- 
danken darauf richten, wie man darzu gelangen moͤge, 
$afpliquer a quelque choſe entierement, faire tous ſes efforts 
pour venir 4 bus de quelque choſe. To bend one's felt, 
(one's Will, one's mind) to Cupen) a thing, ſich auf et⸗ 
was legen, darauf erpicht ſein, ſeinen ſinn darauf ſezzen, 
darnach tichten und trachten, liger, Lattacher 4 
quelque choſe, en fair ſon capital. To bend one's ſpight 
againſt a man, einen groll, baß wider 1emand faſſen, 
wider ihn erbittert ſeyn, „acharner contre quelqu'un. To 
bend one's brows, die ſtirne runzeln, ſauer ſehen, fron- 
cer le fourcil, ſe refrogner. The Rhone bends its courſe 
ſantbhward, die Rhone flieſſet (laͤufet) gegen mittag, le 
Rhone cole vers le midi, To bend torwards, ſich buͤk⸗ 
ken, ſich neigen, „accreupir. To bend bac, etwas wiee 
dec zuruͤk biegen; ſich zuruͤk biegen, faire recourber; ſe 
receurber. 4 


To bend the cable to the anchor's ring, das ankerſeil 


an den anker anmachen, talinguer, ou amarer les cables, 


termes de marine. | . 

Bcrdable, was ſich ſpannen, biegen oder kruͤmmen lift, 
ue Von peut bander, tendre, courber, 

Bended, gebeuget, gekruͤmmet, ze. lie, conrbe, Ec. 
With my bended knees, kniend, auf meinen knien, 4 
enen. 

Bender, der da beuget, ein beugender muſculus, oder 
fleiſchmauß an einem finger, #» tendon, qui courbe, 

Berding, ſ. das ſpaunen, zꝛc. action de bander, c. ſ. 
Te bend. The bending ot a vault, der bogen eines ge⸗ 
wolbes, cambrureate voute, The bending of the elbow, 
die beusung des elbogens, le pli du conde, 

Bending, 4, beugend, berunter hangend, gbhingig, 
penchant, gui penche, qui va en pente. 


Benglet, eine kleine binde, aue petite bande, 


\, & hind-weed, 
eneath, praep. unter; adv. unten, drunten, ſor, 
de ſſous ; en 425 1 bas, f. Below. f A 

Benedict, medicines that are bEnediQ, arzeneien, die 
gelinde und heilſam find, medeicanes benignes & ſalutæires. 

Benedictines, die benediktinermoͤnche, bened:i&ins, | 

Benediction, der ſegen, das ſegnen, ben#di#ion, 

* Benefaction, die guttat, woltat, gnade, gunſt, 
bfenfait, grace, favenr. 

Benefactor, ein guttaͤter, woltaͤter, patron, bien fe 
te uhr, fatron. 

Benefactreſs, eine guttaͤterin, woltaͤterin, bienfaitrice. 

* Benelacture,.. cine guttat, woltat, gunſt, ein gefal- 
len, bienfait, faveur, plaiſir, 

Fo” ea ein prieſterdienſt, eine pfruͤnde, ein dienſt, 
zENneJice. 

Beneficed, s. g. a beneficed parſon, ein pfarrherr, der 
eine pfrunde hat, un beneficier, He is well beneficed, 
er hat eine gute pfarre, Efriunde) il un bon btnefce. 

Benéficent, guttig, guttatig, freigebig, benign, bien 
faiſant; liberal, gererenx, 

 Benefhicence, die gutwilligkeit, gutherzigkeit; die mil- 
digkeit, guͤtigkeit, freigebigkeit , mmclination 4 obliger, gu 
a faire du bien; liberalité. 5 

Beneticial, gut, nuͤzlich, dienlich, vortheilbaftig, bc», 
utile, avantageux, If I find ir beneficial to me, fv ich 
befinde, daß es mir nuzzen (vorteil) bringt, i 7% 150%- 
ve mon conte (ixterét.) Beneticial, gutwillig, gutherzig, 
milde, freigebig, guͤtig, bienfaiſant, obligeant , liberal. |. 
ein beneſiezum, eine pfruͤnde, beneßce. 

Benefictally, vorteilhaft, nülich, avantagenſement, 
unlement, b 

1 die nuzlichfeit, der vorteil, milie, 
rofit, | 
Beneficiary, adj. a beneficiary King, ein Koͤnig aus gng- 
den eines andern, roy beneficiarre, 

Beneticiary, ſ. der eine pfruͤnde hat, qui « un benefice. 

Benefit, die guttat, woltat, gunſt, ein gefallen; der 
nuzzen, vorteil, die nuzbarkeit, brenfair, favcur, plaiſiy ; 
bien, proßt, avantage, utilité, bene ice. The benefit of na- 
ture, ein offener leib, benefice de ventre. The benefit jof 
the clergy, das recht, das pripilegium, oder die freiheit 
der getfttichen, droit, privilege, ou exemption du clerge. 

To benefit, einem nuͤzlich, puzbar, vorteilhaft ſeyn, 
einem nuzzen, nuzzen bringen; einen nuzzen von etwas 
haben (empfinden,) in etwas zunemen, ſich erbauen, 
faire du bien 4 quelqu'n ; proefiter, ſe prevaloir, 

A benefitted tiket in a lottery, ein gluͤkliches zettelchen 
in einer lotterie, an bon billet daus une lotertt.: 

Benémpt, adj, beſtimmt, bezeichnet, de/tine, marque. 

Benet, beaner, n. p. Benedikt, Benedikte, Benoit, Be- 
note, . 

Benet, v. 4. umſtrikken, umgeben, ins nez ziehen, en 
vironner, prendre. | 

Benét, bejirift, umgeben, enlave, environne, 

Bencyolence, die wohlgewogenheit, zuneigung, guter 
wille, gunſt; ein geſchenke vor den Kömg, bienperllance, 
affect ion, iuclin ation a faire un bien 4 quelqu'un; don gra- 
tit. Due benevolence, die ſchuldige freundlichkeit eines 
mannes gegen ſein weib, le devorr d'un mari envers [4 
femme. | | : 

Benévolent, adj. gütig, guttatig, Liberal, charitable, 
Benévolentneſs, ſ. Benevolence. 


Bengal, f, bengalien, leinwand ven bengala, Bergale, 
toile de Bengale, 


Benjamin, das gummi benzei, benzoin; ein lac virs!- 
nis, benjoin ; lait virginal. 


Benjamin, contr, Ben, Benjamin, Benjamin. 
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s 75 & Beniphted, von der nacht überfallen; der int fluſtern 


5 if, ſwrpr's de la nent : qu} eft 4 41:5 {es tevebrcs. 


- we 


$4 Peright, v. 4. umnachten, mit fnſterniß umbrten; 
| n. oh ſc wir, ſurprendre. : 
© AE BPenighting, ſ. das umnachten, der uͤberfall der nacht, 
2 = action d'obſe PILLS ſurpriſe 4e nwir, a 
by B-cign, gütig, mild, guͤnſtig, freundlich, autherzia, 
55 lein, den, favorable, bumain, obligeant. A benign di- 
1 ſeaſe, eine krankheit, die ibre gewohnliche ſyntpromata 
22 hat, maladie, quia Fes ſymptomes ordinaires. ; . 
i- | henigneſs,  benignity, die guͤte, gutberzigkeit, freund⸗ 
Gs lichkeit, auͤtigkeit, benignite, douceur, humanite, bonte. 
* p == B:nignly, «dv. guͤnſtig, gnaͤdig, fayorablement, grecieu- 
. 11 ſement. 


Benjoin, benzvin, benjoin, ſ. benjamin, 
+ Peniſon, ſ. Benediction: 
Þcnnet, benedietkraut, oder wurzel, caryophiliara, be- 
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5 5 
#1 Dent, geſpannet, gebogen, ze. Led, tend, Fc. f. To 
. x bend. _ Bent to (on) war, zum kriege geneigt, oder re- 
. ſolpirt, torte à la guerre, qui eft reſolu de faire la guerre. 


Tc, be- ſtifly bent ra ſomething, (on ſomething,) nach et- 
was trachten, und ſich nicht davon abwenden laſſen, auf 
etwas erpicht ſeyn, oder eigenſinniglich beharren, epi- 
miatrer a quelque cboſe, Sy attacher; etre ob-/tine a, &c, To 
be «bſtinately bent againſt reaſen, ſich wider alle ver⸗ 
2 junft ſezzen, ſe roi dir centre 14 . 4 on. 10 be cruelly 
% 5 bent againſt one, einen haß und grall auf einen faſſen, 

lparner contre ( ſur ) quelqu'tm, To be fiercely bent 
againit a ching, ſich wider etwas mit aller gewalt ſezzen, 
Soppoſer fortement 4 qudque choſe, The eyes of all men 
ase bent on you, alle leute ſehen auf euch, halten viel 
von euch, tent le mond? attache les yeux ſur vous, vous 
bonnore. 

Bent, f. die beugung; neigung, zuneigung, anſtren. 
guns, eine binze, eli; panchant, inclination, force; Jouc. 

Ben't, pro, be not, ſeyd nicht, ne ſoyes fas. 

Penting time, der tauben bunger, zeit, da man nichts 
verdient, und nichts zu eſſen bat, wie die tauben, che 
fruchte reif werden, tems, oh! n'y d YI d aner. 

To benum, etwas ſtarr, ſteif machen; einen beſtuͤrzen, 
eilchrekken, daß er erſtaunet, ergourdir , tranjir; conner, 

acer. 

Benummed, erſtarret, ſteif, 2c. engorr dy, traſt, 

benimmedneſs, die erſtarrung, engorrdiſlement. 

Benumming, das erſtarren machen, ꝛc. «lion dengour» 
dir, fc. ſ. To benum. 

Benzoin, f. Benjoin. 

To bepaint, ſchmükken, farder. | 

Depinch, v. 4, mit kneipen zeichnen, pincer four mar- 
queer, 


To bepiſs, etwas beſeichen, peſſer ſur, compiſſer. 
Bepifſed, bepiſt, beſeichet, ſur 4¹ [on® a pille, com 
7 . ; ; ; 

o beqneath, einem im teſtament etwas vermachen, 
verordnen, beſcheiden, leg ver, laiſſer par teſlameunt. 

dequeathed, im teſtament vermacht, beſcheiden, legs e, 
4410 bar teſtament. | 

Lequeather, der etwas vermacht, teſtateur. 

B queathing, das beſcheiden, vermachen, 26- Ladion 
de leguer, c. 

Bequcathment, bequeſt, ein vermachtes gut, ein legat, 
geſuft, eſbgemächt, legs. 

I's betattle, laͤrmen, anfaren, faire brit, gronder, 

To beray, etwas verunreinigen, beſudeln, baſchmieren, 
unflaͤtig machen! beſcheiſſen, bekakken, ſeriller, ſalir, 
remplir d' ordure, conchier. | 
E. Beray'd, verunreiniget, ꝛc. ſouille, cc. 
bs Beray ing, das verunreinigen, ꝛc. 144 de ſouiller, &7, 
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Bcrbery, F. Birberry. | | 

To bere2ve one (of a thing,) einen eines dinges bes 
rauben, ihm etwes cuttühren, cuta enden, briver, de- 
peuiller quel gau de quelque choſe, orer, enlever quelque 
choſe 4 39e. nun, 

Bereaved, beranbet, ꝛc. prive, Cc. 

Berttaving, bereavement , die beraubung, das berau⸗ 
ben, ꝛc. Pattion de priver, privarion. 

Berctt. ſ. Bcreaved. 

Berg, f. Fu row. 

Þc.gamot. bergamet, eine bergamiſche birne, fo in 
Italien im Fuͤrſtenthum Toſcaus waͤchſet; eine art eines. 
rauchwerkes, bergamore, 

Bergander, ſ. Birgander. 

Dergu-maſter, ein bergherr oder bergmeiſter, Lali des 
Mimeres, 

B<;ghmote, der rat oder das gerichte, ſo der bergherr 
oder berameiſter hält, la corr ou la juris dition du matte 
dcs mineres 

To bechyme, in reimen beſingen celehrer en vimes. 

Berlin, eine art kutſchen, die in Berlin erfunden wor⸗ 
den, ſorte de coches inventce a Berlin. 

Berme, der fuß des walles, berme. 

Berna: d, u. ſ. Bernbard , Bernard, 

Pernirdines, die Bernhardinermoͤnche, Pernardens, 

Ber6b, ſ. Rob. 

Berry, fine beere, grain, baye. Coffee-Herries, arabio 
ſche keffeebohnen, feves de cafe. Biackberties (bram- 

leberries.) brombeeren, meites de r0uce. Kitp berry, 
eine bindbeere, {ram!oifſe, Scrvice berry, eine ſporbeere, 
corme, ſerbe. A gooſe berry, eine ſtachelbeere, de 14 

roſeille. 

+ A berry, eine kaninchenhoͤle, terrier. 

To berry, ſ. To traſh und to bury. | 

Berth, ein o.“, wo das ſchif am anker liegen, und hin 
und her treiben kan, parege. 


' bt hob ne WB: | f 
3, Mert Jerthe 
P. Bertbe, Berthe. 


eres. 


Bertha, n 
Eertoh, berron, ein meierhof, metarrie, ferme. 
BRerton, ſ. Baton und Bertoh. 
* ] 41 C 
Bertram, ſ. Baftard pellitory. 3 
bervi,. ein beriüßein, beril. bn ; 
Þ$148r, eine art alter geldmuͤnze, ohngefehr zwei du⸗ 
Fats: werth, beſaut. 
* "BL 99 
10 be leren, . Screen. 


To besceph, einen erſuchen, flehen, ernſtlich bitten, 


rer, ſupplier. 

* Besgeched, ſ. Deſougkt. 

Beseeching, das erſuchen, flehen, bitten, Taffion de 
prier, Fe. 

+ To besèem, 
bienſeant, conventr, 

Beseeming, geziemend, gebuͤhrend, wolauſtaͤndig, brens 
ſeant. decent, conveneble, 

Peſcr, umringet, umgeben, eingeſchloſſen, ꝛc. ned, 
environne, c. f, To beſet Hard beſet, einer, der in : 
der klemme ſtekket, dem bei der ſache nicht wol iſt, der 
nicht weiß, was er tun, oder wie er es anfangen ſoll, 
qui oft dens de vrandes d:iffeffiter, mal 4 ſon aſe, embar- 
rale. A heel befer With nails, ein abſaz, fo mit zwek⸗ 
ken beſchlagen iſt, 10 talon Larui de clous. 

To beſct. etwas umringen umgeben, einſchlieſſen, unto 
ſangen. beſenen, aHeger, en virenner, ohſeder; orner, 

Beſhit. beſchiſſen, fort!le >'ord#r:re,. conchie, 

To beſ hit, etwas bekakken, beſcheiſſen, ſoviller d' or- 
dure conchier, To beſhit one's fall, ſich beſcheiſſen, in 
die boſen oder in das bemde tun; zu ſeinem ſchaden 
oder nachteile reden; ſich ſelber verunehren, oder einen 
böſen namen machen cher dans ſes ehanfſes, embiencr ſa 
chemiſe ; parler a jon deſavanrave s ſe decréditer. 


Beſhitten, ſ. Beſhit, 
R 


geziemen, gebühren, auſtehen, Ette 


To 
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* 

To berkrew, etwas verfluchen, einem alles b5ſe wuͤn⸗ To becpi wi, etwas beſpeien, auf etwas ſpeien oder 
ſchen , mandire, faire des imprecations. Beſhtew your ſeinen ſpeichel auswerfen , couvrir 40 crachats, cracher 
heart, die krankheit hole euch, das ungluͤk felge euch; centre, cu ſur quelque choſe. 
mal vos en pr tune. Beſpawled, beſpien, 2C. convert de crachats, e. 

Beside, besides, ferner, weiter, uber das, zu dem, dar⸗ To beſpeak, etwas beſprechen , beſtellen, machen laſ⸗ 
zu, darneben neben dem; nebſt, über, faint, aufer, ſen, faire faire, commander de faire, To be :ſpeak A CoOac 1 
ausgenommen; neben, bei, an, nabe dabei i, d'avantage, eine kutſche beſtellen mieten, dingen, reie ir un cars! , 
ey apres, en 0 tre, d'aillienrs, d' antre part; ohe, exce preg To beſpcak ſome body's good opinions. um iemands . 
pres, proche, arpres. To be befide one's (-I7, (te be put ten willen anhalten, ihn auf ſeine ſeite bringen, ren 
Defias Gne's ſelf,) t: l, unsinnig ſein, vo " ſiinen gekom⸗ nir quelqu'un en ſa faveur,. Let me beſpeak your meg 
men ſein, etre bars de foi, avoir ferdu le 1 s, (la tra- ſeribus regard to choſe things, erlaubet mir, daß ich 
montane.) Beſide the purpoſe, nichts zur ſache, bors de euch bitten mag dieſe dinge fleißig auzuh9: en, und dar⸗ 
propos. 'Tis beſide 85 preler t fc »pe y das dienet nicht auf il merken, 0 rex, que je vous prie de faire 4, 
zu mein: mm vorhabelt, cela n'e/? pas de mon Het. Tneſe vienſe attention & ces choſes. To beſpeak one, einen b-- 
are things quite befide the pil opher s buſineſs, dieſes ſtellen, beſprechen, anreden; einen gewinnen, auf cine 
iſt anz nicht die mein * (der; wek) der ph (ofophetts ſeite bringen, parler 4 quelqu” un, diſcourir, ou $'entretc- 
ce neſt point dn Tov Pafſj aire des pl iloſoph's, Beſide the mir avec lui; le gagner, 


. cuſhion, ( bulineſs in band ) ganz aus dem wege, von Beſpeaker, ſ. der beſteller, qui fait faire, qui commande 


der ſachs ab, nichts zur ſahe, bors de propos. Except de faire. 
my felt, and a fes befide, ausgenemmen ich, und ſonſt To beſpéckle, etwas beflekken, hin und her flekke ma: 
etlich je andere— excepre mor & & quelques antres. <en, zeichnen, tacheter, marq ueter. 
Be$1de:ry, eine art birnen, ſorte de poires. Befpckl-d, befleffet, gezeichnet, tachete, marq ueté. 
To beslie ge, etwas belagern, umringen, Reger, mettre Ts beſpew , ſ. To beſpue. 
le fiere. Beſpice, f, Spice, ; 
B-s:rged, belagert, agicee. To beſpir, cad beſpeien, auf etwas ausſpeien oder 
The besieged, die beiage! ten, les aſſiegere auswerfen, cracher defſus, couvrir de crachats, 
The bestegers, die bclage! Ap les affiegeans. Beſpitted, beſpien, MC. ſur 40¹ l'on a crache, convert 
Besieging, das bela zern, die belagerung, action d'as- de crachats, 


fieger, fie =>, Beſpoke, iſt das imperf, und partizip. von to befpeak;, 
To b'eſſübber, ſ. Slubber. E. poen, beſtellet, beſprochen, ꝛc. dn 4 fait J-1 1 
Te; beſms ar, 8 be ſchmieren, beſtreichen, beſchmu⸗ voten, fc. ſ. To beſpeak, Theſe are beſpoken tha 
zen, bel! dein, ons boiller, f ir, 2 1. das iſt nur eine dank ſagung ; um die man angebalten 
B fee b. ner et, bes 119 Hen, barhouille, ou hat, ce jon * des remercimeus forcex. 
Beſmearer. (iner, der alle dinge unJatig macht oder To belp ot. etwas befleffen, beſudeln, tacher, ſouiller. 
beſch. II bar _ Vr. Beſpotte d, beflekt, beſt delt⸗ tach, ſouille. 
Rel 1 irg, de fue) mieren, Vattion de barbouiler, Beſpotting, das beflekken, die beflekkung, act ion de 
Be ch, v. 4. f. Beimedr. tach . 


. bein 5 tk, beſn:oke, etwas raͤuchern, beraäuchern, beſpicad, beſtreuen, repandre, ſemer, convrir, 
enfumer, norcir de finde, To befprinkle a thing, etwas beſprengen, beſpruͤzzen, 
B-ſmoxked, ger aherts beraͤuchert, enfume, noirci de begieſſen, arroſer quelque choſe, epancher quelque Irqueur 


fumde. HY HC cb e. 
To beſmie; etwas rußig machen mit ofenruße ſchwär⸗ Beſprinkled, beſprenget, beſpritzzek, ꝛc. ærroſé, ec. 
zen oder beſudeln, notrcir avec de la ſme. Beſprinkling , die beſprengung, das beſprengen , 2 


Befütted, rußig gemacht, mit ruſe geſchwaͤrzet, no/r- Lai ien darroſer, Cc. 
ci avec de la fre. To beſpue, etwas beſpeien, auf etwas ſpeien, von, 


Eeſem ſ. Beaſom. del}: 05. 
To belort, ſich ſchikken, paſſen, anſtaͤndig ſein, 5 «ccor- Belpned, beſpien, worauf iemand geſpien hat, = qu04 
der, cenvenir. Jon 1 vomi. 


1 1 geſellſchaft, das gefolge, 14 compagnie, Ty beſpütter, 7 T6 echte 
To befor. nem dumm, daͤmiſch, trunken, voll, oder * be e. 25 758 55 f 7 
zu einem viehe und narren machen, yendre ſor, abbrotir elle, beſle nt h, eim ſcewolf, wn loup. 
accagnarder. zöſt, der (die, das) beſte ſehr gut, tres-bon, le weil. 
Beſetted, viehiſch, trunken, der zu einem narren wor⸗ a I's meillenve, He is the beſt man alive, er iſt ber 
den, bot, A Sc. ſ. To beſot. allerbeſte menſch, ein überaus guter menſch, ce/? le me 
Betorting, die betorung; das dumm machen, ꝛe. lation ier bemme du monde. To put the beſt conftiucr!n 
d'abbrutir, &e, upon a thing, etwas aufs allerbeſte auslegen, (deut; 1) 
Becoughr. ( erfuchet, ich erſuchte, ) 1 das imperf und es wol aufneme u, prendre une choſe dis bon core, Ii «09% 
part. von to beleech, ner une Interpretation favorable. What's the beſt new: 
Beſpake, iſt das n! perf: von to beſpeak, was giebts gutes neues ? que « uten de Lon? What had 
To beſpar -gle, ſ. Spar gle. L beſt do? whit courte had I beſt to take? was fol * 
To beſpätter, etwas mit kote oder dergleichen beſpriz- tun? wie ſoll ichs anfangen? ? mie fange ichs doth an 
zen, be ſprengen F unflatig machen, eclabonſſer, croter, fa- que fandroit il yy je fie ? que dois je faire: 9 quel part, 
lir; einen beſahmiizen, verleumden, ſchmaben, ſchandlich quelles meſures devrois je prendre? You had e'en beſt 60 
ausſchreien, wolrcir, diffamer, fletrir. according 6 directions . am beſten, fo 1b! 
EE r memem rat elgtet, v0 ferenz ort bien de ſuwre won 
3 beſprizzet, garſtig gemacht, 26, cla, conſeil. He thought beſt to concea] it, er Lache, We 
7; wäre weit beſſer, die ſache heimlich zu halten, (daß er 
Beſpirtering, bas beſprizzen / 26, Ledien de croter, Cc, nichts davon gedachte.) il ju gea plus 4 propos de nen dvr! 
To beſpatter. mot. To do one's beſt, to do che beſt one can, noch 
, allem 
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f ermöͤgen tun, faire tent ſon poſſible, ou 
— . — 9. What is beit tor your felt, tut, 
was euch den groſten nutzen bringet, Fates ce 4½ 4 te 
lus de votre interet, To make the beſt of a thing, c119as 
wol menagiren, menager bien une cheſe. To make the beſt 
of a bad marker, (ot a bad game, ) in einer {imme ſache 
tun, fo gat als man fan, ſe tirer d'un man vais pas, ou 4 une 
manuyaiſe afj aire le mieux qu on peut. He had the beſt on't, 
er halte den vorteil, it eur VPavanetge, The bett is beſt 
cheap, p. es iſt am deſten, das allerbeſte zu kaufen, es 
koſte was es wolle, on trouve toujours ſon conte 4 acheter 
ce qu'il y @ de meilleur. I hope he has done tor the 
beſt, ich denke, er hat es gar wol getroffen, je vers bien 
crore, qui n'a pas mal fait, The Engliſ h are beſt At 
tragecies, and the French at comedzes, die Engelauder 
ſind zu tragodien, und die Franzoſen zu-kommodien am 
geſchikteſten, les AMuglois reufſent le ien dans la trage- 
die, et les Trangois dans la comedie, I'll Go it to the 
beſt -of my power, ich will es tun, ſo gut als ich mmer 
fan, je le ferai le mieux que je porrrdy, To the beſt of 
my remembrance, ſo viel ich mich erinuern kan, a eau 
que je mien puis ſouvenir. Not to my beſt remembrance, 


cht, daß ich mich erinnern konte, non pas que je me 
ſouvitune. Speak to the beſt of your knowledge, ſaget 
alles, was 1hr auch nur davon wiſſet, ices tout ce que 


vous en ſavex- 


Beſt, adv. e. g. beſt of all, es iſt um fo viel deſto beſ⸗ 
ſer, tant mieux. I like that beſt of all, mir gefält die⸗ 
ſei unter allen am beſten, jaime mieux cela, que tente 
aire choſe. Every man likes his own things beſt, einem 
jeden getallen ſeine ſachen für allen andern, perſonne 
neftime rien tant que ce qui ct a lui. To ſtrive, who 
hell do beſt, wetten, wer es am beſten fan, faire 4 


l envi, ou par emulation. 


* Beftail, ſ. das vieh, betail. 

Beſtain, ſ. Stain. 

To beftcad one, ſich gegen einen als einen freund er- 
zeigen, ihm eine freundſchaft tun, ihm behaiflich ſein 
oder dienen, Je montrer ami de quelquun lui faire un 
tour d ami, le ſervir. | 

Bcſtial, beſtialiſch, viehiſch, %%% de bete. 

Beſtiality, die beſtialitaͤt, viehiſches weſen, beftialite. 

Beſtially, aav. vlehiſch, en bete. 

To beſtik, beſtekkken, garnir, piquer. 

To beltink, etwas ſtinkend machen, mit einem geſtank 
erfüllen, empuantir, rempliy de puante nx. 

To beſtit one's ſelt. ſich bemühen eder befleißigen, „re 
agi ant, ſe remner, gintriguer. 

To beſtow, etwas geben, ſpendiren, ſchenken; etwas 
anwenden, anlegen, anslegen, donner, Juire preſent; &m- 
ployer, depenſer, To bellow a charity upon an indigent 
pe:1on, einem notdürftigen menſchen ein allmoſen geben, 
jerre la charite 4 une perſonne indigente. Te beſtow a 
kindnels upon (on) one, einem die fremdſchaft (oder 
gun) erweiſen, faire une faveur, rendre n bon ofice 4 
queliqu un. TO beſtow coſt, die unkoſten aufwenden, 
faire de la depenſe. How will ycu beſtow your ſelt? 
was wollet ihr tun? (anfangen? vornemen ?) gue von- 
lex vous faire? a quei vonles vous vous occyper ? To be- 
tow a pair of horns upon one's husband, dem manne 
ho:aer aufſezzen, ihn zum hanretmachen, Jarre porter les 
cores a Jon mari, To beltow a great deal of pains upon 
a Work, viel muͤhe auf eine arbeit wenden, prendye bean 
corp de peine pour un ouvraye, To beſtow a daughter, 
ſeine tochter zur ehe geben, verheiraten, arier Ja fille, 


la donner en mariage. 


Beftowed, geſchenket, angewendet, ꝛe. denne, employe, 
Co f 
Bell wer, ein geber, qui donne. 


ſus jambe dera jambe dela, 
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Beſtowing, das ſcheuken, anwenden, Vaition de den- 
ner; Ce. 

+ Beſt, 3, beſtraͤnght, närriſch, unſinnig, fon, iuſenſe. 

To befirew, etwas beſtreuen, jetter, repandre Wells. 

Beſtrifl, beſtridden, beſchritten, geritten, beritten, * te, 

To beſtride, etwas beſchreiten, betreten, darauf ſte— 
hen, auf etwas reiten, aufſteigen, aufſizzen, etre 48 deſe 
monter, mettre le pie, fe cuir 
de bort. 

To beſtäd, ſ. Stud. 

Beftuvk, fijnfend gemacht, emprants. 

Ber. eine wette, part, gageure. 

To ber , etwas gegen eine wette legen, um etwas 
wetten, gager, faire une gageure, parier. 

Ber. das alte praterit. von beat. 

To betäke one's ſelt, ſich begeben, ſich ergeben, ſich 
auf etwas legen, saddonner, Sappliyquer, I betake my- 
felt ro my fiudv, ich gehe in meme ſtudierſtube, je wen 
vai 4 mon tude, The french betook themſelves to a 
running tight, die Franzoſen fingen ſich fechtend an zu 
retitiren oder zurük zu ziehen, les Franpois commencerent 
a ſe battre en retraite. To betake one's ſelf to one's 
heels, (to flight, ) darven laufen, ferſengeld geben, die 
flucht nemen, ſauver, Senfrir, Lugner 41. pie. He betock 
himſelt to Cacſar for his protector, er hat ſich unter des 
Caſars ſchuz begeben, eil ſe mit ſous la prote dl i de Ce- 
ſar, To betake one's felt tc one's Weapons, geſchwind 
31 den waffen greifen / prendre promrement les armes. | 
betock mylelt to my old trade, ich legte mich wieder 
auf mein voriges handwerk, ich fing meine alte weiſe 
wieder an, je repris mon premier metier. To betake a 
thing, ejmem etwas vertrauen, in verwarung geben, 
confier quelque choſe 4 quelqu'tin, 

To betcem, verſchaffen, geben, fournir, donner. 

Betel, f. ſ. betle. 

To betaink one's ſelf, ſich bedenken, uͤberlegen, „en 
ver, $ a1 7. 

Eaethlem, ſ. Bedlam. 

Bethlehemite, ſ. Bedlamite. 

Berhoug kr bedacht, c'e/t le frétérit du verbe to bethink. 

To bethral, zum ſfigven wachen, uͤberwinden, unter⸗ 
würſig machen, fare efclave, vaincre, ſubjuguer, 

, To bethump, abpruͤgeln, ſchlagen, donner des corps, 

Altre. 

To betide, befallen, zuſteſſen, arriver, avenir. 
betide ther, wehe dir! die krankheit 
heur ie prifſe EYTIV ECT, mal eu preune. 

Berime, berimes, zeitlich, bei zeiten; frühe, de bonne 
here, aſſez tor; de bon Matin. 


* bétre, betel, unaͤchter pfeffer, betel, du poivre 
arard, , 

Ts beroken, etwas bedeuten, anzeigen; vorher bedeu⸗ 
ten, /igmifier, marq her; preſager. 

+ Berokened, bedeutet, angeztiget, 28, ſynifie, sec. 

Lberokxening , die bedeutung, anzeigung; ein zeichen, 
marque prejage. N 

Betony, betonien, beroine, 

Betook, iſt das imperf. und partizip. von to betake. 

To betols, ſ. Tols. » 

To betty, etwas verraten, verkaufen; etwas entdef- 
ken, zeigen, offenbaren, trachir, menirer, He has be- 
tray'd me into the hands of my enemies, er hat mich in 
die bande, meiner feinde uͤbergeben , 1 a livre par tra- 
h o entre les mains de mes ennemis. To betray Ore to 
deſtruction and ruine, cinen heimlich in das aͤuſſerſte vers 
derben bringen, ihn PULHICO ig  Framncr la ruine de quel- 
qu tn, le perare, 

Betray'd, verraten, 26, trabi. 

Berrayer, ein verrater, der da verrat, offendaret, qui 


trabtt, traitre. 


K 3 


* Woe 
hole dich, que mal- 


Le- 
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Betraying, das verraten, die verraͤterei; Ladlion de 


trahir, trabiſon. 


Betre, ſ. Betle. 
To betrim, f. Trim. 
To ber:0th, ein verſprechen, verloben, zur ehe zuſa⸗ 


gen, promezive, Nauccr. 
Berro:hed, verſprochen, verlodet, promis, Fanct. 
L—__ —— p ” a FT) ® / ” 4+ TY -- ; , 
Berrotings, die verſprechung, verlebniß, Faufailles, 
acc 1 
To betrüſt, ſ. Truft, 8 


Bett, ſ. Ber, &c. 

Bettee, e111 brecheiſen oder eiſernes werkteng, womit die 
diebe die türen aufbrechen, inFroment de jer, dont ſe ſer- 
vent ie; volewrs por'r forcer les jPOrres, 2 

Bettes, 4. brfjer, meilleur. My better angel, mein lie⸗ 
ber engel, mein liebes engelchen, on deux ange. iFcan 
make no better ſhitr, ich kan kein anderer mittel treffen, 
je at roi dartre refſonrce. I deiire 10 better play, 
ich verlange kein beſſeres ſpiel, ich moͤchte es nicht 
beſſer haben je ne demande 78 plus beau jeu, For y our 
better underſtanding of ir, damit ihr es beſſer begreifen 
moöget, pour vous le fire 71 comprendre. To be bet- 
ter, mehr wert fern, mehr gelten, beſſer ſein, valeir mi- 


erx, bert plus, He is much the better man, dieſer iſt 
viel beſſer denn er, (iener,) #1 e bien plus que lui. To 
maker better, verbeſſern, beſſee machen, Fire ou reudre 


- 


meter, To grow better, fi beſſern, nH 
beſſegenſäten, (eerbhallen,) Leveuir meilleur, $'amender 5 
ſich ber benden, beſſer auf ferns geſund werden, ſe 
orter Mies, amendcer,y, fe refatre. The better day, the 
Fetter deed p. ie beſſer der rag iſt, ie beſſer muß, die tat 
ſein, 4 bon jorr bonne etuvre. For better tor Worle, . 
Workie. | ; 

Better. ſ. des bete, der nuzzen, vorteil, gewinn, wan. 
tage. Wha has got the better ent? wer Hat gewon⸗ 
nen ? qui en Vavantaze? To give one the better ot it, 
einem weichen, nachgeben, einem gewennen geben, ceder 
Payantiye 4 grelqa'n. Out borters, unſere obern die 
uͤber uns find, nos ſrepericurs, ceux qui ſont au de de 
ors, 

Berter, adv, beſſer, mienx, I had better not to have 
rold ir, ich hatte beſſer getan, (es wire beſſer gen eſen,) 
wenn ich nicht ein wort davon geſagt hatte, es 
mieux fait de men dire mot. So much the better, um ſo 
vie! deſto beſſer, tant mieux. Ten ſoct high, and better, 
zehen faß hoch, und etwas druͤber, baut de dix pier, et 
au deld, As long again, and better, noch einmal ſo lang, 
und etwas laͤnger, tine fors plus long, et au del. Better 
cheap, beſſer kauf, wolfeiler, a meilleur marché. Do 
you know me no better than ſc? kfennet ihr euch meiner 
nicht weiter erinnern? kennet ihe mich nicht beſſer? 
mM aver vous orblie jrsqu d ce point la I thougirt better 
of it, ich babe die ſache beſſer uͤbeelegt, ich hake mich 
beſſer bedacht, is me ſrets enfin vavije, What ſhall I be 
the better tor'i? was wird es mir beifen? was fur unz⸗ 
zen werde ich davon haben 2 Gel tree: min Yeriendra 
2- il? J love my Wite the better tor it, 1 habe mein 
weib nar deſto mer lieb, um dieſer urſa ten willen, 
Jen aime dlavantage ma femme. I take it fo 15 tue 
better, 1 bin um fo viel deſto mehe damit zufrieden, 
jen ſurs d'autaut plus jats fait. The better I know him, 
the more I lik-d him, ie mehr ich ihn habe kennen ler⸗ 
nen, ie beicr er mie gefallen hat, plas je Vas cunuu, plus 
Fei fait d'eſtime de Iii. 

To bérter, etwas verbeſſern, beſſer machen, in einen 
be{jeri rund bringen. rendre meille. r, amender. ametliorey, 
Te bett one's tortune, rei) werden, in ſeiner na ung 
zantmen, ſein slük nia chen, ſe er. Lancer, f-rre {a 
fortune, Te detter one's felt, to better one's prnny- 


Worth, einen befſern kauf autreffen, woifeiler kaufen, 


amendcr. 


x 
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achtter a meilleer marché. Tu better himſelf, es andere, 
wo beſſer antreffen, trouver ſor avaniage aillewrs, 

Betrered, gebeſſerk, verbeſſert, devers meilleur, a, 

Detering, die verbeſſerung, das verbeſſern, ꝛc. at: 
de rendre meilleur, Cc. 

Betting, das wetten, Fation de parier, 

Bertor, ſ. ein wetter, der wettet, 9 gave, p trie. 

Betttice, n. p. Beatrix, Beatrix; ſ. beatrice. 

Betty, ſ. Bettee. Betty, n. p. an ſtatt Elizabeth. 

Between, betwixt, zioiſchen, darzwiſchen, entre. Te 
ſpace between, der raum, plaz, mite oder weite, 5 
darzwiſchen iſt, Lestre-deux. There's bur three 4 
differenqp between their age , es find nicht mehr 517 
drei tagd zwiſchen ihrem aiter, es iſt einer fo alt 63 
der andere, bis auf drei tage, il ny 4 gre trois ont, de 
diſjerence dans leur age, ils ſont dun mime ine d 
etween wind and water, gauz nahe am wa. 
fer, hart am waſſer, 4 eur Veau, Between Wes, 
zuweilen, von zeit zu zeit, von einer zeit zur andern, 4 
tems en tems. 

Berwixrt, ſ. Between. 

* Bevel, bevil, ſ. krumme, ſcharfer winkel, querſeite, 
cone, angle aigu, enfonce ment, travers. 

Bevel. bevil, adj, krumm, nach der Mere, uͤberzwerch, 
di oft biais, qui eſt a angle aigu, enfonce, de travers. 

Bevel, ein gcwiſſes werkzeug eines maͤurers, bevcan, 

To bevel, bevil, ſchief, oder ſcharfwintucht machen, 
faire une coude, faire un angle aign. | 

Bever, dat veſperbred; das viſier eines helmes; ein 
bieber, youre ; viſiere de casqHιeẽe; bievre. 

Beverage, beyeridge, fine follation, zeche; ein kahlen. 
der trank von wein (oder apfelmoſt) gemacht, und mit 
waſſer vermiſcht, ein getränk, collation ; bei fon raft 
chifjune, breuvage, burſjon. To pay beverage, zu beſten 
oder zu vertrinken geben, payer 4 boure, 

Bevil, ſ. 44]. and. v. ſ. bevel. 

bevy, beavy, ein flug (vegel;) eine heerde, ein hon 
fen; eine geſellſchaft; verſamlung, volee, rroupe ; c 
pagnies cercle. Bévy-greaſe, felt von einem rebolke, 
graiſſe de chevreuil. 

* To be ail, etwas beklagen, beweinen, betrauren, 
laindre, deplorer, | 

Bewailable, beweinensbert⸗wuͤrdig, deplorable, 

Bewailed, beklaget, beweint, plaint, deplere, 

Bewatling, das beweinen, 2c, plainte, U attion de plan 
dre, Ce. 

To beware, zuſehen, ſich hitten , ſich vorſehen, eder 
in acht nemen, ſe garcder, prendre garde, 

To beweep, beceinen, beklagen, plaindre, deyiv- 
YET. 

To b:zwert, ſ. To wer. 

Bewilder, v. a. verirren, irre fuͤhren, — machen, 

n; embaraſſe. f 

Bewilder'd „verwoeren, verwirrt, verſtummet, irre, 
außer ſich ſeibt, ſcheu, wild auſſehend, chars, 10:5 
eperalt, ht ent. K | 

To bewitch, emen bezaubern, beheren, en ſorceler, 
charmer. 

Bewitched, behext, irre im kopfe, verwirrt, bed art, 
enjorcele, enchantè ; trouble, hors du ſens, eporyante, I: 
is bewirched with her, er iſt gam von ihr eingenem⸗ 
me F bat den narren an ihr gefreſſen, il en et c 
entete. 

Lewitchery, ſ. zanberkunſt, bezaubernng, halage 
ger eigenfinn, ſornicve, cnſorcelement , entbrement , opi- 
Niatte. bis : ; 

Bewirching, ſ. das dezaubern, ꝛc. die zauberei, heres 
ret, {' <&ion C enjorceler,, Cc. enchantement, charme. 

Be witcung, 4. bezaubernd, betoͤrend, einnemend, 
anlokkend, anmutig, charmant. 
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a nent, f. Low itching, H. Rs Diaffed, auf die ſeite gebracht, ꝛc. pe bebe, Fc. f. To 
al 8 2 . an welches die ſchellen eine! ba, bias. To be biaſſed, vo a party, der eien partei ge- 
ichts anaebuaden find, cer, o les grilles de Voijeau wogen ſein, auf eines ſeite, oder parteiiſh ſtiu, peneber 
Font . vers wn partly ere partial, + 
To be N ry, etwas verraten, entdekfen , offendaren, Bib, ein laͤichen oder geifertu<; eines kindes ſaug⸗ 
$rachir} decouvrir. ſ. auch To beray. Läſchchen, baverre 5 bubdrew A bi\-2pron, eines kindes 
Bewriver, ein verrͤter, eraitre Faroe over Fetferr Vs * * binden, ; 
x tag N To db, oft koſten und triuken, trin zen, /iroters Boire. 
Bewraying, das verrateny die verraͤterei, n Bidicions, dem trinken, 15 ergeben, biberon , qus 
aime re. g 


5 * % re. 8 n | e ; : 

Ire 5 * Bey ond, uͤber, auſſer , jenſeit, auf der andern ſeite, Bibacity, die verſoenbeit, [s qualité d tte biberon. 
bl 
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As: 


= mebr as; wenrer's you e ſeits; 455 r. 15 Bibber, . ines. 

entre, plus lein; 4. eyond,meaſure, Über die ma To bibble, 

ſen, dberaus br, 586 msſure, exceſvement, wop. Be. fen s Doble, Roſen aufwerfen, dlaſen machen, aufwal⸗ 

ſet To bay, layond one's 2 ju lane enſſen blei- Fs nds. die Bibel, die beilige ſchrift, la Bible, la ſainte 
en ſich verwei en, tarder trop long tems, fler jon eure. blie 5 0 4 . ; x . 

To eat beyond digeſtion, mebr eſfen, als man verdauen 6 eker, ein abſchreiber, 40 

tan, manger plus hon ne frauroit aigerer, They enga- mo , prizes 

ged Germ tres beyond retteat, fie hatten ſich ſo weit in *Bibliothec, 9 library, 5 | 

ein fechten eingelaſſen, daß ſie nicht wieder ihren abzug Bibliorhecal, zu einer bibljotef gehörig, appartenant 2 

machen konten „ ts sengagerent trop avant pour pouvoir une bibliotheque. | A 


faire retraite. To be beyond the reach ot the dart, ſein, + Bibliothecdre, f. library-keeper 
| r pfeil nicht treffen kan, erre bors de la porrte FA ater þ a IS 

5 berg N — depth, über den roof ins Bibulons, ſchwammicht, fon gueux, ſpongueuæ. 

waſſer gehen, perdre pit en l'eau. Lo go beyond, et- Bicäne, eine wilde traube, raiſin ſauvage. 

was uͤberſchreiten, weiter geben, jenſeits gehen; einem  Bicapſular , eine i dane, deren ſaamengefaͤſſe in zwei 

überlegen ſein, ihn uͤbertreffen, ihm es zuvor tun; emen kapſeln geteilt find, glante, dons les yarffeauw ſpermati« 

bintergehen, hinterſchleichen, paſſer, paſſer an dela ; fur- ques font diviſes en deux partics- 

r a Bice, der name einer farbe in der malerei, le nom 
Beyönd-ſea, a. das jenſeit dem mrere iſt, d'outre- mer. d'une couleur Gans la peinture, e. g. Green bice, blue 
Beazäntler, der andere aſt von den boͤrnern eines bice, grune farbe, blaue farbe, couleur verde, couleur 


birſchgeweihes, ſecond andouiller- Lee | 
er bicipitous, zweiköpfig, ce qui a deux tires, 


— 88 1 * A di eee zan fen, badern, ſ{ar- 

, Se - SY N f I A puter, quereiter, Je Chamailler, tfcarmoucher, 

Bezel, bezil, beaſel, das faſten eines ſteins an einem bickering 1 eine flamme, die ſich bin und ber 
ringe / ſteinfaſſung, chaton d'une bague. bewegt, fame, qui ſe meut ga or 1d. 


Bezoar, bezoar-ſtone, ein bezoarſtein, bexoard, , c IJ 

Bezoardics, medizin mit bezcar zuſammen geſeit, me- phy 9 2 yu aprons 8 , 
dicine ym dy 1 9 1 N {ar | 4 sen e L nides rang vader; das janken, gezaͤnke, 

To bezzle, ſaufen, praſſen, ſchlemmen, immerzu zechen %; in Bad ve a 3 1 
und faufen, chopiner, yrroguer. | | « * 3 ſpizzugehendes eiſen, fer, qui a une my” 

* Bhemerland, ſ. befſer Bohemia, , Bicorme, bicornous, was zwei hoͤrner bat, ce qui 4 
5 Biangulous, biangulared, was winkel hat, ee quia des deux cornes, : 
7 angles. Bic6rporal, Jiveileibig; doppelleibig „ ce qui @ deux 
"== Bias, ſ. die gegend, da eine kugel 26 ſich zu ſehr auf corps. 
die cine ſeite neiget; der abhang zdie neigung, zuneigung, Did, beſolen, geheiſſen, ꝛc. command, 4 qui len a dit 
fert penchant; pente, inclination, * This bias ot ali this de faire quelque choſe, Tc. ſ. To bid. 
diſcourſe was to ſhew, die ganze rede zielte darauf, um To bid , einen heiſſen, ihm befelen; etwas darauf 
anzuzeigen, Te but de tour ce d1/cours Ftoit de Hire voir. bieten; einen einladen, zu gaſte bitten, dire, commander; 
To go (to run) a bias, ſich auf die eine ſeite im geben Hrir, preſenter ; inviter, To bid one farewell, von 
oder laufen ziehen;, prendre ſa pente. To fer a bias upon, einem abſchied nemen, dire adien 4 quelqn'un. To bid 
ſ. to bias. To cut bias, etwas ſchlimm, auf die ſeite oder one good night or good morrow, einem eine gute nacht 
krumm ſchneiden, couper de biais, cu de travers. To put oder einen guten morgen wuͤnſchen, donner la bonne nuit, 
one ent of one's biss, einem anfangen von etwas zu re- ou le ben Jour 4 gqueiqu'un, To bid the banes of ma- 
den, davon er nichts weiß, einen zu ſchanden machen, kon⸗ rrimony , eine künftige ehe abkuͤndigen oder aufbieten, 
1 fundiren, in ſeinem vorbaben hindern, deſorienter, decon- publier les banss To bid a holy day, einen feſttag ab⸗ 
certer, on demonter quelqu'un. Lou lorce the natural kuͤudigen, nnter unt fe, To bid np, bieten, uͤber⸗ 
bias of the fable, ihr verdrehet den rechten verſtand der bieten, ſteigern, mehr auf ein ding bieten, encherir, ſur- 
fabel, vos force les ſens naturel de la fable. The bias dire, * To did a boon, einen um eine gabe anſprechen, 
== of inſect, die macht oder gewalt, die der eigennuz hat, demander une grace. N | | 
4 foiZe de Uinteres. | bi _ * Bid-ale, bid-all, ein abendmak, darzu ein notduͤrf⸗ 
= Bias, adj, ſchief, abhaͤngend, abweichend, penchayr, tiger menſch ſeine freunde einladet „ da er denn hoffet, 

= declinant, adv, inelinanrt. daß ſie ihm in ſeiner not mit etwas beiſteben werden, 

6 : „To bias, etwas auf die ſeite haͤngend oder neigend, invitation des. amis d'un homme indigent, qui eſpere de 
machen, es neigen, pencher, incliner, donner un certain recevoir d'eux quelque ſecours dans ſes nee tex. 
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2 penchane, To bias one, einen überreden, gewinnen, an. Bidden, ſ. bid. 
bert⸗ . loekken; einen zuvor einnemen, auf ſeine ſeite bringen, Didder, ſ. der oder die beſielt, einladet, ꝛc. der das 
| == 2«zner, attrer quelqu'rum ; prevenir, preoccuper queldu un. mige auf etwas bietet, kaͤufer, celui ou celle, qui com- 
nend / | "> mandt, 


n * 5 » 
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mande, invites acheteur, enchemſſeur 4 une enchere on 
vante. A... 
Bidding , das befelen, 2c. in befel , gewiß, Ladies de 
commander, fc. commandement, ordre, 
* To bide, ſ. T's abide. | 
Biddy, n. p. (brigit) Brigitte, Prigite. + 
Bidental, was zwei idne bat, zakken bat, ce qui « de 
deux dents o fourchons. | J 
Biding, ſ. das bleiben, verweilen, der aufenthalt, de- 
meure, reſidence.” | 
Bia; spe, ſ. bederepe. | 
Biennial, iweijäris / don zwei jaren, de deux ans, 
Bler, beer, eine todtenbagre, ſercueil, eſpece de chagis 


tle bois pour porter un mort. 


Bieſtings, ſ. Beeſtings. a 

Bifarious, zweifach, zweideutig, donble, ambigue. 

Biferous, was zweimal im jare fruͤchte tragt, ee quj 
froduit des fruits deux fois par an. 

Bifid, biſtdated. geſpalteu, zerteilt, fendu, diviſe, 

Bifol, ſ. rwayblade, 

Bif 61d, zweifach, double, 

Biformed, zweiſoörmig, ae deux formes, 

Biforcared, zweizakkigt, de deux fourchons. 


Bifurcation, die zerteilung in zwei tufke eder zaffen, 


diviſon en deux parties ou fourchons, 

Big, groß, dif; ſtark, gros, grand ; fort. A woman 
big With child, eine ſchwangere frau, vne femme groſſe. 
To talk big, aufſchneiden, groſſe, bobe und ſtolze worte 
ausſtoſſen, parler baut, o d'un ton fier, Bignwords, 
greſſe, tronige worte, ſtolſe reden, de grofſes 2 des 
paroles fikres, To look big, tronig und ſauer ausſeben, 
iich ſtoli und bochmaͤtig auffuͤten, le porter baut, avolr 
la mine fiere, He looks as big as bull- beef. p. er ſiehet 
ganz trozzig aus, il a le regard extremement fier. He looks 
dig upon me, er ſiehet mich ſauer an, il me regarde de 
baut en bas. Se begins alerady to look big, fie kriegt 
ſchon einen dikken leib, ſa groſſefſe paroit deja, le tablier 
commence deja a lever, He has a mind too big for his 
eltare, er füret ſich über ſein vermögen auf, „ le porte 
trop bart. To go big with a project, einen anſchlag im 
finne baben avoir un projet fort en tete. To be big 
with expectations, ſich vielerlei groſſe hofnung machen, 
avoir de grandes eſptrances, Big With bride, ſtolz, auf- 
geblaſen, enfit d'orgueil. Big-napped fnftian , rauber 
barchet, der viele groſſe wolle bat, futarne 4 gros grain. 
big-Wolln, hock aufgeblaſen, ee. Big-bodied, von 
groſſem leibe, fett, dikke, gros, gras, replet. Big - bel- 
lied, großbaͤuchig mit einem großen banche, ventre, qui 
a un gros venire, Big-uddered, was dikke eiter bat, qui 
4 des terines enflees- 2 N 

Big, ſ. ein name der vielzeiſigen wintergerſte, ſ. barley. 

Bigamiſt, einer, der zwei weiber bat, der zum audern⸗ 
mal beiratet, big ame, qui ſe marie une ſeconde fois. 
apy: die beirat zweier weiber, zweifacher eheſtand, 

i gamit. 


Bigger, iſt der kemp. von big. 


Biggin, eine kinderhaube, begin. 8 
Bigkt, der umfang eines zuſammen gerollten ſeiles, 


la perigherie d'une corde lovee, 


Bigly , «dv, dif ; geſchwellen, aufgeblaſen , fiely , fere- 
ment, prudement. g | 
Bigneſs, die dikke oder grdſſe, greſſeur, grandeur, 
Bigot, ein abergläͤubiſcher beuchler, gleißner, b5gor, 
bigote, faux devo; „ wn ou une bypocryte, A Roman 
bigor, ein aberglaubiſher fatoljf, vn er de crucifix, 
igotiſm, bigotry, dir beuchelei; gleißnerei, der aber⸗ 
glaube, bi goterie, ſrperſtition, 


Bigotted, der ein gleißner oder aberglaͤubiſch worden 
iſt, devenu bigos. 


12815 
| Bilander, eine art eines Hanteriſchen ſchiffes, belandre, 


Belande. 
Bla ws, ſ. by laws, unter by. 
Bilberry, ſ. billberty. 
Bilbo, ein rappier / degen , Keuret, eple, 
Bilboes, eine art der ſtrafe unter den ſeeleuten „ ern 
de chatiment ſparmi les gens de marine, 
Bile, ſ. die galley bile- Ty 
Bile, eine beule, ein geſ< wür, blutſchwär, cler, v!cere, 
Bilge, ſ. bulge. 75 1 | 
Bilyed, . bu] ed. 
Biliary, Giticas 


Biliary , bilious, gallhaftig + zur galle gebbrig / <ole- 
riſch, bilieux, colere. 


Bilingsgare, ein ort in Londen, wo ſich immer ſchlech⸗ 


tes volk aufhält, place 4 Londres, oit ſe treuve une foule 
de raeaille, ſ. auch Ribaldry. | | 


Bilingnous, zweizüngig, double, 4 deux paroles, 

To bilk, einen betrügen, nicht bezalen , one bezalung 
davon gehen, tromper, ruſt rer, S'en aller ſans payer. 

Bilked, betrogen, in ſeiner hofnung betrogen, trompt, 
frufte. | 

Bill, a. an ftatt William, 

Bin, der ſchnabel eines vegels; eine bellebarde; ein 
kleiner brief, ein zettel, eine bandſchriſt; eine ſchulver⸗ 
ſchreibung, eine vbligazion; ein denkzektel, ein auszug, 


eine rechnung; eine klage; verzeichniß, ein regiſter ; en 


ſchnittmeſſer, bee; ballebarde; biller, écriteau; billet, 
confe ion de dette; memoire, parties ; acru/ſation ; liſte, ca- 
talogue ; ſerpe, Hedging- bill, ein ſchnitimeſſer, ſerpe. 
Bre wen- bill, eine art eines pfeiles, eſprce de dard, A 
bill. man, einer, der die bäume puzzet und beſchneidet, 
celui, qui (branche on taille les arbres. Bill- full, ein 
ſchnabel voll, bechte. A bill under one's hand, eine un- 


1 * 
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terſchriebene bandſchrift oder obligazion , biller, promeſſe © 
ſors ſeing prive. A bill ſet up en 4 poſt, ein zettel, der 


an einer pfeſte angeſchlagen iſt, ane agche. To find the 
bill (cf indiftemenr,) eine anklage annenten , recevoir 
Paccuſation, ou Patte d'accuſarion. A bill of complaint, 
eine klage, une fplainte, A bill in chancery, ein wort- 
projeß , procex verbal. To read a bill in parliament, 
einen zettel, oder eine bille im varliamente leſen, lire 
un bill, on un projet d'acte. 


ſcheidebrief „ lettre de divorce. The bill and anſwer of 


PURE ond defendant, die anflage des klaͤgers, und des © 
eſchuldigten antwort darauf, averriſſtment. A bill of 


lading, eine bandſchrift, worinnen der ſchiffer erkennet 


daß er dieſe oder jene waaren in ſein {if empfangen, 
connoiſſement, lettres de cargaiſon. bill of ſtore, ein 
zettel vom zollhauſe , daß man ſein {if proviantiren 
mag  permifion d'avitailley un vaiſſeaw, A. bill of ſut+ 
terance, ein zettel vom zolibauſe } daß man etliche wat- 
ren über die ſer ſchicken darf, per wien d'envoyer quelque 
marchandiſe par mer. 

To bill, ſich ſ<nibeln , wie die tauben tun, sentre- 
baiſer comme font les pigeons, To bill out, durch einen 
zettel bekannt machen, p=blier par wn avertiſſement. 

A bill-berty, eine beidelbeere, eure de ronce. 


* Pillements, weiberkleidung oder ſchmuk, parwre. 
Billet ot woo, ein [<eitholay ol de bt A bil- 
let for quarter, ein einquartirungszettel, billet pour faire 
lager les ſoldais, Billet (billor) of gold, ein klumpen 


oder maſſe goldes, lis got d'or, Billet doux, f. Lo- 


letter. 


einquartiren, loger wn ſoldat par billet. 


liat d“ 


Billiards, das truktafelſpiel, billerd, v de billard, l. 


bill of exchange, ein 


To b:ller a ſoldier , einen ſoldaten mit einem zettel Yes” 
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Hard- ſtic, der truftafelſtoß . Billiard - ball , die 
* el deſſelbe jelcs 4 bite. 

yg vibe nds bp ; rhEtoric,) die uchenden und 
ſcheltenden redensartel ſs man zu London an dem orte, 
genannt Billings-gate, unter dem gemeinen volke boͤ⸗ 
ret, le language des Halles. 

N ſ. billet. 


* 


= 


bs. Biltor * 1. 


Billow, eine meerwelle, große waſſerwoge, vague de 
5 mer , hon le. 

2 To hillow, ſich zuſammen rollen, zuſammen ballen, 
* ali 


former en pelores. 


emen, ſe lotes. 
adj, wellenformig, ſchwellend, en vague, 


. 


= * 


Billow Yy 


bone, qui f eule. 28 
eh» © . Billy: 1 an ſtatt William. 
wie 1 x Bin, 4 been, und binn. 
1 bv; Binary, «dj, zu 3wet y binaire, : 
XZ Birary, L. arithmetic, das rechnen mit zwei zahlen, 

15 = nonbre binarre. ; 

ny 2 i Bind, eine hopfenranke“, ſarment, ou tige de bou- 
blos. 

70 P £ To bind, etwas binden, beften, knuͤpfen, einen ver— 
* + binden, veroſlichten, gerroter, lier 5 engeger, obliger. My 
mother bound herlelt With a vo, meme mutter bat 

tin Fa. ov eine gelubde getan, ma mers fir un voc, eile volta. 10 
der⸗ bind a book, tin buch binden, relier un livre. To hind 
zug, the beily, den leib open, ver icopfetts verſtopft machen, 
ein = re/]:rrcr le ventre, conftipver. Io bina Aa bat gain Wirth 

illet, 7 earrcit , einen geſchleſſenen kauf oder handel gewit Id: 

Hows men, nidem man gelb voraus ſecot, arverer un marihe 

ere. en (0nmant desenes. To bind ſervant, (inen baabtneccht 

v 49 4 over diener durch einen mMijethpirnmig oer Chi} ie 

det! Rm verichtetbung verbinden, „reter, ou reien un domi 

el = F; gue, When tieep binds up our lenles, wenn der Jai 

Un- N 2 unſere (Eien hemmet, quand le ſommell aſjoupit nes ens. 

meſſe To bind with galoon, mit galenen verbremen, emfaſ— 

der * % ſen, mit ſeidenen ſpizzen borutren oder beſezzen, border 

d the 2 by de galon. To biad one a; prentice, einen jungen oder 

evor i miadgen in die zucht und lehre übergeben, mecrre quel- 

aint, Wl A qu un en apprentijſage. To bind up a wound, eine wunde 
wert. © 5 verbinden, panjer une playe, To bind over, nötigen zu 

"Ho * po erſcheinen, aitiren laſſen, obliger quelque un de comparoi- 

* tre, Jure ſommer. | 

Be binder eine binde, eine garbenbinder, n ler, qui en- 

d det 9 £ gerbe. Book binder, ein buthoinocry un relieur de livres. 

11 of Piader, etwas, das den leid terſtopft machet, wne aftrin- 

nnet! e s Bm ding, £ das binden, 1” aflion de lier, ce. f. T 

ngen, "I Bin ing, 1. das | inden, action 15 er, Ve. y 0 

„ en bind. The binding of itones, wenn man die Kee an 

itiren Si» | emander teſte machet, la liaiſon ard Peres. DIAGINg 7: 
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'entre- 


einen 


2 books,) vas buchbinden, 
W relieure, 
Binding, «. bindend; verbindend; 
= qu lie; qui engage; aſtringeut. 
„ ein kraut, genannt konvolvulus, volu- 
111. | 
Þinn, ein brodſchrank, ein ort, darein man p!roviant, 
baber, flaſchen, ꝛc. verſchließet; ein langer brodforh, re- 
duit o on ſerre des gpreviſtens; manne. 
Bingcle , ein dIopirifajes iuſtrument, 


der band an den bücheen, 


den leib verftopfeud, 


da zween tubi 


in eincn gehen, daß man mit beiden augen zugleich ſehen 


kan, binocle. 
Binocular, das zwei augen hat, ce qui &4 deux yeux. 


„ Vvin6m1al root, eine binomiſche wurzel, (in der Alge- 
bra) Home. . | 


= Þ::0:mmnous, was zwei namen bat, ce qui 4 dewx 


l 1 0 60 noms, 


0D vie des bummes illuflics, Ce. 
RON 


Biographer, ein lebensbeſchreiber, celui qui dccrit la 


pe N v:0giaphy, lebeusbeſchreibung, Noire de la vie. 
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Biovac, bihovac, bivouac, das unter dem gewehr ſte⸗ 
hen einer armee bei nachtzeit, bibo#ac, hioiec, biveiac. 
To raiſe the biovac, die armee wieder einrükken laſſen, 
lever le bioiac. | 

Biparons, was zwei junge auf einmal hervor bringt, 
Faire deux petits 4 la fois. 

Bipartite, in zwei teile geteilet, diviſe en deux. 

: bipartition , zerteilung in zween teile, diviſion en 
ux. 
Viped , ſ. ein zweifuͤßiges tier, 
1e. 

Bipedal, zween fuß lang; zween fuͤße habend, dera 


pies en longuenur ; ayant deux pics. 


Bipennated, das zween fluͤzel hat, 


ailes, 


5 Biperalous, eine zweiblaͤtterige blume, eur de deux 
anes. 

Biquadrate, biquadrätic, die vierte potenz, die aus 
der multiplikazton einer quadratzahl eneneht, biquadrat⸗ 
zahl f quadrinome, 

Uirch, eine rute von birkenreiß, eine rute, verge 
de bouleau, les verges, Biich- tree, ein birkenbaum, 
bonlean. 

Lirchen, von birkenreiß, von einem birken baum, de 
bowleau, 

Lird , ein vogel, n oiſe in. To hit the bird in the eve, 
es treffen, das ziel tretfen, eine ſache gar wobl etreſten, 
panther au but, Yer Oniarenr. Birds of a jeather i Hoe 
together, gleich liebet ſeines gleichen, chaque choſe ime 
fon ſemblahle. One in the hand is Worth two 
in the buth, p. ich will lieber das gewiſſe vor das uns 
gewiſſe ieimen micyyx Aur en In PF as, que. deux Tit I du- 
yas, There is no Catch "x old birds with ftraw, p. die 
allen vogel laſſen fi) nicht leicht fangen, one prend pas 
les vieux 0ijeaiix a la pipce, To kill two birds with one 
ſtone, p. zweierlei arbeit auf einmal verrichten, faire d' 
une pierre deux conps, * RY newgatebird, ein ſchelm, ein 
galgenſchwengel, ein boͤſer vogel, n ſcelerar, un pendarr, 
bier de porence, (Newgate iſt ein gefangniß in Londen, 
Ne m gate eft une priſon de Londres.) * An unlucy bird, ein 
ſchummer vogel, ein leichtfertiger bube, K mecbant gar- 
nement. Bird-call, eine lotpfeife , damit der vogelſeller 
die vogel loffet, apeu, pipears, Birdlime, der vsgelleim, 
$i. Bird cage, ein vegelbauer, cage, voliere, A Whores 

ird, ſ. Mn re fon. Dieds- neſt, ein vogelneſt, nid . 
oiſean. Bird - catcher, ein vogelſceiler, oifelenr, Bird 
ſeller, ein vogelhaͤndler, oiſeller. 

To bud, to go abirding, vogel ſtellen, vogel fangen, 
chaſſex aix 01/2475, 

birder, ein vogelſteller, vogelfänger, orſcleny., 

Birding, das vogelſtellen, der vogelfang, chaſſe ary 
n A birding- piece, ein 7 teehe, vogelflinte, an 
1/1 . 

I Air g- pouch eine weidtaſche, wne zibecicre- 

Bir deve, ein kraut ddonis / «il d orfean, une plante. 

Bir dstoot, vogtifuß, ein kraut, bie d' oijear, une 
laute. 

Birdsneſt, vogelneſt, ein kraut, nid d' eiſeau, une 
plante. 

bu dstongue, vogelzunge, ein kraut, langue a” oiſe tu. 

Birgander, beigander, eine wilde gans, oye ſauvage, 
ſ. ſheli-drake and burroggu- duc. 

Birled, ſ. ſtuded. 

Birled, einer frauen hauptring, darauf fie etwas traͤgt, 
bourlet. i 

But, eine art meerbutten oder halbſſch, 
turbor. 

Birth, (berth) die geburt; das herfominen, die ankunft, 
der ſtamm; die kindes bart, nafſunce, exrrattion 5 ere 
fantement» She kad tWo at a bun, fig zeuge ei 

kinder, 


animal de dene 


ayent deux 


bird 


ejpece de 
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kinder, elle & fait denx jumeaux. A bitch that had fonr 
pupp at a birth, eine bete, fo vier junge auf einmal 
gebtacht, lice, qui & en gruatre petits d' une porte. New. 
bite, die-wiedergebert, renoiſſauce, regenerarion, Dith 
is much, but breeding is more, p. es iſt beſſer wohl erzo⸗ 
den, als bohes berkemmeus ſein ; Mourriture paſſe nature, 
A france nanatu al birth, eine ungeſtalte geburt, une 
ro cuntre ture. Untimely birth, eine unzeit ge 

eburt, avuriemont , 14e couche. The alter-birch , die 
nach seburt, afterbürde, die ſekunding, “ arriere-farx. 
Birr, der anfang, urſprung, commencement, ſource, This 
is hit Which gave birth to ſuch ſevere laws, diß gab ge⸗ 
legeudeit daß man ſolche ſcharſe arſerze machte, c e 
ce Ou donnd lien de faire des toix jt ſeveres. Birth-place, 
eine geburteſtadt, le lieu ne na ance ie quelqu un. Birth» 
dav, der geburtstag ; le jour de (a uA cee. Disthdom, 
das geburttrecht, verzug wegen der ebſtammung der ge⸗ 
burt, prevagar!) . preference 4 14 de bt n«ijjance, Lurn- 
Rlangſed, in der geburt erſtiklet, ctorffe dans la naifan- 
ce. Bi;th-righr, die erfigeburt , das recht des erſtgeber⸗ 
neu, dieit a” dineſe. Dirth-Worth, oſterluzei, holwurz, 
ai:i/fto!lnche. | 


® Biſcarin, zükkerplaͤßgen, kleiner zwiebak, biſcorin, 


I.ſ-wr f zukterbredt P zwiebak, beteit. 

Ts bhiéct, in zween teile teilen, diviſer en deux. 

Pilection, die teilung einer größe in zween teile in 
der geometrie, le m en deux, dans, la geometrie, 

hilhop, ein Biſchef, eveqne. The bishops at cheſs, 
die narren wollen im ſchache ſpielen, und perficken es 
nicht les fores au jeu des echecs, Bisheps-Wort, ſchwar⸗ 
zer kuͤmmel, porvyere, Bishop , biſchefwein, melange de 
Vin, a" ranges er de ſucre. f N 

Te biſhop, zum Biſchof weihen, einſegnen, conſacrer 
* evique, confirmer un eveque. | % 

* Biſhopnirs,, die konfirmmung von emen: Viſchoffe, 
[a con 17 „mation. + 

B:iſhopric, ein Bißtum, eveche, 

Bilkopsweed, eine pflanze, ammi genannt, une plante 
„lone? amn. ; 

bit, bisque, kraſtbruͤhe, eine art köſtlicher ſurpen, 
ſo vou allerhand lelkerhaften ſachen gemacht wied; 15 vor 
im ball ſpielen, 615qre. 

Riſker, iwiebak, zweimal gebakkencs brodt, biſcuit, Bea- 
biſket, ſchifszwiebsk, biſcuit de mer. 

Biſmuth, wifmut, ſorte de metal, dont on fait 
era. 

Brifiextile , ſ. der ſchalttag, Lſſente. Biſſextile year, 
das ſchaltjabr, ante bifextle, 4 

Biſlun , _ dj, blind, evergle. 

Biſtärd, (. eine treppe, vurarde, 

Biſtort, ſchlangenwur:, natterwurz, bi/torre, 

Biſtouty, ein inſtrun at , wemit die wundaͤrzte die ge⸗ 
ſchüre oͤfnen, biſto gti. 25 

Biſtre, ſ. rußſchwarz , bereiteter ruß zu der tuſcharbeit 
bei den malern, bre. 

Biſülcons, was geſpaitene klauen hat, 4% 4 les ongles 
diviſe, le pic fon rehn. - 

Vir, ein biſſen, ein ſtuͤkke, ein bischen, morcean, piece, 
tant ſoit pew. Tit-bir, ſ. Vir. Adam's bit, eme heraus 
ſtehende geſchwulſt an der keßle etlicher leute, oune d' 
Adam. Never a bit, ganz nichts, nicht das geringſte, 
porine du tort, rien, Tis all naught every bit of it, es 
i ganz nichts guts daran, * n y 4 rien de bon, Te keep 
to rhe laſt bit, einen biſſen zu guter lezt behalten, gor- 
a pour faire bowne bouche. Bit ot a bridle, das gebiß 
eines zaumes rein, mors de bride, bY bs on the bir, 
den ern in fich freſſen, ſich etwas heftig reuen lajſen ; 
etwas freudig angreifen, ron ger jor: frein; prenare le frein 
au dents, To drew Dit, vas gebiß aus dem maule ne⸗ 


men, debrider. The bir of 4 key, die feder an einem 


Je ne demande qu 4 mordre une fois, Bite, ein koͤder, 


B 1. T 


ſchlͤßßel, ie perncton & we clef, The bit-mouth, dab ge. 


oy 


bis; les mos. . | 

Bit, gebiſſen, mord. - He has bit of rhe bridle, er 
bats gar ubel getroffen, er hats ſchreklich verſehen, it 8 
a le «table par la queue, il 4 mange de la vache en- 
ragte. 

1. bir à horſe, einem pferde das gebiß ins maul tun, 
emboucher wn cheval. 

Bitch, eine händin, bezze, ein liederliches weibebild, 
chicune, lice. : 

Lite, ein bif, morſure, I deſire but one bite, ich ver— 
lauge nur emen bis, ich will nur einmal davon beiſſen, 


lokſpeſſe;, amorce; avpas. * 
1 be, ein fallſtrik, eine falle, liſt, pancau, baje, ar. it 
tape, 1e. Bite, (in betruger I fripon, - 
10 birga, beiſſen, morire. Te bite one's nails, die 
nagel an den fugern nagen, ronger ſes onyles. Pepper 
bites the tongue, pfeffer beiſſet einem die unge, Te 0%) 
vre fique la langue. The treit bites the graſs, der frog 
verderve das gras, ta velee fait manrir les herbes. To bite 
on, gbbeiſſen, emporter la piece en mordant. To bite, ei- 
nen deiriigen, beroren, emen etwas überreden, b, M 
duper. To bite on (ot) the bridle, in groper nth (ict: | 
ken, in angſt ſein 7 cere reduit 4 I error; , tirer le diable Ml 
par la qurije. » 12 
iter, ein beiſſer; ein ſiſch, der an den koͤder geht; Wil 
ein betr. ger, 4% mord; 10% % » qu prend L amorce ; 941 2 
die. *. ' 
Biting, ſ. das beiſſen, ein biß, '«Gion de meridrze, Cc, 
morſure. * 
- Biting, «. beiſſend, ſtark; ſpitzig, ſtachlicht, mordan;; 
ort. 
J | 8 
Bitinglx, auf eine beiſſende, ſtechende, ſtachlichte oder lt 
ſpizzige art, d'une maniere mordante, quante, fatyrique. 


bits, vierekkichte hölzerne keile in einem ſchiſfe, daran 


man die ſeue windet, Littes. s 
Pitt, ſ. bit. | 128 
birtaclc, der kompaßkaſten, wekfer - der ort in ei⸗ 


tem ſchiffe wo man den ſeekompaß verwahrer , bel. 
14e. a 7 

Bitted, das gebiß im maule habend, embornche, — 
irten, gebiſſen, ꝛc. mord. Sc. Tf. To bite. A hird. 
bitten dog, ein bund, der einen ſtarken rachen hat, «= 2 
chien fort en geueule, ch 

Bitter, bitter, ſcharf, herbe; verbittert, grimmig, raub, 
hart, unfreundlich; ſtachlicht, ſpring, giftig, aer; 4% 
cruel, dur; pigrant, morpaut, fatyrique. bitter Woll, | 
raude, unfeeundliche, ſpizzige reven ; ſchmähwocte, amun⸗ 
lichkeiten, paroles digres, piquantes, Ou mordantes ; 1 
res, durgtex. A bitter child, ein loſes, unbandiges kind, ME 
un mencoant en faut, 1:7} enfant deſobeiſſant. A bitter QUale 2 
rel} ein heftiger / grauſamer ſtreit, tene furicuſe querelle, ON 
Birter-vetch, roßwikken, ers. Birter-Woit, enzian, 3 
franc, Bitter cold Weather, grauſam kalt wetter, 1 
Troia 4e, Ou pergant. Bitter gourd, wilder kuͤrbis, chi- 
C012. 

To bitter the cable, das große ſchiſſeil winden, Vene 
le cable. ” 

Uitterly, bitterlich, amcrement. To inveigh bitter 


AR f r f 2 W 


againft one, einen gewaltis angreifen, ſchreklich auf en Wl 
ſchelten, faire de ſanglanizes iuvectives contre d. 
1 111, eb ** 
. Birtern, bittour, ein rohrreiger, ein rohrdommel, . 
er. % = 
Uirtern, das bittere, das vom gemeinen ſalz abtrici Wis, 
wenn man es trotnet , le muire, . 
hitterneſs, die bitterkeit; bosheit, ſatire, Func, WA 
not, barie , unfreundlchkeit, ame rtume; aigreun, dic e 
malice, ſatyre, a ictien. . 2 
Birters 


BIT BLA 


© Bittecoweer, der name eines apfels, der ſüß und ſaver 
>= zugleich ſchmekt, ie nom d'un pomme, qui. 4 un gout Jour 
r- 


© et aigre. tand Gn 81 htes flieſſendes barz, juͤden 


4 * 
nd berghariiq x von der art des juͤdenleims, 
bitame. 1 90 | 
ſchalen hat, als wie die 


de birume, qui ist d 
ou deux ecofſes, coques, 


= 


2 Bivdlye, was iwei klappen oder 
.. 


uſceln, ce 4% A Heux ecailles, 
Bivalvular, ſ bivalve. ; . 
Bix wort, ein kraut, le om d'une herbe. 
Bizantine, biſantine. ſ. beſant. 

* Bizarre, ſ. odd. 


hBläb, ein ſchwäner, plauderer , eine ſchwänzerin , w# 
— cau ſeur, unt canfenſe. - 


= To bla Cont) etwas ausklatſhen, unvorſichtig reden 


1— 1 ausſchwanzen, reden, drivulguer, puhlier, haraugner. 
HBläbbed ove, ausgeſchwaßt, divulgue, KAN 
. Blabber , f. blab, | +4 
"ZZ To blabbet, dem pferde pfeifen; z- e. wenn es ſtallen 
- "IE ſoll, fiFer un cheval, p. e. quand i doit faire de Peau. 
>> Blabber-lipped; der ein groſſes maul oder groſſe lippen 
Blabber.lips, groſſe 
lippen, groſſis levres. 


Black, ſchwarz; ſchändlich, ebrlos; ungluͤkſelis, noir ; 
infame ; fatal, malbeureux. Black- monday, der fagy da 
= man ſtrafet, jour de punition, jour execution. Black- 
dock, ein regiſter in der ſchaßzkammer zu London, das 
bt; die exchequer genannt wird, re giſtre de Llecbhiquer. * A 
"RT black book, ein verzeichnif derer, an denen man ſich r&- 
"= Gen will, livre de vengeance. The black art, die zauber⸗ 
-,,  tunſt, ſchwarze funſt, l« magie nowe., The black letter, 
= groſſer ſchwarzer druk, faft wie unſer dentſ<er druk, 1 
= © lerire gothique, Black fizars, die Dominikanermoͤnche; 
> auch ein ort in London, alſo genaunt, 4%ii⁰̈ tai ; 4 


ny 


"38 4 bat, qui de groſſes levres, lip pu. 


„ 
F 


, 
- + % 
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oder Bl => Londres il y 4 un quartier de ville, que Lon appelle blac 
1 TT friars, A black man, ein ſchwärilicher mann, der ſchwar⸗ 
gran ie haare hat, wn noirant. A black woman, eine frau, die 
ſchwärzlicht oder braun iſt oder die ſchwarze baare bat, 
une noiraude, une: femme, qui a les cheveux noirs, une brune. 

11 ci, To make black, etwas ſchwarz machen, ſchwärten; einen 
„ verbaßt machen, ibm einen ſchandflek anhaͤngen, no-rcir, 
The black rod (the uſher of the black rod.) der tuͤrhuͤ⸗ 
ter des parlamenthauſes, oder des koniglichen zimmers, 
ard. Phuifier de la verge noire, Black is your day, wehe dir! 
„ 2 malbeur 4 von. *Black-biried, der zur hblle gefaren iſt, 
„4. off alls en enfer, The black guard, die kroßjungen, 
dd oder pferdejungen, unter einer ſoldatenwache, ein auslauf- 
raub, Junge, Jeunes gueux, qui ſervent dans corps de garde, les 
8 7 2 gou j ats. A black- bird, eine amſel, n merle. Bläck- ber- 


tries, brombeeren; meures de ronce. Black and blue, braun 
eos And blau geſchlagen, blau, meurtri de coups, livide, 
OE Black and blue, f. ein blaues mal von ſchlägen, eine 


* . 
— * 4 A * 75 
3 $ | 141 A 
8 


Tr QUgie 


iſt, mcurtriſſure, contuſion, A black-ſmith, ein hufſchmidt, 


* > 
5 y 
-., 7 Ws 

4 ö 4 


nercile, . un ſor geron. 
, % Blzckbrowed, der ſchwarze augenbraunen hat, verdruͤß⸗ 
er, n 4 2 lich, drohend, qui a les ſourcils nos, facheux, menapgAns. 
16, © 2X - Blickbrown, ſchwarzbraun, une brane fonce; 

*X Black-bryony, ſchwarze zaunruͤbe, tamnus, le nom d'une 
plante ramnus. 

Black- cattle, hornvieh, betes 4 cornes, | 
bitte Black- faced, adj. ſchwarzbraun, qui le viſage noir. 
auf en ol Black-lead, bleifeder, dleiſtift, c on, plomp de mer, 

'e 910 lack-mail, ſchuigeld oder tribut, den man den raͤu⸗ 
bern dezalet, um ſicher zu ſein, iber, dun paye aux 
dommel, Ag  voleurs pour n'erre pas vole, ; . 

berief I = Black - puddivg, engliſcher pudding mit blut gemacht, 

ab trie, 


3 tine engliſche ſoldatenſpeiſe, pudding fait de ſang, un re- 
a das des ſoldats angloss. | 
may 


p dLiti cit vp. $5. 4 
7 1 


ff N 
W 
Bitte, 


angeſicht bat, 4% le viſage noir, 


kontuſion, was braun und blau geſchlagen und geſtoſſen 6 


bolzek berried heath, barnkraut, linair, 


% 


+ Blick, J. das ſ<warze, die \@warze farbe, noir, coleur 
nojre, Smoke-black, kühnruß, noir de fumde. To put on 
black, ſich ſchwarz anzieben, trauern, ein trauerfleid an- 
ziehen, $'babiller de noir, prendre le devil. * To have a 


thing under black and White, etwas ſchriftlich haben, 
avoir quelque choſe en crit. Black-brown, ſchwarzbraun, 
noir brun. Black-ey'd, der ſchwarze augen bat, qui « les 
yeux noirs. Black-tac'd, ſchwärzlicht, das ein ſchwarzes 

#oraut, Bläckmouth d, 
der ein ſchwarzes maul hat; der ein loſes maul bat, 4 


4 la bouche noire 3 qui a une mechante langue. . 


Blackamore, ein mor, more, un noir. To waſh a 
blackamore white , eine vergebliche arbeit tun, blanchir 
une more. A ſhe-blackamore, eine morin, une moreſ- 
ques * | en t | 
To black, to blacken, a. etwas ſchwaͤrzen, ſchwarz ma⸗ 


, chen, noircir, To blacken, . ſchwatz werden, de ven ir noir, 


Blackened, geſchwäzzet, goirci. 
Blackening, das ſchwarzen, 1a#ion de noircir. 
Bläcking, das ſchwärzen; die ſchwarze farbe, wo- 
mit man chuhe, ꝛc. ſchwar; faͤrbet, Ua&:on de norgir; 
nozr, 
Blackiſh, ſchwaͤrzlicht, ſchwaribraun, noirrre, 
Elagkmore, ſ. blackamore, | 
| Blackſmith, ſ. black-ſmirh, unter black, 
Blackneſs, die ſchwätze; die ſchändlichkeit, 
keit, noircewr, N | 
Blacktail, eine art perſche, ſerte de perches. 
Bläckthorn, ſchwarzdorn, ſchleben, brinier ſau vã ge. 
Bladder, eine blaſe, ein blaͤtterchen, Ie vefie, un 


puſtule 
fapbyle- 


ab ſcheulich · 


Bladder - ant, ein wilder pimpernußbaum, 


dendron. a 

Bladder-ſena, ſenetbaum, ſens. 

Blade, die klinge an einem degen, 2c. die flache an 
nem ruder; der ſtiel, ſteugel oder das blat eines krautes, 
ame ; le palme d'une rame; tige, tuyau, feuille. Shoul- 
der-blade, das ſ<ulterblat , paleron. Breaſt-blade, das 
bruſtblat, flernum, A notable young blade, ein mun⸗ 
terer, hurtiger | luſtiger , junger ferl oder junker , en 
eveills, gaillaxd, egrillard. An old blade, ein alter 
fuchs, un vieux routier (renard.) A fine blade, 


eſs 


ein gas 
lanter kerl, ein ſtuzzer, un brave, us homme du belair. 
* A ſtour blade, ein tapferer kerl, an brave. * A luſty 


blade, ein ſtarker kerl, un rowillaut, 
ein kluger, verſchmizter kerl, an Fu renard, un deraté. 
* A metry blade, ein frölicher, {uſtiger kerl, an goguenard. 
A pair of blades, garnwinden, garnſpindeln, haſpel, 
un devidoir. 

To blade it, ſtuzzen, ſtolzieren, ſtolz einhertreten; 
mit einer klinge verſehen ſein, faire le brave, piafer ; 
fournir d'une lame, Corn bladed, geſchoſſenes getraide, 


led en tuyas. 


Blain, eine binige beule oder geſchwür, ſorte dapetä- 


me, ou de froncle avec inflammation, 


Blamable, blameable, flrafbar, ſcheltenswuͤrdig, b14- 


mable. | | 
Blamableneſs, die ſtrafbarkeit, tadelswürdigkei 
Pettat d' tre bla mable, faute. 885 8 igkeit, feler, 
Blamably, ady, auf eine tadelbafte, ſtrafbare art, d'une | 
maniere coupable, blamable. 


Blame, die beſtrafung, ſchuld, die beſchuldigung, das 
verbrechen, blame, faute, Blame-worthy , 3 
dig, blamable, <4 


To blame, einem ſchuld 
ſchelten, lamer, rependre, 


* A cunning blade, 


geben, ibn tadeln, beſtrafen, 
You are both to blame for 


that, ihr habt alle beide ſchuld daran, vous aver rows denx 
ort en cela. He blamed me for breach of friendſhi 8 


er gab mir ſchuld, als ob ich unſere freundſchaft 8. 
L ' chen, 


* 
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deu / i! accuſes tavoir fait brüthe d wirre amint. Tour 
conduct is to blame, eute arffirung if nicht richtig, iſt 
ſcheltenswuͤrdig, votre conduire eff blamable, f 
Blamed, geſcholten, beftraft, getadekt, blame, repro, 
Blameful, ſtrafbar, ſchuldig, .coupable, blimable. 1 
Blameleſs, unſchuldig x unfträflich, untadelich / mTrepre- 
ben ſible, irreprochable. ; | 


BLA BEE 


To blire,' bleken / wit eine kuh / vn gr, mevgler. 
Blafe, n. p. Blasius, e. 
To blaſpheme,, einen läſtern, fluchen, gotteslaͤſterlich 

reden, blaſph#mer, Jurer, os . 1 


Blaſphemed; gelüßer t, blaſrhm e. _ | 
Blaſphemer, ein! ſterer, flucher, gottes laͤſterer, blaſphi- 


; ich, nutadetich dig p (ined Prone 3 120 TSS Oo eee 8 
5 pred we ! ko beads Wer. 18 „ läßterlich, gottesläͤſterlich, fluchend, gott 
1 E "4 * L 880 " phematoire, impie. bs 31 $9944 ; . | 
Blamelesneſs, unſtraͤflichkeit, unſchuld, er , nn Blaſphemously * läſterlicher oder gottloſer weiſe gp avec by 2 


gente. b 

Blamer, ein tadler/ ſtrafer, beſtrafer, reyreneur, cenſeur: 

Blame Worthy, adj. tadelnswürdig, bla mahle. 

Blaming, das tadeln, ſtrafen, ſchelten, ꝛc. Faddion de 
$lamer, c. Ff. To blame. N 0 

To blanch, etwas weiſſen weiß machen; etwas beſchoͤ⸗ 
nen/ bemaͤnteln, ihm eine farbe anſtreichen, einen ſchein 
geben; (einer ort) vorbei geben, nicht einſprechen, lan- 
ebir; pallier; colorer; paſſer, They blanched however 
their anſwer in handſom words, jedoch baben ſie ihre 
antwort in erbaren worten aufgeſezt, ils ent du moins fait 
leur reponſe en dis termes bonnetes, To blanch almonds, 
mandelkerne ſchaͤlen, peler des amandes. 3 

Blanche; n. p. Blanke, Blanche. | 

Blanched, geweiſſet, zc. blanchi, Fe, Nen 

Blancher, der die münze weiß kocht, der weiß macht, 
recuitcur, qui blanchit. | 

Blanching, das weiſſen, ꝛc. Pafion de blanche, Cc. 

Bland, mild; freundlich, down, «fable. - . 

Blandiloquenee, bländiloquy, die liebkoſung, ſchmei⸗ 
chelei / das liebkoſen, careſſe, Hlaterie. | 7 

To blandiſh, einem ſchmeicheln, liebksſen, fuchs- 
ſchwaͤmen, Hater, cajoler, | 2 

Blandiſhment, die liebkoſung, ſchmeichelei, fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer ein flaterie, cajoteriey care ſes. : 

To blank, aufhalten, verhindern, beſchaͤmen, vernich⸗ 

It, arreter, empecher, faire rongir, effacer. 

Blink, blaß, bleich, weiß, todtenfarbig; beſchämt, ver⸗ 
wirrt, ſchamrot, zu ſchanden gemacht, pale ; bleme; con- 
fus, decomtenanct, Bldnk-verſe, ein vers, der nicht rei⸗ 
met, vers ſans rime. | 
weiſſes papier auf dem nichts geſchrieben iſt, als ein 
name, un blanc ſi gut. A blank come- off, eine elende 
ausgucht , wne méchante defaite. Point-blank, gerade, 
ſchnurſtraks, ganzlich, gam und gar, ont & fait, entiére- 
ment, diemetrutemenr, Blanklottery, das loſen mit zet⸗ 
teln, banque. 6 ; . 

-Blink, ſ. ein blanket, ein ſpazium, weiſſes papier, auf 
dem nichts ſteht als ein name eder ſiegel; ein blechgen 
von metall, das gemuͤnzt werden ſell; ein blank, eine 
alte franzdfiſche muͤnze, die fünf heller gilt, ein weißpfen⸗ 
nig; ein weiſſer zettel in einer lotterie; ein vergebener 
wurf im wuͤrfelſpiel, an blanc; flan; blanc, biller blanc; 
un coup perdu. 


To have blanc, keine gute karte baben, 
ayorr blanche, Sp ; 

A blank, ein papier, darauf die {rift ausgelöſcht iſt 
darauf gar nichts geſchrieben ſteht; der zielpunkt in der 
ſcheibe, das ziel, d papier, dont Uecriture off effacte, on 
: n'y e rien écrit; bus. ; ; 

Blanket, eine bettdekke, ein weißwollenes uͤberbett; 
eine art birnen, couverture de lir; poire blanche, blan- 
cbetre ; eine kinderwindel von zeug oder tuch, longe d'e- 
roffe, ou de drag: ein weiſſes tuch in einer drulkerei, 
blanc het ou lange de preſſe d'tmprimerie, 

To blanker, mit einer deffe zudekken, convrir d'une 
*ouverture, To toſs one in à blanket , or to blanket 
one, einen prellen, aufziehen, ausſpotten, berner quel- 


„gu un. 


Blinkly, weiß, blaß / beſchaͤmt, avec blancheur, faltar, 


+ 


con fuſion. 


A blank bond, ein blanket, oder amber. 


des blaſpbtmes , avec imp iet JET a ny 

Bliſphemy, die laͤſterung, gotteslaͤſterung, blaſpheme, 2 

, Blaſt, das blaſen des windes oder feuers; der meltau, 
oder brand im getreide oder an den baͤumen; der ſcha⸗ 
den oder brand vom wetter oder bliß , bote, nielle; bri- © 
lure. Blaſtointment, brandſalbe, ongvent de bruler. 

To bläſt, etwas brennen, verbrenuen, verſengen, be⸗ 
ſchaͤdigen, brorir, brilexy, To blaſt a deſign, eines fur- 
haben zu nichte machen oder zurük treiben, einer le des- 
ſein de quelqu'un, To blait a man's credit or reputa- 
tion, einen um ſeinen guten namen bringen, ibn ſcaͤnd⸗ 
lich ausſchreien und verleumden, dechirer quelqa un, noir- 
cir, ow ternir fa reputation. 

Blafted, verbrannt, brou?, brult, ic, 

Blaſting, das verbrennen, der brand, 2c. Vain de 
browjr,. Fr. o blaſt. | 

Blaſtment, ſ. blaſt. | 

*Blatane, ſchwazhaftig,  ſ<winzig;, blekend, wie ein 
kalb, babillard, clabaudtur; me giſſant comme un veau. 

To blätter, brüllen, getoſe machen, 1 gir, faire da 


breit. 

Blatteràtion, das lermen, getbſe, bruͤllen, bruit, re 
giſſement, | | 

Blay, c bleak · fiſ h. . 

Blaze, eint dec winde grofſe flamme, die nicht lang 
waret; die verbreitung eines geruͤchts; die blaffe eines 


pferdes, wne belle flamme, mais qui n'eſt pas de durte; 
publication d'un bruit, chunfris ' blanc, N B44 4 | 

To blaze, eine groſſe flamme geben, -beftig flammen, 
f. To blazon. To blaze abroad, etwas aus - 
ſchwazzen ruchbar, kundig machen, ausbreiten, divul- 
Sue; pub ter. f ö ö 

Blazed abroad, ausgeſchwat, ruchtbar gemacht, aus⸗ 
gebreitet, divulgue, public, j 


Jo blazen, ſ. To blazon, 

Blazer of things abroad, giner , der etwas ruchtbar 
macht oder} ausbreitet, celui qui fan courir des. bruits. 

Blazing, das flammen, Laction de flamber, Ac. ſ. To 
blaze. A blazing-ſtar, ein komet, ne cometre, 

 Vlzzon, ein wapenſchild, ein ſchild mit einem wapen ; 
die bekanntmachung; das loben, 51 ſon; publication; 
one. | | 

To blazon, die wapen mit ihren rechten farben ſtellen 
und malen; etwas berausſtreichen, loben, fur augen ſtel⸗ 
len, blaſonner ; depeindre, repreſenrer ; lojier. 

Blazoned, ausgemalt, ze. blaſonne, &c. - 

Blazoning, das ausmalen, ꝛc. action de blaſonner, Ec. 

Blazonry, f. heraldry. 

Blea, bleak, eine weiſſe haſelſtaude, aubour. 

To bleach, etwas bleichen, an der ſonne weiß machen, 


blanchir au ſoleil ; v. n. bleich werden, ſe blanc hir. 
A bleacher, f, bleicher, blanchiſſeur, g 


Eléached, gebleichet⸗ blanchs, 5 
Bleaching, das bleichen, blanchiſſa ge. 


Mok. ny 440 blaß, todenfarbig; kalt; froſtig / pales 


\ f. f. blea bleak, 


Ble 


bleme; 


- Bitak- 


3 | S ſai nee. 
2 2 A oF ” 
© a bleeding condition, bluten, ſ«/gner, 


= reux- 


2 de, unchre, ſchmach, ache, tare; des henne ur; 


WW 
* 3 „ * — * . 44 8 
1 9 1 * — 1 I - 


X US ſuint; beure ux. 


= vorſiht Gottes, 1. providence divine. Our bleſſed Saviour, 


2 good wife, 
8 ; femme, 


; 55 mich mit ihr zu unterreden , 


B UD E 


» Mert ei merppide able. 197 ; a” 

Bleakaeſs, C, kalte, roſt, Froid. en des 

nièak y, ſ. bleak, 

| To _ the ſight, je , 
en, obſcurir , offusquer la venue. 6 5 

* e das gugenrinnen, das trieſen der augen, 

chagie. 


TF _#. . wp 


. 


ſieux. 4.561 
To blear, bleken wie ein ſchaaf, beler, 
Bleat, bleating , das bleken, belement, 
- Bleb, eine blaſe, ve. 
Bled, iſt das imperf. und partiziy. von co bleed. 
Tol bleed, bluten, . To bleed one, einem zur 
ader laſſen, Faig ae Auel n.. 1 
Bleeder, der den leuten zur ader laͤſſet, ſaigneur, - 
Bleeding , das bluten, das aderlaſſen,  ſa#gnement ; 
o ſtop the bleeding das blut ſtillen, arrecer 
lieding, 4. blutend, i ſaigne, ſaignant. To be in 
| A bleeding con- 
dition, ein blutiger oder gefaͤrlicher zuſgnd , rar dange- 


furchtſam, bonteux, timide. 
ein ſchandflek; die ſchau⸗ 


bonte. 
der 


Blzir, blate, ſ<ambaftig / 
Blemiſh, ein fleffen; makel; 


* Blemiſhes, em bruch, oder abgebrochener af 
dem jager den weg zeigt, briſte, en terme de cha 7. 
To blemiſh, beflekkeu, beſchmizzen, beſudeln; einem 


= einen {andflek auhaͤugen, etwas ſchäsden, verdunkeln, 


ſchmalern, taeber, ſouiller ; fletrir, noircir. 


Blemiſhed, beflekt, geſchaͤndet, tach, fletri, Fc. 
Blemiſhing, das beflekken, ſchaͤnden, ein ſchandflek, 
einne ſchande, -unebre p ation de tacher ou flerrir, fle- 


triſſure, desbonneur. 


To blench, für ſchrekken zuſammen, zuruͤk faren, da⸗ 
von laufen, verhindern, etre ſwrpris, reculer de terreur, 


= genfuir, empecber. 


Blench, e, g. to hold land in blench, ein ſtuͤk land be⸗ 
ſinen, dafuͤr man den eigentumsherrn rent oder grund- 
recht zalet, poſſeder une terre, qui paye cens 4 un ſeigneur 


oF 1 cen ſier. , 


To blend, etwas miſchen, vermiſchen; verwirren; ver⸗ 


* derben, meler'; confondre; corrompre. 


Blended, vermiſcht, mb le. 

Blent. imperf. obſolet. von blend. 

& To bleſs, etwas ſegnen, weihen, den ſegen geben; 
gluͤklich oder ſelig machen; loben, preiſen, danken, benzr ; 
rendre heurcux; lojier, Do but bleſs me with the tory 
ol it, exweiſen Sie mir doch die guͤte, mir die ſache zu er- 
* zelen, faites mos la grace de me le raconter. To bleſs one's 
ſelf at a thing, über eine ſache ausſchreien, ſe recrier ſur 
—X quelque choſe, To bleſs himſelf in a thing, ſich eines 
== diuges ruͤmen, ſich darinne gluͤklich ſchaͤnen, ſe glorefier, 
ſe feliciter de 2 choſe. Bleſs me! Gott belf mir! 
: 1 bon Dieu | juſ/te Dien] muſericorde ! 
Blefled, geſegnet ; heilig gluͤkſelig/ ſelig, bens ; benir ; 
God's bleſſed providence , die anidige 


o Gott, o wunder 


unſer lieber Heilaud, norre Sauveur, To be bleſſed with 
ein gutes weib baben, avoir une bonne 
fer He was bleſſed with a long and proſperous 
= reign, er hat lange und gluͤklich regieret - E 4 
= ce long et beurtux, The laſt time I was blefled with 
her company, das lezte mal, daß ich da gluͤk gehabt, 


la derniere fois, que j es 
e bonbeur de la voir ou de I'entretenir. The bleſſed, 


| 2 die ſeligen oder beiligen im bimmel, les bies-beurenx, leg 


0 


das geſicht verdunkeln dunkel ma- 


Bleat-eyd; det tinnende augen bat, triefiugig , cha- 


" 
. 
1 


B I. E 83 
ſaints glorifiex, Bleſſed thiſtle, geſegnete diſtel, parte 


An, 1s mit bj 8 
Bleéſſedly, gluͤklich, gliffelig; beureaſement, 
Bleſedneſs, die feligfeit , gluͤkſeligkeit, gluͤkſeliger zu⸗ 
ſignd, bonbeur,: felicite, beatitnde, 
p Bléſſer, der begluͤkt, beſeligt, 2% rend beureux, qus: 
knit. x 
Blefing , der fegen ; ein gif , gluͤlſeligkeit, gnaden⸗ 
babe, ein {aj , benedittion 5; bonhewy, felicité, bienfait, 
ien, treſor, The bleffinge of God, die gnadengabe, die 
tvoltaten Gottes, le, graces, les bienfaits de Dieu. 


Bléſt, fiir bleſſed, P . 

Blew , (bließ,) iſt das imperf. von to blow, Whar 
Wind biew you hither? wie ſeid ihr bieher gekommen!: 
was bat euch hieher gebracht? que! vent vous amenc ici 4 

Blew, blau, blen. ſ. blue und bloom. F 


Blewiſh, ſ. bluiſh. 4 | | 

Bleyme, eine entzündung an dem fuſſe eines pferdes, 
inflammation au pie d'un cheval. 

Blight, der brand im korn, meltau, aielle, brouine. ſ. 
auch blaſting. | 

To blighe, durch meltau verderben; verderben, 2ter- 
par la browine ; garter, 

Blighted, verbrannt; verderben, 347 par la nielle ; 


perdu, corrompu. 


Blighly, adj. voll meltau, plein de niele, 

„Blind, blind; finſter, dunkel, verborgen, aveugle; ob- 
ſcur, cache, When the devil is blind, nimmermehr, auf 
den nimmermebrstag, quand le diable ſera aveugle, 
blind Worm k eye eee e na of one 
eye, einäugigt, borgne, e blind gut, der blinde d 

U inteſtin — ü *A blind 9 ein maͤrchen, 7 
dunkle erzelung, un conte borgne, lind Writing, 
eine unleſerliche ſchrift, n ecru, oh Lon ne void goutr, 
qui eft tout effact. A blind pretence, ein falſches vorge⸗ 
Gon, un faux pretexte, A \lind way, ein weg, den man 
nicht wol finden kan, chemin "difcile 2 tenir. Blind-nertleg 
haberneſſeln, taube neſſel, ſcrofulaire. Purblind , pore- 
blind, der nicht weit ſeben kan, qr 4 la venus courte. 
Sand- blind, mòon- blind, überſichtig, der ein ſchwaches 
geſicht hat, qui 4 la vent foible. A man's blind - side, 
die ſchwachheit, welche einer an ſich bat, le foible de 
quelqu un. Blind veſſels, (in der chemie,) gefaſſe + die 
nur eine oͤfnung baben, vaiſſeaux, qui n ont qu une 0 
verture. 


A blind, ein falſches vorgeben, ein ſchein, eine bes 
maͤntelung; ein hoͤlzerner dekkel der ſchanigraͤber, ein 
werks damit man offne graben bedekt, voile, pretexre x 

mae, 

To blind, etwas blenden, verblenden , blind machen, 
des geſichts berauben, einem die augen verbinden, ave«- 

ler, rendre aveugle, bander les yeux, einem die augen 
blenden, ihn betr bes tblouir, tomper. | 

Blinded, verblendet, ꝛc. aveugle, c. ſ To blind, 

Blindfold, mit verbundenen augen; unbedachtſam, un» 
beſonnen, blind hin, in das blinde binein, les yeux ban- 
dex; aveuplement, ſans reflexton, ſans conſideration, 

To blindtold one, einem die augen verbinden, bander 
les yeux 4 quelqu'un, | 


- Blindiolded, dem die augen verbunden ſnd, 4 « les 


BLI 


yeux bandex, 


Blinding, \. das blenden, aver-glemenur, Paton d'avengler, 
_ Blindly, blindlings, auf eine blinde weiſe, blinder 
weiſe, mit zugemachten augen; unvorſichtig, blind bin, 
avenglement. : | mf tag 

Blind-man's- buff, die blinde kub, eli gne - mu ſette, colin. 
maillard. 


L. 3 Bund- 
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' Blindneſs, blindbeit, aven gte. 
To blink, blinzeln, blinzen, mit den augen oft win⸗ 
ken Faire les petity eur, cligaer les jeu, cligsoter, 
ugner, 1 : 41 F f b 
Blinkard, blink-ey'd, ein blinler, blimaug, der blin⸗ 
zelt, ein ſchieler, der ab 
qui regarde de fravers, i 
 Elinker, . blinkaid.cy ene > tr.5 
Blinking, adj, der blinzelt, qui, dige tes eur. 
Blinking candles, kerzen, die nicht belle brennen, des 
chandelles, Gus bclairent mal, 
Blinks, die abgebrochenen zweige, brüche, welche die 


* & >. 


und den ort finden können 
3 F nd gen, lä N 10 
iſs, die ſeligfeity gluͤtſeligkeit, feliene, bonbewr, 

e eee 
_ Bliſsfully, ſelig, glükſelig, avee -felroine ,, peatitude. 

- r 15 ſeligkeit, gluͤrſeligkeit, beatunde, 10 
11e. 14 . "3. off 0 e SHIT.I 12 © T 
To bliſſom, wolliſtig, geil ſein, etre laſcif. 1 
Bliſter, 

eine blatter; eine blaſe, die mit einem blaſenzug gez0- 

gen iſt, ein veſikatorium, veßße, amposle, pte; ve- 
Caforre, 


da das wild ſein lager bat, 


erz werch ſte ht / qu gurgne, louche, 


B 1 6 


To bt6ck-vp, einen ort' blofit en, einſchtieſſen und ver. 
ſperreu, daß niemand darzu kommen kan, bloquer, 
Blockade, ein bollwerk von bolz gebauet , eine bloki⸗ 
rung, bless. M LM? 
Blockade, v. a, ſ. to bloc. 
| Pn verſperret, eingeſchloſſen, umringet , blo- 
E EC. as 2 8 46k ” : , 
- +,  Bl6cking-np;' das verſperren, 2c: die blokade, die blo- 
kirung, F-#:on de bloquerz 


Blockiſh , ungeſchikt, unverſtändig, tumm, tdlpiſch, 
grofer, htbert, Iourd. 


- 1 4 * 


4 oy 


5 | : | | b Bl6ckiſhly, ungeſchikter, unverſtaͤndiger tölpiſcher 
zager im walde hin und wieder werfen, damit ſie die ſpur weiſe, lorrdement, gr ofiexement, 

Blockiſbneſs, det unverſtand, die 
oder ungeſchickte art, groerc H kt. 


ummbeit, toͤlpiſche 
Blockr up, ſ. Blocked pft 

Block- Wood, 1 Leg d 65d, + 
*Bi6mary, die erſte ſchmiede int 


410 = - 


eifenhammer, darauf 


das eiſen koͤmmt, wenn es aus dem ſchmeliofen kömmt, 
la premiere forge dans un 


eine blaſe, ein kleines geſchwür, blaͤtterchen, 2d 1 of fondu, - 
a 


eg „ ou le fer oft forge, 


Blöncke: fiir Blancket. 
Bl6od, &c. f, Bleud, &. | 
Bloom, die blüte die blaue farben die ſich an pflau⸗ 


To bliſter , a, ein blaſenpflaſter auflegen „ eine blaſe men und weintrauben anbängt z ein zwei ſuß im qucdrat 


des veſicaroires. To bliſter, 


ziehen „ pligaer | o b 
blaſen oder blattern werden, „lever; 


veſhes, | | a ; | 
worauf man blaſen gezogen bat; voller bla⸗ 


-. 


Bliſtered, 


ſen oder blattern 
plein de veſfies. 


. 


Bliſtering, das blaſenziehen, eon d' appliquer des ve- 


ficatoires- A bliſtering heat, a bliſteting , cine entzün⸗ leurs, 
4 


dung, in temmation, Bliftering plaiſter, ein veſi 
ein blaſenpflaſter, an veſicatorre. f | 
Blices, f. 9. ef ted e 
Blit, blets, maferkraut, hancnfamnt, blerre. | 
Blitb, blithe, hurtig, freudig, frölich, luſtig, vergnügt, 
joyeux yaillard, content. becſtings. | 
* or blithſomneſs, ſ. freudigkeit, joye, alle- 
gre 55 : 1 : FE £ 11 
Plithly, frölicher, luſtiger weiſe, frölich Jo yen ſement, 
Zaillarde ment. Dur ieee 5 | 


torium/ 


Blirhſome, frblich, luſtig, Joyeux, 88 
n ene ers ee, 
Bloat, ſ. blore, 


Dlöated, f bloted, - n 
Bloatednels, ſ. ſ. blotedneſs. 

- Bloach, eine blatter oder kleines geſchwuͤr, puffole.. 
Blöb-eheeked, ein bauſebak, jou. ; 
Bl6bber-lipp'd, blob-lipped, f.blubber-lipp'd. A blobber, 

ein pfifferling, borreille d'eau, | 


„. zu geſchmiedetes eiſen auf dem en 
ſe former en de | 


„ 4 qui Fon a appliqut des viſicatoires 5 de 


blaͤte ſein, Reurir, ce en 


ein dintenflek, | 
gammon, eine dame im bret 
und es waget, ſo man fie ſchlagen ſolte, une dame, qui 
n'eſt pas coverte; er qus court risque d'ttre batue. 


lern, verdunkeln, racher 3 ternir. 
papier ſchläͤgt durch, ce papier bore. 
loͤſchen, ausſtreichen, auew:ffhen- rayer, eſficer. 


enhammer, 
deux pits en quarre. dans lg ferroneric, 
To blôom, ſ. To bloſſom, &e Abs | 
* Bloom, das blaſen eines beiſſen winded, wne bor fee 
vent chaud, | | 
Blo:ming, f. bloſſoming 

: Bloony, adj. voll blumen, oder mit blumen, rempl: de 


eurt. 


eur; wn fer 


Biere, . das blaſen des windes, bor fle. 
Bl6fNom, die blüte an einem daume, Reer dlarbre. 
To bfôſſom, n bluͤte ſchieſſen, in ſeiner 
eee, v1 0 
BlofNomed, was geblubet bat, bluͤbend / Reuri, qui , 


en fleur. 


Bleſſoming, (. das blüben, te feurir, 
Blöt, ein flek, oder makel, teche. A blot with ink, 
klek, nag hd 1 d'encre. A blot in back- 


piele, die nicht bedekt iſt 


To blöt, etwas beflekken, beſudeln; ſchaͤnden, ſchmaͤ— 
This paper blots, dies 
To blor ont, aus- 


Bl6rch, eilte blatter, ein kleines geſchwür, prſtule, 

Blore , geſchwollen, aufgeſchwollen, aufgeblaſen; im 
ofen oder rauch geddrret, bou#, jeu, en fi; fume. 

To blote, auſſchwellen, auflaufen; etwas im rauche 


Block, ein klo oder ſtür bolz; ein boͤllerner kopf; eine oder im ofen durre oder trocken machen, ſe bowfr , 5'en- 
dinderniß, verbinderung, an bloc; tete de bois; ebſtacle, fler; fumer, Blored herrings, piflinge, harang ſorer, 
sraverſe. To caſt a block in one's way, allerlei verhin- Bloeted, gufgeblaſen, aufgeſchwollen, 2c. bou#, &c, {, 


derungen einwerfen, daß einer in ſeinem vornemen nicht To 


blote, 


fortkomme , traverſer le diſſein de quelqu rm, To come 
ro the blocks 


A hatter's block, eine hutform , forme de chapeau. A 


ſchifſeile laufen, caß de mowron, A printer's ink block, 


block, à ram's block in a ſhip, ein ſchifsblek, darguf die ray 


Bloredneſs, die ſchwulſt, das ſchwellen, gonflement, 


enthauptet werden, avoir la tete tranchte, tumeur. 


Blorted, beflekket, rache. Blorred out, ausgeloſcht, 
6. | 

* Blotred lineaments, grobe ſtriche, des traits grogirrs- 
Blsiting, das befleffen, beflekkung, PFattion de facher, 


der farbeſtein in der buchdtukkerei , encrier '(imprimgrie. fer 
Block- head, ein ungeſchikter tolpel,_ ein tummer Unge- e. ſ. To blot. Bl6tring paper, leſchpapier, ſudelpa⸗ 
ſchliffener kopf, ein unverſtaͤndiger eſel, lourdaut, bebe- pier, Papier qui beit, papier broullard, 

16, vais. A block headed boy, ein tummer junge, an Bloud, das blut, geblüte; ein junger, feuriger, wol, 
gargon niais, flupide. Black- bhouſe, ein blotbaus, un fort. luͤſtiger kerl, luſtiger bruder; die anverwandſchaft, das 


Block-rtin, veines unn, das nicht verfalicht iſt erain pur. geſchlecht; der zorn; ein mord, todſchlag, ſong ; Tame; 


celere; 
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colere; meurtre. He killed him in cold blood, er hat 
ibn one einige gegebene urſache ums leben gebracht, -/ 
Ta tut de ſung frordd. My blood began to riſe, ich ward 
zornig, entrüſtet, je commengas 4 m'echauffer, My blood 
was up, ich war zornig, entruſtet, Jetois en colere, The 
blond of the grape, der weinbeereuſaft, der wein, le jus 
de la treille, le vm, A diſtemper that runs in the bloud, 
eine krankheit, die dem ganzen geſchlechte anhaͤnget, aue 
malaiie atrachee d la famille, It ſhould make our bloud 
to riſe in dur faces , es folte uns bilig ſchamrot ma⸗ 
chen, nous en devrions rongir de honte. They cannot fer 
their blouds keep themſelves honeſt of their fingers, ſte 
können ſich des ſeleins gar nicht enthalten , ils ne fan- 
roient Sempé cher de voler, I cen ot tor my bloud break 
the ſhell, 1< kan die ſchale unms glich aufmachen, je ne 
ſaurois caſſer Vecaille, quelque effort que je faſſe pour cela. 
To be let blond, zur aderlaſſeu, cre juignd, To breed 
ill bloud, die gemüter verbittern, aigrir les eſprits. Bloud— 
hound, ein fpurbund, limicr, chien de baut nex. Bloud— 
letting, das ader laſſen, ſaizuee, Bloand-ſhed, das blut- 
pergieſſen, der toojchlagy, eff«fion de ſang. Bloid-red, 
blutrot rouge ſanguin, Dleud- Warm, läulicht, warm 
wie blut, n pen plus que tiede. Blond-ſucker, ein blut⸗ 
igel, ſangſue. Bloudrhirity, bloud-thirſter, blutduͤrſtig, 
blutgierig, ſanguinaireg cruel. Blondſhotren, blondl hot 
eyes, rote augen, yerx ronges. Bloud-ftone, ein bl ein, 
ſauguine. Bloud-wort, bloud- flower, blutkraut, nagel⸗ 
kraut, Janguinaire, 

To blood, einem zur ader laſſen; etwas blutig machen, 
ſaiguer ; enſanglanter. 

louded, dem man zur ader gelaſſen; dem man blutig 
gemacht; erbittert hat, ſ«:gne, enſanglante ; anime, 

Bloudguiltineſs, die erttordung, mordtat, meurtre. 

Bloudily, blutig, grauſam, unbarmherzig, tiranniſcher 
weiſe, d'une maniere ſanglaute, & cruetle, cruellement. 
Bloudily priscipl'd, blutgierig, blutduͤrſtig, qui aime 4 
repandre le ſang, ſunguinaire. 

Bloüdineſs, die grauſamkeit, das blutig ſein; ꝛc. la 
erudute, Letat ietre ſanglant. 

Bloading, bloud- pudding, eine blutwurſt, bondin de 
ange 
G bioüdleſs, blutles das kein blut hat, qui n' point de 
x... | 
Blondleſs, adv. one blutvergieſſen, ſans effuſion de ſang. 

bloud-wir, die ſtrafe, ſo man zalet, wenn man blut 
vergoſſen, mende, que Fon paye pour avoir fait effufion de 
ſang. 

Bloùdy, blutis, grauſam, unbarmherzig; blutduͤrſtig; 
mit blut beſprizt, blutig, ſanglant, cruel ; ſanguinaire , 
enſunglante. Blondy - minded, blutgitrig, unbarmherzig, 
ſanguinane, cruel. The bloudy-Hux, der blutfluß, die 
rote rur, le flux de fang. 


, Bow, ein ſchlag, ſtreich ; eine orfcige : ein boſer Roſy, 
ein unglullicher zufall, ein ung'utsfail; die bluͤte, das 
eicriegen der fliegen in das fleiſch, coup 3 ſoufler ; ec hec, 
re vers; feewr 5 Pacttion des monchbes , quand elles chient ſur 
la chair. W ithont a blows (withont ſtriking a blow, ) 
one einzigen ſchlag, ſans coup ferir. To make a blow 
at g taing, nach etwas ſchmeiſſen oder ſchlagen, fraper 
quelque choſe. To ceme to bandy blows, an einander 

* ſchlagerei geraten, en ventr aux mains. Tis 

ora, and a blow With him, er iſt ſehr fertig 

wit der fauſt, er redet nur ein wort, und ſchlägt als. 

Fan, e (99, | it eft haut à la main „ iÞ a au- tet 
Jrape gur parte, u ips or reſts in blow Auge lle 
5 N GM, c) » bin 

Macy ther roſen, des tulipes on roſes Cpanun;es. y a 5 
8 blaſen; atmen, ſcnauben, hauchen; et- 
diow Ro auſblaſen 3 bluhen; forgrer, flewrir, To 

6 Uumpet, die trompete blaſen, ſonner la trom- 
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pette, Te blow a bladder, eine blaſe aufblaſen, enfler 
une vaſe, To blow one's nole, ich ſchneuzen, die naſe 
ſchneuzen, pufzen, wiſchen, ſe moncher, To buff and 
blew, hart ſchnauben, ſtark atem holen, ſich aus dem 
atem gelaufen haben, ſouger, &rre eſſbufle, perdre balene. 
To blow (as a roſe,) gufbluͤhen oder ſich auftun wie eine 
roſe, s epanou7r comme une roſe, It blows, der wind ge- 
het, il vente, il fait du vent. It blew a dreadful ſtorm, 
es erbub ſich ein ſchreklicher ſturmwind, iI f4sſorr une 
frerieuſe tempète. What good Wind blow you hither? 
was hat euch hieher gebracht? quel bon vent vous a4 amene 
ici? To blow up, etwas in die hdhe oder in die luft bla- 
ſen; etwas ſprengen; in die luft ſprengen; * machen, daß 
einer banferotiret ; ihn ruiniren , elever en l air; fare 
jour, faire ſauter; farre faire banqueronte a, To blow 
up the City in a tumult, einen aufruhr in der ſtadt er⸗ 
wekken, erregen, anrichten, «xcirer un tummlte dans (a 
ville. Te blew over a ſtorm, ein ungewitter wegweben 
oder vertreiben, rer une remptre. To blow down, abs 
wehen, herunter blaſen oder ſchlegen, fare tober par le 
ſouſle, abbatre. To blow in, hineinwehen oder blaſen, 
faire entrer en ſouflint, To blow out. herausblaſen, faire 
ſortir en ſouflant. To blow our a candle, ein licht auge 
blaſen oder auslöſchen ; Jonfer, ou eteindre we ch.indelles 
To blow upon, gif etwas blaſen; es vernjchten, vers 
achten; beſchaͤdigen, beleidigen, outer defſris ; docrier g 
nuire, faire tort d. To blow oft, abblaſen , ab⸗ 
wehen, digiper en ſorfſanr, To blyw away, wegblaſen, 
wegwehen, ccarter, digiper en ſouſlaut. To blow, beſchmeiſ⸗ 
ſen, cbier 


Blow'd upon, bernichtet, verachtet, decrie. 
Blower, ber da bläſet, c. ſoufeur, qui ſorfle, Cc. . 
To blow. 


Blowing, das blaſen, 28.  afFrion de ſorfler, Cc. 

Blowing Weather, ungeſtuͤmes, windichtes wetter, tems 
ord geuhx. 

Blown, geblaſen, aufgebluͤhet, ꝛc. ſoufle, epanou?, Ce. 
ſ. To blow. Blown up, aufgeblaſen, in die luft geſprengt, 
qu on a fair ſauter en I air; ruijnct, der bankerotiret 
bat - qr a fait banqueronte. ; On 

Their iniquities are full blown; ihre bosheit 1ſt zum 
höchſten geſtiegen, iſt uͤberhaͤuft voll, leurs iniquirex ſous 
au comble, ont comble la meſure, : 

Blowpoinr , eine kinderpuppe, finderſpiel , Jen 0# jow- 
ers d' en fans. 

Blowtk, bluͤte, eur. ; 

*Blowze, eine jungfer oder maͤdgen, die volle bakken 
und ein rotes angeſicht hat, ane Flle joruflue et 4 rouge 
rogue. 

Biowrzy „von der ſonne gebrannt oder gefaͤrbet, 


hale. 
Plüb, geſchwollen, aufgeblaſen, ente. 


Blubber, ein meerfiſch, genannt pulmo marinus; das 
aͤuſſere fett der ſeetiere, wallftſchöl, forte de poifjon de 
mer huilt de baleine. Blähber-lips, große diffe lippen, 
de grofſes leyrcs. Blabber-lipp'd, ein großmaul, hang⸗ 
maͤulig, dikmaulig, der große lipren hat, {pps , qu de 

rofles levres. | 

To blübber With weeping, vom weinen große waugen 
bekommen, “' enfler les jorrg's a force de leuver- 

biabb-cteeked, f. blob-cherked. 

Blüdgeen, ein kurzer ſtok auf einem ende beſchlagen, 
petit baton ferre d'un bout. * 

le, blau, Len. *A blue apron ſtate's - man, 
ein handwerksmann, de {ich mit ſtagisſuchen vermenget, 
rn homme de meticr z e mele des aſfaires d' eta. True 
blue, recht (ſchoͤn bau de bean blot. * A t ne blue 
proreſtant, ein kechtſchaffener, aufrichtiger protegait, 
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un proteſtaut marqus an bon coin, He look'd blue, er 
fabe gan; heſchämt aus, i en fut tout confus, tout decon- 
cterte. *'Twill be a blue day With him, es wird ihm an 
dem tage ſchlimm gehen, ce jour {4 lui ſera fatal. Blue- 
eved, blauäugig, adj, ui a les yen bleus. Blue-haired, 
al}, blauhaeig, % les cheyveux blens. Dlac and blue, 
\, blac. Blüe-bottle, blaue kornblume; blaue hiazinte, 
eine fliege mit einem blauen bauch, blner, barbeau; bleu 
þyacinthe, ue mouche, qui 4 le venire bleu, 

bine, ſ. die blaue farbe; die eiſenfarbe oder waſſer- 
farbe; die bluͤte der früchte; blew: couleur d eau; Ia 
flewr de fruits. : 

Blne-mantle, ein edelmann, der zu einem herold ge- 
horet , en des pourſnuvants d arms, 

Blied, e. g. he was very much blued, er war ſehr fon- 
flindirt / beſchämt, erſchrokken x 11 fut tout deconcerte, ou 
Etonne. 2 

*Bitely, adv, blau, de couleur bleue. He came cf 
bluely, es ging ihm gar ſchlecht, if 5 e/f mal tire d' af- 

Aires. 
: Plaeneſs, das blaue, die blaue farbe, 14 
blere. 

Bluff, adj. ungeſchikt, aufgeblaſeu, grofer , informe, 
rade, enfic; qui 4 air rude. 

To bliffe, die augen verbinden, bender les yeux. 

Blinſh, blaulicht, etwas blau, bluarre, rant ſur le 
Bleu. 

Bluiſhneſs, ſ. die etwas blaue, blapblaue farbe, 14 

ile couleur bleue, couleur xriſe. 

Bländer, eine übereilung, unvorſichtigkeit, das ver⸗ 
ſehen 4 ein iertum, grober ſeler, ente, beveud', grande 
4e. 

* A blunder in Chronology , ein feler in der zeitrech⸗ 
nung, n anacronyme, 

To blünder aboùt, etwas haſtig, unvorſichtig und un⸗ 
bedachtſam tun, unbeſonnen und unvorſſchtig ſein, faire 
les choſes à I étourdie, etre ttourdi, To blunder a thing 
out, etwas haſtig, unbedachtſam öder unvorſichtig reden 
oder ausſchwazzen , dire une choſe ſans y penjer, lacher 

welque choſe. To blunder upen a thing, ſich in einer 

ache irren, verſchen oder betrugen, eines für das an⸗ 
dere nemen, ſe womper, $S' abuſer en quelque choſe , faire 
des qui-pro-qri0. | | 

Blunderbuſs, eine große muſquete mit kartetſchen gela— 
den, £705 munSqrercy charge a carrouchss, A meer Þblun- 
derbufs, ein rechter tolpel, ein unseſchikter oder unvor⸗ 
ſichtiger kerl, un fraue lourdaut, un ctourdi. 

Blünderer, ein ſudler, der gerne fehler macht, ein 
dummkerf 4 an crit. | 
 Bluaderk?ad, ein einfaͤltiger tolpiſcher kerl, an homme 
ſtapide, etourat, 


couleur 


ölündering, ſ. die unbedachtſamkeit, ungeſchiklichkeit, 


uͤberetlung, das hafige tun, maniere d' egir d' erpurd, 
A blündering fellow, ein uuvorſichtiger, unbeſonnener, 
ungeſchkter kerl, un ttourds. To have a blundering Way 
with him, haſtig unvorſichtig ſein / ſeine ſachen unbe⸗ 
dachtſam tun, weir i' air d' un ctourdi, faire les choſes 
a l eraurdi, _ 
3 eine helle art der blauen farbe, ſorte de 

en, 

Blunt n ſ. .. foil. | 


Blünt, ſtumpf; plump, unboͤflich, grob, baͤuriſch, frei, 
etwas unbeſonnen in reden, emor fie, rebouche ; brusgue, 
un peu ecrourdi, A blunt inventien, ein ſchlechter, pur 


obenhin gemachter entwurf, der erſte grundriß, une in- 
vention ęroſſere, une ebauche, 


To blünt, etwas ſtumpf machen, verderben, emos ſſer, 
reboucher. To blunt the pain, den ſchmerz lindern, nil⸗ 
len, mindern, addoucir, ſoulager la douleur, 
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; Blinded, ſtumpf gemacht; gelindert, mouſſe; 4d. 
0401. 

Bläntich, etwas ſtumpf, un pew (monſſe. 

Blintly, frei, grob, baͤuriſch, unbeſonnen, gerade 
zu, breeq ue ment, groe rement. 

Blünsneſs, wenn ein ding ſtumpf iſt; die grobheit, bau. 
riſche art, unbeſonnenheit, “ t d' une choſe tmonſſe ; 
ruſteitè, rusquerie. 

Blüntwidded, plump, dumm, brusque, tourdi. 

Blur, ein flekken, ein dintenflek, klek, ein makel; ein 
ſchandflek, tache, pate d' encre; fletriſſenre. 

To blur, etwas beflekken, beklekken, richer. 

Blured, beflekt, rache, 

To blure aut, etwas unbedachtſam entfahren, entwi⸗ 

{en laſſen, oder unvorſichtig reden, dire 4 la volce, erour- 

ment. 

Blurred out, unbedachtſam geredet, dit 4 la volce. 

Blaſh, die roͤte, ſchamoͤte, rougeur, rouge qui vient 
de pudenr. To put one to the blush, einen beſchaͤmen, 
machen, daß einer rot wied oder ſich ſchamet, fare ra 


vir quelque” wi. To ger a blush of a ching, etwas, nue 


haib, nicht gar, oder nur ein wenig ſehen, von ferne 
ſehen, entrevorr quelque choſe, la voir un pen. At fiik 
blush, gleich im erſten anblikke, bald im aufauge, dem 
erſten anſehen nach, tout 4 corp, d' abord. 

To blüsh, rot werden, ſchamrot werden, rongir, rown!y 
d' honte. I blush as red as fire, ich ward feuerrot, 4 
rougeur de few me mont a viſage. He blushes at his 


vices, er ſchaͤmt fd ſeiner laſter wegen, „ « bonte de 


es vices. 


Elüshing, das rot werden, die roͤte, ſchamroͤte, “' afro 


de rTOugir, roger (a 


19 * 4 \ 
B.i:5h'd, 


sht, ſ. To binsh, 

Binfhy , rot, rötlich, ror gero xv. 

To bläſter, ſauſen, ein geſauſe oder ein geraͤuſche ma— 
chen wie ein wind, poltern, einen tumult oder geſchrei ma⸗ 
chen, viel weſen machen, wuͤten, teben, aufruͤriſch oder 
unruhig fi erzeigen, faire grand brit; fail du fracas, etre 
trhulent, quiet \ YOmra ant, 

A blifter, ein geſauſe, geraͤuſche, tumult, auftur, 
viel weſen, grand bruit, emotion, fracas, remuement. 

Liifterer, ein großpraler, n janfaron. 

Hüſtering, ein großes geſauſe, geraͤuſche, tumult, viel 
weſen, grand bruit, emotion, fracas, remuement. 
ring wind, ein ſturm, ungeſtuͤmer wind, un 
vehement. Bluſtering Weather, ſtürmiſches, ungeſtiles wet⸗ 
ter, tempete, tems ocugenæ. A blnſtering teliow, ein MIL 


ruhiger geiſt, ein aufrüriſcher kerl, rn eſprit Inquiet , tute | 


bulens, A bluſtering ſtyle, ein pradtiger ſtil, eine boch⸗ 
tradende art zu ſchreiben, n, tile eri“, ou trop lere, 
Blüſtrous, lermicht, ungeftum 1 inpetuenx, brusque, 


gans verjagen, i ne peut pas chaſſer un bie. 


name 


Bo, tit det 


30 eſt te nom d' un capitaine dw Nord, qui exors fi count 
due fir peur aux ennemts par ſon nom. | 

Boar. cin eber, ein unserſchnittenes ſchwein, verrat. 4 
wild boar, ein wildes ſchwein, ſanglier. 
junger eber, jeune verrat. 


Board, ein bret; das bord, ſchif; die tafel, der tiſch; 
die. ft, der tiſch, «is, planche , bord, nayire; une tablt; 
enſion. I went on board s fhip, (on ship - board, ) 
ich führ auf ſeinem ſchif, (auf das ſchiſ,) Je fs ſon bore. 
To caſt over-board, aus dem ſchiffe, über bord werten, it 
dic fre ſchmeißßen, jetter hors de navire. To deal ag 
ve-board, frei, öffentlich, one arge liſt, one einigen of 
trug handeln, «gr onverrement , frenchement, 
above-board, ich bin ſicher, ich fuͤrchte mich fur nme 

f | 


A blüſte- 
t fert, 


* Bo, Interj. he can't ſay bo to a gooſe, er kan keine 


zue eines alten nordiſchen feldherrn der ſc bekannt war, 
dig man mit ſeinem namen den feinden ſchrekken einjastt 7 


. Boar-pig, ein, 
1 rat. Loar-ſpear, ein ſpieß, deut, 
man ie wilden ſchweine fallet, eine ſchweinsfeder, «.“. 
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x A BOB BOD, &#«7 
ich beforge mich nichts bels „ Je «is «» deſſus de reve, Bb, ein {i | 

„. je ne crains rien. Board-wages, das foffoeld eines die- bon; N A- oder ſtichelwort, (pott, geſpöͤtt, 

ners jg Pargent , que ben donne 4 un domc/tique porr ſa dem wert; ein ſchlag, yeruͤkke; ein orgeh, ng von gerin⸗ 

bie, penſion. The board, council-board, die tafel des 4 s; Ke of 18g, 3 trait de raillerie ; perugse 

3 königlichen rats, der rat, la table de conjeil du Koy, le bob ein niſches oor e bas prix an coup, A dry 

* conſeil. Chess board, ein ſchachbret, n echiq ier. The de n » — oy (potriſches, feindſeliges ſtichelwort, un 

' Eide-board "a iub eine fanbe eines zubers eder einer iſt = not piquant, un ſarcaſme. A bob of the ſong, 

| 9 ts A falling-board, eine falle, une trape. mot . wx 1 wiederholte wort, c'e/# le 
ne board of green clotk, das gericht, das uͤber di ; . 1 ar 

verge of the conrt die gerichtsbarkeit bat ; 1 Lg den x Page 5 I, ſtatt Robert, . 

ſchuldner, der arretirt werden fol, vier und zwamig fen erb einen {0 lagen, ſchmeiſſen; betrugen; ſpots 
ſtunden vorher, con ſeil on cour de 40 verd, Sh 7 Ja ben * E 5 Ya!acn; hin und ber fliegen, oder (wes 
| © ffice 22 Angleterre : qui « is -ariediflien 3 verge £ 3 entitles taper ; tromper, duper ; moc quer, railley ; en- 
| | C0. N. 0 0 8 
's x 5 , . - Bb ; N 4 , . 

2 pf To board, etwas taͤfelu, mit bretern beſchlegen, de⸗ 33 bobb d, geſchlagen, c. frappe, 5 

| © deffen; (auf ein (if) ſteigen, kommen, es beklettern, work N ſeindel, rule, ee, bobine, Bobin- 

beſteigen; u einem geben, treten, ſich zu ihm r 1 15 0 

1 15 un mit wm zu reden; einen in die koſt nemen, ſpeiſen, Bobbine . ons ſchlagen, ꝛc. Lad ion de freprer, Ce. 

G © koftaanger} tiſchganger palten, in die ko, an den tiſch 76e 3, 4. hin und wieder fliegend, ſchwedend, 4 

5 6 | dd jug bei emem ſpeiſen, plancheyer, couvrir de planches ; Bobche ſ. ei ; ; 

= > order, venir a {abordage ; * chorder, acofter, prendre & acbanae ry, I. em ſpiel der kinder, da eine kirſche auf⸗ 

IN mw” 3 des 1 5 etre (vivre) en pen un. 9 4 daß me vor dem munde ſchwebet, Jew 

c - ar Ge -h a3, 044 0 E » Cheri the Wn IT 

1 > 1 e fead die unter! la bouche, u ſuspend une cheriffe, qui pendilie devaut 
7 : a a : 4 | ner 5 tas , 461 

i der boden in einer bettſtelle, [enfoncement de lit, yo ws ien de "org 

8%. 6brail, bos-tail . abgekürzt, woven de: 

Boarder, ein toſtgaͤnger, tiſchgaͤnger, einer, der bei i adgeſchmiten bat, Ecourte, 4 kf ge — bem {<wany 
mand tiſch und ſtube bat, oder die im dauſe 10 le⸗ bun Ob-tail, i, ein kürzer ſchwanz, ein hund mit ein 
allda ſpeiſet, un qu une penſionnaire. giret, — ſchwauze; die ſp13ze an einem pfeile; Mas bars. 

Boarding, das fifeln, Laddion de plancheyer, Cc. f, To e Ar 4 une Heche 5 fe. g 
board. Ine boarding a ship, das faren oder k 4 aner DOD; eis ſtuzperuͤkke, peruque ecourt- 
guf en LIP Faber doi — ad ct cer ut 3 eee feiner bukrau, du r 
chool, eine ſchule, darmnen m | 2 celer, bokerer, eine art geier mit langen üg 
— wy eit, une ecole, 3 3 apt o gyornt, %% ons les a 3 langen nuͤgeln, 
naires. A boarding-houſe, boarding p. 1 ode etwas. vorter anzeigen 1 
wo mai betdes logiren und f ry. Boers pl "oa haiuf, denen, prefager, pronofiiquer. Zine etwas kuͤnftiges be⸗ 

bones, re ſawelne hb. — nom. zuser aͤngezeiget, ꝛe. preſage, Tc. 
ret; greb, unhöflich, baͤuriſch, grauſam, dc ſangls . odement, eine anzeige, eine vorbereitung, wn pre 
8 W Fo ſanglier ; grofier, 8 „glier, qui Dl, bodge, &c. fehlen, ſtekken bleiben, . 

oaſt, der ruhm, die rubmrebigken ir . ver court. | de 
„ reei, vanterie, e TRYMICOLEL LIES ifle ehre, prale- Bodice, ein mi ; 5 

3 boaſt Looking , bh ns one ore To make a jupe, ein mieder, eine ſchnuͤrbruſt, corſes, corps de 

1 70 B E ru n: 2 p 4 £ 
[ j ay es, ſe venter de quelque choſe, — 4 7 e, a ** of bodies, . Rodice. 

q ins ; | : 
SY To boaſt 5 ns e » bodlikins, bei meiner ſechs, ventre ſaint oris 
| > boaſt, to boaſt of, etwas rümen, ſich eines din- Bod: 8 | grifs 
' _— 1 pralen, prangen, vanter, ſe vanter, 36 425 7 of keinen leib hat, incorporel, 
ue bat; vanes, the. f Te geräzmet, damit man gepra⸗ b6dily, adv. leiblic 5 | 
ſ. To boaſt eiblicher w 
Poaſter, ein greßfprecher, rumrediger ſͤͤch bodily «bon: a thing etwas uit allen kräften 1 
WW. : rumſuͤchti 1 VOY : en kra | | 
. meuſch, ein praler, vanzenr, 40 8 N . quelque choſe. ten angreifen, | 
A N | BY 1 bedeuten, vorbed ' | 
Bading be 1 großſprecheriſch, glorienx, vain fan eine 9fri | _ Yorveveninng, preſage, le 
29. miee; K. un 1 , ie ; , 
atlion de wanter, Se, uredigkeit, das rümen, 20, vanrerie, hagruadel z Ine Ire Line $rofe ange nadel ; eine 

Boaſting, a. run edi geht: oder kräagſel 8 nadel, damit man frift 
11 4 nd , - dne , 1,01 5 at? 4 EIT + nres 
zig, vain, wht dad rumſüchtig, rumbegierig, ehrgeiz⸗ + A0 LN 1 ory wok. jriſoir. 

Boaftingly, rumredj FCC erale , une por! 

; nr Imprimevur, / pornrs 
eftcntation, par rumredjger, oder pralender weiſe, avec Dod wik, ein name, vermutlich Bald! 

Boat, ein bot, ſchiſchen, nachen, ſchif, baetean, b Bod, der leid, korper, leichnan M 
chaloupe. Ship-b- , . 7 if, areal, argue, fines dinaes 5 de l hum; die ſtaͤrke oder dikke 
einem ſchißfe gedörig, be ſchifchen, nachen oder kahn zu gröſte nb eruicder d. 3 leb; der fuͤrnemſte oder 

Mr chalonpe, 5. 1. flags 2 -b 4 lunge; Mme kompaant W. | 
markiichif, Coil? d eu. Nene is 1 t, ein ſchalt, oder hauen Cats A COON zuulft, geiets 
Fantec baquebor, Ferry-bozt "eine re Ae my corps 5 force, teur; le 5 Ts A om g6ne Aryees 
© ein Fiebor, it .der, eine face; bar, Plz. pale de cerraites chaſes, corps. A body of divinity, ein Fact, 
fache 5 fog E . Advice-bcar, ein nachrichtfcif # een n 28 A body of diviniey ein et 
bn Foat-ftaff, ein ſchibaten, eine ſchifſt f, der theologie, un ene de 1heviogie, TI Ta. in 620% 
a ape q enn, dos A gar pt church, das 119xre vor mittlere ach wude Fes ich 1 
ain, ein bootsmann oder ofizier it F The body WE © ay lier Eres 44 
2 bootsknechte bejieilt rg if en ſchiſfe, ſo 3 le irone d' un bo be b ER — N 
ation, das Wes emu. | er halt einer re; e dady o a diſcoutle, 
as kugüen, dag getoſe, ts fracas, le bruit, 1 n cores diu . ſeours. The parli- 

| in a body, das game (ſamtliche) * 
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* . ;E . 
varlement ging dahin, le parliament y alla en corps. A Poölary, tonartig, de nature d' argille. 
hawk too igh in body, ein falke, der gar zu groß von B61d „ kuͤhn, kek, unveriagt, bards, courageux; 
leibe iſt, an oiſears en corps, ou trop en corps. How does freimutia / de gage; frech, unverſchamt, impudent ; imper 


frei, 


y-ur body do:! wie geht es ihnen 7 comment vous forte tinent; verwegen, temeraire, Too bold 3 
vous 2 Any body, jemand; jeder, ſe1 wer es wolle, jeder⸗ gen 1 vermeſſen ; frech, temerraire ; — . 
mann, quelqu un, qur 4e ce ſort, 1% it monde, I had bold to ſay, ich mag mir die kuͤhnbeit (oder freiheit) ne⸗ 
ſold it for ten ſhillings more to any body elſe, wenn es men und ſagen, j*oſe dire. He was ſo bald as, er war 
jemand anders geweſen ware, batte ich es ihm fiir ze- ſo kek, (unverſcamt,) daft; il ent la bardiefſe de. It 1 
ben ſchillinge mehr verkauft, je Paurois vendu pour dix may be ſo bold as t ſay, wenn ich ſagen darf, wenn ich mir 
cheims aavantaye 4 rout autre que vous. He Was not ſeen die freiheit nemen und ſagen darf, i je loſe dire. ö He 
by any body, es hat ihn niemand geſehen, | ne fur ven makes bold with thoſe things, to Which the greatctt 
de perſonne. A büſie body, ein hunger, + geſchaftiger reverence is due „er nimmt ſich die freiheit, er erkuͤhnet 
menfch oder ©", ſo ſich in alle haͤndel meuget, oder um ſich mit denjenigen dingen ſeine kurzweil zu treiben, die 
alle dinge kekb.emert, wn homme ardent, ou une femme er billig mit der groͤßten ehrerbietung traktiren ſolte, il 
ardente, qu je mole de toutes choſes. Every body , jeder⸗ ſe denne la liberte de plariſanter ſur qu'il y a de plus bond. 
mann, ein jedweder, chacun, tout le monde. Nobody, rable. He is too bold with the eloquence of tormer 
niemand, kein menſch, perſoune. He was nobody, that times, er fr:tifiret gar zu frei uͤber die elequietty der alten 
could not do ir, man wurde denjenigen nicht geachtet ha- ſchriftſteller, i/ critique trop librement Feloquer.ce des ancien 
ben, der es nicht hatte tun können, on ne falſoit poinr de A bold face, ein frecher, Unverſchaͤmter menſa, un effronte, 
cas d'une perſonne, qui n'avoit point ce talent. He is no un impudent, To put on a bold face, ein- 4 faſſen kek 
body at it, er ſchift fich nicht darzu, er verſtehet es nicht, it werden +; Serbardiy, paroitre bardi. Bold4 ( frech, un⸗ 
weft point propre 4 cela Some-body, Jeniand „ quelqu un. verſchämt, efjronte. Bold acceſſible 9 e erſteig⸗ 
ſ. Some, A pair of bodies, ſ. bodice. Body - cleaths, liche künen, des cores wnies et acceſib 
pferdedekken, bouſſes. To bolden, ſ. Imbolden, AE | 
To body y eine geſtalt geben, vorſtellen / donner une Poldiy, kühn, tapfer, unveriagt: feimuͤtig, frei 
ormer , preſenter. raus, bhardime 7 . a 3 
%%% SrgeJemen; Jrenchementy le 
der in ſumpfichten ortern herum wander; , (wie die rau- BPoldneſs, die kuͤhnheit, ver it; freiheit, frei 
ber in Irrland zu tun pflegen,) correvy de marais, (comme muͤtigkeit / uh joe oe e 


les voleurs d' Irlande.) Bog- bean, ſ. Water-cliver. fierte, | 
Bog-bouſe , das beimliche gemach, les lieux. ' Bole , der ſtamm eines baumes; ein maaß korn 
8 | | les 4 ; von 
Doggle-boe, ein ſchrekſchild, eporvantail, 6 ſcheffeln le tronc d'une arbre; meſure de 777 boi - 


To boggle , permits ſens im n ſich uber eaux. 
etwas nicht entſchleſſen konnen, wanren , in der rede bole, bowl, ein großer weiter trinkbecher 
ſtekken bleiben, ſich verſtellen heucheln, etre embarraſſe, goder, A bole ot punch, ein großer . . 


balancer, beſiter , difimuler, ; nem tranke- den die Englander auf dem meere von bran— 
Boggler , ein zweifler, ein furchtſamer menſch, irreſoln, tewem, waſſer, zukker und limonienſaft machen, an grand 
perplex ; bomme rimide, | ; godet plein de ce nectar de mer, que les Anglois nemment 
Bogzy » ſumpfig, moraſiig , plein de ſondrieres. punch, The bole of a pipe, der kopf einer tabakpfeiſe, 


Bohea, (ein invianiches wort,) eine ſore tee, (mer d" da man den tabak hinemſteklet, Pembouchure d'une pipe. 
Indes) ſorte de thee. Lole armoniac, armeniſcher bolus, roter bolus, bol 


Behemiz , Bdhmen ! e d'. Armenie. 
Bohemian, ein Böhme, Bobemien. boling, eine beeline, ſchette, ein uͤberzwerches ſegel 
Boil, eine beule, ein geſchwüre, cles freuc le. oder ein ſchitſeil, damit man die ſegel drebet, =o 


Tc boil, kochen, fieden , etwas kochen, bouillir, cuire, line. 
To boil te pieces, etwas gar zu ſehr oder in ſtuͤkken bolis, ein feuriges luftzeichen, welches Ariſtoteles 
kochen, faire pourrir de cuire, faire trop cuire. To boil fapra nennt, brandon ; dragon volant, q Ariflote appelle 
away, einkochen, weakochen , ſe d1minuey 4 force de boutl- capra. , 
lir. To boil aver, uͤberkochen, uberiaufen , verſer, He Boil, ein flengel; ein getraidemaaß, 4igeg muy. Boll- 
began to boil over With rage, er ſiug au zu toben, ward ſnipe, better pool-inipe, das roͤtbeinchen, die teichſchnepfe, 


raſend, la fureur Vemporta. ö canard-juuvage ; becaſſe de [ eau. | 
Boilary of falt, eine ſalzkote oder ſalzgrube, ſaline, To boll, ſtengel kriegen, monter en tige, faire une 
lien ou lon es 3 : - UH, tige. | 
Boiled, gekocht, geſotten 4 borilli. Boiled meat, ge. Bolled flax, flaches | 
kochtes fleiſch, dn 22 Half boiled away, die belire une tige. flachs, \v ſtengel gewonnen 4 lin qui 4 
eingeroehb-e-Secpu £2.14 martic, | Lotlemong, boll-mong, buchweizen; gemiſchtes ae- 
Boiler, ein kochkeſſel , porager, fournean de cuiſine, ſ. treide, oder weizen mit rokken rae I , 
auch blancher. : meteil. | . 5 
Boiling , das fochen oder ſieden, Pattion de bouillir, Tollen, geſchwollen, aufgeſchwollen, enfe. 
Boiling-bot fledendheiß, rour bonillanr, Boitter, ein haupt oder bettkuſſen; das kuͤſſen eines 


Boifterous, ungeſtuͤm, windig, ſtuͤrmiſch, gewaltig, hef- ſattels; ein gedoppeltes tuͤchlein auf eine wund n 
tig, violent furieux. A boi erous youth „ein pechen⸗ rraverſim de lit; bate de ſelle ; 8 : on worn 
der zaher 7 jahzorniger - leichifertiger junge, n jewne 2 bolſter out or up, etwas unterſtuͤtzen, einem den 
emportee. | 1 | riufken halten, ihn verteidigen; den kopf aufs fuſſen le⸗ 

Loiſterously , jaͤhzornig, leichtfertig, pochender, unbe- gen; polſtern , appuyer , ſoutenir; concher la tete ſor un 


* . 


ſonnener weiſe, 4 letourdie, avec emportements, rraver{in de lit; faire un ceuſin. 
Boiſterousneſs, die ungeftümigkeit, heftigkeit, ungeſtli- Boiſter'd up, unterhalten, ꝛc. appuye , Ege. 


mier zorn, violence, vehemence, impetuaſité. Bolt, ein riegel an einer tuͤre oder ſchloß; ein bolt 
To boke, wuͤrgen, ſich brechen wollen, avoir appetit dder pfeil; ein flekken, ntafel + verron; javelot , tran; 


de vomir. une tache. Priſoners bolts, feſſeln, fers, liens de fes 
| | The 
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BON 


'BOL 
The bolt of a loc, ein riegel am ſchloß, pele de ſerruye, 
A thiinder-bolt, ein donnerkeil, lea foudre, He has ſhot 
his bolt, er kat ſeinen bolzen oeſchoſſen} er hat ſeinen 
ſchuß actan, er hat das ſeinige getan, 11 4 tire ſon c. 
A fnol's bolt is ſoon hot, p. ein narr ſagt bald ſeine 
gedanken, oder, was ihm deucht, oder, was er im ſinne 
bat, un fou a bien töt dit ſa penſce, Bolt apright, gan; 
gerade, tone droit. Polr-rope, ein ſtrik, womit die ſegel 
in einem ſchiffe rings um benaͤbet werden, damit ſie 
deſio beſſer halten, nervin. Bolt-ſprit, der 'gebegene 
mafbaum vorne am ſchiffe, beaupre. Shot the bolt, 
mach die tuͤre zu oder auf, ouvrex on fermex la 
norte. 

" To bolt, etwas verriegeln, zuriegeln, verrowiller, 
ſermer au verrow. To belt meal (flower,) mehl beuteln, 
durchbeuteln, ausbeuteln, later de la farine, la ſaſſer, 
To bolt a' coney, ein kaninichen ausſtaͤubern oder aufja- 


* 


gen, faire lever un lapin, To bolt a caſe, eine rechtsfa- 
che erweaet, abhandeln, ausmachen. debattre wn point de 
dxbit, Hagiter, Pexamintr, To bolt In, plözlich einfallen, 
geſchwinde hineinkommen, entrer tout @ corp, on ſubite- 
4 ment, To bolt ont, etwas aus einem herauslokken, aus- 


ſerſchen, ausfragen; geſchwind plözlich berauskommen; 


etwas unbedachtſam reden, eutwiſchen laſſen, rer quel“ 


gue choſe de quelqu'un ; ſortir tour a coup ; dire ſans y pen- 
ſer. v. u. Belt out, plvzlich herausfahren, ſortir ſubire- 
ment. 

Pölted, verriegelt; gebeutelt, 2c. verroni!/e ; blure, Vc. 

60lrer, (a bolting bag,) ein melbcutel , blatear. 

Bolthead, ein reziptent , rectpions, | | 

Bolring, die verrigelung, das verrigeln, zurigeln, 2c. 
ation de verreuiller, Sc. A boiting-hutch, ein beutel- 
faſten, buche 4 bluter la farine, Bolting - houſe, der 
plaz, wo man mel ſiebet, place c len blute de la 
arine. 
Bolt-repe, ſ. unter bolt. Bolt - ſprit, ſ. unter bolt. 
Bolting-bag, f. ſ. bolter. | 

Bolus, ein biſſen, bel, bolus. A quieting bolus, ein 
biſſen, davon etner einſchlaͤft, aber nunmermebr wieder 
etwachet, bol qui donne la mort. 


= Bomb, ein bombe, feuerkusel; ein ſchwerer fall, knall, 
une bombe, crac, ſracas. Bombcheit, eine bomben - oder 
bvulverkiſte, une caiſſe a bombes ou 4 poudre. Bömb— 


+ ketch, bomb- veſſet, eine bynibardiergalliote, galiore 4 


. bombes. 


To bomb, ſ. To bombard, 


„ Bombard, ein kurz und weites ſtaͤk geſchiiz ; bom- 


8 LL arde, 


. 


7 


, To bombard, etwas bombardiren, mit eingeworfenen 


feuerkugeln verbrennen , bombarder. 


nombärded, bombardiret , bombarde. 
Bombardeer, bombardier, ein bombardirer , bombar- 


Bombarding, bombardirung, das bombardiren , bom- 


* bardement; Vation de bombarder. 
= Bombardment, die bombardirung, bombardemeyr, 


* 


beiden ſeiten avtig iſt, baſin, bombaſin, 
bömbaſt, &c. ſ. bumbaſt, &c. 
Bowbaft, adj. f. bumbaſtic, 
Bombaſtic, bombaſtical , adj. ſ. bumbaſtie. 
Bombilation, das krachen, donnern, rede, crac, fra- 


10 Bowbahin, bumbaſin, bombaſin, feiner barchet, ſo auf 


ces, rapport, 


* Bomble-bee, C. ſ. bumble-bee, 
4 Bomby cingus ſeiden, 4e ſoye. 
a Vonage, ſ. das ſamtliche gebein eines körpers, he- 
Bons roba , eine hure, fille de joye , purain, 

Bonaſus, ein wilder ſtier, boenf ſau vage. 

Bonaventure, n. p. Bonaventur, Bonavanture. 


BON 89 


Bonchrétien, eine art birnen, ſorte de poires. 

Bond, eine obligation, verſchreibung, ſchuldverſchrei— 
bung; ein band, eine binde, feſſel, obligation ; lien, at- 
tache. To enter into a bond of friendship With one, 
mit jemand ein buͤndniß der freundſchaft machen, no#er 
amitie avec quelqu'un, Bond-man, bond-slave, ein ſklave 
oder leibeigener knecht, mn eſclave. Bond-woman, bond— 
maid, eine leibeigene magd, wwe eſclave. Bondſérvice, 
ſtlaverei, eſclævage. Bondſervant, eim leibeigener knecht, 
ſflave 4 eſclave, A böndsman, ein ſklave; einer 
der fuͤr den andern buͤrge worden, eſclive ; caution, pleige, 

Bondage, die dienſtbarkeit, ſklaverei , ſervizude, eſcla- 
ge. 

Eonds-man , bonds-woman , ſ. u. bond. 

Bonduc, ein indianiſcher ſchuſſerbaum, bonduc, gui 
alandine. : 

Bone, ein bein, knoche, os. Bone of fiſhes, eine 
ſiſchkraͤte, eder bein von einem fiſche, artre de porſſon, 
To fall (to be) upon one's bones, einen dreſchen, ab— 
ſchmieren oder ſchlagen, ſe jetier fur la friperie de anel- 
qu'tim, N battre, 1 tremble every bene of me, ich zittere 
und bebe uber den ganzen leib, je rremble pay tout le 
corps. You lazy - bones, ihr faullenter , ihr fauler kerl, 

areſſeux que venus tes. * He made no bones of it, er 
machte ſth keine gedanken daruͤber; er trug kein bedenken 
es zu tun, . wird aucun, ſcrupule. Dac-bone, der ruͤk⸗ 
grad, ! eiue du dos. Schothter-bone, das ſchulterbein, 
Los de Feparle. Hip- (hücle-) bone, das huftbeiny 
os de la cute. Shin-bone, das ſchienbein, os de la 
jambe. Saw - bone, cheek bone, ein finnbaffen, ma- 
choire, , While-bone,, ein bein von einem wallfiſch, fiſch⸗ 
bein, „½e cote de balene. Bone-lace, eine ſpizze, ſo auf 
eimer beinern ſrindel gemacht wird, dencelle, faite an fu- 
ſeau, Möône- ace, ein kartenſpiel; dariunen das carreau— 
aß es allen andern karten zuvor tut, horte de jeu de car- 
tes, on [' as de carreau l emport? ſtir toutes les autres care 
tes. hone- ſerrer, einer, der beinbruͤche und verrenkun— 
gen kurirt, ww venondur, un bailleur, Falſe bones, falſche 
wuͤrfel, feux dex. 

Jo bone, aus etwas die beine ausnemen, deſoſſer. 

Boned, daraus die beine genommen, defofe. 

Dönfire, ein freudenfeuer, fen de ſoie. 

J Boneleſs, das keine beine hat, ſans os, d n'4 point 

"05, 

 Bonegrace , bongrace, eine art von einem huͤtlein, #6 
die kleinen kinder des ſommers fuͤr die ſonneuhizze auf 
dem kopfe tragen, certain rebord, que les perits enfans Por- 
tent Þ ere ſur la rote pour les g irantir du bale. 

Bonely, bönnily, adv. luſtig, bubſd) , jol nent. I am 
glad te fee you look ſo bonnily to day, es iſt mir lieb 
zu ſehen, wie ihr heute ſo huͤbſch ausſehet, je me rejonis 
de vous voir fi bon viſege aujourd' buy, 

To boneſet, beine wieder einrichten, beinbruͤche hei— 
len, remettre une jambe disloquee, grerir une fracture. 

Boneſetter , ein barbiere, chirurgus, chirurgien, 

Boneſpaven, ein FaKus , oder harte taut; ſo zuweilen 
an den fuͤſſen der pferde wachſet, la jorme. 

Bongrace, ſ. bonegrace. 

Bonity, v. 4. vergüten, bonißer. 

Bonner, eine kappe, muͤzze oder baret; eine manns⸗ 
muͤzze, die unter dem hut getragen wird, bonnet ; calote. 
The bonnet of a ſail, reff , ein ſegel, fo unten an große 
ſegel gebeftet wird, Lonnette. Bonnet 4 preſtre, (in der 
kriegsbaukunſt) ein auſſenwerk von drei vorſpringenden 
ſpinen, bonner à prétre. | 

Iennily, f. bonely, 


B6nninelſs, das luſtige weſen, munterceit , fetter leib, 


giycre, allegrefſe, embonpoint. 


* Bonny, hüuͤbſch, luſtig , froͤlich; diffeibig - Zentil, 


joli; repler, 


Bonny- 


i #0660 


Bônny-elabber, (in einigen provinzen) ſaure butter- 
milch, (dans quelques provinces) babenrre aigre. 


Bonum magnum, eine forte pflaumen, ſorte de pru- 
nes, 


Bony, voller beine oder graͤten, oe. 


Booby , ein tdlpel, flegel ein tummer unverſtaͤndiger, 
ungeleriger menſch, Ladet, benkt. 


Book, ein buch, n livre. A paper-book, ein ſchreib⸗ 
buch, livre en blanc. News-book, zeitung, gazette. Day- 


book, ein diarium; ein taͤgliches handbuch, taßebuch, Jour- b 


nal. To mind one's book, fleißig lernen, fleißig ſtudi⸗ 
ren, eudier forg et ferme. To learn one's book; ſeine 
lekzion lernen, apprendre ſa lego. 1 ſay one's leflon 
without book, ſeine lekzien auswendig ſagen, dice ſa le. 
Fon far cur. To fall to one's booc again, wieder an 
ſein ſtudiren gehen, reprendre ſes études. Book - trade, 
trade of books, der bücherhandel, der handel mit bu- 
chern Librairie. To ger into one's books, jemands gunſt 
gewinnen der erhalten, g4gncy P aff eftion de quelqu un, 
* To run into one's books, bei jemand ſchulden machen, 
ſich in ſchulden ſtekken, s endetter 4 quelqu un. *To get 
out of his books, ihn bezalen, le payer, $ acyritter. 
Book-maker, der bucher ſchreibet, ein ſchriftſteller, fai 
ſcur de livres, antevr, Pook-binder, ein buchbinder, re- 
licur de livres. Book ſeller, ein buchbhandler , libraire. 
Book-ſelling, der buͤcherhandel, librairie. Book-keeper, 
ein buchhalter, teneur de livres. Book-keeping, die buch⸗ 
halterei, art de tenir les livres. Book-worm, der aar 
zu ſehr uͤber den buͤchern liegt; der one verſtand in den 
tag hinein lieſt, ein wurm, ſo die buͤcher zerfriſſet , #20 
attache au livres; ver qui ronge les livres. 

To book down, ins buch einzeichnen, aufſezzen, auf⸗ 
ſchreiben, &crire dans un livre 

Booktull, adj, der viel geleſen hat, es aber nicht ver- 
ſteht und nicht brauchen kan, q e beauconp ſans l'en- 
tendre cf fans en poruv or Fire uſige. 

Bookiſh, der fleißig ſtudiret, der gern lieſet, NRudi- 
et; attach au livres. ' 

Bookishneſs, gar zu große begierde zum ſtudiren, und 
8 buͤchern, trop grand aitachemert aux ctudes, et aux 
ivres, 

Booklearnd, ſchulgelert, lertré. | 

Booklearning» ſchulgeierſamkeit, (ſe. one wiz) ſcience 
de lettres, erudition, (fc. fans grit.) 

Bookman, ein gelerter, n ſavaut. 

Bookmare, ein ſchulgeſelle, camarade d' ecole. 

Bock- Wheat, f. buchweizen, ble ſarazin. 

Bocly, eine jrrländiſche horde, nach art der tartari⸗ 


ſchen, claye d' Irlaude, en maniere de celles des tarta- 
re. 


Boom, eine lange ſtange die ſegel auszuſpannen; zei- 
chen für die ſchiffer im kanal, longue perche, pour ten- 
re les voiles; marque pour les mariniers dans le canal. 


Boom of a haven, ein haufen ſand oder klippen in einem 
haven, barre d'un port. 


To boom, ſchnell, mit allen ſegeln faren, porter 
torres ſes voiles. 
_ Booming, «. das alle ſegel aufhat, (wenn alle ſegel 
had ſchiffe aufgeſezt find,) quis porte toutes ſes 
Votes, 
Boon, ſ. eine gabe, gunſt, ein geſchenk; ein gefallen; 
eme bitte, grace, javeur ; fla; requere. | 
boon companion, ein guter gefaͤrte, oder mitge- 
ſelle, 1. bon conta gon. With a bon grace, mit einer 
guten manier oder angenemen art und geberde, de bonne 
grace, 2 . 
Poops, ein ſec, beuteng genannt, certain poiſſon. 
Boor, ein bauer, bauersmann, paiſan, 


Boord , ſ. board. 


— 


BOO 


BOR 
Booriſh, bäuriſch, grob, unböflich, toͤlpiſch, 1/tique, 


Croſſer. 5 

Boorishly, adv. auf eine grobe baͤuriſche art, d' «1c 
maniere riftique, grofiere. 

.Boorishneſs, die grobheit, bauriſhe grebe art, 9. 
cite, groferete, 5 a 

Boote, ein ſtall fur eine kuh oder ochſen, table porrr 
une vache, on porr un bocuf. 

Boot, ein ſtiefel, ſpaniſche ſtiefel , bete, eſcarpin. The 
dots of a coach, der ſchlag auf beiden ſeiten in einer 
kutſche, les porzieres d'un ca oſſe. Bôdt- tree, boot-lait, 
ein ſtiefelleiſten, embonchoir de bote. Boot- ſtrap, der 
riem an einem ſtiefel, damit man ihn zuzeucht, die ſtrippe; 
tirant de bore.” Boot, der profit, gewinn, vorteil, die zur 
gabe, zubuſſe, profit, emolument, ſurplus, acceſſorre. What 
will you give to boot, was wollt ihr mir noch zugeben? 
que me donneriex vous de retour? You {hall have this to 
boot, ihr ſollt dieſes drein oder zuhaben, vous avrex, cect 
par deſſus, ou ſur le marche. Much boot, groſſer gewvinunk, 
grand gain. 'Tis to n6 beot, man gewinnet nichts da- 
bei, man hat keinen profit, vorteil davon, es nuzzet nichts, 
es dienet zu nichts, e' et imutile, il ne ſert de rien. To 


boot, noch uber das, owrre et par deſſus. Boot, die 


beute, hin, ſ. booty.” 
Boot- hoſe, ſtiefelſtrumpf, bas a bottes. N 
Bootcarcher, der knecht , der die ſtiefeln auszieht, v«- 
let , qui tire les bottes, : 
To boot, dienen, taugen, frommen, nuzzen , ſerver, 
etre utile 4 It boots not, es dienet zu nichts, es tau⸗ 
get oder nuztet nichts, | ne ſert de rien, ceft en vain, 


ou inutilemeut. It boots little, es iſt wenig daran ge⸗ 
legen, il wimporte pers. 


booted, geſtitfelt, bore. 

Booth, eine bute, butte , eabane, loge , boutique. 

To booth-bale, rauben, ſtelen, pluͤndern; beute ma⸗ 
chen, auf beute ausziehen, piller, voler ; picorer. 

Looth-haler, ein raͤuber, der pluͤndert, beute machet, 
voleur picorenr, 4 g 

Boot-haling, der diebſtal, raub, die beute, das ſtelen, 
beutmachen, vol, pillage, picorée. | | 

Booting, eine peinliche frage, ſo mit einem eiſern ſtie— 
fel und keilen geſchichet, und in Schottland gebraucht 
wird, orte de queſtion”, avec des coins et une bote de fer, 
4 ſe prarique cn EcofJe. 

Bootleſs, unnuͤzlich, vergeblich, mutile. 

Booty, eine beute, ausbeute, ein raub, butin , proye. 
To play booty, ſich mit einem heimlich verſtehen, einen 
heimlichen verſtand mit jemand haben, Cenrendre avec 
quelqu un, etre dintelligcuce avec lui. To play booty 
againſt one's ſelf, ſich ſelbſt betruͤgen, hintergehen, (e 
duper ſoi meme, To Weite booty, fv ſchreiben, als wenn 
man willens ware einen zu betruͤgen, ſe ſervir de telles 
expre ions, Comme ft [ un (ur deffern de di 'ir, : 

BOopeepy e. g. to play at bopeep, ſich verſtekken; ets 
nen popanz vorſtellen; jemand verſtolner weiſe anſehen, 
fe cacher; faire le marmonſet, le babouizn; jetter des rc- 

ards, ou des veillades a la derobee. | 

Borable, das ſich boren läßt, ce qui peut etre perce, 

Borace, f, borax. 

Borachio, ein ledernes gefaſe, worein die Spanier ih- 
ren wein tun; ein ſaufer, an bonc, vaiſſeau, oz les 
Eſpagnols mettent leurs vius; wn j vrogne., 

Borage , boretſch , bourache. 

Boramez, das ſeitiſche lamm, guns ſcythicus, la plante 
a ſcythicus. 

Borax, boras, bras. 
Bordel, bordello, (bröthel,) ein hurenhauſe, bor- 
del. 

Border, ein rand, bord, geſtad, ſaum, end, das äuſ⸗ 
ſerſte; ein blumenwerk, eine drukkerleiſte, berd, bordure, 


(A. Fe” 


pers rays”, \ * 


IF" <, A * 4 
„ - | "59S * 
2 * E ; 4 art, 


* os” < 8 
EFF 


* " * TH» ? $5 i 
CAE ER a EY eats 


Ca MS A 
"PHE Prot © a 


4 
. 


* 


r 
* INE at, 3 


* 
„ * 
* 


— 


4. 
5 
5 
Nag 
"A 


WIE 


W * 
LS 


' wg 


' 7 2 e 1 
ll 1. n 


* 8 po Nw ; 
N 


r 


r 


= 
* 


* 


* 


DEV. 


. 


B OR 


extrewité;: fleuron, weg nette. The borders „ a country, 
die grenzen eines landes, les fromicres, les limites d un 


2 ; diren , bor- 
To border, etwas beſezzen, einfaſſen, bordiren, bor 
der. To border upon , anarenzen anſtoſſen 5 ſich na⸗ 
ben, nahe kommen, confiner ; approcher, His jeſts Dore 
der upen prophaneneſs, ſeine ſcherzreden ſind bei nahe 
coltleſe reden, ſes plaiſanzeries approchenr , ou ont vorſines 
de l' impiete. To r an einander ftoßen 
der gränzen, contner, 4e. i 
; Þ . down der wy der graͤnze wohnet ; qui demenre aux 
frontieres. They are borderers, fte find leute die an den 
raͤnzen wohnen, ce ſont des gens de frontieres. 

Bordering, granzend 4 anſtoſſend, das an 
liegt, fronttere, vol ſix. f 

Lord-hali-peny , ein halber engliſcher ſtuͤber, den man 
auf dem markte zalet, daß man ſeine waaren auslegen 
darf, etalage, droit qui je pare a) marchex. Börd- land, 
tafelgüter, oder dasjenige land, welches der lebnherr, 
um ſeine tafel zu halten, fur ſich ſelber behalt , {es 1. 
res, que le Jetgnerer d' un fief Je reſerve pour [ entretiien de 
a table. 
| To bordrage, Tie granzen pluͤndern, piler les fron- 
eres. 

Bordure, der rand, ſaum, bordirung, bordure.“ 

Bore, ſ. ein loch; ein borer; die weite eines ſtürs; n 
ron; une tariere; calibre, The bore ot a loc, das loch 
an einem ſchloſſe, le rrow d' une jerrure. BPore-tree, bo- 
lunderbaum, ſarean. 

Dore, (ich trug) iſt das imperf. von to bear. 

To bore, etwas boren; durchdringen, vordringen, 
percer avec une tariére ; percer, avancer, To bere bore a 
hole, ein loch boren, faire un trois. To bore, heiſt auch 
bei den pferden, wenn fie mit der naſe gegen die erde 
fahren, des cbevaux, quand ils porient le nex vers la 
verre. 

Boreal, nördlich, de nord, ſcehtentrional. 
nordwinde, biſes. 

Boreas, der nordwind, ven de hiſe. 

Bore role, ſ. ſ. broccoli. 

Bored, geboret, perce. 

Boree, eine art eines tanzes , la bourree, 

Borer, ein borer , wine taricre. 

Bore-tree, ſ. elder tree. 

Boring, das bbren , Laclion de percer. 

Born, getragen, gelitten, ꝛe. %, ſoufert, Fc. f. 
To bear. All charges born, in dem alle unkoſten be- 
talet werden, tons frais faits. 

Lorn, geboren, gezeuget, %,; zu etwas verordnet, 
de/tine, The tirſt- born, der erſtgeboͤrne, le premier ne. 
The good fenſe, to Wich he is born, der gute veritand, 
damit ihn die natur begabt bat, le ben ſeus, dont la na- 
ture l' a det. A gentleman born, ein geborner edeimann, 
un gentilhomme de naiſſance. A man born ct mean paren- 
rage, ein mann, ſo von geringen herkommen 18 7 un 
owme qui eft de baſſe naiſſance. Born to great eſtate, 
der wegen ſeiner ankunft große guͤter zu erwarten hat, 
qui doit heriter de grands biens par le droit de ſa naijjance. 
Lorn before his time, eine unzeitige fru un avorton. 
Late born, ein baſtard, hurenſohn, 64rard. Born atter 
the death of his father, nach des vaters tode geboren, 
poſthume, Still-born, todtgebsren, morc-nd. He was 
nat born to martial exploits, er iſt nicht zum kriege ge— 
bore, er ſchikt ſich nicht zum kriege, les armes ne ſors 
pis Jon fait. Since I Was boin, ſeit ich in die welt ge⸗ 
kommen bin, depuis que je ſuis ar» monde. I never taw 
the like, fince I was born, ich hab mein lebetag der⸗ 
gleichen nicht geſehen, je u ſamais veu telle choſe de m4 
vie, To be born, geboren werden, zur weit kommen, 
naitre. To be born again, wieder geboren werden, rc 


der graͤnze 


Boreal-blaſts, 


KOT BOT 


naitre. Where was you born? wo ſeid ihr her? d'oz 
etes vous? | 

Borough borow, vor alters hief es ein buͤrge, 1139 
ein markflekken anciennement il ſignifiat un pleige, à pre 
ſent, un bourg. : 

Borough Engliſh, iſt die gewonheit in England, daß 
der juͤngſte ſehn, oder in ermanaelung dieſes der juͤng— 
ſte bruder, alle guͤter erbet, c'. la contume en Angle- 
terre, Ou le fils cadet , on fante de cect le frere cades eff 
Uheriticr de tonres les terres Cc. 

Boroughs-holder, ſ. ſ. borſh-holder, 

Borcage, ſ borage, | 

Borrel, ein ſchlechter kerl, homme du commun. 

orroW, ſ. das borgen, ! emprunt, 

To borrow , etwas borgen, entlenen, emprunter. 

Borrowed , geborget 4 empronte. 

Borrower, einer oder eine, ſo da borget, cela on cel- 


le 71 ermprunte. 


Borrowing, das borgen, XN. emprunt, Þ action d' em- 
printer. 

Porſh-holder, ſ. aus boroughs- holder, 
buͤrgemeiſter, bourgruemairre, ſ. head borough, 

*Bolcage , ein gebuͤſch oder ort, da viel baume ſtehen: 
die eichelweide, eicheln, n bocage ; glandree. 

botky, buſchicht, waldig, len de bnifſon. 

Lolom, der buſem, ſchoeß, le ſein., The boſom of 
the church, der ſchooß der kirchen, le ſein, on le giron 
de Peglije, Boſom- friend, ein pertrauter herzensfreund, 
un ami intime, un ami du caur, The Wite of my boſom, 
meine liebſte, ma chere femme. Bolom-enemy, ein heim⸗ 
licher feind, ein falſcher freund, un ene mi, qui trabit ſous 
les apparences de Pamitic, The boſom of a ſhim, ein 
ſchlu forne ant hemde, la fente d'une chemiſe. Boſom-in- 
tereſt , geheime lieblings abſicht, zwek, ſecrer but. Poe 
lom-lover, vertrauter liebhaber, meme, elige aimant. 
Booſom-ſin, buſenſuͤnde / ſecrete peche. Bodſom-thief, 
hausdieb, larron de maiſon. 

To botom, heimlich halten, verbergen, cacher. 

Boſon , buſen, ſ. boath-fwain. 

Bols, ein buffel oder hekker am leibe: der knopf an ei⸗ 
nem roß zaum; oder die runde hohe an einem ſchilde, Los- 
ſe ; boſjerte. 


Boflage, die hervorſpringende arbeit am mauerwerke, 
boſjage. ſ. auch ruſtic coines, | 
Doffed, buklicht, 50%. | 
Botvel, eine art hanenfuß, force de reuoncules. 
Lot, ein kurzer differ wurm in pferden, ©" ver, 
Potaänical, botänic, zur kraͤuterkunſt gehörig, Lota- 
19e. 

Böͤtanies, ſ. die kraͤuterkunſt, boranique. 

3 der wiſſenſchaft von den kraͤutern hat, bota- 
nijres. 


Botanblogy, eine abhandlung uͤber die kraͤuter, diſcours 
ſur les plantes. 

Botany, die Friuterfunſt , boran/que. 

Borargo. eine geſalzene und gedoerete fiſchroge von ei— 
ner meeraſche, davon in Italien eine bratwurſt gemacht 
wird, botargue. ö 

Boôtch, eim eingeflikter flek oder tif tuch; ein geſchwuͤr, 
eine framoſendeule; ein flikwerk in emem verſe, piece, 
ulcere 9 poulain Venerien ; che ville das zan vers. To leave 
a botch behind one, etwas unvollkommen laſſen , laiſſer 
tne choſe imparfaite. ; 

To borch, etwas ſtuͤkken, flikken, rapiecerer, ravoder, 
raperaſſer ; ein werk verderben, verſtuͤmmeln, gater, on 


burghalter, 


faire mal un ouyrage. 


Borched, geflikt, ꝛc. rapriecete, Ec, 
Borcher, ein flikker, eine flikkerin, rayodeur, ravo- 


eue. 
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B6tching, das fliffen , 26. ! afion de rapieceter, ee, 

Botchingly, geflifter, geſchifter oder unerfabrner weiſe, 
en ſavetier, grofierement. $ 

Borchy, 4j. woll ſchwaͤren, plein d' uc eres. 
Bote, ſchadlosbaltung, verguͤtung, indemnifſation , de- 

omma gement. 

Both , beide, alle beide, beiderlei, tons les deux, tous 
deux, Pun et autre. Many were killed ooth ſides, 
es find viele auf beiden ſeiten umgekommen, i! y ent plu- 
leurs tue x d'un part et d' autre. A jac of both - fides [4 £2 
ner, der ſich leicht von der einen partei zur andern keh⸗ 
ret, der es bald mit dem einen, bald mit dem andern 

lt, un homme, qui tonrre facilement caſaque, qui eft tan- 
t d' un parti; tantor d tun ar'ire. I 

Both, ady. e. g. both by ſea and land, beides zu waſ⸗ 
ſer und zu lande, nicht allein zu waſſer - ſondern auch zu 
lande, tant par mer que par terre, par mer et par terre. 
fried in time of peace and War, nicht allein, wenn es 

riede, ſondern auch, wenn es krieg iſt, en gems de paix 
et en tems de Serre. 

Botryoid, adj, das wie weintrauben aus ſieht, Haut 
forme d'une grape de raiſins, ü Fes 

Bots , eine art kleiner würmer, ſonderlich in dem ein⸗ 
geweide der pferde, engerlinge, de petis vers, qui Sen- 
geudren: dans les entratls des chevaux. i 

Bottle, eine flaſche, „e bonteille. Gläſs-bottle, e ine 
glaͤſerne flaſche, beuteille, Vonteille de verre, phiole. Bott- 
lenos'd, der eine große ſchaͤndliche naſe hat, qr a un 
gros vilain wex, A bottle triend or companion, ein trink⸗ 
bruder, qui dime a Noire: 

Bortle- bruſh, eine flaſchenbuͤrſte, gorpilion. Sücing- 
bottle, ein ſaugflaͤſchchen, fſwcceron. A bottle ot hay, 
ein buͤndchen heu, wwe botze de foin. 4 

To bottle, ctwas in glaäſerne bouteillen oder flatchen 
tun oder gießen, mertre en borczerlie, To bottle hay, beu 
buͤſchelweiß zuſammen binden, Porreler du foin. : 

Borrled, in flaſchen getan; in bündlein gebunden, mis 
en. bonteille; hotels. 

Bettle-flower, eine blaue Fornblume 4 barbeau , bla- 
veole. 

zortle-noiſed, diknaſigt , qui a un grand nex. 

Berite-icrew, ein fertzieher, ure fond. 

Bottling, das gieſſen in wein- oder bierflaſchen, ꝛce. 
Faclion de mettre en bonteilles, Cc. f. To bottle. 

Dottock, ſ. ſ. butteck. 

Bottom, der boden, grund; das aͤuſſerſte, der unterſte 
teil, das ende; ein tal; ein ſchif, fond 5 bont; valée; un 
navire. The bottom of a liquor, die grundſuppe, die he- 
fell, le ſediment d'une liqueur, This lies at the bottom 
of all his objections, dis iſt der grund aller ſeiner einre- 
den, c't le fondement de tones ſes objecl ions. Ad on a 
ſeparate bottom, fur fich allein, nach ſeinem kopf han⸗ 
deln, agir ſeparatement, de jon chef. The bottem of a 
valley, die tiefe eines tals, Perjoncement d'une valle. 
The ſhip goes bottom upwards ,. das ſhif lauft gefar, 
vom winde umgeworfen zu werden, le varſſeau ct ſur le 

oint de ſomb rer ſors voiles, The bottem of an inkhorn, 

er unterſte teil eines dintenfaſſes, corner d'ecritoire. The 
bottom of an artichoke, das unterſte an einer arti⸗ 
ſchokke, le cul dn artichau. The bottom of the ſtairs, 
der unterſte teil einer treppe 4 le bas de Leſcalier. 
bottom oft the bell“, der unterſte teil des bauches, bas 
edu ventre. A bottom of thread, ein kneuel zwirn, un 
peloton de fil. To cut a bock at top and botrom 5 ein 
buch oben und unten beſchuciden, roguer un livns par la 
16% F par la quent, The bottom of à perriwig , die 
lekken unten an einer petukke, les coins d'une peru ue. 
To frend upon a 20d burrom, wol ſtehen, auf einem 
guten grunde ehen, ere er un bon fied, ere bien fon- 
de. To fix one's bottom Upon one, fich auf iemand ver- 


The 
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laſſen, ſe repoſer ſur quelqu'un, Better ſpare at the brin 
than at the bottom, p. es iſt beſſer im anfange, ale am 
ende ſparſam zu ſein, i vaur mieux epargucr au comms. 
cement qu'a la fn. In one bottom, auf einmal, 


1 * 
1 lin 


1 


. 3 


cp. 75 
To böttom, etwas gruͤnden, deſſen grund legen; auf- 


wikkeln, wie zwirn in einen knaul, fonderz devider, ca 


me du fil. 
Böttomary, ſ. Bottomry. 


* 


Botromed, gegründet, fonde. Flat-böttom'd, mit einen 


flachen boden, 4 fond plat. 

B6ttomlefs, grundloß, unergruͤndljch; unmaͤßig, uͤber⸗ 
maͤßig; unerforſchlich, qu1t n'a point de fond ; d inc ſure; 
impenetrable, A bottomleſs pit, ein abgrund, n abi. 


Bottomry, bodmerei entlentes geld, oder die entlenunz 


einer ſumme geldes auf ein ſchif, bomerie. 
Bauche of court, ſ. Budge of court, 
Boucher, eine art birnen, ſorte de poires. 
Bovd, ein kornwiebel, calendre, | 
* To bönge out, geſchwellen, s'enfler. 
Bouge, eine geſchwulſt, ene enflure. 
* Bouger, ſ. Budget. 
Bongh, ein aſt, branche, rame au. 
Bowghr, gekauft, acheté. I bought, ich kaufte, oder 
habe gekauft, j'\achetors, Pacherai, j'ai acheté. 
Bought, ſ. ein glied, ein gelenk, an neud, chainon, 
Jointure. | f 
Ponillon, brithe, ſuppe, bouillon. 
- Boulderwalls, mauer an einer bruͤſtung, anlaͤndt, 
Bonl, . Bowl, &c. 
Bonlſter, f, Bolſter. 4 
To boult, &c, ſ. To bolt, &c. 


Bounce, ein grofſer ſchlag, krachender klang, der knall 


einer buchſe oder muſquete; die rumredigkeit, pralerei, 
eclai, bruit eclatant, et d'une arme à jeu; vanteric, re- 
demontade. | : 

To bounce, einen groſſen ſchlag, krachen, plaz oder 
knall geben: pralen, ſich ramen, peter, faire wn eclat; 
ſe vanter. To bounce at the door, mit gewalt an die 
ture ſchlagen oder klopfen, donner un grand coup a |: 
forte, cogner forte, Ta bounce the door open, eine (li! 
mit gewalt aufſchlagen enfoncer la porte. To beunce, 
1 up, wieder aufſpringen, bondir, faire des bonds, 
r j.. 

Bouncer, ein prahler, großſprecher, plauderer, inn, !. 
vard, bavarde. 

Bouncing, das auſſpringen, 26. Pation de bondir, cc. 
. To bounce. ˖ 
geo magdchen, vne dondon. 


Boucingly, adv, pralender weile 7 praleriſcch, bavar- * 


dement ; en manicre d'un bavard. 


A bouncing laſs, ein dikkes, fettes, lui 


Bound, a. gebänden, verbunden, gehalten, lie, oli, 


Sc. ſ. To bind. Bound malonry, gebundenes mauerwert, 
maponnerie en liaiſon; Whither are you bound} wo wel 
let ihr hin? wo reifet ihr hin? wo fahret, gehet 1h: 
hin? o allex vous on sen va- ton? Our hip Was bound 
ro Amſterdam, unſer ſchif fur (ſollte faren) nach n 
ſterdam, war geladen nach Amſterdam, norye va 
alloit a Amſterdam, etoit charge peur Amſterdam. We 


are bound from Cadix to London, wir kommen von Ca- 
dix und Hören nach London, vous venons de Cadiz & | 
nous allois a Londres, . 


Bound, 


mite, terme. The bounds of modeſty, die gränzen, ſchreu— 
ken, regeln der beſcheidenheit, Lornes on regles de la wo— 
deſtie, To drink Within bounds, maͤßie, oder mit mi 


ſigkeit trinken, boire ſans exces, bore avec moderation. | | 
inant keep Within bounds, ich werde keine maaß bel⸗ 
| TOE 


. ein markſtein, graͤuzſtein, mar?, eine 
ſchranke, graͤme, frontier, ziel, maaß, gebür, Lorne, [1 
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ten, Je ne garderai point de meſures. Boind-ftone, ein p. mehr mittel ſich zu helfen haben, avoir deux cordes 4 
mark oder graͤnzſtein, borne, ou pierre qui ſert de borne, ſon arc. To make a bow of a bulineſs, eine ſache vol⸗ 
ZEBound-ſerter, ein feldſcheider, ausmeſſer, der das feld lenden, zum ende bringen, rerminer une affaire. Croſs- 

Fausmiſſet, celui qo! pee une borne, un meſurenr de terre. bow, eine armbruſt, arbaleze. Stone-bow, eine armbruſt 
© * Boind, ein preller, ſprung, n bond, ſat. zum kugelſcheeſſen, arbalete à Jalet.— Saddle- bow, der 
1. To bound, etwas umgraͤnzen, umſchraͤnken, einſchraͤn ſatrelbogen; argon de la ſelle. Rain» bow, der rczen- 
ken, beſchraͤnken, marken ſezzen, nel und maaß ſtellen, bogen, Lare en ciel. Buw-ſtring, eine ſene zu einem bo- 
ſezien, borner, limiter. To bound upon, angranzen, an- gen, corde d'arc, Bow-man, ein {<hu23e; archer. B- 
ſtoſſeu, abourir, confiner 4. To bound, wieder aufſprin⸗ net, eine fiſcherreuſſe / naſſe de pecheur, Pow - bearer, 
gen, bondir, rejaillir, ; . ein unterauffeher uber einen forſt, Verte dehcier [whale 
boundary, mark, granze, frontier, borne, limite, fren- terne de forét. Bowhand, die hand, die den boo logo 

Ficre. 3 ſchießt, la main, res rave Parbalete, Bow -leggeld, ſ. Ban- 

1 Boùnded, uniſchraͤnket, umgraͤnzet, ꝛc. borne, limité, dy-legged. Bow - ſprit, ſ. Bolt-ſpric, Bowbent, gebo⸗ 

ec. ſ. To bound. gen, plic, combe, cnrve, 

| Bovnden, perbunden, ſchuldig, oblige, du. According To bow, ſich biegen oder neigen; etwas biegen, 

to out bounden duty , nach unſrer ſchuldigen pflicht, krummen, je plier; courber, flechir, To bow* to one, 
ſelon noe devoir. ſſich fur iemand buͤkken oder neigen, ihn gruͤſſen, faire 

* Boinder, ein feldſcheider, oder ausmeſſer, celui qui la reverence 4 quelqu un. Lo buw one's Lead, das haupt 

0ſe une borne. . neigen, (er la tete. To bow down, Finn; nch 

Bounding, ſ. das marken, oder umgraͤnzen, ꝛe. Faction niederbuͤkten, conrber; ſe profferncer, | 

Se borner, Cc. |. To boun A bounding, bound- ſtone, BOW ed, gebogen, gekruͤmmet, conrhe, plic. 

ein ſpielſtein, ein ſtein zuth ſpielen, pierre 4 Jour. To bow'el, etas ausnemen, die geoarine oder das 
Bounding, 4. angraͤnzend, anſtoſſend, voin, 4% confine, eingeweide auenemen, arracher les entratiics, entrer. 

imitrophe. ns 9 Bow'elled, ausgenommen, vide, evertre. 
Boundleſneſs, die graͤnzenloſigkeit, unendlichkeit, in- Bow'els, das eingewelde, die darme; mitlelden, en— 

Fnité. : 4 ? k trailles ; pirre, comp; ON. 

* Boundleſs, unendlich, one maaß, unmaͤßig, inn, qui Bower, eine lathe in einen garten; ein ſchifanker; 

n point des bornes, ein fliegender fleiſchmurkel, berceau, treille; ancreg u 

Bounteous, f. Bountiful. mujcle pliant, Tae celettial bower, Ter geſtunte oder 

& Boimreously, adv. ſ. bountifully. gewolbte himmel, vote céleſte on vile. 

> Bounteousneſs, ſ. ſ. bountitulneſs. To bower, einſchlieſſen, umgeben, enjermer, (nv;rons- 

& Bouatitull, guttaͤtig, mild, freigebig, bien farſant, li- ner. 

Weral. a PETS Bowery, adj, voller lauben, plein de bercearx. 

= Beouncifully, freigebig, mildiglich, liberalement, genereuw- Bowet, bowels, ein junger baumhabicht, ie Uran- 

Mement. chier. 

Boùntifulneſs, die guttaͤtigkeit, mildigkeit, freigebig⸗ Te bew'ge, etwas durchberen, durchſchieſſen, percer. 
keit, inclnteu 4 faire du bien, liberalite, largeſſe. Bow'ing, das beugen, 26. tation de plier, Ce. 

40 Bountike ad, bonntihede, bountihood, guthelt, guͤtig⸗ Bowl, ein großes trinkgeſchirr, eine trinkſchale, ein 

Feit, tugend, bonte, vertu. 4b baſſin, godet, grande ale 4 boire, bajin ; cine kugel, 

# Bounty, die guttaͤligkeit, mildigkeit, freigebiskeit, 6 boule; ein maſtkerb eines ſchiffes, pune ; ein hoͤhernes 
eraſite, liberalite, Bouùnty- money, 1, eine prämie, ein handbekken, un bagin de bois. To be at bowls, kageln, 
preiß, fraemie. f jouer a la. boule. The bowl of a ſpoon, die hole eines 

IN * To board, . To joke. loffele, le cuilleron d'une cillere. . 
To bourgeon, f. To bud, To bow'l, kugeln; die kugel ſchieben, auswerfen, 
* * Bonn, graͤnze, bach, Lorne, riviere, \. Brook. Jourr J la bonle ; jetter la boule. 

FX To boiſe, f, To boweze. bow lder-ftones, ſteine, die im waſſer rund und glatt 
Bouſy, trunken, beſoffen, enyvre. werden, geſchiebe, morceanx de pierres, qui ſort devenus 
* Bout, mal, cov) fois. At one bout, auf einmal, tout ronds & unis par P agitation de eau. Bowlder - Wall, 
n cop. A drinking-bour, ein ſchmauß, eine ſchwelge- mauer von feloͤſteinen, muraille de pierres ronds. 

ei, eine zeche, ein rauſch, debauche 4 boire. A merry Bow'led, e. g. Well-beowled, wol geworfen, wel ge⸗ 
pout, eine luſt barkeit, ergoͤßlichkeit, une rejos Hance. ſpielt, bien Joie. | 

I muſt have a bout With him, 1j< muß ihn doch ein⸗ Bowler, . kugelſpieler, joutnr de boule. 
mal anfallen, oder mich mit ihm herumſchlagen, 1 faut hô w. leg, ſ. ſ. bandy-leg. 
9e je 1 entreprenne, ou que j'en decouſe avec lui. „ Bow-legzed, f. Bandy-legged. 
© Bouteteu, ein mordbrenner; ein aufruͤriſcher menſh,  Bowlin, f. Boling. 
Wrheber der ſtreitigkeiten, bourefen, Bowling, das kugelſpiel, le jew de boutes, Bowling- 
5 Boutiſale, wolfeiler verkauf, vente 4 Bon marché. green, ein fugeiplaz init gras bewachſen, jen de bone fur 
outs rimez, die endreimen von verſen, die ausgefuͤl⸗ nw , verd. | 
l werden follen, bouts rinex. 15 o : ; : f 1 (Sift 
das vorderteil am ſchif , reverence d homme; l{avant du devaut canon. 
, [4 prove, ; 2 : - Bow-ſkhor, begenſchuſt, portée de fleche, 
Fo, ein bogen (damit zu ſchieſſen;) ein fidelbogen;  Bow'ſer, ein ſakkelmeiſter, 4% eur. 

tis eies ſchluͤſſels, ein balber zirkel, dein matema⸗ To bow e, ſ. To bowze. 

2 {es mirument z damit mau die höhe eines dinges Powllen, v. 4. unter das waſſer tauchen, tremper, 
by nt; ) der bogen in einem degengeſatz, joch, arc; ar- Bow-wWaugh , eim gemachtes wort, das bellen der 
er; anne ae de clef; demi cercle; branche de 1 varde, hunde aaszudrülken, mor invent pour exprimer able 
e. Te fly like an arrow ont of a bow , p. fliegen ment des chiens, | 
: De ein flitſchpfeil, aller comme un trait d'arbalet 3 Bowyer, ein ſchuͤrze, bogenſchuͤnze; ein bogenmacher, 
a Vize que le vent. To have Wo ſtrings to one's byW, archer ; faiſeur d' ares. 
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* To bow'ze, in langen zuͤgen trinken, boire à tire ein band, harniſch, kriegsbereitſchaft; ſpannung, cosy, 
fari-or. paire ; crampon de fer; crochet ; grapin; lien, corde, har. 

Fowzy, adj. ſ. bonſy. nos, prepitatif de guerre ; renſicn. A brace of hundred 

Box. buchsbaumholz; eine büchſe, ein ſchaͤchtelchen, pounds tte:ling, zwei hundert engliſche pfund, dee cen 
ein kleines känchen; der wurm in einer ſchraube; eine livies fterlin, Tue brace of a doſſer, die bandhabe, oder 
blüchſe, oder ein becherchen eines taſchenſpielers; ein ab⸗ das band einer butten, agraffe de borte. The braces ot 
olderlicher ort in einem komöbdienhauſe, wo das frauen- a 1 kip, die groſſen ſchifſeile au den enden einer ſegelſtange, 
zummer {act ein kleines gemach oder heimlicher ort, bras. The main braces of a coach, die groſſen leder- 
wo man trinfen kan; em fach in dem ſchriftkaſten, 6097s; nen baͤnder oder riemen, daran eine futſche in der mit— 
hoits, eaife ; cron, gohelet 1 loye des lamesg itrou, peri? ten hanget, ſorpente de caroſJe. You, my brace ot lords, 
veduit i boire ; calletin. B6x-money , das geld, ſo man ihr ſeid mir ein paar ſaubere herren, vogel, vors Eres t 
in die wemachtbüchſe oder ſparbuͤchſe einſtekket, errenes bons droles. 
de noi, Box-thorn, kreuzdorn, epine, vinete. Box-rree, To brace, etwas anſchnallen, anbeften, feſte machen, 
buchsbaum, bouzs d arsre. Drefling-box, ein vierekkichtes anbinden, attacher, lier. 
fallchen, worin man das nachtzeug leget, carre de toilette. Brazed, angeſchnallet, 26, attache. 


Poor-box der almoſenkaſten in einer kirche, tronc des Bracelet, ein armband, armgeſchmeide, ein leder un 


atmones dans une egliſe. Düſt - box , eine ſand buͤchſe, den arm, daß man nicht verwundet werden kan, bracel:: 
poredrier, “ Chriſtmas- dex die weinathrsbuchſe , les © bracer, ein armſtük zum ballſpiel, brafſurt. 
trennes, tirelire. Dice-box, eine würfelbüch ſe, corner, Bracer, eim gurt, guͤrtel, ceinture. bandage, 

The coach-box, der ſiz oder ſeſſel einer kutſche, le fiege Prach, jagdhund, eine bezze, bundin, une br<g 1c, 
du carof}jz. A boy on the ear, eine orfeige, n foi. chienne. 


„ You are in the wrong box, ihr ſeid nicht recht dran, brächet, ſ. Bragget. 7 
ihre betrügt euch ſehr, vons vors rrompex fort, vous den- Irachial, zum arm gehörig, apartenant au bras. 
nex 4 gauche. | Brachygraphy, f, Tachygrapuy. 
A c6untry-box, ein landhaͤußchen, „ne petite maiſon de Braciilogy, traftiges gedrungene art, ſich auszud; 1? 
caumpaguc- ken, brachitogie, 


To box one, einem orfeigen geben, ſo» eter quelqu'- brach, ein mangel, ein kleiner feler; ein bruc# 7 
* le battre « corps ae Pony. | allle, 70 de faut; re, MOICE TH, b 


To box » ſich mit der fauſt weren, mit den faͤuſten bracker, ein ſtük holy, fo man unter eine blanke lee, 


ſchlagen, ſe detcrdre ou battre a corps de poing. gouſjer, n 5 | 
178 böx up or in : in einen kaſten verſchlieſſen „ Bräckish , ſalzicht, ſo einen ſalzichten geſchmak ha: 
exrmcr dans un co{ire. | apre, Jomache, . 
xd, der orfeigen bekommen hat, ſouftete, hatn, Brackthneis, der ſalzichte geſchmak, ſaveur, ou du. 
boxen, von buchsbaum, wie buchsbaum, de bass, res lité are. | : 
ſemblant & du h,. Lrackman, ein brachman, ein indianiſcher prieſter, 


Boxer, der fich auf die fauſt mit einem ſchlaͤgt, homme, 1 a 5 
ni ſe bat 4 cos de poing, *, uch, wenn es zu anfange ſteht, hei | 

©, $a , das orfeigengeben, das ſchlagen mit fauſten, mat au comment exent ſiguifie 5 e * 
Teen nee | Brach 1. ein nagel, damit die faßboden geheftet wer— 

Boy, ein neimer junge, eil knabe, gargon, Jeune gar- den, cor pour planchezer wie chambre. vb 
gon, ſ. auch Buoy, A boy, tervant-bcy, ein junge, em Prag, die rumredigkeit, pralerei, aufſchneiderei, var. 
diener, Nargon, velet, Four-boy, em lakai, Jeune laquais. terie, janjgaronnade, Ta make brags ot one's ſelt fic 
A s6utdier's boy, ein trezbube, % gorujar, A cabin- rumen; fe vantzer, na 
boy 3 ein ſchifsjunge, moi jje. Singing-boy , ein chor brag, » 4, how brag Would you have been? wie {: ol 
ſchuͤler , an de choeur. An idle boy, ein muͤßiger, würdet ihr geweſen ſein? wie wuͤrdet ihr gepocht haben { 


narciſdher junge, un badin, un petit fain cant. Schogl- que voss auᷣiex bien fait le fier * 
boy, ein ſchuler, ecolitx. To be past 4 boy „kein junge To brag or or on, uch rumen, ſe vanter. 
mehr ſein, (tre tn bomme fait, To leave buy 8 play, die A bräggart, braggadochio, braggadocio, bra 


kinderſchuhe ausziehen oder fallen layen, nicht mehr mit groſſer prater, großſprecher, aufſchneider, «# 


SZer, (in 


, . , . grand FAN 
den jungen ſpielen, quUuiier Fenſances gu le badinage, Jer, ten bavard. 
To boy, finderet treiben, fave | enfuanr; Braggart » ay. pralericht, großtuicht, glorieux, van 


Boyhosdy das knabenalter, aye de garfon, teux. 
Boyif h, kindiſch, jungenhaftig, prerit, enjantimn. Bragartiſm, pralerei, rumredigkeit, gaſconnade rodo- 
Boyiſbly, kindiſcher weiſe, wie ein kleiner junge, pre- montade. ; b 


vile ment, d'un air en fantin. Bragger, ein gewiſſer trank, ſo von malz, w un. 
Nr a S > er 88 . A ; 
Boyit neſs, die kindheit, kindiſche art, prerilice, action, honig, ſamt etlichen gewuͤrzen gemacht e 


ou diſcours d enfant. : boilſoun, compojee de dreche, d'eau, & de micl, avec quel- 
Boyiſm, kinderei, prerilice, quer epiceries, ſ. auch Bracket. { 
Boyl, f. Boil. Bragging, die rumredigkeit, d 1 | 
: £ «oo ö l das run erie 
To boyl, &c. ſ. To boil, &c. Pattion de ſe vanter, len, vanterie, 


ele &. ſ. Boiſterous, &c, Bragleſs, pg pralerei, ſuns oftentation. 
Bp, lies bilkop, | Bragly, adv. ſchoͤn, huͤbſch, d'une belle | 70 11 
Brabble, der ſtreit, zank, hader, wortſtreit, diſpuͤt, ment. > . 1 - Jy 
aiſprre, querelle. | Braid, ein ſaum, oder eine kleine ſpiz: 8 
To brebble, ſtreiten, ſich zauken, diſputer, ſe quereller, un pajſe-poil, ou du cordonnet, Braid Aae border, 
Mäbbler, ein zänker, baderer, wn querelerr, flechte oder zepf, trelſe de cheveaux. 82 
Brabbling, * sanken, ꝛc. der zauk, action de ſe que- Braid, adj, falſch, betruͤgeriſch, dec evant, trompeur. 
reller, Cee querelle. | To braid hair, die haare drehen, flecht 
Brace, ein paar; ein groſſer eiſerner bake, eine klam- oder zbpfe machen, cordonuer les 95 en, baarlekken 
mer; ein barchen im buchdrukken; der anker im baue; Braided. zu zoͤpfen gemacht, faut en treſhes, 
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Bails, Fleine_verbinder, die ſegel anzubinden, brey71s, 
Brain, das gehirn, cerveau, cervelle; wiz, verſtand, 

eſprit, jugement. To beat one's brains out, emem den 

kopf einſchlagen, daß das gehirn herum flieget, Farre, 
ſaute la cerv elle a quelqu un, lui caſſer la tete. Fo beat 

2 thing into his brains, etwas ſeinem gedaͤchtuiß wol 

einſcharfen „ graver quelque choſe dans ſa memoixe. To 

{tudy (to beat) his brains about a thing » ſeinen kopf 

über etwas zerbrechen, fe fatigner Veri pour quelque 

choſe. To break his brains with ſtuding, von vielem 
ſtudiren unſinnig werden, perdre le ſeas z force derudier. 

* To have crack'd brains, am gehirne verlezt ſezn, nicht 

recht klug ſein ;, etre blefſe du cerveau. That's beyond 

my brains, diß iſt uͤber meinen verſtand , cela me paſſe, 

His brains Were good , When he made his Will, er 

war bei gutem verſtande - da er ſein teſtament machte, 

il toit en ſen bon ſens, lors qr if teſt, Fhe brain - pan, 

die hirnſchale le crane, Brain - lick, der keinen geſun⸗ 


MP 


den verſtand hat; unſinnig, toͤricht, 4% »'4 pas bonne 
cervelle ; frenetique. | 
To brain one, einem den kopf einſchlagen, daß das 


heraus kommt, faire ſauter la cervelle a quelqu'un, 

rained, dem man den kopf eingeſchlagen, 4 % ou a 
fait ſauter la cervelle. Hair-brain'd, cock-brain'd, leicht⸗ 
ſinnig, verwegen, undeſonnen, unbedachtſam, «u, 
ecervele. Shirtle brain'd, wankelmütig, unbeſtaͤndeg, vo- 
lage, leger, incon/t ant. | : 

'Braintsh, heftig, h13319, violent, furienx. 

Brainleſs, unverſtändig, unbedachtſam, ecervele, ftu- 
ide, 

f Brainſic, adj, wahnſinnig, frenerique, qui 4 cerveaux 
oihle. 
f Brainſikly, adv. einfaͤltig. implement, niaiſement. 

Brainſicneſs, die unbeſonnenheit, dummheit, mdixcre- 
tion, ſtupidité. i 

Brat, ein roher diamant, diamand brut. 

Brake, ein feld oder ort, wo viel brombeeren oder dor- 
nen wachſen; eine handhabe an einer pumpe in einem 
ſchiffe; ein zaumlein; eine flachsbreche; ein baktrog; ein 
armbruſt, lien, 01 ul 4 beaucoup de ronces & d' epmnes 3 
brimbale; bridon ; briſoir 5 buche ; arbaléte. 

Brake, id) brad); prezeri bu verbe to break. 

To brake hemp, den banf brechen, reiller,  briſer le 
chanvre, 

" Braked, gebrochen, briſe. 

Brakes, f. Brake. 

Bräky, dornicht, rau, plein d'epines, rude, 

Bramble, eine brombeerſtaude, ronce. 

Prambling, ein ſink, lingou. Brambling- net, ein fill- 
kennez, nex de pincons, 

Bramines, ſ. Brakmans. 

bran, kleien, ſon, bran. | 


Branch, ein aſt, ſchoß, ſtrauch, zweig; ein geſchlechts— 
ſtamm, ein ſtammbaum; ein arm an einem leuchter; 
ein ende an einem hirſchgeweihe; ein teil; die ſtangen 
an einem zaum; die boͤgen in gewölbern, nach ootiſcher 
art, branche; tige d'un chandelier; chevillure; part; brau- 
ches de bride; tiercerons. ſ. Branched. Vine - branch, 


gehirn 


ela rebſchoß / brauche de vigue. 


To branch out, ſich in aͤſte ausbreiten; etwas eintei— 


len, zerteſ len, abteilen; ſich ausbreiten oder zerteilen, 


of „ : 
a J fer des vrdnches ; 


diviſer; ſe diviſer, Ts branch cut 


N into a long diſſertation J eine lange bruͤhe, viel redens 
Uigchen, faire un long diſcours, 


branched, voller aͤſte, aſtig; voller hoͤrnchen, plein cu 
garni des branches ; che ville. A brancned candleſtik, a 
branch, ein leuchter mit vielen armen, un luſtre, une bi- 
randole. Branched velvet, gebluͤmter ſammet, velours 4 
mage. Pranched out, zerteilet, eingeteilet, abgeteilet, 


CY 
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diviſe, Branched with gold, mit goldenen ratffen ge- 
ſtikt, liſere. 

Brancher, ein ſtammvater eines geſchlechts; ein baum⸗ 
babicht, ſonche, un oiſeau branchier, + 

Branchineſs, das voll zweige ſein, la qualire dere plein 
de branches. 

Branching our, das ausbreiten in ſte, 
porſſer des branches, Cc. 

Branchleſs, das keine zweige bat, ſans branches, 

Branchy, ſ. branched, 

Brand, ein feuerbrand, brandſcheit 5 ein brandmal, 
tiſon; marque faite avec un fer chaud, The flre-brand of 
love, die liebesfakkel, le brandon de Famony, To cat a 
brand upon cne, einem einen ſchandflekken anhangens 
ihn verleumden, Herrir la repurazion de que, le d- 
famer. Brand-iron, ein brenneſſen, brandeiſen, damit 
man die diebe 2c. brandmalet; ein feucreiſen, dreifuß, 
cautere, ou fer chand; trepie, brand-new", gaitz neu, 
nagelneu, tout batant ne. Brand, ein donnerkeil, LT 
re Me tonnerre. 

To brand, etwas brantmalen ; einen ausſchreien, ver- 
leumden, uͤbel von ihm reden, marquer d un jer chaud $ 
Hetrir, diſtamer. 

Branded, gebrandmalet; verleumdet, marque d'un fer 
chaud'; Hetri, Ic, | ; 

Brandgcote, eine wilde gans, ode ſauvage. 

To brandish , etwas hin und her ſchwingen, oder 
ſchuͤtteln, brandir, brauler, feconer, 

Brandishing, biandishment, 1. das ſchwingen, braudi— 
ment, le Lancer, 

* He had long brandished his poiſonous tongue, and 
virulent pen againit the government, er hatte ſchon ge⸗ 
raume zeit ſich des gifts ſeiner zunge und feder wider 
die regierung gebraucht, I avoir long tems, qui repay - 
doit le venin de ſd laugue Y de fa plume ſur on contre le 
gonvernement. 8 

Branding, ſ. das brandmarken, 7attion de marquer d un 
fer chaud. 

Bränding-iron, ſ. Brandiron. 

Brandling, eine art wuͤrmer, 
ſorte de vers, avec qui on teche. 

Brandy, brandy- vine, der brandwein, ear de vie, bran 
de vin. Brandishop ein brandweintaden y boutrque, 06 
l'on vend de eau de N. Brandly - bottle, eine braud⸗ 


ze. Faction de 


ſonderlich zum angeln, 


F of 7 * 5 9 N , . 
weinflaſche, boureriie à N de vie. 


Prand- new, nagelneu, our neuf. 

Brangle, f, Brangling. : : : 

To brangle , ſtreiten, ſich zanken, keifen, diſputiren, 
quereler, ſe quereler, diſputcr. 55 

Bränglement, ſ. Brangling, 

Brangler, J. zaͤnker, ſtaͤnker, qurerelenr. : 

Brargling, der ſtreit, zank, hader, das gezaͤnke, gekeife, 
qvereile, diſſute, dehat, 

Brank, ſ. Buk-Wheat. 
wülz, brauque 1 ie. 

Bränn, ſ. Bran. " : 

Branny, wie kleie ſehend, ſemblable 4 du bran. 

Brane-goofe, ſ. Brandgooſe. i 

Braſe, v. a. kreuzwelsteilen „ divider en croix. 
braſe, mit metall überziehen, ſ. braze. _ N 

Braſed, wie ein querkreuz geteilet, diviſe en croix de 
. Ane rc. 

Biaten, f. Brazen. 

Braſier, ſ. Biaziene 


Erasil, brazil, brazil-wood, braſilienholz, breſfil. 
Braſs, erz, kupfer; eine falſche ſace; unverſchaͤmt⸗ 


heit, airain, chivre; farfje choſe; impudence. Yellow 
braſs, gelbes küpfer oder meßing, cuivre jaune, larton. 
Präls-money, kupfergeld; faliche münze, monnoye de _ 

4. Fe 


Brank - urſin, bäreuklau, baͤr⸗ 


To 
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vre; fauſſe monnoye, A bra-pot, ein kupferner topf, 
un coiναα,ů. Braſs- ar; erzſtein, calmer, calamine. 

Bräflets, ein armwehr, armwaffen, braff.ire 

Braſline 8, erzartie keit, gualire d'Airain, dg cuivre. 

Braſly, erzartig, ſo hart als erz; unverſchaͤmt, d'airain, 
dur comrime de train; impudent, 

Brail, zerborſteri, geſpalten, aufgeriſſen, creve, 

To bräſt, ſ. Te burſt, - 

Þrit, ein garſtiges kleines kind, nachkoͤmmling, un pe- 
tit fort; acjcendant. 

Bravado, ein ted, hon, eine hoͤniſche draͤuung, prale- 
rei- bravade, rodomontzde, a 

Brave, tapfer, großmuͤtig, unerſchrokken; brav, ſtatt⸗ 
lich, artlich, geſchikt; redlich, vortreflich, treflich, herr- 
lich; fein, geſchn: aft, prachtig, vaillant, hardi, intrepide ; 
brave, galant, habil:; bontre; excellent, beau, bienmis, 
magnifque. : 

Brave, f. ein großſprecher, aufſchneider, bravirer, un 
brave, tm bravache. 

Oh brave! o wie brav! wie artig iſt das! rave! 

To brave, einen braviren, trozzen, ihm tro; bieten, 
bönen, braver, morguer, inſulter. To brave it, ſich ſehen 
laßten prächtig einher treten, braviren, faire {eurenda, 
faire le Brave. 

I: aved, braviret, getrozzet, brave, Ec. . 

Bravely, tapfer; ſtattlich, brav, zierlich, ſein, ſehr 
wol, bravement: galamment, fort bien. 

Bravery, die tapferkeſt, grosmuͤtigkeit; der ſchmuk, 
nerrat, die pracht, groſſe kleiderpracht; der troz, behn, 
bravoure, valeur; braverie, galanterie ; bravade. 

Bravo, ſ. (ital) ein meüchelmörder um geld, bandit, 
1441. 

Bizwl, ein ſtreit, ſtreithandel, zank, diſputat, hader; 
ein tanz in die runde, debar, querelle, diſpute; braule. 

To brawl, ſtreiten, badern, diſputiren, keifen, ſich 
zalteu, ſchelten, viel ſchreien, οα⁹οẽ.r, ſe quereller, 
(611er. 

aver, ein haderer, zaͤnker, ſtreitſuͤchtiger menſch, 
vim «7 rellen, crtaille ur. 

L.awlirg, das gezanke, das zanken, ze. Ladlion de 
brailler ou de ertailicr, Cc.“ | 

A brawling woman, eine zankſuͤchtige frau, die un- 
nüzes ſchreien macht, wwe brailleuſe, ou criailleuſe. 

raven, dikkes bartes fleiſch, ein fleiſchichter teil oder glied; 
fleiſch von einem eber, eder dergleichen fleiſch nach der 
engliſchen manier zugerichtet, welches ſie in den weil⸗ 
nächtsfetertagen eſſen; der arm, die ſtaͤrke, chair ferme, 
pariie charnud'; chair de verrat, ou plat de chair de verrat 
preparce, 4 P.ingloiſe, gu on mange d'ordinaire aux jezes de 
105; le byas, force. 

Braw ner, ein ſchwein, das ius haus geſchlachtet wird, 
verrat pointe pour le menage. 

Brawnineſs, harte fleiſchichte teile: harte, unempfind⸗ 
lichkeit, parties charuues ; durere, inſenſibilite. 

Brawny, hart, dif; fleiſchicht, fleiſchreich, ſtark, mem 
bru, charnu, fort, robuſte. 

Bray, . d f. falſe-bray, eine vormauer, fanſſebraye, ' 

Bray, ſchall, laut, bruit, ſor. 

To bray, etwas zerſtoſſen, zermalmen, zerreiben, in 
einem moͤrſel ſtoſſen; ſchreien wie ein eſel; 
laut ſchreien, broyer, piler; braire; crier. 
tool in a mortar, einen natren aus filzen, 
liche arbeit tun, laver la tete 4 un ane. 

Brayed, zerſteſſen, zermalmet, broyé, pile, 

Brayer, ein inſtrument, womit man zerſtoͤſſet; ein 
drukkerballen, womit man die drukkerfarbe umreibet ; 
der wie ein eſel ſchreiet, broyon ; qui eric comme un anc. 


B:aivg, das zerſtoſſen, ꝛc. action de broyer, Cc. 


The brayl or a kawk. der magen oder das eingeweide 
eines falken, mulette de faucon. 


To bray a 
ine vergeb⸗ 


ausrufen, 


'” 
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To braze, etwas mit kupfer, glokkenſpeiſe eder erz be. 
dekken, oder uͤberniehen; abhaͤrten, da“ einer unver— 
ſchaͤmt wird, convrir a cuivre, bronzer; faire quelyry u 
cHrontk. 

Brazed over, 
curvre, bronge 

Brazen, aus erz oder glekkenſpeiſe gemacht, d'atraiy, 
de fonte, de bronze. Brazen - tooted. mit füſſen aus erz 
gemacht, qui a les piex d'airain., A bräzen- face, a bra- 
zentac'd man, ein unverſchamter, ſchamloſer menſch, un 
effronte, To put on a brazen-face, underſchaͤmt werden, 
das ſchamhuͤtlein abziehen, Etre effronte. 

To brazen out a thing, etwas unverſchaͤmter weiſe 
behaupten, ſouteuir une choſe avec impudence. To brazen 
one down, gegen jemand etwas unverſchaͤmter weiſe ver- 
teidigen, bis er nicht mehr zu antworten weiß, demonter 
quelqu'un. | 

Brazenneſs, erzattigfeit , unverſchaͤmtheit, qualité d'ai. 
rain; Cfjronterie, 

Brazicr, ein kupferſchmid: eine kolpfanne, clauderon- 
nier, chauderon, 

reach, ein bruch, riß, loch, luͤkke in einer mauer; 
ein friedensbruch; eine aufkuͤndigung der freundſchaft, 
zwietracht, uneinigkeit, feindſchaft; ein verbrechen, eine 
uͤbertretung, breche rupture; violaticn. A breach ot 
promiſe, a breach of word, wenn man ſein wort nicht 
halt, marvaiſe foi. A breach of waters, ein bruch, eine 
ergieſſung des waſſers, wn debordement d' ea. 

Bread, das brod , Iarung y pain, nourriture, Shèew. 
bread, ſchaubrod, pain de propoſition, Ginger - bread, 
pfefferkuchen, pain d'epice. Ginger-bread-maker, (feller,) 
einer, der pfefrertuchen macht, oder verkauft, pain-epicier. 
The West- bread ot a breaſt of veal , das pancreas 
oder ruͤklein in der bruſt eines falbes , ris de veau. 
SOow-bread, ertapfel, hy Bread-basket, ein brod⸗ 
korb, panier a pain, The bréadroom in a ſhip, die brod- 
kammer in einem ſchiffe, ſore. Bread - chipper, der die 
rinde vom brod abſchnizzelt 3 ein bekkerburſche, 4% ecros- 
te le pain; gargon de boulanger. Bread corn, brodkorn, 
bled du pain, dont on fait pam, To get ones bread, Jen 
brod gewinnen, gagner ſe vie, ſon pain. 

To bread a portinger for broth, brod in ein ſchuͤſſel⸗ 
gen zu einer fleiſchbruͤhe einſchneiden, xailler la ſoupe, 

To brcad, ſ. To braid. 

Br6aden, von brod, aus brod gemacht, de pain. 

Bréadth, die breite oder weite, largerr. 

Break of day , der gubrechende lag; eine unterbre— 
chung, pauſe ; ein querſtrichlein in ſchriſten, anzuzeigen, 
daß der verſtand nicht ganz aus iſt, und wenn zwei worte 
zuſammen gehängt werden la fonte, ou le point du jcur; 
pauſe; macaf, A break, ein ſpazium, ſo im drukkeu gc- 
laſſen wird, un blanc, 

To break, etwas brechen, zerbrechen; einen ins ver⸗ 
deeben bringen, zu grunde richten, machen, daß er balt- 
ferotiren muß; etwas ubercreten, brechen, dawider ſuͤu⸗ 


8 


mit kupfer eder er bedekt, convert d- 


digen oder handeln; mit einem brechen, ihm die freund- 


ſchaft, den frieden aufkuͤndigen; zerbrechen, zerreiſſen, 
einen bruch bekommen; aufgehen, aufbrechen, ( wie eim 
aeſchwirez) bankerot ſpicien, rompre, calſer; rumer, 
faire faire bangqueronte, trans greſſer, violer; rompre ; ſe 
rompre 5 creyer; faire banquerouze, To break one upon 
the Wheel, einen rädern, rompre quelqu'tun, To bi eak 
one's head With noiſe, (With chattering,) einem mit 
einem getvſe (mit ſeinem plaudern) den kopf toll ma⸗ 
chen, rompregla tete a quelqu'un, To reak a conteren- 
ce, ein geſprach oder eme unterredung zerſtoͤren, wen. 
pre une conference. To break a match, eine heirat zu 
nichte machen, rompre un marriage. Thoſe exprefiions 
break my heart, 
zerſpringen, ces expregions me fendent le coeur. To 


das herz moͤchte mir von dieſen reden 
break 


his 
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B R E 
his brains about a thing , ſ. Brains. To break a jeſt 
upon one, ſcherz mit einem treiben, ihn aufitehen; wal 
ler quelqu un. To break a horle, ein pferd bändigen, 
rompre e cheval. To break a beauty, jemands ſchoͤnbeit 
verderben, ternir la beaute de quelqu un. To break ones 
heart, die urſache an jemands tode ſein, ihn ins grab 
bringen, fendre le coeur 4 quelqu'un , lut cauſer la mort, 
mencr quelqu un au tombeau.. ; To break one's oath, ſei⸗ 
neu cid brechen, fauſſer, violer ſon ferment, To brezk 
one's bak, jemand die lenden entzwei {lagen ; ihn rut- 
viren oder ins verderben bringen, erner queſqu wnz_ le 
ruiner. To N a * eine gewondeit KBLOFLUBENs 
ch etwas a ewoͤnen, cſaccoutumer, perde 14 coutume 
13 "hoſe. To break company, die geſellſchaft 
verlaſſen, fau Jer compaguie. To break ground, akkern; 
enen laufgraben oͤfnen, labovrer ; orwvrir la rranchee. His 
debanches have broken his health, er bat ſeine 2efunds 
beit durch ſein unordentliches leben verderbet, ſes deb 
ches ont altere, ou dereglé ſa ſanté. To break a buſi- 
nels, eine ſache oder geſchafte vortragen, auf die bahn 
eder auf das tapet bringen, propoſer une aſſaire, la met- 
tre ſur le tapis. To break one's mind to one, ſich gegen 
einen heraus laſſen , ſein herz jemand offenbaren, „o 
vrir, decouvrir ſa penſee a quelqu uu. To break brilon, 
aus dem gefangni brechen, forcer [a priſon, WW hen the 
wave breaks , wenn die welle aufärt oder zerbricht, 
quand la vague ſe creve. I hope the weather will break 
in good earneſt, ich hoffe, es wird recht auftauen, 
j\eſpere qu il degelera tout de bon. His Water breaks, der 
urin kommt von ihm weg, ſon urinc gefalht, She begins 
to break». ſie wird alt, ſie verlieret ihre ſchöͤnheit, elle 
commence 4 perdre ja beaute, To break With forrow, 
ſcin leben mit traurigkeit verzeren oder abkurzen , ſe 
conſumer d'ennut, on de triſteſe. To break (mall, etwas 
in fſtufke zerbrechen, klein ſtoſſen, prler, broyer, To 
break lilence, anfangen zu reden, commencer 2 parler. 
To break one's belly With meat, von vielem freſſen ber- 
ſten , ſe crever de viande, To break one's tides With 
laughing, ſchreklich lachen, uberlaut lachen, eclater de 
rire, ſe crever de rire. To break wind upward, rilpſen; 
roter. To break Wind bakward, einen bauchwind ſtrei⸗ 
chen laſſen, farzen, peter. To break one's rcft, (sleep,) 
einen am ſchlaf hindern, in dem ſchlaf verſtören, inter- 
rompre le ſommeil de quelqu'un , Leveiller. To break 
one's faſt, das faſten brechen, zu morgen eſſen, fruͤhſtük⸗ 
ken, rompre le jeune, dejeuner. To break a battalion, 
emen troup zertrennen, ren verſer, romLre un batuillon. 
To break a jeſt, ſcherzen, einen ſcherz ſagen, railler, 
faire une raillerie. To break a child of his wics, einem 
kinde ſeine boſe gewonheit abgewonen, redutre un enfant, 
lu faire quitter ſes mauvaiſes habitudes. T's break him 
ot pilling a bed, ihm das bettſeihen abgewoͤnen, le de- 
jaccourumer de pifſer au lit, To break open a door, 
eine ture aufbrechen enfoncer une porte. To break 
open a houſe, ein haus aufbrechen, percer une maiſon, 
To break open a letter, einen brief aufmachen, aufbre- 
chen, ovvrir une lettre. To break looſe, losbrechen, ſich 
losteiſſen, detacher, ſe detacher. My heart is ready to 


bicak, das berze möchte mir zerſpringen, j'« le cocur 
peree de donleur. To break forth, hervor oder heraus⸗ 
brechen, herausquellen, ſourdre, ſortir de terre. He 


cke torth into tears, er hat haͤufig traͤnen vergoſſen, 
i! devonda en larmes. To break off, abbrechen, zerſtd- 
reli, abreiſſen, rompre, briſer, To break off one's Work, 
aufhören zu arbeiten, qrereter, diſcontinner ſon ouvrage. 


i bleaß aut, heraus oder hervorbrechen; aufbrechen, 
aalfgehen oder ſic) öfnen; herausquellen; uͤberſchwem⸗ 


len, ſich ergieſſen, durchbrechen ſortir avec violence; 
erever, $ ouvrirg ſourdre 5 inonder, ſe deborder. It the 


*ar breaks out, ſo es krieg wird, 7 14 guere allume. 
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To break out of priſon , aus dem gefingnif brechen, 
forcer la priſon, To break out into an exclamation, ein 
geſchrei machen, ſchreien, 5'ccrier. To break out into 
joy, ſich erfreuen, froͤlich ſein, „later de Jove. To break 
out into tears, haufig tranen vergieſſen, debonder en lar- 
mes. To break out inte nnckaſte expreſſtions, unkeuſche 
reden faren laſſen, s'echaper 4 dire des paroles deshonnttes, 
To break out into pimples, finnen im angeſichte befom- 
men, Selever de bontons, ou de poſtriles, To break ont 
into Wrath, ſich erzörnen, $'emporter de colére. To 
break in, hinein oder einbrechen, ſe jetter dedans avee 
impetuaſite. To break in upon the enemy , den feind 
anfallen, fondre, donner ſur [ennemi, There are imper- 
tinent people, that break in upon men of buſin-ſs, es 
giebt verdruͤßliche leute, die andere beſchiftigre leute 
uͤberlaufen, oder von ihren geſchaͤften verſtoͤren, 5 4 
des fachenx, qui viennent interrompre les gens d'affaire, It 
is not for one man to break in upon the province of 
another, es muß einer dem andern nicht in ſein amt 
greiten, oder fic in ſeine geſchaͤfte miſchen, on ne doit 
bas fe meler des Affaires danteut. To break in upon the 
reſpect a man owes to perſons of quality , wider den 
gebuͤrenden reſpeft , ſo man vernemen leuten zu geben 
ſchuldig if / handeln, ble ler le reſpect „ que Jon doit anx 
perſonnes de qualité. The thieves broke in through the 
wall, die diebe haben durch die wand gebrochen, le vo- 
leurs ont perce le mur. To break into a ttench, einen 
laufgraben uͤberſteigen, hineinbrechen, forcer vue rranchee, 
To break into laughter, überlaut lachen, Eclater de rire, 
To break one's ſelf of (to) all the pleaſures of live, 
aller weltlichen freude abſagen, renoncer 4 tous les plaiſiry 
de la vie. To break thraugh, durchbrechen, einbrechen, 
einſtoſſen, paſſer 4 travers, enfoncer. To break trough A 
law, einem geſezze zuwider handeln, verlezzen, uͤbertre— 
ten, enfreindre une loi, la violer, lui donner atteinte, To 
break thro' difficulties, die ſchwieriakeiten uͤberwinden, 
ſurmonter des diſſicultex. Te break up the ground, das 
erdreich aufgraben, die erde umgraben, umbaklen, cren- 
ſer, fouir la terre. The weather breaks up, es wird 
wieder helle wetter, le tems seclaren. To break up, 
aufbrechen, das lager verlaſſen; von einander gehen; 
fezertage haben, decamper; fe ſeparer; avoir vacances. 
o break up a letter, einen brief erbrechen, entſiegeln, 
ouvrir, decacheter une lettre. To break up ſchool, in 
der ſchule feiertage geben oder haben, downer, on avoir 
vacances. To break down, niederwerfen, abwerfen, 
niederbrechen, abbrechen, einreiſſen, abbatre, demolir, 
Breaker, der da bricht, ꝛc. qui rompt, Fc. f, To break, 
A breaker of the peace, ein friedbrüchiger, infrafteur 
de la paix. Hceart-breakers, hgarioffen, krauſes haar, 
boucles de chevenx. 
Breakfaſt, das frühſtuͤk de jeunés. To eat a good 
breaktsſt, ein gutes frubſtuf eſſen, bien dejeuner. 
To breaktaſt, zu morgen eſſen, fruͤhſtuͤken, deje nner. 
Breaking, das brechen, ꝛc. ein bench, riß, action de 
rompre, Cc. (ſ. To break ) frat. ure, rupture. A brea- 
king up of ſchool, feiertage, ſo man in den ſchulen hat, 
vacances. Upon the breaking ont of the war, im an⸗ 
fange des krieges au commencement de la guerre. A 
breaking of the belly, ein bruch (am bauche,) bergne. 
Break-nek., das halsbrechen; ein gäher ort; ein fall, 
untergang, verderben, ation de caſſer le cou; precipice ; 
ruine, caſſe-con, | 
Breakpromiſe, der gewont-iſt, ſein verſprechen nicht zu 
halten, qr4 cohtume de manquer à la parole. 
reak-ſtone, ſ. ſteinbrech, eine pflanze, certaine plant, 
Brcakvow', der gewont 1ſt } ſeine gelabde zu brechen, 


ui 4 cohtume de marquer 4 ſon voen. 


Bream, ein braſem, berſem, ein fiſch aus ſuͤſſem waſſer, 
bremine, brame, © 
To 


58 


PRE 


To bream a ship, den unflat von einem ſchiffe auswen⸗ 
dig abbrennen und abfegen, donner le fer d ut batiment, 


Breaſt, die bruſt; die bruſt einer frau; eine von den 
bruͤſten, boitrine; in de femme; teton, mammelle, To 
keep a thing in one's breaſt, etwas geheim halten, tenir 
wne choſe ſecrete. 
teilen, die ſache beruhet auf ihm, es lieget an ihm, ce/t 
lui, qui en eft le juge, cela depend de lui. A baſe and de- 
generous breaſt, ein ſchändliches und liederliches gemüt 
(oder her:) ve ame he et ſordide. Bac and breaſt, ein 
kuͤraß, harniſch, cuiraſe. Breaſt cloth, ein bruſtlay, piece 
d'eroffe , dont on ſe convre la portrine, Biéaſt- knor, ſ. 
eine ſchleiſe, band, un laiſſe-tont faire. Bréaſt-plate, ein 
bruſtharniſch, barns. Breaſt-work, bruſtwere an einem 
walle, paraper. Breaſt-high, das ſo boch 1ſt, als bis an 
die bruſt, % vient jusqu d la hauteur de P eftomac, 

To b:Eaſt, mit dem geſichte oder bruſt gegen einander 
ſtehen, ſe renconerer bouche à bouche. 

Breaſtcasket, die raabaͤn der, ancerres. 

Bicaſttaſt, ein tau ein ſchif wohin zu ziehen, banſiere, 
gorde 4 toner. 

Breaſthooks, ſtuͤkken holz, welche das gallion formiren, 
und feſt halten, ſerwiotes. 

BreEaſtplough, ein pflug, den einer vor ſich herſchiebt, 
den raſen aufzuheben, #m/rument pour peler la tourbe. 

Breaſtropes, dikkes tauwerf x ſo man um die maſte 
Elinget, und die ſegelſtangen damit befeſtiget, bourre— 
et. 

Breath, der atem, das hauchen, das atem holen, ba- 
Ieine. ſor fle, reſpiration, He dares not fetch bis breath, 
er darf nicht atem holen, den atem ziehen; er darf das 
maul nicht auftun, 1 noſe pas ſorfler, parler. He is out 
of breath, der atem iſt ihm entgangen, er hat den atem 
verloren, “ eff bors d'baleine, il eft rout eſſonfle, His 
breath is our of him, er 1ſt tod, verſchieden, hat den 
geiſt aufgegeben, 14 expiye. Shörtneſs of breath, Furs 
zer, ſchwerer atem, engbräͤſtigkert, Ahme, digculté de 
reſpirer. * You ſpend your breath in vain , euer reden 
iſt vergebens, ihr richtet nichts damit aus, vos paroles 
ſont wutiles. The leaſt breath of commotion, die ge⸗ 
ringſte bewegung, der geringſte aufſtand oder aufeur, le 


moindre braule. 


B:iEarhable, was fich atmen laͤſt, ce qui peut Eire re- 
ſpire. 

To breathe, atmen, atem holen oder ſchoͤpfen, hau⸗ 
chen; etwas trokken machen, an der luft treugen, trok— 
nen, reſpirer, ſurfler; ſecher. To breath on (upon) et— 
was auhauchen, oer deſſus, on ſur. To breath into, 
in etwas hauchen: oder blafen, ſorfler dedans. To breath 
one's laſt, verſcheiden, den geiſt aufgeben, ſterben , expi— 
rer, monrir, As long as I breath, ſo [ang als ich lebe, 
tant que je vivrai. You are the ſtrangeſt man that 
breaths upon the earth, ihr ſeid der wunderlichſte menſch 
in der welt, vous eres le plrs eſtran ge homme du monde. 
To breath a vein, eine ader ſchlagen, eventer ou owrrir 
la veine. To breath en eracie to one, einem eine weiſ⸗ 
ſagung eingeben I iuſpirer un oracle 4 quelqu un, To 
breath one's ſelf with funning, ſich mit laufen uͤben, 
$'exercer 4 la courſe, To breath after a thing, nach et⸗ 
was ſtreben, trachten, wuͤnſchen, verlangen, reſpirer, 
ſouhaiter quelque choſe, To breath out, dunſt oder dampf 
auslaſſen, exbaler. To breath out cne's laſt, ſterben, 
verſcheiden, eapirer, mowrir, A breathed ſtay, ein ge⸗ 
jagter hirſch, an cerf che. 

Breathed, geatmet, gehauchet, ze. reſpire, Cc. 

Bréather, ein menſch; urheber; beſeeler, homme 5 au- 
Feur 5 qt. anne. 


Breathing, der atem, das atmen, ze. Uhaberne, {atlion 
de reſpirer Ce. ſ. 10 breath. 


Ir lies in his breaſt, er muß davon ur⸗ It 


BRE 


Breathing, 4. e. g. à fine breathing ſweat, ein guter 
maͤßiger ſchweiß, ene ſuenr moderte. Brèeath ing- hole, cu. 
luftloch, ſorpirail, Brearhing-rime, die taſt, das att3tu, 
ben, ruhe, relache, repit. Breathipg- place, ein orten 
einem periodo, da man atem hoten kan, rubeplaz, % 
arr de feriode. Pious breathings, audachtige ſeufzcr, 
des ſcuprrs picux. 

Brcarhleſs, atemlos, tod, bors d'haleine, mort. 

Bred, geboren, gezeuget, gewachſen, verurſacht; aufer, 
zogen, engendre , cauſt; nourrty Cleve. bſtru ion: 
Which are bred in the live, die verſtopfungen, fo in de: 
leber entſtehen, des ohſtructions, qui fe forment dans |, 
foye. Bred in one naturally, naturlich, angeboren, was 
in jemands natur ſtekt, narwrel 4 quelqu'wn, That Which 
is bred in the bone, will never ont of the flesh, p. art l“ 
von art nicht; die fazze laſt das mauſen nicht; es 11 
gar ſchwer, ſich dasjenige abzugewdnen , was einem von 
natur angeboren iſt, 1 e/f mal-aiſt de ſe de faire des incli. 
nations naturelles, All- bred, der boͤſe ſitten an ſich har, 
de mau vaiſes moeurs, 

1 bréd 1ſt das imperfekt. von to breed. 

To brede, f. To braid. 

Brédth, f. Breadth. 

Bree, eine breme, braͤmſe, weſpe, taon. | 

Breech, der hinterſte, ſteiß, ars, die arsbakken; die 5 
ſchwanzſchraube eines feuerrors, le derriere, le cl, 13 | 
fefſes; culaſſe d'arme fen. T His breech makes buttons, | 
er kakket vor fur<t in die boſen , il chie Ae perry en fes 
chauſſes. Bears-breech, barenflau, baͤrwurz, brangue u- 8 
ſine. =. 

To breeck , einem den hintern mit der rute hauen, 
ſtreichen, geiſſeln, peitſchen, ihm einen ſchillig geben, = 
fefſer , foiterter, To breech , einem hoſen anuiehen, RY 
chauſſer quelqu'un. To breech a gun, eine ſchwanzſchrau⸗, x 


be einſezzen, enculaſjer, f | : 
Breeched, mit der rute gegeiſſelt; der hoſen an hat, 
* She wears the 


feſſe ; qu parze les chauſſes. 

Breeches , boſen ; chauſſes , culote. 
breeches, fie traͤgt die hoſen, regieret ihren mann, berr⸗ 
ſchet über ihn, elle porte les chanſſes, 

Breeching, ſ. der hinterſte teil, der binterfteſ ein ar- 
ſchilling, le derriere; le feſſer. _ 

Breed, das geſchlecht, die zucht, art, gaktung, race, 1 

To breed, etwas zeugen; verurſachen, bervorbringen: 7 
auferziehen, unterrichten, engendrer; eauſer, produce; 
(lever, inſlruere. A Wotm that breeds in the wood, 
ein wurm, fo in dem holze waͤchſet, ver qui $engendre 
dans le bois. To breed ill blond, f, Blond. A Woman 
that breeds, eine ſchwangere frau, une femme enceinte. 
To breed exceedingly, ſich fehr vermeren, multiplier fort. 
Tc breed teeth, zune befommen, porfer des dents, 

Breedbare, ein anhezzer, ein friedensſtdrex, incend'ai- 
re; auteur de querelles. 

Breeder, e. g. a good breeder, eine ſehr fruchtbare 
frau, une femme fertile, A good breeder of children, 
eine perſon, ſo die jugend wol auferziehet, une perſonne, 
qui ſait parfaitement bien clever la Jeuneſſe, A breeder f 
cattel, der maſtvieh maͤſtet, qui nourrit du betail. Sg. 

Breeding, das zeugen, hervorbringen, auferziehen, c. 
gute ſitten, höflichkeit; auferziehung, Lacton d'engenirer, WR 
&c, (ſ. To breed; ) civilité; education, The breeding 
of teeth, das wachſen der zaͤne, la narfſance (pouſſe) des 
dents. 

Breeding, 4. e. g. a Woman that is a breeding, ei!!! 
frau, die ſchwanger gehet, ne femme grofſe, A diſceſe 
that has been breeding a long while, eine eingewurzelte 
krankheit, die ſchon lange bei einem angeſezzet, maladie, 
ens a long tem; conve, 

Breef, ſ. Brief. 

Bresſe, eine breme, weſpe, 140, 
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- Breetch of a gun, f. Breech: 2 


BRI 99 


ſuns me her, manger goulument. © Brick - work, ein werk, 


Breeze, ein files windchen auf der ſee, eine ile luſt, arbeit, oder mauer von ziegelſteinen gemacht „rage de 


vent frais, briſe, . 
Breezy, fill von luͤften, frais de briſes. 
B:ehon, n Irland,) eiu richter, (es Irlande,) un juge. 
Breme, adj, gruuſam, ſtreng, cru, ſevere, 
Drendice, ſ. Brindice. | 
Brent, verbrannt verbrennet 4 brolc, 
- Brentgooſe , ſ. ſ. brandgooſe. WER | 
' Breſt, (in der baufunſt,) pfül, wulſtſtab, tore. 
Breſt ſammers, 'ri1bben, unterſchlaͤge, worauf die breter 
eines bodens genagelt werden, Iambouruts. 
B éſtings, ſ. Beeſtings. N | 
Brer, biutt, eine ſcholle, platteis, la plie, ſole. 
Brethren, die brüder, freres. 
Breve, ein breve in der muſik, brive dans la muſique, 
Breviary, breveer , ein fompendium ; ein kurzes gebet⸗ 
buch, das gebet in der roͤmiſchen kirche, „ abrege ; bre- 
v1iaire, office divin. Na ye? 
Breviat y ein kurzer begrif, ein prozeß in wenigen wor⸗ 
ten abgefaſſet, trait, un extrait du proces. 
To brévmte, ſ. To abridge. 1 10 
Breviature, eint abkürzung, abbreviation. 
Brevier, in der drukkerei eine art kleiner ſchriſt, dans 
;mprimerig, ſorte de petit caradi ere. 1 
Brevity. die kürte, bridvere,. «iQ 987 
To brew, etwas brauen, ſieden; etwas miſchen, men⸗ 
gen; etwas boſes vorhaben, im ſinne haben, damit um⸗ 
geben, brafſer. As you have brewed, ſo you muſt drink, 
p. wie ihr babt eingebrokt, ſo mitjjet ihr auch auseſſen, 
vous aver fait la ante, vous la boirex. 
Brew, f. f. Brewing, | 
Brewage, f. miſchung, miſchmaſch, gebraue, melange de 
differentes choſ e. ö 
Bree d, gebrauet, braſſ?, 
Brewer, ein bierbrauers bra ſſcur. 
Brew-ycuſe, ein brauhaus ; braſſerie. | 
Bre Wing, das brauen ze. lation de. braſſer, t5c. ſ. To 
brew. A Whole brewing, ein gebraͤude, ſo viel man 
auf einmal hrauetp brogin. * | 
Brewis, ſchnitten brod, in fette fleiſchbrübe eingetau® 
tranches de pain trempees dans {a graiffe, qui nage ſur le 
bouillon, | | HJ -: 4 
Briar, ein brembeerſtrauch, dornſtrauch, ronce. Sweet 
briar, wiide roſe; hagebuttenſtrauch, eglantier odorant. To 
be in briars, in gro en aͤngſten ſein, in ſebr großen ſorgen 
ſteden, ſehr dekuͤmmert ſem, nicht wiſſen, was zu tun, 
tre bien en eine, erre bien embarraſſe. To leave one in 
the briars, jemand in einem verwirrten bandel, oder in 
ſeinen groſſen angſten ſtekken laſſen, 1er quelqu un en 


peine (dans Pembarras.) 


Bribe, ein geſchenke, um jemand zu beſtechen) preſent, | 


que l on donne pour corrompre quelqu un, 

Bribes can get in Withour knocking, p. geſchenke 
dringen überall durch, und brauchen keines anklopfens, 
* n'eſt jamais fermee aux preſens. | 


Tobribe, einem mit gelde oder geſchenken beech: > 
winnen, einnemen, auf fi 9 ſtechen, ge 


eine feite bringen, corrompre, gagner. 
Brib'd, beſtochen, 2c. cerrompu. Oh ES 
Briber, der da beſticht, Jul corrompr, corrupteur. 

Bribery, bribing, das beſtechen mit geld, geſchenken oder 
verſprechen, Laion de corrompre quelqu'un par preſens ou 
par des promeſſes, Guilty of bribery ,- der ſich beſtechen 
laſſen, oder der einen beſtochen bat, quis , 1% cor- 
2 ou quy a dein; 0 

rick, em ziegelſtein; ein linalichtes enali über. 

brod, brique; pain d'un ſou. Brick kill, 9 
negelhuͤtte, briqueterie, Brick Wall, eine niegelſteinerne 
mauer, muraille de brique. * To make brick-walls, die 


ſpeiſe ungekaͤuet hinunter ſchlingen, genig eſſen, 


main, dont on tient [1 


Bridling, das zaͤumen, 2c. VaHiion de br ider. 


rique. Brick - bat, ein ziegelſtein, oder ein ſtük ven ei⸗ 
nem ziegelſtein, brique , on piece de briqne. Bricklayery 
brickmaſon, ein maurer, maſfſon. Bick maker, ein zie⸗ 
gelbrenner , briqucrier, Brick - clay, neyellatfe } 1e 4 
ſervir aux couvertures de tile, Brickduſt, zicgelſtaub, lie- 
gelmel, poudre de brique- Brick-eartk, ziegeie, de, avgile 


4 faire de la brique. 


- To brick, ziegelſteine legen, oder damit mauren, met- 
tre une conche de briques, or 

To bricken, das kinn in den nakken ziehen, oder ſich 
briiſten, wie die weiber tun, ſe rengorger, 

Brickoll, brickele, das widerprellen eines balls im ball- 
dauſe, der ſchlag eines balls an die mauer, bricole. 

To a einen ball an die mauet ſchlagen, daß er 
widerprtllet, br:coler, N 

"Bridal, 4. bochzeitlich, n«prial- A bridal ſong, ein 
bochzeitlied „ un epithalame. : 

Bridal, f. die bochzeit, des noces, 

Bride, die braut, 7%. Bride - chamber, die braut⸗ 
kammer, chambre auptiale. Bride man, ſ. Parapymph. 
Bride-bed, das brautbette, le lit nupreal. Bride-maid, die 
brautmagd, celle qui a la charge de Pepouſe, Bridegoom, 
der brauticam , Veporx,, Bride cake, bochzeitkuchen, g4- 
teau qui eſt diſtribute aux noces. , 4 
Bieideſtake, eint pfofte, ſo auf die erde geſezt wird, wie 
ein meien, darum die bochzeitgaßte tanzen, pre, erige dans 
la chambre; en maniere d' un may, autony duquel danſent 
les convies, _. ; 

Bridewell, ein zuchthaus, maiſon de correction, | 

Bridge, eine brül ke, pont. Draw - bridg-, eine ſchlag⸗ 
bruffe, fallbruͤtke, an pont levis, The bridge cf the no- 
ſe, der knorpel oder die ſcheidewand in der naſe, 1 pa- 
roi dw nexz- The bridge of a lute, der ſattel oder ſteig 
an einer laute, le chevalet d'un lat. The bridge ot a 
comb, der mittlere teil eines kammes, champ de pergne, 
Bridge- bote. ſ. ſ. brig bote. 

To bridge, eint brükke bauen, machen, faire un pont. 

Bridget, n. p. Brigitte, 8rigire, 2 

Bridle, ein zaum, bride. * He has bit of the bridle, 
er iſt in großer not, er ſtekket in greßen angften , 4 
man gt de la vache enragee. ſ. Bit, To give horſe the 
bridle, einem pferde den zaum ſchieſſen laſſen, lecher la 
bride & un cheval, lui donner la main. 5 

To bridle, etwas zäumen, den zaum anlegen; etwas im 
zaum halten, zaͤmen, brider. To bridle it, das finn 
eimiehen, oder ſich brüſten, wie die weiber zu tun pfle⸗ 
gen, ſe ren gor ger- To bridle in, etwas zamen, zwingen, 
im zaum halten, tenir en bride; brider. | 
Bridled, geiQumet, ꝛc. bride, 

Bridle - hand, die band, damit man den zaum baͤlt, ls 


ride. 


Brie, ſ. Bree. _ 
Brief, a. furs, kurzlich zuſammengezogen ; gemein, courr, 


ſuctint; commun. 


Brief, ſ. ein ausſchreiben, befels⸗ oder genembaltungs⸗ 


oder gnadenbriet, bref, brevet; ein kurzer begrif oder in⸗ 


lt, extrair, abregt, In der muſik}, ſ. Breve. 


ba | 
Briefly, kürzlich, mit wenig worten, breevement, ex pews 
de mots. 


Briefneſs, kurze, bridvete. 

Brier, ſ. Briar. 

Briery, ad. rauh, dornicht, rode, plein, d'epines. 
Brieze, ſ. Breeze. 

Brig, brigg, brix, ſ. Bridge. 

Brigade, ein for von etlichen regimentern, es ſey zu 


pferde oder zu fuß, brigade. Brigade major, ein general» 
avaler gdjutant, aide de camp, 
N 2 
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Brigadier, brigadier general, ſolcher trupyen fuͤrer, ein T5 bring ; etwas bringen, berzufüreu, berzutragen; 


bricadier brigadier, 

Brigand, ſ. Highway-man, TON 

Brigandine, ein panzer von einer alten art, brigendine, 

Brigantine, ein flüchtiges ſchif, eine jacht, briganttn. 

Brig-bote, briig-bote, das aufbauen, oder das ausbeſſern 
an eter bruͤkke; der zoll, ſo darzu gezalet wird , pente⸗ 
nage. N * hh 7 

Bright, hell beiter, klar, ſcheinend, plingend uͤber⸗ 
reif, clair, lu iſant, reſplendiſſant, A” bright colour, eine 
leichte farbe un coultur vive. A bright anqiton, ein 
glänzender brandrichter , ein wolgeglaͤttetes brandeiſen, 
un chenet bien poli, on Iuiſant. Thorough-bright, durch⸗ 
ſichtig / N It is bright, es wird tag , der tag 
bricht an. bright genius, ein vortreflicher kopf, ver⸗ 
ſtand, grand eſprit. 

To brighten, etwas poljren, glatten, glatt machen, glaͤn⸗ 
jend machen; munter machen, verbertlichen, glanz 

eben; ſcharffinnig, klug machen; ſich auc henern, auf⸗ 
laͤren, brunir, polir; rendre gay, illuſtre, ſplendide ; ai- 
guiſer l'eſprit ; ſe mettre au beau, * 

Brigthened, poliret ꝛe. bruni. ; | 

};rigthening, die polirung, das poliren, ꝛc. braniſſage, 
Patiion de brunir. 

Brightiſh, adj. glaͤnzend, leiſant. 7 

Brightly, beller, K weiſe, clairement. . 

Brighineſs, der glanz, die klarbeit, belle farbe; die 
glatte; ſcharfſinnigkeit, late, ſplendeur; poli; eſprit. 

Brigit, ſ. bridget. | 

+ Brigue, der ſtreit, zank, bader, 9uerelle, 

Brilliancy, glanz, pracht, luftre, /plendeur, 

Brilliant, adj, berrlich, prächtig, brillant. 

N Brilliant, ſ. ein rautenweiſe geſchnittener demant, bril- 

nt. . 

Brillianrneſs, ſ. ſ. Brilliancy, 

Brills, die haare an den aupenliedern der pferde, les 
crius aux pdaupieres d'un cheval. 

Brim, der tand, oder das aͤuſſerſte, eine hutkrempe, 
die bruſt einer ſau, berd, extremité. reerouſis, chaleur d'un 
yore, To vil up a glaſs ro the very brim, ein glas ganz voll 
einſchenken, en plir un verre tert plein. ſ. Bottom. 

To brim, voll gieſſen, voll ſein bis an den rand, rem- 
plir tout flein, erre rempli tour plein. ney 

To brim, wie eine ſau in der brunſt ſein, tre en cha- 
ler. 0 

Brimful, bis an den rand voll, vempli tout plea, 
Drimfulneſs, das vollſein bis an den rand, uͤberfluß, 
4 bon dance. 

Brimmed, «a, e. g. a narrow brimm'd hat, ein but mit 
einem kleinen rande, chapears 4 petit bord, 


Brimmer, ein ganz volles glas, das man abſireichen 
kan, raſade, . | : 

Brimmer, tin voller becher, bocal rempli tout plein. 

Brimming, «dj, s. Brimful, 7 

Erimming, ſ. das vollgießen, das brunſten, I'“ Aion d' 
empl:y rout plein; rutant, etre en rut on chalcur, 

Brimſtone, der ſchwefel, ſoufre. 

Brimſtony, ſchwefelicht, de joufre, 

Brinded, ſ. Brindle, | 

Prindice, brendice , e. g. to drink a brendice to one, 
es einem bringen, ibm eine geſundheit zutrinfen , porter 
wn brinde, ou une ſanté 4 quelqu'un. | 


Brindle, brindled, brinded, bunt, vielfaͤrbig, was eine 
baut von mancherle! farben bat, bigarre, dont la pear eff 
de pluſicurs couleurs. 

Briudle, ſ. eine ſchekke, pie. 

Brine, die ſalzbruͤhe; die ſee, das meer; traͤnen, ſaw- 


mure; la mer; larmes. 


Brinepit, tine ſaliquelle, ein ſalzhrunnen, fontaine ſale, 
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fdren, tragen, bringen, ſezzen, ſtellen; einen vermoͤgen, 
bewegen; einem etwas zutragen, oder ſpeiſen auftragen, 
apporter ; porter, mener; mettre; reduire; ſervir. To bring 
to light, aus tages licht bringen, mettre en lumiere, To 
bring dinner in, das mittagseſſen aufſenen, ſervir à di- 
ner. To bring to poverty, einen zum bettler machen, 
an bettelſtab bringen, reduire 4 la mendicitd. To bring 
one to reaſon, einen zur billigkeit vermoͤgen, bewegen, 
reduire quelqu' un d la raiſon, To bring ill luck, einem 
ungluͤklich ſein, oder ungluͤk bringen, porter malbeur. To 
bring word to one, einem zeitung bringen, ihm etwas 
berichten, es ibm zu wiſſen tun, porter la nouvelle à quel- 
qu un; lai faire ſavoir quelque'choſe. To bring him word 
again, ihm etwas binterbringen, ibn bernach davon be⸗ 
richten, zur antwort bringen, rapporter quelque choſe 4 
quelqu un, lui en faire le rapport. To bring ſleep, ma- 
chen, daß einer ſchlaͤft, Faire dormir, To bring an action 
againſt one, einen rechtshandel mit einem anfaugen, in- 
renter ati ion contre quelqu'un. To bring two perſons 
together that were fallen out, zwei peiſonen, die ſich 
geianket, wieder mit einander verſonen, mettre deux per- 
ſonnes bien enſemble, That brings ſalvation, heilſam, ſe⸗ 
ligmachend, ſalutarre. To bring a child to know good 
from evil, ein kind leren, das gute vom boſen zu unter⸗ 
ſcheiden, faire connoirre 4 un enfant le bien & le mal. I 
ſhall never bring him to do it, ich werde ihm nimmer⸗ 
mebr darzu uͤberreden konnen, je ne pourrai jamais le lui 
perſuader, To bring a thing about, etwas geſchikliches 
in ſeine rede mit einbringen, faire venir adroitement une 
choſe dans ſon diſcours, To bring à Cauſe about again, 
einen gerichtsprozeß wieder anfaugen, re pendre un proces, 
To bring a delign about, zu ſeinem zwekke gelangen, ſein 
vorhaben zu einem gewuͤnſchten ende bringen, veuir 2 
bows d' wn deſſein-. To bring one a great way about. 
einen weit umfuͤren „ faire faire un grand tour 4, quel- 
qu'wn, To bring away, berzubringen; wegbrizgen, 45 
porter; faire ſortir, To bring back, to bring back again, 
wieder zuruf bringen, rappor ter. To bring fer Ward, an- 
en, forttreiben, befordern, por. To bring forth 
a ®aild, ein find gebären, auf die welt bringen, eines 
kinds geneſen oder niederkommen, mettre un enfant au 
monde, To bring forth young one's, junge zeugen oder 
bringen, faire de peins. To bring torth before the. time, 
zu fruͤh geneſen, vor der zeit niederkommen, avorcer,, To 
bring torth à prilorer, einen gefangenen darſtellen, repre- 
ſenter un priſon ier. To bring forth Witneſſes, zeugen brin⸗ 
en, produtre des temoins, To bring to beat, zu ſtande 
ringen, 9 ausfuͤren ; perfectionmer. To 
bring forth fruits, früchte bringen, porter des fruits. To 
bring on, anfuͤren, auleiten, auretzen, zu etwas brin⸗ 
gen oder zwingen, en ga ger porter. To bring off, abbrin⸗ 
en, frei und los machen, aus einem geſchaͤfte auswik⸗ 
eln; abkeren , etwas abraten, widerraten, degager, de- 
livrer, tirer d'affaire; detourner, difſuader, To bring 
over, heriiber bringen; herzu bringen oder fuͤren; be⸗ 
ſtechen, bereden, auf eines ſeite dringen, transporter; ap- 
porter; prat/ quer, attirer à quelque parti. Lo bring under, 
unterwerfen, untertantg machen, unter ſeine botmaͤßig⸗ 
keit oder geborſam bringen, ſotmettre, aſſujettir, To 
bring in, bineinbringen, einfuͤren, faire entrer, inrroduire- 
To bring one in, einen zu einer ſtelle helfen, ibn befor⸗ 
dern, pon ſſer quelqu'un, To bring one in, einen in ei⸗ 
nen handel oder geſchaͤft einwikkeln, zu etwas bringen oder 
zwingen, engager quelqu'un dans une affaire. To bring one in 
the place of another, einen in eines andern ſtelle einſezzen, 
ſubſtituer quelquꝰ un en la place d'un aurre, To bring athing 
ia cunningly in a diſcourſe, etwas in einem diſfurſe artig 
einbringen, faire gliffer adroitement quelque choſe dans un 
diſcours, 866 how one thing brings in an othor, Feder 
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N 8 appliziren, approcher , appliquer. | 
desth, einem den tod perurſachen , eine urſache ſeines 
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etwas gaughar machen, oder, daß eine mode daraus wird, 


» 
of 


3 in br {Your han 
27 — fea 4 rendra la main ferme, ou libre. To bing 


ran in a pation to himſelt, einen wieder gut machen, 


wenn wir allerhand ge 
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56 * , wie eints auf andere ſolgt „ voyen comment on 


ist i unc thoſe 4 f autre. 


To bring-tn @ river to a 
| an einen ort leiten, condurre une riviere 

Joe 2 To bring one in gwilty. 1 vor 
g erklaren verdammen / verurteilen, condamner, 
. — br edepable. To being him in not gnilty, 
ien von ſeiner beſchuldigung losſprechen, (ebſoudre. That 
d in, das wird eure hand darzu ge- 


yamener un homme transporit de colere. To bring low, 
niederbringen / niederwerfen erniedrigen, demuͤtigen, 
ſchwaͤchen⸗ entkraͤftigen, batre, ebbaijjer, humiliir af 

br, To bring to ſubjeftion, einen untertinig machen, 


bezwingen, unter ſeinen geborſam dringen, ſolmetre, 4 u. 
© <-:3ir, I could 


| not bring my felt to it, ich wußte nicht, 
Ib ichs tun ſollte; ich konte es nicht über das berz brin- 
gen, je nai pews m reſoudre , Gn gagner cela ſar mon 

eſprie, To bring to perfection, etwas ausmachen, volts 


euden, vollkomuren machen, zum ende bringen, perfe- 
= &iomer. To bring a thing to paſs, etwas zu wege brin⸗ 


richten, vollziehen, volifireffen, werkſtellig ma⸗ 

— u dle * effefiver une choſe. The fami- 
Haricy of dangers brings us to the contempt of them, 
for gewonen, ſo achten wir es zu⸗ 

lezt nicht mehr, en gon; familiariſant avec les dangersy 
nous apprenens 4 les mepriſer. Te bring to an exemplary 
puniſhment, einen dev apdern zum exempel ſtrafen , p#- 
WT exemplatrement, To: bring ro agrementr, vergleichen, 
vereinigen, vereinbaren, mettre d* accord, To bring to 
| life again, wieder lebendig machen, refſuſcicer, redonner 
la vie, To bring one to his Wits again, efact wieder 
zurechte bringen, machen, daß er wieder zu ſich ſelbſt 
jommt, oder ſich wieder erbolt, fazre rentrer quelgubun en 
lui nme, le faire revenir d ſoi, His age has brought 


his body to the ſhape of a bow. das alter hat ibn wie 


einen bogen krumm gemacht, ſo» age la rende courbe 
| comme un are. I cannot bring him to pronounce the fir 


jetter of the alphabet, ich kan ihn nicht darzu dringen, 


daß er den erſten buchſtaben ima hee ausſprechen lerne 


je ne ſaur ois lui faire prononcer la premiere lettre de UValpbader, 
He was bronght by the evidence of the things themſelves 


to that ſhametul confeſſion, der augenſcheinliche beweis 
der ſache (oder ſeiner 1at:n) bat ibm dieſes ſardliche 
bekenntniß angendtigt , evidence des faits Hai arrache cette 
bonteuſe confeſon. 0 
= bat gemacht, daß eine mode daraus worden iſt, il en 4 


He has brought that to a mode, et 


amen ou fait venir la mode. Bring to, ziebet die ſegel 

ein, amene. To bring cloſe co, nabe ju einem bringen, 
To bring cne to his 
todes ſein, dre cauſe de la mort de quelqu'un. To bring 
a thing to one's remembrance, einen an etwas wieder 


Po * erinnern, faire reſſouvenir quelqu' un d'une choſe, To 


bring a Woman to bed, eine frau in kindesnoͤten bedie⸗ 
nen, 4cconc her une femme, To bring ene into trouble, 


einem ungelegenheit oder haͤndel machen, faire de mau- 


N vaiſes affaires a quelqu 1 n. To bring him into queſtion, 


ibm zu tun machen, zu ſchaffen geben, von ihm rechnung 
fordern, [us faire des affaires, le rechercher, To bring @. 
thing into queſticn, nach etwas forſchen oder fragen, es 
= unterſuchen, faire le recherche d'une chofe, levaminer. To 
bring one into danger, einen in eine gefabr bringen, en- 


© gager quelqu'un dans un danger. To bring a man into 
© 10o!'s paradiſe, einem eine vergebliche bofnung machen, 
ibn damit abſpeiſen, anlokken, repairre quelqu un de vaines 
© eſptrences, To bring into debt, ſchulden machen, ſchul⸗ 

den anrechnen, endetter. To bring a thing into faſhion, 


Jaire vemr la mode de guelque che. Pl bring you again 
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into Tris ſavout, ich will cuch bei ihm wieder in girade 
bringen; wieder ausſönen, je veus remettrai en frs bon- 
nes graces. God Will bring us into jadgment, Gott wird 
rechenſchaft von uns fordern, Dien nows ſera vendre gonte. 
Wine brings a man's blood into . his cheeks, der wein 
bringt einem das blut ins angeſicht, le vin fait venir le 
ſang aw viſage. To bring cnt, herausbringen, fuͤren, 
ziehen, faire ſorrir, tirer. To bring one ont of one room 
into an other, einem aus einem zimmer in das andere 
uren, mener quelqu'un d'une chambre 2 „ne autre. To 
ring one ont of trouble, einem aus ſeinem elende oder 
not heraus helfen, rer quelqu un de la miſtte, To bring 
out of an other conntry, aus einem andern lande holen, 
aper ter d'un autre pays, To bring cat a ſtory, cine hi⸗ 
orie erzelen, reciter une hiſtoire. To bring up, herauf 
oder binauf bringen, ameyer en haut. To bring vp a 
tefhion, eine mode aufbringen, æmener, introdsite une 
mode. To bring np a child by hand, ein kleines kind 
one ſaugen aufer ziehen, gourrir un enfant a la cueillere-. 
To bring one up to one's hand, einen auferziehen, abs 
richten, wie man ibn haben will, former quelqs'un à ſor 
ſervice, To 
in guten fitten unterweiſen oder auferzieben , elever un 
enfant, [inſtruire dans les bonnes meurs, I bring up all 
my Children to my own trade, ich laſſe alle meine fin- 
der mein bandwerk lernen, je fais apprendre mon metier 4 
tors mes en fang. Fo bring up the rear, den hinterhalt 
fuͤren, faire Larriere garde, He has brought up what 
hie has eaten, er hat die ſpeiſen wieder von ſich gegeben, 
il voni ce qu'il a mange, To bring ap flegm , zähen 
ſchleun auswerfen, cracher. To bring one upon the Rage, 
einen auf die bude bringen, ihn oͤffentlich jedermaͤnnig⸗ 
lich vor augen ſtellen, mettre quelqu'un ſur les ranges, I 
expoſer en public, To bring a miſchief upon one's ſelf, 
(upon one's own head) fich ein ungliif auf den hals zie- 
hen, ſ'artirer un malbeur. God forbid, that this ſhould 
bring guilt upon our ſonls, Gott gebe, daß dicſes beine 
ſchuld auf uns bringe, 4 Dien ne plaiſe, que cela nous 
ron dre criminels. To bring down, hinunter beingen de- 
mutigen; ſchwaͤchen, ſckwach machen, amener en bas 3 
hum: KY; affoiblir. To ring doWn the price of fome 
commodities, den preiß etlicher wagren berunter brin⸗ 
gen, oder machen, daß fe abſchlagen, rabbarer, ou dimi- 
nu er le tauæ de quelque denrtes, 

Bringer, einer, der da bringt; ein traͤger, portenr. A 
bringer of good tidings, einer, der gute zeitung bringt, 
un porteur de bennes nouvelles. ringer-up ot children, 
einer, oder eine, fo finder auferziebet, celus on celle, -qus 
deve des enfans. Bringer-up, der eine reihe ſoldaten auf⸗ 
furet , ſerre- fe. . 

Bringing, das bringen, ꝛc. Lachen d'apporter , Ce. f. 
To bring. : 

Erinifh, ſalzig, wie eine ſalzbruͤhe, ſalt , comme de la 
ſaumure. 

Briniſhneſs, das ſalzige weſen, ſalzigkeit + ſalure. 

Brink, das duſſerſte eints dinges - ein rand, bord, ge- 
ſtad, ufer, extremire, bord. To be upon the brink of 
_ ſeinem untergange nahe ſein, ere 4 ls veille de 
4 rune, . 

Briny, ſalzig, wie ſalhbruͤhe, oder wie das meer, ſale, 
The briny depths, das ſalzige mier, la mer ſalce, les plate 
mes a\UYECS, 

Briony, zaunreben, oder ſcheißwurz; ein wilder wein— 


ſtok, brionic ; vigne ſauvage- 
1 ſ. 8 jachere. p 

fk, ledbafk, burtig, wakker, munter; frbli< ; ge 
fund; friſch, hurtig, berzbaft, brasque, vif, eveills ; + 2 
Jois; qui ſe porte bien ; vigoureux. We gave them a 
briſx charge, wir haben ſie tapfer angegriffen, oder auf 
ſie bog geſchoſſen, nous les chargeames vigoureuſement. 
3 A 
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bring up a child to good manners, ein kind 
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A briſk gale of wind, ein friſcher wind „ n vent 
5. ” * | 2+ © Thegs 

2 o briſk one's ſelf up, ſich froͤlich, luſtig machen, ſich 

freuen, freudig ſein, prendre un air de joe, ſe rejouir. 


_ ket of beet, ein bruſtſtuͤk, rindfleiſch, en brecher de 
beuf, a i , 
Briſkly, adv. tapfer, berzhaftig; burtig, luſtig, froͤlich, 
reudig  vigourewſement ; gaiment , gaillardement. To 
rink briſkly, weidlich, wakker trinken, viel und unmaͤſ⸗ 
fig trinken, boire gaiment, ou 2 tire larigot. To come 
of briſkly, eine ſache wol ausfuͤren, freudig und frdlich 
von einem geſchaͤfte kommen, ſe tirer dffaire haut la 


main, 
B: iſkneſs, die lebbaftigkeit, munterkeit, tapferkeit; frd- 
lichkeit, freudigfeit , vivacire, vigueur; gaiete, gaillardiſe, 


Briſtle, eine borfte von einem ſchwein, ſchweinsborſte, 


vie de cochon. | 
To briſtle, (to ſet vp the briſtles, borſten, wie die 
baare tun, ſich ſtraͤuben, ſich evtſezzen, daß einem die 
baare zu berge ſtehen, berifſer. To briſtle up to one, 
auf einen tronig lofgeben , approcher quelqu'un Ferement, 
To briftle a ſhoemaker's thread, eine borſie in einem 
ſchumacherdrat veſte machen, enſoyer le ligneul. 


Briſtling, borſtend, ſtraͤubend, ſich entſezzend, 1e. 
Briſtling, ſ. das ſir&uben , oppeſition, I afiion de reſi- 


ler. ' 
4 Briſtly , gleich den ſauborſten; voll borſten, baaricht, 
voll harter langer haare 8 aux ſoies de cochon ; 
i 4 drs ſoies, qui a le poil rude et long, 
* Briſtol - ficne, ein falſcher diamant, ane bapelourde, 
diamant faux. n N ; 
Brit, der name eines fiſches, le nom d'un poiſon. 
Britan, Britannien, England; ein Englander, Britan⸗ 
nier, grande Bretagne; 1:94 Anglois, Breton. 
Britan, britiſh, euglaͤndiſch, de grande Bretagne. 
Brirany, die Provim Bretagne, Bretagne. 


To brite, bright, the truits brite, die friichte ſind zu 
reif, tes bles trop meurs. 


Briton, ein Britte, Englaͤnder, Breton, ſ. Britan. 
B:;rtle, zerbrechlich; ſchwach; ungewißt, fragile. 


Brittleneſs, zerbrechlichkeit, ſchwachheit , ungewißbeit, 
ranilite, | 
1 7 — 8163 auf eine zerbrechliche weiſe, fragilement, 

Brix, f. ſ. bridge. 

Brize, ſ. ſ. breeſe, 

Brizze, ſ. breeze. 

* Br oach, ein ſpieß, bratſpieß, breche. 

Broach, ein mufikaliſches inſtrument, das gedreht wird, 
eine leier, inſtrument de mr ſique, une vielle. 


- Bioach, ein ſproſſe eines hirſches, ois de cerf, 


To biodach , etwas anſpießen, an den bratſpieß ſtek⸗ 
ken, embrocher., To bidach a veſſel, ein faß anſtekken 
oder amapfen, mettre en perce un tonatan. To broach a 
lie, eine lüge erfinden, erdichten oder ausſprengen , deb. 
ter un menſon ge, inventer, Ou faire courir une fauſſeté. To 
broach an herefie, eine keizerei zuerſt aufbringen, ſemer 
une bereſie.” * To broach a virgin, eine jungfer {<w&- 
chen, depuceler une fille, 

Broached, aufgeſpießet, 2c. embroche, c. ſ. To bro- 
ach, In theſe papers were broached many horrible do- 
Arines, in dieſen ſchriften waren unterſchiedene ſchrekli⸗ 


che lebren enthalten, ces crits contenoient pluſieurs borri- deb 


bles doctrines. | e 
Broacher, ein ſpieß; ein urbeber, erfinder, broche; 1 


awrenr, L invent wr, 


Broaching, das anſpießen, anzapfen, ꝛc. Pad ion d'embro- 
cher; de gercer; Cc 


Las 1 


vickion along with it ,, dieſes bat einen ganz kräftigen 


BRO 


Brad, breit, weit, large. This carries; @ broad . 


nachdruk (ſtarken beweistum) in ſich, «cc eff d'une force 
tou t-a· fait convaincante. Broad- day light, beiter, beller 
tag, doch tag, lang vor abend, grand jour. At broad- 
noon. am bellen mittage, en plein mid y. A broad ſtep. 
der abſaz einer treppe oder ſtiege, repos d'eſcalier, A 
broad-piece, ein breites ſtük engliſche goldmünze, genannt 
ein Jakobus, an Jacobus ; monnoye dor. A broad ſide, 
die ſeite des ſchifs; das ſchieſſen eines ſchifs auf das an⸗ 
dere; ein bogen papier, der ſo gedrukt iſt, daß es nur 
eine ſeite macht; bord; horde; feuille de papier, impri- 
mee d une ſeule page. A broad-weaver, ein ſeidenweber 
ouvrier, qui fait des ttofes de ſoye, Broad-half-penny, . 
Brode- halt- penny. 'Tis as broad as long, es lauft auf 
eines binaus, es iſt alles eins, cet la meme choſe, Lis 
as broad as tis long, whether, es iſt ungewiß ob, il ef 
N (incertain) fi. Bread- cloth, feines tuch, du drap 
n, | 


The broad of an bar, der breite oder flache teil vorne 
an einem ruder, palme d'une rame. 

Broad, a. e. g. to ſpeak broad, frei, oder auch mit ei⸗ 
nem vollen, großen, groben ton reden, parler franch- ment, 
ou bien, d' un ton groffier, Broad a Wake, ganz aufge- 
wacht, tout 4 fan dveinlle To make broad, erweitern, 
aus laſſen, #largir, To grow broad, ſich erweitern, wei⸗ 
ter, breiter machen, Tela, gir. Broad-brimm'd; das einen 
breiten rand hat, qui un˙ grand bord. Broad- ſhoulde- 
red, adj. breitſchulderig, quz de larges epanles. Broad- 
taced, ſo ein großes oder breites angeſicht hat, qui 4 un 
grand viſage; öffentlich, oue ſcheu, fret beraus, 4 decou- 
vert, Broad-leaved, brenblätterig, qui 4 des feuilles lar- 

es. Broad iword,, blattklinge, eine breite degenklinge, 

reites ſchwerd, „% dont IA lame eft large. Broad - Wez- 
ver, ein ſeidenweber, :iſſerand 4 ſoie, rubantier., 


To broaden, ſich ausbreiten, weit werden, ſelargir. 


B:vadly, breit, in die breite; frei, mit einem breiten, 
vollen maule, largement ; à pleine bouche. 


Broadneſs, breite, grobheit, largeur; importunite, 
Broad wiſe, adv. nach der breite, querhin, de travers, 


Brocado, brocade , brokad, eine Art zeuges von go 
oder ſeide, brocard, brecat. : zeuges von gold 


Brocadgd, in brokad gekleidet, von brokad, babille e 


brocat, de brocard. 
Brocage, ſ. brokage, 
_ Broccoli, f. cabbage, 
To broche, ſ. To broach. 
Bioches, ſ. branches, 
R ein dachs, blereaun, | 
rocket, ein junger hirſch von zwei iaren , davuer. 
Brode-balf-penny, f, bord-half. penny, Mo. fe 


To broge fer eels, das waſſer triibe machen, um die 


aale zu fangen, rroubler eau pour pendre des anguilles, . : 


Brogue, kauterwelſche ſprache, jargon. 
Brogues, icländiſche hoͤlzerne ſchur, ſ«bors d' Irlande. 


T Broger, ſ. broker. 5 

Broid,” ſ. braid; &c, 

To broider, ſ. To embroider, 

Broiderer, ſ. embroiderer. 

To broidery, ſ. Embroidery, + | 

Broil, ein tumult, aufrur, eine empbrung} unruhe; ein 
ſtreit, zank, bader, broullerie, tumulte, trouble; querelle, 
ebat, diſpute; TH bp 
To broil, etwas auf dem roſt braten, griller. 
Broiled, auf dem reſt gebraten, grille. 

Broiler, der auf dem roſt bratet, qui grille. 


Boiling, das brateu auf dem roſt, l'a#ion de griller. 
Bre- 
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Brokage, brocages bie bandtiertng / handlung, oder 


das recht und der Fold eines maͤklers ; das troͤdeln mit 
alten ſachen 


le metier de courtier , courtage 5; la pratique 

de colporter. | 
1 broke, iſt das imperf. von to break. 
Broke, broken, gebrochen, verdorben, ze. rompu , OTE 
ns, e. f. To break. A broken heart, hearted, ein 
4 :erfnirſchtes herz / v cocurf confrit. A broken ſpirit, ein 
Fetruͤbtes, trauriges, niedergeſchlagenes gemuͤt, «» eſprir 
= abbats. broken week, eine woche, dariun man et- 
liche feiertage bat, oder ſelber macht, «ne 22 0 if 
25 4 quelques jours oF gd une ſemaine de relache, A 
i broken ſleep, der ſchlaf, in dem man geſtdret oder aufge⸗ 
wekt worden iſt , en ſommeil interromps, roken 
voice, eine unterbrochene ſtimme, „ne veix entre - coupe. 
Broken mtar, die uͤberbliebene ſpeiſe von einer malzeit, 
lies graillons. A broken language, eine verderbte ſeltſa⸗ 
: me ſprache „ n beragorin , wn langage corrompu, To 
"EEE ſpeak broken Engliſh, die engliſche ſprache libel, oder 
= nicht reckt reden, (coreher {' Anglo, le parler mal, Bro- 


EkKen winded, keuchicht, big ein keuchichtes pferd, powſfif. 


= Bcoken-belly'd, der eine at, 4% 4 unt deſcente 
de boyew, Broken - handed , der eine lame baud bat, 
eſtropss de la main, Broken-tooted, det einen lamen fu 
bat, eſtrop is d'r pie. ; 

To broke, makein, trbdeln, #rre courtier, agir en cour- 
tier, colporter. 1 
Birokealy, unordentlich, unterbrochen, conj «ſemenr, ſans 

or de. 
Broker, ein faktor, ein fupter ; ein troͤdelmann, der 
alte kleider ausgebeſſert und verkauft; ein makler, fa- 
= Heur , mequereau ; fripier; courter. Broker's- ro-, der 
troͤdel oder frempelmarft , friperie. Pawn-droker, dex 
geld fiir ein pfand ausleihet, *g giſte. 


Br6kerage, ſ. brokage. 

= Broking, ſ. das makeln, unterhandeln, die unterband⸗ 
lung, conrtage, merier de courtier. 

= To brôme ſ. To bream. 

= Bromidgham, falſches, verrufenes geld, piece de mon- 
= noye de billen, on billes. ſ. auch Trimmer. 

3 en ein fropf, broncecele, 

= Bronchial, bronchic, bronchiac, was zur gurgel oder 
= loftrdre gehdrt, bronch1que, 


* 


tomie. 


Br6nd, ſ. brand, 
Brontology, lehre vom donner, diſcours ſur le tonnere. 
Bronze, er, eine ſchaumünze, bronxe ; medaille. 
Broch, eine einfarbige tafel oder bild; ein goldenes 
balsband, camayes collier d'or. 
& To brooch, mit juwelen zieren, orxer de 
is WS, Brood, ein gebriit , ein hauſen junge; das geſchlecht, 
e die nachkoͤmmlinge; die art, gattung, das herkommen, 
* ouvert; race; engeance, A brood hen, eine bruͤtende 
eenne, die uͤber den eiern ſizt, eine glufhenne, poule qui 
5 Nute The brood of pigeons, ein haufer oder ein flug 
tauben, le volte des pigeons, 


To bro04, briiten, ausbriiten, cowyer. 

Broody, brütig, (poule) qui veut couver. 

Brook, ein bach, ruiſſeau. 

To bivok an affront, einen ſchimpf oder ſchmach ver⸗ 

cmerzen, gedultig vertragen, 4#gerer, avaler ou boire an 

rost. | 

= Brooklime, Hhac<bungen, becabunga, anegallis, acatique, 
Brook-urſine, ſ. ſ. brank-urſine, 8 


To broom, ſ. To bream. 


Broom, geuſt, pfriemenkraut; ein beſen, gen#t ; batay, 
weer-broom, heide, bruyere, Brom- rape - ſchupwurz, 
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Bronchoromy, fuͤnſtliche eroͤfnung der luftroͤre, bronco⸗ up 


B R O 


103 
freiſchamkraut, ige. Butcher's broom, maͤußdorn, 4. 


bruſe. Brdomland, ort, wo genſt waͤchſt 
de gentr. 


Broomſtaff, ein beſenſtiel; manche de balay. 

Broomſtick, ſ. . v. 

Bi6omy, voll Ifriemenkraut, plein de gener, 

Broth, die fleiſEþrithe , Aleiſ@ſuppe , bowillon, Jelly- 
brorh, cine flriſchfuppe, darinnen das fleiſch zerkocht und 
9 durchgedrukt wird, eine kraftſuppe, con- 

ume, Viſgque. 

* Brothel. EET - 

x Br6thel houſe, ein burenbaus, borde!, 

+ Brorhelry, die geilheit, unzucht, unkeuſchbeit, das 


burenteben, laſcivere, 

Brother, ein bruder, Frere: Half-brother, balbbruder 
ein bruder von dem vater, oder von ter mutter hers 
frere de pere, Ou de mere ſeulement. Brother by + 
mother's fide, bruder von der mutter, frere uterin. Brg.- 
ther-in-law , ein ſchwager⸗ bean-frere, Feſter- brother 
ein ſaͤugbruder, ein mietſiugling, frere de lair, Brother's 
<hildren , vaters bruders ſöbne oder töchter, leibliche, 
naͤchſte vettern, conjins- ger mains. A brother of the. 
quill, ein ſchriftſteller, der bucher ſchreibt, an autewr, 

ö 2 maler, «n peincye, 
Brotherhood, bruderſcaft, geſellſchaft, fraternizs » jo+ 
ciertt, compagme. 

Bro6therly, adj. bruͤderlich, fraternel, 

Brotherly, adv. brilderlicher weiſe, wie 
fraternellement, en frere, 

Brought, gebracht, apport#, c. ſ. Te bring, 
to bed, die in die wochen gekommen ift, accouchee. Now 
Jam finely brought to bed, (to a fine paſs,) ich bin ins 


in einem ſchoͤnen zuſtand, es iſt mir ar 
voila en beaux dreps Hy | mir artig gegangen, me 


Brought, (brachte,) iſt das imperf, von to bring. 

Ero“, ein augbraun; die {tirn; die kuͤnbeit, unvers 
ſchaͤmt heit / ſoured; le front; hardieſſe, effronrerie, To 
get one's livelihood by the ſweat of one's brows, ſein 
brod im ſchweiß ſeines angeſichts verdienen, ſich mit fau⸗ 
rer arbeit ernaͤren, g4zner vie d la ſweur de ſon viſage. 
The brow of a bill, die ſpizze eines bligels oder berges, 
le ſommet d'une montagne. To bead (58G) the brow 
die ftirn runzeln, ruümpfen, froncer le ſourcil, To clear 
the drow, die ſtiru glatt machen, frblich ausſeben, 
ſe derider ie front, ſe montrer joyeux, Brow-antlery das 


born oder ende an einem birſ<geweibe nabe an der ſtiru, 
ant oillier. 


Lew, on il 3 4 


ein bruder, 
Brought 


To brow, uttgrimen; einſchlieſſen / exvironnce FR rmer. 
Thic-brow'ed, der diffe augenbraunen bat, — « ls 


ſourcils epais, 


To bro w-beat one, einen ſauer immi , 
anſehen, regarder quelqu un 5 grimmig, trozzig 


Brox beating, das {irnrunzeln, ſau wi . 
freux, front refragnd. ſauerſeben, v age af- 


Bro w\bound, gekrönt, couronns, 

Brown, braun, braͤunlicht, brun. * Brown 
kommißpbrod, pain de munition. Brown ble w 
blau, li vide. Brown paper, loͤſchvapier, du papier gris. 
Brown bread, ſchwarzes drod, pain bis, Brown ſugar, 
ſpeiſezukker , caſſonade griſe. To make a thing that is a 
trying look brown, etwas in einer bratpfanne ein braun 
braten oder roſten / rifſoler comme 11 faut unt friture, 
To be in a brown ſtudy, tiefſinnig, oder in tiefen ge⸗ 
danken ſein, 15 * 11 | 

Brow'n bill, art alten gewers der engl; | 
rie / ſorte d'armes de Fan este . bee 

Brow'neſs, die braune, braune färbe, couleur braune. 

Brow nish, bräͤunlicht, rant ſur le brug. | 
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Brow'niſts, die brauniſten, ſorte d'hür-tiques en Angles DBriighy, adi. rau, rede. * | 
terre, | We. To braftle, auf einen trotzig lesgeben, als ob er ibm 
Brow'ſe, brow'ze-wood , die ſprößlinge, gruͤne ſproſ⸗ die ſpinze bieten wolle; krachen, rauſchen, ein geraͤuſch 
ſen oder zweige, die das vieh frißt, brot. machen, ſe lever contre quelq aun 4 deſſern de lui faire 
To brow'ſe, dit ſprofilinge adweiden; abfreſſen „ broß- tete; petiller. 
zer. N 1 Brutal, f. Brntish- N To 
Brow 'ſed, davon die ſproͤßlinge abgefreſſen find, brovr?, Brutality, viebiſhe weife, eine viehiſche oder unmenſch⸗ 
Brow ſick, niedergeſchlagen, kepfbaͤngeriſch, Fe , me- liche tat, brutalits, attion brutale. I 
lencolique, 2 Toto To brutalize, ziedbiſch, granſam ſein, viebiſch, grau⸗ 
Brow'fing , das abfreſſen der ſprößlinge , Gios de ſam machen, brutalsſer, rewdre bratal. 
b roter. To go a browling, geben, die grunen zweige Britaly, adv. grauſamlich, unmenſchlich, d'une maniert 


a abzuweiden, aller au brows. eruelle, inbumaine, 


' XY Brute, 4, unvernuͤnftig, unverſtaͤndig, brute. 
pee 22 MT. SIEILs Þrure, J. ein vieh , ein unvernunftiges tier, ein un⸗ 
Brow ved, adj. übergeffrniſſet, verniſſe, verſtändiger oder auch grauſamer menſch, brute, bete. 


f To brure, ein gerücht ausſtreuen, divuly wer. 
Broyl, &c, ſ. Broil, &c. Bruteneſs, |. gang | ; N 
To brüe, f. To brew. To brutify, wild, grauſam machen, rendre brutal, fe. 
Brugbore, ſ. Brigbote, roce. | 
Briiſe, eine zerſteſſung, firiett, ein blaues oder brau- Brixrisb, viebiſch, unvernuͤnftig, unmenſchlich; fleiſch⸗ 
nes mal vom ſchlagen oder ſtoſſen, contuſion. lich, wolluͤſtig / broral, ſen ſuel. 


To bruiſe, etwas zerſtsſſen, zerreiben, jermalmen, Prätishly, viehiſcher weiſe, wie das vieh, bratalement. 
zerknirſchen; braun und blau ſchlagen, oder ſtoſſen, re- Brötishneſe, die wiebiſche weiſc ; oder art, viehiſche 
ger, piler froiſſer, meurtrir. tat, brut:l:;e. 

Bruiſed, zerſtoſſen, ze. Egruges, Te, f, To bruiſe. To Brütt, ſ. Bret. - 
be bruifed all over, von reifen oder dergleichen fo müde Bryony, ſ. Briony. . 
ſein, als ob einem alle glieder zerſchlagen waͤren, ure Bab, double bib, doppelbier; ſtarkes bier, bierre ſorte, 
vont ront ou rompu, Buübbies, f. Buhdy. | ; 

Bruifing , das zerſtoſſen, ze. ladion di gru ger, Wc, f. Bubble, eine waſſerblaſe; ein pfifferling, eine nicht?» 


To bruiſe. merde "Oe + £m eee, torichter ea * 
- s 4 . 1 
Brüiſe wort, f. Comfrey. eau ; bagatelle : wn dupe, Io Make a bubble ot one, 
b x ; ; einen auftieben, betragen, ibm das (einige nemen, de- 
Fir rede oder a0t9 pon, 4 oreer to ple, 


4 g a bübble, einen aufztehen, betrügen, deer, feurber. 
To brit a thing abroad, ein gerücht ausbreiten, on bb 0 ; aUuper, 
| , bi p 
aus ſpreugen, faire courir un bruit, £2. 3 n aufſieden ; hervorgue!- 
Brümal, zum winter geboͤrig, d'hiver. Bibbled, aufgesogen, betrogen, %s, fourbe, 
Brun, bran, broun, boùrn, burn, ein bach, fluß, ruiſ- Bibbler, ein betruͤger, fowrbe, 


ſean, riviere. ; Bubbling, das guftieben, ꝛc. ld ion de duper. Dub- 
Bruvert, eine brunette, ein ſchwarzbraunes mädchen, bling np, das auffieden, berauswallen, borillonsemen!. 

brunette. 3 ; * Bubby, eine bruſt einer frau, teton, ou mammelle 

Brüngeon, ein kind, das viel geſchrei macht, =» petit de femme. 

anfant criard. Bubo, eine beule; beule an heimlichen orten, tameur, 
Brunion, eine art pflaumen, bragaon. boſſe, poulain. 


Brünt, ein ſteß, angrif, anfall, ſturm; die widerwaͤr⸗ Bubonocele, ein bruch am leibe, bernie, deſtente. 
tigkeit, bine, träbſal, das ungemach, ungluͤk, choc, at- Bubukle, ſ. eine rote ſinne, Lobe, lepre. 
3 — N iu dine! ein baͤndel 6 od 2 \ Fwy der A 8 

raab, eine bürſte; ein pinſel; ein bündel reiß oder ucce}lation, (in der chimie,) das zerteilen in groſſen 
eines bolz; ein angrif, anfall, ſturm, fechten, kampf, ſtükken, (. de chymie,) la diviſion en gros —— ſe 
Pergette; pinceau z fagor de menu bois; artaque, chot, A buck, ein gems, rebbok; das männchen von etlichen 
combat. A $hoe-b:usk , eine ſchubuͤrſte, une dicrotoire. tierten, deim; le male entre certaines bites, A buck-goat, 
To give one a bush, einen tapfer anfallen, angreifen, ein bek, en bowc. A buck-coney, ein kaninchen, ©" l 
attaduer vigoureuſement queiqa un. I muſt haue à brush pin. A buck of clothes, eine waͤſche, legive. Bück-ashes, 
with him, ich muß ihn einmal anfallen, I ut que je laugaſche, cendres de lefive, Bückmaſt, eine tichel; land 
Pentreprenxe. Beetle - brush, flaſchenbürſte, gowpillon, de berre, Bücks horny hundsgras, oder foronepus, chiev- 
Brüsh maker, ein buͤrſtenbinder, ver getier. Bräsh-Wood, dent. Buck-wheat, bu@weizen, bridefory - bled ſerrafin, 
gebüͤſch, geſtraͤuch, reißbolß, broſſuilles, |» Bück-ſtall, eint art eines groſſen nezes, ſorte de grand 

To brüsh, etwas bürſten, ausbuürſten, abbuͤrſten, ver- let. Bückthorn, ſtechdorn, wegdorn, #expron, 
geter, broſſer, The eagle ſeems to brush the sky, der To buck- clothes, leinenes zeug in lauge waſchen faut 
Adler keret gleichſam den luftbhimmel aus, Vargle ſemble Is lefive. 6 
raſer le frmamenr, To buck , ſich belaufen, bokken, in der brunſt ſein. 

To brüsh, or brush away, davon laufen, ſich aus dem Bocking time, die lauf - oder belaufzeit, tems de chalcut. 
ſtaube machen, dicamper; yagner au pied, S enfeir, ſe Bückbafket, ein waͤſchkorb, panier an linge. 
retirer. 9 : ; Buckbean, art lee, forte de tree. 

To brüsh by one, nabe bei einem vorbei ſtreichen, Buckaneer, ein gmerikaniſcher ſeeraͤuber, bouquanier. 
Aer pres de quslqu un. > Bucket, em waſſereimer, ſeas, 

Breshed, gebürſ 1 ver gets. Backing, eine waͤſche, das waſchen mit lauge, , 

Brüsher, der bürſtet oder abbuͤrſtet; »ein ganz volles lation de faire la le ve. Backing-tub, ein waſchiubet, 
glas, das man abſtreichen kan, celui qui vergete; raſade. cuvier à lehve. Bucking-cloth, ein tuch, womit man die 

Irüshing, das ausbürßen, 26 Ladlion de vergenr, ppaͤſche im waſchzuber zudekt, charter. 
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eine ſchnalle; ſpange; eine baarlokfe , bouc le. 


* 


i a 
8 er 
* „e keep buckle _ = +496 =. 90ſt nur 

| 1 davon bringen, noier les denx bouts, 
ag Ft bx etwas raſchnallen; mit einer ſchnalle oder 
bift zumachen, 4ttacher avee une oncle. To buckle for 
War, juriiſtung oder vorbereitung zum kriege machen, 
ſich dazu ruͤſten, ſe preparer 4 la guerre, To buckle to 
one's buſineſs , 4 zu 
ſelbige wol in acht nemen, ſe preparer, ou ſonger 4 ſes 
offaires. To buckle to one, einem nachgeben, ſich uͤber⸗ 
wunden geben, ſich ibm unterwerfen, ſe rendre ; ſe ſod- 
mettre 4 quelqu'un, » To buckle to one's way, ſich nach 
jemands bumeur richten, 5'«ccommoder 4 Phumeur de quel- 
. . To buckle with one, ſich mit einem berum tum⸗ 
meln, ſchmeiſſen, ſe barrre avec quelqur wn, 

Buckled, zugeſchnallet, ꝛc. «tfach# avec unt boucle, c. 
ſ. To;buckle. | | 

Pückler, ein ſchild, bouclier, Buckler-maker, ein ſchild⸗ 
macer, faiſewr de boucliers, A buckler of beef, ein ſtük 
rindfleiſch vom ruͤkken, piece de bote, conte de Fechine. 
Buckler-thorn, ſ. Buckthorn, 

To bückler, verteidigen, beſchüzzen, defendre, prote ger. 

Bückram, eine gattung von ſtarken, ſteifen tuch, 50 


ran. 

Buckrams, ſ. Garlick. 

Backshorn plaintain , 
ebiendent, marquereaw, 

Buckſom, ſ. Buxom. | 

Bückthorn, wegdorn- ſtechdorn, nerprun. Buckthorn- 
berry, kreubeer, graine de merprin, 

Bucslick, ſ. ein N bucolique. 

Bucòlick, edj. bukoliſch, paſtoral. | 

Bud, eine knoſpe, ein knorf oder auge an bäumen, 
pflanzen oder blumen, bonton, Rofe bud, ein knopf einer 
roſe, bontos de reſe, Dear bud, mein liebſter, mein 
{<az, (rerme de tendreſſe) mon cher, mon ami. 

To bud, knoſpen oder augen gewinnen, ausſchlagen, 
gusſproſſen, bowrgronner, bowrowner. 

To bud, pfropfen, einpfropfen, grfer » enter. 

Bridge, eine lammshaut; em heimlicher dieb, beutel- 
ſchneider, pram d'agneau ; low, Büdg- barrel, ein faͤßchen 
zum ſtaube vom bleche, barril 4 powdre de fer blanc. 

To budge, von ſeinem ort oder ſtelle geben, weichen, 
vom ſiize aufftehen, bowger. . 

2 «dj, muͤrriſch, ſteif, ſauertoͤpfiſch, ßer, arrogant, 
Aujrere, 

Bidger, der ſich von ſeinem orte bewegt, qui bowge. 

Budget, eine lederne taſche, ſatteltaſche, bowgerte. 

Vaſt, buffle, ein büffel; eine ochſenhaut, boufle ; prau 
de boufle, Buff-coat, ein ledernes keller, b»&e. Blind- 
man's-büff, ſ. Blind. * 

Butt, adj, herzhaft, mutig, ſtandbaftig, ferme, reſolu. 

To baff, ſchlagen, puffen, batrre, ä 
| Buffalo, art wilder ochſen, ſorte de boeufs ſauvages. 

Buffet, eine maulſchelle, bakkenſtreich, one; ein 
pußtiſch, bowferre. | 

To. buftet, einen mit fauſten ſchlagen, maulſchellen 
geben, austeilen, bakkenſtreiche verſezzen / ſich ſchlagen, 
{ovfletee, fe battre. 

Buffered, der maulſchellen bekommen bat, ſoufere. 
3 ein ſchlaͤger, der ſich ſchlaͤgt, qui ſe bat, qui 

wjicle, 

_ Bute, ſ. Buff- Biffle-head, büffle-headed, ein büffel, 
ein ungeſchikter tropf, ein tummer, toͤlpiſcher kerl, greſſe 
tete, lourdaut. ä ä 

buſtoon, ein ſchalksnarr, gaukler , voſſenreiſſer, inn, 
benffon, bouffonne. To blay tie buffoon, poſſen reiſſen, 


Douffonner, Buffdon-like, gleich einem ſchalknarren, poſ⸗ 
ſenteiſſend, kurzweilig / bo- Hon, flaiſant. * 


bundsgras, eine maquerolle, 


ſeinen geſchaͤften fertig machen, 


EUF: BU'E . i, 


Bufföonery, die narrenteidung , das poſſenreiſſen - poſ- 


ſchnallen oder ſpangen macht, f-iſevr ſen, kurzweil, bor-fonnerie, plaiſanterie. 


Big, eine wame, wandlaus; ein geſpenſt, ein ſcheu⸗ 
ſal, ſchrekuiß, peuaiſe; fantöme, Epouvantail, ay-bug, 
ein maienkäfer, heneton, Bug- words, trozzige worte 
paroles pleines de ferte, Death is a büg word, tod 
ein ſchrekliches wort, l. mort eff wy mot terrible. Bug- 
bear, ein geſpenſt, ſcheuſal, ſchrekniß: ein boͤmiſches 
dorf, fantome, epouyantail ; pat inc 

To büg bear one, einen erſchreffen, ihm ein ſchrekken 
einzagen, faire peur à guclqu us. 

To bugger, ſodomiterei begehen, oder knaben ſchaͤnden, 
N gonnny. hs : 

Buggered, ge udet, bougeranne, 

B:iggerer, ein ſodomit, knabenſchaͤnder, bowugre. 

Biiggery, die ſodomitereis das knabenſchaͤnden, ſodomie. 

Buggineſs, das vell wanzen ſein, Letat d"&rre plein de 
prenaryes, 

Buggy, wanzig, plain de punaiſes. 

Bugle, gunzel ; eine art eines wilden e<hſen; ſchwerze 
ſchmelze, bugrula; eſpece de boeuf ſauvage; email noir. 

Bugle- horn, ein jägerbocn, cor de chaſſe. 

Bugloſs, ochſenzunge, bugloſe, 

To build, etwas bauen, aufbauen, auffuͤren, aufrichs 
ten, barir, differ. Ts build again, wieder aufbauen, 
rebatir, To build up, vollig oder gar ausbgyen; andere 
erbauen, acbever de batir ; dier les aufreF,” To build 
upon one, fi< auf einen verlaſſen, ſe repoſer, faire ford 
fur quelqu'nn. | 

To build caſtles in the air, ſchloͤſſer in die luft bauen, 
batir des chateeux en Lair. 

Builded, ſ. Built. | 

Builder, ein baumeiſter, einer der dauet, bariſeur, 
Maſter-builder, ein baumeiſter, werkmeiſter, architette, 

zuilding, das bauen; ein bau, ein gebaͤu, Lacton de 
batir ; batiment, edifice. © 

The art of building, die baukunſt, VarchireFure, 

Built, built up, gebauet, aufgebauet, 2c. bati, Ce. 


Dutch- built, gebauet nach der bhollander art bats 4 la 
Hullandoiſe. 


Built, ſ. die form, bauart, forme, ſtruglure. 

Bulb bälbe, allerband runde wurzel, als von ſafray 
tulipan, ꝛc. bulbe. The bulbe of the eye, der augapfe 
la prunelle de Poeil, 

Balbeceous, bülbous, rund, wie eine runde wurzel, 
bulbewx, A bulbous root, eine runde wurzel, ſchlauch⸗ 


un 0:9n0n, 


Bulf inch, f. Bulif inch, 

To bulge, an eine flippe anfaren, 2c. zerſchmettern 
- ann wie die ſchiffe zu tun pflegen, torcher, 
e priſer. 5 | 

Bulged, zerbrochen durch einen ſchifbruch, romp# par 
le naufrage. N 

Bulimy, ein groſſer unerſittlicher hunger, wolfsbunger, 
freß fieber, bonlimie. : ; | © 

Balk, eine klump; die groͤſſe eines dinges; ein werk⸗ 
tiſch oder kleine bude, die vor einem laden gebguet iſt; 
der groſſe haufe; ein beraus ſtehendes ſtuͤk an einem ge⸗ 
baͤude, maſſe; grandeur; Eetabli de boutique; pluralizt ; 
artte d'un batiment, qui anche en devant, To ſell by 
the bulk, uͤberdaupt verkaufen, vendre en gros. The 
bulk of à man's body, die leibeslaͤnge taille, ſtature. 
The bulk of a ship, fo viel als ein ſchif im boden (oder 
unterſtem teile) dält, rower ce que contient, un vaiſſeau 
dans le fond de cale, To break bulk, ein ſchif berauben, 
iller un navire-. 


Balkhead, ein abgeſonderter ort in einem ſchiffe , une 
ſeparation dans une navire, 
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To bülk our, heraushangen; herausſteden oder beraus⸗ 
kommen, wie eim bauch, pencher en devaant, faire ventet. 
1 eine gemeine, oͤffentliche bare, une purais 
vu ques . 
Bülkineſs, gr tg ſtatur, taille, farure. 
Bulky, groß, d: 


_ 


roy Cros, maſfif ; peſanc, A bulky man, ein groffer 


eiter mann, der wol bet leibe iſt, n homme gros, gras, 


reglet. 


Bull, ein ſtier; eine bulle oder brief vom pabſte; eine 
offenbare widerſprechung in der rede, da man ſich ſelber 
widerſpricht, eine ungereimte, lächerliche, vergebliche re- 
de, taurean; bulle; contradiction maniſeſte dans ce qu on 
dit, exprefion ridicule ou impertinente. To tell one a 
Rory of @ cock and a bull, einem ein altes weibermirc<en 
eriälen, faire 4 quelqu'un un conte de vieille, Büll-head, 
eines ſtieres kopf; ein kleines ſchwartes ungenefer im 
waſſer, la téte du $awreau ; retard, Bull béef, ſteiſch von 
einem ſtier, char du rawreau ; oder eine tölriſche, garſti⸗ 


ge, unangeneme frau, »ne hallebr/eda, femme groffere, et 


deſagreable, Bill - beggar, der ruprecht, ein geſpenſt 
ſchrekniß, moire bourru, fantome, tpouvantail, Bil-calt, 
ein ochſenkalb; ein dummer menſch, jeune boerf , niais. 
Bull-fly, büll-bee, eine breme, weſpe, on. A büll- fly, 
ein ſchroͤter, ein hirſchkaͤfer, n cerf volaat. Bill - finch, 
ein rotſchwaͤnmgen, vol ge quent. Böll baiting, das v<- 
ſenhenen, combat de chiens avec un taurean. Bull-dog, 
ein ab zerichteter bund, mit dem man einen ochſen bez ⸗ 
zen kan, chien drefſe, propre au combat du taurean. Bull- 
feaſt, das ochſenbezzen in Spanien und Portugall, com- 
bat des raureaux, Fall-trout, art groſſer forellen, ſorte 
da grandes truitrs, Bull, der kaͤufer beim aknenbandel, 
oder ſtoc - jobbing, archeteur des atlions. Büll- weed, ſ. 
Knap-weed, Büll Wort, ſchwarzer fiimmel, poivrette. 

Bullace, eine ſchlebe / prunelie. Büllace-ttee, ſchledorn, 
grunier, ſac vage. \ 

Biillary, ſ. Boitary, 
f Büllel, ſ. Bran und Bolting-bag. 

Ballen, ein banfflengel, chenevorte, 

Bullenger, ( bailinger) eine art eines ſchiſchens, ſorte 
oo bateas, 

Bullet, eine muſfeten - piſtol oder kanonenkugel, bale, 


Bowlet de canon, Büllet-hole, das loch, welches eine ku⸗ 


et gemacht bat, das kugelloch, le treu, q fait ane ba- 
% ou en boulet. 

Bullimund, Büllimony, ſ. ſ. Bollemony, 

Bullion, ein klumpen gegoſſenes gold oder filber, unge- 
minztes ſilber oder gold, or, ou argent en lin got, ou now 
monnoyt, Bullion of copper, ein fupferner nagel mit 
einem fnopfe, den man an die pferdezaume 2c. zur zierrat 
macht, cloux 4 tete, qu on mer aux brides, Cc. 

Bullition, das ſieden, Ladies de bouiller. 

Böulleck, ein junges rind oder echs, jewne boenf 

Billy, bülly-rock, ein groſſer, ſtarker kerl; ein bravi⸗ 
rer praler, eiſenfreſſer; einer, der die buren beſchirmt, 

er 4 bras, faux brave; breiteur, pierret, Bully - game- 
ſer, ein ſpizbube, beutelſchneider, n Flow, Bully tree. 
or betley-tree, f. ſ. damſor: tree. . 

To bully, einen uͤbertaͤuben, zum ſtillſchweigen brin⸗ 
gen; daͤndel machen, poltern, abalourdir, bowrrer 5 pren» 
de querelle, ſuſciter des querelles, poltroner. 

Bulmzh, binge; robr, jonc, ; 

Balwark, ein bollwerk, eine baſtei, boulevard, baftion. 

To bulwark, befeſtigen, fort! ir, 

*Bum, der hinterſte, die arsbakken, le cul, es fee. 
Bam - fodder, ein arswiſch, torche- ch. Bum-baliff, ein 
ſcherge, buͤttel, ſtadtknecht, ſer gest; pouſſi- c. 

Bumbard, ein kurzes und weites geſchuͤß; ein groſſes 
faß / bombarde; grand tonneaw, 


Bambaſige, f. Bvmbatine. 


/ 
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BUM BUN 


Bimbaſt, kleid, das bier und da mit flekchen von an. 
dern farben beſeit iſt, habit, oz Its ſont conſues de pie. of 


ces de diverſes couleurs, 


Bimbaſt, baumwolle; groffe, ſtelie, hochtraSende wor. 
| te; barchet, coron 5 de grands mots, des expreffiions amper. © 
5 klumpicht, dicht; ſchwer, wichtig, 14 


es; futaine. 


To bnmbaft one, einen abpruͤgeln, abſchlagen, frote 2 


elqu wn, 


Bumbaſtick, aufgeſchwollen, bochtrabend, ſtoln, rf. 


ls, enfit, ronflant. 


Bumble- bee, eint weſpe, bummel, bourdon, 
Bümbler, ſ. ſ. wencher, 
*Bumfodder, f. art wiſch, torche- cd. 


Bümkin, eine art kuͤrbſe, ſerte de conrge. 


Bümk in, country-bumkin, ein bauer, baͤuriſcher, grs- | 


er kerl, toͤlpel, paiſan, homme roher lourda ut. 
Bümp, ein ftreich, ſchlag; eine beule, geſchwulſt, £01; 
en flu re, boſſe, — 
: To bimp, groffen letmeu machen, fieſſen, faire 4 
ritt. 
* To bump up, aufſchwellen, Lenfter. | 
Bumper, ein gam volles glas, das man abſtreichen far, 
raſade, rouge bord. 


Bümpkin, ſ. bumkin. ; 

Bümpkinly, greb, baͤuriſch, toͤlviſch, grofer, ru/tique, 

Dun, ein dinner kuchen oder fladen, eine runde ſem⸗ 
mel, fo#ace, rend pain bla- ch. 

Bunch, ein bokker, buffet; eine beule, geſchwulſt; ein 
gebund, bündel, biiſdel, bo; rumeur ; tres au. 
bunch of little ſticks, ein buͤndel reiß, ww fayor de broſ- 
Jaill:s. Bunch ot à tree, f, Kur. A burch of ta- 
diſhes, ein bundel rettich, wne bone de raves. A bunch 
of grapes, eine weintraube, wne grape de raiſins, A. bunch 
of teathars, ein federbuſch, panache. 

Biinekineſs, das buklicht ſein, le qualire d'erre bo- u. 

Bunchy, bunch-back'd, b6?ferid't, buffelicht , boſs, 

To bunch out, herausgeben, be: ausfonimen , fie ber⸗ 
ausgeben / erbaden, erbdbet, aufgetrieben ſein , clever 
en | 


ofſe. 


Bundle, ein buͤndel, pakket, eine buͤrde, laſt; ein buͤn⸗ 


delchen ruten, paquer'; une poignte de verges. 


To bundle vp, etwas zuſammen pakken, einpakken, au⸗ 


pafken, empaquc ter. 

Bang ein faßpfund, bondon. To ſtop with a bung, 
zuſpuͤnden, mit einem ſpundd zumachen, bondonner, 
Bung - hole, das ſpundloch , rrow dw bondow. Bung of a 
piece of ordnance, der ſpund eines ſtuͤkkes, tampon de 


tan om. 
To bing, zuſpuͤnden, zumachen, bandonner. 
Binghole, das ſpundloch, treow du bondon, 


xr 


beit, farte, bevece, 


＋ « ein feler, ein verſeben, eine ungeſchikte ar⸗ 
To büngle, etwas ungeſchikt machen, wie einer, der 


ſein bandwerk oder kunſt nicht verſteht , es verbudeln, 5 


verderben, faverer, faire unt choſe comme un homme, gud © 
| | 1 


Büngled, ungeſchikt gemacht, verderbt, ꝛc. ſaver, md 


nenrend pas ſon metier, Ia gater. 


att, 8 

Bungler, ein ſtuͤmper, pfuſcher, der ſein handwerk nicht 
recht kan, vn ſavetier, un maladroit. bungler at play, 
einer, der nicht ſpielen kan, «ne mazeite. 


Birnglingly, büngler-like, ungeſchikt, wie ein ſtuͤmpler, 


groſfere ment, en mat vais ouvrier. 

Bungling- work, ſchlechte, ungeſchikte, toͤlpiſche arbeit, 
de manvais oe. ; 

Bunn, ſ. bun. 

Te biint our, ſ. To bunch ont. 
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BUN BUR 


Bunt of a ſail, das teil eines ſegels, welches der 
wind autdehnet } la partie de la voile, que le vent fait 
„Her. 

n Pastes, bnnting , eine art einer lerche, wagvet. Bün- 
tir g-hutch, ſ. bolting-hutch. * : 

bunter, ein altes weib, das die lumpen auf der gaffe 
zuſammen licſet, vieille, qui ramaſſe les chijons duns la rut, 

Buoy, ein pfal in dem waſſer, oder ein zeichen auf 
dem waſſer, um der ſcheffe lauf aungefährlichen brtern zu 
keiſen; der pfahl des ſchiſankers, der da weiſet, wo der 
anker im waſſer liegt, bairje ; bolce. 

To buoy, ſich heben, empor foimmen , monter, s' ele- 
ver. 


. Buoyancy , das ſchwimmen auf dem waſſer, action de 


Foter. 


Buoyant » ſchwimmend, leicht, fforant, leger, ve— 


(Atre. 

To buoy vp, ein ſchif aus dem waſſer auf die eine ſei— 
te heben, und unterſtuͤzzen; einen verteidigen, ihm bet? 
ftehen, ſeine partei halten, ver. 

Puoy 'd up, unterſtüzzet, verteidiget, &. : 

bur, bour, bor, ein gemach, wo es immer ſchatticht 
iſt, chambre, oz i eſt tions ombrenx, 

Bur, burdoc, ficiten, bardange. 

Harbot, ein ftachelfiſch, por on arme. 
- Burdelais, art weintrauben, orte de grapes. ſ. Vine. 

Durden, eine burde, laſt, auflage, beſchwerniß, far- 
dean, charge. A beaſt ot burden, ein laſttier, bete de 
ſormme, -A ship of great burden, ein ſchif, das viel furen 
fully, un Vaiſjecu de grand fert. The burden of a ſong, 
ein wiederholter ſchlußreim, le verein dune chanſon, | 

Te burden, etwas laden, beladen, eine ſchwere birde 
oder, laſt auflegen, charger. 

Burdened, beladen, beſchweret, charge. 

, Dürdenet, beſchwerer, unterdrükker, 4% charge, of preſ- 

. 


Burdenous, verdruflich, beſchwerlich, unnuͤzze, fcbeux, 


incommode, inutile, 3 ; 

Bardenſome, ungelegen, beſchwerlich, verdrüßlich, in- 
eommode, facheux, 7 i 

Burdenſomeneſs, beſchwerlichkeit, verdruͤßlichkeit, in- 
commodite, charge, 

Baurdoc, ſ. Bur. . 

; boreau, ein ſchreibpult, ſchreibtiſch mit ſchublaͤden, 

„eau. 

ngage, ſ. eine gattung leubarer} gritndzinſen in Eng⸗ 
land, bourgage, 

--rgamot, die birne bergamotte, bergamorre, 
 Yw1ganet, burgonet, eiue ſturmhaude, ein ſturmhut, 
borirguinote, 

Lurg-bore, ſ. freiheit vom bruͤkkenzoll, brig-bote ge- 
nannt, cxemprion du droit, qu on nomme brig-bote. 

burgeois, ein burger ; beſondere art drukſchrift, bowr- 
eos; certaine ſorie de caracteres dans Pimprimeric, 

}curgeon, ſ. die knoſpe, das auge, burgeon, ſ. but. 

To bourgeon, To bud. g 

Lurgeship, bar geſs-ship, das buͤrgerrecht, buygeoifie. 

Lurgels. cin burger; ein glied im unterhauſe des par- 
liaments, oxrgeo's 5 membre de ariement. 

Burgh, f, Borough. 

Dang ner, ein burger, bourgeois. 

Burghership, ſ. Burges hip. 

Burgh-matter, ein burgermeiſter;, bourguemaitre, 
„Barglater, burglar, ein dieb, der eine hausthür oder 
einen kaſten aufgebrochen, vole r, qui enfonce une porte, 
un coffre, Ce. \ 

. Ve1glary, der diebſtal, ſo in einem hauſe geſchieht, da 
ver dieb eine thure oder dergleichen aufgebrochen, vol, 
4%) Jait dans une maiſon, dont on 4 enjonce la forte, Cc. 


L:rgomaſter, f, Burghmaſter. 
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Bzrial, eife leiche, begraͤbniß; ein leichenbegängniß, 
ſepulture , enterrement ; mortuaire, To gie tre dead 
chriſtian burial, die tedten auf den Gottesskler begraben 
laſſen, donner la ſepulture AUX mort en terre bentte. To 
deny one Chriſtian burial, einen nicht wellen auf den 
Gottefafter begraben laſſen, ener qreſqu'um 4 la voirie, 
ut reſuſer [a fef uiture, 

Buried, ſ. Bairy'd. 

Darier, todtengraber, Feten. 

Burine, eim grabſtichel, grabeiſen, meiſſel, bare. 

To ber, tuch zurichten, wie die walker, preter du 
drap, comme les foulons. 

Burlace, eine art weintrauben, ſorte de grapes, 

Burlesque, burlesk, 4. kurzweilig, poßirlich, burlesque, 

Burlesk, f. ein kurzweiliges gedicht, oe burlesque, 

To bm lésque, lächerlich machen, „ende burlesque. 

Burlesk'd, e. g. Virgil-burlesk'd, Virgil in einem 
kurzweiligen gedichte imitiret, Virgil! travel,. 

Burling-iron, 1, das nepeiſen bei den tuchſcherern, 19+ 


ftrument porr appreter du dyrap. 


Burlineſs, groſſe, d.ffe ; das lermen, grandenr ; fracas, 

Eurly, fett, wohl bemleibe; ſtarker ſtatur, ſtark vom 
leibe, replet, eras, de grande tative, grand, 

To burn, brennen, angezündet ſein; etwas brennen, 
verbrennen, abbreunen, je bruter ; bruler, To burn, to 
burn away, verbrennen, fich verzeren, /e brier, ſe con- 
ſamer. To burn day-light, ein licht am bellen tage bren⸗ 
nen, - bruler une chandelle en plein jour, To butn to 
ashes, zu aſche verbrennen: zu aſche werden oder bren⸗ 
nen, reduire en cendres 5 fe redrrre en cendres, To burn 
one in the hagd, einem einm brandmal auf ſeine hand 
brennen, marques quelqu'un ſur la main avec un fer chaud, 
* He burnt his Angers there, er hat id) allda verbrauts 
es will hm alda nicht nach ſeinem une gehen, # oy 
eft ecoatde ; 10 n'y 4 FA, roa v& ſor cone, To burn UB, 
verbrennen, ganz dire machen; durre oder mager wer. 
den, bruler tour, ſecher 5 je ſecbher. To burn taint and 
dim, dunkel brennen, donner pen de clarte, 8 

Burn, ſ. der brand, brandſchaden, Lralure. 

Burned, ſ. Burnt, 

Burnet, welſch bibernell, proprenetle, 

Burning, 1. der brand, die verbrennung, das brennen, 
te. eine feuersbrunſt, bralure, action de brüler; incen- 
die. This meat imells burning, dieſes fleiſch riecht, als 
ob es angebraut ware; cette viande ſent le bridle 

Burxing , 4. brennend, gluͤend, heiß, angezündet, bra 
lunt, chaud, allume. burning coal, eine glüende kele, de 
la braiſe. To have cone in a burning ſcent, einen gleich⸗ 
ſam an der ſpur riechen, enter qurlgu'un de pres, 

Burning claſs, breunglas, verre ardert, . 

To burnish, etwas poltren, glatt, glaͤuzend machen, 
reiben; wachſen, greß werden; das alte hirſchgeweih 
abreiben, bruncr, polir; croitre, devenir grand, brunir, 

Burnished, poliit; gewachſen, groß geworden, Uran, 
cri, devenu grand. 

Burnisher, ein polirer ; der zahn, damit die bud binder 
die bucher glatten, bruniſſeur; dent de loup, bruniſſoir. 

Barnishing, die polirung, gtarrung, glattmachung, das 
poliren, brounf/vc, Lurnishing-fſtic, ein pourſtekken, pe⸗ 
Ural, bruni} or. 

Punt, verbranut, gebrannt, abgebrannt, brile, Cc 
ſ. To burn. Burnrt-oftering, bucnt-fäcrifice, ein brand⸗ 
opfer, holoca te. Burnt out, gudgebrannt, ganz vers 
brannt, tout brule, conſume, Burnt up, durr, trokken, 
von grofſer hizze verbrannt, als gras, zc. ſec, brule. A 
barnt child dreads the fire, ein gebranntes kind fuͤrchtet 
das feuer, chat echande crarmme (earn froide. Sun-burnt, 
von der ſonne verbrannt, ſchwarzbraun, balé, baxané. 

Birr , das ohrlaplein, tendron, boht doreille, ſ. Bur. 
Durr, der unterne runde teil am birſchgeweih, meules. 


2 Parr 


BUR 


Burr pump, eine ſchifeompe, pepe. 

Barras pipe, gefäß, ſcharfe marerie darinnen aufiube⸗ 
ben, vaiſſcan porr garder des matieres correſt ves. 

Burrage, ſ. Borage. 2 1 

Barrel, die rote bulterbirne, berrre rouge. 

Bartel shot, eine kartatſche, cartonche. 

Berrel-fly, eine breme, weſpe, 1409. | | 

Bzirroc, ein kleines wehr zum ſiſchfang, petite digue 
pour la teche. 

Barrow, bürtough, ſ. borough. | x 

To burrow, v. u. ius loch, eder in die grube kriechen, 
Leich wie die kaninchen; ſich eingraben, entrer dans 

ron, 0. dans le terrier, comme ont les lapins ; miner. 

Birrow, ein loch, eine hole des wildes, terrier de ga- 
renne. Cony-burrow, eine kauinchenhole, tro de lapin. 

Burſar, ein ſchafner eines kloſters; ein ſtipend et, 
bourſter, 


Burſe, die boͤrſe, der. ſammelplaz der kaufleute, 


borurſe, 

B-1(er, ein rentmeiſter, ſchazmeiſter, verwalter, haus- 
halter, borr/rer, : 

Barsholder, burrgw-holder, ſ. Headborough, 

Burſt, aufgeriſſen, aufgebrochen, geſpalten, zerſerun⸗ 
gen, zerbörſten, ehr. Burſt beily'd, der einen bruch 
am bauche bats incommode de la deſcente de bo yd. 

Burſt, 1. das krachen, das berſten, eclar, Fattion de 
reer. 

The bu: of Waters occaſioned by ſudden rains, die 
ergieſſung eines roms, fv durch einen plazregen verur- 
fachet, le debordoment des edu, canje par des grelles pluyes. 

To burſt, etwas ſpalten, zerſprengen oder auff eiſſen; 
reiſten, zerberſten, geſpalten ſein, klaffen, berſten, einen 
riß oder bruch bekommen, crever y* ſe crever. To built 
with envy, vor neid berſten, zerberſten, mourit dleuvie. 
To burſt With laughing, von lachen berſten, oder la⸗ 
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BUS 


chen, daß man zerberſten mochte, crevery ou mourir de 
rire, To burtt torth into tears, häͤuſig tranen vergieſ⸗ 
ſen , debonder en larmes. To burſt out into Jaughter, 


SO * . 3 
ringen, entſpeingen, jonrarc. 
1 wil 7 bu tens allied , der einen bruch hat, 4% «ft 
incommode d'une deſcente de boyaun, 

Bu:ſtenneſs, ein bruch, bergze. 

Bu: ftwort, bruchfraut, herniole. 

Burt, ein platteis, ein halbſiſch, limande. 

Burthen, &c. f, Burden, &c, 

Burton, ein kleines ſchiſſeil, petite corde de navire. 

Bury, bery, eines grotjen herrn haus, hof oder pallaſt, 
mu ſon ow cour feigneuriale. Eine bole in der erde, f. 
burrow. 

To bury, etwas vergraben, verbergen, verſcharren, be- 

raben, zur erde beſtalſten, enterrer, cacher, It ever I 

ury him, fo er eher ſtirbt, als ich, „1 tus arrive de 
emnourir devant moi. 

Bury'd, vergraben, begraben, enterre. | 

Burying, das vergraben, ꝛc. eine leiche, ein begraͤbniß 
leichbegaͤngniß, Lacton dVenterrer ; enterrement, funerailles. 
Burying-place , ein ort, da man die todten begrübet, ein. 
Gottesakter, ſepulture, cimetiere. ; | 

Bush, ein buſch, ſtraͤuch; ein Haarbuſh; ein gruͤner 
kranz an einem weinhauſe; ein fuchsſchwanz, 6% on; 
teu fe; bonchon 5 querg de renard, Gooſeberry-bush, ein 
Tohannsbecrenbuih + groſeillier, * To go about the 
bush, einen umſchweif machen, ronrntr autour du pot. 

To bush, buſchicht werden, croirre en buifſon, devenir 
ien. 

Eushel, ein ſcheffel; haufen, menge, hoi ſſeau; quantite, 

To meaſure another man's corn by one's own bushel, 
p. andere nach ſeinem fine beurteilen, meſarer, les 


arwires 4 jon auunt. 


To buiſt out, heraus- 


gen ſollte , 


Düshels of à cart-w heel, das beſchlaͤge an der radnabe, 
la ferrure du moien, 

Bushineſs, das buſchicht ſein, Ia qualite d'erre lein 0 
buij] ons. e 

Eüchment, ein gebuͤſche, bien. ES | 

Bushy, buſchicht, voller buͤſcſe; dicht in einander, dif, 
ke ven haaren, ze. plein de hei o, ronffu, efais. 

Baſied, ſ. Buſy '. ; 

Bulleſs, unbeſchaͤftiget, muͤßig, ſans occupation, 0//if, 

Bufily, geſ<aftig, b1zz1g, bruͤnſtig, heftig, uͤberaus ſehr, 
ardemment, avec fen. . 

Buſineſs, das geſchaͤfte, die verrichtung, arbeit, ſache, 
der handel, affaire, occupation, choſe, ll make it my 
buſineſs, ich will ſonſt nichts, als das tun, will darnach 
trachten, mich darauf legen, darum bemuͤben, fleiß dar— 
auf wenden, je tacheraui, je m'appliquerai, eff orcerai. * To 
do one's buſineſs, ſeine geſchafte (oder no{durft) verrich— 
ten, ſcheiſſen, faire ſes affaires, chier. In the bufinets of 
religion, was die religion (oder religionsſachen) aube⸗ 
trift, dans ce qui corncerne la religion, en matiere de veli— 
gion. It was concluded, I skould betake my felt to the 

uſineſs of a merchant, es ward beſchloſſen, daß ich mich 
auf die kaufmannſchaft legen, oder einen handel antan- 

i il fut reſolu , que je me mettrois marchand. 
The buſineſs is done, there's no going, bac, es iſt ſchon 
geſchehen, man kan nicht mehr hinter ſich gehen, cen 
e/t fait, il t plus tems de rechler. My buſineſs is dc- 
ne, I am a dead man, es iſt um mich geſchehen, ich muß 
ſterben, ce/t fait de moi, je ſuis un homme mort, He 
has done my buſineſs, ke has killed me, er hat mit mir 
den garaus gemacht, er hat mir den reſt gegeben, 1 * 
rd, je ſuis un homme mort. All my bulineſs is a ſong, 
ich thue nichts anders, als daß ich ſinge, je ne fais qu 
chanter,, A man ef good credit in the common bufine!s 
of his calling, ein mann, ſo in guten aſtim iſt , was ſei— 
nen beruf anbetrift, an homme de probite dans cecgui re- 
garde ſ vocation, He thinks he has done more then 
halt his buſineſs, er denkt, er hat ſeine ſache \ on mehr 
als halb ausgerichtet, il croit d'avoir fait plus de la moi- 
tie du chemin. A hanging-bulineis, eine ſache, ſo den 
galgen verdient, n cas pendabie. The buſineſs Will not 


quit Eolt, es bezalet einem mann nicht die unkoſten, /e 


jeu ne vaut pas la chandetle, To come into buſineis, in 
beruf kommen, viel zu tun bekommen, avoir la vogue 
She has one that does her buſineſs for her, fie laͤſſet je— 
mand ihre geſchifte verrichten, elle zen falt donner. lle 
does her bufinefs rarely well , er zalet fie rechtſchaßſen 
ab, er ſchikket ſich vor ſie, „la fangle a merveille, To 
do one's bulinels, einen um das ſeinige bringen, zu grund 
richten, perdre quelqu'un, le ruiner. 


uk, ein hölzernes oder ftemernes planſchett, oder 
plaukſcheit, un busque. 


Büskins, halbe oder kleine ſtiefeln; ein koturn, bor 
nes, petites botes; cothurne. 


Buskined, adj. der halbe ſtiefeln, koturnen traͤgt, 
chanfſe de bot in, o de cotharnes. 

Busky, ſ. Besky. | 

Buls, ein kuß; eine gattung eines kleinen ſchiffes, wn 
bai ſer; forte de petit vai eau. 

To bits, fithen , einen kuß geben, baiſer, 

Buſſed, gekuͤſſet, baiſe. b : ? 4 

Butlivg, das kuͤſſen, Gion de baiſer; 

Buſt; bruſtbiid - bruſtſtük, bufte , b+/%, 

Buſtard, eine trappe, trappgane  0ntarde, 

Buſtle , ein geraͤuſch, getuümmel, tumult, unruhe, ein 
großes weſen, bruit, fracas. A man ot huſtle, ein un— 
rubiger, aufruriſcher meuſch, der viel weſen macht: em 


verwirrer, der ſich in fremde haͤndel miſchet, ww homme 
remmaant mir;guant, 


allons, vate, 


Bultle , buſtle, huftig, geſchwind, 
To 
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To biſtle, ein gerauſ, tumult, unrube, großes we- 


Biiltler , ein un 1thiger kopf, bomme remüant. 

Biftling » . buſtle. EN 5 

Buſy » geſchaͤftiget, beſchaͤftiget, mit geſchaͤften bela- 
den, occupe, qονι⁰ des aftaires. While he was thus buſy 
with himlclf in matters of religion, da er alſo mit den 
religionsſachen beſchaftiget war (oder zu tun hatte,) pen- 


dant qu'il s apliquort 4 anx affaires de religion, He is 


* as buly as @ bee, er iſt immer geſchaftig wie eine biene, 


il eſt toujonrs en ation comme” les abeilles, Buſy at Work, 
fleifig uͤber ſeiner arbeic , attacht a ſon ouvrage, Buly 
ar pravers » der ſeime andacht fur ſich verrichtet, 4% far 
ſu devotion en particulier. A buſy-day, ein tag, daran 
man viel zu tun hat, wn jour a' << ares, A buſy- body 
ein verwirrter, der verworrene handei anſpinnet, der ſich 
in fremde oder in vielerlei handel einmiſchet, n brouillon, 
un bomme imtriguant, A buly-brain, ein ſinnreicher kopf, 
ein mann von vielerlei anſchlagen, „esprit inventif, on 
Plein de projets. : 

To buly, beſchäftigen, was zu tun geben, occuper, employer, 

To bily one's felt, mit etwas beſchäftiget ſein, an et⸗ 
was arbeiten, 5 occuper, 5s employer 4 quelque choſe. 

Biſy'a, beſchaftiget 4 oc | 

But, aber, ſendern; welcher nicht, ſo nicht; nur; nur 
allein; one nur, ausgenommen, ald, als nur, mas qui 
ne; qe; ſenlement; bormis i excepre, It we do but ſe- 
ricusly reflec upon it, ſo wir die fache nur ernſtlich bes 
trachten, Ai nous y fjarijous une ſerienje reflection, Your 
demand is but realunable, eller begeren iſt gar billig, 
votre demande eſt rdijonnable, That tree has born bur 
little fruit this year, .:cfer baum hat gar wenig das jahr 
etragen, cet arbre la 4 gere porre ae Jrw3t cette annee, 
Our |:le is but ſhort, unſer leben „t gar kurz, notre vie 
of courts, To cat but little, gar weng eſſen, manger 
pew, I cannot Chule but cry out, ich kau mich des aus⸗ 
rufens nicht enthalten, je me puis m'empecher de crier. 
But a While lince, vor einer kleinen weile, ſeit kurzer 
zeit, vor (ſeit) wenig tagen, depuis per, But juſt now 
allererſt, nur 14449, ei jezt, % 4 beure. He is but juſt now 
gone, er iſt gleich jezzund weggegangen, „ne fair que de 
ſortir, il vent de jortir. But tparingly, gar ſparſam, 4 
la menagere. But a little, nur ein wenig, fant Jolt peu. 
There Wanted but a little, es felet nicht viel, it Sen 
manqua ort eh, per Sen falut. But yet, aber dennoch, 
jedennoch, nichts deſto weinger, nmeantmoins, The Jaſt but 
one, der lezte one einen, le penultieme If you do but 
take my part, wenn ihr nur meine partei annemet, hal⸗ 
tet, porrvers que Oo Prenie% mony parts, You cannot but 
know, ihr müſſet es notwendig wiſſen, vous ne pouver 
pas ignorer. There is none but knows , es weiß jeder⸗ 
mann, es iſt kein menſch, der nicht wiſſen ſollte, et 
perſonne , qui ne ſache. There is none but is atraid ot 
you , es iſt kein menſch, der ſich nicht fiir euch fürchtet, 
tl n'y a perſonne, qui n dit peure de vous, There ts notuing 
ſo good but what may be abus'd, es iſt nichts ſo gur 
in der welt zu finden, welches man nicht mirbrauchen 
tonne, duncgrun de fi bon, dont on ne pie abujer. 
No queſtion but he Will doe it, er wird es ſonoer zwei 
fel tun, es iſt ganz kein zweifel, daß er es nicht tun 
werde,, ue era myazil;blement , il n'y 4 pas lien d'en 
duuter,, Eur tor you, ware es nicht eurentwegen zeweſen, 
fk ce n eur x6 pour vous. IWouid bur tor nurting arm, 
ich wiirde es tun, wo ich mich nicht fürchtete, daß ich ihm 
ſd,aben tun möchte ⸗ e le jerois , n 101 Gue Je cru de 
lui faire mal. Ine Wild boars jufler no beait with them 
tur What is ot their kind, die wilden ſchweine leiden 
kein anderes tier um ſich, als nur die von torer art find, 
les ſangliers ne ſonffrent aucun ammal avec enx, $'il u 


de (eur eſgece. But ye are not in che flesh, nun ſeid ihr 


BUT ro 


aber nicht fleiſchlich, er vors meter point ew Fs chair, 
There is no day almoſt but he comes to my honſe, es ge- 
bet faſt kein tag vorbei, daß er nicht bei mir einſpricht, 
10 ne ſe prfſe presque pas un jour, qr il ne vienne chex 
mo:, But that, wo nicht, ſo nicht, nur daß, daß nicht 
n etoir aue, qe ne, Not but that, nicht als wann non 
que. 

But, burr, f. das ende einer pfoſten auſſen am ſchiffe 
wo ſie ſich ſüget, ſo weit das ſchu im waſſer geht, Lex. 
tremite des potcaůum dw dehors d' un vaifeas, on its ſe 
J9ignent, dans l'eau. 

but, ſ. ſ. butt. 

Butcher, ein ſchlaͤchter, fleiſchhauer, meiger, 54 
cher. To go to the butchers, in die fleiſchbanke gehen, 
* la boucherie, Butchers - broom, maußdorn, «ar 

YC, 


Butcher's meat, gemaͤſtetes fleiſch, grehſe viandey viance 
de boucherie, 

To bütcher, etwas ſchlachten, einem die gurgel abſte— 
chen, die kele abſchneiden, einen ermorden, jammertich 
hinrichten, egorgery maAfy acer, 

butchered, ae}hlad tity, ermordet, exoxye , mat{ſ acre, 

Batcherie, die fleiſchbänke; ein mezzeln, blutvergleßen, 
ein blutdad, boucherie ; grand carnage. 

BorCnerlincls, blutdurſtigkeit, grauſanifeit; crnanrey 
ame Jangumaire, | 

Purtcherly, grauſam, ſchreklich, cruel, terrible, 

_ Batchecy, feiſcherhandwerk, meter de boucher, ſ. anch 
butcherie, 

butter, ein kellermeiſter, ſommelier, bonte!licr, 

Butlerage ot wines, der zell, weichen man voi dite frents 
den weine dem königlichen kellermeiſter zaler, ene de 
droit „ % les vins ctraugerx payenst an bouteiller dw 
Roy. 

Burrerſhip, kellermeiſteramt, fonddion de ſommelicrs 

Butrint, zuſammentügung, falz, ab onownent, 

Burt, (in langes ub, eln. weinfaß.; eine graͤnze, graͤng⸗ 
ſtein, markſteia; ein zie, zwek, eine neiſcheibe; der ge⸗ 
genjiand des gelachters in einer geſelſchaft; ein noß im 
fechten, botre, tonne de vin; unc borut;s bete, bit ; 
l'objet de raillerie; conp, To meet one full butt, auf £1- 
nen gerade losgehen, rencontrer quelqu'iun tete four tete. 
To run tull butt at one, mit dem kopf wider jemand lau- 
fen, donner de la tete COnirec quelqu" un en CONFrant, The 
bürt-end ct a thing, das ende, oder das atherſte eines 
dinges, le bout. Une butt-end of a musqugt, bas bitte 
ende an einer muſfete la couche eu cioye d' un ons- 
Ct F: 

To burr, mit dem fopfe ſtoſſen wie ein widder, . 
dogwer, To butt at one, mit dem topf oder hernern 
auf jemand los ſtoſſen, beurter de la tete ou des cornes 
(one quelqu un. 

Buücted, begraͤnzet, umſchraͤnkt, Vorne. 

Bütten, das unterſte am hirſchgeweth, merle, 

Butter, butter y beurre, A tot and butter, ein ſtuͤk 
gerdſtetes droot mit butter, wine vote au beurre. Bread 
Ipr᷑ad With butter, eine bucterbumine, bitterbrodt, beur- 
rer. He loocs demwely, as if butter Would not melt 
in his Month, er jicher ſo ſtille aus, ais ob er keinem 
menſchen nichts zu leide tare; er ſtehet fo unſchuldeg aus, 
als ob et nicht drei zalen konnte, 4% / froid, qu'il (embir, 
qui n'y rorche pas, My mony melrs like buttef againtt 
the ſun, p. mein geld gehet weg, ich weiß nicht) wo es han 
kommt, m4 bowurjſe a le flux, Butter-milk, butterunch, 
babeurre. Burrei-fawce, eine butterbruͤhe, buttertunke, 


ſauce an beurre. Burter-crok, buttet-pot, ein battker- 
topf, por 4 beurre. Bütter-woman, eine frau, die butter 


verkauft , beurriere , vendenſe de beurre, butter- Who ey 
ein zaͤnkiſches, zankſuͤchtiges weib, querelſerſe, Biitter- 
fly, ein ſommervogel; knabenkraut, Papillon; ſor zrion, 

O 3 Buürtet- 


| 
I — 


— cl — — 
- 2 —ů - 
Loh 1 : 8 


- Su len 
— 


— 


JE moth 


ö 
# 
} 
« 


— 


— wy — 


— m— 0 — 


10 BUT B UN 


Bütter-teeth, die vordern z6ne; dents de devant. Bütter- 
box, ein butterfreſſer, dgg, viel butter iſſet; ein Hollan- 
der, un grand me ing ter beurre, venzre de beurre; un 
Hellandojis, Dutter of antimony, eine bereit! 113 des ſpieſ. 
glaſes mit merluris ſublimate durch deſtilliren, beorre d' an- 
. moine. Butter of tin, eine dere! ung des zinnes mit 
ſi! blimate forro! vo, Leurre de 1e, * Pütter- Woman, 1, 
butterfrau, bo riere, venacuſe de beurre. 

To butter; 
überſchmieren, beurer; im ſpielen gede pelt gewinnen, 
fein geld verdoppeln, dowbler au jen, 

jurrerbump, ſ. bittern, 

Liictechyr , peſtilenzwursy fe etafite, 

Birtered., mit butter zugericht ef; oder uberſchmieret, 
beurre. * He KNOW on Which fide his bread it butter'd, 
er ken mehr als beedt eſſen, ei iſt klein narr, i weft pas 
for, il „eit 745 be 

Bütter flow C butte blume, miuon. 

Duttering, das zurich _ eder überſchn zieren mit but⸗ 
ter, Pattion de bearrer, Ce. ſ. T o burce 
i Burteris , das wirkeifen eines ſchmiedes „ beutoir, 
e. 

Pütterprint, eine butterforme P wonle, pour figurer le 
bet 17. 

Butter Wort, f. ſanicle. 

Battery, 4d. butterartig, de nature de beurre, 

Burrery, eine ſpeiſekammer, deſenſe. 3 

Lito, ein argbaften, fee. Lovtroc- beef, ein ſtuͤk 
fleiſch aus der hüfte eines echſen, eimier. Th buttocs 
©; a horſe, das kreuz oder ruͤkten eines pferdes, la cron pe 
d un cheval. Buttoc ot a ſhip, die beeite des ſchiffes am 
hinterteil, arcaſſe de navire. 

Barton”, ein knopf an einem kleide; oder an. einer blu⸗ 
me oder baume , bonton; bourgeon, Händkerchief-but- 
rans, die eicheln an einem ſchnupftuche, glands de mon 
choir. 5 His arſe makes buttons, er fürchtet ſich ſo, daß 
er immer in die hoſen tun moͤchte, u chie de feur. ' Tis 


not Worth a N es iſt nicht ein heller wert, cela ue ſl 


vant pas un tt. Button-hale, ein kn oflech, bouronnrere. 
Butron - maker, ein knopfmacher, boutonnier, Bution- 
ware, waagren von knoͤpfen, bouronnerce. 

Button, butron- fiſ h, ein ſecigcl , he ron de mer, 

To button, etwas mit knoöpfen zumachen, zufindpfeny 
boutonner. 

Euttoned , zugeknoͤpft, boutonne. 

Düttoner, ein knopfzieher, damit man zuknoͤpft, tore- 
boten. 

Lütton-ſiſh, ſ. button. 

Buitoning , das zuknepfen, Lacton de bontonner. 

Bütton- tree; 1, Planc-tree, ver friopfbaum  buton- 
Nier. 

Lüttreſs, ein bogen, der eine mauer von außen ſtuͤz⸗ 
ich 5 die ſpnze an emer ſchanze; eme ſt ve; das eiſen, 
damit die ſchmiede den pferden das horn e 
C<ne: den, arc bor, fun? 9 Operca ; Jour: 33 t oir. 

To büttreſe, ſcüͤzzen, unterſtüzzen, eppuyer ſoutenir, 

Burtſ\ hair, butt hair, E s. Ao and haft. 

Butwink, der name eines vogels, le nom d' un 
oi. 


Bot yräceous, bütyrous, butterartig, butterig, de nature 
cle her IVe, 

Buxom, der ſich regieren läßt, gehorchend, folgend, 
lebeſam; luſtig, hurtig, frollch, freudig, ſouple, dows, 

Oe eg gl; 3 tile 3 2 144.9 <4, Buxom 5 wolluͤſtig, 6. 
1 

buxomly, luſtig / auf eine verliebte art, gement, 4 
zu ne manere amour e; talcivem ent, 

buxomnefs, die gehorſamkeit , lehrſamkeit; frolichfeit, 
luſt ; verliebtes ten, we: Aüſßtigkeit, don ceur, decilitt; 
* veit1 ann Aer; velufiucie. 


etwas mit butter zurichten, mit butter. 


den fuͤßtu aus⸗ 


BUY BY 


To buy, etwas kaufen, acheter. To buy a pig ina © 
poke, p. etwas unbeſehens kaufen, acheter chat en pock-, 
To buy one off, einen beſtechen, g: if eine ſeite bringen, 
durch geld, geſchenke, ꝛe. cagner qveiqubun far des prejenc, 
le corrompre, To buy and ſell, handeln, kaufen it nd ver, 
kaufen, kaufmannſchaft t: eiben; trafiquer, etre marchand. 

Buyer, ein käufer / acheic er. 

Buying, das kaufen, ein handel, kauf, “Aion d' ache. 


ter, achat. 

Buzz, ſ. ſ. buzze. 

To buzz, ſ. buzze. 

Buzzard, buſart, eine art eines adlers, beoſe, . 
ſard. *To be berween kawk and bnzzard, weder f\c< 
noch fleiſch ſein, es mit allen, parteien halten, etre nt 
chair ni poiſon. Buzzard, ein dummkopf, nrdi. 

To büzze, brummen eder brauſen wie die bienen, borr- 
donner. To buzze ot If one's ears, einem die ohren vel 
brummen, daß man nichts anders bbren kan, faire un 
bruit importun, qui choque le; oreilles. To buzze into 
one's ears, einem etwas in die ebren blaſen, heimlich 
ſagen, [onfic r a Voreille 3 dire en je cet. 

To büzze a thing about, v. 4. eine ſache ausbr eiten, 
ruchtbar machen, divulguer une choje, en 10 ire courir le 


bruit. 


Suzze, buzz, ſ. das brummen, murmeln, ziſcheln, boa 


dom;iement, murmure, ſiflement. 

Buzzer, ein obreublaͤſer; der heimlich ins ohr ſazet, 

Hagor eur; * dit en ſecret. 
ürzing, das brummen, bourdonnement, 

By, dur ch; von; nach; bei, nahe; gegen; in, inne 
hald; von unten, par; de; 4, ar, ſur; pres, key 
envers; en; par deſſus, By change, von ungefahr, zu⸗ 
faͤlliger weiſe, par haxard. By day, am tage, jour. 
To be loved by one, von einem geliebet werden, ee 
aim de quelqu” un, By one's felt, by ir ſelf, by kimſelt, 
by herſelt, by themſelves, vor ſich ſelbſt, alleine, bei 
ſeit, abſonderlich bei ſich ſelbſt, 4 fart, ſeal, feu, 
euls, ſeules, It is three by my Watch, es jt drei nach 
meiner uhr, il eft trois heures 4 ma montre. By ſuch a 
token, mit, oder nach einem ſolchen keumeichen, 416 
enſeignes. Turned by the lath, gedrechsle t/ gedrevet, 
travaille au tour, By tayour of the night, mit bülte der 
nacht, 4 la faveur de la nuit. By break ot day, bel an⸗ 
brechendem tage, 4% point du jour. One by one, ein⸗ 
zeln, einer nach dem andern, » @ u. I have it by 
me, ich hab es vor mir, (neben, bei mir,) je La par de- 
vers moi (fur moi) To tit by one, bei einem ſiizen, 
$aſfearr pres de quelqu n, By the church, nicht weit ren 
der kirche, nahe bei der kirche, proche Legliſe. I shall 
regulate my lelf by his exemple, ich werde mich na 0 
ſeinem exempel richten, je me reglerai ſur fon exemy! 
Ten fail paile d by that port, es ſind zehen ſchiffe dicien 
baven vorbei gefaren, dix 54 . x pajJerent 4 la vent 
de ce port. By that time you come again, wenn ihr wer⸗ 
det wieder zur? kemm ten, g. and vors -yeviewdore: By that 
time 1 have look'd over my horſes, I have not à mo- 


ment left me to ſpare, wenn ich meine pferde alle fibers 


ſehen babe, ſo bleibt mi r nicht ein augenblik zeit übrig, 
apres que j'ai jait la reveuò de mes chevaux, il ne me vele 
pas un moment « moi. He mult be bac again by monday 
next, er muß künftigen montag wieder hier ſein, 1 
qu'il joir de retour lundi prochain. Doubletſs he is dead 
by this time, er iff ſondor zweifel ſchon vor dieſer zeit 
todt, anz tou te qu il off deja mort. by this time twelte- 
month, in, oder innerhalb einem jahre, dans un an ici, 
Should 1 do by you as you do by me, wenn ich mit cud 
verfahren ſonte, wie thr gegen nuch getan habt, / je vonn 
en avir aVeEc vote, comme YOu CH CVEU 481 envers noi. I fon ind 
much good by ir, ich bode mich gar wol darbei befuu⸗ 
den, e men ſuis bien trove, He Went by that name, 
67 
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er fürte die ſen namen, „I fit ce vom 12. By ho much? raum, vedeit each? qui oft, dans une chimnbre, A by-jobby 
do fu much, f. mach. BI degrees s by little and little, ein nebenwerk, eine abſonderliche arbeit, as onvrage 4 
* 8 mach und nach, allgemach, allmälich, pew 4 pew, pay part. By+hane, ein nebengäßchen, une rue, 4 t A - 

lege. Day by day, year by year, bon tag zu tage, care. By. place, ein ert auf der ſeite, ein deimlicher 


don einem jar zum andern, jowrnellement , tous les ans. bet oder ſchlupſwinkel; eine redeute, eine gartung einer 
9 By all means, onfelbar möglichſter weiſe, gam gewiß, ſchanze, wn lien scart, on fetire, Yeduir, revranchemrnt, 
9 e, deen conte, abſelumemt. By no means, ja nicht, By- town, eine ſtadt, die von der cemeinen laudſtraſſe 
u keinerlei weiſe noch weg, eme. By feaſon tigt, abliegt, valle ccartde de la conſe, 04 (= pete paſſe, By- 
"= Pieweil, parce que. By courſe, by rures, nach der reibe, Way, ein abweg, wn derowr, By-law , eln geſez eder 
Hach der ordnung, tour 4 tor, He is there by bimſelf, ordnung einer gemeine, zunft oder inaung, Aut de come 
ter iſt gan allein da, # eff le tot ſcul. vi the bulk, mwunwntes. By-reſpeA, eint vorbebatiene oder eine an- 
Wbertaupts en bloc, en gros. By rirail, ſiufwerſe, en dere abſicht, reſerve, autre viſtes By-marter, n. benſache, 
Wer il. By the by, (by the way,) ebenhin, nur ein we- choſe qus et point +ſſ-ntielle, By.road , nebenſtraſſe, 
pie, nur mit wenigen, es paſſant, legtrement. Ey and ſchleifweg/ chemin pen frequentt, By-vieu, nebenabfcht, 
Sy, gleich / ſtraks, alsbald, tout 4 Pheure, Ts be by, to vie d'interfr, By- walk, einſamer gang, nebengang, nes 
ard by, auf der ſeite ſteben, gegenwartig, zugegen oder benweg, aller, promenade y chemin, on ſertier qu / dons 
(bei ſein, dre preſeur. To ſtand by one, einem bei⸗ wn lieu veiiré, 55 ſt ander, einer, der dabei ſtebet, und 
eben, helfen, auf ſeiner ſeite ſein, appreyer , ſoiiremir mit anſiehet, oder zuſtehet 4 an regardany. By - works, 
K.“ wn, pres dre ſow parti, To ſet by, to come by, nebenge baude, hors d'oewvre, By gains, by-profits, nes 
Nc. f, To ſer, to come, &c. By in zuſammenſeziung bengewinnſt x 19#r de baron. By-i low » ein burenfind, 
2 andern worten, ſonderlich mit jubſtant;v1is, zeiget fa unedlicdes kid, barard y enfant ile gitime. A good by- 
Durchgaugig das wörtchen neben oder beimlich an, by, blow , gutes Ruük, ein heimgefallenes gur, un bonheur, 
, WD comp fic 199 ere 2 5 8 1 une bonne daubaine, * By Word, ein ſprichwort, eine 
2 4 marge presque Foujours les mos 4 part, fecret. Yconee- ma rover bediton, By-ſeck, ac. 
F. . abgelegenes N n cafjt fitat dans [Emecreder # ſ. Biaſe, * e ee 
wn endroit pc count. Brend, ve enab icht, isterét par- By-gone, adv. pa 
Jiculier, avantage ſecret. By. intereſt, nebenintereſſe, * By — ſ, F .. 
f pet ſecret. By-ttreet, nebenſtraſte , rue ecarcee, By-parh, By-weſt, adv, weſtlich, « [occidente 
nebeufußſteis, ſentiex ecarte, By - room, abgeſonderter Byzantine, ſ. Bizantine, 
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; f ; . Cabin, ei de, buͤtte, bii 1 
wy ein ebraͤiſches maaß, von ongefir drei noͤſeln, ꝛc⸗ ner den . —— Ne ee 


eure des hebreux, environ de trois pintes. To cabin, in bütten ſich aufhalten, einſperren, vivre 
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lj) Cabal, eine beimliche beratſchlagung, heimliche iuſam⸗ ew cabane ; enfermer, ſerrer. 

_ ra, l. G. kabala, oder beinliche wiſſenſchaft der — adj, pl eine 20 en fafon de eahane. 

, ee ; 3 | Caviner, ein kabinet, ein ſchreibkaͤſtchen, ein ſtudier⸗ 

en n NDOT * zu einer heimlichen zuſam⸗ 1 1 geheimes ue cabinet. IM chbiner coun- 
: ged0! te u „ 8 i, die heimlichen ratſchlaͤge oder geſchaͤfte des gememen 

p To cabal, ſich heimlich beratſchlagen, heimliche zuſant-. weſens, le cabinet, Cabiner- 

, Menfiinfte anſtellen, viele leute beimlich auf ſeine ſeite mow de ple runs e eee 

y bringen, cabaler, «trirer pluſicurs perſonnes 4 ſon deſſein, | . 

5 I To cabal in company, ſich von einer geſellſ 5 Cable, ein groſſes ſ ifſeil / cable, : 

| pany | geſell ſchaft abſon 77 | : 

2 Per ſe hr 2 de la com pa gie. * — 1 Joe. —— NI ** 5 abge- 

"= * Cabaler, ſ. Cabal-man. lagenes oder abgenorfenes holz, menu bois, broffailles ; 

1 = Cabaliſt, ein fabaliſt + der in der jiiden kabala gelebrt 5% bab, abbaris de bois, 2 Sea 

= 2 cabalife, Te WIE s. * me ** 2 bat, dem ber dorf abge⸗ 

Ca baliſtick, cabaliſtical, dag z1 e er abgeſchnitten ws n'4 point de tet 

a -  *Aiftiſeh, cadeahfique, de 4 bur kabala ge dort kaba- Caburn ſeiffeilgern, fl . F * 

7 = Caballine, zum pferden gehoͤrig, de cheval. Cacatuego, ſ. ſ. Braggadechio, 

„ 8 ou ſchenke, cabs cr. 2 * cacou, . chocolate- nut. ; 

- © Cibbage, kraut, fol- chow, Cole cabbage acherick, cachétical, ungeſund, der uble i 

-  Favi$fol, chow cabus, Cabbagethead, ein Rut an ko per hat, cacochme. : 4 ſafte im 

„ FFaupt, pomme de chow. Cabbaye - lettice, frauſer fol, © Eachexy, die üble verbaunng; ein ungeſitnber in⸗ 

„ Cane pomente, The cabbage of deer's head, das unter 9nd des leibes, wenn er voller boͤſer feuchtigkeiten in, 

2 + 0 9 r if taylor's cabbage , was erte. 

y ein ſchneider abſchne:det, und fiir ſich b- bdlt , retail chinnas; , . 

7 | .“, 8 tree, art von Len Bo tor yp 2 pray * "2 1 tes gelächter, eelar de rire. 

: ler. . Tree. ge- 3 , LEE . 
133... ͤ ů. Ciekea boy einer, din att fffey ws cho fir 
6 I 8 T * ah . C&E * fo CKTreto ; f 
„de trent iu, 7. köpfe ſeizen, ſich zu köofen ſezzeny To cickle, glutſeny wie eiue benne - wenn (ie hre 
„re ent im, terer. eier gelegt bat: ſchnattern, lachen, fiiffern - zl ; . 
5 | 332 ein d zeug entwenden ; wie die ſchnei caquezer, rire. 1 ern, g 
T A 5 4 206. 7 14 , 

i ee 3 T 1 te be das zwitſ<ern, gakkern, ſ<nattern - g“ 
. | Cadern, f. Cabin. ilement, caquer, Vattion de barboter. 
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laus, un caque, tonsean, baril, jor de brebis, 
P 


112 CA 0 CAT CAT CAT; 


Cickler, ein ſchwailender vogel; ein \{wkzzer ole Cris, ein ſklave, oder gefangener; ein bube, galgen, 
eaquetant ; babillard, vogel, galgenſchwengel, ein gottloſer, boſer kerl, clave, 


Cackling, das gluchſen einer benne , chant d'une poule coquin, pendard, ſcelerat. 
11 pond, Cake, ein kuchen, fladen, gateauws Cake of coal, 


Cackrell, eine art eines meerfiſches , eſpice de poiſſon eine fteinfole, die von der bizze des feuers zuſammen ge⸗ 
de mer. | ffen iſt , charbon de terre colt par la chalewy du Fog 


ag 
Cacochymick, cacoch{mical, ber verdorbene faͤfte Röſe-eake, ein roſenfuchen; pain" de roſe. Wax - cake, | 
ein 111 pain de cirt. Cake-houſe, ein kuchen. 


bat, cacochime, 4 | 
Cacoch{my, ſ. die verdorbenbeit der ſaͤſte, caco- haus, wo man kuchen macht oder verkauft, maiſon , 0. 
chimie, 'on fait et o l'on vend des gateux, Cake- Woman, eine 


Cacophony, ein übler klang, mifflang, tibcllaut, uͤbler kuchenfrau, die kuchen verkauft, femme, qui vend des ge. 


ten der worte, cacophonie. teaux. 3 . | 
Cacou, f. ( chocolate. nut- To cake, zuſammen bakken, wie die ſteinkolen, ſe lier, 


To caciminate, etwas boch, piramidaliſh machen, ven- ſe prendre, ſe coler. 
* Caked, zuſammen gebakken, cole, 


Cadäverous, adj, kadaperartig, wie ein kadaver; ay ant Calabaſh tree, der name eines gewiſſen baumes is 


la qualité de cadavre cadavereus. Meſtindien, le nom dun certain arbre en Oueſt-Indes, 


Caddis, eine art band; ein firowurm ſore de ruband; Ou "ein graues wildes tierchen, wie ein kichbön⸗ 


ver de paille, 


Cade, ein füßchen, tonne, kleines faß, eine art ſchaf- Den groß, ſerte de bore fauvage. 
] Calamanco, kalamank, calamande. 
To cade, zam aufneben, Klever avec douceur, apri- Calamary, eine meerſrinne, calemar. 
vol ſer. a Calamin, galmei, calamine, 
Cadelamb, ein lamm, das im bauſe auferzogen iſt, s Caälamint, fayzenminz - calament, 
agne a, dome ſtique. | ' Calämite, wilder knoblauch, ſ. moiy. 
Cadence, cadency, das abweichen der ſonne; ein or⸗ ö 
dentlicher ſchluß einer periede, oder in einem geſange, Calamirousneſs, calamity, die trübſal, das ungluͤk, un. 
eine kadenz; geſchikte dewegung eines ſchulpferdes, 44 gema®, die widerwärtigkrit, calamité. 
dence; declisaiſon. | 
Cadent, fallend, tembast. 
* Cader, din jüngerer bruder, kadet, cader, 
Cadew, cade Worm, ein ſtrowurm, ſorte de ver, ui 
$enyendre parmi la paille, 


mus, roſeas aromarique, 
To calander, &c, ſ. To calender, &c, 
Cala h, eine kaleſche, caleche. 


Gadger, ein auffaufer; der allerhand eßwaaren zu Calcar, ein chimiſcher falzinirofen, darinn man et . 


markte bringt, revendevr ; 41 porte des denrees au marche, was falziniren kan, fourneaw. de chymiſte pour calciner 
Cadi, ein Kad, richter der Tuͤrken, cadss. les corps 


Cadillac, eine art birnen, ſorte de poires, ; 
Cadmia, f. calamin, © f Calceated, der ſchube an bat, chan. 


Cadike, baufällig, ſchwach, alters oder krankheit hal⸗ 
ben an friften geſchwacht / caduque, 


Caccias, nordeſtwind, gelerne, vent de nord-eſt. 
Cacciry , die blindheit , aver lement, | 

Caclibare, der ledige ſtaud, iblibat, celibat, nation, 
Caeſarean, f. caeſarian. 


aſche / calcination. 


ait ſon conte, qu"! 


dichtkunſt, eeſere. 
Cattan, cafteran, ein kaftan der Perſer, habit de Perſe, 


Cag, ein fäßchen , un caque. 


cage priſon; brewil, accommoder un diſceurs 4 la portée des plus foeibles, 


To cage, in einen keſig tun, oder in einen kerker le. Calculated, ausgerechnet, calcule, Religion is calcy- © 
lated ro make us happy, das abſeben, der einige iwel 


der religion iſt unſere gluͤkſeligkeit, 14 religion ne tend | 


en, mettre en cage, on en priſon, 
Caged, in einen keſig getan, mis en cage. 
Calman, der name des frofodills bei den Amerikanern, qu's nous vendre bewreax, 
ta y m , . | ; 
To cajole, einem ſchmeicheln, liebkoſen, glatte worte calcul, ſuppuration, 
geben; — 9 en, ibm etwas voͤrſchwanzen, Calculator, ein rechner, rechenmeiſter, calculateur 
cajoler, later; duper, exjoler. | 10 9 un l , 
Cajoled, beredet , dem man geſ<meichelt , oder etwas 3 ulatory, zum rechnen geboͤrig ce qui 4 rapport a 
vorgeſc want bat; cajole, dupe. | : 1 | 
Cajoler , ein ſchmeichler , eine ſchmeichlerin , cjoleur, Calcule, rechnung, calcul, ; . 
cajoleuſe. Calculole, calculous, ſteinig, ſandig , grontlews, flin 


: 21 . de gra vier. 

Cajolery, ſchmeichelei, cajolerie. AF ; 

G- lng das ſcmeicheln, die ſchmeichelei / Lage, de Caldron, ein kochtopf, Ceſſel ; chaudron 
eajolcr 3 cajolexie Caléche, ſ. Calash. | 

Cajou, aus acjou, naͤrrenbaum, ſ. caſhew-nur, 

Cailfon, eine bombenkiſte, die mit verſchiedenen bot» chaleur. 
ben gefuͤllet, darauf etwas mit erde bedekt und angezuͤn⸗ 
det wird, ci on. 


Calamitous, trübſelig, elend, widerwartig, calamiteur, ; 


Cdlamus, ein ror, ſchilf, roſeaw, Sweet calamus, fal- 


Calceddnius, ein kalzedonier, ein edelſtein, calcedoing, | 
Cälcinated, calcined, gebranat, zu aſche verbrannt, 
Caleinating, Ccalination, calcining, die verbrennung jt 7 


Caicinatory , ein kalzinirtiegel, vita pour la cali | 


To calculare, etwas rechnen, ausrechnen, calculer, He | 


Caeſura, ein abſaz der worte und reimzeilen in der des calculate himſelf ſur preferment, er macht fic die 
rechnung, daß er gam gewiß wird befordert werden, “ 
2 ſera isfailliblement avance, To cal. © 
culate a diſcourſe to the meaneſt capacity, einen diskurs 


Cage, ein kefig, vogelbauer z ein-gefaͤngniß; tiergarten, nach der fähigkeit des ſchwaͤchſten verſtandes einrichten, 


* 


| Caiculating , calculation, die rechnung, au8rechnutty - 


CaletaQion , das einbeizen, bisze, Lachien de cb 
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caleſücive N caleſiQory, waͤrmend, hizzend, chan fant, 


1 
i 


chand. | . | 5 
To cileſy, heiß werden, beiß ſein / devenir hand, tre 


Calendar, ein kalender, calendrier. 

Calender, ein kornwurm, fornwibel, calendre, 

Cilerder, eine warme preſſe, tree chaude, 

To cilender, leinwand glatten, glatt machen, cales- 
rer. 

Galender'd, geglaͤttet, calendré. 

Calendrer, ein preſſer, catiſcur, freſſeur. 

Cilends, der erſte tag eines monats, calendes, At the 
Greeks calends, nimmermehr, an S. nimmermehrstag, 
zu pfinaſten auf dem eis, 4 calendes Greques, jamais. 

Calenture, eine art eines hinigen fiebers der ſeeleute, 
Fur zeit des ſolſtitii, fievre ardente des marinicrs. 

Calesh, C, kaleſche, une caleche, | 

Calf, ein fald; ein hirſch?alb, rn vear 5 fon. Cal- 
ves head, ein kalbskopf, te de veau. Calves-pluc, das 
eingeweide oder geſchlinke eines kalbes, freute de veau. 
Calves-leather, kalbieder, vea, pear de vear, Calves- 
foot, gren, deutſcher ingber, pied de veau. The calt of 
the leg, eine wade, le gras de jumbe, | 

Caliber, ſ. muͤndung des geſchuͤnzes, weite des laufs. 
calihre. 

Calice, ein kelch, becher, calice, cope. ä 

Calico, callico, calicoe , indianiſche leinwand pon 
baumwolle gemacht, role de coton, toile des Indes. > 
Calid, heiß, brennend, chanud, brulaut. 

Calidity, die hizze, ebalcur, N 5 F 
Cali, caliph, ein Calife oder furſt dei den Tuͤrken, 
Calife. . 1 6 

Caligation, caligiosneſs, dunkelheit, finſterkeit, 0bſcu- 
int. 

Caliginous, dunkel, finſter, obſcan. . 
Caligraphy, die ſchoͤnſchreibetunſt, L'art de bien ecrire, 
Calipers, ſ. Callipers. : 

Caliver, ein klein ſtuͤk geſchuz, ſo man auf der ſee ge— 


* 
# 


. 


braucht, eine hakenmuskete, ſorte de petit canon, dont on 


ſe ſert ſur mer. 


Calix, der kelch einer blume, cal:ce, 


To calk a ship, ein ſchif zuflikken, zuſtopfen, ausbeſ⸗ 
1 ſern, calfader, calfater un vaiſſeau. — 


Calked, zugeſtopft, ausgebeſſert, * 
Calker, ein ſchifflikkee, calfaterr, calfat. : 
Ching, kuder, abwerk, damit man die ſpalte eines 


ſchifs zuſtopft, und hernach verpicht; die ausbeſſerung 
Lanes ſchiſs, cal fas, radoub ; Vattion de calfater, Ce. ſ. To 
= Call. | 


Calling, (in der malerei,) das abziehen eines muſters 
auf fiiſchen kalk, das abzeichnen, (7. de feiutre) calquer. 
Cal, das rufen, wenn einem gerufen wird; aufforde⸗ 
rung, die verleſung der namen in einer zuſammenkuuft; 
das zeichen, welches dex trommelſchlag oder die trom- 
bite giebt; der knopf zu einer waſſerpfeife; eine vogel- 
pfeife; berufung, action d'appeller; appel; appel de tam- 
og pommetle 5 aeau; vocation. To give one a call, 
emen rufen, herzu rufen, appeller quelqu'un., To be rea- 
ate call, allzeit bei der band ſein, aufpaſſen, alsbald 
ea ſein, wenn einer gerufen wird, etre toujours prety brre 
e bold. A call to repentance, eine einladung oder 
zankreizung zur buſſe, invitation, on ſollicitation a la re- 
ane. The call of partridges , das rufen der reb— 
puner, Pappel des perdrix, | | 

„ call, etwas nennen, beiſſen, ihm einen namen ge- 


peo, ben einen fuſen, berufen, berzurufen, beiſſen kommen; 


Cale: 


ulamen rufen, verſammeln; rufen oder ſchreien wie ein 
Rebhan, appeller, nommer, donner le nom 4 faire venir con- 
& ter; 4 eller, chanier. Their Patience, Shall I cali ir, 
1 iaruer Rupidity, ihre gedult, oder vieimebre wo ich 


ks * 
* 

. * 

* 

f 

4 

\ 
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es alſo neunen mag, ihre dummheit, leur tatiente, on 
four mieux dire, leur ſtupidiie. To call one names Lis 
nem zunamen oder uͤble namen geben, ihn ſchaͤnden, 
ſchmaͤhen, laͤſtern, dire des injures 4 quelqu' nn, Ini chan. 
ter po#illes, He calls me rogue, er heiſſet mich einen 
ſchelm, 1 m'apelle coquin. Let us call another cauſe, 
laßt uns von etwas anders reden, genug hievon, chan. 
geons de diſcours , briſons la deſſnus, To call one's ga- 
me, ſein ſpielen beſchuldigen, accſer ſon jeu. To call 
one all to nought, einen ausſchaͤnden, Jäſtern, dire des 
injures a que,. To call ane in , einen hinein YU» 
fen, heiſſen hinein kemmen, faire entrer quelqu*un, Ius 
ire qu'il entre, To call in (bac) one's Word, ſein wort 
oder verſprechen widerrufen, rerhrer, reprendre ja parole. 
To call in one's money, (debts,) ſein geld, ſeine ſchul⸗ 
den einfordern, retirer ſon argent, rechercher ſes dettes. 
To call in one's Word, einen widerruf tun, etwas wi⸗ 
derrufen, ſeine rede umſtoſſen, oder nicht gelten laſſen 
wollen, ſe dedire, retratler ce qu on avoit avance, To call 
in 2 law, ein geſe; widerrufen, abſchaßfen, revoquer une 
loi, To call in queſtion, (into queition,) in zweifel zie— 
hen, revoquer en donte. To call ore a Way, emen wegs 
rufen, wegholen, abholen, faire ſorgir quelqu*un, Vemme- 
ner, To call one bac, einen zurükrufen, raf eller quel- 
qu'un. To call bac one's word , ſ. To call in. To 
call off, wegrufen , abhalten, abfüren, abraten, detowr- 
ner, «iſjuader, To call for, einen rufen, etwas fordern, 
um etwas bitten, begeren, apeller, demander. Call for 
dinner, laſſet das eſſen bringen, faites ſervir le diner, 
To call after one, einem nachrufen, nachſchreien, ihn 
anſHreiew ; appeller quelqu'un a haute voix. To call 
again, wiederholen; wieder anſprechen, zurüuͤk rufen, re— 
peter 35 ſaire rexenir. To call a fide, einen auf die ſeite 
rufen, ihn auf ſeine ſeiie nemen, rer « core, ( part.) 
Ta call alond, laut, mit lauter ſtimme rufen, „ecrier, 
ſe recrier, To call forth , beraus rufen, faire ſortin, 
evoquer, To call together, zuſammen rufen, verſam- 
meln, aſſembler, convoquer. To call to one, einen ru— 
fen, anſchreien, appeller quelqu'un. To call to (unto, 
anrufen; wegrufen, invoquer; faire ſortir. To call to 
one for help, einen um huͤlfe anrufen, anſchreien, r- 
eller quelqu*'un 4 jon fecours, implorer jon «/Niftance. I call 
God to Wittneſs, ich rufe Gott zum zeugen au, Gott 1| 
mein zeuge, je prens Dien d timoin, Dieu men t ttmoin. 
To call a thing to mind, (to remembrance,) wieder an 
etwas gedenken, ſich darauf beſinnen, ſich deſſen erin- 
nern, rappeller la memoire, ou ſe ſouvenir de quelque 
choſe, To call one to an account, fechenſchaft, rechnung 
von einem wegen etwas fordern, faire rendre compre 4 
quelqu'un: To call one out, einen herausrufen, ihn 
heiſſen heraus kommen N faire ſortir quelqu'un, To call 
over an aſſembly, (the names ot an allembly, ) die pers 
ſonen in einer verſammlung verleſen, appeller une afſem- 
lee, ou les noms d'une aſſembléee. To call one up, emen 
hinauf rufen, heiſſen hinauf kommen oder ſteigen, faire 
monzer quelqu'un. Lo call one up in the morning, einen 
des morgens aufwekken, ihn heiſſen aufſteben, eveiller 
quelqu'un, Ta call up ſpirits »die geiſter beſchweren, 
evoquer, co urer les eſprits. To call one down, einen 
herunter rufen, ihn heiſſen herab kommen, fare deſcendre 


quelqu un. To call one on , einen zu etwas ermanen, 


aufmuntern, exhorter, animer quelqu'wi, To call upon 
cne in enes Way, hei eſnem anſprechen, einſprechen, 
zuſprechen, oder ihn beſuchen, da man vorbei gehet, ap- 
eller quelqu* un en paſſant. 1 called upon him to be as 
good as his word, jch habe ihn ermanet (oder erinnert) 
daß er ſein wort halte, je le ſommai de faroie, To, call 
upon God, Gott anruſen, invoquer Dien. 

Cal:ar,” caller, eine hure, prin, 

COR gerufen, 26, appeile, Cc. f, To call. 


Calle- 
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Callemanco, ſ. Callimanco, 

Caller, einer, der da rufet, celui qui appelle, 

Callico, f, Calico, 

Calligraphy, ſ. f. caligraphy. f 

Callimar co, callemanco, ein ſeidener zeug, ſo in Eng— 
land gemacht wird, callemanque. 

Calling, das rufen, ꝛc. ein beruf, ſtand; eine hand⸗ 
tierung, ein gewerbe, handel, handwerk, 20% n d'appelter, 
&c. ſ. To call; vocation, etat ; employ, meter. 

Callipets, ein zirkel mit krummen ſchenkeln, compas 
de torrnent. 


Callofity, c4llovsneſs, eine harte, oder harte haut an 


CAM 


handen, füſſen; unempſindlichfeit ; ꝛc. calus, durillon; 


inſenſib lid. : 

(Illous, harthaͤutig, ſchwillicht; unempfindlich, cal- 
deux, ple iu de durillions ; inſe:/i le. 

Callousneſs, ſ. Calloſity. 

Callow, das keine federn hat, qui n'a porn? de plumes, 
A callow maid}, ein mädchen, eine kleine jungfer, „ne 
Jeune fille. Callow-doctor, ein empiriker, marktſchreier, 
ſcharletan, charlatan. 

Callus, eine verhaͤrtung der ſenen; der knorpel, fo 
ſich zwiſchen beinbrüchen anſezt, endurciſſement de föbres; 
le tendron, qui crow dans les fractures, 

Calm, 4. ſtill, rübig, calme. 

Calm, ſ. die ſtile, ruhe, meerſtille, calme, bonace, 

To calm, etwes ſtillen, beguͤtigen, beſaͤnftigen, calmer. 

Calmed, geſttllet, 26. calme. 

Cälmer, der, die, das beruhiget, ſtillet, 41 calme. 

Calming, das ſtillen, ꝛe. Laction de calmer. 

Calml, ruhig, (tile, Iranquilliement, 

Calinnets, die ruhe, ſtille, calme. 

Calmy, adj, ſ. Calm, «dj. 

Calomel, ſechsmal ſublimirter merkur, mercure fix fois 
ſublime, | 

Calorihc, adj, was hi:zze macht, ce qu chanffe, echau fle. 

Caiorte, eine müzze, lederne kappe; ein plattes dach, 
ealotte ; toit plat. Calôtte- marcer, kälottenmacher, kuͤrſch⸗ 
ner, % fait de calottes. 

Caloyers, griechiſcher möͤnch, caloyer. 

Caltrop, calthrop, ein fußangel, fußeiſen; ſtachelnuß, 
chauſſetrape, 

To calve, kalben; zeugen, viler ; engendre. 

, Calves, Falber, veaux, f. Calt. Calves-ſnout, f, Snap- 
ragen. 

Calville, ein ſchlotterapfel, calville. 2 

Calvinift, adj. ſ. f. 

Calviniit, f. ein Kalviniſte, Calviniſte. ; 

Calviniſm, ſ. der kalviniſche lehrbegrif, kalvinismus, 
calvinijmc. 

Calviniſtical, kalviniſtiſch, calvini/e, 

To calumniate, einen verleumden, laͤſtern, ſchmaͤhen, 
einem uͤbels nachreden, calomnier. 

Calamnlated, verleumdet, calomnié. 

Calumniarion, ſ. Calumny, | 

Calumriacor, eiu laͤſteter, verleumder, ſchmaͤher, ca- 
lomntateur. ; 

Calumnious, verleumderiſch, laͤſterlich, calommieux, 

Calumny, eine verleumdung, ubele nachrede, calomnie. 

To calvor, v. «, fiſche mit eßig blau machen, blauen, 
fair blen (des foiſſons.) 

Gals, der kalt eines metalls, chang, 

Calycle, ein kleiner becher emer blume, perice calice. 

Calyculated, wie ein keich geſtaltet, en forme de ca- 
lices. 

Camafku, ein ſtein mit mit allerhand ſiguren; ein ge— 
mäͤlde von einerlei far de, camezeu. 


Canait, eines biſchefs oder prieters achſelkleid, ca- 


mail. 
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Cimarade, camerade, ein geſell, ſpießgeſell, mitgeſch, 


freund camarade ami. 


Camber, cimbering, krumm aufgehblet, gewölbet, ge. 
kruͤmmet; die kruͤmme, das kruͤmmen der ſchiſbretier, 
ca mb ; cambrure, 

Cambric, kamericher leinwand, tolle de Cambray, 

Came, (kam,) iſt das imperf. von to come. 

Camel, ein kameel, chamean, 

Cameline, adj. vom kameel, de chameau. 

Camelion, das tier kameleon, cameleon. 

Camélopard, ein kameelpardel, chamear moucheté. 

Camelot, ſ. Camlet, 

Camera obſcura, (in der optik) eine kamera obſkura, fin, 
ſtere kammer, une chambre cloſe. Camera clara, heat 
kammer, chambre clair, : 

Camerade, ſ. Camarade. 

Camerated, gewölbt, cambre, 

Camerätion, das rblben, lation de cambrer. 

Camisado, gin ploͤtlicher nächtlicher einfall, oder ar 
grif, camiſade. | 

 Camisated, der das hemde oben druͤber gezogen, (n 
die ſoldaten bei einem naͤchtlichen uͤber fall,) pres 4 4 
ner une camiſade. 

Camlet, ſchammelot, kammelot, camelot. Water 
camlert, gewaſſerter ſchammelot, camelot onde, 

Cammec, 4}. Reft-harrgw, 

Camomil, kamillen, hundsblume, camille. 

+ Camous, camus, cameys, ftumpfuaſiz, das eine auf. 


werts gebogene, eingebogene naſe hat, cams, rec ow . 


Camp, ein lager, kriegslager, camp. Camp-tight, () | 


kampf oder turnir in beſchloſſenen ſchranken, coniet 
champ clos, To pitch a camp , ein lager ſchlagen, 
Camper. 

_ To camp, im felde liegen, ſich lagern, das lager an 
emem orte ſchlagen, camper, ſe camper, 

Campagne, ſ. Campain. 

Campaign, campain, campania, das feld, ein ebene, 
weites feld; ein teldzug campigue. 
eine groſſe lange peruͤkke, perrique 4 la cavaliere, 

Camwpanitorm , campanulate, gipftenforiuig, de fore 
de cloche. 


Campeche, eine landſchaſt in Amerika; das boli, #7 © 


daher kommt, campeche. Campeche-wood, f. braſil, 
Campesh-Wocd, ſ. L campeche, 
Camped, gelagert, campe, pofte, 
Campettral, :champetre, | 
Cayſphire, kampfer, camphre. Camphire-tree, famp(t 
bau 7 arbre de campbre. 


Camphorare, mir kampfer angemacht, teint de can; bro. | 


Camping, das liegen im feide, das lagern, das !az;r- 
ſchlagen, die lagerung, I ation de camper 5 campemcnt, 


Campion, marien⸗, bimmelsrösgen, une flante, e | 


latin lychnis, 
Camrade, lp Camarade. 
Camus, ein kamiſol, une camiſole, 
Can, f. Cann. 


Can, koͤnnen, pouvoir, ſavoir, 1 will do it if I can, | 
ich wills tun, wo mirs moglich iſt, ſo ich es tun ken, 
Je le ferai, ft je puis. 1 cannot, ich kan nicht, ich dans! 


* 
v 


nicht tun, es iſt mir nicht moglich, Je ne puis pas. 1 


do What I can, (all Ii can) ich will tan, was in mama! 


vermögen ſtehet, fo viel mir möglich iſt, je feras ©: 
Je porrray, He can read and write a 2E-Tab leſen 140 
ſchreiben, il ſuit lire et Ecrire, How can jou tell? fe- 
her wiſſet ihrs! wer hats euch geſagt? co-ament e [416 
vous 5 Tis more than I can tell, i weiß nichts daben 
je nen ſai rien. No body can tell , es weis niemen 
nichts darvon, perſonne wen ſair rien. Make a 
haſte you can, mächet geſchwinse fort; eilet ſo viel, a 


* 
5 
. 


ihr kennet, es toute la diligence pogible, He is as 


* 
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him as can be, er iſt ihm ganz aͤulich, „ l reelle Canaͤleß ie, ein lichtſtok, leuchter, chandelier, A bran- 
1144 d fart, That's the ſafeſt ane ray 2 diß ws ched candelltic, ein armleuchter, an chaxdelier, une Ziran- 
das erſicherſte mittel, c la voye Ia flug afſeriver, AS de. a | 

furs 22 3% ganz gewiß, one allen zweifel, ſicherlich, CandlefinF, Iidftmaterie + als feit, talk, 26, matiere 
tresaſſeurement, fans donvte. As foon as can be , ſo bald pony 163 dee, comme 4. ſus if, c. ; | | 

es ſein kau, oder moglich iſt - aufs cheſte, au- 11:2 Candle waſter, ein rauber am licht; der viel licht vers 
e pourra, an platt. He is as bad as can be, er {in tut, larron, prodigre de chandelles. 


nicht ſchlimmer ſein, il ne fare eire pits merits Candoc, ein gras, das in fluͤſſen wh bf, berbe, qus 


Tuev can ill away With it , fie können es licht wol croit dans les rivieres. 3 

verdauen, vertragen, ils ont bien de la peine à le drgerer, Candor, candour, die aufrichtigkeit, redlichkeit, can- 

You cannot but know it, ihr muͤſſet es notwendig wiſ⸗ err, | 2 

ſen; es muß euch ja bewuſt ſein, vous ne-porver, pas i2n0- Cindy, kandiret, caudi. Sugar-candy , zukkerkand, 

ver. One cannot tell which way twill go, es weiß ſucre-cands. 1 

noch niemand, wie es ablaufen wird, on ne ſalt pas, To candy, n. 111 zapfen, wie eiß, anſchieſſen, ſe cau- 

onelle en ſera liſub. I cannot (1 can't) but laugh when dir, devenir comme glacé. 2 

| ſee him, ich kan mich des lachens nicht enthalten, To candy, etwas in zukker einmachen, kandiren, con- 

wenn ich ihn ſehe, Je ne puis wempecher de yire, quand Je fre, candir, 

le vois. Candy lyon's foot, kraͤhenfuß, caranance. 
Canzille, der niedrigſte, gemeinſte pobel, la canaille, Cindy'd, (in zukker) cingentacht  fandirt confer, 
Canal, ein kanal, eine rinne, rore, canal. Canal-cral,* cande, Fe 

feine folen, die in England gegraben, charbon, 4% on Candy-tuſt, feldſeuf, monterde ſanvage. 

rrowye en Angleterre, Cane, ein indianiſches ror, zukkerſchilf; ein ſpaniſches 
Canaliculated, ausgehoͤlt, wie rören, canelle, ror oder ſtab, carne, roſea dude; 7 baron , nt cane. 
Canary, kanarienſekt, vm de cauarie, Cane- man, einer, der ſpauiſche gore verkauft, vendeur 
To canary, luſtig, froͤlich machen, rendre gay. de cannes. Cane- bottom chairs, ſtuͤle mit einem boden 
Candry-bird, ein kanarienvogel; ein loſer vogel, ein von rore gemacht, chaiſes a ford de canne, 

bube, ſerin de canarie ; ſripon. Canary - graſs, kangrien⸗ To cane one, einen mit einem ſpaniſchen rore ſchla⸗ 

gras, ſorte de plants. gen, donner des corps de canne 4 orelqu un, 
To cancel, (eine ſchrift) durchſtreichen, auslöͤſchen; Caned, der mit einem rore'abgeſchlagen worden, 2 40 
was ungültig machen, aufheben, abſchaffen, umſteſſen; lou a donné des conps de cane, 

eine graͤnze, ſchranken, oder ein ziel ſezzen, canceller; Cancel, zimmet, zimmetrinde, cauelle. 

iuvalider, aunuller; borner, Iimiter, C:nel-bone, das gurgelbein, “os da goſter, 
Cancellated, \. Cancelled. Canibal, ein menſchenfreſſer, antropophbage. 


Cancellation, ſ. Cancelling. Canicutar, das zu den hundstagen oder zum hundsſtern 


geboret, caniculaixe. 

Cancelled, durchſtrichen, aufgehoben, ꝛc. cancelle, iu- Canine, huͤndiſch, canin, de chien. Canine hunger, ap- 
valiile, Ce. petite, groſſer hunger, faim canine. 

Czncelling , das durchſtreichen, ꝛe. Vafion de cancel- Caniſter, teebuchſe , ein kleiner kork, petite corbeille, 
ler, Cc. ſ. To cancel. bote a the, 

Cancer, der krebs, ein krebsgeſchwuͤr; das zeichen am Canker, der krebs, ein freſſendes geſchwuͤr; krebs an 
beimmel, kanzer genannt, cancer 5 le ft gne diu cancer. baͤumen, aun chancre, 

To cancerate, den krebs kriegen, prengre le cancer, Cankerfly, eine art rauren, ſorce de chenilles. 

Canceration, entſtebung des krebsſchadens, Atteinte du To canker, ſ. To cancreate. 
cuncer. Cenker- Worm, eine raupe, wwe chenille, 

Cancerons, mit krebsſchaden behaftet, 41tein «ze can Cenkerbit, ad}, krebſicht, vergiftet, chancreux, in fect a. 
Cer, chancreux. i) Cankered, mit dem krebs bebaftet, verdorben, 04. il x 

Cancerovsneſs, das behaftet ſein mit dem krebs, eat a un chancre; gate, c 


dite atteint du cancer, 


h . Cann, eine hoͤlzerne bierkanne, Lido. 
Canctine, krebsartig, de creviſſe. 


Cannabine, hanfeny, von hanf, de chanvre, 


CGandent, gluend; rouge, ardent, (zannal, f, Canal. 
' y * * 21 * * 
Gandicant, adj. weißlich, blanchatre. Cannel, . Canel, 


 Cencid, aufrichtig treulich, redlich; weiß, candide; Cännel- bone, ſ. Canel-bone. 
blanc. N e Cannibal, ſ. Canibal. | 
Candidate, ein kandidat, der um einen dienſt anhilt, Cannibally, adj. wie ein menſchenfreſſer, en antrops- 
eondidar, / | phage. 
Cendidly, aufrichtig, redlich, candidement.“ Cannipers, ſ. Callipers. 
"I andidreſs, die redlichkeit, aufrichtigkeit, iutegrite, Cannon, ſ. Canon. 
I ncerite, candeur. Cannonade, ſ. und v. ſ. canonade. 
To cindif i A blanc hir: Cannot, ſ. Can. 9 N 
? 2 ny, weiſſen, weiß machen, | oye Cannon, ein ſtuͤk, ein ſtuͤk geſchuͤg, canon, Cannons 
Candle, uch kerze, ein licht, chandelſe, Candle-ſnuſ- ball, bullet, eine ſtuͤkkugel, bonlet de canon, Cäͤnnen— 
leis, eme lichtpuzze, moucheties. Tallow- candle, ein shot, der ſchuß eines ſtuͤkkes, die weite, fo ein ſolcher 
t von unſchlitt gemacht „ chandelle de ſuif. Rush- ſchuß haben kau, 14 portte du canon. F 
 WatCch-) candle, ein licht, fo man des nachts brennen 


laſt, chandelle de vieille. Wax-candle, ein wachtlicht, Case, ende, Cande, ſ. Canow. 


dite wachskerze, chandelle de cire. By candle light, bei Canon, ein kirchengeſes, regel oder ordnung; ein dom⸗ 


lte, a la chandelle, Candle-holder, ein leuchter, der herr, ſtiftsherr; eine gattung groſſer buchſtaben in einer 
leuchtet, celui, qui claire. deukkerei; ein vierdebis 3, ein inſtrument, die wunden zu 
Candle berry tree, ſ. Sweet- willow. heften, canon de legliſe 5 wm chinomes canon, lettre d im- 
Candlemas, candlemas-day, lichtmeſſe, Ia cbandeleur. frimeur; emboucheure de cheval; inſtrument de chirurgien 


of Pour 
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pour condre une playe. Canon-law , das geiſtliche oder ves, appliquies an front d'un edifice, four ſontenir |, 4 


28 
kanoniſche recht, le droit canon. goutieres, Fc. | 7 
Canonade, ein ſtuͤkſchuß, canonnade. Canting, canting language, eine abſonderliche oder an. 
To canonade, etwas mit ſtuͤkken beſchieſſen, canonner. genommene ſprache oder art zu reden, language off A | | 
Canonadirg, ſ. das beſchieſſen, canon de. narquois, Cänting- Wheel, ein kriegszeug, das man dem : 2 | 
Canoneer, ein bicthſenmetiſter, kanonier, candnnier. feind am tor einer feſtung vorwirft, bern. Ss 
Canoneſſe, eine kanoniſſin, chanoineſe, 7 Cantion, ein lied oder gedicht, chanſon. "> 
Canonical, recht, rechtmäßig, was zum kanone, zur Cintle of bread, ein ekkigtes ſtuͤk brod, cherten 4 | 
alaubensregel, oder zu den fanoniſchen buͤchern der heil. pain. | x dk 5 | e 
ſchrift gehbref 4 canonique , canonial. The canonical To cantle ont, in ſtuͤkken zerreißen, zerſchneiden, zur, . 
honrs, die beifiunden, die ſtunden, ſo nach den kirchen⸗ teilen, demembrer , morceler, | + 
geſetzen zur autſpendung der ſakramente verordnet find; Canrtler, ein ſtük, piece, morcear. 1 
les heures canoniales. Cantling out, die zerſtuͤkkung, das zerſchneiden in ſat. 3 
Canonicali”, kaueniſch, canoniquement, ken, ation de demembrer, ; 4 6 
Canonicalneſs, die rechtmaͤßigkeit, die kanoniſche be- Canto, das lied oder der geſang eines gedichtes, . 2 
ſchaffenheit, oder der rechtmaͤbige zuſtand eines dinges, Jon, chant dun porme, 55 2 
etet canonique d'une choſe, Canton, cantòon, eine landſchaft oder vogtei in einm 
Canoniſt, ein kanoniſte, lehrer des geiſtlichen rechts, lande, ein ort der eidgenoſſenſchaft , canton. . 
canon iſte. Io0 canton, ſich an einem orte feſte ſezzen; zerteilen, T 
Canonization, die fanoniſirung, das aufnemen in die ſe cantonner, diviſer, h : 
zal der heiligen, canoniſation. : 10 cäntonize „etwas in landſchaften abteilen, diviſe i 1 
Ts canonize, einen in die zal der beiligen aufnemen, en cantons. f : | 5 7 
ſezien, bringen, canoniſer, Cantoniz'd, in landſchaften eingeteilet, diviſe en cas. | 
Cannnized, fanoniſiret, canon:ſe. tons. ; : ; | { 
Canòo, ſ. Canow. , Cantred, ein britanniſches wort, ſo hundert dorfer k. 6 
Cancnry, canonsbip, die wurde; ſtelle eines domherrn, deutet, c'eſt un terme Breton, qui fignifie cent villages. Ir * 
die vfriinde eines domherrn, canonicat, prebende, Wales the counties are divided inte Cantreds, as in 2 
Canopied , bedekt mit einem himmel, convert d'un England into Hundreds man teilet in Wallis die gest 0 
dis ſchaften oder provinzen in zentuarias, fo man allda Cor. 4 
Canopy, der himmel ber eines fuͤrſten tafel oder ver- treds nennet, gleichwie man in England die zenturias der © 1 
horſiul; ein traghimmel , unter welchem die katoliken grafſchaften Hundreds neunet, on diviſe les Provinccs t 7 
das ſakrament tragen; ein \pizziaer umbang eines zelt⸗ Calles en Cautreds, comme celles d'Anglerterre en Ils. 8 
betten, dars; faile; pavillen, The canopy »f heaven, dreds. ; 0 
das firmament des himmels, der geſtirnte himmel, le Canvaſs, kanevas, eine gattung zwilch, grobe unge— -v 
frmament. Canopy-bed, ein himmelbette, pavillon. bleichte pakleinwand, cane vas. 5 
To canopy; bedekken, wie mit einem himmel, cou vrir To canvas a buſizeſs, eine ſache wohl unterſuchen, et f. 
d'un dais. wüͤgen, durchſuchen, nachgruͤbeln examiner bien ve a 
Canorcus, ſchallend, erſchallend, koͤnend, klingend, lieb⸗ affaire, la bien eplucher, To canyalſs for a place, lach d 
lich, reſonant, melodieux, doux. einer ſtelle trachten oder ſtreben, ſich um ein amt bewers le 
Canow , ein Andiginſcher nache, ein kande, canor, ben, briguer une charge. : 
Can't, pro cannot, f. can. Cänvaflable, adj. unterſuchbar, erwaͤgbar, ce, 1 r 
Cant, 1, gerichtlicher ausruf, das öffentliche verkau⸗ examinable. , * 
fen der guͤter an den meiſtdietenden, encan , vente publi- Cänvaſſed, wohl unterſucht ; tC. examine, Ce. 4 
que. Canvaſſing, das nachforſchen, ꝛc. eine unterſuchung * 
Cant, eige angenommene redensart, ſo etliche unter nachforſchung; das ſtreben nach einem amte, eva 13 
ſich allein fuͤren, lan gage affette a wn certain parti, nar- l'act ion dexaminer, Cc. Had ion de briguer; brigue. fl 
quois. To ſpeak cant, ſonderliche oder augenemmene re- Cany, voll rohr, von rohr, . de cannes , 4 gy 
densarten füren, parler narquois. Cannes, » ' >#Þ 
To cant, ſonderliche oder angenommene redeusarten Canzonet, ein kleines liedchen, kleine gedichte, ch. of 
gebrauchen, fo etliche unter ſich allein füren; nach der ſonette. 8 — 
geburt wieder aufkommen, parler narqucis; relever d'une Cap, eine kappe, muͤzze, haube; die abnemung des he 4 
con che. tes, abziebung der kappe oder muzze, ein gruß; ein haurt . 
Canraliver , ſ. cantiliver, _ kopf; der morenfopf , oder die ſporen des vorderte1!: e 4 
Cantalnpe, f, kantalupe, eine art ſehr ſchmakhafter nes ſchiffes; ein gefaſ, wie eine muzze ; die bleierne plite F 
-melonen , die breitgedruͤkte warzige kugeln find, canralup, te, über die zuͤndlöcher der ſtükken zu legen; eines v/1 Ii 
une forte des melones. den regalien, das dem Konig bei der fronung vorgen, 2. 
Cantata, eine kantate, cantate. gen wird, heiſt cap ot maintenance, bonnet; bonnci.!:; $4 
Cantàtion, das ſingen, chant, ; falut 3 caboche; tete o cap de more; vaiſſeau en forme de | > 
Canter, f. ber eder die angenommene redensarten ge⸗ bonner; platine de plomb pour mettre ſur le ſerret dc; co 
brgucht; für die religion, aber nur zum ſchein, celui ow nous. Night- cap, eine nachthaube, ſchlafhaube, | 4 
celie, qui je fert dun lan gage alete; pour la religion, ſans de nuit. Off With your cap, den hut ab, nemet die 4 
11 ober. milzze. ab, chaßpean bas, bas le bonnet. A Cardinal's cage! * 
Canterbury bells, ſ. bellflower. ein Cardinalshut, chapear de Cardinal. A blac cap, . 1 
Canterbury gallop, ein ſtarker gallop, galop 4 roure ſchwarze kappe oder müzze, welche die alten leute unt . 
bride, | dem hute tragen, une calotte. Cäp-maker, ein munu⸗ 
Cantharides, ſpaniſche fliegen, cantharides. macher, bounetier, With cap in hand, mit enteleßten!“ t& 
Canthus, der augwinkel, canthus, | haupte zu fuſe fallen, la tete deconverte, * To cait Li b 4 
Canticle, ein heiliges lied, cantique. | cap at one, ſich einem uͤberwunden geben, ſe confer | y 
Cantilivers, die balken, die an der fronte eines gebaͤu⸗ vaincu. A conſidering cap. ſ. Confidering, Cap - ce ; 
des angebracht ind, worauf die dachrinnen ruhen / Joli- ein hutfutter - ranzen, felleiſen, valiſe, beſace, Cop + pu 
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755 pe „ganz durchaus, von der ſchedel bis auf die fuß. Capillaceons, ſ. capillary. 


ole, vom kopfe bis zum füße, de pie en cag, Cap- Capillament, die oberſten ſpitzen in den blume, an- 


4 nn i 


* dols-cap, eine gattung ſchreibpapier, Forte de papier 4 Capillation, gefaͤß, das ſo enge wie ein haar iſt, haar⸗ 
trie. röre, vaiſean capillaire. 


To cap , bedekken, conuvrir. 2 Capillary, das lang und duͤnne wie ein haar iſt, cpil- 
Io cap one, einem den hut oder die muͤzſe vom fopfe laire. 
abnemen; den hut vor einem abnemen, ibn gruͤſſen, de- Capillotade, klein achaftes fleiſch, capilorade. 
convrir quelqu'un » 161 oter le chapeau de deſſus la tete; + Capitain, ſ. captain. 

ſaluer quelqu'un; 171 oter le chap eau. To cap verſes, mit Capital, das vernemſte unter ſtaͤdten, oͤrtern oder an⸗ 
einem wechſelsweiſe verſe um die wette auswendig ſagen, dern dingen, zum kapital oder zur hauptſache gehörig; 
ſo daß ein jedweder ſeinen vers mit demjenigen buchſta- tödlich, des todes wert, capital, A capital ship, ein 
8 ben anfanget „ mit dem ſich der vorgehende lezte vers hauptſchif, capitale, un vaiſſeau de ligne. A capital ci- 
geendet, 7 eciter des vers d Peny;, To cap, einen mo- ty, eine hauptſtadt, metropolitaine. A capital letter, 
renkepf vorne an ein ſchif ſezzen, mettre le chouquet. ein frakturbuchſtaben, lettre capitale, The capital of a 
Capability „die faͤhigkeit, capacité. ; ; pillar, das kapital an einer ſdule, chapitean de colomne— 
Capable, tüchtig, fahig, geſchift , tauglich, maͤchtig, Capital-ſtoc of a company, der hauptfond oder ſtamm 
S cap:ble, Capable or envy, zur miß gunſt geneigt, neidiſch, einer geſellſchaft, les fonds d' une compagnie- 
mißguͤnſtig, ſo/ſceprible d' envie, envieuwx, A haven ca- Capitally, hauptſachlich , auf leib und leben, auf das 
pabſe of 400 ſhips, ein ſeehaven, darinnen 400 ſchif- boͤchſte, capital met, | 


Bae 


3 fe liegen fonnen, un por? capable de contenif 400 Vaiſ- Capitätion, das kopfgeld, die kopſſteur, cxrpitations 


8 ſcaux. ü * : 222 Capitation, capitätion- ſtuff, ein zeug von garn und 
= Cipableneſs , die geſchiklichkeit, verſtand, einſicht, ban wolle, orte de tirctaige. | 
© bitude, capacitey eſprit, Capire, e. g. a tenure in capite, ein adeliches leu— 


Capacious, weit, groß, weit genug etwas zu faſſen, hal⸗ gut, welches den Konig zu ſeinem unmittelbaren ober— 
by, ten oder furen; capable de teniry, en, ä . heren hat un hef noble, qus relieve im mediate meu dis 
Capaciousneſs, der begrif oder die weite eines dinges Nos. 

oder ortes, capacrie, =» ; Cipirol, des kapitol zu Rom; das kapital an einer ſaͤule, 
: 55 capacitate, tuͤchtig oder fahig machen, reudre ca- le cufitole; ehapireats, 

„ FEY | Cepitular, 1. kapitul, mitglied eines kapituls, <h4p1- 
Cäupacitated, tüchtig gemacht, ꝛc. rend capable, tres Capitiriaire, aro. 
Capacity, der begrif oder die weite, größe ems dinges To capnulate, kapituliren, ſich auf gewiſſe vergleiche 
= oder ortes; die tüͤchtigkeit, fähigkeit, geſchiklichkeit, der runkte dem ſeinde übergeben, vertragspunkte aufrichten, 
verſtand; die macht, gewalt, capacite, grandeur, portée, ſich mit dem feinde wegen uͤbergebung eines plazjes de 
2 babilcte; avoir; Foxi. They are Happy, nb Can gleichen ctp,inlier, : 
ſerve tnelf Country In rhat Capacity , Uirjenigen und Capitulation, die kapitültrung, verkrags— oder vergleichs⸗ 
Igluͤkfelig, die ihrem vaterlande in dieſem ſtaude, amte punkte mit dem feine, ca, 115 ation, 
dienen komen, ceux 44 jont betrehx, q perrvent ſervir Capivi tree, der baum in Ainertka, von dem der ko⸗ 
leur patrie dans cette qualité. The common law allows paibubalſam kommt ; copayba. ſ. auch copayca. 
the Ring two capacities, a natural and a politic, die „Caple, ein pferd, cheval, 

rechtlichen gebraͤuche geben dem Könige eine zwengche ta- Capon, ein kapgun, cbapox, 

pazitat zu, namlich eine natürliche und eine pontiſche, le To capon, verſchneiden, einen han kappen, chaßpen- 
droit cer conſedere le Roi ſous deux capacites, lune ner, chatrer, 

maturelle, er l'autre politique, | | | ; Caponned, geFappet x verſchnitten, cþxponne , charre. 
s Capariſon , eine pferdedeffe, ein Nez oder garn vor die Caponniere, bedetter gang in dem graben emer ſekung, 
fliegen, ca para ον | Caponnicre, a | 

= To capariſi | e d : JT - . 
rae: ered, 22 pferd) die dekke auffegen ; ſich Capot » Fapot oder matſch im pifctſpiel ; ot. 
Prachtig den, aum ſcherz ,) caparaſ/ oner 5 Shabille, fom- To caport one, einen kapot machen, jerre caßet. 
element, (en raillerie. : Capouch, \. capuch. 

—  Caparifoned , darauf die dekke gelegt iſt } cap<- »Capper, ein mäzzenmacher, muͤzzenhaͤndler , bonne- 
8 onne, ; ; : tier; qui vend des bornets, 
> N ein vorgebirge an dem meer, cf. Cap of a * Cappingy e. g. a man full of capping and cronching, 
cloak, Kc. der kragen an einem mantel, 2c, colet de man- eincr, der ſich febr ſchuueget und bit! (et) der einem hers 

= an , 7 Spanish cape, eine ſpamiche fappe oder ein aus ſchmeichelt, un home fort hunbie; qui fait te chien 
bee my (mer kappe cape 4 Hpagnole, Ou un conchant. 
nnen 4 cCacr icon, h ( oredlare *-1; N A BA a «if S456 p19 1 
1 a 8 spregiare fedj. was gaͤbelchen hat ſich anzuhaͤngen, wie 
per, ein luftſprung; ein kaper oder ſeeraͤuber; ka- der weinſtek, gurken, ꝛc. ce Gus a ties farbe tte; ce, qe 
Fern, lapeis, car ονν,e Capre,. armaterr 7 cape on care. a des mics, | 

G 1 » widerwartige gluͤksfalle, truͤbſal, ungemach, Caprice, caprichio, ein ſeltſamer cinfall, eigenſinn, 
8 Caper-rree, Caper-bugsh, ein kapern⸗ eine ſeltſame wunderliche t, Caprice » boutades 
are. lu bie. 

# 10 caper, luftſpringe tun, caprioler, 5 | 2 
j peter, luſtſpringer, ſeillaͤnzer, 966 fait des capyio- Capricions, ſeltſam, wunderlich, eigenſinnig, von när⸗ 
2 dnſeur de corde; fun imbule. riſchen, ſeltſamen einfallen, capficitchx. 

8 aj de Ro , T ' ' A . 85 TY 1 X ' 
eiche ga der zoll, den die chriſtlichen kaufleute bezalen, Capriciously, wunderlich, eigenſinnig, auf eine ſelt⸗ 
1 we ar Foros Aleppo nach Jerufalem jwitien, don, ſame art oder weiſe, cayricienſement, 

' Bn ah 1 chreticns, J yoyent des mar- Cap icionsneſs, das wunderliche, eigenünnige / ſelt⸗ 

1 Ele ( of eppe a Jeruſalem. ; i ſame weſen / Dumetr capricieus, 

Wo voir „ ſchriftliche vollmacht zur exekuzion, plein Capricorn, der ſteinbok , le capricorne, 

5 1 EXECUTION, Capriòle; ein luftſprung, capriole, ; 

5 3 Car- 
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Capſtan, ein aufing z eine winde in einem ſchiffe / ca- 5 ein gaſthof in den morgenlaͤndern, cara- 
be/t un, L Vanjerd. - 
Caplular, capſulary, wie ein buͤchschen, chaͤchtelchen ge⸗ Caravanſerakier, ein gufſeher uͤber eine karavanenber— 
ſtaltet , en forme de hoëtte, on de capſule, berge, caravan ſerakier. 5 | - JW 
Capſulated, capſulate, in eine ſchachtel eingeſperret, Caravel, carvel, ein klein geſchwindes portugieſiſches 
eingeſchloſſen, en ferme dans une ho2tte, enferme. ſchif caravelle. 
Captain, (alt capitain) ein feldherr, ein bhauptmann, Cataway, ſ. carway. | 
capitain?, & ſea-captain, der ſchiſherr, der oberſte ti! C1- Carb, ein ball oder bak wolle, balle de laine. 
nem ſchiſfe, un capitaine de vaijjcau, A captaiu-lieute- Carbine, \. carabine. 
rant, ein ſtabskapitain, ein unterbauptmanys lieutenant, Carbonado, carbonad, auf dem roſt oder kolen gebra- 
40 cabitaine-lieutenant. Captain- hip, die stelle eines feld⸗ tenes fleiſch, carbonnade. 4 
Ferry oder hauptmanns, [a charge de capitaine. Captain To carbonado, carbonade, auf kolen braten, Frier 
gcneral, der general en chef, le commandery, ou general ſur les charbous, 5 
en chef. 1 Carbonado'd, auf den kelen gebraten, grille ur le 
C4ptainry , kreishauptmannſchaft „ dige de directeur charbons, 5 255 
due frovince, on comte. 3 Cirbuncle, der karfunkelſtein; ein hiniges, giftiges kor⸗ 
Ciptainſhip, hauptmanns - oder generalswürde, guts funkelgeſchwuͤr, eine peſtilenbeule, eine giftige blatter 
vernement uber gewiſſe landſchaften, d1gn-7e de capitalne, oder geſchwulſt, eſcarboucle , charbon, #5 
on de otneral, geuyernement d'une province. Carbuncled, adj, mit karfunkeln beſezt ; vell hizziget 
Caplation, bewerbung um gunſt, ſchmeich elei, Rat- blatterchen , gar» d'eſcarboncles, plein de charbons, 


terie. Carbuncutar, wie karfunkeln, comme d'eſcarborcie, 
Caption, ein vergewiſſerungsbrief, ein zeugmß, cer Carbünculation, der karfunkel, oder brand au den 
ti fc at. knoſpen der baͤume, cuiſon d' arbres de chalcur ow de 


Captious, bettuͤglich, betrugeriſch, zankſuͤchtig, der Foil. 


uͤber dem geringſten dinge einen zank oder ſtreit anfaͤngt; Carcanet, ſ. carknet. pt lt 
der tadelt, durchziehet / captienx 5 quereileux, qui ſe cho» Carcaſe, carcaſs, das geripp oder gebein eines tocten 
que de la momndre choſe q critique, koͤrpers; ein leib, tedter leib, todtes aas, fell; cine kar— 
* Captiously 5 bettuͤglicher weiſe, capiieuſement. kaſſe, carcaſſe ; corps, pea; carca &. 
Ceptiousneſs, die betruͤgerei; eine betrüßzliche, zank. Carelage, ſ. ſ. f. 
ſuüchtige oder durchziehende art eines menſchen, trompe- Carcellage, der kerkerlon, das ſizzegeld, geolage. 5 
rie : bumenr qucrelleuſe, ou penchant 4 Ia critique, Carcinoma, ein krebsgeſchwuͤr, ein feler an dem halt 
To captivate , etwas gefangen nemen, eder machen; chen im auge, ſo die feuchtigkeit umgiebt, carcinome, de— 
gewinnen, einnemen, ſich erwerben, capriver, faut dans la tunique arachnozde, 
(Captivated : geſangen gemacht, captive. Carcinomatous , krebsſchaͤdig, atteint de carcinome. 
Caprivation, das gefangen nemen, V<tlion de capri- Card, eine karte, kartenſpiel, carte 4 jouer. Trimp- 
ver. card, ein trumph, une trionfe. Sea-card, eine ſeekarte, 
To captive , gefangen nemen, faire priſounſer. carte marine. A card for wool, ein krempel, crc x | 
Cäptive, ein gefangener, ein ſklave; der von etwas carder la laine, Card-maker, ein kartenmacher; einen, 
ſehr eingenommen iſt, captif, eſclave; quz eff fort charme der wollenkrempeln macht, cartier; car dier. | 
de quelque choſe. PUNE; To card, wolle krempeln; karten ſpielen, carder ; jour 
Capuvity, die gefangenſchaft, gefaͤngniß, dienſtbar⸗ a cantes. Pr 
keit / captiyiie. | 5 | Cardamomum, kardamoͤmchen, paradiebkoͤrner, grain © 
Captor, der eine beute macht, celui qui fait une ca- de paradis. 
tire. ; Carded, geFrempelt , carde. | 
Capture, das fangen, eine beute, ein raub, capture, Carder, einer oder eine, ſo wolle krempelt; der in det 
in. : karte ſpielt , cardeur, cardeuſe ; 4¹ jou au carieh 
Capiched, adj. mit einer kapouche bedekt, convert d'un Joueur, | 
capuchon. Cardes, der boden von mangolt, artiſchok , ꝛc. % 


Capuch, capouch, eine moͤnchs kappe, capuchon, 

nernonnen ihrer, babit de femmes comme celui des ca foibleſſe de cuir; cardiaque, agripaume. 

cines, capuchon. 5 Cardiacal, cardiac; herzſtaͤrkend, cordial. 
Capuchins, die kapuziner, capuc ins. Cardialgy , das ſodbrennen, acrimonre de Peſt omac, 


es, | 
Capuchin, ein frauenzimmerhabit, wie der franziſka- _ Cardiaca, das herzweh , herzgeſpan; herzgeſpankraut, 


1 
8 
8 


Car, . carr. Cardinal; f. ein Cardinal, un Cardinal. Ein getraͤyk, 
Carabine, carbine, ein karbiner monsqueton, cara- kardinal, cardinal, 

Line. Cardinals flower, die kardinalsblume, rapunzium, Fer 
Carabinier, ein farabinier, caralinier. de cardinal, rauntium. Cardinal's- cap, kardinaleh n, 
Caracy, ein großes portugieſiſches ſchif „ caraque. chapeau de cardinal, | 
Caracole, das herumtunmelu der reuterei in einem Cardinal, 4. das, der vornemſte, principal. 


freiſe; eine wendeltreppe; eine halbe wendung bei dem „ Cardinalare, cardinalſhip, die Cardinalswuͤrde odet 
cxerziren, ca racol. elle / cardinalat , cardinaliſme. 


- ; Carding, das krempeln der wolle; die guten oder 
Co caracole, eine halbe wendung machen; ein pferd My „ hah een Coe 
tuumeln, caracoler, 5 £ | : schlimmen karten, ſo einer hat, Laction de carder; 
1 caramouil , ein tuͤrkiſches laſtſchif, cara- Card-maker, ein kartenmacher / faiſeur de cartes 
101! 411. 1 i A $809 wa * * . 
5 : a f Cardmatch, ein ſchwefelpapier von karten, alymetic de 
Carat, caratt , ein karat int goldgewichte, carar, cartes. 
Caravan, eine karavane, oder geſellſchaft reiſender kauf; . Cardoon, cardòèon- thiſtle, ſtrobeldorn, artiſchokken, 
leute; eine ausſart eines neuen malteſſchen ritters wider gaxtendiſtel, cardon 
die ſeetauber ; caravan, Car duus, ſ. Thiſtle, 


Care, 


F 
* 


e 
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\re, die forge, ſorgfalt, fleiß, ſoin » ſowci. To take Cirfax, ein Freuzweg, eine freutqaſſe - ein markt zu 
3 n 11 ſich laſſen angelegen ſein, Oxford, da 4 wege zuſammen kommen, carrefour. 
foigner, To take care ot à thing, to take it into his ca- Cargaſon, cirgaiſcn, cargazon, ſ. cargo. 
re, für etwas ſorgen, ſorge tragen, es in acht nemen, Cargo, die ladung eines ſchiffes, ſchifladung, car 
deſſen forge auf ſich nemen, prendre ſoin d'une choſe, Wine g4iſon. FR 
is care-inchanting , bei dem wein vergißt man alles let- Caribees, die Catibiſhen inſeln, les Caribes.. die bes 
des und unmuts, le vin charme les chagrius. To have a woner derſelben ſ fariben . cannibal, 
care, ſich buͤten, vorſehen, wohl in acht nemen, acht Caricous tumor, eine ware , ſeigwarze, fc. 
baben, prendre garde, Take you nc care for that, bes Caries , faulniß an den knochen und bolz, carte. 
kuͤmmert euch ülcht darum, ſeid deswegen unbekümmert, Cariclity, fäulniß, knochenfaͤule oder deinfraß, carte. 


„ 
j F* 
eu 4 
#Y N 
3 
- 4 
1 Cho, 
. 4 
2 
5 
of <. 
"8 


— : q 1 1 [ la. Cartous f 1 faul, carte. | 
i ſorget nicht dafuͤr, ne vous mettex pas en peine de ce Art angefreſſen, faul, . 
7 1 To take care for a thing, fur etwas ſorgen, es verſor- Caring for, das verſorgett 4 ꝛc. Laction de ſe ſoncicr, 
5 gen, deſſen wahrnemen, pouvoir « quelque choſe. I ſhall Ce. ſ. To care. 

F | # take Care never to commit ſuch a fault again, ich werde To carine, ſ. To careen. : 

mich vorſehen, huͤten, befleißigen, daß ich dergleichen fe⸗ Carion, ein aas; ein rabenaas, eine gemeine mezze, 
| 5 ler nicht mehr begehe, Je tacherai de ne plus retombey d ay: s hure, charogue; carogue. 

6 © cette fate, He takes Care to learn, What he ſhould Cark >. 6; ſorgen, bekümmerniß, behutſamkeit, ſorn, fon 


5 ” know , er bemühet ſich dasjenige zu lernen, was er bil- , prudence. 


| lig wiſſen ſoll, #! e/# ſoigneux d' apprendre ce qu'it doit To carc and care, voller ſorgen ſein, fich ſehr bekuͤm⸗ 
N For. To caſt away care, ſich frolich, luſtig machen, meen, eve ronge de ſouci, 
Fo fe rejouir, f Car kanst, f. carknet. 
I᷑0 care, ſorgen, ſich bekuͤmmern , ſe ſoncir. I dont Cirkals, F, carcaſs, 
1 care a pin (a ſtraw, a rush) tor't, ich frage nichts dar- Carking care, große nagende forge; große unruhe und 


nach, ich bekuͤmmere mich nicht darum, je ne men ſoncre kuͤmmerniß des gemuͤtes, Jeuci rongeant, devorant 5 ta- 
, . point, What care I? was frage ich darnach? 7 ce que vail d'eſprit. 
| cela m'iniporte 7 I care not, how much he gets by it, er Carknet, carkanet, ein balsband ! halsgeſchmeide, 


n nag daran gewinnen, was er will, ich frage nichts dar⸗ collier. 
3 nach, je ne ſuis pas fache du profit, quit y falt. I don t Carle, ein bauer, ein grober, unhöflicher kerl, p- 
care if I go along with you, es verſchlaͤgt mir nichte, ſan, reftre, ſ. churl. 5 
© fo i< mit euch gehe, ich habe luſt mit euch zu gehen, 1 Carline, carline thiſtle, eberwurz, carline. | 
- e d aller avec vos. - 3 Carl ng, ein fiur hol; / ſo gerade uber dem ſchifbeden 
2 - Carecrazed, von gram und ſorgen entkräftet, accav:e (rear, carliughe,; contrequilie. ä 
* de ſoins, cn dlinqujetu de. ; Carlings, graue erbſen, poi Zris, 
= Cared for, verſorget, wahrgenommen, 2c, dont on ſe Ciarloc, ſ. f. mutard, 
pace, Ec. | | ES J Cam, f, f, horn-beam. 
P- Io carcen, ein ſchif auf die ſeite oder uber ſich Fe- Carman, ein ſchubkaͤrner , brornettier. 
108 ren, es zu beſſern, carener. “ To carcen a Wig, die Cacmelite, eine art birnen, ſorte de toires. 
ver S fr;ſur an einer peruͤkke aufkaͤmmen, taper une perradte. Cärmelite, ein karmelitermoͤnch, carme. Carmelitenuns, 
ha Career, der lauf, volle lauf; der laujplaz , rennpiaz; karmeliternonnen, cermelites. | 


4 ein abweg, umkerung, cr-tere 5 detour, ; A carminative remedy, ein windtreibendes arzneimit— 
Io caeer, v. u. ſchnell, laufen, rennen, con77 tel, ſo wider die winde dienet, n remede carminatif. 


vie. Ws Cacminative, eine arzuei wider die winde, em karmi⸗ 
eCaeareſul, ſorgfaͤltig, fleißig, befliſſen; vorſichtig; ſorg⸗ nativ, un a A, 2 „ 
5 ſam, bekuͤmmert; voll unruhe, ſorgen, ſoigueux , dili Carmine, die karminfarbe, carmnn. 

0 ö gent; circonſ petit; chagrin; plein de troubles, lein de Carnage, ein blutbad, blutvergteßen; das ſrildreck 

N 5 Joins, 8 . der hunde und falken auf der jagd, Carnuges cute. 

10 on Carefully , ſorgfaͤltig; vorſichtig; befummert , ſoignen- Carna}, fleiſchlich, umuchtig, woillifiia, charuel, ſerſeurl, 

IC 1 ſement diligemment 3 Avec precaution avec chagrin, : Carnelity, -die fleiſchliche luſt F begierde eder welluß, 

"” x.  caretuineſs, die ſorgfalt, der fleiß; die vorſchtiakeit; die zuneigung zu den [agen des fieifches z convorrife char- 

„ die bekunimernts 4 der kummer, Join; circonſpection; nelle, Jeb. 

u ſeci, feine. | Carnally, fleiſchlicher weiſe, wolluͤſtig, coarnellement, 1 
1 Careleſsly, nachlaͤßig / obenhin, liederlich, ne gligem- To have to do With a Woman carnai:y, Unzucht mii 1 A 
3 f zer frau treiben, ſt ſcllafen avoir un commerce charne 1 

F + J Carelefsneſs, die nachlaͤßigkeit liederliche art, negli- avec une femme. b beſclaſen, 3 

Wi 4A ' Carnaireſs, Þ C2rnaiity. 1 
F _Cuweleſs, nachläßig, unachtſam, ſicher; ſorcloß, unb's Carnation, nägeiblümlein; feiſchkfarb, cillet cars; 1 

er 7 kuͤmmert, tühlg; liederlich, negligent, non C1141 3 e cd rz. Carndtion - Colour , Reifd farb, incarnat, 80 i | 

10 de jon, fiazigqrillie; neglige. Careleſs in ons's drels, lie- leur incarnate, | : . 

derlich in ſeinen kleidern, der nichts darnach fraget, wie Carnaval, carnival, faſtnacht, carnaval, i 

; 2 BK -: gebet uc glig: dan: jon ajrfteme 4, 3 1 Carnel, ein kleines ſchif, eece de petit vai ſſcuu. 5 

det F - Ga:es, 1. das liebkoſen, ſchmeickeln, die liebkeſung,  Cureclion, carnellon-fone, ein karnel, verweille. bc 

f x 2 9 e. ; : : | Carneol, f. v. 8 ü 1 

det Ry „ 10 caricfs, einem liebkoſen, ſchmeicheln, einen freund. Carneècus, flerſchicht, charreus. x | 

0» = LY Calpjangett 4 ihm viel liebe erweiſen, cajoler, ca- * Carnify, zu fleiſch machen, couvertir en cheir. [1 
1 Carnlvorous, das lleiſch frifice , feiſchbegieri car- 

E Cutiled , freundlich empfangen, Ye. careſie, ner. 1 45 ſeiſſet 7 feiſchbesierig, 1 

4 Kater: it lateiniſch, und zeigt, dat elwas fele, man Carnival, ſ. ca, naval. > | 

$ | ma: man den ort gemeimalich dieſes zeichen Ap ce mot e/t Carnotity, ſleiſchichtes weſen: ein ſteiſchichtes geſchwür, 


if ©, * [4tin 4 ; 37 5 9 i F : 2 . n * C - 2 
$i ; 72 Ping „ , * il J mangoes. quelque choſe „ on l'ex- oder geſchwulſt, bojes fleiſch / carntofite. 
, e Fette marque a. Carnous, fleiſchicht / charneux , charnu, 
9 | Carob, 
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Cirob, ein gewicht, carobe. Carob, carob - bean, 
carob- bred, Gt. Johanneebrod caronge. Carob- 
tree, ein baum der J:hannesbrodt tragt, caronge, ca- 


von gter. 
Cardchs, eine karoſſe, kutſche, coſe, 
Carol, ein weinachtlied, weinachtgeſang, geſang, 
nol, chanſon , cCantique. 
To ccrol , " a. leben, preiſen, mit worten hoch her⸗ 
ſtrel en ou2r , chanter ; v. n, ngen, chante f. 
ee die landſchaft Carolina in Amerika. A 
carblina hat, ein hut der allda gemacht iſt 4 * Ca- 
rolin. 
Caroline , ſ. carolina, | 
Carolus, eine frauzoͤſiſche münze, die zehen pfennige 
gilt, Carolus. ; | Fg, 
Caros, eine ſtarke ſchlafſucht, violente lethargic. 
Carot, eine gelbe eder rote rübe, caroze, “ carot, 
ein rotkopf, ein rotharichier mann „ ½% ronſſeau. |, 
Carrot. : 
Carotid, die balipulfadern , caroride, 
Carouſal; aufzug zu pferde, tournier 4 caronſſel. 
Caroiſe, ein ſchmauß, geſaͤufe, Narkes trinken, car- 
700% e. ; 
15 carouſe it, ſchmauſen, tapfer ſaufen, viel und un⸗ 
maͤßig trinken, e carronſſe, mohilier. 
Caronſer, ein P zechbruder, Leuven, 
Carp, ein karpfe, car. 
ok at, Teas tadeln , karpiren, durchhecheln, 
durchziehen, etwas daran zu verbeſſern finden, rover 4 
redire, critiquer , reprendre. 3 
Caiped at, getadelt, durchgezogen, ꝛc. %%, Te, 
ſ. To carp, > | 
Carpenter, ein zimmermann, charpentier. Ship-car- 
penter, ein ſchifmacher charpentier de navire. 
Carpenter's-Work, zimmerwerk, charpcute. 
Carpentry, das zimmerhandwerk, charpenzerie, 
Carper, ein tadler, der etwas durchyechelt / ö 
het, oder eiwas daran zu perbeſſern finden will, cexſeur, 
4H. ; : f 1 
Carpet, ein teppich, tapezerei, %s. Turkey-garpet, 
ein tuͤrkiſcher teppich, ais de Trerquie, *® Carpet-knight, 
ein niedlicher, zaͤrtlicher, wolluͤſtiger kerl, ½ dellcat. 
Carpet Way, ein weg mit ſammeten teppichen bedekket, 
chemin % velours, The buſineſs is upap the carpet, die 
ſache iſt auf dem tapet / man ratſchlaget darüber, Lure 
e/t fur le tapis. b f 6 
To carpet, tapeziren, tapiſer.. | 
Carpeting, ſ. das tapeziren, tapiſſement, | 
Carping, das tadeln, durchziehen, 2c, action de trou- 
Fer & xredtre. 
Garpingly, auf eine tadelnde, durchhechelnde art, d' 
ne manicre critiquanite, avec medzijance, 
Carpmeals, eine art grobes tuch, ſorie de gros drap. 
Caipns, die hand « oder fauſtbeuge, £a7pe- 
Carpy, ſ. ſ. horn-beam, | 
Carr, ſ. Cart. 
Carr-man, ein furmann, ſchubkaͤrner, kaͤrner, charre— 
tier, broutttier, 
Carrac, ſ. Carac, 
Carraway, ſ. Caraway. 
Cartat, ſ. Carat, 
Carrecr, ſ. Career. 
Canrisge, das tragen, fuͤren, die tiberfart, uͤberfuͤrung, 
uͤberbringung, eine fur, das faͤren; ein karren, ein en⸗ 
ger wagen; die fracht, das fyrlon; geberde, geſtalt des 


geſichts und leibes; die auffuͤrung oder das verhalten 


durchzie⸗ 


eines meuſchen, fort, voiture; chariage 5 voiture, furgon; 
port, ſalaire de voiture; air, mine; conduite. A beaſt ct 
carriage, ein laſttier, ½e bete de voiture, A carriage 


tor ordnance, eine lavette an dem geſchüßz, on at dar- 


— 


CAR 
tillerie, The carriage of a coach, das forderſte oder 
hinterſte an einer kutſche, Je train dun carroſſe. The 
car:iages of an army , der reiſezeug oder bagage einer 
armee, le bagage d'une armfe, 

Carried, ſ. Carry'd. 

Carrier, ein fürmann, kaͤrner, triger, brieftrdger, bo— 
te; ein ſpion der ſpüßbuben, au vonturier, por teur, mea 
ger; eſpion des volenys, * To ſend a thing by Tom Logs 
the carrier, etwas durch einen nachlaͤßigen boten ſchik⸗ 
ken, oder es ill ſpat ſchikken, envoyer quelque cboſe par 
un meſſayer negligent, on ne lenvoyer que fort gard. 


Carrion, ſ. Carion, | 

Carrot, ſ. Carot. 

Carrotineſs, die rote der hagre, das rote haare haben, 
rouſſeur, la qualité d'etre rouſjeau, 

Carroty, rot; fuchſich t / ronx, 

Carrows, (in Irland) ſpieler, die im lande berum 
ziehen, (en Irlande) jondurt, qui roulent par les provinces, 

5 ein ritterſpiel, oder turnir zu pferde, car- 
100 %½% l. 

To carry, etwas tragen, fuͤren, bringen, porter, menen 
To carry a thing from one place to another, etwas von 
einem ort zum andern tragen, porter quelque choje dun 
jeu 4 un autre, To carry à horle into the ſtable, ein 
pferd in den ſtall fuͤren, mener un cbeval 4 ecuric, To 
carry in a carty” etwas auf einem wagen fuͤren, charier, 
voiturer. To carry it high, ſich viel einbilden, groß tun, 
ſich prachtig auffüren, le yorter haut, faire le grand, trun- 
cher du grand. He carries it like a philoſopher, er tut, 
als wenn er ein weltweiſer warez „rauche du phie. 

he. To carty it, etwas erhalten, davon tragen, den 
vorteil oder die oberhand haben, ”emporzer, avoir Pavan- 
tage. To carry the cauſe, die ſache gewinnen, die ober— 
hand behalten, avorr Lain de cauſe, To carry the dar, 
to carry the bel], überwinden, den ſieg oder den preis 
erhalten, erlangen, vaincre, remporter la wiftoire, on te 
prix, I carried four pins, & tipp'd fix, ich habe vier 
kegel vom ziel, und ſechs in dem zurütkſchlagen gemacht, 
ja fart quatre quilles de venue, & fix de rabatt. To car- 
ry it fair, ſich ſtellen, als wenn einer ein guter freund 
waͤre, faire ba ſemblant, To carry it fair With one, 
ſich wol oder hoͤflich gegen einen verhalten, bezeugen, 
avoir des egards pour quelqu'un 3 e menayer, To Caliry 
It cunningly, liſt gebrauchen, argliſtig handeln, faire le 
fin , uſer de fneſſe.“ He carries a mind Worthy of 
praiſe, er hat ein feines und edles gemuͤt, {1 « Pame belle, 
il a Fame grande, bien placee, This carries a ſtrong con- 
viction along With it, dieſes iſt kraͤftig genug, einen zu 
uberzeugen 1 cect oft d'une force tout & fait convaincanie. 
Ts cariy a jeſt too far, einen ſcherz gar zu weit aus 
furen, pouſſer trop loin Ja raillexie, A pillar that carries 
etalle, eine ſaͤule, die nicht recht traͤgt, une colomne, 4% 
forte a fanx. To carry one's ſelk well, ſich wol verhal⸗ 
ten, halten, begehen, auffuͤren, fe comporter, en uſer, 
comme it faut, Learn how to carty your ſelf, lernet 
doch, wie ihr euch verhalten, auffuͤren ſollet, apprenex 4 
vous connoitre, 4 vivre. He carries himſelt like a too), 
er füret ſich wie ein marr auf, er redet und tut wie an 
narr, 1 parle, il agit en fon. To carry away, weg tra— 
gen, weg füren; mit ſich nemen, emporter, enlever; cn. 
mener, To Carry bac, zurük tragen, oder fuͤren, rater 
ter, rumener. To carry betore, vorher tragen, porter de- 
vant, To carry all betgye one, den meiſter ſpielen, id 
alles bemaͤchtigen, alles Mach ſeinem wunſch one einigen 
widerſtand erhalten, Je rere maltre de rout, To cariy 
over, hinuͤbertragen, üͤberfuͤren, eranſporter, faire trauer 
ſer. To carry abgur, (to and fro,) herum, oder hin 
und wieder tragen, porter fa & la, a lentour, I carry 


no money about me, ich trage kein geld bei mir, ene 
forte point d'argent jur mo;, Lo Caity torth, (out) bu 
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CAR ' CAS 


Carteſian, ſ. ein Farfeſianer- oder nachfolger des Fare 
teſit, Carteſi*, adj, The Carteſian philoſophy, des kar⸗ 
teſti philoſophie, le philoſprbie Carteficnne, 

Carthuſian, ein karteuſermuͤnch, chartrers, 

Cartilage, ein knorpel, cartilage. 

Cartiſagineons, cartiliginovs, knorpelicht, cirtiliginenx 

Cartoon, (in der malerei, patron , wornach ein bild 


CAR 


dus tragen, heraus fiiren oder bringen, wer, faire ſortir 
yy de quelque endroit. LO carry one's thoughts into the 

future, to futurity, fuͤr das kuͤnftige ſorgen, ſonger a Fa 
BE cur, To carry in, hinein tragen oder ſure , porter, 
© wertre dedans, faire entrer. To carry down * herunter 
1 oder binunter tragen, oder bringen, mener , faire deſcen- 
dre. To carry up, hinauf tragen oder füren, porter en 


121 


4 nung behaupten, ſoutenir tene op in iox. _ 
anfuͤren, autreiben, forttreiben, treiben, ausfüren, 


* 
bo 
©? 


2 


fordern, pon ſſer, conduire, ayancer, 


igorously, eine belagerung ſehr tapfer fortſezzen, porſ- 


4 
F 4 


bart, faire monter. To carry out an opinion, eine mei⸗ 
To carry on, 
be⸗ 


To rarry on a ſiege 


ſer vigourenſement un ſiege. To carry off, wegtragen, ab- 
fuͤren; einen toͤdten, emporter, dier; tuer. To carry 


® of the ſerous matter by nrive, das ſeruth, oder die mol⸗ 


TY 


* 
* 


wird einnemen (oder verleiten) laſſen, 
& four ſe laifſer aller a ces ſotiſes. 
* 
— 


rant la bague. 


SE rough, ) etwas zu einem ersuͤnſchten ende bringen, zu 


© bumeur. 


kichte materie durch den urin abſuͤren, vuider les ſeraſi- 


tex par les wrines, * To carry off the ring once , or 


twice, (at running at the ring,) ein oder zwei treffen 
haben im ringrennen, voir un, on deux dedaus, en cou- 


LI 


To carry a thing thraugh-ſtitch, (the- 


ſeinem zwek gelangen, venir 4 bout dune choſe; To car- 


'here's the money that muſt carry one 
through? wo iſt das geld, damit man die ſache ausfuren 
fan ? on eft Pargent, qu'il me faut pour cela? To carry 
it nigh, ſtolz, hochmuͤtig ſein, etre drrogant, fer. 

Carry'd, getragen, gefuͤret, ie. forte, mené, Fc. ſ. To 
carry. The buſineſs was carry'd beyond a contention 
in words, die ſache blieb nicht bei einem bloſſen wortſtreit, 
affaire ue ſe termina pas d une ſimple diſputate de paro- 
les, It was carried at laſt, that, man hat zulezt be⸗ 
ſchloſſen, daß, on demerra enn d'accord, que, He is too 
wiſe to be carried away With ſuch impertinencies , er 
iſt ſo weiſe, daß er ſich von ſolchen narrenpoſſen nicht 
il eft trop ſage 
To be carried on with 


= all one's affection in any deſign, ſeinen ganzen ſinn auf 
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ein vorhaben ſezzen, es mit groſſem eifer treiben, ſe por- 
ter de toute ſon affect ion dans quelque defſein. 


*> Carrying, das tragen, fuͤren, 26. Laction de porter, de 


mencr, Cc. ſ. To carry, 
Cirry-rale, ein marlciatrager, raportewr, 


Cart, ein karn, ein wagen, triumphwagen, cþar/o7, 
chariat de triomphe. To ſet the cart before 


= rhe horſes, p. die pferde hinter den wagen ſpannen, wertre 


la charru devant les boeufs. 


e 


= Cartel, ein kartel, ein fedebrief, e 
brief, eine ordnung zwiſchen zweien feindlichen parteien, 


A cover'd cart, ein klei⸗ 
ner bedekter wagen mit zwei raͤdern, une cariole. Cart- 
taker, ſ. Cartaker. Dunpg-cart, ein miſtwagen, tombe- 
reau. Cart-rut, eine wagengleiſe, orniere. Cart load, 

cart-tull, ein wagen voll, charertee. Cart-way, ein far- 
oder furweg, chemin de charroi. Cart-weel, ein wagen— 
rad, rove de charette, Cartwright, ein wagner, char- 
ron. GCart-horfe, cart-jade, ein zugpferd, karupferd, 
cheval de charrette. Z 

To carr, auf einen wagen laden, ſeizen; mit einem 
wagen faren, faren, merire ſur un chariot, ow charrette ; 
Odarier, 

To cart cne, einen hinten an einen wagen baͤngen, 
attacher quelqu'un d une charette, | 

Cartage, f. Cartouch, 

Curtaker, ein wagenmeiſter, vagre-maitre, 


oh Carte-blanche, ein blanfetanun blanc, carte blanche. 


Carted, an einen wagen gebunden, attache 4 


= Yeſrte, 


une char- 


ein ausforderungs⸗ 
tar tel. 


Carter, ein furmann, kaͤrner, charretier. 


auf friſchen kalk getragen wird, (t. de pcinture) patron, 

Cartouch, cartridge, caftooſe, Cartage, lange, mit 
pulver, ſtuͤkken eiſen und blei angefullte fäkke, die man 
in ein ſtikfe hinein tut, cartonche. | 

Cartridge, zierrat in malerei, bild⸗ ſchnizzer⸗ oder 
baukunſt, wie cine lange rolle gemacht, darauf man ets 
was ſchreibet, carto che., ſ. auch Car touch. 

Cartulaiy, ein briefſchrank, archiv, reau, archive, 

Cartwright, ſ. Cart-wright, unter Cart. 

Carve, f. Hide. x 

To carve meat, eſſen oder fletſh vorſchneiden, decou- 
per la viande. To carve an image, eim bild ſchnizzen 
oder hauen, cixeler, railler une image. To carve, in ert 
graben, in kupfer oder wachs ſtechen, graver. Fo carve 
aut one's own ſatisfaQion, ſich ſelbſt vergnuͤgen, ſe ſa- 


ry a $00 humour throu't, allezeit einen guten mut be- risfaire. To carve our one's fortune, ſein elweies gluͤk er— 
2 halten, oder gutes mutes ſein btre toujours d: bonne waͤlen, alles nach ſeinem wunſche haben, chorjtr Ja pro- 


pre fortune, avoir tout 4 ſoubait. 

Carved, vorgeſchnitten; geſc<nizts eingegraben, geſto⸗ 
chen, decorpe, cizelé, grave, 

Carvel, f. Caravel.“ ; 

Carver, ein vorſchneider; ein kupferſtecher, bildſchniz⸗ 
zer, ecuyer-tranchant 35 graveur, cixelenr, © A Carver in 
wood or ftone, ein bildhauer, der in holz oder ſtein ar— 
beitet, un ſculpteur. N. am my own car ver, ich bin mein 
eigner herr, je e 4 moi meme, . | 

Carvec's - work, bildſ<nizzer - gu5gegrabene arbeit, 
ſeulpture, on ouvrage cixele, Ou grave, 

Carving, die bildhauerkunſt, das bildhauen, kupferſte⸗ 
chen, ꝛc. ſculpture, Pattion de coufer, Cc. ſ. To carve. 

Carüncle, ſ. kleine druͤſen im fleiſch, caroncule. 

Carus, ſ. Caros. 

Carway, weiß - oder feldkümmel, carv!, Carway-ſeed, 
kuͤmmelſaamen, graine de carvi. | | 

Caryates, caryatides, pfeilery oder ſaͤulen, in weiber— 
geſtalt, mit langen kleidern, caryatides. 

Caſcade, ein waſſerfall, caſcade, ; 

Caſcarilla, Faſfarille, die rinde von einem indianiſchen 
baume, caſcarille, 

Caſe, ein ding, ſache, tat, fall, frage; ein zufall, eine 
begebenheit, gelegenheit; ein kaſus in der grammatik: 
der zuſtand; ein futter, etwas darein zu ſtekken; ein ge- 
haͤuſe; behaͤltniß, choſe, fart, Mat ice, cas, ſujer; occaſion, 
rencontre; cas, en termes de gramaire; Gtat, condition; 
1, etui; en droit. There's no 


| bs tshonnefty in the caſe, 
man hat |< dabei keines betrugs zu befürchten, 11 « 
point de fripponnerie. 


A cale in law , eine rechtsſache 
ein rechtshandel, une matiere de droit, un procts. A cafe 


of conſcience, ein gewiſſensfall, eine gewiſſensfrage, wn 
cas de conſcience, As in the caſe ot ſwearing, als, was 
das ſchwoͤren anbelangt, comme dans ce qr regarde les 
ſerments, Good caſe , der gute oder geſunde leibeszu⸗ 
ſtand, embonpoint, Tov be in a good cale, iu einem gu⸗ 
ten zuſtande ſein, {i wol befinden, ſein gutes auskom⸗ 
men haben, reich ſein, Etre 4 jon aiſe , avoir les pieds 
chands, I think” it a very hard cafe, mir kommt es gar 
unbillig vor, mir deucht, es 1ſt eine ſehr unbillige oder 
eine elende ſache, cela me ſemble bien rude. As the caſe 
ſtands, wie es jezio ſtehet, wie die ſache zezzo beſchaffen 
iſt, dans la fttuarion, on font les affaires. "Tis all a caſe, 
es iſt alles eins, c't tout un. Were you in my caſe, 
wenn ihr an meiner ſtelle waͤret, /i vous étiex a ma place; 
Het-catec, ein buütfutter, n cms de chapean. Cale of 

Q knives, 
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Knives, eine groſſe ſcheide voller meſſer, tui 4 confecny, 
coutelitre, Comb-caſe. ein kammfutter, un Fu à peigne, 
une tronſſe. A caſe for a bed-poſt, ein überzug für 
eine bettſaͤule, forrrean de colomne de lit. Caſe - shot, 
altes eiſenwerl, mitrailles, A caſe for a bed or chair, 
eine bettdekke, oder cine dekke fiir einen ſeſſel, bonſe de 
lit, ou de chaiſe, A rabbet in his caſe , ein kaninchen 
mit haaren und fell, un lapin en poil. Warch-cale, eine 
buͤchſe, doſe, ſchachtel zu einem ſakuͤrchen, ein gehaͤuſe, 
wne boite 4 montre. A caſe ot bottles, em flaſchenfutter, 
une cave, The caſe for pens in a pocet - inkhorn , ein 
pennal zu federn an einem dintenfaß, {a caſſe de Pecri- 
toire. A letter-caſe, ein futter zu den briefen, wn porte- 
lettre. A letter-caſe, in a printinghouſe, ein ſchriftkaſten 
in einer drufferej , une caſſe d'imprimerie. Cale knife, 
ein groſſes küchenmeſſer, grand conteau de cuiſine, Caſe- 
shot, eine kartätſche, cartonche. 25 
To caſe, etwas in ein futter, gehaͤuſe oder in eine do⸗ 
fe tun; einen fall ſeizen, etwas als gewiß voraus ſenen; 
umgeben, uͤberziehen, uͤberlegen; abziehen, abſtreiſen, 
mettre dans un dtui; ſuppoſer une choſe 5 environner ; yar- 
nir , dcorcher. : 
To caſe-harden, v. 4. eine gute haͤrtung geben, ver⸗ 
haͤrten, verſioffen , donner une forte trempe, endurcir au 
propre & au figure. 
Caſemate, eine kaſemate oder mordkeller am flitgel ei- 
nes bollwerks, ein ſchießloch in einer mauer; die hole 
einer ſaͤule, caſe mate; barbacane z guele droite. f 
Caſement, ein ſenſter, ſchoͤßgen, oder ein fluͤsel an ei⸗ 
nem fenſter; das eiſerne beſchlage eines fenſters, feuetrez 
ferrure dune jenetre, 
Caſeous, wie Faſe, kaͤſeartig, reſſemolans à du fromage, 
de nature de fromage. 
Caſern, eine kaferne, caſerne. > 
Caſe-worm, art eines inſefts, eſpèce d'inſettes, 
Cash, ein geldkaſten, kaͤſtchen; eine kaſſe, das geld, 
oder baar geld, caſerre ; ar gent. Cash-Rkeeper, ſ. cashier. 
Caskew, 1. f, cachoo. 
C4shewnut, ein amerikaniſcher baum, -arbre d'. Amerique, 
Cashier, cash - keeper, ein kaßirer eines kaufnanns, 
tai er. 
To cashier, &c, ſ. To cashire, &c. 
To cashire, einen. abdanken, frei laſſen, Her. 
Cashired, abgedankt, caſſe. 
Cashiring, das abdanken, die abdaufung, kaßirung, 
Faction de caſſer, caſſe. ; 
Cashoo, die terra japonika, oder die wolriechenden 
ntuſcerdula, ſo davon gemacht, und fachu genannt wer- 
den, cac hon. 
Caſings, getrokneter kuͤhmiſt zu verbreunen, bouſe de 
vache ſeche pour bruler. 
Cask, ein faß; eine ſturmhaube, tonneau casque. 
Casket, ein kaͤſtchen, petite caſſerte. 
To casket,, in ein källchen legen, mettre dans une pe- 
ite caſſette. 
Casque, ſ. ſturmhaube, un casque. 
Caſs, fiir 2 5 | 65 
To cals, gtwas kaßiren, aufheben, abſchaffen, caſſer. 
Caſfada, Þ ſ. caflavi. aft e abſchaffen, 
Caſſamunair, ein aromatiſches gewaͤchs in oſtindien, ve- 
etable aromatique a Tndes, 
To cailate, aufheben, unguͤltig machen, caſſer. 
Caſsation, die aufhebung / abſchaffung, kaßirung, caſ- 
tion. 
Caſſava, ſ. ſ. f. 8 ID 
Cillavi, cafſada, eine amerikaniſche pflanze, plante d. A- 
mMmeriqune. | 
Calf. are, ſ. Caſſio wary. 
Caſiia, kaßientinde, Fafiientror s ein kaßjenbaum, cafe ; 
canificier. 
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Cafſidony, welſcher kuͤmmel, lavendel, lavande, 

Cafſioberry, ſ. kaſſiobeere, gram de caffo, Caſſia - bug 
or cafſio-rree, kaſſieu, kaſſienbaum, fudſ:etbee ( ſour. 
ſea-thea ) thee. de caffo, iP x 

Catfiowary, ein groſſer raubrogel in oſtindien, gra 
oiſean de proie aux Indes. 

Caſſoc, ein priciterrof, ſontane. 

* A short gaſſos, eine art eines. wamſes, an apo. 

Caſſuary, ſ. f, caſſio war y. 


y 4 
Taſsweed,, ein ſchlechter ibabit + ſchaͤfertaſche, ban 


commun, panatiere, 

Caſt, ein wurf; art, gaftung ; ordnung; ſtellung, je;, 
coup ; eſpece; ordre; ran gement. A ſtones-caſt, ein ſtein⸗ 
wurf, un jet de pierre. A meEaſuring-caſt, ein wurf in 
meſſen, n coup a meſurer, Tis a meaſuring-caſt, gg jj 


eine zweifelhaftige, ungewiſſe, ſtreitige ſache, man ziehe; © 


viel dafiir und dawider an, i &/# dowreux, it a Ul pur 
& du contre. A caſt of the eye, ein anblik, - oeiliig; 
To have a caſt-With one's eye, ſchielen, etre lon 

A caſt of hawks, eine partei falfen } un voi d' oi ſean; 


de fauconnerie. A caſt of a tmall Roman, ein guß = 
ner romiſcher buchſtaben, ene fonte de petit Romain. Ts By 


be at the laſt caſt, in der Guſſerſten not ſtekken, un 
reduit a Pextremite. They are men of your caſt, fie find 
geartet wie ihr, ce ſonr des gens de vorre trempe. A gree⸗ 
nish caſt, eine farbe, die ins gruͤnliche faͤlt, coulewr 


de verdatre. 


* He gave us a caſt of his office, er hat uns ein füt 


von ſeiner kunſt,, oder von ſeiner arbeit ſehen laſſen, 


il nous donna un plat de ſon metier, on de ſa facon. 


Caſt, geworfen, der ſeine rechts\ache verloren, ene, 


&e. ſ. To caſt. Caſt away, der ſchifbruch gelitten, 4 
4 fait nau frage. | 
Caſt- away, ſ. die abweiſung, verſagung, abſchlaͤgige 
antwort; ein verworfener, verlaſſener, verdammter, !e 
rebut ; un reprouwve, perdu, abandonne ; adj. unnuz, un⸗ 
brauchbar, de n«l nage. 
Caſt-off, die abweiſung, verſagung, rebut. 
To caſt, etwas werfen, ſchmeiſſen; etwas wieder ven 


ſich geben, ſich brechen; krumm werden, ſich biegen, 


Jetter, rendre, vomir; ſe de jetter, * To caſt a miſt befo- 
re one's eyes, einen hinter das licht fuͤren, durch fal⸗ | 


* 


ſchen ſchein verfuͤren 7 Jetter de 14 poredre anx yeux de 
quelqu'un, To caſt a dart, einen pfeil ſchieſſen „ | lancer 
un dard. To caſt a luſtre, einen glanz geben, donner d. 
luſtre, To caſt a bell, eine gloffe gieſſen , Jener une 
clocbe. To caſt (caſt up) a ſum with counters, eine ſum⸗ 
me mit zalpfeunigen zuſammen rechnen, etwas mit re- 
chenpfeunigen ausrechnen, Jetter une ſomme avec des jet- 


tons. To caſt an account, etwas ausrechnen, eine req» © © 


nung aufſezzen „ fire, dyeſſer un conte. To caſt a pa- 
tient's Water, den urin eines kranken beſehen, regarde, 
vaminer urine d'un malade- To caſt an aſtrological fi 
gure ein aflrologiſches ſchema ſezen, jerter la figure, 

o caſt one's nativity, jemandes nativitaͤt ſtellen, ne 
(on dreſſer) la nativite de quelqu'wn, To caſt an ill ſme!) 


einen uͤbeln geruch von ſich geben, exbaler une oder 


puante. To caſt a heat, eine hizze geben, donner de la 
chaleur. To caſt in one's mind, (With one's ſelf,) be- 


denken, uͤberlegen, betrachten, ſich auf etwas beſinnen, 


nachſinnen, nachdenken, enger, mediter, rouler dans [01 
eſprit. The court will caſt you, das gericht wird euch 
verurteilen, ihr werdet eure ſache verlieren, la cour v0us 
condamnera, To caſt one's adverſary at the bar, fc1i 


ſache, oder ſeinen rechtshandel gewinnen, gayner ſons pro- 


cex. To caſt his coat (skin) every year, ſeine baut vt © 


fell alle jare ablegen, muer de teau toutes les annees. To 


caſt a bloc in one's way, einen in etwas hindern, Þ 


verſer le deſſein de quelqu'un. He begins to caſt his teeth, 


ſeine zaͤne fangen an auszufalen, les dents commences! 2 \ 
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ter tomber. To caft her young, miſqcbairen, -Forrey. To 

k Fcaſt away, wegwerfen, — laſſen, fetter, abandonner, 

o caft ove's (elf away, ſich ins verderben bringen, ſe 

oF berdre. To caſt away care, die ſorge! aus dem herzen 

TY Kannen, fie vertreiben, bannier les ſoncis. . Caſt-a way. 

o calt one behind; einem vorkemmen, ihm uͤberlegen 

ſein, devancer quelqu'un, ſ. To caſt off, To caſt forth, 

einen dampf, dunſt oder geruch von | geben, ex haler. 

To caſt forth beams, ſtralen werfen, 74yourer. To caſt 

bn bout, umwerfen, um ſich herum werfen; betrachten, 

bedenken, uͤberlegen, nachdenken, jetter de cortex; conſide- 

et, Wrer ; ſonger. To caft againſt, vorwerfen, vortükken, re- 

Ns krocher. To caſt head-long, herab oder berunter ſturzen, 

my recipiter. To caſt off, abwerfen, verwerfen, verlaſſen; 

4 © bie zeilen (in einer drukkerei) zälen, depouiller, reſetter, 
"et 


Fquitter ; conter les lignes, To caſt off his feathers, die 
Uidern ablegen, ſich mauſen, muer. A ſnake caſts ber 
skin, eine ſchlange legt ihre baut ab , le ſerpent mee. 
To caſt off the hounds, die hunde (im jagen) los laſſen, 
lacher les chiens. To caſt in one's dish, (teeth, ) einem 
Setwas vorwerfen, vorruͤkken, objeHer, reprocher. Let us 


To ceeaſt in another inſtance, {aſſet uns ein anderes exempcl 


pa- 
rYadcrs 
al fi- 
gure, 

aire 
'mell, 


od eur 


de la 


) be⸗ 


inen, 


is jou 


euch 


10 
ſelne 


- o 
* 
* 


anziehen, anfuͤren, allegrens un amre exemple. To caſt 
a thing into form, etwas in eine form bringen, donner 
la forme 4 quelque choſe. To caſt into a sleep, einſchlaͤ⸗ 
fern, einem den ſchlaf verurſachen / endormary aire dor- 
mir. This will caſt you into a fever, diß wird ihm ein 
fieber verurſachen, ceci voss donnera la fevre. To caſt 
up, eine rechnung machen, ausrechnen, zuſammen rech⸗ 
nen; ſich brechen, etwas wieder von ſich geben pu- 
ter; vomir. Marshes caſt up noiſome vapours, die mo⸗ 
© raſte. geben ſchadliche duͤnſte von ſich les marars exbalert 
des vaßeurs maligucs. To caſt up a bank, enen damm 
aufwerfen, machen, faire «nc charſſte, To cit up 
one's eyes, ſewne augen aufheben, lever les yerx. To 
caſt up the caſtings, ſ. Caſting. To can a mt upen, 
verdunkeln, teruir. To caſt a ſcorn npon a thirg, et- 
was in verachtung bringen, es verachten, veraͤchtlich da— 
von reden, mepriſer une cboſe, en parler avec mepris, He 
has caſt himſelf upon me for afliftance, er hat mich 
Zum beifiand angeſprochen; il c' addreſſe 2 moi powr Vuſ- 
ſiſter. To caſt the fault upon an other, die ſchuld au 
einen andern legen, rejetter la fate ſur un autre. Ts 
caſt down one's eyes, die augen niederſchlagen, beer 
les yeux. To caſt one dawn, einem den mut nenen, 
einen verzagt machen, decovnrager quelqu'un. To caſt 
down, betrügen, demutigen, iger, humilier. To caſt 
out, auswerfen, austreiben, jetter achors, chaſſer, _ 
Ceſtanets, kaſtinetten oder klappetrholzchen, womit die 
moren und ſpanier zu tanzen pflecen, co//agnertes. : 
* Caſted, das alte partizip. praͤterit. you caſt, autre fois 
e far ticipe du preterit du verbe caſt, 
+ Caſtellain, ein burgvogt / chatelain.” 
Caſtéſlany, ſ. burgyogtei, ane ch4rclenie. 
Ca ſtellated, eingefaßt, environne, bordé. , 
= Calter, (. der wirft; ein ausrechner, warſager, 4 
gefte ou lance ; calculateur, pronofliqueur. © 
& Catteril, ſ. Caſtrel oder Keſtrel. 
To caſtigäte, einen zuͤchtigen, ſtrafen, ch4tier, punir. 
Caſtigared, gezuͤchtiget, geſtraft, charie. 
Caſtigation, die zuͤchtigung; buße; ſtrafe; verbeſſe⸗ 
rung, chatiment ; penitence 5 punition; correc ion. 
Wer 2 ee was zum ſtrafen dienet; züchtigung, 2 


chatier ; chatiant. 


- 


Caſtinéttoes, ſ. Caſtanets. | 


/ 


N e das werfen, ꝛc. ein purgirendes arzneikuͤgelchen 


Ur einen falken, Pattion de jetter, c. ſ. To caſt; cure. 
-fting-kouſe, ein ſchmelzhaus oder ſchmelzofen, fonderie. 


F ting: voice, die ſtimme, ſo die oberhand behaͤlt, 7 
Fug 1% J emporte. 


CAS CAT I23 


* A cafting net, ein ſenkhame, 4» Kr. a f 

Ciftle, ein ſchloß, eine feſtung, chaten. Caſtles in 
the air, luftſchloͤſſer, chateau d'eſprgne. 

To caſtle, v. „. (a term uſed at cheſs) im ſchachſpiel, 


den roggen, oder den elephanten vor den könig zieben, 


roq user. 
F Caſtle-ſoap, caſtile-ſoap, eine art ſeife, c ue eſpece 
e javons, 

Caſtled, mit ſchloͤſſern verſehen, porurvn de chategux. 
A caſtled elephant, ein geruͤſteter elephant, elefant monte, 

Castle Werd, die absaben, die eine burgvogtenzu unter⸗ 
haltung der beſarzung des darinnen gelegenen ſchloſſes 
erlegen muß, raxe impoſce 4 une chavelenie pour Pentretien 
de lt tarniſon du chateau. | 

Caitling, eine unteitige geburt, 1» avorton. 

Caſtor, ein biber, caffor. A caſtor, caſtor- hat, ein Fas 
ſtorhut. biberhaͤrner hut, caſtor. 

Caſtor and Pollux, eine feurige dunſt, ſo nach einem 
aroſſen ſturm oben auf den maſten geſchen wird, Ce 
Pollux. 

Caſtòfeum, caſtorean, hibergeil, Morse. 


Caftrametation , das lager ſchlagen; kunſt, ſich mit 


einer armee wol zu legen, cMramctation, art de bien 
camper une armee. 
To cattrate, kaſtriren, verſchneiden, cbatrer. 
Caſt:ated, verſchnitten, charre. 
Caſtrarion, 1. das verſchneiden, Vattion de eharrer, 
Caitrel, f. Coſtrel. Caſtrel, (Keſtrel, ) ein wannen⸗ 
weber, iſt cine art des falkeus, crecerelle. 
Caftreriian, zum lager gehoͤrig, ce qui concerre un camf, 
Caſual, zufällig, ungefaͤr; ungewiß, caſuel; imcertaine 
A caſual word, ein nomen, fo man dellimret, an nor 
« dec luer. 
Camnally, zufalliger weiſe, unge fir, caſuellement, 
Catue<lneſs, die zufaͤlligkeit, la qualite d' tre caſuel. 


Caſualty, ein zufall, ein unverhoſter fall, eine zufaͤl⸗ 


lige beacbenheit, accident, cas fortuit, caſualité. 

Cawvle, chaſuble, em meßgewand, eine kaſel, chaſuble. 
ee vg über die gewiſſeusfragen lieſet oder ſchrei⸗ 

el, C4j711/re. 

Caluiltical, kaſuiſtiſch, zu gewiſſensfragen gehoͤrig, qu 
re garde nn caſuiſte, on un cas de conſcience, 

Caſuiſtry, die wiſſeuſchaft eines, der gewiſſenefragen 
entſcheidet; die lere, gewiſſensfragen zu entſcheiden, ls 
ſcience d un caſuiſte, Ia dotlrine de reſoudre des cas de con- 
ſcitxce. . 

Cat, eine kane, ein fader; art eines ſchifs; hure, 
chat, chate; ſorte de navires; petain, courenſe, A tame 
cat, eine haucfazze , char domeſtique. * To turn the cat 
in the pan, heißt: wenn ich einem was ſage , und tue, 
als wenn es mir ein anderer geſaat haͤtte, et: quand 
Je dis quelque choſe 4 quelqu'un, feignant de avoir enten- 
du d'un autre, When candels are ont, all cats are greys 

bei nacht find alle fazzen grau, alle kuͤhe ſchwarz, dans 
4 ut 10 chars Jonr gris. Cat to her kind, gleich und 
greich geſellt ſich gern, chaque choſe cherche ſon ſembla- 

le. Pole cat, ein marder, foizine, Gib- cat, ein kader, 
1s chat. Civet-cat, eine zibetkazze, civette. Musk-cat 
ein marder, marere. Cars-mint, kazzennept, ein kraut, 
porlios ſauvage. Cat- fish, eine meerkazze, chat marin. 
Cat-a- mountain, eine art einer wilden kazze, chat-pard. 
Cats tail, ſ. Catkins. Cat o' nine tails, peitſche, verbre- 
cher damit zu zuchtigen, der willkommen in einem zucht⸗ 
bauſe, ſouèt pour charier des criminels, fouet dans unt mai- 
ſon de correction. | 


Catachreſis, (in der redekunſt,) der mifbrauc eines 
tropi, (dans la rherorique,) Labus d'un trope, catachreſe. 


Catachréſtical, uneigeutlich, gezwungen, weit herge⸗ 
holt / 1mprore, afette, . a gen, g 
9 | Cates 
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5 5 eine uͤberſchwemmung, ſuͤnd flut, inondation, 
Fluge. 

Carzeombe „ſ. unterirdiſche gaͤnge zu begrabung der 
todten, catacombes, ; 

Catagmatic, adj. arzuei, bruͤche zu heilen, eatagmati- 

Wes. 
Y Crates; eine art von ſchlag, oder ſchlafkrankheit, 
cataleſſte. 

Catalogue, ein regiſter, verzeichniß der perſonen, ca- 
”” 

Catals, ſ. Chattels. ; 

Caramite, ein kuabe, mit welchem umzucht getrieben 
wird, bardache. 

Cat a- mountain, ſ. Cat. 33 

Catsphrack, ein reuter in voͤlliger ruͤſtung, ein kuͤraß⸗ 
reuter, crrafFer, 

Cataplaſm, ein kraͤuterpflaſter, caraglaſme. 

Catapult, eine art ſchweren geſchuzzes bei den alten, 
Cararittie. 

Catarad, der ſtaar im auge; ein waſſerfall } cataratte, 
f. auch Portcullis, 5 

Catarrh, ein fluß, hauptfluß, huſten, catarre. 

Gatarthal, catarrhens, fluͤſig, den fluͤſſen unterworfen, 
Calerrenyx. 

Caraftrophe , eine geſchwinde oder traurige verande- 
rung, catu/tro phe. To caraltraphe of a tragedy, die auf- 
lofung oder ausgang eines trauerſpiels, la denohment d'une 
tragediek 
Cat call, catcall, ein lokvogel, lokpfeife, pfeife, eau, 

pe. , 

Catch, das fangen, ein fang; vorteil; die beute, der 
raub; grif, handgeif; eine art eines ſchiffes, alſo ge⸗ 
nannt; eine fuge mit zwei, drei oder mehr ſtimmen, ca- 
ture, a vantage; priſe, adreſſe; quaiche,; forte de chanſon, 
A catch for a hawk , das fed rſpiel ſur einen falken, 
leurre d'orſean de proye, The catch of a latch, der haken 
zur falle an einer tuͤr, crampon de loquet. To be Flie) 
upon the catch, auf einen lauern, oder auf ſeine worte 
genaue achtung geben, ob man etwas daran zu tadeln 
finde, etre aux aguets. To live upon the catch, fic 
durch ſchmarozten, oder auch durch beutemachen erhalten, 
vivre de ce qulon pert Ecornifler, vivre de ficorte. Carch- 
bit, ein ſchmarozzer, &cornifleur, Catch-fly, ſ. Campion. 
Catch-fart, ein farzfaͤnger, (iſt ein ſchimoflicher zuname, 
den man den pagen oder lakaten giebt,) n artrape-per. 
Catch-poll, ein haͤſcher, buttel , ſer gent. By catches, 
ſtuͤkweiſe, nach und nach, pen 4 fer. 

A catch, ein kinderſpiel, da man eine kugel faͤngt, 
Eilloquet, jew d'enfans. 


Catch-Word, in der drukkerei der kuſtes eines blatts, 


* 
veclame, 


To catch, etwas fangen, nemen; etwas ergreifen, mit 
gewalt nemen; einen einholen, erhaſchen; emen ertap⸗ 
pen, unverſehens überrumpeln, uͤbe fallen, erwiſchen, 
trendre; ravir ; attraper; atteindre 5 furprendre. To catch 
a fall, fallen, tomber, To catch cold, fi erkalten, s'en- 
emer, To catch a diſtemper, in eine fiankheit fallen, 
eine krankheit von etwas an den hals bekommen, tomber 
enalide, prendre wne mul u ie. To catch one's death, ihm 
ſelbſt den tod verurſachen , „air la mort. To catch 
fire, ſich entzuͤnden, anbrennen, Nallumtr. To catch at 
a thing, nech etwas greifen, ſchnappen; etwas ſuchen, 
darnach ſtreben, porter les mains ſur quelque choſe 4 deſ- 
ſem de Sew ſaifir ; rechercher quelque choſe, I shall Write 
nothing that he can catch at, ich werde nichts ſchrei⸗ 
ben, woruͤber er zu ſtreiten anlaß haben wird, je n'ecrs- 
ras rien, qui lui donne priſe. To carch a tartar, ſ. Tar- 
tai1tar, To Catch wp, auffangen, ptendre ſaiſir, To carch 
ene in a lie, einen in einer lügen ertarpen, or 0wver quel- 


> 
* 


qu un menteny, The ſicneſe is catching die krankbei 
ekt an, la maladie infecte. f 
Catched, gefangen, genommen, ertappet, ꝛc. pri, J. 
atirape, Oc. a 
Catcher, der da faͤugt, nimmt; worinnen etwas de. 
fangen wird, ꝛc. qui prend; avec qui quelque choſe et ri. 
je 5. K. 5 | 
Catebing, das fangen, nemen, ꝛc. Faction datt, 
Fc. f. To catch. f 
Catching, anſtekkend, contagie lx. 
Cate, ſ. Cates. f ; | 
Catechétical, zum Fatechiſmo geboͤrig, de catechiſme, 
Catechcrically, nach art des katechiſmi, en mausert 4 


catechiſme. 


To cätechiſe, einen aus dem fatechiſmo fragen, n 


S 


chriſtlichen glauben unterweiſen; ihn wetzen ſeines o. 


haltene examiniren, carech-/er, 

Catechiſed, im chriſtlichen glauben unterrichtet, . 
catechiſe, % 

Catechiſer, der den katechiſmus lebret, qai catechi/:, 

Catechiſing, das fragen aus dem katechiſmo, ꝛc. 1e 
de catechiſer. | ; 

IT, der katechiſmus; die kinderlehre, can 
c hiſme. | 

Catechiſt, der die kinder im chriſtlichen glauben unter» 
richtet / catechiſte. 

_Carechiſtical, zum katechiſmo oder zur kinderlehre 9, 
horig, de catechiſme. 

Catechoa, f, cachoo. 

Catechùmen, der in dem katechiſmo, oder in dem grun— 
de des chriſtlichen glaubens unterrichtet wird, catch 
mene. 

Catechuménical, zum katechiſmusſchuͤlern gehoͤrig, 94 
concerne les catechumenes. . 

 Caregorical. fategoriſch, deutlich, ausdrüklich, c 
rique, formel, palit. 

Categorically, kategoriſcher weiſe, one bedingung, c-- 
te gorique ment. 

Category, eine fategorie , ein praͤdikament, eine reihe, 
ordnung, categorie, ordre. 

Carenarian, wie eine kette, zur kette gehoͤrig comme 
une chaine, qui 4 rapport à une chaine. 

To catenate, an eine kette binden, enchainer. 

Catenation, verbindung, connexion, 

Cater, f, der vorrat auſchaft, qu1 fait proviſion. 

Carer, ein quatuor, oder vier im karten -oder wuͤrfel⸗ 
ſpiel, un quatre, (au jeu de caries on de dex.) 

To cater, einen vorrat an ſpeiſen oder lebensmitteln 
verſchaffen oder einkaufen, faire la proviſion. 


Cater-couſin, ein lacherlicher ausdruk von leuten, die 


ſich im vierten glied vetter heißen; ein ſchmarozer; ein 
freund, terme ridicule, pour marquer la folie de cenx, 4 
fe couſinent au quatrieme degré de parenit ; un par lie; 
parent, ; 

Caterer, ein ausgeber, eder der die ſpeiſen verſ./a\ 
fet. oder einkaufet, porrvoyewr, celui, qui fait la 
Viſion, 

Catereſs, eine Rufgeberin , menagère, femme « 


charge, 


Caterpillar, eine raupe; ein gewiſſes kraut, genannt 
ſforpoides , chenille, To rid of caterpillars, die taupe 


neſter von einem daume abmachen, echen-ifer, 
To cate wzul, ſchreien, wie die fazzen, wenn fie rar! 


meln; verdruplichen- lerm machen, mearler , comme its Þ 


chats, quand ils jont en rut; faire un bruit odiertx, 
Caterwavling, ſ. catterwailing, 
Cares, fpeiſen, lebensmittel, mes, viandes, vivres, 
Catharpings, ſtrikke, um das tauwerk , das den mat 
haͤlt, zu befeſtigen, cordages, pour af} «jettir les hanbans, 
Catharcch , ſ. catarrh. 
1 Cathart- 
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Catharrhal , eatharrthous, f. carfrrhal. * Catrerwatiiling, ein geſchrei , getoͤſe , brait, tinte 


bs, Cath4rtical, cathertic , purgirende arznel 4 carerti- Marre. 


= . | | Cattle, zames vieh, das vieh; * hurem, berail; des 
F; Catharticalneſs, die eigenſchaft zu purgiren, quali7e files de joye y des 2arces. 
Co Satrariique. Cavalcade, ein praͤchtiger aufiug in pferde, caval- 
* F Cirhead, eine art ſoſſilien, fazzenFopf genannt, eſpece cade. | 
We folfles, nommee tte de char, | Cavalier, ein reuter, ein tapferer mann, ein Herr ; 
8 Cetchead, tauwerk, den anker aufzuheben, und ihn wie⸗ eine kae; ein Royalifie , oder einer, der in dem inner— 
er an ſeinen ort zu bringen, boſſe du boſſorr. lichen kriege in England auf des Königs Carls ſeite war, 
Cithèdral, biſchöflich; ehrwuͤrdig; alt, epiſcopal; ve- cavalier ; Royaliſte. Cavalier like, wie zen tapferer, be- 
nerable; antique. | : herzter mann, wie ein herr, hochmuͤtig, auf eine anze- 
=_ Cathedral church, eine ftifteſtirche , domkirche, ein neme, tapfere art, 4 la cavaliere, cavalierement, 
ae muͤnſter, egliſe cathedrale. A cathedral, eine ſtiftskirche, Cavalierly, hochmuͤtige, ſtolh, veraͤchtlich, ferement, 
leine domkirche, ein münſter, ue cat hedrale. 8 : arrogamment, hautainemen?, cavalierement, 
1 Cathedretic, die gebür zweier ſchillinge, ſo die geifft= Cavalry, die reuterei, kavallerie, die leichten reuter, 
"to | lichkeit an ihren Biſchof erleget, droit de deux cbelins, cavalerie, chevaux le gers. 
e les Freeltſiaſtiqnes patent 4 leur Dioceſain. To cavate, aushölen creuſey, 
ot. 2 # Citherine-pear, ſ. Pear. l Cavayar, f. caviary. 
# Catheter, ein fateter , odcr gekrümmtes rorlein, Cavazion , dad Fellergraben , “Alion de caver, 
© den verhaltenen urin aus der blaſe zu bringen ca- Caudebec, ein faudebefferhut , cardebec, | 
0: Rp beter. | | . Taudle, conodle, eine engliſche magenſuppe, fo von wein 
& Carcheteriſm , die operazion - wodurch vermittelſt eines eiern, zukker, und anderm gewuͤrze gemacht wird, 59% on 
3 kateters der urin aus der blaſe geſchaft wird cat he- 1 yr 4 Angloiſe. Fer tor à ne married couple, 
Periſin. 5 keine ſole weinſuppe fur die braut und brautigam, ere 
„„ lcholes, zwei kleine löcher binten im ſchiffe, devs Tertlon) rbandeens ans y gam, 
petits trous dans la crdaſſe. - Io caudie, eine magenſuppe, brautſuppe machen, faire 
$6 & Catholiciſm, der katolieiſmus, der allgemeine glaube, an bo:;fon flomachale, Fe. on chaudean- 
die allgemeine mahre lere, die katoliſche lere, cathollite, Cave, eine hole oder tiefe grube; ein keller, cavernes 
k ECOL ET ne, . - Ne cave. 
un⸗ Catholic, katoliſch, allgemein; rechtglaͤubig, catholi= Jo cave, in einem keller oder hble wonen, vivee dans 
9 Je, gent ral; orthodoxe. une cave, ou dins une caverne. 
= A catnolie, Cn fatoliſcher eine katoliſche frau, n Caveay, ſ. caviary. 
a! ou vne catholique. A Roman Catholic, eiu romiſchka⸗ Caveat; eiue erinnerung, ein bericht, eine warnung, 
Itoliſcher, n Catholique Romain. i _ everiifſement, avis, precaution. 
1 F Catholicon, eine panazea oder allgemeine arznet; Caveat, L. eine gerichtliche verhinderung , eiuſpruch, 
ein univer ſalpflaſter „ caiholicon 5 remede 4 tous beſchlag, an arret, ou en:pechement en jut ice. 
* ax. Cavern, 'j. cave. N 
Ceatipan, ſ. cat in pan. Cavettec, voll bblen; der FH in einer hole aufhält, 
he, 71 Catkins, die manulichen bluten an den baͤumen, enrs plein de cavernes ; qi vit dans une caverne- ; 
males des arbres, 7 Cavernevs, hölicht, voll hölen, lein de caverues. 
mme Ca tlike, kazzeuartig , wie kazzen, des chats, romme - (vers, f. bergwerksdiebe, vole rs des mines, 
1 a 1 | | Caveſion, ein naſenband der pferde, cen. 
„ Carling, eine art eines dikken meſſers der wundaͤrzte; Caut, ein durchlochertes kaͤſtchen, worivne mau fiſche uns 
darmſaiten; das zarte moos, (vo fic) an den haſelnüſſen an- ter dem wafer verwahret, forte de coßet perce four gar 
ſezt, forte dle gros couteas de chirurgiens ; cordes de mou- ler des poifſons entre des eau. ; | j 
(fels ö; monſſe, qui croit ſus le chaton de nher. Caught, gefangen, genemmen, ꝛc. actrapé, pris, Te, 
FOR 8 Catminr, ſ. car. | 3 ſ. To catch, I am caugbt, ich bin gefangen, crhaſcht, 
if 611] 5 8 adj. katoniſch, tiefſinnig, de carton , Pro- ertappet, Jen tens. Caught up, auſgeuemmen, entzuͤk⸗ 
: , * 5 : . fet , avi. 
- die (Fx Carophis, ein kurzes bloͤdes geſicht, myoßie. Caught, (fing oder nam) iſt das imperf. von to 
ein : Caroprrical „zur ſpiegelfunſt gehörig, croptrigue. catch. | 
; 499 i Catoptrics, die ſpiegelkunſt, catoptrique. | Caviare, Cdviary, Caveer, cavier, der rogen eines ſt⸗ 
e; . caroprromancy , das warſagen durch einen ſpiegel, ſes , bellengina genannt, auf der moſkowiter art ge⸗ 
=p 3 Hivination Far UN Mines. ſalzen und zü bereitet ceviatre. 
haf, Cat- pipe, ſ. cat- cal. Cavier, ſ. catſup. 
pro- eve, art emes koſtbaren ſteines, fozzenauge ge. Cen, eine kleine ſyizändigkeit: ein reit um einer ge— 
Neunt, eſpece de pierre precieux', nommce aſt; 0116s, Tingen urſache willen; fophiteret p pointille 5 chice. 
e 4 n f- alchoof. To cavil, eme ſpßnoigkeit gebraachen, um nichts 
N 3 Care bead, (eiue art äpfel.) fazzenfopf, Corte de pom- willen, oder um einer kleinen urſache wien einen streit 
jaunt 2 tete de chat. i | anfangen, tadeln, porruller, To cavil at every ting 
pili ver, ka;zenſilber , glimmer, miroir d, ave, one es, allet, was einer ſaget, tadeln, etwas daran 
OY uit kazch eu, ſchaͤfchen an einigen baumen, cha- rerheſfern finden „ trouver & rediye 4 font cc 4% on. 
= _ 2 ? K a:. 
ne is | 1 G up » eine art ſal;bruhe mit ſchwaͤmmen, eſpece de Cavillation, dos tadeln, ſpizfindigfeit | Ledien de pan 
: | oh 3 a e wn If g tiller, | | ; ; 4 
nf _— .... . . Caviller, ein ſpizfindiger zanker, ein ſophiſt , n h 
ivr, ewa, catrerwailing,, das nächeliche zuſammen⸗ cancer, Jol. ter ei 1988 
mai 1 — 9 1 — * ſubat de chats. To go Cavilling, ſ. cavillation, O 
1041), pee eo Veaviing,, des nachts zuſammen kommen ; -avilling, a, il alt | toni 
| * Maren, 5s aj/embler la nuit pour Sacco tex. Wy. 19 1 am Captieuas ſpüfindig + betruglich / cadelnd z # 
tha 21 Cavil- 
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Cavillingly , auf eine ſpizfindige, betrügliche art, Laue 
maniere pointiileuſe, on caytieuſe, 3h; 

Civillous , voll ſpizfindigfeiten , plein de pointilles, on 
de chicanes, | ; 

Cavin, ein holer weg oder graben, dahinter man ver- 
ſtekt ſteheu oder an den feind kommen kan, «uin. 

Cavity, ein hole, kluft, c:v-re. | 
» Caiik, ein ſchlechter ſelenit oder frauenklas, chetif verre 
de Moſcovie. 5 

Cauky, wie ein ſelenit oder moſkewitiſches glas, 4 
nature du verre Moſcovie, | 

Caul, f. Cawl. 

Cauldron, ein keſſel, ein großer keſſel, chandron, chau- 
diere. 

Cauliferous, was einen ſtengel hat, % 4 une tige. 

Cauliflower, f. cabbage, und colliflo wer, 

To caulk, &c, f. To calk, &e, 

Caulm , ſ. calm. 


To cauponate , gaſtwirtſchaft treiben, faire le cabare- | 


Jer. 
Cauſable, was ſich bewerffteligen, hervorbringen laͤßt, 
qui pert etre ect uc. _ ; 
Caitſal , was cine urſache oder in $< faßt, qui contient 


une catiſe, une rasjon. 


Cauſality, die urſache, der urſprung, anfang, carſe, 
ſource, 5 % 2 
Canſally, nach gruͤnben, gruͤndlich, par une ſuite de 


gaiſons ow de cauſes, 

Ceausarion, die verurſachung, Padion de cauſer. 

Cauſative, was eine urjache oder grund ausdruͤkt oder 
anzeigt, 4 ex prime 01 mdique une cauſe, une raiſon. 

Cauſator, der perurſacht, urbeber ; 4% cauſe, au- 
eur. 

Cauſe, die urſache, der urſprung, anfang; der grund, 
anlaß, die gelegenheit, materie; die parte, ſachcz eine 
ſtreitſache, rechtsſache, ein rechtshandel, pl ozetz; we⸗ 
gen, umwillen, cauſe, ſource, principe; fongement , oc- 
caſion, ſujet z maticre; parti; fait, affaire, proces; 4 
cauſe, Do as you ſee cauſe, tut hiermue nach eurem 
verſtande oder gutduͤnken, f-ites, comme vors lentendex. 
When I ſee cauſe, wenn ich es werde notig befinden, 

uand j'en aurai Poccaſion, 5 

Cauſe an ſtatt becauſe, ſ. becauſe. 

To cauſe, urſache ſein, etwas verurſachen, aurichten, 
erregen, erwekken, laſſen, machen, erre cauſe de, cauſer, 
exciter , faire, He cauſes one to read to him, er laſſet 
ſich jemand vorleſen, 1 ſe fair lire. 

Cauſed, verurſacht, gemacht, ꝛc. cauſe, fait, Cc. 

Cauielesly, one urſache, one grund, unrechtmäßiger 
weiſe / ans canſe, 4 fort. 

Cauſeleſs, das ene urſache oder grund iſt oder geſchieht, 
unbillig, unrechtmäßig, ſans cauſe, ixjuſte. \ 

Cauſer, ein verurſacher, der da verurſacht, qui cauſe, 
qui eft la cauſe, Wide” | 

Cauſey, cauſeway, ein damm, pfad, ein gebanter weg, 
ein kunſtweg, chauſſee. | 

Cauſing, das- verurſachen, ꝛe. lVeHion de cauſer, Cc. 
ſ. To cauſe. : 

Cauſtic , cauſtical, brennend, &zend ; ausfreſſend, 
cuuſtique. 


A cauſtie, ein brennendes, ausbeiſſendes grineimittel, 


n cauſtique. 


Cauſway, ſ. cauſey. 


Caiitel , vorſicht verſchlagenbeit ; precaution , cawtele, 
Cautelous, fürſichtig / liſtig + verſchlagen, Fu; caute- 


Feux, adroit. 


Cautelously, argliſtiglich, auf eine verſchlagene art, 
bebutſamlich I cauiclenſement „ aYec * 
ence, 


* 


nee, gvec pro- clog 


| \ 
CAU CEL 


 Caitere, ein ſontanell, eiſen, damit ein fontanell ge. 
brannt wird , cautere. | 

. Caurerizarion , das ſezzen eines fontanells ; cauteriſc- 
tion. 

To cauterize, brennen, mit dem brenneiſen ein brand. 
mal brennen, fontauell ſezen, casteriſer. To cauterite 
a horſe, einem pferde eine warze abbrennen, donner le 
feu a un cheval, 

* Cautery, ein brenneiſen, brandeiſen; ein brennen. 
des arineimittely, fer brelaut, bouton de jew; un carſtia 

ve 


Cauterized . gebrannt, tc. cauteriſc. . 

Caution, die vorſicht, behutſamkeit, vorſichtigkeit; die 
erinnerung, warnung; verficherung, precautzon 5 aver- 
tiflement ; caution, 

To cintion, warnen, evertir. 

Cauticnary , zu emem geifel buͤrgen oder buͤrgſchaſt 
gehoͤrig, ee 
Cantisus, vorſichtig, behutſam, klug, circonſped, 


prudent, 


Cautiously , vorſichtig + behutſam, kluͤglich, «vec pre- 1 


Caiition , priedemment, 
p 8 „die vorſichtigkeit, bebutſamkeit, circon- 

pection, 5 

To caw, wie eine kraͤhe oder rabe ſchreien, coacer. 

Caw'die, ein botſ<afrs;xragery poriewsy de noveiles, aver» 
leur. 

Cavdle, ſ. caudle. | 
Cal, die haut, welche die gedirme bedekket; das net; 
eine weiberbaube; die baude einer periitfe , coe du ven- 
tre; corffe de femme; coifje d'une perruque. 

FF can eine art eines Frofodills , ſorte. de croce- 
ile. 

To ceaſe, aufhören, nachlaſſen, ablaſſen, unterlaſſen, 
fill eben, von etwas abneben; hindern; endigen; fe- 
len; maängeln, cer, empecher ; mterrompre; fine ; man- 
quer. The Work was fain to ceaſe for a While, das 
werk muſte eine zeit-ang ſtekken bleiben, ſowvrage 11 
inter o ι porr quelque tems, - 

GCeaic, ſ. f. cesling. | 

Ceated, unterlaſſen, zce, diſcontinu?, Cc. 

3 4%. immernätend; ununterbrochen, cond 
tinte. 

Cealing, die unterlaſſung, das aufhoͤren, das unter- 
laſſen, ꝛc. diſcontinuation, interruption, badi ion de cejjer, 
Sc. Without ceallng, one unterlaß, unaufboͤrlich, ] «nd 
ceſſe 5 inceſjamment, 

Decity, f. caecity. | 

Cecuùtiency, blodfictigfeit , blodes geſicht, v#? corre, 

Cedar, ein zeder, zederbaum, zederbolz, cedre. White» 
cedar, weißzeder, cedre blanche. 

Cedrine, von zedern, de cedre. 

Cedule, ſ. Schedule. 

10 ceil, taͤfeln, borſer, parqueter, 

Ceiling, das täſelwerk oben in einem zimmer, bos/age 
au Daw du planchet. 

5 Celandine , cclendine, ſ<walbenwurz ſchaͤllkraut, 

Csdire, 


Cclature, die kunſt, in metall zu ſtechen oder zu gr4- 
ben, Carr de retreindre. 8 
feierlich begehen: etwas 


To celebrate, etwas feiern, 
preiſeu, loben, ramen; celebrer. | 

a ron gefciert; berümt, celebre; ſameux , cu. 
ehre. 


Célebrating, die ſeierung, das feiern, ꝛc. celebration, 
I ation de celebrer, ; 

Celebration, die feierung, feierliche begehung ; das 
lob, die lobrede, herausſtreichung, celebranien 3 lou 
en n N 
ele 


* 


Celebrious, beruͤmt, celebre. 
Celt- 
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« — Celebrionsly, auf eine ruͤmliche, beruͤmte art, wee Cenfurableneſs, die tadelnswuͤrdigkeit , Le qualire d' Gire 

renommée, avec gloire, reputation. ; . dizne de cenſure, : : | 
C-icbriousneſs, rum, ehre, renommeer, gloire, reputation. Cenſural roll, (book,) ein zinsregiſter, zinnsbuch, un 
Celebtitz, der rum, der beruͤmte name; das lob, rea, regiſtre des cens, ; | 25 

gation , celebrité; 3 Cenſure, das urteil, die urteilung, meinung, tadel, 
Célendine, ſ. celandine. ſtrafung, pruͤfung, cenſure, corret{ ion, mercuriale, 


Celeriac, eine art peterſilien, ſorte de perfil, * To cenſure, etwas tadeln, richten, ſtrafen , pruͤfen, 
Celeèrity, die geſchwindigkeit, bebendigkeit, eilfertig⸗ durchziehen, cririquer , reprimander , cenſurer. 


beit, celerits. 5 Cenſured, getadelt , ꝛc. cenſure, Se. ſ. To cenſure, 
Celery, ſeleri, waſſerpeterchen, ein gartengewaͤchs Cenfurer, tadler , qui cenſure , qui critique. / 
ſo man in England an ftatt eines ſalats mit dem fleiſch Cenſuring, ſ. cenſure, 


iſet - celeri. Cent, hundert, cent. To pay intereft at ſix per cent, 


Celeftical, «dj. himmliſch; f. einwoner des bimmels, einem ſechs vom bundert verzinſen, payer Linterét 4 fix 


= gelefte ; babitant de ciel. | ; | tour cent. 
= Cel:ftially, adv, himmliſch, d'une maniere celefte, Centaur, ein halbmenſch, ein halbpſerd, zentaur, 
8 Celiftify, zum himmel machen, changer en ciel. centaure. 
Cecleſtines, die Ce leſtinermoͤuche, celeſtins. Centaury, centory , tauſendguͤldenkraut, cenraorte. 
* Celiae, zum unterleibe gehoͤrig, ce qui 4 rapport aw bay Centenary , ſ. zal von hundert, nombre de cent. 
Ventre. The celiac artery , die magenpulsader , artere Centenary , adj, bundertjarig , centenaire. 
pf, teliaque. . Center, der mittelpunkt, centre. Centers, (centry, Y 
= Ce<libacy, c<libate, der ledige ſtand, celibat. hblzerne vorgews9lbe, cineres. Center-filh, die meereichel, 
 Celibateneſs, celibarſkip, ſ. v. ; ; alane, Center- ſhell, ein ſeetier, animal de mer. 
= cl, eine zelle, ein kaͤmmerchen; die kleinen hblenin To center, an dem mittelpunkte zuſammen kommen 
den körpern der tiere, cellule; cellules. zum mittelpunkte geben, ſich endigen, «5017, ſe ter 
= Cc<llar, ein keller, cave. miner. 


Cellaragey keller, weinkeller; was man zalef, wenn All your cares and hopes do center upon your ſon, 
man wein in eines andern keller leget; trankſteuer, c- ener ſobn iſt der einzige zwek eurer ſorgfalt und bhofnung, 
ves, celliers; le droit, que Von paye pour mettre du vin votre fls fait unique objet de vos ſoins et de vos eſpe- 
dans la cave d'un autre; cellerage. rances. q 
Cellarilt, ein kellermeiſter in einem kloſter, cellexier. Centèſimal, ſ. ein hunderter in der rechenkunſt, nombre; 
Cellular, aus kleinen hoͤlen beftehend, Jui 4 des cellules, qui vaut cent dans [arithmetique. 
* C<lfitude, die hoheit , alteſſe. Cenreſm, jeder hundertſte teil eines dinges „ chaque 
Cément, pflaſter, kiß, kitt, ſteinkakk; band, ciment; lien, centieme partie d'une choſe. 
To cement, etwas verkitten, verpflaſtern, ldten , be- Centitolious, hundercblatterich + ds cent fanes, de cent 
feſtiaen an einander fügen; zuſammenbangen , comenter, feuilles. 
jomdre enſemble; ſe coler. Centinel, eine ſ<ildwache £ ſentinelle, A private 
i Cementàtion, das zuſammenleimen, das kitten, L4dion — ein gemeiner ſchlechter ſoldat, an ſimple ſol- 
e cimenter. ; ar, 7 
Cemented, yerfittet, feſt an einander gefiiget , men- Centinody, blutkraut, wegegras, renoiice. 3 
16, Joint. | | | Centipede, ein giftiges inſekt in Weſtindien „ 1mſecte 
Cementer, ſ. yerbinder , verbindung, band, verknuͤ. venimenſe d. Amerique. & 
pfung , cimenteur, bande, lieu. Centro, centon, ein gefliftes kleid, eines bettlers kleid 
Cemetry, ein gottefaffer , kirchhof, crmeriere, oder rok, ein bettlersmantel, bab fait de pieces ra- 
Cenatory, zur abendmalzeit gehoͤrig, pour le ſoups, maſſees. 
Cenchrias, ſ. shingles unter $bingle; Centory, ſ. ſ. centaury. 
+ Cenobitical, was zum mouch oder floſter gehoͤrt, „ Ceéntraf, was den mittelpunkt betrift, central. 
55 wob1rique, 8 | Centrally, adv. als ein mittelpunkt, comme un centre. 
+ Cenolis, reinigung des koͤrpers von ſchaͤdlichen ſaͤften, Centre und ro centre, ſ. center. 
7 purification du corps, Centric, in den mittelpunkt geſezt, place dans le 

Cenotaph, ein leeres grab, ehrengedaͤchtniß, ceuotaphe, centre. 

Cenſe, zinſe, ſteuer, cens, taxe, | Cenrrifagal, was ſich von dem mittelpunkt entfernet, 
Io cenſe, etwas raͤuchern, mit weirauch beraͤuchern, centrifuge. Gentrifugabforce, die zentiifugaliraft , force 
weirauch anzuͤnden, encenſer. centrifuge. 
= Cenler, ein rauchfaß, encenſoir. Centripetal, was ſich zu dem mittelpunkt neiget, cen- 
| Cenfion, f. ſchaͤzung/ ſchazzung, abgabe, tribute, taxe, tripete. Centripetal- force, die zentripetalkraſt, force 
Cenſor, ein _romiſcher zunftmerfter , cenſor genannt; centripete. 
ein cenſor der buͤcher; ein tadler, cenſeur. Centry, eine ſchildwache; ein hvlzernes rorgewoͤlbe, ſer- 
Cegnſorian, zum zunftmeiſter oder cenſor gehoͤrig, de tinelle; cintre., f. auch sanctuary. 

- cenſeur. i Centry-box, ſ. ein ſchilderbauß, querire, To ſtand cen- 

Cenſorious, tadelnd ; durchziehend, critique. He is a try, wache ſtehen, fair le guet. 
kenlorious man, er iſt ein tadler, der alles tadeln und Centuple, adj. er Subſt. hundertfaͤltig, centu ple. 

3 durchnehen will, el eſt un cenſeur, an critique. Cenruplicate, verhundertfaltigen, hundertmal wieder⸗ 
e- [53 Centorionsly, wie ein tadler, auf eine durchziehende holen, vendre centuple ; repeter cent fois. 
| 2 gart, en cenſeur. | To centuriate, in hunderte einteilen, diviſer en cen- 
ow F bm: 4-0 » das tadeln, durchziehen, critique, ni taines. | 

__ Jo h | Centuriators , die verfaſſer der kirchenhiſtorie, zentu⸗ 
das »- Cenſorship, das amt eines roͤmiſches zunftmeiſters oder riatores genannt, centuriateurs, : 
9 I eenſors, diguitè de cenſeur. | Centurion, ein hauptmann uber hundert, centurion. 
3 1 ſtrafbar, tadelbaft, digne de cenſure, cen- Century, eine rotte oder zunft von hundert maͤnnern, 
| i e. unter den Roͤmern; ein bundert, oder was bundertweiſe 
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abgeteilet iſt; ein ſekulum, oder ein hundert jahr, een- There's u) certainty in him, er hat keinen gewiſſen }t, 


turie, ou comfaguie Romaine de cent hommes; cent; ſiecle, 


tent aus. 


Géphalagly, das kopfweh, cephalulyie. A; 

Gepzdlic, zum haupte gehorig; dem baupte dienlich, 
cepbalique. : | ; | | 

Cepten, manchen bei den bienen , abeille male. 

Cerites, eine gehörnte ſchlange, ceraſtes. 

Cerate , |, cerote. | 

Cerated, gewächſet, gewichſt, ire. 

Geration » die bereitung einer materie zum fluß, cera- 
tion. . : 

To cre, wachſen , circr. 

Cereates, das feſt der Ceres, cereales, 

Cerebel, das hindericil des gehirns, 7a cervelle, 

CerebrGty , das geneigt ſein, im kopfe verrukt zu 
werden, Letat dene jujer atk mal d'avoir Feſprit dis- 
loque. 


1 au eget, toſle cerce. : a . 
be bene gewachite leinwand, darinn die einbalſa⸗ 
mirten körper gewitkelt wurden, toile Cciree ; dans laquelle 
furent envelopes les. corps embarimes. PE | 
Ceremonial, 4. zu den zeremonien, heiligen gebraͤuchen, 
oder gepruͤnge gehoͤrig, cer mon iel. A ceremonial-man, der 
viel auf gebrauche halt, Urti niet les ceremonies, 
Ceremonial, ſ. ein zeremoinien-oder ſittenbuch, ein buch 


darin die gebrauche beſchrieben find; gebrauche, cere-, 


»monial. 

 Ceremonialneſs, das gar zu große gepraͤnge, le trop de 

care monie. ; 
Ceremonious , der viel gepranges , oder weſens! macht; 

feierlich; der das auperliche mitmacht, ceremonieux; ſo- 

lemn , qui obſerve les deyoirs exterieurs de la religion. 
Cerem6niously , mit vielem gepraͤnge oder weſen; 

feierlich / avec beuuco de ceremonies ; ſelemnellement. 


Ce:emoniousnels, große liebe zu zeremenien, zum ge⸗ 


nge iro Lrande envie d' etre cere monie x. 

W he þ "ein heiliger gebrauch oder weiſe in dem got⸗ 
tesdienſt; ein kompliment, zeremonie, ein geprang, cere- 
monie. ook of the ceremonies, ein zeremonien⸗ oder 
ſatenbuch, ein duch, dariun die gebrauche beſchrieben ſind, 
ceremonial, 

Cerilia, cerilla, ein g, ein ſtrich unter einem franzd- 
fiſchen , e (als in ga) cedille. 215 | 
Cerote, ein gelindes zugpflaſter } eine wachsſalbe, 
cerat. 

Certain , gewiß ungezweifelt; beſtaͤndig, verſichert, 
feſt; ordentlich, beſtimmt, gewöhnlich; ein gewiſſer, ein, 
einer, certain, indubitable; aſſeurt, fixe; regulier; quel- 
qu un 7 quelque. I am certain ot it's ich bin deſſen ge⸗ 
wiß verßchert, ich weiß es gewiß, Jen ſuis ſeur. Ot a 
certain, gewißlich , ſonder zweifel, certainement. I know 
jt for a certain, ich weiß es fur gewis, Je le ſai de ſcience 
certatne. 

Certainly, gewißlich, one zweifel; fürwar, in der 
tat, certatnement; certes. 

Cerzamnels, certainty, die gewißheit, gewiſſe nach⸗ 
richt, warbeit, certitude, verite. For a certainty, fur 
gewiß, gewißlich / avec certitude, certainement, We ha- 
ve now the certainty of his death, wir haben izzo ge⸗ 
wiſſe nachricht von ſeinem tode, nous avons maintenant des 
norvelles certaines de ſa mort. There's no certainty «tft 
any thing, man hat keine gewibheit, es iſt nichts gewiß 
in der welt, #f #»y a rien de certain, if y 4 du donte en 
routes choſes. I Would tain be, at ſome certainty, ich 
wollte der ſache gern gewiß ſein, einiger maßen verſichert 
ſein, je voudrots cire cure en quelque fapon. To leave 
certainty and ſtic to chance, das gewiſßſe fur das unge⸗ 
wiſte faren laſſen, qu/3ier le ceviain pour Lincertaix. 


man kan ſich nicht auf ihn verlaſſen, cetr homme na 5. 
de tenue', on ne peut faire aucun fonds ſur lui. 

Certes, |. certainly, ; 

Certificate, eine vergewiſſerung, ein vergewiſſerunzs. 
brief, ein ſchriftliches eugniß, em beweis, cerroficar, 

Certified, ſ. certity'd, | : 

Certifier, der, die etwas vergewiſſert - fiir gewiß ſa⸗ 
get, berichtet, bezeuger /\.celwi, celle, qui certifie, 

To certify, etwas vergewiſſern, für gewiß ſagen, be, 
zeugen, berichten; zu wiſſen tun, verſtaͤndigen, cer, 
temoigner; donner avis de, àavertir de. | 

Certity'd, vergewiſſert, fur gewiß geſagt, berichtet, 
ze. certißé. c. ; 

Certiorari, ſ. (a law-term) die berichtserforderung, dz 
von dem unterrichter bericht einer anhangigen rechtsſache 
erfordert wird, leres de la chancelerie addrefſees a e 
cour inferieure , pour faire remettre au greffe de la cn. 


Cere-clerh, gewaͤchſte leinwand, welche man wie ein pfla- celerie tes pieces d'un proces pendant devant cette co e 


ferieure. 


Certitude, die gewißheit, gewiſſe nachricht, warheit, 
certitude, Verite. 

Cervical, cervical arteries, die nakken⸗ oder wirbel⸗ 
bein- puksadern, eres cervicales, 

Gerülean, blau, himmelblau, blew, blew turqu ix. 

Cerileous, ad. ſ. v9. 

Cerulific, was blau macht, ui fait bleu. 

Cerumen, orenſchmalz, orden d'oreille. 

Ceruſe, cerus, bleiweiß, ceruſe. 

Cesareau ſection, det kaiſerſchnitt, Loperation ceſa- 
viene. \ 

Ceſment, f, Aſſeſsment, 

Celis, eine ſchaßzung, auflage, cotiſation, axe. 

To ces, einen ſchäzzen, ihm eine ſchaͤzzung auflegen, 
cotiſer, taxer, ſ. To eflels, to tine und to ceaſe. 

Thej tenant ceffeth (a la- term.) to do What he ought, 


der pachtmann verſaumet ſeine ſchuldigkeit, le ferme, ne 


fait point ſon devour, it nexizee ce quiila d faire. 

Ceſsation, die aufhoöͤrung, nachlaſſung, unterlaſſung, 
der ſtilluand, cation. Cellation ot arms, der ſtillſtand 
der waffen, ce lat on d'armes. 

Ceſlavit, klage uber unterlaſſene dienſtleiſtung , Vacs 
ſation de ſerviiude quz n point pas accompiie. 

Cciſed, ſ. Afleſſed. | 
: Cellibility , das weichen, nachgeben, la qualité de ce- 
8 
Ceſſible, was leicht nachgiebt, weicht, 4% cede aiſc- 


ment, a 

Ceffing, ſ. Aſſeſsment. | 

Cellion, verzicht, das abweichen, abtretung uͤberlaſ— 
ſung, uͤbergabe, cefion, trauſport. | 

A cetliovary bankrupt, ein banquerottirer, der ſeine 
guͤter ſeinen glaubigern uͤberlaſſen, ccgionuire, 

Céſsment, ſ. Altelsment. x 

Ceſlor, ein nachläßiger untertau, der ſeine pflichten 
nicht beobachtet, /e negligent, qui ne fu pas ſon de- 
voir, ſ. auch Aﬀeflor, 

Ceit, ceitus, ber goͤttin Venus guͤrtel, ce/te. 
Ceſtern, ſ. Ciſtern, 

Céſtus, ſ. hurlibat und ceſt. 

Ceracecus fishes, meertiere, betes marines. 

Ceterach, kontroh cerach, f, ſpleen wort und milt- 
wate. 

To chiace, ſ. To chaſe. 

Chacoon, ein gewiſſer tanz, chacone, 

Chad, eine art fiſche, ſorte de þ 01j 095. , 

Chate, e. g. to be in a Chate, heftig entruͤſtet, ſeht 
zornig ſein, ere en grande colere. 

To cnite, etwas wärmen, warm oder heiß machen; 
etwas mit der daud reiben, reiben; einen erzornen; 6d 

erzörnen, 


1 1 r 
f * , b ' 1 


0 e 


f " 
n 31 


. . [ 
Sr 


. 


8 


% 


L 
: 
. 
| 
' 


laſ⸗ 


eine 


N munen SI 
n 2 £4 * 


1 —_— 


aten | 
at- 


milt⸗ 


* 


CHA 


erzbrnen 3 mit gutem geruch anfüllen, <h«fer ; rover 
avec la Main, froters mettre en colere : Je mettre en cotere ; 
parfrumer, a N 4 

To chife, den wolf vom reiten bekemmen, $ecor- 
ther, en allant 4 cheval. 

Ghaſed, warm gemacht, 26, charfie, Te. | 

* Chater, eine feuerpfanne, folptwane; ein käfer, foi 
lon ; eſcarbor. , | 

Chitery, die ſchmiede in einem eiſenhammer, wo man 
die eiſenſtangen ſchmiedet, Lendroit du morlin 4 fer, on 
l'on met le fer en barres. 5 ö 

Chafe-Wax, der ſiegelverwarer, der in einer kanzlei 
das wachs warm macht, chawje cire. 

Chiff, die ſpreu, taille. 

+ Chaffer, die waare, kaufmannſchaft, marchandiſe, 

To chiffer, handeln, kaufmannſchaft treiben; 
etwas bieten, dingen, negocrer, rrafquer ; marchander. 

Chafferer, ein handler, negs crant. 

+ Chaffering, das handeln, die kaufmaunſchaft, hand- 
lung, negoce, trafic, commerce. i 

Chiffern, ein topf oder keſſel, darinn man waſſer warm 
macht, pot @ jarre chauſer de l'eau, ou une chaudiere. 

"haffery, ſ. Chaftering. 

Chäſtinch, ein fink, ping on, 

Chafing, das warm machen, Patron de chan ffer, c. 
ſ. To chate, A chafing (of the skin.) das abreiben oder 
beſchinden der haut, ccorchure. Chating-dish, eine kol⸗ 
pfanne, feuerpfanne, rechaut. 

Chäffleſs, one ſpreu, ſans faille. 

Chat#weed, ſ. Cud weed. 

, r leicht wie ſpreu, voller ſpreu, en paille, plein 
e a4litie, 

Chagrin; ſ. Shagreen. 

To chagrin, ärgern, verdruf machen, chagriner. 

Chain, eine kette, chæine. Chain- maker, ein ketten⸗ 
macher, chainetier. A chain of hills, eine reihe huͤgel 
nach emander, une chaine de montagne. Chain, chain- 
lace, ſpüzzen, damit der ſaum oder die nite eines kleides 
beſezzet find, paſſe poil. Chains, die ketten; dienſtbar- 
keit, gefangenſchaſt, ſklaverei, heine ſervitude, captivité. 
Chain wales, die orte auf den ſeiten eines ſchiffes, all⸗ 
wo die ſchifſeile angemacht ſind, porte haubans, Feotards 
Chainshot, chain bullet, kettenkugel, die ſchifſeile zu 
ſpreugen, ange. Chain-pump, eine doppelpumpe, double 
tome. Chain-Work, unterbrochene arbeit, $ravail inter- 


rump t, 


To chain, einen mit ketten binden, an ketten ſchmie— 
den, anbinden, verbinden, enchainer, Mir, lier, To chain 


auf 


the ſtreets, die ketten Uber die gaſſen ziehen, tendre les 


chaints des rwes. 


Chäined, mit ketten gebunden, 2c, enchainé. 

Chaming, die aueinanderhangung, das binden mit 
ketten, enchainement, attiion d'enchainer. 

Chair, ein ſtul; ein tragſeſſel, ſeſſel, charſe. 
chair, eine kleine kaleſche, chaiſe roulante. 
ſ. unter Arm. 
Chair-man , 


Flying 
Arm-chair, 
Privy-chair, ein nachtſtul, chaiſe percee, 
| , einer, der die ſiule oder ſeſſel ausbeſſert; 
ein ſeſſelträger; der vornemſte, oder der vorſteher unter 
den fommiſſarien, die eine ſache examiniren ſollen, rac- 
commodeur de chaiſes ; porteur de chaiſe; de chef, le preſi- 
dent des commiſſaires nommex pour examiner une affaire. 

A cheir-woman, eine (> ,uerfrau, une ecurenuſe, 
Chaiſe, f. eine kaleſche, chaiſe; à ſour wheel chaiſe, 
ein rhaeton, aun fha#rons à two Wheel chaiſe, eine 
chaiſe rurtante, 

Chalcedony, ein Chalzedonier, Calcedoine. 

Chalcographer , ein kupferſtecher, graveur en taille 


douce. 


Chalc6graphy, das kupferſtechen, die kupferſtecherkunſt, 


ation de graver en taille donce. 
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Chaldee, die ckaldäiſche ſprache, le chelden. 

Chaldern, chaldron, chaudron, ein engliſches maaß, die 
folen zu meſſen, ſo 36 ſcheffel (oder ſeſter) hält, meſure 
pour meſurer le charbon, qui contient 36 boiſſeanx d' An- 


gketerre. A calves chaldron, ein fäalbsgekrös, fraiſe de 


Vear!. 

Chalice, ein kelch, becher, calice. 

Cbaliced, adj, was einen felch hat, qui a un calice. 

Chalibeare, ſ. Chelybezre. 

Chalk, kreide; kalk, crave, chaux, Tr is no more like, 
than chalk is like cheeſe, p. fie find einander gar nicht 
gleich, 1 ny a aucune reſſemblauce. Chalk-pit, eine krei⸗ 
degrube, wn endroit, d'en on tire la craye. Chäalk- cutter, 
ein kreidengraͤber, foiffo/enr de craye. 

To chalk, etwas mit kreide zeichnen; düngen, mar- 
quer avec de Ia (ra ye ; Ai ſſer la terre. To chalk (out) 
a pittnre, ein bilͤniß entwerfen, creyonner n portratl, 
To chalk out, danen, zeichnen, abzeichnen, entwerfen, 
fra ver, marquer, tracer, 

Chalked, mit kreide gezeichnet, abgezeichnet, ꝛc. mar- 
que avec de la craye, Fc 

Chalking, das zeichnen mit kreide; 26. Patiion de mar- 
quer av:c de la craye, Fe. The chalkirg ot a picture, 
der erſte entwurf oder abriß eines bildniſſes, le premier 
crayon dn portrait. 

Chalky, voller kreide, plein de craye. 
mergel, margel, duͤngerde, warne. 

Challenge, ein kartel, eine ausfoderung, foderung zu 
einem duell, ein ſedebrief, ein ausfoderungsbrief; em 
anſpruch, eine anfoderung3 eine verwerſung, da man et⸗ 
was nicht annemen will, e, appell, cartel: pretenſion 5 
rechatton. 

To chällenge, ſich etwas anmaſſen, zueignen, einen 
anſpruch an etwas haben oder machen; einen bergusfors 
dern; etwas vorwerfen; einen anklagen, bezuͤchtigen, be⸗ 
ſchuldigen, pretendre; defier; recuſer; accuſer, To chal- 
lenge a man's spromiſe, einen mauen, daß er ſein wort 
halte, ſommer quelqu'un de ſu promefſe. 

Centeries oughr ro challenge after ten a-cloc , die 
ſchildwachten foilen nach zehn uhr, wer da? ſchreien, 
les ſentinelles doivent appeller ou crier, qui va la? apres 
dix heures. : * 


Challenged, augemaſſet, gefordert, ausgefordert, 2c, 4 
0 


940i lon pretend, defie, 8 

Challenger, der einen anſpruch an etwas hat, der for- 
dert, heraus fordert, ꝛc. celui, qui pretend. qui fait un 
appell, Cc. ſ. To challenge. 

Challenging, die aumaſſung, das anfordern, 26, © alice 
de pretendre, Se. 


Chalot, ſ. Shalot. 


Chaly beate water, waſſer; worinnen gluͤendes eiſen 
oder ſtal abgeloͤſchet worden, ſtalwaſſer, ear ferree. 
Chamade, ſ. Shamade. ü 
Chamber, eine kammer, ein gemach, zimmer, eine ſtu⸗ 
be; eine art groben geſchuzzes , chambre; eſpece de gros 
canon. Béd- chamber, eine ſchlafkan mer, chambre nu- 
priale, Chämber-maid, eine kammermagd, eine kammer⸗ 
jungfer, ein kammermädgen, Flle de chambre. Chamber- 
pots ein nachtſcherbe, ſeichtopf, por de chambre. Cham- 
er-door, die kammer -oder ſiubentur, ta forte de Is 
chambre. Chanibe:-tellow, ein ſtubengeſelle, ſtubenburſch, 
camarade, celui, qui loge avec un dutre dans une meme 
chambre. The chamber ot a gun, der lauf eines ſtuͤkkes 
oder rors, chambre d'un canon, Chamber-lye, harny 
urin, ſeiche, at. A chamber-counſellor, ein rat von 
baus aus, n avocat conſultant. The chamber ot Lon- 


don, die ſchazkammer oder der gemeine ſeffel zu London, 


Chalky clay, 


le treſor public de Londres. 


To chamber, mutwillen treiben; ſeinen ſiz baben, fo- 


latrer; weſider, 
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To chamber a gun, den lauf eines ſtuͤkkes machen, 


aire un chambre dans un canon. "by 

Chamberdekings, f. irlamdiſches bettelgeſindel, fo un- 
fer Heinrich VIII. aus England verjagt worden  g#e-x 
Irlandois, qui furent chaſſez, d. Angleterre ſous Henry VII. 

+. Chamberer , ein loſer, mutwilliger, wolluſtiger 
menſch, an homme folatre et voluptuenx, 

+ Chambering, die ſchwelgerel, das ſchmauſen, die un- 
maͤßigkeit, unordentliches leben, Iuxure, debauche. 

Chamberlain, ein kaͤmmerer, kaͤmmerling, chambellan. 
The ckamberlain of London, of Cheſter, &c. der ſchaz⸗ 
meiſter der ſtadt London, Cheſter, 2c, der das einkommen 
einnimmt, le receveur des reveuus, ow le treſorier de la 
ville de Londres , de Cheſter, Fe. A chamberlain in an 
inn, der diener oder junge in einem wirtshauſe, der uber 
die kammern beſtellet 1ſt, n valer de chambre d'hotellerie. 

Ckamberlainship, die wiirde eines fammerers ; dignire 
de chambellan. | 

Chambers, flapperzeug, eine art der granaden, boite. 

To chamblet, chamlet, f. To camelor. 

Chambtel ef a hcrſe, das gelenke am oberteil des hin⸗ 
terſchenkels eines pferdes, la jointwre de la cuiſſe de der- 
riere d'un cheval. 

Chameleon, ſ. Camelion. f 

Chanter, das gusgebblte } oder eine aushoͤlung einer 
ſaͤule, cannelure. 

— chamter, (ſaͤulen) aushoͤlen, aus hoͤlungen machen, 
Cannceeer, 

Chämfred, ausgehoͤlt, cannele, 

Chämtret, ſ. Chamfer, 

Chamfring, das ausbölen, die ausboͤlung, cannelure, 
Pattion de canneler. © 

Chamlet, ſ. Camlet. 

Chamois, f, Shamoy. 

Chamomile, ſ. Camomil, 

To champ, etwas kaͤuen, beiſſen, macher, mordre. 

Champaign, champain-country, cine groſſe ebene, ein 
ebenes weites feld, ebenes, offenes land, plaine, campagne, 

47 decouvert. 

Champertor, f. ein zungendreſcher, der rechtshaͤndel 
an ſich handelt, oder auf ſelbige lethet, n chicanerr, un 
lomme, qui achete des procex, ow qui preze a groſſe uſure 
des proces pendants. 

Champarty, champerty, ſ, ( law-term, ) die verpflegung, 
fo einem waͤrendee anhaͤngigen rechtsſache gegeben wird, 
entretien, qu'on donne à ua plaideur pour ſubfiſter, du- 
rant le tems, que fon procex n pendant, 

Can ped, gekauet, gebiſſen, mache, mordu, 

A champian country, ein ebenes, offenes land, wn plat 
$a7s, wn pazs deconvert, 

Chanpignon, erdſchwamm, champignon, 

Champing, das kauen, deiſſett, ation de macher ; de 
mordre, : 

Champion, eine blume; ein held, fechter, kriegsmann, 
ſtreitbarer mann, champion, une fleur. 

To champion, einen auf, oder herausfodern, provo- 
quer, appeller en duel. 

Champion ground, eine ebene, ebenes land, flaine, cam- 
pagne f, auch champian. 

Chance, ein zufall, eine zufillige begebenheit, begeb- 
niß, das glük, ein gl if oder, glufcfall, accident, baxard, 

eas fortuit, fortune, chance. By Chance, ungefar, zufil- 
liger weiſe A baſard. The chance of arms is uncer- 

x2in, das glük Coder der ausgang der waffen iſt unge⸗ 
wiß, zweifelhaftig, un beſt ͤndig, cs armes ſont journalie- 
res. To take one's chance, es auf ſeine gefar binwagen, 
risquer, haxarder. To lock to the main chance, ſich in 
ſeuen ſachen und geſchaften wol vorſehen, ſelbige wol in 
at nemen, ſeben, nie er auskommen mag, auf den 
nachwinter denken, enger à ſes affaires, travailler pour 


immer gern was neues haben, 


% 
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lerhand ungluͤksfaͤlle geduldig ausehen, fir pariem. 
ment les revers de la fortune. | f 


unfall, an malheur. A chance- ciſtomer, eine perſon, 


die etwas von ungefir in einem kramladen kauft, «: F 


ee „ qui achete quelque choſe par baxard dans vn; 
outique. A chance-guéſt, ein gaſt, der unverſehent 
kommt, wn ſurvenant. Chance-médley, ein tostſchlag, 
den man unverſehens oder wider ſeinen willen beagy, 


ſa ſu liſtance. To bear ſtontly the chance of fortune, al. J , 


top 


An ill chance, ein ungli7, RR 


% 


gen; ein unverſehener zufall, ezne_zufallige begebenhcit, © 


meurtre caſuel on involontaire ; cas fortuit. 


To chance, ſich ungefer Worbedye oder zuttagen, ven 


ungefer geſchehen, kommen, begegnen, wiederfarcil, . 
river, avenir, venir, ſe rentontrer. I may Chance to 75 
thither, vielleicht werde ich dahin gehen, peut etre 114) 
je la, If any man chance to come in, ſo irgend jemand 
herein kommen ſollte, / quelqu'un entroit par bajard, 

Chanceable, zufällig, acgderrel. 

* Chanceful, adj. gefarlich, pericaleux. 

Chancel, derjenige teil in einer kirche, da der altar 
von den ubrigen durch em gegitter adgeſondert iſt, 7: 
presbytere. The rails of the chancel, das gitter um den 
altar, la baluſtrade de Pautel. 

Chancellor, chancellonr, ein kanzler, chancelier. 

Chancellorship, chancellourship, 
oder amt, la charge de cbancelier. 

Chance-medley, ſ. Chance, 

Chancery, chancery-court, die kanzlei, la chanceleric, 
A chancery-man, ein adyofat, der in der kanzlei rechts, 
haͤndel fuͤret, an advocar plaidant dans la cor de chance— 
lerie. The chancery office, die gerichtsſtube in der kan 
lei, le bureat de la chancelerie. 


des kanzlers wuͤrde 


Chancre, eine franzoſenbeule, veneriſches geſchwür, 


chancre. 


Chäncrous, mit franzoſenbeulen behaftet ſein, veneriſh * 


ſein, chancreux. 


Chandelier, ſ. ein grofſer hengeleuchter, an grand la- 


ſtre. High 


Chandler, ein kramer, der lichte, ſchwefel, f 
butter, kaͤſe, brod, ſeife, kolen und dergleichen verkauft 
ſorte de petit marcheud, qui vend des chandelles, des alla 
me tes, du beurre, du fromage, pain, ſavon, &c. Tallow- 
chandler, ein ſeifenfieder, n Wax - chan dler, 
ein wachskraͤmer, cirier. Corn-chandler, ein fornhaild- 
ler, vendeur de grains. 

Chandry, f. ein ort, wo man 
droit, o 'on ſerre la chan delle. 

Chantrin, der vorderteil des pferdekopfs, von den ore 
bis an die naſe, chanfrin. 

Change, die veränderung; abwechſelung; aͤnderung, 
bekerung; der wechſel, das aufgeld; kleines geld zu wech— 
ſeln; die boͤrſe der kaufleute, chan gement; variete; con- 
verſion , change, gain de hanquier; le change, petit monovc; 
la bourſe. To put the Change upon one, einen von den 


die kerzen aufhebet, la. 


rechten wege auf den unrechten fuͤren, ihn betrügen, 


donner le change a quelqu un. e loves change, er wil 


aime le changement. The change of the inoon, 


karten, 


er iſt unbeſtändig, , jp 
der ©» | 


nemende mond, das abnemen des monds, le defer de is | 


lune. To give change for a piece of gold, 
oldſtuͤk wechſeln, changer une piece d'or, Change haute, 
in Schottl. gemeine ſprache) eine ſchenke, cabaret. 

To change, etwas aͤudern, verändern, verwandeln, 
vertauſchen, wechſeln, verwechſeln, changer. To charge 
a Woman's child, einer frau ein fremdes kind una 
ſchieben „MWipfoſer un enfant à une femme, The m8 
changes, wir baben einen neuen mond, der mond mimt 
jezie ab, la lune eſt nouvelle. Will you change your bat 
with mine? wollet ihr euren but um den meinen ver— 
tauſchen? voulex vous changer de ebapeau? Toe 1 
11e, 
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to change hand, das pferd bei den volten, bald 
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& benct , homme irreſolu. 


E changeable, änderlich, veraͤnderlich, wandelbar, unbe⸗ 


changeant, inconſtant. Changeable taffata, ſchie⸗ 
chter taffent, fetas de coulewr de pi ge on. N 
1 Changeablgneſs , die unbeſtaͤnd igkeit, veraͤnderlichkeit, 
utabilice, 8 | 
Changeably, veränderlich, unbeſtändiglich, incon/tam=- 


ent. 

Changed, verändert, ꝛc. change. 

Change ful, unbeſtandig, veraͤnderlich, ungewiß, leicht⸗ 

ſinnig, incoaſtant, changeant, incertain, Jolatre, leger. i 
Changeling, ein wechſelbalg; ein tor, ein einfaltiger 

ein wankelmuͤtiger menſch, enfant ſreppoſe 5 ſor, 


Changer , ein wechsler, der mit wechſeln zu tun bat, 
bandelt, changeur. 
Changing, die veraͤnderung, abwechsli das veraͤn⸗ 
dern, ꝛc. changement, l'action de changes Vc. 
; waſſerroͤre, waſ- 
waſſers, oder fluſ- 


Channel, ein kanal, eine rinne, ro 
ſerleitung; der lauf oder ſtrom eine 

ſes; die britanniſche meerenge; der eingang aus dem 
meer zwiſchen zweien ufern hin, caval 5 le lit d'une vi- 
viere; la manche; N The channel of a pillar, die 
aus hoͤlungen einer ſaule, [+ cannelure d'une co onne! 

To channel, etwas aushoͤlen, canneler. 

Channeled, ausgehoͤlt, caunele. Double channeled 
shces, dreimal genaͤte \@uhe, ſouliers. 

Chanon, f, Canon. 

To chant, etwas fingen;, beſingen, chanter. 

Chant, 1. ein geſang, melodie, chan. 

Chanter, ein fantor, vorſanger, chanrre, 

Chantery, eine kapelle an einer kirche, ſo zu unterbal- 
tung eines oder mehrerer prieſter , um fuͤr die ſeele des 
ſtifters taͤglich meſſe zu ſingen ; mit jaͤrlichen einkuͤnften 

egabet, chanterze, 

* Chanticleer, ein han, un co04. 


Chantreſs, ſaͤngerin, chautre. 
Chantry, ſ. Chanter y. 
1 eine beſchreibung des chaos, deſciption du 
C@405, | 
Chaos, ein vermiſchter klumpe, eine unorduung, chaos, 
coufuſion, ; 
Chaotic, wie ein chaos verwirrt, en chaos, confus. 
Chap, eine ſpalte, ſpaltung, ein riz; das aufſpalten 
eder gufſpringen der haut; das lechzen, anfſpalten der 
28 ente, crevaſſe; gergure; ouverture de terre, ſ. guch 
WP. 
* Chap or chapman, kaͤufer, funde, achercur, chaland, 
To chip, aufſpalten, aufbrechen, ſich ſpalten, aufreiſ- 
ſen, ſich ofner auftun; aufſpringen, ſe fendre, 5owvrir ; 


ſe gercer. 
an einer ſchei⸗ 


The chape of a ſcabbard, das orband 
de, bout de forrreau 

Chupel, f, Chappel, 

Chapeleſs, one orband, ſans bout de fourreau. 


Chiperon, eine kappe, haube, chaperon. | 

Chapfaln, der ein eingefallenes maul bat, qus « l« 
ouche ratatinee, © 

Chapiter (af a pillar,) das kapital an einer fiule , ch4- 
tet, de coloune, ſ. auch Chapter. Chapiters, haupt⸗ 
punkte, hauptſtuͤkke, artikkel, chefs, articles. 


Chaplain, ein kapellan, prediger in ein in 
boſprediger, chapelain, predig einer kapelle, ei 


Chaplainship, das amt ei b . 
lans, ew te chapelain, _ bofpredigers oder kapel 
— lels, der kein fleiſch um den mund hat, bager, 


CHA 


Chaplet, ein roſenkram; ein kram, der federbuſch auf 
dem fopfe eines pfauen; (in der baukunſt,) paternoſter 
von ſchellen, oliven, korallen, ꝛc. in der reitſchule,) die 
buͤgel, ſo uber den ſattel gehangen werden, << peler ; 
guirlaude; toruffe de plumes ſur la tete dn pA chapelet. 

Chapman, ein kaͤufer, kunde, kundmann, der einem 
kaufmann oder handelsmann abkauft, acheteur, chaland. 

Chapmanry, ſ. die kund ſchaft, die kunden, connoiſance. 

Chap- woman, ,1. eine kundin, kaͤuferin, chalande. 

Chappar, die benennung der kuriere in Perſien, c'e# 
ainſi qu'on appelle les couriers en Perſe, 

Chappe, die wappenteilung, partition de Tecu. 

Chappel, cine kapelle, cherelle. A chappel of eaſe, 
eine kapelle oder kleine kirche, an anxcxe, 

Chapcilain, ſ. ſ. cbaplarn. 

Chapcilany. eine kapellanei, chapellenie. 

Chavpelry, iſt dasjenige bei einer kapelle, was ein 
kirchſpiel oder eine pfarre bei einer kirche iſt, % a le- 
gard d'une chapelle, ce qu'une paroiſſe 9 a gad d'une egliſe. y 

Chaps, f. Chops. 

Chapt, chapped, partizip. vaßiv. von to chap. 

Chapter, ein kapilel in einem buche; ein karitel, ein 
ſtift; der ort einer geiſtlichen verſammlung, eine geiſt⸗ 
liche verſammlung; der ort, wo verbrecher gezuͤchtiget 
werden, chapitre; la place, oz les criminels ſont chatics. 
Chapter-houſe, das kapitelhaus, das haus einer geiſtli— 
chen verſammlung, le lie, oz Vox tient le chapitre. 

Chaprerly, in dem kapitel, kapitelsweiſe, als das gan⸗ 
ze kapitel, cavirulairemens, en corps de chapitre. 

Chaprrel, ſ. Chapiter. 

Char, der name eines fiſches, le nom d'wn poiſon, 

To char, um das tagelon arbeiten, faire des journees. 

Char, ſ. Chare und Charre. 

Character, ein buchſtabe; ein zeichen oder merkmal; 
vorſtellung oder beſchreibung der natur eines dinges, oder 
einer perſon ; ſtand oder wurde, caractére, lettre; marque: 
deſcription; dignite, qualize, He has given me a good 
character of you , er hat euch gegen mich ſehr gelobet, 
er bat gegen mich viel gutes von euch geredet, u m'a 
rendu de fort bons. temoignayes de vous, it m'a dit beau- 
coup de bien de vous. To give one an ill character, 
uͤbel von einem reden,, ihm ein boſes lob geben, parler 
mal de quelqu'un. Characters, die zeichen, ſo man in der 
engliſchen geſchwinden ſchreibart zur abkürzung der ſchrift 
gebrauchet, abbrevations, notes, 

To character, ſchreiben, einpraͤgen, ecrire, imprimer. 

Characteriſm, ein merkmal, caratiere, marque caratie- 
riſtique. 

Characteriſtical, charaQeriſtic, a. zu einem merkmal 
oder zeichen gehoͤrig, caratteri/tique, 

Characteriſticalneſs, die ſchiklichkeit, ein merkmal ab⸗ 
zugeben, propriere de ſervir de caraitere, 

Charackeriſtie, ſ. ein merkmal, marque caracteriſtique. 
CharaReriitic of a logarithm, der exponent , lexpoſart. 

To characterize, eine perſou oder ein ding akkurat 
oder ganz genau beſchreiden; eindruͤkken, caratter;ſer 5 
Iinprimer. ; - 

CharaQeriz'd, genau beſchrieben, caraHeriſe, Fc. 

Charatterleſs, one, merkmal, one zeichen, Jans caratFere, 
ſans marque. 1 | 

Charatery, merkmal, eindruk, zeichen, marque, im- 
prefion, carattere, ; 

Charcoal, eine holzkole, charbon de bois. 

Chard, chards et artichokes, art{choffend[itters, fenl- 
les d'artichaud. ; : 

Chards of beet, die hoben ſchöͤſſer vom roͤmiſchen kol, 
hauts jets de b te blanche. : 

* Chare, ein geringes geſchaͤft, petite faire. Chare- 
woman, eine tagionerin , die etwas tun hilft, eine who 
ſcherin, ane aide, ane lavandiére. 


R 2 | Charge, 
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Charge, eine laſt, buͤrde; dey befel, die anvertrauung; 
die ſorge, aufſicht, verwaltung; das einer in verwarung 
hat; das amt, die pflicht, ſchuldigkeit, verrichtung; die 
anklage, beſchuldigung; die unkoſten, koſten, ausgaben; 
der angrif, anfall, das ſignal zum angrif; das lademaaß; 
ladung; umſchlag über einen ſchaden oder wunde; (in 
dey malerei, ) eine vergrößerte vorſtellung 4 3. e. eine 

oſſe naͤſe noch gröſſer machen; (in der wappenkunſt,) 
das unterſcheidungszeichen eines wappens von allen an- 
dern, charge, fardean ;- ordre 5 ſoir, conduite 5 depot; em- 
ploy, commiſſi on; accu ſation, information; depenſe ; choc, 
attaque; charge. * Charge, (ot a judge to the lawyers 
or jury,) vermanung eines richters an die parteien, ad- 
vokaten oder juris, mercuriale, exbortation du juge. To 
commit a thing to one's charge, einem etwas aubefelen, 
oder anvertrauen, donner charge, d'une choſe a quelqu uns 
la lus donner en charge. He delivered What he had in 
charge, er hat den befel ausgerichtet, er bat getan, was 
man ihm zu reden befolen, of Cacquizta de ja commiſſon, 
il declara ce 41 avoit ordre de dire. I have had a long. 
time the charge of them, fie ſind lange unter meiner 
aufſicht geweſen, ils ont été long tems ſous ma conduite. 
This shall be your charge, laſſet euch diefes anbefolen, 
angelegen ſein, nemet es in acht, ſorget dafuͤr, voie ce 
que vous ares en charge, voici ce, dont vous prendrex Joins 
1 have a great Charge, I am a great charge, ich habe 
groſſe ausgaben, Je Jai bien de la defenſe. That Was not 
ſix pence charge to him, das hat ihn nicht ſechs pien⸗ 
nige gekoſtet, cela ne lui 4 pas conte ſix ſols. The cnarge 
of victuals and clothes, die unfoften oder ausgabe fur die 
ſpeiſe und kleidung, entretien de bouche & d'babits, The 
charge of a gun, die ladung eines ſtuͤks oder rors, 1 
charge dung arme 4 fen. To take a great charge upon 
one, ſich einer groſſen ſache unterfangen, eine groſſe laſt 
auf ſich nemen, entreprendre une grande ai re, prendre 1M 
grand fardear ſur ſes epaules, To give the enemy a round 
charge, auf den feind tapfer losgehen, ihn tapfer augrei⸗ 
feu, charger vigoureuſement [erinemi. To lay a thing to 
one's charge, einen etwas beſchuldigen, bezuͤchtigen, ac- 
cu ſer quelqu un d'une choſe. Lay not this ſin to their 
charge, rechne ihnen dieſe ſuͤnde nicht zu, ne leur impure 
point ce peche, He denied the charge, er wollte dasje⸗ 
nige nicht geſtehen, weſſen man ihn beſchuldigte, 11 n'a 
les faits, qu'on lui imputoit. Rent-charge, lehensunko⸗ 
ſten, rente in feodée. . 

To charge, etwas laden, beladen; befelen, anbefelen ; 
(den feind) angreifen, anfallen, auf ihn fallen oder los- 
gehen, einen beſchuldigen, bezuͤchtigen, anklagen, ihm 
ſchuld geben; einem etwas anvertrauen, anbefelen, uͤber⸗ 
geben, charger; meitre une charge ; donner charge (or- 
dre) à charger (Lennemi ) depoſer co quelqu*un ,, Pac- 
cuſer; commetire an ſon de quelque 1m. 


Chargeable, Foſtbar, teuer; was man einem zur laſt 


liebe, charitablement. 


CHA 


etwas ſehr wert balten, mit großer ſorge verwaren, — _ 


der une choſe chéerement. 


Chätineſs, voerſichtigkeit, ſpizſindigkeit, précantio, Þ 


„ 


ſubrilite , poixtille. 2 
Chariot, ein wagen; eine offene kutſche, kaleſche, cha, 
chariot; caroſſe coupe, Chariot race, ein wagenren ue 
combatement a la courſe de chariors, | 
To chariot, fahren, churier. | 
Charioteer, ein Futſcher , cocher, charton. | 
Charirable, [jebreich, mild, gutthaͤtig gegen die armen, 
der chriſtliche liebe hat, charitable. Charitable uſes, gott- 
ſelige, chriſtliche werke oder vermachtniſſe, almoſen, 9 


ties, charitex. 


Charitableneſs , mildigfeit » guttaͤtigkeit, diſfelue 


charitable.. 


Charitably, mildiglih, aus guttat, aus chriſtlicher 
Charjitably inclin'd, guttätig, ge. 
neigt den armen gutes zu tun, charitable, | 

Charity , die liebe, chriſtliche liede; die mildigfeit, cl. 
noſe, charite. I live (1 am) in charity with all men, 
ich wuͤnſche keinem menſchen nichts boſes, je ne veux mil 
4 perſonne. To be out of chariry With one, einem übel 
wollen, ihm feind, oder nicht wobl gewogen ſein, vont 
GE Ne Charity - ſchool, eine freiſchule, ccole 
e COarife. 


To chärk coals, kelen brenn, holz zu folen machen, 
faire du charbon de bois. 
Chark-coal, eine holzfole , charbow de bois. 
Charlatan, ein marktſchreier, quakſalber, ſcheinheili— 
ger, charlatan. 


Charlatanical, marktſchreieriſch, unwiſſend, ſcheinhei⸗ 


lig, en charlatan. 


Charlatanry , marktſchreierei, betrug, ſcheinheiligkeit, 


charlatanerie. 

Charles, n. p. Karl, Charles. 

— » der große bar am himmel, {« grande 
Our e. 


CAR ein unkraut im korn, mechante berbe dani 
e 42 

Charlot, chatlotte, n. p. Scharlotte, Charlotte. 

Charm, die zauberei , hexerei, hexenwerk; ein zaube— 

riſches zettelchen oder brieſchen; dig anreizung 7 reizung, 
anlokkung; die ſchoͤnheit, liebuchkeit, anmut, zierlichkal, 
ſchoͤne, nerliche, anmutige geſtalt, charme. 

To charm, etwas bezaubern; reizen, anreizten, anlof- 
ken, einnemen, ſehr gefallen, in verwunderung been, 
charmer 5; enchanter; charmer, ravir., platre extremem. 
Mufic charmes then ear, die muſik klinget lieblich in den 
oren , la muſique charme Vorcille. To Charm one's cod- 
piece, einem den. neſtel verknüpfen, ihn zum ehelichen 
beiſchlaf untuͤchtig machen, o Vaigrilette à que un, 
To charm. his ears to another man's torgue, ſich ven ei— 
nes andern rede einnemen laſſen n ſe er gaguer aux 
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legen kan; was zu beſchuldigen iſt, cher; ce quon pert 
imputer ʒ àccuſable. To be chargeable to one, einem 
beſchwerlich fallen oder ſein, ere 4 charge 4 quel- 
qu un. Meaduws are: leſs. chargeable , dit wieſen fofien 


nicht ſo viel zu halten, les prairies ſont. de moindre en- 
tre tien. 


Chargeableneſs ,. foſtbarFeit , koſten, prix, depenſe.. 
Chargeably , adv. teuer, mit viel foſten , cherement, 
Charged, geladen „ ꝛc. charge, Cc. ſ. To charge, 
Þ { hargeiul,. ſ. chargeable, 

Charger, eine große ſchuͤſſel, ein bekken, an grand plar, 


un bahn. 


Charching, ſ. das laden, befelen, aufbuͤrden, uͤberge⸗ 
ben, achion de charger, donner charge „ commettre au 
ſoin Sc. 


Charily , «dy. e. g. to keep a thing charily, (chary,) 


diſcours de quelqu"un.. 

Charmed x bezaubert, charms. 

Charmer, ein zauberer, eme hexe, enchantenr, enchan- 
tere ſſ e. 


Charming, die bezauberung, das bezaubern, ꝛc. Laces 
de charmer, Fc. 

Charming, 4. bezaubernd, lieblich, zierlich, ſehr ſchen, 
anmutig, angenem, charmant. | 


Charmingly,. auf eine ausnemende art, ſehr reizend, 
avec charme. 


Charmingneſs, das reizende weſen, charmes. 


Charnel, adj, tode forper enthaltend, qui contient 0« 
re ferme des cadavers. 


Charnel-houſe, ein beinhaus, charnier, 
To chärr, f, To chark. 


Charre, dreißig klumpen gegoſſenes blei, trente lin got! 
(ſaumons) de plomb. 
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einer ſtadt oder eines landes; cbarires, chartes., Charter- d 


c H A 


Chirrers chüfiot, tive kaleſche / eine kleine vFene kut⸗ 
cen, caleche. , 
A charte, landcharte ven den küſten, ſees 
charte, carte de mer. ö 
Chäctel, ein ausſorderungsbrief, ein kardel , camel. 
Charter, eine briefſchaft, gemeine ſchrift, ein privile⸗ 


8 gium, eme königliche ſchrift oder briefliche verſichernng 


= kouſe, kloſter der Cartäuſermönche, chartreuſe. A char- 


ter of naturalization, ein gnadenbrief, darinn einem 


fremden das bürgerrecht mitgeteilt wind, leres de narw- 


22 


T 


2 tha ſubhle. 


: ſ 


rule. Chartet- land, f- Frechold. Charter-party , kon⸗ 


trakt wegen befrachtung eines ſchiffes, harte. partie. 


Charter, v. 4. privilegiren, donner un privilege, 
Chartered, privilegirt, pozrv» de chartres. 
Charvel, charvil. f chervil. 


Charwoman, f. f. charewoman. 
Char y, ſ. Wary, und charily. 


Chaſe, ein tiergarten; ein wald, ein t; das ſchla⸗ 
fall eines balls, der ſchlag; der kanal eiuer armbruſiz 
ein finke, pere; bois, ſoret; ebaſſe, pourſuite; chaſſe dans 
wn jew de paume ; coul:ſſe d'arbelerte ; pinſon, They fol- 
low'd the chaſe too eagerly, fie baben dem feinde gar 


a gen! das verfolgen in der flucht auf der ſee, die flucht; 
der 


q zu bizhig nacgejagt r ls pourſuwryrrent ennems avec of 


= de chaltur. 


chaſe of a gun, mündung eines ge- 
ſchünes, chaleur. Chaſe-gun, die ſtuͤkke, die in der bark 


© fichen , pieces de che. | 


F 


To chaſe, ettas yortjagen , jagen; nach jagen, in die 
flucht treiben, ſchlagen; mit gold oder ſilber einfaſſen, 
uüͤberzieben, chaſſer ; pourſutvre, donner la cbajſe ; enchaſ- 
ſer, To chafe away, vel jagen, wegtreiben, wegiagen, 
cb Jer, faire fuir, l 
* To chaſe, in gold und filber graben, ausſtechen, ei⸗ 
tler u cite ler. 4 a ? 

Chaſed , gejagt ; na@gczagt eingefaſſak , getrieben, 
cbefſe ; powrſurvi; ench<ſſe. A whip chaſed, ein ſchif, 
das in die flucht getrieben wird, dem man nachgejaget, 


©” vajſeau, ſur lequel on chaſſe, 


- 


Chaſer, ein jäger, cb.feur- 
Chaſer, f ein ausſtecher, coſelewr. 
Chaſing, ſ. das jagen, treiben, ſ. hunting. 


Chaſm, ein ris, tiß, eine dfnung der erde, 26. vuides 4 


ovveriure de terre, c. N f 
Chaſſelas, peterfilienwein, chaſſels, | 
Chaſt, chaſte, feuſch, zuͤchtig / rein, ebrbar, ſchambaf⸗ 


1 tig / ha. 


Chaſte- tree, ſchafmilbe, kloſterpfeffer, agus caffus, 
To chaften, einen züchtigen, ſtrafen, chanier. 
Chaſtened, gezuͤchtiget, geſtraft, churie, 8 | 
Chaſtening, die züchtigung, ürafe, das züchtigen, ba- 


ment, [athow de chͤtier. 


To chaſtiſe, chaſtize, einen zuͤchtigen, ſtrafen, obatuer. 

Chaſtiſea,. gezuͤchtiget, cbarie. 

Chaſtiſement, die zuͤchtigung, ſtrafe, chariment. 

Chaſtiſer, der zuͤchtiget oder ſtrafet, %, qui ehitie. 

Chattiling , die züchtigung, das zuchtigen, chariment, 
Vatios dt chatier, | 

Chaſtity, die keuſchbeit, zucht, cha/ter6. 

Chaſtly, feuſ<, zuͤchtig, cha/trment. 


Chaſtneſa, die keuſchbeit, cba/tet6, 
Chaſuble, caſuble, caſzle, eine kaſel, ein meßgewand, 


Char, ein geſchwänte, plauderel, babel. To hold chat, 
plaudern, ſchwaizen / waſchen, aufer. 


To chat, ſchwauen, waſchen, babiller, cauſer, 


an 


; Chitelan, der kommendant eines ſchloſſes, l. gonver- 


ner d'un chateau, chetelaix. 


Chätellany, der diftrift /: der zu einem ſchloſſe oder 


urs gebdrets chatelenze. 
Chats, tannjevfen, pommes de pin, 
Chartel, (3,) vieb, land, guter oder andere ſa ven, 
die jemand zugebören, oder fein eigen find, les es 
[wwe perſonne ; ce qu'1l @ en ſow propre» f. auch cattle. 
o chatter, plaudern, waſchen, ſchwancn, babiller, 
eauſey, I hear à bird chatter, j< bore einen vogel zwiz⸗ 
zern, girren; } entrns un oiſeae, gui yaronlle, His teeth 
chatter with cold, (eine jane klappen vor kalte, te denzs 
lus claquent de frond. [4 
Chatter, ſ. geſchwäze, geplauder, babil, 
Charterer, ein plauderer, ſchwäner, deb4gornleur, cli- 
guet, babillard, der ſeidenſchwann, Jeſeur. 
Chättering, das geſchwänze, das plaudern, bi The 
chattering of birds, das ſingen oder zwizern der vögel, 
le chant, ou le gaxobille ment des oiſcaux. A chattering 
of teeth, das zaͤnklappern, claquerments des dents, 
Chattering birds, zwinernde vogel, des 9iſcaux, qui ga- 
⁊oũilleat, ; g N 
Chättering ploner, ſ. kildeer, 


| Chatrer-pis, eint elſter, die ſchwanet, wwe pie, qus 
Are. 

Chatting, das geſchre il, das plaudern, bil. 

A charting houſewife, eine ſchwuͤnzerin , eine ſchwaͤz⸗ 
haſtes weib, ne cauſerſe, babillarde, | 

Charwocd, f. triuche, brofſuilles. 

To chave, v. f. to cave. 
Chavender, ein ſtur oder korb, c habot. ä 
Chauldron, ſ. chaldron. 


Chaumontelle, eine art birnen, horte de porres, 

Chaunce, ſ. chance. 

* Chaw, eines tieres bakken, machboive, 

To chaw, &. ſ. To chew, &c. 

Chawdron, das eingeweide, enxr4illes, | 

Cheap, wolfeil, 4* bon marches. Better cheap, ein beſ⸗ 
ſerer kauf, wolfeiler, 2 meilleur marché. D6g - cheap, 
gar zu woffeil, ſpottwolfeil - um einen ganz geringen 
preis, 4 vil prix, He makes bimiſelf roo cheap, er macht 
ſich gar zu gemein, il fe prodigue 1rop. 

To cheapen , etwas feilſchen - nach dem preis eines 
dinges fraßen; berunter ſezzeu 4 verringern, marchandery 
emender le 22 de j revaler. 

Cheapen'd, geſeilſcht, dont on 4 demands le prix. 


[4 , 
'Chidpener, © feilſcher, feilſcherin, marcbendeur , mar- 


chandeuſe, 


 Cheapening, das feil{chen, Patton de demender le prix, 

Cheaply, Wolfeil, « bon marché. 

Cheapneſs, wolfeiler kauf, geringer preis, bon merche, 

Cheapning, ſ. cheapening. 

Chear, cheer, die ſpeiſung - bewirtung, traktament; 
das geſicht, angeſicht; der mut, froͤlicher, lustiger, gu- 
ter mut, chere, regal; viſage; courage. To make good 
chear , wol ſpeiſen, wel eſſen, wol leben, fare bonne 
chere. Heayy chear, die ſchwermur,  fhwernnitigtett, 
miſt: ſe, ; hat chear ? wie gehts ? wie ſtehts? comment 
Vous va 


* A chear ar ſea, ein freudengeſchrei der ſeelente ; ace 
elammation de gens de mer, 

To chear, to chear up, einen erfreuen, freudig, fö⸗ 
kd, luſtig machen, eincg tröſten, ermuntern, guiot4os 
tern, ibm einen mut machen, ein herz einſprechen; uch 
frdl;@ oder luſtig machen, einen mut faſſen, rec 
anmmer ; ſe rejoi ir, rendre courage. How chear you ? 
wie gehte euch? wie lebt iber? comment vors vas 
Cheared up, getroͤſtet, aufgemuntert, augefriſchet, re- 
Jou i, anime n Wh” 


% 


* 


3 Chcarer, 
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Chiarer, der aufmuntert, luſtig macht, qui rejouir, gui 
rend 89. 5 . 

Chearful, friſch und geſund, munter, hHurtig luftig, 
frolic, freudig, diſpes, gay, joyreuwx, exjoiit, With a 
chearful mind, ganz willig, in fr lichkeit, luſtig / freudig, 
gay ement, : , | 

Cheartvlly, frplich _luſtig, freudig, ga ment. | 

Cheartulneſs, die frölichkeit, luſt, freude, guter mut, 
gaye1e, joye bonne humeur. £ 

Chearleſs, one freude, troſtlos, ſans joie, ſans plaiſir, 

Chearly, ſ. chea fully und chearful, - f 

Cheary, ſ. cheartul, © 8 

Cheat, der betrug, die betriigerei , binterliſt, ſpizbi- 
berei; ein betruͤger, taͤuſcher, ſpizdube , fourbe ; trom- 
peur, fripon. To put a cheat upon one; ginen betrügen, 
tromper quelqu'wy, a 

To cheat, einen betriigen, hintergehen, tromper, four- 
4 To cheat à play; falſch ſpielen tromper as Jes, 
tricher. 5 

Cheated, betrogen, trompe. To keep one“ | 
being cheared , ſich wol vorſehen, daß einer nicht betro⸗ 
gen werde, ſe gar der de ſurpriſe, | 

Chearer, ein betruͤger, trempeur, 

Cheating, der betrug, die betrügerei, das betrügen, 
ourbe, Lacfion de tromper, 

Cheatingly, betruͤgeriſch, betruͤglicher weiſe, par rrom- 
crit. 5 | 
*" Check, ſad int ſchachſpiel; ein verluſt ; ein ungluͤkli⸗ 
cher fall ungluͤk; ein verweis, fili, auspuner, echec ; 
erte; malheur; reprimande. Check, ein zug bei einer 
unterſchrift, paraphe', pour empecher la contrefaftlios d'un 
berit. The checks ot conſcience, die beftrafung oder dag 
nagen des gewiſſens, les remors de la conſcience, To keep 
a check upon one, einen im zaum balten, tenir quelqu'nn 
en bride, To give one's paſſion a check, ſeinen zorn oder 
ſeine begierde dezwingen, zurükbalten, demprer, reprimer 
ſa paſion. To take check at a thing, ſich au ctwas ar⸗ 
gern oder ſtoſſen, etwas tibel aufuemen, ſe ſcandaliſer de 
quelque choſe, en etre offenſe. Check- mate, ſ. mate, The 
falcon flies at check, der falke verläßt ſeinen zogel, le 
aucun abandonne ſon gibier. Clerc of che check, der 
oberaufſeher in des fdnigs bauſe; der oberaufſeher uͤber 
die koͤnigliche flotte zu Plimouth, clerc comptrolleur de ja 
maiſon du voi; comtrolleur de la flote du voi. 

To check, etwas zurüͤkhalten, bemmen, zaͤumen, be- 
zwingen, daͤmpfen, einen ausſilzen, ihm einen verweis 
oder auspuzzer geden, ibn mit worten ſtrafen, verma- 
nen; einen bankozettel mit ſeiner nummer vergleichen; 
durch gegenrechnung widerlegen; einander zuwider ſein, 
reprimer, dompter; cenjurer, reprimander; confronter un 
billet de banque avec le nombre correſyondast; avoir le con- 
tröle; erre contiraire. To check on's talk, einem das 
maul ſtopfen, arréter quelqu'un rout court, PE 

Checked, zurif gebalten, 2c. <xr&e, ec, 

Checker. \. exchequer. Checker-board, f, Cheſs-board, 
Checker-wiſe, wirflict/ en 6chiquzer, Checker-work, 
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eingelegte wurflichte arbeit, margueterie , ouvrage en 


tchiquier. 


To checker, chequer, eingelegte arbeit machen, etwas 


dunt machen, mit vielen farben unterſcheiden, marque- 
ter, higarrer. 

Checkered, bunt, vielfaͤrbig, eingelegt, bigarré, mar- 
quere, Checkered, checky, (wie ein wapenſ<ild ) mit 


vie-effic et figuren von metall und farben würfelweiſe 


gemacht, echiquete, * That prince's reign is checkered 

With god and evil, dieſes fürſten regierung iſ mit gu⸗ 

tem und boͤſem vermiſcht, le regne de ce prince eft 

re de bies et de mal. | | 
Checkmate, ſchachmatt, echee ex mar, ſ. mate. 
To checkmare, ſ. mare, | 


1 


one” ſelf from 


bi gar- 


C HM E 


Chéekroll, che 


- tat de la maiſon du rei, ow d'une perſonne de gu- 
re, 

Checkr, f. checked, 

Checky, ſ. cneckered. a 

Cheek, ein bakken, eine wange, one. Hogs-cheek, 
ein ſchweinruͤſſel, grom de cochon. The cheeks of a 

rinting-prets, zwei gerade aufgerichtete ſtuͤkke einer druf- 
erpreſſe, les jumelles d'une preſſe. Cheeks of a maſt, 
wei berausſtebende taffe an einem maſte 4 gemelles 
clamps, gaburon, The cheeks of a door, die gegrabene 
arbeit langs einer tlirpfoſte 4 moniure, le long des jam- 
bages d'une porte. The cheeks of the ballance, der grif 
oben an einer wage, che de balance. Cheek by joll, 
mündlich, von anaeficht zu angeſicht, te 4 tete. * Togo 
cheek by jole With one, bei einem bergeben, mit einem 
zugleich geben, als wenn man ſeines gleichen wäre, «l- 


er du pair et compagnon avec quelqu'uwn, Cheek - bone, 
das bein am bakfen , der kinnbakken , Pos de la joe. 


Cheek teeth, de batiine, les denrs machelitres,  Cheek- 
varniſh, ſchminke, du fard. i | 
Checked, e. g. blib cheeked, ein paußbak, Jong. 


H6llo w -cheked, der eingefallene bakken hat, 9qus 4 les 


fſoubs enfonc les. 


Cheek-gratring, das pfropfen in den korb, Lacden de 
877 80 dans Pentaillure. 

To chted, ſ. To peep. - 

Cheer, &c. ſ. chear, Ke, 

To chter up, &c, f. To chear up, &e. 

Cheerer, . f. chearer, | 

Cheery, ſ. cheary, 

Cheeſe, der kaͤſe, fromage. Cream-cheeſe, fiſe von 
milchram gemacht, fromage 4 la creme, Cheeſe half mel- 
red, and ſpread upon bread, aſe; der halb geſchmolzen 
und auf brod geſchmiert iſt, ramegnin, Tis no more like 
than chalk is like cheeſe, p. ſit haben gam keine gleich⸗ 
beit mit einander, sf n'y « pornt du tout de reſſemblance. 
Loy Would make me believe the moon is made of green 
cheeſe, p. ihr wollt mich uͤberreden, daß weiß ſ@warz 
iſt, vous vordriex bien me faire accroire que les ſttoiles ſont 
des papillotes, ou, que le blanc eff noir. Cheeſe-curds, quark, 
geronnene milch, lait caille, Chèeſe tat, cheeſe-yar, 
cheeſe- ba wl, ein kaͤſenapf / kaͤſemodel, &cl-ſſe, Cheeſe- 
cake, ein kaͤſekuchen, r=/mouſe. Cheele-lip, Faſelab, pre- 
ſure. Chteſe-monger, ein fiſefrimer, fromeger, Cheeſe- 
preſs, faſepreſſe 4 prefſe de lait caille, Cheeſe - runner, 
cheeſe-ruvning, cheeſe- Wort, labkraut, herbe de preſure, 
Cheeſe-running, {. die molken, petit late, 

Cheeſy, fa cht, wie kaͤſe, de fromage. 

Cheif, &c. ſ. chief, &c. 

Cheky, ſ. chekered, 

Chely, krebsſcheere, pince d'écrevice. | 

Chemiſe, futtermguer eines walles, cbemiſe. 

- Chemick, f. chymick. 
> Chemiſtry, ſ. chymiſtry. 

Chequer, &c, ſ. checker, &c, a ä 

To cheriſh, etwas ſehr lieben, ſebr wert balten, viel 
liebe erweiſen; hegen, unterbalten, naͤren, erbalten, 
verſorgen; warm halten; (einem pferde) liebkoſen, che- 
rir; entretenir, nourrir; echauffer; careſſer (un cbeval. 
Te cheriſh one's memory, einen nicht aus ſeinem ge⸗ 
dachtnih laſſen, cherir le ſouvenir de quelqu'un, 

Chériſked, wert gebalten, ꝛe. «bers, &c, 

Chériſher, der, oder die etwas wert halt, ꝛc. celws on 
celle; qui cherit, Ce. A : ; 

Ckeri\ſhing, die hochachtung, das be adios de 
cherir, c. f. To cheriſh, by b gen, * 

Chériſhment, ſ. 

Chern, &c, 6 


cheriſhing, =» 
churn, &c., 
Cherry; 


| h&quer-roll , vergeicnif des iaats 4 des 
bauſes eines koͤnigs, oder ſonſt einer groſſen perſon 7 role 
ce 
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nen gtem nicht mebr bat  cowrbats,, ſi 
weite bruſt het. qui a une grande et large portrine. 


berrn gezalet force 


c H E 


, eine kirſche / ceriſe- Cherry ſtone, ein kirſch · 
— < ” — LY Cherry-tree, ein kirſchbaum „ en 
ceriſier. Cherry-drchard, gin kitſchgarten, ceriſaye. Cherry- 
bay, cherry-laurel, kirſchlorber, Iarier de ceriſe. Chétry- 
cheeks, rote bakken, des jones vermeilles, Cherry-pirt, 
das grübchen unten am kinne, foſerre, To play at cher- 


cy-pirs firſchkerne in ein loͤchelchen werfen, (wie die 


kinder ſpielen,) power des 9 de ceriſes 
tit crow { jew d'en fan. 24 1 . 
Cherry, «dz. kirſchrot, firſcfarben - conlewr de .ceriſe. 
Cherry cheeked, adj. kotwangig , 445 4 les Jones ver- 
til 1. 14 
Cberſonèſe, eine balbinſel, «berſoneſe, 
Chert, art fieſelſteine, quarz, J pece de caillow, 
Chérub, chérubin, ein <erub | cberubin, 
Cherubic, engliſh de chers bis. ' 
Cherubin, «dj, f. cherubic, 


un pe- 


7 Chibbol, eine zwiebel von kleiner art, <1boule, cibou- 


Chicane, C. or chicanery, zungendreſcherel, verk 
des rechts, ſchikane, liſt, chicane, ehicenerde, pie mg 


To chicàne, , u. utndtige rechts baͤnd 
recht verdreben, ſchikkanires 7 chicaner. q anfangen, "es 
Chicaner, ein jungendreſcer, ſchik kauöor, zaͤuker, ebi⸗ 


cancer. 


© Chich, chich-peaſe, ichererbſen, poir chiche, 
Chickling-verch, ſ. chickling. 


Chick, chicken, ein hünchen, junger han, ponler. A 
chick new-harch'd, ein funger han, der allererſt aus der 
eierſchale gekommen jft , en porefn. Chicken-pox, eine 
art der kinderdlattern , die bald wieder weggehen, pe⸗ 
rire verele volante. Chick - Weed, hünerdarm, moron. 
Chick-pear, kicheru, pois chies. My chicken, mein 


| wer taͤub⸗ 
Chervel, ſ. muffeltier, mufron. | chen! mein buͤnchen! mamie ! mon ange! Chicken-hear- 
Chervils kärbel, e. - Far wg ded, furchtſam, veriagt, craintif, timide. 0 
o ch&up, ſ. To chirp,  _._ 


Chefil, . chiſel, F ; Te 

Cheflip, eine ſchweinlaus, poi, de cochon. * 

Cheſmut , eine kaſtanie, chataigut. Cheſnyt-tree, ein 
kaſtanienbaum, keſtenbaum, cha4a/gner.  Cheſnur = plor, 
ein faſtanienwald , chatargnersye. Cheſnur coleur , ka- 
ſtaniendraun, keſtenbraun, cares. 

Cheſs, das ſchachſpiel, #checs, Cheſs-man, ein ſchach⸗ 
ſtein, Piece de ſchecs. 8 a 
quier. Chaſs-player, ſchachſpleler, -- in, Joucur, Jouenſe 
d'echecs, Chéſa men, ſchachſpiel, des echecs. | 


Chefs-apple , ſ. Wild- ſervice. | | 
Chefſom, lokkere erde, terre meuble. 
Cheſt, ein kaſten, eine kiſte, caife, ceffre. A cheſt of 
drawers, ein ſchrank mit ſchiebkäſten , cabinet, barcan. 
A man's cheſt, die bruſt ore meuſchen, I. poitrise d'en 
homme, Cheſt tounder'd, uberritten, wenn ein pferd ſet- 
messe. e 


* der dampf, atemmangel bei pferden , cor 
attwre, EPS 
To cheſt, in einen faſten legen, mettre dans un <offre. 
Cheſted, e. g. h6llow-cheſted, der eine groſſe und 


Cheſter, f. caſtor, 
Cheéſtnut, ſ. cheſnut. | * 

on, F Ky 

Chevages eine auflage, die die ſchiffe vormals ibren 
de tribut, que les yaifſeawx fayoient 


; 


leurs ſergneurs. 


Chevalier, ein ritter, tapferer mann, cbevalier. 
Chevaux de friſe, ſpaniſche reuters cbevaux de friſe. 
Cheven, ſ. chulbz. f- | | 
Cheveril; cheveril- leather, ein ziegenfell, geififell, che- 

vrotin, peau de chevre. A cheveril conſcience, ein wei- 

tes gewiſſen, ane conſtience lar ge. b 


Ckevin, friſcher ſtokfiſch, cabilleew, 
Cheviſance, unfernemutige kat, entrepriſe, exploit, 


Cheſs board, ein ſchachbret, „chi- 


. celui, celle, qui 


dant en chef 


Chickling, ein kuͤchelchen, junges buͤuchen, pougn, pe- 


114 Poulet. 


. Childs ebiita » Kisgeſolten / beftraft, gronds, bc. 


Obid, iſt auch das imperf. von to chide. 

To chide, einen ſchelten, mit worten ſtrafen, beſtra⸗ 
ſen, ausmachen, ibm einen filz, verweis, ausbuzzer ge⸗ 
ben, mit ihm zanken; vertreiben, gronder, quereller, ſe 
facher contre quelge'un, le reprimandery chaſſer, 

Chider, der, die ausſchilt, ſtraft, einen verweis giebt, 
*. Chlidisg, daz duof delten, ausmach aft 
.Chiding, das ausſchelten, ausmache * 
de gronder, c. ſ To chide. * danken * 


powers ok ady. verweiſend, ſchmaͤtend, reprochenr. 
Chief, der, die, oder das vornenſte, oberſte, hoͤchſte, 
principal, premier, ſouverain, To be the chief mourner, 


& das trauergeleite fuͤren, ener de denil. The Lord chief 


juſtice of England, der oberrichter oder hoͤ | 
in England, Le chef de _juftice en Anglrere, Aut cletk. 
ein oberſchreiber mairre clerc. A commander in .chiet, 
ein oberſter befelsbaber 1; commandant en chef. 
Chief, f. ein general, feldherr, der sberſte befelsha⸗ 
ber; das vornemſte in einem wapen, général, comman- 
; chef, (terme de blaſon,) In chief, (a law 
term, zone einen boͤbern berrn Jans aucun ſupericur. 
+ Chiefdom, pbergewalt, berrſchaft, ſuprime youvoirg 


domiriarion, 


Chiefeſt, der, die oder das vornemſte, oberſte, haupt- 


ſaͤchlichſte, principal, capital. 


Chlefleſe, one oberbaupt, one anfuͤrer, ſans chef. 


Chiefly, vornemlich, inſonderheit, print ipalement. 
Chietrie, kleine zinſe oder abgabe, die der oberfte len⸗ 
herr bekommt, rente, ui eff payte aw ſeigneur ſowyeram, 
ee chieftan, ein bauptmann, das haupt, der 
c ey .C<pitarne, ; 
Chievance, das betriigen im handel und wandel, 1. 


; - : : | 4 tique d'excroquer par le negoce 

Chevron, chéveron, ein balke, querbalk e, chevron, N. N A. Lore. | 
Chévronet, ein halber balke N ({lde, eſtaye. bg tg die faden an einer bliite oder blume, les 
To chew, etwas kauen, kauen, mit den zänen zers 4 44 , 


malmen, . macber, To chew the cud, widerkäuen, ru- 
miner, remacher, To chew the cud upon a thing, et- 
was überlegen, bedenken, r«miner quelque choſe. To 
chew a man's ruine, einen ſuchen ins verderben zu brin- 
gen, tramer la ruine de quelqu un. | | 
Chewed, gekauet, machs, | 

_ Chewing, das kauen, ꝛc. Paftion de macber, A che W- 
ing of the cud, das fiberlegen; bedenken, {aftion de ru- 


miner. 


von einem auferzogen wird, nourriſſon. 


Chilblain, eine geſchwulſt von der kälte an den fin⸗ 
gern oder zahen, engelure, 

Child, ein find; madchen, el Flle. Children, 
kinder, enfant. Föſter-child, ein pfle efird; ein Find, das 

| -child, ei 

pate, ein taufkind, fFllewl, To get a woman with hid. 
eine frau ſchwaͤngern, engroſſer une femme, To be with 
child, to be * (big) with child, ſchwanger ſein, Hire 
.enceinte ( groſſe.) From a child, von der wiege an von 


kind. 
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kaͤlte ſchauert, qui tremple de frond. 


nel” ſimare. 


C1H 1 TC!IH 1 


kindbeit auf, on jugend auf, 4% Fenfanes, des le bas und ſchaufel legt , roi de edeminte.: Chimney - we. 
age, To be paſt a child, fein kind mebr ſein, „ere ples per, ein feuermäuerkerer, kaminfeger, ramonneur de che. 
enfant, Paſt child bearing, die ſo alt geworden iſt, daß wunde. Ghimney-money, die auftage auf die kamine, foilaye, 
fie keine kinder webr. haben kan, qui eff hors d'age d'avorr Chimney» money - man, der ſolches geld fiir die famine 
des en fans. Child-birth, die gebaͤrung, geburt, OE: emſammelt, colleFeur du fojjiage, Chimney+-corner, dit 
Child-bed, das findbett, les couches d'une femme. - Chitd- efke eines kamins, le coin de la cheminer 
bed-linnen, das leinivandzeug einer frau, die in die wo⸗ Chin, das kinn, menten. A Lady that thruſts he: 
chen gekommen iſt, layerce de femme en coast. chi into her neck, eine dame, die ſich bruͤſtet, oder da; 
Child-bearing, das ſchwanger ſein, gebaren , «don kinn in den nakken zieht „ „e dame, un ſe rengoryr, 
dere grofſe 3 enfangewent, | - =  ,Chiv-elothy ein kinntüchelgen unter der haube oder mas. 
Child-blan, ſ. ſ. chilblain. ; Sor VLET. W110 ke eines weibebiides, mentonniere.  Chin-cough ( ſtat 
To child, gebären, hervorbringen, enfanter, produire. chine-covgh,) eine art eines gewaltigen huſtens, ſorte 4. 
Childed, der kinder hat, ui 4 des enfans. _ toux fort violenre . ES 
Childhood, die kindbeit, enfance, ; | China, china-Ware, f. porzelan, irdene waare, die cut 
Childermaſs-day. ſ. Innocentsday, China kemmt, porcelaine. China- range, eine cine ſiſche 
Childing, f. child- bearing, unter child. pomeranze, orange dela China. China-toot, die ching, 
Childiſh, kindiſch, en fan tin, pueril. ITT TIME) wurzel, china, cbine, | n 
* Childiſhly » kindiſch - kindiſcher wriſe, wie ein. kind, China, 7 die china, fiebertinde, chin. 


ilement, comme un enfant. 


Childjl bneſs, die fiudiſche art, das kinpiſche, bäbiſche „r aa nen, or & mene, ein borzelanktämer oder | 


weſen, bemeur on maniere d'agir enfantine, pucrilité. kraͤmerin, an fayencier, ou fayrnciere. 


Childleſs, one kinder, der, die keine kinder bat, ſans China-shop, ein porzelangewdibe, 60wtique de porcelaine, 


an fannt, qui 1 point d'en fant, Chinck, . eine wanze, tunaiſe. 


Ser — Fon denſtaf von einem rinde, wne echine de bocuf, A chine 


Chile, f. (.. chyle. of pork, ein ruͤkſtuͤk eines ſchweins, echine de pore. The | 


| cChine of a horſe's back, die lenden eines pferdes, {+ 
Chiliaedren, eine figur von tauſend feiten, Fere-mile- r , ce. Chime-congh, f, Chincough unter Chia, 


Latere. | | Nun 
Chiliaſts, ſ. millenaires. 8 rompre les reins. 


Chilifactive, chilifactory, was narungsſaft giebt, 2% Chingle, grober fand, gries, gravier. 


Chiliad, ein tauſend, nombre de mille. 


* 


fait du bile, | | Chink , eine ſpalte, ein riß, tit, das lechten, aufſarl- 6 
Chilification, die verfertigung oder abſonderung des teu, aufcun 3. * kleines geld, fente, ouverture; * peut 


narungs ſaftes, prepararivn de chile, mou noye. 


Chill. erfroren, kalt, der die kälte nicht vertragen fan; *The chink of nrony, des geldes klang, le ſon de lar. 


perzagt, Filleux; deconragd, Chill with cold, der vor zent 2 
| To chin 


* 
* 


ert / er friert; frieren, gefrieren, vendre frilleus, faire gent; fecon 


bler de froid ; gel d. © : 
Chill, C cine ee js * Chinked, aufgeſpalten, aufgeriſſen, crevaſſ7, 


Chilled, erfroren, gefroren, frilleuwx 5 gels. | Chinky, voll rizten; flein de fentes. g 
2 * 3 c 2 1 I n 
Chilneſs, chillineſs, der ſchauer von der kaͤlte e qui a un grand menton. a — 8 

Vilte, fen. | dne 5 Chints, china, gedrufter indianiſcher kattun, ebin , 
Chime, das glokkenſchlagen, das glokkenſpiel; einſtim⸗ dame? 1 tlen hat. 

mung / verbaͤltniß, carillon , harmonie, proportion, Chip; ſpan, ſpine” von bolz; hobelſpaͤne , ſchuin, cope 

To chime, zuſammen ſtimmen, zuſammen paſſen; ſich planare. Chips (of bread, kFleine abgeſchnittene rinde 

Deziehen, #rre d'acord; quadrer, Etre relatif. des brods, chapelures, Orange chips, pomeranzenſchnitt⸗ 
To.chime the bells, die glokken ſchlagen, auf den glof- gen, orangeade. Tis a ship of the old block, p. er if 

Den ſpielen, cari{lonner, . einem vater gleich, un tchantillon de la piece. It 
* To. chime in with one, v. , femandes meinung rafts: juſt like à ebip in . p. es bat ganz keinen 

Treffen, tines ſinnes mit om ſein, donner dans le ſens de geſchmak, cela na, anc gout; He 

quelqu"um. |  redge, er wird nichts ausrichten, er taugt zu nichts, LL 
Chimera; ein gedicht, eine ſeltſame einbildung; ein er ⸗ ne fair ni bien vi mal. He fits on horſeback as a chip 

dichtetes wundertier, chmee re. we | 

© Chimerical, erdichtet, eingebildet  chimerique , imagi- einem pferde, I monte un cheval de Ee gract. 

maire,, | Chip-ax, ein breites beil, das breitbeil, ſchlichtbeil, e 


Chimb, das ende eines faſſes, le bout dun berild,.. Chipppine » ein tober frauenzimmexſ<ub z ſoulier 4e : 


taux on de ['ecorge, © 


Chine, der tuͤkgrat, #chine. A chine of beef, ein len. 


To chine, einem die leuden entiwel ſchlagen, echt, 


6. | | | 
5 „ aufjpalten, aufreiſſen; klingen wie gelb, 
To chill, etwas kalt machen, machen, daß etwas ſchau⸗ ſchuͤtteln, { erevaſſer;, rinter , rendre un ſon comme l 


Chinned, e. g. l6rig-chinned , der ein langes kinn het) 


upon. a block, p. er fit mit einer ſebr ſchlechten art af | 


is like a chip in por. 


Chiminage, der ſtraſſenzoll durch einen wald, fege ? To chip, ſpaͤne machen, etwas zu ſpaͤnen machen, 


gour le peſſuge par une forst. ſchnuze n, faire des coupr ing, covper mens. To chip bread, 

Chimiſt, f, Chymiſt, &c: 83 don dem brode die rinde klein abſchneiden, abſchaben, 
Chinmar ,. ſimar, eines biſchofs ſchwarzer rok one er · bepclert crecter de pain, Aab 

E ol : $4 Chipped, zu ſpaͤnen gemacht, . reduit en copeary et. 

Chimney; ein kamin; ſchorſtein; feuermaurer, chemmee. Chipping, das machen der ſpaͤne, das ſchniiteln /. 

Chimney - piece, das gemälde oder eingegrabene werk Gion de faire des copeaux, Ce. f, To chip. Chip pig 

vorn am famin, tableas de cheminde. Chimney - haok, of bread, abat ſchabte oder kleine abgeſ@uittene del 

ein baken in einem kamin, darein man die feucriangs dal 


* 5 t 


= Chiragra, 


WM Chi:ography, die ſchreibekunſt, 


LJ ein adeliches lengut, chevalerie ; fef noble, 
8 valry, 


CHI CHO 


*% es brods, chafelenres. Chipping-knife, hakmeſſer, cou- 
f . £ . * . 
= ſ. das een 11 goutte, chiragra. 
Chiragical, der das chiragra dat, chase, 

Wy Chirdarapher, chirozraphiſt, der ſchreiber der geld- 
. -afen , ſchreiber „le grefer des amendes pecuniaires, gref- 
F ſ. cud) Chiromancer. * 

Part a ecrire. ; ; 
die kunſt, mit andern durch zeichen mit 


(hir6lo Y 3 
. Part de converſer avec des autres par 


Wer hand zu reden, 
ds ſignes de la main. 
Chiromancer, der aus der hand warſaget, chiroman- 
In, : 

& Chiromancy, das warſagen aus den haͤnden, die kunſt, 
aus den baͤnden zu warſagen, chiromantie, chiremancie. 

XX Cc tiromenrical, das zum warſagen aus den haͤnden ge- 
bbret, chiromantiſch, de 14 chirowance. 

Io chirp, girren, zwinern; pipen, ramager, 
ler; pepier. 1 
Chirper, der girret, zwitſchert, qui ramage, gaxoille. 
E . Chirping, das girren, zwizern, pipen, ramage, Vac ion 
W de ramager, Cc. N | ; 

S To take a chirping cup, ſich frblith, luſtig machen, 
ſich einen mut trinken, ſe rejowir, boire alargrement, 


To chirre, ſ. Churme. l 


gad oi il- 


Chirürgeon, ſ. Surgeon. 

Cbirürgery, ſ. Surgery. bf . 

Chirürgical, - chicurgic, zur wundarzneikunſt geboͤrig, 
chirnrgical, : ; 
= Chilel, or chizel, ein meiſſel, ein ſchroteiſen, c:ſear a 
raver on rajller, Chtſel-work, gegrabene oder geftochene 
arbeit, ciſelure. AYE 25 
Io chiſel, or chizzle, v. 4. graben, ſtechen, ausſchnin⸗ 
zeln, ausmeiſſeln, conper, tailler avec un ciſeau, graver, 


1 ciſeler. ; 


| Chit, ein k{xchen; ein trozziges buͤbchen oder madchen ; 
ein flek, eine ſommerſproſſe im angeſichte; ſproß, pe? 


chat; petit morveux, petite morveuſe ; rouſſeur q rejerton. 


& To chit, mit der wurzel aus der erde ſchieſſen, wach⸗ 
4 ſen, ausſproſſen, porſſer la racine hors de terre, bourgeon- 


Chitchat, unnuͤnes gewaͤſch, geplaudere, babil, caquer. 
Chitterlings, blutwuͤrſte, wuͤrſte; ſtekke, rein gemachte 


ner. 


4 gedaͤrme, boudins, andoiiilles ; tripes mettoyees, boyaux, 


Chitty, adj. kindiſch, enfartin, preril, | 
S Chirty-face, ein kleines geſicht; ein rozziges find; ein 
4 tor, tölpel, un petit Viſage ; morveux ; un ſot, bada ut. 

; Chivage, ſ. Chevage. . 

Chivalrous, ritterlich, de chevalerie. f. Chivalry. 
Chivalry, die ritterfchaft , reuterei; der ritterdienſt ; 
Cout ct chi- 
. Marshal-court. | 

S Chires, die fäſerchen in den blumen, daran der ſaame 
2 baͤngt, ſtaubfaden, coeur, flements de fleur. 
Chivets, die faͤſerchen oder zaͤſerchen an den wurzeln 
der geroiehſe, Fbres. 

Chieing-bag, ſ. eine reittaſche / poche de cavalier, 
Chizel, \. Ebitei. ittaſche 2 


Chlor dſis, die bleichſucht; jungfernkrankheit, cbloreſis. 
To choac, &c. ſ. To choke, &c. veily 


= Choc, chüc, ein ſchlag unter das kinn, ein angrif un- 
ter dem kinne, ſo%barbe. 


Chocolate, ſchokolade, chocolate, 

& Chocolate-houſe , ſchokoladenhaus maiſon public, ou 
W 1 trend du chocolate pour fon woes, 

| A ch6colare-por, eine ſchofoladenkanue , une chocola- 
ere. Chocelate-nur, ſchokoladennuß, noix de cacao, 


= A ch6colare-ftic, or chocolate-mill, ein ſchokoladen⸗ 
. guerl, un movulines, 


faire n tr149e, 


CO 


+ Cho6de, iſt ein altes imperfektum des verbi 10 cb. 
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de, ce un vieux preterit du verbe to chide, 

Choice, ſ. die wal; die erwälung; die menge, reichli⸗ 
cher uͤberfluß an ſachen, unterſchiedene ſorten von einer 
waare, da man ausleſen kan, choix, tiriage; election; 
variete, abondance, Of one's own choice, von fich ſelbſt, 
freiwillig, von freien ſtukfen, de gre « gre. I put ir 
(I leave it) to your choiſe, ich gebe euch die wal, je 
vous laiſſe choiſir. To make choice, realen ; ausleſen, 

ge. The chice of his troops, der kern, die 
auserleſenſten, die beſten von ſeinen truppen, elite de 
ſes troupes. Take your choice, etwaͤlet, welches ibe 
wollet, tut, was euch gut deucht, 1 votre parti, fai- 
tes ce que voss vowdrez, I should not be long in the 
choice of my death, ich wurde mich nicht lange beſin⸗ 
nen, was fir einen tod ich erwaͤlen ſollte, je n'beſiterois 
pes long tems à choiſir le genre de ma mort. He has great 
choice of commodiries in his shop, ſein laden iſt mit 
allerlei waaren verſehen , /« borrique off fort bien garnie, 
ou a ortie. 

Choice, «a. auserleſen, herrlich, treflich, verirefli ; 
ſparſam; ſorgfaitig, bean, choici, excellent; frugal ; ſoig 
ney. 

Choicele's, one walfreiheit, gezwungen, qui ne peut on 

ui n'4 pas droit ou liberté de choiſir. 

Choicely, ſebr wert, ſehe lieb, mit groſſer liebe oder 
ſorgfalt; auserleſen, cherement, avec ſoin ; tres-beau. 

"Choicene's, die treflichkeit, die geſchiklichkeit, damit 
man etwas tut, bonne trace, manzere delicate, dont on 
fart quelque choſe. 


Choire, choir, das chor in einer kirche; ein chorſaͤn⸗ 
ger; chor, choc r. 


Choke, ſ. the choke of an artichoke, ein artiſchokken⸗ 
bart, le foin d'un artichaud. 

To choke, einen wuͤrgen, erwuͤrgen, erſtikken, entran- 
gler, ſuffoquer, erouffer. To choke (choke up) a pipe, 
eine roͤre anfuͤllen oder verſiopfen, daß nichts durchlau⸗ 
fen kau, en gorger, boucher un tuyau, 

Choked, erwürgt, erſtikt, crrangle, ſuffoqut. I am 
e'en choked for want of diink, der gaumen klebt mir 
fur durſt zuſammen, je mavrs de ſoif, Choket up; vere 
ſtopft, angefuͤllet, engorge, bouche, 

Choke-pear, eine ſtrenge birne, eine birne, die wuͤr⸗ 


get; ein fnedel im munde, daß einer nicht recht reden, 


oder ſchreien kan, poire aprez poire d'anyoifſe. 

Choke-vetch, chôke-W²eed, ſchmeerkraut, igne. 

Choker, der einen erſtikt, thn zum ſtilſchweigen bringt; 
eine ſache, die nicht beantwortet werden kan, Jui etouf- 
fe ; qui fait taire; choſe ſans replique, 

Choking, das wuͤrgen, erwuͤrgen, 26. Cation d'trran- 
gler, ec. ſ. To choke. ' 

Choky, was die kraft bat zu erſtikken, ce qui 4 la ver- 
tu d'etouffer. Chcky-pear, f. ſ. choke-pear. 

. Cholagogue , (. gallabfuͤrung, arzenel, die galle ab;u- 
fuͤren, medicine de purger le Fel. 

Choler, die galle; der zorn, bile ; colere, 

Cholera-mortus, eine magenkrankbeit, da man oben 
und unten purgirt, cholera- morbus. : 

Choleric, gakſuͤchtig; zornig ; jkhornig, bilieux; colere. 

Cholericnels, jäzerniges, verdruͤßliches weſen, hemeur 
chagrine, colere, 

Cholic, &c. ſ. Colic, &c. 

To chtvyofe, ſ. To chuſe, &c, 3 | 

_ Ch6p, eine ſchnitte, ein abgeſchnittenes ſtuͤk, ein biſſen: 
riß, tranche, morceau ; feute, ſ. auch Chap. Chops, die 
finnbakfen , machorre, His chops are alWayes going, 
er iſſet ſtete, ſa machaire toujours, 8 To ſet one's Chops 
a watering, einem das maul waffericht machen, faire ve- 
nir Peau a la bouche. His chops are greaſy, his chops 
tkine with greaſe, ſeine lippen find ganz mit fett b:- 

8 ſchmieret/ 
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ſchmieret, la graifſſe relwit ſur ſes levres, A clap on the 


6H 6 


Chow ſer, ſ. betruͤger, ſchurke, fripon, tromfeur. 


C HR 


chops, eine maulſchelle, an ſor- et. The chops of a vi- Chow ling, das betrügen, "ation de tromfer, Fe. 
ce, die bafen an einem ſchraubſtef ev, maechorres dean. To chow'rer, murren , murmeln, brummen, klare! 
| Ch6p-houſe, ein gaſthaus, awberge. murmurer, grommeler, grander. | Wy "© 
"= *The ch6ps, of the British channel. die muͤndung, der Chow tering, das mutiren ys brummen, klagen, Ic. 5 "i 
„ mund der meerenge zwiſchen Frankreich uund Engeland, de murmuter. 2 
; [| UCemhouchure de la manche Britannigque. Chrifm, der chriſam, das beilige öl, chreme. MN * 


To .ch6p, ekwas baffen, zerhakken, zerſchneiden, durch» Chriſmale, ſ. ſ. chrifom, b 


2 
——_— — 


r 
1 « - wa « — — —— 
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ſchneiden, zuhauen; tauſchen, vertauſchen, verwechſeln, 
couper, trancher 5 troquer, faire un roc. To chop Lo- 
gic with one, mit einem diſputiren, diſputer avec quel- 
Ju n. To chop off. abhauen, abhakken, couper, tran- 
cher, * To chop at a thing, hach etwas greifen, erha⸗ 
ſcheh, tacher de prendre une choſe; la haper. To Chop in, 
falle vloalih , unverſehens hinein kommen, und uͤber⸗ 
allen, uͤberrumpeln, cutrer ſubitement „ & dans le deſſein 
dle ſurprendre. The wind chops about, 
ſich, le vent tourne. He chopt his ſpade upon a pot of 
money, er traf mit ſeiner ſchauſel einen topf voll geld 
an, I donna de ſa beche wn pot d'argent. To chop up, 

hinunter ſchlulken, a waler. 
* Chop church, eine verwechſelung der pfarren, permu- 


gat ion de hincfces. 


Chopped, chopped 6f, zerſchnitten, abgehauen, coupé, 


Tra" h * 


Chopin, ein weinmaaß in Frankreich , ungefaͤr ein 


noͤßel, choppine. 
© Chopping chopping off, das bakken, abhauen, 2c. 
" Pattion de couper, Fc. Chépping- knife, ein bhakmeſſer, 
ein großes kuͤchenmeſſer, couperet. Chöpping- bloc, ein 
fleiſherſtof, bachoir. Chopping-board, eine hakkebank, 
bachorir. A chopping boy, ein etwas groſſer knabe, oder 
Fnabiein, un gros gargon, 
bo Na voll loͤcher, voll rien, plein de trous, plein 
c | 


entes, 

Chops, f. Chop. 

Chopr, f. Chopped. 

Choral, coral, zu einem hore gehoͤrig, du choenr, 


— 


Chord, faite, ſenne, (in der meßkunſt,) corde, corde 


nn arc. 

To chord, mie ſaiten beziehen, beſaiten, monrer un in- 
ftrument, | 

Cuhordee, cordee, der tripper, chande pifſe. 

Chorion, das aderhaͤutchen, welches die frucht im mut- 
terleide umgiebt, chorion. 

Choriſt, choriſter, ſ. Queriſter. | 

Cho:ographer, ein deſchreiber der landſchaften, qu1 
exerce la chorographie. 

GChorographical, was zur landſchaftsbeſchreibung gee 
hoͤrt, chorograthique. 

Chorographically, nach art der landsbeſchreibung, de 
enaniere de chorographie. | | 

Chorograpiy, die beſc<rgbung 
ehorograj ie. 

Chovs, der chor, oder das ſpiel, ſo in einer fombdie 
dalzwiſchen geſpielet wird, le choewr, chorus. 

Choſe, (ich) erwaͤlete, iſt das imperfekt. von to chu- 
ſe, eft un preterin du verbe to chuſe. 

Choſen, erwaͤlet, auserkoren, choiſ, éleu. ſ. To chuſe. 

Chough, eine krähe, choucas. 

Chéule, joe], det krepf eines vogels, jabor. 


Chouſe, cho we de, ein laͤppiſcher, toͤrichter, einfaͤltiger te 


menſch; ein poßen, ein boͤſer voſſen, nuts; dupe; tour, 
mat vuig tor. To put the chowſe upon one, einem ei⸗ 


neu psſſen ſpielen, dreben, ihn außzieben, vexiren, faire 
wn tour d queiqu'an, le duper, 
To chovie, to chow'fe, einen angiehen, betrugen, fiir 
einfalug halten, daper, rromper, prendre pour dupe, 

Chow fed, betrogen, ze. tromeé, Cc. 


der wind keret 


der laͤnder oder oͤrter, 


Chriſmatory, ein kleines gefaͤß, worinnen das bein 
ol ift, le vaſe, o on tient le chreme. | 

Chris, ſtatt Ch: iſtian, Chriſtel, Chretien. 

Chriſom, chriſom-cloth , das weiſſe tuch, worecin mer 
die kleinen kinder einwikkelt, wenn fie getaufer inn, 
linge blanc, dont on envelope un enfant nouvellement La: © 
Chriloms, kinder, die in einem monat nach ihrer achur; © 
ſterben | les enfans , qui meurent pend art les conch: i, Bb 
leurs meres, Chriſom-calt, ein kalb, das man ſchlachtet, BB 
ehe es einen monat alt iſt, en veau, qu'on the, avi; | 

nil ait un mois. | 

Ckriſt, Chriſtus, Chri/7, Chriſt-croſs- rds, risch 
row, daß abe, Pabece, Chriſt-thorn, hagendorn, © 
bepine. * , 

Chriftal, ſ. Cryſtal. 

To chriſten, einen taufen, nennen, bapriſer, appeller, 

Chriſtendom, die chriſtenheit, ehrétienté. 

Chriftened, getauft, bat:ſe. 4 

Chriſtening, eine kindertaufe, das taufen, bareme, 1. 
Gion de bätiſer. To make a great chriſtening, ein 9:0. Þ 
ſes kindtaufen anrichten, celebrer an bateme avec grin © 
rejoiiifſance, Chriſtening-day, der tag der taufe, an wel! 
chem ein kind getauft wird, jowr de bareme. ; 

Chriſten-name, der taufname, der vorname, den man © 
in der taufe bekommen, dom de bareme, 9 9 

Chriſtian, ſ. ein chrin, ein chriſtlicher mann, ein 
chriſtliche frau, n crétien, une chrettenne, Boon-criſtian-“ 
pear, beſten birn, kazenbien, roſenbirn, poire de be 
chrétien. Court-chriſtian, ſ | 

Chriſtian, a. chriſtlich, chrétien. Chriftian ( chriftten) BY 
name, der vorname, den man in der taufe becominiuy, 
nom de bateme, Chriſtian burial, ſ. Eurial. N 

Chriſtianiſm, chriſtianity, das chriſtentum, die <rifili- 
che religion, cbretianiſme, religion chretienne, 1 

Chriftianize , zum chriſtentum beferen  convercir a 
chriſtianiſme, "IT ; ; b 

Chriſtlanly, chriſtlicher weiſe, wie ein chriſt, chen 
nement, en chretien, £ 

Chriſtmaſs, weinachten, noel. Chiiftmaſs-dav, det 
<rifitag, le jour de noel, Chiiſtmaſs-holy-days, bie iv Þ 
nachtfeiertage 4 les feres de noet. Chriſtmaſs box, (1! 
ſparbuͤchſe , in welche in England etwas zunt heilen 
chriſt hinein gegeben wird, wre-hire de fer blanc, 1 gast 
him ten $hillivgs tor his chriſtmaſs-box , jch bade tn 
zehen ſchillinge zum heiligen chriſt gegeben, je l 
donné dix chelins pour ſes eirennes, Chitmats- ports, 
eine weinachtſuppe, von roſinen, korinten, pflaunten, uns 
dergleichen gemacht, potage de no#!, aver des rage een 
des rai ſins de cerinthe , & des frunt six, Sc. (hren 

ies, weinachtspaſteten, pa tex de noel. Chriſtmal- care 

Carol. Chrzſtmaſs flower, ſ. Hellebore. Ci; i!ts-tl0, 
kreuzdorn, aubepine. 5 
Chriſtopher, Chriſtoph, Chri/ofe. 

Chromatic, was zu derjenigen von den dreien 121079 
it gehvret, die viele nedentone hat; neblich, aut; 


- 
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er 


die rechte färbe eines gemäldes / chromatique : agreap.ty 
crematique; die farbengedung, \. Colouring, a 

Ch:omariſm, die rechie färbe eines dinges oder gema 
des, cromatique. 


Chromis, (. der braß / (ein ſiſch) breme. 
Chrönical 2 chronic, das zu einem zeitbuche oder ot 
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mit etwas binein werfen, fo 
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ſchichtbuche / oder auch zu einer langwierigen krankbeit 
geboͤret, chros que. | 
Chronicle, eine chronik, ein zeitbuch, geſchichtbuch, 
«bronique- 8 
To chrönicle, etwas in eine chronik ſezien, darinn er⸗ 
jälen, merrre dans les chroniques, rapporter. 
Chröniclec, in chtoniken aufgezeichnet oder exzdlet; 
mis dans les chronigues, vapporee, * 
Chronicler, ein chronikenſchrei ber, chroniquenr. 
Chregogram, eine inſkripzion, darinn die zarzal liegt, 
tchrono gramme. | 
Chronogrammätical, zu einem <ronogramm gehörig, 
ebhronogrammatique, © . 8 
Chrono grammatiſt, der ſolche inſkripzion macht, dar ⸗ 
innen die jarzal liegt, chronogrammatifle, 
oa 9; einer, der die zeiten aus rechnet, chrono- 
lo gie. EF 2 | 2 
Chronolbgical j. was zur ausrechnung der zeit geboͤrt, 
shronologique,. pn 5 
Chronclegically, nach der zeitrechnung, ſelo» de cbro- 
nolo gie. ö 
Chron6logiſt, ſ. Chronolo ger. | 
Chron6logy, die ausrechnung der zeit, die wiſſenſchaft 
der zeiten, chrowoloxre, ' 
Chronometers ein zeitmeſſer, ein inſtrument, 1m/Irw- 
ment pour me ſu rer le tems. 
Chr ſalis, ſ. Aurelia; 
Chr ſocol, .. Bora%,. + 
Chryſolite, chriſolit, (ein edelſtein.) chryſol7re, 
Chryſ6praſns, ein edelſtein alſo genannt, chryſoyraſe. 
Chryſopotia, der ſtein der weiſen, gokdmacher kunſt, 


| % cbryſoptes la pierre philoſophale, , 


heyſtal, ſ. Cryital. 4 ; 

Chub, ein ſtinz oder fob, ift ein großkoͤpfichter fiſch, 
ein toͤlpel, ein ungeſchikter menſch; ein haͤuriſcher ars- 
offe. tte; un ruſtre. Chad - cheek'd, 
ein baus bak, jos fu. | | : 

Chöbbed, dikköpfig, qui 4 la groſſe tete. 

Chuͤbby, 2% ſ. v. 

Chuck, ein ſchlag unter das kinn, ein angrif unter 
dem kinn, das glukken oder glukſen der henne und bes 
danes, glos, ſſement, ſonbarbe. Chuck- fac th ing, ein ſpiel 
der knaben, da fie eine grude in die erde machen, und 

ene. ſ. guch Chicken, 
chick. & $94: 0) Nn 

To chick under the chin, einen unter dem kinne ne⸗ 
men, angreifen, donner une ſoubarbe,, To chick, ſchrei⸗ 


en, wie ein rebhun; mit kuͤgelchen ins gruͤbchen ſpielen, i 


trier, comme une perdrix, jouer à la foſſttte. 

To chuckle, lachen, jedoch nicht alles nach einander; 
uͤberlaut lachen; wie eine benne ſchreien; liebkoſen, rire 
d'un ris interromps;: Aclater de rire; crier comme une po- 
le; migniarder, N [303 5 

Chicklegif ſ. Chu ff. 

Chuͤet, kleines gehaktes fleiſch, bachis, 

Chuff, ein bäufiſcher, grober meuſch, patſun;: ruſtre. 

Chithly, auf eine uͤble, verdriifliche ark, is ſolemment. 

Ch: ſſtineſe grobheit, tro, rlcit“; inſolence. 

Chaffy, baͤuriſch, grob, ungehobelt, grofer, ruſtique. 

*Chim, ein ſtubenburſche z* fein ſchlafgeſelle, compa gu on 
de chambre ou de lit, tobak zum kauen, tabec de manger, 

* Chimp,: ein bischen, ein ſtuͤk holz , fleiſch, ꝛc. mor- 
ctau piece. | | 

Church, die kirche. egliſe,, Church is done, die kirche 
iſt aus, on ſort de Vegliſe. Church-man, (church- mem- 
bre) ein geiftlicher , un eceleſſa/tique z; einer der ſich zur 
biſchoͤfllchen kirche von England bekennet, vn membre de 
Vegliſe. Anglitane. un eſpiſcopal, A charch-woman; eine 
frau, die zur engliſchen kirche gehort, ane femme de Vegliſe 
Anglitane. Church · ard ein kirchhof, cimetiére. Chüut oh- 


4 


- 
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vard. eongh, ein gefärlicher buſten, kirchbofsbuſten, «2c 


foux de renard, qui mene au terrier. Chürch- porch, die 
balle oder der vorbof einer kirche, porebe d'egliſe. Church- 
book, das kirchen - oder taufbuch, batiſtere. Chirch- ti- 
me, die zeit, in die kirche zu gehen, tems Caller 4 Vegls- 
ſe. Charch- lands, kirchenguͤter, biens d'egliſe. Chirch- 
robber, ein kirchenraͤuber , ſacrilege, Church +» robbings 
kirchenraub, facrilege, Chärch-chopper, der von der firs 
che abgefallen iſt, wn revolt. Church-tounder, kircheuer⸗ 
bauer, kirchenſtifter , celi ou celle qui batir or fonde une 
egliſe. Church- martin, f. ſwift, Church-owl, kirchen. 
eule, ſchleiereule, chonette. Chinrch- rat, eine kirchen⸗ 
ratte, mauß, un rat d'egliſe, Chürch- Warden, (ehäürch- 
reeve,) ein kirchen vater, kirchenverſteher, ancien d'egliſe. 
marguillier. Chureh- warden - chip, das amt einrs fir- 
<envorſtehers , marguillerie. Chüreh- ale, kirmes bier, 
kirmes ſck mauß, rejoii:fance dw jour de la dedicace. Chürch- 
attire, kirchen - oder prieſterornat, ornement ſacerdotal 
pour Poffee, Chürch- burial, ein chrißliches begräbniß, 
ſepulture en terre benite. 

To church a woman, in der kirche dank ſagen fuͤr eine 
frau, die aus den wochen gekommen iſt, relever une fem- 
me, rendre grace? d Dien dans les formes , pour une femme, 

wi e releyte de couches, 

Charched, aus den wochen gekommen, relevie. She is 
churched, fie iſt aus den wochen gekommen, und das er⸗ 
ſtemal in der kirche geweſen, elle cſtrelevée da couches. 

Cbarching, das erſte Urchengeben einer geweſenen 
fecht woͤchnerin, relevailles, 

*Church-reeve, f, Church-Warden. | 

Chücl, ein bauer, ein grober unhoͤflicher menſch; ein 
geizbals, ſchinder, karger, filziger menſch, paiſan, ruftre ; 
wn avare, erabe, Te put à churl upon à gentleman, 
ſchlechtes getraͤnke trinken, wenn einer gutes getrunken 
bat; boire de mechante boiſſon, apres en averir ben de bonne. 

Chärlish, baͤuriſch, grob, unboͤflich, viehiſch / ſauer, 
unmenſchlich, rufliques inctvil, brutal. 7 

Chürlishly, haͤuriſcher, unboſticher weiſe, ſauer, ſtur, 
rut iquement. 

Churlishnefs - die grobe, ſaure, unhdfliche art, grob⸗ 
beit, unhoflichkeit, rufticire, inciviliié. 

Churme, ein verwirtes getbſe, lerm, brait, fracas, 

Chürn, chern, ein butter faß, darimn man butter macht, 
berate. Chürn ſtaff, der ſtöſſel, der ſtorrel , damit man 
die butter im butterfafſe ſtößt, bete à beurre. Churn- 
owl, Wood-owl, goar-ſucker , ziegenſauger, ziegenmel⸗ 
fer, téte-chevre, 

To chura, butter machen; hin und her werfen, ſtoſ⸗ 
en, 235 la creme ( pour en faire du bewrre;) pouſſer 
fa et . . . 2 : , : 

Churrworm, ein gewiſſes iuſekt , certaint inſeFe, _ 

To chuſe, einen erwälen; etwas waͤlen, ausleſen, li 
rey choiſir. Chuſe you Whether you had rather, ſehet, 
ob ihr lieber haben wollet } daß, voyex, ſie vous aimex 
mieux, que. Would I were to chuſe, wollte Gott, es 
ſtunde in meiner wal, lar 4 Dieu, que cela fut 4 mow 
choix. We may chuſe, es fichet bei uns, wir koͤnnen 
es tun oder laſſen, c'e/# 4 nctre cboix de le faire, ou de le 
laiffer. He has choſen to interpret it all to the beſt ad- 
vantage, er bat lieber wollen, oder er hat ſich gefallen 
laſſen, alles auf das beſte auszulegen, il a mirux aims 
lei donner wn ſens favorable. Chuſe then, ſo laſſet es 
denn bleiben, laz/[ex le donc. He cannot chuſe bur be 
miſerable, es muß ihm notwendig gar elend geben, ne 
peut qu etre mi ſerable,. could not chuſe but be a ſcan- 
dal to the Itws, das muß die juͤden notwendig geaͤrgert 
baben , les Juijs ne point pouvorent quien Grre fcaadaliſex. 
IU do that to chuſe, ich will das lieber, als ſonſt was 
tun, ich will das fiir allen andern dingen tum Je le ferai 

6.2 +25 expres 
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expres, I can't chuſe but weep, ich kan mich des wei- 
nous nicht enthalten, je »e Fabre. Nase eke, de pleurer, 
To chuſe the King and Queen, könige wälen, faire tes 
ros. To chuſe rather, lieber wollen, «imer, mienx. He 
chuſe rather to go to War, er wollte lieber in den krieg 
geben, + prix (parti d'aller 4 la guerre. To chuſe out, 
ausleſen, erwilen, trier, choiſr. 


Cha ſer, dex, die erwälet, wälet, celui, celle, qui cboi- 


fir. Beggars muſt net be chuſers, p. ein bettler muß 


nicht nach ſeinem gefallen wälen „ve cho iſit pas, qui 
mendair?e- . 
Chaſing, die erwälugs, wal, das wälen, 2c, choix, Va- 
Hen de choiſir, Fe. To chuſe. 
To chutter, ſ. To jouder, | 
Chylacous, zum narungsſaft gebörig; aus narungsſaſt 
beſtebend; de chile, * 1 
Cups, der chilus, dauungsſaft, magenſaft , milchſaft, 
ilus, chyte. TT * 
deen, chylificative, ſ. Chilification, | 
Chilopoeric, f, Chilifactive. | . 
Chylous, ſ. Chilaceous. 
7 par ſ. chymiſt. ; | 
-hymical, chymic, chemiſch, cbymique. 
Chymically, auf eine chemiſche art, de maniere de cby- 
ne : 2 . . 
- Chymiſt, ein chimiker, ſcheidekuͤntler, chemiſt, chemi⸗ 


fer; chymiſte, og aint | 

Chymiſtry, die <imie chemie, die ſcheidekunſt, diſtil⸗ 
lirkunſt, 7: — 

Chymolis , ſchwellung und entzuͤndung der augenbrau⸗ 
nen, ch moſis, | 

To chyn, etwas ſpalten, zerſpalten, fendre, 

Cibarinus, zum ſpeiſen gebd;ig ye eßbar, «partenant aux 
mangeailles, mangeah le. In 

Cibol, cibbol, chibbol, ſchnittlauch, ciboule. 

Cicatrice, cicatrix, eine narbe, ein mal von einer 
wunde, zeichen, cicatrice j marque, 5 

To cicatrice, cicarrize, eine narbe machen, etwas mit 
einer narbe iubeilen, cicarriſer, 

Cicatricula, der banentritt, germe do. 

Cicarriſant, was eine gute narbe macht, cicatriſant. 

Cicatriſive, was eine wunde gut beilet, und eine gute 
narbe macht / icatricatif. 


Cicatrizätion, das 4ubeilen einer wunde, Legion de 


tic atriſer. 1 53 
Cicatrized, zugebeilet mit einer narbe, cicarriſe, 
Cicely, ſ. Sweet cicely. : - 
Cich, cich-peaſe, kichererbſen, kichern, pois cicbe. Lite» 

le ciches, kleine kichern, geſes. 


Cichoriceous » was die eigenſchaft der wegwarte bat, 
qui 4 Ia yualite de chicoree. | 


Cichory, ſ. Succory, © 
| Cicily, . p, Zelilie , Carcile, 

To cicurate, ſ. To tame. : | 

Cicuration, das zaͤmen, IaHion de domter. 

Cicùta, ſchierling, eig“. td ht 

Cid, ein herr , ſergnewr, A valiant cid, ein tapferer 
berr, ein beld, vn vaillane homme, un heros. 

Cider , der apfelwein + birnmoſt, cidre. Cider-honſe, 


ein haus, wo man äpfelwein macht, oder verkauft, mai 


en, od Lon fait, ow vend de cidre, Cider - man, einer, 
der mit Apfelwein handelt, vendeur de cidre, 
Cideriſt, der Apfelwein macht, Faiſeur de cidre. 


Ciderkin, ſchlechter äpfelwein, perit cidre. 


To ciel, v. 4. ſ. To ceil. 

Cieling, ſ. Ceiling. 

Cerge, eine kerze, wachskerze, cier ge. 

Cilety, laubwerk oder bluigenwerk, das oben in die 
- pſeiler oder faulen eingemacht iſt, few-llage, 


cara ire ſecret; dero. To 


011. C IR 
Ciliary, zum augenliedern gebbrige arten avx pan- 


pieres, ciliaire. 


 Ciliciqus, baten, von baren, de baire. 

Cima, ſ. Cymatium. | 

Cimar, ſ. Simar 

Cimbal, ſ. Cymbal. 

Eimeliarch, der den fir<enornat in verwarung hat, 
qui garde tes ornements ecclefraſtiques, © 

Cimeter, ſ. Simitar. | | 

* Cincarer, einer, der 50 jar alt id, 4x4 de 10 «ns, 

Cincture, ein guͤrtel, der umfang , ceinture 3 cl6rwre, 

The cingure ef a pillar, der ober ⸗ und unterſaum 
einer ſaͤule, la ceint ure d'une colomue, 

Oinders, ſteinkolen, die bald verbrannt, und alsdann 
ausgeloͤſcht worden, foleuaſce 7: chberbon de terre #teint et 
demi conſume, fraiſi. Cinder- women, cinder-wench, 
die armen weiber, die ſolche balbgebrannte ſteinkolen auf 
den gaſſen zuſammen ſammeln + goerſes , qui ramaſſent ls 

raiſi dans les rut. A cinder-woman, eiue arme frau, 
wile guewſe, | N¹ 336 Will >" | 

Cineration, dii verbrennung zu aſche, cinerarion, 
Cineritious, das wie aſche ausſieht, aſche aͤnlich , re:- 
ſemblant & du cendre. $43.1 an 
Cinétulent, voll aſche, plein de ceindre. 
.. Cingle, ein pferdegurt / toßgurt, angle. 


Cinnabar, ſ. Cinoper, _. % 
_ Cinnamon, fgnrel; zimmet, canelle. Cinnamon tree, 
ein immettaum, canelier. Cinnamon -· Water, zimmetwaſ⸗ 
ſer, ca« de canclic, 5% n 

Cinq, LC. \.-.cinque, jz 43 2 , , 

Cinoper, zinober, einnabre, vermillon: 5 
Cinque, zing, oder 3 im wilrfel - oder kartenſpiel, #» 
d. The cinque - ports , die 5 engliſchen bafen, die 
222 gegen uͤber ſind, als Haſtings, Dover, Hithe, 

umney und Sandwich 7 les cinq ports d" Angleterre, du 
core de la France, 
tiſchen tanzes, ane danſe grave, | 

Cinque ſpotter, das 5 Felten bat, qui 4 cing taches, 

Cinquefoil, filnf - fingerkraut, quinte - fruille. g 

Cion, ein ptopfreiß, impfreiß / ſchoß, ſchoͤßling , „ion, 
rejetton, greffe, 

Ciperous, eint art der binzen, ſovcher, 

Cipers, cipreſs, ſ. ſeidtuer frepp / ſ. cipreſs. F 

Cipher, eine ziffer oder zal im rechnen; eine ziffer 
oder verborgene {rift ; eine nulle (in der 12 chiffre; 

| o ſtand for à cipher, eine nulle 
Fein, nichts bedeuten, nichts wert ſein, etre un vero © 


chißre. | 


% 


o cipher, etwas mit ziffern rechnen, rechnen; rech 
nen leren, eh Frer, calculer 5 enſeigner 4 calculer. 
Ciphered, gerechnet, chiffre, cult. 
Ciphering , die rechnung, rechenkunſt, das rechnen, 
on eg — r oh eld * 
ipreſs, eine art flor, oder dynnes engewe erte 
de —— de ſoye.. {- auch Cy pre. 0 ey fo 
Circinate, dich im irkel oder kreiſe bewegen, ſe mor- 
voir en cercle. ien nen 
Circination , zirkelbewegung, kreisbewegung, t 
ment en cercle. | # i 
Circingle, ſurcingle. 


Circle, eitt, Urfely xing, kreis; eine verſammlung det 
damen (um eine fonigin;) ein kreiß von deu leben 
kreiſen im deutſchen reiche; ein zirkel im beweiſe, cercl, 


Circle-Wiſe, wie ein ring oder ein zirkel, rund crc 
laire, en forme de cercle, en round. 


* 


To circle, umgeben, im zirkel berum laufen, faire . 
cerele, envirouner, | 

To circle in, einſchlieſſen, embraſſer, enfermer, 

Circled, wie ein zirkel, rund, en cercle, rond, 


Circlet, (. ein ſchluͤſſelrins ; ein zirfel; -porce-46tt; 
cerele. Cirling 


Cinque-pace, eine art eines gravitl- | 


A 1 
1 


"© 


AI 1 10 5 
- Circling,. .. Cireled, das dreben / krieſelu, r. dr 


wruer 0s de faire cercles, ; 1 
Sele ein bezirf z umkreiß; der bezirk- des gerichte 
eines richters, circuit; departement. A judge in a Cir- 
cuit, (that goes the circuit, ) einet von den 12 richtern 
in England, die von einer Grafſchaft zur andern gericht 
zu halten geket, Jeg ambulant, qus ve de vince en 
province, pour _— 2 = * conſe ot action, 

rig erung des preieſſes, delai de rect. 
deere ſich int zifkel bewegen, ſe\moovoir es cerele. 
N . der im zirkel herum reiſet , 4% yoyexe en 
tcercle. * | 
Circujrion , das berumgeben um etwas; der umfang 
oder inhalt einer rede, Patfion de fe romrncr de quelque 


choſe ; le contenu ow le precis den diſcours, _ | 


* Circular, rund, rings umber, zirfetfdrmig, gemein, cor- 
eulairc; vwulg aire, "5 + We! ay 
Circularity, zirkelferm, forme circulaire. _ __ 
_ Circularly, im zirkel, en cerele, circulairement. ; 
To circulate, zirfuliren , umlaufen, berumflieſſen , in 
einem glaſe in der digeſtion auf - und niedertreiben , Kir- 
guter, . 
Circulated, zirkuliret umgelaufen, circle. 
Circulation, die 4irfulation , der umlauf, das berum⸗ 
flieffen; abneche lung, circulation, echange,, , 1 
Circulatory, rund, zirfulirend, cireulaire. A circulatory 
letter, ein Freifiſchreiben, lettre carculaire, 12 
Circulatory, .. eiu We vaiſſean cirenlatoire, 
_ Circumageration, das auſhiufen rings herum, . l aft io 
d'amaſſer A Pentour, »: 5 | 
Circuwarbiency, das umgeben, umfang, £irconference, 
circuit, perigherie, | 
Circumambient, «dj, umgebend, 41 extoure, ou enyi- 
renne. | | 
To citeumämbulate, berumgehen, fare un teur. 
Circumambulation, das herumgeben, promenade 4 Fen- 


four, 


Circumctllians, die Cirkumzelllaner, eine ſekte in Afri- 


ka, im vierten jarhunderte, Circwmcelliens, wne ſette en 


Afrique au IV. ſitcle. 


To circumciſe, etwas beſchneiden, circoncire, 

Circumciſed, beſchnitten, circoncit. 

Circumciſer, eiu beſchneider, circoac iſeur. | 

Circumciſion, die beſchneidung, circontiſion. - 

To circumdüct, etwas zuwider handeln; vernichten, 
aufbeben, concreventr, annuller, | | 


Circumdüction, die verrichtung, aufhebuug, berumfü⸗ 
rung, Catiow d'anxuller, cancellation; lation de mener en 
tere 6 

: \ 


Circ«mference, der umkteiß / der begrif eines zirkels, 


circonference. 


To circumference, einſchlieſſen, enfermer. 

Circumferentor, ein matematiſches iuſtrument, die lage 
eines ortes auszumeſſen, in/irument de geometric pour me- 
ſerer le ſituation d'wne place, N | 


Circumflex, ein zirfumfler; an cireonflexe. 
_ Circumfluence, umſchlieſſung von waſſer, eloture d'eau. 


Circümfluent, das um etwas berum flie 3 
artour de quelque cboſe, b fließt, 4 flue 


_ Circimfluons, herum flieſſend, fuanr 42 Pentour, 


Circumtorancous, der von baus zu baus gebet, hauſi- 
ter, qui contre. porte. | 


To cireumfiiſe, herum gieſſen, berum ausbreiten, span- 4 


dre « l'entour, 


Circamfdfile, was um N 
41 peas ere ipands , etwas derum giefſen lift, 


Circumtolion, dit umgjeſſungs 1'sffion d, 4 Tex- 


der. 


cap ble de periple. 


he 1 ee 
1 © 1: © It 


To elrchmgyrare, toten, zuſammen eden - berum 
drehen, rowler, pleer en roulear, rowrnojer, N 

Circumgycàtion, die herumdrebung, herumgeb ung, tere 
ney emcent, | : 

Circumjacent, berumliegend, firue 4 Pentour, 

Circuminceſſfon, die vereinigung der drei perſonen der 
gottheit in einem weſen, eircuminccſton. 

Circumition, das berumgeben, f aition d'aller 2 Ven- 
four, * 21732 n : 

Circumligätion, dig unibinfung; band um etwas, L 
Gion de geit une bande z un bandeauw, 

Citcumlocùtion, eine beſchreibung, ein umſchweif in 
einer rede, circonlocution. 

Circammired, mit einer mauer umgeben, environyt 
unt muraille, J 


Cireunmävigable, umſchifbar, das ſich umſchiffen läßt, 


To circumnavigate , umſchiffen / faire le tour par eau; 


Par mer. 


- Circumnavigation, die umſchiffung, periple, 
Circumnivigator, ſ. umſegler, umſchiffer 4 qui « ws- 
vVige autour. 


- Circumplicarion, das einwiffeln, das eingewikkelt ſein, 

Pattion d'enveloper, d'&tre envelope. 

+ Gircumpolar-ſtars, geſtirne am nordpsl ; eroile polaire, 
Circumposition, das im zirfel berum ſeizen, laH/on de 

met ire en cerele. 9 


Circumràſion, das abſchälen oder abſchaben rings ber⸗ 
um, ation de chapeler ou de peler & Uentour, 


\+ Gircumrorationy das umdreben, umlaufen wie ein rady 
fourngiement. 

To circumſcribe, etwas umſchreiben, umſchraͤnken, be- 
ſchraͤnken, circon ſcrire. 

Circumſcribed, umſchrieben, ꝛc, circonſcrit. 
Circumſeription, die umgramung, raum, darinnen et⸗ 
was ift, circonſcription, 
© Ciream{criptive, was den aͤuſſerlichen umfang eines 
din es anzeigt; g g ce de circonſerit. 

| ircurnſ elt, vor chtig / klug, circonſy ect. : 
ee pection, die vorſichtigkeit, klugbeit , circenſſe- 

10%» 

Citcumſpéctive, ſ. circumſpeR; 

Circumſpettly, circumſpettively, vorſichtig, avec circon- 
ſypeltion. 


CircumſpeAnefſs, ſ. cixcumſpeRion. 
- Circumſtance, ſ. ein umſtand, circonſtance, A fact in 
all eircumſtances, eine tat, die mit allen umſtaͤnden be⸗ 
ſchrieben iſt, un fait biens circonftanrie, Circumſtances, 
der zuſtand, erat, condition, Lying (being) under choſe 
circumſtances, weil ich ic. in ſolchem zuſtande bin, (war, 
ze.) crant dans cet ttt. 


Circumſtance, v. 4. in beſondere umſtaͤnde ſezzen, met» 
tre dans un cas particulier. N ; 
Circumſtanced, was dieſe oder jene umſtaͤnde bat, mit 
umſtaͤnden beſchrieben, circonftancie. Being thus circum- 


ſtanced, weil ich mich in einem ſolchen zuſtande befinde, 
me trouvant dans cer (tat. ; 


Circumſtant, umgehend, qui environne, 


Circumſtantial, zufaillig; umſtaͤndlich, mit beſondern 
umſtaͤnden verbunden; beſonder, «ccidentel ; circonſlan- 
cis; partierlier, ſingulier. 

Circumſtantiality, die umſtäͤndliche erzUung ; umſtaͤnd⸗ 
liche beſchaffenbeit, detail bien ea; vraies circonſlances 


une choſe. 


Circumſtäntially, nachdem es die umſtaͤnde geben; zu 
filliger weiſe; ganz $rom 4 ſelon les circonſftances, acc» 
dentellement; en detail, exiHement. 


To circumſtintiare, gtwas mit nmſtinden beſchreiben/ 
| | alte 
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© 1-T 
ele deſſen um ande e in umſtaͤnde ſezten, ei 


conſtantier 

Circomſtantisted . mit umſ aͤnden befehricben was die⸗ 
ſe oder jene umſtaͤnde hat, circon/tantie. 

To circumvellate,. verſchanzen , retrenc her: 

Circumvallation, das uin ſchanen, c irconvallatios. 

CircamveQion, das berumfaren, die berumfirung, me- 
atement 4 Len topr, 

To circumvent, einen dintergeben, biuterſchleichen, has 
truͤgen, K er tromper. 

3 , bintergangen "TT betresev, circonvent, 
to | 
Circumyaarer , f. ein umſ<lei<er , bintergeher / from 
n : n » die bintergebung, der 
detruge das bintergehen, circonvention , r Patton 

e ſurprenare, 

To. eircumveſt, uber und liber bekleiden / vttir et . 
vrir tour 4 "Penrowr, 

Circumvolation., das herumfliegen, «ion de voles 2 
Dentpur.... 

To circumv61ve, berumwalzen, nnrncr autour. 

Circumvyolition, die herumwaͤlzung ober drebungy der 
umgang in einem kreis, circonvolution. 

Cirdve, Circus, eiu alter römiſcher runder ſauplay 
cirque, 

Eil aus cecilia, gtiilie, ca. | 

Ciſilpine,. was diſſeits der alpen liegt, eiſalpis. be 

Ciſars ciſers,, tine ſcheere, ciſeaux. 

e eine krumme linie in der meßkunſt, ziſſoide; 
ci de * 


Ciſt, ein kaſten; umſchlag, caiſſe; fomen tation. 


Ciſted, in einen Faſten geſchloſſen, enferms dens wie 


chaiſ}o, 

. Cilteicians, ſ. Ciſtercienſetmöncherden, ordre ou moi- 
wes de citeaux. 
Ciſtern, eine ziſternee ein waſſerſang zum ene, 
ſer; eine jiſterne, oder ein groſſer þdizerner waſſeikaſten 
in einem hauſe; ein kleines faß in einem ſpeiſeſaal, dar⸗ 
tin die glaͤſerne fa ſchen geſeit werden + c#erve 5 gn 
ne; envelire., 

Ciſtus, ziftenrb#en» eile. 

F Cir, ein burger, bourgeois» 

Cidatel, f eittadel. 

Cidal, ein verweis; forderung vor qeridht 3. anfürung 
einer it le, cenſure; Rebe citatien, 

Citarton,, die anziebung eines dutort ; erwänung; die 


forderung oder ladung vor das gericht, chatien- 
Citatory, was die macht oder ferm emer utazien hat, 


dat torite on de forme d'une citation, 

To eite, einen vor gericht oder vor die obrigfeit for- 
dern, laden; eigen auzieben, anfiren; web) r a 

Cited, geladen; Angezogen, cits, © » 

Citer , ein zitater vor gericht; der fellen anfuͤret/ 4 
ſomme:; citatc ux. 

Cirels, eſuę buͤrgerin, bourgeoiſe. 

Cihern, cittern, eite zitter, guitarre. 

Citing, das fodern; anfuͤren, ꝛc. lion de eiter. 

„Citizen, ein burger, bourgeorsy: arroyen, A Fellow-eiti- 
zen, ein mitbuͤrger in einer ſtadt - concitoyen, Citizen- 
like, wie ein bürger, bürgerlich, en bowrgrots, 

Citizen, adj, buͤrgerlich, buͤrgerbaft , comme un bour- 

ois 5 

Citizenſhip, = city freedom, . 

Citrine, edg, itrouenflrbig, bunifelzets de tea leur & 
limon, citrines., | \,, * | 

Citrine, ein ritronenſlbiger, kriſtal, curia, ö 

Citten, pomeitron, eine zitrone, limone, N ci 
ton. Cirron- tree, ein zuronenbaum, limonier., citron- 
vier, Citieg- colour, zitronenfarbt, conleur de limen 


. * 


iH CLA 


* Citron : water, tikronenbrantewein / eau dr vie 


t limon, 


Cittull; angurten " ein grofſer jitronfarbichter furt, 
cirrowille, 
Cite, ſ. cit. 
amade ne kitadelle, ſchloß / timt Fefung bei tiner 
- ftadt, citade lle. 


* Citfert, . cithers, ite 4 , ſei 
iry, eine ſigdt,. eine gro ade, wo ein 5 chef ſeinen 
fi bat» V1 540%, ine.y Exiſt 9 te g 90 A 
city,” eity-freedom, das birgerrecht, 1. droir de Lourgeoi- 
fie. City- life, ein [ee dat may 5 vieler 45 
oder unter 10 ge ten zubriugt, vie ſociable, on, 
us ſe paſſe dans lembarzas des aff irres. To love à City- 


15 cy jn elner, groſſen ſtadt woneg, | plaire, dens, es 


"City, «dj. birgerlich dc de citgyen, Ciry- wifes, buͤtger⸗ 
weiber, femmes bout veors: 

0 chives, tauid 4 kleine dine wwiebeln ; e, for. 
ad 


Civet zibet, civette. Civet - cat, eine nbetkatze, ti- 
veire, 

A civic crown , eine eichene frone; die dem gegeben 
wurde, der einem roͤmſchen burger das leden gerettet 


batte, couroune civigue. 


"Civil; höflich, freutdlich, ; beſheiden ; cgi, keuſch; 


bürgerlich, innerlich, gerichtlich, e 


tant 7; bon- 
n#te, thaſte 7 civil, "Civil-lave yer, . te, Kite, 
zivilliſte, verſelchniß det sagte ketten, evil. lite. 
Civilian, „ rechtsgelerter, un juriscenſulie, 
Civilisation, wenn ein kriminalprozetz in einem zi⸗ 
vilprozes verwandelt wird, Hon de eiviliſer. 
ivility; die höflichkeit, artiskeit, redlichkeit, eivilits, 


bonnerere, politeſſe, 


Je, pg See, eſuen h6fith r' den, Vie bbAit@feit leren, 


Sales Pei, ſemacht, ev’, 1 
ile, J. der die höflichkeit lere celai, on eiyiliſe. 
Civilly, boͤflich, eſcdeiden, böller weiſe; anſtaͤndig⸗ 


civilement; avec decenec. 


C:zars, 'C. ciſars, 4 | 

Cize, ſ. Size. 

Clack , das gibfen' in einer get's eine wk; zige 
zunge, 77 de moulia, eliguet. ſ. Rattle, o ſet 
2 clac a- going, Iu "tt Swazzen —.—— ſe mettre 4 
parler.... » 

To click , Tlanern flappern, raſfeln, klatſchen, plays 
pern, claquer. To clack wool, das pech aus der ſchaafs⸗ 
wolls ausſchneiden, comperr. la marque des brebis. 

Clack gooſe, ſ. barnacle. 

Clacker, eine klapper, cliquetze, f. eliquet. 

Clacking, das Plapperny geprafſel, bruit, que on 7% 


en cu tant, eigens 
Clad, gekleidet, bebilts. 
Claim, ein auſpruch, eine ammaſſung, an ordiruns- 


dat recht, das mon zu etwas vorgiebt, prevenſion, dro, 
qu'on frétend avoir ſour quelque choſe, To lay claim to a 


thing, um etwas als ſein eigen anhalten, ſich darzu an⸗ 


o 


J. 


geben, anmelden, es wieder verlangen, oder zuruͤk bege⸗ 


ren, es federn, aaipruch machen, prerendre à ywuelque 
choſe, vendiquer 09 revendiquer Kne choſe, 

To claim , ſich etwas zuveignen ,. anmaſſen, ſich dara» 
bekennen, gngebery, imelden, es als ſein eigen verlau⸗ 
gen, fodern, abſpruÞ tun, 'precendre, avoir, des pretens 
- fions: ſur: qt 4g boſe» verlewr ſe lapproprier', be recla- 
mer. To claim one's promiſe, einen manen, daß er ſein 


wort erſerechen) dalte, ſommer 4c , de f 7 


S 


» 


» 
* 


- 
ee 


_ 
* 2 * 155 
n 


a. 


R 
e 


— 


* 


FEE 


R 
b 


CLA 


ro efaim again, etwas wieder verlangen, wieder fodern, 
85 zuruͤr begeren, redemander , reclumer, 


Clamable, was man als ſchuldig verlangen Tan , ce 
3 t etre rerlame, 

Claimant , ſ. ciaimer. ; 

Claimed, angefordert , worauf man — anſpruch ge⸗ 

ur duo l'on 4 forme des pretenſious. 

r der, die einen anſrruch auf etwas hat, oder 
macht, celui, celle, 41 pretend a quelque choſe, | 

Claiming, der anſpruch / die auforderung, das zueig⸗ 


2 nen, ꝛc. pretenſion , la ion de preiendre, Cc. |. To 


6 Claim. 


Clair-obſcure , ſ. clare-obſcure. 
+ Clams v. n. ſ. to clam. | 
To clamber, or clammer, to clamber up, klettern, 


| binauf klettern, gromper, monrer. | 


Clambering, das klettern, Patiion de grimper. 
To clamm, zuſammen baffen, zuſammen kleben, fe co- 


ler, $'attacher 'l'un 4&4 autre. 


To clammer, &e. ſ. To clamber, &c, 
Clammineſs, die kleberize zabe , ſchleimige art, 44 


lite gluaste on visquenſe. 


Clammy , kleberig, 4abe r ſchleimig, anklebend, gluant, 


visquenx. 


Clamorous, der, die ſebe ſchreiet, ſebr oder laut rufend 


5 ; | oder ſchreiend; byſchwerlich, 4 je fait avec bruit, ques 
3 fair beaucoup de bruit; im /0riun. 


Clamour, der (arm, das geſchrei, geruf, geplarre, rait, 
lament, cri. | 


To clamour, plarren, ſchreien, ſebr oder laut rufen, 


einen igrmen over ein großes geſchrei machen, zauken, 


crier, faire du brut, jÞire des clameurs. To clamour 
againſt @ thing, wider etwas ein geſchrei anheben, Je re- 
crier contre quelque choje, 

Clamp, ein baufen ziegel, quantize de briques, 

To climp . um den rand einfaſſen, embordurer. 

Cas ps, ſchifbalken, clamps. 

Clin, eim baup oder geſchicht; ein komplot, famille; 
tribu; complot. 


*To clan together, ſich beimlich beratſchlagen, eine 


| partei machen, cabaler, faire un parti. 


Clancular, clandéſtine, heiſulich, verborgen, clandeſtin, 


ecref, 
7 A clandeftine deſign, ein heimlicher auſchlag, un des- 
ſein clan deſtin. 
Clandcltinly, heimlicher weiſe, clande/tinement, 
Clang, ein farm; getoſe, o bruit, jracas. 
To clang, tönen, ſchalen, blaſen; iuſammenſchlagen, 


ſenner; battre. 


Clangour , der trompeteuſchall, ſon d'une trompete. 

Clangaus, was einen fiarfen ſchall giebt, qu»: nd wn 
Jon ires-jort, 

Claniac, f. ein benediktiner von der kensregazien ven 
Clughy in Frankreich, benedifity «e congregation de 

14 n 

5 * s 3 

„Clank, ſ. das klingen, geraſſel der ketten, wenn fie an⸗ 
finguoct geoſſen werden, cliquerss, le mute ment; le bruit 
de jers, qu $' eniie-cboguent. 

10 clank, v. u. klingen, raſſeln, ein geraͤuſch machen, 
tinter, late du bruit, 

Clap, ein knal, ſchall, krachen; ein ſchlas, reich; die 
barutenge, det tripper; der untert {cit des ſchnabels 
fines falten, rate; tap? , coup ; t haude 1He * infertese 
partie du bec « wn jaucon. At one Cl4j's KU tima, font 
ids + coy. Clap-matci-(:a}, eine art ſechunoc, ſore de 
evievs de mer, Clap-net, lercheunez, Fler poor arrraper les 
ailo nettes. 

% Cap, etwas ſchlagen, ſchmeiſſen, klopfen, mit den 
banden klatſchen; econs mit einem frolekkenden besfall 


Vet leichen loben; eiu den triwoer velurlachen; knal⸗ 
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len; klatſchen, bat tre, fra per, applaudir 4 ; poivrer, don- 
ner la chandepifſe ; claquer. To clap on'es han is, mit 
den haͤnden klätſchen, die baͤnde zuſammen ſ{tagen; fro⸗ 
lokken, glüf wünſchen 7 battre, fra per des mains, ayplaue 
air, He'll clap What bias upen the propofition he him- 
ſeit pleaſes, er wird die propoſition nach ſeinem gefollen 
drehen, it donnere le tour, qui vowira, 4 la propoſi tion. 
To clap a thing on (to) another, ein ding an ein au⸗ 
ders fuͤgen, fene machen, anmachen, annaͤven, placquer 
une choſe à une autre, la joindre ou condre 4 une autre. 
To clap one's hand upon one's breaſt. ſeine band auf 
die brunt legen, mettre la main ſur la poitrine. | hall 
clap 4 Wrir on his bac, ich werde ihn in artreſt nemen 
laſſen je le ferai arreter. To clap on all the ſails, 
die ſegel alle aufſezzen / aufſpaunen, charger tote tes les 
voiles. To clap in, a. etwas hineinſchieben, binein— 
zwingen, einſchlagen, einklopfen, hineintreiben »der ſez⸗ 
zen, por er, cogner, faire entrer. Ta clap in, u. int ge⸗ 
walt bintingeden, hinemdringen , fe getter avec violence, 

o cla one's knees cloſe to the horſe's fides, die brine 
dicht an Dad pferd halten, ſerrer un cheval du vinuuw, To 
clap fpurs to one's horſe, ſein pferd ſporen, ihm die ſeo⸗ 
pets geben, piquer, on pouſſer ſon cheval. To clap the 
dan Gr to , die tuͤre zuſchmeißen, ferwer la porte avec de- 
que violence. To clap up a peace, emen ſcheinfrieven, 
einen fälſchgemeinten frieden machen, fene une Pu . 
ree. To cap up an agreement, einen vertrag mit ſcinem 
eigenen ſcſaden machen, faire une cote mal taillce, To 
clap up a be gain, einen handel oder kauf mit einem tref- 
fen, arrecer un marche, To clap up together, zuſam- 
menbinden, einpafkken, empaqueter, lier enſemble. To 
clap one up in p iſon, einen in das gefaͤngniß legen, 
ſezzen . emprijonner quelquiun, 

Clapboard, eine länge ſchindel, faßtaude, don ve, plan- 
the pre parée pour faire de la futaille. . 

Clapped, f. clapr. 

Cläpper, l. der mit den banden froloffet , der etwas 
gut beiſſet, oder darzu giuͤk wuͤnſchet, die klapper emer 
muͤle; der hammer oder klepfer an einer tur; ein glot⸗ 
kenklöͤpfel, approbateur, qui epplaud:t ; traquet, elagner 2 


martear de porrez batant. A clapper of Conits » £13 ka⸗ 


ninchenbaus in einem kaninichengarten, clepter. 


Clappeidongeon, ein geborner bettler; ein dieb, grrax | 


par naiſſance; voleur. 


| BY clapperclaw', ſ<riten 5 hadern, Lender; 4e 
reeller. 

Clapping», das ſchlagen, ꝛc. Paition de batire, c. f. 
To clap. 

5 ag iſt das imperf. und partizip. vom verbo to 
clap. 

Clärencienx, clarenceux, ein aufſeber {ber die was 
penſchilde, der die aufficht uber die begrabniſſe der Nit⸗ 
ter hat, c' eff un nom aße tie 2 un des Rois d'armes d' An- 
gleterre. F | 

Clare-obicnre, licht und ſchatten, (in der malerei.) cla 
obſchr. i 

Claret, claretwine, tötlichter wein, vin claret, {row 


ze.) | 3 5 

Claricord, ein klavichordium, ein fluͤgel oder klavier, 
ctave ein. 

Clerification, dit abklarung eines ſafts, clarifica- 
110. 

To clarity, etwas ilar machen, abſchaͤurenen; klar wer ⸗ 
den, clarifer; ſe cler. Fer. 

Clarity d, klar gemacht, clerifie, 
1 Clarifying, das thar machen, 26. Ladlion de clarifer, 
Ve. 

Clarigation, ſ. Repriſal. | 

Clarion, ein unken; eine bells trompete, clarron ; trom- 
petite. 

Cla- 
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Clarity , klarheit, licht , glanz, clarte. 


Clark, &c, ſ. clerk, &c. 

Clary, ein kraut, ſcharleien genannt, orvale. 

Cliſhb, ein ſto, puff, gerzuſch, ger affel, geraſſel, das 
umſtoſſen, zerbrechetz; ein ſtreit, ſtreithandel, ſreitigkeit, 
diſputat, ank, geiank, choc, cliquetis, froiſſement; de- 
mele, diſſerend, diſpute; conteſtation. 

To clisks au einander ſabren oder ſtoſſen, anſtoſſen, 
auſchlagen, anreiben , einſtoſſen, ſchlagen, gepraſſel, ge⸗ 
rauſche machen; zanken, wider einander ſtreiten, mit einau⸗ 
det uneinig ſein; einander zuwider ſein, ſe choquer; faire 
un cliq vet, un brust; conteſter, diſputer, ne pas $ accor- 
der, bite contraire- To claſh with one's ſelf, ſich ſelbſt 

derſprechen, ſe cone, ſe contredire. 5 
e e vat aalen, das gepraſſel oder klingen; 
das ſtreiten , das gezanke / attion de ſe choquer, Cc. cli- 
queri: cont? e401 0M. ; 8 | ö 

Clap, eine hafte, ein bafchen; eine ſpange ; eine um⸗ 
armung, agree oncle; embra/ ade. The claſp or 4 
bock, ein ſchloß an einem buche, eine klauſur, jermorr 
de livre, A claip of a tree, ein zarter zweich eines 
baums, un tendron. . f 

To claſp, etwas zuſammen haͤfteln, die baken ein⸗ 
tun, etwas mit hakchen oder klauſuren zumachen; ei⸗ 
nen umfangen, umarmen, umbalſen, refer; embras- 


er, 
g Cliſped, mit haͤrchen oder klauſuren zugemacht; um⸗ 
fangen, agrafe, embraſſe. Two {, at 
ſped together are a ſymbol of fidelity, zwe, in einander 
gefaltene hände ünd ein zeichen der treue, deux mains 
jointes et $entretenant ſont le ſymbole de la fidelite, 
” Claſper , zarter zweig an gewachſen - damit es ſich 
anhaͤngt / rendron , qui embraſſe, EP 
Claſping, 1, das einbaken, ꝛc. action d'agrafer, We. 
ſ. To claſp. 1 5 
Claſping, 4. unifangend, umgebend, qu3 embraſſe, qui 


environne. 


Claſpknite, ein einſchlag⸗ oder ſchnappmeſſer, einleger, 


tonteau pliant. a a 
22 „eine ordnung, ſtelle; eine klaſſe in der ſchule, 
Che. 8 

Elec! , claſſic, aus einer ordnung, (klaß;) bewart 
in der latemiſchen oder griechiſchen ſprache, cle. 

Clailic, f. ein autor klaſſikus, bewaͤrter ſchrifkſteler, 
auterr clagique. 

Claflis, .. claſs. { 

To clatter, ein raſſeln, praſſeln, geraͤuſch, getoͤſe, oder 
krachen machen; ſchwazzen, plaudern, waſchen ; ſich zan⸗ 
ken, keifen. ſtreiten, re du bruit on fracas; cauſer; ba- 
biller; ſe quereller, : 

Clatrer, ſ. f, clatrering. A clatter-coat, ein ſchwaͤz⸗ 
zer / plauderer 4 n canſeur, babillard, ; 

Clarrering , ein gerauſch, geraſſel, ein krachen; ein 
geſchwazze, gezänken, bruit, fracas; clabaudtrie, chæ- 
maillis. a 

Clättering, 4. krachend, raſſend, was ein geraͤuſch oder 
gepraſſel macht, qus fait du brut. To make a clatrering 
motion With the feet, mit den fuben tampfen, ireprgner 
des piex. a 

Clavated, mit bukkeln beſezt, garni de boncles. 

Clauùdent, einſchlieſſend, fermant, qui enferme. 

To clandicate, hinketi , bester. 

Claudicarion, das hinken, bortement, clopin. 

Clave, iſt das imperf. von verbo to cleave. 

Clavellated, clavellared aſ hes, pottaſche , petaſſe ve- 
daſje. | 
Claver , claver-graſs, ſ. clover. 


Clävicle, das ſchlüſſelbein, clavicule. 
Clayicord, f, ſ. claricord. 


hands joined, and cla- d 


* 


CLA 


Clauſe, ein punkt eines vertrags; ein anhang, ein be. 


ſchluß, ſchluß, clanſe, article ; concluſion, 
Clauſtral, fidbſterlih , clauſtral. 


Claufare, die einſperrung, einſchließung, contraint/ 


empriſonnement. 
Claw, eine klaue, grije. The claws of a crab 
krebsſcheren, die ſcheren eines krebſes , les bras d a. 


ecreviſſe, * Aclaw-bac, gin ſchmei | 
ſ{wimer „ un Hater. ſchmeichler, liebkoſer, fuck; 


The hinder claws of wild boar, die binderſten klauen 


eines wilden ſchweins, les gardes d'un ſanlier. 

To claw, etwas krazzen; einem glatte worte geben, 
ſchmeicheln, den fuchsſchwan ſtreichen, grater; ae. 
Claw me, and I'll claw thee, p. fut mir einen gefal⸗ 
len, ich will euch wieder einen andern erweiſen, faites w, 
un plaiſir, et je vous en ferai un autre, To claw it of 
to claw it away, fleißig ſein, fleißig an etwas arbeiten, 
es geſchwinde fertig machen, damit eilen, ſe depécher, gen- 
prejjer , faire une choſe avec empreſſement, en faire wut 
promre depeche, To claw the vidtuals off, begierig, geh. 
dig, mit luſt, geſchwinde eſſen, manger avidement, de boy 
af petit, ow 4 la hate, The author claws him of, der 
gutor nimmt ibn herum, zalet ihn ab, Vawrewr le dechire, 
I claw'd him off, ich babe ihn ahsgalkt, weidlich (ſtatt⸗ 
lich) abgepruͤgelt, je ai reſſe d ?portence, He had a 
diſeaſe Which he could never claw off, er hatte eine 
krankbeit, welche et noch nicht recht bat koͤnnen los wer- 


en, il avoit une maladie, dont il ne teut jamais bien 
guerir. 


Clawed, gekrazzet; mit klauen verſeben, ꝛc. grate; 


pourvu de graiffes, Ec. 


Clawing, das Frazzen, ſchmeicheln, le grater, fa. 
ter , Fc. | 


Clay, der ton, tdpferton; der kot, ſchlamm, lett, 
leim argille; de Ia bout, du limon, terre graſſe. Man 
is but à lump of clay, der menſch ift ein erdenkloß, When. 
me n'e/t qu'une maſſe de terre. Clay-land, leimichtes ero⸗ 
reich / terre grafſe, Clay - pit, eine tongrube, liew den 
Lon tire Pargille. Clay- celd, leblos; eiskalt, ſens vic; 
froid comme glace. 

io clay, etwas mit leim oder ton beſchmieren, bedef- 
ken, enduire d'argille , couvrir de bout, 

Clayes, borden , huͤrden, clayes. 

Claycy, claiſh, tonicht , leimicht, d'argille, boutun 

Claymarl, ein weißlichter ton, argille blanchätre. 

To cleam, ſ. To glue together, 

Cleamed, f, Famil hed. 

Clean, kein, ſauber, nett, helle, lauter, keuſch, „0. 
tur, clair. To make clean, remigen , rein oder ſauber 
machen, auskeren, ausfegen, nerzoyer. To wrap up 3 
naſty ery in clean linneu, eine garſtige biſtorie mit ver⸗ 
dekten worten erzaͤlen, raconter une biſtoire ſale en terns 
converts. 

Clean, (quite and clean,) ganz, ganzlich, ganz und gat 
fort 4 fait, ab/olument, The clean contrary Way, un- 
recht, das hitidere zuvorderſt, ganz das widerſpiel, gan 
anders, 4 contreſens, 4 rebours, | 

To clean, etwas rein, nett, ſauber, helle machen, tei⸗ 
nigen, auoͤfegen; poliren, purifier, Ecurer; polir. 

Cleaniinels, die ſauberleit, reinigkeit, nerrere. 

Cicanly, nett, ſauber, rein, der die reinigkeit liebet, 


ropre, ner. 


Cleenly, cleanlily, adv. reinlich, ſaͤuberlich / Progr 
ment, netiement. ; 1 ; ED | 

Cleanneſs, die ſauberkeit, reinigkeit; zierlichkeit; 
keuſchheit / unſchuld, nettesc; politeſſe; prrete 3 no- 
CENCE, 

To cleanſe, etwas reinigen, rein oder ſauber machen, 
gus fegen, purifer, ecurer. ? 

Cléanled, gereinigt, ausgefegt, purife, cur. | 

. Cleanſer 
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aus dem hafen faren, ſegeln, ſore:y du port. 
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I {clartes recht und titel zu etwas 
5 


get pour moi. 


© houſe, aus einem dauſe ausräumen, es ag 


CEE 


i pre, 


Crs c. 


Clear. bell beiter, ſcheinend; klar, offenbar, deutlich; 


lange; net ; fu; 
clear complexion, tide ſ<bne 
farbe im angeſſchdte, »n bean teint. A clear reputation, 
Vein unbeflefier guter name, tation 4% f eff porn; 
| A houſe clear rom infection, ein reines daus, 


5 uetrants innocent. 


To be clear in the world, to be clear form debt, nie- 


freudiges gefiÞt 4 an 


age ſerein, | I clear coaſt, eine fichere ſeefuſte, wo kei⸗ 


** * . * 
Poe ſandbaͤnke, klirven, oder dergleichen ge'ar iſt, core 
ere, Jans 

W dances 
oon einer 


den, zu ende bringen; alles in eine ordnung bringen, ſe 


aucuns bancs ni\briſanz. To make a clear rid- 
ſich aus einem geſchäfte ganzlich auswikkeln, ſich 
ſache ganz los machen; eine ſache ganz vollen. 


debarrafer tout A fait dene affeire; mettre rout en ordre. 


© A clear eſtare, ein freies gut, darauf keine ſchulden find, 


un bien clait, & liquide, A clear conſcience, ejn reines 
gewiſſen, ane conſcience nette, A clear title, eim fazer 
titre deciſif. is all 
ſo viel gewinne id, cf off antant de 
To. make the houſe clear, to clear the 
ober leer 
the ports 


| Clear gain to me, 


machen, veider la maiſon. To get clear © 


Clear, adv. gang gänzlich, ganz und gar, tout 4 fait, 
enticrement, To come off clear, gluͤklich dataus (davon) 
kommen, ſe tirer baguts ſasves. He came off clear from 
all imputations, er bat ſich wegen alles desjenigen, ſo 
man ihn beſchuldiget, verantwortet, if ſ'e/f purge (juſti- 
fe des crimes, dont o Paccrſvir, He carried it clear, 
er hat es mit rum erhalten, «! UVa emporte de haute lure, 
Make your caſe clear, gebet einen gründlichen bericht 
von eurer ſache, clateiſſex bien votre affatre. To ftand 
clear, aus dem wege ſtehen, faire place. To leap clear 
over, hinüber ſpringen, franchir le ſavt. The ſun ſers 


clear, die ſonne geht {vn unter, le ſoleil oft bean en ſe 
couchant, To have a revenue of a thouſaad pounds clear, 


tauſend engliſche pfunde reines einkommen haben, alle 


avoir vn revenu de mille de li 


unkonen abgerechnet 
| Clear ſighted, der ein gutes 


vres fterlins tous fraix fairs. ; 
geſicht oder gute augen hat; ſcharfſtnnig, clair - vayane, 


2 Clcar-ſpirited, aufrichtig, offenherzig, ſincere, ingens, 


The clear, das innere gebaͤude, le dans oeuvre. 

To cliar, etwas bell, klar, lauter, rein, ſauber, nett 
machen, reinigen - von etwas ſgubern, erlaͤutern, erklaͤ— 
ren, éclaircir, nertoyery, purifier, To clear the highWays 
of robbers, die ſtraßen von den raͤubern ſäubern, net- 
toyer les grands chemins de voleurs, To clear a boat at 
the cuſtom-houſe, den zoll fiir ein ſchif im zollhauſe ent⸗ 
richten, acquiter une barque 4 la doitane, To clear a paſ- 
ſage, in einem paſſe oder durchgange alles wegräumen, 
bor aus dem wege tun, devaraſ/er un paſſage. To clear 
a Luſineſs, eine ſache erklaren, einen gruͤndlichen bericht 
davon geben, éclaircir wne affaire. To clear a difficulty, 
eine ſchwere frage aufloͤſen, reſoudre, demeler une dificulte, 
To clear a priſoner , einen gefangenen [os - fseiſpre- 


cheu, abſe dre, dec har ger wn priſonnier. To clear by 


ZE the aQ, durch eine akte aus dem gefangnih befreien, de- 


char ger un priſonnicr par une able, o clear one's ſc} 
irom a crime, ſich einer miſſetat halben verantwerten, 
entſchaldigen, rechtfertigen, ſe purger (ju/bifier) d'un cri- 
we. To clea; rhe table, vom tiſche abräumen, defſcrvir. 


T. aver the room , aus einem gemache austaͤumen, aus» 


Cleanſers ber da reiniget -- rein macht oder ausſeget, 
das reinigen, ausfegen, ꝛc. 1 «Fon de puri- 
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zieben, vuider la chambre. To clear accounts, ſeine rech; 
nung richtia machen, alle ſeine ſchulden abialen, repler 
des contes, payer ſes dettes, To clear one's debts, ſeine 
ſdulden_richtig machen, betalen liquider ſes dettes. Te 
clear an eſtate, reichtum gewinnen; alles, was man auf 
ſein baus eder land ſchuldig 1, richtig machen, ander, 
Aarquiter wx bien, She (colds to clear her lungs, fie ſchilt, 
um ihre du zy öfnen, l- querel]- Pour ſe neitoyer le 
promen, To clear the brains, das gehivn reinigen, par- 
ge# le cervean, To clear up, belle, beiter we:den, (wenn 
man vom wetter reder;) etwas glatt ziehen, die run⸗ 
zeln heraus machen, ſe deconvrir, ſPeeliiverr, (en perlane 
du tems ;) derider, Clear up your brow, machet eure 


ſtirne glatt, ſehet feoͤlich auf, deridex votre front. 


Clearance, ſ. eine eutticktuag des zolls, ein zollamt, 
„ belle oder rein gemacht, 27. eclaircis nettoye, 

C. 

. der, das erleuchtet, reiniget, 4% &claircit, pre 

1e. f 

p . mtg iſt der komparativ von clear, c le compararef 
e Clear 

Clearing, die -re..i!qung, verantwortung; das hell- oder 
reinmachen, 6clarrerſſement, Juſtification 5; Vatiion d'eclair- 
cir, de m:rtoyers Te. ſ. To clear. 

Clearly, ganzlich ſicherlich erlich, aufrichtig, 19#t © fair ; 
Clairement ; avec honnerete, ſincerrts, 

Clearneſs. die klarheit, der glanz; deutlichkeit, verſtaͤnd⸗ 
lichkeit; lauterkeit, reinigkeit, clart' ; perſpicuité, eviden- 
ce; wetregs, prrete. The clearneſs of the air, die belle, 
beitere [Nft, I. ſtrenit# de Pair, The clearneſs of the 
voice, ejee helle ſtimm, «ne voix claire, The clearneſs 
of ſight, ein gutes geſicht, Ia clarr# de la veur, Clearneſs 
of ſound, ein beller, deutlicher klang, Le clart# du ſon, 
Clearneſs from a fault, die unſchuld, #n»ocence, 

Clear- ſighted, ſ. nach Clear. 

Clicarſtarch, v. 4. ſtarfen; empeſer. 

To cleave, aubaͤngen, ankleben, ſich vereinigen, ſe c0- 
ler, unix, ſe joindre, 

To cleave, etwas ſpalten, zerſpalten ; ſich ſpalten, auf- 
ſpalten, aufreiſſen, berſten, aufſpringen, fendre, diviſer ; 
ſe fendre. To cleave to (unto,) ankleben, ſich anbaͤngen, 
an etwas ſtekken bleiben, ſe coler, ſ*atracher 2, 

Cleaver, . der, die da ſpaltet, celui, celle, qui fend. 
Wood-cleaver, ſ. ein holzbakker, bucheron. A butcher's 
cleaver, eines mezgers beil oder hakmeſſer 4 n couperer. 
ſ. auch Cliver. 

Cleaver, adj, artig, geſchift» ſ. clever. | : 

Cleaving, ſ. das ſpalten, ꝛc. Vattion de fendre, c. A 
cleaving, eine ſpaltung , ſpalte, ein riß, riß, une fente, 
* A. cleaving to, das ankleben, anhängen, atta- 
ce. 

Cleaving to, 4. anklebend, ſich anhingeud , qu f at- 
tache o cole, 

Citer, &c, ſ. Clear, &c. 

Cie es 11 ft) der clan, ; 

Zlef. ſ. (in der muſik) der ſchluͤſſel, clef. 

Cf, J. Cliff, : dong 

Cletr, a, geſpalten, aufgeriſſen, ꝛc. fendu, crevaſ7, 

Cictr, iſt auch das imperfe#. des verbs to cleave. 

Clctr, ſ. eine ſpalte, ein riß, riz; der ſpalt im pferde- 
buf bis zur krone, fente, crevaſſe; ſerme, The cleft of 
the breech, die arsferbe, la raye du cul. 

To cletrgraft, pfropfen, einpfropfen, greffer. 

left grafting, das pfropfen in den ſpalt, I' aion de 
grefſer en crevaſſe. — 

Clem, a, anſtatt Clement. 

Clemency, die giitigfeit, ſanftmut, elemence, 

Clement, guͤtig, anftmuͤtig, mild, clement, 

. . Clinch. 


Pacquit à la denne. 
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To clinch, f. To clinch, &c. 
To clepe, nennen, appelter. | 
Cleped, adj. denamet, gerufen, nomme, àppelis. 
Clergy, die ande die geiſtlichen, le clergé, les 


CLI 


x 


1 


rec leſtaſliques. Benefit of the clergy, f. Benefit, Clér- 
gy-man; ein geiſtlicher, n eccleſtaſh que. | 
Clerical, geiftliH , 4um geiſtlichen ſtand gebdrend , de 
clerc , eccleſiaſÞhque. _ . | 
Clericords, ſ. Claricords, of 
Clerk, ein gelſtlicher, eiue geiſtliche perſon; ein ſchrei⸗ 
ber , ein gelerter , n clere; ſuvant. The clerk of the 
pariſh , der kirchen ſchreiber, der kuͤſter, le elere de la 
paroifſe. Wiriting-clerk, ein ſchreiber, ein ſefretig , an 
clere, un ſecretaire. A clerk of the kitchin, ein kuͤchen⸗ 
ſchre ber } clere d'ofFte. The cſeik of the King's great 
Wardrobe, der oberſte kammerdiener in der koniglſchen 
keiderkammer, le premier valet de chambre de la gardera- 
be du roi. Clerk comptollet of the King's houſe, der 
öberaufſeber in des konigs hauſe; clere comptrolleur de la 
maiſon du roy, Clerk of the marker, ein marktſchreiber, 
der uͤber die gewichte und maaß beſteſſet iſt, comprrotleur 
des poids et des mdiſures. Clerk of the allizes criminal 
elerk, der blutſchreſber, grecer eriminel. ; 


Clerkſhip, das amt eines geiſtlichen, oder eines ſchrel⸗ f 


bers, 2c- Volice de clere, de grefier, Ce. ſ. Clerk. 


Clever, adj. geſchikt, ſtattlich, treſlſch, artig, hübſch; Clinched, zuſammengeiogen, zugetan; umgeſchlarn, 
8 ſerrt, ferme ; vive, 4 5 


burtig, fertig, a4roir, net, babile; exp ditif. 
Clever. adj. cleverly,, geſchikt, artig / ſo fein, adrozre- 
ment, rout wr, , 

Cléverneſs ſ. geſchiklichkeit, erfarung, dexrerget, ſavoir. 

Ciew, ein kneuel; ein wegweiſer, leitfaden, peſoron, 
guide, Clew ot the ſail of @ (hip, knoten, das oberteil 
der groſſen ſegel in den rollen gut zu erhelten aigvil- 
lerres, Cle. garnet, clew-line, die beſchlagleine zum 
eintreffemder ſegel, e ligne aw chordt de ferler les yorles. 
To clew the ſails, die fegel ſchürzen, Pier les voiles, 
_ *Cley, ſ. Claw. | 

To click, to go click-clack, ein getf5;;e machen wie 
tifta?, oder wie eine ſufur, wenn fir gebt, fare tic · tac. 

Clicker, ein diener, der vor der thr ſteht und die leute 
anſpricht abzukaufen, fervireur , qui ſe tient 4 la porte et 
invite les gens peur ac beter. | 


Clicket,, eine klapper; der hammer an einer tür, des 
eliquetres 5 marteau de porte. f. and) Rutting. 


Client, eim klient, ein ſchuigenoſfe, eine partei, deren 


fache man füret, client, chienre,” partie, The clients of a 


pflanze oder gewk<9; das an etwas binan liuft ; der w. 


... Elipk, ein bellet ten oder klang, ein getös, ſon iz, 


man in power, die kreatyren eines groſſen berrn, oder 


die, die er zu ehren befördert bat, les crrarures d'un 


— rand 


1 der viele flienten bat, qui 4 beaucoup de 
clients 
Clientele, ſtand. oder pflicht eines klienten, clientele. 
Clientſhip, der kitenten ſtand, (tat de clients. 

Cliff, tas herobhangen, das niederbaͤugen, der abbang 
eines büzelß oder tales; eine ſteinkliepe, ein gaber fels; 
ein mißkauſcher klavis, penchaat, deſcente, pente d'une 
col line; roc her tſcaipe; clef de muſique. 

Clift, eine ſpalte, 13, riß; der abhang, das abhangen, 
fen te, e ẽ,L' pente, deſcente. 


Clim Ker, eiu ſtufenjar, anule climaterigut. 

Clinacteric,. clmacterical, zu einem ſtuffen -oder wech⸗ 
ſ;ijar ge horewud, climath.rique, 

Chmare, f. die himmelsgegend, gegend, landſchaſt, ein 
teil der 107 cl:map.. 15 | a 

To climate, bewonen, wonen bab iter. 

+ Citmarure, ſ. Climate, ſ. 

Chan f (Rhetorica: figur, otberwiſe called 


ada- 
ion.) it der edekunſt, Cradatio lat. ſet Ne 


e T7 . Feigerung dex x Clifter, ſ, Cliſter, 
de, wenn 66 immer nachdrüklicher wird, gradarions Kn 0 * 


% 
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COST OT 1 1 a8 . Ae 1 
To chmb, to climb up, Hlettern, binauf klettern, . 
chen oder ſteigen, rimper, gyavir, moster. To climb ag 
With a fadder, auf einer leiter dinauf ſteigen, cſcala, Ws 
Climber, der, die klettert oder binauf ſteiget; em 


me eines gewiſſen krautes ; grüner, grimpenſe; p 
wi rampe; le nom dum certaine, berbe, Haſty clin, Wa: 
ave ſndden falls, p. je geſchwinder man hinauf te, 

je leichter kan mas berunter fallen, flat on ſe bien 

monter, plus on eft ſujer 4 tember. | | _ 
To climper, v. . f. to climp or climbering, 1 
Climping, das klettern, ꝛc. grimpement,' Patton de gr "8 
er, SC» . | | 

4 Clime, ſ. To climb. bh $4 x 

Clinch, ein kluges, ſarffiniges wort, ein klo, 
geict licher ſpruch, oder auch ein ſcherr, eine poſſi: 1144, TR 
urzweilige rede, ejn ſchnak, ein ſchwank; der cell eg 
ankertaues, woran der ankerring brfeſtige! wird, 2 BR 
poiste d'eſprit, penſte ſpirituelle, un jen de mots, un bn 

mot, un mor pour rire f la partie du cable, d taquelle l, 

channeau «ft attach#, *% dts 1 | 

To clinch, elench, etwas zuſammenzieben , zwun, u. 85 2 

machen; veſtatigen, Wal ie ſeyrer , fer mer; confirm, 

Pp 


xer, To clinch a nail, dig ſpine eines nagels unſcl; fp 8 
gen, river us clow. idee : 


* 
* 
- 
- 
8 


* 
LY 


Clincher, einer, der Huze, ſcharffunige, „ſpitfind | 
kurzweilige werte oder reden vorbringt ; eine ba, 
klammer, an diſeur de bonus mots, wn faiſcur de ping; ET 
re Wy 

A clinching witticiſm, eine ſpizfindiafeit, eine ha, 3 
ſinnige rede, ein ſchwank, ue pointe, an jets de ., 

To cling together, zuſammenbäugen oder kleben; u,, 
zeren, dre joiats enſemble; r to (unte) 
ankleben, zuſammenkleben, ſich an etwas anhängen, dar. 
an ſtekken oder hangen bleiben, Je joindre  8'a5racher, 6 


* 


coler, fe tenir « o conire, ' 


Clingy, infammenklebend, anklebend, anbaͤngend, uu. 
bericht, glant, qui Lattache on cole. bt ; 


_ Clinic, clinical, krank, todkrank, der auf dem todbet2 © | 
liegt, clinique. . | 


bintement, © © R . 
To clink,. einen bellen ſchall, ton ober ftay SE 
laut od r belle klingen, tinter, 2 tn 445% then . 
Clinquans, (. lan, flittergeld, ſchaumgold, clit... 
Cl.nquant, adj. mit ſchaumzold beklebt; ju flittergy {8 
gekleidet, coverte avec clinquants. 24 | 
To cup, etwas beſchneiden, rund herum beſcneidm 
ro gner, cen per rout anrour, *To clip ones wings, (1. We 
nem die flügel beſchneider, ihn demuͤtigen, ſeine gern 
mindern, rogner les ailes 4 quelqu"un, * To clip she ( 
die ſchaafe ſcheren, tende les brebis. To clip and col, | 
umarmen, vmhalfen , um den hals fallen, ebase. 
Frenchmen do clip Engliſh, wenn die Franzoſen eugliſh 
reden, ſo beiſſen ſie die werte dalb ab, Yes Franeors pro 
noneent mal {' Anglois, ils mangent la moitié des mois, TO 
oP in, einſchlieſſen, umſchließ: u, en fer mer, environ, 
li pped. beſchuitten, gecheren, c. ro gad, tondw, ,. 
| Clipper of : beep, ein ſchagfſcherer, an tondeur de b. 
is. Mony-clipper, emer, der das geld auf der ekke tum 
berum beſchneidet, wn rozmenr d argent. | 
Clippirg, das beſchneiden oder ſcheren, “on de ror 
nev, 01 de tondre. Clipping and colling, die umar 11:14 
das umbalſen, embraſſement, accolage, Clippings, ab3t Ih 
ſchnittene Fükke, rognures. ES; 
Clipt, f. Clipped, | 


7 
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CLE 810 
chver, fteinflees eines meigers beil oder bakmeſſer, 


b, 8 .be: corperet- 
aden, RS. Cloak, &c. ſ. Cloke, &c. 
r., cloath, &c. ſ. To clothe, &c, 


24 Clock, eine uhr, berloge. ſ. auch Beetle, Pendulum: 
ick, eme uhr mit einem hanggewicht, berlege à pendule. 
en nat a- clock? What à clock is it? welche zeit iſt es, 
Spe viel hat es geſchlagen ? quelle eure c. % Tis four a 
iock, es iq vier, 1 M quatre heures. Cleck-maker, ein 
Mbrmacher, borloger. Clöck-making. die uhrmacherfunſt, 
" "EET 01 10 geree, Clock-work, das getriebe, treibwerk, re ort. 
ebe cl6ck of a ſtocking, der zwikkel au einem ſtrumpf, 
. coin du bas. . 
o clock, &c. f, To cluck, &c, | 
<= £164, <l6r, ein erdenflos, eine erdſcholle, erde, moree 
! Ee cerre; terre. Clots of blood, klumpen geronnenes blut, 
lv ais grumeasx de ſang, caillors, 
ung _— Cod-heat, i; \. f. 


n =» Ci6dpare, tummer, bartlerniger, langſamer koyf, tee 


ta D = dure, 44 lourd et peſant. 

Clöôd-pated, tummy ungeſchikt, Aupide, inſnſceptible, 
<< Cicdpoll, f. Clod-pate. 

& To cl6d, einen akker egen, die erdkloͤſer mit einer ege 
zerbrechen; gerinnen, zuſammen rivnen , berſer, rompre 
les mottes avec une berſe ; J 'engrumeler, ſe cailler, 
= Ciodded, geronnen, eng melt. 

Clöddy, voller erdewfloſer ; geronnen; irden, ſchlecht, 
% geringe, plein de morres de terre; caille; de terre; vile, 
mice. ; 
38 Clogs ein dinderwif}, verbinderung: feſſeln, embarras, 
IS obſtacle ; entra ves. A clog about a dog's neck, ein knit⸗ 
© tel an eines bundes balſe, tronen. I at's a fine eſtate, 

| but there's a clog upon it, es iſt zwar ein ſchoͤnes gut, 
aber es find ſchulden darauf gemacht, oder es iſt verſeit, 
ce bien eft fort beau, mais il eft cbarg de dettes, ou il off 

"IE bypotheque, This meat is a clog to one's ſtomach, dieſe 
r, % FREE ſoeiſe liegt lange im magen, cette viande eſt peſante 4 Ve- 

Homac, charge Veftomac, Clége, Wooden clogs, hölzerne 
du, ſchuhe, oder ſchuſolen, 4es parins de boss, 

= To clog, einen bindern, verhindern, ihm hinderlich 


ber! m ſein; etwas überladen, beſ<weren, im magen ſchwer lie- 
gen,; ſich zuſammen hängen, embarefſer, empłcher; char- 
ige Ker; ſe coler, 1 find this ale clogs my ſtomach, ich be» 
nde, daß dieſes bier mir den magen aufblebet, je trouve, 
tber, 1e cette biere me gen fle. 
— Clogged, gebindert, 2c. embarraſſe, &c. ſ. To clog. 
ns, Clopgineſs, das überladenſein, beſchwerniß, verbinde⸗ 
% ftung, 4er d'etre chargé, dificults, empłche ment. 
= Clogging, ſ. das bindern, beſchweren, aufbleben, ze. 
iden, action d' embarraſſer, charger, gonfler, c. ſ. To clog. 
% Ciéggiog, 4. bindernd, 1191 embarraſſunt, ac- 
mat blunt. Ale is clogging, das ſufe bier blebet den magen- 
ieen, 3 auf, la biere dowce gonfle, 
col, Cloggy » was da hindert, beſchweret, c. 4% emplcbe, 
ſr, di charge, | 
[if 4 Cloied, ſ. Cloyed. 
„ Aauoiſter, ein kleſter, der kreuigang in einem kloſter; 
1 fttie ſeulenſtellung , oͤffentlicher plaz, cloitre; periile;; 
er. P lee publique, 3 
. - To cloilter up, einen in ein kloſter tun, ſtekken; ſich 


b. oder einen andern irgendswo einſchließen, (daß er gleich- 
rr WE: fam wie ein moͤach lebet,) en fermer dans un convent; en- 
4 ferm:y dans 7 lieu que ce ſoit. 


01 Cloiſtered, eunfam z mit einer freien ſeulenftellung; ol 
% lonade, geziecet, ſolitaire; orne COIs, 
b Cioiftered, choiſter'd up, in ein kloſter getau, einge⸗ 


0 {@lotſen fem dans un touvent, c. 
is Cloiſteral, klöſterlich; einſam, ejngejogen , de clone 


mona/t.que; ſolitaire, retire, 
! 


wy : ; Cloifireſs, cine uonne, reljziewſe, 
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_ Cidks, ein mantel; der vorwand 4 die Ausrede, ein 
dein, dekmantel, ww manteau; | pretexte, couleur, voile, 
He mad uſe of that fer a cloke to his villany, er hat 
dieſes nur vorgegeben, um ſeine botheit damit zu be⸗ 
wänteln, i ſe ſervit de cela por pallier ſon crime. Arte 
ding - cloke, ein regenrof zum reiſen, c-puchon. Clike- 
bag, ein felleifen; mantelſak, valiſe, fort- manta. Cla- 
ke beater, ein mautelträger, perte-manttan, Cloke loop, 
ein band oder eine ſchnur am mantel, damit man idn 
veſte anmacht, tour de cou, Cloke-rwitchers, ſpizbthen, 
die ſich in die alleen, an die ekken der gaſſen ꝛc. ſtellen, 


und den leuten mantel, hiite, muͤzzen, ꝛc. abuemen, 4er 


voleurs, qui ſe paſtent dans les alles, aux coins des vnd, 
pour prendre ſur les gens les mantcaux, le chapeeur, les bone 
wets Fe. 

To cldke, etwas bedekken, zudekken; bemaͤnteln, vers 
bergen, verheelen, beſchönen; den mantel umhaͤuzen, con- 
vrir, pallier, eacher; mettre le antes. ; 

Cloked, der einen mantel um bat; bedekt, beſchönet, 
vermäntelt, covert d'un monteau ; convert, cache, pallis, 

Clömb, ift das imperfeck. yon to climb, c Fimperf. 
du verbe to climb, 

To cloom, verkleiben, coler. : | 

Cloſe, dicht, dif, dif in einander; dicht oder enge zu⸗ 
ſammen, nahe an einander, wie die bauſer;) verborgen; 
beimlich; verſchwiegen, ſtille, zurükbaltend, wenig res 
dend; geizig, karg: ſparſam, bausbaltig; veſt; ſteif, 
ſtaudbaftig / ſerrs ; joignant, contige ; cache; ſecret; reſer- 
ve, gi parte pes; avare; tconome ; ferme. A cloſe ball, 
at billards, eine an der bande anliegende billiardkugel, 
une bille colfe aw jew du billiard. Cloſe-banded, genau 
verbunden, bien uni. He is a cloſe prifoner, er iſt ganz 
veſt im gefaͤngniß verſchloſſen, man giebt genau auf ihn 
achtung, il eft dtroitement reſſerrs dans la priſon , on le 
garde d vent, Cloſe work, derbe, dichte arbeit, owvrage 
plein. A cloſe diſcourſe, ein kurz zuſammengezogener 
diſkurs, an diſcours concis, A cloſe room, ein kleines, 
enges gemach , tne peijte chambre, A cloſe cotrteſpon- 
dence With one, tine vertraute freundſchaft oder gemein- 
ſchaft mit einem, ane dtroite communication. Cloſe wea- 
ther, finſteres wetter, un tems convert. This is Cloſe 
ſweltry weather, es iſt ſchwuͤles, warmes wetter, daß 
man fuͤr bizze erſtikken möchte, if fair une chalcur tous 
fante. A cloſe jeſt, eine ſtichelrede, eine ſtichelnde ſcherz⸗ 
rede, une raillerte piquante. A cloſe fight, ein treffen, 
eine ſchlacht, une mklee. Clôſe-ſtool, ein nachtſtul, ſelle 
percte. Cloſe - coat, cloſe - bodied coat, ein enger rok, 
juſtaucorps, A cloſe mouth catches no flies, p. durch 
das ſtillſchweigen verliert man oft die gelegenheit, ſich 
bervor zu tun, faut de parler on perd ſouvenr loccaſiou 
de ſe por ſſer, Cloſe - fifted, cloſe - handed, geizig, karg, 
avare, taq uin. Cloſe-workt, dichte, dichte gemacht, plein. 
Cloſe-cropr, genau beſchoren, ten du de pres. 

Cloſe, ſ. der beſchluß, das ende; ein umſchloſſener ort, 
ein umzaͤutes feld, conclaſion, fin ; clos, englos, 

Cloſe, adv, e. g. to live cloſe, karg ſparſam leben, 
vivre d' dargne. To draw the battalions cloſe, die 
truppen dicht in einander ſtellen , ſerrer les bataillons, 
To write cloſe, eng in einander ſchreiben errer les 
lignes. To pull the bridle cloſe, den zaum eines pfer⸗ 
des bart anzieben, ſerrer la brade. To lie cloſe, fid) im 
bette wol zugedekt halten, ſe tenir bien convert an lit, 
To and, to lit, or to lie cloſe together, dicht an einau⸗ 
der ftchen , f{zzen oder liegen, e ſerrer, Cloſe to the 
ground, hart an der erde, < flewr de terre. To fullow one 
cloſe, einem auf dem fus nachgeben, nachjagen, ſwivre, 
powrſuivres pourſuzyre quel3u'un de pres, To tick cloſe 
to ene, einem ſebr auhangen, ſich beftindig zu ibm bal⸗ 
ten, attac her 4 quelquOwn, tw: faire ja cour, To follow one's 
work cloſe, ſeine arbeit fleikig abwarten, ere Ade 4 

T 3 ' fow 


> 
er 


— * . VE r wa 


- - 
1 * * LOSS. — 


8 
40 owe tl GO GS. 


| 
g 
| 


—— IS. 


. — 2 „953 7 A 1 
* POR TIES 
»* >=x & ads inf. ALA SAC” P 


—— — 


—— 


l 


148 


fon teavail. To ſtudy cloſe, fleifia ſtudiren, ſeinem ſtu⸗ 
diren fleißig obliegen, ere fort Nudicux, f attacher 4 I 
a thing cloſe, etwas beimlich halten, 
To thruſt cloſe together, dicht 
zuſammenſtoßen oder druͤkken, prefer, To ſhur cloſe, 
veſt zumachen, zutun, dichte zugeben, fermer bien, * 

Oo 
go cloſe by the Wind, ganz nabe an dem winde hinſe⸗ 


rude, To kee 
tenir une choſe ſecrete. 


dre b 


jen, 


Cloſe by, bart an, nahe bei, tot pres. 


geln, ſchiffen, renir le lit dre vent. 


To cloſe, etwas deſchließen, ſchließen, endigen; iu⸗ 
ſchließen, zumachen, tutun; zuheilen, fur, conclurre ; 
To cloſe in, einſchlieſ. 
To clofe np à letter, einen 
brief zumachen, zuſammenlegen, plier wn lettre. To cloſe 
one, ſich mit einem vergleichen, vereinigen , mit 

ihm uͤbereinſtimmen, ihm beifallen, beifall geben, c- 
N To cloſe 

With the enemy, mit dem feinde zu ſtreite, zum treffen 
ſe upon 


ferner; conſolider, ſe conſolider. 
ſen, verſchließen, renfermer. 


With one » 


corder avec quelqu un, tomber d' accord avec lui. 


kommen, en venir aux mains avec Pennemi, To ch 
ſome meaſures, ntaafiregeln nemen, prendre meſures, 


Ctoſed, beſchloſſen, zugemacht, ꝛc. fri; ferm, &c. 


Cloſely, verdefter - heimlicher weiſe, richtig, genau; 
ganz nabe, convertement, ſecretement; exatlement ; tout 


res. 


Cloſeneſs, die diffe; die nihe eines dinges; heimlich⸗ 


Feit, verſchwiegenheit, <pargfſement ; continunte ; reſerve, 


* 


* Cloe. X 


Clofer, der endiget, der den beſchluß macht, qui Fit. 

Clotes, clöſet, ein halber balke in einem ſchilde, la wei- 
tis d'une barre dans le blaſon, | ; 

Cloſer, ein kabinet, ein kämmerchen oder fuͤbchen in 


ene gemache, ein ſchreibſtuͤbchen, ſtudieſtübchen, cab5- 
mer. 


To cloſer, in einem fabinet verwaren; an den gehei⸗ 
tre 


men geſchaͤften teil nemen, garder dans wn cabinet; & 
ad mig aux negotiations privees, ana mtrigues du cabinet. 


- Cloſcrting, die heimlichen geſchäfte, oder gedeimen ſa⸗ 
chen und ratſchlaͤge des gebeimen rats, des gerichts, oder 
gemeinen weſens, intrigues de cebines, 


Clech, (founder) kran an den füſſen des zamen 
viebes, mal aux pieds du betail, ſ | 

_ Cloſing, das ſchlieſſen, umſchließen, 2c, die umzaͤunung, 
einſchliepangs {'afion de fir, Sc, clorure, clo i ſon. 


Cloſnre, der beſchluß, ende, concluſion, fn, ſ. Incloſure. 


Clot-bird, ſ. cin blaukelgen mit roter bruſt, meſange, 

Clor, .. Cie d. % 

Clor-bur, großkletten, lappe majewre. A c!'» - head, 
clot-pared telilow, ein tölpel dummer, ungeſchikter kerl, 
n lourdaut, Clott- poll, ein tölpel, wie clot head. 

To clot, ſ. clod, 

Cloth , linnen - el6th, leinwand, leinen tuch, roile, 
Clöth, woollen-cloth, tuch, wollenes tuch, rap. The cloth, 
the table - clotb, das tiſchtuch, la nappe, Cotron - cloth, 
baumwollenes tuch, roile de cotton. Hair- cloth, ſac-cloth, 
buͤrnes tuch, birnes kleid, cilice, haire. Tiſſue - cloth, 
brofad;, brecard, Clith - raſh , geringes, ſchlechtes tuch, 
demi drop, Hearſe - cloth, ſchwarzes tuch, damit man 
den todtenſarg bedekket, drap mortraire, poile, Sear-cloth, 
cere-cloth, gewächſetes tuch; wachspflaſter, em gelindes 
$W:irftifter, role cirée, cerat. Hörſe-cloth, eine pferddekke, 
ſatte dekke, oe. Scirlet- cloth, ſcharlach, ecorlite. 
Siip - cloth; grobes paktuch, ſerpillere. Meat, drinks 
and cloth, effen, trinken und kleider, la vie et le »ete- 
ment | Cloth worker, cloth - { hearer, ein tuchſcheerer, 
dreier Cloth Weaver, ein weber, tuchmacher, leinwe⸗ 
ber, tiſtrand Cloth - trade, der tuchhandel, der handel 
Wit leinwand, rrafic de drap o de zorle. Cloth - beam, 


80 


der webebaum, rover de tir. Clork-had , unftef;, WA 


ter but, chapean qui n'e/t pas ritronſſe. ; (1 
To clothe, einen kleiden, bekleiden, babiller. To c. 
the in ſhame, beſchaͤmen, faire honte. | "7 
Clothed, bekleidet, b. bill vite. 
Clothes, ein kleid, kleider, kleidung, tracht, bah ir. 
ſair of clothes, ein ganzes kleid, rok, weſte und beſen, « 
habit. Clothes, leinen zeug, waͤſche, lige. To put 
one's clothes, fic anzieben- anlegen, ſ'babiller, To ju) 


off one's clothes, ſich guczieben, ſe desbabiller. To vea 
plain clothes, ein ſchlechtes kleid tragen, fre Dabilic . HT 


plement, He has fo much year ſalaty, and his an. 


ſter's old clothes, er hat des jars ſo viel lon, und i; 


kleider, die ſein herr ableget , * « tant dappoinrement pr 
ans et la depouille de ſon mairre, Clötkes- lige, ein ftr | 
oder ſchnur, darauf man die waͤſche zu troknen hingt, „. 
« tendre le linge pour le ſecher, Bed- clothes, ſ. unter Fel, 


Clothier, ein tuchbaͤndler, kuchmacher, drapter- 


Clothing, das kleiden, bekleiden; kleidung, kleid, ke 


der, Pattion d'habiller ; verementy babit. 
Clôttoll, ſ. clodpate unter clod, 
Clsrted, ſ. clodded. | 
To clötter, ſ. To cled. 
Clorty , f. cloddy, 


Cloud, eine wolfe ; adern in hols, ſteinen, nw?) aut; 
veine, madrure. 0 


ſanguinaire. Clond-capt, mit wolken bedekt, das an dit 
wolken reicht, ceuvert de uuges; qui ſileve jusqu ax 
%. Cloud compelting, der zuname des Jupiter, det 
die wolken macht, epither de Jupiter, qui fait les nuages. 


Tot cloùd, etwas mit wolken überzieben, truͤbe, dun- | 
kel, finſter, wolkicht, traurig machen; truͤbe, dunkel, fin- 
ſter, wolficbt werden, obſcwrcir, couvrir de nuayes; ſe 
cou vrir de nuages, 8 ned 

Clouded, mit wolken überzogen, tribe, wolkicht; tra!- 
rig, convert, objcurcs de nwages; fombre, A care well 
clouded, ein ror, ſo huͤbſch wie auf wellen art gefta't iſ} 
une cane biew onde. Her eyes ate clouded with melan- 
choly , traurigkeit bat das licht ihrer augen verdunkelt, 
un triſte nudge offusque Veclar de ſes yiux. A clouded 
countenance, ein trauriges, melancheliſches angeſicht, -* 
air ſombre, ow melancheliqse. 

Cloudily, adv, ſ. cloudy. F x 

Cloudineſs, wolkicht, truͤb wetter, finſteres, trauriges, 
melar choliſches wetter, an tems convert de nwatges, un tem 
ombre. 


Clöndleſs, one wolken, belle, klar, ſans nul ges, clait. 


Cloudy, wolkicht, mit welken Uberiogen, trüb, dun⸗ 
kel; traurig, melancholiſt ; das adern bat, convert de 
nuages; ſombre, melancholique; plein de veines. F 

Clove, ein naͤgelein, würznägelan, neife, clow de gi. 
rofle, A clave of galtic, ein knoblauchs haupt, une gorſe 
d'ait, A clove of cheeſe, acht pfund kaſe, bit livres de 
3 Clove-gilly-flo wer, nägelbluͤmchen, girofle mul 

ee. a 

Clove, imperf. ſ. cleave. c 

Cloven, geſpalten, zerſpalten, wie eine gabel geſpal⸗ 
ten, tien biet, fendu, fourchu. Cloven- footed, cloven- 


hooted , was einen geſpaltenen fuß bat, fourcbu, 414 l 
pie fende. | 


(Clover, clovergraſs, .. cliver. 

To live in clover, wolluͤſtig leben, mener une vie vo 
luptuenje, - 

Clovered, kleeicht, voll Flee, plein de melilot. 

Chügh, f cliff, oF 

Clough, eiu nachlaß der en gros handler yon pfun⸗ 
den von 200 gegen ibrt kundieute , remiſe des marc hand 

tn 


IJ 


be under a cloud, in not eff, 4 "I 
traurig ſein, etre dans Vadverſite. Clond-berry, blutgrat, Re: 


y 
pen, 


EE onmmoder, 


I mit n 


CLU 


0 10 
3 . de dear bivres de 100 powr leur chalands. 
Wer adbang / ſ. declivity, 


ut, diſh-clont, ein bader, wiſch, wa 
*y rorchon, Pm nagn#/ oi 9 * 
ail. e ubiwveffe , clow de ſortrer, 1 oe - Clout, 
; e A head clond, ein leinen tuch, 
Mas manche weiber um den kopf wikkeln, lage de fete. 
3: onclouts about w heels, eiferne ringe um ein rad, bans 
7 de fer. | | 
r. cond, et guebeſſrny kiten, autf ten, rac 
ſ. guch clod- N 
4 Clodted, ausgedeſſert, geflikt, raccommodes, Clonted 
cream, milchram, der nach der engliſchen manier“dikke 
gemacht, und mit zukker und kanarienſekt zugerichtet it, 
— i eine reparee A Anglo. f, Clonted ſhoon, eflifre und 
1 tain beſchlagene ſchuhe, ſonliers raperaſſer et ferrer, 
Ade clonx. A cuted ſhoo, ein grober, bauriſcher menſch, 
n rutaud, ſ. auch elodded. ü 
IX Clourerly, 4. grob, garſtig, toͤlpiſch; ungeſchikt⸗ lang» 
fam, grefer} peſant, mal-adreit. a | | 
X Cclourerly , adv. gröblich, ungeſchikt, toͤlpiſcher weiſe, 
= gr ferement, en mal-adroin, _ ; 
Clown, ein grober bauer, ein bauernflegel, n pa3/an, 
2 vn ruſtaud. i 5 8 
% o err. die grobheit, das baͤuriſche weſen, raſticité, 
= eroffierete. , : / ; 
RC clowniſh , grob, bäuriſch, unbdflic ; dif , obenbin, 
== tdlpiſh gemacht, grofer, ruſtique, incivil; grogerement 


air, 

1 Clow'niſhly, gröͤblich, baͤuriſcher meiſe , grogirrement, 
E ru/liquement. KS : 
IE Clow niſhneſs, die grobbeit, das baͤuriſche weſen, gro/- 
LEE Gerere, ruſticité- - 

= Clow 'n's-muftard, bederich, velar. 

* Clow'ns-Woundw ort, ſ. ſ. iron-wort. : 
To cloy, einen erſittigen , erfuͤllen, uͤberladen, erfuͤl⸗ 
len, daß einem efeit 3 fanonen vernageln, ier, ſaen- 
ler; endloner des canons, 

& Cloy'd, geſaͤttiget, der ſeine haut voll gegeſſen hat; iber- 
druͤſſig, dem da ekelt, vernagelt , J d'une cheſe, 47 
= en. 4 ur gy ſaoul, rie; degowrt 5 enclove. 

| Cldyleſs, das nicht ſatthpet  qus ne raſſaſfic pas. 
Cloyment, ſaͤtgung, überfäuung, ſaont, repletios. 
Cloyſter, &c. f. cloiſter, &c. 
Clüb, eiue keule, ein ſtreitkolbe, ein kurzer differ pri» 
gel mit einem knöpfe? das trefle im kartenſpiel; eme 
ET quſammeafunft guter freunde, eine geſellſchaft; die zeche, 
= maſſu?, yourdin ; trefle 5 rendex-vons, cabale; ect. Club- 


* 


* 


aw, das recht oder geſez, das man in einer geſellſchaft einer tra 


Peder zuſammenkunft guter freunde gemacht dat, los et- 
dy blic dans une ſociete; ſchläge, ſtreicde, ba/tonnade. 
© things are carried by club - law, cs gebet alles mit ge. 


= par [a force, 
rortws, Clüb - fited, der eine große fauſt oder große 


— ap cotterie ſaſſemblent pour ſe divertir. 

10 club, ſeinen teil, ſeine zeche, ſeine drte bezalen; 
ſeinen teil zu etwas geben, ſeinen teil zuſchießen, die 
8 5 ha'fte bealen, payer ſon for, on ſa port; ſe cornſer, con- 


& fer mien, il m' a falls cracher aw baſin comme les au 
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Ein ja. To clicks gluchſen, wie eine benne,) cloſer, III 


cluck him over to me, ich will ibn zu mit lokken, je le fe- 


haber, lum⸗ vai bien venir. 


Clücking, das gluchſen einer henne, ele ſement. 

Clue, ſ. cle. a a 

r ein klumpen; ein ungeleriger dummer menſch⸗ 
maſſe bomme inſ«ſceprible, ſtupide, ignorant, 

Clinips, ein dummkopf, homme flupide. 

* Chimperton , ein bauernſtegel, ein grober eſel, n 
lonrdaut, re. | ; 

; + Climping, adj, ſchwer, ldſpifh; ungeſchikt , peſanr, 
onrd. Y 

1 Clampingly, adv, ſchwer, trig, [angſamer weiſe, pe- 
ſamment, lowrdement, ; f ; 

Climfily , groblich; ungeſchikt, toͤlpiſcher weiſe, grogie- 
rement, ; 

Clomſmeſs, dummheit, grobbeit, ungeſchiklichkeit, „. 
idite, rwſticitt, mal. ha bilitt. — P 

Clumfy, kurz und dif, ungeſchikt, toͤlpiſch; grob, baͤu⸗ 
riſch, grofier, gros; rutre. A little clumſy fellow , ein 
kleiner differ keel, un petit ragot. 

Clanch-fiſted, f. cloſe-fiited, 

Clang, iſt das p. iwperf, vom verbo to cling, 

Cling, das anklebt oder zuſammen klebt; verſtarrt, 
cole, attach; engourds de froid, Clurg wich hunger, 
duͤrr und mager, wie einer, der verhungert iſt, margre, 
ſee, elance, comme unt perſonne affamee, Fruits elung, 
getroknetes obſt, fruits vatatinex, on rider, 

To clung, dur, trokken werden, ſecber, devenir ſec, \- 
To cling, , | 

Claſter, eine weintraube, ein (if roſinen; eine men⸗ 
ge, ein baufen, ein ſtuͤk feigen oder dergleichen, grape 
de rain, dont les grains ſons fort ſerre; ; amas, peloton. 
A cluſter of bees, ein haufen dienen zuſammen, un pelo- 
ton d'abeilles. A cluſter of islands, ein haufen kleine 
inſeln dicht an einander, an azollon, To come in a clu- 
ſter, (by cluſters, häufig, oder baufenweiſe kommen, ve- 
ner en forle, f ; 

Ts cloſter, v. n. tratbenieife wachſen; juſammen 
bringen; verſammlen, cr: 1116 en pelorons comme les grapes 
de van; amaſſer ; aſſembler, 19 5 | 

Clutter'd. enge zufſammenbaltend, wie eine traube, zu⸗ 
ſammen gebakken, re. 

Claſter-grape, ſ. f. cluſter, | 
_ Cliſterly, 4. voller trauben, grau. A cluſterly vine, 
ein weinſtok, der viel trauben trägt, der voller trauben 
haͤngt, une vigne grau, chargee de grapes. 

Win edv. dicht an einander, wie die beeren an 
be, haͤuſig en peloton. N | 
Claktery, adj. das traubenweiſe waͤchſt, traͤublich, qus 


All crow en pelotons. 


To clutch, etwas veſte zuſammenhalten, oder zuma⸗ 


walt iu, man tut alles mit gewakt, on vient 4 bowr de row? chen, aufammenzieben, veſte halten, mit der hand faſſen, 
Club - footed, krummfuͤßig, 4 4 les prex fermer, ſerrer, renir ferme, empoigner. 


Clätches, die klauen, les grifes. To keep out of one's 


bande bat, qui « un gros poing, os de groſſes mains, Club- clutches, fich vor einem vorſeben, daß man nicht in ſeine 
room, das klubzimmer, ehambre ox les gens d'une meme bande komme, ſe garder de tomber entre les mains de 


gquel- 
u un, a c 
Clutch fiſt, eine große Fauſt, an gros poing- 
Clutch-fiſted, karg, ſil-ig, geizig, taquin. 

Clattet, eine menge, ein haufen; ein großes geraͤuſch, 


trihuer, oller de moine, I was tain to club as well as [{a&rmen , tumult , großes weſen, foules multitude 5; bruit ; 
others ich habe eben wie die andern mu die buͤchſe blg- yacarm:, | 


To cliirrer together, ſich verſammeln, haufenweiſe zu⸗ 


EE zres. Two men clubb'd with Mahomer, es hatfeu ih⸗ ſammen kommen, maler, venir en foule- 


rer zwei dem Mabomet ſeinen koran verfertigen, ders 
9 bommes ſe jotgnirent 4 Mehonet a faire ſon alcoran. 


*Clubbiſh, unhöflich, grob, telpiſch, lourdant ; groſ- 


4 Fer. 


Clubhéaded, der einen dikben kepf bats 2 4 la tte groſſe. 


% 


me, 


Jo clütter, f, To clarter. 
Clatteting, ein lärmen, tumult, großes weſetty v«car- 


Cly, geld, der ſchubſak, argent, poche. 
Clhſter, ſ. clitter, | 
3 10 
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10 coactrrate, ttwas aufbͤufen, zuſammen bauen, 


entaſſer, ama ſſer. 
Coacervation, das gufhiufen, baufen, Ladies d'entsſ- 


tr, amas, 

J Coach, eine kutſche, gutſche, caroſſe, Hicney - coach, 
eine lenkutſche, mietkutſche, faere, Coach « horſe , ein 
kutſcheupferd , cheval de caroſſe. Coach - box, ber |1 
des kutſchers, ſitxe du cocher, Cbach- man, der kutſcher, 


cocher, Chach-hire, die miete der kutſche, lollage de car- 


roſſe. To pay for the coach-hire, für das faren in der 
kutſche bezalen, payer le caroſſe. Coach - houſe, ein ort 
oder ſchuppen, wo die kutſchen ſtebeu, rewiſe de carroſſe. 
Coach- maker, ein kutſchenmacher, ein ſattler, carrofer. 


To cbach one, einen in einer kutſche ſchikken / ibn 
darein ſezen, envoyer, mettre quelqu'un en carroſſe, 


Cbached, der in eine kutſche geſtiegen, oder der dar- 
inne faͤret, qui « pris carrofſe, ou qr oft en carraſſe, rae. 
To coatt, zugleich, getteinſ<aftlich handeln, agir de 
concert, 
# Coittion, der zwang, die noͤtigung, contreiare, 
Cosctive, das ndiiget, zwinget; gemeinſcheftlich han- 
delnd, e coattif ; 41 agit de concert. 
Coxdjiment, beiſtand, beibulfe, agiftence, ſecours, 


Coadjatant, bebuͤlflich, beibelfend, 4 aide, qui price 
ſecours. 


Coadjutor, ein zugeordneter mitgehilfe oder ſtatthal- 
ter; gebuͤlfe, coadjureny ; aide, 


Coadjutorſhip, ſ. Fogdjutorſchaft + Vogce et dignits g 
un coadjureur, 

Coadjutreſs, . die koadjutrize, coadjudrice. 

Coadſuvancy, hulfe / beiſtaud; mitwirkung, «ide , . 
Aence, cooperation. _ i up 

Coadunition, vereinigung, vereinbarung, combinaiſon 
un ion. 


To 2 zuſammenbaͤufen, uſammenwerſen, «wwſ- 
er ; entaſſer. * 
Coagmentation , ſammlung, zuſan;menhauſungs verei- 


niguyg, collectien, ame ſſement; union. 


Coagulable, was ger innen kan, qui ſe peut cailler, 


To coegulate, machen, daß etwas zuſammen rinne, 
eoaguley 3 gerinnen, iuſammen rinnen, fe coaguler. 

Cocgulared, geronmen, caille, 

Cann die gerinnung; das gerounene, coagula- 
tion ; caille, | | 

Coagulative, ad}, was das gerinnen verurſachet, qui 
cauſe 14 coagulation, 

Coagulatory ſ. das was gerinnen verurſacht, 4 que 
cauſe la coagulation, 

To coake, ſ. To coxe. 

To coaks, ſ. To flarter. 


Coal, eine kele, cherbon, Coal-box , folenfifigent * 


boijte 4 charbons, Pit- coal, eine ſteinfole , cherbon de 
terre. Scctch - coal, eine ſchottländiſche kele, charbon 
d' Eceſſe. Small - coal, Foleit von kleinem bolte oder reiß, 
charbon de menu bois, Char-coal, eine bolzkole, charbon 
de bois. Coal - pit, cval - mine, eine folgrube; mine de 
charkon. Coal-merchant, ein kolenbändler, marchent de 
charbon, Coal man, ein mann; der folen zu verkaufen 


auf den gaſſen berum trigt; ein koͤler, vendewr de char- 


bon, charbonnier, Coal-heaver, ein laſttraͤger, der folen 
aus den ſchiffen auslaget, wn portefaix, gui decharche les 
batiments de charbon. Coal- houſe, coal-kole, ein fole!t- 
baus, kolenkammer, charbonniere, Coal-baſker, ein ko- 
lenforb, panier à charben.  Coal-caker, ein kelenrechen, 
kolenbarke, ferrgon. Coal-duſt, Folengeſtiebe, kolenſtaub, 
charbon en poudre. Coal - black, kolſchwarz, noir comme 


charbon. Coalfiſh, kolſiſch, certain poi en, Coal- monſe, l 


die folmeiſe, \. nch-creeper, 


* 


** 


1 * * 
* » . 
*- ko > - 


To edal, kelen brennen; mit kolen ſchreiben, deichnet, 


faire du charlon; tcrire ou dener avec du charbon. 


Coalery, .cdas - Work, eiue folengrube, folenfamni;, 


mine de char bons, charbonniere, | 

To coalefee, coalize, zuſammenfluͤßen; ſich vereinigen 
ſe joindre;, un 1 | 
| Coaleſcence, coalition, die vereinigung, ion. 


Coaly, kolicht, voll kolen, plaiy de charbons. 
Coap, ſ. cope. 2 


7 


Coaptation, zubereitung, zurechtmachung, preparacics,* 


To coartt, einſchraͤnken, ſerrer ; borner, 


Coardtation, zwang; einſchraͤnkung; hindernif ; zuſan, ® 


menziehung, contrainte ; limitation, borne; obſtacle ; cons 5 


tration. 
Coarſe, ſ. courſe, - adj. : 
Comrſely, .. courſely. 

Os ar ſeneſe, ſ. courſeneſs. 


Cozft, die kuͤſte, das ufer, geſtad eines meers, ſeeqe, | 


ſtad, ſeekuͤſte; f 


eite, core, rivage de la mer, cor6, * The 


coaſt is clear, es 1ſt alles ſicher/ es bat keine gefar , tru © 


4 of a Coun- \ 
try » die gegend eines landes, ein land, eine landſ<hait, 
pal region, quartiers, From all coaſts, vou allen ſeite £ 


et en ſeuret ; 11 n'y a point de danger, Coaſt 


vog allen ſeiten her, de toutes parts. A coaſt of muttos, 


eine bruſt ſchoͤpſenfleiſch, der hals mit den tippen, bart ; 


core de mouron. Coaſt mary, f. Taiſey. 


To coaft a long, an der kuͤſte binfaren, umfscen, can 9 8 


yer; ranger la cote, 


Coaſted à long, der immer an dem geftade gefaren / was © 


zan umfaren bat, corove.- 


Coatter, der an der kͤße dinſegelt, fi an der flite aul. 


baͤlt, kuͤſtenfarer, qui ne fair que corozer, 


toyer. 


tes. 


Coat, ein rok, eine buͤtte, bauerhuͤtte, kote, n corps; Þ 


cabane. A Wille coat, ein weiter rok, ein reitrok, une c. 


Coaſting, ſ. das ſegeln [ings der kuͤſte, Tegen de | 


faque. Campa gycoat, ein feldrof; ein mantel mit ermelu N 


1 de campagne, une brandebourg, 
ein kinderrek, wne robe den faut. 


kleines kind in einem rokke, an enfant 2 la jaquert, 


Coat - pockets, dic taſchen eines rokkes, peches de caſ«que 
Petticoat, ei weiberrok eine 


en de juNiaucorps, A coat, 
ijuppe, ane jupe. Waſte co 
chemi ſette, volta. 

miſol, des brafieres. 
une cofte d' armes. 
cotte de maille. 


wappen, ſchild, conte d armes; armes, ecu. * To turn Coat, 
von ſeiner religion oder partei abfallen, tourner caſ«qut, 


at, ein kamiſol, eine weſte, 


A turn-coat, der von ſeiner religion oder partei abgefal⸗ ö % 
e parts, To cait hi 


len, une perſonne, qui 4 change d 


coat, das alte fell, oder die alte | 
ſa vieille pea, e. Lou muſt haut ablegen, qui:irr 


ken, ſelon ta bowurſe gouverne ta bouche. 


one's coat, (gown) ſeinem tokke oder ſtande eine ſan) 
antun, faire honte 4 ſa robe. | 


nen abprügeln, batire, ro ſſer quelqu un, 


To beat one's coat, tl 
The coat ofa Þ 


A child's con, 
A child in coats, en 


A woman's waſt - coat, ein weibertc. © 

A coat of armour, ein waffenrel, 
A coat of mail, ein panzer, we 
A coat of armes, ein waffenrof ; ein 


horſe, die haare oder die haut eines pferdes , le foil, o» 


la peau d'un cheval, A hawk of the fi 


der zwei —— at iſt, an faucon de deux anz, Sheep! 
coat, ein ſchaafſtall, bergerie. 


LL coar, vefleiden, 41 5 couvrir. 1 , 
Io coat A Child, ein Feines kind mit ei of bv 
kleiden, babiller un enfant en robe. at den 7 = 


Ca i 


rt coat, ein falke 


Coaſting-trade, ſ. der kuͤſtenhandel, marcbandi/e de c. - «29 


cut your coat according Ma 
to your cloth, p. man muß ſich nach einer deffe ſtrel⸗ 
To dizsgract A 


- A robe. A ſoft· coated b a at 
_ 4 uppen bat, pos 4 cuir mon N N. 5 
"SH a rauber oder ſchuppich ter ſiſch / joiſſon a cuir ae. 
Costing, tüffel, e. | 

== To coax; ſ. To wheedle. 
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Wa , , trägt | 3 ports. 6. we 
Edated; der einen 125 vor Aer 0 der ge 
A röugh- coated fiſt, 


Cokxer, f. ,wheedler, {2 4 artes 
Cob, eiue retgans ein ſtuͤk ſpaniſhe münze, melee; 
se pia/tre, A rich cob, tin reicher geizbals , en tiehe 


reis, Sta-cob, eine rotgans, moverte. Cob unt tin 


T tinderſpicl mit nüſſen, ſore de jew de noix fermi lis en- 
LS Fan. f. auch Hazel. F | , | 
ee 2 ein brandrichter, darauf der bratſpieſ liegt, 
F ndeiſen, chene. Ty: Þ. 
: 0 fender fobald, cose, ow cobolf, * N 
To cebble, (chocs) (ſchube) fiken, raccomnoder des. 


ele, Cobbled rhimes, ſchiechte, elende verſe oder 


Nreime, vert on vimes miſerables, 3 ; 
= Cobbler, ein ſchuflikker, en ſaretier. f. auch Borcher. 
7 Cobiſ hop , weibbiſchof, foadiutor” einve? biſchefs, cos 
ebiee, coadjureur d'un ty. f 89 132 
=  Cob-ſwan; ſchwan, der voran ziebt, ciguc, qui conduit. 
= Cobweb, eine ſpinnwebe; ein nez; ſchlinge, 0 
C arai gte j flat, ue. | 4 « 
Cscav-rut,. tine kakaonuß , noix de cacao, OR 
2 Cocciterous ». das beeren. bat oder tragt, 421 4 fes 
ie,, def graut. | BINDS. Nes 1 3 
1 Cochinesl, {<arla&wnrm., ſcharlachbeere, kenchenille, 
Soc hene. : , . X . 4 
C6chleary, ſchraubenförmig, e forme de vis. | 
C6chleated, wie eine ſchraube ausſebend, 4 4 l f 
ure d'une vis. ; 0 | 
Cock, ein han; die rute eines kuaben; der ſonuemei⸗ 
ter an einer ſonnennbr; der han au einer muſkete; die 
nadel, unge, an einer wage; der bau an einer waſſer. 
röre z ein baufen Hey; co, fine ; ile dun cadron; er- 
2 gentin 5 arguitle, robinet; mule. Cock's, comb, der kamm 
=> eines banes, banenkamm; ein bee, erere de 604; 1n Abt. 
# Cock's head, walzwyri:; figttnfpicgel, farrfoin, Game- 
cock, ein ban zum techtens £04 de combat.  Cock-muſter, 
der baͤne zum aer auſtieht, 4% eleve des coqs de 
combat. Tky ceck, eim weiſcher, indiantſcher oder ka⸗ 
lekutiſcher ban, coq &Inde.) To tell à ſtory of a cdck 
ad a bull, ein altes weider märchen erzalen, eue wn 
conte de welle, ow dt me mere {oye, To becock-a-hoop, 
W (cock on the hop. }, braten, ſich mit etgas fuͤmen, auf 
etwas vochen, farre le fiery, Term du, Pea- cock, ein pfau- 
8 pa0n, W dod-cock, eine ſchnepfe, becafſe. Cock hof te, 
ein kinderſpiel, wenn fie auf den ſtelken reiten, jew den- 
= fant, qui confifte à aller à che val ſur un baton. Weather- 
= cock, ein werterbany gore. , Cock-pir, ein ort, da 
die bane mit einander käntpſeu 41 [err de combar pore les 
8 04s, Cock-fight, cock-fighring , der hänenkampf, com- 
„ de coys.. Cock, cock-crowing ». das hauengeſchrei, 
bent de cg. Cock throwing, eint kurzweil der Eng- 
länder zur ſaſtnachtteit, da ſie nyt prügeln nach einem hone 
WF wcrſea 4! la teerie de ces. Cock lotr, cin baden unter 
N dem dache, galetas. To mould a hat into ſevetal difte- 
tent cocks, einem bute allerlei geſtalten und formen ge- 


5 


* ben, donne: de diver ſ*s jormes d wn chapear. Ceck brain'd, 
wr 4 ? hirnſod,, finnlos, unbeſen nen, Aen. fans cervetl: F cer - 
4 


© welt. Cocks-tread\, cocks treadle, der banentriti ; der 


vogel zn. dem ei, game; deen. Cock: ſtride, der grofie 


N g — weie ſcheitt eines bans, enjambee de TT Cock dat, 
eme naäche, ein Nie, caquer, Cocks broth, hüner⸗ 


Aube, bewies e cb Cork Wain, cack-ſon, conon, 
der fürer oder reaertr des beiſchiſchens, le cob tewn 
4. c9qes, Check-thur, cock ſahot-time, die daͤmme ung, 
un e, lente chien, eg lo, Cock: ſute, gewiß, der 

leiner ſache ve. ſichert 1p Rr, i ter d Jos jars, 


* L 
"0 
hae 


1 


5-6-0 Dec 77% 


The cook of an arrow, kerbe an einem pfeil, coche dune 
fliche. - Cock-match, eine wette beim hanengefechte, 2«- 
geure ſuy un combat de cogs, Cock - ſpur, virginifther 
wegdorn, bagedorn ; eine art miſpeln, beine 3 ſorre de 
nefles, Cock- Weed, pfefferkraut, poivrée. 

NB, wenn cock mit den namen der voͤgel in fompss 
ſzjone geber bedeutet es das maͤunchen, e. z. A c6ck- 
1 tp „tin ban von einem ſperling - ## moincan m- 

, Co * 

To csck,,a gun, den ban an einem feuerror aufti 
Lander 20 f | e to A1 0 4 0p 


feite des þutes in die bobe keren, den but aufſtilpen, „e- 


trouſſer fon chapeaw. To cock the match, dit kunde an 
das zündlocd halten, neue la micht ſur le ſerpentin, Te 
cock up * deu zuſammen haufen, auf einen haufen le⸗ 
gen, enter du foing faire des mules de fois. To cock 
the nofe, dle naſe in die hohe zieben, die naſe rumpfen, 
rechigner,” To cork the hat upon one, den hut mit einer 
ſröttiſchen mine gegen einen andern aufſengen, were le 
chapeaws avec un air hautain vers us autre. To cock the 
hat den put in die bdbe ſchieben, barer le chaprau, 

Cockade, ſ. eine ſchleife baud auf dem hute, coquarde, 

Cockall, ein beinchen aus einer ſchöpskeule, damit dir 
kinder ſpielen; das ſpiel mit ſolchen beinchen, olfeler ; 
Jeu des offelits. | | 

Cockatrrice, ein bafilis?; eine bure, bafilic z putain. 
© Gdecked, aufgezogen, ꝛc. bandts c. f, To cack. 

To cocker, einen zaͤrteln, liebkoſen, zaͤrtlich auferzie⸗ 
hen, vernehen, m:grarder , ire down ct indulgent, fer- 
met 0. 17 

Cocker, ſ. der, ſich am banenkampfe erluſtiget, der die 
dane darzu auffuͤttert, celui, ui ſe lait au combat de 
C095, qui eve les cegs four les faire combaitre, 


C6ckered, verzdrtelt , verzogen , zaͤrtlich auferzogen, 


ra, mygnards 


Ceckerel, f. cockrel, | 

Ceckering, das nachgeben, verziehen, das zirteln, ꝛc. 
Mignuvdeife, Vatticn de mi guarder. 

Cocker, ein ſiegel des jellhauſes; ein freizettel, damit 
man deweiſet, daß der zoll fär die waaren abgeſtattet 
worden iſt, cachet de la doiaue; acquis de dolane. 


Cocker, wol auf, munter; mutwillig; tronig, “ven- 
te; fetulast, mmſolens, | f. coquet. 


Cocket-bread, hanfbrod; pain de menage. 

Cocking, ſ. der hauenkampf, le combar de coqr, 

Cockiſh, geil, unkeuſch, ditzig, taſerf,, chaud, | 
_ Cockls, eine meerſchnekke, eine kleine gattung ſchell⸗ 
fiſche, pezontle, Céckle- ſhell, eine ſchaate von einem 
ſolchen ſchesſche, c0quilte de peroncle, Cbckle- Weed uns 
kraut, lulch, ivioye, Cockle-Hairs, eine ſchnekkenſtiege, 
weildeſtreppe, eſclavier 4 p15, Hor-cockles, ein ſpiel mit 
der baud, das die ſeeleute gebrauchen, mam chande, 
Cockle, f. corn-ruſe. 3 | 

Lo ceckle, tumein, falten bekommen wie tuch, fe rider. 

To cöckle, v. a. (a fes terme) in der ſecfart , ſus 


men, von ſchaum weiß werden, blanchir, montonner, en 
par lan de la mtr. 


* 


Cockled, was eine muſchel bat; wie eine ſchraube ge⸗ 


ſtakret 9% ,, coqille; qui oft forms comme une vis. 
Co-kney y ift em ſchimpflicher zuname fur diejenigen, 
die zu London geboren find; ein zärtling, der zaͤrklich 


aufe rzegen iſt, badet de Londres; an mtgnard ; du pazs 
de COpetoney ,, : 


\ C6ckrel, ein junger ban, cocker, jean £66 

_ Cockfw ain, f. unter cock, Au cer 
Cock'r, ſ. cocked, © "$3 * 
Cocoa, . co càO. 
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Jamaica- pepper, unter pepper. nech. ad, von gleicher große oder dauer ſein oder mn £ 
le Gen, | 


Nance, ſchwaͤnzerei, Katers. 


152 COT. ! oO O 0 
| Coco- nut. ſ. coche- nut. Ta A akne gleſchkeit des weſens, participation de 1, Þ 
Cocquet, mutwillig, gefallfuͤchtig, 6e, werdet, coq net. „irie, Hunte. 51 


A c6cquet, eine bulerin, e kette, gefall p ein Cottineous, gleiches alters, der zu gleicher zeit mit e. N = 
verburtes weib, ne r 6 4 ſuchtige/ nem andern gelebet, gleichzeitig, de nme does cen tems Bo 


rain. 
'C62queriſh, kokett, mutwillig etwas verburt / coquet, Coeterral, aleichewig, cotrernet. 


| Choqnetey, der mutwille; geſallſucht, ann, buſ- Coerernally, gleich ewig, cv Crerncllement . 


: 


lr) „ erte. Doctécgſty, das zugleich ewigſein, eorremnith. : 
CoRile, gebrannt, cit. Oseraſ adj. gleick alt, 4e mime age, . 5 
C0cQion, die dauung, verdauung, concetl ien. 18 a, 1. ein teltgeneß, der iu einer e it wit! "oy 
Cod, eine ſchote, biilſe ; ein ſtokfiſch; ein bauptfiſen giei zeitiger, conemporann, - 

coſſe ; Air A yp — oreiller. A man's cod: "_ . Co evour, adj, gleich alt (mit to) de hb ages contnp 


' den eines mannes, les refticules dus homme, les coh⁰lens. 149" 


Cod - piece, der ſchli, der ,vorne an den hoſen, der boſen- To <oexift, zu gleicher zeit ſein, exiſter en me roms, 
las, brayette. To rye one's co - piece, tinem deu. weſt cl, x Coexiſtence das lei t cos 1:46 @ a £2 
verfndpfen// ibn zum ehrlichen beiſchlaf untüchtia machen, Her en wm 2 lusleich ſein, cer eve, qualire o. 


nower Vaiguillitte a quelqubun. Cods-head, ein dumkepf, ſor. Ja, 44% 1 leich oder das ein weſen zu 5 
ſ. block-head.  Cod-worm, f. caddis. Cod.- pepper, 0 cher zelt hat, 45 A oye 1. ſejn weſea z 140 10 


* 1 of 1 der. 2 eines meerbuſens, | 
end d'une baye. od Wort, at Wort. 

N | * Coextended, nach etwas gerichtet oder 
To c64, in eine buͤlſe einſchließen, enfermer ev eoffes, ee, 1 W n Poe an#gefrc 


C64ded, was buͤlſen oder ſchoten bekommen bat, ie. qui Cgéxtenſion, die ausdenung, ausſtrekkung zu gleich! 
ft venu en coſſet, c. größe oder dauer, 2 de ul me grandeur, on dure, hy 


C6dder, der, on da erbſen; bonen ſammlet, ic. celoi ou Coffee , c6ffee-berry, kaffe „ eine Atte kaſſebgn 


tre o rendre de la mne extenſion, 


celle, qui amaſſt des pois, des feves, ec. TW caßft, evt de cet. Coffee tree, ein kaffrbaͤumche n cf; 
Coddle,' v. a. ſ. codle. Ib 2127 der trank, der kaffe genant wird, (cafe. Ciffer. Tz. 
Code, ein geſeibuch; ein buch, kodex, code ; livre. houſe, ein faffebaus, maſon de ruffe un cafe. Coffee pot, | 
codebee . debec, Lin kaffetopf , darinnen man kaife kockt, Heliere. Cit 2 > 
Cod. th. Need) anchfifeer kandebekkerbut, FN fee- man. ein kuffeſchenker, cofferier, * 25 8 
Codicill, ein kodizill, ein anbaug an ein teſtament, cedi- Coffer, ein koffer, eine kiſte, lade; on der fortififazion} | 8 
cille. , ein heler gang in einem trekkenen graben, der mit bruſa, 
Codille, wenn im l'ombre das ſpiel 5 den ſpieler und ſchießloͤchern verſeben iſ; (in der baut unſt/) die vier 
gewonnen wird, codille. kichte vertiefung zwiſcden dem ſparrenkopf an dem kor, es 
Codiniac, ſ. quiddeny. 1 geſims, coffre ; cavitt quarre, entre le modillon. u 
van To codle, etwas gelinde kochen, e. g. * cuire, el 185 coffers, » die -Foniglithe rentkammer, les coffres 4b IT 
n, 8 ſaurer apfels lein apfel * % "To c6ffer ups ſchäne ſammeln, amaſſer des treſof n., 
en, ein gekochter apre omme 4 bout comme bomutt- | 75 
le. Winterfraut . creanr, Godling - tree, fochapfeſs , ©ferer » ein ſ<aimeiſter, scha. Wer e 3 
baum / pomier ſonvage, das winterfraut, ſ. cream. der des koͤnigs ſchaßkaſten verwaret, garde des cofjres 9 
Coe, eine bergmaunshbütte, bete de MIneurs, _Ciftin, ein ſarg; ein repoſitorium, darauf man buͤhu ß 
To coe, ſ. To coo. | ſezt ; eine tuͤte; tortenpfanne; pferdebufborn, ere: WT» 
Cocfficacy, die mitwirkung, einwirkung, cooperation, in- tabletres 4 mettre des livres; 3 cornet ; totrtiexe's ſabet. Co, 
fluence. fin- man, coftin-maker, ein ſargmacher, faiſeur de bieres, 


Coeff iciency, die mitwirkung, cooperation, 


Coefficient, das niurjvicket; die in den algebraiſchen To coffin, in den ſarg legen, mettre dans le cercutili. 


. Cquaztoneu bekante größen, die unbekanten zu multiplizi= Cog. ein zan an einem zaͤnichten muͤlrade; ein gedit , b 
ren und dividiren der zifferfakter, ein produkt daraus, 4% eine erdichtung dent de ron de moulin; fittion. Cor 14 
"egaperez corficrens. | wheel, ein zänichtes rad, la roue' en conteau, ' Cog-w3i 2 = / 
Coeliae palllon, durchfall diarrbte, _ | ſ. w. drunten. | 5 
» Goemeterys ſ. churchyard. To coz, einem ſchmeicheln, liebfofen ; gute, glu cies þ 
Coemprion, der aufkauf, zuſammenkauf, monopole, worke 25 en e ſtreichen; luͤgen; den““ 5 
9655 trug au aͤngen, atter ; mentir; tromper z fe, $843.01 
2 W Sleiqwiirdis, ati poſer, N Serra, For würfel kneipen, mit fall wg | 
Coequaliry, die gleichheit, 6galire- muͤrfeln ſpielen, piper les dex. „ 
To Lotsen, zwingen; im jaunt halten, contraindre ; e wang; überzeugung, force; © v4 
raindre, 4 "IM: 
eotrcible, was einuſ<rinken_iſt eingeſchränkt werden Copant, e givaltie, Eper y urtwiderſtelic), Fe 
fol, qui peut o doit etre reſtraint. Irreſ, ible, 2 Bb 
Cogenrly, adv, gezwungener weiſe; unviderfeu g/ BS c: 
Coercion-s das zwingen ; im zaum halten; der zwang, une maniere forcee;z frreſiftiblement, : * | 
rpg, attion de retenir, de. briders contrainte, brides coc rei- Cogged, geli eb} olet / Hat, f. To cog, F 7 n 
Coercive, zwingend, im zjaum baltend, qui bride, coc vei- „Lister, ein ſchmeichler, liebkoſer, fuchsſchwaͤnzer/ "Fl 2 in 


0 fential; gleiches weſens, de me eſſence 0 ſub. 65 ging, „das ſchmeicheln , die {weice(uvs a \ 
A 5 ſa 
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LK cogging gameſter, ein betriiger im ſrielen, n fi- 
A cgoitone, C. kleine ſteine7 kleiner kieſelſtein, petite 


jevrez petit caillon, * 


W C:cirable, was Ad denken lafit } concevable, 
To cogitate, denken, uͤberlegen, penſer , conſide- 


ll er. 


Cogitation, das denken, ein gedanke, die gedanken, 
Pie erwegung, ein einfall, a fenſee. 
Cogirative, denkend, tieffinnig, q»i penſe, feuſif. 


1 Cogle-ftone, ſ. coggleſtone. 


+ Cogmen, f. cog-ware, 


* Cognation » die verwandſchaft, blutfreundſchaft 3 
gleichheit, gleichniß zwiſchen zwei dingen, parente ; yap- 


— 
— 


: —_ hort. 


Côgniſance, c6gnizance, die erkaͤntniß, wiſſenſchaft, 


Nrkundigung; ein zeichen, kennzeichen, commillance; mar- 
e, enſeigne. This falls under the cognilance of phi- 
W.opty, das liuft in die philofophie binein, man muß 
us der vhiloſophie davon urteilen, „% du reſſort de la 


W110 ofbie. 


Cognitee, cognizte, dem der abtritt des rechts zu ei⸗ 


Naem j{lf land zuerkannt worden, 4 4% & ajuge le droit 


5 Id alienat ion. 


Cogniſour, côgniſor, der ſein recht auf ein ſtuͤk land 


: einem andern abtritt 4% transporte le droit de ſes biens 


n dtc, 


Cognition, erkaͤntniß, conuoi ſſance, coguit ion. 
Cognitive, ſ. cognoſcitive, 


Cognizable, was vors gerichte geboͤret, qui eff de 1a 


Wo con rf ance judiciaire. 


* Cognizance, (or creſt in Heraldry,) in der wapenkunſt, 


| belmzier, cimier, terme de blaſon, ; : 
SF Cognominal, was gleichen namen hat, gleichnamig, 


= q*1 a {ec meme nom, 


Cegnomination, der zuname, beiname, familienname, 


ſu riom, , 


Cognoſcence, die erkaͤnntniß, das erkennen, connors- 
Cogroſcible, was ſich erkennen laßt, qui pemr crre 


Wy conn. 
s The cognoſcitive faculty, die kraft der ſeele, dadurch 4 


1 NMoltre. 


man etwas erkennet oder verſtehet, FARES de con- 


Cogue, ein glaͤschen branntwein, ver.d'aquavite. 


F To cogue, ein glaͤsgen machen, ſchnapſen, preudre un 
doi de brandevin, de rum. 


= T Cogware, cog-ware, ſchlechtes, grobes tuch, ſo man 
W vordeſſen in den nordiſchen provinzen in England gemacht, 


drafs groffiers, qui ſe faiſoient autrefois dans les provinces 


$ ſepremirionales d' Angleterre, 


To cohabit, zuſammen wonen; zuſemmen ſchlafen, 


babiter enſemble ; cobabiter, 


Cohdbitant, der au eben dem orte wonet, babitant 


= de meme lieu. 


Colabitarion , die zuſammenwonung beiſchlaf, coba- 


bitation, 


Cobeir, ein miterbe , coberitier, 
Coheiteſs, eine miterbin , cobeéritiere. 


of To cohere, zuſammen - oder an einander hangen, zu— 


ſammengehoͤren, mit einander uͤbereinkommen oder uͤber⸗ 
tinſtemmen, convenir, S'accorder. 


- Cokerence, cobèreney, das zuſammenhangen; zuſam- 


= menhang ; gleichheit, übereinkunft, rapport ; coherence, 


zer / J. | 
ute 
a 


aon; Convenance, ſuite. * There is no coherence at all 


in his ſeull, ſein kopf iſt ihm ganz verruͤkt, ſ« corvelle eff 


ont 4 fait renverſee, 


ſammenreimend, uͤbereinſtimmend, Fuivi, lie. Your 


Coherent, zuſammen- oder an einanderhangend; ſich zu⸗ 
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diſcourſe is not coherent , entre rede bangt nicht an ein⸗ 
ander, votre diſcours ſe dement, ne ſe ſuit pas. 1 
N rok das zuſammenbangen, zuſammenhang - es- 
erence. 
Coheſive, zuſammenhaugend, renane fortement. 
Coheſiveneſs, das zuſammenhalten, zuſammenhangen, 
Petar dtrre fortement attach. 
To cohibit, zurufhalten, abhalten, reffraindre, arrd- 
ter; empecher, i 8 WERE 
F IS cohobarte , fohobiren , oftntals uber diſtilliren, - 
ber. 


Cohobatian, das oft wiederbolte heruͤberdiſtilliren ei⸗ 
nes liquors, cohobation. 


a Cohort , ein haufen ſußvolk bei den Nomern , ce 
orte, 


Cohortarticn, aufmunterung, aureizung, encouragement, 
inſtization , incitation. 

Coit, eine haube, weiberhaube , haurtzjerde, corfe. 

"wa die eine haube oder eine hauptzierde auf hat, 
coifee. 

Coiffure, Fopfteug , kopfouz, coifure. 

Coigne, ſ. coines. 

Coil, ein gerauſch , tumult, lirm , bruit, vacarme. 

To coil a cable, ein großes ſchifſeil rund um einander 
legen, lover, mettre en rond an cable, Wei 

Coil, ein rund zuſammen gelegtes ſchifſeil, „ cable 
mis aw 0d. 

Coiled, rund gelegt, ove, 

Coin, ſ. coines. 

Coin, die muͤnze, das geld, wounoye. Much - coin, 
much-care, p. wenn reichtum zunimmt, ſo nemen auch die 
ſorgen zu, les ſoins Sawgmentent avec bes richeſſes. Coins, 
2 coines. 

To coin, geld machen, ſchlagen, prigen, muͤnzen; 
etwas erſinnen, machen, erdichten, erdenken, monnoyer ; 
iuventer, faire, forger. g 

Coinage, das munzen; munzfoften; geprage ; erfin⸗ 
dung monnorage ; charge de monnozage; coin, frape 5 in- 
vention. 4 
' To coincide, zuſammen, auf einander paſſen; uber: 
einſtimmen, quadrer, je rencontrer au meme point 5 $Sacor- 
er. þ 
Coincidence, die zuſammenkunft; die uͤbereinſtimmung; 
das antreffen, rencontre ; concordance. | 

Coincident, zuſammen kommend; uͤbereinſtimmend; 
einander antreffend; das ſich zu einerlei zeit zuträat, 
qui ſe trouve enſemble; concordant; qui arrive en meme 
dem,. 

Coindication, viele zufaͤlle, die einerlei urſache an⸗ 
zeigen, beaucoup de ſymptomes, qui marquent la mime 
cauſe, 

Coine, ſ. cdines. © * 

Coined, gemuͤnzet, gepraͤget; gemacht, erdichtet , E«- 
tis, monnoye ; inventée. New - Ceined words, neue worter 
de nouveaux mots, 

Coiner, ein muͤnzer, muͤnzmeiſter; fal{er muͤnzer; 
erfinder, monnoyeur ; faux mennoyeur; inventeur » 4 
teur. 

Coines, quines, die winkel oder ekken einer mauer, les 
encognewres des muvailles, Coines , das inſtrument, um 
ein geſchuͤn zu richten, ſtellkeil; die farbekeilen der buc- 
drukker, coins de mire ; coins d'tmprimenr, Ruſtic coines, 
ſteine - ſo aus einer mauer heraus ſehen , barpes. 

Coining, das muͤnzen, 2C. ion de battre mon- 
noze, Ve. A coining of new words, die einfürung 
oder das machen neuer woͤrter, rodect ion de nowveeux 
moors, 

To cojoin, ſich verbinden „ vereinigen , ſe jcindre. 

* Coiftril, ein junger knabe; fluͤchtiger purſche / Jene 

argon; garfon volage, 
V : Coite, 
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Coite, quolte, eine wurſſcheibe; bufeiſen, falet 5 fer 


à che val. 


Coitiop, der beiſchlaf; das zuſammen naͤhern, cot; 
Patlion de ſe joindre. 

Coke, eine ſteinkole, charbox de terre. 

Coker, ein tagloner , arbeiter, ouvrier. 
ſtiefeln der ſiſcher, Lottes de pecheur. 

Cokes, ſ. nukes. 

Coket, ſ. cccet. | 

Colander, f, cullander. : 

Colarin, der hals am toſkaniſchen und doriſchen kapi⸗ 
tal, colarin. 

Colation, die kunſt zu ſiltriren, art de collature. 

Colature, das fiitcireny, die filtrukunſt, rauque on art 
de collature. 

Colbertine, eint art ſpizzen, ſorte de dentelles, 

C61cothar, der todtenkerf in der chimje, colcethar. 

Cold, f. die kalte, der froſt, kaltes wetter; eine er- 
kältung, ein katarr, ſchuupfen oder kalter fluß, fjrod; 
rme, To catch cold, fd erkalten; den ſchnupfen be- 
kommen, zagner. un rame. A cold upen head, eine er⸗ 
faitung nach großer hizze , worfonduxe. 

Cold, 4, kalt, froſtig , fliſch kuͤle, « 
finnin, ſchlͤfeich, langſam, der nicht ſchlüßig, dem alles 
gleich 1ſt, froid, yeleg reſerve, indifferent, We are he- 
re in a cold place, etz iſt kal! hier zu ſenm, nos ſommes 
ici froidement, A very cold fit of weather, eine große 
fade, ue grande froidure. A cold comtoert, ein leidiger, 
elender, ſchlechter troſt, t= conſolation. 10 ive one 
but a colt ente tainpment, eigen far ſchlecht gaſttten oder 
bewi n ten, raster quelquun fro: ement. To kill ore in 
cald blood, einen one emige gegebene urſache ums leben 
bangen, ter quelqu'wun de fang jroid. f 

Coldiſh, ein wenig kalt, kuͤle, friſch, laulicht, un pen 
Froid, tiede. oh 1 i 

Coldly , kalt; kaltſiunis, gam kaltſiunig, veraͤchtlich, 
froidement, avec froideur. er 7 
J Ccldneſs, die kuͤlte, der froſt; die kaltſinnigkeit, frei- 
eur, a 

Cole, còl Wort, fol, kraut, «bos. 

Cole-fiſh, ſ. coslſiſh. 

Colean-uſe, ſ. coal-meuſe. 

Coleſeed, kolſamen, ſemence de chou. 

Cölet, f. collet. 

Col:wort, ſ. cole, 

+ Colibert, ein freigelaſener un a ſfranchi. 

Cölibti, f. kolibsi, houigſaugee, ein kleiner ſehr ſchoͤ⸗ 
ner amerikaniſcher vogel, colrbre, 

Colic, cholic, die kollk, darmgicht, das bauchgrim⸗ 
men 4 coligue, Stone-Colic, die (;{11i{chmergelly der ſtein, 
1 Pierre, 

To coll, einen umhalſen, umarmen, eccoter, To clip 
and coll, umhalſen, umfaſſen, herzen, «ccoler , faire des 
accolades. | 

To collapfe, zuſammen fallen; FH zuſammen begebeu, 
tomber en rYuinc ; le coler, ratte. | 

Collapſed, eingefalleu; zuſammen gezogen, vine; re- 
tre. 

;ollaphon.,, das zuſammenfallen; zuſammenziehung, 
Faction de ſe ſerrer 3 conſtrici ion. 

Collaꝙ ein kragen, collet. Höôrſe-collar, das kommet 
eines kaenpfe des, collier de cheval. 6g's - collar, das 
halsband emes huides - vn collier de chieuv. A collar af 
ellis, (a coller of SS) ene titterfitte des titterordens des 


Cokers, die 


doſenbandes, collier des chevaliers de l'ordre de Ia jarre 


tiere. Collar-days die tage, an weichen die ruter des 
ordens ſich mit hren ketten feben laſſen, jours, que les 
chevaliers de Vor dre baroſſſent avee leurs coliiers, The col- 
lar of bend der fragen au emem döberſchloge oder hals⸗ 
den, teur de abat. An iron-collar tor offenders, ein hais⸗ 


0 


gefroren; kalt⸗ 


COL 


eiſen fur einen uͤbeltaͤter, an carcan. Te (lip one's e. 
vat of the collar, nicht tun wollen, was man ver. 
chen; ſeinen kopf aus der ſchlinge ziehen, rover (ec / 
en arriere; ſe tirer de la preſſe. A collar of brawn, «1 
1 brafſee, Collar - bone, das ſchlüffelbeim ; cl. 
Vic ute. 

To collar one, v. a. einen anfaſſen, beim kep' nemen, 
colleter quelqu' , le e. aw collet. To collar best 
rindfleiſch in einen ballen zuſammen binden, lier de ben, 
enrTOrite, 

To collate, etwas geben, zuteilen, verleihen, en 
tragen; ein ding gegen ein gliders halten, conſen, 
comparer, To cellate a book, ein buch kollazieniren, . 
lationner un livre. | 

Collated, verliehen, gegeben; gegen ein anders gebe. 
ten * kollagziomirt, cenfere; donné; compare , colin. 
onne., 

Collateral, das auf der ſeiten iſt, als ein ſeitenwind, 
ſeitenunien, neben freunde, collaceral, 

Collaterally , von der ſeite; nicht gerade zu, de can 
de tra ver,. h 

Collation, eine follazion ; verlething einer pfründe; 
eine gegeneinauderhaltung der ſchriften, collation; con. 
para) In. 

Jo coliation, etwas Follazioniren , collationver. 

Collaritious, zuſammen geſchoſſen, zuſammen gelegt, 
qui 5 eft fait par collation on contribution, 

Collator, der ſchriften oder buͤcher mit einander ver— 
gleicht; der eine pfruͤnde zu vergeben hat, %% collate; 
ne; collateur, a 

To collaud, ejuen loben, erheben, preiſen, ihm an 
lob geben, loiier. | - 
Colleague, colleague, ein amtsgenoß, mitgeſell, cl. 

cone, 

To colleagne, vergeſellſchaften Uni, joindre. 

i — „eme foiefte, oder kurzes kirchengebet, col. 

Ecie. 

To colleX, (eine ſteuer ſchanungsgelder) einnemen, 
einſammeln; etwas ſammeln, emſammein - zuſalnmen 
ſammeln; anmerken; folgern, ſchließen, Ie er , faire wi 
levte de deniers ; recueiller ; obſerver, conclurre. To col 
lect one's ſelf, ſich wieder erholen, faſſen, ſe emen, 
ſe ravoir. 

Collectaneous, geſammlet; kollektanen, recreilli; ve 
cueil de notes, 

Collected, eingenommen, eingeſammelt , leve, 1+ 
chene. 

Colléckedly, ady, zuſammengefaßt, en recueil. 

Collé der, ſ. collector. 


Collectible, was ſich ſchließen laͤßt, qui tent ere 


conclu. 


Collecting, das einnemen, einſammeln, 7attion de 
lever, o recueilliy, 

Collection, die einnemung oder einſammlung einer 
ſteuer oder der ſchanzungsgelder; der ſammelplar; 0:4 


ſchließen, ſchlußfolge, levee de deniers; affjemblare; — 


tiocination ; corollaire, conſequence, A collection ove vt 
ſeveral authors, ein auszug, zuſammengeleſene c 
oder anme: kungen aus verſchiedenen büchern, «„ 
o une coileftiion de divirs auteurs, The fea is 2 910 
collection ot wateis, das meer ift eine greßer bauen 
vieler waſſet, fa mer off un grand amas dux. 

Collectitigus, geſammelt, ceilli. 

Colteative, verſammelnd ; zuſammengefaßt, was in e 
nem feaſu kollektivo genommen wird; ſchiüßend, celle 
raiſouns. 


ColleXively, in einem ſenſu kellckt ivo; ganz und gar, 


- 8 _ 


dans wn ſens colleciij ; entierement. 
Collector, ein iolleinnemer, einer, der etwas e 

melt oder zuſammen lieſet, col{cffercy, 

Co 
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Colledge, college, ein keſlegium, eine verſammlune, 
zefellſchaft , ſchule, bebe ſchule, ein gimnauum, col 
= Collczarary, einer, dem nebſt andern eine fache ver- 
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Le, gui Off entiwtrent per le college. LY : 
® Colleviel, zu einem follegio geborig 4 «parrexant 4 un 
college. | | e 
WE c5licgian, der in einem follegis wonet; ein mitglied 

cines kellegit, ein kollegiat, qui demeure dans un coli ge; 
ner bre d'un college. IE 
F Golliians. tine chriſtliche ſekte in Holland, die je⸗ 
den erſten ſeuntag im monat zuſammen kommt, Jocte 
Wo Hellande, dui Safſemble chaque premier dimanche du 
o,. . 
Cons giate, ein ſchuͤler eder ſtudent auf einem gimna⸗ 

ſioo oder kellegio, ein mitglied eines kollegu, n collier, 
= wn membre d'un college. | 7 
= A ccllcgiate church, eine ſtiftékirche, domkirche, eg. 
= co!lcoiale, 
Collegiate ſocieties, akademiſche geſellſchaften, ſocie- 
tes academigques, 
College, ſ. colleague. 
1 ; Coller, balfter , ficol. _ 

© Collery, colliere, ein kolbaus, eine kelkammer , fol- 

grube, charbonuiere. N 2 ; 
© Coller, das kaͤſtchen eines ſteins an einem ringe; ein 
dals, le chaton d'u,E,ẽN ⁰bague; collet. 
& To collide, zuſammengoßen, zuſammenſchlagen, pors- 
eren contre Lautre, choquer, ” 

Collied, f. coliy'd. 

Collier, em ftetnfolenhandler: ein folengraber; foler ; 
ein kolenſchif, Marchand de charbor de terre; charbonmer ; 
batiment charbonnier. 

Colliery , ſ. collery. 

Colhfower, ſ. collyflo wer. ' | 

Colligätion, das zuſammenbinden zuſammenhaͤngen, 
tattlion de joindre, d'entacer. 

Collimarion, das zielen nach der ſcheibe; das ziel, Valtion 
de viſer au blanc; le blanc; but. 

Collineation? das zieleu, cin de viſer. 

Colliquable, ſchmelzbar, trennbar, ile, qui fe li- 

rene, 


Coiliquament, der fluß; ſchmalt, fonte, ſuſtion; fon- 
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dart. 
Colliquant, was die kraft zu ſchmelzen hat, ce 4 li- 


uetie, ' 
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e To colliquate, ſchmelten; zertrennen; fluͤßig machen, 

5 fondre ; diſſondre ; liqueßer. : 

44 Colliquation, das ſchmelzen, verduͤnnung, Laction de 
: fondre, colliquation. 


. f Colliquative, ſchmelzend, zertrennend, q fond, dis- 
* 5 : 2 out, , 


(4 ColliquefiQion ; die ſchmelzung, colliq % 
Collifon, die aneinanderſchlagung, anſtoßung, zuſam⸗ 
e menſtoßung, zerſtoßung, cboc, colliſten, froiſſement, en- 
+: * ireveurtement. * | 
+ RE Fo collocate, ſezzen, ſtellen, ordnen, placer, diſpoſer 
13 RT colloguer. 
& Colbcation, die ſtellung, erdnung, diſpoſirion ,. collo- 
L ation. g 
N * Colloc, ſ. pail. | 
cCollocution, unterredung, geſprach conference , con- 
RE Yerſation, | | 
iN WEE Fo collogue, einem ſchmeicheln, liebkeſen, gute, glat- 
= {e morte geben, den fuchsſchwanz ſtreichen , Hare, , ca- 
A. Joler. 5 8 


Collogued , geliebkoſct / Ate. 


ſuie. 


Colly'd, ſchwarz gemacht, seſchwaͤrzt, ſchwarz; finster, 
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Collonel, ſ. colonel, 

Collop, ein ſchnitt, oder ein dünnes ſtuͤk fleiſch, 17 
chen morccan delik. Scorcl-collops, duͤnne ſtuͤkken von 
kalbfleiſch, wohl geſchlagen, und auf ſchektllndiſche art 
in der pfanne gebraten 4 tranches de vu bien batues et 


X Colleger , ein ialted eines kollegfums, der ven einem fricaſſees „ Veroſ/oiſe. A collop ot bacen, ein duͤnner 
testo unte halten wild ein kollegiat, Wenke dun colle- ſchnitt ſchinken, fo mau auf dem reſt bkatet, ribletre, 


He has let a good collop „er hat ziemlich abgenom⸗ 
men, it e/f view dechen. Thou art a collop of my fleſh, 
2 biſt mein fleiſch und blut, mein kind, u es de mon 
ang. 

Colloguial, «dj. nuterbaltend, zum gewoͤnlichen geſpraͤch 
gehoͤrig, de converſation, 

C6lloquy , ein geſpraͤch, dialogue, col;ooue, 

Collow , ſ.-.colly; 

Colluctarey, streit, Fiderſcz;uig  trre, oppoſerion, 

Col uctatien, ſtreit, kampf; beſtreben, widerſezzung, 
lute, debat ; ejrort, G poſition, 

To collude, mit dem gegenteile ein verraͤteriſches oder 
heimliches verſtaͤndniß baben, oder unter der dekke liegen, 
rfjer de colluſion, colluder. 

Colluſton, ein heimliches verſtaͤndniß mit dem gegentei— 
le oder feinde, colluſion, 

Colluſive, betruͤglich abgeredt, concerre coll:ſoircment, 
collu ſoire. 


Colluſtvely, betruͤglicher weiſe verabredet, coll, ſorre- 
ment. ö 

Collüſory, 4di. der einen betrug mit einem beimlichen 
verſtaͤndniß ausfuüret, callnſure, 

* Colly, die ſchwaͤrze eines topics vom feuer; ruß, noir- 
ceur d'un pot a fen; ie. 

To colly, ». a. etwas ſchwarzen, ſchwarz anſtrei⸗ 
chen; berußen, „oircir, barboniller de noir; voireir de 


noirci, noir; obſcur. 

Cölly-flewer, blumkol, chonxfeny. 

CollFrium, augenſalbe, collire, 

Colmar, eine art birnen, ſorte de toires. 

Côlogu earth, kölniſche erde, terre de cologne. 

Colon, ein kolon oder zwei punkte, der doppelpunkt, 
alfo (;) dena pointes (:); der maſtdarm, le boyau du 
lier, F 

Colonel, ein oberster, colonel. A colonel of horſe, 
ein oberſter iu pferde, wn colonel de cavalerie. 

Colonelſhip, amt, wuͤrde eines oberſten, fondlion on 
di gnitè de colonel. 

Coloniſation , Colonization , ksloniean ; 
ſtenauſennung, etabliſemext de colonies. legung koloni⸗ 

To colonife”, eine kolonie oder pflanzſtadt anlegen, 


etablir une colonte. 


2 , 1. ein foloniſt } neuanbauer, colon ne, un de 
COLONie, 

Colonnade , eine ſaͤulenſtellung * colonnade. 

Colony, ein ausſchuß volfes - das anderswo zu wonen 


gefüret wird, eine pfanzſtadt, eine neubewonte landſchaft, 
kolonie, colenie. 


C6!ophony, kelofonium, colofane. 

Coloquinteda, coloquintida, koleguint, wilder kuͤrbis, 
cologuinte. f 

Color , ſ. colour. 

Côlorate, gefärbt, color“. 

Coloration, das fͤrben, die farbe, ls pratique de ce- 
lorer , fteint. 


Colorific, das farbe giebt eder macht, das farbt , c+- 


Iorant. 


Colgſs, colôſſe, coloflus, eine ſehr hohe ſaͤule, ein foo 
loß / colo ſſe. 


Coloſsean, wie ein keleß, koloſſaliſch, rieſenmaͤßig, 
coloſſal, colofien, 
V 
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C6lour, die farbe; die komplexion, rbte oder farbe 
des angeſichts; der ſchein, das vorgeben, vorwand, dek- 
mantel; die farbe im fartenſpiel; art, gattung, conterr ; 
te int du viſage „ coloris; pratexte, apparence 5 peint de car- 
tes; ſorte, eſpece, A hawk all of a colour, ein vogel, 
der durchaus einerlei farbe, wn oifeau d'une ay She 
has a colour in her cheeks, fie hat rote baffen , elle 4 
un pew de rouge at viſage, Rhetorical colours, retorts 
ſhe autiferung , les ornemens de la rhetorique, The co- 
tours of a company, die fahne einer fomvagnie le dra- 
pear: d'une compagnie. He is run away i his colours, 
er iſt durchgegangen, ausgeriſſen „4 deſerts, To (et 
one gut in his colours, einen abmalen, eines leben und 
fitten beſchreiben, dechifrer quelqu'un. ; 

To colour, etwas färben, ihm eine farbe anſtreichen 3 
etwas illuminiren; auſtreichen, mit farben ausſtreichen; 
etwas eulſchuldigen, bemaͤnteln, einer ſache ein färbzen, 
eine farbe anſtreichen, einen ſchein geben, ſie beſchbuen 3 
rot werden, ſich erroͤten, colorer ; enluminer, laver; ex- 
cuſer, pallier; rougir, To colour the hair, die haare 
fa ben, ſchwarz machen, peindre les cheveux, les noircir. 
To colour a ſtranger's goods, (heiſt in Engelland) eines 

- arf#landers guͤter fur die ſeinigen, oder einheimiſche aus⸗ 
geben, um nur einfachen zoll, ſtatt des doppelten 'zu bes 
zalen, (en Angleterre) faire paſſer les marchandiſes d'un 
etranger Four les. ſiennes propres, pour payer le droit {imple, 
, an Lieu de double. 

A colourable pretence, ein ſcheinbarer vorwand, ein 
ſcheinbares farbchen , an prerexre ſpecienx, 

Colourably, ſcheinbarlich, ſpecienſement. 

Cclonred, gefärbt, 2c. colore, Sc. III-côloured, uͤbel 


gefaͤrbt, das ſich entfarbt , oder ſeine farbe verlieret, fi 


qui ſe dereint, Party - Colour'd , bunt, vielfaͤrbig, b+ 
84% * 

Colourer, ſ. der beſckoͤnjiger, celui, qui excuſe ou pale 
whe choſe, K 

C6lvuring , das farben; das gute auftragen der far- 
ves XC Uattion de colorer; coloris, &c, ſ. To co- 

ur. 


Colouriſt, ein maler, der das auftragen der farben wohl 
verſtet, coloriſte. 


Colourleſs, one farbe; durchſichtig, Jans coleur; trans- 


arent, 
Colours, fanen , enſeignes. ; 
Colp, ein ſchlag, ſtreich; ein bisgen, ſtuͤkchen, coup; 


Morte. 


_Colr, ein fuͤllen; ein junger läppiſcher menſch, pon- 


Lia; jeune ſot, ane, Hörſe-colt, ein fallen; ein junges 
pferd, porlain. The colt of an aſs, ein junger eſel, an 
anon. A ragged cold may make à good horſe, p. ein 
lofer knabe kan wol mit der zeit ein ehrbarer mann wer- 
den; ein kind, das in ſemer kindheit uicht buͤbſch iſt, kan 
wol, wenn es groß wird, buͤbſch werden, an mechant gar- 
gon peut deventr bonnete homme ;. un enfant, qui neſt pas 
beau dans ſon bas age, peut le devenir en croifſant. 
Colrs-foct, buflattich / brandlattich, ps d'ane. Colis- 
teeth, die milchzane , oder erſten zaͤne, ſo die tiere 
bekommen, dents de lait. He hath a colrs tooth in his 
head, er kan noch eine frau bedienen, il 4 encore as- 
2 vigucur pour le ſexe, Colt- ſtaff, ein hebebaum, 

Vier. 

To colt, ſcherzen, wie ein junges fuͤllen, luftſprunge 
machen, luſtig ſein; fur einen narren halten, bondir,. gam- 
vader, frotiller; ſe moquer de quelqu un, duper. 

Colrer,. ſ. coulter. 

Coltiſh,, wie ein fuͤllen; mutwillig, comme un poulain; 


folatre; badin. 


C#lubrine , ſchlangenartig; liſtig , verſchlagen, de co. 


leuvre; ruſe, fin, 


*Colnmbary, ein taubenhauß, colombier. 


+ 


COL 


COM. 


Columbine, aglei; violenfarb , colombine ; colombia 


Column, eine ſaͤule; zug vieler ſchagren in einer reit, 6 5 
kolonne; eine kolumne in der drukkerei, one; colo,,, B 


de livre. 


Colümnar, columnarian, wie ſaulen geſtaltet, fn 


en colonnes. 


Colüre, einer von den zweien zirkeln, welche dure n 


TY 


polos gehen, und den alobum , wie einen apfel, it an 


gleiche teiſe teilen, colure. 


(,olworr, fol, junger fol , choux, choux verts, jeu 3 


choux. ſ. cole, 


lyſe 
Coma, ſ<tafſucht coma. 2 
Comart, gelegenheit, ſurwerk, voiture. 
Comare, kamerad, compagnon, camerade, 
Camatoſe, ſchlafſuͤchtig , lerbargique. 


Colyfeum, ein ſchauplaß von Tito zu Rom gebauet, «. © 
. 7 


a&&' <® 


Comb, ein kamm; ein tal, feige; vallon. Hatt. 1 


comb, ein kamm von horn, peigne de corne. 


kammbuͤrſte, womit man die k 


anime rein macht, „, 
4 nettoyer les pe i gucs. 


Comb Ta. a. 
fe, ein kammfutter, i « * — Comb-bruſh, en 


Comb- maker, ein kammmacher, | 


pezgnier, Coc's-comb, der kamm eines hauen; ein re © 


ter narr, crete de cog; wn ſor. 


Hör ſe-comb, curry-cemb, © 


eine pferdeſtriegel, errille. Flax-comb, eine hechel , «= | 


teran, 


miel. Combs, ein gewiſſes getraidemagſ - ſ. coom, 

To comb, etwas kämmen, peroner. 
own head, ſich kaͤmmen, ſe pergner, To comb a horse, 
ein pferd ſtriegeln, ctriiler un cheval. . To comb wo ll 
wolle krempeln oder ſtreichen, carder la laine. To con 


zweikampf, combat. 


To- combat, etwas befechten, darwider fechten, mit en U 
nem ſchlagen, ſtreiten, kaͤmpfen; ſich ſchlagen, comb..crre; Bf 


ſe battre. 


Combatant, ſ. ein kämpfer, fechter, held, ſtreiter, con 4 


batant 5 champion, : 
 Combarant , 4. gegen uͤber ſtebend, gegen uͤber kerend, 
(in einem wapen,) affronte, 


Combed, gekaͤmniet, geſtriegelt, gebechelt, 7% 
etrille, ſerance, 8 


Comber, ein wollkaͤmmer, cardeur. 

To comber, &e. ſ. To incumber, &c; 

Comberſom, ſ. cumberſom. 

Combinate, verlobt, verſprochen, Fance, combine. 

Combination, eine heimliche verbindung oder verliind- 
niß, zuſammenſchwoͤrung; eine verbindung, verknür fung, 


vereinigung; verſezzung ; zuſammenſezzung in der algebe, ! 


complot , conſpiration; combinaiſon, 


To combine, etwas zuſammen fügen, zuſammen bin. | 


den, verknuͤpfen; ſich zuſammen fuͤgen, ſich vertu fen, 
oder vereinigen; ſich heimlich zuſammnen verbinden, 4 
ſammen verſchwoͤten, comb iner; ſe combiner, jo Joindit; 
comploter , conſpirer, 


5 das fammen ; ꝛc. Pa#ion de feigner, © 
ſ. To comb, 


Combing cloth, ein achſeltuch, die haare darüber zu 
kaͤmmen, peiguoir. 

Combleis, one kamm, kammlos, is crete. 

Comburgeſs, ein mitbuͤrger, concitoyen. 

 Combut, ſ. (in der aſtranomie) in die ſonnenſtralen 
eingetauf. Es wird von den planeten geſagt, die ven ben 
ſonnenſtralen verdekt find, * fen, en rayons dw ſole, 

To cembiſt, verbrennen, bruler. 


Combiltible, das verbrennen kan, verhrennlich, „n 
buſtible. | 


% | Cem- 


Honey-comb, henigſeim, honigkuchen, n 


To comb ore; 


ax, or hemp, flachs oder hanf hecheln, /erancer dul J 


o du chanvre. 


Combat, ein gefecht, kampf, ſtreit, treffen, ſchlaͤcht, 3 


# 


ke n 


con ittibleneſs, verbrennlichkeit, brennbarkeit, ver- 


8 bien berkett, lite d'erre comb /t;ble. 


EF Combviltion , der brand, die vecbrennung; ein aufrur, 
eine verwierung, unordnung, incendie, emhraſe ment 5 com- 
Ion, deſorure. *, 


T0 cone, kemmen; zu einem gehen; an einen ort oder 


4 zu etwas gelangen; ſich bei einem aamelden; ihn gitre- 
den, anſorechen; zu etnem treten, ſic) zu ihm fügen, oder 


machen; ſo viel austragen, oder kosten; ſich endigen, ad⸗ 


laufen, zu einem ende kommen; {kh erheden, ent ehen, 
von etwas herkommen; in findesnoten ſein, venir 5 al- 
tier mon ver quelqu'un; rer venir; $'addrefſer ; Vaboucher; 
© accoſter ; revenir, monster; aboutir, ſe terminer; Vengen- 
Is drer, etre en travail d'enfiut. This comes of truſting to 
the faith of a philoſopher, ſo gets, wenn mann ſich auf 
8 das wort eines philoſophen verlaͤß“, von ce qu'on gague 


Fer 4 la parole d'un por Come life, come death, 


ollte mau auch daruͤber ſter- 
ben mäſſen, 4 la vie e 4 la mort. The fap comes early 
5 in a dry year, der fruͤlingsſaft kommt zeitiſch in die bay- 
. me, wenn eine durre jſt, les ſeves avanrent dens une année 


man lebe oder ſterbe , und 


ſeche, Thar Which comes from me, was von nir kommt, 
; weggehet, ce 4 ſort de moi. To come to (to come near,) 


4 


48 ſich herbei oder herzu nahen, ſich zu einem nahen, nähern, 


© sapprocher. To come to an end, ſich zum ende nahen, 


zum ende kommen, fire pres de ſa fin, ſe terminer. To 


— 


come to à ſhametul end, ein ſchandiches ende nemen, 
eines ſchaͤndlichen todes ſterben, fare aue fin bontenſe. 
To come to an eſtate, ein erbe bekommen, ein gut erben, 
he riter de queique bien, When all comes to all, wenn es 
um und um kommt, zum bochſten-, weun es ja auf das 
auferſte kommt, «pres tout, tout bien cante. Pae King's 
order does not come to that, des Kenigs befel erſtrek— 
ket ſich nicht ſo weit, Lordre du Roy ne porte pas cela. 
& To come to miſery, ius elend geraten, ee redrir 4 la 
my miſere. You Will come to ſome miſchief or cther, Ihe 
werdet noch ein ungluͤk kriegen, 4 vo arrivera quelque 
= malbewr, To come to good, gelingen, wohl geraten, 
gluͤk haben, fromm werden, em wakkerer mann werden, 
ar y proſperer, I defire no more than Comes to my 
© ſhare, ich verlange nicht mehr, als meinen teil, je ne 
3 demande que ma part. The wind comes diretly into this 
ſtreet, der wind gehet gerade in dieſe gaͤſſe, le vent en- 
le cette rue, To come to life, das leben bekommen, 
lebendig werden, prendre vie. To come to lite again, 
wieder lebendig werden, revenir 4 vie. To come to 
© one's ſelf again, wieder zu ſich ſelbſt komen, ſich wie⸗ 
4 der erholen, revenir 4 ſor, When it comes to your 
zurn, wenn die reihe an euch kommt, grand vorre tour 
end- They did got give the enemy to come to 
> themſelves, fie gaben dem feind keine zeit ſich zu befin- 
nen ils ne donnerent pas le tems 4 Penneru de je recon- 
” notre, ſe remettre, en re vex ir. What does all his cun- 
= ng come te? was hilft ihm alle ſcine verſchlagenheit? 
= quoi ſervent ſes fineſſes ? I am; more oblig'd to you 
han chat comes to, ich bin euch weit mehr verpflichtet, 
4 als alles dieſes austraͤgt, jÞ vous dors pins que tour cela. 
Jo come to an agreement, ſich mit einauder vergleis 
4 chen, accorder. When Þ come to die, wenn ich ſterben 
2 werde, quand Je mourrai. He came to my terms, er hat 
mein beding eingegangen, angenommen, 5 ſe ſoumit 4 
2 COndiitOns. To come to a concluſion » beſchlieſſen, 
fich entſchlieſſen, ſich vergleichen, conclurre;, tomber d'ac- 
2%. To come to reaſonable terms, alles eingehen wol⸗ 
len, oder aubieten, zu tun, was recht und billig it, . 
ene 4 la raiſon, And come the Work that can come, 
und auf das ärgſte, und wenn es auch noch ſo ſchlimm 
use, et au pis aller. hey were very near coming to 
pandy-blows, ks felte nicht viel, daß ſie fic. nicht mit 
| eſnauder geſchlagen batten it ne tins Fresque à rien, qu'ils 
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ne ſe bariſſent. To come to particulars, ju den ver⸗ 
ſchiedenen ftuffen oder um anden einer ſache ſchreiten, 
de ſcendre dans un detail. To come to preterment, bps 
fordect werden, zu ehren kommen, $'avancer, He was 
come to the point ct being either the moſt glorious, on, 
es war fo weit mit ihm gekommen, daß er entweder der 
beruͤmteſte geweſen ware, oder, il toit @ la veille de fr 
voir le plus glorieux „ ow. All his hurry comes to no- 
thing, ſein eilfertiges bemuͤben wird alles zu nichts, cors 
ſes empreſſjements ſe ter minent 4 rien, To come to hand, 
vor die hand kommen, ſich ereignen, ſe preſenter, fe faire 
voir, To come to light, offeubar werden, fundbar wer⸗ 
den, au den tag kommen, + decouvrir, ſe manifeſter,. 
How $hoult J come to know ir? wie ſollte ichs wuſen, 
erfaren? comment le ſaurois-je * How came you to know 
him? wie ſeid ihr mit ihn bekannt worden? comme ur 
aver vous fur connorffance avec lui? How came he to do 
that? wie 1} es ihm doch in den ſinn gekommen, daß er 
dieſes getan? comment $'e/t-il mis dans Feſpris de faire 
cela [ I can but come to ſpeak with him, wenn idþ 
nur mit ihm zu reden kommen könnte, ff Je proce fewie- 
ment lui pirler. To come to pals, ſich begeben, ſich z u⸗ 
tragen, geſchehen, arrive, avenir. I will lev, has 
theſe ching will come ro , ich will zuſehen, wie dieſe 
ſachen avigyfen werden, je verx voir, d quor tout ceeu 
sbontira, To come to and to, hin und her gehen, 4 
ley et venir, To come inte trouble, in ungelegenheit 
kommen, ſich muͤhe oder zu tun machen, Larter, on ſe 
ure des Affaires. To come inte danger, in gefar gera- 
ten, ich in gefar wagen, dringen, e mettre en danger, 
Sexpoſer aw danger, Veſterday the ships came into the 
downs, die ſchiſſe ſind geſtern bei den ſandhaufen auge⸗ 
kommen, bier les vaiſſeaux arriverens aux dunes, Your 
letter never came to my hands, ſch habe euren brief 
nicht bekommen, je n'a point regu vore lettre. To Co» 
me into bulinels, viel zu tun bekommen, in ruf kommen, 
von vielen gebraucht werden, commencer 4 faire des af- 
faires, o 4 avoir la vogue, To come at, erreichen, be⸗ 
ruͤren, treffen; erlegen, erhalten, gewinnen, haben, 
atteindre; obtenir; gagner, avoir, To come between, 
darzwiſchen kommen, darein oder darzu kommen, ve 
nir. To come in, herein kommen, hinein kommen, oder 
gehen, entrer. I hope ſome Work will come in, ith 
boiſe, ich werde ſchon arbeit bekommen, oder es wird ſich 
ſow arbeit einnden, J eſpere 7 qu'il me viendra du tra- 
vail, The tide cemgs in, das meer flleſſet zu, es ift flute 
la marte monte, I was loth to come in amongſt them, 
ich habe mich nicht gern mit ihnen (eder in ihre pactei) 
wollen einlaſſen ſ j «vos de la repuynance a me mettre de 
la partie, o m'engayer avec ex. The letters Which are 
come in to day, die briefe, ſv heute eingelaufen, ange⸗ 
kommen find, les lettres, qui ſons arrivees aujvuur d' h. 
Twill be yet a good while , before dinner comes in, 
es wird noch lauge wahren, ehe fie das eſſen auftragen, 
on ne ſervira pas encore de long tems. To come in che 
Way, vorkomnien, ſich ereignen, darzwiſchen oder darein 
kommen, ſe preſenter, Jurventr,. _ To come in, ſich erge⸗ 
ben, oder unterwerfen, ſich einfinden, ſe rendre, for ſore 
mettre. To come in as an heir, einen auſpruch auf eine 
erbſchaft machen, ſich fur einen erben ausgeden, Freren 
dre + Phericage „ ſe porter pour hemseier. Since the King 
came in, ſeit der zuiuffunfr oder wiedereinſepung des 
Koͤnigs, (namlich Carl II.) den le vetouwny ow le retih 
lifjement du Roy ( Charles II.). Since King William ca- 
me in, von der zeit an, da Könſg Wilhelm zum crow ge⸗ 
kommen, depuis que le Roi Guiilaume d monte” ur le 
throne; To come cut, or forth, heraus kommen, beraus 
ehen, ſortir. His teeth begin to come our, die züne 
fallen ihm ſchon gus „ les dents commencent à lui fierce » 
When shall your book come out? wenn wird euer bug 
V'3 bergue 
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heran? kommen? quand off ce que votre livre verra le jour: 


5 


To come ont With a diy jeſt, einen harten eder abge⸗ 
ſchniakten ſcherz heraus bringen, hören laſſen, »ailler 
in maniere ſeche, Q74 froide, To come Outs erſcheinen, 
ſich ſehen (atten; 14 deconvriry paroztre, fe faire voir, 10 
come out, augen gewinnen, blätter oder platen bekom⸗ 
men, roher. To come out, (as a ſtar does) aufgehen, 
(wenn man vem geſtirne redet,) ſe lever, (en farlaut des 
tres. To come up, binauf oder berauf kemmen, mon- 
ter. The corn begins io come up , das korn fängt an 
hervor zu fornten 7 aufzuwachſen , le bled commence 4 
toner. To come up to one, zu einem kemmen, treten, 
gehen, auf ihn los gehen, ſich zu tom naben, machen 
oder fügen, border, accnſer, venir d lui. That comes 
up to the meaning of this fable, es ſtimmet mit der bes 
deutung diefer fabel uͤberein, cela ond an ſens de cette 
fable. To come up to a ship, auf ein ſchif zufaren, 
ihm nahe nachfaren, um es zu beſehen, border wn yerſſeany 
lo fr rvie de pres 10 r [- reconnotire. Since Chriftianity 
came wp, ven der zeit an, da die chriſtliche religion in 
der welt eimgefuͤret werden, dean que ia reli i che- 
tienne set trabiic, He eats not! ng but . nat comes up, 
er giebt alles, was er ißet, wieder von ſich, 1 vont 
tout ce qu'il mange. There's a new fteshion come up, 
man bat cine neue mode Coder tracht) aufgebracht, 1) 
a une nouvelle mode, To come down, becyiiter kommen 
oder ſteigen deſcendre. I'll make his {tomagh come 
down, ich will ihm den hochmur legen, Jabbatrai ſon 
orgneil, Lo come aſuntler, ſich von einander begeben, 


Jamais monte un meilleur cheval. 
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loſer, ihr werdet dabei verlieren, eure rechnung wird eng 
elen , vors ”y trouytrex pas vozre conte. To come of 
Conqueror, den ſieg erhalten, remporter la viftoire. Nhat 
Will come ot it? was wird daraus werden? was für 
emen gusgang wird es gewinuen? 4 %, ſe terminer; 
cette aſfaire* What will come ot thee? wie wird es mit 
dir werden? was wird aus dir werden? que devices; 
s To come by, hindurch, vor, bei, neben hin, oder 
vorhin kommen, pag]. r par, paſſer aupres, paſſer devant, 
How did you come by it? wo habt ihr das her? wie 
babe ibr es gekriegt, bekommen, erwiſcht 2 comment la. 
ved vous e comment axes, vous attrape? To come 
upon, überfallen, unverſeheus ttherrumpeln ergreifen, 
ertappen, ſurfrendre. To come upon one With torce, 
einen anfallen, mit gewalt augreifen, fondre ſur quelg su. 
A ſuilden fear care upon him, eine ploͤzliche furcht uͤber— 
fiel hu, une crainte ſubite le ſ.ifur, When the fit come; 
upon me, wenn mich der ſchauer ankommt, wenn ich 
einen anſtoß von der krankheit habe, lors que Pacer, me 
prend. I never came upon the bac of a better nag, i< 
bin memals auf einem beſſern pferde geritten, je » at 
2 I shall come upon ven 
ir, ich werde mich an euch halten, je m'en prendrai au. 
To come upon another man's market, einem in den 
kauf fallen cori ſur le marché Cautrai. Before this 
great evil came upon us , ehe uns dieſes groſſe unglük 
begegnete, avant gue ce grand malheur nous arrive. A 
great Waris Coming npon us, wir bekommen einen groſſen 
krieg, nous voici & la veille d'une grande gverre. To co- 
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2 ſcheiden, trennen, in ſtiffen geben, Je defaire, ſe mettre 
| en pieces, To come bac, zurük kemmen, VeVErIT. To 

- come bac again, wieder zuruͤk kewmen, zurur keren, Cen 
recourner, To come again, wieder kemmen, 5 ex revenir. 
To come about, herum kommen / herum gehen, tourner, 
faire le tour, What do you come about ? was ſuchet 
ihr! was vertancet thr ? que cherchex vous? J deman- 
dex, vous? > To come together, zuſammen kommen, ſich 
verſammeln, venr enſemble, Saffenbler ; einander heita⸗ 
ten oder zur ehe nemen, je meriey, T's come together 
again, ſich wieder zuſammen fügen oder begeben, Je we- 
Joindre. To come along, fortgeben, gehen, ich ſortma⸗ 
chen, marſchicren, Sen venir, marcher. '0 Cole alter, 
folgen, nachſolgen, binten nach femmen, hre, very 
afres. To come atter one, guf einen andern folgen, ihm 
in einem ante nach felgen, ſwcceder a quelqu'un, To 
came next, felgen, gleich darauf felgen, grooves ſuivre 
immediamient. To come over and over, witderbolen, re- 
peter. To come ovrer, to, partei ergreifen, ſe mettre de 
N la partie. The liquor comes over, (beim diſtilliren) die 
feuchtigkeit gebt herüber (en di/fillarion, ) la Liqueur ſe 

diſtille par Paler tic. To come up with ', f. Overtake. 

To come away, weg gehen, ſich weg machen, ſich weg 

begeben, gen venir, ſe retirer. To come on, ro Come 

forward, fortgehen, fortfaren; weiter gehen, avancer z 


me short of a thing, eines dinges verfelen, nicht dariu FRY 
gelangen, nicht damit zu einem erwuͤnſchten ende gelan⸗ 

gen, manque de ſucced, ne pas venir 4 bot dune choſe. 7 
To come short of, geringer ſein als, einem nicht glei. 
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chen, oder gleich ſein, Etre i ferieur à, ceder 4, n appro- 
cher pas de. I Will not come short of any, ich will kei 
nem nichts nachgeben, ich will keiner von den leiten 
ſein, Je ne ſerai pas des derniers. © 

Come, gekommen, ꝛc. venus, c. f. To come. The but- 
ter is come, die milch wallet zuſammen, wied diffe, (tf 
ſe prend, ſe calle, This day come tortnight, beute uͤber 
vierzehn tage, dans quinde jours dici. The linuen :: 20) 
is come to nothing, der leinwandbandel iſt nichts mehr 
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wert, 1. lingerie ne vat plus rien, He is come ot co! 

friends, er iſt aus einem guten geſchlechte, eines gu. | 

herkommens, 1s de bonne famille, il eſt de bon lien. Io F 4 

came (das gerundium von) wird ouch off als bei- eder 
nebenwort : kuͤnftig gebraucht, 4 venir, . 

Come, come on, wolan; faret fort, alions; avancer. 

Come, come, friſch, unverzagt, courage, bon corraye, | 

Come, adj, künftig, 4 venir. 3 

a 11 
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Come, ſ. ein ſproͤßling, keim, germe. 
Comedian, ein komodienſchreiber, ein komoͤdiaut, ſchau⸗ 
ſpieler, pete comigre, come dien. | * 


5 avancer, Aller 148 a4Vanr. Come On, ch auf, faret Comedy, eine komoͤdie oder ſchauſpiel, comedie. ; 1 
fort, welan, ſeid gutes mute, courage, To come fol- Cemclinels, die ſchonheit, zierlichkeit, annemlichkeit, JE? 
ward in one's learning , in ſeinem ſtudieren zunemen, gute, aunemliche art oder geſtalt, bean e, bonne mine, 
ſaire de Fregrex dans ſes erudes, To come olf, berunter borne vrace. ; ; 388-40 
fallen, zen. Tits begins to come of, dieſes fängt an Comets, as}. ſchoͤn, huͤbſch, wolgeſtaltet, artig, wol core PE 
abzukommen, eder loszukemmen, cect commence 4. ſe de- tet; zierlich, zlemlich, geztemend, wolanſtaͤndig, erbe, £ 
faire. To come off With credit, With flying colours, . 405 ee bic t. 
ſich aus einem geſchifte mit ebren heraus wikkeln, ſich rant, bonnie, © * ' 3 
von einer ſchümmen ſache mit ebren 106 machen, ſe 1i= Cemely, adv. auf eine buͤbſche, liebliche, angenent, * 
rer d affazre « fon honueur , Je debarraſſer d'une mauvaiſe artige weiſe; erbar, boͤſſich, geziemender weiſe, 9 » 
«jjarve avec bonne. Do yon think to Come off ſo? agriment, de bonne grace; bonxtetement, dans les regles dt ik 
meimct ihr, es foil euch dieſes ſo leicht biugeben? daß 1a bieuſeauce. 5 * 
ihr werdet ſo gnädig davon kommen!? pexſex vous d'en Come- Aff, eine ausflucht, entſchuldigung, ein vorwand, x 
tre quitte # jt bon marches This Will make your skin defaite, excuſe, pretexte, : : ot 
come off, die haut wird euch davon heruntergehen, ab- 48 


Comer, jemand, fo da kommt, oder gekommen if, 


geben, cee ve enleyera ta pew, You Will come off a nant, venr:, For Comets and goers, fur diejenjgen, w 
. | " | +: of 
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che kemmen oder weggeben, pour ceux, qui vont et vien- ſelf, er weiß ſich nicht zu mäßigen oder zu guverniren, 


6 1 ne ſauroit Je moderer, 11 ne je poſſede p45, iis has the 
Comet, eim fomet ; ein gewiſſes fartenſpiel  comete. c mmand oz French, ey if derefraͤnſoſiſchen ſprache michs 
Comerary, cométie zum komet gebörig, de comete. tig, er verſteht das franzoſiſche perfeft, I poſſede le Fran- 
Come graphy, beſchreibung der kometen, diſ cou ſur fois. A dog under good command, ein vol abgerichte⸗ 
is come tes. ter hund, chien de bonne creance, To have the Compiand 
Cents, cmfirnre, eingemachte fruͤchte; zukkerwerk, of one's paſſions, ſeine begierden im zaum balten, uͤber 
tonne, Comnir-maker , ein zufterdefter einer, der ſeine gemulsneigungen heruſchen, ere matcre de fes 145 
aller hand feuchte einmachet, coeur, confrurier, g lions. a 
Comlort, der tren; die luſt, ergatzung, ergöozlichkeit; To command, einem etcas beiſſen, befelen, ihm ge— 
gemachu keit, lmeerung, beauemtichkeit, freude, frolic)- bieten; über jemand oder uber emen oct g:fezt een, 
ten, das vergnuͤgen, conſolation 5 plaifiyy, dowcenr, aije, durüber gebieten, commander; avoir la conduite on le com 
farisfabtrom, Joe. ) | | mandement, ne cittadel commands tue city, das 10) ity 
To cemtoir, einen troͤſten, ibm einen troſt geben, et- oder die feſtuns kan die ſtabt zwingen oder beschießen, 
as erleſchtern, und ern, erquikken, beluſtigcu, etfeeuen, (acrtacelle commande la ville, Ts a taculty Which he 
ft. cken, conjulery Jorulager g recreer, reer. To Conort Can command ar any ume, de ſe act kan er an ſich ne⸗ 
one up, einem wiedet einen mut machen, oder zuſpre⸗ men, wenn es im beitedt, ne facu're, qu „ pas 
chen, encorrager qiuriqu une © : gear eonyp we feine @4 fe donner, This veitue comman'ls 
Comtoriebie, troftii<; vergiugty, gemaͤchlich, lieblich, love ant ret ed from every body, dieſe tugend 553308; 
Kunene, erfreulich, erquik lend, beluſtigend, ſta. kene, Feet lang euch ii eden Und 1 chren, ett tee 5e 
gun, on j 01417 5 aureab 5 rej! ant, ous | : q . A 
Comfortauiencls, die ſüptgteit, lledlichkeit, gemachlih- leu, ro command one's pattion, ſeiner mu ig feen, fd 
kei, Dera Eun erfreutllc keit, erquſtkung, veegnugen⸗ zu AMatsigen wen, ber ſeine do0jes en beerſchen, je 
de, be:uttigriive oder ſtdrkende art, doncewr , dite re- jouer, fe commanucr, 4 its pegions, V3 communi! 2 fan 
jc ante. | we f money, eint zu ane gelbe Ct gebrauch fer 
f Cemlortably, troͤſtlich, vergnüglich, gemächlich, ver- baben „ . 4. * rating + pda Ty 
guust, füße, lieblich, annerklicyer  Crficulicher weiſe, command titence. einem bas ſeillſchwei, en auſttgen, ibn 
ren lergent,- dune manere gende. [to weiligen beißen, impoſer hileace, We Carfiot cola 
COmtortes gettohet, gelindert, erfreuet, erauikket, macd ou; tikings, zoir konnen unſere bebe, tu und zu⸗ 
gen. eon, ele; ſoul. ze, rej oli, vecyee, ® | eig zu ewas, licht regieren, wenn und wie wit 
Con er, 29} troſter, conſolateur. 7 Wouctt; nose Jummes 145 maitres de Hos inclinat ions. 
Comtorting, bub trojeny ꝛc. Fatiion de conſolery ic, Commanced, beſolen, geboten, verordnet, ꝛc. comman:- 
Com os tlels, tronlos, der kemen troſt oder vergnügen de; 9rdonney Sc, | 
bat ; SLUR traurig, 4 2 Geſtiiwe de toute c0nj0(ation Commander » commandant, ein komma: dant ; vorge— 
019 conrentement 5 depla;ſant, 4 Je. ; ſezter, oberſter brelshaber , oberſter geueral, commandant, 
ey, comtry, roaUrours; ritte:ſporn; beinwall, con- Ne » general, fe commander ot a tquzdron (at ſea } 
ſolide, conſyre. | WF . „, ein defetsyaver zur fee über etliche ſchiffe, an chef dc. 
Comical, kombdiantiſch; luſtig, kurzweilig, poßierlich, cadre, A commander, ein oe — über 1 
gomgue, plarjant, burlesque. ys 7 terct; dee bel oder ſchlägel, cam die piaſteriteine 
Komically, auf eine luyige komödienmaßige art / d'une geſtoflen werden, commanderr ; bie. Commander, C113 itt- 


* 


manjere commuey burle dne. | . [[LUNICNT ver wundärzte, bet gebrochenen beinen und 
Comicalaels, das lunige, pobierliche weſen, maniere co- ſchenkein zu gebrauchen, v/9// vcome, 
mique. Commanidery, ſ. Commandry. 


Comic, . Comical. | _ Commanding, das befelen, ze. Fadlion de commander, 
Comin, ſ. Cummin. & & | 
Commandment, ein befel, gebot, geheiß, gefet; ord⸗ 
nung, commandemens. hy 
Commanirels, gebieterin, beherrſcherin, manreſſe; rei- 


lungen der Komiſchen volts gehörig, commit, tiere. 


N 


ue daſſenübung »der muſterung, lies coumandemens de 


e ee ee 


Commeline, eine pflanze, kemmeling gengant, flante, 


apfelfte commelina, 
Com lu, adv. ſ. comely, Commémorable, merkwuͤedig, venfivurdig, 4 gu at 
Comme» ein komma oder ſtrichelchen; ein komma in con memeratton, | 

der mak. virgule, comma dans la v1 Jique. To conmemorate ein gedaͤchtniß begel 1 erzalung 
Command, ein gebot, befel, gebeiß, anstalt; die ober⸗ oder meldung tun, eclebrer la memorre de, faite cee 


errſchafte, regterung botmäßigkelt; ein bienſt, ame, el⸗ ration. 


. 


3 * » * 0 
* 1 , Incl, co mande ment, ordre 7 OY ernome: © charee 1 
LW 


* þ- | . 5 FR . ! ; _ 
pany age: | | Commemoration, das ocvichtrif, die feierliche mel⸗ 
4 81. e Woras at command, die befelsworte bet dung, 4 glung, C mWmein or iti 00, „ Noire. 

Cor memoratives das zum gerd a 1ENTÞ/ denkmal diene 


ce. | aw at your command, id, bin ru eurem 4 [ers fe commemoration. 


ua, it konnt unt. mir nach efrem belieben tun, ihr 
1 unt War nur befelen, e es 4 youre dition, vos maden; einen gracurit auf einer unverſktäat gunemen, 


To commence, etwas aufengen, anbeben, den aufeng 


„er me commander, He has no command over bim- promoonen, commenters prenare quelque degre, Jo com— 
. g mMeuce 


lame C7 te ref heel 4 1 1115 ie none. o Enalmaud Cee 6 
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mence an aQicn (or a law-ſuit) againſt one, einen rechts⸗ 
handel mit einem anfangen, intenter wn proces on attion 


160 


To commence doctor, in dofftorem promos 


4 quelyu"un, 
To commence an 


viren, doktor werden, paſſer dotteur, 
author, | 
neu ſkribenten wellen angeſchen ſein, £er;ger en auteur. 

"Commenced, angefangen, commence. 2 

Comméucemert, der aktus, oder die zeit, da man ei⸗ 
nen gradum aummmt, le tems, auquel on prend les de- 
ex. 

To commend, etwas preiſen, loben, rumen; empfe⸗ 
len, anbefelen, lofer ; recommander. To commend one's 
\wirit to God, ſeine ſeele in die haͤude Gottes befelen, 
recommander ſon ame a Dien. Pray commend 


him, ich bitte, gruffct ihn von meinetwegen, ſaluen le, 
je vous pri; de ma part. ; 
+ Commend, ſ. f. Commendation, TLI 
(ommendable , löblich, lodenswert, ruͤmlich, lonable, 
rctommandable. 5 - 
Commendably, löblicher, rümlicher weiſe, avec lo#an- 
e, glorieuſement. 
Commendam, e. g. to have a benifice in commendam, 
einen geiſtlichen dienſt oder eine pfründe in einer kom⸗ 
tere haben, ein interimsverwalter einer pfründe ſein, 
avorr un benefice en commande. | 
Commendatary, ſ. der kommendatar, der eine pfruͤnde 
zur lemmende bat, qui &4 une commande, commandataire. 
Commendation, das lob, der preiß, rum, lo#ange, 
Letters of commendation, eine refommendazion 4 ein em⸗ 
pfelungsſchreiben, des lettres de recommendation. Commen- 


dationt, gruß, empfelung, praͤſentirung ſeines dieuſtes, 


bai ſema ius. ; a 

Commendarory, refommandirend, anbefelend; inter⸗ 
imsverwalter einer pfrinde 4 bei ermangelung eines geo 
wiſſen beſtzzers, de recommandation ; cymmendatuire, 

Comménded, gelebet, geprieſeu, geruͤmet; rekomman⸗ 
diret, aubefsten, lobe; recommande, To be commended, 
zu loben oder zu rumen, lobenswert, lle. | 

Commender, ein lober, der rümet, 4% lore, qui re- 
commande. | 


Commending, das- laben, 2c, Pattion de lover, F. 
Commensality, tiſchgeſellſchaft, tu{<genofſenſcafk, com- 
tagnie, qui mange er dinirement enſemble, | 
Commeénſurability, die ernieglichfeit;, la qualite d'trre 
commenſurable. 
Comme-varable, 


das eine gleicbheit - olei<mifiigkeity 


oder ebenmaaß haben tall, ermeßlich, commenjurable, 


Coummenſurablenels, f. Conmentuiability, verbaltnf, 

proportion. 
o commenſurate, 

meſurer, proportion ner. "2 | 

Cormenlurate, gleichmaͤßig, gleich gemacht, das eine 
aleichheit, gleichmäßigkeit oder ebenmaaß hat, das ein 
verhaͤltniß hat, profor tonne. My expences muſt be com- 
menſurate With my revenues , ich muß meine ausgaben 
nach dem einkommen richten, ich muß mich nach meiner 
deffe ſtrekken, iI ant que ma deen e ſoit proporiionnee a 
mes rente. 

Commenſutately, nach dem maaß, nach dem verhaͤlt⸗ 
niß, nach dem ebenmaaſt, proportionnement, 

Commenſuration, maaß, verhältniß, meſure, proportion, 

Comment, eine gleſſe, caliviegung über ein buch oder 
uͤber einen text, commentaire, gloſe. If you tell him 
on't, he Will make a comment upon it, fo ihr ihm da- 
von ſagt- wird er daruͤber klügeln, „ vous le lui dites, il 
gloſera {4 deſſus. 


To comment, eine erklaͤrung, aus legung, gloſſen oder 


anmerkung uͤber etwas ſchreiben; über etwas kluͤgeln, es 
unzeitig oder one urſach tadeln, commenter ; gloſer. 


ausmeſſen, ein verhaͤltniß geden, 


— 


ſich fir einen buͤcherſchreiber ausgeben, fur ei⸗ 


me to 4 


' - Commiiſſary, ein fommiſ 


\ 
COM 
Commentary, eine auslegung fiber ein buch; ein jour 


nal, commentaire. 


Commentator, der uͤber ein buch ſchreibt, come 


teuer. 


Commented upon, woruͤber eine auslegung geſchrieben 
Iſt; ſur quoi l'on a fait un commentaire, Cc. \, To con. 
ment. | - 

Commenter, ſ. Commentator. | 


Commentitious, erſounen, erdacht, erdichtet, falſch, 


imagine, feint, faux. 


lung, kaufmannſchaft, handtierung; die gemeinſchaſt, 


korreſpendenz, bekanniſchaft, commerce, trace; corre pon. 
ence, communication, 
To commerce, 
lung treiben, commercer, avoir commerce, negotier. 
Commercial, adj. zur handlung gehoͤrig, ce qui af par- 


tient au commerce, on ſe ra Forte aus commerce. 


Commere, gemeinſchaftliche mutter; gevatterin, „ 


commune; commerce. . 

To commigrate, haufenweiſe ausziehen, wandern, „. 

tir en colonies, jerre ie tranz migration. | ; 
Commigration, eine voͤlkerwanderung, trans migration. 
Commination, eine drohung, beeraͤuung, bedrohunz, 


commination, 
Comminatory, bedrelich, comminatoire, 


o- 


Commerce, ein handel, gewerbe, komerz, eine han), 


ſich beſchaͤftigen, zu tun haben, han, | 


To commingle, veriiſchen, vermengen, vereinigen, 


ſich vermiſchen, m6ler, wur ; ſe meler, Sentremsley, 
Comminuivile, was ſich zu pulver ſtoſſen, oder reiben 
lage, 4 feu etre reduit en poudre, 

o comminute, v. 4. (a term of phyſic) zerteilen, ſd. 
den, zerſtuͤlken, zerſtoſſen, diviſer, briſer, bees er, pul. 
veriſer, 

Comminution, zerteilung, das zu pulver reiben, du 
ſion; | action de pulveriſer, 

Commilſerable, mitleideuswuͤrdig, erbaͤrmlich, 47e 4: 
compafon , <= envy F 

To commiſerate, mitleiden mit einem haben, ſich ei 
nes oder uͤber einen erbarmen, Preudre pirie, Lads 

Commiſerating, barmherzig / mitleideud mitleidig, 
teudre; plein de compaſſion, | 

Commiſeration, die erbarmung, erbarmnis, das mit- 
leiden, pitié, commiſeration. 


— 


aͤr, ein abgeordnet ge⸗ 
ſezter, der die aufſicht uber etwas hat, — * 

Commiſſariſhip, das amt eines abgeordneten, ond, 
d'un commiſſaire. a 

Commiſſion, ein befel, eine gegebene vollmacht, kem— 
miſſion, aufgetragene ſache, anbefolene aufficht ; ein amt, 
commiſſion. o lay down (to give up) his Ccommiilion, 
ſein amt aufgeben, rendre ſa commigion. A {in «& 
commilliun , eine begehungsſuͤnde, pecbe, qu'on con- 
Niet. 

* Commiſſion, or commiſſioners in a ſtatut of bark- 
rupt, inſammenkunft der glaͤubiger, um die güter dt 
ſchuldners, ſo er ihnen abgetreten, zu teilen, Henle 
75 ere anciers pour fartager des biens du egbitenr 4 eu alan 

on nes. 


To commiſſion, to commiſſionate, einem etwas anbe— 


rr ad a ee... Be 
- - 
ro 


felen, auftragen, ansertrauen, vollmacht in einer ſat | 
geben, ihn aberdnen, bevollmaͤchtigen, uͤber etwas delic 


len, cemmetire, etublir, 


Commiſſtonated, commiſſioned, bevellmächtiget, ebat! | 


ordnet, der vollmacht in einer ſache bekommen, dem e 
was aubefolen iſt, commis. 


Commuttioner, ein kemmiſſaͤr, abgeordneter, der eile 


aufſicht oder volmacht nt, commiſſuire, commit. 
Cömmiſſure, eine fate, commiſſure, 
To commit, etwas begeben, tan; ſtrafbar ſein, £9 
mettre, faire; etre coufable. To commit one to cnftodh 
eine 
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geinem die ſorge fur ein geſchaͤfte uͤberlaſſen, es ihm auf- 
tragen, uͤbergeben, anbefelen, anvertrauen, remettre une 
fare 4 quelqu'un, To commit a thing to one, einem 
etwas anvertrauen, ihm etwas zu verwaren oder aufiu⸗ 
beben geben, confier quelque choſe a quelqu'un, la depo- 


= ſer entre ſes mains. They commit themſelves to be uni- 


ded, fie wollen ſich anfuͤren oder leiten laſſen, ls ſe Li- 


- Ti meney, To commit one to che earth, einen begra- 
ben, mettre quelqu'un en terre, To commit a thing to 


paper, etwas ſchriftlich auffezzen, aufſchreiben, weite 
une choſe par écrit. To commit a thing to memory, et- 


5 was ſeinem gedaͤchtniß einſchaͤrfen, graver une choſe dans 


= a memorre, * To commit matrimony with one, einen 


8 betraten, ihn nemen, ſe marier avec quelqu un. 
* Commicment , ſ. verhaſtung; vergeben, verbrechen, 


= empriſounement; faute, crime. 


| Committed, begangen, ꝛc. commis, c. The care of 
him was committed to me, man bat mir die forge fur 
ibn uberlaſſen, on me avoir donne en cher ge. | 

© Committee, geordnete richter; eine kommißion, die vom 
© parlement geſezt worden, bevollmächtigte perſonen, die 
= verſammiung oder das fizzen ſolcher richter, commiſſaires, 
committie. Committee- man, ein glied der koͤmmißion, 


= membre de commiztte. 


© Commitrer, ein verbrecher, der etwas beget, 4% com- 
Y met quelque choſe. 


Committible miſtake, ein feler, den man leicht bege⸗ 


ben fan, aue, qui ſe fait arſement, 


„To commix, vermiſchen, vermengen, meler. 
Commixion, ſ. Commuxz::on, | 


* Commixtion, die vermiſchung, miſchung, melan ge. 


* 


= Commixture, ſ. Commixtion. 


a 


Commode, ein fopfpuz der weiber, commode. 


Commddious, bequem, fuͤglich, gelegen, nuͤzlich, com- 
mode, propre, utile. i 
*. Commodiously, beguem, fuglth, wol, gar wol, com- 
= modement, bien, tres-bien. 
® Commodiousnels, bequemlichfcit, vorteil, commodite, 
x avantage. | 


Commodity, bequemlichkeit, gelegenheit; der nuzzen, 
profit; die waare; die ſchaam oder geburteglieder emer 
fraud commoditt; avantage, profit ; marchandiſe ; les parties 
naturelles d'une femme. N 


N 8 


Commodore, der admiral, ſo unterſchiedliche friegs- 


ſchiffe oder eine eskadre kommandiret, vn chef d'eſcadre, 
Common, 4. gemein; oͤffentlich, commun; public. A 
common ſoldier, ein gemeiner oder ſchlechter ſoldat, un 


2 Jimple ſoldat. A the common rate, nach dem gewoͤnli— 
chen maaß, 42 prix conrant, The common-cvuncil, der 
= rat der ſtadt oder burgerſchaft, <conſerl de ville. A com— 
„ mcn-$hore, die gemeine rinne, oder der ort in einer gaſ— 
= ſe, da das weſſe 


r alle zuſammen kommt, ein kleak, un 
out, une cloaque. The common-law, die rechtlichen 
gebrauche, das gemeine recht, le droit contumier, The 
common-pleas , the court of common pleas, das gemei— 
ne gericht in bürgerlichen ſachen, wo man ſeine ſache ver- 
teidiget 4 la cour des Res commyns. A Common- 
wealth, (common-weal,) das gemeine weſen, eine re— 
pablik, wm tat; une republique, A common-wealths-man, 
der des gememen weſens beſte ſucht, vun republicain, A 
common verb, in der grammatik, ein verbum kommune, 
e. g. aſpernor, dans la grammaire une verbe commun, e. [4 
«/pernor,” A common noun, ein wort generis kommunis, 
nem de genre commun. A common place, ein gemein⸗ 
plat, lokus kommunis, lie commun. | 


Common, ſ. der anger, die gemeinen triften; ein waſ— 


= ſer 4 worinn alle die einwener eines dorfes zc. freibeit 


0; 4 


8 


einen ins gefingnis ſenden, oder ſtekken, envoyer ou mer- 
; 7 quelqu'un en priſon, To cemmit a buſineſs to one, 


COM 5 


haben zu ſiſchen, communes ; eau, 0x tons les babirans d'un 
village c. ont droit de pecher, 

Commen, adv, gew bnlich, ordinairement, In common, 
mon, to give in common, geben, daß alle davon hekom⸗ 
men ſollen, denner en commun. To have in common, 
gemein haben, avoir de commun. 

To common, zuſammen eſſen und leben, unter einan⸗ 
der alles gemein haben, vivre en commun. 

Commonable, gemeinſchaftlich, commun. 

Commonage, ſ. Rhigt of commonage, das hutungs⸗ 
oder triftrecht, (gemeinheitsrecht) droit de pature com- 
mune, (droit d'avoir quelque choſe en comun avec d'autres. 

Commonalty, eine gemeinſchaft, geſellſchaft; das ge» 
meine volk, der pobel; das ganze menſchliche geſchlecht, 


communaure ; les communes ; tout le genre bumain, 


Commoner, einer von dem gememen volk, ein buͤrger, 
un membre des communes, A commoner of a college in 


an univerſity, ein mitglied eines follegit auf einer umver⸗ 


ſitaͤt, n membre d'un college. A commoner, einer, der 
zur gemeine geboͤret; ein mitglied des unterhauſes ; eine 


3 bure; ein ſtudent der andern ordnung zu Ops 
ord; ein konviktoriſt, membre de commune; membre de 


la chambre des chmmnes; une abandonnee ; ttudiant de la 


ſeconde clajſe a Oxford. 

_ Commoning, ſ. verſammlung, um die gemeine trift 
einzurichten, aſſemblce de ceux, qui ont droit de commune, 

Commonition, erinnerung, warnung, «avis, evertife- 
ment, inſtruttion, 

Commenly, insgemein, durchgehends, meiſtenteils, geo 


woͤnlich, communement, 


Commonneſs, gemeinſchaftliche teilnemung, gewbulich- 
keit eines dinges, participation commune; frequence. 


To common-place, etagas in lofos kommunes bringen, 


einteilen, ranger, on diſtribuer en lieux commins, 
A common place-book, ein kollektaueenbuch, buch, 


+ woreitt man ſeine anmerkungen ſchreibt, livre de remazx- 


ques. ee he 

Commons, das gewoͤnliche, ſo man täglich in einem 
hauſe ſpeiſet, ordinaire. The commons of Ergland, die 
gemeine, der gememe ſtand in England, les communes, 
le tiers tat d' An gleterre. The houſe of commons, die 
kammer der gemeine, das unterbaus des pu lements in 
England, la chambre des communes, la chambre baſſe du 
farlement d'. Angleterre. 

Commorance, commorancy , Aufenthalt, wonung z ſiz 


demeure, habitation, reſidence. 


Commorant, adj. wonhaft, der ſich aufvaͤlt, babirant, 
qui demeure, | . 

Commorion, ein aufrur, aufſtand, tumult, eine bewe⸗ 
gung, zerrüttung, emotton. : : | : 

* Commorioner, ein friedensfivrer , i fait des eme- 
trons, eſprit turbulent. 

To commove, bewegen, erregen, beunrubigen, emos 
voir, exciter, trowubler. | 

To commune, mit einander reden, {|< mit einem un⸗ 
terreden, unterredung oder ein geſpraͤch balten, conferer. 

Communicabzlity, die mitteilbarkeit, 1a ee, de pow- 
vo ir etre commauntque. 


Communicable, das man einem mitteilen oder entdek⸗ 


ken kan, qu peut tre Communique, N 


Commupicant, der etwas mitteilet; ein kommunikant, 
der zu dem tiſch des Herrn gebet, qu communique; com- 


munianr. 


To comminicate, etwas mitteilen, deſſen teilhaftig 
machen, es entdeffen , zu wiſſen tun, communi ner; dag 
heilige abendmal empfangen, zum tiſch des Herrn gehen, 
communier. To communicate favours, einem einen age 
fallen oder dienſt tun, erweiſen, faire du bien, rendre 
ſervice. | | "a 
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— mitgeteilet, zu wiſſen getan, commu- 
wique, . 
 Commiinication, zuſammenhang, gemeinſamer zugang; 
die mitteilung; gemeinſchaft; eine unterredung, ein ge⸗ 
prach , communication; entretien, conference. vil com- 
munications corrupt good manners, p. boͤſes geſchwazze 
Coder boͤſe geſellſchaft) verderbt gute ſitten, les mauvai- 
ſes compagu ies corrompent les bonnes mocurs, . 1 

Communicative, mitteilend, der gerne mitteilet, frei» 
gebig, communicatif, liberal. 

Commuͤnicativeneſs, die freigebigkeit, liberalice, genero- 
fire. * 

Comminion, die gemeinſchaft, geſellſchaft; das heiltge 
abendmal, das nachtmal, oder der tiſch des Herrn, com- 
mu nion 14 communion, The communicn-tadle, der kom⸗ 
muniontiſh , worauf das brod und der wein ſtehet7 14 
table de la communion. The communien-cloth, das tuch, 
ſo uber den kommuniontiſch gelegt iſt, le Auge, di cou- 
vre cette table, The commnnton-cup, der Feld), le calice. 

Commünity, der ſtaats allgemeinheit; die gemeinſchaſt; 
die geſellſchaft, „tat; frequence; communauté; ſoriete, 

Commutability, die fahigkeit, ausgetauſcht werden zu 
können, 14 er de pouvoir eire echange. 

Commutable, was ſich austauſchen, ranzioniren laͤft, 
qui peut etre echange, raugunnc. 

Commitation, veränderung, verwechslung, vertau⸗ 
ſchung; eridſung; loͤſegeld, commutation 5 veaemption ; 
4 ονπ- 

Commurative, verändernd, vertauſchend, wechſelnd, 
commutat if. | 

To commüte, vertauſchen; verſoͤnen, genus tun, Ec4»- 
ger, expier, ſatisfaire. b 

To commute the punishment, die ſtrafe verändern, eto 


ne andere ſtrafe gebrauchen, commuter Ii feine. 


Commurual, adj. unigewechſelt, wechſelsweiſe, beider- 
ſeitig gemein, tel, commun. 8 | 

Compact, 4. dicht in einander, diffe, zuſammen han⸗ 
gend, lie, joint, To make a Well- compact diſcourſe, 
einen geſchikten diſkurs machen, der wol an einander 
binget, lier bien un diſcours. Compact, wol eingerichtet, 
wolgeſezt, zierlich, geſchikt, gezitret, wolgemacht, , 
Poli, bienfait, , 

Compack, 1. die heimliche verbindung, oder verſtaͤnd⸗ 
niß, ein bund, vertrag, vergleich, complot, pacte, contratt. 

To compact, etwas dichte zuſammenſezzen, ſtellen, bin⸗ 
Der, fuͤgen, baͤngen, heften, ſich verbinden, aſſembler, at- 
tac her. 

Compäcted, dicht zuſammengeſeit, gebunden, gefuͤgt, 
gehanget, a ſemble, ramaj/e, lit. A Well-compacted down, 
eine ſtadt, deren haͤuſer dicht zuſammen ſtehen, une ville 
bien ramajſee, A Compaced diic,uife, eine kurz zuſam⸗ 
men gezogene oder kurzgefaßte rede, n diſcours ſerre, on 
Concis. f 

Compattedneſs, die feſtigkeit, dichtigkeit, ſolidité. 

Compäcting, die dichte zuſammenſezzung oder fuͤgung, 
das zuſammenbinden, oder dicht im einander ſtellen, 26. 
aemblage, Pattion de joindre, Sc. 

Compackly, Furzlich, mit wenigen worten; dicht, ſtark, 
feſt 3 geſchikt, zierlich, en pen de paroles ; fortement; avec 
ite. | | 


Compiattneſs, ſ. Compactedneſs. 


- Compatture, die bauart, die art der verbindung, /r«- 
Ge. 


Compage, ein ſiſtent, inbegrif, eme. 5 


Compagination, der bau, bauart, verbindung, fruftu- 


re, conuntxtien. 


; Clmpenablene's, geſelligkeit, geſelliges weſgny bumenr, 
O0 e. . 


Companiable, «dj. f, cc mpanionrs' le, 
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Companion, ein mitkonſort, geſell, geferte; eine g. 
ſellin, geſpielin, gefertin; kerl, compagron : comnpague; 
un lache. — 

Companionable, «dj. geſellig, mit dem wel umzugehen 
iſt, ſociable, de bonne com pa gnie. 

; 5 auf eme geſellige art, d'une mar; 

Octabte. 

Compenionskip, geſellſchaft, gefolge, compagnie, tn, 

Company, die geſellſchaft; verſammlung; eine gene 
ne, zunft, kompagnie, compagnie; aſſembler; corps, „. 
cierts. A company of ſoldiers, eine kompagnie ſeoldaten, 
une compagnie de ſoldats, The company of a ship, des 
ganze volf eines chiffes, die matroſen, ſo zu einem ſche 
fe geboren ; Pequipage d'un vaiſſeau. A fine company a 
birds, ein ſtattlicher flug vögel, une belle volte d'oifear 
A company of wild beaſts, eine heerde wilder tier, 
barde de betes ſauvages, A company of Rftage-player, 
ein baufe komoͤdianten une troupe de comediens. Tie 
company at a funeral, das geleit zu dem grabe, le co 


voy des funcrailles, A great company of ftars, eine gtei. ; 
#6 anzal ſterne un grand nombre d'etoiles, He has n | 


company but my brother with him, es iſt niemand b.. 
ihm, als mein bruder, 1 ya, perſonne que mon rere aue 
lui. I could not get rid oft his company, ich konne 
ſeiner nicht los werden, je ne pus me defaire de lui. 
keep company, einem geſellſchaft leiſten, viel mit hn 
umgehen, frequenter, To keep a Woman company, ti; 
einer frau gar iu gemein ſein, oft bei ihr ſein, an 
commerce amoureux avec une femme. To keep compass, 
ſchwelgen, ſchmauſen, oft bei liederlicher, leichtfertin 
Hoe nk ſein 4 ſe debaucher. Company-keeper , «;1 


chwelger, ſrieler, ein ſ{<guauſer , der oft bei liederlichet! 
SCLC. 


geſelſchaft iſt, wn debar To be gcod company, l 
ſtig in geſellſchaft ſein 4" <tre de bonne compagnie, Þy 
companies, haufenweiſe, truppenweiſe, par yon pes. 

T To company, zu tun haben, ſich vermiſchen, ver- 
mengen; begleiten, geſellſchaft leiſten, 5enrremeler ; . 
compag ner, faire compa gute. 

Comparable, was zu vergleichen iſt, comparable. 

Comparably, vergleichungsweiſe, durch eine vergle!- 
chung, wenn man eines gegen das andere halt, par com- 
pararjon, 

Comparares, komparata in der logik. 

Comparative, 4dj. vergleichend, was in vergleichung ge 
bracht werden kan, 401 fait comparaiſon, comparable. | 

Comparative, die vergleichungsſtaffel, der foniparatir, 
comparatif. 


Comparatively, vergleichungsweiſe, comparative, 


par comparaiſon. | | 
Compare, die vergleichung ! gleichheit, comparaiſon, 
ſimilitude. Beyond compare, unvergleichlich ans com 


pararſon, 


To compare, etwas vergleichen, ein gleichniß auſtellen, 


eine vergieichung machen, zwei dinge mit einander ver- 
gleichen, ein ding gegen das andere halten; erwer een, 
comparer, conferer 5 aequerir. Te compare notes togethes, 
ſich mit einem wegen einer ſache unterreden - c9-/-6 


d'une choſe avec quelqu an. I am not to cot, pare (to Ot Þ 


compared) With him, es iſt keine gleichheit zwiſchen d 
und mir, ich bin nichts gegen ihm zu rechnen, . 
pas de comparaiſon entre lui & moi. He may comupare 
With him for any thing , er giebt ihm in kemer ſeche 
nach, er weichet ihm nicht, Ine lus cede en vicu. 
Compared, verglichen, compare. 


pared, es iſt unvergleichlich, 1 n'e/f pris @ comparer. 
Comparing, die vergleichung, das vergleichen, 2c. con 
pararſon, Pattion de comparer, 
Compariſon, eine gegeneinanderhaltung, vergleich un, 
gleichniß, gleichheit, aͤnlichkeit; in der grammatik, die 
formitung durch gradus, comparaiſou, ſimilitude 5 re. 


Lan- 


It is not to be con- 
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lance; eomparaiſon, In comperiſon of, tu rechnen ge⸗ 
gen, en comparaiſon, Beyond (withont) compariſon, un- 
pvergleichlich, one vergleichung, vortreflich, „ens comparai- 
1 ſoy, 1comparablement. ; | 

To compart, abteilen, compartir. 


* Compeart, compartition, compartment, compartiment, 


die austetlung, abteilung, abzirflung - abmeſſung eines 
gebaudes; ein gelaͤnder oder bett in einem garten, com- 
= tart ment, 

1 Compaſs, ein zirkel, ein bezirk, umkreiß, umfang, be- 
grif, compas ; circuit, circonference.“ In a compass of 
5 a year, innerhalb einer jaresfriſt, dans leſpace d'un an. 
A compals, a marines's compaſs, tin ſee- oder meerkom⸗ 
paß, une bonſſole. I shall do it within that compals of 
time, ich werde es mit der zeit tun, oder innerhalb der 
eit, Jt le ferai dans ce tems la. A thing not Within the 
= compaſs of men's memory, eine ſache, deren man ſich 
= niche erinnern kan, etwas, das von undenklichen jaren 
ber ſich nicht zugetragen, une choſe imm moriale, on de 
tems immemerial, In the compaſs ot our memories, zu 
unſern zeiten, de notre tems. To draw into a narrow 
compaſs, kurz zuſammen ziehen, kur faſſen, abbreger, 
# To keep cne Within compaſs , einen ſtreuge oder im 
7 zaume balten, ter quelqu'un de court. To keep Wi- 
= thin compaſs, ſich enthalten, {ich mäßigen, in den ſchran⸗ 
ken bleiben, ſich vorſehen, nicht zu viel ausgeben, ſe 
contenir, ſe menager, ne faire point d'extiaVagances, To 
= ſpeak within compaſs, yon einer ſache alſo reden, wie 
= fie beſchaffen iſt , fie nicht grofſer machen, als fie iſt, 


dire 4 fen pres Ia choſe comme elle eft , ne pas exagerer. 


© I rake this houſe of mine to be within the compaſs of 
>> cleanly and convenient, mich drucht, dieſes mein haus 


© foune fur ein ſauberes und bequemes haus paßiren, Je 
crois, que ma maiſon peut paſſer pour propie & commode. 
* Compaſs-law, eine laubſige , ferme ſeie four couper 
die figures. Rd 
© To compaſs, umfaſſen; etwas umgeben, umringen, 
berumgeben; etwas zuwege bringen, erhalten, es zu 


ende bringen, damit zu einem erwuͤnſchten ende gelan- 


gen, embrafſer ; compaſſer, enVironncey, entourer; obtenir, 
* venir 4 bout de. To compass the death of one, einem 
o nah dem⸗-leben ſtehen, complorer la mort de quelgw wn, 

* Compaſſed, umgeben, erbalten, zu wege gebracht, 
ec. environne, dont on eff venu d bout, Cc. 
Coômpaſſes, a pair of compaſics, ein zirkel, un compas. 
» Compalling, das umgeben, herumgehen, das zu wege 
bringen, ꝛc. Pattion d'environner, entourer, de venir 4 bout 
de. 
* Compaſſion, das mitleiden, die erbarmung, erbarm- 
niß, barmberzigkeit, pitié, compaßhon, miſericorde. 

> To Compaſlion, ſ. To compellicnare, | 
Compaſſionate, mitleidig, erbarmend, que a pitie & 
= compayion. 


© To compaſſionate, v. 4. mitleiden haben } bedauern, 


avoir pitie, o compayion, 

= Compaſiionately, aus mitleiden, avec compaſſion, 
pl Compaternity, die gevatterſchaft, .comperage. * 
Compatibility, wenn ſachen einander leiden oder ver- 
1 Fragen, .comparibilite. Aba 

1 ompatible, was bei einander bleiben, einander ver— 
tragen, oder wol beiſammen ſein kan, compatible. Heat 
>= is compatible with moiſture, die waͤrme und naͤſſe fon- 
= hen beiſammen ſein, le chaud eſt compatible avec lbumide. 
= Compatibleneſs, ſ. Compatibility. 

$  Comparibly, ſchiklich, vertraglich, d'une manicre con- 
= palbi:, 


Compatient, der zugleich mit leidet, 4 ſonfre en 


6. 
; 
» 
= meme tems. 
a 


Comparriot, ein landsmaun, compatriore, 
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* Compeer, ein kamarad, mitkonſort, mitgeſell, com- 
ra gnon, camarade, | 

To compeer, ſich zu etwas ſchikken; ſich geſellen, ac 
cor der; ſe joindre. 

To compel, einen zwingen, noͤtigen; mit gewalt nes 
men, abnoͤtigen, forcer ; prendre par force, 

Compellable, «lj. der zu zwingen iſt, qu on feur con- 
traindre, forcer ou obliger, 

Compellation, eine anrede, benennung; ein zwang, 
eine noͤtigung, gewalt, addreſſe, apoſtrophe; contrainte, 

Compeiled, gezwungen, gendtiget, force, 

Se der einen andern zwingt, qui force, qui 
oblige. N 

Compelling, das zwingen, ꝛe. UVattion de forcer. 

Comperd,. 1. ein kurzer begrif, auszug, kompendium, 
abrtge, epitome. 

Compendiarions, kurz, kurz gefaßt, zuſammengezogen, 
court, ſuccint. 

Compendiòôſity. ſ. Compendioutneſs. 

Compendicus, kurz, kurz zuſammengefaſft, in einem 
kurzen begrif zuſammen gezogen, court, ſuccint. 


Compendiously, kürtlich, in einem kurzen begrif, mit 


wenigen worten, ſecointement, en abreze, 

Compendiousnels, die kuͤrze, brevets. 

Compendium, ein kurzer begrif, inbalt, abbrege, 

Compenſable, erſezlich, qur peut &tre compenſe, 

To compenſate, etwas wieder vergelten, verſchulden, 
wieder gleich machen, compen/ſer, 

Compensation, die vergeltung, verſchuldung, abrech⸗ 
nung, compenſation, 

Compenſarive, was erſezzet, qui compenſe. 

To compépſe, ſ. To compenſare. 

To comperendinate, aufſchieben, verzoͤgern, difſerer, 
donner delai, delayer, p 

Comperendiration, aufſchub, verzoͤgerung, dels. 

Compere, |. Compeer. 

a Competence, competency, die rechtmaͤßigkeit oder vhlo 
lige macht eines richters zu richten, comperance. A com- 
>erency, ein zulaͤngliches, noͤtiges oder genugſames aus- 

ommen, vermögen, le neceſſaire, bien ſufſant pour Sen- 
tretenir. To have a competency of learning, gelert ge⸗ 
nug ſein, avoir aſſer — agen” 

ompetent, genugſam, zulaͤnglich, beauem, geſchi 
fuͤglich / zuſtaͤndig, JuFſant , annie hg e 
competent judge, ein rechtmaͤßiger richter, an ju ge com- 
efent, 

Comperently, rechtmäßig, zulaͤnglich, genug, gebuͤrlich, 
zur gnüge, competerment, ſuſiſamment. | 

Comperible, füglich, geſchikt, das ſich reimet oder 
ſchikket, convenable, This is a circumſtance not compe- 
tible to any but him , dieſer umſtand reimet ſich auf 
niemand anders, als auf ihn, c'e/# wne circonſtance, que 
ud) tent rapporter qua lui ſeul, 

ömpetibleneſs, ſchiklichkeit, jufefe. 

Competition, die mitwerbung; anſpruch; anbaltung 
mit einem, um einerlei ſtelle oder ſonſt etwas, ourſuite 
d une meme choſe avec wn autre; pretenſion, To come in 
competition, mit eiander verglichen werden, gegen eit- 
ander gevalten werden, einander entgegen geſezt werden, 
entrer en coniparaiſon, Etre mis en balance, ttre oppoſe. 

Competitor, ein mitwerber, der mit einem zugleich 
um etwas anhaͤlt; pratendent, comperizeur prétendant. 

Compilation, das zuſammenflikken, kompilazion, zu⸗ 
ſammenſtuͤkken, die verfertigung, ein kurzer auszug, com 
pilation, recueil. 

Je compite, etwas aus vielen dingen in eines zuſam⸗ 
men bringen, zuſammen flikken, zuſammen ſtuͤkken, zu⸗ 
ſammen leſen, verfertigen; enthalten, compiler, conten ir. 
„Compiled, zuſammengeflikt , zuſammengeleſen, verfer⸗ 
tiget, comple, * 
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Cempilement, die zuſammenflikkung, zuſammenleſung, 
verfertigung, compilation. i 5 5 

Compiler, der etwas zuſammenflikket, ein verfertiger, 
ein ſammler, compilateur, collecteur. . 

Compiling, die verfertigung, das zuſammenfließen, 
zuſammenleſen, Lactton de compiler. 

Complacence, complacency, die innerliche luſt, ergbz- 
zung und vergniiaung die man uber etwas ſchoͤpfet; 
die gefaͤlligkeit, gefalliges weſen, lehr, ſatisfuttion in- 
terienre, que l'on prend 4 quelque choſe ; complaiſance. 

Complaäcent, ſ. Complaiſanr, 

To complain, klagen, (ſich) beklagen, ſe plaindre ; plain- 
dre, lamenter. 

Complainant, ein fFlager, demanderr. 

Complained ot, woruber man klagt, dont on ſe plaint, 

Complainer, der, die da klagt, oder ſich beklagt, celui, 
celle, qui ſe plaint. 

Complaining, das klagen, beklagen, plainte ; Vac ion 
de ſe platndre. 

Complaint, eine klage, weflage; eine anklage, lamen- 
tation, plainte, complainte, He makes a ſad complaint. 
er beklagt ſich ſehr, jaͤmmerlich, zum boͤchſten, #7 /e plaint 
forr. One, in a complaint of his arm, einer, der 
uͤber armſchmerz klaget, qui plaint ſe bras. 

Complaiſance, die willfärigkeit, gefaͤlligkeit, dienſ- 
willigkeit, dienſtbefliſſenheit; innerliche ergoͤizung, inner⸗ 
liches verenuͤgen, complaiſance; paiſir interieur, ſatisfa- 
lion interie hre. 

Complaiſant, gefaͤllig, willfaͤrig, dienſtwillig, dienſtbe⸗ 
fliſſen, hoͤflich, complaiſant, obligeant, civil. 

Complaiſantly, bdflich , dienſtfertig, gefaͤllig, mit vie- 
len fomplimenten, complariſamment, avec cer monie. 

Complaiſäntneſs, höflichkeit; begierde, andern zu ge- 
fallen, civilite; complaiſance. 6 

* complane, to complanate, gleich, eben machen, 

Ant. g 

Complear, &c. ſ. Complete, &c, 

Complement, die ergaͤnzung, erſezzung } das vollkom⸗ 
menmachen, ausmachen; die erfuͤllung, vollbringung, 
vollendung, die ganze zal, wie viel ein ding austraͤgt, 
complement, ſupplement, accompliſſement ; ce, 4 quoi monte 
une choſe. Complements, umſtande, circonſtances 

Complement, erfullung eines bogens oder winkels, com- 
lement. Complement of the comtain, der reſt der de- 
enslinie an der kurtine, complement de courtine. Arith- 
metical complement ct a logarithm, heißt das, was in 
einem logarithms nech an 10,0000500 felt ce qui man- 
due de 10, G60C0090 dans un lo garitme. 6 

Complementa), adj. ſ. formal. 
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To complete, etwas vollkommen, vollſtaͤndig machen, 


ausmachen, vollenden, achever, cccomplixr, To complete 
my miſeiy I heard, zur vermerung meines elendes habe 
ich gehort, pour comble de malbeny Jafppris. 
Complete, vollkommen, vollſtändig, ausgemacht, vol- 
lendet, complet, accompli, huͤbſch, artig, zierlich, wol ge- 
macht, wol geſtalt, ſchoͤn oder lieblich anzuſehen; beau, 
bien-fait, poli. s 

Complerely, überaus wol, ſehr ſchoͤn oder lieblich, ganz 
wol; gaͤnzlich, vollkommen, ferſaitement bien; «bſolu- 
ment, en jerfettion, 


Complerement, die hoͤchſte vollkommenheit, der hoͤchſte 
grad, cime, 


, e. die vollkemmenheit, ſchoͤnheit, perfection, 
eau te. 

Completion, die erfüllung, vollbringung, vollendung; 
der hoͤchſte grad, „„ en endung 

Complex, complexed, zuſammengehaͤufet, gefuͤgt, ge- 
bracht, geleſen, remaſse. A complex body of laws, ein 
orpus juris, „n corps d- loix, A complex notien, gine 
Funnveifalider, idee wniverſtlle, 


COM 


Complex, ſ. der imbegrif, umfang, inhalt; ſammluns, 


contenu ; collection. 
Complexed, adj. ſ. complex. 


Complexedneſs, zuſammenbaͤufung, verwirrung, con. | 


plication, confuſion, 
Complexion, die farbe des angeſichts ; die komplexien 
oder leibesbeſchaffenheit; temperament 3 das zuſaginmey, 


nemen, haͤufung, la: coulezr de Ia pe ata du viſage, la con- | 


plexion de quelqu un; temperament ; complication. 


r 


Complcxional, zur fomplexion gehoͤrig, zum tempera, | 


ment gehörig, de temperament. 


Complcxionally, zugleich, mit einander, conjointement, | 


enſemble. 
Complexioned, 


ſtarkers geſunder leib, der eine gute komplexion hat, « 
corps n bon temperam ent, bien complexionne. 


menfuͤgung, conjointement. 
Complexnelſs, ſ. Complexe:inefs. 


E 


e. g. a body wel'-complexion'd, in | 


Complexly, ſammtlich, mit einander, in ſeiner zuſan. 


Complexnre, dre zuſammenfuͤgung oder fuͤgung, . 


tion, aſſemblage. 
Compliance, die willfarung, willfaͤrigkeit, gefallicf.1!, 


condeſcendance, complaiſance, 


Compliant, willfarend, willfaͤrig, gefaͤllig, dienſtwillis, 


condeſcendant, complaiſ ant. 

To complicate, verwirren, verwikkeln; vereinigen, 
embroiiiller, corpliquer ; uniry, joindre. 

Complicate, adj. das aus vielen teilen, ſtuͤkken ede 
umſtanden beſteht, complique. ; PR | 

Complicated, zuſammengeſchlagen, vielfach, ce. 
Fear is Complicated with a defire of our Own ptielcr- 
vation, die furcht iſt vergeſellſchaftet mic einem v6: lai 
gen, das wir haben, uas ſelbſt zu erhalten, E c 
eſt Jointe avec le deſtr » que nous avons de notre COonjerVyd- 
tion. 

_ Complicateneſs, die verbindung, verwiffelung vicle 
dinge in eins, qualité d'étre complique. 5 

Complication, eine zuſammenſchlagung, vielfache ſe 
che, complication. A complication ot mileriez, eine übet— 
haͤufung mit vielem elend und truͤbſat, un in de we 
res. Complication ot figures, ein haufen figuren zuſam⸗ 
men, im malen oder ſtechen; groupe. 3 | 

Couplice, ein mitgeſell  mitſchuldiger, mittaͤter, mit- 
helfer zu einer ubeltat , complice, x 

Complier, ein bereitwilliger , willfaͤriger menſch, ber 
me complaiſant. 

Compliment, ein kompliment, boͤfliche rede, ein wort- 
geprange, bofliche worte, compliment. 5 

To compliment, kemplimente machen, gebrauchen; 
vieler höflichen worte gegen einen gebrauchen, wortge- 
prange machen, einen höflich empfangen, jaire des com- 
fliments; evmplimenter. 

Complimencal, bôflich, manierlich, civil; poli, cere- 
monieux. 

Complimentally, als ein kompliment; mit boͤſlichkelt; 
mit verſtellter höſtichkeit, en compliment y complasjammnmcni, 


avec ſimulation. 


Complimented , mit hdflichen worten empfangen, cn 


pliment 4 


„Complimènter, ein hoͤſling, der, die viel wortgeprenge 
macht; ſchme ich ler, complimexieur, complimenter Hut- 
leur. 

Complimenting , das wortgepraͤnge, die komplimente, 
das komplimentiren, IC complimens y action de compli 


Meuter. 


Compline, die leite betſtunde bei den romiſchkatel— 
ſchen, complies, 
To complore, beweinen, beklagen, lamenter, 


Complor, ein bdſes heimliches verſtaͤndulß, verſchiv0- 
rung, comp lot. | | | 
To 
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To'compldr, etwas heimlich oder liſtig vornemen, un⸗ 
terwinden, ſuchen, es heimlich mit einander ablegen; ſich 
deimlich verbinden, vereinbaren, zuſammenverſchworen, 
tomploter, machiner, faire un complos. 


Complorrer, einer, der ein heimliches verbuͤndniß hat, 


oder ableget, con ſpirateur. 


To camply, willfaren, ſich nach einem oder nach et⸗ 


was richten, ſchikken, ſich willfarig gegen einen erwei⸗ 


* 


ſchikket; womit man uͤbereinkommt , oder zufrieden iſt, 
avec 4¹ , On 4 qui lon $eſt accommode ; dons on t rom 


© daccord, 4 quoi l'ow @ acquieſce. 


* 3 * 
1 
* _- W ge 


© ſen , gegen ihn willfaͤrſg ſein, condeſcendre, $'accommo- 


der. To comply with the wilt ot God, ſich dem willen 
Gottes ergeben, unterwerfen, damit zufrieden ſein , ſe 
ſoumettre « la volonte de Dieu. To comply as the church 
requires, ſich nah den zeremonien der engliſchen kirche 
richten, ſe conformer aux ceremonies de Pegliſe Anglicane. 

Compiyd With, wornach man ſich gerichtet oder ge- 


Complyer , f. f, complier. : 

Complying , die willfarung, das willfaren, ꝛc. conde- 
ſcendance, lation de $'accommoder , Fc. . 2 

Component, component pars, die beſtandteile, die ein 
ganzes machen, les partes, du compoſent le tout. 

Comport, comporrment, das verhalten, die auFit- 
rung oder der wandel eines menſchen , deporrement , con- 
duite. 

To compöôrt, uͤbereinkommen, uͤbereinſtimmen; ver⸗ 
tragen, convenir 5 comporter, Te cO.nport ones ſelt, ſich 
vertragen, verhalten, begehen, anſtellen, auffuͤren, Je com- 
orte. 

Comportable, leidlich, ertraͤglich, ſchiklich , tolerable, 
conven ant. k 

Comportance, comportment, ſ. comport. 


To compoſe, etwas zuſummenſezien, aufſeizen, ver- 4 


faſſen, komponiren, ſchreiben machen; aus machen, com- 
poſer. To compoſe one's ſelf, ſich faſſen, ſich ernſthaf⸗ 


tig anſtellen, je compoſer , prendre un air ſerienx, To 


compoſe one's. ſelf ta fleep, ſich bemuͤhen zu ſchlafen, 
ſe diſpoſer à dormir, To compoſe a man's paſſion, einen 


erztirnten menſchen begutigen , beſäuftigen, erweichen, 
ſeinen zorn ſtillen, appaiſer 14 colere de quelqu un. Toy 
compoſe à difference, einen ſtreit entſcheiden, ſchlichten, 
accommoder , decider un differend. To compoſe one's 


affairs ſeine geſchaͤſte in eine ordnung bringen, mettre 


* ordre à ſes affaires. 


Compoſed, zuſammengeſezt, aufgeſezt, ꝛc. compoſe, Cc. 


0 A compoſed countenance, ein eingezogenes, ſtilles, beſchei⸗ 


denes, eruſthaftes anſchen, un air compoſe ou jerienx. ; He 
hs compoſed for his end, er hat ſich zum tode bereitet, 


ii eſt prepare 4 la mort. 


Ccompoſedly, ruhig, ernſthaft, gelaſſen, 1ranquillement, 


* ſeriewjement 5 paifth ement. 
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Compoſedneſs, rube, ſtille des gemuͤts, gelaſſenheit, 
ealme , tranquillite, 

Compoſer, ſ. compoſitor, 

Compoſing, das zuſammenſezzen, ꝛe. 128i de compo- 
ſer, Fe. Compoſing- ſtic, der winkelhaken, darein die 
buchdrukker die buchſtaben ſezzen, compuſteur. 

Compolite, zuſammengeſezt, verbindend, compose, qui 


compoſe. Compoſite pillars, die remiſche ſaͤulenordnung, 


ordre compoſite, ; 
Coiaposition , die zuſammenſezzung, kompoſinon; auf- 

ſaß, verfaſſung z der vertrag, vergleich, die vergteichung, 

Composition, die ſyntetiſche metode, con- 


Compoſirive, ſ. compoſite, 

Compofitor, ein komponiſte; fonſezzer ; verfaſſer; ſez⸗ 
ier in eimer buchdrufferct , compoſiteur. 

Compoſictfor , ſ. mitbeſizzer , compoſſeſſeur, | 

Compoſt, dyngttng duͤnger , fomier , engraiſſement. 
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To compoſt , duͤngen, engraiſſer la terre. 

Conwoſture, der miſt } duͤnger, fumier » engraiſſt- 
ment. 

Compoſure, die fompoſizion , ver ſaſſung; der vergleich, 
vertrag, compoſrion g accord, . Compofure ot mind, ſtille, 
beſcheidenheit, ruhe des gemutes , gleichmuͤtigkeit, an- 
quillite deſprit, egalite dame. | 

* Comporation, ein ſchmauß, feln, oi pluſieurs boi- 
vent eujemble, 

Compound, ſ. ein kompoſitum: eine arzuei aus verſchie- 
denen ingredienzien, compoſe ; compoſition, a 
To compound, etwas zuſammenſezzen'; vergleichen; 
ſich mit einem wegen einer ſache vergleichen, vertragen, 
einen vergleich treffen, eingeben, ſtreit beilegen, comps- 
ſer ; convenir, venir 4 Compoſition, He was ſain to com- 
pound with his eſtate to fave his lite, er mußte ſein haab 


und gut dran wenden, um mit dem leben davon zu fom- 


men, fut oblige de donner ſon bien pour ſauver ſa vie. 
To compound nis dets, ſich mit ſeinen glaͤubigern ſezzen, 
$ 4ccommoaer avec ſes creanciers, To compound tor his 
deliverance, es ſo weit bringen, daß man ſeine fre1- 
heit erbalte, porter Vaffurre ſi loin , qu'on obtienne ſa 
delvrance. Compound tor all, with your reputation, 
laßt alles bingeben, wenn ihr nur eure ehre erhaltet, don- 
ned tout pour. conjerver votre reputation, To compuunt 
1 tault, ſeinen feler wieder gut machen, ce 
4 faule. 

Compound, adj, zuſammengeſezt, aus mehrern teilen, 
oder ſtutken beſtevend, compoſe. 5 

Compeundeble, was ſich zuſammen ſezzen laͤßt, cage 
d'etre compoſe. 

Compounded, zuſammengeſezt, compo/ſ<. Compounited 
With, mit dem man einen vergleich gemacht hat, „ec 
4 l'on a compoſe, 

Compotnder, ein vergleichſtifter, friedensſtiſter; eim 
miſcher compaſi teur amiable ; 41 melange. 
To comprehend, etwas faſſen , begreiten, veriieben 5 
in jd begreifen , faſſen, comprendvre, 

Comprehended, gefaſſet, begeiffen, compris. 

Comprehénfible, begteillich, was man degreifen kan, 
comprehenſible. 

Comprehealibly, viel bedeutend, nachdruͤklich, bar des 
exprefions „ qui comprennens beatscoup de choſes ; d une ma- 
niere emphatique, : 

Comprehenſion, die faſſung, der begrif, verſtand, in⸗ 
begrif, intelligence; epitome. An att of comprehenſion, 
ein ſchluß oder ausſpruch des parlaments, ſo alle parteien 
in ſich degreifet, arrec de parlement, qu comprend Foes 
les parties, Comprehention, (in der redekunſt,) die ſinek⸗ 
doche, dans la rheturique læ ſynecdoche. 2 

Comprehenſive, das viel in ſich begreiſet, nachdrüklich, 
nachdenklich, kur; gefaßt, 41 comprend beaucornp de cho- 

es; empbatique, concis, FE 

Comprehcnſvely, adv. guf eine nachdruͤkliche, viel in 
ſich begreiſende art, d'une maniere emphatique » G16 qud 
comprend beawconp de choſes. | . 

Comprehénſiveneſs, nachdruk, nachdrükliche kürze; das 
viel ſagende, emphaje ; brieveie emplatigqnes 5 exprefpony gu 
comprend beaucoup, i 

Compremite , &c. ſ. compromile, 

» To compreſs, zuſammen druffert , ins enge zuſam⸗ 
zieben; eine ſchwangern, ferrer; comprimers engroj- 
fer. 
wunde gelegt wird, compreſfſe, © - 

_ Compreſſed , gefchwangert , eng ce. 8 

Comp: cliibiiity, (igenſchat, nach welcher ſich ein ding 
zuſammen drukken laßt, compregibibire, | : 

e das ſich zuſammen drutfen laßt , con- 
preg: its 
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Compréſs, gefalten leinen, ſo uͤber das pflaſter auf die 
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Compriſibleneſs , \.. compreſſibility, 

Compréſfon, die zuſammendruͤkkung, compreJion, 

Compretivre y ſ. compreſſion. 3 | 

* To compzint, einem ein buch heimlich nachdrukken, 
imprimer ſecretemtut la copie, ow le livre d'un autre, 

To compriſe, comprize, ſ. To comprehend, 

Compriſed , ſ. comprehended.. | 

Comprobaricn , beweiß, beſtaͤtigung, confirmation. 

Compromiſe , compromize; ein gegenverſprechen, Fon» 
trakt; die uͤbergebung einer ſache an die ſchiedsrichter, 
contrałi, compromis, To put a thing in compromiſe, eine 
ſache einem oder mebr ſchiederichteru uͤbergeben, mettre 
unc affaire en Ccompromis. $, F 

To compremile, gegen verſprechen einen ſchiedsrich⸗ 
ter annemen, ſchiedsrichter bewilligen, ihnen eine ſache 
uͤbergebeu, fie auf einen gewiſſen ausſpruch ſtellen, com- 
frometire faire on paſſer un Cumpromis , convenir darbi- 
tres. 1 . : 
Compromitsdrial, zu einem gegenverſprechen gehoͤrig, 
aparte nan: 4 un compromis. N | 
5 was aus einer provinz iſt, comprovin- 
tial. 

Compt, ſ. count. 

To compt, ſ. To count. 

„Compr, zierlich , kuͤnſtlich „wohl ſtudiret, wobl be⸗ 
dacht, lang erwogen, pol! , studie. | 

Comtible, ſ. accountable, 

* Comprneſs, die zierlichkeit, foliteſſe, 

Comprroell, ſ. control. 

To comptrôll, f. To control, 

Comttellſhip, obergufſcyerantt ; ſurintendance. 

Comrroller, ſ. f, controller. ' 
. Compulſatively, mit gewalt, durch zwang, par force, 
ar conirainte. Ny ; 

Compülſstoty, was noͤtigen, zwingen kan, qui peut 
forcer; contraindre. 

Compslſion, der zwang, die noͤtigung, contrainte. 

Compulſiye, f, compulſatory. 

Cempullively, mit gewalt, mit zwang, er force, par 
contrainte. 0 

Compülſiveneſs, zwang, notigung contrainte, force. 

Compülſorily, gewaltaͤtiger weiſe, mit gewalt, par vio- 
lence, par force. 

Compulſory, was aus zwang oder nicht frei geſchieht, 
qui Je fait par Force. hoe 

Compünction, die reu und leid über ſeine ſuͤnden, ge⸗ 
wiſſensangſt, das nagen des gewiſſens; das ſtechen, com- 
onction; remors; piquenre, 
Fd - ee reuig - voll reue, flein de compon- 

10M. | 

Compünctive, was reue verurſacht oder macht , qu; 
produit de la com ont i ion. : 

Compurgation, die beſtaͤtigung der auſſage eines andern, 
confirmation de dire d'un autre. 

Compurgator, ein zeuge, der die unſchuld eines an. 
dern eidlich bezeuget ; emo, qui prouve par ferment Lin- 
nocence d'un autre. 


Computable, was ſich zaͤlen oder ausrechnen liſt, 9 


1 . 


peut etre ſuppute. 
Compurant, f. f. calculater, and computer. 
Computation, die rechnung, ausrechnung, ſupputa- 
tion. By computation, wenn man es ausrechnet, de conte 
41t. | 
Compute, die rechnung, ausrechnung, der uͤberſchlag, 
conte. f Ho” 
Ts compite, etwas rechnen, ausrechnen, uͤberſchlagen, 
ſupputer; conter. 
e ee gerechnet; auegerecqaet - ſuppute. 
;ompurer , COompnrant , ©. Coltputi nn 
rechner, calculateur, arithmeiicien. ; wo ee 
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Lenzen das rechnen, ausrechnen, Vachion de ſup. 
puter, de calculer. 

Comrade, f. camarade, 

Con, ad. e. g. pro and con, pro and contra, dafür 
und darwider, pour er contre, The pros and cons, die 
gruͤnde dafuͤr und dawider, les raiſons powr et contre. 

To con , wiſſen; merken; ſtudiren; ſavoir; noter; 
ttudier, To con thanks, dank wiſſen, danken, ſaver 
gre, ſ. auch come. a 

Con , ſ. ein ſchlag, ſtoß, coup. 

Conarion, f. Pine-kernel, | 

To concämerate, woͤlben, vouter. 

Concameration, ein bogen; gewoͤlbe, arc ; vonte. 

To concatenate, qu einander hangen / enchainer. 

Concatenarion, die zuſammenbindung - verknüpfung, 
aneinanderhaͤngung, die auf einander folgende reibe, folge, 
enchaine ment. 

Concavation, das ausboͤlen, Ladion de rendre con- 
cave. | | 

Concàvse, inwendig hol, concuye. 

Concaveneſs, f, concavity, 

Concavity, die inwendige hole eines dinges, die hoͤlung, 


concavité. 


Concavo-concive, auf beiden ſeiten bol, concave de 
cote et d'autre. 

Concavo-convex, auf einer ſeite hol, und auf der an⸗ 
dern konvex, cancave d'un cöté et convexe de autre. 

Concavous , f. concave, 

Concavously, hol, avec une concavite. 

To conceal, etwas verhelen, verbergen, bergen, ver⸗ 


ſchweigen, heimlich halten, celer, teur ſecret. 


Concealable, was ſich verbergen, verſtekken laßt, qui 
eut etre cache, + 

Concealed, perholen, verborgen, ꝛſc. cel“, lache. 

Concealedneſs , die heimlichkeit, geheimniß , ſecrer. 

Concealer, der, die etwas verhelet oder heimlich hält, 
receleur, qui tient ſecret. Concealers , (durch eine anti 
phraſe) ſind diejenigen, ſo die guͤter enkdekken müßen, 
die dem Kdnige eigentlich zugehoren, und in eines andern 
bejiz find, oder die da zuſehen, daß ſonſt nichts dem K09- 


Age beimlich vorenthalten werde, ſv ihm eigentlich zu⸗ 


gebpret, ceux, qui deconvrent des biens de terre du domaine 


dis Ret, en la poſſefion'de quelque particulier. 


Concealing, concealment , die berbelung, das verber- 


gen, verhelen, verſchweigen; zuflucht - Uattion de celer; 
retraite. 

To concede, etwas zugeben, nachgeben, vergoͤnnen, 
efnraumen, zulaſſen, einwilligen, geſtatten, ceder, 46 
corder. z / 

Conceit, eint einbildung, ein gedanke, ein einfall; eine 
meinung, ein urteil, gutduͤnken, penſee, imagination; of: - 
nion, ſentiment, He has put me out ef Conceit With it, 
er hat mir alle luſt und liebe dazu benommen, 1 » e» 4 
ors Penvie, I am out of conceit With it, ich bin es 
uͤberdruͤßig, ich achte es nicht mehr, ich frage nicht mehr 
darnach, Jen ſuis degowie , je ne men ſort plus. To be 
out of Conceit With one's ſeit, ſich ſelbſt nicht gefal⸗ 
len, ſe dep/aire, Idle conceits\, naͤrriſche grillen, törich⸗ 
te ejnfille, narrenpoſſen , lappereien , niaiſeries, badi 
nerYies. 

To conctit , ſich etwas einbilden, es glauben, achten, 
dafür halten, Limaginer, croire. b n 

Concèited, gezwungen, augenommen, zu ſehr gefut!- 
ſtelt; einbildiſch, wunderlich, grillenhaftig, ſeitſam, der 
ſich viel einbildet, affect, trop exudnre ; fantasque , bourru, 
en ces. Conceited of himſelt, rumſuͤchtig, der ſich etwas 
beredet, der ſich viel aumaſſet oder heraus nimmt, der 
piel von ſich halt, ſich viel einbildet, ſich mit ſeinet wiſ⸗ 
ſenſchaft groß macher, glorie ux; que! en fai accroire; ſut- 
Fſant. 


Con- 
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Conctitedly y tinbildiſcher , wunderlicker, ſeltſamer 
weiſe / vec ente te ment. 
Conckitedneſs, die gezwungene, angenommene weiſe; 
der duͤnkel, die große eindildung - die eter ven fich 
ſelber hat, ſeterie; bonne opinion, qu on 4 de ſoi meme ; 
bauterr. 


Conceitleſs , unbeſonnen / gedankenlos, /ftupide, e- 


di. inbi 
*"Conceivable, begreiflich, das man ſich einbilden kan, 


vable. | . a 2 
Conctivableneſs „ die begreiflichkeit la qualité d'tire 
concevable. b 6 ; 

Conceivably, auf eine begreifliche , faßliche art, une 


maniere concevable, 


To cenceive, empfangen, ſchwanger werden, frucht in 


dem leibe empfangen; etwas ſich einbilden, begreiſen, 


ſaſſen, denken, meinen, dafuͤr halten, glauben, concevoir; 
penſer, croire, imaginer. humbly conceive that, ich 
baite one maaßgebüng davor, daß, ume ſemble avec 
ſoiimiffion à vorre jugement, que. To couceive à jealou- 
fe, einen argwon faſſen, argwonen, prendre de Pom- 
brage. | | 
Conceived, empfangen; begriffen, gedacht, gemei⸗ 
ner, concen; penſe, imagine, Not to ce conceived, un- 


begreiflich / was man ſich nicht einbilden kan, inconce- 
va le. | : 72 

Conceiver, einer, der was verſteht , einſieht, 9s con- 
toit, comprend. 1 N 

Conceiving » die empfäͤngniß im mutterleibe, das em⸗ 
pfangen, faſſen, begreifen, c. conception; V attion de con- 
ceroir „ c. ſ. To conceive. : 3 

Concent , eine zuſammenſtimmung, uͤbereinſtimmung, 
concerts. 

To concenter , eiuerlei zentrum haben, in dent mit- 
telpunkte, oder an einem orte zuſammen kommen, ſich en⸗ 
digen, vereinigen, näher zuſammen bringen!, avoir un 
meme centre, je concentrer, ſe terminer, concentrer. All 
her cares did altogether concenter on her ſon, fie hat- 


te ihre ganze ſorge auf ihren ſohn geſezt, ſon fs ett l ob» 


jet de tous ſes ſons. 


Concentered, in einem mittelpunkte oder an einem orte 


zuſammengezogen, concentre. - _ | | 
Concentrate, v. 4. zuſammen zwingen, treiben, kon⸗ 


2 jentriren, concentrer. 


Concentration, das zuſammenziehen in einen engen 
raum; die verfertigung einer quinteſſenz „ concentra- 


Tien. 


Concéntre, f. To concenter.. : CE 
Concentrical, concentric , was einerlei mittelpunkt 


2 bat, eoncentrique, 


*Concept, ein anſchlag oder entwurf eines werks; ei⸗ 
ne formal, ein aufſaz, projet; formule. 

Conceptacle, ein behdltnif , endro:r. 3 
. oa faßlich, verſtaͤndlich, begreiflich, conce- 
dbics 

Conception, die empfaͤngniß im mutterleibe; mei⸗ 
nung, geſiunung, ein gedanke, conception 5 opinion, fen- 


= 


ment. A talle conception, ein menkalb, fawx germe, 
Mole, ; 


Conceptious , fruchtbar, ſchwanger, fecond , groſſe. 
Conceptixe, fuͤhig zu empfangen, propre pour la con- 


cen. 


Concirn, ein geſchaͤfte, eine ſache, eigennuz, oder 


77 uns audetrift, angehet; . wenn man 
inch etwas angelegen ſein lafſet; die dekümmerniß, fache, 
e, 


bemüdung wegen einer ſache; die wichtigkeit emer ſa 
e 5 interet; ce G nuns tou cht 5 regarde 5 in tere t, 
grin, peine d'eſprit; importance. In all the concerns of 


humane lite, in allen zufallen oder begebenbeiten- des 


1 
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menſchlichen lebens, dans tontes les ocrefions, on das tons 
les incidens de ta vie bumaine. 

To concern, einen angeben - andetreffen, betreffen, 
concerner, To concern one's ſelt, ſich bekuͤmmern, ſorge 
tragen, ich bemuͤhen, bearbeiten, ſe ehagriner. It con- 
cerns you lo to do, cs iſt euch daran gelegen, daft ihr 
cs; alſo machet, c' de vôtre interbr d'en ayir de la forte, 
It concerns me as much as yon, es gehet mich ſo viel an 
als euch, es iſt mir ſo viel als euch daran gelegen, „ . 
Forte autant qu” d vous, ſ. concerned. 

Concerned, betroffen, intereſſirt, den etwas ai77chet ; 
bekuͤmmert, bemuͤhet; betrübt, dem etwas zu herzen ge- 
. oder das herze aeriiret / intereſje; en peine, em. 

arraſſe, touches, afiizd. You were a litle concern'd, man 

konnte es euch anſehen, daß ihr ein wenig getrunken hats 
tet / vous faroiſtex avoir un pen ben, Whar are you con- 
cerned? was habt ihr euch darum zu bekuͤmmeru? 4 
vous importe- t- iI; Myflife and fortune are concern'd, es 
triſt mein leben, mein heil und wohlfart an, 1! eit de 
ma ve ert de mes biens. TIT will not be concern'd with 
him, ich will nichts mit ihm zu tun haben, je ne Vern 
rien avoir: d faire avec lui. He is concern'd, er hat in 
dem heimlichen verbuͤnduſß zu tun gehabt, I eme 
dans la cou uration. My heart is concern'd for him, mein 
gemuͤte bekümmert ſich um ihn, mon caur £interc//e uur 
wi, He is nat all concern'd at it, or about it, er be- 
kümmert ſich gan nichts darum, ne sen ſoncie point 
dis tot. He appear'd not in the leaſt concetu'd at 
thoſe imputations, er ließ fic dieſe beſchuldigungen un 
2 nicht bewegen, il demeura ferme à ces accu 
ions. 

Concerning, præpoſ. betreffend, anlangend, von, con- 
eernant, touchant. As concerning me, was mich anbe⸗ 
langt, ponr moi, quant à moi. 

Concernment, die wichtigkeit; das geſchaͤfte; einfluß; 
abſicht; eifer, hizze; intereſſe, conſequence; Haire; in- 
Huence; vue; paſfon; interer, This is a thing of great 
concernment to us, dies iſt eine ſache, daran uns viel ge⸗ 
legen iſt, cet une affaire; qui nous regarde de fort frets 
He has a render concernment {qr the public good, er 
laßt fih das gemeine beſte ſehr angelegen ſein, 1 „lin- 
tereſſe beaucoup pour le bien public. 
Concert, eine heimliche abrede oder verſtündniß; ein 
konzert, concert. By concert, einmuͤtiglich; aus heim 
licher verſtaͤndniß, de concert; par complot. | 

To concert, fich mit einonder uber etwas beratſchla⸗ 
gen, etwas heimlich mit einander anlegen, abreden, con- 
certer. . 

Concerration , ſtreit, zwietracht, dispure, de bat. 

Concertative, zaͤnkiſch, zaͤnkſuͤchtig, guerelleux , con- 
fenitienx., 

Concecrred, ghgeredet, beratſchlaget, concerte.. 

Concerting, das abreden, beratſchlagen, Ladtton de 
concerter. | 

Concéſſion, die bewilligung, zulaſſung, erlaubniß; die 
nachgebung, nachlaͤßigkeit in der zucht, nachlaſſung, ein ⸗ 
räumung conceſion; relachement. 

Concëſſionary, bewilliget, erlaubet, verwilliget con- 
cede, accord. 

Cancefiively, mit bewilligung, par concefion. 


Conch, ſ. eine große muſchel , conque » une grande 


coquille. 
Conchoid, eine muſchellinie, cenchoide. 

To conciliate, etwas zu wege bringen, erlangen, er⸗ 
halten, gewinnen, verſchaffen; vereinigen, e concelieng 
4c erir ; concilier. 

Conciliated , erlanget, erhalten, 16 dequi 5.) 


Conciliation, die erlangung; vereinigung, crquiſti on 
conciliation , recongiiatipn. 2 
x n 
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1 CON 


Conciliator, ein friedensſtifter, der ſtreitige parteien 
veraleicht, conciliaten r. | ; 
Conciliatory, zur au8ſonung, vergleichung aehbrigy 
ausſdnend, aartenant 4 une conciliation ; conciliant. 
Concinnate, adj. ſ. concinnous, 
Concinnateneſs, ſ. ſ. f. Irs. 2} | 
+ Concinnity , ſ. beguemlichkeit, zierlichkeit, fuͤglich⸗ 
keit, anſtaͤndigkeit  propreze, polireſſe, juſteſſe, agre- 
ment. i b 8 
Concinnous, anſtandig , angenem, artig, b1enſeanr, 
plaiſant , agreable, | Wann 
Concioratory , adj. zur predigt gehoͤrig, in einer pre⸗ 
digt angebracht, apartenant 4 un ſermon, — in vet ives, 
kanzelinvektiven, 4nvetlives de Ja chaire. 
Conciſe, kurz, kurz gefaßt, kurz zuſammen gezogen, 


Conucis. 

Conciſely , Firzlih , mit wenigen worten, gedraͤngt, 
brievement, en per de mots. 

Conciſeneſs, kuͤrze, gedraͤngtheit, brievete, 

* Concifion, die beſchneidung, das beſchneiden; ver- 
derbung , rognement ; deſtiudi ion. 

Concitation, bewegung, erregung, commotion, exci- 
zation. 

Gonclamarion, das zurufen , freudengeſchrei, cri, «c- 
tlamation. "Ik 
Conclave, ein gemach, zimmer; die verſammlung der 
Cardinale; verſamluag , conclave ; aſſemblee, 

To conclüde, etwas beſchlieſſen, enden, endigen, ein 
ende machen; etwas ſchlieſſen, abnemen, einen ſchluß 
machen; ſich entſchlieſſen, vornemen, bei ſich beſchlieſ⸗ 
ſen ; etwas betimmen, beſchlieſſen, feſt ſezzen, erkennen; 
entſcheiden, conclutre, finar ; inferer ; ſe reſondre; deter- 
miner, arreter. To conclude, damit ichs kurz mache; 
zum beſchluſe, pour couper court; pour concluſion, To 
be concluded, verbunden, verpflichtet, gebalten ſein; Etre 
oblige. 

Cosciaded beſchloſſen, ꝛc. ſ. To conclude; eingeſchloſ⸗ 
ſen begriffen, conclu ,, Ec. renferme z compris. ü 

Concludency, ſchluß; folge, conc: jion ; conſe- 

Hence. 


Conclident , enſcheidend bündig, deciſif , con- 
cluant. . 


Concluding, das beſchließen, 26. attion de conclur- 
re, St. 

CONES; was ſich ſchließen laft qui peut ere 
conciu. q 

Conclüſion, der beſc<!lyf, das ende; ein ſchluß, eine 
ſchlußrede, eine folge, conclr- fron, Fu; confequence, To 
try concluſions, etwas probiren, verſuchen, hexarder, In 
concluſion, damit ichs kurz mache; zum beſchluß, end⸗ 
lich, pour conper court; enn. | 

Concluſive, beſchlieſſend, ſ<lieſſend , lezt, entſchei⸗ 
dend, ausſchlag gebend, qui f 
terminant, Let us take the conciulive pipe, laſſet uns 
noch eine pfeife zu guter lezt rauchen, fniſſons par une 
autre pife. The concluſive modes and figures of ſyllogiſm, 
die ſchlußarten und figuren der ſillogiſmen, les modes 
et figures de ſyllogiſmes. 

; ae , entſcheidend , d'une maniere deciſive, avec 
con, ; IT 

Conclüſiveneſs, entſcheidende kraft; ordentliche folge, 
ton voi dec 5 conſequence re guliere. 

To concoagulate, machen, daß etwas mit einem an- 
dern dinge zuſammen gerinnet, zuſammen hangt, ſich ver⸗ 
bindet; ſich zuſammen haͤngen, faire coaguler; ſe coa gu- 
ler, ſe joindre. ; 4 
Concoagulätion, die vereinigung, verbindung ver⸗ 
ſchiedener koͤrper , nion de diverſes matieres ou ſubſtan- 
ces. | 


To concoa, etwas verdauen, cure, digerer, 


nit, dernier, deciſif, de- 


- | | G * 
CON 
Concòcted, verdauet, cit. Concofted malice, yy 
hoͤchſte bosheit, malice conſommee. 


Conc6cttion , die verdauung, concoT ion. ; 
Conc6lour, adj, von einer farbe, überein, de mine 


couleur, uni. ö 
Concõmitance, concbmitancy, die begleitung, ct. 
mitance. : | 


. Concomitant, 4. begleitend, verbunden, concomitant, 
Joint. 
Concomitant, ſ. ein 
compa gne, ſuivant. * 
Concomirantly , beiſammen, mit andern, enſemble. 
To concômitate, begleiten, #tre concomitant. 


geferte oder ein diener, 9 ac 


Concord, die einigkeit, eintracht / einbelligkeit; ver. 


gleich; eine zuſammenſtimmung, harmonie, konſonam, 


con corde; concert; accord, conſonance. RE 
To concord, uͤbereinkommen, uͤbereintreffen, überein. 


ſtimmen, einerlei meinung oder einmuͤtig ſein, zuſammen- Þ 


ſtimmen, $'accorder; 


Cencordance, die uͤbereinſtimmung, einbelligkeit; i 
ſammenrottirung; eine fonfordanz uͤber die bibel; die ſon⸗ 
taxis in der grammatik; concordance. 


Concordant, eiuträchtig, einhellig, zuſammenſtimmend, Þ 


qui Saccofde, ü 
Concordate, ein vertrag, vergleich, concerdat. 


corde. 
Concorporal, einverleibt, incorport. 


To concôtporate, fic (in eine geſellſchaft) einverlei- © 


ben, ſich verſammlen, incorporer, Vaſſembler. i | 
Concorpotated, das zu einem leibe worden, einverlei— 
bet, incor por. 
X Concoporarion, einverleibung, vereindarung, icons. 
rYarion. 
Concourſe, ein zulauf, eine große verſammlung, zuſam- 
menlaufung; huͤlfe; vereinigungspunkt, concours. 
Concremation, die verbrennung, combu/ticn, 


Concrement, ein zuſammen gefloſſener koͤrper, af. 
forme par concretion. 


Concreſcence, die erwachſung, entſtehung, «@&/0o» © 
qualité de ſe fixer, compoſition, 


Concrere, concrered, aus vielen unter einander getz 
nen dingen zuſammengeſezt, zuſammengewachſen; geron— 
neu, compoſe de pluſieurs choſes miſes enſemble; caille, 

Concrete, feſte zuſammenhangend, Fre, caille. A con- 
crete number, eine zuſammengeſezte zal, nombre compoſe, 
A concrete idea, ein unaufgeloſter begrify idee concrete. 
1 Concrete, 1, ein zuſammengeſezter forper, maſſe, 9, 
e. , 


Concretely, unaufgeldſt, en concret. 
Conerèteneſs, das zuſammenhangen, vereinigung, 


gulation, concretion, 


Concrerion, die permiſchung, zuſammenwachſung, il! © 


ſammenſezzung, me lan ge, compoſition, concretion. 

Concretive, was eine gerinnung, feſten zuſamment any 
macht, qr fait une corgrlation, concretion. 

Concreture, ſ. Concrement. 

Concibinage, das uneheliche beiſchlafen, der unebeliche 
beiſchlaf, concubinage. 

Concubine, eine beiſchlaͤferin, concubine, 

To conculcate, unter die fuͤſſe treten, zertreten, f. 
ler aux pieds. 

Conculcaàtion, zertretung, forlement aux pieds. 1 

Concupiſcence, die luſt, begierde, boſe luſt, conc?!” 
cence. ; 

Concuͤpiſcent, wolluſtig, geil / voluptucex, laſcif. 


Concupiſcential, zur wolluſt gehörig, wollüſtig, 
luptutux. | c 
or- 


Concordia, n. p. weibsname, Konkordia, Koſede, . 
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Concup/Tcible, begierlich, concupiſcible, The concn- 
piſcible appetite , die begerungsluſt , Vapperir concupiſci- 
le. 
To concir, einerlei zwek haben, zulanfen, helfen, bei- 


ſteben durch ſein zulaufen; darzu kommen, conrir, aider 
de ſon concovrs ; fe joindre. To concnr With one, einem 


= peifallen, beipflichten, zugleich mit ihm ubereinfommen, 


donner ſon conſentement, conſentir. 


Concirrence, concurrency, dat zuſammenlaufen, die 


zuſammenkunft; gemeinſchaftliches echt; die bülfe, der 


4 


2 


beiſtand; der beifall, die beipflichtung, Fbereinſtimmung, 


concours, rencontre; droit commun; aſiſtance; conſente- 


ment. 


N 


Concürrent, beifallend, beipflichtend, uͤbereinkommend, 


ui 4 donne ſon conſentement. 


Concirients ſ. ein mitwerber, mitbuler; umſtand, 


= concurrent; circonſtance. 


Concuſs conciflion, das ſchuͤtteln; die ungerechte aus- 


preſſung des geldes, unbillige ausſaugeung oder abmerge⸗ 
lung der untertanen one befel der obrigkeit , ſecouſſe; 


conc on. þ | 
Concatſionary , ungerechter maſſen das geld von den 
untertanen aus preſſend, concnugionaire. | 5 
Conciliive, was erſchuͤttert, erſchütternd, quz ſecone, 


1 ſeconant. 


To cond, dem ſteuermann ſagen, wie er das ſteuerru- 
der füren ſoll, enſeigner le timonier 4 go ruer. To cond 
a fisher-boat, einem fiſcherſchiffe weiſen, um welche ge- 
gend die beringe ſchwimmen - faire /igne 4 un batears de 
echeur, lui faire connoitre, par on les baren gs paſſent. | 

To condemn, etwas ſtrafen, tadeln, verwerfen oder vers 
danimen ; einen verdammen, verurteilen, ihm eine ſtra⸗ 
fe auflegen, condamnucr, blamer ; condamncr qrelqu"tn, To 
condemn à thing for impoſſible, etwas für unmöglich 
balten, fire paſſer quelque choſe porr iwpop ble. 


Condémnable, ftrafbar, verdammlich, condamnable. 
Condemnation, die verdammung, verurteilyng , con- 


demnation, 


Condemnatory , was eine verurteilung mit ſich bringt, 


coud ammatorre. 


Condemned, verdammt, verurteilt, condamnue, 

Condemner, ein tadler, verwerfer; der verdommt, 
qr blame, critique, cenſeur ; qui condamne. 

Condemning, das verdammen, ſtrafen, verurteilen, 
action de condamner, 

Condenſable, das ſich verdikken laͤßt, qui ſe peut con- 
denſer, capable de condenſation. i 4 
To condenſate, etwas dif machen; dif werden, co 

denſer ; je condenſer. 

Condenſate, condenſared, dif gemacht, verdikt, con- 
denſe. 

8 die dikmachung, verdiffung, eondenſa- 
110Nn. 

Condensator, ſ. der verdichter, kondenſator, condenſa- 
teur, 5 

To condenſe, dichte machen; dichte werden, faire &pars; 
devenir epais. 5 
| Condenſe, adj. dichte, dif, verdikt, ais, condenſe, ſo- 
ide, | 

Condenſer, eine kompreßionsmaſchine, machine pour 
comprimer Lair. 

0 Condenliry, die dichtheit, verdikkung, denſite , conden- 
41101, Þ- 

Conders, Chuers) die von einem erhabenen orte den 
fiſe,crn weiſen, um welche gegend die heringe find; ceux, 
qui tant poſtex ſur une bauteur montrent aux bateaux de 
pecheurs, pr 04 les harengs paſſent. 

To condeſcend, etwas willigen, zugeben, eingehen, 
eilem in etwas willfaren, ſich willfarig gegen einem er⸗ 
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weiſen; ſich demuͤtigen oder erniedrigen, etwas zu tun; 
wuͤrdigen wurdig | zen, condeſcendre, daiyner. 

Conde endence, condeſcendency, cundeſcenſion, die 
willfarung, willfaͤrigkeit; erniedrigung; wuͤrdigung, con- 
de ſcendance. 

Condeſcendingly, auf eine berablaſſende art, aus will— 
faͤrigkeit; aus ermiedrigung, «vec condeſcendance; par com- 


larjance., 


Condeſcenſive, bherablaſſcnd, guͤtig, nachgebend, con- 
deſcendant, 

Crndign, verdient, gehörig, 2% % « merité; di, | 

Condigneſs, die gleichheit der belonung mit der tat, 


condignite, 


Condignly, condignedly, adv. nach verdienſt , gebb rig, 


ſelon ſes merites ; dn@ment. 

Condimen:, wuͤrzung, gewuͤrze; bruͤhe, aſfaiſſonnements ; 
ance. ; 

Cendiſciple, mitſchuͤler, condiſciple. 

Ts condire, etwas würzen, zurichten; einmachen, «ſ- 
Af. 5 confre. 

Conditemenr, (in der apotefe, ) etwas ein 
art von latwerge, condit; tee n gemachtes; 

Condition, ein zuſtand, fand, eine beſchaffengeit; eine 
bedingung, ein beding, vertragspunkt? der ſtand, die 
wuͤrde, qualitaͤt; die art, natur, angeborne art und wei⸗ 
ſe, gewogheit, condition, tat; clauſe, article de traité; 
ran g qualite; naturel, Wete you in my condition, waͤ⸗ 
ret ihr an meiner ſtelle, / vous errex en ma place, He 
is in a weak condition, er iſt gar ſchwach, 1e in ſirme. 
To be in a dying condition, bald ſterben werden, dem 
tode nahe ſein, en aller mourir. 

To condition With one , mit einem einen kontrakt 
oder vertrag machen, faire un patte avec quelqu'un, 

Cordit o al, condionary, bedingend, bedinget, mit ge⸗ 
wiſſen bod ngungen gemacht, condirionnel, 

* Conditional, ſ. einſchrankung, mation. 

Conditionality, das bedingtſein, einſchränkung, qualire 


d"ctre conditionnel ; limitation. 


Conditionally, mit beding, mit gewiſſer bedingung, 


conditionellement, 
Cond:tionare, bedingungen abfaſſen 3 beſtimmen, con- 


ditionner ; determiner, 


Condirionare, adj. auf bedingungen geſezt, beſtimmt, 
conditionne, determine. 5 | 

Conditioned, beſchaffen, geartet, conditionne, Good 
or tair Conditioned, gutwillig, gutherzig, willfkctg, dienſt- 
fettig, der eine freundliche art an fic hat, de bon naru- 
rel, de bonne hum ur. Ill-condition'd, muͤrriſch, unfreund⸗ 
lich, der eine boͤſe art oder unfreundliche weiſe an ſich 
at 4 de mau vais naturel, de mauvaiſe humeur. | 

Cond0latory, adj. a condolatory epiſtle, ein kondolenz⸗ 
ſchreiben, leesrre de condoleance, 


Condolence, das mitleiden, die bezeugung des mitlei⸗ 
dens, condoleance. 

To condole with one, mit einem ein mitleiden ha- 
ben; ſein mitleiden gegen ihn beieugen, $'a#1ger avec 
velgqu'rn;5 faire compliment & quelqu'un ſur ſa douleur. 
1 With him tor the death of his father, ich 


- 


habe ihm wegen des abſterbens ſeines vaters fondoliret, 


Je lui fis des complimens de condoleance ſur la mort de ſon 
ere. | 


Condoleance, ſ. Condolence, 
Condolement, betruͤbniß, traurigkeit, -triſteſſe, deuil. 
Condoler, eine perſon, die gegen eine andere ihr mit- 


leiden bezeugt, celui, celle, qui fair des complimens de con- 
dole auc 3g 


Condoling, die bezeugung des mitleidens , 'a&#ion de 


$affiger avec quelqu'un, 
Condoration, verzeihung, vergebung, pardon, 
Cendor, ſ. ſ. cuntur, 
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To condice, dienen, nuzzen, nuͤflich, befdrderti<, nuz⸗ 
bar ſein, zu etwas belfen; fuͤren, fer vir, etre utile, a1- 
der 5 conduire. 

Condicible, condicing, Ccondicive, nuͤzlich, nuzbar, 
befoͤrderlich, erſprießlich, helfend, „tile, qui contribu? 

Condiiciblereſs, condiciveneſs, die beföͤrderlichkeit, 
nuzbarkeit, dienlichkeit, behuͤlflichkeit, la qualité d'trre 
wile, d'ttre propre, convenable, | 

Condicibly, 4dv. erſprießlich, heilſam, ntilement. 

Condutt, die fuͤrung, anleitung, aufſicht; das verhal⸗ 
ten, die anfuͤrung, conduite, direction; procede , maniere 
27 A ſaſe conduct, ein ſicheres geleit, wn ſauf con- 

vil, 

To conduct, einen leiten, fuͤren, begleiten, ihm das 
geleit geben, conduire. To conduct an army, eine armee 
anfuͤren, commander une arme. 

Conducted, geleitet, begleitet, conduit, 28 

Condücter, conductor, ein geleitsmann, fuͤrer; ein in⸗ 
ſtrument der wundarzte , welches in die blaſe geſtekt 
wird, und worinnen das meſſer ſtekt, um den ſtein zu 
ſchneiden, eim elekttiſcher leiter, ein wetter bliz- oder ge- 
witterleiter oder ableiter, machine electrique, condutterr ; 
wnſtiument de lithomiſte. : 

Conducting, das fuͤren, begleiten, Pattion de conduire. 
1 gave him ſo much for conducting of me, ich habe ihm 
fo viel gegeben, weil er mich dahin gebracht bat, Je lui 
donnay tant jour m'avoir conduit, f 

Conduckitigus, gemietet, gedungen, lo#e, 

Conductor, ſ. ſ. condutter. 

Condüctreſs eine begleiterin, fuͤrerin, conductrice. 

Conduit, ein kanal, eine roͤre, waſſerleitung, conduit. 
A conduit, a cbaduit-pipe, eine wajferrore, conduit d' 
64. . 

Conduplication, die verdoppelung, duplication, 

Cone, eine rund und laugzugeſpizte geſtalt, eine tan⸗ 
zapfens - oder zukkerſtokeſigur, cone. To receive cone an 
key, die ſorge der haushaltung auf ſich nemen, (wenn 
man von einer frau redet,) prendre le ſoin de la maiſon 
Cen parlaut dune femme. 

Cone-whear, ſ. engliſcher weizen, froment an glois. 

Coney, ſ. Cony. 5 

To contabulate, zuſammen reden oder ſchwaizen, ſich 
mit einem beſprechen, Sentretentr. 


Confabulation, ein geſprach oder unterredung mit ei⸗ 
nem andern, entreten. 


Contabulatory, zum ſchwazzen, reden gehoͤrig, aparte- 
Wann 4 un entretten. 

Confarreation, die feierliche art von verehlichung bei 
den Römern, vermittelſt eines opfers veil farre und mo⸗ 

falſa, con farreation. . 

Tc confec, einmachen, conßre. 

r . konfekt, confitures. 

Contéction, eine art einer latwerge; ei 
zukkerwerk, confettion 5; cenftures. ea eee 

Con éctioner, conféctionary, ein zukkerbekker, der al⸗ 
lerhand ſachen einmacht, conßturier. 

 Coniederacy, contederation, ein bund, ein verbiind- 
niſt; ein heimliches buͤndniß, eine zuſammenverſchwoͤrung, 
heimliche beratſchlagung, verraͤterei, confederation , con- 


— — 


ſpiration, cabale. | 

Coniederare, der in einem bunde, heimlichen verbuͤnd⸗ 
niß oder verraterei mit andern iſt, confeders, To. be 
contederare in a crime, an einer uͤbeltat mit ſchuld ha- 
ben, Etre complice d'un crime. The contederates » die 
bundsgeueſſen, alltirten , bunde verwandten, les con- 


dere. 


To can lẽderate, to conftderate themſelves, einen bund 
oder verbündniß zuſammen machen; ſich heimlich berat⸗ 
ſchlegen, oder zuſammen verſchwören, „iger; conjurer, 
G2nſpirer. X 


” 


CON 


Confederation, f. Confederacy. : 

To confer, etwas gegen das andere halten; einem ei. 
nen dienſt auftragen, geben; beitragen, conferer , compa. 
rer; reverir, donner; contribucy, To confer With one, 
ſich mit einem unterreden, mit einem aus einer ſache 
reden, unterredung halten, pflegen, entreteir, discount 
avec quelqu'un. To Confer notes, zuſammenkommen, um 
ſich wegen einer ſache zu beratſchlagen, e joindre enſen. 
ble pour deliberer, pour concerter quelque choſe. 

Conference, eine unterredung, beratſchlagung, ein ge- 
ſpraͤch; vergleichung, conference: compare. 

2 mit etwas verglichen; verliehen c. con- 

616, Cc. 1 | | 
: Conferrer, der geſellſchafter, unterreder; geber, qi 
converſe 5 qui donne. 


Conferring, das vergleichen, ꝛc. Pattion de conferer, 


Co 

To conf<fs, etwas bekennen, geſtehen, beichte ſi11en, 
eines beichte anhdren; beichten, einem ſeine ſünden 
beichten, con feſſer, avouer ; eniendre une donne en con- 
feſton; fe confeſſer, confeſſer ſes fechex. Lo go to coun: 
teſs, zur beichte gehen, Ilex 4 confeſſe | 

Conféſſed, bekennet, geſtanden, bekannt / confe/ſe. 1: 
is conteſſed, that, es kommen alle hic einnen überem, ee 
iſt bekannt, daß, tous rombent d'accord, que. 

Contéſſedly, in iedermanns meinung, nach aller leute 
memungs, nach aller menſchen urteil, de Laven de tout 1: 
monde. 

Confclling, die bekennung, beichte, das bekennen, 2: 
c: on, Ladd ion de confefJer, Fc. 

Contellion, das befauntniſt, geſtäͤͤndniß, die. bei te, 
declaration, confefion, Conteflicn-chair, ein beichtiiul; 
con feMonal. 

Contéſſional, conféſſionarvy, der beichtſtul, confe onal. 

Conte ſſor, tather-copféſſor, ein heichtvater, conf eur. 
A contellor, ein bekenner des <riftl Hen glaubens, ein 
maͤrtirer; der eſteht bekennet, un confeſſeur, un mar- 


tyr 5 qui confeſſe ſes crimes, 


= Conteſt, ſ. Confeſſed. 


Conteſtly, ſ. Confeſſedly. 

Conticient, wirkſam, fraftig, eficace, qui effectus. 

Conftidant, ein vertrauter, unterhindler, confident. 

To contide, trauen, vertrauen, ſich (auf etwas) ver- 
laſſen, 4 fier, Sappuyer ſur. 

Confidence, das vertrauen, die zu erſicht; ſicherheit, 
frechheit, kuͤuheit, dreiſtigkeit, unerſchrokkener mut, . 
fiance ; aſſeurance, hardieſſe, To com nit in confidence 3 
thing to a friend, einem freunde etwas vertrauen, con 
fer quelque choſe à un ami. 

Confident, a. gewiß, verſichert; dreiſte, kuͤn, uner- 
ſchrokken, frech, unverſchaͤmt, certain, afſeurt; bard. 


Confideat, ſ. ein vertrauter freunde, eine vertraute, 


freundin 7 confident, confidente. | 
- Confidently, kuͤnlich, frech, unerſchrokken; fiir gewiße 
confidemment, hardiment ; pour certain, 
Contidentne's, f. Confidence. —.— 
Configuration, ein geſtirn, ein geſtirntes bild; das 
gleichförmig machen conſtellat ion; configuration. 
To configure, bilden, eine geſtalt geben, former. 
Confine, l. ſ. Conſines. , 
Rn 80 ad). angraͤnzend, graͤnzend, u conſiuc , qui 
aboutirt. X 
To confine, einen ſtreng halten, etwas einſchraͤnken, 
im zaum halten, hemmen, zurükhalten, bezwingen; einen 
verweiſen, einſperren, in ein gefaͤngniß eimſchlieſſen; au— 
ſtoſſen, tenir de court, borner , re primer; conf her, meine 
en priſon 3 uboutir, He confined himfelf to one a 
meal a day, er brachte es ſo weit, daß er tiur cine ken 
ne malzeit des tages uͤber aſſe, u „ reduit à u 
repas par er. : C 
on- 
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CON. 


Confined , geiwungen, eingeſchränkt, im zaum gehal- 


ten, tens de court, Cc. To be confin'd ro one room, 
nur ein zimmer haben, oder haben konnen, "avoir qu u- 


* 
Confineleſs, grämenlos, unumſchraͤnkt; unendlich, ſans 
bornes ; infini. ROLE IO 
Confinement , der zwang; das gefangnif'» die einſper⸗ 
rung, einſchlieſſung; der zaum, die fremde gewalt, un⸗ 
tertänigkeit, ſklaverei; die verweiſung, verbannung, con 
trainte ; empriſonnement ; ſujettion, eſclavage ; exil, 
Continer , der auf der graͤnze wont; em naher nach⸗ 


bar: eine pflanze, welche etwas von der natur eines tie- 


4 - v 
* "OD 
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4 res in haben ſcheint, babitaut des confins ; qui g fort 


roche; 200pbite, he f f 
Cinfines , die landgraͤnzen, graͤmen, conſis. Being in 


. 


tte confines of death, iu den lezten zuͤgen liegend, «aut 


ur le point de mourir, Ee a/6 
Confinity, die naͤhe; nachbarſchaft, proximire 5 vouſt- 
vage. * | | 
To confirm, etwas beſtaͤtigen, bekraͤftigen, gutheiſſen; 
firmen, confirmer, A confirmed pox , eine reife bokke 
oder blatter, verole fixee. 
Gon(1:mable, erweislich, demon/Irable, A 
Confirmation, die betätigung, geuemhaltung; firme⸗ 
lung, confirmation. EEE | | 
Confirmaror, ein beſtaͤtiger, befraftiger, qu- con frrme, 
Contirmatory, adj. beſtatigend, bekraftigend, confirma- 


tif. 

Ft beſtaͤtiget, ie. confirme, ; 

Conkirmedneſs, die beſtärkung: ſtaͤrke, confirmation 5 
force, viguenr. ; | 5 

C-nfi mer, zeuge; beweis; der beſtaͤtiget, bekraͤftiget, 
temoin ; preuve 5 qui confirme. «7% 

Contirming, das dekraͤftigen, 2c. Fadion de confirmer, 

Contiſcable, verfallen, was mit recht kan eingezogen 
werden, confsquable. . 

Ta contiſcate, ( eines guter) als verfallene einziehen, 
konſisziren, confesquer. 3 

 Contilcate, contiſcated, konſisziret, verloren, verfal- 
len, confsque. X be 

Confiication, die konfiszirung, confiſcation. | 
Cenfitent, ein beichtender, 4% confeſ/e; qu. fait ſa con- 
fegon. | 

Confirs, ſ. Comfits , &c. : | 

Confiture, zukkergebakkenes, konfekt, confievre. * 

To confix, fefte anmachen, befeſtigen, <fermer, at- 
tacher. 85 

Conflagrant, brnnend;, feurig, Lrlant, ardent, 

Conflagration, eine verbrennung, eine brunſt , feuers- 
brunſt, incendie. | | 8 

Conflation, zuſammenfluß; das in einander fließen; 
ſchmelzung der metalle, conjinenr ; forte. 

Confléxure, eine biegung; wendung, Hexion; tour— 


nant. 


Conflict, ein treffen, fechten, kampf, eine ſchlacht; ein 


ſtreit, zank, diſputat; choc, combat; debat. 


To conflict, ſich mit einem ſchlagen, fechten, ſtreiten, 
combatire. f 
Cenfluence, cönflux, der zulauf des volks; ein zufam- 
menflug zweier waſſer oder fluͤſſe concours ; un confluent. 
Contluent, zuſammenfließend, ſich vereinigend, confluant, 
Conflux, ſ. ſ. confluence. 


Confluxibleneſs, ſ. die miſchbarkeit, fähigkeit, neigung 
zuſammen zu fließen, Faculté, inclination de ſe meler, 

Conto:m, gleichformig, gemäß, nach, conforme, 

To contorm, etwas gleichformig, oder mit dem an⸗ 
dern uͤberenkommend machen; ſich nach etwas richten, 
oder ſich demſelben gemaß balten, co former, ſe conjormer, 


Contormable, gleichförmig / gleichtimmig / aͤnlich, ge⸗ 


maß, con forme. 


5 C ON . 


Corformably, gleichfomig, gemaͤß, eon formement. 

Conformation, das gleichförmig machen, änlich ma⸗ 
chen, geſtalt, form, confirmation 5 fewre, . 

Contormed, gleichfd:mig gemacht, conforme. 

Contorming, das aͤnlich machen, das leben nach einer 
vorſchrift, Patiion de conformer, o de ſe con former. 

Contormiſt, einer, der ſich nach der regierung und 
ordnung der engliſchen kirche richtet, conformi/te, qui ſe 
* a gouvernement & la Iiturgie de Vegliſe An- 
8 cane. 

Conformity, die gleichfoͤrmigkeit, gleichheit, conformi- 
te, In confotmey, gemäß, nach, conformement, 

Contörtatien, ſtaͤrkung, confortation. 

To confòund, etwas unter einander vermiſchen, ver 
mengen, verwirren, in eine unordnung bringen; einen 
irre, beſtürzt machen, beſchaͤmen; etwas verderben, ver⸗ 
wuſten, confondre, meler enſemble; troubler; rendre con- 
jus 5 garer, detruire. To contound one's eftare, ſein baab 
und gut verſchwenden, alles durchbringen, prodiguer ſon bien, 

Confounded, vermiſcht, ꝛce. confundu, Cc. f. To con- 
found. Ts be contounded, ſchamrot werden, beſchaͤmet 
ſein, zu ſchanden werden, rongir de honte, etre tout de- 
concert. A conte unded u buſinefs, eine verzweifelte ſa- 
che, tene mandite affuire. * Contounded, buͤßlich, ab- 
ſcheulich, ſchreklich, verboft, Lontenx, deteſtable, terrible, 


odit "Xx, 


„Contòundedly, erſchreklich, ſchreklich, abſcheulich, hor- 
riblement, 
Contounder, ein verwirrer, der beſttirzung, unordnung 
macht, que confond, qui cahſe de la confuſion, desordre.“ 
Confounding, das vermiſchen, 2c. aGion de confondre Fe, 
ſ. To confound. 


p Contraternity , ſ. die bruͤdetſchaft, confraternits, con- 
rdivie, 


Confrication, das reiben an einander, Faction de ſe 
brozer, frotter. . ö | : 
To confront, einen perſoͤnlich uͤberzeugen, ihm etwas 
ins geſichte ſagen oder tun, andere wider (gegen) ihn 
bringen oder verhoͤren; ein ding gegen das andere hal- 
ten; gergde vor oder etwas gegen ther ſtehen, confron- 
ter; corferer ; ere Vis 4 vis. ; 

Controntation, die gegeneinanderhaltung einiger ſchrif⸗ 
ten, oder ſtellen ia buͤchern; die ſtellung der zeugen in 
gegenwart des beklagten, confrontation. 


Contrônted, gegen einander geſtellet, gegen den man 
zeugen gebracht, confronté. 


Contronting , verhdrung der zeugen gegen den beklag⸗ 
ten, confroutation, action de confronter, 

To contute, in unerdnung bringen; vermiſchen, ver- 
wirren; Unter einander werfen, decontenaxcer; con fondre, 
meler ; embaraſſer, 

- Contuſled, unter einander vermiſcht, vermenget; ver⸗ 
worten, verwieret, unordentlich, undeutlich, mele; con- 


fus, embarraſje, 


Contuſedly, durch einander, verwirrt, one ordnung, 
unordentlich, confuſement. 


Contuledneſs, verwirrung; dunkelbeit, confuſion z ob- 


ſcurité. 


Confuſion, die unordnune, verwirrung, die beſttirzungz 


ſchande, beſchamung; das verderben, der untergang, con- 


frejion, deſordre; honte; deſtruttion, ruine, © To bring te 
contution, beſchaͤmen, zu ſchanden machen, confondre. 
Contutable, widerleglich, was widerlegt werden kan, 


qui feut etre refute, 

Coniuration, eine widerlegung, refutation. 

To conture, etwas widerlegen, refuter. To confute a 
ſlander, a einer ubeln nachrede halben verantworten, 


ſe purger d'une calommie. 
Con: uted, widerleget, --fure, 
inn das widerlegen, Laclien de refuter, 
2 


* 


Congar, 
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172 CON 
Congar, ſ. Conger 

bs Cenge, f. Congee. 
To conge, ſ. To congee. i ; 
To congeal, gefrieren, zuſaminenfrieren, dif werden 

von der kaͤlte, zuſammenrinnen; etwas dif machen, /e 


congecler ; congeler. 


Congeatable, was gerinnen, oder dif werden fan, 4 
fe ay congeler. N 


W gefroren, zuſammengerennen, geſtanden, 
congele, | 
ongealing, das zuſammenfrieren, das dikmachen, con- 
elation, Pattion de ſe congeler, on de congeler, 
Congèalment, ein zuſammen gerounenes ding, conge- 
ation. 

Cengee, die ehrerbietung, reverem, die deugung, be- 
ruͤſſung, das gruͤſſen; abſchied, urlaub; der anlauf des 
aulenſtamms, reverence, ſaluade; conge, Congee delire, 
die erlaubniß des fonigs , daß der dechant und das kapi- 
tel einen biſchof erwalen mag, conge delire. | 
To congee to one, eiuen gruͤſſen, ſich vor ihm buͤkken, 
neigen, adſchied nemen, ſaluer quelqu un, lui faire unt 
reverence ; prendre congé. i 

_  Congelation, das jufammenfrieren, das 

ren, zuſammenrinnen, con gelation. n 

Congener, f. von eden der art, gattung, de meme gen- 

re, de meme efpece, : 

Cor generous, gleicher art, gleicher beſchaffenheit, con- 

Senere. 5 i i a 

Congenereusneſs, der gleiche urſprung; gleichheit der 
gattung, 14 qualité d' tre cox genere. 

Congenial, | 


frieren, gefrie⸗ 


das von einerlei geſchlecht, geſtalt, art, 
natur, oder natuͤrlichen zuneigung iſt, anverwandt, de 
meme yenre, eſpece, genie, 

Congeniality, congenialneſs, die gleichheit in angebor— 
ner art, oder natuͤrlicher zuneigung rapport de genie. 

Coyngenire, adj, von einerlei geburt; zwilling, de me- 
me naiſſance, gema. 

Congenitors, zwillinge, gemaux. 

Congeon, ein zwerg, nin. 

Conger, ein meeral, congre. 

Congeries, ein haufen, ames. 


To congeſt, zuſammenhaͤufen, zuſammenbringen, amaſ- b 


fer. FFF 

Congéſtible, was fich zuſammen hanfen laft, qui peut 
$tre amaſze, ; 5 
1 Congzéſtion, die zufammenhaͤufung, ein haufe, Mm 

ages tak. - | | 

Cöngiary, ein geſchenk der roͤmiſchen Kaiſer an die 
foldaten, oder volk, in korn oder geld, congiare. 

Io Cenglaciate, gefrieren, zuſammenfrieren, ſe ge- 
ler, ſe con geler. 
232 das gefrieren, congelarion, L'aclion de ſe 
acer, 

To conglobate, zuſammen ballen, zuſammen rollen, 
en ta ſſer en un rond, 

Conglobate, dichte beiſammen liegend, con glob “. 
Conglabately, adv. wie ein ballen, kuglicht, ex pelo- 
201, en round. 3 EEE 

Conglovation, verſammlung in einen runden flumpen, 
con globat ion. 

Toe cenylobe, zufammen ballen; ſich ballen; ſich rol⸗ 
len, entaſſer en un rond; ſe former en pelotons ; ſe rouler. 


To conglomerate, zuſammen wikkeln, wie ein knaul, 
emonceler, mettre en felotons. 


Conglomerate, adj. wie ein knaul oder dall zuſammen 


ar, 25 verdichtet, amoncele; mis en pelatons; con- 
ene. 


Conglomerà ion, die zuſammenhaͤufung, das zuſammen⸗ 


rollen, maſſement, action d'enrovicy, 


— 


contre, combat, 


To copglütinate, etwas zuſammenleimen; juſammen. 
rinnen, dikke werden, zuſammenkleben; zuſammenheilen, 


coler, ſe prendre ; conſolider ; ſe re. 


Conglutinared, geleimt, geronnen, ꝛc. cole, pris, Cc. 
Conglutination, das zuſammen das zuhelleu einer 
wunde, reumon des levres d'une plate. 
Conglitinative, heilend, heilſam, qui renit , conſolid, 
Conglutinator, was die kraft hat, wunden zuſammen 
zu heilen, qui a la vertu de con ſolider, wn colletique, 
Congratulant, adj. der ſeine freude uͤber etwas bezey, 
get, der gluͤk wuͤnſchet, qui congratule. 
6 To congratulate, einem glut wuͤuſchen, congratuler, fe. 
iciter. 
n dem man wegen etwas gluͤk gewuͤnſchet 
j FJearcaite, 
Congratulation, die gluͤkwuͤnſchung; freudensbezeugung, 


con gratulation; joye. 
Congratulatory, glu 
congratulation, de joye. | | | 
F To congree, einig ſein, uͤbereinſtimmen, Etre d'accor i; 
e joindre, | 
To congreet, fich einander gruͤßen, ſe ſaluer recitro- 


quement, 


To congregate, etwas verſammeln, zuſammenrufen, 


aſſembler, con voquer. | | 
Congregate, verſammelt; dichte beiſammen, aſemb!e; 
candenje; ſolide. | 
Congregated, verſammelt, «ſemble. 
_ Congregation , die verſammlung, ſammlung, congrez- 
tion; amas, The tabernacle of the congregation , die 
huͤtte des ſtiſts, le tabernacle d'afignation. 2 
Congregational, öffentlich; zur verſammlung gehör, 
publique; de congregation, 
The Congregational perſuaſion, die independenten, 
Independans. 
Congregationaliſt, ſ. ein name der indepenten , ven 
des independans. | - ; ; 
Congreſs, die zuſammenkunft, unterredung 3 ein tref- 
fen, gefecht, kampf, anfall , congrex , conference 70% 
| attaque, congreſs ot bookicliers, 
eine geſellſchaft etlicher buchhindler , une ſociete de l. 
raires. IP 
Congrefſive, was zuſammen kommt, ſich verbindet; 4% 
ſe rencontre, ſe joind, 
To congrue, ſich ſchikken, uͤbereinkommen, gewiſ 
ſein , quadrer; eire conforme, etre convenable, 1 
Congruence, die gleichheit, gleichformigkeit, uͤberein— 
ſtimmung, rapport; confor mii. ; - 
Congruent, einander gleich, gleichfoͤrmig, gemäß, 1b't- 
einſtimmend; bequem, fuͤglich, geſchikt, das ſich reimt, 
con forme; con venabie, con %. . Ne 
Congruity, gleichheit 3 uͤberejuſtimmung; ſchiklichkeit; 
grund, conformzte 5 convenance, raiſon, 


Congrumenrt, die ſchiklichkeit „ ubereinſtimmung , << 


for mite, rapport. 

Congruous , f, congruent. 

Congruously, ziemlich, anſtaͤndig gehoͤrig / £0224 
ment. 

Congy, ſ congee. 

Conical, conic, was eine rund und lang zugeſpizte ge⸗ 
ſtalt bat, contre. 

Conically, kegelfoͤrmig, en forme conique. 

Conicalneſs, geſtalt, form eines kegels, kegelſoim, 


forme de cone. 
Conieſection, cònics, der kegelſchuitt, ſectton © 
nique. 
Cönie, f. cony. - * 
To conjeck, mutmaßen, vermuten, conjecturer. 


Conjector, der mutmaßet, der erraͤt, 4%½ conjefurt 
qui devine, . 
l- 


kwuͤnſchend, freude bezeugend, „ 
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per? etre conject re, devine. 

Conjéctural, mutmaſſend, voller mutmaſſung, beſtehend 
in lauter mutmaſſung, conſectural. 

„ vermutung, mutmaſſung , preſomprion, 
toniecture, 

Conj6Qurally , aus mutmaſſung, par conjecture. 

Conjécture, eine mutmaſſung, ein vermuten, verdacht, 


argwon, conjecture, ſou pon. 
To conj<tture, etwas mutmaſſen, vermuten, raten, 


erraten. conject urer, deviner, 


55 qt conjecture. 


Corjéctutred, gemutmaſſet, vermutet, conjeFure, 
Conjéctutrer, einer, eine, fo da mutmaſſet, celws, celle, 

Conjécturing, die mutmaſſung , das mutmaſſen, con- 
jecture, lion de conjetturer, | 


Coniferous was früchte wie zapfen trigt , wie die ſich⸗ 


2 ten, tannen, 2c. con ifere. 


* 
a '< #2, Js N 
- r 


To conjobble , von etwas reden, ſich unterreden ; 


verabreden, parler, sentretenir; concerter, 


Io conjoyn, etwas zuſammenfuͤgen, zuſammenſtoſſen, 


| verbinden / vereinigen, conjoiudre 7 joindre, 


Conjoyned, zuſammengefugt , vereiniget ; verbunden, 


== conjoinry, joint; aſſocie. 


Conjoint, vereinigt, verbunden, conjoint, aſſocic. Con- 
joint degrees, heiſſen in der muſik die ſekunden, als ur 
und re, dans la muſique les ſecondes, p. e. ut et re, 

Conjointly, mit einander, zuſammen, gemeinſchaft⸗ 
lich, enjemble, conjointement, * 

* C6rifance, f. cognilance, 

Conitor , ſ. cogniſor. 

Conjuzal , ehelich 7 con j u gal. 

C6njuzally , «dv. fo wie mann und weib mit einander 
leben, con ju galement. ; | 

To conjugare , foljugiren, formiren; verbinden, ver» 
heiraten,. conjuguer, conjuindre; joindre en mariage. 

Conjugares, in der logik die konjugata ; 4. e. ſponta⸗ 
neus von ſponte, dans la logique , les con ju gata, p. e. 
ſponteneus et ſponte. 


Côrjugate diameter, (in der meßkunſt) die nebenaxe, / 


axe conjugue, ; 
Conjugated, konjugiret, conjugne, Oc, 
Conjugating , das konjugiren ; Patiion de conjuguer. 
Ce njugation, eine Fonjugazion 3 ein paar nerfen ; ver⸗ 
bindung coxju gaiſon ; couple; nerfs conjugues; union, 
Conjünct, verbunden, vereinigt, joint, uni. 
Conjünckion, die zuſammenfuͤgung, vereinigung; ej- 


ne konjunktſoa in der grammatik; in der ſlernkunſt, die 


[4 
of Et 


EE aſanmenfuuft zweice ſterne , con jon ion. 


Corjinctive , genau verbunden; der konjunktiv in 


der grammatik, bien atrache; le conj oni if dans la gram- 
mixe. b 


Con junctively, ſ. conjunctly. | 
: A die verbindung, vereinigung, con- 
Jo0nciions 


Conjinaly, ſaͤmmtlich, mit einander, zuſammen, con- 


£ Jointemen 6 | 


Conjincture, das bündniß, eine verfniipfung; der zu— 


* ſtand , die beſchaffenheit der zeit, die um aͤnde der zeit; 


beziehung, abſicht, conjontture ; rapport, 
Conjuration, die juſammenverſchwoͤrung, ein heimliches 


verbündniß; die beſchwörung, bannung, teufelsbeſchwoͤ⸗ 


tung, conjuration ; churme. 


To conjure, einen beſchwören; inſtändia bitten; ſich 


5 Wider einen zuſammenverſchworen, oder heimlich verbin⸗ 


, conjrerer, To conjure, to conjure up ſpirits, die 


* 


* geiſter beſchwören, evoquer les ames des mort c 
= uh | es des morts, To con- 
E jure down ſpirits , die geiſter beſi\woren, durch zauberei 


2 vertreiben, aſfer les eſprits, To conjure, den teufel 


* 


Corjefturable \ was ſich vermuten, erraten lift, 77. 
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ae en, bannen, austreiben, wie die prieſter tun, er- 
reer. 


Conjdred, beſchworen; gebeten; mitverbunden, ic. mit- 


geſhworen, conjure, c. | 
Corjurement, beſchwoͤrung oder hefriges bitten, con- 
juration. 

Coönjurer, ein zauberer; hexenmeiſter, kluger mann, 
enchanteur ; confuratter. 0 

.. C6njaring, die zauberei , enchantement, A conjuring 
up of ſpirits, eine beſhwdrung der geiſter, evocation de- 
ames des morts, Conjuting-book, ein buch voll allerband 
zeichen und charakteren, oder das ſonß ſchwer zu verſte⸗ 

en, grimoire. 

To conn, etwas auswendig lernen, prendre par crur; 
To conn one, einen ſchlagen, ſchmeiſſen, fraper quelqu un- 
To conn one thanks, einem danken, dankſagen, remer- 
cier quelqu'un. | : ; 

Cannaſcence , gemeinſchaftliche geburt, gemeinſchaftli⸗ 
cher urſprung; gleiches wachstum „ »aſſance ou origine 
commune. 


Connate, angeboren, #mne. - 22 
Connatural, einem oder vielen angeboren, natuͤrlich; 


gemeinſchaftlich, ture 4 pluſteurs perſonnes, qus nit 
avec nous, naturel; commun. 

Connaturality, cennaturalneſs, QnlichFeit gleichheit, 
verwandſchaft, participation de meme nature, imilitude, 
conncx ion. 5 | OL 
 Comnarurally , urſpruͤnglich von natur, orsginellement ; 
far la nature. | 

To connéct, v. 4. verfalipfen , zufammenfuͤgen, lier, 
Joindre. To connéct, v. . zuſammenhangen, voir de la 


connexion. R 


Connécted, verknüpft, zuſammengefuͤgt, zuſammenge⸗ 
bunden, lic; joint, attache, / th, 

ConneQtively , gemeinſchaftlich, conjointement. 

Conned, gelernet, auswendig gelernt, recorde. 

Jo connéx, f. To connec. | 

Connexion, die verknuͤpfung zuſammenbindung, oder 
knuͤpfung, ein geſchiktes zuſgmmen fügen, conne ton, Hare 
on, 
Connexity , die verknuͤpfung, connexité. 

Connéxive, bindend, verbindend, de connexion- 

_ Connictirion, ein wink, clin d'oril. 

Connivance, f. connivence- . 

To connive at, etwas fiberfehen, durch die finger ſe⸗ 
ben, dulden, leiden, 607mver x tolerer- To connise 
with the eyes, mit den augen winken, iger des 
ex. ˖ 
8 Connived at, gelitten, uͤberſehen, tole e,; 4 quoi For 


ferme, on len 4 ferme les yeux. 


Connivence, die nachſicht, überſehung, duldung / nn 


vence, tolerance. 


Conniving , die nachſicht, das uͤberſehen, n. 1'a&ion de 
c onniyer, Cc. a N 

Connoificur, ein Fenner ; kritiker oder kunſtrichter; ein 
ver mewn treaer kritiker, comwſſeur; critiques critique gre- 
Fen dt. 


To e6nnorate, bezeichnen, ameigen ; in ſich begrrifen / 


marquer ; impliquer. 


Connotarien, beziehung; ſchluß, relation; cone lugo. 


To connore, anzeigen,, in ſich begreifen, Margeer, u.. 


pliquer. 

Connubial, ehelich, conjugal. 

Connudate, entblogen , mettre nud. 

Connundrum, (. ſ. pun, 

en. eine kegelfoͤrmige figur , afterkegel, w 
nozde. . 


a Condidical, was iu einem aſterkegel gehört, can 
at, . . ; 
Y 3 To 


8 r 3 2. 


2 


n 111 
„ * on . 
n C 
_— 7 a ⏑— - 
_ * 
— 4 — 1 22 


e 


— 


* 1 
LY 
4 
'4 
7 
: 


n 


on wy 


- - FAS aA 
8 — 


174 CON. 
To conquäſfate, ſchuͤttelu, ruͤtteln, J gitater, ſecouer. 
ment. N Ft» 
To c6nquer , etwas uberwinden , erobern, beiwingen, 


einnemen, unter ſeine gewalt brin zen, conqueriy, 
C6nquerable, uͤberwindlich, beizwinglich, qui peut Ferre 


$0nq715, 


C6:quered, überwunden, erobert, bezwungen, conquis, 
Conquering, das überwinden, 4 %on de conquerir, 
Conqueror, ein überwinder, eroberer, bezwinger, un 
on „rant. 
5 Conquett, ein ſieg, eine erdderung, beute, ein erober⸗ 
ter ort, ein durch krieg erobertes land oder volk, oder 
was man ſonſt erobert, victozre, co 14 te, 
Comad, a. Komad, Conrad. 
Confanguineous , blutsverwand, couſangu in. 
Conſangumity, die blutsfreundſchaft, blutsverwand⸗ 


ſchaft, conſangermie, 


Conſatcination, das zuſammenpakken „ lation d'em- 
Age fer. 


Cônſcience, das gewiſſen; eine ſchwierigkeit, ein zweif- 


fel (im gewiſſen;) die innerliche empündung, wiſſenſchaft, 


a conſceence 5 ſerupule; 14 counnoiſunce ntericure, To 
diſcharge one's Conſcience, gewiſſenhaft handeln, ſein 
gewiſſen in acht nemen, 4gir conſcienticuſement. 10 make 
evnſcience et, ſich ein gewiſſen über etwas machen, faire 
conſcience de, Tender confſciences . ſchwache gewiſſen, die 
einen zweifel haben, les imfirmes , les eſprits Jerupulenx. 
Enough in conſcience, genug in wahrbeit, aſſ ex enverite, 


Conſcienced, e. g. tender-conſcienced , gewiſſenhaftig, 


der ein zartes, ſchwaches gewiſſen hat, ſcrupulenx, un 
eſprit foibee, 85 N 

Conſcientious, gewiſſenhaftig, conſcientienx, ; 

Conſcientiously , gewiſſenhaftig; mit gutem gewiſſen, 
conſcientieuſements . 

Conſcientionsneſs, das gewiſſen, ein gutes gewiſſen, 
gewiſſenhaftigkeit, bonne conſcience. f 
- Cenſcionable, gewiſſenbaftig; billig, decht, rechtmaͤßig, 
con ſcient ien ra1jonnable, | | 

Conſcionableneſs, das gewiſſen; die billigfeit , bonne 
conſcience z-equiie, a 5 ö : ; 

Conſciorably, gewiſſenhaftig, mit gutem gewiſſen, bil- 
lig, rechtmaͤßig, conſcientieuſement, raiſonnablemeut. 

Conſcious , bewußt, wobtwiſfend , der etwas in ſei⸗ 
nem gewiſſen weiß, qu ſait bien. So many had been 
made conſcious to the deſigu, man hatte das vorhaben 
ſo vielen entdekt, es wußten ihrer fo viel von dieſem 
anſchlage, le deſſein avoir ée communique à tant de gens. 

Cönſciously, mit bewußtſein, avec. une connoiſſance in- 
verie ure. 

Conſcionsneſs, hewußtſein, die wiſſenſchaft, die einer 
bat, dem etwas wohl iſt, der um die ſache weiß; das ge⸗ 
wiſſen, conno!fſance interieure; conſcience, 

Conſcript, wird ſtatt conſcripti gebraucht in patres con- 
ſcripti, wenn die rede von den romiſchen ratsherrn iſ, 
ce terme eft wſe au lieu de conſcripti en patres conſcripti, quand 
on parle des ſenateurs romains, — 


Conſcription, eine eintragung ins regiſter, action 


d'enregitrer. 


To cönſecrate, etwas einweihen, zum dienſte Gottes 
geben, widmen, heiligen, weihen; das brodt und den 
wein ſegnen, heiligen; einem etwas aufopfern; etwas 
unſterblich machen, verewigen, ſacrer , dedier ; conſacrer ; 
offrir ; im mortaliſer. | 

Conſecrate, conſecrated , geweihet, 26, conſacre, 
Conſecrater, der heiliget, ſegnet, qui conſacre, 

Conſecration, die emweihung, heiligung, beiligſpre- 
chung, conſecration, canoniſation. he conſecration of a 
'Biſhop » die weihung eines Biſchofs, le ſacre d'un Eveque, 


Conleetary, eine warheit oder ein ſaz , der aus dem 


; 1 74 vorhergehenden folget oder gezogen wird, une veritd, 4 
Conquallation, das ſchuͤtteln, ruͤttel !, agiration, ſecone- fl rhergeh folget gezogen wird / te, Qui 


CON 


wit d'une autre, un corollaire, — 


Conſectary, adj, was folget, was eine folge iſt, 9:4 
Sen ſuir, en conſequence, en covollaire. 

Conſecttion, eine ſchlußfolge; eine aufeinanderfolge, 
reiße; die zeit von einer konjanktion des mondes mit 
der ſonne bis zur andern, conſequence ſuite; progreſſion, 

Conſecutive, nach emander folgend, folglich, cone. 
entif; qui ſuit. . 

Conſécutively, folglich, par conſequent. 

To conſeminate, unter einander ſaͤen, ſemer de dif. 
rentes ſemences enſemble, 

Conſenſion, tibereinſtimmung , «cord. | 

. Conſear, der beifall, die beipflichtung, uͤbereinſtimmung, 
einwilligung, conſentement, Ot one conſent, einmuͤtia ein. 
trachtig, de commun acord. With one conſent, einmaͤͤtig, 
einträchtig, nanimement. 

To conſent to, einem ſeinen beifall geben, beipflich— 
ten, etwas bewilligen, willigen, eingeben oder zufcieden 


ein, conſentir. 1 . 
Conſentaneons, uͤbereinkommend, gemaͤß, gleich, gleich— 
maͤßig, con forme. 
Conſentaneously „ mit uͤbereinſtimmung, conformement, 
Conſentanegusneſs, die uͤbereinſtimmung, harmonie, 
con for mite; harmonie. l 
Conlénted eto, eingewilliget, bewilliget, 4 4% ln « 
conſenti, ' 
Conſcntient , ſ. conſenting, 4. | 
Conſenting, . das einwilligen, ꝛc. Ladlion de co nſentir, 
Conſenting, 4. einwilligend, bewilligend , willig, zu— 
frieden, conjentant, | 
Conſequence, der erfolg; die folgerung, eine folge, die 
wichtigkeit, conſequence. By conſequence,, folglich, yl 
gends, durch notwendige folgerung, par ane ſuite neceſſaire 
par conſequent. 
| Conſequent, a. folgend, qui ſuit, | 3 
Conſequent, \. der erfolg; die folge, folgerung ; das vet⸗ 
haͤltniß eines dinges gegen ein anderes ſeines gleichen, 
ſuite ; eonſequent, | 


Conſequential, unausbleiblich, gewiß erfolgend, qui [vi 


—_ 


., of 


par une ſuite necefſutre, 

Conſequentially-, conſequently, folglich, durch eine 
notwendige folge; zuſammenhangend, gema, par conſe- 
quent, par une ſuite neceſſaireg avec coherence. 


Conſeqentialneſs, ordentlicher zuſammenhang einer rede, 


coherence, 
Conſequentneſs, ſ. conſequentialneſs. 
Confervable, erhaltbar , was zu erhalten iſt, 4 peut 
etre conſerve, | 
Conſervancy, gericht, das der lord Maior in Londen, 
zur erhaltung der ſiſcherei auf der temſe, haͤlt, auch court 
of conſervancy, cour de conſervation, 
Cenſervation, die erhaltung, bewarung, conſervation, 
Conſérvative, verwarend, erbaltend, Jui ſert de preſer- 


— 


vat if: i preſerve. 

Conſervator, der erhalter , conſervatenr. 

_ Conſervatory, ſ. ein behalter, behaͤltniß, lien propre 
à conſerver quelque choſe. 

Conſervatory, adj. erhaltend , preſervant, 

Conſerve, f. eine konſerve, latwerge, conſerve. | 
auch conſeryatory, 

To conſerve, etwas erhalten, bewaren beſchirmen, 
conſeryer, preſerver. To conſerve fruits, fruchte einma⸗ 
machen, fonſerven machen, faire des conſerves. 

Conſerved, erbalten, eingemacht, conſerve, confer. 

Confſerver, einer oder eine, die latwergen macht; der 
etwas erhaͤlt, celui, celle, qui fait des conſeryes ; conſervateur, 

Conſerving, das erhalten, einmachen, ation de con 
ſerver, ou de confire, | 

Confeltion, verſammlung, «ſemblee, * 

a O- 


* 


reer 


5 "CON 


1 ompagne. 

* * Insider, etwas betrachten, uͤberlegen, erwaͤgen; 
Wan etwas denken, es im gedaͤchtuiß haben, deſſen einge. 

denk fein; etwas belonen, dafuͤr erkaͤnutlich ſein, es mit 

dank erkennen, conflderer, contempler; ſe repreſenter 
N ee choſe 5 reconnoure, To conſider of, etwas erwaͤ⸗ 

W cen, uͤberlegen, ſich bedenken, Laviſer 4 quelque choſe, 
o conſider ae ry Bader achten / hoch " actent, 
= Co; rſon anſehen, eimer quciqu un, avoir des egaras 

eee perſo T ſhall conſider be Tos it, ich will mich 

W gegen euch dankbar erweiſen „ Je vows en ſeras recon- 
gott. a f 
2" Taerkbis, bedenklich, nachdenklich, denkwuͤrdig, an- 

ſebulich, ſonderlich, groß, wichtig, con ſiderable, remarqua- 

WE ble, grand. n i 
= Constderableneſs, wichtigkeit, große, anſehen, impor- 
W nance; dignite, . 
Considerably, bedenklicher, nachdenklicher weiſe, gar 

ſebr, viel, weit, merklich, conſederablement 5 beaucoup, vi- 

= hblement, 

XX ConsiJerance, ſ. conſideration. 

FRE Considerate, vorſichtig, beſcheiden, klug, bedachtſam, 
mäßig / diſcret, prudent, hien aviſe 5 modere, ? 

E Considerately, bedachtſam, vorſichtig , kluͤglich, «vec 
© yeflexion » avec circonſpection , prudemment. ; 
Considerateneſs, die borfichtigfeit , beſcheidenheit, cir- 
© con/peftion, diſcretion. = 2 
Coaſideration, wichtigkeit; die betrachtung, erwaͤgung, 

überlegung, das bedenken; die anſehuäng, urſache; be- 

trachtung, die adſicht, das abſehen; die vergeltung, er- 
= dauntlichteit, importance; confideration, refiexion; rai- 

o, cauſe 5 (guard, recompenſe , reconnoiſſunce. To take 

Wa thing into confideration, ſich wegen einer ſache beden- 

en, etwas in betrachtung ziehen, es bedenken, erwaͤgen, 

Fuͤberlegen, ſonger , Laviſer 4 quelque choſe. 

& . Cons:derative , f. conſiderate, 

4 Congidered, betrochret, ie, conſiderè, Cc. \. To conſi- 
der. This is a thing te be conſider'd of, das iſt eine 
bedenkliche, denkwuͤrdige ſache, cect merire bien, qu'on y 

. quelque reſexiou. l 

Considerer, f. der betrachtet oder pruͤfet, ein richter, 
exammateur, Juge, 

Considering, ſ. das betrachten, ꝛc. ation de con ſi- 

derer, Ce. ſ. To conſider. 4 

Considering, 4. tiefſinnig; bedachtſam, vorſichtig, 

verſtändig, vernünftig / pe if; bien aviſe, circonſpett, 

& j:dicieux, *® To put on one's considering cap, etwas 


2 2 betrachten, überlegen, conſiderer quelque 
eboſe. 

Corsidering, adv. in anſehung, in anſehen, in betrach— 
tung, ven. Confidering the preſent poſture of affairs, in 
Janſehung des jezzigen zuſtaudes der ſachen, veu eras pro- 
WW jen: des affaires. Conſidering that, ſintemal, dieweil, 
inſenderheit, da, ver 4 e. | . 

o corsign, einem etwas uͤbergeben, einhaͤndigen, 
übermachen, ihm etwas zu verwaren geben oder ſchikken, 


eon ſi gner. 


„  Conſiznation, uͤbergebung, uͤberlaſſung , conſtgnarion z 
Lad ion de band onner: 

Censigned, übergeben, uͤbermacht, 26. conſigne. 

. Corsignee, f. derjenige, dem ein geſchaͤfte anvertranet 
iſt, der agent, faktor, geſchaͤftsträͤger, kemmiſſionaͤr, comſ- 
ona; agent, fadteur, qui, eff corſinge four une af- 

e. Tees 1 - : | 

Wa Consigning , die uͤbergebung, einhaͤndigung, uͤberma— 

. dung, das einhaͤndigen, ꝛe. Vattion de conſignuer, conſigna- 

ion. | 

Corsignment, uͤber gebung; waare, die in fommiſſion 

egeben, conſi guation z matchandiſe donnete en commiſſion. 
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Conſeſcot, beiſtzzer; der dabei ſizzet , eur, qui eff Consimifar, Aulich, reſemblant, 


10 consiſt, beſtehen; übereinkommen, uͤb ereinſtimmen, 
juſammenſtimmen, ſich zuſammenreimen, ſchikken, conſe- 
fter ; Vacorder. This does not conſiſt with equity, das 
iſt wider alles recht und billigkeit, cer! ent contraire 4 Vequite, 
It conſiſts not With the modeſty of a woman ro make 

reſents to à man, die ſchamhaftigkeit einer frau [&\- 
et es nicht zu, das fie einen mann beſchenke, la mo- 
deſtie ne ſouffre pas, que les femmes falſent des preſens 
anx hommes. 

Consiftence, consiſteney, die art, wie ein ding iſt oder 
beſtehet; die dikke oder ſteiſe eines dinges; die uͤberein⸗ 
ſtimmung, gleich maͤßigkeit, manicre on err, anquel une 
choſe eft , o ſn ſifte ; con ſiſtance; liaiſon, rapport. 

Consiftent With, uͤbereinſtimmend, uͤbereinkommend, 
qui Saccorde, This is not confiftent With equity, dieſes 
iſt wider alles recht und billi gkeit, cecr eff oppoſe a Vequire, 
Conſiſtent, dif, fteif, qui a de la conſiſtence. 

Consiſtentiy, gberemimmend, gemäß, avec rapport. 

Conſtherial, zu einem kirchenrat geboͤrig, des kirchen⸗ 
rats, conſiſtortial. 

_ Conſiſtory,, der kirchenrat, der geiſtliche rat; der paͤbſt⸗ 
liche rat; verſammung, conſiftoirez afſemblee. 

- Te confociare, ſich zu einem geſellen; in geſellſch aft 
aufnemen, mit andern vereinigen; verbinden, ſich zu ei⸗ 


nem geſellen, ſich mit jemand in eine geſellſchaft einlaſſen, 
aſſocier; joindre, ſe jeindre. 0 

Coniociare, ſ. ein mitſchuldiger; ein mitverbundner; 
der auteil an etwas hat, complice; confedere ; com- 
. : 5 

R zugeſellet, in geſellſchaft aufgenommen, 
AJ/Orie. 

Confociation, verbindung; umgang, geſellſchaft, An- 
ance, converſation y compa nie. 

Conſolable , troſtbar , conſolable, ; 

To conlolate, einen tröſten, ihm einen froſt geben, 
con ſoler. 


Conſolation, ein froſt , conſolation. 
Conſolater, troͤſter, conſolateur, 


Conſolarory, ſ. froſtſchreiben; zuſprechung des troſtes, 
lettre conſolatoire; conſolation. 

Conlolatory, troͤſtend, troͤſtlich , con ſolant „ con ſo- 
toe. : 

To conſole, troͤſten, aufrichten, con ſoler. 

Conſole, ſ. ein kragſtein, ein konſol, conſole. 

Confoler, ein troͤſter, conſolatcur. 8 

Conſélidant, adj. was wunden zuheilet, confolidenr. 

To conſolidate, etwas vereinbaren, in eines bringen, 
feſte machen, dichte machen, zuheilen; feſte, dichte wer⸗ 
deny zuheilen, conſolider; ſe conſolider. 2 3 
Confoôlidated, zugeheilet; angehängt, vereiniget, ver⸗ 
einbaret con ſoli 's 5 rennt. ; 

Conſolidation, die feſtmachung, heilung; die verei⸗ 
nigung 4wverer parlamentsbillen in eine; eine vereimgung 
zweier pfruͤnden in eine, conſolidation ; la conjonttion de 
deux bills de parlement; conjonttion de deux beueß ces. A 
conſolidation of the property and fruits, eine vereinba⸗ 
rung, vereinigung des eigentum und der nuzzung, l 
reiinion de la proprieté et de Puſufruit, =. 

C:nſolidative, was wunden zuheilet, conſolidant, = 

Conſorance , conforancy, die fberemnſimmuiig- Heide 
ma$infert ; ſuſammenſtimmung eines zweiſachen kones in 
der muſik; frcundſchaft 7 conformite 3 con ann e anit tis. 
Con'ovance of Words, das gleichlauten, reimen bor worte, 
con ſonance de mots him 2 f 3 

Conſonant, 4. uͤbereinkommend, gleichmaͤßig, gleich ⸗ 
fbrmig, gemäß, convenable,: 


* 


Conbnant, G ein mirlaut en dey buchlabe, corone, 


con ſonante. hp 
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Confonant, «dv. nach, gem 4 gleichmaͤßig , ſelon, „To gverrun the conſtable, mehr gusgeben als man ein, 
conformement. | | nimmt, aire une de penſe au de 14 de ſes revenus, 
Conſonantly » gemäß, gleichmäßig, gleich, nach, c9»- ., Conſtableſhip, das amt eines ſolchen quartiermei#:;g 
formement, ſelon. It he (peak confonantly ro himſelf, wo- oder fommendantens , la charge de commiſſaire du quartier; 
fern er nicht wider ſeine eigene prinzipia redet, „ parte de 8 de K 510 de ee S . ; ; 
elon ſes principes. 5 ; Nv ores onſtance, verk. Conny. n. p. Konſtanzia ktaͤnzch 
5 tee „die uͤbereinſtimmung, gleichmaͤßigkeit, Con/tanrie, | * by een, 
conformite , conſonance. | | Conſtancy, der beſtand, die beſtandigfeit, bebarrlich, 
C6nfſonous, ubereinſtimmend, barmoniſch, barmonieux, keit; ſtandhaftiagkeit oder beſtaͤndigkeit in ſeinem vo hq, 
acordant. ; ah 2 ben; gleichmuͤtigkeit, conſtance, perſeverance; fermete; 
* Conſopiation, einſchlaͤferung, 1-40» d'aſſoupir, d en- egalire ame. ; 
an & | Conſtant, ſtandhaftig, beſtindig in ſeinem vorhaben; 
Conſort, ein mitgenoß, mitgeſell; eine zuſammenſtim⸗ beharrlich, verharcend, fortfarend, bleibend, fontinui, 
mende muſik; eine gemalin; verſamlung; vereſnigung, lich, ſtetig; gleichmütig, der ihm allezeit ſelbſt gleich ist; 
conſort, comprynon; concert de muſique ; Epouſe ; aſſemblee ; gewiß, ungezweifelt, conſtant, ferme; qui perſevere; di- 
conjontion. The Ning and his KRoval conſort, der Kö⸗ rable, continuel; teal, qui eft roijours le meme; ſeur 
nig und ſeine 1 die König, e Roi et la Reine certain, aſſeure. Conſtant age, ſ. Age, To be conſtant 
ſon epouſe, * conſort - ſhip, ein ſchif, das dem an- to one, einem getreu ſein, etre fidelle à quelqu'un, He 
dern im treffen zu huͤlfe kommen muß, un vahean ma- is a conſtant cuſtomer to we, er jſt mein kundmann, er 
telot. 5 1 kauft mir abezcit ab, Ceft une de mes pratiques, ct un 
To conſort. ſich zu einem geſellen, ih zu ihm halten, de mes chalands, | | 
oft bei ihm ſein , geſellſchaft leiſten, Vaſſocier; tenir com- Conttantive, 4. Konſtantin, Couſtantin. 
agnie. os | | Conſtantly, beſtindig, ſtandhaftig; beharrlich, allezeit, 
Conſörtable, das zu vergleichen iſt, 4% peut Ftrre com- kontmmrlich, ſtets, conſtamment, jermemeut; veglemcnt, 
ard. by ö toνπνονj,ã˖wx, continue, ent. 
Conſortion, geſellſchaft; gemeinſchaftliche teilbabung, To conſtéllate, ein geſtirn oder geſtirntes bild machen; 
ſociere 3 2 dh e g * eos ation; luire, briller, 
Confound , ſ. comfrey, _ Conitellarion, die zuſammenfuͤgung der ſterne, ein ge— 
Ceptpéckabie, ſichibar, ſichtlich, valle. an ,, e C10 
Conſpeckuity, das ſehen, geſicht, vette, ä To coniter, etwas konſtruiren, zuſammenfiigen , vet- 
CGonſperſion , ſ. die ſpreugung, das ſprengen, «ſperſton, ordnen ; exponixen, verdolmetſchen, erklaren, auslegen, 
arroſement- | | 3 ng, conſtricire; expliquer, prendre. 
» Conſpicuiry , ſ. deutlichkeit , verſigandlichfeit , clarte, Conſtered, verdolmetſchet, ꝛc. conſeruit. 
Conſpicunus, das man leicht ſehen kan, ſichtbar, of- Conſtering, das exponiren oder verdolmetſchen, Lacie, 
fenbar; arſculich, merkwuͤrdig, denkwuͤrdig, berumt, vor⸗ Je conſtruirk. 1 
treflich, 9% ſe void aiſement; viſible; remarquable, conſi- Confternaticn, eine beſtürzung, ein ſchrekken, confter- 


derable, illaſtre. +. | 8 nation, terrewr, 

Conſpicuunsly » ſichtbarlich , merkwuͤrdig F vortreflih, To conftipare, (den leib) ſtopfen, verſtopfen 4 0%. 
d'une maniere remarquable, illuſtre. er. - 

Conſpicuousne's, ſichtbarkeit; vorſtellung; anſehen ; Conftipared, verſtopft, con/tip4, 
ruhm, cat d'erre viſible 5 repreſentation ; preference; luſtre, Conſtipation, die verſtopfung, con/tipation. 
lorre, 
= Conſpiracy, die zuſammenverſchwoͤrung, heimliche ver- zen ausmacht, 4% fair, que conſtitue, qui fair partie d'un 
buͤndniß, verraͤterei, veteinigung, conſpirat ion. tou. : x 

Conſpirant, fich verſ<worend , % conſpire, Conſtiruent, ein verfertiger, baumeiſter; notwendiger 
COONS? eine verſchwörung, conſpiration. teil eines dinges; der einen andern abordnet, ache, 

piratcr , einer von den zuſammengeſchwornen, von partie neceſſaire d'une choſe 5 qui depute un autre. 


Con iner | ume 'cefſ. 
den verratern, die ſich heimlich mit einander verbunden; To conſtirnre, etwas verordnen, machen, ſtellen, be 
k | ſtellen, ordnen, einſeizen, conſtiruer, erablir, placer. 


haben, con) prater. 

Conſpiratreſs, ſ. eine mitverſchworne, con ſpiratrice, con- Cönſtituted, gemacht, geordnet, ꝛc. conftitue, erabls, 
juratrice. IK. _  Conftiruter, der etwas ſezzet, ordnet; deſtimmet, 4 
To conſpire, ſich wider einen zuſammen verſchwoͤren, conſtitue, qui erablir, diſpoſe. | 
ein heimliches verſtaͤndniß haben, oder ein heimliches biind-  Conſticuring, das machen, das ordnen, l"a& ion de con 
niß machen; mit einander übereinſtimmen, tibereinfom- Hituer. : | | a 
men, ſich vereinbaren, (einander) delfen, conſpirer; da- Conſtitütion, eine verordnung, ordnung, ſazzung, en 
corder, concourir. | geſez, landsbrauch; die letbeebeſchaffenyett, des menſchel 
Conſpired againſt, wider den man ſich beimlich ver⸗ natur; der zuſtand, die beſchaffenheit, conftirution , low 
bindet, dem etliche den untergang geſchworen, contre qui complexion 5 etat, diſpoſition, | 2 
Jon 4 conſpire. Conſtitütional, was in der natur liegt; geſezmaßi 
Conſpirer, einer, der verſchwöͤrungen macht / con ſpi- erlaubt, % depend de la conftiturion du corps le gal. 


rateur. Conftitucives was etwas ausmacht; weſentlich, “ 


Conſpiring, die zuſammenverſchwoͤrung, das zu⸗ - #79417 quelque choſe 5 effentiel, 
ſammenverſchwoͤren 4 conſpiration , Fattion de conſpi- Conſtitutor, . f. conſtituter. | 
rer, Cc. | XP To conſtrain, einen zwingen, noͤtigen, dringen ve 


* Conſpurcation, \. pegs * lezzen; einſchranken, conmamdre; violer ; borner. 
Conſtable, ein von der obrigkeit geordneter quartier- Conit-ainable, dem zwang unterworfen, ſujes 4 /« . 
meiſter in einem kirchſoiele, eine hohe gerichtsperſon, der trainte. 3p 
founetabel commiſſaire du quartier, connetable. Confta- Conftrained, gezwungen, gendͤtiget, contraint. 
ble of the rower of London, der fommendant in dem Conltraine*ly, gezwüngener weiſe, au- zwang, mit ge 


ſchleſſe zu Lenden, gowyernewr de la tour de Londres. walt, pr coniraine, Col 
6 | 01 


Conſtiiuent, machend, was einen teil von einem gen. 


= 
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Coanſtrainer, der ndtigek, zwinget, qui contraind, 

Conſtcaining, das zwingen, noͤtigen, ꝛc. "action de con- 
traindre. | ; ö 8 

Conſtraint, der zwang, die ndtiguna- der antrieb; die 
anaſt, gewalt, contraiate; violence. Without conſtraint, 
W one zwang, ungezwungen, freiwillig, ſans centrainte. 

To conſtci&, zuſammenziehen, exremdre, ſerver. | 

Conftrition, das zuſammenziehen, contrattion , conflri- 
Aion. | 

Conſtrictor, der zuſammenziebet, qi contrecit. 

To conſtringe, zuſammenzieben, erreindre, contrecir. 

Conſtringent, zuſammenziebend, etreignuant, qui contre- 


eit. 
= Ts conſtruct, bauen, errichten, verfertigen, conſtruire. 
Conſträcting, ſ. das bauen, auffüren, errichten, 5411 
ES ment, conſtruction, exſtruttion, inſtitution. 
= Corſcution, ein bat, das bauen; die verordnung oder 
E zuſammenfugung der wörter einer rede nach der gram⸗ 
matik; die deutung, auslegung; vorſtelung, urteil; das 
verzeichnen, das aufſezzen einer ſiaur oder problems; (1 
er algebra.) wenn man eine bekaunte dguation in li⸗ 
nien oder figuren bringt, um eine geometriſche demon⸗ 
ſtrauon iu machen, conſtruction , batiment ; arranvement 
RE des mots; interpretation; jugement 5; Vaition de conſlruire 
ie figure eu probleme; ( dans Palgebre ) Pattzon de faire 
une equation par des lignes on des frgnres, porr faire ne 
RE d:mon/tration. To make the bet conttiu tion ot a thing, 
„etwas aufs beſte. auslegen, aufs beſte aufnemen, denner 
„ ſens favorable 4 quelque choſe , la freudre de bonne 
* rar. 2 
| EX Conftrictive, zuſammenfuͤgend, exponirend was ſich 
= erromren laßt, eonſtructif, qui fe peut conſirucre. 
== Cco:t:vAiveneſs, die beſchaffenheit eines dinges, in dem 
es ſich fonſtruiren läßt, die fonftruirende eigenſchaft ei⸗— 
nes wortes oder dinges, Lat dune choſe, en tant quelle 
— ſe peut conſtrue. 
= Conſt:u@ure, bau, gebaͤude, (dice, conftruftion, 
bs = To conftrue, &c, ſ. To conſter, &c. | 
— b T9 FOES. zu ſchanden machen, ſchaͤnden, violer, 
WU ner. 
8821 Conſtupration, die ſchaͤndung, corruption, tache. 
it» Conſubſtantial, das eines weſens ik, conſubſtantiel, 
TY co ſentiel, 
. Conſubſtantiälity, einigkeit des weſens, conſub/tantia- 
11 wb 8 BATS ks 
1 To conſubſtantiare , in ein weſen vereinigen“, vendre 
E& conſub/tuntiel. n 
„ Conſubſtantiation, die gegenwart eines weſens mit oder 
in emem andern, conſulſtantiation. 
Conſul, ein roͤmiſcher buͤrgermeiſter; ein fonſul oder 
echter der kaufleute in etlichen ſtadten, conſul. 


Conſular, was zu einem konſul oder ſeinem amt gehoͤ⸗ 


028 ret; conſulaire. A conſular man, einer, der buͤrgermei⸗ 
g Iſter geweſen, vir conſulacis, qui a été conſul, vir con ſula- 
ein —_Y/s. 
yen Conſulate, ſ. das konſulat, con ſulat. 
n Confulship, das buͤrgermeiſteramt, das amt eines roͤ⸗ 
„ niſchen buͤrgermeiſters oder konſuls, conſular. 
M Conſult, die beratſchlagung, con ſulte. | 

Io conſult, einen um rat fragen, rat von einem be- 
qu geren, ſich bei einem rats erholen, ihn zu rat neben; 


ch beratſchlagen, ſic rats erholen, einen rat faſſen; für 

eras, fur einen ſorgen, ſeinen nuzzen ſuchen oder be- 

ver obachten, darauf ſehen, conſulrer, demander avis; conſul- 

9 er, deliherer; avoir ſom de, regarder 4. 

. Conſultation, die beratſchlagung, conſulte. A conſula- 
not phyſicians, eine beratſchlagung der aͤrzte, «ne 


75 onſulation de m dicins, 


nes of, darüber man ſich beratſchlaget, conſ»1:e, 


Wc ipere, 
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Conſulter, der einen um rat fragt, der rat begeret, 


41 couſulte, quit demande conſeil, 


Conſnlting. die beratſchlaaung, das beratſchlagen, 2c- 


action de conſulter, Fc. ſ. To conſult. 


Consiimable, adj. das zu verzeren, zu gebrauchen iſt, 
ꝛe. qua pert etre con ſumc. 

To congüme, etwas verteren, verbrauchen, durchbrin⸗ 
gen, verſchwenden, verderben, mindern, abmatten, abze⸗ 
ren, conſumer, detruire. To coniume away, ſich abze⸗ 
ren, abnemen, ſich verzeren, ſich verlieren, ſich mindern, 
ſich abmatten, verſchwinden, ſe conſumer. 

Consumed, perzeret, verſchwendet, verderbt, ꝛc. conſu- 
me, detruit, 

Consumer, ein verſchwender, qui conſume, 

Consumirg, 1. das verzeren, 2C- Cation de conſumer, 
ec, f. To conſume. 

Consvming, a. veriercind, conſumant. 

Contimmate, vollkommen, conſomme, garfait. | 

To confummate, etwas zu ende bringen, vollenden, 
vollbringen, vollziehen, conſommer, 

Contummared, vollendet, vollzogen, conſomme. 

Conſummating, die vollbringung, das vollenden oder 
vollziehen, action de confommer, 

Conſummation, die vollendung, vollbringung; ende; 
tod, con ſommation; nort. n 

Conſimprtion, die verzetung; die verſchwendung; die 
ſchwindſucht, conſoumpiion.” 

Conſumptive, ſchwindſuͤchtig; verderblich, verzerend, 
qi, 4 la couſumption; qui ru ine. 

QConfunpriveneſls, das geneigt ſein zur ſchwindſucht, 
auszerung, diſps/tiion 4 la conſomprion. 

Consdtile, zuſammengeflikt oder geſtikt rapiece, 

Ws contäbulate, dielen, mit bretern belegen, plan- 
cher. : 

Contabulartion, das dielen, taͤfeln, planchement d'ais. 


Contact, das anruren , die auruͤrung, beruͤrung, con 


tact, artteuchement. 

Contaction, bertirung, artorchement. 

Contagion, eine ſeuche, eine anfallende, anſteffende 
krankheit; die peſt, conragion ; pe/te, 

Contagious, anſtekkend, aufallend, erblich, giftig, con- 
Fagieux, | ; 

Contagtonsnels, die aufallende, anſtekkende art, qua- 
lite contay ruſe, 

To contain, etwas halten, in ſich balten, begreifen, 
faſſen; einen halten, im zaum halten, etwas zurük hal⸗ 


ten, maͤßigen; ſich enthalten, mäßigen, contenir, com 


prendre ; vetenir, reprimer, moderer ; ſe contenir , ſe mode- 


rer. 
Containable, das ſich halten kan, das ſich faſſen lift, 
quz peut tire contenu, o comprg i, 
| Contained, enthalten, ꝛc. contenu, Fc. ſ. To contain. 
Containing, das enthalten, ꝛc. action de contenir, Cc: 
ſ. To contain. | 
To contaminate, etwas beſudeln , beflekken, beſchmiz⸗ 
zen, ſoniller, contaminer, 
Conteminate, contaminated, beflekt, contamine, 
Contamination, die beflekkung, contamination. 
Ccntemerated, verderbt; befleft, gate; corrumpu, _ 
To conremn, etwas verachten, geringſchazen, ver 
ſchmaͤhen, mepriſer. GON r 
Conremned, verachtet, 26. mepriſe. 
Contemner, ein verachter ; eine veraͤchterin, contemp- 
teur. 
Gontemning , die verachtung, das verachten, mepres, 
Pattion de mepriſer. 
To contémper, ** moderer, temperer, 
Contemperament, mäßigung, remperament. 
To contemperate, maͤßigen, mindern, remperer, dimi- 
nuer. | 
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Contemperàtien, maͤßigung, gehörige miſchung, tempe- 


gament. proportion. a 

To eontemplate , etwas beſchauen, betrachten, einer 
ſache nachſinnen, nachdenken, contempler. 

Con cmplated, betrachtet, 26. contemplé. 

Conte plation, die betrachtung, contemplation. 

Contémplative, beſchauend, betrachtend, nachſinnend, 
gontempl inf. 

Contemplatively, aus betrachtung; in tiefen gedanken, 
tiefſiunig, par contemplation, en contemplation, 

Contemplator, ein beſchauer, der etwas beſchauet, con- 
template. 5 | 

Contemporary, adj, u. ſ. ein zeitgenoß, 
Oran. 

To contémporiſe, in einerlei zeit ſezzen, rendre con- 
tem oraiu. 

Conrempr, die verachtung, mepris, The contempt of 
the court, die verweigerung, ſich auf die beſtimmte zeit 
vor gericht zu ſtellen, contamace. | 

Contemprtible, verächtlich, contemptible. : * 

Contempritleneſs, veraͤchtlichkeſt, gerinaſchaͤtzigkeit, 
niederträchtigkeit, baſeſſe; vile condition ; lachete. 

Contemptibly, verächtlicher weiſe, aus verachtung, 
avec mepri;s, To think contemptibly of ene, wenig von 
einem balten, ihn geeing ſchazzen, a woir mechante opinion 
ue quelgqu' tn, 

Contemprunns, hochmuͤtig, mè pri ſaut. A contemptuous 
word, ein ſtichelwert, eine ſchimpfliche rede, n terme 
af; enjant, | FN 


Coniempruously, veraͤchtlicher weiſe, bochmuͤtig, de- 
dainneujoment, perement. | 

Contempru-ugneſs, ſtolz, hochmut, ubermut, »ſolence. 

To contend, mit einem zanken, hadeen, ſtreiten; rech⸗ 
ten, diſputiren, behaupten, verteidigen conteſter; ſoure- 
nir. To contend for meſtery, ſich bemühen, es mit ants 
dern verſuchen, wer den vorzus oder oberband haben, 
ſoll, faire 4 qui ſera le miitre, faire a qui [emportera. 

' Contended for, woruͤber man geſtritten; bebauptet, 
co te; ſontenn. | 

Contendent, der gegner, die gegenpartei, antagonyfe, 
adverſuire. | 

Contender, ſ. Contendent. 

Contending, 1. das ſtreiten, behaupten, ꝛc. Tafion de 
eonte/lers. de ſoutenir. 

Contending, g. ſtreitend, centendant. 

Conténſiun, dit bemuͤhung, bearbeitung, conrention, effort. 

Content, willig, zufrieden; veranugt content, qui veut 
bien une choſe; ſatis fait. You muſt be content tc do 
that, ihr mifſet euch gefallen lafſen, es. zu tun, il faut 
vous reſoudre a faire cela. 

Content, ſ. das vergnuͤgen oder die vergnügung, luſt, 
freude, zufriedenheit; der umfaug, begrif, bezirk, die wet» 
te eines dinges, contentement; capacité. 


contem- 


mir zuftſeden geweſen, ve pouvers lui plaire en quoi que 
ce ſoit. The contents of a book, f. Contents weiter unten. 

To content, einen veranuͤgen, beluſtigen, einen freude 
verurſachen ; [af machen;; einem guuͤge tun, genug tun, 
ihn begnügen, befriedigen, jufrieden ſtellen, bezalen; zu⸗ 
frieden ſein, contenter, piairez ſatisf arre , ſe contenter. 
* Ccnrentation', ſ. Contercedreſis. 


C-ntented, willig, zufrieden; wol vergnuͤgt, begnuͤgt, 


befriedigt, bezalet, content, q vent; ſatisfait. Conten- 
ted with little, der unt wenieem zufrieden iſt „ 4 ſe 
contente 4* pew, Eaſily, contented, deu nfan leicht ver⸗ 


anitaen kan, der ſich versnügen luͤßt, 41½ 4 contenter. 
I could be contented. to live here, ich konte ſchon hier 
wonen, je ne ſerois pas fache de demcurer ici. Ne is. beſt: 


I could give 
him no content in any thing, ich habe ihn gar nicht vers: 
gnuͤgen können, er iſt nicht in allem, was ich getan, mit: 


CON 
contented to die, er will lieber ſteflen , iI @me mien 


mourir. 


.Contentedly, wol vergnugt 3, gedultig, content ; paiien. 
ment, 0 

Contentedneſs, die sergnuͤglichkeit; vergnuͤgung, zu 
ftiedenbeit, contentement. * ö 

Conténtful, vergnuͤgt, gluͤkſelig , luſtig, content, ha. 
reux. c 

Contésting, das vergnügen, zꝛc. ation de contenter, Fe, 
ſ. auch Coptentedneſs. 

Copténtion, der ſtreit, zank, hader; das gezaͤnke, die 
bemühung, contention ; effort. 

Contentious, ihufiſch, zankſuͤchtig, ſtreitig, contentiens. 
Contentious jurisdiction (in law) ein gericht, das die 
e entſcheidet, oder abtut, Jurisdiction content. 
tiene. A . ; + 

Contenriously, zanffuchfig, mit ſtreit, mit allem etfer, 
contenrienſement, avec atgreur, 

Conrentinusnedſs, zankſucht; zank, gezaͤnk, humeur con- 
tentieuſe: debat, Pl 

Contentlels, umufrieden, midverguitgt, malcontent, 

Conrevement, die vergnugnng 7 vergnüglichkeit, zuftice 
denheit, luſt, contentement, plaiſiy, (onrentment is the 
greateſt Wealth, p. wer vergnügt iſt, der iſt reich gennz, 
celui, 9 eft content, eft 44 riche. 

Contents, die ſumme, der inhalt einer ganzen ſake, 
contenu, le prects, The contents of a letter, ber ſumma⸗ 
riſche inhalt eines briefes, was er in ſich hält, le proc 
d'une lettre. The contents of a chapter, die ſumme k oder 
inhalt eines kapitels, le ſommaire d'un chapitre, Toe tt 
ble ot the contents of a book , das regiſter der ſachen, 
ſo in einem buche enthalten ſind, table des marieres d'un 
ire. N 

Conterminons; anaranzend, qui coußne. 

Conterraneous, aus einerlei {and , de mem? PAS. 

_ Conteſt, ein ſtreit, zank, diſpuͤt, ein gezant, conte/fa- 
tion. 

Te conteſt, mit einem zanfen , hadern, ſtreiten, con- 


er. 


Contéſtable, woruͤber ſich ſtreiten laßt, diſpurable, coe 
teſtable, 


Contéſtableneſs, moͤglichkeit des ſtreits, pogibil1it dr 
conteſtation. 

Conteſtation, ein fireit; zank, gezank, conteſtetion. 

Conteſted, ſtreitig, ſtreitig gemacht, corefte, debatu. 

To contex, zuſammenweben; verbinden, faire un 1 
joindre. f 

Contéxt; ad}. verknuͤpft; feſte, i eſſemble, ferme. 

Context, der kontext, die folge der worte, die zuſam⸗ 
menfuͤgung oder aneinanderhaͤngung der rede, dat v0!» 
bergebende- und nachfelgende, le e la liaiſon, la con- 


Nexon. 


Contexture,-die zuſammenfuͤgung , anemanderhaͤngung; 
bau, conteature Are ure. 4 


Contignation, ſtokwerk, geſchoß; das gebalfe, plancier 


de la maiſon; faitage, 


Contigùity, die anſtoſſung, anruͤrung, cont;g#1te. 

Contiguous, bart anſtoſſend, anruͤrend, nahe an ein, 
ander, was neben einende? iſt, conti gu. 

Contiguously, dicht an einander; one zwiſchentaun, 
pres 4 pres; ſans interval, ſans interruption, 


Contiguousneſs, die anſtoſſung, nabe, contioncee, 

Continence, Conrinency, die mäßigkeit, enthaltung, 
zucht, keuſchheit; reihe, folge, continence, chaſtete; cu 
tinuité, ſvite. 

Continent, a. mafigr zuͤchtig, eingezogen; zuſam m, 
hangend, continent, chaſte, retenu ; joint, 

Continent, ſ. das feſte land; behaͤltniß , le continent; 
armeire, qui centient une choſe. 

: Con 
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C6nzinently, maͤßzig, zuͤchtig / eingezogen / moderement, - 


c reten se. : 5 
To contings, beruͤren, reichen; ſich begeben, ereignen, 
rf „ drrivers a ; : 
ne ngence, contingency, die begebenheit, ein zufall, 
gluͤk fall; zufaͤlligkeit, costingence, ſort, The contingen- 
cies (contingent uſes) of the War, beſendere, ungemon⸗ 
liche gelder , die armee zur kriegszeit damit abzuzalen, 
l'extraordinaire des guerres. | | 
Contingent, zufallig) ungefaͤr, contingent. 8 
Contingent, 1, zufall; anteil; erlag, comgences con- 
in gent. , : oy by f 
Contingently, ungefar, qo lliger weiſe, caſuellement. 
Contingenrneſs, iufalligkeit, cont inge ce, 
Continual , ſtetswärend, beſtaͤndig / beharrlich, unguf- 


=. Hori, continuel, 


zontinually, ſtets, unaufbörlich, unablifiig , ſtets an 
einander, continuellement. ' | 

Continuance, die dauer, lange, das anhalten, lang- 
wierigkeit, deſtaͤndigkeit das beharren ; aufenthalt, 4 
ret, continuation ; 1 In 9 91 3 A 
der Zeit, endlich, 2 la centinud. Ide continnance © 
fait 10 law ; 155 3 aufſchiebung, der aufſchub 
ines prozeſſes, revo), remiſe dun proces, 0 
1 an einander hangend; ununterbrochen, 
centingu ; pas interromf u. ; 

CGontinnately, adv, \ continually, : 

Continuation, das beharren, fortfaren ; die verlange- 

na; fortdauers, contrnwarion, 
n ſ. (in der logik) ein ſaz, der eine fort⸗ 
dauer anzeigt, (t. de logique) frooſition, qui contient une 
COntinnatrion, q 

* Continuator, der da forgjaret; verlingert continud- 
fewr, 

To continue, beharren, verharren, anhalten, ſortfa⸗ 
ren; bleiben, verbleiben an nem orte, wöhren, anbal⸗ 
ten; eine ſache aus fuͤren, damit fortfaren, anhalten; 
einem ſein amt verlängern, einen in ſeiner ſtelle von 
neuem beſtaͤtigen, continue; per ſiſter; demeurer en queique 
Hen; 
quelque oficier en charge.) { defire you to continue me 
your triend , ich bitte, ihr wollet mich ence freundſchaft 
weiter (ins kunft: ge) genieſſen laſſen, je vous prie de me 
couſerver votre amitiés 

Continued, ausgefuͤrtt, verlängert, womit man auge⸗ 
balten oder fertgefaren; an einender hangend 3 behart- 
lich, unaufhoͤrend, unaufhörlich, continue; continu 5 con- 
tianel. A continued valley to the verry lea, ein tal, das 
bis an die ſee gehet, une valee, qui setend jusques a 
la mer. 

Continuedly, ſtets, allezeit, ſtets an einander, ofs. 

Contianer, die datzer; dad anhalten, aushalten, 4 
ree 5; Continuation. 

Continvity, das aneinanderhaͤngen; das aneinander— 
bingen eines körpers; die ordnung, ordentliche folge, 
continuite, ſuite. 

Continuous, beſtaͤndig, ununterbrochen, continvel. 

Conronement, f. atonement. a 
. Conrore, ein rechenbret, rechentiſch, eine rechenkam⸗ 
mer, eine ſchreibeſtube, contoir. 

Contôrſian, contortion, das kruͤmmen, beugen, biegen, 
drehen, contorſion, 

To contort, drehen, herum drehen; winden, terdre; 
cou ber. a 

Centortion, ſ. ſ. contorſion. 


Contour, die auswendigen zuͤge eines bildes, der aus- 
wendige krumme gang oder zug an einem gemaͤlde, con- 
Iour, 

Contra, heißt in der fompoſizion ſo viel, als againſt, 
fipnifee dans la compoſition aubant que againſt, 


durer; pourſuivre, frolonger, etendre le tems (de 
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Contraband, contrabanded, verfallen, verboten, de 
contrebande. | 

To contraband, verbotene waaren einfuͤren, faire en- 
trer des marchanidiſes de contrebande, | ; 

Contrabanded, adj. f. contraband, 

Contract, ein bandel, ein vertrag, vergleich, bund / 
cont rat, pacte. ſ. auch Betrothing, 

Contract, part. & adj. verlobet, verſprochen, vertraut, 

ance. ; 

To contract, », dingen, bandeln, einen vertrag mit 
einem machen, aufrichten, einen vergleich treffen, ſich 
vergleichen, contratter, convenir. 

To contratt, a, etwas abkuͤrzen, kurz zuſammen zie⸗ 
ben; leine krankheit) echolen, kriegen, ſich auf den hals 


laden, etwas erlangen, gewinnen; etwas uſammenzie⸗ 


hen, machen, das es einſcheumpfet, oder einlaufet, ein⸗ 
ziehen, zuſtrengen, enger machen, zuſammenfalten; ver⸗ 
loben, 45r& ger ; contracter, prendre, gayner 5 retirer, retre- 
cir s piter5 francer. To contract one's brow , die ſtirn 
runzein , froncer le ſonreil. Te contract a marriage, 
eine heirat ſchlieſſen, contra ter marriage. To contact 
triendsaip With one , freundſchaft mit einem machen, 
faire amitis avec quelyu'un., To contract dehts, ſchulden 
machen, „endetter. 

Contractiticn-honſe, ein handlungshaus, allwo man 
ee vertrag oder kͤntrakt macht, moron, oz Von con- 
trace. 

Contracted, kurz zuſaͤmmen gelogen, ꝛc. abrepe, Se. 

Conarictedneſs, bie zuſammenziebung ; die abkürzung, 
contraction ; abregement, , 

Contractibility, die zuſammenziehbarkeit, die moͤglich⸗ 
keit, zuſammen gezogen zu werden, 1. pogib;lire dere re- 
trect, - 

ContraQible, zuſammenziebbar, capable de contraction. 

Contrictiblenels, die zuſammenzi barkeit, 14 qualité 
d' etre capable de contract iqu. | ” 

— ſich zuſammenziehend, Je retrec i C int, con- 
trac tant. 

Contracting, das dingen, ꝛc. Lacie de contrafter, 
ſ. To contract. 

Contraction, die zuſammemiebung, krümmung, das 
einſchrmpfen, der frampf; die abkürzung, zuſammen⸗ 
zichung, contraction, retreciſ ment; abrevement. 

Contra or, ſ. fentrahent contraclant. 

ContraQure, ſ. ſ. contraction. 


Contradict, eine wideige rede, gegenrede, widerſpre⸗ 


S 
— Cs 


chung, contradiftion, 


To contradict, etwas widerſprechen derſtrei 

x 4 ; widerſtreitet 
widerreden, ſelbem zuwider ſeit, contredire, To de 
dick one's felt, ſich ſelbſt widerſprechen, ſe dementir. To 
contradict an inclination, einer natürlichen neigung wi⸗ 
de teten, 2 4 une #nclination, | 

Contradicted, dem man widerſpricht, que len contre 
dit, Ce. He Won't be contradicted, . uicht lei⸗ 
den, daß mau ibm widerſpricht, 11 ne vent pas, qu on le 
coutrediſe. Thar news is now contradicted, man fagt 
nun, daß dieſe zeitung nicht wahr ſei; on dit maintenant, 
qre cette nouvelle eft faule. 

n e gegner, contradifteur, 

ontradicting, die widerſprechung, d 

ze. l' action de contredire, Fc, waren widerſpre chen, 


Contradition , die widerſprechung, widerrede, ae 
3 . u gegen⸗ 
rede, widerwaͤrtigkeit, contradiction, eee With. 


cut all contradiction, one einige widerrede , ſans contre- 


dit, In contradiction to all the ties ot honour, wider 


alle rezeln der ecbarkett , contre toutes les regles , en 
Pbonnetr vous engage. 


Contradickicus widerſprechend, widerſpenſtig, der ei 

a er ei⸗ 

nem gerne widerſpricht, oder zuwider iſt, contrediſent, 
qut ame 4 contredire, o 4 contrarier. 5 
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Contradictiousneſs, dle unſtatthaftigkeit, da eines das 
andere nicht verträgt, incompatibilité. 
Contradictorily, wider einander laufend, contradio;- 
rte ment. 


Contradictorineſs, widerſezlichkeit, hartnaͤkkigkeit, ori- 


niatrere. ; 25 . 
Conrradiftory, widerwaͤrtig, wibrig, ſtreitig, wider ein⸗ 


ander ſtreitend, fic widerſprechend, contraire, qui ſe con- 


tredit. ſ. widerſpruch, contradiction. 

Contradiſtinction, unterſcheidung eines dinges von den 
andern, dis dt ion. 

To contradiſtinguish, etwas von einander unterſchei⸗ 
den, din uers differencier. : 

7 Contradiſtinguished, von einander unterſcheiden, def- 
erenucie. . 

Conrrafifſure , ein ſcheller oder bruch auf der entgegen 
ſtehenden ſeite (bei den wunden, ) crevahe au cbt oppoſe 
au coup, (t. de chirurgie.) 3 

To contraindicate, etwas entgegen Iauſcudes anzeigen, 
indiquer quelque choſe, qui eſt contraire, 

Contraindications, ein zufall, der zuwider i, ſympro- 
me, qui eſt contraire. 
＋ Contramire, f, eine vormauer, contremur, 

Contranitency, der widerſtand; gegendruk, rea@:on, 

Contrapositian, entgegenſtellung ; die Foutrapoſtzion in 
der logik, oppoſition ; 14 contrapaſition dens la logique. 

Contraregularity, ein ding, das wider die regel if, quz 
6. contre la re gle. 

Contrariant, zuwiderlaufend, contrarianr, 

* Contraried, f. Contradicted, f 

Contraries, die kontraria in der logik, les contrairet. 

Contrariety, die widerwaͤrtigkeit, widrigkeit, ſtreitigkeit, 
uneinigkeit, der widerſtand, contrarietés oppoſirion, 

Cöntrarily, hingegen, im gegenteil, im widerſpiel, au 
Coniraire. 

F Contrarineſs, die widrigkeit, ſtreit, contrarieté; o o- 
tion. ; V : 

Contrarious, widrig, widerſtreitend, contraire. 

Contrariously, auf eine widrige art, im gegenteil, as 
contraire. 

Contràriwiſe, hingegen, im gegenteil, autrement, aw 
contratre. 

Contrary, 4. widerwaͤrtig, widrig, iuwider, ſtreitig, 
contraire. That is contrary to good tenſe, dieß iſt der 
geſunden vernunft zuwider, cel repuone an boy ſens, In 
a contrary ſenſe, in einem widrigen verſtande, oder ganz 
unrecht, 4 contre-ſans. This is Contraiy to what ought 
to be, dieß iſt ganz anders, als es ſein foll; cecs oft tout 
autrement qu'il ne faut. Quite contrary , ganz anders, 
ganz das widerſpiel, 10 « rebours, h 

Contrary, ſ. das gegenteil, widerſpiel, contraire. I 
Will lay cen Pounds to the COntrary,, ich will um zehen 
pfund wetten, daß ſichs nicht alſo verhalt, je farie dix 


livres avec vous , que cela n'eſt pas, To adviſe to the 


contrary, einem etwas widerraten, abraten, diſſuader, 
I can lay (I know ) nothing to the cogttary, ich habe 
nichts darwider einzuwenden, Je nar vien 4 dire contre 


cela. On the contrary, hingegen, im gegenteil, a con- 


traire. 

Contrary to, praep. wider, zuwider, contre. I'll do 
nothing contrary to my honour & reaſon, jch will nichts 
tun, das meiner ehre und der vernunft zuwider laufen 

oll, je ne ferai rien, qui ſoit contraire à mon honneur & 4 
a raiſon. Contrary to my expectations, wider meine hof⸗ 
nung, ganz anders als ich vermeinte, contre mon aitente, 
It proved contrary to What you thought, es iſt ganz 
anders abgelaufen, als ich vermeinet, 7a choſe a rei 
out autrement, que vous ne crohex. He has acted con- 


trary to the truſt repoſed in him, er hat die ihm anver⸗ 


traute ſache üdel verwaltet, 1 gi conpable de malverſa- 


peut erre mmvente. 


CON 


tion. To ſpeak conltrary to one's thoughts, ganz anden 
von einer ſache reden, als was ſeine gedanken dari 
ſein; ein dings reden, und ein anders denken, Aire le n. 
traire de ce qu'on ferſe. a : 

To contrary, verhindern, widerſprechen, ſich widerſ;; 
zen, empecher, contredire, Copper 

+ Contrarying, ſ. Contradicting. 

Contrary-wiſe, ſ. Contrariwiſe, | 

Contraſt, ein kleiner ſtreit oder zank; der unterſchie, 
dene ſtand der teile in einem gemaͤlde, das abſtechen— 
de, der kontraſt, contraſte. 

To contraſt, v. 4. (in painting) in der malerei die al, 
bildungen kuͤnſtlich gegen einander ſtellen, kontraſtiren, 
contra/tey, en terme de peinture. 

Contravallation , ſ. gegenverſchanzung der belagere 
gegen die feſtung, contrevallation. 

To contravene, wider etwas handeln, uͤbertreten, bes, 
chen, zuwider handeln, contravenir, violer. 

Contravyener, ein uͤbertreter; der einem entgegen hon. 
delt, contravenant, 


Contravention, die uͤbertretung, wenn man dawider 


Handelt, contraven tion 


Contraycrva, giftwurzel aus Peru, contrayerva- 
* Contrectàtion, das betaſten, anruͤren, maniment, . 


tonche ment. 


Contributary, der ſchazzung oder ſteuer giebt, qui gan 
contribution, s 

To contribute, etwas beitragen, ſeinen teil zuſchieſſen, 
zu etwas geben, darzu helfen, contrib ver. 

Contributing, der beitrag der zuſchuß, Ladtion de co. 


trib ner. 


Contribution, eine ſteuer, auflage, ſchazzung; beitraß, 


beihuͤlfe, contriburion 5 aide, . 

a Contributive , beitragend, befoͤrderlich, qui com. 
ue. PR 
Contributor ,. der-da beitraͤgt oder ſeinen teil zu etwa; 

ſchieſſet eder darzu hilft, contrib»ant. | 
Contributory, «dj.. behulflich , befoͤrderlich, qi con. 


tribute. 
To contriſtate, traurig, betruͤbt machen, rendre wit; 


contriſter. 5 
Contriſtation, die betruͤbung, betruͤbniß, traurigkeit, 
bekuͤmmerniſ, kummer, ſorge, ſchwermut, tri/teſe , me- 


ancolie, afliction, chagrin, \ 
Cont;ite, zerſchlagen, zerrieben; zerknirſcht, bereuend, 

bußfertig, br:/e, egruge ; contrit, fenitext. | 
Contriteneſs, die zerknirſchung, reue, contrition, 
Contrition, die zerſchlagung, zerknirſchung, rene; des 

zu pulver reiben, zermalmen, contrition; action de bri 


ſer; triturat ion. 


Contrivable, erfindbar, was ſich erfinden laßt, „ 


1 


Contrivance, eine erfindung oder ein grif, ein mittel 
und weg, art und weiſe etwas zu tun; die kunſt oder 
ſcharfſinnigkeit etwas zu erfinden, invention ; „e, 
Full of conttivance, kuͤnſtlich, finnreich, ſcharfſiung, 
inventif. . 

To contrive, etwas erſinnen, erfinden, erdenken; ci- 
nen anſchlag haben, nach etwas trachten, damit umgehen, 
es im ſinne haben; etwas anſtellen, anlegen, ſich berat— 
ſchlagen, ſorgen, wie man eine ſache anfangen, anelen, 
tun, fuͤren, oder ausrichten ſolle, imventer ; Munter, e- 
mer, medirer ; concerter, menager. How ſhall we con 
trive it? wie ſollen wir es anfangen, angreifen? cn. 
ment le ferons nous? I do What I can to contrive you 
happineſs, ich wende meinen moͤglichſten fleiß an, euch 
gluͤkſelig zu machen, je fais tout mon poffil.e pour voul 
rendre beureux. : 

Contrived, erſonnen, erfunden, 2c. inventé, ec. ſ. To 
contrive, An ill-contriy'd houſe, ein unformliches, {ot 

| übe 
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Azel angelegtes, gebautes baus, wne maiſon wal entendu?; 


An altar contriv'd in a Wall, ein in einer wand aufge⸗ 
richteter altar, vn autel pratique dans une muraitle, An 
i11-contriv'd deſign, ein törichtes vornemen, ſo nicht wohl 
angelegt worden, deſſein mal concerte. 


travers, mal 'tourne, 


Contrivement, die erfindung, wention. 


Contriver, ein erfinder, erſinner, urheber, imvenreur, 


anteur. He is an excellent contriver, er ift ein ſinurei⸗ 
cher kopf, c'e/? un homme fort inventif, 
Contriving, die erfindung, das erſinnen, erfinden, 2e, 
invention, Faction d'inventer , Fc. ſ. To contrive, 
Control ,-1. die widerſprechung, tadel, einrede; gegen⸗ 
rechnung, gegenbuch; oberaufſicht, contradiction; controle; 
ur-iniendance, Without-control, mit einer unumſchraͤuk⸗ 


5 ten gewalt, nach ſeinem wolgefallen, abſolament, arbitrai- 


reme ut. k : a N 
To control, einen hofmeiſtern, tadelic, durchzieben, 


ſtrafen; widerſprechen, widerlegen, gegenrechnung fuͤren, 


© controler; conutredire; refuter, faire controle, 


Contrallable, das ſich beherrſchen laͤßt, der untertaͤnig 


ſein muß, dem tadel unterworfen, 9 ſe peut controler, 
© qui doit erre ſujet, ſujer à ttre controle, 


Controller, ein tadler; oberaufſeher; ein zuchtherr, 


= hofmeiſter , conrroleur ; intendant ; cenſeur, reformaterr, 


Controllerſ hip , oberaufſeheratht dignite on fond ion 


| 85 de controleur. 


; Controlling, das tadeln + einreden, 26+ "ation de con- 
= 


oler , & Co 
Controlment, ſ. control, f. 
* Controver, controvor, ein erdichter falſcher zeitun⸗ 


en, inventeur de faux bruits, 


Controverſial, ſtreitig, zu einer ſtreitfrage gehoͤrig, de 


= controverſe, 


Controverſy, ein ſtreit, diſputat, cine ſtreitigkeit; ei⸗ 


troverſe. Without all controverſy, one einige wider- 
rede, auſſer allen zweifel, ſans contredit , indubirable- 


N ment. 


Weonuſion, 


| 
3 ne ſtreitfrage in glaubensſachen , diſpute, different; con- 
* 
; 
* 


To controverty ſtreiten, zanken, diſputiren, di/- 


purer, 


Controverted, ſtreitig / woriiber man ſtreitet, diſputi- 


5 tet, controverſe, qui oft em diſpute. 


b Ne „woruͤber ſic} ſtreiten laßt, diſpu-- 
fable. 

Controyertiſt, ein diſputante; der in gelehrten ſtrei⸗ 
17% uber glaubenslehren geuͤbt iſt} diſpurevr ; conrro- 


Cconrioul , &c. f, control. 


7 Conrumacicus, n widerſpenſtig, halsſtarrig; 


nbiegſam, eig nſinnig, ob 
y wiatre, inflexs le.. 
Centumaciously, auf eine hartnaͤkkige, halsſtarrige, 
igenfinnige art, 0pintarrement. | 


me', rebelle, refradtaire; opi- 


= Conrumacy, contumacicusneſs, die hartnaͤkkigkeit, hals- 


g ſtarrigkeit, olſtination; opiniatrete, 
Conrumacy, ungehorſames; boshaftes außenbleiben vor 


gericht, contumace. 


; Concumelions , ſchmaͤlich, ſchimflich, laͤſterlich, ontra- 


1 deux, contume lieux. 


antumeligusly, ſchmaͤlicher, ſchimpflicher weiſe, con- 


*: tumelieuſemen t. 


Contumeliousneſs, ſchmach; beſchimpfung, ſchimpfli⸗ 


7 Ger vor wurf, conreemelie z outrage, 


_ Contumely, die {mach laͤſterung, ſchimpf, contume- 


lic, Outrage, 


8 a _— zerſtoßen, zerquetſchen . piler,» brojer. 
, eunon, eine zerquetſchung, zerſtoßung, ein ſtriem, 


A 


| An,ill-contriy'd 
man, ein widerwaͤrtiger, ibelgeartster kopf, eit de 
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C6rval-lily, ſ. Lily of the valley: 

Convaletcence, convaleſcency, die wiederaufkommung, 
erbotung } geneſung von einer krankheit, convaleſ- 
CeEnce. . 

Convaléſcent, der wieder geneſet, wieder geſund wird, 
con valeſceut. 

To conseigh, ſ. To convey. | 

s Convenable, an übe ; bequent - tauglich bas ſich 
ſchikket / fuͤglich, con venable. 

To convene, etliche verſammeln - zuſammenbderufen, 
. convoquer ; ſich verſammeln, zuſammenkommen, 
s'aſſembler. 55 

Convened, verſammelt, zuſanmenberufen, Hemblé. 

Convenience, conveniency , die bequemlichkeit; gels⸗ 
gendeit ; anſtaͤndigkeit, wohlſtand, ſchiklichkeit gelegene 
zeit, commodite ;, convenance » conforms fſaiſon pro- 
re. hs | 
: Convenient, bequem, tauglich, recht, geſchikt; ratſam, 
gebuͤrlich, geztemend, billig, wohlanſtaͤndig; gelegen, 
was zu gelegener zeit geſchiet , commode » propre 40 
venable, con forme; qui artive & propos dans la fa 
propre, 55 ; 

Conventently, bequem, fuͤglich gar redt - ole verhin⸗ 
derung der beſchwerde, one mube ; wohlonſtaͤndig ge⸗ 
ztemender, gebuͤrlicher weiſe; gelegen, zu gelegener zeit, 
gar bequem, commodement; ſaws peine; convenublement; 
þr 0p0s., 

Convenientneſs, ſ. die bequemlichkeit , ꝛc. ſ. conve- 
nience., 

Convent, ein kloſter, convenr, 

+ To convent , einen vor das gericht fordern oder la⸗ 
den, cer, ahi gner. » | 

+ Convenred, vor gericht gefordert ce. 

Convencicle, eine heimliche oder unrechemaſſige zuſam⸗ 
menkunft; verſammlung, conventicule ; aſſembler. 

Convencticler, der heimliche oder unerlaubte zuſammen⸗ 
kuͤnfte unterhalt oder beſucht, 4 iα,iieunt on frequerre 
des conventicules, | #43 

Convention, eine zuſammenkuuft der ſtdnde 7 vereini⸗ 
gung; ein vertrag, vergleich, eine uͤbereinkunft, abrede— 
afſemblte des ttats ; union; convention, accord, A con- 
vention of witches, eine naͤchtliche zuſammenkunft der 
bexen , ſemblee nocturne des ſorciers. 

Conventional, vertragen, verglichen, abgeredet, be» 


williget, woruͤber man einen kontrakt gemacht bat, cone 


ventiounel, 75 | 

Conventionary ,- vergleid)- oder vertragsmäͤßig, de con- 
vention. , 

Conventioner , \, ein mitglied der verſammlung dev 
ſtinde , vn membre de Vaſſemblee des £74ts.. 

Conventual, kloͤſterlich, conveninel, go 

Convyentual , mönch, nonne, religienx; religienſe, | 

To conyerge', zuſammenlaufen, ſich einander, naͤherm 
gegen einen punkt, tendre as meme point, Laprocher. 

Conyergent, converging, zuſammenlaufend , conver” 
gent, Convergent beams, zuſammenlaufende ſtralen, 
rayon? COnvergents, : 

Converging ſeries, ſ. ſeries. 2 

Convergence, conyergency , das zuſammenlaufen der 
linien, convergence. , | 3 

Convérſable, converſible , umgaͤnglich⸗ geſellſchaſtlich, 
converſable, SR 80 

Convéi ſableneſs, leutſeligkeit,ummzaͤngliches, geſellſchaft⸗ 
liches weſen, bamenr converſable. ; 3 

Convérſably, auf eine freundliche, leutſelige art, d ue 
mani re converſable. , 

Convertant, gemein, bekannt, der mit einem umgehet, 
oder in ſeiner geſellſchaft iſt; in einer ſache erfaren, woh 
berichtet, gelehrt, kundig, der fie wohl verſtebet, 4% con 
verſe, qui 
& I verſant 


oft en converſation; verſe , expriments, Con. 
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CON 
verſant abont à thing, 


von einer ſache bandelnd z qui 
sraite d'une choſe. | 


Conversation, der umgang, wandel; die geſellſchaft, 
bekanntſchaſt, gemeinſchaft, converjarion , commerce. 

rivate converſation, eine muͤndliche unterredung, ge⸗ 
heime beſprechung, un tete. a tte. Lite and converſa- 
tion, leben und wandel, vie et men,. | 
be converſation for thoſe that ſpeak French, daſ fie 
mit denen, ſo franzdſiſh reden, diſkuriren oder ſpre⸗ 
chen könne, afin elle puifſe entretenir ceux, qu par- 
lent Frangois. - 

Coryulative, zum umgang, zur guten auffürung gehd- 
rig, de converſaiiony de conduit. | 

Converſe, der umgang, wandel, die bekanntſchaft, ver- 
traulichkeit, gemeinſchaft, geſellſchaft; (in der meßkunſt) 
ein ſaz, darinarn der ſchluß des vorhergehenden zum 
rund angenommen wird, babicude, jamiljarite, commerce, 
Neis cConverje, ; . 

To converſe, mit einem umgehen zu tun haben, in 
ſeiner geſellſchaft ſein, AH beſprechen, unterreden, con- 
verſer aVec quergne 11, 5 

Converſed with, mit dem man umgehet oder uns 
gegangen, 4“ Deu ſrequtnte, o que don a frequente, 

Conv lely, umgekert, wechſelsweiſe, 0 tour. 

Convérſible, ad}. ſ. convetfſable. 

Converiing , die anderung, verwandelung; bekerung, 
beſſerung; (in der logik) die umkerung des ſubjekts und 
des prädikats, changement; converſion. 

Converſion of an equation, (in der algebra) die vers 
wandlung eines bruches in eine gauze zal, coxverſeon de- 
quat!ion. 

Converfive, umgaͤnglich, geſellſchaftlich , converſable, 
ociable. 

7 Convert, ein konverſus, der, die ſich zum chriſtlichen 
glauben oder zur proteſtantiſchen religion bekeret, proſe⸗ 
lit, n couyerti, une convert. 

To convert, einen bekeren; etwas veraͤndern, ver⸗ 
wandeln; ſich verwandeln, convert; changer, trdx gmuer z 
fe changer. To convert 4 thing to one's own profit, 
(advantage,) etwas zu ſeinem eignen tunen anwenden, 
für ſich behalten, prenare quelque choſe porir joy, Je Vap- 
proprier, l 5 : 

Converted, bekert, verandert, verwandelt, converts. - 

Converter, ein bekerer, der die kezzer bekeret, ein 
proſelitenmacher , cenver eur. 

Convertible, veränderlich; was ſich verwandeln, was 
ſich verwechſeln laßt, chax geable; qui peut etre change, 
COnNVeril, 


Convertibly , umgekert, wechſelsweiſe, reciproque- 


ment. 


Converting, das bekeren, proſelitenmacherei, ꝛc. action 
de convertir, Cc. 

Convertite, ein bekerter, der ſeine meinung veraͤndert 
bat, convcrts. a 
Convex, 4. auswendig gekrümmt, gewoͤlbt, rund, er⸗ 

hoben, runderbaben, convexe. : 

Convex 1. die wolbung, etwas gewolbtes, ſo auswen⸗ 
dig gekruͤmmet iſt, ein gewolb, an con vexe. 

Convéxed, auswendig rund, erhaben, bauchrund, ge- 
woͤlbt, convexe, : | 

Conyexedly, woͤlbicht, bauchrund , en forme con- 
vexe. 2 a 
Convéxity, die äußere woͤlbung eines runden dinges, 


ban@rund, convexité. : 
Conyexly, ſ. convexedly. 
Convexneſs, ſ. convexity, _ 
Convexo-concave, auf einer ſeite bauchrund, und auf 

der andern behl, convexe d'un core, concave de l'autre. 
To convey, etwas wohin tragen, furen- bringen, hin⸗ 

ſchaffen, uͤberbringen; ſchirken, ſenden, uͤberſenden, uͤber⸗ 


Thar ſhe may. 


\ 


CON f 


ſchikken; abtreten, einem andern überlaſſen, uͤberache, 
vermachen J poriery Vorfrirer ; envoyer , transmettre ; trans. 
porter 5" faire wn tranſport, He Conveys his ſenſe in pan 
Words, er brinat ſeine gedanken (ſeine meinung) gn 
deutlich vor, if Henonce, il S'exprime clairement. To cg. 
vey poiſon into a thing, etwas vergiften, gift hinen 
tun, emporſonner une choſe, To convey one's love (ie. 
[pects)>to a man in a letter, einen in einem briefe cif, 
eu, Faire ſes amitiex (ou jes brujemains) à quelque dn 
wne lettre. To convey away, hinwegtragen, Weg! (rey, 
wegbeingen, wegſchikken, wegſchaffen, emporrer, fen 
emporier, To Convey a man out ot danger, einen aug 
der gerar erretten, helfen, davon befreien, ſauver gal. 
q'6 167: » le mezrre hors de danger. To convey one's (et 
quicly-our of a place, ſich von einem orte geſchwind wee, 
machen, $Secorler de quelque lieu. 


Conveyance, die aberfurung, fiberbringung; verſcht.! 


kung, uͤberſendung; abtretung, uͤbergabe ſeines regs; 
Weg, mittel, tranjport, envoys ceffion g voye, muyen, 
Conveyencer £m notar 
rechts aufſezzet, un faijeur de tranſports, notaire. 
 Conveyed , © convey'd , getragen, gefürete, ꝛc. por- 
fey Ic, 
Cenveyer, der, die etwas fuͤret, uͤberbringt, ꝛc. cc, 
celle, 41 forte; 41 tran orte, Ce. f. To CONVEY, 


Conveyirg , eine überfuͤrung, zc. das fuͤren, bringen, 


tC. tranſport, Cc. action de Se. 


yvance. 


Forer, „Conse 


Côavict, eine perſon, die einer uͤbeltat uͤberzeugt it, Þ 


une perſonne convaincue de quelque crime. 

To .convict , einen uͤberzeugen, uͤberweiſen, co. 
Valnrncre, 

Convict, 
VPannct, | ; b 

| Conviation „die uberweiſung uͤberzeugung, cs 
Yee. d 

Convictive, uͤberzeugend, uͤberweiſend, kraͤftig , {ach 
cou vaincant. g : 

Conyictiveneſs , ſtarken deweistum, evidence, 

To convince, überzeugen; überweisen; uͤberreden; 
beweiſen , erweiſen; uͤberſtrigen, uͤbertreffen, convan- 
cre ; perjwader ; PYowver 3 menirer g j urmonicr 5 vatucre. 

Convinced, überwieſen, überzeuget , convaiucu, ter- 
ſuadé. | 

Conyincement , 
vitiion, 

Convincible, uͤb er fuͤr bar, erweislich, qui peut ere con- 
Vaincus , A verre. a n 

Convincingly , kraͤftig, augenſcheinlich, d'une manic 
convatucante, Convincingly True, augeuſcheinlich, Want 
d'une verite convparincanite, evident. | 

Convincingneſs, augenſcheinlicher beweig evidence, 
freue convalncante. 

Convive, ſchmauſen, ſe regaler, faire bonne chere. 

Convival, Convivial, feſtlich, geſellfchaftlich, zum ſchmauß 
geborig, «de fete, ſociale, de banquet. 

* Conundrum, eine grille, ein naͤrriſcher einfall, n 
vercoq unn. g 

To convocate, zuſammen berufen, convoquer. 

Convocation, eine kirchenverſammlung, allgemeine ber 
ſamming der geiſtuchen, ſynode, affemblee generale ds 
clerec. 


To convoke, zuſammenberufen, verſammely ; con» 


convicted, uͤberzeuget, uͤberwieſen, can 


uͤberfuͤrung, uͤberzeugung „ con 


quer, efjembler. 


Son” Fe ſ. das zuſammenberufen, die zuſammenbe— 
rufung „ 14 on de convoquer. 


To convolve, zuſammenwikkeln, einwikkeln , e 
ler, enveloper. 


Convoiuted, zuſammen gewiffelt ; zuſammen gerell 


entortille; envelope, 


Cot- 


der eine uͤbergabe dez 3 
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© envolition, die zuſammenwikkelung, das zuſammen⸗ A cdom, comb of corn, vier ſcheſfel korn, quatre 
. wikken \ Pattion d'en veloper, Fetat d'erre enyelnpe. boiſſearx de bled. 


Convoy » ein geleit, ein ſtarkes geleite mit ſeldaten, Coop, ein hiinerfaſteh, bͤͤnerkorb, eine art eines hit- 
voy, corte. Te be a convoy to one, einen mit eto ner hauſes faß, ſorre de poulalier ; baril, : 
nem ftarken geleite begleiten, eſcorter quelqu'un. They To caop up, einſchließen, einſperren, in den huͤner⸗ 

19 bad for their convoy tWo men of War, zwei friegs⸗ kaſten fun, enfermer. 8 

ſchaffe begleiteten fie; deu vaiſſraua de guerres les eſcor- Cooped up, eingeſchloſſen, eingeſperrt, en ferm. 
bent. | 2 - _, Coopee, a in der mitte mit einem ſtriche zerteilet 
To convoy, einen begleiten, mit einem ſtarken geleit (wie etliche ſchilde,) cops, 


TS healciten , convoyer » eſcorter. Coopee, ſ. ein ſchritt im tanzen, cone, | . 
ns ved, begleitet, convoy. Cooper, ein boͤttiger, ronnelier, Nine - cooper, ein 

+ Conuſance, f. cognifance. | wernhandler , marchand de vin. 

| To conviiſe, wider natuͤrliche bewegungen verurſachen, Co perage , ſ. boͤttinerlon, lover pour le ronnelage, 
W ca /cr des movements con vulſijs. To cooperate, zugleich mitwirken, mitarbeiten, mithel- 


WF Convillion, die konvulſion, der krampf, zukkung, con- fen, cooperer, 
8 vu //i0n, Conviifion- fits, dergleichen dewegungen, die Cooperation, die mitwirkung, cooperation, 


5 ſchwere noc, boſe ſeuche des convulſro.s, Cooperative „ Witwrctend , be huͤlflich, ques coopere, M14) 
& Convilfive, was zukkungen oder krampf verurſachet, conrribue, | | 
ov Conperator, ein mitarbeiter, mithelfer, enoperareny,. 


s Cony, ein kaninchen, un lapin. Cony-ſkin, die haut Cooptation, annemung an kindesſtatt; die erwälunz. 
ven einem kaninchen, pears de lapin, Cony-borough, ein 4dor tion; eletifon, 

iamache noc, from de lapin, Cony-warren , ein tanin- Cod dinate, von gleicher ordnung oder ſtaffel, de „e— 
25 -1(JQri eli; garen ne de lapins. * Cony-carcher,. ein liſti⸗ me oridre on degre. | 
ger betruger, fourbe. Cony-filh, f. eel-powWt. C.ordinately, in gleicher ordnung, in gleichem ron, 
15 Ta cony-catchs, ſ. To deceive. ; , | de meme ordre, de mme 14. 

a T coo) Fictelly ſchteien oder winſeln wie eine turtel Cobruinatenels, gleichheit, gleichheit. des ranges, enga- 
Y taub: x Lemir. lite, (gate de ra. 8 


Coging, das ſchreien oder winſeln der turteltauben, + Coordinarion, das vertzallniß, verhältniß der dinge 


15 : 5 8 
= gen. | | £4. „ oeqen emander; gleichbeit, proportion, raf pere; eg 4. 
EF Cook, en koch, garksch, eine kochin, garkdchin, 9 1e. Y 
: ier, c:Jiniere , roriffenr. Ma'ter-ccok, der küchenmet⸗ Cooty ein taͤucherlein, ein waſſerhun, oute, cocce,. 
© ſic: (der buttoch eines Fünen, ꝛc. te MALNTE-qUENSN, A A very Crt, ein rechter narr, ” ſor, bs 
2 


: 75 great-cook, ein garfoch, der ein großes wirtsbaus hält Cop, cob, die ſpizze, der gipfel; der buſch auf dem 
un trasteur. A cod k's ſhop, eine gartüche, une ror e- kopf eines vogels, bart, ſommet ; hupe, tore. 
rie. Cook-room, die kuͤche in einem ſchiſfe, la crifoue du Gopal, ein weiſſes und ſchemendes harz, to aue Weste 
© vaiſſran, ſougon, Cook-waid, eile köchm, eine magd, Judien gebracht wird, kopal, kopalgumm, , refine 
© enifinicre. Cook-Ath, meerſchleihe tanze de mer, blanche et [uiſante, qui viewr des Indes occidentales, 
© To cok, fochen; zubereiten, cer 3. preparer. Copircenary , gemeinſchaftliche erbfolge, gemeinſchaft⸗ 
= Cockery, das kochen, die wiſſenſchaft over kunſt zu Fo- liches erbe, ſecehon commune, 
chen, cube, [art de criftner, Ny ; . Copätcener, Cepartner, der etwas mit einem teilet, 0 
Cool, full; friſch; kaltünnig; leichſinnig, frais, de ſang beſizzet oder uͤber etwas mit einem cigentumsherr it 5; 
| froid ; leger. . 8 eim mitgeſell, ein mithandier, der mit einem in der bane 
F Cool, ſ. eine (angeneme) küͤle, die kuͤlung, frais, delſchaft ſtehet, copartageant, ceroprietaire ; Jogis. 
fraicheur. | : ; Goparceny , coparleny, em ungeteiltes erbe ever gut, 
= To cool, etwas erfriſchen, kuͤlen, abkuͤlen, kalt ma⸗ ungetenlet, unzertrennet, indivis. To hold an ee in 
chen; etwas mindern, lindern; erkalten; kalt werden; Iparceny, ein gut unzerteilt benen, joiir d un bien 
nachlaſſen, abnemen, ſich mindern, afrachies ralentir, far indivis. | f 
© abbarre; ſe reſroidir; ſe ralentir, fe diminuer. That cools: Copartner, ſ ceparcener. | 
ine lungs, das erfriſchet die lunge ' cela bumetie les Copartnerfhip, die geſeilſchaft; gleiche teiluemung, 
9 CUPHONS, | teilhabung, verete : articipation, .. Coparcener.. | | 
| 4 Co-lted,, abgeFulet j gelindert, ꝛc. rafrarcbe , ralenti, fo. Copatain Ps j. . Nee, 88 tin tu. 
o cool. | Copayva, capty!, copivi, ein baury in Amerika, davom 
% Cooler, ein kuͤlendes, erfriſchendes mittel, wn refri- der köſtliche baifam fort Forum, £04 be. s 
| Maca, wn rejrigerant, A brewer's cooler, ein braudot⸗ 1 eines biſchofs eder Þrietters rok, cape. Under 
ea, tilfaſ , eine bierkufe, darinnen mau das dier kalt be cope of heaven, unter dem offenen himmel, auf dere 
werden lauet, brafin „ cuve de braſlerie. f. Retrigera- welt , ſors & FONTS de 4 ee ciel, Jo's le fir marca. 
Porr. | | T3 eie, _ 8 wy bat 
. 5 . f | ice bv: * 0 Welt yg 14 1 C/5 ricu de t beats 
4 Cooling, .. die erffiſchung, kuͤlnng, das abkuͤlen, ze. Jens le frmament. a 5 
N emen „ Paflion, de raframbhir, Fc. ſ. To T0 cope, bedekken, dekken; tauſchen, etwas austau⸗ 
A =: B14 1. Fe . ſchen, vertauſchen, veewechſeln, ein ding um ein anders 
; ors, 20 kuͤtend, 01 friſchend rafrigeratsf.. : geben , cov. changer, trog er; in die gate. ber bpr⸗ 
„ 210 » 4d, ein wenig kül, ein wenig kaltünnig, peu en r e 2 JorTey 4 Al; thera 10 C0 — 
. , A V pe together, einem kampeen freiten, balgen , om 
x  Coolnels ö die kuͤle; kalt ſinn; gleichguͤltigkeit, frar- e. To cope ight - N „zum ſchlägen „ſtrencem 
LE jroid, Id ference. | komme, fechten, ſich balgen, ſich ſchlagen , en we anae 
Conly , C0 Au, one einige gegebene urſache, one be⸗ mans, ftre aus peiſes, ſe battre We are able to cope? 
WR 0g des g müts, de ſang froid. > with hem, wir können ihm ſchen die ſpnze bieten j wi⸗ 
if oom Ment np wagenſchmiere, kolenſtgub, ecme ſuit; dernehen, novs ſenmmes en état de lui frire tétes. 
No Teuer. Cöpe!, Þ Coppely 
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184 COP 


+ Copelmate, ſ. ein mitgenoß; freund, kempagnon in 


einer handlung, n aſſocit; ami; compaguon. 
Copie , ſ. copy. | f 
der abſchreibet, der nachmacht, ein pla⸗ 


e y der abſchreide 
jar, copiſte 3 qui imite z plagiaire, 
3 ing bas tauſchen; das kämpfen, balgen, ſchlagen; 
der gipfel oder die ſpisze eines gebaudes, Vati ien de changer, 
de troques 5 cembat ; le faite un batimens, The coping 
of a wail, Das bervorragen einer mauer, Vance, ſaillie 
d'une muraille. As . f 
Copious , haufig, überfluͤßig, voll reich, weitlaͤuftig, 
cOpieux » ab ondant q riche. | 2 ö 
Copionsly » häufig, reichlich / uͤberfluͤbig, weitlaͤuftig / 
copienſement. | ; LI 
—— der uͤberfluß, die weitlaͤuftigkeit , falle, 
abondance. | | * 
Copilt, ein abſchreiber, nachamer , coyiſte, mita- 
rer. Fa. 
Copive, ſ. coparyva. 8 whos : 
Copland, ein ſtüf laud; das ſich in einem ſpizzigen win⸗ 
kel endiget, terre, qui termine en angle 4 
Co , \. cop. E 5 : 
Copped, as einen ſederbuſch auf hat; ſpinig , þ«pe 3 
pointu, . | 

Goppel , ein probetiegel ; eine kapelle, conpetle. 

Copper, das kupfer; ein fupferner keſſel, cxrvre 5 chau- 
dron de cuivre, chaudiere. Molten copper, erz, roſete. 
Copper ſmith, ein kuoferſchmidt, owvrier z yi travaille 
en cuivre, A brewer's copper, ein braukeſſel, bragin de 
braſſerie, CopperPlate, eine kupferplatte darauf zu ſte⸗ 
chen, plancke, Copper- work, ein kupfetwerk, kupfer⸗ 
hammer, forge de cuivre. Copper- Worm, ken kupfer⸗ 
wurm; motte , cchabe; holzwuem; wurm in der hand, 
teigne; vers de bois; paronichie. Copper-nole z- eine rote 
fiipferichte naſe » » corperoſe, 

Coppetas , dintenvitriol ; fupferwaſſer ; co»peroſe. 

Coppery, kuͤpferig ; kuͤpfern, de curvre, 

Coppice , coppis, copſe, gehau , ein wald von kleinem 
buſchhelg, geſttaͤuche / taillis. 

Copple, ſ. ſ. coppel. 
Copple-duſt, kapellſtaub, pondre de con pelle. 


Copple-itones, flußſteine, die ſich glatt geſpielet, große de 


geſchiebe, bilboquers dans les fleuves, qui ſe font arondis 
en roulant, | 

Coppled , ſpizzulaufend ; ui 5'eleve en cone. 

Copſe , f. coppice. * 


To copſe, das gehaͤu ſchonen, anfliegen laſſen, conſer- 


ver le taillis. 

Copula, die kopula, das wort, welches ſubjekt und 
pradifat verbindet, das bundewort , coprla, le terme, qui 
Joint le ſwjet et U adjeitif or le tradicatæm. 

To copulate} vereinigen, ſich verbinden, nir, join- 
_ dre; Haceoupler. 

Copulation, die zuſammenbindung, zuſammenpaarung, 
kuppelung; der beiſchlaf, die fleiſchliche permiſchung, co- 
tulation; coit. 

Cöpulative, zuſammenbindend, copulatif. 

Copy, eine abſchrift ; das original eines buches; eine 
vorſchrift; eine exemplar, copie, double; manuſcrit; exem- 

ple; exemplaire. A copy o verſes, yerſe, abgeſchriebene 
* verſe , des vers; des vers copiex. Copy - book, ein yore 
ſchriftbuch, un livre d'exemples, Copy-money , das geld, 
ſo der verleger dem autor fiir das original zalet; oder 


das geld, ſo man den buchdruffern für die exemplarien 


emes buches - wenn es gedrukt iſt, giebt, Largent, que 
le libraire donne a Vauteur pour fa copie; ow bien, Tar- 
gent, qu'on donne aux compagnons d'imprimerie, au lieu 
de leur donner des exemplaires , lors qu'un livre eft acheve 
d'imprimer, Copy-hold, em lehn, fo einer mit gewiſ- 
ſen bedingungen beſizf, terre, qui releve d'un fef. Copy- 


> 


COP COR 


7 c6py holder, ein leumann, celui, qui poſſede uy 
. 


LL copy out, etwas abſchreiben, abmachen, cofier; 
imiter. 4 
Copy'd our, abgeſchrieben, copie. 
Copying out, das abſchreiben, L'action de copier. 
Coquelücho, eine gattung der hauptfluͤſſe, ein heftiger 


huſten, coqueluche, Quinte. 


Coquét, 4. perliebt, gefallſuͤchtig, geil / coquer. 
To coquer, [dffeln , verliebt tun, coquetrer. 
Coqueriſh, adj. ſ. coquettiſ h. 
Coquetry, loͤffelei, das verliebt tun, coquetterie. 
A coquerre, ſ. eine bulerin , eine verliebte frau oder 
jungfer, ne caquezie, 
Coqerrifh, verliebt oder verbult, coquer, 
Coquertry, ſ. coquetry, 
Coracle, eine art eines fiſcherkans in Wallis, eſpece 4; 


uacelle dans le comet de Wallis. | 
Coral, eine forall; eine kinderklapper, mit einer koral 


am ende, corail; un hochet. Coral-tree, koralleubaum, * 


coratil, 


Coral, eorallin, das die farbe oder kraft einer forgl; 
hat, coralin. 
Coral-mols, coralline, meermooß, coraline. 


eee coraloidal, korallen aͤnlich, refemblant 4 4, 
Cort. : 


Corand, cürrand, eine johannesbeer, forinte , n. 


ſeille. Cörand- tree, ein johannesbeerenbuſch, 4. groſeticr, | 


Coranto , ſ. cou ant. 

Corbe, krumm gebogen, courbe. 

Corbeils, ſcanzkorbe, gabions. 2 

Corbel, corbet, corbil, ein ſtein, tragholz an einer 
mauer, worauf man die balken legt; ſparrenkopf 3 Herrat 
in geſtolt eines korbes, corbeau, modillon, conjole ; cor- 
Cite. 


Corbils, corbets, holen in d | 
1 wx in der wand, in welche etwas 

Cord, ein ſeil, ſtrik, eine ſchnur, corde. A cord of 
wood, eine klafter holz, „ne corde, deux voycs de bois, 
Cord-wood, holz in klaftern geſchlichtet, bois corde, 

ky o cord, mit ſtrikken befeſtigen, binden, lier de cor- 


To cord up-wocd , das holz mit dem ſtrikke meſſen, 


corder le bois, te mettre en membrure, 
Cordage , 
ſchiffe, cordaye; unix. 


Corded up, mit dem ſtrikke gemeſſen, cords, wise 


membrure. eine ſtrikleiter, 
cordes. 


ö Corgelier, ein franziskaner, ein barfuͤſſermoͤnch, . 
eller. 


Cordial, herzſtärkend; berzlich, offenherzig, aufricht 
treu, vertraut, cordial. , ch, ff he zig / frichtig, 


A corded ladder, 


echelle de 


A cordial, eine heriſtaͤrkung, * herzſtaͤrkender trau, | 


wn cordial. 


Cordiality , offenberzigkeit, aufrichtigkeit, cord | 


ſincerite, 


Cordially, herzlich, von herzen, cordialement. 


Cordialneſs, die herzliche liebe, aufrichtigkeit , 0. 


dialité. 


+ Cordiner , cordwainer, ein ſchumacher, ein kardunn⸗ 


macher, cordoun ier. | : 
Cordmaket, f. ein ſeiler, cordier. ſ. auch ropemater, 
Cordon, ein mauerkranz, eine mauerkrone, cordon, 


Cordovan, cordwan, ſ. cordwain. - 


Cordwain, cordovan-leather, korduan, korduaniſchet 


leder, cordo#an, 
Cordwainer, f, Cordiner, 


Core, der frobs des.objis, das herz; das innerfte ; d 


jus) WINS 


eiter; ein haufen, jroguen 5 le corre; Umntericur ; 


die ſeile, ſtrikke, das ſtrikwerk in einen!“ 


o 


Cor -- 


W corps, fene, To be retren, in the cere, inwendis oder 
im grunde bbſe ſein, avoir pas le fond bon. 
W Corten, ſ. curfew. ; | 
Cor iaceous, ledern, wie ledern, de cuir, eomme du cuir. 
Cotiander, foriander , coriandre. Coriander - ſeed, ko- 
ES rianderſaame, graine de coriandre. 
PRs Coridor, fl. 5 cort ider. 
Corinth, ſ. Corand. 
Cotinthian order, die korintiſche ordnung / corinthien. 
Cork, kockbolz, pantoffelholz, kork, der baum, das holz 
und die rinde; ein ſtopfer von pan*offe!holz zu einer fla- 
[ ſche, 2c. liege; bouchon de liege. Cöôrk-shoes, ſchuhe mit 
N * pantsffelholz unterlegt, des eſcarpins, Cork-cutter, ener, 
der die korkſtorſel ſchneidet , fuer de bonchons. Cork- 
tree, (cork) der korkbaum, liege. | 
To cork, pantoffelholz an etwas machen; eine flaſche 
f zt. mit pantoffelholz zumachen, zuſtopfen; leger; boucher. 
© Corkingpin, eine groſſe dikke nadel, groſſe epingle. 
Corked, corkr, woran man pantoffelholz gemacht; das 
Y man damit uten hat, liege; bouche. 
y / 
f 


o 
A. 


Corky, von fork, de liege. 

Cormant, ſ. ſ. f. ; 

= Cormorant, ein waſſerrabe , nachtrabe , cormorant. A 
= grcedy cormoranrt, ein fraß, vielfraß, un glonton. 

& Cormudgeon, ein geizbals, ein karger filz, un avare, 
149%. ö | 
Corn, das korn, das getreide, die ſaat, ble. A corn 

of ſalt, ein ſalzkörnchen un grain de ſel. A corn on 

the toe, ein leichdorn, hunerauge am fuſſe, un cors as 
Epic, You meaſure another man's corn by your own bus- 
WS hel, ibr meffe andere nach eurer elle, ihr meinet, ande- 
x . Fre muͤſſen ein wie ihr vous me ſurex les autres 4 votre 
Jaulne. To give the horſes their corn, den pferden ha- 

ber geben, donner Lavoine aux chevaux, Corn-bottle, 
die Prublume, bluet. Corn-flag, ſchwertel, 11s. Corn- 

X maker, kornhaͤndler, marchand de ble, blatier. Cornflo- 

© wer, fornblume, jede blume, die im roggen waͤchſt, 

© bluer ; fleur de ble, ſ. auch corn-bartle. Corn- field, korn- 
feld, feld, das mit roggen beſaet iſt, champ , qui raporte de 
4 ble. Corn-land, fornland, feld, das gern roggen tragt, champ 

We: e/t pou le ble. Corn - mariguld, ringelblumen, wars 
Szenfraut, ſenci. Corn-mill, eine mule, monlin. Corn- 
Wpipe, eine forupfeife, pipear fat dun tuzjau de ble, Corn 

rocket, fornraufe ; roquetre ſawvage, Corn-loftsy corn- 
floor, ein fornboden, grenier. Corn-chandler, einer, der 
allerhand kern verkauft, vendeur de grains, 
eine kornroſe, klapperroſe, coqvelicot. Corn-failad, akker- 

lattich, laͤmmerlattich, mache, doucette, Cörn- cutter, gle 
ner, der die buͤneraugen ſchneidet, conpeur de cors aux 


its, 


F 
1 2 


* ©; 
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. 


o corn, etwas ſalzen, mit ſalz beſtreuen, beſprengen, 
kernen , ſaupondrer, ſaler; granuler, To corn flesh, 
b lleiſch einpoͤkeln, ſaler de la viande, 


4 To corn powder, körnichtes pulver machen, es zu klei⸗ 
nen körnern machen, faire de la bondre grè nus, la reduire 


gen Jans. f 5 

„Corpachine powder, ein purgierpulver, genannt pulvis 
. tribus, oder des grafen Warwiks pulser, pondre, qui 
porge, nommee pulvis de tribus; on powdre du comte de 
= air wick. 

= c-ornage, das recht, welches den inhaber eines gutes 
So verbindet, nachricht von einem einfall, durch blaſung ei⸗ 
| nes horns, zu geben, titre, qui oblige le poſſeſſeur de cer- 
Wane; terres de donner avis d'une invaſion en ſonnant d'une 


_ 


"1. W&orne. Eine auflage aufs korn, kornſteuer, impor au ble. 
= Corned, beſtreuet, mit ſalz beſprenget, ſ«npoudre, ſale. 
. Cornel, . cornel- cherry, kornelbeer, herr⸗ 
ien, cornouitle, Cörnel- tree, vi 
dE ein berrluzendaum, wel 
cher eirſchbaum, cornoniller, 
orfl 8 


w 


4% 
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_ Cornelian, a cornelian-ſtone, ein kornalinſtein, corsa 
ime. 
Cc nemuſe, eine fafpfeife, cornemuſe. 

Corneons, hornicht, horuartig, de-corne, de nature de 
COrTne, 

Corner, eine ekke; ein winkel, coin, angle. Corners 
ſtone, ein ekſtein, une pierre dei coin. A cdrner-houſe, 
ein ekhaus, maiſon du com. Made corner - wile, effi ct 
gemacht, geekket, fait 4 angles. In a corner, in einem 
winkel, heimlich, im verborgenen, dans wn coin; en ſe- 
cret. Corners of rivers, die ekken oder beugungen eines 
fluſſes, les condes, les replis d'une riviere, Corner teeth 
of a horſe, die zane , die ein pferd bekoͤmmt, wenn es 
fuͤnfthalb jar alt iſt, les dents, qui viennent 4 tin cheval, 
quand il à quatre ans & demi. | 

Cornered, geeffet , effig conde, Two cornered, cr 
three-corner'd, was zwei oder drei effen hat, qui deux 
ou trois angles. . 

Cornet, ein zinken; ein kornet, ein reuterfaͤnrich; ein 
leinenes ſtirntuch, nachthaube der weiber; ein inſtru⸗ 
ment, womit man den pferden zur ader laͤßt; eine tuͤte; 
eine doktorkrauſe, corner; cornette; cornete; corne 4 fais 
Laer un che vad; un corner de vapier; cCornerie, The Cor- 
ner of a horſe, der huf eines pferdes, corn, 

Cornetter, ein zinfenblaſer , zinkeniſt, celus, qui ſonne 
du cornci, 

Cornice, cornish, der zierrat oben an einer ſaͤule ober 
mauer, corniche. The cornish ot the root of a coach, 
der ablauf oben an einer kutſche, gowutiere de carroſſe, 
Cornice ring, (in der artillerie) der ring an der kanone 
vorne bei der muͤndung, annean du canon aupres de le 
bouche. 

Conicle, ein kleines horn, petite core. 

Corniculare, adj. zakkicht, dentelé. 

Cornitic, was hoͤrner bervorbringt oder macht, qui pro- 


duit des cornes. 


Cornigerous, gehoͤrnt, das hoͤrner hat, hoͤrnertragend, 


corn. p 


Cornu copiae, idas born des uͤberfluſſes, corne d'abon- 


dance, 

* Cornub, v. 4. mit geballter fauſt ſchlagen oder ſtoſ⸗ 
ſen, kornuͤffeln, heurteur, batre avec porng. 

Cornute, cornuted, das hoͤrner hat, hanreizcorns, coca. 


Cornute, Cornuto, ein hanrei , hoͤrnertrager, cornard, 
coc. 


Corn - role, To cornüte, einen zum haurei machen, hoͤner aufſeſs 


zen, faire cornard, cocu. 
Cornured, zum hanrei gemacht, 4% 4 fair cornard. 
Corny, hornigt; fornicht, voll korn, cornw; lein de 


grains, 
Corody, f,.f. Corrody. | 
Corollary, ein \azy, der aus einem vorhergebenden ge- 
zogen wird; zuſaz 7 vermerung, corollaire; addition, 


augmentation. 


Corona, der kranzleiſten, (in der baukunſt) couronne, 
(t. d' architect.) 

Coronach, die klagweiber (in Schottland ) bei leichen- 
begaͤngniſſen, ein grablied, femmes de lamentation funebre 
eu Ecoſſe, chanſon funebre, 

Coronal, 1, krone; kranz, couronne; guirlandes 

Coronal, zum hauptwirbel gehorig, coronal. 

Coronary, zur krone gehörig, de couronne. Coronary 
arteries, die franzadern des herzens, veines coronales. 

Coronation , die Fronung- und einweihung eines Koͤ⸗ 
nigs, couronnement, ſacre, 

Corone, ein ſpizziges teil an den beinen, corone. 

Coroncl, ſ. Colonel. 

Coroner, crowner, ein beamter, der im namen der 
krone nebſt zwolf andern unterſuchen muß, ob ein gefun⸗ 
dener todter leichnam um das leben gebracht werden, 
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oder ob er eines natiirlichen todes geſtorben, oFcfer, qui Under correction, mit erlaubniß, ſauf correction, Houſt 
4 Finſpction ſur les meurtres, conrennier. of correction, ein zuchthaus, maiſon de correction, 
Coronet, ein Franz in einem ſchilde; eine kleine fro- Corredtioner, einer, der in einem zuchthauſe geweſen; 
ne, couronne ; petite couronne. ein galgenvogel, 4% a tre dans une maiſon de correction; 
Corporal, fein Forporal, corporal, pendard, | f 
Corporal, a. leiblich, koͤrperlich, corporel. To take a Cortéctive, yerbeſſernd; miſigend 7 f. eine mäß igung, 
eorporal bath, einen koͤrperlichen eid tun, krkter ſerment eine arznei, die einer andern ſtaͤrke oder ſcharfe verry; 
ſur les ſaints evangiles. ' gert, maͤßiget, correftif, a & ſ. a 
Corpcrale, ſ. das geweihete tuch, darauf der meßprieſter Correckly, one feler, verbeſſert, correffement, | 
die hoſiten legt, corporal. Corréctneſs, der zuſtand eines dinges, fo verbeſſert i, 
Corporaliry, die natur eines körpers, nature corporelle, oder genau mit fleiß gemacht iſt, genauigkeit, exattirud:, 
Corporally, leiblicher weiſe, am leibe, corporellement, Corréctor, ein verbeſſerer, aufſeher; arinei, die ene 


Corporate, in ein forpus vereiniget, was eine gemeine andere maͤßiget, corretteur; correttif, A Correcto: f ; 
macht, qui forme une communauté, uni en un corfs. A the ſtaple, ein proviautkommiſſar oder proviantſchraber, 5 


corporate body, eine gemeine, eine inkorporirte geſell⸗ clerc on commis d'une tape 


ſchaft, v , communante, To correlate, eine beziehung auf einander haben, *::; | 


Corporateneſs, die gemeinſchaft, vereinigung in eine correlatif. 


geſellſchaft, communarte, Correlate, ſ. ein korrelat, ein ding, das ſich auf dit | 


Corporation, eine gemeine, geſellſchaft, das ganze ge- andere beziebt, qui eft correlatif. | 
meine weſen „ communanrt. Corporation-town , eine Corrclative, das ſich auf etwas beziehet, correlatif. 
zunftige ſtadt, ville municipale, Corrclariveneſs, die beziehung auf einander, en. 


Co: porarure, die leibesgeſtalt, die dikke des leibes; ein Corception, tadel, reprebenſi on. 


koͤrperweſen, corſage, corpulencez eſſence ow nature corfo- To correſpond, mit einem korreſponden pflegen; |< | 


relle. zu etwas ſchikken oder reimen, damit uͤberemkemmea, 
Corporeal, corporeally, ſ. Corporal, corporally. corre/pondre, op | 
Corpertity, materialitat; koͤrperlichkeit, die ganze fobr- _ Correipendence, cerreſpondency s die handel[sacmein. 

perwelt, materialite; Punivers corforel, ſchaft Unter ab veſenden, der briefwechſel; das verſend, 


Corporification, die körperlichmachung, verkoͤrperung, niß, uͤbereinſimmung, correſpondence, 


coporification. Correſpondent, uͤbereinkommend, con forme. I'II be cor. 
To co;porify, zu einem forver machen, corportfier, reſondent to your commands, ich will mich nach caren 


Corps , ein körper; ein korps ſoldaten oder truppen; befelen richten, je me confermerai à vos o1dres, 


leichnam, todter leib, die leiche, an corps; corps mort. A correſpondent, der mit einem fleißig briefe wechſet! 
Corps-de-gard, ein wachhaus der ſoldaten, =» corps de oder forreſpondenz pfleget, ein vertrauter freund, ©» cor- Þ 


garde. reſpondent. 


Corpſe, ſ. ſ. v. Correſpenſive , was kommunikazion oder gemeinſcheſt! 


Corpulence, corpulency , die dikke, die fettigkeit des mit einander bat, qui*% de la correſpondance. 

leibes, epariſſenr, corprlence, Corrider , corrido» , ein bedekter weg oder gang; un, 
Cörpulent, dik, fett, ſtark, gros & yras, gang um ein gebaude , corridor, 5 1 
Corpus-Chiiſti-day, das Fronleichnamsfeſt, 1a Fere- Corrigible, das ſich verbeſſern oder aͤndern [aft ; ſira# 


Dien. bar; verbeſſernd, 4 ſe peut corriger, coupable 5 corte 
Corpuſcule, ein leibchen, luftſtaͤubchen, corfuſcule, tif, 5 5 2 
atome. Cerrival, ein mitbuler, mitwerber, der mit einem un 


Corpuſcular, corpnſcularian, körperlich, mechaniſch, etwas anhaͤlt, comperrirewy, rival, 6 
de corpuſcules, mechanique. Corpulculacian philoſophy, Corrivalry, die mitwerbung, das zugleich auhalten, 
das philoſophiſche ſyſtem , nach welchem alles aus der concurence. 
wirkung der atomen gegen einander erklaͤret wird, /- Corrôborant, ſtaͤrkend, corroborant, 


eme de philoſothie , 03 tout oft explique par Pattion. des To corroborate, etwas ſtarken , verſtaͤrken; bekraͤfti⸗ 


atomes des uns contre les" autres, gen, beſtaͤtigen, corroborer ; fortißer; confirmer, 


Corracle. f. Corricle. Corroborated, aeſtarfet, we. corrobore, c. 

To coltade, abreiben; zuſammen ſcharren, garer 2 Corroborätion, ſtarfung 3 befraftigung , corroberatn, Þ 
force frotter, uſer ; amaſſer. | Confirmation, — | | 
Corradiation , zuſammenlauf der ftralen in einem Corroborative, ſtirfend, herzſtaͤrkend, corroborarif, 4 
punkt, convergence de ratons ſur le meme point. corroberative argument, ein ſtarket beweis, un tui ſau 

Corränt, ſ. Courant. argument. 


Correct, adj. verbeſſert, one feler, correct. 
Correct, adv, one feler, correctement. aus freſſen, zernagen, corroder. 
To corre&, etwas korrigiren, verbeſſern, aͤndern, zu- Corroded, zerfreſſen, corrodé. | | 


rechte belfen; lindern, mindern, maͤßigen; ſtrafen, ziich- Corrôdent, zerfreſſend, zerbeiſſend, 4% corrode, cor- 


tigen; mit worten ſtrafen, beſtrafen, corriger, rendre cor- roſif. | 
rect; remperer, gdiminuer q chatier; veprendre, My watch Corrodibility, ſ. f. corroſibility. 


correQts the ſun, meine ubr gehet richtiger als die ſonne - Corrodible, zerfreßbar, was gefreſſen oder ver derbe 


ma montre regle le ſoleil, To correct the magnificat, werden kan, qui peut dre corrode, corrupiible, | 


eine untadeſbaſte ſache tadeln oder beſſer machen wol⸗ Corroding, ſ. das zerfreſſen, zerbeiſſen, Lactien de cr 
len, poi tilier, ſubtiliſer. | | roder, 


Cor:ected, verbeſſert , geaͤndert, corrige. 
CorrcQer, ſ. Corrector. 5 


Corrécting, das verbeſſern, ꝛc. 'aTion de corriger, "lh corrode, corroſif. Cotroding cares, die nagenden forth 1 


+ To correct. de ſoius yongeans, 


\ 


beſtrafung, zuͤchtigung / correchion; amendement , tunitien. Vattion de rogner le gages. 


To corrode , etwas zerfreſſen, zerbeiſſen, ausbeiſſe! 


Corroding, a. zerfreſſend, beiſſend , ausbeiſſend, 4 | 


8 . * 
* „* ＋ 


Co!r@Qion, die verbeſſerung, nderung; zucht, fraft, , C6rrody, beſchgeidung, abzug des ordentlichen geben 
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Corrofibility, verderblichkeit, verzer barkeit, 7% lite 
etre ſujet 4 la corroſion ou corruption. ; 

Corroſible, verzerbar x das verzeret werden kan, er 
4 14 cCorrofion, ; 

Corroſibleneſs , die möglichkeit, verzeret oder zerfeſſen 
ju werden, poſibilite d'erre ſujet 4 la corroſion, 

Corroſion, das zerfreſſen, einbeiſſen, ausbeiſſen, corro- 


„ion. f RNs | 
Cirroſive, zerfreſſend, ausbeiſſend, hineinbeiſſend, cor- 
raſif. 


Cerroſive, ſ. ein Bender umſchlag, ein endes pfaſter, 
07 79. = 
Corrofively, ady. beiſſend, aͤſend, comme corroſtf, 

Corroſiveneſs, die zerfreſſende art; ſcharfe, qu4l-re cor- 
yoliveg arrmonie, | 

Corrugant, was runzeln macht, qui cauſe de rides, des 
IA 

To corrngate, zuſammen runzeln, zuſammen zieben, 
rider, ratatiner. 

Certugated, gerunzelt, geruͤmpfet, ride. 

Corrugation, das zuſammenziehen in runzeln oder fal- 
ten, ation de rider, on de ratatiner. 

Cortüpt, verdorben, verfaulet, ſchlimm, - boſe; verfii- 
ret, verderbt, verfalſcht; beſtochen, eingenommen, cor- 
rom manuvais; deprave, abatarei; gage, 

To corrmipt, etwas verderben, verfalſchen, ſtinkend, 
faul eder boſe machen; etwas anſtekken, vergiften; et- 
nen verfuͤren; einen mit gelde beſtechen ;, faulen, ver⸗ 
faulen, vermodern, verderben, ſchlimm, boſe , faul oder 
tinkend werden, corrompre 5 Je corrompre, To corrupt a 
ear:iſOn, die ſeldaten, ſo in einer beſazzung liegen, zum 
abfall bereden, pratiquer une garniſon, To corrupt 
Witreſtes, fälſche zeugen anſtellen, ſuborner des temoins. 

Corrüpted, verderbet, verdorben, 26. corrumpsu, c. |. 
To corrupt. 

Cerrüpter, ein verderber, verfuͤrer, der mit geld be— 
ſticht, ꝛe. corru teur, ſuborneur, qui corrompt, Tc, 

Cortuptibility, die verweßlichkeit; möglichkeit, ſich be⸗ 
ſtechen zu laſſen, corrartibilite, poſſibilzte d'erre corrompu, 

Cortüptibte, verderblich, verweßlich, der verweſung, 
verfaulung unterworfen; der ſich beſtechen [aft , corrs- 
piiv e. 

Corriptibleneſs, verderblichkeit, moͤglichkeit, verdorben 
zu werden, reohibmte dire corrompu, 

Corruptibly, auf eine verderbliche art / d'une manicre 
corruptible, 

Corription, die verweſung, zerſtoͤrung, verderbung, 
verfaulung; eiter, materie; anſtekkung; beſtechung mit 
aelde; die unansde, die derjenige ſeiner familie zuzieht, 
der verraͤtetei oder felonie begangen hat, corruftion; dis- 
grace, quattire 4 ia famille celui, qui a commis le crime 
de trahiſſon ou de felonie, \ 

Corruptive, leicht verderbend, anſtekkend, propre à cor- 
rompre, peſtilenticl. | 

Corruptleſs , unverderblich, unverweßlich, unverwelF- 
lid) , incorruptible, imperifſable, immarcefible. 

Corruptly, verderbt, faiſd), voll feler ; garſtig; treu⸗ 
loſe, nicht redlich, wider die billigfeit 4 d'une manicre 
per» correcte; ſalement; de mauvaiſe foi, contre la droi- 
re. 


Corrüptneſs, das verderben; faͤulniß, corruption; porr- 
Titre. l 

Corfair, ein korſar, ſeeraͤuber, corſaire. 

Corie, ein körper; todter körper, kadaver, corps ; corps 
mort. 


Cörſe-preſent, ein geſchenk, ſo ein ſterbender dem prie- 
ſter oder der kirche vermacht, preſent mortdaire. 


Corfler, corſeler, ein bruſtharniſch, bruſtſtuͤk; ein brei⸗ 
ter gurtel , corſelet; ſorte de ceinture lar 


i Corſlet, ein piquenirer , piquicr, 


e. 
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Cortical , rindigt; aͤußerlich, 947 « de da eronte; ex- 
terieny, | 
| Corticated, das wie baumrinde ſieht, reſemblenc 2 de 
ecorce, 
Coörticoſe, voll rinde, rindig, flein d'ecorce. 

Cortin, ſ. courtin. 

Coivct, Corverto, ſ. Turvet, KC, 

Corvifer, ſ. cordiner, 
: * Goiutcant, ſcheinend, glaͤnzend, hell, reluiſant; bril- 
ant, 

* Coruſcation , ein ſchein, glanz, brillant, lun. 

Corzmbiated, das beerchen bat, wie epheu, garni d 
rai/tns de lierre. 

Corymbiterous, das kleine beerchen traͤgt, qui porte 
des ins. 

Corymbus, frauben , beeren an dem epheu; jede blu— 
me, deren ſame in traͤubgen wächſt, rains de licrre, 


chaque fleur, dont la ſemence croit en ratfins, 


Coſcinomancy, das wabrſagen vermittelſt eines ſiebes, 


divination mojennant d'un crible, 

Coſecant , der koſekant, la cojecante, a 

Coſherings, die beſuche der berren bei jhren pachtern, 
wodurch fie ruimet wurden, vi/ices des mattres des rerres 
chex leurs tenancters, par lesquelles ils les runseient. 

10 colen, Kc. j. 10 CO Zen; &. 

Cosier, ein ſtikter, ravoderr, 

Coſin, ſ. f. couſin. 

Co-ſine, der koſnus x der ſinus des kemplements, 
complement du rayon 4 quark de cereie. 

Coſméties, allerlei buͤdſcher zierat und kleinodien der 
weiber; waſſer die haut ſchͤue zu machen, b3jonx ; caux 
pour rendre le teint beau. 


Colmeric, adj, was zum puzzen oder zierrat gehoͤret, 


coſmetiquę, Guts ſert a emb ir. 


Colmical, zur welt gehöris; das mit der ſoftne auf⸗ 


oder untergeht, aparrenans at monde; coſmique, 

Coſmically, mit der ſonnen, avec le ſoleil, 

Colmogony, die ſchoͤpfung, creation. 

8 „eimer, der die welt beſchreibet, coſmo- 
graf "Gs ; ; : 

Colmogriphical, zu einer weltbeſchreibung geboͤrig, 
coſ me grafhique. 

Cotmographically, nach art der weltbeſchreibung, d'ane 
maniere coſmographique, 

Coſmôgraphy, eine weltbeſchreibung 5 coſmo graf hie. 

Colmopolitan, colmopolite, ein weltbuͤrger, kosmops⸗ 
lit, coſ/mofolize. 

Cofiacs, foſafen , coſaques, 

Cotſe, die buchſtabenrechnung bei den alten, Lalzebre 
des anciens, : ; 
* Cofſer, ein lamm, kalb, fuͤllen, ꝛc. ſo one die mut- 
ter auferzogen iſt, 2g , poulin Fc. eleve ſans la mere, 
- Cotlik, algebraiſch, wie ſie die alten zu rechnen pflegs 
ten, koſſiſch, jefon la methode algebraique des an- 
cles. ; k 

Côſt, die unkoſten, koſten; der preiß, wert, fraix; 
prix, He has lc both 
hopfett und malz daran verloren, of « perdu ſa feine et 
ſon. argent. It Will not quit coſt, es verlonet ſich die 
mühe nicht, es tragt die mühe nicht aus, es iſt die muͤhe 
nicht wert, le jew ne vaut pas la chandelle, "Much Wor- 
ſhip, much colt, p. große ehre foſtet einen viel, (es 
bonnemturs content. 

To cot, koſten, center. 

Coſtal, ribbenartig ; comme des c6tes. 

Coſtard, haupt; ein apfel, tete; pomme, 

Coſtard monger, ein obſihdndler , Frultier. 

_ Coltive, ſtopfend, den leib verſtopfend; hartleibig, der 
einen verſtepften leib bat; feſt, % conſtepe; cenſtipe; ſo- 


ide, edis. 
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Coſtiveneſe, das ſtopfen, die' eigenſchaft den leib iu 
1 die verſtopfung des leibes, vertu aſtrin gente; 
CO///7/P4810N, 1 


CoRtlineſs, koſtbarkeit; teurung , depenſe, cherté baut 
prix, 

Coftly, 4. teuer; koſtbar, Folic herrlich, praͤchtig; 
vertulich } verſchwenderiſch, cher; ſomprutrnx ; * fait de 
grandes depenſes. Coſtly colours, eine art des karten⸗ 
ſpiels zwiſchen zwei perſonen, forte de Je de cartes, entre 
deux perſonnes, | 

Coſtly, adv. koſtbar, prichtig , verſchwenderiſch, ſom- 
pruenſement, avec grande d-penſe. 

Coftmary, f auenmunze , mente, herbe vulneraire. 
Coe, caſtrel, eine art einer flaſche , forte de bou- 
eite, 

7 Cor, eine huͤtte; zuſammenklebende, geringe, aus⸗ 
eworfene wolle, cabane; rebut de lane. Sheep-Cor, ein 
c<atiiall , table a brebis. 

Cotage, f. cottage. 

Cotängent, die fontangent , die fontagente des kom⸗ 
pliments, cotan gente. g 

TV core, uͤbertreſſen, zuvortun, ſurpaſſer, 

Corclets, ſ. Steacs. | 

Cotemporary. der zu einer zeit lebet, zeitgeneß, gleich⸗ 
zeitig, COnTempgraztn, : : 

Corland , land, das zu einem hauſe oder gute gehöoͤret, 
terre, qui apparizenr a une cabane, 

Corquean, der ſich, gerne in der weiber geſchaͤfte ein⸗ 
miſcht, n homme qui ſe mee trop des Hanes de 

femme. ; : , 

* Cors-blood, ein ſchwur in der niedrigen ſprachart, 
fur god's- Flood, Jang de dieu. ; 

Cottage, eine huͤtte, ein bauerhaͤußchen, cabane. 

Corrager, einer, eine, ſo in eter kleinen huͤtte wo⸗ 
net; bausler , celui, celle, qui demeure dans une cabane ; 
po eur dune petite cabane. 

Côttarel, cottstel, cotrier, ſ. cottager. 

Cottiſh, adj, e. g. A cottiſh man, or a cot, ſ. cot- 
quean, T 

C6tron, baumwolle; kattumn , coton. 
baumipollenbaum, le cron. 

To cotton, rauch, haricht ſein; wohl von ſtatten ge- 
hen, wohl gelingen; uͤbereinſimmen, übereinkommen, 
{ich ſchikken oder reimen, ſe coroner; rveufir; Saccor- 
der, quadrer. 

Couch, lager, bette x conche, 
bett, concherte, 

To couch , etwas begreifen, zuſammen faſſen, laſſen; 
zuſammenfuͤgen; ſich auf den boden legen, ſich bis auf die 
erde biegen, einem zu fuͤſſen liegen, comprendrez ſe coucher. 
To couch in writing , etwas ſchriftlich verfaſſeu, einrich⸗ 

ten, aufſenen, couc her, mettre par ecrit, To couch the 
lance, die lanze ſtill, ſteif halten, mettre la lance en arret. 
To conch an eye, den figar ſtechen, lever la cataracte 
d un, eil. 

Couchant, liegend, conché. 

. zuſammengefaſſet, ꝛc. aſſemble, Ce. ſ. To 
eouch. 

Conchee, bettzeit, zeit zu bette zu geben ' ſchlafzeit, 
tems de dormir, de Faller coucher, 

Couchenill, f. cutcheneal. | 


Colicher, einer, der den ſtaar ſticht, okuliſt, an 
oculiſte. 


Couch: fellow, ein ſchlafgeſelle, beiſchlaͤfer, compa- 
gnon de lit, coucheur, 

Couch-graſs, conch-weed, hundsgras, chien-dent. 

Cove, f. einc kleine bat, meerbuſen; dekke, crique ; 
eouvert, Piedeyns - Cove , ein taubenneſt, beulin, ox les 


Cortton-tree, 


Couch-bed, gin faul- 


f1geons convent. 
Covenable, f, convenable, 


DV 


Covenant , ein vertrag, vergleich; bund, buͤndiß, ver, 
buͤndniß, accord; alliance, contratl, Covenant- breaker, 
der einen bund bricht, einen vertrag nicht hält, „ 
lateur d'alliance ou de contract. 

To c6venant, angeloben, einen bund, 
einen vergleich treffen, convenir, /tipuler. 

Covenanted, angelobet, das in einem bunde oder 
vertrage erhalten iſt, Kue, dont on eft demeure ds. 
CUra, 

Convenantèe, ein fontrahirender teil, der einen for 
trakt macht, qui fait un contract. 

Covenanter, der einen bund macht, der zu einen 
verbuͤnduß gehoͤret, ein rottirer, ##guevr » qui eft we (4 
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C6venous , betruͤgeriſch, betruͤrlich, arg liſtig, falſch, 
trompeui, illuſoire, faux, 

Covent, f. convent. 

Coventry-bell, ſ. mariengloͤkchen , campanelle, 

Cover, ein deffel auf einer ſchußſel; an vetfel auf ei 
nem topf oder krug; die ſchale, der band eines buches ; 
der umſchlag um einen brief; eine entſchuldigun g, e 
vorwand, ſchein, dekmantel, .convre-plar; convercie ds 
tot; couverture d'un livre; couvers d'un lettre; c 
ture , pretexte, A cover, ein teller mit einer fervictte; 
meſſer, gabel urd löffel darauf, un convert. A 
| hame , ein ſchanddektel, dekmantel, comverture, e. 
texle, 

To cover , etwas deffen , bedeffen , zudekken, verber- 
gen, verhelen ; bemänteln, beſchonen; zufullen, zum, 
chen (das weibchen) beſpringen, deten; druten, coc. 
mettre a convert; celer ; pallier e remplir; couvrir , as. 
coupler avec; conver, To cover over, bedekken, zudek— 
ken, etwas darauf tun, couvrir. To cover, mit wol⸗ 
ken uͤbernehen, truͤbe, dunkel, finger machen, c 
ne nuagess, obſcurcir, b 

Covered, bedeffet , ꝛc. convert, Cc. Be covered, be- 
dekten ſie ſich, ſezzen fie ihren hut auf, comvrex vous, mir 
tex votre chapeau. | 

— die dekke, bedekkung, das bedeffen; klei— 
dung; dek el, tC, action de covrir, habit; couvertiiie, 
&c. ſ. To cover, A covering for a bed, eine bettdelke, 
une COQUVENTUTE. 


Coverler, coverled, eine wollene bettdeffe , matrazics 
teppich, convertwre, 
Cover-{]ut, ein halbermel, wne fauſfſe manche. 

_ Covert, ein ſchattichter oder mit baumen bedefter ort; 
eine hole , das lager eines wildes; ein ort, wo man dar- 
unter ſtehen kan, ein ort der zuflucht, convert 5 cavern; 
abri, lies de refuge. Under the covert of certain ho ulct, 
unter dem dache etlicher hauſer, « covert de quelques ma 
Jons. A covert, Cover at table, f. a cover, 

Covert, adj. f. covered you cover. | Fen” 
Covert Way, 1. der bedefte weg, chemin convert. 
Covert-baron, temme covert , eine verheiratete frau, 


die unter der gewalt und ſchirm eines ehemanns iſt, 


femme marie. 


Covertly, beimlich , verborgen, verdekt 7 convertement, 


en jecret. 


Covertneſe, heimlichkeit, verſchwiegenbeit, ſecre?, e 
tene. 

Coverture, die bedekkung, dekke, der zuſtaud einer 
verheirateten frau, couverture; Petar d'une femme ma 
riec. | 

To covet, etwas begeren, darnach geluͤſten, wuͤnſchen, 
verlangen, convoicer. All covet, all loſe, p. wer alles ha⸗ 
ben will, verlieret alles, wer ſich gar zu viel unterſte— 


het, der macht gar nichts aus, 4% tre embraſſe, fer 
erreinTs. 


vertrag 1; 


Ci zYETe 


Coverable, verlangenswert, wuͤnſchenswert, wol wert 


zu wunſchen, aeſirable, ſoubaitable, 54 
6 14 


j 
t 


COU 


q COV 


Covered, begeret, erlanget  erwinſchet , convoite, 
fſos halte. | | 
EF Covctiſe , geiz, geldgierde , avarice, me 
 Coverous , begierig, luͤſtern; geizig, geldgeizig, karg, 
lzia, gelb ſuͤchtig, vide; avare. , 


| Covetously, genig, begierig, avec avarice, avec avi- 
= git. : 
D Coverousneſs, das begeren , verlangen; geiz + geldgen, 
* farabeit / geldſucht, rt; avarrice, : 
® Covey , covy, ein gebruͤte; ein flug vbgel - convee de 
4 petits 5 volte d'orjearnx, 
# Cough, der buſten + la tox. Chin-cough, ſ. chin, 
© Chirrch-yard-congh, ſ. unter church, 
5 To couch, buſten, to er. To cough out, ſt ark 
® huſten; mit dem huſten berauf bringen, oer fort; 
rendre en tou ant. 1 thought I thould cough my 
heart out, ich dachte mein herze wuͤrde mir mit dem 
© huſcen aus dem leibe kommen „ /i penje crever 4 force 
N 4 FP tor her. 


® Congher, ein buſter , der huſtet , q«i 1e. 
| = Coughing, das huſten , "action de oer. 
| * 1 
oe, ,. c, = ? 
— © Covin, covine, ein heimliches verſtaͤnduiß, zum ſchaden 
| eines andern, betrug, colluſion, jrarde. 


N 


| Coving\, ein hervorragender gang an einem gebaude; 
Corridor y q Je ene. 
Coil, eine kufe, em zuber, zuͤberlein; eine moͤuchs— 
karpe, che, caverieg caprchon, 
Could, das imperf. vom verdo can. I could not love 
her, ich konnte fie nicht lieb haben, je ne feuvols pas 
© [.imer, I ftiived ail that ever I could, ich babe es mit 
ganzer macht verſucht, je fs tons mes efforts, I could love 
Cher well cough, ich könme fie wol lieben, je Laine ros 
alex. I could wiſh he were here, ich wollte, daß er 
bier ware, Je ſonbaiterois, qui fut ici. I Could have 
done it , ich konnte es getan haben, je {'aurors feu faire, 
It happened as Well as could be, es kannte nicht deſſer 
ſein, la choſe reiigit fort heureuſement. tle Was es bulic 
as could be abour it, er war ſehr fleißig daruder her, 1“ 
© $ appliquoit entierement 4 cela. I Could find my heart, 
ich durfte bald, es kommt mir eine luſt an, #1 me prend 
envie. 
Coulis , f. cullis. 


2» Coulter, ein oflugeiſen, pflugſeg, das ſech, courre. 


+ 


1 Councellour, ſ. counſellor, 


* 


„ Council, eine kirchenverſammlung, eine verſammlung 
der geinlichkeit; der tat, die ratsverſammtung; ein ad⸗ 
votat; concile; conſeil; avocat, The King's learned coun- 
eil at law, der fonigliche advokat in _un.ergerichteuy 
#4 avocat de Rei. One of his Majeſty's privy-cvnencil, ein 
königlicher geheimer rat, conſeiiler da Roi en ſon conſeil 
rwe. Common council, der ſtadtrat, conſeil de la ville. 


Cconcil- chamber, die ratskammer, die ratsſtube, der ! 


Brat; chambre du conſeil, le conſeil. Cowuncil- board, der 
| kratsiiſch, table du con ſeil. 


= Counſel, ein rat, ratſchlag; vorhaben; warnung; con- 
Wet; deſſein; avertiſſement, Take counſel of your pille W, 
bedenket euch im bette, was ihr tun ſollt, 44 „ v 
= . To keep counſel, cine ſache heimlich halten, 
einen mund halten, etre jecret, avoir bonne bouche. As 
wy our. underſtanding were ot counſel for our trailties, 
lelchſam als ob unſer verſtand unſern ſchwachheiten 
= war / comme ji notre Jugemeit favorit nos de- 
9-15. A counſel, counſil, ein advokat , fuͤrſprecher, an 


=) 0car, 
ſ To counſel, einem etwas raten; ihm einen rat geben, 
mitteilen; warnen, conſeiller ; ayertir, To chuntel to 


1 he cOntraty . eine w . 
Sa, derem etwas widerrgien das gegenſpicl 
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Cduͤr ſellable, ed}, der ſich raten, warnen laßt, guten 
rat annimmt, qu: ſuir conſeil. 

Cobnſellor, ein ratgeber, ratsherr, tat, conſeiller. A 
counſeilor (at law) ein advokat, fuͤrſ echer, wn avocat, 
Ne ein foniglicher gebeimer rat, conſeiller 

ciat, 

Counſello!f hip, geheimeratswuͤrde, dignite de conſeil- 
ler prive d'trat, \ 

Count, ein auslaͤndiſcher Graf; eine forderung vor ge- 
richt, ein prozeß, eine klage; die ſchloßſcheibe in der ner, 
comte; demaude; ron dans un horologe, 9 i ſe One une 
fois en une beure. ſ. auch Account. Couͤnt-beck, ſ. wei⸗ 
ter drunten. 

To chunt, etwas rechnen, zaͤlen, ausrechnen, uͤberſchla— 
gen; glauben, dafur halten, achten, counter; croire, revir, 
imer. To. count upon, vertrauen, trauen, ſich ver- 
lafſen eine rechnung bauen, comprer ſur quelque 
coe. 

Colntable, zaͤlbar, qui peut frre compte, Countable 
with, was ſich an der zal ſo hoch beläuft, als 26 97 
monte ex nombre 4 r. 

Ceimt-bugk, ein ſchuldenbuch, livre de compte. a 

Counted, gerechnet, aczalet; geachtet, gehalten, fur, 
conte; ten, qui paſſe pour. 

Conntenarce , das anſehen, geſicht, mine, die geber⸗ 
dung oder ſtellung des angeſichts; das angeſicht, antln; 
ehre, kredit, anſehen; ſtuͤne, unterttuͤßzung, huife, ver- 
teidigung, beſchirmung, gunſt; ſchein, contenance, mine; 
viſage, Jace credit; appri, ſoutieng protection; apparence. 
You put me out of countenance, ihr beſchamet mich, macht 
mich zu ſchanden, vous me morzifies. I was quite out 
of countenance, ich hatte meinen mut und farbe verlo⸗ 
ren, j'ctois tort deconterté, decontenance, That made kim 
alter his countenance, das machte, daß er ſeine farbe 
verlor, cela lui fit changer de cobleur. 

To countenance , etwas zulaſſen, leiden, vergoͤnnen, 
geneigt, guͤnſtig ſein, gunſt erweiſen, verteidigen, aus- 
helfen, beſchirmen; anfriſchen, aufmuntern; ziecen, ein 
anſehen geben, ter mettre; favoriſer, ſoutenir, proteger; 
ENCOUTUYEer orner, 

Couͤntenanced, gelitten, unterbalten, 2c. 2 ſou- 
ten, Ce. She's as pretty a countenanc'd woman as 
one ſhall fee, ſie 1ſt eine ſehr huͤbſche, uberaus wolge- 
ſtalltete frau, get unt femme, qui a fort bonne fagon. 

Coüntenancer, ein gönner, einer, der da zulift, leis 
det, vergoͤnnet, ꝛc. fauteur, celui, qui permet, qui favo- 
riſe, c. 

Countenancing, das leiden, vergoͤnnen, ꝛc. Uaition de 
permetire, de favoriſer, c. | 

Counter, i. ein rechentiſch, zaltiſch, rechenbret; ſchlechtes 
geld; ein rechenpfennig, zalpfeunig; ein gefaͤngniß fur 
die ſchuldner, contoir; mavyais argent; jeiton; friſon, on 
[ on met ceux, qus ſont arreter, pour derte. 

Counter of a horſe. der teil eines pferdes, der zwiſchen 
dem hals und bug liegt, la parrie dun cheval , qui eſt entre 
Pencoulure et Fepanule, 

Counter, 4. widerwaͤrtig, zuwider, entgegengeſezt, con- 
traire, oppoſe. | 

Counter, adv. entgegen, wider, iuwider, gegen uͤber, 
gegen einander, unrecht; im gegenteil, contre; fanxs 
pas bon; au contraire, To tun counter, zuwider ſein, ſich 
widerſezzen, . ypab 

To counteract, entgegen handeln, verhindern, oppo- 
ſer, traverſer, contre carrer, | 

Counterbalance, das gegengewicht, contrepoids. 

To counterbalance, einem dinge das gegengewicht oder 
wage hallen, gleich viel wagen, aleich viel gelten, eben 


ſo stel austragen oder wert ſein, als, conrrebalancer, con- 
trepeſer. 
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- Connterb,flanced , dem etwas das gegengewicht oder die Colmterferment, ein gegenferment, gegenſauerteig, . 
wage halt, 12. contrebalance, vain oppoſe 4 du levain. 
Counterband, f. contravand, Counterfeſance, das nachmachen, erdichtung, «dizzy 
Counter-bittery, eile gegenbatterie, ſtellung des ge⸗ do contrefaire; dt ion. 
ſchuͤzzes gegen das feindliche, contrebaiterio. 9 Cotnterfort, gegenpfeiler, contrefort. | 
Counter-bond, eine gegenverſchreibung, die einer, der Countetfoil, or counterſt6c, . . connter-tally, 
a einen biirgen ſtellet, ſeinem buͤrgen zu deſſen verſicherung 5 Counrer-fugue, f, (in muſik) doppelte fuge in der ſings 
7 giebet, obligation , que la perſonne 5 pour qu l'on a repone nit - contref' gies rerme de muſique, 
4 A 4, donne a 14 caution or jon aſjeurance. Countergage „ das tragen des zapfenloches mit den 
| N To counterbüff, zuruͤk ſtoſſen, zurük ſchlagen, repo#/- maaßtab, dahin, wo der zapfen werden ſoll, 41 
er, rabattire, contre auger. 
Counterbütk, ein zuruͤkprellender ſtaß, conp » qui tt Ceunterguard, auſſenwerk, zu bedekkung einer baſe, | 
rebondir, recul. , contregarde, : 
Conntefcaſter, (aus verachtung,) ein rechner, buchbal- Counter-lath, eine gegenlatte, contrelette. 4 
ter; (r. de mepris) aricomeliciens Teneur de livres. To ccunnter-lath , latten gegen uber aufſchlagen, cow 
Gounter-change, ein kauſch, wechſel, contre-change. trelatter. | i 
Te counterchange, etwas vertauſchen, wechſeln, aus- Counterlight, falſches, unbequemes licht, gegenlich, 
wechſein , changer, tro ner. : gegenſchein, contre jour. 
Counter-cha:ge , das gegenſchelten; gegenklage, recri= Countermand, ein gegenbefel, eine zuruͤkfoderung, *. 
911111108. : tremandement. Countermand of a Will, die unguͤltigkat | 
Counter-charm, eine gegenbezauberung, contrecharme, eines teſtaments, nullice de teſtament, | 
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To counter-charm , zauberer, durch zauberei vertrei⸗ To countermand, etwas widerrufen oder fodern, einen | * 

ben; vernichten, uſer des contrecharmes; detruire, ra- gegenbefel erteilen, contremander, To countermand | % 
5 


verſer. will, ein teſtament unfraftig, unguͤltig m. of, 6 
„ eine gegentadelung, gegenbeſtrafung; ſen, invalider un ee e e 1 
hinderniß; tadel, cenſure reciproq ue; ob/tacle, eme che- Countermanded , zurük gefedert, 10. contremande, ©; | 2 
ment ; reproche. ; Caunter-märch, ein kontra⸗ oder zurükmarſch, c I 

To cyuunter-chec, emen wieder ſchelten, oder beſtra⸗ mache. 4 k 
fen, von be:den teilen einander tadeln; verhindern, auf- To connter-march, zuruͤk marſchieren ; faire ure cn. © 4 
balten, reprendre , cenſurer reciproquement 3 arrevers ; tremarche. 5 * 

Counter-chec'd, wieder geſcholten, getadelt, ꝛc. cenſure Conntermark, ein bei- oder gegenzeichen auf gutem,! oc 
reciproquement , Cc. . die mehr als einem kaufmann gehoren; eingebrannt 2 

Counter-componed, kontra fonponirt oder zuſammen⸗ zeichen in die zane der pferde; zeichen der goldſchm att. 25 
geſezt, (in der wapenkunſt,) contre-compone. innung, welches neben des kuͤnſtlers ſeichen oder probe 


Coustet-cünning, die gegenliſt, contre-fineſſe, geſezt wird, anzuzeigen, daß das ſtuͤk die probe hilt; 
Ceunter-bdilti.tion, der gegenſaz, of poſition. zeichen, welches man an medaillen macht, damit die liel 
To counterdraw's, ein genialde abzeichnen, vermittelſt haber die verſchiedenen veranderungen wiſſen koͤnnen, de 


einer feinen leinwand, in ol getranften papiers, oder an⸗ nen fie in auſebung ihres wertes unterworfen geweſey 
derer durchſichtigen materie, worauf die durchſcheinenden con tremarque; marque d'orjevrerie, qui eft miſe aupres (t 
zuͤge gezeichnet werden, Copier ne peimriive , moJennant celle, que Partifte J met , pour indiquer, que Ia piece of 
d'un fin linge, ou de papier tranſparent, ſur lequel les traits, de bon aliage; marque; qui ſe trouve ſur des medailles, four 
goon voit par le linge ou li matiere transparente, ſont marguer leurs different prix; qu'on 4 mis. 


8 | £4 To countermark, zeichnen, bezeichnen, nachzeichnen! 
Counterèvidence, gegenzeugniß, gegenbeweiß, temoi guage contremarquer. A countermarked horſe, ein pferd, i 
con tratre, preuve du contraixe. deſſen zaͤne zeichen eingebrannt ſind, als wenn es die n 


Ccunterfeit, nachgetan, uachgeaͤffet; falſch, verfaͤlſcht, tuͤrlichen waͤren, cheval contremarque, en imiration ti 
untergeſcheben, eingeſchoben; erdichtet, verſtellet, con- germes de feve, 
trefait, imite; faux, ſuppoſe; feiut, difimule, . Counter-mine, eine gegenmine, gegenminirung; gece!- 
A counrerleit, ein betrüger, einer, eme, ſo ſich ver- anſtalt, Legenanſchlag, contremine, | 
ſtellet; eine nachgemachte , erfont!cne ſache, an fourbe, To counter-mine, gegenminiren, etwas zu nichte mi 
#73 rg Fr difimulee ; — choſe 2 p chen, contreminer. | 
To counterteit, etwas nachtun, nachäffen, nachamen; Countermined, gegenmini icht 
faͤlſchlich erdichten oder erfinden, verfaͤlſchen, unterſchie⸗ gemacht, — nnn 
ben einſchiedben; ſich ſtellen, verſtellen, etwas faͤlſchlich Counter-miner, ein gegenminirer, centremineur. 
vorgeben, contrefatre; imiter q conzrouver invenier, up- Counter - mining, dar gegenminiren, Cation de cou! 
poſer; feingre. To counterfeit cain, faͤlſche münze ma⸗ miner, 
chen, jeire 14 4 monnoye, To counterteit devotion, Countermoticn , gegenbewegung, motion contraire, 
halinels, ſich andaͤchtig , beilig ſtellen, faire le devot, le Counter-mire, eine gegeumauer, contremur. 
ſaint. | 8 To counter-müre, eine gegenmauer aufbauen, ce. 
Connaterfeited , nachgetan, ee contrefait, Cc. ſ. coun- tremurer. To counter-müre à ditch, einen graben an 
terte't und To counterteir, : : beiden ſeiten mit einer mauer verkleiden, concremurcr 1 
Counterteiter , einer, der nachoffet; ein gleißner; er⸗ 7% e. 
dichter, verfalſcher , mitateur, contre faiſeut; inventeur, Counternitural, wideruatuͤrlich, contre la nature. 
fanſſaire, A ceunterteiter of coin, ein falſcher münzer, Counternoiſe, ein gegenſchall ſchall, der einen anden 
un fanx- monnoyeur. 8 unterdruͤkt, ſon contraire. 


unter feit! Pai _ _ Counteropening, eine dfnung auf der entgegen geſe⸗ 
fun = eiting, das nachtun, 2c. lVafion de contre ten ſeite, ouverture, qui 9 oy ow Pd geg 


Cointerteitly, faͤlſchlich, betruͤgli [fer Ccunter-pace, gegenanſtalt, gegenmaßregel, con: 
ſtellter weiſe, d'une 3 Wen gleißueriſcher, ver⸗ meſure priſe centre quelque attre, 
5 Cort 
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counter. pain, cointer-pane, eine genaͤbete | bettdekke, 


A Feontre-poirnre, ; : "I 
3 Counter-pirt, eine abſchrift, gegenſchrift; eine gegen- 
ſtimme, double, cofie; contre-partie. 


Counter-plea, des flaͤgers geaenaniwort auf des beklagten 


Jontwort; eine ſchrift, um zu perhuͤten, daß ein anderer 


ſe 


ine ſchriften nicht vorweiſe, oder ſeine zeugen darſtelle, 
Necplique; declaration, qui tend 4 forclorre une perſonue de 


eroduire. 


Counter plöt, eine gegenkonſyirazion / um eine andere 


zu hintertreiben; eine gegenliſt, con/p1yation faite 4 deſ- 


R * de traverſer une autre; contre-fincyſe. 


10 counter-plöt, eine gegenverſchwoͤrung machen, an. 
biſten; liſt mit lift vertreiben, faire une conſfiration con- 


Fre une autre, contremine , contrecarrer. 


Counter - point, kontrapunkt; eine genaͤhete bettdekke, 
gontrepoint ; contre- pointe. ; a 
Connter-poiſe, das gegengewicht, gleichgewicht, con- 
prepoids, quilihre. i : 
© To counter-poiſe, gegen einander wagen, gleich gewicht 
muchen, 26s gegengewicht halten, conrre-balancer , mettre 
wn touilibre. 
© Counter-poiſed, gleichwichtia, in ein gleichgewicht ge- 
Pracht, contrebalance , en equilibre. 

L Counter-poilon , ein gegengiſt, contreporſon, 

S Counterpictluce , gegendruk, force contre. 

Cob unterprôject, ein gegenanſchlag, projet contraire, 

S T- counterprove, eine zeichuung mit rotel u. d. g. 


abzeichnen oder kopiren, indem man ſie mit einem an- 
ern kapier durch die drukkerpleſſe gehen läßt, und an⸗ 


Peuchtel , un defin avec de | alane, en te paſſaut par une 
Spre//e d'1mpromeur avec une autre feuille de papier, toutes 
Neun dei empecs. | 

& Counter-rail, ein gegengitter, double balaſtrade. 

: To counterrol, ſp. control, gegenrechnung frren, faire 
ZCEoniiote. 

1 


EY Counterrolment, ſpr, controlment, gegenrechnung, con- 


role, 


& Counter-round, eine gegenrunde, zweite nachtrunde, 
Reontroronde, | 
Counterſcarp, das aͤußerſte bruſtwerk an einer ſchanze, 


die bruſtwehr an einem walle, die äußere bojchung des 


=gradcis , contreſcarpe. 


I counterſcarp, eine bruſtwehr an einem walle ma⸗ 
A jen, boſchen, contre carper. 3 . 
Countscſcatped, mit einer bruſtwehr, boſchung verſehen, 
onireſcarpe, 

# Ceunterſcuffle, ſ. wenn gute freunde, one ſich zu kennen, 
andgemein werden, choc d'amis, qui ſe batien; ſans ſe 
—=0nnowre, 

& Counter-ſecurity , die yerſicherung oder gegenverſchrei⸗ 
Dung, die einer ſeinem buͤrgen giebt, um ihn ſchadlos zu 
alten, Heurance, que Jon donne 4 fon re pendant, Pour le 


* 


eee 
= To countersign, neben- oder nachunterzeichnen, unter⸗ 


ſchreiben, contre gſiguer. 


= Counterstgn, nebenunterſchrift , contre-ſcign. 
* Couater-öck, f. f. f. ſch 7 ſl 2 


= Counter-tally,"ejin gegenzeichen; gegenkerbholz , contre- 


Wille, 


Counter-tenor, der kontratenor, der alt, baute- contre. 
C untertide, widrige flut, Aux contraixe. - 
Countertime, ein feltritt, unzeitiger tritt eines pfer— 
es, im tanzen, fechten, ꝛc. contrerzems. To give the 
g büntertime, ſich widerſezzen, s oppoſer, 

& <countertirn, die ;.0;liche- ungliifliche veraͤnderung der 
, ehe, ſoudain & malbeureux c hangement de ſcene. | 

& © conmrervail, gleich viel gelten, als, eben ſo viel 
Tultcagen oder wert ſein; etwas vergelten, erſezzett, gut 


Pachen, einbringen, erſtatten, valoir autant, tire edu a- 
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lent; vecompenſer , contrepeſer 4. It countetvails the char- 
ge, es iſt die mithe wol wert, la choſe en vant la peine. 
The profit cannot Ccountervail the hazard, es tragt die 
nube nicht aus, le jew ne vaut pas la chandelle. 

Countervail, gegenwert ; vergeltung; das von gleichem 
wert iſt, recompenſe ; choſe, qui vat une autre. 

Connterview, einander gegen uber, in einem kontraſt, 
Vis 4 vis, en contraſ/te, _— 

To connter-work, gegenminiren, gegenliſt wider et⸗ 
was gebrauchen, contreminer, uſer de contreruſe, 

Counteſs, eine graͤftn, eines grafen gemaun oder witt⸗ 
we, Comteſſe. = . 

Countie, ſ. County. 

Counting, das rechnen, ꝛc. Pattion de conter, . ſ. To 
count, Countiag board, ein rechenbret, rechentiſch, con- 
pe Colinting-houſe of the King's houſehold, ſ. Green- 
cloth. 

Countleſs, umzaͤlich, innombreble. 

+ Countor , lergeant-countor, ein adoskate, advocar, 

Country, |. ein land, eine landſchaft, gegend; das 
land, pas, contree ; les champs. A man's own country, 
a mans rative country, eines fern vaterland, Ia patrie. 
One's country-language, die mutterfprache, le langue wc 
ternelle. Countty- Word, ein wort, ſo auf dem lande ge⸗ 
braͤuchlich it terme de provinces Country- dean, 1. ein 
unterdiakonus, ſoudiacre. Conntry-honſe, ein landhaus, 
ein laſtbhaud, fo auf dem lande iſt, masſon des champs, 
Conatiy-lite, das leben guf dem lande, une vie rique- 
Country-man, ein bavrremann 7 einer, ſo auf dem laude 
wonet ; ein landsmann, campagnard, paſan 3 compatriote- 
What country-men ace you? wo ſeid ihr der? aus wels 
chem lande ſeid ihr? de quel pas eres vous? We are 
countiymen, wir find landsleute, nous ſommes de meme 
pais, A country Woman, eine frau, fo auf dem lande 


wonet, eine bauerstrau; eine landsmaͤnnin, une campa u- 


narde „ une pajſanne; femme de meme pas. She is my 
count! y-Women, ſie iſt meine landsmaͤnnin, le est de 
mon fas. CGountry-Elquire , ein edelmann vom laade, 
ein landjunker, Gentilhomme de province, Hobreau. Coun- 
try- clown, country-bumpkin, ein bauer, ein grober bau- 
er, un pazjun, wn gros villageois. Country-put, ſ. ein 
leichtglaubiger, einfaͤltiger menſch, der ſich leicht betruͤ— 
gen laßt, n ignorant; qui ſe laijje aijfement tremper. Coun 
my - parlon , ein prediger oder pfarrer auf dem lande, 
ein dorſpfarr, miny/tre de campne, cure de village. Coun- 
try-ballad, cduntry-ſong, ein gaſſenlitd, vandevzile. Gounr 
try - dances, tanze, ſo auf dem lande gebraucht werden, 
oder engliſ Ec bauertaͤnze, de dans de campagne. Country- 
like, gut bauriich ; wie auf dem lande, 44s ent la cam- 
ayne. 
: Country, adj, zum landleben gehoͤrig, laͤndlich, 14/74 
due, rural, de campagne, de province. Es iſt ani meißen 
in der tempoſtzion gebräuchlich, ſ. unter coantryy i:. 
County, eine provinz oder grafſchaft in England; eine 


graſſchaft oder landſchaft eines grafen; ein graf, ren 


4 4 


vince; Conte; comte. 
* County or Ccounty-court, das gericht, fo der Sherif 
ſelbſt alle monat in ſeinem bezirk halt, oder durch ſeinen 
nachgeſezten halten laßt, /e de court, ow de jurisdu- 
dt ion, que le Sheriff tient tous les mois dans for depurta- 
ment, ow qu'il fait tenir par fon ſubdele gut. 
County-palatine, ſ. eine eigne gerichtsproving in Eng⸗ 
land, den deutſchen pfalzgrafſchaften anlich- au pala 
nat an glois. | 
Coup, f. Coop. 8 
Coupee, coopte, ein ſchnitt oder ſchritt im tautem, 
Corpe, ; | 
Coupé, a. Ccuped , ſ. coopee 2 8 f 
Couple, ein paar; ein band fur zwei hunde comple 0 
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To couple, etliche dinge paaren, zuſammendinden, zu⸗ 
ſammenfügen, vereinigen; zuſammenfuͤgen, zuſammen 
paaren laſſen; einander beiraten, fic verheiraten; ſich 
paaren, cocpler; accoupler, joindre. pour la generation, ma- 
rierz ſt joindre; $ accoupler, : 

Couple beggar, ein tuppler der bettelleute , der heira- 
ten unter bettelleuten ſtiftet, 4% ft profefion d accoupler 
la gueuſaille. 5 ft 

Coupled, gepaaret, juſamitengefuget, 26. acconple, Cc. 

Coupler, ſ. zwei reimzeilen; ein paar, deux vers vi- 
mes; couple, ; 

To cduplet, v. u. verſe machen, faire de vers, 

Coupling » die zuſammenfuͤgung, das zuſammenvaaren, 
tC. Haction d'accoupler, Gy To couple. The cou- 


plirgs of a net, die maſchen, nezlocher; le mailles d'un 


filet, 

To cour, ſ. To cowr. : 1 

Courage, der mut, das herz, die herzhaftigkeit, tapfer⸗ 
keit, courage, coeur, valeur. | E 

Courageons , mutig, beherzt, herzhaft, unerſchrokken, 
tapfer, co , 

eee herzhaft, couragen ſement. 

Courageousnets, ſ. Courage. | 

Courant, (in der wapenfuuſt, ) laufend; gangbar, ge- 
woͤnlich, (. de blaſon,) courant; rjuel, conrant, 

Courant, couranto, eine kurante, eine art eines tan⸗ 
zes, courante. A weekly courant of news, die wochent⸗ 
jche zeitung, ne gagette. : 
2 8 ſich biegen, buͤkken, neigen, ſe courber, in- 
cliner, baiſſer, s' bumilier, 

To come, f. To cowr. | 

Courier, ein laufer; poſtreuter , eigener abgeſandter, 
courier, expres, f N 8 

Courſe, a, grob, dik; baͤuriſch; ſchlecht, gering, groſ- 
fier ; ruſtique; chetif. Courſe bran, geringe kleien, ds 
ſon ſee. Courſe bread,” ſchwarzes brod, roggenbrod, haus⸗ 
brod, d* fain bis, 4 3 

courſe, ſ. der lauf; laufban; das laufen; der weg, die 
ſtraße eines ſchiffes; eide reiſe zu land oder waſſer; eine 
ordnung, folge, reihe; abwechslung, umwechstung; der 
gebrauch, die gewonheit; der wandel, die gre und weiſe 
zu leben, das verhalten, verfaren, tun; die art, weiſe, 
metode, der weg oder das mittel, etwas zu tun; eine 
tracht, ein gericht, gang; anſchlag oder anſtellung einer 
ſache, cours; lice, conurje 5 rouge 5 chemin; voyage; ordre, 
rang, ſuite; tour; contume; maniere de vivre, procede ; 
maniere; voye; moyen, method ; un ſervice de table; meſu- 
res, * A Coviſe of humours in the eyes, ein fluß in den 
augen, ane fluxion aux yeux, A courſe ot eggs, ein ge⸗ 
brute eier, ane convee does. A cyurle of Itunes, eine 
lage ſteine (im bauen,) parement de muraille , aſiſe de 
pierres, Women's monthly courſes, die monatliche zeit 
def weiber, mois de femme. The main courſes, das groſ⸗ 
ſe ſegel in einem ſchiffe, la grande voile, le grand pacſi. 
A continual conrſe ot fin, ein unaufhörlich laſterhaftes 


leben, ene vie tout 4 fait criminelle. A thing ot courle, 4 


eine gemeine, gewoͤnliche ſache, die ſich immer zutragt, 
une choſe ordinaire, qui ſe fait tohjours. Words of co- 
urſe, gemeine redensarten, manzeres de parler. In cour- 
ſe, of courſe, nachtlicher , gewönlicher weiſe, von natur, 
von ſich ſelbſt, naturellement, ordinarrement, de lui meme, 
c. To be ina Courſe of phylic, grzneien auf eine zeit⸗ 
lang gebrauchen,, Etre dans les remedes, To put juitice 
into irs courie, über recht halten, die gerechtigkeit aus- 
uͤben, jemand zu ſeinem recht verhelfen, faire, rendre ju- 
ſtice. To take a wile courle , eine ſache kluͤglich anfan⸗ 
gen, anſtellen, prendre de juſtes meſures, To rake tad 
(or wiced ) courſes, ein böſes leben fuͤren, ſe debaucher. 
You muſt rake another Courſe ot lite, ihr muͤſſet ein an⸗ 
deres leben aufangen, i faut que vous changier de vie, Or 
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elſe I shall take a courſe with you, wo nicht, ſo wenge 
ich euch was anders weiſen, ſonſt werde ich mit euch wat 
anders vornemen, autrement je vous entreprendrai, je wont 
ferai des affaires; je men prendrai 4 vous. To take x 
Courſe With one at law, init einem einen prozeß aufan, 
gen, ihn vor gericht verklagen, porrſuivre quelqu'un 
Juſtice, I don't fear you, take your courſe, ich fürchte 
mich für euch nicht, tut was ihr wollt, tut immerhin 
nach eurem verſtande, gutduͤnken, Je ne vous craius font, 
fartes ce que vous voudrex, faites comme vous lentendrer, 
Take your courſe, & I $hall take mine, tut nach eurem 
gefallen, und ich werde es machen, wie es mir gut dent, 
frene votre parti, & je prendrai le mien. To tollor 
the courſe of time, fich in die zeit ſchikken, $accommoler 
aw tems. By due courſe of law , nach dem rechte, 
juridiquement, To leave the world to take its Courle, ot 
welt tun laſſen, was ſie will, lasfer faire le monde. Ly 
courſe, nach der ordnung oder reihe, wechſelsweiſe, ei 
ner um den andern, our 4 tour. 

To còurſe, etwas jagen; nachtreten, nachſtreben, lau- 
fen, courre; courir. o courſe over a hill, uber einen 
berg ſtreichen, aller par deſſus ne montagne. To courle 
2 2 chgols, in den ſchulen diſputiren, 4% puter dans 
e5 ecoles. 


Courtely, grob, unhoͤflich; ſchlecht; rau, bart, große 
remeni ; chetievement ; mal, avec durete, avec riguenr, 

Courlenels, die grobheit; unreinigkeit; unſ@1fli<Feit, 
ſchlechtigkeit, ſchlechte beſchaffenheit, grofierete 5 mmpu- 
rete ; impertinence; vilite, 

__ Courler, ein reuupferd, jagdpferd; ein diſputante; 
jaͤger, conrfier, diſputeur; chaſſeur. Horſe-conrier, ein 
roßtauſcher, ein pferdhaͤndler, maquiynon, 

Courley, der lauf einer galee, oder eines ſchiffes, cour- 
ſie, courier, 

Court, der, hof in einem hauſe; der vorbof einer fir- 
che; ein enges gaͤßchen, ein gaßchen one durchgang; ei 
nes Furſten hof oder pallaſt; ſeine hofhaitung , oder der 
Fuͤrſt und ſeine dofbedienten; gufwartung bet einem Flir- 
ſten oder groſſen Herrn; der gerichtsſaal, das hofgericht, 
das richthaus, oder rathaus; der hofrat, der rat, die 
richter, das gerichte, b=j/e-cour; parvis; ruelle ; palais de 
Prince, le Prince & ſes courizſans; cour; palais de justice; 
les Ju ges d'une cour, coeur, To make bis court to 4 
Prince, einem Fuͤrſten aufwarten, faire la cor 4 vn 
Prince, Court-yard, der hof in einem hauſe, bajc-com, 
Court-minion, ein guͤnſtling am hofe, mignon. Court 
party, die partei am hofe , parti de la cur. Courn-li 
dies, die hofdamen, dames de la cour. Court-viſit, eile 
beſuchung am hofe, eine gar kurze viſite, % de con, 
courte vijice, CGourt-mils, eine hofpure, conrtiſane. Co- 
urt-chaplain, der hoftappelian , chapelain du roi. Couit- 
tavour, bof- oder furjiengunſt -- guade von hofe, . 
accordee par un ſouverain on par fes mini/tres. Court-livly 
Water, die komplimente und vergeblichen verhei1unged 
der hoͤflinge, gute worte und nichts dahinter, enn cue 
e cour. Court-like, hofmaͤnniſch, wie ein Try ie 
an dem hofe, 4 la maniere de la cour, Court - day, eh 
gerichtstag, jour de palais. Tennis-court, ein baithauy 
trio jeu de paume. Cuurt-card, eine karte mit baden 
(als der König, die dame, ꝛc.) carte figuree, Court-rvl!! 
ein lehenbuch , znßbuch, terrier. Court-baron , das Wt 
richte eines lehenherrn, oder eigentumsherrn eines ae“ 
lichen gutes, cornr-forciere, cour du ſergneur foncier, (8 
urt-leet , das gerichte eines eigentumsherrn eines adell 
chen gutes, die verbrechen der einwoner eigentlich be 
treffend, conr fonciere, qui regarde fproprement les 0 fenſes. 
Court-chriſtian, ein gerichte, ſo in religionsſachen . 
tet, cour, qui juge des affaires de la reli gion. A Cout 
of guard, ſ. Coips-de-gara, GCourt-drefler, der vorhehe 
perſenen ankleidet, Puzzor 5 ein ſchmeichler, 4“ 10D 


8 


OU 


erſonnes de qualir, Natteur. Cövrt- hand, boſt and, ad- 
pofatenband im ſchreiben „ lere o teriture davocat. 
Court of conſcience, gericht, wo man kleine ſchulden, 
die nickt über 2. 1. betreffen, geſindelon 2c. eintreiben 
fan, und recht fuchk , cory de conſcrence, 

= To court, um ſeine gunſt oder liebe zu erbalten, el- 
nem flattiren, idn böflich bedienen, um eine jungfer wer» 
ben, freien; einen ndtigen, um etwas fleißig anhalten 


einen . bitten; (nach einem amt oder dienſte) 


ſtreben, ſich dewerben, (darum) anhalten, courtiſer, fare 
I. cour ow amor a 
© demander (un employ) Courtage, ſ. Brotherage, 
Courra), ſ. ein kurzer ſtuz, oder baßfloͤte, courreud, 
X baſſon recourrs, ; ; 
5 Courted, höflich bedienet ic. 4 qui Pon fait Ia cour, 
* 0s l amour, Ce . To court, f N 
= Courteovs, boli ; freundlich, glinfig, gt, dienſt⸗ 
wilt, leutſelig / conrrors; doux, benin, bumain, Car- 
teous reader , freundlicher leſer, aui leffenr, 
Courtegusly, hoͤflich, freundlicher weiſe, bonn?;emenr, 
= civilemens. : 
Courteouſoeſs, ſ. Courteſy. 
= Courreſan, ſ. Conrtezan, | 
= Courteſy, die hoͤflichkeit, artigkeit, freundlichkeit; eine 
© guaſt, freundſchaft, ein gefallen, dienſt; die gelindigkeit, 
gute, gutigkeit, leutſeliakeit? das neigen oder bik%en ei⸗ 
ner weibsperſon, corrtotſie; faveur, ſervice; doucenr, be- 


gene igt. 


= nignite ; bumanité; reverence de frmme, Full ot courteſy, 


full of craft, p. wer gar zu viel komelimente macht der 
bringt ſich nur dadurch in verdacht, ©» e grand reſpecl 
= e/t ſuſpeF, To live with one upon courteſy, bei einem 
aus gunſt ſeinen aufenthalt baben, dem urer cher quel- 
„en par favewr, To hold upon courteſy, aus veraitn- 

Tenn beſiizen, = par . A tenant by the 
courteſy of England or per legem Angliae, beſiier eines 
= erbcirateten gutes auf zeit lebens, auch nach der frauen 
= und des kindes tode, qu# poſſede un fond de terres, acquis 
== par le marriage, ſa vie durant, mime apres la mort de 

femme et de Fenfant. : 

To c6urtely, ein kompliment, eine verbeugung machen, 
(wird nur vom zweiten geſchlecht geſagt) faire us com- 
= pliment, une reverence, 

Conrtezan, eine hure, meine, courtiſant. 


llicher menſch; eine bofdame, conrtiſaen; un homme poli, 
| © evil; femme de la corr, | | | 

= Cou-rine, ein vorhang oder umhang eines bettes; die 

5 fortin einer mauer zwiſchen zweien bollwerken , courtine, 


r x OOO 


0 © Courring, das boͤfliche bedienen, adios de faire la 
f, our, &e, ſ. To court, 35 

. & * Courtlaſs, ein kurzer breiter degen, ein dolch, n 
. = contelas, | - 

it Conrtlike, zierlich, artig, elegant, poli, 

y Courtlineſs, ſ. Courtthip, | N WS. 

1 & Courtly, artig, fein, hoͤflich, dem alles wol anſtehet, 
1 Ps Lalant; pets civil. 

0 == Courtly, ady, zierlich, artig, d'une manitre galant, polie. 
1 Courtship, die hoͤflichkeit; artiafert im ſcherzen , ga- 


lanterze, freieret, artige angeneme ſachen, liebesſachen, 
liebesſcherze, civilité; galanterte ; dourenrs, fleurettes. 
= To couſen, &c, ſ. To cozen, &c. | | 
„. Couſen coulin , der vetter, baſe , mume, geſchwiſter 
ind, des vaters (der mutter) bruders (oder ſchweſter) 
0. loebn oder tochter; bisweilen wird es als ein titel ge- 
braucht, wenn die koͤnige ibres gleichen, oder die groſ- 
ſen ihres reiches anreden, conſin, | 
cut les rois'vers les autres vous ou vers les grands de leur 
empire, Coulin germain, ein leiblicher vetter, eine leib⸗ 
liche baſe, mume, couſin german. A ſecond couſin, a 


Wovulin once removed, eines leiblichen vetters oder mu⸗ 


rechereber; preſſer. prier ; briguer, 


Courtier, ein hofmann, ein boͤfling; ein artiger, bbf- 


ceuſine; titre, dont u 
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men kind, ſobn oder tochter, couſin i de germain, cone 
ſine iſue de yermaine, 

Couſin-ſhip. die vetterſchaft, conſen«ge. 

Coufliner, caſhion, (in der baukunſt) der wulſt an den 
joniſchen faulen; der ſtein, worauf die bogen eines flader 
gewolbes an der wand ruhen, coufinet (t. darchired.) 

8 Cin der wappenkunſt) angeſtikt, (7. de blaſon } 
cos. FR . 

Cout, ſ. ein waſſerrabe, cer bean de mer. . 
, Couvtrr, (in der wapyenfunſt ) dach, (e. de blaſon) 
COLwVert. a 

Covy or Covey of * eim flug federbuͤner, ein 
baufen rebbiiner, volte aw bande de perdrix. 

Cow", eine Fab, vache. im plur. vor dieſem kine oder 
keen, jezzo aber cow's, au plur. on diſoit antrefois ine, 
ou keen , atwjourd'hut cows. He is as good as a milk- 
cow .to that, Tharper, er bringt dem geldſHinder ſo viel 
ein, als eine melkende kuh, 1 +/# la vache d lait de ce 
filow, *To a cow's thumb, gan; genau, ed ement. 
Cow -blakes, gedbrrter fubmiſt, bouſe arid. Cow'-herd,. 
co W Keeper, ein fithbirt, vacher. Cow'-irch, das auſſerliche 
rauche und glinzende teil einer bone, das aus Judien 
kommt, le dehors velu et luiſant d wne certaine feve, qus. 
vient des fades. Cow'-leech, ein fubdoftor, der kranke 
kuͤhe furirt, 4 fait profefion de guerir de vaches mala- 
des. Caw-w eed, eine art kerbel, efpece de cerfenz!, Cow 
Wheat, kühwenen, cratacogonum Curſed cows have 
ſhorr horns, p. ſtößige kuͤhe baben kurze hoͤrner, le me- 
chanrs went pas toujonrs le pouvoir de fair mal. Cow- 
houſe. ein fuhſtall, erable 2 vaches. Cow - keeper, der 
(die) kühe batt , balten darf, celus dont Iemploi (droit) 
de nourrir de vache, Cow-parſhnip, barenflau; acantbe, 
Cow-quake, Frbfladen, boaſe. Cow -ſhard, zerbrochene 
ſcherben, pieces de pot. Co- ſhed, cow ſhur, mergels 
marne, Cow-turd-bob, 1 mouches de bouſe. 

To cow, einem eine furcht oder em ſchrekken ein⸗ 
jagen, ibn erſchrekken, zu fürchten machen, incamederg 
pon vanter. 

Cow'ard, eine feige memme, ein verzagter, kleinmü⸗ 
tiger baͤrenhaͤuter, eme feige, furchtſame frau, wne 
coruard , lache, une poltronze, adj. yeriagt baͤrenbaͤute⸗ 
riſh, timide, lache. * 

Cow ardize, co Wardlineſe, die feigbeit, zagbaftigkeit, 
poltronnerie, cofiardiſe, | 
Cow'ardly, 4. feige, veriogt, zagbaft, poltron Liche. 
Cow ardly, adv. yerzagter weiſe, fleinmutig - wie ein 

b&renhauter, lichemenr, 

Co w'ardſkip, farakter eines verzagten haaſen; ſchlech⸗ 
tes weſen, caratere de poltron, lachers. 

Cow'comber, ſ. Cucumber, | 
| Cow'ed; geſchrekker, dem man eine furcht einjagt hat, 
ontimide. ; 

Cower. ſ. cow herd unter cow, | 

To cow'er, ſ. To cowr down. —© 

Cow'ing, das erſchrekken, ꝛc. Laion d'intimider, &e. 
. To co. 12 

Cow'iſh, furchtſam, veriagt, kleinmuͤtig / rimide, pol 
tron, abatu, f * 

Cow", eine münchskappe; zuber, zober, cuculle; cuve, 
tine. Cow A-ſtaff, eine zauberſtange, perche à porter une 
cuve, 

Toe cow'-leech, einen Fubhdoftor abgeben, kranke kuͤhe 
kuriren, faire prefelion de guerir des vaches malades. ; 

Cow lis, ſ Cullis; & Wow * 1/9 

To cow'r da\;n, niederknien, mit gebeugten knien 
auf der erde 10 , ſe 55 1 | | 

Cow'flip, ſchtüſſelblunſen, weiſſe betonien, primevere. . 

Co w's-lung Wort, ſ. Mullen. | | e 

Dy c6xbonez, bej meinet ſechs, vent re bleu, ventre ſaint 
v, | | | Nix an: ry cx 
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C6xcomb, ein hanenkamm; ein einbildiſcher narr, ein 
autaſt, tummer maulaffe, efel, Ia erbfe du cog 5 ww ſor, 
An ignorant coxcomb, ein unwiſſender, ungeſchik⸗ 
ter eſel, der ſich doch etwas einbildet, un ignorant , wn 
ane. 

Coxc6mical, einfältig, fantaſtiſch, albern, ſimple , vi- 
tonatre, ot. f ; | * 

To coxe, einen ſchmeicheln, liebkofen , gute, glatte 
worte geben, den fuchs ſchwam ſtreichen, Kater > carefſer. 


Coxed, geliebkoſet, flare. gage 
'Coxer, ein ſemeichler/ liebfofer, fuchs ſchwämer / eine 


ſchmeichlerin flatewr, Hate ſe, bb 


Coxing, das liebkoſen, tc. Lacie de Hater. 

By coxnouns, bei meiner ſechs, verre blew, far la 
mort. | 

Coxon, ſ. ſ. cock-fwain. Py 9% ; 

Coy, (wird nur von weibsperſoren gebraucht,) einge- 
zogen, |ille, zuͤchtig, ſchambaftig; wunderlich, widerſin⸗ 
nig, muͤrtiſch; ſtolz, verachtend; die eme geiwungene 
oder anvenommene manier oder art an ſich dat, reten«?, 
prude; qui de Pavirſion, bourru#; orguuitieuſe, dedai- 
gueuſe ; preciewſe, Cov, ſ. f. Decoy. | 

To coy, to cdyit, ſprdde, apart tun; ſchwierigkeiten 
machen, nicht gerne tun, fare i prude, la pretieuſe; 
faire des dificulits, frre difScile. | 

Coyte, ſ. Coife. x 

Coyly, «dv. mit einer 


Coyn, &c. ſ. Coin, &c. | 
Coyneſs, ſchambaftigkeit, ſtilles weſen 1 eine ange- 
nomm ene ſittſamkeit, rerenite ; modeſtic affe Rte, pruderle. 
88 . Coining. by 
A ein ſchlechter geringer habicht, vartoer, four- 
er, x : 
Corre, f. Coir, | 
Coz, vetter- iſt ein gemeines wort fir kouſin, rerme 
valyaire, aus lien de WP aq | * 
o cozen, einen betridaen, bintergeben, tromper. 


Cozenage, c6zening, der betrug, die betriigeret, tro 


perie. | 


- C6zened. betrogen tro 4. 
Coxener, ein betriger, rrompens, fripon. 


C6zenings > A | 4 
Crab, ein ſaurer, wilder apfel; ein krebs; eine filzo 
laus; ein werkzeug, {were laſten aufuheben; ein fau⸗ 
ertopf, femme ſauvage ; cancre ; morpiev; chevre ; 
ne, Crab-rree, ein wilder apfelbaum, pommier ſawvaye. 
rab fish, ein krebs, tcreviſſe. Cr4b-lonſe, eine fililaus. 
unt morpion, Crib ſtock, jeder wilde fruchtbaum, «rbre 
i tiere ſauva ge. N | 
| Crab, crebbed, ſauer (wie eine unreiſe frucht;) rau, 
uneben; ſtir, trozzig, strenge, muͤrriſ 
naͤndlich , ſchwer zu verſeben , apre; reborews ; ina; 
chagrin ; obſcur. A crabbed look, ein ſaures geſſcht, 
n viſage chegrin. ' | & 
Cribbediy, e. g. to look crabbedly, ſtür ſehen, ſauer 
ausſeben . voir une mine chegrine, ii 
Crabbedneſs of ftyl-, ein ungleicher ſtil, die ungleich⸗ 
beit oder raubigkeit des ſtils, Ponegealits d'un file. 
r 


«bbedneſs, der faure I 3 die raube; die mür⸗ 


riſche, raubr, ſtrenge a 

ſirenge - muͤrriſche i 

derer, inegelite ; bumevr: borrut, air cha 
Craber, waſſermaus, waſſerratte, rat dee. 
Crab eyet, frebsaugen, pierres d &creviſe ? 1 
Crick, ein riß, e palte, ſpaltun g; ein kracey, 


oder natur eines menſchen / eine 


1 1 


Inall, ein geknarre, eine bure , meize; ein ru. 
mer, groß Reeder « eine großſprecherim; - pralexei ; wan⸗ 


Wits fene; crag 35 Jon, putain; ver, yanrewſe ; 


&O-X; CRA.. | 


* 


gewiſſen verachtung, verſ<m&s- 


ve. A les, 


5 dunkel, unver - 


e ſaure geſtalt des angeſic<ts, 4prers ; 


— 


© * * 


bravadez exartmens d'eſprit, Crack- brain'd, nirriſ4, 
verwirrt im kopf, for, qui. Ie cerveau perelus. Crack. 
rope, crack-hemp, ein galgenſchwengel, galgendieb zl. 
envogel, pendart. Crack fart, f. Crackfart. Crack. 
erry, eine groſſe, berauſchende heidelbeere , wne ern 
Tairelle.. ! | ty cn 
To crack, etwas ſpalten, zerſpalten, zerbrechen; L 
ſpatten; aufſpalten, berſten, aufbrechen, aufſpringen, ten. 
ſpringen, mit ou knalle brechen; krgchen, knarten, 
knallen; ſich ruͤmen, pralen, fexdre, car; ſe fevdre, |, 
erſer, $'tclater; craquer; ſe vas ter. | 
eine laus tod machen ter en pon. He and I have ctachd 
many a bottle together, wit haben manche flaſche zuſammen 
aus getrunken, nous evons void bien de boureilles enſemble, Þ 
He ears till his belly is ready to crack, et frißt ſich { 
voll, das im der 
manger. Docs 
mir ein ſchrekken einzujagen ? crost-il me faire peur? 
ricked, ſ. Crackt. * 
Cracker, eine petarde, von ſchießpulver gemacht; ein 
— 3 ein pay erchen, damit man die haare ode: 
eruͤkken 
er, eine grofſprecherin, perard ; papil 


rewſe, Nur - cracker, ein nußbrecher, ein nußkucgkle, 
caſſenoiſrite, | | 


* Cracktart, ein bauchwind, furz, per, en gwevle, * He BY 
is the craktarr of the nation, er iſt ein liderſicer tau. 


ler des gemeinen weſens, der ſich vergebens bemitct, Þ 
die faatsſachen nach ſeinem kopfe einzurichten, ein pol. 
tiſcher kannengteſſer c le diele cenſeur de “ 
ou un hon me, qe ſe mele en vain de regler Fetat. : 

Cracking, das ſpaiten , 26. lation 4 fendre, &c, . 
To crack. ir, Cracinel 


To c:ackle, krachen, knallen, playzen im feuer, . y 
 CLALES 


2 


Cracknel, eine brezel, eine kringel, craquelin, ; 

Crackr, ge ſpalten, e. fends, &c. f. To crack. Cracks, 
närtiſch, verworren im kopf, fon, qui le cervede percluy, © 
Crackt merchant, ein kaufmann, der bankerot geſpiel £ 
hat. marchand, qui 4 fait anquerone, 


"> - 
a 
% 


Cradle, eine wiege; eine ſchiene um einen beinb:uq; LE 


der ſtapel, bercean ; ecliſſe; machine pour mettre un 80 

t An iron cradle, das eiſerne geauter vit © 
einem ſteinkolenfeuer, grille de. fes, Cradle-ſcythe, 1 | 
ſenſengeriifte, crochet de bois. 


, To cradle; wiegen, in eine wiege legen, bercer; me 4 


tre dans wn berceau. b 
Cradle cloaths, windeln, kinderbettzeug, lang-, mails, © 
To eraft, liftige ſtreiche ſpielen ; lift brauchen, jour © 

N 77 N W 3 5 

raity ein dandwerk; die lift, argliſt, verſchlagen heit!“ 

ein funſtftiik<en, verborgener anschlag, tuͤkke, mer; þ 

eſſe, artifice ; intrigue, There is a craft in dawbing,p, Þ 

es ſtekt eine kunſt in allen dingen, ein jedes 0:4 bit | 

ſeinen dandgrif, i! y « d- my/tere en toutes choſes, Cratty Þ 

man, ein bandwerksmana, homme de m#tier, Cratis n. 

ſter, ejn_meiſter oder künſtler in ſeinem handwerke 6s | 

me babile en ſon art, artiſte. Handy craft. f. Handy, 
* Craft, kaufmangs ſchiffe, vaiſſe rux marchands. 
Small craft, gin boot 

. Crattily, liſtis; kͤnſtuch, Sncmenr ; artiſtement, 

Craitineſs, die 1ſt, argun, verſchlagendeit, faeſe 


-Crafts-man, und Crattzmaſter, f. unter Cratt. 


Crig, der bald; natf 


ſyizze einer hoben ſteinklype, le chignen dw. ces; r0c; 1 
cime den haut rocber. 


1 44 | 


To crack a louſe, 4 


wanſt zerberſten möchte, ie creve 4 2 
he think to crack me out? gedenfet cr, 


in krguſe lokken bunt! ein groflprecher orc 


te; vater, Van. 37 


eat, 's * x 


Crackling, das krachen, craquement, = 5 4 


nachen, des bateanx, des barqut) "1 


Crafty. lig, argliſtig, verſchlagen, durchtrieben / , 1 
en; ein feis, eine geinklippe; dit FR 
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45 treflich / 1 rembourrc bien ſon fourpoint, 


oy ſen eder erſtarren, crampe, en gouruiſſ emeut. 
ein eiſerner haken, eine klammer, cramporn, 


4 ws. 1 
* "os nf . - 
8 LI 


4 1» door de li main, or dn pied, 
\ walt berausziehen, ausreiſſen, firer debors par force ar- 


CRA 


Crigged, eriggy, rat, uneben, ſpinig, felſicht „ Labo- 


ix. The craggy end of a nec of mutton, das blutige 
ende des halſes von einem hammel oder ſchafe, le bour 


ſai gneux dun ce let de monton. 


C:ipgedneſs, craggineſs, die rauhe, rauhigfeit, hoͤkrig⸗ 


keit, wenn etwas uneben iſt, <tar de ce qui oft raboteux. 


Craggineſs, 1. ſ. v. 

Ctaggy, tau, boͤkrich, uneben, rahotenx. 

Tos cram, etwas bineinſtekken, tief binemdrukken; bin⸗ 
einpfropfen; aufüllen, füllen, uͤberfuͤllen, voll ſtopfen, 
foc-yrer, enfoncer z remplir, farcir, 10 cram one's ſel 
with meat, den magen mit ſpeiſen uͤberfüllen, ſich voll 
ſfreſſen, ſe gorger de paper farcir. To cram poul- 
try, federvich maͤſten, engraiſſer la volaille. He crams 
his belly as much as ever he can, er fillet ſeinen waiſt 


Crambe, eine wiederholung redrce, | ; 

Crambo, ein reimſpiel, da verjenige, ſo ein wort wie- 
derholet, einen feler begebet, Jes de rime, o celui, qui 
repcre Queiqunue mor, comm{rr rne faute. p 

Crammed, hineingeſtekt, 26. fourre, cc. ſ. To cram, 

Cramming , das bineinſtekken, ꝛc. ation de fourrer, 
Ec. ſ. To cram. ; | | 

Cramp, der krampf, wenn einem die glieder einſchla⸗ 
Cramp-iron, 

To taiten 
with cramp-irons, klammern, mit eiſernen haken zuſam⸗ 
men heften, cramfonner. Crämp- fish, der meerfiſch, der 
die hand derjenigen laͤmet, die ihn angreifen, 1s tor- 

tile, 4 | 

. To cramp, mit Erampf plagen ; verhindern, zuruͤkhal⸗ 
ten; einklammern, mit klammern befeſtigen, tourmenter 
de ta cranipe; empecher 5 cramponner. 

To cramp ene, einem aus dem bette ziehen mit bind⸗ 
faden, der an einen finger oder an eine zebe angebunden 
iſt , tirer quelqu'un bors du lit avec une ficelle attachte 4 
To cramp out, mit ge⸗ 


rachcy, To ciamp the iron in, 
zwingen, ſceller une piece de fer, 

Cramped, ſ. Crampt. : 

Crampern, oder Cramp-Iron, ſ. Cramp. 

Suni. das ziehen aus dem bette; das verklam⸗ 
mern, ic. Pattion de river quelqu un hors du lit, de cram- 
tenner, Cc. ſ. To cramp. N 

A croſs cramponèe , kieuz mit einer balben kruͤkke, 
crow cramporee, 

Crampoons, krampen, klammern, crampons. 

Crampt, aus dem bette gezogen, 2c. der den krampf 
hat, ure bors du lit, Fe. qui 4 la cram pe. A cranpt 
wore, ein gezwungenes ungewoͤnliches wert, ein wort, fo 
aus einer andern ſprache genommen, und noch nicht ge⸗ 
briuchlich iſt, an mot force, un mor ccorcbé, & qui neſt 


ein ſtük eiſen hinein 


* point aut rie par Puſage, 


Cranage, das privilegium, einen kran zu haben; oder 


der iel, dem man dem heren eines kranes giebt, le pri- 


vileze d'avoir une grub, on, le droit, qu'on fahye au maitre 


de la gruë. 


To caanch, ſ. To crunch. | 

Craze, ein kranich; ein kran, damit man laſten auf- 
windet; em heber, eine röre, groe 5 grub, machine; ſi- 
pon, Sca-crane, ein meerkranich, (ein gewiſſer meer- 


1 rid) yrue de mer, Crane fly, eine fliege mit langen bei⸗ 


nen, une ſorte de moncbhons qui a les pieds longs. Crane's- 


2" 4 ſtorchſchnabel, (ein kraut) ber de gras, (certaine plan- 
. 5 


To crane vp, etwas mit einem krane aufwinden, lever 
par le moyen d'une grue, 1 f 


Craned up, mit einem frane aufgewunden, leve, Cc. 
Cranium, der birnſchadel, biruſchale, crane. 


- 
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Erink, ſ. ein knie in einer waſſerkunſt, genen dans 
une machine 4 lever des eaux. Crancs, krumme gaͤnge; 
wortverdrehungen, rerlis; fauſſes explications, qu on donne 
a, faroles dlautrui. SY 

Crank, friſch und geſund, ſtark ; luſtig, frdlich , qui fe 
porte bien, vigonrewx ; gai. A crank ship, ein ſchif, das 
oben zu ſehr beladen, oder unten nicht recht gebauet, 
und daher in gefar iſt, umzukippen / oder ſich umzulegen, 
navire, qui eft ſurcharge en haut, on mal conſtruit, & par 
la en danger d'etre renverſe. 

To crankle in & out, krumm herum geben, laufen, 
kriechen 4 wie eine ſchlange, ſich ringeln, ſerpenter, aller 
en tournant & par replis 4 la manicre des ſerpens, 

Crankles, das ringeln, das krumm herum gehen oder 
laufen; replis, detours. 

Crankneſs, geſundheit, munterkeit; der bang, umzu⸗ 
fallen, ſanté, vigeur ; diſpoſition de ſe renverſer, 

Cranky, adj. f. Crank. 

Crannied, geſpalten, voller kleiner ſpalten, riſſe oder 
rizze, feudu, plein de crevaſſes. i : 

Cranny, eine kleine ſpaiie oder riß, petore ſente. 

Crap, geld, bazzen, de Pargent, monnoze. 

Crape, gekreptes zeug, krauſer flor, burrat, crep, on 
crepon. 

Crapnel, ſ. Grapple, 

Crapulence, trunfenbeit, rauſch, kopfweh vom rauſch, 
yvreſſe ; crapule. 215 

Craͤpulous, betrunken, unmaͤßig; krank vom rauſch, 
vre: intemferant; a yens la crapule. 

Craſed, ſ. Crazed, 

Crash, ein großes geraͤuſche, das krachen; ein ſtreit, 
zank, froiſlement, fracas; debat; querelle. 

To crash, etwas zerknirſchen, zerſchlagen, zerſchmeiſ⸗ 
ſet, zerſcheitern, zerſchmettern; ein geraͤuſche oder ge⸗ 
knirſche machen, knirſchen, krachen, klappern, kiappen, 
froiſſer, briſer q craquer. ſ. auch Crac. 

Crashing, das zerſchlagen, ꝛc. action de froiſſer, Te, 

Craſineſs, ſ. Crazineſs. 

Craſis, die zuſammenziehung zweier woͤrter in eins: 
gehoͤrige miſchung oder beſchaffenhert des blutes oder der 
taſte im leibe, craſe; temperature du ſang, Cc. 

Craſs, dif, grob, dicht, ere, epais. 

Craſſitude, die dikke, grobheit, eur. 

Craſtination, aufſchub, verzug / delar. 

Craſy 5 \. Crazy. | 

Cratch, f* Rac, ; 

Cratches, Frazze oder riſſe an den feſſeln oder fuͤſſer 
eines pferdes, crevaſſe. 

py Cravant, ſ. Cravent. | 

ravat, ein balstuch, une cravate, a 
To crave, etwas begeren, verlaugen, fordern, darunt 
bitten, anhalten, demander, He is ever craving, er kan 
nicht genug bekommen, -{ neſt jamatis ſatisfait, 
Craven, cravent, eine feige memme, ein verzagter 
kerl, n poltron. 

To craven, furchtſam, verzagt machen, inimider. 
.Cravened, furchtſam gemacht, intimideé. 

Craver, der etwas begeret, oder darum anhalt; ein 
verzagter tropf, demandewr ; bomme timide, lache. 

Cravirg, ſ. das begeren, verlangen; das ernſtli - 
halten, In Aion de Ur de A; mm $ ernſtliche au 

Craving, 4. der ſtets begeret, genig, unverguuͤ P 
erfattlich, qui demande es: MIT em obeys 


Cravingly , adv. gierig, begierig, beißhungrig, ardem- 


ment, avidement, inſatiablement, _ 
. Cravinguels,: die unerſättlichkeit, geizige art, bameur 
inſatiable. 
To craunch, v, 4. ſ. To crunch. | 
Craw, der fropf oder kragen eines vogels, jabor 
Crawfish, ein bachkrebs, ecrevige. mY : 
Bd 2 To 
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To. crawl, kriechen, ſchleichen; wie eine ſchlange krie⸗ 


chen, krumm herum gehen oder laufen, ramper; ſerpen- geſchopf , creature. A ftrange creature, ein wunderte 
ter, To crawl up te the cop of a tree, auf einen baum ungeheuer, ww mor/tre, To abuſe God's creatures, Ga 
binauf klettert; kriechen, grimper an baut d'un arbre. tes gaben mißb rauchen, abuſer des biens de Dieu, , 
To crawl with lice, voll laͤuſe ſein, etre couvert o take a cup of the creature, ein glas wein trinken, hows 
plein de poux, To crawl into one's favour, ſich bei ei⸗ un verre de yin, Oh ſweet creature, ach, mein lichzs 
nem einſchleichen, in gunſt ſezzen, $'infinuer dans les bon- kind! ab! mon ame. 


nes graces de quelqu'un. 


Crawler, ein friehendes tier, ungeziefer, une creature qualité de creature, créé. 


ramf ante, un v ptile. 
Crawling, das kriechen, Paftion de ramper. 
Crayer, eme art eines kleinen ſchiffes, ſorte de petit 


vai ſca u. ruͤchte, anſehen, for, croyanct; renom, reputation, Ty 
give credence to, etwas glauben, ajoiter foi a. 


Crayfish, ein krebs, &creviſſle, | 

Crayon, ein pinſel, griffel, reißblei, ſilberſtift, paſtel» 
ftift ; eine zeichnung, Patel, crayon; defin, 
» To craze, etwas zerbrechen, zerſchlagen, zerſtoſſen, 
rompre, froiſſer. b | 

Crazed, zerbrochen, zerſchlagen, zerſtoſſen; naͤrriſch, 
verworren im köpfe; ſchwach, der einen ſchwachen ver⸗ 
ſtand hat, vompu, froiſſe; qui a Veſprit. de travers; foible, 
qui a Peſprit foible. 

Crizedneſs, ſ. Crazineſs. 

Crazineſs, die leibesſchwachheit, ſchwaͤche, unvaͤßlich⸗ 
keit, baufalligfeit ; verwirrung, verrükkung im kopfe oder 
gehirne, indiſ poſition, caduciie; fviblejJe d'eſyrit. 


Crazy, frantic, ſchwach, kraftlos, unpaßlich, bau- ſe, 


faͤllig ; verrükt im kopfe, maladif, valetudinaire , in firme, 
cad uc 9 4 Peſprit drsloqne.. 
Crea-fisin, ſ. c; ay-fish. 
Creaght, heerde vieh, rtronpraw, 
To crieaght, weiden, mener paitre. 
Creak, ſ. Creec.. | 
To creac; ſ. To creec; &c.. 
C:eaking, f.. creeking. ag! . 
Cream, ſane, milchram; der kern, das allerbeſte von 
einem dinge, la creme du lait; Is creme, ce qu'nme choſe « 
de meilleur, That is. the cream nf the buſineſe, &c. das 
iſt der kern der ſache, ꝛc. c l le fn de Pofjaire, Cream 
of tartar, cremor tartari, oder gereinigter weinſtein, 
crime de tartre. Cream cheeſe, Faje von milchram oder 
ſane gemacht, fromige @ la creme, The cream of a 
countiy, der kern, oder das vornemſte eines landes, 14 
fleur, on les principaux d'un pass. Cream-rart, eine milch⸗ 
ramtorte, tarte de creme, Cèeam-taced, blaß; furchtſam 
ausſebend pale; d'un air timide. ö 
To cream, zu milchram oder ſane werden; den milch⸗ 
ram oder ſane abnemen; das beſte nemen , ſe former en- 
derem ; Ecumer la creme ; prendre le meilleur. 
GC; eamy, das viel ſane oder milchram hat, ſaujg; wie 
mich am ple de creme; de creme. 
Crean, weidenkraut, ſal:carre.. g 
Cteance, die zuverſicht; ein ſtrikchen, womit man dew 
babich: halt und loslaͤßt, confiance 5 erence; i 
Cieaſe, eine falte, eine boͤſe, ſchlimme falte; ein ſtrich 
mit Heide gemacht; ohr im buche, vn pli, un mauvais 
pli; ligne faite avec. de la craye g oreille de livre. | i 
To creaſe; eine falte, bruch oder ehr machen, faire un 
iz, faire une oreille. 
Ce eaſt, ſ. Creſt. 
Io creare, etwas erſchaffen, aus nichts machen; krei⸗ 
ren, machen; vermſachen, machen, erregen, créer; cau- 
ſer, fire, exciter. 
Created, erſchaffen, ꝛc. créé, Ce. 
Creating; das erſchaffen, ꝛc. “Aion de créer; Cc. 
Creaticn, die erſchaffung, ſchöͤpfung; die erwalung z; 
ein geſchoͤpf, creation ;- crtature. The Whole creation, die 
ganze welt, Punvers. 
Creative, ſchaffend, ſchoͤpferiſch, qui cre, de createwr, 
Creator, creatour, ein ſchoͤpfer, erſchafftt / createur, 


Articles de it. 


unaeziveifelt, qui crojt aiſement ; crozable, conſtint. 


fo 


CRE 


Creature, ein geſchöpf, eine freatur ; ein menſch; ein 


Creaturely, adj, von geſchaffener art, geſchaffen, 1 


Crebrirude, oftmaligfeit, dftere wiederholung, frequenc, 
Crebrous,. oft, hauſig, frequent, 


Credence, glauben, vertrauen, kredit; name, ruf, ar— 


Crédenda, die gtaubensartikel in der tebiogie, dog: 
Crédent, der, die gern, leichte glaubt; alaubwuͤrdi, 


Credentials, kredenzſchreiben, vollmachtsbriefe, lan 
e cr ance. | 

Credibility, glaubwuͤrdigkeit, credibilire, 
Credible, glaublich; glaubwuͤrdig, croyable; di gne de 


1. 

1 f : , 1 4 
Credibleneſs , die warſcheinlichkeit; glaubhaftigket, 
glaub wüͤrdigkeit, vraiſemblance, probabilite ; credihilite, 

Credibly, warſcheinlich, glaubwuͤrdig, glaudlicher vic | 
fur gewiß, frobablement, avec ajjex de vraijemblac, | 
a ¶ſeure ment. q 
Credit, kredit, guter name; ruf, geruͤcht; gewalt, an 
ſebhen; chre, rum; glaube, zuverſicht, vertrauen, ſo mu 
zu einem hat; das borgen, treoit, credit; repieration; | 
pouvoir, duterite, honneur; creance, foy; credit entre n'99- 
cians. To take upon credit, auf bory kaufen, chen! 
credit. It Will be mach tor his credit, es wird zu (th Þ 
ner groſſen ehre gertichen, es wd ihn ſehr derüme wi 
chen, cela lui ſera Fort glorieux. To imploy one's cet 
tor the obtaining of lomething, es aut ſein wort ſo vet! 
vermitteln, daß ein anderer etwas erhalten kau, ne. 
mettre pour faire obtenir quelque choſe. 
To credit, etwas glauben, einem glauben zuftcllen; 
einem eine ehre (nerde) fern, ihn neren; borgen, co 
ajouter foi; faire honneur ; donner credit. 

creditable, ebrlich, ruͤmlich, wolaugeſehen, ebrbat, | 
<azbar, honnorable, honnete, eſtimable. 

Greditablenels, die ebrbarkeit , ebrlichkeit; das anſe 
ben, ehre, qualité de ce qui off bonnorable, bonnet ; re pu- 
tation, i me. 


„Creéditably, mit ehren, ane ſchande, bonorablencn;, 
Avec. reputation. 

Credited, geglaubet, dem man glauben zuſtellet, «. 
quoi Lon ajoute foi, He may be credited, man tan fc 
nen worten glauben, on peut croire ce 4j i dit, 

Creditives, ſ. Credentials, 2 

editor, creditour, ein glaͤubiger, creancier. 

Creditrix, eine glaubigerin, creanciere, 

Credulity, die leichtglaubigfeit , credalité. 

Crédulous, leichtglaͤubig, credule.. | 

Credulousnels, die leichtgläubigkeit, credulire; 

Ciced, der apoſtoliſche glaude, ein glaubensbekaͤuntuiß, 
Hmbole, confeſion de foi. f 

Creck, ei kleiner meerbuſen; ein ort, wo bei eint! 
ſtadt die ſchiffe antaͤnden eine ſteinerne mauer am aft 
eines fluſſes, allwo die wagren ausgeladen werden, * BR 
crique „ anſe; quay. | | Mig 

To creek, kuirſchen, knarren, wie neue ſchuhe, kan 
ren wie eine tür, deren angel. vecroſtet find, ꝛc nen 

aire. du bruit, comme un ſoulier neuf o une Forte, dont 
les gonds ſont rowilles, c. 

Geeking, das Fngrren einer tuͤr, ꝛc. bruit comme c. 

lui d'une porte, Fe. ſ. To creek, 
oh C1 6k), 
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. 2 . . , 4 ' ' | fl halſes 
| kek y, voll kleiner meetbuſen; ungleich; das in die der federbuſch auf einem helme 7 die geſialt de 
= 1 ut, 3 plein de criques, 1 — eines pferdes, die bagre, die ein pferd me. byte uny 
e creep, kriechen, ſchleich en, ramper. To creep in, zwiſchen den oren bat; ſtolz, mut, r l 
dc einschleichen, fic einſchwäzten, ſe conler , 3'mſinucy, coimer i timbre; Hercotlere d'un cheval, ermerep Os to 
T. creep into a corner, in einen winkel kriegen, ſe le; courage, Creſt-fallen, erſqroffen, % bbars 
a dons un doe, * into on'es favour , fit ſchlagen, Foy ſeinen mut verloren hat, mn, £05020 
1 einem einſchleichen, ſich itm zum freunde machen, %% « perdsn courage. ; | ; 
115 o_ {es , bootwes graces de quelqu'wn. You mul  Cretted. einen famm babend; der etwas an ſtatk 7 
FORT learn to, creep 3 8 yr br die eral tierrats oben auf dem belm bat, qui a crore; 4 4 f 
Frechen lernen, ebe ihr geden könne, ibr muſſet erſt cimier. * icht v | 
3 111 daben, ehe ibr fliegen könnet, «1 fawr avoir des Crefiteſs , der keine belnnierde bat, nicht von vorne⸗ 


; + 
OT alles avant de voler. To creep out, entwiſchen, ſich davon mer ſamilie, ſans cimier, pas de grande narfſunce 32 
: 3 ſchleichen, fich deimlich davon machen, ſorter 1 addreſſe Crètaceous, voll kreide, kreidenartig / plein de Ari „ 
. ſans breit. To have always a hole to creep out at, de crze. * ; TH 7 
; immer eine aus flucht haben, avoir roijowrs quelque ſubrer- Cretated, gefreidet, mit Freide gerieben, craze, "5 
3 fete. Security, creeps upon bim, er wird fichcr, er läßt Crevice, ein krebs. ecreviſſe, 2 Fr bw, 
0 fic in ſſcherheit bringen, e ſe laiffe aller 4 la ſecurirs, Crevice, erévis, ein ſpalt, ein riß, ein riß, rene. by 
| = Old-age creeps on, old-age Comes creeping on, das al- To crevice, ſpalten, ſpalten machen, creva 4 The 1 
ter kommt undermerkter weiſe deran 1 vicilleſſe s'ap- Crew, eine geſellſchaft, rotte, ein baufe, ban 0 di Mn 
© procbe inſenſiblements To creep and crouch, ſich ſchmi⸗ crew of a fbip,. das ganze volk eines ſchiffes „ alle die | NW 
. - > gen und biegen, einem gleißneriſa ſchmeickeln , ramper,, matroſen zuſammen, {'equzpage d'un yaiſſeau. . 4 
Fre le chien couchant, He is ready to creep into his Crew, if: das imperf. von crow. | 5M 
mouth, es kan ibm is ſo artig ſchmeicheln, it l. cajole Crewel, gwnn, geiwirntes garn, d« fl, ft recors- 1 
mastesant de la belle manitre. Crewet. ſ. crner. be... 
XX. Creeper, der kriechet, ſchleichet, ein kriechendes tier; Creyance, ſ. creance, 1 
i : 85 tin kleines brandeiſen 1 niedriger brandrichter 7 jedes Criance, criauts, \. creance, 5 | | 1 
2 gewichs, das ſi audangt und dinantäuft, als epbeu, f. Crib, eine frippe 3 all; buͤtte, creche; able Purre: 1 
is auch Parten, qui rampe, creature rampante; chenet; cha- To erib, enge einſchlieſſen, einſperten, enfermer, en- 1 
7 = que plante, qui rampe ow ygrimpe, comme le lierre, Fc. ca ger i * 8 
© voyer Patten. | Cribbage, cribbidge, ein englifches kartenſpiel zwiſchen | 
Prep hele, ein loch, dadurch man entwiſchen kan; zwei perſonen, ſorte de jew de cartes aux Anglo enire 
1} © eine aus flucht, ein vorwand, cron , par o {on ſe ſawve 53 dex perſonnes, ; | ys 
＋ 5 1 eee, pretexte. Ws Cribble, ein kornſieb, eb; erible. | > 
Cirecping das kriechen, zr. UVattion de ramper, We, Cribation, das fegen, fieben, lation de cribley, 
= 7. ing and crouching , niedercrachtiges ſchmeicheln, F Crick, das knarten oder knakken einer ture, le ce 
„ 5 | "une porte. 
* Creeping, a, friechend. ſchleichend, reampanc. Creeping A Hick in the neck, der krampf oder ſchmerzen im 
it OT bye, quendel, feldkuümmel, 4% ſerponlet. nakken die von einer erkältung herkommen, «ne douleur l 
il RE Crrepinglx. ganz langſam, tot lentements, de cou cauſtr par wn froid. | 
a Creeple, C cripple, To crick, f. To creek. 8 e 
0 Crect, ſ. die iuſel Kreta, Crete. Cricket, eine grille; eine art eines ballenſpiels; ein 
1 ee die iwer gufzichenden hodenmaͤuschen, cre- aiedriger ſeſſek one lenen , grollos : la creſſe; wn He 145 
5 mate es. ourer. 
. Cremarion, verbrennung , combuſtion, Cricketing- apple, eine art kleine apfel, =. ſorte de 4 
* Cremor, f ebyle, | petites pommes. 4 
= Crenated, crenated, zakkigt, qui « des crevelures, - Cricking, ſ. creeking, a 
t {IF} Crenelle , wie eine zinne oder mauerſpitze geſtaltet, To crie, ſ. To cry, N 
1 venele. Cried, ift das imperf. des verbi to cry. 


= Crepane. die mauke, mukke bei den pferden, grapins, Cried. 4. ausgerufen, 2e- f. To cry. ; 

l de cbevel, Crier , ein ſchreier, ein ausrufer, criewr,, A public 
To crepirate, knarren, knakken, craquer. crier, einer, det etwas dſfentlic< ausruft, ein berold / = 

Crepication.. ein knak, crac. eriewr pwblic, wn heran. | 

+ Crepr, crept in, eingeſchlichen, qui Vet gliſſt. f. To Crime, ein laſter, ein bubenſtiif, eine uͤbeltar, cr1me- 

3 Crept iſt auch das imperfektum vom verbo to Crlantal. boͤs, gottlos, heillos, ſchaͤndlich, fer me- 

22 3 ant, bonteux, fame. 5 

=> Crepiſcule daͤmmerung, crepuſcule, Crimeleſs, ſchuldlos, mnocent, ſans crime, ! 

Crepuſcutous, dammertg, ſowmbre, ob ſcur. N Criminal, laſterbaftig, ſündbaft, firgfbar ; peinlich, 


7 —— «dj. iunemend, wachſend, qus exoir, qui des todes würdig, todſchulden, oder leib und leden an- 


l FR | treffend, criminedl. 
„ Creſcent. (ein halber mond, der zunemende mond, mond criminal, ein fibeltiter / beſchuldigter, beklagter, 
J in mem wapenſchilde, das wapenſchild des kuͤrkiſchen un criminel. | 
| Waters 5 das tirfiſche rei) 5 die Tiiiken, croiſſax!, Criminally, peinlich, auf leib und leben; ſtrafdar, g 
er! — 3 5 4, ms 4 0 4 
Se e e . 


1 C. Aer. crefſer lighe, eine leuchte, ein feuer, das ein Criminalneſs, die ſtrafbaakeit, ſchuld, crime | 
oY Jeieden giebt, ales, few, qui ſert de ſignal. A crefſet (ro* Criminalty, eine ſache, die 108 und leben anbetriſt, 
25 15 pot on.) e in dreifuß, up trepi⸗ or cwuorſerte, C45 criminel 
Wien ras beim, l f en Sr deſign, lf 
| u. ider die ſelbſtſtreiche zu r;minator u lagend, dactuſatlon- 
[rftarken, der zierrat oben auf dem deim eines wapenss Bb 3 . Crupine- 
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Criminoys , gottles, laſterpaftis / ehrenrfirig ; böchſt 
ftraffiſlig, criminel ; rr25-coupable. 

C:iminous]y, hoͤchſt gottlos, Auſſerſt boͤslich, d'une ma- 
niere r Hud hante, par mec hanceit. 

Criminousneſs, ſ criminainels, 

Crimoſin, crimſon, adj. art roter farbe, rot, eſp#ce de 
couleur ren e, rouge. 

Crimp, rümelich, broͤklich, das ſich leicht 4erreiben 
lagt, * das fic nicht halt, nicht gar iu ebrenfeſt iſt ein 
kolenbändler, friable, * qui weft pas A Veeuve, qui »'e/i 

as Iozal, p15 trop benn#te, marchand de Kerben, 

To crimple, zerfnittern, zuſammendruͤkken, runzeln, 
chifonner. * 

 Erimpling, e, g. to go crimpling, ſachte ſchleichen, wie 
einer, der die franzoſen bat, mareber comme un verole, 

* Crimps, e, g. to be in the crimps, geſchmuͤrt ſein, 
ſich ſon angezogen baben, etre bien part, on ajufie, 


Crimpet or erimpt, gekräuſelt, friſce, ; | 
\ Crimpling (te 50% iatſ@en die fuſſe im geben ſchley⸗ 
pen, trainer la jambe en marcbant, ve | 

2 ribbon, gekraͤuſeltes kleines band, nompereille 
110. , | ' 
f Crimſon, karmeſin; rot, cramoiſi ; rovge, Crimſen- 
velvet, farmefinroter ſammet, velowrs cremorſi, Crimſon- 
ſilk, farmefinrote ſeide, ſcye cramoiſie, Crimſon-colour, 
karmeſinfarde, du cramoyſee, | 

To crimſon, mit karmeſin farben, rejndre de cramoiſi. 

*(.rincum, frampf, crampfe. 

Cringe, ein tiefes buͤkken, ein tiefer biifling , prefonde 
yeperence, 

To eringe, ſich ſchmiegen und biegen, fic tief eder gar 
demütig bükken, neigen, vamper, faire de grandes ſon. 
miffens, 

Crigging, das demütige, tiefe biiffen, «Hon de ram- 
per, grandes ſoumffions. | 

Cringing » 4, ſich ſchmiegend und biegend, rampant, 
bas. 

a a baarig, mit baaxen bewachſen, velu, che- 
velu. 

To erinkle, ſich krumm hin und her wenden, keren, 
viele krumme gange haben; aus ſchweifen , aller en tour- 
nant, cre plein de ſinugſitex; cambrer. | 

Crink les, krumme gange, falten; auß ſchweifuug / n$0- 
fitex, plus; cambrure. 


Crinoſe, baarig, velu, plein de erin. 

Crinofity, hagrigkeit, baarigtes weſen, “tat d'trve plein 
de crin. 

Criplipgs, quer- oder iwerchbalken, de ſolires. 

Crippie, lam an allen gliedern, binkend , lam an fliſ- 
ſen, 1potent, perclus de ſes membres, boitenx. 

To cripple, v. «. lamen, zum kruͤpel machen, efro- 
Tk 4 : 7 
; Ccippleneſs, die [ante an den gliedern, Virar d'un im- 
tent. 

Criſs-croſs-row, ( fiir Chriſt'cs reſs-row,) das a be, 
LP abtece, ; : 25 

Criſis, das urteil, ein zeichen, urteilungszeichen in 
einer krankdeit; der zeitpunkt einer ſache, e; le poine 


d'une aff at re, ä 


Criſm. ſ. chriſm, 

Criſ-m, si chtiſom, ö 8 

Criſp. muͤrbe, zerbrechlich; fein braun gebraten, gerd- 
ſtet / in einer bratpfanne gebraten; kraus, friable, fre- 
vile rifſole; friſt, Criſp almonds, in zukker gerdſtete 
mandeln, amandes a [a praline. | 


To criſp, etwas kräuſeln, kraus machen; frimmen; 


friſer ; courber. 


Cibepia, „. f. Krispiu , Crizpin, 


n | . 


CRI CRO 


Ctiſpation, das kraͤuſeln; krauſes bart, Ne 1, 
friſer; cheveux crepus, friſts, erin moutonns, 

— mes gefriufelt, kraus gemacht; gekruͤmmet ee; 
cowurbe. * 

Criſping, das kraͤuſeln, Laien de N Criſping. 
iron, criſping pin, ein eiſen ober barnadel, womit may 
die haare kräͤuſelt, fer ou pingon 4 friſer les chevens, 

Criſpiſulcant, das ſich welliat oder ſchlangenweiſe be, 
wegt, wie der bl, qui fait use ondwlation, qui fait uy 
mou ve met. comme celu de {a fondre. 

Crtſpnets, die krauſe des haares, friſure: 

Criſpy, kraus, loffigt, friſe. 

riftal, f. cryſtal 

Crirch, ſ. crib. 

Criterion, merkmal, kenmeichen, woraus man eine 
ſache beurteilen muß, marque; os carattere, ſuivant le. 
wel if faut porter un jugement ſur une choſe. 

Criric, ein kritiker, rezenſent , nachgruͤbler, tadler, 
richter, 1 critique, senſeny, 5 

Crktie, die kritik, reienſton, kritiſtrkunſt, das Pritifiren, 
unterfuchung, critique. | 

Critical, erſtik, tadelnd, durchziebend, urteilend, 
kluͤgeind; kritiſch; eigenfinni 
critique; delicat, exact, pointitleux; captieux. A critical 
day, ein wechſeltag in einer krankheit, Jer de criſt, 
Critical times, gefaͤrliche zeiten, de tems dangerewx, The 
critical hour (minute,) eines bulers gluͤkliche ſtunde, und 
insgemein die gute gelegenheit, here de berger. 

Cricicaily, wie ein kritiker, kritiſch, auf eine kluͤgeln⸗ 
de, tadelnde, durchziebende art, en critiquant. 

Criricalneſs. die genauigkeit, genaue desbachtung, a 
furatetſe, exattirnde, delicate ſe, ſoin exatt, 

To criticiſe upon. fiber etwas fritifiren, kluͤgeln, et 
durchtieben, tadeln, unterſuchen, critiqver, examiner, 

Cririciſm, ein ſcharfes kritiſches urteil uͤber etwas, eint 
gelerte unterſuct ung, critique, | 

To crinick, f. criticiſe 

Critick, adj, kritiſch, critique.” 

To croak, &e. f. To croke, &e. 

Croaking, ſ. croking. | : 

Croceous, von ſafran; wie ſafran, de ſafran ; ſafranc, 
$Foce. 

Crocitation, bas ſchreien der froͤſche oder raben; co«- 
ſement ; croaſſement, . | 

Crôchet, ſ. crotcher. : 

Crock, ein jrdener topf, pot de terre. ſ. auch colly, 
A crock of butter, ein topf voll butter, «» pot de bert. 
Cröck- butter, geſalzene butter, bewrre ſale. | 
- 2 beruſſen, ſchwarz machen / »oircir , ſouillu 

fun. 

Crockery, töͤpferarbeit, toͤpferwaare, poterie- 

Crocodile, ein krokodill, crocodile, Crocodiles test 
verriteriſche traͤnen, des larmes de crocodile, 


Crocodiline, wit ein krokodill, de crocodile. | 

Crocus, eine art zeitigfommender fruͤlnngblumen, dit 
man frokus nennt, crocus. _ 

Erde, ein bebeiſen, fubfuſ; der girgel, die gimme 
oder die eingeſchnittene krinne an einem faſſe oder zuber, 
darinn der boden gelegt wird, pince ; jable. 

Croft, ein ſtük land oder wieſe hinter einem hauſt, 
ein kleines umzaͤumtes feld, piece de terre avpres dun mai. 
ſon, un petit clos, | | 


Croisade, croisado, f, cruſade, i 


Croiſes, freujtitter , ritter von Jeruſalem, mit den 
freuz gezeichnete wallfartsbruͤder, des croiſex, des pelerins- 


quaken, wie die kroͤten oder froͤſche; ſchreinn 


To croke, 
wie ein rabe, coaſſer ; croaſſtr. 


Croke, . 


— 


a, akkurat, genau; argliſti, | 


CO IE es. * 
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5 5 5 | n den ein⸗ 
e, f. ſ. croking. ; Croſctte, zie ausgeſchweiften zierraten oben an den ei 
| Ahoy fg das quakea der froſhe ; das rabengeſchrei, faſſungey der tuͤren and fenſter, croſſerres., Croſerre of a 
„ lc ercnoville ; croaſſement, The croking of the guts, luthern, kalk, damit die dachfenſter auf den ſeiten bes 
1 Las brummen oder murmel des bauches, e murmure des worfen werden, crofſettes de Iucarne. 


inn. Croſter, ein biſchofsſtab / croſſe. : 

eme, ſ. crow. 3 Crosler, eroſs- cloth, ein ſtirnband; ein kreuchen, fron- 
W A: ola crone, eine alte betagte frau; ein altes ſchaaf, #41 ; croiſetre, Crofs-croslers , kreme / die ſich mit krem⸗ 
— vieille; brebis. chen endigen, craix-recroiſetees. 


Cronets das haar, das unten an den beinen der pferde Crosly, ſ. croſlelx. 
ich, 0, 4 crolt aw bas des bras et de jambes des Croſnefs > f. crolteneſs, NS 
We bevan'x, cee, ſ. ein kreuz; ein kremgalgen , das kreus oder 
E CGrony, ein bekannter freund, eine bekannte freundin, trubſal; ein ungluͤk, widerwaͤrtiger zufall., unge mach, wi⸗ 
ne connoifſance , un emi, une amie, An eld crony, ein derwart1 keit; em kreuzer, cr oi 3 gibet 5 ae 109 3 tra- 
; Falter freund, an vieux ami. : verje, ma eur ; creutzer, petite monnoze d Allemagne. Croſs- 
© To creo, to crook, girren » wie tauben, rocouler. grain'd, croſs-bowers, wider den ſtrich, wie bei dem ruct ; 
E Crock , eine bakke; 4 crec; courbure. She- verfert, beſe, mürtiſch, verdrießlich, 4 contre-port ; fachesx, 
perde crook, ein ſchaͤfersſtab n, ein hirtenſtab / bowlere 16. Crots-legg'd, der das eine bein quer uber das ga- 
. berger. *By hook and DY crvoKk , mir recht un) un dere hat, 4 a les jambes en Croix, To fit Cro1tS-1eggeady 
echt, de tert et travers. CiGok-bac'd, crook-ſ houl- auf dem ſteiße ſizzen mit den beinen uͤber einander gelegt, 
N Heid, hekkericht; kkelig, 50% 0. A cr60Kk-bac ein ſe croiſer les jaubes, Crofs-bow , eine ſtaͤlerne armbrun, 
= +} ifliger / un boſſu. Crookrtooted . krummfüßig, qu; a arbalere, CG 018 bo wers * armbruſtſchülen „tires ct ar 
= Wes pieds tortus. Crook-legg d, krummbeinicht, qui 4 les baletes. Croſs-bow-maker, ein armbruſtmacher, eher 


| WE. mbes torrues, d arbaletes.  Ciols-wile, kreuiweiſe, det queres e rene. 
| ro cr60k, etwas kruͤmmen; biegen, krumm machen; Cr6ls or pile, die rechte oder umgekerte ſeite eines tiuk 
| nken, courber 3 rtowrner, f. Ts . geldes, münz oder enmuͤnz, croix on pile, To play ar 
| W C:6okbac, ein bufiiger, «wn Hou, erofs or pile, münz ober unmuͤnz, mark oder unitiaer ſpie⸗ 

FE Crooked, krumm, ct, aebogery bukkelig; ver- len, jorer à croix on pile, Croſs. Wort. freuiwils;y [cnc 
= ert, corurbe, vote; pervers, A crocoktua mind, uu vere fon. It was cen come to croſs and pile, & httet 1 


iet hug, ein boohaftiacs, leichtfertiges gemure, un ejprit thould go er ſtay, es war zweifelhaftig, (ungewiß,) man 


, ers, un mechant t. A Crooked note, eine gebo⸗ Wie niche, ob 1h reiſen ſollte oder nicht 11 tit inc 
Vene hae, 177 ner cue hu. 1 15 de vo parrir O97 non. Ta 

' E Crookedly y auf eine verkerte art, auf eine widerſin⸗ Crots, a, qner, zwerch, uͤberzwerch gelegt 5 widerſinnig 

Nie at, a e muntere contiaire, perverſe, eigentnnis, maärriſch, verdrießlich, ſeltſam, wunderlich; 

f F Coukedicls. die F.unime, das C:unnien boͤkker, 2c, widcrwartig, zo wider, verkert; beſchmpfend, harte, raub; 

erbte; bofſe Cc. ſ. cro:ked. The ciyokednels of ri- ſchlnum, verdrießlich, beſchweruch, arg; unbäͤndia, hale⸗ 

Pers, die krümme eines fluſſes, les detouns, les finuoſites ſtarrig, hartudkkicht, oblique , mis en travers; fachen 

Wes 71viers, . bourru ; contra; choquant, dr, rude; incommode, at- 

Io crookel, girien wie die tauben, rocomſer,” chant ; revcche, rem, A Go lo-day, ein unsluklicher tag, 

& To c.ool, marmeln, dummen, mamurer, gromme- Vi Jour malheurtehx. Crois-path, cr16f\- way ein ſcheidr⸗ 

, =”, weg, keeuzwes, chemin fourcizu, traverſe. Croy!s-purpolesyp 

$ $ Crocp) ſ. der dem ſpieler zum gebuͤlfen dienet, crow- wierrwaäctigkeiten, gegen einander ſtreitende ſachen; ein 

jo Per. voyrpbaben, dat tun man verſtorct worden, conmarietcys 00% 

To -r00p, v. u. zum beiſtand im karteuſpiel dienen, ett 5 propos wrerrompu, Two crofs keys, zwei 

| ir de crowpier, : | kreuzweis ſiehende ſchluͤſſel, deux ciefs diſpoſces en ſuntoie- 

. * Crop, der gipfel; das korn, wie es auf dem felde ſte- Crois-lines, reh hnen, gquerlinten, lixues,; qzz je . : 

. et, und noch ni geiſchnmtenſiſt; die eindte, ſo viel korn, ent. Ciois-row, ſ. Criis-CiGcls-roW, The cle bars of 

| ws man geſchnitten oder ſchneiden wied; bie cure an 616: @ Widow, bie kreuze an den fenſtern, les eroifees dune 

es kutſchers peitiche 3. der tropf eines vogeis ; ein pferd, ſenestre. Crots - bat-fhot, eilte dratiu acl, bale e Cr lhe 


in das auherſte ber oren und des ſchwauzes gbgelchnit⸗ beak, crols bill, def kreuzſchnebel, (ein vogel) beccrotſe. 

Fun, ſoumet; le bled, qui n pas encore coupe ; moon; Urels-wind ſeitendind vent du et.. Crois-marchesw 

„ re d'un fonet de cocher ; abet dun oiſcau; ebe al ecuurte.. wechieiheiraten als, wenn ein bruder und eme ſchwenen 
| ei ot hay, ſo viel het, als man ma dt, recolie de ſoin. ſich mit zwei andern verheltaſen, die auch bruder tind 
WC: 0p-lic, der ſeinen magen mit vielem cſſen und trin⸗ ſchweſter ſine, 26, muriage entrel atx. Crois-tortuns; ein 

e {4 vs Cerbet, 4% a la crapule, Crep-ear'd, dem die orew wider wär tiger zufall, ein ungiukefall, an vevers de forties 


aatten find, oder der ſich die bags kurz bis an die *. Cröls bite, ein faagtik; ut, betrug, attrape; ru 


10 L. en abſchneiden laſſen, ecourte y tundu. Clop-iull, ſatt, {es jourbe, Crofs-ciper, ein wankender e ſchritt, eine art 
* 2 , ien magen voll hat, ehe, faul. emnes ſerungs im tanzen; ein widerwärtwer glüksfal, 
Fine ſhew, and a ſinall cro „Aer * en ige hat ;. traverſe. A Crols piece of timber, @ r 

ſt ig vermögen belle montre ” > Cover pracht und wee beam, ein querbalte, aue ton tre, qui traverſe. C016 = 
7 N — * 1 rap fort. ſtait. ein Innen! let der ſe „ „ 8 151 ct be der 
41 = To, ers 3 - P „in detene, 16 mig. DU 1 
| - 0 crop, etwas am ende beſchneiden , beſcheeren, das ſonne oder ſterne zu finden, inſtrument des mar. ner uu 


Merke der ore und oes ſchwanzes abſchneiden; (biu- trod ver le meridien du ſoleil Sc. 
FW abbrechen, ecourrer, rondre; cuciller ( des fleurs,) Cross, adv. quer über, kee 


ee oe es fre: euzweis, krumm; ganz wi⸗ 
et, „er crops the hedge, der bo? friſſet die ſprößlinge derwartis y zuioiber, dar hinerce anforoginty de brauner, 
ns. 0 N ane ab, la chevre broute la Hage. en tres, d rebouhrs. When any thing Comes er dat 
0 reed, am ende beſchunten, ꝛc. econrre, Sc. Wixt the i.usband and the Wife, ty * und 


Wo. Crin | 2 | rn C7 Nan bk! 
; 44, Pore 4 kropftaube, Sorge. ſein weib mit einander zerfänen, une weren, und- 
tus das deſchneiden am ende, ze. Catlin d- le mar, c i fenime viewnent & fo Gra wt: 
xe, - „ 11e. 1. To op. 5 


Wc: opr, f. C:opped;. 


«Or, , 
Ceols, prep. fuer über, durch, mitten dürch; wiidery 
enten, * Maerz au FIAVCUE , (entre, 
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200 CRO 

Te. cro\s , quer uber eder hinüber gehen, faren; zu⸗ 
wider ſein, w-derſtreben , hindern, verhindern; vexiren, 
pach verdrießlich eder beſchwerlich ſein; einen in ſei⸗ 
ner meinung oder bofnung betrügen; etwas kreuzweiſe uber 
einander legen, fraverjer , paſſer au travers; contrarier, 
emp cher q tourmenter, facher; fruſtrer; croiſer , mettre en 
forme de croix. This meat has crofled my ſtomach, dieſe 
ſpeiſe iſ 11r nicht bekommen, hat mir den magen verder- 
bet, cette viinde m'a git mal a Peflomac, To croſs one's 
ſeit, ſich Freuzigen - das krenz vor ſich machen, faire le 
ſtzue de la croix, To creſs the cudgels, f. cudgel. To 
croſs again the river, wieder zuruf uber den fluß faren, 
yepaſſer la ytviere, To creſs over the Way, ber die 
gaſſe geben, traverſer la rus, To croſs, to croſs our, 
Reuzweiſe durchſtreichen, durchüreichen, auslöſchen, ef 
rer. 
J To croſs bite, mit liſt betruͤgen, hintergehen , «trraper 
ar une ruſe, duper. 

To crofs-examine , hin und her, der kreuz und der quer 
fragen, bald ſo bald auders fragen, ansforſchen, daß et- 


ner nicht weiß, wo man binaus will, que/fionner par des “ 


de tons 5 pour Aa. quelqu'un. 


Crölſed; gebindert, 26. traverſe, Fc. \, To croſs. 
Crollet, ein kleines kreuz (in der wapenkunde,) cro;- 


eite. 

1 Cröſsly, ſchlimm, beshaftig; widerwaͤrtig, ungluͤklich, 
ganz widerſiunis, gar anders als es ſein ſollte; der quer, 
mal, malicieuſement ; mal-4-fY0pos, autrement qu'il ne faut; 
A travers. 

Cröſsneſs, die boshaftigkeit, widerwartiger oder wun⸗ 
derlicher ſinn; durchſchneidung, malice, mauvaiſe bumeurz 
inter ſeclion. | | | 

Cröſlet, ein kleines kreuz in einem wapen, perize 
CYOIT, 

Groſslet, ſ. croslet, 

C:6f,, ſ. croſſed. ; 

Crötch, ein hafen, croc. . 

Crôtchet, eine baffe ; eine klammer in der drukkerei; 
eine viertelnoſe, ein ſeltſamer, wunderlicher einfall, eine 
grille; ein tuͤk, betrug, liſt, argliſtigkelt; tune; crochet; 
eroche nore; Caprice, fineſſe, ruſe, fourbe; eta7e, To 
be full of crochets, ein wunderiicher grillenkopf ſein; 
viele ſellſame einfaͤlle haben, ere fantasque, on capri- 
cieux. 

Crotels, croteying , baſenfot , haſenlorbern , re— 

Are. 

To eroùch, ſich auf den boden niederlegen, oder buͤk— 
ken, neigen; ſchmeicheln, liebkoſen, den fuchsſchwanz 
ſtreichen, ſe tair; Hater. Jo creep and Crouch, ſich 


vor einem ſehr demuͤtigen, buͤkken / neigen, ihm ſehr/ 7. Crow'n-poſt, hauptpfoſte, pb tea principal. Cio wi. 


ſchmeicheln t s'bumailicr , faire de profondes ſoumifions, faire 
le chien conuchant, 

Crouched triars, mbnche, die ein kreuz tragen, moi 
nes, qui fortens la croix. 

Groiching, das mederbuffen , 2c, Ladtion de ſe ta- 
pir, Ce. With much creeping and crouching , durch 
große demut, « force de ſoumfons. 

Creuchmas, crouchmas day, der feſttag des heiligen 
kreuzes, te jour de Ia ſainte croix. . 

Crond, &c. ſ. crowd, &c, 


Croup, f, der rumpf; das kreuz eines pferdes, croupion; 


cron pe. 
Croùper, ſ. croup, 
Croupades , [uftſprange eines pferdes, croupades. 
Crow , eine fribe , dole; eine hebebaum, hebel, eor- 
neille; leyier. ſ. anch croe. To give the crow a pud- 
ding, p. ſterben, mourir. * He has an ill crow to pluc, 
p. er hat einen harten ſand , eine große ſchwierigkeit zu 
berwinden, il a un vilain os 4 ron ger. I have a crow 


to pluc with you, ich habe ein hun mit euch zu pfluͤk⸗ 


CR O 


ken, euch etwas aufzuruͤkken, j'ai un reproche 4 
faire, Grows-toot, ein fukangel, charſſetrape, Cr, 

toot, hanenfuß ; renoncule, Crow flower, wilder . 
rettig desg. ein moos wraifor: ſauvage; ſorte de bows 
Crow-garlik, eine kuͤchenzwiebel, ciboule, Crow. of 
eine biazintdlume, byacinte. C6c crow, das hanengeſchen 
e chant du coc. Crow keeper, ſcare crow , ein ſe Ul 
Xo cad, Regs pena 1 

o crow , krahen, wie ein han; t 
chanter ; triompher , 50 Santee an; prangeny fic rin 


uber einen trozz1g erheben, ihn beſchimpfen, ſeiner t | 
ten, ihn tronen, inſulter 4 quelqu an, le raver. T, 
crow the fails, die ſegel mit gewalt zwingen und tue 
ben, faire force de volles. They crowed all the 10 
they could poſlibly make after us, fi awvuigen in 4 
ſegel mit aller gewalt, daß ſie unſer ſchif ehen 
möchten, ils forcerent de volles pour tomber ſur „om © 
va! ſſeau, w 
Crow'd, ein gedraͤnge, eine große me i 

4 ge, nge, ein große 

Tx 33 : 

gore bl podel; deine geige ; foule, preſſe; populace; | 
To crow'd, einen hart driiffen, draͤ Fi 

C n , art drängen; beſchm f 
reer, fon ler; embarajſer. To crowd . 10 bing 2 
dranacn , ſe jetter dans la foule. To c rave d A thing 1 0 
etwas mit gewalt hinein druͤkken, mit groſſer mube ben! 
ofen, e une choſe entrer de force, la mettre dedang u, 


eine. 0 C al | 
pe 0 crowd ſail, die ſegel aus ſpannen, faire font 


Crew'ded, gedraͤnget, 2c. preſſe, ccc. qc 
Crow der, eim geiger, joituer de vielon, 72 
Crow ding, das drangen, zꝛc. action de preſſer, wc, Þ| 
Crow'n, emes Konigs krone; ein reich, foureiq; 2 
kranz, blumenk auz; eine krone (ein ſtuͤk geld,) co. KY 
me; empire, royaume; guirlande ; ecu, Crow n-land, land 2 
zur frone gehörig, domaine de la couronne, A crown. 
piece, eine krone, c. The crown of the head, dj; 
krone oder der wirbel des hanpts, le cowronne , 6» | þ 
haut de la tete. A freak took him in the crown, ( 
kam ihm etwas in den kopf, es kam ihm eine luſ an, 
lui vin une ant aiſie en tete. A prieſt With a shape by 
crown, ein prieſter mit einer platte, an prétre, qu: n 
couronne. The Crown ot a hat, der oberſte teil eines! 5 
hutes , la forme d'un chapeau,. The crown of a d 
head, die Frone des hirſchgeweibes, couronnure de ene 
cerf, The crown ot a perriwig, der wirbel einer . 
ruͤtke, la plaque d'une perruque, CroW'n imperial, kae, 
krone, eine blume, imperiale, eur. Crow'n-glaſs, f. 
nenglas, das feinſte fenſterglas, la ſorte la plus: fre i BY 


Vous 


ſcab, der igelsbuf, der krebs an der ktone bei dew yi 
de, peignes, chancre a la couronne d'un cheval. Crown | 
wheel, das Fronrad, in einer uhr. Crow n-w'orks,. fit 
werke, onyrages couronnes, Crown grafting. das vropia | 
un kreiſe berum, das kronpfropfen, ain de or oÞ 
coruronne, Cro'W-toes, eine hiazinthe, Þyacintbe, 


To crow'n, einen kroͤnen, ihm die krone aufen 
herrlich, glüklich oder mit ehr = rum etwas velit 
den, zu ende bringen; belenen, vergelten, ehre bra! 
eine zrerde ſein, couronner ; fnir oloriewſement ; recomitnÞ 
er ; faire honucur. To crown a man at draughts, ed, 
ſtein im damenſpiele zur dame machen, damer un fe 
aw jew des dames. To crown, wie ein hirſch, rehe daf 


dambirſch in der brunſt ſen, und das weibchen ruf! 


ter. 


+ Crow naàtien, ſ. Coronation. 
Crowned, gekrönet, 26, couronnd, Co 
Crow '\ner, f. Coroner, 


C:rcw'net, f, Coronet, <1 
but principal, der bauptzwek, bauptabſi * 


2 Crow 98 
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=. To crown. 
\ M 271% Lise. 
ay ſpalt, le ſpalr. 


«+ 


Wee, fouderlic wenn ſie in der 
Wpe:b<en rufen, 16. 


eroix. 
Crucifler, der kreuziger, 


3 andes, crucißx. 


* rucifier. 


© Cricitying, das freuzigen, die frenzigung, 


3. 8 rucifer. 


Porte l. creix. 


Crddeſy, roh, unreiſiſch, one geboͤrige 
bodembet, ſans Ia dat preparation. 
= Ccidenels, ſ. Crüdity. 


Peerrauber, in dem 
re le cours, croifer. 


RO CRU. 


cio w wing das krönen, 2c. Jaden de eovronner, Cc. 


kriſtallißrier ſpat, ſpatkriſtalen, ſp«tb 
das aufferliche an einem bergerit „ der 


birſche, rebe, oder dambir- 
brunſt ſind, und das 


Crôyl-ſtone » 
Croyſtone, 


10 crdyn, ſchreien wie die 


Cricial, Fretyweid en creir. 
To cruciare, etwas quälen, plagen, martern, pelnrgeny 


eoesrmenter. 


Cric; mel, gequält, geplagt 4 tourments, 

Crucible, ein ſchmelitiegel, cre«/er. | 

Crucifercus, ber, das ein Freuy trägt, 2% poree one 
acified, ſ. Crucify'd, | B 

. der einen kremigt, qui crucife, 


Cracifix, ein kreuz, ein bilduiß des gefreuzigten Hei⸗ 


Crucitixion, die kreuzigung, eruciſiement, 
Craciform, kreuffoͤrmig / de forme dene cromve 
To cricity , einen freuzigen 4 an das kreuz ſchlagen, 


erweife, 


[racify'd, gekremigt 
e. — AH ion de 


® Crucigerous, der das kreuz trigt, ein freajtifiger “ qi 


To crid, ſ. To card. 


4h £42 ſ. curd 
8 


rüde, rob, unverdanet, crud. ; 
vorbereitung, 


Cradiey, die Fohigkeit ; unverdauung, ce, indige- 


* 
- 


* .. - — . * 
X To cridle, geliefern, gerinnen, ſe cailler, ſe coaguler. 


Criidy, gerounen, geliefert, zuſammen gelaufen; rob, 


elle; crud. 


Crie, ſ. Crew. 


Erbel, grauſam, unmenſchlich, unbarmberzig, ervsl. A 


True! fghr, eine blutige, grauſame ſchlacht, an comber 
Wcharnd, Tis a cruel thing, das iſt eine erbärmliche, 
: blimme boͤſe, verdriekliche ſache, cele eff rude, bien 
— LIED 

E Ciel, «dv; grauſant - erbärmlich, gewaltig, ſchreklich, 
Poeraus ſehr, fwrieuſement, rerriblement, fert. 

© Crielly , graufam, unbarmberzig, crueilement. To be 


WEcuelly bent againſt one, auf (wider) einen ergrimmet, 


bittert ſein, BY. 
= Cruelneſs, crielty, die 
ant. A great piece o 
. if; tan grande cruauté. 5 5 
* * 57 paws blutig, mit blut beſchmiert, befleft , en- 
laute. | | | Yon 
W- Crves, crewets ein krügelchen, flaͤſchchen; ein eßigge⸗ 
chirr, burette; viuaigv ier. ; | 
© Croiſe, das kreuzen eines ſchiffes; ein kruͤgelchen, ma- 


rt, qui croiſe : cruche, burette. | 


grauſamteit / unmenſchlichkeit, 
cruelty, eine groſſe grauſam-⸗ 


Fro cràiſe, kreusen, einen gewiſſen lauf nemen, bin 


Ind her ſegeln, * beute faren, ſchiffen, wie ein 


anal oder an den küſten kreuzen, 


W Craiſer, ein ſchif, das an den kuͤſten kreut; ein kaper, 
n carte-corez navire en courſe. a | 


1 CURE das kreuzen, 26+ Catlien de croiſer, He. 


ee 
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Crim, die krume des bretes; ein frimGen; brolchen, 
broſamchen, kleines nels crane; i 198 brods, mie; 
miete. To pic up one's crums , ſick nach einer krank⸗ 
* wieder erbolen, wieder zu kreten kemmen, ſe re- 
Aire, 8 
To criim, etwas krümeln, ierkrümeln, brokken, ein⸗ 
broffen, terreiben, meer. | 
Crumb, &c, ſ. Crum, &c, 
To crümble, &c. ſ. To crum, &e. To cramble down, 
uͤkweiſe einfallen, zerfallen, tember. To crumble up to. 
ſich zerkrümelu, ſe morceler. 
Crumenal, ein beutel, bowrſe. 
Crummed, gekrümelt, eingedtekt, itt krumen gemacht, 
emié, mis en mie. ' 
Crammy, voll krume; weich, leis de mie; mou, tindre. 
: Crimmp,,, crdnp-f hovlder'd, krumm, boffericht - bukke⸗ 
licht, bog, route. Crump foored, der krumme faſſe hat, 
qui @ les pits rorews. | 
Crumped, 41 88 eingekruͤmmt, courbé en dedans, 
e elne boͤſe falte, etwas ierkastertes, manrais 
1. | 
F To crample, etwas zuſammendruͤkken cder falten; ein. 


ſchrumpfen, zeſammen ſchrumpfen; boͤſe falten bekommen, 
chifonner, ſ+ renrer, ratrecir; prendre de manyats plis. 

__ Crampled, zuſammengedrükt oder gefalten, eÞifoune. 
Her ſkin is crumpled, fie hat eine runili7te baut, /« 
pran et ride, i 

Crömpling, ein hullichter verſchrumpfter apfel, pemme, 
qui get ratatite, rides. ATE! | Hoy 

To c:inch, etwat zwiſchen den zanen mit krachen zer⸗ 
malmen; mit den zCnen knirſchen, craquer, A. N. 

To crünk, to crüncle, wie ein Franich ſchreien, wier 
comme une grue, 

Crupade, ſ. Croupade, 

"Crupper, das freuz oder der ruͤkken eines pferdes; der 
ſchwanzriem tines pferdes, croupe d'un cheval ; crowupiere, 
; FEY zum ſhicnbein, zum beinen gebörig / de jambe, 
crur at. ; 

Crusade, or cruſado , der heilige krieg, ein Frenzug ; 
eine fruſade, eine muͤnze, croiſade 5 cruſade, monncie, 

To cruiſe, ſ. To cruiſe. 

+ Criſe, ein kruͤgelchen, ein waſſerfrug; ein freuztugs 
ereche, pot 4 tau, croiſate, 

Crüſet, ein ſchmelztiegel, creuſet. 

A cruſh, eine iertretung, zerreibung, ierſoſſung, zer⸗ 
guetſchung; ein fuorpel, contuſion, cartilage. 

To cruſh, etwas zertreten, zetreiben, zerftoſſen, zer⸗ 
ſchlagen, zerſtuͤlken, zuetſchen; einen unterbrüdken, uͤber⸗ 
waltigen ; vertilgen, ins verderben bringen, Ecraſer, bri- 
ſer, freiſſer, teacher; opprimer, accabler ; ruiner. | 
"Criſh, ſ. das ſtoſſeu, quetſhen, choc, froifement, 

Criiſhed, zertreten, zerſtuͤkket, ꝛc. creaſe, 

Cruſhing, das zertreten, ꝛc. Patron d'ecraſer, Sc, 
Coaſt, eine rinde, ein ranft, crodte. The killing-cruſt, 
der teil der rinde, der im ofen angelegen bat, und da⸗ 
hero aufgeborſten iſt, biſeu de pain. > | 

To crüſt, eine kruſte, rinde bekommen; mit einer rin- 
de uͤberzieben , inkruſtiren, ſe fermer en route; couvyrir 
d'une croute. . . a 

Ctuſtaceous, riudicht, kruſtig / was eine rinde 
eine ſcale hat, als wie die krebſe, cro#teux, 
crotite ; cenvert dune Ecaille,comme les Ecreviſſes, 

Cruftaceousneſs, die eigenſchaſt, {Halen iu haben, wie 
die krebſe, gualiyt d"erre couvert d'une écaille. . a 
Crüſted, jut einer rinde überjogen, was eine rinde 
hat inktruſtirt, forms en croltte\, 41 A une er6/re, Cru- 
fled With marble, mit marmelſtein überzogen, rere de 


- 


bat, was 


4 4 unt 


marbre. 5. 
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21 CRY CRY CRY Eve 


C:iftily, iänkiſch, äbellgunig, de manvaiſe bumevyr, oder ſaf prunellä, yet mineral, * Cryſtal of Tiland, q, 
Cruſtineſs, ſchalenartigkęit; wunderliches , verdriifli- laͤndiſcher kritall, criftal d' lande. 

Hes, ſeltſames weſen, übellaunigkeit „ qualiz# dne Cryftall , cr{ftalline, kriſtallen, von kriſtall gemacht, 

tcaille ; bumenr bargneuſe, moroſitt, auſterite, bell wir ein friftall, criffellin, 
Cruſy, was eine rindey oder viel rinde oder ſhale dak, Cr{Ralline humour, der humor kriſtallinus, die friſt, 

inkruſtirt, crodteax, qui « beaurouy de rroite, qui a unt liſche feuchtigkeit im augenſtern, er1/fallin. © 

tcaille. oy a © _, Cryſtallization, gerinnung zu friftallſaſy, das anſchieſ. 
* Craſty, argdenklich, zankſüchtig, widerwirtig/ ſchuip⸗ ſen in kriſtallen, friſtallifagion, criffallsſation. 

piſch / ombrageux, pointilleux, rebarbatif. To cryſtallize, Friftallifiren - zu kriſtallen anſhieſ:y 


To critehs auf eine riiffe lenen, oder ſtuͤtzen, ſuppor- criſtalliſer, fe criſtalliſer. eſſe v my ſiren! 


ver or- ſowtenir d'une potence. ; Cab, ein junges tier, wn 7e. A bear's cub, ein jun. 
Cratched friars, Freumduche x moines qui fortent unt ger bir, un petjt owrs, A fox's cub, ein junger fuchs, 
eroix. | Fenarhedis, 


Cruzado, ſ. croiſade. Tv. To cub, junge kriegen, werfen: ein kind kriegen | 
Cry, ein geſchrei, ruf; das weinen, geheule - eri; baren, merere bas 3 re un enfant, "ow 


plewrer. A cry of hounds, ein hundsgebelle; eine kuppel Cubation, das liegen, le cescher. } 
jagdhunde - mevre de cbiens. A. great cry and a little Cibarory, liegend, auf etwas rubend, qui Sappriye. 
wool, p. viel weſens, und iſt doch nichts dahinter, viel - Cabatute, die grdſſe, der inbalt eines feſten oder fü, 
eſchrei, wenig wolle, ein groſſer [irm um eine geringe ſigen körrers, quantite d'un corps ſolide o fluide, 
ache, beaucoup de bruit et peu de beſogne » nn grand va- Cubbard, f. Cup-board, unter Cup. ; 
carme pour une Bagatelle. To cemmend one our of cry, Cube, ein vierek; ein würfel, eine kubikial, cube; 
out of all cry, einen bis an die ſterne erbeben , lever nombre cube, ; 
quelqu'un jusqu'aux wer. Hue and cry, .. Hue, Cibe root, cabic root, die kubikwurzel , Porigine dn 
To cry, ſchreien, etwas rufen; einen rufen, anſchrei⸗ , »ombre cobe, 
en; weinen, beulen; überlaut ſchreien, laut rufen, criers Cubeb, kubebe, cubebe. N 
appeller, fleurer; criailler. To cry quittance, pergelten, Cubic, cdbical, vietekkicht , wuͤrflicht, wie ein würfel 
etwiedeen, vendre Is pareille, To cry ont, ausrufen, geſtaltet, cubique, N 5 
ausſchreien, ſchreien, ein geſchrei machen; in kindesnd⸗ Cübicalneſe, würflichkeit; geſtalt eines würfels, !- 
ten ſein, secrier ; Frre en travail d"enfant, To cry ont qualite d tre cubique ; forme de cube. 
againſt injuftice, ſich über die unbilligfeit C uber das un- Cubiculary , zum niederlegen geſchikt oder inrecht g6- 
recht) beklagen, ſe recrier contre Finjuſtice, To cry one's macht, adapre 4 ſe coucher. 
eyes out, fic faſt die augen aukweinen, fondre en larmes. Cubiferm, wuͤrfelförmig, c:biforme; 
Te cry. out of, againſt, upon, one, f uber einen be- Cibir, eine elle, anderthalben fuß lang, coudte, 
klagen, beſchweren, faire bonte à quelqu'nn ; ſe plaindre Cubiral, «d;, ellenlang, de code. 
de quelqu"wn. To cry unto God, iu Gott ſchreien, ihn Cabitus, das dein vem ellenbogen bis zur hand, cube, 
anrufen, invoquey Dien. To thee a'} angels cry aloud, Cabo-cube, eine al / die ſechsmal in ſich ſelbſt mull 
alle engel rufen dir zu mit lauter ſtimme , 4 208 les plizirt iſt, cubico-cubique. _ a | 
angles levent leurs voix. To cry up, einen erbeben, Cuchanel, ſ. Cutcheneal. 
ſebr loben, ruͤmen, preiſen , exatrer , lou, vanter. To Cucking - ftool\, ein keſig oder ſtul, darein man die 
cry one up tor a ſaint, einen für einen beiligen menſchen zankſuͤchtigen weiber ſezt und ins waſſer fallen läßt, . 
ausgeben aus ſchreien, faire paſſer quelqu'un pour wn ſaint. ge ou ſelle, on l'on baigne les femmes querelles ſes. 
To cry down, übel ausſchreien, verrufen, decrier. To Cuckold, eig banrei, börnerträger, coca. Cuckold mv 
ery do 12 * wife, ſein weib uͤbel ausſchreien, 40. ker. der andere zu baureien macht, faiſtur de cornards, 
trier [a femme. 
| Gat, ein reiger, beron. 
h Cry's, f. Cried, 7 
Cryer, . Crier, 
Geyer, ein taubenfalk, taubengeſer, gerfaut. pauvre, miſerable, 
Crying, ſ. das ſchreien, beulen, ꝛc. VaRion de erier ow Cuckoldom, ehebruch; banreiſchaſt x adulitere 3 41 4 
de plearer, Fe. ſ. To ery. A crying out, ein geſchrei, cornard, cocnage. 


chen, faire quelqu'nun cornard, corufier. | | 
Cuckolding, das baureimachen, LG ion de faire cornard, 
Cuckoldy, wie ein baurei; armſelig, elend, de cou; 


das laute ausrufen, cri, exclamation. Woman's crying Cuckoe, cucko6, cückow, ein gukkuk, coca. To ig . 
ont , die kindetnet, geburt, travail denfant. A crying like a cuckoo, wie ein guffuf ſchreien, immer einerlei geſang 


gs fingen, immer von einer ſache reden, chanter comme n 
* Crying, 4. heulend; ſchreiend; ſchreklich / greulich, cocu, c hanter teiljours la meme chanſon, dire tonj ours la ni. 


| irdiſche þ in b „ , me-<boſe. Cickog-bud, cyckeo-flower, die fufuftblunt, Þ 
- Erypra, eine untetirdiſche hblez ein begribnif in einer girofle de 7 Cuckoo ſpittle eine ſchaumichte autduͤn⸗ 


ie ſich ſonderlich am roßmarin gegen das ene 


down, eine bderrufung, ein verbot, deers, 


lewrant z crians 5 engrme, atroce. 


kirche, crypre, crypto portique;' rombean dans une egliſe. fung, 


. Cryptic, cryprical, heimlich, verborgen, ſtcret. des mai findet, und gukkukſpeichel heißt, eſpece d' 
Er prically, heimlicher, verborgener weiſe, en ſecret, qui Sengendre vers la fin d be li 


angezeigt wird, gebtau<ltch, eryprogemere,.., Guckoo-ſorrel, fauertice; kukukstlee, oſeille de pres, 
Cryptography , die wiſſenſchaft, mit ziffern zu ſchrei⸗ Cücquean. eine hure, gerte. 


en; arffern, karaktere, Steganograpbie f caraiftres ſecrets, , Cucullate, circullated , die, 


gene ſprache, Part e parler par des fignes. en forme de cuculle, 
Criſtal, ein kriſtal, cry/fal. Roc. cryſtal, natürlicher blaue blume, dent de\ lion, flewr bleue. 


Trial, % de rocher. A cryſtal glaſs, ein frijtalls Cucumber, eint kukumer, gurfer concombre. 
glas, verre de cry/tal, Mineral cryltal, figirter ſalperere gurken 


& 11 
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To cuckold one, einen zum bhanres, boͤrnertraͤger m. 


4 . y * 
* * * * N * 
rern > 


nlich | | » May , principalyment ſvr |t BY 
 Cryp'6gamy , beimliche ehe, iſt beſonders in der bo⸗ roſmarem, appellée bave de conce., Cackoofil h, der pfaufiſc F 


tant wo die geſchlechitunkenntlichkeit der pflanzen damit aon de mer. Ciickao-gilliflower, bederichy velar, tor. ; | A 


| | e, ci die, das eine mütze oder tae | 
Cryprology, die kunſt, durch zeichen zu teden, verbor⸗ anfhat, wie eine kappe ausſehend, covert d'un cucullt; Þ 


Cucüllate-flower, münchs kopf, 0186 b 


gen, baſlonner, rondiner. To cu 
ching, ſich uͤber etwas den kopf zerbrechen, Je rompre la 


tete fur quelque choſe. 


5 fſecbe. 


\ 


ooo CUL © 


Cucurbitàceous, firbizartig, kuͤrbisfoͤrmig , reſemblant 
{ un T3457 I LS g 
a Cen cuciirbite, ein diſtillirkolben, cucurbite, 
Cud, der innere teil des ſchlundes, das, was das tier 


4 jederkaͤuet, Ia partie interieure de la gorge 5 ce que Pan- 
| — rumine. To chew the cud, wiederkauen; uberle- 6 
gen, bedenken, ruminer , remacher; repaſſer dans ſon eſ- 


7777. f : . 

Cadden, ciddy, ſ. ein narr; ein ungeſchikter tolpel, 
un ſot, uidis, | | bo” 

Cidden, 4. naͤrriſch, toͤricht, ungeſchikt, 1141s, N 

+ To cuddle, v. u. ſich niedertauchen, tuchſen, ſchmie⸗ 
gen, Saccroupir. | ; 

Caddy, ſ. 1. f. cüdden. 2, f. cabin. 

Cudgel, ein knittel, furzerl differ pruͤgel, baron] pros 


4 & court, To lay down the cudgels, to croſs the cud- 


gels, die waffen niederlegen / aufhoͤren zu fechten; ge⸗ 
wonnen geben, mettre bas | 
yaincs, To take up the cudgels, ſich wollen ſehen laſ⸗ 
ſen, ſich eines ſtreites annemen, exerer, en lice, ſe mettre 


; ſur les rangs. 


To cidgel, einen abpriigeln mit einem pruͤgel ſchla— 
gel one's brains about a 


Cudgelled, abgepruͤgelt, b/fonne. 
Cudgelling, das abprugeln, Patton de baſtonner. 
Cidgelproof, adj. dem der prugel oder ſtof nichts tut, 


3 nichts anhaben kan, qui e/t 4 l'epreuve du baton, qui Je tient 


contre le baton. 


Cadle, ein kleiner ſeefiſch, der kuttel oder dintenfiſch, 


Cudweed, rurkraut, fazzenpfotlein, pied de char. ; 
Cue, ein ſchwanz, zipfel; trieb, neigung, das zeichen, 


wenn eine perſon in einem ſchauſpiele reden ſoll, quewe ; 


paſfion 5 le role d'un comedien, 


A merry cue, ein guter 


P mut, eine luſtige, freundliche art, belle humerr. 


* To give one his cue, einem vorſagen, was er reden 


, ſoll, ihm die worte in den mund legen, emboucher quel- 


qu, lui donner ſon role, 
In cuerpo, im bloſſen hemde, en chem iſe. i 
Cuff, aufſchlag am kleide, parement. A cuff, fiſty-cuff, 


$ ein ſtretch mit der fauſt, un coup de poing. A cuff on 


the ear, eine orfeige, 1» ſouflet. To go ro cuffs, ſich 


mit einander ſchlagen, balgen , en venrr aux mains; ſe 


battre, An old cuft, ein alter ſchalk, fripon vieux, | 
To cuff, orfeigen oder maulſchellen geben, austeilen, 


l bakkenſtreiche verſezzen, mit fauſten ſchlagen, ſtreiche mit 
der fauſt geben; aufſchlaͤge machen, ſe neter, donner des 
cops de poing ; 
terdruͤkken, opprimer. 


faire les parements, To cuff down, un⸗ 


Ciffed, der orfeigen bekommen, oder mit der fauſt ge- 


5 ſchlagen worden, ſonheté, battu a corps de poing. 


Chſfing, das ſchlagen mit der fauſt, ꝛc. action de 


donner des corps de poing. . F 
Cuinage, die aufwikkelung, das aufwinden des bindfa- 


T dens oder zwirns, ation de deyider du fil on de la ficelle, 


Cuiraſs, ein kuͤraß, harniſch, panzer, cniraſſe. | 
Cuiraſsier, ein küraßier, ein geharniſchter mann, cui 


= 4/ier. 


Cuish, ein harniſch fur die beine, Hurt. 
Culdees, monche in Schottland, moines en Ecoſſe. 
Cul de lamp, zierrat von tiſcherarbeit, oben an der 


3s 8. deffe eines zimmers, «* de lampe. 


Culerage, ſ. Culrage. 
„Culinary, zur kuͤche gehoͤrig, de cuiſine, 
Cull, (. ein einfaltiger, der von einem menſche ſich be- 


8 ſchwaͤgen laßt, dupe, qui eſt dupe d'une fille. 


To cull, etwas erwalen, ausleſen; herausnemen, zie⸗ 


ry ben, choiſrr, tirer, prendre. 


( poſer) les armes; ſe confeſſer f. 


CUM 20 


Cillander, ein durchſchlag, ire. 

Called, ausgeleſen, herausgenommen, trie, tire, 

Cullender, 12 pr 

Culler, ein ſchaaf, ſo man von der heerde abſonder 
weil es nicht gut zu eſſen iſt, der auslieſet, danse, 


CG UL 


rebis, que Pon ſepare du trou eau, n'etant pas bonne 2 
man ger; qui trie, choiſit. 
* Cillion, ein ſchlechter, nichtswuͤrdiger kerl, ei 
ke, coquin, faqu in, belitre, ; ein ſchur⸗ 
8 eee e, _ coquin, lache. 
ullis, der durchgeſeigte fart von gekochtem fleiſch ; ei 
durchſchlag, bisque ; paſſoire, "ee fieiſch; ein 
Cullumbine, ſ. Columbine. 
Cally, ein einfaltiger tropf; der leicht betrogen iſt, 
du pe. 
To cully one, einen zum narren machen, vexir 
; en 
aufziehen, mit ihm tun, was man will, du per e 
aire de lui ce que lon vert. g 
Calm, f. eine gattung ſteinkolen, ſo die ſchmie 
brauchen, ſorte de charbon de terre, dont ſe NIN ho 
gerons, 
3 was ſengel vt qui a des tiges, 
o culminate , vertikal ſtehen, | 1 
etre vertical, ds a meridien, Mandala ion ſehen, 
Culmination, der durchgang eines planeten durch d 
meridian oder die mittagslinie, paſſage d'une fleanete = 


le meridien. 


Culpability, die ſtrafbarkeit, ſchuld, tat cou pable, tat 
blamable. 


Calpable, ſchuldig, ſtrafwuͤrdig, ſtrafbar, conpable, di- 
ne de blame. 

Culpableneſs; ſtrafe; ſchuld, blame; faute. 

Culpably, auf tadelbafte, ſtrafbare art, d'une manicre 
blamable, criminellement. 

Crlprit, einer, der vor gericht ſtebt; ein beklagter; ei 
delinquent, homme afigne ; accuſe; criminel. aer ein 

Culrage, flohkraut, per/icaire. 

Cultch, der grund des meers, allwo die jungen auſtern 


gefunden werden, le fond de la mer, oz Senyendrent les 
buitres 


Culter, ſ. Coulter, 

To cultivate, (ein feld, akker, land ꝛc.) bauen; etwas 
ausuͤben, vervollkommnern, in einen beſſern ſtand brin- 
gen, cultiver, | 

Cultivated, gebauet, wolausgeuͤbet, 26. cultive. 

888 1— * MN. Vac ion de cultiver. 

Cultivation, das bauen, der akkerbau; verb 
fleih 15 einer 8 culture. ; Ferung, 

ultivator, ein akkersmann, der das land bauet, oder 
etwas zu verbeſſern ſucht, der fleiß an etwas wendet, cul- 
tivateur, qui cult ive. : 

Culture, das bauen, der akkerba ä i 
ee, Ae, u, die gute auferzie⸗ 

* 3 . — To cultivate. 

* Culver, eine taube, pigeon. Wood-culyer, ei 
de taube, eine holztaube, prgeon ramier, b 0G - 

Culver-tail, ein balkenband, queue d'aronde, 


Culvecin , eine feldſchlange, eine gattung des geſchüͤz— 


zes, couleuvrine. 
Cilverkey, eine art blumen, die auf den wi 
e ſpece de N qui ſe trouvent dans 1 n Won, 
To cumber, etwas beſchweren, viel zu ſchaffen geben 
verwirren? beſchwerlich, verhinderlich fein, e 
Incommocer, 


Cumber, ſ. die beſchwerlichkeit, verbinderung, beſ, 
we 
de e beſchwet ungemach, embarras , AI 
£ {MDETE, 6 weret, verhindert aus w . z 
kuͤmmert/ embarraſſe, empichs ; diſtra;t ſchweifend, be 


Cumberſome, cumbrous, beſchwerlich, verhi ? 
verdekluch, embarraſſant, fachesx, 8 hinderlich, 
* 


- 


Cum- 
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Cimberſomely , auf eine verdrüßliche, beſchwerlſche 
ary, avec embarras, d'une maniere incommode. 5 

Cumbe ſomeneſs, beſchwerlichkeit , hinderung, com- 
modite, embarras, empechement. ; | 

Cymbrance, laſt, hinderung, ferdeas, incommodite, 
empechement. 

Ciimbrous, ſ. Cumberſome. 

Cumfrey. ſ. Comfrey. 

Cumin, ſ. ſ. f. foe ; 
Py kuͤmmel, Fümmich⸗ cumin, Cumminſeed, 

mmelſaamen, grame de cumin. 
a To cumulate, däufen, aufhaͤufen, ama ſſer, entaſſer. 

Cumulätion, haͤufung, auf - oder zuſammenhaͤufung, 
Faction d'amaſſer, ou d'entaſſer. | 

* Cunctation, das verzögern, verweilen, der verzugy 
de lai. 


- 


Cunctätor, ein zauderer, der ſich gerne verweilet, hom-- 


re irre ſolu, tardif. 

To cunn, ſ. To conn. | | | 

To cund, melden, berichten, nachricht geben, ( iſ ein 
provinzialwort,) ander, debiter, donner avis (t. de fro- 
vince.) ſ. Conder. 

Coneal, feilartig ; keilfoͤrmig, de coin, de forme de coin. 

Cuneated, wie ein keil gemacht, fait en forme de coin. 

Cuneiform, keilförmig, en forme de coin, cuneiforme. 

Cuneiform-bones, (in der angtomie,) die keilfoͤrmigen 
beine am faß / (t. d'angtomie.) les os cuneiformes. 

Cunétte, ein waſſergraben mitten in einem troffenen; 
bei den feſtungen, cunette, on cuveite, (. de jornification, ) 

Cuniculous, voll kleiner holen und löcher, wie ein ka⸗ 
ninchenbau, plein de treux, comme une bulotite. ; 

Cunner, ein kleiner ſiſch, der kleiner iſt als eine au⸗ 
ſter / und feſt an den felſen haͤngt, petit poiſſ on, plus pe- 
zit qubune hunre, & qui eſt fortement attache au rocher. 

Cunning, 5 die geſchiklichkeit, artigkeit, klugheit, kunſt⸗ 
erfarenheit, wiſſenſchaft; die liſt; verſchlagenheit, «ddreſ- 
ſe, babilite; fineſſe. 3 8 | 

Cunning, 4. geſchikt, kuͤnſtlich, artig, kunſterfaren; 
Hug, liſtig, verſchlagen, droit; fu, ſnbrit, A cunning 
man, ein warſager, ein kluger kepf, n devin. A cun- 
ning Woman, eine gon hed une devinereſſe, & Cun- 
ning piece of Work, ein ſettenes, ſonderbares kunſtſtuͤk, 
wn onuvrage artiſtement fait. A cunning place, ein heim⸗ 
licher, verborgener ort, un endro;; cache. A cunning 
trie, ein artlicher ſtreich oder poſſen, un tour d'addreſſe. 
To caſt cunning look upon one, einen wunderlich, art- 
lich anſeben, regarder quelqu un plaiſamment. 

Cunningly, geſchikt, artig, liſtig, ktüglich; kuͤnſtlich, 
adreitement, finement; artificienuſement, To carry it cun- 
ningly, liſt gebrauchen, liſtig handeln, faire le in, fineſſer, 
He brought it about cunningly, er brachte es artlich zu⸗ 
wege, „en eft ven 4 bout AAroiternent. 

Cunningnels. betrugerei; argliſt, verſchlagenheit, 1 
percherie ; fucſſe. 


f Cunnund, ums ſpizfindige ſcherzreden, eine art raͤtſel, 
= zun. n 


Cap, eine ſhale, ein becher, Feld, becherhen; das 
kaͤpchen einer blume oder eichel; ein bettapfel , cope, 
gobeler ; calice de fleur; fomme de lit, * To take @ Chir- 
ping cup, einen kleinen rauſch trinken, boire alaigrement, 
ſe rejouir. In one's cups, unter ſeinem trinken oder ſau⸗ 
felt} dans la debauche, pgarms les pots, He has got a cup 
roo much , er hat ein wenig zu viel getrunken, 14 un 
pers ben. The parting cup, das valetalas, le vin de Pe- 
trier. Many things tall*out between the cup & the lip, 
p. es Fan ſich viel in einem augenblikke zutragen, de . 
main d la houche je ferd ſowyent la ſoupe, Cup - bearer, 
ein mundſchenk, echanſon. Commun ion-cup,, der keich, 
le calice, Cup board, ein kredemtiſch, geſchirrſchrank, 


du -EUR 


ein brodſchrauk, beet, garde- mancher. Cüp-shot, cüp. 
shotten, trunken, voll, ſaonl qui 4 trop ben. Cup arg 
can. recht gut freund, duzbruder , freres jurcs. 

To cup, ſchrepfen ; einſchenken, venrowſer ;; verſer, 

Cipel, ſ. ſ. cnppel. 

Cupboard, ſ. Cup-board, unter Cup. 

To cupboard, in den brodſchrank tun, mettre dar; |, 

arde-mancher, mettre dedans, 

Cipid, der liebesgott, cupidon, 

e die begierde, luſt, ſinnlichkeit, concupt/cence; 
cp. ite, 

Cupola, ein rundes, vierekkiges, oder vielekkigtes ge, 
wolbe auf einer kirche, auf einem pallaſt, oder chimiſchen 
ofen, eine kuppel, dome, cenpole. | 

Cuppel, 1. kapelle, probetiegel, conpelle, : 

Cuntur, der große geier, der greifgeier oder fontur, 
condor, contur, contour. | 

Cupped, der geſchrepfet ; ventosſe. 
| 9 der ſchrepft, ein bader, qu# venronſe , o 

cadre. 

Cupping , das ſchrepfen, Padion de ventenſer, art. 
C4109, 

Cipping-glaſs, ein ſchrepfkopf, venronſe. 

Cupreous, kuͤpferig, fupfern , de cuivre. 

Cur, . curr. 

Cürable, heilbar, was ſich kuriren oder heilen läßt, 

ui feut etre gueri, gueriſſable. 

Curableneſs, heilbarkeit, pogibilite d' etre gueri. 

Cütacy, das amt oder die ſtelle eines pfarrers oder ej. 
nes ſubſtituten, eine pfarte, charge de cure ow de vicaie; 
Cue. 

Cuͤrate, ein pfarr, pfarrherr; ein ſubſtitute, cure ; vi 
cCaire. | 

Curateſhip, f, curacy. 

Curative, heilend, furirend, 9 guerit. 

Curator, em vormund, vogt, vorſteher, curatenr. 

Curb, eine finnkerte an dem zaume eines pferdes; 
zwang; hinderniß, gourmere de bride; gene; obſeacic, |, 
auch curbs, _ 

To cürb, (einem pferde) die kinnkette anlegen, cit- 
tun; etwas im zaum halten, zaͤmen, bezwingen; 6b- 
Deuten, jurufhalren , gourmer ; brider, vefrener ; em- 
pecher. 8 

Curbed, gezamet , 26. gourmé, bride, bc. 

. Cirbing, das zaͤmen, ꝛc. Ladtien de gourmer, be 
der; Cc. f 

Curbs, eine kruͤmmende krankheit oder harte geſchwulf 
unter dem knie au den hinterſten beinen der pſecis) 
courbe. 

Curd, ciurds, quark, geronnene milch, klumpen ven 
geronnener milch, lait caille, cailot. p 

To curd, zuſammenrinnen, gerinnen, zu klumpen wer- 
den, ſe cailler. | 

To curdle, machen, daß etwas gerinnet ; zufanttc!- 
laufen, gerinnen, faire cailler, ſe cailler. 

Curdled, geronnen, caillé. A courdied ſky, bunt ge— 
ſprengte wolken am himmel, ciel pommele, 


Cürdy, zuſammen gefaren, geronnen, voll geronnentt Þ 


klumpen, caille, plein de cailots. 

Cure, eine arznei, ein arzneimittel; die heilung einen 
krankheit oder wunde; die pfruͤnde oder der pfarrdienſ 
eines ſeelſorgers, remede; cure, Lucriſon; benefice gn 
charge d ames. Cure of ſouls, der dienſt eines ſeoifor guid; 
charged ames. A benefice Withaut cure of ſon's, eine 
pfrunde one das predigtamt, un bene ice ſans charge 
d'ames. To have a fic body under cure, einen kranken 
unter baͤnden haben, zu kuriren, oder in ſeiner fur he— 
ben, traiter um malade. To be paſt cure, unheilbar ſein, 
nicht mehr können kuriret werden, verdorben ſein, 4 
incurable. To have a cure for every ſore, p. let 


10 


11 


* 


on 


zu entſchuldigen wiſſen, weuver à chaque trou une che- 


le. ; 
” To cure, etwas Furiren , heilen, geſund machen, hek— 


fen, grieriry remedier, _ 8 

Fo cute fiſh, ſiſche mit fals und eßig einmachen, ſ«- 
lr et afſaiſonner le poiſſon. To cure beet, rindfleiſch ein⸗ 
ſalien / ler et Ai ſouner du bavf. . ; 
4 Cüred, kurirt, geheilet, gu eri. What can't be cur'q, 
must beendur'd, p. man muß dasjenige mit gedult ertragen, 
das man nicht andern kan, „1 fave ſarffrir pariemment, ce 
py 4. eſt inevitable. . N ; 

Cureleſs, one huͤlfe; unheilbar, ens remede 5 incu- 
rable. 8 . a 
Curer, der kuriret, ein barbier oder wundarzt ; ein 
4 medikus, ein arzt, chirurgien ; medecin. 
, Curet, ſ. breaſt-plate. : ; 
* Cirſew, curfew-bell, die gloffe, ſo man ſeit der zeit 
Wilhelms des uber winders des abends um $ uhr zu läu⸗ 
ten pfleget, zur Feng. daß jedermann ſein feuer be- 
dekken, und das licht ausloͤſchen ſolle; ein bratſchirm, con- 
vre- fen. : e 

A Gray. die freiheiten, vorrechte eines hofes; hof⸗ 
ſtaat privileges, prerogarifs d'une cours ſuite dun 

Prince. / 

* Caring, das heilen, ꝛc. Pattion de guerir. | 
= Curiofity, die neugierigkeit, der vorwiz , die fleißige 
nachforſchung; die artlichkeit, nerlichkeit, ſeltenheit, c- 
rioſite; delicateſſe; rarite, This is a fine piece of curio- 

ſry, dies iſt ja recht was rares oder ſeltſames, „ quel- 
© que choſe de fort curienx. 1125 : | 
Curious, neugierig, vorwinzig; hubſh , herrlich, aus- 
buͤndig, ſebens- oder le nenswert, vortreflich, ſvn; nekt 3; 
artlich, arerttchy niedlich, zartlich; ſorgfällig, akkurat, groſ— 
© ſen ſleiß oder genaue obacht babend , mit groſſem ſleitz ge- 
macht / kuͤnſt lich / curienx; delicat, beau, excellent ; deli- 
cat, fin; exact. Teo curious, gar ſeltſam, wunderlich, 
digcile à contenter. | * A 
Curiously, huͤbſch, artlich; fleißig, mit groſſem fleiß⸗ 
ſorafaͤltig, kuͤnſtlich, genau, currenſement 3 exactement. 
| Ciriousneſs , die artlichkeit, zierlichkeit, genaue obacht, 
* ar 


oſſer fleiß, delicateſſe, exadi:tude, 
Cu die loffen , die friſur; wellenartige ausbreitung 
des lichts, nach art der keeis wogen, friſure; ondulation. 
TA hair-curl, lekken, krauſes haar, boncle de chevenx. 
4 To cirl, etwas friſiren, krauſein, kraus machen; kraus 
werden; wallen, ſich wie wellen erheben, rer, boucler ; 
Th friſer , ondozer. ; 
& Cirled, kraus, gefriſirt, gefrauſelt ; mit perlen beſeit, 
wie ein hirſchgeweih, froſt 5 perle. 8 
5 ended, eine art eines waſſervoge(s, eine waſſerſchneypfe, 
orten. 
Curling, das frifiren- kraͤuſeln; kraus werden, Pachten 
4. friſer, ow de ſe friſen. Curling- iron, ein eiſen, damit 
mau frifiret , fer 4 friſer. Cicling-ſtuff, fladerholi, flam⸗ 
michtes holz, bois onde. 
„ Cirlings, die gleichſam wie perlen herausſtehende buk- 
zeln an einem hirſchgeweihe, perlares. 
& (urmadgeon, ein geiiger, karger filz, knikker, 4 mes- 
urn, taquin. Curmudgeon- way , eine genzige, karge art 
A oder weiſe, manieres taqriimes, 
Cirmndgeonly, adj. geizig, filzig, knikkerig, ayaricienx, 
4911, ſordide. 


„nde, vier ſcheffel korn , quarre' boiſſeuux de 
. 
Carr, ein huͤndlein, ein bund, rekel, ſchlimmer bund, 


ien fripon. 

. Curl ant, currans, or cerinths, (ſ. corand.) korinten, 

bannesbeeren , groſeilles, raiſins, de coriutbe. Red- 

Fus „ rote johannesbeeren, des greſeilles ronges, 
Currant, f, Current, 


. 
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. Cnrranto, f. conrant. 

Currency, cürrentneſs, gangbarkeit; leichtigkeit der 
aus ſprache; fortwaͤrung; allgemeine achtung; die geßem⸗ 
peiren papiere in den enzliſchen kolomen, die fuͤr geld ge⸗ 
hen, cosrs; faclite de frenoncer; continnation, duree ; 
eftime gent rale; du papier timbre dans les colonies ingloiſes, 
4% 4 cours comme des monnozes. 

Currency of coin, die gangbarkeit der münze, cour⸗ 
des mon noyes. 

Current, 4, gangbar, guͤltig, gut, brauchbar; beſtaͤ⸗ 
tiget, quz e/f de miſe, qui eſt en vogue; etabl:t. The cur- 
rent price, der gemeine wert, le prix courant. It that 
part of his hiſtory may paſs for current, ſo man dicſen; 
teile feiner hrſtorie glauben darf, t on doit ajoitey foy 
a cette partie de ſon hiſtoire, To take a thing tor cur- 
rent payment, etwas ſtatt bagres geldes annemen, en 
dre quelque cheſe pour argent contant. m not very Cur- 
rent, ich bin nicht gar wohl auf, je ne me torte pas fort 
bien. A current excuſe, eine taugliche entſchuldigung, 
excuſe valable. 

Current, ſ. der ſtrom eines fluſſes, oder eine meerenge, 
wo das waſfer ſchnell fortſchieſſet, an courant. But ac- 
cording to the current of moſt writers, aber nach der 
meinung der meiſten ſchriftſteller, mars ſelon [opriton un 
plus generalc des hiſtoriens. 

Current, a:ilv. e. 2. it is gone Current, man bot ſich 
keinen zweiſel darüber gemacht, 1 a pe. 

Currently, unaufhörlich; ungehindert; gemeinialich, 
incelſammtni; ſans opfgſuion, Jans obflacle; communc- 
ment. 

Cürrentneſe, aaitgoarkeit; guͤltigkeit; Leichtigkeit des 
vortraas, comrs; facile, grace de diſcours, 

Curried, ſ. curry'd. | 

Cur: ier ,-ejn lederbereiter, gerber; einer, der die pfer⸗ 
de ſtrie gelt, COurovenur ; niere, 

Cuarrifh , huͤndiſch; unmenſchlich, unfreundlich, ubei 
geartet, de chien; bratal. 

Cürrifhly, unmenſchlich, bratalement. 

Currilhneſe, muürriſchkeit, bameur brutale; querelletiſe, 
intraitable. 

To curry leather, Teder gerben, corrcyer le cuir. To 
curry a horfe, ein pferd ſtriegeln, erriiler un cheval. * To 
eurry one's coat well, einen wakker abpruͤgeln, abſchmie⸗ 
ren, etriller quelqu un comme il ft. To curry tavour 
With one, nach eines gunſt trachten, um dieſelbe ſich 
bemuͤhen, ihm liebkoſen, capter la bien-verliance de Juel- 
qa un Lo curry with one, einem fleißig aufwarten, unn 
ſeine gunſt Il erlangen / faire Ju cour 4 quelqu wn, 

Cirry-comb, eine ſtriegel, nile. 

Curry'd, gegerbet, geſtriegelt, ic. corroye , erville, Cc. 

Currying, das gerben, ꝛc. Vation de corroyer , Ce. — 
To curry. 

Curſe, der fluch, maled:fion, Curſe on the ſtripling, 
1 iſ der junge lappen, mundic ſoit le gerrs ſu- 
Jant. 

To curſe one, einem fluchen, ihm boſes wuͤnſchen, ihn 
derſtuchen; ſtrafen, zuͤchtigen; plagen, Mundi qreel- 
qu un; eburiir 5 tourmenter. To curſe one to hell, einem 
dem ſatan uͤbergeben, envoyer quelqu um aw diable, Vo 
curſe, n. fluchen, ſchweren, jurer. | 

Curſed , verflucht abſcheulich, maudit, abommable. | 

Curſedly, verfluchter oder abſcheulicher weiſe, on 
nablement. | 

Cürſedneſs, der bann', fluch, Bau, interdit, 

Cuiſhip. huͤndiſches weſen; niedertraͤchtigkeit, au 


rel de chien ; lachete , baſſejſe. 


Cürſiter, cheſitor, ein kanzleiſchreſber jn England, 
clere de la chancelerie. 
# Cirſorary , ſ, curſory, 
Cc 3 


Cir- 
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Curſorily, eilfertis geſchwind, in eil, obenhin, kur⸗ 
ſoriſch, legere ment, 4 la hate. ; ; 

Curiorineſs , fluͤchtigkeit, unbedachtſamkeit , legerete, 
imprudence. > ; a 

Curleory » eilfertig, fluͤchtig, kurſoriſch, geſchwind, lie- 
derlich, was in eil oder obenbin geſchiehet, leger, fait 4 
1a hate, negligent, 

Curſt, verflucht, abſcheulich; greulich, grauſam, bos 
haft; ſchelmiſch , mand , execrable; brutal; malicieux; 
fourbe , mechant. 

Cürſtneſs, die gewalt; grauſamkeit, unmenſchlichkeit; 
boshaftigkeit, gottloſigkeit, force; bruzalite 3 malice, m- 
chancete. 

Carſy , ſ. courteſy, 

Curt, kurz, court, | 

1 eine kleine hure; ein baſſon, une petite gar- 
ce; baſſon. 

dict dog, ein geſtuzter hund, dem der ſchwanz ab- 
gehakt iſt, cortaud, Curtail horſe, ein geſtuzter gaul, 
courtand. 

To curtail, etwas zerſtuͤmmeln, etwas abkuͤrzen; be- 
ſchneiden, abſchneiden, abbrechen, mindern; einſchraͤn⸗ 
ken; ſtuzzen, frongonner ; retrancher, diminuer; reſtrain- 
dre; ecenrier. : 2 ; 

To cirtail a kingdom, ein koͤnigreich zerteilen, zer- 
reiſſen, demembrer , morceler un royaume. 

Cürtailed, perſtuͤmmelt, gemindert, ꝛc. trongonné, di- 
mins, Tic. . 8 ; 

Cirtailing , das zerſtummeln, ꝛe. Fation de tronpon- 
ner, Cc. ; 

Cürtain, ein umhang, vorhang; ein vorhang um ein 
bette / rideau. ſ. auch courtin. Curtain rod, eiſerner 
ſtab, an dem der vorhang hangt , verge de fer, tringle. 
* Giartain-lefture, ein verweiß, filz ausbuzzer, den eine 
frau ihrem manne im bette giebt, eine lekzion hinter 
dem vorhange, cenſure ou reprimande, qu'une femme fait 
a ſon mayi dans le lit. To ſtand behind the curtain, ir⸗ 

endswo heimlich aufmerken, zuhoͤren, zuhorchen, lau⸗ 
chen, was man redet, oder was ſonſt vorgehet , etre aux 
bcoutes, obſerver dans un coin ce qui ſe paſſe, To draw 
the curtain, den vorhang zuziehen; den vorhang aufma⸗ 
chen, tirer de ride au. 

To curtain, mit vorhaͤngen verſehen, garnir des lri- 
deaux. 

Curtana, das fonigliche ſchwerdt one eine ſpizie, ſo 
man vo dem Könige von England bet ſeiner krönung traͤgt, 
und ein finnbild der königlichen gütigkeit iſt, «ee royale 
et jans pointe, qu on porte devant le Rot d' Angleterre a jon 
cotrounement » et qui eſt Vembleme de la clemence ro- 
ale. 

Cürtate diſtance, die entfernung des ſtandes eines pla- 
neten von der ſonne, in abſicht auf die ekliptik, diſtance 
d'une planere du ſoleil, par rapport 4 Pecliptique, 

Curtation, der raum zwiſchen dem; abſtand eines pla- 
neten von der ſonne, und der entfernung des ſtandes ei⸗ 
nes planeten von der ſonne, in beziehung auf die ſonnen- 
ban, eſpace entre la diſtince dune planete du ſoleil, et de 
la diſtance d'une planete du ſoleil, par rapport à Veclip- 
Jide. 

Ateuse &c, ſ. courteous, &c, 

Cartelaſs, ſ. eurtlaſs, 

Curteſy, ſ. courteſy. 

Curteyne, ſ. curtane. . 

Cürtilage, ſ. ein_affer oder garten, ſo zum hauſe ge- 
boͤret, und daran ſtoͤßt, piece de terre appartenant, et con- 
tign# a une maiſon, _ 

Curtizan, ſ. courtezan, 


Cirrlaſs , curtle-ax, ein kurzer breiter degen ein dolch, 


ceutelas. 


Cürtſy, ſ. courteſy. 


reyenu eſt ſi petit, que, 
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Curvated, gekrümmt, courbe, 

Curyation, das kruͤmmen, biegen, 7a#4ion de courben 
courbement. 

Curvature, ſ. kruͤmme, beuge conrbure, 

Cirve, 1. eine kruͤmme 06.09 

A cirve-line , ein krummer ſtrich, ne ligne courbe, 

To curve, krümmen, biegen, courber. 
Curvet, ein frummer ſprung eines pferdes, 


bette, 


To curyet, krumme ſpruͤnge machen, tun, faire 4; 


courbettes, courbetter. 

Cutvetting, krumme ſpruͤnge, coupberges, 

SET, curvilinear , das krumme linien hat, cu. 
VI Ione, 

Lurvity , kruͤmmung, kruͤmme, conrbure, 

Curile chair, ein elfenbemerner ſtul, deſſen einig 
obrigkeitliche perſonen zu rom ſich bedienen durften, ch 
rute. 

Curwillet, f. eine kibizart, vanear, 

Cuf hion , ein kauptkuͤſſen, kuͤſſen, polſter, ein kuͤſſen, 
darauf zu fizzeu und zu kmen, ꝛc. con. * Cuſhion of 
a billard-table, die bande, oder der rand einer billiard, 
tafel, la bande d'un billard. * To be befide the cu 
{ hion, vor ſeinem vorhaben abweichen, abſchreiten, den 


zwek nicht treffen, Fecarter de ſon ſujet, falt des 4: 


Cours 


Cuſhioned, adj. geſezt, auf ein kuͤſſen geſezt, , 


place ſur un coin. 


Cusp, horn am mond, oder andern geſtirn; eine ſpize 


corne de [1 lune on autre eroile ; pointe. 


Cuspated, cuspidare, adj. ſpizzig / das ſpizzig zuliuft 
point, quz ſe termine en pomnte.. 

Cuſtard, eine milchpaſtete, eine gattung paſteten von 
eiern und milch zugerichtet, Han. 8 

Guſtody , die verwarung; das gefaͤngniß; beſchuͤnung, 
bedekkung, garde; priſon ; defenſe, They Were found en 
N man bat ſie bei ihm gefunden, on Ver trouve 
4471. 


Cuſtom , eine gewonbeit, ein gebrauch; die kundſchaſt , 


der kunden; der zoll fuͤr die waaren, covurmme ; chalaudi 

ſe; dojianc. Cuſtom-houſe, das zollhauß, la doiiane. Cuſtoms 

tree, zollfrei, qui ne paye point de droits. 
Cuitomable, gewonlich, gebraͤuchlich, gemein, 0rdin« 


re, uſite, commun. 


Caſtomableneſs, gewoͤnlichkeit, vielheit; uͤbereinſin, | 
mung mit der gewonheit, © frequence ; confarmire a  Þ 


coutume. 


Cuſtomably , gewoͤnlich, gemein, ordinairement, 
Cultomarily , adv, gewoͤnlich, ordinairement. 
Cuſtomarineſs, ſ. cuſtomableneſs. 


Cuſtomary, gewönlich, gemein, ordinaire, comme 


The cuſtomary laws of a nation, die landgebraͤuche, rech ; 
lichen gebrauche, oder das gemeine recht in einem lande, 


le droit coutumier , le droit commun d'un 45. 


Cuſtomed, das viele faufleute , fundleute hat; geiwin- Þ 


lich, gemein, achalande ; uſuel, commun, uſi te. 


Cuſtomer, ein kunde, ein kundmann; ein zoͤllner, eder! 
beamter in dem zollhauſe ; chaland, pratique 5 un comm Þ 


dc la do#ant, 


+ Cuſtrel, ein bedienter, der ſeines berrn ſchild tri Þ 
get, ein diener eines ſoldaten von der leibgarde, 3 | 


valet de ſoldat. ſ. auch coſtrel. 


Cut, 4. geſchnitten, ꝛc. ſ. To cut; berauſcht , vel 


trunken, coe, Cc, ſaoul, qui a bien bu, Cut and 


long-rail, alles unter einander, miſchmaſch , 10-5 e170 
He is cut out for a mathemaricicn, d 


ble, pele-mele. 


ſchikt ſich am beſten zu mateſi, il eff ne pour les mail? 


ihr einkommen iſt ihnen ſo abgekuͤrzet worden, daß,“ 
: i cis 


; 
7, 
f 


They are cut ſo ſhort in their revenues than 


& 2 < =2 © 2D © > win 
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kacten beim ſpiel, coupe; tranche ; coupure z 


: die andern haben, 1 , 
| arſe, ein ſpizbube ; 
8 1 


ſchneiden; 
aufſpalten, 


den, wie ein pferd + conper, trancher; 


* ſchneiden entamer un paix. 


tut, 


== Work tor one, einem 


gott, abſchneiden, abhauen, 


S T 


cat, . ein ſchnitt, hieb; ein einſchnitt; eine wunde, 
ein bieb, ſchnitt; eine ſchramme im geſichte; ein unglük, 
unaluͤksfall; ein kupferſtich; ein kanal; das abheben der 
balufre; mal- 
E þeur ; taille-donce; canal; la coupe des caries, To draw 
ots, das loos werfen, - ſtrohalmchen ziehen , oder damit 
oſen, tirer 4 la corte paille, He is of the ſame cut 
with the reſt, er hat eben dieſelbe art und natur, wie 
de la meme trempe qe les autres. 
. This is the ſhorter cut, dies iſt der naͤheſte weg, 04 kommt 
man am geſchwindeſten hinuber, c'e/? ici le plus court. 
d, ein meuchelmorder, cone - gorge. A cut- 

T cthroad- place, eine ſchindergrube , ccercherie. Cut- 
beutelſchneider, flow, conperr de 


ourle. 


Cut-Water, ſ. unterſte pinne der gallion, das bret, ſo 
To cit, etwas ſchneiden, bagen, zerſchneiden, ab⸗ 
ver wunden, bauen; zerſtuͤmmeln, verſtümmeln;: 
ſpalten; beſchneiden, bebauen; einander zer- 
oder kreuzweiſe durch einander gehen, wie die 
ſich am fuß verwun⸗ 
pe blefjer, corper , 
4 tronqrer y mitiler ; fendre y Yoyner ; fe conrer, ſe cr0.je1 7 
ſe donner des atteints, To cut a loat, ein laͤibbrod att- 
Te cur à precious ſtone, 
emen edelſtein ſchneiden, aller une pierre precienſe, To 
cut corn, to cut it dawn, das kern abſchneiden, ab⸗ 
bauen; corper le ble, To cur down dre, einen übertref⸗ 
Y fen, es einem iuvor tun, ſurpaſſer quelquwun, To cut 3 
1 figure , ſich anſen li auffuͤren, faire figure, le forrer beau. 


unten am ſchiffſchnapel iſt, gorgere, taille 


tenen, be! 4 
4 querlinien und queruriche; anſtoſſen, 


+ 
* 


£ 
3 macht, 


öfnen, couper les vernes, To cut trees, bäume umbauen, 
* N A | * 
abbauen, con per des arbres, To cut the ground, das erd⸗ 
reich autſtechen, aufgraben, das feld bauen, !abovrer ls 
terre. To cur a tree, einen baum behauen, deſſen uͤber⸗ 
8 ar hre. To cut capons, junge hane kappen, chaponner on 
i chatrer des cochers, To cut one to the heart, einem ei⸗ 
nen verdruß antun, oder etwas, das ihm im herzen wehe 
3 facher quelqu un. To cut lots, loſen, das loos wer⸗ 
© fell tirer à la conrte paille. To cut the beard, den bart 
putzen, abſcheren, faire la barbe, To cut a ball (ar bil- 
ds, eine billiardkugel ſchneiden, frier a bille, To cut 
into flowers, tuch oder zeug verbluͤmen, bluͤmen, decon- 
er, vu ider. To cut à comb ſmooth, einen kamm ma⸗ 
chen, vuider un bei gne. Jo cut one Work, or cut ont 
ö einem ſchlimme haͤndel auf den hals la⸗ 
den, beſchwerlichkeit zuziehen, einem zu tun machen, 
ler de la beſogne « quelqu'un, lui tailler des croupieres, 
iT donner de la tablature. To cut one over the tace, 
einem eine ſchramme ins geſichte ſchneiden, faire une ba- 
3 daft. 4 quelqu un. „To cut away tke boughs here and 
dete, die uͤberfluͤßigen aͤſte von einem baͤume hin und 
wiede! abſchneiden, abhauen, elaguer tn arbre. To cut 
T ausrotten, trancher z extirper. 
5 0 Curt ane off trom an eftate, to cut off the entail, ei⸗ 
nen enterben, exbereder quelqu'un. To cut one off from 


eln eb, einen aus dex gemeinſchaft der kirche ſtoſſen, 


5 fluͤßige aſte abſchneiden, abbauen, elagrer, ebrancher un 
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retrancher quelqu"un de Vegliſe, To car off the proviſions, 
einem den proviant, oder die lebensmittel abſchneiden, 
con er les vivres. To cur off rhe enemies retreat, den? 
feind den paß abſchneiden, corper Vennews, To cus off 
their communication, thre korreſpondenz verhindern, em- 
pecher leur communication, To cut off delays, beſchleu⸗ 
nigen, geſchwind fort machen, ſe depechey, To cur off the 
ends ot hair, die haare duͤnner chneiden, rafraichir les 
cheveux, To cut aſunder, von einander oder entzwei 
ſchneiden, hauen, dechirer y mettre en preces. To cut but, 
ousſchneiden, aushauen; umhauen; geſchikt machen, con 
per; exploiter; adapter. To cut up, aufſchneiden, zerſchnei⸗ 
den, zerdauen, zeegliedern, anatomiren; umſtuͤrzen, cor per, 
diſſequer 5; bouleverſer, To cut down, abſchneiden, ab⸗ 
hauen, nieder hauen, conper, ſier. To cut a traytor down 
alive, einen verrater vom galgen herrunter ſchneiden, ehe 
er ganz todt iſt, dependre un traitre avant quit ſoit tors 
4 fair mere, The ſhip cuts à feather, das ſchif ſegelt fo 
ſchnell daß es vorweg ſchaͤumet, le navire cowrr avec une 
telle rapidite, qu'il ecume de vant Iui, To cur a ſail, ein 
ſegel herunter laſſen, caler une voile. 

Curaneous, adj, was zur haut gehoͤret, ce 4 appar- 
tient 4 La peansy ; 

Cütcheneal, ſ. cochineal; 

Cute , der moſt, 175 mou t- 

Cute, adj. argliſtig, ſinnreich, ſpizfindig, fn, ſri 
rit nel, Ve. 

Cur fiſh, der angelſiſch, peilſtert, Ppaſtenade. 

Caticle, eine duͤnne haut, das oberſte häutchen, terne 
peau y epiderme. 

Cuticular, ſ. cutaneous, 

Cutlace, citlaſs, citlarſk'ys cuttle- ax, ſ. furzer ſaͤbel⸗ 


un coutelas. 
+ Cuts-ſplutter-a-nailo, pos tauſend, 2C- eim niedriger 
ſchwar, morhle n. | 
Cutberth, n. p. Kutbert, Cuthbert. 
Cutler, ein meſſerſchmidt, contelier- 
ein ſchwerdfeger, forrbiſſeur. | 
A curred houſe wife, ein zankſuͤchtiges, boſes weib 


une criailleuſe. ; 
Cutter, einer, der da ſchneidet, hauet; ein ſchmaler 
kahn; ein bakzahn, conpeur; petite nacelle x dent de der vie- 
re. Cöôrn- cutter, einer, der die buͤneraugen ſchneidet, 
conpeur de cory. Stòne- cutter, ein ſteinſchneider, bild⸗ 
hauer, railleur de pierre, ſtatuuire. The cutter of tne rail- 
lies, der bediente bei der koͤniglichen kammer der das ferbs 
bolz füret, und die bezalten ſummen anmer kt, ohcice 
de treſor du roi, qui a la taille pour y marques les ſommes 
pay des. | | 
Cutting, ſ. das ſchneiden, bauen, 1e, Vadtion de conpers 
Sc. ſ. To cut. The cutting of # Wood) das holzfallen 
in einem walde, coupe d'un bois. Stöône- cutting, bildhau⸗ 
erarbeit, ſculpture, Cuttings, die ſpane oder das abge⸗ 
ſchnittene, rognures. 5 | 
Cutting, 4. ſcarf, beiſſend im geſchmak; ſtichelnd, 
durchziehend, piqu ant; offenſunt. | 
Cuttle, ein kerl, der ein loſes maul har, der andere 
in ſchande zu bringen ſucht, homme lache en mediſant. 
Cattle, cattle- fiſh, eine meerſpinne, des dinten oder 
blaͤkſiſch, feche. 
Cuttler, ſ. cutler. | 
Ciz, unter guten freunden, fiir kouſin; freudenwort 
bei den buchdrukkern, wenn einer in die drukkerei aufge- 
nommen wird, ce mo? eſt uſité parmi des familiers au lien 
de couſin; terme d'imprimeurs, pour marquer leur joie, à 
la reception d'une perſonne dans leur corfs. 
Cycle, ein himmelszirkel oder umlauf; ein zeitlauf, 
cycle, revolution ; eſpace de tems. i i 
ßcloid, eine art krummer linien, in der meßkunſt, 
eine ukloſde, cielozde, 


Sword - cutlery 


Cyic- 
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Cyeloidal, zu einer ſolchen linie gehoͤrig, zikloidiſch, de 
erclozde. ; : 
Cyclopzedie, der zirfel oder-begrif aller wiſſenſchaften, 
amas de toutes les Jeaences. a ; 
Cignet, ein junger ſchwan, wn jeune cigue. 
C{linder , eine walze, zilinder, cy/imdre, Sts 
Gylindric , cylindrical, c;linder-like, geſtaltet wie ein 
langer runder ſtein, oder wie eine walze, zlindriſch, wal⸗ 
zenformig, cyUndrique. 
Cymar, f. chimar. 


Cymitium, ablaufen der leiſten an dem kran des gebal- 


kes, eine glokkenleiſte, comarſe, 
C{mbal, ein zimbel, cymb.le. 


Cyranthrophy, raſerei bei einem menſchen, ſo von dem 
biß eines tollen, wuͤtenden hundes entſtanden, bidrophobie 
eynantbrofie, WAY | ; : 

Cynegctics, die jaͤgerkunſt, jaͤgerei, veuerje. 

Cünical, c{nic, rau, ſtreng, bart; viehiſch, ſevere; 
brutil. : 

(;{nic, ein Ziniker, ein ſtreuger philoſoph, ein men⸗ 
ſchenfeind, G ιο philoſophe ſevere; miſantrote. 

Cynorecy, der hundshunger, f/m canine. 


Cynoſure, der kleine bir am himmel, der wegweiſer, 
li perige ourſe; guide, 7 


— — — * - 


DAB 3 


CYZ DAB 


Cron, eine nebenſproſſe + ableger eines baumtz, 


109, 


(Iparet, f. eine ziperfazze , chat de chypre. 
Cyperus , Cyperous, eine art binſen, cyperns. 
Cypher, |. Cipher, 

To cyphet, ſ. To cipher. 

Cypreis-tree, cyptus- tree, ein Jipreſſenbaunt , . 


res. 
Cypreſs, cypreſs - wood, ziprefiboly, eres, bois 45 
cy pres, b 
Cyprus, or ciprus , flor, crepe, | 
Cyſt, cyſtis, cyſtoma, eine ſchwulſt, geſchwulſt, go,. 
flement, timer. 
Cyſtic arteries or veins, gallenblaͤschen oder 
ader, arteres on veines cyſtiques. = ahnten blu 
98 vein, die . Fang cy/tique, 
yſtotomy, das aufſchneiden der ſchwulſten od 
ſchwuͤre /. pratique d"'ouvrir les SEE l * 


Cyzicenes, ſehr praͤchtige ſpeiſeſaͤle bei den griechen, 


cy xicenes. 2 

Czar, der moſkowitiſche Kaiſer, Czar , I' Empereur d 
Moſcovie. 

Czareſs, ſ. f. | 

Czarina, die ruſſiſche Kaiſerin, die Czarin, canine, 


Imperatrice de Kue. 


Czarian, der, die, das zariſche, Crarien, — enne. 


W. 


— 


rw | D, 


Ds, ein kleiner ſchlag mit der hand, eine kleine maul- 
ſchelle / eine kleine orfeige, ein plateis, halbfiſch, leger corp 
de main , petiz jouſlet , mornifie ; barhu#e, 
ein garſtiges, unflatiges menſch, ein garſtiger muy, wwe 
vilaine, une ſalope, A dab of dire, ein kluͤmrchen kot, 
eclabouſſure. A tat dab, ein fetter biſſen, ein fettes 
ſtuͤkrchen, n morcears gras. Dab-chic, ein täͤucherchen, 
waſſerhunz ein kuͤchelchen, das erſt ausgetrochen, fou!- 
que; fouſſin dernierement eclos. ö 

To dab, ganz ſanfte ſchlagen; ſtreichen, fraper douce- 
ment ; froter. | 

To dabble, ſchmieren, beſtreichen; etwas mit kot, waſ- 
ſer, ꝛc. beſpritzen, jroter, oindre; Eclabun{jer. To dabble 
one's hands in the Water, mit den handen im waſſer 
herum patſche en, blantſchen / patronitler " agirer 
Pear avec les mains, o—dabbie in the dirt, durch oder 
in dem fote gehen; ſich im foke—herum walzen, im kote 
ſtekken ; mareher dans la hong patrouiller dans la bons, 
* To dabble, do be dabbling with one, bei einem um 
etwas anhalten, ihn zu etwas anreizen, antreiben, oll 
citer quelqu un, Linciter. | 

e dabble in a thing, in which one hath no great 
skill, ſich in eine ſache einlaſſen, welche man wenig ver⸗ 
ſtehet, ſe meler d'une choſe, on Pon ne $'entend guere. 

Dabbled, mit fot beſprizt, eclaboujſe, Te, 

He dabbles in phyfic, er mengt ſich in die arzneiwiſ⸗ 
ſenſchaft, l fe mele de la medecine, il fait le medecin, 

D«bbler, einer, der mit der hand im waſſer blantſchet; 
ein pſuſcher quakſalber, 4% Patrouille; boufillenr, gate 
netter. 

Dabbling, das beſprizzen, ꝛc. action d'eclabonſſer, &c. 
You will be always dabbling, ihr bekuͤmmert euch gern 
um alles, vous vonlex mettre le nem par tout. | 

* bs, zerriſſene lumpen von leinmand, oder wollen- 
tuch, encnilles, ; PA. 

Dabſter, ſ. ein kuͤnſtler / in der niedrigen ſprechart, 


ouricr, artijte, 


A dirty dab, @yl 


Dace, dece-fish, ein meergruͤndling, heurling, vendoi/:, 
Dactyl, ein daktilus, eine art eines ſilbenmaaßes, 44 
Vie. 

Dactyliomancy,, warſaggerei, indem man einen ring, 
an ewen faden hangend , über einen runden tiſch hielt, 
an deſſen rand charakter geſchrieben waren, eſpece de di- 
vination, en tenant un anneau ſnſpendu ſur une ronde table, 
are bord de laquelie etoient ecrits des caratleres, Sc. 

Dactylogy, die kunſt, mit den fingern zu reden, (ar 
de parler par les doigts. 


Dactylonomy, das rechnen an den ſingern, cl ylone— 
mie. 

Dad, dädda, daddy, dada, vater, Pape. 

Daddoc, ein fauler ſtamm eines baumes, le tronc pour- 
ri d'un arbre, | 


To dade, am lauffaume oder bande leiten, gaͤngeln, 


conduire, promeney un enfant à la liſiere, 


Dado, in der baukunſt, der würfel, troc ow de du fi. 


eftal:; 

Daedal, bunt gemacht, mannigfaltig,“ klug, geſcift 
divers, bigari&; * ſage, babile. g | 

Daftadil, daffadil, daffodilly , daffedownidilly , gelb- 
wurz, narziſſenroͤßgen, / hodele. 

Daffodil-lily, effodiHilte, narzißlilie, arta gon. 

To datt, wegſtoſſen, von ſich ſtoſſen, wegwerfen, Jen 
ter, repouſer. 

Dag, ein piſtel, terzeroh piſtoler, ſ. auch Dagger. 

To dag sheep, die Guferſte abhangende wolle den ſcha— 
fen abſcheren, abſchneiden, wondre les bords de la toiſon de 
rebis, 2 

Dag-locs, was man von der wolle abgeſchnitten, dam 
fie dunner werde, ce % n a coupé de la toiſon pour is 


rafraichir. 
To dag, ſ. To daggle. 
Dagged, ſ. Daggled. 
Dagger, ein dolch, ſtilet; das kreuzzeichen der but 
drukfer of ſorynard, dague ; croix, “ To be 5 daggers 
raW1rg 
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| 8 [| in guage, 


DAG DAM 


den degen bald auf einander loezichen, ſich 
ſchlagen 127 etre préëts @ ſe cou- 
„ Forge, Grre tohjours pans a ſe battre. 

'To dagsle, etwas auf der erde nach ſich ſchleppen, und 
allo naß machen, beſudeln, verunreinigen; mit waſſer 
oder fote beſprizen, tramer @ terre, croter ; eclabouſſer, 

Wöggled, geſchleppet, beſudelt, rain 4 revre, crore, | 

Dätggledtall, ganz beſudelt, ganz beſchmieret oder mit 
kole beſprinet, tont crore, tout clabouſſe. 

Daies, die tage, jours, ſ. Day, | 

Te daign, dain, deign, ſich gefallen laſſen, belieben, 
willfaren, würdigen, würdig achten, oder ſchaͤnen, 441. 
wer, vorloir bien. 4 
Hügnieg, die willfarung, das würdig achten, condeſcen- 
dance, lattion de daigner. | 

Daily, 4, taͤglich, journalier, quot idien. 

Daily, ddv, taglich, alle tage, journellement. 

paintily , niedlich, lekkerhaftig, zärtlich, koſtbar, koͤſt⸗ 
lich, herrlich, delicienſement, delicat ement, magniiquement. 
*ncineſs, lekkerbißchen, medliche ſpeiſen; die nied⸗ 
it; das an ſich halten, ſcheu; koſtbarkeit bei einer 
Inet, No, boffart, friendrſes, viandes delicieuſes 5 proprete, 


drawing , 


W -licarcſe; reſerve; ba ſomptuoſute d'un feſtin 3 ergucil, 


cine 


. ein lekkerbißchen, ein guter biſſen, ein 
N My dainty, mein 


miedliche, lekkerbafte ſpeiſe, friandiſe. 
1 ſcha! ma mie! ma belle ! GEE 8 
| Vainty, 4. zärtlich, lekkerhaftig, niedlich; koͤſtlich, 
keſtbar, berrlich, groß, hübſch, rar, artig, kuͤnſtlich, zier⸗ 
u, treflich, brav, delicat, friand; ſplendide, grand ; joli, 
: eau, chrienx. Dainty-mouthed, koͤſtlicher, niedlicher ſpei⸗ 
ſen gewonet, der gern gute bißchen iſſet, delicar, friand. 
Dairy, eine meierei, vorwerg, metairie, cloſerie. . 
bay, dairy-houſe, ein milchbaus, milchkeller, eine 
milchkammer, Laiterie. Dairy-w omas, dairy-maid, die 


ſtau oder die magd, ſo über das milchhaus beſtellet iſt, 


© laitiere, femme, qui a la charge de la laiterie. 

5 NN der bimmel uber eines furſten tafel oder ver- 
boörſtul, dais. | 5 

5 Daiſy, daizy, mas lieben, zeitloſen, gaͤnſebluͤmchen, mar- 


© Piero, 
Dale, ein tal, kleines tal, valon. 
& Valleps, heuſamen, ſema:lles de foin. 
1 Dalliance, der mutwille, leichtfertigkeit, taͤudelei, kurz⸗ 
weil, narrenpoſſens aufſchub, bameur folutre, badinage; 
aelai. To be at dalliance, mutwillig ſein, mutwillen 
traben, narrenpoſſen treiben, kurzweilen, badiner, fola- 
= Irer, 

Dallier, eine mutwillige, kurzweilige, ſcherzende, ſpielende 
verſon, n folatre ; une folatre, eint langſame, langweilige 
person, die etwas immer von einer zeit zur andern aufſchie⸗ 
bet, ne perſonne lente, & qui remet inceſamment. 
; Uallop, ein buſch, buͤſchel, toufe. 
A 
» * 


= 


To dally, mutwillen, oder narrenpoſſen treiben, kurz⸗ 
weilen, die zeit mit kurzweil vertreiben; ſpotten, ver- 
ſrotten, ſcherzen, mit einem ſein geſpoͤtte treiben, ſein 
hel haben; verweilen, die zeit vergeblich zubringen, 
eder hingehen laſſen, badiner, folatrer 3 ſec moquer, ſe 
n: tarder, perdre du tems. To dally With Wanton 
ales loffeln, oder liebesſcherze gebrauchen, einer 
en bon liedesſachen vorſchwazzen, cajoler, conter 
= Dalm, 
Dam; 


tic, ein meßgewand, dalmatique. 


. die mutter der tiere, die alte; eine ſchleuſe; 
a” damm, ſchuzbret, mutter, la mere des animaux, eclu- 
* onde; mere, 

» 2 Gam, to dim up, einen damm oder eine ſchleuſe 
chen, etwas zudammen, verſtopfen, zuſtopfen, zuma⸗ 


; 85 hen, verbauen, enfermer, boucher, 


t mege, der ſchade, nachteil, verluſt; ſchadloshaltun 
+ rſenung des ſchadens/ dommazge ; 2 Da. 
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mage clear, ein gewiſſes recht der ſchreiber, certain droit 


des clercs, 

To damage, ſ. To indamage, &c. 

Damageable, was ſchaden leiden kan; ſchaͤdlich, nach⸗ 
teilig, qui peut erre endommagé ; pernicienx. 

Damaſcene, 4, von Damaſko, de Damas. 

Damaſcene, ſ. ſ. Damſin. 

Damaline, ſ. Damſin. 

Damask, damask-filk, ſeiden damaſt, damas. Dämask- 
bed, ein bett von damaſt, lit de damas. Damask-linnen, 
leinen damaſt oder gebluͤmte leinwand, linge damaſſe, 
Damask-prunes, zwetſchgen, prunes de damas. Damask- 
role, eine damaskenroſe, roſe de damas. 

To damask, etwas blumen, blumenwerk darauf ma⸗ 
chen, es damasziren, damaſſer. To damask wine, den 
wein ein wenig warmen, oder verſchlagen laſſen, charf- 
fer le vin tant ſoit pen. 

* To dimask a prohibited book, ein verbotenes buch 
zerreiſſen, Iecerer un livre deffendr. 

Dämaskening, damaskeening, das damaſtiren, das aus. 
legen mit figuren und blumen, Cation on art de da- 
mayer, N 

Dame, eine dame, vornemes frauenzimmer, dame. 
School-came, eine ſchulmeiſterin, marrrefſe décole. My 


dame, meine frau. ma femme. 

Dames violet, eine gewiſſe pflanze, certaine plante, ſ. 
(Queens gilliflower, 

Dammage, f. Damaze. 


10 damn, etwas verdammen, verurteilen , verwerfen, 
aus ziſchen, damner, coudaumner, iter. 


Damnable, verdammlich, gottloſe, ſchaͤdlich, ſchreklich, 


damuable, mechani, pernicieux, 


Damnableneſs, die verdammlichkeit, 


damnable. 


Damnably, uͤberaus, {chr ſchreklich, extreme ment, hor- 
riblement. 8 

Damnation, die verdammung, verdammniß, damnation. 
Daämnatoty, verdammend, das eine verdammung in 
ſich hält, de damnation, de condamnation. 

Damned, verdammt; haͤßlich, abſcheulich, damne ; de- 
teſtable, abominable. The damned, die verdammten - le- 
damnex. 


Damnific, was ſchaden verurſacht ſchaͤdlich, 4% en- 


dommage, nuiſible. 


To damnity, etwas beſchaͤdigen, ihm ſchaden zufuͤgen, 


endommager. 
Damnity'd, beſchaͤdigt, endommage. 
Damnitying, das beſchaͤdigen, Vattion d'endommager. 


Damningneſs, die ſchaͤdlichkeit, verdammungswuͤrdis⸗ 
keit, malignite, 


Damoſel, ſ. Damſel, f - 

Damp, 4. dumpfig, dunſtig, voller dunſte oder dampf, 
feuchte, bumide, | 

Damp, 1. ein dampf, dunſt, eine feuchtigkeit, vapeur, 
humidite, To put a damp upon one's ſpirits, einem den 
mut nemen, ibn melancholiſch oder verzagt machen, ra- 
leu tir le courage de queltu un 4 Je decourager, The Civil 
Wars have Pur à damp upen trade, die innerlichen fries 
ge haben die handlung verderbt, les _grerres civiles ont in- 
terrompu le commerce. It proved ſuch @ damp to him, 
es hat thn ſo beſchaͤmet, zu ſchanden gemacht, gedemutt- 
get, cela Va i fort mort ifi, abbatu. f 

To damp, etwas feuchte machen; einem den mut ne- 
men, ihn verzagt machen, vendre humide; abbarre le con- 
rage de quelqu un, le decourager, This Wil damp their 
joy, das wird ibre freude mindern, daͤmpfen, cec: ralen- 
tire leur joye, leur ſera un rabbat-joye, Have I damped 


qualite qui rend 


kis Wit? thabe ich ihm den kopf tumm gemacht? je 
glace ſon enſſrit? 


p«mpish, dumpficht, etwas feuchte, feu humide. 
D d | Dam- 
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Dimpishneſs, ſ. Dampneſs, 

Dampneſs, die dumpfichkeit, feuchtigkeit, bumridire. 

Dampy, medergeſchlagen, traurig, betrudt , deconrage, 

mbre. melencholique, 

* D.mſcl, eine jungfer, ein maͤdchen; ein menſch, une 
Jeune fille, fille, | 3 

Damſcl, ein bettwaͤrmer fir alte leute, um die fuͤße zu 
waͤrmen . moinre pour des vieillards. | 

Damlin, damſon, eine zwetſchge, prone de damas. Dam- 
fin-rree, ein zwetſchgeubaum, pronier , qui porte des priv- 
nes de damas. 

Dan, 4. 1. an ſtaft Daniel, Daniel 2. an ſtatt Maſter, 
das ſpauiſche Don, mon ſicur, ſergneur, 

Dance, ein tanz, danſe. 

To danſe, tamzen, einen tanz tun, dayſer. To dance 
dne abont, machen, daß einer tanzet, berumkanzet, faire 
danſer quelqu'un, To dance to every man's pipe, p. fi 
nach emem jedweden, nach eines jeden kopf richten, 5 «c- 
commoder a font ce qu on veut, * To dance attendance, 
eine lange zeit vergeblich warten, attendre long tems en 
vain. 


Dancer, ein taͤnzer, eine taͤnzerin, danſenr, danſeuſe. 

Dancer, ſ. Dancy. 

Dancing, das tamen, action de danſer. 
room, ein tan;boden, ſale, on chambre a denſer. 
eing-ſchool, eine tanzſchule, une cole de danſe, 
Cing-maſter, ein tauzmeiſter, Maitre 4 dayſer, 

Dancing, 4. c. g. to have as many tricks as a dan- 
cing bear, mutwillig ſein, allerband narreipoſſen vornc⸗ 
men, etre folatre. 

Darcy, dancétte, eine ſage in einem ſchilde, oder das 
zaͤne bat, wie eine ſage, denché. 

Dandelion, pſaffeublag, moönchskopf, dent de lion. 

Da diprat, ein kleines ſtuͤk geld, ſo zu zeiten des Koͤ⸗ 
nigs Heiprich des fiedenden gangbar geweſen; “ein klei⸗ 
ner mann oder frau, ein zwerg, ſorte de petite monnoze, 
qui avoit cours du tems de Henry Vn; un petit homme, 
une petite femme. 

To dandle, ein kind auf dem ſchooſſe tanzen laſſen, in 
den armen din und ber ſchwingen, bewegen, ſchuͤtteln, 
taͤnzeln; {iebfoſen , zarteln; zögern, ſeco#er, agiter entre 

es bras; dorloter ; tarder, | 

Dandled, geſchuͤttelt, gezdrtelt; ſecoife, dorlore. 

Dandler, der mit kindern ſpielet, taudelt, i dorlote. 

Dandling, das ſchürteln, liebkoſen, tandeln, die taͤnde⸗ 
Tei: action de ſeceier, de dorloter. 

Pändraff, dandruff, dandriff, häuptſchuppen, crafſe de 
gte. Dandiiff-c:mb, eiu enger kamm, dammit man die 
ſchuppen vom baupte kaͤmmen kan, un peigue fn. 

Danegelt, danegeld, eine auflage, ſo die Dänen auf 
die Sachſen legten, als fie in England herrſcheten; eine 
auflage zu unterhaltung der flotte, wider die daͤniſchen 
ſeer aͤuber impor, que le Danois mirent ſur les Saxons, 
lers qu ils dominoient en Angleterre; taxe, pour maintenir 
une flote contre les corſaires danois. 

Dane wort, niederholder, attich, bieble. 

Danger, die gefar, not, danger, 

To danger ; To endanger. 

Dangerleſs, ſicher, one gefar, ſeur, ſans. riſque, 

Dangerous, gefaͤrlich, dangere«x. | 

Dangeronsly. gefäclich, > 6 PL 

Dange: ousneſs, gefarhiG<feit; peril, danger, 


To dangle, ſchwebend hangen, herabhangen, ſich hin 


und wieder ſchwingen, bewegen, treiben weben, pex- 
diller, ſe brandiller. y gen, k ſch en, ? 


* To dangle about a woman, mit einem weibsbilde 
löffeln, einem weibsbilde fiecs am hatſe hangen, mit ibr 
wolluͤtteln, ere toujours aux iroxffes, łtre toujours pendu 
4 Is ceinture d'une femme, | 
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Dingler, C. ein verlöffelter, ein paß lau, ein lied. 
ber, ein wolluͤſtler, vn coquer, 

To hang dangling, \{webþend herabhin en, bew diller 

* D ing- Wället, adv, liberfl *..i3 / bauna y reichlich, It 
menge, Wondamment, amplement, en grande quaztite, 

Dank, &c, ſ. Damp, &c. 

Dankish, ſ. Dampy. 

To dant, ſ. To daunt, 

To dap, angeln, pecher 4 la Ligue. 

Dapatical, der viel aufgehen läßt, qui fait bonne chert. 

Däping, das fiſchen mit der angel hart an der 144+ 
des waſſers/ ladlion de pecher a la ligne pres de la faut 

K cat, : 


Dapper, hurtig, wakker, munter, friſch + beribafia 


eveille, vigoureux- 

Depperling, ein zwerg, kleiner mann oder frau, w 
nain, naine. 

Dapping, f. daping. 

Dapple, dappled, geſprenkelt, geſprengt, pommelé. Piz. 
ple-grev, apfelgrau, 2ris pommele, 

Todapp!e, ſprenklicht, geſtreift, bunt machen, pommnele, 

Dar, dart, eine art ſiſche, eſpece de poiſſon. 

To dare, . durfen, mögen, erkuͤnen, des bers ebn 
die kuͤnheit haben, oſer, avoir la berdieſe. Iii lay von 
What you dare of it, ich will mit euch wetten un f 
viel als tir nur wollet, je parie, je vage avec os tn 
ce que vous vonder, I dare be bold to tell him ont, 
ich darf mich erkuͤnen, es thin zu ſagen, je prevent Lich 
la liberté de le lui dire. To dare, 4. einem tro; bieten, 


LY 


ihn trozzen, bravtren, ihn herausfordern, der, prove., 


quer. To dare dan gers, keine gefar achten, router I 
dan gers. 1 dare not tor my ears, ich darf bei leibe micht, 
la crainre me reticut. I dare undertake it, ich darf (wil 
mich es unterfangen je me fais fort de cela. To dat 
laiks, lerchen vermittelſt eines ſpiegels fangen, cb 
aux dlofettes avec un miroir. 

Dare, ſ. to give the dare, troy bieten, ausfodern, a. 
fer, provoquer. 

Dareful, trozzig, verwägen, Fer. 

Daring , kuͤne, verwägen, vermeſſen, bardi. Doris. 
glaſs, ein ſpiegel, womit man lerchen fangt, ſorte de m- 
roir, avec quoi l'on chaſſe anx alviines. 

Daringly, künlich, vermeſſen, tapfer, hardiment, cours 

en ſement. 

Daringneſs, künheit, vermeſſenheit, bardieſſe. Feri. 

Dark, a, finſter, dunkel; undeutlich, dunkel, ſchwer i! 

verſtehen; blind, obſcar; ſombre, difficile à entendit 
evewgle, A dark lanthorn, eine finſtere oder ve borgen 
laterne, lanterne ſourde., A dark ſaying, eine dutch 
rede, ein razel, ane enigme. Tis dark night, ef if aug 
finſter , es iſt eine finſtere nacht, If eff „uit cloje. l 
grows dark, es wird finſter, (abend, nacht,) e 
null. 
- Deck, ſ. finſterniß, dunkelheit; unwiſſenheit, ene 
i gnorance. Joan is as good asf my Lady in the dark, p. 0! 
nachts (im finſtern) ſino alle kuͤbe ſchwarz, dans l 
tous chats ſont gris. To keep one in the dark , einen 
etwas nicht wiſſen laſſen wollen çacher une choſe 4 deen 
qu u,. To leave one in the dark, einem etwas nicht e 
klaren, nicht erlaͤutern, ihn in der ungewißbeit laß 
laiſſer quelqu'tum dans. les tenebres, Dark- ſignted, det fill 
gutes geſicht hat, Jui n'a pas bonne vent. 

To daik, ſ. To darken. f 

To darken, etwas verfinſtern, verdunkeln, fi"! 
ſchwer, dunkel machen; finster, dunkel werden, % 


cir ; Sobſcurcir, 
Darkened, verfinſterk, ze. obſcurci, 
Darkening, das verfinſtern, ꝛc. das finſter werden /!“ 
lion d'obſcurcir, ow de $ob 


ſc 50 7 cir. 


Dirkling, im fiuſtern, im dunkeln, dens offt | 
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= one's confidence, 
mut emen, deconcerter quelqu'un. 


1 bs rayer; effaſſer, 
keit machen, faire en grande hate. . 
Ar, einem das gebirn aus dem kopfe ſchlagen, faire ſau- 


t- vorn. 


DAR DAS 


4kly, dunkler weiſe, undeutlich, olſcure ment. 

1 b Sy die finſterniß, dunkelheit, £enebres , ohſeu- 
ite, The land of darkneſs, das grab, le tombeau. To 
o to the land of darkneſs, ſterben, mosi. 

bärkſome, duͤſter, dunkel, nicht helle, /o bre, obſcur. 

Darktent, eine kamera obſkura, die man tragen kan, 
chambre cloſe portative. 


paling, f. ein ſchooßkind, mutterſdn<en , die liebſte 
tochter, ein liebling, guͤnſtling - {gz , wignon, mignonne, 


pacling, 4. allerliebſt, das am aller meiſten geliebet 
wird, ein liebling, guͤnſtling, Kvori, mignon. ; 

Darn, eine nat mit verborgenen ſtichen, renryarrrre- 

To darn, etwas mit verborgenen ſtichen naͤben, zuſam⸗ 
memieben, flikken, rentraire. 

Darned, geflikket, 88 

Därnel, lülch, unfraut, ⸗vreye. 

Parner, der, die mit verborgenen ſtichen nihet oder 
flikket, ein flikker, eder flikkerin, rentrayerr, ke rayeuſe, 

Darning, das naͤben oder flikken mit verborgenen ſti⸗ 
chen, Ladtion de rentraire. Darning-yarn, ſtopfgarn, b! 
" ravauder, < 4 4 4 

Darnix, dornichtuch, drap de Torrn:y. ; 

To datrain, ſich zur bataille anſchikken, fertig machen, 
in ſchlachtordnung ſtellen, arranger la baraille, 

* Darrein, leit, dernier. | : 

Dirt, ein pfeil, wurfpfcil , wurſſpieß, ait, dard, Ja- 
velot. ſ. auch dar. 8 

To dart, (mit einem pfeil', wurfſvics oder ſonſt et⸗ 
was) ſchieſſen, (in) werfen, darder, lancer. 

Darter, der, die da ſchieſſet, wirfet, dardeur. 

parting, das ſchieſſen, werfen, Lactios de darder, de 
lancer. 

Dash, ein ſtreich, ſchlag; ſtrich, zug, cops trait. A 
dash of Water, or dirt, beſprizzung mit waſſer oder fot, 
tclaboufſure, A dash ot beer to a quart ot ale, ein we⸗ 
nig bitteres bier unter ein maaß ungehopftes bier, un pew 
de biere dans une quarie daile, * To give one a dash 
on the teeth, einem eine maulſchelle geben, donner une 
mornifle à quelqu'un. Ar firſt dash, im erſten ſtreiche, 
aufangs, gleich im aufang im erſten anſehen, beim er⸗ 
ſten anblik, d'abord, du premier abord. At one dash, 
auf einen ſtreich, auf einmal, tout dun coup, tout dun 


Irait. 


Dash, desh, adv. pfatſch, pfatſch ; es find worte, das 


B+ rauſchen der fallenden waſſer anzuzeigen, oder nachzuma⸗ 


chen, ce ſont des mots pour imiter le jon des eaux tomban- 
es, 


To dash, etwas ſchlagen, ſchmeiſſen, ſtoſfen ; vermen- 


1 gen, vermiſchen, fraper, beurter; meler, mixtionner. To 


dash one With Water or dirt, einen mit waſſer oder kot 
beſprizen, Eclaborfſer quelqu'un, To dash one's hopes, 
einen in ſeiner hotuung betriegen, ſelbige zu nichte ma⸗ 
chen, fraſlrer Vattente de quelqu'un, renvenſer ſes eſperances, 
To dash a thing in pieces , etwas in ſtuͤkken brechen, 
ſchlagen, ſchmeiſſen, ſtoſſen, cafſer, rompre une choſe en 
freces, Our ship Was like to dash againſt a roc, unſer 
{cf wire bald an einer klippe zerſchmettert, zerſcheitert 
worden, norre vaiſſeau fut ſur le foint de ſe briſer contre 
un rocher, To dash one in the chaps, einem eine maul⸗ 
ſchelle geben donner in ſoufler- a quelqu'un]. To dash 
einen zu ſchanden machen, ihm den 
To dash a project or 
deſign, einen auſchlag zu nichte machen, faire avorter un 
Vein. To dash over, out, gusſtreichen, durchſtreichen, 
To dash out, in der eile, geſchwindig⸗ 
To dash one's brains 


ter la cervelle 2 quelqu un. To dash one out of coun- 


© *eaauce, kiuen beſchamen, ſchauret machen, zu ſchanden 
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machen, faire perdre contenance 4 quelqu'wny, decenterter 
quelquw'un, To dash through thik and thin, durch dik 
und duͤnne gehen, ſe faire jour par tout 

Dasked, geſchlagen, geſtoſſen, 2c. brije, te. 


Dasking, das ſchlagen, 2c, Vaitiion de freiſſer, Be. .. 
To dash. 


Däsht, ſ. Dashed. 

To dasle, ſ. To dazzle, 

Daftard, ein feiger, verzagter, weibiſcher kerl, poltrom, 
To daftard, furchtſam, verzagt machen, abſchrekken, 


intimider, decoura ger, rebuter. 

To dafſtardize, einen feige, verjagt, weibiſch machen, 
rendre lache, efjeminer, 

Daſtardly, feige, verjagt, weibiſch, lache. 

Daſtardy, verzagtheit, furchtſamkeit, lachere, rimidire, 

Daſy, f. Daiſy. 

p Darary , ein amt in der paͤbſtlichen kanzelei zu Rom, 
A Atre, 

Date, das datum, wenn man den tag ſeizet, an wels 
chem eine ſcheift geſtellet oder geſchrieben iſt; zeit; dau⸗ 
er; eine dattel, dete; tems, duree 5 duties, To grow 
our ot date, att wetden, nicht mehr gebrauchet werden, 
nicht mehr im ſchwauge ſein, n etre plus en credit o es 
vogue. A thirg out of dare, etwas, das alt it, das 
nicht mehr gebräuchlich tit, une choſe, qui eff hors d'uſa- 


e. A co mmadity Out of dare , eine waagre 7 ſo nicht 


mehr gangbar iſt, marchandiſe , qui wa plus de cours, 
Date-book , ein tagebuch / un journal. The dace of a 
coin, die zal der jare nach Chriſti geburt auf einer muͤn⸗ 
ze, le milleſime. 

Te date, etwas datiren, den tag zu einer ſchrift ſez⸗ 
zen, dater. 

Dated, datiret, date. 

Dateleſs, one eine beſtimmte zeit, unbeſtimmt, ende 
termine. e 

Date-tree, ſ. der dattelbaum, dattier. 

Dating, das datiren, [attion de dater. 

The dative, the dative caſe, der datir, le datif, - 

To daub, &c. ſ. To dawb, &c, 

Paucus, vegelsneſt, wilde gelbe rüͤben, carore ſauva ge. 

Daughter, die tochter, Flle. Daughter-in-law', eine 
ſchnur, ſonsfrau, ſchwiegertochter, belle flle, bru. Step- 
daughter, eine ſtieftochter, belle-flle. God-danghrer, eine 
pate, die einer aus der taufe gehoben, Flleule. Grand- 
daughter, eie enkelin, kindeskind, petite fille, " 

To danoel, einen erſchrekken, ibm ein ſchrekken oder 
eine furcht einjagen, den mut nemen, powvanrer, intims- 
der, decourager, 

Daunted, erſchrekket, von ſchrekken oder furcht einge⸗ 
nommen, cpowyvanre. What maces you be ſo daunted ? 
was macht euch fo furchtſam? 4% ce qui vous fait ainſt 
avoir peur ? 

Dauntleſs, unerſchrokken, underzagt, intrepide, . 

__ Danntletneſs, unverzagtheit, unerſchrokkenheit, mtre- 
pidite, courage, | 

Dauphin. f Dolphin, 

Davy, «, an ftatt David, 

Daw, f. Jac-daw, MES 

* To daw a thing, etwas leiden, verſchmerzen, ge⸗ 
duldig tragen, endvrer quelque choſe. 

To dawb, etwas beſudeln, beſchmuzen, beſchmieren, 
bekleiſtern, bewerfen; bemänteln, entſchuldigen, bedek⸗ 
ken; ſchmeicheln, liebkoſen; mit geld beſtechen, barbow#l- 
ler 3 enduire ; pallier, pletrer, corvrir; flater, cajoler; cor- 
compre, 

Dawbed, beſudelt , ꝛc. barbouille, &c. A coat daw- 
bed with gold lace , ein mit goldenen ſpizzen befezter 
rok, un juſſtaucorps convert de dentelles d'or, 

Dawber, ein beſudler, beſchmmer; ein ſchmeichler; 
einer „ der etwas bemanielt 4 entſchuldiget; der mit 
"2 gelde 


-- 
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gelde beſticht, barbouilleur; flateur ; qui pallie; qui cor- 
rompt. oy 
Dawbing, das beſudeln , 26. Ladin de barbowiller ; Cc. 
ſ. To dawh, WIS 
Dawbry, kuͤnſtlichkeit, eine kuͤnſtliche ſache, ar7ofice, on- 
vrage travail ingeneuſement. 
Dawby, klebericht, leimicht, visqvenx. 
Dawk, ein ſchnitt, einſchnitt, 1mcoiſon. 
To diwk, einen einſchnitt machen, mit einem ein⸗ 
ſchnitt zeichnen, faire une inciſion , marquer d'une inciſion. 
Dawn, der aubrechende tag, das anbrechen des tages, 
die hervorkommende morgenroͤte; der anfang, le point du 
Jour, Laube; commencement, N 
„ To dawn, anbrechen, wie der tag, hervorkommen, wie 
die morgeurdte, poindre. | 
Dawning, the dawning of the day, ſ. Dawn. _ 
Day, der tag, das tagelicht; ein tag, eine tagszent 3 
eine feldſchlacht, ein treffen, le jour; uu jour; journee, 
bataille, Let's make (let's have) a merry day on't , wir 
wollen uns heute luſtig machen  diverriſſons nous «1jorr 
d'hui. To day, this day, heute, aujorrd' hui. Never 
before to day, niemals zuvor, jamais auparavant. It is 
ſo called to this day, man hat es ſo geheiſſen bis auf 
den heutigen tag, on Uappelle encore anjorrd buy de ce 
mom. Tlie day before yeſterday, vorgeſtern, avanihzer, 
The next day, des andern tages, der folgende, andere, 
morgende tag, le lendemain. This many a day, ſchon 
eine geraume zeit, 1 y 4 long tems. This day lenight 
(ſeven- night,) heut vor acht tagen; heut über acht tage, 
il y a aujonrd'buit buit jours; dans bui: jours d'ici. The 
were two days journey off this place, fie waren zwei 
tagreiſen von hier, 1s crorent a devx journces d'ici. Day's, 
tage, zeit, leben, jowrs, tems, fiecle, vie. In the days of 


old, vor alters, vor dieſem , vor alten zeiten, ancrenne-, 


ment, jadlis. Day-break, der anbrechende tag, tagsan⸗ 
bruch, pointe du jour. Däg-days, die hund$tage , jowrs 
canicularires, Day-läbour, tagarbeit, tagwerk, journce. 
Day-labourer, ein tagloner , jorrnalicr. Day's-Work, or 
daywork, ein tagwerk, Jar e. Day-bed, ein faulbelt, 
couchette, lit de repos. 
du matin, lucifer. Day-ipiing, die anbrechende morgen⸗ 
rote, nai ſſauce de Paurore, Day-light, day-peep , tag, 
Jour, To buen day-light, bei hellem tage licht brennen, 
briler la chandelle, en leis jour, Broad day-light, bei⸗ 
ter, heller tag, grand jour. Day-Scholur, ein externus, 
ſo nicht auf einer ſchule wonet, n entern. Day-book, 
ein tagebuch, Journal. Day's-man , ein ſchieds mann, 
ſchiedsrichter; tagloͤner , arbitre; jorrnalier, In the day- 
time, bei tage, am hellen tage, de jour, en flein jour, 
Day lily, ſ. Aſphodel. Days ct grace, bei den faufleu- 
ten, ſicht, vie. Ten days of grace, zehn tage ſicht, 4 dix 
jours de vie. 
To daze , f, To dazzle. 
Dazied, f. daſy. 
- To dazzle, einem die augen blenden, verblendet ſein; 
dblowir; etre Ebloni, 
Däzzled, geblendet, cblons. ä 
Dazzling , das blenden, action d'eblouir. 
Dazzlingneſs, die blendbarkeit, blendendheit, 
tre ebloutſant. 

Dazy, f. daizy. 

Deacon, ein diakonus, helfer, almoſenpfleger; vorſte⸗ 
her einer geſellſchaft, diacre; directeur d'une ſoctere, 
F pe die almoſenpflegerin, belferin, diaco- 
nie. 


Deaconſhip, deaconry , das almo ſenpflegeramt, dia- 


conat. 

Dead, «. todt, geſtorben, verſchieden; lam, erſtorben, 
erſtarret; trage, langſam, mort; engourdi; lache, peſunt, 
Dead drink, verrochenes, ſchaales, mattes getlaͤnke, 


blendung, 


Day-ſtar, der morgenſtern, Lerole ft 


. DEA 
boiſſon â vente. A dead coal, eine ausgelöſchte for, 
charoon eteint, Dead Water, ſtillſtebendes waſſer, ea 
morte, The dead time ot the year, die ſchlimmſte zeit 
des jares, morte- ſaiſen. The dead time of tie night, 
mitternacht, wenn die leute ſchlafen, wenn alles (ti!le jj, 
le filence de la nuit. Stand, or you are a dead mar, 
ſtehet ſtille, oder ich ſchieſſe euch nieder, arrece, o 
tve, He Will be talk'd cf when he is dead, man wird 
nad) ſeinem tode viel von ihm zu ſagen wiſſen, 0» ne 
de lui apres ſa mort. Struc dead, ſebr erſchtokken, bo, 
ſt uͤr zt, erſtaunet, (tonne, frappe d'etonnement. Dead 
pledge, ein liegendes gut, fo zum pfande verſeit if, 1. 
totheque. To wiſh one dead, to long to have hin 
dead, wuͤnſchen, oder verlangen, daß einer todt war, 
ſoubaiter la mort de (a) quelqu'un. To tall down dead, 
todt bleiben, todt auf die erde fallen, -omber rorde, my; 
He is halt dead, er iſt halb tedt, oder mehr todt ass ., 
bendig, 1 t demi mort, ou plus mort que vi. To be 
in a dead ſleep, to be dead aſleep, in einem tien 
ſchlafe liegen, ſehr hart ſchlafen, erre enſeveli dis; |; 
Jommeil, A dead calm, eine große meerſtille, grand cabng, 
A dead wail, eine mauer, auf welche nichts gebaurt 16, 
oder die zu nichts anders dienet, als daß fie an ſtatt a. 
nes zaunes ſichet, muraille, qui ne ſert que de claro, 
* To help one at a dead litt, einem wieder aufhellen, 
ihn in einen guten ftand ſezzen, ihm aus einer no; 
aus emem boſen handel helfen, remettre quelq au f (11, 
terer guelqu'in dmmtrigue y d tn mauvais pas. To work 
tor @ dead herle , grbeitent um eine alte ſchuld richt 1 
machen, travailler tour payer une vieille dette. He 1s 4 
acad man, es iſt mit ihm aus, c't fair de lui. Deal: 
bern, todtgeboren, ne on nee mort. Dead fleſ b, fault, 
wildes fleiſch, chair morte. Money that lies dead, geh, 
das ſtille ticgef, das nichts einbeingt, argent mort. Deal 
pay, der fold, der dem obriſten heimfaͤllt, far die gebote, 
ten oder entlaufenen ſoldaten, Norte paye, Dead tecce— 
ning, heißt bei den ſeeleuten die rechnung von dem {auf 
des ſchiffes, die ſte nach der ſchifsſchnur machen, wenn ne 
kein geſtirn entdekken koͤnnen, um ungefay zu wiſſen, we 
ie find p t. de mariniers, calcule, que font les mne 
de la courſe d'un navire par la ligne de minute, quand il; 
ne peuvent pas obſerver les aſtres, | 

Dead, ſ. die todten, les moris, The quic and the dead, 
die lebendigen und die todten, les-vivans et les mos. 
In the dead of Winter, mitten im argſten winter, 
milieu de Phyver. In the dead of night, mitte! 11 
der nacht, um mifternacht, @ minus, ar ſilence de Us 


Dead , adv. überaus ſehr, ſchreklich, ganz, ene 
ment, tout 4 fait. 

| To dcad, to dealen, etwas toͤdten, daͤmpfen, löſchen, 
N lindern; erkalten, worte, afſoupir; /e e 
YOIGIY, 

His whole viſage is deaden'd by a long abſence of 
thought, ſein angeſicht iſt wegen unmaßiger zerſtreuanz 
des gemuͤts vollig verſtellet, oder erdlaſſet, ſo» 1 
tout defigure ow pale comme la mort, par ſa grande d 
ſtrattion. 

Dead-doing, ſchaͤdlich / todtend, n«i/ible , qui tus. 

Dead-litr, to help one at à dead- litt, einem aut det 
not helfen, wer quelqu'un d'un mauvais pas, 

Deadly, 4. todtlich, gefaͤrlich; ſchreklich, ge wall 
heftig . grauſam, mortel, | dangereux; zerrible , vin, 
furieux, A dòœadly-man, ein ganz feltfamer oder (k 
licher menich un etrange or terrible homme. aca! 
deal, eine große menge, ein großer haute , wwe 1142 
quantite, A deadly affront, ein grauſamer ſ<1:4p! ,“ 
ſanglant affront. | | 

Deadly , «dv. toͤdtlich, auf den tod, unverſoͤnlich, bf 
tig „ grauſam, merellement, extreme ment, in, 
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It rains deadly hard, es regnet ſehr ſtark „ it Pl 4 


erſe. 
: J*: ineſs , 
ment. Deadneſs of 
nt des eſprits. 
Won Oy OH , f. archangel. ; | 
Déaf, taub, ſourd. To make as if one were deaf, fic 
taub ſtellen, nicht hoͤren wollen, Jarre le ſourd. | 
* To deat, to deaten , einen taub machen, ur- 


_—_— der den waldgeſezzen nicht unterworfen, 
eine privitegirre perſon; quz neſt pas ſujet aux loix de 
foren; privalegie, 


das erſtarren, erſterben „ traͤgheit, «mortis- 
ſpirits, kleinmuͤtigkeit, mort e- 


pourd. 5 ; $5 
5, J Déafly, 4. einſam, traurig, ſelitaire, t iſte. 
© peafly, adv. heimlich, leiſe, in der ſtille, ſorrde— 


| ment. ; * 
hy Deafneſs, die taubheit ſurdite, 
peal, teil, die menge, ein haufen, anal; das geben 
der karte; tannenholt, %ntite; abondance ; diftribution 
E des cartes; ſapin. Deal- tree, ein tannenbauu Jahn. 
S 3:al-board, ein bret von tannenholz , planche de ſapin, 
A good deal, a grear deal, ziemlich viel, ſehr viel , ei⸗ 
© ne große menge, eine große zal viele an der zal, Lena 
coup; quantite, To keep a deal- of ſtir, to make a 
We great deal ado about ſomething, einen großen larmen, 
ein großes geſchrei, viel weſens wegen einer ſache machen, 
W faire grand bruit pour quelque choſe. To be in @ great 
= deal of triuble, griet, or lorroW , in großer angſt oder 
5 betruͤbniß ſein, etre fort en peine, etre ſort aglige, I have 
the deal, or I am the elder hand, ich habe die vorbaud, 
den auswurf, ich bin der erſte im ſpiel, Ji la main, ye 
ſuis le premier en carte. | : 
= To des, handeln, tun; handtieren, ein gewerbe tret- 
ben; die karte geben; austeilen, ir; frafqurer , nego-— 
7 cier ; faire les cartes; diſtribuer. 10 deal well Or ill 
Wich one, wohl oder uͤbel mit einem umgehen, verfaren, 
bandeln, en wjer bien on mal avec queiqu n. I Kno 
rot how to deal with, ich weiß nicht, wie ich es mit 
ibm angreifen ſoll, was ich ait ihm anfangen ſoll, Je 
ne de quel biais le prendre, Je ne fat core faire avec lus. 
Crudities hard to deal Wich, unverdaute ſachen im ma⸗ 
Jen, oder was man nicht leichtlich verdauen kan, es cru- 
Lites, qu'on a de la peine 4 combattre. Von are & Wile 
nan, if you can deal with him, ihr müſſet notwendig ein 
kluger mann ſein, ſo ihr mit ihm umzugehen wiſſet, „ 
nn que fous ſoyex bien adroit pour le menager. He is a 
ad man to deal withal, es iſt gar ſchlimm etwas mit ihm 
iu fun (zu ſchaffen) zu baben, 4 ne fait pas bon avoir 
Hie a lui. I hall dee} with him well enough, ich 
wil ſcheu mit ihm auskommen, mit ihm zu recht kommen, 
5 m accommoderai avec lu, Jen viendrai aiſement 4 
0. 


Dealbate „weiſſen, bleichen, blancher. 


cher. 
ealer, ein handelsmann, oder der gewerbe treibet; 
8 der, die da karte giebt, ne goc/ ant; celui, celle, q fait 
le. Plain-dealer, ein aufrichtiger, redlicher mann, bon 
Pre, de bonne foi. A falſe- dealer, double dealer, 
Well! creuloſer, falſcher, betrüglicher menſch, ein betruͤger, 
boomende mauvaiſe foi, un trompeur. 


Dealing, die handlung, das geſchäft; das handeln, ꝛc. 


0 dealings With bim, ich habe nichts mit ihm zu ſchaf⸗ 
u, ich handele nicht mit ihm, wir bandeln nicht mit 
ander, je nar point 


10 deal, trefc, negoce ; Pattion d' agir , Fc. I have 


er | daffaire avec lui, An lioneit 
| might) dealiag, ein redliches aufrichtiges verfasen, red- 
MP” icht bandlung, gute treue, procede ſincere, bonne oi. A 


Peéskth, ein wenig taub, der nicht wol hoͤret, #» pe 


Dealbation, das weiſſen, das bleichen, Ladd ion de blau- 
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falſe. (treacherons) dealing, ein falſches tun, verfaren, 
eine praktike, falſchheit, betruͤgerei, mavvaiſe foi, trom- 
perie. 

Dealr with, kraktiret, dem man begegnet, mit dem 
man verfaren, gehandelt, umgegangen, traité. Baſely 
deait with, mit dem man leichtfertig verfaren, mal-rrar- 
te. An eaſie man te be dealt Withal, ein leutſeliger 
mann, mit dem gar wohl umzugehen iſt, mit dem man 
wohl auskommen kan, der gar leichte mit ſich handeln 
laßt, un homme com mode, facile, accummodant. Hard to 
be dealt With, wunderlich, ſeltſam, in den man ſich nicht 
leichtlich ſchikken lan, mit dem gar übel umzugehen iſt, 
der nicht wohl mit ſich handeln läßt, di gcile, avec ques 
l'on 4 de 14 beine de $S'accommoder. 


ö das ſpazieren, der ſpaziergang 7 pro- 
mende. 


Deambulatory, zum ſpazierengehen gehoͤrig, de prome- 
Made. 

Dean, ein Dechant, ein Dekan, Doyen. 

Deanery , daeanſhip, eine Dechanutsſtelle, Dechants⸗ 
wuͤrde; das baus eines Dechants, Poyenne ; la marjor 
d 11 doyen, 

Dear, 4. feuer; lieb, geliebet, wert, cher; a imd. A 
dear Joy, ein Irrländer, un Irlandois. Dear- bought ex- 
perience, etfarenhelt, die einem gnug koſtet, Jochen je 
EXPEerience, | 

Dear, f. e. g. my dear, mein liebſter, meine liebſte, 
mein ſchaz, mon cher, me chere. Your dear ſelf, Co. 
Edel „N. Vous; mon leur. 

Dear, adv. teuer, viel, cher, beaucoup. | 

Oh dear! nicht doch! o wunder! ovars vous me ſur- 
Ferne,. 

a Dearling, ſ. darling. . 

Dearly, ſehr lieb, ſehr wert, zaͤrtlich - heftig, inbruͤn⸗ 
ſtig, mit großer liebe oder begierde, chereme nt, pag; one » 
ment. love dearly to fee, es i mit eine große luſt, 
(freude) wenn ich ſehe, ich babe einen groſſen gefallen 
buran, wenn ich ſehe, ich ſehe überaus gern, Je prens un 
Hugulier plarſey 4 voir. 

Dearn, f, dern. 

To dearn, &, f. To darn, &c. 

Dearneſs, der groſſe wert, die koſtbarkeit, der hohe 
preiß eines dinges; groſſe liebe, cherte; grand 4. 
mor. 

Dearning, ſ. datning. 

Leainly » heimlich, 


prove. 


Dearth, eine teurung, teure zeit; unfruchtbarkeit, 
cherte de vivers, famine ; /teril1:6. 


To dearticulate , zergliedern, zerteilen „ difequer ; 
deartuer. 

T9 deartuare, ſ. To quarter, 

Death, der tod, la morr, To put re death, hinrich⸗ 
ten, abtun, ums leben bringen, werte mort. I Hall 
be rke death ot him, ici will ihn umbringen, erſch lagen, 
il mourra de mes mains, To catch one's death den tod 
an den hals kriegen, ſich toͤdtlich verderben, Lartirer la 
mort, It is death, es jſt bei leib⸗ und lebensſtrafe vero 
boten, ct wn crime capital, Death's Wound, eine töd⸗ 
liche wunde, playe morielle. He has given me my deark's 
Wound, er hat mich toͤdlich verwundet, 1 mortelle- 
ment bleſſe. Upon pain of death, bei leib⸗ und lebens⸗ 
ſtrafe, ſur feine de la vie. To fit upon lite and death, 
uber eine uͤbeltat, ſo leib und leben bettift, urteilen und 
richten, Ju ger quelqu un, lui faire fon proces pour un cue 
capital, To grieve one's ſeit to death; ſich zu ode gras 
men, ſe tuer de chugrin. Déath bed, vas tvdtbeite; die 
lezten zuͤge, der todesfanpf , le lit de la mort; genie. 
Déath- Watch, ein heizwurm, der ein geibſe macht, wie 
ein ſaturcen, con, artu o. | 

Dd 3 Deathfull, 


in geheime, ſecretement , en 
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gelde beſticht, barbouilleur; Rateur; qui pallie; qui cor- boiſſon dventee. A dead coal, eine ausgelöſchte kole, 


rompt. charbon tteint, Dead water, ſtillſtehendes waͤſſer, eau 
Dawbing. das beſudeln, 2c- lation de barbouiller; Cc. Morte. The dead time ot the year, die ſchlimmſte zeit 


ſ. To dawh, : des zares , morte- ſaiſon, The dead time of the nigh, 
 Dawbry, kuͤnſtlichkeit, eine kuͤnſtliche ſache , ce, ou- mitternacht, wenn die leute ſchlafen, wenn alles ſtille it, 
vrage travaillt ingemteuſement. le ſilence de la nuit. Stand, or you are a dead man, 
Dawby, klebericht, leimicht, visqveux. ſtehet ſtille, oder ich ſchieſſe euch nieder, arrete, o 
Da wk, ein ſchnitt, einſchnitt, moon - tve, He will be talk'd ct when he is dead, man ton 
To diawk, einen einſchnitt machen, mit einem ein⸗ nad) ſeinem tode viel von ihm zu ſagen wiſſen, on pare, 
ſchnitt zeichnen, faire une inciſion , marquer d'une inciſtou. de Inv apres ſa mort. Struc dead, ſehr erſchtokken, bes 
Dawn, der anbrechende tag, das anbrechen des tages, ſturzt, erſtaunet, (tonne, frappe d'ttonnement. Dead 
die hervorkommende morgenroͤte; der anfang, le point du pledge, ein liegendes gut, fo zum pfande verſcit iſt, „ 
Jour, Faube ; commencement, potheque, _ To with one dead, to long to have hin 
To dawn, anbrechen, wie der tag, hervorfommen, wie dead, wuͤnſchen, oder verlangen, daß einer todt wire, 
die morgeurdte, poindre. ſoubaiter Ia mort de (a) quelqu'un. To tall down dead 


Dawning, the dawning of the day, ſ. Dawn. todt bleiben, todt auf die erde fallen, #omber roide, my; 

Day, der tag, das tagelicht; ein tag, eine tagszeit; He is half dead, er iſt halb todt, oder mehr todt ash, 
eine feldſchlacht, ein treffen, le jour; uu jour; journee, bendig, N et 2 demi-mort, on plus mort que vif. To ly 
baraille, Let's make (let's have) a merry day on't, wir in a dead ſleep, to be dead aſleep, in einem tiefen 
wollen uns heute luſtig machen, diverriſſons nous «rjorr ſchlafe liegen, ſehr hart ſchlafen, ere enſeveli dass 
d hui. To day, this day, heute, aujourd'hui. Never Jommeil, A dead calm, eine große meerſtille, grand caling, 
before to day, niemals zuvor, jamais auparavant. It is A dead wail, ene mauer, auf welche nichts gebaurt i, 
ſo called to this day, man hat es fo gehciſſen bis auf oder die zu nichks anders dienet, als daß fie an ſi9't a, 
den heutigen tag, on Vappelle encore anwjorrd buy dr! ce nes zaunes ſtebet, muraille, qui ne ſert que de closen. 
nom. The day before yeſterday, vorgeſtern, «vanibier. To help one at a dead litt, einem wieder aufhelſen, 
The next day, des andern tages, der folgende, andere, ihn in einen guten ſtand ſezzen, ihm aus einer not cbt 
niorgende tag, le lendemain. This many a day * ſchon aus emem boſen handel belfen, remettre quelqa 2; ſur fig, 
eine geraume zeit, 1 y 4 long tems. This day {night trer quelqu'un d'mmtrigue, du mauvais pas. To work 
(ſeven- night,) heut vor acht tagen; heut uber acht tage, for à dead herſe, agrbertent um eine alte ſchuld richt. n 
11 y a aujonrd* but buit jours; dans hui: jours d'ict. Tae machen, travailler pour Payer une vieille dette. IIe is a 
were two days journey off this place, fie waren zwei dead man, es iſt mit ihm aus, c' fait de lui. Den 
tagreiſen von hier, Is crorent a deux journces d'ici. Day's, bern, todtgeboren, ne on nee mort. Dead filet hy fault, 
tage, zeit, leben, jours, tems, ſiecle, vie. In the days of wildes fleiſch, chair morte. Money that lies dead, geb, 
old, vor alters, vor dieſem , vor alten zeiten, ancrenne-, das ſtille lieget, das nichts einbeingt, argent mort. Deal 
ment, jadis, Day - break, der anbrechende tag, tagsan⸗ pay, der ſold, der dem obriſien heimfaͤllt, far die geiodte- 
bruch, pointe du jour, Deg- days, die hundstage, jours ten oder entlaufenen ſoldaten, Morte paye, Dead reco- 
canicularres, Day-labour, tagarbeit, tagwerk, jowrnee. ning, heißt bei den ſeeleuten die rechnung von dem lauf 
Day-labourer, ein taglöner, jornrnalier, Day's-Work, or des ſchiffes, die ſie nach der ſchifsſchnur machen, wenn pe 
daywork, ein tagwerk, jarnte. Day-bed, ein faulbelt, kein geſtiern entdekken konnen, um ungefar zu wiſſen, we 
couchette, lit de repos. Daäy-ſtar, der morgenſtern, e:ozle ſte find „t. Je mariniers , calcule, que font les arme 
du matin, lucifer. Day-ſpring, die anbrechende morgen⸗ de la courſe d'un navire par la ligne de minute, Quand 1; 
rote; naiſjance de Paurore, Day-light, day-peep, tag; ne peuvent pas obſerver les aſtres, ; 
Jour, To buin day-light, bei hellem tage licht brennen, Dead, ſ. die todten, les moris, The quic and the dead, 
bruler la chandelle, en fleia jour, Broad day-light, bei⸗ die lebendigen und die todten, les-vivans et les mos, 
ter, heller tag, grand Jour. Day- Scholar, ein externus, In the dead ot Winter, mitten im argiten winter, 
ſo nicht auf einer ſchule wonet, aun entenc. Day-book, milieu de Phyver. In the dead of night, Mitte! 11 
ein tagebuch, jowrnal, Day's-man , ein ſchiedemann, der nacht, um mitter nacht, 4 minus, au ſilence de l 
ſchiedsrichter; tagloͤner, arbitre; Journalier. In the day- nuit. 
time, bei tage, am bellen tage, de jour, en plein jour, Dead, adv. überaus ſehr, ſchreklich, ganz, extreme 
Day lily, ſ. Aſphodel. Days ct grace, bei den kaufleu⸗ ment, 10% 4 fair. 
ten / ſicht, vue. Ten days of grace, zehn tage ficht, 4 dix To dead, to déaden, etwas toͤdten, daͤmpfen, löſchen, 
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jours de vie. einſchlaͤfern, lindern; erkalten, mortit, afſoupir; je rt 

To daze , f, To dazzle... froidir. 

Dazied, ſ. daſy. 6 '7 His whole viſage is deaden'd by a long abſenct of 
„To dazzle, einem die augen blenden, verblendet ſein; thought, ſein angeſicht iſt wegen unmäßiger zerſtreuun 
Ablouir; etre tblout, des gemuͤts vollig verſtellet, oder erdlaſſet, n 1 4 

Däzzled, geblendet, eblowns. tout defigure o pale comme la mort, par ſa grande d. 

Dazzling, das blenden, Patiow d'eblouir. tract ion. | 

Dazzlingnelſs,. die blendbarkeit, blendendbeit, blendung, Y<ad-doing, ſchaͤdlich toͤdtend, n«ui/ible, qui tus. 
Etre ebloutſunt. Dead-litr, to help one at a dead-litt, einem aus det 


Dazy, f. daizy, not helfen, wer quelqu'un d'un mauvais pas. | 

Deacon, ein diakenus, helfer, almoſenpffeger; vorſte. Deéadly, 4, tödlich, gefaͤrlich; ſchreklich, gewal!it 
her emer geſellſchaft, diacre; directeur d'une ſoctere, heftig, grauſam, mortel, dangereux; zerrible , 
_*Peaconneſs, die almoſenpflegerin, helferin, diaco- furieux. A deadly-man, ein ganz feltfamer oder 1-16 
aſe. 84 5 N licher menſch, un etrange on terrible homme. 44 
Deaconſhip, deaconry , das almoſenpflegeramt + dia- deal, eine große menge ein großer haufen, wwe 11454 
cenat. | quantite, A deadly affront, ein grauſamer ſc<1:p!, ® 

Dead, «. todt, geſtorben, verſchieden; lam, erſtorben, ſ«nglant affront. 
erſtarret; traͤge, langſam, mort; engourdi; lache, peſunt. Deadly , adv. tddilih, auf den tod, unverſonlich, hf 
Bead drink, verrochenes, ſchaales, mattes getraͤuke, tig, grauſam mortellement, extreme ment, feriteſtnen 
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I rains deadly hard, es regnet ſehr ſtark , iI plews 42 falſe. (treacherons) dealing, ein falſches tur, verfaren, 


e | : eme prattife , falſchheit, betruͤgerei, mavvaiſe foi, trom- 

wat IT , das erſtarren, erſterben 75 traͤgheit, amor tis- perie. 25 | I g * f 

ſement. Veadneſs of ſpirirs, kleiumütiskeit, wor ties Dealr With, kraktiret, dem man begegnet, mit dem 

ment des eſprits. man verfaren, gehandelt, umgegangen, traite. Baſely 
Déadnettle, . archangel. | dealt with, mit dem man leichtfertig verfaren, mol-rrar- 
Deaf, taub, fourd. To make as if one were deaf, ſich 1e. An eaſie man te be dealt withal , ein leutſeliger 

tub ſiellen, nicht hören wollen J Je ford, mann, mit dem gar wohl umzugehen iſt, mit dem man 


* To deat, to deaten , einen taub machen, Dur- wohl auskommen kan, der gar leichte mit ſich handeln 
32 laßt, n homme commode, facile, accummodant. Hard to 
De-affbreſted, der den waldgeſezzen nicht unterworfen, be dealt with, wunderlich, ſeltſam, in den man ſich nicht 
eine privilegirte perſon, quz ne/# pas ſujet aux loix de leichtlich ſchikken kan, mit dem gar übel umzugehen iſt, 


forens 3 prixilegie. | der m<t wohl mit ſich handeln läßt, dihcile, avec d 
ech, ein wenig taub, der nicht wol hoͤret, un per 12 a de la peine de g accammoder. 
ud. ; | ha | - *Deambularion, das ſpazieren, der ſpaziergang 7 pro- 
| = pcafly, 4. einſam, traurig, ſolitaire, triſte, menade, * 
| peafly, adv. heimlich, leiſe, in der ſtille, ſovrde- er. zum ſpazierengehen gehörig, de prome- 
ment nad e. 


peafneſs, die taubheit , ſurdité. Dean, ein Dechant, ein Dekan, Doyen. 

peal, teil, die menge, ein haufen, anal; das geben Peanery, deanſhip, eine Dechautsſtelle, Dechants⸗ 
der karte; tannenhol; - 4% tie; abondance ; diſtrilution wurde; das haus eines Dechants, Poyenne ; la mio 
W es cartes; ſapin. Deal - tree, ein tannenbaum „ /in. du doyen, 
pPeal-board, ein bret von tannenholz 4 planche de ſapin. Dear, 4a, teuer; lieb geliebet, wert, cher; aint. A 
A good deal, a great deal, ziemlich viel, ſehr viel, ei⸗ dear Joy, ein Irrlaͤnder, » trlandors. - Dear-bought ex- 
5 1 20 große menge, eine große zal, viele an det zal, Je perience , erfarenheit , die einem gnug foſtet + jacben/c 
EET corp, quaniite, To keep a deal of ſtir, to make a experience, ; 
great deal ado about ſomething, einen großen larmen; Dear, f. e. g. my dear, mein liebſter, meine liebſte, 


| ein großes geſchrei, viel weſens wegen einer ſache machen, Mein f@gz - men chers me chere. Your dear lelt, Co. 
fare grand bruit four quelque choſe. To be in a great C: el + 26, Fous, monſieur. 
: W deal of trouble, grief, or forrow, in großer angſt oder Dear, adv. teuer, viel, cher, beanconf”. 
betruͤbniß ſein x etre fort en peine, etre ſort ahige. I have Ou dear! nicht doch } o wunder! %s! vous me ſur- 
* W the deal, or I am rhe elder hand, ich habe die vorhgud, frenes. 
4 den auswurf, ich bin der erſte im ſpiel , Ji la main, je Pearling, ſ. darling. 8 3 
. 8 ſuis le premier en carte. o 8 | ; Dearly , febr lieb, ſehr wert n zaͤrtlich⸗ heftig, inbruͤn⸗ 
. W To dee, handeln, tun; handtieren, ein gewerbe trei⸗ ſtig, mit grofer liebe oder begterde, chereme nt, paſgione - 
if ben; die karte geben; austeilen „ ir; trafen, nego- ment, lose dearly ro fee, es iſt mik eine große luſt, 
ie 5 cier; faire les cartes > diſtribuer. To deal well or ill (freude) wenn IC) ſehe, ich babe einen groſſen gefallen 
- W with one, wohl oder uͤbel mit einem umgehen, verfaren, daran, wenn ith ſehe, ich ſehe überaus gern, je prens un 
is bandeln, en «jer bien on mal avec queig Hm, I know huge plarſer à voir. 
f W nor how to deal with, ich weiß nicht, wie ich es mit earn, ſ. dern. 
; ibm angreifen ſoll, was ich zit ihm anfangen ſoll, je To dearn, &c, ſ. To darn, &c. 
4 ne ſi de quel biais le prendre, je ne ſat que faire avec lui. Dearneſs, der groſſe wert, die foſtbarkeit der hohe 
5 Crudities hard to deal With, unverdaute ſachen im ma⸗ preiß eines dinges; groſſe liebe, cherte; grand 4. 
x en, oder was man nicht leichtlich verdauen kan, es cr mont. 
in Lites, qu'on a de la eine 4 combatire, You are a Wile Dearning, ſ. darning. 
Pp man, if you can deal with him, ihr muſſct notwendig ein Leainly y heimlich, in geheime, ſecretement , en 
kluger mann ſein, ſo ihr mit ihm umzugehen wiſſet, 4 prove. 
6 an que fors ſoyex bien ad ro- pour le mend yer, He is a Dearth „eine teurung } teure zeit unfruchtbarkeit, 
; jad man to deal Withal, es iſt gar ſchlimm etwas mit ihm cherte de yivers , famine ; /terilits, 
0 iu tun (zu ſchaffen) zu baben, ine falt pas bon avoir To dearticulate , zergliedern, zerteilen, deffequer ; 
't- Hire a lui. 1 fall deal with him well enough, ich deartuer. | 
Wwill {01 mit ihm auskommen, mit ihm zu recht kommen, T2 deartuare, ſ. To quarter, 
F A E nee od avec luy , j'en viendrai aiſement 4 Deark , der tod, 14 mort. To put te death, hinrich⸗ 
1 L Death | Ra FINE, ten, abtun, ums leben bringen, metire 4 mort. I ſhall 
4 albate, weiſſen, bleichen, blancher. | be cke death ot him, ici will ihn umbringen, erf lagen, 
dis 8 eee das weiſſen, das bleichen, act ion de blan- il mourra de mes mains, To catch one's death den tod 
2 85 ' , | an del hals kriegen, ſich tödtlich verderben, Lartirer bs 
= er, dic Ay 8 r oder der gewerbe treibet 5 wert. It death, es iſt bei leib⸗ und lebensſtrafe ver⸗ 
er er „de gie f; negoriant z celui, celle, qui fait boten, c un crime capital. Death's Wound, eine töd⸗ 
DE "34" Plain-dealer, ein aufrichtiger, redlicher mann, how- liche wunde, playe morictle; He has given me my deart's 
1190 . C... 3 bonne foi. A talſe dealer, double dealer, Wound, et hat mich toͤdlich verwundet, it na mortelle- 
wy =, LO 47 ROOT betruͤgliche. meuſch, ein betruͤger, 5 Tay Ae Upon pain ot death, bei leib⸗ und lebens⸗ 
of W 1... di : Is foz 3 > rrompery. traf e de la vie. To fit upon lite and death, 
r. 1 * handlang, das geſchüͤft; das handeln, 2c. uber eine uͤbeltat, ſo leib und leben bettift, urteilen und 
TI by. 5 dat. 4 a nt a ; act ion a“agir y Fc. I have kichten, juger quel un, tu; faire fon proces fo wn SHIELD 
„en, With him, ich habe nichts mit ihm zu ſchaf⸗ capital, To grieve one's ſeit to death, ſich zu rode gras 
ff. id) handele nicht mit ihm, wir bandeln nicht mit men, ſe_rwey de chugrin. Déath bed, vas todibeite; die 
of 20 72 n point d Hire avec lui. An honeſt lezten zuͤge, der todeskampf, le lis de la mort; Vagorte, 
„ cr bande e £1 edliches aufrydirges verfacen, rede each wnech , eim hojzwurms der ein getoſe macht, wie 
:e bandlang, gute treue / procede ſincere, bonne Joi. A ein ſakürchen, c, arinſon,. 
3 Dd 3 Deathfull, 
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Déathſul, tödlich, toͤdtend, mortel, qui tub. Debduchery, debauched courſe, die ſchwelgerei unn. 
Déachleſe, unſterblich, immorte?. fiakeit , ein uͤrpiges, unordentliches, unnuͤizes, liederli⸗ 
Deathlike, todtzn änlich, wie im tode , reſſemblant 8 ches leben, debauche, libertiuage. 
uy mort, pele comme un mon; comne dens la mort. Debanchment, das verfuͤren ill einem ſchaͤndlichen lie- 
Death's-door, das tor des todes, die naͤhe oder nahe- derlichen leben, Ladtion de debaucher des autres, corrup- 
rung des tedes, torte 024 Vavancement de la mort, tion. 
D<ath's man, gin henker, ſcharfrichter, borrreau. Debby, au ſtatt deborah, Debora, Debore, 
To dezucare, {. To gild, To debél, debelliare, überwinden, bezwingen, v«incre; 
Deauration, f. gilding, conquerir. | 
Deb, ſ. debly, : Debellation, das erobern, be'wingen, Vatiion de con- 
Debacchation, das toben, rafen , raſerei, ge, pbre- querir, , 
neſte. Debenture, ſ. eine note, vermoͤge welcher man die 


To debir, einen von etwas ausſchlieſſen verhindern, zalung der ruͤkſtaͤnde, beſoldung , ꝛc. fordert / biller, e 
ibn nicht darzu laſſen - ihn deſſen berauben, exclurre, vertu duquel on demand: le tayement de Lages , dettes, We, 


river. debentur, 
To debatb, einen des bartes berauben, priver quelqu'u» Debile, ſchwach, matt, foib'e. 
de ſa barbs. | To debilitate, etwas ſ<wachen  abmatten  _debili4 
To debarque, to debark, aus dem ſchiffe ausſteigen, ter. | | 
etwas an das vſer ausladen, debarguer, Debilitated, geſchwaͤchet, debilité. 
Debärked, an das ufer ausgelaben, aus land ausge⸗ Debilitating, die ſchwächung, das {wihen 4 debilitas 
ſtiegen, d harq ut. tion, action de debiliter 
Debarred , ausgeſchloſſen, beraubet, exclus, prive, Debilitartion, die ſch wachung, ermuͤdung, debilitae 
Debärring, das ausſchlieſſen, berauben, die ausſchlisſ⸗ on. 
ſung, lation d'exclurre, on de river, excluſion. Debility, die' ſchwachbeit, bloͤdigkeit, debilire, 


To debiſe, etwaß herunter bringen, erniedrigen, de® Deboiſt, liederlich, wild, unerdentlich, ausſchweifend, 
mutigen, den preiß einer ſache veringerr; gering ſchaz⸗ debauche, ßer, intempere; 
zen oder achten, für nichts halten, verachten, abbarfſer, To debdifſt, to deboſh, ſ. To debauch, 
meprijer. To debale coin, die münze verfälſchen, falſche Pebonair, guͤtig, gutherzig, mild, ſanftmuͤtig; freund⸗ 
muͤnze machen, fol/ſifier la monnoye, faire le Jauſſe mon lich, boͤflich, willfaͤrig, lustig, freudig, debonnaire; dowr, 


no je. 8 N civil, complaiſant ; ai, Joyeux. 8 
Debaſed, herunter gebracht, erniedriget, am preiß vers Debonaicjty, die güte, guͤtigkeit, gutherzigkeit, z fi" 
ringert, 2c, abbayſſe, esc. mut debonnairete. 


Debaſement, debiſing , die erniedrigung geringſchaͤz⸗ Debonaitly , auf eine feine bofliche art , debos are. 
zung, veringerung, das veringerh / JC. ah bai cement, mu- ment, 
pris , Vattion d'abbaiſſer, Ce. - ; Deboſhed, f. debauched, 

Debaler, ein erniedriger, der berunter ſezt, verringert, Deboſhee, ſ. debauchee. 
ſchmaͤlert; verfalſcht, 4% abbaifje, qui prive, qui desbo- Deboyſt, ſ. debauched. 


nore ; qui corrompt. Debt, eine ſchuld, detre, To be in debt, ſchuldig 
Debaſisg, f. f. debaſement. ; ſein, in ſchulden ſtekken , etre endeté. I am ill ſores 
D-batable, freitig unausgemacht, diſputabley pas en- thing in your debt, ich bin euch etwas ſchuldig, je vous 
core debati. reſte encore quelque choſe, Lam in your debt tor this, ich 


Debate, ein ſireithandel , diſputat, eine ſtreitigkeit; bin euch dafür verpflichtet, verbunden, Je vous ſuis re- 
ein zank, ſtreit, bader, zwietracht, debat, diſpute; que- * 2 Lect. , 
relle, ; I : g ebted, ſchuldig, verbunden, verpflichtet, endete, vbli- 
To debate, um eine ſtreitige ſache ſtrezten , daruͤber gf; redevable, Y - Weh, a 
diſputiren, dieſelbe ausmachen, (eine ſtreitfrage) wohl Pebtor, ein ſchuldner, ſchuldiger, debiteur. 
erwagen 3 ſich zanken, mit einander hadern, ſtreiten, de- Debullition, das gufwallen, wenn es ſiedet / b0wu3llonne 
battre, diſtu ter ; je quereller, contefter, To debate With ment, 
1 ſelf, bei ſich uͤderlegen, erwuͤgen, bedenken, deli-= Decachminated, abgeköpft, da die ſpizze abgehakt iſ 
krer. ecime, | 
Debared , ausgemacht, erwogen, 26. debatu, &c, Decade, eine dekade, ein jabrichend, eine zal von ze⸗ 
Debateful, % 0, ſtreitig; ſtrittig, querelieux , con- dene die al zehen, ea. 5 | 
tentieux j conteſte, i e decadency of the empire, der verfall des reich! 
Debarement , ſtreit z conteſtation. . 2 * la decadence de Pempire, KOT e 
Debater, ein ſtreiter, der diſputiret, qui debat, qui Decagon, cine zebneffigte figur, decagone, 


2 f Decalogue, die zehn gebote deca⸗ 
bebiring , das aus ſtreiten , 26, Lacton de debat- logue, * zehn gebote Gottes, der dekalog, 4 


tre, Ce. n RY |; To decamp, aufbrechen, das lager verlaſſen, decon- 
Debauch , ſchwelgerei, unmaͤßigkeit, luder, üppiges per. ; chen, er berlaſlen, 


leben, debonche. N | Decamped, aufgebrochen , decampe. "II? 

To debauch , or deboiſt, ſchwelgen, im luder leben, Decampment, das aufbrechen, boy aufbruch, die yer 
ein üppiges unordentliches leben fuͤren; einen verder- laſſung des lagers, decampement. We made a third de- 
ben , vertüren, zum boſen verleiten, ſe debaucher; cor campment, wir find nun das drittemal aufgebrochen, 


rompre. 5 : nous decampames pour la troiſieme fois. 
Debauchèee, deboſhte, ein ſchwelger, wolluͤſter, ſpie⸗ Deeanatt = 4 deaconry. a 


ler, aa debauche. N To decänt, etwas abſeigen, ablaſſen, ſachte abgieſſen, 
* eh verſoffen, verſpielet, verfuͤret, verderbt, aus einem geſaͤſſe in das andere gieſſen, ansvaſer, de. 
n canter, 
Debaucher, der zum liederlichen i | 8 | 
verfuͤrer, 4 debauche des 2 leben verfure, ein Decantation; das ſachte abgieſſen decantation. 


Decuntech 
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mern, decomvirat. 


die ot buͤr, 


RE Deceonial, iehnjärig, von zehn jaren, de dix 2. 
. ecenneval, decenndvary, zur ja 19 geboͤrig, de nom? 


D E C 


et, abgelaſſen, abgegdſſen, trangvaſt, 
S pec4nrer, eine flaſche zum wein nmiapfen; ein ab⸗ 
2 jupfer/ 1 fac on, o Lon rransvaſe le vin; qui decante. 
o decipitare, köpfen, den kopf abhakfen; enthaupten, 
8 iter. | a 

1 Plein, ein gebaͤude, das zeben ſäulen in der fronte 
8 deca 4. , a. 
2 gy” Foy as abnemen, verwelken, die minderung, bau- 


pecinted, abgeſei 


S (illigfeit, der untergang, abgang- die neigung zum ende ? 


= oder verderben, dectin, decadence, ' diminution, ruine, 

W@ dezury gone to decay, eine ſ<dnbeit } die abgeuommen 
bat, wwe beauts fletris, ternie, My memory is gone to 
decay, mein gedächtniß hat abgenommen, ma memoire 
S ft «ffoiblie. A Geeſe decay of chriſtian piety, eine 
Callgemeine nacligigkeit in der chriſtlichen uͤbung der 
© gottſeligfeif; „ve ac s wniverſel de la morale cbre- 


tient. 


= To deciy, abnemen, ſich mindern, baufällig werden, 
© herunter kommen, |< zum untergang, ende oder verder- 
den neigen, verwelken, welk werden, die farbe verlieren; 
ſchlimmer werden; ſich abtragen, abnünen; ſchwach, 


matt, kraſtlos werden, verderben, ſeine kraft verlieren, 


EA © decheoir, ſe diminuer, aller en decadence ; ſe fletrir, ſe ter- 


To de- 

eay with age, yon dem alter abgemattet ſein, alt wer⸗ 
= den, veralten, etre cafſt de vieilleſſe, vieillir. To de- 
© cay in one's-eſtate, anfangen arm ju werden, commencer 
© devenir pauvre, v. ©, verderben, ſchaden tun, beſchaͤdi⸗ 
N gen, Later. 


Derày'd, abgenommen, 


ir 5 obatardir; 5'wſer ; ſe garer, perdre ſa force. 


-'1 
. 
Py 


zc. dec ben, Ce. A decay'd 


bmiiy, ein dau, mit dem es aus ift , fomille rexverſte, 


EDecay'd wine, verdorbener wein, der ſeine ſtaͤrke verls- 
Wren hat, de vin zaté, qui s perd» ſa force, 


WE Decayer, verderbere verwilſter, 4 gate, Hrn fear. 


bDeccaſe, der tod, der abſchied ans diefem leben, das 
abſterben, deces, mory, FER 
Tse dectaſe, mit tode abgehen, ſterben, deceder, 


Dectaſed, geſtot ben, tod, decede. 
Deceit, der betrug ; die detriigerei ; ein tuͤk , rrompe- 


25 je, fraude. 


Deceitſul, betrüͤglich, kuͤkkiſch, betriigend , rromperr, 
ein betrug, ein bdſer tor, 


Rdeceyant, A deceitful trick, 
Tbubenſif, une fourbe, 


beceitfally, betrüglicher, tuͤkkiſcher weift; par trom- 
perie. | 


dectitfnlneſs, die betrüglichkeit, tromperie. ſ. deceir. 

& Dectivable, leicht zu betrugen; betrüglich , decevable; 
rrempeur. 

Heceivablenefs, leichte möglichkeit, betrogen zu wer⸗ 
Wo opbilire facile d'stre rrompe, 

Io dective, einen betrügen, hintergehen; verfuͤren, 
verleiten; eines ſpotten, ihn vexiren, felen, deeeverr; 
ſeduixe; ſe moquer, ſe jener 5 manquer. 
© Dectived, betrogen, ze. decew, Fe. Your are deceived, 
Fr betrügt euch, ihr irret, vous. vous rromper. 


© Dectiver, ein betruͤger, verfuͤrer, wompe ur, ſed» Henry. 

= Dectiving, das betrügen, 2c. VaHion de tromper, bc. 

& December. der Ehriſtmonat, der Dezember, Decembre. 
Decempedal zeben fuß lang, de dix pits de longrenr, 
Dectmvirare, das amt der dezemvirorum bei den Rö⸗ 


Decence, decency, der wolſtand / die wolanſtindigkeit- 


decence. 


r de dix neuf. 


DEC 


Decene, wolanf India, gebürend, geiſemend ut r 
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ecenr, A decent burial, ein anftindiges begrabuif, ne 
ſepulture honorable. 

Decently, wolanſtändig, geziemender weiſe, gebfirendy 
ebrbar, decemmenr. Decently buried, der ein anſtaͤndiges 
degribniſ gebabt hat, enſeveli bonorablement. 

ecentneſs, ſ. die wolgnſtaͤndigkeit, fittlichfeit, decence« 
Deceprtibility , die möglichkeit, betrogen zu werden, 
eSbilics d' tre trompe. 


Vectprible, leicht iu betrügen, dem betrug ausgeſeit, 


decevabler, expoſt 4 la tromperie, 


Deception, ein bętrug, deception, 
Deceprions, befr geriſch, trompeur. 
Deceprive, frügend, truͤglich / dec evant. 
DeceEprory, ſ. deceptive. : 
Decerpr, vermindert, verringert, diminul. 
Decerprible, was weggetommen werden kan, was ſich 
verringern lat, qui peut terre ot, diminude. 


Decerption, die verminderung, das weguemen, Ledien 


de diminuer ow d'6ter, 


Decertation, ein ſtreit, diſpute. ; 

Decefſſion, daß weggehen, de parr. 

To decharm, eine jauberei unkriftig machen, gegen⸗ 
zauber ei brauchen, decharmer. 8 i 

To decide, (eine ſache) ſchlichten, entſcheiden, erdr- 
tern, endigen, ein urteil in einer ſache ſprechen, decider. 

Decided, erörtert, decide e. 

Decidence, das abfallen; das ablegen, abwerfen, de- 


feuillure; Fattion de jetter. 


g e der einen ſtreit oder prozes entſcheidet, 40. 
keide. 


Deciding, die eroͤrterung, das erörtern, 1c. adios de 


deci der. 


Deciduous, bhinfaͤllig, das abfällt, fallend, Jui rombe; 


caduc, 


Deciduodrneſs, das abfallen, die hinfälligkeit , Lad io 
de tom ber, tat cadus., ' © 

Decil, der ſtand zweier planeten, wenn fie um ein zebn- 
feil des zodiaks von einander entfernt find, ect de deus 
planetes, quand elles ſons d'une diſtance dune n de 40- 


1 
dia que Vune de Vaurre, 
Decimal. was nach zeben gerechnet oder dermeret wird, 


decimal. 


To decimate à regiment, den zehenden mann aus ei⸗ 
nem regimente ſtrafen, embaupten, aufhenken, dee imer 
un regiment. To decimarte , den zehenden nemen, pren- 
dre la decime, - 

Decimartion , die entbauptung oder aufhenkung des ze- 
benden mannes; die zalnng des jehenden, decimarion,; le 

yement des decimes, 

To decipker, etwas mit den talen beſchreiben , oder 
die zalen auslegen; deſchifriren oder entziffern, einen 
abmalen, ſein leben und ſitten beſchreiben, decbefrer 3 


de peindre. 


Deciphered, beſchrieben, abgemalet, dechifre. 


Decipherer, ein ausleger der zalen, ein entzifferer, de- 
chifreur. | 


Deciphering, das auslegen der iafen;, die entzifferung, | 
"__ e 8 de wy {hs 1, ſchlich 5 
ecifion, die entſcheidung, eroͤrterung ichtung, der 
aus ſpruch, abſchied, — +. 1 2 
Deciſive, decifory, entſcheidend, decifif. | 
Decilively, auf eine eutſcheidende art, entſcheidend, de- 


ciſi vement. 


Deciſiveneſe, entſchridende macht, «»r0rir# deciſive. 
oY | Deei- 
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, Deciſory, \. decifive, 4 x Way 3334554 
Deck of cards, ein ſpiel kartem eine karte, jew de car- 
tes, carte, A deck of a ſhip, das oberſte verdek eines 
ſchiffes, rillec, pont de navire. 

. To. deck, etwas zieren, autzieren, ſchmükken, auspuz⸗ 
zen, ſchön machen; dekken, orner ; couvrir. 

Decked, geziert, geſchmuͤkt, orn. a 
Deécker, ein ſchmuͤrker, der puzt; ein dekker, 4% pare, 
qui orne; qui cenvre. f IE. 
. D&cking eine zierde, das ſ<mikken , ie. 22 90 
Laction d'orner. | | 

Decke, ſ. decked, | . 

To declaim, eint öffentliche rede halten, ſich in der 
redefunſt uͤben, deflamiren, declamer. f \ 

Declaimer, ein rednuer, der eine rede hilt, ein dekla⸗ 
mator , declamattur, ag. | | 
- Declamition ,, ejue öffentliche rede, redeuͤbung, decl«- 
mation. * : : 

Declamätor, f. 'declaimer, 
© Declamatory / zur redeuͤbung gehdrig , redneriſch, de- 


* 


clamatoire. In a declapatoty way, auf art einer oͤffent⸗ 


lichen rede, par manrere de declamatien. 

Declarable, erweitlich, demonſtrable, qui peut Fire 
avid. 1 f 

Declaration, die erklärung, erzaͤlung, anzeigung, an⸗ 
zuͤndigung, verkuͤndigung, auſſage, ein zeugnitß, dec leare- 
:#0n. To make one's declaration, ſeine klage, foderung 
vor gericht anbringen, fare ſe demande. 
„ ankündigend , anzeigend, erklaͤrend, de⸗ 
clara. f | Þ | y+4 

. Declaratorily, erklaͤrungsweiſe, en declaration. 

Declaratory, ſ. declarative. 7 2 
To declare, etwas anzeigen, anfandigen, verkuͤndigen, 
offenbaren, erzilen, auſſagen; etwas erklaren, auslegen; 
ſich erklären, declarer, ſigniß er, dire; expliquer ; ſe decla- 
rer, To declare one's ſelf an heir, ſich fuͤr einen er⸗ 
ben ausgeben, angeben, ſe porter pour beritier. To de- 
clare for one, einen fuͤr etwas erkennen, ibn annemen, 
auf ſeiner ſeite ſein, ſich fur ihn erklaren, voter quel- 
„ aN. 
: Declared, angezeigt, 26. declare, Fc. Declared atheiſm, 
pffentlicher atbeiſmus, darzu ſich einer dffentlich beken⸗ 
net, atheiſme ouvert. | 

. Declarement, eine entdekkung; zeichen; zeugniß, de- 
couvertce ; marque; preuve. 

peclarer, der auieigt, oder angezeigt bat, anzeiger, ic. 
qui declare, ow qus 4 detlaré. - | 

Declaring, das anzeigen, ꝛc. lien de declarer. 

Declénſien, eine deklinazien; die abweichung, der ab- 
gang, das abnemen, declinaiſon ; declin, decadence. 
Declinable, was i< defliniren laßt, declinable. 


. Declination, die abweichung, der abgang; das abne⸗ 9 


men; entfernung, declin j decadence ; declinaiſon. A low 
declination of the head, eine tiefe bhuͤkkung, neigung des 
baupts, un profond baiſſement de tüte. The declination 
of nouns, die deklinirung der nominum oder nennwörter, 
le declisaiſon de noms, The declination of the fun, die 
ae der ſonne vom mittelktels, la declinaiſon du 

28 <4 

Declinator, declinatory, (in der meßkunſt) ein abwei⸗ 
chungsinſtrument, damit man die abweichung einer flaͤ⸗ 
che, darauf man eine ſonnenuhr abzeichnen will, erfor- 
ſchen kan, declinatoi re. : enn 

Decline, die neigung, abnemung, abweichung , der ab⸗ 
gang, das abnemen, declin, decadence. . 
Jo decline; etwas defiiuiren, Fotjugirent; meiden, ver- 
meiden, fliehen; abnemen, in abgang kommen, ſich zum 
ende, untergang oder verderden neigen, ſchlimmer werden; 
ſic niederbiegen oder neigen, berabhaͤngen; abweichen, 
diegep, decliner ow conjwuguer ; eviter, fuir ; dechearr ; tire 


— 


9 1 


ſar ſon delia, tember en decadence; baifſer, pincher ; du 
clin:r;z mcliner, . * | 
Declined „dekliniret, ꝛͤc. decline, Cc. He is decline! 
in bis credit, ſein kredit dat abgenommen, ſon credi; , 

arjje. ; 1 

Declinets, eine abweichende ſonnenuhr, dra det. 
nant. 

Declining, ſ. das dekliniren, ze. “aN, de decliver, t, 

Declining, 4, abuemend, das ſich zu ſeinem ende ode 
unter gang neizet, que of ſur ſon declin. 

Ai » das abhängen eines baͤgels, penchant d'en 
coliine, | | | 

Declivous, abhängig, pencbenr. ._.. "wy 

To deco, ſieden / kochen; verdauen; erbinen, cui, 
digerer ; tchauffer. 62 6 | 

Dec6Rible, kochbar, das ſich kochen lift, 95 peut bin 
cur, | 


Decotion, ein geſottener trank; das abkochen, abſt, 


l den + dico from. 


Dec6tture, etwas abaekechtes, diceHion, 

To decollate, enthatipren, decetler. + | 

* Dec6llarion, die enthauptung, decollation, 

Decompöſite, decompanod, eiu kempoſitum, das en 
einem aodern foupoſito gemacht jſt; an decompoſe, 

Decomposition, dit auflöſung vermiſc ter körper, ber, 
mitttelſt des feners, die zer ſezzung, decompoſition, 

To decampound, ein ding mit etwas zuſammen ſez⸗ 
zen, verbinden; aufloſen , | compoſer doublemeat; decon- 
poſer, e a | 
Decompounded, mit einem andern fompoſits zu einen 
fompoſits gemacht, doublement campeſe, 

Þccorament, zietung, auszierung, ornement, decoration, 

To decerate, etwas zieren, berſchoͤnern, decorer, 

Decoration, die auszierung zierrat in offentlichen pli; 
zen, decoratien. | 7 . 

- Decorator , einer, der zieret, ein ſchauſpieler, dev 
rateur. ore 
g Decorous, wolanſtindig, geziemend, ebrbar, biene, 

onnete. | 2 7 

To dec6rticate , abſchaͤlen, ausſchaͤlen, lever Lecerte, 
peler ; tcaler, | | 

Dec6rrication, das abſchaͤlen, ausſchalen, entſch alen, 
l'ation de lever Uecarce, d'ecaler. 

Decòrum, der wolſtand, die gebuͤr, was wol ſtebt, bin. 
ſeance, decorum, 

Decoirrs, ſ. decrement. | | | 

Decoy, das federſpiel eines falknets; eine liftice an. 

loffung, fexrre, A deco for ducks, ein zugerich tele 
ort, enten zu fangen, lieu pratique pour atiraper des (- 
nards, Decoy-duck, eine ente, die man gebraucht, au⸗ 
dere in fangen, canard, dont on ſe ſert pour en 4 
a tres. | \ 
Te decoy . etwas liftis herbei lokken, anlokken, an 
reigen, betrugen, in fallſtrikke oder nente bringen, ver 
ſtrikken, verfangen, attirer, Ieurrer, attraper finement, ft 
donner dans le pie ge. 


Decòy'd, liſtig herbei gelekt, attire, We. 

Decreaſe, die abnemung, minderung; das abnenen bel 
moudes, decroiſſement, dini nation; e decours, 

To decreaſe, abnemen, ſich mindern, kleiner werden; 
vermindern, decroater ; diminger., 

Decreaſed, das abgenommen bat , oder gemindert ,. 
crew, diminut, © 

Decree, eiu ſchluß, ratſchluß, abſchied, ein rater 
kaͤuntniß, ſaunung, auerb nung: ein ſocuch, eine meinung, 
lehre; ein vorſas, vornemen, vorhaben, decret, ordonuar 
ct; ſentence, dome; dein. : 


Cs 


a cit 


\ 


DEC DED 


To decrde , ætwas beſchlieſſen, erkennen, verordnen, 


erabſcheiden, anordnen; ſich vornemen, bei ſich be⸗ 

F+liefen, einen vorſa faſſen, decerner, or donner; ſe re- 

ode. 

"Decreed, beſchloſſen, 26, decerne, Fc. 
becrement, die abnemung, verminderuns, der perluſt 
oder abgang, diminution, perte, dec det. 
poecrépit, abgelebet, ſteinalt, decrepir. ; 

To dectépitate, (in der chunie) verplazzen“, verpuffen 

laſſen, decreprier, N 
Decrepitatian, (in der chimie) die verpuffung, das 

plazzen des lalzes uber dem feuer, decrepitazion 5 craque- 

ment du ſel "dans la decrepitation, 
| pPecrépitneſs, decrepimnde, das abgelebte, bohe alter, 
L decre itude. 

| Decreſcent, decreflant, der abnemende mond, das lezte 

1 viertel, la lune en ſon decours, e dernier quartier de ls 
Wwe, j 

Pecreral, zu einem ratſchluß oder befel gehoͤrig, was 

durch einen ratſchluß geſchehen, decretal. A decretal 


1 5 epiſtle, ein brief, fv einen ratſchtuß oder befel in ſich 
: * halt, decretale. 4 . 
„ cretals, die ratſchluͤſſe, beſele, einſezzungen, anord— 


nungen der Paͤbſte, les decretales. ; 

= Ppecreriſt , der die defretalen ſtudieret, ein profeſſor 
der dekretalen oder der paͤbſtlichen ſazzungen 4 udiant 

% profeſſenr des decretalis- ; 8. 

8 Décretory, entſcheidend, deciſif, drfimiif, 

Deccial, der uͤble ruf, uͤble nachrede, deri. 


bieten, herunter machen, decrier. To decry a cuſtom, 
ene gewonheit abbringen, abſchaffen, abelir une coutume, 
Decry'd, verruten, decrt?, Cc. 
Decümbence, decimbency, das liegen, le coucher. 
Decümbiture, die zeit, da man zuerſt eine krankheit 


To decry, etwas verrufen, verkleinern, oͤffentlich ver⸗ 
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ſchlieſſen; eines von dem andern herleitgn  dedwire, in- 


ferer; faire deriver. 


Deduced, aus dem andern geſchloſſen, 1c. Ad it, cc. 
Deducement, e1n abgeleiteter ſaz, ein fac, der aus ans 
dern gezoqen worden, eine folge, dedection, conſequence. 


'Dedacible , das man von einem andern ſchlieſſen kau, 


ue 'on peut dedu ire. 


Dedicing, das ſchlieſſen, ꝛe. Lallion de deduire, kee. 
Deqducive, herleitend, folgernd, 3% dederr, 


To dedict, etwas von einer ſumme abziehen, abbre⸗ 
chen, deduire, vabatre. 


Deduced, abgezogen, deduit. 
Dedücting, das abziehen, abbrechen, Laion de dedrire, 
Dedittion, der abbruch, abzug pon einer ſumme; eine 
folge, ein ſchluß, dedution, rabais de ſomme, conc/nuſion. 
Without any deduction, one einigen abbruch, ſans rien 
was man von 


defalquer, 
andern ſchlie 
rr ra ſchlieſſen kan, que 


Pedüctive, 

DeduCtively, folglich, als eine folge, es conſequence. 
Deed, eine tat, bandlung; eine bandſchrift, ein ſchrift⸗ 
licher fontraft , vergleich, vertrag, die ſchrift von einem 
fontrakt oder vert ag, ion, fait; atte, inftrument, con- 
tratl. I am not ſatisfied With words, I am for deeds, 
ich bin nicht mit bloſſen worten zufeleden, ſondern ich 


muß die tat (das werk) ſelbſt ſehen, je ne me con tente 


pas de paroles, je veux de vealitex. Taken in the very 


deed, auf der tat ergriffen, auf friſcher tat ertappet, pres 


ſur le fait, en flagrant delit. 
Deedleſs, untatia, one tat, 7 ne fait, ce oil dit. 
To deem, etwas achten, ſ<9azzen; vermemen, dafuͤr 


halten; urteilen, imer; croire ; ju ger. 


Deem, ſ. urteil; meinung, jugement ; opinion. 
Deemed, geachtet, Mime. 


Deemſter, ein trichter eder ſchiedsmann in der inſel 


" & gefuhlet und ſich zu bette legen müſſen - decumbrrure. erſey und Man, orte de, juge o d'arbitre dans [ile 
= Ooecuple, zehenfältig / zebenmal ſo viel, dix fois autant. de Man & de Ferſey, 
« SF DVecurion, einer über ehen, ein rottmeiſier uber zeben, Peep, tief; groß, auſſerordentlich ; boch, lang, von 
A ecurion. einer gewiſſen lange oder hohe; liſtig, verſchlogen, heim⸗ 
ell = Decorſion, das hberablaufen⸗ decoulement. lich, verborgen, profound; grand, extraordinarre; haut, 
| Decurtation, abkuͤrzung, verkürzung, acourciſſement, dune certaine hautenv.; ruſe; ſecret, A deep icholar, ein 
. A breviation. N - ,, ſebr gelerter wann, un bomme de pre onde exudition, A 
Io decaſſate, ſich in ſpizzigen winkeln durchſchneiden, deep mourning , eine große trauer, grand devil. A 
5 $ entrecoupey .4 des angles 418. 3 deep coat, ein groſſer langer rok, un grand Ju/taucorps, 
* Decufsstion, das durchſchneiden zwoer linjen, oder A deep monthed dog, a dog of 2 deep mouth, ein hund, 
ler lichtſtralen, GC. dect ation. a der laut bellen kan, chien de grand abboy. A deep blue, 
98 1 To. decypher, &c. \. To decipher, &c eine hochblaue farbe, n blen chargé. Deeb Wine, ein 
4 bpe dans, das inwendige, das mit der lanze getroffene dunkeler, truber wein, vin charge, convert. A deep no- 
ba ringelchen, le dedans. g tion, ein dunkler gedanke, fo ſchwer zu verſtehen iſ, ane 
To dedécgrate, veruneren, enteren, beſchimpfen, des- penſte ahſtruſe. A deep Way, ein boler weg, eine tiefe 
* hoover, proſtituer, | » ſtraſſe wn chemin rompu par les eaux, To be deep in 
* bedecoration, yerunerung- enterung, beſchimpfung, debr, bis uͤber die oren in ſchulden ſtekken, etre endete 
Ldesbonneur. jusqul aux oreilles, That made a deep impreſſion in m 
ant 4 D 46 * , . : P P 6 Y 
eaccorous, ſchaͤndlich, ſchimpflich, bonten x. thonghts, das hat mich gar ſehr beweget, bat mir wun- 
bo dentition, das alter der kinder, da ihnen die zaͤne derliche anden Berge adde, cela fit beaucoup d'impreſ- 
ausfallen, age des enfans, on leur tembent es dents, ien ſur mon eſprit. Déep-muſing, der in tiefen gedau⸗ 
del o. dedicate, etwas dediziren, zuſchreiben, zueignen; ken iſt, perſif, revant. 
| aufepfern, widmen, einweihen, beiligen, dedier; offrir, Deep, ſ. die tiefe, der grund; das tiefe meer, ls pre- 
den; WS <0n/ ecrer, > | fondeur; la mer profonde. In the deep of winter, im 
; Dedicate, dedicared, zugeeignet, ꝛc. dedie, ec. haͤrteſten winter, ar coeur, 4 milieu de PFhyver, 
% beate, das zueignen, 2c. Pattion de dedier, Ce. To deepen, etwas tief machen, vertiefen, tief eingra- 
' ©  ><dicarion, die einweibung einer kirche; die zuſchrift ben; dunkel, unvernemlich machen, enfoncer; rendre ob- 
ter = eines buches, dedicace, ſcur, ſombre. | : 
any * Dedicator, der einem andern ein buch zuſchreibet, c- Deep, deeply, tief, ſehr; dunkel, profondement ; obſcu- 
10 % qui dedie wn livre, 838 Deeply indebted, piel ſchuldig, der viel ſchulden 
Dedicatory, zuſchreiben igt dedicato ine. semacht, forr endete. 
5 Dedition, die Kran: zneſgnend; Deepneſs, die tiefe, prefondeur. N 
1 The deepnings of.a picture, die entfernung oder ver- 


= | „ etwas ausfuͤrlich beweiſen von etwas tiefung eines gemaͤldes, les 
ſchueſſeu, einen ſchluß machen, a F 


* 
4 


eines aus dim andern 'n tableau. 


lointains, o les enfoncements 


Ee Deer, 
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Deer, ein dambirſch, ein hirſch, geme, rehe, bene, Feu 
ve. Fallow- deer, ein gems, um, daine, A red deer, 
ein hirſch, ein rehe, hindin, cerf, biche, Rain- deer, ein 
renutier, renne. 1 a 

To detace, etwas verderben, umkeren, verwuͤſten; die 
geſtalt nemen, haͤßlich machen; eines dinges gedaͤchtniß) 
gusrotten, garer, derrwre ; degurer; eff acer (le fouvenr,) 

Delaced, verderbt, 2c. gate, cc, 

Detacement , verderbung , das zu ſchanden machen, 
ſchaͤnden, violation, corruption. 

Defacer, ein verderber, der zu ſchanden macht, viola- 
eur, qui viole o gate, 

Detacing, dag verderben, 2c, Patton de gater, e. 

Detailance, unterlaſſung, nichterſcheinung vor gericht; 
verſehen, de faut; fante. 

To defalcate, beſchneiden, abbrechen, abkuͤrzen, defal- 


auver., 


Detalcarion, der abbruch, der abzug von einer ſumme, 
weduttion, de falquement. ; 

To detalk, etwas von einer ſumme abbrechen, abzie⸗ 
ben, de falquer. 

Det3iked, abgerechnet, abgezogen, defalque, 

Detalking, ſ. das abziehen, abrechnen, le defallquerr, 

Defamation, die verleumdung, laͤſterung, ſchaͤndung, 
ſchmaͤhung, diſfamation, 

Zefamatory, verlaͤumderiſch, difamatroire, 

To defime, einen gusſchreien, verleumden, laͤſtern, 
ſchaͤnden, ſchmaͤhen, difſamer, 

Detame, ſ. ſchande, unchre, desbennenr, blime, 

Petamed, ausgeſchrien, verleumdet, ꝛc. diffame, 

Detamer, ein verleumder, läſterer, diffamateur, 

Detaming, das verleumden, ze. Vat#ron de di Famer, 

To de atigate, abmatten, ermüden, fatiguer, 

Detatigarion, ermuͤdung, abmattung, farizue, 

To detaulr, ſein verſprechen nicht erfuͤllen, nicht wort 
halten, manquer, manquer a4 ſa parole, 

Detaulr, die unterlaſſung, verabſaumung, der mangel, 
gebrechen, feler ; die nichrerſcheinung vor gericht, defaut, 
vice 5 defaut en juſtice, In default Whereof, widrigen 
falls, wenn dieſes nicht getan wird, faute de quoi. 

The dogs are at a default, die bunde baben die ſpur 
verloren, les chiens ſont eh de faut. 


Defaulter, der eiue pflicht ünterlaͤßt, ein felender, qui 4 


fait -defauts on Fautes. 

Defeaſance, defttiſance, die erfuͤllung des bedinges in 
einem kontakt, wodurch ſolcher kontralt aufhdret , ace, 
Jui rend un contratt nul, moycunant la Jati fact jon requiſe 
Par le contract. "Y 

Deteaſible, was unguͤltig, nichtig gemacht werden kan, 
qui peut etre annulle, ; 

Defeat, die niederlage eines kriegsheeres, zertrennung 
oder zerſtreuung deſſelben; beraubung, defaite, deroure ; 
$reva7ri0n, ; ; 

To detear, (ein kriegsbeer) ſchlagen, erlegen, zertren- 
nen, zerſtreuen; (eines vorhaben oder anſchlag ) hinter- 


kreiben, zu ſchanden machen, verhindern; etwas aufhe⸗ k 


ben, nichtig, unguͤltig machen, vernichten, defaire, mettre 
n 5 renverſer (le deſſein de quelqu'un; ) caſſer, an- 
waHtter, 

Deteated, geſchlagen, zc. defait, &c, 

Defeatute, peraͤnderung, verſtellung des geſichts, cha»- 


ement du viſage. 


bDekecate, lauter, flar, von den befen abgezogen, gelaͤu⸗ 


tert, clair, detache de la lie. 
To detecate, v. a, von den befen abzieben ; laͤutern, 


raf ner, purifier, tirer au clair, 
Defecarien, bas reinigen, reinigung, purification, 


Defect, eig mangel, gebrechen, feler, 4e faut, vice, 
To defect, mangelny feen, l fallin faut, vict. 


* 
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Defectib/lity, mangelhaftigkeit/ unvollkommenhe“, „. 


perfettion, | 
Detéckible, mangelhaft, unvollfemmen imparfuit, 4. 


fedlueux. 


Deféckion, ein abfall oder aufrur; ein abfall (von de 
der kirche; mangel, defection, revolte; apoſtafic ; def 

Defeéctive, mangelhaft, unvollkommen, dem ewas nic, 
gelt, defefiueux, A verb defective, ein ver bum defec;,, 
vum, ſo nicht alle tempora hat, un verbe de fectif. 

DefeRiveneſs, mangel, unvollkommenbeit, in perfect ien, 
de fectuoſi t-. 


Deſeizance, ſ. Defeaſance. , 
Detence, der ſchirm, \<1u3, die deſchirmung, beſ#{, 


zung, verteidigung; die antwort, die mon vor gericht 
wider die klage ſeines widerſachers macht; verbot, . 


fenſe; defenſes; defenſe, The defences, die befeſtigung 


eines platzes, defenſes. He has made a very good deter. 
ce, er bat ſich ſtattlich geweret, verantwortet, verten 
get, et fort bien defends. To ſtand in the defence 
of one's life & fortune, fiir ſein leben os baab und or 
fechten, ſich zur were ſtellen, defendre ſon bien & ſa n. 
To ſpeak in defence of one, auf eines ſeite ſtehen, e nit 
partei halten, ihs verteidigen, prendre le parti de gn. 
u u, parler en ſa faveur, To fight in one's own dt. 
tence, fechten, oder ſonſt etwas tun, um ſich zu defer? 
diren, ſe battre en faire quelque choſe a ſon corps deju. 
dant, 


1 To defence, durch befeſtigung verteidigen, deſcudn 
par fortreſſes, 

Detenceleſs, huͤlflos, one #13 und verteidigung, «5+ 
denne, ſans ſecours, ſans defenſes, 

, Detences, (in der wapenkunſt,) das, wemit ſich eint 
tier verteidiget, 3. e. beim ochſen die bdrner; ꝛc. (. « 
blaſon) defenſe, 

To detend, etwas beſchirmen, beſchizten , verteidigen, 
m ſeinen ſchuz nemen ; verbieten, defendre, appuyer ; d. 
endre. , 

Detendable, was verteidiget werden fan, defenſable, 

Detendant, adj. zum ſchuz dienlich, ſchuͤnend, den 

Detendant, ſ. der ſich vor gericht verantwortet, de 
verklagte, beſchuldiate; verteidiger, deſchuͤner, een 
efenſeur, A ſhe-détendant, eine beſchuldigte, eine vir 
klagte, defendereſſe. 

Detended, beſchirmet, 7. de fendu, c. | 

Detender, ein beſc1nzzer- beſchumer, patron, erte, 
ger; ein advokat, defenfeur; avocat. | 

333 das beſchuͤtzen, ꝛc. lation de defentre, Cs, 

Detendreſs, die beſchirmerin, beſhuzzerin, proredrice, 

Detenſative, ſ. ſchuß; verteidigung; ( bei den wand 


arit) defenſivmittel, das blut zu ſtilen, oder eine zun! 
4 eee daß nichts daran kommen kan, garde ; «-Þ 


fenſe; defenſifs, 


Petenſible, das ſich rechtfertigen, entſchuldigen, 1 Þ 
teidigen laſt; haltbar; das eine belagerung au#(ich0 I 
any 22 etre juſtißé; excuſable; capable de defenſe | 


zenable, defenſable, 


Detenſibleneſs, haltbarkeit, eine feſtung, Etre defenſe 1 


ble. | 


Defenſitive, defenſive, ſ. verwarungemittel, mittel 08 
zu ſchuͤnen; verteidigungsſtand, defenſe; etar de difeſt 


Detenſive, beſchirmend, beſchützend, defenſif. 


Defénſively, e. g. to act defenſively, fich bios w 


fe tenir ſur la defenſive, 
Defensles, ſ. defenceleſs. 
Defenſt, ſ. Defended. 


To deter, etwas aufſchieben, von einer zeit aut die all | 
xe ſchieben, auf eine andere zeit — 9 cee | 
etwos eine andern urteil ibertaſſen, iu tniſche 1 


1 
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tragen / differer; avoir de la deftrente pour le ſentimens 

An autrui; ſoumettre un choſeaw jugement d'un autres; 

Aeferer. ; 2 8 

3 Deterens, di ebrerbietung ) ehrerbietigkeit, ehre, der 

orſam, «deference, N 

ze egen, «dj. das hin und ber fuͤret, krumm, qui mene 
> & la; courbé, a 

© Diferent, ſ. der fürer, uͤberbringer, cendadteur, por- 

© zewr. Deéterents, gefaͤſſe / die die ſafte im koͤrper von ei⸗ 

nem teil zum andern fuͤren, vaiſſcaux deferents, 

Deferred, aufgeſcheben, differé. | 

* Dettrring , der aufſchub , verzug, das aufſchieben, 2c- 

= remiſe, delai, dat ion de differer, 

= petiance, das berausfordern, der troz ; der widerſtand, 

die feindſchaft - def; oppoſition. To bid defiance, einen 

derausfodern, ihm troz bieten, deßer. Te live in open 

© defiance with ons, in öffentlichem baſ und feindſchaft 

gegen einander leben, etre ennemi declare de pou un. 

lle lives in open defiance to (againſt) nature & reaſon, 

er handelt (lebet) wider die natur und wider die ver⸗ 

5 nunft „ 1 agit contre les regles de la nature & de la rai- 


on. 

| Deficience, deficizncy, die ermangelung, de; mangel, 
© feler, defaut, manquement 5 faute. 
"FX Deficient, unvollkommen, mangelhaftig gebrechlich, 
" 1225 etwas mangelt, mangel an etwas habend, ' mpafai, 


tc fedtucux. I shall not be deficient in any thing, ich 
„ werde nichts unterlaſſen, keine gelegenbeit faren laſſen, 
| © je nomettrai rien. 

To defie, &c. ſ. To defy, &c. 

*Detier, trozzer, pocher, qui brave, qui defie, 

7 1 defilee, ein euger weg oder paß fuͤr eine armee, 
n de 0 
Io detile, etwas beflekken, beſudeln, unflaͤtig oder 
garſtig machen; in ſchmalen gliedern ziehen, defiliren, 

© ſowiller ; defiler, To defile a virgin, eine jungfrau ſchaͤu⸗ 
den, ſchwaͤchen, cerrompre une vierge. 
Defiled, befleffet, ꝛc. ſouillé, Ce. 
Defilement, ein flek, die beſudelung, beflekkung, 4c he, 
ſeuillure. 
| Defiler, der, die da beflekket, ꝛc. celui, celle, qui ſouil- 
le, Ce. ſ. To defile. - 
| Detiling, das beflekken, ꝛc. 4d ion de ſouiller, sc. 
Definable, adj. beſchreiblich; was ſich keſtimmen laͤßt, 
Jui ſe ot definir, 
1s define, beſtunmen, etwas beſchreiben; eine defini» 
ion gebeu, defnir. ſ. auch To determins. 
Defined, beſchrieben, defini, 75 
$5 1 der definiret, eine richtige beſchreibung giebt, 
5 * quy Gehn. ; | ; E : 

* Vefinire, beſchrieben, gewiß, unumſchraͤnkt, beſchraͤnkt, 
+4 defini. ſ. das definitum, /e de ſin i. | 
_ i 5 gewißheit, gewiſſe beſtimmung, certitude, 
= Pref xion, 
Definition, die beſchreibung, definizion; entſcheidune, 
BE definitions deciſion, | 
Detinitive, entſcheidend, endlich, definirif, deciſif, - 
Det initively, beſchriebener weiſe, auedruflich, 4eßniti- 


= vement, 
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| | Faien certaine, 2 
01 die verbrennlichkeit, qualite d' etre com- 
ef Deflagrable, verbrennlich, combe/tible, 
FF, etlagrarion, eine brunſt, feuersbrunſt, die verbren- 
nung, ausdrennung, combuſtion, embraſement. 
% defect, abweichen von der ban, abgeben, b5«iſer, 


aecliner, 


(def BR DeficQion, deflexi . ; v 
% declingiſon, ies, benannt abweichung, courbe 


Detinitiveneſs, gewiſſe und genaue beſtimmung, tre- 
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* Deflixion or defléxure of x ship from the true cout- 
ſe, abweichung des ſchifs von ſeinem rechten lauf, decher, 
derive d'un vaiſjeau, par la force des courants. 

Defloration, die ſchaͤndung einer jungfer, die entjung⸗ 
ferung; das auserleſenſte, das beſte, deforation ; elite. 

To deftonr, ſchaͤnden, entjungfern; der ſchoͤnheit, ants 
mut berauben, deflorer ; priver de la grace. 

To deflour (deflow'er) a virgin, eine jungfer ſchwäͤ⸗ 
chen, ſchaͤnden, depuceler , diflorer une fille. 

Deflonred, geſchwaͤcht, geſchaͤndet, depucelee, 

Deflourer, einer, der eine junafer (a 
celui, qui ravit hounewur 4 une fille, 


Deflobring, das ſchwaͤchen oder ſchaͤnden einer jungfer, 
F attion de depuceler, a 


Defluovs, herabflieſſend, ablaufend, qui decoule, guy 


Secoule, 

Deflis, ſ. f. 

Defluxion , ein fluß; ausfluß des uurats im forper 
fluxion, defluxion; decharge, i 

* Defly, adv. dete artig, 4e bonne grace, joliment. 

Petoedarion, beflekkung, beſchmuung, ſovillure, con- 
taminat ion. 

Deforcement, die zuruͤkhaltung, aufhaltung, porenthal- 
tung eines fremden gutes; unrechtmagige beſiztung oder 
anſichziehung eines fremden gutes, detention; nſurpation, 

Detorceor, defôtgiant, defͤrſour, der fremdes gut vor⸗ 
enthalt , unrechtmäßiger weiſe an ſich ziehet oder bejizo 


zet, der einem andern ſein gut wider recht aufbaͤlt, ce 


us, qui detient le bien dlautrui, un uſurpateur. 


To deform, etwas haͤßlich oder ungeſtalt machen, d-/#- 
Uyer. 

De form, haͤßlich, abſcheulich, garſtig, laid, diforme. 

Deformation, das haͤßlich machen, entſtellung , verder⸗ 
bung, Pattion de defi gurer, enlaidiſſemeut. | 

Detormed, verderbet, ungeſtalt, haͤßlich, defigere. 
3 ungeſtalter, haͤßlicher weiſe, d'une mavitre 
i forme. 

Detormdneſs, die haͤßlichkeit, garſtiges anſehen , la. 


deur, diformite, 

Deforming, das verderben, verſtellen, enlaidiement, 
Pattion de def gurer. 

Deformity, baͤßliche geſtalt; garſtiges bild, ſchandey 
de ſor mite; deshonneur; 

Detorſor, (a law term) der die oberhand bebaͤlt, den 
andern uͤberwaͤltiget, qui de defſics, | 

To defraud, einen um etwas betrugen, ſeines rechtes 
berauben, frauder, tromper, fpriver de ſon droit. 

Detraudation, betrug, betrügliche entwendung, Lactios 
de frauder, defraudement. 

Defrauded, liſtig, betrogen, ꝛc. fraude, Ce. 

Detrauder, ein betruͤger, tompeur, fourbe. 

Netrauding, der betrug, das liſtige betruͤgen, ꝛc. frau⸗ 
de, action de frauder, Se. 

To detray one, einen freihalten, für ihn bezalen , de- 
frayer quelqu un. To detray charges, die unkoſten be⸗ 
jalen, payer les frais. 

Detraͤy d, freigehalten, defrays. : 

Defrayer, einer, der frei halt, der fur andere bezalf, 
qui defraye, | | 
$ 3 , defraymene, das freihalten, ꝛc. lation de 

efrayer. N N ; 

5 + Deft, buͤbſch, artig, ſckoͤn; luſtig, froͤlich, bean, jo- 
$2 . ; OE: 

+ Deftiy, huͤbſch/ artig, niedlich, ſchoͤn, Joliment, gaie- 
ment, nettemen f. 

Defünc, tod, verſtorben, defunt, | 

Deſünckion, das abſlerben, der tod, I. mort. 
To dety, einen herausfordern, boͤnen, ihm troz bieten, 
ihm den krieg ankündigen; verachten, gering achten, de- 
Fer, braver; mepriſer , negliger, 
e 2 Defy, 


chwaͤcht, ſchaͤndet, | 
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Defy, ſ. eine herausforderung, defi. 

Defy'd, herausgefordert, defe. | 

Petyer, der einen heraus fordert, 4% defie. ü . 

Detying: das herausfordern, wt, ion de deß er. 

Degeneracy, das verderbnif, die verderbte natur, aus⸗ 
attung, oder abartung, 4barardiffement; 

Degénetate, ſ. Degenerared; | To 

To degenerate. aus der art, aus dem geſchlechte ſchla⸗ 
gen, libel geraten, verderben, (oder verderbet werden,) 
degenerery S'abatardirs f 

e verdorben, aus der art geſchlagen, de-- 

tnere, | 

Degetnerateneſs, ſ. Negenerdcy. ; Ty 

Degenerating, degen&aton, das aus det art ſchlagen, 
ausartung, Pattion de deyencrer, : 

Hegenerons, das aus der art ſchlägt oder verdirbt, 9. 
de genere. Dezenerous practices, nichtswerte 4; mage 
dige, veraͤchtliche, ſchaͤndliche taten, des ations baſes; 
infames. 

ae ſchaͤndlich, auf. eine niedertrachtige art, 
d'une maniere baſſe, on in fame, 

To deglutinate, v. 4. etwas wieder ableimen, losreiſ⸗ 
ſen, was angeleimet iſt, entwikkeln, degtuer, decoler, de- 
barraſſer, dans le propre & dans le-figure. 

Deglutination, f. das ableimen, ꝛe. degluement, 

Deglutition, das hinunterſchlingen, deglutition. 

'Degradation, die herunter ſezzung, die abſezzung, ent⸗ 
ſenung, ausmuſterung, degradation. 


Degradation, heißt bei den malereſen, das abſchieſſen | 


des lichts und der farben, daß ſich die gegenitande. #9 
mit emander vermiſchen, und hinter einander zu ſtehen 
ſcheinen, als wenn ſie in der ferne waͤren, degradation. 


To degrade, einen von ſemer ſtelle, amte, oder ehren⸗ 


ſtande abſenen, ihn deſſen entſenzen, ihm ſeine wurde 
nemen; ihn ſchimpfen, herunter machen, de grader. To 
degrade one's ſelf, ſich ſelber nachteilig ſein, ſeiner ehre 
oder wuͤrde einen abbruch tun, etwas unanſtaͤudiges tun, 
dero ger. 

Degraded; abgeſezt, entſezt, ꝛe. degrade, | 

Degrading, die abſezzung, eutſezzung, das abſezzen, ze 
degradation, Pattion de dègrader. pt 

Degravation, das ſchwer machen, beſ{werung , /attion 
de rendre peſant, peſanteur. i 

Degree, ein grad, eine ſtufe, eine ſtaffel; ein gradus, 
ehrentitel, oder ehrenſtaffel; ein tritt, ſchritt, degré; 
as, By degrees, ſtufen - oder ſtaffelweiſe, von einer ſtu⸗ 
e zur andern, allmaͤlich, allsemach, nach und nach, un⸗ 
vermerkter weiſe, par degres, pas 4 pas, feu 4 pen, inſeu- 
ſiblement; To take one's degrees in the univerſity, ſei⸗ 


ne gradus auf der univerſitat annemen, erlangen, ren 


dye ſes degres dans Puniverſtte, | 

Deguſtation, das foſten, action de goiter; 

To dehort, einem von etwas abraten, ihm es mißra⸗ 
ten, oder widerraten, deconſeiller. TR 

Delrortation, das abraten, widerraten, diſnaſion, 

Dehorratory, abratend, widerratend, de diſſuaſion, 

Dehörted, widerraten, dem man stwas widerraten, de- 
eonſeille, detourne d'une choſe, | | 

Dehorrer, ein widerrater, der abratet, qui déconſeille. 

1 1 5 ein moͤrder, todſchlaͤger des Herrn Jeſu, des- 
ide. . 

To dejéct, einen betrüben, aͤngſtigen, bekuͤmmern, be- 
trubt oder ien, ai ger, abbatre, To deject 
one's ſelf, ſich bekuͤmmern, ſehr betrüben, £a#iger, 

Dejéck, dejeted, traurig, betruͤbt, bekuͤmmert, von 


kraurigkeit niedergeſchlagen, Ke, abbetu. 


Dejectediy, e. g. to look dejectedly (dejected,) ſehr 
traurig oder betrübt ausſehen, paroitre fort abbatr. 


Dejectedneſs, betruͤbniß, medergeſchlagenes weſen, «f- 
Aiction, abbatement de coeur, | 


DET DEL. 


Dejeciom, dejeRing,. die betrübniß, beſtürzung, tre 
rigkeit, angſt; verminderung, abbatement de coeur , „ 
Hion; atten nation. | | 

Dejéction, der ſtulgang, 1575 To provoke dejechia, 
den ſtulgang reizen, racher de lacher le ventre. 

Dejecture , der auswurf, der ſtulgang, excrement, din. 


Aion. 
Dejeration', die {wdrang: eines feierlichen eides, 
dion de faire un ſerment folemnel, _ 

Deification; die vergotterung, de7ficarton. 

Deitorm, goͤttlich, wie ein ott, de forme de Dien. 
To deify, einen vergottern ,- als einen Gott halten, 
in die zal der Goͤtter aufnemen, defer. 

Deify'd, vergöttert, dee. 

Deifying, die vergötterung, Laion de deifer. 

To deign, v. u. wuͤrdigen, daigner. To deign, v. «, 
bewilligen, erlauben, accorder, fermettre. 

Deigning, ſ. die wuͤrdigung; bewilligung, lagen . 
daigner, ou d'accorder, prrmiſon- 

Deinregrate; verderben, ungellkommen machen, vermin— 
dern, gater, rendre imparfair, dimiuuer, 

Deiparons; eine Gottesgebärerin, die Jungfrau Mar, 
la S. Lierge. N | | 

Deiſm, der glaube eines deiſten, der deismus, de, 

Deiſt, ein deiſt, der zwar einen Gott erkennet, big 
ihm aͤuſſerlich nach keiner religion dienet, dez/e. 

Deiſtical, deiſtiſch, zum deismus gehörig, de de tes, © 
qui aprt dme. VP : 

Deny, die gottheit, das göttliche weſen; ein falſcher, 
erdichteter Gott, la divinité; une divinite, un faux Dies. 

Dejugation; das abjechen, Pattion de deeler. 

Delaceration, das zerreiſfen, attion de dechirer. 

Delacrymaticn, das watfern der augen, heftiges wei— 
nen, le pleurer des yeux, Torrent?” on abondance de larn, 

Delactation , die abgewpnung- eines; kindes voi dr 
bruſt, "ation de ſevrer, | | 

Del.pſed, gefallen, geſenkt, rombe; plonge, deſcend, 

To delate, bringen, fuͤren, porter, mener, 

Delation, das bringen, fuͤren; die anklage, Led 
porter; delation.” 

Deläator, ein anklaͤger, angeber, del geur. 

Delay ,- ein auſſchub, verzug, eine verweilung, 0/1, 
Make no delay, verweilet euch nicht, verabaezt ja n 
ne tardex pas; Without delay, one aufſchub, ont be 
zug, flugs, alſobald, ſans delay. | 

To delay, etwas aufſchieben; auf eine andere zeit vt 
ſparen; verweilen, verzbgern z+ verhindern; elne 
waſſer miſ en, differer; retarder ;- empecber 3+ delayer, 10 
delay in judgment, das-urteil auſſchieben, donner dia 
will not delay myſelf in that matter, ich will in de 
ſer ſache nichts verſkitnen , unterlaſſen, je ne ver jou! 
negliger cette affaire: 

Delay'd, aufgeſchoben, ꝛc. differe;. | 

Delayer, der, die da etwas aufſchiebet, ꝛc. celui, cl 
qui differe, Cc. be 

Delaying, der aufſchub, verzug, die verweilung, d 
aufſchieben, ze. delai, l'action de differer, Cc. 

Deléctable, luſtig, annemlich, erguiffend, deledt.b/r, 

DelcQableneſs, die ergdilichfeit! annemlichkeit, 4% 
agreable, delice, 


DeleQably , ergdilich ; annemlich, luſtig, gen 


delicieuſement, 


- Deledtation, die ergözlichkeit, luſt, erquiffung} vergis 
gen, delef ation, . : 


Delegacy, ſ. Delegation. . 


Delegate, 4. abgeordnet, abgeſandt, 4% % 
Delegate, ſ. ein abgeſandter, abgeordneter, * cee. 


A court of delegates, eine depurgzion - kommiſſſen, © 
Fe,. | 
T1 
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8, 
riere; irdenes geſchirr nach art des chineſiſchen porzelins, 


To delegate; einem etwas anbefelen, anvertrauen, ibn 
verordnen, 
Delegated, abgeordnet, abgeſandt, verordnet, delegut. 
Delegation, I» anvertrauung, 
| ne-gewalt 
by gegeben ies ; e delegner; affignation.- 


Delenifical, ſchmerzlindernd, lindernd, qu alege, ados 


To delète, ausloöſchen, effacey.” 


Delerery, toͤdlich, giftig, mortel, venimeu x. , 
Deletion, vertilgung, ausrottung, extirpation ,. deſtro-" 


on. 1 | to Ko ks. | | 
+ Delf, delfe, eine etzarube ;* ſteingrube; wine; car-" 


Veſpece de fayence ; ( in der wapenkunſt) ein quadrat mit⸗ 
Wen im ſchild, welches ein zeichen der verlornen ebre iſt, 
K. de blaſon ) quarre aw milien de Pecuffion ,* qui eft une 
marque de blame, * . | 

Delibation, ein verſuch, vorſchmak, /a; avunt- got. 
1 bedachtſam, vorſichtig, behutſam, avie, 
rudent, 

© To deliberate upon; fic uͤber etwas bedenken, etwas 
Pedenken, wohl bei ſich uberlegen , uber etwas ratſchla⸗ 
gen, del! erer, mettre. en deliberation; aviſer 4 | 
Deliberated, uberlegt, beſchloſſen, erkannt, ſteif vorge⸗ 
Mommen ; vorbedacht, mit fleiß, aus vorbedachtem rat 
etan, deliberé; prémedite, fait de propos delibere. 
beliberately, mit bedacht, bedachtſam, vorſichtig; mit 
Heiß, aus vorbedachtem rath, ſageme nt; a deſſein. 
beliberateneſs, bedachtſamkeit, behutſamkeit, verſich⸗ 


, 


igkeit, pradence, circonſyection. 


. 


Deliberation; die beratſchlagung, uͤberlegung, das be⸗ 
enfen, deliberation, 


| Deliberative; beratſchlagend/ uͤberlegend, deliberatif,: 


Deliberative, \! beratſchlagung, das zu rate geben mit 


ch ſelbſt, deliberation,” : 
1 Delicacy, die zaͤrtlichkeit, niedlichkeit; artigkeit, zier⸗ 


. 4 


ichken, ſchönheit, annemlichkeit, delicateſſe, friandiſe, po- 


Pie ſſe, beauté, 


Delicate, niedlich, lekkerhaft, köſtlich; herrlich, artig / 
ierlich, vortreflich, kuͤnſtlich, huͤbſch, fein; lart, Lärtlich, 


Peibiſch, delicat, delicieux; beau, joli; mel, effemine,- 

. delicately, artig, vortreflich, herrlich, zierlich, huͤbſch, 
uſtlich; zaͤrtitch, lekkerhaftig, medlich, Jol ment, delica- 
mc, ingenienſement z. delicieuſement. slept delicately, 
bade recht wol geſchlafen, Ji bien dorms, - 


Delicateneſs, ſ. Delicacy.- 


& Þ-licares, niedlichkeiten, wolluͤſte, wolluſt , niedliche # 


N chen, delices, delicateſſe, 
Delices, ergoͤzlichkeiten, vergnuͤgungen, delices, plaiſirs, 


8 Delicious, niedlich, lieblich, annemlich, koͤſtlich, ſuͤhe. 
Writ, lied; angenem, delicicux, agréable. 


* Deiiciously, ſuſſe,-lic${j | S en. 
Ich, köſtlich, e nente, wollutis, nied 
niedlichkeit, wolluſt, don 


# Deliciousneſs; die liediichFeif; 
elisstion, das jubinden, verbinden, Ledien de lier, 


„, delices, 
c pancer, , 
8 elighr, eine (uſt ichkeit , ei 

eine luſt, ergoͤnung, ergozlichkeit, ein gefal- 
Au, wolgelalen, eine freude, wolluſt, kurzweil, vergnuͤ⸗ 
| N jore, delice, paſſetems, cententement. 
J zUaht, einen erluſtigen, ergozzen; erfreuen, ihm 
4 — oder freude machen; ſich erluſtigen, ergozzen, 
We 7 oder ein wolgefallen an etwas haben, delekler, 
Alas Je laire, ſe deletter. To delight in hunting, ſei⸗ 
| get am jagen haben, imer la chafſe, 
Felsätsa, erlnſtiget, exgdziet, delefte, Te, 


bevollmachtigen, deleguer , deputer, 


3, anbefelung, verordnung, agreablement. 
abſendung; eine ſchuldanweiſung, dele-- 


Pelererious,. deletorious, tödlich qui cauſe Is morr?- 
= mortel, 


ſagen, oder halten einer rede; 
delivrer, livrer ; delivrance ; accouchement 3 
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Delightful", ergözlich, angengem, luſtiq · erquikkead, an- 
mutig, annemlich, lieblich, deleHable, plaiſant, agreable. 
Delighttully, luſtig / annemlich , $iebLich , pfarſartmenr, 


Delightfulneſs , die anmut, lieblichkeit, ergöflichkeit, 
annemlichkeit, plaiſir, agreement, ſatis faction, 

Delightſome, ſ. Delightſul. 

* Delightſcmly, ſ. Delighefully. 

Delightſomneſs, ſ. Deligktfulneſ s. 1 

To deliteates etwas entwerfen, abreiſſen, abzeichnen 
malen, ancher,' crayonner'; peindre. 5 

Delineated; entworfen, ic. ebanche. WAS 02 

Delineation, ein abriß, entwurf, eine abzeichſung, de- 

lineation. | 
Deliniment, eine linderung, lindernde ſachen, 41. 
Delinquency, ein verbrechen, miſſetat, deter. 
Delinquent, ein ſchuldiger, ein deſchuldigter, verbre— 
cher, miſſetater, deliaqu ant. RS | | 

To deliquate, zergehen, ſchmelzen, zerſchmelſen, for- 

re. | | 

Deliquatiof, ſchmeliung, auflöſung, forte, collision. 

Deliquium, die aufloſung der ſalze und anderer dinge, 
an külen und feuchten orten, delique, t. de chymie ; on— 
macht, de faillauce. 

Delltament, eine aberwitzige ſache oder tat: affaire' de 
radoterie,” 

To deliratè, unſinnig, aberiwizzig' oder ſinnlos ſein; 

Etre en delire, rever, revaſſer- 77 5 N 

Deliration , der aberwiz, die unfinnigkeit, aberwigize 
rede, réverie, folie. 3 of 
Delirious, delirous; aberwizzig, unſinnig, tunlos, „ 

ver, inſenſè . 

Delirousneſs, aberwiz , wanſinn, reverre. 

1 Delirium, der aberwiz, die unſinnigkeit, das raſen, de- 
e. 

Delirigation; header, fireif; diſpuic; querelle. 2 

To deliver, etwas liefern, uͤberlieſern, zuſtellen, uber- 
antworten, einhaͤndigen geben; erzälen, herſagen, gar 
wol oder uͤbel vorbringen, ausſagen, berausſagen, eine 
rede, predigt, 1c halten einen erloͤſen, ertetten, be⸗ 
freien, in die freiheit ſezzen, deliver, livrer, donner; de- 
biter „ enoncer; exemter. To deliver oie's meflage, 
den befel, die botſchaft an einen ausrichten, vendre jon 
meſſage, To deliver orꝰ's name to poſterity, ſich einen 
namen bei der nachwelt (bei den nachkommen) machen, 
trans mettre ſon” nom à la pofteritt, To deliver a woman 
in labour, eine frau in kindesnöten bedienen, <cconcher 
une femme, qui eſt en travail d'enfanr. To deliver in, ein- 
haͤndigen, uͤbergeben, delirrer, [ivrer. To deliver in 
truſt, einem etwas anvertrauen, aufzuheben geben, con- 
wr , mettre en le: mains de quelqu an. 0 liver ap, 
alfgeben, uͤbergeben, uͤberlaſſen, livrer, remettre. To be 
delivered, niederkommen, zur welt bringen, etre arcouche, 

Deliverance, ͤbergebung; rede; die befreiung, erret⸗ 
tung, erloͤſung, reddit:on, barangue'; delivrance. : Delive- 
rance of a woman with child, geneſung, niederkunft, 
entbindung, accochement. To wage deliverance, ver⸗ 
ſicherung geben, daß etwas uͤberliefert werden ſoll, Len- 
ner des aſſeurances pour la reddition d'une choſe. 

Delivered, uͤberliefert, ꝛc. delivré, Cc. Deliveted of 
child, die eines kindes geneſen, niederkommen, in die 
wochen kommen, accorcbee, - x l 

Deliverer, ein erlbſer , erretter, befreier, eine erloͤſe⸗ 
rin; erzaͤler, liberateur, liberatrice; narrateur. 

Delivery, die lieferung, uͤberlieferung, uͤberantwortung, 
einhaͤndigung, uͤbergade; loslaſſung, befreiung, ertettung, 
erloͤſung; entbindung, niederkunft, geneſung, (einer 
ſchwangern frau;) ausſprache, das vorbringen, beraue 
lebbaftigkeit, Ladlion a 
debit ; atthivite 


Ee 3 + Pell 
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+ Dell, eine hole; tal, creux; vate. Demean, ſ. die miene; das bezeigen, betragen, I. »;, 
Delph, ſ. unter Delf. ] , me; condute, deportement. 
Delroide, der groſſe ſtarke deltgfirmige muskel, de'= To demean one's ſelf, ſich balten, verhalten, auffüren, 
torde. ; | < f 125 begehen, ſe conduire, ſe comporter, 
De. luce, einer lilie; de lis. A flower de-lice, eine Hemeanour, das verhaltett, der wandel eines menſchen, 
lilienblume, une fleur de lis. | conduite, deportement, | 
N e der leicht zu betruͤgen 4 qui eff aiſement 2 ſ. Demain. 
1p. N 5 ; 1 To dementate, unſinni rden, ven 
To delizde, eines ſpotten, ihn aufziehen; betören, uͤber⸗ ger, devenir etourdi, unis, ne An ern, N 
reten, betruͤgen, hintergehen, verblenden, libertoipeln} Demenrated , unſinnig gemacht, der ſinnlos geworden, 


jouer; tromper, duper. devenu on rendu fou, 


Delüded aufgezogen, betrogent jou, trompe. # A unſinn, tollbeit, raſerei, extravagante, 
Delader, ein betruͤger, taͤuſcher, abaſeur, impoſteur. Jelie, ©mporrement. | 
Delidieg , ſ. das ſpotten * * cha, en laftion de Pemerit, ſchlechtes verhalten, die perſchuldung; 'n 


Paths. 


Joker, tromper. verdienſt, demerite; mérite. 
Deluding, 4. betruͤglich, betrügeriſch, trompeur, abuſif. Te demerir, ſich vergehen, ſchlecht verhalten, deen 
Delve, eine grube, bole, foſſe, creux, caverne. ver. ; | 2 
A delve of coals, der baufe folen, den man in einer Demerſed, erſaͤuft, untergetaucht, »07e, plonge, 
kolgrube gegraben, la quantité de charbon, qu on 4 creuſe Demerſion, das erſaͤufen, attion de noter, 


dans une mine. Demeſn, 1 demeſne, ſ. Demain. 
To deve, etwas graben, ausgraben; erforſchen, er- Demi, halb, demi. Démi-god, ein balbagtt, ende, 
gruͤnden creuſer ; ſender, - , eigen Demi-caftor, ein halber faſt>rhut , demi-eaftor. Demi-ig- 
Delved, gegraben, ausgegraben, 2c, ereuſe, Cc. ny Ball wy rn peninſule, "Sor, gorges bet feſtun⸗ 
Pelzer, ein araber, der da arabet, oder gegraben bat, gen die halbe kele, den gorge. Penu-cannon, demi-c\l- 
celui, qu creuſe, on 4h. 4 creaſe, f hs bat, verin, eine halbe feldſchlange, ba tarde. Demi- devil, en 


Deluge, eine ſuͤndflut, uͤberſchwemmung,; unverſehenes halbteufel, ein halber teufel, demi-41able. Demi- man, en 
groſſes ungluf; eine groſſe menge, deluge; grande cala- dale, balbmenſch, demi bomme, Demi-wolt, en 


mite impre vue; deluge. albwolf, demi-loup. Demi ſemibreve, . minim. De 
To delnge, etwas uͤberſchwemmen, inonder, noyer, miſemiquaver , ein zweiunddreiſigteil in der muſik, no! 
Deluged, uͤberſchwemmet, wehe. triple crochue. 


q OE af Demigration, dj chun 
Déleing, das graben, la&#ion de eren ſer. Fae? 9 eee ing, veraͤnderung der wonung 


4 
Deluſion, eiu betrug, eine tauſcherei, verblendung, Pemiſe, der tod, der abſchi zn; 
zen „ C| | ed (eines Konigs ) aus ) 
tromperie, ill ſi on, ſem leben, e EE abſchied (eit L a Ilk⸗ 


Deivſive, delüſery, betruͤglich, betruͤgeriſch illuſoire To demiſe , 1 
. x : REY , , etwas verpachten, vermieten, Lone. Ti 
Deluſiveneſs, die betrüglichkeit, etre z/luſorre, ; : . 
Deliſory, adj. f- deldfive.. F 1 demiſe by leaſe, perpachten auf etliche jare, faire un la, 


' | lojier pour un certain nombre d'annees. To demiſe by will 
Demagogue, ein anfurer, raͤdelsfuͤrer einer partei, oder | 
des poͤbels, chef d'une fattion, ou de la popiulace, . in tenenne denne enen, 5 85 


Demaine, demean, demeéſne, eigentümliche berrſchaft, Demiſed, perpachtet; vermacht, 1% 5 legue. 
das vaͤterliche erbgut, die einkuͤnfte davon, domaine, We Demils, nachgebend, demutig, bumble, 
trimoine. | | Demiſſion, die nachlaſſung, nachgebung, aufgebun, 
Demand, ein begeren; anſpruch, eine forderung , bitte, abſezzung, relache ment, demiffion ; of 
anforderung; eine frage, befragung, demande, prerenſion, Ie demit, ſinken, fallen laſſen, b«ifer, laiſſer romber, 
; ey interrogation. Which I promile to pay upon Democracy , die berrſchaft und regierung des gemeiied 
emand, welches ich ihm zu zalen verſpreche, wenn es volks, democratie. 


ihm belieben wird, wenn er es fordern wird, que Je pro-  DPemocratical, zur berrſchaft und regierung des gent | 


mers de payer 4 Ja volonre. In full ot all demands, zur nen volks gehoͤrig, democratique. 


volligen beialung aller ſchulden, pour fin de roures par- To demolish, etwas niederreiſſen, einreiſſen, abr! 


ties. chen, „inwerfen, zerſtoͤren, verderben, demolir. 


* The demand of british manufaQuures is very great, * He has emolishd me, er hat mich recht kal frm 1 
1e «% 


die engliſche arbeit gebet ſtark ab, wird weit und breit er bat mich ausgeſchaͤlet, im ſpiel, 1 m's deve 

geſucht ; les manufactures de la grande Bretagne ſont d'un Ji . f ; - 

grand debit, elles ſont fort recherchees. Demolisked, niedergeriſſen, 2c. demoli. | 
To demand, etwas fodern, begeren, um etwas anhal⸗( Demelisher, der da nieder oder eiureißt, demoliſſeut. 


ten; anforderung, anſpruch auf etwas haben oder ma- Demclishing, demolition, die zerſtdrung, nieder aer 
chen, demander ; reclamer. To demand (a queſtion, ) frg- einreiſſung, das einreiſſen, ꝛc. demolition , Vattion de d 


gen, interroger. molir, deſtruction, Cc. 


N le, was gefordert werden kan, 2% en peut de- pemon, ein geiſt; der teufel, demon, diable, 
n . 


Demandant, ein Flagery eine klaͤgerin, ſo etwas vor ge- jg; teufliſch, an, ane demoniaque z diabolique. 


richte von einem andern fodert, demande ur, demanderefſe, emoniaks, diejenigen von den wiedertaͤufern welce | 
glauben, daß am ende der welt guch die teufel felis v 


Demanded, gefodert, ꝛc. demande, Cc. 


Demander, der etwas fordert; der fraget, der ſich er⸗ ö a 
ah » Oi en würden, ceux parmi des anabaptiſtes, qui croient, 4 
kundiget; ein glaͤubiger, der ſeine ſchuld fordert, der 14 0e les Kacles auf or diebles frees ſauyth 
fleißig manet, 4% demande; qui s inorme; demandeur, Demonian, teufliſch, diabolique. 


Demandment, ſ. ſ. demanding. Writ of demandment; Demonocracy , die macht des teufels , pwr ſſanct i b . 


die klageſchrift, requere, playdo yer. diable. | 

4 9 das fodern, fragen, ꝛc. leftion de deman- Demonolatry, teufelsdienſt, anbetung des teufels, n 

l dis diable, | 5 
0 _ 
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4 


Demoniacal, deménjak, der, die vom teufel beſeſa if 
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Demonôlocy, lere von der natur oder weſen der ten⸗ 
el, diſcours ſr la nature des didbles, de monomasic- 
Dem 6nftrable, beweitlich, was unwiderſprechlich bewie⸗ 
capable de demonſ/tration. Bd es 
Demnftrably , deutlich, klaͤrlſch, augenſcheinlich, un⸗ 
widerſprechlich, clarrement, viſiblement. | ; 
To demonſtrate, etwas beweiſen, unwiderſprechlich er⸗ 
weiſen, vor augen legen, anzeigen, demontrer prouver. 
Demenſtrated, bewieſen, 4% monte. | 
Demonftrarion, die beweifung, demonſtra'su, unwider⸗ 
ſore+1icher beweis, ganzliche überfuͤrung, demor/fr.rion, 
Dem6nſrative, beweiſend, unwiderſprechlich, erweiſend, 


überzeugend, demonſtratif. | 
1 r unwiderſprechlich, klaͤrlich, augen⸗ 
scheinlich, demonſtrativement. | FX 
Pemonſtrativeneſs, Überzeugbarkeit, die moͤglichkeit 


des uͤberzeugenden beweiſes, evidenz , re capable de de- 


= monirer; evidence, 


uy 
# anſchen 3 


oiderſprecher, geguer, celu; , 
Wraditiewy, antagoniſte. 


3 T 


feln; wider eine rechtsklage etwas einwenden, 


ens: ſich uber eine ſache beſt nen, 


ill mich nicht abweiſen laſſen, ich 


Demonſtraror, der etwas beweiſet, erweiſet, demonſtti⸗ 


© ret, «eli, qui demontre. 


Demonſtratory, was eine uͤberſeugung macht, unwi⸗ 


vurſprechlich, de demon/fration, demonſtrarif. 


Dempſter, démſter, ſ. Deemſter. 
Dempr, iſt das imperf. von Deem. 
Demulcent, erweichend, mildernd, lindernd, que amol- 


* It, adoucit. 


dem ür, f. To demarr, 

jemand mit gezwungener beſcheidenheit 

recht erbar gegen jemand tun, regarder avec 

nne moceftie affettee; afſſetter une certaine modeſhic, 

bemüre, kalffinnig, ernſtlich, ernſthaft, fromm, ſitt⸗ 

ſam, mille, beſcheiden, froid, ſerieux, reſerve, 

# Demurely, kaltſinnig, ereſthaftig, fromm, erbar , fro. 
dement, avec modeſtie, 

ST Denmvrencls, die kaltſinnigkeit, ernfibaftivofeit , ſittſam⸗ 

eit, ein ernſtbaftiges, fromme, ſtilles geſichte; gcagwuns 


To 
To demire , 


gene erbarkeit, froid, mine froide, ary ſertenx, air fete. 


Demürr, ſ. Demurrer, 
Toe demirr, 'veritehen veriödgern, aufſchieben; zwei⸗ 
rarider ; 
To demurr upon a 
mit ſejnem urteil 
oder ausſpruch einhalten, etwas aufſchieben, ſoſpenare 
une choſe, di erer. ' 
SF Dbemurrage , eine zubuſſe, 
Eſ<iffern geben, wenn ſie ſich fiber die geſezte zeit in ei⸗ 
nem hafen aufhalten muͤſſen 4e do gement, que donnent 
les marchands aux maitres des navires, quand ils font obli- 
** de Harreter dans un port an deld du tems fixe, 
S Demirrer, ein aufſchub vor gericht; zweifel, ungewiß⸗ 
eit, exception dilatoire, ſurſeance ; donte. ſuſpens, 
Den, eine hole, gruft, tiefe grube ; tal, caverne, valee, 


Denay, f. Denial. 


5 Dendrilogy, die geſchichte der bäume, bifoire naturelle 
Mes arbres, | 


Denepgation, ſ. Denial. | 

& Deriable, [eugbar , das man nicht urſache hat zu 
2 lauben, ungewiß, que lon peut denier, incertain. 
Deriel, eine verweigerung, abſchlaͤgige antwort; ver- 
eugnung, refus; denegation. I'll take no denial, ich 
a 5 | will keine abſ<lagige 
5 ent baben, je ne veux point etre refuſe, Selt-denial, 
7% »* OCIT, * 


Edonter; aflegucr quelque exception. 


= To denie, &c. ſ. To deny, &c, 

4 . ein frambſiſcher pfennig, denier de France, 

We der etwas verlaͤugnet, verweigert,, abſchlägt / 
Jui nie au qui refuſe ; con- 


o denigrate, ſchwaͤrzen, ſchwar; machen, neireir. 


welche die kaufleute den ſion, marque. 


DEN 223 
Denfigräcſon, da“ ſchwarzen, action de meivers, 
Denis, Dijonyſius, Penis. 
Denization, die freimachung, <franch; ſemen, | 
Denizen, Genifon, ein burger, ein fremder oder ein 


ausländer, der ſich in einem königreiche ſenet oder nie⸗ 
derkaͤſſet, and durch einen brief vom könuige fre! gemacht 
iſt, reqnicole anbain 1firanchi par les leitres du Rey. 

To denizen, frei machen, duͤrgerrecht geben, Fraucbir, 
naturaliſer. 

Dennis, u. p. ſ. denis. 

Denominable, neunbar, qu'on freut nommer. 

To deneminate, etwas nennen, benennen, einen ng- 
men geben, ernennen, nommer, 

Denominated, genennet, benennet, nomme, 

Denomination, die nennung, benennung, ein name, 
denomination, nom, 

Denominative, was einen namen giebt; neunbar, deut- 
lich, gurt denomme, qu'on peut nommer, d /tinct, 

Denominiator, der den namen giebt; benennung; der 
nenner in der aritmetik; der qudzient oder exporeits ra- 
zionis, in der meßkunſt, aut donne le nom; denomination ; 
dengminateur. - 

Denominatrix, eine pate; marraine. 

Denotation, die andeutung, bedeutung, anze gung, das 
zeichen, marque, figne, denoration. 


% * 


To denore, etwas andeuten, anzeigen, bedeuten, 4“ 
noter, ſiznifier, 

To denounce, einem etwas auſagen, ankündigen, vers 
kuͤndigen, anzeigen, denoncer, 

Dencünced, angekuͤndiget, angezeiget, denonce. | 

Denouncement, genouncing , die ankuͤndiaung, auzei⸗ 
gung, verkuͤndigung, (4denoncement, denonciati ons 

Dencfncer, der angeber, anflager, denonciareury 

Denouncing, ſ. denouncement, 

Denſe, dichte, dik, epais, denſe, 

Deaſeneſs, ſ. Denſity. 

To denshire, wirtſchaften, ſparſam umgehen, muneger. 
Auch: holzungen durch abbrennen urbar machen, ſo viel 
als burnbaring, abſchwenden, brule des forets @ cultivation 
de terre Denshiring, (gleichſam: devonthiring oder den- 
bighsbirirg,) wegbrennung der walder, Laction de brides 
les forets, 

Denſicy, die dikke eines dinges, dichtbeit, den/ite, 

Dent, eme kerbe; ein zeichen, merkmal, dent; impres- 


To dent, etwas kerben, kerben (zaͤne) an etwas ma⸗ 
chen, denteler, 

Dental, zum laͤnen gehbrig, was mit den zaͤnen autge- 
ſprochen wird, dentale. 

Dental, .. ein kleiner muſcheltiſch, der ſo heißt, le nom 
d'un petit poiſon @ coquille, 

Denred, gekerbet, zanicht, dentelé, dents, Dented Work, 
janfnitt, ſpizwerk in der baukunſt, ouvrage dentelé, den- 
tel tere. 

Dentelli, dentele, denticles, dentils, zanſchnitt, ſpizwver? 
an einer ſaule, denticule, dentelers. 

Denticulared, zaffigt, zaͤnicht, deutelt. 

, e » das jakkigt, zdnicht ſein, qualire d'Fire 
entele. 

Dentificator, ſ. ein zanpuizer, zandsktor, dentiſte, ner- 
teycur de dents. . 

Dentifrice, ein zanpulver, damit man die zine reibet, 
dent ifrice. 

Dentition, das zanen; die zanzeit, ation de faire des 
dents; lage, oz percent les dents aux enfans, 

Dentons, ſ. dentelli. | 


To deniidate, entblößen, abnemen, entledigen, dener, 
dec harger. 


Denuddtion, die entblößung , entledigung; beraubung, 
Pattion de denutr 5 priverions 


. 
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To denide, ſ. To denudate. 

Denunciation, öffentliche aunkündigung; anklage, bedro- 
hung, de nonciat ion. 

Depunclater, ein angeber, anklaͤger, der etwas zur 
warnung bekannt macht, denonciateur, qui fait une denon- 
Ciafioz, 
To deny, etwas liugnen , verneinen, in abrede ſein; 
abweiſen, abſchlagen, -perſagen, verweigern; abſagen, 
entſagen, verläͤugnen, verſchworen, „ier; denier, refujer 5 
renier, abiurer. 1 | 
ſen, als ob man nicht zu hauſe ſei, ſe farre celer, faire di- 
re, qu 044 n'e/t pas au logis. Why should ane deny him- 
ſelf that ſatisfaction? warum ſollte man ſich dieſer luſt 
(freude, vergnuͤgen) entſchlagen? pourquoi ne pas ſe dou- 
ner cette ſatis faction 

Denß d, geläugnet, ꝛc. 116, Ce. 

Denying, das laͤugnen, verſagen , 2c. 
de refuſer, Cc. : 

Denys , n. p. ſ. denis. 

Denzel, denzil, n. pm. Tenzel; Denſel, ; 

To deobſtrift, (die ſchweißlöcher) dfnen , eine verſto⸗ 
pfung oder etwas verſtopftes ofnen 7 auftun, aufmachen, 
OUVrTir. 

Deobſttücted, geöfnet, ꝛc. ouvert. * 

D«6bi{truent, dfnend, was oͤfnung macht, 3 de bouche. 

Deodand, heiſſet, nach den engliſchen rechten, ein 
pferd, kutſche, oder etwas dergleichen, ſo jemanden ge- 
tddtet dat, und, nachdem es dem konige zuerkannt wor⸗ 
den, von ſeinem allmoſenpfleger unter die armen ausge⸗ 
teilet wird, on appell ainſi, dans le droit 4 Angleterre , 
cheval, un chartot, on choſe ſemblable, qui a tue quelqu un, 
qui tant adju ge au Roy, eſt diſtribue aux pawyres par 

„ aumonier. | | 
Deodate, „ p. m. Theodor, Theodore, Theodorjc, 

To deéppilate, öfnen, hinderniſſe aus dem wege raͤu⸗ 
men, deſopiler, deboucher. 

Deoppilation, die benemung der verſtopfung, oͤfnung, 
Pa#ion de deboucber, deſopilarion, 72 | 

De6ppilative, öfuend, eroͤfnend, 4% de bouche, deſopila- 


17. 5 vs 2 ® 
bre deoſculate, recht eifrig, brunſtig kuͤſſen, baiſer ten- 
drement, avec paſfion. _ B 1 
oper Bree Nl das fuſſen, «(on de baiſer. | 
To depaint, etwas abmalen, abbilden, beſchreiben, 
vorſtellen, erſinnlichen, ſchildern, depermdre, repreſenter, 
Depäinted, abgemalet, zꝛc. degeint. | 
To depart, weggehen , verreiſen, wegreiſen, weichen, 
ſchreiten; aus einem ort ausgeben, hervorgehen; ſter⸗ 
ben, den geiſt aufgeben, par#'7, gen aller; ſortir; mourir. 
To depart this lite, dieſe welt ſegnen, ins gras beiſſen, 
enotorir, expirer, To depart from other men's opinions, 
von anderer leute meinungen abweichen, abgeben, 5'ccar- 
ter des ſentiments des autres, To depart from on's reſo- 
lution, ſeinen ſchluß, vorſaz oder ſinn andern, changer 
de reſolution. To depart from one.s religion, ſeine res 
ligion verlaſſen, davon abfallen, «bandonner, quitter ſa re- 
ligion. I am loth to depart from vou, ich habe keine 
lüſt, euch zu verlaſſen 4 41 me fache de vous quitter, To 
depart With a thing, eine ſache faxen laſſen, davon ab⸗ 
ſtehen, ablaſſen, ſe deporier d'une affaire, s'en deſiſter. 
Depärt, die ſcheidung des goldes von dem filber; ab⸗ 
reiſe; tod, depart 5 mort. ; 
Departed, verreiſet, ꝛc. parts, Bc, 
* Dep4rrer, der gold und ſilber reiniget, laͤutert, ſchei⸗ 


det, ein oldſcheider, aFnewr, | | 
Jeparti abreiſe } der abſchied ; das 


Departing , departure, die 
abſterben, der tod; ablaſſung, de part; mort, hrepas 3 ceſ- 
ſation. 


Dep«rrmenr, Jugeteiltes loos, zugeteilte arbeit, amt, . 


departement, 4e partement. 


fai tre. 


To deny one's ſelf, ſich perlaͤugnen laſ⸗ 


den ſtaat 


Latlion de nier, 


oder unterworfen ſein, ihm 
ihm dependiren oder hangen; 


auf etwas verlaſſen; darauf 


_ feat} ich verlaſſe mich bloß 


- 


c , 


Depirture , in ſdeſpight of the court, 


| im re 
ein ungehorſames auſſenbleiben, defaut Dt®bande, 


cont uma 
de palais. * 


Depaſcenr, der, das wakker frißt, quit pait avarem,, 
T's depaſture, abweiden, weiden, uf die weide gehen, 


To depadperate, j1 

rauben, redeine 2 fo 4 rtf, At arm. hen / be 
Depanpera:ion, das ſtuͤrzen in armut; bergubung, 1 
jon de reduire 4 indigence.; privation, | 

* To depeach, f. To acquit. 

9 übe, andaltend, Song, 5 tenace. 

„die gen | 
eſtelen; 8 e e Falſe, er 


* Vepecylarion, der diebſtal des gemeinen gutet, fern. 


lat, 
To depeinct, f. beſſer To depaint. 
» dependiren, einem abhangig, 


To depend 
b zuſtaͤnd. 
zugehoͤren, angehoͤ 


q | ren, von 
wie ein rechtshandel) un, 
dependre, &tre dependant ; 

Kader hd auf einen oder 

: : beruhen, ſich darauf grün⸗ 

den, ſe repoſer , Fire fondement. They depend — the 

French for every little lashion of clothes, ſie richten 
ſich in alerlei moden der kleidung nach den franoſen; 
is ſe reglent ſur les Frangeis dans tout ce que regarde ba- 

juſtement. He has little to depend upon, ſein vermögen 

I. nich gra 5 2 bet . viel un beſten, il « fen de 

- To de or, auf etwas beruhen, an | 
gen, daher ruren, conſiffer, 145 as 
das zugehor ; die dependi- 


Dependance , deptndancy , 
rung, unterwerfung, zuverſicht ; zufall-, dependance ; «c- 
cident. This is one of its dependencies, diß iſt eine von 
deſſeu dependenzien, oder zugehdren, es 2. dazu und 
ruͤret daher, c'e/t une e ſes dependances, Every moment 
we feel our dependance upon him, wir befinden alle au⸗ 
genblik, daß wir von ihm dependiren, nous ſextons 4 
que nous dependons de lui, The English 


to mmOMmens , 
great dependance of their vaſials upon 


erörtert, unentſchieden ſein , 
etre pendant, To depend on 


Lords had too 


them, die engliſchen landberr | ff 
gewalt uͤber 4bre paſalled, les . 
trop d autorite ſur leur vaſſjaux. My Whole dependance 
4s upon him, ich habe mein 17 vertrauen auf ihn ge 
| auf ihn, c' Ins ſeul ſur du 
Je fai fond. His dependency is — — — 1 a alt 
ſich vom hofe, ſa ſubſiſtence depend de la cour. 

a Dependanr, ſ. einer, der einem andern unterworfen 
iſt, oder ihm zugebdret; der einem anhaͤnget; der et 
mit ihm haͤlt, celui, qui depend d'un autre; tin partiſan, 

Dependence, dependency, f, Dependance. 

W dependirend, ugeboris, zuſtays 
f | 11. 
Dependent, rp f. e * 


Depender, ſ. Dependanr, ſ. 
Depending, unetsrtert, unentſchieden, pendant, inc 


cis. It has been long depending, es bat ſchon lang ge⸗ 
waͤret, Ja long tems que cela 5 1 


Fac ahi nc, verderbung, Vernichtung, corruption, de- 
Dephlegmation, das reinigen von irdenen teilen, das 
xektinziren, Pattion de dephlegmer, . | 88 
To dephlégm, dephlégmate, von irdenen teilen rein 
gen, reftifiziren, dephlegmer. : 
Dephlegmedneſs, reinigfeit von irdenen und wäſſen⸗ 
gen teilen, das reftifizirt ſein, la qualité dere cep lege, 
To depict, malen, abmalen, beſchreiben, depern dre. 
er abgemalet, beſchticben, vorgeſtellet © 
eint. 
Depilation, das ausrupfen der bagre, . : 
JE PLATT? 


D E P 


Depilatory, ausrupfend, das da macht, daß die haare 
ausfallen, depilotaixe. | ; 
A depilatory, ein pflaſter oder ſalbe, davon die haare 
ausfalleu, un depilotaire. : 
Dépilous, kal, one haare, ſans -porl, ſans erin. 
Deplantätion, das verpflanzen, verſezzen, alion de de- 
rlanter. 
* Pepltrion, das ausleeren, Patlion de defemplir, 
n „ klaͤglich, jaͤmmerlich, erbümlich, elend, 
deplorable. | « k 
Depldrableneſs, elender, jaͤmmerlicher zuſtand, t de- 
lorable. 
peplorably, bedguernswirdiger weiſe, elendiglich, “e- 
lorablement. 
Deplorate, ſ. Deplorable. 
Deploration, das beweinen, betauren, beklagen, /amen- 
tation. 
To ddplore, etwas beweinen, betrauren, beklagen, de- 
lorer. 
Deplored, , beweinet, beklagt, deplore. : 
Peplorer, der betrauret, beklaget, qi deplore, 
Deploring, das beweinen, .2C- lamentazion „ PF attion de 
deplorer, Cc. 
Neplumarion, das abrupfen; das ausfallen der -augen- 
braunen, Lag ion de deplumer ;. depilation des ſourcils. 
To deplüme, abrupfen, pflükken, detlumer. 
To depone, etwas zum pfand einlegen; etwas wagen, 
depoſer; risquer. 
Deponent, ſ. ein zeuge, der, die etwas vor dem richter 
ausſaget, det oſant, de poſunte. N 
Deponent, 4. e. g. a yerb deponent, ein verdum de⸗ 
ponens, un verbe deponent. ; 
To dep6pulate, eine ſtadt oder land von volk oder ein⸗ 
wonern entbloͤſſen; etwas verheeren , verwuͤſten, deen 
fer ; deſoler, \ 
Dep6pulared, von volk entbloͤſſet, 2c. deperple, Nc. 
Dep6pulating, die entbloſſung eines landes von deſſen 
einwonern; die verheerung, das entbloſſen, de. 14470. 
de depeupler, depeolement, Sc. 
Depopulation, ſ. Depopulating. 
Depopulator, der länder und gegenden entvoͤlkert, ver⸗ 
beeret / qui depeuple, deſolateur. 
Deport, ſ. ſ. Deportment. : 
To deport one's ſelt, ſich halten, verbalten, auffuͤren, 


fe condutre. 


% 


Peportment, das verhalten, die. auſurung , das betra— 
gen, der wandel eines menſchen, deporremenr, 

To depoſe, bezeugen, vor dem richter zeugen, auſſa⸗ 
gen; einen von ſeinem amte abſezzen , ihn deſſen ent⸗ 
ſeizen, ihm ſeine wuͤrde nemen; benemen, abnemen; ab⸗ 
ſezzen, anlegen, rendre ſa depoſtrion ; depoſer quelqu'un de 
ſa charge, le degrader ; voter ; laiſſer tomber. 

Depoſed, ahgeſezt, depoſe. _ 
Pepoſing, das zeugniß, die auſſage vor dem richter, 


Oer; Fe. 
Vepoſitary, bei dem etwas hingelegt iſt ; dem etwas in 
verwarung gegeben wird, depoſirarre, 

To depo6hre, einem etwas aufzubeben, oder zu vex- 
waren geben, in verwarung geben; etwas vor dem rich⸗ 
ter auſſagen, bezeugen; leihen; faren laſſen, aufgeben, 
mettre en dep6r 3 depoſer ; donner 4 depoſiro, pr ter; aban- 
douner, 
Depoſite, ſ. ſ. Depoſitum. 

Depoſited, in verwarung gegeben, was man eidlich 
ausgeſagt, wis en depot; depoſe. » 

Deposition, das zeugniß, die bezeugung, auſſage; die 
adſezzung von dem amt oder wuͤrde / depoſieonn, 


Deportation, ſ. Tranſportation. : 


die beizeugung, das zeugen, de. depoſition, lation de de- 


DEP — 


Depoſitory, der ort, wo man etwas aufhebt; einer, 
dem etwas anvertrauet iſt, aufzuheben gegeben worden, 
lien, o quelque choſe t depoſce ; de paſitaire. 

Depoſitum, depoſt, etcas, ſo man jemand in verwa⸗ 
rung gegeben, ein pfand, unterpfand, un depor. 

Depfaxätion, eine verderbung, verderben; das ſchmaͤ⸗ 
ben, depravation ; corruption g cenſure, 

To deprave, etwas verderben, verkeren, depraver. 

Depraved, verderbetp- deprave, | 

Depravednels, perderbniß, correprion, 

Depravement, ſ. Depravation. 

Depraver, ein verderber, eine verderberin, celui, celle, 
% corrompt, depravateur. 
epräping, die verderbung, das verderben, depravation, 
Faftion de depraver. f 

Depravity, ſ. Depravedneſs. 

To deprecate, um etwas bitten; ernſtlich bitten; bit- 
ten, daß es nicht geſchehe; um verſchonung bitten, prier; 
vinir 4 deprecation, demander avec inſtance, qu wne choſe 
ne je faſſe pas; demandey pardon, To deprecate God's 

judgmenrs, Gott anflehen, daß er ſeine gerichte (ſtrafen) 
von uns abwenden wolle, prier Dieu, qu'il detourne Jes 
Jjugemens de nouns, 

DepreCation, eine abbitte, ernſtliche bitte, bitte wider 
etwas, deprecation 5 priere ; requere, 

Deprecative , deprecatory, abbittend, entſchuldigend, 
verteitigend, de d precatiou, d'excrſe, d apologie. 

Deprecator » ein vertreter, furditter , prochreur; inter- 
ceſſeur. 

* To depreciate, wagren, ꝛc. verachten, geringſchaͤz— 
zen, de priſer. | 

Dep:eciated, gering geſchitt, verachtet, depriſe, 

To depredare, rauben, pluͤndern, verſchlingen, piler, 
ravager; deyorer, : ; 

Depredation, die pluͤnderung, beraubung, depredation ; 
action d'emporter. 

Depredater, rauber, ravi ſeur. 

* To deprehénd, etwas fangen, ertappen, erwiſchen; 
entdekken, ſuyprendre, ariraper ; decoruvrir, 

Deprehenlible, vernemlich, merklich, appercevable, 

Deprehenſible, was man fangen kan, faßlich, un 
peut prendre, comprehenſible. 

Neprehenlibleneſs, möglichkeit, ertappet zu werden; 
faß lichkeit, begreiflichkeit, Peil d'etre artrape ; pofibi- 
lite on facilite d'etrre compris. 

Deprehénſion, das ertappen; die entdekkung, action 
d'attraper ;decouverte, 

Jo depiéſs, etwas niederdrükken, niederbiegen, auf die 
erde biegen; einen demuͤtigen, erniedrigen, ihm den ſtolz 
legen, courher far terre, abbaifjer ; bumilier, 

Bepreſſe d, medergedr uft, 26- abbaiſſe, Ce. 

Depréſſion, niederdruͤkkung, biegung; demuͤtigung , en- 
foncement, | deprefion; humiliation. The depreſſion of a 
planet, die jwedrigung eines planeten, la dejefion d'une 
planete. Depreilion ot an equation, (in der algebra) die 
verminderung dee ſazze einer gleichung durchs dividiren, 

t. d'algebre) la fratique de diminuer une equation par la 
al vi ſion. 

Depreflive, unterdruͤkkend, niederdruͤkkend, qui deyreſſe, 
dle preſſunt. 

Depreflor, der niederdruͤkket; unterdruͤkker, qui depri- 
me; opreſſeur, 

Depreifor, muskel, der die teile niederdruͤkt, mit de— 
nen er zuſammen hangt, wuſele, 41 deprime les parties, 
4 qui il eft attaché. 

To depretiate, ſ. To depreciate, - 

Depriment, der muskel, der den augapfel niederdruͤk⸗ 
ef, muſcle, qui deprime la pu pille. 

Deprivation, die beraubung, der verluſt oder der man- 
gel einer ſtelle, privation, deſlituuon d'une charge. 0 

Fi Depri- 


2 by 


— 


A XL 
* — 


- 


2 
« 


- — , * 
4 = - . = my— = * re 4 *. . 8 yt S 
— 3 8 ' 8 
” — 2 PR » — PR ds * 3 WW) — > P - * - 
* * 8 n „ 4 -4 = 7 *% -- \ - 
©. of a 5 » % 4 1 4 
ecks R x 0 a4 — „ 4 wi r 
— J ks Lo: SEE J i 1 : - - l - _— 
* rr * HO r , : M - 
- * | X l 1 
4 - 2 - * 4 * — 9 5 = £ 
7 - 4 o 4 * » = = w® - = - 
. — — 
ay -, * » . — = 
2 — 


cow © 
— 


— * 
ow 


"tn 
3 
12 4 4 


— 8 8 
f — — 


4 
* - 
+ 0 
U 
1 
5 I» 
, : % q 
4 | : 
1 . 2 * 
8 
4 4 
»- 4h 
Fl 
+ SER 
= 
A 
7 
E 4 | 
> Fs. 
— I 
$ * 


® J * 
4 
+ =o 
\ 1 
To f : 
2 % 
74 
T * 1 
2 
1 yd j ? 
. hs 0 6 
- wy 
«4 = 
1 
&Y 5 
1 1 
4 4 G 
A 3 8 4 
+ 
4 
4 


* 
o 
* 
= 
* 
4 
ky * 
- 
1 
«ad 


, * 
* 
| 
- 


* 


546 DES | DER DER DES 


Deprivative, beraubenb, privant, frivatif-ve- Derivable, was fic herleiten laßt, 9ui peut ᷑tre derive, 
To deprive, einen eines dinges berauben, ibm etwas All honour derivable upon me, alle ehre, die guf mich 
nemen, das er hat; ihn eines amis entſenen, ker, fällt, tout bonneur, qui mien vient. 
ster; depoſer, | * | Derivation, die ableitung, abweichung, abfuͤrung, den. 
Deprived, berauben, entſezzet, peine. As... | 2 
Depriving, die beraubung, das berauben, te. Vim Derivative, abgeleitet, dertyvanf. 
de priver. . Derivative, e. K. all is originally from God, et deri. 
Depth, die tiefe, der grund, profondeur. The briny vatively by means, wir haben alles von Gott urſpruͤng. 
* oo, die ſee, das meer, la mer. The depth of a bat- lich, aber mittelbarer weiſe durch den gebrauch der mut 
ralion , die laͤnge der truppen von vornen bis hinten, tel, rout vient de Dien comme de ſa ſource, & cette ſource 
bauteur de bataillon. In the depth of winter, im hate vient 4 nous par des canaux. 
teſten winter, an coeur, a» milie de Phyver, To ſwim To derive, you der ban oder lauf abweichen; mittci, 
beyond one's depth, ſchwimmen, wo man keinen grund len, etwas herleiten, eines von dem gudern berleiten; 
mehr findet, perdre pie dans len. The * of lace, you einem andern herkemmen, herruͤren, ſeinen urſprunz 
&c. die lange einer ſpzze, ze. la bauteur d'une dentel- haben, deriver; communigquer, faire deriver 5 naitre, venir, 
le, Fc. ; : tirer ſon origine. The bleed he derives from his noble 
To depthen, v. «, etwas tief machen, vertiefen, tiefer anceſtors, das blut, ſo er noch von ſeinen adelichen vor- 
ausgraben, creuſer, donner plus de creux. & d'enfoncement. eltern her hat, le ſuny de ſes nobles ancerres, qui coule 
Depthening, or depthning, f. das ausgraben, vertie⸗ dans ſes veines, | 


fen, action de ereuſer. Derived, hergeleitet erivé. 6 
To depucelate, die jungferſchaft rauben, depuceler. Deriver, ein ableiter, der eine ſache auf etwas anders 
Depülſion, das abtreiben, wegſtoſſen, Lachen de re- bringet, qui derive, 

confer. N | Deriving, f, derivation. 
Depülſory, wegtreibend, abwendend , qi repoſe, de- To dern, ſ. To darn. 

tou rue. * Dern, traurig, melancholiſch, einſam, der einſamkeit 
To dépurate, reinigen / ſlubern / Perifer. ergeben; grauſam, unbarmherzig, wee, ſolitaire ; cruil, 
Depurare, rein, gereiniget, pure, puriſié. 5 


Depucation, die laͤuterung, reinigung, purification, 2 der lezte, iſt franzdͤſiſch, und taugt nicht in 
To depure, reinigen, ſaͤubern, puriſter, ſavonner, engt en. mot Fare le dernier, 2 
Deputation, eine abſendung, verordnung, geſandſchaft, 0 dérogate, aufheben, entziehen „abnemen, vermin— 
verrichtung, anvertrauung, deputazion, deprration, dern, veruneren, einen abbruch tun, einen nachteil brin⸗ 
To depute, einen abſenden, aborduen, ihm ein geſchaͤft gen ! Pachkeilig ſein, deroger 4, To derogate from hin- 
oder verrichtung anvertrauen, deuter. ſelf, fic ſelbſt abbruch tun, ſich veraͤchtlich machen, de- 
Depared, abgeſandt, verordnet "deprze. roger 4 20 meme , Favilir. To derogate from a man's 
Deputy, ein geſandter, verordneterx abgeordneter, denour Ceredir, ) einen um ſeinen guten namen e 
an de put, A midwite's deputy, die einer wemutter bringen, ſein anſehen verringern, ſchmalern, verachtli 
(hebammen) , ſtelle vertritt, aue ſage femme, qui * en decrediter ae. un, diminner fa reſutation. 
ployee par une autre. A lord deputy , ein königlicher Doren ang, ape perringert; ab a 2 
ſtatthalter, viccroy. A depury-governor, ein unterland⸗ _. erogation, der abbruch, nachteil, abſchaffung, rege 


ger | : 8, lientenant-201u- „ ou , 
fleger) der ſtattbalter eines landpflegrrs, 8 Der egative, das abbruch tut, nachteilig, ꝛr. 44 ogeent. 
2 : we Derogaterily , auf eine nachteilige art, d'wne manicre 
To dequäntitate, vermindern, diminwer. a derogeante, 
To Cceracinate, mit der wurzel ausreiſſen, vertilgen, Derogarorineſs, das nachteil bringen, abbruch, nach⸗ 
ausrotten, deraciner, f a : teil, derogeance, | 
To deraign, to derain, etwas beweiſen, dartun; in Derogarory, nachteilig, derogatoire. 
unordnung bringen, prouver; mettre en de ſordre, deconte- Dérric, u. p. m. ſ. deric, 
nauncer. Dervis, ein tuͤrkiſcher muͤnch, dervis. 


Deraignmenr, dertignment, derainment, das beweiſen; Delart, eine wuͤſte, wildniß, einöde, ein wuͤſter, oͤdet 
das verwirren; das abgehen von ſeiner religion, treuve; ort, deſert. 


derangement j changemanit de religion. Deſcanr,. der diſkant, diſkantſtimme, der ſopran, das 
Deray, tumult, unordnung; luſt, freude, alte, de- Foloriren im ſingen; ein lauger diſtours, eine rede, 
van gement 5 gore, gaieté. de ſſus 5 fredon; long diſcours , ſermon, To hng deſcarr, 
To dere, f. To kart. den diſtant Figen s koleriren, fredonner. He muſt expect 
LeceliQ, yertafe 141 no very mild deſcants on himſelf, er muß nicht denken, 
B e e daß 3” ſeiner (honey Ar N il ne dos! pas imagine, 
Perelicts, fachen, deren ſic der eigentiimer nicht mehr ung, e zen elde upon, 2 thing, eine ante 
annimmt, * 44% + Labaudon. 9 gung, eine umſtaͤndliche erklaͤrung / farapbraſe , comm 


Deric, derric, Dietrich, Thiery. f 

4 . | To deſc 7 

N 10 1 N etwas verlachen, auslachen, verſpotten, 1 . 1 n kuͤuſtlich ingen, tri 
rire, ſe rire de. Tg deſcint vpon a thing, etwas umſtaͤndlich beſchrei— 


Derided, ausgelacht, verſpottet, qu. ben, eine erklaͤrung oder auslegung uͤber etwas machen, 
Derider, ein ſpötter, ſpottvogel, verſpotter; poſſenreiſ- es durch eine beſchreibung auslegen, umflaͤndlich, weil- 
ſer; moqueur, drole; bo: ffon, laͤuftig ausfüren, daruber ſehr weitläuftig ſein, %, 
Deriding, die auslachung, verſpottung, das auslachen, on screndre ſur un choſe, la taraphraſer. To deicant 
IC. deriſiou, Pattion de rire de. upon cne's deſtiny, uber eines andern gluͤk oder ungluk 

Deriſion, die auslachung, verſpottung, deriſion, ſein urteil fallen, decider du fort de quelqu un, 
Deriſive, deriſory, ſpöttiſch, das ein gelächter macht, To deſcend, herabgehen, abſteigen, hinunter geben, 
moquant, qui fait rire, deſcendre. To deſcend to particulars, ging face Lü, 
| | - i welle 
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DES 


weiſe oder ulmſtaͤndlich abhandeln, zu den unterſchiedenen 


oder 
1 * detail d'une choſe, To deſeend of an ancient fa- 


wily, von einem alten geſchiechte herkommen , berſtam⸗ 
men, entſpringen, deſcendre, tirer ſou or! me d une ancien- 
ne famille. To deſcend into one's ſel „in ſich ſelbſt 
geben in ſich ſchlagen, rencrer en ſoi- meme, I would 
nat deſcend to ſpeak with him, ich wellte nicht einmal 
nut iben reden, Je ne voudrozs pas m'«bbaiſſer fi fort, que 
d- parler avec lui. : : 

Deſcendable, was man hinunter geben oder ſteigen kan; 
was durch erbſchaft zufallen kau, ce quo on peut deſcendre 5 
ce qu'on pet heriter. | 

Delcéndant, ein abkoͤmmling, nachkoͤmmling, deſcen- 
Heut, vejerton. a 

Deſceaded, herabgekommen, hergekommen, eutſproſſen, 
entſprungen, 4% end. 

bercendent, iſiedergehend, herabſtcigend, herſtammend, 
deſcendant. 

Deſctadible, ſ. Deſcendable. . 

veſcenſion, das fallen, ſinten, niederlaſſen, erniedri⸗ 
e113 deſcente, degradation. Right deicenſion, (in der 
gitrononic) die gerade deßenſten, «cjcenſeon droite. Ob- 
ligne deſcenſion, Die ſchiefe deſzenſton, la deſcenſion ob- 
have. ; 

veſcenfional diference, die different zwiſchen der ge⸗ 
raden und ſchlefen deftenfion eines geſtirnes, difference 
entre Ir deſcenſion droite & la deſcenſcon oblique, 

Deſcent, bas abſteigen, das ausſteigen, ein einſall, 
Cberfall; grad; da herkommen, die ankunft, geburt, cer 
ſtamm; das unterſte, deſcente; degré; naifſancez extraction; 
le plus bas, A delcent of ground, das adhangen eines 
ſtuk landes, abhangendes laud, ente, penchanr de terre. 
He is gable by four deſcents, er fan ſeinen adel durch 
vier glieder beweiſen, -f e/t noble de quarre quarters. He 
came to the crown by a lineal conite ot deſcent, er iſt 
durch erbſchaft in der lime zur krone gekommen, 1 o/# 
erveni à la couronne par le droit de ſucceqion. 

To deſcipher, f, To decipher. ; 

To deſcribe, etwas beſchreiben, abmalen, abzeichnen; 
einteilen, weitlaͤuftig erklären, decrire; tracer ; dier; 
expliquey, 

Deſcribed, beſchrieben, decrit. 
W deſcriber, der etwas beſchreibet, cel si, ui 

tri. i 
F Peſerſding, die beſchreibuug , das beſchreiben, "ation 
e Aecrire. 

Deſcrier, ein entdeffer, der etwas entdekket, 945 de- 
CTouvre. 

Deſcription , die beſchreibung; beſchaffeuheit, deſcrs- 
$1100; qualité. | 

To deſcry, etwas entdekken, ſchen- merken, anfichtig 
ter gewar werden, decervrir, voir, appercevoir, 

Deſcry, entdekkung, deconverte, 

Deſcry'd, entpeffet; ausgeſpuͤtet, 4% ert. 


Deſer ing, die enkdekkung, das enldekken, ꝛc. decon- 


verte, Fatiion de déconvrir, Ce, 

To deſecrate, entweigen, entheiligen , profaner, deſſa- 
crer. 

Deſecration, die entweihung, entheiligung, In de 
eſſacrer, profanation. 

Deſert, der verdlenſt, die vorzuͤge; der verdiente (on; 
mere. ſ. auch Deélart und Deſerted, 


Deſert, ſ. Deſſert. 

To deſért, gutteiſſeu, davon laufen, durchgehen; ei⸗ 
nen bert ?C. verlaſſen, deſerter ; guter. 

Deſcrred, verlaſſen, white, de ene. 
Deſerter, ein ausgerißener ſoldat, ein uͤberlaͤufer; der 
mans verlaſt, deſerteur, rransjuge 5 qui abandonuee 


unſtanden einer ſache ſchreiten, deſcendre. 
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Deſerting, das ausreiſſen; das verlaſſen, Pattion de de- 

erter. 

Defertion, das verlaſſen; die geiſtliche verlaſſung, das 
vom geiſte Gottes verlaſſen ſein, deſertion; ſechereſſe. 

Deſcrtleſs, verdienſtlos, one verdienſte, ſans merite. 

Defertor, ſ. Deſerter. 

To deſerve, etwas verdienen, ſich deſſen wert machen; 
wert ſein, meriter, ſe rendre digne ; erre digne, As every 
one deſerves, nach eines jeden verdienen, nachdem es 
ein jeglicher verdienet, oder wert iſt, felon le merite de 
chacun, Lo deſerve well of one, ſich um einen wol vers 
dienen, #bliger quelqu'un. 15 
; Deſerved, verdient, gebuͤrend, wert, ſchuldig, merits, 

els 

Deſcrvedly, billia, aus verdienſt, gebuͤrender weiſe, von 
rechts wegen, Juftement , avec rarſan. | 

Heterver, der, die eine belonung verdientes eine wuͤr⸗ 
dige perſon, 4% n digne de recompenje; perjonne de mo- 
rife. 

Deſerxing, ſ. das verdienen, Vaflion de meriter, 

Deſetving, 4. wol verdient, wol wert, verdienend, de 
meiite, qui a du merite. ; 

Deſervingly, ſ. Deſervedly, 

Deshabille, das nachtkleid einer frau, desbub ills, 

_Des:ccants, troknende umſchlage oder uͤberſchläge auf 
eine wunde, catupiames deficcatijs. 

To deſiccate, austtoknen, auszeren, deſſecher. 


Deſiccation, austroknung, auszerung, defſechemens. 


—— 


Desigcative, austteknend, deſiccarif, 

To desiderate, verlangen; brauchen, defire>; avory be— 
in. 

Desidioſe, muͤßig, faul, traͤge, 010, pareſſeux. 

Design, das vorhaben, vornemen, unterfaugen, ein 
vorſaz, auſchlag, zwek, eine abſicht; ein abriß, entwurt, 
ein ſtiez, deſſein; eſquife, Through delign, vorſezlich, 
mit fleiß, 4 deſſern, 

To design, etwas verordnen, beſtimmen, erwaͤlen, 
meiuen; etwas vorhaben, vornemen, einen heimlichen 
anſchlag baben, mit etwas umgehen, etwas im ſinne ha⸗ 
ben; etwas etwerſen, abreiſſen; vorhabens ſein, ſich vor⸗ 
nemen, bei ſich defchiteſſen; keuntlich machen, de/tiner, 
deſigner; machiner, tramer, braſſer; deiner; veſoudre, 
faire deſſein 5 merquer, 

Desigrable, unterſchiedlich, das man deutlich unter⸗ 
ſcheiden fan, divers, qu on peut aiſement diſtin guer. 
Deſignation, anzeige; endzwek, beſtimmung, 4% 
tion, deſſein. 

Desigred, verordnet, beſtimmt, 2c. deine, Nc. 


Des:gnedly, mit fleiß, vorſezucher weiſe, ausdruͤklich, 
4 deſſein, expres. 


Designer, ein zeichner, abreiſſer, deFinarenr, 

Desigving, das verordnen, ze. Lad, on dr deiner, Fe. 

Designing, adj, heimlich nachſtellend, verraͤteriſch; be— 
truͤgeriſch, liſtig, idieux; trattreux; trempcur, 41A 
CIEUX, 

Designleſs, unvorſaͤßlich, unbewußt, unbedachtſam, #n- 
delibere, ignore, inconfidere, 
> Designletsly, unverſäzucher, unwiſſender, unbedachtſa⸗ 
mer weiſe, ſans dein, par igusrance, inconſider ement. 

Des!gnment, ſ. Lelign, 

Desvable, wünſchendwert, wol zu wuͤuſchen, anmutig, 
defirable, ſorbenable, 5 

Deſtrablegeſs, die wuͤnſchenswuͤrdigkeit, etre ſen haitable. 

Desite, eine begierde, luſt, ein wanſh, ein verlangen; 
eine bitte, ein vegeren, de ſir. ſouban ; priere, demande. 
My only deſite is, ich veclange (wüuſche) nichts meor 
als, tout ce que je demande (ſouhze) cet, It is hot my 


delire, That, ich begere nicht, daß, e ne demande pas. 
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To desire; etwas verlangen, wuͤnſchen, ein verlangen 
nach etwas haben, tragen; einen bitten, erſuchen, um 
etwas bitten, es begeren, fodern , derer; demauder, I 
do not deſite it, ich frage nichts darnach, ich verlange 
es nicht, je ne men ſoucie pas. Eh 
Desited, verlanget, erwuͤnſcht, 26, deſire, Tc, 
Desiredly, nach wunſch, 4 onbait. 1 
Des:rer, der, die wuͤnſcht, verlangt, qui deſtre. wr 
Lesiring , das verlangen, begeren, 20 action de deſi- 
rer, Sc. 


Desirons, begierig, ſeulich verlangend, luͤſtern, 4% 


reux. To be deſitous of nothing ſo much as peace & 
uietneſs, nach nichts ſo ſebr verlangen (wuͤnſchen, ſich 
enen) als nach fried und ruhe, ne ſoubaiter rien tant que 
la prix & le repos. | a ö N 
Destronsly, begierig, ſenlich, inbrunſtig , heftig mit 
groſſer begierde, pa; onnement, ardemment, ; 
Desicousneſs, heftiges, groſſcs verlangen, grand defer, 
deſir ardent, 
75 desiſt, von etwas abſtehen, ablaſſen, aufhoren z ſc 
de Her. 7 o 
Desiſtance, das abſtehen, nachlaſſen; verzicht, ceſſa- 


ion; de ſiſtement, 


Des/ſting, die ablaſſung, das abſtehen, das ablaſſen, 


deſi/ſtement, ation de ſe deſiſter. 
Desitive, endigend, beſchlieſſend, 4% fnre. 


Desk, ein pult, pulfbret;- ein pult hinten an einem 


ſpiesel, pupitre; valet de miroir. : 

Deſolate, wüſte, verwüſtet, verheeret, zerſtoret 5 ein⸗ 
ſain; oͤde, verlaſſen, unhewonet; traurig,, bekümmert, 
betruͤbt, treſtlos, der in groſſen aängſten iſt, deſole 5 ſoli- 
taire; deſert, ahandonne ; triſte, af ige. 


To deſolate, verwuͤſten, verheeren, deſoler.“ 


Deſalately, auf eine traurige, betrubte art, d'une ma- 


niere deſolce. 


Deſolateneſs, ſ. Deſolation, eine einoͤde, ſolitude, de- 


ſors. :: - | 

Deſolation, die verwuͤſtung, verheerung, zerſtorung ; 
traurigkeit, truͤbſal, deſolat ion triſte ſſe, aHitfion. 

Deſpair, die verzweifelung; eine verzweifelte ſache, de- 
ſeſpoir; choſe, dont on deſeſpere, : 

10 deſpair, verzweifeln, verzagen, keine hofnung mehr 
baben, an etwas zweifeln, es verloren geben, «c/ſeſperer, 

Deſpaired of, wozu man keine hofnung hat, woran 
man zweifelt, deſeſpere, dont on deſeſpere, 

Deſpairer, ein verzweifelter, der alle hofnung aufgege⸗ 
ben, deſeſpere. 


Deſpairful, verzweifelnd, verzweifelt, d{ſeſpere, 


Deſpairingly, auf eine verzweifelnde art, verzweifelt, 
deſiſerement. | 


ee &c. ſ. Diſpatch, &c, 
Deſperado, ein küner, unerſchrokkener waghals, un 
deſeſpere, un determine, 

Deſperate, verzweifelt, hofnungslos, verzagt ; wortu 
keine hofnung mehr iſt, was man verloren giebt; elend, 
jammerlich, klaͤglich, erbaͤrmlich; verwegen, vermeſſen, 
ſchlimm, e ruchlos, teuſliſch boſe , gefaͤrlich, 
ſchreklich, grauſam, grimmig, deſeſpere; ferdu ſans re- 
ſource, qu on n'eſpere plus; deplorable ; dangerenxy mé-— 
chant, terrible, furieux. A deſperate man, ein waghals, 
ein tuchloſer, ſchümmer, verzweifelter mann, un deſeſ pes 
rf, un homme dangereus, To look deſperate, verwegen 
ausſehen, weir Pair d'un determine, A deſperate attempt, 
ein verwegenes unterfangen, ein verwegener anſchlag, 
wn coup de deſeſpoir. A deſperate ſmoker, ein ſchrekli⸗ 
cher tadaksſchmaucher, ten grand fumeur. 

Deſperate, adv. e. g. he is deſperate angry, er iſt 
ſchreklich boſe, zornig, i off furicuſement en colere, 
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Deſperately, aus verzweifelung, verzweifelter wei; 
gefaͤrlich, jammerlich , elendiglich, teufiſc , ſchrekluch, 
grauſam, heftig, par déſeſpoir; deſeſrtrement , dan geren. 
meri; terriblement, furieuſement, éperdu ment. He is de. 
ſperately in debt“, er ſtekt ſo ſchreklich tief in ſchutden, 
daß er nimmer daraus kommen wird, i e/# /i fort ex, 
te, qu'il ne sen relevera jamais. . 

Deſpetateneſs, die vermeſſenheit, verwegenheit, 11, 
ang ut funheit, beftigfeit, der grimm, temersid,, ven 
ce, furie. 

Deſperation, die verzweifelung, deſ-ſpoir, - 

Deſpicable, verächtlich, gering, mepriſable, 

Deſpicableneſs, geringſchaͤßzig kit, geringer wert, ch. 
vere, baſſeſſe. | j 

Deſpicably, verächtlich, verächtlicher weiſe, cus ver» 
achtung, avec mepris, mepriſamment. 

Deſpight, &c, ſ. Deſpite, &c, 

Deſpiſable, verächtlich, gering, mepriſuble, 

Deſpiſableneſs, ſ. veraͤchtlichkeit, bumilite, vilite. 

To deſpife, etwas verachten, gering ſchänen, vers 
ſchmaͤhen, vernichten, fir nichts halten, mepriſer, deduce. 
ner. 

Deſpiſed, verachtet, ꝛc. wepriſe. To make a thing to 
be deſpiſed, etwas in verachtung bringen, rendre une 
choſe mepriſab le. 

Deſpiſer, ein veraͤchter, eine veraͤchterin, cel, cle, 
qui mepriſe. | . 

Deſpiſing, die verachtung, verſchmaͤhung, das verach— 
ten, ꝛce. mepris, Pattion' de mepriſer, 

Deſpite, die verachtung , verſchmaͤhung; verdruß, wi— 
derwi e, troz; begleitung, me pris, depit ; affront, In 
deſpite of me, mir zum trezze, mir zum verdruß, wider 
meinen willen, en de pit de moi, malgre moi. 

To deſpite, verächtlich traktiren, beleidigen, verſchmi⸗ 
hen, mepriſer, affronter. | By 

Deſpiteful, verachtend, arg, boshaftig, der einem et— 
was zus leide, zu troz, zum verdruß tut, mepriſant ; mall- 
Ces. 

Deſpirefully , verächtlich, ſchmaͤlich, aus widerwillen, 
aus zorn, zum verdruß, boshaftig, aus bosheit, par cher, 
malicieuſement; mepriſamment, 

Deſpitefulneſs, bosheit, haß, gehaͤßigkeit, malice, baine. 

Deſpitecus, boshaft ; grimmig, malicrenx ; furieux. 

Deſpiteously, boshaft, boshafter weiſe, malicienſement. 

To defpoil, etwas berauben, plündern, einen entklei— 
den, ausziehen, depouiller. 

Deſpoiled, beraubt, ausgezogen, de pouillé. 

Deſpoliatien, die beraubung, pluͤnderung, volerie, la. 
tion de deporiller. 


To deſpend, den mut ſinken laſſeu, oder verlieren, 


* 


vertagt kleinmuͤtig werden, verzweifeln, ſe decourager. 
tſeſrerer. 

Beſpondeses, deſpondency ,- die kleinmuͤtigkejt, ver- 
zweifelung, de couragement, de ſeſpoir. 

Defpondent, das einem den mut nimmt, einen $9240 et 
macht, in verzweiflung beingt, ſürzt; der verzwerſelt, 
verzagt, decourageant, qui met au deſeſoir; qui deſe/vere, 

To deſpenſate, verloben zur ehe verſprechen, fancer, 

Deſponsation, die verlobung, Fan pailles. 

Deſpot, deſpotes, ein fuͤrſt, landpfleger, oder groſer 
herr in der Tuͤrkei, deſfore. 

Deſpötical, deſporic, der eine vollkommene oder unbe— 
ſchraͤnkte gewalt hat, deſpotique, abſolt, arbitraire, 

Deſporically, unumſc<ranft mit unumſchraukter ge— 
walt, deſtoriquement, | 

Deſporticalneſs , die unumſchraͤnkte gewalt, deſporique- 
ment. 

Deſpôticalneſs, die unumſchraͤnkte macht, deſporiſme. 

Deſpotiſm, die allerhoͤchſte gewalt, deſpor:ſme. 

To deſpuniate, abſchaͤumen, deſpumer, | 

Deſps- 


prunty 
time, 
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Deſpumation ', das abſchuͤumen , das abnemen des brauchen; wegnemen / wegfuͤren / detacher, faire un deta- 
ſchaums, deſpumati eu. | chement de. . 
Deſpüme, v. 4. . to deſpumate. i Detached, von eiter kompagnie oder regiment heraus⸗ 
To deſquimate, den ſiſchen die floßfedern abſchneiden; gezogen; (in der malerei,) frei, nicht vermengt, derache, 
die ſplitter von zerbrochenen beinen ausnemen, conper Detached pieces, auſſetwerfe, als hornwerke, raveline, 
les nage ores aux poiſſons ; nettejer une frafture des eſquil- halbe monden, ꝛc. pieces derachces. n 
les. ; | Derachmenr, herausgezogen, abgeſondert, volk von ets 
peſquamation, das ausnemen der ſplitter bei zerbro- ner fompagnie oder regiment; ein detachement, n deta- 
chenen beinen, Laction de netteier une fratture des eſquilles, chement. | | n 
'Peiſerr, or deferr, der nachtiſch, deſſert, * Derzil, die zerttilung' einer ware oder ſache in ge⸗ 
To defſiccate, ſ. To deficcare, . wiſſe ſtuͤkke; die umſtande einer ſache , detail  deravl. 
Deſſiecation, or defliccating, ſ. Deſiccation. In detail, fükweife, en derail. 6 


To deſtin, to deftinare, etwas beſiimmen, verordnen, To detail, genau, umſtaͤndlich erzaͤlen, vorſtellen, de— 
beſchlieſſen, zueignen, widmen, de/finer, tailiren, detalller. 
Deſtinated, deitined, beſtimmet, ꝛc. deftine, To detain, etwas anhalten, zuruͤk halten, aucbaften, 


peſtivarion, die beſtimmung, beſcellung, de/tination, gefangen halten ;:einen aufhalten; verhindern, hindern, 
To deſtine, v. a, |. to eſtin. 8 % detenir; retenir ; empecher, tenir, 
Deſtiny, das ſchikſal, verbängniß Gottes, beſtimmung, perainder, ein kasturbefel, priſe de corps, decret de pri- 
deſtin, deſtinse. The three deſtinies, die drei parzen oder ſe de corps, 
göttinnen, ſo den faden des menſchlichen lebens ſpinnen * Detained, angehalten, aufgehalten, ꝛc. dercn. 
und abſchneiden, les- tro15-parques, Deſtiny-readers, die Detainer, ſ. das gefaͤngurß, die verbaſtung 3 der etwas 
einem warſagen ſein künftiges gluͤk vorher ſagen > di zuruͤk balt, la detention : qut retient. | 
„ EPERLOeEg= 22 Deraining, das anhalten, das auſbalten, ꝛe. Patton 
Deſtitute, beraubt, entbloͤſſet, dürftig, dem es an et⸗ de detenir, ele. 
was gebricht; verlaſſen, bulflos, de/tirne ;- delaiſſe. Derainment, I. ſ. v. | 
Deſtituteneſs, verlaſſenheit, huͤlfloſigkeit, abandonnement, Ty detéct, etwas entdekken, offenbar machen, verraten, 
delaiſement. . ; an den tag bringen, deconvrir, | | 
3 pie verlaſſung, mangel, ermangelung, Detéged, entdekt, ꝛc. decouverr; 5 Fas 
ebandonnement ; fate, p f : Detécter, ein Udet eber, au deconvre, dela- 
To deſtroy, etwas abreiſſen, niederreiſſen, einreiſſen; teur. ein entdetker, angeber, 9 
jertören, verderben, verheeren, verwüſten, vertilgen; DereQing, die entdekkung, das entdekken , Laion de 
umbringen, dètruire, de molir; deſoler ; fuer, To deſtroy Aeon vrir. 
one's health, ſeine gefundheit verderben, ſich an ſeiner Petéckion, die entdekkung; das angeben, angebung, 
geſundbeit ſchaden tun, rainer ſa ſante. To deſtroy one's découverte; dela tion.“ 
clothes, ſeine tleider verderben, durchbringen, zurichten, Derenſion , detention, die anhaltung, aufhaltung, ge- 
abnuͤzzen, garter, uſer ſes habits. To deitroy one's lelt, faͤngniß, detention, 
ſich ſelbſt ums leben bringen, eutleiben, ſe deſurre, - Detent, ſ. der einfall in der ſchlaguhr, Larret dans un 
Deſtroy'd, eingeriſſen, vertilget, verderbt, ausgerottet, borloge, la chte. | 
We. detruit, rune, : n | Detention, ſ. detenſion. 
deltroyer, ein zerſtoͤrer, verwuſter, verderher, moͤrder, To deter, einen von etwas abſchrekken, abhalten „ ab— 
deſtructeur 5 meurtrier, A great deſtroyer of clothes, der raten, d&tourner quelqu un d'une choſe, lui en donner de 
we kleider durchbringet, 4% gate (ſe ) quantite d'ha- [horreur, | a 
. 2 . To deterge uswi inigen, de- 
2 . das einreiſſen, verderben, zr. Lacton de ferger. e ee eee 
firvire, Co s 8 , , ' 
Deſtroying, 4. verderbend, vertilgend, 2c, deſtructeur. Detérgent, reinigend, 9% deterge, | VE 
The deftioying angel, der wuͤrgengel, Lange deſtrucieur Deterioràtion, ſ. verſchlimmerung, ſhade ; deter iora- 
( exterminateur, ) 4 ee EY | 
Deſtrüctible, verderblich; 4% on peut de truire, corruptible. Determent, ſ. die abſchrekkung, abhaltung, arconrage- 
Deltrudtibility, verderblichkeit, corrupribilice, - n 5 
Deſtrüction, das verderben, die verderbung, zernich⸗ Detéfminable, das man ausmachen, ſchlichten, eroͤr⸗ 
kung, zerſtorung, verwuſtung; vertilgung, erlegung, das tern, entſcheiden ꝛc. kan, qui ſe peut dtrerminey , decider, 
blutvergieſſen, ein blmbad, deſtruct ion, deſolation; carna- Oc. 
ge tusrie. . 5 HE Ts determinate, ſ. To determine. 
Veſtrückive, verderbend, verwuͤſtend, ſchaͤdlich, qui de- Petétminate, ee beſtimmet, beſchloſſen, ge⸗ 


Tru nici , 7 N 
z pernicienx wiß, determine, fx, rejoin, 


i Deſtriftively, auf eine boͤchſt ſchaͤdliche art 7 pernicien- * Hererminarely,. genau, wie es beſchloſſen war, derer- 
ent. a 8 mine ment. ; 
Deen. die ſchaͤdlichkeit, malignite. Determination, ein ſchlus, beſchluß, eine heſtimmung; 
1338 der verderber, verwüſter, de/frutleuy, richtung, erörterung, entſcheidung, 4etermination; deciſton, 
Se II wa ein beftiges ſchwizzen, % excegive, 5 Detérminative, determinirend, unwiderſtelich; dedingt, 
8 das abgewoͤnen / der abgang, desaccoutu- eingeſchraͤnkt, determinant, irreſiſtible; limite, 
os Rs f ; ; 9 Determinator, ſchiedorichter, arbitre, juge- | 
9 » defiltory, unbeſtaͤndig, wankelmuͤtig, To determine, pope beſchlieſſen, beſtimmen, richten, 
iQtfinnig, wandelbar, vergaͤuglich, fluͤchtig, incon/tanr, eroͤrtern, entſcheiden; endigen, zu eude bringen; ſich 
T by volege, paſſager, . | entſchlieſſen, ſich vornemen, bei ſich beſchlieſſen; guftoͤ⸗ 
. esume, nemen, hernemen, borgen, prendre, em- ren, deter miner, decider; terminer ; reſoudre, faire defjein ; 
n , : A , cefjer, 43 
AG, detach, detaſchiren, von einer kompagnie oder re- UÞercrmined , beſchloſſen, ze. d&rermine, kgc. I am de- 
ſent etliche berausnehen, und zu einem vorhaben ge⸗ termined, ich babe beſchloſſen / 7 pris ma reſolutien. 
| b F | 


To 


0 


230 re 


To deterr, ſ. To deter. 8 
4 ration, das ausgraben aus der erde, anon de 
Ac terrer. * 

Detécted, abgeſchrekket, derournt, _ . 

Deterring, die abſchrekkung, das abſchrekken, Pao» 


Acton ner, 


Detérſion, das reinigen einer wunde, ation de dererger. 

Dererſive, reinigend, abwiſchend, deterſif. 

Detérſtwe, ſ ei reinigungsmittel, wedecine deterſive. 

Detétſiveneſs, die reinigung, abfurung , prergatzon,. 5 

To detéſt, etwas haſſen, einen greuel oder abſcheu fuͤr 
etwas zu haben, dereſter, | 

Detéſtable, abſchculich, greulich, dete/table. 

Detéſtebly, abſcheulicher, greulicher weiſe, bominable- 
ment, dttiſtiblement, . 

Dereftation, ein abſcheu, ein greuel, dere/tation, 

Detefter, ein haſſer, der verabſcheuet, 4% dere/fe, 

Dereſting, ein abſchen, das baſſen, de. dereftarion , L'a- 
Aion de deteſter. þ 

To dethrone, einen von ſeinem trone verjagen, ver⸗ 
ſtoſſen, enttronen, detroner. 

Dechroned, vom trone gejagt, geſtoſſen, enttront, de- 
zrone. 

Dethroning , das verjagen vom treue, die enttronung, 
ÞP attzon de detroner. . 

Detinue, e. g. an action of detinue, ein rechteprozeß, 
ſo man wider einen anfaͤngt, um ihn zu zwingen, ein 
depoſitum wieder zuzuſtellen, tien, gre Lon intente con- 
tre un depoſitaire, pour lus faire rendre un depet. | 

Detonation, (in der ſchmelzkunſt,) das verpuffen, die 
verpuffung, deronation, 

To detonize, (in der ſchmelzkunſt,) verpuffen, deroner. 

To detorr, verdrehen, verferen, detorquer, deterdre. 

To detra?t, einen an ſeinen ehren angreifen, oder ver- 
leizen, verläͤumden, laͤſtern; etwas abziehen, abnemen, 
mindern, vermindern, deeratter; dimiuner. To derract 
from one's right, jemandes rechte nachteilig ſein, nach» 
teil bringen, de roger au droit de quelqubin. 

Detracted, verleumndet, gelaͤſtert, ꝛe. dont en détracte, & c, 

Detracter, ein verleumder, der einem audern die ehre 
abſtielet, calomniateur, detra teur. : 

Deträcting, die verleumdung, das verleumden, 2c, 46 
Srattion, aciion de derratter, Cer | 

DerraGion, dle verleumdung, lifterung , derradFion. | 
, Derraftive, deträctory, adj. verleumderiſch, verklei⸗ 
werlic 4 ncdsſuins; aviliſant. 

Derractiveiy, verleumderifch , celumnieuſement. | 

Derra&rels, eine verleumderin, ein weib, die ein laͤ⸗ 
Nermaul hat, Emme meédiſante. | 

Detriment, ein ſchade, nachteil, verluſt, derriment. 

Yerrimenral, nachteilig, ſchaͤdlich, dommageable, pre- 
Judiciable. 

Detrition, das abulzen, das abreiben, ſure, 

* Te dettüde, yerſoiſen + etwas herabſteſſen, hinaus⸗ 
keſſen oder treiben, mettre dehors. 

Detrated, herab oder hinausgeſteſſen, mis debors. 
Jo detrincate , behauen, beſchneiden; verkuͤrzen, de- 


maigrir, ebrancher ; acceurcir, 

Derruncarion , das behauen, beſchneiden, L'aclion de 
demaigrir, d'ebrancher. 

Detrüſion, das hinunterſtoſſen, verſtoſſen, Ladtion de 
mettre en bas, de mettre debors. 

Deturbation, das nieder- oder zu boden werfen, das 
herunterſezzen , Laden de terraſſer; degradation, x 

2 » die verwuſtung , verheerung, deg4r, de- 

ation. . | 
"peice, | \. 8 : 1 dS 

o develop, entwikkeln; ein fit 1 

Jauen; aß 26 ich ſaute. $560 kn holz oder ſtein be⸗ 

Devergence, der abhang, neigung, parchanty 
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To deveſt , einen entkleiden , auszjehen, entblöſen, 
pluͤndern, ihm erwas nemen, ibn darum bringen, deſſen 
berauben, depowller, depoſſeder, To deveſt one's felt 
of one's carnal affetions , fit ſeine fleiſchliche hs, 
gierden abgewöhnen, ſe defaire de ſes affedtions hay. 
Nelles. ö 
Wein ausgezogen, beraubt, ꝛc. depouille, deyy.. 
ede. 

Devex, eingebogen, abhängig; eingekruͤmmt, corre, 
panchant ; courbe en dedans. 

Devexity, die einkrümmung; das abhangen, courbure 
en acdans; panchant, 

Deviare, abweichend, was von der bedeutung ſeigez 
primitioi abweicht, carte, qui vcarte du ſens de ſor pn. 
mit if. 

To déviate, abweichen, weichen, ſich verrirren, ſic 
entfernen; ſuͤndigen, egarer; pecher. 

Deviation , die abweichung; vergehung, fehler, 44. 
rement; fante, 

The deviatory motion o£the atoms, das wintmeln der 
abweichenden ſonnenſtaubchen, le movement de la del; 
naiſon des atomes, 

Device, eine erfindung, erſinnung, ein mittel unz 
weg; ein gedichte, etwas erdichtetes oder ausgeſonnenes; 
ein auſchlag, grif, bandgrif, liſticger handel oder fund, 
ſyifindigkeit, liſt, imven non, moyen; feinte, invention 
d'eſprit ; addreſſe; artifice, ſubtilité, fineſſe. ſ. aud) be- 
viſe, Full of devices, ſcharfüunig, gar liſtig, verſchig⸗ 
gen, ſpizfindtg, imventif, ruſe, 

Pevil, der teufel, 41-Sle. Seldom lies the devil dead 
in a ditck, p. der teufel ſchlaft ſelten, le diele aun 
rarement. We muſt give the devil his due, tau muß deu 
teufel nicht ſchwarzer malen, als er it, #1 no jure pus 
faire le diable plus noir, qu il weſt. The devil rebuker 
fin, p. ein dieb firgfer den andern (wegen des diebſtals,) 
le renard preche aux porles, The devil's bones, die wür 
fel, les dex. A devil, a devil of a man, ein vertcufc— 
ter kerl, ein waghals, wn diable. She is a devil, (a de- 
vil in petticoats, ſie tit ein verteufeltes werb, cine ver⸗ 
zweifelte frau, c' une diableſſe, une determinee. To be 
beaten, is rhe devil, wenn man ſchlaͤge kriegt, das hat 
den teufel geſehen, d'etre battu; c'eſt la le diable. How 
the devil have you got in? wie teufel ſeid ibr hinein ge⸗ 
kommen? diantre, comment ᷣtes vous entre? The deri a 
monk was he, ja, den teufel, war es ein mönch! an- 
tre, ce weroie pas wn moive. Devil-fiſh, ein mrer⸗ eder 
ſeeteufel, dragon 016 arraigne de mer. 

Deviliſh, teufeliſch; teufliſch boſe, verteufelt, verzwei⸗ 
felt, leichtfertig, gottloſe, toil , rafend, verwegen, . 
bolique; méchant, enrage, determine. A devilif h- {coid, 
ein überaus zankiſches weib, ane querellewje, Thett's 
ſome devilifk rric or other, es ſtekket ein ſchelmenpelk 
(dubenſtuͤk) dahinter, 1 y « quelque diablerie. 

Deviliſk , adv. feufeliſcher weiſe, überaus ſehr, gra 
fam , diahlement, fort, extremement, ; 

Deviliſbly , teufeliſcher weiſe, wie ein teufel, 4 
ment, en diable. 


Deviliſ hnefs , eine teufeliſche art oder tat, tenfelc;eut 


bumeus o ad ien diabolique. 

Devilkin, em kleiner teufel, teufelchen, pern de 
diablotin. : 

His devilſhip, thre teufeliſche majeſtat der teufel, 
ſa majeſte diabolique, le diable. 
p Devious, vernret, abweichend. herumſchweifend, £247 
carte. 8 

Deviſe, ein ſchild oder ſinnbild mit einem meine ber 
einer beyſchreift; ein vermacht, geſtifte, vermachte vill 
deviſe ; legs. 55 | | 

To deviſe, etwas erfinden, erſiunen ; erdichten, ca 
ken; vermuten, njurmaſten- erraten, ſich enbieo0t 4 
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was im ſiune haben - vorbaben, damit umgehen, ſich et⸗ 
was vornehmen, einen heimlichen anſchlag haben; etwas 
forniren,, machen; ſich beratſchlagen, ſich bedenken, bes 
innen, uͤberlegen, in venter 5 feindre ; conjitturey , 5 Ima. 
iner; Bramery former un defſein ; former, donner la forme; 
rexſulter., To deviſe by will, vermachen, verorditen; 
„er. 
Reviſed, erfunden, erſonnen, ꝛc. invenrd, Tec. 
Peviſee, dem (der) etwas vermacht werden, u lega- 
faire, une legataire, 
Deviſer, ein erfinder, urheber, inventent, auteur. 
Peviſing, die erfindung, das erfinden, 2c. Pattion dlin- 
ett r, Sc, : 
"-Deviſer; deviſonr, der ein erbvermaͤchtniß aufgerichtet, 
der etwas vermacht, verordnet, re/carevr., 
Dévitable, vermeiblich, cvitoble. 
Devitätion, das vermeiden, entgehunz, «Hon d'e- 
Aer. 
i +Pevdid, mangelnd, frei, deftirns. A bird devoid 
of legs, ein vogel, der keine beine hat, un 0/ſran ſans 
pic, Devoid of infection, unangefiett, rein, 2% »'c/2 
point infete, ; Th We . 
Deröir, ein amt, eine pflicht, ſchuldigkeit, gebuͤr, 
ue voir. | 
To deyolve, einem zufallen, heimfallen; herabrollen ; 
ubertragen echour ; rowler en bas; transjerer, To de- 
yolve a traſt upon one, einem etwas anvertrauen, con- 
fer quelque choſe 4 quelqu'un. | 
* Devolved , zuͤgefallen, verfallen, beimgefallen, ꝛc. de- 
yolu, chen, Cc. b : Cr i 
Devélutary, der eine beimgefallene pfruͤnde, ze. er⸗ 
langt, devolutaire. ; : N ; « 
Devolition , das heimfallen eines rechts, einer pfruͤn⸗ 
de; das herabfallen, devolution; Vaction de ſe rouler en 
as, 
Devoration, das freſſen, verzeren, verſchlingen, "ation 
de devorer. 5 
To deyote , etwas widmen, aufopfern, übergeben; be⸗ 
ſtimmen, Gott geloben; verfluchen, devouer 3 deſliner; 
maudire. 
Devore, ſ. ſ. devoree, 
Peydred, gewizmet, aufgeopfert , ergeben, dienſifer- 
tis; verflucht, ( ven; maudit. : 4 
Devoredneſs, Üübergebung, beiligung; weihung, de 
venue ment. 
+ Devorte, devôte, deyoto, ein aberglaͤubiſcher, ein 
gleißner, heuchler, beuchlerin, eine aberglaͤubiſche, un 
bigor , une bigotte. a Eats 
Deyotion, die andacht, beiligfeit + froͤmmigkeit, gott- 
ſeligkeit, der gotteedienſt, eifer; der dienſt, die dienßfer⸗ 
tigkeit, dienſtergebenheit; die weibung; liebe, devorien ; 
devond ment; phon. I am at his devotion, ich bin ſein 
dienfiergebentiter , e ſuis 4 ju devotion, | 
*Devorional, voll andacht, zur anudacht oder zum gots 
ktesdienſt geboͤrig, lein de devotion. 
Devétionsliſt, ein aberglaͤubiſcher frommer, an bigot. 
To devour, etwas begierig een, verſchlingen, freßen; 
verzeren, verſchwenden, durchbringen, durch die gurgel 
jagen; unterbruffen, ausſaugen, devorer; conſumer ; op- 
primer, To devour books, butcher. begierig durchle⸗ 
Fen 1 tf3 und nach: uber den buͤchern ſüzen, devorer 
05 (3IVYCS, 
Devoired, verſchlungen, ꝛc. devore, Ce. 
Devourer, einn fraß, freſſer, vielfraß, eilfertiger leſer; 
ze. ein verſchwender, devoratenr; un pros gie. 
Devouring, ſ. das verſchlingen, ꝛc. Nation de devo- 
er; Se. ” 
. a. freßig, verzereud, geizig, begierig, de- 
Ant. 


Devoùringly, freßig, geist begierig, gonlument. 


- 
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Devoir, andächtig, eiferig, fromm, gottſelig ; aberglaͤu⸗ 
biſch, gleißneriſch, devot; bigot, | | 
Devonrtly, andaͤchtig, fromm, gottſeliger weiſe, deve; 


tement., 


Devontneſs, die goettſeligkeit, frommigkeit , der eifer, 


devorion , prete, 

Deuſan, ſ. bartes obſt, das ſich zwei jahre biſt - pon"! 
mes de deux ans, fruits 4 w0Jaw. 

Deuſe, f. dew ce, 

Denterocanonical books, dig buͤcher der ſchrift, welche 
zum fanon bimzu gekommen, 3. e. eſther, lovres deute 
6 CAanoniques. 

Deurerogamy, die andere ehe, ſecond mariage. h 

Deuteronomy , das fünfte buch Mois, le Denieres 
Nome. 

Deuteroſcopy, der ſinn einer rede, der nicht in buch⸗ 
ſtaben, ſondern im zuſammenhang liegt; die nebenabjichts 
fens bors le ſens litteral; ſeconde intention. 

Dew, der tau, ro/ce, Dew'-burning, glaͤmend, wie 
der tau, brillant comme de la roſte. Dew drop, ein taus 
tropfen, goutte de roſte. Dew'. worm, ein wurm, den 
man im tau findet, tauwurm, ver, qu'en trouve dans la 
roſce. Dew-lapt, was einen ſchwappigten berunterhan- 
genden hals bat, ponrvn de fanen. Dew'-lap, die wamme 
au dem halſe eines ochſen, fanon. Dew' ſnail, eine 
ſchnekte, Macon. De berries, brotibeeren , eures do 
once. | 

To dew , betauen, benenen, convrir de roſe, arroſer, 

TIO, mit tau benezt, befeuchtet, moville de 
10e e. 

*Dew'ce, der teufel; die zwei im witrfel- oder karten⸗ 
ſpiele, le diable, diantre; un deux, Dewce take you, 
der henker hole euch, diantre ſoit de vous. Dewce taks 
T0 tor a rogue, der henker bole den ſchelm, pete ſoit 

W coin. 

Dewey, mit tau bedekt, beſprenget; tauigt, cowvert de 
roſce ; de roſee, "Tis deWy, es tauet, es fallt ein tau, 
la rojee tombe. 

Dexter, in der wappenkunſt,) die rechte band oder 
ſeite, la droite, dextre, (t. de blaſon) 5 

Dexterity, die geſchiklichkeit, behendigkeit, dexterité. 

Dexterous, dextious, bebende, geſchikt, verſtaͤndig, 
erfahren, droit. 

Dexterously, dextérously, geſchikt, behende, verſtaͤn⸗ 
dig artig, dextrément, adroitement. 

Dextrsl, recht, rechte, droit, dxoite. 

Dextrality, das auf der rechten ſeite zu ſein, Lett. 


etre au cott droit. 
Dextrousneſs, ſ. ſ. dexterity. 

Dey, ein Dey, dex, 3 
Diabetes; das unmäßige harnen, harnkrankheit - ein 
unmaͤßiger barnfluß, diabetes, | 

Diabolical, diabolic, teniclifch ; diabolique, 

Diabol:cally , teufeliſcher weiſe, diaboliquement 
22 1. die teufliſchkeit , nature dicbs- 
9e, 

Diacälciteos, ein pflaſter, welches aufgelegt wird, wenn 
der krebs geſchnitten iſt, emplarre, qui eft applique, apres 
4 conpure d'un carcinome. 

Diacauſtic curves, krumme linien, oder bogen, die 
durch die refrakzion entfichen ; lignes courbes, quz ſe ſor- 


* 


ment par la re fraction. ö 
Diachyloa, pflaſter, das mit dikkem ſaft von allerlei 
pflauzen vermiſcht, diachylon. 
: Yiacodium, ein bruſiyeup aus monhauptern x diaco- 
8 | ; . 2 
Diaconicon, in den alten kirchen, eine ſakriſtei, dans 
Ve gliſe ancienne, une ſacriſtic. x 
Diacoulics, die lehre vom ſchall, dracouſlique. 
Diadem, eme königliche krone, dragons, : 
Diademgs ? 
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Diademed, mit einer krone gezieret, gekroͤnet , orne 
d'un diademe; eouτ n 

' Hiadrom, die zeit einer bewegung, zeit der bewegung 
oder ſchwingung eines penduls, tems, 07 ſe fait un mou- 
vement; tems du mouvemert d'une pendule. ; 

piz'refis, eine zerteilung im Framoſiſchen, um die ſil⸗ 
ben zu ſcheiden, die ſelbſtlautsteilung, mema. An 1, E, 
or ii diereſis, zwei zerleilende puͤnktchen uber i, e, u, an 7, 
un d, un # trema. : | 

Diagnoſis , diagnoſtic, kennzeichen, wodurch ich eine 
krankheit unterſcheidet, diagnoſtic, ; 

Diagonal , das. eee figur durch die gegen 
über ſtehenden ekken ſchneidet, diagonal. 
418430 „. eine linie, die eine vierekkichte figur durch 
die gegen uber ſtehenden ekken ſchneidet, * 

Diagonally , Freuzweiſe, durch die gegen über ſtehende 
effect, diagonalement. _ | | , 

Diagram, ein abriß, ein entwurf, eine geometriſche 
ſigur, len, dein; figure mathe matique. 

Diagrytiades, i. ſ. f. N 

Diagrydites, diagrydinm, durch zieronen - oder quite 
tenſaft bereitetes ſeammonium, diagréde. 

Dial, fiin-dial, dlal-plate, ein ſonnenweiſer, eine ſon⸗ 


nenuhr; das z4iFerblatt , cadran, horloge ſolaire ; le ca- 


dran d'un borloge. Dial maker, ein ſonnenuhrmacher, 
faiſeur de cadrans, The dial of a. Watch, der kompaß 
oder das zifferblatt an einer uhr, le cadran d'une mon- 
tre. Dial-Wheel, das weiſerrad an einer uhr, roxe de 
conte. , a 

Diale&, die redart einer landſchaft; mundart, dia- 
ce, | | 
Dialéckic, die logik, vernunftlehre, dialediique, 

Dialéctical, logiſch, logikaliſch, de dialectique. 

Dialéctically, nach art der logik oder vernunftlehre, 
dialetiiquement, 

Diajectician , 
Cien. 

Dialling, die kunſt ſeunenubren zu machen; bei den 
bergleuten, das ſchuͤrfen, die kunſt, die adern und gange, 
zu entdekken, gnomonique z (t. de mineur) Pars de decou- 
vrir les rameaux dans les mines. 


ein logiker, vernunftlehrer, dialed#;- 


Dialliſt, ein verfertiger der ſonnenuhren, faiſeur de, 


eadrans, ; : : 
Dialogiſt, eine perſon in einem geſpraͤch; ejn_verfa\- 

ſer von geſprachen 4 perſonne dans u dialogue; auteur de 

dialogues, g | ; ; 
Dialogue, ein geſprich7 ein zweigeſprach , dialogue, 
To dialogue, geſprache machen; ſich beſprechen, faire 


des dialogues 5 converſer. 


* Dialoguing, geſprache , das machen der geſpraͤche, 4 


dialogues, [ation de faire des dialogues. 

Dialthea , eibiſchwurzelſalbe, dialrbes, 

Dialyſis, ſ. eine oratoriſche figur, wodurch filben und 
wörter geteilet werden, dialyſe, | 

Diamargariton , perlenmilch, diamargeriton. 

Diameter, eine durchſchneidende linie, diametre. 

Diawetral, diamerrical, dure ſchneidend, 4iametral. 
Diametrally, diametrically, ſchuurſtraks, gerade durch- 
gehend, gerade, recht gegen einander, diametrale- 
ment, 

Diamond, ein demant, diamant; raute (im karten⸗ 
ſpiele,) diamant; carreau. It muſt he a diamond that 
cuts a diamond, p. man muß das rechte mittel gebrauchen, 
fu contre fin. Diamond- cut, geſchnitten wie ein demant, 
taille en diamant. Diamon- cutter, ein demaniſchneider, 
dia mantaixe. ; LEN 

Diana, u. p. f. die Diana, die beidniſhe Jagdgoͤttin; 
auch ein weiblicher vorname welcher verkuͤrzt Dy lautet 
Diaue; aui un nom feminin. Diana heißt auch poetiſ 
der iaond, Diane aui denotes lune. Diana's tree, (arbor 


48. ouvré. 
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Dianae) diguenbaum, ein baum von ſilber das in „ 
ian ae) n f in 
fluͤßigkeit chemiſch aufgelͤßt ward, arbre de Diane, 00 

Diapalma, ein pflaster im Loudmſchen diſpeuſgterig alſy 


| genannt⸗ diapalme, 


Diapale , f. diapaſen, : 
Diapaſme, ein parfumirtes pulver, dime. 

Bisse ed on _—_ in der muſik , diapaſon. 
lapedells Us i 
dart. »die ausbrechung, austretung des blutes, 

Diapenre, eine quinte in der muſik, diapente. 
To diapet, bunt, ſchekkig machen, marqueter, tc, 


ter. , 


Diaper, geblumet, mit unterſhied{i<en-figuren gener 
arte, ouvre. Diaper - Iinnen, leinwand mit diun 


laphaneity, . durchſichtigkeit, durchſcheinlichtet, 


Its 


AFransparence, diathanejte, 


Diaphanic, diaphanous, durchſichtig, diathane, 
| Diaphoenicon, eine dattellatwerge, diaphoeuic. 
Diaphorétic, ſchwizzend, ſchweittreibend, dizphore. 


rigne, 


Diaphragm, das querfell, das bruſtfell im leibe ; ein 
pappe oder blech mit einem loch in d fern wes 
labs, 4% regnen loch in den fernglaͤſern ter 

- Diaprinum , pflaumenlatwerge , diaprunum. 

Diatrhodon, roſenkuͤchelgen, diarrhodon, 

Diarrhoea, durchfall, der durchlauf, diarrhee. 


Diarrhoetic , durchſchlager 
tf, qui cauſe la — 2 gend, öffnung machend, Pur ga- 


Diary , ein tagebuch, Journal. ; 
Diaſcordium, eine latwerge, ſo ſchweiß treibt, und fiir 


den durchfall, rote ruhr, 26. gut iſt, diaſcordium, 


*. Di 5 cine vrulibeerenlatwerge, diaſebeſten, 
Henna, eme purgirlatwer bla 
l girlatwerge von ſennesblaͤttern, t. 
Diaſtole, das lang machen einer ku | | 
| ) rien ſilbe; 
* des herzens, diaſtole. de ers 
ape ein gebäude, wo die ſaͤulen allemal um drei 
durchmeſſer von einander ſtehen, dale, 
Blasgasg mas, parte in der muſik, diateuron. 
nic muſik, ſchlechte muſik on | 
tone, muſique Ae e | ee A8 
Plazentic tone, zwo geteilte quarten, eine auf und di 
andere niederwaͤrts, als A und B, da jeder mit des — 
dern quarte eine quinte macht, ron diaxentique 
Dibble, eine hakke, haue, bone. | 
322 , 5 didapper, 
ane, ſpiel der kinder, da fie einen ſtein nach ei 
N : Nu, . 
nem andern werfen, welches fie ſteintippen neunen, jc 


en aus, on ils jetient une pierre 4 une autre, 


— Dicaciry , die ſchwähaftigkeit, das plaudern habil. 

Dice die würfel, des. Dice-box, eine wuͤrfelbüchſe 
zum wur felſpiele, cornet. To fer the dice upon one, 
einen detrugen, einen mehr fiir etwas zalen laſſen, als 
es wert iſt, tromper quelqu un. PDic-- houſe ſ. dicing- 
houſe, | : 
To dice, würfeln, mit muͤrſeln ſpielen, Joher aux 


des. 
3 dice - player, ein wuͤrfelſpieler, un joleur aux 
| Dich, e. g. much good dich thy good heart Wy 
n<*s anfecyten rien ne trouble * 2 — laß dic 
ichstomy, das einteilen der ideen nach paaren; det 
halbe mond, di/tribution des idees faire 2 cron 


ſant. 
Dicing, ſ. wuͤrfelſpiel, jeu de des. 
Dicing - houſe, dice- houſe, ein haus, worinnen man 


mw würfeln bu ſpielen pflegt maiſon, ou Von Jon? aux 
Hes. 2 


Dic; 
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pie, 4. a ſtatt Rickard. 
cents, |} DewWee. a 

A dicer of leather, zehen biute leder, ein decher , ve 
dixeine de cu irs, deher, 

Pickin, u. p. m. ſ. dicken. ; 3 

Dictamen, was ein ſchulmeiſter ſeinen ſchuͤlern diktiret; 
das verhalten, erinnern, 4-&ee ; diłlamen. 

Dictany, ſ. ſ. dirtany- | 

Dictate, ſ. Dictates. 

To dictate, etwas diktiren, vorleſen , angeben, aufge⸗ 
ben; weiſen, leren, dieter. 

Dictated, angegeben, ꝛc. ditte, : 

pickates, die diktata eines lerers; die gebote, regeln, 
lehren; die eingebung, dictce, preceptes, re gles, enjergne- 
ment, ſug ge ons. 


Dictätion, das vorſagen oder ſchreiben, 7:00» de di. 


ngemaßter herr, dictateur. 
rende adj. was den oberſten befele haber angehet, 


de diff atenr. a 5 
pictarorship, die ſtelle oder wuͤrde eines ſolchen ober⸗ 
; angemaſte herrſ<aft uber andere, 4 


ſten kefelshabers 
Aatrre, 
Dictature, f. #, v: 2 
Pickion, ſchreibart, ein wort, did os. 
Dictionary, ein woͤrterhuch, lexifon, diftionnarre. 
bid, (tat) iſt das imperfektum vom verbo to do; zu- 


weilen iſt es auch das zeichen eines imperfekti, c. 8. 1 


j'aimors, j\aimes. 1 did lee him goe 
e ibn ſehen dabin gehen, je lei ven 


zu unterweiſen, 


did love, ich liebte 
that Way , ich bab 
aſjer par ia. 
Didsctical, didaGtic, lerend, bequem 
zur lere geboͤrig, didat#ique, 
Didapper, ſ. Dabchic. 


Didaſcalic, ſ. Didactical. 

To didder, fuͤr kalte zittern, ſchauern , frſonner de 
rod, . 

bidſt, iſt die zweite perſon des imperfektums 1 did ich 
tat von to do. . 

bie, ein wuͤrfel; gluͤk; die farbe, faͤrbung, de 5 fertu- 
ne; teinture, It Was Within the turn of a die, es fee 
lete kaum ein haar breit, il F wn cheveas. 
A crime of a deeper die, fine weit ſchreklichere ubeltat 
un crime plus enorme, plus atroce, I am afraid he will 
now make a die of it, ich fuͤrchte, er wird dieſes mal 
drauf gehen, ſterben, je crains, que pour cette fois if ne 
mere. 

To die, fterbett, ſeinen geiſt ap 2 umkommen; 
verriechen, ſchaal oder matt werden, ſeinen geſchmak und 
geruch verlieren; etwas faͤrben, eintauchen, mourir; ge- 
venter 3 teindre. When is he to die? wenn wird er (der 
ubeltater) hingerrchtet werden? quand ſera-r-it execute! 
2 afraid 1 a to 1 10 
drauf gehen, ſterben, j\apprebende, au il u en meure. 
was A Ge for it 2 1 es mir auch das leben eat 
ſollte, m'en deut-il counter la vie. He dies away, er 
in eine onmacht, er ſtirbt ino, 11 va paſſer. 

Die, pl, dies, der würfel an einem ſaulenſtul; der ſtem⸗ 
pel in der muͤnze; das piedeſtal einer bildſaule , 4%; 
tronjſeaws ; piedeſtal,  * ; : 
1 u. 4. die ſtadt Theben, Thives, la ville de 

ches. 2 a 

Died, gefaͤrbt, eingetaucht, teint. | 

+ Diego, ſ. ein wie eine flamme gemachtes ſchlacht⸗ 
ſchwerdt, une flamber ge. " FL OS ; 1 


Die. houſe, eine faͤrberei, teinturerie. | 
Vier, ein farber, cemmwrier. A woollen-die , ein faͤr⸗ 
ber, der wolle farbt, teinterier en laine. N 


die of it, ich ſuͤrchte, er wird | 


N ' 1 
— 
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Diereſis, (in der wundarinei,) zertrennung ſolcher 
le, welche widernatuͤrlich verbunden ſind, 85 971 


e in der ſprache,) zerteilung einer ſilbe in zwo, 
farberginſt; geniſte zum gelb#irben, 20 


Diersbroom, ſ. 
net des teinturters. 

Diers weed, ſ. farberfraut ; wau, orcanerre ; gaude. 

Dieſes, ein beller ton, ſemitonium, kreu in der muſſk, 


dic ſe. 
Diet, die koſt, ſpeiſe, das eſſen und trinken; eine di 
gewiſſe maaſt oder ordnung in eſſen und trinken z bis 


landtag, reichstag in Deukſchland, nowrricure, le b 
& le manyer ; regime de vivre; diete, 
diaͤttrank, potion medicinalr, 


To diet ene, einem eine gewiſſe maaß oder ordnung in 
eſſen und trinken vorſchreiben, verordnen, halten laſſen; 
ihm ſeinen tiſch, ſeine koſt geben, faire faire dicre 4 quel- 
2 lus donner ſa nourriture, To diet, . ſpeiſen; eſ⸗ 
ſen; ſich diaͤt halten, xraiter ; manger; obſerver wn re gi- 
me de vivre. ; 

Dietary, zur diaͤt gehoͤrig, de regime. 

Dieted, der eine gewiſſe maaß in eſſen und trinken 
halten muß; dem man den tiſch giebt, 774176 par regime ; 
NnpurYs, 

Dieter, der _geſundheit$regeln vorſchreibt ; der die ſpei— 
ſe nach mediziniſcher vorſchrift inbereitet, qu; or denne le 
regime; 25 # Ooh - 8 ſelon le regime, 

Dieterical, dietétick, zur diat gehörig; zu den geſun 
beitsregeln gehoͤrig, 4e regime. ; r 

Dieting, verordnung einer maaß in eſſen und trinken, 


ze. Pattion de traiter quelqu'un par regime, c,. 


Diffimatory libel, eine läſter 1 | | 
Libelle diffamatoire. | F ſchmäͤſchrift , vafquils 

Diffarreation, die zeremonie bei den Roͤmern bei ver- 
ſtoſſung ihrer prieſt er, ceremonze cher les Romans , quand. 
als 2 leurs pretres. 

To difler, von etwas unterſchieden ſein, unterſchiedli⸗ 
cher meinung ſein, differer, We differ about 425 wir 
ſind in dieſem punkte nicht einig, voici dequoi nous ſom- 
mes en different. We shant differ, wir wollen es ſchon 
machen, wir werden uns ſchon vergleichen, mit einander 
vertragen, nous nous accorderons aſſez, He often differs 
from himſelf, er widerſpricht ſich ſelbſt gar oft, 51 ſe con- 
1 ſou vent. | | 

Difference, ein unterſchied, eine ungleichbeit; ein 
ſtreit, ſtreithandel, eine ftreitiakeit, difference ; different. 

o difference, eines von dem andern unterſcheiden, 


* 


einen unterſcheid machen, differencier, 
Diſterent, unterſchieden, ungleich, different. 
Differential method. differential calculus, die infinite⸗ 
ſimalrechnung, oder die wiſſenſchaft, eiue unendlich klei⸗ 
ne große durch rechnung zu finden, die, unendliche mal 
genommen, einer gegebenen groͤſſe gleich iſt, calcal diffe- 
rentiat. : 


Differently, unterſchieden, auf ungleiche weiſe, diffe- 


vremment. | 
Differing, unterſchieden, ungleich, different. 
Differingly, ſ. Differently. Re Of 
Difficil, ſchwer, hart, digcile. 
Ditficilneſs, ſtrenge, harte, unbiegſamkeit, riguewr, du- 


reté, humeur inflexible, 
Difficulr, ſchwer; dunkel, ſchwer zu verſtehen ; ſeltſam, 
izavre, 


wunderlich, diFcile ; obſcur ; b ; 
ſchwerlich, nicht leichtlich, nicht one groſſe 


8 Difficultly, 
muͤhe, difcilement, 

Difficulty, eine groſſe, ſondere muͤhe, eine diffkultaͤt, 
ein ſchwerer punkt, eine ſchwierigkeit; ein zweifel, eine 
ſchwere frage, ein einwurf oder gegenſaz, ſo ſchwer zu 
R ift  dificulie; doute, objectien difficile 4 re 
cudre. þ 


Gg 


oire 


Diet-drink, ein 


Tc 
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To diff ide to a thi ; ; 
* quelque 13 einem dinge nicht trauen ſe 49 ſ y 4 
/fidence, das mißtrauen * Digefinre, f. ſ. digeſtion. 
auen, der argwon; die furchtſam⸗ DE ae . &c, ſ. To tig 
ger, der da graͤbet, foſſo x 
yeur, 


kei defunce 3 vimidite. 
- me ent, miftraui . . 
1 ine — ans - usch, argwoͤniſch⸗ der nicht trauet; 1 Po ieh x; 1 05 ze. Pation de creuſer, & 
N Pitidentneſs, . die mistrauiſ<fei light, f. To dec, g uſer, Ec. 
ſein die unjutraulichkeit, e das mistrauiſch Pte. 4 de pioterſten, Jorcher fer off. Dight me r. 
; Pu” mga mifirauiſch, furchtſamy. «vec 4 1 ben; 0 br ne n . 4 
; To. diffind, zerſpalt „ Cents en vanes, dan Ne ;oll, die breite, die linge aue "I 
1 » - L 
© + 8 1 * . eee de fendre for five, V. re e 275 pouce, V. is Dos , 
iflation, das . cinq. F. | pit 
| fon po 9g pert. auseinander wehen, zerſtreuen / per- Digit OO EONS une figure, qui ſignify N 7 
| | Diffluence, diff PE WY tas: of teil eine | er 
x Diffluent, n fluidite, wer d af aſtre . ver finſterten geſtirns, do«. late 
'S A | 7 . D , w , : 
N n ungeſtalt, baͤßlich, «if fades Teta 4 do 4 , pedt 7 das ſinger oder eber " 
Différmity, ungeſtalt eit ba : - * Digladiati 1 4 des preds fourches wn mit 
ſtadt an ihren freihe fa citty, der verluſt ſo ei Dial, combat 4 comps d'epte, echten mit bloſ neh 
de ſes privileges ibeiten leidet, la perte, qu une ville 721 D glyphs, (in der baukunſt,) zweiſchliz, dig! ; oY 
To diffiſe; et | | ignification aer / diglipbes. 11 
was ausgieſſen ＋ may , ſ. Dignit 
verteilen „zerſtreuen | o dignity, 3 D 
devs dijper Fg ſich freſfen , ſich verteilen, df Ae ao erhohen, ihm eine erenſielle _ erheben, befördern fe 
iFaſe , diffuſed 2 2 quelque dignite, | r em amt geb wy e. 
regandu, diffs, , ausgebreitet, verteilet } weitlaͤuftig, 6 . e 1 ele ver D 
4e diffuſed ſtile, eine weitlaͤuftige ſchreibart " 4 ti Nha tirchenamt Lat, Ave wurde erbaben, * 
. | . 5 «rf 1 A 0 hs 
Piffuſedl 5 ; un tile gy, die obere we e Gans” lt. WA > ej wel 
bes y , zerſtreuet, weitlaͤuftig, difſement I dar, auch die geiſtlichtert als biſchofe, den — ag 5 
3 „ am as eans; - al IP 
FS. rw „ weitlaͤuftigkeit; zerſtreu 80 ba —＋＋ title an6s clericarure e — * 
* R ung, diſfuſion; , wes ſtandes oder wii e dignity'd or likin. 
„ aus fuͤrlich , weitlaͤuftig / 4 fue ment oh Ant? 10 ph qvabe et condition - 1 ? mur ſein mh. . 
* | | ent, ample- 1 Ng, die erhevun befi + oient, 
Diffüſton, f. ; , ampie- zu ehren, Vat Thedung, beforderuy | a bar) 
mnaufriafeit, by Nenung e ausbreitung; ausfuͤrlichkeit, ' Dignirary , po Apt JONI 2 2 würde K 
Ditfafive , weitlaufti u; ſtile diffus. it, kirche hat, un prélat; 1 der eim amt in der \ oba 
lend oder PE dies? 10 bertel⸗ gik, pohait 3 wichtigfeit eiuer ache; di Woes l 
; een liberall, roo Jae ele, 1 beforderung, ff br ror ons e, 
figkeit, „ eit N degre d rye ug The pl: 3 grandeur , m. 4 we] ehren⸗ D 
To dig, ertvas vw xk: ile diftus, i- net ſtehet im zei anet is in dignit f n 1 
cenſors e dg . ausgraben, hoͤlen; aushoͤlen ed e un planete t Ry Babs L 
ſuv; wie dex wire xmas gue der ere perporgrabeny To Ts pn vg nterſcQcidungezeic)cn, le 
: y Ver. © dig nh. & tererrer quelque choſe : ; 5 reiten 8 
, Been 7054 n | 35 eg eee bis b ; On 8 bauptſache, ry 
zent, 4 digeſtive A 2 le a weichu 4 
To digeR, bei gelinde! - bauptſache, 4. ng / das abſchrei per: 
| | „bei gel ? 4 argrefion. reiten - 
Jen £10 der chimie NTT zergehen laſ⸗ Digue, ſ. Dike, . 1 Mi 
Fart IND Ar een Row NN To dijudicare, etwas 1wiſ | 
undi , igerer; mettre en ordre. To 4 * nung ſtellen, urteilen, ſchlichten, entſch iſchen zweien parteien ri 1 
4 bi ig eit verdauen, einen ſchimpf geſt an affront, eine den, einen unterſchied eiden; (eine ſache ) richten, f 
Ic Bigeſted, boire un affront. 5 vertragen, verſchmer⸗ 1 diſcerner, 8 Juger entre 1 1 
a cd, 1 | ade guer. | arties, 
C * 
iſ 5. 9 1 l. . Pre ien, Faction de In ger on (of — 2 miſ 
koch . TY m nochen zu ike, ein ben; ; eux per 
Dig ſtibl ; 0 geſtif; machine de Pa l FS ; graben; e ; 
FO 17-4 ible, verdaulich, leicht zu verd 5 de facile di B 8 foſſe ; digue. Pike. * 
| Dig a das verdauen, ꝛc. action d \ - ſpetteur = Fre We cin teicograber og Al ＋ ; 
Digsſtion, di action de di To dilace es digucs. | en, u. 
einweichung, r (in der ſchmenzkunſt W „etwas eigen | , * 
4107155 Mn of aulich en einer — 8 | Dilzcerared, zerrissen * e derfezzen , in füllen I 
ä b eit, ktuditaͤten, : lin I 
Digeltive | 2 in- Dilaceration x p 
« Digeflive, verdanend, zur verdanung dienlich, 4izc/f, ra Nee | des 
ein mittel, fo ein nlich, dige/tif To dilividar, zerfleiſchen en. Din 
eine wunde zu eiter bringt, N e erweichet, fo Runde . (5 2 Jexreifiens een wy 
uppt ' Sol en erm | 
ppreranif, un een _—O_ laſſen, p, verſchwenden, L "en 
. e 3 
ndung, durchbringung, * obſ 
1 


Digéſts, die zuſa J 
N : nmenfaſſun N 
die paiidetgen in den rechten, , c ge 


eize, ſchleuderung; d 
ee as einfallen, eing | 
1 3 deperiſement, * OL oe, gebaͤudes, fi 
| | | uilty of dila- * 
pidationy 


4 


\ 
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pidation » ein prieſter der ſeine pfarre eingehen laͤſſet, 
un miniſt re, qu las e deperir ſa cure faute de reparation, 
pilatability, die eigenſchaft, ſich gusdenen zu laſſen, 
die denbarkeit / ſtrekbarkeit, la qualité d'erre di lutahle. 
pilatable , das ſich erweitern, ausbreiten laßt, 4% /e 
ent dilater. Es F 
Dileableneſs, .. ſ. dilatability. ROSE 
Dilatation; die erweiterung, ausdenung, 4ilatation., 
Dilaratory, ſ. Dilater, | , 
To dilate, etwas erweitern, ausdenen, ausbreiten, wei⸗ 
ter machen; weiter werden, ſich erweitern, 4d ter; ſe di- 
liter. To dilate upon, über einer ſache weitlaͤuftig ſein} 
fie weitlaͤuftig aus fuͤren, 5erendre ſur, 


Dilater, dilatatory, dilarory, ein kleines inſtrument; wo⸗ 


mit die wundarzte die haut zerſchneiden, oder eine wunde 
weiter machen, oder womit ſie etwas aus einer wunde 
nehen, delatatorre, 


Dilating, dilation, die erweiterung, das erweitern, 41 
lation, Patlion de dilater. TL ; 

Pilator, ſ. der erweiterer, ce qui dilate, ſ. dilater. 

Dulatorineſs, das zaudern; traͤgheit, temporiſemens z fare 


eſſe. 
Dilatory, C, ſ. Dilater. 


Dilatcry, 4, aufſchiebend, verzdgerndy den aufſchub vor 


gericht betreffend, dilatoire. A dilatory man, ein lang- 
weiliger mann, ein zauderer, ww temporsſeur , qui differe, 

Dildoe, ein gewiſſes inſtrument, deſſen ſich etliche wei⸗ 
ber an ſtatt eines mannes bedienen, Zode schi. 

Diléction, liebe, diled ion. ; 3 

Dilemmas eine art der ſchlußreden in der logik, dilemme. 

Dilemma, (. eine beſchwerlichkeit , ſchwierigkeit, em- 
barras, dificulte, mauvais pas. ; 8 

Diligence, der fleiß, die gefliſſenheit, emſigkeit, genaue 
obacht / diligence, exact itude. I 

Diligent, fleißig, emſig, gefliſſen, diligent. 8 

Piligently, fleißig, emſig , mit großem fleiß , diligem- 
ment. 

Diligentneſs. ſ. ſ. diligence, 

Dill, dill, dillkraut, aueh. e 

Dilling, ein kind, ſo in den alten tagen ſeines vaters 
geboren iſt; ein ſchooßkind, das liebſte ſonchen} die lieb⸗ 
ſte tochter, un enfant ne ſur les vieux jours de ſou pere, 
Neno. 

Pilicid, hell, klar; unlaͤugbar, clair, net; qu on ne 
tent pas mer, KP 

To dilucidate, etwas erlaͤutern, erklaͤren, Eclaircir, ex- 
pliquer. 

Dilucidation, erlaͤuterung, erklaͤrung, <clairciſſement, 

Diluent, verduͤnnend, arten naut. x 

Diluent, ſ. ein verduͤnnungsmittel, medec ine atteu tante. 

Dilüte, vermiſcht, gemiſcht, mit waſſer gemiſcht, ele, 
trempe. ; 

Ts dilate, perduͤnnen; etwas temperiren, vermiſchen, 
miſchen, unter einander ruren, mit waſſer miſchen, tem- 
terer, attenver, tremper, meler avec de eau. To dilute 
Wine, wein mit waſſer miſchen , temperer le vin. 

Dilüted, gemiſchet, mit waſſer vermiſcht, mele, trempe, 

Diluter, verduͤnnungsmittel, auflöſungsmittel, 4% öl- 
yant, moyen reduct if. | 

Dilition, verdünnung, miſchung, autennation, mixtion. 

Diluvian, zur ſundflut geboͤrig, de deluge. i 

Dim, dunkel; bloͤde der dunkele augen oder ein blo- 
des geſichte hat, obſcur; trouble; qui ne void pas clair. 
Dim-ſighted, der ein bloͤdes geſichte hat, qui 4 la veu?r 
roublee. To burn taint & dim, dunkel, nicht hell bren⸗ 
nen, donner peu de clarte, 


To dim, etwas verdunkeln, dunkel oder bloͤde machen, 


obſcurcir. 


Fre iménſion, die maaß, abmeſſung, ausmeſſung, dimen- 


lern 3 abnemen, 


DIM DIN 


Dimenſionleſs, unermeßlich, immenſe, 


Dimenſive, das das maaß beſtimmt, das ein maaß ab⸗ 
giebt, 49 ſert de meſure, de dimenſion. 


Dimetient, adj, aus - oder abmeſſend, 97 meſure. 


* Dimication, ein ſ<armuzel; gefechte, eſcarmonche, 
combar. 


To diminish, mindern, vermindern, verringern, ſchmaͤ⸗ 


diminuer; decroitre, 


235 


Diminished, gemindert, verringert, diminwe. 
Diminishing, die verminderung, das abnemen, das ver⸗ 

ringern, c- diminution, decroiſſement, Vattion de diminuer, 
C. 


Diminishingly, nachteilig, verkleinerlich, defavantegeu- 
ſement, deshonn orablemeut. 

Diminisbment, diminution, verringerung, verfſeines 
rung, das abnemen, drminution, decroiſſement, That is 
no diminution te yon, diß iſt euch keine ſchande, dig 
bringt (tut) euch keinen ſchaden, cela w point au deſ- 
ſous de vors, cela ne vous fait aucun rort, 

Diminition, ablauf oder verdiinnung einer faule gegen 
dem hauptgefimſe, dimiuntion, (t. d'architect.) 

Diminutive, ein diminutivum, an diminutif. 

* Diminutive, adj. gering, ſchlecht, petit, cherif, pau- 
Vre, 

Diminutively , ganz ſchlecht, ganz gering, chetivement, 
parvremen . a f : 

Diminutiveneſs, kleinheit, geringigkeit, persreſſe, 

Dimish, etwas blöde, etwas dunkel, an pen obſcur , de 
vere r Couric, 

Dimiflory, e, g. letters dimiffory, ein erlaß⸗ ein ur⸗ 


laubsbrief von einem biſchoffe zu einem andern, w# di- 
mi oire. 


Dimity, bubſcher, feiner parchet, baſin. 
Dimmed, verdunkelt, dunkel oder bloͤde gemacht, 05- 


ſcurci. 


P Dimly, adr. dunkel; altſcheinend, obſcurement ; ſuns lu- 
re. 

Dimneſs, die verdunkelung, dunfelheit ; bloͤdigkeit des 
geſichtes; blodjinn, dummheit, obſeurcihſement, obſcurite x 
ob ſcurciſſement de vene; ftupidite, petiteſſe de Veſprit. 

Dimple, ein muttermal, ein gruͤbchen unten am kinne, 
oder auf dem bakken, fo/ſſeze. 

To dimple, ein gruͤbchen im geſichte machen; ein gruͤb⸗ 
chen machen, faire une foſſete; faire une cavite, - 

Dimpled, der ein oder mehr gruͤbchen im geſichte hat, 
pokkengruͤbig, blatternardig, qu: une on pluſieurs fofſe- 
ies, 

Dimply, voll gruͤbchen im geſicht, plein de foſſetes. 

Din, ein ſchall, geklinge, getone , getoͤſe, widerſchall, 
widerton eines dinges, ſo da widerſchallet, ſon, ſon de 
cboſes, qui reſon nent. I shall w fill your din, ich will 
euch ſtillſchweigen lernen, je vous ferai bien taire, 

To din, betauben, die oren voll lermen, etwas vor⸗ 
ſchreien, crourdir, criailler. 

Dinarchy, regierung, wo zwo perſonen die oberſte ge- 
walt haben, gouvernement, on deux perſonnes exercents le 
ſouverainité. i 

To dine, zu mittag eſſen, das mittagsmal halten, ein⸗ 
nemen, diner. This Won't dine us, diß iſt nicht genug, 
daß wir davon die mittagsmalzeit balten konnen, ceci ne 
ſuffra pas our notre dine, 

Dinerical, wirblicht, de pirondtte, de tourbillon. 

To ding, anſtoſſen, einſtoſſen, zerſtoſſen, zerbrochen, 
an etwas ſtoſſen oder ſchlagen, beurter, briſer contre. To 
ding one's ears With a thing perpetually, einem eine ſa— 
che oft wiederholen, ihm die oren damit anfullen, oder 
den kopf mit deren wiederholung toll machen, rereter ſou- 
vent une choſe 4 quelqu'un, lui en rebatre les oreilles, lui 
en rompre lu tete. 
682 


Ding- - 
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Ding- dong, flingflang 5 wie die glokken lauten, oder 
gehen; hurtig, luſtig, ce ſour des mots pour imiter le ſon 
des cloches; vite, joyenſement. | 

Dingle, ein enges tal zwiſchen zween bergen “ valle 
Etroite entre deux montagues, 

Dining, das mittageſſen, Fa#ion de diner. 

Dining-room, ein ſpeiſeſgal, ſale a manger. 

Dinkeſpithel, die ſtadt Dinkelebuͤhel, Zeafolis. 

Dinner, das mitlagsmal, mittagseſſen, die mittagsmal⸗ 
zeit, dine, diner, To ear one's dinner, zu mittag eſſen, 
das mittagemal einnemen, die mittagsmalzeit halten, 
diner. To eat à fall dinfer, ſich zu mittag recht ſatt 

ſſen, manger tort ſon ſaout 4 diner, Dinfter-rime , eſ⸗ 
ſengreit / die zeit, da man zu mittage ſpeiſek  ”hewre de 

mer, | 8 

Pint, ein eindruk, das eindrukken, oder dineinſtoſſen : 
ein zeichen, merkmal, fußſtapfen; die gewalt, ſchaͤrfe, 
kraft, inprefion 5 marques veſtige; force, vielence. Te 
get à thing by dint ot (word, etwas mit den waffen, 
mit dem ſchwerdte, mit der ſchaͤrfe des ſchwerdtes gewin⸗ 
nen, gigner ane choſe 4 la pointe de lee. The dint of 
a diſcourſe, die abſicht, kraft, oder der nachdruk einer 
rede, 1a force, le fort d'un diſcours. 

To dint, eindrükken, merkmale hinter ſich laſſen, im- 
primer, faire des marques par une impreſſion. gf 

Dinumeration , das uͤberzaͤlen, das durchzaͤlen, Pattion 
de recomprey, 2 ; 

Di6ceſan, dioceſan, der biſchef eines ſtiſts oder kirchen⸗ 
gebietes; ein einwoner eines ſtifts, kirchengebietes, kirch⸗ 
ſpieles, eveque dioceſam 5 dioceſain. I 

Dioceſs, ein ſtift, des biſchofs gebiet, ein kirchenge⸗ 
biet, kirchſpiel, der bezirk einer inſpekzion, dioceſe, 

Dionys, ( fontrah- Dennis, denny, denys) . p. m. 
Dionys, Denis. 

Di6prrical, dioptric, zur kunſt fernglaſer zu machen 
gehoͤrig, dieptriſch, de dioptrique. 

Dioptrics, ein teil der optik oder ſebkunſt, welcher von 
den verſchiedenen berechnungen der lichtſtralen handelt, 
wenn fie durch waſſer , glas oder luft gehen; die kunſt 
fernglaſer 2c. zu machen, dioprrique. Dioptric glaſs, ein 
ſehror, ein ernror, teleſcope; tube. ; 

Diorthroſis, f. eine chirurgiſche operazgion x wodurch 
krumme glieder wieder in ihre gerade richtung gebracht 
worden, 4iorthroſe, ' 

To dip, tauchen, eintauchen, untertauchen, eintunken, 
rremper, mauiller, To dip one's eſtate, ſein gut verpfan- 
den, verſezzen, engagers bypothequer ſon bien. ; 

To dip, v. „. verwikkelt ſein; binein geben oder krie⸗ 
chen; nur obenhin traktiren; von ongefer auf etwas fal- 
len oder kommen, etre engage; entrer ; traiter legerement 5 
attraper par haxar d. | 

Dipchic, ein kleines taͤucherchen, peut plongeon, 

Diperalous, zweiblätterig, de deus fanes. 

Drephthong, ein diphtbongus, 4ipbtongue. 

Dipped, ſ. Dipt. 

. Depper, ſ. ein ſpottname fiir die wiedertaͤufer; einer, 
der ins waſſer taucht, en ſobriquet pour les anabaptiſtes; 
quz rrempe. 

\Depping das tauchen, ꝛc. L'action de rremper, Cc. Dip- 
ping-needle, or mclinarory, ». eine inflinirende magnet- 
nadel, welche die elevazion anzeiget, guille aimanree, qui 
marque l'elcvation. 

Diploe, die innere ſchale der birnſchale, diploe. 


Diploma, alte urkunde, ſchrift in einem archiv, diple- . 


Me. . 
Dipſas, eine natter, deren biß einen unertraͤglichen 
durſt verurſachet, 4s. | "ue 
Dipt, eingetauckt, untergetaucht, rrempe, | 
Diptere, dipteron, tempel, welcher umber auf zwo rei⸗ 


den faulen ruht, 4 rere. 
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Diprore, ſ. ein wort, das nur zwei kaſus hat, vom , 
nde deux cas. 
Diprych, rggiſter der biſHdffe und maͤrtirer, diprique, 
Dire, ſ. Difetul, 
Direct, gerad, recht, deutlich, rechtmäßig, dire#, Di. 
rect vilion, das gerade ausſehen, one daß etwas derzwi⸗ 
ſchen ſteht, ve«u#, diredle. A direct planet, ein planete, 
der vorwaͤrts laͤuft, der keine ruͤkgaͤngige bewegung hat, 
planete dire cle. | 
Dire, f.-(immaſic ) der kuſtos, der fonweiſer, daz 
zeichen , gredon, N 
To dite, etwas einrichten, leiten, anfuͤren, anory, 
nen, regieren; wenden, richten, keren; zuſchikken, zuſen. 
den, zuſchreiben, die aufſchrift machen; einen lehren, 
ihm etwas zeigen, weiſen oder unterrichten, wie er et⸗ 
was tun oder finden ſoll, diriger, conduire, regler ; dreſ.. 
ſer, raporter, envoyer y addreſſer ; montrer, enſeigner. To 
direct one's courſe, einen weg auf der ſee nemen, ſeinen 
gang richten, faire route. I pray God dire you for the 
eſt, ich wuͤnſche, Gott moge gluͤk und ſegen zu eurem 
vorhaben geben, Je prie Dieu, qu'il benijſe vötre entre- 
riſe. 
K Dirécted, gerichtet, ꝛc. dirigé, Ce. 
Dirécter, ſ. Director. 
Dirécting, die anleitung, das leiten, 56, direction, V4. 
ton de diriger. c. | | 
Direction, die anleitung, anweiſung, anfuͤrung, anord— 
nung; die oberaufſicht; bericht, wie man einen finden 
oder etwas an ihn ſchikken kan, die aufſchrift, direction, 
conduite; addreſſe. To follow one's dire&i-ns , Jrinan- 
des anweiſung, unterrr<tung oder bericht folgen, jemans 
des vorſchrifr oder befel nachkommen, ſuivre les 1/tru- 
tions de quelqu"un, obſerver ſes ordres. Pray give me di- 
rections how ro do it, lieber, weiſet mir doch, wie ich 
dieſes tun ſoll, montrex moi, je vous prie, comment i fut 
fy prendre. The diretion-word, der kuſtos, das wort, 
ſo von einer ſeite auf die andere weiſet , veclame. 
3 anfuͤrend, anweiſend, richtend, 4 «irige, 
qui regte. : PEG | 
Direaly, gerade, juſt, ausdruͤklich; ſchnurſtraks, geta— 
de zu, gerades weges, in gerader linie, gerade nach der 
bleiwage, directement, exprefſement ,<droir, 4 plomb, Di- 
realy againſt, gerade gegen über, vis 2 vis. 
N. pms, die gerade oder richtigkeit, reftirude , Ligue 
IFECT Es f 
Director, ein anweiſer, auordner, rat, vorſteher, ober- 
aufſeher, directeur. ſ. Conder und Conductor. 
Directory, auweiſend, den weg weiſend, 4 dirige. 
Directory, ſ. das Presbyterianiſche kirchenbuch, 4 1. 
tur gie, formule Presbyterienne, 
9 grauſam, ſchreklich / greulich 5 re, terrible 
ideux, 
Direneſs, grauſamkeit, das ſchrekliche, das greuliche, 
crudute, le terrible. 
Direption, beraubung, pluͤnderung, pillage, 55 
Dirge, jaͤrliches amt fuͤr einen verſtorbenen ; ein grat- 
lied, obit; chanſon funcbre. 
Dirigent line, die direkzisnslinie, ligne de direction. 
Dirk , eine art eines dolches bei den bochlandern mn 
Schottland, eſpece de poi gnard en haute Acoſſe. 
To dicke, verderben, zu ſchanden machen, garer. 
Dirt, der kot, ſchlamm, drek, miſt, unflat, unrat auf 
der gaſſe; die unflaͤterei, unfauberkeit, unreinigkeit, 604; 
alete. To ger the dirt off one's face, das geſicht rein 
waſchen, ſe decraffer le viſage. * To throw dirt upon 
one, einen ſchaͤnden, ſchmaͤhen, laͤſtern, ſeine ehre ſchmäͤ⸗ 
lern, ihm einen ſchandſtek anhängen, verächtlich ven ihm 
reden, meprijer 5 fletrir quelqu'un, en parler avec mepris. 


* His dirt will not tic, ſein laͤſtern will nicht haften , 


ſes injures retomberent ſur lui, Dirtpie, eine drekpaſtete, 
f | wi; 
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wie die kinder zum zeitvertreib machen, pat de bog, 
comme les font les en fans, peur paſſe-tems. 

To dirt, ſ. To dirty. N . 

Pirtily, ſchaͤndſicher weiſe, unanſtaͤndig, haͤßlich, gar⸗ 
fi indignement, ſordidement. FE ; 

Sine die unfliterei, unreinigkeit ; die ſchande, un⸗ 
enſtandigfeit, ſaler# ; baſſeſſe, 

Dirty, fotiy, drefficht, voll dref; unrein, unſauber; 
garſtig / unflaͤtig; ſchaͤndlich, unanſtaͤndig / crete; ſale, 
vilain 5 bas, honreux, | 
To dirty, etwas fotigr garſtig machen, beſudeln, ver- 
unreinigen, ſalir, croter. | 
| birapeion, das brechen, bruch, rupture „ ecrévaſſe. 

Diſability, die untuͤchtjgkeit, ſchwachheit, das unver- 
moͤgen incapacite, impuiſſance, / 


To disable, einem das vermögen nemen; ihn untuͤch⸗ 
tig / ſchwach, kraftlos machen; unnuͤne machen; einem 
das vermoͤgen abſprechen, rendre mcapable ; rendre murtile; 
dimiarer ; conteſter quelque choſe à quelqu'un, To diſable 
a Ship ein ſchif ſo zurichten, ( verderben ) daß es nicht 
mehr taugt, deſemparer, de grècr un vaiſſeau, To diſable 
the guns of a battery, eine batterie verderben, einſchief⸗ 
en, iner une bat irie. 
Disabled, untuͤchtig gemacht, unvermoͤgend, te, inc 
able, Ce. A difabled creature, ein F:afiloſer menſch, 
an allen gliedern lam iſt, un impotent, A diſabled 
ſoldiery ein mvalide, „n mvalide 

To diſabufe , aus dem irrtum helfen, zurechte weiſen, 
berichten, desabuſer. 


ſland, erat pas prepare, 

To dizgaccort, v. u. mishellig, uneinig ſein, etre en 
diſſonauce ; etre diſſonant, contrarve, 

To disaccuſtom, ſich etwas abgewoͤnen, ſe desaccos- 
tumer de quelque choſe, 
To diſacnowledge, ſ. To diſo wn. | 
Disacquatstance, unbekanntſchaft; das verkennen lets 
nen, faute de connoifſances deſaccoitumance d'une con- 
noiſſance, h 
Diſadvantage, der nachteil, verluſt, ſchade, die unbe⸗ 
quemlichFett , ungelegenheit, dv tage. 


To disadvantage, ſchaden, nachteil bringen, faire dem- 
Mage. 


8 | 

Diſadvantageable, ſ. diſadvantageous. | 
Diſadvaataged, das eine unbequemlichfeit oder ungele- 
genheit, einen ſchaden oder verluſt bekommen, qus « en 
quelque deſavantage. ; 5 

Piſadvantageous, ſchaͤdlich / nachteilig, ungelegen, un⸗ 
bequem, deſ avantageux. 5 
Diſadvantageously, ſchaͤdlich, ungelegen, deſavanrager- 


ſement. 
Diſadvantageouneſs , uachttil, ſchaden, verluſt, des- 


yantage. 

Diſadventure, ſ. Miſchance. h 
Diſadventurous, ungluͤkſelig, ungluͤklich, fate! , mal- 
eYVEnUX, 

To diſaffeck, einen mißvergnuͤgt, umufrieden machen; 
ibwendig, abſpenſtig machen, rendre malcontenr ; detour- 
ner que un. "= 2 

Diflaffected, mißvergnuͤgt, übel zufrieden, übel mei— 
gend, ubel geſinnet, meétentent, mal intentionne. The 
allaffecked to the gouverrment, die malkontenten, die 
le geſinnten, ſo mit der regierung nicht zufrieden find, 


3 mecoutens, S 
Diſaffetedly , mit unwillen, mit unzufriedenhett, «vec 
Diſaſſectedneſs, das mißvergnuͤgen, abneigung, mecon- 


mecontentement. 


Tentement, averſion, 


DiſeffeQtion, das tifivergniige# ; der haß / mecontenre- 
ment, mauyarſe intention. 


* 


Dilaccommodation, uunbereitſchaft, unbereiteter zu⸗ 
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- DifaffeAionate, gehifig / uͤbel geſiunet, mißvergnuͤgt, 
bel zufrieden, mal imrentionne , mecontent. | 
Diſaffirmance , widerlegung / laͤugnung, refutation, ne- 
dation. ' 

g To diafföreſt, gemein machen, die koͤniglichen wald- 

freibeiten abnemen, und zu gemein land machen, vendre 

ow declarer commun. ; ; 
Diſaft6reſted, der nicht mehr die freiheiten eines f6- 
niglichen waldes hat, 4% #'a plus les privileges d'une fo- 

ret royale. 3 a 
To diſagree, uneinig ſein, ſich zanken, nicht mit ein- 

ſtimmen, nicht beiſtimmen, von etwas unterfchieden ſein, 

damit nicht ubereinfommen , diſconverir, differer , ne pas 

Paccorder, | : 
Diſagreeable, widerwaͤrtig, ſtreitig, ungleich, uneinig; 

unangenem, miffallia, verdrießlich, contralte, qui ne con- 

vient point; deſagreable, 2 
Diſagreeableneſs, unſchiklichkeit; widrigkeit; unannem⸗ 

lichkeit, état point convenable , contrariets ; desagre- 

ment, a 

Disagreeably, adv, widrig, unangenem, unannemlich, 

auf eine unangeneme art, deſagreablement. 


Diſagreed y uneinig, ſtreitig, qu eſt en differend, 

Difagreeing, diſagreemenr, die Utteiniafeit, zwietracht, 
mißverſtaͤndniß; ungleichbeit, widerwaͤrtigkeit, discorde, 
diſſenſion; contrariets. 

To difallow\, etwas mißbilligen, nicht gut heiſſen, ver⸗ 
werfen, verdammen, deſaprouver. 


Diffi1l6wable, nicht oder unzulaͤßig, inadmigible, 
Diflall Wed, nicht gebilliget) verworfen, deſupronve. 
Diſfailbwance, diſſallowing, die mißbilltgung, das 
miß billigen; mißfallen Lektion de deſapronver. 
; To difanchor, den anker einnemen, lichten, lever 
Ancre. ö 
To diſanimate, einem den mut nemen, ihn verzagt 
machen, decourager, 


Diſapiwation, die entſeelung, tod, wort. 5 

To diſannül, etwas abſchaffen, aufheben, null und nich⸗ 
tig erklaren, annuller. TONE 

Difſannilled, null und nichtig erklaͤret, abgeſchaft, un> 
guͤltia, annulle, 

Diſannülling, diſannülment, das vernichfen ation 
d'annuller. 

To difappeary, verſchwinden, unſichtbar werden, ſich 
verlieren, diſparorire, S'eclipſer, 


Diſappeared, verſchwunden, difparu, a 

To difappoinr , einem ſein wort nicht halten; einen 
verlaſſen ihn betruͤnen; jemandes vornemen ober vorha— 
ben zu ſchanden machen, hintertreiben, ſeine anſchlaͤge 
zu nichte machen, ihn in ſeiner meinung oder hoffnung 
betruͤgen, manquer de parole; deſtituer quelqu un, le trom- 
per; faire avorter le deſſem de quelqu un, fruſtrer ſon 
atiente. 

- Diſappointed , betrogen, dem man ſein verſprechen 
nicht gehalten; verlaſſen, ꝛc. 4 % lon 4 manque de pa- 
role; deftitue, Cc. To be diſappointed, verfelen; in ſei⸗ 
nem vorhaben nicht gluͤklich ſem, in ſeiner meinung oder 
oder hoffnung betrogen, ſeine hoffnung verlieren, manquer 
ſon coup, echoxzer. He will be diſappointed, ſeine bof- 
nung wird ihn betrugen, er wird ſein vorbaben zu keinem 
erwuͤnſchten ende bringen, er wird zu ſeinem zwek nicht 
gelangen, ien aura le demenn, il ne viendra pas d bout 
de ſon deſſe in. | : 

Diſappointing , das nicht halten ſeines wortes , 2c. 1 
dd ion de manquer de parole, Fc. N 

Diſappointment, das nichthalten des verſprechens; ein 
ungemach, widerwaͤrtiger gluͤksfall, manque ment de parole; 
iraverſe. His enemy Was ſtark mad tor the diſappoint- 

6g 3 ment, 
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ment, ſein widerſacher war ſchreklich boͤſe, daß es ihm 


fehl geſchlagen, ſon ennems enragea d'avoir manque ſon d 


Cen- 5 
Bicpprobation, die mißbilligung, verwerfung, des- 
4 ve. 

To Ulhpprors, etwas miſbilligen, nicht gutheiſſen, ver⸗ 
werfen, deſapprouver. 6 Þ | 

Diſapproved, nicht gebilliget / verworfen, deſap- 

rote ve 

Diſapproving , das mißbilligen, das verwerfen, 0410» 
de deſapprouver. | : 

N my ard, ein ſchwaͤner, aufſchneider ; diſevy > diſeur de 
Gurdes. 

To disarm, einen werlos machen, ſeiner waffen be⸗ 
rauben, entwaffnen, ihm das gewebr nemen 3 die waffen 
niederlegen, das gewehr von ſich geben; berauben, de- 
ſarmer; mettre les armes; priver. 5 

Disarmed, entwafnet, werlos, waffenlos, deſarme. 

Disarming , das entwafnen , ꝛc - Vatlion de deſar- 
mer. 

To diſarray, entkleiden, auszieben, de/poitler, 

Diſarray , verwirrung, unordnung; entfleidung , confu- 
fion , desordre ; depouillement. | : 

+ Diſarray'd, entkleidet, ausgezogen; verwirret, in un⸗ 
ordnung gebracht /* unordentlich £ depowille ; mis en de- 
Ordre. 

f Disaſſidüity, ſ. die unaufmerkſamkeit, nachlaͤſſigkeit, 
negligence, lachete, 2 5 

Diſaſter, ein ungluͤk, ungluͤklicher zufall, deſaſtre. 

To diſaſter, ungluͤklich machen; verſtellen, verdun⸗ 
keln, aHiger; defaire, obſcurcir. ; 

Diſaſtrous, ungluͤklich; elend, betrübt, traurig, malhen- 
reux ; miſerable, ſombre. | 

Diſaſtrously, ungluͤkſeliger, ungluͤklicher weiſe ; mal- 
beureſement, boob 

Oifäſtrousneſs, ungluͤkſeligkeit, malheur, miſere, 

Piſatténtion, ſ. ſ. disaſſuidy. . . 3 

To diſavouch, ſein wort zuruͤk nemen; ſich weigern, 
manque de parole ; refuſer. a 

To diſavow', etwas mißbilligen, nicht gut heiſſen, vers 
werfen; etwas laͤugnen, verneinen, nicht geſtehen wollen, 
e ſuvoiier. Fea. 

Difayow al, verbergung, laͤugnung, Vat:on de deſa- 
Vorier, 

Diſavow'ment, ſ. diſayowal. 

Diſayow*ed , verworfen; gelangnet ; deſavoie, _ 

To disgithoriſe, um den kredit oder anſehen bringen, 
river de credit ; d'autorité. 

To disband , einen abdanken, ibm den abſchied geben; 
abſchied nemen, ſich von einander abſondern , mit ein⸗ 
ander brechen; zerſtreuen , licencier, quirter le ſervice; ſe 
ſeparer, ſe rompre; diſperſer, 

Pisbanded, abgedankt, licencie, Cc. 

Disbänding, das abdanken, 2c. Pattion de licencier, 
Ce. N 
5 Fo dishatk , aus land ſeizen, aus dem ſchiffe ſteigen, 
*deDarquer, - ; 

Disbelief, zweifel, mißtrauen, doute , defiance, 

To disbelieve, nicht trauen, nicht zutrauen, zweifeln; 
etwas nicht glauben, ſe defer , deucer ; decroire, - 

Dj: believed , dem man nicht trauet oder glaubet, wor- 
an man zweifelt, dont on donte, dont on fe de ße. 

Disbeliever, ein mißtrauiſcher menſch, zweifler, der 
nicht glauben will, qui ſe defie , flotant, 

Disbelieving, das mißtrauen, das zweiflen, ꝛc. Padtion 
de dowuter, ou de ſe deer. 

** disbench , vertreiben, von ſeinem orte verjagen, 
chaſſer. 
„To disbränch, beſchneiden, die baͤume beſchneiden, 


t braucher. 
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To Aisbud, die jungen ſpröſſer ausſchneiden, abſchnei. 
en , rejettonner, | 

To disburden, v. 4. einen entladen, entbuͤrden, ent, 
laſſeu - etwas aus laden; ſich entledigen, 4 charger g /, 


charger. 


Visburdening, (. das entladen, te. Lacion de dich.y, 


Ser. 
To disburſe, (ge a 

ſchieſten, ds poets ld) zalen , darzalen - ausgeben, vor, 
Diſbürſement, die ausgabe, aus lage, das ausgegebene 

geld, die unkoſten, debourſemeut, debours, depenſe, 
Disbürſer, einer, der vorſchießt, auslegt, qui 4c. 


bourſe, | 

Diſc, diſk, ein runder platter werfſtein bei den alten; 
die ſichtbare große der ſonne oder des mondes; die flache 
der augenglaͤſer; der mittelſte teil einer bluͤte, welcher 
eins fl Ge vor ta, 1 we füzermönche „ 

iſcälceated friers, die Barfüßermoͤnche, fo mi 

ſen fuͤß en einbergehen, les moines dechanſſer, bw 

Diſcalceation, das ausziehen der ſchuhe, dechanſes 
ment. 

* Discalendar, v. 4. aus dem kalender ſtreichen 
ausloͤſchen uͤberbaupt , effacer du calendrier ; . _ 


*Diſcalender'd, gusgelbſ<t, aus dem kalender getan, 


effact du calendrier. 

To diſcimp, &c, ſ. To decamp, &c, 

Te diſcandy, trennen, ſchmelzen, fic aufloͤſen, dien 
dre, fondre. 5 ; 

To diſcard, einem ſeinen abſchied geben, ihn abſchaf- 
fen, abdanken; tauſchen, ſeine karten weglegen und tau⸗ 
ſchen, oder kaufen, congedier, licencier ; Ecarter, 

Diſcarded, abgeſchaft, abgedankt, te. congedic, ec. 


Diſcarding, das abſchaffen, abdanken, ꝛc. Lactien de 
congedier, Ce. 


Diſcarnate, vm fleiſch entbloͤſſet, decharne, 


To diſcaſe one's ſelf, ſich gusziehen, auskleiden, f 
deshabiller, p 

Diſcent, e. g. to make one's diſcent from one's an- 
ceſtors, ſeine titel von ſeinen voreltern her beweiſen, 
oder aufweiſen, durch was fur ſtaffeln ſeines ſtammes ihm 
das recht eines erbguts heimgefallen, faire vor ſes tines, 
on par quels degres de genealagie le bien, dont il Sagit, 
nous oft devolu, 


To diſcern , ein ding von einem andern unterſcheiden, 


einen unterſcheid machen; etwas merken, ſehen, verne⸗ 
men, diſcerner, diſtinguer; appercevoir, 


e „ unterſchieden, gemerkt, vernommen, 4:ſcer- 
ne; Ver, ' 

Diſcerner, der entdeffet ; ein kenner, der von et- 
was urteilen kan, 4% decouvrez connoiſſeur, qui peut 


Ju ger. 


Diſcernible , ſichtbar, vornemlich, leicht zu ſehen, v 


ble, facile à voir. 


Diſcernibleneſs , ſichtbarkeit, qualit# viſible, 

Dilcernibly „ fichtbarlih , augenſcheinlich „ viſible- 
mens. 

Diſcérning, ſ, die unterſcheidung, der unterſchied, die 
vernemung, das unterſcheiden 7 ꝛc. diſcernement , Lallion 
de diſcerner, | 

Diſcerning, 4. ſcharſſinnig, verſtaͤndig, von ſcharſem, 
durchdringendem verſtande, clairvoyant » penctrant, 

Diſcérningly, ſcharfſinnig, vernunftig , durchdringend, 
avec diſcernement „ penetration, 

Diſcérnment, ein durchdringender verſtand, der ver- 
ſtand, eine ſache zu unterſcheiden, le diſcernement, la 2 
netration. | 

To diſcerp, etwas zerreiſſen, zerfezzen, dechirer, 

Diſcerpible , diſcérptible, was nan zerreiſſen kan; 3e!- 
brechlich / 4% ſe pen ſeparer ; fragile, 

Vil- 


— 
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Diſcerptibility, zerbrechlichfſit, zertrennbarkeit, qua- iſciplined, unterrichtet, ꝛc. diſcipline y Cc. To be 


lin d'etre corruptible ow ſeparable, | iſciplined, gezüchtiget, geſtrafet werden, die rute be- 
Diſcerption, ſ. zertrennung, ſcheidung, zerteilung, kommen, avoir la difcipline, 


ſeparation , diviſion, . „ Diſciplining, die unterweiſung, zucht, das unterwei⸗ 
piſcharge, das verſchwinden; aus uͤbung; ausname, frei⸗ ſeu, 36. diſcipline, action de diſcipliner. 
beit; eine quittung, quittirung / loszalung; ein abſchiedy To diſclaim, etwas aufgeben, aufkuͤnden; verlaͤugnen, 
urlaub; die befreiung, loslaſſung; erlaſſung, losſpre⸗ nicht fur das ſeine halten, oder erkennen wollen, renon- 
chung, freiſprechung, | ation de Pevanonir ; pratique; exemp- Cer 4, deſa) oer. | 
tion, privileg; decharge, quizances conge z delivrance, Diſclaimed , aufgegeben, 1. 4 i oe d renonce; 
tlargiſſement 3 ab ſolution. A diſcharge of guns, das los- Oc. | 25 
ſchleßen des groben geſchiigzes oder muſgueten , decharge Diſclaimer, der etwas aufgiebt, nicht flir das ſeinige 
darmes à feu. . erkennen will; widerrufurg deſſen, ſo ein anderer wi⸗ 
To diſcharge, einen von etwas losſprechen, frei, ledig der ſeine vollmacht getan, qui renonce 4, desa vont, des- 
erkennen; einen aus dem gefängniß erledigen, loslaſſen, „en. | | | 
laſſen 3-von einer beſchwerde oder pflicht befreien; ab-  Viſclaiming, die aufkuͤndigung, aufgebung, verwer- 
ſchieſſen, losſchieſſen, dec har ger, acquiter; elargir; ex- funa, renonciation, deſayen, | 
emter, diſpenſer; dechanger, tirer. To diſcharge a fer- To diſcloſe, etwas aufdeffen , entdekken, offenbaren, 
vant or à foldier, einem diener oder ſoldaten ſeinen ab⸗ anzeigen; ſich zeigen, ausſchlagen, ausſproſſen, augen ge- 
ſchied geben, congedier un domeſtique , ou 1n ſoldat. To winnen; ausbrüten, aushekken, deconvrir, declarer; de- 
difeharge a debt, eine ſchuld bezalen p acquizer une dete, couvrir, bourgeonner ; eclorre, 
To diſcharge one's duty, ſein amt vereichten, ſernex Diſcloſed, entdekt, ausgebruͤtet, 2r. ouvert, Be, 
pflicht nachkommen, ſeine ſchuldigkeit in acht nemen, faire Diſcloler , der, die etwas entdekket, 2c. celus, celle, Jui 
ſon devoir „ Sen acquirer, To dilcharge 4 bulinels, ein decorvre, &c, 


eſchäft verrichten, expedier une affaire. A. river that Diſcloling, das entdekken, 2& ation de deconvrin, 
iſcharges itſelt into tae ſez, ein fluß, der in die ſes Ce. 


laufet  wne riviere, qui je jette dans la mer, To diſchar- Diſcloſure, entdekkung, offenbarung + decowvertez reve- 
ge the houſe , bezgien, was man in dem wirtshauſe oder Caron, | £ 
in der ſchenke ſchuldig iſt, 1er ce quo doit ar logis, ow Discluſion, f die auslaſſapg / der ausbruch, die enthul- 
au cabaret. He has diſcharged the court, er hat den lung, emiſſion , erupiion. © 

rezef vor dem gerichte erhalten, i « ere mis bors de cou, Dilcoloration, das entfarben , veranderung der farbe, 
o diſcharge one's conſcience , ſein gewiſſen in acht ne- chan gement de la couleur, du teiut. 
men, nach ſeinem gewiſſen handeln, decharger ja con- To diſcolour , etwas entfarben, ihm die farbe bene⸗ 
ſcience. To diſcharge himielt trom 3- great obligation, men, decolorer, deteindre. 


iich von einer großen verpflichtung losmachen, ſe decharger  Viſcoloured, one farbe, farblos, das ſeine farbe ver— 


une grande obligation. II loren, decolore , deteint. 
Diicharged, freigeſprochen, befreiet, decharge c. Ditcolouring , das entfaͤrben 4 ꝛc. Ladtion de decolo— 
Diſcharger, loslaſſer, ablader, 4% decharge, Diſchar- rer. . 


gers, gewiſſe balken, ſ. Balk. a To diſcomfir, (ein kriegsheer) ſchlagen, erlegen, zer⸗ 
Diſcharging , das losſprechen „ ꝛc. Ladtion de dechar- trennen, zerſtreuen, in unerdnung ſezzen, defarre » met— 


er, Cc. tre en deronte. 


Diſchevelled, ſ. diſhevelled, | | Viſcomfit, eine niederlage, zerſtreuung, verlorne ſchlacht, 
Diſcinct, ungegurtet , ſchlecht, nachlifig gekleidet, pas defaite, deronte. 

etint, mal on legerement babille, _ Diſcomfited, geſchlagen, ꝛc. defair , Cc. 
To diſcind, zertrennen, zerteilen, diſoudre ,. diviſer, 


Difcomficure, eine niederlage, zertrennung, zerſtreuun 
Discipher, v. 4, ſ. decipher. | difaire, derowrs. | lage, zertre 9, zerſt 97 


Diſciple, ein ſchuͤler, junger, lerling, diſciple. Difcomfort, traurigkeit, angſt} kummer, unluſt, verdruß, 


To 1 ſ. To diſcipline. a «ft ion, chagrin, 
Diſcipleſhip, der ſchuͤler oder juͤngerſtand, “tat de di- To dtſcemfort, einen betruͤben, aͤngſtigen, bekuͤmmern, 
(ite. 


5 unluſtig machen, ihm verdruß, unluſt erwekken, ger, 
Vilciplinable, lerſam, gelerig, der ſich ziehen laßt, «bagriner. | 

8 ets By Ditcomfortable, ein trauriger, der keinen troſt anue- 
Diſeiplinableneſs, die gelerigkeit, fahigkeit zu lernen, men will; traurig, was betruͤbniß verurſacht, bumme triſte, 
docilire 3 capacite, a - 4 rejrje a'erre conſole, triſte, qui aterifte, 

| Dilciplinarian , adj, zur zucht oder unterweiſung gehd- Ditromtorted, betrübt, 26. affige, 
ig de diſcipline, 


de 4iſcipl To difſc-.mmend, nachteilig, ſchlecht von etwas reden, 
Diſciplinarians, die Puritaner, Presbyterianer 3 der etwas miß billigen, blamer. 
uber zucht und ordnung halt, les Puritains , Presbyteriens; © 1 


{commendable, ſcheltenswürdi f tens 
qu+ garde ou obſerye. diſcipline. ; wert, blamable,. ſchelt ig / tadelhaftig / ſcheltens⸗ 


_ Diſciplinary 3 zur zucht, guten ordnung gehoͤrig, de diſ- Dilcommendableneſs , tadelnswuͤrdigkeit / ſcheltens⸗ 
ipline, | wuͤrdigkeit , qualité d'btre ſujet 4 reprebenſion , 
Diſcipline, die zucht; unterweifung - unterrichtung, blame. 
Wtigung 3; erziehung; wiſſeaſchaft } diſcipline; 1ftru- Difcommendation, die beſtrafung , tadelung; ſchande, 
ze, chatiment; education; ſcience, He has brought his Uitehre, blame; bonde, desbonneur. 
vale into good diſcipline, er bat gute zucht in ſein Diicemmended , beſtrafet, getadelt, ꝛc. blame. 
haus eingefüret, il a bien diſcipline ſa maiſon, Diſconmender, ein tadier, der etwas verſpricht, oder 
a o diſcipline, einen unterweiſen, unterrichten, zuͤch⸗ beruntee macht, qui blame, 
hs Kräften, geiſſelu; ziehen; in zucht und ordnung Pilcommending, das beſtrafen, ꝛc. Ladin de blamer. 
« 4 verdeſſern , diſcipliner; donner la diſcipline ; mo- To diſcommòde, v. 4. einem beſchwerlich, verhin⸗ 
org, 1ſcipliner , faire obſerver diſcipline ; corrigery re- W_ ſein, ungelegenheit, ungemach verurſachen, incom- 
. meder. 


Diſcom- 
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viſcommòdious, unbequem, uttgelegen / beſchwerlich 
incommode, : | 

Diſcomm6dity, das ungemach, die ungelegenheit , bes 
ſchwerlichkeit, incommodité,; mconvenzent, TIF 

To diſcomp6ſe, einen betruͤben, verwirren, verdrießlich 
machen, erzuͤrnen, beunruhigen, unruhe machen, in un⸗ 
ordnung bringen, decompoſer; troybler, facher, inquyeter, 
mettre en deſordre. 6 


Diſcompoſed, betrübt, unaufgeraͤumt, verdrießlich, ver- 


worren, beunruhigt; unpaͤßlich , krank / uͤbel auf, decem J. 


off , inquiet; andiſpoſe , malade, 
8 Bite das beunruhigen, ze. Laction de decom- 
poſer, e. a : 

Diſcompbſedneſs, diſcompoſure, die unordnung, unru⸗ 
he , verwirrung, bewegung des gemuͤtes, de ordre, emo- 
Tin, 4 5 

To diſconcert, 9. 4, einen beſtuͤrr machen, verwirren, 
verſtören, decoucerter, deranger , troubler. . 

Diſeonfôrmity, ungleichhelt, die nicht uͤbereinſtimmung, 
faute de con formiie. TER 

Diſcongtuity, ſtreit , widrigkeit, tontrarieté, diſconve- 
nance, | 

Diſconſolate , troſtlos, traurig, betruͤbt, der ſich nicht 
troͤſten laßt, deſolé, inconſolable. 

Diſconſolately , troſtlos , inconſotablement, 

Diſconſolateneſs, die große traurigfeit troſtloſigkeit, 
de ſolation, Sd ES; 2 

Diſcontént, ſ. das mißvergnugen, die umufriedenheit; 
unluſt, traurigkeit, verdrießlichkeit ; -econrentement 3 de- 
plaiſir, triſteſſe, chagrin. A diſcontent, ein mißvergnuͤg⸗ 
ter menſch, der nicht zufrieden iſt; an mecon tent. 

Diſcontent, adj, mißvergnügt / unzufrieden, mecon- 
zent. "IF b , 

To diſconrent, einen beleidigen, erzuͤrnen, ihm etwas 
zu leid tun, einen verdruß antun; unzufrieden machen, 
m#contenter , deplaire 5 rendre mecontent, * 

Diſconrented, beleidiget , erzuͤrnet, unvergnügt, miß⸗ 
vergnuͤgt / uͤbel zufrieden, malcontent, The diſcontented 
people, (party,) die malfontenten oder mißvergnuͤtten, 
die miß vergnuͤgte partei, les mccontens, To bear a thing 
With A e rg ang as mit nen tide, 
dulden on ffrir quelque choſe 4 contre - cœur. o live 
a 11 ls, life, im ſteten verdruſſe leben muͤſſen 


vivre dans un cbagrin perpetuel. diſcontente. 
look, ein verdrießliches, murriſches geſichte, n air 
chagrin, 


Diſconttntedly, mit unwillen, mit verdruß, nicht wol 
zufrieden, ſehr ungern, avec chagrin. 
redly , unvergnügt, zornig, murriſch, ſauer ausſeben, pa- 


roitre malcontent . ou chagrin, 
Diſcontentedneſs , f, diſcontent, .. 


Diſcontentment, ſ. diſcontent, 

Diſcontinuance, diſcontinuation , die unterlaſſung, das 
aufhoͤren, das auſſezzen 3 unterbrechung; trennung, 4-/- 
continuation ; Vatlion d' interrempre; ſeparation, 

To diſcontinue, etwas unterlaſſen, nicht fortſezzen, in 
etwas nicht fortfaren; ſtekken bleiben, aufboͤren, 4:ſcon- 
tinuer; &tre diſcontinue, s 

Diſcontinued, unterlaſſen, was ſtekken geblieben, dis- 
continub, interrompu, 

Diſcontinving, die unterlaſſung, das unterlaſſen, ze. 


diſcontinuation , Vattion de diſcontinuer, 


Diſcontinùity, mangel des zuſammenhangs; das ge- 
trennt ſein, faute de coherence ; etar d'fire ſeparé. 


Diſconvenience, ſtreit , widrigkeit, diſconvenance, 


Eiſcard, die uneinigkeit, zwietracht, mißverſtaͤndniß; mit 
diſcorde ; 


eine diſſonanz 


ein widriger ton in dor muſik, 
deſaccord. | NETS 


To look diſconten- | 


nement; un 
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To diſcord , nicht ſßereinſtimmen 
machen, diſcorder; faire une mauvaiſe E 

Diſcordance, difcordan<y, ſireit, widrigfeit ; uͤbelklang, 
£ontrariete, diſcorde ; diſſonance, 

Diſcordanr ,. widrig, miſhellig- übellautend, nicht ein. 
ſtimmend, widerſtimmig; unbeſtaͤndig ; A fcordant; u. 
£conjrant., 

Lilcordantly, one Harmonie , one 
auf eine verdrießliche, widerſprechende 
ans harmonie, d'une maniere contraire, 

To diſcover, etwas entdekken, offenbaren, offenbar ma. 
— anzeigen, verraten, an den tag bringen; erfinden, 
ausforſchen, erkennen, ſehen, entdekken, decouvrir. And 
the thing diſcovered itlelf, und die {ache hat ſich ſelbi 
verraten, et i« choſe parloit delle meme. | 

Diſcoverable, das {ich entdekken, ſehen, erkennen laßt, 
u on peut decouyrir, 2 | 

Disccverably , entdefbar , facillement de decouyrir, 

Diſcovered, entdekt, 2e. decouvert, c. , 

Diſcoverer , der, die etwas entdeffet , ausforſchet oder 
entdekket hat; kundſchafter, (pion; celui, celle, qui dicou, 
vre; emiſſaire, eſpion, | 
Diſcovery , die entdekkung, erkundigung, ausſpuͤrung, 
anzeigung, offenbarung, découverte. He made a full 
diſcovery of himſelf to me, er hat ſich mir vbllig zu 
rkennen gegeben, „t fait connoitre tout 4 fait 4 
0. 


e 
n 

Fo diſcoùnſel, abraten, widerraten, di Vader. 

o diſcount, etwas abrechnen, abziehen von einer 
ſumme; wieder bezalen, d&conter, deduire ; remborrſer, 

Diſcount, ſ. der abbruch, abzug von einer ſumme; die 
ganze ſumme, eſconte , on eſcompte, rabais 5 ſomme. 
| Diſcounred, abgerechnet, von iner ſumme abgezogen 
deconts, deduit. 

To diſcoùntenance, etwas mißbilligen, nicht gut beiſ⸗ 
ſen, ſauer anſehen , nicht leiden (dulden) wollen, hin- 
derlich ſein, verbieten; beſchaͤmen, ſchamrot machen, 
deſavoiier , ne pas ſouffrir, empecher, defendre; fairt 
rowgr, * | ; 

__ Dilcountenance, kaltſinnigkeit, verachtung; unfreund- 
liche begegnung, froid ; mepris ; traitement dur. 

Diſcountenanced, nicht gebilliget, verboten, 2c. 4%. 
provve, defendu, c. | | 
\_ Diſcojintenancer , Her andere geringſchaͤnzig, vet- 
a<tlich traktiret, qui traite des autres Javec mepris et Ferie. 

To diſcourage, einem den mut nemen, ihn verzazt, 
kleinmuͤtig machen, ihn abſchrekken, decourager. _ 

Diſc6uraged, vergagt, kleinmuͤtig, der den mut ſinken 
laſſen, der ſic abſchrekken laſſen, decovrage. To be dil. 
couraged, den mut ſinken laſſen, ſich von etwas abſchrek⸗ 
ken laſſen, ſe decoureyer, 

Diſcouragement, sie abſchrekkung, benemung des mu⸗ 
tes, decouragement, abbatement de courage. | 

Diſcourager, der, die einem den mut benimmt, r. 
celui, celle, qui decorrage, Cc. 5 

Diſcouraging , das abſchrekken, 26. action de decours- 
ger, Sc. - : 
_ Diſcourſe, eine rede, ein geſpraͤch, vortrag; das ral⸗ 
ſoniren, eine ſchlußrede, ein vernunftſchluß; ein ſchrift⸗ 
licher diskurs uber eine ſache, discours, propos; valſon- 
N diſcours ou traité. A familiar diſcourſe, ei 
freundlicher diſkurs, ein geſprach , drſcowrs familier, eu 
tretien. | 

To diſcourſe, reden, ſchwanen, zuſammen reden, 
plaudern, ein geſpraͤch balten, eine rede halten / eien 
vernunftſchluß machen, ſich beſprechen, court fe, 
$'entretentr, To diſcourſe a thing, ſich über einer ſacke 
einander beſprechen, ſelbige ausmachen, debate de 
affaire. To diſcourſe à man, mit einem ſich beſprechem 
mit ihm reden, entretenir avec quelqu'un. La 


ein uͤbeln klauz 


uͤbereinſtimmung; 
art / ſans accord, 
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piſcdurſed of, wovon man diſkuriret hat, ꝛc. dont on 
4 parle o diſcouru, c. | | 
ne rede hilt ; ein verſaſſer, au⸗ 


piſcourſer, einer, der ei 
tor ut harangue ; auteur, 
1 :{cnrfive; zum diſkuriren oder zum raͤſoniren gehd- 
rend, qui appartient a4 14 diſcours on an raiſonnement. 
Piſcdurreons , unfreundlich, undienſthaftig, unhoͤflich, 
desobligeant, incivil. ; ; 
piſcourteonsly, unfreundlicher, undienſthaftiger - un⸗ 
bflicher weiſe, d'une manicre desobligeante, incivilement. 
Diſcourteousneſs, ſ. unboͤflichkeit, incivilité. a 
Diſcburteſy, ein mißfallen, verdruß, eine unguſt, belei- 
digung; unhoͤflichkeit, deplarſir ; inavilite, 
Diſcons, breit, platt, plat, de diſque, Y 
Diſerédit, eine unehre, ſchande, ein {handflekfen, nach, 
teil, miskredit, desbonneur, diſcredit. i 
To diſcredft , einen um ſeinen glauben oder kredit 
bringen, ihn verunehren, in ſchande bringen, ihm einen 
ſchandflekken anhaͤngen, decrediter, deshonnorer. 
Diſ.r-ditable, entehrend, um den kredit bringend, 4%, 
dis honnore, on decredwe. « a 
Piſctédited, in ſchande geraten, verunehret, uͤbel be⸗ 
richtiget, verleumdet , dem man nicht mehr glaubet, de- 


credite 5 qu on ne croit plus. 


Difcrediting , das verleumden, das fibele ausſchreien, 


1c. action de de crediter. 


piſcreer, beſcheiben, verſtaͤndig, vernuͤnftig, vorſichtig, 


diſcret. 


Diſcreetly, beſcheiden, vernuͤnftig; vorſichtig , diſcrete- 


ent. 
Diſcreetneſs, klugheit, beſcheidenheit, diſeretion. 
Diſcrepance, unterſcheid, widrigkeit, d:f erence, contra- 


ete, ; Rp 
Diſcrepant, unterſchieden, ungleich, widrig / different, 
contraire, 
Diſcrete , verſchieden, nicht an einander haͤngend, di- 
ſtinct, ſepare, diſcrete, A Aiſcrete quantity , eine menge, 
die aus einzeln dingen beſteht, quanz11e diſcrete. Diſerete 
proportion, ein verhaͤllniß, da die vier glieder nicht ei⸗ 
nerlei verhaͤltniß haben, als: 6:81: 3:4. N 
Diſcretion , die beſcheidenheit, vorſichtigkeit, klugheit; 
jemands belieben, willkuͤhr, gefallen, gnade und ungna⸗ 
de, diſcretion, Uſe your own diſcretion in it, machts 
nah eurem gefallen, faites comme vous le jugerex à pro- 
0s, It is at your diſcretion, es ſtehet in eurem belie⸗ 
ben, es iſt eurem belieben heimgeſtellet, on {arſe cela 4 
votre diſcretion. The years of diſcretion , das fahige al- 
ter, gutes und boͤſes zu unterſcheidety "age de diſcretion. 
To yield himſelf.ro one's diſcretion, ſich einem ganz er⸗ 
geben, ſe mettre a la diſcreton de quelqu un, To ſurren- 
er at diſcretion, ſich dem uͤberwinder auf gnade und un⸗ 
gnade uͤbergeben, ſe rendre 4 diſcretion. To play at diſ- 
cretion, um eine ehrengabe ſpielen, die in des verſpie⸗ 
lenden belieben ſtehet, jouer une diſcretion. 
diſcretionary power, eine uneingeſchraͤnkte gewalt, 
un pouvoir illimite, abſolu, & ſans borne, 
 Diſcrerive, abſondernd, was einen gegenſaz macht, wie 
eine fonjunkzio diskretiva, diſcrerrf, ; 
Diſcriminable, das ſich durch aͤuſſerliche kenmeichen un⸗ 
terſcheidet, qui ſe diſtingue par des marques exterieures. 
To diſcriminate, etwas unterſcheiden, zerteilen, ab- 
ſondern, einen unterſcheid machen, diſtinguer, diviſer, ſe- 


parer, 


Diſcrimimated, unterſchieden, verſchieden, abgeſonderk, 
diſtingue, ſepare, 


Diſcriminareneſs, verſchiedenheit, deutlicher unterſchied, 
diſtinction, difference diſtincte. | ; 

Diſcriminating, klug, weiſe unterſcheidend, der was 
gruͤndlich verſtebet, der einen noͤtigen unterſcheid machen 
kan, ſage» éclairé, qui ſait faire les diſtinftions neceſſaires, 
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Diſcrimination, ein unterſcheid, das unterſcheiden, 4 


flinttion, difference. The times ot diſcrimination, die 


unruhe des gemeinen weſens, da man ſehen kan 
ene partei es "ner halt, Les moos 8 Petar, * = 
iicriminative, der, das einen unterſchied ma 
macht, qui fait une diſtinftion, diſtinif. ot, aus 
Diſcriminous, gefaͤrlich⸗ dan gereux. 


Diſcabirory, geſchikt ſich anzulenen - darauf zu lenen, 


adapte- A Vappruyer contre, 


To discülpate, entſchuldigen: losſprechen, excuſer ; ab- 
ſolver. 


Diſcimbency, die art zu tiſche zu liegen, wie die alten, 


14 mani re de coucher a table comme avoient accoiitumt les 
aAnciens, 


To diſcumber, entledigen, befreien, charger, delivrer. 
* To diſcure, entdekken, offenbaren, — 


Diſcirfive, hin und her laufend; zum diskuriren gehö⸗ 


rend; ausfuͤrlich, gelehrt, qui court d'un core & d'autre ; 
Jui appartient au diſcours; raiſonne, 5 
Diſcurſively, durch gruͤnde, gründlich, par raiſonnement. 
Diſcurſory, gründlich, vernuͤuftig, raiſonne, raiſonnable. 
Diſcus, ſ. Diſc. 


To diſcuſs, etwas durchſuchen, unterſuche 


| u, erwaͤgen 
erforſchen; eine geſchwulſt zerteilen, daß lich A 
ſchwuͤre .anſezzen kan, diſcurer ; appliquer des médecine: 


uſrves. 


Diſcuſſed, durchſucht, unterſucht, ꝛc. diſcure. 
Diſcuſſer, ein erforſcher, unterſucher, examinateur, 
Diſcuſſion, die unterſuchung, erwaͤgung, nachforſchung, 
zerteilung, diſcution; application des md cines 1 
Viſciſlive, zerteilend, vertreibend, reſolurif, diſcuſif. 
Diſcuùtient (medicine), zerteilendes, vertreibendes mit- 
tel, remede diſcuſif, qui reſont, | F 
Disdain, ein ekel, unwille, verdruf, hochmut, eine ver- 
achtung, dedain, ferte, indignation. 
To disdain, etwas verachten, verſchmaͤhen, einen ekel 
an etwas haben, dedaigner. | 
Disdained, verachtet, 26, dedaigne, 


Disdaintul, verachtend, bochmuͤtig, ſtolz, veraͤchtlich, 


dedaigneux, fer. 


Disdainfully, verächtlich, hochmuͤtig, dedaignenſement, 


ferement. 


Disdainfulneſs, eine verichtliche art, verachtung, eit 
hochmut, hume ur dedaigneuſe, dedain, Trees < 3, eim 


Disdaining , die verachtung , das verachten, ꝛc. dedain, 


DUVattion de edai gner. 


Diſeaſe, die krankheit; unpaͤß lichkeit, maladie; incom- 
— The ſoul or venereal diſeaſe, dir franzoſen, 14 
verole, 

To diſeaſe, to dis-eaſe, einen beſchweren, verunrubi⸗ 
gen, einen ungemach, verdruß antun, ungelegenheit, un⸗ 
rube machen, incommoder, Inquierer, 

Diſeaſed, krank, unpaͤßlich, uͤbel auf, an einer krank⸗ 
heit liegend, in eine krankheit gefallen verunrubiget, 
malade, qui ſe porte mal; inqurete, 

Dis-eaſed, beunruhiget, unruhig, inquiets, 

* Diſeaſedneſs, unpaͤßlichkeit, imdifpoſirion. 

Diſedged, ſtumpf, untauglich gemacht; verblendet, be- 


beté, emouſſe ; eblout, 
To diſembark, &c. \. To diſimbark, &c, 
To diſembitter, die bitterfeit benemen, ſuͤß machen, 


ter Lamertume, rendre doux. 
Diſembsdied, des leibes beraubt, entkörpert, prive de 
corps. | 
To diſembegue, &c. ſ. To diſimbogue. 
Diſembòwelled. ausgeweidet, crripe. 


To diſembroil, entwikkeln, herausbringen, aus wirren, 
developer, 


To diſenable, untuͤchtig, unbrauchb : 
8 incepeble, Otis uchbar machen. {wi 
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To diſenchant, die bezquberung benemen, entzaubern, 


decharmer , deſenchanter. | 

To diſencùmber, frei machen, von hinderniſſen befrei⸗ 
en; aufklaͤren, hell machen, delivrer, delivrer dembarras 3 

treuer. 

Diſencambrance, befreiung, freiheit, delivrance, lilert“. 

To diſengage, &c. ſ. Te diſingage, &c. 

To diſentangle, &c. ſ. To diſintangle, &c. 

To di ſentérre, ſ. diſinterre. 

To diſenthral, v. 4. f. diſinthral. 

To diſenthrene, v. 4. enthronen, ſ. difinthrene , and 
anthrone. N 1 bs 

To diſeſpoaſe, die eheverſprechung nicht balten, wie⸗ 
der zuruͤf nemen, ne pas tenir ſa promeſſe de mariage. 

Diſeſteem, verachtung, geringſchaͤnung, _—_ i 
To diſeſteem, etwas verachten, gering ſchatzen, wenig 
achten, mepriſer. #1 

Difet-emed, verachtet, mepriſe. 

Diſeſtimation, geringſchaͤßzung, mepris. a» 

Disfavour, die üngnade, unguuſt 3 mißfallen, beleidt- 
gung, verdruß; uͤbele, haͤßliche geſtalt, lis grace; de plai- 


fir ; enlajdiſſement , difformite. 


To disfavour, &c. ſ. To discountenance. 

Disfigurarion, die entſtellung, das hafili 
geſtaltheit, "action on eras de def gurer on 
diformite. ; 

To distigure, etwas verſtellen, ſchaͤnden, die geftalt 
nemery baplich + ungeſtalt machen, verderben, deß zurer, 
gntarar, 

Disfigured, verſtellet, verderbet, ꝛc. defigure, Ce. 

Disfigarement, die verſtellung, oder das verderben, ver⸗ 
unſtaltung, enlaidiffſement, 

Disfiguring, das verſtellen, vc. action de deß gurer. 

To disféteit, die baͤume in einem walde niederhauen 
oder ausreiſſen; den wald abtreiben und zu land machen, 
abbatre ou arracher les arbres d'une fortr, 

To disfränchiſe, von einem das burgerrecht oder die 
Freibeiten nemen, ihn aus der buͤrgerſchaft ſtoſſen, bier 
fa franchiſe ow les privileges, 

Disfrauchiſed, ſeines buͤrgerrechts, ſeiner freiheiten be- 
ne aus der buͤrgerſchaft geftoſſen, 4 4 perdu ſa fran- 
ie. a 

Disfränchiſement, berenbung des bürgerrechts oder der 
freiheiten, privation de franchiſe on de privileges, 

Nisfurnish, &c. ſ. To nnfurnish, &c. X 

To disgarnish, entwas entbloͤſſen, berauben, guczieben; 
Alifleeren, degarnir. | 


Disgarnished, entblöͤſſet, ze. degarns, | | 
Disgarnishing, das entbloͤſſen, 35, Faction de de gar nir. 
To disgeſt, ſ. To digeſt. | 
To disglorify, die ehre rauben, verachten, priver de la 
loire, traiter indi gnement. | 
Io disgorge, ſpeien, ausſpeien, ſich brechen, fic uͤber⸗ 
geben, etwas wieder von ſich geben, vomir, deyobiller, 
175 disgerge itſelf into the ſea, ins meer laufen, ſich 
ergieſſen, ſe de charger dans la mer. ' 

Disgrace, eine ſchande, unebre, ein ſchimpf, ſchand⸗ 
ek; ungnade, ungunſt, desbonneur, bonte; disgrace. 

Te disgrace, etwas entehren, verunchren, in ſchande 
bringen; einen ſchandflek anbaͤngen, eines ehre ſchmaͤ⸗ 
kern, faire honte ou deshonnewr ; noter d'infamie, fletrir, 
Disgraced, verunehret, in ſchande und ſpott gebracht, 
iu ſchande geraten, deshonnore, perdu de reputation. Dis- 
e, 1 der in des koͤnigs ungnade kommen, 

iSgraci 0 x , , 
 Disgraceful, ſchaͤndlich, ſchimpflich, ſchmͤͤlich, bonrews, 


in font 
Disgräceſully, ſchändlich / mit ſchimpf und ſchande, bon 
ent. og opprobre, 6 


etre defigure, 


machen, un⸗ 1 


18 


Diggracefnineſs, ſchmach, ſchande, rgnominie. 

Disgracer, der, die einen in ſchande bringt, oder ye, 
unehret, celui, celle, 921 fait bon te. 

Disgracing, das verunebren, x- cos de desbonnortr, 

Disgracions, unanſtaͤndig, ſchändlich, indi ne, bontcys, 

To disgrade, &c, ſ. To degrade. 

2 disgruntle, v. 4, einen erzuͤrnen, facher, picue,, 
choquer. 

Disgniſe, die verſtellung, verkleidung, das vermazfi, 
ren, vermummely; ein vorwand ſchein, faͤrbchen, be, 
trug, gleitßnerei, deguiſement, masque ; jpretexre, coulenr, 

eine. 

To disguiſe, einen verkleiden, vermummen, bem, 
teln, eine larve anziehen, anlegen; etwas verſtellen, die 
geſtalt verandern; etwas bergen, verbergen, verhelen, 
de gu iſer, trayeflir, masquer; donner une autre forme os |. 
gure; feindre, diffimnuley, cacher. 

Disguiſed, verſtellet, ꝛc. degriſe, Ce. Disgniſed with 
drink, voll, trunken, berauſcht, JVre. 

Disguiſement, verkleidung; vorwand, deze ment; 
pretexte, 

Disguiſer, der etwas verſtellet, entſtellet, baͤßlich macht; 
der ſich verkleidet; verſtellt, qui depgure 3 qui ſe deguiſe; 
ui difimule, 

Disguiſing, die verſtellung, verkleidung, das verſtellen, 
ꝛe. [attion de deguiſer, Ce. n 

Disg»ſt, ein ekel, ein abſcheur widerwille; belgews, 
genbeit, mifvergnugen, unzufriedenheit; beleidigung, de. 
2 5 averfton, mecontenrement 3 offence, To take ſome 

isguſt at, mit einem oder mit etwas uͤbel zufrieden ſein, 
einen widerwillen faſſen, eine bdſe meinung davon ſchöͤ⸗ 
pfen, wenig mehr davon halten, etre mal-ſatisfuit de 
quelqu'un, ow de quelque choſe , en conce voir une mauyaiſe 
0919100, ; | 

To disgäſt, einen ekel, ein mißfallen an etwas haben, 
es mißbilligen, verachten, verwerfen, fe choquer de, pren. 
dre en averſion, deſappros ver, mepriſer. 

Disgsſted, woran man einen eke oder mißgefallen hat, 
1. 4 en 4 pris en averſion, Ce. Disgnſted at a thing, 
der mit etwas uͤbel zufrieden iſt, der eine boſe meinung 
davon geſchdpfet, choque, mal ſatisfait de quelque choſe. 

Disguſtful, unangenem, des- agreable, penible, 

Dish, eine ſchuͤſſel oder platte; ein gerichte; ein 
ſchuͤſſelchen, naͤpfchen, ſchaͤlchen, plar ; ſeryice; cuellr. A 
dish of coffee, or of chocelate, ein ſchaͤlchen kaffe oder 
chokolate, % e de caffe ou de chocolate, * You have do- 
ne it in a dish, ihr babt es gar wol (gar hübſch, rejn- 
lich) getan, gemacht, ihr dabt eure ſache wol ausgerich⸗ 
tet, vous Vaver fort bien fait, (fais net) vous y ever bien 
rennt. * To lay à thing in one's dish, einem etwas v9:- 
werfen, vorrukfen, reprocher une choſe 4 quelqu'wun , ls [ui 
jetter aw nex. To eat a dish of meat with one, Mit ei⸗ 
nem ſpeiſen, prendre an repes chex quelqu un. The in 
wears its oWn cover, p. wie der Meiſter iſt, fo find auch 
ſeine knechte, tel maitre, tel valet: * Fools Which each 
man meets in his dish each day, die narren, die man 
alle tage auf ſeinem wege antrift , les ſors, qu'on trouve 
tous les jours ſur ſes pas, Chafing-dish, eine feuerpfan⸗ 
ne / kolpfanne, rechaus. Dish-butter, friſche butter ven 
der beſten art, die ſte in der geſtalt eines hoͤlzernen närf⸗ 
chens verkaufen, bewrre frais de la meilleure ſerte. Disb- 
clout, ein wiſch, fegtuch, rorchon. Dish- Wash, dish-wa- 
ter, ſpuͤlicht, ſpuͤlwaſſer, laverre d'ecueilles, Dish- Washer, 
iſt der name eines gewiſſen vogels, „ le nom dun cef- 
tain oiſeanu. ä 

To dish up, (die ſpeiſen) in ſchuͤſſeln legen, anrich⸗ 
ten, drefſer, mettre dans un plat. To dish ſweet mit 
with fower ſauce, gutes eſſen mit ſaurer tunkt anich⸗ 
ten, ſeine gutraten mit etwas verdrießlichen vermiſchcg, 
eccompagner ſes bienfaits de quelque cheſe de fücheux. 


zi? 
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> gi ſchlecht gekleidet, ungepizt, neglige, en des- 
bab ille. : . 

Dishabflle, ſ. kleidung, wie man im hauſe zu gehen 
pjegts er 

To dish«bir, vertreiben, von ſeinem ort verjagen, 
chaſſer ; chaſſer de ſa demeure. : 
Disharmony, eine diſſonanz, uͤbele inſammenſtimmung, 
mif helligkeit, deſaccord, manque d harmonie. 

Dished up, in einer ſchuſſel angerichtet, drefſe, mis 
4 ins un plat. : : 
To dishéarten, einem den mut benemen, ibn verjagt 
eder kleinmuͤtig machen, abſchrekken, decourager, intimi- 


ler. 
bpishkartned, kleinmuͤtig, verzagt gemacht, deconrage, 


intimide, 


das abſchrekken, ze. Vathion de decomrager. 

+ Disheriſon, die enterbung, exher#darion, 

2% disherit, ſ. To disinherit. 

Dishéritor, der einen andern enterbet, ſich in ſein erb⸗ 
t eindringt, ſelbiges unrechtmäßiger weiſe beſizzet, ce- 
ui, 4% deiberite wn autre, cu qui le prive de ia ſucceſ- 
on. b 

To dishével, die haare verwirren, zerſtreuen, zerzau⸗ 


ſen, ecbeveler. 


daaren, echevele. 
pishing, adj. hol, konkav, concave. ö 
Disheneft, unerlich, unerbar, ſchändlich, garſtig, ſchel⸗ 
miſch, ſpizbuͤbiſch: geil, unkeuſch, unverſch mt, malber- 
nete, deshonnece, vilain; laſcif, impudique. ; 
Dishoneftly, unerlicher, unerbarer, unredlicher, garſti- 
ger weiſe, wie ein ſpizbube / malbonne:ement , dezhonnete- 
ment. 
Dishoneſtneſs, f. ſ. f. 2 
Dish6neſty , die argliftigkeit arge Liſt, argliſtiger be- 
tritg} ſpizbuberei 3 unerlichkeit, ſchande; unflätigkeit, un⸗ 
ſucht, geilpeit, malbhonnktett, Friponnerie; deshonneeete; 
impudicité. 
Disbönour, eine unere, ſchande, ſchmach, ein ſchand⸗ 
flek, des henneur. | 

To dishonognr, etwas enteren, veruneren, emen ſchmaͤ⸗ 
hen, verlaͤumden, in ſchande bringen, ibm einen ſchand⸗ 
flekken aubaͤngen, deshounorer, flerrir, 

Diskenourable, unerlich, unerbar, ſchaͤndlich; veraͤcht⸗ 
lieg, des bonnorable; mepriſable, | : : 

Dishounerableneſs, die ſchaͤndlichkeit; ſchimpflichkeit, 
tire des honnorable, mepriſable. 

Diskénoutably, unerlich, ſchaͤndlicher, unerlicher, un⸗ 
kedlicher weiſe, mal-bonnetement, vilainement. 
Dishensured, veruneret, ꝛc. desbhonnore. 


Dish6nourer, ein ſchaͤnder, verachter 3 ein verlezzer der 
Fenſbeit, »ielateur; qui flezrit la chaſiete, 

To disnörn, die hbruer abnemen, 9ter les cornes 
Hishämonr, uͤble laune; unaufgerebntheit, verdrießli⸗ 
ches weſen, mau vaiſe humeur. ; 

To difimbark, aus dem {<ife ausſteigen, landen; ant 
land bringen, debarquer, . To diſimbark from an under- 
taking, von ſeinem vornemen abſteben, ab!aſſen , ſe de- 


porter de quelque entrepriſe. | 


FR. Umbicked, an das ufer ausgeladen, gelandet, de bar- 
Diſimbarking, das ausſteigen aus dem ſchiffe, debor- 


quement. n 
To diſimbòôgue, aus einer meertenge ſchiffen, debos- 


quer. To difimbogue ir ſeit, ſich ergieſſen, irgend wohin 
laufen, ſe de charger. ; g fﬀ 2 


Diſizprovemeur, verſchlimmerung, deterioration. 


To difincarcerate, aus dem gefängniß befreien, wetere 
® liberte, 


* 


Dishéeartning, die benemung des muts, abſchrekkung, 


Dishevelled, mit verwirrten, zerſtreueten, fliegenden {i 


fimviter, deprier, 
Hh 2 
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To diſinchàat, einen $ezanberten wiederum erloſen, 
von der zauberei befreien, frei machen, 40 cachanter. 

Disinclinarion , abneigung, abgeneigtheit, mißfallen, 
averſion, deplaiſir. i 

To diſinciine, abgeneigt machen, mißvergnuͤgen erwek- 
ken, exciter une averſion, an mecontentemont, 

They are disinclined one to the other, fie find einau⸗ 
der abgeneigt, „Is ſonx indiſpoſes Jun peur l'autre. 

To disincòrperate, v. 4. abſondern s ſcheiden, ſeparer. 

To disincéurage, v. 4. einem den neut nemen, veriagk 
machen, aöſchrekfen, verweren, decouruger, reburer, 

Disincouragement, 1, was da abſchreft 26+ ce qui de- 
courage, Nc. £ 

To ig etwas loͤſen, einloͤſen, erlöſen, befreien, 
ertedigen, frei und les machen; ſich berauswikkeln; ab⸗ 
ziehen, 4 8 detourner, 

Diſingaged, gelvſet, erlöſet, befreiet, d/g< 2%. 

Diſingagedneſs A freier zuſtand, t deigage. 

Dilingagement, die erloͤſung, losmachung, befreiung 
di gagement. 

Diſingaging, das befreien, ꝛc. PaQ.on de dagger, bre. 
Diſingeruity, die argliſt, ſchlechte treue oder aufrich⸗ 
tigkeit, ſchlechte redlichkeit, manvarſe foy, peu de ſexcerits, 

Vilingenovs, treulss, der nicht redlich, aufrichtig han⸗ 
delt, der nicht offcuberaig und aufrichtig iſt, qui n pes 
Incere. 

Diſingenously, nicht recht aufrichtig oder redlich, 4 
manit re eu ingenue, pew ſincere, 

Diſingenousneſs, niedertraͤchtige liſt, ſalſchheit, artifice 
bas, ur de fincerite. 

Dilinhabited, unbewont, nicht bewonet , entbloFet vow 
einwonern, whſte, verwititet, depenupte, deſert, 

Diſinhétiſon, ſ. Disheriſon. ; 
FT diſinbérit, einen enterben, des erbes berauben, des- 

ri ter. | 

Piſinhérited, enterbet, desberite.' 

Diſinhériting, die enterbung, das enterben, 1.8 ie 
d' ex ber der. \ 

To diſintängle, etwas aufwikkeln, auswikkeln, losma⸗ 
chen, demé ler, debarraſſer, 

Diſintäugled, ausgewikkelt, demele. 

Diſintängling, das auseinanderwikkeln, ꝛc. VaQion de 
demeler, Ce. 

To difinter, ſ. To diſinterte. 

Diſinteréſſed, disinrereſted, uneigennuͤnig, unintereſ⸗ 
ſirt, der nicht auf dieſen oder jenen nutzen ſiehet, uns 
partei{ch, deſtnrereſse. 

Difinrerdfledneſs, difnterfftedneſs, difintereſement, un- 
eigennuͤzziskeit, entſagung eigenen vor teils, ſelbſtver[gugs 
nung; die unparteilichkeit, deſunterehement. 

Diſinteréſſedly, diſinteréſtedly, uneigennützig, unpar⸗ 
teiiſch, one alle nebenabſicht, avec deſivrereſſement , ſans 


prejugt, ſans paſſion. 


Diſintereſsmenr, ſ. Difinterefledneſs. 

Disintereſt, nachteil, ſchaden; gleichguͤltigkeit in abſicht 
eines vorteile; uneigennmzigkeit, prejudice, deſavantage g 
de ſiutCreſſemext. | 

Difinter6ſted, ſ. Diſintereſſed. 

Dis intereſtedly, ſ. Difintereiſedly, 

Diſinteréſtedneſs, ſ. Diſintereſſedneſs. | 

To diſinterre, etwas wieder aus der erde graben, aus 
dem grabe nemen, de:errer. 

To diliathral, befreien, frei machen, delivrer. 

To dilinthroue, &c. ſ. To unthrone. 

To diſintränce, einen aus emer entzuͤkkung oder tiefen 
ſchlaf erwekken, zu ſich bringen, veveiller quelqu' us d'une 
extaſe ou d'un profond ſoreil, — om a | 


* — 


To disintricate, &c. ſ. To difintangle, &c. N 


To diſinvite, eintu die einladung wieder aufſagen, 44. 
Diſia- 
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: Difiayited, dem die einladung aufgeſagt worden, 40 
Invite. 
Diſinvitacion, difinviting, das aufſagen oder die wieder⸗ 
rufung der einladung, Lacton de deſinviter. f . 
To disjoyn, etwas trennen, zertrennen, zerteilen, von 
einander ſcheiden, abſondern, dejoindre. 25 
Disjoined, zertrennt, zerteilt, geſondert, dejoint. 
Disjoining, das zertreunen, ꝛc. Pattion de dejoindre, 
To disjoirt, Cein glied) verrenfen; zerlegen, zertei⸗ 
len, zerreiſſen; in ſtuͤkken zerfallen, disloquer 5 traucher, 
rompre 5 tomber en rumes. To disjoint an eſtate, ein 
liegendes gut zerteilen, morceler, demembrer un bien. 
Disjoint, particip. zerteilet, morcele; demembre. 
Disjointed, verrenkt, ꝛc. demis, Cc. N 8 
Disjudication, beurteilung, urteil; beſtimmung „ j-ge- 


ment, determination. 


Disjünct, abgeſondert, geteilet, ſcparé, dejoint. ; 

Disjünction, die trennung, ſonderung, von einanderſchei⸗ 
dung, d.onction. 3 TY a 

Disjün ive, trennend, disjunftiviſch ; widkfig x digjon- 
A if; contraire, i | 

Disjünctively, in einem ſenſu disjunktivo; insbeſonde- 
Te, dans un ſens disjontlif; a part. | 
Disk, f. in aſtronomy, the body cf the ſun, or moon, 
in der ſternkunſt, die ſichtbare groͤſſe der ſonne, oder des 
mo nds, le disque. ſ. auch Diſc. | 
 Diskindneſs, ein uͤbler dienſt, boͤſer poſſen, ſchade, 
nachtall; unhoͤflichkeit, unfreundlichkeit, mauvais office, 
mau vais tour, prejudice 5 incivilite, auſterite, 

Dislike, ein mißfallen, ekel, abſcheu, mißbilligung, de- 

ont, averſion. ; 

To dislike, keinen gefallen an etwas haben, einen ekel 
oder mißfallen daran haben, es nicht billigen, nicht gut 
heiſſen, verwerfen, deſapprowver , blamer. The chiefeſt 
thing I dislike in him, das vornemſte , ſo mir an ihm 
nicht gefallt, oder ſo ich an ihm tadele, {a principale cho- 
Je; qui me deplait en lui. 

Disliked, nicht genem gehalten, 2c. deſapprouvé, ec. 
His proceeding is very much disliked, ſein verfaren wird 
gar ſehr getadelt, on blame fort ſon procedé. 

NN verhaßt, widrig, unangenem, degoirant, 
S dieux. | 

LIP disliken, unaͤulich machen, rendre diſſemblable, 

Dislikeneſs, die unaͤnlichkeit, unterſchied, 4 emblance, 
divert ſité. 


Disliker, ein tadlery dem etwas mißfaͤllt, qui de ſap- 


Frou ve. : 
Lisliking, ein mißfallen, das mißbilligen, ꝛc. degozr, 


Faction de deſapprouyer, . ; 

To dislimb, in ſtuͤkken zerreiſſen; ein glied nach dem 
andern abreiſſen, arracher ; demembrer, 

* Dis};n:bed, dem man die glieder zerriſſen, 4 qu# on 


4 Arrach les membres. 


70 dislimn, ein gemaͤlde vermiſchen, ausloͤſchen, ex- 


fumer un 1ibleau, efacer, 


„I dislocare, etwas verrenken; verſchieben, verruͤk⸗ 
ken, disloquer; de placer. 


Dis located, verrenket, disloque, 

Dislocation, die verrenkung; verruͤkkung von ſeiner 
ftelle, disIocation ; deplacement. | 

To dislédge ausziehen, wegzieben; machen, daß einer 
ausnehet oder wegziehet, hinausſtoſſen, wegtreiben, ſe 
deloger ; faire deloger, chaſſer. To dislodge a ſtag, einen 
hirſch aufjagen, lancer un cerf. To dislodge à camp, 
aufbrechen, das lager verlaſſen, decamper. | 

Dislodged , weggetrieben 4 2c 4 on 4 fait deloger, 
chaſse De. 5 

Dislodging, das wegtreiben, ie. Lasten de faire delo- 
4er, Ce. b N : 


= 
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Dis15ya?, untreu; treulos, verriteriſch, perfde, deln, 


traitre. 


Dislöyally, treuloſer, verraͤteriſcher weiſe, in delle ment, 


en traitre. 
Disloyalneſs, ſ. f. i 
Disloyalty, treuloſigkeit, untreu, verraͤterei, deloyance, 

trahi ſon. 


Dismal, ſchreklich, greulich, abſcheulich, grauſam, . 


rible, borrible, hideux, - 

+ Dismal, ſ. ein peſttodtengraͤber, an corbeas, 

Dismally, ſchreklicher, greulicher, abſcheulicher weiſe, 
terriblement, horriblement. 

Dismalneſs, das ſchrekken, entſeizen, das ſchrekliche, 
entſezliche, borreur, terreur. : 

To dismäntle, berauben, entziehen: abreiſſeit , priver; 


arracher. 


To dismantle a city, die mauern einer ſtadt einreiſſen, 
demanteler. 

Dismanreled, da die mauern eingeriffen ſind. dena. 

Dismantling, das einreiſſen der mauern, ation de de- 


manteler. 


To dismask, die larve abnemen, demaskiren, dena 


quer. 


: Dismay, furcht, verzagtheit, bangigkeit, peur, timidiic, 
ron bie. | 

To diemay, einen erſchrekken, einen furchtſam, be- 
ſtuͤrzt, verzagt oder kleinmuͤtig machen, ihm einen ſchrek— 
ken einjagen, ffporvanter, intimider, decourager. 

Dismay'd, erſchrokken, beſtuͤrzt, erſtaunet, von ſchrekken 
eingenommen, <porvance, They fled all dismay'd, fig 
waren alle deſtuͤrit, und namen die flucht, 1s privent la 
fuite tout eperdus, 

Dismayednefs, furchtſamkeit, verzagtheit, feigheit, con- 
ardiſe, manque de courage. 

Disme, zehenden, dime. 

Te dismember, etwas zergliedern, zerreiſſen, in ſtüͤk⸗ 
ken ſchneiden, hauen, ein glied abreiſſen, demembrer, de- 
chirer, mettre en pieces, 

Dismémber'd, zerriſſen, ꝛc. demembré, Ce. 

Dismémbering, das zerreiſſen, 2c. Laction de demem- 
brer, Ce. 

Dismes, disms, ſ. Disme, 

To dismiſs, einen weggeben laſſen, ihm urlaub geben 
wegzuziehen, den abſchied geben, ihn abdanken, abſchaf— 
fen, des dienſtes erlaſſen, renvoyer, con gedier. To dismiss 
one's Wife, ſein weib verſtoſſen, ſich von ſeinem weibe. 
ſcheiden laſſen, repudier ſa femme. To diſmiſs a cauſe 
in chancery, eine ſache in der kanzlei abweiſen , m1" 
les parties bers de cour & de procez, To diſmiſs a thing 
without any reflections upon it, über eine ſache obenhin 
faren und ſelbige nicht erwegen, paſſer par deſſus une 
choſe, n'y faire aucune reflexion. 
1 ed, beurlaubet, abgedguft , ꝛc. renvoyé, conge- 

1e, Co 

Dismiffing, das beurlauben, 26. Laction de renvoyer, Ce. 

Dismiſſion, erlaſſung eines dienſtes, urlaub wegzuzſe⸗ 


ben oder wegzugehen, ein abſchied , revo, conge 2 di. 
miſion. 


Dismiſt, ſ. dismiſſed. 
To dismortgage, ein pfand wieder einloͤſen, rerirer os 


racheter un gage. 

To dismount, einen von dem pferde herunter werfen; 
ein ſtuͤk geſchiz von der lavette beben; vom pferde ſtel⸗ 
gen, demonter ; demonter un canon; deſcendre de che val. 
Te dismount one's prejudices, einem ſeine vorgeſaßte 
meinungen benemen, eter 4 quelqu'un ſes prejuger. 
3 » aus dem ſattel gehoben, ꝛc. demon- 
ey 6. 


Dismounting , das abwerfen vom pferde , ꝛc. action de 
dementer, &c, D 
| 0 


DIS 5 


To disnituralise, v. 4. einem das heimrecht benemen, 
ber , on faire perdre le droit de naturalite, 

Disnätured, unnatuͤrlich; lieblos, denature; ſans ten- 
dreſſe. | | 
Pisobedience y der ungehorſam  desoberſſance, | 
" Pisobtdient » ungehorſam , widerſpenſtig, desobezs- 


. 
e Bisobedien ly. e. 8. te carry himſelf disobediently, 
un zehorſam ſein; nicht gehorchen wollen, re desobeis- 
ſont. k 


Disobtdientnefs, ſ. ſ. disobedience. | | | 
To disvbey, einem widerſtreben, nicht gehorchen, oder 
ungehorſam ſein , desobezr, 8 
DRONES verachtet, dem man nicht gehorchet, de- 
$0 er, \ 
Disobèying, der ungehorſam, das widerſtreben; 2c. des- 
ebtiſſance; Vac ion de desobeir. | 

Disobligation, die beleidigung, unhoͤflichkeit, undienſt- 
haftigkeit, eine tat, dadurch man ſich um einen uͤbel ver- 
dient macht, deplaiſir, ation degobligeante, 

To disoblige, einen beleidigen, ihm etwas zuwider 
tun, ſich übel um ihn verdient machen, desobliger, deſ- 
ſervir. | ; 


Disobliged, beleidiget / ꝛc. desoblige. 2 
Disobliging, die beleidigung, das beleidigen, ꝛc. Laction 
de deſſervir. {FN Dat 
Disobliging, beleidigend, uͤbel verdienend , undienſt- 
baft, unhöflich, desobligeant, incivic. Disobliging Ways, 
eine ganz widrige art an einem menſchen, widrige manie⸗ 
ren, des manieres desobligeantes. 

Disobligingly, auf eine widrige, unhofliche art, d'une 
 maniere desobligeante. ; i 

Disobligingneſs, das beleidigende weſen, unhoͤfliches 
bezeigen, humeur desobligeante , conduite desobligeante, 

Tc dis6rb, aus dem kreis, aus der bahn bringen, met-- 
tre bors de ſon orbe. | | 
—_— „ aus der bahn gebracht, mis bors de ſon 
8765s | 


aufrur / tumult; eine unordentliche gemuͤtsregung oder 
bewegung, unruhe des gemuͤtes, verwirrung im fopfe, 
desordre, trouble; embarras , Egarement d'eſprit, Disorder 
of drink, trunkenheit, rauſch, crapule , yvreſſe. 

To disorder, etwas verwirren, verderben, in unord- 
nung bringen, ſezzen , die ordnung zerſtoͤren, unordnung 
anrichten, in unruhe ſezzen ; einen beſchaͤmen, aus der 
ordnung bringen, verwirren, beſtürzen; ihn erzoͤrnen, 
vexiren, verunruhigen, ihm verdruß antun, oder ungemach 
derurſachen, deregler, mettre en de ſordre, troubler; de- 
concerter, jetter dans le deſordre ou dans embarras ; facher, 
mquieter, incommoder. It diſorlers the blood, es ver- 
derbet oder verandert das gebluͤte , cela altere le ſang, 
To diſorder one's ſelf, die maͤßigkeit uͤberſchreiten, ſich 
berauſchen, zu viel trinken, boire un pen trop. 
Disordered, disôrder'd, unordentlich, verwirret, ꝛc. des- 
erdo unt, deregle, Sc. 


Disorderedneſs, unordentliches weſen, verwirrung, des- 


or dre , confuſion, 


yy rearing, das verwirren, 26. Paton de confondre, 


Dis0rderly, unordentlich; da es unordentlich zugebet, 
verwvirret, unmaͤßig, ganz in unordnung; der keine ord- 
nung oder maſſe in acht nimmt, der ein unordentliches 
eb 1 furet , deréglé, confus , derangt; qui n'affecte point 
n desqrdonne, Disorderly doings, ein 

dentliches leben, unordnung, unnuͤzzes, unr jo 
HP FR 


Disorderly, adv, und d ntli 8 
con fuſement, en + hos Dh tlic unmaͤbis, in unordnung, 


Disè der, die unordnung, verwirrung - unruhe, der 
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Disòrdinate, nordentlichy unmiſiiq , desordonne. 


Disòrdinately, unmaͤßig, uͤbermaͤßig; unordentlich, en- 
cefivement; desordonnement. | 

Disòrientated, von der morgenſeite abgeruͤkket; abge- 
zogen, abgebracht, desorienté. | . 

To disown , etwas leugnen, vereinen, nicht geſtehen 
wollen; nicht erkennen wollen, verwerfen, vier; des- 
avouer. | 

Disowned , geleugnet; verworfen, nit; desavozie, 

Dis6Wwning, das leugnen, ꝛc. ation de mer, fc, 

To e ausdenen, ausbreiten, deployer. 

Dispanſion, die ausdenung, ausbreitung, expanſion. = 

To diſparage, etwas verunebren, verachten, verklei⸗ 
nern, gering ſchaͤnen, verſchmaͤhen; verachtlich davon 
reden, N decrier, avilir, 1 

Diſparaged, verkleinert, verachtet, uͤbel auszeſchrien, 
ze mepriſe , decriey Cc. ES 

Diſparagement, die verkleinerung, entehrung, beleidi- 
e verachtung, gering\chazzung - ſchande, unehre, 
<mach , tort, mepris , aviliſſement, desbonneur. Tis no 
diſparagement for you to do it, es wird euch keine ſchande 
ſein, fo ihr es tut, ce n'e/t point au defſors de vous de le 
faire, A diſparagement in marriage, eine ungleich⸗ 

eit des ſtandes im heiraten, inegalité de condition dans 
e mariage, | | 

Diſparager, der, die da verkleinert, verſchmihet 7 ꝛc. 
celui, celle, 4i mepriſe, Ec, | 

Diſpäraging, die verkleinerung, das entehren, ꝛc. “a- 
dion de mepriſer, Cc. YER | 

Disparagingly , adv. verächtlich, meproſublement, 

Diſparates, dinge, die ſo ungleich ſind, daß ſie gar nicht 
mit einander fonnen verglichen werden, d-ſp4rata, des 
choſes d'une telle diſparite y qu elles ne peuvent pas etre mi- 
ſes en comparaijon. | f on, : 

Diſparity, die ungleichbeit, der unterſchied, die unan⸗ 
ſtaͤndigkeit, diſparite, diverſité. 

To diſpark , die palliſaden, pfaͤle „mauer, wand oder 
zaun um einen tiergarten niederbrechen, rompre , oter les 
paliſſades,, Ec. qui evironnoient un parc. . 

Diſpa pled, diſperpled, ausgebreitet, wie ein adler mit 
ausgebreiteten fluͤgeln, eploye. ö 

Dispart, die grofe der muͤndung einer kanone, der ka— 
liber, le diametre de la bouche d'un canon. 

To diſpart, teilen, abteilen; zertrennen; (eine kano— 
ne) richten, diviſer, partager; rompre ; pointer (t. de ca- 
ner.) 

, befreiung von leidenſchaften, exemption de 
Paſhlions. | 

Diſpaſſionate, dispaſſionated, adj, frei von leidenſchaft, 
gelaſſen, ruhig, der ſein ſelbſt maͤchtig iſt, exemr de pas- 
ſion, tranquille. 

Dispaſſionately, uneingenommen, unbefangen, leiden- 
ſchaftlos / tranquillement a la maniere non preoccupee, 

Diſpatch, abfertigung; verhalten, expedition; condui— 
te. To make à quic diſpatch, beſchleunigen, geſchwins 
de abfertigen, geſchwind fortmachen, geſchwind verfertigen 
oder verrichten, depecher ; expedier, Diſpatches, briefe, 
ein baquet briefe, depeches , lettres. 

To diſpatch, u. eilen, geſchwinde fortmachen, ſe de- 
pecher, ſe bater, To diſpatch a buſineſs, ein geſchaͤfte 
verrichten, verfertigen , depecher , expedier une affaire. 
To diſpatch a courier, einen fourter abfertigen , ſenden, 
depecher , envoyer un courier. To diſpatch a man, to 
diſpatch him ont of the Way, eincn geſchwind hiurich⸗ 
ten, umbringen, aus dem wege raͤumen, depecher , twer 
uelqu un, l'expedier. ; 

Diſpatched , beſchleuniget, abgefertiget , 2c. depeche, 
ic, 

Diſpatcher, der, die da verrichtet, verfertiget, beſchleu- 
niget, Binrichtet celui, celle, qui depeche, A — 
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of buſineſs, der ſeine geſchifte hurtig verrichtet, en bom- 


mg d'expedition, un homme exptditif. 3s 

Diſpaxchful, hurtig, eilig geſchwind, expedirif. 

Diſpatching, die abfertigung, beſchleunigung, das ab⸗ 
fertigen, Faction de depécher, Fc, ; 

Diſpaupered, «dj. dem das armenrecht nicht mehr ver- 
ſtattet wird, prive du privilege, qu/onrt les pauvres de plai- 
der gratis. 

To diſpél, zerſtreuen, verjagen, Aiſperſer; chaſſer. 

Nifpen-ce, aufwand, foſten , depenſe. 

T To diſpend, f, To ſpend. f 

Diſpenſable, das mau kan erlaſſen, oder laſſen hinge- 
ben, dont on peut biſpenſer. 1 

Diſpenſary, diſpenſatofy, ein apotbekerbuch, oder diſ⸗ 
peuſatsrium, diſpenſeire. ; ; 

Diſpenſation, aus gebung, austeilung, bausbhaltung; die 
erlaſſung, befreiung von einem geſez ſoder von einer be⸗ 
ſchwerde, diſpenſation ; diſpenſe , exemtion. The diſpen- 
ſation of the law, die ordnung oder einrichtung des ge- 
ſeztes, la diſpenſation, on I'fconomie de la loi. 

Diſpenſator, ein ausgeber, austeiler, 4% enſateur. 

Diſpénſatory, ein diſpenſatorium, eine pbarmakopoea, 
ein apothekerbuch, diſpenſaire, pharmacopee. : 

To diſpenſe With, einen einer pflicht erlaſſen, von ei⸗ 
nem aeſezze oder von einer beſchwerde befreien, etwas ent⸗ 
ſchaldigen oder bingehen laſſey, es vertragen, etwas vers 
botenes zulaſſen, diſpenſer, exempter 5 excuſer. To diſ- 
penſe, etwas ausſpenden, austeilen, verwalten, diſpenſer, 
diſtribuer, To diſpenſe with the laws, was in den rech⸗ 
ten verboten zulaſſen, paſſer par deſſus les loix. ; 

3 erlaſſung, befreiung vom geſet + 4iſ- 

enſe. 

Diſpenſed, ausgereilet, ausgeſpendet, diſpenſe. Di- 
ſper.ſed with, erlaſſgny, ꝛc. diſpenſe, Ec. FS 

Diſpenſer, ein ausſpender, verwalter, eine austeilerin, 
3 diſpenſatrice, g 

D iſpenſes, aufwand, koſten, depenſes. 
Diſpenſing, ſ. das austeilen, ꝛe. Laden de diſpen- 


. 

Diſpenſing power, die gewalt, etwas in rechten verbo⸗ 
tenes zuzulaſſen, oder einen von einem geſezze zu befreien, 
le pouvoir de diſpenſer, | 

To diſpeople, (einen ert) von volk oder einwonern 
entblößen, verbeeren, verwuͤſten, deperpler, deſoler. 
N „ von volk entbköoſſet, verivuſict , deren plé, 

eee. 

; e ein verheerer, verwuͤſter , «eſolateny, qui 

pe . 

Te diſptrge, zerſtreuen, diſperſer, 

Diſperpled _ diſparpied. N 

To diſperſe, etwas jerſtreuen, ausſtreuen, ausbreiten; 
vertreiben, verjagen, diſperſer, digiper ; ſich verteilen, ſich 
ausbreiten, ſich zerteilen, ſe repandre 3 ſe diſperſer. 

Diſpérſed, zerſtreuet, 2c. diſperſe, . 

Difperſedly, hin und her, bin und wieder, #4 et 


4- A 

Difperſedneis, zerteilung, zerſireuung , diſperſion, 

e die jerſtreuung, zerzettelung, diſperſion £4 
er 4. ; , 

Dilp6rſors der, die zerſtreuet, ausſtreuet, celw;, celle, 
qui diſperſe, qui repand. A difperſer of falſe news, 
der ein falſches geruchte ausſorenget, a ſemeur de faux 

1 1ts. 

DiſpErſing, die zerſtreung, ꝛc. d di ſper- 
Aon „ati, > 1 , Je. Wen en 

Diſperſion, die zerſtreuung, ausſtreuung, vertreibung, 
di ſperſion. | 

To dispert, f. dispart, » 

To diſpirit, einem den mut brnemen, ihn kleinmü⸗ 
tig / furctſam oder verzagt machen; die lebensgeiſter, ge⸗ 


IS 


DIS 


fundheit {<witen / dtcourager ; gate: 4 eonfiitution tn 


id 


corps, de la ſanre, 

Difpirited , verzagt gemacht, deconraye. 

Dilpiritedneſs, velit der munterkeit, mangel der lc, 
baftigkejt, manque de vigueur, perte de vivacité. 
Diſpitous, muͤrriſch, verdrießlich, zornig, depiteux. 

To diſplace, etwas verlegen, verſchmeiſſen, aus der 
ordnung legen; einen ven ſeinem plate, orte oder ſtelle 
vertreiben, ibm ſeinen play} ſeine ſtelle, ſeinen dienſt ne- 
mw, ihn von ſeinem amte ſezzen, 25 ot deranger; 

ter 4 quelqu'un ſa place ou ſon employ, le depoſer, 

Bes verlegt, ꝛc. deplace, Cc. 

Diſplaceney, unboflichfeit; unannemlichkeit, desobli 

eance ; inconmoditt. 

Diſpläcing, die verlegung, vertreibung, das verlegen, 
2c. deplacement, lation de deplacer, fc, 

To displänt, (ein kraut oder pflanze) perſenzen, aug 
ver erde ziehen, und an einen andern ort pflanzen, ran 
planter. a ' 

Displantation, perſezjung eines gewaͤchſes oder eines 
volks an einen andern ort, #rensplanration, 

Display, anblik, ſchauſpiel, v«e , ſpeftacle, ; 

To display, etwas ausdenen, ausſtrekken, ausbreiten, 
von einander tun, auswikfkeln; auslegen, erklären, auf⸗ ö 
lvſen , anzeigen, entdekken; etwas aushaͤngen auzſtef- volle 
ken wie elne fahne, damit pralen, prangen, deployer, elar. | diſpoſ 
gir, developer; expliquer, expoſer, demeſer , declarer , di- tems. 
couvrir; ttaler, faire parade, | ane m 


Display'd, ausgebreitet, yr. deploye, Se. trade; 
Displaying, die ausbreitung, das ausſtrekken, Ladis lernen 
de détendre, Sc. i Jo dit 
Pispleaſance, unannemlichkeit, mißfallen „ 4e, geben, 
ſir, ' am Yo! 
Displéaſant, &c. ſ. Ilapleaſant, &c, | handel 


To displezſe, einem miffallen, übel gefallen, nicht ge. Toe di 


fallen; einem verdrüßlich ſein, einen beleidigen, vor den ben a 
kopf ſtoßen, erz3rnen, ihm einen verdruß antun, deplai- Piſp 
re; facher. ardnet 
» Displeaſed, verbruͤßlich, uͤbel zufrieden, mißvergnuͤtt; kunt, 
zornig, erzörut, boͤſe, fache, mecontent; en colere. Te Pe 
be displeaſed with one's ſelf, auf ſich ſelbſt boſe ſein, diſpoſir 
deplaire. I am utterly diſpleaſed with his carriage, ſt1- . gottſel! 


ne auffuͤrung gefallt mir ganz und gar nicht, ich bi % 


— gam nicht zufrieden, ſ« conduite me deplait rout 4 1 hol 
41, ; 2 
Piepleaingneſe, mißfäliskeit, mißfälliges weſen, co» I ebe 
daite desohli geaunte, mocurs, gi deplaiſent, 1 irg 

Displéaſure, ein wißfallen, verdruß, ungemach, miſver⸗ 3 tifys 
gnuͤgen, zorn, eine beleidigung, deplciſir, meéconteu te ment, 4 * 
chagrin. To do ane a displesſufe: einem einen poſſen WP 
tun, einen verdruß antun, einem ſchaden zufügen, in bote. 
beleidigen, faire deplaiſir 2 quelqu" wn, To incur tit 1 genes 
King's displeaſyre, beim Konzge in Ungnade kommen, Wl 40 
encourir la disgrace de Roy, 221 = 


ich kan 
13 displeaſure , ſ. diſpleaſe. | 1 yeſit 
o displode, aus einander werfen, zerſprengen, 44 Pisp 
ter ſer avec une exploſion, . : uchtun 
Nor frag „ knah, zerpſaztzung , das zerſpringen , en- J 8 
ji on. ES, | a 
To dispòil, berauben, pluͤndern, ausziehen, 19 11 
ver. 5 | | fir. 
* To dispoxe, bererdnen, ſetzen, diſpoſer. Disp. 
* Disport, ein zeitvertreib, eine kurzweil, r- dend, 
tems. 1 8 Dispe 
To diſport, to diſport one's ſelf, eine kurzweil haben, | divide 
treiben, ſich erluſtigen, ſein gemuͤt erauikken, rl |  Disp 
gems, fe divertir. f a ü non, 
Diſpdſal, diſpoſe, regierung; einrichtung; bezeigen, nt c 


die gewalt, mit etwas zu walten, baudeln oder a 


von anordnung tun, diſpoſer por teſtament, 
| with one, 


9 ä 


diſpoſition de, 
gottſeligkeit geneigt, qui 4 des inclinetions p 
porte 4 la pretd.. | 
© wol (oder nicht wol) auf, quz eſt en bonne, ow en mauvaiſe 
ante. Againſt you are diſpos'd, es gilt euch / bis es euch 
beliebt (zu trinken) 4 vous, en artendant que yous foyer 


. diſpoſe, Sc. f. To 


die diſpoſer, &c. 


dis. 


einem gut deucht, die verwaltung, gauiment, ponvefr, 
diſpoſition ; conduite; mocurs. I am not at your diſpoſal, 


ihr babt mir nichts zu gebieten, in beſelen, vous waver 


rien à me commander. 


To diſpoſe , etwas diſponiren, zurichten, bereiten, ej- 
yen bereden, dahin vermoͤgen, bewegen; verordnen ord⸗ 
nen, zu recht ſtellen, in ordnung bringen, einrichten, dis- 
poſer » preparer q ranger, mettre par die. Man purpo- 
oſes and God diſpoſes, p. der menſch denkts, Gott 
lenkts, homme propoſe; et Dies diſpoſe, To diſpoſe 
by wilt, etwas in einem erbvermächtniß vermachen, da- 
To diſpoſe 


fich mit jemand bereden, conforer avec quel- 
1 n. 
"To diſpoſe of, etwas verordnen, wegen etwas anord⸗ 


nung tun, damit ſchalten und walten, oder nach ſeinem 
belieben handeln; etwas verhandeln, verkaufen, „ ſteſer 
de, faire ce qu on vent de; vendre, | 
| daughter in marriage, ſeine tochter verheirgten, donner 


o diſpoſe ot a 


« fille en marriage, I know not hoW to diſpoſe of it, 


ich weiß nicht, was ich damit tun (anfangen) ſoll, je ne 4 


ui qu'en faire. To diſpoſe ot à thing, etwas verkaufen, 


| ſok werden; etwas weggeben, einem verehren, ſchenken, 
vendre quelque choſe ; diſpoſer d'une choſe, en jaire preſent 
a quelqu un. | if 
wollt ibr anfangen qu” avex vous envie de faire? To 
diſpoſe of one's time, ſeine zeit anwenden, employer ſon 
tems. To * of a houfe, ein hauß vermieten, louer 
ane maiſon, 0 | 

E trade; ſeinen ſebn 12 eine ſchule tun, oder ein handwerk 
lernen laſſen, mettre ſon fils a Vecole, on en apprenviſſage. 
To diſpoſe of one, einen abſchaffen - ibm fernen abſchied 


How will yen diſpoſe of yourfelt? was 


diſpoſe of one's ſon to a ſehoel or a 


geben, Je defaire de quelqu'an, lui donner ſen conge. 
am yours to diſpoſe ot, ich bin euer ergebenſter diener; 


bandelt mit mir nach eurem belieben, Je Jus tout vous, 
Io diſpoſe ot one's money, ſein geld anwenden, ausge⸗ 
ben, anlegen, employer ſon argent. 


Diſpoſed, bereit, geruͤſtet, ausgeruͤſtet, zugerichtet; ge⸗ 
ordnet , in ordnung gebracht, eingerichtet; geartet, ge⸗ 


| finut} geueigt, bereit oder fertig etwas zu tun , 4iſeſi, 


qrepart, range, mis en orde; qui c d hameur, on dans la 
9 Piously diſpoſed, gottſelig gefinnt, zur 
iewſes, qui 


Well (or ill) diſpos'd (in health,) 


'bumenr & bore. 


Dispòs'd of, vertan Jermacht, verhandelt, ꝛc. dont on 
iſpcſe of. 


Diſpoſer, der, die etwas diſponirt, 2c. ein verwalter, 


I 2 celle, 4¹ diſpoſe, Ce. diſpenſateur. f. To dis- 
© ole. 


Dispôſing, die einrichtung, 2x, das zurichten, ꝛc. «Hon 
It is at my diſpoſing, es ſtebet bei mir, 
kan damit nach meinem belieben handeln, cela A en 


Hiſeſition. 


Disposition, geſinnung; die ordnung, anordnung, zu⸗ 


nchtung, zurecheſtellung, einrichtung; neigung, zueigung, 


ſeument; diſpoſition 5 ordre; inclinatfon. 


| body, die leibsbeſchaffenheit, geſundheir, ar de Ia ſante, 


Diſpofition ot 


#pohtion at mind, art oder beſchaffenheit des gemuͤts, 


| #iſpoſition de Lefprit. 


Dispoſirive, befelend, den ausſpruch tuend, entſchei⸗ 


dend, de décret, diſpoſirif. 


Dispolirively , willkürlich; einzeln, arbitralement; in- 


dividucllement, 


„ Pispoſi:or, das herrſchende geßirn, in der fonſtella- 
hen, unter welchem ein planet ſtehet, Mie dominant 


une con latin, dans laguelle oft une planere, : 


„ 
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To diſpoſſeſi, einen um etwas bringen, ihn ſeiner guͤ⸗ 
teraberauben, von haus und hof vertreiben, ihm den be. 
ſiz eines dinges nemen , depofſeder. To diſpoſſeſs of an 
error, einen aus einem irrtum belfen, ihn beſſer berich⸗ 
ten, derromper. 

Biegen anegeheſſen, 16. deſſuifi. 

ispoficting, dispoſltiion, die ausſtoſſun * 
toſſen, ze. Fatiion Te depoſſeder, Rofſung , das any 

Dispofure x neigung / verfaſſung3 die verwaltung, auf» 
ſicht, gewalt, oder macht mit etwas nach ſeinem belteben 
in handeln, diſpeſiton ; poryoir , maniment. 

Diſpraiſe , die verachtung, beſtrafung, das tadeln, der 
vorwurf, ſchmach, blame, reproche. I have ſe»n as fine 
taces, no diſpraiſe to yours, ich habe eben ſo hͤbſche 
geſichter geſehen, jedoch eures nicht zu verachten, /'as ver 
d beaux viſages Jans faire tort au yorre, 

To diſpraile, etwas verachten, tadeln, ſtrafen, ſchelten, 
ſchmaͤhen, mißbilligen, blamer, condamner, cenjurer, 

Dispraiſed , getadelt , 2c. blame, 

Dispraiſer , ein tadler , der etwas verwirft, 4% blame, 


us cenſure. 


Vispraiſible, tadelhaft, nicht lobeu3ivert, blimable, in- 
digne de lojiange. 
p Disprailingly, zum nachteil, zur ſchande, ilesavantageu- 
e ment. : 

Dispraiſing, das tadeſn , 26. Paction de blimer, 

To dispread, f, 7 

Disproht, der ſchade, verluſt, nachteil, dommage, des- 
To Nv; * ſch ) ſch A 

o aisproht, einem ſchaden, ſchaden, verluſt bringen 

ſchaͤdlich, nachteilig ſein, auire, porter dommage. 2 2 
Disprofitable, nachteilig, unnun, 4 porre dommag? 5 


inutile. 


Disproof, die widerlezung , refa tation. 
To disprôpefty, ſ. To dizpotleſs. 
| Disproportion, die ungleichheit, ungleichförmigkeit, 

ein ungleiches maaß , d1/proportion, 

To aiſproportion, aus der gleichheit ſegzen; dinge zu⸗ 
ſammen bringen, die ſich uͤbel zuſammen ſchikten, 4:5pro- 
portiouner; mal 4% ertir. : 

Disproportionable, ungleich, nocht gleichfoͤrmig, diſpro- 
frertiounne. | O46 

Disproportionableneſs, ungeſchiflichkejt, ungeſchiktes 
verhalenis! ed < 

isproportionadly, ungleich, nicht gleichformig, nic 
auf ſolche maaß, int galement, avec disproportion. 3, nickt 

Disproportional , ſ. Disproportionable. 

Disproportionally , ſ. Disproportionably, 

Dispropòrtionate, ſ. Disproportiorable. 

Dispreportitonately , f. Disproportionably. 

Dispropoitionateneſs, f, Dispropdctionableneſs, 

Disprovable, tadbelnswuͤrdig, widericgbar ; mepriſable ; 


qui pet etre refute. 


To disprove, etwas widerlegen, das gegenteil beweiſen, 


reuter. 


Pisprèved, widerlegt, refute, | 

Visprover , ein gegner, widerleger, fadler ; adverſaire, 
9250 refrete, qr: 33 a | 

dis proving, die widerleg | id ö - 
tron, Festen de ade tags Et "qe wiverlegen, 8 

Dispuniſl.»ble, ene gerichtlichen zwang, ungeſtraft, 
ſans contrainte Judiciaire, ſans tre puni. 

To dispirtle, auszalen; vorſchießen, payer; 4vancer. 

Disputable, ſtreitig, ziveifelhaft  diſpurable, 
Disputaar, ein diſputante, der diſputirt, ſtreitet, diſpu- 
teur. ad. der gerne diſputtret / ſtreitet , ſtreitbar, ques 


aime a diforter, 


binnen, eine diſputgzion - das diſphtiren, diſpare 


PF action de dispuater, 


| Dispn 
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Disputartious , diſpùtative, gern diſputirend, ſtreitſuͤch⸗ 
tis, jankſuͤchtig, diſputeur , querelleux. Py 

Dsſpire , ein diſpuͤt, diſputat, ſtreit, zank, hader, diſ- 
pute, querelle, Beyond all diſpute, ſonder allen zweifel, 
one einige widerrede, ſans doute, ſans concredit. 

To diſpite , mit einem um etwas ſtreiten oder ſich zan- 
ken; diſputiren, ſich uber etwas beſprechen 7 eine ſtreitige 
frage abhandeln; etwas ſuchen zu behaupten, etwas ſtrei⸗ 
tig machen, in zweifel ziehen, diſputer, etre en debat; 
debattre, agiter des queſtions 3 diſputer , conteſter. 


Diſpateleſs , unſreitig, ungezweifelt , inconte/table, ſans 


" "contredit. 


Piſpater , ein diſputirer, Aiſpateur. | 

Diſpüting, das diſputiren, ze. Aion de diſputer, | 

Diſqualificarion , 1, unfäbigkeit, das, ſo einen untuch- 
tig machk , incapacit#, ce qui rend incapable, 


To diſqualify , v. 4. untüͤchtig, unfahig machen, vendre g 


inhabile, ou incapable, degrader, 7 

Diſquälifying, das unfabig machen, PF ation de rendre 
incapable , degradation, | | 

To disquantity , verringern, vermindern, diminuer. 

Diſquier , die unruhe, traurigkeit, ang, bekuͤmmerniß, 
inquietude , chagrin, | 7 

To diſquiet, einen verunruhigen, ihm unruhe, ang 
und forge verurſachen, ihn traurig, verdrießlich machen, 
verwirren, e chagriner. ; : 

Disquiet, disquieted, unruhig - verunruhiget, ꝛc. in- 
niet, inquiete. : | 8 N 

Disquieter, ein verwirrer, eine verunruhigerin, celui, 
celle, qui inquiete, perturbateur. 

Disquietneſs, disquietude, 1. unruhe / ungedult, ſorge, 
inquietude , trouble, 

Pisquisition , die genaue unterſuchung, nachſuchung, 
nachforſchung, diſquiſition. f 

To diſrank, die ordnung zerſtoͤren, etwas in unord⸗ 
nung bringen, verwirren; abſezzen, deranger, deſagencer, 
devrader, | A 

Dieranked, in unordnung gebracht, deran g. 

Disregard, ſ. diſreſpect. | 


"To diſregard , etwas verſaͤumen, verwarloſen; verach⸗ 
ten, nicht achten, aus der acht laſſen, gering ſchaͤnzen, 
etwas keine acht haben, negliger; mepriſer , avoir point 
d'egard pour. | | ELIE 

Disregarded, nicht geachtet, ꝛc. mepriſe, Ce. : 

Disregardtul, nachlaͤßig; verachtlich , negligent 3 mepri- 


ſable, | a 

Disregardfully, unachtſamlich, nachlaͤßig; veraͤchtlich, 
4 la negligence 5 avec mepris. | 

Disregarding, das nichtachten, ꝛc. Laction de negli- 

er, Ce. 
8 Disréliſh, abneigung; ekel, degonr, 

To distéliſh, etwas mifbilligen, keinen gefallen an et- 
was haben, es nicht nach ſeinem fiune befinden, keine 
luſt oder liebe dazu baben, deſaprowyer, ne trouver pas 4 
ſon goht, n'aimer pas. | 

Disrcliſhed , woran man keinen gefallen hat, ꝛc. deſa- 

rouve, Ce. | 


Disr<liſhing » das mißbilligen, ꝛc. «ion de deſaprou- 
Disrepiitable , 4dj. ehrenrſirig ſchaͤndlich, ce qui fait 


tort à la reputation, honteux, 


Disreputätion, disrepite, ein boſer name, bdſes ge- 


ſchrei I ſchlechtes anſehen, boſes geriicht / mauvaiſe repu- 


tarion 3 decri. To bring a disrepute upon a thing, einem 
dinge einen uͤblen namen machen, es in verachtung brin- 
gen, decrediter quelque choſe. 


DisreſpeQ, die verachtung, verunehrung; grobbeit, un⸗ 


bboflichkeit, mepris, dedam; incivilite. 


918 


To disreſpe&, einen verachten, ſich unhöflich gegen i 
verhalten, {hm nicht ſeinen gebuͤrenden reſpekt ben, 
priſer, traiter incivilement, manguer de reſpect pour, 

Disreſpecktul, verachtend, vekaͤchtlich, nicht ebrerbie, 
tig 4 grobe, unhöflich, mepriſant peu reſpectueux „ in- 
CIVIL, 

DisreſpeAfully , unhöfllich, unmanierlich ; incivilement, 
peu reſpettueuſement. : 
Disteſpeécktulneſs, ſ. unhoͤflichkeit , incivilité. 

To disrobe, einem ſeinen rok nemen, Ster I robe. 
AS. dizrobe one's ſelf, ſeinen rok ablegen, quitter la 
robe. 

Disrdbed, one rok; nakket, blob, ſans robe; nud. 

n 2 trennung, zerreiſſung „ ture, dechi— 
Fore, 

To diſsalt, ętwas geſalzenes waͤſſern, in das waſſer le, 
en, deſſaler, 

Diſsalted, gew aͤſſert/ deſſale, 

DiBarisfa&tion, ein miffallen} miſvergnligen , dag 
miſverguiigen , unluſt, verdruß , -meconrement , deplii. 


ir, 


DiſatisfiAorineſs, unfihigfeit zu vergnuͤgen, miſver, 
gnuͤgen, incapacite de ſatisfaixe, deplaiſir. ? 

Diſlatisfaftory, das nicht fabig zu vergnügen; miþf;llig, 
verdruþlich , incapable de ſatisfaire , deplaiſant. 

To diflatisfy, einem kein vergnugen geben, ihn nicht 
zu frieden ſtellen, beleidigen, chm mißfallen, uͤbel gefallen, 
verdrüßlich fein mecontenter, deplaire, facher. 

Diſſatisked , diflatisfy'd, mifivergnigt, übel zufrieden, 
beleidigt, erzoͤrnt, mal ſatisfan, mecontent, 

To diſſect, etwas zerſchneiden, aufſchneiden, zerhauen, 
zergliedern, anatomiren; genau und ſtukweiſe unterſuchen, 


diſſequer; examiner en detail. 


Diſſecked, aufzeſchnitten / ꝛc. diſſeque, 

Diſſection, die zerſchneidung, zergliederung, anatomic 
diſſettion, anatomie. * 

DifleQor, der was zerſchneidet, zergliedert, 4% cle, 

To diſſeiſe, diſſeize, etwas aus den hauden laſſen, ei 
nen um etwas, das er beſizt, bringen, ihn ſeiner guter 
berauben, von haus und hof vertreiben, ihm den beſi ei 
nes dinges nemen, deſſaiſir, depoſſeder. 

3 ausgeſtofſent, * aiſt , depoſſede, 

Deſſeiſee, der aus ſeinem deſiz} gut, oder erbteil 

Diſſeiſereſs, ſ. ſ. diſſeiſor. 

Viſſeiſing, diſſeizin, die ausſtoſſuug, unrechtmaͤßige bt- 
fizzung fremdes guts, e uſurpation. 

Diſſeiſor, difſeizor, diſſeiſereſs, det, die eine andere 
perſon aus ihrem beſiz oder gute ſtoͤßet, ein unrechtmaſ⸗ 
ſiger beſizzer eder beſizzerin, ſo fremdes gut an ſich z1ehet 
celui, celle, qui depoſſede un autre, uſurpateur, ice. 

Diſſeizure, ſ. difleiſing. 

To diſſemble, etwas verbergen, verheelen, ſich etwa 
nicht merken laſſen, ſich verſtellen; etwas vorgeben, 4. 
muler. | 

Diſlembler, ein verheler, eine verhelerin , ſo etwa 
treflich verhelen, ſich weißlich verſtellen kan, ein gleipict 
eine heuchlerin, an digimule, ce. 

Diſſembling, das verbergen, die verſtellung, gleißne⸗ 
rei, heuchelei; das verbelen, ꝛc. dihmulation; l'action dt 
3 | 

Diſſembling, 4. argliſtig, der ſich wol zu verſtellen wei, 
heuchleriſch, ee. , 8 | 1 

Diſſemblingly, heimlich, verſtellter weiſe, gleißneriſch, 
betruͤglich, en digimulant, 

To diſſeminate, etwas ausſtreuen, aus\prengen alt! 
breiten, ſemer, repandre. 

Difleminated, ausgeſtreuet, ꝛc. ſeme. 


Dife- 


D1S 


TiKeminarion , die aqusſtreuung, ausſprengung, Tadlion 


de ſemer, de re andre. 
pifſeminaror s der auebreitet, bekannt machet, qui ſe- 


ne, qu divulgue, ; 
ViſſenGon uneinigkeit, iwletracht, miheUigfett, 4 
ru ſion 


Diſſenſtons, zankſlichtig + zaͤnkiſch, aufruͤriſch, guerel- 
I- ux, contentieux 5 mutin. 1 i 
Diſſene , der unterſcheid, die uneinigkeit eder mißhel⸗ 
ligkeit in der meinung, contrariete d 0 in ion. ; 
To diſſent, nicht einerlei meinung ſein, in der mei⸗ 
nung nicht uͤbereinkommen, nicht mit einander uͤberein⸗ 
ſtimmen, widriger meinung ſein, avoir un ſentiment op- 
oſt, ne Faccorder pas; ere dun ſentiment contraire, 
Diſſentineons, mißhellig, widrig, widerwaͤrtig, ſtrei⸗ 
tig / unterſchieden, ungleich, contraire, different, ; 
pifſenter, ein widriggefinnter, der einer andern mei- 
nung iſt, 41 el d'un ſentiment contraire. The diſſenters, 
die presbyterjaner und andere nonkonformiſten, die ſich 
nicht zur engliſchen kirchendiſtiplin bequemen wollen, les 
Monconformiftes. 
Ufllentient, adj. verſchieden in der meinung, anders- 
denkend, contraire, u 4 diſſenſiou. 
Diffenting meeting-honſe, eine kapelle der nonkonfor⸗ 
miſten, chapelle de noncorformite. 
Diſlertätion, gbhandlung, ein ausfuͤrlicher traktat oder 
diſturs, eine difputazion, difſertarion, diſcours. : 
To diflerye ene „ einen beleidigen, ſich uͤbel um ibn 
verdient machen, ihm nachteil bringen, einen ſchaden 
tult , de ſſervir, ere, prejudicter, : 
viſſerved , beleidiget, 2c. deſſervi. 
Viſſérrice, die beieidigung, ein uͤbler dienſt, ſchade, 
nachteil fort, Meuvais ce, prejudice, 
Diſſerviceable, ſchaͤdlich, nachteilig , 4 füt tort, 
nu1fible „ prejudiciable, 
Diflerviceableneſs, unnuglichfeit, nachteiligkeit , in- 
tilité, desavauta ge, forf, F : 
To diſſéttle, etwad aus der ordnung oder aus ſeiner 
ſtelle bringen, verwirren, verderben, in unordnung ſez⸗ 
zen, mettre en desordre, deré gler. 
Diſſéttled, aus der ordnung ober ſtelle gebracht, unord⸗ 
deutlich, verderbt, deregle, en desordre ; gate. 
To aiflever, etwas von einander ſondern, ſcheiden, tren 
nen, zertrennen, zerteilen, ſeparer , deſunir. 
Dilicyered geſchieden, getrennet, ſepard , desuni. 
Pifzidence, zwietracht, zwiſt, unemnigkeit, difſenfion: 
Diſsilience, das ven emander faren oder ſpringen, ! 
Aion de ſe diſiper, de ſe erevaſſer. 
Difsflient, aus einanderfarend, zerſpringend, zerplaz⸗ 
zend , ſe diſtpant, ſe erevaſſunz. 
iſſilition, das auscinanderfaret, zecplazzen, “dien 
de ſe diqiper, on de je crevaſſer. 1 
Diſsimilar, ungleich, als da ſind teile von verſchiede⸗ 
ger natur; ungleichartig, digimilairez heterogene. 
Diſlimilarity, diflimilitude , Ungleichbeit, unterſcheid, 
difieronce, diverſité. 
billmulation , die perbergung, verſtellung, argliſtig⸗ 
— „ gleißnerei, beuchelei, d1gimulation , ferme , bypo 


Crijue, © | 


viſipable, das man zerſtreuen oder vertreiben kan, qui 
peut etre difgipe, 

To dillipate, etwas zerſtreuen, jerſtören, vertreiben, 
velſggen, verſchwenden, difiper, chaſſer, diſperſer. 
Piſſipated „zerſtreuet, 2c. digipe Sc. 

„„ Gparing „ das zerſtreuen , ꝛc. Ladies de difiper; 


Viſlipation, die zerſtreuung, verſchwendung, dig pati on, 


con ompt ion. | | 
A, digoclate, zerteilen , zertrenuen, diviſer, dis- 


. 


»J 


tet. 


«ft 


„ 
, Pifolyable, aufſbbli ; ſcnitelibar, 4 eln lte, 7 
| Difſ6luble, was ſich auflofen , trenuen lift , Ai oluble, 


fuſab 


© Diſolubility, iertrennbarkeit, ſchmelibarkeit, fuſi- 
tthite, 

To diſſölre, etwas auflößen; zerlaſſen, zerſchmelzenz 
zertcennen , zerteilen, vertreiben; aufheben, abbrechen, 
trennen, ſendern, auftrennen, umſtoßen, ſchmelzen, zer⸗ 
gehen, diſjoudre; lignefer 3 diſiper, reſondre; rompre, ſe- 
tarer, defaire ; ſe diſſondre, 4 ſwelling that diſſolves, 
eite geſchwulſt , die ſich ändert, zerteilt, tamernr , qui ſe 
reſous, To diflolye in pleaſures, fih den wolluͤſten ers 
geben, ein unordentliches leben füren, 5abandonner aug 
voluptex, vivre dans la diſſolution. | 

Diflolved, qufgeldſet , 2c. diſſous, c. To be diffol- 
ved in luxury, ſich dem freſſen und ſaufen ergeben, ſchwel⸗ 
57 in aller pracht und uͤberfluß leben, 5'abandonner ans 
He, ou 4 ia debau che. 

Difſ6lyent, ſ. ein aufloͤſendes oder zerteilendes mittel, an 
diſſol ant. | 

— wergh adj, 1 n diſſeltif. 

ilolver, eine aufloſende (ache, auflöſer, dif u/ 

Diflolible, . Diffolyable > os n. 

Difl6tving , die aufidſung, zerteilung, das aufls g 
7 aftion de J ate b. 9 3 9, das aufivſen, ꝛc 
* 4. aufloſend, zerteilend, reſolutif, difſa- 
14117 

Diſſoſute, unordentlich, vertulich, uͤppig, ausgelaſſen 
ruchloſe, eln. : ; page 

Diflolutely , unmaßig, unordentlich, liederlich, diſſolu- 
ment, 

Difſoluteneſs, die unmaͤßigkeit, üppigkeit, ein un 
dentliches, allzufreies leben, difſolution, ' ref 

Ditclution , die aufid{ung, das geſchmolzene, das auf- 
geldſete , zerlaſſung, trennung, aufhebung; uͤppigkeit, 
vertulichfeit, ogg he diſſolution. The diflolution 
of the parliament, gufhebung, trennung des parlia 
la caſſation du parlemens, The ditfolnclon alba e 
gufhebung, abſchaffung der abteien, ſo zur zeit Koͤni 

einrich des VIII geſchahe, Label. tion des abbazes, qui ſe 

t ſous le regne de. Henry FIT. . | 

Biſfonance, eiue diſſonanz , ein nicht übereinſtimmen⸗ 
der, widriger tou; eine mißbelligkeit, widerwaͤrtigkeit, ein 


unterſcheid, diffonance ; contrariete, difference, 


Piſſonancy, f. y 


Diſſonant, widerſtimmend, nicht uͤbereinſtimmend, miß⸗ 
bellig; unterſchieden, ungleich, widerwaͤrtig, difſonanr g 


contraire, different, 
To diſſuade, ro diſſwade, einen abmanen, einem eto 
was widerraten, abraten, miſraten, difnader, 
Diſſuaded, diſſwaded, widerraten, diſſuade, 
Diſſuader, diffwader , der, die einem etwas widerrät, 
pins Jes * . 
Diſfuading, dillwading, das abraten, wide 
diſſuaſion,  aftiov de diff ade, Len, wid erraten, * 
Difluahen, diſſwaſion, das widerraten, abraten, die 
abmauung, 4 uaſion. 
Difſuaſiye , diſſwaſive, abratend, abmanend, diſua- 


A diſſuaſve, abmanung, abbaltung; eine urſache, die 
einen von etwas abhalten ſollte, une ralſon propre & dis- 
eres, diſſuajiion, | 

DMluaſively , adv. abratend, diſſnaſivement. 

To diffdnger, ſ. e ee Hat 

To diffwade, &c. ſ. to diſſuade. 
ü 3 ein zweiſlbiges wort, en mot diffyl- 
babe. x 3 a 
Piſtaff, ein ſpiunrekken, quenouille, A diſtaff full, 
ein reffen voll werks zu ſpinnen , quenouille garnie, The 

1 . king- 
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DIS 


kingdom of France never falls to the diſtaff, in Frank- 
reich kommt keine weibsperſon zur krone, le royaume de 
France ne tombe point en quenowille, 
art diſteln, eſyece de chardons. 

To diftain, &c, ſ. To ftain, &e. 

Piftain, f. flek, ſchmußz; unebre; abſcheu, macle, 
fache ; deshonneur 5, degout, 

* Diftaintal, per&<tlich 3. verachtuugswert, m#priſable, in- 
digne , contemptible, . 

iſtance, der raum, die diſtanz von etwas, weite, ent- 
rnung; uneinigkeit; ziel, diſtance; diſcorde; borne, 

e Was a great diſtance from thence, er war von dem 
orte ſehr weit ab, it &roir fort loin de [4, At a diſtance, 
von weitem, von ferne, de loin. To keep one at a 
diſtance, ſich mit einem nicht gemein machen, ne pas ſe 
rendre familier avec quelqn'un., To keep one's diſtance, 
ebuͤrenden reſpekt geben, ſich nicht zu gemein machen, 
e tenir dans le reſpet, Ont of diſtance, aus dem ge- 
<te, 4 perte de veue, 
tre brouille, 

To diſtance, etwas in bequemer weite, oder mit be- 
quomen zwiſchenraum von einander ſezzen 5 entfernen, eſp«- 
cer; eloigner. N : 

Diſtanced, in bequemer weite von einander geſeit; dem 
man in einem wettlaufe vorkommen, oder uͤberlegen iſt, 
oſpace ; devance, | | 

Diſtancing, das ſezzen in bequemer weite, eſpacement, 

Diſtant, entfernt fern, labgelegen, duſant. 
diſtant, da eines ſo weit ab iſt, c!$ das andere, dans une 
&yale diſtance. A diſtant phraſe, ein ausdruk, der etwas 
nicht gerade zu, ſondern mit einem umſchweif ſagt, phraſe, 
qui exprime une choſe par un detour, 3 

Diſtaſte, ekel, mibfallen / unluſt, verdruß, beleidi⸗ 
gung, mißbergnügen, degorr, deplaiſir, mec ontentement. To 

ive diſtaſte, einen deleidigen, rerlezzen, ergornen- vor 

en kopf ſtoſſen, offenſer , deplaire, Vo take diſtaſte at, 
etwas übel aufnemen, offenſer de. 
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To diſtaſte, einem mißfallen, ihn beleidigen, erzdrnen ; 


etwas uͤbel aufnemen, deplaire ; 5 offenſer de, 4 

Diſt aſte ful, efelhaftig; verdruͤßlich, was beleidiget, ver⸗ 
lezzet, was wehe tut, miß fällig, unangenem, dego#rant, 
offenſunt, 2 : : | 

Diſaſtefulneſs, die ekelhaftigkeit, mißfaͤlligkeit, de gout; 
Petre desagreablement, 

Diſſaſtetully, ungefaͤllig, deagreablement- 

Diſtemper, Abele deſchafſenheit - unpaͤßlichkeit, unge⸗ 
ſundheit, krankheit; waſſerfarbe ;- boßheit, mal, maladie; 
mau vais erat; detrempe; malice, Diſtemper of a ſtare, 
die verwirrung oder unrube eines reichs, la confuſion, le 
deſordre d'un stat. N F 

To diſtemper, einen krank machen; trunken oder voll 
machen; verunruhigen f verwirren; uͤbertreiben, rendre 
malade; enyvrer ; troubler, cauſer du deſordre ; outrer, 

Diſtémperate, unmaͤßig, intemperé. 
. Diſtempereture, üble beſchaffenheit, unmaͤßigkeit , un⸗ 
ordnung, intemperie; deſordre; de ran gement. 

Diſtempered, krank, unpaͤßlich, uͤbel auf, krank am ge⸗ 
mut, verworren im kopfe, nicht recht bei ſinnen; mißver⸗ 
gnuͤgt; unmaͤßig, zu weit getrieben, mecontent; outre, 
malade ; qui a lefprit malade, ou trouble. To have a 
diiemper'd ſtomach, einen verderbten magen haben, avoir 
aun de voiment d c/tomac, 3 

To diſtent, etwas ausdenen, ausſpannen, erweitern, 
weiter machen, ausbreiten, von einander tun, ausſtrekken, 
gaufblaſen, aufblehen, erendre, enfler, 

Diftended, qusgedenet, aufgeblaſen, ꝛc. étendu, enfle. 

Dittenſion, diſtént, diſtention,, ausdenung, aus ſpan⸗ 
nung, diſtenſion, 


Diftaff- thiſtle, eine 


To be at a diſtance, uneinig ſein, ! 


Equally A 


DIS 


Difterminared, abgeſondert, ſepers. 
To difterr, f to difinterre. 
To diſthrone, difthronize, einen voy ſeinem trone ſioſ. 
ſen, verjagen, derroner. ſ. To anthrone, &c, 
Diſtich, ein diſtich, ein doppelvers, n diſtique. 
To diftill, etwas diſtilliren, ausbrennen, brennen: ker. 
abtröpfein; laufen, flieſſen, ſeigen, durchſeigen, 4% 


Louter ; conley, 
, Diſtillable, was man diſtilliren kan, qui ſe peut di. 
er. « 
| Diſtillarion , die ausbrennung, herabtroͤpfelung, dia. 
— diſlillation, A diſtillation of humets, ein fluß, „ 

ux ion, 

Dift:ilarery , zur diſtifliruna gehoͤrig, de diſtillation. 

_ Dift:Heed, diſtillirt, ꝛc. di/fille, 

Diſt/ller , ein diſtillirer, waſſerbrenner, di/fillaterr, 

Diſtilliag, diſfilment, die diſtillirung, herabtrope⸗ 
lung, das ausbrennen, 28, di/fillarion, action de dull. 
e 


7. 
Diſtin®, deutlich, verſtaͤndlich, klar, mit unterſcheid; 
abgeſondert, abgeteilet; bunt, flekkiat, diffin# , clan; 
ſepart ; tachete. Diſtinct trom, untetſchieden von, 4. 
Slingue , d: erent, 

Din baſe, in der optik, der fokus oder brennrunlt, 
la ugne carſtique, t. d'oprique. 

Diſtincuon , der unterſcheid, die unterſcheidung; ab⸗ 
ſonderung, abteilung, zerteilung , diffinHion ; diviſion, 

man ot great diſtinction, ein mann von großen anſe— 
hen, un homme d'une grande diſtinct ion. Diſtinction by 
points, untekſcheibung einer ſchriſt mit punkten, pont{u«- 
Piſtinckive, unterſ<ezdend 3. {arffinnig qui fait we 
diſtinction ; Judicieux. 

Diſtindtively, auf unterſchiedene weiſe, mit unterſceid, 
par ditin ion. | : 

Diſtincly, deutlich, klaͤrlich, verſtandlic mit unterſ<e1d; 
beſonders, abſonderlich, unterſchiedlich, d/tindement, cla 


rement ; ſeparement, 


Diſtinctneſs of pronunciation, deutliche ausſprache, e- 
nonciation diſtinfte, 

To diſtinguiſh, einen unterſcheid machen, eine ſache 
von der andern unterſcheiden, diſtinguer. To diſtin 
guiſh himfelf upon occaſion, ſich bei vorfallender gele⸗ 
genheit vor andern ſchen laſſen , ſe diſtinguer dans Toccu- 
ton. 

Diſtinguiſhable, das man von einem andern unterſchei— 
den kan; merkwuͤrdig, 4% Lon peut diſcerner ; remal 
itH Able. 

Diſtinguishableneſs, der unterſcheid , difference. 

Diſtingniſhed, unterſchieden, diftingue, 

Diſtinguiſher, ein Fenner 4 der etwas genau zu untet⸗ 
ſcheiden weiß; ein abteiler, der einteilet, co 
qui diſtingue bien 5 qui partit. EIT She 

Diſtinguiſhing, das unterſcheiden, vorziehen, ce 
de diſtinguer. 2 

Diſtinguishingly, vorzuglich, ganz beſonders, . 
rablement, di/tin&ement. 

Diſtinguishment, der unterſcheid, bemerkung des un⸗ 
terſcheids, diindtion. 2 

Diſtorſion, die kruͤmmungs, beugung, das kruͤmmen det 
mundes, contorſion, grimace. 

To diſtort, etwas dreben, kruͤmmen, biegen, terdkre. 

Diſtörted, gedrebet, gekruͤmmet, gebogen, tords. ke 
was ſtrangely diſtorted by the devil, der teufel bat ſeilie 


glieder grauſam verdrebet / le demon lui donnoit de 


contorſions. / 
Diſtortion, ſ. Diſtorſion. 
To diſtract, einen von etwas abziehen, abwenden, ab⸗ 


To diſtérminate, etwas abſondern, ſcheiden, trennen, halten, ihn verſtoren, plagen, ihm verdrießlich ci! 


feparer, \ 


beſtis erzornen, coll, unſinnig! wanwizzig machen, (2 


DIS 


irche) verwirren, zerteilen, zertrennen, 
facher, faire enrager; ſepærer, 


dH v aire, iut ex- 
dechirer (te- 


f 


yompre » 


life, * ; 

gel, abgezogen, abgehalten; zertrennet; toll, 
raſend / unfinnig - wanwizztg / diftrait ; dechive ; enrage, 
He is ready to tun diſtracted, ee wird bald von ſinnen 
kommen, il eſt fou d conrir les ru#s, A diſtracted houſe, 
ein verwirrtes, unciniges hauſs, ane ma!/ſ9» diviſee, Dilt ra- 
Aed times, 1 une zeiten, verwirrung oder 
aruhe des reichs, treubles. PE 5 
y Diſtractedly, verwirrt, finnlos , 4 VPerowrdi , folle- 


t. : ; 
" Diſtracedneſs, diftraction , verwirrung, ausſchweiſung 


des gemuͤts, unachtſamkeit, unſinnigkeit, di/traction, em- 
ortement. 

Diſtragive, verwirrend, zerſtreuend, dracant. 
To diſtrain, etwas durch einen befel von der obrigkeit 
wegnemen; ſich eines demaͤchtigen; auspreſſen, auszie⸗ 
ben, ſaiſir; extraire. 
Diſtrained, weggenommen, 


Fc. 8 ; 
Diſtrainer , der eines guͤter gerichtlich wegnimmt, ſich 

derſelben bemaͤchtiget, celui, qui fait la ſalſie, ſaiſant. 
Diſtraining, diftraint, die wegnemung, das wegne- 

men eines feiner guter, ꝛc. Patfion de faire une ſaiſie, 


Fc. 
＋Diſtraught, ſ. Diſtrafted. Ws 

Diſtreſs, das gerichtliche wegnemen eines ſeiner guͤter; 
große angſt, not, kummer, elend, truͤbſal, 4e; extre- 
mite; mijere, Grand diſtreſs, die große arreſtbelegung, 
da einer mit hab und gut und familie mit arreſt belegt 
wied, ſalſie faite des biens et de la famille de quelqu un. 

To diſtreſs, einen in äuſſerſte angſt und not bringen, 


ze. dont on a fait ſaiſie, 


teſt ſchlagen, verkuͤmmern, reduire & Letroit, a Lextre- 
mite U ſaiſir les biens de quelqu un. 
Diſtreſſed, der in groſſer angſt oder not ſtekket, ſebr 
bekuͤmmert, arm, elend, reduit 4 Perroir ou £ la miſere, 
pauvre, They were diſtreſſe d fer torrage, ſie hatten 
keine fuͤtterung fuͤr ihre pferde, il leur mauquoit de four- 
age. 
Piareſedly, armſelig, elend, miſerablement. 2 
Viſtréſstul, elend, voll fummer, unruhe, miſerable, 
lein de troubles, 
To diſtribate, etwas austeilen, diftribrer, diviſer, 
Diſtributed, ausgeteilet, geterlet  dijtribe divije. 
Diſtributer , diſtributor, ein austeiler, 4% ribatcur. 
Diſtributing, die austeilung, das austeilen, 26, Fattion 
de diſtribuer, 3 
Diſtribution , die austeilung, teilung; abteilung; 
das ablegen der buchſtaben in ihre faͤcher, Mribution de 
plan ; difribution, | | 
Diftriburive , austeilend, teilend, der einem jeden das 
ſeine giebt, di/friburif, | 
Diſtributively, einzeln, beſonders, jedes vor ſich be⸗ 
trachtet, d'une maniere diftributive. 
Diſtrtbutor, ſ. diſtributer. : xy 
Diſtrict, das gebiete, ein gewiſſer bezirk oder kreiß, das 
land, ſo zu einem gebiete oder gerichte gehoͤret, 4%, 
tiendus de jurisdiction. 
e ſ. plozliche erſcheinung, are viſion 4 Pim- 
provi/re, 
F Diſtruſt , das mißtrauen 4 der argwon ,} sefiance, 
of ron, ; 
To diſtrüſt, argwonen, ein mißtrauen, eiuen verdacht 
der argwon haben; einen nicht trauen, nicht glauben, 
Jou punner; ſe de fier. 4 
Viſtruſted, der im verdacht iſt, auf den man einen arg- 
won oder verdacht hat, dem man nicht glaubet, nicht trauet, 
que l'on ſoupfonne, dont on Je defe, 


ihm groſſen kummer verurſachen; auf eines vermögen ar⸗ 
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Diſtraſtſul, mißtrauiſch / argwoͤniſch, defiant , ſowppon- 


neux, 


Diſtr/ſtfu)ly, mißtrauiſch, argwoniſcher weiſe, avec de- 


fance, avec ſoupron. 


* 
Diſtrüſtfulneſt, das mißtrauen, miſtrauiſches weſen, 4. 


fauce , bumeur deſi ante. 
; oy. das mißtraueu, 2c, defiance, Vattion de fe 
leer : x 

Diſturb, (. f. diſturbance 

To diſtürb, etwas verwirren, ſtoͤren, zerſtöͤren; einen 
abbalten, hindern, verſtoͤren; verdruß autun, verunruhi- 
gen, viel zu ſchaffen geben, bekuͤmmern, betruͤben; vers 
wirrung, unorenung, unruhe, ſtreit und uneinigkeit 
anrichten, etwas in unordnung ſezzen , ronbler; diver- 
tir, interrompre, empłcher; facher, inquieter, faire de le 
feine ; cauſer A « derordre , broiiiller, der#gler. 
_ Diffarbance, die verwirrung, unordnung, unruhe, ttt- 
mult, desordre, trouble, tumulte, dc. | 

Diſtürbed, verworren, 20. trouble, Ce. 

Diſtärber, ein verwirrer, ſtgrer, eme verwirrerin, der, 
die verwirret. ꝛc. ferturbateur, perturbatrice, celui, celle, 
ui trouble, Cc. 


Diftucbing, das verwirren, verſtöͤren, ze. Facies de 
troubler, Fc. 


; To diſtürn, etwas abkeren, abhalten, abwenden, de- 
TOUrncr., 
die geriugſchaͤzzung, geringſchaͤnigkeit, 


Dis valuation, 
i gnomiuie. 


ſchande, beute, 
ſchaͤnen, verachten, faire peu d gf 


* 


To disvalue, gering 
me d'une choſe, mepriſer. 

To disvelop, entdekken, developer. 

Disunton, trennung, ſcheidung, uneinigkeit, zwietracht, 
desunion, 

To difunire, etwas von einender ſckeiden, trennen, ab- 


ſondern; ſich trennen, treunung, uneinigkeit, zwietracht 
anrichten, desunir; broiiller. 5 zmietracht 


Disurited, gettennet, 26, desuni. 

Dienniting, die trennung, das trennen, 
deswunir. a 

Disünity, die trennung, abſenderung, detunton. 

Disüſage, disuſe, die unterlaſſung des gebrauchs, der- 
Accent mance, 

To diſdſe, entwonen, von etwas ablaſſen, deu gebrauch 
eines dinges unterlaſſen, ſich etwas abgewönen, je des- 
aAccontinumeyr, 


Disüſed, unterlaſſen, abgewoͤnt, entwont, dont on e 


7 N 
desaccoh tum. 


To disvouch,. widerſprechen, luͤgen ſtrafen, centredire, 


dement ir. 2 
Piswitted, verrükt im kopf, verwirrt, wanwinzig, 4 
a Peſprit disdoque , enrage, 
Dit, fuͤr do it. Much good may d'it 
es euch, grand bien votes faſſe. 


16 Pation de 


ye, Gott geſegne 


Dit, ein liedchen, lied; ton, chanſon; tes, 

Diration, ſ. die bereicherung, enrichiſſement, 

Ditch, ein graben; ſtadtgraben, foſſe. He'll die in a 
ditch, er wird noch auf einem miſthaufen ſterben, il mourre 
ſur un fumier. Ditch-dog, ein hund, der in ein loch oder 
graben geworfen worden, ein verfaulter hund, chien, que 
a 6 jette dans un fofſe ; chien pourri. 

To ditch, graben machen, faire des foſſez. To ditch 
in, (about,) mit einem grasen umgeben, einen graben um 
einen ort machen, ev ironner d'un fofſe, 

Ditched in, (abent,) mit einem graben umgeben, en- 
vironne d'un foſſe. 

Ditcher, em graͤber, foſoyenr. 

Dirching, bas graben, action de faire des foſſex. 

Dithyramb, dithyrambus, ein zuname des Bacchus ; ein 
lied dem Bacchus zu ehren gemacht; ein ſauflied, dicby- 


rambe. : 
112 Dithy- 


a” 
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52, DIT DV 
Dirhyrimbic / bacchanalifc , lermend , in ſaufliedern 


gehoͤrig / dubyrambique, f CPE 
Dition, ein gebiete, herrſchaſt / reich, Jemination, em- 
ire, - 
Birdne, ein intervall in der muſik , das 2 tdne in ſich 
begreift, eine ſekunde, dito. 
Dirrander, pefferkraut, paſſerage. 
4 ary © diptam, wilder polei, d:ame. | 
Dittied, muſikaliſch, ſangbar, de maſique, cantabile. | 
Ditto, derſelbige,  bemeldte; an befagtem orte; des 
vorbemeldten tages, an eben demſelben tage, d# me 


du dit lien; du meme jour, 


Ditty, ein lied, gefang, chanſon. 


Divan, divimo, der Divan, der böͤchſte und geheime .. 


rat des tuͤrkiſchen Kaͤiſers; der ort, wo dieſe verſammlung 
ehalren wird, ein auftritt, oder erhabener boden in allen 
len und zimmern der tuͤrken, le Divan; divan. | 
*To diväricate, die beine von einander tun, ausſtrek⸗ 
Fen, teilen, ſich teilen, Ltendre, owvrir les jambes; divi- 
ſer; ſe div iſer. ' | 
Divarication , ein zwiſt, uneinigkeit, diviſion, Diva- 
rication of the Way, ein ſcheidweg, chemin fourehu. 
To dive, untertauchen, unter dem waſſer ſchwimmen, 
bis an den grund des waſſers hinunter faren, plonger, ſe 
longer, ſe cacher dans l'eau. To dive into a buſineſs, entre 
ſache ergruͤnden, gruͤndlich erforſchen, pereerrey une affaire. 
o dive into ene's purpoſe, eiees vorbaben aus forſchen, 
aus fragen, erforſchen, ergruͤnden, erraten, oder nach⸗ 
forſchen, was er im finne hat, onder quelqu'un ſur quel-, 
que choſe, pindtrer ſa penſee ou ſon desſcin. Ditz down 
Friechet hinunter, verſtekket euch, cacbex vous, 
Divel, ſ. devil. * 
Divelish, ſ. Devilish, ; | 
Diver, ein taucher, der bis an den grund hinab firet ; 
ein taucher, eine tauchente; em beutelſchneider, plon- 
genr y plongeon ; coupertr de bourſes. A diver into cauſes, 
einer, der die gruͤnde und urſachen erforſchet, qus pen#- 
fre dans le fond. * 
To diverge , auseinander laufen, wie zwei ſich durch⸗ 
schneidende linjen, faire une divergence, 
Dive: ging, divergent, auseinander laufend, divergent. 
Divers, diverſe, mancherlei, verſchieden, unter- 
ſchiedlich, unterſchieden, ungleich, divers, pluficurs, dif- 
ferent, Of divers kumonrs ,, ſeltſam, wünderlich, ein 
grillenkopf, bovrre, fantasque. 1 | 
Diverſificatton, veratderung, maunnigfaltigkeit, Pat#ion 
de diverſifier, diverſite. | 
To divérſify, etwas auf verſchiedene, unterſchiedliche, 
mancherlei weiſe tun, veraͤndern, diverfiber, varier. 
Dive:fty'd , auf maucherlel weiſe veraͤndert, diver/ife, 
Diverlitying, die mancherlei veraͤnderung, das v⸗raͤn⸗ 
dern, tc. Vatliion de diverſificr, 
Divérſton, erquikkung, erluſtigung, kurzweik, zeitver⸗ 
kreiy; verbinderung, trennung, verwirrung, divertiſſe- 


ment, paſſe - tems; drverfion, To give the enemy a di- 


verüon, den feind treunen „ machen, daß er ſich teilen 
muß, {einen anſchlag verhmdern, ure diverſion 4 Fen- 
dcm. 

Divérſtve, beluſtigend, divertiſſunt. | 

Þiverfiry , unterſcheid, mancherlei art, mannigfaltig⸗ 
eit, diverfire. | 

Diversity, auf verſchiedens, unterſchiedliche, mancher ⸗ 
lei weiſe oder art, diverſemeM. | | 

To divert, einen erquikken, beluſtigen, luſtig, froͤlich 
machen, eine kurimeil machen; etwas abwenden, abhal⸗ 
ten, abfuͤren, verhindern; abweichen,, abſchreiten, di- 
vertir, recrecr; deteurner; fe detowrner, To divert to 
other ſtudies, umſatteln, andere ſtudig vornemen, ſich 
auf etwas anders legen, er (ou tonruer ſon eſyrit) 4 
4 antes tu des. 


mie. 


DIV 
Divicred,, beluſfiget, c. diverts, Sc. 
Diverter, der vertreibet lindert, qui baſe, 4; 

«doucit, 
Diverticle , ein abwe / eine ausflucht, deronr, 
Divercing, f. die beluſtigung, abbaltung, das beluſtigen, 

it. Fattion de divertir. l 


Diyerting, 4. exquikkeud, beluſtigend, kurzweilig, luſt z, 


divernſſant, 


1 — lug barkeit, erquikkung, beluſtigung, qu«- 


lire divertiſſante, divertiſſement. 
To diyerriſe , einen beluſtigen, erquikken,  divertir, 
Divértiſement, erquikkung, erluſtigung des gemuͤtes, 
benemung des verdruſſes, kurzweil, zgitvertreib ; diver;//- 
ement , paſſetems, 


Divert:fing , divErtive, erquiffend x beluſtigend, luftig, 


divertiſ} ant, 


Dives, der reiche mann im evangelio , le an 


riche, dont parle Þecriture. 


To divéſt, &c. f. To deyeit, &c. 


Diveſture , die auslegung, das ausziehen, eutkleidung, 
depouille, | 


Dividable; ſ. Divided, 
Dividant, verſchieden, unterſchieden, different. 
Io divide, etwas teilen, einteilen, abteilen, austeilen; 
jerteflen, trennen, ſcheiden ſondern, zertrennen, unti- 
nig ſein, diviſer , partir, diſtribuer; feparer , deſunir ; ſe 
divijer, ſe deſunir- 2 | 

Divideable, teilbar, 3% on peut diviſer, diviſible. 
an. „ geteilet, getrennet, ze. uneinig, mißbellig, 
WVIjJEo | | a V 

Dividend, das geld, die zal oder ſumme, die man tei⸗ 
len muß; ein teil, anteil, le dividende; part, portion. 

Divider, ein teiler, der, die da teilet, ꝛc. celan, celle, 
41 di viſe, Se f. o divide. | 

Dividers, ſ. ein matematiſcher zirkel, ſo in viele teile 
abgereilet, um andere damit einzuteilen , diveſerr. 

Dividing, die teilung, austeilung , das teilen, 20+ !'6- 
tion de diviſer, &e, 

Dividual, f. die abteilung des dividendi durch punkte, 
um zu ſehen, wie vielmat der diviſor darinnen entbal⸗ 
ten, Fathon de partir le dividende par des points, pour 
voir, combien de fois le diviſeur y eft conipris. Adj. ge- 
teilt, mitgeteilt, gemeinſchaftlich, drveſe, commun ique. 

Divinatien, die warſagung, prophezeiung, das erraten, 
divination- i 

Divine, 4. goͤttlich, bimmliſch; vortreflich, herrlich, 
auſſererdentlich, wunderbar, divin, celoſte; excellent, cx- 
rraordinaire y admurable, The divine virtues, die feo{0;;- 
{hen tugenden 4 les vertus theofogales. Divine feryict, 
gottesdienſt, ſervice divin,, My heart is divine of ſome- 
thing ill, mein bert prophezeiet mir was boſes, mon cocar 
devine aw ma he ur. ö | 

Divine, ſ. ein teoleg, gottesgelehrter, ein fladioſus teo- 
logia; ein warſager, *heologien ; de vin. 

To divine, etwas propheſeien, warſagen, vorherſagen; 
erraten, deviner; conjetturer. 

Divined, prophezeiet, erraten, devine, 


Diemely, auf eine goͤtttiche / berrliche, vortrefliche, 
wunderbare weiſe, divinemenr, 


1 


Divineneſs, goͤtlichkeit; gottheit, divine autorité; divi- 


Diviner, ein warſager; errater, devin 5 qui devine. 

Divmereſs, eine warfagering devinereſſe, ; 

Þiv1iag, die kunſt fich unter das waſter zu tauchen; die 
beutelſchnerdberei, Fart de fe plonger ; ta pratique de cou- 
peur de bowrſes.; | : 

Divingbell, maſchine wie eine glokke, darinnen die 
faucher guf den grund faren, um das verlorne wieder zu 
fachen, taucherglokke, machine en forme de campanc, dont 
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ft fervent tes plongewrs, pour chercher dans eau, ou pour y To dizzy, ſchwindlich machen, cauſer de vertiges, T 
travailler.” © LY WAR» ae To dd, to dee, etwat tun, machen, ſchaffen / verrich⸗ 
Pivining, das warſagen , das erraten, divination, Pa- ten, faire. To de well by one, einem viel gutes erwei⸗ 
flion de diviner, ſen, en agi (uſer) bien avec quelqu'un. How &ye? how 
© Diviwiry, die unt, goͤttlichkeit; die theologie eder d'ye do? how do von do? wie geht es euch? comments 
gottesgelarbeit, d ee; theolo git. | 45% vous portes vows * How does he do? wie gebt es thm F 
Piviftbilicy, teitbarkeit, divifib ilite. wie lebt er? was macht er? wie befinder er ſich? come 
HDivifible, teilbar, jertsülig, mas ſich teilen läßt, divi- ment fe porte 1 il? To do one 2 good torn, (a kind- 
fible, | 2 | ef. Th4 nefs, ) einem einen auten dienſt tun, einen gefallen ere 
' Divifibleneſs, teilbarkeit, divs/ibilite, | | weiſen, rendre un bon office 4 quelqu'un , lus faire um 
Diviſion, teilung, einteilung, aus teilung; diviſion im plaiſiy., To do like for like, gleiches mit gleichem vers 
rechnen; ein ſtrich oder teilung zwiſchen zweien woͤrtern; gelten, rendre la pareille, This Won't do, this Won't 
ein forps, ein teil einer kompagnie ſoldaten; kolorirung do your work, dies taugt nicht, es langt nicht zu, das 
oder variazion in der muſik; uneinigkeit, zwietracht, miß⸗ ſchikt ſich nicht, gebt nicht an, ceei se ſet pas, It 
helligfeit - ank, © diviſion ; diſtribenon; "une diviſion 5 un Would not dee, es bat zicht wellen angehen,, la choſe 
ziert entre deus mors 5 brogade; fredon ; diſcorde, hrouille- 'A pas rei. Your letter Will do much With him, 


rie. To run Vviſions,, Foloriren variazionen machen, ever brief wird bei ihm viel ausrichten, vorre lettre fera 
redonner, faire de fredons. pu 4h un grand effet ſur lui, You Will do no good in it, thr 


= 


Fhixiiet, der nenner ober diviſer, die teilende zal, di- werdet nicht viel ausrichten, yous n'y re 7 'Tis 
Mer. | ered wat = f bur as your uſe to do, wie es ener gebrauch iſt} es iſt 
\ Divorce, die eheſcheidung; trennung, abſonderung, nee! wie ibr es pflegt iu machen, c votre conrwne 
entziedung! divorce, | 13 ordinaire.) Do ſo no more, tut es ja nicht mehr, n'y 
To divorce, (das weib) verſtoſſen 9 eine ehe trennen, yecowrnex plus. Do but come, kommt nur, venex ſeule- 
aufbeben, ſich von ſeinem weibe ſcheiden laſſen; abreiſ⸗ ment. This will do me to dy, dieſes wird mir das les 
ſen; trennen; rauben, nemeny repudier, faire divorce avec, ben koſten, den tod verurſachen, cela matrorera da mort. 
ſe; ſepurer de, a rac her 5 ſeparer ; priver, ter. To divorce To do nothing with , nichts ausrichten, me pas reufir, 
one's ſelf from onen beloved fin, ſein geltebtes laſter vers He was done to death, er wurde bingerichtet „ i! fur 
laſſen, faire divorce aves wn peche favors. mis 4 mort. Pray do, lieber tuts, ei, tut es doch, je 
Diverced, verſtoſſen, geſchieden, ꝛc. repr dif, ſe pars, c. vous en price. I wiſh he may do well, ich wünſche, daß 
Pivorcement, vetſtoſſung, ebeſcheidung, repudiatien, di- kr £8 moge treffen, daß es ihm wolgeben moge, je ſou- 
vorce. 5 baite, qu'il rejifiſſe ,- je lui ſoubaite tonte la proſperité. 
Divdrcer, der ſich von einem weibe ſcheiden laft; ur⸗ That fuir does very Well upon you , dies kleid ſtebt 
ſache der trennung, qui repudie'; cauſe de divorce. euch ſehr wol an, iſ euch gar gerecht, cet habit fait fort 
Divorcing, die verſtoſſung, edeſcheidung, das verſteſ. bies ſur vous, vors ſied for bien. Will you do as We 
ſen, re. repudiationy Uattion de repudier, &. do? wollt ihr mit uns eſſen, voulex vous manger un mor- 
Divoto, eine mufik, die andacht erwekket, muique de- cen avec nous? What's here to do? was giebts bier? 
vote. a was babt idr vor? quel vacarme eft cecs ? I had much to 
Diureſis , die abſonderung des urins durch die nieren, do ro get him come, ich babe groſſe muͤbe gebabt, ihn 
divreſis, + | zun bringen, oder ihn zu überreden, daß er gefommen iſt, 
Diuretical, f. f. | Jai eu blies de la peine «4 le faire venir. But Whatever 
Diuretic, «dj. urintreibend, diuretique. yon ds, fet a good face ene't, jeboch, ibr moͤget es ma⸗ 
Diurétie, ſ. ein harntreibendes mittel, diuretiguc. chen, wie ihr wollet, laſſet es euch nur nicht merken, 
Diurnal, tägig; des tages; täglich, diurney de jour; Mais ſor tout, ayer ww viſage afſeure. To have ſomething 
quondten. 55 : | to do With one, etwas mit oder bei einem zu tun, zu vers 
Diarnal, ſ. gebetbach, darinnen die taglich verordneten richten, zu ſchaffen haben, avoir quelque choſe d faire avec 
firhenpedete enthalten, diwraals, - | | qutiqn uu. What have you to do with it? was gehet 
\ Diarnally,. taglich par Jour. e,; euch on? was iſt euch dargu gelegen ? due vous impor» 
Diüraary, ein bofmani im griechiſchen reſcke, der alle r Whad had we beſt to do? wie machen wirs, 
tage die handlungen des prinzen in ein beſonderes dazu wie greifen wir es an? que fart. il faire? To do as one 
beſimmtes buch ſchrieb, OSrter dans empire grec, ui is bid, gehorſam ſein, tun, was man einen heiſſet, 
terivoir tous tes jours les actions du prince, dans un livre ober. To fer one to doe, einem etwas tun beiſſen, don - 
dr/tine à cet uſuge, | 47.8 | | ner quelque ordre à quelgu uns To have Carnally to do 
Diutürnity, die langwierigkeit, longue -durce. with a Woman, mit einer frau unucht treiben, ſie be⸗ 
Divulgätion, die verbreitung, d-valgation. ſchlafen, avoir un commence charnel avec ue femme. Do 
To divilge, etwas ausſchwazten, ausſagen, aufbreiten, with me as you ſhall think fir, handelt mit mir nach 
effenba en offenbar, ruch bar oder hand machca, deval- curem belieben, di/poſex de moi comme vous voudrex,. Te 
zer, 46couvrir ,. publier. | | do again, to do over again, wieder machen, nod einmal 
Divalged, ausgebreitet, bekannt / ruchbar, divelgue, tun, machen, vefaire, faire une ſeconde fois. To do ad ay, 
hlic. | | | wegtur; wegſchaffen, binwegnemen, orer, emporrer,, To 
Divulger , er, die etwas ausbreitet, ꝛc. celui, celle, do open, aufmachen, dfnen, ewvrir, To do on, anma- 
Jui dr bye, 5 chen, mere, To do cif, abtun, loi machen; abziehen, 
Divilging, die aus breitung / das ausbreiten, ꝛc. Lachion abnemen, wegnemen, defaire 5 tires, ster. To do up, 
di diasg ver, c. | zuſammen tun _zuſammen legen, zuſammen falten, ein⸗ 
Divülſion, das ausreiſſen, abreiſſen / 14d d' arracher. Machen, ezspakkeu, pliery rempagueter. To do over, ùber- 
To dizen,. kleiden, anpuszen, babiller, parer, 3 ueben, bedeffen + bewerfen, ubertin<+1 , uber eichen. 
vazard, ein dummer, undeſennener menſch, ſchwind⸗ endvire, To do over with filver. gold, or le-d, uͤber⸗ 
ler, un tre. ſilbern, üdergelden, vergolden, mit ſilbe, gold oder blei 
D:22ineſs, der ſchwindel des haupts, vertige. überziehen dorer, argenter, plomber. To do amiſs, f. 
Dizzy, ſchwindlicht, der den ſchwindel hat; das ſwine Amiſs. NB, Man gebraucht guch do als ein guyiliare: 
del macht, 414-4 des veriiges; % cauſe de veriiges, 11 3 ts 
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15 DOO DOC | DOD DOG 


im praͤſenti, e. x. 1 do love yon, ich liebe euch je , - D64der, filskraut, widewinde, flaches ride, - epirbyme, 
ame. I do hate her, ich haſſe ſit, Je l« has. Doddered, mit filzfraut bewachſen, — — 

Dd, dop, (ado,) ein weſen , lärmen, brust. To keep To deddle aleng to doddie-abour , kriechen oder 
a heavy do, ein groſſes weſen, einen groſſen lärmen ma- ſchleichen, wie ein kleines kind, das nur erſt geben ler. 
chen, faire wn grand bruit, wn grand vacarme, | have net, ſe trainer comme un petit enfant „ qui comment t 
done my do, iq babe das meinige getan, /i fi: mes marcher. 


"=. 
2 


Wenn 
aw C— - q a —- — 
4% 3 
— 


r 
— 3. * 


10 efforts. a | Dodecagon, eine figur von 12 ſeiten, dodecagone. 

1 Dd-all, das faftotum in einem bauſe, der alles tut, De decatiedron, eine figur, die 12 {anfefkicte gleiche 
' der ſich einer ſache allein annimmt, fac torum. He was fiihben bat, dodecatdre. 

* the do all in that buſineſe, er bat ſich dieſer ſache ganz Dodecatemdrion, dodecitemory', name der zeichen tet 
f allein angenommen, es bat niemand als er etwas drin tierkreiſes; ein zwdlfteil „le vom def aftres dw rodieque, 
= nen getan, ef lui qui 4 tour fait, | dodecatomnrie ; ane downieme partie. 

1 To dbat, &c, f. To dote, &c. To d6dge, immer anders ſinues werden, wankelmiti 


D6bbin, (. ein pferdename, % un nom de cherausn. ſein, nicht aufrichtig handeln, loſe , beträgliche fa - 
D6b-chick, ſ. Dab. chick. | 2087 griffe, tanke oder ausſluͤchte gebrauchen, ausflächte pie 
Dobeler, eine groſſe ſchuͤſſel, grand plat. | chen; bald dort;+ bald dabin laufen, berumſchweifen ; ei⸗ 
Doced, doficed, ein hafbret, timpaenon. nen 4um beſten haben; .braiſer, chicaner, teigiverſer ; con. 


— 


RPR 
* 


Docible, docile, lebrſam, gelehrig, docile. vir fa et la; dwuper. ry | 
Ddcibleneſs, gelebrigfeit ; dcin. - D6dger, der ſeinen ſing immer ändert der wankelms, 
Docile, ſ. Docible, UF +. * tig iſt , der , die betruͤgliche griffe oder ausfluͤchte r. 
Dociliry, lebrſamkeit, gelebrigkeit, docilité. braucht, ꝛc. chicancnr; chic anti ſez; Cc. 


D6ck, der ſchwanz, zabl, ſchweif au den tieren, oder Dbdgery, die änderung ſeines ſiunes, wankelmuͤtigkeit, 
der ſtrumpf davon; der hintere, die h;nterbakfeny das ein loſer kunſtgrif, ein rank, eine aus flucht, «mwuſemen, 
kreuz eines pferdes; das ſchwanileder eines pferdes ; whicanc, 1 = 
mingelwury eder wilder ampfer, %; les fefſes, la Dodging, ſ Dodgery, 
croupe ; $a non 3 obey kletten, ber- 8 ſ. Doitkin. \ nm 
dane, Dock, Wet dock, ein ort em lande, werinnen Dedman, der name eines muſchelſchifet + e nom d'en 
die ca 120 oo gerüſt, wo man die ſchiffe bauet 2 * a coquille, i Wer 
oder beſſert, forme, chentier. Deco, der name eines vosgels auf der St. rizin 

To dock, den {<wanz abhauen; ſtunen; enterben; le nom d un oiſra dent lisle de Ft. 3 Moriziaſcl 
ein {if auf den plaz bringen, wo man ſie ausbeſſert, Poe, ein gems; das weibchen von gewiſſen tieren, 4e 
Ecourr ; exhéreder ; mettre wn vaiſſran an baſin. la famelle entre certaines bites, Doe-rabber, das weibchen 

* D6cked , dem der ſchwanz abgehauen iſt , ꝛc. 4c, you cinem kaninchen, lepine. f. auch Do. 

Sc. Strong-docked, ſtark im ruͤkken, oder am kreule, To dde, ſ. To do. | * 
robuſte, qui 4 les reins forts, * ; Doer, ein täter; eine perſon, qui fait; perſonne, «Gear, 
Döcket. ein zettel oder brieſchen, der den inhalt einer An evil deer, ein uͤbeltäter, mi ſetäͤter, vn malfaiteur, 
ſchrift kurz in ſich begreift, billet, qui contient le ſens de Does fiir doth. f. To do. | 

quelque crit en abr & | | Dcesbourg, ſ. p. Duisburg, Daisbeurg. 

Dockyard, ſ. ein ſchifs werft, chantiers, barc. * To dof, to d'off, abfieben, abnemen abtun, tier, dier. 

D6Ror, ein doftor, ein lebrer; ein gelebrter; ein me- Dog, ein bund; ein brandrichter , brandeiſen , chien; 
dikus , ein arit, dodiewr; ſavent; medecin. To take chener, A Dog of iron, eine eiſerne klammer, baken, 
one's degree of Doctor, doktor werden, paſſer dofiewr, hafte in einer mauer oder wand, crampon de fer. Mat 

To doctor, v. 3. mit arinei verſeben, kuriren, (dok⸗ dog, band-dog, ein groſſer bau#bund , kettenhund, eine 
tern,) medrcamenter, entliſche dogge, mating, dogwe d' Angleterre, Lip - deg. 

DoXoral, «dj. dofformifig, deforal. ein zotti<es huͤndchen, eine iottichte bene, bichen, b. 

D6Aorally, dektormaßig wie ein doktor, es ded cue. che, babiche. To play the dog in the manger, p. neidiſch 
Doctorate, ſ. DPockorſhip. ; ſein, wie der hund beim Aeſop - der weder ſelb# freſſen, 
D6Roring, \. das furiren, Vafion de midicamenter. noch andere freſſen laſſen wollte, faire comme le chien de 
Doctors Commons. das follegium für die doftores oder 1a fable, qui nr vouloir pes manger, ui ſouffrir, dun au- 

rofeſſores des bürgerlichen und geiſtlichen rechts, wor- ere mangear,, Deg- cheap, ſehr wolfeil , ſpottwolfeil, 2 

unen der admiralitaͤtsrichter, der kamtler des erzbiſchofs fort bon marché, 4 vil prix. What! keep a dog and bark 
von Canterbury, 2c. College pour les profeſſturs de droit myſeit, p was? ſoll ich diener balten / und alles ſelber 
= civil et canon, 04 ſe trouve le juge de Vamiraute; et le tun? quoi? faut th gue J entretienne des ſervitturs, et gut 
194 chantelier de Varcheveque de Canterbury, Ec. je faſſe moi mime mes affaires ? A hungry dog will eat 

D6Qorſhip, der doktorſtand, doForat. a dirty pudding, einem bungrigen iſt alles bittre #5, 4 

v DERreſs, eine fraus die medizinam exerziret, e fem - un 1 tout ci bon. To have a dog in ene bel), 
me, qui exerce la medetise. verdrüßlich oder mürriſch ſein, Etre cheglin, ow de me 

DoQrinsl, zur lebre gebörig, unterrichtend } lebrend, vaiſe bumeur., *He is an old dog at it, er iſt ein alter 
inſtrucl if. | uchs, der ſich wol darauf verſichet , ein liſtiger, ver⸗ 

D6Arinally, ausdrüklich, deutlich, peſitivemest, exprzs. ſchmizter kopf, der die wege die ſchliche wol weiß, % 

Deéctrine, die lebre, unterrichtung, unterweiſung; mei- an yiewx renard, (terrier) qui entend ctla à merveiile, A 
nung gelebrſamkeit, dectrine, enjeignement 53 ſentiment ; meer dog in a doublet, ein niederträchtiger, ſchleichender, 

tradition. | . kriechender meuſch, une ame baſſe,. on rampante. A old 

| D6cument, gebot; anweiſung , unterrichtung , lebre; dog will learn no tricks, p. im alter leruen, gebt bart 

urkuwde, beweis, preceprez dotirine ; document, ber; wenu man alt iſt, beſſert man ſich nicht gern, *" 
To décument, v. 4. f. to docnmentiſe. | n'eſt pas en stat d'appendre, quand on eft vieux; la vielleſſe 

Documenrtal, unterweiſend; vermanend ; lehrend, in- #'eft pas un age propre à ſe reformer, To give or tend ts. 


flru tif 5 exhortant; qui informe, the dogs, wegwerfen, Jener. To go to the dogs) un- 


To documentiſe, einen unterweiſen, unterrichten, be- gliiflich, verloren ſein, #tre reind, erde, The dogreett 
lebren 3 einen bofmeiſtern, inſtr\ire, informer ; reprendre, ou 15 9 
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die bunds⸗ eder augemäne, dente oci[feres, Dog ric, ein 
ſsfer ſtreich, liſt; ein hundetraktement oder begegnung, 
mauyadis tour, ruſe; traitement de chien, Dog-bane, . 
Bane. D6gbolt, hundemehl, mebl zu hundebrod, farine 
powr les chiens. My dogbolt fortune, mein er baͤrmliches, 
elendes ſchikſal, meine elenden umſtände, ma miſerable 
2r;une, Dog-Iouſe, eine hundslaus, ſchaflaus, 119que, 
. körnelbeer, tierchen, cernoille. Dög-berry- tree, 
tierleinbaum, welſcher ürſchbaum, corn oiller, D6g-briar, 
bundsbutten, el intier. . Dog-fish , ſea-dog, ein ſeehund, 
chien de mer. Doeg-fly, eine muͤkke oder fliege, die ſebr 


beißt / Houc he, qui pique fort. Dog's graſs, hundsgraß, 4 


chien-dent. D6g's- weed, kleine zwiebeln, cibonlete. Dog's- 
tongue hundstunge, langue de chien. D6g-hearted, gtau- 
ſam, unbarmherzig, boshaftig, cee, malicieux, D6g- 
hole, ein hundeloch, bundehuͤtte, chenil. Dög-teſe, eine 
bagen - oder hanbutte, grarecut. Dog-sleep, verſtclifer 
ſchlaf, ſomeil, fimule, Dogs-meat, hindefutter , freſſen, 
wie man den hunden giebt, nowrriture pour les chiens, 
Dogs-tooth, ſ. Dogs-grafs. Dog-trot, hundstrab, trot de 
chien. Dog- Wood, ſ. Dogberry. Dog-k+nnel, eine hunds⸗ 
butte, ehenil. Dögs-ear, ein ohr in einem buche, orellle 
de livre. Dög-Weary, ſo muͤde wie ein hund, las comme 
un chien Dog-ſtar, der hundsſtern, la canicule. Dog- 
days, die hundstage, jowrs caniculaires. Dog, zeigt bei 
den tieren das maͤnnchen ant, dog, marque la mate des 
animarx, In der zuſammenſenung mit andern dingen 
zeigt es eine verachtung oder gerinaſchaͤzzung an, als: 
hundsfuͤtiſch, elend, dans la compoſition avec d'autres mots 
il eft un terme tnjureux, comme; coquin, miſerable. 
Dog-draw, ſ. das entdeffen eines forfiverbrechers, d“ 
couverte d'un homme, qui viole les droits de la foret, 


To dog one, einem hinten nachfolgen, ausſpuͤren, wo 


er hingehet; verfolgen, jagen, ſwivre quelqu'un, pier 
Iendroit, on il va; pourſu ivre. 9 

Dögate, die dogenwuͤrde, dignité de doge. 

Doge, der doge, herzog, Doge. The Doge of Venice 
or Gendua, der herzog der Venezianer, oder der Genue - 
fer, le Doge de Veniſe ou de Genes, 

Dogged , ausgeſpäret, dem man hinten nach gefolget 3 
verdruͤßlich, muͤrriſch, unfreundlich, ſaver, ſeltſam, wun⸗ 
derlich, epre; ſuivi; chagrin, rechiene, bixarre. 

Doggedly, fauer, muͤrriſch, unfreundliches weiſe, d'un 


«ar chagrin 0 refrogne, Doggedty dealt with , mit dem 


man g:auſam on are oder verfaren, mal-rraire, 

Doggedneſs, unfreundlichkeit, muͤrriſche, ſauere, wun— 
derliche art, air chagrin, humeur bourrue, caprice. 

Dogger, ein kleines ſchiſchen zum fiſchen, petit navire 
pour la pecbe, | 

Döggerel, ſ. Doggrel, 

Done e | 
. Doggish, hundiſch, wie ein hund, viehiſ nenſch⸗ 
lich, unfreundlich, ö muͤrriſch, de * 2 

Doggishly, huͤndiſch, « la maniere de chiens. 

Doggrel, rhime-doggrel, rhythm-doggrel, elende ver- 
ſe, knutelverſe, ein reim, darinnen keine kunſt iſt, me- 
chante rime, mechante poëſie. To ſpeak doggrel, ſeltſa⸗ 
me, baͤuriſche, fremde, verderbte ſprache brauchen, ba- 


ragou iner. | 


De 5m, eine lehre, dogme. 22 
ogmatical, dogmatic, zur lehre gehörig, lehrend, un⸗ 
kerrichtend; frei, unbeſchraͤnkt, dreuſte, verwegen in ſei⸗ 
neu reden, der andern ſeine meinung aufdringt, deg ma- 
Iique, inſtructif; ah ſolu, poſitif. 

Dogmarically, auf gebieteriſche, entſcheidende art, «vec 
un ton deciſif , poſitivement, 

Dogmaricaineſs, das gcbieteriſche, enſcheidende weſen, 


2 anſeben, bumenr deciſiye, row deciſif, autorite 


DOG DOL 255 


Dogmarif, ein angemaßter unbefugter lehrer; der eine 
neue lehre einfüret, dogmat#forry, | 

To dogmatize, dreuſte behaupten; einen meiſter vor- 
ſtellen wollen zeine neue lehre einfuͤren, etwas lehren, dog- 
matiſer; enſeiguer. | 


Dogmarr/zer, ſ. Degmatiſt. 

: Doily, ſ. ein gewiſſer wollener zeng, certaine erofe de 
dine. 

Doing, eine tat, das tun, ze. fair, Vattion de faire, Cc. 
ſ. To do. I do not like theſe doings, ſolches tun und 
weſen gefaͤllt mir gar nicht, je nappronve point ces fagons 
e faire. Lon make fine domgs, ihr richtet ſtaltliche 
haͤndel an, vor's faites de belles affaires, To be taken in 
che deed deing, über einer tat, auf friſcher tat ertappet 
werden, Etre pris ? ing le fair, TWas your doing thar T 
bad ſuch a husband, ihr ſeid urſache daran, daß ich ei⸗ 
nen ſolchen mann habe, vous tres cauſe, que Jai un tel 


marti. 


Doing, a. to be always doing, immer etwas vorhaben, 
zu tun haben, etre toujours en atlion, * Tis a doing, es 
wird fertig, es iſt unter hinden, man iſt daruͤber bearif- 

ny; on y travaille, on y et apres, To keep one doing, 
einem immer etwas zu tun geben, zu ſchaffen geben oder 
machen, ihn nicht laſſen muͤßig gehen, teu ir quetqr rn en 
haleiue, lui donner torjours de Foccupation. ſ. Boing. i, 

Ds6ir, doickia, dedkin, ein duyt, ein kleines ſükchen 
hollaͤndiſche muͤnze, dure. He is not Worth & doit, ei 
iſt nicht einen heller wert, 1 n'« pas un ſou vailiars. A 
doit, oder dight, f, Digit. | 

Dol, doll, dolly, 4. anſtatt Dorothy, Dorothea, Dor⸗ 
chen, Dorothée. 


Dolce, fanft, ſtille, leiſe, down. | | 
Dole, ein teil, anteil; eine gade, ein geſchenk, allmo⸗ 
ſen, verdruß; traurigkeit; elend, part, portion; don, lar- 
F. chagrin ; triſteſſe; miſere, Dole- meadow, dale, 
dool, eine wieſe, ſo vielen perſonen zugehoͤret, pre. 41 
eſt & plujicurs perſonnes, Dole-fisch, der fiſch / den men 
unter die botsknechte aus teilet, le poiſon , qu'on diſtribue 
aux maetelots. 

Dole, f. ein rain auf dem felde, here d'un champ. 

To dole, etwas geben, ſchenken, verehren; geſchenke 
oder auch almoſen geben, donner; fame des large (bes, 

Dolebore, ſchmerzengeld; ſchadleshaltung für engeta⸗ 
nes unrecht, ꝛc. ce 4% puye & celui, qu on & biefſe; te- 
compenſe, 

Dolefish, der teilfiſch auf ſchiffeu, porfor donarif. 

Doletul, klaͤglich, trauris, betrübt, jaͤmmerlich, elend, 
er baͤrmlich, dolenr, deplorable, ef | 
Doletully, klaͤglicher, trauriger weiſe, delemment, tri 
emment. N a 13 
Dolefulneſs, traurigkeit, betruͤbniß, ſchmerz, wee, 


doule ur. 


Doleſome, ſ. Doleful 
Doleſomely, ſ. Dolefully. 


Doljeſomeneſs, ſ. Dotefulneſs. | | 

Doliman , ein langer rok der Tuͤrken nach art eines 
langen leibrsfs bei den roͤmiſchen geiſtlichen, longue robe 
des Turcs 4 14 fagon de ſoutane, 

Döll, ſ. eine puppe, une powpte, ſ. auch Dol. 

Döllar, ein taler, n c. Rix- dollar, ein reichstaler, 
ect. d' Allemagne. | 
; Polos, ſchmerien, wehtage, pein, angſt, jammer, den- 
cer, a %ton, 

Dolarific ſchmerzen verurſachend, qui canſe dowlenr. 

Dolorous , ſchmeimich, ſchmerzhaft , klaͤglich, jammer⸗ 
lich betrübt, doulouriux, tri/te. 

Dol-ronsneſs, der ſchmerz, jammer, donlewr, 

Döleur, ſ. Dolor. 

ö | Do! 
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256. POL Dow 


Dolphin, ein delphins meerſchwein, devphin. The 
Dolpt.in (Dauphin ) of France, der Dauphin in Frauk- 
reich, des königs er tgeborner ſon, le Dauphin de France, 

Dolphins, kleine ſchwarze inſekten, die die benen freſ⸗ 
ſen; lavetten, des petites inſettes noires » qu: mungens les 
geves 5 des affuts, _ 

* Dolpish, ſ. Doltish. Bales 

Dolt, ein tolpel, ein tummer, unwiſſender, ungeſchikter 
menſch, bete, bu ſe. . 

Dolzish, langſam, toͤlpiſch, dumm, ungeſchikt , feſunt, 

„nde. 

Doltishly, langſam, toͤlpiſch, dummer, ungeſchikter 
we ſe, peſammant, d'une maniere flupide. 

D >ltishneſs, dummheit fn pidire, 

Holy, decly,'{, Doletul. 

Dm, ſ. Don. » 

Domable, was ſich zam machen, zaͤmen läßt, domtable. 

Domain, herrſchaft, reich; kammerguͤter, domaͤnen, lan⸗ 
deseinkünfte, empire; domaine. : ; | 

Dome, kuppel; ein . oder vielekki⸗ 
ges gewblbe auf einer kirche, einem pallaſt; ein gebaͤude, 
baus, ice. dome; maiſon, ' batimens, 

Domesday, ſ. Doomsday. 6 

+ Domesman, ein richter; ein beichtvater, ges con- 
eur. 

Doméſtical, ſ. domeſtic, a ; | 

To domeſticate, etwas zu einer haus - oder privatſache 
ona nicht bekannt werden laſſen, rendre privée; ca- 
4er. 

Deméſtie, domeftical , haͤuslich, privat, in dem hauſe 
oder zu den hausgenoſſen und geſinde geboöͤrend, domeſti- 
que, frive. Deméſtic news, einheimische zeitungen, des 
nouveiles du pairs, 

Domeſtic, (. ein hausgenoſſe, bausknecht, einer von 
dem hausgeſinde; der mit in einem hauſe wont, n do- 
meſtique ; qui demeure dans la meme maiſon, 

Domicil, ein haus, eine behauſung, wonung, domicile. 

Domity, zaͤmen, zam machen, do nter. 

D6minant, herrſchend, die oberhand habend, dominant. 


To dominate, herrſchen, die eberhaud baden, dominer. 
Domination , die herrſchung , deberrichung - berrſchaft, 


gominarion, 
Dominative, gebieteriſch, trozzig, imperieux, inſolent. 


Dominator, das wichtigſte geſtirn, das bei einer nati⸗ 


vitaͤt die meiſte wirkung haben ſoll, dominateur. 


To domineer, herrſchen, berr ſein, regieren, den mei⸗ 
ſter ſpielen; pralen, ſich greß machen, trozzig, bochmutig 4. 


in reden ſein, trozzig, uͤbermuͤtig werden, dominer, re- 


genter; faire homme d' importance, devenir ixſolent. 


Domineered over, unterworfen, der unter einer herr⸗ 4 


ſchaft iſt, trozzig traktiret, nauriſe, ſur qui on domine, 


Domineering, das herrſchet te. ation de maitriſer, Sc. 
Domineering, 4. trogzig , hochmuͤtig / uͤbermuͤtig / ſtolz, 


meiſterhaftig, inſolent, imperieux. 


Domineeringly, tiranniſch, trozziglich , ryranniquement, 


avec inſolence, 


Dominical, ſonntaglich, was den ſonntag anzeiget , do- 
minical- Dcminical letters, die ſenntagsbuchſtaben, oder 


_ 


die 7 erſten buchſtaben des glyhabets, lerrres dominicales. 


Dominican, Daminican triar, ein domintkauermünch, n das gericht, das urteil, die veurteilung; vers 
| al | derben, Untergang, jugement, ſentence, condamnations; 
Dominion, die berrſchaft, beherrſchung, regierung, bot⸗ b n . 
maͤßiskeit, gebiete, gewalt; eine kundſchaft, ein land; 
die weite eines landes oder gebietes, wie weit ſich ein 
reich oder fuͤrſtentum erſtrekt, domination, gouvernement; f 
empire; etal; Petendu# des Stats d'un Prince, The domi- 


Deminicain, Jacobin, 


*% 


nion of Wales, die proving , landſchaft, das gehiet oder 


land Wallis in England, la principants de Galles. 


Domino, ſ. ein . hkieid der domher-en ; ein masken⸗ 


dabit; eine trauerkleidung der frauenzimmer, 4omiko. 


DON 


on, ein ſraniſcher berr, Don. | 
K + don, 1 A hahiller, orner, 
| nary, ein geſchenk zu einem heiligen gebrau ˖ 
chengeſchenk, don pour le culte divin, * ®, kn. 

Donation, ſ. Donative, 

Donariſts, die kezzer, donatiſten genannt, Donati/es, 

Donatixe, beſcheukung; ein geſchenk, eine verehruny, 

be, donation ; don, preſent. 

Dopdon, ein altes dikkes fettes weib, vieille femme dun 
gr os ventre. ; | N 

Done, getan, gemacht, verfertiget, verrichtet, ꝛc. fair, 
&c, ſ. To do. one, I yield to it, wolan, ich bins zu⸗ 
frieden, ' fair, j'y conſens, tope. When he found that 
there Was no good to be done, da er ſabe 4 daß er 
nichts ausrichten konnte, lors qu'il vit, qu'il ny avoir 
rien à faire, 0u.9u'il wavangoit rien, When all is done, 
endlich, zulezt, wenn es um und um kommt, wenn man 
alles hin und her betrachtet, uberleget , apres tout, tour 
bien contre, 'Twill be wiſely done of you, ihr werdet 
gar klüglich handeln, vous ferex ſagement. Why, what's 
to be done? tis a thing they are vs'd to do, je, was 
fonnt ihr machen! tie pflegen es ſo zu machen, que fe- 
riex vous 4 cela * c'eſt leur contumc, Eaſie to be done, 
was leichte ju tun oder zu machen, was ſich leichtlich tun 
oder machen laſt, facile 4 faire, That may be done, 
tulich, was ſich tun laͤſſet, j-iſable, TWas kindly done 
of him, er hat gebandelt wie ein freund, er hat euch die. 
ſes zu gefallen (ein freundſchaftſtuͤk) erwieſen, cela c 


fort obligeant, il vous a fait en cela un four d'ami, It 
was knayishly done of him, er hat gebandelt wie ein 
\p1zbube , das war ein bubenſtuͤk, c une ation de frigen, 
It hall be done, et foll geſchehen, cela ſe fera. I 
shall get it done, j< will es machen laſſen, es ſol 
fertig ſein, je ie ferai faire, Church is done, fie gehen 
aus der kirche, die kirche iſt aus, en ſort de Vegliſe,. on 
e/t fn de Pegliſe. © This _ is not done encugh, dis 

eiſ ni enung gekocht, aten, cette viande 
2 pas Ae Mear 86 » fleiſch , ſo nicht 
genung gekocht, gebraten, viande, qui n'eſt pas aſſer, cute, 
Overdone, zu viel gekocht, trop cuite. He will not hare 
done, till, gr wird nicht nachlaſſen, bis, il ne ceſſera, 


ue, 
- Donee, der, die beſchenkt it, dem (der) jemand ein 
gut oder haus gegeben, doxataire. 

Loner, ſ. ſ. Donor, 

Donjon, der boͤbeſte und veſteſte turm einer veſtung, 
n geo, 
"> te, donour, der einen beſchenket, donateur. 

Dönſhip, die wuͤrde eines ſpaniſchen deu, git, dun 
on. 

Don't, fuͤr do net. I dont love it, ich babe es nicht 
lieb, ich mag es nicht, es gefallt mir nicht, ich eſſe cs 
nicht gern, je ne Paime pas. Don't go thither, gehet 1d 
nicht din, ) alles pas. Don't, tuts nicht, ſeid (tille; 
laſſets unterwegen, ne faites pas cela. 

Doo z \. Do. | | 

Doodle, ſ. ein muͤßiggaͤnger, faullenzer, faintasr, 

Docls, kleine bügel; dit unumgepfluͤgten furchen zwiſch en 
gepfluͤgtem Lande, boſſes , lifieres, 


deſtruftion ; ruzne, Dòoms-man, doomes-man , ein rich- 
ter, ſchiedsmann, Juge, arbitre. Dooms - day, der ge⸗ 
richtstag, das jüngſte gericht, le jour du ju gement. Dobns: 
ay in the atieincon, auf St. Nimmerleinstag, 4! 
Pfingſten auf dem eis, aux calendes grecques y jamun. 
Dooms-day , dogus-day-book , das grofje lehen buch ode 
regiſter von allen landgutern in England, und von ihrem 
werte, welches zu zeiten Konig Wildelms des überwu⸗ 
ders gemacht worden, und in der koͤniglichen aka 
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er verwaret wird, grand terrier d' Angleterre, on re- 


i de tous let biens de terre du royaume , avec leur va- 


gire 

KI. * . * 

f To dom, etwas verurteilen, verdammen; beſtimmen, 
condamner ; deſtmer. 

poomed, verurteilet x yerdammet / 2c. .condamue, Ye, 
Door, eine ture , porte, He lives next door .to me, 
er wonet juſt neben mir, er iſt mein nachſter nachbar, 
„ logs 4 ma porte, il .eft mon froche poiſin, This is 
next door to it, es {ſt nur einen ſchritt ab; es foinmet 
faſt damit uͤberein, 11 ny « qu un Pas.a faire d'ici la; cect 
en approche fort. To get Within doors, ins hauß gehen, 
entrer dans la maiſon, To go out of doors, ausgehen, 
aus dem hauſe gehen, vor die tuͤre geben, auf die gaſſe 
geben, in den hof gehen, ſortir du logrs, ſortir. To keep 
within doors, zu hauſe bleiben, nicht ausgehen, oder gar 
ſelten ausgeben, ſe tenir as logis, ne ſortir point, 0% ne 
ſortir que fort rarement, Te turn one ont of doors, ei- 
nen aus dem bauſe jagen, chaſſer quelqu un, le faire ſortir 
du legis. A thing ont of doors „etwas, fo nicht mehr 
ebrzuchlich tft, ene choſe, qur eſt hors d'uſage. The fault 
hos at oy 1 fo die ſchuld liegt an mir 7 es iſt meine 

buld, cet ma fare, N , 
N ein tuͤrhuͤter, torwarter , pfortner, eine 
türhüͤterin, Portter, portiere. Door-har, ein riegel an ei⸗ 
ner tuͤre⸗ barre de porte. The door -keeper in a priſon, 
trrfermeifter} ſtokmeiſter, goicherier. The door-hill, eine 
tirſhwelle, ie ſeuil de Ia porte. Door-caſe, der gevierte 
rand um eine ture, turgerichte , þ«iferie, Door-poſts, 
coor-cheeks, turpfoſteny jambages, AY 
Y6quet , eine ſchriftliche, obrigkeitliche erlaubniß, per- 
miſion aut hen ique. : 
bor, ſ. Drone und Beetle. A dor, der ſchuͤler ur- 
laub auszuſchlafen, conge de dor mir. 
To dor 7 einen ubertauben * 
wirren, drowurdir, 450m dir quelqu un. 
Dorado, eine art eines fiſches, ſo wie gold glaͤnzet; ei⸗ 
vergildete pille; einer, der weiter nichts hübſches an ſich 
Fat, als feine aͤußerliche geſtalt, dorade ; pillule dorée; un 
homme, qui n' rien de beau que I exterieur, 

Poree, déry, eine art eines fiſhes, ſo wie gold glin- 
iff, dorade. ſ. 9. 7 ; f | 
Doric , zu Doria, (einem teil der landſchaft Achaia 
nahe bei Aten, ) gehoͤrend, dorique. Doric order, die 
Doriſche bauordnung, (eine von den fuͤuf ordnungen in 
der daukunſt,) erdre Dorigue. Doric (dorian) muſic, 
ernſthafte muſtk, muſique grave, 

De man, ein großer balke, powrre. . auch Dormer. 
Do mant, ſchlafend; was man ſtille liegen laßt, und 
nicht gebraucht, dormant; qu on ne fait point valoir. 
Dolmant tree , der hauptvalken, oder durchzug ta einem 
gebaͤude, ſommier. | 

Dormer , dormer- window, ein dach- oder kapfenſter, 


lucarne, 


tumm machen, ver- 


Dormitory, ſ. Dorter. 

Dormouſe, eine haſelmaus, feldratte, razze, lor. 
Dorn, ein roch, (meerſiſch) rage... 

V6rn-hound , der dornhai , ein ſeefiſch, baye ſagrte, 
Dornic, art tiſch - oder tafeltucher in Schottland ge- 
wdulich, eſpece de mapes en Ecoſſe. : 

Dorothy, 1, p. Dorothea Dorchen, Dorothée. 
*U0'p, ein dorf, an village. ; 

Dort, ſ. Dor. 

To dorr, ſ. Te dor. 


Dorry, ſ. Doree, 
Dorſel, ſ. F. v. | 


Dorſer, dôſſer, ein tragkorb, ref; pakt auf beide ſei— 
ten haugend, botte. 


orsitercus, dorsiparous, was ſeinen ſaamen oder junge 
6 | 


* 
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auf dem 4itffen hervor bringet, 4 prodmrt ſa ſemence 
on fait ſes petits ſur le dos, 

Dort, eine hummelbiene, weſpe } groſſe brummende 
fliege, bowrdon, 

Dort, Dortrecht, Dortrecht , die ſtadt, Dordrecht. 
,Dorter, dortor; dortoir, dorture, ein ſchlafgemach, 
eine ſchlafkammer (in einem floſter, ) grab, begraͤbniß, 
dor toi; tombean, 

Dole, eine doſis, das gewicht einer arinei, ſv viel als 
man auf einmal einnemen muß; teil, doſe, priſe; portion. 

To doſe, die doſes einrichten, vorſchreiben , ordownes 
la doſe, ſ. auch To doze, 

Doſel, eine art wallenzeug, aue ſorte de drap. 

Doſen, ſ. Dozen. 

Dofler, ſ. Dorſer. g 

Dollil, ein räuſchchen über die geoͤfnete ader, eine kem⸗ 
preſſe, cemprelſe. 

Doft, die 2 perſ. von to do. 

Dot, ein punkt oder zeichen, das man in eimer ſchrift 
macht, Point , ou marque, qu'on fait dans une Ecyiture, 

To dor, zeichnen, dezeichnen, „oter, marquer. 

„Dot, dot ot nivel, ein garſtiger klumpen ros, nerve 
.epaifſe et vilaine. N 

Dotage, der aberwis, wunderliche einfille oder grillen, 
heftige liebe, neigung, reverze ; grande pefion, 

Dorn, zum heiratsgut, Mitgabe gehörig. 

Dotard, ein aberwüziger menſch, der wunderliche ein⸗ 
fille bat, radorevy, Au old dotard, ein alter aberwigte« 
ger, kindiſcher, verliebter, vernarrter mann, an vieux re- 
veur, (penard,) amoureux, 

Dotation, das ausſteuern, Ladtion de doter. 

To dore, aberwizzig ſein, nicht wol bei finnen ſein, 
rever; radoter, extravæguer. To dote upon one, auf et- 
nen vernarret ſein, emen ſehr heftig, Lubruͤnſtig lieben, 
in ihn gan verliebet ſein, 4imer pafionnement quelqu us 
en etre coife, | | 

Doted upon, heftig geliebt, worein man ſich verliebet, 
dont on eft corfe, 

Dorer, dotvrel, ſ. Dotard. 

Doting, 1, ſ. Dotage. A doting upon one, die befti⸗ 
ge liebe gegen eine perſon, in die man ſich verliebt hat, 
amour paſſionnt, qu'on x pour quelqu'un, 

Doting, 4. e. g. an old doting man, ein alter aber— 
wizziger mann, an vieux radoteur, A doting Woman, 


eine aberwizige frau, ne radorenſe,” 

Doringly, aberwizztg, kindiſch, wie ein alter mann oder 
altes weib; heftig verliebt, en radoteur , en radoteuſe; 
paſſiounement amoureux. 

Dotingneſs „die aberwizzigkeit, radoterre. 

Dotiſh, etwas aberwuzig, an per radoteur. 


Dorkin, ſ. Doirkin. | 
Dortard, ein zwergbaum, baum, der durch beftIndiges 
in, 


abkuppen niedrig erhalteu wird, arbre na 
gel; ſo den menſchen nachaͤf⸗ 


Dötterel, dotrrel, ein vo 

fet, Pres CR id, ele 
Double, 4. doppelt, zweifach, zweierlei; fa - 
ſtellet, beimltch; verraͤteriſch, double; . 
This innen is double, dieſes leinenzeug iſt doppelt ge⸗ 
legt, ce linge eſt mis en double, A double houſe, ein 
haus , ſo zwei ſtuben neben einander in einem ſtokwerke 
hat, maiſon , qui aA deux chambres de plein pie, A du u- 
ple cherry, eine doppelte firſche , ceriſe jumelle, „T. be 
double, verehelichet, verheiratet ſein, ere marid, Dovu- 
ble horſe, ſ. Horſe, A double dealer, ein fälſcher, be— 
trüglicher menſch, der falich und betruͤglich handelt, der 
auf beiden achſeln traget, der es mit beiden pat eien hält, 
un Homme @ deux viſages, un fourbe, Double dealing, 
falſchheit, ar gliſt, mangue de ſincerite , art;ifiie, Donble- 
hearted, double-rongu'd, double-minded, betruͤglich, falſch, 
der anders tut als er ſagt , fjourbe, qui faait autreméut, 
K K qu'il 


* 


258 o D 0 U DO W 


qu'il ne dit. D6uble-edg'd;. double-biting, zweiſchneidig,  Doibtful, zweifelhaſtig, unge wiß / ftreitia; zweiflerd, 


qui franche (coupe) des deux cotex. Double plea, dop- anſtehend, 1 | d 1 
ah grande pur verteidigung: wider den gegner double en ſehen l e ſtebend, Ou tex, certain; 4 Ti 1: 
piardoyer, ouble buttoned, mit doppelter knopfreihe Doubt „ei ia, ; 4 
re ey 1 * de buttons. Donble-ſhining, n 8 eas ungewiß, . : 
oppelfaͤrbig, chan geant Double handed, das zwei ſeiten Doübtfulneſs, dj ifelbaftigkei ißheit, 4, | 
hat, "VEeDenns., equivoquey qn'on peut confiderer deux te eee eſe die zweifelbafkigkeit - ungewibdeit, 4. 1 
CCC 
5 7; 2. . . Her, „ 10 Oubt. 
D6uble quarrel, eine beſchwerung an den Erzbiſhof Doübtingly, felhafti it ungewißzheit di 
aber don unter ihm . ſorte de plainte 4 ſement. siy, iweifelhaftig / mit ungewisbeit / dosen. | 
archeveque pour avoir raiſon d'un eveque ſuffragant. Doubtleſs, a. | 'felt $5 | | 
. ede coves 1A Wollte; doppelbier bitable, wi ne A gewiß; one furcht, e. 1 
eter eines ſezzer er im drukken etwas zweimal ſeizet Doubtleſs, adv, jel fel, ind 
7 1 ** doublon. Doubles, eine 4 schrift, . [ans 3 wanne eifel / ä = 
abſchrift; falten; die faltungen einer zuſammengelegten Doucét, eine gattunz milchpaſteten | 
miſe 5! : kunge legten 5 | ſorte de fan. = 
2 iweideutize worte, double; plisʒ eue die boden emes birſchen oder gemſen, 4. p 
4 4m double, unrecht feben; den ſtaar haben, «vorr * „ein rinnleiſten (in der baukunſt) den | 
D6uble, adv. A horſe that carries. double, ein pferdy To dae, ſ. To due. ! 
das hinten traͤgt, worauf zwei perſenen reiten, wn cheval, Doucer,. ein taͤucherlein, plongeon. 4s 
qui porte en cronpe. I gave double the price, ich have Douga, dow, der teig, Se.” Dough-bak'd, halke, K 
1 dae def bezalt; 5 as paye le 3 To NN bakken, teigig, 4 demi cuit. My cake is dough, mein + 
zwei beiſammen liegen, cor cher deux enſemble, To untern N 1 "=P 
r 8 fe ble. T0. antervemen iſt mir fehl geſchlagen „ mon deſſein c 2 
double, plier en deux. Dougthily , beherzt, increpidement.. zi! 
To double, etwas verdeppeln; doppelt oder zweifach Dougrbneſg,, die 2 ba 
zuſammen legen, dowbler; merite en double, To double Deugthy, tapfer, mannhaft, unerſchrokken , vlan, — 
a cape, ein vorgebuͤrge vorbei ſegeln, doubler un cap, le intrepide. ; F f es 
8 + "_—_ x 2 » die 8 . * p ſ. Dough-bak'd. N 
redonbler la garde, o double again, wiederholen o douk . . 8 
meren, Ws To double with * A Ser. Ns unter rauchen x ius waſſer tauchen, pon Wnt 
nem verfaren, ſich tuͤkkiſch verſtelien , ruſer, digimuler., - Doin, &. ſ. Down, &c, all 
Poubled', gedoppelt , verdoppelt, ꝛc. dowble.. &c, Don- To douls, ſ. To douk. jo 
Bled again, widerbolet, vermert, redowble. Douty , f. Doughty. re! 
To. double-loc, v. a. ein ſchloß zuſchließen, da man Douzen, f, Dozen. { 
den ſchluͤſſel zwei mal umdrehen muß, fermer la ſerrure | 2 S 1 5 
4 double rour, . Dove, eine taube, colombe, Ring-dove, eite ring'l- an 
Doubleneſe, das doppelt ſein, at d'etre double. taube, wilde taude , ramier, Türtle-dove, eine turicle Hi 
Doubler, ein doppeler, verdoppeler; eine groſſe hdlzer- taube, tourteretle,, Dove-houle, dove-cote, sin taub“. do 
ne ſchuͤſſel, celui qui double; un grand plat de bois. baus, taubenſchlag, pigeonnier. Dõve- tail, doves-t«);- Wh 
_ Donbler, ein falſcher edelgeſtein von gefärbtem fryſtal ; 3 ein balkenband , ſchwalbenſchwanz , et « 3 
zwei würfel mit enerlei pünktchen; ein wammes; ein * | ; ON a . | x 
paar, doublet; deux dex de meme" point; un pourpoint; Nee der name einer ſtadt in der provinz Kent, 11:7 a; 
wire, A dog in @ doubler, ein getziger, karger filz, 9*97audt Iprichwortsweiſe alſo ; Dover's.court, all pete % 
er elend lebet, wn mesquin, qui vit miſerablement, ſ. no hearers, hier gehet es zu, wie im gerichte zu £907!) ae 
Dog, *Stone- doubler, ein gefananif}, priſon. allwo fie alle reden, und keiner zuhsret, cour du . | 
_ Doubling, das doppeln, 2x. action de dowbler, Cc. ſ. petaud (petaudicre.) . 
Tc double. The doabliags of a hare, die liſtigen ſpruͤnge R ſ. Dough, 8 a | ; 
und ranfe eines haſen, les ruſes d'un lievre. Do able, die eines leibgedings faͤhig iſt, capable de ? 
Doub!on', doublogn, eine ſpaniſche goldmuͤnze, welche dowaire. 9 dat 
doublone heiſt + eine doppelte pinole. Dow ager, eine wittwe, die ein leibgedinge von den its 
güͤtern ihres ebeherrn hat; eine verivittevete Privzci!Þs; 


Dqubly, zweifach ig auf zweierlei weiſe, doppelt; falſch, Graͤnn, ꝛc. do#uicre 


don blement. 
Doübt, ein zweifel,, ei 88 16 a 2 Dowals, ſ. ſ. dowlas.. 
, zweifel, eine ungewißheit; eine ſchwierig⸗ po mn, f. Doucer 


keit, eine d tude ; | 
lend. 2 1 Ade da . A dicht Dove dy, a very dowdy', ein fettes maͤdchen; n che 
daran I je nen don te au cuntment. No doubt, zweiffels⸗ ſchlechtes plumpes menſch lane groſſe gaguy 3 femme Vi N 
| » , . © - ine. | 
Boe 21 MAL. wore zweifel; furwar - warhaftig, yg wer, das leibgedinge einer wittwe, wittweofiz ; dal ein 
To doübt, zweifeln, an etwas zweifeln, es i ee beiratguty die ausſteuer , deizaire 5. dot, 3 
5 duk, wen es in zweifel ö 7 N 
nchen, im zweifel ſtehen; einen zweifel haben, anſtehen, 2 „nn, dot &. — 
|< etwas ahnen laſſen, etwas merken, mutmaſſen, ver- 8 1 8 
p ſpuͤren, fürchten, |< beſorgen, douter, 6rre en doute ;: oWery, 1. ſ. dower, L 
n Pann py . LG, gp obeys ſe * 1 Dow'l, pflaumfedern, duver. L 
| „Wort n n c. do n doute, . ps , * GAS. 
Dui brer „ £181 EN Her, Her, 8 4 e £ Dow las , dow laſs, diFFe 2 to i \ erte de 
„ einer, der ju angewib beit e - ſtarke leinwand, / A 
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Down, pflaumfedern ; die erſten harthagre eines juͤng⸗ 
lings, haare, die weich ſind, wie baumwolle, milchhaate 
an gewiſſen früchten ; eine ebene, ein ebenes feld, eine 
unfruchtbare ebene; ein ſanddamm oder huͤgel; linderung, 
euvet ; coton, duvet; pelade; dune, digue de ſable; adou- 
cilſement ; velache. Dow'n-feathers ſ. Dowl. Pow'n- 
bed, ein pflaumfederbett, un lit de duvet. | 

Dew, «dv, hittab, hinunter, herab, niederwirts; nie⸗ 
der / en bas, To go down, hinunter geben, hinunter 
ſteigen oder faren, hinabgehen, aller en bas, deſcendre, 
To lie down, ſich nieder legen, fe concher. To fir down, 
niederſezzen „ $'«ſſeoir. To fer down, aufſchreiben, no⸗ 
tiren  Ecrire, mettre en écrit. To Fall down, hinabfal- 
len, Riederfallen, tomber. He tell down fairs, er fiel 
die trerpe binunter , il tomba en deſcendant la monte, 
To pay the money down, baar bezalen , mit bagrem 
gelde bemalen, payer argent bas ou comptant. To drink 
one down, einen trunken machen, ihm einen rauſch zu⸗ 
einken, en yvrer quelqu'un. The wind is de n, der wind 
1 ſich gelegt, le vent $'eft abbatw, To go down the 
wind, an ſeiner haab oder narung abnemen, arm wer- 
den, aller en decadence, To ſail down the Water, dem 
ſtrome nach ſchiffen, ſuivre le cours de Jean. Down the 
{ream, dem ſtrom nach, den ſtrom hinab, mit dem ſtrem 
tmunter, 2 fa faveur du courant, Down ta, bis an, bis 
zu, bis auf, Jaſqu au, jusqrrs 4. Down upon the nail, 
baae geld, argent contant. This will never Cown with 
him, dis wird ihm ganz und gar nicht anſtehen, er wird 
es wol nimmer eingeben, il ne Laccommodera jamais de 
cela. Down With your breeches, ziehet die boſen ab, 
bas les chaufſes, Down With him, ſchlaget, werfet ihn 
nieder, zu boden; wir wollen auf ihn los fallen, idn de⸗ 
muͤtigen, fertex le 4 terre; jettons nous ſur lui, abbatons 
ſo inſolence. Down in the mouth, der nicht ein wort weiter 
redet der ſein maul halt / qui ne dit not, gui a labonibe 
worte. To have the palate of the mouth down, einen ge⸗ 
ſchoſſenen zapfen, oder herunter gefaurues zdpfchen haben, 
evoir la lutte abbatad. Up and down, bin und wieder, 
hin und her, d'un core et dlautre, fa et la, Uplide 
down, das unterſte zu oberſt, ſens deſſus de g ous. To 
dun upſide deen, etwas unter, uͤber fic werfen, keren, 
um werfen, ren verſer. Bread alone Wil not donn, brodt 
lein will nicht ſchmekken, will nicht zu Falſe, 4 pain ſec 
n'eſt pas & ſon goht. It Will net down with me, es 
will mir gar nicht in den kopf, es ſteht mir gar nicht an, 
Je n'agrée pas cela. | 

To dow'n, bezwingen; demutigen 4 conguerir ; aber» 
tre. 

Yow'ncaſt, niedergeſchlagen, trie, ebarſſe. 

Dewfall, ein fall, ein fall auf den kopf, das abfallen, 
das einfallen oder niederfallen, trebuchement, chute, rui- 
e. To have a great dow'nfall, febr herunter kommen; 
47 herunter fallen, dechorr d'une baute fortune; tomber 
e fort haut. 

Dow'fallen, serfallen, ruinirt, ruind, rombe. 

Dow'ngyred ſtocir.gs, ſtruͤmpfe, die bis auf die kud⸗ 
Gel in runzeln herunter hangen, des bas, qui ſont rembe 
Jusqu'a la cheville du pied, x 

Dow=-hill, abbangig - abhangend, berabgehend, wie 
ein hugely qui penche, ow qui va en baiſſam. 

Dow n-look, eiu trauriges geſicht, niedergeſchlagene 
augen, un regard merne, irifle. A dow n-look'd man, 
ein ſchwermuͤtiger mann, der den kopf niederbeugt - ## 


oe morue, qui ve la tete baiſ5ce. 
Dow'n-lying, f. Lying-in, 
vow'nright, gerade binunter, ſenkrecht, droie en 


bs. 
. YoW'right, a. offenbar, handgreiflich, augenſcheinlich; 
ee / aufeichtig / redlich, offenherzig / deutſch 4 mavifefe, 
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pMpable , evident; franc, ſincere. A downright thaw, 
ein völliger tau, wenn das eis alle guftauet,, ww entier 
Hege. - 

; "DEP „ ſ. Down, . | 
: Dow'nward, dow'nwards., Kitederwirts., hinab, wv 
.04S$, 

Pow'nward, adj. abhangig, ſich neigend, von oben 
herunter, penchant, d'en haut. Downward thoughts 
9 gedanken, traurige gedanken, tr1/tos 

en ſees. 

Dow'ny , weich wie pflaumfedern eder milchhaare, vols 
ler milchhaare, cotonnency , pleis de duvet. Downy 
beard, ein weicher bart mit weichen haaren, der erſte 
bart eines juͤnglings, foil folet, davet, Garbe de jeune 
homme. 

Dow're, Bowr'y, ſ. Dower, 

Dow'ſe., eine ehrfeige, maulſchelle, ein bakkenſtreichz 
ſchlag mit der fauſt, mornifie, ſorfler; conp de poing. 

To dow'fe one, einen hinter die ehren ſchlagen, einem 
ohrfeigen oder maulſchellen geben, 4osner unc mornifle, 
o un ſouflet a ( qu'un, 

Dow'ſed , der eine ehrfeige oder maulſchelle bekommen, 
quel a ren wh jor flet, Cc. 

Dow'fets, ſ. Doucets. 

Dow Weed, ſ. ſ. chaſt-weed, 

Doxology , der lobgeſang,, dosologie. 

Do6xy, eine hure, liederliches weibsbeld, das mit dew 
ſoldaten lauft, garee, putaix. 

To doze, machen, daß einer erſtaunet, (das haupt) bes 
8 ſchweren, tumm oder ſchwindelicht machen, ein⸗ 
chlaͤfern, den ſchlaf zuwege bringen; ſchlummern, halb 
ſchlafen, ape ſautir, 4Honpir; ſommeiller. 

Dozet, erſtaunet; ſchlaͤferig; ſchwer, tumm oder ſchwin⸗ 
delicht gemacht, appeſans, eh. 

Dozel, ein laftzäoflein, bonurdonnet. 

Dozeling,. eine art, die zeichnungen zu ſchattiren, cer- 
taine manitre d'ombrer des dens. 

_ Dozen, eine zal von zwolfen - ein duztend ; ein ſchil⸗ 
ling oder awvlf pfennige, dornuine 5 downe ou. A ba- 


ker's dozen, dreizehn zum duzzend, trerde dans la do 


xatne. 
7 Dozineſs, faulheit , ſ<lafbegierde 4 pareſſe, envic d- 
grmmr, 

Dazy, ſchlaͤfrig, ſchlaftrunten, Heupi, accable de ſon:- 
mei. 

« Drab, eine gemeine, oͤffentliche bure, ue puraie pu- 

1% . f 

To drab, buren, eine hure abgeben, Faire la pu- 
ain. 

Dräbler, dräbblet, ein kleines ſegel, fo man an ein groſs 
ſes fuͤget , bonnete. 

Drachm, ſ. Dram, . 

Drachm, drichma, eine alte muͤnze bei den Ndmern 
und Griechen, menneye des anciens Romains es Greek 
dragme. | | 

Draco, ſ. Dragon. 

Draconticmenth , die zeit zwiſchen dem drachenkopf 
und drachenſchwenz (in der ſternkunde ) esgace de tem- 
3 1 tete da Dragon et la queue du Dragon, (t. d 
apron. 

Dracunculus, fAracunculi, miteſſer, duͤrrmade, ein 
wurm bei kindern auf dem ruͤkken, zwiſchen haut und fleiſch⸗ 
dr acunc ule. 

Drad, f. Dread. | 

Draff , ſpiilichk vor die ſauen, fpuͤlwaſſer, lavesre, 
* Draffy, dratty , unrein, garſtig, unflitig; verdrieß⸗ 
lich, beſchwerlich vilain 5 fache u. | 

Drag, ein wurfpfeil, baaken; ein fucheſchwam; eine 
ſchleiſe etwas zu ziehen oder zu kahren; ein kleiner karn, 
eiu ſchlitten, barpon, croc; quent de renard; camton ; 
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vogelnez, tramail, rraineau , tiraſſe- 
ein floß, zuſammengefuͤgte ſtuͤkken holz, darauf man holz 
den fluß hinab bringt, oder dasjenige, ſo hinten an ei⸗ 
nery ſchiffe hanget, und von ſeldem gezogen wird „ ra- 
edi, 
* To drag, etwas mit gewalt zieben, ſchleppen; nach⸗ 
ſchleifen, nachſchleppen; auſtern fangen, rer de force; 
trainer j pecher des buitres, | 
Draganr,. gum-draganr, das gummi tragakant, tragant, 
adraganthe. . 22 
Dragged, geſchleppet, mit gewalt gezogen, traine,. tiré 
de force. | : 
Dragges, ſ. Drag. ; | 
Dragging, das ſchleppen , ꝛc. Aion de trainer, &c. 
To d-aggle, etwas ſchleppen, ſchleifen, den rok auf 
der erde nachſchleppen, nach ſich ziehen, und dadurch ko⸗ 
tig machen, trainer et pa- la ſaler. 
Draggled, geſchleppet, ꝛc. rain. | 
Dräggle- tail, eine frau, die jbre ſchleppe nachſchleppet, 
mme, qui traine ſa queue. 
Draggs, ſ. floß, radeau. 
Dragoman,, ein do!:metſher in morgenländern, Drago- 
man, Interprete en Orient 
Dragon, ein drache, dragon, Séa- dragon, ein meer⸗ 
drache, vive. Drägon-Wort, natterwurz, ſerpentaire. 
Drägonet, ein kleiner drache, bert dragon. 
Dragonfly, eine art heftig beiſſender fliegen , eſece de 
mou c hes, qui piquent fort. ' 
Dragoniſh, drachenfoͤrmig, aint la forme de dragon, 
Drägonlike, wuͤtend, heftig, wie ein drache, furieng 
en dragon. d | 
Dragonsblood „ drachenblut } (ein harz) ſang de 
dragon. 
Drägonshead, drachenkopf, eine pflanze, tete de dra- 
Son, plante. 


Dragontree, ſ. Palmtree. 

Dragoon, dragooner, ein dragoner, un dragon. 

To dragoon, einen mit dragonern plagen oder zwin⸗ 
gen, einen mit gewalt zu etwas noͤtigen, zwingen, pla⸗ 
gen, dragonner, | 

Drägs, ſ. Drag 

Draie, ſ. Dray. 

Drain, eine waſſerleitung mit ſteinen gebauet, ein 
ut wo man waſſer ablaſſen oder abfuͤren kan, prerree, 
ui gute. ot 

To drain, etwas trokken machen, ablaſſen, das waſſer 
ablaſſen, abfuͤren, ableiten, auslaſſen, ausflieſſen 1 
ausleeren, austroknen , aigner, faire une ſaignte, faire 
ẽconler, epuiſer. To drain a fen, einen moraſt oder ſumpf 
troffen machen, ſecher un marais. To drain pe witer 
newly ſcowr'd, ein geſcheuertes zinnernesgeſchirre troknen 
oder abtropfen laſſen, egonter de la vaiſelle d'étain, qui 
vient d'6rre &curee, To drain one's purſe, eines beutel fe⸗ 
gen, ausleeren, ſaiyner quelqu un. 

Drainable, wovon man das waſſer ablaſſen, ableiten, 
ze. kan, 22 peut ſai gner, Ce. 

Drained, abgelaſſen , ausgeleeret, getroknet, ꝛc. ſaigne, 


ecoule, egoutre, 


Drainer, der waſſerleitungen macht, der das waſſer ab- 
leitet, 2c. un egoutoir. 

Draining, die waſſerleitung , das ableiten des waſſers, 
We. ſaig ue, L'action de aigner, &c, Draining-plongh, der 
waſſerfurchenpflug, charrue pour trenchees de Pau. 

Drake, ein ente, entvogel, nemlich das maͤnchen da- 
von; eine art eines kriegsgeſchuͤnzes oder ſtuͤkkes , nn ca- 
nard ; ſorte d'arme 4 feu. A duc and a drake, der ſprung 
eines ſteinchens auf dem waſſer, ein ſpiel mit einem fla- 
chen kieſelſteine, oder kleinen ſchale auf dem waſſer, i- 
cochers, Te make ducs and drakes with one's money, 
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Drags, drägges, { 


eim kleiner ſchluk oder trunk von aquavit&, oder der. 
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traineau. A drig-ner, ein ziehendes ner oder garn, ein ſein geld liederlich vurchbringen , berſchwenden, ene 


ow argent par les fenòtres. | | 
Dram, ein quintchen, dragme.. A dram of any liquor, 


gleichen getränke, an fetit coup de quelque boiſſon. N,, 
a dram, nicht einen tropfen, keinen ſtich, ganz und gar 
nichts, im geringſten nichts, pas une goute, pornt du tn. 
A To dram, ſchnapſen, glaͤßgen machen, beuvorer 465 
ue nr. 0 
Drama, ein drama, ſchauſpielgedicht, drame. 
Dramatical, dramatic, zu einem ſchauſpiel gehoͤrig, dra— 
matiſch, dramatique. | 
Dramarically, nach art eines drama, en drame. 
Bramatiff, verfertiger ſolcher dramatiſchen ſtuͤkke, fa. 
eur des pifces dramatiques. 7 

Drank , iſt das imperf. von to drink. | 

pe dikkes tuch, dr-p. Drap de berry, fries, eine 
art dikkes ſtarkes tuches gros drap. Drap- wort, die 
ſpierſtaude, 6rindelle. 
Draper, woollen-draper , ein tuchhindler , drapier, 
Linnen-draper, ein leinwandhaͤndler, marchand de tolles. 

Drapery, tuchhandel; blumwerk; laubwerk oder by, 
menwerk eines bildſchnizers, die bekleidung eines bildes 
bet dem maler, draperie; feuillage; draperie. 

Dräpet, tüchdekke, wollene bettdekke, du drap; cou. 

vVerture, 
Draſtic medicine, arinei- die geſchwind wirkt, wel 
cine, qui opere avec efficace „ oꝗ promprement, 

Drave, iſt ein altes imperf. von to drive- 

Draught, ein zug, ſchluk, ſchuß, trank; der zug eines 
buchſtaben; der abriß, grundriß, entwurf emes gebaͤudes; 
ein kloak; der waſſerzug eines ſchiffes, wie tief es int 
waſſer gehet; eine abſchrift, ein extrakt einer ſchrift; 
ein ſiſchzug; ein zug (mit allen kraͤften ;) abzug ode ab- 
ſonderung etlicher ſoldaten von einem regiment, corp, 
trait ʒ les traits des lettres; le plan 5 prive; le tirant de 
Peau dun navire ; copie, extrait ;, priſe de poifſns ; trait, 
effort; detachement de foldars. A ſhip of ſmall draught, 
ein ſchif, das nicht tief ins waſſer gehet, an vaiſſear, gu 
tire pew dean. Mend ycur draught, trinfet noch em. 
mal / encore wn coup. To drink one's morning's draught, 
zu morgen trinken, fruͤſtuͤkken de jeuner, bcire chop? 
le matin pour ſor dejeune., Te have à quic draught, 
viel wein, bier, 2c. verkaufen, einen guten abgang haben, 
avoir un promt debit de la liqueur, qu on vend. To tale 
a rough draught of a contract, das vornemſte ven einem 
vertrage abſchreiben, lever la groſſe d'un contract. Draug!.t- 
houſe, ein kloak, prive. — 2 

Draught-board, dambret , damier. 

Draughc-horſe , ein wagenpfert, cheval de trait. 

Draught-oxen, zugochſen, faire de boenfs. 

Draughts, die ſtrange, womit die pferde ziehen können; 
das bretſpiel, die ſteine in dem bretſpiele, reits; dans, 
le jeu des dames. 

To draul, ſ. To drawl, N 
To draw, etwas ziehen, zerren, fuͤren, leiten, brin— 
gen, ſchleifen, ſchleppen; ausziehen, herausziehen, her— 
ausnemen, auskreiſſen; an ſich ziehen, anlokken, herbei 
lokken, berbeiziehen, anrenen ;- einen zu etwas bereden, 
vermögen, tirer, mener, trainer; faire ſortir, arracher; 
attirer , gagner; porter, prrſuader. To draw, to draw 

his ſword, vom leder ziehen, den degen zukken, zie— 
hen, tirer Lepée. To draw the tongue, die zunge her- 
ausſtrekken , tirer I langue. To draw water, wafſet 
ziehen, ſchöpfen , tirer, puiſer de Lean. To draw 1s 
(cuts,) looſen, das loos ziehen, tirer au ſort. To d. 
Wine or beer, wein oder bier zapfen, tirer du vin 0 ae 
la biere, To draw blood, blut herauslafſen, einem zur 
ader laſſen , tirer du ſang, ſaigner. Te drew me, er ha 
mich abgemalet, mein bild gemacht, cl] qui ms 25 


9 
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To draw a sheet, einen bogen drukkem, wer une feuille. 
To draw a boW- einen bogen ſpann en, courber, plier un 
arc, To draw one dry, einen ganz erſchdpfen „ epw#iſer 
gvelqu u. Twill be hard to-draw this ſobject into me- 
thod, es wird ſchwer fallen, dieſe materie in eine gute 
richtige ordnung zu bringen, it ſera difficile de reduire ce 
ſujet à une methode. To draw @& towk ,” einen vogel 


auenemen, das eingeweide aus einem vogel nemen, rw:ider 1. 


wn oifeaw,, Fo draw a pond, emen teich oder wether ab» 
laſſen, pecher un etang,, To draw 3 woman's: breaſt, 
die milch aus einer frauen bruſt ſaugen, (acer la mamelle, 
A plaiſter that draws, ein nehendes pflaſter - emplatre, 
ui attire, Te draw to a head, zu eiter werden, ſich 
quſpizzen 5 #* verſammeln, venir 4 ſ+ppuration;: abo 
$ aſſembler. To draw to an iſſue, endigen vollenden, 
zusmachen, ein ende machen, entſcheiden, rermener, fine, 
letider, M ship that draws ten tot Warer, ein ſchif, ſo 
jehen fuß tief ins waſſer gehet, an navire, qui prend dix 
ien d' eau, To draw a picture, malen, abmalen , faire 
un portrait, tirer, To draw (draw up) a writing, eine 
beat machen, aufſezzen', drelſer un ecrit. To draw the 
reviate of che eaſe,” einen rechtshandel aufſezzen, in- 
ftruire un procex. To draw a circle, einen zirkel ma⸗ 
chen, tracer wr cercle. To draw. bit, abzäumen, einem. 
perde den zaum abnemen, debrider, * TO draw blood 
ot one, einen ſchreklich aufziehen, ſchrauben, auler quel- 
qu'un d'une muniere ſanglante- It is time to draw to- 
ward a concluſion of this debate, eg iſt zeit, daß wir 
dieſen diſput zu ende bringen,  e/t tems de finiy cette 
diſyute. To draw a bridge, eine bruffe aufziehen, lever 
un pont. To draw breath, atem holen, prendre baleme, 
To draw near to an end, zu ende gehen, ſich enden, na⸗ 
he zum ende kommen, bald ein ende nemen, Fur, Je ter- 
miner. To draw nigh, fich nahen, nähern, herbei ruf- 
ken, sapprovher,, To draw bac, etwas zuruk ehen, zu⸗ 
ruf treiben oder ſtoͤſſen; zuruͤk weichen, zuruük oder hin⸗ 


ter ſich geben, ſich zuruͤk begeden; ch weigern, vetirer ; d 


ſe retirer; reculer- To draw again, wieder nemen, wie⸗ 
der zu fic" ziehen, reurer;, Cc. To diaw tor Ward, 
fortziehen , arrirer. To draw in, qanlokken „ 4 
rer, gagner.. Toe draw away, wegziehen, wegnemen, 
entfuͤcen; ableiten, abwenden, adfuͤren „ oter, exlever ; 
detourner. To dia aſunder, von einander ziehen, ſepa- 
rer, To draw together, zuſammen ziehen, verſammeln, 
«ſſembler. To draw on, anfüren, aulokten: ſich nahen, 
nahern; in den lezten zuͤgen, in todesgdten liegen, arcs- 
rer; Lapprocher; etre aux abois, To draw up, hinauf 
ehen, rirer en haut. To draw up Water, waſſer her⸗ 
auf ziehen, ſchoͤpfen, puiſer de Lean. To draw up one's 
mouth, em maul machen, faire la mond. To draw up- 
a petition, eine bittſchrift aufſezzen, dreſſer une requete, 
To draw up an army in battle, die volker in \{a<t- 
ordnung ſtellen, ranger une armée en baruiltle, To draw 
along, ſchleppen, tramer,. To draw forth, to dra W out, 
hervor oder heraus ziehen, „rer debors. To draw out a 
thing in length, etwas ausbreiten, ausdenen, von einan⸗ 
der tun - langer” machen, &rendre une choſe, To draw 
_ the time, verzogern, aufſchieben, dfferer » delayer, 
o draw out a party, etliche truppen von einem beere 
nemen, detachiren, faire un derachement. To draw upon 
one, auf einen traſſiren, einen wechſel auf ihn- ſtellen, 

Wer ſur quelqu'un. 
To draw out a regiment, ein regiment ins gewehr tre- 
\ al zum gewehr greifen laſſen, metire un regimens ſous 

© armes, lui faire prendre les armes. 

draw, ſ. ein zug; 10908, rant; fort. Draw-beam, eine 
winde, damit man laſten aufnehet, vindas, Draw-bridges 
ale falbrükke, zugbrükke, pour levis. The draw-bac of 
e der zuruflauf eines abgeſchoſſenen juuks , le 
wn canon, Draw bac, die wiederbeiglung ſolchen 
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elſes; das man nur zum pfand niedergeſegk Fatfep ren 


our ſemen: de quelque argent, g 9%, avoir donnee comme en 
depot. Draw-boy, ein dregejunge bei den zeugmachern, 
Sargon de tiſſeur i qui tire les cordes au metier. Draw 
well, ein ziehbrunnen, puits 4 bras, Draw-game, ein 
ſpiel, das man wieder fangt muß, refait. Draw-latch, 
eine kettel an einer tür; der die worte im reden zerret, 
oquet 5 qui traine ſes paroles. Draw- net, ſ. Drag-vet. 
Drawer, ein zieher, der da ziehet; ein junge in einem 
weinhauſe, der wein zapfet; ein ſchiebrkäſtchen in einer 
lade, koffer, oder unter einem tiſche, renr; le garfon, 
qui tire le vin dans un cabaret; tiroir. Gold-drawer » ein 
goldzieher, tirewr d'or, A drawer, ein zeichner, dena- 
teur. Tooth-drawer, ein zanbrecher, der die zane pflegt 
auszuziehen, arracheur de dente, A pair of drawers, un⸗ 
terhoſen, ſchlafhoſen, des calegons. "IM? | 

Dräwiag, das ziehen; zeichnen, 16 Vattion de river 
deginy c. f, To draw, The art of drawing »- dig funſt 
etwas abzureiſſen, oder zu malen, la peimure, Fart de 

eindre. The drawing, of a sbip, der zug, wie tief ein 
(if ins waſſer aebet, le tirant de l'eau d'un navire. Die- 
wing-room, ſ. Wick-drawing- room, Drawing - awiſs, 
(bei den jagern) wenn der hund die ſpur verliert, (. 4e 
chaſſe) quand le chien perd la voie. Drawing à bill 0 

exchange, das ausſtellen eines wechſelbriefes, Pact ton de 
donner une lettre de change. Drawing table, ein rele 
bret, table 4 deſſiner. 

Drawing, a. ziehend, anziehend, attratlifſ. Drawing 
medicines, ziehende arzuei, eder pflaſter, medicine on 3 
platre, qui attire, - 

To draw (our, ) (die worte) zerren, langſam, lang- 
we'lig, oder mit groſſer mithe ausſprechen, trainer. 

Drawlath, ſ. Draw. * 

Draven, gezogen, ꝛc. tird; c, ſ. To draw. A drawn 
(word, ein bloſſer degen, ane eee nut, A drawn game, 
ein ſpiel, das man wieder anfangen muß, un refarr, A 
rawn battel, eine ſchlacht, wo einer ſo viel gewonnen 
als der andere, une bataille, o VLavantage a cd egal de 

art & daurre, To be hang'd, drawn, & quarter'd, 
gehangen, und nach herausreiſſung des eingeweides ge- 
vierteiiet werden, ere end & ecartelé, les entrailles 
e tant arrach sts. 

Pray, draycart, ein farm, ein kleiner wagen, worauf 
man waaren, wein, bier, 2c- fuͤret; ein ſchlitten; ein 
eichhoruneſt, charrere, bagqret de braffeur ; trance a; nid 
d'ecarenil, A dray-man, der furmann, der mit einem 
bierkarren faͤret, chartier de braſſeur. 

Drayplough , ein pflug von beſonderer art, ſorte de 
charrue, 

Drazel, ein ſchlechtes garſtiges weibebild, eine druſchel, 
fille vilaine, droleſſe. f 

Dread, ein ſchrekken, erſchrekniß, das entſezzen x die 
furcht, frayeur, terreur, peur. 

Dread, a. ſchreklich, wofuͤr man ſich fuͤrchtet , redon- 
table, terrible. Dread Soveraign, großmächtigſter könig, 
* monarque, 7 br | 

o dread, einen fuͤrchten, ſich fuͤr etwas fuͤrchten, ent⸗ 
ſezzen, erſchrekken, redouter, craindre, apprebender. 

Dréaded, gefuͤrchtet, vor dem man ſich fuͤrchtet, oder 
eine furcht hat, craint, redonté. 

Dreader, der ſich fürchtet in furcht lebt, qui « peur. 

Dreadtul , erſchreklich, furchterlich, grauſam, ſchreklich 
entſezlich, greulich, terrible afreux. 

Dreadtully, ens ſchreklich, fuͤrchterlich, grauſam, 
terriblement. e look'd dreadtully, (dreadtull,) er ſahe 
ſchreklich aus, er war entſezlich anzuſehen, „ avoir un 
regard afreux, il faiſoit peur. 5 

Drea1tuineſs, die erſchreklichkeit, die greuliche, erſchrek— 
liche art eines dinges, borrewr, 


preadleſs, adj. unerſchrokken, herzhaft, intrep idle. 
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- prbddlefneſs, unerſchrokkenbeit, unperiagtbeit  intrepi- 

4ite, | 74 

* Priam, ein traum, eine törichte einbildung , ſonge. My 

Aream is out, mein traum iſt wahr worden, won ſonge 

eli accempli. 4 
To, dream, träumen, traͤume baben; aberwiuig ſein, 

ſonger, faire des ſonges / rever. To dream à dream, einen 
um haben, faire un ſonge. ; 

8 ames, der einen traum bat, der traͤumet; ein traͤu⸗ 


mer / eine traͤumerin, ein aberwizziger meuſch, der toͤ⸗ 
vichte einbildung hat, 4% ſonge z re veur, reverſe, 

.Dreaming, das räumen, 2c. action de ſonger, Fe. p 

Dreaming, 4. laugſam, ſ<1lafrig- tiefpanig, ſchwermü⸗ 

ig, lent, ſombre, peſant, A dreaming tellow , ein laug⸗ 
famer kopf, ein ſchläferiger tropf, * eſpri7 fefa, wn be- 
net. N N 
Debamingly, laugſamer, ſchlaͤferiger weiſe , lentement. 

Dreamleſs, one traͤume, Jans fon ges. 

Drear, ſ. Dree. ; 

Drearihead, |. Dreerineſs, 233 

Dreariment, betruͤbniß, traurigkeit; ſchrekken; furcht, 
triſteſſe, melancolie 5 terreur ; peur. 

Dreary, | Dreery- 

Predge, ein ney/ vets, 

To dredge, mit dem nezze fangen, fangen; einen bra⸗ 
ten oder anderes eſſen mit mehl beſtreuen, pecher avec de 
rers, cher; jetter de la far ine ou du ſucve ur le rot ou 

welque autre viande. : | 

Dredger , Drédger bex, eint ſtreub uͤchſe, damit man 
gebratenes oder gebakkenes beſtreuet, fowurzer , pour jet- 
Fey an ſucre 04 dire choſe ſur le rot. Ce. 5 a 

Drédgers, drüdgers, guſternfiſcher; fiſher, die mit 
neuen ſiſchen, fecheur d huitre quz pecyue avec des rens, 


* Dree, langweilig, verdrüßlich, weit, fechenx. 
5 Dreery, ſchreklich, grauſam, greulich, terrible, hor. 
rible. 


1 Dreerineſs, dit erſchreklichkeit, borrewr, 

Dréggineſs, bas hefigt ſein; der ſchlamm, le quali 
fre fecal, vaſe, 

Dréggish, hefigt, voll befen, fecal, e a 

Dreggy, befigt, voller heſen, garſtig, ſchmuzig, lein de 
lie, fecal. ; : 

Vregs, die hefen / grundſuppe, 1 lie, fondrilles, To draw 
of the dregs , von den hefen reinigen, bier lu lie. The 
dregs of the fever, der uberreſt vom fieber , les reſtes de 
ls pevre, 

To drein, ſ. To drain, 

Drench, ein arzuntrank; trank ſir ein pferd; ein ka⸗ 
nal, breuvage; on medecine pour wn cheval ; canal, 

To drench, (das vieh) traͤnken, oder (demſelben) einen 
arzneitrank eingeben; baden, untertauchen, befeuchten, 
wäſſern, ſchwaͤmmen, abbreuver; baigner, mouiller, arro- 
IL 


kr. 

Drenched, drencht, getraͤnkt, ze. abbreuvd, &c, Drencht 
in tears, mit tranen benezt, baigne de larmes, 
Prencher , der eintaucht, beneit; dec einen trank oder 


. . 


arznei eingießt, 4% mouille, qui abbreuve, 
Drent, ſ. Drenched. 
Preſs, der zierrat, ſchmuk, die auspunung, das kleid, 
die kleidung, aus ruͤſtung, orne ment, parure, habit, habil- 
lemens , equipage. The dreſs of a womans head, die 
hauptzierden, der hauptſchmuk der weiber, corf@re de fem- 
me. Night- dreſs, ſ. Night. 1 

To dreſs, einen anzjehen, kleiden, bekleiden; zierlich 
kleiden, ſchmuͤkken, zieren, puzen, ausruͤſten, babiller; 
ajuſter, parer. To dreſs a lady's head, einer dame den 
kopf zieren, die haare aufſezzen, coifer une dame. To 
dreis one's head, ſeinen kopf zieren, auspunen, zu rechte 
machen ſe. coifer. To dreſs old clothes, gin altes kleid 


* 
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ausbeſſern, flikken, racommoder un vieux habit. To dreßi 
a dead body, einen todten forper anzieben, envelope un 
mort dans un drap, To dreſs fish, fiche ausnemen, zum 
fiedeu fertig machen „ habiller du poiſſon, To dreſs vi. 
ctuals, ſpeiſen zurichten, aurichten, «pprever les viandes, 
To dreſs a Wound, eine wunde verbinden, fauſer une 
playe, To dreſe a herſey ein pferd wol in acht nemen, 
es ſtriegeln, und ihm geben, was es bedarf, pancer uy 
cheval. To dreſs a child, ein kind aufbinden, reinigen, 
und in reine windeln wieder einwikkeln, vemuer un en. 
fant, To dreſs a garden, einen garten zurichten, an. 
richten, bauen, cult ver un jardin, To dteſs a vine, die 
reben abſchneiden, beſchneiden, aller un vigne. To dreſt 
leather, leder zubereiten, «pproter de cuir, To drels flax, 


flachs hecheln, ſerancer du lin. 


Drefled, angezogen, gekleidet, ꝛc. habiile, Ce. 

Dréſſer, der jemand ankleidet, anpuzzet, 4% babille, 
4 pare un autre. A dtreſſer ot meat, ein koch, eine ke⸗ 
chin, der, die die ſpeiſen zurichtet, vn cuiſſnier, une cha- 

niere, celui, on celle, qui apprete les yeandes. Dreifer, 
drefler-board, ein anrichttiſch, die tafel + das bret, der 
ort in der kuͤche, darauf man das eſſen anrichtet, #4bletc 
de cuiſine, dieſſoir. 2 

Drefling s der perband auf einer wunde, oder ſchaden, 
Epare:s, 

_ Drefling, das anziehen, kleiden, ze. Paftion d'babiller, 
c Preving-cloth, ein tuch, das nachtieug „ ic. darein 
zu wikkeln, zoilete. Dreſſing- room, ein zimmer zum an⸗ 
kleiden, chambre pour S habiller. 


Dréſt, ſ. Dreſſed, 

* To dretch, träumen, fon ger, 

Drew, iſt das imperf. von to draw, 

To drib, beſchneiden, abkneipen, defalquey, 

To dribble, traufeln, tropfenweis fallen; geifern; vct- 
ſchuͤtten, verzetteln, ſaliviren, coulex goure d goute; ba- 
ver; repandre; ſaliver, 

Dribble, der geifer, ecume, bave, | 

Dribbler, f. geiferer, baveur, baverd, baveux. 

Driblet, eine kleine ſumme; kleine ſchuld; eine kleine 
kurze zeit, ferne ſomme; petite dete; petit eſ pace de 
tems. 

a, tranfelnd ; ſchpach, coulant youre 41 goute; 
Oste. 

Drie. ſ. Dry, | 

Dried, iſt das imperf. von to dry 

Dried, 4, getroknet, trokken, durre , ſeche, ſec. Dried 
tc pow der, getrpfnet, bis es zu einem pulver worden, 
rediit en poudre, Dried up, pertroknet, gusgetcetuct, 
troffen deiſeche, ſec, 

Dtrier, ein troknendes arzneimittel, degicar;f. 

Dritt, der zwek, endzwek, vera, anſchlag, das porha⸗ 
ben, vorvemen, zielen, ſtreben, treiben; heftigkeit, %. 
ſer, intrigue, manigance ; violence, I know the drift ct 
your diſcourſe, ich merke wol, wo eure rede hingehen, 
worauf ſie zielet, Je ſai, on tend vorre diſcours. Dritt, 
was auf dem waſſer vom wind, von den wellen, der 
ſtrom getrieben wird, ont ce qui fette ſur Lean an gre 
du vent, ge la marce, ou dun courant, Drifts of it 
ejzſchollen  glaces flotantes, To go adrift, pom windt 
oder vom ab⸗ und zulauf des meeres weggetrieben were 
den, aller au gre du vent on de lu marte. Dritt of the 
toceſt, die qufficht uber das vieh, ſo in einem walde weil⸗ 
det, reveu# des b:ſtiaux, qui paiſſent dans une forts, Dlilli- 
ſail, ein gewiſſes ſegel, jorte de voile. A dritt of bollets, 
ein kugelregen, ein bagel von kugeln, «ne grele de boute!s 
on de bales, A dritt of ſnow, a ſnow dritt,zeine wind⸗ 
wehe, ein von wind zuſammen gefiirter haufen {<1 
amas de neige, que le vent a ab A dritt in à mins; 


ein gang in einem bergwerke, ramear, 
5 Te 
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DRY 
T,, drife, treiben, fortfiiren ; in haufen zuſammen wer⸗ 


2 uren chaſſer, ouſſer ; amaſſer. ; 
Np ein kleiner borery ein werkzeug / womit man bo⸗ 
ret; ein groſſet aſſe þ fraſe, rourer ; magor, ſ. auch Kill. 
Drill-plough, die far maſchine, ſemorr, caiſſe. 
To drill, etwas boren , oder durchboren, ein loch ma⸗ 
chen; einen zu etwas anlokken, anrenen, antreiben, fo- 
rer, fraſer, faire un trou ; porſſer, porter 4 quelque choſe. 
„To drill a company of ſoldiers, eine fompagnie ſolda⸗ 
ten unterrichten, abrichten, muſtern, üben, diſcipliney 
une compa gu ie de ſoldats, les drefſer, To dtill one on, 
einen mit worten aufhalten, ihm gute worte geben, amn 
ſer qrelqu'un- To drill his time away, ſeine zeit uͤbel 
oder vergeblich zubringen, mit poſſen vertreiben, aller 
ſon tems mal 4 propos. 


prilled, geboret, ꝛc. fraſe, Vc. 

Drilling, das boren, ꝛe. ation de forer. 

Drily, troffen, dürre, mager, rauch, harte; heimlich, 
liſtig; luſtig, ſechement 5 en cachet, avec nefſe ; gayement, 


chere ſſe, qualits' ſeche 3 fineſſe. Drineſs of Weather, duͤr⸗ 
re, trokne, ſechereſſe. | 


To be a firtle in drink, einen kleinen rauſch haben, 
avoir un few ben. Give me ſome drink, gebt mir et⸗ 
was zu trinken, donnex moi & borre, * bees drink, ein 
arineitranf, portion medicinale, Drink o ering, em trank⸗ 
opfer + aſperſion. I will give you a drink money, ich 
will euch ein tcankgeld geben, Je vous donneras quelque 
choſe à hoire. 3 N | 2 

To drink, etwas trinken, ſaufen, boire- I drink to 
you, ich bring es euch, ich trink euch zu, es gilt euch, 
auf eure Freie / je vous le Porte. To drink drunk, 
and to fiſt „ + or to drink hard cr deep. brav ſaufen, 
faire la debauche à boire, boire & tire larigot. This wine drinks 
flat, dieſer wein ſchmekt matt, ce vin 4 un gelt plar, 
This beer drinks Welt, dieſes bier ſchmekt wol, cette 
bierre 4 hon gon;t. To drink off, to drink up, alles aue⸗ 
trinken, ganz aus ſaufen, boire tour, To drink one dewn, 


ihn einen rauſch zutrinken, enyvrer, ſouler queiqu'un, To 
drink down ſorrow , ſeine traurigkeit und unluſt im 


ie vin, Tc drink ont of a- glaſs, aus einem glaſe trin⸗ 
ken, boire dans un verre. To drink in, hinein trinken, 
cinſaugen ; ſich von etwas einnemen laſſen, 1mbiber ; ſu- 
ter. To drink away one's time, ſeine zeit mit trinken 
jubringen „ perdre ſon tems 4 boire,, To drink abont; 
(round,) herum trinken, borre 4 la ronde.. 


Drinkable, das ſich trinken laßt, bon 4 boire;- 
Drinkard, ſ. ſ. f. | 
Drinker, ein trinker, ſaͤufer, naſſer bruder, ſaufbruder, 
beuveur. Wine-drinker, ein weinſaufer, berveur de vin. 
| Drinking, das trinken, a#ion de boire. Hard diink- 
ing, a drinking bout, ein geſaͤufe, eine ſaͤuferei, ſchwel⸗ 
gerei, ein ſchmauß, debauche (de vin, ) beuverie, Drink- 
ing: glaſs, ein glas, daraus man trinket, verre 4 boire, 
Drinking-cup, ein trinkgeſchirre, ein becherchen, eine 
trinkſchale, vaſe” à boire,- coupe, tafſe, gobeler,, A drink- 
| ing companion, ein ſaufbruder, zechbrüder, compag-on 4 
boire, ou de bourele\. A drinking eollip, eine ſauſſchwe⸗ 
ſter, zechſchweſter, die gerne ſaͤufet, ane femme, qui aime 
4 boire. A drinking match, eine trinkgeſellſchaft, com- 
pagnie de dehlauc he. A drinking er Drunken. 
Diinkleau, f. eine auflage zu der Sachſen zeiten, ſo 
die lrhnieute bezalen muſten, um ihren herrn, oder ſci» 
ben rentmeiſter mit trinken zu bewirten, contribution, que 
es veſſaux pabient du.tems des Saxons, pour re galer 4 b0 
e leur ener, o fon homme «d 4fj.aires, . 


— 


Prineis, die duͤrre, trokkenheit, troffene art; lift, ſe- F 


Drink, ein trank, getraͤnke, das krinken, boiſſony boire. g 


einen voll Coder nieder) ſaufen , ihn trunken machen, 7 


wein (bier) verſaufen, noyer ſes chagrins (on ennuis) dans d 
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To drips triefen, troͤpfeln, abtriefen, de go ter- 
Drip, ſ. traufe; traufdach, got; lamier, 


Dripping, drippings, das fett, ſo von einem braten ab = 


triefet, ta xraiſſe, qui tombe du rote, 

Dtiping pan, eine bratpfanne, lechefrive. 

Dripple, ſchwach; rar, forble ; rare, 

To drisle, f. To drizzle, 

Fo drive, etwas treiben, fitreny bringen, jagen; zwin⸗ 
gen, antreiben, anhalten, conduire, mener, cbaſſer ; porſ- 
fer, forcer. To drive beaſts to paſture, vieh auf die weide 
treiben „ mener paitre le betait, He dove me to that 
neceſlity, er hat mich in dieſe not geſtiirzet, # me vedui- 
fit à cette neceſ t. To drive the country, das land ver⸗ 
heeren, plündern, degater, piller le pas. He dri- 
ves all betore him, es muß ihm alles weichen, niemand 
darf ihm einen einhalt tun, widerſtehen , ont plie devant 
lui, rien ne lus vgſoſte- A whip that drives, ein ſchif, das 
mit ſeinen ankern fortgehet, vaiſſeas ,, qui are, qui chaſſe 
ſur ſes ancres, The wind drove us ashore , der wind 
trieb uns an das ufer, (land,) le vent nous jetta d revre, 
o drive a great trade, eine große bandlung treiben, 
faire un grand ne goce. To dive a nail, einen nagel end 
ſchlagen, en foncer un clous He Went as faſt he could. 

rive, er ging ſo geſchwinde als er immer fonte - ce 
wandte ſeinen moͤglichſten fleiß an „ Ft roure la dil. 
gence poſſible, A Wheel of a cart drove over me, es in 
mir ein farrenrad uͤder den leib gegangen, «ne yours? de 
cherrete me paſſa par deſſus le corps, To drive at ſome- 
thing, auf etwas zielen, darnach trachten, es haben wol⸗ 
lem burer, tendre à une choſe. To drive a Way the fies, 
die fliegen wegtreiben „ chaſſer bes monches, To dive 
away the tinte, die zeit vertreiben, eller le rems, To! 
drive away forte w, ſeine traurigkeit und unluſt vertrei⸗ 
ben bannir les chagrins ou la triſtefſe. To drive bac, 
zurif treiben, Pas; eg To drive on, etwas autfiireny 
antreiben, ſorttreiden, anſtechen, anſpornen, pouFer, ton 
cher. Prive on, coachman, fart zu, kutſcher, woche, 
cheber. T6 drive off abtreiben, wegtreiben; abweiſen, 
chaſſer ; remetre. To drive a player off the ſtage, einen 
foinddianten vom ſchauplazze weguſchen, er un acteure 
C drive off the time, verzögern, von tag zu tag auf⸗ 
ſchieben, verſchieben, remettre, differer, To drive ont, 
austreiden, hinausjagen , chaſſer faire ſortir- To 
rive in, (into, ) bineintreiben, bineinjagen , enfoncer, 
faire entrer dedans; To drive too tar, zu weit treiben, 
zu weit gehen, pouſſer on aller trop loin. V. u. laufen, 
rennen; faren; auf etwas fuͤren, etwas zum zwek haben, 
courir ; aller en une voiture; abourir, avoir pour but, To' 
drive at one, auf einen losgehen, uͤber einen herfallen- 
anfallen, atraquer quriqu u furtenſement, | 
1 D. rem der geifer + ſpeichel - ſchaum; narr, bavey ecu— 

es; fou. 

To drivel; geifern, ſchaͤumen; narriſch ſein, handeln, 
baver, ecumer; etre fou. 

Driveller, ſ. ein tölpel, einfaͤſkiger, ungeſchikter menſch, 
ein geiferer, un nigau d un utais, un benet, uw idiot „ tne 

uſe; qui bave- | JE; 

Þriven, getrieben, ꝛc. conduit, Sc. ſ. To drive. As 
Whire as the driven ſnow, eben ſo weiß als der fallende 
ſchnee, a blanc que la neige „ qui volti ge duns Pair, . 

briver, ein treiber; furmann, dees; charretier. 
An afs-driver, ein eſeltreiber, un aniere A cooper's dri- 
ver, eines bottigers treiber, chaſſoir. 


q Driving, das treiben, ꝛc. Pact ton de conduire,, Fry f, To © 
rive. 


The driving of a ship in his courſe, das abweichen 
eines ſchifs von ſeinem rechten lauf, la derive dun vaif- 
eat. dans [1 route, | | 3 
To drizzle, befeuchten, naͤſſen, regnen oder fallen wie 
bin naſſer nebel, oder ganz kleiner regen, bruznery 
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Drizzling, or drizling rain, gam kleiner regen, oder 


naſſender nebel, petire ple, bruzne. Drizling weather, & 


vo wetter, da ein ganz kleiner regen fallt, tems de 


Kine. 


Drizzly, tribe, dunkel und regnicht, wegen eines naͤſ⸗ 


ſenden nebels oder gam kleinen regens, ceunert de brutne. 


Dro1il, ſ. Drone. 


To droil, ſ. To slug, | 9 

Droit, ſ. auflage, ſteuer, gebuͤr, Aroit, 4mpor, taxe. 

Proll, eine luſtige haut, ein kurzweiliger menſch, kurz⸗ 
weiliger rat, artlicher kerl, voßirlicher, guter geſell; ein 
aus gelaſſener, ruchloſer menſch; ein garſtiger poſſen, poſ⸗ 
ſenſpiel , eine zote, n gaillurd, drole; 4ibertin 3 farce, 
To turn a thing into droll & zidicule, aus etwas ein ge⸗ 
lachter oder einen ſcherz machen, tourner quelque choſe 
en ridicule, | | ors 

To &roll upon a thing, ſcherz mit etwas treiben, ei- 
nen ſcherz oder poſſen daraus machen, railler, ſe railler de. 

Prollery , ſcherz, ſcherirede, kurzweilige rede, poſſen⸗ 
werk, ſchwaͤnke, raillerie, plaiſanterie. 

Drémedary, eine droniedar, laͤufer, gattung von ka⸗ 
meelen, dromadaire. | 

Drone, eine weſpe , groſſe brummende fliege; ein tr&- 

er, langſamer, {<lafriger menſc<hz ein brummeiſen, 

ourdon ; lambin , longis; trompe. An idle grone, ein 
träger, fauler menſch, ein faullenzer, an pareſſeux, *® A 
meer drone of a husband, em träger, ſchwermäͤtiger, 
ſchlafriger ehemann, ane emplatre de mr. 

To dine, muͤßig geben; traͤumen, (re 0:/if 5 rever. 

Pronish , faul, muͤßig; unempfindlich; untätig, pareſ- 
ſeux ; oiſif; indo{ens ; inacl if. 

Didnishneſs, fraͤgheit, inattivite, x 

To drvop, welk werden, verwelken; ſich betruͤben, 
graͤmen, bekuͤmmern, der traurigkeit ergeben, unluſtig 
und traurig ſein; matt, kraftlos und ſchwach ſein, den 
kopf haͤngen, Je fauer; 5 ag#1ger, Fatiriffer 5 languir. 

DProoping , der gram , die traurigkeit, unluſt, mattig⸗ 


keit / ſchwachbeit, 1 feſſe, langucur. * 
Drovping , 4. e. g. to be in 4 drooping condition, 


chwach - matt, kraftlos ſein, den kopf haͤngen, etre foi- fa 


le, on lan gut ſſant, | 
Droopingiy, matt, verſchmachtend , kraftlos, Tangwsſ- 
ſant, par lan gueur, | 
Drop, ein tropfen, yore, By drops, drop atter drop, 
tropfenweiſe, goure 4 gonte. Drops, glökchen, zapfen un⸗ 
ter den dreiſchlizzen der doriſchen ordnung, gowres. Drops, 


borenglokken; ein diſtillirter ſpiritus, oder chimiſcher lj⸗ 


r, den man tropfenweiſe einmmmt, pendants dloreil- 
ry; eit. Drop-wort, roter ſteinbrech, Flipendule, 
Drop ſerene, verdunkelung der augen, gouter ſereine, 

To drop, etwas fallen laſſen; unverſebens entfaren; 
triefen, abtriefen, tropfenweiſe herunter fallen; verlaſ- 
ſen; weggehen, laiſſer tomber ; echaper . deyouter ; quit = 
ter, abandonner 3 Sen aller, quitter, The cattle will drop 
of courfe, das ſchloß wird gezwungen ſein ſich zu erge- 
ben, le chateau ſera obli e de ſe renare. Te drop a word, 
ein wort faren laſſen, Lacher une parole, She dropt him 
a courteſie, fie buͤkte ſich vor ihm, elle lui fir une revertu- 


ce. To drop in, hineinfallen laſſen, bineintropfen; bin- 
eingehen, bineinſchleichen, Jetter, fowrrer dedans ; entrers 


ſe fourrer dedans, His nole drops, er hat eine triefende 
naſe, il @ {a rowpie a nex, To drop Wish ſwear, groſſe 
tropfen ſchwinen „ ſer 4 groſſes govres, To drep out, 
derauströpfen; entwiſchen, entlaufen, entfliehen, degow- 
ter; $'echaper, To drop off, ſein amt oder ſtelle verlie⸗ 
ren, perdre ſa charge, ” To drop off (away,) unverſchens 
ſterben, wegſterben, mourir. N 

Droplet, ein tröpſchen; eine traͤue, perire youre ; larme. 

Dropped, f. Dropt. | 


DRO UR U 


Dropping, das fallentaſſen, ꝛc. Daclion d Las | 

c. e droppings of che veſſel , was Jon ne 
abtropfet ce qui deyoute d'un tonneaw, The droppin : 
of one's noſe, das triefen der naſe, la roupie. To fs. 
the very droppings of one's noſe, b Achinden und (1, 
ben, genau und filzig ſein , ſehr ſparſam und Farg ſei 


troaver 4 tondre ſur un ocuf. 
Droplical, dr6pſied, wa erſiihtig, hydropique. 


Dropſtone, ſpalt, d ; 
du ſpalt, 7 Ag tropfen gebildet, tropfſtein, 


De. ie wa 11 bydropſie, 
ropt, tropfenweiſe herunter gefallen, 16, 4. conte, er 
n the clouds, aus den wolken gefallen, tombs 
— 1 72 155 . 1 at laſt, man hat den dif 
faren laſſen, la diſpute eft mal I Dropt- 
wort, filipendelwurz, flipendule, 88 


— die ſchlakken, der ſchaum, ecume, ordure de me. 


Droſlineſs , das ſchlachtigte weſen , das voller 
und unflat ſein, unſauberkeit, qualize A'erre A * 
me, ou d'ordure, 


Dreſſy, voller ſchlakken; garſtig, ſchlecht, lein Jes 


me; mau vais, fecal. 


Drötthel, ein : 
fareſſeuſe, E Ta erin, ein fauler, traͤger menſch, 


Drove, eine beerde vieh, oder ſchafe; ein haufen, en. 


8 grand nombre, 
2 der vieh treibet, viehtreiber, conduttewr 2 be. 


- Provght , die troffenheit , dürre; der durſt, chere 


aridite ; alteration, ſoif. 


e Wo”, 
fallen 45, , die duͤrre, duͤrre witterung, ſecbereht, 


Drönghty, trokken, duͤrre; ; durſti de; 
Froufant ; ſec, ayers / oif. 87 ſchwuͤle; durſtig/ ee, «rice 
Prouſy, &c. ſ. Drow(ſy. 
2 ſ. Drought. 
o crown, etwas ertranken ; erſiufen, überſchwem⸗ 
men; erſaufen , ertrinken; verdunkeln, l ws 
ufen, frunkey machen, noyer ; ſe noyer ; obſcrrcir'; £4 Ye 
2 The light of the fun drowns the light of the 
are, der ſonnenſchein verfinſtert die ſterne, 14 lame 
du ſo eil fait eclipſer celle des étoiles. To drown a noiſe, 
— getöſe dampfen, daß mon es nicht hoͤre, ou fer quel. 
+» 40 droben one With 2 , rel 
en, ue vocls'on, arn à Cry, eiiien taub ſc<t:1- 
Dro w ned, ertranket , ertrunken, erfofen #044, 5: 
Drowned in debts, tief i dens wiel de, pres, 
. tief in ſchulden, viel ſchuldig, gran 


Drowning, die überſchwemmung, er 
traͤnken, ꝛc. mondation, ation n das er⸗ 


To drow'le, ſchlaͤfrig ſei P 
ſen, ſommeiller. rig dein, ſchlummern, halb einſchla⸗ 
Drowſihed, ſ. Drowfineſs. 


Drow ily, ſchlaͤferig, lanyſatr; traͤge, gemaͤchlich, 


$ement, 

Drow'fineſs, di igkeit: ; ; , 
5 s we BN ſchlaͤfrigkeit; faulheit, traͤgheit, Ne 

Drow ly, ſchläferig, ſchlafgierig, der da ſchlaͤfert, den 
der ſchlaf uber fallt, ſchlaſſchtte 5 nicht K dumm, 
qui a en vie de dor mix, atcable de ſommeil; ſimple , ſtupide, 
The drowſy diſeaſe (evil,) die ſchlafſucht, le lea gie. 

To drub, eines fußſolen mit einem priugel oder ſtekken 
ſchlagen, wie die Türken tun; einen abpritgein , mit e1- 
nem ſtecfen pruͤgeln, ſchlagen, barre la plante des pie" 
avec un baton 5 donner des cops de baton, baftonner. 

Dräbbla. Fe. coup de baton, 

cubbing, 1 N , 

2 ng, ba abpruͤgeln, ſchlaͤge, ſtreiche, Le 


Drudge, 


.in 


AI 


f 
te 


* 


* * | 


o 


prüdge, ein 
. A 5 in a kitehin, ein füchenjunge , n 
marmiton, A drudge in a ſkip, ein ſchiſjunge, ww page 
0s geen de navire, I won't be your drudge, ich w 
ener ſklave nicht ſein, Je me veux pas Sire votre eſclave. 
To dradge, ein hausknecht oder junge ſein, muͤbſame, 
arhſelige» {were arbeit verrichten, wie ein ſklase ar- 
delten, faire le valet, travailler comme un eſclaye. To 
drudge ap and down for ene, ein (flave fetn - fär ihn 
hin und bt laufen, comrir (trirer) de cht et d'autre por 
mw To dcndge for giſters, qutern fangen, pecber 
ds wifres, | 

bradger, ein Tnecht; cin-auſter ros valer 
cher Abbe .. auch Dredger. fänger, 4 @ * 
Dradgery > mübſame, milbſelige ſchwere, ſaure ſkla⸗ 
viſhe arbeit / occupation baſſe et ſervile. o do one's 
drydgery, bei einem fiir einen knecht arbeiten, ſeine grdb- 
fie und ſchwerſte arbeit verrichten, vendre 4 quelgusn 
des ſervices fore 5485. | 
Dridgingbox, 1 Dredger, 
 Dradgingly, mühſeligtich, 
coup de peine. ; 565 ; 
Drug, die wagre eines materialiſten, eine waare oder 
materi davon man arſtfefen macht; eine unnuͤne waa⸗ 
re; eiu \flape , drogue ; eſclave, It grows a meer drng, 
es gilt, nicht viel mebr 3_ es wird nicht vel mehr geach- 
tet; on le denne prese pour rien; cela S'avilge. 


To drig, miſchen / mit etwas verſezien, Faire une mix- 
»Druggerman, ein dolmetſcher, trucbeman, 


* 
— 


lion, comp oſiti on. 


ea, 
; Droggifts dragſter, ein materialiſt, 4royurfte, 

Druid, einer von den weiſea und prieſtern unter den 
alten Britannjern und Galliern, Droide. 

Dram, keine trommel, pauke; zierrat an dem kapital 
tiner ſaͤule, tambour. The drum of the ear, die trom- 
mel in dem obre , le tympan de Loreille. Kettle- drum, 
tine keſſelpauke, ale. A dium (drummer.) ein trom- 
melſchlaͤger, paukenſchlaͤger, tambeur. Drum - ſtics, die 
klöpfel einer trommel, bag vetes de cramborer. Drum: ſtrings, 
die bänder oder riemen an einer trommel, rmbre, Drüm- 
fiſh, der name eines fiſches, le nom d'un poiſſan. Drum- 
major, der regimentstambeur, exymbowr major. Drumma- 
ker, ein trommelmacher, ferſeur 4e tambours. 

To drüm, die trommel rüren oder ſchlagen, trommeln, 
battre le remibour, on la caifſe. 
T0 drumble, v 
cher negligement, | 
Drömmer, ein frommelſ<liger, tembour. | 
Drümming, der trommelſchlag, das ſchlagen der trom⸗ 
Mel; bruit de tambour, Laction de batre le tambour. 

Drümſter, ſ. Drummer. bo 18 | 
Dunk, krunken, voll, berauſcht, yvre, To make 
drunk, trunken machen, berauſchen, einen rauſch zutrin- 
ken, enyvrer. Ever drunk, ever WT p. je mehr man 

3 6 


trinkt? je-mebr man trinken will, p beit, plus on 
veut beire, | | 

1229 ſternblindvell, gam beſoffen, tert A fait 
ons, SOME! 

Drank, getrunken, ben, Fc, ſ. To drink. Drunk out, 
ausgetrunken, on bea. All is drunk out, es iſt nichts 
mehr drinnen, „ «plus rien 4 boire. | 
Punk, iſt auch das imperf. von ro drink. 
Drasketd, ein trunfenbold, ſaufer , na 
verſeffenes weib, ww yvrogrne, une yyrognefſe. 

Drünken, verſoffeu, trunken, der trunfenbeit ergeben; 


% 


» 


ex yyrefſe. A drun 
chan ſos 4 beire. 


ausknecht, der die gröbſte arbeit tut, 4 


er 


mit groſſer muͤbe, avec pean- 


Drugget, ſ. droguets ein geringes wollenes zeug, Aro 


. ſchlendern, nachläßig geben, war- 


ſſer bruder, ein 


was im ſof, in der trunkenheit geſcheben, Jyrogne; fait 
ken (drinking) ſong , e in ſau ied} une 


"% 


DRU DUC , 
Driinkenly, voll, trunken, in der trunkenbeit, on! 
7 er 


265 
vogue. 
3 yvro- © 


Dr«nkeaneſs, die trunkenheit, vollerei 
nerie, * \ 

Dr, troffen, dilrre, ausgetroknet, vertroknet; durſtia ; 
ſ\parſam, karg, geizig - verſchwietsen, ſtill , beimlich, 44» 
tuͤkbaltend, ſec, defſecht; alters, qui 4 ſoif ; avare, ear 
gnanzz taciturne, reſerve, Dry goods, friſche, feine waa⸗ 
ren, mercbandiſes fines. The dry land, das troffene oder 
fete land , 14 terre, Ia gerre ferme. He Went over * 
i trokkenes fuſfes hinüber gegangen, gekommen, 4 
pA pit ſec, A dry fountain, ein brunnen, der kein 

waſſer mehr hat, «ne fonraine 4 ſec. . Your hands are not 
ary enough, ihr babt ture bände nicht genug abgewi⸗ 

ſchet, abgetroknet , ves mains ne ſong pes afſer, efſicytes. 
*T'was & ſpirit chat ſuck d che cows dey, tin geift bat 
den fiiben die milch alle ausgefogen , „ont an eſprit, 
qui tariſſoit les vaches. Wh»! nothing but dry blo we, 
er bat nichts als ſchläge bekommen, I Kae Joe 
des coups, Dry — trokue trauer, fraurſakeit, die 
keine traͤnen koſtet, devil ſans larmes. A dry - nurſe, eint 
ſaugamme, die ihre milch verloren bat; die wͤͤrterin einer 
kindbetterin, ne nourrice, qui 4 perda ſon lait; vn yar- 
de, A dry jet (bob, ) eine kluge, aber doch beimlich 
deiſſende ſcherzrede, eine ſticheltede, «ne raillerie fine, un 
lardos, Dry4hoed, troffenes fuſſes, mit troffenen fuͤſ⸗ 
ſen/ 4 ſec, piex ſec, A 7 diſcourſe, eine abgeſchmakte 
rede, die weder ſaft noch kraft hat, n dzſcours ſec, 

To dry, etwas trokuen, austroknen, trokken, duͤrre 
machen; duͤrre, troffeu- werden, ſecher, defſecher 5 deve- 
mir ſec. Dry up your dears, wiſchet die tränen ab, bdret 
doch auf zu weinen, eee vos Larmes, cefſex de plewrer, 
To dry up, etwas austroknen; vertroknen, ablaufen, ſe- 
cher: $'6couler. 

To dry-ſhave, v. 4. einen beriiffen , betören, ihm 
einen voſſen ſpielen. attraper, tromper, duper. 

Dryads, die waldgdttiunen, {es Dryades. 

Dry'd, f, Dried. 

Diyer, f. Drier. 

Drying, das troknen, ic. I «Hien. de ſteher. 

Drying-yard, ein bof, darinnen man leinwand ze. in 
troknen ausbaͤngt, cour propre 4 ſecher de linge, fc, | 

Dryly, ſ. Þrily, 

Dryneſs, ſ. Drineſs. | * 

Drynurſe, die ein kind one die bruſt auftieht; verſer⸗ 
ger, pfleger, pflegtrin, Jui eleve un enfant ſans mamelle g 


To dry nurſe. ein kind one milch von der bruſt aufzige 
ben; aufneben, lever nn enfant ſans le; Ae ver. , 
Dry! hod, troffencs fuſſes , 4 pit ſec- Fete | 
G 147 der 8 dualis, oder da von zweien die re⸗ 
e iſt; le aves, | 
To düb, einen auirifien, bewafnen ; zu etwas machen, 
armer ; crder. To dub a knight, einen zum ritter ſchla⸗ 
gen, machen, creer o armer un cheyalier. To dub a cock, 
einen ban kappen, chaponner, | 
Dib, ein ſchlag, ſtreich, coup. 
Dubbing, ſ. To * * A 
Dubiofity,-\,, Dubt. ; | 
Dubious, zweifelbaftig, ungewiß, ſtreitig, dowtewn, 5n- 
<Leriain. 
Dubidusly, zweifelbaftig, ungewiß, dovrewſement, | 
Dubiousners, zweifelbaftigkeit, ungewißdeit., torte, in- 
certit ade. | | f 
Duͤbitable, zweifelbaft, un gewiß, doutewx, incertain. 
Dubitation, der zweifel, die uugewißbeit, 4% te, incer- 
titude, dubitation. | | 3 
Bubler, ſ. Doubiet. | 
Ducal, berioglich, Ducal, 
”_ ein dukaten, duces, 


* 


. 
4 


tu teur, tutrice. 


* 


. 


Bice. * 


— 
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Ducatdons ſ. ein [aubtal,r, decatos. 


Daee, {: Dew ce. ty 43 - Et ; ' * 
Dicheſs, ſ. Dutcheſs. 


PDöchy, ſ. Dntchy. 


18 | | | 
Dack, eine ente, ein entvogel; (das weibchen daveu;) 487 


das key fbaͤngen, niederſchlagen, anard, cine; barſſtment 
dt te., Dack e der ente neer 

ebaſſe aux <enards. My duck, Mein berichen, mein ſchaz. 
chen, meine liebſte, mon cot me chere. A dnek and. 


— 


a "drake. ſ. Drake, Dürk-weed, ducks-meat, waſſer! < 


linſen, lentille ſauvage,” wes "th CK an EE 
dick, etwas pätettauchen; ſich unter dem waſſer 
derbergen, tauchen; ſich neigen, mederduffen ; ſich vor 


kame“, ſe baiitre en uus 


N 
A 


. 


8:70 UE D 0 L 


. Die), ein duell ein zweifampf, 4 ct. 
Te, düel, ſich duellire, mit einem ſchlagen int iti. 


z 


Dvelif, dircller, ein aweifimpfer,, 4 er.. 
Dbelling, das duelliren, 4%, Vafiron de ſe batte e 


Dugllo, ein duell; by d ho, d./ellmdſig, nach den re. 
nfang, das entenfapgen, geln des duellirens,, ſuiva»; les rv es des deli, 


a tichtigkelt, ar / kateſſe, ei jufteſe. = 
venina, (ſpaniſch) eine. alte freu, die ein junges mid. 


arder whe ſeune fe, gouvernante, 


Wort ein duet in der muſik, dvZre, 


4 


- * 2 


og, eine bruſtz die tinnen bei den tieren, daran kit 


einem biiffen; wilde enten fangen / longer; ſe cacher jungen ſaugen, mammelle; tete. 


days eau; faire la cane; ſe baer; chifſer aux canards, 

Jau va ges. 3 T bahay 
Duckatèon, ein dufaten; duca ton. 
Ducked, ſ. Duckt. 


8 ' 3 


5 
*. % 


Döck er, fl taucher, ein waſſertreter ; der ſich ſchmiegt 


und biegt, plosgenr; qui it de grandes ſomni on s.. 


Dacker, . Dncat. | 14 


\Dicking. das untertauchen, ꝛc. die untertauchung, (eine 
art der ftrafe auf der ſee,) Vatiion de plosger, Fe. cale. 
Dück ing-ſtool. ein kerb, darinnen man einen auf der ſee 


unter das waſſer taucht, e cage 8 72 7 y/ 
ie kurze bezne bat, wie 


Däcklegged, dachsbeini«t, der, 
eine cute, qui a les jambes conries comme unt cane. 
Duckling, eine junge ente, jewne canard, 


Duckdy, ſ. antoffang, lokſpeiſe, 4741. 
To duckdy, anlo*fen, aureien, apater, attirer, 
Dückt, untergetaucht, ꝛc plengé, Ee, 


Dad, die richtung, der gang, weg, 4irefion , paſſage. 
Dackile, das ſich mit dem hammer tie den läßt; bieg ⸗ 


ſam, 4. Hile ; fi-xile, 

DaQileneſs, diitility, ſ. ſchneidigkeit des metalls, bieg⸗ 
ſamkeit, willfaͤrigkeit, du#ilire ; facilire, complaiſance, 

Dadgeon, didgeon - digger, verdruſ, mißsergnuͤgen, 
akeret, uurpbe; ein flejuer dolch, ein kleines ſtilet, cha- 
grin, miciatint ment, querelie, rrouble; petit poignard, pe- 
vite dayue.' T To take a thing in dadgeon, etwas ubel 
aufaemen, prendre ane choſe en mauvaiſe part, * A dad- 
zeon haft, der beft eines dolchs, n manche 71 373 


Duüd- man, in ſt enfal; ge ſpenſt, eporyanrart; pet re. 
ne, . ſchuldig; gebitrend, geziemend, gebbrig billig, 
recht nötig, dew ; „. % convenable, To aſk ter a ſum 
before it is due, eint ſumme geldes vor der zeit fordern, ö 
ebe es gefällig iſt, demandder unt ſomme avant le terme. 


In due time, in due ſeaſon, zu rechter zeit, auf die be- 


ſtimmte ſtunde , eben recht, iu gelegener zeit / 4 eit 


nomme, 4 propes, He will do it in due time, er wird 
ed ſchon tun; wenn es zeit ſein wird, #1 le fera, quand i} 
en ſera ms, Done in due form, in beſter form geſchrie⸗ 
ben, fait en bonne ct dae forme, 8 ä + god 


4 : 


Die , «dv», genau, richtig, gebdrig.c ex«fement , jufte- b 


went; deaement. 3s | 

Dae, ſ. datjevige, was einem von rechtiwegen zugebd. 
ret, ſein recht, das ſeine z pflicht; oll, tribut, ce qui 
appartient, droit; obligat; devbir; igt, wibut, To 
F. every one his due, einem jedweden das ſeinige. ge- 

en, von jedermana recht und gebuͤrend urteilen, einem 
jeden das gebiirende lob geben , donne, à chaqu'un ce gui 
tut appartient , faire juſtice 4 tour le monde, To remit 
ſome What of one's. due, etwas von ſeinem rechte faren 
laſſen, ceder unt partie de ſon droit. We muſt give the 
devil his due, p. manu muß auch dem teufel nicht unrecht 
tun, Ine faut pas faire le drable plus. noir qu'il n'e/t, 

To die, als eine ſchuld beialen, abtragen / Per, com- 
me (tap. dtv. | PF. 


—*.» 


_ rendre 


.vf 
c 


lont, eine dunkle farbe, «ne conteur. zriſte. ; There is now 
but a dull trading, die band{ung. i 1830 gar {let 7 fs 


8 . \ 


Dig, gegraben, ic. cre» /4,' Sc. ſ. To dig, 

Du e, ein beriog, De... 

Pikedem, zin ber{ogtum 3 berzoglicher tittel, ſanb, 

Ducht: gui de Dur, 24.6 | 
Dalbrained, ſ. unter Dull. .. 


+ Dülcarnan, eine ſchwierigkeit, eine ſache, die ſchwer 
1 ace ben e chefs 77 1h : reſoudre. 1 
am, at dulcarnan, ich weiß nicht, wie ichs machen ſell, 
wie ichs angreifen ſoll, je ſuis 4% bout de mon breviaire, 
ou de mon latin. © | 


' Dvlcet, ſüß, angenem, doux, ie 5254 
Dulcification, die verſüſſung, das ſüßmachen; dos aus. 
wahten, das aufyiehen der ſchaͤrſe oder ſalies, 11e de 


own; UVattion de delcißer. 


To dilcity, etwas ſuͤß machen, verſüſſen, die ſchärſe 


nd "ex. ſalz beuemen, dulce. | 


ulcifhed, ſüß gemacht, duc if“, ö 
: De tg verſuͤſſung, das ſuͤß machen, l'«#ien d. 
te Leer, ' 
Dulcimer, ein bakbret, eympanon., 
To dalcorate, ſüß, mild machen, rendre doux. 
Dulcoration, das fuß machen, Lactien de rendre dowry, 
Dulhead, ſ. unter Dull, een 
Hülia, die verehrung der engel und der beiligen in der 
roͤmiſchen kirche, dulie. e: | 
Dalin, ſ. ein fibiz, vaneau. 5 


Dall, ſtumpf; ſchwer, hart, taub, der, die kein ge⸗ 
ſchik bat, telpiſch, ungeſchikt, ungelebrig; ſchlaͤfrig, ver⸗ 
drofſen , traͤumend, unempfindlich, unbeweglich; träge, 
faul, langſam, dem nichts von 4 geht matt, ab e⸗ 
ſchmatt, unaumuthig; traurig, ſchwermälg, melguche⸗ 
liſh, kieffinug, in tiefen gedanken ſtehend, emo ne; be. 

tte, lourd, trourdis lupide; lengoifept, peſancs endormi, 
inſenſible, dar; pareſſerx, lent ; fa i 
nant; trifle, penſif, A dull piece of wor eine mths 
fame, verdrsſliche, beſchwerliche arbeit „en ouvrage en- 
* . Fatiguant, To fing with a dull tone, mit einer 
rochenen oder halben imme fingen, (hanter d'une ton 
aſſt. A dull. noiſe, ein tauber lang, ein holes getdſey 
ein heimliches getäuſch, en brot ſeurd, A glaſs that 
egings to grow dull, ein ſpiegel, der bleich und dunkek 
wird, glace de miroir, qui commence & ſe ternir, A dull 
kind of pleaſure, eine nnanmutige; unannemliche erg04- 
lichkeit, die nichts artliches oder kurzweiliges bat, n 
plarſir , * na rien, qui emewye Fame. Dull fight, ein 
ſchwaches, b:ddes geſicht, an ver foible. Dull bead, 
ein dammkopf, töipel, bemme /tupide, ctorrdi. A candle 


\ - 


that burns dull, ein licht, das nicht helle brennt, "ec 


chandelle, qui ne rend qu unt gs luexr, A dull ce- 


ne goce ne, Ve ds main tevant comme autre fois. Dull of 


hearing , libel hdrend,. er d'ereille. Dull of appreben- 


ſion, dumm , ein langſamer kopf, der ein ding nicht dald 
laſſen, begreifen oder verſteben kan, teſant, J « 


£2 buͤten ſell, abergufſe erin, vieillt femme, dei deit 


e 45 Series de i- 
, 


D U L 


DUN 


merken oder verſtehen kan, qui 4 Peſprir peſant. 
5 ared, dull-brained, em dummer kopf, der keinen guten 
of hat unverſtaͤndig, » unachtfam, 9% 


4 la tete dure, 

bebete. | ; X | 
To düll, etwas ſtumpf, untauglich, unniiz oder dumm 
machen; (den kopf) dumm machen; verblenden , die au— 
gen blenden, hebeter 5 cmouſſer leſprit; eblouir. To dull 
the pain, den ſchmerzen lindern, addencir a douleur. 
To dull a looking-glaſs, den glanz eines ſpieaels verders 
ben, ternir, gater la eaute d'un miroir, To dull the 


hearing, taub, oder uͤbel hdrend machen, rexdre ſourd, 


canſer une durers d'aveille, 


* DillarT, ſ. Blechead. 
Dalled, ſtumpf / ſtumpf oder dumm gemacht, 26. bebe- 
i, Ce. | * 
Djlling. das ſtumpf oder dumm machen, ꝛc. Tattron de 
beter; Co | ö 

pully, ſtumpf, dumm, trage, langſam, unluſtig, ſchlaͤ⸗ 
sri, verdrojſen, durement, peſamment, avec pet d"efprit, 


faud 3 tiagheit, faulheit, nachaßigkeit, unachefarukeit, 
langfamkeit; ſchläfrichkent 4 unluſt, verdrojjenbeit; ver⸗ 
dunkelung; bloͤdigkeit, erat d'une choſe emorſſ*e ; frupi- 
dire; par 
cbſcurits, 


Dulneſls, ſ. v. | ; 
- bly , gebaͤrend, geblirender + geziemender weiſe, wie 
es ſich gebuͤtet, in beſter form ; richtig, recht, genau, wie 
f ſein muß, deument, en bonne & due forme; exactement, 
reciſement. | 
Dümb, flummy ſprachlos, met. A dumb creature, ein 
unvernünftiges tier, oder ein vogel, »ne bete, o 119 oi 
jeav, To ftrike one dumb, einem den mund (das maul) 
ſtopfen, fermer la bonche a quelquun. 


wirrt, irre machen, abalourdir, bourrer; confondre. 
Dimwbly, ſtummer weiſe, ſtumm, ſprachles, 4 «ne ma- 
niere mucte. * 

D«mbneſs, die ſtummheit, état d'une perſonne mute. 
Dump, beſtuͤrzung, erſtaunung, verwunderung, ſchrek⸗ 
ken, Ae nt. To be in a dumb, 
erſtaunen, ſich daruͤber verwundern, ganz erſchrokten, 
oder beſturzt ſein, in tiefen gedanken ſteben, re 10% 
tonne, ou tout frrpris, A melancholy dump, eine ſchwer⸗ 
mut, verdruß, bekümmerniß, chagrin, feine deſprit. To 
put (drive) one into a dump, eilen erſchrekken, in eine 
verwunderung oder tiefe gedanken ſezzen; ibn verdrieß⸗ 
lich, unluſtig, muͤrriſch machen, ihm verdruß, unjuſt, 
grillen, kummer erwekken, euner quclquun; te cbagri- 
1e. 7 
_ Virhpizh, 4dj. tölpiſch; ſchwermuͤtig, traurig; ſauer⸗ 
Mpfig, tiefſinnig / /fupide ; melancholiq se; mor ne. | 
Dumpiskneſs, ſchwermuͤtigkeit, melancolie. . 
Dümpling, eine art klöſſer, oder klemer engliſcher pud⸗ 
ding, ſorze de boudin 4 I Anyloiſe, : 

Dun, 4. braun, braͤunlicht, dunkel, kaſtanienbraun, 
run, ob ſcur, d'une couleur ande. Bun nec, eine grads 
Wuffe, verdon, Dun-tly,  d:m-bee, eine breme, weſpe, 
ton, Dun in the mite, 
ſtehet, der einen verwirrten hande} vor hat, und nicht 
weiß, was er tun ſoll, mal dans ſes affaires, embaraſſce. 
_ Din, (. ein verdrießlicher forderer, ein beſchwerlicher, 
uͤderlaſtiger ſchuldgläubiger, an demande ur; un creancier 
im ortun. Dün- bee, eine bremſe, taon, 

o din, einen in den oren liegen, einen oft manen, 
ibm wegen bezalung einer ſchuld tiberlagig ſein, ſewe 
ſchuldner plagen, gualen, ſolliciter le fahe ment d une dòte, 
mporiwuner, barceler ſes debitcurs, 


comprondre, \Dall-witted, dumm, der ein ding nicht bald 


Dallneſs, die ſtumpfe eines dinges; dummheit, unver⸗ þ 


eſſe, negligence 5 engourdiſſement; obſcurciſſement; | 


To dambtound , einen uͤbertaͤuben, uͤberſchreien, ver⸗ 


uber etwas ganz 


um deſſen ſache es gar ſchlecht &# 


* 


"oo 
* „ \ 
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Diance, ein pfuͤffel, dummer kopf, ein th'pely ungeſchik⸗ 


1 * 
* * 


Dull- ter eſel, ein ungelehriger menſch, an lourdaut, btre, ane. 


Duncery, dummheit, b8:iſe, 
Dunfly, Yq dun-bee unter dun. 
| Dung, miſt, fot, dref , famier, fiente, Horſe dung, 
pferdemiſt, Fente, ordure de cheval. The dung of goats, 
rats, mice, zjegenkot, ragzzenkot, maͤuſekoth, crotte de che- 
ve, de rat, de ſouris. Bird-dung, der kot eines vogels, 
ardure d'oiſeau. Cow dung 0 kuͤydrek bouſe de vache, 
Dang-bill, ein miſthaufe, fumier, A man raiſed from a 
dung-hill, ein menſch von geringem herkommmen, der 
cf hoch gebracht hat, un homme, qui Set tleve du neants 
Lung-hill thoughts, ſchlechte, niederträchtige geſinnungen 
oder gedanken, des ſentiments has ct Indi gnes. Out dung- 
hilt! pakke dich fort, du miſtſinte, vas ten viluin, plant. 
Dung-yard., die miſtgrube, mare. A düng- farmer, ein 
ſchundkoͤnig, ein feger oder raͤumer der heimlichen gemä⸗ 
cher wn cureur de privezs, Düng- fly, eine miſtfliege, 
mouche de fumucr. Dung- cart, ein miſtkarren, ein miſt» 
wagen, tombereau, Dung-fork, eine miſtgabel, fourche 


ere. ; 
I fow!, zames federviey, ſo im hauſe erzogen 


\ 


Dung-ki 
wird, volaille. 

To ding a field, ein feld duͤngen, fumer 
Dunged, geduͤnget, free, N 
Düngeon, ein kerker, ein tiefes, finſteres gefaͤugniß, 


t champ. 


cachor, 


Dünghill, ſ. unter Dung. 

Dünging, das duͤngen, Laction de ſumer. 

Durgy, voll miſt, fot; veraͤchtlich, ſchlecht verhaßts 
igtewaldis: piern de fumier; vile; odieux; indigue. 

unned, oft gemanet, ge en preſſe de payer, 

Dinner, ſ. Dun, ſ. 

Dunn'tg. das manen, 36, ation de ſolliciter ſes dehe- 

teurs, Cc. ©. To dun. | 

Dunny, taub, ſchwer hoͤrend, ſourd, dur d'oreille. 

Dinfical, dumm, ungeſchikt, tölpiſch, loardaut. 
Danſtar, ſ. ſ. dunce. 
Drodécimo, e. g. a bock in duedecimo, ein buch in 
duedez / 117 livre n duodecimo, un en doug, 
Duocecuple, aus 1: beſtebend, ce ant en douxe. 
Duodenum, AE part boring Saal 
Dupe, ein einfältiger tropf, ein leichtgläubiſche 
der ſich alles aufheften laͤſt, 4 pe. n 

* To dipe, einen biutergehen, betriegen, 4er, trom- 
rer. 

Düple, ſ. Double. 

To duplicate, verdoppeln; wiederholen; zuſammen les 
gen, doubler; repeter; plicr, 

Duplicate ratie or proportion, ſt das verbältniß der 
quadrate, der zwei erſten glieder, in einer reihe von geo⸗ 
metriſchen verhaͤltniſſen, 3. e. im folgenden geometriſchen 
verhaͤltniß, 3,6, 12, 24, wenn nemlich das verhaͤltuiß 
des erſten glieds 3, zu dem dritten 12. ſich verhalt, wie 
das quadrat des erſten 2, zu dem quadrat des andern 6. 
raiſon double. a 

Duplicate, eine abſchrift, kopie, double, cop ie. 

Duplication, ſ. verdoppelung, vermerung auf noch eins 
ſp viel; das zuſammen legen; eine falte,duplicarion ; La- 
ion de plier; plie, 
Duplicature, eine falte ; was doppelt iſt, plie 5 chaque 
choſe, qui eft en double. 

Duplicity, die verdoppelung + das doppelt ſein; 


1 


beit, betrug, daplicité. 


Purad/liry, die dguerhaftigkeit, dure. 
Durable, dauerk afitg- langwaͤrend, durable, 
Dirableneſs, dauerhaftigkeit, 4urze. 
Durably, dguerdaf'; langwärend, de dure. 


LI 2 


falſch⸗ 


4 6 N i - 

| . 2 3 * + | Fi 

268 DUR DUT | DUTT: DYL 
Durance, die wärung, die zeit, welche ein ding wuͤb⸗ ſoomi3709, Duriful towards God, gottesfuͤrchtig, gottſe. 


ret; verbaft, gefaͤngniß, dure ; priſon. lig, Piega, religieus, * 2 
Duration, die waͤrung, dauer, dure. Dütifully, geborſamy+ untertaͤnig, ehrerbietig, «1+ 
* To dire, wären, dauern, bleiben, durer. 5 ohe iſſance, avec ſoumiſion, To carry one's ſelf dutiful 


* Dureſs, die härte, haͤrtigkeit, ſtrengigkeit, graufam- feine ſchuldigkeit in acht nemen, ſich ehrerbietig erzeigen, 
keit; widerrechtlicher zwang oder verhaft , dwrere, cruau- gebuͤrenden reſpeft geben, faire ſor devoir- 
#6; contrainte ow priſon illegitime. Fe bit s Dicitulneſs, untertaͤnigkeit, ebrerbietung - geborſam, 
. Dureinl, f. Durable. ; N ſowmifion, obtiffance, * | | 
Dureleſs, one dauer; vergaͤnglich, nichtig? kury, ſans Duty, ſchuldigkeit, pflichtſchuldigkeit „ pflicht, gebühr, 
duree; paſſe er, inconſtant 3 de pen durte, aðmt; toll, devoir, fonction: impor, To pieſent our 
Düreſſe, ſ. Durelſs. red fury to one, ſich einem gehorfamſt empfelen, empfei; 
* Durgen, a little durgen, ein kleiner menſ< - ein kaſſen, aſurer quelqu un de ſes reſpefts. My duty t vr 
kleiner und differ kerl, ein zwerg, ein kleines weib, an ſagt das kind, wenn es ſeinen altern oder paten zurz'!!;, 
bour d'bomme, un ragot ; un nainy une 1 a , ex preſton, dont ſe ſert vn enfant, qui bott 4 ſon p.r. 
Daring, wärend, durant, pendant. uring the time ow. ſa mere, & ſon parreiny o ſa marraint, A ſoldier vp: 
of the ſupper, unter (in) wahrendem abendeſſen, durant duty, ein ſoldate, der ſeine pflicht und arbeit tut, de 
(pendant) le ſonper, TH = er INE wache ure. yp hy 5 qui of en 4 Hi: 
Dilrir , barti feit fe Feit, dures, ury, dure, harte ar if atigues : hat is the Whols 
535 Bl it — 1. # * © dare: M g. 1 407 wor mT ny, das iſt die ganze pflicht eines menſchen, 
o, ich durfte nicht hingehen, je noſas y aller. Yow durſt e 4 2 
bo do ir, ihr durfet es nicht tun, n l faire, 8 das ane duumvirat, 
Part, &c. f. Dirt, &c. Dwale, f. f. nigkr-shave, PAs. 
Dusk,. f. (the dusk of the evening, ) die abenddaͤmme⸗ N yaw” zwerg, he TITS weibchen, an nan, 6; 
rung, zwiſchen licht, zwiſchen tag und nacht, die abend- ane. Pwart-rree, ein zwergbaum, arbre nain, Da 


' N 1 | | | le- 
t, wenn es dunkel wird; dunkle farbe, crepuſcle, Len- elder, niederholder, attich, bieble⸗ 4 
— N > (For Na Wu JEN 2 pujeie, To dwart, zum zwerg machen, im wachstum hindern, 
Dusk, a, ſ. Duskish. 0 rendre nun, empecher Uarroiſſerhent, 


| 1 Dw arfish, zwergig, klein, de nain, petit. 
SY CDs etwas verdunkeln, dunkel oder finſter mye Dwarfishly, — ein zwerg, barns B's ae | 
chen; „dunkel werden, abend werden, vendre obſcur, o N | ; 
ſeurcir ; le fare K ſe faire tard. : 2 ! NE. een, die zwergmaäßige ſtatur, 

Duskily, adv. ſchwärzlich, dunkel, an pen noir, obſyure 3 n 1 
Dinkineſs, dense obſcure.” : * e dwaile, nicht richtig im kopfe ſein, phantaſirer, 
kish, 2 I 1 5 ; 
_— of pr dunkel, ge zen abend; ſchwaͤrzlich; To dwell, an einem orte wonen, ſich aufbalten, won, 

traurig ovjcur 3 noiratre; triſte. | . _— | ; 

2 wif | haft ſein, allda zu hauſe ſein, leben, demenrer 6 
Düskishly, dunkel, obſcur, ſombre. - ; | vivre. Te dwell upon a thing » fi uͤber (mit) £17045 
Putt, der ſtaub; eine maulſchelle, ohrfeige, por-Fere aufhalten, darauf ſtack dringen + etwas treiben, ji ©: / 

8 ſouflet. Saw -dult, ſaͤgeſpaͤne, ſaͤgeſtaub, ſcieure. an baiten s wſiſter ſur une chofe, s'y Attac her. To det 
in-dult, file-duſt, feilſtaub, feilſpäne, limaille- The upon a ſyllable, auf einer fi/be inne halten, peſer ſur «1c 
duſt of a houſe, das kericht', auskericht „les ordures, les [yllabe, - 
balayeures d'une maiſen, Duſt-man, der die gaſſen einer Dweller, *% einwoner, babitant. 
ſtadt ſäͤudert, Loeν,ç Dit-basker,. ein korb das kericht Dwelling, das wonen, ze lation de demeurer. Dw | 
wegzutrageu , ardurier. Düſt-box, eine ſandbuͤchſe, pon- ling; dwelling-place, dwelling-howe, eine wonuns, : i! 
drier. | Down with yeur duft, hergus mit den bazzen, wonhaus, eine dehauſung, aufenthalt, demeure, Dale 
her mit dem plunder, ga vötre argent. | Dwele, ſ. To dwell. A haue that may be d. 
To duſt, etwas beſtaäuben, ſtaubicht, voll ſtaub machen; in, ein haus, in welchem man wonen kan, wwe "4/04 
abkeren, auskeren; abwiſchen; ausklopfen , couvir (rem- of Vow peut demenrer 
plir) de ponffiere 5 epouſſeter ;, nettoyery barive.. To duſt Te dwindle (away,) abnemen, herunter kommen, 9s 
one's coat, einem das wammes ausklopfen, ihn abpruͤ⸗ malig verſchwinden, vergehen, aller en decadence, dechos. 
geln, freier quelqa un. . It dwindles away to nothing, es wird qulezt nicht! dns, 
Haſter, ein borſtwiſch, ein wiſch von einem fuchsſchwanz wird zu nichts, es vergebet oder verſchwindet wie bet 
oder, dergleichen gemacht, torchon. rauch in der luft, cela vient 4 rien, sen va en fue 
. Puſtineſs, die ſtaubigkeit, quancire de pouſfere. Dwindled, dwindled away, abgenommen, gem e 
Duüſty, ſtaubig, voll ſtaub, plein (convert) de pougiere, allmaͤlich verſchwunden, dechen, dimnanut y quit oft vire 4 
Dutch, f, ein niederlander, holländer; die hollandiſche rien. 
ſpr ache amand,, hollun doi; la langue hollandoiſe ou Dy, dye, f, Die. 
Hlumande. High-dutch, ein deutſcher; das deutſche; hoch⸗ Dy, 4. air ſtatt Diana, 
deutſch, (baut) allemand. | | Dyal, f. Dial- 
Dureh, 4. holländiſch, bollandois,, Durch- man; ein hols To dye, &c. ſ. To die, &c. 
Hader er g Dürch woman, eine hollaͤnderin, 8 wied oder weid, bei den faͤrbern, 39, 
, * . " | ” ” 4 c ” Y i 
Darche's," eine herzogin, Ducheſſe, th, Dying, die färbung, das farben; das ſterben, Pn. 
Duütchy, ein herzogtum, Duchs, Dütchycourt, das ge⸗ de teindre, lat teinture; Vattion de monrir. The at of 
richt, worinnen alle ſachen, die zum herzogtum Lancaſter dying, die farberfunſt, Ia teinturerie. 
geboren, abgetan werden, wibenal, on toutes les affaires, Dying , 4. ſterbend, ein ſterbender, der ſterben u, 
qur ſe paſſent dans le duche de Lancaſtre, ſont decidtes, der in den lezten zuͤgen liegt, ouraut, moribond. To vt 

Duteous, dutitul, gehorſam, gehorchend, untertan, ehr⸗ in a dying condition, ſterben wollen, in den lezten “ 
erbietig, der ſeine ſchuldigkeit in acht nimmt, ober aut, gen liegen, ſe mourir, tre mourant. The dying W 
ſo f » qui fait ſon devoir. A dutiful carriage, ein de- ot one, die lezten worte eines ſterbenden, les dene 
ulut gas, ehrerbietiges verdalten, «ne condurce pleine de paroles de quelygu'wn, Daing eyes, matte, vergebende, 
5 | 8 r F If; bees 


as a „ „ wy = wy an oth » A 


+a. 


r N 
#erbende augen, die ſich zuſchlieſſen, des yeux languiſſant 


EY mourdns, K 

Dykes &c. ſ. Dike. N * : 
Dynaſty, herrſchaft, 1 1erungy gebiet, dynaſtie, « 
p;pricha, bei den alten: kirchenregiſter, darinnen die 
Biſchdffe - die Conſule, Kaiſer, zꝛc. nebſt ihrem wandel 
verzeichnet waren; 5 e Dyptiques. 3 
Dßſeraſie, eine üble, boͤſe, ſchwache beſchaffenheit des 
leibes, une foible conſtitution de corps. _ ® 


DY 2 EAR 269 
Dyſéntery, dit rote rur, der blutgang, dyſenterie- 


. D1ſpeply s ſchlechte verdauung, un verdaulichkeitl, dys- 
eie. 


byſphony, ſchwert ſprache, ſchwere reds z diFevlrs de 


parler. 
Dyſpnoea , engbruͤſtigkeit, dyſpnbe. 
Dy ſury, dyſuria 5 die harnſtrenge, dyſurie, 


8 — =. — 


— 


Each „ein jeder , jeglicher, chaqu'un ys chaque, Fack 
one, ein jedweder, jeglicher, cþ4qu'nn. Each other, (in- 
auder, einer den andern, lun, autre. Each, jeder, 
braucht man eigentlich nur von zwo perſonen, oder 
jwei dingen „ ce mot ſe dit proprement, quand or par- 
le de deux perſonnes, on de deux objeis „ es ſignifie 
chaque. 

Lager, 4. ſcharf, herbe, ſauet; ſproͤde ; bruͤnſtig, hu⸗ 
zig, heftig, fleißig, ernſtlich, eiferig; begierig, ſehr hun⸗ 
grig/ gre; ardent, violent, empreſse , aß ame. 

Lager, ſ. e. g. the eager ot a river, die ſchnelle oder 
geſchwindigkeit eines ſchnellen fluſſes, der ſchuelle lauf; 
welle, la rapidire d'un flewve; hole. 

'Eagerlyy bruͤnſtig, erniihich, citerich, geſchaͤftig⸗ heftig, 
begierig, gar ſehr, ardenment, forr, Eagerly bent on a 
thing, der ſich amſich auf etwas legt, beſleißiget, li- 
que, bande a quelque choje. 

'Eagernels, die ſchärfe, ſaure, herbe; der ernſt, eifer, 
die enmſigkelt, gefliſſendet, breeunnende, eruſtliche⸗ bertiges 
beglerde, aigreur , acidite ; ardenr, 

'Fagle, ein adler; ein ſtundarte bei den alten Roͤmern, 
un aigley une aigie, Eagle tine, adlerſtein, etite. "Eagle 
ou adlerfiug + adlers geſchwitibigheit p raprucre ow vol 

dle. 

'zagle-ey'd, ſcha ſſichtig, {ha fſehend , wie ein adler, 
ui @ les yeux fergans, comme tm aigle, * 

'Eagler, ein junger adler, 45 glon. 

Eegte, ſ. Eager, f. 


Orafens, anciennement cetoit le titre des genrils hommes o 
des comtes. ſ. auch Aldermann. 


Eame, des vaters oder der mutter bruder, der oheim 
oder vetter, oncle, 


To ean, lämmer gebaͤren, lammen, agneler- 
'Ear , das obr, ein denkel; Forcille 5 anſe, To give 
one a box on the ear, einem eine ohrfeige geben, don- 
ver un ſoufier d quelqu un. He i deaf of that ear, ihr 
erzalet dem tauben ein maͤrchen, er will nicht boͤren, er 
iſt taub auf dieſer ſeite, 11 n'entend pas de ce cote la, it 
Jait la ſorrde overtle, Wide ears, and à ſhort tongue, 
8 belt, p. man muß wenig reden, aber viel hdren, i! ja: 
parley pers y ex ecourer beaucoup.” An hungry belly has no 
car, p. worte fullen den bauch nicht, ein hungriger magen 
at keine ohren, ventre affame ma point d'oreilles, Do6gs- 
oa wad book , ein eſelsohr in einem buche, ereille de 
re. To fall together by rhe ears, einander in die 
haare geraten, einander beim kopf nemen, fich mit ein⸗ 
— ſchlagen, Etre aux priſes, ſe batre. * To ſet toge- 
oy y rhe ears, hader zwiſchen andern anrichten, ſie 
Dy machen, zum ſchlaͤgen bringen, ſemer la diſcorde; 
Pic * tries He Wes like to hñave the Whole King- 
= abont his ears, es felete nicht viel, daß ſich nicht 
1e Jane Königreich wider ihn aufgelenet, pen en falt, 
jue tot Te Royarume ne fe ſoulevat contre lui. * To be in 


Ealderman, vor alters der titel eines Edelmanns oder 


öLͤRͤR es. a. — — 


E. 


love up to the ears, (over head and ears, ) in jemand hef- 
tig (gam) verliebt ſein 7 etre eperdument amonyenx, tive 
coefe dune perſonne, To be in debt Over head and ears, 
bis uber die ohren in ſchulden ſtekken, devory jruggr anx 
orcilles. To have one's houſe burnt about one's ears, 
ſein haus um ſich brennen ſehen, und kaum zeit haben, 
ſich zu retten, vor bruler ſu maiſon ſans avoir presque le 
tems de ſe ſauver. *I.cok to your hits, I Thall be pre- 
ſently about you's ears, ſehet euch für, ich werde euch 
giſobald ohrfeigen geben, prenex garde à vonsy je vous 
our merai tout 4 heure. You are miſtaken y your ears 
ant your en, ibr betruͤget euch, denn ihr habt nicht 
recht gehoͤret, voss vous rromper y vons wavex pas bien 


entendu, I dare ot tor my ears, ich darf bei letbe 


uicht, Ia crainte me vetient. To give ear onto, emem ge— 
hor geben, préter oreille a, To lend an cat, andächtig 
zuhören, fleißig aufmerken, preter Porcille atientiner ent, 
To have good eas, wol borett ein gutes gepor haben, 
avoir bunne orcillcs It that comes to his cas, wo es vor 
ſeine ehren kommt, wo er es erfaref, s vent Ae jay vir, 
To have the Prince's ear, bei dem Fuͤrſten in gnaden ſein, 
ir Voreil e du Prince, The ear ot à porrenger , der 
grif an einer ſchülſel , VLoreille, Fanſe d'une ecuelle, An 
ear of corn, eine fornares ww eps de Lit, 'Far-lap, dat 
autwendige ohr, das ohrlaͤpchen , {oreitle exrericurs. 'Ear- 
Wax, das wachs in den ohren, eres ordure d'oreille. Ear. 
ring, ein ohrenringchen, ohrengehaͤng, bagne dore:lle, 
\'Eai-knot, ein büſchchen kleiner bander an den ohren ert1- 
cher fraͤulein, bon fete. Ear - gicer » ew odrloöffel, C14 % 
oreille, Ear-wig, eine obrlaus, ferce oreille. Eat-weit— 
neſs, ein zeuge, der etwas bezeuget, weil er es ſelbſt an⸗ 
gehoͤret hat, iemoin, qui depoſe ſtar un 013 dive. Fail hour, ents 
fernung, da man hören kan, was der andere ſagt, %- 
ee, o [on peut entendre ce, que Pautre dit. 
To ear, in aͤhren hervor kemmen, aͤhren bringen; den 
akker, das feld bauen, pfluͤgen, pier, Je ſonmer en p15 


labourer, cultiver la terre, 


'Earable, das ſich bauen laͤſſet, labourable. | 
3 „ ein akker, ein feld, champ, terre labou- 
rable. 


'Eared, gebauet, gepfliiget ; das in aͤhren hervorgekom⸗ 
men; der ohren hat, labour; epics qui a des oreilles. 
Läp-eared, das herabhangende ohren hat, 4 « les ore 
les pendantes, | = apt 3 

Earl, ein Graf, un Comte. Earl-marſhal, ſ. Marſhal, 
und Marſhallea. 


/Earldom y eine Grafſchaft, un Comte, 

. line ſs, fruͤzeitigkeit, tems dw grand matin; tems pre- 
mature, . : 1 I: 

Early, fruͤhe, das fruͤh iſt } der fruͤb auf iſt 3 zeitig 
matineux, matinal; avancée. In thoſe early times, in fv: 
chen er{tca zeiten, dans ces commencemens. An early ſprin+ 
em fritling, der fic bei zeiten oder zur rechten zeit 6: 
fängt, un printems , qui commence de bonne beure. - 

LI 3 | i 
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iFarly, adv, frühe, des morgens fruͤhe, in ler frühe; 
bei zeiten, zur rechten zeit, zeitig, de bon maten; de hon- 
ne beure. Early in the ſpring, zu anſau je de; ful lings, 
aw commencemen; du printems, | | 

To carn, etwas erwerben, gewinnen, verdi zen; mit⸗ 
leiden haben, gegner, meriter ; etre emen de compaſſion, 
My bowels earn, ich habe ein herzliches mitleiden, mes 
entrailles ſont emu#s de compaſſion, 

"Earned, erworben , verdienet , gage, _ 8 

/Farneit, ernſtlich, fleißig; heftig elfeeſg; wichtig, 


von groſſer wichtigkeit, darau viel gelegen id, diligent, 
Attache; ardtnt; d' importance. He was very carneft with 


me, er bat mich ſehr gerptigeft, hat ſehr inſtändig bei 8 


mir angehalten, n fore preſse. An eaincit ſuit (en- 
treaty,) ein ernſtliches/ ins Cudiges begehren oder anhal⸗ 
ten, inflance ; preſſante pourſuite, 5 

FEarneſt, ſ. ernſt, le ſerienx. In earneſt, in good 
earreſt, im ernſt, sne ſcherz, ernſtlich, ernſthaftig / ſe- 
riewſeznent , dans le ſericu nr. Earneit, eatneſt- money, ear- 
neft-periny „aufgeld, ein mietpfeunig, erres. ; T 

itarreſtly, heftig, eiferig; inſtaͤndig; ernſtlich, fleißig, 
ard em ment, vivement ; inſtamment; diligemment. To ſay 
a thing earneſtly, etwas im ernſt reden, dire une choſe 
erieuſement. To look earneſtly upon ſomething, etwas 
ernſtlich anſchauen, anſehen, regarder fixement quelque 
choſe. To Rrive earneſtly againſt, ſich mit allen kraͤften 
wider etwas ſezzen, ſich einem ſtark widerſezzen, fe roidir 
CONnifire, 

/Earneſtneſs, ernſt, fleiß, eifer, heftigkeit, ardenr, cha- 
leur, vehemence. He ſpoke it with ſo mach earneſt- 
neſs, er redete es ſo ernſthaftig, „I di cela d'un air Ji 
ſericux. 

_ -FEaming, das gewinnen oder verdienen, ie. Laction de 
gagner, c. ſ. To earn, 

'Farſh, acaffertes feld, terre labovurce, 

frarth, die erde; ein fuchsloch, eine fuchshoͤle, la ter- 
re; terrier, Fuller's earth, walkererde eder ton, damit 
man die fettſlelken aus einem kleide macht, terre 2 foulon, 
terre 4 degraiſſer les habits. Potter's earth, topferton, 
argile, Earth-worm, ein regenwurm, erdenwurm, ver 
de terre, Earth flax, erdflachs, amiante. Earth-nuc, erds 
nuß, irvfe. Earth - ſhaking, erderſchuͤtternd, qui fait 
tremhler la terre, Eärth quake, ein erdbeben, tremble- 
ment de terre. Eärth- apple, alraun, mandragore, Eärth- 
born, earth-bred, aus der erde geboren; von ſchlechter 
geburt; ne de la terre; de baſſe naiſſance. Eaith-bound, 
an der erde hangend, tach & la terre. 

To earth, |< in die erde verbergen, oder in den ſtaub 
verſcharren; in ſein loch kriechen, wie ein fuchs; mit erde 
bedekken, ſe 4errer; entrer dans ſa taniere; couvrir e 
Terre, . : 

'Farthen, irden, erdig, von erde jeder ton! gemacht, de 


terre. 


Farchineſs, irdenes weſen, erdenngtur, erdigkeit, 


qualits e naznre de terre. 
Farthing, das bedekken mit der erde oder mit ſtaub, ꝛc. 
Ladction de couvrir de terre 94 de pouſſiere. | 
'Farthling, . ein bewener der erde, ein ſterblicher, 
babi tant de la terre, wn mortel, 
iEarthly , carthy, irdiſch, irden, terteſtre, de la terre, 


An earthly man, an cartaly-minded man, ein weltlicher, 


weltlichgeſiuneter, irdiſchgeſinueter man, un mondnin, 
„Farchly- mindednefy, irdiſchgeſinnthei, mondanite. To 
ſmell earthly, nach der erde riechen, wie ein ſterben⸗ 
der, ſentir la terre, comme fait une perſonne , qui ſe 
merit. 

'Eaſe, die ruhe, beguemlichkeſt; erleichterung, -linde- 
rung, minderung des ſchmerzeus; troſt, e, repos 5 ſou- 
layement, adouciſſement g cunſularion, Todd atzing with 
eale, etwas mi gar leichter mühe verrichten, Jarre une 


ment. Ts cauic an eaſy labour, die geburt fordern, j-- 
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choſe avec facilitᷣ. To have a writ of eaſe, c ne 
freiheit wieder haben, aus dem gefaͤngniß los ſein, e 
mis en liberté, #tre elargi. Little-eaſe, ein enges v2, 
faͤngniß, une trromte priſon, At heart's eaſe, n < 
wunſch 4 ſouhait. A chappel ot eale, eine kapelle vor 
diejenigen, ſo weit von der kirche wonen, ane aide. Eiſe 
on > hs „das ungezwungene in der ſchreibart, naive 

{4 ze, , 

o eaſe, etwas erleichtern, leichtern / lindern, min, 
dern, embinden, entladen, befreien , ſoulager, adoucir, 
decharger, deliyrer. To eaſe on's felt, to eaſe the bel- 
ly, ſeine notdurft verrichten, zu ſtule geben, ſe dechar. 
er le ventre, 

Eaſed, grieichtert, gelindert, ꝛc. ſoulage Te, 
Eaſeful, ruhig, friedlich, d'aiſe, rrengr:le, 

Eaſel, das ſtaffelet eines malers , chevalet de pein- 
ire. | 

Eaſement, eine erleichterung, linderung, entbindung; 
ein ſekret, heimliches gemach, orlage ment,; adonciſſement, 
decharge 5 les aijances., Laſement, (in law) gerechtig⸗ 
keit, fo auf einem gut haftet, ſervievde, To do one's 
eaſement, ſeine notdurft verrichten, ſe decharger le 
ventre, a | 

'Ealie, ſ. Eaſy, 

Eaſily, leichtlich, unſchwer, one mühe, aiſement, 

'Eafineſs, die leichtigkeit, ſertigkeit; rute, gemuͤte⸗ 
ruhe, facilité“; repos, tranquilitée. Ealineſs af belief, leicht⸗ 

laͤubigkeit, credit. FEalineſs of ſtyle (expreſſion,) 
ieſſende, ungezwungene ſchreibart, Facilite, ffyle aſe, 
The eaſineſs ot a man, die freundlichkeit, leutſeligken, 
ſanftmut emes menſchen, {a facilirs ( doweur ) dun 
homme. 

Eaſing, die leichterung, das erleichtern, 26, Patios 
de 2 Ee. | | 

'Eaſt, der eſt, der morgen, der aufgang, %. 'Ealt- 
wind, der oſtwind, vent d'orient. 

'Eaſter, die oſtern, der oſtertag, das ofterfeſt ; eue, 
paques. Eaſter next 7 kuͤnftige oſtern faque proc hain. 
Eaſter day, der oſtertag, jorr de pagres, Eallte:-eve, der 
heilige abend vor dem oſtertage, la verlle de pagues, 'Valici- 
Week, die ofterivache - ſemaeine de pagques.  - 

'Eaiterling, einer, der gegen oſten von England wonet, 
un oftrelin; It. ſ. Sterling. 

Eaſterly, eaſtern, morgenlaͤndiſch, gegen aufgang, ge— 
gen mergen, eder gegen oft gelegen, d'e/t, orrental. 

Eat ward, gegen it; gegen morgen, du core de d 
vers Lorient. ; 

Fal, leicht, unſchwer 3 frei, geſellig; gutherzig, freind- 
lich, leutſelug, mit dem wel umzugehen iſt, willfarig; zu- 
frieden, 41e, facile; libre, ſocjahle; doux q traitable, com- 
plaiſant ; content. Ealy to be entreated , der ſich leicht 
erbitten laßt, facile, qui accorde 2 Eaſy to be 
ſpoken to, lentſelig, accable. Eaſy to be born, leid 
lich, ertraglich ſupportadle, Eaſy oft beljet, leichtglau⸗ 
big, credule, An caly ſtyle, ein flieſſender, ungezwuün⸗ 
gener ſtil; un /yle aiſe. An ealy rent, eim leidlicher zink, 
une rente, qui n'eſt pas onereuſe. An eaſy labour, clic 
glufliche geneſung oder niederkunft, n heurews acc, 


„ „re 


ciliter Paccouchement. This horle goes very ealy, dieſes 
pferd gehet fein ſanffe; ce cheva} porte 4 aiſe, You Thall 
never live eaſy in that family, in dieſem hauſe werdet abr 
uimmermehr vergnügt leben, vous ne eres jamais agel. 
blement dans cette m. uſon. As ealy as kiſs wy 
hand, ganz leichte, one emige muͤhe, Facilement, Jans 
eine, 
To eat, etwas eſſen, ſpeiſen, verzeren z-frefſen - wei 
den - man ger; paiire, To cat well, wol leben, fvilii6 
ſpeiſen; wol ſconefken , einen gutrn geſchmat baben, /* 
bien, traiter; avoir bon gout, To eat a good meal, — 


EAT EBR 


qufe malzeit einnemen / faire un bon repas. To eat "one's 
dinner « ſupper, or breakfeſt, zu mittag eſſen, abends 
eſſen, fruͤſtuͤkken, diner, ſon er, dejeuner. * To eat one's 
words, ſeine reden widerrufen, ſe rerrdfter, I make 
him eat his words, ich will ihm das maul ſtopfen, Je 
lui ferai rentrer les paroles dans Ia bouche. To eat in, 
(into) hineinfreſſen, zerfreſſen, zernagen, verzeren, von- 
der, manger, Roſt ears into iren, der roſt verzeret, 
f'iſſet das eiſen „ la rowille mange le fer. To eat up, 
aubeſſen, aufeſſen , ganz auffreſſen; verzeren, freſſen, 
zeifreſſen gg manger tout; manger, ronger, To eat up 
4 country, ein land verderSen , ruiner , devorey mn 


$415. 
Fatable, gut zu eſſen, das man 'eſſen kan, bon «4 man- 


er. 
""'Earables , eßwaaren, ſpeiſen, viktualien, ledensmit- 
tel, proviant, futter, viandes , vivres, mangeaille, 

'Ear-bee, ein kleines voglein , ſo die vinen feiſſet, der 
binenfraß, petit oiſean, ennemi des mouches à miel. 

Paten, gegeſſen, mange, Cc. ſ. To eat. 

Fater, ein eſſer, ſchlukker, eine eſſerin; ein ezzender 
anch ss, ein eizendes pflaſter, mange ur, mangeuſe; un 
corroſif. 

T Fath, 4dj. ſ. Eaſy, 

+ 'Eath, adv. ſ. Eaſily, 

' Eating, das eſſen, das ſpeiſen, ze. VPattion de manger, 
&c, ſ. To ear, Eating and drinking, eſſen und trill- 
ken, le manger et le boire. To love good eatind and 
drinking, gern etwas gutes eſſen und trinken, mer 4 ſe 
bien traiter, An eating-houſe, eine garkuͤche, ein wirts⸗ 
baus, un ordinaire, un cabaret. I 

'Eaves, hotſe-caves, die traufe ; ſcveronde. The caves 
drop, es triefet vom dache, les toits degotrent, | The drop- 
ping of the eayes, die dachtraufe, das dachrinnen, 80“ 
ere. a 
To èaves-drop, am feuſter oder an der tuͤre zubor- 
gens lauſchen borchen ; zuboͤren, counter, tre aux 
coutes. 

'Eaves- dropper, einer, der am fenſter oder an der tuͤ⸗ 
te ſtehet und zuhoͤret, uborchet, lauſchet, ane perſonne, 
ui tache d'&conter, un ecouteur. f 
Ebb, der abfluß, ablauf, das abflieſſen des meers, die 
ebbez reflux, ebe. * To be in a low ebb, ſehr herun⸗ 
ter gekommen ſein, ſebr abgenommen haben, etre mal 
dans ſes affaires, etre bas perce. The crown Was then 
reduced to the loweſt ebb of its authority, die krone 
war zur ſelben zeit von gar geringem anſehen, la con- 
vonne ne conſervoit alors qu une mes petite partie de ſon 
aviorite, 

To &@bb,, ablaufen, abflieſſen, zuruͤkflieſſen; abnemen, 
in verfall kommen, deſcendre; aller en decadence, 

Eben, ebon, ſ. ebony, 

Ebberman, ſ. hebberman. | | 
AVG s f, der abfluß, das abfließen des meers, re- 


Ebbing, 4. e. g. tis ebbing water, das waſſer laͤuft 
ab, la maree reſoule, Money is ebbing and flowing, 
das geld gebet und kommt, bat ſeinen ab- und zulauf, 
__ das meerwaſſer, Pargent va ef view comme la ma- 
ee, 

Ebionites die ebioniten, eine ſekte der erſten chri— 
ten, Ebionites , ſefle du premier  ſiecle du cbri/tianiſme, 
Eboniſt, der ebenholz, oder hoiz von dergleichen farbe 
verarbeitet, eboni/te, 

Ebony, ebettholz , e. | 

'Ebony-rree, der ebendaum, ebenier, _ 

Ebnety, ebrioſity „trunkenheit, yvre ſſe. 
Ebrillade, ein ru, den man dem xpferde auf einer ſeite 


mit dem zaum giebt, weun es ſich nicht geſchwind wenden 
Wt, ebrillade. 
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Ebollition, ebülliepey, das auf vallen, auſſteden, auf⸗ 
kochen, ehallitian. The ebullitions of 41 untuly appe- 
rire, die heftigen bewegungen eines unmaßigen appetiteé, 
les Frans pores d' mn appetit dere gls. 

Eccathartics, purgiermittel, purganzen, medic ines, qu: 
urgent. N 

Eecëntrical, ſ. excéntrie, ton dem mittelpunkt abwei⸗ 
chend; nicht uͤbereinſtimmend; unvollkommen, unvdents- 
lich, excentrique; qui ne Saccorde fas; imparfait, i re- 
gulier. 

Eccentricity, die abweichung von dem mittelpunkt; die 
weite zwiſchen zween kreiſen, die nicht um einen gemei⸗ 
nen mittelpunkt laufen, excentricite, _ Ro 

'Eccho, der widerton, widerſchall, widerhall, wider- 
flang, echo, 

To écche, den klang, die worte oder lezten filben wie- 
derbelen, reperer les ſons et (es paroles, To eccho againg 
3 widertoͤnen, erſchallen, ertoͤnen, erentir, 
G One r. 

Fechoed, durch einen widerſchall widerholet, repere. 

'Ecchoing, der widerſchall, widerton, das erſchallen, ze. 
echo, l.fion de retentir, Sc. | L 

Ecchymolis, die austretung des gebluͤts aus den gefäſ⸗ 
ſen - ecchymoſe, | | 

Ecclaitciſſement, f, erliuterung - erklaͤrung, eclairctſ- 
ement. 

J Eccleſiiſtes, der prediger Salamon, 1 Eccleſiaſte. 
Ecclekaſtical, ecclefiatic, zur kirchen gehörig, geiſt⸗ 

lich, eccleſiſtique. 

Eceleſiaſtie, ſ. ein geiſtlicher, an eccleſia/tique, 

Fecleſiäflicus, das buch Jeſus Sirach, #ccle/a/i:que, 

'Eccope, ein ſchnitt in einen leibesſchaden, ecco e. 

Ecceoprotics, gelinde laxirmittel, eccoprotigues, p 

To ech, ſ. To eke. 

Echinate, echinated, ſtachlichk, ſtruplicht , quz 4 des 
eg illous comme un heriſſon. 

Echinus, ein igel; ſtachelfiſch - jedes gewaͤchs, das ei⸗ 
nen ſtachlichten kopf bat; die fruchtſchnur an dem Jon⸗ 
ſchen ſaͤulenknauf, ber on, poiſſon arme ; chaque plante, 
qui a des eguillous; schine. 

Fcho;, f. ecchs. 

; 45 action of eclat, eine herrliche kat, une afliow 
eclat. ; 0 
Ecle&ic , eklektiſch, ausſuchend, waͤlend, eclecli- 

que. 

Ecl&gma, ein differ (aft fuͤr kranke, ecleme. 

Eclipſe, eine ſonnen- oder mondenfinſterniß, verfin⸗ 
ſterung, eclipſe, To be in an eclipſe, verfinſtert eder un⸗ 
ſictbar werden, den ſchein verlieren, „lier. 

To eclipſe, etwas verfinſtern, fiuſter, dunkel, unſicht⸗ 
bar machen, den ſchein benemen; verdunkeln, veracht- 
lich machen, uͤbertreffen, faire eclipſer ou diſparoitre; por- 
rer ombre, effacer, obſcurcir. | | | - 

Echpſed, verfinſtert, verdunkelt, &clipſe, obſcurce. 
The moon cauſes the ſun to be eclipſed, der mond vers 
ſinſtert die ſonne, la lune fait eclipſer le ſoleil, | 

Ecliptik, n einer verfinſterung - zu denen finſterniſſen 
gehörig, echprique, . 

Ecliprtic, f der ſonnenweg, ſonnenban, ce qον,⁰ 

'Eclogue. ein birtenlied, ſchaͤfergedichte - eelogne. 

Ec6nomy, f, Oeconomy- 

Ecphenema „eine ausrufung, exclamation. 

Ecphriftics, eröfnende arzneimittel, ecphrafiques, 

'Erftacy. &. ſ. Extaſy, &c. 

Feſtatical, ecſtatic, effigtiſch , extatique, Ef 
. 'Ferype,, ein abdruk, ein nachaemachtes bild oder ſtuͤk, 
nachamung, eye, copie, imitation. 

Een ie, eim pferdeſtall, ecurie. oe 

Leutson, (in der wappenkunſt) ein wappenſchild, e- 
en on. | 

Edacious, 
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Edacious , beißbungrig, gierig, fraͤßig, vorace qui de- 
devore, rapace, youll, 87 
* Edaciry , die unmaͤßige begierde zum eſſen; die freſſe⸗ 


rei / 2ourmandiſe, a | 
10 edder zaun binden, den zaun 


haze, . 

'Edder, lattenholz, womit man oben die zune zuſam⸗ 
memiehet und bindet, daß ſie in einander wachſen, /ares, 
dons wp ſers pour lier les bajes, N 

Eddiſh, das grummet, das, was nach der erndte waͤchſt, 
re gain, derniere herbe, ; - : 

'Eddy , das zuruͤkſpringen, zuruͤkprallen, zurükſchieſſen, 
des waſſers wider den lauf des meerwaſſers, oder wi⸗ 


der den ſtrom eines fluſſes / maſcarer , rejailliſſement, ou 
reflux de l'eau contre {a marte, on contre le courant, 
Eddy Water, ſ. unter Warer dead Water. 

An eddy wind, ein wind, der vom ſegel wieder zuruͤk⸗ 
rellet, vn revolin, 

Edematòſe, ſ. Oedematous. 

Eden, der garten Eden, Paradies, Eden, le para- 


dis. 8 

Edéntated, zanlos, der, die die zane verloren hat, edente, 
edentée. . 

Edgar, ſ. ap. Edgar, Ed ar. 

(Edge, die ſchueide, ſchärfe, der 
de teil eines geweres, meſſets, ꝛc.; der ſaum, rand, 
bord , das eude oder aͤuſſerſte eines dinges; der ſchnitt 
eines buches; die ſpizze oder ekke cines tiſches, ſteines, 
2c. die berausſtehende ekke oder \>::2e eines gewoͤlbes, 
trenchant, taillant ; le bord de quelque choſe; Ia rranche 
4% livre; la carne; vive arete de vorte. "The rough edge 
wire-edze , die ungeſchliffene ſeite en einem ganz neuen 
meſſer, ſcheermeſſer, ze. * The ſharp edges of the 
foot of a Wild boar, die ſcharfen ekken an dem fuſe ei⸗ 
nes wilden ſchweins, coupans de Shall juſtice 
turn her edge Withm — kand? muß die gerechtigkeit 
ibre gewalt in euren haͤnden verlieren? la juftice perdra- 
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* 


binden, lier une 


ſcharfe oder ſchneiden⸗ 


ſauglier. 


t-elle ſa force entre vos mains That truit does blunt the 
edge of the choler, dieſe frucht beumumt der galle ibre 
ſchärfe , cr fruit mo la pojnte de la bile, To take off 
the edge of Wit, dumm machen, Ten verſtand verderben, 
tmenſſer Veſpris, 1 warm my. drink to take eff the edge 
of the cold, ich waͤrme mein bier ein wenig, daß cs nicht 
ſo fait ſein ſoll, Je chaufe ma botſ)on pour {'crourdir, To 
take cf rhe edge of the Komach , ſeinen groſſen hunger 
ein wenta ſtillen , teurdir la groſſe faim, Ty put to the 
edge of the ſword, mit der ſcharfe des ſchwerdtes ſchla⸗ 

en, faire paſſer au fil de bete. To ſer an edge, ſchlei⸗ 
25 „ſchaͤrfen, ſcharf machen, a1gurſer, fler. To ſet the 
teeth an edge, die zäne ſtumpf machen, «gacer les dents, 
'Eege-long, tdge-w iſe. auf die ſeite, an der ſeite, de core. 
An <dge-rtcol, ein werkzeug, ſo eine ſchneide hat, alles, 
was ſcharf ſchneidet, tout ce qu 4 un trenchant. There's 
no jeſtin With edge - tools, p. es läſſet ſich nicht mit ſcharfen 
ſachen ſcherzen, il n'e/t pas Lon de badmer avec les jnſtru- 
mens, que coupent, | ; 

To <cdge, ſchaͤrfen; erbittern; ſich vordringen; etwas 
bordiren , ſaͤumen, verbremen, einen \2u;2 an ein kleid 
machen; einen affer egen, aiguiſer ; argrir 5 Cavancer, ſe 

onufſer ; border; bercer. To edge in, e;nfaiſen , hinein 
bringen, binein ſchieben, faire entrer. 

'Edged, bordiret, verbremet, mit einem ſaum beſezt; 
ſcharf, ſpinig , geſchliffen, borde 5 arge y ale. Two- 
edged, zweiſchneidig, 4 deux trenchans. | : 

Edgeleſs, ſtumpf, das nicht ſchneidet, das keine ſchnei⸗ 
de hat , emouſſe „ 4 1 4 point de trenchant. 

'Edging , das bordiren , ꝛc. {ation de border, We, ſ. 
To edge. Edging, Edging lace, der ſaum, die bordirung 
an einem kleide, die ſpie, damit es beſezt wird, bord, 


paſſe-poil, 
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Edible, gut zu eſſen, was man eſſen fav, bon 2 mg. 


Edibleneſ⸗ 9 . die eßbarkeit, tre manger, 
3 ein oͤffentlichts gebot, befel, ſanung, patent, 


Edification , erbauung; untercicht  #difcarios ; ;,. 


ruttion, 7 

Edifice, ein gebaͤude, ein bau edifee. 

Edifier 2 der den andern erbauet, unterweiſet , beſ⸗ 
riultt, 


ſert, que - 
o edify, etw ; ei 
rdifer + ale, as bauen einen erbauen, unterweiſcy, 
'Edify'd, gebauet; erbauet, edife, 
, Edifying, das bauen, erbauen, die erbauung, ie, 
4% difer, edif cation, | 
ang, Nn ex baulich, edi ant. 
ney, ein ädil bet den alten Römern, oder auff 
fiber die . 4 F. edile.. © ich 
Edition, dag herausgeben ods, drukken eines bu 
die auflage, der druk, edition, ronpreffion, | ws 
Editioner, Editor, der ein buch herausgiebt, cel, qui 
mes un livre au jour, | 
Edod ! nicht doch! o wunder! s! 
ee einen aufnehen; unterweiſen, „lever, . 
aus: L unterrichtet, eve ; ii 
cating, education, die au ung; 8 
education , Gruben. unn, ene 


To edice, herporbringen, hervorziehen / produire, de. 


my tirer, 
Edition, ſ. die berausfuͤrung, herausziebu 
vorbringen, eduction. : furung, berausziebung, das her 

o edulcorate, ausſuͤßen as ſalz benem a 
ſen, auslaugen, edulcerer. * I denemen, auswa— 


ulcoration, das ausſuͤßen, auswaſchen, arslaugen, 


edulcoration, 
Eek, ſ. eke, 
* eek, ak — 
Fel, ein gal, angritle, Fel-powr, ein 4 
den lampreten ale, barbote , 2 Felge. 2 
von aalen gemacht, pare d'anguilles, Fel- ſpear, eite 
dreizinkichte gabel , rident. There is as much hcld cf 
is Word, as of a wer eel by the tail, p. man kan ſe 
wenig ſeizem wort trauen, als den aal beim ſchwanz bal 
ten, cel ui 4 ſe fe a ſa parole , prend une anguiile par 
la queue, | : 
en (vor even,) eben, faſt; ſchier, bald, preszue, . 
Ee'n now , juſt (gleich) 1330, ot 4 . 711. went 
our cen now, er jſt juſt 1330 ausgegangen, i xe fair 41 
de ſortir. E en à little betcre ſhe died, ein wenig vet⸗ 
ber, ein wenig zuvor, kurz zuvor, ehe fie ſtarb, #" 1c 
avant qu elle mourus, You muſt &'en Work for your |: 
ving» ihr werdet denn arbeiten muͤſſen, um euer brod it 
cwinnen, il Vous faut travailler pour gagner votre vit. 
We are een forward enongh cf our ſelves to wrangle, 
wir ünd ſchon von uns ſeibnen zum ſtreiten (zanken) ze— 
2 = 3 portex de nous memes 4 la dilpric. 
is een lo, es iſt eben alſo, die | (- 
rade alſo, c'e/# af tout jt TAs dee et $0 6 
*'Feve, ſ. eve. 
Eff, f. <tr, | 
3 das man ausſprechen kan, qui ſe peut u- 
mer, 
To efface, etwas auslöſchen, austun, ausreiben, aus 
wiſchen, aus ſtreichen, durchtr⸗ zen, effacer, 
Eftaced, ausgelödſchet, dure. wen efface, 


Etfacing, das ausloſchen, das durchſtreichen, , 
d'effarer. ba 


To effaſcinate, etwas bezaubern, behexen, che 
f Ec. d 


; E FF 

reed, ein effekt, werk, erfolg, eine tat, frucht, wir- 
kung, hervorbringung} verrichtung, arbeit; die tat, war- 
heit taͤtlichkeit; bewerkſtelligung, vollſtrekfung , vollzie⸗ 
hung, effet, production; verite, realité ; execution. A thing 
of no effect, eine vergebliche ſache, die keinen nuzzen 
at, ane choſe vaine, iuutile. Tis to no effect, es iſt ver- 
geblich, umſonſt, c'eſt en vain. In words to this effect, 
in worten von dieſem inbalt, in dieſen oder dergleichen 
worten „ 4 pew pres en ces mors, The effect of the mat- 
ter, der vornemſte punkt einer ſache, le point principal 
Lune affaire. To take effect, we von 125885 gehen, gluͤk⸗ 
| rtgehen, gelingen, angehen, einen ausgang gewin⸗ 
— me — ſon Het. Effects, die waaren, oder 
was ein kaufmann in wirklicher befizzung hat, effers, biens 
meubles, In effec, in der tat, en effet, reellement, 

To efféct, etwa; bewerkſtelligen, werkſtellig machen, 
ins werk ſezzen, vollſtrekken, volizieben , erfüllen, effek⸗ 
turen, zum ſtande, zum effekt bringen, effeFuer , execu- 


Jer. 8 ; * 
Effecked, effektuiret, bewekſtelliget, ꝛc. etus execute, 
Etfectible, was ſich bewerkſtelligen laßt, tulich, 4% on 
eut effectuer, pratticable, : ; 
Effecting, die bewerkſtelligung, vollſtrekkung, vollzie⸗ 

hung, das ͤeffektuiren, ꝛc. execution z action defect uèr, 


d\cxecuter. 


£icRion, (in det meßkunſt) die autfuͤrung der gleichun⸗ 


gen 45 ion. | F 
Effective, kräftig, wittfam; warhaſtig , was in der tat 

alſo it, eFcace, effect if, reel, | 
Effectively, kräftigs wirklich, in der tat, in dem werk 

ſelbten, der wirkenden kraft nach, Feacement, effecl:ve- 

ment. 

Efféckleſs, unfriftigy vergeblich, das keinen effekt oder 

wirkung hat, ineFeace, qui n'a point d'effet. | 

Effector, efféctreſs, efféctrix, der, die etwas bewerkſtel⸗ 

liget, ein urheber, eine urheberin, auteur. | 
Efitual, kräftig, maͤchtig, wirkend, eXcace, puiſſunt. 
Efectually, kraͤftig , maͤchtig, mit kraft; zu eines ver⸗ 

gnügen, eficacement z 4 ſatisfaction. ; 

| Litcualneſs, ſ. die wirklichkeit; wirkſamkeit, eFcace 5 
ef et. 

To effeQuate, ſ. To effect, &c. 

Lfeminacy , weibiſche, zactliche / verzagte art, wolluͤ⸗ 

| ſiges weſen, weichlichkeit / molleſſe, Lichere efeminle. 

Etfeminate, weibiſch, zaͤrtlich, weich, verjagt, Heminé. 

To efféminate, einen weibiſch, zärtlich, weich, verzagt 

machen, e N. weibiſch werden, de veuir effemine, 

Efemin#ted, weibiſch, zaͤrtlich, verzagt, eff fmine, - 

Effeminately, weibiſcher, laͤrtlicher, verzagter weiſe, 

reichlich, molle ment. 5 
Efeminateneſs, ſ. f. 8 

Effemination, weibiſches weſen, weibiſcher zuſtand, 44 

lite efeminge, lacbeté efiminee, | 
To efférveſce, aufwallung , bizze machen, produire une 

| efferveſcence. 

Efterveſcence, efferveſcency , aufwallung, hizze , effer⸗ 


| veſcence. 


% 


Efficient, wirkend, das ſeinen effekt hervor bringt, 
ecient, qui produit ſon effet. | 

Efficient, ſ. die wirkende urſache, der ſchoͤpfer, cauſe 
effcace z3 createnr. 

To effigiate, bilden, faire un et gie. 

Etfigiation, das bilden, 1 lation de faire une ed gie. 
: Effigies, effigy, das bildniß, bild, gemaͤlde, gie, por- 
rait. 

Efflation, das aufſtoſſen, rilps, L'aclion de roter, rot. 

Efflorefcence, effloréſcency, die bluͤte, das blühen, die 
auserleſenen blumchen , oder der zterrat der redekunſt; 
fleurs, ornemens de rhetorique. I'flareſcency of a diſeaſe, 
Mey. zeichen, ausbruch einer krankheit, tion d'vne ma- 
«Mare. 

Effloréſcent, das wie bluͤten hervor kommt, tore en 
forme des fleurs, 

Effitence, efftivium, efflüx, ein ausfluß, eine ausflieſ⸗ 
ſung, ausdaͤmpfung, ausdunſtung; wirkung, ecould ment ; 
evaporation 5 effet. 

To efflux, „usfluͤſſen, deconler. 

Effluxion, f. Effluence. 

2 eftorce,, zwingen, durchdringen; verletzen, forcer; 
Vioter, £ | 

To efform, h,[den, eine geſtalt geben, former. , 

Ffformation , die bildung, das guebrucen, formation, 
Pattiow d'eclorre, 

wok debildet, 9 forme, eclos. 

ort, effort, die heftige bemuͤhung, unterwi 
macht. die kraͤfte, Hort. et 8 

LH ollion, das ausgraben, lation de dererrer. 

Fftraiable, entſezlich, erſchreklich, effroyuble. 

Efttenation, verwegenheit, temerite, 

* Eftrontery , die unverſchamtheit , das ſhamloſe + un⸗ 
verſchaͤmte weſen, effro»:erre, 

Etlülgence, der glanz, der ſchimmer, das glaͤnzen, ſchei- 
nen, ſchimmern, reſylendeur. 

Efluigent, glänzend, ſcheinend, brillant. 

Effumabilicy, das verſchwinden im rauch, dim batios 
comme celle de la frimee, p 

To effünd, v. 4. |. f. 

To effule, ausgieſſen, verſchuͤtten, vergieſſen, verſer, 
re pandre. : 

Eituſe, ſ. ſ. Effuſion. 

ELffuſion, ausgieſſung, vergieſſung, ausſchuͤttung; vers 
ſchwendung, effuſion ; profuſion. 

Effuſive, der reichlich giebt, verſchwenderiſch; freige⸗ 
big, liberal ; prodigue. 

,Etr, eine art einer eider, ſorte de Jezard. 

Etr, «adv, wieder, wiederum, encore wie, fois, 

Ettſoons, von zeit zu zeit, immer; oft, oftmals; al- 
ſobald, gleich, ſtraks, de tems en tems; ſeuvent; d'abord. 

Egad, adv, ja, gewiß, eres ſur! croyer! 

Eger, ſ. Eager, { 

To egéſt, den ſtulgang von ſich geben, ſcheiſſen, chier. 

Egeltion, der ſtulgang, das ſcheiſſen, cacade, Vattion de 
c hier. 

Egg, ein ei, oenf. Egg-shell, eine eierſchale, coque 
d'oe f. Egg ſauce, eine tunke oder biuhe von eiern, 


* Effere, das nicht mehr frucht bringt, unfruchtbar; ſt#ce aun os. 


abzenuzt, abgemergelt, qui ne porte plus, fterite ; 
tnerye. 
Eihcacious, kräftig, wirkend, michtig, eFcace , puiſſant. 
Eicaciously, kräftig, maͤchtig, mit kraft, e&cacement. 
Efficacioufspeſs, die macht / Fr 
race, propriete , vertu. | 
$f Lficazy, die kraft, kraͤſtige eigenſchaft, wirkſamkeit, 
| tacrte, vertu. | ; 
; Eftcience, efficiency, die wirkende kraft, oder eigen⸗ 
haft emer urſache, ſo einen effekt hervor bringt, la ver- 
w, Cattivite d'une cauſe, I prod qreelque et. 


wſe, To cgg (on,) (forward) einen anloffen, anreizen, 


antreiben, anfriſchen, anhezzen, axeerer, encorrager, 
Egged on, augelokket, ꝛc. he, Cc. bs 
'Egging on, die anteflung, das anlokken, ꝛc. action 


aft, kraͤftige eigenſchaft, der. 


,Eglancine, -hdjnbaffe; bundsbutten, bagenbuttenbuſch, 
eCnlantier. 5 
glogue, ſ. Eclogue, i 
Egotism, der feler, da man immer von ſich ſpricht und 
ſagt: ich, la faute de parler tehienrs de ſos meme, diſant ; 
moi, c'eſt moi; t'etoit moi, 
Min Egotiſt, 
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Egotiſt, der. beſtändig von ſich ſelbſt redet „ Jui farle „ Ejnlatton, ein geheule, das heulen, weinen, beiwe;, 
tours de ſoi meme. nen, deklagen, cri, la mentation. | 
Egotize, immer von ſich reden, parler toi jours de ſot- BE 'Eke, eke alſo, auch ja gar, ja auch, , voire, 
mme. memes. | ; 
Egregions',, vortreflich, herrlich, treflich, wunderbary To eke, etwas vermeren, vergroͤſſern, gen ter, 4. 
herrlich, ſtattlich, rar, ſehr ſchoͤn, auſſerordentlich, excel - grandir, To eke our, ein ſtuͤkke an etwas annaͤhen, on 
lent, rare, extraordinaire. 2 5 8 Aiffen, anſezzen, daß es [anger und gröͤſſer werde, (4 
Egrégiously, vortreflicher ,. herrlicher, wunderbarlicher [anger machen, aushelfen, condre: quelque piece pour mu- 
weiſe; auſſerordentlich; ſchändlich, excellement ad mira dre plus long & plus large, alonger; All ekes, alles die⸗ 
blement; extrabrdinairement; d'une mani re infame,, net, hilft, iſt dienlich, out ſert. 
Egregiousneſs, ſ. die vortreflichkeit, evcellencte. 'Ekiel, a, an ſtatt Ezekiel. 1 * 
'Egreſs,, egréſſion, der ausgang, das ausgehen, ſertie, Elabe tate, wol ausgearbeitet „ mit groſſem fleiß 52. 
To have tree egreſs & regtels, einen freien paß haben, macht, travaill' avec ſoin, An elaborate period , eiue 
avoir le paſſage livre, | \ wolausgearbeitete periode, we periode hien tournee,. 
'Egret, ein kleiner weiſſer reiger, aigrezte. To elaborate, ausarbeiten; mit muͤhe hervor bringen, 
Egtiot, eine art ſaurer kirſchen, eſpece de griotes.- elabourtr ; produire avec peine. % 
To egrote, fich krank ſtelen, fare ſemblant d'trre ma- Elabyrartely, mit groſſem fleiß / muͤhe und arbeit 
Jade. ; | ſoin, avec exattitude. TOLL | 
Egyptian, ſ. Gypſy. Elaboratiom, eine wol ausgearbeitete ſache; herber 
To ejaculate, ſ. To eject. 2 bringung, vollbringung 4 une choſe rravaillee avec ſon; 
Ejaculation, ein ſeufzer, ſtoßgebetchen, ein ganz kurzes production, perfettion. 
gebet; austreibung, heraustreibung, ejaculation ;- emiſion. Ela boratory, ſ. Laboratory. | | 
Ejaculatory, feufzend, zu einem ſeufzer gehoͤrig, ejaew- To elänce, ſchieſſen, auswerfen, elancer; | 
latorve. 2 To ys verſlieſſen; entwiſchen, paſſer 3 echaper. 
Eiderduc, die eidergans, canard a duvet. 5 _ Elapſed, verwichen, vergangen, verfioſſen, paſſe, ccen- 
To eject, etwas auswerfen, austreiben, hinausjagen, 16. | | 


jetter, pouſſer dehors. 755 % f Elaſtical, elaſtic, adj. das eine aus denende, aue ſpan— 
Ejecked, ausgeworfen, ausgetrieben, jerts ,- feuſſe de- nende kraft hat, ela/tique, o qui fait refſort. 


bors. | ___ Elafticiry, ſ. ſpannende kraft, feder⸗ oder ſpaunkraſt, 
Ej<Aion, auswerfung, austreibung; aus wurf, emifon 3; elaſticnte, vertu elaſtique, on de reſſort. 
cac de; expettoration . ä | Elafticneſs, ſ. v. g 
Ljeckment, gerichtlicher befel, da einer von haus oder Elare, elared, erhaben, hoch, groß, bochmuͤtig „ uͤber⸗ 
bof vertrieben wird, arrét de depoſſeon. muͤtig, aufgeblaſen, haut, elevé, altier” 
ie, ſ. Eye. To elate, v. a, einen hochmüutig, ſtolz und aufgebla⸗ 
'Eigh ler! ah! ſen machen; erheben, enorgueiller „ enfler le coeur ; rene 
Eight, acht, bit. | fer; (lever. ; ? 28 
\Eighr-fold, achtfältig, brig fois a double, To elare one's ſelf, V. R. tibermiitig' aufgeblaſen 
\Eighteen. achtzehn, 4rx- br, werden, elever,, Serorgueiller ,. Senfler,. 
"Eighteenth ,. der achtzebende, dix-buritieme, Elartrium, eſelskuͤrbisſaft, elaterium, 


Fighth, der achte, huitie me. ſ. auch Ottave. Elation, erhebung, ſtols }- hothmut'p arrogance , fen, 
'Eightierh, der achtzigſte, quarre-vinticme. ereueil. 


Eighthly, zum achten, en buiticme lien. 5 Elbogen, Malmoe in Daͤnemark , Milmow en Dann 
Eighiſcore, hundert und ſechzig, bit vingt; cent ſoi- marc. 
unte. | | Elbow, der elenbogenj- ceude. My: coat: is out at the 
"Eighty, achtzig, quatre vints; | elbow, mein rot iſt am elenbogen zerriſſen, hat ein ech 
Eigne, (in law) der alteſte, erſtgeborne; das 5 was allda; mon juſtaucorps eff perce au cowde, To be alwars 
nicht veraͤuſert werden, darf, (t. de court) Vaint; inalie- at one's elbow, einem fleißig aufwarten, ere ande ges 
. wable. — ee 3 8 15 genug fuͤr die eben, 
Filet "ofa ; ſogen; gemachlichfeit - beguemlichkeit, codes francs, 
ö e It dae e beſtowed, oe e. man bat ni! 
Iz; oa PE ' goo . 64:8. viel muͤhe darauf gewendet, c'e/# ne pus bien 1ava''le, 
nde regierung regierurg na burgerlicven' geſezen(fried- dn elbe r of Jand; eine böte des landes, une baust, « 
g, gouvernement par des: loix civiles „ g x . - F 5 
vernement pacifique. terre. Elbow-chair,- ein großvaterſtul, ein kommen ffi; 
Þ | | ſel, une chaiſe 4 bras, fautenil. EIlboweshaker, ein e- 

+ Eiſel, ſ. Vinegar. : aaa, 

„Either, 4. einer von beiden, einer oder der andere To elbow, v. 4. einen mit dem elenbogen ſeſen, 
von beiden, beide, ein jeglicher, ein jeder, an, Lan, tha- coudoyer, poifſer avec le conde. V. N. hervorragen, ha⸗ 
que. On either ſide, on either part, auf einer von bei⸗ ausgeben, pencher en devant. | ? 
den ſeiten, auf beiden ſeiten, von beiden ſeiten, de cote To elbow out, heraustreiben, ſtoſſen, chaſſer. 


oC d' autre, de deux cotèx. VR Eld das alter; ein alter mann alte rau vieilloſſe; 
Either, conj. entweder, ſoit, ou, An exereiſe either of vieillard, Vieille. l frau/ 


body or the mind, eine uͤbung (entweder) des leibes Elder, 4. älter, der älter if; als ein andrer, , 
oder des geiſtes, an exercice ſoit di corps, ſoit de Veſprit. Age, aint, In thoſe' elder times, zu den alten zeiten, 
Either he is a wiſe man or a foul, er iſt entweder wei⸗ dans ces views: tems. In elder years, im alter, wenn 
ſe; oder ein narr, l eff ſage; ow il eft feu. Theſe: man älter wird, dans un 4ge plug avance, 

things will either profit or delight, dieſe ſachen werden Elder, ſ. ein aͤlteſter oder vorſteher einer kirche; det 


entweder einen nuzzen oder eine ergozlichfeit bringen, erſte im kartenſpiele; ein holunderbaum, ancien 4e 
ces choſes ſeront utiles ou delectables. I will have either 


Wo or none, ich will entweder zwei oder gar keines ba⸗ 
ben, Jen veux avoir deux, ou point. | 
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gi eg le premier en carte; ſureais, . + Elder, ſ. Udder, 
he elders, die alten, unſere viter oder vorfaren, “ 


anciens, nos eres, nos predgcefſeurs, Elder-tree, ein ho 
| [116540 


baum, ſurcan, Elder-herry, helunderbeere, graine 
1 'E]der-vine ry, bolundereßig vinaigre I fu. 
rean, Elder-ſyinp, ſirup von bolnuderbeeren, ſyrop 4e 


5 KINA, 


'£iderly , 4. der etwas alt-iſt, der ſchon bei jaren iſt, 
4 e en age. 

"Elderchip „die erſtgeburt; das amt eines kirchenvor⸗ 

ſtehers, aineſſe ; charge d ancien. | : 
'Fideſt , älteſt, erftgeboren - «ind de pluſieurs. Eldeſt 


at play, der erſte im ſpiele, le premier en carte. 


Yleanore, Eliſfanor, Elednora, Eleonore, Eleonore. 

Flecampane, alantwurzel, enurlacampane. 

Elect, exwälet, auserwaͤlt, auserleſen, auserkoren, elen. 
The ele&t, die auserwüälten, die glaubigen , les eleus, les 
fdelles. | ; 

To eléct, etwas erwilen, erkieſen, ausleſen, elire. 

Flected, erwalet, auserwaͤlet, auserleſeu, «len. 

Election, die exwälung, die wal, election. 5 

klective, der walet, oder erwälet werden ſoll, ele if. 
An elective kingdom, ein waltreich, walkoͤnigreich, un 
royaume electif. N 
Eléctively, vorzüglich; mit wahl, preferablemins; par 
choix. 5 

Elector, ein erwaͤler, ein Churfurſt, Electeur. 

Electoral, Chutfuͤrſtlich, Electoral. 

klectorate, das Churfürſtentum, Electorat. 

Eléctoreſs, electreſe, eine Churfuͤrſtin, Electrice. | 

Ei:&orship, das Churfürſtentum, die wuͤrde eines Chur⸗ 
fuͤrſten, Electerat, dignite d Eleftenr, 

2 agtſtein, bernſtein; vermiſchtes metall, .be; 
call. ; 

FleQre(-, ſ. clectoreſs. : | 

Electrical, elbctrie, eleftriſh; das eine anziehende kraft 
hat, electrique. 6 

Flicricity, die elektrizitaͤt, electricité. 

EleAnary, eine latwerge, elefuaire, | 

Lleemeſinary, 4. das man aus guttitigkeit gegen die 
armen gibt, zu den allmoſen gehdrig 4% on donne comme 


une aumone, charitable. 
Eleemoſinary, ſ. ſ. Almoner. dT FN 
Elegance, Elegancy, die zier , zierlichkeit, ſchoͤuheit, 


elegance. N 

Elegant, zierlich, kuͤnſtlich; buͤbſch, ſchoͤn, artlich, ele- 
Zant ; beau, 

Eleganrly, zierlich, ſchoͤn, ele gamment. : 
Elegiac, zur trauer, oder zu einem trauergedicht gehoͤ⸗ 
rig ; traurig, elegiaque. _ | 

Uegy, ein trauergedicht, trauergeſang, elke. 

Element, ein element, aufang emer kunſt, aufangs⸗ 
gründe eines xechte luſt, ſeine eigene oder einzige ergöz⸗ 
lichkeit, element 5; rudiment, principe; plaiſer. 

To clement, aus elementen zuſammenſeizen; etwas 
ausmachen, die teile eines dinges ausmachen, compoſer 


delements; compoſer, 


Liemenral, elementariſch , aus elementen beſtehend, 
d' element, Elementaire. 
Liementarity , einfachheit eines dinges, einfachheit ei⸗ 
nes elements, ſimplicite, tat d'element. | 
tlementary, elementariſch, aus den elementen gemacht, 
iu den elementen gehoͤrig, einfach, elementaire. 
Elemy, äthiepiſches bl, baumharz , lemi. 
a beweis; ein falſcher ſchluß, argument; ſo- 
me. , 
Elen&ical, ſ. Convictive. 


:1e2ts, ſo heiſt man in den provinzen, wo man Apfel- 
wein macht, die aͤpfel, die man darzu braucht, c a1n/i 
R on apelle les pommes pour le cidre dans les provinces , o. 

on fait de cidre, 

Elephant, ein elephant; elfenbein, 7'#ephant;5 yvoire, 

Elephanriafis, der arabiſche ausſaz / elepbantiaſis, 


celui, celle, qui éldve, 


,avanrage. 
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Tlephimine, zum elephanten gehörig, d4'clephant, Ele. 
-phntine books, bei den alten römern bücher von elfen- 
bein, darein die edikte und dekrete des ſenars getragen 
wurden, chex les anciens Romans, des livres d'yvorre, dans 
lesquels les edits & les arrets du Senat furent enreritres, 

To élevate, etwas erheben, erhoͤhen, hoch aufheben; 
frölich oder luſtig machen; (wie der wein zu tun vflegt z 


mindern, verringern, (lever; egayer, rejouir; diminuer, ö 


'Elevare, clevated, erhdhet , aufgebaben; hoch, au 
blaſen, eve; w grand, He is elevated in his "rs 


conceit, er bildet ſich ſchreklich viel ein, it « une rande 
opinion de ſo; meme, He is a little elevated, er jſt et- 
was luſtig, er hat ſich einen mut getrunken, 1 /t un pers 


ai, la boiſſon Va rendu yes. 


Elevatedneſs, ſ. die erhabenheit, aufgeblaſenheit, eleva- 


tion, evelement. 


Elevation, die erhebung, erhöhung, aufhebung; die hoͤ⸗ 
he des polarſterngs; der aufzug eines gebaudes; die po⸗ 
larhöhe; die fopfrieſen an der muͤndung eines geſchilzo 
zes, „le vation. 

Elevator, der, die etwas erhebet, in die höhe hebt, 

auch Elevatcry, 


Elevatory, ein iuſtrument eines wundarztes, etwas 
aufzuheben, „levatoire. 


Eleven, eilf, enze. Poſſeſſion, is eleven points af the 


law , p. wer den beſt; eines dinges ſchon bat, Hat einen 
groſſen vorteil, celus, qui oft en toffeſſion, 4 un grand 


Eleventh, der, die, das eilfte, onsieme. 
Fleventhly, zum eilften, fur das eilfe, onxicment, 


'E\f, ein kleiner geiſt, elfe, geſpeuſt; ein erg; 
bovis 7 ee, 


To elf, einem die haare verfilzen , einen juͤden- oder 


judgenszopf , einen wichtel, ſchroͤtleinszopf machen, fare 
des pleguts. 


Elfin, adj, elfiſch, 4 mantere de luti m. 
To elicit, etwas herausziehen, herauslokken, extrarre. 
Elicit, adj, yeranlaſſet, hervorgebracht, product, cauſe. 


Elicitätion, das Herausloffen, veraalaſſung, ſuggeſtions 


occaſion, 


To elide, ablenen, ſchwaͤchen, elider. 


EFligib/lity, erwälungeswuͤrdigkeit, vorzug, waltüͤchtig⸗ 
keit, eligibilitd, preference. 


Eligible, das man billig erwälen, vorziehen oder wuͤn⸗ 


ſchen ſoll, que l'on doit chalſir, preferable, 


'Fligibleneſs, ſ. Eligibility. 


Elimination, die verweiſung, verbannung, verjagung, 
baniſe ment, relegation. 


Eliſion, die auelaſſung eines buchſtabens im ausſpre⸗ 


chen oder ſ<reiben.; trennung, „ion; diviſion. 


Elixation, das kochen, abſieden, abfochen , lation de 


boutillir, elixation. 


Elixir, ein chimiſches elipir , extrakt, oder auinteſſem, 


eloxir. 


Elizabeth, Eliſabeth, Eliſabeth. 
Elk, ein elendtier, lan. 
Elke, eine ſteineiche, jenſe. 


Ell, eine elle, drei fuß und neun zoll lang, anne. 
Ellen, ſtatt Helena. | 


Ellipfis, ein mangel; eine figur der rednerkunſt; eine 


1 linie, eine figur eines eies in der feldmeſſerkunſt, 
ellipſe. 


Elliptical, elliptie, wie eines eies figur; mangelnd, 


dem etwas mangelt, .elliprique ; defectuenx. 


Elliptically, adv. elliptiſch, en forme elliptique. 
Elm, elm-tree, ein ulmenbaum, orme. 
Eln, ein maaß drei ſchuhe und einen daumen lang, 


meſure de trois preds & un porice, 


Elocùtion, die ausſprache, ausrede; geſchiklichkeit des 


ausdruls, elocution; elegance d'expregion, 
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Floĩgium, élogy, eine lobrede, loge. 

To eloigne, eloin, ſ. To eloyne. 

Eloined, f. Eloyned. 

To elongate, verlängern, ausdenen, prolonger, tendre, 
zirer, V. N. ſich erſtrekken, reichen, 5'&endre, 

Elongation, das ausdenen, die ausdenung: entfernung; 
trennung, tenſion, expanſion ; diſtance ; elongation ; Jepa- 
ration. 

To elope, vem ehemanne laufen, ihn verlaſſen, um 
einem ebebrecher anzuhangen; untreu werden, qu17ter 
ſon mari pour ſuivre un adultere ; etre perfide. 

Eloped , die ihren ehemann verlaſſen, und einem che- 
brecher nachgegangen; q#z 4 qẽ,jẽw ſon marti; pour ſuivre 
wn adultere. | 

Elöpement, die verlaſſung des ehemannes, 26, Lachon 


d'une femme marite, qui quitte ſon mari, cc. 


*Elops, ein gewiſſer fiſch; oder eine art ſchlangen, cer 


3411 poi ſſon; ou un ſerpent, in 
'Eloquence, cloquentneſs, die wolredenheit, beredſam- 
Feit , eloquence. maſter of eloquence , ein rednerh; ein 


xedner , ein ſehr beredter mann, ann rhaͤteur; un homme 
ort eloquent, 


276 


Elcquent, wolredend, beredt, zierlich, kuͤnſtlich, mit þ 


zierlichen worten oder reden ausgeſchmuͤkt, loqvent. 
Eloquently, beredtſam, mit zierlichen worten, cloquem- 
ment. 
To eloyn, einen von einem orte verweiſen, verſchik⸗ 
ken, wegjagen, wegſchaffen, «loi gner, 


Eloyned,. verwieſen, vertrieben, Hoigné. v2 

'Elſe, anders, ſonſt; darneben, weiter, mehr; ſonſten, 
dder, wo nicht, autre; davantage autrement, on. No 
man elſe, no body elſe, niemand anders, ſonſt niemand, 
mul autre. They meant nothing elſe but my ruin, fie 
batten nichts anders im ſinne, als mich ins verderben zu 
bringen , zu ſtürzen, ſie ſuchten blos und allein meinen 
untergang „ ils ne ſongeoient qu'a me ferdre. Or elſe, 
oder, ſonſten, wo nicht, ſo, o, antrtment, Nowhere el- 
ſe, nirgends anders, wulle autre part. 

Flfe Where, anderswo, an einem andern orte, a-llewrs, 
quelque anire pars, : 

To <lucidare, etwas erlaͤutern, erklaͤren, eclaircir. 

Elücidated, erlautert, erklaͤret, eclaurci. 

Elucidation, erlaͤuterung, erklärung, ecluircifſement, 

Elacidary, eine auslegung, expoſition, 

Elncidator, ein ausleger, erflarer, commendateur. 

* Elacubrate, wolausgearbeitet, kuͤnſtlich, zierlich, tra- 
vaille; lime, poli, | 

To elide, etwas meiden, demſelben entfliehen, liſtig 
entgeben, es zu nichte oder kraftlos machen, aͤffen , ela- 

cr 


Flüded, dem man entgangen, entflohen, ꝛc. elude. 

Eludible, dem man entgehen kan, das zunichte oder 
kraftlos gemacht werden kan, qui peut etre clude, 

'Elves, iſt der plural von elf, c le pluriel d'elf. 


'Elveloc, ſ. Plica, . 
Elvish, zu einem poltergeiſt, kobolt gehörig, teufliſch⸗ 


de lutin, de diable. 


Elambared, lendenlam, ereus. 6 
Eluſion, eine liſtige ausflucht , betrug, aͤffung, eluſion, 
3 \. ror 2AM 9 
ulory, betrüger 191 iſti 
„ 3 uy ri < e . betrugltt / liſtig entgehendy 

To elite, abwaſchen, wegwaſchen, laver. 

To elirriate, abſeihen, aus einem gefaͤß ins andere 
bringen, transvaſer, . 

Elyfian, zum paradies gehdrig; #liſce, The Elyſian 
fields, die luſtigen orte in Boeozien; das paradies, der 
ort, wo die ſeelen der ſeeligen ſind, les champs Lliſces. 

Eilan, I, elſeiſchen felder, les champs Allet. 
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Diejenigen worte, die man allhier nicht findet mit 
Em, ſuche mit Im, cherchez par Im les mots, du on 
ne trouve pas ici par Em. 

Em, ſtehet fiir. them, e. g. 1 love em, ich habe fie 
lieb, je les ame. I am above em, fig fd mir zu geciy- 
ge, je ſuis aus de ſſus deux. 3 

Emaciared, mager gemacht, mager, dirr, naigri. 

Fmaceration, das magermachen, die auszerung, mai 
griſſement. ul 

To emacerate, to emaciate, einen mager machen, aus, 
zeren; mager werden, amargrir. , | 

Emaciation, das auszeren, auszerung, amaigrr ſemen, 

To emäculate, reinigen, auspuzzen, ſaͤubern, neon, 

/Emanant, ſ. Emanative. | | 

To <manare, v. 4. aus einem dinge herflieſſen i de. 
river, emaner. HER | 

Emanation, die ausflieſſung, der ausfluß, das ausflieſ⸗ 
ſen, emanation. 

Emanative, em4natory, ausflieſſend, ausgefloſſen, aus, 
gekommen, hergekommen, emane, venus, produit, 

To emancipate, einen frei laſſen, der viterlichen ge- 
walt erlaͤſſen, davon befreien, muͤndig machen, cane 


er, 
Emincipated, freigelaſſen, muͤndig, der viterlichen gee 
walt erlatien, mancie. . | 

Emancipation, die freilaſſung, befreiung von vater{i- 
cher gewalt, emancipation. 

To emarginate, den rand beſchneiden; am rande zeich— 
nen, oter la marge; emaryger, 

To emaſculate, einen entmaunen, verſchneiden; ſchwä— 
chen, kraftlos machen; weibiſch machen, chetrer; ener- 
ver; effeminer. 

Emaſculated, entmannet, verſchnitteu, kraftloc, ꝛc. che- 
tre, encrve, Cc. 

Emaſculating, or emaſculation, ſ. das kaſtriren, oder 
verſchneiden; weibiſches weſen, weichlichkeft, Lacton de 
chatrer s qualtre eſfeminee. 

To embale, einballiren, einvakken, emballer, 

To embalm, f. To imbalm. 

To embare, einſchlieſſen; ſyerren; verbieten, verhin- 
dern, enfer mer; gener; defendre ; empecner, 
Embäraſment, verwirrung, verdruß, beſchwerlickkeit, 
verbinderung, verwirrter handel, embarras. Fig 

To embaraſs, einen verwirren , ihm beſchwerlichleit, 
ungemach, verdruß verurſachen, ihn irre machen, em 
viel zu ſchaffen geben, beſchwerlich, verhinderlich ſeit} 
embaraſſer , mcommoder. 

ITN verworren, irre gemacht, 20 enbarsſ- 

„ oc. 

Embarcation , f, Imbarkaticn. 

Embargo , &c, f. Imbargo, 

To N &c. f, To imbark, &c. 

Embärraſs, ſ. Embaraſs. 

To embaſe, &c. ſ. To imbaſe, &c, 

Embaſſador, or embaſſadour, ein geſandter, abgeſand⸗ 
ter, ambaſſadeur. 

* The welch embaſſador, der gukguk, le concor, 

Embaſſadreſs, eines abgeſandten frau ambaſſadrice, 

Embaſſage, embaſly, eine geſandſchaft  amoaſjde. 

To embarttle, f, To imbattle. 

To embay, baden; in eine bai bringen, baigner ; me- 
ner dans une haye. 

To embèlliſh, &c, ſ. To imbelliſh, &c, 

/Embering » f. unter Embers. 

Embers, hot embers, heiße aſche, cendres chaudes, Em- 
ber ing, Ember-days, the ember-weeks, die vier frema⸗ 
ſten, les quatre tems. | 

To embezzle, ſ. To imbezel, &c, 

To emblaze, glanzend machen, donner wn eclat, [ple 
deur. ſ. auch, To blazon, oY 
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To emblizon, ſ. To blazon. 
/Fmblem, ein ſinnbild, emblame, | | 
To emblem , etwas vorſtellen, abbilden / vepreſen- 


* | Ln” 
Emblemitical, emblemitic, iu einem finnbilde gehd- 
rig / was ein ſinnbild in ſich halt / emblematique, 
Emblemarically , ſinnbildlich, en enbleme, 
Emblemarift, verfertiger, erfinder von ſinnbildern, a«- 
teur, inventeur d'emblemes, 

'Emblements, die einkommenden fruͤchte vom beſaͤeten 
lande, le rapport, les revenus d'une terre, qu on 4 enſe- 
mencee, 


To emb6dy, f, To Mmbody, &c. 

To embdlden, f, To imbolden, &c. | 
'Fmbolism, einſchiebung eines tages, monats, oder jah- 
res; ein ſchalttag oder jahr, intercalation ; jour on an in- 
tercalaire. 

Embolus, der ſtempfel in einer plumpe oder ſprizze, 
pompesſtange, piſton. 

To emboſs, f. To imboſs, &c. | 


To emborrle, in flaſchen tun; in buͤndel binden, mer- 
tre en houteilles; botteler. 


de 


chure. 

Embow'ed, &c. ſ. Imbowed. 

To embow'el, das eingeweide herausnemen, ausweiden, 
ausnemen, eventrer, etriper, 

To embrace, ſ. To imbrace, &c. 

Embraſure, embrafſure , eine ſchießſcharte; ſchießoͤf⸗ 
nung in der mauer, wo turen und fenſter ſind, daß ſie 
deſto beſſer aufgehen, und das licht beſſer einfallen kan, 


embraſure, 


To embrave, zieren, auspuzzen, verſchoͤnern, orner, 
embellir. 


To embrocate, ſpiritus, u. d. g. in ein glied einreiben, 
ſaire une embrocation, 

Embrocation, das einwei hen; das einreiben eines me⸗ 
dikaments auf einen leibes teil, nachdem man es darauf 
dat tropfeln laſſen, embrocation. N 

To embroider, ſ. Imbroider, &c. 

To embroil, ſ. To imbroil, &. FH, 
To embrothel, in einem bor-el, hurenhaus ſein; in ein 


del ſeffen; vivze dans wn bordel, enfermer dans un bor- 


To embrie, ſ. To imbrne*, &c, 

Embryo, or Embrion, eine unzcitige, oder unvollkom⸗ 
mene frucht in mutterlewe, embrvon. A Work in em- 
dye, eine arbeit, ſo nur entworfen iſt, der entwurf 
eines werkes, owvrage , qui neſt qu c bauche, une 


auche, 


Embryotomy, die zergliederung einer umeitigen leibes- 
uchk, embriotomie. 

N inſtrument des gecoucheur, um die kno- 
3 unzeitigen frucht aus mutterleibe zu zieben, 
To embue, ſ. To imbue, &c, 

110 emburte, &c. ſ. To reimburſe, &e. 

7'Eme, vetter; mutter bruder, oncle. 


Eméndable, verbeſſerlich, corrigible. x 
e n was noch in dem kapital der tempelge⸗ 
ſhaft zu London zuruk bleilst, ce 4 reſte dans les fonds 
_ We du temple à Londres. 

-mendation, die verbeſſerung, beſſerung, bekeru 
correction, amendement. The la A — 


die vollendung, vollfüͤ | | 
f ur un I 
gu on met 4 y hoſe: g eines werkes, la derniere main, 


Emendator ein verbeſſerer 
2 corre eur. 
Emerald, ein ſchmaragd, emeraude, : 


bo 
de 


Embcuchure, ſ. die muͤndung eines fluſſes , embor- 4 
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To emerge, v. ». entſtehen, zufaͤlliger weiſe geſcheben; 
hervorkommen; oben ſchwimmen, ſor vr, ſe tirer, arraver g 
provenir ; ſurnager, : : 

Emergence, emergency, zufaͤllige gelegenbeit, degeben⸗ 
heit, fall; entſtebung ; das obenſchwimmen , occaſion, oc= 
enrrence ; origine ʒ Paciion de ſurnayee, 

Fmergent, pldztih, unverſehen  unverhoft , unver⸗ 
meint; wichtig; das hervorkommt , hervorkeimt - heraus- 
er impreven, inopine ;5 de conſequeuce; qui pouſſe, qui 
a bontit. ; | 

Emérgent year, das jahr, wovon man eine zeittech⸗ 
nung aufaͤngt, an emergent, ; 

'Emeril, emeril-ſtone , ſchmergel, emer, 

"Emercd, ſ. Emerald, 

Emerods, émeroids, ſ. Emreds. 2 

Emeérſion, die vorruͤkkung eines ſterns binter der ſorts 
ne; das aufſteigen eines leichten koͤrpers, den man im 
waſſer oder in was anders untergetaucht batte, emer» 
2 Faction de monter d'un corps leger, dn avgiv 

ee. 

. ſ. Emeril, 2 
Emétical, lemétic, adj. das brechen macht / 4'emtp- 
ne, | 
Emetically, als ein brechmittel, en emerique. 

Emetic , ein vomitio, eine arzuei, die brechen verur⸗ 
ſachet, Emetique. ; © Oy 

Emetication, das ſunkenwerfen; das verfliegen, ” action 
de jetter des Erincelles; on de Senvoler. 

Emiction, der urin, harn, wrine , filſat. - 

+ To emigrate , wandern, ſeinen ort verlaſſen, wegzie⸗ 
hen, ſe transporter, changer de demevre, | 

Emigration, veraͤnderung der wonung , das zleben ven 
einem ort zum andern, chan gement de demeure, L'adion 
d' aller de pazs en pazs, : 

Eminence, die hbhe , bohes erdreich, ein biigel, erha» 
bener ort, eminence, 

Eminence, éminency, die hoheit ; bohe wuͤrde, boͤher 
ſtand; eminenz, der titel eines Cardinals, baute qualité, 
rany fort diſtingue ; eminence; titre; qu'on dome. aux 
Cardinaux, In eminence, im hoͤchſten grad, emine- 
ment, 

Eminent, hoch, erhoͤhet, erhaben; vortreflich , berr⸗ 
lich, groß, anſebnlich, beruͤmt „ eminent, haut 3 illuſtre, 
cen ſiderable. A town eminent fer loyalty, eine ſtadt, die 
ſich durch ihre treue berümt gemacht, ene ville, qui 5 eſt 
fignalte par ſa fdelire, Moſt eminent, bochwuͤrdigſt, em- 
neutiſime. i „* ; 1 

Eminently, auſehnlich, vortreflicher - berrlicher weiſe, 
8 par 3 beit 4 | 

minentneſs, die erhabenheit, emmence. 

Emir, ein ehrenname, den die tuͤrken den nachkommen 
des Muhameds geben, Emir. | 

Emiffary, ein ſpion, kundſchafter; der auswirft , un 
emiſſaire 5 qui jette. : 

Emiſſion , die ausſendung, auswerfung, ausſchließung, 
emiſi on, ejection. 

To emit, einen ausſenden; etwas auswerfen, augbre- 
chen, ausſchlagen; ausſchleßen, ſchießen; bekannt ma⸗ 
chen, envoyer; jetter, pouſſer de hors; darder; publier. 

Emitted, guggeſendet  2c- envoye, Cc. 

Emme, n. ap. Emma, Emme. : Fs 

Emmenagogues, fachen, oder medizinen; die vollbluͤtig⸗ 
keit machen, emmenagogues , ou medicines » dui cauſent 
plethore. 5 P 

Emmeric, u. a, Emmerich, Emeric- 

'Emmer , eine ameiſe, fourmi. 

To emmewy, einſchlieſſen, einſperren, enfermer. N 
To emmòve, erregen, rege machen, excirer, emou- 


voir. 


Emöôllient, er nd, lindernd : emollient. 
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' An emöllient, eine erweichende, lindernde arzuei, un To empriſon, ſ. Te impriſon, &c. 


ramollit if. ” |; | To emprove, ſ. To improve, &c, 
' Emollition, erweic ung, Lacton de mollifer, . \Empyied, {; empry'®. , 
Emölument, ein NUI, genieb/ gewinn, emolument. Emptier ausleerer, qui vaude, 
-Emonygit ; f. Amongſt, Emptineſs, die leere, leerigkeit, ledigkeit, leichte, vi, 


Emotion, ein gufrur , aufſtand, eine beſturzung oder telkeit, unnizlichfeit, der elende zuſtand eines dinges, dig 
bewegung des gemuts, ewotten. | nichts gründliches, wichtiges oder rechtſchaffenes in ſich 
To empiir, ſ. To impair, Kc, bat, vnide, vanite, legerett, inutilise,; I'erar. dune choſe 
To empale, f. To impale, _ | qui VA rien en ſor de ſolide. {Hs 
hy palm . die huͤlſe, worin die blume ſebk / le ae » der" kauf, die erkaufung, einkaufung, 
oolet d'une fleur. N achat. f 7582 
* To empinel, ſ. To impanel, &c, 0 Empty, leer, ͤͤde, ledig, hol; nichtig, vergeblich, ei 
Emparlence , ſ. Imparlence. ; tel, leicht, liederlich, nunt- unnuzlich, fruchtlos, das nichte 
Empaſm, ein pulver auf den leib zu ſtreuen, wider den gründliches wichtiges oder rechtſchaffenes in ſich bat 
ublen geruch / empaſ me. | | 5 vide vain, leger, iuntile, ſterile, qui wa rien de * 
To empällon, riiren, das gemuͤt bewegen, leiden⸗ An empty man, ein mann, der keinen großen verſtand 
ſchaften rege machen , exciter les paſſions , rendre paſ- bat, un homme, qui n'a pas grand fond. To have but the 


tone. ' empty title of a king, nichts als den bloßen titel 

os Empatting , das dikke auftragen der farben bei den ma⸗ koͤnigs haben n ayoir rien d'un cy que le titre, 2 
lern, e 40 3 Sam is but a dream, and an empty ya 

To empeach, ſ. To 1 our, der groſſe ruhm iſt nichts als nur ein traum 

To empeople,/ eiue volkerſchaft machen, former un peu- dloſſer dunſ, la renommee u. ei que ſonge et que fumee. 155 
le o communaule. town is very empty, es ſind gar wenig leute in der ſtad 
7 /Empere(s', . Empreſs. ut y a fort peu de monde æu ville. js roy wie — 
Emperic ſ. Eule, leeren haͤnden, des mains vuides. Tal 6s th 
Emperour , der Kaiſer, Empereur. Jo empty, etwas leeren, ausleeren, ausſchoͤpfen, aus. 
Empery, ſ. Empire. gieſſen, leer oder ledig machen, vuider. To empty our 


„Emphaſis, ein nachdruk einer rede oder eines wortes, of one veffel into an other, aus einem faſſe oder ge⸗ 


baſe. ke | . faͤſſe in ein anders ab | | £ 
pid, exnpharical, nachdruͤklich, nachdenklich; vaſer. 8 auders ableſſen / abiiehen  aubgieſſen, ro 
ſcheindar / empbatique 5 apparent, , "Empty'd, ausgeleeret, vauide. 
sch batically , nachdrutlich, mit einem nachdrukke; Empty ing, vas auslecren, gc. Faction de vuider, 


eindarlich, emphaiguement; ſelon apparent. To emplir le, mit purpur farben ; uf 
sch aticalneſs, ſ. die nachdrüklichkeit, em haſe. teindre de 5 ate i porous N wie purpur machen, 
Emphyeema, aufdünſtung, ſchwulſt , emph yjeme. To. empuzzle, äugſtigen, ſ{wierigkeiten machen, viel 


Emphysematous, aufgedunſt, aufgeſchwolen, affedlẽ zu ſchaffen machen, embarraſſer, mettre en reine. 
d'emphyſeme. 8 Empyemad, ein haufen eiter, das fi r rn; 
TI, — wag v. „ Hinemprangen : mor dre. | let, em ome, ba f uten lich auf de bruſt ſamn⸗ 
Empight, ſ. To pitch. | Empyreal, was zum hoͤchſten oder dritten himmel ge- 
Empire, das reich; die herrſchaft, regierung, gewalt, hdret ; wy fcinſte gereiniget und gelaͤutert, empirce; — 
empire. 2 biens purifie, | | 
Empirie, ſ. Empirie. : 228 Empyrean, empyreum , der oberſte oder dri imm 
Swürtesd dex ſeine wiſſenſchaft in der arznei allein aus pyrce. * e fie od itte bimumel, 
der erfarung hate, zu einem guaiſalber gehörig, en- . empyréuma, der brand, oder der brand'⸗ 
vique. 2 ge geruch; der geſchmak, der den materien bleibt, die 
Empirical, nach der erfarung; guakſalberiſch, markt⸗ durch feuer zugerichtet werden empyreu me. * 
teriſch, par experience; empirique ; en charlatan. . Empyreumarical, nach brand riechend oder ſchmekkeud 
ret riciſiu „die ſekte der ärzte, die in der medizin Gempyreame, 0 lech | oweffent 
vlog auf die erfarung dringen, le corps des empirt- a>! Hang erbrennung! allgemeiner brand, der gen⸗ 
1 . den weit corſiagratiop. 
An <mpiric, £mperic, ein quakſalber, ein marktſchreier, Emril, f. f. f. 


| | mpirique, charlatan, vendrur d orvie- ; ' : | S 
teriatRxAue? x A e ants; ph b Emrod, &mry, ein ſchmergel, damit man das glas ſue! 


Emplaſter , ein pflaſter, emplrre. | det, emeril. 
'To emplaſter 2» mic pfiaſter belegen, appliquer un em-  /Emrods, die güldene ader, les b&morrozdes. 


uh | 'Emroſe, ſ. die klapperroſe, kornroſe, £0quelicor, 
wplägie, kleberigt, zaͤbe, visgneux, emplaſtique. 'Emry, ſ. Emrog, : ; OP 

To emplead, ſ. To implead, XC, To emulate, einem mit eiferſucht nachamen, ſic bemü— 

Employ» ſ. Imploy, CC, hen ihn zu_ubertreffen , oder es eben ſo gut zu machen 


To empeiſon , ſ. To poiſon. | Hal als er, in ſeinem tun auf einen andern eifern; anlich 
Emporctic, en porecical „zum handel gehoͤrig de tra- ſein / imiter guelqu'un avec emulation, Faire 4 [envi ; rei- 


5 | fſembler. . . 
ain porto W e bandeleplaz; bandelsſtadt, Place ; Emulation, die eiferung, nacheiferung, eiferſucht, w. 1 
ut ville marchaude. ; | ation, | | T 
Me empoveriſh, ſ. To impeveriſh. — Emulative, zur nacheiferung geneigt, enclin 4 /cmu- 1 
To empower, Þ To impower, ds lation, | | | | E 
Emprels, eine Kaiſerin 4 Emperiere, Imperatrice. Emulator, ein eiferer, nacheiferer, ein eiferſuͤchtiger 1 
Ewprimed, ſ. Impiimed. nachamer, emalateur. 4 
. E 


Empriſe , das wagen, unterfangen , hay, entre- *To emule, f, to emulate, 


priſe. To emülge, ausmelken, melken, rraire. 


> 
— 
- - 
LO 


Exil 
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emul ente. F | | ö 4 
Emblgent „eine melkader , wn emulgent. 


eitet / neidiſch, eiferſüchtig , qui a de emulation, Ja- 


uX, $i 8 | | ; | 
/Emulously', aug nacheiferung, aus eiferſucht; par &mu- 
lation, par  jalouſre. 


envie demulat ion, jalouſie. f b 
Emalſion, ein arzneitrank, von ſaamen, kernen ꝛc. ge» 
macht / ſo einer milch gleich ſiehet, emrlſron 
Emünctory, ein drüſichter ort, oder eine drüſe des lei⸗ 


werden , emwunttorre, 8 2 
Emmundation\, f, die reinigung, emwidation,. | 
Diejenigen worte, fo mit En althier nicht zu finden ſind, 


trouve pas ici pat En, _ 
To enable, ſ. To inable, &c; 2 | 
To 1 tun; 7 755 beschliessen beſtdtigen, mw 
nordnen, ein geſez machen, geben, ein gebet laſſen 

— 4 falle; e . Ie enacted 
the heroe, er ſtellte dew held vor, il faiſoit le heros. 

EnaQ, (. vorſas, eutſchließung, propos, reſolution. 

Enäcted, beſchlofſen; verordnet, ꝛc. „tabli, Cc. | 

Enacting, die verordnung, das beſchlieſſen, ꝛc. 6rdon- 


wance, Uatlion de paſſer, &c, 
EnaQtive, adj. ſ. enacted, 
Ena&or, urheber, auteur, 


Endllage ,- eine figur in der grammatik, da man ein 
tempus fur das andere 1c. ſezt, enallage. f ; 
To enambuſh, einen hinterhalt machen oder ſtellen, 
dreſſer des embu ches. S ; 
Enamel, ſ<melzarbeit odr \<melzwerk der goldſchmie⸗ 
de; pracht / zierde, ſchoͤnheit; eine vermiſchte blaue farbe, 
ſo die maler gebrauchen, Email. 


To enamel, etwas mit ſchmelzwerk zieren; bunt ma. 
chen, zieren, Emailler. 


Enämelled, mit ſchmelzwerk gezieret, Emaille. 

Enameller, ein ſchmelzarbeiter, der ſchmelzwerk machen 
kan, mailleur. In | 1 * 

Enamelling, ſchmelzarbeit, ſchwelzwerk das zieren mit 
ſchmelzwerk, Email, action d mailler. 

Enamoured}, ſ. Inamonred, 

Framnrato ,: \, ſ. inamurato. : 

Enarration ,. die erzelung, narration, 3 

Enarthrdfis, das einpaſſen eines knocheus jn den andern, 
wie bei geleuken, enarthroſe. | | | 

Enatation, das herausſchwimmen, das entgehen, durch 
ſchwimmen, Lacton de ſortir on de ſe ſawver a la nage. 

Enaunter, damit nicht, de peur que. ; 

To encage, in einen fefig oder bauer ſtekken, einſper⸗ 
felt; mettre dans une cage, erfermer. 

To encamp, f. To incamp, &. - 
, To encave, ſich in eine hole verkriechen, verſtekken; 
N den keller ſteffen , ſe cacher dans une cave; encaver, 

Enceinte,” bezirk; fortiſikazion um einen ort; geſtell, 
gedaͤge enceinte. i 

Encephali, würmer im kopf, des vers entepbaliques. 
chan enchafe, v. 4. in hizze, in wut bringen, en- 

aur, T8 | 266. 4 

To enchain','.f, To chain up, &c;- 

To enchant, ſ. To inchant, &c. | 

To enchaſe , f. To inchaſe, &c, i #+; 

Euchtaſon, urſache, gelegenheit, cauſe, occaſſon. 

Tc encircle, f. To incitcle, &c, | 

To encline, f. To ineline, &c. 


\ Foclicics, wbrtgeny die an ein anders angebingt wer- 
ll; encliiiqQues, | 


kmilgent vein; eine qusmelſende ader, melfader; veine 


/Emulous, adj, der mit einem andern um den vorzug! 


bes, wodurch die uͤberflüßigen feuchtigkeiten ausgetrieben /i 


ſuche man mit in, cherche par In les mots, ion ne 


EN C 


To ericloſe,, ſ. ineloſe- : 
To encomber,- ſ. To incumber, &c. 
Encòmiaſt, ein fobredner , panegyriſte, 
Encomiaſtical, encomiaitic; lobred neriſch/ wie eine lob 
rede, panegyrique's de pantgyrique, 79 5 
Encomiuw ,- eine lobſchrift, lobrede, eloge , pantgyri- 
ue. 
To encompaſs , ſ. To incompaſs „&c. 
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Emulousneſs,, die nacheiferungsbegierde, die eiferſucht Encore x noch, noch einmal (itt eigentlich framoſiſch 


encore. 


Encounter, der” angriff, anfall, kampf, ſtreit, das 
treffen, gefechte, ſcharmünel; das antreffen, das beges⸗ 
nen; vorfall, gelegenheit, choe „ combat z rexconrre , occa- 
Mon. 

To encounter, (den feind) angreifen, anfallen, mit ihm 
ſchlagen; ſich ſchlagen, zuſammentrefſen ; einander an- 
treffen, (unterwegents) begegnen, cymbarre l enue mi H at- 


faquer 5 reuncontrer. 


_ Encountered, angefällen, den man begegnet, ven- 
contre. | 1 

Eacoùnterer „ gegner, wiberſacher; der gerne andere 
anredet, ee a aime 4 perler aux gens. 

To encourage, f. To incourage » &c\ 

Encreaſe , ſ. Increaſe , &.. 

Ts eneròach, f. To incrodth , &c; 

To encamber, f,, To incumber,: &c, 

Encyclical epiſtle, ein umlauf, zirkularſchreiben, ler- 
tre circulaire. | | | | | 

Encyclopedia, encyclopèdy, der begrif aller kuͤnſte und 
wiſſenſchaften, encyclopedic, 


. Eneyfted rumour, ein geſchwuͤr, das ſich zuſammen ge⸗ 
ſezt 7 abces. 9 


End,, das ende / die endſchaft, der ausgang, das aͤuſ⸗ 
ſerſte eines dinges; der zwek, endzwek, das anſehen} vor⸗ 
baben, nel die urſache; der ausgang, das ablaufen, ab⸗ 
gehen einer ſache , Fu, bout; but, deſſein, motif; i ue, 
ſucces „Ve nement. I have it at my rongiie's end, es 
liegt mir auf der zunge, je Lai ſur le bout de la langue. 
To the end that, damit, daß, um, zu, n que. My 
conſulſhip is almoſt at an end, die zeit meines buͤrger⸗ 
meiſteramts iſt faſt um, ( aus; mon confulat eſt presque 
expire, The ſummer is almoſt at an end, der ſommer iſt 
bald vorbei, Pere off presque paſſe, He will hardly live. 
a day to an end, er wird ſchwerlich einen ganzen tag 
mehr leben, 4 peine vIiyra- t- n jour entier, Fo make 
an end of eating or drinking, aufhören zu eſſen oder zu 
trinken , cefſer de manger ou de boire. Tg make an end 
ot one, einen umbringen, mit ihm den garaus ſpielen, 
twer quelqu'un, So there Will be an end of him , a ſo 
wird es mit ihm aus ſein, ainſi ce ſers fait de lui. He 
Went on an end in that Work, er eilete mit dieſer ar⸗ 
beit, er beſchleunigte dieſes werk, er jt darinnen weif ge⸗ 
kommen, 4 fort avance cet ouvrage, il 4 jair de yronts 
rogrex dans cet ouvraye, To make an end with ont, 
ſich mit einem vereinigen, vereinbaren, vergleichen, ver- 
tragen, 5'accorder avec quelqu tri, * To have the better 
end of the ſtaff, den vorteil (oder vorzug) haben, avoir 
Pavantage, Fo no end, vergebens, vergeblich, unnüz⸗ 
nuͤſer weiſe, unnuͤilich, en vain, ing tilement, To be at 
one's Wits end, gang beſtiir;t' , erſchrotken, verwirret 
ſeit} nicht wiſſen, wie einem geſchiehet , oder was man 
tun, anfangen ſoll, etre tout eronne, ne ſavoir , 03 [on 
en et, ou de quel core ſe tourner. He is there moſt an 
end, er iſt meiſtenteils da, er iſt immer da, i / , la 
plus part du tems. Come (get you): an end, machet fort; 
eilet,  allons , ,depecher vors,, He cares not which end 
goes forward, er bekümmert ſich nichts darum, er fraget 
nichts darnach, wie es gehet, ne je met en pe ine de rien. 
It made my hair ſtand an end, die haare ſtunden 1 
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darüber zu berge, cela me fir dreſſer te chevenx, Mark the 
end of it, gebt nur acht, wie es wird ablaufen, ihr wer- 
det ſehen, wie es euch wird gehen / remarquex, 115qu 0 
cela va, 'voyex ce qui vors en arrivera. He that denies 
his ſenſes is at an end of certainty, wer ſeinen fuͤnf ſin⸗ 
nen nicht glauben will, der kan einer ſache nicht gewiß 
ſein, celui, qui doute du temoignage des ſes ſens, ne ſauroit 
jamais tre aſſure de quoy que ce Joir, There is no 
end of it, es hat kein ende, cela ve < Vinfini, He knows 
no end of his means, er weiß ſelber nicht, wie viel er 
hat, er iſt ſteinreich , 11 ne ſais pas meme ce qu'il a, World 
Without end, immer und ewiglich, in ewigkeit, 4 jams, 
awx ſiecles des ſiecles. Folks have got it by the end, die 
leute reden davon, on en parle. e has got it by the end, 
that, er hat jemand hoͤren ſagen, das, 11 4 % dire, que. 
What comes on't in the end? was wird zulezt (endlich) 
draus? 4 ui ſert tout cela? To be all tor one's on 
ends, eigennünzig, gewinnſuͤchtig ſein, nur ſeinen eigenen 
nuzzen ſuchen, etre attach a ſes interréts. To make even 
at the year's end, to make both ends meet, in den tag 
binein leben, wie eine wilde gans, nichts ſammlen, vivre 
ſans rien amaſſer. An Ends-man or woman, ein vorkaͤuf⸗ 
fer, eine vorkaͤuferin, n revendeur, une revendeuſe. Moſt 
an end, meiſtens, gemeiniglich, communement. Still an 
end, doch wol noch, zulezt noch, 4 l« fin, fualement. Old 
ends, alte fleffe , gu enilles. | 

To end, etwas endigen, vollenden, zu ende bringen, 
beſchließen; ſich enden, zu ende laufen, aufhoͤren, Fir; 
prendre fn. All is Well that ends Well, ende gut, alles 
ut, la fin couronne PFoeuvre, This ſword has ended 


im, dieſer degen hat ihm den reſt eqedes das le- 
dellelicht ausgeblaſen, cette epee Ta fait paſſer « l'autre 
monde, 

Endable , endbar, pogible de finir ; ere de fins. 

To endamage, f. To indamage, &. 

To endear, f, To indear., &c, 

Endenvour, ſ. indeavour, &. 


Endecigon, eine geometriſche figur von eilf ſeiten und 


winkeln, endecagone. 

Ended. geendigt, ꝛc. fni, ec. 

Endemial, endemical, endemic, was einem lande eigen 
iſt, gui e propre 4 un pazs, 

To endenize, frei machen; zum burger annemen, das 
buͤrgerrecht geben, uaturaliſiren, Hrauchir; paſſer bour- 


geors ; naturaliſer. 


'Fnding , das ende, der beſchluß, das endigen, ꝛc. fin, 8 


conccufion , Pattion de finir, Cc. The ending of a con- 

zroverly, die entſcheidung eines ſtreits , 1a deciſion d'une 

centroverſe. The ending of a Word, die endung eines 
wortes, la rerminaiſon d'un mat. 

| Tu cadite, ſ. Indite, &c, 

(Endive, endivien, endive. 

Endleſs, unendlich, immerwaͤrend, ewig , infni, per- 
eruel, An endleſs man, ein imann, der nimmer fertig 
pied; es wieder aufboͤren kan, an bomme, qui n'a Ja- 
an fait, ä 

Endleſsly, unaufhörlich; unendlich lang, perpetuelle- 
rent, d'infinie longuer. f | 
_ 'Endleſsneſs , ynendlichfeit , unaufhöoͤrlichkeit, infinite, 
E | 
nf: gerades wegs, entlaug, tout droit. | 
; Radio am weitſten weg, am entfernteſten, au plus 

eigne. 

o endorſe, ft To indorſe, &c, | 

To endow", ſ. To indow, &c, 

'Ends-man, ein vorkaͤufer, revendeur. 

End- Woman, eiu vorkaͤuferin, revendeuſe. 

- To endne, ſ. To indue, &c, 

To <cndire, f. To indure, &c. 


Endwiſe, gerade in die bddee aufrechts, droits 


+» * 


END ENG 


To. enecate, tödten , ums leben bringen, usr. 

Enema, ein Fliſtier, lavement. 

Enemy, ein feind, widerſacher, eine widerſacherin: 
der boſe feind, der teufel, ennemi, ennemie; diable, 

Energetical, energetic, kräftig , ſtark, nachdenklich, 
nachdrüklich; taͤtig; munter, energique', eficace ; att; 
VIgourenx. 4 

Energy, die kraft, ſtaͤrke, der nachdruk, energie. 

To engrvate, etwas ſchwaͤchen, ſchwach, kraftlos ny, 
chen, die kraͤfte benemen ; weibiſch machen, enerver; 
effominer, 

Enervated, geſchwaͤcht, kraftlos, „nerve, Tc. 

Enervating, ener vation, die ſchwächung, das ſchwä⸗ 
chen; das weibiſch machen; weichlichkeit , 1 Hon dener. 
ver; de ffeminer; tat efftmint, | 

To enétve, f. To eneryate. 

To entamiſh, verhungern laſſen, hungers ſterben laſ⸗ 
faire perir de fajm. ̃ 6 

To enteeble, ſ To infeeble, &c, 

To enteoff, ſ. To infeoff, &c. 

To enfétter, feſſeln, binden, enchainer, lier. 

Enfilade, ein gerader weg, was in gerader linie hin- 
gat % eine batterie, da alle fanonen gerade ſchieſſen, 
en 5 

To enfilade, in gerader linie beſchieſſen, enfler. 

To entire, anzuͤuden, anbrennen; entzuͤnden, mettre 
le feu, alumer ; enflamer. 

To enflame, ſ. To inflanie, &c. 

Y Enforce, ſtarke, force. 

To entorce, ſ. To inforce, &c. 

Entauldred; mit biizzen vermiſcht, meld de foudrcs. 

To entranchiſe, f. To intranchiſe, &c. 

Entrozen , ſ. Infrozen. 

To engage, ſ. To ingage, &c. 

To engaol, gefangen ſezzen, einſperreu, mettre en pri- 
Jon, enfermer. 


To-engarriſon , beſ<nzzen bedekken, defendre, pro- 


Fever. ; 
70 engender, ſ. To ingender, &c, . 
Engine, ein kunſtwerk, geruͤſt, ruͤſtzeug, ein werkzeug 
laſten aufzuheben; ente feuerpumpe, waſſerpumpe, das 
feuer zu loͤſchen; ein kunſtgrif, grit, liſt; eine flinte; werk⸗ 
zeug, engin, machine; pompe; artifice, ruſe; inſtrument. 
Engineer, ein kriegsbaumeiſter, ingenieur. | 
Enginery, die kriegsbaukunſt; artillerie , ſcience dun- 
enieur; artillerie. . 
To engird, umguͤrten, umgeben, ceindre; environner, 
England, Engelland, Angleterre, 
'Engle, ein naͤrr, einfältiger tropf, ſor, bener, 
Engliſh, ſ. das engliſche, die engliſche ſprache, “.. 
glois , la langue Angloiſe, 


Engliſh, 4. engliſch, englaͤndiſch, Auglois, d' Ju gle- 
terre. An 'Engliſh- man, ein Englaͤnder , an u- 
glois. An Engliſh-woman, eine Engländerin, „ne Aa- 


loiſe. | 
: 'Engliſh , f. eine art der buchſtaben im drukken, . 


uflin. ö 
- To engliſh, die Englaͤnder, das engliſche volk, /cs . 
glois, le peuple Anglois. 1 | : 

To engliſh, engliſch machen, ins engliſche uberſezze1y 
verengli chen, traduire en Anglois. 

To englüt, verſchlukken; aufuͤllen, engloutir; gorger, 

To engore, durchberen; ſtechen, percer ; piquer, 

To engorge, ſ. To gorge, | 

To engiaff, engrätt, ſ. Te ingraft, &c. 

Engraited, ſ. 2 

To engrain, ſ. To ingrain, 

To engrapple, f. To in grapple: 

Ta engträſp, ſ. To ingtaſp. 


— 


1 


ENG ENO 


To engrave, ſ. To ingrave, &c, 

To engrieve, ſ. To grieve, 

To engi6ſs, ſ. To ingroſs, &c. 

To enguard, ſ. To inguaid, 

'Engyicope , vergroſſerunagsalas z exgyſcope. 

To enhance, ſ. To inhance, &c. 

To en tit, ſ. To inherit, &c, 

Enigm, enigma, ein räzel, évigme. | 

. , enigmatic, raͤzelhaftig; dunkel, n:gme- 
ide, ODJ cur. <P 
 Enigmarically , räielhaft, diinkel, tnigmatiquement, : 
Enigmariſt, der in täzeln redet; der ragel macht / 4 
arle en enigmes 3 faiſeur d'enigmes. n 

To enjoin, ſ. To injoin, &c. 

To enjdy, ſ. To injoy, &s, 

To enkindle, ſ. To Kindle. 

To enlarge, ſ. To inlarge, &c. | 

To enlight, enlighten, ſ. To inlighter, &c. 

To enhlirtk, ſ. To link, 

To enliven\, etwas beſeelen, lebendig machen, .att- 
reiten, anfriſcheu + einen mut machen, erqulkken, ani 


mer. 

Erlivened , beſeelet, belebt, ꝛe. anime. 
Ealwener, der biſeclet, belebt, qui anime. 
To enlümine, ſ. To ilinmine. | 
To enmarble, zu marmor machen; hart machen, ver⸗ 
haͤrten, rendre comme d marbre; endurcir. g 

To enméſh, ins nez bringen, beſtrikken; verwikkeln, 
enlacer ; embrouzller, I 
'Enmity , die feindſchaft, inimitié. g 
Enneadecaereris, zeit von 19, ſonnenjabren, mondzirkul, 
periode de 19, ans jolaires , enneadecateride. 
Enneagon, eine neunwinkliche figur, exnea gone. 
Enneatical , der, das neunte in der ordnung, chaque 
neuvieme. Enneatical day, der neunte tag der kranbeit, 
chaque neu vieme jour d'une maladie. Enneartical year, je- 
des neuntes jahr des lebeus, chaque newvieme année de la 
vie N 
To ennoble, einen adeln, in den adelſtand erheben; 
erheben, beruͤmt machen, ennablir; clever; rendre illuſtre, 
rexdre fameux. ; 
Ennobled, geadelt, ennobli. 
Landblement, das adeln, die erhebung in den adel⸗ 
ſtand, ennobliſſement, 


To en6date, v. 4. guffniipfen , einen knoten aufldſen; 
denoner un noeud, 
Enedation, die aufloſung, wegnemung, ausſchneidung 
der knoten; erklaͤrung, ation d'oter on de con per les 
nocuds; explication. RIS 
_ Enormity,, die ſchreklichkeit, grauſamkeit; die abſcheu- 
lichkeit eines verbrechens, ein greuliches, unerhoͤrtes, ſchrek⸗ 
liches laſter; abweichung von der regel, enormité; atroci- 
70% crime norme; irrégularité. N 
Enormous , unmaͤßig, ungeheur, ungemein unſaͤglich 
groß, unerboͤrt, ſchreklich, abſcheulich 4 enorme, atroce. 

Enormously, unmaͤßig, ſchreklich, auf eine ungemeine 
* n „c tran gement. | | 

Lnormousneſs, erſchrekliche, unermeßliche gottloſig⸗ 
keit oder bosheit, enermité 151. Hiche 8 fg 
Enough, genug, genugſam, . This Will be enough 
to live on, dif wird ſchon genug zum unterhalt ſein, ces 
ſufira pour viyre. More than enough, enough and ro 
(pare, mehr als genug, uͤberfluͤßig, de refte, ſurabondam- 
ment, Sure enough, gewißlich, wahrhaftig , ja freilich, 
aſſeurement, Tis true enevgh, es iſt. gewißlich wahr, 
cela oft bien vray, I know it well enough, ich weiß es 
gar wol, je le ſai bien. Enongh is as good as a feaſt, p. 
wer ſich date laßt, der hat an wenn man nach 
ſeiner notdurft genug bat - kan man ſchon zufrieden fein, 
" et affer rie he, quand on à le nece{}aire, 


ENO ENT. 228. 


Enow", ſ. Enongh, wird von einigen als der pluralis 


von enovgh angeſehen, quelques ans prennent ce mor pour | 
le plurier d'enquyb. 


Enpierce, v. 4. ſ. to empierce. 
Enqueſt, ſ. Inqueſt. | 
To enquire, ſ. To inquire, &c, 
To enrage, ſ. To inrage, &c. 
To enrange, in ordnung bringen, ordnen, ranger. 
To enrank, in ordnung ſtellen , ranger. . 
To enrapt, enräpture, enravilh, in entzuͤkkung ſeen; 
entzuͤkken, ravir, 
Entäviſhment, ſ. Inraviſhment. 
To enrheum, v. 4. durch erfaitung einen katarr verur⸗ 
ſachen, enrbumer. 
To enrich, ſ. To incich, &c. ä 
To enridge , furchicht machen, mit erhoͤhungen und ver⸗ 
tiefungen machen, wie die furchen oder wellen gehen, fatre 
comme des ſillons, faire canele, 
To enring, umgeben, environner, 
To enripen, reif machen, murir. 
To enrobe, ankleiden, kleiden, verir, babiller. 
To enroll, ſ- To inroll, &c, 
To entòot, ſ. To intoot, &. 
To enronnd, umgeben, umſchließen, environner, 
＋. Enſample, ein muſter; modell, exempel, patron , 
modelle, exemple. 
To enſample „zum muſter anfuͤren; zum exempel 
zeigen, preſenter pour eaemple; prouver par des exem- 
ch, 


% 


Io enſanguine, mit blut beſudeln, ſorller de ſang. 
To enſchedule, aufſchreiben, aufzeichnen , ecrire, mar- 
Her. 
To enſconce 3 beſchuzzen ſchuͤnzen defendre, gro- 
te ger. "8.x | 
To enſram, einſaͤmen, ſaͤumen, einnaͤben, onrler; cou- 
dre de dans. | | |; 
To enſeam a hawk, einem babicht die ſpeiſe entzieben, 
effimer loi ſeau. 
To enſèar, ſ. To fear. 
To enſhield, f. To ſhield. 


To enſhrine, als An heiligtum aufheben, verwareu, 


mettre dans unt chaſſe. 


Enſitorm, degenfoͤrmig, ſchwertfoͤrmig,, de forme 4 


epee, 
7 Enfgn, eine fate; ein zeichen; kennzeichen, merk⸗ 
mal, enſeigne, marque. An enſign, an énſign- bea- 
Pk ein faͤndrich, fanentrager ; enſeigne; porte = en- 
eigne. | | 

To enſlàve, ſ. To inſlave, &c. 

To enſnare, ſ. To inſnare. &c, 

To enſtall, ſ. To inſtall, &c. 

To enſue, ſ. To inſue, &c. | 

Enſtirance, enfurancer, to enſure, &c, f, Inflirag- 
ce, &c, 2 

Entablature, entzblement, das gebilf , das uͤber den 
ſaͤulen liegt, von einer ſaule zur andern, entablement. 


To entail, ſ. Tc intail, &c. 

To entame, ſ. To tame. 

To entangle, ſ. To intangle, &c, 

Enténdement, ſ. Intendement. 

To Enter, etwas hinein tun, hineinbringen; Linein- 
gehen, hineinfaren, mettre; entrer, aller dedans, To 
enter into a league, einen bund machen, ſich verbinden, 
ſich in ein buͤndniß einlaſſen, emrer dans une ligue, To 
enter a thing (in a book) etwas in ein buch eintragen, 
einſchreiben, concher une choſe dans un livre. To enter 
a ſcholar in the univerſity, einen ſtudenten auf der uni⸗ 
verſitaͤt einnemen, ihu inſkribiren, bamatriculer un eco- 
lier. To enter one's ſelf a ſoldier, ſich unterhalten laſ⸗ 
ſeu; ein ſoldat werden, ſich in die rolle einſchreiben — 

n ell; 
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282 ENT 


fen, Venrolbr. To enter upon aQion, anfangen, anheben / 


eine handlung oder verrichtung anfangen, entrrer en action. 


To enter „pom, etwas vornemen, vor die hand nemen, 


auf ſich nemen; etwas anfangen, anheben; etwas in be⸗ 
iz nemen, entreprendre 3 commencer; prendre pofſegion de.. 

o enter an action againſt one, wider einen einen rechts⸗ 
handel (prozef) anfangen, intenter une action contre quel- 
un, To enter one in learning, einem in einer wiſ⸗ 
Fenſcyaft den anfang weiſen, donner les prixcipes. d'une 
ſcience 4 quelqu'un, As they were entering upon the 
dividend, da. fie die teilung vornemen wollten, quand 
Jl frit queſtion de partager. It never enter'd. into my mind, 


ich habe niemals hiran gedacht, es iſt mir niemals in. 


den ſinn gekommen, cela ne meſt jamais yenw dans le- 

rit, 
wo ſich ordiniren laſſen ; prendre les ordres,, To enter 
inte bond, ſich verſchreiben, einem eine vorſchreibang 
machen, einen {ci geben, 
une obligation a quelqr' un. 
ben laſſen, ſich unter den fechtern, kaͤmpfern, oder auf 
dem reunplazze ꝛc. praͤſentiren, perorzre,, ſe mettre ſur les 
ran gs. 
richter nemen, daß man ſich vor gericht geſttllet, pren- 
dre adde de fa comparition, Toe enter a hip, entern, «r- 
ramber un. vaifſeausx; | 

Enterabley, edj, e. g. goods entered at the caſtom- 
houſe, guͤter, ſo am zoll angegeben, und verſteuert wor⸗ 
den, warchandiſes, qui ne ſont pas de contrabande. 

Ente change, ſ. Interchange, &c. 

Enteredurls. ſ. Interc«nrie, &c. 

Enterdeal;, unterhandlungen, unterhandlung in ftaats- 
ſuchen, negociarion : 

Entered ,. worein man gegangen, 2c, entre, ox Von 4 
entre, fc, ſ. To enter. 

To enterfere, ſ. Interfere; Ac. 

Entering, der eingang, das hineingehen.z- de. entree, 
Lattion d'entrer, Ee. To enter. | 

To enterlace., ſ. To interlace, &%c,. 

To enterlard, ſ. To inteslard, &c;. 

To enterline, ſ. To interline, &c. 

Enterlude, f. Interlude, &e. 

To ͤenterméddle, ſ. To intermeddle, &e, 

To entermingle, ſ. To intermingle, &c. 

Enteröcele, eine art von bruͤchen, da das gedaͤrme in 
das pemichte oder beutel ſchießt, daß bodenbruch, en- 
Feroccie, 

Enterölogy, (in der anatomie) die lehre von dem ein⸗ 
gemeide oder innerlichen teilen, enterolo gie. 
Enterômphalos, ein nabelbruch, enteromphale, 

Euterpärlance, unterredung, conference, 

To enter plèad, ſ. inte- plead, &c. a 


Enterpriſe, ein vornemen, vorhaben, anſchlag, ein 


unternemen, unterfangen, entrepriſe. 


To énterptiſe, etwas vornemen, vor die hand nemen, 


auf ſich nemen, ſich deſſen unterfangen, unterſteben, en 
areprendre.. 5 S 
'Enterp1iſed',. vorgenommen, 20 entrepris 


/ 


terfaͤngt, unterſtehet, unternemer, unternemerin, entre 


reneur, entrepreneuſe. 


Enterpriſing, das vorhaben, unternemen, unterfangen, 


em tre priſe , lad ion d'entreprendre; 
To enterr;.f. To interr, &c. . 
To- enteirain; ſ. To intertain, &c. | 
Entertiſsned, durchwirkt, durchwebet, entreriſſs; 
To enthräll, ſ. To inthrall, &c. 
To enthrone,. ſ. To inthrone, &c; 


Enthufiaſme , ein göttliches eingeben, oder einblaſen; 
Fizuge ein bildung, begeisterung, soͤttlicher triebs ſchwär⸗ , 


merci, entou fiene. 


To enter into orders, in den heiligen orden tre⸗ 


paſſer une obligation, faire: 
To enter the liſts, ſich ſe⸗ 


To enter one's 1 einen ſchein vom. 


Enterpriſer, der, die etwas vornimmt, ſich deſſen un⸗ 


— 


- 
- 
* 
? 


ENT ENV 


Enthüffaſt, ein ſchwuͤrmer, ſchwärmgeiſt „ ber einen 
goͤttlichen trieb vorgiebt; der eine lebhafte einbildung hat, 
entonfiaſte. 

Enthuſi⸗ſtical, entkuſiaſtie , ſchwaͤrmeriſch, Begeiſter!, 
lebbafter einbildung, fanatique; denteiiſme. 

Enthufiaſtically , ſchwaͤrmeriſcher weiſe, nach art der 
ſchwaͤrmer, en entoufiuſte, 

Enthuſiaſticalnels, das ſchaͤrmeriſch ſein, Letre entouſt. 
aſlique, 

Entkymeme, ein entimema, ein abgekuͤrzter, unvoll⸗ 
kommener vernunftſchluß, enthymeme. 

To entice, ſ. To intice, &c; 

Entierty, dis ganze, le rout. 

Entire, f. Intire, &c. - 

Entitatively , nach dem daſein, im wiefern etwas bleß 
exiſtiret, ſelon Pentire, 

To entitle, ſ. To intitle, &c.. 

Entity, das weſen, das ſein, enxire,, Ftre.. 

To entoil, umgeben, einſchließen; in not bringen, er 
vironner; embaraſſer, 

To entumb, ſ. To intomb. 

Ent6ire, umgeben, umguͤrtet, exroure;, 

To entrail}, bunt machen, marqueter. 

Entrails, das eingeweide, die daͤrme, entrailles. 

Entrance, der eingang, eintritt, zugang; der anfang, 
die geburt, entre; commencement'y. naiſſunce. 'Entiarce- 
money, einſchreibegeld, was man einem ſchulmeſſer eim 
anfange zalet , Pentree.. Entrance upon @ new lite; der 
anfang emes andern oder neuen lebens, change ment de 
VIE. 

To entrance, entzukken, auſſer ſich bringen, revir met- 
tre hors' de ſoi meme. 
To entrap, ſ. To intrap, &c.. 
Entreagve, ſ. Intrigue, 
To enttèat, ſ. To intrear; &c.. 
/Entred, ſ. entered.“ 


Enrremers, beigerichte, ſpeſſen, ſo man zwiſchen die an⸗ 
dern fezf, entremets. 

To entrénch, ſ. To inttench, 

Eptring, ſ. ent- ing. 

To entrüſt, ſ. To inttuſt, &c;. a 

Entry, der eingang eines hauſes, ein vorhof; der ein⸗ 


gans, eintritt, zugang; einzug, entree. An entry upon 
an eftate, der beſiz eines gutes, wenn man es in 6% 
nimmt, prſefion, que Pon prend d'un bien de terre. 
entty ol the maſs, der eingang der meſſe, intro? de 14 
mee. 

— entwine, etwas berumwinden, oder wikkeln, c- 
forfitiicy.. 

To enubilate, aufklären, aushelen, mettre aw beau. 

*To enucleate, etwas erklären, erläutern, deutlich 
machen, expliquer .. cclaircir. 

Enteleated, er klaͤret, 20. explique,. 


To envelop, ſ. To invelnp, &c, 

To envenom,.f. To invenom, &c.. 
'Enviable.,. beneidenswuͤrdig, drgue denvies- 
'Envied, ſ. envy'd. 


Envier, neider, beneider „ envitnux,. | 

'Envious, neidiſch mißguͤnſtig ; boshaftigy envieux. 

*Enviously , mifigrnſtig, aus mißgunſt, aus neid, bes- 
baftia, zu tro, par envie. | 

Enviousneſs, ſ. der neid, die mißgunſt, envie, Je- 


los ſi. 


To environ, ſ. To inviren, &ec:. 

To envite, ſ. Te invite, &c. | ' 
To ennmerate, etwas zuſammen rechnen, erzelen, fl 
wene erzelen oder zelen / faire Venwmeration , raconter 
teil. 
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7rilmerating., enumerätion, das zuſammenrechnen, er- 
zelung / eine erzelung, ſo ſtuͤkweiſe geſchiehet , ene me 
vation, denombrement, action de faire lenumera- 
$307, 

To eminciate,, erfliren; bekannt machen, declarer, 
oclamer. 

Enunciation , erklärung, oͤffentliche erkluͤrung oder be- 
kanntmachung , enonciation, declaration, proclamation, 
Enunciation ef the iatelleck, ein ſaz, den man im 
perſtande hat, enonciarion, 

Enaneiative, das eines dings meldung tut, deutlich, 
encuciatif. 

Enünciatively, ausdruͤklich, exprefſement, 

Faydice, ſ. envoyce. 5 

'Envoy , ein abgeſandter, geſandter, envoys, The en- 
voy of a bgllad or ſonnet, Her anbang zu ende eines 
liedes eder geſanges, envoy. 3 : 

Enydyce , verzeichniß der unterſchiedlichen waaren, die 
tin faktor oder forreſpondent ſchakt, fader. 

To ente, ſ. To innre, &c. 0 

Envy , der neid + die mißgunſt; bosheit; baß, ſchande, 
en vie; malice 5; baine, bonte. i f 

To énvy, etwas beneiden, mißzoͤnnen, neiden, nei⸗ 
diſch, mißguͤncig fern, envier. | 15 

'Envy'd , beneidet, geneidet, verbaßt, dem man wiß⸗ 
guͤnſtig iſt, oder etwas nicht goͤnnen , envie. Petter be 
enyy'd than pity d, p. es iſt beſſer neider als mitleider ha⸗ 
ben, il vant mien faire en vie que piri l. 

'Ervying, das neiden, ꝛc. action d'envier. 

To enwheel, untgeben, environner. 

Ta en w omb, ſchwängern; verkricchem derbergen, en- 
groler; cucher. You are enwombed mine, ich habe euch 
unter dem herzen getragen, vous eres le fru it de ma ma- 
arice, mon enfant. 

To enwrap , ſ. To wrap up, 

Eölipile, eine dolipila; oder windblaſe von kupfer eder 
meſſing, mit einem ſpizzigen ſchuabel: wen man ze mit 
waſſer fuͤlt, und uͤber das feuer ſezt; ſo fährt das waſ- 
ſer "n dunſten alles zu dem ſchnabel oder rorgen heraus, 
coli pile. f 

Epact, die eilf tage, welche das ſennenjahr mehr hat, 
a's das mondenjahr, epage. 

Epanörthoſis, in der redekunſt, da man das vorber⸗ 
geſagte widerruft und verbeſſert, epanarthoſe. 

Epaile, die ſeite an der baſtion, epaule. 

Epaulment, wall, den man von ſchauzkoͤrben eder ſand⸗ 
ſaͤtken macht, um die ſeite zu dekken; eine balbe baſtioeu; 
eat werk, die bloße oder ſchwache rite zu deifet, rau 
ment. 

Epentheſis, die einſchiebung eines buchſtabeus in der 
mitte eines wortes, epentheſe. 

Epha, ein bebrciſches maaß, wie ein ſcheffel, eph4. 

Ephemeral, eintaͤgiges fieber; ein inſekt, das pur einen 
tag alt wird, ephemere. 

Ehpemeral, ephemeric, eintäͤgig, ephémere. 

Epfemerides, ephemeris, aſtronomiſche tabellen, ein 
kalender, worinnen die bewegungen der planeten von tage 
lu tage ſtehen; ein jahrbuch; ein tagebuch, gedenkbuch, 
ephtmerides 3 Journal, memoire. 

Ephemeriſt, ſ. ein kalendermacher, oder verfaſſer ei⸗ 
5 tagbuches 4 wn faiſeur dalmanacs , on un journa- 


Lpbemeron - Worm, ein wurm, der nur einen. tag lebt, 
ver tbemere. a | 

=phialtes, ſ. Nightmare. ; ; x: 
1 das leinene kleid, ſo die juͤdiſchen prieſter tru⸗ 

ep hod. | 

'Fpic, epiſch, epique, bfroique, EASILY 

Lpicarpium , Ao pulspflaſter; ſo beim fieber bisweilen 
iber den puls geſchlagen wird, epicerpe. 


n 


* 
„ e J. ein leichengedicht 4 elegie, peine fu- 
nebre. a 
Epicene, das genus epicönum, ſo unter einerlei en- 
dung das maͤnnchen und weibchen begreift / genre epi 


creme. 


Epiceraſtics, erweichende, zertreibende arzneien, epi- 
cdraſtiques. 


Epics, verſe, ſo in einem bochtrabenden ſtil geſchrie⸗ 
ben find, po#me que. f ; 
Epicure, epicnrean, ein epikuriſcher, wolluͤſtiger menſch, 
ein ſowveſger / 2% eichrien. 
Epicurean, epicùrian, ein epikuriſcher menſch, ein ſchuͤ⸗ 
ler des Epikurs, un epiciyien, un .diſcipie d Epicure, 
Epicuciſm., die lehre des Epikurs; das wolliiſtige leben 
tines epikuriſchen menſchen, epicuriſme. 
To epicucize, v. 4. ein epikuriſches leben fuͤren, vivre 
en depicurten. 8 2 5 ; 
Epicycle, ein kleiner kreiß, deſſen mittelpunkt in dem 
umkreiß eines groͤſſern iſt, epicycle, 
Epicycivid, eine geometriſche figur, epicycloide, epi- 
eycluzde, ; 
| Epidemic , epidemical, anſtekkend, durchgehend, wie 
eine anfallende krankheit oder landſeuche, erden que. 
Epidemicalgeſs, anſtekbarkeit, eridemiſche beſchaffen⸗ 
beit, tre epidemiqde. 
9 das aͤußerſte duͤnne haͤutchen an der haut, 
etiaerme. 
Epidelts, das zubinden einer wunde, le bandage d'une 
playe. 6 
Epidéſmus, verband einer wunde; bondage, 
* » unterleib , obere ſchmeerbauch, ep5= 
„ 6 Rs REP a 
Epiglöttis, das klaͤppgen, ſo hinten im halſe die luft⸗ 
rore zudekket / epiglotte. 8 
'Epigram, ein kurzes kuͤnſtliches reimgedicht; eine uͤber⸗ 
ſchrift / epigramme. 
Fpigrammaric, epigrammatical , epigrammatiſch, e. 
grammatiq ue. ö - ; 
Epigrammatiſt, einer, der epigrammen macht, epi- 
grammutiſte. : . b 
Epigraphe , eine uͤberſchrift auf einer ſtatue , epi- 
rap Ys . x 
, b ep die fallende ſucht, die ſchwere not, ep--- 
epjte, 
Epileprical, epiléptic, mit der fallenden ſucht, beladen, 
das zur ſchweren not gebhoret, eileprique. 
Epilogue, der beſchluß, ſchluß, das ende eines buchsp 
einer rede, eder eines ganzen werkes; ſchluß eines ſchau⸗ 
ſpiels, epilogue. ; ; 
Fpinicion , ſiegesfeſt; triumphlied , fete triomphale ; 
bynine triomphal. 
Epiny&is, ſ. hautſchwaͤren, epinyctides, 
Epiphany, das feſt der beiligen drei fonige + Lepis 


bane. p 
Epiphonèma, ſinnreiche ausrufung, kurze und ſſutts 
reiche betrachtung Uber das, was man geſagt, epi 
Honkeme. © TEX : c 
Epiphora, entzündung der augen, wobei zugleich rin⸗ 
neu oder triefen, epiphore. ; 
Epiphylloſpérmaus, (pflanzen) die ihren ſaamen auf 
dem ruͤkten der blaͤtter tragen, qui orie la ſemence ſur 
le dos des fanes. 
Epiphyſis, anwachs, bein, das an das andere anwaͤchſt, 


epi phyſe. f 
: Eplploee „figur in der redekunſt, da man ſtufenweiß 
immer was wichtigers ſezt, als vorbergeht, epiplogre. 
Epiptoctle, bruch, da das nez hinunter in den ſak 
fallt , epiploc ile. N 
9 4 was zum netze gehoͤret / Ker am nene iſt, 
epiptorque, 
Nun 2 Epi- 
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„ EPS. E QU e 
Epipldon; das ney im leibe, ſo lauf den grdaͤrmen liegt, PRs. mon to auf gleiche art, eines wie das andere, +. 


piſcopaeide, biſchofsmord durch einen ſeiner geifili- Equal, 4. gleich, gleichgültig, qleichffrmmia , gleich. 
chen, meurtre dun ext que commis far un de ſes clercs, maͤßig, eben, dillig, recht, gerecht, der billigkeit gemäß, 
 Epiſcopacy, das biſchofsamt, die regierung eines bi⸗ (al; equitable., To be equal to one, einem recht tun, 
ſchofs, oder der biſchoͤffe, epiſtopai. 2 ihm das ſeinige geben, faire juſtice a 1 
Epiſespal, biſchoͤflich „epiſcopal. The epiſcopal court, ar ad v. e. g. ke ow it equal with any other, 
er 


das geifiliche. gerichte eines bifchofs ;- la cour de Le- lt fo viel darauf, als auf irgend eines, 1 Ue/tine au- 


veque, ; tant que tout autre. +; | 
Epiſcopalians',. die biſchöflichen, die zur biſchoͤflichen Equal, f. ein gleicher, eines gleichen, der einem im 
kirche von England gehoͤren, les epiſtopaux. ſtande, oder ſonſt in etwas gleich iſt, an gal, ſemblable, 
Episcoparians, ſ. v. . pareil, ; 
Epiſcopate, bittum amt -- wiirde eines biſchofs, e- To equal, etwas glei machen, aleichfbrmig ; eben 
veche, _ . 8 1 f F machen, gleichen, es an einem etwas gleich tun, einem dine 
Epiſode, eine kleine biſtorie' in einem freudenlpiele, gleich oder gleichguͤltig ſein, damit uͤbereinkommen, rex- 
epiſode. dre &gal; egaler, repondre 4. 


'Epiſodical,,. Epiſodic',, adj. zunt zwiſchenſpiel in einer To equaliſe, ſ. v. OI if ' IS E I BP 
komoͤdie gebbri das in einem gedicht als ein nebenwerk Equality, die gleichheit, gleichfoͤrmichkeit, billigkeit, 
eingeſchoben iſt, epiſodique,, | gleichmaͤßigkeit, gleichheit in den teilen, alte, Je 

To épiſodize, v. 4. in einer komoedie etwas dazwiſchen froportion. 
ſpielen; 1 gedichte als ein nebenwerk mit einbrin⸗ To equalize, etwas gleich machen, eter. 
gen ; epedler. SOS TAG: EA ac Gs „ - Fqualized , gleich gemacht, Egle. 
3 „arznei, die ziet, aufziet, blaſen ziet, ep1ſ- 'Equalizing, equalling, die gleichmachung , das gleich, 


1 


| 3 > POT PINA ” machen, ꝛe. Vatton d"&galer. | 
litt de eine eviſtel , ein brief, ſendſchreiben , eri, *p0111y," gleich, auf gleiche weiſe » ſo wol einer al 
Epiſtler, der in einer ſtifts⸗ oder doemkirche die epiſtel Soar (bd hs e | ; 
verlieſet; ein briefſ{mierer, cel ,. qui lit Vepirre dans — 2 gleichwineil t; &quiangle. 
W cethedralt ou collegiale 5. mauvais ècrivain des FEquanfmity, die gleichmuͤtigkeit, Zalité d'eſprit, 


a 201 . 1 : . 4 E nico i £5 CI \ a 
PR res vr 2 zu einer epiſtel oder ſendſchrei⸗ r e gleichguͤltig / dem alles einerlei iſt, 4 4 
Epifiyle . Architrave: Equant, ein zirfel in der aſtronomie, wegen gewiſſer 


Poi ftv TN bewegungen der planeten erfunden, %% t. 
Epitaph, eine grabſchrift, epitaphe. Equation; die gleichung, gleichmachung; gleichmachung 


Epirhalamium, ein pochteitiied, epithalame; 11 hung 
Epitheme, ein umſchlag, oder eine fluͤßige, feuchte 2 ungleſchen ſonnenlaufs und andern planeten, % 


arznei, ſo mit einem ſchwamme oder tuche auf das F. . 
herze oder einen andern teil des leiber gelegt wird, epi Fuste ſ. Equaror, 


theme Equarocial, zum aquator gehoͤrig, d %νj,ẽů ur. 
'Eoith i ” 2. \ Equèrry, f., Querry. 
pithet, ein beiwort; titel, auedruk, epithere 57 titre; Equeſtrian , ritterlich, rittermaͤßig, equeſtie. An eque- 


ex pre on. ' : 
Epitbyme, tymſeide, ſtolikraut, epithyme. 
Epitome, ein kurzer auszug oder begrif, epitome, 
To epitomiſe, ſ to epitomize. 
Epitomiſer, epitomiit, in abkuͤrzer, auszugmacher, 
qui abrege, qut fait des epitomes. | 
To. epitomize-, etwas kurz zuſammen ziehen oder faſ- 
ſen, einen kurzen auszug machen, abreger ,. faire un epi- 
rome. g 
Epitomized, Fury zuſammen gezogen, woraus man ei⸗ | | 
5 1 : diſtance. 
nen kurzen auszug gemacht, abrege;. E ;nidifians lei | 1 icher wei | 
| Venue 17 b ** 1 * gleichweit, was in gleicher weite von ein⸗ 
2 27, 008 kurze. zuſammenzieben Ul a&ion de- 3 ſtehet, * 1 5 .* rf ap equidiftant, 
, ; ye 3 * | Equidift 1 in [ ich 4 memc diſtance, 
| 88 , Equidiſtantly, in gleicher entfernung, 
8 eine figur in der redekunſt, da man etwas Equitdrmiry, gleichförmigkeit, wniformite. | 
pp wn 200% e konnte, um das zu erhalten, Equilater, equilaceral, gleichſeitig, da die ſeiten einan⸗ 
7 s , „ / . / 7 . , 
a P 8 a | der gleich find uilatere,. equilateral, 
Epoch, éepocha, eine merfwtirdige zeit, wovon man d A. r gleich mae balancer tgalement. 


zu zalen anfaͤngt, epoqre, ere. | f. ant | war 
Epode, ej f | 5 inn 2 quilibration, gleichgewicht, equrtrbre. N 

fe dert net A dl, ber under bet Techem zee . en gleihwichs 1 glecdes gewichtes1 e 

der dritte teil oder das ende der ode, pode. n 


: | | . 16 % Ezquilibriſt, ein Aquilibriſt, contre-balanceur. 
Epopée, die geſchichte oder fabel eines heldengedi<ts,, Pau in | be | 8 
ein beldengedichk, epopee. gedichte, Equilibrium, gleiche waage, gleich gewicht, 4271 


* 4 1 k 1 | F den 
Epulätion, ein banquet; ſchmaus, banquet; feſtin. Bquimultiple „ groͤſſen, die gleich vermeret werden, 


- * . . . Pa multiple. 
Epuloric, arznei, die zuſammenziet, troknet, ünd {rams 7 Penne 1 
men macht, 41 tae ſ diet, a ſchram Equineceſſary, gleich noͤtig, „galement ueceſſuire. 


1 ; ; : nn | inoQial | orid, it eho⸗ 
1 gleichheit, gleichfoͤrmigkeit , *galire, W ee e e | 

Eduablene Fi leichbeit / Je, Equinottiaily, gegen die linie, die tag und nacht gleich 
ſez exattirude, a ; _—_ * K _ 19/9" macht, vers le cerele 6quinothal,, 


ſtrian figure, ein rittermaͤßiger außzug, auffuͤrung, vue 
Fgure equcſtre. An equeſtrian ſtatue (figure) eine ritter- 
{cute une ſtatue equeſtre, The equeſtrian order among 
the romans, der ritterorden bei den roͤmern, Horde des 
chevaliers parmi les romanns, & 
Equiangular; gleichekkig, ele. 
Equicruͤtal, equicrire, gleichſchenkeicht , qui deux 14 
bes egales; | 
Equidiſtance, equidiſtantneſs, die gleiche entfernung, 
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Equinox, die zeit, da tag und nacht gleich ſind ; gleich⸗ 
beit; wind beim dauimnskt, e; (gali ; vent dd 
e. 
" Equinimerant, von gleicher zal, de meme nombre. 
To equip, etwas ausrüſten auszieren, mit etwas er⸗ 
ſehen, equtper. | 1 
'EquiPage, dt augriiſtung'y auszierung, pracht, ſchmuk, 
| ol e, ge elit; equipage, tram. | ; 
e ered, ausgerſiier; wol verſehen; begl tet; mit 
einem groſſen gefolue ; toſibar bekleidet, ee; accom- 
pagne ; d'un grand train ; proprement babille. ; 
Equipendeney, das im gleichgewichte hangen, gleichge⸗ 
wicht, equilibre, | N 
Equipment, or equipping, ſ. ( of a fleet) ausruͤſtu ig 
zur ſee alles, was eine flotte zu beſezen, zu beweren, 
erfordert wird, equipement, mement dune fette. 


'Equipoiſe, das gleichgewicht, poids egal. 
To equipoiſe, etwas gleichwichtig machen, gegen eitt- 
ander gleich abwaͤgen, mettre en &quilibre, contrebalancer. 
Equip6lience, gleichgültigkeit, gleichheit, £quripollence, 
Equip6llent, gleichgültig, gleiches wertes, quipolent. 
Equip6nderance, equiponderancy, gleichgewicht, gleiches 
gewicht, pords, egal, * | "PITS 
* von gleichem gewicht, gleichwichtig, de 
meme poids, | 
To equipsnderate; gleich wiegen, eben ſo viel wiegen, 
dire de meme poids, 
Equiponderous , equipondious „ bon gleichem gewichte, 
gleiches gewichtes, de meme poids, 
Equiponderonsneſs, das gleichwichtig ſein p la qualité 


etre de meme poids, 


'Fquipped, ausgeruͤſtet, ꝛe. equip. 
Equipping, das ausrüſten, ꝛc. Laction d' equi per. ; 
Equicable, billig, recht, gerecht, rechtimaþigy der bil⸗ 
ligkeit gemäß, eq ν,h¼le. | 
Equitableneſs, die billigkeit, rechtmaͤßigkeit, uité. 
'Equitably. biciger weiſe, nach belligkeit, ιth¹lement. 
Equity, dus recht, die belligkeit, rechtmäßigkeit „ %- 
te, To do things according to equity, nach billigfeit. 
handeln, fie les choſes tquitablement, The court of 
equity, das kanzleigericht, la conr de chancelerie. In equi- 
ty f conſtructien, nach billigfeit zu urteilen, nach der 
ſtrenge oder ſchaͤrfe, 4 ba riguc u. 

Equ/valence, equivalency, gleicher wert, gleithguͤltig⸗ 
keit, Leqivalent. 

To equrvalence, von gleichem wert, gleich viel geltend 
machen, vendre equivalent. 
„ Ezuvalent, gleichguͤltig, gleiches wertes, gleicher kraft, 
equivalent, An equivalent diſtin ion, eine gleichdeutige 
diſtinkzion, une di/tinftion virtuelle. 

Equivalent, ſ. der gleiche wert, etwas gleichgültiges, 
etwas von gleichem wert, equivalent, 
Equivalently, ady, gleichguitig a maniere equivalent. 
Equiyocal, zweideutig, vieldeutig, Equivogqre, 5 
Equivocal, ſ. ein menſch, aus dem man nicht weiß, 
was man machen ſoll; ungewiſſe ſache, homme equivo- 
que; choſe equirogue, 
Lquivocally, mit zweideutigen worten oder reden, 4wei- 
felbaftig, par eUHIVOGNCS, ambigument. 
Equivocalneſs, zweideutigkeit, ungewißheit, mbiguité, 
eee 
To equivocgte, zweideutig reden, zweideutige worte 
oder reden gebrauchen, EQuiIVOquer.. 


Equivocation, equivoque, ein zweideutiges wort oder 
rede, ene equi voque. | 


Lquivozator,. der fic zweideutiger worte oder ausdruͤk⸗ 
ke bedient, 41 6quaiyoque, 


Equileus, eſel, darauf die ſoldaten reaten muͤſſen, che- 
val de bois, chevales, 


— 


E R A 


Era, ſ. Ara oder epochs; f 8 

Eradiation, ausſtralung, ausſendung der ſtralen, 14 

ion de repandre des rayons, 

To erzdicate,: etwas mit der wurzel ausreiſſen, aus- 
reuten, ausrotten, austilgen, vertilgen, deraciner, extir- 
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1 ; AI 2 
Eradicated, mit der wurzel ausgeriſſen, ꝛc⸗ extirpe, 


Fradicating, die ausrottung, das ausreiſſen oder auk⸗ 
tilgung mit der wurzel, Laction d'extirper. 

Eradication, ſ. die ausrottung, austilgung; das gus⸗ 
reiſſen, extirpation ; Paftion de deraciner. | 

Lcadicative,. was von grund aus heilet, (medicine) qui 
deracine le mal, qui guerit entierement. 

To eraſe, v. 4, duürchſtreichen, auskragen, verbeeren, 
abreiſſen, raturer, effacer ; raſer. 

Era'ed, ausgetan, weggeriſſen, abgeriſſen, vaſcé. 

Eraſement,, das auskrazzen, auslöſchen, das austun; 
verbeerung, rature; deſtruttion. | 

Erato, eine von den 9 muſen, die den dichtern der lie⸗ 
beslieder beiſteht, Erato. | 

Ere, ehe, eher als, want que, plurot que. Ere long, 
ere it be long, in kurzem, bald, dans peu, bren-tot, Ere 
While, zuweilen, bisweilen; vor kurzem, quelque. fois; 
2 ten. Etre now, vormals, vor dieſem, autrefors, cy 

evant, 

Eréck, recht, gerade in die hoͤhe, aufgerichtet; mun⸗ 
ter, kuͤn, droit, dreſſe ; fer, bs 

To ere, etwas aufſezzen, aufrichten, gerade oder auf⸗ 
recht ſezzen; aufbauen, aufrichten, bauen, * le ver, 
dreſer; dlever, batir.. v. u. ſich aufrichten, Selever. 

Ereécked, aufgeſezt, aufgerichtet, ꝛc. erige, dreſſe, Fc. 

Erécting, das aufſezzen, 26, 14A ion d'eriger, Cc. 

Eréction, die aufrichtung, das aufrechtſezzen 3 das ge⸗ 
19s ſtehen; aufrichtung eines gebaͤudes, erection; edi 

ce. 

Freatneſs,. das gerade ſtehen, cat d'erre droit. 

'Eremite, einſiedler, her mite. 

Erem:tical,. einſiedleriſch, d'bermite. | 

Ereprarion,; pas hervorkriechen, L'action de ſortir. 

Ereption, das wegreiſſen, I' tron de prendre par force. 

'Ergor”, der ſporn am hanenfuß; ein weichliches horn 
unten am hinterteil des fuſſes bei den pferden, ochſen, 
ſchweinen, ꝛe. er got. 3 i 

Eu gotiſm, ein diſputat, vieles diſputiren, ſtreitreden, 
ſchulgezanke, diſpures, diſputes ſcholaſtiques. 

Eringo, maunstreu, brakkendiſtel, panicor,. | : 

; Erisma, eine füze an einer wand, die einfallen will, 
raye. 

Eriſtical, ſtreitig, zu ſtrejtſachen gehörig, content ie ux. 

py 'Erke, faul, trage, muͤßig, pareſſerx, oifife 

'Ermelin, ſ. Ermine, | 

'Ermined, in hermelin gekleidet, ver; d'hermine. 

'Ermine, ein hermelin, oder deſſen fell, ber wine. 

Fi mit, ſ. Ermite. | 

Erne, cron, cine huͤtte, ſchupfen, cagine ,- cabane, 

Erneſt, ſ. Ear neſt. | | 

Ts erode, anfreſſen, benagen, ron ger, piquer., 
Erogation, die gusteilung, diſtribution. 2 2 
Erolion, das anfreſſen ; anfaulen, als wie beim krebs, 
das durchfreſſen ſchaͤrfer materien, eroſton. 

To ert, to erre, irren, felen, ſic betruͤgen, in einem 
irrtum ſtekken, eme irrige, falſche meinung haben; 
ſtreiffen, hin und ber ſchweiffen, errer. 

/Errable, der irren oder felen kan, 4 peut errer. ö 

/Errableneſs, truͤglichkeit, felbarkeit , 4ualite d'crre ſujer' 
4 Verreur. 

'Errand, eine botſchaft, ein befel an jemand, etwas bei 
einem zu verrichten, me}-ge.. To go on a sleeveleſs er- 
rand, nichts ausrichten, unverrichteter ſache wieder 4us 
rut kompien, s'en' revenir ſans rien faire. * I'll do your 

Nun 3 - errand 
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errand to your aſter R 10 will euch bei eurem herrn 

verklagen, je me plaindrai de vous & votre maiire, 

Pd Zoot, un bete, einer, der bin und wieder 

tauft, deſele auczurichten, ver nötige ſachen zu holen, 
Fer. 5 

e. wandernd, ſtreifend, herumſchweifend, herum 
ſtreichend, wie ein landlaͤufer oder landſt reicher, errant, 
vagabond, A knight-crrant, ein wanderader, irrender 
ritter, un chevalier errant, Lrrant juſtices ; richter, die 
hin und wieder gehen, J@ges anbulaus. Errant, fur Ar- 
rant, ſ. Arrant. : 

ft Ari das herumirren - berumſchweifen; irrender 

ritterſtand, /atfion derrer ; eras de chevalicr errant, 

'" Erraſed, 5, Eraſed. | . 
Errata, die druffeler eines buchs, errata dus livre, 
Ertätical, erratic, ſtreifend x herum\<weifend , derum ⸗ 

ſtreichend, wie ein landlaufer oder landſtreicher, errati- 

ue, errant, vagabond. : | bs 
Erritically, unordentlich, verwirrt, one ordnung, con- 

uſement, ſans aucun ordre. ; 8 
/Erre, ein weg; eine ſpur eines wildes oder tieres, die 

vorderlaͤufte, erre; erreß. 1 
To trre, ſ. To err. | 
'Erred, ſ. To err, A thing erred in, cine ſache , dar⸗ 

innen man felet oder ſich verjichet, wwe choſe', en ques 

I'on erre, on lon ſe trompe, 

Errhine, geznei fur verſtopfung der naſe , als ſchnupf⸗ 
fobaf- ꝛc. errhixe, — 

/Errit, Niederägypten, nom des bas-egypre, 

/Erring, das irren, ꝛc. Pattion d errer , Fe. ſ. To err. 

e rig, falſch, der einer irrigen, falſchen 

jeinung iſt, errone, 8 | 
2 Errdneously, irrig / falſch/ auf eine irrige, falſche weiſe, 
erronement.” ; wk be ; 
Erröncousneſs, falſchheit, unrichtigkeit, fete, invali- 
dité. 

Error, Errour, ein irrtum, feler, eine falſche meinung, 
irrung , erreur, To lie under a great errour, in einem 
groſſen irrtum ſtekken, ſich ſchreklich betrugen, ſe rrom- 
per grofierement- Errour (in an indictment ) uugultigfeit 
filler anklage, nullite dans une accuſarion, 

„Ert, eine reßwikke, ers. 

/Ersh, ſ. das grummt, ſ. eddish. | 

+ Erft, écſt-While, vor dieſem, vorzeiten, ſchon ling| 3 
ert, zuerſt, anfangs, anciennement , jadis ; premterement, 
an £ormencement, 

Erubcſcence, erubeſcency, dat erröten, das ſchamrot 
werden, ſchamroͤte, Leet ton de rougir; rougeur de honte, 

Erubeſcenr, rötlich, reugeatre, roufſatre. 

To erict, rülpſen, roter. | 

ErnQation, das 1illpſen, rulps; aufſtsſſen, auswurf, 

Patiion de roter; rot, ſeulement de coeur; crachat, 
Erudition, die gelehrfamkeit, geſchiklichkeit, ermdrrion, 

Places of crudition, hohe ſchulen, groſſe ſchulen, univers 


ſitaͤten, (coles, academies, 


Eriginous, kupferartig, gruͤnroſtig, erugineux. 

Eruncation, das wegſchaffen des unkrauts, das ausjaͤ⸗ 
ten, ation de ſarcler. 

Eruption, ein ausbruch, ausfall, das ausbrechen, ſaillie. 

Eryprive, allebrechend, qu percez 4 Paroit. 

Eryngo, ſ. Eringo. | 

Erys1pela, die roſe, der rotlauf, eryſipele. 

Eſcalade, die erſteigung, fturmung einer feſtung, mit 
leiter, eſcalade. | | 

/Eſcalop, ein muſchelfiſch, deſſen ſchale regelmaͤßig ge- 
zakt iſt, poifſon d coquille, dont la coquille oft rfgulierement 
dentelee. 

* Escambic, ehedem die erlaubniß einem einen wechſel⸗ 
brief über die ſee zujuſchikken, anciennement la permigion 
d"envoyer 4 quelqu'un une leitre de change au deld de mer. 


* 


ſe; 'beveu”, To make an eſcape, (his eſcape,) ſich aug 


fautes, qui ſe ſont glifjces dans I'impregion. 


ESC ESN 


Eſcape, die flucht, entrinnung, entſliehung, das ent, 
wiſchen; ausflucht, ein feier, das verſeben, fuite; excy. 


dem ſtaube machen, die fucht nemen, entfliehen, entem⸗ 
nen, entwiſchen, „enfuir, s'echaper, To make an eſcape, 
einen ſtreichen laſſen, farzen, fare un pet. 

To eſcape, die flucht netuen, ſich mit der flucht dayen 
machen, ſich wegmachen, entlaufen, entwiſchen, entſlie— 
hen, etwas fliehen, meiden, secbaper; echaper, Io ef. 
cape ones fight, einem aus den augen eutwiſchen, daß mau 
ihn nicht ſiehet, ſe derober & la vere de queiq nun. The 
taults that have eſcaped the pre(s, die druffeler, is 


Eſcaped, entflohen, der einer gefar entgangen, ꝛc. qui 
Seſt evade, c. He is eſcaped, er iſt davon gekemmen, 
entflohen, er hat ſich davon gemacht, er iſt aus dem ge⸗ 
fangniß gebrochen, i , ſanre, — 

'Eſcar, éſebar, der grind einer wunde oder eines ſcht— 
dens, die daruber gezogene haut, eſcarre, crowre, 

Efcargatoire, ert, bebältniß, wo viau ſchnekten fiittert, 
wie bei den kapuzmern, eſcar xateire. 

1 8 in der warenkunſt quadrirt, ecartelé, t. de 

470. 

Eſchalor, (ſpr. ſchaͤllak,) ſchalstten, eine art zwiebeln, 
echalotte. 

Eſchar, ſ. ſ. eſcar, 

Eſcarotic, ſcharf, brennend, grind machend, cauſt ige. 


eſcarrotique, 


Eichear, heimgefalleues gut, ſo dent oberherrn heimfillt, 


echute, aubaine, 


To elcheat, dem gerichtsherru beimfallen, echoir , ve- 
nr par droit d'aubaine. 

Eicheared goods, heimgefallene güter, echite, aubaine, 

Eſcheator , ein beamter, der diejenigen glitter bei der 
ſchazkammer angiebt, ſv dem koͤnige entweder durch den 
ted eres fremdlinges, oder wegen deren konfſürung, 
oder ſonſten zufallen 4 Officier qui rapporte 4 la tre ſorerie 
les biens qui ſont echeus aw Ro par drozs d'aubaine, Ut 
confiſcation, ou autrement, | 


Eichevin, echevin, ſchoͤpfe, gerichteſchoͤpfe, beiſcher, 


echevin, 
+ To eſchew, etwas fliehen, meiden, vermeiden © 
fer, fuir. | 
—Eſcuewed, gemieden, 20. evité. 
Eſchewing, das meiden, ꝛc. "ation d'eviter, 
Eſchütcheon, 1, das wapeu, f. ſeutcheon, 
Eſcort, bedekkung, konvof, eſcorte. 
To cſcort, bedekken, begleiten, kouvoiren, mit wache 
verſehen, eſcorter. 
Eſcòt, ſchoß, ſchauung, droits de la paroiſſe. 
To eſcort, unterhalten, erhalten, mainzenir, 
Eſcouade, eine rotte oder korperalſchaft, eſconade. 
Eicout, ein horcher, lauſcher, ſpion, ecouteur, eſpion- 
'Eſcript, elcrit, eine abſchrift, ſcheift, copie, crit. 
Efcritoir, eſcritèir, ſcrutdir, ein ſchreibeteug; ſchreibe⸗ 
pult, &critoire 5 bureas, 
Efcroll, f. Scroll. 
Eſcù, frauzöſiſcher taler, ecu. 8 
Etcuage , ritterpferd , ritterpferdgeld , der ritterdienſt, 
welchen gewiſſe ritter zur zeit des krieges dem konige if 
tun ſchuldig ſind, ecuage. ; Sy 
'Eſculenr , eßbar, das zu eſſen iſt } mangeable ; 4 e 
eur manger, - p | 
Eſculent, ſ. eßwaare, lebensmittel, vivres, vidtuailles, 
Eſchatcheon, f. Scuteheon. | 
/Eſnecy, das recht eines erſtgebornen, der vorzug, den 
der aͤltene unter denen, ſo eine erbſchaft teilen, bal, 
erſt zu waͤlen, wenn ihre teilung geſchiehet, {a prero25” 
tive qu'a Laine des chpartageants, de cboiſir le premier 
quand le pariagze fe fait. 5 
E(palicr: 
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Fſpalier, eſpalier ſpalier oder gelaͤnderbaͤume, die an 
einer wand oder mauer geiogen worden, und jn gelaͤn⸗ 
der -oder lattenwerk ein effechten werden, H palier. 
Eſparcer, art wikken, futterwikken, ſ1inforn, 

Eſpécial, ſonderlich - abſonderlich, ſonderbar, vortref⸗ 
lic perrlich, ſpecial , fingulver. 

Eſpecially, zumal , abſonderlich , bevoraus , beſouders, 
inſonderheit, ſpecialement. 

Eſperance, hofnung, eſptrance, 

Fſpial, ſchildwache auf einem hohen ort oder turm; 
ein kundſchafter, ſentinelle poſtes ſur une hauteur o tour; 


eſpion. 
Meſpted, ſ. Eſpy'd. 

Eſpier, ſ. Spy. O's 

Eſplanade, das glatis der kontreſkarpe; der leere plaz 
wiſchen dem glazis der feſtung und den haͤuſern, Ila 


ade, 
4 Eſplees, die volligen einkuͤnſte des feldes, te revens 


d'une terre. 


Eſpòͤuſals, das verloͤbniß, des fanęuilles. 
To eſponſe, ſich mit jemand verloben, Fancer. To 
eſpouſe one's ſelf to @ maid, ſich mit einer jungfer ver- 
pen, ſie zum weibe nemen, beiraten, faucer une fille, 
[tpouſer,, To eſpouſe a cauſe, ſich emer ſache aunemen, 
tpouſer une affaire. | 

Eſpouſed, der ſich verlobet, mit dem man ſich verlo- 
bet, de. Fancé, Eporſe. | 
Eſpouling , das verlöbniß, das verloben, ꝛc. fanpailles, 
Tadlion de francer , Ofc. 
To eſpy; etwas verkundſchaften, ausforſchen, entdef- 
ken, wahruemen, in acht nemen, beobachten; merken, 
vernemen, ſehen „ier, decowvrir 5/ obſerver ,, remarquer; 
apperce\ Or, Vortr. 1 | 
Eſpy'd, ausgeſpuͤret, ꝛe. decornvert, &c. 


de decouvrir. 


Eſqui:e, der titel eines gemeinen edelmannes, oder 


adel find; cu yer. | 

Eſquiry, ein ſtallmeiſter; die wuͤrde oder der titel ei⸗ 
nes gemeinen edelmannes, “cer; le titre decnyer, 

To eſſart, etwas ausvreuten, ausrotten, umhauen, ar- 
racher, eſſurter. | 


To ellay, ſ. To aſſay, &c. doch iſt beſſer to eſſay. 

Eſſay, ein verſuch, die prufung eines diuges; eine 
probe, ein meiſter ſtuͤk, Hay; cou defſay, 

| Ellayiſt,, J. der einen verſuch macht, celui qui fait un 


4. | | | 
F 'Ellence”, das weſen oder die natur eines dinges; die 
beſte kraft, ein chimiſcher fraftextratt, Hence. 


To éſſence, mit wolriechenden ſachen oder eſſenzen be- 
| $rahen, parfumer; 


tines dinges gehdret ;- eſſentiel. The effential part of a 
| thing, der weſentliche teil, oder das weſen einer ſache, 
Pefſentiel di ne choſe. . 

An eſſential, dag weſen einer ſache, ein weſentliches 
ſuͤk, oder haupeſtuͤk, worinnen eine ſache weſentlich 
und hauptſachlich beſtehet, Veſſentiel d'une choſe. The 


la religion. 


„ weſentlich, das weſeu, natur / eſſence , na- 


Eſſentially, weſentlich, weſentlicher weiſe, Hentielle— 


ment. 


Fable ſ, die weſentlichkeit, Muce. 
De vin, eſſoine, eine entſchuldigung oder urſache, war- 
| Man nicht vor dem gericht erſcheinet, entſchuldigung, 


exo ne; excrſg, % 


Eſpying, das entdekken, verkundſchaften, zr. Pafion' 


guch etlicher vornemen beamten, ob ſie ſchon nicht von 


Eſſential, weſentlich, was zum weſen oder zur Ratur 


ellentials ot religion, das weſen der religion, Le entiel. 
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Fo efdin, eine perſon entſchuldizen, die nicht vor dem 
gerichte erſchcinet  excuſer une perſorne qui ne comparois 
Pas en juftice, 

Eflvinator, ſ. ſ. f. 

Eff>ine or eſſoin, der ſich entſchuldiget hat, nie. 

Efloined, entſchuldiget, excu/C. g 

To eltablish, etwas befeſtigen, ordnen, ſezien, einſeh»' 
zen, in einen guten ſtaud ſeizeu, beſtaͤtigen, bekräftigen, 
tahlir. 

Eſtablished, geordnet, eingeſezt, beſtätiget, befeſtiget; 
verordnet, beſchloſſen, beſtimmet, feſt vorgenommen, 
etabli; arrete, veſolu, 

Eftablisher, der verordner, Jui etablit. | 

Eſtablishing, die vetodnung, beſtätigung, das ordnen, 
Ye. Etablifſoment, action d'6tablir, 

Ettalighment, die anordnung, einrichtung, einſenzung, 
beſeſtigung; grund; eine verordnung wegen der auzal 
der bediente an eines furſien hoͤfe, oder wegen ſeiner 
truppen; das einkommen, ſalarium, Hahliſſement, affe 
miſſement ; fondement, etat 5 ſalaire, revenues, 

Eftache, pfoſte, pfal, wie bei einer bruͤkke, ache. 

To eſtal, v. 4. ein gut gerichtlich wegnemen, mit ge⸗ 
richtlichem arreſt belegen, ſaiſir, faire une ſaiſte juridique. 


* 


'Fitalmenr, ſ. gerichtlicher arreſt, Jaihe, . 


Eitandard, f- Standard. 

Eſtare , der zuſtand, die Seſchaffenheit; baabe, vermb- 
gen, gut, guter und landguͤter, reichtum, mittel, baus⸗ 
weſen; ein ſtand, ſtand des reichs, ein ordendſiand , eh. 
renſtand, der ſtaat, tat, condition ; bien, terre, bien ter- 
riens; tat, rangy ordre politique,, An eftate left one, ein 
erbe, erbgut, ein heimgefallenes eebe, ererbte guter, 4» 
heritage. Man's eſtate, das männliche alter, das alter, 
da, man erwachſen iſt, Lage viril, 

To eſtete, ausſtatten, donner etats 4 quelquun. 

Eſtcem, die achtung, ſchaßzung, achtbarkeit, der wert, 
das anſehen; lime, état. Aman of no eſteem, ein mann, 
von dem man nichts halt, der nicht geachtet wird, der in 
keinem anſchen iſt, en homme, qui neft point eftime, Lo 
raiſe à man's eſte.m of a thing; etwas bei jemand in 
ein anſehen bringen, donner bonne opinion « quelqu'un de 
quelque choſe, . 

To eſteem, etwas ſchaͤnen, achten, hohachten, bochbal⸗ 
ten, viel davon oder darauf balten, lieb und wert halten; 
vermemen, dafür balten, urteilen, denken, glauben ver⸗ 
muten, imer; peuſer, croire, juger. 


Eteemed, geſchaͤzzet, geachtet; gerechnet, gehalten, 


Hime; re pute. ö N 5 

Eſteemet, ein ſchaͤizer, der hochſchaͤnet, ein ſchaͤꝛberr , 
eſtimatent, 

vithiomenos,. ein um ſich freſſender ſchade oder ge⸗ 
ſchwuͤr, eſtiomene. SS OY 

Eſtimahle, ſchaͤzbar, eftimable,. 

Eſtimableneſs, ſchaßbarkeit / trix, valeur. aa 

Eſtimate, der wert, der preis eines dingef; die ſchar⸗ 
zung des wertes, das ſchaͤzzen, me; eftimarion, To 
make (take) an eftimate of a thing by its effects, etwas 
nach deffeu_effeften oder wirtungen \<&zen „ J«ger d 
prix o de la valewy d'une choſe par ſes efjets,. ROY | 

To éſtimate, etwas fhaizens, den preis eines dindes 
ſagen, ſagen wie viel es wert ſei, von deſſen wert oder 
preis urteilen, eſtimer, priſer. | 

Eſtimated, geſchiet. priſe. 3 ts 3th 

Eſtimation, die ſchauung, das ſchaͤnen; die rechnung 
des laufes eines ſchiffes; die wärde, das anfehen, </i- 
mation; eftime ;' reputation. 2 1 

Eſtimative, ſchäizend, ein urteil fallend, feſfimation;) 
d' hE4e ve. = | e . 

Eſtimator, ſchäzzer, der den wert eines dinges verſteht, 
eſli mate ur. | . 

'Bitival, ſommerbaftig, zum ſommer geboͤrig / te. 

Eſtivation. 
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Evtivation, ſommerzeitvertreib, ſommerluſt, paſſetems 
on pla ier dite. | : 

Lſt.p*l, eſtoppel, Cl. die exzepzion, das einreden oder 
einwenden des beklagten auf des klägers andringen, em- 
tecbement, oppoſition, exception. | 

Eftover , ſ. Houſe-bpot. L 3 

Eſtrade, landſtraſſe, etwas erhöhter boden in einem al⸗ 
foven oder immer, effrade, 

To eſtrangsz einen entfüten, entfernen, abfuͤren, ab⸗ 
halten, obwendig machen, «l:ener, detourner. 

Eſtranged, en fremdet, fremd, 2e, aliené, crrange, 

Eftrangement, entfremdung, entwendung, entfernung, 
das abwendig machen, alienarion, ſeparation. 

Eſtrangers, fremdlinge ; die keinen anteil an etwas ha⸗ 
ben, ceux; 9 ſont errangers ou 4 bains. 

Eſtrangitg, die entfremdung, das entfremden, ꝛc. l- 


H ion d'aliener. 


Eſtrapade, das ſpringen eines pferdes, das fich vorne 


bebt und hinten ausſchlägt, rap ade, 

Eſtray, ſ. Aﬀray. ez 

Eſtreate, eine abſchrift oder kopie einer ſchrift, double, 
copie d'un écrit. 

Eſtrepement, verderbung', verwuͤſtung oder ſchaden, ſo 
einer auf dem gute ſeines leuherrn getan, degat, ruine. 

FEſtrick, ſ. Oſtrich. : * 

Eſtuary, ein arm von der ſee; mündung eines fluſ⸗ 
ſes, wo die ebbe und flut ab und zugebt, ; 
embouchure d'un fleuve, ou le flux & le reflux reflechit. 

To éſtuate, ſ. To aeſtuate. 5 8 a 

Eftuation, beftige bewegung, wallung, commot ion, 4g 
tation, 

'Eftnre, heftigkeit, heftige bewegung, violence, commo- 

10". 

'Efnrient, hungerig efraͤßig, aſfame, vorace. 

Eſurine, freſſend, beiſſend, quz ronge, 

Etappe, die für durchnehende kriegsvoͤlker ausgemachte 
proviſion und fourage, <:ape. | 

Etappier, proviantmeiſter, «pier, 

Etc. et Caerera, : , 

To etch , etwas mit ezweſſer enen oder eingraben; 
entwerfen; rukken, waunken , graver A eau forte; fra- 
cer; houger. _ IT 

„Etch, ſ. brach, brachland, brachfeld, fricbe. 

Etch, ſ. ſ. eddish. b | IE 

'Erched, geezt oder gegraben mit ezwaſſer, grave 4 Lean 
Orte. 

f /Erching, bas ezzen, graveure 4 l'eau forte. 6% 
Etérnal, ewig; ſtetig / beſtaͤndig, deharrtich, <rernel, 
Eternal, 1. der ewige, Gott, Fererniel, Dien. 
Erernaliſt , der glaubt, die welt ſei von ewigkeit her, 

us croit, que le monde eſt d'erernite, | | 

Erernally, ewiglich, crernellement. 

Ererne, ewig, unendlich, immer wvahrend; #rernel, 

Eternity, die ewigkeit, Erernite. I am tovled to eter- 
nity, man vexieret mich immer, on je moque toujours de 
Mol. : 
To eternalize, to etérnize, etwas verewigen, unſterb⸗ 
lich machen, ewig machen, eteraiſer. 

Etérnized, perewiget, crerniſe, 

Ether, der ather, ether. | 

Ethereal,” atheriſh, himmliſch, derber, celefte, 
Ethereous, ſ. Ethereal. | : 
© Etkereousneſs, (. die atheriſhe beſchaffenheit, aͤtheriſch— 


keit, nature d'etber. 


Ethical, zur philoſophiſchen ſittenlehre gehoͤrig, 4ethi- 


- 


2 xrhically, nach der philoſophiſchen ſittenlebre, ſeton ſubrerfuge, 


Evaſive, der, die ausflucht, ausred ſig 4% 
uſe de ſobte 1. * 2555 2 | whe braudt , liſtig / 
Evaſively, liſtiglich / mit liſt; par fineſſe, . 

| Fuchaiins 


les principes d'erbique. | | 
'Erhic , adj. von der philoſopbiſchen ſittenlehre hau⸗ 
delnd, d' ethique. 


ras de mer; 


— 
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*Ethics, die philoſephiſche fittenlehre, Perhique. 
Erhmoidals, die nat, ſo um das {iebformige bein geßzt, 
ethmoidale. - . 
Erhmoides, das flebbein gleich uͤber der naſe; erb»c;2,, 
Ethnarch, ein firſt, befelthaber , ethuarque, 
Ethnarchy, die regierungskunſt, lars de gouverner, 
Ethnie, heidniſch, payen, 
Ethnics, die heiden, les payens. 
Ethnöphrones, fezzer des 7ten ſic. die allerlei beidni. 
ſches weſen met dem chriſtentum verbanden, auch zaube. 


rei trieben, erhnophrones, 


Erhological, von den ſitten handelnd, d'ethopte, debe. 
logte. 

Et ölogy, die lehre von den ſitten, erbologie. 

Ethopoeia, f. Ethology, 

Etislogy, ein ſtuͤk der medizin, da man yon den urfa— 
chen der franheit lehret, tiologie. 

Erymological, zur etimologie, wortforſchung gehörig, 
etymolo gique. | , 

Erym6logiſt, ein wortforſcher, etymolo g iſte. 

To erymologiſe, den urſprung eines worts ſagen, ſu— 
chen / forſchen, finden, trowrer origine des mots, 


Erymology, die wortforſchung, der urſprung eines wor- 


tes, erymologie, 
'Erymon, urſprung eines worte, etimologie, 
To evacate, v. a, f to evacuate. 
Evacuants, ſ. abfuͤrende mittel, vac, evacuatify, 
To evacuate, etwas ausleeren, purgiren, evacner. To 
evacuate & place, pon einem orte wegziehen, ausziehen, 
e vac ler, vulder une place. ; | 
Evacuated, gitsgeleeret, leer, eyacue. 
Eya-.nation, die autleerung, purgierung, evacuation. 
To evade, entgehen, entwiſchen, entlaufen; einem 
dinge liſtig entgehen, es meiden, oder zu vermeiden ſu— 
chen eine ausflucht ſuchen, „evader; eviter, luder. 
Evated, gemieden, dem man liſtig entgehet oder ent- 
gangen, ꝛc. Elude, Fc, 
* Evading, das entgehen, 26. action de Sevader, c. 
Evagation, das ausſchweifen, berumſchwe ifen , Lachien 


Aerrer, 
Evan, u. 4. ſtatt lohn, 
Evanéſcent, verſchwindend, unmerklich, qui 5evanouit; 
imperceptible. 1 
Evangel, das evangelium, evangile. 
Evangelieal, evangeliſch, evangelique. 
E Evangeliſsm „die evangeliſche lehre, la doctrine evange- 
ique. 
Evängeliſt, ein evangeliſte, evangeliſte, 
To evangelize, das evangelium lehren, evangeliſcr. 
Evangely, das evangelium , Vevangeile, 
Evanid, matt, ſchwach, das bald verſchwindet, vergebt, 


foible, qui Sevanou;ts 
To evänish, f. To vanish, 
Eväporable, das leicht verfliegt, verduͤnſtet, qui / pe! 
#vaporer, . 
o evaporate, aus duͤnſten, verdaͤmpfen, durch den 
dampf vergehen, verſchwinden, Levaporer. V. A. ver- 


dampfen verfliegen laſſen, evaporer, To evaporate his 


grief, ſeinen verdruß quslaſſen, ſtillen, evaporer jun cha. 
| grin, | | 
Evaporated, yerdampfet, &vapore, 


|, Braphrdtiony die ausduͤnſtung, verdaͤmpfung, vor 
110. 


Evaſion , die beimliche flucht, das entwiſchen, entlau— 
fen; eine aus flucht, ausrede, evaſion, fuite ſecrete; fue, 
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'Fachariſt, das heilige abendmal; dank ſagung, L'eucha- 
ie; ation grace. 
ene e, wum beiligen ebendmal gehbrig3 yum 

en gebbrig, enchiriſtique ; d'attion de graces, 
ae eüche tes, eine ſekte unter den chriſten, die 
obne unterlaß beteten, berbruͤder , enchlles. 


Enchélogy, kirchenagende der griechen, enchologue, 
RES ordentlicher und geſünder leibeszuſtand, bon- 
ne diſpoſition du corps et de la fante, 


acatmon, ein guter geiſt, bon demon. | 
Fail euder aner, im Iten ſäk. kezzer, welche 
leheten, der ſohn wire aus nichts geſchaffen; und eines 
ven dein bater verſchiedenen willens, endoxiens. N 

re, èven, der abeud; abend vor einem feſte, weile 
Chriſt mas-ève, 10 U vor weingchten, vigile de noel, 
* \Eyechure, J. ſ. char- Worm. =P 
Even, 4. chen, flach, glatt; sleich, gleichmäßig, gleich» 
förmig, gerade, vn, egal, ras; parcel, jembleble, An even 
pumber, eme gerade zal, rn nur bre pair. Even reconing 
makes long trienas, rictige rechnung erbalt gute ſreund⸗ 
{aft / les bons contes font les bons amis, Now We are 
even, now We are upon even accounts, NOW the ac- 
counts are even betwixt us, nun find wir von einander 
les, einander nichts ſchuldig, nun find wir quitt, 904 
voila quitzes, To be upon sven terme, einerlei vorteil 
baben, keinen vorzug vor einander haben, avoir les me- 
mes avaniages, To ceme olf upon even terms, to part 
even hands, ſich beid erſerts mit billigem bedinge verglei⸗ 
chen; auf beiden ſeiten einerlei glut (in einem treffen) 
haben, saccorder ſur des conditions raiſounables de part & 
Eautrez avoir un jucces & gal de part & d'aurre, His diſ- 
courſe is not alrogether even, ſeine rede iſt nicht durch 
und durch gleichförmig / Jen diſcours n'e/? pas uni. An 
even temper, eine gleichmuͤtigkeit, ein ſtilles, ruhiges ge⸗ 
muͤte / une tgalire amr, transit d'eſprit. To bear & 
thing With an even mind , etwas mit geduld ertragen, 
ſupporter patremment une choſe, To be evea with. one, 
to come even With one „ einem gleiches mit gleichem 
vergelten; ſich an einem rächen, ihm wieder etwas an- 
bangen, rendre la pareille 4 d.,, ſe venger de quel- 
qu'un. To make even with one's creditors, ſeine glaͤu— 
biger betaien p ſatisfarre ſes ereanciers, To make even at 
the year's end, in den tag hinem leben, wie eine wilde 
gans, $acq-atter an Bout de anne. Even With the g o- 
und, bis guf den boden, bis auf den grund, 4 Heur de 
terre, terre à terre. To lay even With the ground, 
ſchleifen, bis auf den boden (grund) niederreiſſen, ab- 
brechen, raſer. To meke a horſe go an even gallop, das 
pferd einerlei gang gehen laſſen, «nir un cheval. 
Even, . eine gerade zal; der abend, pair ; le ſoir. To 
play ar even or odd, gerade oder ungerade ſpielen, jouer 
a fair, non pair, At even, um, gegen den abend, auf 


den abend, des abends, ſur le ſoir. /Even-ſorg, ein 
abendlied , prieres qu'c 4 chante aux vepres, "Eventide, 
abendzeit, la ſorree, | 

Even, een, adv, eben, eben nur, nemlich, eben ſo 


wel, auch, ja auch, auch gar, auch ſo gar, gar, meme, 
memes, Even as, wie, als, gleich wie, gleich als, eben 
wie, comme, Even as it, eben als wenn, gleich als wenn, 
comme ſi, Even there, eben daſelbſt , la meme, Even 
then, eben zü⸗ der zeit / en meme tems. Even on, gerade 
fort} gerades weges hin, tout droit. Even down, gerades 
weges hinunter, tout dre en bas, Even fo, eben ſo, ge- 
rade ſo, juſt alſo, de meme, Is it even ſo? jſt es juſt al⸗ 
(0? nicht doch, iſts wahr ? eft-ce ainſi tout de hon? Even 
mints e'en now, eben 1339, juſt 1340, out Phevre, . 
ed. 

To even, etwas eben machen, flach, glatt oder gleich 
machen; die rechnung drrch die ballanz auf beiden ſeiten 
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gleich machen, cgaler, regler ou aj uſter des contes, v. n. 
leich ſein, etre eg. To even With the ground, ſchlei⸗ 
en, bis auf den boden (grund) niederreiſſen, er rex 
led rer terre. - 

'Evenhanded, umparteiifſc, billig, impartial, equitable, 
Evened, eben oder aleich gemacht, ꝛc. 64e, Ic, 
Evening, das gleichmachen, 26, l'a#4ion d'cyaler, Ce. 

_ 'Evenirg, der abend, die abendzeit, le ſoir, 1a ſoiree, 

The evening crawrs the day, p. ende gut, alles aut, 

la fin couronne I'wuvre, '\Fvening-ftar , der abendſtern, 

Fetole du ſoir. Evening tide, die abendzeit; der ab oder 

zulauf des meers, ſo des abends geſchiehet, 1a ſoirée; le. 

mare de la ſoirte. Evenidg-work, abend arbeit, ryavail 
de la ſorree, 'Evening-prayersy abendgebete, les prieres 
du ſor. 

_Evenly, gleich, gleichförmig, eben, gerade; gleichmfio 

tig, mit gedult, Cgalemtut; mode remment, patiemment. 

Evenneſs, die gleichhert, gleichfoͤrmigkeit; die glaͤtte, 
ebene, gleiche gellalt, egalite; poliment. Everneſs of 
temper, gleichmätigkeit, rahe oder beſtaͤndigkeit des geo 
muͤtes, cgulire, tranguilité deſprit, conftance, 

Event, eine begebulß, begedenheit, ein fall, zufall; das 
ende oder der ausgang einer ſache, evenement ; us, fin. 

Eventerate, aiUSwetdens ausnemen, cventrer. 

Eventful, voll begebenheiten, reich an zufallen und be- 
gebenheiten, plein dit vene ments. 

To eventilate, etwas unterſuchen, erforſchen, erwaͤgen, 

ſichten, reinigen, ventiler, diſcuter; vanner, 

Eventilktion, das ſichten, reinigen; das unterſuchen, 
prüfung, aktion de vanner 3 Uauttion de ventiler. 

Eventual , adj. zufallig, ungefaͤr, accidental, qui peut 
arriver, 

Evéntually, adv, allenfalls, auf allen fall, 4 tout tve- 
ne ment, au cas que cela arrivat, 

rer, immer, ſtets, allzeit; jemals, jemalen; irgend 

(em) LUFLITES jamais; quelque. For ever, for ever & 
ever, auf immer und ewig, ewialich, in ewigkeit, 4 14 
mais, For ever and @ day, auf ewig, ewielich, 4 perpe- 
taite. Is there ever à room to let? iſt hier irgend eine 
ſtube zu vermieten? 94214 quelque chambre à lotier ? As- 
oon as ever | can, fb bald ich nur werde können, ang 
tot que je porrrar, Queen Mary of ever bleffed memory, 
die koͤmein Maria glorwürdioſten andenkens, la Reine 
Marie d heurenſe memoire, This was ever betore, diß iſt 
bishero allzeit geweſen, ceci 4 été de tour tems, Ever 
unce, ſchon ven der zeit an da immer ſeit der zeit, von 
der zeit her, depuis le tems que, depurs ce tems Id, Ever 
after , ſeit der zeit, ven der zeit an, depuis lors. Ever 
and non, ſiets , immer, von zeit zu zeit, ziemlich oft, 
de tems en tems, ſdu vent. Ever now and then, zuweilen, 
zu zeiten, quelquejois, Or ever, ehe, ehe dann, want 


Je, 


Everbubbling, adj. immer aufwallend, blaͤſernd, toljours 
ber[lonnant. 

Ever burning, immer brennend, t04jours flammant, ' 

Everduring, immer wahrend, perderable, ; 

Ever green, immergrün, was ſtets grim bleibet, tos 
Joars verd. An ever-grevn tree, an ever-green, ein im- 
mergruͤner baum, un arbre tehjours verd, un ſemper verd. 


Everlaſting, immerwährend, ewig, beharrli 
unſterblich, erpetuel, eternel, ch ſtetig, 


Everlaſting, ſ. die ewigkeit, çternité. 

Everläſtingly, ewialich, éternellement. 
Everläſtingneſs, die ewigkeit, perpetuité. 

Everliving, immerlebend, unſterblich, immortel, 
Evermore, allezeit, ewiglich, rovjours, dternellement. 


Everopen, immer offen, #64jorrs onvert, 
To everſe, yerbeerens einreiſſen, umkeren, detruirey 

e a 
vo 
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1 
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Ev&rfon, das einwerfen, niederreiſſem, umſtoſſen , ven- uͤberzeugen s ſein gut einem andern vor gericht ab gewin⸗ 


verſement. nen, es gerichtlich erhalten, prowyer, convarncre 3 evince,, 
To evert, umkeren, umwerfen, zerſtoͤren, renverſer, de- Rvinced, bewieſen, ze. provye, Ce. 

truire, evigorer. Evincible, erweißlich, demonſ/trable;. 
Ever-watchful, immer wachfam, tor ours vigilant, Fyincibleneſs, erwerfilichFeit, Lerre demonſtrable 


Every, jeder, jeglicher, jedweder, jedwede, jedwedes, Evincibly, auf eine uͤberzeugende art, per demo a- 

chaque. Every one, every body, jedermann, ein jedwe⸗ ion. ; 

der, alle leute, chaqu'nn, tout le monde. Every other PFvincingly, kraͤftiglich, augenſcheinlich, demon 
day, einen tag um den andern, uber den andern tag, alle went. 

zwei tage, de deux jours lun. He drunk every drop, Te evirate, wallachen; der nrannheit berauben; wei. 
er bat es ganz ausgetrunken, i! « tout bes. Every Whit, biſch,, weichlich machen, con per un cheval ; ehatrer; c/:- 
. every bit, every thing, every deal, ganz, ganzlich, ganz miner. 

und gar, allerdings, tout entierement. Every Where, al⸗ Eviration, entmannung, ꝛc. Pation de chatrer. 
lenthalbenz hin und ber, an allen orten, per torr. His To eviſcerats, v. a. gusweiden, das eingeweide 019, 
folly is known every Where, ſeine torheit iſt jedermana nemen, éventrer, Ger, airacher les entrailles. 

bekannt, in der ganzen welt bekannt, / folie eſt connue Evirable, das man meiden kan, vermeidlich, evi:al!:, 


de tout le monde. Evitableneſs, ſ. vermeidiichfeit, [are evitable. 
Ever-yourg, nicht veraltend, 507 jours. jeune. To evide, v. «, ſ. f. 
Eves, . Ea ves. ; * To evitare, vermeiden; entgehen, eviter; echaper. 
To evéſtigatr, ausſpuͤren, erforſchen, entdekken, n- Evitätlon, vermeidung , Jin d'evirer. 

ter, Evitérnal, unbeſchreiblich lang, de durée indefinie. 
Evet, ſ. Eft. Fviecrnity, unbeſchreiblich lange zeit, durée indie. 
*Eugh , baum, arbre.. ey iternise, | 


To evict, etwas gegen einen deweiſen, ihn deſſen fiber- kulogy, dank, lob; das geweite brod, orange; e. 
zeugen, uberiveiſen; als eigen wieder abfordern, gerte)t- gie. * 
lich fordern, erhalten, prowver une choſe contra quelque un, Ennomians, athanger des Eunomius, eines kezzere in 


' : c ' 
en convanncre'; evincer. Aten ſaͤk. Lunomiens, 


Eviction, der brweistum, die überzeugung, uͤberwei⸗ Evocation ,. ſ. beſchwörung der geiſter „ evocario» 46, 


ſung; gerichtliche ausſtoſſung oder abſezzung von dem be- trits. 8 | 

ſiz; prewve, conviction; ac ion d'evincer.. Evolaticn;. das davon fliegen, “Aion de Lenvoler. 
Evidence, die klarbeit, augenſcheinlichkeit, deutlichkeit; To evolve, entwikkeln; ſich entwikkeln; bucher guf- 

der beweistum, beweis, das zeugniß, die auſſage vor dem ſchlagen, developer ; ſe developer; lire. 

richter, kundſchaft, anzeigung, ein zeichen, kennzeichen; Eeölvent, evolùtion, ſ. waffenuͤbung, gliederweiſe be⸗ 

ein zeuge, evidence; treu ve; depoſition temoagnage ; un wegung der ſoidaten z. entwikkelung aufloͤſung; die ſtuf⸗ 

voin. Evidences, zettel, ſchriften oder briefe, die man fenweiſe vergröſſerung einer bogenlime , bis fie nach und 

etwas zu bezeugen, aufweiſen kan, papriers, ates, mn/tru- nach einer geraden gleich kommt 3 die ausziebang dc 


mens. | | . quadratwurzel, evolstion. | 
To evidence, etwas beweiſen, erweiſen, zeigen, prow- 'Evlogy, f. Elogy.. | 

ver ; montirer, 'Eunuch, ein verſchnittener, eunugue;.. =; 
/Evidenced, bewieſen 5 proud. To ennuch,, einen kaſtriren, verſchneiden, chatrer. 


'Evidencible, $11 * iſen kan To eunnchate, v. 4 f v. wat 
1 0 * 3 ; was. man beweiſen kan, que Evomition , das. ausſpeien , das ſpelen , I'«fion de tre- 


4 5 , 7 . 
Trident, klar, augenſcheinlich, offenbar, unſireitig Papachr, . 


brident; , geduld im leiden, parience dans les au- 
*Evidently, klar, augenſcheinlich, idemment. Füphemism, guter name, ruf, guter karakter; in der 
Evidentneſs, augenſcheiulichkeit, unlaͤugbarkeit, “i- redekunſt, die vertauſchung eines ſchlechtern woetes unt 

dence, einem beſſern, reputation, bon caraclere; enphimisinc- 


2 4. uͤbel, koͤſe, ſchlimm, arg, bosbaftig, mauvais,, Euphonical, wollcutend, d'eupbonie, 
mechant. 0 N. 
Avi; . ein 8 | AED ere. eine Euphony, der wolklang, evphonie.. | | 
made ein yet! kreuz, ungluͤk, ſchaden, trübſal. eine buphorbium, ein kraut, euphorbium; ſaft oder lor 
e; eine krankheit, ſucht, ſeuche, mal. The evii, the gw N N 
Ving 2 evil | os” c aus dem euphorbio, exphorbe, 
ing s evi}, der krerf an dem balſe, kropfgeſchwuͤre, ge- Tusboria, die gute wirkung der arznei , bens cc: 
5 log n r anf r | S . . wot 
sevil, die lafſu t; lethaggie. . y 
Evil, «dv, uͤbel, nicht recht, nicht wol, ſchlecht, bos⸗ Eipinaly, augentroſt ein kraut, eujbraye:. f 
baftig, mal. Evil got, evil ſpent; P» libel gewonnen, libel Euphrates, der euphrat, enpbrate. | 
- gerronnen + ce qui vient par la flute „ sen retourne [ Euripus, die meerenge zw C urd este 
tambour. Evil- affected, | ill-affeded. Eviltzvour'd, der Ee | nnn IS 
ſchlecht ausſieht, der, die ſchlecht gebildet von geſicht, Euroclydon, ein geſaͤrlicher oſtnordwind in den mit⸗ 
Laid, laide, d'un viſage laid. Evilfavourednefs, haͤßlichkeit, telläͤndiſchen meer, vent dangereux dans: la medisc rac. 
uͤble geſtchtsbildung, viſage laid, laideur. Evildoer, uͤbel« Evrope, Eurspa, Europe. 
titer, criminel, Evil-minded, ſ. ill minded; Evil-ſpeak-- Enropean, europaͤiſch, europaer; C Europe, Eure. 
Ing), ubel nachredend, diſfamant, Evil-wishing , ybels- Eürus, der oſtwind, vent d'eft, 
8 ſouhaitant du mal. Evil- Worker, übellaͤter, F uͤbereinſtimmung mit regeln und 0006 © 
1 ryibmie. ee | : 
I *Evilly, übel, boshaftig, mal. 3 | ade euthataſy, ein ſafter tod, mort 
net, eee dende, beebaftiteit dia. fate, geen ad a e f = 
mecha 2 rmite, | 1 1 ge narung de bree, 
To cure, etwas beweifen - erweiſen, überweiſtn, en erke. : * Bur 
zut ech taT 5 


b. 


14 


rr e 


rutpebiars, euchtychianer, Tezzer - welche die beiden 
vaturen in Chriſto vermengen, eutychiens. 


die leute bringen, publication, action de divulguer. 
Evilfion, ausziebung, auszerrung, aus reiſſung , arrache 


ment. 

Ewe, ein ſchaf, (das weibchen davon) brebis. E- 
lamb, ein lamm, ſchaſchen (von der weiblichen art,) ane 
jeune brebas. Es- tree, \, Yew, 

To ewe, ein lamm gebaͤren, lammen, 4x»! 
wer, ein waſſerbekken, waſſergeſchur, waſſertopf, 
weſſerkanne, ee a l'can. ; g 

EWery, dus taſeldekkeramt, bei der koͤnigl. tafel, da fuͤr 
das tiſchleug und tafeldekken geſorgt, und nach der tafel 
waſſer in ſilbern bekken gebracht werden muß, oFce de 
ommier 4 la table veyale, o T'oficicr a ſoin des uten les 
de table, & aporte, apres le re tas, de Peat dans une aiguiere 
d'argent, . , ; 

"To exacerbate, erbittern; verſchummern, igrir; em- 
Firer. N 
Fxacerbation, erbitterung, bine; verſchlimmerung, 
ginreur;, Hatt ion d'empiver. 
LNacetvätion, aufhaͤufung, I'd io. d\cntaJer. | 
Ex, genau, fleifig eben, recht, ebenmaͤßig / das it) 
{chr wol ſchikkets vollkommen, 4c. 0 
To exact, etwas fodefn, einfodern, extger, To enn 
in ine price, die waaren zu teuer ſchazzen, zu viel für 
etwas ſodern, ſurfaire ſes merchandiſes. To exact upon 
ene, ven einem zu viel fodern, ibn ſchinden, ihm die 
[out uͤber die oxen adziehen, demauder trop, ecorcher quel- 
Ef HZ. 
ExaQed, geſodert, exrge, Exacted upon, von dem man 
zu viel gefodert, 4 qui Fon demande trop. 

Exacter» ſ. der da einfordert, eintreibet; der auf et⸗ 
was dringk, exact eur. 

Fx4aQion , foderung, einſederung, einname; ungerech⸗ 
ter wucher, das ſchinden, abdrukken, abzwingen; tribut, 
eccattion 5 extorfion; impet, To exerciſe ex action upon 
5 die leute hart druͤkken, ſehr beſchweren, fou 
er le pes ple. | 
Exactly, gar genau, fleißig mit groſſem fleiß, ſorgfile 
tig, akkurat, cxattement, : 
ExaQneſs, ex4Ritnde, genaue obachts groſſer fleiß / ſorg⸗ 

falt, vollkommeubeit, exatt;reude, 


Eräckor, einnemer; leutepreſſer, exatleur. 
Exacudtion, das ſcharfmachen, l'act ion d'aiguiſer. 

To exäggerate, etwas vergröſſern, gröſſer machen, ſehr 
berausſtreichen, exagyercr, 


Fx.ggerated, vergröſſert, 2c. exaggere, Fc. 
Exaggeration, die vergröſſerung; aufhaͤufung / baufe, 
exaggeration; tas, 

* To exagirare, einen quaͤlen, plagen; verunruhigen, 
derſtoren, barceler; agiter. 

Exagirarion, erſchittterung ; heftige bepegung, beunru⸗ 
higung; plage, ſeconſſement; agitation 4 trouble; tour- 
ent, 


To exilt, etwas erhoͤhen, in die hoͤhe heben, aufhe⸗ 
en; einen erheben, ſehr loben, preiſen; erfreuen, ele- 
Ver; exalter ; rejoutr, To exalt a mineral, ein minera⸗ 
liſches weſen in einen hoͤbern grad bringen, exalzer un 
nerat, 
Fxaltation, erhoͤhung, erhebung; verbeſſerung; das 
aufſteigen eines geſtirns, exaltation. ; f 
Exaired, erhobet, erhoben; hoch, vortreflich, herrlich, 


exhauſſe; ſublime, excellent. 


v 
Lance, 


Exalting, die erhoͤbung, erhebung, das erboͤben, ex«!- 


tation, lation d'exalter. 


* 


Evnigation, bekanntmachung, das bekannt, das unter 


Exaltedneſs, erhabenheit; ſtolz + grande dignit“; arro- 
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Examen, unterſuchung, prüfung, erforſchung, examen. 

Examinate, f. der / die exammirt, ausgefragt worden, 
tes 4 eie eamme. 

Examination, nachforſchung, erkundigung; verhbr, ver 
hoͤrung, befragung; pruͤfung, erwegung., unterſuchung, 


betrahtung, examen. 


Examinator, ſ. Examiner, 
To examine , einen perhoͤren, fragen, befragen, aus⸗ 


fragen, verſuchen, pruͤfen, ſich erkundigen, nachforſchen⸗ 


etwas erforſchen, erwegen, durchſuchen, unterſuchen, prü⸗ 
ſen, betrachten, exammer, interroger 5 peſer. 

Examined, verybret, befragt, durchſucht, ꝛe. examine, 

Examiner, ein verhörer, erforſcher, nach forſcher, erkun⸗ 
diger, in, examinateus, ecammnatrice. * Who made you 
an examiner? was gehet es euch an? muß ich euch da⸗ 
von- rechenſchaft geben ? ſuis-je oblige de yous en rendre 
conte 

Examining, die verhoͤrung, ausfragung, verſuchung, ers 
wegung, unterſuchung, das ausforſchen, ꝛc. examen, la- 
Hion d'examiner, Cc. | 

 Eximplary, emremßlarſſch, zum beiſpiel, zum muſter 
dienend, exemplaire, 4s ſert d' ee mple. 

Example, ein beiſpiel, exempel, ein muſter, modell, 
eine vorſchrift; ein exempel, gleichniß; eine ſtrafe ans 
dern zum beiſpiel oder exempel, modelle; eee; une 
pronitzon exemplaire, To make one a public example, 
einen, andern zum exempel , abſtrafen, faire un exemple 
de quelqu'un. 

To 1 ſ. To exemplify. | 

Exampled, adj. was man verglichen bat, dent on a ex- 
emple, compare, 

2 Exinguicus, der, die, das kein blut hat, qui n'a pas dw 

AHT, 

Exänimate, leblos, tod, Suns vie, mort. 

To exanimate, einen todten, umbringen; ihn erſchrek⸗ 
ken, abſchrekken, tbr; eporvarier, decourager, 

Exinimated, getoͤdtet, 26. tus, Ec. 

Exanimation, bergubung des lebens, provation de Ie 
Vie. 

Exanimous, ſ. Exanimate. 

Fxannual roll, regiſter der ausſtehenden fporteln und 
ſtrafgelder, welches alle jahr einmal vorgeleſen wird, um 
dieſelben einzutreiben, role, on ſont Corres les amendes ; 
qui ne ſort pas encore payces „ & qu on lit chaque aunce, 
pour les faire exiger. : 

Exanthemata, blüten, blaͤtterchen, knöpfe in dem ge⸗ 
ſichte, poſtules, bouzons. 6 : 

Exanthemacous , wie blaͤtterchen, wie ausgefaren, 4e 
poſtules, 


To exantlate, erſchopfen, epr4ſer, 

Exanrlation, das erſchöpfen , U a/tion d'epuiſer. 

Exaratiun, gusarbeitungs, elaboration, 

Exarch , exark , ein ſtatthalter des griechiſchen kaiſers 
in Italien, zar zeit der Longobarden : ein praͤlat unter 
emem patriarchen , aber uber einen biſchof einer haupt⸗ 
ſtadt, Exarque. 

Fxarchate, exärchy, das exarchat, die würde oder herr⸗ 
ſchaft eines ſolchen kaiſerlichen ſtatthalters oder praͤla⸗ 
ten, Exarquat, ä 

Exarticulation, verrenkung eines gliedes, dislocation 


d'un membre. - 


 Fxarthrema, eine verrenkung, de boitement. 
To exaſperate, einen erbittern, erzoͤrnen, zum zorn 


reizen; arger machen, atgrir, irriter; ulcerer. | 
Ex«iperated, erbittert, verbittert, 2c. aig, Fe. 


irrite. | F | 
Exafperzting, die erbitterung, das verbittern, ꝛc. 14 
Aion d'argrir, Ce. 
Oo 2 Exaſpe- 

— 


Exaſper3 er, der erbittert, zum zorn reizet, 4% aigrity 
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Exaſperation, die verbitterung, reizung zum zorn, i-  Excepring:,. prepoſ.. f. Except. 1 
greur, provocation. | | ___ - Exception, em vorbehalt , die aufmane ;; widerſertitng, 
To exauctorate, abdanken, abſenzen, congedier, depoſer- entgegenſenzung; verwerfung eines zeugens; ausfluckt, 
Exauctoràtion, abdankung, abſenung, 4:1m1Fon ,, de- ausrede, einwendung in rechtsſachen; deſchraͤnkung, he. 
gradation. dingung, oder ausname in einem kontrakte oder ve; als), 
Exauguràtien, entweihung, entheiligung, profanation, che, xc pi option * n de non rette voir, 
Excandclcence ,, excandéſcency, hie, zorn, chalcur ;; reſtriflion , limitation dans un contract. In exception to 


colere „ the general. rule, wider die allgemeine regel, conte 1; 
Excantatior, benemung, befreiung von zauberei, Fa+ regle generale; To make an exception againſt a thing, 
Hion de decharmer, ; was wider etwas einwenden, vorwenden , wonver 4 x. 
Tc excarnate-, von fleiſch reinigen, das fleiſch abne⸗ dive 4 quelque choſe. There Was great exception taken 
men; mager werden, ber la chair, devenir maigre, to the latter definitien, man bat ein großes geſchtei 
Excarnification, teiuigung, ſauberung von fleiſch, Ja- wider die lezte beſchreibung angehoben, on ſe ven 
tion d'bter la chair. for contre cette derniere definition. To take excep- 
To éxcavate, gudholen, crenſer, cancer. tion at a thing, ſich um etwas erz nen, et ubel aaſne⸗ 


Excavation, die auebölung; bole, «cavation; cavite, men, ſe facher; $'offenſer de quelque choſe. 
To excccare, einen blenden; des geſichtes b rauber,, Excepriorable, das man aur ſchlieſſen, verwerſen ken, 
blind machen, aver gler. dawider man etwas einwenden kan, 4 4 For pert tron. 
Exi.ccated, blind gemacht, ave gl. ver 4 redire, contre 16 Pon peut farre des objet lions cu 
Excecation, beraubung des geſichtes, aveuglement, des reroc hes. ſ. Exception. 
To exceed, etwas überſchreiten keine maaß in etwas  Excepricus, dem alles mißfaͤllet, den man bald vorn 
halten; einen uͤbertreſfen, exceder. Our Iwerality mvit kopf ſtofen kau, der leicht zu erzornen iſt, der nch über 
not exceed our ability, unſere fecigebigkeit muß nicht die geringſte ſache erzoͤrnet, 41 S offenſe de la moindye 
größer ſei als unſer vermogen, (dann unter einkommen coſe; * 
iſt } more liberalire doit Erre proportionne & nos re Excéptise, das eine ausname in ſich enthalt, qui con- 


venus. . . a tient tne exception. n | 
Exceeded',, Gberſchritten , übertroffen, te, ſur- Exctptleſs, onautnamlich, allgemein, ſans exception, 

paſ5e.. #346 | | ; general, ' : 

_ Exceeding}, 4. tiberſchreitend.,, uͤbertreffend, unmaͤßig/ Excéptor, gegner, der einwuͤrfe, einwenddngen macht, 

übermäßig, übergroß, cc. qu1 fare des object ions. | 


Exceeding, exceedingly, unmäßie, ubermapia 3, gar ſehr, To excérn, ausdruͤkkem auspreſſen; abſondern, eprein- 
uͤberaus, bettige excefivement z tres, fort. To be excee- dre; ſeparer par excretion. 

ding defirons. of praiſe. ſchreklich rumſuͤchtig ſein, ere To excerp, etwas herausnemen, heraustiehen, aus⸗ 
avide de gloire, So exceeding, proud. he is, ſo gur ſtolz iſt ſchreiben, ausleſen, ſammlen, prendre, tirer, cueiller, 
er, tant if eff orgueiliens. | a choiſir, extraire, 

To excel, einen ubertreffen, ihm uͤberlegen ſein, beſſer Excerpr, ein exierpt, ein auszug, ausgezogen, ausge⸗ 
ſein als er, exceller, ſurpaſſer ;. in einer ſache, kunt oder leſen, cueilli, charſt, | s 
wiſſenſchaft vortreflich oder ſehr erfaren ſein, etre cement  Excerption, die herausnemung, aus leſung, ausziekung, 
ou ſingulier en quelque choje. "TRY ein aue zug, reewerl, 

Excellence, excellency, die heheit, vortreflichkeit, Excéſs, uͤbermaaß, uͤberfluß; unmaͤßigkeit, ausſc<ir ef 
terclichfeit ;, cxzellenz, ein titul der ambaſſadeurs, excel- fung, uͤbertretung, feler, exces. 
lence. In a degree ot excellency, vetzuüglicher weiſe, er ExcCllive, übermäßig; brug, heftig, unmäßig, abru⸗ 
excellence. 3 | groß, uber fluͤßig, die maaß ubecſchrezteud, allzu ken bar, 

Excellent, vortreflich, uberaus treflich, herrlich, wun⸗ exccgij; wmporinn, 
derbar, rar, {chr ſchon, excellent, admirable,” rare, fort Exctilively , libermaſig. , unmaͤßig, uͤberfluͤßig , exceh⸗ 

tan. ; Venen. 

Excellent, adv. e. g. tis excellent well done, es iſt Excéiſiveneſs, übermaͤßigkeit, unmäͤßigkeit, uͤber fuß, 
treflich wol gemacht, (getan,) cela eff parjartement. bien caces, ſu per luité. 
fair. | | | Exchange, ein tauſch, wer fel}. eine vertauſchung, ver- 

Excellently, vortreflicher, berrlicher- weiſe / excellem-- wechslung; die boͤrſe, hrurſe, wechſelbank, change, 0 
ment. 8 la bourje. An exchange- man or Woman, ein mann oder 

Excélſity, hoheit; bochmut, ſiolz , bauteur; arrogance, frau, der einen laden unter ber beurſe hat, an homme, on 
ferte, une fen me, qu tient boutique dans. la boyrſe, 

Excentrical, exccentric circle, kreis der von andern ei⸗ To exchange, eine ſache um die andere vertauſchen, 
nen dondern mittelpunfr hat, cacentrique. ver wechslen, faire une change, troquer To exchange 

Except, Prap. dus genommen, auſſerhalb, one nur, Words, mit emander etliche worte wechſeln, reden, ee 
als; es ſei denn daß, wo nicht, wenn nicht, excepte; 4 dire quelques paroles. To exchange k ſſes, ejuander {ifs 
moins que. ſen, Senrrebarifer, They exchanged ſome guns, ſie ſchoſ— 

To except, etwas ausnemen, ausdingen, vvrbehal- ſen die ſtuͤkte etlichemal auf e nander los , s fe canon- 
ten, ausſchlieſſen, exceprer , exclurre, To excepr againſt nerent. To exchange forgive: eſs with anether, ſich mit 
the witnelles, die zeugen verwerfen, nicht annemen wol⸗ einander ve ſonen , ſe reconcilier. 
len, etwas leider ſie emwenden, recrſer let temoins. To Exchanged, vertauſchet, verwechslet, troque, change, 
except againſt a ju isdiction, ein gerichte nicht fur recht⸗ Excharger, ein wechsler, austauſcher, banguier, chan- 
mäßig erkennen, decliner ne juris di ion. This he ex- geur. ; 
cepis againſt it, dieſes nun bat er dargegen ein uwenden, Exchanging, das vertauſchen, 26 Ula&:on de rroquer, 
vorci. ce qu'il allegue contre cela. £c.. Pe > 

Exctpred', gusgenommen, except; Such a e ex- * Fxchear. f. Eſcheat. 
cepted, den und den, einen gewiſſen, auegenomnien, 1 Excheator , Eſcheator. 8 
lexciption dun tel. Excepted againit, verworfen, wider Exchzquer, die königliche geld oder ſchazkammer, des 
den man etwas einwendet, recuſe, koͤnigs ſchaz oder gelder; das obergerichte des erzbiſch — 

g — | vl 


"\ 


EXC 

von Vork, les finances, le tréſor du Roi; la cour de prd- 
rogative de Archevẽque d' Porc, | 
Exciſsble, wofür man akziß, ſchoß oder zoll zalen muß, 
qui paye Pexciſe, | 
Exciſe, akziß, eine gewiſſe auflage, zoll, ſchoß, exciſe, 
orte d'impor) An excite man, ein arygemnemery einer, 
der ſolche auflage einfodert, collecteur de Fexciſe. g 

To exiſe, akziß auflegen, akzißbar machen, faire pa- 
er exciſe, 7 11. 

Exciſion, verderbung, verwuſiung , deſtruct ion. 
Excitation, erwekkung, ermunterung, excitation, 

To excite, etwas erwekken, erregen, anſtiften, anrich⸗ 
ten; einen aufmuntern, auhezzen, anfriſchen - anreizen, 
antreiben, exciter, reyeiller 5 inciter 5 encourager. 

Excited, erwekket, ꝛc. excite, Cc. | | 
Excitement, antrieb, anrenzung, anſtiftung, inſtiga- 
ion. 

Exciter, ein anſtifter, aubezzer, anreizer , antreiber, 
eine anſtifterin, 26, celui, celle, qui excite, Te. 
Exciting, die anſtiftung, anfriſchung, ꝛc. das anrichten, 
it. Vathion d'exciter. 

To exclaim, ausrufen, ausbrechen, uͤberlaut ſchreien, 
ſchelten, ein aeſchret1 wider einen oder wider etwas an⸗ 
fangen, declamer, &clater, ſe recrier. 

Exclaim, das ſchretien, geſchrei, Laction de declamer, 


cr! 


Exclaimed againſt, einer oder etwas, dawider man ein 

geſchrei angefargen., oder fic beklagt, contre quoi (con- 

tre qui) l'on ſe recrie. a 3 | 
Exclaimer, ein ſchreier, einer, der über einen klagt, 

oder auf ihn ſchilt, celui, qui declame, ou qui ſe recrie. 

Exclaiming „ das ſchreien , ꝛc. action de declamer, 

c. a 

Exclamition ,. ein geſchrei, eine ausrufung, exclama- 

107%. 

Exclamer, ſ. Exclaimer, 

Exclamatory, das ausruffungen enthaͤlt; der ausruffun⸗ 

gen gebraucht, klagend, qui contient des exclamations, qui 

declame. 0 

To exclüde, etwas ausſchließen, ausnemen, verwerf- 

fen, exclurre, 

Excluded, ausgeſchloſſen, ꝛc. exclus. ; 

Excluding, die ausrſchlieſſung, das ausſchlieſſen, ꝛe. 

Pact 411 d"exclrerve, ; 5 

Lacluſion, ausſchlieſſung, ausname, abſchlag, verwei— 

gerung; geburt ge bai ung ; excerifion 3; enfantement. 
Exclioners, diejenigen parlamentsherten, welche zur 

zen Kart des II den Herzog von Pork von der kroncaus⸗ 

ſchlieſſen wolren, tes parle mentaires, gi Jous le regue 

de Charles II. voulvient exclurre ſon frere de la c9u- 

renne, | 

Excluſive ,. qusſchliefſend, ausnemend, excl. 

kx. ivhvely, mit auename$ ausgeſchloßen , excinſi - 

vement Till ſunday excluſisely, bis auf den foriiituy, 

den ſonntag ausgenommen / Js 4 dimanche excluſive- 

mens, a 

To excot, abfochen abſie den, faire hovillir. | 

To exc6gitate, etwas erfiuden, erd. mens aus ſinnen, 

mverter, 

Excogitated , erdacht, 216. invente. 

Ex. ommunicabcl, des bannswuͤrdig, digne d'excommuca- 

non. 

To excommunieate,. in den kirchenbann tun, excom- 

Miner. 

ix. 0mmunicared,. in den kirchenbann getan, excom- 

munie. 

Excommunicartion' , 

tion. 

To excoriate, etwas ſchinden, die bait devon abzie- 

den, ablreifen, ecorcber , excorier. 


der kirchenbann, c xcomm Mica 
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p ww MC „ wovon oder woran die haut hinweg iſt, 
corche. 
Excoriating , eXcoridation, das ſchinden, abtichen der 
haut, excoriat ion. ; 
Excortication, das abſchaͤlen, das abnemen der rinde, 
Iatiion de feler. 


To éxcreate, ausreuſpern, fi reuſpern , cracher, 

(Excrement, der unrat, uuflal, auswurt, der kot oder 
unflat, ſo aus dem leibe gehet, excrement. | 

Excremental, excrementittous, eXCrementous , un⸗ 
flaͤtig, zum unflat oder kot gehoͤrig, 4% c dexcre- 
ment. | 

Excreſcence, excreſcency, ein auswachs, warze, uͤber⸗ 
bein, fleiſch oder dergleichen etwas, ſo heraus waͤchſet, ex- 
creſcence. A 

Excreſcent, heraus, her vorwachſend, entſtebend, 9-5 
croit, qui provient. 

. auswerfung des unflats oder kotes, ex- 
crèetton, : 

Excretive, zur abſonderung gehoͤrig, abſondernd, ex- 
cYcIHION, 

'Excretory , das da dienet uͤberfluͤßige teile abzuſon⸗ 
dern und auszuwerfen, excretoire. | 

Excruciable, der marter ausgeſezt , expoſe a tour 
mentis. 

To excruciate, gquaͤlen, peinigen, martern, wur- 


menier. 


Excriciated , gepeiniget, ꝛc. tcurmente. N 

Excruciation, matter, peinigung, plage, Lackion de 
t0urmenter, . 

Excubation, das wachen die ganze nacht durch, 7 at:0» 
de veilier toute la nuit. 

To exculpate, einen entſchuldigen, losſprechen, recht⸗ 
fertigen, dijculper, excuſer), juſiifer, 

ExCuJpated, entichulodigt , ꝛc. %u, , fe. 

110 excur, ausſchweifen,, exco nner. 5 

Exci:fion , ein ausfall, aus lauf; das abweichen, abs 
ſchteiten von der. hauptſache over von ſeinem vorhabeny 
excurſion, Jaillie; cart; digreffion, ; 

Excurlive, der herumſchweift, ausſchweifungen macht, 
qui scgare, qu eit des digreſhons. 

Exculable, veramwortlich, excaſable- | 

Exch ableneſs, verzeilichkeit, vergeblichkeit , qualité, 
d'e:rc pardonable, excujable, 

Excuiation , entſchuldigaung, excuſe, \. auch Excuſe, 

Exculatory, cuiſchuldigene, das zur entſchaldigung dies 
net, qu jert a OXCciifer, : 

Excuſe, bit entſchuldigung, verantwortung, rechtferti⸗ 
gung,; ein vorwand, vortzeben, eine ausrede, excr/ſe 5 
Pretexte. This makes ſomething for. bis excuſe, dies 
dient zu ſeiner eniſchuldigung, ceci peut ſerver @ lexcu- 
Jer. | 

To excliſe, einen entſchuldigen , losſprechen rechtfer— 
tigen; versehen, emſchurdicht halten, verſchonen; einer 
pflicht etlaſſen, von diner beſchwerde befreien, cer 5 
excmpier, diſpenſer, | can haidly excule choſe rom 
a mortal lin who detract trom their neighbours, ich fun 
ncht wol diejenigen, 10 ihren nachiten verlcumden, von 
einer tortfünde frei (prechen, Je ne ſaurois mempecher de 
condamner la med:jance comme un peche moriel, 

Excuted, entfchuldiget 3 einer pflicht ertaſſen, davon be⸗ 
freie; xe; ek e,; diſpenſe, I defite tobe excu- 
let, ſch bite, ihr wollet mich entſchuldigen, exkuſtget 
hallen „Je Vous prie de mexcuſer, To have or hold one 
NES, emen extuſicet haften, ihm verzeiben, excrer 
que Nun. | we | 

Excileteſs,-nicht zu entſchuldizend, ine xci ſable, 
Euſer, der, die da entſchuidiget / ver giebt, exen ſevry 
1 paraunic, , 


O 0 3 Exculing, 


? 


, 


an welchem ein uͤbeltaͤter bingerichtet wird; 
an welchem die magde das leinene hausgeraͤte waſchen, 


— 
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Excbſing, die entſchuldigung / das entſchulbchen, ze. La- 
addion dlexcuſer, Tc. 
To excuſs, gerichtlich weguemen, einziehen, Lier Ju- 
Cjciairement , conſisquer. 
Excaſſion, gerichtliche wegnemung eines guter, da 
er ſchulden halber heraus geworfen wird; genaue un⸗ 
terſachung, depoſſeton judiciaire à cauſe de dettes; examen 
KXact. 
| * „ abſcheulich, greulich, verflucht „ exd- 
rate. 
'Execrableneſs , abſcheulichkeit, verfluchte gottloſigkeit, 
enoymire, impicte execrab e. ; 
Fxecrably, auf eine verfluchte, abſcheuliche, verdamm⸗ 
liche art, execrablement, 
To xecrate, einen abſchen (greuel) an etwes haben, 
£9 verfluchen, ayoir en extcyation, 
Execration, die perfluchung, dex greuel, abſcheu, exe- 
£Yation, | 
To exéck, ausſchneiden, berausſchneiden, couper, de- 
Confer. 
ExEQtion, das ausſchneiden, decowpemene, 
To execute, einem befel nachkommen, ibn ausrichten, 
in urteil eder ſonſt etwas vollziehen, vols rekken, voll⸗ 
ringen, den seſenen nach verfaren, ex/cuter, * To éxe- 
cuts an office, ein amt verrichten, verwalten, exercer 
une charge, en faire les foutlions, To Execute @ Will, 
ein teſtament zur exekuzion bringen, vollziehen, exe- 
cler un ment; item, ein teſtament in gehöriger form 
niachen, tre un tiſtamęut en Bonne et den forme, To 
execute à malefactor, einen Ubeltater binrichteg, exé- 
enter un criminel. To execute a village, for not paying 
the contributions , ein dorf auspfaͤnden, darinnen exe⸗ 
gulren, weil man die kontribuzionen nicht entrichtet, 
execuater un village „ four yavoir pas pays les contribu- 
$3075, | 


Executed, vollzogen, vollbracht; hingerichtet, ers- 


67. 


xécuter, ſ. Executor. 
Exécutefſhip, ſ. Executorſ hip,. 
Ekecnting, die pollziehung, ze. das vollziehen, 26. 1. 


Hon d'executcr. 


Exechtjon, die vollziebung, vollſtrekkung, vollbringung, 
hinrichtung, Kecution. A writ of execution, ein exe⸗ 
kuziensbefel oder brief an den richter, den beſizzer auszu⸗ 
ſtoſſen, vn exéchtoire. The place of exechtion, der 
galgen, rabenſtein, oder ort, wo ein libe{titer hingerich⸗ 
tet wird, le lien du ſupplice, Execution - day, der tag, 
der tag 


jour d execution 3 * le jour, augquel les ſervantes la vent 
le linge de ls famille, To do great execution, dem 


fcinde ſehr groſſen ſchoden tun, faire une merveilleuſe ] 


ExXecition, 


Executioner, der ſcharfrichter, henker, nachrichter; 
der vollſtrekt; werkzeug, executeur de Ja haute juſlice; 
qui execute ; inſtrument. 

Executive, der vollſtrekt, eusrichtet, qui exbcute. 

Executive power, die vollmacht, etwas zu vollziehen, 


ouyver d'extchteur. 


*Executor , der etwas ausfͤͤrt, bewerkſtelliget; ſcharf⸗ 
richter , % extcute; execuleur, 
Exécutor, ein vollzieher, der ein erbverm iß ze. 
vollzichet, exe teſtkamenztairee, | (<tuis * 
Executorſcip, das amt oder die qualitaͤt desjenigen, 
der ein teſtament vollzuhet, charge ou qualits dextcuzenr 
Namentaire. 


Exccutory , adj. das zu vollſtrekken iſt, extcatoire, 
IxX(cutrix, eine vollzieherin, ꝛc. execurrice, 


Juelqu um, le pun ir exemplairement. 


„ ll 


Exezéſts, erklärung auslegung, erg.. 
Exegétical, erflarend , auslegend, exegerrque. 

Exemplar, das nitſter , beiſpiel, exemplaire, 

Exemplarily, zu einem deiſpiel oder exempel, anderg 
zum beiſpiel, exemplairement, 

Exémplarineſe, exemplarity of life, unſtraͤflichkeit ti, 
nes exemplariſchen lebens, vie exemplaire. | 

Exemplary , exemplariſck, das ein gutes exempel giebt, 
das andern zu einem exempel oder beiſpiele dienen kan, 
exemplaire , quz ſert d exemple. To make one exemplary, 
an einem ein exempel ſtatuiren, ihn andern zum exem⸗ 
pel (zu einem beiſpiel) abſtrafen, faire un exemple de 


Exemple, ſ. Example. . | 

Exemplification , guziebung, aufuͤrung der exempel, be⸗ 
weißtum oder erklaͤrung durch exempel eder gleichniſſe, 
illuſtration par des exemples. An exemplification of let- 
ters patents, eiue abſchrift von einem öͤſſentlichen chrei⸗ 
ben, une copie de letzres paienics, 

Exémplifier, der etwas durch exempel beweiſet oder er⸗ 
flaret, celui, qui prouve une choſe par des exemples, 

To exemplify, etwas durch exempel beweiſen oder er— 
klaͤren, exempel anfuͤren, anziehen, iche; par des ex- 
emples, apporter des exemples; eine abſchrift von einem 
ogriginal machen, anſcrire. f 

Exemplity'd, mit exempeln bewieſen; abkopieret, prov- 
ve par des exemples z copie, 


Exémplifying, ſ. Exemplificaticn, | 

Exempt, 4. [Hh befreiet von einer pflicht oder beſchwet⸗ 
de, ꝛc. eaemt. a | | 

Exémpt, ſ. ein gefreiter, einer von der leibwacht, der 
wachfrei iſt; un exempt. | 

To exempt, einen befreien, frei machen, verſchonen, 
ausnemen, exemter, 

ExCuipted , befreiet, frei, exemté, exemt. 
aan die befreiung, das befreien, 26. Lachen 

ExemiIey. 

Excmption , die befreiung, exemrion. ; | 

Exemprigons „frei / trennbar, zertrennlich, libre, e. 

Arable. 

5 o exenterate, das eingeweide ausnemen, evenirer, 
vulder, | 

Exenteration, das ausweiden, das heraus nemen des ein⸗ 
geweides, action d'eventrer. = 

. zu einem leichenbegaͤuguiß gehoͤrig, 4e func- 
Fanltes. \ 

Exéquies, ein begraͤbniß, leichenbegaͤngniß, eine leiche, 
funerailles, 

Exércent, e. g. à doftor of law exercent, ein prak⸗ 
tizirender doktor juris, oder ein advofat in einem un⸗ 
tergericht, docſeur en droit, o ut aVocas Hu- 
ant. 

Exerciſe, die übung, bewegung; beluſtigung, cert 
ce; recreation. The exercile ot an office, die verrichtuind, 
verwaltung eines amts, Pexercice d'une charge, A latin 
exercile, ein lateiniſches exerzizium, un theme dann. 
The military, exerciſe, die übung in den waffen, Loren 
cice des armes. To learn one's exerciſes, ſeine exern⸗ 
zien lernen, (als tanzen, reiten, fechten, 26+) e 4 


EXETcices, 


To &xerciſe , einen üben, abrichten, unterrichten, un" 
terweiſen, anfüren, gewönen; etwas prabtiziren - tre 
ben, verrichten, abwasten, verwalten, verüben; ge 
brauchen, in übung oder gewoitheit dehalten; ſich im et“ 
was uͤben, ſich in den waffen üben, excrcer ; former ; pro” 
feſſer, faire ; exercer, accoutremer ; faire Pexercice. To ex- 
erciſe one's ſelf with hunting, fich mit der jagd uͤben, 
s exercer 4 la chaſſe, | | 


EXE E xXxH 


Fxerciſed , geuͤbt, ꝛc. exerce, Te, 
exerciſer, der da uͤbet, ꝛc. qui exer.c, Ec, ' 
'xxerciling, die übung, das uͤben, 2c. exercice , Faction 


dexercer. 


ercice. , 

To exert, ſich beſtreben; etwas herver tun, hervor 
kringen, gebrauchen, weiſen, zeigen, ſehen laſſen, '. 
orcer, tächer ; prodvire, montrer, faire voir. To exert 
one's ſelt in devorion » ſeinen gottesdienſt mit inbrunſti- 
gem eifer verrichten, Lauimer dans la devotion. ; 

Exerted', hervorgetan, gezeigt, 2x. produit, fe, 

Exertion, die hervorbringung, wuͤrkung, der gebrauch; 
deſtrebung, bemühung, production, opernriion ; effort. 

Exeſion, das durchfreſſen, das ſich heraus freſſen, 1 
Sion de percer en ron geant, ; 2 | 

yen heftiges wallen, heftige bine, efferveſcen- 
te, 1.6 1ftH ton. ; : 

To exfoliate ,. ſchilfen', blaͤtter gleichſam geben, wie 
ein bein pflegt zu tun, Sexfolrer, 

Extoliation , das abſchilfern, das abſondern der ſplit⸗ 
ter, exfoliation. FR 

Exfoliatise, wus das abſchilfern, die abſonderung der 
ſplitter und ſchiepern befördert, exfotrarif, 

Exhalable, was verrauchen, verdampfen kan, qi ſe 
tent exbaler. ; 

Exhalation, die ausdampfung, das ausdunſten, der 
dampf, dunſt, ex halaiſon, exbatarion.. 5 

To exhale, etwas aus dampfen, von ſich geben, daͤmpfe, 
duͤnſte ze. von ſich geben, auslaſſen, exbaler. 

Exhaled, verdaͤmpfet, verrochen, durch den dampf ver⸗ 
gangen, ex bal. r 

Exhalement, gusdͤnſtung, dunſt, ex halaiſon. 

To exbault,. etwas ausſchöpfen, erſchoͤpfen, leeren, aus⸗ 
leeren, euiſer. 

Ecbauſteck, erſchbpfet, ze &p#7ſe. 

Exhauſting, exhanition, die ausleerung', das erſchoͤpf⸗ 
fen, 2C- epriſement , Pattion d'&purſer,. * 

Exhäuſtions, in der matematik die lehre von volliger 
gleichbeit zwoer groͤſſen, . de mathem. dodtrine do Vexa- 
de tyalite de deux quantities, 

Exhäuſtles, unerſchopflich - indpurſable, 

To exheredare, einen enterben, exbéreder. 

Exhéredated, euterbet, exherede. 

Exheredarion „die enterbung, exberedation. 

Exhibit, die darſtellung, das dargeben, aufweiſen; her⸗ 
vorbringen, exhibition, frodudt ion. 

To exhibit, etwas aushaͤndigen, dargeben, darſtellen, 
zufweiſen, hervorbringen, an den tag legen, exhiber, pro- 
duire, To exhibit to God I religicus worſhip , Gott 
andaͤchtig vereren, Gott ſeinen dienſt geben, reudre 4 
Dieu un culte religicux. 

Exhibited, dargegeben, ꝛc. exhibés, Ce. | 
Exhiditer, der etwas oͤffentlich anbringet, als eine bitte 
oder klage, qui exhibe, qui produit, 

Echibiting, die dargebung, darſtellung, ꝛc. exhibirion,: 
Faftion d'exhiber, ec. 

Exhibitien, die darſtellung, das dargeben, auſweiſen, 
hervorbringen; ein ſtipendium fuͤr die armen, oder fuͤr 
ſtudenten 5 exhibition ; entretien. ; 

„ das, was etwas vorſtellig macht, reyrée- 
TIT, 

To exhilarate; etwas erfreuen, erauikken, freudig, fro» 

lich machen, rejour, We g's 


Fxhilarated , erfreuet, ꝛc. reſous, c. 


e „die erfreuung, erguikkung, rejon i ſance, 


exhorter. 


Exercitarion, eine oftmaliche uͤbung + gewonheit , ex- 


To exbort', einen ermanen „ bvermanen, anmanen, phe." 
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Exhortation, vermianiunoy anmanung, erinnerung, ex- 

tation. ; 

EXhorrative, exhG6rtatory , vermanend, das zum ver- 
manen dienet, % ſert & exdorter, 

*Xh6rrer , einer, oder eine, die vermauet, cel, celle, 
i exborte. 

- Futortingy die vermanung, das vermanen, exbort-on, 
Pattion d'exborter. | 

To exiccate, f, exſiccate, &c, . 

Exigence, Exigency , die notdurft, beſchafſenheit, ne 
wendigkeit, erferderung einer ſache; not, angſt, ſchwierig— 
keit, ein ſchlimmer, verdrießlicher, verwirrter banden, 
exi gence; embaryas, 


Exigent, die gelegenheit; notdurſt, beſchaffenheit, er- 


forderung einer ſache; angſt, not, große ſchwierigkeit, ein 


verwirrter handel; ein mittel, weiſe, weg, etwas in ver⸗ 
richten; ein forderungsbrief; ende, occeſtion; exreence ; 
embarrasy perplexite ; expedient; fommation ; fin, To bring 
one to an exigent, einen in kummer und angſt bringen, 
ihm viel zu ſchaffen machen, fare de I eine d due 
111%, : 
/Exigenter , ein gewiſſer haͤſcher oder buttel, ſorre de 
ſer gent. ; 
Exigüity, geringigkeit, Heinheit, exignire, 
Exignens, ſehr klein, gering, eg. 
Exils', 4. duͤune, zart, klein, ſchwach, mince , ſub- 
1711. = 
Exile, ſ. das elend; die vertreibumng ; ein vertrie— 
bene? verbanneter verwieſener x „i; un exile , a 
anni. | 
To exile , Exile, einen des landes verweiſen, in das 
elend vertreiben oder ſchikken, verbannen, extler, 
Exiled, ins elend vertrieben, ꝛc. exile, Ce. 
Exilement, das elend, die verweiſung, eil, banniſſe- 
ment. 
Exiling, das verweiſen, ze. lafion dl exiler. 
Exilition, das auf oder in die hoͤde ſpringen, Patio: 
de ſavter. | 
Exility, geringigkeit, kleinheit, exignire, pericefſe, 
Eximions, vortreflich, auserleſen, auſſerordentlich, br- 
ruͤmt, ſonderbar, berrlich, rar, excellent, celibre, fame * 
Pare. a 


Exinanition, erniedrigung, anbantiſſemeut. 


To exiſt, ſein} ein weſen haben, cxi/fer,, 

Exittence  exiſtency ,, das weſen, das ſein, * 
iſtence. 2. ; | 

Exiſtent, das da iſty exiſtant. 

Exiſtible, adj. das ſein, das weſen haben kan, ce gui 
peut exi/ter, | | 8 

Exiſtimation, meinung, achtung, anſehen, opinie, c. 
me, anutoriie 8 ; ; i 

„Exit, der gusgang, abſchied; eines ausgang, das ende 
in einem ſpiele, excat, conge'; ſortie, fu, te hes mace 
his exit, er iſt hinaus Chinwes I gegangen; er iſt tot: 
geſtorben, il Sew ef alle; * il eff morr, 2 

Exitiab, exitious, verderbend, gefärlich, ſchadlich, 
rurmenx, nuſuble, N ö — 

Exòdiary, die luſtige perſon, die dem volk nach geen 
digtem trauerſpiele etwas luſtiges vormacht, ααν 
11 fart Pexone, Wk | 

Exodus, &xndy , das andere buch Moßie, Exode,, 

Ex dire, ſ. Effoin, 8 

Exolete, f. Obſvlere, 3 i 

To exôlve, verlieren; bezalen, perdre; page. : 

Exolütion, ſ. die erſchlaffung oder ſchlaffhelt der nie 


ren, relaxations *© a 


Exomphalos y/ ein Habelbruch , nabelgeſchwulſt, cxort- 


. 


+ 
; 
4 
4 
* 


EXP 


* To ex6nerate, efwas entladen, entbiirden - einem 
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die laſt oder buͤrde abnemen, ſeine laſt ablegen, decbar- 
er. 4 < Pe vt, 

Ex6nerated, entbirdet , dechargé. _ 

Ex6nerating, exoneration, die entbürdung, das befrei- 
en von der laſt, 2e. Vattion de decharger. | | 

Ex6ptable , erwuͤnſcht, wuͤnſchenswert, angenem, 4e- 
fire, defirable, | . mo 

'Exorable , ber ſich erbitten laßt, erbittlich, exorable. 

'Fxorableneſs, erbittlichkeit, guttigfeit ; gelindigkeit, 

alits d'brre exorable, bumeur rendre. 

Exorbitance, exôrbitancy, das verbrechen, die uͤber⸗ 
maaß, uͤberſchreitung der maaße oder des zieles, unmaſ- 
ſigkeit - unordentliches leben 4 extravaganee , deregle- 
ment. 2 7 8 
Fxörbitant, übermäßig , unmaͤßig - übers ziel ſchrei⸗ 
tend, die maaß uͤberſchreitend, enorbſtaur. 

Exorbitantly, fiber die maaß, exorbiramment. 

Ex orbitantneſs, f. f. exorbitance. _ | 

To exorbitare, über das nel ſchreiten, cus 
treten, uͤberſchreiten, ov#rep«ſſer , paſſer au dela, 

To exorciſe, ſ. To excrcize. 

/Exorciſer , der geifterbeſhwbrung oder teufel austrei⸗ 
be! treibet, 4 Pratique Pexorciſme, | 

/Exniciſm, die austreibung, 
exorciſme. : 

Exorciſt , ein teufelsbanner, teufelaustreiber, exor- 
(/e. | 

17 exorcize, den 0 bannen, beſchwoͤren, aus ei⸗ 

ustreiben, exorciſer. 8855 N 
re , beſchworen, gebannet, exorcr/?, 

„Exoreizing, beſchwörung des teufels, das beſchwoͤren, 
ic. Ledien dexorciſer, N 

Exordium, der anfang, eingang einer rede, exorde. 

Fxornation, die auszierung, das auspuzzen, verzierung, 
em elliſement. | | 

Exoffated, der knochen beraubt, prive des os. 

Exoftoſis, widernaturiiche hervortretung eines knochens, 


der ban 


wie es oft in veneriſchen zufallen geſchicht - enfluure dun 


os, qui arrive ſouvent dans le mat de Naples. ; 
Exoffeous , das keine knochen, beine bat, 4% »'a point 


d' os, . : | I 

Ex6tic » ausländiſch, fremde, qui et d'un pal, 
Etranvger, þ | 

To expand, etwas ausbreiten, ausdehnen, gusſp annen, 
von einander tun, ausſtrekken, erendre, 

Expanded, ausgebreitet, zc. frendr, 

Expanſe , die ſtrekke, weite , breite, étendus. 

Expapſibility, ausdehnbarkeit, pogbilite d' etre frendu, 

Expanſible, ausdehnbar, capable d' expanſion. 
Expänſien, die ausbreitung , ausſtrekkung , umfang, 
raum, dilatation, expanſion, eſpace. 

— ainſive, das eine ausdehnende kraft bat, ex- 
Anif. : ; ; ; 

Expariate , v. . über einer ſache ſehr weitlaͤuftig ſein; 
ſelbige peitlaͤuftig ausfuͤren, etwas weitlaͤuftig machen, 
ſich ausbreiten, Serendre ſur un ſujet ; $'etendre. : 

Expariating , weitlaͤuftige erklärung, 26, din de se- 
tendre ſur wn ſujet. 


To expe, auf einen warten, ibn erwarten, etwas 


boffen, verboffen, vermuten, erwarten, gewaͤrtig ſein, ſich 
darauf \pizzen , «rrendre , eſptrer , Sattendre a, Things 


will fall out better than you expect, es wird. ſich alles 


beſſer geben, ( fligen ) als ihr denket, ( memet , glau- 
vel 1) die ſachen werden beſſer ablaufen, als i r es 
euch verſchet , 
Nee | | | | 81 73 5 ” , 

Expéctable, das zu erwarten, zu vermuten jſt ; q»'0n 


deit atrendre , 4 400i on ſe doit attendre, 


ich befinde nun, die luſt iſt icht 
4 


beſhworung des teufels, 


les affaires iront mieux , que vous ne 


/ 


$ wr 
* 


ExpeRtance, exptctaney, eats das 
erwart: 
bofnung, das vermuten, att2nce, expeHation, 1 
2 ert expectation of all my treafures, ef verſch hrt 
bereits alle meine {ze in der befüung, er wartet 64, 
gieris darauf, i devore en eſperance tous mes treſyy;, 
nd my expectation was greater than the en joy ment 
| fo: groß, als ich {ie m. 
eingebildet, Je ne treuve pas le plaifir ſi . ed 
m tig H gur. In 8 ot the day of judgment 
in erwartung des jungſten tages, bis da jüngſte ta; 
kommt, en attendant le jour du {Acer "= Pawan FG 


* 


$ 
( 


expectant, | 

Expetted , erwartet, der erwartet wird, 
gewartet, gehoffet oder hoffet; attendu, eſpere. Ile 
expected te day, man iſt ſeinet beute gewärtig, man er, 
wartet ihn heute, on Vartend aujourd'bui, "Tis nt a thing 
to be expected, man kau ſolches nicht begeren, hoffen, 
on ne peut pas ſe promettre rien de tel. 8 


Expectes, der erwartet, hoffet; der wartet, 4% en,; 
qui attend. 8 
von der bruſt auswerfen, eracher, de. 


To ay Sea 
charger 4 poitrine, | 

Expectoration, das auswerfen von der bruſt , !'«&@ia 
de dechar ger la poirrine par crachat, 

Expectorative, den auswurf beſördernd, abloſend; qu 
2 4 2 li poitrine par crachaz, 

xpeaience, expediency, mittel, weg; ; \iFlichfeit, be 

quemlichkeit; ausfuͤrung; eile, expedient ; . . 


pedition; hate, 
Expedient, 4. nötig, nülich, erſprießlich, dienlich, he, 
9 hurtig, exe dient, a ere — 5 
xpecient, l. ein mittel, w 
tun un cape 5 ttel, weg, eine weiſe, etwas zu 
xpediently, ſchiklich, beguem, tulich; eili s 
ſ<wind x Proprement, commodement; vitement ; 22 
ment, EM. 
r oye — commoditee, 
o expeunare, den groſſen hunden die ballen unten an 
den fuͤſſen ausſchneiden, oder ihnen die drei klauen an 
den pordern ſuͤſſen beſchneiden, couper la plante des pied; 
des chiens , ou les trojs oncles des pieds de devant. 
Expedite, fertig, burtig, behend, geſchind, kurz, leicht, 
promr, court, yaciles Expedite forces, leichte truppeny 
trou pes . 
To cxp2dire, etwas abfertigeu, verfertigen ; ergehen 
laſſeu, verrichten, burtig verrichten, 1 Hs 
Expeditely, hurtig, geſchwind, vie ment, promptt- 
Ment. 
Expedition, abfertigung, verfertigun urtige) ver⸗ 
richtung, expedition, A military aL bi PB 
zug, expedition. N 
a ruͤſtig „ hurtig , behend, fertig, a. 
(UITIF. 


Expeditiously, ruͤſtig, hurtig / behend, vicement , fror 


prements, 

Fxpeditiousneſs, igkei indigkei - 
5 Ne. fertigkeit, geſchwindigkeit, rosten 
To expel, etwas austreiben, aͤusj , 
treiben, verjagen, chaſſer, faire COP g 1 1 

Expelled, ausgetrieben, ꝛc. is debors. 
Expeller, ein austreiber, eine austreiberin, cela, cel 
eee ee | 7 

, 51 
Sinn peek} e ung, as austreiben , 2c 

Expence, ſ. ExpenſdGG. 

To expend, (geld) ausgeben, auszalen, vertun, ut 
koſten bezalen, aufwenden, deen ſer, debourſer. | 

Expended, ausgegeben, ꝛc. depenſe, 


worauf man 


le 


Expete 
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Expenſe ; die Toſten- unkoſten, aus gabe, depens; fra. Explainer, ausleger, auslegerin, celui ; celle, 40 exe + 
Expenſetul, foſtbar , teuer, cher, 4% conte beau - plique, 


f | Pxplaining, explanation , die auslegung, erklaͤrung, 
" Expenſelefs , one koſten, wolfeil, bon marché, bas explication, 


nix. - | . Explanarory , erklaͤrend, auslegend, qui explique, 
Expenſive, feuer, foRlich koſtbar / das vjel koſtet; «5 x} e. g. an-explerive particle, ein aus fuͤlleudes 
perſchwenderiſch, vertulich; freigebig , cher, 4% conte woͤrtch 


en, une particule expletive. 


— br mit vielen koſten, teuer; verſchwende⸗ To Lxplicate, &c. ſ. To explain, &c. 

riſh / cherement ; cher; prodigalement,. avec pro ſion. Explication, ſ. Explanation. | 
Expenſiveneſs , koſtbarkeit, das viel koſten, cherte, ſom- Explicative, erflarend , erlaͤuternd, qui explique. 

pruofre, | Explicator, ſ. Explainer, 


Experiences. die exfarung, erfareubeit; die probe, pru- Explicit, deutlich, ausdruͤklich ausgedrukt, klar, er- 
fung, der verſuch, experience z. eg, flitite. PE. | 
To experience, etwas erfaren , befinden, aus der er- *Explicirly,, beutlich, ausdrüklich, mit deutſchen oder 


fqrung wiſſen; verſuchen , ,probiren , prüfen, connoitre mit ausgedrukten worten, explicitement, 
ar experience; experimenter. 


Explicitnels, deutlichkeit , perſpicuire, 
" Experienced, evfaren - geübt, der etwas aus der er- To explode, etwas verwerfen, verachten, nicht billi⸗ 
ſarung weiß; verſucht, bewaͤrt / probiret, probat, exper; gen, abweiſen; ausziſchen, ausklatſchen , rejetter, deſa- 
experiments, | prouver ; chaſſer & force jifement, 
Experiencer , einer, der verſuche anſtellt, experimente Expioded, verworfen „ꝛc. rejeree, 
macht / qui experimente, qui fait des effays. Exploder, ein ausitſcher, qui fige quelqu'un, 
[xp6:iment , ein verſuch, eine probe / pruͤfung , fe- : 8 eine kat, heidentat, kriegstat, verrichtung, 
pence, ui. | exploit. 
To experiment, etwas probirex - prüfen, verſuchen, To exploit, etwas tun, verrichten, ausrichten, faire, 
eine probe machen, experimentiren / experimenter, faire accomplir. 
[ experiences. F ; Lo explorate, erforſchen, ausforſchen erkundigen, 
Experimental, das man aus der erfarung bat, experi- ſonder, decouvrir. 
mental. An experimental Knowledge, eine wiſſenſchaft, Exploration, die ausforſchung, unterſuchung, erkundi⸗ 
die man aus eigener erfarung bat - une connorfſance ac- gung, deconverte , exploration, 
eutſe par experience, Explorator , erforſcher, unterſucher, explorateur , qu 
Ixpetimégtally, erfaren, aus der erſarung, per ex- , 


examine, 
erience, 


; Exploratory , erforſchend, unterſuchend, de recherche, 
Experimented, verſucht, probiret , eprowve. 


qu examine, 
Experimenter , der da verſucht, der experimente oder To explore, etwas ausforſchen, ausſpuͤren, erforſchen, 
toben macht, vn fatſeur dexperiences. verkundſchaften, nachforſchen, erkundigen, decouvrix, 
Expert, erfaren 7 der viel erfaren hat, weiß und ver⸗ Jender, eſſayer. 
ſtehet ; kundig, experr. 8 | Explorement, unterſuchung, verſud) , recherche, ax. 
- Experrly , verſtandig , wie einer, der in der ſache wol 


Exploring, 1, das ausforſchen , ꝛc. die unterſuchun 
erfaten iſt, oder piel erfaren hat, en homme expert. Vadction de rechercher, Cc. rechercher, examen. ſuc by 


Expértnele, die erfatenheit, geſchiflichfeit 4 wiſſen- Exploſion, ſ. das verwerfen, verachten; das austrei 
ſchoft aus der erfarung , habilets, experience y dexie- ben, Uattion de condamner , mepri * ca plaſion. trei⸗ 


rité. 


, Exploave, mit gewalt und getoſe austreibend, qus fair 
N das man ausſbnen oder büßen kan, eu- 1 qui f 


wne exploſion, 
table. Fxponent, der exponent in der algeber, exponent dans 
To expiate, etwas ausſoͤnen, buͤßen, verſonen, gnug⸗ Palgebre. ; 7 : " 
tun, expier. Exponential quantities, exponenzialgroͤſſen, grandeuys 
Expiated : gebuͤſſet, TM expicy fc. exponentiebes, ' ; | 
£xpixtien , die buͤſſung, ausſonung., gnugtuung , ver- To exporr, etwas wegfuren , aus dem lande fuͤren, 
ſenung, expeation, trau ſ pars er. | 


'Expietory , e. g. expiatory facrifice, ein bverſonepfer, Export, ausgefürte waare , marchaydiſe tranſportde. 
ſacrifice expatoire, 


Exportation, Uberfurung der waaren von einem ort oder 
Expilation, n das plündern, rauben, ei⸗ lande zum andern, tranſport. 


17 noch unangetretenen erbſchaft, Ledien de piler ; ex- Expörted, in ein anderes land gefuͤret, tranſporte. 
tion, 


Exporter, der waaren aus dem lande fuͤret, . qui trans- 
£xpiration , das auslaſſen des odems; die verflieſſung, borte des marehandiſe s.. i 1 
verfallung,. der ausgang; das ende; das ſterben oder yer- Exporting , uͤberfuͤrung, das wegfuͤren, #ranſpart, I's. 
ſcheiden p expiration; fin, chance; expiration. a Hon de tranſporter. 8 
To expire, ausatmen z; den geiſt aufgeben, verſcheiden, To expoſe, etwas hervorbringen, darſtellen, vor die 
lerben; verfloſſen ſein, aufboͤren, zu ende geben, ver⸗ augen legen, dahin legen, ze | | 


igen, weiſen; wagen, in 

fallen ſein, ſougerz exbaler; expirer. gefar begeden, unterwerfen, unterwiirfig 3 Mo 

Expired, todts verfloſſen, ꝛc. expire. duire, montrerg haxarder, expoſer, T9 expoſe one to 

Expiring, das ſterben, ꝛc. das ende, Laction d'expirer, ſhame, einen beſchaͤmen, expoſer quelqu'un & la bonte. 
exp114t;on, 


| | * To expoſe one to ſhame or reproach , to defame, ro 
5 explain, etwas deutlich machen, deutlich auslegen, run down , einen zum geſpoͤtte oder ſchande darſtellen, 


fitlaren , expliquer, verunehren, uͤbel nachreden, verleumden, expoſer à le 


+ | , , Fonte, & Finfamie, towurner en ridicule, fletrir diffam 
FE) | F * p 9 5 5 q * rs 
era. das ſich erklaͤren [| deutlich machen laͤßt/ deni grer, traduire. To expoſe a child, ein kind wegle⸗ 


gen / wegwerfen, expoſer un enfant. To expoſe a buil- 
* bxplained, yrf(firets ze. explique. ding * nocth, ein gebaͤude gegen mriternacht kehren, 


aule⸗ 
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anlegen / expoſtr un hatiment au nord. To expoſe 2 bean- 
ry, eine ſchönheit durchtiehen, berunter machen, cen 
ſurer, diſfamer une beaute, | 
Expoſed, dargelegt, ꝛc. unterworfen, s. 
Expoſer, der, die etwas darlegt, zeiget , de. celui, celle, 
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qi fait voir, Cc. = 

Expoſing... das darſtellen, 26; lation: lexpoſer,. 

Exposition, wendung, anlage, anlegung; auslegung, 
erflaturg, expoſtrron ; exphication.. | 

Expoſitor, aus leger, erflirer . expoſitewr. . 

To expoſtulate., ſich fiber etwas beklagen, beſchweren, 
daruͤber eine klagen fuͤren, oder mit einem deswegen ſtrei⸗ 
ten, zanken, ſe plaindre, ſe fächer. Did you never ex- 
poſtufate the matter With him? habt ihr euch niemals. 
wegen der ſache gegen ihn beklaget, beſchweret? babt ibr 
es ihm memals vorgehalten ne lui en avex vous jamais 
fai: des plaintes, ou des reproches? 
 Eyp6tulating, expoſtulation', die beſchwerung , klage, 
das beklagen uͤber ein unrecht, ꝛc. plainte. 


Expoſtulator, der ſich uͤber einen beſchwert, der einem 


andern vorwuͤrfe macht, 4 {+ plaind, qui fait des repro- 
ches. "FR 

Expoſtnlatory , expoſtulirend, worinnen man ſich uber 
ttwas beklagt, 4 conſiſte en plaintes. An expoſtulato- 
xy letter, eine klage oder ſirkitbrief, une lettre fleine 
de plumes: on reproches. fellow, 
ſtreitſiichriger / zankſuͤchtiger kerl, un homme à (clairciſe- 
mens. | ; 

Expoſure, die dusſtellung, (wie zur ſau) anlage lage, 
expoſition. 

Ko expoùnd, etwas auslegen, erklären, erteſer „ex- 
pliquer- To expound upon, eine auslegung über etwas 


geben, machen, es auslegen, - exptiquer, To expound 
one's . pocets, ſeine taſcheu ausleereu , vrider ſes po- 
(bes. | 


Expoiinded , ausgelegt, expoſe. 

Expoùnder, ein ausleger, mierpreze, 

Expounding, die auslegung, das auslegen, ꝛc. exps- 
fition, Laction d'expgſer. ; 


Expresly » auodriiflidy; mit ausgedrukten worten, - 


preſſement, A | 
Expreſs, 4. ausdruͤklich, klar, deutlich, ausgedrukt; 
gleich / oͤbnlich / expres ; - reſſemblant, In expreſs terms, 


ex preement. 


Expreſs, ſ. ein bote, ein eigener abgeſandter menſch, 


an etwas zu berichten; anedruk , an expres ;- expreſ-- 
on. 1 
Expreſs, adv. ausdruͤklich, vorſezlich , expres. 


To expreſs, etwas ausdrukken, bedeuten, bezeugen, 


mit worten verbringen, ausſprechen, ausdruͤklich benemen, 


erzelen, darFellen, zu verſtehen geben; vorſtellen , abbil⸗ 


den, beſchreiben; auspreſſen, den ſaft ausdrukken; er⸗ 
preſſen, erzwingen, exprimer , expoſer ꝙ dire, declærer; re- 
preſenter, peindres tpreindre 3 extorquer. | 

Expreſſed ; ausgedrukt, 2c exprime, Cc. 
expreſſed , es iſt unausſprechlich, unſaͤglich, man kan es 
nicht mit worten beſchre ben, cela eff +nexprimable, . 
Expreſſely , ſ. Expreſ ly. 


 Expreſiidle, das, was ſich ausdruͤkken, vorſtellen laßt; 
was man herausdruͤkken oder preſſen kan, expromable ;z qui 


ent tre expreſste,. 


* 


Exptéſſion, au8dtuk; auspreſſung; eine redenvark z ein 


wort, ein ſpruch, expregion; phraſe, parole. My blood 
chilled a that expreſſion, da ich dieſes wort hörte, ers 


run teudis cola. , 


An expoſtulatory fellow, ein 


mit ausdrutlichen- worten, auodruͤklich, en ter mes exprés, 


It cannot be 


Expréſſing, das ausdrukken, ꝛc. Vadtion dlex primer, 


- 


EXP EXS 


Expréſſve, wel ausdtukkend, deutlich vorſtellend, na 
drüklich, kraͤftig, expregif, ub bl 

e „deutlich, nachdruͤklich , June maniecre c. 

ei ve. ; 

ExpreMiveneſs, der nachdruk einer redensart, oder eines 
wortes, ſo-8twas wol ausdrukt z- emp haſe. 

Expreſsly , ſ. Expresly, 

Expreſſure, ausdruk: zeichen / exprefor ;” marque. 

Expreſt, ſ. Expve ſſed. 

To ércprobrate, exprobiate, etwas ſchelten, uͤbel aut, 
legen, strafen, verweiſen, vorwerfen, vorruͤkken, vorhel⸗ 
ten, reprocher. 1 

Exprobrarion, verweiß, vorwurf, repeoche. 

To expropriate, ſein eigentum faren laſſen, cle} 
de la proprieté. | 

To exptga , erobern, mit ſturm einnemen'; conqueriy, 
exp Rer. by x ; 

*Lxpuznaricn,, ereberung, einnemung eines ortee, b. 
zwingung, expu guat ion. ? ; 

e ene, aut jagen, vertreiben, h 
ep er, 

Expfhiſſen, austreibung , ausſtoßung , vertreibung, vers 
jagung, expulſion; 

Expilſive, anstreibend, expulfif. - : 

ExpurCtion, abſchaffung; das durchſtreichen, bol; 
I a6 ion de acer. n \ 8 

To expunge, etwas durchſtreichen, ausloͤſchen, auskran, 
den, acer, rayer, _ i 

Expunged , ausgekrast, ꝛc. h. i 

Expurgatjon , die reinigung; das plirgiren; das wie- 
derum ſichtbar werden eines planeten, nach der ver- 
finſterung 1 purification 5 UVattion de prerger 5 expurgation. 

Expurgator, ſ. der ausbeſſerer , correfteur , expur ga- 
teur. | 

EXpirgatory, ausfegend, reinigend; expurgatotre. The 
expürgatory index, dex index expurgatorius, oder re⸗ 
grſter der verbotenen buͤcher bei den payzfien , indice ca- 
purgatorre, - | : < 

Exquiſite, ausbünd fa, ausertefer; vortreflich j rer, 
niedlich, akkurat, nerlich und wol ausgearbeitet; fein, tos 
lich, herrlich, e; Fu. The moſt exquifite-rormer's, 
die grauſamſte marter, die man nur finden konte, les 
nen les plus rudes > qu peut invester. 

Exquiſitely, ausbuͤndig, uͤberaus wol, ſehr zierlich; 
über die maaßen, exquiſement, - parfaitement bien, extre- 
mement, _ 2 

Exquiſiteneſs; portreflichkeit, ausbuͤudige, auserleſe⸗ 
ne art , mediichFeit, zierlichkeit, excellence; rareti, due 
cat e. 

Exſcript, abſchriſt, copie.- _ 

To exsibilate, ausziſchen „ ien. a 

Exhibiletion , das ausziſchen, Sion de ſi fler. 

Exsiccant, troknend, gustroknend, u rend ſec, de. 
ficearrf, | | 


* To exsiccate, etwas trofnen; austroknen, auidorteit 
trokten machen, wendre ſec, ſecher. 


5 wy el » Allgetrofnet, trokken, vertrofuct, «cc 
che, Jec, 

Exficcation, austroknung, ſecbhereſſe. 

Exsiccatwe, austroknend, defiecarif, . < 

0 ents das - ausſpeien-,- aupſpukken , Lachen de 
cracber. | 


Exſuction, das ausſaugen, das berauszieben, I ation 
de ſuccer debors. 


Exſudarion, das aus ſchwinzen, ausdunſten, ausfluß , 14 
poration J econlement, þ 2 

Ex(uffiarion, das wedeln, wehen, lVattion de ſor gicr. 

To exfultolare, jwiſpern, ins ohr ziſcheln, liſpeln, 


ſtarrte ich darüber, le eng ſe glas days mes vtcines, quand ſorpeer- 


Je exſuſcitate, erregen, rege machen, exciter, R 
tz, 


EXT: 


ener „etwas hervorragendes, etbobenes , 4 
relevé. 1 

Extant, hervorragend; uͤbeig, vorhanden, das da noch 
iſt, das man von etwas oder von einem noch hat oder ſin⸗ 
det, %% ayance; extant, qui reſte, qui exiſſe. 

'Txrelied, entiukt , begeiſtert, ,, en _entouſiasme. 

Extaſy, entzükkung, begtiſterung; “raſerei , ext«/e; 
eutouſiaſme: diftrattion, 3 : 

Extätical, extatic , entziiffend , das einen in eine ent- 
Aüͤkkung ſezzet; der oft in entzuͤkkung faͤllet, exrarique. 

Extemporal, extemporaneons, extemporary, one be⸗ 
denkzeit, ene vorbedacht , Hetrachtung oder vorbereitung 
gemacht, oder getan, fait ſur le champ. 

Extemporally, geſwind pidzlich ; one ſich zu beſiu⸗ 
nen, en häte, ſou ainemen: , ſans premeditation, 

An extemporary, ein in der eil verfertigtes werk, wn 
amprom u. : 

£xtempore, one bedenkzeit, one vorhedacht, oder vor⸗ 
beteitung, alſobald, one verzug, ſur le champ, dlabord. 
An extempore- prayer, ein gebet, das man von ſich ſelber 
alſobald aus dem kopfe herbetet, priere fane ſur le 

amp. L 

Exremporineſs , die fähigkeit extempors zu reden 
Eder zu agiren, Faculté de farler o d'agir ſaus preme- 
Citation. | 

To extemporize, extemperiſiren, eis: rede halten, one 
kceſt darauf zu ſtudiren, baranguer ſans premeuiter, . 

To exrend, etwas ausbreiten, ausdenen, erweitern, 
don einander tun, ausſtrekken; ſich erſtrekken, weit ſein, 
in die lange oder breite gehen, in der laͤnge oder breite 
liegen, étendre, elargir; Setendre, To extend lands, land 
hen, oder den beſigzer daraus ſtoßen, damit die ſchul⸗ 
den mögen bezalt werden , apfrecier des terres. 

Extended, ausgebreitet, ꝛc. “tend. 

Extender, das da ausdehnt, ausſtrekt, 


len ſeur. 
Execndible, ſ. Extenfible, 
Extending, das austreiben, ꝛc. PVadtion d'ttendre.,, Ec. 
Exténdleſeneſs, unendlicher, graͤmzenloſer umfang, ex- 
tenſion ſans bornes, 


l „ ausdehnbarkeit, qualité d'eétre exten- 
ile. | 2 5 
das ſich ausbreiten, ausdehnen oder laͤnger 


gui tend, ex- 


r Ys M c 
machen laßt, capable d'extenſion. 
| Extenſibleneſs, ſ. Extenſibility, 
Extenſion , gugbreitung! ausdehnung, ausſtrekkung, er- 
terybon. 
Extenfional, ſ. Extenſible, = ; . 
Extenſive , groß, weit, das ſich weit und breit erſtrek⸗ 
ket, grand, vaſte, d'une grande etenduè. 
Extenſively „ adv. ausgedehnt, veſlement,, extenfible- 
ment. | i 
Extenſiveneſs , große, weite, umfang; ausdehnbarkeit, 
gandeur, largeur, extenſion; qualite d"erre extenſible, 
Extenſor, eine muskel oder nerve, die zu aueſtrekkung ei⸗ 
nes gliedes gehort, extenſeur. f 
Extent, adj, Extended. 


Extent, die weite oder breite eines landes, oder ortes; 
die {<azzung des landes, oder die austreibung des beſiz⸗ 
zers, um die ſchulden zu bezalen, Hendus'; effimation dey 
trres. ; 

To extEnvare,, etwas verringern, vermindern, verklei⸗ 
kern, kleiner machen, geringe machen, exten ger. 

Exténnated, verringert, ꝛc. extends. 

x Exténsating, die verringerung, das verringerny ꝛc. a- 


ion d'exten ner. 


Extenuation, verringerung, verminderung , extenu- 


#1101, 


Exterior”, äſſerlich / auswendig exterſcur. 
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- *Extitiotly , Außerlich, von außen, en debers, par de- 
ors. 

To exterminate, einen verweiſen, vertreiben, verja⸗ 
gen; etwas ausrotten, vertilgen, austilgen, Launir; e. 
Serminer. 

Extcrminated, pertilget, ꝛc. extermine, &c, 

ExtErminating, extermination , die verjagung, austil⸗ 
gung, ausrottung, das verjagen, das verweiſen, ꝛc. ban 
niſſement, exterminatiau, | ation de bannir, &c. 

Exterminitor, einer, der verweiſet, austottet, exter- 
Minateur. 

To extermine, ſ. To exterminste. 

Farming extErnal, auswendig, auſſerlich , externe, ex] 
terrier. 
Extérnally, auswendig, aͤußerlich, extericurement, 

Extétſion, austilgung , auslöſchung „ Lachen d'ofs 

Acer. . _ 

To extill, abtriefen, tröpfeln, dfgonuter. 
Extillation, dat abtröpfeln, Lacton de dt gouter. 
To extimulate, auteizen, exciter. 

Extimu lation, aulreiung, excitation, 

Extinck, ausgelôſchet, todt, freint, more, 


* 


Extinction, das ausloöſches, loͤſchen, vertilgung, ere 


tinct ion. 

To extinguiſh, etwas austun, erftiffen, tödten, dimes 
pfen; ausloͤſchen, loͤſchen; tilgen, vertilgen, eemdre, 
Jaire mourir, etoufjer ; a mortir; aucaniir, To extinguiſh 
a rent, eine rente kaufen, nu ſich kaufen, aufheben, 


erendre une rente, 


Pd 


Exringuiſhable , mas kan gelöſchet werden, ui ſe peut 


Etrindre. 

Extinguif hed, Qufgeldſcht., creint, ec. 

Extinguiſher, ein hörnchen, oder dergleichen, um da⸗ 
mit das licht auszulöſchen, “egi. 

Extinguiſhing, die auslöſchung, das .ausldſchen / ꝛc. 
extinttiom, Faction d'tteingre, 

Extiuguiſhment, auslöſchung, tilgung., extin&iong 
„ Extinguiſhment of a rent, die erkauf⸗ 
fung, aufhebung emer rente, Lextindtion et amor tiſſememt. 
d'une rente. 

To extirp, to extirpate , etwas vertilgen, ausrotten, 
mit der wurzel austilgen, extirper, deraciner, 

Extirpated, ausgerottet, ꝛc. extirpe. 

Extirpating, extirpation, die audrottung, austilgung, 
das ausrotten, ꝛc. extirpation , {atticn d'extirper, Ic. 

Extirpator, ein ausrotter, extirpatenr,, 

Extiſpicious, zum warſagen aus dem eingeweide der 
epfertiere gehörig, Jextiſpice. 

To extel, ecwas erheben, ſehr loben, mit werten hoch 
herausſtreichen, «Kalter. 

Extélled, erhoben , exalte. 

Exeoller, der, die lobt, ruͤmt, qui exalte. i 

Excolling, die erhebung, das erheben, ꝛc. Lacton © 
eEXatier, 

Extorſion, ſchinderei, großer wucher ; das herauspreſ- 
ſen, abzwingen, abhndtigen, addringen; raub, plundecung, 
extorſion. ; 4 

Exrorltioner, der andern das thrige abdrukt, abzwingt, 
abdringt; ein ungerechter wucherer, ein ſchinder, der die 
leute ſchindet; einer, der pründert, celui, qui wie d'ex- 
zorfion 5 exatteur ; voleur. 

Extorfive , zwingend, abdringend 4 extorque, 

Exro0rfively , HUE gewalt, mit zwang, par exrorſfion, 

To extort, etwas hetauspreſſen, mit gewalt grawingens 
abzwingen, abdringen, abnotigen, extorquer, 


Exrorted, hetausgepreſſet, ꝛc. exrorque. 
Extorrer., ſ. Extorſioner. , 
Extortion, ſ. Extorſion. 

Extvriioner, ſ. ExtoiConer, 


E 2 


Extract, 


x 


F 


„„ 


' *Fxtra&, ein austug aus dem original, ein kurzer be⸗ 


=, 
3 
1 
OO 
- = 


Fir 


griff; das herkommen, der ſtamm, die geburt, extra, 
abrege ; extraction. A chymical extract, ein chimiſches 
extraktum, darinn die kraft und tugend aus den ingre⸗ 
dienzien, vermittelſt eines menſtrui, geiogen tft / extrait 
ebymique, | | Sp 

To extratt, etwag ausziehen, auspreſſen; ausſchreiben, 
einen kurzen begrif, oder einen auszug aus dem original 


machem, extraire. a | 
Extract, extracted, ausgezogen, ꝛc. extrgit: Nobly 


extracted, von einem adelichen hauſe, eines adelichen 


herfommens, de noble extraction. | 
ExtraQion, eine extrakzion, aukziehung z- das berkom⸗ 
men, der ſtamm / urſprung, die geburt, extraction. 


Extractor, der auszieht, auszug, extrakt macht, Je 


trait, N en une extraction. 4 0 5 
Exttadictionary, das nicht in worten, ſondern in der 


tat beſteht, qui ne conſiſte pas en mots on expreſi ons; mais 


en realite, » 
Extragenovs , fremd, errarger, ; 
Extraſudicial, 4. das aufſer den ordentlichen gerichten 


gehandelt worden, ce 4 e pas devant le juge compe- 


rent ow hors de juſtice, : 
Extrejudicially, auf eine von dem ordentlichen verfah- 


ren vor gerichte verſchiedene art, d'une manitre, qui ne 
furt pas le cours ordinaire de la juftice. 


Extramiffion, heausſchikkäng, emen. 


Extramundane , 4. was auſſerhalb der welt iſt, 4 ef 


bors de ce monde, Extramundane ſpace, raum, der nur 
in der einbildung beſtehet, und in der welt nicht zu fin⸗ 
den iſt, les eſpaces imaginatres. 
Extrane nous, fremd, auslaͤndiſch, auswaͤrtig, *tranger. 
Extraordinaries , die beſondern, auſſerordentlichen uns 


foſten, die man nebſt den ordentlichen aufwendet, les ex- 


traordinaires. 


Excraordinarily, auf eine beſondere, ungewoͤnliche 


weiſe, auſſerordentlich, auſſer der ordnung, gar ſelten, 


extraordinairement. 


Extraordinarineſs,, ſ. was auſſerordentlich 


extraordinaire, 


Extraordinary, 4. außerordentlich, ſonderbar, unge⸗ 


| woulich, ungemein, extraordinaire g 
Extraordinary, adv, überaus ſehr, uͤber die maaßen, 


auf eine ungemeine weiſe, exrremement, extraordiuaire- 
ment, 


Extraparochial, das zu keinem kirchſpiele gehoͤret, 4 


weft dlaucune paroijſſe. ; 
Extraprovincial, was nicht zu der provinz, nicht zur 


þ 


serichtsbarkeit eines biſchofs gehoͤrig, pas de mime pro- 
vince ; pas de jurigdidſ ion d'un eveque, | 
Extraregular , das keiner zewiſſen regel unterworfen 
iſt, qui net p.s ſujer à une certaine regle, 
Extravagance , extravagancy, ausſchweifung , unnif- 
figkett ; uderſchreitung der maaß, verſchwendung; ſchwel⸗ 


i gerei, unordentliches leben; ſchwaͤrmerei⸗ torheit, extra» 


vagance; impertinence, folie. | 

x:ravagant, ſeltſam, wunderlich, ungereimt, abge⸗ 

makt, toll, toͤricht; uͤbermaͤßig, unmaͤßig; verſchwen⸗ 
eriſch, vertulich; unordentlich, extravagant, furieux, 
fow 3 exorbitant; prodigue; deſordonmnt. To do extrava- 
gant things, narrenpoſſen treiben, ſeltſam in ſei⸗ 
nem tun ſein, faire des extrayagances, Extravagant 


thoughts, herumſchweifende gedanken, des peuſées vagues, 
Extravagant, ſ. ſ. Extrayagance, | 


Extravagantly , ſeltſamer, tbrichter weiſe; unmäßig; 


verſchwenderiſ ;z_unordentli<, extravagamment. 
Extravagantneſs , ſ. Extravagance: | 


To extravagate, die maaß oder die graͤnzen uͤberſchrei⸗ 


ten, narrenpoſſen reden, treiben, extravaguer , dire des 


mi pertinences. 


* 


* 


treten, (wie das blut und die hamores) gerinnen, 


if ce qui eſt 


EXE BEV, 


To extr4vaſate',- aus den adern oder vaſibus kommen, 
tu. 
travaſer. To blood begins to extravaſate, das blut fängt 
an aus den adern zu kommen und zu gerinnen, le % 
commence A $extravaſer. | 

> EEG aus den vaſibus getreten, geronnen, ex. 
travaſe.. 

Extravaſation , das austreten aus den- gefifien , gus⸗ 
tretung des bluts, exrravaſation, 5 

Extravenate, das außer den adern iſt, qui eff-bors de 
ve ines, 

3 „das herausdringen „ Lad ion extra. 
verſer. . 

Exrratght, f. Extracted. 

Extream, ſ. Extreme. a 

Extrèamly, f. Extremely. ; | 

Extreme, 4. äuſſerſt, hoͤchſt, ſehr groß; levt 5- extreme, 

and ; dernier, 

Extreme, adv. uͤberaus ſehr, tiber die maaßen, höchſ, 
beftig, ſchreklich, extremement , fort. 

Extreme, ſ. das extremum, das ende, das aͤuſſerſte 
(eines dinges,) PFexrremite os 1 bout d'une choſe. 

Extremely, überaus, uͤber die maaßen, hoöchſt, zum 
höchſten, zum aͤußerſten, auf das aͤußerſte, ſchreklich, pets 
tig extreme mente, fort, au' dernier point, furicuſe- 
ment. , 

Extremity, das ende, das aͤußerſte eines dinges; wenn 
man einer fache zu viel tut, allzuſtrenges recht, ſtrenges 
verfaren, gewalt; die höheſte, größte, außerſte not, angſt, 
extremire , m; excés, violence; état fac heux, 

T Extree, ſ. Axle-tree, 

To éxtricate, etwas auswiffeln, loswikkeln, los machen / 
eine verwirrte ſache in richtigkeſt bringen, developer, de- 
baraſf er, deperver. 

Extricated, ausgewikfelt, ꝛc. develops. : 
Extrication, herauswikkelung, guewiffelung , Padios 
de debaraſſer, devrlopement. 

Extrinſecal, extrinfical,. extrinfic., auswendig, aͤuſſer ⸗ 
lich, von auſſen, extrin e. 
. 3 von auſſen, auſſer her, auswendig, & 

t hors. 

To extrüct, bauen, aufrichten, bir, eriger. 

Extrüctor, einer, der bauet, aufbauet, 4% barre, 

To exuude, ausſtoſſen, austreiben, mettre debers, 
c baſfer. | 

*Extruſton , das ausſtoßen, austreiben, expulſion. 

Exruberance , eine geſchwulſt, beule 4 enflure, boſſe, 

Exuberance', exaberancy, der überfluſ, die volle, ful- 
le, abondance; 

Exaberant, uͤberfluͤßig ; abondant; 

. Exttberantly, im uberfluſj ; en abondanee, 
To exuberare, großen uͤberfluß haben, abouder. 
* Exuccors, trokken, ſec. - 

Exudation, das ausdünſten durch ſchweiß; der ſchweiß, 
evaporatien en ſueur; ſueur; : 
© Exnidare, exide, ſchwizzen, *ausſhwizten , ſer. 

To exulcerate , etwas verſehren, verſezzen, wund ma⸗ 
chen, machen, daß es ſchwaͤret, ein geſchwuͤr machen; ver- 
bittern, exulcerer, ulcerer, 

1 verſebret, verlezzet 3 verbittert, ex«/cere ; 
WIcere. 7 * 

Exulcerätion, perſehrung, verletzung der baut; ver⸗ 
bitterung des gemuͤtes; ein geſchwuͤr, entzuͤndung, fo in 
ſchwaͤren ausbricht, exulceration ; ulcere. 

. verſehrend, ſchwaͤren verurſachend, * 
cerat . 

To exüle, vor freuden ſpringen, frolokken; triumphi- 
ren, ſiegprangen, ſanter de joke; triompher. 

Exultancy, exultation, das ſpringen vor freuden, das 
frolokken, exulration, transport, triomphbe, T 

* N . 0 
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To exindare, überfließen, deborder, abow1er«” 
Exundation , liberfluh abondance. | 
Exüperable, uͤberwindlich, vintihle. 
Exuperance, uͤbergewicht, erebuchant. 
To exiycirate , erweffen , erregen, exciter. | 
Exüſtion, das verbrennen, das verzeren durch feuer, 
Fal ion de bruler. | 
Exiviz, abgelegte haut, oder ſchale, pears on coquille, 
we jettent quelques bores, 
Fyas ,- ein} junger falke, den man aus dem neſt genom⸗ 
men hat, und der noch nicht adgerichtet iſt, 07ſea® ais, 
bejau ne. W 

Eyasmuſket, junger unbefiederter ſalke von der ſperber- 
art / bejaune d'eſ pece des mouc hets. x 

Eye, das auge; das nadelloch , die nadelore; das auge 
oder loch zu einem haken an einem wamſte „ ic. ein 
neſtelloch, Loeil; le trod dune aiguille; maille ; oecillet. 
An eye of pheafants, ein haufe junger baſanen, die zu⸗ 
gleich ausgebruͤtet worden, une couvce de phaiſuns, The 
pope's eye, der fette biſſen an einer ſ<bps: cules: le mor- 
ceun gras d'une éclanche de monton. The eye (ot a plant) 
das auge oder knoͤpfchen an einem zweige oder an den re⸗ 
ben, eine knoſpe, knopf oder auge an einer pflanze, le 
bour ge on o le bouton dune plante. To lvok upon one 
with an evil eye, einen feind ſelig, ſcheel, zornig, mit 
$0111gen augen anſeden, regarder qrelqu'un de mauvals 
bell. To bave an eye (te keep a thiiftt eye) upon one, 
ein wachendes auge auf (uber) einen haben, auf alles 
ſein tun acht haben, genau achtung geben „ veiller quel 
Vun, éclatrer les adi ions de quelqu'un, I have an eye to 
What be does, ich neme ſein tun in acht, gede achtung 
darauf, je rens garde 4' ce / fait. You muſt have an 
eye to your family, ihr muͤſſet fur eure haushaltung ſor⸗ 
gen, ſorge tragen, i vow? faut ſorger à votre famille, 
An eye muſt be had to the laws ct cigility, man muß 
guf die geſezze der höflichkeit ſehen -- on dott avoir (gurd 
ewx regles de la civilice. To have a thing. in one's eye, 
auf etwas ſein abſehen haben, viſer 4 uelque choſe. 
Jou may put it all in your eye, ihr wife euch davon 
nicht die geringſte hofnung machen, ihr konnt euch nur 
darauf ſpizzen, Iny a rien du tont 4 eſperer, A man 


ſehen, an aveugle Y mordoit. An eye of green, ein klei⸗ 
ner ſchatten von grün, da das grüne ein wenig vorſcheint, 
tente ombre de verd, 

Eyes, die augen; das geſichte; eine brille, les veux; 
vent q lunettes. To ſhut one's eyes, die augen zutun; 
durch die finger ſehen , etwas üderſehen, fermer les heux. 
Eyes in bread or cheeſe, die kleinen holen löcher oder 
likken, die zuweilen im brod oder faſe ſind, yeux de 
tain ow de fromage. Deadmen's eyes, kleine runde fen- 
ſer , yeux de berf, * To caſt sbeeps eyes at one, ei- 
nen ernſtlich, oder mit verlangen oft anſchauen, jesrer 
des oritlades- ſur quelqu*un, le lorgner, His eyes are big- 
ger than his belly, p. die augen ſind. grdſſer ais der bauch, 
l mange plus des yeux due de la beuche, To be wiſe in 


may ſee it With half an eye, p. jedermann fan das leicht 7 


EYE FYR. 1 
un wn eye2;- p. ſich groſſe klugheit einbilden, avoir bonne 


Opinion de ſoi meme, , : a 
' Bye-ſigght,. epeſhor, das geſichte, le vent. Eye-ball, 
der augapfel, pronelle de Fil. Eye-lids, die gugenlieder, 
paupitres. Eye - bro ws, die augenbraunen, ſourcils. iy rg 
augenglas, ocularre, Eye-glarice, ein blik, regard. Eye-ho- 
le, ein augenloch, tro de Uoeil. Eye-ter. ei lichtloch, ein loch 
wie ein auge, oeillet 5 rrow au travers du quella lumiere pes en- 
trer Eye-ftrings, die fäͤſerchen der augen, les fibres de l' cil. 
Bye- Water, ein waſſer, das gut fiir die augen, ear bonne four 
les yeux. Eye-ſalve, gugenſalbe, collyre. Eye- ſote, ein {Hands 
flek, makel, ein ſtachel in eines auge, tacke ; mal des yerx. 
man of conſcience is an eyeſote to an atheiſt, ein 
ateiſt kan einen fremmen menſchen nicht vor ſeinen au⸗ 
gen leiden, an athee ne peut ſupporter la ven? d'un homme 
de bien, Eye teeth, die augemäne, les dent, ailleres. 
gde ein ſtuͤrchen leder, ſo uber das auge eines 
kürſchyferdes herunter hauget, aiflere, Eye - withels, 
ein zeuge, der etwas ſelber geſehen hat, emoin oculalre. 
Eye-ſervice, gugendienſt, ſervice, -qu'on rend 4 Pail, Eye- 
bright, ene; eufraiſe. Eye- drop, traͤne, larme. 
Eyes-potted, getitppelt wie augen, marquere comme des 
yeux, Rye-Wink, ein augenwink, blif , aillade, 
To eye one, einem unters geſichte „auen, ihn ſkeif an» 
ſchauen, anſehen, auf ihn acht baben, ein wachendes auge 
auf ihn haben; ins auge fallen, ſchemen, enviſager quel- 
qu un, le re garder fixement, avoir Veil ſur lui; donner dans 
la vene”, paroitre. To eye a thing, ſeine augen auf et- 
was wenden, richten, es wol betrachten, jerter lex yeux 
fur une choſe, la bien conſiderer. 

*To eye- bite, einem mit den augen bezaubern, foſ- 
ciner, 

Eyed, beſchauet, beſehen, betrachtet, ewiſagt y confi- 

ere, Blac-ey'4, das ſchwarze augen hat, qui a les yerx 
noirs, Grey-ey'd, ſo graue augen hat, 97 a les yeux ris. 
One- eyd, einaugig, borene. Pinc-ey'd, der (dic) kleine 
augen hat, qr 4 de perirs yeun, Goggle-ey'd; der rinds⸗ 
augen bat, ein ſchielaug , qi 4 des yerx de beuf, louche. 
3 triefaugig + ſo triefende augen hat, cha- 

11x, 

'Exeleſs, one augen, des geſichts beraubt, ſans prox, 
rive de veue. 
W oder eyghr, eine ganz kleine inſel, ane petite 
le. 

'Eyler-hole, ſ. Eilet- hole. 

Fyre, das ſorſtrecht, waldrecht, ſorſtgerichte, das gerich⸗ 
te eines reiſenden richters; der ort, wo man das forſtge- 
richte Halt, gruerie, cour de juſtice ambulante; Fendroit, 
0zr ſe tient la tour forttiere. Juſtices in eyre, forſtrichter, 
ſo deſtellet find die königlichen fbrſte zu erhalten, gr« vers, 
erablis pour la converſation des forets royales, The chief 
juſtice in eyre, der oberſte forſtmeiſter, der uber die waſ- 
ſer und waälder beſtellt iſt / grand mal tre des eaux et jo- 
rotz. 

Eyry, eyrie, f. ein neſt eines raubvogels, «ite, nid 
d oiſeau de proye. | 


= ——— 


F Sg — Werd 
A, iſt eine note in der muſik, fs. 
£2Daceous , bonenartig, de nature des feves, 
Fable, eine fabel, ein märchen, gedicht, eine fabel- 
ba':e biſtorie, fable; biſtoire fabuleuſe. 'Tis a fable, es 
It 0 bee, babe un menſon ge. 
0 fable, fabeln oder fabelwerk machen, erdichten, ex» 
ielen, inyenzter, conter de fables , fronds, © men 


0 o —_ * 
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Fabled, in fabeln erzelungen gerumt, gelobt, clebre 


dans les fables. 


Fabler, ein fabelhanß, fabeldichter, fabelmacher, con- 
teur de fables, forgeur de contes, 
„To tabricate, etwas bauen, aufbauen, auffuͤren, ma⸗ 
chen, aufrichten; ſchmiedeu, nachmachen, unterſchieben, 
tir ; forger. J 
* Fabri 
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4 Fabricated, gebauet, .conftrnic. | of sleexes, huͤbſchen zeug 2c- auf die aͤrmel (oder an dit 
Eabrication, das bauen, fabrication. eufſchlage eines rokkes) ſezzen, mettre des paremens aux 


ner un ſouflet 4 queiqu'ur, To ſet a god face on abad 


— 
=_— CT wo 
- - 4 - we * 
8 
1 1 „ „ r e 0 
11 A PR - 


— _ 
33 


Fabric, ein bau, gebäude; werk, lariment; auyy \, manches. To face a card, eine karte wenden, umkeren, 
Fabiic-lands , land oder guter, ſo zut wiedetaus eſſe⸗ tourner une carte. To face about, ſich Umpenden, um⸗ 
rung der kirchen gewidmet finds biens de terre deſtine; pour keten, die augen (das geſichte) auf die andere ſeite wen⸗ 


la refaratiun des egliſes. den; ſich umwenden, und gegen dem feind ſtehen, /e re. 
To tabric, f, To fabricate, tourner , towurner les yeux dus autre core; faire volte face. 
* Fabrile, das den eiſenſchmieden zugehöret, qui regar- To face one out, einem etwas kuͤnlich ins geſichte ſagen, 
de les for gerous. ; ſoutenir une choſe en face à quelqu'un, To face ont . lie, 


Fabulator , Fabuliſt, ſ. Fabler. eine lüge unverſchaͤmt behaupten, ſpreteniy un menſongt. 
Fabuloliry , fabelbgfte erpnudung, erbichtung, invention To face one down, etwas wider einen beſtaudig be⸗ 


fabhuleuſe, f Aion, baupten, bis er nachgiebt, ſoutenir fermement une thoſe 4 
Fabulous, fabelbaftig, erdichtet, fabuler x. guelgu un- 
Tabulously, fabelhaftig, fabuleuſiment. Faced, mit etwas an den Armeln oder aufſſchlaͤgen de⸗ 
Fabulousneſs, ſ. die fabelhaftigkeit, wanie re fabuleuſe, ſeit , qui « des paremens. A card faced, eine gewendete 
Sion, e karte, une carte tournte. Fzite-faced, der, die ein hub. 


: 5 b ſche 1 at, beau de viſage. 'Ugly-faced, unge⸗ 
Face, das angeficht, antlit, geſicht 3 die geberden, ge - (hes Age tees geſichte 145 / la * laid te 7. 
berdung, ſtellung des geſihts , das ausſehen z die augen, Bold-faced, brazen taced, ſchamios, uuvecſtHawt, ſo dag 
die gegenwart, das i der ſtand, zuſiand oder ſchamhütchen ab gelogen, rente. Two-taced, zweifch⸗ 
die beſchaffenheit der ſachen; das auſehen, der gujerliche 2, das-awvei crfihter dat, qui « devs viſages, Bare-tacel. 
{ei z der nul 7 die tapferkeit , berzhaſtigfeit } kundeik, mit entbloſtem angeſichte, mit entbloͤßtem baupte - 4. 
r a — . P | 
dung oder verſtellung des angeſichtes, face, viſage ; con- pe if ei 7 
755 10 mines ir Feb Sos pad ſore 9 2 85 das vordere teil eines gebaͤudes, ein vorgebaude, 
diſpoſition des affaires; apparence ; bardiefſe; grimace. To „ *_ _* ; e d' Ltalie. 
tay one on the tace, einem eins ins geſichte geben, don- 4 pax br ag wellche Ponene ee feve d' Italie 


45 N \F j Orte at 4 '* 
game, p. ſich freudiger anſtellen , als es um das herz iſt, Facepainter, ein portigitmater , feintre de por 


. 


dei boͤſem ſpiel ein autes geſicht machen, fare bonne mine « arg. 2 . : 
MAKVA1S * x. 5 that has a good tace, in der druk⸗ „ das portraitmalen, «rt de pe indre dy 
kerei eine einc, Gone ſchrift, 71 caraftere, (161 & un bel el. Fa off ES ekt facette A fe 
I zhall ſee your tace no more, ich werde cuch nicht wie⸗ EST, CINE WEE. # FREIE. 1 icer- 
der ſehen Cob 40 nic „ Sos RAS shew his WAS: ON ekkicht geſchnittener diamant, diamand caills 
tace, er darf lich nicht ſehen laſſen, it o/c ſe montrer. 5 i * TT 
They drink 8 face to face in the tavern, fie triu- mes Eons kurzweilig / poßierlich / ſcherzhaſt, 
ken un weinhauſe zuſammen, einer gegen den andern ther, * WE . oF rn , e 
115 bolvext tore 4 tete as cabaret. I ſpeak well of kim "+44 Wen nag, kurzweilig, poß erlich, lustig, wiziig/ face» 
fore his face and behind his bac, ich rede glles gutes Facetiousneſs, kurzweilige art, kurzweil, kur:weiligzt 
von ibm, nicht allein in ſemer gegenwart, ſondern auch reden, plaiſanterie , raillerie. , | 
22 nt op ORs pen e Facil-tacile, leicht, unſchwer; leichtglaͤubig; leutſelig, 
Jagen, = cone fur le os Ta Iv. with dhe duce 3 gutherzig / facile, arſe ;+ credule 5 doux; com- 
downward, auf dem geſichte liegen, eue cenché ſur le n 1 N 
viſage. It carries @ face of horrour, es ſiehet etwas decent mare? enen 
(reklich aus 7 ceſs s quelque choſe ee ſos a borrible, 1 kacilitated, leicht gemacht e erleichtert / Heile. 
will maintain it ro hit face, ich will es ihm ins geſicht Facilitating, tacilitaticn, das leichtmachen, erleichtell, 
(unter die augen) ſagen, je le 15 ſoutiendrai en face. To P Þ.Sion' de faciliter. 
777 ß 
o things, es hat wol niemals fo jaͤmmerlich auszeſehen, unau⸗ 2 F. With facility, ganz leicht, 0; 
on n'a jamais rien ver de fi piteyable. A brazen tace, 2 Cog oe us WH f Facinorons: 
bold face, ein ſchamloſer kerl, ein unverſchamter menſch, e 
2417 rome, une cifrontte, Sat à good face on t, ſehet To face. The facie of eben , der feng, 2c. an de 
a Ly derderner . auſſchlaͤgen emes kleides, es paremens des manches. The 
ls » Hex un Mage eure, O make taces, to R000 I ws hr Anden, 
make wry taces, das angeſicht ſeltſam vertellen, den yon are: of collate rnd 
mund frummen, rimacer, faire des grimaces. To pnt on des leichtfertig / boͤſe, ſchaͤndlich, gottles, 
a ne W wor ſein geſichte verandern ein anderes gefichte ſchreklich, méchant 8 * 
yo od Baetrg 3 a 1357 *. n tpces en, * Faciooroumels , große, abſcheuliche gottlofigtcit 
RE face ef ile fn bandely p ei, deux „eee, ce andlichfeit - abſcheulichteit, m#chancers enorme, mit, 
5 75 is 7 . 5 en vor allen leuten! andy Fr abſchen 3 
4 4 Jace ar ite. e face ot Affairs is very much Al- 2 , - | A 
ons 9 blat hat ſich merklich umgekeret, les affaires 1 eine tat, verrichtung, wirklichkeit, fait; ves. 
; e de . | 8 : ; Ln a 
7 Fog, ange de face, Face 10 lace, gegenwärtig, 4% Fagion, rottirnng, meuterei aufrur, heimliche verbit- 


a N ; dung, partei, faction, complot, parti. 
To face, einen ſteif anſeben, ibm ins geſichte ſehen; 


— 


ſich wohin wenden, kehren, ſtellen; gegen etwas tiber te- Fackionary, zu einer partei geboͤrig, 4 ne fakt ion. 


ben oder gehen; überziehen, bedekken, regarder Fxement, Fäctious, gufrüriſch partenſ ur meutere geneigt / 
tuviſagers faire face; faire front; couvrir. To tece a pair fall ien. hukrükiſch dartkuſch/ zur m | 


2 


Fadi 


FA C 


F;&innsly , aufruͤriſcher weiſe 


FAG 


ſeditien ſemen 

ume vr ſeditieuſe. | 

Faaift, ein komddienſchreiber, pore commmur; | 
lactitious, gemacht, kuͤnſtlich, das nicht von natur ſo 
gewachſen, ſondern durch kunſt gemacht und zubereitet iſt, 
tflice, artificiel, qui n'eſt pas naturel. 

Factor, ein faftor oder kaufmannsverwalter, ein gevoll⸗ 
wͤͤchtigter, Hur. 78 | g 
ados „ die zwo zaleu, die mit einander ſollen wulti⸗ 
intret werden, le multiplicant et le multiplicande. 
Factorage, fäctorship, die verrichtung oder verwaltung 
eine faktors, emploi de fablewsy, | 8 | 

Factory, ein ort, techenkammer oder hauß, da die ſak⸗ 
toren die geſchäfte der großen kaufleute verrichten; eine 
Manufaktur, fa&orerie g fatture, 2 

Fackotum, bet allet in einem bauſe auf ſich mmmt; ein 
geiozfher buchhabe in der drukkerei , der etwas voll und 
gan zu machen dienet, fadetam; paſſevolant. 

Facture, ein werk, handarbeit, manufaktur , faF-re, 
mani fact ure. : ; \ 

Faculty „die kraft, eigenſchaft, natuͤrliche art, das ver- 
mogen; eine natuͤrliche gabe, geſchiklichkeit oder talent; 
urlaub / freiheit faculle, propriete, pu ance ; talent ; licen- 
ce, trivilege. 
teren, corps de docteurs. 

Facund, beredt, eloquent, 8 * 
*Faddle ,-e: g. fiddle-taddle, wiſchi waſchi, ungereimtes 
jeug, abgeſchmaktes weſen, narrdeit, bagatellen, unnünes 
geſchwaß, narrenspoſſen, f=daiſes , feriboles. 

o faddle, einen verzaͤrteln, viel liebe erweiſen; tans 
deln kinderei treiben . eareſſen dorloter ;- bad iner, Am. 
jr a des bagatelles, DAY | 
. den man verzartelt, liebkoſet, ze. cereſſe, dor- 

6, Ac. | 

raddler, ein zaͤrtler, ein oder eine die liebkoſet; der 
lppiſches zeug, poſſen, macht oder treibt, Jui cæreſſe, qui 
dorlote; badin , amuſeur- ; ; 
Faddling, das verzaͤrteln, ꝛc. Pafion de careſſer. 

To tate, te fade away, verivelten, welk werden, aus 
terben; ſeine farbe verlieren; die kraͤfte verlieren kraft⸗ 
los, ſchwach werden; vergeben, verſchwinden, ſe Ferrer 3+ ſe 
leteindte; Hafloiblir, languir; $evaneuzr. 

Faded, verwelket, ꝛc. Hetri, Bee 
Ts fadge , übereinkommen, uͤbereinſtimmen, zuſam⸗ 
menſimmen; ſich ſchikken, reimen, accorder ; qua- 
der. ; | . 

Fading, ſ. das verwelken, Aetriſſure. ; 

Fading, a. vergänglich, vergebend, ſich verlietend, ver⸗ 
welkend, nourant, qui ſe paſſe, qui fe Hétrit. 

Fadom, eine klafter, ein maaß ſechs fuß lang; einſicht, 
brofſe; penetration, Fadom line, das klaftermaas, die⸗ 
ſenklunie renard. N ; 
To fadom, die tiefe des waſſers mit em bleiwurf ere 


gusklaftern, ſonder.; penetrer; torſer. 

Fadomed , ergruͤndet, 28, ſor:de; 

Fadoming, das ergrunden - 26, «tion de ſonder; + 

baeces | befeny uurat, feces: "Wh Tr” 

1To tag, v. «. einen prügeln, abſchmieren; muͤde matt 

werden, etriller, froter 5 bourver ; devenir 4s. | 
Fag-end of cloth, das ende an einem ſcük tuch oder 

leinwand, la que us d'une piece de drap ow de toile. The 


ſemaine. | | 
Lage, ein luſtiges marchen, fable. 
aer, läggot, ein gebunt, bündel reißh. 
kalk ein ſoldat, der in der liſte ſoetgefuͤrt wind aber 
püklch nicht da iſt ein blinder in der munen, Fot, 


. 


Tactiousneſs, meuterei, aufrüriſche, meuteriſche art, nem ſolchen gebünde 


Faculty of Doors, die fakultaͤt der do#- 


gruͤnden; etwas erferſchen, auc forſchen , herauselokken; 


lag-end--ot the week, das ende der woche la fn de la 
ißholn, eine Fürde 


(Tt 5 ſeldat, qui off encore ſur le role, ui Gus mi, 
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Thot - Rie, ein ſtät Fels aus“ co" 
ly cocerer, Fagor- band, das band 
oder die binde, womik ſelbige bündel zuſammen gebun⸗ 
den find, lien de fagor, Pagot- man, der ſolche baͤndel 
bolz auf den gaſſen ausruft und pertgufs, » vendeur (on 
crieur) de fa gots. | 3 

Fo tagor, (faggot), one, einem die hande und ſie bin» 
den, etiacher, lier les mains es le, tiex a Gueigts uns 
fagot up, in buͤndel binden, fagoter. 

© faign, &c, ſ. To feign, &c- | 
Fail, eiu fehl, mangel, te. Without ſail, onfehÞ» 


bar, gam gewiß, ſans faute. f 

To tail, felen, mißhandeln, kündigen, einen ſeler be⸗ 
gehen, Sd irren; mangeln, aufhören, er magen, un ⸗ 
terlaſſen; austreten, bangueroitiren x fallit werden, fan- 
lir, manquer ; faire ſailhie, Te tail of duty, ſeine ſchul⸗ 
digkeit et in acht nemen, ſeiner pflicht vergeſſen, mane" 
quer 4 jon devoir. To fail at bis Word (ptome, ] ſein 
wort nicht halten, manquer de parole, To il ons, einen 
verlaſſen z nicht halten, eas man ibm verſprochen man- 
quer quelque ; manyquer' de parole 4 quelqu'un, Tour heart: 
tals yur, ihr babt kein bers, vont manque de ceur, My 
ſtrength fails me, et felet mir au kräften, les forces me 
manquent- I Shall fail von, ihr ſollet nuch nicht kriegen, 
ertappen, vous ne martruperes pas. To iail in one's judg- 
ment, ſich in ſeiner meinung betrügen, ſelea, ſe trom- 
per, bite dans Verreur, To fail in (of) cne's-Hope, f 
in ſeiner hofaung betyogen befinden, dre fruſtré de ſon 
attente. He 18 lailed in his expectetion , et hat ſich 17} 
ſeiner meinung betrogen gefunden, es bat 1hm- gefeiety 
mißlungen, 14 4e fruſtre de jon arrente, 

Failed, verlaſſen, betrogen, ꝛc. deft;2u8,) c. 

Failing, unterlaſung, verabaͤumung, mangel au etwas; 
ein mangel, gebrechen, feler, aut. 

Failure. ein fehl, mangel, die unterlaſſung, verabfaͤumung, 
Hoe. Upon tailare of Which, widrigen falls, wenn ihr 

ieſes nicht tun werdet, 4 ſaure de 49%. = 

Fam, 4, gezwungen, gendtiget; frolich, luſtig , obige, 
contraint ; $43: I was tain to do it, ich muſte es tun, 4% 
i, oblige de le faire, 

Fain, gern, ganz gern, willig, b;en,-volontiers Ifi would 
never io tain, wie gern ich auch wollte, quelque envie que 
j'en die. ä 

To fain, wuͤnſchen, verlangen, ſouhaiter, deſirtr. 

Fainneſs, ſ. heftiges verlangen, vn deſir fort. 

Faint, ſchwach, matt, kraftleß; müde, laß; trage, lang⸗ 


ſam, feige, verzagt; nachläßig, debile, languiſlaut; las 5 


lache. A faint bleu, bimmelblaue farbe, n ble ⁰. 
rant, o Ale. Faint weather, faules weiter, das emen 
matt und trage macht, tems lacht; ou mon, To burn !aint 
and dim, dunkel brennen, donner teu de clarte. Faint 
heart newer Won taic Lady, p. fein verzogtes herz freit cine 
Laine frau, un homme timide ne vet jamais aupres de 
elles. Faint-hearted, verzagt, furchtſaus, feige, kleinmü⸗ 
tig, timide. Faint-héastedly, furchtſam, kleinmütig, 
lachement, Faint-heartednels, zagbaftigkeit, furchtſamken⸗ 
timidite; N 
Jo tainr, to faint away, in eine onmacht fallen, oumach⸗ 
tig werden, Sevenonzr, To taint, to grow taint, ſchwach⸗ 
matt, kraftlos werden, matt ſein, keine kraͤfte haben, lan- 
guir, Saffoiblir, manquer des forces. I tamt, ich babe kein 
ber le cœur me manque. Ie tamts me, es wird mer ganz 
ſchimm, übel, il me prend un mal de caur. 
tamed; tainted away, buntnäch rig, der in eine 
gefallen, ꝛc. rombe en foibleſſe, Cc. So 
Fainting, a tainting fit, eine pumacht, pamoifon: .. 
Fainuthneſs, fierime üdlichkeit, ſchwachheit ; ſentiments | 
de foiblejje, legere foiblejle, . 


Faintlings farchiſam verjagt, rimide , lache. 


onmacht 


Fain tly 


% 4 


paintly, hachläßig , kaltönnig / ſchwöchlich, furchtſam; 
dunkel, matt / ſroidemexs , lache ment; avec pen de clargd; 
ob ſcrurement. 1 | 8 f 
Fainmeſs, ſchwachheſt, mattigkeit, fo/blee, defaillance, 
Faikineſs of weather, die hizze des wetters, ſo einen ganz 
matt macht, HHaleur et0rf 4882, 
Fainty » ad j, ; Faint. ; | | = 
Fair, «. hubſ<, ſchoͤn, brav, artig lichte, lichtfarbig, 
flachs farbig; redlich / ebrlich, aufrichtig, Offenherzig; gun. 
ſtig, gewogen, wol geneigt, beau; blond ; Franc, canes de ; 
favorable. A fair pretence, ein ſcheinbarer vorwand, un 
prjrexte ſpecienx. Fair Later, keines, belles waſſer, 
de Leatt Ning et ou HA be in a tair Way, auf einen 
e ſei ein glük zu vermeren, ene en belle 
SU. n . ein billiger vorſchlag, une propo- 
Hun raiſonnable. Fair terms, billige bedingungen oder 
kontraktspunkte , des condition, raiſonnables. A fair 
tongug, eine ſchmeichelnde, liebkoſende art zu reden, langue 
Farenſe. Fair-ſpoken, liebkoſend, ſchmeichelnd, der gute, 
ſafes alatte worte giebt, doucerenx, Hateur, qui a des pa- 
roles emmielltes. To ule fair means, Fehde verfaren, 
ſich der gelindigkeit bedienen, ſe ſervir de la douceur. ; 
jo man, der gelbe daare hat, an blondin. To give one 
z tair Warning, einen wol oder bei zeiten warnen aver- 
tir quelqu'un avant le tems, To give one A fair tall, ei⸗ 
nen artig auf die erde werfen, Jetter quelqu'rm pay tere 
ds baute le. Fair dealing, gute treue, redlichkeit, auf⸗ 
rich tigkeit, probite, 1 shall be very fair Wich you, ich 
werde redlich mit euch handeln, yen 480. de bonne tos 
avec vous, Fair Weather, liebliche zeit, ſchönes, belles 
wetter , tems ſerain. To have a fair ind guten wind 
baben / voir le vent en pouppe. ſ. Fair, adv. : 
"Fair, 4. das hlibſche, das ſchoͤne, dasjenige,, was {vn 
it, die ſchönheit, berrlichkeit, vortreflichkeit, 4e be. 
Fair, adv, To write 2 ching tair, etwas teme abſchnei⸗ 
bent , kcrire une choſe au net. To keep fair with one, 
ſich gegen einen freundlich auffüren, trachten, daß man 
2 ihm in unſt verdleibe, fre bonne mine a quelqu un, 
menager que un. To ſpeak tair to one, einem gute 


worte geben, donner de bonnes paroles quelqu n. To play f. 


fair, recht oder redlich ſpielen, Joer beau jeu. To drink 
fan, den andern gleich trinken, Loire comme les autres. 
To Hand fair for 2 great fortwie, (to be in a fair way 
to raiſe his fortune,) auf einem guten wege ſein, ſein 


gluͤk zu vermeren, etre en paſſe de faire forture, To pht 


fair to be à g1eat man, auf einem guten wege ſein, ein 


5 un zu werden, ſich hervor tun, etre en belle 
= zen ſs, He ſpeaks very fair, er redet nichts, 
als was der billigfeit gemaſ iſt} ce %% dir la, oft fort 
raiſonnable, Fair and ſottly goes far, p- eile mit weile; 
wer zu ſehr eilt, kemmt langſam heim, pas d pas on ya 
bien loin, F3ir-faced, der Lin hübſches oder ſchoͤnes geſichte 
bat, qui 4 un beau viſage. Fair - condicion'd , gutwill. 3, 
gutherzig, de ben naturel. 

Fair, f. ein zarmarft, eine meſſe, foire. 
day after cke fair, 5. zu ſpat kommen, venir ærop tard. Fair- 
day, jarmarktstag, jour de foire. Fair-to win, eine ſtadt, 
ſo die face hat / einen jarmarkt zu halten, ville, oz 
Th & foire. l 

Testat wan, ein lendlaͤufer , landſtreicher, vaga- 
bond. | 

Fairies , f. Fairy. Tg 
- Fairing ,ein jarmarktsgeſchenk, ein 4armor** ; | Ane 
meſſe, 2 preſent ce foire, : ; x96 

Fairish, etwas Fabſches, ein wenig ſchoͤn, bellor. 


Fairly, auff ichtig, redlich, ehrlich; artlich, huͤbſch; 


trſam, gar wol, honnetement 5 joliment; ſuſ ſamment. 
Fairneſs, bedeudet die grt und eigenſchoft alles desje⸗ 
nigen, ſo das adjektiwum Fair hedeutet / come dualen q gniꝶce 
t Padjettif Fair. | \ 


To come a f 


* | * | 
AI FAL 

Fairy, eine bezaubernde nimphe; eine zaubrein 

e. n ymphe enchantereſſe; L. The Falries Sexes 
Water die waſſergöttiunen, les nayades, The faires ; 
the hills, die bergadttingen , les nymphes des montay»e,, 
Fairy=circles , hexenzuſammenkünfte, {uber des ſorciers, 

Fairy; adj. zauberiſch, bezaubernd, von zaubern her, 
kommend, d'enchantement, de charme d' enchanteur. Fairy. 
ſtone, bexeazauberſtein, pierre magique. 

Faiſable, ſ. Feaſible, | 

Faith, der glaube; die lehre, religion; die treue, oi, 
docl rixe, religion; deli, Fai, upon (o) ay eich, 
bei meiner treu, auf mein wort, m4 foi, ſur ma foi, 

Faithbreach, untreue, treploſigfeit, perſcdie 

Faithed, faithful, getreu, treu; beſtändig in der liebe, 


fidele, honnete, 
The faithful, die gläubigen, les fideles. 
Faithfully, treulich, getreulich, aufrichtig, feelement, 


Faithtulneſs, die lreue, auiri {+ » IVY 1 
der liebe, fdelice, 1 aufrichtigkeit 3 beſtandigfeit in 


raithleſcnels, der unglaube; die untreue, treuloſigkeit, 


ancredulite, infidelits, 


2 ungläubig; untreu, treuloß, incredule; in- 


1 ſ. Vagabond, ſ. 
ake, ein rund zuſammengelegtes ſchifſeil, cate mis 


au rond, | 


Eaicade , bewegung der huͤften und ſchenkel eines pfer- 


des), die ſich ſehr beugen; wenn man es auſhilt ; fal- 


cade. 


Falcated, krumm, geb RES | 
croch u comme ar e wie eine ſichel, courve, 
Falcation, kruͤmme, ſichelform, forme de faucille. 


Falchion, tine gattung emes fry 
bels, ſorte de courelas — * mmen dolches oder ſa⸗ 


Falcon, &c. ſ. Fanicon, &c. 
Falconet, falco e, ein falkonet, eee | 
Faldage, l. or a told - Courſe, or. free - fold, ein altee 
pferch oder triftrecht der lensherren in Engelland auf h. 
rer untertanen feldern ,, ancien droit des Jergneurs de 
15 


aire Parquer leurs. bre dans les chams de lewrs ſa- 


jets. 


_ Faldfee, eig gewiſſes geld, das vor alters die vaſelle 
ihren herrn, fiir das pferchrecht bezalten, dra: 22 
nement paqcicut les vaſſapyx d leurs maitres pour le Privilege 
de 88 ch N 5 1 
Falding, art ſchlechtes tuch, eſpece tle drap chef, 

. Faldſtool, ein {her mel beim altare, af welchen der 
könig von Englaud niederfniet, wenn er gefronet wird, 
e > ſur lequel le Roy S'agenouille & jon courcnnc- 
ment. | 

Fall, ein fall, das fallen, das abfallen; bas folyern; 
ein unglüklicher fall, der verluſt, ſchade, boobed das 
verderben, ein unglük; ein ſuͤndenfall; der herb} ; cine 
gattung des landmaaſſes, ſo in der laͤnge neunzehendhalben 
uß machet, cherte, trebuchement; ruine, is grace; feche; 
automne; ſorte de meſure de terre. The fall of the leaf, 
der berdſi, das abfallen der blaͤtter + Pautoemne; la chute 
de feuilles. To get a fall, fallen, einen fall tun, on 
ber, To give one a fall, einen niederwerfen, faire tom— 
ber 4e wi. To wreſtle 2 fall with one, mit einem 
ringen «urrer avec quetgr un, (and in a figurative ſenſe) 
mit einem ſtreiten, zanken, in vergltichung ſtellen, 4%, 
tom eſter, ſe meſurer avec quelqu un. Dow'ntal , der ab» 
gang, untergang, das abnemen oder verderben, decadence 
ruine. Pitt-tall, eine falle, ein fallſtrik, fußſtrik, 1747 
traquet, ple ge. The fall of timber, das fuͤllen des zimmer⸗ 
oder baubolzes , la coupe du 'bois de ebarpente. Fall, glif 
falbel , an den frauenzimmerrökken, 2c. falbals, 

To fall, fallen, einen fall tun; abnemen (im preiß,) 
wolfeiler werden; werden, tomber; amendex ; 
5 2 | 2 
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The waters fall, die. waſſer nemen ab, les fave Habbais- 
it, To fall a doing ſomething, anheben, anfangen et- 
was in tun, commencer 4 faire .quelque choſe, You may 
eaſily percewe Where the application is like to fall, thr 
kounet leicht merken, (ſehen) wie ihr die applikazion ma⸗ 
chen ſollt, it vous , facile dien faire Vapplication. ' The 
motion fell, es iſt nichts aus dieſem vorſchlage worden, 
man bat {| weiter nicht darum bekuͤmmert, la propoſi- 
tion tomb d terre. To fall a note in muſic, mit der 
{imme um eine note herum zieben, eine note herunter 
ſtelgen, baiffer dun tom en die. My horſe fell under 
me, mein pferd \rufte ſich nieder, als ich darauf ſaſſe, 
„on cheval $'abbatit, T fall a-ſtern, ein ſchif nach dem 
binderteil zu wenden, keren, drehen, rudern, „er. Fall 
bec, fall edge, es mag au< koſten, was es will, vaille 
que yaille. To fall a sleep, einſchlafen, entſchlafen, „en- 
dormir, To fall a ſacrifice, qufacopfert werden, etre ſa- 
criße. He let fall ſome expreſſions to ber relations , er 
bat ſich mit etlichen reden gegen ihre nahe auverwandten 
verſchuappet, 1 lui chapa quelques paroles devant ſes pa- 
rents, To let fall the deſire of a thing, ſeine groſſe be⸗ 
gierde zu einem dinge faren laſſen, perdre Fenvie de « wel 
ge choſe, His fears fell apon him, was er ſich befuͤrch⸗ 
tet, iſt ihm widerfaren, ce qu'z! craignoit lui arriva, To 
tall a tree, ſ. To tell, To fall again, wiederum fallen, 
retomber, To tall away, abnemen, mager werden, de- 
chotr , $'amaigrir. To fall away from gene's religion, 
von ſeiner religion abfallen, changer de religion, ſe revol- 
ter. To tall bac, zurük fallen, zuruͤk weichen, reculer, 
To fall down, niederfallen, tomber, To fall down at 
one's feer, einem zu fuſs fallen, einen fuſfall tun, { 
jetter aux piex de quelque. The ground begins to tall 
down, das erdreich fangt an eimufallen ; la terre com- 
mence 2 s'ebouler, We tell down With the tide, wir 
nd mit dem abfluß des meeres hinunter gefaren, #0-5 
aiſſumes avec la marte. To fall in, hineinfalleu, ein⸗ 
fallen, romber dedans. To fall in love With one, ſich in 
einen verlieben, ihn lieb gewinnen, devenir amoureux de 
quelqu'un, To fall in with one, eines meinung ſein, 
ihm beiſtimmen, beifall geben, ſe ranger aw core de quel- 
dun Well tell in With Cyprus wir langeten in der 
inſul Cypern an, wir kamen nach Cypern, nous vinmes 
4 Cypre, nous y abordames, To tall in with the enemies, 
mit dem ſeinde zum ſchlagen, (zum treffen) kommen, en 
venir aux priſes aves Fennem, We fell in with, two 
French men of war, wir haben franzsſiſche kriegsſchiffe 
altgetroffen 4 nous rencontrames deux varſſeaux de guerre 
Frangois, To tall in hand with a thing, die hand an et- 
was legeny es auf ſich nemen, entre prendre quelque choſe. 
His cheeks fall in, ſeine bakken fallen ihm ein, ſes 
jou#'s $enfoncent. If any living falls in his gift, wenn er 
eine pfruͤnde (einen dienſt) zu vergeben hat, /* quelque 
benefice Iui tombe entre les mains. To tall into, fallen in, 
tomber. We fell into their camp, tyir find ihnen in ibr 
lager gefallen, nous nous jettames dans leur camp. To 
tall into a ſweat, anfangen zu ſchwizzen commeucer 4 
ſuer, To tall into foul weather, vom boſen wetter uͤber⸗ 
fallen, uͤbereilet werden, etre accueilli d'une tempete, To 


Our broken forces tell again into order, unſere zertren⸗ 
nete truppen famen wieder zuſammen, nog troupes ſe ral- 
lierent. To fall into a paſſion, ſich entrüſten, erzornen, 
S'emporter, To fall into a gallop „ iu galopiren anfails 
gen, prendre le gallop. To fall into diſcontent, ſich angſti⸗ 
en, betuͤmmern, 5'<#iger. To fall into a trade, viel 


doing ſomeching, in einen guten zuſtand geraten, etwas 
zu bewerkſtelligen, ſe mettre en tat de faire quelque choſe. 
They tell tom their firſt heat, 51 haben ihre erße bizze 
verloren leur premiere erdewr ſe raltentir, To tall off, 


% 


fall into a sleep, einſchlummern, einſchlafen, vendormir. 5 


undleute kriegen, achelander. To tall into a way of 
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abfallen, abweichen, tomber de. To fall off a buſineſs, 
von einer ſache abſtehen, ablaſſen, quitter une aſfuire, gen 
de porter. To fall off of one's bargain, einen vertrag 
oder kauf umſtoſſen, nicht wollen gelten laſſen, ſe dedere 
de ſon march. To fall off from a diſconrſe, feinen diſ⸗ 
kurs veraͤndern, changer de diſcours. To fall out, ber» 
ausfallen; ſich zutragen, begeben, tomber de; arriver, He 
tell out at the window, er 1ſt zum fenſter hinausgefallen, 
il tomba de la fentire en bas, It Will fall gut better than 
you expect”, die ſache wird beſſer ablaufen, als ihr es 
euch verſchet , la choſe ri#/gira miewx , que von ne croyex, 
To fall out with. a friend, mit einem freunde bre cy 
uneinig werden, ſich zanken, rome avec un ami, Ta 
tall to, to fall to it, ſich auf etwas lezen, etwas vor⸗ 
nemen, oder in die hand nemen; anfangen etwas zu tun, 
ſe mettre a; commencer 4 faire quelque choſe. They fell ts 
it, and eat heartily, ſie griffen zu, und aßen mit luſt, 
ils ſe jetterent deſſus, et mangerent de bon appetit. Te 
fall ro pieces, in ſtuͤkken fallen, zerbrechen; 'in die wo- 
chen kommen, tomber en pieces; * acconcher, To fall oue 
to ones share, einem zufallen, zu teil werden, echeoir, 
tober en Ke To tall co one's buſineſs, anfangen 
ſeine geſchaͤfte zu verrichten, ſeine arbeit voruemen, faire 
ſes affaires, ſe mettre @ travailler. Te tall to the lee ward 
den wind oder den vorteil deſſelben verlieren, tomber ſous 
le vent. To fall upon, fallen auf, oder uͤber; aufallen, 
r loffallen auf, tomber ſur, on deſſus; ſe jetter 
deſſus; atiaquer. Te tall foul upon ene another, wider ein⸗ 
ander fiofen , an einander faren, entrechoguer. Before 
ſicneſs fell upon him, ehe er krank wurde, avanr qu'il 
tombat malade, It will tall heavy upon me, es wird mir 
eine ſchwere laſt ſein, cela maccablera. To fall upon 
one's knees, niederknien, Lageneniller. To fall under, 
fallen unter, ton. her ſous, This falls under our conſide- 
ration, wir haben dieſes zu betrachten, ceci ſe-preſente 2 
notre conſideration. To tall under a burden, unter einer 
lag ſinken, etre accable d'un fardeau. To fall under one's 
diſpleaſure, jemands unwillen auf ſich laden, bei ihm in 
ungnade kommen, encourir Findiynation de quelgu'uny 
romber en disgrace, To fall under an accuſation , hes 
ſchuldiget, beiüchtiget werden, etre accuſe, To fall te- 
gether by the ears, einander in die haare geraten, etre 
aux priſes, To fall short, verfelen, in etwas betrogen 
werden, etre fruſt. e, The enjeyment falls short of ay 
expettation , die genieſſung kommt nicht mit meiner das 
von geſchopften hofnung überein, iſt nicht ſo groß als ich 


fie mir eingebildet hatte, Ia joan, ne repond pas 2 


Ulidee , que J'en AVO1S, We fell Short of proviſions, Our 
proviſions fell short, es felete uns an proviant, wir bats 
ten mangel au viftualien 4 unfere lebensmittel wollten 
nicht zureichen zulangen, le, vivres nous manquerent, 
Whatever I can ſay for yen, will fall short of your 
merit, alles, was ich auch nur zu eurem lobe ſage kam 
wird bei weitem nicht euren verdienſten gleich kommen, 

uelque choſe que je diſe en votre fuveur, ſera toujours 
ee au deſſous de votre mérite, This practice may 
be ſaid to fall little short of neceflary, man kan von 
dieſem gebrauche ſagen , daß er ſchier notwendig ſci, on 
eut dire, que cette pratique eft presque neceſſaire, To 
fall-a-board, brav znigngen_und eſſen; einen derb ab⸗ 
ſchmieren, rechtſchaffen aukprugelnz ſe Jjerrer dee 
et manger de bon appetit; frotter quelqu'un comme il 
fut. . | ; n 

To fall, v. 4. verlieren, fallen laſſen, erniedrigen; ver⸗ 
ringern; junge werfen, zammen, perdre, laifjer tember, 
aiſſer ; depriſer; meitre bas , agneler, 
F3llacious , betruͤglich, lißtig, ſophiſtiſch, captieux, arti- 


fcicux. | 
Fallacionsly , liſtiglich , betruͤglich, artificiewſement, 
24 Ta | Fallas 
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306 FAL 


Fallacionsneſs, betrügeriſches weſen, falſcher ſchein, 
bumeur de tromper, fallace. | Os 
; Fallacy betrug / liſt, ein tuf, cromperie, ſurpriſe , fal. 
ace. O $0 
dunſt vor die augen machen, ibn artig betrugen, eblovir 
uelqu un par une illuſion. 
Fellen, f. faln. ; 
Fallibility, möglichkeit des betrugs oder irrtums, un⸗ 
gewißbeit, pofibilire d'errer, incertitude. ; 
Fallible, der irren oder felen kan, was nicht unfelbar 
oder unzweifelhaftig iſt, 9 peut ſaillir ow errer, qui n'e/t 
as infaillible, 
Fallibleneſs, ſ. fallibiliry, 


Falling , ſ. ein fall, das fallen, ꝛc. chute, Pattion de 


tomber, &c, ſ. To fall. A falling in, eine vertiefung, das 


eingefallene, cavné, renfoncement. A falling cnt, ein 
zank, zwietrach, uneinigkeit, gezaͤnke, das zanken, une 
erelle, brouillerie. 

Falling, 4. fallend, bereit zu fallen, geneigt zum fallen, 

ui tombe, pres 4 tomber. The falling ſicneſs, die fallende 
cht, le baut mal, le mal caduc. 

Fallow, blaßgelb, goldgelb, blaß rot, falb, fauve. Fallow, 
fallow ground, a fallow field, ein akker oder feld, das 
may eine zeitlang ungepfluͤgt liegen laßt; brachfeld, jachere 

rieche, p 

To fallow, brachfeld umrerfſen, umakkern, einen akker 
ſtuürzen, donner le premier labourer 4 un champ, enraler un 
champ. Nee. 

Fallownefs „ unfruchtbarkeit, Nerilite. 
Faln, gefallen, ꝛe. tombe, Sc. ſ. To fall. 


das korn iſt wolfeiler worden, le ble eff amende, 
cheeks, of. Fen bakken, jones enfoncees. 


Fain 


Faiduque, ſ. Felncca, | 

Falſe, falſch, unwabr, erlogen; verfalſ<t ; untreu, treu- 
loſe, verrateriſch, betrughch, faux; falſifie ; perfide, trai- 
tre, tromperr, Falſe latin, falſches latein, das voller ſchniz⸗ 
zer iſt, luͤchenlatein, d Latin plein de fautes. A falſe 
gonception, ein monkalb, un faux germe. A falſe muſter, 
ein blinder in der muſterung , paſſe-volant, A falſe im- 
priſonment, eine unrechtmaßige einſezzung in das gefaͤng⸗ 
uiß , «» empriſonnement 4 faux, Falſe claim, ein un- 
rechtmaͤßiger titel oder anforderung, n titre 4 faux. Falſe 
bray, eine vormauer, fe braye. Falſe-hearred, faſch, 
falſchgeſiunt, untreu, betriiglich, fourbe. | 

Tx falſe, verfalſchen; betruͤgen; vernichten, falfifer, 


tromper ; defaire. : | 
Falſe , adv.. fälſchlich, falſd) , betruͤglich, fauſſement 4 
ſchen eid tun, einen mein- 


aux. To ſwear falſe, einen fal 
eid begehen, falſch ſchwoͤren, ſe parjerer. To play falſe, 
falſd) ſpielen, ti omper att jeu, tric her. 

Falſely , fuͤlſchlich, falſch, arg, betruͤglich, unredlich, de 


mau vaiſe foi, fauſſement. a 
Falseneſs, talshond, falſchheit, unwarheit, luͤgen, be⸗ 
trug, untreu, fauſſeié. 
T Falſer, ein betruͤger, beuchter, 


crite. 


Falſifiable, das man verfaͤlſchen kan, que Lon peut fal- 


er, N 
Falſification, verfälſchung; entdekkung der falſchheit, 
oder des irrtums; falſißcation; decowverre de la faus- 
te 


Falſifier, ein verfilſcher ; liigner, gufſchueider, fan aire; 


traquem vy. 


To. falſity, etwas verfälſchen; verletzen; zu ſchanden 


trompeur, hypo- 


machen, verderben; lügen, falſißer; violer 3. gater ; men- te 


ir. To falſity wares, gute waare mit böſer vermiſchen, 
meler Ia bonne avec la mauvaiſe marchandiſe, To fallity a 
thruſt, einen falſchen, verſtellfen ſtoß oder hieb tun, (im 
echten,) faire une feinte. Es beißt auch zuweilen die vers 


— 


put a fallacy upon one, einem einen blauen 4 


The price T 
of corn is faln, der preis des forns bat abgenommen, 


% 


FAL F AN 


faͤlſchung beibringen oder erweiſen, e. 8. To falſify , 
deed , die verfaͤlſchung eines inſtruments eder doku. 
dun akte, 'inval. 


ments erweiſen, prowver la 


ty. | ; | 

Falfify'd, verfälſcht, 26. felſift, &c, 

Falſitying, die verfͤlſchung, das verfaͤlſchen, 2c. falß. 
fication, Vaition de falfifier , S. 

Falſity, die falſchheit, unwarheit; irrtum, fa ſes; 


trretr. 


To falrer, ſ. To faulrer, &c. 

* To t:zmble in one's ſpeech , ſtammeln, ftottern - an- 
ſtoſſen, ſtekken bleiben, begayer , beſirer, 

Fame, das geritcht , gemeine geſchrei; der name, ruf, 
rum, la rerommee ; renom, reputation. 

Famed, beruͤmt, im ruf, celtbre, renomme, 

Fameleſs, unberuͤmt, one rum, unbekannt, ſans renom- 
mee, ſuns gloire, inconnn. ; 

| Famnlier , vertraut, vertraulich; gemein; leicht, deut- 
lich / familier 5; commun; aiſe, 

Familiar, f. ein ſpiritus familiaris, ein geſpenſte , ein 
geiſt; ein vertrauter freund, bruder, en eſpric familier, 
un latin; familier. 

Femiſiaritys die vertraulichkeit, bekanntſchaft, vertrau- 
liche, eheime freundſchaft, familiarité. 

To familiarize, ſich gemein machen, ſich vertraulich ſtel- 
len, vertraulichkeit machen; ſich etwas ſebe bekannt ma⸗ 
chen, frmiliariſer, ſe ſumiliariſer. 

Famiſiariy, vertraulicher weife + vertrauliche, in großet 
vertraulichkeit; oft, gemeintalich, familierement; ſouvent. 

o write ſamiſiarly, in einem ſchlechten, leichten, deut⸗ 
lichen ſtil ſchreiben, ecrire familiarement. 

Fami liarneſe, f. Familiarity: 

Familift, einer von dem bauſe der liebe, oder ein na— 
me, den man gewiſſen kezzern giebt, ct wn nom, quon 
donne à certains heretiques, ſ. Family of love. 

Family, ein baus, eine baus haltung, die hausgenoſſen, 
alle, die zu einem hauſe oder baucthaltung gehören; ein 
geſchlecht, ſtamm, haus, herkemmen, eine freundſchaſt; 
gattung, art, famille; eſpece. The family of love, das 
haus der liede, eine gattung der keizerei, ſo F< um das 
jar 1550 angefangen, und deren anfinger Nikolaus von 
Amſterdam war, une eſpece d'herefie , qui $'eleva vers lan 
1556 et dont Nicholas d. Amſterdam fut Pauteur. 

Famine, eiue hungersnot; teurung, famine, 

To famish, etwas aushungern, eine hungersnot zn 
wege bringen, einen laſſen hungers ſterben; vor hunger 
ſterben, hungers ſterben, Hamer; mowrir de faim. 

Famished, hungerig , cutgehungert 4 hungers geſor- 
ben, in hungersnot geraten, affame, reduir 4 la Ja- 
mine, | 

Famishing, daß aushungern, 26. Pafion dof amer, 

Famishment, die bungersnot , die aushungerung, f4- 


fau ere 


"mine, 


,Famofiry, rubm , ebre, großer kuf , renomnes 
2 ore. | : p ; 

Famoſo,, ein beruͤmter mann, un illuſtre. 

Famous, berumt; berufen, der in ruf iſt, famerx, | 

Famously, treflich, mit großen rum, perfaitement bien, 
ayec eclat, 


Famouſneſs, vortreflichkeit, der ruhm, großer name, . 
cellence, renommee. | 

Fan, ein wedel / ein fecher; eine kornwanne, wurf⸗ 
ſchaufel; eventail; van. ( ; NETS 
To tan, etwas erfriſchen, ein kuͤles windchen mit einem 
wedel machen; das korn ſichten, wurfelu, evanter; yaner 
e bled: 68. | 


Fandtieal, fanatic ,* {hwirmeriſch , eigenſinnig, das zu 
ſchwarmgeiſte gehoren, oder zu einem, der wunderliche 
eintälle bat, de fanatigue, de viſtenuatre. 


Fanath 


FAN 


 Fanzriciſm, das vorgeben eines goͤttlichen triebes oder Fanner, einer, 


eingebens; die religion oder ſekte der ſanatiker, enrou- 
ſiaſme ; ſecte des fanatiques, ; 
Fanatic, ein fanatifer der ſeltſame einfalle hat, ein 
{wirmer - ſchwärmgeiſt; ein abtruͤuniger, der es nicht 
mit der kirche halt / fanazique, viſionnaire ; un ſchiſmati- 
ques an nonconformuſte, ſ. auch Fanarical. 
Fäncied, ſ. Fancy d. 
Fancies, ſ. Fancy, und to fancy. a F 
. grillenhaftig, grillenfaͤn⸗ 
iſch, voller grillen, fantaſq ue. | 
chf. auf eine wunderliche, ſeltſame grillenfan- 
geriſche art, nach der fantasie, dune maniere an- 
Aue. 5 ; 
9Encifulneſs, grillen, ſeltſamkeit , wunderliche art; 
fantafie + einbildung , bisarrerie 3 
tion. 
Fancriket, f. churr-Worm. Eve 
Fancy , die fantaſie, einbildungskraft; ein bild oder 
bildniß im ſinne, ein gedanke, ein eingebildetes ding; 
eine fantaſei, naͤrriſche einbildung, meinung; bumeur, 
ſeltſamkeit, eigener kopf, eigenſlun; eine grille, ein ſelt⸗ 
ſainex einfall; die luſt, neigung, zuneigung, begierde oder 
liebe zu er was, Limagination; idée, penſee, imagination; 
fantaiſie, bumeur; caprice; plaiſir, inclination, affetl ion. 
To live after his own fancy, nach ſeinem eigenen kopfe, 
nach ſeinem belieben oder wolgefallen leben, vivre 4 fa 
fantaſie. Fancymonger, der an ſeinen fantaſien ein ver⸗ 


guuͤgen hat, 94 eſt charmé de ſa fantaiſie. Fancylic, der 3 


eine kranke, verdorbene einbildungskraft bat; ein einge⸗ 
bildeter kranker, homme dune imagination dere glèe; ma- 
lade imaginaire. 


To tancy , ſich etwas einbilden, vorſtellen, erſinnen; 14 


meinen, dafuͤr halten; eine liebe, neigung oder luſt zu 
etwas haben, es lieb haben, lieben, imaginer ; croire; 
affect ionner une choſe, Laimer. I fancy you are in the 


wrong, mich deucht , thr habt unrecht, il me ſemble, que f 


Vous aver fort. ; , $ 
ery „eiagebildet; geliebt, verlangt, 4magine; 
aime, | | 

*Fand, v. ſ. Found. 

Fane, eine dachfahne „ein wetterhan; tempel, zi- 
ron tte; temple. | : 

Fanfaroa, ein großſprecher, aufſchneider, großtuer, fan- 
aron, l 

Fanfaronide , großſprecherei, aufſchneiderei, pralerei, 
fanfar onnade. 

Fang. eine klaue; bauer, griffe; defenſes. 

To tang, etwas mit der hand faſſen, ergreifen / em- 
poi guer, ſaiſir, g 

Fanged, mit bauern verſehen; g: vifuet - powrv#s de 
defenſes; arme. | 

Fangled, ne we- fangled, neu, neu gebakken, neu er- 
funden; eitel, d'une nouvelle invention; vain. 

Fangles, new fangles, etwas neues, neue ſachen, 
neuigkeiten, neugebakkene ſachen, neuerungen; neue leh⸗ 
ren; eitelkeiten , des nowveaures ; des nowveaux dogmes 5 
Vanites, 

Fngleſs, der, das keine hauer, zaͤne hat, prove , de- 
pourvie de defenſes, | | 


Fangor, ein ballen waare aus der Levante, von 100- 


300 Pfund, ballor de marchandiſes du Leyant, de 100 4 


2 livres. 
anion, eine fan 
fuͤrt wird, Boy F Er 
Fann, ſ. Fan, 
To fann, f. To fan, - 
Fanaed, gefichtet , gewurfelt, van. ; 
Fannel, das band an dem liuken arme eines prieſters, 
weun er meſſe leſeu will, faxon, 


# bei bem troß einer armee ge- 


ant. iſie ima gina- 


* 


VA 


FAR 

inne der wurfelt, ſichtet Vvaneur, 
Fanning , das wannen, 2c. Vattion de vaner. 
Fantaſied, Fantaſtiſh , eingebilde; 4 plein de fanre- 


fees, 


Fantaſm, eine einbildung; ein geſpenſt, geſicht, farts. 


me; ſyedre, 
fantaſtiſch , wunderlich, ſeltſam, 


Faataſtical, fantaſtic, 
eiubildiſch, grillenhaftig, der wunderliche einfalle hat, fan- 
A fantaſtical fellow, ein 


tasq ue, capricieux, viſiomaire. 
fantaſt, grillenkopf, un fantasque. 
fantaſtiſcher, ſeltſamer weiſe!, d'une 


Fanc4Rically , 
manicre 13 p 

Fantaſticalneſs, fantaſticneſs, Fantaſei ſelt |; 
fautaſtiſche art, bumerr ſel e fel ſamkeit, 

Fantäſtry, ſ. Phantaftry, 

Fantaſy, die fantaſie, einbildungskraft; eine fanta⸗ 
ſei, naͤrriſche einbildung, meinung, fantatſie; Limagina- 
tion ; illuſion, 

Fantom, ſ. Phantom, 

F4p, voll, betrunken, beſoffen, enyvre, yvre, 

* „J. ein junges ſchwein, ferkel, freſangeau, peter 
cochb on. 

Far, 4. fern, weit, entfernet, abgelegen; entlegen, das 
weit ab if; weit von einander, einander zuwider, widers 
waͤrtig; ſpaty eloignée, contraire;z tard. 

Far, adv. fern,” weit, loin. I am ſo far from being in 
love with her, that I almoſt hare her, ſo fern iſt es 
daß ich fie lieben ſolte} daß ich fie vielmehr faſt haſſe, 
jen loin de l'aimer, j'as de Paveyſion pour elle, This is 
far better, dicſes iſt weit beſſer , celui et beaucoup meil- 
leur. By fac, bei weitem, 4 beaucoup pres, Far dittant, 
ſehr weit abgelegen, weit von einander, fert eloigue. 

ow far is it chitker? wie weit ift es bis dahin? com- 
bien y a-t-i d'ici la? The winter ſeaſon is ſo far advan- 
ced, der winter iſt {hon ſo weit heran, es iſt ſchon ſo 
weit im winter, Löwer eit ſi avancb. So tar is my pain 
rom being leflened, that ir is encreaſed, mein ſchmerz 
at nicht allein nicht nachgelaſſen, ſondern er iſt vielmehr 
rger worden , far Sen faut que ma douleur ſoit diminuce, 
n an contraire elle ef awugmentee. This way is not fo 
ar about by a great deal, dieſer weg iſt bei weitem nicht 
ſo weit, iſt noch lange nicht ſo weit, ce chemin n'e/t pas ſe 
long de beawconp, So tar as is pollible, fy viel als mög- 
lich iſt / autant qu'il eff pogible, The pleaſure of deceit 
goes ſometimes ſo far, zuweilen ift es eine ſolche ergoz- 
jung betrogen zu ſein, i! y a quelque fois de plaiſir à 
erre-rtromps, You muſt learn ſo far, ſo weit ſollet ihr ler— 
neu, il vous faut apprendre jusques ld. As tar as I fee, 
ſo viel ich ſehen kan, 4 ce que je puis voir. I'll go as far 
as any man in it, ich will ſo viel darzu helfen, als irgend 
jemand anders, 7) contribrera autant que qui que ce ſoit, 
As tar as I hear, ſo viel ich verneme, 4 ce que j*apprens, 
Far be it from me, das ſei ferne von mir, dafur behuͤte 
mich Gott, 4 Dien ne plaiſe, Dien me garde, As far as 
may ſtand With your conveniency, ſp viel als es eure 
gelegenheit zulaſſen wird, ſo fern es euch kein ungemach 
verurſachen wird, /t cela ſe peut faire fans vous incommo- 
der, This comes as far as the Indies, dieſes kommt aus 
Indien, ceci vient des Indes, This is far above expres- 
ion, dieſes iſt weit größer, als daß man es mit worten 
beſchreiben konte, ceci paſſe toute exprefion, Far others 
wiſe, ganz anders, viel anders, auf eine ganz andere 
weiſe, tout autrement. Far and near, tar and wide, al- 
lentbalben, aller orten, weit und breit, par tot. Do you 
know how far he will ſpeak? wiſſet ihr, wie weit ſein 
diſkeurs geven wird? ſavex-vors, jusgu'd qt point il pore 
tera ſon iſcours 2 This will go far With him, dieſes wird 
ſehr viel bei ihm ausrichten, ceci fera un grand effet ſur 


. 


lui, Thus tar we argree together, ſo weit ſind wir einer 
meinung, jasqu ici nous ſommes d'accord, Thus tur of 
| 242 thele 


FAR 


theſe things, es iſt genug von dieſen ſachen geredet, 


36 


ex parle de ces cbeſes, The far fide of an horſe, die 
rechte ſeite, cot droit. 3 

Far- fetch, ein ſehr liſtiger ſtreich, grand ſtrata g me. 

Far-ferch , das von weit abgelegenen orten herkommt, 
oder geholet wird, % vient de loin. A. far« ferch'd dis- 

- courſe, eiue von weitem ab wieder eingebrachte rede, an 

diſcours repris de loin. A far- tetch'd expreſſion, eine 

gezwungene weithergeholte redensart, «ne expreſion forcee, 

- 6's 875 Far ſought, weit*gebolet oder geſucht, re- 
eve » 

Farce, gaukelei, gaukelſpiel, poſſenſpiel, eine farze, laͤch⸗ 
erliche poſſen, toten; allerhand klein gehaktes fleiſch ein 
miſchmaſch von unterſchiedlichen dingen, nichtswerte ſa⸗ 
chen, farce 5 Melange de diverſes choſes, fatras. 

To farce, anfuͤlleu, ſtopfen, farcir. 

Farced, gefullet, gemaſtet, farci,., 

Farcical, gaukleriſch, poſfenſpielmaͤßig, de farce, 

Farcin , farcy , the farcies, der grind oder die raude 
eines pferdes, farein. : # 

Fardel, ein paFfet, buͤndel, eine laſt, burde, paqurer. A 
fardel of land, der vierte teil von demjenigen ſtukke lan⸗ 

des, das Yard-land genannt wird, I. quarrieme partie d'un 
Tard-land.. f. Yard-lands : 

Farding, ſ. Farthing. ? 

Fardingale, eine breite wulſt, ein reifrbf<en um die 
buften , darauf die weiberroͤkke weit ausgebreitet ſtehen, 
vertu gadin. . 

Farding-deal, der vierte teil eines akkers, oder von ei⸗ 
ner juchart, la quartrieme partie d'un acre, on d'un arent 
de terre. 

Fare, die koſt, ſpeiſung; ein bober wachturm der meer⸗ 
haͤfen, eine nachtfakkel oder laterne fiir die ſchiffenden; 

paſſagegeld, geld fuͤr uͤberfuͤruns uͤber das waſſer, eine 
perſon, oder perſonen, die ſich über das waſſer fuͤren laſ- 
ſen, oder in einer kutſche faren wollen, chere 3 pbare,. 
anal; voiture, le prix du paſſage ; voiture, les gens, qui 
ſont portes, ments, „To get a fare, leute uͤberfuͤren, oder 
in der kutſche zu fuͤren kriegen, avoir un paſſager; mener 
quelqu'tun en caroſſe, . A bill of fare, ein verzeichniß der 
gerichte, die man auftragen ſoll, 1a Ie des plars uon 
oit ſervir à table, 

To fare, gehen, reiſen; leben, wol oder gering ſpeiſen, 
eſſen; ſich wol oder übel befinden, ſich gehaben, auf ſein; 
paſſer, voyager ; vivre, ſe nourir; ſe porter. Fare you 
Well, gebabt euch wol, lebet wol, Gott behüte en, 
gortex vors bien, adien, Te fare better than another, in 
einem beſſern zuſtande ſein als ein anderer, etre en meil- 

ure paſſe qubun avtre, I Would not have you. fare bet- 
ter than myſelf, ich bemibe mich nicht dahin, daß es 
euch ſolte beſſer gehen, als mir, Je ve me ſoncie pas que 
vous ae aucun avantage ſur moi. 

. with me, es ging ihm wie mir, I lui en prit comme 4 moi, 
It fares With pleaſures, as, es gehet mit den ergdzlichfeiteny 
wie, il en des blaiſirs, comme. 

Farewell, gebabt euch wol, lebet wol, Gott behuͤte euch, 
adieu, portex vous bien, 

Farewell. ſ. ein abſchied, ww alien. This wine has a 
fad farewell with it, dieſer wein hat einen ſchreklich boͤ⸗ 
ſen nachgeſchmak an ſich, ce vin a un deboire afreux, 
Farewell the laws, naleſs both fharp tools and cauſtics 

* be imploy'd to ſtop this gangreue, es iſt nit den geſezien 
aus, fo man, dieſem unheil zu widerſtehen, nicht feuer und 

werd gebrauche, c' fair des loix, fi powr arreter cette 
gangren., on nemploie le fer et le feu. are- Well papers, 

abſchiedsſchreiben x lettres dladieu. \ 


Farinaceous, melicht, ferineux, 


Farm, ein meierhof, ein gepachtes oder verpachtes gu 
| ferme, melai rie. Farmdcg, ein hofhund, watin. g 7 


t 


ferme. ä 


1 fared with him as f. 


* 


FAR FAS 


To farm, to take ro farm, etwas pachten, lehenweiſe 
empfangen, in beftand nemen, anbanen, fultiviren, prey. 
dre 4 ferme, cultiver, To farm out, to give, to farm, to 
farm- let, verpachten, ausleihen, . bailler 3 


Farmed, gepachtet, pris 4 ferme. Farmed out, verpach⸗ 
tet, dont a ferme. 

Farmer, ein lehnmann, yachimeante kandmann, bauer, 
fermier, metayer , paiſan. armer of the King's r-y4. 
nues, der das königliche einkommen gepachtet, empfinget; 
beſtehet, wn traitant, A general farmer, ein generalpach— 
ter, fermier general. 

Far metly, 2. baͤuriſch, toͤlpiſch, ungeſchikt de fer mier, 
de pa ſan, groſter; ruſtique. 

Farming, das pachten, das anbauen, der akkerbau, ! 
Hion de yręudre 4 ferme; cultivation, agriculture, 

To farm-ler, ſ. To farm out. 

Farmoſt, das größte, weithinftigſte, am entfernteſten, 
le 5 grand, le plus eloigué. 
arneſt, die ferne, entfernung, 'di/tance.. 

Farr, f. Far. 

Farraginous, gemengt, gemiſcht, mes. 

Farrago, ein gemengſel ; gemiſche 4 melange, po 
87 04/7: (15, 
fe Farrier, ein pferdearat , roßarzt, hufſchmidt, marecha} 
errant, 0 

To farrier, einen roßarzt abgeben, pratiquer larmand, 
aire le maréchal. 

Farrow, e. g. a ſow with farrow, eine ſal x die junge 
hat, une truie pleine. 

Ts terrew, ferkeln, junge ferkel werfen, cocbon- 
ner, 

Farſang, eine perſiſche meile, paraſange. 

Farſe, ſ. Farce. . 

* Farſer, ein kaͤſtchen , kiſtchen, caſſete. ' 

Fart, ein farz, bauchwind, per. To let a fart, fatzen, 
einen ſtreichen laſſen, peter. 

To fart, farzeu, peter. c 

Farter , der, die da farzet, peteur; peteuſe. 

Fartle-berry, ſ. ein klunker, der ic bei unſaubern per- 
ſonen a einigen teilen des letbes gnzubangen pfleget, crow 

enaude, 

To tarthel a ſail, ein ſegel zuſammen falten, oder wik⸗ 
keln, carguer ou bowrcer la voile, la ferler. 

Farther , ſ. Further. 

Fartheſt, ſ. Furtheſt. 

Farthing, ein ſtuͤk kupfergeld, fo der vierte teil eines 
eugliſchen pfeunigs am werte in, fardin. Farthing-lartin, 
kleines ſeidenband, davon die elle einen farding gilt, n. 

areille de ſarin un liurd 14 verge. A larthing o gold, 
eine alte münze fo zwanzig engliſche pfennige gegen, 
orte dancienue monnoye, que velozt Vings ſous d. Ange. 
A farthing of land, à tarthing-deal of land, iſt eine große 
ſtrekke landes, une graue ezendut de terre, Farthings- 
worth, pfeunigswert, la valeur d'un fardin. 

Farthingale, ſ. Fardingale. 

Farting, dus farzen, Fattion de peter, 

Farundel of land, f. Farthing-deal. | 

Faices , die ſtaͤbgen und die axt in der mitten, welche 
— liktor dem bürgermeiſter in Rom vortragen maße, 
as$ces. | 

Faſcia, ſtreifen an den unterbalken einer ſaule ; eine 


binde, faſce; bandage, * 
Faſciated , mit einer binde verbunden, bande d'un bang 


dage. : 
Faſciation, das verbiden der wunden oder ſchaden, wa- 


1 


nis re de pancer une plave. N 
To fafcinate, etwas bezaubern, behexen, faſciner. 
Faſcinated, hezaubert / faſciné. ; 
Paſcind- 


vaſcination, bezauberung, behexung, faſeination. 

Faſcihe , ſaſchine, faſcine. i ; 

Faſcinous, von bezauberung herrarend, duch zauberei 
witkend, cauſe par faſcination; qui produit par faſcipa- 


nien. 8 p 

riſhion, die weiſe, art, manier; die gewonheit, der ge- 
brauch / die art und wiſe , wie einer lebet oder etwas 
tut; die mode oder tracht; das äußerliche au⸗ſeben einer 
perſou, ihr anſeben; die geſtalt, form, figur, bildung, fa- 
on, manitre; cohtume, maniere de faire, os de vivre; 
mode; mines exterieur d'une perſonne ; forme, figure, Peg- 


le of taſhion , pe * of good faſhion, leute, die ein 5. 
4 


gutes (redliches) anſchen haben, die wie brave leute aus- 
ſehen, des gens, Ji ont bonne fafon ; qui ont Pair: d'bon- 
net's Lens. 


Fäſhions, der wurm, eine krankheit der pferde, Fer- 
cin. N 
- To tiſkion , etwas geſtalten, bilden, machen, former, 


a4Oonner. : * 8 
f Faſhionable, alamodiſch, nach der neuen weiſe gemacht, 
wie man es izzo tragt, erlich; ehrbar, anſebnlich, qu4 
eft 4 la mode; honnete, A faſhionable man, einer, der 
mit macht, der nach der heutigen weiſe lebt, n bomme, 
wr ſuit la mode n # 

Faſhienableneſs, gutes anſehen, ſchiklic keit, geſchikke, 
bonne fagon, 0 

raſhionably, nach der neuen weiſe, wie man es 
ino tragt, zierlich; ehrbar, ehrlich, 2 la mode ; bonne- 
temenTt. | 

Faſhioned , geſtaltet, gemacht, forms, facouné. 

Faſhioner, der etwas bildet, macht, celui, qr 
forme. T The King's taſhioner , des fdngs ſchneider, le 
tailleur du Roy. 

Faſhioning , das machen, 28, Lad ion de former. 

Faſhioniſt, faſhion- monger, der neue moden auf⸗ 
bringt; narr, fautaſt, faiſeur de modes; homme fan- 
J45quie. | f 

Fiſt, a. feſte, dichte, dif in einander, enge einge⸗ 
ſchloſſen; geſchwind, hurtig, behend, fertig; ſteif, be⸗ 
ſtaͤndig in ſeinem vorhaben, ſtandhaftig; feſte zu, zuge⸗ 
macht, zugeſchloſſen, feſt gebunden, ſerre; prome , vite, 
ferme; ferme.. To make the door faſt, die ture feſte zu 
machen fermer la parte. | 

Faſt handed, geizin, karg, avaricieux. = 

Faſt, adv. feſty veſt, feſtiglich; hurtig, geſchwind, be- 
hend; oft, ferme; vite, promtement; ſorvent, To boil 
faſt, ſtark kochen, ſehr aufkochen, borillir fort et ferme. 
To ſtand faſt, ſtand halten, beſtaͤndig bleiben, teur bon, 
To ftic faſt, fefte ankleben, ſich feſte anhängen; einem 
ſehr anpaͤngen, ſich auf etwas legen, demſelben ſleifig 
obliegen, $ettacher fort et ferme; $'attucher 4, He is ta 
all-ep, er ſchlaͤfet rubig, er liegt in einem tiefen ſchlafe, 
il eft dans un prefond ſommeil. To play faſt and looſe, 
nicht aufrichtig handeln, nicht redlich umgeben, aller 
pus droit, biaiſcr, Some men make nothing of playing 
tat and looſe with oaths, etliche leute achten es wie 
nichts, einen meineid zu begeben,  y 4 des gens, qui ne 
tenient pour rien de ſe parjurer, F ran away as taft as 
could, ich habe mich in aller eil davon gemacht, Je 
mienſui de routes mes forces. Hold-tait, ein eiſerner 
baaken, eine klammer in einer mauer oder wand, xe 
main de fer. 

Faſt, . das faſten, ein faſttag; ein ſeil, damit man 
tin ſchif oder ſchiſchen anbindet, anknauͤpfet, jeune; amar- 
re. Lo break ones faſt, früſtükfen, dejenner. 
To tit, faſten, faſttase halten, nichts eſſen, Jenner. 
To faſt ones felt to death, ſich zu tede faſten, ſe 1 
ſer mourir de faim. To faſt away a diſeaſe, ne krank⸗ 
heit durch faſten per treiben, e guerir d unt maladie & for- 
1 de jeuner. * ö | a | a 


FAS FAT 305 


To faſten, etwas feſte anbinden, anknüpfen, anheften, 
attacher. To faiten a ſtake in the ground, einen pfal in 
die erde ſchlagen, Feber un pien en terre. To taſten 
cramp-irons With lead, die eiſernen klammern mit blei 


vermachen, Feller de crampons de fer. To faſten ones 


eyes upon a thing, ſeive augen ſteif auf etwas richten, 
wenden, es ſteif, mit unverwendeten augen anſehen, - 
roter les yeux ſur quelque choſe, la regarder ixement, To 
faſten a door, eine ture feſte zumachen, fermer une porte. 
To taften —_ thing, hach etwas greifen, es wegnemeny 
ſeine band daran legen, ſich deſſen bemaͤchtigen, Lemfarer, 
e ſaifir d'une choſe. To faſten a crime upon one, einen 
eines laſters beſchuldigen, beiuͤchtigen, ibm die ſchuld ei⸗ 
ner übeltat geben, impurer un crime 4 quelqu'wn. To 
faſten an obligation upon one, ſich einen verpflichten, 
verbinden, ihm einen dienſt tun, obliger quelqu un, lus 
rendre ſervice, To {faſten an advice upon one, einem 
raten, einen ratſchlag geben, donner wn avis 4 quel- 
q. To faſten à blew, einen ſchlag beibringen, Por- 
ter n * 

Faſtered, feſte angebunden, angefnipft , ꝛc. 4 
tac he, Ce. To be faſteded with ftrong nails, mit ſtare 
ken nageln zuſammen genggelt ſein, ten 4 de bons cloux, 

Fiſtener, der, die befeſtiget - Ji arrache. 

Faſtening, das anbinden, ꝛc. Laction d'attacher, Ce. 

Faſter, einer, der oft faſtet, jeuneur. Faſter, iſt auch 


der fonrparativ vom beiwort Faſt, t aug le comparatif 


de Þ aiverbe Faſt, 

Faſijdioliry , verächtlichkeit, ekelbaftes, widriges weſen, 
dedain, bumeur degourant, caprice, 

Faſtidious, verachtend , ſiolz hochmuͤtig; ekelhaft, 
efcl; eigenkanis, eigen, dedaigneux ; degoutant ; capricieux. 

Faſtidiously, adv, verdruͤßlicher weiſe; veraͤchtlich d'une 
manitre faſtidienſe; dedaigneuſement. 

Faſtigiated, zugeſpizt, ſpiz zu, wie ein dach, mit einem 
dach verſehen, point comme un toit, pourvu d'un toit. 

Faſting, das faſten, lation de jeuner, jeune. Faſting- 
day, ein faſttag, Jour de jeune. 

Faſtiug, adv, nuchtern, 4 Jenn. 

Faſtly, adv. f. Faſt, adv. 

Faitned, f. Faſtened, | 5 

Faſtnels, die feſtigkeit, ſtandhfatkeit, beſtaͤndigkeit; eine 
veſtung, ſchanze; ein ort, dazu man nicht kommen kau, 
von wegen der moraͤſte, ſo herum liegen; gruͤndlichkeit 
fermeté, conjtance,. fidelite, fort; lies inaccefible a cauſe 
des marais y qui lenvireunent; ſoliditt. 

Faſtning, ſ. Faſtening. 

Fatuouns, hochmuͤtig, ſtolz, arrogant, faſtueux: 
Fat, a. fett, feiſt, gras. To make fat, to feed fat, 
fett, feiſt machen, maſtem, rendre gras, engraiſſer. To 
grow tat, fett machen, deventr gras, Sengrarfſer, A fat 
"his 3 eine ſtatthche pfetunde, ein guter dienſi , n bon 
benefice, Fat guts, der, die einen gronen wanſt hat, eine 
dikbaͤuchjgte perſon, penſw, u. tat mind, ſchlechtes 
einfaͤltiges gemut, ame lache, ame fate. Fatkidney d, dif, 
fett, wie ein maßſtſchwein, gras comme un cochen d'en grais. 
[Tn dumm, der ſich nicht beſinnt, betaubt, /#pide 
Ot du, 


Far, ſ. das fett, die fettigkeit; ein faß, zuber, kuͤbel, 


eine kufe, le Lyas; l's graiſſe; cave, euvier. 


Fat, adv, fett, ſehr feiſt, niedlich, herrlich, grallement. 
Fir- fed, wolgemaͤſtet, niedlich auferzogen , graßſement 
HWOUurrt, — 

To far, to fatten, etwas fett, feiſt machen, maͤſten; 
feiſt, fett werden, ſich maͤſten, reudre gras, engrei{ſer 3 
devenir gras y Lengrat * f 

Fatal, verbänget, von Gott verſehen; gefaͤllich, ſchaͤd⸗ 
lich, toͤdtlich, unaliitfelig; kläglich, traurig, erbärmlich, 


fatel; ſuncfte, The fatal ſiſters, die goͤttjunen des lebens, 


kes Parques, | 
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Faraliſt, ſ. der dem verbängniß alles zuſchreibet, fata⸗ 


li celui, qui donne tout 4 Ia atalite, | . 
ue ate „das gdttliche verblugnis das ſchikſal, fata- 


„ ungemach, Fatalité. 


ität, ungluͤk 
lität, ungl rhaͤngniß; ungluͤkſelig, flig- | 


Farally , aus göttlichem ve 
lich, erbärmlich „ fatalemens. 


Faralneſs, ſ. Fatality. 


tes; tod, deſtin , fatalire ; mort. The Fates, die goͤttin⸗ 
nen des lebens, les Parques. : by gs 
ou „ von Gott beſtimmet verordnet, beſtimmt, 
deſtine. | 
Father, der vater, pere. Father-in-law, ein ſchwaͤher, 
ſchwahervater, ſchwiegervater, bean- pere. Step - father, 
ein ſtiefvater, mari de la mere 4. quelqu'wn', beau-pere. 
G6d-father , ein pate, perrain. Foſter-father, ein pfleges 
vater, un fere nourricier. Grand.- father, ein großvater, 
rand-pere, Our Fore- fathers, unſere voraͤltern, vore 
ren, nos peres, nos ancttres. Father-like, vaͤterlich wie 
ein vater, en pere, paternel. Like a father, wie ein va⸗ 
ter; wie ein beichtvater, comme un pere, comme un con- 
feſſeur. The latin and greek fathers, die lateiniſchen 
und griechiſchen patres oder kirchenlehrer, les peres latins 
et vrecs, 
o father, einen vor ſein kind aufnemen; etwas an⸗ 
nemen oder erkennen fur ſein eigen, bekennen, oder vor⸗ 
geben, daß es ſeine ſei, reconnoitre pour fien, To father 
upon, einem etwas zueignen, beimeſſen, zuſchreiben, ihn 
deſſen beſchuldigen, ihm die ſchuld geben, die ſchuld auf 
ihn legen, imputer, attribuer. She fathers her child upon 
an Other man, ſie ſagt, daß ein anderer mann vater zum 
kinde ſei, elle donne enfant 4 un autre. 
Fatherhood , die vaterſchaft, der vaterliche ſtand, pa- 
Termite. 
Farherleſs, wis, vaterlos , orphelin ; orpheline, 
Fitherlineſs , die vaterſchaft, vaterliche liebe, zdrtlich- 
keit eines vaters, vaͤterlichkeit, paternité, amour paternel, 
tendreſſe paternelle. 
Fatherly, 4. vaͤterlich, parernel, 
Fitherly , adv. wie ein vater, na 
licher weiſe, en pere, paternellement. 
Fathom ſ. Fadom, ne EE ; 
Fathomleſs , unergruͤndlich; unermeßlich, ſans fond, 
immenſe. | | a 
Fatidical, weiſſagend, der andern wahrſaget, ibr kuͤnf⸗ 
tiges gluͤk vorherſaget, qu4 predit, qui dit la bonne aven- 
ture, fatidique. 
Fatiferous, ungluͤklich, toͤdtlich Fatal, mortel, 
Fatigable, das leicht muͤde wird, zu ermuͤden iſt, qui 
eft bientor fatigue, qui peut tire fatigue. 4 
To fatigare, einen ermiiden , matt, miide machen, f«- 
tiquer. 
Fatigated, ermiidet , muͤde, fatigue , las. 
Fatigue, das ermüden, abmatten, muͤdigkeit, mattig⸗ 
keit, harte arbeit, Fe travail. 8 
To fatigue, f. To fatigate, | 
Fatling, ein junges ſchwein, ochſe ꝛc. das auf der ma⸗ 
tung ſtehk , Jeune cochon ou boeuf mis 4 Pengrais, 


* 


ch vaters art, vaͤter⸗ 


% : 


- 


raifſe, gras. 
nz 2 mäßen, 


Farned, ſ. Fatted. 

Farner, der, das fett macht, ui engraiſſe. 

Fatneſs, die fettigkeit, das fettſein; fruchtbarkeit, graiſſ, 
Fatted, fattened, gemaͤſtet, fett, 

To fätten, etwas fett machen, m 
fett werden, engraiſſer, sengraifſer, 

'Fatrening, die maſt; das maͤſten engrais, hadtion 
d engraiſſer. A'tatrening-houſe, ein maſtftal 1 engrats, 
Fatty, fett, feift, ſchmierig, gras, onFueux, 


{erat d'un corps gras; fertilite, 
en 
iſt 
Fattened, ſ. Fatted. 
Fawity, torbeit : narrheit / unverſtand, ſoriſe, farvite, 


fi 
faſſes , canelle ; fauſſet. 


1; art von palmbaum, u e el | 
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ein falfonet<en , fancon ; fauconneau 


ſchuld, miſhandlung , miſſe 
hen; een mangel, gebrechen, feler ; faute; bevete ; te. 
faut, vice, 


zufrieden ſeid, ne tiendra 
(Content. 


warheit ſagen, je lui dirai ſes veritex. 


* 
A 


* , h | * 
FAT >FAV - 
Faruous,, dumm m unverſtindig , fupide, fat. Fatugy, 


e, feurige 1 guis fatuns, meteore. 
Faucet, ein ban an einem faß, ein luftzäpfchen einn 


Fauchion, f. Falchion, "IT 

Faufel, eite fofelnuß, eine indianiſh<e frucht von eier 

au fel. ; 
Faugh, pfui! hinweg! hinweg damit! poub! 
Favillous, aus aſche beſtehend, conſiſtant en cendre, 
Faulcon, ein falk; ein falfonet, (gattung geſchuͤnet) 


Faulconer, favikner, ein falkner ; fauconnier, 
Faulconry, idas vogelfangen , vogelſtellen, fauconnerie. 
Fault, ein feler, irrtum, ſchniner, druffeler; eine 
ein verbrechen, verſe, 


It shant't be my fault, if you are not con. 
rented, es ſoll an mir nicht liegen, daß ihr nicht beſſer 
as & mo, que vous ne ſoer 
his faults, ich will ihm die 
a To find fault, 11, 
deln, ſtrafen, beſchuldigen, etwas zu tadeln haben, daray 
mangel fluden, etwas zu verbeſſern finden, reprendre, cr0w- 
ver a redire, Fault- finder, ein tadeler, der immer etras 
zu tadeln findet, ein kritikaſter, reprenewr, critique, qui 
trouve par tout & redire, He is at a fault, er trift ſchwie⸗ 
rigfeit au, il -enconrre des difficultes, 

To fault, etwas tadelu, etwas daran zu tadeln haben, 
oder finden; beſchuldigen; felen, feler machen, rover 
A redire; accuſer 5 manquer, faire ure faute. 

Faulter, (, beleidiger; der feler macht, ffenſeur, qui 
commer des fautes. 

To faulter, ſtammeln, ſtottern, anſtoſſen, bredowiller, 
begayer. To faulter in ones legs, ſtolpern, ſtraucheln, 
anits}en , im gehen wanken, taumeln, broncher, chance- 
ler. Te faulter in ones deſign, keinen gluͤklichen forts 
gang in ſeinem vorbaben haben, ne pas reiifir dans ſon deſ- 
ein. To taulter in ones anſwers, in ſeiner antwort an- 


ſtoſſen, nicht beſtaͤndig beiqginer auſſage bleiben, ſic ver- 
hauen, ſich ſelbſt piberfer schen. aufhören, ablaſſen, ſtek⸗ 
ken bleiben, y=ciller, ſe couper; ſe deporter, deſiſter. v. 4, 
reinigen, purifier. | 

Faultering, das fhammeln oder ſtottern, bredowillemen;, 
Ee. The faultering of the ſenſes, das felen der ſinnen, 
J'erreur des ſens. ; 

Faulteringly, e. 7 he ſpeaks faulteringly, er ſtammelt/ 
ſtottert im reden, I perle en bredouillant. 

* Faultily, voller feler, mangel oder \<nizzer - her 
bien des fautes. 

Faulrineſe, das felerbafte, das boſe; ein vergeben, 
mau vaiſe diſpoſition, ou qualité; offenſe, 

Faultleſs, unſtraͤflich, untadelhaft, unſchuldig, one ſchulb; 
korrekt, one feler, qui point de faute, irreprehenſible; 
correct, ſuns faute. 

Faulty, ſchuldig, der ſchuld an etwas hat, der etwas 
boͤſes getan hat; voller feler oder \nizzer- falſch, ver- 
derbet , coupable, ui 4 fait une faute; plein de fautcs, 


fautif, 8⁴ 


I will tell him » 


a OA ow „ A ee, nn 


ate, 

Faun, ſ. Fawn, &c. | 

Favour ,. eine gunſt, freundſchaft, ein dienſt, freuud- 
ſtuͤk, gefallen; guter kredit, das.anſehen ; gunſt wolge⸗ 
wogenheit, en buͤlfe; die geſtalt des geſichtes und mun⸗ 
des; ein geſchenke, ein band, oder buſch baͤnder, ſo man 
bei bochzeiten oder dergleichen gebrauchen verehret; en 
geſcheuk, andenken, faveur, plarfer , ſervice; credit; af- 
fection; aides Lair du viſage; livrte, neud de 14:% 

u on donne dans une ceremonie; preſent , preſent damine, 

nder favour, with favour, by your tavour, tit 


erlaubnis, mit ebren zu melden, mit eurer Alan, 
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correflion , ſauf votre reſpet, ne vous tn deplaiſe, 
avec vorre tn, Hof With favour of the ancients, mit 
erlaubniß der alten, mit ebrerbietung gegen die alten, 
n'en deplaiſe aux anciens, ſauf le reſpect, due Pon doit aux 
anciens. - To ſpeak in (the) tayour et one, zu eines lo⸗ 
be reden, ſeiner im beſten gedenken, das bejte von ihm 
reden, parler en faveur de 4% lu. By the favour of 
the wind, mit gutem winde, 4 la faveur du ven, By 
the tavour ot the night, mit hulfe der nacht, 4 la faveur 
des tenebres. To curry favour With one, to Creep (to 
get) into his fayour , eines gunſt zu erlangen ſuchen, 
aire la cour 4 quelquun. Pray, Sir, give me the favour 
of. your name, der herr wolle belieben, mir ſeinen namen 
zu ſagen, Monſieur, je vous prie d'ayorr la bonte de me di- 
re votre nom. o appear in fayour ot an opinion, eine 
meinung behaupten, verteidigen, es damit balten, Jen 
tenir ( favoriſer ) une opinion. To haye a tavour for 
one, einem guͤnſtig, wolgewogen ſein, wolwollen, favor:- 
ſer quelqu'un. To be ont of taveur, in eines unguade 
kommen oder geraten ſein, etre mal aupres de yrelqu wn. 
To tayour, einem günſtig ſein; wolgewogen ſein, wol- 
wollen; ihm behuͤlflich fern, beifen, beiſtehen, auf eines 
ſeite ſein} es mit ihm halten; etwas behaupten, verter- 
digen; einem gleich oder aͤuuch fern, gieichen, Javoriſer 
tire favorable; aider; ſoutenir ; reſſembler 4, Favour me 
with that, tut mir dieſes freundſcartsiut, dieſen dienſt, 
dicſen gefallen, erweiſet mir Reben eller, faites moi ce 
plarſir, cette faveur. To tavour a diſeaſe, river krautheit 
nicht mit eruſt widerſtehen, Hater un mal. Faveur me 
with yeur advice, tut mir dieſen gefallen, und teilet 
mir euren guten rat mit, Javorſex mot de votre conjeil, 
Favourable , guͤn geg, wolgeneigt, gewogen, angenem, 
ts freundlich, dienſtlich, dieuſfertig 3 1 ſchon, javera- 
e; do, vbligeant ; Þ bean, | 
Favourableneſs, güte, wolgewogenheit, gunſt, freund⸗ 
lichkenn, dienſtfertigteit, bone, Jeu, 
Favourably, gunſitg, gütig oder freundlich, favorable- 
ment. 5 
Fayoured, dem man gunſt und freundſchaft erwieſen; 
verteidiget, dem man gepolfen, lte favorablement, fa- 
yoriſe ; ſourenu, aide, Well-tavcured, hübſch, wolge⸗ 
ſtalt, von gutem aikſeben, bean, bien fait, qui a bou air, 
'Ill-favoured, haͤßlich, ungeſtalt, unannemlich, laid, mal 
fait, qui a mauvaiſe grace, | 
Well-tavouredly, hubſch / lieblich, anmutig, mit guter 
art, bien, de bonne grace, IIl-tavouredly, ſchlumm, häß⸗ 
lich, unannemlich, mit ſchlechter art, mal, de muuvaiſe 
race. 
? Favourer, ein goͤnner, eine goͤnnerin, faureur, fautrice. 
5 Favourite, eines günſtling; was man vorzuglich liebt, 
avori, ite, - 
Favourleſs, one gunſt, one patrons one beſchüzzer; un⸗ 
barmherzig, fans ferveur, ſans protettion ; impitolable. 
Fauſen, ein groſſer aal, groſſe anguille. 
Fauffebraye, der untere wall an einer veſtung, fauſe- 
raie, 
Fauſtity, ſ. die glufſeligfeit, wolfart, jelcire, ben 
Fo); crie, | 
Fautor, ein goͤnner, patron; facteur, patron, 
Faicreſs, gönnerin, beforderin, fautrice. 
Fawcer, ſ. Fancet. 
Fawn, ein hirſchkalb, ein junges reh, faon. 
Tc fawn ein hirſchkalb, oder junge werfen, faonner. 
o lawn upon one, einem ſchmeicheln, liebkoſen, den 
fuchsſchwanz ſtreichen, Hater; cajoler quelqu un. ; 
lav ned; geworfen, geboren, faonné. tawned upon, 
dem man geſchmeicheit / fare, 
taw'ner, 
Nur. . 


Fawning, ſ. das werfen eines birſchkalbes; das ſchmei⸗ 


ſa meichler, fuchsſchwaͤunzer, flatenr , adula- 


* * 
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cheln, die ſchmeichelei, fuchs ſchwaͤnzerei, Ledien de faen- 


ner ; later ie. 

Faw ning, a. ſchmeichelnd, liebkoſend, der gute, glatte 
ſchmeichelworte giebt, fA«terr. = 43% Fa. 

Faw 'ningly, ſchmeichelnd, liebkoſend, friechend wie 
ein hund, d'une manitre flateuſe , en faiſani de grandes 
ſoum:,ons, en rampant comme un chien. | 

+ kaxed, hagrig, vel. A taxed Comet, ein baarig⸗ 
ter kemet, Comete chevelue, 3 
| Fay, eine fee, oder elfe, hexe warſagerin, fee, lum 
orcicie., 

* By my fay, kei meiner treu, par ma foy. 

Fay tor, ſ. Faitor. 

Feaberry, ſtachelbeere, gadelle. N 5 

210 teague, to leag one, einen veitſchen, mit ruten 
peitſchen, geiſſeln, fonetter quelqu'un. 

Feelty, huidigung , huldigungseid ; treue, foy & bom- 
mage, ſerment de fidelne, fidelite. 

rear, die furcht, forge , das ſchreffen z ehrerbietung; 
T guter freund, kompaniou, peur; ami, compagnon, 
To fend in tear of one, ſich fur einem fuͤrchten, cramndre 
quelqu'un, To put one into à great tear, einem eine 
große furcht, ein ſchrekken einjagen , effrayer quelqu un, 
lun faire grand teur. There's tear, man hat ſich zu be⸗ 
fuͤrchten, 1 eff craindre. There's no tear ot wars yet, 
cs bat noch kein anſehen, daß es krieg werden wird, 1 
195 a foins encore d"apparence de guerre. There is ne 
tear oft it, es iſt keine gefar dabei, es hat keine gefar 
damit, if w'y a rien craindre. For fear, aus furcht zu, 
aus fuccht damit nicht, für furcht, daß nicht, de peur que. 

To tear, etwas fürchten, furcht für etwas haben; mut⸗ 
maten, BY befürchten, beſorgen, ſorge haben, in furcht 
eben; an ctwas zweifeln; einen zu fürchten machen, 
om eine furcht oder jareffen einjagen, craindre; appre- 
bender, avoir feur; donter; ejjrayer, The phyſician tears 
„is lire, Der arzt fürchtet, er mochte nicht davon kom⸗ 
men, le medecin craint four ſa vie. ; 

veaied, gefürchtet; crſchroffen , von furcht eingenom⸗ 
men, cram , efjraye, : 

Feartul, furgiſam , erſchreklich, {<reflich 4 entſeilich, 
grauſam, greulich, pernrenux 5 are. 

Feartul, ady. entſezlich, ſchreklich, terriblement. 
Feartully, erſchreklicher, ſchrekucher, grauſamer, greuts 
licher weiſe; furchtſam, afjreuſement , horriblement; avec 
tzmidite, 10 look teartuily, erſchreklich, entſezlich aus ⸗ 
ſehen, avoir 11 regard anrenx, 

rearfulneſs, die furchtſamkeit; das erſchrekliche, ent⸗ 
. anſehen, die entſezlichkeit, imidité ; mine affrew- 
e 


Fearing, ie furcht, das fürchten, ze. crainte, Vattion 
0. 


de craindre, & 


_ Fearlels, furchtloß, unerſchrokken, unverzagt, herzhaft, 
intrepide, bardi, 


rearlesly, one furcht, unerſchrokken, ſans crainte; d'une 
maniere intrepide. ; 

_ Fearlefnels, furchtloſigkeit, unerſchrokkenheit, berabaf- 
tigkeit, intrepidité. | | "© 

Fearn, fainkraut; fon gere. "of 

Fearny , mit ſarnkraut bewachſen „ plein de forgere, 
Fearny ground, féarn- ground, ein ort, wo viel färnkraut 
wach ſet, jongeraie, | | | 

Fealable, iéafible, tulich, das ſich tun 16ſt, das da an⸗ 
gehrt, Ja1jabie, praticable. . : 

Feaſant, ſ. Pheaſant. 

Fealible, ſ. Feaſable, 

Feabbel:ity; tundfeit, moͤglichkeit, pogibrlire, : 

Feabilencls, die OF pogtbrizie. | don't que- 
tion in the leaſt che tralibleneſs of tle thing, ich zwei⸗ 


ele um geringſten nicht, daß es fich wird tun laſietls je 


ne doute aucuncment, que la choſe ne jc pwiſfe 


ihm eine zeit geben; zu gaſte ſem, zu gaſte gehen, ment, gentiment, fa temert. 


feats of War, ruͤmliche friegstaten / rumwürdige belden⸗ ' Feaverous, ficberhaftig, der, die das ſieber bar, Fevreus. 


bes _ ; 3 * 


go. f % ; | - 
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Feafbly, mögliche, tuli her weiſe/? Land wanitre fai- | \ Featberedged, auf einer ſeite ſcharf oder dünne, c-.,. 
Able. chat d'un cote. a «| 


Feaſt, eine groſſe malze . gaſterei, ein gaſtmal, freu Feathe'/iew, ſ. Feavertew, _ FOR 
deunial ; ein feſt, feſttag, | /fin ; fere. Smell-feaſt, ein Feathe. (eſs, one federn, qui wa point de plumes, 
ſchmarozzer, ecornifleur, altrites, zeremontel bei aſte- Featherleſsneſs, fede oſiskeit, ere ſans plumes, 
reien und traktamenten, ceremonies de feftins & de rai- 2 1 ſiedrig , das fede:n hat, voll federn, convert 
de ments, F ; ; FA e p wmes., a N b 

To feaſt, einen berrlich bewirten, herrlich trak k iren, Featly, artig, zie lich huͤbſch, ſauber, nett, projre. 


im ſauſe leben, koͤſtlich eſſen, ſich frolich oder luſti ma⸗ Fearnels, jietlichkeit, ſuubere art, artlichkeit, rohre 
chen, ſchwelgen, regaler ; traiter magnifiquement ; dre en gentileſſe, | , 
feſt: n, faire onne chere, ſe regeler, Je diyertir, To feaſt + Featous, fett, propre. 

like an Emperor, eine filrſtliche tafel halten ; |::tlich  Vearare, eit zug, ſtrich, ein zug im angeſichte; die ge, 
traktiret werden, wie ein groſſer berr, Je raiter 5 etre ſtalt des gefichtes und mundes, rait, trait de viſfuge. 
traité en Prince. .. | 3 To featute, ähnlich ſeben; vorſtellen wie ein ſviegel 

Feaſted, bewirtet, empfangen, traktiret, regalé, traité. reſſembler; repreſenter comme wn miroir, 

Feaſter , der, die ein gaſtmal oder gaſterei anſtellet; Fearuxed, e. g. Well-teatured, der huͤbſche zuͤge im 9", 
ein ſchwelger, ſchmauſer, der im ſauſe lebet und gern zu geſichte hat, der ein wolgeſtaltetes augeſichte hat, 4% 
gaſte gehet celui, (celle) qui fait un feſtin ; une perſonne, de beaux traits de viſage, ; 
qui ſe plait dans les feftins. ; wy Feser ein ſieber, ein biRiges ſieber, Fevre, fevre cha: 

Feaſtfull, feſt{ich, froͤlich; ſchwelgeriſch, wolltiſtig , e To teaver, einem das fieber anhaͤngen, machen, daß er 

1 joyeux ; luxurieux. IRE, das fieber bekommt, rendre fevrenx, * 
eaſting, ſauß, ſchmaus, das ſchmanſen, feſtins, regals. TFeavxerer, ein ſchlechtes fieber-; das nichts zu bedeuten 
* Feaſting- penny, ein mietpfennig, «rres. bat, febricule. 

Feat, 4, hübſch, artig, zierlich, ſauber, nett, wakker, rFeavertew, mutterkraut, feberkraut, marricaire, 
brav aufgepuzt, ſchoͤn; ſeltſam, wunderlich, von einer Feaverish, ficberbaft, fevrews, A teaverish diſtempet, 
wunderlichen, ſeltſamen art, propre, leſte, brave; ecran- eine krankheit, dabei ein ſieber iſt, aue maladie dccom- 

e, d'une trrange hume ur. Ty agree de frevre, 

Feat, ſ. eine tat, verrichtung, fit, exploit. Famars Feaverisbneſs, fieberhafter zufall, diſpoſition fievreuſe, 


taten, farts d' armes * Feats ot activity, geſchikte | Feavery, am fieber krank, fevrenx, 
exerzizia, taten, ſo mit groſſer behendigkeit verrichtet „ To fcaze, emen peitſchen, mit ruten ſtreichen, geiſ⸗ 
werden, tours de ſeupleſſe. To do feats, ſich ſehr wol ſeln; rauch, fäſerigt werden, wie ein ſchiffeil zuwellen 
dalten, ich ſehen laſſen, wunder tun, fare des merveil- zu tun pflegt; ausfaſen, auftriebeln, foucrter ; je depler; 
les. | - defiler, 

Feateous, ſauber, nett; geſchikt, propre 5 babile, adroit, Abbe 4 f + faſerigtwerden eines ſchifſeiles, ꝛc. I's 

41115. ion ae je defer, Ce. 
5 Feateously, auf eine buͤbſche geſchikte art, ane ma- To febricitate , v. u. mit dem fieber behaftet ſein; 
n ie re propre, adroitement, faitement. avoir la fievre, . 

Feather, eine feder; art, gattung, flame; eſpére. Birds Febriculoſe, mit dem fieber bebaftet, qui « la feu re. 
of a teather floc together, p. gleich und gleich geſellt Febrifige, ſ. fieberpuiver / fiebertrank, arzuen wider 
— gern, gleich geſellt ſich zu ſeines gleichen, die vdgel das ſieber, febrifuge. 

eſellen ſich zu ihres gleichen, checun aime ſon ſemblable, Febrile, ſ. Feaverish. 

To cur one's throat With a feather, p. einem ſchaden February, der februar, hornung, Fevrier. 
zufuͤgen „ und ſich doch ſtellen , als ob man ſein guter keces, die befen; auswurf, ſtulgang, lie; feces, 
reund ware, wire 4 quelqu un en lui f<iſant beau ſem- Feculence, téculency, ſchlammigtes, moderiges weſen; 
blant. * To laugh at 4 feather, fiber die geringſte ſache bodeuſaz, befen, qualire d'erre lein de vaſe ; ſediment, 
lachen, rire de la moindre baydtelle, The teathers {about feces. 
a horle's nee, )die baarſtorzeln, ſo wie eine degenklinge Feculenr, heſigt, voller befen; ekel, fecal; degourant, 
an der mine der pferde heraus wachſen, epte romaine. Feculentnels, die heſigkeit, feculence. 
A plume of feathers, ein federbuſch, an lumes, Feather- Fecund, fruchtbar, jecond, 
bed, ein federbette, lit de plume, Dow'n teathers, pflaume Fecundation, die befruchtung, fruchtbarmachung, !. 
federn, duvet. Fearker-driver, teather-maker, ein feder⸗ &:an de feconder, . 
chmuͤlker, lumacier. Feather-tooted, das an fuſſen lat⸗ To fecündify, befruchten, fruchtbar machen, feconder. 
ſcheu oder federn hat 5 wie etliche huͤner oder tauben, Fecündity, fruchtbarkeit, fecondité. 
* Feather-feller, federbaͤndler, marchand de plumes. Fed, genheret, ernehret, geſpeiſet, ꝛc. nourri, Sc. To 
eather-graſs, federgraß, ferw panache, de ſull ed, ſatt ſein, den bauch voll haben ꝛc. «voir le 
To feather,” mit federn zieren oder füllen, garnir de ventre plein. 
lames. * To feather ones neſt, ſich einen ($az ſame I ted, jſt das imperf. von to feed. 
bn e e e ebf 
eathers hi ith it, | einen beutel dam eder 1 ori at 
il en fait 8 945 ** 3 + — hen, der 3 — een 
Fappt, tritt die henne, le cog coche la poule. | Federary, bund fe; mi | confedere ; con- 
. Fexthered, mit federn gezieret oder gefullet, gefiedert, Plice. 4 tgenoſe5_mitſ@<uldigere con- 
garni de plumes, ui 4 des plumes, * He is well-teathe- Federate, aliirt, verbunden, <confedere, - 
| 2 2 7 bat ſich fein wieder erbolet, 1e bien Fee 3 taxen, gerichts - oder dergleichen unfoſten, #0 
jen emp, | 1 man zalen muß, wenn man etwas erhalten will; cer i050 
Featheredge, die ſcharfe oder duͤnne ſeite eines brets, die lonung, belonung, v erung, _ — 15 ele 
has man nach der dikke zwerch durchgeſchnitten, le tran- nem medikus fir ſeine viſſte, oder einem adookaten jt- 
vans dn ais [cif diagonaνεiν desmal geben muß 5 ein leben, das noch einen lan 
% 1 ? 


a F E F ; 
tat; eine eigentümliche berrſchaft, oder das gut eines erb- 


herrn; eigentbum; anteil, teil, drei, raxarion; ce qu on pate 
„ ordindiremen N 
Ton denne 4 un avocas ; Fef ſervant; fef dominant; pro- 
artion, Fee simple, ( fee-ebſolure,) ein freies 
nur uns und unſern Traders nach uns zugeboͤ⸗ 
„i a appartient qu" & nous & 4 nos propres en- 
ee e ſo man * ewig fur 1 — 
| zin at ef » ont on jour a erpet ut en pa- 
2 — 2 rente. Bees, die taxen oder allerhand 
unkoſteu, ſo man zalen muß, wenn man etwas erhalten 
will; die geſchenke, und was eim diener ſonſt neb# ſei⸗ 
ner jaͤrlichen beſoldung krieget, reit, tax sion; tour de 
baton, etrennes. fv . N 
To fee, einen bezalen, beſolden, belonen, ihn mit geld 
oder geſchenken beſtechen; im lon erhalten, payer 5 car- 
compre par preſens ou 4 force dar gent; payer des 
To téeble, 


reſen 
ver de force, 


riet; 


eben 


ages. 
ſchwaͤchen, matt machen, vendre feable pri- 


Feeble, 4. ſchwach, matt, kraftlos, undermoͤgend, foib- 

le. The 1 p33 1 die ſchwachen, die von ſchwa⸗ 
i verſtande ſind, les foibles. g 

han per . — man has is ſeeble, p. jedweder hat 
ſein gebrechen, chacun 4 ſon foible. 
reebleneſs, ſchwachheit, mattigkeit, unvermoͤgenbeit, 
foihleſſe, langneur, | 
Feebiy, ſchwaͤchlich, unvermoͤgend, foi lenent. 
Fee'd, bezalet, belonet; beſtochen, paye corromp u. 
Feed, {- ſ. Feud, 7 
To feed, einen nären, ſpeiſen, zu eſſen oder narung 
eben, fuͤttern, weiden, auf die weide füren; pflegen, 
ernären, erhalten, unterbalen, abſpeifen; effen , ſpeiſen, 


weiden, auf die weide gehen; birſchfutter freſſeu, oder 


con ſerver, entretenir 5 ſe uourrir, manger, paitre; viander; 
gengraiſſerʒ devenir gras, To feed a noon bird, einen 
jungen vogel bie ſpeiſe in den ſchnabel ſtekken, ihn fut- 
tern, abecher, abequer un jeune aiſcan. To tee high, 
wol leben, koͤſtlich eſſen, ſe bier zrarzer, Tis much chea- 
per & later to feed his belly, than his eye, es iſt weit 
leichter und ſicherer, ſeinen magen, als ſeine augen zu 
vergntigen , 1 eff plus aiſs & plus ſeur de contenier ſon 
yore que ſes yeux, . K | pn eſſen, daben 
veiſen, mit etwas eiſet werden, ſe nourrir, vivre de. 
To feed in an was geſpeile field, ſeine heerde auf eines 
andern feld treiben, weiden, faire paitre ſon iron eau 
dans le champ d'un autrui. a 

Feeder, ein eſſer, eine eſſerin, oder der (die) zu eſſen 
giebt, fuͤttert, weidet; unterhalter, man genr, euſe, on cer 
(celle) qui donne à manger; dai nourrit, A. dainty 
teller, eine niedliche perſon. die gern niedliche , leffer- 
hafte ſpeiſen oder lekkerbischen iſſet , ane perſonne, qui 
die les friandiſes. A greedy (ravenous) feeder, in 
fraß, pielfraß, ſaͤumagen, an 1 glouton. 
Feeding, das ſpeiſen, 26. Laion de nowrrir, Cc. ſ. To 
feed, High teeding , treflihe und fofiliche ſpeiſung, 
grand chere. Feeding, futter, fuͤtterung, weide für das 
bieh , pature, parurege, Feeding-place, die welder der 
vr; wo ein birſch weidet, viandis. 

rceding, das belonen, 26. action de payer, Vc. 

The feeding of à wild boar, wild ſchweinfraß oder 
futter, mangeure de ſanglier. 

To feel , adje&#. etwas fuͤlen, 
g'eifen, wefuͤlen, {anriiren, betaſten, begreifen, ſentir; 
i«ter, patiner, How do yeu feel yourſelf? wie befindet 
thr euch ? comment vous trouvex vous * 
lose: hand, to feel his pulſe about a bniineſs, to feel his 
11nd, eigen porber ausforſchen - ſeine meinung von ibm 
ſerſchen oder heraustdffen / falen, ob ihm die zane feſte 


A un mederin par white ;+ bonnorarre, ce que b 


widen wie ein birſch; feiſt, fett werden, nowrrrr, parrre;) 


empfinden; tappen, 4 


To feel one be- 


thin; rarer ſquelqu un ſur unt affaire, le preſſentir, To 


FEE EE 313 


feel, a. e. g. to feel ſoft, weich aber gelinde ſein, (wenn 
man es angreifet,) Frre deux au toucher, To feel lim- 
ber, biegſam und gelinde fein , {< wol greifen laſſen, 
etre one. To feel cold, kalt Tein; fire Fna'd. 

Feel, ſ. ſ. Feeling. | | of 

Feeler, der empfindet. Feelers, die kleinen börnigen 
oder ſchnurren dex inſekten, cornichons des inſeclas, an - 
tennee., | 2. , 

Feeling, das flilen; des empfinden, das anriiren; em⸗ 
pfindung, das anrüren, le rat, le roncher; faction, le Tem - 


timent, qui ſe fait par ie rat, Fellows feeling, das mito 


leiden, compayion, t 
Feeling, adj. empfindlich, deutlich, ſenſible. 
* Feeling, all, gewinn, vorteil, profir, avanta 


Feelingly, empfindlich, durch fuͤlen, 26, ſinnüch, a. 
fiblement ; ſenſurilement. | 
Feend, . Fiend. g 
Feegary, ſ. Figary. : 

Feet, die Fliſſe; plex. ſ. Foot. 

Feetleſs, one füſſe, der, die keine fuͤſſe 
To tegne, ſ. To teague. 

Feid, ſ. Feud, | 


To feige, durchhecheln, durchziehen, tadeln, <ririquer,” 
mepriſer. 


To teign, etwas erdichten, erdenken; fic ſtell 
1 N vorgeben, feindre, invencer ; 
ant, 


bats ſans pies. 


ell, vers 
difimuler, Tabs ſems 


reigned, erdichtet, ausgeſonnen; 
men, feint; digmule. A teigned treble, ein falſcher dis- 
fant, wn fauffet, A feigned matter, ein gedicht, ſition, 
Faigned holineſs, ſcheinheiliskeit, gleißuerei, heuctelei, 
Ypocriye, ; 

Feignecly, verſteRter- weiſe, faͤlſchlich, avec feinte. 

Teigner, 1, gleißuer, beuchler ; der erdichtet , en bom- 
me diſfimult; qui eint. 

NN | das erdichten, 26, Laden ye feindre, &c. 
Feiid, ſ. Field, 

Feivc, ad. verſtellt, erdichtet, feine, 

Teint, 1, ein falſcher, verſtellter of im fechten; eine 
verſtelung, Up, ſve. 2 8 

Feiſt, &c. ſ. Foiſt, &c, 

Felander, ſ. Filanders. 

Feldfare, eine art eines kramsvogele, (orte de rive. 

* To telicity, to felicitate, einen gluͤtſelig, glüklich, 
lie vergnügt machen; gluͤk wünſchen, rendre Scurcnx 5 
elIiciter. 

Felicitated, gluͤkſelig gemacht, rendu beureuy, 

Felicitation, glüͤkwünſchung, fel:cirarign, 

Fel/citous,' gluͤklich, beureux. 

Telicirously, gluflich, beurenſecrcnt, 
Felicity, gluͤkfeligkeit, feliciie, 

Feline, kazzenartig, wie eine kane, de chat. 

Fell, iſt das imperf. von to fall. 

Fell, a, graufamy grimmig, unmenſchlich, unbarmher⸗ 


zig, cruel, bar bare, felon. 

Feil, ſ. eine haut, ein fell, eau. 
kuͤrſchner, ein pelzhandler , peletier. Fell-Wort, enzian, 
3 The tells of a cart, die farleiſen oder furchen, 

ie ein karren oder wagen gewacht, les vais dane char- 
rette, : : 

To fell, etwas niederhauen, abhauen, 
len, niederwerfenn abwerfen, zu boden w 
b eee 
, A fellable tree, ein baum, der zum fallen groß genug 
iſt, fallbar, arbre, qui eft aſſes, grand pour * "09 a 

Felted, niedergebauen; gefaͤllet, niedergeworfen, coupe; 
rerraſſe. | : ; 

A eller of wood, ein holihauer, holzfaͤller, bolzbacker, 
bucheron, | 


Fellies, ſ, Felly, 
Rr . 


verſtellt, angenom⸗ 


Fell-monger , ein 


umbauen, faͤl⸗ 
erſen, abbatre, 


Fel- 


% 
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Felliflvouy, Fer lb-rffuſ an galle bat, voll galle, qui 
abonde en feel, pltin de bile, TY Y 

Felling , das niederhauen, 26;. Ladies def comper; Lc. 
The felling: of wood is- over, die holzfuͤllung i verrich⸗ 
tet; [4 Cope dis bojs eft faite. | 

Fe lneſe, ſ. Felneſs:. 1 

Fellhe;. ſ. Felly. | 

Féllom |; Felon; > * 22708 Ly , 

Fellow, ein geſell;, gefirtez kamerab) mitgeſell, mitge» 


| ou amtsgenoſ;-amtsbruder ;, ein- zugeſelUter „eine rad⸗ 
fe 


ige compagnon ;: collegue ; aſſotis q. janttæ. Soodꝭ fellow. 
ain guter geſell, luſtiger bruder, eine luſtige haut, bon 
compu gun. Schools fellow s. ein ſchulgeſell / compagnon 
d'&cole,, Béd- fellow, ein ſchlafgeſelly, compagnon de lit. 
A: chamber-fellow; ein ſtubengeſell, compa gu on de logis. 
& fellb w of a colledge, ein mitbeamter, vorſteber oder 
oberaufſeher in einem kollegio , collegue, directeur d'un 
college. To play the good fellow, chwelgen, faire la 
debauche; He Hat not his teltows, er hat ſeines gltichen 


nicht / es tus ihm niemand gleich, 1 as ſor ſemblabe 


le. I loſt the fellow to his glove ich habe den andern 
handſchuh verloren, 4 perds l'autre gand.. Fello W, 1ſt: 
auch ein veraͤchtiiches wort, als wenn man ſagt: Wnar 
ails the tellow ?! was felet dem kerl? was will der narr 


haben . quelle- mouche @i/ pique. ce ſor'?” due veut dire ec ft 


ſor? Whar tellhw is-that?. was iſt das fuͤr ein kerl . que! 
compag non eſt cela? Meddle. With your on tello s, 
a ilenget euch mit eures gleichen, lex avec vos eganxy 
A ſorry: (pititul) telluw, em ſchlimmer, nichtswerter ge- 
felt} vn pauvre homme. A baſe fellow, ein lotterbubey- 
ein eh' vergepner bube, wn inamez un lache. A tawcy' 
fellow, ein unve:ſ@amter menſch , en impudent;, Feb 
Ibw-commoner,. ein famerad, einer, der gleichen anten 
bat, ein tiſchgeſell , camerude, compagron de table. bel. 
Ib w-citizer, mithürger coxtroyen;. Fello w. ſervant', ein 
mitturcht „ compagron de ſervice: Fellow-lanldier, en 
ſpießgeſell , compugnon de geerre.. Fellow - ſafferer', det 
mit uns leidet, den einerlei ungluͤr betroffen p- compagnon 
de fortune... Fellow - ſubjects , untertanen unter emem 
fuͤrſten , iets d'un meme Prince: Fellow - vritors ſchrift⸗ 
ſteller, die zu einer zeit ſchreiben ) auteurs dun mme tems. 
Fello w- feeling, das mitgefüt, das zugleich leiden, mit⸗ 


leiden; fimpatie, „tat de ſonffrir, quand: un autre ſonre; 90 


ſymperie, Feilow-treirs. ein miterbe, coheretter,. Kéllo - 
creature, mitgeſchopf / erearurer, quelle t autour de nous, 
Fellow hetper,. mitgebuͤlſe coadjuteur, aſillant .. Fell 
labourer mitarbeiter, coll-brazcur;. | 

To tehlow, ſ. To marck;. 

Felle wed ſ. Matched. 5 g N 

Felloss like, tellowly', bruͤderlich nachbarlich/ de” ca- 
merade, de compa gon, N | | 

Fellowship, dis geſellſchaft; grmeinſchaft; mitgenieſ⸗ 
ſung; das amt oder die ſtelle eines ſezu oder vorſte⸗ 


hrs in einem kollegio, focrere:., compagne 5» communion; - 


articipatios; |» place d un tellow dans: un colleye: Te 
9 goop-fello slip, gern unter luſtigen beüdern ſein 
Ken ſchmauſe nn, mer Ii goinſrerie. 
Fell- wort, enzian, gerrbianes- 
Elly eine radfelgey Janter. 
Felly, fény- minded; grauſam)/ gri 
eruel; - feln. | 7 4 | 
* Fcineſss grauſamkeit, grimmigkeitt, cru; ferocits, 
Felb-de-fe, ſelbſtmord, ſelbümörder, meurtre de ſor m6 


mrs. mewrtrier de ſos mtme., 
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Felonicosly, wie ein ſolcher übeltaͤter, en felen. 
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tony, eine todſchuld) ein diebſtal, oder einige der, 

gleichen uͤbeltat, ſo am lebem geſtrafet wird, und it 

nech unter derjenigen befindet, welche die englinder pet. 
treaſon neunen, felonie „ tout crime enpital aw deſſyu; 
celui, que les Anglois appellenr perry treaſon. 

Felöuque, ſ. felliccaz: | | | 

Felr; iſt das imperft und partizip; von ro feel. 

Felt, ein filz; ein ſilsbut 55 fel, haut, feutre; chasch 
de feutre 3- pears, FElomaker,. ein- dutmacher, der gur 
bute von wolle macht, chapelier.. es 

To telt, filzen, fils machen, fewurrer. 

2 * telrre,. verfiitzen, wie fili in einander wirren, fa. 
Felüces, ein ſchiſchen raubſchiſchen, felon que. 
Female, ſ. das weibchen, Ia femelle. | 
The temale ſex, das weibliche geſchlecht, 1+ ſexe fem. 

nin. Female rhymes,. weibliche reime, remes' frites, 

_ Feme-coverr,, eine verheiratete frau, eine ebefrun, die 
einen mann hat, femme marive.. 

Feme-ſole, ein lediges, underheiratetes weibsbeld, ji. 
me libre, qui n eſt pas. ſous prſſance! de mari, 
Feminality, die weibliche natur, weiblichkeit, e 4. 


mme. 


Feminine; . weibchem femells;. uy 

Feminine, weiblich, 16 7 zu einem weibchen oder 
zum weiblichen geſchlecht gehörig; das junge gibt e 
men iu „. femeile- 

Femora}, zur huͤfte geboͤrig) d+ banches;- ſtiærique. 

Fen, ein moraſt, ſumpf, ein ſumpftger, moraſtiger ort, 
ſumpfiges land, maraisy- marerage, pars martcagerx, len- 
ber y, eine art brommbeern , ſorte de meures de 190, 
Fen-cricker, ſi die erdgrille, die werte ein wurm, eu 
lontai pe, - courtille, tau pe grillon. N 
Fence, ein zaun, eine defriedigung; ein wall, bellwerk, 
ba ſtei, ſchanze; die fechtkunſt, das fechten, heler, clorwrc, rem- 
pert, boulevard, retranchement; Part de faire les armes; rectliur. 
A- tence of paſes, eingeſchiagene pfale um einen ert, fe 
liffade.. A coat! of fence;. ein panzer „ panzerbemde, we 
tote de maille, This: is a good: fence for your head de 
iſt ſehr dienlich, den kopf zu beſchirmen, bewaren, ce 

bon our defendre la tere-. | | 
Fence-month;z. die ſanrett: der tiere, da man nicht [© 
gen darf, le tems, que les biches: fabnnent, as del il ff 
deftndy de chaſſer,. Þ, 

To fence,. etwas umzaͤumen, mit einem zaum umge⸗ 
ben ; einen ort befeſtigen, feſte machen; beſchirmen, be⸗ 
ſchuͤnzen, befriedigen, verwaren; fechten, clorre de b; 
fortißer, munis q defetidre'; fire des armes. 

Fenced, umzaunet, ic. enclo . 

Fenceleſs; ene zuun, offen, ſans clorure; ouvert: 
_ Fencer, ei fechter, ber fechten kan, ane perſonne, qui 
Jet des: armes: E 

. benci1bie,. das geſchüzt, verteidiget' werden fon; t. 
etre defend u, on etre mit en ſurete; 

Fencing, das unitunen . ze. Lato de clerre oo l 
Ce. ſ. To tence, bencing-ſchook eine fta nt, [lf 


mig / unbarmherzig / d'armes: Fencing-maſter, eiu fechtmeiſter, r «cons, 


To tend; etwas abwenden) abtreiben, auenemen; bit, 
putiren, ſtreiten, Po rer, detdurner -g disputer, Don't ſtand 


tendirg' and proving verantwortet euch nicht ſo lang 
rui ſonnex pas tant. 


Felom, ein dieb, oder ſenſt einer, der den tod verdies fender, eim eiſen, ſb' vor dem feuerroſ ge ſc 41 wird, 


netz ein nagelgeſchwür eg; felon; froncte, ſ. Felony. 
Felon, 44. 2 Felly:. * 
Feldnious; was zu einem, der den tod verſchuldet, ge⸗ 


bbret, gottlos; verrateciſch, treulos; verderblich, ſchaͤd⸗ 
cb, de felen, impie, 116250, perßdt; deſruct it. 


um die aſe und kolen inne zu behalten, die voir! 151k 
herunter fallen; auf dem ſchif, ein bündel alte feilt et 
ſcheite holz, das auf der ſeite ausgehangen wird, daun 
ein daneben facendes ſchif anſtoſſen kan, fer, % „ of 
devant” une yrille à feu four retentr: les cendres & l char- 

* bor 


„ 


=> 
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bons, 9ui tem bent de Ia grille ; dans un navire , un paquer Fetnambac woof, fernambuk, brafilienholz , Fernam- 
de vieux cordes o une buche de bois, qui off ſuspend a bouc. . 

4014, panr de defendre contre Jes chocs d'un autre, Ferny, ſ. Fearny. 

Fending. ſ. To. tend. N Fer6cious, wild, grauſam, feroce, ; 

Feneration, wucher, zinſe, gewinſt, Jure, gain, Fer6City, wildheit, grauſamkeit, uabaͤndigkeit, Forecire, 
Fenigreek, ſ. Eennigreek. Ferre. der eiſerne ring, das eiſen am ende eines \pg- 
Tenn, ſ. Fen- | { miſchen rores, das beſchlage, die zwinge, ze. fer, bent. 
Fennel, fenchel, fenonil. Fennel flower, fennelgiant, Ferreous, eiſern, de fer, 


Fennish, moraſtig - ſumpfig, 4e maross. „ Ferret-ribbon, band von geringer ſeide gemacht, floret ⸗ 
Fenny, ſumpfig / 4noraſtis / voller ſuͤmpfe und moraſt; band, ruban de fleuret. 
das ſich in ſumpf gufball , qnare-agena » plein de maras; To terret, das Kaninchen aus dem loche jagen; alle 
a ? | | | loͤcher und winkel durchſuchen, wie ew frets vorwinig 
Fennyſtones , der name einer pflanze, a haͤlt nachgruͤbeln, nachferſchen, aus forſchen, alles wiſſen wol⸗ 
48 fur ſumpferzt) le nom d' une cchalne plante, Monſteur len, wreter, 'To lertet ene, einen plagen, quälen, mar⸗ 
ndelung cron que ce mot ſignife fer miperaliJe dans du ter , 4hm gerdrüßlich und beſchwerlich ſein , woleſter. 
mon.) tour menter, chagriner quelguun. To terret gut, agustrei⸗ 
Feniucked, aus dem ſumpf geſaͤugt oder geiogen, uc“ ben, vertreiben, her. | 
ou tire d'un marais, ; Ferteted, Durchſucht, geplagt, frrere, moleſte, 
Feod, ein lebn, Fef- Is Ferreter , der alle winkel durchſchuppert; der mit dem 
Feodal, lebnbar, zu einem lehn gehvrig., feoda . fret, eder iltis 5aut, fareteur. 
Feodary, war vormals ein beamter, der das regiſter Ferreting, das durchſuchen, ꝛc. das plagen, 2c. Lad ien 
on dem wert und von der weite der unterſdnedlichen de ſwureter. de moleſter, 


pelloit autre fais un cſicier, 4 tenoit regitre de la valeur das faͤr geld Dafur, paſſage. 

& de Vetendug des 2 Roi ; qui ziews un Fef. 3 — ſ. Fertel. 

To teaff, 4. To inteaft, L ; Terropr, ſ. Fartier. 

Feoffed, Ry Inteoffed. ' . Fer riginaus, eiſenartig, was eiſen Halt, ſerrnginens, 

Feoffee, der ein gut fur ſich und ſeine erben geſchenkt Fertuſe, ſ. Ferre). 

bekommen, qui 4 recen une donation pour lui & ſes heri- Ferry, ein ort, 489 man menſchen, pferde kutſchen 

ners. Feoffee in tryſt , dem ein gut andertrguet wird, und wagen in einem farzeuge uber das waffer furet, lien, 

deen es. Zeng ark ws hae," irry-boar dur e, en dige, 
one © : &. 4 "3% 5 » El Ade ; 

F/offment, eine beſchenkung, die einer fur" ſich und ſei⸗ bac, Ferryman, gin faͤrmanu, der Werts, 7 

ue erben auf ewig bekommen, donate, faire a quelqu wn dean, | | | rs 

gour lu; E ſes beretiers @ jamais. Fecftment in truſt, ein abr kerry over , etwas in einem farzeuge oder ſchiffe 

2 — De ſer 2k 

0 4 5 * 4 n | ; ö / . n yg *. , 

bbs 2 wild, grauſam, ſchreklich, toͤdlich, fer, terrible; 15 over, 50 bee paſſe YI I 4 

ortel. Wee er:ying over, das 1 en, ze. lad: 

Feralia, das ſeelenfeſt, das zu ou en 21. — Ien un hac. nme .. 

todten zu ehren gehalten worden 4 ferales. Fetandine, Wy Pg | 

balbſeidenzeug, fetentin, ferandine. 3 fruchtbar, * 1. geren 

ei Lertileneſe, tertility, fruchtbarkeit, fertiliee, 

Ferine, wild, grauſam, ſauvage, ö 2 To fertilitate, {*rtili 

* Ferineneſs, Siriey s grumm, grauſamkeit, grimmige, fruchten, ferailsfer, Fine, etwas fruchtbar machen, $6- 

e rel, © Fervily; Fruchibarliy in überfluß, ceich lich, ferrtement. 
Ferity, f. ferineneſs. r e die hitze, brunſt, mbrünſtigkeit, der eifer, 

"LS b 2 1 1 ti , ö . "TO | I ; : L 
Fes, J. die feier eines ſeten , Kale brauen Anne i Fives bönlg, beruntgb inhr dnfige ciferiy; fervent. 


a ‚ Fervently, hizzig / inbrünſtig, mit groſſem eifer, fervem- 
Feril, ſ. ferrel, ment. * | | 


Ferkin, f. irkin, Ferventneſs, ſ. Feryency, 1 

rere * Fervid, heiß, brennend, beftig, eifrig, chaud. ardents 
ria, ſ. Farm, ervent. 

Fermary, . Infirmary. | 


Fervidneſs, Fervidity, ſ. Fervency, 
Ferment, ein ferment, gehrung / ferment, ferment tion, 3 ö ne. . 
To 1 ny 3133 machen daß es auf. Feula > ſtekken , womit die ſchulknaben geziichtiges 


Adee aioves enter; fe werden, ferule. 
kifſet, gieret; auſſtoſſen giſchen gebren, fermenter; Je re lclele, mit der rute oder Haffel zuͤchtigen, donner 


- 


2 ; le foutt, la ferule. 
Fermentable, was man zur gebrung bringen kan. c«- 16“ 
fable de formentation. © . - Ferule; ſ. Ferrel. 


* Fermental, was gebrung macht oder verurſacht, 4% Fervour, dig hitze, Hrunſt, inbrüͤnſtigkeit, der eifer, fer- 
cauſe une fermentation. Tt Veur. 
Fermentation , das aufſtoſſen, gehrung, entzündung; Feſant, ſ. Theſant. | 
daͤuung, verdauung, fer mentation. | Feſcennine verſes, leichtfertige Hochzeitlieder, ſo bei den 
kermentative, was gebrung macht, 2% froduit une fert alten Rdmern geſungen worden, feſceutens. 
mentation: 7 ones ft. : wh : Fefcue, ein griffel, tonche. | 
rermenred, gegobren, 2c, fermenté. Feſels, art geringes korn, ſorte de mince ble. 
Fermory, f. Infirmary. | Feise, eint binde in einem wapoen, ein dalke, faſce. 
Lern, ſ. Fgarn, | 9 y mit einer binde gebunden, F4jc6, T 
: 1 2 | ® 


fenchelblume, Flewr de fenouil, Ferret, ein ftet, iltis; geringe ſeide, Furer; fAeuret, - 


oniglichen lehen hielte; ein lehnmann, „%% 4% n ap-  Ferriage, uͤͤberfur, uͤberfart über einen fluß, das geld, 
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To feſter, geſchwären, eitern, eiter gebem nr einem Firching,, das holen, ie. Paffion d'alter qerir, Ar. 
geſchwuͤre werden, ſe former en aßaſtume, ſuppurer, __* Fetid, ſtinkend, unſauber, feride. 


_ Feltered, geſchweren, das zu einem geſchwuͤre worden. Petideneſe, der geſtauk, mſquberkeit, pranteuy. 
i nel ſui aue ap um. | free „ L an dem unterſten 
Feſtering, die eite 5 ian. gelenke eines pferdefuſſes zuweilen findet, non. 
+ Feſtinare, ci cn e Feror, geſtank; übler geruch, mawvaiſe, odevr. 


N 64 | To ferter, feſſeln oder fußeiſen anlegen, einen en 
N |  fliſſen- in eiſen ſchlieſfen, mertre dans Yes fers. "” 
Feſtival feiern do fie; fri, — a | EY „ au bat; gebindert, verbinder 

eſtival, @ feſtival. 4 ; feſt, un * Oo 1 1 
r -o6-fiNv.” os fie. ay, ein feiertags, ein Fette le, die feſſeln, fußeiſem eiſerne bande; fuß cen, 


f y F cſtive, .. Peſtivous. ' ; ; 12 feſſeln file ein 5 erd; die ſklaverei/ dieunbar ke / Je, 
2 n luſtbarkeit, freude; feierlichkeit 9 50 el ee 0606 tun muchen 
01uemens , fole nutte. N * 
des frölich, lustig, freudig, feierlich, e imaler une petite a faire, on une occupation. 


R 3 eſtoon, laubwerk, blumenwerk, blumenbuſch / 4 * leibesfrucht , frucht, die noch nicht zur welt if, 
raus, Jen. ers, | 

Fcitvcine, ſtrofärbig ) paillefärbig, de conltur de paille, Feu, & . fee und fef- - | 
Feitucous,, von ws, oper oh ſtrob , de: pailles,,, de Fead, ein tödlicher haß, eine tobfeindſchaft, ein gro, 


Fer. | ſtreit oder zank in einem _hauſe oder auverwandſch cf, 
To tet; ſ. To ſerch.. haine mortelle, querelle domeſtique on err Fo ercade 
Fer; ſ. fetched. feuds in the ſtate, iu dem gemeinen weſen allerhand zwie⸗ 
tet, ein ſtük , te;l} piece,, pareie: tracht, uneinigkeit, unordnung und verbi' terung autich⸗ 


Fetch, ein' ſtreich, anſchlag, kunſtſrüäk, artiger voſſen, ten , een . deſunien e, diſcords y des animoſires, dens »y 
und, eine lipige ſiute, liſt} — N 2 155 ſubtiliid. 4. Feud-bote, der lohn, ſo man denen giebt, die s 
auch Fitch. f in den ſtreit eines hauſes einlaſſen, la recompen/c qu on 
To fercu,, to go fetch; etwas holen, herzubtingen, _— wr et ns dans une querels de jumulle, 

bringen z einen rufen, aller queriv., To terch a compass, ho yg . roo A 8 ; 

or cir-wt, umgeben, eincn umgang oder umkreis, um- penal vr OD at. | 

ſchwerf machen, are un tour, prendre un detour,, Tor. eu arys — atory, ſ. Feadary.. 

fetch a WAN, ſpa ßeren, (paciercn geben, fai re wne pro- Fever, ſ. SAver. | 

menade, Ty terch one's bieath, atem bolen + prendre ha- Feveret. ficberchen, petite fevre.. 

de, We gacht che to wn „. mik. ert ei ten die adh Feverish, ſ. Feaverish.. - | 

no, arrevames. «la ville, To-terch aitblow, einen ſtreich Fevertew, mutierkraut, feberkraut, marriraſpe: 

ver ſetzer, porter un cop, To etch a ſigh; einen ſrußzer Feuillage, laubwerk, ziertaten wie laub gebildet, feun⸗ 

furen taſſen, ſenfzen, pouſſer wn ſoupiry, ſorpirer, To leich lager. ; AY 2 x 

a \cap. emen {þ1 ung tun, ſpringen / faire wn. ſaut, ſanter, Fenillemorr ,, von der farbe, wie abgefallnes laub, 

Tis plate Will terch. us ſome money, wir konnen geld feuillemox te. Ea PY 499 | 

fil; dieſes geſchiere haben, nor: powrrons: avoir de bargen Fenimers, teimishing; ſ. Fewmets. L 

ſur cette elle. To tercb away, wegholen, wegtra⸗ 3 bhunbewärter, garde de chient, qui 4 ſoin dey 

gen, armvener,, To terch up, hinauf oder herauf holen; E 2 3 

einhelen, wieder. e apo ter en 45 8: — Few. 4 wenig, wenige, nicht viel. kurz, pew. A ſe vx, 

ratraper,, To-tetch ap te perfection, zur vollkommenheit etliche wenige, ein wenig, ein weniges, eine klemme, ge- 

bringen, rendre parfait. To terch down,. berunter holen, ringe anzal, wn. peu, un petit nombre. 

herumer rufen, herunter bringen; ſchwachen, demuͤtitzen, Fe wel. bolzz- breunzeug; hon, kolen, oder eint er der— 

niederwerfen niederſchlagen, torter en bas fare deſcen- gleichen vorrat, ſo ein feuer zu unterhalten dtenet, 

dre, amener ; affebler, bumilicr,. abbatre,, To fetch in, e. 7 3 3 * 2." 34 pi do the 

binein holen, bien bringen hinein rufen, einfordern, ., : gen, verſer' ge t bile au feu. 

«pporeer en quelque: lien, faire entrer. To terch _ bers To-fewel; zuſchüren, anlegen, daß das feuer nicht aus 

alis holen, be rausbringen, herausrufen, geht naurrir le few. s 

ame ner, apporeer hors: de quelque lien, faire ſority q prodauyre.. Aba Bag on Fa ond WAY : 

* i 9 | men 
ente de bere fauve. 8» birſchkot / gemſenkot⸗ Helen 
abzichen, avzoren; abreiſſen, entfuͤren, ier 316 Fewnels, wentafeit; ſeltſamkeit, geringe anzal, kee, 
cher, enlever.. This: terches- men again, When they fetit nombre; pricvere, ile coucis. 

Noon, dieſes bringt die leute wieder zu ſich, wenn ſſie To ey, "ag gruben- reinigen, ſchlaͤmmen, ncrccer 
in ohnmacht fallen, cela retablit les gens, guand ils rom- olle de la bourbe.. | 1 

bent dans une defaillance, To fetch atar oft, in der ferne +; Fiants, fuchskot, oder dachskst, Fente de reward ,- ou de 
treffen „ porter en diſtance Silver ia the. coin dos not blereav... 3 | 

fetch al much as tue Silver in bullion, gemüntes filber „ Fib ein märgen gedicht, eine kleine fabel oder lͤͤgen, 
betray. nicht ſo viel, iſt nicht ſo viel wert, als ſiiber in n | 

kumpen oder: jiangeny de Vargent momoye. ne vant pas: de # tib; luͤgen, ein maͤrchen oder eine unwarheit crits 
argent en lingot. To eth about, herum. laufen, faire zehlen, dire une bourde. 


un tor To tetch one off of his opinion, einen Fieber, der (die) allerhand märchen aus dem gebirne 
ſeiner meinung being en, ire changer de ſentiment 4 quel. e ein luͤgner, eine luͤgnerin, bowrder , ere, men- 
% | Is * g 


b Fecched, 2 olet . 6 8 lit N * = Fiber, fibre; flechſen viber, ſer 2 2 , 
Sed b. Fate beet, ik. 2. en de ai gene Sr. Par. pi die wurzeln habeus ee, fiſerchen, iderchen, we 


et . 25 | | Lihrih em zartes dünnes fäſerchen, Förell 
Heteher, Nr, die beet, qui va querir,. Vibruws, fafrticht, voller blkrcen — 


Eck . 


e 


- 


FIC FIE 


Fickſe, unbeſtaͤnd a, leichtfinnig, wankelmuͤtig / verin⸗ 
derlich, volage leger. troy 3 
Fickleneſs, undeſtandigfeit, wankelmet, leichtſinnigkeit, 
inco M ance, le gerets. W 

Fickly, ungewiß ich, unbeſtaͤndig; leichtüunig, incon- 
amment, le gerement. 

Fico, (@{n1DP / chnippgen, claquement des doi gts. To 


ive one the fice, eines ſpotten, ihn auslachen, nichts 
achten, ſe moquer de quelqu un, * 
Fe, von töpfsrarbeit, von topfererde, de porerie, de 
gerre 4 potier. - ; | 

fiction, eine erdichtung, ein gedicht, Felton. 


Fickious, fictitions, er dichtet, fabelhaft, gin, fab u- 


ux. | 

Fi&itionsly, faͤlſchlich, erdichteter weiſe, par F jon. 
Fid, em ſpunges eiſen oder bolz, womit die ſeeleute 
hie verwikkelten ſeile aufmachen, fer eu bois points des 
mariniers pour detertille les cordes, ; p50 
Fiddle, eine ficdel, geige, violow, Fiddle-tring, 
eiue geigenſalte, corde de vrolon, Fidldle Ric, ein figs 
dribogen , archers, I care not a fiddle-ſtic tor it, ich 
frage nichts darnach, Je ne wen ſorcie now plus que view, 
* A fiadle-ſtic, narrenpoſſen, $arare, * Tadel kaddle, 
wiſchiwaſcht, narrenpoßen, ein pfifferling, eine nichie⸗ 
werte ſache, ſerte, Jie. { agatelle. Fiadle- faddle, adj. 
deſchwerli, verdrüßlich, der, die [ippiſches 1eug macht, 
qunuienx » 4 badine. Fiddie-doc, geiycnampyer , „ 0m 
du plante., Frddle-Wood, geigenbaum, geigenupelz, citha- 
rex lou. 
Tc tiddle, fiedeln, geigen; poſſen ſpielen, Joe de vio- 
len; ba diner. t 
Fiddler, tin fiedler, geiger, ſpieln ann, Jendur de violon, 
menetrier, 
Fiddling, das ſiedeln, geigen; das gefiedet, «dion de 
er du violon 5; bruit du violon, 
- Fid4ling, . lappiſch, einfältig, töricht, niais, A fid- 
ling an, ein findiſcher meuſch, der nichts als finders 
cr naftenpogen vorhat, un baygrenaudier, A filing 
duuveſs, exc innchts werte ſache, narrenteidung, woe «f- 
faire de meant, Materie, To be fidling up and down, 
bin und her laufen, immer geſchäftig ſein, und doch 
nichts rechter tun, aller & venir, etre ton ours en add ion, 
ne rien faire. 7 | 


Fidele, treu, getreu, fdele, 
Fidelity, die treue, ebelichket, aufrichtigkeit, fdelire. 
Ta 11dge, Ec tidget (about), herum aufen, bin, und 
— non einer ſee zur andern laufen, nicht können ſtille 
iu, ich immer bewegen eller de cote & d'aurre, frenller. 
Te be taiging, nicht köunen ſtille lien, ſich im ſizzen 
hiu und her bewegen, je demener, feiiller. 
* Fidicial, gewitz / Unzweifelhaft, ſeſte, ſteif, Hure, 
ferme, 
* Fiduciary, ſ. f, Truftee. 
Fidic1asy, adj. ſ. Fiducial. 
Pie, ſ. Fy. = 
Fief, ein lehngut, fef. | | 
breld, ein feld, akker; eine wieſe; das feld, die wal⸗ 
flat! das feldiage: 3 eine feldſchlacht, ein treffen, ſireit z 
das frld iu einem ſchuoe; grund bei den malern, champ ; 
K. j champ de bataille, campagne: combat; champ de Pecs; 
nd, couchey (t, de peintre.) Fields in a city, ein groſ⸗ 
ſir offener paß ju ener ſtadt, ene grande place, Field- 
Piece. ein feldfuͤrte, piece de campagne. A field- victory, 
ei im feſde erhaltener ſieg, eine gewonnene ſchlacht, 
Viel0:re gage un champ de baraille, We won the 
leid. We remained maſters ot the field, wir baben das 
{cid erbatien nous demenramts les wartres du champ de 
taille To; chailenge one into the field, einen vor die 


$90 diugus fo. dern, thn ber aus for bern, defer guelge un 


TIE 4 


feu. 


mouſe, eint feldmaus, ein hamſter, Poris champetre, . 
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as combat. Pleld- fate, ſ. Feldifare, Field. bed, feld bett, 
lit de camp, Field-bafil, feldbafilien, bfilic champerres 
Fieldmarshal, feldmarſchall, marechal. Fieldochcer, tabs⸗ 
offizier , als obriſter, obriſtlientenant , Mor, oScrer de 
erat major. Fieldcolours, die faͤunchen, weiche die genes 
ralquartiermeiſter ausſtekken , um jedem regiment ſein 
lager anzuweiſen, petit drapcau, pour marque aux rei- 
ments leurs places. Fieldſtaff, zündrute, zuͤndſtok , beute 
Fieldworks, felbſchanzen, forts de campagne, Field- 


or. 

F.cld-day, muſterungstag, Jour de revud, ou de monte, 

Fiend, ein feind; eine bolliſche rachgdttin , ein bojer 
geiſt, ennemi; furie, eſprit malin. 

Fierce, wild, granſam, grimmig ; heftie , ungeſtüm, 
gewaltig; unmaͤßig , frouche, ßer; violent, impeineux,; 
immoderè. | 

Tiercely, geimmig, heftig, flerement, furieu ſement. 

Fierceneſs, wilde art, grauſamkeit; troz, bochmut, 
ſtolh, bizte feracite ; torts, ; 

Fierifacias, der cxcfuzionsbefel in England in zivilſa⸗ 
chen, er dre d' execution. 

Fierineſs, feuriges weſen; bize, qualite d'trre rgut ; 
fer vewr, erde, 

riery feurig, de fer, igule. A fiery man, ein bizziger 
kopf, ein j44907 niger menſch, an bomme ardent; jounguenx, 

oft. Fiery natnre, die natürliche bhizze, ardeur, natu- 
turelle, A fiery-red Jace, ein feuerrotes geſichte, wwe 
rouge trogse, 


Fleſt, ſ. Fizzle. 


To tieſt, ſ. To fizzle, : | 

Fife, einc pfeife, die querpfeife, fre, flare. 

Fi teen, funfzehen, quimne, 

Fiirteenth, funfzebend, qr 1zzeme, 

A jtireenth, der funſſebende teil, funfzebende pfennig, 
14 qu1nzieme partie, le gutvzieme denier, 

Fifth, der (die, das) faͤnfte) crmpureme; A fifth - mo- 
narchy-man, einer, der die fünſte monarchie eder die 
irdiſche regierung Chriſti ver dem jungen tage ſich ein- 

det, n millmaire. n 


A fi:tb, ſ. (in muſich.) quinte in der muſik, qe, en 


muſique. 


Fifthly, zum fuͤnften, cinquidmement. 

Fiftieth, der, Dice das fuufzigſte, cinquanti me. 

Eifty, fuußzig, cinguarie, - 

Fig. eine feige; eine feigwarze, Fgue; ße. * I do not 
care à fig for him, ich frage nichts nach ihm, Je me mo- 
que de lui. A fig tor, him, ich achte ſeiner nicht, war- 
gue de Ins. Fig- tees, ein feigenbaum 4 Fgier, Fige 
pecker, eine feigendroſſel, feigenſchnepie, bee fgue- Fig 
wort, braunwurz, ferofulaire. Figapple, feigenar fel, 
pomme de fgues. Figmaiigold, at emer ringelblume, 
eſpece de ſonci. Fig nat, die feigenfliege, wucheron qui 
grque les figurs 5 pjenes, ; 

To fip up and dawn, hin und her laufen, herum lau⸗ 
ſen, herum ſtuͤrmen, aller ga & la, roder, o fig one, 
einem ſchnippgen vormachen, ſchnippgen ſchlazen, ſewer 
nur ſpotten, ſe moquer de quelqu un pr des cluquements 
des dorgts. * To hg one in the crown with a Rory, ei⸗ 


nem ekvas einſ<hwazen - in den kopf bringen, ubn et- 


was überreden, netter quelque choſe en tete 4 quclqs un. 
Figary, eine ausſchweiſung des gemures - eitele einbel⸗ 
dung, wunderliche grille, ein ſeltſamer einfall, utaefe, 
caf rice. ſ. Vagary. . | 3 
Fight, ein gefechte, kamof, treffen, ſcharmmel, hand⸗ 
gemenge, ſtreu, eine ſchacht, großes tach, das um ein 
ſchif herumgeht, um die ſelbaten dabinter zu verbegen, 
daß ſte der find nicht {hen tan; art eines ſchirus, da- 
hinter the ſoldaten auf den ſchiſten ſtehen, um go TP 
7 3 | n 
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troffen zu werden, combat; du arap , dont an advire ef ſtaat / f gure, repreſentation ; forme d'une choſe ; furfug 
ö wg plane termine 
Ratue; figure ge 
chifreg figure. | 
reihe teppiche, darauf viel perſdnen abgemglet ; cencure de 
zapiſſerie à pet ſongæ ges. A figure-flinger ein aſtrologi, 
ſcherwarſager, an 415 f | 


felt, combas de 


* 


F 18 


environn# peur cacher les ſoldass; eſhece de defenſe, 
cou vr ir les ſoldats toure les coups de fuſils de Lennemi. Sca- 
fight, eine ſeeſchlacht , combas ſur mer, Land fight, eme 
feldſchlacht, combax ſur terre. Côc- fight, das hanenkam- 
cocs. They betook themſelves to à fun- 
ning fight, fie fiengen ich an fechtend zurük zu ziehen, 
ils commencerens 4 je barye en retrazte, ; 

To tight, fechten, ſich ſchlagen, ſchmeiſſen; mit einem 
fechten, ſchlagen, eille ſchlacht oder ein treffen halten; 
bekaͤmpfen, ſe barre; combarre, To prepare (to make 
ready) to fight, ſich zum treffen ruͤſten, Je preparer au com- 
bac. To fight the enemy, mit dem feinde fechten, ihm 
ere ſchlacht liefern, combarre Vennemie. To draw the 


«remyzco fight, den feind zum treffen aulokken, «ttirer len- fig 


»cmi at combat. To fight one's way to the crown, ſich 
durch die waffen einen weg zur krone machen, /e faire 
Jorr 4 la gouronne par les armes. He was about to light 
his laſt barrel, er wollte gerade ſein Jeztes treffen Hal- 
ten, il ſe preparoit 4 ſen dernier combat, Fight dog, fight 
bear, p. ich will mich nicht in ihren ſtreit vermengen, laſ⸗ 
ſet fie immer hin fechten, qu'ils vabiment z ili veulent, je 
ne Won ſoucie pas. To fight ſeveral battels With ood 
ſucceſs, unterſchiedliche ſchlachten gar gluͤklich liefern, 
ſortir avec ſuccex de pluſieurs combats, To fight it out, 
eine ſtreitſache gusfechten, entſcheiden, endigen 3 auf leib 
und leben mit emander fechten, „eier un different far 
le combat; ſe batre a ontrance, © 


A grear tighter, einer, der ſich gern ſchlaͤgt, der ſich 


ſeu vent. 
Fighting, das fechten, das ſchlagen, ein gefechte, hand- 
gemenge , Pattion de [ſe barre , combat, Fighting - fields, 
chlachtfelder, des champs de batailles. | 
lighting, 4. e. g. 3 hundred thouſand fighting men, 
hundert tauſend gewafnete kriegsleute , cent mille camba- 
tants. 3 8 
Figment, ein gedicht, eine einbildung, erdichtung, 
fici ion; imagination. b ä e 
Figmenral, erdichtet, eingebildet, zwaginaire, 
Figulate, von töpfererde, irden, de terre de potier. 
F:gurable, was ſich in eine gewiſſe figur bringen läßt, 
capable dune certaine forme ow figure, Warer is not figu- 
rable, waſſer laßt fich in keine form bringen de Lea 
weſ/t capable d'aucune forme. SY 
Figurability, die fäbigkeit in eine form oder figur ge- 
bracht zy werden 7 gue nr die capable d'une forme on 
KITE, : N 
"Figural bildlich, figuͤrlich, repreſents par une figure, 
Figural nuubers, zalen die eine geometriſche figur für⸗ 
ſtellen, des nombres, qui repreſentent unt figure de geo- 
metrie 5 E : 
Figurare , figurirt, nach eiper figur oder form, fguz4, 
d'une certaine figure, Figura Cconterpoint , dex figurarte 
kontrapunkt in der muſik, contrepoint figure, * Figurare 
deicang, £118 Nach den regeln der funſt fomponirte muſik, 
muſique ſelon Jes »xegles de la compoſition” * * | © 
. Figuration , vorſtellung, vorbildung, Va&ion de f gurer, 
Paettion de donner une VVG 
Figurative , verbluͤmt, fi gur. 


Viguratively, auf eine verbluͤmte weiſe, in einem 
verblümten verſtande , figurement z dans gn ſens fi. 
ure, = n 

Uigure, die abbildung, entwerfung eines dinges , vor- 
bild, die vorſtellung; die geſtalt, das bildniß eines dinges,; 
ein abriß oder matemaſche figur; ein kupferſtich, kupfer⸗ 
ituk; ein gehauenes oder geſchnutes bild; eine figur in 
der arammatik, xetorik, oder logik, eine verblümte re- 
redeusar:; $308 ziffer, xxchenzal; ein aufzug, ein groſſer 


len, verbluͤmen, mit figuren beziehen, bemalen, oder zie 
ren, Fgurer, 5 
pogo thoſe conceptions, unſer gemüt pſleaet ſich ſol⸗ 

er 


ces 1 


de f 


an emen eiſernen drat anreihet, n oFciey d 
des plaidoyers communs , qui meg ceridjns attes dans un fl 
d"archel.” 4 | | 


Filaments, faͤſerchen, zaͤſerchen, Flaments. 
falken , flandres. 


tree, eine lambertsnapſtaud e, n0:/ctier, avelinier. 
To tilch, etwas heimlich eutfuͤren, entwenden, mau⸗ 


ſen liſtig, egſtelen flout dero ber ine ment, bous 
oft ſchlaͤgt , vn homme , qui aime 4 ſe barre, qui fe bat Ji mig, Weanerelns fiene, ge Hnen 


mitgehen beiſt, n flou, 4 derobe fnement, bouli- 


nenr. 
Patiion de 
beimlichen diebſial, « la dexob 
bindtaden oder #iſerger drat, daran mau die; often in ei- 


nem hofgerichte, oder die ſ<riften und briefe in einer 
ſchreibeſtube aufſtekket; eine ,, e . ein eiſen 


pearls, eine ſchnur perlen, fl de perles, The baggage 
came laft in che vle, das reiſezeug kam hinten nach, { 
bagage filoit derriere, To double the fi 


fellipanue +; limazlle, Filecutter, 


"WY 


PIG FI 


tous carer par des Tignes; taille douce; 
FR de rhetoriq ue, o de logique; 
ſuit of hangings With figures, eine 


To figure, etwas bilden, abbilden, vorbilden, vorſtel, 


faronner. Our mind dos commonly figure 


| ilder yorzuſtellen, »93refeſpris ſe plais d'ordinure dang 
es, ; 
Figured , gebildet; perbluͤmet, mit figuren bezogen, 2c, 


ure. 

Figuring, das bilden, 2c. lation de figurer, 

N „fadigt, aus ſaͤden beſtedend, compoſe de fily, 
reg. , 


Filacer , filiſer, C. ein gerichtsbedienter, der die aftey 


ans la cour 


Filanders, die würme der habichte + eme krankbeit der 


Filberd, filberg, eine lambertsnuß, aveline. Filberd. 


iner., 


| Filcher, ein heimlicher dieb, mauſekopf , der gerne 


 Filching , ein heimlicher raub, (piabliberet, #loureric 


0 Hlouter. 
Þi\chingly , verſtolner weiſe, durch einen liſtigen oder 
ee, | 


File, faden; eine lange reibe ſoldaten; eine feile ; ein 


old zu zieben; liſte, verzeichniß, f1 3 fle, 
ney fil de chahvre ow darchal,* ox Vou enfile les alley 
dune cour de juſtice ; rang, ordre; fillers; role, A file of 


file de ſoldats; 


h e files, die reihen an 
einander ſchlieſſen, doubler les files. File-duſt, feilſtaub, 


lenbaue zailleur de 

lzmes.” Filfiſh, die ſcholle, eh. 8 . 

To tle, ciwas feilen, glatt machen; perderben, (mer; 
gater. To file a ching to one's account, einem etwas in ſcinct 
rechnung anſchreiben, mettre une choſe ſux le comte de quel- 
4u'un. To file up a writing, eine ſchriſt an einen bindta⸗ 
den, oder drgt aufſtekken, eng ler um atte, To file of, 
ro file aſunder; abfeilen, entzwei feilen, cowper avec l 
lime. The troops begin to file off, die truppen fangen 
45 Felde pweiſe Anzumarſchiren, les troupes commencen! 4 

efiler. _ 7 . 

J Filed, gefeilet, 2c. lime, Cc. 
Filemor, ſ. Fillemer, 
Filer, der da feilet, Iimcur. 
Filet, f, Fill 1 

lial, 


et. 

Filial, kindlich, Fla 

Filiation, das ſobuſein, Eindſchaft, 6lia tien. 

Filing, das feilen, ze. Latlion de limer, Cc, 

Filings, feilſpane / limaille. | 

Filipeadula, roter ſteinbrech, Flipendale. 

Fill, die volle, ſäͤttigteit, das geuuͤgen, genuͤge , Poel. 
have nad my Ee this fert of things, ich bin derte, a 
1 | 1 4 6 ing 


IL 
25 ſatt, muͤde, uͤberdrüßig, j* ſol lar de cer ſorres 4 


boſes , Jen ai du degont. ſ. auch Thill. 2 
; To tin, etwas füllen, anfuͤllen, vollfüllen, ſiftigen 5 
{< fiillen; voll werden, ſich denen empliy, — 1 far- 
air; Femplir. Fill me ſome drink , ſchenket mir, 
ebet mir zu trinken verſex mei, donnex mei d boeire, To 
ie oner belly , ſich ſatt eſſen „ manger ſon ſoul, To 
£11 ones belly full af meat, ſemen wauſt fuͤllen, ſich voll 
eſſen / ſe farcir la panſe » ſe remplir de viandes, I fil- 
d my' belly with wire, ich habe wein anng getrimfery 
+ ben tour mon ſoul de vis. To fill out Wine, wein 


ausgieſſem , aus einem gefaf in ein anders flillen / verſer 


vin. 
To fill ug, to fill gur, an fülle, vollfuͤllen, voll ma⸗ 

ten, alsfuͤllen / remplir x combler, ; 
Filled; filled up aefiillet- gam voll, w. rempli'y rour 
ſing &e, Maſonry filled up in the midle , mauerwerk, 
o in der mitten ausgefüllet iſt, mapornerie garni. 

. r n die farbe, ſo dem abgefallenen 
übe gleich het, ferille morte- 

Filler, ein deichſelrferd, das eim loch voll macht; flik⸗ 
wort; ein einlader, auflader , laͤder, lömonier; qui rem- 
lir; cheville char geur. — 
Filler, ein 30pf x eine haar flechte; haarneſtel, haarna⸗ 
gel: ein band von tech, eine binde, ein Hunband, haupt- 
binde; der ring oder kranz oben oder unten an einer ſaͤu⸗ 
le, oder der vlerekkichte teil an derſelbden , zungenhaͤut⸗ 
en; die zarten zaſern in den biumen; (in der wappen⸗ 
nt) hauptbinde ſe zur zierat gemacht iſt; das verguͤl⸗ 
dete an einem buche, rreſſe de cheve ue, egwille de tee; 
Bandean ; filet „ aſtragale by filet «or ; filer de langue fler. 

A filler of yeah eine kalbskeule , fer de vean.. 

To filler mit einer haarnadel oder neſtek die baare 
linden; einen kram oder zierat um eine ſeile machem 
noner d'une eguille de tte orner an colome d'un 


#ler., 22 | 

A fillered' pillar; eine mit einem kram oder dergleichen 
nerat ausgriterte faule, colenne ornte d'un flet- < 

Filing, filling up, das fuͤllen oder vollfüllem, N. 1 
diom de remplir, Cc. * We 

Filling as ſuͤttigend, füllend, aus fuͤllend, raſſaſiant, qui 
eempliry, & filling: ſorr ot drink, em ſactigender- aufble⸗ 
þ: der trunk, wwe Loiſſon qui gon fte. | QoL 

Fillipy ein naſenſtuͤbhrr, fips „ cb1quenaude,, A ſillip on 
me noſe, ein naſen ſtüber, miſurde,. 

To hillip (one,) emem einen naſenſt uͤber geben: ſchnel⸗ 
len, donner unt chiiſueraude ou une naſarde à quelqu'wn 5 
thu cher. \ 

rillirped', der einen naſenſtuͤher bekommen, Jui « recs 
nue chiquen.iude, on une nat arde, | £ 
_ Filly, e filly foal, eiue junge ſtute; fuͤllen „ane Fewne 
jament; poulain' ' 3 

kum, ein haͤutchen; ſaamenhaͤuschen bei den blumen, 
Wique „ membrane 3 coiffe. 8 

To film, mit einem bäutchen zudekken, bedekken, con- 
vrir d'une membrane, conyr iv. 0 

Filmreſs, bautigkeit, lere membrane ux: 256 

Filmy, das ein duͤnnes hautchen dat; pergamentartig , 
membrunerx'; convert d'une unique. 

Eiloſelſa, geringe ſeide, Floſelle: | 

To tiger „etwas filtriren' - durchſeigett'; durch ein pa⸗ 
Mer der tuch laufen laſſen, Flite 

Fire , ein durch ſejger, Fltre. 
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Fiſthy, unſſätig, un ſauber, aarſtig; ſchaͤndlich, [ale ; 
des bon ute. A Rich a Gun vic garſtiges zeug, 
beaucoup de ſaletex. Oh 

To filtrate, ſ. To filter. N 

Filtration, durchſeigung, Fliration. 

Filtred, durcgeſerget Flu. 

Filrring, ſ. Filrrarion, | 

Fimble hemp, die 2 flengeſ im Fanfe', die keinen 
ſaamen tragen, fimmel, le- o gues chene votes, qui ne 
portent point de femence, 3 n A 2 
Fembriated, eingefaßt - mit einem ſaunr umgeben, ge⸗ 
kerbt, denttle. 


Fim, eine floßfeder, floße; nagroire Fin foored', das 


haut an fuͤßen bat wie die gauſe „ ꝛc. Ju, « de Ie roile au 


105. 6.2 5 £ . * . . * 

Finable, flraſwuͤrdig, der eine geldſtrafe berdienet, 
amandable. | : | 

Finat, endlich, ſich endigend, zum ende qebbriq; lezt; 
b endzwek grbdrig > faul, emſcheidend, de- 
cf. | = N N . 

; Finally, endlich, leitlich, ſchließlich / ſum lezten, Fr 
ementy, 

Finance, finances, die gelder over einkuͤnfte des fb- 
nigs, des fonigs in Frankreich ſchar, les Fuantes. le tre- 
for du Roy de France. | 

Financer , financier , ein rentmeiſter, fnorcier, | 

Finary, die andere ſchmiede in einem eiſenhammer, ſe- 
conde forge dans rne jouderie, es | 

Finch, chaff- finch, ein fink, pinſon. Golde fach, ein 


diſtelfink „ chardonnerer, Green - finch, ein gi fuſpr ty 


verdier. Bull - finch ein rotſ<wanz<e ror ge- 
qrene;, > | 

; Finch-creeper, die fol. oder braunmeiſe , weſange char. 
on niere, 

To find, etwas finden, befinden, antreffen; hergeben, 
herſchieſſen, verſchaffen, mit etwas verſeben z erpalten, 
erneren; befinden, merken, ntutwaſſen', vernemen , fr» 
hen j trouve; donner, fournir nowurrir p ſengir a conjetl u- 
rer voir- To find rhe bill, eiue Flage oder anklage an⸗ 
nemen, recevoir Paccuſution. To find talk in company, 
eine geſellſchaft mit geſpraͤch unterhalten, enrrerony la 
com paguie. He found by me I was no fool, ich ließ ihn 
fehen', daß ich kein narr ware, je lei fs connoite que je 
n' pay ww fof,, I find by him, that it Will never 
come to paſe, ich merke aus ſeinen reden, daß es nim⸗ 
mermehr geſchehen wird, daß es nicht angehen wied, 


je prevoi de ce qu'il vient de me dire, que la choſe ne cu 


pas, I Shall make y-v find yon legs, ich wil' euch beine 


machen, je vons ferar hien marcher. I can't fi-d in my 
hearr to do it, ich kan es nicht uͤber mein herz dringen, 
je ne puis m'y reſoudre, I could find in my heart do go 
abroad, jch hatte bald [uſt auszugehen,, es kommt mit faſt 
eine luſt an auszugehen, Ji presque en rte de ſorrer, jo 
oe presque d'bumeur d ſortir- Conld' yon find in your 
eart to de har me from ſociety? fEntet jhrs vol übers deri 
bringen, daß ihr mich aller geſellſchaft beroab ot © fercen 
vous bien aA ſſex cruel, que de menterrer rout vid? Ta find 
fault, ſ. Fault. To find out, auisfinden abs forſchen, er⸗ 
ſiunen, tronver, decouvrir, imagine, To find onr ones 
wav, den weg finden, fe conduire: To find one With, 
emem. mit etwas verſehen, ihm es der ſchieſſen, eit = 
1 i tan, 


pihder , (finder qut.) ein erfinder, aus find er, der (die) 


ütn, unflätigkeit , unſauberkeit, der uuflat, kot, etwas finder, befindet, aus findet, celvs (relle) que rouve. 


Nek; da! austericht, ſalers, ordure 7; balayenres.. 


Filthy, gar ſtig, unflätig, unſauber, unzuͤchtig, ſale- _ 


ment. To (peak filthily, garſtige zoten reden, teniy des 
diſcours ſales, 92 7 FR | 
Filthinels, uuflatigkeit „ unſquberfrit; ſchaͤndlichkeit, 


ſulere,, 


Favlt-finder, f, Fault- 8 
Finders, viſitatores oder aufſeher, vifirews, ö. 
Findfaults, ein tadler ; ein verleumder, origpry: hm. 
me medijans, _ | | 
Finding, das anden) ꝛc. Laclion de trouve Se.. 
| & Flag! 
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+Fiady, fett, ſchwer; tüchtig, 2, pefant; ſolide, 

Fine, a, YA artig, 1411 jierlich, ſauber, nett in 
kleidung; brav, artlich, fein, dem alles wol cuſtchet; 
ajgepuzt und ſchoͤn in kleidern; fein, rein, zart, kunn; 
töſtlich, ſtattlich, vortreflich - berrlich, auserleſen; lau⸗ 
ter, hell, klar, gelintere: fein, verſchlagen, liſtig, ſchel⸗ 
miſch, ſchlau, ray 
excellent; clairy A. „„ artificienx, Fine and fotr, 
we! H und linde, doux an toucher, Fine cloth, feines, 
genes, koͤſtliches tuch, au drap fn. Fine bran, fraftige gute 
deien, ſon gras, A fine breathing ſweat, ein mittel⸗ 
mäßiger ſchweiß, une ſueur moderee. To have a fine 
time on't, nicht viel zu tun haben „ es foſtſ1< haben, 
w avoir pas grand' choſe à faire, ere beureux, To have 3 
fine way of jeſting, verſtindig {cherzen z. artig ſcherzen, 
railler finement. | 4 
höflicher, huͤbſcher herr, en homme poli. A fine ſpoken 
Gentleman, ein wolredender herr, un bomme Wi parle bren, A 
fine-fingered workman , ein geſchikter kuͤuſtlicher arbeiter, 
ein kuͤnſtler, babile et artißcicux owyrier, | 

Fine, ſ, eine ſtrafe, buſſe; gelegte eine gewiſſe ſum⸗ 
me geldes, ſo man dem kbnige fur etliche privilegien za⸗ 
len muß; das geld, ſo ein mietmann ſemem lehnherrn im 
anfange vor die vermietung oder verpachtung zalen muß; 
eine art der uͤbergabe oder abtretung ſeines rechts zu ei⸗ 
nem {ar landes, amende ; finance ; relief, ce que l'on paye 
tour le bail; ade d'alienation, tranſport. 


8 7 
. ”./ 
* 


kurz, enfin. 


To tine, etwas lauter, rein und hell machen, läutern, 


von den heſen reinigen oder abziehen; ein metall lantern, 
reinigen, ſaubernz einem eine ſtrafe auſtegen, ibn ſtrafen; 


eine geldſtrafe beiglen, das geld por ſein ptiv4iieariiii vom 


koͤnige bezalen, elaircir ; orer la lie, aner; metne 4 a- 
mende; payer Pamende , financer, 3 ; 

Fined, gelaͤutert; geſtrafet, eclairci, afne; condamnye 
4 Pamende, * b 

To ſine draw, etwas mit verborgenen ſtichen naͤhen, 
veutratire. : 3 

Fine-drawer, einer, der mit verborgenen ſtichen naͤhet, 
entrayeur. ; : | 

Fine-d:awing, das nahen mit verborgenen ſtichen, ren 
WAG ure, | 

Fine drawn, auf ſolche weiſe genähet, rentrar, 


Finely , fein, hübſch, {dn} artig, zierlich, ſauber, tref- 
lich, fort bien, de la belle maniere, He 1s finely bronght 


to bed, es iſt ibm recht artig gegangen, le voie en beaux 


draps blan gg. a 1 2 , — 
kineneſs, die feine eigenſchaft eines dinges , deſſen 

e reimlichteit - lauterkeit + koſtbarkeit „ friefe, 
cattle, 

Zines „feiner, huͤbſcher , ze. plus beau, Cc. f. 

Ine; 4. 

Finer, einer der metalle laͤutert, reiniget, ⸗Kneur. 

Finery , zierat, ſchmuk, kleiderpracht, ornement, bra- 
Vrrie. 8 
3 . liſt raͤnke, ſpifindigkeit, Fneſſe, ſub+ 
lite. 

Fineſt, iſt der ſuperl. von Fine, 

Eine w, der ſchimmel, moiſiſſure. 

Fine ved, ſchimmeljcht verſchimmelt, moiſt. 

Finger, ein finger , doigt. To have a thing at his 
fingers ends, etwas gar wol wiſſen, guf dem nagel berſa⸗ 
gen können, avoir une choſe ſur le bout du doi gt. Yau 
will do it with a Wet finger, ihr werdet es mit leich⸗ 
ter muͤhe tun, vous le ferex d'un tour de main. My fin- 
gers itch to be at you, ich habe luſt dich tapfer abzu⸗ 
ichmieren, les poings me deman gent de iÞ bien gourmer. 
* My fingers itch to be at it, mich verlangt driber her 
zu ſejn, je m'impatiente de donner deſſus, To have a fin- 


% 


can; of *6 braye , galant; lle; fins $i 


fine- ſpun Gentleman, ein artlicher, 7 


In tine, endlich, ſchließlich, leztlich, zum beſchluß, 


” | _ ws 5 x a 
9 * 


„ 

ger in the fen p. zu einer uͤbeltat eder zu etwas deren, 
chen mit helfen, tremper dans que !yne crime, ou autre ta- 
reiſle choſe, * His fingers are lime-twigs, es if ſeinen 
handen nicht zu trauen, er (aft die ſinger kleben, 4, 


doi git crochus. *I'll make you feel my fingers, ich werd 
euch dreſchen, je vos batraj, * l make you find your 


ingers, ich will euch ſchon in arbeiten machen, je von 
ferai bien travailler. He has more in his little finger than 
thou haſt in thy whole body, er bat mehr geſchilke jy 
ſeinem kleinen finger; als du in deinem gatzen leibe, on 
etit deigt vaur plus que tout ton corps, Fore-finger, der 
zeigefinger , le doigt d apres le pouce, Ring- fingec, det 
oldfinger, der vierte finger, le doigt Gapres celui du mi, 
ie. Finger-ſtall, ſ. Stall. Finger- lern, fingerfarn, 
fougere digitale, Finger-ſtone, pfeilſtein, belemuit be, 
emnire, 
To tinger, fingern, oder griffe tun auf einem inſtru— 
ment; etwas betaſten, off mit den haͤnden angreifen 
touc her les acords , toucher; manier, * How Would 1 
finger him! o wie wollt ich mit ihm umgehen, ihn zer⸗ 
zauſen! que je le froterois, que je Faccommodero;s comme 


I aut ; p 
Fingered, betaſtet, oft angegriffen; was finger hat; 

weggenommen, woran man hand gelegt, roche, Manis 

Jouvent ; ſaiſi, dont on S eſt ſaiſi, Light-ſingefed, dec tis 

nem gern etwas entwendet, enclin 4 derober, | 
Fingering, die betaſtung, das betaſten, das fingern, te, 

mdniment , action de manicr, action de tqucher lez 

acords, c, 1 
Fingletangle, lapperei, kleinigkeit, b+gatelle. 

Finical, der (die) was gezwungenes au ſich hat, oder 
allzugroſſe zierat in kleidern liebet, eie. 

P tron auf eine [acerliche , gezwungene art, «vec 

arrcierie : ' 

Finicalneſs, eine gezwungene, angenommene weiſe all 
zugroſſe nettigkeit in kleidern; Feterie, 

PFinikin, f, Finical, ; | 
Fining, ſ. To fine, 0 

Einis, das ende eines buches, Ia n d'un livre, 

To finiſh, etwas enden, endigen, vollenden, beſ&lief- 
ſen, zum ende bringen, Fir. To finiſh down a wall, 
eine wand oder mauer wieder gusbeſſern, regrater unt 
mui alitc., F | 

Finii ned , geendet, tie. f, 

Firiſher, der etwas vollendet, zu ende bringt, %. 
qui init, fing/ſeur, The finiſher ot the law, der hachrich⸗ 
ter, ſcharfrichter, Lexécuteur de la haute juſtice, 

Finiſhing, die vollendung, das enden, Laion de fri, 

The finif ting of a picture, die lezte ausarbeitung eines ge— 

malded, le frniment d'un tableay, | 
Finite, endlich, das ein ende nimmt, ui. 

, Fenirely, endlich, auf einen gewiſſen grad, an certaines 
Orne. l 
Finiteneſs, finitude, endlichkeit, einſchraͤnkung, ln. 

tien, borne, 

Finleſs, one floßfedern, ſans nageoires, | 
Finiike, floßfedernartig, wie floßfedern, comme des 
nage oires. 
Finn, ſ. Fin. ; 
Finned, das auf beiden ſeiten ſchaͤrfen oder ſchueiden 
hat, qui @ un trauchant de core et d'autre. 
Finned, finny, das floßfedern hat, qui 4 des v4. 
eoires, The ſilver finny race, die ſiſche, la rene 
ie. 
Finochio, ſ. Fennel. | 
Finor, einer der metalle reiniget oder läutert), . 
Neur. | 3 ö 
Fintoed, ſ. Finfooted unter Fin. 


Fipple, propf oder kern, in einer floͤte oder pfeife, 


2 | . Fir 
' 


1 


FIR 


Fic, Ur-tree, ein tannenbaum, ſapin. n 
rte, das feuer; die bine, fen; ardenr. Bein- fire, ein 


; en fen, A great fire, ein roſſes feuer, 
ge > ten ' w rand feu, un 4 St. 
Anthony's fire, der rotlauf, die rotſucht, le fen de S. An- 
tine. St. Helens (Hermes) fre, ein irewiſch, fer 5. 
£/1e, To ſer a houſe on fire, ein haus anſtekken, in brand 
ſekken, feuer einlegen, einen roten ban aufs haus ſei⸗ 
jen, mertre le few à une maiſon, Give fire, gebt feuer, 
brennt los, rez. If I don't do ir, all the far will be 
in the fire, wo ichs nicht tue, ſo wird nichts recht ſein; 
({ wird man mit mir einen ſtreit anheben,) Ne ne fais, le 
guerre ſera delair&e, The radiant fires; die ſternen, les eteiles. 
Fire-fan, ein feuerſchirm, ecren. Fire- new, funkel- 
neu, battant neuf. Firn - room, ein zimmer, darinnen 
man ein feuer macht, eine ſtube, une chambre, oz if y 
4 du few, Fire - arm, geſchoß oder ſchießgewebr, arme 4 
ſeu, Fire-engine, feuer oder dampfmaſchine, machine du 
feu. Fire-Thip, ein brandſchif, ein brander, brulot. Fire- 
loc, eine flinte, muskete, , -Fire-man, ein feuerld- 
ſcher; ein hizziger heftiger menſch, homme qui eſt emploze 
pour eteindre un embraſſement ; homme violent, de violentes 
p:/ious. Fire - pan, die zündpfanne; feuerpfanne, das 
rauchfaß, bahinet; encenſorr. Fire- brand, ein brand, 
brandſcheit, uſon. A fire-brand of ſedition, ein urheber 
des aufrurs - der empoͤrung und meuterei anrichtet, er- 
wekket, an bontefen. The fire-rongs, die feuerzange, 
folenzange, les pincertes. Fice-fork, eine ofengabel, feuer. 
gabel; ein feuereiſen, damit man das feuer aufruͤret und 
brennend macht „ four gon; un fer pour remmuer le feu. 
Firework, ein feuerwerk, kunſtfeuer, feu darrifice, Fire- 
wood, holz zu brennen, bois de chaufage. Fire- drake, 
em fliegender drache, eine feuerſchlange, ein feuerdrache; 
eine granate, dagen volant. Fire-ball, eine handgranate 
granate, feuerkugel, boule de feu, grenade. Fire-Thovel, 
eine feuerſchaufel, pile 2 few, Fire-boot, fire- bote, das 
holz / ſo ein ſehnmann zu brennen kriegt, $05 qu'on donne 
4 un fermier pour ſon chaufage, Fire- croſs, ein zeichen, 
das vor zeiten in Schottland im fall einer invaſſon ge⸗ 
bräuchlich geweſen, und waren zwei oben an einer lanze 
kreuzweiſe angebundene brandſcheiter, Jorte de ſignal au- 
trefois en uſage dans le Roya ume d' Ecoſſe ; en cas d'une in- 
y4/ion, Fire-ſide, der beerd, kamin, fozer, cheminee, 
Fire-ſtie, ein brand, brennendes oder gluhendes ſtuf ſtolz, 
tiſou, Flre-kiln, ein ofen, fonrnean. ild-fire, hizblaͤt⸗ 
terchen, fen volage. Fire-ſtone, feuerſtein; ſtein der 
feuer aushaͤlt, und nicht verzeret wird pierre 4 feu; prer- 
re, qui n'eſt pas conſumdte par le few, ; 
To fire, etwas anzünden, anſtekken, feuer anlegen, in 
brand ſtekken, in den brand ſezzen, in brand geraten, ent⸗ 
brennen; mit feuer verjagen, vertreiben; feuer geben, 


par du feu ; faire feu. 


o 


Si. fire a gun, ein_geſchiiz losſchieſſen, tirer une arme 
« ſew, | | 

Fired, angezuͤndet, angeſtekt, brennend, qui ef en feu. 
hy upon, auf was man feuer gegeben, /r qui Von 4 
an fen, 

A firer of houſes, ein mordbrenner, der die haͤuſer in 
den brand ſtekket , bourefeu , incendiaire, 


| firing, kolen, holz oder dergleichen zeug zu brennen, 


chan fage. 


Io firk, einen oft ſchlagen, ſchmeiſſen, geiſſeln, zuͤch⸗ 
tigen, fraper, roter, chatier. : 1 

Firkin, ein fäßgen (bier) das den vierten teil eines faͤß⸗ 
Hens oder tonne balt , c'eſt une meſure contenant la qua- 
rieme| partie d'une barrique de bierre, Firkin-man, eiuer, 


her dei dem brauer fofend kauft, um ſolchen bei ſeinen 


frendenfeuer + Fer de joie, To be on fire, brennen, 


laßſchieſſen, loßbrennen / mettre le feu, g enſlamer; chaſſer F 


Firing, das anzuͤnden, ic. action de mettre le feu, c. 


I 


kundleuten wieder zu verkaufen , cel#i qui. achete de la 
petite biere ches le braſſeur mY la revendre a ſes chalands. 
Firm, feſt, ſteif, ſtark, beſtaͤndig, ſtandhaftig, ferme. 


o firm, ſ. To confirm, und to fix. 
Ficmament, der geſtirnte bimmel, das firmament, fr- 


mament. 


Firmaméntal, himmliſch, das am firmamente iſt 4 de fir- 
mament. 


Firmly, feſtiglich, beſtindig, ſtandhaftig, fermemenr. 


Firmneſs , beſtandigkeit , ſtandhaftigkeit + gewibßbeit, 
fermeté, certitude. 


Fur, . Fir, 

Firſt, erſt, vorderſt; oberſt, der den vorzug bat, pre- 
mier. In the firſt place, erſtlich, fiir das erſte, zum 
erſten, vor allen dingen, eremierement. At the fiſt ſight, 
gleich anfangs, im erſten anſehen, ſtraks im anfange, ber 
erſtem anblif, d'abord, au premier abord, At firſt, at 
the firſt, aufangs, gleich im anfang, d'abord. With 
the fiſt, mit der erſten gelegenbeit, eheſtens, 4 14 
2 occaſion, Firſt - fruits i die erſtlinge, premices. 

he \firſt - fruits of a benefice, das järliche einkommen 
eines ledig geſtaudenen kirchendienſtes, annate, Firſt- 

orn, firtt - begor, firſt - begotten , erſtgeboren, premier 
ne. Firſt - couſin, ein rechter oder naher vetter, cou/in 
german, « 

Firſt, adv, firſt of all, firſt and foremoſt, erfilih, fir 
das erſte, zum erſten, vor allen dingen, premicremenc, 
avant toutes choſes, Firſt or laſt, mit der zeit, es ſci 


gleich er lang oder kurz, tor on tard. Vengeance co- 


mes re at laſt, tha'it may be long firſt, die rache kommt 


an, gewiß mit der zeit, ob es ſchon vorher lange waͤret, 
4 vengeance ne manque jaimais darriver, quoi duelle ſos 
long tems en chemin. 


; irftlings, 1, erſtling, der erſtgeborne, das erſtgeborne, 
emier ne, 

Firth, fürchterliche erſcheinung, ſ. Bugbear. 

iry, ſ. Fiery, | 

Fiſc, s. Fiſque, S 

Fiſcal, der fdniglichen oder fuͤrſtlichen rentkammer zu⸗ 
gehoͤrig; das einkommen, einkuͤnfte, fſcal ; revens, 

Fiſgig, eine art eines topfs, damit die knaben ſpielen, 
ſorte de toupie. ſ. Fizgig. 

Fiſh, ein fiſch, 7 , | 
ſon de mer, Sheéll-fiſh, ein muſchelfiſch, ein fiſch in ſcha⸗ 
len, ein mit harten ſchalen bedekter ſiſch, poiſon « co- 
quille, Cray-fiſh, ein krebs, ecreviſſe. Filſh-pond, ein 
weiher, teich, vivier, Fiſh-hook, ein fiſchangel, ha- 
mefon. Fiſh- day, ein fiſhtag, an welchem man kein 
fleiſch iſſet, Jour maigre. Fifh- dinner, fiſ h- meal, eine 
mittagsmalzeit von fiſchen,] dine de poiſſan, Fiſh-tub, ein 
fiſchzuber, eine ſiſchwanne, cavier, Fiſh- hone , eine 
ſiſchgraͤte, areéte. Fiſh-kettle, ein ſiſchkeſſel, poiſſenniere, 
iſh- marker, der fiſchmarft, po onnerie. Fil h-monger, 
ein ſiſchhaͤndler, poiſonnier. Ex h-garch, eine fiſchſchleuſſe, 
oder ein ſchuzbret an einem weiher, eclaſe, bonde. 


I have other fiſh to try, p- ich habe andere ſachen vor, 


ich kan des nicht abwarten, 7 bien dlautres affaires en 
tete. 

To fiſh, fiſchen; (ſiſche) fangen; durchſuchen, Pecher; 
faire rr Ts fſh out a thing, eine ſache aus for⸗ 
ſchen , deterrer une choſe, la trouver. "<> 

Fiſhed, gefiſchet , 2c. pech. 

Fiſher , tif her-man", ein fiſcher, pécheur. Fiſher-boat, 
fiſcherkan 7. nacelle. The king's fiſher, ein eißvogel, mar- 
tin N die gacherei + der #{# F : ; 

Fiſhery, die fiſcherei , der ng, la sche. 

Fiſhful, ſiſchreich , ers 3 


To fiſhity, zu fiſh machen, ju $46 verwandeln, chan- 


ger en poiſſon. 
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Sea-fiſh, ein meerfiſch , poiſ- - 


„ 


- 


$22 FIS FIT 


Filking.. die fiſcherei , das fiſchen keche; Laction de 
pecher, Fiſhing - line, eine angelſchuur, ligne de f- 
che rr. 7 

F:ſhHonger, ein ſiſchhaͤndler , marchand de poifſons. 
riſhy, fiſchreich; fiſchartig , porſſonnenx ;, de poiſſon. 
To Ax wanken, etwas ſchwenken ſchuͤtteln, bewe⸗ 

en, brauler. To fitk. the tail, to filk- one's tail about, 

en ſchwanz bewegen; ſich hin und her bemühen, brau- 
ler (remuer) la queu&;. ſe tremonſſer. To fiſh aw ay, da- 
von wiſchen, entwiſchen, ſich davon machen, gen aller, 
$abſenter, o fiſk abour, to fiſk up and down, eilig 
herum laufen, bin und her, oder hin und wieder laufen, 
rodcr, tourir d'un core. et d'autre, : 

*Fiſker, ein muͤßiggaͤnger, ein fauler menſch , vn fai⸗ 
meant , un fripon qui ne vent rien faire. 

Fiſking, das bewegen, ꝛe. Vattion de brauler, e. 

A fiſking: goſſip, ein herumlaufendes, herumſchweifen⸗ 
des menſch, une conrenſe. , ö 

Fiſque, (. ſtrafgefaͤlle, der fiſkus, des gemeinen we⸗ 
feus (<azfammer , fſe , treſor public, . 

2 ſpaltbar, das ſich ſpalten laͤßt „ qui peut btre 

nan, | 
Fairy. \palibarfeit, die eigenſchaft ſich ſpalten zu. 
{aſſen , qualité de pouvoir erre fende. 

Fiſſure, eine ſpalte, ein riß, riz, fente, fiſſure. 

To fiſſure, zerſpalten, ſpalten, fendre, faire une fiſ- 

ure. : 

1 Fiſt, die fauſt, pong. To greaſe ones fiſt, einen be⸗ 
ſiechen, eraiffer li pare & quelqu un. 

To fiſt, mit faͤuſten ſchlagen; faſſen, anfaſſen, pelau- 


der: empaumer. 


Fiſted, e. g. clüb-fiſted, der groſſe fiiufte oder haͤnde 


hat, qui a des gros poings, on de grofſes mains. Cloſt-- 
fiſted . ſ. Cl ſe. 

Fiſftio - nut, fiſtiour , ein welſches pimpernuͤßchen, 
piſt iche. The fiitic- nüt - tree, der pimpernußbauam, piſt- 
achicr, | 

Fiſticuff, ſ. Fifty, 1 

Fiſtula, eine fiel, ein geſchwuͤre mit einem tlefen lo⸗ 
chez faule. Viſtala lacrymalis; ein traͤnenſchwaͤr, Mule 
lacrymale. : : 

eue bol, wie eine pfeife, forme comme une pipe, 

JETHICOU X+ 
Tiſtulous, ſiſtelartig, wie eine fiſtel, Muleux. 

Fiſty, e. g. to figt at fiſty cuffs, einander mit fiuſten' 
ſchlagen, ſe barre a conps de poing. A good titicufiman, 
einer, der wol mit faͤuſten ſchlagen kan, der andern gute 
ſchlaͤge geben kan, an bomme qui ſe bat bien à coups de 
poi g. 
Fitage 
faͤhig, tuͤchtig, tauglich, geſchikt; bequem, ratſam, ge⸗ 
legen; car recht, das ſich wo zu etwas ſchikt; billig, recht⸗ 
maß ig recht, was ſich geheret; geziemend, gebürlich, 
wolaſſtänd eg; fertig, bereit, propre; capable; opportun, d' 
propos ; convenablez: jute, reſſonnalle; decent, bien-ſeant'; 

ret: 
tollen ſagen, ce n'eroir pas une choſe qu'il falur dire. More 
than was fit, mehr als von noͤten war, mehr als gnug, 
plus qu'il ne faloft. A thing not fit ro be named, eine 
ſache, die man nicht einmal nennen darf, une choſe que 
la bienſtauce ne permet pas de nommer, To make him- 
ſelf fit os fighting, ſich zum kampfe ruͤſten, ſe preparer' 
an combat, 

Fit, C; ein parexiſmus, oder anſtoß vom zipperlein, 
vn einem fieber oder dergleichen; eine ploͤzliche iuſt, eine 
bite ein jaber hizziger eifer, ein ploͤzlicher einfall, eine 
ſonderliche luſt zu etwas; krankheit; die ſchwere not, 44 
cen, boutade; fantaiſie; maladie; epile pie. By fits, by 
fits and girds, zu verſchiedenen malen, nur zuweilen, 4 
dixerſes repriſes;. For: a fit, guf, eine zeit lang, pour quel- 


bequem, techt eder gerecht, füglich, dienlich; 


That Was not fit to be ſaid, das baͤtte man nicht 


| T1T 

e tems, To be in a 'drinking fit, angefangen haben 

ch volltutrinfen , re en train de boire. A drunken 6; 
ein rauſch, debauche. A fit of very hot weather, feb; 
heiſſes wetter „ane grande chale ur. & fit of love, eine 
liebesbrunſt, eine entzükkung vor liebe, an rranjpor; da- 
mour. Fics of indifferency, gewiſſe zeiten der kaltſinnig, 
keit, momens de froidcur, A fit of deſperation. eine (geit 
der) verzweifelung, an deſeſpoir., A fit of à diſcaſe, ein 
anſtoß von einer krankheit, eine krankbeit, une attagut 
d'une maladie „ une maladie. A mad fit, @ fit of madneſs, 
eine torhei:, raſeret, folie, extravagance» A fit of the 
mother, ein anſtoß ven mutterbeſchwerung, mal de mere. 
r melancholly fit, eine melancholie 4 welancholic. A 
banging fir, das prügeln, pruͤgelſuppe, une baſonnade, 
Aj ſcolding fit, ein gekeife, geſchelte, gezänke, ungrt 
des zankens, humeur 4 gronder, The fits of the ſcaſon, 
die unbeſtaͤndigkeit, veränderlichkeit des wetters, in con- 

ance o variation de la ſaiſon. 

To fit, etwas bequem, tuͤchtig, tauglich, recht, oder 
zu rechte machen, gerecht machen, zurichten, zubereiten, 
darnach richte; taugen, tuͤchtig, recht oder gerecht ſein, 
ſich wol ſchikken, ſich reimen; einerlei gattung verſchafen, 
etwas darzu ſuchen, das ſich darzu ſchikt, adapter, accom. 
moder; erre propre; 4ſſortir. To fir out; (ein ſchif eder 
eine Pete) ausruͤſten; mit nbtigen ſachen verſehen, euer. 
To fit up, zuberezten, wieder zurechte machen; mit ge— 
rate verſehen, aer, mettre en état de rendre ſervice; 
meubleur. This does not fit my turn, das ſchikt ſich nich: 
far mich, ceci ne fait pas pour moi. I fitted him, ich 
habe ihm begegnet, wie ſichs gebuͤret, ich habe ihm alei— 
ches mit gleichem vergolten, je l relance, comme il fant, 
je lui ai reudu la pareilſe. Pray fit me with that, ich 
bitte euch, helft mir doch darzu, leihet mirs doch, je vous 
prie, accommodex moy de cela. | 

Fitch, wikken; eine wilde kazze, veſſe; chafouin. Wild 
fitch, wilde wikken, vero. | 

Fitchal, ſ. ſ. auch fitcher, ein iltis, fear. 

Firchee, ein geſplztes keeuz, croix fc hee. 

Fitcher, ſ Firchew 

Fitchet, ſpizzig, geſpizzet, ficbe,. A croſs-fitcher, ein 
geſpizzetes kreus, une croix fichee. 

Eitche w, fitchaw, eine wilde kane, chafonin. 

Fitful, voll parexiſmos; von krankheiten geplagt, plein 
de paroxiſmes; trouble d'accex. 

Fitly, gar recht, eben recht, bequem, fuͤglich, anſeaͤn— 
dig, 4 propos, proprement. 

Fitment, eine geſchikte, begueme ſache, une choſe com- 
mode, commodit6, 

Fitneſs, bequemlichkeit, anſtaͤndigkelt, proprierd, 5. 
ſe.- Firneſs of time, die gelegenheit, bequemlichkent, die 
rechte zeit, opportun:te, | 

Fitt, to fitt,- ſ. fit, und to fir. 

Fitted, bequem gemacht, date, Cc. ſ. To fir, 

Fittedneſs, bequemlichkeit, fuͤglichkeit, 7% Ce. 

Fitter, der etwas zubereitet und zurechte nacht; eine 
ſchnitte, ein kleines ſtuͤkchen, celui, qui accommode;, mor- 
ceau. To cut to fitters, klein ſchneiden, conper menu, 

Pitter, und fitteſt, jſt der kompar. und ſuperl. von fir 
eſt le comparat. et le ſupert, de fr: | 

Fitting, die zubereitung, das zubereiten, das zutuͤſten, 
c. Hadi ien de pr parer, &c, 

Fitting» bequem, tauglich, geſchift zu elwas; billig, 
recht rechtmaßig, was fic gehoͤret; geziemend, gcbuͤhr⸗ 
lich / wolanſtändig, con r enable; Juftt, raiſonnable ; bienſtant, 

Fitz, ſohny fle. Dieſes wort wird nur in der foi79- 
ſitien gebraucht, und zeigt gemeinigh ein unehelicher bend 
an, e. g. Fitz roy, ein (natürlicher) ſehn des kong, 
ce mot u e/t uſe, que dans la' compoſition et marque com- 
mune ment un enfant illegitime, p. e. Fitz- Toy, fils (nature!) 
du roy, Fitzherbert, fobn des Herbert, Als de 1 * 
| f ve, 


— 
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Five; fünf, eing. 'Five leavedgraſs, fünffingerkraut, 
Juunte-feuille. Five-fold , funjfath 1 quintuple.; en cinq, 
Five-foot, ein ſternfiſch, (iſt ein kleiner meerſtſch,) 
etolle. s . . 805 . N 
Fives, ein gewiſſes ſpiel mit einer kugel; eine gewiſſe 
pferdekraukheit , der feifel genannt, ſore de Jer 
avec une bonle ; certaie maladie de chevaux; appellce 
lande. ö g - 
To fix, etwas ſteif; ſeſte machen oder ſezzen; figuriren, 
|chend machen; durchboren, fixer z- percer. To fix the 
miner, den minirer anſezzen, attacher le mincur. To fix 


en / faire un menchant rapport de que lqa un. To fix ſalt, 
fal veſt werden laſſen , fxer du ſel. The quic-iilver 


unbeweglich / feſt geſezt, ſtehend gemacht, 2c. avtachze 2; 
fixt, Cc. ſ. To fix. The fixed ſtars, die ſixſterne, les 
eroiles fixes, Fixed upon, erwaͤlet, dont on a Fair 
choix. 
Fixedly, unbeweglich / beſtindig, ſteif, gewiß, ſxement, 
Fixedneſs, veſtigfeit 3 harte; ſandbaftigkeit, ſolicits F 
duretè ; conftaxce, 5 
Fixer, ſ. der feſiſezt, fixirt, qui fxe. 
Fixidity, -fexity , feuerbeſtaͤndigkeit, Fxité. 
Fixing, das feſtſezzen , ꝛc. Laion de faer, Cc. 
Fixt, ſ. fixed. . 
Fixure, die richtung, ſtellung; ſtelle, gewiſſer ort, ſtand, 
direction, action de fixer; place fixee. $1, | 
Fiz-gig, ein ſpizziger wurfſpies, womit die ſchifleute die 
ſchwimmenden fiſche ſchieſſen, dart. . 
Frzzle, ein fiſt, ein ſchleicher, veſſe. 
To tizzle, fiſten, einen fiſt laſſen, veſſer. 
Fizzler, der (die) fiſte laßt, veſſeur, euſe. 
Fizzling , fiſte , das fiſten, veſſes, Vattion de veſſer, 
Flabbineſs, die ſchlaffheit, etat flasque?, mole ſſe. 
Flabby, weich, mor. | 
Flabile,, was der wind wegweben kan, que le vent err 
emporter. 
*Flable, . flan. 
Flaccid, ſ<laf, ſchlapp, welk, ſchwach, hangend, ber⸗ 
unterhangend, Rasque 5 languiſſant , qui pend. 
Flaccidity , ſchlaffheit, mattigkeit, „at Haſque. | 
Flag, eine flagge, ſchiffane; veilwurzel, ſchwertel; 
verefligter pflaſterſtein, pavillon ; glayeul, flambe; ca- 
dette. A Alag- broom, ein febrbeſen 5 un balai, Flag- 
worm, ein kleiner wurm, der ſich in waͤſſerigen orten ex- 
zeugt, * ver, qui e dans des lieux bumides. 
Flag-ſtaff, flaggenſtange , baton de girouette. Flay - ſhip, 
ein flaggſchif, vaiſſean pavillon. Flag fearher, die ſchwung⸗ 
feder der vögel, die ſchwinge, penne, vanne. Flag- officer, 
ein flaggenoffizier, un ochcier de marine, qui commande une 
escadre, oficzer de pavillon. Flag-ftone , flaagſtein - flieſe, 
es Flag - union, die beſanflagge, galans, gaillarde 
ettes, Vie 
To flag, etwas ſchlaff, ſchwach oder hangend machen, 
niederdruͤkken, niederbeugen; verwelken, welk, ſchwach 


werden, miederbangen; mit breiten ſteinen pflaſtern, 46- 
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2.4. aecalller; ſe flettir, devenir Hague, follle ca- 
etter. f 
Fidgelot „flägeolet, eine oktapflöte, ſlaſchenetgen, 4 
Seeder. ; 5 g RE ; 
„ Flagellarion, geifſelitngs freiwillige geiſſelung,, Aagells- 
i323, 
Flaggineſs, ſchlaffheit, mattigkeit, et flasque, 
Flägging, flaggy, hangend, ſchlaff, welk, Tach, peu- 
dant, flasque; foible, 
Flagitious , bospaftig, gottloß, ſchaͤndlich, abſcheulich, 
m 6cbant, abominable, 


Flagitiousneſs, gottloſigkeit, abſcheuliche besheit, ſchaͤnd⸗ 
lichkeit, mechancere , malice enorme. . 

Fl:gon, eine flaſche, ein bierkeng, RHacen, pot 4 bierre, 

Flagrancy , ſ. die inbruͤnſtigkec, hie, beftige begier⸗ 
de, ardeur, deſir ardent. 

_ Flagrant, flammend, brennend, feurig, ſebr heiß; tref⸗ 
lich, heftig, groß, beruͤmt; rot; entſezlich, ardent; grande 
iuſigne; rouge 5 enorme. 

Flagtantneſs, ſ flagrancy, + X 

Flagration, das breunen, Laden de britfer, 

Flail, ein breſchflegel, eau. 

Flake, eine floffe, flieſe, zo e, Alocon, cadette. A flake 
.of ſnow , eine ſchneeflokke, wn flocon de neige. A flaks 
of ice, ein großes ſtuk eiß, eine eißſcholle, 8 

To flake , floffen machen, faire des toupes, flocons, 

Flaky , flokkigt, in flokken, de Rocons, de toupes. | 

Elam, ein märchen, gedichte, eine fabel; ein vorwand, 
eine ausflucht: ein laßeiſen; glanz, ſtammne, ſornere, fa- 
ble; prezexte,, defaite 5 umme. ” 

To flam, einen betrügen, abweiſen, tromper. 

Flämbeau, eitze fakkel, Rambean. 

Flame, eine flamme, liebe; ein laßeiſen, damit man 
den pferden zur ader laͤßt, Hamme. To ſer ali in a fame, 
alles 12 lichten brand ſtekken; alles in verwirrung ſezzen, 
embraſer ; mettre tent en combuſtion, Flame coloured, 
hochgelb, lichtgelb, June vive. 

To flame, flammen; lichterloh brennen, eine flamme 
eben, in brand geraten, amber, jetter une flamme, S em- 

raſer. A fogliſh zeal, that flames out ir to tebellion, 
ein törichter eifer, der in qufrur und verwirrung ausbricht, 
un ele indiſcret qui met F'etat en combuſtion. 

Flamen, art prieſter bei den alten roͤmern, Kamen. 

Flaming, flamy, flammend, flammenweiſe oder lichter⸗ 


loh brennend, feurig, 9% eff en flammes,, ardent, 


Flamingly impions, ſchreklich ruchlos, impie à bruler. 

Flammability, brennbarkeit, verbrennlichkeit, qualire 
d'etre combuſtile. 5 

Flammarticn , das in brand ſezzen, Paition d'em- 
braſſer. | 
Pie ata flamme verurſachend x 4 cauſe une 

amme, 

Flammiferous, flamme verurſachend, qui cavſeune flamme. 

Flammiyomous, feuer, flammen ausſpeiend, jettant des 
Hammes. * 

' Flammy , adj. ſ. Flaming. | 

Flench, ein gudreaskreuzchen, fanchis, 

Flanconade, ſ. (auf dem fechcbhoden, ) ein ſtoß in bie tiv- 
peu, flanconnade, 


Flange, die ſchraube eder das ſeitenſtük au feuer ge. 


webren, fanc, 8 a ; ; 

Flank, eine ſeite; bas weiche einer ſeite; ein aribakfen; 
ein flanke oder ſtreichwehr, Lane. That horſe draws the 
flanks ſoftly, die ſeiten ſchlagen dieſem pferde, es iſt 
aus dem atem, let flanes battent à ce cheval. | 

To flänk, auf der ſeite angreifen, zur ſeite gehen, et⸗ 


was auf den ſeiten beſchirmen, beſchuͤnzen, beſchlieſſen, 


Hangquer. LS N . , 
Fiankard, ſ. ein Fuoten in den \citen der tiere, nocud 
ou durete, . : 
8 ſa Flan- 
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FLA 


3 24 
Flanked , auf den ſeiten beſchirmet, umgeben, beſchloſ⸗ 
ſen / 26- flanqre, | 


Flänker, eine flanke, oder ſtreichwere, fanc. . 
To flinker, eine flanke oder ſtreichwere an ein haus, 
mauer oder an einen ort machen, flanquer. 
Flinrel, flanel, weiches tuch, das in der landſchaft Wal- 
lis in England gemacht wird, Hanelle. |; | 
Flap, ein ſchlag, ſtreich, ſchlag mit der fauſt ; eine ohr- 
feige, maulſchelle, 5 tape; fouflet. The = of the 
ear, das ohrlaͤpchen, Poreille exterieure. The flaps of a 
ſhoe, die ſchubehren, die laſchen, les oreilles d'un ſoulier, 
Flap ot the hat, die hutframpe, der rand des hutes, bord 
de chapeau, Fldp -eared, laugoͤrig, 4% « les oreilles lon- 
wes. The flap of the whiſtle of the throat, die knorp⸗ 
ichte hinterzunge , ſo im halſe die luftroͤre zudekket, Ve- 
piglorte. * To give one a flap with a tox's tail, einem 
einen poſſen tun, ſpielen, duper quelqu'un, lui jouer un 
mau vais tour. The fore-flap of a ſhirt, der vordere teil 
unten an einem hemde, le devant dune chemiſe, The hiad- 
flap, der untere teil hinten am hembde, le derriere. Fly- 
flap, ein fliegenwedel, emonchoir,' 
To flap, ſchlagen, wie die voͤgel mit den fluͤgeln; ei⸗ 
nen klaps geben, einen ſchmeiſen, einen mit der fauſt 
ſchlagen, battre les ailes; donner un coup ; fraper , taper. 
To flap, to flap down, niederhaͤngen (wie etliche huͤte,) 
baiſſer le bord, s$\abbatre, He Happed down, er fiel nie» 
der, ſchlug hin, #1 donna du nex 4 terre. ; | ; 
Flapdrigen, das drachen verſchlukken, ein ſpiel, da 
man in brennendem brandewein liegende roſinen heraus- 


nimmt, und ſo brennend in den mund ſtekt; eine ſolche 4 


brennende roſine , Laction d'avaler le dragon, c'e/t un jeu, 
o lon prend des raiſins ſecs mis dans du brandevin brilant, 
et les avale briilants; des raiſins brulants, 


To flapdragon, wie eine brennende roſine verſchlukken, 
verſchlingen, avaler comme des raiſins brulants', avaler. 


2 pes, geſchmiſſen, geſchlagen ; ꝛc. frapé, tape, 
4 4 : 
Flapped, f. Lapper: 


Flipping, das ſchlagen, ꝛe. Ladin de fraper, Cc. | 
To flire, flattern; lodern, allzugeſchwind verbrennen, 


oder ſchmelzen, wie ein licht pflegt zu tun, wenn es ges 
en dem winde ſtehet, tremonſſer; ſe conſumer vite. 0 


are in one's eyes, einem in die augen ſchimmern, die ! 


augen blenden, eblo nir la veu?' par un exces de clarte, 
Flaring , 4. blendend; oben hcruber hangend, (wie ein 

ſchif ,) eblo ant; qui panche. | 
Flach, ein ploözlicher, heftiger trieb, imperuoſits, effort 

tromt. A flaſh of fie, eine ploͤiliche feuerflamme, die 


gleich wieder verſchwindel, Ramme, qui n'eſt pas de wurde; f 


wi fe derobe 4 nos yeux des qu'elle a paru. A flaſh of 
ning ein bliz j un eclair. A flaſ of Water, eine 
zuruͤkprellung des waſſers, beſprizzung mit waſſer, an re- 
Jailliſſement d'eau, une tclabouſſure, A Haſh of the eye, 
ein blif 1 anblif, an coup d'oeil, une oeillade. A flaſh 
of wit, ein ſ<a: fſinniger einfall, ſ«illie (pointe) d'eſprit. 
A man that is but a flaſh,” ein mann von ganz keiner ſo⸗ 
liditaͤt, an homme, qui u rien de ſolide, For a flaſh, 
auf einen augenblik, por un moment. 

To fliſh, blizzen, wetterleuchten, ploͤzlich ſcheinen, 
aue brechen, briller, reluire, éclater tout d'un coup comme un 
Eclair. To flaſh (as Water,) zuruͤkprellen, aufſpringen, 
oder ſprinen, wie das waſſer; wellen, wogen ſchlagen, 
rej«illir; elexer des vagues, VS, . 

Flaſher , ein wißling, der aber nichts gruͤndliches hat, 
gui fait le bel eſprit, mais ſans ſolidité. 


_Flaſhily, aus windmacherei, großtun, par aſtenta- 
ton. | | | 


| Flätneſs, die gleichheit, flaͤche, breite oder ebene eines 
Flaſhing of fire, die ſtralen, oder der ploͤzliche ſein. pl | 
des feuers, clan de clarté, lueur, Flaſhing ot Water, das der geſchmak eines ſchaalen, 


zurükprellen, oder das ſprizzen des waſſers, eile 
eclabouſſure, | 
 Flaſhy,, plbilic, plozlih entſtehend, und auch plozli$ 
wieder vergebend; wifferigz leer, ungeſchmakt, lin, 
qui $y'evanouit d'abord ; . qui a trempt dans Pear ; fate 
Flaſhy in one's diſcourſe , unbedachiſam, unbeſonnen in 
ſeinen reden, der nichts ſolides, gründliches oder ern, 
haftes in ſeinen reden hat, &rowrds, qui n'a rien de ſolide 
dans ſes diſcours. 

Flaſk , eine pulverflaſche, pulverhorn; die zwei dikten 
breter an der lavette eines geſchuͤnes; eine umflochtene 

laͤſerne weinflaſche, wie diejenigen find, worinnen der 

lorenzer wein verkauft wird, Rasque, bouteille de la fa. 
fon de celles, on ſe vend le vin de Florence. 


Flaſket, ein groſſer korb; waͤſchkorb, grande corbeille; 
corbeille a linge. 

Flat, a. platt, eben, flach, breit; gang, völlig, oßen⸗ 
bar, plat; abſolu, entier, ouvert, at noſe, eine b ei ' 
flache naſe - un ne camus. A flat diſcourſe, eine ſ<le<te; 

eringe / gemeine rede, n diſe ours plat (rampant.) A 

at kind of pleaſure, eine unaugeneme [uſtbarkeit , «» 
plaiſir Hate. A flat taſte, ein ſchlechter, kraftloſer ge. 
ſchmak, un gour plat. Flat drink, verrochen, ſchaalet, 
mattes getraͤnke, boiſſon eventte, A flat voice, eme nies 
drige, leiſe ſtmme, «ne voix grave, The flat fide of a 
ſword, die breite ſeite eines degens, der flache degen, 
plat d'epte, To give one a flat denial, einem etwas rund 
abſchlagen , refuſer tout net. To take one in flat lie, ej, 
nen auf einer groben luͤge ertappen - «teraper quelqu'uy 
ans un menſonge manifeſte, | 

Flat, adv. e. g. to lay a thing flat along the ground, 
etwas auf den ebenen boden niederlegen, corcheur quelque 
choſe par terre, To lye flat upon the ground, auf dem 
boden nach aller laͤnge ausgeſtrekt liegen, ere erendu tout 
de ſon long ſur terre. He lay ftat upon his belly, er lag 
auf ſeinem angeſichte, ( bauche, ) „ „toit concht ſur (on 
ventre. I told him flat rt tags ich habs ihm frei und 
rund heraus geſagt, je lui is franc et net. A ſtile that 
falls flat here and there, ein ſtil, der hin und wieder un- 
gleich iſt, der nicht ganz hindurch einerlei iſt, oder der 
nicht von einerlei hoͤhe iſt, un ſtile, qui ne ſontient pas, 
* ſound flat, niedrig oder leiſe klingen, rendre un ſon 
af. 


A flar-arched vault, ein gewoͤlbe mit einem gar f4- 
chen boden, voure 4 anſe de panier. Flat - b6ttom«d, 
das einen flachen boden hat, fair 4 fond de cuve, fut 4 
ſole, Flat - footed „was breite fuͤſſe hat, qui a les pieds 
2 — Flat- noſed, der eine breite naſe hat qui a le nex 
aft, 

Flar, f. ein ebenes, offenes land, flache, ein freies, 
flaches oder ebenes feld, eine ebene; eine ſandbank; das 
b moll in der muſik; die flache eines degens, plane; bene 
de ſable; be- mol; plat d'epte, Flats, ſeichte oͤrter im waſ⸗ 
ſer, N ſee oder das waſſer nicht tief iſt, ſeichter grund, 
as fond. 

To flat, etwas platt ſchlagen, flach, eben, breit machen: 
ſchaal, matt, kraftlos machen; platt werden, lun; 
rendre fade, donner un gout plat; applatir. To flat pieces 
for coyning, ſtuffen ungemtsnites metall zum praͤgen flach 
oder breit ſchlagen, applatir les flans pour faire de la mon- 


noye, les flatirs 


1 Flatlong , nach der flaͤche, nach der flachen ſeite /* 
ar, 


Flitly , deutlich, ganzlich, rund heraus, mit einem wor- 
fe; flach, tout net, tout a plat; 4 plat. He denics it 


flatly, er laͤugnet vollig aus, #1 Ie nie tout 4 pla. 


atten oder flachen dinges , ezalire. - Flarneſs of drink, 
verrochenen, matten bern 
. | ! 


* 
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FLA 
des, gelt de boiſſon Eventte, Flatneſs of diſcourſe, das 
leere, trekkene einer rede, an diſcours plat. 

Flätted, platt geſchlagen, breit gemacht, applars. 

To flatten , ſ. To flat. | 

Flatter, ift der Fomparativ von Flat, 4. | 
Fletter, ein planirer, werkzeug zu planiren, qui apla- 
nit, inſtrument pour aplanir, | = 

To flätter, einem ſchmeicheln, liebkoſen, gute, glatte 
worte geben, den fuchsſchwanz ſtreichen, Hater 
Fluttered, geliebkeſet, Hat“. 

Flatterer, ein ſchmeichler, liebkoſer, fuchsſchwaͤnzer, 
eine ſchmeichlerin, liebkoſer in, Hatcur, euſe. 

Flättering, die liebkoſung, das liebkoſen, ꝛc. Hui de 
ater. 

f ang of Fo: ſchmeicheld / liebkoſend, ſchmeichleriſch/ 
4e, qui late. | | f 
Flatteringly, ſchmeichleriſch, ſchmeichleriſcher weiſe, 
aus ſchmeichelei, d'une maniere flateuſe. 
Flartery,\{meichelei-{meicheltworte;liebFoſung, flaterie. 
Flatteſt, iſt der ſuperlativ von flat, | 
Fl4ttisch, das ein wenig platt 2c- iſt , qui eff un peu 
plat, Sc. f. Flat. 

Flatulency, flatulentneſs, die darmſucht, blaͤhungen in 
den hipochondriis; nichtigkeit, maladie des bypochondres ; 
yanite 
Flatuleut, windicht; das winde oder blahung im leibe 
verurſachet; eitel, nichtig, vesteux; qui engendre des 
ypents 5; Vain. ; ; 
. dlibung , verſchloſſene winde im leibe, Ha- 
tu dite. | 

Flaruous, windig, den winden und blaͤhungen unter- 
worfen, Hatueux. | 
Flatuousneſs, ſ. flatalency, 

Flätus, blaͤhung, wind, far oſité. 
Flatwiſe, ſ. Flatlong. 
To flaunt, 15161318 ſein, aufſchwellen, ſich ausbrei⸗ 


uviel geſtarket iſt, ) boufir, S'elargir. * To flaunt it, 
fi praͤchtig auffuren, prachtig gekleidet gehen, jiuzzen; 
prangen, ſtolzieren, ſtaat machen, le porter beau, piaſer; 

Flaunt, flitterſtaat, parement, qui fait „ gure, et qui ne 
vaut pas grande choſe. 
Flaunting, praͤchtig, prangend, ſtunend, pimpant. 
Flavour, ſchmakbaftigkeit, annemlichkeit des geruchs 
oder geſchmaks, aver; bon goht, bonne odcur, 
Flavorous, ſchma' haft, wolriechend, favoreux; de bonne 
ode ur. | 
Flaw , ein riß oder dergleichen mangel an einem de- 
mant, metall; ſturm; aufrur; tumult; einfall, ꝛc. ein 
mangel, gebrechen; ein riß, riß, ſpalte; die kleine haut, 
ſs kinten uͤber den nagel eines fingers waͤchſet, pallle; 
tempöte; tumulte, revolte; ſaillie; faute; fente ; envie. 
min that has no flaw , ein ſchaf⸗ oder lammfell, das 
keine riſſe oder dergleichen mangel bat; une peau, qui 
n'eſt point coutelée. A flaw of wind, ein ſchneller wind, 
unt [oafte de vent. ; 
To flaw, zerbrechen, zerknikken, voll rizze machen, 
taſſer, fendre, garter par des fiſſures, France has fla w d 
the league, Frankreich hat das buͤndniß gebrochen, 14 
Trance a' violé P alliance. | 
Flawleſs, one rize, unfelerhaft, ſans fentes on pailles, 
ſans di faut. 

Hawn, eine gattung paſteten von eiern und milch zu⸗ 
gerichtet, Han. — 
To flawter, v. a e. g. 
eine ſchaſhaut abſchaben, abkrazzen, gerben, fer une 
Peau de brebis. a : | 

Flaw y., 4. das riſſe, flekke, oder dergleichen mangel 
hat, qui «a des pailles, qui 4 quelque defaut. 

Flax, flachs, lein, lin. Flax-comb, eine hechel, ſeren. 


— 
- 


ten, herausſtrozzen, aufſtehen (wie ein halstuch, das all⸗ 


To flawter a sheep's skin, 


Flax-man > der flachs bechelt und verkauft, Jerancier. 


NN a 3 + 


Flax-finch, flax-fince, ein flach sflink, hinfling , linore, 
Flax-drefſer , der den flachs für die ſpinner zurichtet, 
owyrier qui prepare le lin. Flax-weed, flachskraut, c- 
cute, gourtte, anyoure de lin, 

Flaxen, flächſen, von flachs gemacht, de lin, Flaxen 
hair, flachsfaͤrbiges haar, des chevenx blonds. 

Flay, f. Flea, | 

To flay, &c. f. To flea, &e, 

Flea, ein floh; das breite ſtuͤkke fett, ſo aus eines 
ſchweines bauche kommt, pace; panne de porc. He Went 
away With a flea in his ear, er ging weg mit einem 
flobe in dem chre; es lag ihm etwas hart an, da er 
weg ging, il ſe retira fort en peine. Flea- Wort, flea- 
bane, flopkraut, dürrwurz, muͤkkenkraut, encenfiere. Flea- 
bite, biting, ein flohflek, ein b:$ von einem flobe; ein 
ſchlechtes unglak, ein kleiner zufall, morſure de puces ; 
mal leger, petit accident, Flèa-bitten, von flohen gebiſ⸗ 
ſen, mord des puces, Flea-bit, ſprenklich, flekkicht an 
der haut oder am felle, mouchere, 

To flea, etwas ſchinden, einem die haut abziehen; 
floͤhen, ccorcher j eprcer, | 

Flea'd, geſchunden, ꝛc. Ecorche, c. 

Fleaer „ein ſchinder, „corcheur. Every fox muſt pay 
his own $skin to the fleaer, p. der krug gehet ſv lange zum 
waſſer, bis er endlich zerbricht, en Lon trouve le re- 
nard chex le peletier, & le yoleur à la forence, 

_ Fleaing, das abſchinden der haut, das ſchinden, 2c. 
ecorchure, Patlion d'tcorcher, A ticaing-houſe, ein ſchin⸗ 
derplaz, eine ſchindergrube, ecorcherie, 

* Fieak, eim faden, lokke, flokke, fl, filet, flocen, 
tou pe. ; 

Fleam, eines barbierers eiſen, damit er das zanfleiſ< 
los macht; eines pferdarztes inſtrument, damit er den 
pferden zur ader laßt, die fliete, decharfſoir; flame, 

Ileay, flöhicht, voller flöhe, plein de puces. 

To fléc, te flecker, bunt, flekkigt, ſchekkigt, ſprenklich 
machen, moncheter. 


„Tlécked, fect, flekkicht, ſprenklicht; gewoͤlbt, moncbe- 
fe ; conrexe. 

Fied, (von to fly,) entflohen, entlaufen, ꝛc. qui 5eft 
enfui, Cc. f. To He is fled, et iſt davon gelau⸗ 
fen, hat ſich aus dem ſtaube gemacht, 11 „ ſauyt. Fled 
iſt auch das imperf von ro fly und flee. N 

Fledge, flédged, fliiffe , befiedert, das aus dem neſte 
fliegen kan, remplume, 

To fledge, flu werden; befiedern, ſe remplumer ; rem- 


lumer. 

Fledged, ſ. Fledge, 

To flee, ſ. To fly. | 

Fleece, ein vließ, wolle, toiſon. At the fign of the 
fleece, im zeichen des guͤldenen vließes, 4 /enſeigne de 
la toiſon d'or, & 
To fleece one, ſcheeren; einem die federn ausrupfen, 
ihm das ſeinige abdringen, ſein geld aus dem beutel 
lokken, tondre; plumer quelqu'un de lui tout ce que l'on 
pert, | 

Fleeced, geſchoren, gerupfet; voll wolle, wollreich, 
ton du, plume ; lainenx, 

Fleecy, «, wollicht, wollreich, lainerx. | 

To fleer, höniſch verlachen, licheln, anlachen; unver— 
{amt aus ſehen, einen unverſchaͤmt anſehen, ſe moquer; 
avoir un regard effronte, * 

Fleer, ſpottere!; ſchmeichelei; boͤniſches weſen, mo- 
quer ie ; Hatterie; mine moquante, 

Figering, . das unverſchaͤmte anſchauen, ein hoͤniſches, 
unverſchaͤmtes gefichte, an regard effroncee. =» 

Fleerer „ ſ. unverſchaͤmter gaſt , mutwilliger bube; 
ſchmeichler, un Fonte; flatteur. 

A fleering fellow, ein boͤniſcher, unverſchaͤmter kerl, 


un route. 
88 3 Fleet, 


325 


= 
"75 2. SAGE 7 — — 


IG IP AE PE 


x*\; 
4 \ 


2 Hin Saw. 
= bo 


. _— TT - & * 2 = ky 
a Er = \ l = * — — - pe = 4 


9 

"3 

5 

| N 
—— - 
RY 


* pe — ne” whe — 


Re 


— — 


A 


& 


Fleet, C. eine ſchifsgotte, \-iegditacht zu waſſer 3, ein 


kleiner meerbuſen, ort, wo ſchiffe anlanden; ein gefäng⸗ 
niß zu London, bei der briikke, ſo davon Fleetbridge ge⸗ 
neune? wird, flote ; crique, anſe; une priſon de Londres 
pres du pont nomme Fleer-byidee, | 

Fleet, geſchwind, ſchuell, behend, ſchnelllgufend; leicht; 
ſeicht, vite; leger z bas, Flèet-hund, ſtaͤuber, oder ſpuͤr⸗ 
hund, chien de quere, Fleet-milk, abgeramte milch, da⸗ 
von der ram abgenommen iſt, lair eexeme. 

To fleet, (die milch) abramen, den ram von der milch 
abnemen; oben auf dem waſſer ſchwimmen; verflie⸗ 
gen, davon fliegen, Leremer; * floter, ſurnager; Senvoler, 
To fleet rhe time, ſich die zeit vertreiben, paſſer le tems. 
To fleet from place to place, den ort immer veraͤndern, 
chan ger de place, 5 

llseting, das abramen; das obenaufſchwimmen, _ 7 «- 
lion d' mer; on de floter, Fleeting dish, ramloͤffel, 
cuiller a ecremer, | 

Fieeting, 4, flüchtig veradnglich, hinfaͤllig, was nicht 
lang nähret, was bald vergebet, Hager. 

Fleetly, geſchwind, ſchnel, avec viieſſe. 2 : 

Fleernels, geſchwindigkeijt, burtigfeit, bebendigkeit, vi- 
zteſſe, rapidite, celerité. d 

Flegm, ein zaher ſchleim im leibe, flegre., 

Ficgmaric, der voll zäher feuchtigkeiten iſt, Hegmatique. 

Fligmaticnets, die pflegmatiſche beſchaffengeic, Ferre 
le gmatique, | | 
. bliegm-fleam, ſ. ſ. fleam, 

Flegmy, ſ. flegmatic. 

Flemmish, aus Flandern, de Flandres. 

Flesh, das fleiſch, cbaim. To gather flesh, fett wer - 
den, ſich wieder erholen, devenir gras, ſe remplumer. To 
take flesh, menſch werden, die meſchliche natur anue- 
men, 5 incarner, God made flesh, Gott und menſch, 
Gott der menſch worden 4 Dien incarn?, To go the 
way of all flesh, ſterben, mourir. | 

Flésh-fly, ſchmeißfliege, monche 4 vers. Flesk - meat, 
ſleiſchgerichte, fleiſchſpeiſe, repas de chair. Fleſh mon- 
ger, fleiſchhaͤndler; ein kuppler, % vend de la chair; 
maquereau, Flésh-pot, fleiſchtopf, marmite. Flésh- quake, 
zittern am leihe, tremblement de corps, Flésh- colour, 
fleiſch farbe, couleur de chair, Tlesh broath, fleiſchbruͤhe, 
bouillou, Flesh-day, ein fleiſchtag, Jour gras. Flesh- 
hook, ein fleiſchbaaken, croc 4 tirer de la chair. 

To flesh, fleiſch machen, machen, daß fleiſch waͤchſet, 
maͤten; einen zu etwas anfriſchen, anrenen, aufmun⸗ 
tern; ſättigen, engraiſſer; animer, encourager; raſjaffier, 

Fléshed, angefriſchet, angerenet, anime, incite. Fles-- 
hed in roguery, zur leichtfertigkeit geneigt, porte au mal. 

Pleshineſs, die fleiſchliche eigenſchaft, fleiſchlichkeit, 


ualite char uus. 


Fieshlels, mager, fleiſchlos, an dem nichts als baut und 
bein iſt, maigre. 


Firshlinels, fleiſchliches weſen, fleiſchliche begierden, 
fleiſchloſigkeit, mclinution charnelle. 
bieshly , fleiſchlich, wolluͤſtig, unzuͤchtig; menſchlich, 
cbar nel; humain, ; | 
F1ehly gizen, wolluſtig, den wollüſten oder feiſchli⸗ 
chen luͤſten erg 
la chair, charnel. 
Fleshment, fortdauernde begjerde, ferveur, qui continue, 
Tleshy, fleiſchicht, fleiſchreich, charau. g 
Fletcher, einer, der pfeile und bogen macht, en fai- 
ſeur de fleches et darts. . 8 
Flier, part. von to fleet. 
Flew, iſt das imperf. von to fly. 
Flew, | 


Flew , ein bund mit einer groſſen ſchuaue ,, guſche , 
chien de grandes machoires. | g 


klewed, das eine gro 1 
les macbgires — gr ſe ſch. guze, guſche hat, 9” « 


— 


flexib le, 


eben, fleiſchlich, «ddonne aur plaiſirs de, 


FLE;-FLI 
Flexänimous, heweglich, wolredend, eloquent. 
a . flexibilitdt, biesſamkeit, gehorſam, verſon⸗ 
it exibilite. 

ele, was ſich biegen oder lenken läßt; gutwillig; 
verſdniich; willig, was folget, oder ſich erbitten laßt, 


Flexiblenefs, ſ. Flexibility. 
Flexile, ſ. flexible. i 
Flexion, ſ. das biegen, kruͤmmen; biegung, kruͤmmt, 
I attion de plier, de courber ; flexion. 
Flexor, juſammenziebender muskel / moſcle, qui retre- 


cit ! ſich hin und her biegend, 


FI/xuous, krumm laufend 
tortueux, qui ſe meut fa et | 

Flexure, das biegen, kruͤmmen; krümme; richtung; 
vorbeugung, courbure; flexion; dirett ion; bumiliation, 
reverence, + 

To flicker, höniſch ſpotten, guslachen, railley avec me. 
pris, ſ. Lo fluxrer, | 

Flie, ſ. Fly, &c, 

To fie, ſ. To fly, &c. 

iier, das fliegt; doppelte treppe, oder die gerad aus. 
geht; ein fluͤchtiger, fluͤchtling, überlaͤufer, Ju vole ; ef. 
calier à deux rampes, fregitif, deſerteur. The flier of a 
jac, die _ unruh an einem bratenwender, le balancicr d'un 
$ournebroche, He is a high-flier at all games, er kan 
alles mit ſgielen; er verſtehet allerhand ſachen, i! donne 
fur toute ſorte de yibier; il off aw foil & @ Un plume, 

Fligat, die flucht; der flug, das fliegen eines vogels, 
fuite, vol, Switt of flight, geſchwind fliegend, 4 vole 
fort vite, A flight ot birds, ein flug vogel, une volte 
d'ojſeanx, A flight in a ſtair-caſe, diejenigen ſtufen an 
einer treppe, ſo von einem ſtokwerke oder von einer brei⸗ 
ten ſtufe zur andern binaufgehen, rampe aleſcalier. Flight 
of fancy, ausſchweifung der fantaſie, die freiheit, fo ſich 
der ſinn mmmt, r d' imagination. Flight-shot, eit 
pfeilſchuß, coup de fleche. | 


Tlighty, ſchnell, fluͤchtig, geſchwind, »ite, rapide. 

* Flim-flam, wiſchiwaſchi, ein pfifferling, narrentei⸗ 
dung, laͤppiſche poſſen, bagatelle, niaiſerie. flimflam- 
tale, ein naͤrriſches maͤrchen, ein altes weibermaͤrchen, 
Oude. 

Flimſinefs, ſchwäche, dännheit, geringheit , qualie de 
ce qui eſt foible, lache, mince, | 
Flimſy, zu weich, lokker, ſchwach, kraftlos, moil/e, 
lache, foible, | 

To flinch, einem dinge ſuchen zu entgeben, es meiden, 
entweichen; etwas faren laſſen, davon adlaſſeng, abſte⸗ 
bei; aus fluchte ſuchen; nicht aufrichtig mit einem ban⸗ 
deln; wanken, weichen; mit dem nagel krazzen, %. 
ver ; ſe deporter d'une choſe; tergiverſer, biaiſer; lier; 
egratigner 4 corps d'ongles To flinch the fight, allen 
ſtreit meiden, ſich davon machen, fuer la lice, enfun. 
To flinch bac, ausweichen, zurut weichen, zuruf geben, 
den fopf aus der ſchlinge zieben, ſe retirer, To flinch in 
word, ſein wort nicht halten, manquer de parole, 

Flincher, der (die) von etwas abläſſet, abſtebet; der 
ausreden ſucht, der von einer beſchuldigung abſtehet, 
einer, der ſich von einer geſellſchaft beimlich weg macht, 
da te am ſtaͤrkſten trinken, celus (celle) qui Je def, 
d'une choſe; un tergiverſazeur, celui, qui ſe deſiſte d une 
accuſation; une perſonne , qu fe derobe de la compaglie 
dans la chalęur de la debauche. : 
Flinching, das meiden, das abſtehen, 2c. adio d'es- 
quiver, de ſe deſiſter, Sc. Without flinching, unerſ<rot- 
ken ſans S'epouvanter, L 

Flinders, ſtükken, bißgen, ſtiffen von etwas zerbro⸗ 
chenen / bruchtuͤrke, Pieces, eclats, . 

— Tl 


— — — EE 


teen pferdet, un coup 7 raillerie ; eſcapade ( de che val.) inonder. 
*{ muſt have a fling at him, ich muß ibm eines geben, Floatages, ſ. Float ings. | 
anbaͤngen, i? fans que je Pentreprenne. * Every Word he Floating, das ſchwimmen eines {HiFes im waſſer; das 
ſpeaks he has 2a fling at ſome body cr other, er kan unterwaſſerſe;zen damiuten; das adfeigen des molken 
kein wort reden, daß er nicht jemand anzapfen ( auf ihn von dem fafe, ze. Lachen de floter; Patlion d'monder z 
ſticheln⸗ ihm ſtichelworte geben; ſollte, ut ne ſaurois dire Patlion de paſſer le 11 lait du cailot. Floating, Los- 
ane parole ſans pincer (o mordre) quelqu'tum, 5 tings, floatages, diejenigen ſachen, ſe oben auf dem toaſ- 
To fling, etwas werfen, (einen wurfſpieß, ze.) ſchieſ⸗ ſer ſchwimmen, oder ven den wellen getrieben werben, 
ſin; mit den fuͤſſen hinten gusſchlagen, einen falſchen tour ce 4% flote fur Fear, 
ſprung tun; von der ſpur abbringen, Jetter, laucer, dar- Floaty, flot, ſccuumend, 4 Nor. 
der; ruer; faire une eſcapade; tletourner de la quete To. Flöceid, adj, f, flocky. 
fling away, dus verachtung oder widerwillen etwas weg⸗ loc, eine heerde, eine heerde kleines viehes, iropran, 
werfen; davon laufen, davon gehen, ſich wegbegeben, A floc of people, ein baufen leute, ane ſoule de monde. 
jetter par mepris on de depir 5 ſe retirer. To fling away In flocks, bauſig, haufenweiſe, heerdenweiſe, en foule, 
one's money, ſein geld liederlich vertun, ausgeben, pm. par erowpeanx, A floc of wool, eiue floffe ſcheerwolle, 
diguer on argent. To fling away ( down ) one 5 ire, de li beurre, A flöc-bñed „ eim mit flokten ausgefülltes 
ſein leben tdrichter weiſe in gefar ſezzen, expoſer felle- bette, wn lit de bourze, matélat. 
ment ſa vie. To fling our a paper to the public, eine To flac together, ſich verſammeln, haufenweiſe eder 
{rift jedermaͤnniglich vor augen legen, expoſer un ccrtt heerdenweiſe zuſammen kommen, $s'afſemibler, alle@» 
whiic, He flang up all at once, er hat alles auf einmal woe. To floc to one, zu einem haufig oder haufen⸗ 
verlaſſen, faren laſſen, aufgegeben, »! abandonna tort, weiſe kommen, aller 4 quelqu'un en joule. 
Flinger, ein werfer, der (die) da wirft der andere Flocked together, die haufenweiſe zuſammen kommen 
ſtichelt, vexiret, ꝛc. celui, (celle) 9 Jette; railleur, Cc. find; die verſammelt find, Hemblez. 
Flinging, das werfen, ꝛc. action de Jeiter, Ec, A flocking ot people, eme groſſe verſammlung, ein 
Flink, flint-ſtone, ein kieſelſtein, caillon. * He could groſſec zulauf der leute, conconrs, ahuence de monde. 
get oil out of a fliat, er Forte dem firgſten menſchen Viecky, floffigt, plein de floccons. 


geld abdringen „ il riveroir de Phwle d un mur. Flant= To Hog, peitſchen, zuͤchtigen, fouttter, chatier, 


Fling, ein wurf; ſroͤtterei; ein falſcher ſprung C eines To float, v. 4. erſäͤufen, uͤberſchwemmen, ſabmer ger, 


glaſs, kriſtallglas, verre de roche. N Te Fiozging, das ſtaupen, der ſtanbbeſen, fovcr, 
Tlinty, hart wie ein fels oder kieſelſtein; ſteinigt, e Fl6rg, ſ. Plung. | 
roche, plein de roches. Fl.od, ſ. Floud, 


Flipp, ein ſtarkes getrinfe, das von bier, drantewein, Flock, floh, Alike, der ſpinzige teil eines ankers, #0 
zukker und limomenſaft gemacht wird, boifJon cordiale, in die erde gehet, ta batte d'une ancre. 

Flippant, lebbafi , munter, ſchwarhaftig, vi, everlle , Ficor, ber boden, der boden in einem ſlok werke; eine 
tau ſeur. A flippant tongue, eine beredte zunge, une lan- tering, ein ebener breiter plaz, plancher, awe, A houſe 
gre bien pendu?, A flippant diſcourfe, tine wolfiteſſen⸗ | 
de rede, vn dijconys cortuant, ; 25 neben einander in einem ſtokwerke hat, une maiſon, qu# 

Flippantly. luſtig, beredts geſchwaͤzzig, gazementy d'une a derix [ baahres de ple in tie. A paved fle or, ein eſtrich, 
mani re eloquente, ajj able, fy pave, A boarded floor. ein tabulat ' getuͤfeltter bo⸗ 

Flirt, f. Flurt. den, an plencher, A barn-floory eine teune, ein ebener 

hs 4 | | breiter plaz in einer ſcheuer, ane aire, 

To flire, f. to flurt. ; | An inlaid Hour, ein getafelter fußboden, n parquet. 
Flirtation, e. g. ir gives a flirtation air, es [aſt recht To floor, einen boden machen, etwas taͤfeln, plan- 
leich ſinnig, recht nillenhaftig, cela donne un air de leg6- che yer. 


rete, un air de fille de joye, Floored, das einen boden bat, plancheye, | ; | 
Flit-milk, ſ. Fleet-milk, a der boden, fußdoden, grund, das dielen, 
Flit, adj. ſ. Fleet, adj, prawcher, faire wn plancher. | 


To flöp, die fluͤgel ſchwingen, bartre les ailes. 
To ee To ee  — © Flora, u. J. die Flora, die blumengoͤttin, Flore. | 
Flitch, eine ſpekſeite, Atche de lard. A flitch of Wood, _ Floral, zur Fiorg, zu blumen geboͤrig, de Flore, de 
ein groſſer bulke, oder ſtuͤk hols, doſe de bois. fleurs, | 
To flite, zanken, ſtreiten, quereller, | Fioratia, Florals, das ntai- oder hurenfeſt in dem al⸗ 
Flirter, ea! ſtuͤk abgeſ<nittenes tuch, ein flef, lumpen, ten Rem, dabei die madgen nakkend auf den {trafem 
lamheau, gucnille. Flitter-mouſe, eiue fledermaus, chas- herum liefen, Floratix, 
ve ſouris. | Floree, florey, der ſchaum des holzes bei den faͤrbern, 
Fitting, vergehen; gang, weg, offenſe ; voie. ectmie de bois chex les reinturiers, | 
T Klex, pflaumfedern,, ſubtile hagre + milc<bgare - dau- Floren, ein goldftuͤk, ſechs ſhilling wert, piece d'or de 
vet, coton. W fix ſchillings. N 
FIixWood, f,, Hedge muſtard. De ' Ficrence, taffet, den man zu Lyon macht, forence, | 
Float,” das flopboly, ſo auf einem ſtuſſe hinauf oder Flo entize, eine art torten; ein florentiner; florenti- 
hinunter flieſſet; flut; richtſchnur, train de hois; flux ; niſcher marmor, ſorte de tartes; de florence marbre de 
ea, Float-boat, float ot timber, ein floß radeau. A florence. | 
float to a fishing- line, das -pantoffetholz an einer fiſhers Flöret, ein blaͤmchen, Reurette. 
ſa nur, Je liege d'une ligne de pechenr. A ship that is a Floret-filk, ſ. Ferret. 
float; ein ſchif, das vom grunde ab iſt; und vom waſſer Vlorey, .. .. florce. LI 2 
gehoden wird, an navire, qui of à flor. 3 Florid, bluͤhend, verbliinit, blumicht; mit verbluͤmten 
To float, ſchwimmen, vom grunde ab ſein und vom redensarten generet, Heuri. Florideſtile, blumigter til, 
waſſer aufgeboben werden; nicht ſchluͤßig ſein, zwiſchen Nile fleuri. gk | | 
furcht und hofnung ſteben, ungewiß ſein, Roter, re en Floridity, bliifender zuſtand; munterkeit der farbe, 
Juſtens;: = as floriffant; couleur vive. 
| | Floridiy, 


that has rwWo rooms a floor, ein haus, das zwei zimmer 
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Flcridly, bluͤhend, florirend, ſchoͤn, Nori ant. 
Flotidneſe, lebhafte farbe; verſchoͤnerung; zierlichkeit, 
couleur vive; embelliſſement; elegance, not 
Floriferous, b{umenrei<h, das blumen hervor bringt, 
plein de fleurs, qui produit des flewrs, 
Florin, ein gülden, form, 


Floriſt, einer, der ſich auf die blumen verſtebet, lieb⸗ fares. 


aber der blumen, ferrite. 
: Florulent, bebluͤmt; blithend, Heuri; floriſſant. 

Flory, ſ. ein gepringe, pralerei- rumratigkeit, parade, 
oftentaticn, a 5 N 

Floſculous, bebluͤmt, blumigt, fleuri, florete. 

Flora, ſ. die ſpaniſche ſilberflotte / Hotte d'argens. 

Flötager, 

Flotages, ſ. Floatings, . 

To flore, ſ. To fleet. 

Flöte, ſ. Float, Xc, | 

Flooring, ſ. Floating. 

Flötſon, flotzam, die waaren oder was ſonſten von 
einem ſchifbruche an das ufer ſchwimmet, tot ce 4 
$eft perdu far un naufrage. 

Flotten, abgeramet, creme. ; 

Flcud, eine waſſerflut, uͤberſchwemmung, ein waſſer- 
ſtrom ; die flut, oder das zuflieſſen des meeres , del=ge; 

„ de mer, Floud of women, das leshrechen des waf- 
ſers bei annahung der geburt einer gebarerim, voidan- 

es z ont les femmes pres leurs couches, To roll on a 
fioud ok wealth, groſſen reichtum beſinen, nager dans les 
richeſſes. 10 wy out a floud ot rears , haufig tranen 
vergieſſen; debonder en larmes, Floud-gate, ein ſchuz⸗ 
bret, Leluſe. | 

Floik , ſ. Flounder. | 

Flounce, ſ. falbulg, oder gefaltete ſtreifen zeug an den 
frauenzimmerkleidungen, falbala. 

To floùnce, in das waſſer faren, tauchen, untertau⸗ 
chen; ſtoly, hochmiitig tun; tronzg weggeben, ſe plon- 
ger; ſe comporter ferement; gen aller brusquement. 

To flounce, im fallen, oder auftreten, ein platzen oder 
krachen machen; mit einer falbel beſeizen , faire du bruit 
en tombant, ow en allant; orner d'une falbala. 875 

A floünced peticoat, ein mit falbalen beſeiter weiber⸗ 
rok, une jupe q falbala. ' ; 

Flonnder, ein ſchwarzer breiter vierekkigter meerfiſch, 
avelet, | ; ; 
ro Acander, ſich ſtreuben; fic zerarbeiten, ſich hin 
und ber werfen, ſe debattre, ſe demener, faire des bonds. 

Floündring, das 
krachen macht, qt fait du fracas cn tombant. 

To floùnſe, ſ. Ts flounce. 

Flour, . Flower- N . 5 

Fivurish, zierde, zierrat; ein groſſer zierlicher zug im 
ſchreiben; blumenwerk in der baukunſt; ein mufkaliſches 


präambulum oder praludium; ein fechterſtreich in der ! 


runden, das ringsherum ſchwingen eines degens; eine 
prächtige, hochtrabende, pralende rede, pralerei, groß⸗ 
ſprecherei; eine verblamte redensart oder zterde in der 
redekunſt; eine drukkerleiſte, ein drukkerſtok zur zierrat 
eines buches; bebesſcherze, ornement, beaute; cadeau ; 
flewron ; prelude ; moulinet 3 parade, oftentation ;* leurs de 
| rlEtorique'; fleuron, vignete; Neuretes. A trumpet's flou- 
rish, ein herrlicher trompetenſchall, ein kuͤnſtliches trom⸗ 
petenſtuͤkchen 5 fanfare de trompete. n idle ourish o 
words, eine ſtolze bochtrabende rede, da nichts als bloſſe 
worte, un diſcours amporle, 


To Aourish, bluͤhen, ſich hervor tun, beruͤmt ſein, im 


flor ſein; pralen; mit blumen zieren; ſtikken, blumen 
nehen.; verſchoͤnern; be choͤnigen, fleurir, ſe vanter; orner 
de fleurs ; liſerer; embellir, colorer. Ta flaurish (in diſeour- 
ſe,) etwas ausfuren , verbluinte garten in ſeiner 
rede gebrauchen, «amplifier, uſer as Lures de rhetorique, 


das im fallen ein groſſes planen oder Th 


r bier kan man trinken, wenn es einen kleinen ſchaum 


To flonrich (in muſe.) praͤambuliren + ein raͤludi 

ſpielen faire une prelude, To flourish (a Tien 
roſſe zierliche zuͤge machen, eine {rift damit auszie en 
aire". des cadeaux, To flourish a ſword Meinen degen 


herum chwingen, faire le moulinet. To flourish a trum. 
pet, mit der trompete hdren laſſen, ſonner des fan- 


A flöurished letter ein groſſer zierli ö 
fake ane ler rag : groſſer zie 4! drukkerbuch⸗ 
, Flourisher, einer, der ſich im gluͤk befindet, ein lit, 
licher menſch; ein menſch in der erſten bluͤte, — 
eureux ," homme, qui eft dans un eat floriſſunt ; bomme, 
qui eft 4 la fleur de Lage. 
Flourishing , eine hochtrabende 
das blühen, ꝛc. diſcours ampoule 
ourish. 
Flourishing, blithend, friſch, ſtark, Noriſſent, 
Flcir, ein bdniſcher ſcherz, ſchimpf, das geſpbtte , dag 
auslachen, kurzweil, rallerie, moquerie, gauſſerie. 

To float (at one,) mit einem ſcherz kreiben, ihn auf⸗ 
neben, boͤnen, auslachen, verſpotten, ſeiner ſpotten, „. 
iller (gauſſer) quelqu'un, 

Flouted, aufgezogen, verſpottet, valle. 
outer, einer, der ſcherzet oder ſpottet; ſpoͤtter, al 


leur. 


Flouting, das ſcherzen, das auslachen, ve 
geſpdtt, das ſrotten, raillerie, 18 F{portuns, a 
3 ſcherzhaft, ſpoͤttiſch, Jocoſement, en raille. 

Flow, die flut, der anlauf, anfluß, zufluß, das flieſſen 
das zuflieſſen des meeres; rom; üuͤberſtuß, flux; 125 
rent; abondance. A flow Will have an ebb, p. 1edwede 
flut bat ihre ebbe, reichtum wird groß und auch wieder 
wenig, wie das meer zu⸗ und abflieſſet, tent flux 4 ſou 
ref lux, les richeſſes vont & viennent comme la marce. 

To flow, flieſſen, rinnen; ſchmelzen; ſchwimmen, 
vollſein; uͤberſchweinmen, couler; ſe fondre; abonder; 
inonder. The tide flows and ebbs, das meer flieſſet zu 
und ab, la mare monte & de ſcend. b 

Flower, eine blume; die bluͤte des alters; ein druf- 
kerſtok zur zierrat eines buchs; ſemmelmehl, das beße 
mehl, fleur; vi gnete; eur de farine. Flowers cf rhe- 
roric , verblumte redensgrten, des fleurs de rhetorique, 
The flower of the nobility, der auserleſenſte kern des 
adels, la fleur de la nobleſſe. Flower de luce, eine lilie, 
lilienblume, gilgen, violwurz/* veilwurz, eur de li. 

hat is one of the beſt flowers of kis crown , dif iſ 
eines von den koͤſtlichſten fleinodien , die er auf ſeiner 
krone hat, c'eſt un des plus beaux fleurons de ſa couronne, 
Flowers , die blume oder monatliche zeit der weiber, 
fleurs, mois. Flower-gentle, flower-amour, vélvet-flow- 
er, tauſendſchoͤn, ſammetblum, floramor, amaranthe. Cut 
adies flower, eine hiazintblume, byacinthe, Flow'er- 
pot, ein blumentopf, ein gefaͤſſe voll blumen, 2 @ fleurs, 
Flow'er-wark, blumenwerk, owvrage à flewrs. Flow el 
garden, b[umengarteny Jardin fleuriſte. 


To flower, bluͤhen, in der bluͤte ſein, blumen tragen; 
etwas mit blumen oder blumenwerk auszieren; fleiſch 
mit ſemmelmehl beſtreuen, fleurir, pouſſer des flewrs ; fgu- 
rer. The ale is ripe, When it flowers, das ungehopſte 


2 


und verbluͤmte rede; 
5 Vigueur, Sc. ſ. To 


aufwirft, Laile e/t b 


tite Ecume. | | 
Flow'erage, vorrat an blumen, proviſion de fleurs. 
Flow'eret, ſ. Floret. | 


Flow erineſs, reichtum an blumen, zierlichkeit, en- 
dance de fleurs ; fleurs de tile, elegance, 


3 der name einef pflanze, le vom dune 
ante. "AE: 
x | Flow'ernels 


onne 4 boire, quand elle fait une fe- 


; 
) 
e 
n 


ls 


ELD FLU 

Flowerneſs, ſ. flowerineſs. 

Flow'ery, ſ. Flowry. | 

Flowing, 4, flieſſend, coulane, "Fo | 

Flowing, ſ. das flieſſen; die flut, 1'a#;on de conley z 

ux, Ebbing and flowing, das ab- und zulaufen, das ab- 
und juflieſſen des meeres, flux & reflux, . 

Fiowingly, fertig; reichlich, avec volubilité; en abon- 
dance. | N 

Flowk, ſ. Flounder. | 

Flowkwort , der name einer pflanze, le nom d'une 
plante. 


Flewn, geflogen, der davon geflogen; aufgeblaſen, 4 


Seft envolé; enfle. High- flow, f. High. 


Flow'red; geblümt, mit blumen oder blumenwerk ge- 
zieret, figure. | 

Flow'ry, blumicht, rempl: de Fleurs. 

Flow't, to flow't, &c. ſ. Flout, to flout, &c. 

Flüc, . Flue. : : 

Flüctuant, in ſteter bewegung; jweifclbaftis, ungewiß, 
flatt ue 5 qui en ſwſpens, qui alance. 

To flüctuate, zweifelhaftig ſein, in zweifel ſtehen, zwi⸗ 
ſchen furcht und hofuung irhen, ich nicht entſchlieſſen 
joͤnnenz ſchwimmen, in ſteter bewegung ſein, e-7e en 
ſuſpens, floter, ne ſavoir 4 quos ſe reſowdrt, balancer ; 
nager, floter. 


wiſſer entſchluß; das bin und ber bewegen des waßfers, 
vc. incertnude, dowte; irre ſolu ties; ctas fluttuenx de Pean, 
Flie , ein rauchloch, cheminee. The flue of @ rabber, 
das haar an einem kaninchen, le peil 4% lain. Flue, 
that ſticks to 1 my mn 77 oder au- 
re dergleichen ſachen, ſo an die kleider hängen pe- 
— XA! — * autres choſes ſemblables, qui Lattachest 
aux habits, a N 
Fluéllin, ehrenpreiß, veronique. 
Flaency, ſ. Fluentneſs. | 
Files, flieſſend, ungezwungen, natuͤrlich, couloxt, «ſe, 
Sature od 
Flient, ſ. ein from, fluß, rorrens, flewve, 
Fliently, wolflieſſend, fertig, beredtſam, coulammenr. 
Flaentneſs, fertigkeit, geſchwindigkeit, fluidité. 
Fluid, flüßig, flieſſend, fluide. 8 
Fluid, f. etwas fluͤßiges, als wie das blut, ꝛc. . fluide, 
comme le ſang, | 
Fluidity, fAlaidneſs, fluͤßigkeit, flnidire. | 
Flumbumberkin, ein tangenichts, baͤrenhaͤuter, vawcien, 
Flummery , difgefochter baber , «voine crire en conſi- 
ence. 
Fling, geworfen, jects, &c. f, To fling. 
Fling, jſt auch das imperf. von ro fling, <'e/# auff le 


preterit de to fling. 


mois. 


Flores, eine art von ſpalt, ſorte de ſpalr, | 
Flürry, ſ. ein ſtoß, coup, A flurry 4 wind, ein pldz- 
licher wind, un coup de vent. AS TOS ld 
Flurt, eine ploͤzliche luſt oder bizze, ein jaͤher, hitziger 
eifer; ein ſcherz, ſchimpf; eine orfeige, maulſchelle; ein 
tor, narr; geringe ſeide; eine mezze, ein unzüchtiges 
weib, boutade ; raillerie; ſouflet; ſor ; flewret; ſomme de 


res. 


fliegen, tremouſſer des ailes. To flutter the fan, 
dem fecher einen ſchlag geben, bartre de Veventail, Te 


i unrihe ; verwirrung, vibration; tumulte; troub 
Fluor, fluß; monatliche zeit der weiber, flux; fleurs, fr/i 


FLU 3 4209 


Hush of his extravagancies for a dead wife, mitten un. 


ter ſeinen ſeltſamſten reden und geberden wegen des ver» 


luſts ſeines weibes, dans le fort de ſes tranſports pour ia 


perte te ſa femme, 


Flisb, 4. überſtuͤßig, reich; weich; gam platt, eben; 
riſch; abondant; mol; tout plat; frais. To be flush of 


money, viel geld (oder geld genug) haben, avoir bean- 
cop e f 

To fläsh, herausſchieſſen, ſchnell herauf faren, oder 
laufen; rot machen; erheben, ſtolz machen; rot, ſcham⸗ 
rot, blutrot werden, erroͤten, conler avec violence ; faire 
rougir; , elever; rougir. The blood begins to flush up 
into his face, das blut ſchieſſet ihm ins geſichte, er wird 
blutrot, le rouge lui monte au viſage. Ile made the very 
ground flush with fire, er machten, daß das feuer der 
erde unter ſeinen fuͤſſen hervor kam, il forſosr ſortir du 


feu de deſſons ſes piex. 


Flashed, ſ. Flusht. 

Elüshing, das erroͤten, die ploͤiliche roͤte, oder blutro- 
te farbe jm angeſſchte, ron gens, rouge, 

Flüsht, flushed, angereizet, angefriſcht, angetrieben, 
anime, exente, PFlusht With ambition, von ebrgeiz auf⸗ 
eblaſen, voll ehrgeiz, lein, bon dambition. He is 
usht enough to think ſo , er bildet ſich ſchon ſo viel 


LY Lein, daß er dieſes gedeuket, 41 « Hen de vanite pour pre- 
lückusting, fluctuation, zweifel, ungewißheit, unge⸗ / 


Mer cela. 


Fläſter, C. eine jäbe bine, oder uͤbereilung, heftiger 


zorn, verwirrung des haupts, trau port, emportement, de- 
Get. 46 


o flaſter, ein bisgen beſaufen, balb trunken machen, 


faire un pen enyvre. 


Fluftered, fluſtered in drink, halb trunfen , ein wenig 


berauſchet, qui 4 un pen ben. 


Flute, eine flote, aus holung an einer ſaͤule, flute; ca- 


welure. 


To flute, etwas aushoͤlen, caneler. 
Flated, aqusgehölet, canele, 


Cc * 


Flutings, auspölungen, ſtriche au einer ſaͤule, canton. 
Te flatter, flattern, ſich mit den fliigeln bemuͤhen zu 
mit 
utter, to make à fluttering, ſich hin und her bemuͤ⸗ 


ben, hin und wieder laufen, ſehr geſchaͤftig ſein, Je tre- 


mon ſſer, tracaſſer, #rre en atlion, 


To flutter, v. «, fcbbern, verſcheuchen; beunruhigen; 


in unordnung bringen, chaſſer, diſiper; troubler; mettre 
en de ſordre. | | 


Flutter, ſ. ein ſchwung, ſchwenkung; tumult; gemits- 


con- 
te ſi on. 


Flättering, das flattern, 2c, Laction de tremouſſer, Ec. 
Fluviatie, zum ftüſſen gehörig, de fleu ve. 
Flux, flut; fluß; zuſammenfluß; das flieſſen; der 


durchlauf; ein ſpeichelfluß im munde vom ſaliviren, flax: 


concours, flux de ventre ; flux d 


flux, in einer ſaliyazion ſein, den ſpeichelfluß haben, 
avoir le flux de b 


e bouche. To be in a 


ouche. The bloody-flüx, der blutfluß, 


die rote rur, {a Ayſenterie. The flux of women, ſ. Flo- 


debauche. Flfrt-filk, geringe ſeide, flewrer, Lilt-flurt, Wers. 


eine hure, ein unzuͤchtiges weib, gerce, femmes debeucbee. 
To flürt, auf einen etwas werfen, ſtreuen , ſprizzen, 
jetter ſur quelqu'un. To flurt, to flurt at one, einem 
eines geben, is 
railler quelqu un , te pincer. , k 
Flurted at, gufgeiogen, angezapft, railte, pince, I 
Flüsh, menge, überfluß; folorirung im fingen oder gei⸗ 
gen; slei<farbige karten, fluß; eine pldzliche rote farbe 
im angeſichte / «bangdance ; fredon ; flux j rouge, In the 


| | icheln, ihm den ſpeichelſt melzen, fli . 
un qufyieben,” amjapfene. auf ibu gicheln, en, 2 flux de bouche 4 — wal Beyend ws 


fan, Ne ſe peut fondre, ou liqueher, 
c s 


Flux, adj. unbeſtindig, da eines auf das andere folgt, 


inconſtant, de ſucceſi on. 


To flux, einen ſaliviren, in eine ſalivazion bringen, 
uß erwekken; 


; fondre. 


Flaxed, der in einer ſalivazion iſt, oder geweſen iſt, 


ꝛc. qui 4. on go 4 en le flux de bouche. &c, 


Flüxibte, ſchmelzbar , was flieſſend gemacht werden 


Flaxility 
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wv» FLU FLY. FLY FO! 
Fluxiliry, ſchmelzbarkeit, poſ#blirs d'etre Tiqueſe, Flying, 4, fliegend, volanr. A flying bridge, eine fe, 
Flixing, das ſalpiren, die ſalivazion, 26- ſahvation, &c. gende briiffe, pont volant. A flying camp, ein fliegey, 
Flüxion, fluß; fluß im leibe, flux, fonte 3 fluxion. es lager, JV. volant. Flying pinion, ein perpendikul, 
Floxions, die fluxionen in der rechenkunſt, oder die er⸗ balancier. A flying horſe, ein geflügeltes pferd, cher 


findung einer unendlich kleinen groͤſſe, welche, unendlich ile. We went out drums beating, colours flying, 
mal genommen, einer gegebenen groͤſſe gleich iſt, flaxions. zogen binaus mit flingenden ſpiel und mit fliegenden #4, 

Fly, eine fliege; der zeiger in einem ſeekompaß, mon- nen, vous ſortimes tambour batant, enſeignes deployees, x 
che. A ſpanish fly, eine ſpaniſche fliege, ein gruͤner gif⸗ flying report, ein gerücht, welches gehetl, welches aut. 
tiger käfer, cantharide, Gad-fly, eine we pe, breme, taon. kommen iſt, un bruit, ui court, A flying coach, eine 
Fly-flap, ein fliegenwedel, emouchoir. Fly-blown , von landkutſche, welche geſchwinde gehet, 14 diligence, To 
den fliegen beſchiſſen beſchmeiſſet (mit madeneiern,) o come off with flying colours, dus einem handel gluͤklich 
les mouches ont deja du. The fly of a jac, die unrub (oder mit ruhm) berauskommen, ſe tirer d'une affaire ha- 
an einem bratenwender, le blanc ier d'un tourne-broche. wes ſauves, gen tirer avec honneur, 

The fly of a cloc, die unruh an einer uhr, le balancier © Foal, &e, ſ. Fole. &c. f ä 
d'un borloge, Flycatcher , fliegenfuͤnger, der fliegen Foal-bir, or foal- foot, eine gewiffe pflanze, vermutlich 
baſcht, i chaſſe de mouches. buflattig, une certaine plante, peut-łtre: rufflage. 

To fly, fliegen, (wie ein vogel;) fliehen, davon lau⸗ Foam, &c. ſ. Fome, &c.. 
fen, die flucht nemen, ſich aus dem ſtaube machen; ent⸗ Fab, eine taſche, ein beutel; liſt, betrug, guet; f. 
flichen, entrinnen, entwiſchen, entgehen; auf etwas los⸗ weſſe, forrbe. | ; 
fallen, (ſtoſſen, faren, ſpringen, ſchieſſen, fliegen,) vo: * F6b doddle, ein tolpel, maztaſche, eine cinfiltige 

rs enfuir; fuir, tchaper ; ie jetter, ſauter, ſe lancer, gans, une dupe, 
He muſt fly, he mult fly tor't, er muß entlaufen, davon A f6b, a#:ow in law, eine klage one urſache, un procts 
laufen „ i fart qu'il prenne la fuire,, The hawk flies ſans fondement. 
the bird to the mark , der ſperder fliegt auf den vogel | To f6b one off, eines ahr ſpotten, ihn immer mit 
los Voiſcan enfonce. To fly the kingdom, aus dem ko⸗ worten aufhalten, mit vergeblicher hofnung abſpeiſen, 
nigreiche ziehen, vayder le rohaume. To fly ones coun- pon einer zeit zur andern abweiſen, ihn fir einen narren 
try, ſein vaterland verlaſſen, abandonner ſon pazs. The halten; los werden, ſich vom halſe ſchaffen, entgehen, 
door flies open, die luͤre gehet auf, Ia porte Sowvre delle ſe moquer de quelqu'un,, amuſer, le remertre perpetuelle- 
meme, A borcle{thar tlies, eine bouteille, die zerſpringt; ment, lui renir le ec en Feau; ſe defaire, eviter. 
deren ſtopfer oben heraus dringt, da denn das getrauke pFgbbed' off, geſpottet, aufgehalten, ꝛe. moque, Cc. 
herum ſpritzzet, bowtreille, qui ſe briſe; dont le bouchon Focage, ſ. Fuage. 
ſaute en [air & dont la holſſon ſe repand par F effort, qu Focal, zum brennpunkte gehbrigy de ligne cauſtique. 
elle fait pour ſortir, To let fly, abſcheſſea, ter. Tos. Facer, ſ. Focil. | 
fly top over tail, uber bals und kopf laufen, fliehen, aus⸗ pocil, ellbogeurdre; ſchienbeinroͤre, focile. 
reiſſeu, fur avec precipitation, To fly abroad, to fix pgcil-bones,. die groffe und kleine armſchiene, le grand 
5 fi ON 9 ſe RE & le. petit focile.. 
oily away, davon fliegen, wegfliegen, 5 exvorer, 10 IE | 1 
fly an one, nes atfaliens auf ibn los faren oder ſprin⸗ — te froſt, bülfe, conſolation> aide. 
en, (wie ein hund,) ſe Jester — quelqu un. * ſaker * cus, brennpunkt, mittelpunkt, ligne cauſtique; etu- 
lies at the heron, der meeradler flieget auf den reiger e . e WC | 
los, te ſacre vole le heron, To fly ag Hart ringen, zu- 5 futter im winter fuͤr das vieh, fourrage. 
= 1 . zurükgehen, 7750/4 mit e er, futtern, dem vieh heu oder futter geben, 
en fuͤſſen diuten ausſchlagen (wie ein pferd,) jure un 1 23 NN 
2 . Er _ To fly from pes, fich 3 ein fuͤtterer, der das vieh fuͤttert, fourre- 
der juſtiz entziehen, fe ſonſtraire a la juſtice, Lo tly in AAA po 
dattel den Gi takten keren (m einer ſchlacht,) F64dering, die fuͤtterung, das futtern, das ausgeben 
Sonrner- le dos à lennemy, To fly in ones face, emem auf die fuͤtterung, forrrage,, ladlion d aller au fourrage. 
grob bege znen, troz bieten, inſulter, braver quelqu un. Foe, ein feind, ennemi. | 
His conſcience skall flie in his face for't one day}, ſein + Foëman, f. Foe , 
geweſſen wird es ihm noch ſchreklich vorhalten, ſ« cen— Foederal, zu einem buͤndniß geboͤrig, alliance. 
cicure ln en frra. un jour de ſanglans reproches. To y Foertor, geſtauk, mauvaiſe odewr. ; 
in pieces, in ſtukken zerbrechen, zerſpringen, brojer, ſe Foerus, ein ungebornes kind, kind im mutterleibe, fe 
gompre. To tly into à paflion, ſich erzürnen, ſe mettre g. 
en colere. To tly off, zuruükgehen, reculer. To fly. out Fog, f6gg, ein nebel, ein reif; grummet / ſpaten, oe. 
zn expencce, groſſe unkoſten anwenden, viel vertun, faire illard, regain. 
We, grandes depenſes,, foire des ecarrs, To tly to one for Fgggily, nebelicht, dunkel, en browillard. 
7 26k ſeine zuflucht zu einem nemen, ſe refugier chex R Foggineſs' dunkelheit vom nebel, differ nedel, gr" 
gre qr" wn.. x 92 N i roxillerd. 

Fly-blow,. ſ. ein ſtük fleiſch, ſo vom fliegengeſchmeiß p6ggy, nebelicht; dik; groß, tölpiſch, lanaſam , bett; 
verdorben; eine muſche, ſa minkpfläſterchen endroi de unrei, plein de brouillards; großer, epais; gros, peanty 

viande gate par les mouches; monche. _ chargé de graifſe ; pas clair. 

To fly blow, v. 4. verderben, beſchmeiſſen, wie die öh. pfül, binweg! f. | 


fliegen tun, gater, corrompre, comme les) mon ches. Foible; die ſchwäͤche, ſchwachbeit, le foible, foib!-ſe. 
Flyboat, ein jagtſchiſchen, flibot. Foil, ein rappier oder degen, damit man fechten let⸗ 
Fiyer, . Flier. | N net; ein blaͤttchen, fo man unter ein edelgeſtem oder 
To tijiish,, mit fliegen angeln, echer la ligne d'une ſpiegelglas leget, eine zierde, zlerat, zierat an einen 

monche. | ſpiegel, 2c: eine verweigerung, abſchlaͤgige antwort; das 


Flying, das fliegen, ꝛc. Pation de voler, . The beinſtellen, wenn man einem den fuß vorſenet und macht, 
flying our of a vault. , das bervorragen eines gewölbes, daß er fället, flewrer; feville ; ornement 5 refus 3 d . 
touſſſec de vouie. | Jambe.. She is à foil to you , fig iſt auch eine lien 


ww ww re 
A 


4 


Foil FOL- 


alle vous ſert de monche. To take the foil, eine abſchlͤ⸗ 

e antwort bekommen, eſyer wn refus. To give one 
2 foil, einem etwas abſchlagen, verſagen; machen, daß 
einer, mit dem man ringet, auf die kme faͤllet, ihm ein 


bein ſtellen, econduire quelqu un; faire tomber ſon anta- 


gon iſte 4 la late. | ' 1 . 

To foil, etwas zieren, auszieren; machen, daß einer 
fillet, ihm ein bein ſtellen, zu boden werfen; einen bers 
winden, ihm etwas zuvor tun, orner ; renverſer, jetter 
par terre 3 ſurmonter, vaincre- ö 


Tolled, gezieret, ornd, c. | 6 

Foiler, det einen andern uͤbertroffen, vorteil fiber ihn 
erhalten, qui 4 ſurpaſſe un autre, qui a avantage ſur lui. 

Foiling , das 4zeren, 2c. die tritte eines birſches im 

aſe, ation Horner, Fc. foultes, f * 

Fein, ein ſtoß, ein ſtich; marder, oder ein wieſelsfell, 
bote; pop de fouine. 

To foin, einem einen ſtoß geben, einen ſtich verſezzens 


porter une bote. 
Foiningly, mit ſtoͤſſen, avec bores, 


+ Foiſon, der uͤberfluß, die fuͤlle, foiſon. 28 
Foiſt, eine fuſte, eine art eines leichten jagtſchifs, das 


im mittellaͤndiſchen meer gebraucht wird; em fiſt, fee; 


yeſſe. 


To foiſt, einen fiſt laſſen, fiſten, veſſer. 8 
To foiſt in, etwas einſchieben, unterſchleben, liſtig 


tinlegen, oder hineinſeizen; hineinſtekken, hineinſtoſſen 


oder fuͤllen, ſappoſer, mettre par ſurpriſe; Faire entrer, 
fourrer. ; : : 

Foiſted in, eingeſchlichen, eingeſchoben, ꝛc. ſubreprice, 
fait par ſurpriſe,  &c. | | 

Foiſtineſs, geſtank, übler geruch, puante ur. 

Foiſting, ſtinkend, ubel riechend, 0 a | 

Foiſty, ſtinkend, uͤbelriechend; ſchimmelicht, verſchim⸗ 
melt, pant; morſe. | 

Folcland, ſ. Copy-hold, 

Folcmore, ſ. Folkmote. ; 

Fold, eine falte; eiue ſchafbuͤrde, ein ſchafſtall; eine 
heerde; grenze; verdoppelung; einſchlag, pl; parc; 
troupeau; bornes ; Pattion de redoubler, repetition 5 enve- 
lope. «Two-fold, zweifaͤltig, zweifach, zweimal ſo viel, 
double, deux fois autant. Three-told, dreifdltig, drei⸗ 
fach, dreimal ſo viel, triple, trois fois autant, Ic. Sheep- 
told, eine ſchaſhuͤrde; ein ſchafſtall, parc; bercail. 


Fold-courſe, or free-fold, ſ. Faldage. 

To fold, to fold wp, etwas falten, zuſammenfalten, 
oder legen, falzen, aufwinden, zuſammen legen, doppelt 
legen; einſchlieſſen, plier ; doubler ; ſerver, enclorre, To 
ny ergy ſchafe in die bdrden tun, treiben, farre parquer 
es breb1s, 

Foldage, huͤrdenrecht, recht, eine huͤrde anzulegen, 
droit ms droit de faire un barc, 

Folded, folded up, gefalten, zuſammengefalten oder 
gelegt, ꝛc. plie, C. 

Folder, der (die) papier falzet, oder ſonſt etwas zu⸗ 
ſammenfaltet, 2c- Plieur, euſe. 

1 das falten, falzen, zuſammenlegen, ꝛc. Laion 

e plier, A 

Folding, 4. das {ich bieget, das man zuſammenfalten 
ber zuſammenlegen ꝛc. kan, plaant. Folding-ſtic, ein 


falzbein, plioir. A folding chair, ein lehnſiul „den man 


luſammenlegen kan, perroque. A folding table, ein 
tiſch, den man zuſammenlegen kan, table pliante. A fol- 
ding skreen, eine ſpaniſche wand, die man zuſammenle- 
gen kan, paravent. A folding doer, eine ture, die ſich 
juſammenlegen laͤßt, gebrochne tuͤr, porte briſce, 

dle, ein fuͤll ain. A mare With fole, eine 


| en, 0 | 
traͤchtige Cute; ein mutterpferd, das truͤgt, das ein jun- 
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ges im Teibe hat, Jament pon liniere, (qui ef pleine.) The 


tole ot an aſs, ein junger eſel, anon. 
To fole, ein fuͤllen oder eſelchen werfen; fiillen + pow- 


liner, faire un porlain, on un anon. 


Foliage, laubwerk, fevillage. | 

To {dliare, v. «, platt oder in plaͤttchen ſchlagen, b4r- 
tre en feuille, Faliated gold or filver, blatthen gold oder 
rage or, argent batu, To foliate logkingglalles, die 
ſpiegel mit folie oder quekfitber uͤberziehen gamer les 
Slaces de miroits. 

Foliaring, das uͤberziehen mit folie oder guekſilber, Le- 
dtion d'eftamer. 

Foliation, das plattſchlagen; die blitter einer blume 
oder blüte, Tattion, de batire en feuille; petale. 

Folisture, blaͤttchen, goid oder filber,or, on argent exy 
feuille. 

Fôlio, ein bogen papier; eine ſeite, blatt, feuille; fa 
ge, folio, Folio book, a book in folio, ein buch in fo⸗ 
lio, an in folio, - a 

Foliomorr, ſ. Feuillemort. | 

Folk, tolks, volk, leute, perſonen, wende, gens, p rſon- 
nes, 


Folck-land, ſ. ſ. copy-hold. 

Folkmote, eine zuſammenkuuft der leute, emblee. 

Follicle, gallenblaſe, gebiuſe von allen ſaamen, die 
2 haut oder gefaͤſſe, die fapſel im kernobſte, cap= 
e. 

To fellow, einem ſolgen, nachgehen; begleiten, ver⸗ 
geſellſchaften, in eines geleite oder gefolge ſein; nachfol⸗ 
en, nachmachen, nachahmen; ſich auf etwas legen, be⸗ 


eiſſen, ſich demſelben ergeben, einer ſache fleißig oblie⸗ 


gen, ſuivre; accompagner, ctre à la ſuite; imiter; $ adon- 
ner, attacher. To follow one's ear, einer ſtimme, einem 
geſchrei,- geraͤuſche oder getoͤſe nachgehen, ſu-vre une voix, 
on wn bruit, To follow one's noſe, dem geruche nach- 
geben, wo einen der geruch hinfuret, aller o notre odo— 
rat nens conduit, To follow one's leafures , ſich den 
wolluͤſten ergeben, ſeinen luͤſten nachbängen, s'abandon- 
ner 4 ſes plaiſirs, To tollow the faw, jura ſtudieren; 
ſein recht ſuchen, &rudier ex droit; pourſuivre ſon droit. 
To fellow one's buſineſs, ſeiner arbeit, ſeinen geſchaͤften 
fleißig obliegen, ſonger 4 ſes affaires. I followed him 
very hard, ich habe ihn ſehr gendtiget - inſtaͤndig bei 
ihm angehalten, ihm in den oren gelegen, Je Lai renw 
de pres. Having thus ſpoke , there followed a great 
ſilence, als er dieſes geſagt hatte, waren fie ganz ſtille, 
2 quit ent ainſi, parle, il ſe fis un grand ſilence. That 

os not follow, das folget nicht daraus, das folgt ganz 
und gar nicht, dieſer ſchluß, dieſe folge gilt gar nicht, 
cela ne Henſuit pas, It you will do ſo, you mult take 
What follows, wenn ihr das tut, ſo muſſet ihr auch aus- 
ſtehen, was drauf folget, /i vous voulex le faire, il faut 
vous reſoudre d en ſoufrir les ſuites, If We tollow te 


know the lord, wenu wir fortfaren, den herrn zu er⸗ 


kennen, ſi nous continuons de connoitre le Ap 
It follows, (mperf, ) es folget, il (ir, i reſulte. 
Followed, gefolget, ꝛe. (iv, Se. i 
Follower, der einem nachgehet, der in ſeinem geleite 
oder gefolge iſt; ſchuͤler, ein nachfolger; begleiter; ge⸗ 
ſellſchafter, qui ſuit quelqu'un, qu eff de la ſuite; ſetta- 
teur; qui accompagne 5 compagnon. f 
Föllowing, 1, das folgen, ꝛc. e&ion de ſuiyre, Cc. 
Follow ing, 4. folgend, ſui vant. 
Folly, die narrheit, torbeit, folie. 5 
* Folly, gebrechen, untugend, unmuͤß igkeit, liederli⸗ 
ches weſen, de faut, vice, dereglement, ; 
Foman , ſ. Foe. 


Fome, foam, dex ſchaum, ume. 
Tt 2 | Tu 
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To ſome, to foam, ſchäumen, ſchaum auswerſen, (e- 


mer. 


unterhatten, fomenter, 
Fomentation,, exrwarmung, das baͤhen, fomentarion. 
Fomented, gebaͤhet, ꝛc. fomentse.. 
Foménter, tomenror, der (die) da bahet, heget, unter ⸗ 
haͤlt, fomentuteur, trice. 
Fomenting, das bihen; ze. PVation de fomenter. 
Foming, das ſchuͤumen, a#ion d'tcumer.. Y 


Fömy, ſchaumig, voll ſchaum, plein d'ecume. 


Fon, for, narr, fon. 


end, begierig, etwas inbruͤnſtig verlangend, deftig machen, badiner, 


oder trichter weiſe liebend, heftig darein vernebetz ge- 
linde, viel überſehend, oder nachlaſſend; laͤppiſch, ein 


wenig narriſeh, tericht, mutwillig, ungereimt, pagionne ; werk, narrenteidung; eine nichtswerte ſache, folie, nai. 
indulyent; hadin, folatre, impertinent. A tond humour, ſerie; bagatelle. 


eine närriſche art, die, einer an ſid) hat, un ＋ * 
latre, Fond tricks, ſchmeichelnde narrenpoſſen, läppiſche 
ſchmeichelei oder liedfofung „dies badineries,, blandices. 
He has done it in a fond 1 


we pour 17 faire a4 cour en {[imitant, 


was verliebt ſein, careſſer; trre- coifé de quelque choſe, 
Fond, find, ein fond, kapital, eine hauptſumme gel⸗ 
des, etwas zu bewerkſtelligen, an fonds. 


Fondery, ſ. ſchmelzhuͤtte, gießhaus , fonderie. 


To föndle, einem liebkoſen, mignarder. 
Fondler, der, die liebfoſet, % mignarde, careſſe, 
Fondling, ein ſchooßkind, mutterſoͤnchen, die liebſte 
tochter, ein guͤnſtling; Tag's: + mignon, mignoune, _ 
Fendly, herzlich, deftig, in künftig herzinniglich, mit 
aroſſer begierde; allzugelinde; auf eine törichte art, un⸗ 
vor ſichtiglich , tesdrement, pafionntment , indulgemment ;: 
foll-ment, im prudemment. I fondly dreamr of it, ſch has 
be mich betrogen, je me fois trompt, 1 
Fondneſs, herzliche, inbruͤnß ige, beftige, naͤrriſche lie» 
be, oder begierde, unordentliche lu zu etwas; nachlaſ⸗ 
ſung) uͤberſebung, gelindiskeit; torbeit, unverſtaud, fe⸗ 
ler, tendreſſe, pafion; indulgence; folie; defaut. 
+ Fione,. der alte plural von toe, feinde, ennemies. 
Font, der taufſtein; abguß einer ſchrift in der drukke⸗ 
rei von einerlei karakter, fonts; fonte. 


Fonranel, ein fontauell; flußloch, cau tere. 
Fontäange, eine bandſchleiſe auf den fopſpuz eines frau⸗ 
enzimmers, fonzange, 
Föntinelle, ein fleiner brunn petite fontaine, ſ. Fon- 
tanel. | | 
- Food, die ſpeiſe, narung, das futter; ſpeiſe fuͤr das gr- 


gel, aliment 5. man eaille. 


Foodtul, fruchtbar, reichlich mit narung verſehen, fer- 
tile, abondant, | By. 

Foòdy, efibar; zur ſpeiſe dienlich, 4 ſerr d'aliment, 
de man geaille. 

Fool, ein narr, for, fol. An arrant fool. ein ſchalks⸗ 
narr, boufon, Every man has a fool in his sleeve, p. 
niemand iſt in allen ſtuffen flug, peſonne n'eſt exempt de 
folie ; chacun a ſa marote, To make a fool of one, ei⸗ 


' -nen auftieben, fiir einen narren halten „ brauchen, Je 


jouer de quelqu un. To play the fool, mutwillen oder 
na: renpoſſen treiben, badinex, folatrer. To play tbe toc! 
with one's ſelf, eine tor eit begeben, Faire une folie. 
"Tis but a fool to it, es iſt ganz nichts dargegen, die- 
es ( nichts zu rechnen gegen das andere, ce net qu une 

ay telle en cymparaiſon, I am not ſuch a tool o gc 
thither, ich werde nicht ſo narriſch ſein, daß ich dahin 

gehen ſollte, je n, garde'd'y alle. 


Fool-hardineſs, tollkünheit, vermeſſenheit, ente. 
To tomenr, etwas bähen, aus baͤben, erwärmen; hegen, 2 ſ. Cap. Foolborn, narriſch geborn, qu: «/ 
| fon de ſa naiſſance. Foolhappys tbrichter weiſe gluͤklich, 


beureux par folie. 


brauchen, ſe moquer de quelqa un. To fool one of his 
money, einen um ſein geld bringen, ihm das geld aus 
dem beutel lokken, duper quelqu un, lui attraper jon ar- 


oder narren, ꝛe. Vatlion de ſe moquer, Ic. 


imiration of him, er hat es piſch, ungereimt; mutwillig ; lawerlich, fon ſiniple; jo- 
ibm nachgetan, um ſeine gunſt zu erlaugen, ine Va fair latre; ridicule, There is no body ſo wiſe, but is now 


| 7 : and then foolish, p. es iſt niemand fo gar weiſe, daß er 
To fénd, liebkoſen, liebesbezeigungen erweiſen; in et⸗ nicht zuweilen etwas torichtes begehe, tt n'e/# perſonne [i 


ſage, que ne jaſſe quelque folie. 


ſorije, 1mprudence ; folaterie,, 


nom d'une plante, orchis, 
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Fool-hardy, tollkün, vermeſſen, verwegen, meal 


Tren ſ. Foolhardineſs. | 
o fool one, einen affen, auftiehen, fiir einen narren 


ent. 
To fool, u. naͤrren, narrenpoſſen treiben, narrenwerk 


Fooled, gedffety zc- moqus. ; 
Foolery, das poſſenreiſſen, narrbeit, lapperei, narren. 


Foolivg , narrenwrrk, das poſſenreiſſen, das naͤrren 
Fodlish, narriſh, tdricht, unvorſichtig, albern, lär⸗ 


Foolishly, toͤrlich, törichter, närriſcher weiſe, unvor- 
chtig, folement, 


Foolislneſs, narrheit, unvorſichtigkeit; der mutwille, 
Foolſtones,, der name einer pflanze, Cfuabenkraut) le 


Fooltrap, eine narreufalle, 1rappe pour le fous. 

Foord, to foord, &c. ſ. Ford, to ford, &c, 

Foor, der fuß; ein ſchub (zu meſſen;) die infanterie, 
das fußvolk; der fuß oder die tazze etlicher tiere, le pic; 
pie; (meſure) J infanterie; la pate de cer! es beres, To 
go on foot, zu füße gehen, aller 4 pit, ne foot ot an 
hill, Wall, roc, or tree, das unterſte (der unterſte teil) 
eines huͤgels, einer mauer, eines felſens oder banmes, le 


pie dune montagne, d une maraille, d'un vocher, ou d'un 
arbre. To tread under foot, mit fuͤſſen treten, fo ler 
a pieds, At the foot ot the reconing, unten zu ende 
der rechnung, bot du conte. To ſet a thing on foot, 
etwas aufangen , in einen tand bringen, mettre une choſe 
ſer pie, - Things are ſetled upon that tout, die ſachen find 
dabin gebracht, in ſoichen ſtand gebracht, les choſes ſont 
ſur ce pit, The foot of a glaſs or ſtand, der fuß eines 
weinglaſes oder gueridons, la pare d'un verre, on d'un 
gueridon. The foor gf a plair of compaſſes, der fuß ei⸗ 
nes zirkels, Ila jarnbe d'un compas, The foot of a Villar, 
der fuß einer faulen le ſoubaſſement d'une colomne, * Do 
not tir a foot from hence, bleibt hier, bleibt hier ſinen, 
gehet ja nicht weg von dieſem ort, me bon ges pas dici. 
I have the length of his feor to a bair,. ich kenne 100 
und ſeine art ganz wol, ich weiß ſchon, wie man mit ihm 
umgeben muß, je counoi jor bumeur parfaitement bien, je 
ſai de quel biais le prendre. He has every foot of my land; 
er bat alte meine landguͤter, 1 4 tons mes biens de terre, 
Every foct and anon, immer fort, zu allen ſtunden, alle 
gugenbliffe 4 toute beurr , 4 rout. moment. Foot by tot, 
fuß far fuß, allmaͤlich, algemach, nach und na, ben « 
"tit, Colts-toort, huflartich, pas dane. Foolicer, ein 
ſelavr, niedertrachtiger ſchmeichlen, oſelave, flate ur. Foot- 
bail, ein ballen, aufgeblaſcner ball, balon, Foor-ſoidier, 
ein fug* ned. muſtetier  fanregn, Foot-company , eine 
tempagnie fußvolk compaguie d in fanterie. ost- man, ein 
fubgatiger + fufifucht oder meſketier; ein laber; einer, 
der wol zu fuſſe i , geſchwinde gehet, wol laufen kan, 
ein guter fupganger 4 Janraging vales de pie, march 


cott ur. 
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coureur,  Foormanship, geſchwindigkeit im gehen oder lau⸗ 
fen / viteſſe 4 la courſe, Foqr- bey, ein | copay tp ein 
junge, petit laquais. Foot- bridge, fußſteg , ſteg , perir 
ont. Foot hold, plaz zu ſteben , place pour le pie,” Foot- 

ath, fußſteig / ſentier. Footfight, kampf zu fuß, com- 
2 2 p16, Foort-poſt, ein bote, boteulaͤufer, brieftriger; 
meſſager 4 pit. Foot - pad, ein ſtraſſenraͤuber , der zu 
fuſſe gehet, voleur 4 pit. Foor-pace,. ein ſachter ſchritt, 
ſchritt fuͤr ſchritt, fuß fiir fuß, in kleinen ſchritten, ſachte; 
ein tuch, eine dekke, ſo man um ein bette oder groſſen 
ful} 2c- ausbreitet, p45 4 pas eftrade, Foorpace, trep- 
penabſaz, palier d'un eſcalier. Foot-itep, eine fußſtapfe, 
trace. Foor-race, ein wettlauf der laͤufer, courſe de gens 
« pie, Foor-ſtall of a pillar, der fuß einer ſaule , b«/e 
d'une colomne. A tot-ſtall; toor-ftool, frauenzimmer⸗ 
ſteigbuͤgel; ein fußſchemel, etrier pour les dames; war- 
chepie. Foot-ſtalk, ein ſtengel, ſhel, bempe. The f6or- 
board of a coach- box, dep fußſchemel an einer kutſche, 
le marchepie d'un caroſſe- Foot-room , raum oder plaß, 
wo man 8 fuß hinſezzen kan, la place pour metire le 
pie, Foot of a verſe, der ſuß, versmaaß, reim, maaß ei- 
nes verſes, pie dun vers, To fell tar under foot, weit 
wolfeiler verkaufen, als eine ſache wert iſt, oder gilt, 
verſtoſſen, aus not verkaufen, faire argent de quelque choſe 
4 vil prix. 

To t6or (it) zu fuſſe gehen, zu fuß refer; tanzen; ſpor- 
nen; betceten; feſtſezzen, etablieren, «ller 4 pie 3 voyager 
4 pie; danſer; eperonner; marcher , metire le pie jur 5 tra- 
bur. To foot 4 pair of ſtocings, ein paar ſtruͤmpfe be- 
ſeizen / refſemeler une paire de bas, Footit, (ſagt der tanz⸗ 
meiſter) macht eugliſch pas, faites pas marques ( dis le 


maitre de danſe. 


Football, ſ. foot-ball unter foot. | | 

Foored, mit fliffen , was fuͤſſe hat, ant des pieds. 
F6ored, new-foored,, an den ſolen beſezt , reſſemeld. 
Broad-footed, was einen greſſen breiten fuß hat, 4 « 
le pie large. Plät-footed, was einen flachen oder breiten 
uf bat, pied plat. Clioven-fyuored, was einen geſpalie- 
nen fuß hat + % @ te pie fourchbs, Ciamp-tovred, (play. 
foored,. krummfuͤſſig, 944 4 les pieds tortus. Four-tbored, 
vierfuͤſſia, qui 4 quatre piex. | i 

Foot-geld, , eine gelöſtrafe, ſo derjenige erlegen muß, 
der ſeinen bunden im forſt die ballen an den füſſen nicht 
gusgeſchuitten hat, t une mende, qu on oft oblige de 
payer pour n'avoir pas coupe la plante des pieds des chiexs dans 
le joret, ſ. To expeditate. 

Footing, die ſpur, faſftapfe; das zu ſuß gehen, ꝛc. 
piſte; Vattion de faire un chemin d fit, Fc. ſ. To toor. 
To get a footing in a place, ſich an einem orte nieder⸗ 
laſſen, Letablir en quelque endroit, If we love our ſel- 
ves, We Will look to gur tootiug, ſo wir anders auf 
unſern nuzzen ſehen, müſſen wir auf anſern ganz (auf un⸗ 
ſer tun) achtung geben, /i nous conſultons nos propres in- 
teres, nous ne manqueres pins de prendre garde 4 nos 
demarches, She nas had her tooring time, fie iſt aus den 
ſechs wochen, e ef? relevée de ſes couches. 


*Fooring, art, weiſe, pied, ſituation. 

*Foorling, em fuͤßchen, kleiner fuß, peton. 

Fest-wan, fogt- Hep, tot ſtool, ſ. unter foot. 

Fop, var , baſenfuß, fantaſt, ein narciſcher ſchwaͤzzer, 

der lacherucde reden treibet , der wie ein narr redet, at, 

Je A top-doddie, top-dogdle, ein närriſcher menſch, 

der läppiſche, kindeſche, einfalle, toͤrichte ſachen vorbrin⸗ 

v1 „un jor, un migaud, | 
Foppery, narriſthes plaudern, laͤppiſches, kindiſches ge⸗ 

{> wa;zze, oder plauderwerk, narcentezoung} narrenwerk, 

ſoilſe, niaiſerie , badineric. . MLL SE 
Foppish, töeicht, 14pp:\{, eingebildet, der lächerliche 

reden füret , der kindiſche einſalle, loͤrichte, unge⸗ 
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reimfe ſachen plaudert; eitel , für, ſot, impertinent j 
ain, 
* hly'» auf eine eitle, großtuichte art, vainementy 


far oſtentation. ' 
Foppisbneſs, torheit, törichte ſchwähaftigkeit; eitel⸗ 
keit, pralerei; hou us vanité , oftentation. 

Foppling, eim naͤrrchen, ſantaͤſtchen, faſel, an petir fan, 


rent Maitre. 


For, conj, dann, denn, car. For why, diepeil, 
prer5que, | 


For, prep. vor, fuͤr, um, wegen, von wegen, um willen 
(balben,) zu, zum, zur, auf, por, à cauſe de. For God- 
a-merey, umſonſt, ohn einigen nuzzen, = aucun * 
gratis. For ten pounds, für zehen pfund, dix livres. 
For how much ? für wie viel? wie teuer? combien. How 
mach. did yew fell it for? wie teuer habt ihr es verkauft? 
combien PVavex vous vendu ? For ſo much, für ſo viel, tant. 
She could not do ir for age, fie konte es ihres alters wes 
gen nicht tun, elle ne pouvoit pas le faire à cauſe de ſon 
age, For cuſtom's ſake, um der gewonheit willen, weil 
es der gebrauch iſt, parce que eſt la courrme, For that 
very reaſon, bloß um dieſer urtache halben, par cette rai- 
jon, For fcar, aus furcht, de peur, par crainte. O for a 
ſword, a4! wenn ich einen degen batte, ſchade daß ich 
keinen degen habe, oh, Ji javois une epte, For conve- 


niency, um der bequemlichkeit willen, par commodie, I 


can't ſpeak for griet, ich kan fur herzeleid nicht reden, 
le chagrin o je ſuis empeche de parler. Were is not for 
you, wo es nicht um euch zu tun wares n'erois 4 vorre oc- 
caſien, Were it not tor that, wo das nicht ware - »'ctuir 
cela. It is not for nothing, es geſchicht nicht one urſaches 
vergebens, ce »'eſt pas porr rien. dare not for my 
lite, (tomy ears,) ich darf bei leibe nicht, je n'oſe pas. 
I would bur tor hurting him, ich wolte es gern tun, 
wenn ich mich nicht fürchten duͤrfte, daß ich ihm moͤchte 
einen ſchaden tun, je le ſerois, toit que je crains de lui 


faire mal,. Is taat it she cries for? jſt dies die urſache, 


warum ſie beulet ? e/t-ce la le ſujet de ſes larmes? I will 
not doit for nochiag, ich werde es nicht umſonſt tun, je 
ne le ferai pas pour rien. To take for granted, etwas fur 
gewiß ſezzen , et ale gewiß voraus ſezzen ; darinnen uͤber⸗ 
einkommen, poſer es fait, ſepoſer; tember d accord. For 
two day es auf jwel tage, powr deux jours, For a While, 
tor ſome time, eine zeitlang, auf eine zeit, pour guelque 
tems. For the time ro come, ius kuͤnftige, binfuͤro, & 
Pevenir, For the preſent, zu iiziger zeit, ünzund, zu dies 
ſer jeit ; ano, 4 preſent, maintenant, For thet end, 
zu dieſem ende, powr cet effet. Fer her dowry, zum 
beiratynt , powr dot. Tis for your jprofit, (tor your 


good, ) es iſt euer nunen, c vorre avantage (profit.) For 


a weeks time, eme woche oder acht tage lang, pendant 
une ſemaine, For che mt part, meiſtenteils, gemeini⸗ 
glich, faſt, ſchier, ls ples part dw tems, ordinairement, 
presque. For the nonce, mit feiß, vorſezlicher weiſe, ex- 
pres, 4 deſſein. Fur theme, pfus pfuj; ſchaͤmt euch doch, 


55, f. They gave ſentence tor us, fie baben das urteil 


für uns (auf unſere ſeite) geſället, 11s prononcerent en 
notre faveur. For want „t, aus mangel, der (des,) faute 
de. (Ng tor me, ich für meinen teil, meines teils, fir 
meine perſon, was wich anlanget, quant 4 moi, pour mor, 
(As) tor that, detangend dad 4 qt 4 cela. For rhe 
bigneſs ot its in betiahtung deſſen gröſſe, en egard 4 4 
grandeur, For thoſe times, yur dieſelben zeiten, en 
egard aw icms. To. accule one fer a thing, einen 


einer ſache balben auklagen, verklagen, accuſer quel- 


Gn wn ae quelque choſe, am reloived for France, ich 
babe bei nur beſchloſſen, nach Frankre1 zu verreiſen, je 
ſuis rejolu dt men aller en France, W hat are you tor? 
wgs fuͤr einer ſeio ihr? wie ſeid ihr geſinaet ? was ſtehet 
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334 FOR 

euch an? welches wollt ibr haben? aui kes vous? For 
ought, ſ. Ought, He will do it wot nat ap. er wird 
es tun wider euren willen, (euch zu troz, eb ihr es {on 
nicht haben wollet, odzF ungeachtet aller euer bemabung-) 
il le fera -malgre » | I'll nor cruſt him for all his 
ſwearing, ich will ibuf nicht trauen, ob er ſchon ſo viel- 
mal geſchworen hat, je ne veux pas me fer 4 i nonohſtant 
tous ſes ſermens. You may sleep for all me, ihr fdnnet 
meinetwegen wol ſchlafen, ich hindere euch nicht, je ne 
vous empeche pas de dormir. For all you are his father, 
ob ihr {on ſein vater ſeid , quoique vous ſoyer ſon pere. 
For all that ever she could do, ungeachtet (unaugeſehn) 
aller ihrer bemuͤhung, (bearbeitung) wie ſehr ſie ſich auch 


To forbid, verbieten, unterſagen; verhindern; per. 
fluchen, defendre ; emp cher; + maudire. God forbid, das 
ſet fern, Gott verhindere es, davor bebuͤte mich Geer, 
4 Dien me plaiſe. N 

Forbid, partizip- verboten; verhindert, verflucht, de. 
fendu; empeche , maudit. | 

Forbiddance, verbot, unterfagung , defenſe , probihi- 
#10n. - | ö 

Forbidden, yerboten, defendu. He was forbidden 
the uſe of fire and Water, man hät ihm feuer und waf, 
ſer verſagt ; verboten, on lui inderdit luſage du feu et de 


, 


Forb/ddenly,”auf eine verbotene, unerlaubte art, d'une 


F | bemiibet hat, quelque effort qu'elle ait pers faire. Zuwei⸗ 
en iſt For das zeichen des dativi , e. 4 It is impoſlible 
or me to do it, es iſt mir unmöglich dieſes zu tun, ich 

Tan es unmdglich tun, il weſt impoſible, il weſt pas en 
mon pouvoir de le faire. Tis a shame for well-born peo- 
le to do ſuch ** An; es 4 . N eine 
ſchaude, weng fie ſolche unanſtändige taten tun, cr une 
3 des = bien nes faffent = ations ſt baſſes. It 
is not lawful for any man to do ſo, es iſt niemand er- 
laubet ſolches zu tun, es darf es niemand tun, 44 »'e/* pas 
permis 4 qui que ſoit de le faire, It is not handſom tor 
you to ſay 82 es ſtebet nicht wol, daß ihr dergleichen 
reden fuͤret, il ne vous ſied pas bien de parler de la ſorte. 
*Tis neceſſary for you to know, es iſt von ndten , daß 
* ihr wiſſet, il et neceſſaire que vous ſac hien. This not tor 
you to nndertake it, es kommet euch nicht zu, euch deſ⸗ 
enizu unterfangen, cela n'e/t pas une entrepriſe pour vous. 
onto und dergleichen verba, find kompoſita: To 
look for, ſuchen, nachſuchen, nachforſchen, chercher. 
To oy for, to Wait for, auf einen (auf etwas) warten, 
attendre. 
Forage, das futter fiir das vieh / vorrat: weide, for- 
rage; n fat ura ge. | 
To forage , fuͤttetu, auf die fütterung ausgehen, aus⸗ 
reiten, ausgehn; herum ſtreifen; verwuͤſten; uͤbelhauſen, 
fourrager ; rave ger. ; a 
© Forager , einer der fuͤttert, ein fouragier, einer, der 
auf die fuͤtterung ausreitet, frre geur. 


Foraging, das fuͤttern, ꝛe. Lad ion de fourager. 

Foraign, ſ. Foreign. a 

Foraminous , Id<erig + das poros hat; rout, ko- 
veux. 


0 Foraſmüch as, dieweil, nach dem, ſintemal, danranz 


que parceque, 


Forbad, iſt das imperf. von to forbid. 

To forbear, einen verſchonen, ſchonen; ihn dulden, 
leiden, ertragen, vertragen; etwas zufrieden laſſen, nach⸗ 
laſſen, unterlaſſen; es fliehen, meiden; |< von etwas 
enthalten, fic deſſen enthalten, ſich daſuͤr huten ; gedult 
baben, eparguer; ſupporter; ceſſer; fuir, tviter; Sabſte- 
nir, ſe garder ; avoir patience, Forbear, [aſſet es bleiben, 
laſſet es unterwegens, lier cela. And if I cannot pre- 
vail with you to forbear your money, ſo ich euch aber 
nicht darzu überreden kan, daß ihr noch mit eurem gelde 
wartet, et je ne puis vous perſuader de ne pas exiger votre 


Argent. 
Forbtarance, enthaltung, unterlaſſung / verſchonung, 
langmut, gedult, gelindigkeit, uͤberſehung, ahſtinence, to- 


maniere, qui eft defendue. 
; ee der (die) etwas verbietet, celus (celle) qui 
e fend. 
Forbiddin «. probibiti 
8 22 verbot, das verbieten, ꝛc. prohibition, 
Forbidding, dart, adj. einen greuel, ekkel, abſcheu ver- 
urſachend, qi cauſe borrewur, ow averſion, 
To torbode, f. forebode. 


Forbore, iſt das imperf. von to forbear. 


Forborn, verſchonet, geduldet, gelitten, epargne, rolere, 
ſ. To forbeat. 


Förbusher, ſ. furbisher, 

Force, die gewalt; die not, der zwang; die wichtig 
keit, der nachdruk eines woktes oder grundes; die ſtärke, 
das vermogen , die kraͤfte; die guͤltigkeit, die kraft eines 
dinges; die kriegsmacht, notwendigkeit; ſchikſal; das ein⸗ 
brechen, force ; necegire, contrainte; poids; force, vigueur; 
validite ; forces; necefite ; deſtinee; efjrattiong vol de force, 
By main force, mit ganzer gewalt, mit ſturm, de force. 
With a force much ſuperiour te theirs, mit einer weit groͤſ⸗ 
ſern kriegsmacht, als fie hatten, avec des forces hien plus 
nombreuſes que les leurs. Forces, die kriegsmacht, die 
volker, troppen, armeen, das kriegsbeer, Forces, rrowpes, 
armee. 8 

To force, elwas zwingen, nötigen; bezwingen, mit 
gewalt nemen, forcer; prendre par force. To torce A vit- 
gin, eine jungfrau notinchtigen , forcer (violer) une fille, 
To force a trade, ſich kunden machen, einen groſſen bays 
del oder viele kundleute zu wege bringen, 5'«:cirer de fa 
chalaudiſe. To force a Word, ein wort machen, und ſu⸗ 
chen ſolches einzufuͤren, ein wort zwingen, forger un mot 
et racher de le meitre enuſage. To force Wool, einem ſchaafe 
das guſſerſte der wolle abſchneiden, dieſelbe duͤnner ſchnel— 
den, decharger la lame d'une brebis, rafraichir la torſon. To 
force bac, juruͤktrelben, zuruͤkſtoſſen, reporfſer. To force 
in, hine intreiben, ſtoſſen oder zwingen, einſtoſſen, eintte— 
ten, faire entrer par force. Tc force down, hinunterſtoſſen, 
hinabtreiben, oer en bas, To torce meat upon one, ei- 
nen zum eſſen noͤtigen, faire man ger quelq u un par force. 
To force errors upon the people, den leuten irrtuͤmer 
aufdringen, ſie ndtigen ſelbige anzunemen , im poſer des 
erreurs au peule. To force a wrong ſenſe upon an ex- 
preſlion, den verſtand oder die memung einer redenzart 
verferen, ſelbige in einem andern verſtande auslegen, aus- 
deuten, detourner le ſens d'une exprefon. To force a 
caſtle with men, die beſazzung einer veſtung verſicrfeny 
renforcer une garniſon "d'un chateau. To force out an ex- 
pteſſion, einen ausdruk erzwingen, abnotigen , extorquer 
une exprefion, I force not of ſuck tooleries, ich kere mich 


N lerance, patience, indulgence. Forbearance is no acquit- nicht an ſolche narrenpoſſen, je ne ſuis pas towchs de ces 
Ttande, 4 geborgt iſt nicht geſchenkt, ce 4 e differe,. n 1 — 5 
* 74s per ts, g 4 . orced 5 gezwungen / 2. force, 8c. A forced word, 


ein gezwungenes wort, en moe force. A forced put, ein 
notfall, an cas de ne cet“. EST 


Forcedly , gezwungeuer weiſe / griwungen; aus zwang, 
mit gewalt, der force. LS: 


Forbearer, unterlaſſer, auffänger, der etwas auffängt, 
verhindert, quz met, qui intercepre, 


Forbearing , das ſchonen / verſchonen, ie. LaSien de- 


a Fe. 
| a 8 5 Forced · 


FOR a 


Forceful a. fark! friſch, bei kräften; getwalkigly bef- 

iq, gewaltſam, fort, vigowreux 5 violent. 

fig, dera, gewalttic ; beftig, gewaltſam ich, par for- 

te, violemment forcement. f b 
Forceleſs, ſchwach, unvermoͤgend, unguͤltig, foible, qui 

na nulle forte. , a 

Forceps , fange, der ſich die wnndirzte bedienen, etwas 

auszuieben, bec de corbin, bec de perroquer. 

Forcer , der- das treibet, ndtiget - zwinget; eine pum⸗ 

penſtange, pion. ä 2 ; 

Forcible, gewaltig, maͤchtia, friftig, guͤltig, ſtar? ; ge- 

waltſam, gewalttaͤtig, was durch gewalt oder aus zwang 

eſchicht Pl puiſſant 5 fort violent; 4 fe fait par la 

orce., * 


Forcibleneſs, gewalt, macht, gewalttaͤtigkeit, force, 
violence. ; : 
Forcibly, gewaltig, maͤchtig, heſtig, mit gewalt, pu- 
umment, par la force, violemment. 
Forcing, das zwingen, ꝛc. ation du forcer, Fe. 
Forcipated, wie ein zduglein geſtaltet, zangenfoͤrmig, de 
orme de pincettes. 
Ford, die furt eines fluſſes, da man dur waden kan; 
ſtrom, ge; fenve. * 
To ford, hindurch waden, durch einen fluß waden, p«/- 
er 4 Lu. 
l Fdrlable, da ein furt oder viele furten ſein, da man 
durchwaden kan, gucable , u'on peut paſſer & gue, 
Fordableneſs, die ſeichtigfeity möglichkeit durchzuwaden, 
etre gueable. 


Fordage, fordidge , fargeld, paſſage, bac hotage. 
Forded, wodurch ener gewaden, 4% on a paſſe 4 gue, 
Fording, das durchwaden, “on de paſſer g. 
To fordòe, f, To fore-doe, 
Fore, 4. vorder, der (die, das) vordere, anrerievr, To 
fore and hind part of the brain, das vorder- und binter- 
teil des gebirns ; J partie antericure et la poſterieure du 
cerveau. ps | | 
Fore, frap. vorne, de devant, wird in kompoſizione ge- 
braucht an ſtatt Before als: | | 
To toreadviſe, im voraus raten, zuver aten, co „- 
ler auparavanty aviſer par avance. 

To fore-appoint, etwas voraus beſtimmen, zuvor oder 
vorher beſtimmen, verordnen, determiner anparavyart. 
To forearm , vorher wafnen, armer par avance, 
Fore-armed, vorhet gewafnet, arme par avance, Fore- 
warn'd, fore arm'd, p vorwarnung bringt vorbereitſchaft, 
vorwar nen iſt halb wafnen, % dit averti, dit ui. 
To fore bode, etwas veorbedeuten, zuvor verkuͤndigen, 


ein vorbote ſein, bedeuten, preſeger.. 


Fore-boded, vorbedeutet, preſage. | 
Fore-bocer, war ſager- weiſſager, pronofliquenr, 


Fore bodipg, die vorbeden tuns, das vorb: dew cn pre- 
ſage, action de preſager. — 
& 8 


ore-botts. verſlekker, d# auf beiden ſeiten mit keilen 

veſehn, daß fie nicht heraus ſpringen können, les de deux 

clavettes. | 

b Foreby, praep. neben, gleich, neben, res, rout au- 

res. : 

Fore-caſt, die vo ſicht, vorſichtigkejt, verbedacht, zu⸗ 

8 vor betarſchlagung, vorſorge; plan, prevo- 
nce, plan, 

Fore caſt 4. ſ. Forecaſted, 

To forecaſt, etwas vorber uͤberlegen, zuvorbedenken, 

vor ſorge tun; vorſchen: auc ſinnen, ausdenken, revoir; 

meuter, imayiner.. : 

Forecaſted, vorher uberleget, "Ee. freveu, ec. 

Forecaſter ,. der vorher auefinnet + ausdenket, qui in- 

Vente; qui ima guie. c 


FOR 335 


Forecaſting, die vorſicht, vorſorge 3 vorſehung, das vor⸗ 
ſehen, 2c, prevoyance, Pattion de prevoir. 
Forecaſtingly, vorſichtig, kluͤglich, «vec prevoyance, prus 


demment, 


Forecaſtle , das vorkaſtel am vorderteil des ſchiffes, 
chateaw de 1 | 


Fore-choofen, erwaͤlet, vorerwaͤlet , elew, elen aupara- 


Vane. j . 


Forecited , ebangefuͤrt, vorher angefuͤrt - allegus cideſ- 


5. 

Io forecloſe, einen von etwas ausſchlieſſen , abhalten, 
verhindern, forclorre ; | empecher, 

* Forecloſed, au8geſchloſſen; forclos, 

Fore-cenceived, vorher gefaſſet, vorgefaßt, qu'on 4 ron- 
cen auparavant. A fore conceived opinion, ein vorge- 
faßtes urteil oder meinung, ein auf vorhergebende mute 
maſſungen gegruͤndetes urteil oder meinung, en pre- 
Jugé. 

Fore courſe, ſ. Foreſail. 

Fore dec, vorderteil des ſchift, [avance de les prove. 

To foredeem, etwas vermuten, mutmaſſen, devinery 
cen ect rer. 

Foredèemed, vermutet, conjecture. 

Fore. deeming, mutmaßung, vermutung, conjeft are. 

To foredesign , zuvorbeſtimmen, predeſtiner. — 

*To tore-do, nachteil bringen, einen abbruch tun, nach⸗ 
teilig ſein; ins verderben bringen, ruiniren, deroger, de- 
ruire, 

* Foredoing,abbruch, nachteil, derogation. : 

Foredoom, vorbeſtimmen, zum vorgus veſtſezzen, pre- 
deſliner, determine: par avancer. 

Foredoor, die vordertuͤre, la forte de devant. 

Fortend, dag vorderende, das vorderteil, partie anterien- 
re, bout de devant. 

Forefang., das zuvorkommen, auffangen, aufkauffen, 
anzicipatios, f, Pre- emption. 

Fore-fathers, die voͤreltern, vorfaren, ancerres, 

Fore-teer, die voͤrdern fuͤſſe, ien de devant. 

To forefend, etwas verbuͤten, abwenden, abfereny 
verbieten, verhindern, detourner, defendre , empecher. 
God forefend it, Gott wende es in gnaden ab, da⸗ 
vor bebüte uns Gott, Dien nous garde, Ditu nous en 
reſerve. 

c » der zeigefinger, le doige d'apres le pouce, 
In dex 


Foreflap of a ſhirr, der untere teil vornen an einem 


hembde, le devant d'une chemiſe. 


Fo:etront, das vordere teil eines gebaͤudes, fronte, 
front iſpice. | 
: Fooreteor, ein vorderfuß, eine vordere tanze, pie de 
evant - a 
To foregheſs, ſ. To foregueſs, 

Te foregò, vorgehen, vorangehen- vorhergehen; etwas 
einem übergeben, uͤberlaſſen, etwas faren laſſen, verlaſ⸗ 
ſen; 10 deſſen nicht anuemen, ſich nicht damit vermen⸗ 
gen, ſich deſſen enthalten, davon ablaſſen, abſtehen, aller 
On paſſer devant, preceder; eeder; abandonner; ne ſe pas melery 
fe deporter. Toforego ones tight, ſein recht einem andern 
uͤberlaſſen, übergeben, von ſeinem rechte nachgeben, abs 
ſtelon, ceder de ſou droi 


+ Foregoers, die ſ<haſMr oder ſpeiseinfiufer eines fo- | 


nigs oder einer koͤnigin; vorfaren / powrvoyeurs du Roi, 
ow dt la Feine; ancktres. : 6 
Foregding, vorbergehend, vorgehend, precedent. | 
Foreground; grund eines gemaͤldes, der vor dem gemaͤl⸗ 
de zu liegen femme, vordergrund, fond d'une peinture, qui 
ſemble d'tre de devant. 


To fore-guéſs, etwas vermuten, vorber mutmaſſen, de- 
viner, conje A fuser. | 
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Foregnẽſſed, vermutet, devine, 36 1 

Fdre-hands , vorderteil eines pferdes, das wichtigſte, 
das vornemſte, le devant d'un cheval ; la partie la plus im- 
ortante. 
© F6rehand , _y W vergangen, das zu bald 

ehen, precedent, pafje ; fut trop tot. 0 
gef 8 teſtis Krüteitig de bonne heure, Bra 
vely fore handed, pon vorne wol gemacht, wol gebildet, 
bien forme devant. x 1 . Fay Me 

Forehead, die ſtirne ; unverſchamtheit ; dreiſtigkeit; 
verwegenheit, front; impudeuce ; confidence ; audace. One 
may read his mind in his forehead, es ſtehet ibm gleich ⸗ 
ſam auf der ſtirne geſchrieben, wie er geſinnet iſt, n 41s 
ſes ſentimens ſur ſon viſage. Forehead -cloth, ein ſtiru⸗ 
band, fronteau. x 3 5 

Fotehôlding, warſagerei; anzeichen, prediction, pro- 
no/tication, 

Fore-horſe , das vordere oder vorderſte pferd, le cheval 
de devant. : . 

Foreign, forein, auslaͤndiſch, fremde, das von einem 
andern lande kommt; unbeboͤrlich, unbefugt, „ranger, 
qui vient de «debors; incompetent, This is foreign to our 
buſineſs, dies gehoret nicht zu unſerer vorhabenden fache, 
ceci n'eſt pas de notre ſujet. 1 | ; 

Foreigner , foreiner , ein ausländer, ein fremdling, et- 
ne auslandiſche oder fremde frau, an 457anger , une ëtran— 

ere. 5 : E 
: Foreignneſs , fremdheit , unbeboͤrlichkeit, competence. 

To toreimagine, ſich vorher einbilden, in die gedanken 
faſſen, prejuger. 8 

To fore-jidge, vorurteil baben; etwas vorher richten, 
urteilen; einen von etwas ausſchlieſſen, voir des preju ges; 
Ju er par advance; forclorre. ; 

Forejidged , vorher gerichtet, geurteilet ; ausgeſchloſ⸗ 
ſen, aus dem gerichte geſtoſſen . Jjuge par avance; for- 
clos, Þ 
Forejädging, ausſchlieſſung, foreluſion. 

To fore-know , etwas zuvor wiſſen, vorher wiſſen oder 
erkennen, ſavoir, connoitre par avance. 

Fore-knowable, was man vorher, zum voraus wiſſen 
kau, 4 on peut ſavoir par avance. 

Fore-knowledge , das zuvorwiſſen, preſcience, 
Fore-known, vorher erkannt, das man vorher gewußt, 
counu, ſeu par a vance. 2 

FPöreland, ein vorgeburge an dem 
Fore, 

Te forelay , aufhalten, den weg vertreten, anhalten, 
Arreter. 

To forelitt, vor ſich in die hohe halten, in die hoͤhe 
rekken, . porter en haut, Elever. 


meere, cap, promon- 


Forelocs , die vordern haarlokken, 1-5 cheveux de de- 


vant. To take time by the fore locs, die gelegenheit er- 
greifen, profizer du tems. | 

Foreloin, heiſt bei den ſigern, wenn der bund mit dem 

wilde durchgeht, <bicu q#i chaſſe trop, ſans pouvoir | Fire 
ui vi, 
l Forelorn, ſ. Forlorn, ; 

Foreman, der zu erſt oder vornen gehet, celui qui mar- 
che le premier. The fore- man of the jury, der vornemſte 
unter ben beeidigten, der das wert fuͤret, und die ſtimmen 
der andern ſammlet ,, le chef des Jurex, celui qui porte 1a 
parole, et qui recuille les voix. 

Foremaſt, der pordere maſt (maſtbaum,) mat de mi- 
aine, 8 
Foremèntioned, vorerwint, mentionne ci-deſſus. 

Föremoſt, vorderſt , erſt, was vorne an iſt, le premier. 
+ OL foremoſt, jch ging voran, vornen her, je marcbois 

remier. ' R 
: Firk and foremoſt, zu erſt, zum erſten, fuͤr das erſte, 
gremitrement » en premier lieu. 


| FOR 


To fore-name, etwas vorher nennen, nommer aupar 
vant, 7 | 
Fore-named , vorhin geneunet, nomme auparavant. 
Föreneſs, ſ. Foreland. 
Törenoon, der v:rmittag  Pavant-mids. & 
F Forenorice, vorbedeutung, vorhergehende anzeige, pre. 
4 NE. | 
Forenlic , gerichtlich; gerichts; Judiciaire; de pals, 
To fore- ordain, etwas vorher verordnen - zuvor orencn 
oder beſtimmen, preordonner, 


Core-ordained , vorher verordnet, vorher beſtummet, 
freordanne 

Forepart , der vorderteil, le devant. The fore part o 
the day, der vormittag, Lavant-midi. 

Fore päſt, vorhergehend, vorig, precedent, paſse. 

Foreporch ein vorbof, portal. 

Fore-polscſſed with prejudice, von vorurteilen einge— 
nommen, prevens de prejuges. 

+ Fore-prized, ausgedungen, vorbebalten, ausgenom— 
men, excepté. 

Forerank, vorrang, oberſte ſtelle, premier rang. 
| Forerecited, yorgemeldet 4 vorerwaͤnt, mentionne cupe- 


ravant, ci-deſſus. 


een, ein zimmer vornen aus, chambre ſur le 4. 
pant, 
To forerun, vorberlaufen, vorhergeben, preceder. 
Forerunner, ein vorlaͤufer, bote, precurſ eur, meſſag v. 
A fore-runner of troubles, ein yorbote vieler wider wil 
tigkeiten, ws prelude de troubles, 
Fore-ſail, das vordere ſegel, miſaine. 
Forelaw, iſt das imperf. von to toreſee. 
45 . ſ. To toretell. : 
To foreſee, etwas zuvor ſeben, vorher ſehen, v 
wiſſen, vor ſich ſeben, merken, . 85 
Foreſeeing, die vorſicht, das vorherſehen oder merken, 


prevoyance, action de prevoir. 


Foreſeen, vorher geſehen, das man vorher gemerkt, 


Freren. ; ; 
Foreſeer, (die) etwas vorher ſiebet oder metket, cela 
(celle) qui trevor. 
To AF tn beſchaͤmen, faire rowgir, faire honte. 
To foreshe w, etwas zuvor oder vorher weiſen, ſehen 
laſſen; vorbedeuten, montrer par advance ; preſager, 
Foreship, vorderteil des ſchifs, 1 prone, 
To fore-$h6rten, etwas verkuͤrzen, abkuͤrzen, . 
corrcir. 


Fare-\ hortened, abgekürzt, verkuͤrzty raccourci. 


Foreſhow,, v. u. ſ. to toreſhew. 


Foreſide, ſ. foretrant. 

Forelight, die vorſicht, vorſichtigkeit, das vorſehen, oder 
vorhermerken, fréevoyance, penetration, To have a tore- 
fighr of ſomething, etwas vorher ſeben oder merken, mut- 
maſſen, pre voir 4e ue choſe. 

Foresighttul, berichte lug, prudent, 

To tore signify, vorher anzeigen, vorbedeuten, more! 
ar avance, preſager. 

Fore-\kin, die vorhaut, preprce, : 

Fore-ſkict, ein vorderſchöͤßchen an einen kamiſel, 2c, 


basque de devant. | | 
vernachlaͤßigen, verſchlaudern, 


To fote-ſläe, etwas 
e prodiguer. 
4 fore-ſlow, verweilen, verzoͤgern, verziehen , ſich 

ſiumen ; etwas aufhalten, verſaͤumen, verhindern; verab- 

umen, tarder; retarder, empecher ; negliger. 

To tore-ſpeak, vorherſagen; vorherzeigen; verſprechen, 
tadeln, redire ; montrer par avancez amer. 
F Fore-ſpeech, eine vorrede, der eingang einer rede,!“ 
o ge. 

Fore- ſpent, ermüdet; verzert, verbraucht, verwende, 
laſi ; conſume, uſe, emploze, © _ 


a 


FOR 


- 


Fore-ſpirrer , vorreuter, paſtillon, qui marche devant 4 


be val. 
; To foreſp} , ſ. To foreſee, 

roreſt, cu {orſt , wald; haͤgewald, for#t ; marmentas. 
roreſt-work , tapezeret von waldwerk mit der nadel ge- 
macht, verdure, | * 

To fotzſtall, etwas auffangen, voraus wegnemen, vor- 
kauten, aufkaufen; einem vorkommen, etwas zuvor ein⸗ 
nemen; abhalten, ſur prendre, enlever par a vance; preoccu- 
er ; em Cher. 


Foreſtalted » aufgefangen; dem man vorgekommen, ſur- 
is; fre enn. N 5 2 | 
Foreſtaller, auffdufer , eiukiufer , welcher eine wagre 
aufkauft, um dieſelbe allein wieder zu verkauffen, celui, 
qui achete quelque mare handiſe,; afin de vendre ſeul, mono- 
oleur. 


: Foreſtalling, das auffangen, ꝛc. action de ſurprendre, 


o 


Ce. 
Foreſtallment, auffangung, das vorkommen, der vorkauf, 
anticipation, le monopole, 
Foreſtborn z im walde geboren, „e en forte, 
rorefter, ein foͤrſter; einwoner einer wildniß, foro 
tier ; hahitant d'un lien ſau vage. 
Foreſwar, foreſwart, verſchwiuet, von hitze verzert, 
conſr1me par la ſucur, par la ebalewy. 
Forerafte, ein vorſchmak, cvent- gout, 
To foreraſte, etwas kredemen, es vorher keſten, verſu- 
chen; einen vorſchmak haben, gonter par avance, avoir 
des avans. gorts de quelque choſe 5 avoir un avant- gott. 
Foretatted, vorher gefoſtet , gourd par avance, _ 
Foreraſter, ein kredenzer; mundſchenke , der ſpeiß oder 
trank koſtet, oder verſuchet ; echanſon, celui qui goure les 
viandes par avance. 6 
Foretcerh, die vordern zaͤne, les dents de devant. 
To foretell, etwas zuvor verkuͤndigen, propbezeien, ver- 
her ſagen, weiſſagen, prédire, prophetiſer, préſager. 
perm gc ein weiſſager, eine weiſſagerm, celui, celle 
qu predir. 


Foretélling, die zuvorverfitndigung ; weiſſagung - das 
juvorve:fundigen; ꝛc. prediction, Patton de predire. 

„To forethink, etwas vorher denken, zuvor bedenken, 
überlegen, ſonger , penjer /ar-paravant, 


Forcrhoughrt,, der vorbedacht, die vorbetrachtung; vor- 


ſicht, pre meditation; prudence, 


cken, ein anzeichen; zeichen, vorbote, preſage, 
prove It. 


By 4 toretoken, anzeigen, verkuͤndigen, preſager , pro- 
quer. 


3 prophezeiet , ꝛc. frédit, c. ſ. To fore- 
ell, 


3 ein vorder - oder ſchaufelzan, dent en- 
Y 


Foretop of a perriwig, das vordere hohe teil oben an 
elmer peruͤkke, le devant d'une peruque, A Woman's fore- 
OP, emer frauen ſtirnlokfen, an tour de chevenx, The 
10 etuap-maſt, die bramſtange, le petit hunier; mat de hune 
UGevant, The foretop-gallant-maſt, die boben blende ſtan⸗ 
ge, le perroquet d' avant. * 


Forevoiiched, zuvor verſichert, «ſure par avance, Pro- 


ms darparavant, 


Gree 4-5 forewards, vornen, vornen aus, vorwarts, 


rote ward, ſ. der vortrab, avant garde, 


To forew 
ſeit haus 


Maiſon, 


arn one of his houſe,.-einem verbieten in 
zu kommen, defendre 4 quelqu'un Venzree de ſa 


Forewarned 
fore aimed, 


a 


2 'orewarn,, einen vorher warnen, awertir par avan- 8 


» vorhcr gewarnet, averti Par avance. ſ- qui oublie, homme negli gent. 
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Forewarning, die vorberwarnung, das vorn warnen, 
avertiſſement; attion d'avertir par avance. 
+ To torewatte , perwuͤſten, deſoler , ravager, 
orewelked, ſ. Dry'd up. 
Fore-wheel, ein vorderrat, ros de devant. The fore. 
wheels of a coach, das vorderſte einer kutſche, le rrain 


de devant d'un caroſſe. 

Fore-wind, guter wind,, vent en poupe. 

To fetewiſh, vorher wuͤnſchen, verlangen, ſoubaiter, 
de ſirer par avance. 


Fore worn, part. abgetragen, adgenuzt; verblichen, e, 
decolore, 

For-tang , f. forefang und Pre-empricn, | 

Forteir, ein verbrechen, eine miſfetat; eine mißhand⸗ 
lung wider ſeinen herrn, oder auch wider ſein amt; eine 
ſtrafe , eine verdiente ſtrafe, etwas konfiſürtes; verbre⸗ 
cher, forfirt ; forfaiture; amende, choſe confizquee 5 crimi- 
nel. To pay the forfeit, die ſtrafe ſehen, be,alen, payer 


Pamende, 
. Forfeit, adj. ſ. forfeited. 

* Fo. beit, reukauf, dedit dans un marché. 

To torteir, etwas vertvarfen, verlieren, durch konfiſzi⸗ 
rung vertteren , forfarre , perdre par confiſcation, To tor- 
teit his eſtate, ſein baab und gut 'perwurfen, forfarre ſor 
bien, To torteit his word, ſein wort nicht halten, an- 
wer de gavole, To torteit one's Credit, or one's lite, 
feinen kredit oder ehre verlieren, um ſeine ehre kom- 
men , ſein leben verwuͤrken , perdre ſon credit os la 
vie, 


Förfeitable, das man durch konfiſzirung verlieren kan, 
confiſtable, 


Forfeited, fonfiſziret , verloren, verwuͤrket, ir. confs- 
gue, perdu; forfait, 

Forteiting , das verwurken oder verlieren, 26. ation 
de forſaire, o de perdre, Bc, 

Forteiture, fonfiſiirung, verlierung, das verwuͤrken; 
verwuͤrkte, verlorne ſache, confiſcation , Vattion de for- 
faire; choſe perdu# confisquee. 

To fortend, ſ T's toretend, 

Forgave, iſt das 1mperf. von to forgive, 

Forge, eine ſchmiede, ein ſchmiedofen; hammerwerk, 
for ge; martinet. 

To forge. etwas ſchmieden; erdenken, erdichten, er⸗ 
ſinnen, verfaͤlſchen, forger ;; controu ver; falſifier, 

Forged, geſchmicdet; erdichtet; nachgetan; verfälſchet, 
forge; inventé; coutrefait; fa'fifie. : 

Forger, ein erdichter , erjinger, lügenſchmied, ein vers 
faͤlſcher, in ventenr, forgenr, A torger of falſe deeds, ein 
n der falſche ſchriften und vertrage macht, ©» 
Aare. 
korgery, einr falſchheit, erdichtung, ein falſches gedicht, 
eine faͤlſche ausgeſonnene ſache; ſchmiedeacbeit, ane fauſſe- 
te; beſogne de forgeur. 1 1 

To forget, etwas vergeſſen; eines vergeſſen, fir ihn 
nicht ſorgen, vernachlaͤſſigen ounblier; negli ger quel- 
I 1M, 

8 Forgétful, vergeßlich , vergeſſend; uneingedenk, ſorg⸗ 
los, nachlaſſig; vergeſſend machen, oublieux; negligent; 
ui falt oublir, ; 1 £ 

Forgettully , vergefiner weiſe, aus vergeſſenheit, ne- 
gligement; — negligence, | 

*Forgettnineſs, die vergeſſenheit, vergeßlichkeit; unacht⸗ 
ſamkeit, nachlaͤſſigkeit, onbls, defaut de memotre; negli- 
ence. | 
* Forgerive, (ein wort, das nur bei Schakespear gefun- 
den wird) ſchmied dar, machbar, 4% pers bre for- 
Ser. 


Forgerter, der vergißt, vergeßlicher, nachlaͤſſiger menſch, 


- 


U u Forgét- 


* 
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Forgetting, das vergeſſen, ꝛc. ation d'oublicr, e. 
Forging, das ſchmieden, zc. Patt ion de for ger, Ic. 
To forgive, etwas vergeben, verzeihen, pardonner, 

* To. forgive one a- debt, einem, die ſchuld erlaſſen, 
nachlaſſen, vewettre une dette d quelqu'un, 

Forgiven, vergeben, pardound. Not to be forgiven, 
zuver cblich, das nicht. zu verzeihen iſt, qui n'e/X pas par- 
Onnable. | 

Forgiveneſs, das verzeihen, die vergebung , pardon, 
rrmi gion. . 

Forgiver, der vergſebt, verzeit, 41 pardonne. 

Forgiving, die vergebung , das verzetheny, remigiong, La- 


d ion de remettre. 

To forgo, f. To forego. | 5 

Forgot, jſt das imperf von to forget. 2 

Forgot, forgotten, pergeſſen, das in vergeſſenheit ge⸗ 
kommen, owblie, Theſe things are eafily forgotten, man 
vergiſſet ſolche dinge gar leichtlich, on oublie aiſtment ces 

9e. 4 

To forhail, plagen, martern, baraſſer, tourmenter. 

Fork, eine gabel; zakken an einer gabel; ein gäbelchen, 
eine gabel, damit man iſſet, fourche; fourchon; fourchete. 
The point of @ tork, die ſpizze oder zinke einer gabel, 
Fourchon. Pitch-fork, eine eiſerne gabel fourche e fer. 
Oren- erk, eine ofengabel, four gon: $I fork, eine 
fcuergabel, oder ein eifen, damit man das feuer aufrü⸗ 
ret, vn fer 4 remuer le feu. Dung fork, eine miſtgabel, 
fourcheſere. Fork- fiſh, der ſchwertſiſch , espadon, epee 
de mer. Fork -head, bie ſpizze eines pfeiles, pointe d' 
une fleche. 3 2 

To t6rk, wie eine gabel geſpaltet, oder zweizinkicht 
wachſeu, (werden, gehen,) ſe fourcher. 

Forked, wie eine gabel geſtaltet, geſpalten oder gemacht, 
zwelninkigt, geſpalten, forrchs, 

T kedly, wie eine gabel, gabelicht, en fourchette. 

F6:kedneſs, die teilung, ſpaltung, geſtalt einer gabel 
oy eines zwenzinkichten dinges, l forme d'une choſe four- 


e. 
Porked, ein gaͤbelchen, forrchete. | 
Forky, wie eine gabel geſtaltet, zweitinkigt, geſpalten, 


fourchu. 


; Forldre, ift ein altes imperf- und. partigip, ſ. For- 
orn- | 


Forler, forlörn, verloren, zu ſchanden oder zu nichte 


grande; verſezzet, verzweifelt; verlaſſen, perdu, demonte, 


concert i, qui eſl au deſeſpoir; abandonnt, The forlorn 


hope of an army, die ſeldeten in einer armee, die zu erſt 


angreifen muͤſſen, die wa atſe bei einer armee, les. enfans 
erdus: d'une armée- A forloin man, en verlaſſener, deſ⸗ 
en ſt kein meuſch annimmt, bemme abondonae de tout 
t monde. ; 

9 „ verlaſſener zuſtand, elend, abandonnement, 
mes jcre. — 


To förly, liegen, der quer liegen , concher , couc her 4 
travers. | 


Form, eine ſorm; geſtalt; art, weiſe, manier; eine 
bank, ein ſiz, eine ſchulbank, eine klaſſe in der ſchule, 
forme; faceu, formalize ; banc ,. claſſe, A fer fotm, ein 
model, eine form, formul, formale. Form of a hare, der 
ſi oder das lager eines haſen, forme ou gize de lievre. A 
thing done in due form, etwas, das in beſter form gemacht 
iſt}. une choſe faite dans: les formes. To argue in due form, 
ſeine: beweisgründe förmlich vorbringen, argamenter: en 
* To ſet à ferm, eine ferme eizen / com poſe une 

Dre . 

To form. etwas ſormiren, in eine-geſtalt' bringen, bil- 
den; vornemen; machen, einrichten, former. 

Formal, förmlich, ausgedrukt, deutlich, recht; der die 
tremonen in acht nimmt, oder viel weſe us macht; zu. 


FOR 


» 


| zeretttonien gebörig⸗ gezwungen; r elmäßig, Jormel; for 
ter 


maliſte, fagonnier 3 ceremonieux, d'affettation; requlicr 
A formal fer ſpeech , eine gezwungene, ſtudirete, finſ, 
lich eingerichtete rede, an difcours- affe, erudis, 

*Formalift, der (die) viel weſens macht oder ſich ge. 
nau an die zeremonten bindet, formaliſte. 

Formality, foörmlichkeit, das weſen, form; gebrauch, 
zeremonien, ſittengepraͤnge ; gezwungene, angenommene, 
ſtudirete weiſe, gezwungene nachamung, formalité, en- 
ce; forme; ceremonie; afH atio. The Mayor and Alder. 
men appeared in their tormalities, die buͤrgermeiſter und 
die ratsherren lieſſen ſich in ihren praͤchtigen roffen ſe— 
hen, le mare et les ſenatenrs parurent ew robes de cr. 
monie, 

To formalize, ſich uber etwas beleidiget finden, oder 
fiber etwas empfindlich ſein; die zeremonten genau in acht 
nemen ; bilden, formten, for maliſer 3 garder les forma. 
lites ; former, 

Formatly ,. förmlich; auf eine angenommene, gezwun— 
gene weiſe; zum ſchein, pro forma, nur obenbin, ſchlecht 
hin; weſentlich, formellement; avec. formalité , avec 4ſ. 
feltation; par forme, par. meniere, d'acquit 3, efſeniille- 
ment. 

Formalnefs, ſ. formality:. 

Formation, die formitrung, bildung / einrichtung, ſor- 


marion, 


Formative power, die bildende kraft, bildungekraſt, 


vertu formatrice, 


Förmed, geſtaltet, gebildet, gemacht, eingerichtet, 


forms. 


Former, C. der, die formiret, bildet; ſchoͤpfer, 4 


orme, createur. 


Former, 4. (von Fore) vorig, vorhergebend, vergangen, 
premier recedent, 7. 1 a 

Formerly, in former days, vormals, vorzeiten, vor die⸗ 
ſem, vor alten zeiten, autrefois, Jadis. a 
4 3 „ſchreklich, erſchreklich, furchtbar, form 
able. | 

Formidableneſs, ſchreklichkeit, furchtbarkeit, das fiird- 
terliche , qualite formidable, terrible. 

Förmidably,, ſchreklicher weiſe, ſchreklich, d'une wa- 
niere formidable, terrible. 


Forming, das bilden, ze. ation. de former, Cc. \, 
To torm:. 


Förmleſs, ungeſtalt, unförmlich, baͤßlich, one gefialt 
informe, ſans forme. 

Fermößty, ſ. Beauty.. 

Förmoſt, f, Foremoſt, _ 

Formular, formulary, eine forntul;. oder formular, for- 
mulaire; 

Formule”, eine formul, regel, vorſchrift, formele, 
To tornicate, hurerei, unzucht treiben, forn-quer. 

Fornication, die hurerei, unzucht, fornication. 

Fornicator',. ein hurer, hurenjager ry. fornicateur, 

Fornicatreſs , hure, maitreſſe, putain, concubine.. 

Forrage, &c. f. Forage, &c. 

F6rreign, &c. ſ. Foreign, &.. 

Förrreſt, &c; ſ. Foreſt, &c.. 

To. forſake., etwas verlaſſen, faren laſſen, aufacben! 
verleugnen, ſich eines oder einer ſache ganz nicht anne— 
men, abandonner, quizer, renoncer 4 To torſake a vice, 
ſich ein laſter dögewoͤnen, ſe defuire de quelque vice. 19 
torſake: the teſpect which is due to one, den reſpcft, ſe 
man einem zu geben ſchuldig iſt, nicht in acht nemen **- 

lier le reſpect, qu'on: dbit 4 quelqu'un,., To torlaks ont, 
colours, austeiſſen, deſerter. 


Forſaken, verlaſſen, ꝛc. abandoning, ec. 


Forſaker, der, die da verlaſſet, ze celui 


(celle) qui 
abandgnne., Cc. 


8 For- 


. 


FOR 


Forſiking, die verlaſſung , das verlaſſen, ꝛc. «bandon- 


nement, [attion d'abandonner, Cc. The torſaking of one's 

religion, der abfall von ſeinem glauden, die verlaͤugnung 

deſſelben 245. | | 
« To förſe, etwas beſchneiden, beſcheeren, n0gner, 

Forſer, ein kiſtchen, kaͤſtchen, laͤdchen, coffret. 

, Forſook , iſt das imperf. und partizip- von 10 for- 


ake. ; 

* Forſoorh,, ſ. hies vor alters ſo viel als Madame oder 
frau, ce mor ſignifioir autrefois madame, maitreſſe. 
forſooth, in der warbeit, wavlich, en verité. Nes for- 
ſooth, ja fürwar, ja freilich; gleich, mein berr, ja meine 
ſeau, ich komme alſobald, Heurement; dame on. He 
would not do it, becauſe forſooth he thought it below 
bim, er wollte es nicht tun, dieweil er ſich warlich ein⸗ 
bild te, es ſtuͤnde ibm nicht an, ſolches zu tun, it ne "a 
pas vonle faire, parce qu'er verite il a crew, gue .c eto 
an defſons de lut. ; 

To forſwear one's ſelf, falſch ſchwören, einen falſchen 
eid tun, einen meineid begehen, ſe parjurer. I'll forſwear 
it to him, iQ will ihm das widerſpiel mit einem eide be- 
jeugen, je lui jureras le contraire. d as she was aboat 
to torſweer the thing, und gerade da ſie ſchwören wolte, 
daß fie nichts davon tun wollte, er comme elle alloit jurer 
gu elle n'en feroit jamais rien. To forſwear one's reli- 
gion, ſeinen glauben verlgugnen, davon abfallen, renoncer 
« [a religion. p 111 : 3 

Forſwearer, ein meineidiger, eine meineidige, n par- 
jure, une parjure, | 
Forſwearing, das falſche ſchwoͤren, 2c. action de ſe par- 
jurer, Ce. | 
Furiwore, iſt das 2 von te forſwear, F 
Forſworn, der emen faiſchen eid getan, meineidig, 4 
veſt parjurt , parjure. Forſworn to, dem man abgeſagt, 
was man . 4 quo; l'on 4 renonce, : 
Fort, das fort, die feßung, fort. A little fort, gin 
kleines fert, fert. | 
f Farted,, beieftiget , fortifie. | 
Forth, hervor, heraus, hinaus, devant, dehors. To 
go (to come) forth, ausgehen, vor die ture gehen, 
binaus gehen, beraus kommen, hervor kommen, ortir. 
He is forth, he is gone forth, er ift drauſſen, er iſt vor 
die tire gegangen, i eff ſerti. To ſer forth a book, 
ein buch heraus geben publier un livre. To ſet forth on 
a journey, verreiſen, ſich auf die reiſe (auf den weg) ma⸗ 
chen, partir, ſe mettre en chemin. To ſet forth a thing, 
eine ſache beſchreiben, ewe 1a deſcription: dune choſe, To 
bring forth, 40 call forth, to caſt forth, ſ. To bring, to 
call, to caſt. From this time forth, forthin , hinfuͤro, 
von dieſer zeit au, ins kuͤnftige, deſarmais, 4 Vavenir, 
And ſo forth, und ſo fort an, und ſo weiter, oder ꝛc. 
et ainſt du refte, ou &c, Forth, fort, faret fort, avance. 
From forth the ftreet, von der ſtraſſe weg, de la vie. 
2 peep forth, hervor, heraus guffent 4 regarder de- 
0 5. 

„enn, . erſcheinung vor gericht, compari- 

*. 
To be forthcoming, vor gericht erſcheinen, ſich vor ge- 
richt ſtelleu, comparoiire. 

„ hervorgehend, hervorkommend, ſortane; 
nent. " / 

Forthright, gerade zu, gerade fort, recta, tout droit. 

Forth With, gleich, alſobald A ſtraks, incontinens. 

Vorti2th, der/ die, das vierigſte, quanantiéme. 

Fofcafable, das man befeſtigen oder feſt machen kan, 

2 Je feu fortifier, | 

Lortificztion, die beſeſtigung; die befeſtigungskunſt; die 
ſa auge, feſtung, fortification ; fort. 


Fortifier, der bef A b 
Ritter qus en, der ſeſtungen anlegt; der be 


FORK 9 
To fortify, etwas befeſtigen, feſte machen, beſtaͤrken, 


Fortißer. 
Forrity'd, befeſtiget, feſt, fertißé, fort. 2 

; Fortifymg- die befeſtigung, das befeſtigen, for: tfcarion, 
action de fortißer. 

Fortilage, ein blokhaus, befroi. 

Fortin, kleine ſchanze, forti. 

Fortitude, die tapferkeit; großmut; großmütigkeit, 
ravoure , graudrur dame, Ia force. 

Fortler, ein kleines fort, eine kleine ſeſtung, forein. 

Fortnight. (fuͤr fourteen nights,) vlerzeben tage, zwei 
wochen, dinzaine. This day fortnight, (a fortpight hence, ) 
heute uber vierzehen tage, innerhalb vierzehen tagen, dans 


quinse jours, This day fortnight, (a tortnight fince,) vor 


vierzeben tagen, es find heute vierzehen tage, i! y 4 quinze 


ours. 0 

Fortop, ſ. Foretop. 

Fortreſs, eine feſtung, ein ſchloß, ein feſter play, fer- 
tereſſe, place forte. 

Fortüftous, ungefer, zufaͤllig, fortuit. 

Fortüicously, ungefer, zufaͤlliger weiſe, durch ein glitfy 


fortuitoment, 


Forttitoneneſs , ungeferer zufall, zufall, fall, Accident, 
cas fortuit „ s.. N 
Föctunate, gluklich,, aluͤlſelig , begluͤkt, dem das gluͤk 
wol will, der gutes gluͤk bat , berreux, fortune. The 
fortunate Islands, die kanariſchen inſuln, les isles fortu- 
nees. 
Fortunare!y, gluͤklich, gluͤkſelig, gluͤklicher weiſe, beuren⸗ 
ſement, avec ſucces, 
Hortunateneſs, gluͤkſeligkeit, gutes gluͤk, wolſtand, bon- 
beur, projperite. _ ' 2 
Fortune, die goͤttin des gluͤks; das gluͤk, ſchikſal, kuͤnfti⸗ 
ges rat ein 4lufs oder unghifsfall } ein unverm«teter 
zufall; beföͤrderung; vermoͤgen, mittel, geld und gut 
reichtum; der wolſtand, der zuſtand eines menſchen, tote 
tune; deftinee 5; hazard; avancement ; biens, richeſſes; etat. 


By tortune, ungefer, par fortune, Fools have tortune, 


die narren haben das beſte gluͤk, fon fortune. To make 
his fortune, ein gutes gluͤk antreffen, finden, ſich aufhel⸗ 
fen, empor kommen, dre ſa fortune, The torture of 
war is uncertain, das gluͤk in dem kriege iſt unbeſtaͤndig, 
les armes ſont jour nalieres. Good tortune, gut gitif, bonheur. 
HI fortune, uugluk, unfall, iufortune. God ſend you good 
fortune, ich wuͤnſche euch gtuf auf die reiſe, Je vous ſou- 
baite un bon vovagr. A (great) fortune, eine reiche frau 
oder jungfer, »nriche parti. Fortune hunter, der einem 
reichen madchen oder einer reichen frau nachgeht, oder fuchty 
qu cherche un viche parts, He reads men's fortunes in 
their faces, er lieſet der {cute künftiges ſchikſal aus ihren 
geſichtern, I devine la deſtince des gens par leurs viſages. 
Fortune-teller, ein warſager, n diſeur de bonne avanture. 
Fortune- book, warſagerbud / livre de divination, To 
ſacrifice one's life and to tune for one's native country, 
ſein gut und blut fiir ſein vaterland aufopfern, ſ«crifier 
ſes hiens et ſa vie à fa patrie. 

To torrune, ſich zutrahen, ungefer geſchehen , arrover 
par haſard. | : 

Fortuned, begluͤkt, fortund. . 

Fortunes, bei den ſterugukkern, oder aſtrologen, heiſſen 
Jupiter und Venus, chex les Atrologues, ct Jupiter et 
Jenus, 

To tortunetell, warſagen, prophezeien, dire bonne avan- 
ture; pronaſtiquer. | 

Fortunerelling , warſagerei, warſagung 4 divination. 

Forty, vierzig, quarante, 
gericht; ein öffentlicher plaß, fore, place pu- 

que. ä 

To torſwander, irre geben / herum ſchweifen / errer. 
tire dans le fourveiement. 
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34 FON Ns FOS F OU 


Forward; frizeitig 5; zeitig, frech frei; fins. frei im Föſterdam, pflegemutter mere nowrrifiere. Fofter-mg. 


reden; fertig, bereit, willig, begierig, eiferig, geneigt, ther, toſternurſe, eine ſaͤugamme, nowrreſſe, Folter.ta. 
fleiſfig, ſehr. geſchaͤftig, oder beſchaͤſtiget; das vorne hin⸗ ther, ein pflegevater, pere mourrifier, Föſter-child, To. 
aus gehet oder üehet; vorzüglich, avancée; batif; libre ;. ſtet-ſon, ein pflegeſon, nourriſſon, Foſter-brother, der 
pret, porte, empreſſe ; qu e ſur le devant, ſuperieur. A mit. einem an einer bruſt geſogen, frere. de lait. Foſter. 
fo: ward. fruit, eine, fruzeitige.z eitige frucht, die bald ſiſter, muchſchweſter, ſoenr de lat. No longer toſter, n, 
reif wird, un fruit prbcoce. forward child, ein fleiſſi- longer friend, p. nimmer geld, nimmer geſell; eg ſind 
ges kind, das fleißig lernt, im lernen ſehr zunimmt; viel freunde, weil ſie es genjeſſen können, quand 


0n 1 4 


ein kind, das huͤbſch waͤchſet, vn enfant, qui profire beau plus rien 4: donner; on ne trouve plus d'amis, Foſter. 


coup ;, efam, qui croit beaucovp, & forward piece of land, land, ſo zu eines unterhalt verordnet iſt + als für 
Work, ein werk, eine arbeit, die geſchwind fortgehet, da- die monche, ꝛc. terre afiynee pour Ventrerien de quelqu'un. 
mit man ſchier fertig iſt, an orage fort avancé, qui et. Foſterearthy, narbaftes} gutes erdreich, terroir, qui donne 
resque ini. A forward man in the World, ein wolha⸗ nourricure.. 


ender mann „ un homme riche, qui eſt en belle falle. To toſter, einen naͤren, ernaͤren, pflegen, auferzieben, 

He is not very for werd to pay, er iſt nicht gar burtig nowrrir,, ö 

zum bezalen, ne preſſe gueres: de payer. 0 __ » Foſterage, erziehung, auferzichung education, charge 
Forward, forwards, «adv. vornen | vorwaͤrts „ vorne de nourrir. g 

hinaus, ens avant, ſur le devant. To go (to move) for- Foſtered; ernaͤret, auferzogen). mein; 

Ward, fortfaren ,  fortgehen; von ſtatten geben, une- foſterer, ein ernarer., aufer 6 flegevat 

men, ſich hervor tun, avancer, To go tor Ward in lear- * „ auferteber 7. pflegevater, von. 

ning, im lernen zunemen, weit kommen, proſfter. To go 7 * 

bacwaids and forwards, weggehen und wiederkommen, Foſtering, das ernaͤren, noorricure.. 

hin und hergehen; ſich verhauen, fic ſelbſt widerſprechen, Föther, f, Fodder. | 

aller et; reren; ſe. couper. I, walkt: abeve two-hours: Fongade, flattei mine, eine kleine mine, wie ein brun— 

forwards and bacwards, ich habe mehr als zwei ſtunden nen gemacht, und zeben oder zwölf fuß tief, fergade. 

hin und wieder (auf und nieder) ſpazierec, je me ſuis pro- Fought, iſt das imperf. und rartip. von to tight, 

mene plus de det heures. To put forward; fordern, befor» * Foughren,. ſtreitise, woruͤber geſtritten wird, conten- 

dern, forttreiben, antreiben, anrenen, pouſer.. To put tienx, controverſe. : 

himſelt,torward, ſich hervortun, ſe-porffer.. To egg (to: Foul, ſ. ſ. Fo wd. 

pric) tor Ward, felttreiben, antreiben, forſſer. To get Foul, a. garſtig, unrein, unflaͤtig, beſudelt, unſauber, 

(to come) to: ward, forttemmen, fortgehen, weiter kom⸗ ſchandlich; ungeſtalt, baßlich, withie 3 verwilkelt, wenn 

men; in etwas zunemen, avancer z. proßter. Is he very ein ſchif in eines andern ſchiſfes ritten oder (cit ver⸗ 

forward in his Work? jſt er mit ſeiner arbeit bald fer- wikkelt iſt, vlan, jale 5; laid, entornile; A toul copy, 

tig 1. iſt er ſchen weit in ſeinem werke? 4 ¼1 beawcovp/ ein uuſaaberes origmnale, darinnen vietes: cingeflikt und 

avanct dans fon o rage To ſet tot Wald,; ſich auf die aus geldſcht in, un manumſcript, quien qt pas nes, X ul 

reiſe (auf den weg) machen; befördern, ſortrütken, wei⸗ nomach, ein vetderbter- magen, der voller j<ir tin und 

ter ſenen, partir avancer, To ttretch tris hand for ward, unceiligkeit iſt, n mac im ur. IIs good hun in 

die baud ansſttekten, avancer la main. From this time, tout, Water, P- In trubem waſſer i gur ſtichen, jait 

torward, you dieſer zeit any forthin, hinfuͤro, ins künfti« bon pecher. en eas trouble. A tonl page; Fe gebiutle 

ge, eis. From that time for Ward, von der zeit an, ſeite, darauf, viele druffeler ſind, unc prge pleine de fur- 

depuis ce tems la. ; tes. lou! actien, eine ſchäandliche tat, une Action Mal- 
Tu, l6r wad etwas befördern, beſchleunigen, foͤrdern, bonne. The foul. diteafe, die tauzoſen, la verole, Foul 

ausfüren, verbeſſern, avancer ,.pouſger à bout, exalter. To weather, garſtiges, boſes wetter 5. eim ungewüter auf 

forward goods, wagten fortſenden, ſpediren, expedier, des der. ſee, gros tems. To play tout play, nicht recht ſpie⸗ 


marc hund leu, nicht redlich handeln, betrugen, ne pas Jower f 


Forwarder, beforder r qui avance , qui powfle, jeu, tromper, A.tou} chimney, em kamm, der voll rub 
For wardly ; hitzig, rig, geſchwind, avec. empreſſement;. iſt, une" he minute pleine de Juie, Foul papers, ſudelpapier, 
avec promptitude. worauf man ſeine erſten einfälle aufſezzet, n rollen. 


Fötwardneſs, freimuͤtigkeit, fertigfeit » willigkeit, ge⸗ To give one tont language (toul Words, ) einen ſchanden, 
neigtheit, geſchäftigkeit, liberte., promptitude,. empreſſe- ſchmahen, laͤſtern, dire des injures 4:quelqu'wn. Fouldeal- 
ments I. do admire. the boy's: torwarcneſs, ich verwun⸗ ing, ( prattifes, ) unredlichkeit, das unredliche handeln, 
dere mich uͤber des kuabens zunemen, oder fertigen kopf, mauvaiſe- foy, rricherie, Foul means; ſtreuge, ſcharſe, 
J edmare les \progrez, que ce jeune bomme. a fairs: A thing ſtrenges verfaren, rigucur, ſeverite. Foul doings, tou. 
which is in good forwardneſfs, etwas, damit man ſchon Work, ein lärm, groſſes weſen, krachen, 9 
weit gekommen, das ſchier fertig, iſt /, wne; choſe, qui t carme, brait. To make foul Work, alles in undronung 
fert avancée, . os a fade. bringen, mettre tout en deſordre. A foul houſe, ein lam, 


Fot Wards, ſ. Forward, ad. ein groſſes geſchre1 im hauſe, brit, vacarme, A ic 
For why , weil, parceque,, shame, eine. groſſe ſchande, une grande bote. A tou! 
+ Fofon,, ſ. Foiſon, Pata . deal, eine greſſe menge, ſebr viel, mehr als gnug, 24 
0 11 — graben, fofſe.. | de. quantité. Foul in the Cradle, and far in che late, 
Follel; ſ. tocel. "I aus einem garſtigemkinde wird noch wol ein bur ſcher 
Föſſet, föſet, &c. ſ. Faucet. k g AF ? ch b 


a mann, oder eine bubſche frau mit der zeit, de laid enfant 
Foſſe- Way eine ven den vier groſſen landſtraſſen, die on de vient bel homme: „ ow de laide enfant belle fœhme 


man vor alters in England batte, und. alſo nannte, weil Foul-taced; häßlich geſtaltet, garſtig von geſicht, 
ſie einen graben auf beiden ſeiten hatten, ce/#/ainſe q Foul-mouthed, der, die ein loſes maul dat, und loſe 
appelloit autreſ ois un des grands chemins d. Angleterre, : worte giebt, 4% 4 une mechante langue. 

Fellil, das. man aus der erde grabet , ein fofſil, -mine- Foul, adv, e. g. to fall toul upon one, häßlich zudek 
ral; foFle.. Foflil falt, ſ. rockſalt.. Föſfil-shells, verſtei⸗ ken, garſtig über einen hergeben, einen anfallen, ibm ad- 
nerte ſchaaltiere, fofiles cruſtac ies. | bg dreſchen, oder ausſchanden - ſe Jetter ſur quelqu'un, it 

Foſter, ernärend, pflegend, auferziehend, nowrrifier;, mabiraiter de confps o de paroles, g 


z 


Te 


„ oo _ to fc 


and ow <w Yo. r mo. «« ou 


— * amt... 
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To fol, ętwas garſtig oder unrein machen, beſudeln, 
beficffen ; beſchmeiſſen, beſcheiſſen; al ir; embrener. To 
ſoul che Water, das waſſer trübe machen, wonbler l'eau. 
Foüled, garſtig gemacht, beſudelt, ꝛc. ſali, c. 
Fovling,. das beſudeln, ꝛc. lation de ſalir, ec. 

Felly, ſ. Fouly, : | 

Foblneſs, parſtigkeit,, unreinigkeit; garſtige geſtalt, 
baͤßlichkeit, ſchaͤndlichkeit, abſcheulichkeit, unehrlichkeit, 
ſalere ; laideur; borreur, enormite ; malbonnetete. The 
foulneſs of the Mgmach , die unreinigkeit des magens, 
linpureté de Feſtomac, The fuulneſs of a man's actions; 
die unhoͤflichkeit eines menſchen, oder die ſchaͤndlichken 
ſeiner taten, la malhonnẽtetè dun homme, la turpitude de 
es 4 ions. ; 

Foily,. garſtig ; ſchaͤndlich; haͤßlich / ſalement 3 malbon- 


netementi;. laidement. 


Fotind, ſ. ein glük, glufsfall- fortune: 
I found, iſt das imperf. von to find. | 
Foind, 4. gefunden, ꝛe. trowve,. Cc. ſ. To find. Found 
fault with ,- getadelt, beſchuldiget, woran man etwas zu 
yerbeſſern 1 4 quor (4 qui) lon @ trouve @ redire, 
lame; 

To foünd, den brund eines dinges legen, etwas auf» 
richten, bauen, ſtiften; ewas gründen, beſeſtigen, ſich 
gruͤnden, fonder ; appreyer: To tound a: bell,, ein glokke. 
gieſſen , fondre une (loc he, : 
Foundation, der grund, die grundlegung -. aufrichtung/ 
ſtiftung, ei bauung; ſtipendium, geſtift , Jondement-z, yon» 
dation ;. benefice.. : 


Founded, gegruͤndet, ꝛc. fonde, Fes. 
Founder, ein ſtifter; 
foxdeur. Every one his the founder of his own 
fortune, p. nie es einer macht, ſv gehet es ibm; wer gu- 


tes ſucht, dem widertart gufes, wer aber nach ungluk 
ringer, dem wirds begegnen, chacrn t Partiſan de fa 


cbes. The tounder: ( of the feaſt,) der, die das gaſkmal 
angeſtellet, celui, (eee) qui regale la com pagnie. Head- 
tounder, oberſchmelzer, premier fonderr, | 

To taünder a hore, ein pferd uͤberreſten, zu ſchanden 
reiten, mit übermäßiger arbeit ganz abmatten, ſurmener 
15 che val, Lon trer dan travail exce/Ff, ; 
überritten ſein, ſteiße füſſe haben; aufbrechen, das waſſer 
knlaſſen, unterſinken, wie ein ſchif; mislingen, fehl⸗ 
lagen, erre ſurmenè, fourbu ;.couler 4 fond, cchouer, 
Founer'd, tonndred, überritten, zu ſchanden geritten, 


ſen fuͤſſe ganz ſteif worden, cheval fourba. A ship 


der d, ein ſchif, das lek werden und zu grunde ſinken 
will, varffeaus qui va conler à fond, 


Foindery, eine gieſſerei fonderie. | 
fun ng s die gründung, grundlegung, aufrichtung; 
iſtung, 
haltung eines kollegen, einer kuche, eines ſpitals, ze. 
ondation „ établiſſement de revenu, The founding ct a 
1 das gieſſen einer glokke, lad ion de fondre une clo- 


Foindlin 
Foundling 
vees, 
Foundreſs, eine ſtifterin, die eine ſtiftung macht, fon- 
rice, qui fair une foundation. N 
A "I g. toundrous road, 
Aupüchte landſtrafſy, une fondriere, on 
E ne leres, — 
on ein brunn, eine brunnauelle, quete, fonraine.. 
ounr of a letter, der guß eines drufferbuchitabens; 


4 fonte d'une lettre a imprimer. 


g, ein findfing ;- findelkind, un en faut expoſe, 


eine moraſtige, 
un chemin ple in 


gieſſer, ſchmelzer, fondatevur ;* 


fortune. Bell- founder, ein glokkengſeſſer, fondenr de clo: 


To tounder, n. 


ſurmenes A huiſe fornder'd in the feet, ein pferd, deſ⸗ 
toun-- 


verorduung-eines. jariichen einkommens zur er⸗ 


houſe, ein find ecloaus, bopital des enfants 110 


— 


FO U 


Foinrain', ein brunn, eine quelle, brunnqueſle ;- 
waſſerbekken, fontaine, ſource; baſin, on il ya un jet d 


F O Y . 341 
ein 


eau, Foüntsin-head, der ur 
nens, brunnquelle, ſowrce.. : 
Foüntainlefs, wo es keine brunnen, quellen giebt, en 
il n'y a point de ſources, 

Founttul,- brunnen oder quellenreich, Plein de ſources. 

+ To foùpe, ber ausſtoſſen, ausſtoſſen, | pouſſer, proje- 
rer. o 

Four, vier, quatre. 


ſprung, die quelle eines brun⸗ 


För- ſcore, achtzig, quatre vingts. 

Föur fold, vierfaltia, vierfach, viermal fo viel, tre- 

fois autant. Fonr-duuble, in vier falten zuſammen ves 

legt, plic en quatre. Tour-ſquare, 10ur-corner'd, yierct> 

kicht, quadrangularre, I dur- nanded , ſo bier bände bat, 

qui 4 Hare mains, Four-toured, vierfuſg / quadru joe, 

Fourwheeled,, v;erraderich; de que rowes. All-tou's, 

ſ. All. Fonr-five, zwanzig, vir ge. | 
8 ein betruͤger, ſchelm, fourbe, 

curch, aufſchub, verzögerung, delay, 

Found, ſ. Ford. 

Fourier, ein quartier meiſter, fourrier.“ 

Fourm ſ. Form. 


" Foucteen, vierzehent qrratorxe:- 1 

Fourteenth, vierzehend, quvatorxiéme. 

Fourteenthly,. vierzehend, zum vierzehenden, en quator- 
xieme lien. 

rFourth-,. vierdte;. quarte in der muſik, quarrieme 3; 
que. The tourth part of al thing, das vierteil eines 
danges; le quart de quelque choſe, 


Fourthly, zum vierdten, en quatrieme lieu. 

-Foutra, à foutra tor the world, ſchade doch fuͤr die 
welt, fortre, je renofire an monde, 

Fow |, ein vogel; das gefliigel- gevoͤgel oder federvieh, 
als büner, ganſe, ꝛc. oifeaw z. votaille, 

To tew'}, vogelfaiigen, vogelſtellenz- vogel ſchieſſen, 
chaſſer aux oiſcaux. | "Rk 

Fox ler, ein vogelfinger; vogelſchieſſer; vogelhaͤndler, 
vogelwärter; em eiſernes ſtük oder geſchüz in einem 
ſchiffe / oiſeleur; oiſelier; pierrier. 

Fow' ling, der vogelfang, das vogelfangen, das vogel⸗ 
ſtellen, chaſſe aux oijeaux.. To go à fowling, auf den 
vogelfang gehen, aller à la chaſſe. Fowling- piece, eine 
jasdvogelflinte, de chaſſe. | — 

Fox, ein fuchs, renard. Fox-caſe, ein fuchsbalg, pra 
de renard. Fox-dog, ein dachsbund, daͤchſel, ein hund, 
der zur ſuchsjagd gebraucht wird, baſſes a jambes torſes. 
Fox tail, ein fuchsſchwanz; geſchwanzter weizen, ein 
kraut, ſo wie ein fuchsſchwauz ausſiehet, und alopekures 
genannt wird „ qe, de renard; herbe ſemblable à une 
queue de renard. Fox-gloves, fingerhuty unſerer frauen 
bandſchuh, (ein kraut, Lantelée. Foxchaſe, fuchs jagd, 
chalſe aux renards; Foxevil, eine krankheit, da einem die 
haare davon ausgehen, certaine maladie, on les chevenx 
tombent au gens. Fox-trap, ein fuchs eiſen, tape, fer 
four attraper des renards. Fox-hunter, fuchsjäger, dorf- 
junker, qui cheſſe aux renards, campa guard. Fox-fish, 

ein gewiſſer ſiſch, ſorte de poiſſons. 

* To tex, einen trunken machen, ihm emen rauſch zu⸗ 
trinken; betrügen, üdertölpelu, enyvrer g duper.“ 

* Foxed, berauſchet, trunken, euere. 

* Foxing, das trunkenmachen, Laction d'enyvrer. 

Féxsbip, fuchs art, liſt, kunſtgrif, qualite de renard, fi 
neſſe, artif ce. | | 

Foy, ſ. to give (or pay) his foy, ſeine freunde gaſt1- 
ren, oder ihnen wein zu trinken geben, ehe man ven 
ihnen reiſet, ihnen einen valctſchmauß oder einen valet⸗ 
trunk geden, traiter ſes amis 4vant que de partir. 

T Fey, tieue, for. | 

Fo /], &c, „ Foil, &. 

Vy 3 


mn 


F oy ling, 


FOY FRA 


[FoFling, die trifte eines hitſches im grgſc / foultwres, 
abbatures. | Ls | 
Foyn, ſ. Polecat. 
"Foyſt. &e. ſ. Foiſt, &e. ; | 
F- jrerer, ſ. ein landſtreicher, vagabond. 
Friction, das brechen; ein bruch Cin der rechenkunſt,) 


242 


ein bruch, riß, Fall ion; fracture. 
Friction, a gezaͤnke, perworrener handel, querelie, 
browille, tracaſſerie. * 
ae 4. e. g. fractional parts, gebrochene zal, 
rYacrions 
4 Fracionally, zaͤnkiſch, -querellement. 
+ Fractions, 4. haderſuͤchtig, zankiſh , der verworrene 
haͤudel anſpmnet, querellewx, browillon, tracaffer, 
Fractieusneſs, zankſucht, bumeur duerelleux. 
ri&ure, bruch, ein bruch an einem beine; ein oͤffent⸗ 
licher bruch der freundſchaft, ic. fracture; rupture, 
e gebrochen, woran ein bruch iſt; 0x 1 4 
rache. * 
4 Fragil, fragile, zerbrechlich; gebrechlich, ſchwach, un- 
kraͤftis, kraftlos, fragile; foible, | re 
* zetbrechlichkeit, ſchwachheit, gebrechlichkeit, 
rate. 
f 5 „ein abgebrochenes oder uͤbriggebliebenes 
ſtuͤk, fragment. Fragments of meat, uͤbriggebliebene 
ſpriſe , des re/res de viandes, 
+ Frägmertory, das wie fragmente, oder abgebrochne 
ſtuͤtken ausßeht , 4e fragments, 
Fragot, ein getös, lermen, | ay fracas. 
; r ein ſuͤſſer lieblicher, guter geruch, 
onne ode. 
Fragrant + wol, lieblich riechend, das einen lieblichen 
geruch von ſich giebt, qu ſent bon. 
Fragrant!y, lieblich, angenem riechend, de bonne odeur, 
Fragrantneſs, ſ. tragrance, _ | | 
Fraight, die fracht, die mietung eines ſchiffes, das 
frachtgeld, ladungsgeld, fargeld, faͤrgeld; die fracht, laſt, 
oder ladung emes ſchiffes, das kargo, fret, louii ge; car- 
ai on. ; | 
5 To friight, ein ſchif mieten; ſolches laden, beftachten, 
freter ; charger, 
Fraighted, gemietet; geladen, fret“; charge, _ 
Fraighting, die mietung, fracht, ladung, das mieten, 
TC. fret, ce/ynarſon, F attion ae freter, Ic, 


Frail, 4, gebrechlich, ſchwach, frele, foible. 


Frail, ſ. ein feigenforb, roſinenforb, cabas. 

Frail, binzenkörbchen; dinzen zu korbchen, 
fone; des jones pour faire des hottes. 17 5 21 

9 trailty, gebrechlichkeit, ſchwachbeit, Fragili— 
$6, foibleſſe. | A 

Fraiſcheur, die ſriſche, die küle, das fuͤle, fraichewr. 

Praiſe, pfannkuchen mit ſpek, bignet avec du lard, 

Frait £6 trait. &c. ſ. Fraight, te fraight. 

Frame, die form, geſtalt, bildung, enmrichtung - ver⸗ 
faſſung; die figur, bildulß oder geſtalt eines dinges; ein 
ram, fenſterram; der ſchaft an dem geſchuͤne; der ge⸗ 
dierte rand einer gemalten tafel; der ram, auf welchem 
die perrukkenmacher, ſeidenſtikker, ꝛc. ihre arbeit tun; 
das liſchgeuelle, worauf das tiſchblatt lieget, ein tiſch⸗ 
dein; der ort, worein die pferdeſchmiede die unbändigen 

ferde tun, wenn ße ſeibigze beſchlagen oder puzzeu wol⸗ 
en; eine telle far die glaſer; die auffürung oder der 
lebenslauf eines menſchen; der ſtand, zuſtand, die ge⸗ 
ſtalt oder beſchaffenheit des gemütes; gebäude, geruͤſte; 
ordnung, ferme, . Hure, compoſition figure; chaſſis; af- 
fur; boydwre, cadre; metier; les pidees d'rme table; tra- 
vail ; verrier; cours, conduite de la vie; Nun affierte- 
de Veſprit; batiment, machine, ordre, A training frame 


of a pigure, ein ram eines gemaͤldes, chen des rablear, 


 botte de 


% 
* 


To be out of frame nicht recht auf ſein ith a: 
Je porter mal. Name ans ein Sripmicter 4 ſein} 


Frank, a, frei, befreiet, privilegiret z gutherzig / auf- 
1 71 redlich; 


. 


| | Juſeur 
de bas an merier. 

To frame, etwas formiren + machen, vornemen ; bil, 
den, bauen, machen; nach etwas richten, zurichten, ein, 
richten; anſtellen, ordnen, anordnen; etwas erdichten, 
erfiunen, erdenken, former, faire; fabriquer ; former ſur ; 
regler iuventer, forger, To frame a defign, etwas por, 
nemen, einen auſchlag ſchmieden, former un deſſein. To 
frame artillerie, das geſchitz beſchaͤften, mit einem ſchaſt 
verſchen , die ſtuͤkke pflanzen, Alter Varrillerie, To 
frame one's thoughts into words, ſeine gedanken mit 
worten ausdruͤkken, aufſenen, ſchriftlich verfaſſen, expri- 
mer ſes penſtes par des paroles. 

Framed, geſtaltet, ze. forme, Ce, 

Framer, der, die etwas formiret, bildet, ꝛc. cela, cel. 

einrichtung, 


le, qui forme, Ec, 

Framing, die bildung, das ſtellen, das 
formiren, ze. action de former, Fc. 

Frempold, frampul, terdrüßlich, zaͤukiſch; grob, che- 
grin, querelleux ; groffier, | 

Frank, f. Frank. 


France, Frankreich, France. 

Frances, Franziſtay Frarporiſe, 
Francheſs, frarchile, eine freiheit, ein privilegivtt, 
eine befeiung; freitadt; befreiung von abgaben; be⸗ 
freiung von der getichtsdarkeit, franchiſe, 

Franchiſe of qua:rers, quartierfreibeit der geſandten 
3 Rom, franchiſe ele OHAarriers des ambaſſadeurs 4 Rome. 

Franckile royal, ein freiort, der vou der königlichen 
jurisdikzien ausgenommen, place affranchie. 

To trenchiſe, einen frei laſſen, frei machen, von der 
dienſtbarkeit oder beſchwerden befreien, afranchir. 

Frauchiſed, freigelaſſen, befreiet, Franchi. 


Träncis, Framiſtus, ein mannaname, Frangois. 
Franciſcan, ein frauziſkanermoönch, Frauciſcain, 


Francolin, ein haſelhun, birkhun, francolin. 

* Frangible, zerbrechlich, brechlich, 41 ſe feut romfre, 
pu caſſer, fragile. 

Frangibleneſs, zerbrechlichkeit, qualité“ d'etre fragile, de 
pouvoir etre caſſe, 8 

Frangipane , ſpezerei, damit man handſchuhe 2c. par- 
funtiret , frangipane. Frangipane gloves, wolriechende 
band ſchuhe, vans de frangipane, 

Franion, ein buler, liebhaber; guter kompanion, «mnt; 
bon compagnon. 


offenherzig 3 freigebig , milde, gutisdttg/ 
ranc; ouvert; liberal. Frank-almoin , frank-almain, 
land oder gitter, ſo den ordensleuten als ein ewiges all⸗ 
moſen vermacht find. aumone E Frank-bank, {ain 
oder guͤter, fo eine wittwe, die mit ihrem verſtorbenen 
manne als eine jungfer getraut worden, beſizzet, frauc- 
banc, Frank-fee, ein freihes leheugut, franc-fef. Frank- 
taim, ein freigut, das von allen beſchwerden beffeiet 
it, jranc-alew. Frank fold, das recht, fo ein lehnbert 
hat, die ſchaafe ſeiner vaſallen auf ſeinem lande in pfer⸗ 
chen zu tun, le dro'rt, qu'a le ſeigneur de jaire parquer les 
brebis de ſes vaſſaux dans ſes teres. Ftank-tenement, ſ. 
Freehold, *Fiark-law, die vorteile, ſo em untertan 
vermdge der reichsgeſezze geneſſet, welche ei wegen ge— 
wiſſer laſter, as der beleid iaten majeſtät, verliert, #7 
droits, qu'un ſujer a par les cois de I tat, 9 11 perd par 
certains crimes, comme celui de lee majeſte. * Frank-ma- 
riage, wenn einem grundiiitfe zum beiratsaut unter ge- 
wißſen bedingusgen mitgegeben werden, dot conſtirnce far 
biens immeubles ſous certaines conditions. * Frank-pledge, 


kauzion fur einen andern, caution bourgeoiſe, | 
| Frank, 


FRA F. RE 

- Frank, ſ. ein haus, da man ſchweine maͤſtet; ein fran⸗ 
ebſiſhes-pfund ; ein poſifreier brief, brief, der in einen 
andern eingeſchlagen iſt, we, o lon engraiſſe un cochon 
vn franc; lettre franche, o i e envoyee paa coryert, 
Frank, 4. an ſtatt Francis oder Frances. : 

To frank, etwas mäſten, auf die maſt ſtellen; einen 
brief frankiren, en graifſer ; mettre & Pengrais ; emyoyey une 
lettre franche, ü ; 

Frankincenſe, weirauch, excens, ; 

Franklin, vogt 3; hausboſmeiſter, bailif 5 mahre dhorel, 

Frankly, frei, offenherng, aufrichtig; mildiglich, fran 
ebement 3 liberaleme ut. 8 | | 

Frankneſs, freiheit, redlichkeit, aufrichtigkeit, franchiſe, 
ſincerits, | 

Frantic, ſ. Frentic. f | 

0 * ſ. ein haufen, eine menge, walude, gran- 

guantite. 

* Frappish, eigenſinnig, capricieux. 

Fraternal, bruͤderlich, fraternel, 1 

Fratétrnally, brüͤderlicher weiſe, bruͤderlich, wie bruͤder, 

aternellement. N 

Fraternity, briiderſchaft 3 eine ordensgeſellſchaft / fre- 
teruité ; confré rie. > 

Frätricide, ein bruderntord 3 ein brudermoͤrder, weur- 


tre, o meurtrier d'un frere, 


29: der betrug, betruͤgerei, ſchelmerei, fraud; f 
"Erandful, betrügeriſch, betruͤglich, liſtig, verſchlagen, 


aud ule u, fin, artificieux. 17 | 

1 betruͤglich, mit trug truͤglich / par fraude, 
ar fineſſe. 122 

Aon, ag fraudulence, die betruͤgerei, betruͤgeriſche 
art, tr omper ie. oy 4. - 

Fraudulent, betriiglic, betrugeriſch, frauduleux. 
* betrüglicher weiſe, par tromperie, par f- 
neſſe, 


Fraudulentneſs, ſ. fraudulency, 


Fraught, (von to fraight,) beladen, voll, chargé. Well. 


fraugh:, wel beladen, nemlich beladen, bien charge. 
Fraugt, f. ſ. Fraight. 
To fraught, ſ. To fraight. 
+ Fraughtage, f- Fraight. | 5 | 
tray, ein kampf, ſtreit, gefechte; ein zanf, gepinfe; 
ſtreit, diſput, combat, cbamaillis ; querelle, diſpute. To 
art the fray, den ſtreit Killen, die perſonen, ſo ſich 
chlagen, von einander ſcheiden, mertre le bola, ſeparey 
des gens, qui ſe batent. | 


To tray, ſich abreiben, duͤnne oder löchericht werden, 


wie kleider vom reiben; einen erſchrekken, ihm ein 
ſchrekkenteinjagen, s'eailler, ſe couper; faire peur 4 duel- 
qu un; Pepowvanter, | 
Frea; eine alte ſachſiſche gottheit, gd4zenbild'; ancien- 
vement une divinite o un idole en Saxe. 
Freak, ein jäber, hiniger eiſer, eine grille, plözli 
luſt, ein ploz/icher einfall-; eine tolle einbildung oder fan⸗ 
Iaſet, bourade ; reverie. 
S. treak, bunt, ſcheffigt machen, margueter , moucbe- 


Freakish, hizzig, jab; eifrig in ſeinem tun, voller ploz- 
lichen einſälle; voller tellen einbeldungen, fautaſcien, 
grillen, boutadeux's extravagant, vifionnaive, ca pricicux. 
 Freakisbly ,- auf eine grilleuhafte „ eigenftunige art, 
une maniere hen tade ue, capricieuſe.. 8 
Freakishneſs, wunderliches, grilligtes weſen, eigenſinn, 
mc ur boutadedx, caprice, AE Rout 
To ireaw, grumen, brummen, wie ein baͤr, groguer, 
ret comme un ours. g | 
, Frecie, eine ſermmerſproffe r ein ſemmerflek, ein fit 
um auge ſtchte, racbe de rouſficur,, ; ( 


| FRE 343 


Frecſed, voll folcher flekken, plem de ronfſewrs, 
Freclednefs, commer lePfony roo fourte 4 
Freely, ſ. Frected, 


T Fred, friede, pain, 


Frederie, Friedrich, Frederic, n 

Free , frei, freies ſtandes; quit, ledig, lo, frei oder 
befretet; priwilegiret; dffenth< , offenberug , aufrichtig, 
redlich, gutherzig; freigebig, mild, guttaͤtig; ungezwun⸗ 
gen, frei, das nichts gezwungenes oder angenommenes 
at, libre; exempt; privelegre ; fublic ; franc; liberal; 
eggs. & ſtee gitt, eine unverdiente , freiwillige gabe, 
un don gratuit, & tree room, ein lediges zimmer, oder 
eine ſtube, darinne niemand tft, chembre vuide. A piece 
ot painting nor free, ein gemaͤlde, das nicht mit freier 
band gemalet iſt, ovrage de peinture ſtentd. A free ſty- 
le, eie ungezwungene, angeneme ſchreibart, n /tyle ca- 
valier, A man tree from follie, ein mann, der keiner 
forhrit ergeden iſt, „ bomme ſans folie. e are free 
hom that igjuſtice, wir haben keine ſchuld an dieſer un— 
billigfeit , nous ſommes innocens de cerre mjuftice, Free 
trom tear, bete furcht, der ſich fur nichts fuͤrchtet, aui 
ne craint rien, To have free ſcope, vbllige freiheit ha- 
ben, etwas zu tun, avoir pleine liberté de faire quelque 
choſe, To have a tree way ot delivery, eine gute aus⸗ 
ſprache haben, ſeine gedanken gar wol vorbringen koͤn⸗ 
nen, $'enoncer de bonne grace, To have free leave to 
ſpeak, freibeit zu reden haben, was man zu ſagen hat, 
avoir la liberté de dire ee qu on vent. To have tree quar- 


ters, to be upon tree coſt, freigehalten werden, koufrei 


gehalten werden, etre de frais. To make one free, einen 
trei machen, befreien, der dienftbarkeit oder knechtſchaft 


erlaſſen, in die freiheit ſezzen, Hrauchir quelauu Te. 


make one free of a City, to make him a free-man, ei- 
nem das bürgerrecht verſchaffen, oder geben, ihn zum 
bürger machen oder machen laſſen, donner 4 gi, 
le it de bourgeoiſie, le faire. bourgeois d'une ville, To 
make one tree of a company, to make him a free-man' 


of it, einen meier werden laſſen, oder zum meiſter mas 


chen, ihn in eine zunſt einnemen, paſſer quelqu'un mat- 
tre, le recevoir dans un corps de metier, I am free after 


dinner, nach tiſche bab ich zeit, bab ich nichts zu tun, 


je ſuis libre Papres dine. To be free from buſineſs, nichts 


zu tun haben, muͤßig gehen, der weile haben, »'avorr rien 
4 faire, 6rre de loiir, To be ſomewhat free with one, 


ſich mit einem zu gemein machen, fic ziemlicher freiheit 


J 


gegen ihn gebrauchen, prendre des ;:berrer, avec quelqu'un. 
To be roo free, ſich zu viel freiheit nemen, geben, „ 
manciper,, To be ſome hat free with a woman, mit 
einem weibsbilde ſich gemein machen, prendre des liber- 
tex ayee une femme, He is very free, er iſt gar großmü⸗ 
tig freigebig, un homme genereux, liberal. You are 
tree to de What you pleaſe, es ſtehet euch frei, zu tun, 
was ihr wollet, es ſtchet in eurem freien willen, zu tun, 
was euch out dint, vous eres libre 4 faire ce qu il vous 
Flair. He is a little te free of his tongue, er iſt etwas 
zu frei im reden „ „ parle un peu trop librement, It is 
not free for me to do it, ich darf es nicht tun, es iff 
mir nicht erlaubet, „ne met pas permis de le faire, It 
is tree for me to do it, or to let it alone, es liebet mir 
frei, nach belieben es zu tun, oder guch zu unterlaſſen 
je ſuis en liberté de le fuire, ow de le laiſſer. His houſe: 
is tree to every body, es mag jedermann bei ihm ein⸗ 
ſprechen, Y marſon et onyerre a tour le monde; To rid? 
a free horſe to death, p. eines nutwilliafeit oder ſeine ge⸗ 
dult miß brauchen, abuſer de la bonté, on de la fatience 
de quelqu'tm, FREE ; 2 | 
Free- ſchovl, eine öffentliche ſtadtſchule, une ecole pub- 
liq ue, on privilegree,, Free-Wwill, der frcie wille, Jhranc- 
erbte. Biec-Rone, ein gehanener , wie rektichler 2 
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auaderſtein pierre deqaille, 5 'Free-born , frei geboren, 
nd lihre. Free-chappel 9 freikapelle j chapeite exempte, 
F,te-hold; tree-rthure, free-tenement, ein 4-t15fretes gut, 


ein freies lehen, franc-alen, franc-fef. Frec-holder der - eder 


diejenige, ſo ein ſolches gut oder lehen beſtzt, celui on 
celle, qui a un franc fief. ä 
parteigänger; ein ſeerauber, meerraͤuber, korſar, aven- 
trier; flibuſtier. Freebooting die freilbeuteren, pillage, 
volerie, Fre- man, ſ. Free-wan, Scot-free , f. Scot, 
Free-bench, ſ. Frank-bank. Free hearted, frei, unge- 
zwungen, freimuͤtig, offenherzig, aufrichtig, liberal; franc, 
ſmcere, Free-minded, ruhigen gems, rranquitle, Free- 
{poken, frei im reden, qi par librement, Freethinker, 
fleidenker, freigeiſt, Iibertin, eſprit fort. Free-thinking, 
fretdenferetys lihertinage. Freefoored , der frei hingehen 
kan, wo er will, libre, qui 4 la liberté de marcher. Free- 
woman, frau, die keine ſklavin iſt, femme, qui nt pas 
eſclave. 1 f 

ro tzee, einen befreien, erlöſen, erretten; freilaſſen, 
der dienſt barkeit oder knechtſchaft erlaſſen, in die freiheit 
ſeitien, frei machen; eines dienſtes oder der gemeinen 
beſchwerden erlaſſen, davon befreien, liherer, delivrer ; 
aſtranchir ; exemter. I'll tree myſelt from this luſpicion, 
ich will dieſen argwon von mir abwenden, je me mettrai 
hors de ce ſor-pgon. To tiee the way, den weg erdfnen; 
weg machen, franchir le chemin. This key flees every 
loc , der ſchluͤſſel ſperrt oder oͤfnet alle ſchloſſer, cette 


cle ouvre toute ſerrure, 
Freed, befreiet, . deltivre, affranchi, Sc, 
Freed- oel, ein freier ort, eine freiſtadt, .«ſyle. 


Freedom. retheit, macht, gewalt, kuͤuheit, freier wil⸗ , 


le, freier ſtand; fertigfeit im reden, malen, zc. liberté 

facilite, Freedom from, befreiung von dieſer oder jener 

beſchwerde, erlaſſung derſelben, exemption, ammunite, To 

tabe one's freedom” of a company., Meiſter bei einem 

handwerke eder bei einer zunft werden „etre recen dans 
la majiriſe. Freedom ot a. city, das buͤrgerrecht, Lour- 
eoiſie. | 


® Freehold, freeholder, ſ. Freehold, freeholder unter 
Free. 
Freeing, die befreiung, das befreien, ꝛc. ation de de- 


liprer, Oc. c 8 p , 
Freely, frei, freimütig, frei heraus, kuͤnlich, one zwang, 


offenherzig, freigebig, mildiglich, freiwillig, umſonſt, 1 # 


brement, franchement, liberalement, gratuitement. 

Freeman, ein buͤrger, ein meiſter bet einem handwerk, 
der in einer zunft ist; ein freigelaſſener ; ein freier 
menſch, ko ge ois, maztre en quelque metier; un aſfranch1 ; 
homme libre, #12 2. ” d | 

Freeneſs, aufrichtigkeit, freimüͤtigkeit, redlichkeit; frei- 
gebigkeit, mildigkeit; freiheit, ſincerité, franchiſe; libera- 
lite; liberté. N 5 

Free warten, das recht, jemand die erlaubniß an ei⸗ 
nem gewiſſen ort zu jagen zu geben, oder zu verſagen, 
lc aro0is de permettre o de refuſer a quelqu'un la ferns; - 
ſion de chaſſer dans un territoire. b 

breeze, ſchnißwerk oben rings um eine ſaͤule; boi, cine 
gattung rauches wollenes tuches, friſe. 

To fieeze, machen, daß etwas gefrieret; gefrieren, 
zugeſrieren, zu eiß werden, geler, glacer; ſe geler. 

Freczed, gekraͤuſelt wie bol, mit einer frieſe verſehen, 
friſe ; ornt d'une jriſe, N ; 

Freezelike, wie eine frieſe, nach art einer frieſe, en 
manieye de friſe. © 

Fregade, ſ. frigate, 

Freight, ſ. Fraight. RK | 

Freighrer, f. der ein ſchif mietet, affreteur, 

Freind, ſ. Friend. | 


+ Hen, ſchlechtes weibs bild, vile er baſſe fille, 


- 


zugerichtet, an plat 4 ia franpoiſe. After the trench Way, 


Frge-bontet, ein beutemacher, þ1 : 
die franzoſen, die ſpaniſchen pokken, J. verole, Pest 


man vor alters jedweden ausländer wit dieſem worte,) 
un franfois. A French woman , eine fran;dſin 4 wie 


| F RE 

Fiench, franzöſtſch, Frankreich zugebbrig, Francois, 4 
France. A trench dish, ein gerichte auf frandfiſche art 
auf framdſiſche art, 4 14 franpoiſe. French beans, wel⸗ 


ſche bonen, phaſolen, Hharicors, French wheat, birſe, 
irſen, millet, The French pox, the French diſeaſe, 


French, eine ſeltſame, unverſtandliche ſprache oder dia⸗ 


lekt, eine wunderliche, grobe, baͤuriſche ſprache, jargon, 


baragoiiin, A Frenchman, ein franzoſe, (und eneunte 


Franpoiſe. French-chalk, franzoͤſiſche kreide, cr:ye 4+ 
Brianon. Trench-horn, ein waldporn, cor de chaſſe, 
95 Frenchify d 3 der zu einem franzoſen gemacht: wor⸗ 
den, qui eft franciſe; oder auch, der die franzoſen hat, 
Rr 3 COW i f / 5 
1c trenchity, v. 4. zu einem franzoſen n | 
fantaſten machen, franciſer ; faire for. n 
Frendleſs, ſ. Gutlawed. 
Frenſy, frenzy, unſinnigkeit, freneſie. 
Frentic, trenetic, unſinnig, taſend, tobend, frenctique, 
Frenticly, unſinnig, unbeſonnen, raſend, par frencſie. 
Frenticneſs,. ſ. Frenſy. | 
Frequence, Frequency, oftmaligkeit, oder dfters wie— 
derhoien; menge, groſſe anzal, frequence 3 multitude, By 
frequency of ads a thing grows into a habit, wenn 
man etwas oft erik, wird man es endlich gewont, «ne 
oftmalige wiederbolung wird endlich gar zur gewenhen, 
Far pluſterrs ales veiterex une choſe paſſe en habn. 
Frequent, oft, oftmalig, gemein, vielfaltig, zalreich, 
req ue, nombrenx. 
. To trequent, viel, oft oder ſtets mit einem umgehen, 
oft un einen ort fommen oder gehen, ſelben ort beſu- 


— — 


chen, frequenter, banter, +» 


Frequentable, ungauglich, zu dem man leicht kemmen 
kan, facile, affable, accegible, £ 


Frequentative, eine dftere wiederholung anzeigend, fee. 
en 

Frequented, piel, oft beſucht, ꝛc. frequente, 

Freguenter, der einen ort oft beſucht, öfters in eine 
geſellſchaft kommt, wi frequente, qui haute. 

Frequenting, die ftmalige + dftere beſuchung , der ſtete 
umgang, das dftere, nete wandeln, 26 frequentairon, la- 
ion de frequenter, &c. 

. oft / oftmals, viel, ſtark, ſtets, frequen- 
ment. 

Fiequentneſs, ſ. Frequence. 


* Freicades, külende ſachen, (zur ſommerszeit,) als 
dfinne kleider, friſche, fille luft, kuͤle, ſchattichte ortet, 
fulendes getraufe , ſommerlguben, 2c, des cbojes raja 
chifſ antes. | 

_ticſco, (ein italiäniſches wort;) die kuͤle, eine ftiſche 
Fule luft, ein tüler ſcharten; eine alte art zu malen auf 
ener neulich getafelten oder gegiphecels wanne, 1-5 
jresque. To walk in irelco , in der küle ſpazicren ge— 
hen, ſe promener au frais. To drink in eco, eiten 
friſchen, fulen trunk trinken, bone jrais, To paint ia 
trefco, im tieſco auf einer friſchgetuͤnchten oder neuge⸗ 
pflaſterten wand malen, peindre à fresque. | 

Fresh, friſch, ful; neu, unlängſt gemacht; ungeſal⸗ 
zen; munter, lebhaftig, berzhaftig, ſtark, der eve feſſche 
tarde und keine runzeln hat; nicht abgemattet, wel au, 
geruhet, frais; recent 5 jrais, par oppoſition & ſale ; ij. 
agreabiement colere & ſans rides; qui na pas encore 114. 
vaille, Fresi. and lafling , liuchtern , 141 e/t encore à 
4 jeun, To take fresh courage, wiederum einen friſchen 
mut faſſeu;, reprendre courage. To take tresh air, ide 
Juft ſchöpfen, pren«re le frais. Fresh difleifin, felbſihulfk 
wider unrechtmaßize beſizzung fremden gutes, 1 


"4 
* 


TRE | 


ſewſe contre Puſurpation, Freshehot, der ſtrich ſuͤſſes waſ⸗ 
ſer in der ſee bei dem ausfluß eines ſtroms „ ear douce 
dans la mer aupxes de la bouchure dun fleuwve,  Freshe 
ſpell, friſche arbeiter, welche andere abgeldſt haben, 
travailleurs, qui ont releve des autres. _ Fresh-torce, ein 
neuer einbruch, der 40 tage drauf verubt worden, no#- 
vean vol de force, commis 40 jours apres. This beet eats 
too fresh, dieſes fleiſch iſt nicht genug geſalzen, ce boe nf 
neſt pas & ſale. He is fresh in my memory , 4 
denke immer an ihn, ich habe ihn in friſchem gedaͤchtniß, 
il eft preſent a ma memoire. A freh-water fish „ ein 
fiſh aus ſuͤſſem waſſer, aus einem fluſſe, poiſon dean 
douce, oh de riviere. Fresh horſes, friſche pferde, che- 
vaux de relais. A treghman, a fresh-water, * a fresh- 
water foldier, ein neuling; ein neuer, unerfarner fol- 
dat, der des kriegs unerfaren, oder im kriege zur ſce 
nicht geuͤbet iſt, novices vn ſoldat d eau doure. Fresh 
ſuir, eine eilfertige verfolgung eines miſſetaters, ſo bald 
als er ſeine miſſetat veruͤbet , continuation de pougſuite 
en matiere crimmelle, TO 

Fresh, ſ. der ſtrom, der lauf eines ſuſſen waſſers, Te 
courant d'eaw dowce, Quic freshes, friſche quellen, \ri- 
ſches waſſer, ſources denu douce. 5 

To t:eshen, etwas geſalzenes wiſſern, ins waſſer le- 
gen; friſch machen, deſſaler z refraichir, 

Freshened, ge waͤſſert/ ze. deſſale, Cc. 

Fréshes, ſ. ſ. Frssh, J. 

Freshet, ein fiſchteich / rang. : . 
Frestily, friſch/ erſt, neulich juͤngſt, nnlängſt, fraiche- 
ment. 0 

Fréshneſs, die kuͤle; die neuheit, fraichewr ; nouveauté; 
vigueur, vive couleur; erat d'erre de ſſale, fraicheur. 

Fiét, ein grif oben auf einer laute, zitar, oder der⸗ 
gleichen inſtrument, wo man die finger binſezzet; arm 
der ſee; eine inwendige zerfreſſung; eine aushoͤlung, 
touche; bras de mer; enfoncture; canelure, To put one 
in a fret, einem einen verdruß antun, ibn erzdrnen, vers 
drüßlich, unluſtig, boſe machen, facher (chagriner) quel- 
.q%*un. To be in a tre, bdſe fem, ſich erzoͤrnen, ſich et⸗ 
was verdrieſſen laſſen, ſe facher, (chagriner,) Wine that 
is upon the fret, truͤber wein, der da gieret, de vn, qu; 
bout, qui n'eſt pas clair. The frets, bauchgrimmen, les 
tranchees de ventre. Wronght With frets, mit ſtrichen 
ausgeholet, canels, Fret-work, gegrabene, geſtechene 
arbeit, eiſelure, gravure, 

To fret, (ſeine haut) abreiben, abſtoſſen, wund ma⸗ 
chen; ſcharren, kratzen; graben; freſſen, anfreſſen; ge- 
grazeue, geſtochene arbeit machen; ſich verzeren; einen 
vexiren, erzörnen, zornig, boſe, verdruͤßlich machen; ſie⸗ 
den, aufwallen, gaͤren, ſcharf werden, wie truͤber wein; 
beiſſen, zuͤkken, freſſen, zerfreſſen, ſchmerzen; boſe, ver⸗ 
druͤßlich, zornig, unruhig ſein, <corcher, enlever la Pe au, 
grater, creuſer; ronger; faire ciſelure; ſe conſumer; fa- 
cher quelqu'un, I'irriter; travailler, bouiller; demanger ; 
etre inquiet, ſe piquer. It Frets him, er nimmt es uͤbel 
auf, es verdreußt, ſchmerzet ihn, cela le pique, To trer 
himſelf, to fret Within himſelt, to fret and fume, boſe, 
verdrüßlich, zornig, unruhig ſein, ſich graͤmen, etwas 
ubel aufnemen, oder ſich verdrieſſen laſſen, ere inquiet, 
ſe fiqner. My skin frets, meine haut geht ab, ma prau 
$ ecorche, Silk that is apt to fret, ſeide, die ſich bald 
abreibet, abtraͤgt, ſoye ſujere 4 ſe couer. 8 
Frertul, gar bald böſe, zornig; verdruͤßlich, muͤrriſch, 


qui ſe met facilement en colere; chagrin, 


C4 erin, 


brerulneſs, hitze, verdruß / miirriſhes weſen, Pen, 


bumtur chagrine, 
Freed, abgerieben, 26, (corche, Sc. 
Prettivg, das gbreiben, 26 7attion d'ecorcher, & c. 


Fretfully, mit verdruß, auf eine verdriifliche art, bar 


: * 


FRE FRI 3g 


Fretty, mit erbabner arbeit, ausmuſirt, de ciſelure, de 
rave. ' 
1 Fret-Work, ſ. unter Free, 
di triableneſe, zerreibbarfeit, qualirs d' 
FYIavnee, 

Friable, 4. das ſich zerreſben laßt, kruͤmelich, friable. 
Friar, ein mon; eine ſeite, die fo ſchlimm gedrukt 
iſt, daß man ſie kaum leſen kan, un religieux; un moins. 
Blac friar, ein dominikanermöͤnch, Dom rnicain. White 
friar, ein weiſſer oder karmelitermoͤnch, Carme, A triar's 
coul, eine moͤnchskutte; monchsfopf , jroc.; dent de lion, 
Friar's piece, ſ. Nut. 

Friarlike, friatly, ꝓfaffiſch, moͤnchiſch, de precre, de re- 
ligieux, monacal, b 

Friary, eine ordensgeſellſchaft, ein kloſter, confrairis, 
cou vent, s 

Friary, ſ. Friarlike, 

To tribble (with one) einen vexiren, aufziehen, ſets 
ner ſpotten, amaſer quelqu'un, ſe moquer de lui. 

Fribbler, der ſein geſpdtt mit etwas treibt, der etwas 
vorgiebt, das ſein ernſt nicht iſt, % Vm ſe de quelque 
choſe et ſe mog ue. 25 i 

Fribbling, betruglich, liſtig; bintergebend, fangend, 
captienx, qui ſurprend, 

Friborg, or Fridburg, ſ. Franc-pledge. 

Fricaſsce, in der pfanne gerdſietes fleiſch, fricaſſee. 

* Fricetion, triQtion, die reibung, ſalbung, ſchmie⸗ 
rung; das reiben, anreiben, fri&ion 5 frotement. 

Friday, der freitag, vendredi, Good- friday, Farfrei⸗ 
tag, vendredy faint. 2 
To fridge, aufhuͤpfen, aufſpringen, ſich immer bewe⸗ 
gen, nicht koͤnnen ſtille ſein, Freriller. To tridge one 
againſt another, wider einander ſtoſſen, an einander fa⸗ 


ren, Hentrechoq ser. 


Fridſtoll, ſ. Freed-ſtool. 
Frie, ſ. Fry. ä 


To frie, &c. ſ. To fry, &c. 

Fried, f. Fry'd, 

Friend, ein freund, eine freundin, un ami, une nie, 
Friends, die freunde, blutsfreunde, verwandten, gefreund⸗ 
te, die verwaudſchaft, des parens, To make friends with 
one, mit einem friede machen, ſich mit ihm wieder ver⸗ 
tragen, verſonen, faire ſa paix avec quelqu un, ſe reconci- 
lier avec lui, Ul make you friends together, ich will 
euch mit einander wieder verſoͤnen, vereinigen, verglei⸗ 
chen, je veux vous accorder, Prove they friend, ere thou 
have need, p. vertraue keinem freund, du haſt ibn denn 
in der not erkannt, epronve ton ami, avant que d'en 
avoir beſoin. A friend is never known , till one have 
need, p. ein freund wird in der not erkannt, on ne con- 
noit Pami qu an beſoin, Where-ever you ſee your friend, 
truſt your ſelt, p. man muß fic auf |< ſelbſt allzeit 
mehr verlaſſen, als auf einen freund, den man hat, el 
que ami que tu aies, fie to; plutot a toi meme qua lui. 
Friends may meet, but mountains never greet, p. berg 
und tal kommen nicht zuſammen, aber die leute treffen 

<< wol wieder einander an, deux hommes ſe rencontrent 
ien, mais non pas deux montagnes. 

by, friend, beguͤnſtigen, guͤnſtig ſein, unterſtitzzen, f-- 
vportſer. 

1 guͤnſtig / geneigt, favoriſant, benevolent , bien 

ed ion“. 

Friendleſe, der keinen freund bat, ſans amis, qui n's 

int d'ami. 

Friendlineſs, freundlichkeit, dienſtfertigkeit, iti. 

Friendly, freundlich, guͤnſtig, gutherzig, gutwilljg, hold⸗ 
ſeligy dienſtfertig, ami, d' ami, favorable, bon, ; 

Friendly, adv. freundlich, gunfiig als ein freund, 
boldſelig , en ami. The ſmall pox comes out friendly 
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FRI FRO 


wit finn. die-pokftn- ſc lagen bei ihm ganz: gelinde aut, | 


la petites verole lui eſt” fort favorable. 


- Frigker, dus rime<ew an einer drufferprefſe; frisquerte, 


| 75 yo * Friskineſs, das luſtige weſem munterkeit, gayere. 
Friendship, freundſchaft, aunſt, beiſtand, amti6.,. aſ-- 8 . 


Siftence; To: break offi friendship, die, freundſchaft auf⸗ 

beben brechen, zertrennen remfye. amitie,, rompre. 
Frier, ſ. Friar. : 

Frieze; ſ. Freeze. 

Frie zed, ſ. Freezed!. 


To hig, ſich ſelbſt. brfſekfen ; anſhilpfeny auff 


Frisky, 4. hüpfend, unruhig / ſich ſtets bewegend, mun⸗ 
ter, fretillant; ſemillann gay: 


T. risle, f;. Tor frizle, l 

Fust, ſalz oder aſche, ſo mit ſand zuſämmengerbſtet 
(oder im ofen Juſammengebakken) iſt, du ſel on des coy. 
dres frites enſemble, (on cuites au four) avec du ſable, 


ingem. +#FTrith,. ein wort, ſo meiſtens in Schottland fur ei, 


berumſpringen „a |< immer bewegen, branler la pique; nen arm der ſee gebraucht wird: (die alten Sachſen 


ſauter, fretiller,, 


— | * a : aber gebrauchten es fuͤr friede oder freiheit ;) gebüſche; 
Frigat, tiger. ein jagtſchif / rennſchifj fregatte / kleines. ee freivent e gebüſche; 


ſchif) fregate. 


art cines neues; muͤndung eines groſſen ſtroms, un bras 


: „5 . de mer; broſſes eſpère de rets; bouchure d'un grand flen- 
F:igetaQtion;, das- kaltmachen / er kaltung // Fattion de 8 0 


cawſer, . e | 
| Frigefied; gefroren erfaltet; gel. 
Frigeratoryz eine. eisgrube, glaciere;. F 
Fright, ein ſchrekken eine erſchrekniß / entſenzung / be- 
ſtuͤrzung, furcht / angſt; peur, frageur. 5 | 
To-tright, einen ſchrekken, erſchrekken, ihm ein ſchrek⸗ 
ken, eine furcht einjagen , „νν ter, effrayer v intimider. 
T tright: one out of his Wits; einem eine ſolche furcht 
einjagen, daß er nicht weiß, was er tun ſoll, decoucer- 
tr quelqu'um; I frighted:;me- to the very” heart, ich bin 
ganz druͤber erſchrokfen „ mon coeur en fut ſaiſt de fra: 


peur. Tostright- ove out off his duty, einen von ſeiner” 


pflicht (\<uldigteit) abſchrekken  derowrner quelqu un de 
ſon devoir par la crainte. To tright the- hicup 'aWay;.den 
ſchlukken vertreiben; wegtreiben, einem den ſchlukken 
vertrelden, indem man ihn erſchrekt, farre puſſer le hoquet 
A quelqu'un en lui faiſant peur. 6 SY 
Frigi:red; erſchreffety. erſchrokken, beſtuͤrzt, von ſchrek⸗ 
ken eingenommen, epozvante,, effraye, ſaiſi de frayeur. 
To trighten, ſi To tright, 
Frightened: f; Frighted., . | | 
Frighttul, ſchreklich, erſchreklich , entſezlich / grauſam, 


terrible, fre UXs 


ve; Frith-ſtowx, Freed-ſteol, 
Fritillaty, kiwizei, Cein kraut oder blume,) ſchachtblu— 
me, fretillaire. 
Fritinancy, das ſchreien der heuſchrekken oder anderer 
dergleichen inſekten, cri de ſawterelle ,, ettautres inſeftes, 
To fritret, in kleines ſtükken zerſchneiden, um zu rh» 
ſten; in ſtuͤkken zerbrechen, fricaſſer; faire des fragmen:s, 
ritter, ein küchelchen, falnachtsprezeln, pfannkuchen; 
mehlklöschen; ein ſtuͤk von einem ganzen,, trumm, bi. 
" gnet ; craquelein; echaude; fragmentt 


- Frivolous, liederlich, nichtig, nichtswert, unnuͤtze, ver- 
geblich, frivole. 


Frivolonsly,. auf eine ſchlechte, nichtswuͤdige art, dane 


maniere frivole. : . 
ö 5 Frivolousneſs, nichts wuͤrdigkeit / untauglichkeit, frivo- 

ze; 
* Frize,. f, Freeſe- 

Frized, ſ. Freezedi, !:! 

. To frizle, etwas kraͤuſelm kraus machen) friſiren, fri- 
ers | 
Frizled,. frifiret; gekraͤuſelt, kraus gemacht, friſe. 
Frizler, der, die etwas kraus macht, 122 euſe. 
Frizling;. die friſicung / das friſtren, 2c; friſure, «Hon 


de friſer. 


. 
— 


Frighttully, ſchrrklicher weiſe, entſezlich / grauſam, er- To frizzle, &e. ſ. to: friele, &e;. 


ſchreklich, d'une maniere terrible. 


Frighttvineſs „ die erſchrekliche art; das ſchrekliche, u 


Hhorreur, Pair: terrible; 


Fre, ſ. From. To go to and fro, hin und her, hin 
md wieder gehen, hin und her laufen, auf und ab, ab 


rene | i „„und zu gehen laufen „ aller dun cort- et d'autre, aller et 
Fighting, das ſchrekken , erſchrekken , 26; Lection d'ef- yen; , 


frage „ t. | 


venir; 


rigid , kalts, abgeſchmakt, ſchlecht / armſelig,- elende; „ Eesrb, Kc. ſ. Frothi. 


matt, ſchwach, froid ; ſcc;, foib le. 


Frigidiry, die kalte, froſtigkeit; armſeliskeit) froidewr 3, wert. 


ſtehereſſe,  petiteſſe; 


Frigidly, kalt, abgeſchmakt, ſchlecht froidement. 
Fr igidneſs, ſ. Frigidity, 


3 kalte verurſachend?, kaͤltend, qui cauſe du. 


91d. 
To trill, ſchauern/ fuͤr kalte zittern , friſonner. 


* Frobly«mobly, ſo hin, mittelmaͤßig , tellement, . quelle- 


Froc, a child's froc,, eines kindes kittel uͤber die an⸗ 
dern kleider zu ziehen, an feurreat de robe d'enfant, A 
n eines pfekdeknechts oder 
utſchers kittel / ſenquenille- A woman's froc, eines 


weibes uͤberrok, um dſe andern kleider ſauber zu halten, 
un garde-robet! 


c 

rin , 33 1 OX. 4 ; 

ales hors Ae e F lange eſrritte franze ur mitte eines pferdehufes, ſo ſich gegen die ferſe wie eine 
| e Jrangez. creppne, kin nne, der gabel ſpaltet, !a-fonrchite dic pid: d*un'cheval. 

franzen- machetþ-franger, Fringg-tree; franzeubaum, une 9 4 4 ; Pied un che val. 


tcertaine arbre,, 


To fringe, etwas mit franzen deſenen, fran gere. 
Fringed, mit franzen beſezt, fran ge. 


Fr6gbir, ein gewiſſes kraut, cerrarne herbe. Frog-fish, 
der name peg: Morey: ce/t. le nom di un poifſon. g- 
gtaſs; ein gewiſſes kraut; certaine herbe. Froglet - tuce, 


Friperer, ft ipperer, ein kraͤmpler / ein troͤdelmann, der froſchlattig, lite de grenouille. 


alte kleider oder ſachen verkauft, fripier:. 


Froiſe; ein pfaunkuchen, darein ſpek geſchnitten, ſerte 


Fripery; t:ippery, ein Frampler - oder: troͤdelmarkt eine. d"aumulete avec des trenches de lard. 


nichtswerte ſache oder waare, friperie:, 


Frolic, f. eine jabe hizte, ploaliche luſt} ein jiher, hi 
ziger eifer; frölichkeit, luſtigkeit, mutigkeit, freude, 1 


risk, f. ein ſprung, ein hupf, eine aufhüpfung / faur;, 44 Saliardiſe. 


ambade, fretillement; ſ. Freak. 
Frisk, frölich, luſtig, huͤpfend, gaillard;. 


Frolic, a. ſ. Frolicſome: _ 
To tr9lic (it) recht luftig + fröͤlich ſein, etre yaillard, 


' To. trisk ſpringen , aufſpringen, luftſprünge machen; faire quelque cboſe par borrades; 
| K 


huͤpfen, aufhuͤpfen, bondir, gambader; freriller.. 
Prisker, mutwilliget / frecher menſch, bading. 


_Froticly, e. g. hen carried hiniſelf very frolicly, er war 
ſtbr: luſtig, frölich, il parut plein de gaiete. 
Fr o- 


F R O 


Frolicſome, binig, jah, voll von eiuer jaͤhen hitze, in 


iner pldzlichen luſt.; frolich, luſtig, freudig, mutig, mut- 
Dili das man in einer jähen hitze oder ,frolichfeit 
tut, fantasque; gaillard ; fait par cbourades. © 


Fr 6licſomely, f.-Frelicly. EIS ; 

F. ueſomeneſs, :froliceit, luſtigkeit, g4illardiſe. 

From, von, de. [From hence, von hier, von hinnen, 
d'ics, From hence 5 woher, do? He kept me from 
coming, er hat mich aufgehalten, gebindert, daß ich nicht 
kemmen konte, il ma emfbc e venir, From the King, 
vom koͤnige, auf befel des koͤnigs, -tle par le voi. Icd- 
me from him to tell you, ich ſoll euch von ihm ſagen, 
je viens de ſa part pour vous dire. From the creation 
of the world, von erſchaffung der welt, de puts la creation 
du monde. From that time, von der zeit an, depuis ce 
tems la. From my -yonth up, von meiner kindheit an, 
des mon enfance, From henceforth, from his time for- 
ward, von nun an, fortan, binfuͤro, des .4 preſent , de- 
orwais, From abroad, trom Withont, von auſſen her, 
de dehors, From within, von innen, de.dedans, From 
on high, von oben berab, den haut, From before me, 
von mir weg - mir aus den angen, aus dem geſichte, de 
devant moi, From between, von, aus, zwiſchen, etwas 
beraus, d entre, Jo ADEN you, pon euch, aus euch, 
unter euch , d'entre vous. To hide à thing from one, 
etwas vor einem verbergen, cacher quelque choſe à quel- 
qu'un, Tietce from the king, die terzie von dem koͤni⸗ 
ge int piketſpiele, tierce au 0 ly rom one another, 
asſonderlich ſchlaſen, nicht bei einander, nicht beiſam⸗ 
men ſchlafen, coucher à part. It is plain from ſcripture, 
es erhellet aus der heiligen ſchrift, 1 of clair par Vecri- 
ture. To go from ene, von einem wegziehen, ihn ver⸗ 
laſſen, quiiter quelqu*un. This is from my purpoſe, das 
iſt wider meine abſicht, -c'e/? contre mon de ſſe in. 

Fröm ward, praep, weg, binweg, arriere, To go from- 
ward the houſe, vom bauſe weggeben, ſich davon ent⸗ 
fernen, seloigner de la maiſon, 


Frondation, die ablaubung, Fromlation. 

Frondiferous, griinend, blätter tragend, werdozant, | 
. Frond, ſtirne, das vorderteil; das vorgebaͤude; die 
fronte, ſpizze eines heeres, frowr, face, The front ef a 
calf, die ſtirne eines kalbes, le front d'un veau, Front- 
box, die loge in einem ſchauplaz, die dem teater gerade 
gegen ber if, loge, qui eft vis @ vis du theatre, Front- 
rcom, ein zimmer vorne heraus, chambre de devant. 

To front, gegen uber geben, ſtehen, gebauet ſteben, 
faire face. To front one, einen angreifen, attaquer 
quelqu'un, v. n. an der ſpizze ſtehen, tre a la tre. 


nagel, der aufs eis geſcha a 
ſolchen naͤgeln beſchlagen ! aferre 4 glace. | 
vom froſt beruͤret, beſchadiget, arecint-de la gelee. 
work, was durch den Froſt oder das frieren entſtanden, 


que de 


ecume ; dune maniere vaine et 


laͤnderin, 


wunderlich, ſeltſam; unwillig, eigenſtunig, hartn 
halsſtarrig, unbaͤndig, 


nig, 
oplniatrement, inſolemment. 


— 


F RO 
'* Frore, or (Frome, ſ. frozen. 


Fröſen, ſ. Frozen. 
Froſt, ein froſt, die kaͤlte, da es frieret, gelée. dar- 


froſt, White · fraſt, ein reif, gelle blanche. Glazed frok, 
1 regen, der alsbald auf der erde und auf den 


einen und pftaſter gefrierct, verglas. Fröſt-nail, ein 
rft, fer à glace. 'Froft-railed, mit 
Froſt- bitten, 


Froft- 


cauſe par-la gelte, 

Froited, befroren, Uberfroren , -gele. 

;Froſtily, froſtig, kalt, froidement. 

Froſtineſs, froſt, kalte, getee, froid. 

Frôſty, froſtig, kalt, gelé, froid. Froſty weather, kalte 
wetter, ein froſt, ems de gelte. Froſty head, graukopf, 


tete chenue, 


Froth', ſchaum, (cume. His diſeoutſe is nothing but 


[froth, ſein ganzer diſfours beſtebet blos aus ſolchen re⸗ 


den, darinnen nichts ſolides iſt, out ſon diſcours n'e/t 
la creme foiierce. 

To froth, ſchaͤumen, ſchaum auswerfen, Lcumer. 
Frothily, adv. ſchaumend; auf eine ſchlechte art, aver 


legere. 


Fröthineſs, das ſchaumicht ſein; das einfältige, leere, 


unnuͤne geſchwaͤd tummer leute, la qualite.d'&tre cume ux, 
diſcours fades des gens ſtupides. 


Frothy, ſchaumicht, voller ſchaum; was nichts ſolides 
hat; laͤppiſch, ecumenx, fade, ; 

Frounce, krankheit der falken, da ſich ein ſchaum an 
dem ſchnabel auſezt, maladie des faucons, on le 'bec of 


To froùnce, *rauſe[ny aufkraͤuſeln, Friſer. 
Fronzineſs, übler geruch, puanteunr. 5 
Frouzy, 4. garſtig / ſchmierig, ſchmuzig, ſtinkend, 7 


lain, ſale, gras, puant. 


Frow, a Dutch frow eine hollaͤndiſche frau, eine hol⸗ 
tu ne Hotlandoiſe, 2 ä 
Froward, -yerdruflich , unluſtig, muͤrriſch, ungotig, 
[97 
rr} vi verfert, ungeborſam; troizig, 
uͤbermuͤtig, mutwillig, chagrin, bourru; opiniatre, 1 
desoberfſant ; . inſolent., petalamt. A froward child, ein 


beſchwerliches, verdruþliches kind,, das immer ſchreiet, 


un enfant incommode. 


Frowardly, verdruflich / muͤrriſch, 


Ys 7 | unglitig, eigenſin⸗ 
hartnaffig, tronig, mutwillig, 4 


un air chagring 


Frowaraneſs, die verdruͤßliche, mirriſhe, boͤſe art oder 


ſeltſamkeit eines menſchen; eigenſinnigkeit, hartnaͤkkig⸗ 
keit, balsſtarrigkeit, unbaͤndigkeit, ungehorſam; der troz, 
mutwill, man vaiſe humeur; opiniatreté, des obeiſſJance j in- 


Frontal, umſchlag auf den kopf oder ſtirne, binde zum 
umſchlag, fronrean ; frontal. 


Frontäles, die zween muſkeln, womit man die ſtirne 


runzelt und wieder ausläßt, frontales. 4 
Frontated leaf, ein blatt, ſo vorne ganz breit iſt, 
feuille large & ronde, 


Fronted, das eine fronte hat, in glieder geſtellt, en 


front. 
Frontier, ſ. Frontire, : 
Frontiniac, frontignak, (wein,) win de frontignac, 


Frontite, die granze, frontiere. A frontier-rown, eine | 


graͤnzſtadt, ville frontiere. | 

Frontiſpiece, trontiſpice, das vordere teil eines gebaͤu⸗ 
des, das vorgebaͤude , frontiſpice. The frontiſpice of a 
cy der titel, oder das titelblat eines buchs, la tre 

e, 

Frontleſs, dreiſte, unverſchaͤmt, bardi, effronte, 

Frontler, ein ſtirnband, fronteau. 

Fronten, gibel, tür, fenſtergibel, fronton. 

Froppish, verdtuͤßlich; grob, unangenent, widrig, 
ergneus; groffer, desagreable. 


- 


ſolence, petulance. 


Frower, keil, coin. A frower of ton, ein eiſerter 


keil , mas, A frower of Wood, ein bblzerner keil zum 
holz ſpalten, eb ard. 


Frow'n, ein ſaurer blif, ein ſaueres, muͤrriſches, troz⸗ 


ziges geſichte; ein veraͤchtlicher blik, die verachtung, 
ſourcils 


froncex; dedain. Frowns of fortune, 
gluͤksfall, ein ungluͤk, vevers de fortune, disglace, 

To frow'n, die ſtirne runzeln, ſauer, muͤrriſch ſehen, 
ſe refrogner, rechigner. To frown upon one, einen ſauer 
anſehen, regarder quelqu'un de mau vais oeil, The world 
frowns upon him, das gluͤk weichet von ihm, iſt ihm zuo - 
wider, will ihm nicht wol, 14 fortune Tui eſt contraire. 

Frow'\ning., das ſauerſehen, ꝛc. action de rechigner, 
Ce. 

Frow'ning , 4. ſauerſehend, rechigne. A frowning 
countenance , ein müͤrriſches, ſaueres angeſichte , wn aur 
chagrin, | 

Xx 2 


ein un⸗ 


Frow'ning- 


Frow'hingly ,, mit einem ſauern geſſchte / de ſourcil3 
Ponces, d'un air chagrin. | 
Fre wiſy,, Frow'y, ſ. Froury. | 

Frozen, gefroren, erfroren, gell. Prozen np; zugefro⸗ 
ren, tort 4 fait gels, The frozen ſea. , das zugefrorne. 
meer, da# etdmeery. la mer glaciale. 

F. R. S. die drei buchſtaben heiſſen Fellow off the ro- 
0 ſociety, mitalied der fonialichen geſellſchaft, ces trois 
ettres ſirnifient m-mbre de la ſocieté on academie royale. 
e * frͤckiferdus, fruchtbar, fruchtbringend, 

uchttragend, fitier. . 

Frudifi, Aion, die befruchtung, fruchtbarkeit , feconda- 


tion; fernlite, 


To Küctitv fruchtbar ſein; frucht bringen, frucht tra» /* 


gen; etwas fluchtba machen fradtißer; rendre fecond. 
Früctaous, fruchtbar, beftuchtend, frufoenx,, qui. fe- 


tonde. 


Fructuoſity, fruch barkeit, fertilité. 


Fiagal, ſparſam, haͤußlich; mäßig, nuͤchtern, Fagal; 


Srmper int. i 5 

| Fiogality, ſparſamkeit, baͤußlichkeit, wirtſchaftlichkeit, 
10 j,E, Ä. 
Frugally, ſparſam; mäßig, frugalement; ſobrement. 
F:igalneſs, ſ. Frugaliry, 


Fiugitervvs,, fruchteragend, fruchtbringend, fruchtbar, 
qu4 forte du fruit. 


Frugiierouneſs, ſ. fructupſity. - 

Fruit, die fiucht;. leibesfrucht 3 das obſt - die fruchte 3. 
der nuz, geoimn; die nuzzung/ een: des nuzzens 
von waaren oder von vieh, der profit davon; folge, fran; 

tec; fruitage ; profit; wſufruit; conſequence. The tins 
ot a living, die einkuͤnfte eines pſarrdienſtes, les revenus 
dun benefice, Fruit-tree, fruchtobſtbaum, arbre fruitier. 
Frui:-time, fruchtzeit, det herbſt, automne. The fiſt 
fruits, die erſtlinge; das jarliche einkommen eines ledig⸗ 
ſtehenden kirchendienſtes, les premices; annazes, Fruit- 
bearer, a traitbearing tree, ein fruchtbarer, fruchttra⸗ 
gender baum, arbre fruitier. Friit-market,. ein obſt⸗ 


la kt, marché awx fruits, Fruit-houſe, früit-loft; ein 


obu haus, eine obſtkammer, freiterie. Füft-garden, ein 
obſtgarten, we frier.“ , 
Früitage, obſt, allerlei fruͤchte unter einander, ſru-tage, 


Fraiteter, trüit-ſeller, ein obſthaͤndler, eine obſtverkau⸗ 
ftrin, * tier, ere. 


Früitery, ein obſthaus, obſtkammer, ein ort, da man 


das obſt verwaret; obſt, obſtwerk, fruiterie; fruitage. | 


Fruitful, fruchtreich, fruchtbar; nuͤßlich, erſprießlich, 
zuträglich, das gewinn bringet, davon man nuzzen bat, 


tile; fuctneux, profitable. 


Früitfully, fruchtbarlich; reichlich, uͤberfluͤßig / fertile» 


ment; aboudammen:. 


3 fruchtbarkeit; uͤberfluß, fertile; abon- 
ance, | 


Fruirgroves; alleen oder gaͤnge von obſtbaͤumen, «{lces. 


Tarbres fruitiers, 

Fru-tion, genieſſung, genuß, jo i unce, fruition; | 
» Fruetive, zum. geuuß gehörig; auſchauend, de fruition, 
1 171. | 


Früitleſs, unfruchtbar; fruchtlos, vergeblich, unnuzlich; 


davon man keinen nuzzen oder gewinn bat, Ferile; in- 


frutituenx, mute, 


Pf one frucht, vergeblich, unnuzlich , infroftu- 
en jement; | 


Frum, fett, dik, wol bei leibe; ſebr fruchtbar, yeples; 
pore le; abondant; ; 

-Frumentacious, körnartig, de nature de ble; 

Frumenty, ſ. Furmery,. + 


Fc ts fettigfeits groſſe fruchtbarkeit, reßletion; 


RU FUD 


Friimp, ein ſchimpf, ſchern geſpbtte, eine verſpottung, 


F auslachung, mogquerie; ga rie, 


To tramp, eines ſpokten, ibn vexiren, verſpotten, aug. 
lachen, ſe moquer, gauſſts, N aus. 


;Frimped, vexiret,. verſpottet; ausgelachet , moque, rauf. 
Frümper, ein ſpotter, ſpottvogel; moquenr, gauſſeur, 
Frümpingly, ſpottweiſe, aus ſchimpf, zum poſſen , par 

moqu eric. |; | 
Frush, der ſtral im pferdefuß, das zarte horn an der 

mitte eines pferdehufes, fo ſich gegen die ferſe wie eine 
gabel ſpaltet, fourcbere, 


To frish, zerſchmettern, zermalmen, zerbrechen, froc/- 


er, 
: Fruſtraneous, vergeblich, eitel unnulich , vain, in. 
1 :e. 
Frnſtraneonsly, vergeblich, umſonſt, en vain, 
Fräſtrate, vergeblich, eitel, vain. 
To früſtrate, einen eines dinges berauben; vereiteln, 
ihn in ſeiner meinung oder hofunng betruͤgen; etwas 
unguͤltig machen, 2 aufheben unguͤltig erkennen, 
7. fruſtrer; caſſer ce qui e deja fait, le rendre nil, 

'o fruſtrate ones deſigns, eines anſchläge zu ſchanden 
machen, renverſer les deſſeins de quelqu un. 

Fruſtrated, beraubt; in ſeiner meinung oder hofuung 
betrogen, ꝛc. fraſtré, Cc. 

Fruſtration, beraubung; vereitelung; das betrugen, 
privation; action de fruſtrer, tromperie. 

Fruſtrative, früſtratory, betruͤgend, betrüglich, veracb- 
lich ; aufhebend, ungültig machend, fraſtratoire; qui rcd 
nas. ; 

Früſtum, ein'ſtuf ;. (in der geometrie) ein von einer 
regulaͤren figur abgeſchnittenes ſtuͤk, morcean ; (f. de gco- 
metrie) fruſtum, Frateſcent, was wie ein ſtrauch wit- 
ſet, ein ſtrauchgewaͤchs, buiſſon , ce qui croit en buiſſons, 

Fry, fiſchrogen; ganz kleine junge fiſchchen, fray. fre- 
tin, A goodly fry, eine gute Leſeüſchaft, une bonne 
compagnie. A try off little Islands, ein haufen kleiner 
inſeln nahe 2 einander, oY attotlon. 5 

ry, ein fieb; reiter, crible etamine. Fry, ein gerichte 
gerbftetes) gebratenes, wn fricaſſe. : : 
To try, etwas in der pfanne röͤſten eder braten; br9- 
ten; roſten, u. frire, I have other fish to try, p. 14 
habe gnug andere ſachen zu tun, 7 bien dane fal. 
ts en tete. 


Fry'd, in der pfanne gebraten,, fricaſſe. 
Fryer, ſ. Friar. 


Frying, das braten in der pfanne, Lackſon de frire. 
Frying-pan, (ine bratpfanne, poile 4 frixze. To fall 
out of rhe frying-pan into the fire, p. vom regen im die 
traufe kommen, tomber de fievre chaude en haut mal. 
Fry th, ſ. Frith. 


+ Fuage, eine auffage auf jedes feuer im bauſe, fou- 


aye, 3 | 
Fub, ein beutel; eine taſche, gouſſet. A far tub, ein 
fettes kleines kind, das wol bei leibe iſt, n petit enfant, 
ui ſe gerte bien. 
To fub, ſ. To fob; 


To fncare; auſtreichen, ein faͤrbchen geben, bemaͤn⸗ 
teln, colorer, pallier. 


Fucated, dem man faͤrbchen gegeben, bemaͤntelt, c00- 
re, pallis,. p 
Fücus, ſchminke, fard. 


A fudder off lead, eine laſt blei, ane grande quayiitc 
de plumb. x 


To tuddle, einen trunken machen, ihr einen rauſch ti! 


triuken; ſich voll teinken, ſich berauſchen, ſich einen rauſch 


trinken, erer; Ceryyyer, There they facdle 0 
nole 


— 


TUD, FUL 


noſes, allda trinken ſie ſtark, 6“ 12 qu'ils den donnent, 

Füddle-cap, ein faufer- ſaufbruder , trunfeiibold , n bon 

dea. berauſchet, trunfen; voll, ſoul, vyre. 
ruddler, ein ſaͤufer, der ſich oft voll trinket, an yvro- 


ue, | 
adding, das ſaufen, volltrinken, Lad ion de ſouler. 

A laddling bout, cine; ſchwelgerel, ein rauſch, debau- 
ehe 4 hoire. ; ; 

Fudge, vo"wand , ſchein , betrug, erdichtung / Fretexte, 
2 parent?, excuſe, tromperic, fi clo. . 

To tadge, Heimlich mauſen; beſchoͤnigen, bemaͤnteln, 
groſſes weſen machen, derober, colorer, pallier; ſe vantes, 

Fuel, ſ. Fe wel. 

Feuillemorte, ſ. Feuillemort. 

Fugacions, fluͤchtia, fugitif, volatil. . 

Fugaciousnefs, fugacity, fluͤchtigkeit , ungewißbeit, un- 
geſtaͤndigkeit, volarilire; incertitude, incouſtance. 

Fuge, ein fuge, Cn der muſik,) fegve. ſ. beſſer Fugus. 

Fugh, pfui, 5. 

re ein ſchwaͤren in den oren, an apoſdume dans 
Toreille. 

Figitive, ein fluͤchtiger, eine flüchtige, ein fluͤchtling; 
der, die herumſtreichet, hin und her ſchweifet; der, die 
ihre zuflucht an einen ort nimmt; ein ausgeriſſener, 
entlaufener kerl, uͤberlaͤufer, fag tif, ive; qui oft exrant 
en erf ante; refugit, beg deſerteur, transfuge. 

Fagitife, ad. flüchtig, unbeſtaͤndig, herumlaufend, her- 
umirrend, ausreiſſend, fr gerif „ inconſtavs, errant, fulant. 

Figiriveneſs, fliichtiafeit;. unbeſtaͤndigkeit 5 ungew;$- 
heit, volatilité ; inconflance ; incertmude. 

Figue, eine fuge (in der muſtk,) ge.“ 

Fülciment, der rubepunkt, ſtunzen, centre 

To tultill, etwas erfüllen, vollenden, vollbringen; au⸗ 
fuͤllen, accomplir; remplir, 

Fulfilled, erfüllet, vollbracht, accompli.. 

Fulſilling, die erfüllung, vollendung, vollbringung, das 
erfuͤllen, ꝛc. accompliſſement, Faction d'accomplir. 

Foltranght, vollkommen, völlig verſehen mit etwas, 
tarfuitement mani 5 | 

t»lgency , glanz, ſchlimmer, ſplendenr, lueur. 
on fulgid, ſcheinend, leuchtend, glaͤnzend, - 

ut. 

Fulgeptneſs, ſ. Fulgency. 

Fulgidity, f. Fulgency, | 

Fulgour , dad leuchten, der ſchimmer, neon, _ 
3 das blien „ wetterleuchten, Lo d- 

aver, 

»ulham, falſcher würfel, boutown, Fullham-barley; 
relßgerſte bartgerſte, orge Larbu, 

Laliginous, kuſtig, rußig, rauchig, ful: gineux. 

Fulima:t', ein ſtinkender iltis, erte du ret puant. 

Full, voll, vollig, plein. I am full, ich bin ſatt, je ſais 
raſſaſce. Full of meat, mit" ſpeiſe angefuͤllet, der ſich voll⸗ 
eſreſſen, gorge de viande. Ot fult age, erwachſen, muͤn⸗ 
ig, adult: You have à fall year to ſtay yet, ihr müſ⸗ 
ſet noch ein ganzes jahe warten wons aver encore un an en- 
wer 4 paſſer ici. He is tull ot himſelf, er bildet ſich viel 
ein, il M plein de lum meme. A very full gown, ein ſehr 
weiter groſſer rek, ane robe fort ample. To make à full 
deſcription of a- country, ein land vollig, weitlaͤuftig, 


ausfuͤrlich beſchreiben, fare une ample deſcriptzon d'un pats, [2 


To eat one's belly tull\, ro eat a ful meal, fich ſattigen; 
fic ſatt eſſen, ſeine baut voll eſſen, manger tout ſor foul, 
Is not your belly full yer? habt ihr noch nicht gegefſen * 
ſeid ihr noch nicht ſatt? navex vous pas encore aſſex 
mange s *You. will ſoon have your belly full of her, ihr 
werdet ihrer bald uͤberdrüſſig werden, vous: en ſerex bien 
70 ſoul ow las. His face is full of the ſmall-pox, ſein 
gugsſicht iſt voller pokkengruben / ſon viſage ait tout prevte, 
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Full of ſorrow, ganz betruͤbt, igt. A child ful of plax, 
ein mutwilliges kind, das immer mutwillen und narren⸗ 
poſſen treibet, un enfant badin , fol arre. o have one's 
hands tall, ro be full of buſineſt, mit vielen geſchaͤften 
überbäufet, uͤberladen ſein} alle haͤnde voll zu tun haben, 
tre accable d'autres, avoir bien des affaires ſur les bras, 
After a full peruſal ob your papers, ſo bald ich werde 
eure ſchriſten ganz durchgeleſen und erwogen haben, des 
que janrai bien examind vos papers. He is too full of 
Words, er ſchwaizet gar zu viel, il ple trop. To die 
in his full ſtrength, in der bluͤte ſeines alters in ſeinem 
beſten after ſterben, monrir dans la fleur de ſon e Tc 
pay the falt worth of a thing, etwas teuer gung beza⸗ 
len, payer bien ule choſe. To run with tull ſpeed, dee 
ſchwind laufen, im vollem lauf, ſporenſtreichs rennen, mit 
verbanatem zaum rennen, courir de route fa force, on 4 
bride abbatse. To make à full point of, mit etwas dew 
beſchluß machen, Fir par. A fall ſtop, ein punkt, an 
poimr, Full eyes, große qugen, de gros yeux. A full face, 
ein dikbluͤnſchiges geſichte, viſage plein. A full fea, die volle 
fee, arte haute. Full butt, ſ. Butt. 4 

Füll, ſ. die voͤlle, gnuͤge, le plein, plenicude, The full 
of the moon, der volle mond, le plein de la lune, The 
moon ts in the full, wir haben vollen mond, le lane 
pleine, In full of all demands, zur volligen bezalung, 
aller ſchulden, tour fin de routes parties. Fo pay one to 
the tull, einem alles bezaken, ihm einen volligen abtrag 
tun, ihn vollig befriedigen, donner 4 quelqu'un une pleins 
ſatisfatt. He is ſatisfied ro the full, er iſt völlng bezalt, 
es iſt ihm ein vblliges genügen geſchehen, iet fp leine- 
ment ſatisfait, To feguite one to the full, einem etwas 
völlig vergelten, ales eut machen, erſtacten, er- 
ſezzen, ihn geduͤrender maßen belonen, recompenſer quce- 
qu comme uf Jau. A tree that has shot forth its tull, 
ein baum, der ſeine voͤllige bluſt bekommen, der vollig 
ausgeſchiggen, un arbre quz 4 pouſſe fa fongue- 

Fall, adv. vollig, allerdings, garnalich 3 ſehr, gar, ple. 
ne ment, tout 4 falt; fort. To be tull a hundred years 
old, vollig hundert jar alt ſein, das hunderſte zur ſeines 
alters erreichet haben, weir cent ans accomplis. It is tulk 
ten days ſince, es find nun acht ganzer tage, 1 die 
jours emiers, In the unity of place they are full as: 
ſcrupulous, wegen einerlei ort haben fie eben fv viel 
(nicht weniger) ſchwierigkeit, 1s ne ſont pas moins ſcrepu- 
leux dans I'unite du lien. My time is not yer full ſpent, 
meine zeit iff noch nicht gekommen, mon ems weil pas 
encore venue, Lunderſtand you tull well, ich verſtehe euch 
gar wol, je vous entends fort bien. Full fore againſt my 
will, ganz wider meinen willen, fort malgre mei. Full. 
enough, genug, gar genug, ex. A edat that fits: too 
mY, ein rok der einem zu weit iſt, an juſtaucorps tro 
ante. 2 

Füll- blown, in voller Flute, qui a pouſot la forgree- 
With fullblowa ſails, with full ſpread fails, mit vollen 
ſegeln , 4 fleines voiles, Full-bottomed , das einen groſ⸗ 
ſen boden hat, + fond large. Full eared corn, korn mit 
vollen aͤren * ble',- dont les epis ont beuucoup de STO 
Full eyed, gropaugigt 4 914: les yeux grands. Full fum- 
med, vollſtaͤndig , vollkemmen, complet, parfair; Full 
oft, gar oft, ſehr offy tres ſon vent. Full- ſaced, dikblün⸗ 
ſchig/ fett im geſichte, porele.. Full-moon, der volle mend, 
leine-lune: Fill-ted; ſatt, der den wanſt voll hat, 4% 
le ventre plein Fill'- dodied', dif und fett, wol bei 
leibe, repter, Fall- dodied wine, ein truͤber dunkler. 
wein, «dw vin convert. Mönth-full, ein mund voll, bows 
chée. Händ-tull, eine hand voll, poignce. Full-nigb, faſt, 
ſchier, fait eben ſo, pregque, quaſi. A pac of dogs caine- 
tull- cry towards us, ein haufen hunde kamen mit aufge⸗ 
ſperrten rachen auf uns los, une mente de chitns Ven viu- 
rent 4 nous gueule beante, Full-laden, vollgeladen, rem 
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d'un manitre deſagreable, de gout ante, obſcene. 


fat, gar zu ſett, zum efel fett, charge de yraifſe. 
Kamas weed ese ſuͤſſigkeit, der 
ma 


— 
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77 rout 4 fait charge. Full-ſpread, vollgeſyr engt / tout -a- 


ais (tend, q 
To full, {tu<) walken, fouler. 1 845 

Fullage, das walkgeld, walkerlon, ce 4% . pare por 
fouler les 2e fouls 1 

Fülled, gewalket, Foul“. 3 

Fuller, eiu walker, walfnrſifler, foulon. Fullers <artl, 
walkererde, oder ton, damit mann die fettflekke aus einem 
kleide nimmt, terre A foulon, terre 4 degrasſſer, Fullers 
weed, fullets thiſtle, gartendiſtel, chardon a carder, Ful- 
ler-ſcare, der meerengel, engelfiſch / ange de mer, | 

Fuller, 4. iſt der comparat. pom adject. Full. 

Fallery, eine walke, walfmiile ; moulin 4 foulon. 

Fulleſt, jft . von Full. 

Filling, das walken, [ation de fauler. 

Fölling-mill, eine walkmüle, moulin 2 foulon. 

Fullo, ſ. der wels, ein fiſch, Flure. : 

Tally, vollig, ganzlich, ganz und gar, fleinement, entic- 


rement. 


Fminant , donnernd, krachend , fulminant, foudro- 
yant, nts | . 
J To fulminate, fulminiren, den bann verkuͤndigen, mit 


dem bann ſchlagen, falminer, foudroyer. To fulminate 


againſt one, heftig auf einen ſchelten, fulminer contre 


quelqu un. 


Fulminating legion, die donnernde legion unter den 
Marcus Aurelius, bei den Römern, /4 legion fulmi- 


nanke. | 


Fulinination , das donnern; verkuͤndigung des bannes; 


(in der ſchmelzkunſt) das verpuffen, abbrennung, Foudre, 


ulm inat ion. 5 
Fulminatcry , ſ. Fulminant. 
Fölneſs, die volle, fulle; uͤberfluß ; ekel; reichtum, 


abondance , plenitude ; ſatieté; richeſſes, 


Filſame , das alsbald faͤttiget, oder deſſen man alſo⸗ 


bald ſatt wird, als da find allzuſuͤſſe ſachen, ekelhafte, 
verbrannte ſachen, ze. ekelhaft, unangeuem; unflatig, 


qui raſſaſie d'abord degontant, deſagreablez o ſcene. 


*" Fiuſomly , auf eine haͤßliche + ekelhafte, unflitige art, 
Fulſomely 


ekelhafte 4 unangeneme geſchmak - oder die eigenſchaft, 
welche macht, daß man eines dinges bald ſatt oder uber- 
druͤßig wird; unflaͤterei, joten, qualire de goutante, o 
deſagreable , qualité qui fait qu'on eſt d'abord raſſaſie 3 ob- 
rene. 32 we 
l Fulyid, dunkelgelb, Jaune de feu. | 

Fimmado,, geraucherter fiſh 4 poiſon de feu. 

Fumage, ſ. Fuage, | 28 , 

Fimatory, ſ. Fumitory, i 

To fümble, tappen, herum tappeu: etwas mit den haͤn⸗ 
den ungeſchikt oder toͤlpiſch angreifen; es zerdrükken, un- 
geſchikt zuſammenlegen; toͤlpiſch kuͤſſen oder umarmen; 
betaiten, begreifen; ſtottern, undeutlich reden, atonner; 
chifouner ; froiſſer; baiſer ;; patiner ; begayer, parler inarti- 
culement. To fumble up a letter, einen brief ungeſchikt 
zuſammen legen, plier mal une lere. r 

Fümbled, betaſtet, dee patine , c. | 

Fümbler, ein tdlpel, ein ungeſchikter menſch; einer der 
erne weibsbilder betaſtet , der den madchen die bruͤſte 
egreifet, an mal-adroit z un patineur. Fiwbler-like, wie 
ein tblvel , en mal adroit. 5 

Fumbling , das tappen, zc. Laclion de gzatonner, 
Fc. 5 £4 | | 


Fümblingly, wie ein toͤlpel, koͤlpiſch, ungeſchikt, en 
mal-adroit, fs Os | 


Fame, ein rauch | 
fume , vapeur; fanteiſie » Jmagination, 


dampf / dunſt; fantaße, einbildung, 
To be in - 
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ume, 49ruig , dbfe ;.entriiſtet ſeit, tre en colere, en 


ache. 
* Fo fame, raffthern; ausduͤnſten, rauchen, einen 
dampf oder dünſte won ſich geben; vor lorn dennen 
anz zornig oder bbſe ſein, fumer,z »fumer de colere, To 
—_ * in den kopf ſteigen 7 in magen aufſtoſſen, mon. 
envoyer des rapports, 10 e A; | 
aller en fy en ee . Verrauchen, 
Tumets, ſ. Fewmers, 
Tumette, geruch eines gebratenen rebbuns 
brübe ſo an die rebhuͤner gemacht wird, Fame. 
Fimid , rauchia , raucherts, .enfume , fumant , fumenx. 
Fumidity , rancherigfeit , das voll rauch ſein; 1. qualirs 
Aetre fumeux, dFtre plein de vapeurs. 
Famidneſs, ſ. v. 


* mie » fumific 4 rauchend dampfend, fumant, fu. 
Fümigant, ad}. ſ. y. 


3 beſondere 


Fiimi 
To fümigate, tgucher | | 
Airdz 4 n rauch machen, beraͤu⸗ 
ee raͤucheruug; das beizen mit rauch, funi- 
Füumineſs, ſ fumidiry. 
Fimi.,gly, im zorn, in der wut, en colére,, en rage. 
Tumiter, ſ. Fumitory. 
Fümitory, taubenkrepf, erdrauch, (ein kraut) fumes 


terre. 


Fumous; fümy, rauchend, rauchig; hitzig, aufſteigend, 
fumeux. ; 
T Fon, . luſt freude, zeitvertreib; ein liftiger betrug 
eine erdichtete luͤge, ein maͤrchen, poſſen, raͤnke, lain, 
divertiſſement ; une bourde , une caſſade, une Fourberie, une 
menterie, | | a 
Jo tan, v. 4. et u. luͤgen, einem einen poſſen reiſ- 
ſen; betruͤgen, eines ſpotten, einen ſchrauden, äffen, gute 
worte geben, ſchmeicheln, bourder; donner des caſſudes, ſe 
mo _ de ; cajoler, Hater. 

To tun up, einen mit glatten worten verfuͤren, tiber 
reden, hintergehen, .embosſer quelgu un. * 6 
10 nition, das amt, die perktichtung, fondtion; en- 

"| . : 
Find, ein fond, kapital, eine hauptſumma geldes etwas 
u bewerkſtelligen und auszufuͤren; der grund, der boden, 
fonds, le fond, | 


Fundament, der hintere, das gefaͤß, grund le ſiege, le 
ondement, | | 
Fundamental, grüadlich, zum grund, zur hauptſache, 
zum Aanſauge eines dinges geboͤrig, weſentlich, fondamen— 
al, eſſemiel. 
1 „ » der grund, die grundfeſte , le fondemgs!, 
a baſe. 4 | | 
Fundamentally,, im grunde, gruͤndli eigentlich / 
weſentlich, „N. , 1 3 9 . 
Fundamentalneſs, die weſentlichkeit, Hentialite. 
Fundling, J. foundling. 
Funeral, ſ. eine leiche , ein leichenbegaͤngniß, begrid- 
niß, Sade 
Funeral , fünetary, a, eine leiche betreffend, zur ſelben 
Ka N A ty a = 


= 
” 


1 


| 7 uneral ſermon, or oration, eie 
eichenpredigt, ane oraiſon funebre. 
Funeſt, traurig, funeſte. | | 
Fungoſiry, ſchwammigkeit, lokkerkeit, ſchwammiges we⸗ 
ſen, porcſitè, qualite ſpongieuſe, : 
Füngous, ſchwammicht, leichte, lokker, und loͤchericht, 
(wie die erdſchw mme/) ſpongieux, fongue ux, le ger et lein 
de pores (comme les champrignons.) 
Funguousneſs , ſ. fungveſity. 
Fungus, ſchwamm, ſchwammigtes gewaͤchs oder wildes 
; 7 a ſchwamm am bolze, fongus; chair fonguenſe ; 
boſe, | 


Funicl# 


roriele , ein fcrik, ſenne, faſer, corde, nerf, Fhre. Firniture;, ffaffirunz) aus ſtaffirung , aus ruͤſtung; haus ⸗ 

Funiculer ,- aus einen ſtrik , oder fuſen beſtedend, n= rat, hausgeräte, at pareii , equi page 2 2 
eularre.. | : | 5. Furr, für „ ein fell, pelz, pelzfutter, das ſchwammichte 
-Fink-, ein garſtiger geſtank, übler geruch, erſtikkender' weſen} das ſich auf der zunge anſezty wen man krank ißt, 
dampf, fguenas. 5 | fourrure g eſpere d'tcrme q; o de martere fon geuſe, qui gen- 

To funk, v. u. rauchen, tabak ſchmauchen, fumer „ pe- gendre” ſur langue des malades,” Fur- Wrought, von pelz 
tuner. | | N gemacht, fair de fourrure;.”  * i 5 3 

To fimk one g v. 4. einem mit tabakrauch einſtaͤnkern, To türk, etwas mit pelz fuͤttern / fuͤttern, fourrer; To 
beſchwerlich fallen, empeſter „ empoiſunner avec la ume de friir a*ſ hip, doppelte planken auf der ſeite eines ſchiffes 


jabar,. _ | uber einander auſchlagen oder die planken aufreiſſen, und 
Funneli ein trichter eine roͤre, die feuermauet / emtonnoir neuet bauholz auf das vorige, und alsdenn auf dieſes an⸗ 


tian. | dere planken anſchlagen, damit das ſchif deſto beſſer ſegle, 
Fut 1 7 fax. |; fouper un vieux. A- dry furreck tongue, eine dürre mit 
Fitt 51 1 Utr. 


| 3 ſchaum überzogene zunge, langue ſec he et couverte comme 
Furacivus; diebiſch, verſtolem, enclin 4 derober; > une fourrate,- ; | 
- Furaciousnels; ſ. f. ; | Furced', mit pelz gefuͤttert, 20;- fou, Ec; A furred 
 Furacity „ neigung zum ſtelen „ pancbanr à der gbwn, ein pelzrok, ane robe” fournee;: . 
ber. | Ss | | Frier „ein pelzhaͤndler „ kuͤrſchner, fourreur. 
Furbelow; ſ. falbel; pelzſtreif oder vorſchlag / gebraͤme , Fateing; das futtern 26; Lacton de fburrer, c. 
falbala falb ala. de fourrure. 2 Fin row »' FIRC furche 2 ein watſjergtabeit) eine furche oder 
To turbelow',. v: a:- miz' fälbeln ausſtafftren , ver- graben in einem ſelde „um das waſſer abzuleiten, run- 
bramen's faire en falbala, garnir de falbala ;, border: de zel, Vll; vigele , fei ride. Furt - Weed, un- 


purture. N | t kraut, das in furchen wächſt, unkraut „vraie, mau vaiſes 
To fur biſ h etwas fegen, puliren , auspuzzen , four berbes;- 


Hr.. |; | $9 7% ö To farrowW, akkerm, furchen ziehen, faire des ſillons, 

| Furbiſhed, poliret / 20; fourbs,. 1 labonrer,.. | s 

\ Furbisher „ein politer, ſchwerdfeger y fourb:ſenr.- Ferry , in pelz gekleidet, in pelz beſtehend, convert de 
Furbiſhing, das- peliren, ꝛc. Laction de fourbir. folirrure; conſiſlant en fourricre, 


Furcation, zer ſpaltung , ſpaltung e, gabeigeſtalt , four Füfther, fern, fern abgelegen entfernet; jener, ander, 
ebure; Wo ; was jeuſeits oder auf der andern ſeite iſt, «ſrerrenry ; gu 
Furchèe, was“ ſich wie eine gabel von einander tut, / ar de la. The further end of a: ſtreet, 
mie eine gabel geſtaltet , fourchkr. ſtraſſe oder gaſſe, le bot de lar. The further end 
_ Furtur „ ſchuppen/ raude, igne, rogne. of @ shop, das hinterſte ende einen framladens , le fond 
Furfutaceous, ſchuppig, raͤudig, ige, rdgneux;. dane hontique. This will be a further obligation, dtes 
Furies „ ſ. tur y. 1 i wird eine neue verpflichtung ſein; ce ſera un ſurcroit d- 
Furious „ gtimmig / toll, wuͤtend / raſend, tobend, n obligaten, Take no turther=care- of that, ſorget nicht 
rita x. BI weiter dafuͤr, ne vous? meiten plus en peine de cela. Till 
Füriously, grimmig, toller, raſender weiſe, heftig f. a turther order, bis auf fernere ordre, bis auf weitern 
rien ſement. a ; befel / q nowvell ordre;, _ SR 
Furiousneſs das wüten, toben, raſerei , grimmy- fu Further, adv. forty weiter; jenſeits; ferner, uͤber dis, 
rtr. i $7 zu dem, noch mehr plus loin ; au dela; davantage, ouire 
To furl, (ein ſegel) zuſammen wikteln, ferler;. cela, encore, de . J am never the further of for 
-Fwled; zuſammen gewitkelt, ferle,. that, das ſchadet mir nicht, das ſoll mich nicht hindern, 
Filing. dat zuſammenwikkeln, /«Gron' de ferler;. Je n'en ſuis pas plus eloigut pour: ccld. 


To tarcher ,- etwas fördern, befördern; einem beiſte⸗ 


das ende der 


Finloe;, \.  furlough;. 
Fuclong, ein feldweges, davon achte eine engliſche meile hen helfen, forthelfen, peuſſer; arder. - 


meg en, ade. | | Fürtherance, fortgaug, be örderung; buͤlfe / beiſtand, 
Furlough, erlaubmß von der armee weg zu ſein, ur⸗ provy's, avancement ; ſecours, appui. 


lanb, couges | Fn: therer, ein beforderer, gouners patron; futeur, 4 
Futrmenty, fürmety, geſaͤuberter weiien und milch zu⸗ appr ye, parron.- ont | 2 
ſammen gekocht, ein engliſcher drei von weizen mit milch Furthering, dus fordern, ꝛc. Ladtion de pon ſſer, Ec, 
gekocht, froment monde et boilli. * Förthetmote, feiner, weiter, überdies, de plus. 
Furnace, ein ofen, fournarſe;- A brewiog'tarnace;.gin! Fürthermoſt, am weiteſten, Te plus loin. 5 
brau'eſſel, brain de braſſerie:. b Farrhef@, (der ſuperl. von tar.) ſehr entlegen; ſehr weit 
'T To-tirnace,- wie- ein ofen dampfen, auedimpfen;- ex- abgelegen, aäuſſerſt, leit; ſehr weit, ſehr weit ab, le plus 
baler corime une fournaiſe-. | lo; le plus long. That is the turtheſt' l can goe; ich 
Furnage,. was die vaſallen ihrem landeherren bezalen kann nicht weiter gehen, je ne fuurois aller plus loin, The 
mu en, fur thre freiheit: im gemeinen ofen ihr brod baf- ta, theſt way about js the neareft way home, p. der kuͤrzeſte 
* ee . weg iſt nicht allzeit der alerbeſte, ein guter weg um, iſt 
5 o turnifh, einem etwas verſchaffen, hergeben, her- kein rrumm, le plus court chemm-n'eft pas tofu, le meii- 
chieſſen, ihn unt etwas verſehen, aus uͤſten, verſorgen, leur. At tattheſt, ar the furtheſt, aufs längſte, auf das 
N powrvoir,. To furniſh a houſe, ein haus mo⸗ ſpaͤteſte pour le plus tard. . 
my mit allen notwendigfeiten verſehen, ausſtaffiren, kürttve, 4. verſtolen, heimlich, farriß, furtive. 
pre. es mit gerate verſehen , garnir, meubler une Firtively ,- adv. heimlich, verſtelner weiſe, furtive- 


"ae | ment. 

e hed”, perſehen, 20-- fonrni Sc. Firzuncle, eine hublatter, frroncle. | 

ned, verleger, verſchaffer, fourniſteur..  -Biny, der grimm, die zellheit, raſerei - gewalt, hef⸗ 
Wache, wy das vorſchen mit etwas, ꝛc. lation de tigteit das wuͤten toben, Furie, fureur, violence, A poe- 
Furniſ 8 | 5 | ricat tury, eine hie, ein unverſehener einfal eines goes 

ml hings, haus rat, moͤblen, meub le. ten, verve de pobte. I ſtopt the young man's tury , ich 


babe 
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babe die hitze und den jͤhen zorn dieſes tollen juͤnglings 
gedaͤmpfet, 7 arreté les ſaillies et la fougue de ce jeune 
2 The furies of hell, die boͤlliſchen rachgoͤttinnen, 
les furies d'enfer. 

Fürze, ſtachlichter genſt , ſortt de genes. 

Fürzy, voll ſtachlichten genſt, plein de genes, 

Fuſcation, verdunfelung, ab ſcurciſſement. 

Fuſe, \. Fu ſee, 1. | 6 

To fuſe, v. ®, zerlaſſen , {chnmelzenz zerflieſſen 5 fon- 
dre, 1 fondre. 

Fuſee, füll, 2. geſchmolzen, gegoſſen, was man ſchmel⸗ 
zen kan, fond, qu'on peut fon dre, fuſile. 

Fuſce, ſ. ein ſeuerror; eine flinte; rachete, ſchwaͤr⸗ 
mer, fuſil, fuſte, The fuſe or tuſee of a Wacht, die 
ſpindel oder ſchnekke in einer ſak⸗ oder taſchenuhr, 14 f-- 

de d'une montre. Þ _ | ; 
© Fuſcelier, fufileer, ein fuſilierer oder-ſoldat , der eine 
flinte trägt, fſelver; i f 
Faſibility, 1. ſchmelzbarkeit , ce qui eff propre 4 erre 


fend par le few, 


Fuſibleneſs , ſ. Fuſibility. 

Fulil, ſ. Fuſee, a. und . 

Fuſilier , ſ. Fuſelier.. 

Füſion, ſ, das ſchmelzen, gieſſen des metalls, der guß, 
frfiov, ou fonte des metaux. 
" Fiiſs , lerm, tumult, umulte. 

Fuſſocs, ſ. tn{tilugs, in der zweiten bedeutung, 

Füſt, der ſhaft einer ſaͤule; ſtarker dumpfger geruch, 
full de colonne; forte odeur relante. 

To fit, dumpſig werden; uͤbel riechen, devenir relant; 
ſentir mau vais. 4 i ; 

Fuſtian, barchent ; ein miſchmaſch / ein ungeſchiktes ge- 
menge im reden oder ſchreiben; eine hochtrabende, ſtol⸗ 
ze rede oder ſchreibart, futaine; «ts galimatias ; Mile am- 
poule, Fiiſtian - an- apes, trip, pliſch, ein zeug gemacht 
gleich dem ſammet, tripe de velowrs. 

Fuſtian, adj. von barchent, de futaine, A füſtian ſtyle, 
eine hochtrabende / ſtolze ſchwülſtige ſchreibart, Ale 


enfle, 


US PB Y's 


FiMic, faſtick, futoc, getbholty fuftet, fuſte!. 

To faſtigate, mit den priigel abpriigeln , auspruͤgeln, 
donner des coups de baton, battre, 22 

Feſtigation , das pruͤgeln, eine pruͤgelei „ en. 
ade. D 

Fiſtilarian, ein ſchlechter kerl, der garſtig riecht, bom. 
me bas et vilain, qui ſent le relant, 

*FuNilugs, ein fechter mit der fauſt 3 eine ſehr fette 
frau, die garſtig riecht, combatant @ cowps de Poing; une 
groſſe femme qui ſent N 

Fuſtineſs, der geſtank, üble geruch; dumpfgkeit, bau- 
teur; remugle. ; | 

Fuſtoc , ſ. Fuſtic, _ 2 

Fiſty, ſtinkend, uͤbelriechend, verſchimmelt, verfault, 
puant , relant. 577 | 

_ritile, nichtig, unwert; geſ<wianig , plauderbaft, fu. 
tile; babillardd. SOR 

Futility, unnulichfeit, vergeblichkeit, leichtfertigkeit im 


* * . 


reden, vanité, futilite. 

Futilneſs, f. v. : G5 

Furrces , hothsoks, die gebogenen Hdlzer oder rippen 
um ein ſchif, ſo deſſen breite machen, courbatons. 

Future , zukünftig, kuͤuftig, fatar. The future tenſe, 
das futurum, le tems futur. 

The füture, die zukunftige zeit, Pavenir. 

Futurety, in zukunft, 4 Lavenir. 

Futurition, das zukünftig ſein, das noch kuͤnftig ſeit, 
Petat d'&tre futur, état d'etre à lavenir. 

Futhrity, die zukünftige zeit oder eigenſchaft eines din. 
ges; künftigkeit ; een dune choſe 4 venir, Pavenir. 

E4z-ball, bubenſiſt, wolfsfiſch, poſiſt 4 crepitus lugs, 
veſſe de loup. | 


Fuzen , fwzzen, ſpeife , narung / nourriture. 
To furz, auftriebeln, zerfaſen, einen faden nach den 
andern abzupfen, eßler, defarre, A Muff that fuzzes, ein 


zeug, deſſen baare in die boͤbe ſteben, ane etofe dont k 
poil ſe leve. 


Fy , pfui, f. 
Firth, f. f. frith. 
Fyſt, &c. ſ. foiſt, &c. 


Ca, ſ. To gabble. g 


Gabarage, eine berke zum aus⸗ und einladeu der ſchiffe / ein nate. 


lichter, gabare. * 
Gabardin, gin regenmantel, kittel, reiſemantal, gaban. 


Gabbara, fv hieſſen die Aegypter ihre einbalſamirten 
leichen, e ainſi, que Jes Egyptiens appelloient leur corps 


tubanmes, 


. * 


*ſigaxe, babil, plaiſſanterie. 
Gabble, f. Gibble-gabble. 


Gabbery , geſchwa, märchen, poſſen, ein ſchwenk, pre- 


To gabble, ſchwanen, plaudern, waſchen, geschwind 
8 — 

they gabble French? hoͤret ihr nicht, was fiir wunderliches 
frandoͤſiſch ſie reden y entendex-vors tout ce baragouin frangois. 
Gabble, gobbling, gewaͤſche, das plaudern, geſchwazze, 
A confuſed gabbling, 


reden; brummen, babiller ; bourdonner. D'ye hear 


geſchwindes reden, babil, caquer, 


ein unverſtaͤndliches brummen im reden, un bourdonne- 
ment de voix. | 
p Gabbler, plauderer, ſchwaͤtzer, laverer, babilliard can ſeur, 

Gabel, der zell in Fraukreich vom ſalze; taxe, akziſe, 


gabelle; taxe, 


Gabien, ein ſchanzkorb, gabion. 


— 
pay 


% 


Gabionade, die verwarung mit ſchanzkörben, g-6+- 


8992 


Gable; ſ. Cable. N 

Gable-end (of a houſe, ) der gibel, gisſel eines daches 
oder hauſes; dach, le bord d'un toit; toit. 

Gablocs, ſ. Gates, | 

Gad (ot ſteel,) ein langes ſtuͤk ſtal (von ungefer dre! un⸗ 
zen,) morceau d'acier. A gad of fteel, ein ſtaͤlerner grits 
fel 1 file d'acier, Gad- breeze, ſ. f. 

Gad-fly, gad-bee, eine breme, weſpe, ron. 

To gad up and de win, bin und der, oder herum lauf— 
fen, herum reichen, hin und her ſchweifen, roder, £777 

a et la. 

-Gadder, a gädder abroad, einer oder eine , die ber⸗ 
um laufet , ein landlaͤufer, eine landlaͤuferin , c, 
eie. 

G:dding, gadding up and down, gadding abroad, das 
berumlauten , ꝛc. "attron de roder, Cc. | 

A gieding gollip, eine, die immer herum laͤufet, die 
gerne in kompagnie iſt, und nicht zu hauſe bleiben kan, 


une coureuſe, une bonne ccmmere, 


Gaddingly , wie em berumlaͤufer, en coureur. 


* 


+ Ko oo frog 290 ee 


Ga, 
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GA A. 


Ger, ein eiſerner haaken, womit die ſchifleute die 
groſſen fiſhe in das ſchif ziehen, Jorte de croc on de har- 


pou. 1 x > - . 
_ +6Giffer, (ein gemeines wort) berr, mein berr! (+. 
familier) Monſirur. { 

Giffer , ſ. f. in der zweiten bedeutung. N 0 

iMe or gafflet, ſ. der ſtaͤlerne ſpanner an einem arm⸗ 

bruſt ; künſtliche ſporen, von ſilber oder ſtal, die den haͤnen 
deim fechten oder kaͤmpfen angelegt werden, cle d'arbalete; 
tper0i:s d argent o d ac ier dont ſont armes les cocs de com- 
bat au tems du combat, N | 2 

Gig, ein knebel oder gebiß im maule, baillon. 

Gig-ceerth, tiberzanes uͤbergewachſene zaͤne, r affzane, 
ſurdens. Gag-tbocthed, der uberzaͤne hat, qu des ſwr- 
dents. I W : 

To gig, einen knebeln, ibm einen knebel oder gebiß 
ins maul legen ' 9 

Gagare , bergwachs, gagate. : 
Geige, ein viſier, die fajfer abzumeſſen ; die ſchmige der 
tiſcher; ein pfand, unterpfand, Jange; in/trwment de me- 
nnſier pour marquer et tracer des lignes 3 gage. £ | 

To gage, etwas viſieren, mit dem viſter abmeſſen; wet- 
ten, anfſezzen 4 zu pfande geben, verpfanden / verſezzen, 
jauger; mettre, donner en gage. To gage a {hip afloat, 
erfoͤrſchen, wie tief ein ſchif im waſſer gebet , meſurer le 
rant d'un navires 

Caged, viſiret, ꝛc. ang, Ce. 

Gager, ein viſtrer, Jangeur. 

Gagged , geknebelt, ba:llonne. 

Gagging, das fnebelny ['a&ion de baillonner, 


To giggle (like a gooſe,) ſchnattern, (wie eine gans;) 


trier comme une ow, 


Giggling, das ſchnattern, cri d'oie. T4 
Gaging, das viſieren; das verpfaͤnden / "ation de jau- 
er, C 


Gajétta, die ſtadt Gaeta in Italien, Ge. 
ne klei⸗ 


Galety, die froͤlichkeit, luſt, luſtigkeit, Fete Caye, 


joie. Gaiety of clothes, glam der kleider, 
dung, eclat d'habits. 

Gaillac, gaillac wine, ein franzoͤſiſcher wein von Gail- 
lak in Languedok, vin de Gafllac. 

Gaillard, ein tam / der mit luſtigen ſpringen fortgebt, 
gaillarde, 

Gail-tree, ſ. tamarisk. a ; 

Gally, freudig, luſtig; prächtig „herrlich, gaiement; 
avec eclat, ſplendeur. 

Gain, der gewinn, gewinſt, profit, nuz, vorteil, gain, 
lucre, profit.” To make great gains, viel gewinnen, ei⸗ 
nen groſſen gewinn machen, gazuer beaucoup. Tis all 
clear gain (gains) ro me, ſo viel habe ich dabei gewonnen, 
Ceſt autant de gagne pour moi. 

To gain, etwas gewinnen, erwerben, erlangen; etwas 
erhalten, erlangen, dapon tragen; etwas erobern, einne⸗ 
men, fich deſſen bemaͤchtigen, die oberhand behalten, 
gegner, acquerir; emporter; ſe rendre maitre de. This 
opinion has gained a conſiderable ground in the world, 
dieſe meinung iſt an vielen orten eingeſchlichen, ce ſen- 
time ut eſt aſſes bien &tabli, They gaincd them over to 
their religion, fie haben dieſelbe bekeret, zu ihrer religion 


zu t treten beredet, ils les ont convertis 4 leur religion. To 


gain on or ones end, ſeinen zwek erhalten, venir 4 ſon 
vt, They gained upon us apace, Fe haben uns je mehr 
und mehr den vorteil abgewonnen, ſie ſind uns immer na- 
or gekommen, ils avoient de plus en plus Vavaniage ſur nous. 
1 gained the advantage of time upon him, ich bin ibm 


vorkommen, Jai pris les devans, 
T Gain, ad»z. fertig / bereit, geſchikt , prkt, adroit. 


Gainable, das man gewinnen, erbalten 2c. kan, ce 4% on 
teu, Sag ner. | 


C A1 AL ys 


T Olinage, gäisery, der profft, den ein landshetr 
vom gepſtuͤgten lande ſeiner leibeigenen bauren hat; pflug⸗ 
four rot, rapport des. rerres cultivees par les. vaſſaue:; 
oc, 
Gained, gewonnen , 2c. gagne, Ce. f, To gain, 
Cainer, der, die da gewinnet, oder einen nuzzen oder 
vorteil hat, celui, celle qui gagne, on qui 4 quelque avan- 
tage. LIT” | 

Gaͤinery, ſ. Gaivage. 

Gaineſs, ſ. Gaiety, 7 OF | 
'Gaintul, eintraͤglich, nuzbar, nuͤtlich, vorteilhaftig, 


das was eintraͤgt, oder gewinn bringet, lucrazify, avanta- 


OX, 


Gainfully, vorteilhaftig, avantageuſement. 

Gainfulneſs, nuzbarkeit; nungen, tilité; profit , avan- 
tage. | 
Gaingiving . ſ. Misgiving. 
Hainleg, das gewinnen, 26, dio de gagner, &fc, 
Gainlets, unvorteilbaft, pas prof table. N 
N „unnüzlichkeit, unvorteilbaftigkeit, - 
ite. | | 
8 leichtlich; geſchikt, facilement, avec dexte- 


rit | 5 . 
To gain-ſay, einem widerſprechen, zuwider ſein, etwas 


vereinen , beſtreiten, widerſtreiten, widerreden , contre- 


dire, diſputer. 

Gainlayer, der, die da widerſpricht, widerſtreitet, wi⸗ 
derſtrebet, eine widerpart, ein widerſacher, ein widerſpen⸗ 
ſtiger kopf, celi, celle qu contredit; qui eſt d'une bumeur 
contrariante , adyerſaire, | 

Gainſaying , die riberſprehung, das widerſtreiten, wi⸗ 
derſprechen , ꝛc. contradiction , . latlign de contredire, 
Sc 


Gainſaying, 4. widerſprechend, widerſtreb end, wider⸗ 


ſpenſtig, contrediſant, contraviant. 
Bäinſt, ſ. Againſt. 

To gainſtand, ſ. To Withſtandl. 

FT Gainure, ſ. Gainage. 

_ Gairiſh,, ſtolz, prächtig; ausgelaſſen, fluͤchtig j «fea, 
ſplendide ; extravagant; folàtre. | 

Gairiſhneſs, lächerlicher ſtolz3 'ausgelaſſenheit  ausge- 
laſſene freude, faßte ridicule ; extravagance, Joie extravd- 
gente, | 
Gait, wegs gang, voze, marche ; demarche. Gang your 
gair, geht eure wege, allex vous en. 

GalaQites, der milchſtein (wird in der baumannshoͤle 
gefunden,) Falactiie. 8 

Galage, ſchu; weiberſchuh mit hohen abſizzen, ſoulierz 
"Galtagat; pad eee, galgant! 88 

alängal, and galingal, galgant, galanga. 

Gang, &c, Gallant, 2 n | 
Galaxy, galaxy, die milchſtraſſe am bimmel, la voye 
Aiee. 

Galbanum, eine gattung voa ſtarkriechendem gummi, 
galbenſaft, mutterharz, gal ban on. 

Gale, eine friſche luft, ein fules wind<hen } un vent 
frais. Loom-gale, ein ſterker küler wind, an vent frais 
er force, ſ. auch ſweer wintow , unter . 

Galeaſs, ein langes ſchif, ſo in dem mittellaͤndiſchen 
meer gebraucht wird, ein groſſe galee, galeaſe. 6 
Galeated,, wie mit einem helm bedekt, couverr comme 

d'un casque. 

Gelen, ein beruͤmter arit zu Pergamus, lebte im an⸗ 
dern jarbundert, Galene. | ; 

Galenical, galeuiſch, nach Galens grundſizzen , „ na- 
nkire de Galene, a la Calene. 

- . Galenift,, ein Galemſte, un Culeuiſte. | 

"Galeon , galien, ein groſſes ſpaniſches kriegsſchif, ga- 
ion. | "4 
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Galericulzee, wie mit einem hut bedekt / convert: comme: 
d'un cha peau. | v1.4 1 | 
Galirgal, galgant7 galangue. 
Gälion, ſ. gallion, 
Galiot;: ſ. galliot. | | 
Gall, die galle; galleublaſe; bitterkeit; haß; abſcheu; 
ein riß der haut; zorn, fel; vegie diu Fel, chagrin baine, 
Ecorchure ;- colere,  Gall-bladder, das gallblaͤschen la veſ- 
fie du fel. Call, gall.- nut, ein gallapfel, voin de 
galle. , | | ; | | 
To gall,. (die haut) abreiben, abfioſſerr wund ma⸗ 
chen; einen vexiren, erzoͤrnen, zornig, boͤſe machen, 
kranken, auf ihn ſticheln, &corcher, inlever la peau; facher, 
iquer, To gall the enemy with a continual fire, dem 
inde durch ſetes feuergeben viel ungemach verurſachen, 
inc ommoder les: ennemis en faiſant feu ſur. tux. inceſſum- 
ment. | 
Gallant, 4. hoͤflich --ehrbar 1 fein, artig, beſcheiden; 
brav, tapfer, großmuͤtig; huͤbſch, ſchoͤn, prachtig , ge ⸗ 


puzt, geſchmift treflich, ſtattlich; eingebildet, hochmü⸗ 


tig galant, honnéte; brave, courageux; beau, propre; 
freſomtueux, Fer. N : / 

Gallant, ſ. ein buler, ein verliebter, ein jungferdiener, 

laut, a mant. f . 

Gallant, ein ſtuizer, hoͤfling, der ſich allzuſehr puzzet 
und ſchwuͤkket, wn dameret , damoiſeau, gallant of a: 
married Woman, ein buler einer verheirateten frau, vn 

alant, un ami; | a 

To gallant a Woman, mit einem weibe oder jungfer 
bulen, galantiſer une femme. 3 

To gallantiſe, höflich oder artig bulen, ſich wie einen 
ftuzzer oder hdfling auffuͤren, faire le galant. 

_Gillantly, artig , nett, fein, treflich, herrlich, ſchoͤn, 
huͤbſch; brav, tapfer, mutig, galamment ; courageuſe- 
ment. . 

Gallantneſs, hoͤflichkeit , artlichkeit, wolanſtandigkeit; 
Pracht, berrlichkeit; großmeitigkeit, tapferkeit, galanterie; 

d votre. - 0 

Gallantry, galanterie, galanterie. All the 3 
of Leipzig, alle ſtuzzer von Leipzig, tous les damerets 
Le ig ſic. ſ. auch gallantneſs;. ' 

Galleas, ſ. galeaſs, 5 

Galed, abgetieben, abgeſtoſſen, wund, davon die baut 
hinweg iſt, ꝛe. corché, &c, To touch a galled horſe 
upon the bac, p. einen allbergit beleidigten menſchen wei⸗ 
ter erzoͤrnen , irriter une perſonne, qui ſe. ſent: deja offen- 

te. 


Sallehälpens, eine gattung von alter muͤnte / orte d 


ancien ne monunoye. 


Galleon, ſ. gzleon;. 

Gallery, ein offener ſpaziergang, ei 
dekter gang; die gallerie in einem ſchauplaz, galerie. 

Galley, eine galee, galere. Galley -ſlave,. ein ruder⸗ 
knecht auf einer galee, 10 galerien. Galley- pot, ein 


ne gallerie; ein be⸗ 


weiß irdenes geſchirr oder toͤpfgen, darein man ſalben, 


latwergen:2c: tut, un pot de fayence,., Galley-foift, f. 
oft, ö 
Galliac, ſ. gaillac;. 
Galliard,, luſtig, frblich gaillard: __ 
A galliard; ein luſtiger tanz, gaillarde; 
Calliardiſe, luſt barkeit, luſtiger ſtreich, gaillardiſe; 
5 Gallican', framoͤſiſch, gallicane. The gallican” church, 
die frantöſiſche kirche, legliſe gallicane. 


Galliciſm, eine redensart, die eigentlich frannöſiſch ift 
galliciſme; | | 


Salligaſkins, altväteriſche weite boſen;*bauſſes larges 


4 Lantique. 


A gälligaſkin, ein alto dteriſcher ſchneider, eiu ſlik ⸗ 


fer / un tailleur & Fantique, un ra vau dura. 


* 


GAL GA M 


Callimatia, ede, dariunen kein menſchenverſtand, 
miſchmaſch, verworrenes zeug, galimatias. 

* Gallimawtry ,, allerlei fleiſch zuſammengebaft oder 
geſchnitten, mit einer pfefferbrühe , ein bakmat ; frau, 
ulima fre; femme. 

Galling, das abreiben der haut, ꝛc. Lad d'ccorcher, 
&c, ſ. To gall. N | 
Gällingal, f.. galingal. 

Gallion, ſ. galeon. f "II 

8 ein galevt, oder leichtes ſchif mit drei rudern, 

tote, g 

Gallipor, ſ. galley. 

Galldebes 1 9 —— a 

Gailon, eine maaß ſlieſſender ſachen, #\s vier engliſche 
maaß oder kannen macht, quatre quarres. Gallon- pot, 
ein krug, der vier maaß halt, n pot „ qui tien quatre 
quaries 

Galoon, galcon-lice, eine galone, galon; 

Gallop, der gallop, lauf eines pferdes, glop. To go 
a gallop, laufen, rennen, das pferd laufen laſſen, mit 
dem pferde rennen, aller au gallop, To go an even gal. 
lop, einen gleichen ſchritt gehen, rennen, „ur. T5 
run a full gallop,. in vollem lauf, mit verbaͤngtem zaum 
rennen, laufen, conrir à tote bride. A hand gallop, 
an eaſie- gallop), ein maͤßiger gallop, galopede. 


To gällop, geſchwind reiten, galopieren, das pferd ei— 


nen galop laufen laſſen⸗ galoper 8 

Galloper, der im gallop jaget, pferd das im gallop lauft, 
qui galope ; che val, qui galope. 

Galloging; das laufen oder rennen eines pferdes, !. 
Nion de galoper. 


A gällopping horſe, ein pferd, das einen gallop gehet, 
un cheval', qui galope; . . 

-Gzlleſhes, eine gattung ſchube, ſo man im winter uber 
die andern ziehet, dieſelben ſauber zu halten, galocbes. 

Galloway, kleines reitpferd, petit cheval de felle, 

To gallow, erſchrekken, zu furchten machen faire peur 

Gllowglaſſes, ein tif kleidung, welches die ſoldaten 
unter das panzerhemde anlegten, kuͤras, wammes, e 
ce d habit, que les ſoldats mettoient ſous la chemiſe de maille, 


gambeſon. 


Gallow, gillows, ein galgen; ein galgendieb, galgen⸗ 
ſchwengel; ein inſtrument einer drukkerpreſſe, get; fen 
dart q chevalet, chevalet de preſſe, He will go to the gal- 
lows , er wird noch an den galgen kommen, /- 
tendii quelque jour. The gallew⸗ 22 for him, er bat 
den galgen verdienet, u merite (il ſent ) la corde. Gal- 
low-clapper, ein galgenſchwengel, pendars. 

CE BE IG der dem galgen entgeht, 4 kchape 4» 

ef, 
L Gallowrtree,. ein querbalken am galgen; der galgenf 
powtre de gibet; potence. | 

Gallowſes, eine hoſenhebe, hoſentrager, brettelles, 

Gally, ſ. Galley. 

G4lnur, ſ. gallnut unter gall. 

Gxutoſhes, ſ. galloſhes.. 

5 gambado, ein halbſtiefel, guerrg » a- 
mache. | 0 : 

Gambler, der einfaͤltige zum ſpielen anlokt, um fie zu 
betrugen, homme „ qui invite les gens aw jew, four les 
tromper, * . | 

Gambling horſe, ein laufpferd, renner, courſier. 

Ciimbogs „ein neues harz, ſo gut fiir die waſſerſucht / 

dàmhogium. wn — | 

Gämbol, ein ſprung, luft ſprung / faut, gambade, ſou- 
breſunt. To play (thew) gambols, im kreiß tatien 
ſpruͤnge, kreißſpruͤnge , luftſpruͤnge tun, gambacer, Jane 


des ſoubre-ſauts, 


gambader , ſauter.. 


Gam 


To Fe v. „., krumme luftſpruͤnge tun, buͤrfen, 
e 


 GAM GAN 
G4itmbrel, ſchenkel eines pferdes, Jjambe on bras d'wn 


cheval. l 723 f N 
Game , ein (viel; die jagd, der vogelfang, das wild, 
das gefangene oder geſchoſſenene wildpret-- gevogel, was 
man auf der jagd oder auf dem vogelfange bekommt, Jer: 
chaſſe, gibier. The king's game, des koͤnigs ſpiel, les 
laiſirs du Roy. You have a great game to play, ibr 
abt eine groſſe ſache vor, vous avex la une grande intri- 
ve 4 demeley. He Plaid his game well, er hat fich wol 
gehalten, il eſt bien tire d intrigue. * He is good at all kind 
of games, er kan alles mitſpielen „er verſtehet ſich auf 
allerhand ſachen, 11 eft au poil et a 14 tlume, 41 e/t on A 
pluſieurs choſes. The games of hazard, die glufſpiele, ſes 
jenx de haxard, Game-coc, ein fechtender oder kaͤmpfen⸗ 
der han, coc de combat. Game- keeper, der eine jagd 
oder einen vogelfang date garde chaſſe. Game-eggs, eier, 
woraus haͤne zum kaͤmpfen gebruͤtet werden, oenfs, dont 
ſont &clos des cocs de combat, * | 
To game, ſpielen, jon. 


badin, A gameſome girl, ein kurzweiliges madchen, das 
nicht ſtile ſein kan, das ſich immer beweget, ane fille 
ringuante » Fretillante. ; ; "8 
Gameſomely , luſtig; freudig, mit luſt, gaiement. ; 
Cameſomneſs, mutwtll , ſpielerei, lapperei 4 badi- 
nag: . 1 3 

Gimeſter, ein ſpieler, ſpielerin, ein ſpielgeſell, ver» 
Jpielter menſch; kurzweiliger menſch / Jener, enſe; home 
me badin, A common gameſter, eine jedermans hure, 
une franche paillarde. a 13% Dis 
Gaming, das ſpiel, das ſpielen ; Jen, Pattion de 
jouer. N 
zen. gaming - ordinary, ein ſpielbaus, 
brelan, 3; Sa 

; Gammer, (gemeines wort) frau, (r. familier) ma- 
ame, 

Gammon , a gammon of bacon, ein ſchinken, wn jam- 
boy. G4mmon, iſt auch ein ausdruk, der bei dem 
(bac gammon) engliſchen triktrak gebraucht wird, t un 
terme, dont on $'uſe au jew (bac gammon, ) toutes ta- 
bles. 

Gammening, ein gewiſſes tau, une cable. : 

- Gammot , ſchekerei , luſt, freude, badinage, Jeu, 
Oe. 


Gamui, die ſkala oder leiter in der muſik; das unterſte 


g im ba6 ame. 
Gan, ſ. Began. 


To gänch, einen von oben herab auf hakken oder mit ei⸗ 
ſen zugeſpizte pfale herunter werfen, um allda hangen 
zu bleſben, bis er ſtirbt, welches eine gebräuchliche ſtrafe 
in der tuͤrkei iſt, Jetter quelqu un de baut en bas ſur: des 
crochets ow deg pieux poinzeux 3 zerriſſen, zerbrechen, ma⸗ 
chen, daß es zerberſtet, crever. 87 

Ganching, iſt die unter dem verbo to ganch beſchrie- 
bene tuͤrkiſche lebensſtrafe, gauche; le ſupplice explique 
ans le verbe to ganch. 

Gander, ein ganſer, Jar. Gander-gooſe, knabenkraut, 
orchys. — \ 
Gandering, e. g. to go à gandering, Whilſt his wiſe 
lies in, fich ſuchen anderswo zu erluſtigen, wenn ſein weib 
in den wochen liegt, chercher 4 ſe divertir ailleurs, pendant 
que ſa femme eſt en couche. 

Ganefiſh, der hornſiſch, aiguille de mer. 
| Ginet, ſ. ginny und Widgeon. 


te von einer partei; bande, rotte, ſocieté, cabale ; bande. 
A prels gang, trupp ſeeleute , die mit einander gehen, 
matroſen zu preſſen, troupe de marinters , qui forcent les 
matclots. Gang-way, der plaz in dem ſchiffe, wo man 
auf und nieder ; odex bin und ber gebet / 4s Place dans 


Gamefome, mutwillig, } narriſh , kurzweilig, folrre, + 


Gang, eine geſellſchaft, heimliche zuſammenkunft, lets 


- 
' 


AN GAP. 


un navire, o on fem ſe prommener , (paſſage dans le 
navire, Gang- board, dds bret, worauf man aus dem 
bote ans land gehet planche de paſſaye ſur leau, 

Gang week), f. Kogation-week. 
To gang, gehen, weggehen, en aller, 

Gangham, eine art blumen, ſorce de flewys | 
p CO eine nervengeſchwulft 3 ein üͤberbein, Toupe 
an gion. ' 


Gängrel, ein langer uͤbelgeſtalteter menſch, vn grand; 
_ mal bati, | | 

Gangren, gingrene, der kalte brand, ein uͤberhandne⸗ 
mendes ubel , gangrene. | 
« TH gangrene, zum kalten brande werden, ſe gan- 

rener, * 

Gangrened, von dem kalten brande angegriffen, worzu 
der kalte brand geſchlagen, gangrens. | 
- Gargrenaus, *brandig ; mit dem kalten brand behaftet, 

an vrenc, 4 

Gant, die ſtadt Gent, Gand. 

Gautler, gauntlet, ein panzerhandſchuh, ga 1eler, 

Gantlet, eine gattung ſporen, mit welchen die ſporen 
an den fampfhanen beweret werden, eſpece deperon, dons 
on ame les er gots des cogs de combat. 

Gäntlet, gentlop, gäntlope, die ſpißeute; das laufen der 
ſoldaten, durch die ſpißruten, les baguettes. To run the 
gantlop , durch die ſpißruten laufen, paſſer par les ba- 

uerrtes, 1 
L Ganymede , f. Catamite. 

Ganza, eine art einer wilden gans, eſpece 4oye ſæu vage, 
cravant, 

Gaol, ein gefaͤngniß, priſon, geole, Gaol - delivery, 
gusleerung der gefäangniſſe, da die ſchuldigen geſtrafet , und 
die unſchuldigen losgelaſſen werden, welches zu Londen 
alle monate geſchiehet, 2 4,un de vuider les priſons, en 
exec u tant les coupables, et lar giſſaut les innocens, | 

Gaoler, f. Jailer. 

Gacler's-fees, ſ. jailer's-fees, 

Gap, ein offener ort, ein bruch, ein riß; ein loch, luͤk⸗ 
ke in einer mauer, wand, zc. owverture , crevaſſe; bre- 
che. A gap in a book, ein mangel von etlichen worten 
oder zeilen in einem buche oder autore, lacnne de livre. 
He knows not how to fill the gap of his time, er weiß 
nicht wie er ſeine muͤſſige zeit zubringen ſoll, il ne fait, 
comment remplir le vuide de ſon tems, What a gap Were 
there opened to all ſorts of carnal appetites, was für 
eine tire wurde man allerhand fleiſchlichen begierden auf- 
tun, quelle porte m'cuvrirois on pas &4 routes ſortes de 
convo:nſes charnelles, To ſtand in the gap, die ruinirte 
oder niedergeſchoſſene mauer verfechten , defendre la bre- 
che. To ſtop a gep, ein lo zuflikken, geld borgen, um 
eine ſchuld damit zur not zu“ bezalen, ſich elend binbrin⸗ 
gen, faire boucher un trow, boucher un trou en faiſant un 
autre. Gap-toothed, zanluͤktigt, brechedent, 

To gape, gaͤnen, das maul aufſperren; ſpalten, ſich 
auftun, ſich von einander tun, einen riß oder loch bekom⸗ 
men, bailler; ſe crevaſſer, Sentrewwrir, He even gapet 
when he ſpeaks, wenn er redet, fo quaͤket er, u cric 
toljours, quand il parle. To gape after (for) (at) 2 
thing, nach etwas ſtreben, trachten, beer apres quel- 
que choſe. To gape at, (upon) einen unverſchaͤmt an⸗ 
7 einen oder etwas mit offenem mauie auſchaucu, 
ada der. 

Gape-ſeed, adj. das maulaufſperrend, badaudans. 


Gzper,' der das maul aufſperit, angaffer; der das maul 
nach etwas aufſperrt, 2% baile , di badaude, qui bee 
apres quelque choſe. 8 


Gaping, das gaͤnen ; 2e, Laion de bailler, Ce. To 


and gaping into the air, mit offenem munde ſtehen, 
und in "m luft hinauf ſehen, beer anx corneitl 
f Ws 


_% 


es, 


* f 7 


gaping. 


ah, 


12 


regiment of the gard, ein leibregiment, un regiment des 


tagere. 
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gapin 
ure, 


2» eine ſpalte, ein riß / eine luke, ſente,, owyer» 222. md in, die freie luft laſſen, denſelben zu er, 
b N 4 | igen, jardiner Porſeats, 

A gaping-hoydon., f. Hoidon:. N 8 e. ein gartner, Jardinier. * * 
To gar, to garr, ſ. To make. 8 Gardening; gartenwverf, gaͤrtnerei, jardinage, 
arb, fleidung, kleid; die fagon der kleider, die art *Girderobe, f, Wardrobe, | 

und weiſe det verhaltens/ die auffürung; das gefolge * Gardevianr; ein waatſak - proviantſak eines ſoldaten, 
der geleite; die ſchaͤrfe des geſchmaks; eine korngarbe, der torniſter, ue, bavyeſac. : 

n einem wappen) babillement 3 fagan-d'un' habit; air, YGardeyne, ſ. Gatdian, JI. 

1f0n,z. train; pointe; gerbe. de ble. Wine that hat a Gardian, guardian, ſ. ein vormund, vogt, eine vormuͤn⸗ 

od gab, wein, der einen guten ſcharfen geſchmak hat, din, vogtin; der gupernör der fuͤnf haven in En 

vin pig. ſo Frankreich gegen uͤber liegen, nemlich Haſtings, Dy, 

_ Garbage, das eingeweide, die kaldaunen, kutteln eines ver, Hithe, Rumney, und Sandwich, teur, iurice; yo, 

tieres; dec lon oder das wildrecht der dunde und falken verneur des ctug- ports. 

auf der jagd; der ſtaub oder die uneinigkeit unter dem A gardian angel, ein ſhuzengel „n ange. gardien. 
gewürze und materialien, 2C- tripailles3 cure, immonᷣ— Gardianſhip, die vormundſchaft⸗ telle. | 

ices. | FOR We he Gardiner, f, Gardener, 5 

To garbage, etwas ausnemen, das eingeweide oder kal⸗ Gardmanger, eine ſpeiſekammer , ein ort, da man die 

daunen heraus nemen, eventrer. ſpeiſen verwaret, depenſe. N | 
Garbel, eine planke am ſchifsboben, phancbe 4: la quille Gate, grobe, zottichte wolle, wie an den ſchenkeln der 
PF navire, ſ. guch Garbage. ſchafe waͤchſet, laine erofere et: velu?, 

"vii ty , Garbage- To gare, etwas machen, verurſacheny, faire. 
Garbiſh, ſ Garbage. WES Garfiſh, ſ. gane-fiſh. | 
To gärble, etwas ſeben, aus ſſeben, ſaͤubern, von ſtaub Sargane, die tauchente, kriechente, pierte. 
oder unreinigkeit reinigen; ausleſen, cribler, nettoyer; Gargaiiſm, ein gurgelwaſſer, gargariſ we. 
trier. f To gargarize, ſ. To gargle. a 

Garble, ſ. das beſte einer ſache, der kern, Reur, moelle.. Gärget „ vieſterben , vieſeuche, mortalité des le. 
Dann ſiehe auch garbles. lau x. 15 | 


Garbled, geſiebet) 2c. crible, Be, G4rgil, eine ſeuche unter den gaͤnſen, »aladic , qui in- 
Garbler-, einer, der etwas ſiebet, oder reine macht fete 01ſons, 


ein beamter in Londen, der das gewürze und die materia - Gargillon, (bti den jägern) der hauptteil des herzens 


lien in den kramlaͤden beſichtiget, cribleur; viſiteur des eines hirſchen, paris principale du coeur dun cerf (t. de 
drogues et des pieces. chaſſe.) 1 
arbles, die unreinigkeit, der ſtaub, ꝛc. ſo unter dem Gargle, die gurgel, durch welche man die ſpeiſen hin 
gewurze und materialien ſich beſiudet; les immendices, qu on unter ſ<luffet der ſchlund; gurgelwaſſer „ goſter ; gargs- 
tire des Epices , des drogwes 4 Cc. riſme. ISS 
Gerbling, die ſauberung der materialien, 2c, P«Hionw de To gargle, gurgeld, den mund, die gurgel oder file 
cribler les Epices, &c. ausſpuͤlen, gargariſer, 
- * Garboil, unrube, zank, ſtreit, trouble, querelle. | Gargled, gegurgelt, , We. 5 
Gard, guard, die but, wache, verwarung, der ſchirfm, Gargling, das gurgeln, ꝛc. VaHion.de gargariſer. 
ſchuz; die wache, ſo die ſoldaten tun; die leibwache, A gargling brook, ein lieblich rauſchendes baͤchelchen, 
wache, oder ſoldaten, ſo auf der wache ſein; ein ſtichblat; vn ruiſſeau, qui ee | 
das ſtuͤk eiſen, ſo uber den halt eines. feuerrores gebogen Garglion, ein überbein; zanglion. 
iſt, der buͤgel au einer flinte ꝛc.; die vormundſchaft; der -- Gargol, pfinnen oder finnen der ſchweine, lere. 
ſaum eines kleides, defenſe, protection; garde; corps de Garifh, glanzend. oder praͤchtig gekleidet; das einen 
foldats * font la garde; garde d'epte ;-ſougarde; tutelle; falſchen ſchein und glam bat, voyant; 4% a un fark bril- 
le bord dun verement. To ſtand upon his gard, gute acht laut. | | 
auf ſich ſelbſt haben, ſich wol in acht nemen, ſich defen⸗ Garifhneſs, der ſalſche ſchein oder glanz, faux brillant. 
diren, Je tenir ſur. ſes. gardes. To be upon the gard, *' Garifon, f, Garriſcp, &c. 
auf der wache ſein, die wache- haben 3 garde. A Garland, ein blumenkranz, guirlande.. NE 
n lei Garlic, knoblauch, al. Gavrlic-ſauce, eine bruͤhe oder 
L. Hörſe-gard, die leibwache zu pferd , les gar- tunke mit knoblauch angemacht, ſauce 4 Lil. Garlic 
s &: cheval. Foot- ga:d:, die leibwache zu fuß / les peartree, knoblauchbirnbaum (ein gewiſſer baum in Ja⸗— 
gardes 4 pie, Gard- houſe ,. ein wachhaus, corps de ;agica) arbre, qui porte des poires, qui ſentent de | «it. 
arde., N 2 Garlic wild, wilder knoblauch, 41 ſau vage. Garlic cater, 
axd, ſtreif weifes papier, der mit eingeheftet wird, knoblauchfreſſer; ſchlechter menſch / qus ſe nourrit de 
ein anderes blatt darau zu fletjtern , onglet. bomme vile. . | 
To gard, to guard, etwas buten, verwaren, bewachen, Garlics, garlix, Ooclizziſche leinwand, linge de Cörlis. 
einem eine wache zugeben; bewaren oder beſc<<uzzen, be- . Garmenr, ein kleid, gewand, die kleidung, »emen, 


ſchirmen; (ein kleid) ſaumen, einen ſaum an ein kleid habillement. The wedding-garment, das hochzeitkleid, !“ 
machen, garder; defendre; border, robe nuptiale. | 


_ Gardant;, der auf der wache iſt, qus fait garde. Garner, ſ. Granary. a 

Garded, bewachet, bewaret, ꝛc. garde, Se. I0o garner; in die ſcheuer, auf den kornboden bringen, 

Garden, ein garten Jardin. Fl Wer- garden, ein blu⸗ aufheben, mettre an greater, gurder,. 
mengarten, j4rdm 4 leurs. Nürſe garden, ein pflanzgar⸗ Garnet, ſeil, damit man die waaren in ein ſchif und 
ten, pepintere. Garden- mould, gartenerde, terre meuble. aus demſelben windet, corde, dont on . ſert pour lever 
Garden tillage, gartenbau, . jardinage. Garden- Ware, les marchandiſes en les embarquant: on debarquant. ſ. auch 
gartenwaare, gartenſachen oder gewaͤchſe, berbe po- Grenar. | 8 75 

* 8 i F Garniſh, der willks um, welchen ein neuer gefangener 

> Toegarden, mit gartenwerk umgeben, den garten bau⸗ den vorigen gefangenen im gefängniß bei ſeiner ankunft 
en, anlegen, Jardiner. To garden a-hawk , den babicht zum trinken bezalet z. das geſchmelde, vomit man ſplies 


gland, 


GAR GAS. 
Ia bien-venue d'un nouvtan priſonnier; ceps, Garnishes 
of doors; gates, porches, or dishes, der zierrat, das 
dlumenwerk an den turen, pforten, oder vordoͤfen; oder 
gerichte eſſen, les embeliſſement; les fleurons d'une porte 
ou d un portique, on d'un ſervice, | 

To garnish, etwas verſorgen, verſehen, verſchaffen, 
mit notwendigkeiten 2c- verſehen; zieren, auszieren, aug⸗ 
uten, ausſtafftreu; das geſ<meide geben, ſchlieſſen, feſ⸗ 
eln anlegen, garnur ; em ellir; mettre quelqu'un anx ͤceps. 
To garnish the heir, den erben vor gericht fordern, «ſ- 
fiener I'beritier. | 
Gärnished, verſehen, ꝛc. garni, Tec, 
leget wird, ein ſchiedsmann, ſequeſlre. 
- Garnisher, 
uc. f, To garnish. | 
Garnishing, das verſehen, de action de garnir,. &c, 
Garnizhmenr, aus ſtafftrung, zierrat z. forderung vor ge⸗ 
gericht, embelliſſement; aſi gnat ion. i | 
Garniture, das zubehdr, berate, aufpuz ;_ garniture. 
þ Garous, wie brühe von maxinirten- fiſchen, de morine- 
0 f a 


To garr, ſ. To make, 
Garran, ſ. Galloway. 
Garranree, ſ. Guarantee,.. 
Garranty, ſ. Warranty. 
Garret, eine kammer, ein boden, ſtube oder ſtokwerk 
unter dem dache, faules holz, galeras 5 bois porrrs. 


wont; der ſich ſchulden halber verſtekt, 4% ef loge dans. 


un galetas 5 qui ſe cache 4 cauje de ſes creditenrs, 


eine ſtadt, in welcher ſoldaten in beſazzung liegen, ville, 
on il y 4 garniſon. 8 

ee (in einen ort) legen, 
arniſon, | 
8 wo ſoldaten in beſazzung liegen, 0x 11 a 
Tune. 


„ Garrälity, gärrulousneſs, ſchwazhaftigkeit, geſchwaͤl⸗ 
ligkeit, caquet, 'babil; 


mettre 


babillarde, cauſeur, cauſeuſe, 


Garrulonsneſs, ſ. garrülity. 

Garter, ein hoſendand, tnieband; 
ſenbande, Jarretiere; Vordre de la jarretiere. Garter king 
at aims, der vornemſte unter den drei herolden in Eng⸗ 
land, le premier beraur d' armes. 

To garter, die hoſenbaͤnder anbinden, atracher les jar- 
retieres. | | | 
Garth, die dikke eines menſchen um den guͤrtel oder 
bofendund, groſſeur d'un homme & la cemture de haut de 
chauſje, ' 

Garth, ein hef hinter einem hauſe eine ſchleuſe, 
cour, derriere de maiſon; bonde. Fish-garth, eine waſ⸗ 
ſerſchleuſe, um fiſche zu fangen, bonde, * Garth-man, 
ein fiſcher / pecheur, 3 N 1 

_ Gas, ein ſpiritus, der ſich nicht koaguliren laͤſt, liqveur 
incapable de coagulation. *» 

Gaſcoins, ſ. Gaſcoyns. ; | 

Gaſconade, ſ. pralerei / auſſchneiderei großſprechere 

gaſconnade, yanterie, fanfaronnade, 

To gaſconade, v. u. gufſchneiden, großſprechen, pra- 
len, ſuire des yaſconnades z faire le fanfaron, babler.. 

Gaſcoyns, die hinterſten ſchenkel eines pferde84 cuiſ- 
i oe ene d'un che val. | 
Cash, eine ſchramme, ein groſſer oder tiefer ſchnitt 
eine tiefe wunde, balafre, eſtaß lade. 0 . f 

o gask, etwas verwunden, eine groſſe, tiefe wunde 
bauen oder ſchneiden, balafrer, { | 


F 


. Garnishee, eine perſon, in deren haͤnde geld niederge- - 
ſ. der etwas verſorget, celui, qui garnit. 


Garretèer, einer, der unter dem dache, auf dem boden 


Garriſon, eine beſaunung, garniſon. A gacriſon town, 


Garrulons, 4, ſchwaͤzzig, waſchbaft; plauderig / babillard, 


der orden vom ho⸗ 
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Gavhed, was eine ſchr b bale fre. 

Gas k ins, N om F 

Gaſp, das atembolen, der atem, reſpiration,, forgyre- 
To give: the laſt gaſp, ſeinen geiſt aufgeben, wude le 
dernier ſoupir. To be at the laſt gafp, in den lezten xs 
gen, in ſtodesnoͤten liegen, mit dem rode z kaͤmpfen , Etre 


aux 401g. 

To gaſp, einen ſchweren atem haben, keichen, den. 
atem mit groſſer mühe holen, darnach ſchnappen, porſſer 
fon baleine, To gaſp tor lite, in den lezten zügen ſein, 
aller rendre Lame. Tc gaſp after liberty, ſehr nach der 
freiheit verlangen, deſirer ardemment la Liberte 
Gaſping, dat atemholen, reſpiration, 

To galt, erſchrekken, cronner, epouvan ter. 

Gait-tvl, erſchreklich, Freux. | 
 Saftlinels, ſchreklichkeit, entſezlichkeit, erſchreklichkeit; 
die bleiche, todtenfarbe, quali: afreuſe 3. paleur. | 

Galtly, erſchreklich, entſezlich, ſchreklich, haͤblich, 
ſcheußtich; bleich / blaß todtenfarbig y Hreux, effroyable, 

ideux ; pale. 

Gattred, unverſebens erſchrokken, ponvant“. 

Gaſtric, zum leibe oder bauch gehoͤrig, g4/##ique, 

Gaſtriſoquus, gaſtriloquous, ein bauchredner, vererilo- 
que, g</triloque, | 

Caſtromancy, gaſtromentia, das wahrſagen durch den 
bauch, oder aus einer flaſche, g Mromancie. 

Gaſtrötaphy, bauchnaht, wenn der bauch verwundet 
und wieder zugenaͤht wird, gaſtroraphie. | | 

Gaſtrotomys kaiſerſchnitt / das aufſchneiden des bau⸗ 
ches, 2:/tro;omie, | 

7. Gat, iſt ein altes imperf. von ro get. f 

Gate, ein tor, eine pforte, eine große tuͤre; eines 
gang, ein tritt un gehen; die geberden, pelivag, geber⸗ 
dung des leibes; ein gatter, gattertor, poree, grande 
forte ; demarche; port 5 orte a treilli m A tolding gate, 
ein tor oder tuͤre, deren flügel auswendig oder inwendig 
aufgeben, porte a deux harans, Poſtern-gare, ein hinter- 
tor, eine groſſe hintertuͤre , porre de derniere. Flood, 
oder Water-gate, eine ſchleuſſe, vaune, Gare-vein, die 
pfortader, porte, veine meſenterique. Gate-Way, weg durch 
tore, chemin par des portes. Gate-houfe, das öffentliche 
gefaͤngniß zu Weſtminſter friſonnerie publique: de: Weſh= 


minſter, 


Gather, eine faite, li. The gathers of a gew, die 
zuſammengefaßten falten eines rokkes le froncis dune 
robe. A calves gather, das eingeweide, das geſchluuke 
eines kalbes, freſſure de veau. 


To gäther, etwas einſammlen, aufleſen, ableſen, blu⸗ 
men brechen, erndten; ſammeln, zuſammenlegen, zuſam⸗ 
menraffen, zuſammenhaͤufen, zuſammentun, oder leſen; 
verſammeln, zuſammenberufen; ſchlieſſen, einen ſchluß 
machen, cueillir; amaſſer; aſſembler; conelurre. He ga- 
thered his lights: from the moſt impartial authorities, er 
hat ſeine erlauterungen aus den guforen genommen, die 
am wenigſten partenſ< ſind , if a tire ſes lumeeres: des 
auteurs les plus deſintereſſez. To gather a wyiit-band, 
einen aͤrmel eines hemdes an der hand zufammenfalten, 
froncer, pliſſer le poignet d'une chemiſe. To gather the 
corn, das korn erndten, die erndte ſammeln, mo!fonner, 
To gather the grapes, weinleſen, vendanger. To gather 
duſt, ſtaubig werden, ſe couvrir de pougiere,. To gather 
breath, wieder friſche luft ſchoͤpfen, ſich wieder erholen, 
prendre baleine ;;reſpirer. To gather ftrengrh, ſtark wer⸗ 
den, wieder zu kraften kommen, neue kräfte bekommen, 
ſich wieder erholen, ſe renforcer ;. ſe retablir. To gather 
flesh, zunemen, ſich wieder erholen, grehr, devenir gros, 
ſe rempluner. To gather together; ſich verſammelu, zu⸗ 


ſammen kolnmen, 5'aſſembler; To gather to matter, (to 
à head.) zu eiter werden, venir 4 ſuppuration, - Now] my 
; Yy 3. | deſings 


* 
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cloak, den mantel aufnemen - zuſammennemen, velerer 


defings are gathering to a head, meine anſchlaͤge werden 
nun Laid ihren zwek erreichen, mes deſſeins commencent 


4 megrir, To gather himſel: up ſich zuſammenzieben, ſ 


ſich zuſammen raffen „ ſe ramaſſer, To gather up ones 


jon manteat. | 


Garhered, geſammelt, 2c. cueilli, Ec, 


» Githerer, der, die da ſammelt , ꝛc. celui, celle, qui 


| keller, darauf die faͤſſer liegen, chantier. 


cueille, c. Gatheret of cern, ein ſchnitter, der getrei⸗ 
de ſchneidet, mo1/ſonntur, Gatherer of grapes, ein wein⸗ 


leſer / vendangeur. Gatherer of taxes, ein zolleinnemer, 


einer, der die auflagen ſammelt, collecteur d'impors, Ga- 
thecers, die vordern zane eines 1 pinces, 

Gathering, das ſammeln, das ſammeln einer ſteuer, ꝛc. 
quite, colletle, Lac ion de cueiller, Cc. 


Gatten- tree, ſ. Cornelian- cherry. | 
Gattle-head, ein ſtumpfer kopf / homme ſans genie; ba- 
di naut., | | 
* Gaude, ſchmuk, pus, ornement, parure. | AG 
To gaiide, frolich ſein, ſich luſtig machen, ſe rejouir. 
Gaudery, pracht, ſtaat / kleiderpracht, parure, luxe des 
habits, pompe. . PRE 


Gaudies , a gandy , ein doppelter anteil ſpeiſe fur die 
ſiudenten in den kollegien auf gewiſſe feiertage, dowble 
porrion de viaude , qu en donne en certains jours de fete 
dans les colleges. Ora gt 

Gaudily, hoffartiar ſtols/ praͤchtig / in eiuer laͤcherlichen 
pracht, avec un faſte ridicule, | => 

Gaundineſs, lächerliche pracht oder hoffart, fte ridicule, 

Gaudy, hoſſertig, prächtig; ſtolz, A allzu prach- 
tig gekleidet, wie ein komoͤdiant oder Makſalber, Het, 
extravagant, trop voyant, Gaudy days, die feiertage in 
den kellegien auf den univerſitaͤten, ours de rejouiſſance 
dams les colleges. | 

A gaudy, f. Gaudies, 

Gave, iſt das imperf. von to give, . 

Gavel, eine gewiſſe auflage oder zoll; die erde, der bo⸗ 
den, forte de tribut on d impot ; terre. A gavel of corn, 
eine hand voll abgeſchnittenes und niedergelegtes korn, 
javelle de ble, wah 

Gaveler, die nichtbezalung des zinſes, ꝛc. an den zins⸗ 
oder lehenherren in der landſchaft Kent, defaut de paye- 
mens de rente, Cc. au ſeigneur du fief dans la province de 
Kent, 8 i 
Gavel» kind, iſt ein geſez oder gewonheit in etlichen 
landſchaften in Englaud, abſonderlich aber in Kent, da 
die guter eines vakers nach ſeinem tode unter ſeine ſoae 
in gleiche teile geteilet werden, cet une loy ow coùtume, 
gar laguelle les biens du pere ſont, apres ſa mort, egale- 
ment deviſes entre ſes fils. ; | ; 

diele tin grabeiſen, grabſcheid; wurfſpies / beche; 
fleche, | 


To gaul; ſ. Gall. 
Gaul, (. ſ. gallaut. 


Gaule, ſ, ſ. ſweet willow, unt. W. NR 
+ Gaunt, mager, an dem nichts als haut und bein iſt, 
maigre. N ' 2 
Gauntlet, ſ. Gantler. Es] 
> Gauntly, «dv, mager, durre wie baut und knochen, 
en mulgreuwy.” . - 
Gauntneſs, ſ. die magerkeit, maigreur. 


: 


Gauprree , ein träger, ein holz oder 


% 


Gavor,. eine gavote, eine art eines tanzes, gavore. 
Gaiping, f. das dehnen der glieder; das reden z le- 


teudre; le parler. 


hh 


Gauſe, Säule, ſ. GaWze- 


thes, ein 


balken in einem | 


SAW ceDd. 


Y Gawd, ſ. nichtswürdige, {le>te achen, maͤrcher, 
alberne kind erpoſſen, de bagatelles, des fornettes, des nay 
eries N ö 
Gawdy, 4 Gaudy, &c. | 
Gaw e, &s, ſ. Gage, Wc. 1 
Cask, (in Schottland) gukguk; einfiltiger menſch, 
pinſel, cocu 5 niais, | 
Gan, gin kleiner zuber; eine butte, petite cuve, oy 
tine, | 
Gawntree, ſ. Ganhtree. ; 
Gawze, eine gattung duͤnnes ſeidenes zeuges, gaze. 
Gay, 1 frolich freudig, 3. A gay fuit of clo- 
choͤnes kleid, un bel habit. Gay colouts, ſchö⸗ 
ne, aumutige, glanzende farben, des couleurs voyantes, 
Gay, ſ. zierde, pug; ornement; embeliſſement. 
Gayety, ſ. Gaiety. g 


Gaynage, gaynery, gäynure, ſ. Gainage, 

Gayneſs, ſ. Gaiety. | 

Gayrer-tree, hartriegel, corneuiller ſanguin. 

Gaze, eine begierige anſchauung, erwartung; erſtan, 
nung, beſtürzung, verwunderung; der gegenſtand des au⸗ 
bliks, ſchauſpiel, attente 3 eronnement g ſpectacle, Fo ſtand 
at a gaze, einen ſteif anſehen, Uber etwas erſtaunen, ſich 
fiber etwas perwundern, s'ctonmner de quelque choſe, Men 
are all now upon the gaze, jedermann iſt izz9 erſtaunet, 
tout le monde à preſent eft dans Ieronnement, Gaze-hound, 
ein windhund, windſpiel, die huͤndin von einen winds 
ſpiele, levrier, levrete. 

To gaze, ernſilih anſehen, zuſehen, regarder fxement, 


To gaze upon a thing, etwas begierig, ernſtlich, fleiſ, 


mit unverwendeten augen anſchauen, wol betrachten, 
regarder fixen:*ut quelque choſe. 


Gazed upon , was man begierig oder ſteif auſchauet 
If. que Pon regerde fixement. | 


Gaze-hound, ſ. Gaze, v 


Gazeful, der etwas ſiarr anſieht, qui te garde fixement. 

Gagel, ein argbiſches tier, wie ein geißbok, gaxelle. 

Gazer, der, die etwas anſieby, ſtarr und ſteif angatty 
qui regarde, qui regarde fixement, | 

8 die zeitung, gaxette. 

Gazetteer, der neue zeitungen wei js 
tungoſereiber, oo oe ge gen weiß und erzelet, zei 

3 das ernſtliche anſchauen, zuſchauen, ꝛc. Lacie 
de re gar ler fixement, Fc. 

A gazing hoydon, eine zuſeherin, ſpefatrice. To ſtand 
gazing about, ſich umſehen, regarder pa & la. Gazing- 
ſtoc, ein ſpektakel, etwas, das man mit verwunderung 
auichauct, ſpectacle, | | 

Gazon, £2zons, raſen, gaxon. 

_ Gear, geer, waare, zeug; ein Finderſpiel - kinderwerk, 
eine nichtswerte ſache; materie, eiter, marchandiſe, to- 
fe; babiole, colifichet ; matiere, pus, A woman's night» 
gear, einer frauen nachthabit eder kleidung, die ſic des 
abends oder nachts gebraucht, habillement on coiff ure de 
nuit d'une femme, A woman's brad-gear, eines weibes 
hanptzierde , la corffure d'une femme, A horſe's gears, 
das geſchirr eines elde le barnoig' d'un cheval, * To 
be in His gears, geruͤſtet, fertig, bereit ſein, Lire proc, 
* He is ſcarce well fixt in his gears, er hat wol noch 
nicht recht angefangen, 1 »'e/# pas encore bien en train. 
He has gear enough, ex bat vermdgen genug, il « «- 
ſez de biens. Ws 

Geaſon,' geazon, rar, ſeltſam, rare, erranye. 

Gear, das loch in einem model, oder form, ou de 
moule- 

Gec, ein narr, gek, dupe. 

To gec, betrügen, duper, tromper, 

Gedanks, Danzig, Dantsic. 


* 


Gee 


Ly 
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GEE GEN 


Gte, gee hö, eine interfekzion, die die furlente gebrau- 
chen, wenn fie haben wollen, daß die pferde ſollen fort- 


gehen, 


nery reuffhr. 
Geer, ſ. Gear, 


W 
Geeſe, iſt der plural. von gooſe. 


Fe, gef. geffery, geffry, ſtatt geoffry, Gottfried, Go- Jealogifte, 


do froi, Geoffr oi. N 
Geir, ein geier, vantounr. : 

(latine, gelätincus, gallertartig, wie gallerte, comme 
me une gelee. . | 
+ Geld, geld; die alten Sachſen gebrauchten dieſes 
wort auch fiir die erſezzung eines ſchadens, de Vargens 
amende, | 4 , p 

To géld, entmannen, verſchneiden, ſchneiden; beſchnei⸗ 
den, chatrer; cou fer. To geld a horſe, ein pferd ſchnei⸗ 
den, cor per wn cheval. | GP 

Geldable, adj. ſteuerpflichtig, verſchneidbar, tributazre ; 
gu! peut etre coupe. 

Gelded, ſ. Gelt. . 3 

Gelder, einer, der ſchneidet, celui, gui chatre. 

Gelder-roſe, eine weiſſe roſe one geruch, roſe gaeldre. 

Gelding, das verſchneiden, don de charrer, on de 


govper. a ; : ; 
x gildig, ein wallach, ein geſchnittenes pferd, bon- 


e. 
5 Geleable; was gefrieren, geliefern kan, qui peus geley, 
Gélid kalt, eiskalt, void. 


froid, extremement f 
Gelidiry, gélidneſs, groſſe kalte, grand fro. 
Gelly, . Telly. 

Selt, verſchnitten, chatre, coupé. Ce” | 

Gelt, . ein wallach, ein verſchnittenes tier; duͤnnes 
blitheu gold, bongre, animal chatr6; clin wants . 

Gem, ein edelgeſtein, ein koͤſtlicher ſtein, die erſte 
fnoſpe; pierre precieuſe ; bourgeon, Tis the brighteſt gem 
in his diadem, diefes iſt die ſchdnſte perle an feiner fro- 
ne, es iſt die {<dnſte blume an ſeinem ſtrauſſe + r le 
plus beau fleuron de ſa ccuronne. | 
To gem, mit edelſteinen zieren, knoſpen treiben, orner 
de pierres precieuſes; bourgtonner. 

Cones: der andere teil des babiloniſchen talmuds, ge- 
mare. 

Gemelliparous, was zwillinge oder zwei junge auf 
einmal gebiret, i fait deux petits 4 la fois. 

To geminare, verdoppeln, wiederholen, dos bler, repe- 
zer. | 
Gemiration, verde ppelung, wiederbolung, repetition, 

Gemini, die zwilitnge, (ein bimmliſches geſtirne) paar, 
demeaux, jumeauxy, jumelles, couple. 

Gemini; mäuschen an dem dikken ſchenkel, gemeau x 
» Gemini! (e gemini!) o wunder 048, 8 

Geminuus, doppelt, double. 


Cen ma, ſalgem, ſteinſalz, gemme. 
Gemmary, edelſteinig; wie edelſteine, de geme, ſe ein 
juweleuſchmukkaſtchen, pelote. 

Gemmeous; edelſtemig / wie edelſteine, de geme, qui reſ- 
ſemble. à des gemes. | 

Gemmolity, weſen oder natur eines edelſteines, narure 


geme.. 


þ Gémote, das gericht dex hunderte, cour de cent u 


Gemmo w, gemmow- ring, ein doppelter ring mit einem 
gold = 3 foy, alliance. Pe 8 

W damerie, die geſamten leibkompagnien 7 

lichen hauſes, I btk-<brp pagnien des fonig- 


Gend-armes, die leibfanen zu pferd, gendarmes, 
Gender, das genus, das geſchlecht, rn. 


* 3 
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* 

i 


bio, 
* Tc ge, von ſtatten gehen, angeben, ſortgeben, baſ- fare des petit ; 
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+ To gender, etwas zeugen, gebären; verurſachen en- 


gendrex, 
To gender, v. u, junge bekkeu, bruͤten; ſich paaren, 


Vaparier. 


3 zu geſchlechtsregiſtern gehoͤrig, «e ente 
der die geſchlechtsregiſter beſchreibt, ge- 


Genezlogiſt, 

GeneJogy, ein geſchlechtsregiſter, genealogie, 

. Genearch, urſprung einer familie, das haupt, origin? 
d' une famille, f 

Generable, was erzeugt, hervorgebracht werden lan; 
qui peut erre produit, 

General, gemein, allgemein, geutlral, To beat a ge- 
neral march, den generalmarſch ſchlagen, um allen trup⸗ 
pen des fußvolkes zu wiſſen zu tun, daß fie marſchien 
ſollen, barre la generale. A general ſcholar, ein menſch, 
der alles weiß, an eſprit, uni verſek. 

A general, ein general, ein feldherr ; ein allgemeiner 
punkt, alles zuſammen, das ganje, #n general; point ge- 
neral ; le rout, tout en general, 

In general, insgemein, meiſtenteils, uͤberhaupt, in ei⸗ 
ner ſumme, en general, en gros. 

Generalifiimo, generaliflimus, der oberſte general oder 
feldherr, generali;mer 2 8 

Generaliry, die gemeinheit; die kreiſe oder einteilung 
Frankreichs, generalité; generalite des threſoriers de France, 
The generality of the people, die leute (das volk) insge⸗ 
mein, !. people en general, The gener2iity of men, die men⸗ 
ſchen insgemein, die meiſten menſchen, der groſte teil 
der menſchen, faſt alle menſchen , faſt die ganze welt, 14 
pliipare des gens, presque lo- le monde. 

Generally, insgeſamt; uberhaupt in einer ſumme; ge⸗ 
meiniglich, gewontich, meiſtenteils, gentralement, ver- 
lellement; en general, en gros; ordinairement, le plus ſou- 


vert. 

Generaineſs, gemeinheit; allgemeinheit, gmnevral>re > 
frequence. 

Generalship, das amt, die ſtelle, wuͤrde eines genes 
rals, generatar. 11 

Generalty , ſ. Generality. | 

Generant, die zeugungskraft, fuculre geintvarive, 

To generate, etwas zeugen, gebaren; fortpflanzens vers 
urſachen, hervorbringen, engendrer; produire. 

Generated, gezeuget, hervorgebracht, engendre, produit. 

Generation, das gebaͤren, die fortpflanzung, das zeu⸗ 
gen, oder hervorbringen; zeit, weltalter, zeit von bun⸗ 
dert jaren, zeitrechnung; das geſchlecht, der ſtamm, die 


nachkommen; eine menge, groſſe anzal, generation, La- 
dtion den gendrer; age, fircle; race, poſterits : multitude, 
grand nombre. | 
Generative, zeugend; gebaͤrend, zur n oder fort ⸗ 
pflanzung gehörig; fruchtbar, generat /f. 
Generator, der erzeuger, que engendre, | | 
Generical , generic, dns geſchlecht betreffend, was 
von einem andern geſchlecht unterſcheidet, 4 deffingue 
d'un autre gt generique. . | | 
Generically, in abſicht auf das genus, oder geſchlecht, 
par rapport au genre. g — : 
Generoſiry, die großmütigkeit, großmut, freigebigkeit, 


mildigkeit, geutrofie 5 liberalite, 


Generous, großmuͤtig, von edelm gemuͤte; mild, frei⸗ 
gebig, gut, genereux ; liberal 5 bon, noble. | 

Generously, großmütig, tapfer; müdiglich, freigebigy 
generenſement ; courageuſement; 5 

Generouſneſs, ſ. Generoſity- | 

Geneſis, das erſte. buch Moſis, 1a Geneſe. 

Genet , (a Spanish genet-horfe, ) ein ſpaniſcher gaul 
oder flepper; ein zelter, der zelter, welchen der koͤnig 
von Neapel hah dem pabſte für das koͤnigreich 92 


lideralement. 


1 | GEN ' 


pels priſentiret 3 eine art einer ſpaniſchen-kazze, eder 
deren fell, gener; hanvgquente;; une eſpece de chat en Eſpa- 


ne. 


Cenetllliacal, zur nativitätſtellung gebörig / de gen<:b- 


"Genethlizcs, die nativithtſtellerfunſt, ſcience de generb- 


[ 
liaque, X 2-6 : 
Genethligic, ein nativitätſteller, genethliaque. 
Geneva, wacholderbeer; Genf, genevre; Geneve. 
Geniah, freudig, Frolich , erluſtigend, Aras divertiſ- 
ſant. Genjal days, feſttage, feiertage , frdliche tage, des 


jours de fete, de vejouiſſance, The genial bed, das hoch- 


zeitbette, le lit nuptial. a f 

| Genial, e. g. the genial heat, die natürliche bine, ! 

chaleur naturelle, Genial power, zeugende, ſchoͤpferiſche 

kraft, faculte createure. i a : 
Genially, von natur, durch natuͤrlichen trieb; mit freu⸗ 

den, mit luſt, par genie, par nacurel ; gagement, par plai- 


fir. 

* Geniculared, knoticht, das abſaͤzze hat, genou#lls. 
Geniculation, das kniebeugen; das knoten, oder ab⸗ 

ſaͤne haben, genrflexion ; la qualité d'errc genowille, 
Geniculum, der ſtengel einer pflanze, tige. 


Genio, ein menſch von fonderbarer gemütsart, genie 
ſingulier. : 


Genii, {<uzgeiſter; genies. * | ; 
Genicggraphy , abhandlung von engeln, geiſtern, eraite 
d' an ges, de demons, ic, 
' Genital, das zur gebaͤrung oder fortpflanzung geboͤret, 
genital, .-Genitals, die geburtsglieder, les genetoireg. 
- Geniting, ſ. Genniting. . 
Genirive, der genitiv, genitif. 


Genitor, der pater, der einen gezeuget; ein geburts- 


glied, le pere; genitoire. 
Genius, ein (guter oder boͤſer) engel; ſchußgeiſt, ge- 
nius; das genie, die angeborne art, naturliche zunei⸗ 
gung, luſt zu etwas, genie 5 diſpaſition naturelle, 
Gennet, ſ. Gen 


ect. 
Gkanieing, ein frützer / frübieitiger apfel, pomme d' ba- 


ti veau. 


Genſeng, ſ. ſ. ginſeng; i 7 

Genr, zierlich, artig, hoͤllich, aufgeputt, buͤbſch in klei⸗ 
dern, wol gekleidet, lente, poli, gentil. 

Gent, ſtehet fir Gentleman, e. g. written by A. B. 
Gent, geſchrieben oder herausgegeben durch berrn A. B. 
fair par te Sieur A. B. 

Genteel, fein, huͤbſch, ſchoͤn, artig, ſauber; nett, 
bübſch⸗ oder wol gekleidet; lieblich, angenehm, luſtig, der 
artlich und lieblich redet; hoͤflich in geberden nud verhalten; 
großmuͤtig, herrlich, ſtattlich, Lean, propre ; leſte; agreable, 
enfoue , galant, gentil; qui 4 bon air; noble, genereux, 
magnifique, 51 þ 

Genteelneſs, zierlichkeit, fauberfeit eines kleides; art- 
lichkeit, lieblichkeit, bhoflichfeit, anmut der geberden oder 
im reden, propreté d'un habit; gentilleſſe, gracc. 

Genreely, artig, artlich, treflich, lieblich; höflich, an⸗ 
mutig; greßmütig, herrlich, ſtattlich, gentilement, galam- 
ment, de bonne grace; noblement, genereuſement , magnifi- 
queme nt. N 3 8 

Gentian, enzjan, (ein kraut,) genciane. 

Gentianélla, eine art einer blauen farbe, ſerte de cows 


leur hleue. : 
Gentil, ein holzwurm, eine made, ſorte de ver, qui 


 Sengendre dan le bois & daus la viande. 


* 


Gentile, f. eine heide genes. The gentiles, die hei⸗ 
den, les gemils. Ladies and gentiles, damen und herren, 


dames et Jrerers, d | 
Gentile, gentileneſe, . Genteel, genteelneſs. 


SGentileſſe, boͤſlichkeit, artigkeit, genrileſſe, cooplaſance. 


— 


% 
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.Ginulliſm, das heidentum, die heidniſche religion od 
abaötterei, 2. lliſme, Page gne, | 10 gion "er 
, Gentilztious, das einer nazion eigen; erblich, de „. 
tion . d . | ; 

Genrilite, - der adel, die adeliche wiirde, der adeſj 
Randy die wuͤrde oder der ſtand eines edelmanns; — 
eit; heidentum, nobleſſe, qualité de gentilhomme; poli- 
teſſe ; fag fe t 

- Genrle, a. gelinde, ſanft, mäßig: ſanftmuͤtig, gütig, 
leutſelig, freundlich; zam, gezamet; von vornemer her, 
kunft, von alter anſenlicher familie, moderé, rem 
doux; apprivoiſe; d'extraftion, de qualitt eu de — 
famille, A g horſe, ein zames- baͤndiges, frommes 
pferd, un theval loyal. A tercel gentle, ein falke, der 
ſich leicht ahrichten laͤßt, faucon gentil, Gentle reader, 
geneigter leſer, ami leFteur, A gentle river, ein fluß, 
der ganz ſtille flieſſet, neu ve, qu coule doucement 

Gentle, ſ. ſ. Gentil. 


+ Gentle, hieß auch ſonſt ſo viel als herr, ce mo: 5. 


gnifioit autre fois monſieur, 


+ To gentle, adeln, erheben, anoblir, elever, 

Gentlefolk, eine perſon von ſtand oder rang, vorneme 
perſon; die durch ihre geburt ſich unterſcheidet , perſonne 
de qualité, d'un haut rang, homme d'extrattion , qui ſe di- 
Al See ar ſa naiſſance. 

entieman , ein (geborner) edelmann, ein junfer, ej; 
nex ben adel; ein here, der zwar kein geborner edelmann, 
aber doch auch kein havidel3- noch bandwerksmann iſt; 
ein ſtuzzer, hoͤfling, ein braver, flattlicher, hoͤflicher, cr» 
barer mann, gentilbomme ; un monſieur; un galant (hon- 
nete, brave) homme. A gentleman of the king's bed- 
chamber, ein foniglicher kammerjunker, fammerdiener, 


ere 4 


* 


gentilhomme de la chambre du ro. A gentlemen penſſo- 


ner, einer von den herren, ſo an hohen feſttagen vor 
dem koͤnige bergehen, gentilbomme an bec de corhin, Gent- 
lemen-born, der ein edelmann von geburt iſt, 2enti{b9n:+ 
me de naiſſunce. Gentleman-like , großmuͤtig, a 
wie, ein edelmann, wie ein herr, wie ein braver, bvf1- 
cher, tapferer mann, genereux, liberal; en gentilhomme, 
en bonnete homme, cavalierement. Gentleman usher , fans 
merdiener eines vornemen herrn, bomme de chambre d'un 
8 Gentleman- farmer, vornemer pachter, fermicr 
noble. 


Gentlemanly, a. manierlich, höflich, edelmaͤnniſch; 
edel, großmuͤtig, civile, honnete, de eavalier; noble, ge- 
nereux, | 
__ Genuleneſs, gelindigkeit, ſanftmut, freundlichkeit, leut, 
ſeligkeit, guͤtigkeit; vorneme geburt, vornemer ſtand, 
duuceur, bumanite, beniguitg; exrrattion, haute naiſſance. 

+ Sentleship, das edelmänniſche, das adeliche, le »05- 
le, air de gentilbomme, | 

Géntle woman, eine adeliche frau oder jungfrau, ein 
frauleinz eine dame; ein vornemes frauenzimmer; eine 
kammerjungfer, demoiſelle. Come gentle woman, wolan 
madam , «llons madame. 


Gently, ſanitmitig / leutſelig, gaͤtig, gelinde, ſaufte / 


doucement; tout dor:cement, ſens bruit. 


Gentoo, ſ. ein Indoſtaner, ein Sento, Gento. 

Gentry, geburt; ſtand z- perſonen von ſtand; berren: 
* boflichfeit, natſance, condition, extraction; meets; 
* civilite. Many-colour'd genty, bunte, gepuzte herren, 
des meſſieurs en eroffe melange, et parss. 

Genufléxion, das beugen der knie, genwflexion, 

Genuine, eigentlich, natuͤrlich, recht, wahr; aͤcht /!“ 


pre, naturel, vray ; veritable. 


Genuninely, eigentlich, natürlicher weiſe, propremen, 

naturellement. 0 . 8 
Genuineneſs, das ächt ſein, reinigkeit, natuͤclicher 57 

ſtand, propretè, purite, eras naturel. 


* 


Gem: 
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GER GER 


Gens, das genus, zum unterſchied der ſpeiies , genre 
(i. de philoſop hie.) | 
Gencentrically, was die erde als den mittelpunkt der 
welt feat; 4 ſuppoſe, que la terre eſt le cextre de Vuni- 
5. 
* Gdocenrrie das die "ory zum zentro hat, oder mit der 
rde einerlei zentrum hat, geocentrique. 
| Grodarſia, geodefia , erdmeſſung / ausmeſſung der flaͤ⸗ 
todeſie. 
Oe tactical, geoderical ,,zur_erdineſfung , zu ausmeſ⸗ 
ſung der flaͤchen geboͤrig, de geodeſic, 
Geoffry , ſ. Gottfried, Geojros. 


Geographer , ein erdbeſchreiber, geograpbe. | 
Geogrdphical, geographic, zur erdbeſchreibung gehd- 
rig / geographique, f | 
Geogrephically, nach art der erdbeſchreibung - geogra 
phiſch / June maniere geograpbique, | 
Geography, die erdbeſchreibung, ges graphie. i 
Geology, lehre von der natur und beſchaffenheit der 
erde, doctrine de la nature, et de F'tras de la terre. 
Geomancer, ein punktirkuͤnſtler, eomancien. 
Geomancy, wahrſagung durch etliche auf der erde oder 
auf papier gemachte punkte und. zirkel n, punktirkunſt, 
comance. b; 
*Geomintic, tr punktirkunſt gehdrig / de gfomance. 
Geomerer, feldmeſſer, cometre. 
3 nach der feldmeſſerkunſt gemacht, geome- 
„ | 
Geometrical, geometric, zur feldmeſſerkunſt gehoͤrig, 
geemetriſch, eometrique. 4 ; 
Geometrically, nach der feldmeſſerkunſt, geometrique- 


ment. 


Geometrician, ein feldmeſſer, geomé tre. | 

To geometrire , die feldmeſſerei treiben, feldmeſſen, 
pratiquer la geometrie. 

Geometry, die feldmeſſerkunſt, das feldmeſſen, geome- 
Trie, 

Geoponical, zum afferbau gehörig, {agriculture , ge- 
oponique, 7 | — 

Gespöniks, die akkerbauwiſſenſchaft, lebre von dem 
akkerbau, la ſcience de cultiver la terre, la dotirine de 
Pagriculture. : 

George, . f. Georg; der ritterorden vom hoſenban- 
de; ein brod, George; l'ordre d. S. George ou de la jar- 
renere; un pain. | 15 

Georgie, «dj, zur lehre vom akkerbau geborig / de ge- 
0 gies. . 

Georgics, Virgils bucher vom akkerbau, les georgrques, 
. Geoſcopy , vorherverfundigung der fruchtbarkeit eines 
landes aus der betrachtung des bodens und andern wahr- 
itihen, geoſcopie. 320 

Geotie, ftrdiſch, zur erde gehoͤris, rerreffre, de terre. 
4 * „die niedrigſte filbermanze unter den Juden, 
ole. ; 

Gerald, », p. Gerold, mannlicher taufname, Gerod. 

Gerard, u. p. m. Gerhard, Gerard. ; 

Gerbe, eine garbe, (in der wapenfunſt}) gerbe. 

Gerenr, tragend, fuͤrend, Portant. 


Gerfalcon, ein geierfalke, gerfan. . 
German, deutſch, bochdeutſch; lieblich, recht, alemand; 
zermain. A couſin-german, ein leiblicher vetter, eine 
leibliche bagſe, un cou germain , une couſine ger maine. 
A german, ein deutſcher; verwandter, an alemand; ger- 
main, £ ; 
Germander , garminderleint , germandree, Water-ger- 
mander, waſſerknoblauch, germandree dean. Germander- 


tree, groß bathengel, germandree, » 
Germany, deutſchland/ serwanie, alemozne, 


GER GET: '36r 


Geome , keim, ſproſſe an den ſamkörnern: der hanen- 
tritt, germe; germe d'oeuf. | 

+ Germain, keim, germe. 

To germinate, ausſchlagen, bervorſproſſen, germee- 

Germination, das ausſchlagen eines baums , das aus 
keimen, germination, 

8 junge ſproſſen, zweichelchen, xermes. 

Gertrud, u. p. f. Gertrud, Gertrude. | 

Gerund, das gerundium, gerond: 

Gels, to geſs, ſ. Gueſs, to gunels. | 

ö { here ; N 

Gefles. ein baͤndchen, ſo an eines habichts bein gebun⸗ 
en, bandear, 

Geft, ſ. Gueſt. ; 

Gett, tat, beldentat, kriegstat; bewegung beim reden, 
geſtes, exploits de guerre; ge. 

# Geſtation, die zeit der leibesfrucht im mutterleibe, ge- 
ation, 

To- geſticulare, viele geberden machen, ſich zieren, mi 
den banden im reden fechten, ge/ticuley, Frag 
- Geſticulation, viele geberden, das geberden, das fechten 
mit den haͤnden unter dem reden, ge/frculativn, 

Geſture, das geberden im reden, die bewegung des lei⸗ 
bes, (ſonderlich an der hand) im reden, gebe. 

Te géſtare, | oor und bewegung beim reden ma⸗ 
chen, faire de geſtes. | ; 

To ger, etwas gewinnen, erwerben; erhalten, erlan- 
gen, kriegen, bekommen, davon bringen, davon tragen, 
gagner, acquerit, obtenir, remporter. To get an eſtate, 
reichtum erwerben, acquerir du bien, faire fortune, To 
= a diviſe, eine liſt erdenken, controwver une invention. 

shall ger by this loſs, ich werde meinen nuzzen von 
dieſem verluſt haben, Je profiterai de cette perte. To ger 
a name, in hochachtung kommen, ſich ruhm erwerben, e 
faire un nem, ſe mettre en reputation, S'accrediter, ſe rendre 
fameux, To get children, kinder zeugen, engendrer. des 
enfans, To get a thing done, etwas tun laſſen, fertig 


machen laſſen, faire faire une choſe, To get money of 


one, einem das geld aus dem beutel lokken, tirer de lar 

ent de quelqu'un, To get a place or imployment, eine 
fendizion/ ſtelle, ein amt, einen dienſt bekommen, artr«- 
per de Vemploi, To get the praiſe of all the world, je- 
dermanns lob erlangen „ #5 attirer la loan ge de tout le 
monde, To get an ill habit, eine boͤſe gewonbeit an ſich 
nemen, contracter (prendre) une mauvaiſe habitude. To 
get 2 Wife, ſich eine frau nemen, heiraten, prendre fem- 
me, ſe marier. To get his leſſon, ſeine lefzion lernen, 
apprendre ſa lefon. I got one, ich habe einen, (eine, 
eines,) Jen ai wn. I got it, ich habe es, je Vai. He 
has got an ague, er hat das kalte fieber, 1 4 la Fevre. 
He has got a great many ct children , er hat viele kin⸗ 


* 


der, il beaucoup d'enfans. You got it very cheap, ihr 


habt es wolfeil gekauft, vous aver ew 4 bon marché. To 
get the better of ir, die oberband behalten, Lemporter. 


To ger a woman with child , eine frau ſchwäng ern, 


engrofſer une femme. To get trieads, freundſchaft machen, 
freundſchaft mit andern machen, ſe faire des amis. Ts 
get the love of his hearers, ſeiner zuhoͤrer gunſt und 
wolgewogenheit erhalten, ſe concilier la bienveillance de 


fon auditcire, A get nothing by it, ich babe keinen ge- 


winn daran, ich habe keinen nuzzen davon, «of! ne en 
revient aucun profit, Shall I get you to do this for 
me? wollt ibr wol dieſes fiir mich tun? vorlex vous bien 
faire ceci pour moi? I will get one made for you, ich 
will euch eines machen laſſen, Je vors en ferai faire un, 
To get a dinner at à friend's houſe, bei einem freunde 
zu mittag ſpeiſen, diner chex un ami, 1 shall get it done 
by night, ich will verſchaffen, (anſtalt machen,) daß es 
gegen abend fertig ſet, je mettrai ordre , qu'il ſour fait ce 
or, > ag get him to doe it, ich kan ihn nicht dazu 
2 b 


bringen, 


Pg * 


EN 


day 1 


362 


ingen, (bot vermögen , daß er es tue,) ich kan es d'abord que ñ far: arrive en Hollande. The 
| e. into every body's. mouth; alle-leute 


nicht von ihm erhalten „ je ne ſaurois le diſpoſer 21 
faire, It could; never get to ſee. him „ ich bade ihn nie⸗ 


mals können zu ſehen kriegen, (bekommen,) Je ai jar net neuen mode folgen, 


mais 7 le voir, Fo.get a. fall, fallen, tomber. To, 
he slip, den korb bekommen,, abſchlaͤgige antwort 
kemmen, ſoufrir un refus., 
ertig machen,, appreter. une choſe. 

et euch fertig, babillex vos. 
hence, paffet euch weg von hier, allex vous, en. Before 


be 


0 


Get you ready, ma- 


Iicu}d: get home,, ehe ich konnte mein haus (logiament) cendre de cheval; 


erreichen „ avant: que je vinſſ au logis. By that time I 


got half; way. thither:, da lich den halben weg gegangen 
war, quand. je fus, venu 4: moitie. chemin. Ger. you that 


way, a little, tretet-ein wenig auf die. ſeite,, merrexyvors, 


le; un, per. d cbt. We got: the Wind of them , 
wonnen ihnen den wind abe, 
vent; To get his: money, 
ſ<ulden einfordern „einbekommen, lever ſes. dettes. 

r as y can get, ſo weit als ihr fonnet, auf, loin que 
vous, pourrexz, To get him a ſtomach, ſich einen appetit 


machen , exciter l'appetit. I'll. get me ſome. Whither: elſe, 


ich will anders wohin gehen, ich will mich au einen an⸗ 
dern ort begeben, j'iras, ailleurs. To ger:clear,, to get 
clear of, ſich aus einem handel heraus wikkeln e, je de- 


meler. d une affaire. To,gert: together 4. ſammeln, zu⸗ 


ſammendringen, zufammenhgufen ,. zuſammenlegen, zu⸗ 
fammenraffen en, ſich ſammeln, 
s:aſſembler, To get ground, ſ. Ground; 


again, wieder geſund werden, ſich wieder erholen ,, reeos- 


et get into one's favour, eines gute gunſt erlan 
To- get a thipg ready, etwas 


Get: you gone, get: you 


| wir ge⸗ zirer 3. arrac her, faire ſortir,, tirer. 
nous nous mimes, ſur. leur: ſight,, ſich von einem 
ſein geld bekommen ſeine: ihm aus den augen ge 


de devant Ini. Ton get af things cur: of one, etwas von ei- 


verſammeln /, amaſer 5: f 
To get well. 


GER HO 


ſtory was got 
ure redeten davon, or 
get into. a new tashion, ei- 
ſuivre unt nouvelle mode, T, 


en, gewin. 
| 1 E que qu in, To 
ger off, ahzieben, ausziehen; einen von einem geſchüte 
oder handel losmachen; ſich daraus wikkeln, davon tow, 
men, mirer ; tirer dlaffaires, on d intrigue ;. ſe debarraſſer. 
To get: of from one s horſe, vom pferde abſeigen , deſ- 
To get on, anlegen, anzieben, mertre, 
To get on one's feet, gufſteben, von der erde aufſtehen 
i ſe lever. To get out, hinausgeben, hinauskommen, ſj 
biuaus machen, ſich herauswikkeln; herausziehen, heraus⸗ 
nemen, berausfuͤren, berausbringen, erretten, ori, fe 
To get- out of one's 
entfernen, von ibm wegſchleichen, 
hen, „eloigner de quelqu un, Ser 


- le. monde, parloit de cela. 


nen, in ſiuuer dans: les bonnes, graces- d 


- 


nem erforſchen, aus forſchen, erfragen, tirer les vers du nf 
a quelqu un. Get ye ont; pakket euch hinaus, ſortez dci. 
- To: get; over, hiniiber kommen, gehen, faren, paſſer, 
traverſer. They can not get over: the. prejudice. ot edu- 
cation, fle: können die vorgefaßten urteile, ſo l ſie von ih⸗ 
ret auferniehung behalten, nicht faren laſſen, ſie können 
fie: nicht los werden, 51s ner ſauroient quitter les prejuge 
de: lewrreducation,. TU get through; hindurchgehen, durch⸗ 
ommem hindurchbrechen; etwas durchziehen, hindurch⸗ 
ſtoſſen, percer, paſſer: a travers; faire paſſer A travers. To 
get to place, an einem orte aulangen, ankommen, ge⸗ 


la 


*vrer, ſa ſante, Töô get abroad, ausfuren, ausgehen laſ⸗ langen, gagner quelque lieu. To ger to shore, to get 

n; ausbeingen, ausſtreuen, unter die leute bringen;, to land, anländen, zu land, an das land kommen, faren, 
auskommen, fund: werden, ruchtbax werden, faire ſortir, aborder, aller d terre. To get to heaven, in den himmel 
publier ;. devenir.public, To get above one, einen über⸗ kommen, aller aw ciel. To get up, aufheben, aufiteben 
treffen, ihm überlegen ſein, ibm es zuvor tun. es hover heiſſen, aufwekken; aufſtehen, lever, faire lever; ſe le- 
bringen als er, ſarpuſſer quelqu'un, To get before one, vert To, get up on horſebac, (into the ſaddle.) auf das 
einem vorkommen „  prevenir queiqu un. To get. away, pferd ſteigen ,, auffizzen, monter, &:chevals. To get up a 
wegbringen, wegſchaffen, wegtrerben, wegziehen „ wegne⸗ ladder, eine leiter hinaufſteigen, monter une echelle. To 
men , wegtun ,, binwegtragen, davon tragen, enthehen, get up to preterment; zu ehren gelangen, eine beforde⸗ 
abziehen; weggehen,, weglaufen, entlaufen, entwiſchen „ rung erbalten, ein ehrenamt bekommen „ s'avancer- dans 
ſich weg achen, faire en alley, farre retirer ; vrer , empor les charges, on dans les bonnenrs,.. Jam fo much a loſer, 
ter, ſouſtraire;: Sen aller, echaper,. ſe.retirer, He. has got I muſt Zr it up another Way; ich verliere ſo viel, daß 
away, my. cnſtomers,. er hat meine kunden an ſich geie⸗ ich es ten wieder einbringen muß, J perde ra , i! 

n, hat fie abwendig gemachls il m 4 de bauch mes cha- faut que je trouve le moyen de me rembourſer. To get up 
ands,, He got but ba Raith ire er iſt mit; grofs again, wieder aufheben; wieder aufſtehen; wieder auf⸗ 
ſer muͤbe davon gekemmen , „4 en bien de. la peine 4 ſe ſteigen; ſich wieder erholen, relever ; ſe relever; vemon- 


rt mettre. To ger down, hinuntergehen, hinunterſteigen ,, ter; /; To get: upon a ladder;, auf eine leiter 
4 . 


e remettre, 
abſteigen, deſcendre. This meat is, too courfe, L cannot ſteigen, monter- ſur une-echel 


ger: it: down, dies iſt gar zu grobe ſpeiſe, ich kan ſie. Getter, der erwirbt, erlangt , verſchaft, qui ob tient. 
nicht hinunter bringen, hinunterſchlingen, cette viande eft - procure, A.getter ot children, ein mann oder frau, die 
top, grofiere, je ne ſeurois Favaler,, To get from, etwas viel kinder zeuget, an homme, o une femme, qui fait 
ahnemen, von einem wegnemen, ihm aus den haͤnden beauconp d'en fans. 
reiſſen, «rracher; I: had much ado to get from him, ich Gétting, das gewinnen, erwerbung; profif, ꝛc. / «(li 
hatte groſſe muͤhe, mich von ihm los zumachen, en de. gagner ; acq ation; profit, &e, This Child is net of 
jen: de le feine 4.me-dejaire de dt., Te get-in,, hinein- your: gerting, dieſes kind iſt nicht euer, cet enfant ne vic! 
haben. hineinfommen 3;hineiubringen, hwnemtun, hinein-- pas de vous. Qne's getting, was einer mit ſeiner arbeit 
b ieben, entrer, faire entrer. To get in with one, ſich oder durch ſeinen ſleiß erworben „ ce qu'une perſonne « 
einen zum freunde machen, ſich bei ihm einſchmeicheln, gagud par ſon travail owpar ſon. induſtrie.. 
ae de quelqu'un; To get one in, ei- Gewgs w, f Gagaws;. | 
nen auf ſeine ſeite bringen, gewinnen, engayer;. gagner7 e 5 : © 
eig un, To e bins ſchulden + ohh „ fürchterlich, ſcheußlich, terrible, bor- 
* * 


dern, lerer ſes dettes. To get the. harveſt in, die ernd⸗ "CAPs FH . 
ae jerver: la. moiſſon,, To get in; Ghaſtline(s, .ghaftneſs, (...gaftlineſs, . 
Ghaftly, ſ. Gaftly-. 


2 _— 8 8 foba in die ſcheure 

ſche une) bringen, engranger le ble, To ger in his- note Gherkin, eine mit ſalt; und etzia eir | 

ſeine f<riftlihe. zuſagt wieder zu }{<-nemen+ , retiver {«  concombre. conf, mit fall und. eßig eingemachte gurke, 
ppommeſſe. To geriints a,place, ſich in einen ort ein⸗ 
dringen, hineinbegeben, ſe jetter dans quelque lieu. As 
ſoon as I got into Holland, fo bald ich nach Holland 
gekommen war „, ſ0.bald. ich in Holland. gugelanger war, 


t. 

Gheſs; f. Feet | 

Shittar, ghizzard, ſ. gittar und gizzard. 

Ghoſt, ein geiſt; die ſeele, Ferit; ame The bol) 
Ghoſt, der beilige Geist, le s. 


Jprie,. The ghoſts, die 
ſeelen 


"GHO CIP 


ſeelen der verſtorbenen, les manes, les ohren. To give 
up h: ghoſt, den geiſt aufgeben, ſterben, reure lane. 
To ghöôſt, den geiſt aufgeben, ſterben; mit geiſtern 
zu tun oder zu ſchaffen haben „ rendre lame, mourir ; 
avoir affaire avec des *ombres , avec des manes. 
Ghoſtlineſs, das geiſtlich ſein, Jualité d'erre ſpirituel. 
Ghoſtly, geiſtlich ſpirituel. A ghoſtly father, ein 
beichtvater, an con efſeur. © ; NETS 
Gialalina, gotdfarbige erde, die man im koͤnigreich Nea- 
pel findet, Neaplergelb, terre de couleur d'or, qu on trou- 
ye dans le royaume de Naples. : | 
Giambenx, beine; eiſerne rüſtung fiir die ſchenkel, 
jambes 3 greves. Sn: 
Giant, ein rieſe, geant. Giant-like, wie ein rieſe, groß 
wie ein rieſe, de geant, grgantesque, 
Gianteſs, eine tieſin, eine frau, vie wie ein rieſe groß 
jſt, ane geante. 


Giantly, ſ. Gigantic. 


Giantship, rieſenſtand, rieſenhaftiges weſen, qualité on 
taractere de geant. | 23 

Gib, gib-cat, ein alter kader, un viel chat. Gibſtaff, 
eine ſchiebeſtange, percbe dau. 

Gib, a. an ſtatt Gilbert. ; 

Gibbe, ein altes tier, vieille bee. | | 

To gibber , kauterwälſche ſprache reden, kauterwaͤl⸗ 


n, ler jargon. a 
ſchen parter_Jarg ſeltſame, unverſtaͤndliche, 


Gibberidge, gibberish, eine 
gemachte ſprache, zigeunerſprache, jargon, baragouin. 
Gibbet, ein galgen, giber. | . 

Te gibbet, hangen ;-aufhingen, pendre ; ,ſuſpendre. 

Gibbier, wildpret, gibier. 

* Gibble-gabble, ein eſchwdz, geplauder, caquet, 

* Gibbofi:y , die bukkelichte eigenſchaft oder zuſtand, 
qualite boſſue, gibboſite, 2 

* G:bbous, bukkelicht, boͤkkericht; auſſen erbaben, kon⸗ 


vex / boſſu ; convexe, 


| Gibbonsneſs, ſ. Gibboſity. 
Gib-eat, ſ. gib. 


Gibe, ein {er ; ſchimpf, eine ſcherzrede, ſtichelrede, 
ein ſtich, raillerie, lardon. | 


To gibe, ſcherzen, ſchimpfen, ſpotten, aufziehen, ſti⸗ 
cheln, railler, gauſſer. 


Giber, einer der ſcherzet, oder auf einen ſtichelt, ihn 
auftiehet, railleur. | 

Gibing, das ſcherzen, 2c, Pattion de railler. 

Gibingly, veraͤchtlich, hoͤniſch, ec mepris, avec mo- 
Hertie. 0 

Giblers, gooſe-giblers, das kleine zeug von einer gans, 
als der bals, die fluͤgel, der magen, die leber, ꝛc. 44 fe- 
rite oie. Giblet-pye, eine paſtete von ſolchen ſtuͤkken, 
un pate fait de petite oie. ö N 

Giddily, adv. ſchwindlich , unbeſtaͤndlich; veränderlich; 
nachlaͤſſig, comme en wertiges, inc onſtamment, negligem- 
ment, | rx 

G:ddinels, der ſchwindel des haupts; unbeſonnenheit, 
torheit, mutwilliges weſen, vertige; ectourderie, folie, 
9 poke | 

Giddy, ſchwindelicht; zornig, J 4 des vertiges ; indi- 
zus. Giddy, giddy-hea ed, giddy-brain'd, undeſonnen; 


unbedachtſam; leichtſinnig, unbeſtändig, mutwillig, ecer- 
mou * volage, A giddy- pate, ein tummer kerl, un 
ourdty, 


-  Giddy-paced time, zeit der unbeſonnenheit , da 
man wie im taumel lebt, tems d'erourderie, wu Von vit 
comme en vertiges, | 
Gier-eagle, ein reiger, beron, TENSE 
Galt, eine gabe, vererung , beſchenkung } ein geſchenk; 
eine gemutsgabe, gabe der natur, naturliche gabe, eine 
guadengabe, . talent. This living is in the 


king's gift, der könig vergiebet dieſen dienſt / der koͤnig 


dom, qui a de beau dons on des talens. 
and Women of our age, die neuen -entuſiaſten, welche 
vorgeben, daß ſie ſonderliche geiſtliche gaben vom Geiſte 


1 


Florin. 
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verleihet dieſe pfruͤnde, ce-benefice M A la nomination tw 
roi, One that has a living in his gift, der eine pfruͤn⸗ 
de verleihet , collateur, You muſt not look a gift · hrſe 
in the mouth, p. einem geſcheukten gaul ſoll man nicht 


ins maul ſeben, 4 cheval donné on ne vr garde par les dents, 


A new. years gift, neujarsgeſchenk, cexrennes, 
\Gitted , begabet, Der bubſche oder gute gaben hat, 


The gifted men 


Gottes empfangen, {les enth 
4 inſpiration, N 2 

"Gig, ein kreiſel, damit die knaben ſpielen; eine gi⸗ 
aue, (eine art eines luſtigen .tanzes) eine geige , teupie; 
gique; violon. 


'Gigantic, groß wie ein rieſe , rieſenmaͤßig, [gigentes- 
. : 


_ *Giganticneſs, ſ. rieſenhaftigkeit, rieſengroͤſſe, magns- 
tude gigantesque. 
Gigg-mill, eine walkmuͤle, merlin 4 fouler le drap, 
To giggle, lachen, kikkern, uͤberlaut lachen, -rire, ecle- 
ter de rire. WE 
SGiggler, ein lacher, kikkerer, der, die immer lacht, 
homme rit au nex, qui rit tolj eurs. 
p T Gigier, geiles, mutwilliges menſch, „ne laſcive , une 
olatre. | | 
Gigor, eine ſchoͤpskeule, ein bammelsſchlaͤgel; klein ge» 
baftes fleiſch, pigot; ſorte de hachis. 
Gigs, geſchwulſt, in den pferde maul, des tumeurs dens 


ouche des chevaux. 
Gild, f. Guild. 
To gild, etwas vergolden, uͤbergolden, 4orer. N 
'Gilder, ein vergolder, der uͤbergoldet; eine gewiſſe 
muͤnze, ongefaͤr zween ſchilinge, oder ein gulden, q« 
ore; doreur; monoye environ de deux ſchillings, ou d'un 


ouſiaſtes, ceux qui pretendent 


Gilded, gilt, vergoldet, dore, 

Gilling, die vergoldung, uͤbergoldung, das vergolden, 
dorure, Fattion de dorer, 

Giles, n. p. Aegid; Jul, Gilles. 2 

Gitian, or Gillian, n. p. Julius oder Jul, Jules. 

Gill, n. p. ſtatt Gilian. | 

Gill, ein quartierchen (wein); Julchen ( weibsname) ; 

rundermann, erdepheu; kraͤuterbier, roquille 5 Julicnne; 
lierre rampant; bierre preparee avec des berbes medicinales. 
Gillhonſe , Frauterbierhaus } maiſon ax l'on vend de la 
bierre preparte avec des herbes '"medicinales, The gills of 
a Woman, der bals, buſen eines frauenzimmers, 1 
gorge diene femme. Gillwort, braunwurz, ſcrophulaire. 

Gill, the gills of a fish, die fiſchdren, les ouzes des 


oiſſons. The gills of a coc, bart / unterfamm eines 
ans, barbe d'un coc. 


Gilliflower, eine nelkenblume, grote. 

Gilt, vergoldung, derure. I 

Gilt, vergoldet, Abergoldet, dore, Gilr-bact, auf dem 
ruffen vergoldet, dore au dos, 

, Gilt-head, ein fiſch, der wie gold glaͤnzet, goldforelle, 
dorade. 

; Gild-tail, goldſ<wanz, ein wurm, ver, (qui 4 la queue 
dor e. 

Gilwort, ſ. Gill Wort. 5 8 | | 

* Gim, art/* artlich, huͤbſch, ſchoͤn, Joli. 

Gimcrac, das ſchlagen oder pikken (wie in einer ſafur}, 
les mouvements, que fait une montre. 9 
1 Gimler, ein klein kleiner borer, ein borchen } an gibe- 
er. 

Gimmal, art von triebwerk, e/ſpece de mec hani ſme. 


Simmer, das triebwerk, mechaniſme. 
Gimmol, ſ. Gemmo w. 


22 2 Gimpz 
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Gimp, \. Guimp, R 
in, ein fallſtrik, ein vogelſtrik, folterbank; art einer 


pumye 3 wacholderbrandweln, rape, trebucher ; table ſur 
quelle ou etend ceux , qui ſont apliques à la queſtion x 


| eſpece de pompe; eau de genevre, Gintish, eiue art fiſches 


der tinnfiſch, eſpece de porſſon. 4 

Ginger, it oo bes Ginger-bread , pfefferku⸗ 
chen, pain d'&pices. Gingerbread-maker, gingerbread- 
feller, ein pfefferkuchenheke, pin d"epicier, 

Gingerly, leiſe, niedlich, ganz ſachte, tout dowcemens, 

Gingerneſs, niedlichkeit, zaͤrtlichkeit, delicarefe, 


Gingival, zum zanfleiſch gehörig, de gencive. 


Gingle, ein geklinge, getöfe, rmremenr, Idle gingle of Jen troupean ſur nos terres. 


words, eine affektirte naͤrriſche ordnung oder folge der 

worte nach einander, vaine. cadence de mots, : 
To gingle, klingen, wie viele zimbeln zuſammen, faire 

wn bruit ſemblable à celui de pluſieurs ſonnetes enſemble. 


To gingle in words, einen gewiſſen klang am ende der be 


worte, oder ſonſt in der folge der worte nach einander 
machen, ſe ſervir de termes cadencex. 


Gingling, das klingen, geklinge, getös, tintement. 


* 


G IR G6IV 
Sirth, ein pferdegürtel, pferdegurt; guͤrtel, bund, an. 
gle ceinture, bandage, Girth-leather, das leder L ei⸗ 
nem pferdegurt, contreſanglor, 

To girth, etwas glirten, ſangler, 

Giſard, giſern, der magen eines vogels, 2eſier. * 7, 
have a grumblmg in the giſard, ſich beklagen, uͤbel in. 
frieden ſein, ſe plaindre, etre pas ſatisfait. That do- 
Qrine lies curſedly hard upon his ray „er kan dieſe 
lebre ganz nicht verdauen, cette doctrine eſt de fort dure 
digeſtion pour lai. c ed & — 

To giſe ground, einen andern auf ſeinen grund und 
boden hiiten Jaſſen, permetire 4 un aurrn de faire paiire 


* Giſarmes, ſ. Gniſarmes. 


* Gifern, ſ. Giſard. 

iſt, ſ. e. g. the giſt of this indiAment entirely de. 
nds upen this word, der grund der ganzen ſache he, 
rubet lediglich auf dieſem wort, le fort de cette accuſation 


youle ſur ce mot, 


Gith, ſchwarzer roͤmiſcher koriander oder kümmel, „ele. 


Ginglymoic, einer beinfligung änlich, reſemblant 4 us ſ. Guing pepper. 


ginglyme, 
Ginglymus, beinfuͤgung, beingelenf, g/ng/yme. 
2 ein mauleſel, junges pferd, mule 5 Jeune ebe- 
al. 
Girfeng, ginſenwurzel, (indianiſche wurzel] ginſeng. 
Ginny, ſ. Guiny. 
Gippo,f, Jump. | 
, To zip , beringe ausnemen „ vrider des harengs de 
rerilles, 
Gipſy, ein zigeuner, eine zigeunerin; landſtreicher, 
egyprienue; vagabend. A cunning gipſte, ein liſtiges, 
. 


| verſchmiztes menſche, une fne matoi 


Grraſol, eine gattung des opalſteins, g17aſol. 

Gird, eine ſtachelrede, ein ſtichelwort; vorwurf, er- 
taſme; reproche. By fits and by girds, zu verſchiedenen 
malen, nur zuweilen, < diverſes repriſe;, * By girds and 
fnatches, - verſtolner, verborgener weiſe, 4 14 derobee, 

To gird, etwas gurten, umguͤrten; umgeben; beklei⸗ 
den; verſehen ; bedekken; kneipen; ſticheln, ſtichelworte 

eben, anzapfen, ſchimpfen, ceindre; environner 3 vétir; 
owrnr 5 couvrir z pinſer ; railler. 


Girded, f. Girt. 
Girder, ein quer « oher zwerchbalke, ſolrve. 


Girding, das guͤrtru, umguͤrten; das kneipen; das ſti⸗ 
cheln, lation de ceindre; action de pinſer. 

Girdle, ein guͤrtel, umfang, einſchluß; der weltguͤrtel, 
ceinture ; circuit; equazeur, Girdlebelt, ein guͤrtel, gurt, 
te intu re. To have one's head ucder one's girdle, einen 


vorteil von einem haben, ihm überlegen ſein} ſtaͤrker 


fein als er, avorr Pavantage fur quelqu un, tre plus fort 
que lui. A fword-girdle, ein degengehenke, cemmturon, 

To girdle, f. To gird, 1 

Girdler, ein guͤrtler, guͤrtelmacher, riemer, ceinturier, 
SGire, f. Gyre. 

Girk, co girk, ſ. Jerk, to jerk, 

Girl, ein madchen, kleine jungfer, fle; ein rehbok, der 
zwei jar alt iſt, chevreuil de deux ans. : 

Girlish kindiſch, wie ein maͤdchen, de fille, 

Girlishly, kindiſcher weiſe, wie ein maͤd Zen, en ple. 

Gir lishneſe, kindiſchkeit, manicre de filles, | 

To girn, f. To prin. 8 

Girroc, eine art fiſche, eſpece de poiſſon. 

Girt, gegürtet, ceint, Fe. ſ. To gird, 

To girt, ſ. To gird. | i | 

Sirt, l. . Girtht, © ZE 


Gittar, guitar, gittern, eine zitter oder zitarre, gui. 


tarre. 
Gittern, ſ. Gittar. 


To give, etwas geben, tuſtellen; ergeben; ſchwigzen, 
wie die ſteine im feuchten wetter, oder ſich geben wie 
konfekt, downer; rendre; decuire, ſuinter, Give me to 
know, tut mir wiſſen, laſt mich wiſſen, faites moi ſuvorr, 
He gave himſelf inte the writing, er legte ſich auf das 
ſchreiben, »t £adonnoit, il Sapliquoit- 4 Ecrire, To give 
one his love and reſpects, einen gruͤſſen oder gruͤſſen laſ. 
ſent; faire ſes amitiex ou ſes haiſemains & quelqu'un, To 

ive one a push, (or thruſt,) einen ſtoſſen, ihm einen 
1 geben, pouſſer quelqu un. To give ground, zurük 
oder binter ſich gehen, zuriifweichen, reculer. To give 
way, raum, ſtatt, pla; geben, weichen, nachgeben, ceder. 
The ground gives way under my teet, das erdreich ſeukt 
ſich unter meinen fuͤſſen, le terre Genfonce ſous mes pieds, 
Tc give way to melancholy, ſich dem trauern ergeben, 
der traurigfeit raum geben, nachbaͤngen, $'abandonner « 
« triſteſſe. To give one à viſit, einen beſuchen , faire 
une viſire 4 quelqu'un, God give me gracs ſo to do, Gott 
verlethe mir ſeine gnade darzu, Dien wen faſſe la grace, 
He ne er did give your book the reading, er hat ſich 
noch nicht die muͤhe benommen, euer buch zu leſeu, „ 
ne vous 4 pas fait Phonnewr de lire vorre livre. They 
gave ns forty guns, fie haben uns mit vierzig ſtuͤkken be- 
gruͤſſet, ils nous firent une ſalve de Quaranie Canons. To 
give joy, einem glük wuͤnſchen, felieirer, To give one 
content, einen vergnuͤgen, zufrieden ſtellen, ihm genüge 
tun, contenter quelqu un. To give one credit, einem 

lauben; ihm leiden, borgen, ajouter foi 4 quelqa un; l 

aire credit. To give ear, geboͤr geben, zubdren, reer 
Foreille, To give one leave, einem urlaub geben, erlau⸗ 
ben, zulaſſen, ihn laſſen, permettre. To give one the 

o-by, ſ. To go-by, To give a gueſs, raten, mutmaſ⸗ 

en, vermuten, deviner. To give forth, bekannt, rucht⸗ 

bar machen, vendre publique. To give fire, losſchieſſen, 
tirer, To give one a call, einen ruffen, appeller quel- 
4% n. To give place, plaz, ſtatt, raum geben, weichen, 
ceder. He gave not @ Word, er ſagte kein wort, il ne 
dit pas un mot. To give judgment, urteilen, das urteil 
ſprechen, porter jugement. ' To give it for one, (on his 
fide,) einem die ſache zuerkennen, zuſprechen, decider en 
faveur de quelqu un. My mind gives me, es ſchwanet, 
auet mir, ich vermute, Je prevors, le coeur me dit. To 

ive one the oath, einen ſchworen laffen , beeidigen, 4 
erer le ſerment à quelqu'un. To give one trouble, einem 


ungelegenbeit machen, ungemach verurſachen, ooo 
: / 


I | 
indetlich ſein, incommoder quelqu/un, To giv 
verhinde 4 e 4 — Lg an 


lich / | 
one the slip, : N 
ibm entlaufen, ſe derober a quelqe un. Tigive warning, 
notice,) warnen, berichten, zu wiſſen tun, «verrir, 
give ſac, zu ſaugen geben, ſaͤugen, alairer. To give one 
a fall, machen, daß einer fallt, ihn zu boden werfen, 

ire tomber quelqu'un, I gave him as good as he brougth 
(gave) me, ich habe ihm rechtſchaffen wieder begegnet, ich 
pabe ibm gute worte wieder gegeben, je Pai bien relaxc#., 
To give one's mind to a thing, ſich auf etwas legen, fid 
demſeiben ergeben, „donner 4 quelque choſe, They gave 
one ayother the tory of their adventutes, fie haben ein- 
ander erzelet , in was fur gefar fie ſich gewagt haben, 
ils ſe dirent leurs avenrures. To give one the hearing, 
einem zuhoͤren, ihn anhoͤren, ecourer qutlqs un. To give 
one a Icok, einen anſchauen, regerder quelqu'un, I gave 
him a deſeription of tke man, ich habe ibm den mann 
beſchrie ben, Je lui fs la deſcription du perſonnage. give 
no heed to What he ſays, ich gebe auf ſeine reden nicht 
achtung, ich halte mich an ſeine reden nicht, je ne prend: 


1 garde 4 ce qu'il dit, je ne my arrite pas, To give 
again, wiedergeben, wieder zuſtellen, rendre, To give 
wegſchenken, vereren, donner.“ To 


away, weggeden, ; 
we away for loft, für verloren halten, tenir pour perdu. 
e all gave you over for dead, wir dachten alle, ihr 
waret tedt, nous vous croyions tous mort. To give bac, 
(ro give ground, } zurüfk weichen, zuruͤk geben, ſich zuruͤk 
begeben, Je reculer. To give bac again, etwas wieder 
zurük geben, herausgeben, vendre. To give in one's ac- 
counts, ſeine rechnung eingeben, einbringen, vendre ſes 
contes, To give in one's name, ſeinen namen einſchrei⸗ 
ben laſſen, donner ſon nom. To give in an intormation, 
eine klage oder nachricht eingeben, faire une information. 
To give in command, befelen, heiſſen, commander. To 
ive in charge, einem etwas befelen, aubefelen, charger. 
To give into _ore's taſte, linkings or ſentiments, eines 
geſchmaͤk oder meinung beitreten, einem beifallen, douner 
ow entrer dans le gout ow les ſentiments de quelqu'tim. To 
give out, herausgeben, austeilen; vorgeben, ausſpren⸗ 
en, donner, diſtribuer; dire, rapporter. | 
imſelf ro be Philip, er gab vor, er ware Philipp, il ſe 
diſoit Etre Philippe, His givings out, ſein ſagen, ſein 
vorgeben, ſox dire. To give ont a play, eine komoͤdie 
ankuͤndigen, aun cer une comedie, To give out, ro give 
of, ablaſſen, aufhdren, ceffer. To give over, gufhdreny 
ablaſſeu, ua<laſſen, unterlaſſen, abſtehen; verlaſſen, 
cefſer; abandonner, To give over one's right, von ſeinem 
rechte weichen, ſolches einem andern übergeben, über⸗ 
laſſen „ ceder ſox droit. To give a thing ever tor loft, 
etwas fuͤr verloren halten „ tenir une choſe pour perdub. 
To give himſelf over to all manner of vices, ſich aller⸗ 
hand laſtern ergeben, denſelben nachhaͤngen, #abandon- 
wer 4 toutes fortes des vices, To give up, Uuber- 
geben, gufgebeu, vendre. To give np one's right, fein 
recht uͤberlaſſen da4bandonner ſon droit. He was forced 
ro give it up, er muſte es aus den haͤnden laſſen, vers. 
laſſen, i1 a t contraint d'en vaider ſes mains. To give 
up the queſtion, einem alles zugeben, eingehen, accor- 
der ſans exception tout ce qu'on demande. Hannibal gave 
upon the Romans, Hannibal grif die Roͤmer an, Han- 
nibal donuois ſur les Romains. He gives bac, er geht 
Jurif, # ſerevire, The french were forced to give in, 
die franzoſen wurden gezwungen zu weichen, les frangois 
urent forcés de ſe retixer. | 
* To give, 5. n. trbpfeln; {wizzen- autſ<lagen; (wird 
von mauern und ſteinen geſagt,) ſwinrer. % 
8 gegeben, zugeſtellet, donné, rendu, Ce-. 
. 0 give. 


Giver, ein geber, donneur, Law-giver, eiu geſeigeber, 
lexidlateure 


— 


To 


He gave ont 


* 


GIV GLA 
Gives, ſ. Fetters. | 
Giving, das geben, 2c. Laion de donner, fc. f. To 
ive, Giving is dead now a days, and reftoring very 
e, p. die freigebigkeit iſt zu izzigen zeiten todt, und das 
wiedergeben i ſehr krauk, le liberté off une vertu mor te, 
& la reſtitution oft bien malade, 


Giulic, n. p. Jülich, Tulfer, 
: — "Wa ein Ilichet, elne Juͤlicherin, an os une de 
WBLIENG: 


Gizard und Gizzard, ſ. Giſard. 

Glabrity, die kalheit, glazze; glatte, cbauvete; don- 
cer. 

Glacial, 4. eiſigt, gefroren, glacial, 

To glaciare, in eis verwandeln, glacey, 

0 Glaciation, f, gefrieruug , zuſammenfrierung, congel«- 

on. 

Glacious, eifiq, eisartig, glacial. 

Glacis, die abdachung eines. bedekten weges, Flacis, 

Glad, (yon glee,) froh, erfreuet, freudig, voller freu⸗ 
de; frolich, erfreuend, aiſe, jo yeux; rojonrfſunt, © 

To glad, to gladden, etwas erfreuen, erquikken, frob, 
froͤlich machen, rejouzr. 

Gladder, der erfreuet, frd[1< macht, 9 »ejowir, 

; Gladder, iſt auch der komparativ von glad, % aug 

le comparatif de glad. 

Glade, ein freier offener plaz in einem walde, oder 
garten 3 mee ; pane 19 avens, 

laden, er, peielwur ex 

Gladfuingfy, \. Gladneſs.” a9 5 

Gladiator, ein ſechter, gladiareur, 

Gl4dly, ganz e froli, volontiers, avec joye. 

_ Glkaneſs, frölichktit, freudigteit, freude, allegre/*, 

Joye., 

2 Gladſome, frölich, freuend, Joyeux, rojouiſſunt. 
Gladſomely, mit freuden, freudig, avec joye, 
Gladſomneſs, freudigkeit, freude, vergnuͤgen, 247e#e, 

allegrefſe, plaiſir. 

5 Gladuſe, Klaudia, Claude. 

ladivin, ſchwertlilie, ſchwertel, glates!, 

Glairage , (bei dem buchbinder) das beſtreichen der 
bande mit eiweis, glairage, | 

Glaire, eiweis, das weiſſe im ei, glarre. ſ. auch Glaive. 

To glaire, mit eiweis beſtreichen, glairer. 

Glaive, eine art einer hellebarde, forte de balebarde. 

Glance of the eye, ein anblif, blik, coup d'oeil. A 
witty glance, eine ſcharffinnige deutung auf eine fache, 
wne alluſion ingenieuſe, At the firſt glance, alſobald, 

im erſten anbliffe, Cabord. | 
To glance upon, ſtreifen, ein wenig ſchaͤrfen, etwas 

obenhm berüren; eine ſache nur mit wenigem bergren, 

oder nur darüber hinfaren, e eurer; inſinuer, donner 4 

entendre. To glance at one with the eye, einem einen 

blik geben, ſeme augen auf ihn werfen, Fetter une besl- 
lade a quelqu'un, To glance over a page, eine ſeite 
durchſehen, daruͤber hinfaren, parcourir une page. 

— das ſtreifen, ſcharfen, c. lattion d'efenver, 
Co 

Glancingly, obenhin, en paſſant, legeremen;, 

Gland, 7 delle, Bog, fant a q 

- Glandage, die effern- eichelzeity tems de glandee, 
Glanders, eine geſchwulſt der driiſen am halſe eines 

pferdes; der ros, morve, 

Glanditerous, eicheln tragend, plein de glandee, 
Glandule, eine druͤſe, glandule, 


Slandulôſßity, ein drüſigtes weſen, haufen druͤſen, qua- 
lite glanduleuſe, quantite de glandes. 
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Gländulous, voll druſen, driiſenfdrmig, slandaleux. 
Glans, die eichel an der manulſchen rute; eine eichel, 


22 3 


gland, 


Glare, 


% 


2 0 1 To 1 % 


Glare, ein groſſer geſchwinder glanz, das funkeln fak- 
keln ; Slif , der ſchimmer, brillant de peu de durte; coup 
Does 4 Tt - — | . 

To gle, ſchimmern, einen groſſen glanz geben, die 
ien ee / fakteln, funkeln, Jetter une grande clar- 
te, fbloupr, 

Glareous, aus klebrichter Fur gſchtiger materie beſte- 
hend, wie eiweiß, glaireux, de glaire. 

* Glaring , das einen ſtark affnirt, choquant. A glaring 
light, dus ſchimmern, fakkeln, funkeln, ein heller bleu⸗ 
dender anz, clarté eblouiſſante. 

To glaſe, ſ. To glaze. 

Glafier , ſ. Glazier. 

Gläts, das glas, ein glas; die glettung oder der ver- 
nüß der gegletteten (oder gefarbten) geſchirre, verre; 
vernis, & fine glaſs,- a fine looking-glaſs, ein ſchöner 
ſpiegel , un beau miroir. 
lunete de longue veus. 

Glaſs bottle, eine glaſerne flaſche oder bouteille, bon- 
teille de verre. Glaſs - furnace, glas ofen, four de ver- 
rerie. Glass gazing, der, die ſich oft in den ſpzegel- be⸗ 
fiebt, qui ſe mire ſouvent, Glaſs-grinder, glasvolirer, po- 

eur de verre. *Glaſs-man , glasmann, glashäandler, ver- 
rier. Glaſs-metal, glas, das im fluſſe iſt, Verre en fu ſi on. 
.Glaſs-work , Parwerts verroterie, verrerie, Glaſs-Wort, 

laskraut, ſalzkraut, ſulicore., A glaſs-window, ein fen- 

er, une vitre. To break the glaſs-window, die fen- 
ſter einſchlagen, caffer les vitres. Glaſs-.coach , eine 
kutſche mit glasfenſter, caroſſe vitre, Glaſs maker, ein 

laſer; ein glasmacher, verrier; farſewr de verres, Glaſs- 
Ls. eine glathfitte, verrerze. Glaſs-shop; der laden 
eines glaſers , oder eines, der glaͤſer verkauft, boutique 
de verrier, Glaſs - £yes , gläſerne augen, des yeux de 
verre. | 

Glafly , glaͤſern; durchſichtig wie glas, de verre; trans- 
parent comme du verre, A glaſſy humour, eine durch ſich· 
tige feuchtigkeit, humeur yitree, a 
- (Glaſtonbury, ſ. Medlar, 

Glafcoma , veränderung der natuͤrlichen augenfarbe, da 
der humor kriſtallinus ganz grau wird, glaucoma, 

-Glave , ſchwerdt, slave. 

To glaver, ſchmeicheln, liebkoſen, Hater, cajoley, 

ö Glavering, liebkoſung, ſchmeichelei , Fateries, cajo- 
krles. 

Glavering Words, ſchmeichelworte, des paroles flateu- 
ſes. A glavering tellow, ein ſchmeichler, fuchs ſchwänzer, 
un fate ur, cajoleur. . : 5 | 

Glaunce, f. Glance, &c, 3 

To glaze, etwas mit glasfenſtern verſehen, auszieren, 
glasfenſter an einem orte machen, die fenſter mit glaſe 
aus flikken; geſchirr gletten oder überziehen; etwas vie 
glas) glänzend oder gleiſſend machen; poliren, vitrer, gar- 
nir de vitres ; wernir ; ylacer ; -polir, | | 

Glaced, mit glas A 
Glazed froſt, glatteiß, verglas. 

Glazier, ein glaſer , vitrzer, 

Glazing, die autezierung mit glas oder fenftern , 26. 14 
#10n de vitrer, &c. The glazing of my room coſt me ſo 
much, die fenſter in meiner-ſtube 
de ma chambre me content tant. 


* Glead , f. Glede-kite. 
Gleam, ein ſtral des lichtes, rayon de lumiere. 


To gleam, v. u. glaͤnzen, 
len ſchieſſen, Priller, 6tinceller , razonner, 


Glean, f. daus aufgeleſene, das nachgeleſene, ce Jon 


a glane, 5." 
To glean, (die dren) nachleſen , glaner, To glean 
grapes aſter vintage, die gelaſſenen trauben nachleſen, 


gra piller, 


ProſpeRive-glals , ein fernglas, 


verglaſet / 2C. vitre, &c, 5 
foſten ſo viel, les vitres 4e 


ſchimmern, funkeln, ſtra⸗ 


ſcheinen reluire, commencer 4 faroitre. The day-ligh 


e 
. 


GLE 611 


Slested, machgeleſen , glean, grapille. 
„Jleaner, ein nachleſer, eine nachleſerin, . glanevr, zu. 
illeur, euſe, , | 4 
Gleaning, die nachleſe, das nachleſen der 

trauben, Pattion de glaner, o de 2 Jo oder 

Bie, ; auf die nachleſe geben., aller glaner on gra- 

© (Glear, . * | [ | 

Glebe, ſtuffe oder ſtif erde, darinnen metall enthal. 

— f Fan * 3 die erde, glebe; terre. Glebe. 

Land, das dem pfarr zu ſeinem unterhalt angewi 

kirchenguͤter, gleble, biens degliſe. ' n. 
Glebous, forfig, de tourbe. 

Sleby, torſig; fruchtbar, de tourbe; fertile. 

»Slede „eine brennende kale, charbon ardent. 
Glede-kite, ein huͤnergeier, milan, 

+ Glee, f. freunde, froͤlichkeit, jote, allegreſſe. 
* Glee, 4. Froͤlich, luſtig, voll freude, Joyeux. 
Gleed, ſ. glede. - 

Gleeful, ſ. glee, 4. 

* Gleetulneſs , frölichkeit, gafets, , | 

Sleek, muſik; ein muſikus, ein tonkuͤnſtler, muſique, 

mii ſicien. | 
Gleek, eine art eines fartenſpiels ; brelan. A gleek 

gedrirtes in ſpielen, 


of kings, queens, or knaves , ein 
als drei fdnige , drei damen, drei knechte, un tricon de 
.rois, de dames „ o de valers, _ 4 

To gleek, einen aufnehen, tichelreden geben, ſticheln; 
haſeliten, poſſen machen, -railler, picoter quelqu'un, piquer; 

adiner, ERS 

+ To gleen, glühen, rowgir, 

Gleet, ſ. glit. 

To gleet, kite waͤſſerige und eiterige materie geben; 
fade flieſſen, donner 1 na couler — — # 

Gleety, wie eiterige und waͤſſerige materie oder geſchwiir 
aus deu wunden, diehor. a 

Glen, grund, tal, vallce. 


Slene, ſ. eme pfanne an knochengelenken, 2! ne, 

Glew, &c. ſ. lue, Cc, - 

Glib, ſchlipferig, ſanft , flieſſend, glatt, conlant. His 
tongne tuns very glib, er hat eine fertige lunge, il a 
la langue bien pendus. Any thing goes down glib with 
them, fie können alles vertragen, verdauen, 1 digerent 
Fort. 

Glib, C. ein {opf haare, der uͤber die augen herunter 
haͤngt, und aufgekraußt iſt, confe de cheveux friſte , qui 
pend ſur le front et les yeux, | 

To glib, Faſtriren, wallachen, chatrer. 

Glibby, ſ. f. | EE 

Glibly, ſchurpſerig, wolflieſſend, coulamment. He went 
on glibly in his difcourſe, er vollbrachte ſeine rede mit 
einer groſſen fertigkeit, continua Jon Aiſcours avec wit 
rande facilize d'expregion. LN 

Glibaeſs, glatte, ſchlipferigkeit; fertigkeit, geſchwindig⸗ 
keit, qualite dete glilſant; facilité, volubilité. 

To glide, to glide along, ſchleichen, gehen; ſanſte 
vorbei flieſſen , aller doucement , 75 gliller, aller; c0u- 


r. | | | | 
Glide, ſ. das ſchleichen, das ſachte geben, Lacton de 
fe Slider Haller doucement. | | rd 
"Wis der, das ſich -e1uſc<leicht 2; qui ſe fourre, 4 fe 
81. 4. | 2 

Gliding, das ſanfte flieſſen, Laction de couler. 
Glike, |. gleek. | | 
Glimmer, ſchwacher ſchein; eine art eines foſſil, als 
wie fraueueiß , 2c. petite clarté“; ſorte de fogil, comme l. 
pierre ſpeculaire, 


Io glimmer, ſchimmern, lichte werden, anfangen i 


begins 


bY K | 
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begins to glimmer, der. tag bricht an, die morgeurdte Sldomily, dunkel, unangenem; verdrüßlich , ob ſeurr⸗ 
kommt hervor, le Jouy commence 4 poindre; i N ment, deſagreablemem ; avec chagrin, avec depit;. : 
A glimmering light, ein dunkles oder ein anbrechen⸗ Gldomineſs, dunfelbeit 5: verdruþ;- verdruͤßliches weſen, 
bes licht, ene petite clarté, charts qui commence 4: pa- obſcurité; ficherie, 
a Any SY 3 Sloemy, verdrüßlich, dunkel) ſmſter, truͤde; mit wol⸗ 
Glimmering; ſ. ein dunkler ſchein / ein dunkles oder an» ken liberzogeu, ſonhre; chuvert de- nua gesi- 
brechendes licht, brillaut, petite clarté. | i Gloried, ſ. glorify'd:. | 
_ Glimming,.f. ein brandflek, ein drandmal, bowron- de» Glorificätion, verherrlichung' „ verklärung, glorifca-- 
. n | 
5 Climpſe, ein ſchein ein ploͤflicher ſcheim ein ſtral von" To glorify. verherrlichen, herrlich machen; loben, ruͤ⸗ 
einem lichte, ſo alsbald wieder vergehet; blif , lacar, Al- men, glorifier ; lower; Ti 
lun de lumiere, , 9 diſparott,en un moment ʒ coup” d'oril, To: Glority'd', verherrlichkeit, glorifie, ; 44 
have but a glimpſe of a thing, etwas nut halb ſehen, en-  Gloritying*, die verherrlichung, das verberrlichen / g/o- ii 
trevoir ow 1 re lig | riefication „ Paltion de elorifier, i< \* 1 
To gliſten; ſ. Lo gliſter. N a Gloriofity, ff hertlichkeit / vrichtigfeit „gn cence, 4 
6liſter,. ein kliſtir/, clotere. Gliſter- pipe, eine kliſtir- glowe ,- air glorieux, ; is , ; T7 ; 1 
ſpriz4ey ſeringue; ; * 2 6 Glorious , -berrlich } berümt, runwiirdi', glorieus, A. : 4 
To gliſter, chimmern / glaͤnzem ſcheinen, briller;. bright and glorious day, ein ſchoͤner heller tag, n bran 15 
Sliſter ing, 1. der glam, ſchein, das ſchimmern, ꝛc. bril- Jour. Vain gtdrious-, glôrious, rumfͤchtig, rumzierig, A 
lant; Pattion de briller, &c, 21 ; rumredig, pralend, van, glorieux, ; — 77 
Gliſtering, 4, ſchimmernd, glaͤmend', ſcheinend, bril- Glorionsly,, mit rum, tuͤmlich, herrlich, glorieuſe- . 
ant. E ; f 5 ment; | | : 1 
Gliſteringty, auf eine ſchimmernde, glanzende weiſe, une Glorionueſs,, \, glorioſity- ö ' be, "=, 
muniere brillante. ; „ Glory, die ehre, der rum; die ſtralen oder der ſein 7 
Glit, gleet, eine duͤnne materie, waͤſſeriges gebluͤt, um eines heiligen baupt, in einem gemaͤlde; die herr- f I'F 
#5 aus den verwundeten nerven und ſchwaͤren deraus lichken „ein beret er zuſtands ambizions- gloixe un tat 1 
7 ſangcorrompu q qui: ſorr: des» playes et des, wiceres3, gloneux ; ambition. Vain glory , eitele ebre , vine 114 
chor. ö ore. 1 
To glitter „ ſ. To gliſter.. To: glory; ſich rien; ptalen, ſe glorißer. : 3 
Clitter , .. ſ. gliſtering, ſ. | | Gtorying, das. ruͤmen + pralen 2 de ſe gleri- 
Glitter and .. gliſtering, 4. bor... 
Clitte ing, ſ. gliſtering.. : To*gl6fe, &e.. ſ. To glozeZ 


Glirteringly,. \. gliſteringly:. Gl6is eine gloſſe, auslegung; ein glanz, ſchein, eine 
Gioar, e. g. gloar-tat;. überaus fett; exceſivement” gras: zierde, angeſtrichene farbe, 31% , lettre, coloris, To 
Tol gloar, etwas überzwerch oder von der ſeite anſehen;, Write à gtoſs pon a text, einen text auslegen, eine 
angaffen, regarder de travers; regarder fixement.. giofſe oder auslegung druͤber machen „loſer. Toi ſet A: 
Cloaty, ſ- gloar;. | * glofs upon a: thing, einem dinge einen glanz , eine erde 
To gloat: ſchielen, von der ſeite nach s etwas ſehen ' geben, es glaͤnzend machen, es glatten / poltren , domner 
ein auge auf etwas haben, guigner. He gloats for this du fuſtre 4 quelque cheſe, la luſtrer. A filk With a fiae- 
rl, er hat ein auge auf dieſes maͤdchen „il guigne: cette gloſs upon it, ſeidener zeug, fo einen ſchoͤnen glanz hat, 
lie. EF J ; wn taffetas glace, This cloth hatd a fine gtoſs, dieſes» 
Ghobard, johannits wuͤrchen / ver luiſuut. tuch hat einen huͤbſchen glanz, ce drape un bel oeil. 
Globated, rund., wie eine kugel, kugelicht, globuleux; To ſer s fine gloſs w pon a thing, einer ſache einen glam 
rende LY | geben, eine farbe anſtreichen, ſie aufs beſte auslegen, deu⸗ 
Globe, globus, eine runde kugel / bal; haufe , globe; ten, donner un tour favorable a une choſe. | 1 
trou pe. Glabe-amaranth, eine btume amarantoides ge⸗ To glôſs, v. 4. etwas mit- farbe auſtreichen uͤberweiſ⸗ 
nannt, Heur, amaranthoides. Globe-daiſy, eine art mags» ſen} colorer, veruiſſeri : 
lice, ejpece de marguerite. Globerfiſh; eine. art eines fis> To glöts upon à thing, etivae- auslegen eine ausle⸗ 
ſches der kugelicht oder rund ausfieht; ſyece de poiſſon, gung oder gloſſe daruͤber machen +- g/gſer „ interpreter que l- 
9 a li forme d'un globe. Globe flower; das*aro e tau⸗ que choſe... $ 
ſendguͤldenktaut, la grande centaurée. lobe ranuncu- Gloffary”, kürze anmerkungen uͤber eine materie; ein 
lus:or tobe-erawtoor, eine blume hellebore-ranunkulus, wörterbuch, ſo die ſchweren oder veralteten wörter er ⸗ 
fleur helle bre rauunculus. Globe rhiſties. diſtelblume, eur klaͤret / notes / ſwr quelque ſujet; gloſſaire.- 


de chardon, 


Gioboſe, globons; globular; rund (wiereine kugel) vond, Gloffator,, ein ausleger, gloſſateur;- nen- glam N 
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roalere. en? auſammencollen s/en*- Clap, 4. glänzende, belleucgtend :, 1e, kel. 

relies Lare, on mmenballen, zofammrendluſing/ Fre güeter f. re gtowr; 


Glomerong,. zuſammengerollt „ zuſammengeballt „6 Clortisz das zäpfchen im balſe, gloree:- 


roule. wok 3 pair of gloves; ein 
8 Glove, ein handſchuh, gant; A pair or gloves? 

Ka gh 5 gloomineſs, 3 | puar handſchube; eine verehrutg - „ne faire de gans; I 

will 0. g)00m, dunkel ſein oder cheinen; verdruͤßlich / un⸗ paraguante, Here s a crown t buy you" a pair of gle» 

illig ſein „etre ſombre; brre facheun, ves, dier habt ihr eine krone zu vertrinten, voie en e. 

| Os 


* 


| | | 8 
368 G LO GLU 
our votre vin. Fox- gloves y our lady's gloves, unſe 
frauen handſchuh, flngerhat, waldglökchen, gautelee. Glove 
Kio, ein ſtekchen, damit man die finger eines bandſchu⸗ 
bes weit genug macht, baron 4 gans. n 
To glove, bedeffen wie mit einen handſchuß, uͤberzie⸗ 
ben, corvrir comme d'un gant, 
antier. Glo- 


Glover , ein bandſchuhmacher, beutler, 
vers-ſtitch, (bei dem wundarzt) beutlernat, (. de chirurg. ) 


ſuture entrepointée. 

To gloùt, ſ. Ts glowt, | 

To glow , glithen, gluͤend ſein , brennen, rovgir, ere 
allume, bruler, My ears glow, meine oren brennen mir, 
find ret, mes oreilles ſont rouges, v. 4. tot, glühend ma⸗ 
chen, vongir. 

Glow bird, ſ. glow- worm. 

Glowing , 4, glühend, ardenr, A glowing envy, eine 
graufanie mißgunſt, ane envie furieuſe. 

Glowing , ſ. glut, feuer, bine, famme, feu, paſ- 


Hon. a 
Glow. Worm, ein jobanniswürmchen/ ein glaͤnzender 
wurm, ſo des nachts ſcheinet, ver- lain. 

To glow't, ſauer, murriſch ſehen ſauer oder ſcheel 
anſehen / avoir un air rechignt , vegarder de  manyais 
ori, 
chigne. | : 

glowring look, ein ſaueres geſichte , «ir refrogre, - 

Gloze, ſ. ſchmeichelei; ſchein, vorwand; eine gloſſe; 
flaterie ; pretexte, gloſe. f 

To gloze, ſchmeicheln, liebkoſen; auslegen, Fer, 
tajoler; gloſer. 

Glozed, geliebkeſet, fate. 

Glozer» ein ſchmeichler, 
ſchmeichlerin , Hateur, euſe. 

Glozing, ſ. die ſchmeichelei, liebfoſung, 
rei, das ſchmeicheln, faterie, action de 

Glozing, 4. ſchmeicheld, Kateur. | 

Glue, pappe, leim, cole, cole forte. 

Glueboiler, leimkocher, der leim macht, qui cuir, ui 
fait de la cole. | | 

To glue, etwas leimen, zuſammenleimen, anleimen, 
anpappen, coler, The paſſions glue us ro theſe low 
and interiour things, unſere gemütsbewegungen mas 
chen, daß wir an diſen unterirdiſchen dingen fo fefte 
bangen, les pagions nous attachent à ces choſes baſſes et 
terreſtres. | 

Gined, geleimet, zuſammengeleimet, gepappet , cole. 

Gluer, der da leimet oder pappet , cel: qui cole. 

Gläing, das leimen oder pappen, "a&4:0» de coler. 

Gluey, gluiſh, leimicht , klebericht, glnanrc, glncunx. 

Glam, f, grin. 

Glur, ein tiberfluſ, eine groſſe menge; (ittigkgit, uͤber⸗ 
fuͤllung, ſaͤtti 
tion, ſatieté, degoſſt. 

To glit, einen anfüllen, erfüllen, ſaͤttigen, erſiftigen; 
etwas anfullen ; überladen, gor ger, ſouler; remplir; ac- 
cabler, Haun et To glut ones ſelf with ſenſual plea- 
luces, feinen liſten und begierden ein guuͤgen tun, Houvir 
ſes convontiſes. | Bf, | 

© glitinate, v. 4. ſ. to glue, 

Glutination, ſ. gluing. 

Glutinative, leimicht, kleberig, le 

Glütinativenefs, ſ. glutinousneſs. 


Glurinous 7 . glaiſh. 


Glarinonsneſs , zgchbeit , kleberigtes weſen, viscoſite. 
1 b e angefüllt, erfuͤllet / geſaͤttiget / gorge » 14ſ- 
aſte. . | . 
Slätting, das exfuͤllen „ ſaͤttigen, ze. Laien de 

Ser. | | of 1.53% 


fucs8\{wanzee 


Hater. 


jmend, glueux. 


x 


. 
- 


. Fonnement. 


Glowting, das ſauerſeben, ein ſaueres geſichte, r re- 4 


liebkoſer, fuchs\{<winter, | 


gung, ekel, abondance, grande quantize ; reple- 


vos affaires? que faites-vous ? 
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Glitron , ein fraß, vielfraß, fuͤllwanſt, ſchwelger, eine 
fraͤſſige frau, an glouton, une gloutoune. luttons in mur- 
der, leute die groſſe begierde nach mord haben, des zes 
avides de meutre. ; «py 
To glättonize, freſſeu, viel eſſen, geizig effen ſchwel⸗ 
gen, etre adonne 4 la gourmandiſe. 
e „ friſſig „ ſchwelgeriſch, g/0#10» , your. 
mand, Shoe 
Glättonously, begierig / geizig, wie ein vielfraß, zl 


Glättony, die freſſerei, ſchwelgerei, fraͤſſigkeit, die un⸗ 
miſſige begierde zum eſſen, gourmandiſe, gloutonnie. 
Glüy, . giuey. | ; 

+Glyn , ein tal; vallee, | 

Glyphe, glyphis, (in der baukunſt) einſchnitt, vertie⸗ 
fung, ghypbe. f 

Glyfſter, ſ. gliſter, 


Goar , ein knorr oder aſt im holz oder an einem baume, 
knorr, und de bois. | 

To gnar, to gnarl, ſ. To ſnarl. 

Gnarled, knorzig, aͤſtig, knorrig; nouenx, 

To * the teeth, (with the teeth,) mit den 4. 
nen klappern, kuirſchen; die zaͤne blefen , die zaͤne 
weiſen, grincer, faire craquer les dents 5 monirer les 
ents, 

Gnaſhing , das zarflappern oder knirſchen mit den z6- 
nen, grincement 64 craquerement de dents: 

Gnar, eine muffe, moucheron. Gnat-flower, f. bee- 
flower. Gndt-lnapper, ein goldfink, fliegenſchnapper, i 
voine; moucherole, . 

Gnatho, ein ſchmarozer, gnatho, paraſite. 

Gnatkonical , ſchmarozeriſch, en ecornifleur, 

To gnathonize, ſchmarozen, ecornifler. 

To gnaw , etwas nagen, benagen; zernagen 7 zerfreſ⸗ 
ſen, ronger, This gnaws my mind, dieſes bekuͤmmert 
mich ſehr , cela me ronge Leſprit. 

Gnawed, benaget, ronge. _ 

Gnawer, der da naget oder benaget, rongevr. 

Gnaw ing, das nagen, benagen , ron gement Vatiion de 
ronyer, | 

nawn, ſ. gnawed. 

To gnibble, ſ. To nibble. 

_ Gnome, ein gnom, ein erdgeiſt, gnome. 

Gnomon, eine magnetnadel , ein ſonnenzeiger ober 
weiſer an einer uhr, aryrille d'un cadran, gnomon. 

Gnomon ,/ (in der meßkunſt) drei kleine läuglichte vier- 
ekke, die von einem parallelogramma, welches man in vier 
kleinere geteilt, und eines davon genommen, übrig blei⸗ 
ben; (in der ſternkunſt) aſtronomiſcher, die bode der 
ſonne und ſterne, iu meſſen, gnomon. - | | 

Gnomonical, gnomonological, zur ſonnenuren wiſſen⸗ 
ſchaft gehoͤrig, de gnomonique. ö 5 
Gnomônie, gnômonics, (the gnomonic art,) die kunt 
ſonnenuren zu machen, gnomon:que, 

-Gnasimachi , kezzer, die alle wiſſenſchaften verwarfen 
und verdammten, gno/omaques.. 

Gnoſtics, die gnoſtiker a eine art der fezters ) 2907 

WES, 

To go, geben, einhergehen, treten, reiſen - fare! 
zieben; weggehen, wegziehen; gangbar ſein , (wie das 
geld,) aller, marcher, paſſer; Sen aller, partir; tre de 
miſe. How go your concerns? how goes the world wich 
you? wie gehet es euch? was macht ihr? comment von! 
To go for a wit, filr einen 
winzigen oder klugen kopf gehalten werden , fr 70” 
wn bel-eſprit. A mare goes twelve months With fole, 
eine ſtute traͤgt ihr fuͤllen zwoͤlf monat, {« jament #9777 
donze mois. The bitch goes . die bezze iſt in ibrer 


brunſt, Ia chienne eſt en cbaleur. As thoſe times of 115 
b e 


.Tanee Went, Hach der unwiſſenbeit felbiger zeiten Þigno- 
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[ignorance de ces tems la. To go a journey, to go 4 
voyage, reiſen, eine reiſe zu land oder zu waſſer tun, 
faire wn voyage, To go four miles in an hour, vier mei⸗ 
len in einer Kunde geben, reſſen, reiten Faire quarre eu. 
les dans une beur. You fheuld go your ſnip, ſaid the 
lion, if, ihr ſoltet euren teil davon haben, ſagte der 
lo we / ſo, vons en auriex votre part 5 dit de lion, JN, To 
go halves with one, die helfte oder ſeinen anteil wie der 
"dere an etwas haben, Etre de moitié avec quelqu'up., 
They were to go equal Chartres in the booty, fie ſollten 
die beute unter ſich in gleiche teile teilen, als devoient 
partager egalement le butin, The bell goes, fie lauten, 
. cloche ſoune. As things go now, as the world goes, 
in betrachtung der jzzigen beſchaffenheit der zeit, 4 conſi- 
derer letat preſent des choſes. How went matters in your 
chamber? wie ging es zu in eurem zimmer! que faiſſex- 
vous dans votre chambre? To go aſhore, anlanden , an 
das land faren, aus dem ſchiffe ausſteigen, aborder, de- 
barquer. So far I go with yon, fo weit balte ichs mit 
euch, jusques ld je ſuis de vorre avis. She has three months 
yet to go, fie rechnet noch auf drei monat zur geburt, 


goes, ſuch a report goes abroad, man ſaget ſo, dies iſt 
die gemeine rede, on le dit, ce/t un bruit qui court. He 


eine geraume zeit ein boͤſes geruͤcht, einen boͤſen namen 
gehaht, it y 4 long tems qu'il oft en mauvaiſe reputation. 
To go upon the high-way, auf der landſtraſſe rauben, 
veler ſur le grand chemin. To go ta ſervice, dienen, ſich 
in dienſt begeben, ſe mettre en ſervice, To go to the 
ſhade, in den ſchatten gehen, ſe mettre a Vombre, Which 
way d'ye go? wo gehet ihr hin? welchen weg gehet, ne- 
met ihr? de quel core allex ou tirez-yvous * You go the 
wrong way to Work, ihr greift die ſache nicht am red)- 
ten orte an, vors vous y prenex mal, We will go another 


F wollen es anders anfangen, nous tenterons une autre vote. 

He went upon the place, gr ging auf die angewieſene 
ſtelle oder gegend, il gen alla ſur les lieux. The Lord of 
heaven go with you, Gott begleite euch, Dien vous ac- 


bleiben, demenrer impuni. To let go the anchor, den ans 
ker fallen laſſen, mouiller Pancre, To let go one's hold, 
etwas aus den haͤnden laſſen, faren laſſen, Lacher priſe. 


When we do any wiced thing, we go Contrary to our 


deln wir wider unſere vernunft, Lors que nous faiſons quel- 
que mec hante action, nous agiſſons contre notre raiſon. To 
go about, umgehen, umlaufen, ſich umdrehen; ſich _be- 
mühen, unter ſtehen, trachten, faire le tour; tacher. Lon 
went a mile about, ihr ſeid eine meile umgegangen, aus 
dem wege gegangen, Vous vous Gtes detowrne dun mile. 
To go abont a thing, etwas vornemen, auf ſich nemen, 
es anfangen zu tun, entreyrendlre une choſe. *To go about 
the buſh, umſchweife machen, unrecht gehen, tourner au- 
tour du pot, biaiſer. He goes lazily about it, er greifet 
es gar ſchlaͤfrig und verdroſſen an, 1 s'y prend en paraſſeux. 
Go about your buſineſs, wartet eure geſchifte ab, meles 


leute gehen, ſortir. Such a report goes abroad, es ge- 
bet dieſes geruͤchte unter den leuten, on fr courir ce 
bruit, To go according to the times, ſich nach der zeit 
richten, Laccommoder au tems. To g a ainſt, widerſtehen, 
widerſtreben, ſich widerſezzen, zuwider ſein, 5'oppoſer, Etre 


contraire, 


he choice went againſt kim, fie haben ihn 


gen, dinter hergehen, ſuivre, To go.along, fortgehen, 
auf ſeinem wege bleiben, poſer, pourſuivre ſon chemin. 
1 will call upon him as 1 go along, ich will ibm zuſpre- 

en im voruͤdergehen, wenn ich vorbei gebe, Jura laf- 


elle a encore pour trois mois de grofſeſſe, © So the report 4 


has gone a great while under an ill report, er hat ſhen d 


way to Work, wir wollen die ſache anders angreifen, wir T 


compague. To go unpuniſhed, ungeſtraft, ungerochen b 


reaſon, wenn wir etwas bothaftiges begehen, #0 han⸗ ( 


vous de vos affaires. To go abroad, dus gehen, unter die. 


nicht waͤlen wollen, il ne fut pat eboiſi. To go after, fol- 
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peller en paſſant. To go ſmoothly along, fein ſacht forts 
maſchiren; ſeine ſachen fein ſtile, one geraͤuſche verrich⸗ 
ten , marcher uniment ; fare les doſes tout doucement; 9 
ſans bruit, To go along with one, mit einem gehen, 
aller avec quelqu'un, To meditate as one goes alon 
auf dem wege meditiren, -1nedicer en marchant, I go fo 
far along with you, ſo weit halte ichs mit euch, bin ich 
eurer meinung, je quis en cela de votre avis, de votre opi-- 
nion. To go aſide, auf die ſeite gehen, weichen, ſe mer- 
tre à chte. To ga aſtray, ſich verirren, des weges verſes 
len, Hdga rer. To go aſunder, pon einander gehen, ein je⸗ 
der abſonderlich gehen, nicht zuſammen gehen, aller ſe- 
partment, . To go away, weggehen, weglegen wegrei⸗ 
ſen, verreiſen, en aller, partir. * They ſhall not go 
away With it ſo, ich will fie {hon darum finden, fie 
ſollen nicht ungeſtrafet bleiben, i me le payeront. To 
go bac, zuriifgehen , treten, weichen; wieder zurükke⸗ 
ren, wieder umkeren, ſeinen weg wieder zuruf nemen, 
S'en getourner, To go bac from one's Word, ſein wort 
nicht halten, ſe dedire, To go bacward, zurüf weichen, 
zurük oder binter ſich gehen; den krebsgang gehen, recu- 
ler, aller 4 zxeenlons. To go before, vorhin gehen, vors 
her gehen; vorſtehen, aller devant; prefider. To go bet- 
ween, zwiſchen zwvejen , in der mitten gehen, aller entre 
deux To go behind one, hinter einem hergehen, ſw:vre 
que/qu'un, To go beyond, jenſeits, vorbei gehen, wei⸗ 
ter gehen als ein andrer; Ubertreffen - überlegen ſein; 
vervorteilen, bintergehen , betrugen, paſſer, aller au de 
la; ſuraſſer; ſurprendre, tromper. To bo by, nabe bei, 
durch einen ort gehen, vorbei gehen, vorüber gehen, aller 
awpres, paſſer. T9 go by the lots, einen vecluſt gedultig 
ertragen, ſich nicht daruͤber betruͤben, ſouffrir patiem ment 
une perte, He goes by that name, er hat den namen, 
fie heiſſen ihn ſo, on Vappelle ainſi. That is it we go by, 
hiernach richten wir uns, vol ſur quoi nous nous reylons, 
o go by the work, zu kurz kommen, es am ſchlimmſten 
baben , avoir du pire. To give one the go-by, ſ. Go- by. 
To go contrary to, wider etwas handeln, tun, das wider- 
ſpiel tun, fare tout le contraire de. To go down, hinun⸗ 
ter gehen, oder faren; auf das land verreiſen, aller en 
as, o aux champs, The ſun goes down, die ſonne gee 
het unter le ſeleil ſe couche, Togo don into the coun- 
try, auf das land verreiſe.! ; aller aux champs. No meat 
will go down wirh him, er kan nichts effen, hinun⸗ 
ter ſchlingen, i! ns ſacroit rien manger, avaler, Give him 
ſomething to make it go down, gebt ihm etwas, damit 
er könne dieſes hinunter bringen, donnex lui quelque choſe 
four le faire paſſir. © That will never go down With him, 
er wird es nimmermehr eingehen, er wird es nicht ver- 
tragen können, 1 napprouvera jamais cela. Any thin 
will go down with. him, er wird ſich alles gefallen laf- 
ſen, er wird alles eingehen, if net rien quilt ne faſſe. 
To go down the Wind, ins abnemen geraten, aller en de- 
cadence. To gc for, holen; gelten, geachtet, gehalten 
werden fur , aller querir; paſſer pour, The verdict went 
for the bees, die bienen haben ibren rechtehandel gewous- 
nen, les abeilles gagnerent leur procex, o go forth, 
hervorgehen, herausgehen, ausgehen; ſich darſtellen, zei⸗ 
gen, ſorter, ſe produire. To go fo: Ward, fortfiren, avan- 
cer, To go torward in learning, in der gelehrſamkeit 
zunemen, faire des progrex dans les ſciences, To go from. 
weggehen, wegreiſen, abſchreiten, wegziehen, abweichen, 
verlaſſen, quizter, I went from thence tor Paris, ich rei- 
ſete von daͤnnen nach Paris, je pateis de 14 pour Paris. 
To go from one's Word, ſein wort nicht halten, ſe de- 
dire. To go from the matter in hand, von ſeiner vor- 
habenden ſache oder materie abſchreiten, 5ccurrer du ſujet. 
To go in, bineingeden, entrer. To go in patens , uͤber⸗ 
ſchube anhaben, tragen, poricr des patins. To go near, 
nahe hinzu geben, ſich nahen, af proc her. He Went very 
e N | nes 
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| treiben laſſen 4 oberr au vent, 


haben, ſich 
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near the matter, er wire bald damit zu einem erwuͤnſch⸗ 
ten ende gelangek er hatte es bald ſetroffen, i ett ſur 
It point den venir a: bent. He will go near to loſe it, 
er duͤrfte es wol verlieren „ il courra risque de le perdre. 
Nothing went ſo near the heart of him in his diftreſs, 
nichts ging ihm in ſeinem elenden zuſtande. ſs: ſehr zu her» 
zen, rien ne Paftigea- tant dans ſow malbeur. To go as 
near as one can, ſv wolfeil als einer kan, oder mit ge⸗ 
ringem (kleinem) profit verkaufen, vendre à pen de prof t. 
To go off, abgehen, abſtehen, verlaſſen, quirrer. He is 

one off, er hat banferrotiret , it fait banqueronte, 

e is gone off, he is gone off rhe ſtage, er iſt todty 
er iſt geſtorben , #1 e/f rt. This commodity will ne- 
ver 9 off, dieſe waare wird nicht abgehen „ cette mar- 
chandiſe ne ſe vtndra jamaim Dit yon her the great 


guns go off? habt ihr die ſtükken hoͤren losgehen? aver 


vors: ole bruit des canons? To go on, fortgebeny fort⸗ 
faren , von ſtatten gehen, avancer ,. continuer, To go on 
upon ons, auf einen losgehen, ihn angreifen wander vers 
uelqu um; Patraquer,, To go on an embafly,. eine ge⸗ 
udſchaft verrichten, ablegen, als ein abgeſandter verrei⸗ 
ſen, faire une embaſf 
faren, paſſer, traverſer. To go out, hinausgeben, ſortir. 
To go out of his Way, ſich verirren, des weges verfelen, 
$'egarer, To go out of the way, von der vernunft ab⸗ 
weichen, abſchreiten, s'#carter de la raiſon. The fleet 
went ont, die- flotte iſt ausgelaufen, la Rotte @ mis 4 Ia 
veile. The fire goes our, das feuer wird ausgehen, le 
feu 5't&treint,, To go out her time, die vollige zeit ſchwan⸗ 
ger geben, achever ſa groſſeſſe. To go our Doctor, Doctor 
werden, ſe faire paſſer Dodteur. To go through, hindurch 
geben, durchdringen; ausſtehen, uͤberuemen, paſſer, per- 
cer; ſoufrir, ſubir. To go through; to go rroughſtirch, 
with a buſineſs, eine ſache ausfüren, fortſezzens durch⸗ 
fezzen , pouſſer une choſe bout. To go to it, ie anfan- 
gen mit einander zu ſchlagen, aller fe batre, To go to 
God, to go without day, vor dem gerichte abgewieſen 
werden, dere renvoye par la cour, It goes to the very 
heart of me to conſider, es gehet mir recht zu herzen, 
wenn ich betrachte, j'ai le coeur peres de dowleur „ quand 
je penſe. I won't go to the price of it, ich will nicht ſo 
viel geld dafuͤr geben, darauf wenden, je y veux pas 
mettre tant dlargent. Go to, wolan, friſch auf , or ſus, 
courage. To go under, auf ſich nemen, ſich unterwerfen, 
ſubir. To go up, hinaufgehen oder eien monte. To 
go np and down, hin und her gehen, laufen, ſpazieren, 
courir d'un coi er dlautre. To go upon @ buſinefs', ein 
geſchaͤfte vornemen, oder anfangen zu tun, entreprendre 
une 4fflire. He goes upon that, das iſts eben, worauf 
er ſich gruͤndet , c cela, ſur quoi il ſe fonde, To go" 
upon tio, auf kredit borgen , prendre à credit, To £2 
with child, ſchwanger ſein oder gehen, re enceinte. To 
go With the tide, mit der ebb oder flut faren , deſcendre 
avec-la marce; To go With the wind; ſich von dem winde 
To go without a thing, 
etwas entbehren, deſſen mangeln, verfelen ſich deſſen 
enthalten, e paſſer, d'une cheſe. To go wrong, unrecht 
frugen', avoir tort, ſe tromper, 


Gd, ſ. e. g. this horſe has a good wich him, dieſes 


\pferd gehet recht wol, ce cheval a une bonne allure, il ve 
1 


en. Go: cart, laufwagen fiir die kinder, machine moze- 
nant laquelle les enfans apprennent 4 marcher. | 


Gdad, ein ſtachel , der ſtachel eines ochſentreibers, ai 
grillon , agu illon de bon vier. 


To gegd, etwas' ſtechen, antreiben, mit dem ſtachel 


ſtechen., sguillonner. | 
Gba, der zwek; das ziel oder das ende elner renn⸗ 


ban; der ring auf der mailleban; ein gefaͤngniß, kerker, 


' But 3, le bot de la lice's. paſſe de jew de mail; priſon, grole, 


* 


ade, To go over, hinüber gehen oder g7 


* — 3 ; A 
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Goater, ſ. Jailer, ; 2 ; 
Gdar, eine gere, oder eingeferter zwikkel in tinem 
hemde oder ſegel 4 gouſſet. ſ. auch Gore. 
To goar „ blutruͤnſtig ſchlagen; mit gehren oder zwik. 
keln verſehen, barere Jusqu aw ſang; fournir de gonſſeis. 
Gar, eine ziege - chevre. Hle-goat, ein bok ; ziegen, 
bok, bene. A wild fh&-goar , eine wilde ziege, chevre⸗ 
r. Goars-bread, goars-beard, geißbart, 2 Coat- 
herd, ein ziegenhirte, chevrier. Goar- chafer, roßkäͤfer, 
cer f- Volant. Goat-milker, tei nachtrabe, tete- chere. 
Goat-marjoram, f, Goats- beard, Goars-milk, ziegen- 
milch, lait de ch&vre.. Goars-rue, ziegenklee, chevre feuille. 
Goatesk in, ziegenfell, pear de chevre, Goars-thorn, weg, 
dorn, nerprun; < Goat - ſukker, ſ. churn oul. Goat's-eye, 
[ſegenauge; eine art opaly ſorte d opal. Goars-ſtones, fnq, 
enfraut , orchis, by 
Goatiſh, geil, unfenſ< ; bokkigt / Faſcif 3 de chevre, 
Gob:, ein. ditgen, en pew. - 
Gobber , ein mauſvoll } biſſeny morceas. 
To gobber, f. To gobble, 
Fo gobble np his meat, groſſe biſſen nemen, avaler d. 
05” morceaux, gober- To gobble a thing up, etwas 
toͤlpiſch, grob oder unvollkommen machen, es one ordnung 
zuſammen tun oder legen, faire une choſe grofierement on 
imparfaitement, la fagoter. | 
Gobbled up, dumm gemacht, oder zuſammengelegt, 
groffierement fait, fagote. 3 : 
G6bbler, ein freſſer, der geizig hinunter ſchlukt, gour- 


mand, qui gobe avidement. 
1 ungeſchikt, groͤblich, toͤlpiſcher weife, gros- 
erement, 

Goberween, mittelsperſon, vermittler, unterbaͤndler, 
mediateur, 

Goblet, eine trinkſchale, ein becher , #aſſe, gobelet. 

Goblin, f. Hobgoblin. 

Go-by, e. g. to give one the go-by in @ race, einen 
uͤberlaufen, devancer quelga un dans une courſe. To give. 
one rhe go- by in @ buſineſs, einen in einer ſache bettü⸗ 
gen, * rendre quelqu'un. 

God', Bott, Dien. As God would have it, zu allem 
gluͤk, par bonheur. God ſave the king, Gott erhalte ibre 
majeſtat, es lebe der koͤnig, vive le roy. 

God-like, goͤttlich, divin. God-father, der pate, u- 
rain. G6d - mother, eine pate, marraine. To be god- 
father or god-mother to a child, gevatter ſtehen, ren 
un enfant for les fonts. God-child, ein kind, ein pate; 
ſo man aus der taufe gehoben - fllewl, eule. God. ſon, ein 
pate, oder aus der taufe gehobener ſon, Flleul. God- 
daughter, eine pate, oder ein aus der kaufe gehobenes 
madchen,. flleule. God. a- mércy, Gott belone (vergelte) 
es euch, Gott danke euch; Dien vous le rende. For God- 
a- merey, um ein Gotteslon, um Gottes willen, uniſon} 
our un Dien vous le rende. | 

G6d bote, kirchenbuſſe, da man oͤffentlich Gott und die 
welt um verzethung bittet, amende ecclefia/tique. | 

Goddeſs, eine göttin, deefſe. Goddeſs-like , wie eine 
gottin, en der ſſe. \ 

G64farher, ſ. unfer God. 
| TIS » of r 1 

z0dhezd, gottloſe, ateiſtiſch, impic , 4th. 

Godlike , 5 unter God, e 

Godlineſs E gottſeligkeit, ieté, 

G6dling, eine kleine gottheit, ein gbtferchen; perice di 
vinitè, petit diew. a 
| Wort. gottſelig, fromm, andaͤchtig, gottsfuͤrchtig / bti- 
, — . | 

"Cbily , adv. gottſelig / pievſement. 


. G6dlyhead, ſ. Codlineſs. 
f | e 6604. 
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Godmother , ſ. unter Soc. 
Godſhip, f. Godkead. | 
Go-dow'n, ein zug im trinken, #rait, In one go- 
dow'n, in einem zuge, en un trait, N : 
G6dward, fur to ward god. 
- G6d-win, », 7 Gottwin, Geovin. 

G6dwir, ein baſethun, birkbun, frencolin, 
* G6d-wor , leider, belas! 


66dyeld, godyield , vergelt8 Gott! Gott vergelts, 


Dieu le rende. 

To gde, ſ. To ga. 

+ Goel, ſ. Yellow, 

Goer, ein reiſender, einer Leine) ſo da gehet, allant, 
For comers and goers, für die reiſenden, fur diejenigen, 
fo da einſprechen, pour ctux, qui vont et viennent. At 

Goff, eine heuſchoche, heuſchober ; ein langer ball - #» 
monceau de foin; longue faume. off-ſtic, eine rakete, 
um mit dem laugen ballen zu ſpielen, batair, pore jouer 
4 la longue panme, | 

Gog-Magog, das gebauene bildniß in Guild-hall, in 
Lenden, von einem vorgeblichen rieſen, der 16 fuß hoch 
geweſen ſein ſoll, la flarue dun geant pretendu en Guild - 
. bail Londres, qui aew 16. piex 4 baute ur. | 
Gog, e. g. to be agog for@ thing, etwas beſtig , in- 
bruͤnſtig verlangen, eine groffe luſt , eine unordliche be- 
Jade oder liebe darzu haben, 4eſirer une choſe avec paſ- 
on. Te ſet agog, anretzen, anheziens einem eine groſſe 
luſt und liebe zu etwas machen, in ihm ein groſſes verlan⸗ 
gen darnach erwekken, inciter; exciter Venvie d'une choſe. 
1 goggle, ſtarr anſehen; ſchielen, vegarder fixemenr; 

© 
A goggle-eye, ein rindsauge, ein groſſes herausſte- 
bendes auge, ein ſchielauge, oe! de boewf; louche. 
Goggle-eyed, der die groſſe rindsaugen bat; {lend 
ut 4 des yeux de boeuf; louche. 
Going, ſ. der gang; das geben, abreiſen, ꝛc. demarche; 
Fattion d'atler; depart Sc. ſ. To go. The going of a 
horſe, der gang eines pferdes, Lalleure d'un cheval. The 
going down of the ſun, der ſonnen untergang, le concber 
du ſoleil, The going of meat, das zuſchanden werden 
des eſſens oder fleiſches, corruption de la viande, A Wo- 
man's going, die ſchwangerſchaft, zeit der ſchwangerſchaft 
einer frau, groſſeſſe, tems de gruſſeſſe. Going to the 
vault, fagt man von haſen, wenn ie ſich verkriechen, /- 
dit de lievres , quand ils entrent le terrier. 

Going, part. e. I am going, ich gehe, ich gebe 
weg, je men vais. I am going on my fouricore and four, 
ich gebe nun in das vier und achzigſte jahr, entre dans 
ma quatre vingt et quatritme annee, It is now going on 
four months ſince I came hither, es iſt nun bald vier mo⸗ 
nate, ſeit ich hieher gekommen bin, 1 y 4 maintenant pres 
de quatre mois que je ſuis ici. I Was juſt a going to give 
it yon, ich wollte es euch gleich geden, je men allois jufte- 
Ment vous le donner, : 

Cola, die tolle an dem oberſten kapital einer ſaͤule, dow- 
ne. | 

Gold, gold, or. Leaf-gold, gold-foil, goldplateens geo 
ſchlageues gold, blattgold, or en feuille. Gold-bearer, ein 
goldſchlager, ecachewr d'or. Gold- beater's- skin, goldſchla⸗ 
gerhaut, pea de batewr d'or. Gold-bonnd, mit gold ein⸗ 
gefa t / garni d'or, Gold- ſize, goldglette > mercapre d'or, 
Cold wire, golddrat / Fl d'or, Goldwire- drawer, ein 
oldzieher, tireur d'or. Gold-mine, eine goldgrude, mine 
er. Gold- oar, golderzt, goldminer, mine or. Gold- 
ring, ein goldener ring, bague d'or. The devil's gold- 
Ting, ein rebenwurm, eben! e de vigne. Gotd-finch, ein 
diſtelfinfe , diſtelvogel / chardonneret. Gold-fiſh, f. gelde- 
ney, Gyld-hammer, ein gruͤnſpecht, loriot. Gold-flower, 
pidenwiberton „ capillus veneris. * Gold - finder, ein 
ekretfeger, ſchündkoͤnig, ec#re@r- Gold-finer, ein golds 
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ſchelder, anueur dor. Gold weight, goſdgewiehte, points 
de or, Gold (of) pleaſure, fleiner wilder leindatter, 
myagrum, 

Golden, golden, von gold gemacht, d'or. Solden ſaxi- 
frage, eine art ſteinbrech , chryſoſplenium., eſptce de ſuxi- 


Frage, ehryſopleni um. 


Golden fleece, das goldne vlies, toiſos. Golpen num- 


ber, die goldne zal, #ombre d'or. Golden rule, die golds 


ne regel, oder regel detri, regle de tri. "=> 

F e , dldin, ein ſiſch/ der wie gold glinzet , ein 
own orade. 
Goltenly , herrlich , prichtig, avec luftre, avec ſplen- 


Aeur. 


Goldin, ſ. ſ. goldeney. | 

A golding, a golding - apple, ein apfel, der inwendig 
roͤtlich ausſtehet, und auf einem maulbeerbaume gepfrovfet 
wird, femme, qui 4 la chair reugeatre, entèe ſur un meu- 
Tier. 

Goldney, ſ. goldener. 

Goldſmith, ein goldſchmidt, orfevre. 

Goldylocs, ein kraut, koma aurea + berbe, come 
Ares. 

Gölgatha, der golgata, Golgatha. 

*Golls, bande ' pfotgl mains, pates. 

Gome, wagenſchmiere, cambous. 

Gomer, ſ. Omer, 

Gomphiaſis, das [offer werden der zaͤne, das zanaus⸗ 
fallen , maladie, on rombent les dents. | 

Gomphoma, 2 das einpaſſen, z. E. eines 
zans in die kinnlade, gomphaſis. | 

Gonagra, die gicht am knie, gonagra, . 

Gondola, eine gondel, ein venediſcher kan oder ſchif⸗ 
chen Os ; | Bs 

GondoJeer , gondolier, ein ſchiffer, der mit einer gon⸗ 
del faͤret, gondolier. 

Gone , gegangen, alle, c. ſ. To go. Get you gone, 
pakfet euch fort / alex vous en. He is gone, er iſt vers 
dorben, es iſt mit ibm verhauſet; er iſt todt, 2 iſt ge⸗ 
ſtorben , il eft perdu ; il oft mort. I give it all for gone, 
ich rechne alles fur verloren, je trens tout. cela pour perdu. 
Gone with child, ſchwanger , enceinte. Cone in drink, 
berauſchet, 4% 4 ben. Far gone in years, betaget, ziem- 
lich alt, fort 484. Skip gone-out-a- head, ſchif, das ein 
anders rſegelt hat, navire, qui à deyance un autre. 
Before a year Was gone about, ehe das jahr zu ende 
kam, avant la fin de Pannee. | 

Gonfalon , gontanon, eine fane, gonfanen. 

Gonfalonier, des Pabſts fanentrager 4 gonfanomer du 
ape,“ 

F Seltenes ein ſaamenfluß, gonorrbee, TT, 
* Good, 4. gut; fromm, heilig; nuͤſlich, dienlich; heil- 
ſam, geſund, koͤſtlich; herrlich, vortreflich, erfaren 3 
buͤbſch, wol, oder kuͤuſtlich gemacht, boy ; ſaint; tile 3 
ſalutaire ; excellent, expert ; beau, bien fait. A good man, 
ein frommer, ehrlicher, redlicher Mann, un homme de bien, 
un honntte bomme, A good boy, ein frommer ſittſamer 
knabe, an garpgon ſage, Good nature, eine gute, freund ⸗ 
liche natur, art, oder angeborne weiſe, bon naturel. 
good prince, ein gnaͤdiger filrſt, an prince deux. Good- 
Will, guter wille, gunſt, wolgewogenheit luſt, bonne vo- 
lonté, bienveillance. To think good, far gut halten, ach- 
ten, befinden, trowver bon, Good for the lungs, gut, 
dienlich, koͤſtlich fir die lunge, «mi des poumons, He 
knows What is good for him, er weiß wol, was ihm an⸗ 
ſtehet / il ſait ce gui lai off propre. He is very good at it, 
er verſtehet ſich gar wol darauf, 1 5'y entend parfarte- 
ment bien. At ſome things I am as good as he, ich 
kann etliche ſachen eben ſo wol verrichten, ich verſtehe 
fie eben ſo wol wie er, 4 « des cboſes, on je crois pos- 
voir reiifir auf bien que ln. Tho he is reconed to be 
Aa 2 2 as 
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ar good as.the beſt, ob er {on ſo boch geechtet wird als 
irgend jemand anders, quo; qu'ow Veſtime autant qui que 
ce ſois, F count my felt as good as he, ich bilde mir ſo 
viel ein als er, je m'e/time autant que lui. He is as good 
marr as you, er iſt ſo gut als ihr immer ſein moget, it 
yous vat hien- Wie call the Wicedeſt of things by god 
names, wir pflegen den ſchlimmſten ſachen hübſche na⸗ 
men zu geben, „%, donnons de beau noms aux choſes les. 
vs. crimmelles, left him as good ag 1 found hin, fd 
abe ihn in eben dergleichen zuſtande gekaſſen, wie ich ihn 
gefunden hatte, jt Vai laiſse dans le meme ttat; ox je la 
trouve, - Tis as gocd as done, es iſt (v gut als getan, 
als ob es ſchon geſchehen, (getan, gemacht) ware, la choſe 
comme faite. He has as good as married her, es iſt 
ſo gut, als ob er ſie ſchon geheiratet haͤtte, 1 comme 
orſte., He Was as good as all the helps they had be- 
des, er hat ihnen eben einen ſolchen greſſer dienſt ge- 
tan, als alle die andern, ſa geholfen haben, I leur 4 
rendu au tunt de ſervices que tous les ſecours, qu ils ont ew 
d' ailleurs- TWill be as good as. reſt to me, es wird 


mir an ſtatt der ruhe dienen, cela me tiendra lien de repos. þ 


Good for nothing, nichts nüͤue, zu nichts taugend, 41 
ne vaut rien. A thing good in law, eine guitige ſache, 
une choſe valide. All in good time, alles mit der zeit, 
wenn die zeit wird kommen, ein jegliches will ſeine zeit 
haben, alles hat ſeine zeit, quand it en ſera tems, toutes 
choſes dans leur ſaiſon. To come in good time, zu rech⸗ 
ter zeit kommen, venir: fore à propos. And! reaſon good, 
es iſt auch billig, und nicht one urſach, er avec raiſon, He! 
is come to down for good and all, er iſt in die ſtadt 
gekommen, um allhier zu bleiben, (wonen, Jil eff ven en 
ville pour y re/ter, & good while; eine lange zeit, ſchon 
lange, long tems. It is @& good way thither, es iſt weit 
von hier bis dahin, it ot loin d'ici la, A good deal, 
viel, ziemlich viel, beaucoup. A good many o' thingy 
ein haufen oder viel ſachenm, plaſteurs choſes, bien de 
choſes. We Were à gpod many men and women, es 
waren unſer viele maͤnner und weiber zuſammen, no«s 
etions plrfieurs,. tant hommes que femmes, A good ſcholar, 
ein gelehrter mann, wn: ſavant homme. A man of good 
parts, ein guter kopf, der einen guten kopf hat, an homme 
deſprit.. A good underſtanding man, der einen treflichen 
verſtand hat, homme de ben ſens, Ile is as good @ 
man - as: lives, er iff- ein uͤberaus guter mann, c le 
meilleur bomme di monde. A good long ſpeech, eine 
ziemlich lange rede, un long difcours,, I have & godd 
mind tr, de ir, ich habe groſſe luſt es zu tun, j'ai grand 
envie de le faire; To bear good will to one, einem guͤn⸗ 
ſtig, wolgewogen ſein, avoir de la bont& pour quelqu un. 
To do a thing with a good- will, etwas gam gern, wil⸗ 
lig, freiwillig tun, faire une choſe de ſon gre ow de plein 
Ke. By his good Will Chould: have nothing leit, wenn 
es in ſemer gewalt ſtuͤnde, wuͤrde ich nichts behalten, „. 
Ia choſe degendvir de lui, il ne me reſteroit rien. Good 
Kking,, das gutheiſſen, die genemhaltung, beifall, appro= 
bation, To be 25 good as his Word,, fein wort halten, 
tenir ſa parole, To make good, etwas beweiſen, erwei⸗ 
ſen, dartun, rechtfertigen; wieder gut muchen, wieder: 
erſtatten, pronver , Ju Her; reparer,, I hope I made my 
excuſe good to vow, id hoffe, ihr habt meine entſchul⸗ 
digung gut befunden, je crois de vos avoir fait trouver 
onne mow excuſe, To make his word = ſein: wort 
halten, ſeinem verſprechen achkommen, cencr ſa promeſſe, 
ſa parole, Whatever is amiſs, Pll make it good, ſo ihr 
elwas zu tad⸗ ln findet, will ich es verantworten, euch 
rechenſchaft, (red und antwort) davon geben, iy trouve 
qrelque choſe & redire, j'en repons, je vous en tiendrai conte, 
You have made a good. days Work on't, ihr ſeid heute 
Nemlich weit in eurer arbeit gekommen, vous aver. bien 
avance aujourd' hui dans: vötre ouwyrage. I charged him to. 


— 


” 
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make good the door, ich babe ihm befolert +.die tire in 
verwarvng zu nemen, zu verwaren, je le chargeai de 5a. 
ſeurer_ de Is porte, th 


bim by ' perſuaſfon , 


here is no good to be done up, 
| | durch vermanen kan man nich:s bei 
ihm ausrichten, les remomrances ne font aucun effet ſur 
fon eſprir. It yaw think good, ſo es euch beliebt, ge, 
fällt, wofern ihr es fir gut befindet, achtet „ vors le 
ju gev, ſi vous le tfonver” 4 propos, A good turn, ein ge. 
fallen, dienſ, .fr yodguk,! aveur. Good lucy gluͤk, bn 
beur,” In go bock, i good eatneſt, im ernſt, one 
ſet, von herzen, tout de bon, The good man of the 
houſe, der hauswirt, hausvater, le manre de la muiſon. 
The good Woman, die frau, die 7 ls me uxc ſſe. 
A good ſufficient man, ein bemittelker, beguͤterter man, 
um homme, qui 4 de quo. The goodman, der haue wirt, 
Phorte , mute. ; 9 | 

Good-triday, Farfreitag, vendredi ſaint. Good-natured, 
good-condition'd, good-himoured, gang von guter art, 
von natur oder art, gut von art, von natur wol gea-t-t, 
freundlich, gutwillig, dienſtfertig, de bon-narurel, de bonne 
umeur. Good-a-bearing (in law) wolverbalten, treue, 
(t. de palais) bonne conduite , fidelite, 

Good, inter j. e. g. nay, goodnow, no compliments, 
r eannor ſtay, ach! lieber, laſſet doch die komplimeme 
unterwegens, ich kan nicht warten, eb! de grace, treve 
de complimens, je ne ſaurors mwarreter.. Goodnow, good- 
now, ei, ſebt doch! voila, de grace“ Very good, gar 
recht, Peg bien. Goodlac,, ef tauſend o wunder! ists 
moglich? e/#-:1-pogible 7 

Good, ſ. gutes, das gute, beſte; ein nugen, genieß, 
profit, bien, proßt. For good and all, im ernſt, wirk⸗ 
lich tour de bon, reellemenr. I can do no good in it, 
ich kan nichts in der ſache ausrichten, e n) avance rien, 
I found much gond by it, ich habe mich gar wol darbei 
befunden, es hat mir viel geholfen, je wen fis bien 
rowe. What good will ir do you? was wird es euch 
helfen, nunen? worzu wird es euch dienen? « % vous 
fervira cela? It does me good to think on't, es iſt mit 
eine rechte freude, wenn ich daran gedenke, en 
tour rejoup quand y penſe. To: work for his ne:;1- 
bour's good; arbeiten , um ſeinem naͤchſten damit zu 
dienem, travailler ſalutairement pour le prochuin. I can 
hope for no good from it „ ich darf mir keine hof zun 
machen, daß es mir etwas nuzzen wird, Je wen e/pere 
rien de bon, Goods, guͤter, ſachen, bausgeraͤte, baab, 
reiſezeug, waaren, biens, meubles, ba gu ge, marchand iſis. 

Goode; ſ, Goody. 


Gbodlier, iſt der foniparat.. von goodly;. % le compa- 
rat. de good. 1 ' 


SGypodlieſt, iſt der ſuperlat. von goodly, c't le [uper- 
lat. de goodly. 


Goodlineſs, ſchoͤnheit, buͤbſche, ſchöne geſtalt, anmut, 


beauts, grace. 1 
Geodly, 4. ſchoͤn, huͤbſch, lieblich amuſehen, gut, 
gluͤklich, beau, bon, , beure'ix.. 
_ Goodly, adv.. hübſch, ſchön, joliment.. 
 Goodly, inter j. o wunder! o#ars.. 4 
. G6odlyhond;. gütigkeit, gnade, bonté, grace, 
Good-man , gutet mann; herr, (aſſo heiſſet man ge⸗ 


meiniglich die engliſchen bauern, ſo eine hausbaltung ha⸗ 
ben,) bon homme; mairre; monſieur. ſ. Gaffer. 


Goodneſs „, guͤte⸗ die guͤtigkeit, bonté. There is no 


goodneſs in him, es iſt keine gute ader an ihm, es iſt 
kein aut haar an ihm, it n point de pete. © 
* Goodneſs of trees, of meats, baumſaft, das \aftige 
der ſperſers- ſeve,. ſuc des arbres, jus o ſuc des viaudes. 
Gods, j. Good . 


Goody, gute frauy frau, Calſo heiſſet man gemein tglich 
die engliſchen ſchlechten, gemeinen weiber.) bonne Fm 


Me; dame. 


Cood- 


2 „ es 0 6 oo ae 


GOO 6 OR 
Sbbdyship, .. im ſcherr: die wuͤrde oder der ſtand 
einer gemeinen frau, dignire d'une femme de peu ple. 2 
Googe, gouge, ein grabeiſen eines tiſchlers, bolmei⸗ 
I, co ge. 3 2 
f 6680l. ein einbruch der ſee; ein loch bruch vom waſ⸗ 
ſer, lacunty breche, | | 
ene . der taucher, tauchvogel, die tauchgans, 
on geo, a 6 5 | 
- Gooſeg eine gans; das gaͤnſeſpiel; ein narr; das buͤ⸗ 
eleiſen emes ſchneiders, ane oie ; le jew de l'oie; un 
at; carreats. de taillevr, A green goole „ ein junges 
gaͤuschen, o.ſon. Gooſe-toort, gänſefuß, pie d' oe. Gooſe- 
pen, eiu gaͤnſeſtall, oder ort, wo man die ganfe maͤſtet, len, 
ox l'on engraifſe les oies. Gooſe-giblers, gänſeklein, oder 
das eingeweide und kleine zeug von einer gans, als der 
hals, die fluͤgel, der magen, die leber, N. la petite ore, 
Gooſeberry,. johannedbeers groſeille- A 1138 
eine johannes beerentorte, carte aux groſeilles, Gooſeber- 
ry-bush, ein johannesbeerbuſch, groſelier. * A gooſe-cap, 
ein tolpel, narr, badaur, ſor, „A Wincheſter-gooſe, eine 
franzoſenbeule an der ſchaam, foulain, Gooſegraſs , f. 


Clivers. 

Görbellied, ſ. Gore-bellied- 
Görbelly, ſ. Gorebelly. 
Cöree, . Wear, : 
Gord, ein ſpielwerkzeug, es iff ungewiß, was fiir eines, 
tertain inſtrument & jour. : 

Gordian knot , der nodus gordius; unauflosliches 
buͤndniß; groſſe ſchwierigkeit, nodus gordius ; alliance in- 
diſſoluble; grande dificulte, 

Gore, gore-pcint, die gehre oder zwikkel an einem 
weſberbemde n, poince de chemiſe de femme. Gore, gore- 
blood, geliefertes, geronnenes blut, ſang caille, 

To gore, etwas ſiechen; mit hornery ſtoſſen; durch⸗ 
boren, prquer ;' donner des coups de corne ; percer, A pull. 
that gores With his horn, ein ochſe, der mit den bor- 


ſ. auch To goar. 1. 
Gore-bellied, groß bauchig dik, mit einem differ wanſt, 


veniru 


Core-belly, ein grofſer bauch, wanſt, gros venrre, 

Gore-blood, geliefertes, geronnenes blut, ſang" caille.. 

. Gered,, geftochen 4 pique;} - Gored with a horn, mit ei⸗ 

nem borne geſtoſſen, 4% 4 rete un coup de corne. f. To 
ore. 


Gorge, der Frovf eines falken; die gurgel, kele; der 
bobUerſien an einer ſaͤule; die tele eines tollberke, jabor; 
7 gorge. To caſt the gorge, ſich übergeben, ſich 
lechen, rendre Lor ge. | «> 

To Sorge, ſich voll freſſen, ſich mit ſpeiſen anfuͤllen, 
verſchlingen, gorger; engloulir. 5 | | 

_ Gorged, geſattiget, erfullet, gorge. Full gorged with 
iniquity, voller bosheit, lein d iniquité. Gorged, (in. 
der wappenkunſt,) mit einem. balſe von anderer farbe, 


yor2e, (t. de biaſon.) 


Gorgeous: köſtlich, koſtbar, herrlich, praͤchtig , ſompru- 


LES maynihque. 


Gy grunsly, pr l freweliet. SE 011-4: : ; 
. eee, prichrig) berrlich, kofllich, mognifiquemens, 


6% geb uſneſs, die pracht, die herrlichkeit, koſtbarkeit, 


mag ence, 


a get, ein halstuch der weiber; ein halskragen eines 

egen, ei halekragen am einen burniſch, gorgetre ; 

De gor gerin. | 

md Gib die Meduſa und ihre zwei ſchweſtern Euriale 

= e810 .t1d<$ker des Pyockusz- ſie ſollen alle drei 
. ein auge gehabt haben, weiches fie im nortall ein⸗ 
er geliebenz die köpfe waren mit ſchlangen umwun⸗ 


nern ſtoͤſſet, u rawrearn, qui donne des coups de corne, 


GOR GOV $3 


ben; batten zine wie die bauer der ſchweine, ze. und 
verwandelten die, die fie anſahen, in ſtein, Corgones, 
_ G6rmand, vielfraß, freſſer, der dem freſſen ergeben 
iſt, gourmand. | ; 
To gormandize, praſſerty ein fraß füllwanſt, ſaͤuma⸗ 
gen ſein; dem ſchlemmen und freſſen ergeben ſein; ſchlem⸗ 
men; aus ſeinem bauche einen gott machen, ſeinem barre 
che dienen, manyer avec glouronnie „  Erre addoune 4 ſor 
ventre; faire debauche; faire de ſon ventre ſon diene 
GormMdizer, ein fraß, vielfraß, ſaumagen , der dem 
freſſen und ſchlemmen ergeben iſt , geurmand. 2 
Gormandizing, das freſſeny die ſchleumerei, flaͤßigkeit, 
fraͤſſerei, gourmandiſe. 
Gornert, ſ. ſ. garner. 
X 2 f. ſ. gorze- 
orſy, adj. ſ. turzy. "WES 
Gory, blutig; voll geromnenes blut; » uneluͤklick, an 
glant ; couvert de ſang caille; * fatal. 
Gorze, gôſs, ſ. Furze. 8 
Gosba wk, huͤnergeier, habicht, geier, ger vu. 
Gosland, gosling, ein funges gaͤnschen; tannzapfen, 
oiſon ; pemme de pin. ſ. auch Catkins, _ * 
Goſpel, das evangellum, Levangile. Tis not all go- 
ſpeh What he ſais, es iſt nicht alles wahr, was er ſaget, 
Fort ce quid dit, weſt pas evasgile. A göſpel truth, eine 
evangeliſche warheit, une verité évangeliq ue. 
To gospel „ e., g. are you ſo gospell'd » ſeid ihr ſo 
chriſtlich, ſo religids, Les vous /i Jort bun cbretien, ſt re- 
IVIOUX * 
66ſpeller , der verleſer des evantelii im einer domkir⸗ 
che oder ſtiftskirche; verehrer, liebbaber des evangel:t 5 
einer von der ſefte des Wiklif, celui, qus lit ea 
dans une egliſe cathedrale ou collegiale 5 qui revere y 4% 
aime Pevangile; ſeclateur de Wicklif, 
Göſe, ſ. Fuze. Th | "A 
- G6ſſamer, der alte weiberſommer, ſommerweben, die 
im berbſt in der luft herum fliegen, Flaudres. 
Goſs-hawk, ſ. Goshaw k. F SS 
Goſlip, ein gevatter 5 eine gevatterin, un compere - 
une commere. A gadding goſſip, eine herumlauferin- 
une courenſe, & drinking goſſip, eine ſaufſchweſter, une 
bonne commere, A rating. golipy eine {waz erin; eine 
klatſche, une can fin ff. : 0% 5 
To gemp, to be gofliping abroad, ſchwazzen; auf die: 
kindtaufen geben, fic bei andern leuten luſſig machen, 
wie eine ſaufſchweſter, wie eine ſauſſchweſter leben c 


* 


ſer; ſe divertir hors de chex oi a. man ger LY a' bote; faire | 


une vie de commere. | g | 
Gofliping, ertufiigung der weiber, ſo zuſammen als geo 
vattern eſſen und trinken, und ſich luſtig machen; eine 
kindtaufenmalzeit; wochenbeſuch » das wochenſtuben be⸗ 
ſuchen; klalſchen, rejorzYance de femmes, qui mungent & 
boi vent enſemble en commeres; repas de baveme 3 viſire, 
quon fair & une accouchee; caquet de Paccouchets _, 
Gotipred, gotlipry,- gevatterſchaft, das geoatter. ſein / 
comperage. , 
Gofting, ein gewiſſes kraut, certuine borber e 
Gor, gotten, gewonnen, bekommen, erhalten; gezeu“ 
get, ꝛc⸗ ga gu e, obrenn 5 engendré, Cc. ſ. To ger. 

Got, iſt auch das imperf. von do get. PEA 
GOorh ainy e. ga man 07 gotham, a. iſe mau or go” 
thaw, ein narr, ein närriſcher, unverſtändiger, ſiunlo⸗ 
fer menſch, an for, un inſenſe. | 7 
Gorhic; 4. gotiſch, altvireriſchy; gorbique | 
Gorhs, die goten, les Gotbes. | ' 

Gôtten, ſ. got. | {1 
Gods weld, zum far ben; gude. 
Goudgeon, ſ. Gudg eon | 
Gove, ein heuſchober, mule de fois, Tr 
Aua 3 | ＋ 1. 
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7 To gove, heu aufſchoͤbern, mettre en mule, 154 
o govern, etwas regieren, im zaum halten, beherr- 
ſchen; verwalten; fuͤren, leiten, gooverner, regir ; ad- 
miuiſtrer ; conduire, 
e der, das ſich regieren li, Jui peut tre 
onverne, ; 
es tee ſ. die lenkſamkeit, folgſamkeit, der 
geborſam, obe i ſance, deference, 
N nord «dv, folgſam, auf eine gehorſame art, 
obe ent. | 
Governance, die regierung, berrſchaft, fuͤrung, ver- 
waltung; bezeigen, gowuvernement, adminiſtration 5 con- 
dure, 
Governante, ſ. Governeſs, ' 
G6verned, xegieret, verwaltet, gefiret, 
angeordnet, gowvernet; conduit, police. A we 3 
man, ein weifer mann, der ſich wol regieren und maͤßi⸗ 
gen kan, der ſich wol haͤlt, verbaͤlt, n homme ſage , mo- 
dere, de bonne conduite. "Iv | 
Govyerneſs, eine bofmeiſterin, vorſteherin, verwalterin, 
got vernante. | ; 
Governing, die regierung, das regieren, 2c gowverne- 
ment, action de gouyerner. . 
Government, die berrſchaft, regierung, verwaltung; 
die landpflegerei; maſigung; willigkeit, gouwvernement ; 
moderation; promptitude. ne that has no government 
of himſelf, einer, der ſich nicht regieren, zwingen, maͤſ⸗ 


emͤßiget, 


ſigen kan, ane perſonne, qui ne ſais pas ſe conduire ou je 


ouverner, He has not the government ot his tongue, 
er kan ſeine zunge nicht im zaum baiten „ 11 t pas 
majtre de ſa langue. A man of government, ein verſtan- 
diger, vorſichtiger, beſcheidener mann, der an ſich balten 
kan, der ſich wol verhalt, homme ſage, moderé, retenu, 
de bonne conduite. 1 

Governor, governour, ein hoher befelsbaber, ein ver⸗ 
walter, vorſteher, regeute, vogt, ſtatthalter 3 ein bofmei⸗ 


ſter; ſteuermann, gowvernewr ; pilore, 
Gouge, ſ. Googe, 
Goij eres, die Famoſenkrankheit! mal de naples, 
Gourd, ein groſſer kuͤrbis, courge, gourde, Gourd- 
tree, ſ. f. eabalosh-rree, | 
Gourdineſs , geſchwulſt an den ſchenkeln der pferde, 
wenn man eine tagereiſe gemacht hat, arr#res, 


Gourdy, dikke, groß, gros, , 
_ Gourner, e. 2 à red ournet, ein gukguk; ein ſeehan, 
ein roter meerbraͤſem, Leine art eines ſiſches,) ceucon; 
ronget. A grey gournet, eine ſchwalbe, birondelle. 
Gouſt, or gout, (. erfautnis + wiſſenſchaft, verſtand, 
eine ſache zu unterſcheiden, der geſchmak, ſachen zu be- 
mieten! zuneigung, luſt, liebe zu, got; inclination, 
enchant. . q | 

Gaut, die gicht, gliederſucht, das zipperlein, podagra 3 
tropfen, goute, The gout in the hips, das büͤftwebe, 
Is youte ſciathique, The govent - garden-gout, the pell- 
mell gout, die franzoſen oder ſpaniſchen pokken , (ſo ge- 
nannt von zweien orten zu Weſtminſter,) la verole. Gout- 
Wort, gliederkraut, ſideri tis, a | 

COMIN gichtbruͤchigkeit, gliederſucht, % d'un 
a 1 1 

Goty, gichtbriichig, gliederſuͤchtig, der die gicht oder 
das zipperlein bat; ungleich, gouteux ; ine gal. The gouty 
diſeaſe, die gicht, das zipperlein, die gliederſucht, 1 


Otte. 


L 
Goutyly, «dv. gichtiſch/ 
teu ſes. | 
Gow'n , ein groſſer weiter rok; langer rok, oder 
ſchlumper, wie die engliſchen frauenzimmer tragen; lan⸗ 
ger rok eines geiſtlichen, mediziners, advokaten, in Eng⸗ 
land ; friedenskleid, robe ; longue robe des flames d an gle- 


gouteuſement, maniere de gou- 


. 


* 


% 


cow GRA 


terre; longue robe d'un clerc, medetia, ou avorat en Au 
gleterre ; habi4 de payne Guwn-men, die gerichten oder 
gerichtsmaͤnner, gerichtsleute mit greſſen ſchwarzen 
roͤkken; die ſchlafröͤkke zu verkaufen haben, gens de robe, 
gens de robe longue,; vendeurs de robe de chambre. Night. 
gown, ein ſ<lafpel;, ſchlafrok, robe de chambre. 

Gow'ned , der einen groſſen weiten rok an bat, 4. 
forte une robe, f , 

Gowrv-bird, eine art ſperlinge, mit gefleften unter- 
leibe, #ſpece de moineau. | | 

Gow'r, ein floaf, heimliches gemach, egont. 

To goytter, frblich, luſtig ſein, ſich freuen, ſe rejouir, 

G6zling, ſ. Gosling. 

To grabble, etwas mit ſchlechter art, oder auf eine 
unannemliche weiſe berüren, auruͤren, betaſten, begrei⸗ 
fen, marier de mauvaiſe grace. 

To grabble, v. u. gusgeſtrekt auf der erde liegen, 
coucher tout le long ſur la terre. 

Grabbled, betaſtet, mani de mau vai ſe grace, patine, 

Grabbling, das betaſten, 2c- lation de manier quelque 
choſe de mauvaiſe grace. ACS 
Grace, die gnade, barmherzigkeit , gute; die gunſt, 
n ein privilegtum, eine freibeit, eine 
unſt; eine gnadengabe; die ſchoͤnheit, zierde, anmutig⸗ 
eit, anmut, lieblichkeit in reden oder geberden, gute 
art, trefliche anmut, grace, miſericorde, bonté; faveur; 
privilege ; grace wfuſe, ornement, agrement, hon air, The 
prevenient grace, die zuver kommende gnade Gottes, la 
grace pre venante. Days ot grace, (im bandel ) die tage, 
die einem bet zalung eines wechſels zu gute gehen, als 
zu Paris 10 tage, in England 3, iu Hamburg 12 2c. les 
jours de faveur, p. e. 4 Paris 10. en Angleterre 3. 4 
Hambourg 12. Cc. To ſay grace before meat, vor tiſche 
beten, vor dem eſſen beten, benir Ja table. To ſay grace 
after meat, nach tiſche beten, rendre graces apres le repas. 
Graces, die <riftlichen tugenden, die gnadengaben von 
der eingegoſſenen gnade Gottes im herzen, graces infu- 
ſes » dens infus. The graces of her mind, die lieblichen, 
aumutigen gaben oder eigenſchaften ihres gemuͤtes , (e. 
charmes de ſon eſprit. The tree Graces, die drei grazien, 
Aglaia, Euphro yne und Thalia, les trois Graces. Grace, 
ihre guaden, iſt ein titel, den man den berzogen und erz- 
biſchoͤffen in England giebt, Grace, c't augi un titre don- 
n# aux ducs & aux archeytques d'angleterre. Paſt gra- 
ce, unyerſchamt / impudens, Grace cup, geſundheit, die 
man trinkt, ſane. N k 

To grace, bechren, begnadigen, etwas zieren, ſchmuͤk⸗ 
ken, auszieren, bonorer; faire grace; orner. 

Graced, gezleret, geſchlükket, ze. embelli, cc. To be 
graced with admirable eloquence , mit einer treflichen 
beredſamkeit begabt ſein, Lire doiie d'une fort grande clo- 

Wences 

| Graceful, ſchön, huͤbſch, aunemlich, angenem, zierlich, 
lieblich, anmutig, was wol ſtehet , beau, charmant, agre- 
4 De, 5 . R . : , 

Gracefully, mit guter art, anmutig, zierlich, lieblich, 
de bonne grace, avec agreement. 2 

Gracefulneſs, ſchoͤnheit, ietlichkeit, aumutigkeit - lich⸗ 
lichkeit, gute art, «grement; bonne grace, ; 

Graceleſs, gottlos; unperſchaͤmt; unanmutig, unan- 
nemlich; undaakbar, der nach tiſche nicht gebetet hat! 
verlaſſen, impie; impudent; qui wa point bonne grace; 
qui n'a point rende graces; abandonne, 


Graces, ſ. unter Grace. 
Graͤcile, ſchmaͤchtig, mager, mince, mai gre. 


Gracilent, mageres, etwas mageres, d. maigre. 
Gracility, magerkeit, ſchwaͤche, maigrear, gracilite. 
Gracious, gnadenreich, peilig, gottſelig, mit der gnabe 


Gottes begabt; anäpig/ gynſiig 5 freundlich e gütig, fg, 


5 . 


GRA 


ſelig/ boldſelig, b3fti< ; anmutig, lieblich, das eine gute 
art oder anmut hat, grecieux, plein de graces, preux ; fro- 
ice, favor:ble; bon, doux, bamain, civil; a$reable, qui 
« bonne grace. To be under the king's gracious pro- 
tection, des fonigs gnaͤdigen ſchuz baben⸗ ere ſows la 
roteftion favorable du roi, To be gracious with a la- 
ay, bei einer dame wol dran fein, bei ihr in gunſten 
ſein 4 Etre dans les bonnes graces dune dame, Our moſt 
racious ſoyereign, unſer allergnaͤdigſter herr, ( Ne 
notre ſerenifime roy, Moſt gracious Lord, 9 grundguti- 
ger Gott, Dieu tres benin. 2 
Graciously, gnaͤdig, guͤnſtig, gütig, freundlich, leutſe- 
lig; gottſeligs auf eine angeneme art, gracicuſement, Ja- 
vorab lement, bumainement; pienſement, de bonne grace. 
The king Was gracieusly pleaſed ro grant it, der kontg 
at die Fo e gnade erwieſen, und es vergonnet, verwil⸗ 
get, gewaͤret, le roi 4 ew Ia bonté de Paccorder, 
Graciouſneſs, guͤte, gltigfeit, freundlichkeit; ſanftmut ; 


— 


piers ; bonne graces 


Gracy, n. p. f. Gratia, Grace ; 
Gradation , eine klimax, oder das au ſſteigen von einer 
fiufe zur andern; ordnung, einrichtung, gradarion 5 or- 
dre, arrangement. ; ; 2 
Gradarory, treppe, die aus dem kloſter in die kirche 
t, eſcalier, qui mene du couyent 4 Legliſe. ; 
Gradient, gebend, ſich bewegend, ambulant, qui fe 
mer. 5 
Grddual, 4. das alltidlich oder ſtufenweiſe kommt, ge- 
ſchicht - oder getan wird, graduel, Gradnal pfalms, die 
dankpſalmen „ pſc<r-mes graduels. A gradual fire, ein 
ſeuer, das von einem grad zum andern groſſer gemacht 
wird, (ein chmiſcher termimus,) fes gradus. ; 
- Gradnal, 1, das teil der meſſe, das zwiſchen der epiſtel 
und dem evangeiio geſungen wund; ein duch von etlichen 
paͤbſtlichen kirchenzeremomen; treppe, graduel; eſcalier- 
2 ſtufenweiſe zu oder abnemung, progreſfon 
ad nelle. a 
G.adually, ſtufen - eder ſtaffelweiſe, allmalich, allge⸗ 
mach, nach und nach, pay degrex, petit 4 petit. f 
To graduate, einen gradum erteilen; die grade anzei⸗ 
zen; (in der chimie) erhoben; heben, erheben, graduer; 
marquer les degres; faire une yradation. 


Graduare, eine graduirte perſon; grades. 
Graduated, graduiret, gracue. : | 
Graduation, die ſtufenweiſe erhebung; erfeilung einer 
wuͤrde, progrefion graduelle, Pathion de graduer. 

Graff, ſ. Grave. | 
Graff, &c. ſ. Grafr, &ec, 

Graffer, ein notar, ſchreiber, greßer. 
raft, eiu pfropfreiß, impfreiß, greffe. 
To gratr, etwas pfropfen, impfen, nofuliren; grefer, 
enter, moculer, A 
Gratrer, ein pfropfer, celus, qui ente. 
Gratting, das pfropfen, Patiton de gre ffer. | 
Grail, kleiner ſand, bagel ; fied, gravier, grele, dragde, 
Grail, graile, ſ. Gradual, f. im andern finn. 
Grain, korn, ein kern, fornchen; fruchtkörnchen: ein 
gran, grangewicht; ſcharlach, karmeſin, karmeſiufarbe, 
rain, graine; grain; cramoiſy. Grain ot leather, die 
friche oder runzeln am leder vom gerben, grain de cuir. 
Grain of Wood, eine ader im holz, veine de bois. Dyed 
in grain, karmeſinrot, in karmeſin oder in ſcharlach ge⸗ 
faͤrbet, cramoijy, reins en cramoiſy. A rogue in grain, 
tin in ſeiner bosbeit ganz verharteter boſewicht, n c0- 
quin en cramoiſy. A knave in grain, ein rechter (aus- 
gemachter) ſpizbube, n fripon /iefe, The ate not uni- 
red in grain, ſie find im berzen nicht gute freunde, s ne 
leut gas amis fou de ben. Againſt the grain, ganz zu⸗ 


* 


> 
* 


gottſeligkeit; angeneme art, bonte, benign 3 doucrnr; & 


wider, ganz anders, verkerten widerſinns; mit unwillen, 
mit verdruſ, wider eines willen, 4 conrrepoil, 4 contre- 
coeur. There muft be a grain of allowance, mau muß 
ein wenig durch die finger ſehen, man muß es nicht ſo 
genau k nemen, # faur us pen de connivence, He has net 
one grain of ſenſe, er hat weder ſiun noch verſtand, „ 
n's pas le ſens commun. That is againſt the grain © 
our nature, das iſt wider unſere natur, if derſelben zu⸗ 
wider z it repwgue 4 norre nature, Grains of paradice, 
paradiesforiter, fardamömchen, graines de paradss, Grain 
of ſmall pox, pokfenngrbe 4 grain de verole, 

Grainary, grainer, ſ. Granary. 

Grained, das runzeln, oder ſtriche, linien und adern 
hat, wie leder und holz, grenw, 


Grains, die trebern, gonſſes, 
. Grainy, voller koͤruchen, plein de grain, 

+ Gramercy, interj. ei lieber, um himmels willen, de 
race. 


+ Gramercy, ſ. dank, groſſen dank, grandmerci. 


Gramineons, graſigt, berbu, 

Graminiyorous, gras frefſend, qui mange de I berbe, 

Grammar, die grammatik, ſprachwiſſenſchaft, oder ſprach⸗ 
kunſt; eine grammatik, oder fprachlehre, ein nach den 
regeln der grammatik richtiger ausdruk, grammaite ; 
phraſe grammaticalement fuſte, Graimmar-ſchool, eine la- 
teiniſche ſchule, wo man die lateiniſche grammatik lehret, 
tcole latine, 

_ Grammarian, ein grammatiker, ein ſprachverſtindiger, 
einer, der die ſprachkunſt wol verſtehet ; der die gram⸗ 
matik lehret, an ygrammairien, $2 | ; 

Grammarical, zu der ſprachkunſt gehbrig  grammatifg- 
liſch, grammatical, 

Crammatically, nach den regeln der grammatik, gram- 
maticalement. 

Crammaticaſter, ein armer, elender, ſchlechter, oder 
auch noch junger grammatiker, méchant grammairien. 

Grample, ein krebs, ecreviſſe. N 

Grampus, art eines groſſen fiſhes - der aber kleiner 
als ein wallfiſch, tres grand poiſſen, d'eſpece d- baleine. 

Granadeer, j. Grenadier, 


Graniado,'f, Grenado, ; 

Granary, eine ſcheune, ſcheuer, kornhaus, gremer. 

Granat, ein grauatſtein, grenat. a 

Granate marble, körnichter marmelſtein, der huͤbſche 
koͤrnchen hat marbre grens. 

Grand, groß, gewaltig, vortreflich, ſonder bar; der vor⸗ 
nemſte, grand, illaſtre; principal, Grand-fire, grand- 
Farther, der großvater, grand-pere, Grand-mother, die 
großmutter, grand mere. Grand-ſon, ein enkel, petit fils, 
Grand-daughter, eine enkelin, perire fille, Grand-ehild, 
ein enkel, eine enkel, des ſohns oder tochter kind, pe- 
tis fils, petite fills, A picture of grand guſto , ein ge- 
maͤlde von groſſer erfindung, anlage und herrlicher aus- 
fuͤrung  onvraege de grand your. Grand-ſeignior 5 der 
Fordere der tuͤrkiſche kaiſer, le grand-ſeigneny, Grand- 
ergeantry, die aufwartung, oder dienſte, die ein lehn⸗ 
mann dem konige, z. e. bei der fronung perſönlich lei⸗ 
en muß, grande ſergentie, Grend-dayes , f, Gaudy- 
ayes. | 

Grandam, grand-dame, eine großmutter, a/ eule. To 
teach ones grandam to give ſuc, how to piſs, to grope 
ducs, p. ſeinen vater lehren wollen, wie er kinder zeugen 


» 


fol, apprendre Jon pere à faire des enjans- 


Grandayes, ſ. Grand-dayes. 


Grandee, ein groſſer herr, ein gewaltiger, ein groſſer 
iu dem reiche, Ho un des grauds du royaume, 


randerity, [ayes leben, hohes alter, grand Age, lon- 
sue vie, | 
* Gra 
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Granfdvous, thohes alter, alt, der lange gelebt, 424, 
rad age, | | N 
1 ſ. Grandure, f 

Grändtatber, ein gtoßvater, ayeul, Great grandfather, 
der ͤͤltervater, $iſayen!. Great great grand-father, der 


uräͤltervater, gsriſcyeul. 


Grandific, großmachend, qui rend grand. | 
Grandiloquencę, hobe, hoctrabende rede, diſcours fer, 


N voll hagel, aus bagel beſtebend, plein de 
grele, de grele, 
4 Grandity, ſ. Grandure. . 


- » Grdndmothber, ſ. Grand. 


Grändſire, großvater, «yeul, Grandfires, porfarenancetres, 
'* Grandſon, ſ. Grand. | 
Grandure, grandeur, groͤſſe, hobeit, würde, pracht, 
herrlichfeit, grandeur, magnificence, 
© Grandys ſ. Grand. 
Grange, eim meierhof, ferme. 
Granite, ſ. Granate marble, | | 
Granivorcus, fþrner oder früchte freſſend, 2 mange des 
rams, 
8 Grannam, \. Grandmother. 
Granny, ſ. Grandmother, 
Grant, eine verwilligung, verſtattung, vergünſtigung, 


— 


erlaubniß, verleihung, ein privilegium; kenſens, octroi, 


roviſion, privilege; conſens. Ul 
F To Ant, etwas erlauben, zulaſſen, verwilligen, ge- 


ſtatten / verleihen, gewaͤren, willfaren, pergunitigen, ge- 1 


- einem etwas geſteden, zugeben, accorder, oftroyer, 
2 avoiter, Grant it be ſe, geſcit, es ſei dem giſo, 
oſex le cas, que cela ſoit, _ | 
Grantable, was verwilliget, vergeben, verlieben wer- 
den kan, ui peut tre accord, oftroye, donné. 8 
Granted » grigubet, 2c- accorde, Ce. ſ. To grand. I 
take it for granted, ich ſeize / dem ſei alſo, ich ſczze die- 
ſes voraus, Je preſuppoſe cela. 8 * 
Grantee, der, die ein privilegium oder eine verwilli- 
gung, etwas zu tun, bekommen, celui, celle, qui d obie- 
nun un grant. "IN, | x FS | 
Granting , das verwilligen, 2e, die verwilligung, 26- 
action d'accorder, c- ſ. To grant. 8 
Gräntor, gränter, ein verwilliger, verleiher, geber ei⸗ 
nes privilegiſ/ 2c- der, die ein grant gemacht hat, celui, 


celle, qui 4 fait un grant. 


Granulary,' fbrnicht, wie koͤrner, granule, | 

To granulate, ſich koͤrnen, frumeln; koͤrnen, ſe gra- 
unler; granuler. | | 

Granulation, dus koͤrnen der metalle, granulation, Gra- 
la chair. d . 1 

Granyle, ein korn, grain. | | 

Granulous, voll Forner, plein de grains, grenu. : 

Grape, eine traube, weintraube; eine weinbeere, vai 
ſin; grain de raiſin. To gather grapes, trauben leſen, 
wein leſen, vendanger. To glean grapes, die gelaſſenen 
trauben nachleſen, grapiller. A bunch ot grapes, cluſter 
of grapes, eine traube, weintraube, ane grape de raiſins, 
Grape-gathering, die weinleſe, vendange. COPE 
ein weinbeerkern, pepin. Grape-flo wer, grape 4 yacinth, 
traubenhiazinthe, þyacinthe en raiſin, : 

Grapes, die mauke, grapins, * £4 | 

Graphical, affurat, umſtaͤndlich, vollkommen, ausge⸗ 
macht, exattr, Parfait, | | 

Graphically, maleriſch; auf eine deutliche art, en pein- 
ture; d'une maniere exadte. 

Graphice, die malerei, zeichenkunſt, Lart de peindre on 
de deſſiner. 


nalätions of the flesh, förner jm fleiſche 4 des grain dans 


- Graph6meter, ein matematiſches inſtrument, die win⸗ 
kel auf dem felde damit zu meſſen, graf bometre. 


— 


n N 
CNX 


.  Grapnel, ein anker, ſo im bau eingelegt wird, vic: zar 
kiater anker, enterhakke, grapin. N X 
_Grappie, ein ſchifbaaken; ſtreit, geſecht; ringen, +4. 
Pin- a- main combat, lute, N 
To grapple, etwas mit einem haaken faſſen, oder feste 
machen, accrocher, To grapple with the enemy, mit 
dem feinde ſchlagen, zum ſchlagen kommen, en very 4 
mains (on aux friſes) avec Fennemi. To grapple with 
one's ſtubborneſs, mit eines eigenſinnigkeit oder balc{2;, 
rigkeit zu tun haben, combatre Popiniatrete de quelqu an, 
ſ. auch To graſp. | 
Grqppled, mit einem hagken feſte gemacht, accroche. 
e with, We 7 Wet ſtreitet, yoo 
Grapplement, das kämpfen; das derb oder fein 
anfaſſen, lere; embrafſement hoſtile, deli 


Grappling, das feſtemachen mit einem haken; das ſtrei⸗ 
ten, Patiics d' accrocher, on de We EMetn Þ 3 as ſtrei 


Grippling iron, ſ. Grapple. 
To graſe, ſ. To graze. + 
Graſed, ſ. Grazed, 7 
G:as\opper, eine heuſchrekke, ein gras ⸗ oder beupferd, 
ſauterelle, 
SBtaäſier, ſ. Grazier. 
Grafing, ſ. Grazing. 

. Gralp, eine handpoll; grif; gewalt, poignte ; adios 
d'en oigner; uy,” . 

To graſp, etwas mit der hand faſſen, ergreifen, en- 
oiguer, To gralp at, ſich eines dinges aumaſſen, hand 
daran legen, s'emparer, ſe ſaiſir. All graſp, all loſe, 
5 wer alles haben will, verlieret oft dadurch alles ; wer 

ch zu viel unterſtehet, der macht gar nichts aus, qui 


trop embraſſe, peu étreint, 


Graſped, mit der hand ergriffen, empoigne. 

Graſper, der anfaßt, ergreift, erhaſcht, qui empoigue, 
wr prend. N 
_ Graſping, das faſſen mit der hand, ze. Laction d'em- 
poigner, Cc. 1 

Graſs, das gras, herbe, To turn (put) a horſe to 
graſs, ein pferd ins gras oder auf die weide tun, mertre 
un cheval « U herbe. Graſs plantane, ſchlangenkraut, c- 
entine. Graſs-Week, ſ. Rogation- Week. Gräſs- hopper, 
. Gras-hopper. Graſscocks, kleine heuſchoͤberchen, pe- 
rites mules. Graſsplot, ſ. unter Green , FL. Gteevplor, 
Graſs of Parnaſſus, parnaß gras, parnafia. Gras-poly, ſ. 


Willow. Wort, Grals-vetch, ſ. graswinkel, eine art 


platterbſe, geſſe. 

To; graſs, grun, graſicht werden, Ne tre berba, 

Graſſineſs, reichtum, uͤberſtuß am gras, abondance d' herbe. 

Graſſy, graſicht, voll graſes, grasreich, herbs. 

Grate, ein (eiſernes) gatter, oder gitter; ein roſt in 
der küche, grille. * . 

To glate, etwas reiben; raſpeln, feilen, ſchaben, mit 
dem reibeiſen klein machen; einen vexiren, durchziehen, 
beleidigen, ihm verdrießlich ſem, raper, Krater avec le 
rape ; choquer, offen ſer. To grate the teeth, mit den za⸗ 
nen knirſchen , | grincer les dents. That grates my ear, 


das tut mir in den oren wehe, das iſt mir verdruſli< 


anzuhören, cela ne choqup Voreille, To grate up a place, 
einen ort vergittern, ein gegitter dar vor machen, jermer 
quelque endroit avec un treillis. To grate upon, auf ei- 
nen ſticheln, choquer. To grate upon one another, auf 
einander ſticheln, entrechoquer. 
_ Grared, gerieben, ꝛc. rape, Cc. | 
Gratetull, lieblich, angenem, anmutig; erkaͤntlich, 
dankbar, agreable; reconnoiſſant. 


Statetully, annemlich, anmutig; dankbar, z ble. 
ment; avec gratitude. : 
Gratefulneſs, die dankbarkeit, erkäntlichkeit; anmutig⸗ 
keit, annemlichkeit, reconneiſſance ; agrement, 3 
| | | % OY rater, 


as ed. ca a Yo... cc n= iq co. to wat od oi 
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Grater, ein feibeiſen, rape, ratiſſeice. 5 
Gratification, ein freiwilliges geſchenke, eine unvek- 
diente gabe; eine willfarung, gunſt, ein dienſt, gefallen, 
vergnügen, trinkgeld, gratificarion, don gratuit; plaiſir 
recompen ſe. 


To -gratify, einem willfaren, zu willen ſein, ihm et⸗ 


was bewilligen, vergonſtigen, ihn verpflichten , ibm et- 3 


was zu 4 9 tun, einen dienſt oder gefallen tun, ein 
ſreundſtuͤk oder guttat erweiſen, gratißer, faire quelque 
ratification , obliger, To gratify a man's importunity, 
einem ſein ungeſtuͤmes begeren gewaͤren, «ccorder quelque 
choſe à 'importunite de quelqu'un, To gratity his paſſion, 
ſeinen begierden oder neigungen nachhaͤngen , raum ge- 
ben, ſich ſelbigen ergeben, 5abandonner , i laiſſer aller 4 
ſes paſions. To gratify his reſentment, ſeinem unwillen 
tin antigen tun, ſ#trsfaire ſon reſſentiment. Lill gratity 

on for this trouble , ich will euch dieſe mube belonen, 
ich verlange dieſes nicht umſonſt von euch x Je vous re- 
compenſerai pour la peine. ; 

Gratity'd, dem man zu willen geweſen, oder etwas 
perwilliget, vergoͤnnet, ꝛc. gratiß é, Ec, | 

Garitying, das willfaren, 26, Ladtion de gratifier, &c, 
ſ. Gratification. - 

Grating, das reiben, ic, action de raper, Cc. ſ. To 

rate, 

G:aring, 4. beiſſend, ſtichelnd, das den oren wehe kut; 
mißfaͤlt, oder verdruͤßſich iſt, Jui choque Loreille. The 
grating remembrance of a thing, die verdruſliche erin- 
nerung eines dinges, das verdruͤßliche andenken eines 
dinges, le ſduvenir facheux de quelque cboſe. 

Gratingly, e. g. to ſound gratingly,, verdruͤßlich amu⸗ 
boren ſein, choquer Poreille, LSE 

Gratings, ein bolzernes gatter oder gegitter in einem 
ſchiffe / cailleborrs, 8 : 


Gratiaus, . Gracions, 

Gratis, umſonſt, one entgeld, gratis. ; 
Gratitude, dankbarkeit, erkaͤntlichkeit, Sratitude. 
Gratton, ſ. ſ. eddish. N 


Gtatbitous, unverdient, freiwillig, gratgit. 

Gratuitously, freiwillig, von freien ſtuͤkken.; 
hin, graturrement, ſans raiſons. ou. 

Gratdity,, ein geſchenke, eine freiwillige, unverdiente 
gabe, eine belonung, => ak don gratuit, gracieuſeté. 

To grdtulate, &c. To congratulate, &c. 

Gratulation, 1, gluͤkwuͤnſchung, freudensbezeugung, con- 
gratulation. 

Grätulatory, glukwuͤnſchend, de con gratulation. 5 

Grave, ernſthaftig, ernſtlich, anſehnlich, grave, ſerieux, 
A grave ſuit of clothes, ein dunkeifarbiges kleid, an ba- 
bit modeſte. An accent grave, ein gravis, accent grave. 
A grave ſound, ein niodiger oder grober klang, eruſthaf⸗ 
ter gravitatiſcher ton, an ton grave. 0 

Grave, ein grab; eine grube, ein graben; ein graf, 
iombe au ; fofſe 5 comte. To Wish one in the grave, wun- 
ſchen, daß einer nur todt wire, ſoubarter la mort 4 quel- 
qu'wn, To lay one in his grave, einen begraben, enſe- 
velir quelqu'un. Grave-maker , ein graber, todtengraͤber, 
foſſoyeur, enterreur de morts. Graye-ſtone, ein grabſtein, 
pierre de tombeaus Grave-cloaths , ſterbekleider 7 grabtuͤ⸗ 
cher, veſtes mortwaires, envelopement d'un corps mort. 

To grave, etwas graben, eingraben, | ſtechen ; 17 Ly 
ben, graver ; * enſevelir. To grave a ship, ein ſchif ſau⸗ 
ber machen und aufs neue uͤberſchmieren, ſuiver un vaiſ- 
eav, To grave a galley, eine galee am boden mit un- 
ſchlitt beſtreichen und aus beſſern, eſpalmer une galere. 

Graved, gegraben, ꝛc. grave, Te. i 

Gravel, kieß, grober ſand; der grief in den nieren, 
der lendenſtein, gravier ; gravelle. Gravel-pit , eine ſand⸗ 
grube, ſablonniere. Gravel-walk, ein ſpaziergang in ei⸗ 


gerade 


nem garten, ꝛc. ſo mit ſand bedekt iſt, ate de Jardin, 
Ae. cou verte de gravier, 0 | 

To gravel, etwas mit ſand bedekken; einen ir- 
ren, in angſt bringen, in groſſe angſt ſezzen, 1 
ſchaffen ma hen, couvr ir de avier; embarraſſer. To be 
gravelled, jm ſande ſteffen bleiben, etre arrire dans le 
ravier. | 
Gravelled, mit ſand bedekt, ꝛc, convert de gravier, be. 
9 due grab, unbegraben ; {ans tombean,, pag 
enjeven., 

Gravellineſs, das voll ſand ſein, 
veleux. dert 0 
Gravelling , das bedekken mit ſand; der ſchaden 
dem fuß eines pferdes, wenn ſand zwiſchen den buf und 
das eiſen kommt, ꝛc. Tattion de couvrir de eravier, c. 
e mat , 


entre le fer et le ſabot. 
| Gravelly, ſandig, ſandigt, ſteinigt, ſablonnevx, grave- 
enix, | 

Gravely, ernſthaftig, ernſtlich, zravement. 

Graven, gegraben, eingegraben, geſtochen; grave. 

Graveneſs, das ernſtliche, ernſthafte, gravikaͤtiſche ans 
ſehen, air grave, gravite. 

Graveolent , adj, ftarFriechend, d'une odeur tenetrante. 
Slaver, ein kupferſtecher, petſchaftſtecher, einer, der 
in etwas ſticht oder eingraͤbt; ein grabeiſen, grabſti⸗ 
chel, graveur 5; burin. 

Gravidity, ſchwangerſchaft, groſſeſſe. The ſigns of 
8 die zeichen der ſchwangerſchaft, les marques de 

roſeſe. 

Graving, das grabwerk, die kupferſtecherkunſt, das ein⸗ 
graben, ſtechen; geſtochene arbeit, graveure, Vattion de 
graver ; ouvrage grave, ; | 

A graving tool, ein grabeiſen, grabſtichel, burin. 

To gravitate, wagen, ſchwer ſein; nach dem mittel- 
punkt ſtreben, peſer; tendre au centre. f 

Gravirating » f. der druk der forper gegen einander, 
"Gravitati das waͤgen oder ſchwer ſein, das cht 

Gravitation, de ein, ewichk ; 
das ſchwerſein eines forpers, action de peſer, . poids ; 
gravi tation, f a 

Gravity, groͤſſe, die ſchwere; die ernſthaftigkeit, ernſt⸗ 
liche art, grandeur, teſanteur, gravitation ; gravite, 

Graurge, ſ. Grange. 

Gravy, der ſaft oder die bruͤhe, ſo aus gekochtem oder 
gebratenem fleiſche laͤuft, 74. Meat full of gravy, ſaf⸗ 
tiges fleiſch, darinn viel ſaft oder bruͤhe iſt, wiande fort 
ſucculenie. . 

Gray, 4. grau, aſchenfaͤrbig; grau, grauhaͤrig, gris ; 
griſon. To Wear gray clothes, grau gekleidet geben, 
ein graues kleid anhaben, erre babillé de gris. 

Gray, ſ. graue farbe; ein dachs, gris ; blereau. 

Gray-hound, grey-hound, ein windhund, ein windſpiel, 
levrier, levrete. Gray eyed, der, die graue augen hat, 
qui a les yeux gris. A gray horſe, ein ſchimmel un 
cheval gris o griſon, Gray-hair'd, grauhaͤrig, der graue 
haare hat, gr-/on, Gray-beard, graubart, barbegriſe , 
3 2 Därk-gray, darkish gray, ſchwarzgrau, gris 

run, 

Grayish, graulicht, griſe:re. | 

Grayling, ein af, (ein ſiſch,) ombre. 


Graymill,*f. Gremil, 


la qualité d'&tre gra- 


Grayneſs, graue farbe, aſchfarbe , aſchgrau, graubeit, 


couleur griſe, gris cendre, . 

To graze; weiden; huͤten; ſtreifen, ein wenig beruͤren 
oder verwunden; gruͤnen; um ſich freſſen, um ſich grei⸗ 
fen; ſich weiden, freſſen, pareve 3. faire paritre 5 eſteurer, 
raxer ; verdoyer ; aller plus avant ; ſe paitre, manger, 

Grazier, ein viehhandlery der das vieh maͤſtet und ver- 
kauft, engraiſſeur de betail. * 

B b Gti 
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378 GRA GN E. 
Grazing, das weiden, ꝛc Faction de paitre, Ge. To 
turn one to grazing, to ſend one @ grazing, einem ſei⸗ 


nen abſchied (oder ſein. buͤndelgen) geben, con gedier quel- 


u un. | 
Greaſe, fett, oder {mer 3 wagenſchmiere, wagenpech» 

die ſteifigkeit, graiſſe ; omg ; roideur, _ 
To greaſe, etwas ſchmieren, beſchmieren, graiſſer. 

*Tc graſe the fiſt, to greaſs one in the fiſt, einen be- 


ſtechen, ibm die hinde ſchmieren, graifſer la pate de quel- 
E 


au un. To greaſe a fat fow in the arſe, (in the tail, ) 
p. denen geben, die es nicht vonndten haben , downer 4 


ceux, qui nen ont pas beſoin, _ 
| Greaſed, beſtochen, 2C- graifſe, c. A 
Greèaſily, garſtig, unſauber, der beſchmierte hinde bat, 


ſalement, avec des mains convertes de graiſſe- 


, TIN ſchmierigkeit, fettigkeit, unſauderkeit; graiſ- 

e, Jatete. 

'Greaſing, das ſchmieren, ꝛc. Laden de graiſſer, &c, 
Greaſy, fett, ſchmierig; beſchmieret; garſtig, unſau⸗ 


ber, ſchmuzig; dikbaͤuchigt, convert de graiſſe 7 taché de 
graiſſe; ſale; venir. A greaſy taſte, ein ſchmieriger 27 


geſchmak, un gout de graiſſe.. ; TE, 
Great, 4. groß, weit; heftig, gewaltig; vertkaut, ge⸗ 
heim; tief; vortreflich, ſonderbar, berrlich, edel, groſ- 
muͤtig; anſehnlich, grand ; violent; intime; profond ; illu- 
ftre, noble, gentreux ; conſiderable, A great While, [ans 
ge, eine geraume zeit, long tems. A woman great With 


child, eine ſchwangere frau, femme groſſe. A grear deal, G 


ein baufe, eine menge, viele; viel, ſebr, weit, bei 
weitem, quantire; beaucoup. A great many, viele, ihrer 
viele, ſehr viele, pluſieurs. In @ great meaſure, ziemlich, 
weit, bei weitem, nemlicher maſſen, Fark, ſehr, heftig, 
earcoup, forty grandement, To be great With one, dei 
emem viel gelten, in gutem anſehen ſet, bei ihm wobl 
daran ſein, ſein vertrau er freund ſein, etre dans les bon- 
nes graces de quelqu un, ou ſon ami intime- Tis no great 
matter, es bat nicht viel zu bedeuten, es iſt nicht viel 
daran gelegen, i importe pas beaucoup, Tis a reat 
way thither, es iſt weit von hier bis dahin, 1 / lon 
d'ici la, To ride the great horſe, auf einem abgerichte⸗ 
ten pferde reiten, ein ſchulpferd reiten, monter un che- 
val de manege. His recommendation goes à great Way 
with me, eine rekommendazion von ihm gilt viel bei 
mir, ſa recommendation eſt purſſante aupres de moi. Von 
were, a great fool to go thither, ihr babt ſebr toricht 
getan, daß ihr dahin gegangen ſeid, vous-eriex bien jou 


&y aller, Great-hearted, mutig, beherzt, conrageux. d 


Great belly, ſ. Belly. Great grandfather, ſ. Grandfather. 
Great-bec, ſ. groſs- bec. 

Great, ſ. e. g. to ſell by the great, im ganzen verkau⸗ 
ſen, vendre en gros. To take a Work by the great, at 
the great, a great, ein ganzes werk oder arbeit um ei⸗ 
nen gewiſſen lon unternemen, uberhaupt übernemen, 


entreprendre un ouyrage, By great, by the great, uͤber⸗ 


baupt, (da etwas verdungen iſt,) 4 forfait. 

To greaten, etwas vergroſſern, groͤſſer machen, ver⸗ 
meren, groß machen, ⸗gerandir. 3 

Greater, gröſſer, 2c, plus grand, Cc. ſ. Great. The 
greater excommunication , der groſſere oder groſſe kir⸗ 
chenbann , Lex communication majeure. A greater tone, 
ein tonus major, in der muſik, un ton majeur en fait de 
muſique, + - 
_ Greateſt, der groͤſte, ꝛe. le plus grand, Fc. ſ. Great, 
A buſineſs of the greateſt copſequence, eine ſache von 
ſehr groſſer wichtigkeit, eine uͤberaus wichtige ſache, une 
affaire de la derniere importance. | | 
* Greatly, ſehr, viel, heftig, uͤberaus, fiber die maſſen 3 
groß, ruͤmlich, auf eine edle, großmuͤtige art, mit ehren, 
praͤchtig / grandement, beaucoup, extremement, ſenſiblement: 
lor N uſement; noblement; genereuſement ; avec eclat. 


GR E 


Greatnefs, die grdfſe; breite weite, beftigkeit; dor, 
treflichkeit, großmuͤtigkeit, hobeit, würde, groſſes auie, 
ben; ungemeine oder unmaſſige groſſe, abſcheulichkent, 


grande ur ;, excellence, magnanimiie ſublimite; grandeut 
enorme; enormité. | | 


Greavez'f. Grove: 


Greaves, eiſerne riitung fiir die ſchenkel, greves, 
Greaze, ſ. Greaſe, _- . 
Grecian, ein Grieche, eine Griechin, un Grec, vn 
— 1 A good (an able) Grecian, einer der das grie— 
<ilce wol verſtehet, an homme ſavant en Grec. 


reciſmy, eine eigentliche redensart der griechiſchen 
ſprache, greciſme. 

Grediron, ſ. Gridiron, 6 

Gree, das wolgefallen; die vergnuͤgung; ö 
plaiſir ; ſatis faction; faveur. 8 e ee 
_ Greece, Griechenland, Grece, | 

Greece, eine ſtufe, ſtaffel; die ſtufen, die von einem 
abſaz zum andern find, degré, marche ; les pas d'un palier 
autre. 

Steedily, begierig; geizig, fraͤſſig, avidement. 

Greedineſs, fräffigkeit, fräſſereiß geiß, unmaͤſſige begier— 
de jo eſſen; groſſe begierde, verlangen, gourmandiſe; 
avidite, 

Greedy, fraͤſſig, geizig; begierig, etwas inbruͤnſtig ver- 
langend oder darnach ſtrebend, goulw 5 avide, paſionn. 
reedy of mony, geizig, geldgeitig, geldſuͤchtig, avare, 
Greedy ot honours, ehrgeizig, ehrſuͤchtig, ambitieux. 

Greef, ſ. Grief, 


Greek, griechiſch, grec- Greek-fire, das griechiſche 
feuer, fen gregois. SV 

Greek, (. das griechiſche, die griechiſche ſprache, !. 
grec. A Greek, ein Grieche, an Grec, A me ry Greek, 
(merry Grig,) ſ. Grig. 


Gieekivg', der nicht viel griechiſch kan oder verſtehet, 
mot de mepris pour dire, un grec.. 

Green, grün, gratifarbig; neu, friſch, griin- unzeitig; 
noch nicht trokken; unerfaren, ungeübt, ein neulins, 
verd neuf frais; qui weſt pas meur; vert; novice. 
Green-meat, halbrohes fleiſch, de la viande ſ:rgnine, 
Green- Wood, grunes, feuchtes holz, bois, qui n'eft pas ſec. 
Green corn, die ſaat, bled en herbe. A green gooſe, 
ein gaͤnschen, oiſon. Green-cheeſe, mit peterfilien gruͤn⸗ 
gemachter kaͤſe, fromage perſille, A green ſquare, ein 
viereffichter mit gras bewachſener plaz, un carre de ver— 
„re. To grow green, grun werden, ausſchlagen, ver”, 
You would make me believe the moon is made of g «cn 
cheeſe? p. wollet ihr mich uͤberreden, daß ſchwarz we, 
und weiß ſchwar; iſt ? vous voudriex bien me faire accr0i- 
re, que les ctoiles ſont des papillotes, ow que le blanc */t 
noir, Green ſinch, ein gruͤnſpecht, verdier, Green.sicneſe, 
die bleichſucht, das weiſſe fieber der jungfern , les 45 
couleurs. The green-cloth, die mit gruͤnen teppichten bc- 
hangene kammer fiir des koͤnigs haus bedienten, la cor «» 
tapis verd. Greenbroom, ein baum, Cytiſogeniſta ge⸗ 
nannt, arbre appellè cytiſo-geniſta. Green- eyed, gründu- 
gigt, qui des yeux verds. Green- fish, eine art fiſche, 
eſpece de poiſſons. Green-gage, eine forte pflaumen, e/- 
pece de prunes, petite reine Claude, Green-houſe, ein ge: 
waͤchs⸗treibhaus, orangerie. Green-weed, farbefraut, gue- 
de, Green- Wood, grunes holt, gruͤner wald, bois verd. 
Green-Wax, gruͤnes wachs, (zum ſiegeln) cire verde (mot— 
fe, 8 

reen, f. gruͤn. die gruͤne farbe, verd, couleur verde, 
Sea-green, meergrün, verd de mer. A green, a green- 
pl6r, a green-place, ein luſtiger, grüner, mit gras be- 
wachſener plaz, un terrein couvert de ver dure. A bow- 
ling-green, ein gruͤner Fugelplaz , Jer de bowle, 
1 To green, grun machen, vendre verd. 


Greenshi 


GRE CRI 


Greenishs, gruͤnlicht, verdatre. 1 
Greenly, a4j. gruͤnlicht; neu, friſch; unreif; furcht⸗ 
ſam, verzagk, verdatre; neuf, frais; qui weſt pas meur; 
timide. * . 
Greenneſs, die griine, die gruͤne farbe, munterkeit; 
neuheit, verdure; viguenr 5 mowveaure, By the greenneſs 
of his youth, wegen ſeiner zarten odergroſſen jugend, 
4 cauſe de ſa 1 Jeuneſſe. | 
Greenſward, -greenſword, 4. e. . A greenſward- 
way, ein gruͤner, ſanfter weg, chemin veloute. f.'Sward, 
# Grees, greeſe, eine ſtufe, ſtaffel, ein tritt auf einer 
treppe, degré. 4 | 
Greet; #. Grit. 5 . 
*To greet, einen gruͤſſen; einen befomplimentiren ; 
gluͤkwuͤnſchen, gratulitren; begegnen, ſaler 5 barangrer ; 
congraruler ; rencontrer, f , No 
G:eerer,. der grüßt, der gruſſer, Jui ſalue, | 
* Greeting, der gruß, kompliment, ſalut, compliment. 
Greety, ſ. Gritty, | | 
To greeve, &c. 
Greeze, ſ. Grees. 
Grégal, zu einer heerde gehoͤrig, de troupeaui 
Gregarious, was heerdenweis geht, -quz t en troupeaux. 
Gregory, u. p. m. Gregor, Gregoire. : 
ou: + $3 


* 


ſ. To grieve, &c. 


Gre-hound, heund. 

Gremial, zum ſchooß gehdrig- de giron. 

G:emil, ſteinſaamen, meerbirſe, gremil. 

Grenade, ſ. Grenado, | * ye 

Grenadeer, grenadier, ein grenadier, ein ſoldat, der 

grauaten wirft, grenadier. 

Grenado, eine grangate, grenade. 

Grenat, ein granatſtein, greuat. | 

* Greflible, das gehen kan, 4% pert marcher. 

Greut, ein gewiſſes foſſile, das viel ſpalt hat; grau- 

pen, un fogile, qui a beaucoup de ſpalt. , 
Grew, jſt das imperf, von to grow. 

Grewel, f. Gruel. , 

Grey, ſ. Gray. | 

Greyhound, ſ. Gray-hound,, 
Grice, ein junges wildes ſchwei 

Crees. 5 ö | 

To gride, ſchneiden, zerſchneiden, couper, trancher, 

Gridelin, violfarb, gris de lin. 


Gridiron, ein roſt, worauf man bratet, vil. 


kummer, ſchmerz, die betruͤbniß , traurigkeit, truͤbſal, 
krankheit; ſchmerz, regret, af1tton maladie; peine. To 
be full of griet, herzleid haben, leid tragen, ſebr tay 
rig} betruͤdt, bekümmert ſein, Etre fort afiige, Grief of 
heart, das herzwehe, mal de coeur, | 
Grievance, eine klage, beſchwerung; kummer, grief, 
flainte; afiftion. To redreſs the grievances, die miß⸗ 
braͤuche abſchaffen, den bedraͤngten zu ihrem rechte hel- 


ſen, den beleidigten einen abtrag tun laſſen, reformer les 
abus, reparer les grie fs. 20 


Lad 


ſtigen, quälen, peinigen, traurig machen; ſich haͤrmen, 
gramen, betruͤben, aͤngſtigen, quaͤlen, der traurigkeit er- 
geben, herzeleid haben, leid tragen, ateri/ter, aßiger; ſe 
chagriner, Saſtiger, To grieve one's ſelf, ſich haͤrmen, 
graͤmen, betruͤben, N 
gehet mir zu herzen, cela me perce. That grieves me to 
the very heaft, dieſes ſchmerzt mich ſehr, tut mir im 
berzen weh, gehet mir rechtſchaffen zu herzen, Jen 41 le 
coeur tout penetre, It grieves me to fee it, es verdrießt 
mich, daß ich es anſehen muß, es gehet mir zu herzen, 
wenn ich es ſehe, il me facht de voir. It grieves me to 
tuink, ich bin ſehr. bekümmert, mein herz iſt ſehr betruͤ⸗ 
et) wenn ich bedenke, i le coeur ovrre de douleur, 


1 


n,  marcafin. ſ. auch ( 


Grief, das herzleid, leidweſen, der gram, wehmut, 2 


To grieve, einen kränken, betrüben, bekuͤmmern, aͤng⸗ 


That grieves my heart, das 


GRI 379 


quand je eenſidere. It grieves me exceedingly, chat 1 
am forced to do ſo, es 1ſt mir von herzen leid, daß ich 
auf ſolche weiſe mit ihm verfaren muß, i tous les re- 
rets du monde d'etre oblige d'en uſer ainſi. 
Grieved, betrübt, bekuͤmmert, 2c. artri/te, ere. I am 
rieved to ſee, es Frinfet } ſchmerzt mich, tut mir im 
herzen weh, weun ich ſehe, it me 2 de voir. 
Srieving, das betruͤben, ꝛc. 14 ion de chagriner, We, 
:Grievingly, mit ſchmerzen, betruͤbniß, 
avec douleur. To. ſigh grieyingly „vor aroſſer betruͤbniß 
ſeußzen, -exprimer ſa douleur par ſes ſoupirs. | 
-Grievous, 4. beſchwerlich, verdrüßlich, grauſam, ſchrek⸗ 
lich, betruͤbend; unertraͤglich, grief, cruel, agi geant; in- 
ſup portable. This is grievous Weather, es iſt ſchrekliches 
wetter, #1 fait vilain, A grievous crime, eine abſcheu⸗ 
liche ſunde, ein unerhbrtes laſter, eine erſchrekliche tat, 
un crime norme. To be in a grievous fright, ſehr ers 
ſchrokken ſein, avoir grand' peur. f 5 p 
Gtievous, adv, ſehr ſchreklich, uber die. maſſen, fort. 
extremement. Lon are grievous haſty, ihr ſeid ſehr unge⸗ 
duldig, vous &res bien impaticut. 8 
-Grieyonsly, ernſtlich, hart, ſtreuge / unguͤtig, nach der 
ſtrenge oder ſchaͤrfe; ſehr, ſchreklich, uͤberaus, uber die 
maſſen, grievement, ſeverement ; bien, fort, extremement. 
Toe ſwear grievously, erſchreklich fluchen und ſchwöͤren, 
faire des juremens execrables. To be grievously griped, 
ſchrekliches bauchgrimmen haben, aveir de terribles rran- 
,chees. To take a thing grievously., ſehr ungehalten auf 
etwas. ſeit es ungern leiden, ſoufrir impatiemment quel- 
que choſe. . . , 
Grievousnelſs, ungemach, elend, abſcheulichkeit, heftig⸗ 
keit, grauſamkeit, erſchreklichkeit, calamrre, miſere, enor- 
mite, atrocite, The grievouſneſs of one's condition, der 
ungluͤkliche, elende, jaͤmmerliche zuſtand eines menſchen, 
le malheureux ttat d'une perſonne, 
Griff, griffet, ſ. gryffich. 
*Griff-graff, mit recht o 
vers. 
Griffin, griffon, ein greif, grifon. 
Grig, ein kleiner aal, ente anguille. A merry grig, 
a merry greek, ) ein luſtiger bruder, eine luſtige baut, 
ein guter geſell, un ben compagnon, (drôle.) 
Grill, das loch oder fenſter im ballſpiel, grille. 
To grill, auf dem roſt braten, griller. ; 
N geilliade, auf dem roſt gebratenes (fleiſch,) 
rade. Fs. 
Grillus, ./vifriolſalz x welches als ein brechmittel ge- 
braucht wird, Z lla. | 
To grilly, plagen, guaͤlen, baraſſer , rourmenter, 
Grim, ſauer, murriſch, unluſtig, verdruþlich, unfreund⸗ 
lich, ſchreklich, fuͤrchterlich, ſcheußlich, cbagrin, rechigne ; 
horrible, qui fait peur, bideux. The grim terry-man, der 
bleiche, blaſſe ſchifmann, der tod, le pale, nocher, Grim- 
faced, ſauerſehend, muͤrriſch, ſaures angeſichtes, 44 
un air chagrin, ou rechigus. A grimtfaced man, ein ſau- 
ertopf, un rechi gu. 
Grimace, grimace, das kruͤmmen des mundes, die ver⸗ 
ſtellung des angeſichtes, wunderliche geberdung; eine er⸗ 
dichtete geſtalt, gleißnerei, verſtellung, grimacce. 
Gtimälkin, kleines pumplichtes weibchen; eine alte 
kane, petite femme; vieil chat. . 7 
Grime, ſchwarze ſchmiere, wie ſchuhſchmiere, 2ra-/e 
noire, comme du cirage. . 
To grime, ſ. To begrime, 
Grimiy, ſcheel, ſauer+ 


edauerniß, 


der unrecht, 4 tort & tra- 


mit einem ſauern geſichte: 


ſchreklich, ſcheußlich, d' air chagrin, de travers; terri- 
blement, hidenſement. 
.Grimneſs , ſaures geſichte, das ſauerſeben; ſchrekliches, 
fuͤrchterliches anſehen, geſicht ar chagrin, rechigne ; air 
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GRI GRO 


To grin, eim geſſchte machen, den mund auſſperren und let keinen abbruch / ſchaden davon haben, ihr ſollet nichts 


die zine. ſehen laſſen, mit aufgeſperrtem munde lachen, 
ru mater. 1 
Grin, 1. eine ſpoͤttiſche mine; verſtellung - krümmung 
des mundts; eine ſchlinge, mine moquante; A pler. 
To grind corn, korn maleu, mondre.du ble. To grind 


With the teeth, kauen, mit den zaͤnen zermalmen, wä- 
cher. To grind the teeth (together,) mit den zuͤnen knir⸗ 


ſchen, groancer les dents, To grind colours, die farben 
zerreiben - |, brozer des couleurs. To grind a knife, ein 
meſſer ſchleifen „ emondre un couteau. To grind. the 
Poor, _to grind the face of the poor, die armen unter- 
druͤkken, drangen, op primer les pauv res.. kl 

To be grinded with pain, groſſe ſchmerzen haben, 
ſou frir une grande douleur. 5 
Grinder, müller; ein ſchleifer, ſcheerenſchleifer , mow- 
Iinier; emonleum, gagne-petir,, Gtinders, die bakzaͤne; 
zine, les dents machel eres ; dens. | | 

Grinding, das malen, 2c. Paition de moudre, Cc. Grin- 
ding- mill, eine muͤle, handmuͤle, moulin, moulin 4 bras. 

Grind-ſtone, grinding-ſtune, grindle-ſtone, ein muͤl⸗ 
ſtein; ſchleifſtein, mewle ; meule a aiguiſey, : . 
Grinner, der lacht und die zaͤne dabei zeigt, 4 gri- 
mace. | | 
Grinning , das lachen mit gufgeſperrtemn munde , 2c- 
grimaces , Vattion de grimacer, ; | 

Grinningly, mit gelichter und verſtelltem geſi<t.4 «vec 
* 

rip, gripe, ein kleiner graben, petite falſe. N 

SGripe, ein grif, eine hand voll; hinterteil eines ſchif⸗ 
fes, ſo weit es im waſſer geht, por guee;; ponpe, qui oft 
dans lea. Gripes, das bauchgrimmen, bauchwehe, an- 
chees. The gripes of avarice, der kummer, die nagen⸗ 
den ſorgen des geizes, les ſoins rongeans de Lavarice. 
gripe-money, ein geizbals, karger filz, geldgieriger 
mann, un taquin, un pincemaille, 

To gripe, etwas greifen, ergreifen, anfaſſen, nemen, hand 
an etwas legen; kneipen, zwikken; im bauche grimmen, das 
bauchwebe oder grimmen verurſachen, Leihe prendre, ſe 

r de g pincer; cauſer des tranchees. The ship gripes, 
Das ſchif balt guten wind, le navire tient bon vent. 

Griped, ergriffen, genemmen; der das grimmen im 
bauche hat, pris; qui à des tranchtes.. 

Griper, einer, der alles an ſich reißt, wucherer, geiz⸗ 
hals, %% gripe tout, un gripe- ſou. 

Griping, das greifen, ze. laction d'empoigner, &c, The 
griping of the guts, das bauchgrimmen, bauchwehe, 1ran- 
chées de ventre. | 3 2 

A griping man, ein geiziger, geldbegieriger, karger 


filz, un avare, 


Gripingly, mit bauchgrimmen, par des tranehtes. 
Gripingneſs, das greifen, ſ. griping. Dann auch die 
gierigkeit, der gen, die habbrigkeit, avarice. 

 Gripple, geilig, geldgierig; fili, der alle heller mit⸗ 
nimmt, aware; gripe-ſou. : Ss 

Gtiſamber, f. Ambergriſe. | 

Griſe, ſ. Greas, 


4 


ribben, cotelettes erillees, 


Griskin , auf dem roſ> gebratener ſchweinruͤkken, oder 
Grislinefs „ abſcheulichkeit, fuͤrchterlichkeit, Lure af 


freux, terribilité. 


Grisly, ſchreklich , erſchreklich, greulich, entſezlich 


afreux, | 


Grisly, adv. greulidy; ſ<veflicy afreuſement.  » 

Griſſel, griflil, grishild, u. p. 1 ein weiblicher name, 
Grifhilde, „ u nom feminin, Griſelde; helle fleiſchfar⸗ 
be / incarnation. | 


Griſt, das korn, das gemalen werden ſoll, grain a 


moudre. It will hinder no grift to your mill, ihr ſol⸗ 


dabei verlieren, crla ne vous fera aucun tort, To bring 
iſt into che mill, p- narung, gewinſt einbringen, au 
*< ziehen, faire venir eau au moulin, Griſt-mill, eme 
muͤle, moulin, | . 
Griſtle, ein knorpel, kroſpel, cartilage. | 
— ſ. die knorplichkeit, Lire cartilagineux. 
Sriſtiy, Inerpelicht, eartilagineux, 
Gris, kleien; habergruͤzze, guͤrze, en; grau. 


„Frit, kleiner ſand , ſtaub von ſteiven- oder metallen 
feilſtaub, porfrere de 1 21 11 ö 


Grit h, friede, paix. . 
Grittineſe, das voller ſand ſein; ſandiges weſen, 1a qu. 
lite d'trre plein de ſable 3 qualité ſabloneuſe. 

Gritty, candict/ voller ſand; das zwiſchen den zaͤnen 
knirſchet, plein de 'gravier / qui craque fons les dents, 

' Grizelin, f. *Gridelim; - « nns 

Grizled, graubaͤrig, der graue haare bekommt, der 
grau wird, griſen , qui griſonne. at ds 

Grizly, ſ. Grisly. 


: 


_ Griazle', ſ. das graue, die graue farbe, le gris, couleur, 


griſe., i 
* mit grau untermengt, grau, mels de gris, 
riſon. | | a 
Grizzly, granlich ; ein wenig gran, g7i/arre. 
Groan, ein ſeufzex, das ſeuften, das ac<zen, das wil- 
ſeln / gemiſſemen t. 9 
To groan, ächzen, winſeln, ſeufzen; wie ein hirſch 
ſchreien, zemir, ſonpirer ; bramer, To groan for a thing, 
nach etwas heftig verlangen, ſouharter paſſionnement quel- 
que choſe, The gallows groans for him, der dieb hat 


A den galgen ſchon lange verdienet, ch un coquin, qui 


merite la corde depuis long tems. 
Groanful, klaͤglich, traurig; mit dem tode ringend, 


pitoyable, triſte; agbniſant. 
. Groaning, das ſeufzen, das winfeln, 26. gemiſſement, 
Faction de gemir. 

Groar, eine engliſche penze, quatre ſous, une piece de 
quatre ſous. A groats Worth, vor vier ſtuͤber, Ia vi{cur 
de quatre ſous, pour quatre ſous, He is not worth a 
groat, ex iſt nicht vier pfeunige wert, it n'a pas qu, 
ou cinq ſous vaillant. | | 

Groats , datmeal- groats , grüne , babergriizze ; grieß, 
gram, ; $9 | r 

* Grobian, ein grobian, ein grober, garſtiger flegel, 
un homme ſale, rho! 

7 Groce , awdlf;duzzend , grofſe. 45 

"Grocer ,- ein würzkraͤmer; ein groſſer handelsmann, 
— nur im ganzen handelt, epicier; marchand gro/- 
her, 22 N 
Grocery, der wurzelhandel, ſpeiereibandel, le merier de. 


picier. Grocery-ware, gewuͤrze, ſpezereien, allerhand ge- 


wuͤrze, epicerje. 


* 


Grogeram, grégram, gr6gran, ein von haar und ſeide 


gemachter zeug, Jorte d'erefße de pol mele de ſoie, | 


Groin , die ſchaam, les parties honteuſes. A ſwelling 
in the groin, eine beule an der ſchaam, poulain. 

Gromet, ein ſchifsring, frerre. 

Gromwell, gromitl, graymill, gr6mel, ſ. Gremil. 
und ſwabber. ths 

Grone , &c. ſ. groan, &o, £-\ 
, Groom, ein diener, knecht, hausknecht } ſtallknecht; 
junger purſch; braͤutigam, valet, ſerviteur; jeune gar- 
on; | epous. A groom of the king's bed chamber, ein 

niglicher kammerdiener, valet de chambre du roy, A 


groom of the ſtables, ein ſtallknecht, ſtall junge, Falefre— 
-nier,- The groom; porter, der 3 welcher die be⸗ 


ſorgung der meublen, des einbenens, karten und 5 


W 


— 
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of bei hof, und die ſtreitigkeiten, die uber das ſpielen 
entſtehen, entſcheidet, OFcrer , Jui le ſoin des meubles, 
du fen, des cartes et des dex y et u decide les diſputes 
des Jouenrs, ; . . 

Groop , ſ. die tine im pferdeftalle , condom, 

Groove, eine aushölung in einer ſaule, 2c, ſo die tiſch⸗ 
ſer machen; grube oder bergwerk, ramure; mine. 

To gibove, etwas aushölen, aushdlungen in einer ſaͤule 
ze. machen, evuider, faire une renure, | 

To grope, (im finſtern) tappen, taſten, etwas greifen, 
beareiffen, betaſten, mit den haͤnden um ſich greifen, £4- 
ger, ttonner, pater. | 

Groped, getappet, ꝛc. tare, Ce. 

Groper, der (die) da tappet, mit den haͤnden um ſich 
reifet , celui, qui tate, tatonne, 2 

Groping, das tappen, 26. Fatlion de täter, Fe. To go 
groping along, mit den handen tappen, um ſich greifen, 
den weg mit den haͤnden ſuchen, aller, ow marcher 4 


zatons. 

Groſs, a, dif, groß, grob, fett; ſchaͤndlich, unan- 
ſtaͤndig groſfer; mdigne, A groſs error, or cheat, ein 
grober feler, ein groſſer, handgreiſhher 1rrtum, oder be- 
trug / erreur; tromperie groſſiere, palpable, To give one 
grols language, gegen einen grobe, unhofliche reden fit- 
ten, ihm ſchimpfliche worte geben, parler incivilement 4 
gquelqu'un , le choquer, X groſs He, eine grobe luͤgen, 
men ſonge tout evident. 

Groſs, ſ. das groſſe x das ganze, das vornemſte oder 
groͤßte teil, das hauptſtuͤkke, le rout , gros. The grofs 
of an army, der helle haufe, der groſte teil einer armee, 
le groſs d'une arm6e, This we hear in groſs, wir hoͤren 
dieſes one einige umſtaͤnde nous apprenons cee en gros. 
A groſs, (groce;) zwoͤlf duzzend, groffe Grosbecs, die 
dikſchnabler, eine art vogel, gros- becs. | 

Grosly, gröblich, ungeſchift , tölpiſcher weiſe, nur 
obenbin; grob, unhöflich, großßere ment; iucivilement. 
Grosly pulverized, grob, ( nicht klein, klar) geſtoſſen, 
pile grofirrement, You grosly miſtake my meaning, ihr 
verſtehet mich gar nicht recht, vous entrex mal dans ma 
penſee, He is grosly miſtaken, er betruͤgt fi ſchreklich, 
"groblich, “ ſe trompe lourdement. ; 

G:6ſnefs, die dikke, größe, grobheit : dummheit, groß- 
fierets ; ſtupidite, | : 


% 


Grot , grôtte, eine hole , grotte, gruft., grote, Gröt- 


maker, ein grottenmacher, rocaille 

Grotes, ſ. Groats. 

Grotésk, f. grotesque. 

Grotéskly, gretesk, groresquement, : | 

Grots\k-w ork ,. grotesque , ein wunderliches gemälde 
oder ſigtue , von vielerlei farben und ſeltſamen figuren, 
Frotesques, Frotssque. f f f | 
Grotesque, adj, laͤcherlich, ſeltſam, poßierlich / gre- 
desgwe, e 13,054; | 

Gr6tle, ſ. grot. 

Grétto, ſ. get. | wy 

Grove, ein waͤldchen, kleiner wald; hain ; bedefte al⸗ 
lee von buͤumen, petit bois; bois de haute fitaie ; allee 
teuverte. | | 

To grovel; kriechen, ſchleichen, auf dem bauche lie- 
gen, ramper, coucher ſur le ventre, 

Groveling, friechend } ſchleicheud, auf dem bauche 
oder geſichte liegend, rampant, couche ſur le ventre, Weak 
groveling eyes, ſchwache, matte augen, des yeux foibles 
ou lan guſuns. 

To gronl, brummen, murren, murmeln, gronder. 

Ground, iſt dam imperf. von to grind, 


Ground, 4. gemalen, c. wonlu, &c. ſ. To grind. 
Groind, „ der grund, der boden; der grund, beweis- 


ur, 


tum oder die urſachs ; ein getaͤfelter boden dex erdboden, Jelon 10 rincipeꝶ 
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die erde, das erdreich, das feld; das land, ein land gut, 
liegendes gut; der erſte grund eines gemäldes; ein prin⸗ 


zipium, grund, fond; fondement, raiſon ; plas ſond 5 terre, 


rerrein 5 fonds; imprimures princife. Te. gain  greand, 


das feld gewinnen, in etwas zunemen oder weit kommen, 


L4gner du terrein, faire des progrex, To give (lofe) groond, 
zuruͤk weichen, zur dgeben, wanken, ples; kom” and, 
(to keep) to ground, yeſte widerſteben, beſtändis fein, ſteif 
dabe: bleiden, renir dos. To quit his ground, ſich zurif bege⸗ 
ben, ſe retirer. To break ground; die laufgraͤben uͤfnen, evi 
la tranchee, To run 2 ground, ſ. Agro nnd. To bring a 
ſhip on ground, ein ſchif aus dem waſſer bringen, ziehen, 
mettre un vaiſſcau @ fec, To lie upon the ground, auf 
dem boden, auf der erde liegen, concher for bo dure. 
He can live upon any ground in the World, er kan fein 
brod uͤberall verdienen, % 9» bomme 4 gagner fs vie 
par tour. If he be above ground, er mag auch ſtekken, 
wo er immer will, quelque part qu'il ſorrs This evil 
gets ground more and more, dieſes uͤbel nimmt immer 
zu, nimmt kaͤglich uͤberhand, ce mal va renfoars en croiſe 
ſant. To go upon ſure ground, ſeiner ſache gewiß ſein, 
das gewiſſene, ſicherſte ſpielen, Lrre ſeur de ſon fair, jouer 
a jew ſeur. This is the ground he Went upon, das iſts 
eben, wornac er ſich gerichtet, voict ſor quoi il ſe re- 
gloit. To overthrow a city to the ground, eine ſtadt 
ganzlich (volltg, in grund und beden, von grund aus, 
auf den grund) verderben, ſie ſchleifen, raſer une ville la 
ruiner de fonds en comble. The ground of a flower-fiih, 
or of a lace, der grund eines gebluͤmten ſeidenen zeuges, 
oder einer ſpigzen, fond d'une stoße de ſoye à fleurs, on 
d'une dentelle. A fine plot of ground, ein huͤbſcher orte 
plaz, un bel endroit. The grounds of a liquor, die 
heten eines getrants, la lie de quelque Iquerr, Marshy 
grounds, ſumpfichte orte, heux marecayeux, 

| Ground-w oK, der geund, boden, fond, plan, Ground- 
timbers, ſtuffen holz, pfoſten | unten un boden eines 
ſchiffes, marreins 4 la quill: d'un navire. Ground plate, 
ſ. eine erdſchwelle ſeuil de terre ou d'en bas. Ground- 
Plot, der grundriß, abriß, entwurf eines gebaͤudes, der 
urſprung oder grund, die grundfeſte, le plan d'un batiment; 
principe, fondememt, baſe, Ground-ivy, grundermann, 
grundepheu, erdepheu, lierre rampant. Ground- worm, 
ein erdwurm, regenwurm, ver de terre. Gronnd-floor, 
die erfte etage, das erſte ſtok werk, le premier etage. 
Ground-bait, ſiſchkoöder, den man ins waſſer wirft, daß 

ch die ſiſche dahin verſammeln, de Vecbe qu'on jette dans 
'cau pour y tirer les porſſens, Gronnd af h, ein aus der 
erden bervorgewachſenes junges aſchenbaͤumchen, jeune 
frene. Ground - oak, ein eichenſproͤßling aus der erden, 
rejet ton de chine, qui provient de la terre. A ground- room, 
eine ſtube, kammer, zinimer , unten im hauſe, auf der 
erde, une chambre baſſe. Ground - rent, das einkommen 
von einem gute, rente fonciere. Ground- pine, niedrig 
pin, je langer je lieber, Cein kraut,) encens de terre. 
Ground-malt, trebern, gon ſes. 

To ground upon, ſezjen auf; etwas auf etwas anders 
gruͤnden, lenen, ſtuͤzzen, feſt ſezzen; mettre ſur; fonder, 
appuyery dtahlir. To ground a young man in a ſcience, 
einem jungling die fundamenta in einer wiſſenſchaft wet- 
ſen, lehren, enſe/gner 4 un jeune homme les principes. To 
rome a laces den grund zu einer ſpizze machen, fare 

e roile, To ground a ſhip, ein ſchif aus dem waſſer 
ziehen, mettre un vaiſſeau & ſec, 

Grounded, gegruͤndet, ꝛc. fondé, c. Well grounded 
in any art, der in einer kunſt oder wiſſenſchaft einen gu⸗ 
ten anfang hat, qui 4 bien appris les principes d'une ſcien- 
ce, The lace is grounded, der grund zu der ſpizze if 
fertig (gemacht,) le tolle de la dentelle oft fait. 

Groindedly, gruͤndlich, nach grundſaͤßzen, ſolidement, 
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lung der bilder, eine gruppe, groupe. 
ein haufen narren, foule des fous, 
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Groünding, das gründen, ꝛc. action de ſonder. fc. 
Gram) „ one grunde, one urſach 4 Jans fonde- 


ment. 


Groindlefneſs , die nichtigfeit - untauslichkeit , ungiil- 


Groindleſs, übel gegründet, das keinen grund bat, ma! 


fond; qui v'4 aucun fondement. 


Groundling, ein gründling, govj#n. 


- Groftindly, ſ. Groundedly. 


Groundſel, groindfil , eine ſchwelle eines hauſes, eine 


tuͤrſchwelle; Freuzwurs 7 jobanneskraut , ſewil ; ſeneſſon. 


To groind(el an houle, einen neuen grund, eine ſchwel⸗ 


Groündſelling, die grundlegung, ſchwellenlegung, ver- 


| ellun fondlat ion. 
ay 4 in haufen figuren im malen oder ſtechen, ſtel⸗ 
A group of fools, 


To group, in ein bild zuſammen ſeizen, zuſammen ſtel⸗ 


Groupade, eine art eines ſprunges eines pferdes in die 


_bbhe in deſſen abrichtung, groupade. 
E 


Groiſe , groùſs, ein haſelbun, francolin. ; 
Grout, bodenſaz ; ſchrotmel; das unreine von einer ſa⸗ 


che; wilde frucht, ſediment; gruau; gru. 


Grobt-head, ein ſtinz, oder fob , iſt ein großkoͤpfiger 
fiſch; ein großkopf, tolpel, ungeſchikter menſch; faulen⸗ 


zer, chabor;z groſſe tete ; homme pareſſeux, 


z 


Grour-nell, ſ. Grour-head, | 
To grow, wachſen , zunemen ; werden, croitre; deve- 


nir. To grow old, to grow in years, alt werden, ver- 


alten, vieillir. It grows late, es wird ſpat, il ſe fait tard. 


werden, abnemen, decroirre. To grow Mtronger and 
ſtronger alter a fit of ſicneſs, ſich nach einer einer frank- 
heit wieder erbolen, wieder zu kraͤften kommen, ſe remet- 


jungen, vajeunir. To grow dear, teuer werden, auf⸗ 
ſchlagen, encherir. To grow tame, zam werden, p- 
trivoiſer. To grow a ſcholar, ein gelehrter mann wer⸗ 
den, in gelebrſamkeit zunemen, ſe rendre ſavant. There 

rew a quarrel upon it, fie zankten ſich daruber, ils euren: 
Fruits la deſſus. ſ. Grown, To grow into t hion, mode 
werden, aufkommen, gebraͤuchlich werden, venir. a la 
mode, To grow into a proverb, zum ſprichwort wer- 
den, paſſer en proyerbe. Te grow into favour with one, 
eines gunſt erlangen, gewinnen, 5'inſinuer dans les bon- 
nes graces de quelqu un. It grows near harveſt, die erndte⸗ 
zeit (erndte) kommt heran, le tems de la moiſſon approc he. 
Te night grows en apace, die nacht kommt heran, 1 
nut Sapproche, This grows out of theſe errours, das 


entſteht, das kommt aus den irrtuͤmern, ce ſont les ſui- 


tes de tels erreurs. To grow to idleneſs, ſich der faul⸗ 
beit ergeben, Ladonner à la pareſſe. This grows from 
wars, das entſteht aus dem krieg, iſt eine folge des 
kriegs, c' une ſuite des guerres, To grow up, to grow 
together, zuſammenwachſen, zuwachſen, croitre enſemble, 


ſe joindre, ſe fermer. To grow out of fayour with one, 


eines gunſt verlieren, perdre les bonnes graces de quelqu'un. 
It grows out of faſhion, es kommt ab; es iſt nicht mehr 
die mode, man traͤgt oder gebraucht es nicht mehr, cela 
commence a etre plus à la mode, To grow out of uſe, 
our of date, alt werden, veralten, abkommen, paſer, 
vieillir, To grew: out of kind, to grow degenerare, } 
aus der art ſchlagen, degéndrer. To grow out of eſteem, 


are not grown to that extremity, die ſache iſt noch nicht 


bs 
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in dieſe aͤuſſerſte not geraten, es iſt noch nicht ſo ar wei 
gekommen, les choſes ne ſont pas reduites à cette * 


To grow towards an end, ſich zu ende naben we 
kommen, Sachever, tendre a ſa fin, It — 


* 


tigkeit einer gegebenen urſache, eines beweiſtums, 2c, foi- morning, der tag bricht an, es wird tag / it_commence ; 
bleſſe , futilitt d'une raiſon, Tc. | 


faire jour. To grow up, aufwachſen , ardſſer werden, 
croitre, This rain Will make the oats grow uÞ, dieſer 
regen wird machen, daß der haber treflich wachſen wird, 
cette pluye era lever les avoines, tree that grows up 
finely, ein baum, der treflich waͤchſet, un arbre d'une belle 
venue. To grow up again, wieder aufwachſen, wieder 
wachſen, reyenir. To grow up into one's acquaintance, 
mit einem bekannt werden, Faire connorſſance avec quel. 


le. unter ein haus legen, neue ſchwellen legen, verſchwel⸗ uu. To grow upon cone, einem zu ſtark oder m FO 
len 1 Hatir Les fondemens une mai ſon. 


werden; eine groſſe gewalt uͤber einen bekommen, ſich ei⸗ 
ner groſſen gewalt über einen andern anmaſſen, deve, 
trop fort pour quelqu un; avoir (prendre J trop d'aſcendant 
ſur Veſprit de quelqu un. The fea is grown, das meer 
iſt aufgeſchwellt, 14 mer eſt enflee. a 

Grower, wachſend, was waͤchſt, croltant, ce que cr9;;, 
A slow-grower, ein baum, der gar langſam waͤchſet, «+ 


len; zuſammen haͤufen gruppiren, grouper 5 acumu- arbre, qui eſt long tems d venir. 
ler. ; | 


N ſ. das wachſen , ꝛc. Laction de croirre, 
'£, 


A growing inflammation eine zunemende, uͤberhand 


C 


nemende entzündung, une in ammation narſſante, This 


is fine growing weather, dieſes iſt huͤbſch fru 
wetter, ceſt un fort bon tems pour les 1 
terre. 8 f 


Io growl, ſ. To groul. 
Grown, gewachſen, geworden, ꝛc. ern, devens, Ce, 
Graw up a man, grown to man's eſtate, erwachſen, 


muͤndig / mannbar, n homme fait. A grown woman, 


ein erwachſenes, mannbares frauenzimmer, Flle parvendt 
ala maturitè de l ge. Grown folks, erwachſene leute, de gens 


To grow 1efler , to grow ſhort, fleiner werden, furzer parven us a la mat urite de Page. Tis grown a Commen talk, 


man redet nun allerhand darvon, on en parle par tout. Grown 
weary of all things, der alles uͤberdruͤſſig worden, 4 9 


rien ne plait. The graſs is not grown enongh tor tte 


rre, reprendre ſes forces, To grow young again, ſich ver- horſe to forrage, das gras iſt noch nicht groß genug zur 


fuͤtterung der pferde, ”herbe wet pas aſſex baute ge 
aller au foura ge. Grown over, bewachſen þ cenvert. 
SGrowWt-head, Growitnol, f. Grouthead, 

Growth, das wachstum, die zunemung ; die verari(\- 
ſerung, vermerung; das wachſen , das zunemen , wuchs; 
wachstum; gewaͤchs 1 erue; accroiſſement, aggrandiſſement; 
action de croitre; cru; progrexy cru, venu, He is not 
come to his full growth, er iſt noch nicht genung gewach— 
ſen, il croitra bien d'avantage, Growth'- halfpenny , der 
zehende, den man an etlichen orten fiir das fette vich be- 
zalen muß, droit, qu on paye en certains endroits pour la 
dime des betes graſſes. | 


SGroyne, . der hafen Koenna in Spanien, havre, Co- 
runna en Eſpange. 4 * * 

Grab, eine raupe; ein regenwurm, ein kleiner wurm; 
eine grille, ein narriſcher einfall; ein zwerg, ein kleiner 
menſch⸗ chenille; ver de terre; ver coquin; nain, bout d' 
homme. * To be in his grubs, (mülly- grubs,) ſchwer⸗ 
mütis, traurig / muͤrriſch ſein, etre ſaiſs de melancolie, ire 
chagrin. . ; | 

*Grub-ſtreet news, von einer ſtraſſe in London, allo 
alles elende geſchmiere gedrukt oder verkauft wird, unge- 
reimte ſchmiererei, marchen oder zeitungen, des nouvelle; 
du pont neuf, ou de la place Maubert. N 


A grub-ſtreer writer, ein elender ſchreiber, ſchmieret, 
un miſerable tcrivain, * x X 

To grab up, ein feld 2c. von den ſtraͤuchen, hekken oder 
unkraut ſaͤubern; etwas mit der wurzel ausreiſſen, aus⸗ 


ſeinen guten kredit verlieren, perdre ſon credit. «Things raufen, ausreuten, aus jeten, Harter, defricber 5 arracher 


Jusqu aux rac ines. 
| Grids 


RE 


Gribbed up, von ſtrauchern oder unkraut geſaͤubert! 
ausgeraufet, ausgeraͤutet, efſarrtt ; arraché aux racines. 

Grirbbing up, das ſaubern, ausraͤutern, Vattion d'eſſar- 
ter, d\arracher aux rac ines. 3 | 7 
Grübbing-ax, eine hakke zum ausjeten , 20 inſtrument 
propre 4 ee r * | 

To griubble, (im finſtern) greifen, tappen, taſten, ter, 
thtonner, ROBIN TEES. 3 | 
Gridge, ein heimlicher haß oder feindſeligkeit, ein groll 
heimlicher groll, neid, beine couverte, rancune , envie. A 
rudge ot conſcience, eine gewiſſensangſt, das nagen oder 
eiſſen des gewiſſens, an remors ow reproche de conſcience, 
The grudge of a diſeaſe”, das. wiederregen oder fommen 
einer krankheit bei einem, der fie zuvor gehabt hat, le 
reſſentiment d un mal quon a eu. dF: 
To grüdge, to gradge at, neiden, etwas mißgoͤnnen, 
beneiden, nicht goͤnnen; etwas nicht gern tun oder geben, 
ch uͤber etwas beklagen, beſchweren, damit nicht wol zu⸗ 
aden ſein, daruͤber unwillig werden, murren j envier; 
laindre, &rre faché, gronder, You would grudge to do- 
it, ihr wuͤrdet es nicht gern tun wollen, es wuͤrde euch 
verdrieſſen, wenn ihr es tun ſoltet, es wurde euch zuwi⸗ 
der ſein, ſolches zu tun, vors ſeriex bien jache de le faire, 
1 don't grudge my pains, ich laſſe mich die muͤhe 
nicht dauren „ ich ſpare ſie nicht, je ne plains pas ma 
eine. 
. Grüdged, beneidet, 2c. envie, Cc. | 
Gridger, ein neidiger, mißgoͤnſtiger menſch, envieus;” 
Grüdgipg, ein groll, der neid, das murren, neiden, ꝛc. 
en vie, Uattion d'envier, fc. To have a grudging to a 
thing, eine luſt zu etwas haben, avolr envie de quelque 
choſe. The grudging of a diſeaſe, ſ. Grudge, Grüd- 
gings, das übergebliebene, le rtf. | 
Grudgingly, verdrießlich, mit verdruß, mit unwillen, 4 
conireceur, © | . 
Griel, Water-gruel, eine engliſche habergruͤiſuppe oder 
trank, welchen ſie insgemein fuͤr die kranken gebrauchen, 
gram 4 Anyloiſe, Barley-grnel, ein ſtaͤrkender gerſten⸗ 
trank oder ſuppe, von gerſte, eiern, zukker und ſpaniſchen 
wein gemacht „ un footage reſtauratif, qui ſe fait avec 
du gruars d'orgey des oeuſs, du ſucre, et du vin d' 
Eſpagne, | 
*Grif”, ſauer, murriſch , rechigne. 
Gritffly, verdrießlich, ſauer ausſehend, «vec un air te- 
c ene, . , 
Griffneſs, finſtres, murriſches anſehen » verdrießliches 
weſen, mine rechigute, chagrin, 
Grim, f. Grim, | 
To grumble, brummen, murren, klagen, ſich beklagen, 
grommeler, murmurer, gronder. | 

G:1mbled at, wider den man murret, klaget, contre 
qui Pon murmure, gronde. TN 

Grimbler, einer, der über etwas murret, brummt, 
keiſt, unzufriedener menſch, q#5 murmure, qui gronde, 
trondeur. 
Crümbling, die klage, das murren, das klagen, mur- 
mare, Faction de murmurer. To have a grumbling in 
the gizard, klagen, ſich beklagen oder beſchweren, nicht 
zufrieden ſein, ſe plaindre, n'&tre pas ſarisfait. A grum- 
ling of the abdomen, ein brummen im bauche, bourdon- 
nement de { abdomen. | 
To be always @ grumbling, one unterlaf etwas zu 
klagen haben, immer klagen, ze plaindre inceſſumment, 
2 „etwas geronnenes x zuſammengefarnes, gru- 
Grumly , ſ. Grimly- 
Grimmel, f. Gremil. 


Grimous, voller klumpen, geronnen, klein de gro- 


taux, 
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Srümousneſé, das dif oder geronnen ſeln, quatire de 


grumedt(F, 


3 Grumporrters, die groſſen, ſchweren wlirfef p les gros 
x. 

Grünſel, ſ. Gronrfel. 

To grunt, grunzen, wie die ſchweine, Lrogner. 

Grunt, ſ. das grunzen (der ſchweine) grognement. 

Grünter, ein murrer ein ſiſch, der ſein neſt im waſ⸗ 
ſer macht, murmurateur ; ſorte de poiſſ on- 

Grunting, das grunzen, lation de yrogner.. A grimring 
horſe and a groaning wife ſeldom deceive their maſter, 
p. kränkliche leute leben genfernglich, ans laͤngſten, les 
pors felez ſont ceux, qui durent le plus, 

* To gruntle, grunzen, klagen „ ſich beklagen, grogner, 
ſe plaindre. | | 

Grüntling, das grunen ober klagen; ein ferkel, grogne 
plaintes,, «Fon de ſe plaindre ; petit cochon, 

+ ng „ſ. Grudge, Kc. : | 

ry, . cine nichtswerte choſe y qut ne var rien. 

Griffin, | Griffin. tae, PF 

Grythth, u. p. m. Ruffin, nom masculin Rufin,, 

Guaiacum, | Tins vitæ. 
 Guajava, gudva, eine gewiſſe pflame, cerraine plante: 

Guarantee „ein buͤrge, eine buͤrgin, Lar ant garanteſs, 

2 r + — ſein, 1 leiſten, garantir. 
udtanty, bürgſchaft, gewehrleiſtung, garanries 

Guacd, f. Gard; &c. us , tho 

Guardage - f. Ga:rdianſhip, 

Guardanr, f. der die wache hat, der auf ber wache iſt, 
wichter, ſchildwacht, qui fait la garde. 

Guarder, f. der bewacht, beſchuͤnzet, q garde, 4. 
defenſe, | | 

Guarderobe, or garderobe, ſ. Ward-robe. 

Guardleſs, wehrlos, one ſu 7 ſans defenſe. 

þ Guardf hip, ſchuz; ein fuſtenbewarex , prozeciion 5 gar- 
e=core.. 

 Gubbings, das was man von eingeſalzeuen ſiſchen, ꝛc. 
abſchaͤlet, abſchneidet, rognure des poiſſons ſales. _ 

Gubernation, beherrſchung, regierung, oberaufſicht, 20 
vernement, ſur -intendance, 0 — 

* Gndds bobs, bei meiner ſechs, vertu de ma vie, 

Güdgeon, ein gruͤndling, ein gruͤndel; ein betrogner, 
goujon q dupe, * To ſwallow @ gndgeen , einen ſchimpf 
verſchmerzen, leiden, avaler une coulewvre. ? 

Gadgeons die eiſernen ringe alt einem ſchiffe, die das 
ſteuerruder halten, femelles. | 

To gueld, &c, f. To geld 
- Gus derland, n. f, Geldern in den nieberlanden, Guel- 

res, 
E Nn der lon, die belonung, recompen/# (guer- 
on. 
Guerire, ein ſchilderhaus, kleines tuͤrmgen, eine ſchild⸗ 
wache hineinſtellen, g=erire- 1 
Guerkins, ſ. Gherkins. SCE: 

Gueſs, eine mutmaſſung / das vermuten, das mutmaſſet; 
conjetture , lun de deyinir. To read by gueſs, erra- 
ten, was man lieſet, aider @ la lettre. It was more by 
gueſs than cunning, er hat es nur blindlings getroffen, 
c't par bazard qu'il a devine. Another-gueſs ſort of 
man, another - gueſs ſort of Woman, em gam anderer 
mann, eine frau von einer gam andern art, une autre 
eſpece d homme ow de femme. : 

Gueſs-work, ſ. das erraten, vermuten, der verdacht, 
argwon, con jecture, ſuppoſition, | 


* 
5. 


| 


\ 


To gnels, to gueſs ar, etwas mutmaſſen, vermuten, \. 
erraten, raten, conjeturer, deviner, - 
Gueſſed at, gemutmaſſet, vermutet, conjecture. 
_ Guefſer, ein mutmaſſer, der, die etwas mutmaſſet, ce- 
lui, celle, qui conjetture une choſe, 
Guefling , 1, das mutmaſſen, 2c- Laction de deviner. 
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Gucſüing. 4. mutmaſſend, in der mutmaſſung beſtehend; &yiltlefeneſs, die unſchuld , Innocence, 


« 8 0 2 
— YH — 7 - 
- *% 
- 
* 


conjectural. 


ES -a4 * 3 


=D 


= Ca 4% 2 
G * 


Guéſuupgly, vermutlich / in der vermutung, probeblement; 


dans F opimign, 
Gueſt, ein gaſt (in einem wirtshauſe; ) ein gaſt (bei 
einer malzeit, J hte; come, ' A troubleſome gueſt, ein 
verdrießlicher meuſch; ein beſchwerlicher mann oder weib, 
un facheux 5 un homme ow une femme iucommode, There 
is a gueſt in your candle, p. es iſt ein rauber an eurem 
lichte, l 4 des nouvelles à vorre chandelle. , 

GucR-chamber , gaſtſtube, chambre, on Ton loge les 
tram gers. | 

Guͤeſt- rite, gaſtgebrauch / moewrs hopitaux. 

Guckt, wache, wachter, 

GigaWs, gew-gaws, b 
poſſen, nichtwuͤrdige ſachen, babsoles, as 

o giggle, fluffen ein geraͤuſche machen, wie eine 

enge flaſche, die man autgiefſet, faire glou gon. To guggle 
one » einem ſchmeicheln, liebkoſen, Hater. ; 

Giggling , das geraͤuſche, ſo eine flaſche macht / die man 
ausgieſſet, gg 

Gui, n. p. m. Guido, nom maſeculin, KS. 

Guidage , botenlon / wegweiſerlon / pare d'un guide. 

Guidance, die furung, leitung, anfurung, anleitung, 
aufficht, conduite, direclion. | 

Guide, ein fuͤrer, ein wegweiſer, conducteur, guide. 

To guide, einen fuͤren, leiten, regieren, anfuͤren, an- 
leiten, ihm den weg weiſen, zeigen, guider, conduire, gou- 
Verner, ; 
- Guided , geffiret; ze. guide, &c. 
; Guideleſs, one fuͤrer ; verlaſſen, ſavs guide, aban- 
onne, | 

Gnider, furer, anflirer, guide, directeur. 

Guiders, ſ. Conders. a 


Guiding, die fuͤrung, ꝛc. das fuͤren, 2c action de 
gui der, 8c. 


+ Guidow , eine ritterfaue, eine ſtandarte; ein kornet, 
g1140n, . 

Guild, der toll, die auflage, ſazzungz eine geldſtrafe 
geldbuſſe; eine geſellſchaft, gilde, tribut; amende ; os 
pagnie, ſociets. 343 | 
a - das rathaus in London, {a maiſon de ville à 

andres. k 

To guild, &c. f. To gild, &c. 

Guiider, ein hollaͤndiſcher guͤlden, oder zwaimig ſcuͤver, 
florin, on vingt ſous de Hollande, 

Guilding, f. Gilding. ; - 

Gwley betrug, bettügerei, fraude, fourbe, Gull of 
guile, betruͤglich, voller betrug, rrompecr. 

Suiletal, Fah liſtig, argliſtig, fourbe. 

Guilefully , | betriiglich / argliſttg , d'une manitre trom- 


betrüglichkeit, argliſtigkeit, betrug / frau 


uſe, "1? 
4 Gnileſulneſs, 
de, ſupercherie, 


Guileleſs, one trug, gut, ehrlich, ſans | ſupercherie, fim- 


ple, bonn te. ö 


Gutler, ein betrüger 4 der die leute hinter das licht 
fuͤrt / tromperer, 1 


Guillam, waſſerhun, gouill mot. 
Guille-mot, ſ. v. auch ſea-hen , ſhout und kiddow. 


Guile, die ſchuld, mibbandlunge miſſetaty das verbrechen, 


faute, crime. 
Gpilt, 4. J. Gilt. | | 
Guilrily , ſtrafbarlich, criminellement, | 
Guiltineſs, die {<uld , ſtrafbarkeit, oder was einen 


ſonne coupable, + 7 
SGuiltleſe, unſchulbig / innocent, | 
— Guilulslaly , unſchuldige vue ſchuld; innocenmens, 


ſchuldig oder ſtrafbar macht, crime , ce qui rend wne per- f 


4 


wer, 
finderwerk kinderſpiel, inder- 


Guilty, ſchuldig, (an etwas) ſtrafbar, gottlos, cope 
impie, To find ane guilty, einen beſchuldigten ſchuloig 
befinden, ſchuldig ſprechen, verurteilen, conclurre rin, 

lemens contre quelqu un. 3-43 

Guimp , guimp-lace, eine art von ſeidenen galonen mit 
dur<gezogenen \pizzen- greipure. 

To guimp , einen ſeidenen oder goldenen faden dur, 
ziehen oder herumwinden, mit ſeide bewinden, ger. 

Guimped, mit ſeide bewunden oder durchzogen, e. 

Guinea, guinny, ein engliſches gr oder geldmün⸗ 
ze ſo etwas mehr als ein engliſches pfund wert iſt, une 

HIncee, . 

Guiny-pepper, pfeffer, fo von Guinea, einer land 
in Afrika, gebracht wird, poivre de Guin te. (aſt 

Guinea or guiney, Guinea, Grinee. Guinea, guiny. 
pig, ein indianiſches ferflein 7 ein ferkel, fo von 
Guinea kommt, cochon d Inde, cochon de Guinte. Gui. 
nea dropper, der leute betrügt, dadurch, daß er Guinen 
fallen laßt, oder verzettelt, qui trompe, en la nt 
tomber des Guintes. Guinea hen, ein kleines indiahun, 
petite porle indienne. Guinea -hen- weed, eine pflanze, 
nom d'une plante. Guinea- pepper, guinea-grains. ſ. Guiny- 
pepper. Guinea- corn, guiney- corn, hirſe, miller. Gu 
nea-pig, ſ. guiny-pig- Guinea-Wheat, guiney-Wheat, tüt- 
keiſcher weizen, mais, mays, bled de Turquie ou d' Inde. 

„ a. Indian-corn, Turkey- corn. 

Guinfrid, auch Winetried, ein mannsname, Winfried, 
nom d homme, Winfros. N 

Guinisd, .. kleiner fiſh, albale , weißfiſch / lere. 

To guird, f. Gird. | 

Guirl, ſ. Giri. 

Guirth , &c. ſ. Girth, 

* Guiſarms, eine art einer kleinen axt, ſorte de babe, 

Guiſe, die weiſe, art, manier, geſtalt, guiſe. 

Guitar, ein zitter, gurtarre. | 

Gulch, einer, der einen groſſen bauch bat, groß baͤuchig, 
pentru, 


Gulch, gülchin, ein kleiuer vielfraß, oder fuͤllwanſ, 


un petit glowuton, 5 

+ Guld, guldom, ſ. guild. 4 

*Gule, petri kettenfeier, oder der erſte auguſt, !« 5. 
Pierre, ou le premier d'aoiut, x 

Giries, die rote farbe, oder ein rotes feld in einem 
Wappen, In mee ; 3 

Gulf, eln meerbuſen; ein ſchlund, ein tiefer abgrund, 
eine tiefe, golfe; goufre, abime. 

Gültweed, ſeegras , algue, vaire, X 

Galty, voller nieerbuſen 3 voller ſchluͤnde / plein de gol- 
fes; plein de goufres. | 

Gmic, 1. ſ. Giulic, 

Gall, ſea-gull, eine rotganſ - bolzganſ x mo#ete, Gull 
eine unwarheit, luͤgen; ein betriiger ; ein leichtglaͤubiger, 
er ſich leicht betruͤgen laͤßt,, eine emfaltige gan , wen 
onge ; un trompeur 3 un credule, Güllcatcher, gin bettu⸗ 
gere, trompeur. n 
To gull, einen betrugen, bintergeben, duper. 

Güller, ein betrüger, ſchelm, trompeur, fripon. 
- Gillery, betruͤgerei, ſchelmerei, tromperie. 


Gullet, der balß oder nakken; die gurgel / die kele / 8 
let; gaſier. f e 
ſ. ſ. Gully. 


Gulley, x 4 

Gulling, das betruͤgen, aß ion de duper, 

* GullishneG , torbeit, narrheit, einfalt, ſoriſe. 

To gully, im laufen ein geräuſch wachen, rauſchen, 
aire du bruit en coulant, faire du bruit. 


Gully, C, ein abfluß, abzug, conduit, cloac, ecluſe. 


* Gully-gut, ein [ aumang , an bomme 4 
Honne 2 fon 5 as fuͤllwanſt / 


Gully* 


;*® 


a 
” : 4; 
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* Gilly hole, ein ſchleuſſenloch, loch, we das waſſer oder 
der unflat aus der gaſſe in die ſchleuſſe fällt, geſter 'on 
ecluſe, le treu, par o Jean des ruts ſe jette dans L'eclaſe. 
Sulôſity, freſſerei gefreſſigkeit, gourmandiſe. 

Galp, ein maud bol, die gurgel voi ein ſchluk oder 
wa, gorge, trait, youlde, 1 of 

To gdlp do wn, verſchlukken, etwas binunter ſchluk⸗ 
ken / begrerig trinken, daß man etz in der gurgel boren 
fan, avaler, boire avidement,. To gulp, geſchwind ſchlagen, 
per ſich alltugeſchoind bewegen, palpiter. 

Gim, gummi, bars 3 augenpuz ; das zaufleiſch, gommne ; 
cba xc 3 8 The red gums, die rote, die den nerge⸗ 
borneu kindern ins geſicht kommt, rowgevrs, qui viennent 
40 viſege des enfs emen ner. 

To gums etwü⸗ 1 
chen, gomwer, 


\ 


Cimmed , mit dumm bebeichen ' oder beif gemackt / 


a . e | g 
Cimmineſs, das voll gummi ſein, gummichtes weſen, 
dalit“ d tre gommeux. 
Gummöſit 


me, viſcoſic 


Gummous, — darzicht, gommeuæ. 
- Gimmy; "v0 17 barzicht, gemmerx. Gummy eyes; 
pn die vs 
chat. 


Gus, ſ. Gum. | ' 

Gin, ein feuerter, ſchießgewebr, geſchuͤr, ꝛe. arme 2 
fe comme fuſil, monsquet, montqueten, Sc. A great 
Fun, ein ſtükke, ein ſtük geſchün eine kanone, an canon. 

A ſute as 4 gun, ganz gewiß, unſelbar, rien de plus 


ſcar, immanqnahlement. 


Gün-povyder, ſchießvulber, bidſenpulver , ſtuͤk pulver, 
fee 8 ana. The gampowder » treaſon, das befginte 
0:daif der katdliſchen zur zeit des konigs Jakobi ,d 


erſten, wider den ſtagt und kirche ven Eugland, le famed- boy 


e conſpiration , que les Papiſtes firent du tems du roi Ja- 
ques premore. contre Letat et Legliſe d' fngleterre, The 
wnpowder-reaſon- day, der pulvertag, welchen man den 
üuften Movember jirli in England zum gedaͤchtuiß ge⸗ 
meldeten buͤndniſſes feierlich degehet, le Jour des poudres, 
Gin-ſhor, ein huͤchſenſchuß, die weite, die der ſchuß eines 
rors eder einer muf kete baben kan, l« portte du fehl, ou 
du mo«gquet, Gunskot wound, eine ſchuß wunde, plate 


at; par 4 4. Ganftock, bu 5 {t. 
{te b f ah +: nſtones 1 me 1 10 «rs 5 s 6 11 flntenſ@ f 15 


ladet, prerres , dont en charge les canons, Gunwales das 
fivf bolz in einem ſchiffe, das ſich auf jeder ſeite von dem 
baiben vetdet bis au dos vorkaſtell erſtrekt; der untere 
teil eines bafens, wo kanonen liegen, marrein dans un 
navire, qui $'ctend de cbaqut cöté dw miliew du pent jus- 
ua chattas de proud; la partie inferiewre d'un port, 0 
ont & ey” pi der ny: ok, 2c. baguete, Gun- 
ith, ein buͤchſenmacher, arquebu/rer, 
Ves: room (in a ſhip,) die ſankt Barber, das pulver ⸗ 
magalin, oder die konſtablerkammer im kriegsſchiffe, l 
ſainte Barbeg la gardienerit, os la chambre des canonniers. 
Günd ela, ſ. Gondola. | 


Gunnel, ſ. Gunwale unter Gun, | a 

Günner, ein buͤchfenmeiſter; ein konſtabel , Fanonier, 
canonnier; bowgefew. | 

- Giaarery, {, Ne kunſt, fauonen abzufenern und bomben 
zu dente, die geſchuͤfkunſt, Vere de river le canon, et jet- 
der les bombes, 18 8 

* Ginſter, ein wiſcher, plauderer, unnuͤuer ſchwͤͤner, 
un bavard, , | 


Gunter, eine ſkala oder maaß 2 2/2 ſuß bock, worauf li 
nien geiogen ſind, und vermittelt welcher man ſich die 


* 


t gummi beſtreichen , oder fteif ma- 


„gummichtes weſeu, za<beit} #«tore de Com- Aa ſud 


von angenpuzzen find, yeux pleins de 
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ſchwierigkeiten bei der ſchiffart auflbſen kan, echelle de 


2 /a pres powr les mariniers, 0x: il ſont tire des ligees, 
ur reſoudre ant queſtion dans la wavigation, ; 
Gurge, ein ſchlündz meerbuſen, goufre, golfe, | 
+ Gergion, grießmel / ſchlechtes / grobes mehl, de 14 


farine groffere. 


To girgie, gorlen , wie das waſſer - wenn man eine 
flaſche Qudgiefit} faire wn bruit, comme fait Veau, en ver- 


ſant une bouteille, | | 
- Gdrnard, gurnet, eine art von ſeeſiſch, gournal. 
To gbſh out, e oder biuſig beraus- 
flieſſen, berausbrechen, ſpringen , ſe debonder, ruiftter, 
"Giſh, en ſwall , haufen } (man last ef 
aſh, . ein ſchwall, haufen, (man ſagt es nu 

fluͤßigen ſachen; ) grande 0 torrent, N „ 508 
: A gsſhing . das haͤuſige betaus flieſſen, ꝛc. lVa#ion 
e ruiſſeter e. N 
Sofet, iwikkel , ein vierekkichtes fürchen, das man 
unter den armen an die hemden ſeit, 30er. | 


Sat, ein geſchmak, das foſten ; die luſt, vergnuͤzen, 
wolgefallen , das verlangen, gour; plaiſir, 'defir , envie. 


* 


die fee erhedt, wn coup de vent, un revel, g 
afſion, eine beftige, unordentliche bewegung des gemiits, 
fort d'une pagion, —— ra rude Aa VAkN ar: 
| Giftable, wolſchmekkend, wolgeſchmakt, ſchmakdaftig, 

agrtable aw gour, 
| Guftition, der geſhmak; das ſchmekken, gebt, ſavexr, 
: mugen & ein becher oder ſchale, darinne man etwas 
oſtet, coupe, n | | 
Sunful, ſchmakbaft, wolſchmekkend, de' Bon geg. 
Giſto , dex rechte, eigentliche une naturliche geſchmak 


udden gut of wind, ein plötzlicher wind, der ſich auf 
A guſt 


eines dinges ; der geſchmak, goht neturel ; your, 


rueux, 

Gut, ein darm; freſſerei, das freſſen; der magen, 
au; gourmandiſe; cſtomac. A greedy gut, ein viel⸗ 
fraß, fullwanſt , un homme addonne 4 ſon ventre, Te 
mind nothing but his guts, ſich nur um eſſen und trin⸗ 
fen bekümmern, ne ſon ger qu'd ſe panſe. A far - Zut, 
ein dikbäuchichter menſch, der einen groſſen wanſt dat, 
anſart. The priping in the guts, das bauchgrimmen, 
ie kolik, Hain de ventre, The twiſtin of the guts, 
die darmwinde, la miſerere. Girkrings, faiten, darm⸗ 
ſaiten, cordes de boyau, * Gut- tide, die faſtnacht, mar- 


Cely, adj, ſttmiſch, ungeſtuͤm, tenßeſtuean, rempe- 


digras, 


et, v. ©: wnomaihg ingeweid 
aus leeren, ausräumen, D eide ausnemen, 


Götling, ein vielfraß, fuͤllwanſt, an bomme addons“ 2 


ſon ventre, 


Guts, das eingeweide ; das inwendige ei ; 
0Y 14% 3 N d'un, che-. endige eines dinges, le- 
Gurrared, betropf, betriefet, bumeAs gout⸗ 2 gente. | 
Giitter, eine riune, trauſe, d 12 dachri U dn. 
tiere, Gatter of lezd, eine groſſe b ererne ro 99 das re⸗ 
genwaſſer von den dachrinnen auf die erde zu bringen, 
un cheneau, Gitter-tile, ein boler dachziegel, fairrere, 
The gutter of a croſs-bow, das autgebdlte an einer arnt- 
bruſt / darinnen der polzen_gebt - conliffe Garbalete, A 
trer of a pillar, ein ſeri / oder ausboͤlung an einer 
ule, ls creux de la canelure. * n 
To garter, rinnen, berunterrinnen, wie ein licht; aus- 


-bolen; rinnen machen, conler; cane ler- 


Te gittle upon a thing, geizig. begierig von etwas 
eſſen, ſich an etwas voll freſſen, ſeinen bauch damit ans 
fallen, ſe gorgey de quelque thoſe. To guttle, verſchluk⸗ 
ken, verſliugen valer, . bo 

Göttler, ein billiger, geſziger freſſer , homme, qui ſe 
gorge; qui avate. | 2 

Cee | Cüttu- 
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386 (GUT GYM 


dbutbändler, cbopelier, A haberdaf ber of ſmall- wares, * 


Aadelitate, geſchilt, ſübig, babilith, p- Ble, babile. becher v. n. allgemeinen gebrauchs fein ; eine hure wel⸗ 


GIN GY V 
cdh,E,ũeé trbpflicht, wie tröyfchen, en ferme de,petives Gymriſ ie, zu farfen leſbesubungen gebbris / gimm«/t1- 
. 8 5 2 


"pontrs. » 64752; Ih00 g 
. Guttoral, das im haiſe ausgeſprochen wird, gortaral.. Gfmnic det ; | "To 

; „der leibetütbang treißt, gymnique, 
iu werden, J e amr e dalſe audyeſprochen = G5, n0periiiny tanz bet den Loceddmoutern, $a junge 


arturine, fi ; bay: | leute wärend der eyfer naffet tanzten, gymnopBaie. 
| Ste ein our vr bebe, N ethics | 14 mn6fophilt , ein indianiſder weltweiſer + Swoſi⸗ 
ny, das ſt ik werk zum einladen e ſchiſfe, gein- . . n 
1. Auch ſtatt Guido, f. gui. F Gymnoſpermous, das ſeinen ſaamen blos bat, qws « 
0 


. ” fa ſemence toure nut 
gizzle , ſaufen - ausſaufen; zechen , praſſen : : 
ſich voll trinken; freſſen, boire ; 97 — 8 Ke 3 gjnecocraſy , welberregiment Lynec@- 


gorges ; . k | . N 2 

nner, .. ein finfer , frunfenbold's ein ſreſſer, - G{pfie, ſ. gipſy. , 2 | 

biverr ; 3 gourmand, \ x | N Gyrätf g e im zirfef bernmdreben 7 ſchwindel im 
Girl vgs as ſaufen, e. Lien de bore. | Topf.! row de tourner in _cerele 5 he. | 
Sher e be po Py, gr, ene. 


Gyred, Ai. geringelt, anatle, F F 
42 Ly, e {miworte geben doͤniſch la⸗ Grom, 7 der raum ju etger wendeſtreppe, gira. 


* Gymnefiarch, der reftor eines ginnaſiums „ le chef Gyronte, mit ſtandern verſchen, gen- 
4 . | | Gyronne, ein ftänder im wapen, zwe armoire. 


G ymaaſt · colly. ſur farken leibetuͤbung geſchikt, Lane Spves, ſ. Ferters. 
ie grnnaftrque, . T 10 give, ſ. To fetter. 
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HARM FS. Rog Aiicance, won la, cifentbale, demeare, damicile. 
H. nter;. ba! ha f bas he! ha; ha ! ha, be? | 'H4ibiranr, ROE bewoner, DARD es! 1 


Haak. Wee critain poiſſon. Fa Habitation, eine wonung, ein won haus, b«bitation, 
2 n Katt ; ſornttlic befel fur ef 3 z omreile. 1 1 Dol - 1.0 
„ $2avens corpus» eur <rif{iichzer ür einen, der ditator, ei babitant. | 
, , bubille, 
er ie ani cm mit dem be daß 2 , 
fun of bot een Kin 1 denich dente VR ba . - angewdnt ; einge wurzelt, gewoͤnlich , b4bi- 
elbſt auf ſeine foſten r deſſelben gericht verteidi- ttunl a | 
n N per teri, pour. 27 7 772 p fs orifen „ gewonheit, durch gewonheit, b. bite 
cauſe dun creme, en verts duquel if ct delivye de cette , | 
1.47 wh 3 i e d belle de King's Warn | zu etwas gewinen - ſich etwas an⸗ 
/ © Habinnared, etwas gervonet , babiru#, 
Haberdaſ her, haberdaſher of hats, eit zutſtaff rer, ein Habitade, die gewonhett 7 fertigfeit x beziebung / ver- 


ein eimer, der ant fleinen waaren bandelt, n seit. anz vertraulichkeſt, babirade ; rapports egerd ; fan 


Habe: dine, ein getreugeter und geſalzener ſoffiſh © + Hibtes, ſ. Hambles, © Lf | 
werbe fal. * H4b-nab, ſ. ein ungeferer zufall eine geſur / un la- 


Haberdupois, f. Axoir- dez ; | fard. 
Habergeon, habergion, ein bruſtharniſdy brufihfit, „ kiab-nab, adv. verwegentlic; teidtfanig ; anbeſornes 
1 habiliment, habfilements , ein kleid, flei- ner weiſe, auf atewol, temeratrement, 4 ta vyold-. 


ger ſelet. 


Hack, eme krippe, wo man den pferden das ben bin⸗ 


beb ill: mes. : 6 er. 
_ Jemerrs, habjlements of war, rtuns, muntirungs n 
Q 


raftung - kriegste ug · — hy equipage de guerre. Hack, f Hack | 
hilt. ac ; | . 9 ney, a 
r 7 „Aden, berechtigen, bebiliver; To hack, etwas bakrem, terbakken, terbanen, cooper, 


. er bed mackie, vor here tung, preparation, dex | Nig Peer pg are devemr paillarde. 
der welband, ” e e, mae. , tauglichkeit, Hacking, das bakken, ic. T.dion 'de cos per, &e, 
Henk, eine fertigten, gewebeit; die kleidung, ein 6,0 les tebe ſeide, jede robe fache, die nicht zuberele 


eid, Leide babe, Habit of the bed cm tet id, ſeie cr9#, chaque choſe cro#. 
ndert, complexion, tifpoſttron du ro die leibes⸗ To hickle, etwas len bakken oder ſerbakfen 5 flach 


T- Rübig, fleiben, anpnzzen, babillers parer, becheln, conper menu, bacher ; greger le 
#1 H4bi * f „ Hackled, flein L 5 
MY ro 20-6 da man wonen kan, bewonbar, bewonet, nu, bacht, Ac. gebake oder geſchnitten 2c couyd - 


 HabiraSleneſs, bewonbarfeit / die beſchaßenbeit eines fed lirg. das kleinbakren, cen de backer, 

wy vers eines Hackney, «, das man auglej 
1 indem man dar innen enen kau, Iizet d lire habi- was viele ebrauchen, de E 7. —.— 
1 mon, . Hiickoey-coacts fine! leniuiſcht/ Secre, Hockney 


by 0 
— 
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ma» , ener, der pferde dusle het , an homme, 57 en? 
des chevaux de loiayt-  Hackrey . eine gemeine 
dure, er proffirute; *' Hhckney hore, ...- 

A hickney, ein mietpferd ; ein pferd, das einen guten 
ſchritt gebt; dat einen paß geht, chen al de lege; ehe- 


bude. 


val, qui ya bies le pas; S$acqu To make # hackney 
of one p. ſich eines bedienen, als ob er ein fktave wire, 
fe ſervi % ee rn den eſclave. 4 1/3900 4 
To hickney, etwas treiben, angewönen, preriquer, ac- 
golnamere - bi | | [ | 5 * 0 2 
*Hackfter, ein menchelmörder, conpe-jarrer, 


| Hick: * J. Hacked. 4 * + 
Hicquete», vor. alfers eis rifiung der Irländer , 
ennement, piece d"armnre, on Irtande, | 


antiennes e d 4 | 
Had, ift das imper f- und e to haves e. g. 
we had very Croſs Weather, Mir 
et gehabt. nous cum tres mas vals tems. Had we, hät. 
150 wir, wenn wir batten, F a avions, Atter I ky 
it, nachdem ich es batte „ «pres qe le ev. Before I ha 
it, ede ich es batte „ ent que ju Leuſſe. I had had it, 
i< daͤtte es gehabt, ich wurde es gehabt haben - je La- 
vois . He had like to have been loft, es bat nicht 
viel gefelt, daß er nicht umg kommen iſt, pes z en falut, 
e perir- He had me with him, et nahm mich mit 
<, 1 me prit avec lai. It T had hiny bur here now, 
wenn ich ibn nur 1430 Hier daͤtre , f e le renors mainte- 
voir, Had I not been & fool. 
eweſen ware, fi je neuſſe pas tie fou. Had it nor been 
* ven, wäre es nicht um eurentwillen zu tun geweſen, 
wire es nicht euch zu gefallen geſcheben, ce newr 66 
ur Voug,. o d vorre occaſion. 


ad it not Wen for that, 
wenn das nicht geweſen wäre, eit #8 cla. 


It maſt be 
had, man muß es haben, 1 fer Vavorr, Il had rather, 
ich wollte lieber, Nimerois mieux, This muſt be had in 
remembrance , mam muß daran gedenfen - man muß es 
ag 6. dem gedächtniß laſſen, il faut ſe fowveniy de cect. 
o have. n 2 

Hdd ek, eine art von ſfoffiſten, orie di merlus,. 

Haddon - paſture, ein groſſes fir land bei Bakewell in 
Durbyſ hire , von ganz auſſerordentlicher fruchtbar keit, 
une contre de grande etesde awpres de cell en Dar- 
byf bire, d'une ferrilirs tent entraerdinaire, 

Hades, .. die bölle, r. 


Hadrian, Adrian, Hadrian, Adriene 
Haeſitdtien, ſ. Hefiratiou. = 


Haft, ein heft, ſtiel, cine hand haber warchr- 
To haft, ein heft oder ler an etwas machen, ex 
tber 


Hifted, mit einem ſtiel oder beſt verſehen, emmanche. 
Hattet, em zungendreſcher; der hefts anmacht, ch5c4- 


neur; qui emmane he N 

Hating, das aumachen eines heſtes oder ſtieles , ꝛc. 
ad jon d emmancher. n 

Häg, an old hag, eine furie, tine alte hexe, gauberin, 
furie, wn vieille ſorciere. Hage, lekkendes feuer, das man 
E an men{endaaren öder pferd en ſie het / feu 


ant, 
To hag, einen quälen, plagen, peinigen, foxrmenter. 
Higard wild, unbindig ; hager 5 bif{i<; ungeſtalk, 
ard; maigre; laid, diforme. X lragard hawk, ein 
falke, der alt iſt gefangen worden, oifeas bagerd. 5 
Heggard, f. ein toller wilder menſch r ein falke, der 


nicht aus dem neſte genommen, ſonbern alt gefangen. 5. 


Fer 3 orjears 


worden it; eine furie 
gard furit ; monſtre. | FEES 
Higgardly, bäßlich, garſtig, vilainemenr, 


gas, heggels, eine leberwurſt, eine art vleputfoanic, 
de bend; eſptce deni. n is, 


$ Pyugebeuer x domme 


E * hy 4 - K 
* : 


dem gefez und den propheren 


ew {chr übles wet» - 


-. weon ich nicht ein narr f 


* 
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Higgich/ ſchweipiſch; battich, ar kulich / garſlig/ r pores 

fate, mal propre,, ſalope. * 4 

To haggle, to ſtand Rggling, zu lang und zu genau 

ſeilſchen, auf etwas oft und genau bieten; ſich lange bes 

denken, bargurgner. * Ir haggles, es hagelt, „I grote.. 

To häggle, v. 4. ſ. To hae. 

_ Haggler, der, die zu lange feilſchet; der dakket, hau⸗ 

rt; bar yuignrur, eue; qu. bacber. | 
Hagghing , das lange feilſchen ; ꝛe. PaBion, de barguige” 


ner, %%% + | ; 
' Hogibyraphs, die bücher im alten teftamente} auſſer 


Hagiographer, ein verfa 
teur des bagiograpbes. 
Hak, interj. ba! ba! 
Haie » F. b , 
; Haiter ». . H 
Hail, ein bagel, gr 


Bagiographes. 
dien ein diefen buͤchern, 4 


eee ent 
ele, Hail-ſtone, ein hagelferm, ba⸗ 
gelſt ein, grain de geile, Hail- ſhor, fartetſQenfugeIn, 
carr6vebe, Hail, ail-bail, fer gegriifſet, feid gegruͤſſet, 
Rat zu, ich wuͤnſche euch allerlei heil, folve, * Te be 
ail fellow well mer, ſich mit einem gemein machen, 
mit ihm umgeden, als wenn man ſeines gleichen warey 
in groſſer vertraulichkeſt mit emangder leben, vivre de 
pair 4 compagnony frre familiers enfemble, . 
e 7 4. friſch / geſund - friſch und geſund / ain, 
e janke- 
To hail, grüſſen; zuruffen, ſaluer r eppeller quelqu"un, 
To hail, bags la, ung 1 8051 4. 7 To hale; 
Hailed, vom bagel geſchlagen, gore par ls xrite- 
Faily, aus bagel beftehend, de grole. 
Hainons, häßlich, abf mich elch, ſchreklich / er⸗ 
ſchreklich, odieux, det feble, horrible. i 
Haincusly, häßlicher, abſcheulſcher, ſchreklicher weiſe, 


d"unt maniere odvewſe, deteſtalde. 
/ Hdinouſneſs, die abſcheulichkeit, worm. 
Haidites, eine ſekte unter den Tuͤrken, wolche glaubt, 
Jeſus Chriſtus ſer von ewigkeit, und babe emen wuͤrkli⸗ 
chen leib angenommen, wuͤrde am jungſte® tage die welt 
——— den antichriſt vertilgen, ic. HarBitres, ſebte des 
ures. | | 
Hair, ein haar, das haar; die borſtem , chevew,, peil 
erin; foyes, * Twas within @ hair's breadth, es felte 
kaum em haar, it ne tint qed ww chevew. A fine head 
of hair, {@dne haare auf dem kopf, une belle tee. Againſt 
the hair, wider das haar, gegen das Hear 3 gan anders, 
widerſinns, wider eines willen oder natur, 2 conereport; 
& convrecoenr,, To take @ bair cf the ſame dog, ſich 
wieder von ebendemfeiben wein volltrinken, davon einer 
die nacht vorder getrunken hat, prengre du poit de 1s 
dere, To & hair, akkurat, gar wol, in- und auswendig, 
exaHe ment, parfaitement bien, He tells it to a hair, ev 
erzalt es cI:8 haarklein, #1 dit toat, il en fait ty recie 
exatt, My hair ſtand an end, die baare ſtehn mir zu 
berge, les cheveux me dre ſſent. I ſhail not value myſelt 
hal the worſe, ich werde deswegen nicht weniger von 
mir halten, je ne men efl:imerai $as mon. 
Hai! bel, eine biazinte, biacinre, | ; 
Hair- cloth. hair-ſhire, ein härnes kleib, ein ſak, baire, 
eilice. Hair-lace, bair-filler, ein haar band, ban pour 
entortiller les cheveum. Hair-broom' eine burſte oder ein 
befen von haaren gemacht, bo Hor. Hair-burtons, baars 
indpfe. knöpfe von haaren gemacht, bo- tons de erin. Hair- 


reine'd, (pre hare-brained,) toll, unbeſonnen, verwegen, 
ein nareiſcher kerl, remeraire, crowds. Hair. breadth, haar · 
breite, ure ow ſpace d'un cheves, PET BB 1 | 
Haired, daaricht, baarige chevelv. Red: haired, rothd- 
ris, rotkbpfig / ein rotkopfy nov tes, Cürl-haited , der 
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388 HAS MAL © > DaMA Ln 


canſe baare ha 4 les chryeng, friſex.., Him 
den duͤnne, 15 LA. . e bat, 27 les Ve, c 25 a a fet aller been 1. Fre. des marks, . 


1 d, rauch von haaren, zotti<ht 2% le poil 1 das ſchlerpen, 1. regie, da trainer, Ce. . 
rude 


"Fairinefs, die haarigfeit, voller baare quantits de poil. _ Hilter 
Hie. A en eee 45 N N dunſtis⸗ dann wit bang yeporena comme 


vor, chauve. aal in einem hauſes e ri 

, . deacht, vel, 1 hairy N ein hanrihter 1 in lich ont Cs 2 ay eine 
ill [4 uw C e cheve nes. i, ne 1. er r 

r e, ako 25 art = ſorte de poiſons. | . 7. e + it on OT v Palais 


emeinex 

To bake after a thing , uach etwas ſtreben trachten, plats da man wagren feil ha bale d'une will : 

ee beer re quelque c ofe, .. ed ber <a 2 9 3 ſe et Reply follenfum in Or 
#1, 4. au fig an | 20 | & or e college Mad Guild 

*Hilberd, eine bell -b1rde; belebarde, A * 4 {ICS Fa Wea 


ondon, das tatbaus Seen” maiſon de vill 
Halberdeer, hälberdier, ein bellebardirer, bellebarden⸗ Londres. A hall wherein alt the er bases +: a Sear 15 


traͤger / balebardser. mily dine and ſup, eit fact unten im bau 

11 55 = rakes be Wat 2227 225 tage bir dedienten eines Ke pine, 16 fats pon 
es frieden * es 71 Xx * a ce alas: 1 

re lets, de es, 6} A - £ ge, Far 4. eee 4 p &7 Tan Ys gerichtete. 


Ile, . Hall, « ee. 175 was man Jeter” muß wenn man tuch ze. 
Te tute, etwas. "or 1 ſelapen / river , boler, in dem fo ufbaufe fell gat; geld das man auf einem 


lea ſh ( — 5 bezal? , um die freibeik zu verkauſen zu abe 
tr 0h, 4: cl e, e e e e, or de be en 


Hiled, geſchleppet, 27; trains, ere. e ſ. Alſelyah. 
alliards; - die ri * ile, womit die 

e, ve Jerrer; ſelepyet 40 Ars. 2 bale, 8 tes 6 ge Lastenne. : 76 aufge 

Halt, batb, 4%, ie. & ponnd and a balf, ondert- bor, tine engliſche {0 1 ein ylateis/ (ene n 
alb pfund, wwe ere a. *. We went half . Hp aden 8 Le As ie. 3 
oa d nur. bens bath J gegangen non allamts 4 mi- Ko 5, ein oy filets. 
chemin. Half dead, A* b todt,. 4 demi mort. Half full, „ atoo, N iſchy "ts (wenn man hunde 0 
balb voll, die bat voll, dems-plein, Half an hour, eine 2 pour | aler des cbjens.) 

elbe ſtunde, ane demie benre,, Half a buſhel, ein halber | Halloo, . groſſes getöͤſe, das ein baufen volk macht, 
Lefel, demi bein, Half moon, ein balber mond «ne grand breit, 3 fait une grande multitude rumuliuenſe, 
demi-lune, Half-verſe, ein balber reim, h4miffiche, „ To hallèo, die hunde andeen, anfriſchen, denenſel⸗ 


+ brother; eln bathbruder, ein Ai frere do fat, du ben auf ver 1450 zurufen; beißen; zurufen, baler des chien, 


ere, o de la mere ſculemtat. Half-pen in engli ſcher cburbe 
15 pfeunig — — in demi, wo I —— To hillow, « etwas heiligen, widmen, weiben, einwei- 
nion, das abendmal utter einer att allein, communion a; ſreienz die os auf der jagd anbezzen , anſti⸗ 
ſous une ſeuls eſpece. Half-wirted man, ein mann, der chen, N cvnſatrer ; trier; baler des chien. 
nicht rech Aug "ſt der nicht viel verstand bat, n demi- alle gebethiget, geweihet it, fenSife, — 
ſavant. ique, eine balbe pike, fronten. * Halt- Hallowing, das beiligen, ze.” Vatiion de ſenttificr, t. 
ſphere . e gry pe pint, haihe pinte, Ae e die irrung, das irren, das felen, errtur, 

alt- heard, halbgebört, dem- ont alf hatched, balb- 

bakt, dem backs. - Halt-ſighred, furifichtig, myope. , As Hum, (for. bam,) ein balm , ein kerubalm / e 
etaced Chriſtian, ein bälber chriſt , vn demi-cartiiens 5% babm) twy 3, it, gwyan de ble. 
Half-tongue, ein gleichgeteiltes gericht + cour w- Nie. — ein bof oder kreis um den mond odes ſoune, 
Half ſcholar, balbzelebrter, demi-ſevant. halo 

Half, ſ. die hälfte, der halbe teil moitié, Ts — Halſening, rau, übelklingend, rude, Fr 1 choque Toreille. 
in ae etwas 408 tal e = der Bile von einan⸗ alfer,” ein ſtrik, daran man ai iſchen zieht, ben 
der ſchnei . in gleiche teile teilen iden, parte ger 

ar Mori . hings by halves , ſachen nur balb/ fasfang, f. Halſong, 


oder yr ks nur ebendin; Fatehthin zun, verrichten, Halter, der ein kölschen mit einem ſtrik liebt, tele, 


aire les choſes 4 demi, par manidre d'atquit. To et half 9% bale wn bateau avec une banſiere. 
fel wag, noch eiumal ſo viel dabei gewinnen, double fon "SLAP n balieiſen; pilori, carcan, 
W ? 

Taf. adv: halb, 4 demi,  Half-bleod;, a(bbiirtis elt, tilhafrang, ftilltebung/ alte (alte.) 
balbbürtige, dem: frere, demi ſotor. Hall blocked, te ya To halr, fil halten, ftillftebeu; hinken; feler machen, 
niedertratig, ausgeartet, vile, degenert. Halt cap, 4 faire = z boiter faire wie fante. 
ruͤkkeu der münze auf dem kopf, an ſtatt fie abzunemen, Halt, binkend, krüpelicht / boireax, 
bali ion de remu+rr le bonnet ſur le 18 tete. Half endeal, ein Halter, ein Feit en eine cbalſter NR hinkender, corde; 
iſ partie, Half. faced, halb; \{<malbiffig, demi, mai- lien: bafteugx. alrer-fis , faſterbaftig, Aberaus bes⸗ 

Half ſeas oer, mit dem ſchon ſebr weit gekommen, daftis; ein e galgenſchwengel, ſcelerat ; wn pex- 
wi i ef fort avance. Halt-ſtrained, unvollkommen, ip dart. To fight for a halter, ſich Ges, um aufzeban⸗ 
ir, At halt- [Word, bis auf die halbe klinge, 2 den gen zu werden, © barre pour la corde, 
epd. Half- Ways auf halben wege, 4 millew ne chemin. Techaltete "ei leſttiere die halfter anlegen; einen 
Alf Wit, ein 'balber olg, pjuſel7 demi i bef . bn in einem verwirrten handel einwikkeln; in der ſ<linge 


Haäaliards, {- halliards. : « fangen, enchev#trer ; prendre par wn noed coulant, 

| | * yy 
- Hilibur, (. Hallibgr... (tt hee! N. , Fl die ths RO iſto tc. enebertrt. 
vo, unſere coe u worre dame, a a ou ard on oaks 


nulla 


HAI. HAM. 


Hitting, das ſtillhalten, ꝛc. FaFion de faire alte, e. 
To have, etwas entiwei teilen, in der mitte von ein⸗ 
ander, in zwei gleiche teile teilen, balbiren, wipartir. 
Halves, inter}, halbepart, balbpart, partages- . 
Halves, iſt der plural von hatf, S. ce/t le pluriel de 
half. To go halves With one, etwas mit einem andern 
um die helfte anfangen oder tun, ſeinen anteil lei 
wie er, an dem ganzen gewinn baben, *re de moitié avec 
quelqu"tn, avoir part 4 tous ſes profits. 

* Halymote, eines freiherrn oder ſehenherrit gerichte, 
cout fonciere. : . , 
Ham, eine knieſcheibe, kniekehle; ſchinke, jarrer ; Jam- 
bon. A Weftphaly ham, ein weſtphaͤliſcher ſchinken, jam- 
bon de Weſtphalie, 

+ Ham, ein dorf, (iſt ein altes wort, daher Norting- 
bam, Buckingham, und etlicher anderer ſtaͤdte namen 
— weil ſte erſtlich ddrfer oder flekken geweſen,) 
a mea. R 

„ eine waldgöttin der alten heiden, hama- 

lade. 

Hamated, hakigt, mit haken beſeit, croche, garni de 
croc he ts. 


To hämble, ſ. To hamftring. 
12 ein hafen, port, havre- 

ame, ein kummet, pferdekummet, colier de cheval. 
* Hemel, ſ. Hamlet. , 
Hamkin, eine art einer blutwurſt, ſorte de boudin. . 
Hamlet, ein kleines dorf oder flekken, bameau, 
Hamme, ſ. Ham. 


To hammel, ſ. To ham: ſtring, &c, 

Hammer, ein hammer, martean. A sho6oing-hantmers 
eines buſſchmiedes hammer, brochoir, Hammer-hard, ei- 
ſen oder ſtal, das von vielem klopfen ſo hart iſt, daß es 
nicht mebr nachgiebt, de Pacier on du fer ſi dur 4 force 
marteler, qu'on ne le peut plus forger on marteler. 

To hammer, etwas haͤmmern, fmieden, klopfen, mit 
dem hammer ſchlagen; arbeiten, forger, Batre 4 conps de 
marteaws travailler. To hammer in his ſpeech, ſtam- 
meln, ſtottern, undeutlich reden, im reden anſtoſſen, be- 
gayer, beiter. To hammer upon a thirg, wegen einer 
— bet ſich auſtehen, nicht ſchlußig ſein, im zweifel ſte⸗ 

en, ſich nicht entſchlieſſen konnen, nicht wiſſen, was zu 
tun iſt, beſirer, balancer, ne ſavoir à quoi ſe reſondre. To 
hammer out a thing, etwas mit groſſer muͤhe und ſorge 
u ende bringen, erfinden, venir 4 bout d'une choſe aver 


ſelbſt in der welt forthelfen, $avancer, Gtre Partiſan de 
Je fortune. To hammer @ thing into one's head, einem 


etwas einblaͤuen, ein fre auel | 
leſyrit de quelqu"wn. r * choſe dans 


Hammered, gebaͤmmert, ꝛc. forge, ec. 

Hammerer, einer, der klopft, ſchmiedet, mit dem ham⸗ 

— ſchlaͤgt, qui martele, qui forge, qui bat 4 coups de 
arfeaun, 

Hammering, das ſchmieden, 26. Va#ion de forger, &c. 

| bear a great hammering, ich böre ein großes ſchlagen 

mit einem hammer, Jentens un grand bruit de marteau, 


hammering upon a thin eine un 1 fei 10 
ſelbaftigkeit, irreſolurion, S el ſchluͤßigkeit, zwei 


Per ein an biume aufaebänates bette, ſo bei lden 
Indianern uͤblich/ branle, eſtrapontin. 7 (o bei den wilden 


Hämper, ein groſſer korb, gros panier. f 
To hamper, etwas verwirren, verhindern; verwikkeln, 

fangen, anlokken, embarraſſer.; prendre, enga ger. 
Hampe red, verworren, verwilfelt, 2C+ embarraſſe, Fe. 
emperinz, das verwirren, 26. Ladlton d'embraſſer, 


Hampfel, ſ. Hamlet. 


ien de la peine. To hammer ent his own fertune, ſich b 


Hemmoc, ein kleines hangendes ſchifbette, hangbette, ! 


7 
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Himpſoken, ſ. Burglary. ; 
am-ſtring, die flechſen in den kniekeblen, les jerrers, 


To ham-ſtring, (einem hunde 1c.) die flechſen entzwei 
ſchneiden, die knieſcheibe entzwei ſchneiden, laͤmen, con- 


* 


per les jarrets. 


Hameſtringed , ham-ſtrung, dent man die knieſcheiben 
geſchnitten, 4 Ji low & coup“ les jarrers, 

Han, für have im plural, c't porr have an plar ier. 

Hanaper , der ſchas, ſ<azfamnrery creſor- The clerk, 


or warden of the hanaper „der ſchaimeiſter, le ty ſorter. 


Hances , der bordsteil nabe am frans oder abſaz von 
auſſen, hanc hes. 

Hinces, die enden von elliptiſchen bögen, les extrem ite, 
de; ares ellipriques. i 

anch, hie hüfte; der ſchenkel; nachtug, bauche; 
eniſſe 5 arriere. l 

Hand, die hand; eine hand zu ſchreiben; die unter⸗ 
ſchrift, unterzeichnung mit eigener band; die hand, ſeite, 
gegend; der zeiger oder weiſer an einer uhr, mein; 
beriture; ſeing, ſignarure; chte, endroit ; eguille diane 
montre. Lend me your hand*s little , 1 pray, ei lieber, 
helft mir doch ein wenig 7 trétex moi la main, je vous 
frie. To have a buſinefs in hand, to be in hand wirh 


_ @ buſineſs, ein geſchaͤfte unter der hand haben, avoir dne 


affaire en main. A man of his hands, ein geſchwinder 
opf 5 un homme de main, In the turning of a hand, 
elend, in einem augenblikke, en un for-rne-main, To 
take rhe upper hand (the right hand) of one, uber ei⸗ 
nen gehen, oben an gehen oder ſizzens, prendre la main 
ur quelqu"un, To give the upper hand, einen oben an 
gehen laſſen, downer la main 4 quelqu un- 10 £0 hand 
in hand, einander die hand geben, zugleich mit einander 
gehen, ſe donner la main I'wn autre, aller de compagnie- 
He is my right hand, er iſt meine einige oder vornemſte 
biilfe, c' mon bras droit. To have his hands ſull. ro 
have work enongh upon his hands, viele geſc<lfte auf 
dem halſe haben; viel zu tun haben, avoir beaucoup d af- 
faires ſur les bras. A horſe fifteen bands high, ein 
pferd, das funfzehen haͤnde boch iſt , an che val, qui « 
quime pawmes, On the one hand, auf der einen ſeite, 
d'un c6te, On the other hand , auf der andern ſeite, 
hingegen, im gegenteil, d'un autre cbt“. E have it from 
very good hands, ich habe dieſes von einem gar glaub- 
witrdigen menſchen, es kommt von guter hand „je le 
riens de fort bonne part. We have ir from ſeveral hands, 
wir haben von unterſchiedlichen orten davon nachricht 
ekommen , nous en avons ew avis de pluſieurs endyorts. 
To have a thing from the beſt hand, from rhe firſt 
hand, etwas von ſeinem urſprunge her wiſſen, voir ane 
choſe 22 Ir is believed on every hand , that, 
jedermaun glaͤubet, hilt dafuͤr, daß, tout le monde croit, 
que. The favours I bave received at your hands, die viel- 
filtige gunſt, die freundſchaftſtuͤkke, die Sie mir erwieſen 
haben , les faverrs, que vous m'aver faites. And he laid 
fuch hands on me, that, und er hat mich ſolcher maſſen 
angefallen, daß, er il me ſaiſit de telle mani re, que. It 
lies very much in your hands to ſave him, es ſtehet in 
Ihrer gewalt, ſein leben zu erretten, it eft en vorre por 
voir, de le fauver. Near at hand, ganz fertig oder be⸗ 
reit; ſehr nahe, in der naͤhe, in der nachbarſchaft, n: 
ret; tout pres. To pay money in hand, einem geld 
voraus bezalen „ donner de Paygent par avance- To buy 
things at the beſt hand, ar rhe firſt hand, etwas wol⸗ 
feil oder von dem erſten verkaͤufer einkaufen, acheter les 
choſes à bon marehé, ou de la premiere main. You al Ways 
buy at tho worſt hand, ihr kaufet allezeit denen ab, die 
am teuerſten, ſtuͤkweiſe verkaufen, vers acherex rofjours 
de ceux, qui vendent le plus cher, cu de ceux, qui wen- 
dent en detail, To have a good hand, good cards, gute 
karten, gutes gluf, ein gutes ſpiel haben, avoir beau jeu. 

Cee 3 You 


390 


hut, 


with 


HAN: 


You have had a gocd hand of it to day, ihr habt heute 
qufes aliif gehabt, vous avex . bien du bonheur aujourd'- 
| To make his hand by ſomethi 
my machen „ grofiter de 
one, einem nichts nachgeben, 4 


hot at hand, pferd, das feſt in der 


3 4 Pappui a pleine main, 
vornemen, die hand daran legen, entreprendre, 
the buſineſs now in hand, die 
che, von der man 1330 handelt, dies 1 
eſt de quoi il s'agit, on dont il eft queſtion priſentement, 
go trom the buſineſs in hand, 


ſache oder materie abſchreiten . 
h a bufineſs, 


To 


be in ha 


ane in hand 


cap in h 


furs detraque. 


ten, 


au jour la 


find one # 
ler. If you 
to your han 


to my hand , 


homme, 


oire. 


ſe batre rete à tere, 


comes next to hand, 


mencer « ſe remettre, 


fieg oder vorteil wieder von einander gehen + Je ſeparer 
fans aucun evantage de part o d'aurtre, Theſe are as fine 


as hands can make em, 


ſie nicht fdunen huͤbſcher 


] T 


babile, 


- 


uelque ch 


dies iſt die 


fa ite, 


— 
Cy 


. 


1 


aufgehoͤret, je 


rof ter. 


genwartige* ſa⸗ 
1zz0 die 


von der vorhabenden 
$'tcarter du ſujer, 
etwas vorbaben, ein werk 
unter haͤnden (unter der hand) baben , faire une choſe, 
A avoir la main à Poeuvre. To go (to fall) in 
and with a thing, etwas anfangen , die band daran le⸗ 
gen, commencer quelque choſe, To be in hand with one, 
mit einem bandeln ne gocier avec quelqu un. 
; einem eine vergebliche hofnung machen, 
ibn etwas uͤberreden, faire eſp rer une choſe. 
in hand to one, zu einem mit bloſſem haupte, (oder 
demuͤtig) kommen „ Had dreſſer 4 quelqu'un en ſuppl 
1fte mug, To have a hand in a bufineſs, ſich mit etwas 
verwirren, damit zu tun haben, daran oder darzu hel- 
fen, tremper dans quelque affaire, y avoir part, M 
is in, jch babe einmal angefangen, je gui en train. My 
hand is our, ich habe einmal abgelaſſen, at | 
While your hand is in, weil ihr da ſeid, 
dieweil ihr einmal angefangen habt, p#75 
randis que vous -avex la main à la pate. 
hand our, eine art eines verbotenen ſpieles, ſorte de jeu 
de fend. To go hand in hand in a buſineſs, eine ſache 
einmuͤtiglich handeln oder treiben, agi de concert. 
make a hand of a thing, eine ſache aufhalten oder ver- 
zoͤgern, um davon einen nuzzen oder gewinn zu haben, 
aire durer une choſe a deſſein d'en 
upper hand, die oberhand behalten, Lemporter. 
vour hands, rüret es ja nicht au, „ 
lay violent hands on himſelt, ſich ſel 
fe To live from hand to mouth, 
tag binein leben, die waldvoͤgelchen ſorgen laſſen 
o bring up a child b 
gen auferziehen, elever un enfant à le cueil- 
t a Yeung wife, you may bring her up 
ſo ihr ein junges weib nemet, koͤnnet ibr 
fie nach eurem gefallen ziehen „ „/ vous prenex wne jeune 
femme, vous pourrex la former @ votre fantaiſie. Tis done 
to es iſt ſchon getan, 
nicht erſt machen, !a choſe eff ; | 
hands, ein hurtiger, fertiger, geſchwinder menſch, an 
| * They are hand and glos > 
with another, fie verſteben einander ganz wol, wie zwei 
ſpiibuben auf einer meſſe, 1s sentendent comme larrons en 
To fight hand to hand, mann fuͤr mann fechten, 
To drink hand to fiſt, viel und un⸗ 
miſig trinken, boire 4 tire-larrgor. To write what co- 
mes next to band, ſchreiben 4 wie es einem einfaͤllt, 
tcrire d'abord tout ce qui vient dans eſprit, To do whar 
come | dasjenige tun, was einem zuerſt 
in die haͤnde kommt, faire la 282 choſe, gui ſt 
ſenre, To be under rhe ph 
ſein, ſich kuriren laſſen, #: 
on the mending hand, ſich wieder erholen, wenn es wie⸗ 
der beſſer mit einem kranken wird, /e porter mieux, com- 
To part even hands, one einigen 


A 
que vous Y eres, 
Hand in, 


touchex pas, 
umbringen, tbd- 


gemacht, . 
A man of quic 


cian's hands, in der kur 
tre dans les remedes. 


fe ſind ſo buͤbſch gemacht, daß 
ein, il ne ſe peut rien faire dt 


ich etwas zu 
o hold hand 


u ter de. 
uſt liegt, che val, 
To take in hand, 


d choſe dans la main. Hand- basket, ein bandkorb, panier 


der hand fiiren: , ſe mener is la main. Right-handed, 


e. — 


mieus, Out of hand, alſobald, flugs, ſtraks, glei 

der ſtelle , incontinent, ſur le Fry = iy ry 
gaͤling, in eil, unbedachtfamer, unbeſonnener weiſe bras 
quement, étourdiment. We Want more hands to go this, 
wir können dieſes nicht alleine tun, wir muͤſſen mehr 
leute haben, die uns helfen, vous ne ſommes pas. 4er de 
gens pour faire ceci. To be heart and hand for a thing, 
einen greſſen trieb zu etwas haben, eine groſſe luſt oder 
neigung darzu haben, ſeinen ſinn und gedanken drauf 
9 8 8 vey po ITE N de 
cu e tete, nder hand and ſeal, unterſchrieben 
beſtegelt, ſcelle & ſi guns. 7 2 85 


Under- hand, unter der hand, heimlich, ſous main, en 
cachette. Under-hand dealing, heimliche praktiken, heim 
liche anſchlaͤge, ſourdes pratiques; menees, Before-hand, 
behind-hand, f. Before, Behind. Short hand, das ge, 
ſchwindſchreiben mit adbreviaturen ;* maniere d'ecrire par 
abbreviazions, A hand in hand compariſon, ein geſchifte 
vergleichung, comparaiſon faite à propos, Hd barre 
eine trage, ciyiere. Hand-cuff, manſchette 4 manchette. 
Hand- ſails, baydfegel , veiles, qu'on tient de la main, 
Hand-fſ ec, kan -ſpike, hebebaum, bebſtange, auſpell. 
A han in- hand ring, ein doppelter ring, ane foy. Hand- 
vice, das in der hand bebalten, le vice de cacher quelque 


2 anſe. Hand- bell, ein gldfchen; clochete. Hand. breath, 
die breite einer hand, vier finger breit; eine hand breit, 
la lar geur de la main. Hand-Writing, eine handſchrift, 
ecriture. Hand- faſt, dem die haͤnde gebunden, oder mit 
feſſeln zuſammen geſchloſſen find „ qui 4 les mains lites, 
emmenore, Hand- fetters, handfeſſeln, menotes, Hand-jet, 
wurf mit der hand, coup de main. Hand- ſeax, f. Seax. 
Hand-leather, handleder, damit man arbeitet, m1ique, | 
Hand-gun, eine flinte, fret Hand-gallop , ein mäßiger 
oder kleiner gallop , le petit galop, Hand-mill, eine 
handmüle, moulin 4 bras, Hapd-fhrokes, ſchlage, ſtreiche 
mit der hand, con ps de main. To come to hand -ſtrokes, 
zum ſchlaͤgen oder bandgemenge kommen, en venir aus 
mains. Hand- ſaw, eine handſige, petite ſrie. Hand- 
nad eine handgranate, grenade, * Hand-cloth, ein 
<nurftuh, monchorr, Hand-full, hand-kerchief, hard- 
maid, ſ. Handfull, handkerchief, kandmaid, ein wenig 
weiter drunten in der alphabetiſchen ordnung. lands 
oft! die bande weg, hand pon der butte! gare les doigrs! 


To hand, etwas aus einer hand in die andere geben, 
reichen, uͤbergeben, uͤberreichen, überliefernz ergreifen! 
in der hand fuͤren, in der hand halten, donner de main 
en main ; prendre, ſaiſirz man ier. The precepts barded 
down to us from all antiquiry, die prazeptay, die uns von 
langer, undenklicher zeit her jind.uberliefert worden, “ 
preceptes des anciens, qus ont paſſe jusqu d nous. To har 
a Lady into a coach, eine dame bei der hand in die 
kutſche fuͤren „ conduire une dame dans un carroſſe. 19 
hand about, herum gehen, donner de main en main. 

Handed, in die hand gegeben, ꝛc. donn de main en 
main, &c, A two handed fellow, ein ſtarker kerl, 
homme fort & vigoureux, To go handed , einander bei 


rechts, ſo die rechte hand gebrauchet / droitier, ere. Left. 
banded, links, der, die mit der linken band ſchreibet, 


tf. gaucher, ere, 


Hander, ein uͤberlieferer, der etwas auf einen andern 
bringt, qu transmet,” 188 

Handtull, eine hand voll; quere band, poignee ; la ll 
geur de la main. A double hand-full , eine gedoppelte 
hand voll, ane jointee. | | 


Handicraft, ſ. Handy-cratr, 
Handily, adv. geſchiklich / «ves dexterité. 


LEY 


* 


Hind- 


Handineſs , fertigkeit, geſchiklichkeit ; prompritude, den- ſerblent ſe tenir., A tapeſtry that hangs a room, fape- 
rerits. 2284 zerei, damit ein immer behaͤnget iſt, apiſſerie, dont une 
Handkercher, bändkerchief, ein ſchnupftuch, mouchow, chambre o/ tend. To hang abont one's nec, einen 
The holy bandkerchief, das ſchweißtuch unfers herrn deim halſe umfaſſen, ſich daran hingen , Latacher aw 
Cbriſti, le ſaint ſuaire, Nec-handkercher, ein halstuch, con de quelqu'un, To hang bac, to hang an arſe, eine 
mouchoir de con. : ſache immer aufſchieben, ungern daran wollen, nicht ger⸗ 
Handle, eine handhabe/ ein heft, ſtiel, henkel, ohr; ne folgen, remettre toll ours une choſe, tirer le cul arricre, 
ſache, die man ſich zu nue macht; vorteil, auſe, quent, To hang by, an etwas hangen, aufhaͤngen; an etwas 
manche; choſe, dont on ſe ſert; advantage. The handle hangen, darbei hangen, appendre, To hang down, hits 
of a ſword, ein degengefaͤß, ta voi gu be du ne epte, The handle unterhaͤngen, herablaſſen neigen; herunter hangen, baiſ- 
of a chair or trunk, eine handbabe an einem ſeſſel oder Fer; pendre en bas. To hang dangling, to hang looſe, 
faſten, le portant d'une chaiſe, ou d'un eoffre, The handle ſchwebend herabhangen, ſchweben, hin und her fliegen 
of a Wheelbarrow , der handgrif an einem ſchubkarren, im hangen, pendilier, To hang out, herauthangen, hits 
le bras d'une bronete. He took the propoſal by the right authangen, pendre, They hang out a White flag, fie has 
handte, er bat den vorſchlag am rechten ende angegrif- ben eine weiſſe flagge aufgeſtekt, ils arborent le bavillon 
fen, recht verſtanden, recht ausgelegt, „ pror l propoſi- blane, To hang up, aufbängen; bangen, aufgehängt 
2109 de bon core, ; ; ſein, attacher en haut; etre pendu, on ſuſpen u, 
To handle, etwas handeln, tun, verrichten; mit ei. Hang-dog, ein ubelausſehender, ſchelmiſcher kerl, bom- 
nem wol oder uͤbel handeln, umgehen; etwas mit der me mal fair et coquin, 


mit etwas umzugehen wiſſen; von etwas han- | 4: Fe” 

No eden, diskuriren, jawe ; traiter 3 manier; condui- N W ' hanged, er hat den galgen verdienet, „me- 

re menager 5 raiſonner, parler de. | e 4 corde. Go and be banged, gehe hin an galgen, 

Händled, gebandelt 2c, manit, ere. Very ill hand- 8 bn 83 — F Fs, nt = 

" » 5 * 

— wat en man ſehr uͤbel umgegangen, gebandelt, fort mer degen 3 The hangers of a belt, das ge» 

46:4. 0 | a n nee an einem gürtel oder degengehaͤnke 4 les pendans 

N handlos, one haͤnde, N des mains, ſans d'un bandrier; en 45 1 9 $wotd hange's, ** 

| r 4 hand ite Paftion de Gs Mie. egengehank, ceinturon. Pot-hanger, ein haken, an wel- 

1 67 Þn eſs, die flirung oder — Dee e 
: . er-un 

der geſchaͤfte, le maniment dey affaires. rozzerin, . „ein ſchmarozzer, eine ſchma⸗ 


| oor ogy Say arp 2 magd, ſervanre, Hanging, das bangen, z. — de ples, Me. Hang- 

3 x ; ing is too good or him, er hat eine weit groͤſſere ſtrate 
1 Hee: Jann! e 114 1 ar- als den galgen verdienet, i merite plus que la corde, A 
Ale; noble. & handiem wipe, eine rechte artige ſti» dee hangings» eine reibe teppiche, ane rentore de ta- 


2 | ; ; piſſerie, Hangings, tapeten, tapiſſerte. 
chelrede, ane raillerie fine, (adrote,) It is not handſom, Hanging, a, bangend : 
g 8 d + bangend; das den galgen ver- 
eh ſiehet nicht wol, es geziemet ſich nicht es iſt ungn dienet, pendable. A hanging matter, Cuſineſs,) Line ſa⸗ 


faͤndig, ne fied as bien. che, die den galgen verdienet, oder mit dem galgen ge⸗ 
To handſom, ſchön, artig machen, rendre bean, rendre ſtrafet wird, . — 44 ble. A hanging wok: A Defias 


Zalant. x CN Da tes, erſchrokkenes geſichte, wie ein n galgen 
Händſomly, wol, artig, zierlich, huͤbſch; fein, boͤflich, füret — 2 af. 125 2 & N an  Falget ge⸗ 


rbar, mit guter art, anmutig, annemlich; edel, bien | 
bel —— Leber de bonne grace: gene- Hangman, der henker, bowrrean, 


ren ſement. N N Hang-nail, niednagel ; envie ſur le doigt. 

+ Handfomneſs, die ſchoͤnheit, huͤbſche, ſchoͤne gefialt, Mank, ein kneuel garn; eine neigung, luſt zu etwas, 

artigkeit, zierlichkeit; wolanſtaͤndigkeit, beauté, grace. N peloton 5 panchant. I have him at a hank , ich balte 
Handy, geſchift, geſchiklich; bequem zu handeln, grei- ihn, wo er am ſchwaͤchſten iſt , je le riens par ſon forble, 

fen, oder damit umzugehen, «droze, propre pour les owyra- To have a great hank upon one, ſehr viel bei einem ver- 

zes de main. Handy blows, (ſtrokes,) ſchlaͤge, ſtreiche mögen „ «avorr un grand pouvoir (aſcendant) ſur Veſpris de 

mit der hand, des coups de main- Handy- cratt, ein hands quelqu un. 

werk, metier. Handy - crafts- man, ein handwerksmann, To hanker after a thing, nach etwas ernſilich inbran- 

homme de metier. Handy-Work , ein werk, gemachte, ſtig verlangen, ſouhaiter paſionement une choſe. | 

eine handarbeit, owvrage de main, Handy-dandy, ein #nkering, eine neigung, (uſt, ein ernſiliches verlan⸗ 

ſpiel mit der hand oder mit den fingern, da man ſie gen nach etwas, panchant, paſſi on. 

unterſchiedliche mal geſchwinde aufhebet , orte de Jen de Hans, hanſe, hanſeatiſch, an ſeatique. The hans towns, 

mains. die hanſegtiſchen ſtaͤdte in deutſchland, les villes anſcati- 

To hang, etwas hangen, anhaͤngen; aufhaͤngen; han- ques. 

en, aufgebänget ſein, pendre; Ferre pendu. To hang Hans-en-kelder, hanſe in kelder, das kind in mutter- 

imſelt, ſich hangen oder henken, /e N To hang a feibe, Lenfant, dont une femme eſt groſſe. p 

room, ein zimmer mit teppichen bebangen, 2-piſſer une Hanſe, die ausgegrabene arbeit, ſo oben uͤber einer 

chambre. The judgments of God that bang over our obertuͤrſchwelle hergusgebet ; moulure faiſant Jaillie au 

heads, die gerichte Gottes, die uber unſerm haupte ſchwe⸗ deſſus du lintear d'une porte, ſ. Hans, 

ben les jugemens de Dieu, qui panchent ſur nos bes. Hanſcatic, hanſeatiſch, anſeatiques | 

Theſe things don't hang well together » diefe ſachen Hanſel, der bandfauf, oder das erſte geld, fo ein vets 

immen nicht wol zuſammen, kommen nicht mit einan⸗ kaͤufer des morgens löſet; der erfte gebrauch eines dinges, 

der uͤberein, reimen ſich nicht wol zuſammen, haͤngen (renne. To take hanfel, anfangen zu verkauſen, das 

nicht an emander „ ces choſes ne S accordent pas bien en- erſte geld löſen, trenner, commencer 4 vengre. 

ſemble, Thoſe things ſeem to hang ene upon another, o hanſel, einem den handkauf oder das erſte geld zu 

ſelbige ſachen ſchejnen an einander zu bangen, ces 5boſes [dfen geben der erste käufer ſein, renner, ac 12 ro 


% << 


hand greifen, anruͤren, betaſten; eine ſache fuͤren, ver- Hinged, gehaͤnget, aufgehenkt, ze. pendu, ec. He de- 
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392 HAN HAQ _ 
premier. To hanſel a thing » etwas zum erſten mal, 
- Gur allererſt) gebrauchen, ſe ſervir dun choſe powr Ia fre- 
micre fois. I Will hanſel this cup, ich will zum erſten 
mal aus dieſem becher trinken, Je ves bojre, le premier 


dans cette coupe. 


Hinſelled » das man zum erſten mal gebraucht, ꝛc. 
nne, | | 
nne das geben des erſten geldes zu ldſen, 29, 


Action d' ttrenner, Fc. 


Hanſe town, ſ. Hans. . 
Hant , fiir has not oder have not , e. g. we han't 
money enongh, wir haben nicht geld genug, vous n avons 
pas aſſex d argent. ; 

Haut, to hant, ſ. Haunt, to haunt, &c, 
< Hig, das gliif ein ungefebrer zufall, eine zufällige be⸗ 
gebenheit, hazard, accident. By good wy th zu allem 

(nf, par un coup dei bonheur. 'Tis hap. hazard, man 
muß es wagen, es iſt ungewiß, wie es ausſchlagen duͤrf⸗ 
te, c'eſt une choſe, qui depend du baxard, cela eſt bien in- 
certain, Had I hap to meet with him, fonnte ich jbn 
nur antreffen, ſi j/avois le bonheur de le rencontrer, 

To hap , geſchehen, ſich zutragen, ſich ungefehr bege- 

en, arriver, venir par accident. Should I hap to diſ- 
courſe of that, ſo ich ja ungefehr davon reden ſollte, / 
ar hazard je parlois de cela. If he sbonld hap to come, 
wenn er ja vielleicht kommen möchte „ f/ par haxard it 


alloit venir. 


Hapleſs, ungluͤklich, malheureux, infortune, 
Haply, vielleicht, ungefehr, zufaͤlliger weiſe, pewet-#tre, 
baxard. 
"Hipned, das ſich zugetragen oder ungefehr begegnet, 
arrive, 1 A thing 1 in the Way, eine bege⸗ 
enheit, die ſich unterwegens zugetragen, ane occurrence, 
: Pille ener, eine dichte bettdekke / une groſſe couyer- 
ture de lit. b : 
"To havpen, begegnen, wiederfaren , geſcheben vorges 
en zutragen, 5 . 
1 6 000 Wk other things, ich fiel auf die rede von 
andern ſachen, je tombai ſer d'autres matieres. It hap- 
pens, it ha neth, es trägt ſich zu, il arrive, It happe- 
ned Well 157 you, es war euer gluͤk, ce fut un bonheur 
pour yous, As it 1 „nachdem es ſich iutragt 
falliger weiſe, 4 tout hazard, par hazard, ſ. To 
 Hippened, ſ. Hapned. 1 
Happier, happieſt, find der komparativ und \ 
von happy; ce 


"" Happily, gluͤklich, gliffelig 3 vielleicht, ungefebr, heu- 
n azard, 8 

Häppineſs, gluͤkſeligkeit / gluͤk; guter ausdruk, nach⸗ 
druk, fe | 


zu⸗ 
ap, 


rlativ 


licitè, bonbenr ener e. | 
Happy, ſelig, gluͤkſelig; gluͤklich / heurenx ;- fortune, To 
have a happy fancy, eine trefliche einbildungskraft ha- 
ben, etwas uͤberaus wol ausſinnen koͤnnen, imaginer heu- 
ren ſement les choſes, He is happy in his expreſſions, er 
kan eine ſache treflich mit worten vorbringen, artig dar⸗ 
ſtellen, ausdruͤkken, ausſprechen „4 le don de ſe bien 
exprimer, To be happy in a Wife, mit einem guten 
-weibe geſegnet ſein „ rencontrer bien en femme. Happ 
had it been for me, ich würde ſehr gluͤklich geweſen iſein, 
c'eut itt un grand bonheur pour moi, Happy be lucy, 
p. es mag gehen, wie es will, vogue {a galere, 
Hapſe, eine art eines riegels oder ſchloͤſſes, eſpece 


verroiil. 


To hapſe, etwas verriegeln; einen aufhalten, verhin- 


dern, anhalten, fermer au verrowl retiner, arr#ter, ' 
Hapſed, verriegelt, ꝛc. ferm# au verrouil, &c, . 
+ Hiquebut, . Harquebuſs- n 


ch ungefehr begeben, arriver, avenir. 


ſont le comparatif & le ſuperlatif de hap- 


Y. tions ſont onereuſes. 


de ler, an homme dur d la deſſerre. A thing h 


% 


| J'ai feine à comprendre, Hard of hearing 


HAQ HAR | 


Haqueton, F. Hacqueton, 


_Harang, harangue, eine rede, bares we, To make 3 
hai!Angue to one, eine rede an jemand tun, haranguer 
quelqu un, . % 


To haringue, eine verſammlung anreden ine 
rede halten, 'baranguer, To a up eu 
7 — 5 eine rede Dalton und ſie dadurch 
machen, zu emer er J 
81 le Pape lui 4 pier 14 9 44; 2 ho 
arangned to | 
ie 8 » An den man eine rede gehalten, „. 
Haranguer, ein redner, öffentlicher redner; ein 
maul, der immer allein reden will, baran — 285 
N Er dot, erage x, wtf] 
9 narais, einen abmatten; erm 
PA on egy wid nay 1 ery den, matt, muͤde ma⸗ 
Haraſſed, abgemattet, ermuͤdet, haraſ?. 


Haraſſing, das abm . 
Härafſment, ſ. . aten, ze. en ion de haraſſer. 


* . 


_ Harbinger, ein quartirmeiſter, fourrier, "Tis an ha 
binger of death, es iſt ein vorbote des todes / ce/? an 


e de la mort. | 
arbour, ein befen, port; eine zuflucht, ein or 
zuflucht, dabin man ſeine zuflucht zu nemen pflegt, RO 


da man beherberget werden kan, ein neſt, havre; port; 
retraite, lien de retraite, N 
To harbour, einen empfangen, aufnemen, beherb 
| | My | er 
gen s verhelen; ſeine zuflucht an einem orte haben, all 
a herbergen, oder beherberget werden, recevorr, loger 
chez ſoi; cacher ; ſe retjrer, loger, To harbour pro- 
phane thoughts, ruchloſe gedanken in ſeinem herzen he- 
gen, denſelben raum geben, avoir des penſces profanes, 
Harboura e, zuflucht, aufenthalt, retraice, berberge, 
ebe, „aufgenommen, zc. recen, &e, _ 
Harboarer,. der andere aufnimmt, beberberget, qi ve. 
foit, qui loge ehex ſos, „ 6,44 | 
een „ das aufnemen, ze. Pattion de recevoir, 


C. 0 
Harbourleſs, das keinen hafen hat, der keine herberge 
der zuflucht hat, ui point ayre; ſans logis, 
F 3 ſ. Harbour, . * 2 
lart, harte, dichte, zaͤb; elend, traurig, betruͤbt; uͤbel, 
boͤſe, ſchlunm, ſchlecht; rau, fireng - bart, ſcharf, grau- 
ſam, unbarmberzig; herbe, eines rauhen, barten, unlieb⸗ 
lichen geſchmaks; ſchwer; ſtark; geizig ; teuer; der zu 
viel fordert; der zu wenig bietet, dur; triſte; mauvais; 
rade, rigoureux, cruel, impitoyable ; apre, difficile, mal 
aiſe ; fort; ayare ; cher; qui demande trop; qui offre trop 
ev. Hard fare,  geringe, ſchlechte ſpeiſung, mavvai/e 
chere. A kard ſtile, eine harte, hartlautende ſchreibart, 
un ſtile dur. He will be too hard for you, er wird euch 
an ſtaͤrke aͤberlegen ſein, er wird es euch zuvor tun, 1! 
ſera trop fort pour vous, il Pemportera ſur vous, / This is 
too hard an exprefſion., dieſe redensart iſt gar zu hart, 
rob, cette expreſſion eft trop forte, A hard word, ein 
hartlautendes, ſchweres wort, das ſchwer guszuſprechei 
iſt, un terme dur, difficile 4 prononcer, You are too hard, 
tbr fodert zu viel; ihr bietet gar zu wenig, vors ces 
trop cher g vous offrex trop pen. Theſe are hard condi- 
tions, dieſes find ſtrenge, harte bedingungen, ces condi- 
N As cunning as he is, I was too 
hard tor him, ſo verſchlagen als er iſt, habe ich ihn doch 
gen, betrogen rout fin qu'sl eft, je Vai attrape, 
ard head, a hard man, ein geizbals, ein ſchlimmer za⸗ 
ard to come 
by, hard to get, etwas rares, das ſelten anzutreffen iſt, 
das man one groſſe mithe nicht haben oder bekommen 
kung gr choſe rare, qu on à de la peine à trouver. It is 
bard for me to conceive, ich kau es nicht "ol begreifen, 
» 


bel borend, 


„„ :: - . „ 
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dur Corelle, Hard of belief, un ſaubiq , incredule, A 
bard ſtudent, einer, der fleißig ſtudiret, une perſonne, 
ui trudie fort & ferme. Hard Cherries, eine art groſſer 
barter ſuͤſſer kirſchen, . 24 Hard drinking, unmäſ⸗ 
figes ſaufen, debawche, . Hard ſervice, . To put. To 
encertain_hard-thanghts of ane, eine boͤſe meinung von 
einem haben „ avoir une mauvaiſe opinion de quel un. 
Hard to deal withal, mit dem nicht wol umzugehen iſt, 
wilde, unbaͤndig, ungezaͤmt, imraitable, farouche. He 


ibm umgegangen, man bat gar zu hart (ſcharf) mit ihm 
W 1 2 td mal traité. The feaver is hard upon 


him, das fieber ſezt ihm gewaltig zu, la Fevre le preſſe 


baben einander mit barten worten begegnet, s ſe dirent 
quelques duretas. Hard froſt, ein groſſer froſt; grande 


grow hard, verharten, hart werden, endurcir. 


Hard , adv, ſehr , gewaltig, heftig und ſteif; bart, 
ernſtlich, rau, ſtreng, fort, fort & ferme; rudement, It 
freezes hard, es iſt ein groſſer froſt, es frieret ſehr, / 
tle fort & ferme. To follow one hard, to be hard at 
is heels, einem auf dem fuſſe nachgeben, nachfolgen, ihn 
verfolgen, ſurvre quelqu'un de pres , ere 4 ſes tronuſſes, It 
will go hard but Ill have it, es müſte nicht gut ſein, 
wenn ich es nicht haben koͤnnte „ „ aura hien du mal- 
beur, ſi je ne l'ei pas. To be hard put to ät for a live- 
ſihood, groſſe muͤbe haben, ſein brod (ſeine narung) zu 
verdienen, aroir bien de la feine 4 vivre. To be hard at 
work, fleißig ſein; emſig arbeiten, etre en train de tra- 
vailler, He is man chat Works head, er arbeitet fleiſ⸗ 
ſig} er iſt ein fleißiger, arbeitſamer mann, iI prend bear- 


coup de peine. It rains very hard, es regnet ſehr ſtark, 


ben hart ausſprechen, trenoncer une lettre fort. To drink 
hard, ftarf; 4 ſaufen, faire debauche. It goes 
hard with him, he is hard put to it, es ſtehet gar 
{le<t um ihn, er muß ſichs laſſen ſehr ſuuer werden, 
il eft en mauvaiſe paſſe, 1 
as hard as ever che could, er hut mich aus allen ſeinen 
kraͤften geſchlagen, 1 me frapa de toute ſa force, Har 
by, ganz nahe daran, hart dabei, 10% pres. 


Hard-bound, perſtopft, hartleibig, conſt ip. Hard-fa- 
voured, übelausſebend, de mauvaiſe mine. Hard- handed, 
der harte hande hat, qui « les mains dures. Hard head, 
das zuſammenſtoſſen mit den fdpfen „ 1'a#ion de heurter 
tete contre tere, Hard-laboured, muͤſam verfertiget, ra- 
vaills avec peine. Hard-ware, harte, als eiſenwaare, 
marchandiſe du fer o du metal. Hard- Wareman, ein 
verfertiger harter waare, oder ein eiſenwerk⸗ und metall⸗ 
baͤndler, owvrier on marchand de merchandiſe du fer ou du 
metal. Hard-working men, fleißige arbeiter, arbeitſame 
leute, les hommes de travail. Hard-hearted, grauſam, 
unbarmherzig, unempfindlich, hart, der ein hartes, un- 
bewegliches herz hat, cruel, im iroy able, twſenſible, qui a 
le coeur dur. Hard Ie grauſamkeit, unbarm⸗ 
herzigkeit, darete de coeur, Hard-skin'd, der eine dikke 

darte baut hat, qu 4 1a pears dure. A hard-mouthe 

horſe, ein hartmaͤuliges pferd, cheval fort en bouche, A 


deve. Hard-witted , dumm, einen ſchweren, dum⸗ 
men kopf bat, peſant, lourd. A hatd-feeding horle, ein 
pierd, das ein gutes, bartes maul bat, #» cheval, 914 
bonne bouche, | | 

To harden, etwas barten, hart machen, verhaͤrten, 
verſtekken; verharten, hart werden, endurcir; devenir 
„. The Sroics endeavoured to harden themſelves 
azainſt all ſenſe of pain, die ſtoiker haben getrachtet, ſich 


has had hard meatute, man iſt gar unhöſtich, uͤbel mit } 


bravonure, 


fort, There paſſed ſome hard words berwixr'em , fe þ 


gelee, To make hard, harten, hart machen, darcir. To effi 


il pleut à verſe, To ſound a letter hard, einen buchſta- ] 


fort en peine, He ftruc me 7 


ard. rc ed-hetring, ein an der rogen bat, berang 
der 


eine unempfindlichkeit des ſchmerzens amugewoͤnen / les 


Stoiciem tacho ent de ſe vendre inſenſibles 4 la deuleuy, 


This hardens him to virtue, dieſes m 
tugend, cela le confirme dans Ia [es macht ihn feſt in der 


Hardened, gehartet, bart gemacht, verſtokt, durci, en- 


durci. 


Hardener, der härtet, bart macht, qui endurcir, 


Hardening, das barten, ꝛc. Laction de durcir, 8c, 
4 Hardihead, hardihood, ſtandhaftigkeit, tapferkeit, 


Hardily, (von hardy,) kuͤnlich, mutig, tapfer, bars;- 


ment. 


Hardiment, herzhaftigkeit, mut, tapferkeit, courage, 
"Vardi ls, die verwegenheit finh it, tapferk 
Härdineſs, die ver! it eit, tapferkeit, 
mut; unverſchaͤmtheit; ungemach, Pardieſſe; 1 
fronterie ; fatigue, travail. Hardineſs of conſtitution, 
die ſtaͤrke einer ſtarken leibesbeſchaffendeit „ -durers de 


temperament, 


Hardish, haͤrtlich, ein wenig bart, wn pen dur, 

Hardly , (von band,) mit areſſer muͤhe, ſchwerlich, 
kaum; bart, rau, ſtreng ; elendiglich, armſelig, 4i#cile- 
ment, 4 peine ; rudement, ſeverement; chetivement, I can 


hardly believe it, ich kan es ſchwerlich (kaum, nicht 


wol) glauben, ja peine 4 le croire, To be hardly deals 
with, übel traktiret, uͤbel geharten werden, #rre mat- 


traité. 


Hardneſs. die haͤrtigkeit, harte; grauſamkeit, unbarm⸗ 
herzigkeit, ſtrenge; die ſchwerheit; kargheſt, -geiz ; man⸗ 
gel, dureie; cruanté, ſeverits ; dificulte; taquinerie ;* fan- 
te. Hardneſs ef heart, die verbartung des herzens, die 
verſtokkung, hartnaͤkkigkeit; unempfindlichkeit, grauſam⸗ 
F oe coeur; inſen ſibi- 
ite, cru. Hardneſs of favour, uͤbles ausſehen 
gel der ſchoͤnheit, haͤßlichkeit, laidewr. E 

Haärdoc, Fleftte, bardane, 


'Hards, hards of flax, werk von flachs oder hanf, erou- 

pes. 
Hardship, haͤrtigkeit, harte arbeit, ungemach, froſſe 
it, fa 


d muͤbe, ermuͤdung, abmattung, .durere, peine, trava 


tigue. 


Hardy, ſtark, barter arbeit gewonet; kün, tapfer, o- 
buſte, fait à la fatigue ; bardi, courageux. Fool-hardy, 
verwegen, vermeſſen , temeraire, 

Hare und Here, bedeuteten ſonſt heer und err, werden 
aber Jeize nur in der kompoſizion gebraucht, ces dews 
mots i gniſicient autrefois, armee S ſeigneur; mais ils ne 
ſont aſs que dans la compoſition. 


Hare, ein haaſe; der Haaſe (ein geſtirn,) livre; Herre 


(t. d aſtronomie.) A young hare, ein junger haaſe 

ein haͤsgen, levraut. Hare foot, 1 * 
pfoͤtchen, haaſenflee; ein pogel mit haarichten fuͤſſen, 
wie eines haaſens find; pi“ de lievre. Hare-lip, hagſens 
ſcharten, eine geſpaltene lippe, bee de livre. Hare-lip- 
ped , der eine haaſenſcharte oder geſpaltene lippe hat, 
qui 4 un bec de lievre. Hare-brained, tell, verwe en, 
vermeſſen, unbeſonnen, fluͤchtig, temeraire, dtourdi, fold 
tre. Hare-bell , eine blaue blumen, wie ein gloͤkchen, 
Aleur bleue, en forme de campane. Hares ear, haſenodt⸗ 
chen, eine pflanze, oreille de liévre, plante. Hare- pipe, 
baſengarn, haſennez, Fler de chaſſe de lievre. Hare-let- 


mY, bafenkobl, prenanthes. Hares- ſtrong, ſ. hogs-ten- 
ne . | pe 


To hare, einen erſchrekken, betaͤuben, verwirren, in 
unordnung bringen, „ou/ẽrf, étourdir, troubler. 


\ Hared, erſcreffct. erſchrokken, epou van to, 8c. 
Haricots, f, French-beans. | | 


Ddd. | Hariers 
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HAR A | 
| K. \ 

Harier, eine art eines twindbunded; ſorte-de cb en fi- 
vrier. | LEG . | 
Haring. das erſ<reffen ꝛc. Ladin d'trourdir, We... 
Hariolation, f. ariolation. | 
Hariot, ſ. Herioe, _ 

Hark, inter}, hort, borcht! econutex ! . 
To hark, to harken, &c, ſ. To hearken, &c, 
Harl, faſen von flachs, hanf, ꝛc. Flament de lin, de 


«hanvre, Fc. 


Harlequin, ein arleauin, luſtige perſon in ber kom die / 


barlequin. 


Harlot, eine hure, putain. 232 
Harlotry, das burenleben, die durerei, umucht; bure ) 


| putainiſme 5 putain. 


Harm, der ſchade, nachteil, das übel, etwas übels, die fourbiS 


beleidigung ; eine beſchaͤdigung, verlezzung ein ungluͤk, 
unfall, dommage, mal, tort; bleſſure; malheur, deſaſive. 
To do one harm, einen beſhidigen ; ihm ſ<aden, ſcha⸗ 
den zufuͤgen, bleſſer quelge un; lui faire mal. To ke 
out of harm's-way, ſich vor einer gefar hüten, ſe tenir 
| bors de danger. To be got (to be) out of harm's Way, 
ſicher und one alle gefar ſein , etre 4 couyerr, Harm 
Watch, harm catch, p. wer es boſe meinet, dem wie- 
derfaret boͤſes; wer einen andern jagt, der wird ſelbſt 
muͤde; wornach einer ringt, darnach gelingt es ihm, 4 
mal penſe , mal lui vient. Oder; die allervorſichtigſten 
leute werden oft am allererſten gefangen, les gens les plus 
precantionnes ſont quelquefois pris les premiers, 


*To harm, einen beſchaͤdigen, verlezzen, ibm ſchaden 
ſchaden zufuͤgen; beleidigen, fare du mal; ofenſer. . 
Harman, », p. Herrmann, Herman, Germain, 


Harmel, ſ. hermel, eine pflanze, camomille romaine, 
Harmful, ſchaͤdlich, nachteilig / gefaͤrlich, mal-faiſant, 


dangereux. 


Harmfully, ſchaͤdlich, mit ſchaden, nachteiliger weiſe, 


avec dommage, malheureuſement, 


_ Harmfulneſs, ſchaͤdlichkeit, nachteiligkeit, nachteil, wa- 
lignit, torr, prejudice. 

Harmleſs, unſchuldig, fromm, das niemand keinen 
ſchaden tut, etwas zu leide tut; unbeſchaͤdigt, ſchadlos, 


nicht ſchadhaftig, innocent; qui n'e/t 8 endommage, qui h 


ne refoit point de mal. To ſave one harmleſs, einen ſchad⸗ 
Jos halten, indemniſer quelquun. A good harmleſs man, 


ein frommer menſch, der niemand was zu leide tut, 
wn bon homme, qui n'y entend pas fineſſe. 


Harmleſsly , ſicher, one alle gefar ; unſchuldiglich / one 
ſchuld, ſans aucun _ 3 innocemment. 

Harmleſsneſs, unſ<adlichfeit ; froͤmmigkeit, unſchuld, 
unſchuldigkeit ; lin de ce qui n'eſt point mal faiſant 3 


minocence, 


Harmonical, harmonic, harm6nical, zuſammentreffend, 
proporzionirt, uͤbereinſtimmend, proportionné, harmonique. 
Harmonical diviſion, (in der geometrie) wenn eine linie 
ſo geteilet wird, daß ſich die ganze linie zu einem ende 
verbaͤlt, wie eines von den enden zum mittelſten ſtuͤk, 
diviſion 1 der Harmonical compcfition, eine nach 
den regeln der ſezkunſt gemachte muſik x compeſition bar- 
monique. Harmonical proportion, (in der muſik) wenn 
die ſaiten ſo eingeteilt werden, daß ſich die differenz der 
erſten und andern zur differenz der andern und dritten 

verhaͤlt, wie die erſte zur dritten, proportion harmonique, 


t. de muſique.) Harmonical ſounds, ſolche tdne, die eine 


eſtimmte anzal von ſchlaͤgen tun, da ein anderer, mit 
dem fie verglichen werden, nur einen tut! ſons harmoni- 
que . . ; ; | 


- 
i 


ot 


AR 


 Harmdaicns Heblid zufinmmenſtimmend , darmoniſ, 


wolklingend, eintraͤchtig , barmon ieux. 


Harmodniously, wolklingend, harmoniſch, mit einer 


lieblichen zuſammenſtimmung, harmonieuſement. 


Harmonionneſs, gute uͤbereinſtimmung, wolklang, yer, 


haͤltniß , bonne harmonie, proportion. 


To harmonize, wolklingend machen, machen daß ſich 


etwas zuſammen ſchikt, nadre harmoniewxz rendre propor- 
tronnes | > 

Harmony; eine liebliche zuſammenſtimmung / barmonie, 
die eintracht, bermonie. | 8 


Harneſe, der harniſch, die ruͤſtung eines ſoldaten; das 


kutſchgeſchirr eines pferdes barnois, 
ein harnifch - oder waffenſchmidt; ein ſattler ; barnacheur, 
faiſeur de barnois; Harneſs-cleanfer , ein harniſchfeger, 


arneſs - maker, 


tur. 


To harneſs, (ein vferd] anſeceren,- oder ſatteln und 


zaͤumen; einen mit einem harniſch 
harnac her; armer, ; 


en, wafnen, en. 


> 4 5 
Haärneſſed, angeſchirret, ꝛc. enharnache, ic. 
Harneſling, das anſchirren, ꝛc. attion d'barnacher, 


* Harold, ſ. Herold. 


Harp, eine harfe; eine leier; die leier, (ein geſtirn,) 


barpe; | 
brummeifen, trompe, 


lyre; tyre (t. d'aſtronomie.) Jew's-harp , ein 


To harp, auf der harfe ſpielen, Jousr de Ia harpe. To 
harp always on the ſame ſtring, p. allzeit bei der alten 
leiet bleiben, auf einerlei ſache, bei einerlei materie 
bleiben, chanter tolljours la meme chanſon. What do youu 
harp at? was wollt ihr denn haben ? worauf gehet eure 
abſicht? was verſtehet ihr dadurch? que vortex vous dire? 
1 vous par la? To harp on, greifen, beruͤren, 
rorucher. 

Harper, ein harfeniſt, ein harfenſchlaͤger; der ſi< lang 
bei etwas aufhält, joneur de barpe; qui chante toljeur 
la meme chanſon, 


Härpies, iſt der plur. von Harpy. 
 Harpineer, ſ. Harponeer. 


Har 


de la 


ping, das ſpielen auf der harpfe + lation de join 


arpe, 


Harping - iron, ein wurſpfeil an einer langen ſchuur 


angebunden, die wallfiſche und meerſchweine zu fangen, 


arpon, 


Harpings, ſchifhake, krempen, haken, barpins. 


Harp6crates , der Gett der verſchwiegenbeit bei den“ 
Aegipterns barpocrate. N 
Harponeer , der ſiſche mit wurfpfeilen faͤngt , barpor⸗ 


neur, 


Harpdon, ſ. Harpingiron, 


Harpſecol,  harpſecord, harpſicord, ein klavizimbel, 
oder ein fluͤgel, clavefn. Ya 
Härpy, eine barpie, balbe jungfrau und balber vogel; 
eine geizige frau, barpie. | 
Harquebuſs, eine biichſe, ein rohr, arquebuſe, 
Harquebuſſier, ein musketir, arquebuſier, 


To 


arraſs, ſ. To haraſs. 


Harrid4n, eine, die ſelber noch mitmacht und andern 
buren zufuͤrt; ein haͤß liches altes weib, ane, Jui pala. 
de, et qui pratique maquerelage; vilaine vieille. 

Harrier, ein ſpuͤrhund, braque. 

Harrow, eine egge, ege, berſe, 


To barrow, etwas eggen; pluͤndern, berſer; pillen 


voler. But thou wilt know what harrows up my heat, 
aber du willſt wiſſen, was mir mein herze nagt, „ 


veux ſavoir ce qui me dechire le coeur,” ſ. guch To 3 
, - ar” 


— \ 
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Wrrowed, geegget, berſe. | : | 
\ Hzrrower, on egger ; art eines geiers, berſevr ; eſpè- 
te de vaut ue. 5 : 


Hacrowing, das eggen, {aHien de berſer. 
Hirry, 4. au ſtatt Henry, 


* 

To härry, '&c. ſ. To haraſs, &c. in Schottland 
beiſt es enen, en Ecoſſe il ſigniſe, volet. 5 7 | 

H4rsh, berbe, ſtrenge, rau, unangenem, eines barten, 
unangenemen geſchmaks; bartlautend, uͤbelklingend; 
rau, ſtreng, ſcharf, hart, re; rade, qui cheque Loreille; 
auſtere, rigide, dur. 

Harshly, unguͤtlich, rau, unangenem, hart ; bartlau⸗ 
tend; ſtrenge, rudement, rigoureuſement; durement. : 

Harshneſs, die herbigkeit, unaunemlichkeit, rauhigkeit, 
renger, harter geſchmak; der harte laut, unangeneme 
lang; die ſtrenge, ſchaͤrſe,  4prere, aigreur; rudeſſe, du- 
reté; anſterité, ſeverite. f 

Harslets, a hog's harslets, das eingeweide, das ge- 
ſchluͤnke eines ſchweins, freſſure de cochon, | 

Hart, ein hirſch, ein fuͤnfjaͤriger birſch - cerf, cerf de 
ting «ns, Harts-horn, hirſchborn; der name einer ge- 
wiſſen pflanze, cerne de cerf; c'eſt le nom d'une certaine 
plante, * Hart's eaſe, reichen, violette. Harts-tongue, 
dieſchzunge, langue de cerf. : Harts-fodder, birſfuttere 
10 kraut) falonſe. -Hart-wort, härts-wort, ſeſeli, ſeſel, 


einklee, ſeſels. A hart-royal, ein hirſch, der vom koͤnige 


gejagt worden „ wn cerf chaſſe par le roy. Hart-royal, 
eine art ſtechdorn oder wegdern, eſpece de nerprun. Hart- 
evil, die birſchkrankbeit bei den pferden, wal de cerf. 
Hirtichoac, ſ. Artichgke. 

larveſt, die erndte, erndfezeift, die einſammlung der 
frichte, moiſſon, recolte. He ſows for à harveſt, er 
jebt dieſes geld aus, daß es ihm wieder nuzzen ein⸗ 
—. moͤge, il ſeme pour moi onner, Harveſt- time, die 
erndtezeit, metayes, ved uss „ein ſchuitter, moiſſon- 
neur. Harveſt- woman, eine frau, die die erndte ein⸗ 


ſammelt 4 moi ſſonnsaſe. Harveſt-home, das lied beim 


erndteſchmaus; beſchluß der erndte; gelegenheit zu vor⸗ 
teil, erndte, chanſon au repes donné apres la moi ſſon, fin 
de la moiſſon; occaſion de proßter; moiſſon. - Harveſt- 
lord, der oberſte unter den ſchnittern, der aufſeber, le 
chef des moiſſonnc urs. 8 

T harveſt, einerndten, ſchneiden, die erndte einſam⸗ 
meln; moiſſonner. 

Harveſter, der einerndtet / 4 moiſſonnt. 

Has, ſ. Hath. , 

Haſard, ſ. Hazard. 


Haſel, ſ. Hazel. * . Ms 

Hash, klein gebaftes fleiſch, abſonderlich vou einem 
Ubriggebliebenen ſchoͤpſenbraten, valimafree, achi 4 Lan- 
$*07Je, | 

To hasb, fleſſch klein haFfen, bacher, faire du hachi. 


7 Hask, vermutlich beiſt es ein bimenhaͤuschen, probe 
blement ce mot ſigniße une petite maiſon de joncs. 


Hasle, haſelnußbaumholz, bois de noi ſetier. 
Haslets, ſ. Harslets, | | 


Haſp, ein eiſerner vorſchiebriegel, verron. 


To haſp, den riegel vorſchieben, pouſer-le- verror. 
Hatlgc, etwas von ſtroh gearbeitet, darauf man in den 
kirhen in England niederkujet, erte d'invention de pail- 
le, ſur quoi l'on ſe met à gen aus dans les egliſes; ein wei- 
cher ſandſtein, 67. | 

Haſt, du bift , ts 48. ſ. To have, 

Haſt, haſte, die eile, eilfertigkeit, das eilen; eifer, 
bite; xele, feryeur. To make haſte, eilen, fort machen, 


* 


| 5 


— 
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geſchwind gehen, ſe bater. Make haſte thiter, gebet ge- 
ſchwinde dahin, aller y - prowprement.” What haſte you are 
in, wie thr ſo eitfertig ſeid, eilet ibr doch ſo, vous vol /a 
bien pres. Make what haſte you can (to come) hac, 
kommt, ſo bald als moͤglich iſt, wieder, revenex vous en 
4 plus tot, For all your haſte, mit eurer erlaubniß, ne 
vous en deplaiſe. To make more haſte than good ſpeeds 
1 {ich in etwas bereilen, darinnen zu geſchwinde vers 
faren, etwas zwar geſchwind, aber deſto ſchlimmer tun, 


ſe precipiter, faire les choſes avec precipitation. The more 


'haite, zhe Worſe ſpeed, p. eilen tut kein gut, je mebr 
man eilet, je mehr man fi nur bindert, plus on ſe hate, 


moins 9.ayance. In poſt-haſte, in groſſer eil / gar eilfers 
tig / 4 grande hate. | | 


To haſte, ejlen, ſe bater. | 
To haſten, etwas beſchleunigen, befördern, treiben, 
antreiben, einem keine ruhe 1 eilen, eilfertig ſein, 


fortmachen, eilends geben, geſchwinde fortgehen, beter, 
preſſer; ſe hater, avancer à grands pas, 


_*Hiaſted, kaſtened, beſchleuniget, ꝛc. baté, &c. 


Haſtener, der eilet, eilfertig tut, qui ſe bare, 

Haſtening, 
Vattion de bater, Cc. 

'Haſtily, eilfertig / eilends, unbedachtſam, uͤbereilig in 
der eil, in groſſer eil; zornig, im zorn, hüzig, 4 la 


hate, par precipitation, en grande hate; en cold re, en fer- 
veur. | 


Haſtineſe, haſtigkeit, eilfertigkeit, uͤbereilung, unbe⸗ 


'daMſamkeit; übernemung im zorn, jaͤber zorn, ls hate, 


precipitation ; emportement, promtitude. 

Haſtings , fruͤhzeitige fruͤchte, Apfel, fruits baͤtift, ow 
wor Green-haſtings, junge, fr bzeitige ſchoten, pois 
-batifs, A haſting, eine fruͤbzeitige birne, ba veau. 


Haſtlets, ſ. Harslets. 


Haſty, haſtig, eilig, eilfertig, eilend, ſich uͤbereilend, 
unbedachtſam, geſchwind, ploͤßlich; ungedultig; bizzig- 
Adbjornig! bats, rec ipit » ſoudain; impatient; promt, em- 
portée. A haſty tool, ein jaͤhzorniger menſch, an empor- 
16. Haſty- pudding, eine art eines breimuſes, ſorte de 
bovillie. Haſty- fruit, frühzeitige frucht, from hatif. 


Hat, ein hut, chapeau, Bèaver-hat, ein kaſtorbut, ein 
biberhaͤrner hut, caſtor. Har-band, eine hutſchnur, hut- 
binde, e6rdon de chapeau, lefſe. Hat-ſtring, ein faden um 
den but, oder geringe butſchnur, Fele. Hat - maker, ein 
-biter, butmacher, chapelier. Hat-caſe, hutfutteral, ers 


de chape as. 


Hatch, eine halbe tuͤr; ein gebruͤte, das brüten, das 

ausbruͤten, demiporte; couvee de perirs, Harches, die flü⸗ 

el uͤber der oͤfnung, oben auf dem uͤberlauf eines ſchif⸗ 
es, allwo man die waaren binunter lat; ſchuzbreter, 
ecoutilles; ecluſes, Hatchway, die oͤfnung obey auf dem 
uber lauf eines ſchiffes „ Von vertures des ecoutilles; * To 
be under katckes, in einem elenden, ſchlechten zuſtande 
ſein, erre en mauvaiſe paſſe, | 

To hatch, etwas bruten, ausbruͤten, ausbekken, fiber 

Zen eiern ſinen; etwas im ſinne haben, damit umgehen; 
hecheln, éclorre; conver, machinery z ſerancer. To hatch, 
beim zeichnen, den ſchatten durch kleine ſtriche voll ma⸗ 
chen, dans le degin, natr oh ombrer par de petits traits, 
To hatch the hilt of a ſword , in ein degengefa zuͤge 
ſtechen 7 es kreuzweiſe bearbeiten, bacher la garde d'une 
.epee. | Wes | 
To hatch, v. 3. von ſtatten gehen, wol fortfommen, 
avancer, reiifir. Egge that are hatching, eier, da die 
jungen auskriechen wollen, darinnen junge ſind, des 
. 0% 11-y-a des poufins , qui 5'ecloſent. 


* 


die beſchleunigung, das beſchleunigen, ꝛc. 


Ddd's Hatched, 
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Hätehed, onsgebritet, te. cles, fc; von count your 
chicens before y be harched, p. ibr. ruft haaſe , he 
er im nez liegt, ibr verkauft die hauf, ehe als der b 
gefangen iſt, ihr macht eure rechnung auf ungewiſſe ſa⸗ 


RA 


chen, vous contex ſans votre hate. bg pe 


Hätchel, ejne bechel, ſeran. 
To harchel etwas becheln, ſerancer, 
Hätchelled, gehechelt, ſerance. ' 


Hatcheller, einer, der hechelt, ſeranceur. 
Hatchelling, das becheln, Pain de ſerancer. 
Hatches, ſ. Hatch. 2 | 


Hatcher, eine axt, beil, bache. Hatchet-helve, ein 
felt oder ſtiel an einer art, manche de corgnee. Hatchet- 
ace, ein unformliches; wie mit dem beile zugehauenes 
geſicht, face de formte. Hatcher-taced, der im geſichte 
ganz haͤßlich iſt} deviſagt. Hatchet · etch, beilkraut ,, ſe- 
curidaca. Hatchet- Way, ſ. hatch- Way. Ex 


Hatching, das ausbruͤten, ꝛc. lation d'tclorre,, fc. f. 
To hatch, 


Hätchment, F, Archievemint. | 
Hate, der haß, abſcheu, baine, averſion, | 


To hate, etwas haſſen, einen. groll oder abſ en 
haben, htr, re den hab) g ch 


Hared, gehaſſet, verhaßt, haz. He is hated by every 
one, er iſt bei allen, bei jedermann verhaßt, jedermann 
baſſet ihn, tons one de la baine contre Idi. This will 


make you (to) be hated, dieſes wird euch verhaßt ma⸗ 
chen, ceci vous fera baz, | | 


Hareful, verhaßt, häßlich, haſwiirdig., abſcheulich; ge* 


ßig, odienx, batfſablc, abominable; qui veut du mal. 


Llatefully, verhaßter weiſe, gehaͤßiger, boshafter weiſe, 


une Mmaniere odicuſe; par baine. 


Harefulneſs, häßlichkeit, abſcheulichkeit eines verhaß⸗ 
ten dinges, qualire odienſe. | 


Hater, ein haſſer, feind, der, die da haſſet, celui, cel- 
e, qui hait, ennems, ie, A hater of women, a women- 
hater, ein feind des frauenzimmers, an ennemi du ſexe, 
A min-hater, ein menſchenfeind, en miſanthrope. 


Hath, e. g. he hat wit enough, er hat verſtand ge⸗ 
nug, 1 . d'eſyrit. ſ. To a, g 


Hating, das baſſen, 26. Tattion de bar, Cc. 


Hatred, der haß, groll, abſcheu, haine, averſion, 
Harter, ein hiiter, butmacher, ch«pelier, 
To hätter, ſ. To haraſs. 


Hättoc, ein haufe korn (garben,) tas de gerbes, 
Haubergeon, ſ. Habergeon, 


Hauberk, ein bruſtharniſch, bruſtſtuͤk, baubergeon, 

To have, etwas haben; halten, avoir; renir. To have 
a thing by heart, etwas auswendig fonnen oder wiſſen, 
ſavoir une choſe par coeur, Have à care of it, nemet es 
wol in acht, prenex en bien du ſoin. I muſt have him 
with me, ich werde ihn mit mir nemen muͤſſen, il faut 
que je le prenne avec moi. To have a forefight ; etwas 
vorberſehen oder merken, vorſichtig ſein, prevoir. You 


a- 


will make me have anger, ihr werdet machen, daß man 


mich ſchelten wird, vo«s ſerex cauſe, qu on me xrondera. 
Tou have my Word, that, ich habe mein wort von mir 

begeben, daß, je vous as donne ma parole, que, God 

ave you in his keeping, Gott behuͤte euch, Dien vous 
'garde, What would you have ? was wollt ihr haben? 
was verlanget ihr? was ſuchet ihr? que voulez, vous ? 
The thing tell out as 1 would have it, die ſache iſt mir 
nach meinem ſinn gegangen, nach meinem wunſch ge⸗ 
lungen „ l choſe a rei 4 ſoubait, Have me 2 
verzeiben Sie mir, exc#ſez moi, You have it right, 


— 


HAV HAU 

ihr treffets; ihr begreifet es gar recht, vous y Fes, vor, 
y FPentendex. I have not law enougn to ſtate the- que. 
ſtion, ich bin des rechtes nicht ſo weit kundig, daß ich 
diefe frage formlich vorbringen könnte, je nentends pa; 
aſſes, bien le droit pour erablir cette queſtion, He wen: 
do as I wonld gave him, er will meinem rat gar nicht 

{gen , ine veut pott ſuivre mon avis, I would not 

ve it done by no- means, ich bin ganz nicht der mc 
nung, ich wollte es nicht raten, daß man es tun ſollte, 
je ne ſuis point du tour davis, qu'on faſſe cela. I Woold 
have yon write, ich rate euch, daß ihr ſchreibet, je von 
drois, que vous Ecrivifier, I muſt have him up, ſch muß 
ihn aufſteigen laſſen „ il fant que je le faſſe monter, | 
would have you know, ihr ſollet wiſſen, ſachex. A; 
fortune would have it, zu allem gluͤk, zu allem ungluͤt, 
ongefehr, zufälliger weiſe, par bonheur, par malheur, pr 
baſard. Let bim have his deſert, laßt ihn ſeinen ver- 
dienten lon Naben verfaret mit ibm, wie er verdient 
bat, 4% on le traite comme il a merite, To let one hay: 
a thing, einem etwas geben, zukommen laſſen, do»: 
une choſe & quelquun, Have-at you., have at it wii 
you, have with you Sir, es gilt Ihnen, mein herr; *: 
geht Sie an; da. ſehen Sie zu, 4 vous, Monſtewr ; reſt « 
vous; c'eſt yotre affaire. Have him away, furet n 
weg, emmenex le, I have it from ſuch a one, ich babe 
es von dem und dem, es kommt von ihm, ich habe 
von. ihm gehdret, vernommen, verſtanden , je las appr; 


rel, I will do any thiag you'd have me, jch wil 


alles tun, was thr von mir begeret, je feras torr ce que 
vous vondrex. IL will have it lo, ich will es eben (© 
baben, je le veux ainſi, Do well, and have Well, p. 
der recht tut, wirds endlich finden; wer gutes ſuch, 
dem wiederfäret gutes, 4% bien fera, bien rrouvera, 


Hen, ein hafen, ſeebafen; freiſtadt, bavre ; aſyle. 

Havener, aufſeber uber einen hafen , intendant de h. 
vre. 1 | ; 
Haver, haber; ein inhaber, beſizzer, avoine ; poſe- 


ſeur. | 


Haver-graſs, tauber haber, folle avoine. 


Haver-de poiſe, ſ. Avoir du-pois: 
* Haughc, ſ. Haughty, 8 


Hanghtily, hochmuͤtig, trotzig, ſtolz, Ferement. 
Haughtineſs, hochmut, uͤbermut, ſtolz, einbildury 


ferte, arrogance. 


Haughty, ſtolz, bochmiitig, übermuͤtig, aufgeblaſen, 
trozung, fier, arrogant. — 


C 


Having, guͤter, vermdgen; habe; beſiz3 auffuͤrung, be⸗ 
zeigen, fortune, bien; poſſefion z  conduire, mogurs. 


Haviour, auffuͤrung, ſitten, verhalten, condwire, 
Haul, ſ. ſ. Hauling. 


To haul, v. 4, etwas ziehen, zerren, nachſchlepren; 
zupfen, tirer, tixailler. 

* To haul, einen, dem man auf dem meer begegnet, 
anſchreien, baler. ſ. To hale. 1 

Hauling, 1. das ziehen, ſchleppen, anſchrejen; ꝛc. 14 
ion de tirer, de tirailler, de baler. 

Haulm, ſ. Halm. 

Hault, &c. ſ. Halt, &c, EIN." 

Haum, . Hame. * 

Haäunch, ſ. Hanch. N | 


Haunt, ein läger der wilden tiere, ein neſt, ein ort, 
wo man oft hinkommt; eine gewonheit, repaire, habs. 
de. To get a haunt abcut à place, ſich augewönen, 
oft an einem ort zu ſein, act outumer 4 frequenter une 

ace, - we K f 

To häunt, etwas oft beſuchen, oft an einem ort ſein 
oder kommen; einen plagen, verunrubigen, ihm beſcwer: 


HAU HAY 
lich ſein „ihm immer folgen, banter y frequenter ;; incom- 


moder, Ire. 
Haunted, oft beſuchet, N. hantd, c. " 
Haunter, der, die oft an einem ort kommt, gehet, 
celui, celle, qui hante. A tavern haunter, einer, der im⸗ 
mer. in der ſchenke, im weinbauſe liegt, 41 bante les 
cabaret. 


Hunting, das dftere beſuchen „ ꝛc. Ladien de ban- 


er, Ce. 

H4voc, eine verderbung, verwuͤſtung, verheerung, de- 
it, ravage, To make havoc of an eſtate, ſein gut 
verſchwenden, durchbringen, aper ſon bien. 

pany interj. friſch drauf x ſchlagt todt! ſus! ſus! 
maljacrex-. 

To havoc, etwas verderben, verwuͤſten, verheeren 
durchbringen, verſchwenden, de guter; diſiper. 

Hautboy, eine habo, baut-bors, | 

Hautboy Strawberry, f. Strawberry. 

Haw,-eie kreuzbeere, die frucht des hagedorns oder 
wegdorns; ein flek in den augen; ein {if land oder klei⸗ 
ner akker binter einem dauſe, fruis d'aubepine ; malle; 

iece de terre aupres. d'une maiſon, Haw-thern , hagen⸗ 
Lee, wegdorn, auhepine. Haw-finch, der firſchfuike, 
kernbeiſer, gros bec. ; 

To kaw , to kum and haw , im reden oder leſen an⸗ 
fioſſen , heſiter. | 9875 

Haward, ſ. hay ward. 

Hawk, ein babicht, falke, ſperber; das raͤuſpern; ein 
met mag faucon, epervier; Pattion de cracher ;; va 
er de juſtice, A hbaw's noſe, eine habichtsnaſe, an ner 
_ Hawkweed, ſperberkraut  berbe depervier. 

awk-noſed, der eine habichtsnaſe hat, qui « le nd aqui- 
lin. He is neither hawk nor buzzard, p. er iſt weder ei⸗ 
nes noch das andere, i n'e/ ni chair, ni poiſon. Hawk- 
ol, die falfeule 4 faucon- chonette. | | 

To hawk, vogelfangen, fangen, den habicht auf die voͤ⸗ 
gel fliegen laſfen ; ausſpeien, auswerfen, ſpeien, voler, 
prendre, faire la chaſſe du faucon 5 cracher. To hawk 
ſomething, etwas gum verkauf austufen, crier la vente, 


mettre 4 Lencan. 


A hiwked noſe, eine gebogene babichtsnaſe , an ne 


aquilin, * 2 a 

Hawker, ein kleiner kramer; ein bauſirer- ein kramer, 
der ſeine waaren am halſe tragt; einer, der die waaren 
von hauſe zu hauſe verkauft; der die zeitungen auf der 
gaſſen herum tragt, un petit mercier; colporteur; une per- 
Jonne, qui vend des marc handiſes de maiſon en maiſon; un 
crieur de gaxetes, gazetier. | 

Hawking, die falknerei , das vogelfangen mit den ha⸗ 
bichten; das auswerfen, ausſpcien ; das haufiren gehen, 


auronnerie, cheſſe avec les oiſeaux de proye; 4dlion de 


cracher; Pattion de colpor ter. A kawking-bag, ein weid⸗ 
ſak, eine ſatteltaſche , faucenniere. A baw ing- pouch. 
tine taͤſche, weidtaſche, gibeciere, 

Hawſer , ſ. hailer. 


Hawſes, zwei runde lb<er vorne am ſchiffe, wo die 


aukerſeile durchlaufen, deux trous ronds d Veron du vaiſ- 
Jeau , vx paſſent les cables, He has croſſed my have fe, 
er hat mir mem vorhaben vernichtet, 1 « traverſe mon 


defſem, Clear the hawlſes, wirret die ankerſeile aus, de- 
fares les cables. 


— * ſ. To haxe. 

ay, heu; ein kaninchengarn oder nez; ein zaun; ei 

art eines engliſchen tanzes, foin 5 paneas; baie ; 4ů —— 
ake hay while the fun shines, p. man ſoll das eiſen 

ſchmieden, weil cs gluͤet; man foll die gelegenheit gebrau⸗ 

Hens weil man fle hat; man muß nemen, wenn es 
ommr5 die gluksſonne ſcheinet nicht allezeit, il faut ha- 


tre le fer pendant qu il t chaud, 


Hay-maker, einer, der da beu macht, fanewr, Hay- 


- der gefarliche ausgang; ein wuͤrfelſpiel mit 
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making, den deumachen / Faction de fuer Pherbe, Hay - | 


time, nhay-harveR, die beuerndte, fenatj ow. Hay-coc, ein 
beuſchober, mule de foin, Hay-ſtac , tay-ric,, em groſſer 
heuſcheber, an grand ras de foin. Hay-loft , hay-mow', 
ein heuboden, fenih, Rowing» bay, grummet, ſpates 
belt, reguim, Hay-monde, f. alehoot- ' 

Hay-boot, die freiheit, die brombeerſtaaden und das 
gebuͤſche zu nemen, um die zaͤune dannt auszubeſſern, 
PO de prendre des vonces et des broffailles pour race 
commoder les bayes. 


Hiy-ward , hay-shard, ein gemeiner hirte einer t, 


le beryer commun dune ville. 


Hazard, das glük, die gefar, gefuͤr lichkeit, ung 


drei würfeln; das loch oder fenſter int ballenſpigl; das 
loch auf der druktafel, batard', fortune, risque, ucer ti 
rade g chance; grille; belonſe- To run the hazayd of a 
battel, eine ſchlacht wagen, bexarder le compert 

To hazard, etwas wagen, verſuchen, in gefar ſenzen, 
unternemeth batardey ri5quer 5 entreprende, 


bardi. 

Hazarded, gewaget, baxards. F 

* Hazarder,, der da. waget, ein wasbals; einer, der das 
wuͤrfelſpiel ſpielet, welches dir Englander hazard nennen, 

i, qui baxarde; un joudur à la chance. 8 

t Hazardry, verwegenheit; unvorſichtigkeit, tollkuͤnbeit, 
temerite Fr audace, ; 

: Haxardons, gefaͤrlich / zweifelbaftig T ungewiß / baxar- 
enx. 

Hazardously. gefaͤrlicher weiſe, ny es. aig 

Hazardonsneſs, gefaͤrlichkeit, Verre baxard. 

Haze, ein weiſer- differ nebel, brouillard epais. 

To haze, nebelicht ſein s ke ne huleux. 

£6 haze one, einen erſchreffen 4 verwirren, #076) 

ue lqu un. . 

Hazel , hazel-nur, eine haſelnuß , noiſete. Hazel. tree, 
eine haſelſtaude, noiſerier, Hazel-hen , ein haſelhun, «» 
francolin. Hazel-mold, ſ. dormouſe... Hazel-wort , ha- 
ſelwurz / calaret, oreille. i 

Hazel, hazelly, adj, haſelnußfarbe, lichtbraun, de con- 
leur de noiſeite, brun clair. 

Hazineſs, ſ. of the weather, differ nebel, tems de 
brume „ o ſtmplement brume.. 

Hazy, dunkel, nebelicht + obſcur ,, nebuleux, Hazy- 
weather, dikkes, nebelichtes wetter, tems gris, tems nebu- 

uX, 

He, er; derſelbe , derjenige, 1, lui celui. He is an 
honeſt man, er 1ſt ein redlicher man „ cet wn bonnete 
homme. Here he cemes, da kommt er, le voici que vient. 
He that, derjenige, welcher, celui, qui.. I am he, ich 
bins, cet moi. It I were he, wenn ſch an ſeiner ſtelle 
ware, {+ j'&rois en ſa place. NB, Zuweilen gebraucht man 
dieſes prouomen das maͤnnchen von dem weibchen zu un⸗ 
terſcheiden, on ſe ſert de ce pronom pour diſtingner le male 
de la femele, e. x. A-he-goat, ein ziegenbok, wn boric. 
— he- couſin, ein vetter, an corſin, Any he, ein jeder, 
chacun. 
| Head, das haupt, der kopf, der kopf oder verſtand, das 
ingenium; das haupt, der oberſte; das hauptſtuͤk, der 
bauptpunkt; materie, te; eſprit z chef; point principal; 
matiere, A fine head of hair, hübſche haare, une belle 
che velure. The runnning at the head, das rennen mit 
der lanze nach einem kopfe, la courſe au faquin, The 
head ot a river, die quelle oder der urſprung eines fluſſes, 
la ſource d'une riviere, The head 6t a colledge, das 


baupt eines follegii + der vornemſte darinnen, le chef o 


principal d'un college. The head ot a book, der titul vor⸗ 
ne an einem buche, le titre de la premiere page d'un livre, 
The ſtairs-head, der oberſte teil einer treppe, le baut de 

Ddd3 - 3 la 


Hezardable, verwegen, vermeſſen« kuͤn, haxarderxy. 


ihr habts erraten, vous y tes, vous avex bien rencont 
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le ester. The head of the shaft of a chimney, der have one's head under his girdle, einen bändigen zahm 


obere teil oben an einer feuermäuer, larmier de ſoucbe de machen, zu chor treiben, bezwingen, domter geld un, 
cheminte. The head of a wild boar, wilder ſchweins⸗ le mettre 4 la raiſon. The miſchief Will light upon your 


fopf, bore dun fanglier. The head of a lute, der fopf .own head, das uͤbel wird zulezt euch ſelbſt treffen, le 


oben an einer laute, le manche dun lat, The head of a mal tombera ſur vous. Tis quite our of my bead, i< 
ship, das voderteil eines ſchiffes, le cap d'un vaiſſeau. kan michs nicht erinnern, es will mit niche beifallen, je 
The head of a boat, dit ſpiize vorne an einem ſchifchen, ne men ſouviens plus, It was then out of my head, ich 
le nt dun batrau. The head of a cane, det knopf an ei- dachte alsdenn nicht daran, es kam mir nicht iu den ſinn, 
nem ſtabe oder ſpaniſchen tore, 14 pomme d'une cane, The je n'y ſongeois point alors, Hand over head, gälings, 
t Wo heads of a cavk, die iwei boͤden an einem faſſe, les unbedachtſamer, unbeſonnener weiſe, brasquement, dtour- 
deux fonds d'un tonneau, The head of an arrow, die tis dinent. Te give a horſe the head, einem pferde den 
ſerne ſpigze an einem pfeile , la -poinre d'une fleche. An zügel, zaum ſchieſſen laſſen, lacher la bride 4 an cheval. 
hundred head of cattle, hundert ſtükke viehes, cent reres, To comb one's. head, jemanden die haare kaͤmmen, peigner 
cent pieces de betail. He loſt his head, er iſt enthauptet quelqu'un. To comb his own head, ſich kämmen, ſe 
worden, il « en la tete tranchte. A crowned head, ein peigner. Scarce a day Went over his head, but he wa; 
koͤnig oder ein kaiſer, en roi, un Empereur. To put a drunk, es iſt wol ſchwerlich ein tag Nen, da er ſich 
tning into one's head, einem etwas in den kopf bringen, nicht vollgeſoffen, peine 5'e/t il paſſe as jour , ſens qu il 
beibringen, ihn dazu bereden; ſich etwas feſt einbilden, fut ſoul. | | LO 
,mettre une choſe en tte 4 quelqu un; ſe mettre quelque choſe A hard-hiad, ſ. Hard, Arrow head, die eiſerne 
dans Feſprit. One cannot beat it out of his head, man ſpizze an einem pfeile, la pointe d'une fifche, Head-ake, 
kan es nicht aus ſeinem kopfe bringen, on „e lui ſauroit hiad-ach, kopfwebe, Hauptwehe , mal de töte. A fearful 
orer cela de Peſprizt. The head of a nail, &c, der kopf ei- head, eine fürchterliche macht, oder armee, arme formi- 
nes nagels oder andern dinges wie de clou on dantre dable, forces formidables. To gather his forces to one 
choſe ſemblable, The head of an army , die ſpizze eines bead, ſeine truppen in ein forps zuſammen zieden, en- 
heeres, le front d'une arme. To do a thing of his own bler ſes troupes en un corps. The firſt head of à hart, 
head, etwas von ſich ſelbſt tun, faire quelque choſe de ſo» das erſte geweih , das ein hirſch abwirft, 4 ge. Head - 
chef. To give ſo much a head, einem jeden ſo viel geben, dreſs, fopfpuz, coiffure. Héads- man, ein ſcharfrichte 

donner tant par téte. Head to head, maun fur mann, tete execureur , bourreau, 'Head-band , eine hauptbinde, kopf⸗ 
« tete. To lay their heads together, mündlich mit ein⸗ binde, ein ſtirnband; das kapital oder die groſſe nat ei⸗ 
ander reden, conferer tete & tete. To have a hot head of nes buchs , bandeau ; tranchefile de livre. Héad- board of 
his own, einen hizzigenfopf haben, jahzornig ſein, voir a bed, das bret zum haupte eines bettes, doger de lit. 
1a 4*tre chaude. To be buſy over head and ears, ſebr be- RKead-piece, eine fturmbhaube , casque. Head-dag (héad- 
ſchaͤftiget ſein, mit geſchaͤften uͤberhaͤuffet, uͤberladen ſein, piece) of = bridle, der ſtirnriemen an einem pferdezaum, 
viel zu ſchaffen haben, «voir des Affaires par deſſus la rere, frental. The héad-piece of à door, die obere tuͤrſchwelle, 
The heads of a diſcourſe, die vornemſten punkte (oder lintean de porte. The héad-pieces of a cask, die faßtau⸗ 
hauptſtuͤkke) einer rede, les chefs d'un diſcours, Before ben, les dou ves d'un tonneau. A ood héad- piece, ein 
they get à head, ehe ſie fic verſammlen koͤnnen, ebe ſie guter kopf / einer, der einen grofſen verſtand hat, une 
einem die {pizze bieten können, avant qu'ils faſſent un bonne 1ete , une homme de grand ſens, The head ſtall of 
corps, avant qu ils puiſſent faite tte. 'Where-lins do once A bridle, das teil einer halfter, darein das pferd den 
get head, they know no maſter, wenn die ſünden ein⸗ kopf ſtekt, tiere. Head-ſtrong, Nn. hartnaͤkkig, 
mal bei einem menſchen einwurzeln, ſo wollen fie bernach ere. A headſtrong horſe, ein wildes, unbandiges pferd, 
von keinem meiſter wiſſen , des u un ptche a pris racine, un cheval vicieux. Head-quarters, das hauptquartier ei- 
il ne reconnoit plus de -mairre, To fight in the head of nes beeres fiir könig oder general, le quartier du Foy 
an army, an der ſpizie eines Heeres f. en, combatre à ou du General, The head - Curtain of a bed, der kleine 
rexe dune armee. To draw to a head, ſich verſammlen; vorhang des bettes auf der ſeite des hauptkuͤſſens, bonne. 
eitern, zu eiter werden; eine ſache oder einen diſfours grace. The héad-maſter of a ſchool, der obere ſchulberr, 
kurzlich in einer ſumme wiederholen, s'aſſembler,z ſuppu- der rektor eines gymnaſiums, le principal os le chef d un col- 
rer.; ramaſſer ſommairement les choſes, dont on a parle, To lege. The héad- men of a city , die vornemſten in einer 
bring to a head, machen, daß eine geſchwulſt geſchwuͤret; ſtadt, les priacipauæ d'une ville. Head-borough, -borongt- 
eine wunde zuheilenz ein geſchafte } eine ſache en» head, das haupt einer gemeine, le chef d'une commu- 


| "ow zu ende 197 eine ſache oder rede kurz na. Head-land, ein vorgebuͤrge an dem meerr; um⸗ 
zu 


ammenzichen , kuͤrzlich in einer ſumme wiedetho- ziuntes land, promontoire; terre environnte d'une bir, 
len, faire ſuppurer; faire fermer une playe ; conclurre une Head-Rtone, ekſtein / pierre angulaire, Héed- lines, das 


affaire; ramaſſer, Faire la recapitulation. To take head, tauwerk an der raa, 1/545. Head-mould-ſhor , das uber 


ich auſbaͤumen, ſich wild erzeigen , ſe cabrer. To make einander liegen der hirnſchale, wenn ſie aus der nat ge- 
head, ſich verſammlen, 5'afſembler, To make head againſt, riſen, ſutyre rompus et 28 Head-land-lord , der 
einem die ſpine bieten, widerſteben, faire töte, tener töte. oberſte lehen oder eigtntumsherr 4 proprietaire en chef, 
Loy have kit the nail on the head, ihr habts getroffen, Head-pence, -head-filver, eine kopfſteuer, welche der Sherif 

a | rd. in der landſchaft Northumberland ehemals den leuten da⸗ 
To be dipt ver Head and ears in Water, bis tiber die ſelbſt aufzulegen pflegte, ſorte de trihat. Head-clour, ein 
oren unter das waſſer getaucht werden, etre ploage dans fopftuch, linge de tete. Head roll, eine mit haaren oder 
l'eau par deſſus les oreilles, ' To be in love over head -floffen ausgefüllte wulſt oder bauptring auf dem kopfe 
and ears, heftig verliebt ſein, etre éperdument amoureux, einer frau, Pourlet. Head - ſea, eine groſſe meerwellt, 
To be in debt over head and ears, bis über die oren die ſich gegen das vorderteil des ſchiffes walzet , bele, 
in ſchulden ſtekken ! deyoir jusqu aux oreilles, — A og qui vient donner. ſur avant du vaiſſeau, The kead-ſailss 
brought in by head and ears, (drawn in by head and die ſegel am vorderſten maſtbaume in einem ſchiffe / le 
shoulders,) etwas 3 0 man mit gewalt ein⸗ volles davant. Head-work-man, der vornemſte unter den 
brioget: une choſe forcte, ou tirée par les cheveux. They arbeitern, le cbef, on premier de travaillers, Héad- long; 


haled him by head and shoulders, fie haben ihn mit ge⸗ ſ. Headlong, wie es bald in der alphabetiſchen ordnung 
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— 
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To head, jemanden fiiren, aufuͤren y kommandiren, 
ein fuͤrer, kommandeur oder oberſte bef 
ein urheber ſein; eine lanze, einen ſpieß 26 vorne am 
ende mit eiſen beſchlagen; einen boden in ein fas ſezzen, 
machen; enthaupten, köpfen, commander en chef; etre le 
chef; forrer par le boar; mettre un fond 4 un ionneau; 
decapiter. To head a ttee, einen baum käarpen, den gi- 
pfel aus oder abhauen, ecimer; | 
Headed, kommandiret, 2c; commanide', Cc. 
with iron, vornen am ende mit eiſen beſchlagen, 4 
une pointe de fer, Hot - heated, biizig / jaͤhlornig , ein 
bisziger kopf, qui 4 la tire chaude, promt. y = hi 
— tumm -- undeſonnen 4 unvorſichtig 4 „ourdi, im- 
rudent, % 


fait des rhres ; brique angulaire, i 
. Headgorgle, eine art einer viebſeuche} wie man ver- 
mutet, (ſam don te) maladie de beres, Ks 
Headily, gaͤlings, unbeſonnener, unbedachtſamer wei⸗ 
; brusquement , 6tourdiment. : „ 

Headineſs ,- unbeſonnenbeit - unbedachtſamkeit, unbe- 
| dachtſame vermeſſenheit ſchaͤdliche art oder eigenſchaft, 
übereilung; bartnäkkigkeit, eigenſinn, brasquerie; qualirs 
mal - faiſunte; precipation 5 caprice. he headineſs of 
ſome Wines, die art etlicher bizziger weine, daß fie als- 


me ux. | l n | [ 
Heading, - das kommandicen , ꝛc. Ladlion de comman- 
der, Ce. } 
Headleſs, one kopf, one haupt z one einen regenten 
oder fuͤrer; unbedachtſam, unbeſonnen, unwiſſend, un⸗ 


e prit. 

— mit dem kopf zuvorderſt, mit dem kopf her⸗ 
ab; unbedachtfam oder verwegen drauf les; blindlings 
bineiu - unerſchrokken; ſchnell, uͤber hals und kopf; der 
linge lang, 1a itte la premiere; tte baiſſee; à corps per- 
du; en bate, avee precipitation ; tout le long, To caſt 
down headlong, mit dem kopf herunter ſturzen / 7 * 
ter en bas, o run head-tong to ruin, fich ſelbſt mut- 


(aur, 

To headlong . inclinations of man, die hizzigen j- ver- 
wegenen, heftigen, wuͤtenden neigungen des menſchen, 
les inclinations dangereuſes de l homme. - 

nne die oberſte ſtelle, wiirde, anfehen / prima- 
#6; dignite, autorite; | | 

Héadſtrong, ſ. Head-ſtrong, unter Head. 

ewalttaͤtig; ungeſtuͤm, tin, opiniatre, préci pit“; vio- 
lent; importun. Heady wine, hizziger wein der als bald 
in den kopf ſteiget, d vin fumeux. I 

To heal, etwas heilen, furiren, geſund machen; hei⸗ 
len, zubeilen, heil werden, guerir; ſe fermer. To heal 
up, etwas zuheilen, con ſoli er. To heal diſſenſions, zwi⸗ 
ſigkeiten gut machen, reconcilier. Fe 

lealed, pebeilet, furiret, geri. Healed up, jugebei⸗ 


let, con ſoli MEE! | 
Heal-fang , ein pranger, halseiſen, pilori, carcan. 


qui guerit, qui conſolide. : a 
_ Healing, f. die geneſung, das heilen, 26. gueriſon 
act ion de gu erir. : 

— beilend, zubeilend; heilſam; conſolidant , ſa- 
- Health, geſundbeit ; heil, ſantt; ſalut. We left the 
uland in very good healrh, wir haben die inſul in einem 
gar guten zuſtande gelaſſen, nous laiſſames lisle en tres bon 
at. The healths went about, fie baben geſund- 
beiten berum getrunken, les Intex couroient 4 14 rende, 


1 


— 


elshaber ſein; 


Headed 


Giddy-hea- 14 


7 Header, der kuppen oder koͤyfe macht; der ekziegel, 4% 


bald in den kopf ſteigen, la qualit* de certains vins fu- 


vernuͤnftig, ſans tete; ſans chef; inc onſiderè, ignorant 3 ſans qu 


willig in das verderben ſtuͤrzen „ ſe ruiner de gaieté de p 


oy: hartndffig, halsſtarrig, eingenſinnig, übereilt; 
L 


Healer, der da heilet, etwas, das heilet oder zuheilet, 


— 
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, Ncalthful,.friſch und geſünd, der geſünd und wol auf 
iſt; geſund, heilſam, das gefund iſt , ſain; ſalmraire. 
Healthtully , wol auf, geſund; beilſam, en bonne [ante ; 
ſalutairement TELS 
_ Healthtulnefs, die geſundheit; beilſamkeit, 
lirt ſatutaire, The heaithfulneſs of the air, 
art der luft, . bonte-dr"Pair,, | 
Healthily", f. Healthfaily;. 8 
f Healthiaeſss, geſundheitszuſiand 3+ geſundheit , #rar de 
ante ; [ante: 


PRIN >: unge ſund, ſchwach/ kraͤnklich / ya; ſain, ma- 


Healthſome geſund, heilſam, en, ſalu tire. 
Healthy , 7 Malene l 
Heam, ſ. Secondine; 


Heap » ein aufen z eine mengt; groſſe anzal , moncens, 
tas; fo e 


amt ; quas 
te*geſunde 


ule ; quantite, 

* He Was ſtrue all on a heap, When he leatnt: his de- 
liga, er ware bald vor verwunderung erſtaunt, als er 
ſein vorhaben erfur, I penſa tomber de ſon haut en ap- 
prenant ſon deſſein. a 1 

To heap, to heap up, etwas haufen, auſhaͤufen, zu 
fammenbaͤufen, auf einen haufen legeu, ſammlen; hinzu⸗ 
tun, amaſſer, entaſſer; Joindre. | 

Heaped, heaped np, gehdufet'; zuſammengehaͤufet, 2c: 
«maſſe, fc. | f 

Heaper, der, die da zuſammenbaͤufet, aufbCufer; celui, 
celle, qui ama ſſe. ö 

Heaping, heaping up, das zuſammenhaͤufen, ꝛc. La- 
al ion d'amaſſer, c. 

Heapy , 4. angehaͤufet, in baufen geſenet, <moncele, 
EC en monceaux. 5 , 
To hear, etwas hören; zuboͤren, aufmerken, gehoͤr ge- 
ben, verdöͤren, anbören; vernemen, verſtehen, hoͤren #a- 
gent / berichtet werden; erboͤren, ; ecourer, precer 
oreille; apprendre „ entendre dire, tre informé ; exaucer. 
To hear a cauſe, eine ſache verhoͤren, andoͤren, richten, 
ſi derſelben wegen erkundigen, prendre waned + de d une 
affaire. To hear ill, einen boͤſen namen haben, ſich ei⸗ 
nen boͤſen namen machen, #tre en mauVvaiſe reputation, faire 
arler de ſor en mauvaiſe Part. He cannot hear on that ear, 
er horet auf dieſem ore nicht wol, er iſt taub, ihr erz6- 
let dem tauben ein maͤrchen, it fair la ſourde oreille. Pray 
let me hear from you now and then, ich bitte, ſchreibt 
mir doch zuweilen, wie es euch gehet , Je vous prie de me 
faire 2 de vos nouvelles de tems en tems. It I hear 
any thing, wo ich nur das geringſte böre, erfare , „ j*en- 
tend dire la moindre choſe, I hear of your carriage, ich 
hoͤre wol wie ihr euch verhaltet, je J, quelle vie vous 
menex, 

Heard, gehbret, ꝛc. Ecourt, We, He Was favourably 
heard, er hat eine geneigte verhorung Sebabt ; on lui 4 
donne une andience favorable. His cauſe Was heard in a 
tull court, ſeine ſache iſt in einem vollen gerichte verh6- 
ret worden, la cauſe a tre plaidee en pleine audience. He 
made way for himſelf to be heard, er dat gemacht, daß 
er iſt verhoret worden, hat ihm ſelbſten verhbr verſchaffet, 
WF donner audience. He was not heard ſpeak for 
himſelf, er iſt unverhdrter ſache verdammet worden, on 
Pa condamnt ſans l entendre. 


Heard, ſ. f, Herd. 


Hearer, ein zubdrer , auditeur. 

Hearing, das horen, zc. die verhoͤr, verhdrung, anboͤ⸗ 
Lb das gehdre, 4 act ion d' tcos ter; Sc. audience; Louie. 
To be within hearing, etwas boͤren, verſtehen, hoͤren 
koͤnnen, entendre, He would not give me the hearing, 
er wollte mich nicht anhdren , mir nicht zuhören, ne 
voulut pas m'ecouter, To condemn one Without * 
einen uͤnverboͤrter ſache verdammen, condamner 4 


* 
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Pun [as commiſſunre de cauſe. Thie of hearing . der 
nicht wel, oder uͤbel hoͤret, qus 4 de [a totes 2 en 
tendre. i K 


To heirken, horchen, zuhoͤren, etwas bören, anhbren, 
gebor geben Ecomter, preter Loreille. | 

Hearkened to, angehdret, dem man zuboͤret, gehoͤr ge- 
ben; que len ecomte; A qu Pon preze P oreille, 1 a 

Hearkener, ein zuhörer / zuhorcher, eine zuhoͤrerin, Lcou- 
teur; ec te ſe. 


Heiarkening , das horchen, ꝛc. din d'tcoutenr, 


nn das hörenſagen, 0u7r dire. 1 have it but by 
hear-ſay, ich babe es nur von hoͤrenſagen, je ne le ſai 


que par Quir dire. © | 
Hearſe „J. Herſe. | 


Heart , das herze; der wille, die liebe, zuneigungs die 
ſeele; herz, mut; das mark, beſte oder mittelſte eines din- 
ges; die gedanken oder das gemute; das  geddchtnis, cur; 
aſſeklion Fefpritz courage; de milieu de quelque cboſe ; 
peuſee 3 memoire. Heart at cards, herzen, eine von den 

arben der karten, cur., The heart of coals, das we- 

ſen oder beſte von den folen , 14 ſubſtance du ſcharhon. 
That piece of land is in good heart, dieſes ſtuffe land 
iſt in einem guten zuſtande , iſt fett, fruchtbar, tragt 
ar wol / cette piece de terre eſt en bon stat. To keep a 
Feld in good heart, ein feld wol bauen, wol halten, en- 
tretenir Po un champ. A piece of ound out of heart, 
ein mageres land, das nicht mehr traͤgt, das ausgenuz⸗ 
zet iſt, ane terre épuiſee. For my heart, wenn mirs das 
leben foſten ſollte; ſo lieb mir mein leben iſt; ſo gern ich 
auch wollte fuͤr mein leben gerne, Ne Je perdrois la vie; 
our [amour de ma vie; quelque envie que Jen euſſe. He 
is very much out of heart, er iſt gar zaghaftig, kleinmü⸗ 
tia hat den mut verloren, if off fert abbarw , il a perdus 
courage. To . at 
mut nemen , ihn gam verzagt oder kleinmͤtig machen, 
decourager quelqu un. To put him in good heart, ihm ei⸗ 
nen mut zuſprechen, 7'encowrager. To take heart, ein 
berz, einen mut faſſen, prendre cur. His heart is ready 
10 leap into his month, er iſt vor freuden entzuͤkket, ſon 
caur eſt transperté de Joie. To have his heart in his mouth, 
(at his heels, ) erſchroffen ſein; ſich entſezzen, avoir! epon- 
vante. * His heart Went down to his heels, er ſchlug 
das baſenpanier auf, it « pris la fuite de peur. His heart 
is fallen into his hoſe, das herz iſt ibm in die hoſen gefallen, 
il a perde courage, My heart begins to ake, when, mein 
berze tut mir weh, ich entſezze mich, ich erſchrekke, wenn 
ꝛc. J approbende des que, My heart is fer upon him, ich 
liebe ihn herzlich, von ganzem herzen, e laime paſfionne- 
ment. To break ones heart, einen betruͤben, bekuümmern, 
ihm traurigkeit, oder auch den tod verurſachen, deſoler 

uelquuny o bien, lui cauſer la mort, 1 am vexed at 
the heart, dies ſchmerzet mich ſehr, tut mir im herzen 
web , le carr men fait mal. It grieves me to the heart, 
dies gehet mir ſebr zu herzen + je ſuis «figs de cela. To 
tire ones heart out ſor a thing, einen plagen, quaͤlen, 
martern, ibm in den oren liegen, keine ruhe laſſen, bis 
er in die begehrte ſache eingewilliget, barceler, perſecuter 
quelqu un, jusqu'd ce u 10 att accorde ce qu on lui deman- 
de. To rejoice one to the heart, einem eine groſſe, herz- 
liche freude machen, verurſachen 7. vejovir quelqu un. 
could find in my heart to play him a tric, ich hatte ſchier 
luſt ihm einen poſſen zu tun, 74 bien envie de lui jouer 
un tour. 1 did it nuch againft my heart, ich tat es gar 
ungern, Je Lai fait à contre-caur. I could not find in 
my heart to go, ich batte das herz nicht himzugehen, je 
n'eus pas le caur diy aller. To have What one's heart 
can Wish, to have all things to his own heart's deſire, 


alles nach wunſch haben, was ſein bers nur verlanget, 


ut one quite out of heart, einem ſeinen 


% , 
— 
1 o Y . . 


avoir tout 2 fowbait, To learn or get a thin 
etwas auswendeg lernen, «pprendre quelque cho 
To know a thing by heart, etwas auswendig fonnen 
oder wiſſen, ſavory quelque choſe par caur, To lay by 
heart, auswendig ſagen, dire par ceur., To win (or 
gain) the hearts of his auditory, die wolgewogenbeit 
und aufmeréſamkeit ſeiner zuhoͤrer erlangen, ſe concilicr 
la bienveillance de ſon auditorre, To take A thing next ta 
his heart, etwas nüchtern nemen, prendre une choſe ; 
Jjeun. To the very heart of loſs, recht zum groͤßten 


ſchaden, 4 la plus grande perte. Heart and hand , . 
Hand. * | 


A man's ſweer-heart, eines li ebſte, die er lietet, oder 
um welche er Þulet " maitreſſe „4 qui on fait Vamony, 
A woman's fweer-heart, einer jungfer oder frauen lieb⸗ 
ſter, un amant. Sweet-heart, dear-heart, my ſweet. 
heart, mein berzgen, mein ſchärgen, meine ſchönſte, mo 
a mie, mamie. Sweet heart, mein herz, mein ſchaß, 

Heart-break, ;heirt-brez. 


by heart, 


© par cu, 


mein lieber freund, won ami. 
king, das herzbrechen, ein herzeleid, creve- cur. IIcart- 
ach, kummer, bekuͤmmerniß, veſſe, peine. Heart. 
breaking, herzbrechend , ſehr ruͤrend, #res - 20uchan;, 
Heart- breaker, (bezaubernde) barlokken eines frauen— 
ummers, boucle de cheyeux d'une fille (qui enchante,) 
Heart-cear , herzlich lieb, tres-cher, Heart-felr , lebhaft, 
lebhaft empfunden, vif, d'un ſentiment vif. Heart-peas, 
eine gewiſſe pflanze, certaine plante. Heart - quelling, 
herzbejwingend, qu domte le cœhr. Heart-rending news, 
nachrichten, die das herz durchboren 4 nouvelles, qui fer- 
cent le cur. Heart-robbing, entzükkend, extatique. Heart - 
ſore, herzeleid, creve car. | Hearr-ftruc, kränkend, beiſ⸗ 
ſend; erſchrokken, geruͤrt, chagrin, piguant 5 ſurpris 
zonuche, Heart-ſwelling, das im — kocht, Jui bowille 
dans le caur, Heart-Whole, der noch herr uber ſein her 
iſt, noch nicht verliebt iſt ; der ſein feuer noch beiſammen 
hat, 4 oft encore maitre de ſon cœur, pas enlore amou- 
reux; qui n'eſt pas encore debaucht, He re-borning, pein 
am dhex;en- breunen im magen; feindſeligkeit, haß, aroll/ 
ardeur du caur, aigreur; baine, Heart - burnt , der das 
brennen im magen bat, qui a des ardewrs de cenr, Heart- 
he, fic at heart, der das herzwehe hat, dem das herz webe 
tut, qui a mal au cur. Herr-finking, eine todtſchande, 
beſchamung, mortifcation. Heärt-ſtrings, herzbändchen, 
aͤderchen oder teile um das berz 7 les fibres du cur, 
I will have His heärt's-blood, ich will ihm das ber 
durchboren, il faut que je le tu, I cannot get him to 
do it for my heart's. blood, ich Fan es nicht von ihm 
erhalten, wenn es mir auch mein leben koſten ſolte, e 
ne ſaurors Lobtenir de Tui pour ma vie, Hearts-eaſe, ein 
ewiß diſtillirtes heriſtaͤrkendes waſſer ; je langer je lic- 
ber, dreifaltigkeitsblume, rte d'eau 225 qui fortiſe 
le equr ; jacte, At heart's eaſe; ganz vergnuͤgt, gluͤt⸗ 
ſelig , Heureuſement. Heärt- eaſing; beruhigend, 4% ren 
tranquille. th 3 | 


Hearted, e. g. Roit-hearted , herthaftig , mannhaftig, 
tapfer, vaillant. Faint- hearted, zaghaftig, kleinmuͤtig, 


furchtſam, der kein herze hat, 4b batu, qui manque de caur, 
Public-hearted, or public ſpirited, der das gemeine beſte 
zu herzen nimmt, 46-1 2/* xeld pour le bien public, Hard- 
hearted, hart, rau, grauſam, unbarmherzig, dur, cro:!, 


I impiroyable.. Light-hearted, frölich, luſtig, freudig / 24 


Joyeux. 
Heärtedneſs, ſ. e. g. public hear tedneſs, eifer fiir das 
gemeine beſte, amour ou rele pour Je bien public. 


To hearten, einem ein hern, einen mut zuſorechen, 
machen, ihn aufmuntern, anfriſchen, animer, encourager. 


To hearten up, ſtarfen, neue ſtaͤrke, neue kraͤfte geben, 


fortiſer, de nouvelles forces. 


Hoare 


a 


- 


* 
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Heirtened', aufgemuntert, ꝛc. d. Heartened up, 
geſtarfet der neue kräfte bekommen bat, fore, qui 4 
s de nouvelles forces. | 

Aion d'eucourayer, Heartening up, das ſtaͤrken, 1a#ion 


* eirening, . friftig, Rhrfends nabrbaſtige nourrſ 


Enel , ne Arth - place, der bheerd, er. Heirth- 
— „ das geld, das man fiir jeden kamin zalen muß, 
ondge, | : 


Heärtily, berzlich, berzlich gern, aus gutem herzen, 
von herzen gern, von grund der ſeelen, des herzens; offen⸗ 
berzig, mit aufrichtigen herzen; herzhaftig, mannhaftig, 
de hon caur, du fond du cenr; ſincerement; vaillamment, 
He made me laugh heartily, er machte, daß ich von 
berzen lachen mute, il mie fait rire tour mon ſoul, To 
cry heartily, heftig, herzlich weinen, pleurer tendre- 
ment, To eat heartily, wakker eſſen, chaſſer bien an 


lat, 77 8 1, | : 
f Heirtineſs, offenberzigkeit, aufrichtigkeit, berzliche lie⸗ 
be oder freundſchaft; geſundheit, munterkeit, ſinceri-e, 
cordialite of pg » Viguer, g : ! 
Heartleſs, zaghaftig, kleinmütig, feige, furchtſam, ganz 
verjagt, der kein berze bat, ens cœur, poltron, lache; fort 
abbatu, 4 qui Je cauy m inque. | ? 
Heartlefsly, fleinmutig , mutlos, ganz verzagt , ſans 
tour, ſans courage, vero! a . 
Heärtleſsneſt, jagbaftigkeit, kleinmuͤtigkeit, furchtſam⸗ 


keit / manque de courage. 


Hearty , friſch, geſund, munter, der wol auf it; lu⸗ 
ſtig/ frolich, freudig; aufrichtig, herzlich offenherzig, ver⸗ 
traut, Ju: ſe porte bien 3 gai; ſincere, cordial. To eat 2 
hearty meal, eine gute malzeit, oder mit gutem appetit 
eſſen, manger de bon appetit. To drink a hearty glaſs, 
einen guten ſchluk tun, bore un grand coup, Hearty- 
timber, gutes feſtes bauholz, dw marrein ſolide et bon, 
Heirty-hale', gut fur das herz, bon pour le ccu r. 
Heat, die hizze, die waͤrme; brunſt, eifer, feurige, hizzi- 
ge, brennende, heftige begierde; der zorn, das erzornen, 
erboſſen, uͤbernemen im zorn; eine finne, ein blaͤtterchen 
in dem geſichte, ſinnen, chaleur; ardeur, feu, paſſion ; 
colt re, emportement; bouton , bourgeon. The heat of 
youth , die brennende hizze der jugend, le feu, les ſaillies, 
les fou gues de la jeuneſſe. A race-horſe that has run a 
heat, ein pferd, das auf der rennban mit vollem lauf 
gerennet und ſich erbizzet, das ſeinen lauf getan, un che- 
val, qui a fait ane courſe. To be in a great heat, ſehr 
heiß ſein, brennen; ſehr zornig, boͤſe, erbittert ſein, voir 
bien chaud, briler; tre fort en colere, In the heat of 
my buſineſs, mitten unter meinen geſ<afken - eben da 
ich am geſchaͤftigſten bin, war, 4% plus fort de mes af. 
faires, Heats, hitziges, eifriges verfaren, ſcharfe reden, 
| ſreitreden 3 hie, heiſſes wetter, 41 grewrs, disputes; cha- 
eur, ' | 
To heat, etwas heiß oder warm machen, wirmen, er- 
wärmen, erhizzen ; warm oder heiß werden, ſich erhizzen, 
chan fer, bchaufer ; s'echaufer. - p 
Heated, gewärmet, erbizzet, chauſe, echanfe.. | 
Heater , ein heiſſes eiſen in eine platte, platteiſen, fer 
tbaud; fer rouge @ repaſſer. 


Heath, heide, (ein Fraut, ) eine heide oder land mit 


re; e (con vorte de bruyere,) Heath - cec, hcarh- 
powt, ein haſelhun, birkhun, coc de bruyere, Heèath- 
peaſe, wilde wikken, wilde ſchoten, cice ſauvage. 


Heathen, ein heide; eine ateiſte, payer 3 aibee. 
Heathen , heatheniob z Heidniſch / p4yen » de payen, 


Heartening »- die aufmunterung + das aufmuntern de. 


„ REC bt 


Hèathenichly inclined, beibuiſch geſintet, der zum un⸗ 
glauben geneigt iſt, % 4 des incliua tions de payen, 
Heatheniſm, das 1 * 1 paganiſme. 

Heathy ground, land mit heide uͤberwachſen, wüſtes, 


ungebauetes land, eine beide, verre couyerte de brwyere, 
E. N 


Heating, das wärmen, ꝛc. Lacton de chaufer, dc. 

Heave, hub, ſtoß in die boͤhe; das heben der bruſt: 
as aufſtoſſen, da einem brecherlich iſt; das beben, beſtre⸗ 

en / bond; bondiſſement de Ia poitrine; bondiſſement d'e- 
ſtomac; effort. 

Heave , heave - offering, ein bebofer, offrande 4le- 
vee. Heave-shoulder, eine hebſchulter, Lepaule d'tleva- 
tion. 

To heave, to heave üp, etwas beben, aufheben, in 
die bdhe heben; werfen; Fortfiiren , wegfuͤren, 
ver; jetter; enlever. To heave a thing over board, et- 
was uber bord in das meer werfen, Jetter quelque choſe 
en mer. To heave, u. aufſtoſſen, ſchwellen, aufgehe 
wie teig, lever, ſe fermenter. A sbip that heayes an 
ſers; tin ſif,das der wellen wegen in die hdhe gehet, und wie⸗ 
der niederfallt, an vaiſſean, qui $'tleve et qui Sabbazſſe 
par Pagitation des vagues.,” To heave at the capſtan, die 
winde in einem ſchiffe herumdrehen helfen, virer 4 ca- 
beſtan. To heave at the peace, nach den frieden ſeufzen, 
ſebnli< wuͤnſchen, ſeupirer pour la paix. To heave forth 
the name, den namen mit einem ſeufzer nlenneu, vore 
bringen, ſonpirer le nom. 


Heaved up, gehoben, aufgehoben, ꝛc. leve , cleve, 


t. 7 

Heaven, der bimmel, der ſternbimmel, der luftbimmel, 
das firmament; das paradies; Gott, ciel, firmament ; pa- 
radis ; Dien. The Lord of heaven bleſs ye, Gott ſegne 
euch, Dies vous beniſſe. Heaven-born, heaven-bred, hitts 
liſch, was von den himmel ſeinen urſprung hat, celeſte. 
Hésven-begot, götterſon, fls des dieun. Heaven - built, 
von goͤttern erbaut, erigé, bati des dieux. Haven - di- 
rected, gen himmel gerichtet; vom bimmel gelenkt oder 
gefuͤrt, dirige vers le ciel; dirige , conduit par le ciel, de 
Dieu. ; 

Heavenly, himliſh ; celeſte, da paradis, The hea- 
venly manſion of the bleſſed, die bimmliſche wonung der 
ſeligen , le ſejour des bienbeurenx, ; 

Heavenly, adv. auf eine himmliſche art, bimmliſ<e 
d'une maniere celeſtielle; par le ciel. 

3 heaven wards, himmelwaͤrts, vers le 
ciel. 

Heavily, langſam, träge, faul; traurig, peſamment :? 
triſtement. To take heavily, to take on heavily, ſehr 
zu herzen nemen, prendre fort d caur, To complain 
heavily, ſehr klagen, weheklagen, ſich ſebr beklagen, eine 
groſſe klage fuͤren, ſe plaindre fort. $7 

Heavineſs, die ſchwerigkeit, ſchwere, ſchlaͤfrigkeit, 


laugſamkeit, trigheit ; tummheit; ſchwermut, ſchwermuͤ⸗ 


TY traurigkeit, peſanteur; aſſoupiſſement; flupidite; 
#ri/rejje, 

Heavy , ſchwer, wichtig; tumm , tolpiſh , ungeſchikt; 
ſhlafrig, langſam, träge; {<wermutig, traurig; beladen, 
peſant ; lourd. ftupide ; aſſoupi ; eriſte ; charge, A heavy 
Wa, ein rauher, oder leimichter, kotichter weg, da man 


nicht wol fort kan, an chemin rude on bojeux, A heavy 


book, ein buch, das nicht wol abgehet , un livre dur à 
la vente. My heart is heavy, ich bin betrübt, je ſuis tri- 


beide uͤberwachfen, eine wuͤſte, ungebauete ebene, bree /fe, I went home With a heavy heart, ich kehrte gant 


melaucholiſch nach hauſe , je mien recournai fort melanco- 
lique. I shall fall heavy upon him, ich werde ihn weids 


lich abdreſchen, je me jetterai ſur lui. It will fall heavy 


vpon me, es wird mir groſſe verhinderniß geben, viel 
ungemach, mühe verurſachen, cela m'incommodera fort. 


My diſtemper lies heavy upon me, meine franfbeit 926 


Fee m 


\ 


— 


42 HEA RED © RED”) (HEE. 


mich grauſam / mon mal my riramniſe.. V To. keep # heavy Beriſom... Hedge note, niedrige ſchlechte ſchreibart, . 
do, # heavy Work, a heavy life, ein grofſes lärmen ein Far, mince, Hedge-born, von: geringer geburt, da man 


preſſes: nenen machen, faire un grand bruit „ tempłter- A vater und mutter nicht einmal fennet, de baſſe na unck. 
eavy piece of, Work, that goes. on heavily, eine muͤh⸗ Hedge-prieit, bettelpfaife, lumpichter pfaffe, frere qubteur. 
ſame, mübſelige , verdrießliche arbeit die nicht wol von To bedge,, to hedge in, tukken, den kopf verſtekken; 
ſtatten gehet, n 0wv74ge peribls,, HR avy- headed dumm- etwas umzaͤunen, einen zaun um einen ort machen, 5% 


koͤpfig/ tr gen verſtandes, gen ie pe ſant, tu gide. Heavy- fer la tete 7: entourer de ba yes To hedge a Way With 


homs,. verdriefiliche, lausweilige ſtunden , beures en- trees, eiue ſtraſſe auf beiden ſeiten mit baͤumen beſezzen, 
nuienſes. Heavy: land, ſchwerer) fetter boden, terrein gras. border un chemin darbres, To bedge im @ debt, gd 


* heavy-laden, ſchwer , ſehr eladen „fort ſtatt einer ſchuld / waarem - baus geräte 2c: annemen ; /e 
charge. b b 


; "hy + payer. ew marchandiſes, meubles, Sc. * To hedge one 
Hebbermarr,. ebberman, eine art der fiſcher in England, in, einen einſperren, einſchlieſſen, enfermer quelyu'un, 
orte de pechenr.. 5 „ N | To hedge: into a promiſe, ein verſprechen ausdenen, n. 

Hebdomad, woche, ſemaine:: ' 8 Are une promefſe; To hedge in ſome buſineſs of his own, 

Hebdomadal , heldomadary,, wöchentlich / bebdomadaire, ſeine eigene geſhifte mit einflechten „ avoir, en nine 

Heépence, ſ. ſ. Ebony: n | tems, ſoin de ſes 8 affaires. 

To hebetate, ſtumf machen, ſchwaͤchen, dumm machen, *To ledge: on both fides., auf beiden ſeiten, oder da— 
Hebeter, 3 SO STIR - fiir; und dafür wetten, parier des deux cdtex, o pour et 
Heberarion,, das ſtumf machen; das; ſtümpf ſein, F4— contre. | «ft 7 8 25. 

Fon de hebéter; trar d'erre bebe. „  Hedged;, hedged*in, umzäunet, ꝛc. ferme, ec. 
1 Hebetude, ſtumpfheit, unvermoͤgenheit, ttat alſtus, de Hedger, einer, der zaͤune macht, faiſeur de hayes. 
bilire, * 1 Hedging, helge. making, das unnaunen oder machen 

Hebraiſm „eine hebraͤiſche redensart, hebraiſme, der faͤune, ww: action de faire des hayes. A. hedginz- 

Hebraiſt, ein hebraͤer, der gu. hebraͤiſch, kan. , ſavant bill, eine zaunſichel „ une ſer pe. 
dans Phebreu, | | © be, . He. | | 

Hebraitian, f, Hebraiſt. | BN Heed',. die hut, acht, wacht, ebhut, behutſamkeit, vor- 

Hebrew „ 4. hebraiſc , bebraique:. „ ſſcht / garde, precaution, To trke heed, ſich huͤten, ſich 
1 . das hebraͤiſche, die hebrͤiſche ſprache he- vorſehen, ſich wol in acht nemen, wol zuſehen ; etna} 
eu. 


In Hebrew, ein hebraͤer , an bebreu.. in acht nemen, dafuͤr ſorgen, prendre garde, To give nerd, 
Hebrician, ſ. .. Hebraiſt. | achtung geben, aufmerken, arrendre; 
ee „die goͤttin Hekata, 1a deeſſe: Hecate. To heed, etwas achten, in acht nemen, beobachlen, 


ecatomb,. ein opfer, da man hundert ochſen auf ein⸗ darauf achtung geben, prendre garde „ obſerver. 
mal opferte, becatombe. : | Heed:d, geachtet, remarqr6,. &c. 
nec eine gegitterte krippe; ein fiſcherinſtrument, das Ueedtol, bebutſam, vorſichtig; achtſam, aufmerkſam, 
fie. nahe bei Pork gebrauchen, um die ſiſche zu fangen, circonſpett,. attentif. 25 * | 
crec he; ſorte de machine „ dons; on ſe ſerr pres: de. Pork pour. Hieedtully, bebutſam, vorſichtig „ - quftterfſam - «ve 
prendre le poiſon; 5 N circonſpect ion, attentivement, | | 


Hecle, eine hechel, breche / ferans. Heedfalneſs, achtung, aufmerkſamkeit, behutſamfeit 


* 


. - 


Hectic,. heertical, ad}; auszerend, wie ein auszerendes wachſamkeit, ſoin, attention, circonſpettion „ vigilance. 
fieber; der ein auszerendes fieber hat - ie. Heedily , ſ. Heedfully;, 


Heéctic, ſ. auszerung, auszerende krankheit, conſomp- Heedinel(s, ſ. Heedfulneſs,. 


tion. 


2 | Heedlesly, nachlafſigy- liederlich; unbehutſam, tnad!- 
Hettical', ſ. heate,. adj.. 1 | . ſamer, unbedachtſamer weiſe, aus unachtſamkeit, »*z'- 
HeZor,, ein ſpiegelfechter, grobſprecher , aufſchneider, gement;  inconfiderement.. 


Fraſer, eiſenfreſſer, fanfaron ,, bravache.. Heedleſsneſs.,. nachldfſigfeit ;- unvorſichtigkeit, unacht⸗ 


o héctor, einen braviren;, tragen, ibm trop bieten ſamkeit, unbedachtſamkeit, unaufmerkſamkeit / Le, 
e 


aufſchneiden, pralen, braver, faire le faux braye. To inadvertence „ inattention.. | 
ector one into a-party,, einen zwingen, eine partei anzu- Heedleſs, unbehntſam, unvorſichtig , nachlaͤſſig; un⸗ 


nemen 7. forcer- quelqu un de prendre parti. I hectored him qchtſam, unbedachtſam, unaufmerkſam, negligent ; incon- 
, our; of his money, ich habe durch mein draͤuen ſein geld fidere.. 8 e | 
von ihm bekommen, Je Vas. oblige: A force: de menaces de» Hèedy, ſ. Heedfull 


me donner ſon argent. Heel, die ferſe des fuſſes; ein abſaz an den ſchuhen; 
. brabiret, ꝛc. brave, c. | ein hoͤkker, knorren am holz, lan; boſe, nend. To 
e 


ectoring; das braviren, 2C.. die großſprecherei, '«& ion: kic up his heels, auf den rükken niederfallen; mit den 
braver, Cc. fanfaronnade. | ferſen ſchlagen, mit den fuͤſſen auſſchlagen, ſich aufb3u- 
Hederaceous, epheureich, was epheu hervorbringt, plein men, tomber; donner des: coups de zalon , ſe cabrer. To 
de lierre, qui prodwit dw lierre. | | ſpring; out With his heels, mit den füſſen binten als 
Hedge, ein zaun, baie. Hédge - row, eine ganze reihe ſchlagen , ver, 1 To trip up one's heels, ma⸗ 
baͤume / wie ein zaun nahe bei einander geſeit, eſpelier.. chen / daß einer fallt, ihm ein bein ſtellen: einen veroo' 
Hedgehog, ein: igel, beriſſon. Hédge: ſparrow, eine teilen, bintergeben „ faire tomber quelqa un, donner de 
raßmuͤkke, verdon. Heédge- bird, hedge - creeper, ein crec en jambe 4 quelq gen; ſupplanter quelqu un. To 
ettler, landſtreicher „ caimand,, vagabond.. Hedge-marri-- berake himſelf to his heels, to take his heels, to shes 
age, eine winkelebe, heimliche verloͤbniß, mariage clan- a: pair of heels, ferſengeld deren fliehen, monte 
deſtin. Hedge-planr,, waldrebe; viorne;. Hedge-nuftard, les: talons „ gagner au pid. a 
wegeſenf, mowrarde ſauvage. Hedge - ſumatory,, heffen- us with his army, er folgt uns mit ſemer armee auf den 
erdrauch, fumeterre ſauvage. Hedge-nertle,, hekkenneſſel, fuſſe nach, 11 nos trouſſes avec ſon armee. have 
4 wm,. To be on the Wrong ſide of the hedge ,. ſich his heart at his heels, den mut ſinken laſſen, erſchrok⸗ 
truͤgen „ ſe tromper, Hedge-bird; ein taugenichts, un ken ſein, perdre courage, avoir PFepouyante. Tis keart 
vaut-· adant. Hedge-tavern, eine ſchlechte ſchenke, knei⸗ went down to his heels; er ſchlug das baaſenpanier auf, 
pe, cabaret powr la canaille. Hedge- pig, junger igel, jewne il « pris la fuite de peur. To lay. one up by the ps 


e is at (upon) the heels of 


„ 
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HET HE L. 
einen das gefüͤngniß ſtekken (ſenzen / fuͤren) laſſen, faire mei- 


tre quelqu aan en proſon, To ſet a thing at his heels. et- 
was mit ſuͤſſen treten, verachten, fouler ane choſe a ſes 
ex, la mepriſer, From head to heel, ganz, vom kopf 
is auf die fuͤſſe, de p14 en cap. Hel-maker, ein, abſazo 
macher, einer, der boͤlzerne abſazze macht, kalonnier. 
To be out at the heel, löcher in der ferſe haben, löche⸗ 
rich ſein , #rre #roud au talon, tire tous, 
ein abſazflef , bot de ſoulier. To heel- piece, abſaͤtze be⸗ 
flekken „mettre un Bout de ſoulier. 

To heel, ſich auf die ſeite neigen; tanzen, porter 3 
dunſer. A ship that heels a- port, ein ſchif, das ſich auf 
die ſeite neiget, vaiſſean , qui porte au bas- bord. To 
make a ladder heel, eine leiter auf die eine ſeite ſchie⸗ 
ben, donner du pie à une chelle, 

Heeler, ein ban, der ſich gut mit ſeinen ſporen wert, 
cocq, qui bat bien de ſes eperons, ow de ſes er gots. 

„Heft, (von heavy») die ſchwere, ſchwerigskeit, das 
gewichte; ſtoß; beft, feſauteur, poids ; bondiſſement; 
manche. | | 

Hegira, die epoche der tuͤrken, wovon fie zu zalen 
anfangen, Ubegire. : * 

Heglers, Fud diejenigen leute auf dem lande, die die 
lebensmittel zu pferde nach Londen zu ihren kunden brin- 
gen, on appelle ainſi” ces gens de campagne, qui apporrens 
des proviſions 4 Londres & cheval, et qui ſervent leurs cha- 
lants chez eux. 85 ; | ; 

Hei-daJ., was nun; -was ists, was gibts, 9% donc; 
i eft ce que c'est. — 

Heifer, eine junge kuh, genifſe. n 

Heigh, bollg! Pola. Heigh-ho! ach! luſtig! 4b! f 
a! courage! | ; 

Height, die boͤbe; grbſſe; der hoͤchſte grad eines din- 
ges, bauteur; grandeur 3 comble, le plus haut point. In 
the height of his diſtemper , mitten in ſeiner krankheit 
da ſeine krankt eit am beftigſten, am größten war, 4 
plus fort de ſa maladie, The differences continue to 1uc 
a height, die ſtreitigkeiten waͤren noch immer ſo, les dif- 
ferends continuent avec tant de chaleur- ; 

To heighten, etwas erhöhen, vermeren; auszieren 
relever, augmenter 3 orner, The wine having heightene 
their ſpirits, da der wein ibren kopf erhizzer batte - /e 
vin leur ayant tchauffe le cerveau. 

Heightened, heighrned, erhdhet } vermeret, eleve, 
augments, Being heightened With that victory , indem 
ſie dieſer ſieg ſtol gemacht (oder angefriſcht) hatte, „ant 
en ft de cette viddorre. 


Heightening , das erbdben „ I Aion de relever, 
Cc. | 


Heightenings , zieraten, ornements. 

Heinous, &c. f, Hainons. | 

Heinſman, ſ. Henchman. L 

Heir, ein erbe, beritier. Joint-heir, ein miterbe, co- 
btritier. Heir-loom, mobilien, oder bewegliche guter, men- 


— 


bles. Heir- apparent, ordentlicher, gewiſſer erde, beritier f 


nativel, ordinaire. Heir-preſumptive, der nachſte erbe, 
(ab inteſtato,) heritier — femprif, 

To heir, erben, beriter. 2 

Heirdom, ein erbe, erbgut, eine erbſchaft; das erben 
eines erbens, boirie; qualitt d' heritier. 

Heireſs, eine erbm, beritiere. . 

Heirleſs, one erben; one nachfolger, ſans beritier; fans 
ſucteſſeur. We. . 

Heirship , erbſchaftsrecht, droit d'héritier. 


Hel, für he Will, e. g. be'l do it, er will (wird) es tun, 
il le fera. 


Helcotrope., ſ. Helitrope- 8 


Held, gehalten, ꝛc. ten, c. ſ. To bold, Held jſt 
tuch das imperf. von to hold. MF 


Heel - piece, ſ- 


ſer ſage nicht mehr zu helfen, 11 % 4 point de remede, We 
e e 2 


HEL 493 
Hdiacsl, wat aus den ſonnenſtralen hexyvr kommt, 


oder ſich dadinter verſtekt, beliaque. 


Heliacaliy, nach d or 
5 ch dem hervortreten der ſonnenſtralen, 


Helical, mit ſchnekkenlinien, d'blices, 


Helicomerry', die kunſt ſchuekkenlinjen zu zel | 
und auszumeſſen, Lat de tracer des bElices — 22 


rer. 


Helicon , (bei den poeten) der berg in Achaia, wo der 


Apoll mit den 9 muſen ſich aufbielt, der helikon, der mu⸗ 


ſenbergy, Helicon, 

Heliocentric place of a planet, der punkt, ort der 
efliptif , wo man den planeten hinrechnen wuͤrde, 
wenn man ain der ſonne ſtuͤnde, lien heliocentrique d'une 


lane te. 


p Helioid parabola, eine ſchnckkeulinichte parabel, para- 


le en belice. 


7 clicgraphy, beſchreibung der ſonne, 4eſcription ds 
els, b 0 
e. „ein 3 N b#lioſcope, 
leliotrope, eine ſounenblume: iſſer i 
rowrne-ſol; Delioerope, me; ein gewiſſer edelſtein, 
„Ileliſphérical line, helifpherical (line) die ſchnekken⸗ 
linte im ſeekompaß , die einen gewiſſen wind anzeigt, 
umb. ; | 
Helix, eine ſchnekkenlinie der krumme orenfreis ; der 
groſſe bar am _himmel; ſtengel an dem blumenwerk 
n Man 13 geg Nous 
Lell, die e / enfer. ell-blac, hoͤllenſchwarz, now 
comme Penfer, Hell-bred, von der solte erzeugt, 1 de 
Penfer, Hell-broth, höllentrank, Coiſſen de diable. Hell- 
doomed, zur bolle verdammet, condamne de Penfer. Hell- 
governed, yon der hoͤlle regieret , dirige 4 Venfer. Hells 
hared, gehaßt, wie die hoͤlle, o/e comme Venfer. Hell-fire, 
das hoͤlliſche feuer, le fe⸗ d'enfer. Hell-honnd, ein hoͤl⸗ 
lenhund; ein grauſamer, blutgteriger, blutduͤrſtiger menſch, 
cerbere, un homme cruel, ſanyuinaire, Iell-cat, eine 
Inentiche bure, — ** 1 
Hellebote, nießwurz, ellebore. Hellebore whi 
nieſewurz, ellebore blanc, A 
Helleniſm, griechiſche redensart, bellen iſme. 
IIelleniſts, diejenigen unter den juden, die die bibel 
i laſen, und den gottesdienſt griechiſch hielten, 
elleniſtes, 


Helleſpont, der belleſpont, oder di re i d 
parbaneſien, 1. % pont, die meerenge bei den 
Hellier, ein ſchieferdekker, corvreur en ardoiſe- 
Helliſh, holliſch, infernal. There is a helliſh noiſe 
at his houſe, es iſt ein getuͤmmel in ſeinem bauſe, als 
wenn der teufel los waͤre, 1a Venfer cbex lui. 
Helliſhly, hoͤlliſch, ganz abſcheulich, in fernalement. 
Hellit hneſs, hölliſches weſen, abſcheulichkeit, qualire 


infernale ; enormite, 


Hellward , hoͤllenwaͤrts, gegen, zur bblle vers Len- 


er. 
Helm, ein helm; ein ſteuerruder; helm auf einen brean- 
kolben; ſtiel, cgque, beaume; timon; dlembic; manche. 


Jo fit at the helm, die regierung füren, dem reiche vor- 
ſtehen, -gowverner, er les renes de Lempire. Helms-man, 
der ſteuerman, pilore, timonnier. . 

To helm, leiten, furen , guider, conduire. 

Helmed , gehelmt, mit einem helm verſehen , pourven 


A'un casque. 


Helmet, ein belm, ca5que, Hélmet- flower, ſ. ſkull- | 


Cap. 
Helminehic, zum wuͤrmern gebhoͤrig, de vers, 
Help, bulfe ,| beiſtand; ein mittel, hulfsmittel ; ein 
arzneimittel, eine arznei, aide; chen; remede, There | 
is no help tor it, es iſt aus, es bilft nichts, es iſt dies 


muſt 


— 


4 HEL 


© muſk dectare one Way or other, there is, no help for it, 
22,4 es iſt kein mittel » es if; kein rat darzu, es hilft nichts 
darwider, wir muͤſſen uns entweder dafuͤr oder darwider 
erklaren, faut ſe det later pour on contre, il n'y @ point 
de milieu, He was. a great belp to me, er bat mir ei⸗ 
nen groſſen dienſt getan, er it. mir ſehr bebulflich gewe⸗ 
n, iI maidoit beauconp,. | 
To kelp, einem belſen, buͤlſe, beiftand leiſten, bei- 
ſpringen, zu bülfe kommen, bebuͤlflich ſein - dienen, ei⸗ 
nen jenſt tun, aider, ſecourir, erer, rendre ſervice. 
To help every thing by a fair interpretation, alles 
tes wol auslegen, wol deuten, zum beſten deuten, downer 
* vn ſens favorable & toutes choſts. To help one, einem 


in a buſineſs, ſich aus ſeiner ſaͤche heraushelfen , #rowver 
un expedient: pour ſe tirer d affaire. We have not à pen- 
ny to help our ſelves withal',. wir haben keinen heller 
zu zeren , neus avons 71 d' argent pour vivre. Al 
this helps her beauty, dieſes alles macht ihre {dnhei; 
deſto grbſſer; rout cec i ſert à relever ſa beauté. It helped 
me Well, es bat mir treflich genuzzet - gute dienſte ge⸗ 
tun, cela maidoit beaucoup: I can't help it, ich kau ni ts 
5 dafur, ich weiß keinen rat, es iſt nicht meine ſchuld , je 
8 ne ſawrois qu y faire, ce net pcs ma faute, How could 
1 help it, was konte ich machen ? que ＋ i je farre 7 
1 could not help ir, ich konte nichts dafür, es war nicht 
meine ſchuld, ce „' pas ett ma faute. Who can help it? 
{how can one forhear ir?) wer fan ſich deſſen enthalten, 
erwehren? le moyen de Ven empecher, ou de ne le pas aire a 
So God help me, Gott ſei mir denn gnddig, ainſi Dieu 
me ſoit propice, God help me, (as God: help me,) I 
meant no harm by ir, ich babe es warlich nicht boſe ge- 
meinet, ſur mon Dien, je ne Fai point fait 4 mauvais 
deſſein. To help one at a-dead lift, einem belfen, wenn 
er in tauſend aͤngſten iſt , wenn er nicht weiß, wo aus 
| . noch ein, remetrre quelqu un ſur pit; To help ene-dewn, 
0 einem herunter belfen , aider quelqu'un 4 deſcendre. To 
help a buſineſs forward, eine ſache⸗ befoͤrdern, helfen, 
ſie treiben, avancer., poruſſer une affaire. To help one in, 
einem hinein helfen, machen, daß er hinein komme, oder 
| daß man ihn hinein laſſe, faire entrer quelqu'un, To hel 
| | a Lady into a coach, eine dame in die kutſche heben, 
8 donner la main à une dame, qui entre dan un caroſſe. 10 
3 belp one ont, einem hinaus helfen, machen, daß er hin⸗ 
[. aus komme, oder daß man ihn binaus laſſe, faire ſorter 
ö | quelquten ,. aider- a- fortir, To help one out of trouble, 
einem aus ſeiner not. helfen, tirer quelqu'un daffaires, 
Toe help one to a thing, einem etwas verſchaffen, vorſtrek⸗ 
„ ken, leihen, procurer,. preter une choſe a:quelqu'un To help 
by one to the knowledge of a thing, einem etwas zu erken⸗ 
ö | nen geben, zu wiſſen tun, donner 4 quelqu"un la connoiſ- 
| ſence d'une- choſe; To help one up, einem aufhelfen, hin- 
aufhelfen , aider quelqa un 4 ſe: lever, ow d monter. To 
help one with money, einem geld verſchaffen, vorſtrek⸗ 
ken, vorſchieſſen , leihen, procurer, faire toucher, ou pre- 
ter de argent a quelqu'un. 
Helped, geholfen, ꝛc. aids, t. I could not be hel- 
ped, es war kein mittel, kein rat dafür, es konnte nicht 
oy anders ſein, 1 „% avoir: pas: de remede. 
4a | Helper, ein helfer, un aides ; . N 
. Helpful, behuͤlflich, dienſtwillig; nuͤzlich, dienlich, heil⸗ 
fant / rcon rable; utile, ſalutaire. 
* Helpirg:, has helfen, ꝛc. Faftion d'aider, &. 
\ 4 Heélpleſs, hülflos, verlaſſen, der keine huͤlfe hat; der 


o 


= 


giliedern; unheilbar, dem nicht zu helfen iſt, eit de 
„tout ſecours; abandonnd; qui. ne ſuit point aider ni autrui ni 
mme ʒ perclus de ſes. membres 3. incurable. | 
* Helplelsly, huͤlflos, unvermdgend; ſans ſecours, ſansaide, 
Ht)plcſneſs ; bal 
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überm tiſche vorlegen, ſervir quelqu'un. To help himſelf 5 


p affer / cheneviere. 
ein kraut, une berbe, eſpece 


ihm ſeibſten und andern nicht helfen kan; lahm an ſeinen 


oſer zunand; buͤlfloſſgkeit, unver⸗ 


; { ” hay 
a / . 
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HE M HE N 
moͤgendheit , 4 abandonnt; manque de ſeeours ei de 


ce. | | 

Helter-ſkelter , unordentlich, one ordnun in. 
ander, miſchmaſch, confuſement, ien n 

Helve, ein heft, ſtiel, manche. 2 

Te throw the helve after the hatchet, p. den ſtiel der 
axt nachwerfen, jetter la manche apres la corgnee. 


To helve, einen ſtiel oder heft an etwas machen, en. 
manc hex. | 


, Aclved, daran man eluen ſtjel oder heft gemacht, cn 
Hem, (. der ſaum (eines kleides) oarlet. 
41 ach! oh! o wunder! ſchauet doch! höͤret doch! 


To hem, Cein no xe. J ſaumen, einen ſaum (daran) 
machen; einen zuruͤk rufen, mit einem lauten huſten aus; 
werfen, ourler; appeller ; cracher d'une grande force. To 


hem in, umgeben, umringen, einſchlieſſen, environncy, 


W | 
emicrany, das halbe kopfweh der kopfſchmerz an den 
ſchlaͤfen 0 hemigrains. 
Hemicycle , ein balber zirkel, hemicycle. 
Hemina, ein altes maaß; jeno in der medizin ungefir 
oemiplegy. der balbe fat 
emiplegy, der balbe ſchlag, ſchlag, der nur eine ſei 
oder gewiſſe glieder trift, bemiparali ie. 88 
Hemiſphere, halbe kugel, hemiſpbere. 
, 5 „ hemiſpheric , halb 
phere, 
Hemiſtic, ein halber vers, bemi/tiche.. 
Hemloc, ſchierling, wuͤterich, iges. 
Hemmed, geſuaͤumet, ꝛc. ourle, Sc. 
Hemming, das ſaumen, ꝛc. action d'ourler, Sc. 


Hemorrhage, hemorrhagy, das 
blut fluß, hemorrhagie. . bluten, das naſenbluten, 


Hemorrhoidal, zur giildenen ader 

Hemorrhoids, die guͤldene ader, 

Hemp, hanf, chanvre. 
chenevi, Hemp-ſtalk, ein 
cheaevote.. Henip-cloſe, 
Hem 


_"» 


rund „ d'bemi- 


ehoͤrig, bemorrbo3.1a!, 
f emorrbozdes. 

Hemp - feed, hanfſaamen, 
haufſtengel, tuyau de ch H, 
hemp- plot, hemp-yard, ein haut, 
Agrimony, art oder mennge, 
; d'agrimc ins. 

Hempen, von hanf, de chauvre. * A hempen rogue, 
ein galgenvogel, galgendieb, der den ſtrik verdienet , n 
pendars,, Hempen Widow, wittwe, deren mann gehenkt 
worden, veuve, dont le mari a ee pendu. 

2 ſ. ſ. Roe-calf. 

Hen, eine benne, ein hun, ponle. Törky- hen, ein wel- 
ſches oder indianiſches bun, 2 4 T4. 2 
eine guineiſche henne, poule d. Afrique. Pea-hen, das 
weibchen des pfauen, panache, Maor-hen, ein waſſer⸗ 
hun, taͤucherchen, eule dean. Hen-bane, bilſenkraut, 
tollkraut , Jusquiame. Hen-bit, huͤnerbiß huͤnerdarm, 
morgeline. Hen - hearted, feige, verzagt, lache. Hen- 
houſe, ein hüuerhaus „ poulalicr. Hen-peck'd , wei- 
biſch ; der ſich von ſeinem weibe regieren laßt, 9 /c 
laiſſe gouverner d> ſa femme. e-rooft, ein binerbaus, 
eine ſtange, oder ſonſt etwas, worauf die huͤner ſitzen, 
juchoir. NB. Die Englaͤnder gebraschen zuweilen das 
wort Hen, mit den namen der vögel, um das weibchen 
anzudeuten, als: A hen-ſparrow , das weibchen eines 
ſperlings , un moincau famelle, Hen- driver, hen- harm, 
hen-harrier, hünergeier, gerfant. Hens- feet, huͤnerfuüſſe, 
eine gewiſſe pflanze, pies de powle, certain plaute. 

Hence, (from hence, daher, daraus, davon, von hin⸗ 
nen, von hier, von jezt an, von izzund; 4%, de Ja. Not 
many days hence, innerhalb wenigen tagen, dans ven de 
jouss. Hence! binweg! pakke dich von hinnen! (e 
toy! hors d tes J f 

1 To hence, for tſchiklen, wegſchaffen, depecher. 


Hence- 


— 


* 


Pd 


HEN H E R 
Henceforih, hencef6rward, binfüro, fort an, von jeit 
; ins künftige, 40% r mais. | 


8 Henghman, ein lakei, ein diener, velet de pid. 

7 hend, ergreifen, bemächtigen, prendre, ſaifer. 

Hendecagon, eine en von eilf winkeln, endera gone. 

- » To hen pec, herrſchen, gebieten, trillen, hudeln übel 
halten, wa triſer, geurmander. X 1. ; 

Hen-pecr', gemeiſtert , 2x, der ſich von ſeinem weibe 
regierenr und aus machen läßt, mabrriſe , inſults , malerai 
jar ſa femme. ; 

Henry, n. p. m. Heinrich, Henri, 

UB . 77 mon , 

Hep» eine butte, hagenbutte, gratecul. Hep-rree, 
baͤindakke, wilde roſe, heideroſe, die dir bagenbutten 

dat, eglan tier, le grand eglannier, 3 

Hepatical, hepatic, zur leber gehoͤrig, bepariyae, 

He 23 41 die 1 aus dem eingeweide, und ſon⸗ 
derlich aus der leber kuͤnftige und verborgene dinge zu 
erforſhen, bepatoſcopie. 

2 ar, das ſieben kapſeln oder zellen hat, 4. 

t capf les. 

llleptacdron, heptagon, eine ſiebenekkichte figur » =» 
tptagone. g 

Heptägonal, ſiebenekkig, ſiebenſeitig , deptagone. 

Heptarchy, Englands zuſtand, da es in ficben fdnig- 
reiche eingeteilet war, Uheptarchi-. i 

Her, (von she, ) ihr, ihrer, ſie; idr, ( 4.) ihre, was 
ibre iſt, Ia, lui, elle; ſon, ſa, ſes. "Tis she her- ſeli, fie 
iſt es, c' et elle mime. She killed herſelf, fie bat ſich 
umacbracht elle ſe tua, She muſt look to herſelt, fie 
muß ſich huͤten, ſich wol in acht nemen, 
acht baben „ faut qu elle prenne garde d ſo, She is 
by herſelf, fie iſt ganz alleine, elle eſt toute ſeule. She 
knows. What is good for herſelf, fie iſt kein narr, ſie 
weiß gar wol, was thr auſichet, (oder {mekt;) ſie kan 
ſich drein finden, elle ſair ce qui lui n propre, 
acc ommoder, She lives like herſelf, fie bait ſich nach 
ihrem ſtande, elle vit ſelon ſa qualité. Tis like herſelt, 
dies jſt ihre art, ſie pflegt es ſo zu machen, c'e/# ſon hu 
meur, c'eſt ſa maniere dar. She did it of herſelf, of 
her own head, of her own accord, fie hat es ven ſich 
ſelbſt, (von freien ſtuͤkken, freiwillig, aus freiem willen) 
getan, elle ft cela de ſon propre mou vement- 

Herald ein herold, beraurt . 

A © die wapenkunſt, die kunſt, die wapen aus⸗ 

zulegen, 1% nn. | | 
| Heraliship, das amt eines herolds, Pofce d'an heraut. 

Heranld; &e. ſ. Herald, &c. | 

Herb, ein kraut, berbe. Herb of grace, h&rb grace; 
taute, ru, Herb-market, der kraͤutermarkt, marche aux 
berbes, Herb-maman, eine Frauterfrau, herbiere, Herb- 
Bennet, henediktenkraut, beneite. Herb-bretch; ſ. bram- 
ble. Herb- Gerard, angelika, ein kraut, angelique. Herhy 
Paris, Hetb-true-love, f, One berry. Herb-Robert, ro- 
bertskraut, herbe. a Robtrt. Herb-trefoil, fo viel als tre- 
foil, w. ſ. Herb-triniry ,. die dreifaltigkeitsblume, pen 
ſee, herbe de la tin. Herb-portidge, eine krauterſup⸗ 
pe /- dareimm man kräuter getan, de la ſoupe aux herbes. 
Herb chriſtopher, ein gewiſſes kraut, le nom d'une herbe, 

Herbaceous, zum Frautery gehörig, d'berbage.. | 

„Herbage, weide oder gras fur das vieh; der zehende 
fur die krautet ;: die freiheit, ſein vieb zu weiden, oder 
auf die weide zu treiben, berbage 3; dimes: des herbes; pa 
Iurage, 

Her bal, ein kräuter buch, traité des berbes, herbier. 

Herbaliſt herbarit, ein kraͤutermann, elner, der die 
tes eder die Figuterfunſt verſtehet, berbarifte 1 bota- 


niſte. 


He: bars, gig. kraut, pflguze, berbe, plante., 


8 


auf ſich ſelbſt b 


elle ſait ] 
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Herbarift, ſ. Herbaliſt. 

Herbeler, friutchen , perive herbe. 

Herbenger, f, Harbinger. | 

Herbeicent, zu gras werdend, q«5 cr0-# en berber- 

Her bid, voll gras, plein d' berbes. ; TI 
: ee das gras hervor bringt, qu# rod te 
erbes. 

Herborift, ſ. Herbalift. | 

Herborough, f, Harbour- 

Herbous, grasreich, gruͤn, berbenx, berba, _ 

Herb«lenz, das gras oder kraͤuter trigt , 415 grodu* 


des berbes, 
gras artig, berbo; <- 


Herby, graſicht, voller Frauter 7 
me nature berbenſe. 

Herculean, tapfer, faſt unmöglich, was Herkules ta⸗ 
ten gleich iſt, 4 Hercule. : 

Heércules's-all- heal, birenflau, kuhpaſtinak, ccantbe. 
Herd, eine heerde> ein haufen, eine heerde groſſes 
viehes, rroupean; troupe. A herd of deer, ein haufen ro⸗ 
tes wild, harde. Herds-man, ein hirte, parve. Cow 
herd, em kahhirte, bowvier, Swine-herd , ein ſchwein⸗ 
hirte, porchder. Shep-herd, ein ſchaafhirte, ſchaͤfer + Ler- 
ger. Herdgroom, birte, parre. 

Fo herd together, haufenweiſe zuſammengehen; ver - 
nee id) geſellen , aller en #roups ;ufſembler 5 4 
octer, 

Herdsman, ein hirte, viehhiete, celai, q garde le berarl, 

Here. hier, allhier, zugegen; dar, da, fiche da; hie⸗ 
ber, her, herzu, ei; y voici; ga. Here! (here, rake 
it,) nehmts naar, frenex le. Here's to ye, es gilt 
euch, ich bring es euch, 2 vous, je vos le porre, His 
eing here is uneaſy to me, ſeine gegenwart iſt mir nur 
beſchwerlich, ſa preſence m'eſt mcommode, Here and these, 
bald hier, bald da, hin und wieder, ge et la. Thon lo- 
feſt here a better Where to find, du verlaͤßt, verliereſt 
dieſen ort, um einen beſſern zu nden, te abangonne cc 
ie, pour en trouver un meilleur. 

Here- above, da droben, ci deſus. 

Hereaboùts, hereaway, hier herum, um dieſe gegend, 


ici an rows. 7 | ö 
infuͤro, ins funf- 
ture, l 


405 


_ Hereafter, nach dieſer zeit, fortan, 
tige, deformais. S. die zukunft, vers venir, 
Hereat, hieruͤber, daruͤber, fiber dieſes, en. He is 
offended heread, er iſt deswegen boͤſe, ungehalten, er 
nimmt es übel auf, 11 en choque, il le prend en manyaije 
art, a 
Here-below,. da drunten, i- deſſons . | 
Herzby, hierdurch, dadurch, durch dieſes mittel, ſol⸗ 
cher maſſen, pay ce moyen, ainſi. | 
Heréditable, erblich, das man erben kan, beréditaire. 
: Heréditaments, erbſchaft x erbſchaften, geerbte ſachen, 
Ourie,. ; 
Hereditarily, erblich, beréditairemenr. 
Heréditarineſs, das erbrecht, droit de ſuccefon, d' heri- 


tages. 

Hereenery. erblich, ererbt, baréditaire. 

* Heretr6m, hiervon, darvon, 4c. | 

Herein, hierin, darinnen, hier, en ceciz ici“ 

Hereinto, hier, hinein, ei dedans. 

He; emitical, einſiedleriſch, d hermite. 

Hereot, hiervon, darvon, deſſen, dieſes; deſſelben, der⸗ 
ſelben, ze. de cecty de celui ei, de celle ei, Fo, 

Hereon, hierauf, darauf, 12 deſſus. 

Hereout, hieraus, von hier, d'ics. 

Herefiarch, ein erzkezzer, hercſiarque. 

Heéreſy, fezzerei; berefie. 

Herétical fetzerifch, bererique,, ; 
, Herétically, aus keizerei, durch kezzerei, dar hereſie. 

Herericalnels, ſ. keneren, kenzeriſche beſchaffenheit, be- 
reſie, 15 «lite heretiqut. | 

% 3 Heéretic, 
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| exin, an, «ne herexique, die beringe fangen, »aiſſeaux deſtirex, pour le peche 4, 
. E en e | * Hetring- woman, eiue frau, die beringe ven 
2 1 dieſer zei Fr | 
e leit / votmals, von - Hers, (pon her, ) ipre, der itte 4 dle ihre, das ihri. 
diet Tay, hierzu / 4 cees, TYP EY ge; 1 4 WM 7 75 ＋ 8 , Pies; 1 ihr 4 £6 1 
1 F* L de ces entre- 11 e elle, 4 haue no money of hers, ich habe 
ee bierauf , hieruͤber , 12 deſſus, ſar ces ct #'von br u gelde ; ſch bos I br gel nt abs jen 
At} ” 9 , 1 ö 1 . | . . A - 
Xs , : adur avec ceci, par La. Point ar gent elle. is is a 00! Oz hets, le 1 ihr 
Here ich, Nibru imme tei al oich bel zu der buch, Lines von ibreo hlidery, 7 =» fe Je, hover. | 
Sachſen zeiten von deu vaſallen bei kriegszeiten, oder de. Herſe, eine todtenbaar 3 gebächtnißmal; eine bündin, 
red abiterben dem lehnheren gegeben e der oo ve — meu * ſt; cercucil, biere ; monument ; biche, 
. met! L but de | etai p qui c qu an econ a, + | | 
fall, cetoit du tems een co "T3 — To herſe, auf die baare en, mertre ſur la biere, 
donndir 4 la mort du vaſſal ou en yems de * 4 ſes | Hertel. E A ont | _ 


gnenr du fief 


eney | | Herſelike, zu lei<enbegingifſen 7 zu begtaͤbniſſen ge⸗ 
£ , 5 : 4 1 habile a ſucceder. a 4 5 1 x * / : 
Michas 21 eine erbſchaſt, heritage, e Fi 77 15 177 7 
, , dite. +0 Dery, benligen andi ßer. . 
Hermäphrodite, ein zwitter, hermaphrodite Rabat, N <1 ig fe t zweifel, ungewiſheit , 1 


* 18 hrodite, - 
Hermaphroditical, zwitterhaft, 2 . gitude, irreſclution, doute. 


que. "OR ek ' imi ſein, nicht wiſſen, was zu tun iſt, beiter; bs lancer, 


. 488 y ; fel, verzdgerung, manitre de parler en befitans ; Irreſolu- 
Hermit, ein ei r ; betbruder , der für andere be- 59%. 3 * | 

1% ens: Bib pony des autres. a - FR hs der abend und morgenſern, Feroile du ſvir, 
— 2 die einſiedlerej / eines einſiedlers bdle, ber. ' Pendel fs drei tochter des 2 4 deren gir 

Win | ten dene apfel trugen, ze. trois filles de Hesperus, dont 
Hermite, ſ. Hermit, N les 1200 portoient des Sens d'or, c. b 8 
Hermiteſs, eine einſiedlerin, ane hermite, „Heſts, beheſts, befele, gebote, ordre, commandemens, 
Hermitical, ſ. Heremirica). ; Heétchel, f. Hatche]. ; 
Hermitory, einſie lerkapelle, chapelle d'hermite, Heteroclite, ſ. nicht regelmabig, was vor der gemei⸗ 
Hermeda&yl, wieſenzeitloſen, hermodatte, nen deklinazion abweichet, beteroclite. 


: in reiger, beron. Hern-shaw, ein ort, da vie- ; Heteroclitical, adj. un ereimt ſeltſam , auſſererdent⸗ 
le 988 aud, 2 Hern-hill, bruchkraut, ber- lich, ungewoͤnlich, bereroclire. 4 hoy 
1 Heterodox, unrichtig in der lehre, jrrige, ſeltſame 
Hérnery, kin ort, da viele reiger find, an lien plein meinung, betérodxt; ; hogs bererodoxe, | 
3 de herons. Ws | eterodoxy, hetero oxneſs, irrlebre, rr glaube, itt» 
Hern-hill, bruchkraut, herniole, I ES I: tum, h&:trodoxie, bereredoxire, C 
| Hernia, giy bruch, bernie. Hernia gütturis, gin kropf, Herterogenegl, f, Heterpgenous, 
C ze, * þ : Hererogeneity, heterogeneonsneſs, ungleichbeit, wi⸗ 
| * Hernlous 'der einen bruch hat, bruͤchig, berniewx, drigkeit der natur er eigenschaften, þererogenc;ts. 
| | ero, |. Heroe. - . x p Heterogénous ererogencous, un leich geartet was 
3 Herodian , perodiſch, berodianer, d'herode ; berodien. eines anbern nents öder geſchlechts i 7 — 
f The berodian diſeaſe, die Jguſefranthejt , la maladie pe- fleterogenecheneſs, ſ. hererogeneiry, 
| diculaire. : ö Herteroſcians, Hererofcij, die ejnwonex einer temperatä 
. es ein ded neu Pac er of the quill, ein 2% deres ſchatten nr ver meg ſeite, und dem ſchat⸗ 
erün | wad? + : : | en der emſponer in der andern zona temperata entge⸗ 
Hergeſs, eine deldin, kin beldenmaͤßiges frauenzim- — iſt, fene es, : e eee 
1 | mes, r WKY _ Hew, eine farbe, couleur. 3 * I To h 
3 dei bien, 1. , FI P . To hew, etwas bauen, gushauen, tailler. To hew 
. | Heroically , heroiſcher weiſe, beldenmuͤtig, wie ein timber, das zimmer ⸗ oder daubolz auf den ſeiten be⸗ 
i held, berozquemens. TO EN Far bauen, avivey be bois de charpente, To hew down, nie- 
: | Heroicalnels, f. heldenmiitigfeit, heroiſme, derbauen; abhalten, couper, abatre, To roigh-hew, ſchlecht⸗ 
Heroic, beroiſch, beldenmäßig; portreflich; groß, boch, hin behauen, etwas erſtlich nur ſchlecht entwerfen, &. 


berümt , berozque ; grand, ſublime, illuſtre. cher; 
 Heroicly, f, Heroically, Yu Hewed, hewn, gehauen, behauen, 2c. raille, &c. 
-. Herdivnelh,, rieb Hewer, ein hauer , der da hauet, ein ſteinbrecher, 
Heroine, f. heldin, beroine, | ſteinhauer, tailleur; tailleur de pierres, | 
Heroiſm, heldenmut, heroiſme. He wers, ſ. Conders, N | 
Heron, em reiger, heron, _ Hewing, das hauen, 2c- Laion de tailler, ec. 
. Heronry, ſ. Hernshaw, und Hernery, * Hewn, ſ- Hewed, Roügh-hewn, ſchlechthin behauen, 
: Heron-$HaW, |, v.. grob und uneben getan, entworfen, eba=che, raboreux. 
Herpes, um ſich freſſendes geſchwüͤr, heypes, * Hexacherd, eine ſexte (in der muſik,) bexacorde. 


N 2 exgedron, eine ſechsſeitige figur oder wuͤrfel, beat 
Herring, ein hering, barang. A picled-herring, ein wtf L „eine ſechsſeitige figur od fel, 


pikkelbering, ph Jale, A red-herring, ein pifling, Hexagon, fine ſechsekkichte figur; eine veſtung mit 
gedbrrter bering „ harang ſoret, Herring-time, der de⸗ ſechs battionen, un hexagone, 

rings fang, die zeit des heringfanges, barangeaiſon, Her- Hexagonal, ſech$efficht; bexagonal, 
ring-bulles, pie herjngsbuiſen oder ſchiffe, dar innen | kexägony, f. Hexagon. 


— 
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HEX HI 


Hex4meron, traftat über die ſechs tage der ſchbpfung 


traits ſur les ſix jours de Is creation. 

Hex4merer, ein vers von ſechs fuͤſſen, an hexametre. 

Hexangular, ſechs winklicht, de ſix angles. 

Aexaperalons, ſechsblaͤtterich, de fix petales. 

Hexapla, die ſechsſache bibel des Origenes, bexaples.. 

— ein ſechsfuͤßiges tiers animal de ſix pier. | 

Hexaftic:,, ein gedicht von ſechs zeilen, lance de fix 
vers en ligne. 1 4 | 

Hey! heyday! of fiehe doch! o wunden! os. 

Heyday, ſ. die bizze, das feuer, plözliche luſt; froͤ⸗ 
lichkeit, bon tade 5; gaillardiſe- Heyday ges ein wilder, 
ſehr luſtiger tant, bon tade- | 
. Heyter;. ſ. heifer- 

Heygh-hould, ſ. tey-houlb;, 

Hey-ho, jſt -eine interjekzion, wenn einem etwas ver⸗ 
drießt oder nicht gefallt; t une iu terje ct ion, qur marque 
du chagrin , o dw deplaiſir. 

Hey-hould, ſ. Hicwal. Rap | 
Hey-net, ein j&ernes, Higergartty Fler de chaſſeur. 
Heyr, f,, Heir. | 
Hey ward, ſ. Hay ward. 5 | 
Hiation das maul aufſperren, Paton de baailler;. 
Hiatus, lükke, loch, etnung; die zuſammenkunft eines 

end⸗ und aufangvokals in der poeſie, everture, tron; biatus. 
Hibernall zum winter geboria, winterlich, biver nal! 
Hibernian, irrlandiſch, broerncis; 12 | 
Hiccins-doccivsz: tj} das wort eines taſchenſpielers; mor 

d'un bateleur;- * | 
Hiceoc, hicoc, hicet, hic-up;. hiccongh, der ſc[uffen; 
das alukſen, boquer,. 

To hiccough „ to hicupꝰ, ſchlukken / den ſchlukken ba⸗ 
ben, boqueter. ; 

Hichel,; ſ. Hatchell ; 
Hic, ein einfaltiger menſ<-: tropf, den man leicht be⸗ 
nigen kan, dupe; Wo | 
icwal; hicway: ein gruͤnſpecht, piverr.. 
Hid, hidden, verbor en 1. cach 5 Cc. ſ. To hide. 
Hid-mans-blind;. ſ. Blind- mans- buff 


Hidage, iſt eine auſſerordentliche ſteuer, die auf eine 


jede ſtrekke landes die man Hide neunet, pflegte gelegt 


zu werden, ſubjide extraordinaire % levoit ſur, e 4% 


proportion de terre, qu on nemmoit Hide. 
Hidden; ſ. Hid. 
+ Hiddenly, ſ. Privately. | 


Hide, eine haut, ein fell, pean. To warm ones 


hide for him, to give his hide a Warming, einem die 
baut oder den pukkel weidlich abſchmieren „ibn weidlich 
abpruͤgeln, repalſer le Eu fle à welqu'un. A raw hide, 
eine hure, patain. A hide of land, iſt ongefehr vierzig 
franzdſiſche- morgen , oder ſo viel land, als man mit 
einem pfluge umpfluͤgen kan, cet environ quarante arpens 


e terre, meſure de france. 


Hide-bound,. 4. ſteif, ſtarr; unbiegſam, wenn ſich die 


haut feſt an die rippen hängt; * eigennunzig, gewinn- 
ſuͤchtig. karg, filzig, rode, dons la geau S'arracbe _ c0- 


9 * 


ies; * intereſſe; taqu in. | | 

The hide-bound, f; iſt eine krankheit unter dem rind⸗ 
vieh, da ihre haut feſt an die rippen waͤchſt, ſo daß fie 
ch nicht bewegen können, forte de maladie, 4 quoi les 


en ſorte qulils me ſe peuvent remiter;, 
Hide geld, ſ. Hida ge. THT | 
To hide, etwas bergen, perbergenr, verſiekfen , verhe- 
ley vergraben; heimlich halten, dedekken, cacber; celer,, 
ide and ſeek, iſt eine art des blindenkubſpieles, cligne- 


W 5 1 a | 
maro FE Het tond, unter Hide. 
lveous, ſcheußlich, haͤßlich 
ſchrekuch, entſezlich, bideux, horrible 


veufs ſont ſujets, quand leur peau Sartache & leurs: cores, 


- 


= '.< 


einem vortreflichen geſchlechte, de baute naiſſauce. 


eulich, ſchreklich, er⸗ 
* 


HID HG (07 
deonefy,” ſcheußlich/ hifi / ftrefiid'; bidrnſemenr, 


borriblement, N - 1 
Hideo» fneſs; ſchruß lichkeit, haͤßlichkeit / abſcheulichkeit, 
qualite, qu fait horreur- | | : 
Hider, der verbirgety verſtekt, verheler, u cache, ce- 
tur. 
F Hideſe, eine freiſtatt, zuſtucht, ein freier ort, ein 
ort der zuflucht He [es refuge- | | 
Hiding, das verbergen, ic. chen de cacher, fc. , 
To hide, A hiding-place, ein ſchlupffoch, ſchlupfwinkel, 
lieu @& ſe cacher. | | 1 
755 hie, to hy, eilen, geſchwind machen, banr. 
+ Hie thee, prithee hie thee „ ei macht doch fort, hate 
10, je te prie. WM; 
Hiena, f. Hyen#- . 3 . 
Hierarch, geiſtliches oberhaurk; oberſte eines geiſtli⸗ 
chen orden, chef eceleſiaſtique; chef d'un ordre ſacrt, 
Hierarchical, zum kirchencegiment geboecig , hierarchi- 
nec 
Hherarchy'- eiue heilige ordnung, heiliger orden; das 
geiülſche oder kücheuregiment, brerarchie- 
edel 7 | i f. 
Hierogiphieal, ſ. Hieroglyphicy 4. 8 
te ogl; phically , durch lünnbilder, durch finnbilder 
vorgell et, en on par bierogliſcs. N ? | 
Haei oglyphic,, ein ſimubild, eine figur, die durch 
rund ider etwas zu verſtehen giebt; bilder ſchriſt, biero- 
8 3 
x Hicroglyphic; zu einem ſinnbilde gehoͤrig, was zur bil ⸗ 
dei}chritt gehörig, hierogliß que. | 
Hier 6grapher » verfaſſer geiſtlicher ſchriſten, avrec-y de 
pieces religienſes. I i 
Hieroglaphy, die heilige ſchrift; eine geifiliche ſchriſt, 
la ſainte ecriture ; &criture ſpirituelle. | 
Hiérophant, prieſter der goͤttin Hecate's bierophance. 
Hierolcopy, warfageret aus den opfern, bieroſcopie. 
To higgle, &. j- To haggle, hauſiren gehen, color 
ter. of 
* Higgledy-piggledy, unordentlich, one orduung, unter 


* 


einander, confaſement, pele-mele, 
Higgler, ein bökke, boͤkker, revendewr,. | ng 
High, hoch, erhbbet - erhaben, berrlich, groß; prich-' 
tig ſteln, bochmuͤtig, aufgeblaſen; alt, haut, ele ve,; grand © 
fer; ancien, The moſt high, der hoͤchſte, Gott der herr, 
le tres haut, Dien. A high notion (expreſſion,) ein be- 
her gedanke, eine hohe oder hochtrabende- redensart, e 
penſee o une expreſſon rele ve. & high Jpirity ein trez⸗ 
liger kopf, un eſprit altier. The high altar, der groſſe 
altar, maitre autel. Verſes that run in au high ſtrain, 
bochtrabende- verſe , de vers ampoulex,- To go high un 
the inſtep, ſtolz und aufgebtaſen ſein , ſich prachtiy auf⸗ 
fuͤren, ere 0 le porter haut, On high, hinauf, em⸗ 
or, in die hoͤbe, en haut APE ; 
: High, adv. boch, empor, baut“ To ſpend high, viel 
vertun, faire une grande depenſe. To feed high , wel 
ſpeiſen, köſlich eſſen, ſe bien traiter, To play high, 
hoch ſpielen, viel aufſezzen im ſpielen , Joer gros Je. 
To preach too high, gar zu boch predigen, precher #70 
en homme ſavant, His pulſe beats high, ſeit pul# ſchlägt 
ſehr ſtark, ſor poux et men, on eve. The Wind blows 
very high, der wind geht ſehr ſtark, il fan grand vente 
High- born, hochgeboren, von groſſem berfommen your 
ES 
minded, boQnuurig ſivly7, auſgeblaſen, ebrgeri1g ,- 4704- 
tieux, fler, High-blown, bigh-twoln, aufgeſchwellen, 
aufgeblaſen, ente. High-flo wn, hochtratend, aufgebla⸗ 
ſen; bochmutig, ſtoln, orgue illeux, fier. A high -fown' 
ſtile, eine aufgebigſene, hochtrabende ſchreib over tedart, 
wn file eleve A-high-flown byperbole, eine gar zu nog 
. * 
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* 


dont Fodeuy off forte, 


7 


in B16: Juat © 


. verary e rede, une byperbole outrie, High-fpirited, 
bochmuͤtig, Fer. High-bleſt, ſehr glüklich, ir 15 beurens, 
tres -forrunf, High-built, bochgebguet, þ14t-bati, High- 
coloured, hochfarbig, «yarns coleurs vives. High-des)gnng, 


hut mit einem hohen fopfe „ chapedu qui @ le cul haut. 
High-ſed, wol gefuͤttert, bien nowr;, High- flaming, 


hochflammend { baut flambant, High-flier, der ſeine mei- 
ü 


nung uͤbertreibt, ſchwaͤrmer, enthuſtaſt, ent huſtaſte. High- 
flying, hochfliegen, enthuſiaſtiſch, enthuſiaſtique, extraua- 

ant, High heeled, mit hohen abſaͤnen, «yant le boſſes 
1333 Higb- hung, hochhaͤugend, penchant de haut. High- 
mettled, fiph, fer High-moſt, ſ. unten. High-princi- 
ple d. ausſchweifende begriffe in ſtaatsſachen haben, ant 
princaps tat iques tres hautes, 1 hochrat, 8 
ceav. High- ſeaſoned, ſcharfgewürgt, tres-epicé. High- 
ſighted, immer in die hoͤhe ſehend, voyant tolljours, en 
haut. High-ftomached, beitrag, ſtoli, opinratre, Fer. 
Iligh-täſted, hochgeſchmakt, en baut-göut. High- viced, 
überaus laſterhaft 4 vicieux a Pexceſs. High - ſcented 
ſnuf, ſtarkriechender ſchnupftabak, #4bac en pordre, 
A high - mounted noſe , eine 
ſchrekliche hohe naſe, un ne 4 triple erage. The high- 


way, die landfraſſe, le grand chemin. A khighway-man, h 


ein traſſeurau er, un volenr de grand chemin, The high- 
prieſt, der hohe prieſter, le ſouverain ſacrificateur. A 
ſurveyor of the high-ways, ein aufſeber über die wege, 
ein wegemeiſter, voyer, High- treaſon, ſ. Treaſon. High- 
places, höhen, (darauf man opferte) bauts lieux. High- 
Water, der volle zufluß des meers, das hohe waſſer, ma- 
rice baute. High-lands, das duch pas montagneux, 
High-lander, ein einwoner des gebürges, ſonderlich in 
Nordſchottland, ein Nordſchottländer, ein hochlaͤnder, 
mon tagnard. High- wrought day, ruͤmlich wollbrachter 
ag, jour glorieuſement ni. | 5 


Higher, iſt der Fomparat. von High, 

Higheſt, iſt der ſuperlat. von High. The higheſt of- 
fices of the Kingdom, die oberſten ſtellen oder hoͤchſten 
ebrenſtellen im koͤnigreiche, les premieres charges de Perat, 

Highlander, f, High. lander unter High, 

Highly, hoͤchlich, boch, bd<|, uberaus, ſehr 3 hoch; 
bochmuͤtig, ſenſiblement, fort, infiniment ; haut; arro- 
gemment, pr ſomptucuſe ment. 


Highmoſt, der, die, das hoͤchſte, le plus haut. 
Highneſs, boheit ein titul,) die linge oder bote; uͤber⸗ 


macht, hobeit, groͤſſe, macht «lieſſe , hauteſſe; hauteur; 


ſuperiorité. 


Hight, genennet, genannt, nomme, 
o highten, ſ. To heighten. F z 
*Highty-righry, jälings, unbeſounen, unachtſamer, 
unbedachtſamer weiſe, brusquement, inconſiderement. 
Higlaper, ein gewiſſes kraut, certain herbe. 


Higler, ſ. Higgler, und Hegler. 
f Hi o, ſ. der mauerſpecht, grimpereau des murs, 
Hilarity, lyſt, frolichfeit;  247ete. 


Kllding » {. elender , [@leeter nichtswürdiger kerl 


eine nichts wuͤrdige wei 


perſon, un vauineant, mechant; 
mechaute. @, 1 


Hill, ein buͤgel, kleiner berg, erbabener ort, eine bd-. 


he, colline, mont, petite hautewr. To write up hill, 
krumm, ungerade, oder den berg hinauf ſchreiben, &crire 
de travers, | 
'Ant-hill, ein ameiſenbaufe, fourmilliere. | 
_ Hillac, ein huͤselchen, kleiner puͤgel oder baufen, cor 
teau, pee. ? | f 7s 
Hillocy, hilly, buͤgelicht, bergicht, voller buͤgel, plein 


de colines, montagneux. 


Hit, das degengefaͤß, Ja garde et poignee d'une epte, | 


hochdenkend, baut pes ſant. A high-crowned-hat, ein 


Mole-bill, ein maulwurfshaufe, taupiniere, N 
Ut; 8 © * are the two binges ot the controver 


HIM HIN 
anz voll 


„He is all politics up to the hilte, er iſt 
von ſeiner aateflughett, il vþ tour lein de politique. 

Him, (pon he,) ihm, ihn, J, le. Tis like him, (Uke 
himſelf,) ſ. Himfclt, 8 6 . 

* To himp, Y. , \. f. f 


„To himple, binken, lam geben clocher. 
Himſelf, ſelber, felbſt , ſich ſelber, ſich, ibm, „ene, 


ws meme, ſoi mime, ſe, ſos. He went away by him. 
felf, er iſt ganz allein 1 il ſe retira tout ſet, 
Ot himſelf, von ſich ſelbſt, von freien ſtuͤkken, freiwil⸗ 
lig, aus freiem willen, 4e ſon chef, de ſon propre mouve- 
ment. He knows what is good tor himſelf, er iſt kein 
narr, er weiß gar wol, was ihm anſtehet, (eder wol 
ſchmekt) er kan ſich drein finden, 1 e ce qui lui off 
ropre „ il ſait bien accommoder. Tc live like himſelf, 
ch nach ſeinem ſtande halten „ wre ſelon ſa qualite, 
'Tis like himſelf,- dies iſt ſeine art, ſo pflegt er es ju 
machen, c'e/? ſon bumeur, c'eſt ſa manitre d'agir. 
Hin, eine art des maaſſes zu fluͤſſenden fachen unter 
den alten Juͤden, bin. | 
Hind, eine hündin, rehe ; ein bauerknecht oder tagels, 
ner unter den bauern, biche; valer de campagne. Hind- 
calt, ein rebkalb, ein junges rehe, birſchkalb, faon d'une 
iche. A country-hind, ſ. Hine. 
. Hind, binder, 4. der, die, das bintere, was hinten if, 
poſterieur, The hinder part of the head, das hinterteil 
des haupts, le derriere de la tete. The hind- feet, die 
hinterſten tae, les pie de derriere. The hind-locs of a 
perriwig, das hinterteil einer peruͤkke, le derricre d'une 
perrugue, The hind-wheels of a coach, die hinterſten 
rader an einer kutſche , le train de derriere d'un caroſſe. 
The hind-part ot à ship, der hinterteil des ſchiffes, 1« 
poupe,- The hind-flap of a shirt, das hinterſte ſtuͤk an 
r_—_ hemde, das hinten herunter baͤngt, derriere de che- 
miſe, | , | 

Hindberry, bimbeer, framboiſe. 

Hinder, 4. f. Hind, 4. * 

To hinder, etwas hindern, verhindern, hintertreiben, 
abhalten, verhinderlich ſein, enpecher. To hinder one's 
time, einem ſeine zeit verderben, zu ſchanden machen, 
aire perdre le tems a quelqu un. To hinder the digeſtion, 


ie verdauung verhindern, zro«blexr la digeſtion, Whar 
hinders me from beating of him? warum {hlag? ich ihm 
nicht die haut voll? 4 quo; tient il, que je ne le bate! 
Do not hinder the houſe, perhindett ja nicht den ge- 
winſt (die narung) dieſes hauſes , ne vous oppoſex pas au 
rofit de la maiſon, - A f 
Flinderance, die binderniß, hinderung, verbindernif, 
verhinderung; der ſchade, nachteil, empechement, ob/tacle; 
rejudice, domma ge. | | 
Hindered, gehindert, verhindert, ꝛe. empeche, Sc. 
Hinderer, der da hindert, ꝛc. celui, qui empeche, Cc. 
Hindering, das hindern, 2c Uation d'empecher , Cc. 
Hinderling, ein taugenichts , der andern nur im wege 


- iſt; vautntant; faitntant, 


Hindermoſt, hindmoR, hinterſt, le dernier. 
Hindrance, ſ. Hinderance. | 


Hindred, ſ. Hindered, | 
Hine, a country-hine , ein bauerknecht, tageloͤner un⸗ 
ter den bauern, ein ſchnitter, un valet de campagne. 
Hine-tare, urlaub, abſchied, conge. _ 
Hinge, eine tuͤrangel, richt{hnur, goud;. regle. Theſe 
the c » dieſes ſind zwei 
hauptyunkte, worauf der gauze ſtreit-beruhet, das baup!- 
weſen der ſtreitfrage beſtebet in dieſen zwei punkten, © 
© ſont la les deux points, (au pivots) ſur quoi roule le ſuſet 
de la controverſe, * To be off the hinges, unwillig, 40r- 
nig / boſer muͤrriſch/ auſſer ſich ſein, ene de mauvalſe hu. 


meu, 


cap. 


ha JJ £5 Zi. tba 


- * 
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de 
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world, die vier teile der welt, les quarre plages du monde, 

To hinge, mit angeln verſcheny an den angel dreben, 
burnir de gonds 3 toner ſur le goud, To hinge the 
_ das knie geſchwind biegen, burtig einen fnifs ma⸗ 
machen / fire vitement une reverence, 


Hingle, £ ſ. hing 


bdeimliche nachricht, kundtuung „ anzeigung „ erinne- 
rung , meldung, davon man weiter nachdenken fan ; 
eine idee oder gemütsbild, vent, avis, memton; idée. 
This gives me a fair hint to paſs co my ſecond point, 
dieſes giebt mir nun weiter eine andere anleitung zu 
meinen andern punkte in ſchreiten , cect me donne une 
eure cammode dans mon ſecond eint. | ; 
To bint, einem etwas zu verstehen geben , benachrich⸗ 
tigen, kundtun, beräreu, anzeigen, eingeben, in die ge⸗ 
danken bringen, ſtekken, donner à entendre, ſuggerer. To 
hint at, anſpielen, faire alluſion. 
Hinred, was man einen zu verſtehen gegeden bat, ze. 
u % a donne a entendre, r. : : 
Hinting , das zaverſtebengeben , das anſpielen, Taten 
de donner à entendre Fc. le jacr on »<k 3 N 
Hip, die buͤfte; eine hagenbutte, benche ; grefecys 
He ſwore % hip and thigh, er ſchlug fie hart, beide 
an ſchultern und lenden, i! les batit dos & ventre. Hip- 
pour, das hüftwehe, ſciatigue. „To have one on the 
ip, einem überlegen ſein; «voir un avantage ſur gel- 
qu'un, Hip-bone, huͤftbein, iſchion. 


Hip, hipo, milzſucht, hipochondrie / bipocondre; 
To hip, die hüften verrenken, zerbrechen, lendenlam 
machen; huͤpfen, ehancher; ſauter, bondir. 
oe adj. f. 3 * 
ſo hip-hop, hüpfen ſantiller, ſauter. 
Na 2 dem die hüfte entzwei iſt; chanche. Great: 
hipped, der groſſe buften bat, Ji « de grohes hanches. 


miitig, milzſuͤchtig, bipocondre, melancholique, rateleux. 
Hippo, f. das milzwehe + ſchwermut „ waladie bipocon- 
driaque, hipocondre, ' melancholie. 
Hippocentaur, ein monſtrum, das halb pferd, balb 
menſch iſt, wie die poeten dichten, b1ppocenravre, 
Hippocras, hipokras, gewürzter wein, bipocras. 
Hippöcrates's sleeve, ein zugeſpizter filtrirſak der avo⸗ 
tiker, von flannel gemacht, um tranke und firupe durch⸗ 
iuſeigen, manche d' Hippocras, | 
Hippecriſy, ſ. Hypoctiſy. - 20, 
Hippodrome , (bei den alten) rennplar; die rennban 
ju Kouſtantinopel, bi podrome, E 


Hippogriff, gepflügeltes pferd, bipogrife. _ 
 Hippomacy,, das kämpfen, fechten / zu pferde, exerciſe 
darmes 4 cheval. N N 
lüppémancs, nachgeburt der pferde; ein gewiſſes gift 
bei den alten, vielleicht eben dieſe nachgeburt, welches zu 
liebestranken gebraucht wurde; ſtechaͤpfſel, 6:ppomanes ; 
1yomane, | 

Hippop6ramus , ſeepferd / das ſich ſonderlich im Nil 
aufhält, bipepotame. on 2 
Hippus, dag gugenblinzeln, (eine krankbeit) lernt. 
Hips, die ekſtükken daubolz eines zimmers, les marreins 
engulaires d'une chambre. 


Hipshor, lendenlam, berchet. ; 
Hip-wort, eine gewiſſe pflanze, certaine plante. 


Hirculation, das treiben des weins in reben one feüch⸗ 


tt} ceſt, quand le ce owſſe des ſarments ſans grapes. 
Hircus, der teil ed gegen die ſchlaͤfe ; ein fixſtern 
Capella; art eines kometen / der baricht fieht, cus; 

capel a; comete cheydlut 22 { | 


* 


lie ficht, ſortir des gondi. The hinges ef e 


e 
as ein wink; eine kleine, geringe - ſchlechte, wer 


Hippish, 4. der dem ſeitenwebe unterworfen iſt, ſchwer⸗ 
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Tre, der Ton, fold, die beſoldung, das dienſineſdy 
gages, ſalaire, The hive ot a honſe, das mietgeld für 
ein miethaus le loviage d'une maiſon, Coarh-bire, das 

eld für das fahren in einer lehnkutſche, loiiage de carſſe. 

hdol-kire, das ſchulgeld, ie gage d'un regent, 

To hire, einen um lohn dingen; etwas mieten, entle⸗ 
nen; ausleiben, verleihen, «rr*ter , engager —4 ſervi v ⁊ 

ler, prendre à lojiage; downer & lojage. To hire out 
himſelf, ſich bei einem vermieten, 5'engager pour ſerver, 

Hired, gedinget, 2c- arr#ts, Cc. 

— ein mietling, tagloͤner, an mercencire. 

Hirer, der etwas mietet, entlenet; der etwas vermie⸗ 
tet, verleibet, qui rend & lodge qu. donne à lojiage. 

Hiring, das dingen, vt. lation d' arręter, Sc, 

Hirſe, hirſe, millet. | 


Hirſate, zottig / rau, vel, roufw, 

* Hirtle-berry, {. mulberry. Hirtle-berry-tree, ſ. mul- 
berry tree. Wes” 8 

His, ſein} ſeine, der ſeine, die ſeine, die ſeinen, ſons 
ſa, ſes, lui. The Pope qualifies himſelf Chriſt his 
vicar, (i. e. Chriſt's vicar, ) der Pabſt giebt ſich für ei⸗ 
nen ſtatthalter Chriſti aus, le Pape Je qualifie le vitaire 
de Chriſt, This is erer his book , dies iſt Peters buch; 
c' ics de livres de Pierre, 

Hiss, ein ziſch, ein ziſchen, das ausziſchen, ement. 

To hiſs, ziſchen, er. To hiſs one, to hits at one, 
einen boͤniſch auſtiſchen fifler quelqu'un. To lis a 
preacher out of the pulpit, ro hiſs him off the pulpir, 


einen prediger von der Kanzel herunter ziſchen caſe 


de chaire un predicateur 4 force de ſiflemens, 


Hiſſed ar, ausgeziſchet, iff. | 

Hiſſing, das 31 chen, Jiflement, Fact ion de Sifler, 

Hiſt, ſt! ſtill! ſchweiget! ft! chut ! . 
- IN ein hiſtorienſchreiber, geſchichtſchreider, «# 

Orten. 

Hitt6rical, hiſtétic, hiſteriſch, uiſtorique. 

Hiſtorically, hiſteriſcher weiſe, erjalung3weiſe, nach 
der weiſe der geſchichtſchreiber, bforiguement. 

Hiltorify, erzälen, eine geſchichte erzaͤlen, vaconter, ra- 
conter une hiftoire. ; 

Hiſtoriographer, ein geſchichtſchreiber, b//oriographe. - 

Hiſtoriography, die geſchichtſchreiberkunſt, geſchicht⸗ 
ſchreiberamt, art os emploie d' biſtoriographe. ; 

Hiſtory , eine Hiſtorie , eine geſchichte, die geſchichteny 
biſtoire, Hiftory-painter, hiſtorienmaler, pernere, gut 
fait bien Phiftoire. Hiſtory-book, ein hiſtorienbuch, ge» 
ſchichtbuch, livre 4'biZojre, To unterftand hiſtory, in 
den geſchichten erfaren ſei 3 derſelben kundig ſein, ( 
voir Fhiſtoire. Hiſtory-picce, tin hiſtortſches ſtuͤk, hiſts- 
riſches gemalde, tableau bHorique, piece biſtorique. 

Hiſtrionical, hiſtriénic, temddiantifch , wie ein pikkel⸗ 
bering, de comedien, de bateleur. 

Hiſtriénically, fomsòdiantenmaͤßig , wie ein pikkelbe⸗ 
ring / en comedien, cn bateleur. a ; . 

Hir, C. das treffen, die berürung, ein ſtoß, ſtreich, 
ſchlag/ fall, wurf; fall, glüksfall, atreinre, conß; hasard. 
A lucky bit, gutes glük, ein gluͤklicher wurf oder {rei ; 
eine artige rede, ein guter einfall, ein artiger ſtreich 
oder ſcherz / an coup de bonheur; un bon mot, une bonne 
rencontre. He has bad a lucky hit, er hat es ſehr wol 
getroffen, erraten, il bien rencontré. Look to your 
hits, ſehet euch wol vor, nemet euch wol in acht, ſtellet 
eure ſachen recht au, prenex garde @ vous, prenes bien vs 
meſures. - fei fraps, Sg. f. To h & 

Hit, 4. getroffen , ꝛc. _frape, Fe, ſ. To hit. 3 

To hit, «. etwas treffen / beruͤren, ſchlagen, ſchmeiſ⸗ 
ſen; ſtoſſen, donner un coup, ou une atteinie, fraper, He 
bas hit the mark, er hat in das weiſſe getroffen, #7 « 
donns dans le blauc, To hit the ring once or twice 

r | With 


Pn 


1 
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with the point of the lance, den ring ein oder zwei⸗ 
mal ſtreiſen, avoir une ow deux; atteintes. b could not hit 
de door for my lite, ich bade die tire auf keinerlei 
weiſt finden können, #1 me fut impoſſible de trouver In 
torte. Lou hit it right, yon hit the nail on the head, 
ihr habt es ſehr wol erraten, getroffen, vors avex hien 
newcontre, vous Y res. If IT can but hit right, wenn ichs 
nur treffen kan, porrven- que je priſſe rexigir. To hit 

a great ſecret, ein groſfes geheimniß entdekken, heraus ⸗ 
bringen, deconvrir an grand myſtere- To. hit out, zu we 
ge bringen, treffen, e eftwer,, executtr. | 

To hit, u. ſich zutragen, ſich begeben, geſchehen, aus⸗ 
ſchlagen, gelingen, gluͤkken, arrrver » reiſir. Wie can't 
hit about it „ wir können uns nicht daruͤber vertragen, 
oder eines werden, nous ne pouvens. pas nous accorder la: 
deſſus. To hit one in the teeth With a thing, einem 
etwas vorwerfen, vorrükken, reprocher ane choſe à quel- 
qu'uw. To bit home, et treffen, einen ſtich ver ſeizen, 
porter coup: To hit one home, ſcharf mit einem verfa⸗ 
ren, ihn in die aͤuſſerſte not bringen, verfolgen, ne point 
i par gu er quelquw un,. le porffer + bout, To. hit one a box 
on the ear, einem eine orfeige geben, donner un feiern 
A quelq\un,, To hit one's. head againſt a Wall, ſeinen 
kopf wider die wand ſtoſſen , donner de la tete contre la 
muraille, A ship that hits againſt a roc, ein ſchif, das 
an einen felſen fährt, ſtoͤſſet, an vaiſſeaus qui bchout"con- 
tre un (ecuent, Hit or mils, es mag aus ſchlagen, wie es 
immer wolle, ich will es wagen, oi qu il arrive, à tout 
baxard. Þ can't hit of (on) bis name, ich kan mich nicht 
auf ſeinen namen beſinnen, ene puis me re ſſouvenir de 
fon nom. To hit together, zuſammentreffen, ſe rencon- 
trer. To hit upon, (on,) antreffen, ünden, darauf fal⸗ 
len, trouver, rencontrer. | 

To hitch, mit einem ſtrikke oder baken ze. ergreifen; 
ſich bewegen, ſich regen; ein wenig fortrükken, raum 
ewinnen; verdrufilich ſein, mit etwas nicht zufrieden 
ei ſe demener ; avancer peu d pen, gagner du terrein; 
tre mal a fon giſe. Ry | 

To hitch, ſich ſtreichen, (wie ein pferd) ſe couper,, 
Ventretailler, en parlant dum cheyal,. 

Hitch-büttoc, ſ. Level-coil., 

Hitchel, ſ. Hatchel. 
To hitchel, ſ. To hatchel. 1 
Hlithe, ein hafen in einem fluſſe / eine ſchiflaͤnde, eine 
ſteinerne mauer am ufer eines fluſſes „ port de: roviere, 


as, 
Come: 


— 


Hither, her, bieher an dieſen ort, 10% ga, y. 
hither, kommet her, bieher, venex ga. 


The hither Spain, das teil von Spanien, das diſſeits 


liegt, Eſpague citerienre, The hither end of the shelf, 
das hieſige ende (dieſe: ekke) des ſimfſes, le bout de la 
tablete, e plus proche de nous: | 

Hithermoſt,. der, die, das naͤheſte nach uns zu, oder 
auf dieſer ſeite, le lus proche de ce cõté. N 
Hitherto, bisher, bisherd, bis andero, bis hieher, bis 
auf dieſe zeit, bis anizo bis auf den heutigen tag, j5- 
ici, Jusqu'4: preſent. 
„ Hftherw ard, kitherwards:,. auf dieſer: ſeite/ nach die⸗ 
ſer ſeite zu, de ce cots; de ce core ci, 

Hitting, das treffen „ das ſchlagen, ꝛc. LadGion de fra 
ger; Ac. ſ To bit. | | 
__ » Hitry-miſly, ſ. Hig or. miſs, unter To hit. 
Hlve, hee-hive „ ein bienenſtok, bienenkorb; bienen⸗ 
ſchwarm; ein ſchwarm, haufen, menge, rache; eſſaim, 
hu. Hiye-droſp, die materie, die vorn in dem dienen ⸗ 
ſtok liegt und wie wachs aus ſiehet, cire, qui ne q de- 
mi faite. | | 45 5 
„To hive-, den ſchwarm in den ſtok tun, eintun; 
ſchwarmweiſe, haufenweiſe beiſammen ſein; ſich zuſam⸗ 


5 
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men geſellen, mettre Leſſaim dans la ruche ; Frre en efſuim, 


en foule, en quantite;, $'aſſocier. 


Hiver , bienenmann, der die bienenſchwürme eintut, 
qui met les eſlaims dans. les rucles. i ; 

Ho, die maaße, maſiguny, beſcheidenheit, reren. 
There's ne ho. With him „ he has no ho, er hält keine 
maaß, er kan ſich nicht mäßigen, enthalten, 1 po.n; 
d'avrts on de rerenue.. Out of all ho, unmifig , due 
maaß, excegivement, | | | | 
Hö! hoa! hbret ! bol be ! Ho there? (wo there) pet 
da L qui eft la? | 


Ho hô Tei, ei! ſoy ſo! holla! bo! bo! 
-Hoan, ſ. Hone.. | — 
Hoar, weiß, grau, blanc, chen. 
Hoard, &c. f. Hord.. 2 
Hoar-froſft,, ein reif, gelée blanche. 
Hoar-hound, andorn; ein kraut, marrube- 


blancheur 5 les cheveux blancs ;. moiſiſſure. : mel, 


Hoarſe, heiſch rau, enroxe,. rauquc. 

Hoarſely, heiſch, d'une voix enroifee.. 

Hoarſeneſs, die heiſcherkeit, enroiement. _ 

Hoary, grau, weiß, weißgrau, der graue haare hat; 
reiſicht, weiß vom reif; ſchimmelicht, verſchimmel, 
chenu ;. blanc, couyert de gelte blanche; moiſi. To grow 
hsary, grau werden, graue haare bekommen; ſchimmeln, 
verſchimmeln, ſchimmelicht werden, grſonner; ſe moiſir, 

Heaft, f. Hoſt. , 

Hob, für Robert, ce/# le nom Robert par contradi ion. 

* Hob, a country - hob, ein bauer, ein bauriſher 
menſch, un piiſan, ruſtre. Hob-nail, ein bauer, der mit 

ekken beſchlagene ſchube an hat, un paiſan, qui corte 
es ſouliers garnis de clous. Hob, der rutfen. des kamins: 
art eines kegels zum kinderſpiel / dos de cheminee ; eſpece 
de quille au jeu d'enfans, » - | 

Hobble, f. e. g. He has à hobble in his gait, er 
binkt ein wenig im gehen, il boite, on cloche un per en 
marchanr, | | 

To. hobble\, to hobble along, hinken, hatſchen, die 
beine ſchlerven, krumm gehen, wie ein frummbeinigter, 
oder wie ein lamer, der an kruͤkken geht, etre boiterx on 
cagueux. To hobble over ſomething, etwas llederlich, 
oder nur obenhin tun oder verrichten, faire une choft 
leg rement, par mani re d'æcquit. ; 

"Hobbler,. der alles auf eine ſchlechte, ungeſchikte art 
tut, qui fait: tout de mauvaiſe grace. ſ. auch Hoblers. 

Höbbling, ſ. das ruſcheln, hinken, le faire legere, ['bs 


tre bosteux, | 


H6bblingly', uͤbel, ſchlecht, unvollkommen, lahm, , 
5 en botex. ff | | 
6bby, ein kleines irrlaͤndiſches pferd; ein windwi- 
ber, eine art eines falken; einfältiger bauerjunge, oder 


einfaͤltiges bauermaͤdchen, ſorte de cheval d' Triande; bobe. 


reru. ;* ſimple garpon ou fille de paiſan. 'H6bby-horſe, ein 
ſtekkeupferd, darauf die finder reiten, baton, ſur quoi les 
en fans vont & cheval, Höbby-like, kurz, niedrig, wie 
ein zwerge main. g 


Hcb-gobling; eim geiſt, geſpenſt „ geſicht, popanz - , 
prit; ſpettre; fantòme. 

Hobir, ein kleiner moͤrſer zum bombenwerſen; ein ge⸗ 
a3 ſpiel der kinder, pent mortier ; un tertain jeu den- 
ans. N 

Hoblers, eine art der ſoldaten, die nur ſchlecht ausge ⸗ 
ruͤſtet ſind; it. gewiſſe leute, die an den ſeefiiſien wo, 
nen und ein pferd in bereitſchaft halten muͤſſen, damit 
fie im fall einer invaſion davon nachricht geben können, 


orte des ſoldats Tegerement armes, certaines gens demev- 


a3 : 1 
rans ſur les cores; qui font obliges de tenir un cheval pret 
en cas d'iavaſion, an d'en denner days... Rs 

; Hobrail 
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»'H6bnail;. kleiner h „ine; law {+ 
Höbnaile 1800 oekfen 15 age; bopweflfet 1 * 


i point dr c.. regs 1c * 1270 q bg ſch 


Hobnob, >\.'Fabnab. (et 8 
Hebo, ein bam bote, oder art von ſ<almeie, —— 
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tobe," eine ſchweinkaus, pow de cothon- Hog - iy » h6g- 
core; eh ſchweinſtall, table 2 corbong, Hog-market, ein 
weinmarkt, marché aux cocbons, Hog-berd), Kane 
{<wtindixt, fore ber. Hogt-beans, ſaubenen. Hogs-bre 
ſaubons; 4 ng Hogs-muſbrenms, faudificl , 2 


Heca, eint art des kartenſs eis, %% de eve 


Heck, böck amore, deen 25 eine art von den 
— een wein, 19h = A | e e 
uUken, 


af BR 946. ee ae ber + ae 
jeiten pflepte in 


90 ru, welheu, Bt an d a 
0 « fury . gep {$tnif}. Vl dertreſbung der. 1 
15 0 England bedeutet auh füsgemein Few feſttagy. 


* 40 celtbroin autrefois en 1 e ſrcond mar- by 


ares +. op „ 4 \la m-morrte deil expulſics des Dandis 


rl 4g eke. Ce mot fignife: * en. tel, ba 

jour de fre, . 
77 
vB hôck, Toi. cle. ſ. T6 dra inne 2794 


Hickiing 8 = 15 iet den 
Hoe er gornig, by4, eribrn 9 we 
-H6ckherb;' J. Ma lus. +. 4 5 Nun 
To hecke, v. 4. bulls, den tieren die kniekedle entywei 
\{@ne(de1, te e le farret aux taurecux, | | 

- H6ckſing, ſ. d entiweiſchneiden der Pniefeble, 1e 
de cose le jarrts, it 

Hockſter, fe der dem Siop ju pferde nachrennt / um ibm 
die kurekeble-entewel iu ſchutiden; , ele, qui” cours a 
cheva ! pres le tau, powy tus thuper kr javrer,. >| 

Hocus pom ein tafchen spieler, ein gaukler, v jon ur 
de paſſe paſſe, "battles, To de à ching by che virtue of 
hocus- pocus, etwas durch gaufeler berticdten, fairs quel- 
'thoſe\par des tous de paſſe-paſſe; 
hs eine . mörteltelle; ein gewiſſes geſaͤt, 

n kalt wer moͤrtel auf der ſchulter tragen fan, 

mans * rl  H6d- man, bandlan er/ der den ire rern 
den kalk zutraͤgt; ein (ſer im kollege abend e Or- 
ford, der von der koͤniglichen ſchule zu Wettmiinſter da⸗ 
din gekommen ift, L* qus porte le moveien liux magons ; 
as ecolier dans" de Chrift 4 mere qu * Fr poit 
de icele royale 4. ies; Clem 

Heddy, geſund, munter, 1 oe fart, fort, if. 
"Hodge; 4. an ſtatt ogg > Hodge-ſparrow, das blei- 
kelchen, off oiſſrau. ge-podge, ein miſchmaſch 
nun vielerlei 2 unter dune ir gehafies vic 
milenge de opt pant gh A 

Holdi6inal, hentig, d«»jonrd'b;, 

Hodmand64, ein wier ma von muff celfihen, Ver 


duch dodman U deiſt + certain 201 on 4 c oq; toi 12 e 07 
gells au dodm | 


Hoe, elne bene, batfes radbaue , feen . 
To hde} haklen, graben, mit einer haue, labourer Gun 


014%, 
fhwein rn gore; iu Stottland ein 


H6g, ein 
lamm, das noch kein jabr alt it, e Eceſſe an a gnean, 
i fas exftore Vage d'un an. *J brought my hoge'to 
a fire (fair) marker, et iſt mir artig gegangen, ich babe 
meine ſachen gar {lect ausgerichtet, me voile bern at- 
nei; vraiment j ai fait de bellas affaires. Bircow- bog, 
ein eber, verrat . Hedge-ho „ein igel, ben. Sta - 
hog, or hog- fif h, t in meerſ wein, marſoitin. Hog-bad- 
25 ein dachs, bler ese. Hogs-fleſh, ſchweinſtelſch, chair 

fourteaa. Hog-f kin, ' {weinfell , ſchweinleder, ea 

de tochen. Hogs-herslets; dat eingewelde, das geſckhluͤn. * 
6 tines <weins, freſſure d'un icochon, \ Hog: val h, 

e lich! , ſpülwaſſer für die ſchweine, lavebrt. 

Hogs - blum, eine -q ame rikaniſche pflaume, eſpece de gore 
tAmerique, Hogs-cheek, ern ſchweinrüſſel, groin de co, 
Won, og ener e, zar de n Hog - 


mer Asch, 


ein groſſ 


4 J. Hop: fennel, opened, baaritrang » periged 
nam i queſie 4e pere. Hog grabber, ein erzgeiz als 
farger ff LIN bemme ſordidement avare. 


Mangan, Ibro bochmögenden (der titel der 15 


«or aalen, 5 x eſt le tire de la republ de Hollande, 
Hoggard, f. ein wilder falke, foncon| ſauvagt.. 
"Hoggere), ein zweljäriges ſchaaf, brebis de _ an. 
'Hoggif k. faͤuiſch, viebiſch;! gefraͤbig 3 gierig, de cocbon, 


tal, Lose: avide, 


Hoggirniy, ſraͤßig, gierig, eigeunuͤuig + avidement , par 


in tere 


H6ygif kneſh ; frifigfeit ; viehiſches weſen 4 eigennito 


ligkeit, te: brutfalire ; bhumtur istereſſi. 
H6gh, © ein buͤgel, anböbe coliae. 

. ein. | 7 oder 2 geſchmak; ein ſchlim⸗ 
This meat has a deadly dieſes fleiſch riecht gar 
fark, cette ande pat fort. 

Hege head; hog's-head, ein fab, das drei und fechtig 
8 haͤtt, mu ; 

Holden, ein Velen ge das ſich wit manns⸗ 
perfonen vets eine roffe arke frau; eine bauerfrauy 

üer Flle folatre, qui badine avee des 

Tre? 3 ane Es whe femme on fille ruſtre et groſ- 
70, aping hoidon, eine unverſchaͤmte zuſeberin, 
ein antenne tier, ſyedtatrice effronice. 

To boiden, bafeliren! mutwillen treiben, folarrer, 

* hoiſe, to hoile ap, etwas in die böbe beben, auf- 

F " aufiieken, ufginden, in die boͤhe winden, (die 
172 ue anners, lever, bauſſer, inder, ier. To 
hei wile rice ot a thing, den preis einer waare ſtei⸗ 
2 q a, och treiben, verteuern, überbieten, encheriy 
1 lo. cbo e. 

1 N heiſed up, aufgeboben, aufgezogen, ꝛc. tevs, 
47 
Hoifing, og vp, bas aufzieben, ꝛc. lien de Is 
ver, Es. 
To holſt, &c. . To hoiſe, &c. 
+ Hoity telty, 4. watwillig, kurzweilig, unrubia- bits 
pfeud, Pulle, dattis, Folatres Pingu, petulant, remuanty 
„Neck. 
„ Hony-tolty, Ar; mutwillig furmneilig + pizzig - bef- 
tiger we iſe , * elarrant, d'une mane re frin gante, ae. 


| Joug peru lammens,” 


ity-roiry , interj, ei! je! ef doch!? ei nicht doch, 


war lich! ois! yreyement ! 


Helty-teity! What“ s here to do? po! taufend! "was is 
bier zu tun 1 % 3% n ce gue ont ceci * 

Hoke day, f. Hock! ay. 

Hold, ein grif, das halten oder kaſſen! ein be imli⸗ 
cher, verborgener dit, ein ſchlupkwink , das lager des 
wildes; der derhaſt / ein ſichrer art, da man derwaret 
und das unterſte in einem ſchiſe 3 | tine / proſe © cache- 
te, lieu de ſewrere ; fond de cale; ſanricen, A ſtrong- 
hold, ein peſtung, fertereſſe. To let go his hold, ets 
was faren laſſen, | lacber priſe. To lay (rake, get) hold 
Ae ping, e 7 : faſſen, erw ſchen, ras 
ag er., fe . que 72 60 To lay hold o 

4 King's pat . — des ige pardon bewer- 
— ſich daran Janes: embrafſer le pardon du roi, He 
thinks no h y hold o bim, et meinet, er ſei 
vor dem gefcs liche a if fe cross, d convert de feutes 
loix, The An not 5 rake bold of bis words, fie konn⸗ 

Fj 128 ene ten 


: 


wt goht, gobr iquanr; un mechent got. 
0800, 


| | ; „ y | 7 Wes, 
4ib Hñ 001 een 


ten nichts wider ſeine reden ene ver er boſunng oder aufpebe A 
Se | in ſeiner rede nicht fangen, le ne —— reilire 2 peg, wal — W's 
% . E 2 1+ 175% *} but bold ap, ich werde ausgehen, wenn nut das wetter 
„ 61d-faſt , ein eiſerner baken an einer mauer, in der hilt, wenns nur nicht regaet, je ſortiras, © Ji ie bean rem; 
form eines 45 canes —_—— 3 eiſen 7 flame N b. To hold with ane, et mit 
| W wemu er ſeie arper ammen 3 em einem : ; | 
wo fil, wr effe; vajcr Pin de menuiſier 7 66 quely en ot 1.& (rue m_ 12 75 1 80 22 cok 
de] TER | IARC Yong 3 Heſdes, gehalten, zt. e, fe. 
* To pda, etwas balten ! balten , =. eif balken, feſt felder, e 
bleiben 7 eiabalten, auſhalten  demtwen + zurüfbalten; , 59%" bet, Die $01 ., yachter, innhg- 
2 ſich aufbalten + bleiben, gerharren -- tj ſtehen, nicht . 1301 4 or oh wy 5G 1-42: TON 
= weiter gehen; an ſich halten, ſi<-degreifen, 1103 i< - atlich red - ls my 2 Fiy, augtiſiber prediger; der 
1 bene $ ne dafilr bulteny glguben, gebten, ere 4 ws e, Redder; barangueur, 
meinen; bebaupten, verteidigen ; serſammely/ zuſammen⸗ , . Fr. 
| | dente; pgs vr oo ay unters n pe nen; who - 333 . 9 unter Mold. | 
e vern ; au emi 3 etre Attache; arrerer, re- 410 4 ngut, 3 chor ferm p 
3 | Ak roads A, — wr or” Bo pas 22 % center; terre ; "ay" weed Sufp le Weitere) ; der pts "_—y 


ontenir 5 tesit ; croire;. ſoltenir j afſemblerg | convoguer Holding, das haſten, XX. Heftien de tenſr r. 
ee ares ltr e, in, us lien, den dts 


. ; | | Hole, ein loch; eim luftloch; | cindriiffung im pfla 
nion, to hold ia his opinion, ſteif auf ſeiner meinung crow; ſenpirail ; flache. , The Aum- hole; 21 7475 
bleiben, * dans le meme ſentiment. To hold a. Wa- ſelle. The toüchhale of a un, das fündloch an einem 
er, wetten, gager. To hold a conſultation, einen rat ſeuerror, 1 lamiere d'une arme & fer. A Jürk ing hble, 
alten, ſich beratſchlagen, faire unt Te To hold eine hole, ein ſchlupfloch, caverne, tani-re. To grow full 
an honour during ſife, ęiue ebrenſtelle lebenslang haben, of boles, zetreiſſen, ſe trouzr.. A ſhirt full of holes, ein 
geniefſen , Jorir de quelque bonnewr pendent ja de, To zerriſſeues hemde, une chemiſt, qui ſe ron. To pic a 
hold off, ausweichen, aus dem wege ge en öder faten, hole in ones coat, einem iu tun machen, ihn vexireny 
tire place, Joo te «hemin libre, Ta, hold of ene, ties etwa an ibm za tadeln oder zu ſcheilten⸗ſuchen, fore der 
ein; abhangeny unterwerfen ſein - goſever de Fate 4 quelge'an, le chagriber. *:To; have (to find) 
| o bold ching at 2, FER Paths a hole to eteep one at, cue aus flucht, ausrede, ent⸗ 
» etwas hochhalten, boch achter boch (@dzcen, ie grand ſchuldigung haben, ſich ansreden, vonn une chap atoire. 
5 cas de quelque cheſe. He held the d ger co his throat, Holidamy Sy my ;holidamy bei meiuer treu, mm foi. 
er hat ibm den do{< an die gurgel geſeit „ 1 1»: pore Je Hell, beilis, gottesfürchtig , ſaintement.. - 
eignard Al a1 There was no ground could hold HHötineſe, die heiligfat; beilisſetechung , einweibunz, 
im, er flohe, er betruͤbte die erde nicht i „leit, it ne, ſaistet ; canmſerion , conſecration. , To pretend to much 
tonchoit pas, 4 zerre, He Walks as proudly as if no ound holineſs, groſſe beiligkeit vorgeben, gern ein *grofſer hej- 
would hold him, er gebt (6. tol4, als b der erddodeny liger ſein wollen, vorleir paſſer hop wt ſaint. His holi⸗ 
ibn iu balten, nicht gut, genus ware, i eiche M Fere- nets, feine beiligkeit, der pabſt le aint pers. 
ment, qu'il ſemble, que la terre ne ſoit pas dige r te fer- _ Hohbak;f. Holly. 
tere 41103 his tongye 4 ice 5 n = | mpg eggs eerie IT EI 3 G 020 
lten, ſtillſchweigen, Je taire. To hold Kis breath, Jel- To hölla, ſtark ſchreien, rufen, crier fort. 1 80 
8 an ſich halten 4. verenir ſon haleine. To hold Holland, Holland-cloth, Holland, oder feine bollindi- 
his laughing, ſich des lachens enkbalten , Vahſienir de ſc N Hellande, on geile de Hollande. 


ehnmaun 
velqu'un 5 dependre, » 
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A 


rire, I am ſcarce able to bold my legs „ich fan kaum ow 4. hel, ausgebölt, tief, crewx. A hollow 
aufrecht ſteben, 2 peine putz-je me _cenir debowr, To give wpice, eine gebrochene ader Halbe fimme, ene voix ſour- 
reaſons for What a man holds, 1 auben , oder dow , Hollow plate buttons, hol gegoſſene file 
ſeine meinung mit gründen beweiſen, bedaupten, ende berne Tndpfe - des bowrons- d'argent vide. A hollow 
| raiſon de ſa foi o de ſon op ion, This argament n eine vierekkichte ſchaar fuß volk, nn bataillon car- 
: ood on he Proteſtantt fide, dieſer beweistum iſt gut re. A boilow. hear, ein falſches, henleriſc<es bert, "» 
und kraͤftig auf der proteſtanten ibrer ſeite, cet argument coeur, ume ame bypocrive. | Hollow hearded, faiſcy, beuch⸗ 
fat pow les Proreſtans,, To hold true, wahr ſein, ch leriſch / dim. Hollow eyed, der eingefalleae oder 
wahr zu ſein befinden, bekriftiget wetden, ſe trosver ve- tief im kopf ſtebende augen bat, | qui-« Ter yeux enforcts 
rirable; ere confirme. To hold back, zuxübalten, aufpgls dans Ls rife, Hollow -cheeked.; det cjingefallene bakken 
ten, demmen, rerenir, To hold forth, Darbjeten, vorle- hat. mac joue enfonctes, Holle W-roet, bolwuricl, 
6 zen ene e 3 * e, * _ ES ae a ah L | | 
1 recber, To hold in, ſtreng baten, im zaum palten, Hollow , ie re le der band, die flache 
2 : Enzichen, zurük balten, tenir de cowrr, reren. To hold Hand ein geſchrei⸗ loch; naruto 2 cri, 
one in hand, einen aufbalten, mit hofuung abſpeiſen, ron o8verture f paſſage. To give à helle w, ein geſchrei 
ibm das maul auſſperren, ameſer quelqu"wn, lus tenir le machen, aus rufen / faire un eri crier.. 
bee en Leas. Hold of your hands, tut eure bande weg, To hollow, etwas bblen „ ausbölen, ausgraben / hel 
rurt es ja nicht an, »'y terchex pas, To hold on, gait» machcu, bol ausſchneiden; ein geſchrei machen, ſchreien, 
balten, verharren, fortfaren , enter e, erſe verer. To gugrufen, creuſer, ecbancrer'; crier. 
hold out, aushalten [ 1 ſein 4 ſteif dabei bleiben; Hollow ly, bölicht; falſch, untreu, unebrlich / «vec du 
währen, dauern, au halten; 5 'm fk einlaffen; ichen, cavites ; pas: fdelement, pas bonyttement, ' 
darteichen, gusſtrekkeu, tener bos; durer; ne pay nere;  Hollownels,. die böle, die inwendige böle eines din- 
etendre. He Was afraid it fhouldinor held "ur," er be- ges; betrug; falſchbeit; verräterei + crers, concerirts 
ürchtete ſich, es wuͤrde nicht intent quteichen, geaug tromperie g fe 3 perfidie... | , _ | 
ing 42;.cras2n01ir, que cele ne ſufirert pas, © To hold up; Helly. bojly-hock,. Ridbaunt, ſtächralmen, walddifiel 
iu die W Lao 3 ; 4 2 nn — ove ee oe! ſptefrute, oder eine vou fach 
dauern, lever; ap '3 Joure aurere “ zeld me up baum g Fate, Lese. Holly roſe, holly - tree 
everal months, er bat mich unterſchiedliche monate mit jp : _ we 1 , | Y in 
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Hol Hou 


a et ſont des plants. Holly: but, holly-E Ant 
hallibur, | , . a | 
Holm, ( h6lm- oak, ) eine ſteineichel; iuſul, yeuſe;, 
le. ; | 222 
Vfitlocanff, ein brandopfer x belocauſte. 
H6logrammon, hölograph, lezter wille), der von dem 
perſtorbenen felb| ganz geſchrieben, eigen haͤndiges teſta⸗ 
ent, teſtament bolografe, | 
Help up, dem geholfen oder aufgebolfen worden, aids. 
Nl holp vp, der in einem ſchlimmen zuſtande iſt, dem 
es ſchlecht gehet - en mauvais rar, I am finely holp up 
with you, ich habe trefliche (ſchlechte) bülfe von euch, 
es gehet mir artig mit euch 4 vous mers dun grand ſe- 


"Hol fil To hel 

pen, partiz. von To help. 

Holter; as futter in einem piſtol; piſtoſhulfter, four- 
tau de piſtcles. Holſter - cap, eine art einer kappe, c— 


ode. | 


Holt, ein gehoͤll , ein Heiner holzwald, ein waͤlpchen 
oder differ buſch, bocage. - . ; 

Holy, bellis grdciliget, geweidet; pt pac ſain, 
ſacre ; fie. oly-ghoſt, der eilige geiſt, aint eſprit. 
Holy-Water, weihwaſſer , eau benire. A holy- warer- 
ot, or ſtoc, ein weidkeſſel, benitier. A holy-water- 
prinkle, ein weihwedel , aſperſoir. Holy - thiſtle, geſeg- 
nete diſtel, kardobenedikten , chardon benir, Holy - day, 
ein feſttag, friertag, fete, jour de fore, Holy - tharsday, 
der himmelfartstag, le jour de Paſcenſion. Holy - rood- 
day, der tag der freuzerhohung , ex«irarron de ſaint croix. 
Holy-week, charwoche, ſemaine avant les pagres, Holy- 
oak , f, roſemallow. | 2 2 | 

The holy of h6lies, das allerheiligſte, das heiligtum, 
le ſaint des ſaints. le ſanctuaire. : EL 
'H6mage ,. der huldigungseid, der eid der huldigung, 
die huldigung, ebrenbezeugung / bommage. 

To h6mage,. ehrenbezeugung. erweiſen, verehren, ren 
ire hommage. J N 

H6mager., ein gebuldigter untertau, bommager. 

H6many', maisſuppe, Iagumite. | 


Home, das haus, wohnhaus, logement; die beimat- 
das vaterland Logis, maiſon; patrie. Charity begins at 
bone, p. ich bin mir ſelbſt das beſte ſchuldig; das hembde 
iſ mir naher als der rok, 1. charitẽ commence par ſoi m- 
me, Home is home, tho' it be never ſo. homely, p. eige- 
ner heerd iſt goldes wert, wer da will haben gut gemach, 
der bleib daheim unter ſeinem dach, quelque avantage que 
Len trouve ailleurs, on off toltjours plus libre chex foi. 
Make haſte home again, fommt geſchwind wieder heim, 


be vows: de rgyenir,.* To go to his long home, die 


welt geſegnen, Kerben, ben aller dans autre monde, 
When de found he was drawing home, als er merkte, 


dap ſi<- ſein ende herzu nahete , {ors qu'il wit, 4 7 J 


approchoit de ſa fn. We got between them and 
home, wir n. ihnen in ihrem abzuge den paß abge⸗ 
ſchnitten „ nous. leur coupames le chemin dans. leur re-. 
traite, 5 

Home- bred; einheimiſch, was im lande oder in unſerm 
hauſe geboren oder auferzogen, du pas. Hdme-bred wars; 
buͤngerliche, innerliche „emheimiſche kriege 12 civi- 


les, inteſtines, ow domiſtiques. Mhòôme-bted mau, einer, 


der, hintex: dem ofen erzogen iſt, der nicht gereiſet bat, 


omme, qui n, point voyage: Home- born, einheimiſch⸗ 
den eſtique, indigene, Home- ſpun; home- made, zu hauſe 
geſronnen oder gemacht; cinhe ' miſch z: grob ſchlecht / ge- 
img, de megage ; du pot; groſter. Hòôme- felt, innerlich, 
heimlich, interieur, prive. Home- ſtall, home-ftead, der 
Fial, den ein haus einnimmt, der grund, fondement dune 
malo. Home-news, zeitungen aus dem vateriande oder 
vom lande, wo man wonet , des nonyelles de ſa parriey on 


4 - 
EF” 


1 | ag 


Ton Len eff. H8me- examples, extmpel, die vom eines 
vaterlande hergenommen ſind z oder, die einen treffen, die 


einem eines geben, des exemples tired de fo pati, on for - 


forrent conp. Home -expreſbor, eine kräftiger, nachdr 
liche redensart, reiten forte, ou qui porte eonp, Home- 


proofs, nachdruͤkliche kraftige, ſtarke, uͤberzengende be⸗ 


weißtuͤmer, preuves fortes on convarncantes, Home - chr uſt, 
em derber ſtoß, an coup en force. 

Home , adv. e, g. to ſpeak home, frei, one ſcheu re- 
den, einem die warheit ſagen x parker franchemens. To 
pay home, rechtſchaffen „recht teuer bezalen; gut belv- 
neu, payer bien cher ; brew vecompenſer, To drive à bufi- 
neſs home, eine ſache recht gruͤndlich, genau kraktiren, 
rraicer une affaire exactement. What can be faid more 
nome? was kan man wol ſageny das emen groͤſfern nach⸗ 
druk hat, das mebr kraft in ſich hat, oder mehr empfind⸗ 
lich iſt ? que peut on dire de plas fort? To hit home, 
treffen, einen ſtreich geben, porter coup. To hit one 
home, to ftrike one home, einem eines geben, ihm ei⸗ 
neu guten ſtreich geben, verſenen; ſcharß mit ihm ver⸗ 
faren - ibn auf das auſſerſte verfolgen, ſeiner nicht ſcho⸗ 
nen, fraper gquelqu'un fort et ferme; pouſfer qaeiqn'nn 2 

our, ne le point eparyner, Te come home from my di- 
grefſion-, damit ich wieder auf meine vorige rede kommen 
moge x pour reprendre le fl de mon diſcours, My orher 
inſtance cemes nearer home, das andere exempek, ſo ich 
babe, iſt noch weit mehr nachdruͤklich, kräftig, mon anrre 
exemple eſt encore plus formel. That comes home te you, 
dieſes zielet gerade auf euch, ga va diredlement & vous, 
Your crimes are come home to you, eure bubenſtükke has 
ben euch felbſt getroffen, ſind auf curen eigenen kopf ge- 
fallen, vos crimes ſont retombes ſur vous, It will come 
home ro him, es wird ihn ſchon gereuen, * sen regen 
tira. ſ. Home, 1. 5 


Homelily, ſ. Homely, adv. 5 
Homelineſs; ſchlechte beſchaffenbeit, großheit, baͤuri⸗ 
ſche weiſe, unboͤflichkeit; baͤßliche geſtalt, daͤßlichkeit, gro 
erete; laidewr , deſagrement. | 
Homely ,. haglich, ungeſtalt, unformlic, unangenehm; 
groby ſchlecht, gering; bauriſch}, einfaͤltig, lei, deſugria- 


groſſier q ſimple. A homely ſtile, eine gar ſchlechte⸗ 


niedrige ſchreibart - un fille ſimple, on plas, inf 
Homely „ adv. einfältig ſchlecht, gering, one zierde; 
albern, unordentlich, unfoͤrmlich; grob, unhoͤflich, Yun 


lement, ſans ornement; en ingnorant, ſans ordre, fans o- 


2 grofferement.. 
Homelyn, art eines fiſhes, ſorte de poiſſon. 


Homer, ein gewifſes maaß unter den alten Juͤden, un⸗ 
gefar drei noͤſel; auch des Homers name, Homer. 
Home ward, homewards, nach hauſe, heim „ chen 
vi. 
Homicidal', morderiſch „4 homicide. | Wee 
_ Homicide, ein todtſchlaͤger, moͤrder; eim mord, ein 
todtſchlag, bomicide. - 3 

Homiletical, geſellig, leutſelig, umgänglich, ſocial, con— 
ver ſuble, ſociable, HUI | 

Homilift, ein poſtillante, poſtillenſchreiber, einer, der 
predigten geſchrieben , an auteur d' homclie x. 

Homily, eine predigt, homelie. 3 

Homocentrical, homocentric, das gleichen mittelpunkt 
hat, bomocentrique. 2 772 

HomogeneaP, gleichartig von gleicher art oder weſen , 
dergleichen} gleich, ng apa , 

omogenealbeſs, f, Homogeneity.' 1 
Homogeneity, eine gleiche art, gleichartigkeit / aͤnlich⸗ 
keit, du litt homogene, homogeneité. Tz v5 
omogèeneous, ſ. Homogeneal.: 


Homegèneousueſs + bo Homogeneity: | 
Eft 2 | | Blom 


i 
= 


4% F 
-"W6mogen5, ein ding von gleicher art +. oder natur, de 


walite homogene, de weme narure,  _ 
75 Lomplogenss was gleiche veth Altniſſe bat „ bomo- 
© Homnpmons von gleichem namen; zweifelbaft, 1-10- 
E 
110 y » Yo 3* 4 . , 
Homonymy , gleichheit des namens; iweifelhaftigkeit, 
bomon ymie g ambiyuirf, * 


Homötonont, das ſich immer gleich bleibt, de mime; 
gualires- + | | 
Hone , ſtreichſtein „ ein weiſtein „Ene pierre 2 ai- 


5.0 bose nach etwas verlangen; ſich ſehnen , luͤſtern 
ſein , Voir envie; avoir paſhon pour. 


Honeft, ehrlich, ehrbär, ehrliebend; tugendſam, tu- f 


udhaft, tugendliebend; keuſch, züchtig, ſchambaftig; 
any r geziemend, recht, — ple in d' hon- 
neur ; vertueux; chaſte, pudique; fincere , franc f convenas 
ble. I had much ado to keep. myſelf honeſt, es hat mich 
viel mühe gekoſtet, meine heftige liebe wegen fie zu zaͤ⸗ 
men, ceſt avec bien de la peine, que Je | ridas la paſi on, 
que je concen pour elle. She kept herſelt heneſt, fie hat 
thre ehre pewarel, elle @ conſerve ſen honnenr, He cannot 
keep himſelf honeſt of Lis fingers, er kan fi< des mau- 
ſens nicht enthalten, il ne ſauroit 5'empieber de voler, He 
has been ſoundly drubbed With a good honelt cudgel, er 
iſt mit einem braven prugel weidlich abgeprügelt worden, 
o Ini 4 donné de bons cenps de baton. Frs : 
Honeftly 3: ebrlich, ehrbar, redlich, aufrichtig honnere- 
ment, de bonne fo. I. mean honeſtly, ich meine es auf⸗ 
richtig, redlich, ich habe nichts arges im fiune, ich rede 
oder gehe aufrichtig und one falſch in der ſache, Je »'y en- 
tend pas fue 
Honeſty , 


| tigkeit, tugendhaftigkeit, honneur ; equite, 
beit Jaane chaſtets, ver, Honeſty is hs beſt 
olicy, p. aufrichtigkeit iſ die allerbeſte liſt; man tut nicht 
lüger, als wenn man xedlich iſt + 1 et rien de tel que 
d tre honnete homme. | | 

Honey , ſ. Hony. 2 

H6nied , bonigreich, mit honig beladen; ſuͤß, angenem, 
charge de miel; doux, àagréable. 

Honorary , ſ. Hononrary. 


Honour; ehre; ehrbarkeit, ehrlichkeit, redlichkeit, auf⸗ 


- 


richtigkeit; rum; zucht, keuſchpeit, ſchamhaftigkeit; eine 


herrſ@afts ein bild, kopf unter den karten, bonnewr ; pro- 


ite, integrite ; gloire; chaſtett, honnerets ; ſeigneurie ; fi- 


- gure, tte. Honours, ehrenſtellen; eines frauenzimmers Hoof, der hüf oder die klaue eines tiers, ſabor, corne 
ehrerbietigkeit oder neigung, digvitex; reverence de femme, du pie, To beat the hoof, zu fuſſe en — reiſen/ 
Your honour , euer ehrwuͤrden, votre reverence, A Lady battre la ſemelle. 5 N 


of honor to the Queen, eine ſtaatsdame bei der koͤni⸗ 
: gin, ane dame d honnehr de Ia Reine. To pay honour to 
a bill ot exchange, einen wechſelbrief beehren, faire 
bonne ur 4 une lettre de change. 5 | 5 0 

To honour, etwas ehren, beebren, würdigen, in ehren 
halten, einem ehre antun, erweiſen, erzeigen, etwas 
hoch <&zzen, oder halten, honorer, reſpetter, eſtimer, faire 
To honour a bill of exchange, einen wechſelbrief 
brehren, faire honnenr d une lettre de change. I hope 
you will honour me Wick your company , ich boffe , tbr 
werdet mich eurer gegenwart oder geſellſ wuͤrdigen, 
jeſpere, que vous m acgorderex Fbonncur M votre com- 


paguie. | | | 5 
geſehen; ehrlich + ebrbar t ruͤmlich honorable , hounete, 


lorieux. | | 1 
Hononrableneſs, porzug; pracht, herrlichkeit; edelmut/ 


grobmuts prjnence; magnificence z generoſtte. 


* 


- 


titel anbetrift / 


-Faize. 


FE. 
ie ehrlichkeit, ehrbarkeit, liebe der tugend, 1 
die ehre; billigkeit; redlichkeit, aufrichtigkeit zucht, keuſch⸗ A 
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Hnourably. ehrlich, ehrerbietig, mit 
herrlich, prächtig, i e 
onourary , 


ehren, in ehren; 
ö ſplendidement, 

was einem zu ehren geſchicht; was den 
»der des titel von etwas bat 4 hone. 


H6noured „geehret, ze, Þonore. | 
Honourer , der ehret / der perebret; 4 honore, qui 


venere. 
Henouriße, rümlich, was ehre dringt, bonorahb le, qui 
fair honneur. | 
Honouring , das ehren, 2t. con d'honbrer, krc. | 
Hony, honig; liebſter, liebſte, mein ſchay, (wird ſon— 
derlich zwiſchen einem maune und ſeinem weibe gebraucht,) 
miel; mon bon, ma bonne, mon doux cur. Henny apple 
St. iohannesapfel, homme 8. Jean. Hôny-eomb, hollig- 
eim, hn de miel, A hony-comb , a hony - combed 
piece of ordnance, eine kanone, die im guß grübgen be— 
balten, und gicht gan glatt inwendig jſt} piece de canon, 
qui 4 des petites cavites de fonte, en de ans.  Hony-flower, 
honighaum , meliante. Hony-gnat, ein inſekt, mellio, i«- 
ſecte, 4 e/t appelle mellio, 125 Wort, eine blume, 
darnach die bienen ſehr ſuchen, plants, gui eft cherchee 
des abeilles, Hony - dew, honigtau, Manna „ manne, 
Hony-moon, der erſte monat, oder die erſten vier wo⸗ 
chen nach der hochzeit, te premier mois du marriage, Hony- 
ſucle, geifi- oder ziegenblakt, chevre-feuzlle. Hony-tongue, 
an Qwvifer{tſſes maul, das honigſuͤſſe worte giebt, 14e 
e. | : 
2 bony, ſuͤſſe worte geben, ſchmeicheln, careſſer, 
Honyleſs, one honig, ſans miel. 
Hoo, ſ. hoher ort, hitgel , coline, lieu eleys. 
Hood, eine kappe; falkenhaube; doktormuͤzze; eine 
mduchskarpe, chaßeron; capuchon, capot. A woman's 
ood, eine weiberhaube , ſchleier, ane coiffe de femme. 
Wewan's riding - hood, ein kurier mantel einer frau, 
arent kappe daran, die fiber den kopf gehet, e[p<ce de 
„ Hsoded, e. 5 she Went cut hooded and ſcarfed, fe 
iſt mit ihrem \<leter verhuͤllet ausgegangen , elle + 
ſortie avec ſa coiffe et ſon char pe, 
JHoodman's blind, f. Blindman's buff. 
To h6odwink (one,) einem die augen verbinden; be⸗ 
dekken, verbergen, bander les yeux à quelqu un; couvrir, 
cacher. To hoodwink the mind, den verſtand verdun⸗ 
e eine dunſt vor die augen machen, «wer- 
gler Leſprit. | | e 
Hoodwinked , hoodwinkt, dem die augen verbunden 
find , Jui « les yeux baudex, &c, ; 


Hoot - bound, wenn der huf eines pferdes hinten zu⸗ 
ſammen gewachſen , encaftele. TS 
Hooted, 4. der horn am fuß bat, wie ein pferd, q*! « 


de la corne au pic comme un che val. 


Hook , ein baaken; ſchlinge, falle; eine ſichel, ſenſe; 
3 ein zwei jahre hinter einander beſaͤetes feld; 

er teil des türangels, der in der pfoſte ſtekt, crochen, 
filet, trape; fauci le, faux; faucillon ; champ enſemence 
deux ans de ſuite ; la pointe du gond dans le piedroit. To 
get a thing by hook or by croac, etwas mit recht oder 
unrecht an ſich ziehen, attraper une 2 & droit o A tort. 
Hook-land , epflugtes land, terre labourte, To be of 
the hooks, boſe ſein, zornig muͤrriſch, verdrießlich ſei, 
Fire de mauvaiſe humeur. To put one of the hooks, einen 
erzdrnen; boſe oder zornig machen, facher quelgu un. Hook- 
noſe, eine habichtsnaſe, nex aquilin. H6ok-noſed, der eiue 
babichtsnaſe dat, qui a le nex aquilin. 


* 5 * 


A chim- 


* 


HOO Hor 


A chimney- hook, ein kaminhaaken, croiſſent. A fisf- 
ing-hooky eine angel, gon. flesh hook, eine 
fleiſchgabel, damit man das fleiſch aus den topfe ninent, 
urchete. Grappling-hook , ein wurfpfeil, oder eiſerner 
basoken, die ſiſche zu fangen, barpon, main de fer, A per- 
ho6k ein paaken, an welchem man einen topf oder keſ⸗ 
el uͤber das feuer haͤngt, cremiliere. Sheep-hook, ſhe- 
pheri's-hook ,. ein birtenſtab, borlete. Tenter-hook, eiu 
vorne gekruͤmmter nagel, den man in die wand machet, et⸗ 
was daran zu haͤngen, clou @ crocher, ö 

To hook, vo hook in, einhaaken mit einem haaken 2c- 
ſaſſen / zu ſich ziehen; an ſich ziehen, fangen, accrocher; 
attirer „ atrraper, To hook a thing out of one, etwas 
aus einem be 
© un; 
gemacht iſt, krumm wie ein baake, crochu. Hooked' in, 
ooked out, ſ. To hook. 
eee. das krumm ſein wie ein haaken, kruͤmme, 
courbure. 

Hooking in „ hooking our, ſ. To hook. 

Hoop, ein reifen, ein reifen an einem faſſe; reifrok; 
ein widehopf / cerer au; baleine; bupe: Hop- ring, ein 
bloſſer ring, one einen edelgeſtein - bagoe ſimple, ow ſans 
terre. 

To hoop”, reifen an ein faff ꝛc. legen ſchlagen, anma⸗ 
chen; laut ſchreien, ausrufen, lier, mettre des cerceaux:; 
crier. To hoop one out, einen durch vieles ſchreien 
hinaus jagen, vertreiben , chaſſer quelqu un 4 force crier. 

Hooped, mit reifen beſchlagen, was reifen hat, oder 
woran man reifen gemacht, lie, reli“, &c. 

Hooper, ein böttiger; ein wilder ſchwan; ein widehopf, 
ronnelier ; cigne ſauvage ; bupe,. Hooper shider ,. ſ. blind- 
man's buff. 8 | > 
; . „das beſchlagen mit reifen, ꝛc. fafior de 

er, Ce. 

Hooping-cough',, ſ. eiu ſchwerer huſten, coqueluche. 

_ Heopoops,” ein widebopf, bupe.. _ | 
Hoourd:, or hord:,. f. eine horde, wandernde# heer bei 
den tartern und arabern, Horde. de cerraing peuples, com- 
me ſont ley arabes et les tartare s. 

To hoord, f. To hord. | 

Hoot, geſchrei, larm; getdſe; cri, tumulte, bruit, 

To hoor,, ſ. To hour, 

_P 
= ncaa ageca Hop,. ein kupf, ſprung auf einem bei⸗ 

g- Jour _ | | 
*Hop,, ein fanzboden, ſale 4 dauſer- 5 


* 


ſprigen; den hopfen anlegen; hopfen, ſauter uteler :; 
mettre du boublon ;- boublonner. 1 Ms 785 90 
Hope, hopes, hoſnung, die hofnung; eine aue - eſpe- 
rante, eſpoir ; plane entre deus montagucs, He Was out 
of hope gf life, er dachte, er wuͤrde ſterben, i! neſgeroit 
$5 de vivre. There is no nope ot his, lite „ he is paſt 
hope of recovery, es tit. keine hofnung mehr zu ſtiner 
genciung , on deſpere de ſa greriſon.. There is no hopes 
of his lite, ot his being ahve, man hat keine urſache zu 
lauben, daß er noch am leben it, 1 %% 4 pas lies d'e- 
perer, quil ſoit en vie. Tis paſt hope, there is no 
hope, es iſt aus damit, es ill dieſer ſache nicht mehr zu 
helfen e en eſt t, 12 n'y a plus de remede. F bad great 
hopes of him, ſch hatte nur grofſe hofuung von ihm ge- 


dus d'une arm e. 


I Te, hope, beffen, verboffen, hafnung haben, eſperer, 
o hope for 3 thing, etwal verhoffeu, erwarten, auf et- 
was hoffen, eſperer une choſe. I can hope tor no good 


trom it, ich kann mich zu dieſer ſache nicht gutes vers 


* 


raus loffen's tirer les vers da une d quet- b 
Hooked, was einen haaken hat, oder wie eine haake bab / 


To hop hüpfen, aufhupfen, auf einem beine gehen oder ermeln, 


macht, je me prometiois beaucoup de lui, The torlorn hope 
ot an army, die wagehaͤlſe in einer armee, les exfans er- 
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ſehen/ je Wen ai point bonne opinion. Vo Rope in God 
auf Gott hoffen, trauen, ſich vertaſſen, /e confer en. Drew. __ 
I have good reaſon to hope it Was @ miltake', ich babe 
gute ur ſache zu glauben, daß es nur ein irrrum geweſen, 
Jai grand ſujet de cyoire, que cdi, une mepriſe. To hope 
well of one, von: einem das beſte hoffen oder urteilen, 
juger charitablement de quelqa un. 5 
pl dped- for, erwartet, das man verhoffet , que Vow 
e peres 
Hopefal, wovo:r marr groſſe oder gute hoſnung hat, was 
ſich anlaͤßt, de grande ow ds belle eſperarce , qui donne de 
grandes eſperances. Hopetat Weather, wetter, das ſich 
nemlich wol anlaͤſſet, an tems % ſemble fe remeitre aw 
can. 
Hopefully, verhoffeutlich, vermutlich; in hofnung, pro- 
ement, dans Peſperance. "Sq | 
Hopetutneſs, hofnung, groſſe hofnung, eſperance, grande 
efperance, The hopetuineſs of a child, die gute art eines 
kindes, das ſich wol anidaſit „les belles diſpoſitions dun en- 
faut, dont on congarr de grandes ejperances, ES 
Hopeleſs, der alle hofnung fabren laſſen, der keine hof- 
nung bat, oder wovon man keine hofnung bat, 4% of 
jans efperauct „ bors deſperance, 7 
Hoper ,, der, die boffet, qu? efpere- 
Hoping e, das hoffen / ꝛc. ation d'eſperer, Ce. 
Hopingly, in hofuung , en e{perans. 8 | 
a Hopped, gebopfet, was hopfen hat „ y 4 de I 
oublorn, 
Hopper, einer der da huͤpfet, oder auf einem beine 
gebet ; ein ſaamenkorbgen, auteurs celus q ſautilie; cor- 
ille pour la ſemence. Mill-hoppery ein muͤltrichter, we- 
mie de moulin,, Hoöpper-ars d, der da gehet, als ob ibm 
der eine arsbakken höher als der andere gewachſen ware, 
qui marche comme $'il avoir une feſſe plus baute que Laue 
ire. * He: Went of hopper-arſt in chat buſineſs, es iſt 
ihm gar ſchlecht in dieſer ſache gegangen, il mal rege 
dans cette affaire. | y 
H6ppers, ſcotch-hoppers, eine art Fomddie's da der 
afteur auf einem brine herum buͤpfet; ein ſolcher akteur, 
forte de comédie, ou Pafteur faurtlle 5 acteur, qui ſautilie. 
+ Hopper, ſ. Moppet. n 8 
FOPPINS „ dat boaters, wt Vadiow de ſauter, Cc. ; 
o hop. © 
To' liGppſe, einem pferde die beine mit einem ſtrikke 


, hops',. hopfe - hou»lon.. Hop+yard ,. ein hopfgar- zufammen binden, daß es nicht ausſchlagen oder davon 


laufen kan, lier les jambes dus che val pour ne pouvoir 
re gimber on V enfuir. e | ; | 
H6querony ein rok der fbniglichen trabanten mit balben 
hoqueron. ö 0455 
Horal, zu einer ſtunde gehoͤrig, boraire” 
Horary, ſtuͤndlich, zu einer ſtunde gehoͤrig, boraire. 
To ſay his horary prayers, ſeine ſtundengebete ber ſagen , 
dire fon' breviaire,. Horary' circle, ſtuudenkreis 4 cercle 
borare, ERP 2 
Hord, ein haufe 5 ein breterverſchlag fuͤr den zeug bet 
einem bau, mas; lien ferme d'aiy pour le mortier Sc. A 
hord of money, groß oder viel zuſammengeſammletes 
geld, an magot. | | | 
To herd, to hord up, etwas ſammlen, zuſammenle⸗ 
gen, aufhaͤufen, zuſammenhäufen, auf einen haufen le- 
en amaſſer, accunguler, To hord up money, geld ſamm⸗ 
en, groß ge d zuſammenlegen, maler de argent. 
Horde, eine horde, wie bei den tartarn ,. borde. 
Horded up, autuchgufet - 26: amafſe, C. 
Horder, einer, eine, ſo da ſammlet oder viel zuſam⸗ 
men le t, celui; 014 celle, qui amalſe. 3 
Herding, hörding up, das fantmten, das aufhaͤufen, ꝛc. 
Patlion d'amafſer ,. Ce. 
Horehound, andorn, marrube. 


Horeſtone, ſternſtein, pierre ollie m . 
. 0:1. 


mont 


Höriron, ber geßchtekreis des bimmels, Thorſon. 


Horizontal, was in unſerm geſichtkreiſe iſt; wagrecht, 


boris ont al, 


nomzbscally, nach unſerm geſichtkreiſe; wagrechts, bo- 6 


ont alemens. | 
Horiz6ntajneſs , das horizontalſein , etre bertgontal. 
Horn, ein born; ein dintenhorn; eine farbebüchſe, oder 
ein born, damit die maler die farben auffaſſen, „ne corne; 
cornet d'&critoire 5 amaſſete. Pigle-horn, a hunter's horn, 
ein zinke, ein blaſehoͤrnchen, ein jazerhornchen', ©» cor, 
un corners de chaſſeur. Horn- mad, ere; jaloux, 
Horn-geld, das geld, oder die taxe, ſo man für ein jed⸗ 
wedes ſtuͤk vieh, das hbrner hat, und in des königs wald 


zu geben erlaubniß bat, bezalen muß, ware 9% on paie dans 


we feos pour chaque böte 4 corne, A bern-book, ein a 
b ctafelchen fuͤr die kinder, n abet. Horn-owl, horn- 
coot, kine groſſe eule, eine trappgauß, 4e, le grand 
duc, ontarde. Horn- work , ein hornwerk , n 4 
corne, An ink - horn, gin dintenfaß von born, «ne #c77- 
zoire. A ghde-horn, shooing-horn, ein enzieber - damit 
man die ſchuhe anzjebet, an c<auſepis. Horn-bac, horn- 
beak, hörn- fish, ein. dr, ein bornfiſch, eguille. Horn- 
foot, das huf hat, qui « du ſabot., Hom owl, gebörn⸗ 
te eule, chowerre, qui « des cornes. Horn-pipe, ein ge- 
wiſſer bauertanz in England, danſe de campagnard d. Au- 
gleterre. Horn-ftone, art eines blauen ſteines, certarne 
pierre bleub, Hotm- beam, bagebuche „ charme, car- 


7 


7" FR6wned, hbrnexicht} gebbruet dus bötrer bat, ere. 


& corne, 

Horner, hornarbeiter ; hornbereiters der horn ver- 
kauft, qui trayaille en gornez cornejier 5 quz vend des 
cornes, | 
- Hocnet, eine horniß, frelon. | 

Horney , e, 1 * tunicle of che eye, das haͤut⸗ 
chen des auges, das wie horn aus ſiehet, und worinnen der 
augapfel ljeget, cornte, | 

Horny , hornicht, cornu, | 

Hordgraphy , kunſt, ſonnenuhren zu machen, bero- 
eraphy. : 

te hor6logy, eine uhr, borloge. 
Horol6gical, zur borologie gehdrig , borologiſch, horo- 
0v1que, ., | 

orol6gically , «dv. horolsgiſch , horologuiquement. 

Horolegiographer, ein ubren, ſonnenuhren, ꝛc. macher, 
borologtograpbe, 2 | 
Horologisgraphy, die kunſt, uren, oder andere in- 
ſtrumente / die zeit zu meſſen, zu verfertigen, borolo- 


tag raphie. 


a FHorometrys. die kunſt, die zeit zu meſſen, borome- 
rie. | 
Horoſcope, 'oft in der geburtsſtunde, oder in der aſtro⸗ 
logiſchen figur, die weiſſagung aus der geburtsſtunde; die 
nativitaͤt, horoſcope. 
Horrent, ſtache licht, epinewx: x | 
Horrible , ſreflich , erſchreklich , entſezlich + grauſam, 
greulich, borrible, . TRY 1 
Horribleneſs, erſchreklichkeit, greulichkeit, grauſamkeit, 
qualité horrible. 3 
Hörribly, auf eine greuliche, erſchrekliche weiſe, grau⸗ 
ſam, borriblement, He looks hortibly, er ſiebet f ref- 
lich aus, #1 4 un mauvais viſage. I miſtook horribly, ich 
babe mich ſchreklich verſeben ; je me ſuis lourdement mi- 
pris, $5 


- H6rrid, ſchreklich, oreulic abſcheulich; rauch, hart; 


horrible; rude, brut. A horrid crime, ein abſcheuliches 


verbrechen, un crime enorme. 2 N 
Horridneſs, ſchreklichkeit , abſcheulichkeit , greulichkeit, 


| | qvelizy horribje , gnormite, 


| g n | | 
2 2 = a. . 
n S 
_ Norrifie, ſchrekkend, ſchreklich, aui fait borrewe, 
1 „ſchreklich klingend, n ton borrible. 
5rrovr, das ſchrekken oder grauſeus ſchauer, ſchaudet, 
borreur; friſon. | . 
Horſe, ein pferd, rob, gaul; * die reuter, die reuterei; 
ein ſagebok; ein blok, worauf die ſchuljungen mit der 
rute den ſchilliſg kriegen; eine art eines ſtrikkes, den 
man auf dem meere gebraucht; geruͤſte zum waſchtroknen; 
lotterieleoſe, die nicht verkauft werden, chbevalz chevary, 
cavalerie; montoir; ſorte de cordage, dont on ſe ſert ſur 
ſur mer; machine pour detendre du Ton e; des billets de lot. 
terie, qui n o pas d vendus. Horle, lager für die fes. 
ſer im keller, ebantier. To horte, zu pferde, fizt auf, 
2 cheval. A wooden horſe, ein hölzernes pferd; der eſel, 
darauf die ſoldaten {zzen muͤſſen, wenn fie geſuͤndiget, «x 
cheval de bois; chevalet. A gentleman of the horſe, a 
maſter of the korſe, ein ſtallmeiſter bei einem fuͤrſten oder 
groſſen herrn, un ecuyer. They cannot ſer their horſe 
together, fie koͤunen ſich nicht mit einander vertragen, 
ils nt ſauroient accorder leurs flites, To ſound to horſe, 
zu pferde blaſen, ſonner le bogreſelle., To come off of 
his korſe, vom pferde abſteigen , deſcendre de cheval, III 
win the horſe or looſe the ſaddle, p. entweder wir wollen 
gewinneu, oder darüber zu grunde geben; entweder eg 
muß etwas oder nichts ſein, je venx tour gagner ow tout 
perdre, je veux tout risguer. Tis à good horſe chat never 
ſtumbles, p. die kluͤgſten leute felen bisweilen auch; ſtol⸗ 
pert doch ein pferd, und bat vier fuͤſſe, if t i bon 
* 1 — — N 8 | 
A barb-horſe, a barbary-horſe, ein lobiſches pferd, «» 
barbe. A Spanich borſe, ein ſpaniſcher gaul, — a oder 
flipper , «» Genet. An english horſe, ein engliſches 
pferb , wn guiliedis, Aſﬀea-horſe, ein meerpferd; an che- 
val marin. A ſtalking-horſe, einer zum rebbunerfancen 
künſtlich gezuztes pferd, cheva! dreſſi pour la chaſſe, He 
made me a ſtalking-horſe to his deſign, ich habe nur ſein 
eſel ſein müſſen, er hat mich nur gebraucht, um ſeine ge⸗ 
ſchaͤfte ſein vorhaben auszurichten, „1 e ſervi de moi 
pour faire fes propres affaires, Jai été ſa dupe, Horſe- 
shoe-head, krankheit der kinder, da die birnſchalennat in 
weit von einander ſteht, maladie des enfans, on la ſuture 
eſt trop o erte. 
prerde „ yu pferde, 4 cbeval. To get up on horſe- 
ac, auf daf.vferd ſteigen monter @ cheval. To ride 2 
horſ, -bac, it fit a horſe, auf einem pferde reiten, in 
pferde ſein; monter un cheval. A herſe- bloc, ein biot, 
wovon man auf ein pferd ſteiget, an monroir, Horle-colla:, 
ein kommet, collier de cheval. Horſe-colt, ein fuͤllen, ein 


| junges pferd, Poulain. Horſe-comb, eine ſtriegel, ene. 


orſe-courler, ein pferdehindler, roßtaͤuſcher / maquig0n. 
Hor ſe-dung, pferdemiſt, ßente de cheval. Horſe- face, ein 
rodes toͤlpiſches geſlcht, viſege groſter. Horſe bean, art 
chlechter bonen, roßbonen, orte de v. Horſe-boat, 
faͤre zu pferden, palſe- che vaux. Horſe-boy, pferde- oder 
ſtalljunge, geit. Horſe- breaker, ein pferdebereiter, 
der wilde pferde zam macht, ecuzer, qui domte des chevaux. 
Horſe-chesnut, roßkaſtanien, marrons d'Inde, Horſe-shoe, 
ein hufeiſen; ein rundes oder ovales werk mit einer bruſt⸗ 
wehre, (in der fortifikazion) roßbuf, eine pflanze, fer de 
cheval, fer à cheval; twufflage. orſe-shoe-head, ein fin- 
derkopf, deſſen birnſ<ale von einander ſtehet, 14 e 
d'une enfant dont la crane eſt ouvert. Horſe-ſhoe-vetch, 
bufeiſenkraut, fer « cheval, bippocrepis, Horſe- crab, 
eine art ſiſche , ſorte de poiſſon, + Horſe - cucumbers, 
roſſe gurken, grands concombres, Horſe-emmet, art groſ- 
er ameiſen, orte de grandes fourmis. Horſe - toor , ſ. 
Colts-foot. Horſe - heel, ein kraut, une berbe. Horſe- 
marten, roß fliege, tabon. Hotſe-hair, roßhaar , cin de 
cheval, Horſe match, ein gewiſſer vogel, certain oiſcau. 
Horſe· mnſgle, ging groſſe muſchel / grand moule, 2 55 
| N | play, 


* 


Horfe-bac, auf das pferd, auf den 


play. 9 
anterie 
brutale. 
cheval 5 
chemin. 
leibwae 
tiſen ol 
utter, 
load, 
quf ein 
leech, | 
Horſe- 
Ry, el 
reuter 
futter ⸗ 


cbevaut 
picer, 
macht 
(men 
dicine 
de che. 
cbeval. 
vage. 
Horle 
che val 
jenwa 
ſchwal 
To 
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ctheval , 


benin, 0% Lon peut aller 4 cbeval. Horſe - guard, 7; 
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grober, ungeſchliffener paß, plumper {er} / li- 
Pere groffere, Horſe-laugh, ein grobes lachen, le vir 
brutale. * Horſe tongue, roßiunge, ein kraut, langue de 


plante, Horle- way, weg, wo n. n reiten fan, 


leibwache zu pferde, garde 4 cheval. Horſe. loc, ein fuß 


eiſen oder feſſel fuͤr ein pens entrave de cheval, Hor, 
lirter , eiue yanfte ; die 


2 
reue der pferde, liiere. Horle- 


1oad, die laſt eines pferdes, oder ſo viel als ein pferd 


quf ein 


leech, ein blutegel; ein p 
Horſe-· docto 


mal tragen kan , 1a charge d'un cbeval. Horſe- 
ferdearzt/ ſang ſus, marc chal ferrant, 
r+ ein pferdearzt, maréchal ferrant, Horſe- 


fy, eine breme, weſpe, 249». Horſe-men, reuter, die 


reuterei / gens d cheval, cavalerie. Horſe meat, ꝓferde⸗ 


utter als hen, h Fo c. ce qu o donne a manger aux 
1 Horſemint, wilde muͤnze, mente ſau vage. Horſe- 


picer P 


mat / 


ein inſtrument / damit man der pferdefiiſſe tein 
cure- pid. Horſe - pond, eine ſchwemme, pferde- 


ſchwemme, etang. Horſe-phylic , eine pferdearznei, me- 
dcine pour un cheval, Hoſe - race, ein turnier, courſe 
de cbe rau, Horſe - cloth, eine pferdedekke 1, bouſſe de 
cheval, Horſe-radish, meerrettig, rarfort, on rave ſau» 
vage. Horſe - ſtealer, ein pferdedieb, volenr de chevaux. 


Horſe - 
che val, 


trappings, das geſchirr eines pferdes , barnois de 


* 


Horſe-tail, horit- willow, pferdeſchwanz, kaz⸗ 


jenwädel, que,, de cheval. Small Wen- » klein roß⸗ 


chwanz, prele. 
0 To bd, , 


ſich ſen 


tre 4 c 


e, auf ein pferd ſenen; auf ein pferd ſteizen, 
en; die ſtute belegen oder beſpringen; reiten, mes- 


beval 3 montrer à cheval; couvrir une cavalle ; mon- 


rr, Torhorſe one atſchool, einen auf ſeinem ruͤkken uber 
die ſchultern halten, bit er einen ſchilling gekriegt, 2enr 
quelqu un pendant -qu'on le feſſe, | 

Horſebac, f. Horſe- bac, unter Horſe, _ 

Horſed, reitend , zu pferde, der auf einem pferde ſizt, 
monte, To be well horſed, ein gutes pferd reiten, re 


monte ſur un bon cheval. 
Horſeman , ein reuter, cavalier. | 
Horſemanship, die reitfunſt, das bereiten, das ab- 


tichten 


che val. 


der pferde, mange, art de gouverner un 


Hoiſewoman , eine frau, die zu pferde iſt + femme, qui 
va a« cheval, © 
Höôrfing, e. 8. à mare that is horſing, eine ſtute, die 
in ihrer brunſt iſt, une cavale, qui e/t en chaleur. 
Hortation , hortative, f, etmänung, ermunterung, ex- 


bortation, 


Hortatory », ermanend z; aufmunternd, 4% ſert à ex- 


horter, 


Horticulture, gartenbau,  Hartnerei , jardina 


powr- le 


s jardiniers, 


Hortulane , die fettemmer F ortolan, 
Hoſanna, hoſtunna, hoſanna. ' 


Ho 


ſe, ein ſtrumpf; hoſen; brauerſeige, durchſchlag, 


is; culotte; couloir de braſſeur. The hoſe of a flower, 


Fe bale oder ſchale einer blume, caſe d'une fleur. The 
RNole o 


a printer's preſs, das laͤdchen einer drukkerpreſſe, 


boite de preſſe d'imprimerie, 


Ho 
* Ho 
Hoſi 


ed, der ſtrümpfe trägt oder an bat, hat. 
ſen, iſt der plurgl. von Hoſe. | 
er, ein ſtruͤmpfhaͤndler, marchand de bas. 


Hoſpitable, gaſtfrei, hoſpitalier. 
Heſpitably, gaſtfrei, liebreich, «ver boſpitalite , avec 


charite. 
Hoſpitableneſs » - Hoſpitaliry, 
Holpital, ein ſpital, eine herberge fiir die armen wai⸗ 


ſen, f 
of : 
be, 


ranken oder fremden, b5piral. The 6ſpiral-ship 


fleet, das ſpital{if bei eier flotte / L une 
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Hophislerz . h6ſpirallers, die ſpitalueiſter, die leute, 


die im ſpital die armen warten, 1 /pitaliers. 
U die gaſtfreiheit, boſpscalrie, To keep hoſpi- 
tality, gaſtfrei ſells die fremden in ſeinem hauſe behers 


ber en, etre charita le, recevoir les frrenyers, 


o h6ſpirare, ſich zur herberge aufhalten, berbergen, 


loger 2 
 Hoſpodar, ein fir in der nalladei ober moldan, bee 


Hoſt, die hoſtie; ein wirt, gaſtwirt; ei ei 
armee, boftieg bore, bötelier , Ru, ; The 304 cf bebe 
der herr der Fexrſqaren * ſergnenr des armees. | 
o hol, herbergen; ſchlagen, rin tr | 3 
ſtern , loger; batailler; e trefeu liefern; _ 
Hoſtage, ein buͤrge, otage. | ; 
RA. hoſtelry, wirtshaus, botelerre, 27 
ofſteler, ſ. Hoſtler, | 
6x Neſs, die 1 boreſſe, | 
s-Ship , die wir | | itti ' 
ow profeion | bebe. chaft / amt einer Wirtin, ener 
loſtile, feind, feindſelig, denemi, comme enemi.. 
. feindſeligkeit; feindliche handlung, 50. 


. gefechte / treffen; muſterung, bacaille; re. 
WP. 


Hoſtler, der bausknecht in einem wirtshauſe ;- 
knecht , valer d'ecurie (dans une hötelerie ;) _ 


Hoftry, der pferdeſtall, der ſtall in einer berberge, . 


ble, ecuries, 


Hot, heiſt, bizzig, unbeſonnen, heftig, der einen hizzis 


gen kopf oder geiſt bat; warm erhinet, entzändet, ge⸗ 
wärmet, beiß gemacht, chaud, ardent ; bouillant, n 
violent; echaufe, brule. The plague is hot in that place, 


die peſtilenz regieret ſehr an dem orte, {a ene y f fore 


violente. To be hot, heiß ſein, bizze haben, avoir chaud, 
To be burning hot, vor hizze brennen, ſiedend beif ſein, 
bruler de chaud, To make a thing hot, etwas wärmen 
warm machen, chaufer quelque choſe, There's hot work, 
es gebet da heiß zu, „1 y fair chaud. To drink bot, et / 
was beiß oder warm trinken, boire chaud. Hot tobacco, 
tobacco hot in the mouth, ſtarker, biiziger tobak, du ta 
bag fort. To be hot upon a thing, auf etwas ſehr er⸗ 
picht ſein, ſich mit groſſem eifer darauf legen, 5'empreſ- 


ſer de faire acer lc sy forzer avec ardeur, He is hot 
upon ir, er laͤſſet ſich es jehr angelegen ſein 
og We Yor i e gen ſein, er ſtrebet 
E ein mi N 88 de fumier, 
Tot-cocles, ein ſpiel, fo man auf der ſee ſpielet, 14 
main chaude. Hot-mouthed, balsſtarrig, 141. ; bart⸗ 


8 | 11 e. maͤulig, opiniatre 3 qui a la bouche fauſſe. Hot- ur, ei 
Hortulan, zu garten gehoͤrig; fuͤr gaͤrtner, te Jardin; *hizziger, voreiliger menſch; art fruͤbzeitiger ſchoten, 4 


me bouillant , payfionne ; ſorte 22 precoces, Hot-po 
zufker , bier, brantwein , ꝛc. gekochet, und heiß getrun- 


ken, melange de ſucre, bierre, brandevin Cc. bouilli, et 


ben tout chaud. A h6t-houſe, eine badſtube, ein 
etuves, bains d'eau chaude. Hor-heated, ee 
zig, unbeſonnen, ein hizziger menſch, der einen hitzigen 


kopf hat, bovillant, erourdi, Hoteſpurred, verliebet, von 


der liebe eingenommen, der |< gern herum ſchlagen will, 

chaud en amour; ardent à ſe batre, Höt-shot, gin armer 

tropf, ein elender kerl, n chetif homme. | 
Hecchpot, hôtch-potch, f. hodgepodge, 


d | 
Hotly , beiß 5 hizzig, beftig, bruͤnſtig, N. chaudement; 
arderfiment. 


* 


lence. a 
Hove, preterit, von heave, 


H6vel, eine huͤtte, ein b La 
dem felde , cabane, Aer ort fiir das vieh auf 


CEE | To 


\ 


* 
— —— M 
— — —— —— __—w — * 
— of * 
_ 4 A — 


Horneſs , hitze, eifer, beftigkeit ; ardeur, fervesr, vie- 


., <-> ——* 


* 
1 


3 
1 


> 


| 
. 
* 
| 
l 
& 
| 
: 
| 


immer, alle augen 


- 


4a HOV HOU 


- To h6vel, in eine hütte tun oder treiben, unter ein 
dach ſtellen , metire dans une cabane, mertre ſous une chau- 
miere. hes" IJ 

Hoven', part. To heave. _ je 

To. hour; perdber hangen, auf die ſeite bangen; 


ſchweben, flattern wie ein falke, paneher; voler par deſſus. 
To hover —— # fire, ſich mit dem kopfe uͤber das feuer 
bükken, comvrir bs feu, pancher ſa tte ſur le few, The 


dangers that hover over our heads, die gefarlichkeiten, 


die wir zu fürchten baben, dar inn wir ſchweben, lex dan- bo 


„ qui nous menacent. 


Hover-ground , lokkerer boden, terre legere, terre men- 


ble, | 1 

Hogvering, das herüberbangen, das ſchweben, 16. Pad ion 
de pancher, &c, 5 47 wy ; | | 

Hough , die knieſcheibe x kniekele , das gelenke 
des hinterſten beines eines tiers; ein hakke, jarret ; 
borau. | 13 

To bough » die kniekele ſchneiden; eggen, die er- 
denkloͤſer mit der egge brechen; umgraben, umhakken, 
eon per les jarrets 5 caſſer les mortes ;; becher, f, auch To 
hawk, | : 4 * ; 

H6ughed, an der fniefele geſ<nitten ; geegget, 4 9»# 
Fon a coup les jarrets; berſe., | 

Heutfſter , ſ. hucſter, 3 

Houl, f. ein 1 huͤgel, grande colline- 

To hondle, &c, To ho wl, &c. 

Honwlet, eine eule, chouete. | 

Hovlc, ein holz, kleines waͤldchen, petit Bois, 

Hound, ein hund, der treibt, ein jaodbund, chien con- 
rant; chien de chaſſe, blood-hound, ein ſpurbund, 
chien limiey, A gfeythound, ein_windſpiet , windhund, 
un levrier, A grey - honnd- birch, eine bezze von einem 
windſpicle , une levrette. A hotnd-bitch , ein jagdhund, 
fo eine beize, lice. Hound fifh, art eines fiſches 4 ſorre 
de poifſun, Hounds-rengue, hundszunge, langue de chien. 


Hound - tree, tierhenbaum , kornelbaum, cornoniller,, 


Hounds, die tollen oben in den maſtbaumen , wodurch 
das ſtrikwerk laͤufet, clamps. 

To hound, anhezzen, den hund auf etwas gehen laſſen, 
lacher le chien apres. To kcund a ſtag, die bunde auf 
einen hirſch loslaſſen, hezzen, laiſfer courre les chiens apres 
le cerf. : | 

Houp, ein wideboyf, bupe. | | | 

Hour, die ſtunde, uhr, beure. About the ninth hour, 
um die neunte ſtunde, um neun uhr, um neune, ſur les 
neuf heures. To the laſt hour, bis auf die lezte ſtunde 
oder augenblik, Ju 4 Pextrcmire, To Wish a Woman 
With child a good hour, einer ſchwangern frauen eine 
glükliche entbindung wünſchen, ſonbaiter 4 une femme 
groſſe un heureux actouc hement. In (at) a good hour, zu 


einer gluͤklichen ſtunde, gerade, recht, eben recht, 4 !a 


Laune beure. In an ill (unlucy) hour, zu einer ungluk⸗ 
lichen ſtunde, 4 Ia male heure. To keep good hours, ſich 
bei zeiten des nachts nach hauſe machen, ſe vetirer la nuit 
de bonne heure. To keep bad hours, des nachts ſpate nach 
bauſe kommen , ſe rerirer fort tard. Hour circles, f. 
Horaty circle. 


Hour-glaſs, eine ſanduhr, ein ſeiger, ſable, Hotr- 


plate, ein ſounenweiſer, ſtundenweiſer, die ſtundenſcheibe, 


platine, cadran. Hour wheel, das weiſerrad an einer uhr, 
von de cadran. ' 


Howly ,, adj, ſtuͤndlich, oft / | beſtindig ; 4beure , fre- 


went; N 

Hoarly , ſtuͤndlich, von ſtund zu ſtund, alle ſtunden, 
bükke, d'beure en heurve, a tout mo- 

ment. 


Houſage , hauszins, louage, | 
Hoaſe, ein haus; eine haushaltung, die hausgenoſſen; 


ein geſchlecht, amm; ein bimmliſches baus, mazſon 3 Ja- 


- cerventfent hon 


— * 


— 


D 


mille; race ; domicile. A kouſe in the unĩ verſity, * 
follegium auf einer univerſitat un college dans une uni- 
verſite. The two houſes of parliament, die zwei parle. 
ments baͤuſer , {es deux chambres de parle ment. victual. 
ling-honſe, eine garkuͤche, gaſthaus, cabaret, An ale. 
houſe, ein bierhaus, eine bierſchenke, ein wirtshay; 
cabaret a biere. A eider- hoaſe, ein Lelpeindaugd BY 
baret 4 cidre, To keep à good hovfe , (a good table 
einen guten tiſch halten, ten ir bowne table. To keep how 
rorh in city and country, ' beides in der ſtadt und auf 
dem lande eine bauthaltung haben , faire deux ud. 
nages, Pun 4 bs ville, Laure aux champs, To keep 
open honſe, federman an ſeinem tiſche eſſen laſſen, bf- 
fene tafel delten 7 10 785 0 Rouſe office, 

e, ein heimliches gemach, ſekret, lehne. 
A coffee-hoaſe, ein kaffehaus, un cafe A Bree. Hon 
ein Fraubaus, braſſerie. A milk-honſe, ein milch baut, 
milchkeller, eine milchkammer, laiterie. A pigeon-huule, 
ein taubenhaus, prgeomer, A weod-houle, ein holy 
baus, eine holzfammer, becher. A Wäsh-houſe, yin 
waſchhaus, oder ein ort, da man das leinengerate wi- 
ſchet, Lendroit, ox on lave le linge. A work-houſe, gi. 
ne werkſtatt, atelter. A ftore-houſe, eine vorratskem— 
mer, ein ruſthaus, vn magazin. An ice-houſe, eine cis- 
grube , ein eisheus, gleciere. Houſe · rœom, plaz, raum, 
place, eſpace. Here is houſe-room enough, diefes baut 
iſt weit genug, certe maiſon e/t aſſex, ſpacieuſe. To give 
one houſe-room, einen in ſein haus aufnemen, ze 
quelqu'un chex Joi, Honſe-eaves 7 die dachrinne, goure- 
res, Houſe-rop, der gwiel eines hauſes, das dach, fue, 
it. Hovule-holder, ein manu oder frau, ſo einc haut⸗ 
haltung hat, homme ou femme; qui tient maiſon. Hole 
keeper , ein hausvater, hausherr 3 eine hausfrau, cincr 
(eine) ſo eine 9 hat; ein haushalter, ſchafuet, 
eee eine haushaͤlterin, eine frau oder mag); 
0 die haushaltung in acht nimmt, homme on femme, qui 
tient maiſon; cont ierge; femme de charge. Houſe- Keeping, 
die hausdaltung, das haushalten, menage. Good hcouſe- 
keeping, gutes ſpeiſen, gute befbſtigung oder bewirtung; 
gaſtfrethe!t, bonne. table; boſpitalite, Hobſe-bread, haut 
vakkenes brodt, pain de menage. A ſammer-houſe, ein luſt» 
haͤuschen in einem garten, cabinet dans un jardin. Hoile- 
Warming, ein ſchmaus, den man ſeinen freunden giebt, 
wenn man ein haus beziehet, regale d'entré dans une mai- 
fon Hot-houſe, f, hot. Houfſe-leek, haus wur, jou- 
barbe. Houſe - rent, der bauszuns, loyer. Houſe-maid, 
eine hausmagd, die in einem groſſen hauſe die betten 
macht, und die ſtuben und kammer rein halt , ſervante, 
qui fait les lits, er qui neitoye les chambres dans une 
grande maiſen, Houſe boot, , Chouſe-bore,) die unterhal» 
tung eines uͤbeltaͤters, und der ſeinigen, ſo lange er im 
gefängniß liegt, nourriture d'un e et de ſa famille 
pendant qu il eft en priſen. e houſe- breaking, 
beſtelung oder einbruch in ein haus, vol de maiſon. Houſe- 
wite, eine hausfrau, hausmutter, haushaͤlterin, were 
de famille; une minagere. Houſe - taylor, ein tapezierer, 
tapiſter. Houſe of call, ein berberge der bandwer⸗ 
fer; ein bordel, bötelerie des corps de metier; bord. 


Hovuſe-ſnail, eine art ſchnekken, ſchnekken in haͤusgen, 
eſcar gor. g 

To houſe one, einen beherbergen, in ſein haus aufne⸗ 
men, recevoir quelquun chex ſoy, lui donner le couvert. 
To houſe cattle, das vieh in den ſtall tun, „tabler le be- 
rail, To bouſe corn, das korn im die ſcheune bringen, 
engranger le ble. To houſe, ſich aufhalten, wonen, on 


ſeſour. Obſerve where Saturn houles, ſebt / in was füt 


einem hauſe oder zeichen der Saturn, am himmel feht, 
obſervex le domicile de Saturne. | 


Houſed, ins haus aufgenommen, 26 4 convert das une 
Houſe- 


maiſon, Fe, ſ. To houſe, 
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Ho :HOW 


gel hels, die Familie der das « das 
weeds de en famille d 2 + das hank 


overnment , die bausbaltung oder regierung im bauſe, 
bomber, Hotzbold-ftuf, der bausrat, das baus geräte, 
menbles, To houshold, the troops of the housho d, die 
truppen des hauſes (des kdnigs in Frankreich,) la maiſon 
de roy, Hovſokold-days, die vier opfertage des koͤnigs, 
da er ju weihnachten, oſtern, 'pfingſten und allerbeiligen 
nach dem goktesdienſt einen heſant auf den altar legt, 
les quatre, jours dH rande du rei, ſavoir 2 Noel, 4 744 


= 


z' pruxecore' er tows ſans, 7 


Hodſeke ſ. Houſe-keeper, unter Houſe 
Hoaſe-kerping, ſ. Houſekeeping,” unter Houſe, 
Hoaſel,, ſ. Huſſel. | 


uns demenre, ſans retraire, | 


Hodſewife, 1. Houſe - iſe und Huſwife. 


Hodſeleſs , der keine wonitng , keinen aufenthalt bar, 


Houſewifely, ed}. wirtſchaftlich, bauswirtlich, in der | 


weiber wirtſchaft erfaren qui enzend LGA e, le minaye. 
Hoiſewitely, «dv. wie eine bau- wirtin, en  menagere., 
Honſewifery, haus wirtſchaft, beſhaftigung der daus- 
wirtin, minage, occupation d'une mere de famille o d'une 
Magere. | | 
Hodſewifineſs, h{uslifeit des andern geſchlechts, eee 
nomie des femmes. | 


Hodshelder, ſ. Rr unker Houſe, 
odſing, ſchabrakke, eine ſatteldekke, pferdedekke; ein 
1 dez beherberguag, 26. boufſe; bariments ; Laſties de 
onner convert, Fe, f, To houſe. 

Housling-bell, das glökchen, das beim beiligen abeud- 
mal 2 wird, cloche 4 ſainte cnc, 

Houls, ſ. Houſing. ö | 

Te hodt* ein geſchrei, ein ſpdttiſches geſchrei machen, 
boͤniſch ſchreien oder ausrufen, faire une bite, biier. To 

ont at due, fiber einen boͤniſch ausrufen, ein ſpdttiſches 
zeſchrei über ihn machen, bier quelqu'un, 

Hoited at, höniſch ausgeſchrien, bXe. 

A hoiring at, ein ſpöttiſches geſchrei, das geſchrei ei⸗ 
nes aus lachenden, bee. 8 
How, eine haue, ein boher ort, bügel, beslete, lies 

6, colline, * 


To how, baffen, aufbakken, borer, 
How, adv. wie, auf was für art oder weiſe, comment. 
How far, wie weit, combien. HoW does he ſtand affe- 
acd? wie iſt er gefinnet ? en quelle diſpofirion eft-il? How 
beautiful is virtue "wie iſt die tugend ſo ſchoͤn! que 14 
verte est belle! They ſay ſo, how truly I cannot tell, 
man ſagt es, aber ich weiß ncht es es wahr iſt, on le 
dit, mais je me ſai, 3 il oft vrai. Would have you ſtndy 
how to pleaſe him, ich wollte wiinſcen „ deß ibr en 
bemuͤbet, wie ihr ibm gefallen möget, je vordrois, que 
vous vont, dppliquagies 4 Ini plaire. How now ? was 
foll das beiſſen? que vent dire ceci d How much (by how 
much) greater a man's eftate is, ſo much the more care 
dves it require to keep it, je gröſſer eines mannes haab 
und gut itt, je mebr forge: macht es, es iu bebalten, #!#5 
e da bien, plus on 4 des ſoins et des -inquietwdes pour 
le conſerver. I can not tell you how ſoen preciſely, ich 
kan euch nicht eben ſo genau die zeit ſagen, Fe ne pours pos 
vous dire preciſement le tems: 
I was being kill d. wens ich betrachte, wie wenig gefelt, 
daß ich ni t ungeforumen bin; u je confidere, com- 
Lies pen il den ſalat, que je ne Fr» tec. How is it that, 
wie kommt es, daß, d'ox vient que. How great ſoever, 
vie groß es auch fei, quelque grand. quit fer. How ma- 


, 


ever, wie viel Ker auch nur ſein mögen, es mögen bieten, ſoufler ; brayer, To huff 
e 


ihrer nsch ſo viele ſein, quelque nombre q en «it. 


He webe, how beir, f. However oder Nevertheleſs, . 


brieſSen „ da man 


To hu 


hen I cosſider how near. 


HOW HUE axa9 
He dye, für how do ye. A bowd'ye, tin. Heines 
' | cd nach eines geſundheit erkundiget- 
illet d' in formation de ſante. | | 

However, (however it be) dem ſei wie ihm wolle, es 


h 
ei wie es z jedenno< / nichts deſtoweniger, unter ⸗ 
eſſen p qu, qu'il ene ſoit, wiantmoms, Howeer you - 


mean to do it, iht möget es auch anfangen wie ihr nur 
wollet, de quelque manitre que ves privemdiex le _ 
How-ever defirnays,F Was ta go thirker, wie begier 
<9 22 nar war, dahin zu geben, quelque exveie que /'e 

; = Aer. 


But let's have the ftory however, unter : 
aſſet deswegen nicht, uns die hiſtorie zu ertälen, mais ue 


pp 
laifſer pas de nous en faire le recie. 


ow ker, ein bolländiſches farieug - bowrque, 
ow", f. das heulen, gebeule, buriemeny,, 
To 'hew'l, heulen, berker, piailler, 


_ How'let, eine nachtenle, buerre,. 


Hew'ling, das beulen, berlement. 
; How'p, 7 Houp. "©," 
To how't, &c. f, To hout, &. 

Hoew'ſel, .. Huffel, | * 

Ho W ſoever, ſ. However und How zu ende. 
To hox, v. 4. f. to haniftcing und to hough. 


Hoy, eine art eines holl ändſſchen ſchiffes , ein fleines 


{if auf ſtroͤmen bu gebrauchen, bew. | 


oi don, ſ. Hoidon, 6 ; 

To hoyſe, ſ. To hoiſe. » 474 
Hubble. bubble, das geſchwinde geplapyer + das man 
nicht verſtehen kau, das geſchnatter im reden, caquers 


bil. | 


Habbub, ein lämen , auftur, unruhe / groſſes weſen, 


bruit, deſordre, 

Hack a back, damaſtenes leinenes zeug, demeſſure, 
Huckle-backed, ſ. Huck-ſhoulder'd. | 

. Hicklebone, das hiiftbein, die dufte, Les de la cviſe. 


banche. Hacklebones, beinchen, damit die kinder ſpiclens 


oſſelets, dont les enfants jouent. 


Huok-\ hevider'd, bukkelicht, boſe. | > 

Huekſter, häckſterer, ein auffdufer, vork{ufer, eine vor» 
kaͤufer in, eine trodelfrau, revendewr, euſe, To fall inte 
the huc; ſter's hands, betrogen werden, tre dupe. 
Ke 1 troͤdeln geben, zum verkauf berum fre» 

c rier, 

Huddle, unordnung, verwirrung, vermiſchung; baife- 
confuſion ; foule, All in a huddle > ganz unordentlic- 
one einige N alles unter einander vermiſcht, cog 


fuſement, 1 . | 
dle, ruſcheln  etwas geſchwind, unbeſonnen 
und unordentlich tun; verwirren, unter einander mens 
gen; fic haͤufen, breuiller; miler enſemble ; ſe combler. 
Huddled, verwirret, 26, brosillé, e. 8 


Huddling', verwirrun | ze. con bom, 
L' ien de brewiller, e. d erwin, ſe g 


Hae, eine farbe, conlewr, Hue and cty, ein geſchrei 
nach einem, das geſchrei vieler perſonen, bete, cri de 
plufienrs perſonnes, To make hye and ery after one, ei- 
nem mit geſchrei nach jagen, ihm ſtekbriefe nachſchikken, 
buer quelqu"un, pourſwivre quelqu'un 4 cors et 4 cri. 

Haers, ſ. Conders. | 

Huff, a huffing fellow, das ſchuanben; ein praler / auf- 
ſchneider, einfreſſer, grofſprecher , trogziger kerl, ſo=fie 5 
fanfaron, bravathe. To. be upon the huff about a things 
ſich wegen einer ſache ruͤmen / davon pralen, aufſchneiden 

e vanger, ſe glorißer de quelque choſe,” To be in a huff, 

s ſein, trojzzig werden, ere fache, parler ferement. 

To hüff, ſchnauben; einen trozzen, braviren, ihm fro} 


| and buff, ſchnauben, 
den arm mit gewalt ziehen und helen, wie einer, dem 
a | 44,0 4 SO 
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0 Hur HUM - 


wegen der atem entgansen iff, tive bſpoflt, 


* — on Baltine avec ſor cr. To buff u man at draughts, 


Huffiſ hne 


einen ſtein im 8 wegblaſen, ſer ner wn pion an 
You des dames. uff. 

Hafer, praler, — +. 1 . fanfaren bravacbe. 
p Hiffirg, das trogen , ze. Vaftion de braver. Be, © 


+ Hofftly, groſyraletiſch 1 ouff<neideriſch} aver fierth, 
avec det fa 2 es, | 


treuiges weſen / fol a yraſerei i ane 


Rs an, an faronngd ec 


9 To 4 e the cornifh hug, einen N . 


len, aber? 1 d werfen, donner le croc an- jambe a quel- 
qu" 1.3 


To big, umarmen, umfaſſen, umfan n, . 3 
wert balten, embreſſer; © — 72 beloved fin, 


einem laſter, tas man liebt, ergeben, cherir wn peche + 


vori, Te hug himſelf, ſich bewundern, ſich viel einbil⸗ 


den, froloffen; 5'admirer, Papplaudir, | 
ige e $, ſehr 71 überaus groß, grand, fort grand, | 
Huge, ly, ſebr, uͤberaus, exrremement, 

Higenefs die groͤſſe, grandear. | 

To hagg, f. To bug. | 

Hugged, umarmet ze. embraſſe, ere. F 


75 Hygeous,+ſebr groß tres-grend. 


Hagger-wugger, e. g. te do & thing in bu ger-m * 
etwas beimlich (verborgener, verfiolener weiſe) tun, aire 
une choſe ſecretement, ſous la cheminte. 


Hugging, das umarmen, ꝛc. atron Sembraſſes, Ce. 
Hogonot, Haguenot, ein Hugenot , Kalviniſt + Refor- 
mirter, eine Dugenotim Hu guenor, ove. 


Huguenotiſm, der Dugrnoten n, eder religion, 


 Hugurnotiſme. 


Hugy, ſ. Huge. f 
Hike, ein mantel Manrees. 


4 | . 


_ N ein bukkel, doͤker, boſe, 


2 


Fauler dremme ownrque ; gros rendin. 
To hulk aneweiden , eventrer. 
* Hill , das bloſſe gebiude eines \ifes/- one deſſen 
| waſtbaume ſegel und ausrüſtung; die Sale oder butſe 
der bonen, ꝛc. le corps don 2 ceſſ Ww. 
To höll, (to lie — hall, 10 kein frael avfgeſnannt , die 
ſegel eingrzogen haben ; auf dem waſſer {@pwimmex, you 
den-welleu hin und hers getrieben werden, tre « ſec, Itre 


4 mars t 4 corde ; 


Hülling, das liegen one aus ſpannung der ſegel, ze. Lö. 


gat d'wn vaiſſeau 4 ſee, & 


.  Hullings A uf dem waſſer r {<wimmend, flatant. 
Hull»ck, beifegel, bonrde, 


Halk , Em groſſed, breites, offenes ſchif: as qroſer - 


4 Ha „ ee dilficht, 25 - des ir plein de 1075. 
IT Ty 


* 


* 


Hitver, ſechbatm, ſtecbyalute; r 

To ham, brummen, fummen, ſumſen, brauſen wie dir 
Hienen;-murmeln , +bowrdonner ; murmurcr. Po hum and 
haw , im reden Jorre offen , anſtofſen, innehalten, ekken 
Dleiben, better. 


9 ou a tune over te one's ſelf, eine 
- melodie tudeln, bru 


N — n, emem 


welg * Fi 


am. ſ. das ſummen, 12 8 brifall * 


3 marmere ; 3 «pplaud 


ay. ww dir entre ſes 40618. 


Hm, iter j bum ! bem ! 


Human, bumàne, menſchlich; eutſelig freund lich holds 
bi ihr Pun, — bat Tix dumanigs 


kfenden beifall geben, <pplandir | 


& . . , wi . 
by . —— * » A 
. w «> A & 7 » 4. : P 5 d : = 
4 Fas A Y - 
g : 8 . 


** ay "x 


14, dber griindlide 
Net tent nh les bene. 


Huininely, menſchlicher weiſe! fr ſreunpiſch, leuſelis, bu- 


KW wWarneretar, 


Hamanift, der in der Riechen und lateiniſchen ge. 


1 f Wmanr/te, 
eee rrotſyy: dravirend ,. pochend - boc<mlitig , PA lebrſtytkeit wol_erfaren i, bumani/ 


*-Himhanity, die menſthliche natur: leutſeliskeit, freun), 
lichtet; . menſchiſche geſchlecht; die pbilologte, the 


ui,, le genre bumain; bumanite% 


— esse einen freundlich, "oelinde; weulchlich me · 
| Himaniced, f 5 (entſeliq ge! gemacht, 9 


ind 6 421% 
Aan | Notre | 
Humbir 


ſ. Humming bird. f 
© Hambſe, demiitig, niedrig, homble, « 
To hamble, demütigen, erniedrigen, tränken, ene 
Humble- bee, ein gewiſſes kraut; eine fliege, die dieſes 
kraut fritz, certaine berbe; mouche; quj manche cette berbe, 


: Hombte-bee, eine hummel, eine 
nes Jene de get abel 10 8 brummende hic 


Hambled, gedemuͤtiget⸗ bum ili. 
Humble mouthed, demütig im reden, bumble en feen. 
_ Hunbleneſs, die demut / bumble, 
"Himble plant, eine art herba ſenſitivs, oder noli ae 
tange:e, ſiunenkraut, eſptce de ſenſirixe. . 
Humbler, der demütiget, qui bumtbe, | 


* f ee Far e, ** vii 


Humblefs, ſ. Humbleneſs, * 1 

Humbling, d demütigen, 2c, .die Thwnilier, Fe. 

a2 dec dimüti 19. bumblement. 
Ham- b 
ſchwan e fable, conte, 5 Gon, enaude. 

A bow drum, a hum-drum- man, ein tio cher lang⸗ 


ſamer - uogedffter mencch, der 
ungeſchikt redtt, „ lawbin, E's {lafrig und 


To humeQ, humectate, befeuchten, nenen, begieſſen, 
bene Her. 


Hume ctät ien, befeuchtung, begieſſung, Laden d'\bumeber. 
Humeral * * en 0 flung, ksce — 
Humerus , {ulterbein, bumerss. 


| Humicudicion, daß auf der erde linen, le couc ber 4 


_ H*mid, feucht, neſy bumide. 


— Humidiry, die. feu cit dit nie, bumidire, 
Humiliation, die dettiltigungy erniedrigungy bums!«tion, 
, Humlity,” die demut, een, EEC en 


8 6 To hun. * . 

mmer, der e1 it 

qui _applendir; menſony - itz ein ungebeure grofſ 8 
Humming, das krammen oder bravſen der bienen, beur- 


— Hold 
ſer Tom your kumming, ſeid fille, ſchweittt, 


he humming bird, ein vogel in Virginien, der brumm⸗ 
vogel genannt wird, le murmure, Hamming ale, berau⸗ 
ndes bier, de la bierre qu'enivre. 


Hsmmuns, ſ. bad, badehaus, bam, merſon de baigneur- 


3 — : 66 

umoral, zu den ſäſten oder tigkeiten gehdris3 

oder davon berrürend, bee 2 — . n. 
Huùmoriſt, ein ſeltſamer, wunderlicher, muͤrriſcher tio 


genfinniger grillenkef, «1 capricieux, fantasque. 
Humorous; ſeltſam, wunderlich; e luſtig⸗ 
ſchendaft th | 


Jentorgue 7 e 3 t, 


iſchaft der griechischen und l 


eine käufliche 144 eine ſchnake, tin 


_ - Himoromly , ſeltſamer, wunderlicher, eigenſinniger 
weiſez recht artig, lustig, auf eine angeneme art, en 
fantasque 5, joliment, plaiſamment. a 5 | 

Hamoroumels, leichtfertigkeit, mutwille ; [eichtnnig- 
keit / legrrete, 5 „legere te capricieuſo. | 

Himorſome, þ Humour ſom. 2 

Humour, die feuchtigkeit; der humenr, die angeborng 
art / die weiſe, natur, eines gedraud ; eine grille, pldz- 
iche luſt, ſeltſamer einfall, bemeur; nature; fantaſies 
caprice. A thing done tor humour, etwas , das man aus 
Jurzweile getan / une 7 4 faite 4 plaiſir- To be out of 
8 to be — an ill «ney tel ncht auf Saler kaun: 

boſe, unwillig, zornig ſein, re de manvaiſe hu- 
nd Take him in the humour, febt } daß ihr ihn auf 
guter laune antreft, preneſ le dans ſa bonne humeur, He 
is in @ drinking humour, er bat angefaugen zu ſaufen, 
il eft en train de boire, To pleaſe his own humour, fei- 
nem eignen kopf folgen „ ſuivre ſes melmarions, What 
is the humour of this * was ſoll das heiſſen? que veus 
dire ici? The humour of lying, die gewonheit, das hand- 
werk zu luͤgen / la coimume o ba pratique de mentir. He 
has wronged: me in ſome humonrs, er bat mich nut et⸗ 
lihen ſtreichen beleidigt, i m offenſe par quelques tours. 

To hümour, willfaren, einem zu willen ſein, ibm viel 

aſſen, ſich ihm gefällig (willfarig) erweiſen, ſich nach 

nem kopf richten; einrichten, degnemen, gewonen, 
complaire, accommoder à U humeur de queiqu ung, accom- 
moder, accohtumer. To humour the tune that one ſings, 
eine melodie mit guter art und manier fingen, pahionner 
Lair, du on chante. A player that humours his part, ein 
komodiant, der ſeine perſon artig und wol ſpielet, n 00- 
medien „ di pathonne jon role. He has hnmour'd it very 
well, er hat es recht artig herum gebracht, 4 las 4 don- 
vt un fort joli tour. a 
Humour'd, dem man zu willen geweſen, ꝛe. pour qui 
Pon a: de la complaiſance,. Cc. ſ. To humour, A gd- 
knmour'd man, ein mann, der eine gute art an ſic} hat, 
ein rechter freundlicher mann „ un bomme de beune bu- 
eur; de hon naturel. ; 3 

Humonring, das willfaren, ꝛc. Vaction de complaire, c. 

Hümouriſt, ſ. Humoriſt, | 

Humourſome,. wunderlich, ſeltſam, eigenfinnig, grillen- 
haftig / Fantasque, capricicux. n 

Humour ſomely, auf eine ſeltſame 7 eigenſinnige, mut⸗ 
willige art / d'une manzere exrange, capricieuſement, par pe- 
tulance. 

Humo ui ſomeneſs, Inunigfeit;. launiſchkeit, bemeut, ca- 
ice; ; 
Himp,. höker; bukkel, boſſon, boſſe.. 

Humpbac, bukkel, boſe. | 

Humpbaced, bukkelicht, bo ſſ u. . 

Hunch „ ein ſtoß mit dem ellbogen im vorbeigehen; 
ſchlag mit der faut, coup de coude; coup, de poing, Hunch- 
bac'd, bukkelicht, . | 

To himch-,. einen mit dem ellbogen ſtoſſen; mit der 
fauſt ſchlagen, condoyer.; donner des coups de poing. To 
* beraus, in die hoͤhe treiben Aver, rendre 

4. - . 
Honched, mit dem ellbogen geſtoſſen, conudoye; 
| Hinchivg, das ſtoſſen mit dem elbogen , Lachen de 


toudo ger. | 
Hundred; hunderd, cent: 


Hendted, 1, das hundert, eine rotte von hundert; ein 
kanton oder teil einer provinz oder grafſchaft, un 2 


ne centaine; canton, ow partie d'une province, Hund 


ſereſſe. 
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HUN HUR 421 


Hündreder, der regent oder ober tert in einem Hund⸗ 
red, le chef fun Hundred. f, Hundred, Handre ders, dit 
zwölf geſchworne emwener in demjenigen Hundred, wor⸗ 
innen das land liegt, dauürber mau rechtet , les babirens 
d'un Hundred, choiſis pour juver, : 


Hündredfold, f. Hundred. 

Himdredrh, der hundertſte, centie me. 

. Hing, gehangen, ꝛc. gende, Cc. f, To Rang. 

Hunger, der hunger, Faun. 

. ee hüngerbitten, verhungert + ausgebungert, 
Game. \ | 

Hunger is the beſt ſauce, p. hunger ift der beſte koch, 
I n'eſt ſauce que d'apperir, | | 

To hünger-tarve, auß hungern ober buncers ſter ben 
laſſen, affamer., | 
; 1, tat the ausgehungert, verbungert, bungers ge⸗ 

or ny ay ame, « ; 

To hunger, bungri fein- hungern; hunger leiden, 
av eir faim; ſou fr ir 2 . 

_ Hungerl.nys eim ungariſches kurzes kleid „ rote petite 
hun garique. 

Hunger ly, adj. f. Hungry. 

Hingerly, f. Hungrily. 

Hungred, f. Hungry. 

- Hungrily, begierig, hungrig, avidements 

Hungrineſs, das hungrig ſein, fans. 

Hängry, hungrig; verhungert; mager; geizig, farc; 
rell“ de la fam maigre ; avare, To be deadly hungry, 

unger leiden, wourir de faim, The hungry evil, groſ- 
ſer hunger, oder freßkrankheit, I farm canine. A hung- 
ry table, ein ſchlechter tiſch oder tafel, daran man ſich 
nicht ſatt eſſen ken, ble famelique. 

Hunks, @ meer hunks, ein gusgemachter geizhals ein 
erzfilz, kalmeiſer, n vilain fiefe, 

Hunt, kuppel jagdhunde; wildban; das nachſezzen, 
verfolgen, mente de chiens; laie; cbaſſe, 

To hünt, jagen, char. To hunt after one, einem 
nach jagen, ihn hm und her ſuchen, chercher quelqu/ un. 
To hunt after riches, nach reichtum ſtreben, #rre avide 
riche ſſes. To hunt out, aus forſchen, entdekken, decon- 
vrir, deterrer, Hunt the fox ro the hole, eine art ei⸗ 
nes kinderſpiels, ſorte de jeu d' enfant. 

Hünted, gejagt, chaſſe.. | h 

Hunter, ein jäger; ein jagdpferd, ein ſchnell laufendes 
ferd; ſpuͤrhund, cbalſeur; cebeval de chaſſe » courcun ;; 
raque.. 2 7 5 

Hunting, die jagd, das jagen; nachforſchung; dir 
krankung, wenn man einem in öffentlicher gefellſch aft 


Pattion de decouvrir les ſeerets d'auzrui, en ſa preſence en 
en compagnie,, four le chagriner. Hunting-horn, jagers 
horn, cor de chaſſe. | 

Mo vrlo gang; ein jagdoferd; an ehe val de chaſſe. 
Hüntreſs, jägerin, frauenzimmer, das gern jagt, cba 


Hontsman, ein jäger, jägermeiſter; ein jägerburſch⸗ 
cha ſſeur, veneur; piqueur. 
Huntsmanship, jagerei, jagerfunſt, venere. 
Hürdle, eine huͤrde, verzaanung, claie; haie. 
To härdle, mit hürden umgeben, fermer de clates,. 
Hiirdled, mit huͤrden umgeben, ferme de clajes,. 
Hurdles; ſchanzkorbe, gab ions 
Jurds;. ſ. Hards. 
Hurl-bat, f. hurlibat. 
Huürl-bone; das bein mitten im kreuz elner pferdes, an 


ſeine heimlichkeiten ins ae ſagt, ehalſe; perquiſition, 


court, ein landgericht, juſtice: de province, Hundred os du milieu de 4a croupe d'un cheval. 


tolg, hundertfaltig, noch hundertmal ſo viel, centuple. 
undted- headed, hundertibpfigy- qui- 4 vent feen, Hund. 


red-weight, ein gentuer / aal, 


. 


* | 


>, 


Hul, f. ſ. Hurly-burly,,, 
þ Hrlwind, f. Whirlwind, 
o hurl, ſchleſſen / Mit gewalt weren z folſeiry lancer, 
C88 2 | jetter 


V , _ a I oo 
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Jetter aver force 5 ponſſer, To hen himſelf into evitabſe 
ruin, F< ſelbſt in ſein unaink oder ins derderden furs 
u, Fs ps ci piter dans wn malbewt, To hurl (the bajl, ) 
der all ſpielen, rfen, onde 4 la 2 f T5" 
Harled, geſchsſſen, geworfen, 2c. lance, &c, 
Hurlex, der da ſchießt oder wirft, celai, qui Lance ou 
ente. Virlers, fiebzebn groſſe ſteine in Coruwal, 4p. 
roſſes pierres en Corn wall. | | 
Hyrlers, eine art ringer, forte de luteurg. 
Hürlibat, hürlbat, (whirlbar, 1 ein mit blei 
erhandſchuh, deſſen ſich vor alters die fech⸗ 
ter bei den Römern in ihren oͤffentlichen ſpielen bedien⸗ 


ten, ceſte 4 pluſicurs doubles garns de plomb 


0 . 

Hurling, das ſchieſſen oder werfen, 2c. action de lan- 
cer, Cc. 

Burly, hurly-burly , ein groffer zulauf des volks, eine 
groſſe menge leute; ein aufrur, tumult, eine unordnung, 
concours, ow forle de peuple ; ſedition, tumulie, deſordre. 

Hurricane, hurricane, ein ungeſtuͤmer wind in Weſtin⸗ 


| dien, orkan, ſturmwind, ourag an. 


Hurried, ſ. Herry'd, 

Hurrier, f. eilender, jagender; zerſtbrer, courfler, con- 
rier; deſtrudteur. | 

Hurry, eine verwirrung, unordnung, ein verwirrrtex 
handel; groſſe eil, eilfertigfeit , groſſes eilen, geſchwin⸗ 
des perfaren; farm ; ſwarm, haufen, embarras 5; confu- 
ſion; hate, empreſſement ; tumulie; foule, All his hurry 
will come ro nothing, aus ſeinem ganzen mühſamen 
handel wird zulezt nichts werden, toutes ſes tracaſſeries ſe 
terminerent 4 rien. - ; . 
To hurry, eilen, ſehr eilen, ſich uͤbereilen, geſchwind 
verfaren; gnutreiben, uͤbereilen, uͤbernemen, in groſſer 
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Hertiefy, dem man keinen ſchaden, kein lei 
kan, unverlezbar, in vulnerahle, — «> Fein leid tun 
FHortleſsneſs, unverlezbarkeit; unſchaͤdlichkeit, gui 
in vulnerable; qualité de n'ttre pas pernicieux, 

Hesband. ein ebemann; das .manncen; landmann 
mari; male; laboureur. A virgin ready (fit) for « yg 
band, - eine-mannbare jungfrau, une fille brite & marie, 
2 good husband, em gutet haushalter, der das ſeinge 
fleißig zu rate halt; der ſparſam und bauslich iſt, =» , 
menager, A husba of ships, einer, der alles not; E 
gerte flir die ſchiffe ſchaft , 4% fournit des agres 4 
Val eaux. 

To häsband, mit einem manne verſehen; mi 
wol haushalten, haͤuslich umgehen, es ſparſem 1 
chen, oder zu rate halten, powrvoir d'un mart; m nager 
To . e das 2 bauen, cultiver Ia fer. 
re. o husband a Woman's bed, als ei 
ſchlafen, concher avec une femme en N Lay RE 

Hiusbanded, zu rate gehalten - gebauet, ꝛc. menaye; 
cultive, c. n 

Hüsbandisg, gute haushaltung, ꝛc. Lad ion de min. 


„ Oc. : 


Husbandleſs, eine wittwe, eine die keinen mann mehr 


hat, veuve, privee de mari. | 


Benet parſam * 17 1 NN 
usbandly ſervices, frondienſte, die die va ö 
landsherrn leiſten muͤſſen, corvees, * 

Husbandman, einer, der den akkerbau verſteht, oder 
ſich drauf legt; ein akkermann, bauersmann; ein wein- 
gaͤrtner, wn homme, qui entend ow exerc- Uayriculture; 
un laboureur ; un vigneron, 


avs mark wirtſchaft, hausbaltung, gute hauthaltung, 


eil tun, ſe hater, ſe precipirer 5 emporter, précipiter, faire ved f 
avec precipitation, Ler 2 not hurry on the AT at — bl akkerbau, feldbau; manage ; agriculturt, 


this rate, laſſet uus nicht fo geſchwind in dieſem geſchaͤf⸗ 
te perfaren, n „aille pas fi vite dans cette affaire. To 


hurcy one on, einen zu etwas antreiben, noͤtigen, preſer_ 


quelqu'wn, To hurry one away » einen in eil und mit 
3 — nemen und wegfuren, enle ver; emmener guslqu un 
e Forge. JI 
Hiirry'd, fibereilet, 2c. pricipint' Ec, 
Hürtying, das eilen, ꝛc. [atiion de bater, Cc. 5 
Hirſt, ein hain, kleines waͤldchen, petit bois. 
Hürt, ſchade, verlezzung, wunden, perwundung, zer⸗ 
150 5 erfnirſcung ; ſchade, verluſt, nachteil; etwas 
bels oder boͤſes, mal, bleſſure, contaſion ; dommage, dam; 
mal, crime. To receive a hurt ja any part of the body, 
an einem teile des leibes verlezt; verwundet werden, eine 
wunde bekommen, Etre bleſs en quelque partie du corps. 
Hart, a, verlezt, verwundet, 2c. bleſſe, ec. 
To hürt, verlezzen , verwunden , beſchadigen ; ſchaben 
1 ſchab en, ſchͤdlich oder nachteilig ſein; verder- 
ell; faire mal, bleſſer ; nuire, apporter du prejudice; ga- 
ter. | 


 Hirzer, ein beleidiger , beſchuͤdiger / offenſevr , qui fait 
mat, 
Hürtſul, ſchaͤdlich; nachteilig; gefarlich ; nwifible ; fer- 


nicieux ; dangereux. 


Hycrſvlly , ſchaͤdlicher, nachteiliger; gefdrlicher weiſe, 


| pernicieuſement dan geren ſement. 


Huürtfulneſs, ſchaͤdlichkeit, gefaͤrlichkeit, qualice nuiſible, 


pernicieuſe, dasgereuſe. | 
Hurting, das verlezzen, 2c. Vattion de faire mal, Cc, 
To hüftle, an einander ſtoſſen; ſcharmuziren; tt eto 
was auſtoſſen, anprallen, ſchwingen, ſe heurter; eſcar- 


moncher 3; beurter contre; lancer, 
Hurtle-berry, heidelbeer, vacier. | 
Hurtleſs, nicht ſchaͤdlich; unbeſchäͤdigt, unverlezt, n- 


| g 4 1 60 Point mal faiſant F qu3 na point recew de 


* 


* Huscarle, ſ. hausgenoß, domeſtique. 

Hofe, der name eines fiſhes, ceſt le nom d'un poiſſon, 

Hush, adj. ſtill, ruhig, en ſilence, trenquille. 

Hush money, geld, das man giebt, um einem dat 
maul zu ſtopfen z ſchweigegeld, argent, duo donne, pow 
fermey la bouche 4 quelquun, 


Hish, ſt, ſt! ſtill! ſchweig! kein wort! cher. 

To hösh, ſchweigen, ſtil ſchweigen, ſe taire, To bush 
a ching, etwas heimlich oder verborgen halten, 1er «ne 
choſe ſecrete. 

To bish, ſtillen, beguͤtigen, beruhigen; vertuſchen, 
calmer, tranquiliſer ; etouffer. BE 

Hished, hüsht, ſtillſchweigend, ſtille, qus ſe tait. A 
thing husht up, etwas, das man verbirgt oder heimlich 
haͤlt, davon man ganz ſtill ſchweigt, ane choſe, qu on « 
erouffte, dont on ye dit met. 

Hagk eine huͤlſe, ſchale: eine nußſchale, coſſe, ce. 

41e. 5 
To hask, ſchaͤlen, ausſchaͤlen, peler, ccaler. : 
Hated, hüsky, huͤlßicht, mit einer huͤlſe, was huͤlſen 
At, co. = 
Hüſſar, ein buſar, boss ard, houſſart. 
5 T Hufſel, hüſtef, die hoſtie, das heilige abendmal /“ 
cene. : | 
To häſſel, kommuniziren, communier. 
n die kommunikanten, commun ian. 
e W1 r. a : & , 
To hifly a Woman, eite frau buſſy heiſſen, #04 
une femme de petite ſalope. | | | 
Huſtel, ſ. Huſſel. a 
Huſtings ,, 
- Londen, une des principales cours de la ville de Londres 
To hüſtle, v. 4. einen groͤblich mit dem ellbogen ſoſ- 
ſen, druͤkken, poufſer rudement, coudoyer, preſſer, 
Huſwite, eiue gute baus haͤlterin, eine haͤusliche , you 


eines von den vornemſten ſtabtgerichten u 
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lame 45555 elt müs, ein garſtiges menſch, ungereimtes 


menſch / (aber alsden ſagt und ſchreibt man iusgemein 


y,) une minagere; * ſalope, impertinente, 


Te hiſwife, wirtſchaſten, biusli< umgeben, gut wirt- 


mae en. Fang, (parſam weg 

v(witely, häusli r menagere, ' 

- Hafwifry blu, far blushi>?eit | ſpar ſamkeit 

einer frau; wirtſchafk , menage » #pargne de femme; 6c0- 
mites ; 

Hat, eine biltte ; ein huͤttchen fiir die ſoldaten, bure ; 

barraque. 


R ein baftrog / eine mulde , ein trog; faſten, 


Hätt, ſ. Hat. | ITS | 

To huzz , ein geräuſch machen, wie diejenigen, die 
einem etwas ins ohr ſagen; brummen, (wie die bienen;) 
aire un bruit ſourd; beerdonner. 

Huzza, gin freudengeſchrei gebräuchlich unter den Eng- 
ländern, declamation de joe. 2 

Huzza-men , oder Tories, die royaliſten, les reyaliſtes. 


Tory. 
a To huzzra, ein freudeugeſchrei machen / faire des accla- 
matten. — — — ; _—— „ | 
To büzze, ſ. To huzz, 

Hy, ſ. Hie. Ws 

Hyacinth, ein biazintſtein; eine hiazintblume  by«- 


cintbe, 
Hyasinthine, von hiazint, de biacisthe. 
Hyades, hyads, ſiebengeſtirn, biades. 
Halse, gläſerne frifiallen, cri/tallin, 
Hybernal, wintericht, zum winter geboͤrig, 4 bi ver. 
Hybridous, von tieren von verſchiednen gattungen ge- 
mou „animal procred de diverſes eſpeces. ' | 


1 ydatites, kleine durchüchtige waſſe r blaͤschen, bida- 
nes, "3 6s 
Aide, f. Hide, Ke. 


Hydra y eine groſſe waſſerſchlauge, der dra 
ben köpfen, den Herkules erlegt, bydre. 


che mit fe ⸗ 


Hydragogues , atzneien, die waͤſſerigte feuchtigkeiten 
abfuͤren, Hydra go gues. ; | L 
 Hydraiilical, hydraulic, hidrauliſ<, zur waſſerkunſt ge⸗ 
tig bidrawlique,, » » 
_ Hydraalics, bidraulif waſſerleitungskunſt, hidraulique.- 
Hydroctle, ein waſſerbruch, bidrocele, . . 
Hydrocephalus, waſſerſucht des haupts, bidrocepbale. 
Hydr6grapher, ein ſeekartenmacher, bidrographe. ' 
Hydregraphical, zur beſchreibung der waſſer gebbrig- 
bidrographique, Hydrographical-waps, ſeekarten, map- 
pers bidrograpbiques,” 
; Hydrography , die beſchreibung der waſſer, b:drogra- 
its 3351 FT G 
Hydromaney , warſagung aus der warnemung des 
waſſers , oder der geiſier - die dariunen erſcheinen, b 
roman1ie. 
_ Hydromintic ,, zur waſſerwarſaßzung gehdrig / 4'bidro- 
tte. 
H;dromel, met, bidromel. 
Hydrometer, ein inſtrument, die ſchwere ꝛc. des waſ⸗ 
5 5 wehen, 17 5 | 
Jarometry, die kunſt, die ſchw . 
waſſers zu 2 bidrometrie. MR umfang * * 
Hydromphalon, ein nebelbruch ; bidrompbale, 
Hydrophobia, die waſſerſcheu, oder der zuſtand der leu⸗ 
ke; die von einem raſenden oder tollen bund gebiffen wor⸗ 
den, da ſie gar kein waſſer oder was fluͤſſiges ſehen kdn- 
nen, budropbobie, n 
Hydréphthalmy, das aufſchwellen der augen, da es 
eint , als wenn fie heraustreten wollten, byarepb⸗ 


mie, g 


B7drdpical, þydr6picy f/Drophicah 


babend, que pr 
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 Hydropics, atinei wider die waſſerſucht, medicine con- 
tre Phidropſie, | INT. =; | 
Tr ariel bidroſtatiſch, zur waſſerwaͤgkunſt gebdrig/ 

rojrarrgiue, 2 

; of bx: ad „hach der waſſerwagkunſt, ſelon . bi- 
170 Atte. 9 4 
Hydrcftatice, die waſſerwigkunſt, þidroftratique, 
Hydrotic, ſchweißtreibende arzuel, brdrerique, 
.Hyemal, wintricht, zum winter gehdrig , 4 hiver. 
N » lf. die auswinderung, conſervation pendent 
wer, 

_ Hyen, hyèna, ein vielfraß; wehrwolf, byene. 

. Hyeroglyphic, ſ. Hieroglypkhic. | . 
Hygrometer, bygroſcope , ein inſtrument, die trokne 

oder feuchtigkeit der luft zu ſehen, higromerre, bigroſcope. 
Hylarckicat, 12 aufficht , herrſcaft uͤber die materie 

ie 


a materie. 


Hf leg, hylec, dec planet, darinnen einer geboren iſt, 
la planete d'un bomme, 


Hm, eine art bunde, eee de chien, 2 
Hymen, das jungferbautchen , ein duͤnnes haͤutchen in 
den ſchamgliedern der jungfern; der hochieittag, die gdt- 
tin der ehe; das knoſpenbaͤutchen bei den blumen, ymen. 
Hymenéal, hymenean, zur ebe gebdrig z bochzeitlied / 
W ; epitalame, 
ymn, tin lobgeſang, geiſtlicher geſang, hymne. 
To hymn, in lobgeſängen, in liedern preiſern ; loblie⸗ 
der fingen , celebrer en bymiles ; chanter des bymnes, e 
Hymnic, zu lobgeſängen gebörig, feierlich d'bymnes, 


Hyne, f, Hine 


To bp, bipschondtiſch, ſchwermuͤtis machen, rer dre by- 


pocondre. | 

Hf pallage, eine figur in der rede, da die wörter ihre 
kaſus verwechſeln, bipa/lage, wore 
Hyper, erztadler , ein allzu groſſer, ſtrenger kritiker, 
trop critique, hipereritique. 6 


5 ee verſezzung der worte in der konſtrukzion, 
Perbate. . . 
Hyperbols, Fegelſchnitt , der tiberzwerg durch den ke ⸗ 
gel geht, (in der meſfunſt) byperbole (r. de glometrie.) 
Hyperbole; eine vergroſſcrnde rede, biperbole. 
. Hyperbslical, hyperbolic, vergrdſſernd, groͤſſer machend, 
nach dem kegelſchnitt gemacht, biperbolique. ö 
Hyperbs6lically; vergrbſerungsweiſe; nach dem kegel⸗ 
ſchnitt, hiperboliquement 3 en hiperbole. ' 
Hyperb6liform, fegelſchnittfoͤrmig, de forme d'hiperbole. 
To hyperbolize, yergrofſern , eine vergroͤſſernde rede 
gebrauchen, parler biperboliquement, WE ba, 
Hyperborean, 4. nordiſ<; mitternächtig, hiperboree, 
Hypereritical, allzuſtreng im Ffunftrichten / zu kritiſch, 
ger © critique. > 
ypercritic, ein erztadler , ein gar in ſtrenger funſt- 
richter, fritifer , wn bipercritique. ho | 
Hypérmeter, der das maaß uͤberſteigt , der groſſer als 
das maaß iſt, bipermetre. Fn 
Hypertacoſis, ſchwammigtes, wildes fleiſch, ſurcroiſence. 
Hyphen, ein verbindungszeichen, ſtrichelchen zwiſchen 
zwei worte, die juſemmen gehbren irrer. 


Hypné tic, arinei, die ſchlaf macht, bipnotigue- | 
1 das weiche der ſeite unter den rippen, 
ioc ond ts. W l 79 
Hypock6ndria, das weiche der ſeiten unterhalb der rip⸗ 

pen, bipecendres. | 
 Hypochondriacal, hypoc6ndriac, zu den weichen der 

ſeiten, oder zum miliwebe 74%, dem milzwebe unter ⸗ 

ns bipo@ondriſd - miſiſuͤchtis / melancholſch / bir 


; 4 : 


Hypo- 
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Hypoc6ndriac, \. ein ſchwermütiger, der dem milywehe 
G unterwerfen iſt ; ein wunderlicher, ſeltſamer grillenkopf, 
5 bi econdre ; bizarre, | POLE 95 
ö Hyps6criſy, die deuchelel , gleißnerei, ſcheinbeiliskeit, 
pere. . "2 p ' 
| Uypootie ein heuchler / gleifner - ſeinbeiliger - «» 

tpocrite. N | „ 
Hypoergtienl, hypoerſtio, heuchleriſch , gleißnetiſch, 
ſcheinbeilig 7 be 2 e . 
Hypoeritically, bruchleriſch, auf eine gleifneriſc<he art, 

en hypocrite, par hipocriſie. a 
Hypogaſtrie, züm mutterleibe gebörig, zum ſchmeer ⸗ 
bauch geboͤrig, bipegaſtriq ue. 
Hypogenm, alles, was in einem gebäude unter der 
erde iſ } als keller ꝛc. tout ce qur eſt ſous terre dans un 
batiment p. e. des cayes, Se. | 48x 
Hypomôchlion, die unterſage”; darauf die einfachen 
maſchinen liegen, der rubepunft, /pomoeblion, 
Hypoſtaſis, l. perſoͤnlichkeit, ſelbfkſtaͤndigkeit, bipeſtaſe. 
Hy pôſtaſis, (in der heilkunſt) das dikke, das ſich im ur in 
4 anſezt, bipo/iaſe, . de medic. A I 4 * 1 
; 4 | ; : ; - 
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N perſouli + einen bauptteil ausmachen, 

1 ary ” | | 

'Hyporkendſe, die ſeite eines recht winklichten dreieke, 

das gegen den rechten winkel fiebt- , dil | 

: — wy: augenemmener grundſaz, willkürlicher (a, 
ypotbeſe. #4 YO 1 | 
Hypothétical, kypark&ric, bebingt / an einem bedinge 


0 


bangend, geſeit, voraus geſezt, bipucberique , 'ſnp poſe. 
| Hypothetica Y, b dib e e "hipetheri quemene, = 
Hy:iſ, ſ. Hurſt. — a Ne l 7 : | . 


=, - 9 n. 90 1% ©3163 8 
Hyop,” iſop, byſſope. TO OI 

, HyNopie art, die chimie, la bye,, n 
HyRerical, hyfterio, zur mutter oder butterbeſchwerung 

gebdrend, von AN IInEng geplagt.:bifterique, 

| 1 — ltere hiſterique, 

yAérics. mutter beſchwerungz atzuei fuͤrs mut 

biſterique 5 medecines pour [hifterique. wg nne no 

"'"Hylter6cele, bruch der 'gebiirmutter; byferortle, 
Hyth, hythe, f, Hiche, _ ny e a "We OY 
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- | : F440 es 8 Ko 
I, i ; a, freilich, nicht doch, Je; moi, oi. f. Ay. 
To jabber, ganz geſchwind reden, ſchnattern, plappern, 
die worte nur balb ausreden, * avec rapidits ,” caque- 

ter, bredoviller,, | * | 

Jabberer, ein plauderer, laverer, cawſeur, qui bredowille.. 

J«bbering, das geſchwinde eden ze. maniere de parler 
rapide, Fe, Nan * : 2 vb 
. cJacent, liegend, couchant, jacent. 
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acinth, f. Hyacineh, ro | * 
| ack, ein bratenwender; ſegebok; winde; hebzeng, ein 
8 ſtirfelnieber von holt, damit man die ſtlefeln abziebet; 
das ziel, der fohonaet, oder die nelkugel ; ein lederner 
* bierſchlauch, eine ſchenkkanne; das männchen der raud- 
odgel ; das männchen; ein panzer, panzerdemde; hanß, 
bak pen, das faͤuchen auf einem ſchiffe, junger becht / 
tonrnebrothe; baudel; guindal, engin ; tircbotes; bet, co- 
chonnet; broc; le male des oiſeaux de velerie, le mate; 
jaque de maille janet ; banderole; bracheton. Jack With 
1 ein jrrwiſch, fer folet. The jacks of u vir- 
| ginal, die tangenten eines klavezimbals , ſarteraux d'une 
| epinete. To be jack of all, trades, allerlei handwerk 
treiben, allerlei arbeit tun können, fare metier de tout. 
To be jack of all ſides, es bald mit der einen, bald 
mit der andern Nittel halten, etre tantor Z un parti, tan 
tor d'un autre. There's not ſo bad a jack, but there's 
- ay bad a fill, p- es giebt ſchlechte leute nicht allein un⸗ 
/ ter den maͤnnern, ſondern auch unter den frauenzim⸗ 
1 mern, monfieur vant, hien madame. Peor jack, eine art 
1 detz ſtokfiſches, ſorte de merlo g. 
5 | lack an- apes, ein affe; ein maulaffe, ungereimter 
f menſch, un ſinge ; un fat, wn imperrinent; Jack a dandy, 
jack pres $11 junger narr, wn jeune fon; Eee ein 
einbildiſcher, hochmütiger, ungereimter geſell, an inſo- 


; lent, un impertiuent. Jack-cätch, jack-ketch, der heuker, 
ſcharfrichter / bocrrean. Jack" in a box ; die figur eines 
kleinen maͤnnchen, 7 aich die quakſalber bedienen; 

1 betrüger, e godonrr; fourbe. Jack-pudding,” hanswurſt, 

ö a ein kurzweiliger narr, poſſenkeiſſer „ pikkeldaͤring, en di- 


vertiſant, a bouforn de there, + Jack - daw:; eine dohle, 


chencas. Jack-line, die ſchnur eines bratenwenders, cer 
de de-rourne-brocbe. Jack. oo, teitſtſefelu / groſſe ſtie 


— 


* b 
ein roͤkchen, jakke, fo 
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feln, groſſes, bores. Jach- adams, ein narr, fes. lack by 
the hedge, ein kraut, das wild wächſt, und zu ſallat gu: 
iſt, herbe ſauvage, bonne pour des ſalades, Jack at a pinch, 

der eines andern ſtelle vertritt, vieaire, {s: | 
.Jickal, eine art eines fuchſes in Niedermorenlaud, der 
fur den [dwen raub ſucht, und ihm iutreibt, und wenn 
ſich der lm ſatt geftreſſen bat, ſo friſt er das uͤbrigge⸗ 

laſſene, 7-kbals. *. 

ackalenr, ein armes einfältiges ſchaf, 41s, bener. 
acket, eine wei 9 pamer, panzerbemde; 
er / $aquerzez jaque de mailles, col- 


'. 


letin, corſet. 


wad att John. | 

| wore ap 16 N | 

Jacob's-ftaff, ein pilgrims ab; ſtsk, ab, darinnen ein 
dolch verborgen; ein Aretabtadd, baron de Jacobi baton 
de pelerin; baton avec wn porgnard caché; «/trolabe. 

J«cobin; ein Jakobiter 1 Dominifanermdich , 7-cobin, 


Dominicain, > | | 
Jacobine, eine taube mit einer groſſen haube ; Domi⸗ 

nikanernoune, pigeon de grande towffe ; Jacobine. 

© Jacobires, die Jakobiten, eine art der kezzer, t. dieje⸗ 


nigen, die auf des fonigs Jakobi ſeite geweſen, Jaceb ie. 


e ein ſogenauntes ſtuͤk engliſche geld muͤnze, » 
acoous, n r 2 | 
Jactitätion, das dewegen, das berumwerſen, unrubr , 
commotion, [action de fetter fa er la, inquietude. | 
Jacularions dat vfrilſcieſſen , oder werfen, Vattion de 
jetter ou lancer des dards, | | 


Jäculatory, geworfen, geſchoſſen, end, lance. 

Jade, eine ſchindmere, ein ſchlechtes, mageres pferd; 
ein gruͤulicher edelſtein5 ein garſtiges, ſchlechtes, ver» 
burtes weibsbild, rofſe , baridelle, jade; mechente femme 
ow fille, garce, ſalope. A ſauey jade, ein unyerfunicee, 
liederliches menſch, une 1nſolente, | 
To jade, » <; müde machen, ermuͤden, uͤbertrieben, 
verächtlich balten; binreiſſen einnemen z ermatten, ¼ 
ers ſurmentr traiter avec 2 emo ter; devenir las. 

Jadiſh, bbs, ſchlecht, ſchelmiſch; verbuct, geil / we- 
chant, fowrcbr ; laſcif, laſciye, * 
A jadiſh- trio, ein ſchelmiſcher ſtreich, an mau vai; 1.46 


„ 


„„ 
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„ies kine terbe, coder der raum, der awiſchen den l= 
neu an einen rade iſt; 4akffe; dentelure. 


-T6 3489 Lerden / kerden einſchneiden, zaͤne oder ker⸗ 0 


\ 


erde, jardon, | 


Jargon, rotwälſch, eine ſeltſame ſprache, kauderwälſche 


ben machen, denteler. : \prachey jargon. 


aggedneſs, das geferbt oder iakkicht ſein; I. qualic4 

tre dentele. \ [ : | £ 

[igging/, das ferben ; ze. TaHtHon' de denteler, A jag- 
iag-iron, ein eiſen , in form eines rades, damit die pa- 
ferenbeffer das paſtetenwerk beſchneiden, videlle. 


Ji ged, gekerbt, yianitht, dentele. | 
4 


Jargonelle, eine Kinglichte kochbirne, jargonelle. 
. Jarr, jarte, ſ. Jar. | 
Farring, das zanken, 14d ion de ſe quereler, &c. 
a r mißdellig, difcordanr, 
J. Jars 


485 


aſmin, jelfemin, veildlreben, j4ſmin. Jaſmin, jaſmin- 


aggy, Uifkicht; Aentele. flower, jaſmin, jeſſaminblume, jaſmin, eur de Jaſmin. 


iil, ein kerker, gefaͤngniß, geoke. Loy F. Jaſmin-gloves, mit yaſmin perfumirte handſ<uhe , des - 


Jailer. Jailly-bird, einer, der im gefaͤngniß geſeſſen hat, 


gans perfumes des jaſmin, Jaſmin Perſian, eine art ſpas 


ader noch fit, en 4 #14 en priſon, on qui eff encore. niſcher flieder, eſpece de Lilac. 


ner 1 eenbiter. geolier, The 
jailer's fees, Der kerkerlohn, geotage.. 
Jakes , ein beimliches gemach, Hoa / les lier. A jb- 
kes-farmer, jakes-cleanſer, ein ausfeger eines beimlichen 
gemachs, ein ſchundkoͤnig / vuidangeunr. | 
J1ap, Jalappar Jalaf. N 
jam, eine latwerge von Friichten conſer ve de fruits. 
jm jamb, jaumb, (in il e ein fels / der die 
goldader unterbricht; eine pfoſte, ſäule, (7. de auinewrs ) 
roc, qui coupe la veine d'or ; jambe. 
Jimbics, Jambic ver ſes, jambiſche verſe; vers Jambiques. 

ambs, ie 1 yon Jambage, | 

mes, Jakob, Jacques, . 

o jamm, v. 4. klemmen, zwängen, anſtemmen, preſ- 

ſer, ſerter, appuyer. | | 8 

[:moc,, £. ein groſſes haberbrod, grand ain d'dvoine. 
ſ. a, Jannoc. . « 

Jane, Jang, Jana. 

N le, 1 ren, 3 . 8 

o jangle, diſputiren, ſtreiten, zankenz nicht harmo⸗ 

niren / diſpwrer , conteſter; ne Saccorder pas. It. ſ. To 
ing le. . . 
X ?agler, ein zinker , quereletr. | 

leoßliaz jank, ſtreit, das zanken / ꝛc. querelle , debar, 
T. dlon de diſputer, Jangling, or jingling, ſ. Gingling. 

jan iſary n ein janitſchar, Jani ſſaixe. 

* Iannos, aberbrod, pain d'avoine. 9 
„ je lehre des Janſenii von der gnade, Jan- 
eniſme. | ; | 

Jänſeniſt, einer, der des Janſenii meinung folgt , un 
Janſeniſſe. ge 25-4 5 ; 
: Jamie, or janty, 4. luſtig, kurzweilig, poßirlich, artig, 
role. 

January, der Jennek, Janvier. 84 

pan, japaniſch, etwas japauiſches, „ Japon. 


c japan, mit japaniſchem fuͤrniß auſreichen 3 ſchuhe 


= 


ſchwaͤrzen, vernir avec du vernis du Jan: * noarcir des 


ſouillers. 83 | 
Japoneſe, ein Japoneſer, homme dg Japon. 


p 


A Japanner, einer, der auf japanſche art fuͤrniſſet; 


ſchubſchwaͤrzer, lui; qui vernit avec da vernis du ja pon; 


gui noireit des ſouillerg. A 
T Ape, ein ſcherz, eine luſtige erteblung / ein maͤrchen, 
coe aventure platſante. 4 
T To jape, etwas ſcherzhaftes oder luſtiges erzeblen, 
8 des contes. 5 + "ELD f N 
aquet, ein weiblicher name, nom de femme. | 
far, ein ſireſt, ſtreithandel, zank, bader, miſiverſiand- 
it, eine ſtreitigkeit, uneinigkeit, zwietracht; unangene⸗ 
mer. ton, different, querelle , brouillerie; ton des«yvreable.. 
The door is a jar, or upon the Jar, dic thr ift h.4b of⸗ 
fel, nur angelehnt, J. porte ef entr ou je. A jar o 
dil, ein groſſer irdener oͤlkrug, une jarre d'buzle, : 
o jar, uneinig, ſtreitig ſein, zanken, ſtreiten; miß⸗ 
lten, mißhaͤllig ſein, nicht zuſammen ſtimmen 7 conte- 


ny Je querelen 5 Aire diſt ord ant. 


Iſper, Caſpar, Caſper. 
aſs-hawk., ein aus dem neſt genommener falke, wn 
faucon M1455, 


larrochymiſt, arzt, der lauter chimiſche mittel vor- 


in er, j«ſper-ſtone, der edelgeſtein jaſpis, jaſpe. 


ſchreibt, nedecin, qui preſcript des medecines preparees par 


la chymie. 
tatralfgpric, äuſſerlich kurirend, als baͤhun gen ꝛe. 14a 
leptique, comme des fomentations Ec. 
Iatro-mathematician, arzt, der ſeine arznei nach mates 


matiſchen verhaͤltniſſen einrichtet, medecix, qui ordonne 


les medecines ſelon les proportions de mathematique. 


Javaris, art wilder {<weine in Amerika, das den na 


bel auf dem ruͤkken hat, jevar;s. | 
Javel, ein herumſtreicher, der in der welt Herum laͤuft, 


homme, qui erre dans le monde. 


To javel, beſchmuzen im gehen, ketig machen, 'beſprize 


zen, Jaler; croter en marchant, 

Javelin, ein ſchaͤſchen, wurfſpieß, jeveline. 

Jaumbs, ſ. Jambs. | 
Fe the yellow jaundice, die gelbſucht, 1s jau- 
11 ſ½e. FE. 

Jaundiced, gelbſuchtig, der die getbſucht hat, icter que, 
ui a la ñjauniſſe. 

Javne, eine radfrige ; ein gang, lauf, das herumlaufen, 
oder hin- und wiederlaufen, Je courſe, alle & venus, 

To jaunt, hin und wieder gehen oder laufen, herum⸗ 


{aufen; herumſchweifen, courir, troter, aller et venir, er- 
rer. 


bhumeur drole, allegreſſe. 

Jaunry, luſtig, aufgerdumt , drole, jay. | 

Jaw, die kinnlade, der mund, os maxillaires; bouche. 
The jaw bone, der kinnbakken, 1s machoire, Jaweteeth. 
die bakzaͤne, dents machelieres. : 

* He lowes j#aw-work , es iſt ſeine luſt, mit den zä⸗ 
nen zu wakkeln, brav drauf zu eſſen, 1 ume la baffre, it 
aime à baßrer. 

The jaws of hell, der hoͤllen rachen, 1a gueule de Pen- 
fer. The jaws cf death, des todes rachen, les bras de la 
mort. He has delivered us from the Jaws of tuin and 
deſtruction, er bat uns errettet, da wir in äuſſerſter ge⸗ 
far waren, % nous a deliyre, tors que nous (tions au bord 
du precipice, | | 

Jay, auch Ga, eine dohle, gear. 

ayl, ſ. Jail, &c, | 
azel, ein blauer edelſtein, pierre precieuſe d'axure. 
Idis, ein groſſer egiptiſcher vogel, 1bis. 


Ace, das eis geſchmolzner zuffer , glace; du ſuere 
of glace. Ice-houſe, eine eisgrube, glaciere. Icebound, mit 
e 


eis umgeben wie ein ſchif zuweilen iſt, environne 


glace. Ice ſpurs, eisſporen, patins, To break the ice, 
das eis brechen; den weg oͤfnen, oder bauen, rompre la 


glace ; frayer le chemin. | 
3 \ | To 
— 


Jirdes , per rappen , eine ichwulſt an den kuzu der 


launtineß, luſtiges 7 aufgereimtes weſen, munterkeit, 
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To ice; te ies. den mit eis übergeben ;: etwas fibet- tdioofncraly;;. eing gam eigne und be andre. di | 
zukkerm mit zukker uͤbernehen, oder einmachen, glacer-- heit we any FO Karle. ſondre deſchaffen 


ü benakkert, uͤberiogen einge macht uͤberfroren / 
4 . | ; | * # 5 
Ich, Can ſtatt n in Weſtenglande gebräuchlich „) ich 


je, moy. 


ich dien, (der wahlſüruch der pringen. non Wallis,) ich 


diene, je ſers. . RN 
chneùmon, eim aͤgiptiſche fiſchotter „die Ree 


verderbt, ichneu mom. Ichneumon- fly, eine art: 


en, 
ſorte de mouches. | ai 


Ichn6glan ,, ein: page des großkuͤrken , eim meiſſer ver- 


ſ<nitrener im ſerail, 7znoglans  _ "Np. 
_ Ichn6graphy, der entwurf eines” gebäudes', walles, ꝛc. 
ic huo graphie. 
Icbor, das waͤſſerige gebluͤt, das aus den wunden und 
eitergeſchwüren geht; das gliedwaſſer, icbor-- 
Ichor ons, das wie waͤſſeriges blut oder eiter fieht, d ichor. 
; exe. ng ale die lehre, oder: beſchreibung” von fiſchen, 
c h ονẽÜggie. ; | 
Ichth yophagy,. das ſiſcheſſen / le man ger des roi ſſons. 
'Icicle, ein eissapfe, glagon. | | 
\Icineſs,. das voll eis ſein, „at d'etre plein de glace. 
\Icing, das einmachen, ꝛc. action de glacer, | 
Jeinglaſs, der talchſtein, alc. | 


Icinglaſs, fiſchleim, mundleim, colle- de poiſſon, on col-- 


le de levant. 
Icon, bild gemaͤlde, image, peinture, 


Iconiſm, eine richtige, lebhafte, bildliche vorſtellung, 


vive vepreſentatios. 
Ic6noclaſts, die bilderſtuͤrmer , iconoclaſtes. 
Iconegraphy ,. beſcrejbung- der alten bilder, gemaͤlde, 
ꝛc. iconographie. | | 
Iconology, bilderkunſt, lebre yon gemilden,. iconologie, 
Icoſatdron, icoſahedron, (in der meßkunſt) ein regu- 


lrer körper, der in zwanig gleichſeitige triangel. einge⸗ 


ſchiaſſen iſt 28 0 * ; 

rical, mit der gelben ſucht geplagt; gut fur die gel- 

be ſucht, ui « la 54 20. ; — "_ af 5 gut ſar Shan 
"Icy, 1 gefroren, kalt, froſtig, glacé; froid. | 
Td, an ftatt I would. I'd have them all hang'd, ich 

wollte wuͤnſchen, daß man ſie alle aufhienge, je voudrois, 

4% on les pendit tous, I'd, an ſtatt L had. 6 
idea, em bild oder bildniß, das man ſich in dem ſin⸗ 

ne eindildet; ein gedanke, begrif, vorſtellung, ide. 

. 2 4. was in der einbildung formirt wird, idealiſch, 


Ideally, idealiſch - nach der vorſtellung im verſtande, 


une manitre ideale. 

Identical, identic, a, eben das, einerlei, identique, 

Identity, einerleibeit, einigkeit, eben dieſelbe vorige 
ſache, eben die ſache, entire. 

ideocy , naturliche einfalt ; oder ſchwachheit des ver⸗ 
ſtandes, ſimplicire, 

Ideot, ſ. Idiot. 


des, die acht tage, die in jedem monate auf die no⸗ 


. o 


nas folgen, Tues, 


Idiscraſy, eine gam beſondre verfaſſung, conſtitution, 
e idiocraſe. | 

149tiocratical, von beſonderer verfaſſung, d une conſtitu- 

tion in guliere. AS 80 n % 7 


Idiom , die mutterſprache oder eigentuͤmliche redart 
eines ortes oder landes, boſon l 2 f 


Ortes r landes dere mundart, idiome. 
idiomarical, idiomätic, (ausdruͤkke, redeusarten,) nach 


gewiſſen mundarten eingerichtet, want un certain idio- 


me, on dialecte. 


„ Idiopatay, krankbeit, die in gewiſſen teilen ſizt und 
ihnen eigen iſt; eine auf etwas beſonders gerichtete lei⸗ 
denſchaft, idiopathie, paſfion pour un objet particulier. 


Adiet, ein. unwiſſender, ungelebrter, ungeſchikter, ein. 
faltiger tropf; an idiot, wn bener; TER | 

'1dioriſm,. naturliche cinfalt, oder ſchwachheit des ver. 
ſtandes die eigon{@aft. einer ſprache oder redart, „meli. 
cite; imbecillite ; 1diorifme, | 

Idle, müßig, der nichts zu tun hat faul, trage, nach. 
laͤßig; eitel, nichtig, llederlich ungerkiint, abgeſchmakt, 
vergeblich, unn, toll, töricht, ugrriſch; onſif, parelſeux; 
vain, frixole , impertinents, inutle,, fon. An idle week, 
eine muͤßige woche, darinne man nichts tut, wne ſemai- 
ne qui ſe, paſſe 4 ne rien faire. Idle expences, vergebli- 
che ünksſten, follen dipenſes; An nag Aer - „eine gerin- 
ge, liederliche, nichtswerte; ſache „ane  bagatelle, Idle 
tries, narrenpoſſen, im. 


To idle, müßig ſein; faullenzen; etre orfif. 

Idleheadedz närriſch, unvernünftig, all trraiſonnable. 

'Fleneſs,. die muße von der arbeit, der müßiggang, 
die tragheit; faulheit, nachläßigkeit, oiſivetè, pareſſe, 

Idler, muͤßiggaͤnger, faulleners. tagdieb, farr-neanr. 

'tdly, idtely,. müßig; faul, nachläßig; ungereimt, toll, 
toͤricht, naͤrriſch, einfältig, dan Hoiſtveté; avec pareſſe, 
impertinemment, ſotement. You talk idly, ihr wiſſet nicht, 
was ihr redet, ihr redet naͤrriſch, vous ne ſaver ce que 
vous: dites ,. vous revex. He talks idly, er iſt nicht wol 
bei ſinnen, er iſt in einem delirio (wegen eines bizzigen 
fiebers,) „t en delire. ; 


Ado ein göz, abgott, gdztzenbild; idole. 


„ 


'1dol- worship, die abgötterei, der goͤnzendienſt, det 


bilderdienſt, idolatrie. ; 4 

Idolater, ein gbzzendiener, abgdtter, an idolatre. 

Idolatreſs, eine gdzzendienerin; ane idolatre, _ 

To id6larrize, den gdzzen, falſchen goͤttern dienen, ſich 
mit der abzbtterei verſundigen 4 die gozzen oder bilder 
anbeten, verebren, idolatrer. N 5 

1d6latrous, abgöttiſch, der abgoͤtterei ergeben, oder 
ſchuſdig / idolatre, coupable d'idolat rie. | | 

1 auf eine abgoͤttiſche art, d'une maniere 
tdolatre, 4 


1d6larry, die abgdtterei; der gdzzendienſ 7; bilderdienſ, 


idolatrie. 


'1dolift, gozzenbilddiener, bilderverehrer, idolarre. 
Ta idolize one, einen abgott aus jemand machen, 
ihn in ſeinem berzen anbeten inbruͤnſtig lieben, dl 


trer quelqu un, | 


'1dolized, zum abgott gemacht, 2c: idolatre. 


Idoneous, geſchikt, beguem, propre, commode, 

Jdoneonsneſs, angemeſſenheit, bequemlichkeit, ſchiklich⸗ 
keit, going ec, 4 * | 8 

Jdyl, ein kurzes gedichte, gemeiniglich von feld ſachen, 
liebesgedicht, idille, «» idile. N 

I. E. id eſt, das iſt, c'ef# à dire, n 

Jealous, eiferfiichtig, eifernd auf, mißtrauiſch, argwoͤ⸗ 
niſch, verdenfend , jalouwx, Jealous of his honour, or 
reputation, der ſeine ebre, ſein auſehen in acht nimm, 


| Jaloux de 2 bonneur, de ſa reputation, A young man 


ought to be jealous of public cenſure, ein junger kerl 
muſs in ſorgen ſtehen, (ſich fuͤrchten,) daß die leute von 
ihm oͤffentlich urteilen werden, an jeune bomme doit craiu- 
dre la cenſure du 2 1 5 ; 

Jealously, eiferſuͤchtig, argwdniſch; in ſorgen, befuͤrch⸗ 
tend, ave: jalouſie, +» nt 


age ſ. Jealouſy. 85 


ealouly, die eiferſucht; der argwon, miß trauen, vers 


dacht, Jalouſie, ombrage. What jealouſie can he have © 
an impoſtor in this Meflias? wie kan er dieſen Miß am 


in verdacht neben, (einen argwon auf ihn faſſen,) dah 


= 
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er ein -hetriigee dei? comment peat 47 Jontfonne ce Ateſ- fiſt dane, anit den füſſen binten ausſchlägt an che? 
e ey ; 


JER JET 4 


- - 


| ; pal, qui fait de furieux tlans, qui rut. 
-Jears "Ke \. Jeer. +” OR Jerked, gepeiſcht, 2c. foilette, ec. | | 
Jeat, ein ſchwarzer agatſtein, 7c . Jecken, ſ. Jacet. A jerkin. of leather, ein lederne 
der, ein ſpott, ſchimpf, 2 pdtte., elne ſpottrede, wams, colletin. | 
ſ<i1mpfrede, verſpottung, auslu Jerker, . 'Jerguer- 


; suchung, aillerie, moquerie. 
a jeer upon one, einen zweriren, NA ä E 5 
Fau con. 


ſoottea , verlüchen, keiner ſpotten / Hachen, -railler ,quel- 
N, e Mmaquer, e , ue 4 un. | a * +4 . 4 - 4 . S 1} . 2 2 . 
y Wetken, anfzjehen} tvexiren, Ichaber⸗ ee. 


Jo jeer, U erzen, der ch b 
nokfen 2 e nen etwas werwerfen, Lerômancy, das wahrſagen aus "pfern, e. ieroſcop ie. 
Jerry, 4. an ſtatt eremy, Jeremias, Jeremie. 5 


fie d' impoſture 


railler, ſe moquer, faire la guerre. 


Jeered, ausgelacht, 2c. raillé, Cc. | Jerſey, die inſel Jerſey; feines we 7 * 
i eerer, einer, der ſcherzt, ein ſpoͤtter, ſpottvogel „ <r4il- e fin 11 1; jerſey n feines wollenes garn, -1'ssle 
ur, Mmoqueur. on Jeruſalem atrtichokes, 3attung : lumen, e 
Jeering, verſpottyng, aus[ahung;. ꝛc. das aus lachen ꝛe. pece de tourneſol, . ng Jonnenblunren , f 
railleries, action de railler, c. | Jeſs, ein falkenrieme, Jer. 

Ferit 4. j dttiſ<; ſ<eribaft} qui raille. Jeſſamin jéſmin, ſ. 'Jaſmtn., 
_ ]ceringly, ſcheriweiſe, aus ſcherz , aus ſchimpf, zum Jenes ſ. :Jeſs. s 
poſſen , doͤniſch / ſpoͤttiſch / ſpottweiſe / Par raillerie, par Jeſt, ein ſcherz, eine ſcherzrede, raillerie, A man that 
moqu ere. x | can't take a jeſt, einer, der keinen ſcherz vertragen kan, 


7 der nicht mit ſich ſcherzen laͤſt, an homme, qui nentend 
; 9 Gottfried Vesfeoi. point raillerie, qui ne veut pojnE ſouffrir , 3 r 
Jegger, ing art Fratwüͤrſte -eſpce de ſauciſſs. e. T2 but a jet upon ane, ſcher mit einem treiben, 


a - i ; 1 Je Jouer de quel u un. To break 2 jeſt, ſcherzen einen 
1 Oe a org _m_ | ſcherz ſagen, rai ler, Bet wixt jeſt and earneſt, ein wenig 
Jejane, e. g. @ jejune tile, eine ſchlechte, abgeſchmak⸗ im * nicht ganz due ſcherz, 4 un air un pes ſerieux, 
te red ⸗ oder ſchreibart, an /tile froid. A jejune employ- zen! 7 ſcherig ſckherzweiſe, ond net hat's a 
went, eine verrichtung Corbeit) die nichts eindringt, 16 doſſen; es iſt euer eruſt nicht, bagatelle vous vous 
keinen nunzen bringt, un employ terile. 8 moquex. 

Taled. . 7 armſelſgkeit, trokkenbeit, Fer:lice, Jet jeſt, ſcherzen, Torr treiben, 1 moquer, 

jellied, ſ. Gelly. 5 : -Jeſter, einer, der ſcherzt; ein kurzweiliger rat od 
Jely, eine gallerte, eine geronnene gelieferte bruͤhe, narr, ein bofnart, voſſenreiſſer, n Talller; wn — og 
elee, To beat one to a jelly, einem den kopf weich Jeſting „das ſcherzen 7 ꝛe. Gion de railler. Withour 
<lagen , metre 4 quelqu un latte en compote. Jelly- jeſting, one ſcherz, im ernſt, -raillerie 4 part To have 
broth, eine gelieferte brühe, conſume. > .a fine way of jeſting, artig, ſcherzen koͤnnen, :railler fine- 
Jimmy, 4. an :|att James, Jakob, Jaques. ment. | 

* Jemmy-har, Ein ,anhdnger des -kbnigs Jakob, ein Ju. Jing, «. ſcherzend, \erthaft} -qui raille, Theſe are 
kobit ; ein verraters ,adberent de roi Jaque, Jacobite z trai- no jeſting matters, mit dieſen ſachen muß man nicht 
tre. 5 ſcherz treiben, ce ne ſont pas de, choſes dont il faut railler, 
Jennet, FF. Gennet, Zenet. Jeſtingly, aus ſcherz, ſcherzweiſe, en plarſantant, 
lengeting, f. :Geniring, | o ee 
Jeolail, Jeofayle,- ein feler, den man in der verteidi⸗ lune, ein Jeſuit, Jeſegie, geſvitee powder. das 


f , fieberpulver von der rinde Quinquina gemacht, -poudre 
gung einer ſache vor gericht begeht, errewr, dren Feſuite, Jeſuir's der rige 9 


dans un plaidoyer. 


10 4 | \ JEſuired, der ein Jeſuit worden; der jeſuitiſche grund- 
enen vefar een, oder begeben, ſaßze hat, cjeſuitiſchy cdevens. Jefuite; 4us de þrincipes 


| | des Jeſuites. 

Jeoparded, gewagt, 'baxarde, joe jeſuitiſch, de Jeſuite. 
Jeopardous, gefaͤrlich mißlich, verwaͤgen, dangerenxk, eſuitically, qeſuitiſch / en maniere. des Jeſuites 
' batardenx. n | Jueſuiticalneſs, die jeſuiterei, das jeſuitiſche weſen, 
+ Jeopardy, eine wage, die gefar, begard, danger. Jeſuitiſm. l | | 
Jeremon, Jerom, Hietonimus, Jerome. * Jeſus, Heiland, Seligmacher, Jeſus. 

eremy, verkürzt Jerry, Jeremias, Jeremie. Jet. ein ſchwarzer agat; waſſerſtral, was auf einmal 
ertalcon, ſ. Gerfalcon. hi -* - heraus \jeſt; etwas herausſtebendes, hof, jayer ; jet 
erguer, ein beamter in dem zollhauſe, der auf die de fontame; qui forjette, * cour. £ F; 
verrichtungen und rechgaungen der diener achtung giebt, I0o jet, herum laufen, herum ſtuͤrmen, bin und wieder 
ſorte d"inſpeFFeur de la dane. laufen; therausſtehen,_ hervorragen, hervorhangen, aus⸗ 

Jerk, ein ſtoß, zug, ſchlag, eine erſchütterung; eine waͤrts geben; ſtoſſen, ſchuͤtteln, wie ein wagen; ſich ein⸗ 
plozliche bewegung oder ſprung; eim zurükzug des zaums draͤngen, ſich mengen, conrir pa et la, roder; avancer, 
eines pferdes, wenn ein reuter ſelbigen zuruͤk zieht, ſe⸗ for jetter ; cahoter q ingerer, ſe .meler. To jet (it) along. 
couſſe; Han; ſaccade. * With a jerk „ als man eine wie ein ſtolzer fantaſt gehn, marcher ferement. 
band umkehrt, in einem augenblik, hurtig, dans un  Jerſam, jetſon, ſ. Flotſon. ö 
tour nemain, promremens. , FT ; [ 7 „ : \ ett, ſ. Jet. | | 2 oy 
To jetk ,” peitſhen; geiſſeln, mit der rute ſtreichen, ertee, ſ. gufgeworfenes erdreich, ein damm, jerree. 
dder hauen; gärten mit einem roßgurt; einen ſchlag Jetter, .. der ſich bruſtet im gehen, rengorgeur, qui ſe 
leben; revidiren, unterſuchen, fo#eter, feſſer; ſangler, rengorge. | | 
ouſſer ; downer un coup; examiner, faire une perquiſition, ertiog, f. To jet. 
A horſe that jerks horribly, ein pferd, das ſchreklich Jeteing . Te Je | l ö 

. hh 2 | "Jerry, 
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Fity,, « was von ſchwarzer ayatfeinfar K 


1 Dae de coeur de jais ow 
. | $5' ag” Jang, . 
WW: 585 | * , ein Jude, Juif. A woman Jew; a Jewels, eme 
1 45 Jud m, une ; AR Jew's-ears, hollunderſhwamny (ge- 


nannt aurikula jud a,) forte d'excroiſſance, qus vient 4 la-. 


racine. du. ſwreau.. Jew's harps, jew's-rrump; ein brumm⸗ 
eiſen, trompe. Jews ſtone, judenſteim pierre” jndaique. 

_ Jew 'wmallow; judanpappelh+ corcborus 12 
weh ein kleinod, edelgeſtein; mein ſ<izhen mein 


lieke# kind, joyan'; mon petit mignon, ma petite mignonne,, 


mon cher enfant. Jewel houfe ot office: der ort, wo das 
königliche filbergeſchirr und juwelen verwahrt werden, 
| ie lien, on be vaiſſell» er les joyaux dw roi ſons: garde. 
„ _ Jeweller,, ein juwelir, Jaller. | 
N Jew ah eine JuUdf1, ane Juive. 


ew'ish, jüdiſch, judaique.- oO >, 
wer. . Juka, das jidiſche land ir lde, Pale- 


ne; | 
If, ſo, wann; wo, wofern; obſchon, obgleich, n; pour. 
Pew que; quand; quand memes: He is a' great” orator, ar 
not the greateſt”, et iſt ein herrlicher redner „ ich will 
nicht ſagen, er iſt der allerbeſte, eſt @n grand orateur, 
ur ne pas dire, le plus rand, He made ar it lie Were 
mad, er ſtellte ſich, als ob er unſinnig wäre, 51. faiſorr 
ſem haut etre fow. As if one should fay, als ob einer 
ſagteß ſo zu ſagen, comme qui diroit. They look as t 
they- had deſerted, fie ſehen aus, als wenn fie gusgeriſ⸗ 
ſene ſoldaten waren, Is ont la mine d'ayorr deſerte,, It 
it had not beeu for von, (had eit not been tor you, ) 
wire: es uicht eurenthalben zu tun geweſen, wert ee 
Vous; - 
It, f;. e., g; without-ifs or and; one langes bedenken, 
one vieles weſen, ſans: barguigner,, 
Igneom, feuerreich, guns: * a 
Ignipotent,, der die aufſicht uͤber das feuer hat, 4 
qpt/ide an fen. 32 ; 
Janis fatuius, ein irrwiſch, fer folet. ' 
o ignite, gluͤhend machen, gluͤhen, ron gir. 
Ignititle, was ſich in brand bringen laͤſt, brennbar, 
capable de feu, : Kat * 
Ignition; das gtiihen; das ausgluͤhen , ignicion; 
Ignivomous, feuerſpeiend, jettant des flames. : > 
Iguoble, unabelich , gemein; ſchlecht, verächtlich, unan⸗ 
Kändig, ſchandlich, guohle 3 bas. A Mk. 
Ignobly;. ſchlecht, veräaͤchtlicher, unanſtändiger, ſchaͤnd⸗ 
licher weiſe, d'une manitre baſſi. | 


Ignomfnious; ſchändlich, ſhmilidf ig ominieux; 
Y enten ſchändlich, ſchmälich, 1 
Agnominyz die ſchmach, ſchande, yominie. 


dieſes. wort wird von den kommiſſarien bei einem krimi⸗ 
nalprozeß auf die bill geſchrieben „ wenn ihnen die bes 
I weitpanfre: ungiiltig. oder zu ſchwach find; die folge da- 
| | von iſt, daß der beſchuldigte hiermit losgeſprochen wird, 
und alle unterſuchung aufhört „ ignorant; c le mot, 
dont g uſent les de pures; powr faire enquere dans un proces 
criminel, 'quand ils tronveat, que. les accuſatiens ne ſonr 
- pas: ſarisfaiſantes; ils ecrivent,, ignoramus; effet de cette 
40 que: toute enquere ceſſe d. jamais „ et. Vaccuſs 
”abſon.- | r TE 
Ignorance; die unwiſſenbeit Furane. 
Tgmrances; unwiſſenheitefeler, Fautes' digugrance. 
_ "Ignorant; unwiſſend; unbekannt z unſchuldig, ignorant: 
incon u; mnoeent; | f ; 


EY 


Igvoranr; ein ignorant». unwiſſender: kerl, 1gnorant; 
2G „Izudrantly, ahwiſſend, gnoramment. * 
2 7 41 norantneſs,. ſ: Ignbrance.- 
99 0 D ignore, nicht wiſſen, 2 erere 
IT 
1 | \ * 


82 
N 


e wote; eine klapper, ein gloͤk 


in f a N . choſe à contrecoeur. 
. An igporamus, ein ignorant, ein unwiſſender menſch; 


— 14 


* 
| haſty , pay le fond bon 
gründet 
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Tgn6lcible, verzeilich, verachlich, pardonnadle, 

Fn. S. brifſen; ſeſus HomMinum Salvator, Jeſus der 
Heiland der menſchen, Jeſun le ſauveur des hommes. 

lib, f. eine hure, femme publique Hb-boom, der 
voderſte teil des bugſpriets, “vant-part de beaupre, lib. 
nay, das bugſpriettau, lr „able de beaupre , 
fine * 7 4 9 —˙l it des gg Te tis Þg by jo wi, 

- 71S 

To jig, einen bauerntant machen, danſer une Liowe, 
Jiggumbobz. kinderſpiel, ſpielzeug der Kuder, jouer d'en. 
f, | ; 


Ill, eim garſfiger muß, eine ſau, ein faules tier; das 
flemfte weinmaaß, ane ſalope , fain ante; roquille. Jil. 
flurt, f. Ai in dem erſten ſinnn 

it, eiue frau, abſonderlich eine hure, die einen be. 
trugt Wer beſtielt / ve femme „ unt putuin, qui trompe, 
3 "gy id 4 

To jilt, betrügen, üͤbertölpeln; daß wort bei verſproche⸗ 
ner liebe nicht halten, tromper; duper; manquer de parole 
en prom fes dl amour re 149 


ting, das betruͤgen, ꝛc. 4 dion de rromper, Ec. 
in, 4. an ſatt-Joan, Johanna, Feanns7 * 


der bauern. 


0 jingle, Xe. ſ. Gingle, &c, ? 
Jingle, wolklingende worte, harmonfe, wolklang der 
| en, termes cadences ; ſon de 
ſonnette, ſonnertes hochet. Mig" 


Pany, ar an fiatt Jane, oder Ina. a 
Jippe. ſ. Jump. ' 9 | 
Hand, ſ Lland- N 


Ile, nebengang an einer kirche, oder pallaſty ale. 
Ile, eine kor naͤrer epi-. | | | 
'iac paſſion, die darmwinde, payion; iliaque.. 

Niac, zum unterleib gehörig, iliaque;, _ 

N „ Homers gedichte von der zerſtoͤrung Trei 

14 , 

57% auch; (in Schottland) ein jeder, avs, (en Eco/- 

rb. 128 

: hg re ſtatt J will, & g. PI do it, ich wills tun, 

Je le rag. | | 
Al, ſ. das uͤbel, boͤſes, uͤbels; unglif; elend; bosbeit, 

mal; malbeur, miſtre ; mechunceté. 

At, 4. uͤbel boͤſe, ſchlimm, ſchlecht, mau vais. III will, 
ungunſt, unwille, haß, ubelgewogenheit, mauveiſe volonté, 
beine, averſion,. To bear an ill. will to one, einem feind, 
abhold -- nicht wol gewogen ſein, ihm uͤbel wollen, ibn 
haſſen, avoir de Vaverſion- your guelyuun, le hair. To 
do à thing with an ill will, etwas unwillig (mit 1s 
willen, mit — wider ſeinen willen J tun, fare une 

veur. III luc, ungluͤk, kein gutes gluͤk, malbesr, 

„Ah, adv. übel, mel. Lam itt, ich befinde mich uͤbel, 

ich bin unpaͤßlich / krank, uͤbel auf je me porte mal. He 

is fallen very ill, er iſt ſehr krank worden „ 1e rombe 
malade. II of the gout, der das zippertein hat, walade 
de la 8 It fell out ill, er ging (lief) nicht wol ab, 
la choſe ne 2 I rake it ill „ ich neme es übel 
auf / ich halte e 1 euch fiir uͤbel je le prens en mau vie 
parti. To: think jIÞ of one, von einem wenig halten, 
eine boͤſe meinung geſchöͤpft haben, arge gedanken ba⸗ 

ben, n mau vai ſe opinion de quelqu un. They can ill 

away with' thoſe things, fie konnen ſelbige ſachen nicht 

wol vertragen, 07 Jnr tx Cant 90 choſes 1a. 

I: contriwd, nicht wol ausgeſonnen, oder angen 
mal imag ind. An ill- contrivd or Ae des yo 
ein wunderlicher mann, der Fine boſe. art an ſich hat, 

homme de mechant nuturel. l- principled, untugend⸗ 

if-minded, ill-affeaea, 
unt, mal intentions. Il- grounded, übel ge⸗ 
tt, 'Ubboding,, baſes bedeatradr ws 
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in öſeg geſchen iff; unglürlich, de mauvair gurt, . 
oi e e 7 1 Dede. II- vowed, 
ungeſtalt, häßlich, unangenem, 1d, N II- 
favour'dly, häßlich, de marvaiſe grace. -fayouredneſs, 
die haͤßlichkeſt, uͤbles anſehen, aideur , deformire, In. 
tafel bel geſtalt, huͤßlich, mail fait, mal bat. "Nh 
lookt, der kein gutes anſehen bat, der keiner guten art 

ſein ſcheint, Ji wn mawvais regard, Il-leoked to, 
chlecht in acht genommen, nxglige... IIl-patch'd lye, ei- 


ne luͤge , die icht wol zuſammenhuͤngt, me»ſonge mal þ 


couſu. N-pleas'd., übel ;zufriedens  mat-content. - 
oken of, übel berüchtigt, der in einem boͤſen geſchrei 
iſt, di eſt en mau vai ſe repuration. Il gotten, uͤbel er⸗ 
worben, was man unrechtmaͤßiger weiſe an ſich gebracht, 
mal arquis.” II- natut'de , der eine bdfe art an ſich bat, 
de Aber An Al-taſted; übel ſchmekkend, . 
mau vA yo 7. 4 vs i N ; 

llachrymable, der nicht weinen kan, der keine traͤnen 
genen, kan, qui ne pert pas pleurer, a 

Illapſe, das adlaufen, der ausfluß, einfluf ; pldzticher 
anfall, ecoulement, emanution 5 «Haque ſordaine, 

To-illaqueare, beſtriffen; ins nez zieben'+ fangen, e— 
lacer, prendre dans les filets. | | 

* Naqueared, heſtrikt, ꝛc. enlacé. | 2 
' Naquearion:, beſttiffung - das fangen; eine ſchlinge, 
ne, Ladd ion den lacer; filet _ | 

Iilationj- ein ſchluß, eine ſchlußrebe, folge / folgerung, 
concliſion, illation. TY ag | 

Illative, wad cine folgerung oder ſchluß anzeigt, di- 


lation; | * 
J t. unloblic, nicht lebens wuͤrdig , que „ pas 
abies . 
Illaudably, auf eine unlöbliche art, tnanſtandig + d'une 
mani re, qui n gſt pas lojluble, indignemenr. 
Iltec or Illect, ein gewiſſer ſiſch / certain poiſſon. 
Nlective, eine anlokkung, anreizung, pas. 1 
1 untechtmaͤßig, wider die geſeie, egal, contre 
3 0K. g L 
Illegality, unrecht, ungerechtiakeit, unbilligkeit, geſey- 
widrigkeit, widerrechtliches verfaren, repugnance aux loix, 
injuſtice, illega lit. * 2 
legally, unrechtmäßig, ungebuͤrlich, geſezwidrig, wi⸗ 
der die geſeze⸗ illegitimement, contre 9 loix ,: dune ma- 
mere illegale. 8 7 
Ilegalzeſs, ſ. Illegality. ; 

Megible, unleſerlich, qui! et pas Ifible 
Illegitimacy, unebeliche geburt, nui ſance ille gitime. 
Negitimate, unrechtmuͤßig, unehrlich, unehrlicher ge⸗ 

burt, illegitime. . 
Illegitimately, adv, unehelich geboren, #egitimement.. 
Illegitimateneſt, ſ. illegitimaeyp. 
Iitegitimarien; |; ilegirimacy, 
Weviable, _ unauflegbar, was nicht auferleget werden 
kan, qui ue pert? pay Gxre leve.-- 
III. favour'd, ſ. unter III. 
Uliberal nicht freigebig karg, avare, pas genereur. 
Nliberality, unfreigebigkeit, kargheit, der geiz, Kva- 
rife. 
Wliderally;- unfreigebig, kaͤrglich, chichement — 
Illiberalneſe, ſ. illiberaliry, ey tA | 
Ulicit, unerlaubt, verboten, #Ulicire; 
To illiguten, ſ. To inlighren: : 3 
Wimirable, 4. was nicht kan umſchraͤnkt werden, gren⸗ 
zenlos, qu on ne ſawrorr limiter, illimitt. N 
Mimitably, adv. unermeßlich, gremenlos, ans bornes. 
Ultmitech unumſchrankt, unermeß lich, limite immenſe. 
Illimitedneſs, unbeſchraͤnkte erſtrekkung, unumſchraͤukt⸗ 
beit, unermetzlichkeit, eendr? illimitoe, dig CUR 
Mirerare, ungelehrt/ unſtudirt / unwiſſend, qui n's poins 
Ottude, ignorant 00 > | | 


= - 


— 


: tr, L IMA 429 


| Miterarely, un clehet/ ineraditement, 


Illiterateneſe, ſlitterature, ungelehrſamfeft, manger en 


wiſſenſchaften, unwiſſenheit / i gverance, manque derudiNow.. 
added „ boôſes gemiit oder herz, bosheit, caraSere,. 
malicieux, malice- | | 
Hnarured ,. hosbaft, bösartig, de mec hunt nature I. I 
natured land, land, erdreich , boden, der unfrucht har i 


und nichts tragen will, terre Herile- 


1 » böslich, boshafter weiſe , walicieuſement 
ar malice. "4 
1 boͤſe gemuͤtsart, boͤſes bert / nemre? ma- 
cicuæ, malice. | h 
Auneſo, ynpiflichfeit- krankheit; ſchlimmer zustand 
die bosheit, iwdiſpoſition, dtat mauvais ; mechancere, 

illogical, «- was nicht in ſorm, oder nach den regeln 
der logik iſt; unlogikaliſch, unvernünftig, 2% e pas 
ew forme, on ſelon les regler «e la logique ; contre la lo- 
gique, contre le hon ſens, | 

Weogicalty, auf eine unlogikaliſche art, nicht nach den 
5 der logtk, pas ſelon bes regles de la logique. 8 
To lade, v. 4. einen betruͤgen, binkergehen - verlei⸗ 
ten, verblenden, eines ſpotters decevorr, womper s faire 

u ſion. 


To illume, erleuchten; zieren, Mluminer ; orner- 


To illaminate,. erleuchten; buntmalen ; erläutern, 4. 


lumi ner; eclaircir. 
Nlamigated, erleuchtet, Mamind. | 
Illumination, die erleuchtung ; ilſuminazions prachty 
glanzy Hummation ; ſplendeur, | 
Muminartive, erleuchtend, leuchtend, #1minarif. _ 
Iluminator, der leuchtet, erleuchtet; der iluminirt 
oder bunt ausmalt, ui eclaire; qui enlumine. N 
To mine, v. 4. erleuchten / beleuchten; neren, „1. 


lu miner, tclairer ; orner, enlaminer. 


Nlämined, (bei den erſten Chriſten) die neugetauften⸗ 


HIlumind; _ 
\ Maſion, ein falſches gesicht, eine verblendung ein be- 
trug, Hafion-. 


Ilaſtve, ilnſory, betruͤglich, falsch / la ſvire, rom peur 
To illaſtrate, erklaren, exlaͤutern; verhertlichen „r- 


phiquer, eclaircir; rendre illuſlre. 3 

Illügrated, erklärt, erlautert, elafrci. A book iv 
ſtrated with cuts, ein buch, das mit kupferſtichen aus ge⸗ 
Mert iſt; an livre embells de , gures. 


Hluſtration, erklaͤrung, erläuterung, alla tration. 
Mlöſtrative, erläuternd, erklaͤrend, Jui ilaſtre. 


Naftrarively, erläuterungsweiſe, en illaſtration- 
. Ulsftrious, durchläuchtig / beruͤmt, vortreſtich , erbaben / 
d'une maniibve illuſtre. | 2 
Wiſtrionly, vortreflicher weiſe, dune Manner illuſtre., 
Ilaſtriopſneſs, vortreflichkeit, erhabenbeit, hobeit / 4 
1516 illuſtre. | | 
Em, für IT art. n ht 
Image. ej bild, bildni'7 begtife, image; ide} An 
image maker, ein bildermaler, bildhauer, bildſchnizier, 
un imageur. [Image- Worship, verehrung, anbetung der 
kinder, bilderdienſt, culte des images. | 
o image, abbilden, vorſtellen; ſich einbilden, *r 


ſenter imagitner. 


Imagery, ein gemaltes, geſchniztes, gegoſſenes, geſts⸗ 


chenes ice. bildwerk; taprzerct von menſchenbildern; ein⸗ 


bildung, vorſtellung, mages; tapiſferie & ger ſonm agen s 


imagination. 5 : i n 
Ialaginable, erdenklich, erſinnnlich, begreiflich, das man 
ſich einbeden oder begreifen kan, maginable, convevable, 
5 Imaginarr, das ſich vorſteungen macht, 4% forme das 
dee. 


Imaginary, eiusebildet, pegnaires = 5 
Huh z | | mul. 
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i AMA e ee, 
© WV Acaginatioa, die cinbildung#fraft, .erfindungskraft, ein Umbkrelled, imbezled, verwiiftet 4-2c*x2te , toc, 
5 ö are ding, eine einbildung, memung , waglna- Y eus imbeézling, das verwüſten, 26. 1%, 
1 7 | ton; pense. . tc e garter, Ce. = 1 * 8 4 | 
ew | Amägita tive, Hachfinnig / ausdenkend, zur eindungskraft Imbézeſment,, perwüſtung + werderbung / werfülſchung, 
* gebbrig'; ffantaſtiſch, ma inarif ; fanta5que. : An 1Magi--tur<brinaung de gat, alteratzen, difipation, 
native notion, eine Fl ung, ein eingebildetes ding, Pe bob F e 19 * en, ten, fal. 
unt imagination, conceprion, | 2 ſenz anf en, begieſſen inkt, Sambiber ; in. 
To .imigine, in ſeinem finne F< etwas einbikden; er- biber. 17 of vieffe8sve7n inch 3 
ſinnen , erdenkenz meinen, dafuͤr halten, F< einbilden,  Imbibed , angefeuchtet, ze. inbib#.. 
imaginer ; Suventer 5 imaginer.. „ , Imbiher, der, das da einſauget, in fic ziet, qui in 
Imdginell , Kingebildet / 2c. imagind. It is mot to be bjbe, 18 | alt 
.imagin'T, es iſt anbeſcreiblich / unglaublich unbegreif- ., Ambibiricn,, das einſgugen, einſchlukken, das in jig 
lich. / 51 gt pas concevable. * ' -Jiehen action de £imbiber, SG XY | 
A AImaginer, der, der aich eine vorſtellung macht, der ſich To iubitter, bitter machen; verbittern; unangenen 
1 (einbildet / Ji #3 ine. . 1 machen, verbi etn⸗ rendre amer 4igrir river du 
= r,, A aa Logas 
| magining , Das einbülden , ze. ask on d"mayiner, Fe. Imbittered, bitter gemacht; 9 ttert e 
3 T0 ee — Falſe * algrie 1 | a 8 | purge; 1 
k einem lieblichen geruche erfüllen, embawmer ; patfumer. Imbödied, eins t; zuſammengemi wie ei 
r ͤ eh, juolleps wipkeanides mi c 
is -  #Habalmer ,, tin dalſamirer „ 4% ,embaiome , | ,embar- fe we n ce veehieene ſachen zuſam⸗ 
= 8 mne ur- f | i , mentun, und daraus eines machen; mit einem leibe od 
„ Ambalming, das balfamiren „ e. Lion dembau- forper werſehen, Inoorporer ; +"; £-—» qtia 
2 4 8 ‚ Be Io imboil, kochen, ſieden, wallen, bouallir. 

To imbänk, v. 4. e. Fa to imbank land near the ſea. To .imbolden, einen kün, mutig machen , anfriſchen, 
daͤmme . on des r N | por tun, mut ee | 
levees - res de 14 mer. : b 5 ; | Im f ne« * 8 | | en- 

imigo, beſchlag auf die fremden ſchiffe, werſperrung Hardi. 8 gemacht / .angemuntert ” 
der thafen / oder ein verbot, daß die ſchiffe nicht aus ihrem To ,inbsſom,, in den buſen nemen,, oder verſtekken; 
hafen auslaufen, fermeture des ports, defenſe aux watſſeanx einem ſein herz entdekken, vertraut ſein , cac ber dans le 
de ſortir de leur 9 | — | ſein; prendre familiarite avec quelqu'un, 

To \intbirgo.» ito infbergue, 10 Jay an imbargo;upon, To imb6ſs,, erhaben machen, -erbobene arbeit oder bil 
die ſchiffe anhalten, arrezer, ,empecber., e derwerk machen; einſchlieſſen; ein wild in das gebiiſce 

To imbark, einſchiffen, in das ſchif einladen; zu ſchiffe jagen, matt jagen, daß das wild umfällt, velever en boſ- 
geben, in das {if einſteigen; ich einlaſſen, unterne⸗ fe; enfermer , embraſſet; chaſſer un cerf dans le bosgucl, 
man, .embarquer ; s waters vr en trer entreprendre, © Fforcer un cerf 4 PPP. ccc 

Imbarkatian,, die ginſchiffung , einladung; das ein⸗ Imböſced, ganz erboben, de relief. 3d 
ſteigen an ein ſchifs unternemung , embarquemenr z en- Tmbdfler, 41. der erbdbene arbeit macht, cell, qui fu 

tre pr iſe. a des ouvrages de relief. f : 


1mbarked, imbärkt, eingeſchiffet; der ſich zu ſchiffe be⸗ Imböffing, das arbeiten in ganz erbobenen bilderwerk, 
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: 1 
| y geben. embarque, h action de travailler en relief. 40 
A, __ Imbarking, einſchiffung, ꝛc. das einſchiffen, ꝛc. embar⸗ Imboſsmenr, erhobone, geſiochene oder gegoſſene_arbeit 
| .quement , Lacton d'embarquer , Ec. F ganz erhobenes bildwerk, -ouvrage de relief. | fl 
| Imbirkment., J, Imbarkarion. be Io imbòund, einſchlieſſen, umgeben, enfermer, envi- 10 
0 3 ſ. To imbark. 5 - ronner. | ”y aner en 
| Ze imbale , geld oder Alber verfdi{chen, veringern eder To, inibow , bogigt;:machen  b{benq Feire en voute, ' 


vermiſchen mit geringerm metall, als es billig ſein ſollte) Tmbowed, bogenweiſe gemacht, gewdlbet , fan e 
Alterer, falſiſer de mauvais aloy, - = von te. ; | + gew | 


Ambaſed, verfälſchet, veringert, alters. 326 To-imbowel autweiden die eingeweide berau 
Jo imbartle an army, eine armee in ſchlachtord⸗ eventrer ly, en, die eingeweide berausnemen, 


—— —— — — 
n 4 - — — — 
TS * 


nung ſtellen , ranger wne armee en Bataille. | intdow'elled, angefiillet , in ſich enthaltend ; oder ver- 7 

1 . in ſchlachtordnung geſtellt rang en ba- ſchleſſen haltend, rempli , qui renferme . ſes+ en- 

taille. * vs b trailles. . 1 ; 
Imbaulm, 4. Imbalm. | T6 imbow'er 4 ine Taub re un 

9 Imbécile, ſchwach , unvermoͤgend, imbecille. cabinet de Fee ane laubbütte machen, 0 X 


To imbècile, ſchwaͤchen, verringern, vermindern, ma- Imbow'ment, bogen, gewoͤlbe a7 Youre.” 
chen daß es ſchwindet oder abnimmt, amoindrir, offoiblir, . Inibrace , umarmung/ umfangung ; einſchluß, embreſ. 


7 — — — = — = 
- a + \ 
l 1 
0 7 . 


opouſer' 75 4* ee ſade; — 5, 4 
= | Imbecillity, die ſchwa imbecilliet. To imprace, umarmen, umfangen, umhalſen; anne⸗ 
1 : 1 imdellish, zieren ; auszieren, ſchmükken „ en- men, ergteifen; .embraſſer.  - - N , | 

N 88 * -. Der... #5:5.% ba Yd „ in 


| | | 8 Imbraced, umarmet, brafſe. 
Imbellished, gezieret, ꝛc. .embell;, ö | 'Imbricement , F. We N. 3 

+ Imbellislung , das nieren, ꝛc. ,embelliſſement , Ta#ion Tmbraceour, ambraſour,, einer, der iich bemuͤhet die 

1 | 2 8 9 wolf geſchwornen im gerichte durch ſeine anweiſung auf 

r Imbellishment, die 4ierde e :Ausnerung 7 der zierrat, die Line ſeite zu bringen, un particulier, qui tache de pre- 

8 ſchmuk, embel ement. r 5 "  venjr les jure par ſes inſtruſt ions en faveur d'une des 

4 ONT 'Imibers „. Embers. 5 N A #3 Ret X 
ag aa, peer an. e be ame i Ha in, 

uſten 3 chen; ingen, berauben, er n, Ambracery, die miſſctat einer ſolchen crime 
$41er 3 dihgerg altererʒ ese. 4 GIS 2 ; d'un jmbraceour. Tube a 1 . nn. ” 
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Imbracing'+ umarmung, das umarnen',- embragemenr,, Twmanent;,.. barinne bleibend, was im enen ditiger = 
ration d embraſſer. pes: j bleibt; inwonend, ank. Lend, ieee eben 

To imbrangle, beſiriffen „ verſttikken / enlecer. Unmäniteſt, nicht Henbar, niche ſounenkiar oden hand 
Imbraſour, ſ. Imbraceour. LS greiflich, pas. manifeſte.. 5 
To imbrew, f. To imb rue. 2 Immäneneſs, immänity', eine ſchrefliche odtr' ungemri⸗ 
To imbricste, gu8bdlen-,- wie bholzigel 3} mit bolfigelin ne groͤſſe; barbarei , grauſamkeit, unnmaſth Uchte 4wr-- 
dekken, cu ver; couyrtr avec twiles mbric 122 | mite 5 barbarie, cruauttt,. mmbumanrs*.. | 

elt erk ausge hoͤler, ausgeſchweift / camere, ec ban ; . unverwelklich, intmertefgibleg; imorrs p 
re, cane Ba , 1222 ' | 22585 + lth 0 — ; g . 

" Imbricarivn , ſchweiſfung / aus ſchweifung = cbancrure;- ca, Immarceflibleneſi, untermelklich krit , mer reiki. 
nellu re. - 1 ; Iminartieti, nicht kriegeriſch „nicht: mar tlaliſch, nicht! 
To imbròder, to imbtdider,, ftiffen's: mit? gold weben / tayfer oder 1 7 — par and | i | 
oder: ex Wine; 0 34 ; ; O immaäsk. e n 3 ver idem 1 17 35 4 
e „ imbröider'd, geſtikt , brode:. | cacher, deguiſer. dert 5 ö 


lnbrederer, imbroiderer; ein ſeidenſiiffer- eine ſeiden- Immates fal, leiblos geiſtigy one mattrie; gltichgültig, 
fifferin ! der / die: bunte „ blumſchte arbeit macht / bro inmateriel;, indifferent. It is very"inimareriall whertier it 
deuy , ewuſe;. 1 2 „ ie ſo or no; es 1 darau/ od es ſich alſd ver ⸗ 

[»brddexing), imbroidering; ſtiłwerk / das ſtikken / bro halte oder nicht c un choſe: indiſfetente, que: cela ſdir' 
derie, L'adtion de broder. 0 wes 


Imbrodery', imbroidery,,- ein geſtiktes werk, tifwerfÞ  Immarerialiry; geiſtigkeit? unkbrperlichkeit ; immakeria 
galdenes ſtuͤk, bunte, blumichte arbeit, broderve.. | lität / qual is“ (nature) mimaterietle.: | 
To imbröil, perwireen, zertrennen 5 unruhe, ſtreit, ba- Immaterialized, ubmaterialiſch / unkörperkich / imma 
der, zank anrichten 3 entzuͤnden / browiller ; embraſęr.. bevel. tk | s : 7 
Imbroiled} verwirret , zertrennet; geplagt „ browille,, | _ auf eine unkörperllche art, Lune muitree 
liviſe 3" af ig. | 1 -. Inimattrielle, * 
labil, die verwirrung , das verwirren, 10 Pafion Inimaterialneſs*', f. Inimateriality:. _ N 
de browiller:. ; F To immatriculate, v. 4: immatrikuliten / ein fd rriben 
To imbrown', braun machen verdunkeln, dunkel ma- aufnemen , im matriculer. | 
chen, reudre brun , obſturc ix: 1 pho Immatèriate, ſ. Immaterial:. i TS, ÞN $9 
To imbrüe, tunken „ baden, beſudeln „ beflekken,, Immardre, unzeitig, nicht reif unreif; fruͤzeitig / uͤber 
nemper. ; | SL eilet, was- alliubald. oder vor ſeiner zeit kommt oder ge⸗ 
Imbrüed , getunkt, beflekt, ꝛc.trempé. Imbrued with ſchicht, Jui weft pas meur j. prematiore ,» qui arrive” tro tot 
blood, mit blut beſudelt „ enſanglanre 28 doe, avant le tems: | SH LIP 
Imbruͤing, das tunken , das beſudeln „ Faction de Immaturely, zu fruͤh , zu Ritig'y zu fruͤbzeitig „77 
tremper. ö * N EE 1 tot. | Ant PF 
To imbrate, v. 4. unt vieh machen, faire bete brute; Immatureneſe, immaririry, umeitigleit; unreife; uͤber⸗ 
v. v. zum vieh werden, viebiſch werden „ devenir bete eilung, Let d'un fruit; qui! n, pas! meur ; immatiorite 3» 
brute, aberir, : * bcipitation. | , 
To imbùe, tunfen „eintauchen einttaͤnken; lehren, Immeability, mangel au kräften durchkommen, wan 
unterweiſen, einſchwazzen, #mbiber ,- tremfer; enſeigner, que de forces de paſſer. 8 | 44 
donner quelque teintures. 1 ä Imméafureable, unermeßlich, unmaͤßig, immenſe,» 
Imbued, eingetunkt, ze. Imbued with a notion, von Imméaſureably, unermeßlich; unmaͤßiglich, uͤbermäßig / 
einen gedanken oder meinung eingenommen, imb d'une d une maniere" immenſe; ente vement 4 Pexces:» | 
notion, 8 ; WOES INT Immechanical, unmechaniſch / nicht nach den regeln der“ 
To imbörſe, geld einnemen „ in den beutel ſtekken; mechanik, pas mechanique: N 5 5 IH 
geld anlegen, embowrſer z emplozer de I argent. - | lmmediacy ,-ein" erhabenes weſen / unabbangige pet fon; - 
Imburſement, ausgabe, aufwand, depenſe. | un Are tleve,- etre inde pendant. k 
Imitability, nachamlichkeit, lit“ d' etre imitable. Immediate , unmittelbar, naͤheſt; gegenwartig imme 
Imitable, das man nachtun kan, was ſich nachtun [if diat ʒ pri ſent. This Was an immediate-p«ovidence of God, 
ſet, was nachgetan werden kan; nachamlich, nachamens⸗ dies war blos und allein ein werk der goͤttlichen vorſerge / 
wert, imirable ; digne d'erre- imité. | _, recrveft un pur effet de la providence: de Dieu. 105 
To, imitate, einem nachfolgen, nachamen, ſeinem bei⸗ Immediately, unmittelbarer weiſe, unmittelbar; gleich, 
ſoiel ſolgen; etwas nachtun / nachaffen 7. imiter; copier, ſtraks/ alſobald, one perzug , immediatemens ;. ur le champ, 
conirefaire. l | | 4 l'inſtant, tout aufftöt. . : 
. Imitated , machgefolgt , nachgeamet „ nachgetan, Immediareneſs;, unmittelbarkeit; gegenwaͤrtiskeit, 44. 
mite, A775 l | immediat ; inſtant prej+4t.: | 
,. aitaring, nachfolgung, das nachtun, imicarion, lVaHion; Immedicable; unbeiſbar ; inewrabler 
pony 1 | " EX Lakes _ Immemorable;, was nicht denfwiirdig iſt, nichtswuͤrdig, 
Imitation „ nachfolgung, nachamung, imitation. - indi gue de la'memoire des bommes , indigne.- N 
mitative, nachamend, zur nachamung 4 qus imite, en Immemorial:, undenklich, immerorial.. 


imitariun, 


A N | Immemozially,- adv, undenklich, immemorialment;. 
Imitator, ein nachfolger, nachamer , imitarewr,, Immemorialneſs, undenklichkeit, lit“ immemorial. 
Immatrix, eine nachfolgerin, mitatrice. UImmenſe, unermeßlich, graͤnzenlos, unendlich, in- 


, lmmaculate, unbefleft , unbeſudelt , rein; bell, rein, menſe.- 3 | N 
inmacule; clair. | - | mags 4 unermeßlich, unendlich, d'une maniere: im- 
Immaculateneſs, it l "We, ee © = 8 5 
To imm anacle, W e cle, el Immenfity, die unermeßlichkeit ; immenſire.. . 
ner, enfermer. 1 — r Immenſurabiliry, unausmeß barkeit, qualite de u ktre 
Iumane, ungebeuer groß, prodigieuſement grand. f meſurable. 


— — * 


— 


Immèn- 


— 


— 


y 


432 191M 


** zmmtbnſuruble, unaus meßbar, teas moſutcble. l 


To immérge, untertauchen , (# tauchen, plonger, en 


cer, * 
1 immerſed, eingetguchet, geſunken, verſun ⸗ 
ken, plongt , enforce. 


' Ammbrie, unp2rdjenſt, unwuͤrdigkeit, meague de merize, 


indigaits, 


lamerſe, adj. vergraben / begraben, bedekt, vertieft, 


enſeveli, couvert, ęnfonct. 


To immérſe, kintauchen / perſenfen - Plonger, en- 


Foncer. 
Immérſed, ſ. Immer ged. | WC 
Immérſibn, die eintguchungs der anfang der verſinſte- 
rung eines planeten durch einen andern; das legen in eine 
freſſende materje, immerſion. 
_ 1mmerkogical, unordentlich, was keine N. weiſe 
bat, oder in keiner richtigen ordnung iſt; confas, qus ne 
$45 method que, f 1 
lmwerhodically, unordentlich, one ordnung, confuſe- 
ment, ſans methode, | 9 
Immeth6dicalneſs, die unordentlichkeit, ungesrduet⸗ 
heit - confuſion, Vitre ne pas methodique | 
«F'baminence , nahe, vor gugen ſchwebende gefar, dan- 


Fer proche 9 imminent, 


Imminent, inſtehend, vor augen ſchwebend; nahe, nicht 
weit ab; deobend, imminent ; proche; mendfant. 
AImminentneſß, das gegenwartig berenſein „ inmi- 


_ wonce, » , A : 
To immingle, vermiſchen , mengen, meter, faire une 


8 qnixtion, 


Imminütion, verminderung, diminution. | 
Immiſcibility, unvermengbarkeit , impogibilite d'etre 


ele. F 
""Imwiſcible , unvermengbar, unwiſchbax ; pas capable, 
pas propre d"erye me le. a3 , 3 4 
Immifos, einſchieſſung, einſprüzzung, 1njection, 
To immit, einſchieſſen, einſpruͤnen, hineintun, faire une 
jection. : | 
o immix, . To immingle, 
Immixable, ſ. Immiſcible, CR” 
Immobility, unbeweglichfeit , ſtandbaftigkeit + immobi- 
lite. 
{mb derace, gomöbis⸗ übermaͤßig, ungezaͤmt, unor- 
deutlich - uͤberfluͤßig / mode e. 
Immöderately, iumaßig, one maaß, immodere- 
ment. | a | | 
Immoderatenefs , unmigigkeit ; immoderateneſs , gxces, 
Immoderation , die übermaaß, unmaſugfeit, excex, 
© Imm6deſt, unbeſcheiden, grob; unverſchaͤmt, zotenhaf⸗ 


tig ⸗ unkeuſch, immodeſte ; obſcene ; laſctf. 


i\mmodeftly, unbeſcheiden, immodeſlement, i 
Immodeſtneſs, \. f. ; OA 22 t 
. 3 die unbeſcheidenbeit , grobbeit , immo 
ie. * | | 

To immolate » Spfern ; aufopferu, immoler. 
Immolated , geopfert, immole, n 


„Immolating. immolätion, das opfern, opfer, die auf⸗ © 


opferyng - Lactjon dimmoler, ſacrifice , immolation. 


mmoment , adj, ſchlecht/ nichts wert mwince, in- 


-  digne, 


5 con inuel. 


imméral, 4. laſterbaſt, verderbt, verfert , den guten 


ſitten zuwider, derezlé, corrompu , contrajre aux buunes 


maus, VICIEUX, b . | 
- Immorslity , f. fippigkeit, wolluſt, perderbte ſitten, un- 
ordentliches, liederliches leben, corruprion de mabrs, des- 


ordre, dereglement. 


Immoraify, . adv, unſittlich - vicieuſement. 
IAmmorälneſs, ſ. immorality. , 


Inmôrtal, unſterblich, ewig ; immerpaͤrend [ immorte ; 


12 


IMAM! I 
| i; eroſion ” die unſterblic{keit ewigkeit, impor, 
To. immortalize , unſterblich machen x perewigen; 


ie, werden, ſich verewigen, umorlaliſer 3 bite n. 


mortal;ſe. 


„ » unſterblich gemacht verewigt, ſome. 


| Immörtally, jo, ewiglich, &ernellement, 

- Immovable, + ag Ir pod 7 
Immevables , liegende güter, biens fmmenubles, 
Immovably, Unmovably. 

 Tmmaniry, die vefreiung von den beſchwerden, eine frei, 

heit, Immunite , priviſege, eximption,” 

„To immire , einmauren, zumauren, vermauren; ein- 


ſchlieſſen , werſchlieſſen, mit mauerg umgeben, maurer, em- 


muser. 


.  Immiare, . mauer, wand, mur. 


Lamared ; eingentauret eingeſchloſſen, est. | 
eg unmuſffatiſh , nicht barmonirend, ps we. 


Inmetabilley » die unveranderlichfeit , immurabilite, 


mmitable, yuaver | 
„ rande erlich, unwandelbar, beſtindig; 


Immutaäbleneſs, ſ. immurability. 22 
Immutably, unperänderlich, beſtaͤndig, jmmwablement, 


ſays aucun changement; conſtamment. 


Immutation, /. veraͤnderung, changement. 


Ump, ei ſpiritus tamiliaris, oder kleiner teufel einer 


hexe; ein pfropfreis, impfreis, zwei ih 
e 7 15 8. impfreis, weis, un e prit Jam ier, 

% unp, impfen, pfropfen, greffer. To imp a fea- 
ther in a khawk's AX” eine feder auf eines babichts 
flügel ſezzen , mettre une plume aux pennes de Lei To 
imp te Wings ot ones fame, eines anſehen oder ruhm 
vergroͤſſern, augmenter la repuration de quelyu'un, To 
imp the feathers ot cime With ſeveral: recreativns , die 


zeit mit uuterſchiedlicher kurzweil vertreiben, Her le 


tems azreablement, 
1 — eee 8 
1 impaint, malen, bemalen; ein far N 
arg geben, perndre ; Tobdrer: "IN Furbgen, (ein, 
PL ir, verwinderung 1 abname 5 We , decro:ſ- 
— To impair, mindern, vermindern, veringern, ſchwaͤch 
a ä veri ſchwaͤchen 
verderben; ſchwaͤcher werden, ſich verringern, l 
ay 016117, , runer; ſe diminiier, 5 affoiblir, | 
| Impaired, gemindert, ze. dne, Ge, = 
154 " — 7 empire, qui diminite, 
pairing, minderung, ſchwaͤchun 
verringern, ze. Ae action n. on 
1 ſ. Impairingg. * 
0 pale, umpfalen, mit pfalwerk vder eingeſchlage⸗ 
zen pfalen umgeben; einen ſpieſſen; entiwe nder, 


paliſſader ; empaler 5 couper en deux. 
i das ſpieſſen, ꝛc. la#ion dem paler. 
mpaling , das einpfalen , ze. Pattion de paliſader, 


c ; ; 
pete, das man nicht fuͤlen kan, ungreiſich, 


Impanzzion, brodwerdung Pg 
oder 10 der hoſtie phe; vu venngaviieg bs das bred 
Fand eh und impanelled jury. 
impanne! à jury, die namen der beeidigten auf ein 
ſtuͤt Mr bf oder pergament ſchreiben; folds 1 


zur entſcheidung eines gerichtsprozeſſes | , 
ordnen, ecyire ſur an morcear de papier — ad 


7 3 nommer les Jureʒ four le jugement 
n impännelled jury, die 3 
dc jurex, eþoiſis ( << aftirmer, ) erwaͤlten beeidigten, un corps 


; 


To imp?- 


bt 
r 
4 
ſe 
d 


CY 


L 


2 


1 M P 


chen, mettre dans wn paradis, vendre fart beureux, 


Imparaſyilabic, ungleichſilbig  4*'<+. jnegal ſlle- 


bes. 8 A 
Imparity „die un eichheit, e enegalite, 

To imperk , umzäunen, umpfal 
oder mauern umgeben, environner de baies, de pal 
ow de murailles, | 

Impirked, umzaunet, 2c. -enclos , Ne. : 

Imparlance, ein interlokutorium in prozeſſen, #nterlocv- 
terre. — 47 

[mparſonte,, der die würkliche beſizzung einer pfründe 
hat, an beneficier, | ; 

To impärt a thing to one, einem etwas erteilen, ge⸗ 
ben, mitteilen, ibn deſſen teilbaftig machen, ihm etwas 
wiſſen laſſen x ihm entdekken, communiquer mv wal cboſe 
4 quelqu'un, 10 impart his mind to. a friend, einem 
ſein vorhaben, ſeine anſchlige, ſein herz offenbaren, ent⸗ 
dekken, dire fo penſte d un am, lui owyrir jon carr. 

Imparted, mitgeteilet, ꝛc. communique, Fc. 

Impartial , unparteiiſch, impartial. * | 
1 » unparteilichkeit, des iatereſſement „im par- 
nalite. 

2 unparteiiſch, recht, billig, ſons avrune par- 
tialis é, . 

Imparti#tneſs , ſ. Impartiality. 

Impartible, mitteilbar, qui peut Frve communique, 

Imparting , mitteilung, das mitteilen, ꝛc. action de 
tommuniquer. Without imparting me with it, mir un⸗ 
wiſſend, one mein wiſſen, 4 won inſgeu. g 

Impaſlable ways , unwegſame ſtraſſen, wege, urch die 
man nicht kommen kan, des chemins jmpraticabic,, 
. „ ſ. unwegſamkeit, impratiicabilite d'un 

temin. . 

Impaſſibility, ein von allem leiden befreieter and; 
unempfindlichkeit, mpaſſbilitt. | 

lmpaflible, Jeidensfreiz dem leiden nicht unterworſen, 
das nicht leiden kan, b pAHble. 

Impaſlibleneſs, ſ. impaſſibility. ; 
„ voller leidenſchaften, paſſionn , plein de 

Nong. 4 / 2 

Impaſſive, ſ. Impaſſible. ; 3 N 

Impaſted, begleiſtert , bepappet - beſchmiert, plein de 
tole, convert comme de la cole, 3 
_ lmparience, impatiency,, die ungedult ; unleidigkeit; 
beſtigkeit, impatience ; peine 4 ſoufrir,; emportement. 

impatienr, unwillig / ungedultig; unleidig, patient; 
qui ne peut ſoufrir. | 3 | 

_ Impariently, ungedultig , unleidig; eifrig, bruͤnſtig, 
impatiemment q avec grand deſit, avec impaticnce.' 

Impatientneſs, ſ. impatience, | ; 

Impatroniſation, poͤlliger beſiz, einnemung eines or- 
tes / pleine poſſe hon, attion de s impatroniſer. 

To impatrenize, fic bemächtigen, ſich zum herrn auf⸗ 
dringen, ſich eindringen, aufdeingen, imp troniſer. 

To impaw'n, verſezzen, verpfänden, zum pfand geben, 


en gager. 1 


"4 


1 verhindern, hinderniß, empkchement, ob- 
e. f | 

To impeach, anklagen, beſchuldigen, verklagen, ange- 
en; bindern, accuſer; empecher, To impeach the truth 
o! a thing, ſich wider etwas ſezzen, als ob es nicht wahr 
ſei} faire contre la verité d'une choſe, | | 

impeachable, 4. der verdienet angeflagt zu werdenz 
ber den mau klagen kan, qui merite dere accuſer; de 
Jui Von pert ſe plaindre. . 


impeached , angeklaget, ꝛc. accuft , ec. 
1, "peacher y ein anklaͤger, angeber / accuſateur de- 


leur, 


Hades 


— 


en, mit zaͤunen, pfͤlen per! 


S 


* 
” 
2 


Ir 


* 
* 


Impeachment, eine -anflage; binderniß, geruſations 
.empechement, 5 | 6 
ro .impearl , au perlen machen; beperlen, former en 
- 65; ___ erls. ſünblichkeit 5 "IF * 
Impeccability, unſündlichkeit, impeccabilite, idle. 
Impeccable, unſlindlics der nicht ſuͤndigen kan, im 


ec cable. ; | 
Iupéccableneſe, i, impeccability. 
Amped, geimpft, gepfropft, ent. 
To impede, verhindern, empecber. - \ | 
Impeded, verbindert, empeebe. 
Impédiment, ein bindernif, verhinderung, emp*chement, 
To have an impediment in his ſpeech, einen feler in ſei⸗ 
nem reden haben, avoir an defaut de langue. 


forcer. 

Impélled, angetrieben, ꝛc. pouſſe. 

Impellent, ein antrieb, -qui ponſſe, qui incite. 

To impend , herüber hangen; vor augen ſchweben, 
pancher, 7 


Impendence, dies bevorſtebung, bedrobung, 4 d'#:re 
Imminent. 

Impendent, impénding, beruͤber hanged; vor augen 
ſchwebend, qui panthe; imminent, 5 

Impenetrability, die undurchdringlichkeit; unerforſchlich⸗ 
keit, zmpenttrabilite. 1 

Impénetrabie, undur<dringlich ; unforſchlich; der un⸗ 


biegſam iſt, hart, impenerrable ; qui oft dar. 


IAmpeénettableneſe, ſ. impenetrability. 


Impenerrably, von ſolcher haͤrtigkeit, daß nichts an⸗ 
greift, oder eindringen kan, d'une duretd incapable d'im- 
rei on. | | 


Impénitence, impénitency, die unbußfertigkeit, ange- 
nitence, ; < 
 Impenitent, unbußfertig, verſtoft , impenitenr, 

Impenirently, unbußfertig, ec impeniteuce, ſans repentence. 

Impénitentneſs, ſ. kmpenirence, 

Impennovs, one fluͤgel - ſans ailes. . : 

Imperate ah, ſittliche oder moraliſhe bandlungen, 
handlungen, die nicht mechaniſh erfolgen, actions more- 
les, actions, qui ſont produites avec deliberations, | 

Imperative, befelend 4 imperarif, - _ 

Imperceptible, unbegreiflich; unmerklich, das man 
nicht faſſen, verſtehen oder empfinden kan, im perceptible. 

Imperceptibleneſs, unbegreiflichkeit, unmerklichkeit, un⸗ 
empfindlichkeit, Jalité imperceptible. 

Imperceptibly, unbegreiflicher, unmerklich, unvermerk. 
ter, unempfindlicher weiſe ; imperceptihlement. 

Imperſect, unvollkommen, nicht ausgemacht, unvollen⸗ 
det; mangelhaftig, mparfair, 

Impérfection, die unvollkommenheit; der feler, man- 
gel; in der drukkerei defekte m per feli ion; defaut; imper- 
edlen (t. d'imprim.) 8 | . 

Imperteftly , unvollkommen, imparfattement, 

Iwnpertetineſs, ſ. impertectian. 

Imperforable, und urchborbar, das nicht zu durchboren 


iſt, J%n ne peut pas percer. 


* . 


Impertorate, one loch, one bfnung , ſans trou, ſans 
on verture. 50 


Imperial, 
koͤniglich, imperial; royal. © The imperial lilly, die koͤnigs⸗ 


| | C8, 433 
To impiradiſe, in ein paradies ſenen, boͤchſt beglükt o packing, das anklagen-- ic. Ledien A ercufer, 
C, 


To impél, antreiben, mdtigen , zwingen, -ponfers 


kaiſerlich / reichs - oder zum reiche gehörig; 


— 


U 


krone, (eine art einer lilie,) imperiale, | * 
Imperialiſts, die kaiſerlichen, die es mit dem faiſer 

halten; die kaiſerliche armee, les impereaux. 4 
Impericus, gebieteriſch, herrſchhaftig, tronig; der an? 

dern befelen will, imperiencx, * Wa © 


Impeèriously, trogig, befeleriſch, gebieteriſch, nn, 3 


ſement. 


111 Impè- 


* - 


— — Ima l 
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gps 
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1 


W- + 


- 
< 


\ 


ſonnel. trouva au rendexvous' avec fort ſon = 


. bors de propos, inutile. 


dadurch man nicht gehen oder reiſen kan, ipraricable, os 


Fraver ou d'tmprimer dans le caur; implantation, 
Is Implanted, eingepflanzt, grave ,- imprimé. 


1 * | : wu 
* = : 1 


5 t « 
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Imperionsneſs, troz, hochmut ; gebieteriſches weſen, To impliad, &e, f, To ſue, &e. 
bumeur imper ieuſe. Kg | #2 Bee 'Implement , ein werkzeug, gerate - geſchirre, out}, 

Imperiſhable, unvergänglich / | unverderblich  i=pe- Ilobshold implements, hausrat + hausgeräte, die motzi. 
riſſable. 3 | : lien eines hauſes , Pamenblement. With all his t6ye. 
Imperſonal, ein imperſonale , unperſonlich , imper- implements, mit ſeiner ganzen liebe#au#riiſtung , il ſs 
i 7. page d amour, 

Imperſonallity , unperſönlichkeit, iperſonellit et. Tmplction, das anfuͤllen, das voll fuͤllen, das voll ſei 
e als ein imperfonale, unperſoͤnlicher weiſe, C21 de pg ber 77 d' etre rempli. 8 ? 2 ſein, 
im per ſengellement. , | | - Implex, verwikkelt, verwirrt, on - des intrigue, 
- Imperſuaſible , der, die nicht zu überreden, zu uͤberzeu⸗ n 8 * goes 
gen iſt, qus ne peut pas Frre perſuade, It To implicate, &c. \. To imply, &c. 

Impertinence, Impertinency, unanſtandigfeit , unde- Fmplicarion , verwikkelung, verwirrung; einwikkelung; 
fonnenheit ; die ungereimtheit , torbeit, unninzes zeug, meinung, die mit in den worten liegt, ob ſie gleich nicht 
9 choſe inurile, quis ne vant rien. ausdrü ich darinnen begriffen, iemplication; envelopement ; 

mpertinent ;, unbeſcheiden, ungereimt, adgefehenarts ſens implicite. 5 
toͤricht; unbequem, was nicht zur ſache dienet, was ſi Implicit, verwikkelt, eingewikkelt; dunkel, verdekt, 
nicht ſchikt/ unndeigy uͤbelgetan , #mperrinenr; qui eſt verborgen, was nicht mit deutlichen worten ausgedrukt if, 

* 6. | . 3 ſondern man nur durch eine folge ſchlieſſen muß, en ve. 

Impertinent, ein ungereimter, verdrießlicher kerl; ein lope, implicite, couvert. Implicit faith, blinder glaube, 
unbeſcheidner , unhoͤflicher menſch, an im pertinent; wn foi avengle. ; 
ache r. Sooke . Implicitly, mit verdekten worten, in einer dunkeln re, 

Impertinently', unbeſonnener, unboͤflicher, ungereimter de, dunkel; zuverſichtlich; blindlings, en rermes convert 
weiſe, abgeſchmakt impertinemment. ah — avec confiance ; aveuylement. | 

Imperrinentneſs, \. impertinence, 8 plied, ſ. Imply'd. | 

Impertranlibilicy', undürchgehbarkeit, undurchdringlich⸗ Imploration, die anſuchung, aurufung, bitte, implore- 
keit / impogibilite de paſſer par, impentrrabilite. | tion. e | 

* Impervious, unwegſam, wo man nicht eindringen kan, Implore, f. ſ. ImpJuratiorn. 


Pon ne peut pas penetrer, . To implöre, anflehen, einen um etwas anrufen, es 


. | 8 12 | von ihm ernſtlich oder demuͤtig beger mplorer. 
reed, nnegſanfeit, impaphiis u. . dle cried oder deimitig begeren implorr. 


FFraperiginoms, ſchabigt, raͤudig, galeux. 8 anrufung, das aurufen p 26, Pattion d in- 
1 was man durch bitten erpalken kan, “ impley, ein geſchäfte, eine arbeit, verrichtung; et- 


To impetrate, v. 4. erhalten , erlangen, bekommen, war en daffen oder zu tun; ein amt, dienſt, eine fielie} 
erbitten, impetrer, obtenir 8 c OY 5 ge. 1 


| o imploy , einem etwas zu tun, zu ſchaffen, zu ver- 
Imperrared,, erhalten erlanget, erbeten, bekommen, richten geben, ihn zu einer ſache oder zu wen, gebrau⸗ 


impe tré. 
| r b 6 pe- chen, employer, occuper. I don't know what to imploy, 
eee „erlangung / erbittung, erhaltung, "pe myſelf about, ich weiß nicht, was ich (tun) vornemen sol, 


je ne ſai quoi m occuper. 
Implèyable, brauchbar, zu was dienlich, 4 on feat 

employer. N 5 | 188 
impioy's, mit etwas beſchaͤftiget, der geſchafte oder et- 

was zu tun, zu verrichten hat, der an etwas arbeitet, 2c 

employe, &c, To keep one implay'd, einem imer ciivad 
Impetus, beftiges beſtreben, err. zu, tun orvch ihn nicht laſſen muͤſſig gehen, cenir quel- 
Impierceable, undurchdringlich, 1mpenerrable, e ON CIO | 

| Inlet, die gott{oſigkeit . ruchloſigkeit, impiete. W „ der gebrauch macht, anwendet, 4 en- 

To impignorate, verpfänden „ engager. 3 4 , „ 
Ae ., \mploying das beſchdftigen- + 2e- Tagen cenplhe, 
To impingle, auſtoſſen, ſtoſſen, choquer,) 3838 ; FUEL eg 1 IE 
To impingaate; minen/ fore maſien engraſer == cqpdirment, tn amt ein dienf; ine etey ein 
/ WF * ich yhaſt „ / / K 
Impicus, gottlos , ruchles, ſchaudlich. laſterdaft, bung eines amts, employ, place; occupation, 
3 one N. nakket, ſans 3 „uud. 10 
impiöusueſt . 1 N o imply, einwikkemm, eintun, einſchlieſſen; in 
1 lacebdde; 1 ine - . | enthalten, begreifen; eines aus dem andern ſchlieſſen; 
Implacable, unverſonlich, #mplacable, — on > renfermer ; impliquer ; inferer, cen. 

Implacableneſs, unperſonlichkeit, baine implacable. n Eb. 8 
Implacably, uber ſenlicher weiſe; auf eine tiranniſche Implz'd, eingewikkelt , implique, e. 

art, ſehr heftig, implacaplement; d'une maniere cruelle, To impöôiſon, vergiften, empoiſoner. 


Impetuöſity, impétuousgeſs, ungeſtuͤm, heftigkeit, ge⸗ 
walt impetuoſirs . 

Impétuous, ungeſtuͤm, heftig, gewaltig / impetueuæ. 

Impétuously, ungeſtüm, mit ungeſtüm, beftig, mit ge⸗ 


walt, impetuenſt ment. 
Impétuousneſs, \. Impernofity, 


gue, | va 8 
Impicusly, gottloſer weiſe avec imprere. | 


frurienſement, Impdlarily , nicht nach der richtung der pole, pas ſclen 
To implänr, einpflanzen; zuſammenfuͤgen, faire naltre, la deten des poles. wy . 
imprimer q implanter, | Impolire , unpoliret „ ungeſchliffen, nicht zierlich, grob 


mplantätion, die elupflanzung; einſezzung , 7«&i0n de unboͤflich, mat poll, greſſer. 
| 5 impölitic, . was 
"OL „nicht ſchenbaͤr, nicht trüglich , pos plav- naß ENT der ſnatsfuyſt iſ, reden 1 


Impo- 


. Importunatenels , 


IMP 

Impolitically , imp6liricly „ unvorſi<tig / wider die re⸗ 
geln der ſtaats kunſt / improdemment , contre tes regles de la 

tique, . 8 : Bas 
F impoliticaineſs , impoliticneſs , unpolitiſchkeit, impe- 
lice. | 
Imp6nderovs „ impondrous, von keiner merklichen 
ſchwere x one ſchwere „ pas de poid perceptible , ſans 


od. 1 
1 orofiry , abweſenbeit der kleinen öfnungen oder 
böchechen in den koͤrperu, abſence de poroſité. 

Imporous, das keine böchelchen oder poros dat, . 

reux, ö . 

lmpdrt, der ſinn oder verſtand, die meinung oder be⸗ 
deutung eines dinges oder wortes ; der gebrauch; um; 
Wx. waare; wichtigkeit ſens , ſSignifcation ; wſage , uti- 
ite; importance, conſequence 5 qui eft trans porte. 

To import, bedeuten; anzeigen, einfuͤren, einbringen, 
an einen ort ſchiffen, fuͤren oder bringen; daran liegen, 
einem daran gelegen ſein; verurſachen, fignifer ; porter, 
transporter; importer; can ſer. 

Impdrtable, ſ. unſupportable. 

Importance, importancy , die wichtigfeit ; die bedeu⸗ 
tung oder der verſtandz ſache; urſache; ungeſtuͤmbeit, 1- 
fortance, ſignificationz ſujet, cauſſe z importunité. i 

important, wichtig, erbeblich / daran viel gelegen iſt; 
ungeſtuͤm, important; importun. 

Importͤntly, «dv. wichtig / maniere important. 

Importantneſs, ſ. importance, 5 


Importation, einbringung, einfuͤrung der waaren, ꝛc. 
entree, 

Imported, eingebracht, eingefuͤret, tert“. N 

lmporter, der (fremde) waaren einfüret, 4% forte, qus 
trans porte des marchandiſes. 

Importing» einbringüng, das einbringen, ꝛc. entree 
Faction de porter, & c. F 3 0 

+ lmportleſs, von keiner wichtigkeit „ p45 dimpor- 
ſance. 

lmporrynacy, die àberläͤſtigkeit, beſchwerlichkeit, ver⸗ 
drießlichket, das ungeſtuͤme, verdrießliche begehren oder 
ſodern, importunité. 0 | f 

Importurate, uberliſtig , ungeſtum , beſchwerlich, ver⸗ 
drießlich, ungelegenbeit verurſachend, ungeſtuͤm fodernd 
oder begehrend, wfrortun. . | 

Impörtunately, ungeſtüm, importunement. 
ſ. Importunacy. 

Inporuine, heſchwerlich; anhaltend; ungeſtüͤm; was 
ju ungelegner zeit kommt, tenible ; troubleux ; continuel; 
imp or tun. , : | 

To importine, einen nötigen, einem beſchwerlich, 
Aberlaͤſtig ſein ungelegendeit verurſachen, etwas ver⸗ 
brieflich fodern, ungeſtuͤm begebren, anbalten, or- 
u Ne. - 

. geudtiget + angetrieben, ꝛc. ſollicire, 
preſſe, | 

Importùnely, ungeſtuͤmlich, mitungeſtüͤm, zur unrechten, 
ungelegenen jeit, am unxechten orte, imporrunement, mal 
« propos, 4 

importining, das noͤtigen, ꝛc. Faction d'importuner. 

Importiyity , die uͤberlaͤſtigkeit „ beſchwerlichfeit / nb- 
tigung ; anlauf, ungeſtuͤmer anlauf und bitten, #mpox- 
˖ th — . | he | 


Tlmpoſe, auftrag, befel , ordre. | N 

To impoſe, nem etwas auflegen, anbefelen, aufbür⸗ 
den; falſchlich uͤberreden ; (in der drukkerei) die formate 
oder boͤlzerne ſtege zwiſchen und neben die folumnen les 
gen; (einen namen) geben, impoſer 5 donner. 46 impoſ . 
vpon, (on) tauſchen betruͤgen, bereden, überreden, 


Iromper. 


ipdſcable » auferlesbar , capable d tre impoſe, 


SE - 
Impaſed, aufgelegt, te. impoſe. Impoled upon 
trogen, überredet, ng F | : pens Fs . 

'Impoſer, der auferlegt, aufbiirdet , qus impoſe. 

Impbſing , das auflegen, ꝛc. [ation d'impoſer, &e. 

Impoſition , auflage, ſchanung, auflegung; iwang; tio 
befelüng, vorſchrift, gebot; betrug, uͤberredung, falſche ein. 
ſchwanung, taͤuſcherei, impoſition ; contrainte; in jon ion x 
tromperie. This action left an impoſition upon his memo- 
ry of cruekty, dieſe tat bat ihm den nachklang eines grau⸗ 
ſamen zu wege gebracht, cette ad ien 4 laifſe ſur ſa me- 
more une tache de W þ | 

Impoſſibility, unmdoglichkeit, impopbilite, 

Impöſſible, unmoglich, impoſible. | 

Imp6flible , ſ. eine unmbgliche ſache, eine unmbglicho 
keit, impagibilize, | 

Imp6tibleneſs, ſ. Impotlibility, _ 

 Inp6flibly , adv, guf eine unmdgliche weiſe, d'une me- 
niere impofiible, 

Impoſt, eine auflage, zoll, is. | 

Impoſt, (in der baukung) der kämpfer, der teil, worauf 
dis. ganze_loſ liegt, inte. 2 9 

o impôſthumate, eifern, geſchwaͤren, zu einem eiter⸗ 
geſchwuͤre werden, «<poſtumrer, 

Imp6ſthumated, geſchworen, forme en apoſtume, 4 
1 geſchwaͤrung, das geſchwaͤren, A. en 

dpojrumer, » 

imp6fthume, ein geſchwuͤre, 4b ſces. 

Impoſthumed, ſ. Impoſtumated. 

Impoſtor, ein betrüger, tauſcher ; impoftene, 

Imp6ſture, betrug, betriigerei - taͤuſcherei, impoffure. 

*/Impoſthuriſm, betrug, impaſture. 

Impotence, impotency, die unpermbgenheit , unver- 
mogen zur zeugung, unverntdglichkeit ; das unvermdgen ; 
ſchwachbeit, impurſſance ; foibleſſe. 

Impotent, unvermdgend | Fraftlop, ſchwach; lam an 
gliedern, wg br perclus, A baffled and impotent 
cauſe, eine ſchwache und ſchlecht verteidigte ſache 4 «ne 
cauſe mal ſourenue, Impotent affections, unordentliche, 
unmiſſige begierden, pagions deſordonntes, immoderées. Im- 
pores ot tongue, uicht herr über die zunge, pas maitre 

( 14 an g.. 

Impotently, ſchwach / one kraft; oue anſehen; foible- 
ment; ſans autorite, 

Impotentneſs, ſ. impotence, 

To imp6verish, einen arm machen, in armut bringen, 
appauvrr. | - By 
Imp6verished, berarmet, arm gemacht, appauvrs, | 

Impôverisher, der arm macht, die fruchtbarkeit benimmt, 
qui aßpauvrit. 

Impoverjshing » das armmachen, ' ation d apa 
vrtr. | 

Imp6verishment , verarmung, ban vriſſement. 

Fo impound, f, To pound, 

To impow'er, einem vollmacht voͤllige gewalt oder 
macht geben, erlauben, donner pouvoir. 

Impow'ered , evollmächtiget / der vollmacht hat, qui & 
pouvoir. Y ; . : 

Impow'ering» bevollmichtigung , das bevollmaͤchtigen, 
P attion de donner pouvoir. | | F 

Impräcticable nicht tulich, was ſich nicht tun laßt; 
der nicht mit ſich umgehen laßt, mit dem niemand zurecht 
kemmen kan, unbrauchbar, %% ne ſe pratique pas, qus 
ne ſe dojt pas faire; intraztable ; impraticable. 

W pe hs untulichkeit, unmoͤglichkeit, poli- 
ilite. | | 

To imprgcate, (einen) verfluchen , maudire, faire des 
imprecations. | 

Frorecation die verfluchung, der fluch, #imprecarion, 
Imprecatory, verfluchend + boͤſes wuͤnſchend, dimpre⸗ 
84e l "FM 
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Fo imprign., ſchwängern; eintraͤnken + engoofſer'; inv- 


men, 
" Impregoable, unuͤberwindlich; unbeweglich, enable; 


wanuvable. 


nuble. | 
Impregnate, ſchwanger „ enceinte. r 
Ta impregnate, ſchwängern; in ſich ziehen, einnemen, 
a ſich nemen, einſaugen; zerlaſſen, anfeuchten, eintran 
777 p engrofſer 5 S impregner, s unbiber impregner , im- 
ther. | 
Lupctgnated, (<wanger , geſchwaͤngert; angefüllet, 
ener inte impuegre,, A font impregnated with the fumes 
of carnality, eine von fteiſchlichen wolliiſten gauz ein⸗ 


| genommene ſerele, une ame enyvree des plaifirs de la 
chair. - 


Impregnation, einſaugung, anfeuchturg- eintraͤnkung; 
ſchwaͤngerung, befruchtung, 1wmpregaarion ; Vattion d'en- 
groſſer ,, yroſſeſſe,  fecontdariow, 150 4 

knprejudicate,. von vorurteilen frei, unparteiüiſch ex- 
empr de prejuger, impartial. . yy 

Lmpreparation, unbereitſchaft , (tat d'une perſonne, qui 
neſt point pre parc e,. a ö 
Impreſe, ſ. Deviſe,. 


Impréſs, ein eindruk, das eindrukken; zeichen; wal⸗ 
fpruch ; 


„ zwang, emprrinte; marque mot d'une deviſe ;/ con- 
trainte. IS. 
To impreſs, eindrukken, imprimer. ſ. auch To preſs. 
Iniprefled, ſ. Impreft. | 
Impreflible, eindrükbar, was eingedruͤkt werden kan, 
qui pert etre imprimé. 
Impréſſion. ein eindruk; der abdruk; der druk; die be⸗ 
wegung; einbitdung; folge, wirkung, impreſion; effet. 
| r eindruk; zeichen; kerbe, emfreinte ; mar- 
que, dent. x 12 
rem, , 
To imprime ,. einen hirſch von den andern abſondern 
und anfallen, von neuem wiederum anfallen, relancer. 
Imprined, von neuem angefallen, relance. 
Loop inery , imprimary, die buchdrufferfunſt - Fimpri- 


| merie. 


Imprimis, vor allen, vornemlich, premierement , princi- 
palement, > 


T0 imprint, dru*fen; eindruffen; eingraben, einſchür⸗ 


fen, imprimer, graver. 


Imprinted, eingedrukt, ꝛc. imprims; 


een das eindrukken, Idi d'imprimer. 

To impriſan, einen gefangen nemen, in verhaft ne- 

men, in das gefaͤngniß ſtekken oder ſezzen; empriſonner. 
Impriſone dl, gefangen geſezt, empriſonne.. 

Impriſonmer t , impriſoning, die efangennemung, die 

einſenung in das gefaͤnaniß; derbaft, gefaͤngniß, gefan⸗ 

genſchaft, empriſonnement ; priſon, 

. - Imgrobabiliry ,, improbableneſs, die unwarſcheinlichkeit, 

unvermutlichkeit, peu (point) de vraiſemblauce. 


| le, unwarſcheinlich, un yy 
pas vrai ſemblable. ſch ch „ uunvermuclich 4. weſt 


-Improbably, unwarſcheinlich; auf eine nicht zu billi⸗ 


gende art, pas vraiſemblablement; dune maniere, du on 


* 7 pas Dan 1 | | 
To impré ate mi illi en : 2 
heiſſen, apneuver- lilligen, verwerfen, nicht gut 


Inprobation, mißbilligung, verwerfung, deſaven; im- 
probation. 8 


[, [mpr5diry, besbaft, boshaftigkeit , leichtfertigkeity me- 
Fro improl fleate, befürchten, feconder.. 
_ Improper, uneigen, auſſerordentlich; untüchtig, unbe- 
auem ; ungereunt, was nicht zur ſache dieuet., was ſich 


* 


Impregnabiy, uniiber windlich , dune manicre: imgre- | 


om 


t " * 5 
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nicht ſchikket, mrpropro; qu weſff pas propre; bor, 4, 
propos. RES IM, : 
Improperly , uneigentlich, unbequem, impropremen:, 

Improperneſs, die unetgentlichkeit, inproprieté. 

To impropriate, jur lehn geben, in die beſihung eines 
lehen einſegen; zueignen, mfooder ; ap proprier. 

Impropriated, zu leben gegeben, #feode. 

In gropriarion , eine pfründe, die einer durch erbſchaf: 
bekommen, an beneßce in frode. Impropriation ot tithes, 
zu lehen gegebene zehenden, dimes infeodves, ; 

Impropriazor, . der eine pfruͤnde, die er zu lehn bekem 
men, genieſſet, celui, qui ot d'un beneß ce infeode. 
N n „ unſchilichkeit „ uneigentlicher gebrauch, 
improprie te. a 

impropriety of ſpoech, der uneigentliche gebrauch ode 
verſtand, die verblumte weiſe einer redart, impropriere 
expreſſion, 

Lmprosperous  ungluflidyy, das uͤbel abiguft, malbes. 
rYeux , inforrune; 

Improsperorsly, ungkuklich, mit uͤbeln erfolg, malber. 
re u ſe me nt avec un muuvai ſucces. | 
, Improvable, was man in einen beſſern und eintricli; 
chern ſtand bringen kan, que Lon peut ameliorer (Jure 


valoir.) 


Improvableneſs, verbeſſerungsfaͤhigkeit, “tat capable da- 
mrhiorat ion. 

Improvably, auf eine verbeſſerungsfaͤhige art, d'une 
mani re cable d'umelioration. 

To improve, etwas vermeren, verbeſſerm, beſſer, wü 
licher oder eintraͤglicher machen, in einen beſſern oder en 
traͤglichern ſtand beingen, fleißig bauen, wol anlegen oder 
anwenden, ausüben, zu einer groͤſſern vollkommenbeit bein⸗ 
gen, perfeknom ren; wachſen, zunemen beſſer werden, 
in etwas weit kommen, ſich perfekroniren; mißbelligen, 
verwerfen, augmenter, ameliorer, faire valoir os rot, 
profiter de, perfect ionner 5 proßter, ſe per ſedtionner; 1mprov- 
ver, Did you hear how he improv'd that circumſtance * 
habt ihr nicht in acht genommen, wie er ſich dieſen um ⸗ 
ſtand der ſache zu nuzze gemacht? Lvex vous entendu re- 
lever cet circouſtance? You muſt improve this victory. 
ihr muͤſſet diefen ſieg noch weiter verfolgen, #1 vous fas; 
fouſffer plus loin cette victoire. 

Improved, vermeret, verbeſſert, 10, augments, ame- 
lvor6, &c, Much improved upon all accounts, der fit 
in allen ſtuͤkken gar ſehr gebeſſert, der darinnen gemwal::s 
zugenommen, oder treſtich weit gekommen, der nun viel 
ſchönere quatititen an ſich hat, als er jemals zuvor 6c- 
abt, qui eſt rout autre qu'il n'eroit, qui 4 pluſtcurs bel- 
s qualitex „ qu'il wavoir pas auparavant, Improved it 
knowledge, der in ſeiner wiſſenſaft zugenommen hat, 9 
« plus de ſavoir, qu il navoit avpdravant. Improved it 
health, der ſich beſſer auf befindet qui ſe porte micus. 
Inproved in manners, der böflicher und manierlicher ge— 
worden iſt, qu# 5e/t bien fait. Improved in ſincerity, det 
aufrichtiger und redlicher worden iſt, devens plus ſincere. 
This will be improved te his condemnation, deſſen witd 
man ſich bedienen ihn zu verurteilen, ceci ſervia de 
faire condamner, 

lmprovement', die verbeſſerung des landes; das zune- 
men; wachstum; die ausuͤbung; befdrderung ; unterricht; 
duͤlfsmittel, vervollkommung, amelioration d'une terug 
pro grex; culture; promotion; inſtructionʒ moyen; le pe 
Aionner. Capable of improvement, was man zu einer greſ⸗ 
ſern vollkommenheit bringen kan, 4% on peut porter 4 wit 


* 


plus haute perfection. 


imprever, der, die da fleißig bauet, verbeſſert, ꝛc. e 
lutz celle, qui fait valoir, Fc. f, To improve. | 

Ee unverſehen, unvermutet, unerwartet, . 
tine. | ; | 


Impro- 


de 
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Improvidence, die unvorſſchtigkeit, mprudence;, In contempr, cus derachtung, fer m&4ris,, In obedience 
Impr6vident, , unvorfichtia, imprudent, to you, ok zu e ET la che dy- 
a la-providently, un vorſicht ig, imprudemment. time, bei tagy des tags, de joar- In short,. damit ich 
Improvidentneſs, ſ. Imp:ovidence. | 5 $4 es kurz mache pour confer cours, Not one in ren ill 
Improving, verbeſſerung, das verbeſſern, c. adios „ is 6s iſt nicht einer unter ze hen „ der es tum 
dameliorer y Fe. : | Wird „ de dix vous new trauverrx pas au qusr le 
Imprugence,, ſichtigkeit, unbeda ity #1 _ "wn. er tat ertappt auf der tat ergrine iy 
4 = nen unbedachtſamkeit, n 2 i 1 ant debis.. In he Feign - _— 
Impriadenr, unvorſichtig, unbedachtſam, imprudenr. er Auguſto, zur zeit der regierung Auguſtsy et i© 
lmpridently, — 2 r | regue d. Augufte, A book in the preſs, em buch, das 
id 8 * Unter der preſſe iſt das io gedrukt wude, un livre fous 
Imprüdentneſa, ſ. Imprudence. | | ks preſſe. In tlie forenoon, des vormittans / Pavers mods. 
Impudence, impudency, die unverſchaͤmtheit, unſcham⸗ Von are obliged in reaſon to de it, es iff billig, es iſt 
baftipkeſt, 1mpudence: Thon impedence! du unverſcham⸗ billigkeit, die pernunft giebt es, daß ihr es tun ſollt, 1 
ter geſell! du unverſchamtes menſch - mpudent que bu ef, raiſon vous oblige 4 le fare. In all che rime that ever 
Impudent, unverſchämt, nicht ſchamhaftig/ im pudent. you ſerved me, die ganze zeit lang aß ihr mir gedient 
Impudently, unverſchämter weiſe, imyndemmen t. 4 | | f i ts & mon [or 
/ P y . Ws eiſe, P abt, durant tout le tems, que vos ave% eo & mon 
[mpudentnels, ſ. impudence., 1 . vice, This happens ſeldom im him, das begegne ihm 
„To impagn, etwas widerſtreiten, darwider fechten oder gar ſelten, cela lus arrive ractment. To be well in be- 
diputiren; anfechten, 1mpuyner,, | 2 y- bus fic in mind, dem leibe nach wol auf fein, am ge⸗ 
Impigned, darwider man ſtreitet oder geſtritten, ꝛe⸗ mute aber krank ſein, avoir Ie ſanre du corps. & bre 
tombatu. MH FS malade d'eſprit. This ſtands me in fix pencs, dieſes bo- 
Impagner, einer, der widerſtreitet; gegner, widerſa⸗ ſtet mich ſechs ſtuͤber , cer t ms conte fix fon. He is 
cher, clus, qui mpugne ; adverſaire. lictle in drink, er iſt ein wenig berauſcht, hat ein reg 
Impügning, das widerſtreiten, 2c; Fation d"impugner.- zu viel getrunken, i un pers hun le comde, Yo be 
Impuiffance, onmacht, ſchwaͤche, unvermoögenbeit , im in great expeckation for ai thing , eines dinges ſehr ge⸗ 
wiſſance. 3 . 4 waͤrtig ſein, Lanendre fermement & quelque choſe, In that. 
Impülſe, der antrieb, die aureizung; bewegungsgrund; diewell, parceque, 4 carſe,, In as much, as, in as mug, 
ſtoß ; druk; eindruk, impulſcon ; motif; choc 5 prefion; ſintemal, dieweil, in #& fern, puizyoe, In che mean vi- 
mprefion,. Thar gave rhe” laſt impul e to my writing, me, in the mean while, mittler zeit, unterdeſſen, man's 
dies iſt das lezte geweſen, das mich zum ſchreiben be- ſchen, cepen dent. In former rimes, vor zeiten, vo rmale, 
wogen hat, 0 la derniere choſen qui ma port 4 Ecrive., por dieſem, autrefois. One miſchief. comes in che nee of 
Impulſion, der druk, ſtoß; der antrieb, die anreyungy another, p. es beut allzeit ein migluk dem and ru c46 
** * 6 n 2 hand, an malbeur ne vient jamais ſeul. ö 
mpulfive, treibend, antreibend, aureiend, impalſif. In, adv. hinein, dedans. To come im, ro ger in, bin- 
Impune ly, ungeſtraft, ungerochen, one ſtraſe, 1mpune- einkommen, entrer, To look in, bineinſehen, hin eim 


n | ſchauen, regarder dedans, To keep in With one, mit 
impunity, die nachlaſſung der ſtrafr, nachfehung, in einem wol umgehen, daß man bei ihm im gunſten ble ts 
ae be; feiner nicht mißbrauchen, monager quelqu'un. To 


impure, unrein, unſguber, garſtig, unflaͤtig, impur. be in, mit aus der zal ſein, mit unter den andern ſein, 
impurely, unſauber, unreinlich, unſtatig, imprrementyo tre dev nombre, While Your hand is im, in bent ths 
| Impbreneſs, impariry,,” die unrejngfet- unſauberkeit, einmal angefangen habt, randss que vous aver la main 4 
garſtigkc it, impurete, | | la pare, To be in and out in @ quarter of an hour, fþ 
To-imprple,. putpurfdrbig rot machen oder farben, in einer vierteltunde zanken - und auch wieder mit ects 
empewrprer. | f N ander vertragen, ſe querelle er exre bons amis aw bout d'un 
Inpurpled, purpurfarb; rot wie purpur, enpourpré, quart d' heure. | . 
Imputable, tadelhaſt, was man einem zur laſt legen To in, (ein ſtük land) mit zu ſenem lande nemen, mit 
an, weſſen man einen beſchuldigen kan, blamuble, que umzaͤumen; (einen verluſt) erſezzen, wieder eindringen; 


on peur impu ter d quelqu"un, etwas einerndten, in die ſcheuer bringen, clorre, enclor- 
Imputableneſs „ zuͤrechnungs⸗beimeſſungs fahigkeit, ca- ve ; regarer ; engranger, | 
pacite d imputation. 8 Inability, die unfaͤhigkeit, untuͤchtigkeit, inapcacitcł. 


impuririvn, die zurechnung, zuſchreibung, beimeſſung, To in4ble; ei ige goſh; | 
| deimeſſung, o in«ble; einen tuͤchtigr geſchikt, faͤbig machen, ren- 
Niese l i : 1 „ erwaͤnung, mutation; dre capable. W n 

lmpitative,, zugerechnet, was uns zugrrech ird; laabled tüchtig gemacht, rende capable, N 

enten, quis _ off impurk 5, Gut Lee wird; 1 inabling, das tuͤchtig machen, Lachton de 
10 impute, zurechnen, zuſchreiben 3 * , rendre capable. RATS 
nigen, bl ** geben, RING F deimeſſen, beſchul- Inabſtinence ,, UnenthaltſamFeit unmiſigkeit , mempes 

pute d, zugerechnet, ꝛc. impure... 5 | 1 

Imputer, der | „ - acceſſible, unzulänglich, darzu man nicht kommen kan, 
pe der zurechnet, beimißt, beſchuldigt, qus im ae 1955 9 2 0 10 
Imputipg, die zurechnung , das „ Ic. imputation.. IToacceſliblenefs, die unzugaͤnglichkeit, muccegiort1te.. | 
lad ion 1 ect 18s das zurechnen, ꝛc. imputations Inaccuracy' , mangel der genauigkeit oder akkurateſſe, 

mpurceſscibility, die unverweslichkeit / mcorrnpeibilies,. manque dexatifude. | 
oat u im, an, er, dans. In my mind., meiner mei⸗ Inäecurate, nicht genau, nicht akkurat, bs nr: 

's nach, meinem deduͤnken nach, Felon moy. In haſte, Inaction, f. anſtand, ſaumſeligkeit; untätigkeit, ruhe, 
5 ws iz bate. In compariſon, gerechnet gegen, 4 mation. IEEE 20g Y | 
dimals, 1 Lap” in vergangenen zeiten, vor dieſem, Inactive, 4. ſaumfeliq' unad:1anty der ſich am nichts 

Fer te paſſe, In Writing, ſchryiftlich, ar écrit, ketet 5 Uutatig, qui: ot dans V ination; RT ed; 
N 2 $ 1112 0 OS 7 


* 


V „ n INE 


Ia tively, untätig muͤßig, dens lin atlion, par oifivers, Inaurätion, die übergoldung, das vergolden, 7«#iov 4: 
Insctivity, unterlaſſung des geſchäfts; untaͤtigkeit, un⸗ dorer. . 3.4% 
achtſamkeit, inattion, indolence. | . Inauſpicious, unglüͤklich, ungluͤk bringend, malheurtux. 
Inadequate, 4. unvokfommey , mangelhaftig, unvoll⸗ Inauſpicionsly, adv. ungluflicher weiſe , unter einem 
ſtaͤndig; nicht nach verhaͤltniß, iparfat 5 pas à propor- unglifiichen ſchikſal, walheurenſement, ſous de malbeureux 
- , N . f "734 , 


| | tion. une 1 ; | 
2 Inadequartely , unvollſtaͤndig, mangelhaftig, 9parfaite- a ungluͤkliche beſchaffenheit , 9ualire 
| ment. © | 4 malheureuJje, 
. | Inadequateneſs, ungemifheit, Ie galite, woncouformits, IJnbeing, das ankleben, das anhangen, unzertrennlich⸗ 
| Inadvertence, Wadvértengy, unachtſamkeit , unvorſich- keit / inberence, inſeparabilite, 
i: : | tigkeit, ſorgloſigkeit, inadverrance, - | 'Inborn, inbred, angeporen, natürlich, naturel Inbred 
1 Inadvertert, nachlaͤßig / ſorglos, negligent, imprudent, commodities, einlaͤndiſche (inlaͤndiſche) waaren, des dev, 


lag drtrrondy,s «dv. unac<tſam - unvorſichtiger weiſe, res du pars, 
ar ina vertance, par mM gar ey impr ts emment, Nl Inbréathed ein aucht ein e eben in irs, a 
˖ ro nw ee e Fade ich, der nicht Inca, fo 10 n die ige 3 Peru 5 deren prin⸗ 
eutſe l! iucvu, qui n point affable. | oY f 4 's de P t del 
. Inalienable, das nicht kan auf einen andern kommen, Jen vow genLe » ods 7 
unverauſſerlic, das man nicht verauſſern kan, inalſens- © To, incage, in einem bauer, vogelbauer ſperren, ein- 


! INS . 4 ſperren, mettre dans une cage, enfermer. 
OSS e # dap keine narung giebt, ſans ali- 3 eee das warm werden, das er- 
men 3 s x - » 7 * h hb 
| ren as he kan verloren werden, inamigble, lng, warme, Perar de devenir cbaud, echanffemeny, 
o inamour, verliebt machen, rendre amoureux. lacaleſcent, adj. warm werdend, devenant chaud. 
Inamourato,' der liebſte {az ; (wird von bedienten ie. dei * MM 
gebraucht,) amant, g Liar, (ſe dir des ſervireurs Be.) fi Incameration, vereinigung einiger ſachen mit den pibf- 


, ; ; | | a chen kammerguͤtern incameration. 
ab penis eng Few liebe beſtrikt, e- To inc4mp, fich lageru, das lager ſchlagen; lager 
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laſſen, ſe camper ; faire camper. 


Inane, leer, vuide. ncamped, gelagert, campe. 


* To inanimate, aufmuntern, anreizen, 2nimer, Incamping , incampment, das lagerſchlagen, oder la⸗ 
1 nenimate, inänimated, unbeſeelt, leblos, one ſeele, gern, die lagerung, Pattion de camper, campement. | 
= wimenime, | At Incantarion, die bezauberung, das zauberwerk, bexerci; 
it | Inanition, die leere, ausleerung, mangel der kraͤfte; enchantement, incantation. | 
| | entfraftung, kraftloſigkeit, n , Incantator, ein zauberer, enchanteur. 5 
loanity , die leere, eitelkeit, vergeblichkeit; leere Incantatory, jauberiſch, magiſch, d'incantazion , mayi- 
raum, vanite, mutilite; pacium vacuum, due. 


FEC 

Inäpplicable, unbrauchbar, unnuͤzlich, pas opplicable, 0 unvermogendeits . incapaci. 
4 nachldþigkeit , ungeſchiklichkeit, l Incapabls, untuͤchtig, ungeſchikt, unfaͤhig, 1ncapable. 
i iu pfluͤgen oder zu bauen, fan pro- cot = e eee 5 08 
C er ace frat, mangue Eſſai 
Fmterſgetce  dunfel, undeytlic,s rernorren' uit unſthig decker, rence leer e. ee 

; ſeur, inarticuls. 8 ere untuchtig gemacht: geſchitt gemag! 
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; | , b rendu incapable; habilite, 
n eunkel, unvernemlich, 4 ne lacapéeity, die untuͤchtigkeit, unfaͤhigkeit, incap<cirt, 


Inarticulateneſe, undeutlichkeit, unverſtändlichkeit in * To incarcerate, ſ. To impriſon, 
der ausſprache, confuſion des ſons dans la prononciation, Incarceriticn, f, IniÞriſonment. 


| 3 To jucern ,, mit fleiſch überziehen; fleiſch anſenen, 


pronenciation inarticulte, 


5 Inartificial, was one kunſt iſt, natuͤrlich, reh, qui eff couvrir de chair; produire de 1s chair, $'incarner, 
ſans art, inartificial. | ; g | 2 To Cares rod, roy fleiſchfaͤrbig machen, rot faͤrben / nw 1 
* Inartifzcially, one kunſt, ſuns art, rudement. nne . 222 ; 4 : 
I g, une. ery = an | 
, artißcal. | 8 Re | mtarney, 0 | . 
| Inasmuch as, ſintemal, dieweil, puirque, PIE CE ö ** a , 
; rg ap , Incarnate, “ incarnated, mit fleiſch gekleidet, det ü 
bung, mangel der D. Spoeit, vernachlößt mensch worden, der die menſl@e,natur an 6 run ll! 
Inattentive, ſorglos , nachlaͤßig, unachtſam, negligent, men, imearne, | \ | F 
indolent. TOS, |  Iacarnate, leibfleiſchfaͤrbig, incarnat. 0 TT 
Inaudible, unvernemlich, unverſtändlich, vintelligible. Incarnation, die menſchwerdung; eine ſalbe, die macht 1 
Inaudibleneſs, unhör barkeit, “etre intelligible, - daß das fleiſch wieder wächſt; das fleiſch anſezzen, WE / 
To inaugurate. einweiben f einſezzen, einfuren, in den nation; onguent, qui feit crot:re la chair; [ation de 5 Tf 
beſu eines-dinges einſezzen, in/kaler, mettre en poſſegion. carner, : « 


naugurared, eingeſezt, eingefuͤrt, ale. - * Incarnation, leibfarbe ei arbe , incarnadin, 1 
Jnaugurazion, ejnſenung, cinweibung, inan gUration. belle couleur jus * ö fleiſchfarbe, 


Incl 


— 
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eidewaſſer, incar tation. orfir petit 4 priit gs meſurer par pouces. 
Da ar. incaſe, bedekken, einſchlieſſen, couvrir, enfermer. lach Lak his bleſſings ; Gott retiet ſeine woltaten nicht 
link An incaſtelled horſe, ein vol figiges pferd, dem das nach dem kleinen maaſe aus, Dieu we repand pas ſes be- 
horn des hufs hinten eng zuſammen gewachſen iſt, cheval nedifions par meſure. 5 
ich⸗ encaſtelle, . To inchain, einen an ketten ſchmieden, anbinden, mit 
Incautious , unbehutſam , unvorſtchtig, nachlaͤßig, Ji ketten binden, enchainer. . 
* manque de circonſpettion, negligent, ; f Inchained, mit ketten gebunden, 2c- enchaire, ; 
= lncautionsly,. unbedachtſamliche ſans circonſpe#ion, ne- To inchant, bezaubern einnemen, vergniigen z rei⸗ 
. | ; : ' zen / enchanter, 
acautiousnefs, unbedenklichkeit / unbedachtſamkeit , e- Inchänted, bezaubert, enchant. 
* ligence. 5 * Inchanter, ein zauberer, enchanterr, | 
rin⸗ Incendiary, ein mordbrenner; ein meutmacher, ridels- Inchanting, das bezaubern, "ation d'enchanter. 
eurs fuͤrer, urheber der ſteeitigkeiten, incendiaire; boutefer, Inchantingly, ganz bezaubernd, avec enchantement, 
kt; Incenſe, der weirauchy encens. | knchantment, die bezauberung, das zauber werk, enchan- 
ein To incenſe, mit weirauch raͤuchern, beraͤuchern; einen cement. ; 
erzhrnen - zum zorn reizen, xoruig, boſe machen, erbit= lnchanrreſs, eine zauberin; bezaubernde ſchoͤubeit; be- 
er⸗ tern, anheizen, encenſer; facher, 41 grir, irriter, enrager. zauberung, enchantereſſe; keaute enc hantante; euchante- 
nent, Incenſed, beraͤuchert; erzoͤrnt, erbittert, angerent, ꝛc. went. . 2 | 
encenſt 5 fache, Sc. 2 To inchaſe, in gold, ſilber, oder dergleichen einfaſſen, 
lactaſevent, h1zze, wut, beſtigkeit, ber * = enchaſſer. | "3 
ng, ; ; ta : Was — 
1... ͤT ehtesy emgeaſty nth, 
mettre en feu, le bruler. n Peers rot Tg pins 
 Incenſor, ein at | boutefen, . 8 me } 2 AVE 
* eee macht / dovtef = Iachipin. der maſidarm eines wildes, boyau culier 
cintive, ei ; ; ioh une e fawwe, : : 
5 3 oe, "agg urſache, anreizung, ein trieb, 1 aach. länge eines zolls} Ponce. By inchmeal, nach 
pets , a 7 18 ; nd 1 pen 4 pen. | 
4 adj. antreibend, anrenend qui encourage, * To 1 ſ. To begin. 
I "pe ment. choation, anfang, commencement, ; 
nayi Inception, der anfang, commencement /Inchoarive, einen anfang anzeigend, znchoatif. a 


Incéptive, anfangs, den aufang machend, i marque 
le commencement, a 
 Inceptor, anfaͤnger, lehrling; ein neuer magiſter x a 


nver- novice; qui 4 dernierement pris le degré de maztre #5 arts, 
* Inceration; das uͤberziehen mit wachs; (in den apote- 
be len) die anfeuchtung trokner ſachen , bis ſie ſich wie 
—＋ wachs drükken laſſen, Lacton de comvrir de cire; iucera- 


non, (t. d'apotic.) 


Incertitude, ungewißheit, zweifel, incertitude. 
Incifant, ſtaͤtig, beſtaͤndig / unaufhoͤrlich, conrinuel, 


„ 0. 


or lacéſſantly, unaufhörlich, one aufhdren, one unterlaß 
| ets, inceſſamment. | 
nacht, Inceſſantneſs, unaufhoͤrlichkeit, in tar iſſabilité. 
Inceſt, eine blatſchande, inceſte. W's 
cit, Inceſtuons, blutſchanderiſch, ein blutſchaͤnder, inceſtueux. 
Incéſtuously, als blutſchaͤnder, blutſchaͤnderiſch, en in- 
ueux, | * 
enen, inceſtuousneſs, blutſchänderiſchkeit, qualirs inceſte. 
Inch, ein zoll, die breite oder lange eines daumens, 
4 new | pouce,. * An inch breaks no ſquares, man muß eine 9 
| ** ſache nicht ſo genau nemen; man muß um einer 
alis, 0 kleinen ſache willen nicht alsbald ſeine freundſchaft 
gebe aufheben / i- ne faut pas regarder de fi prex à fi peu de 
_ coſe; il ne faut pay rompre amitie pour ſi peu de choſe. 
„ dit „ive him an inch and he'Il rake an ell, je mehr man 
enen. hm giebt, je mehr er haben will, plus on lus donne, plus 
 veur avoir. To ſell a thing by inch of candle, etwas 
veraukzioniren „ vendre quelque choſe & Pencan, He is 
ole and great every inch of him, ex iſt in allen ſei⸗ 
macht nem tun erekmütig il ws rien que de noble et qui ne 
wy ente la grandeur, Won't bate an inch of it, ich werde 
e n. ö 


; act das geringſte nachgeben, je new veux point demor- 


To inch out, machen / daß etwas ſo lange waͤhret oder 
busbaͤlt, als moͤglich iſt; etwas weniges binzu- tun; nach 


Incl 


Incartation , reinigung des goldes durch ſilber und faire ane petite addition à une choſe ; 


UN C 439 


lneirnative', arinei, die macht, daß geiſch wächft, be- und nach berausſtoſſen oder ſchieben; iolweiſe meſſen, 


4 tnα gu'st fe peut; 
tonſſer dehors, faire 
God dos not 


faire ſervir , faire velozy une choſe 


To incige, trennen, zerteilen, diffoudre, 

Incidence, 4.cideney, ſ. (in der meffunſt) das tref- 
fen, anſtoſſen eines kreiſes oder forpers auf den andern; 
zufall, ncidence, terme de geometrie; accident, incident. 

Incident, gener, Jwdnlich. was ſich gemeiniglich 
zu begeben, oder was uns gemeiniglich zu begegnen 
pflegt; dem wir unterworfen ſind; zufaͤllig; beilaͤufig, 
gelegentlich, ordinaire, annex“; incident. 

Incident, ſ. eine nebenſache, ein nebenſtreit, ein um⸗ 
ſtand, zuſaz; eim zufall, eine zufallige begebenheit, =» 
incident, N 

, zufaͤllig, gelegentlich, incident, te. 8 
Incident , Incidentally, zufälliger weiſe, obenhin, im 
vorubergehen, incidemment, en paſſaut. 

Incidentneſs, Zufaͤlligkeit, incidence, contingente. 

To incinerate, zu aſche verbrennen, reduire en cendre. 

Incineration, verbrennung zur aſche, Letat d'un corps, 
qui ſe reduit en cendres, incineration. 

To incircle, umringen, umgeben, environner. 

Incircled, umringet, environne, | 


Incircler, ein zirkel, ring, kreis, cerele. 

Incircumſpection, unvorſichtigkeit, incirconſpectien, man- 
que de circonſpeclion. 

Inciſed, geſchnitten, aufgeſchnitten, getrennt, ine, 
fait par inciſion. 

Incifſon, die aufſchneidung, bfnung, der ſchnitt; zer⸗ 
teilung, auflöſung, inciſion ; diſſolutron,, ſolution. 


Inciſive, zerteilend, inci/if. | 
Inciſor, ein vorderzan, ſ<gufelzany; imcifive, dent inc i- 


* | 
Inciſory, zerteilend, zerſchneidend, inc F, qu inciſe. 
Inciſure, U Inciſion. a 


Incitation, an reizung, antrieb, bewegungsgrund, mei- 
tat ion, inſtigation, motif. % 
0 


a F 1 % 
3 | WP 8 5 1 N 42 
- "$6 WE EN 
A PI To incite, einen zu etwas antreiben, anvejzeny- anfri⸗ Her eee my e ee 5 
ſchen, anhezien, au muntern, tariter. N 1 Incoagulgb „ das icht geliefern 1 gexinnen oder geſte. ri 
1 | Ancixed, angetrichen, ze. exc e. . hen kan, incapaile de coapatation, 7 
4 Incitement , eine aureizung, bewegende urſache, ein incoexiſtence, das nicht briſammen, das nicht verbun. 
4 autrieb, ſolicitation, motif. IM c/. #,- deu ſein, nov cofxitenee, ee e 
| Inciter, ein antreiber | audener, eine autreiberin, an- "OS; . e | 7 tfamFeir 
| ivatenr, celui, celle, qui excite, | | Iacogitance, incogitancy, unbedachtſamkeit, un ; 
4 4 Teeinteg anreizung, anſtiftung, das antreiben / ze. Va- at „ 1715 aua dvendenct. __ n 
AH ion d'exciter. . I . - + . . a necogitartive,, ug nread , das fee vorſte 
2 unbö lich, grob, Siuriſch, incivil. N qui 4 nulle pen de, qui ne _penſe pas. 5 1 ſt lung hat, c. 
Incivility, unpbofſichkeit, grobheit, #ncivilirs, incogniro, unbekannter weiſe, one einiges geleite, ge. 7 
4 Incivilly, unhöflich, unhdflicher weiſe, inc vilement. folge, in gebeim, incognito. | 
'1 IncivilneG, f. Inciyitiry. . Incoherence, incoherency, mangel des zuſammenhangg 
4 ice. yvirnhand, ruban de fl. ſabeit, der verbindung; das nicht zuſammeithalten , wenge 4+ WP » 
. Inclemency , —— die ungnade, ungütigkeit, 2 ore de lach 7 3 A f 
5 0 unbarmberzigkeit, ſchärfe, zaclemence.  - # co erent» nicht iuſammenſtunmend, was fic ni 
inclement, ſtreng, ungnaͤdig / unfreundlich, rau, incle- zuſammenſchikt, reimet; das nicht feſt zuſammen vr g 
amen! a | 9 ne 1 rapporye, 441 wt ant qui ne I pas ferme. 0 
1 nconerently, one zuſammenpbang, one bindung, ſan; 
| Inclinable, geneigt, enclin. , | * . 
. jnclinarion, die nelzüng 'der geliebte gegen tend: in- reel HIT d 


neigung, geneigtherty luſt liebe zu; das allmalige gb- 
jeſſen einer fl bigen ſache, inclination, | Ot his own in- I butibaicy ö 
clination pon freien ſtiffen} freivillig, vou ich ſelb- jacompagipint®s, | tucombuſtibleneſ 1 
Rep hee, Ich. neigends bangend, gui incline. Incli- Fan, incombuſtible. ; * 
n , | ; * f Mir 5 ; 4 1411 , 
natory needle, {, ace ne edle. 1 , uuverbrenalichkeit, qualits incom- 
 Inclinatorily ſchief von ſud und nord ab, oblique- "7 die einkunft, das einkommen, das zaͤrliche 
ment; 3 E einkommen, reveun, rente. 8 f 
„r go 3g er ee "Au ny: © each Incommenſurability, ungleichmäßigkeit, ungleichbeit 
neigt ſein, Ju — 1 yy daten, inches er; pen- der groporzion oder Maaß,, genen, | 
das wetter laſt fc wol an, le tems ſe mer aw beav, This , 1acammentyrable, das ſe gegen ein auders nicet me 
ſtutf inclines to red , dieſer zeug fällt ins rote, cette 2 — e Frog rel an ales > 3 
eroffe tire ſur le enge. lin Incommenſurablenels, ſ. incommenſurability. 
Inclined, geneigt, enclin. F net; Jacommenſurare, f. Incommenſurable, 
N To zuneigung, das neigen, ze. incline- To incommodare, ſ. To incommgde 
tion, Faction d incliner. 5 To incommode, einem beſchwerlich - ; ; 
* : eme , | verp:8derl 
c . 
abend neiget, le jour ſe retirant pour faire place 4 la nuit. 3 n etwas verhindert, dem 
raſſen yan el 2 —— 1 daten . beſchwerlich, verhinderlich  incommode 
/ ang P's Wy F . 
To — « in ein kloſter tun, ſtekken, verſperren, de e weri@, undequemy mit ungele 
cloitrer, encloitrer. lacommòdipusneſs, ſ. Incommodit | 
incloiſtered, in ein Floſter getan, cloitre, 5d le gecchder t, Je , 
= inclöſe, rings 1 5 beſcyeſſen, . 72 wngemach inc » die beſchwerlichkeat/ ungelegenheit, das 
zaͤunen, mit einer wand oder mauer umgeben einſchlieſ⸗ NN NM . 
ſen. in ch panes degreifen, hit 3 N brief F e unmitteilbarkeit, qualire d'gtre in- 
zenir, To. inclote a letter Within another, einen brie Incommpnicable, unmittei 
| | Incon le nitteilbar, was keinem 
n 2 andern einſchlieſſen, mettre une lettre dans une mitgeteilet werden; heimlich, e moe fo 
Incldſed, rings umher umſchloſſen, 2c- clos, ere. The 2 unmitteildar, dune in incommu- 
—_ das inlegende, der eingeſchloſſene brief Lin- Incommünicating, nicht gemeinſchaft babend, qui ve f 
cenſes | a , © F communigue pas, 3 1 | | E* 
incl6ſer, der einſchließt, umzaͤunet; umſchlieſſung, um. jpoomltatable 7 
e : fir 9 eggs 1 ene einſchlieſſun werden fan, e met ständen 
lire, | | y | 1 0 - $0 ; 
N. 3 zaun, eise umzaunung, einſchlieſſung, lacommuütableneſa, unveraͤnderlichkeit, ncommutabilitt. 


Incoherentneſs, ſ. *incoherence, : 
* Inco)umfy, ſicherbeit, unverlezfer guſtand, ſeurett. 


% Incempat, incompatted, 4. das nicht zuſamnenhalt 
To incloud, verhuͤllen, verdunkeln, obſcurcir. _ unrecht eingerichtet, zuſammen fo Damn 2 
To include, einſchlieſſen, in ſich begreifen, in ſich hal- e pas bien aju/te, on digere, qui n'eſt pas ſerre, 


ten, comprendre, renfermer, contenir, - Incomparable, unvergleichlich, incomparable 
Included, eingeſchloſſen, 2c. compris, Ce. Incomparableneſs, un vergleichlichkeit, incomparabilite, 
Incluſion, e. g- they Will make no peace, buth with Incomparably , unvergleichlich, one vergleichung - '»- 

the incluſion of the king of Poland, ſie wollen keiuen comparablement, Incomparably well, überaus wol, par- 

frieden machen, es ſei denn, daß der könig in Polen mit fanement bien, N 

eingeſchloſſen werde, its ve feront point la paix, 4 moins To incompaſs, umringen, umgeben, belagern; umrei⸗ 

que le roi de Pologne n'y ſais compris. ; b a ſen, environner, aſſie ger; paſſer, aller autour. To incom- 
Incluſive, in ſich begreifend, oder baltend, einſchlieſ⸗ paſs a thicet in hunting, das wild in einem buſche um⸗ 

ſend, incluſif. £ TOY geben, einſchlieſſen „ faire les enceintes d'un ger 
i ta 
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diake incompaſied the world, Drake kat die welt um⸗ 
reiſet, Deny a fait le teur du monde, 
Incompaſſed, umgeben, 2c. environn?, WC 
ge et unbarmberzia / grauſam impitoyable, 
traci : : ; | | 
lncompaſsment , umſ<weif, das weit ausbolen im re- 
den, grand detaur, long circuit de parole. 
Incomparibility,..die unvertraglichfeit , widriskeit , 4n- 
compar! ite. I | . 
meompätible, was fic nicht zuſammen ſchikt oder mit 
einander vertragen kau, incomparible, 0 © _. 
Ircompatibleneſs, unvertraͤglichreit, incompatibilité. 
Incompatibly,. adv. widrig, auf eine art, die ſich nicht 
verträgt, ſich nicht ſchikt, dune manere incompetible, 
incomperſable ,» was nicht hinlänglich belont werden 
kan / qu'on ne peut dignemens recompenſer. ERA 
incompenſableneſs , unerſezlichkeit , I quaiite d'une 
choſe, que ne peut pes recompenſer. #41, 
ſncompertency , die unrechtmaͤßigkeit eines richters ; 
die untauglichkeit, untuͤchtigkeit, unfuͤglichkeit / incompe- 
ſesct; incapacité. | 
Incompetent, unrechtmäßig unfuͤglich, untauglich, un- 
tuͤchtig / inconetant 3 incapa le. | | 
lacompetently , unrechtmäßig; unfuͤglich, untauglich, 
incompetemment ; avec pew de capacité. | e 
Incomperentneſs, ſ. incompetency. | ba 
incompetibility, unfuͤglichkeit, wenn ſich etwas nicht 
uf einem andern dinge ſchikt, oder reimt, "cas dune 
choſe, qu ne peut convenir & une autre. + ; 
incompetible, unfüglich, was ſich nicht ſchikt / reimet, 
qui ne convient fas, , : , 
are ev ppg 14 ag ganz / nicht fertig, 
i weſt pas complet, pas fit. : E 
N „ unvollkommenbeit, unvollſtaͤndigkeit, 
inperfettion, tat pas complet. 8 
incompliance of humour, undienſtbaftigkeit, undienſt⸗ 
fertiakeit; ein undienſthaftes weſen, bameur peu complai- 
ante. 
incompodſed, übel eingerichtet, in unerdnung gebracht, 
unerdentlich, verwiret, in ſchlechter ordnung, liederlich, 
mal en ordre, negligé. 


Incompòſedly, unordentlich / mal en ordre., ſans juſteſ- 


k. 7 
e unzierlichkeit, unordentliches weſen, 
unordentlichkeit, mauvaiſe grace, deſordre. 
Incompôſite, |. Incommenſurable. Sie 
Incompeſlibility , unmsglichkcit des zugleichſeins, n- 
pofibilits d'brre en meme tems aver une autre choſe, _ 
Incomp6ſble,. nicht beiſammen moͤglich, nicht zugleich 
moglich, impogible enſemble, ou en meme tems. 
incompofurs, unordnung, perwirrung, deſordre, confu- 


Incomprehenfible , unbegreiflich; das nicht kan gefaßt 
werden , incomfrebenſible. Lis n 
lucomprehénſibleneſs, unbegreiflichkejt, incompreben/ibi- 
ie, 2 
hn , undegreiflich d'une manifere incum- 
trebhen ſihle. 2 y 
Incompreſſib/lity, unfaͤhigkeit, ſich zuſammendruͤlken zu 
laſſen, qualité incomprefible. + 
Incompreéſſible; das - fich nicht zuſammen druffen laͤßt, 
incompreſible. Water is incompreſſible, das waſſer laͤßt 
ſich nicht zuſammen druͤkken, Lean e/t incompreſible. 
inconctalable, uiwerbergbar, das nicht zu verbergen, 
qu en ne peut pas celer. g 5244 
inconceivable , das man nicht faſſen , oder ſich einbil⸗ 
den kan, unbeſchreiblich, unglaublich, 5nconcevable, 
Inconcèivableneſs, unbegreiflichkeit, tre inconcevable. 
Inconceivably, unbegreiflich, 4 ue manicre inc once vable. 


lncomprehenſibility, unbegreiflichkeit, incomprehexſſibilité. 


2 


\ e 441 
1 Tncone#ptible, ſ. Inconceivable. ny) 
Inconcinnity, unſchiklichkeit, uzanſtaͤndigkeit, incapace- 
re, mauyaiſe grace; choſe, qui eſt contre la bienſeance.”. 
Inconcludent , dargus ſich nichts ſchlieſſen laßt, d'ow 
on ne air yen ir St \lieFend 
Inconchaſive, ni ufmaſig - ni jeſſend, ni 
uͤberzeugend, 4% n's pes la force de concluſien on * 
vaincre. | 
Inconcliſively, nicht ſchlußmaͤßig, pus en concluſion. 
; Inconcluſiveneſs, gt ye — pe on 
orce. 


Inconco@, inconcected, unverdaut, unreif, pas digere, 
as meur. . 


Inconcòction, unverdauung, unverdaulichkeit; unreif⸗ 
heit, manque de concattion ; Immaturite, 1 v1 

Inconcurting, nicht zuſammenkemmend, nicht zuſam⸗ 
mentreffend, quiz ne concourt p4s. - on 
Incondite, unregelmaͤßigkeit; roh: unpolirt, irre gu- 
lier ; Yude ; impols. 

Inconditional, one bedingung, one einſchraͤnkung und 
dertrag / ſans condition, ſans limitanon ou ſtipulation. 

- -Anconditionare, unbedingt, uneingeſchraͤnkt, abſolut, 
pas limite, ſans reſtriftion, abſolu. a 

Inconformiry, ungleichfoͤrmigkeit, manque de con formite. 

Incontuſion, die kichtverwirrung, deutlichkeit, qualic 
d' tre diftincte, 

Incengruence, ſ. Incongruity, 

Incongruity, widrigkeit, unfuͤglichkeit, incomparibilire, 
disconvenance , incongruite, An incongruity of ſpeech, 
55 feler im reden, «ne incongruité de diſcours, un ſol é 
ciſme. 

Incongeuous, unfüglich / ungeſchikt, was ſich nicht zur 
vorhabenden ſache ſchikt, qu n'e/t pas con gru, incongru, 
It is very incongruous for a man that dedicates himſelf, 
to letters, es ſteht einem menſchen, dex ſich dem ſtudi⸗ 
ren widmet, gar ubel att; +} ſied fort mal a un homme, 
d Je conſacre à Verude, : 

Incongruously, unfuͤglich, wider die regeln, impropre- 
ment, comre les regles. 

Incongruonsneſs, ſ. Incengtuity. 

inconnexedly, ene zuſammehang 4 unitdtiger weiſe, 


ſans connexion, 


Inconnexion mangel des zuſammenhangs oder der ver⸗ 


bindung, manque de connexion on de liaiſon. 


p Inconſcionable, ungewiſſenhaft, gewiſſeulos, [ſans con- 
cience, 
Inconſequence, inc6nſequency, die ſchwachheit einer 
ſchlußrede,, ein ſchlechter vernunftſchluß, eine elende 
folge, foiblefſe d'un raiſonnement, mau vais raiſonnement ; 
inconſequence. a 

Inconſequent, ſchwach , ungereimt, deſſen folge oder 


Tela nicht taugt, nicht folgend, nicht ſchlußmäßig, fei- 


le, «<impertinent, dont la conſequence n'eſt pas juſte. 
Inconſequently, elend, ſchwach, wider die regeln der 
vernunftfunſt,fourblement, contre les regles du raiſonnement, 
Inconsiderable, ſchlecht, der in keinem, oder nur in 
gar ſchlechtem anſehen iſt, der nichts, oder nicht gar viel 
gilt, der nicht ſonderlich geachtet wird, unbeträͤchtlich, 
1225 qui n'eft pas conſiderable, de petite ou de nulle con- 
erarion. ; 
Inconsiderableneſs, unbeträchtlichkeit, ſchlechter wert, 
unwert, qualité pew confiderable, peu de conſideration. 
Inconsiderancy, f. Inconſiderateneſs. 
Inconsiderate, unbedachtſam, unachtſam, unvorſichtig; 
verwegen, unbeſonnen, 1conſtdere, negligent; etourd;. 
Inconsiderately, aus unachtſamkeit, unbeſonnener, un⸗ 
achtſamer, unbedachtſamer weiſe, inconſiderement. 
Inconsiderateneſs, die unbedachtſamkeit, unachtſamkeit, 
tucon/ideration, | Lea 
Inconſideration, f, Inconfideratencſs, | | 
K k k . Incon- 


igkeit, manque de {iaiſon on de 
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Inconsiſtency, inconsiſtence, unberträglichkeit, unbe⸗ Inconvincibly, unüberzeugbar, d'une manicre incapable 

aͤndigkeſt; widerſinn, widerſpruch, widrigkeit; unſchik⸗ de conviction, | 

| "> ichkeit, inconflunce ? contradiftion ; incongruitt, incompa » Incony, ungelebrt, unerfaren, ſans lettres, ignorant. 
8 ä tibilité Ax inconſiſtency upon the point of chronology, = Incorporal, unkòörperlich, m matertel, incorporel. 

'3 . dein feler in der zeitrechnung, un anachroniſme. Þ Incorporaliry , unkörperlichkeit, immaterialität, „or. 
lacensiſtent, wider (gegen) einander ſtreitend, widrig, peralite. 9 N 

widerwaͤrtig zuwider, ſtreitig, was ſich nicht zufammen Incorporally , unfbryerli< , one leib oder materie, 


ſchikt, ungereimt, contrarve, incompatible; incongru. d'une manttre immaterielle, incorporelle. 
Inconsiſtently, abgeſchmakter weiſe, unſchiklich, wider- Incorporate, einverleibet; zu einer geſellſchaft gemacht, 
ſinniſch, incon grument, d'une manitre imcompasible. incorpore, A body incorporate, eine geſellſchaft, une . 
art Inconsiſtentneſs, ſ. Inccniiftence. | crete, f. auch Ircorparal, 25 5 
83 ſ. Inconſiſtent. . | ne To incorporare, eitverleiben, in eine geſellſchaft aut, 
| Incsnſolable, der ſich nicht troſten liſſet, oder ſich nicht nemen, aus verſchiedenen dingen eines machen; ehe 
9 - #rofien laſſen will, der keinen troſt annimmt, der nicht gefellſchaft unter einander aufrichten, fd zuſammen bee 
zu troͤſten if, untroͤſtlich, troſtlos, meonfolable, miſchen, eine geſellſchaft anlegen, machen, re 
 Inconfolableneſs, untroſtlichkeit, icon ſolabilité. incorporer, ſe mbler en ne fai ſant qu un corps, $"incorro. 


Incenfolably, gans troſtlos, #mconſolablement, rer faire un corps, on ſocters.” , 
- . Inc6nſonancy, übelklang, mangel der harmonie, man- Incorporated, einverleibet, ꝛc. 1ncorpore, 
que d' harmonie. . . Incorporating, incorporation, die einverleibung, das 


1 - (Inconfpicuous, unmerklich, das man nicht ſehew kan, einverleiben, ꝛc. incorporation, Ladtien d'incorporer, 
= inperceprible, _ TS : | Incorporeal, leibles, was keinen leib hat, corel. 
13 ; Inconftancy, die unbeſtaͤndigkeit, der wankekmut, in Incorporeally, f. Incorporalty;,- 
4 con ſtance. 8 1 : — tows. b die leiblofigkeit, &rar incorporel. 
'* Inc6nſfant, unbeſtaͤndig, wankelmuͤtig, verinderlich, To inc6rple, f. To incorporate...” 
7 (oi<<1fiung} inconſtant. | IncorreX>unforrigirt, unverbeſſert, voller feler, 4« 
. F " Inconſtantly, unbeſtaͤndia, inc onſtimment. : weſt pas correct, plein de fauten. | 2 
Inconftantneſs, f. Incor ſkancy, - | | Incorréctly, unverbeſſert, mit felern, nicht genau, 
lnconſùmable, unveriebrbar, das nicht kan verzehrt d'une — „ correcke. ö 
an werden, qu# ne peut pas btre conſume, -  Incorrettneſs, das voll feler ſein, die eigenſchaft decir, 


.. Inconſumprible, das nicht alle werden, nicht verzehrt nigen, das unverbeſfert oder nicht korrigirt iſt, alle 
werden kan, qui ne peut pas erre depenſe,, on conſume. de ce qui n'eſt pas correct. | 
lacontéſtable, unftreifig, gewiß, unzweifelhaft, unwi⸗ Incorrigible, unperbeſſerlich, dem nicht mehr zu helfen, 
derſprechlich, income/tible. _ The © THR das nicht kan verbeſſert werden; der {|< auf keine ſtra— 
Inconteſtablereſs , unwiderſprechliche, unſtreitige ge- fe oder zuͤchtigung beſſert, incorrigible. 
wißheit, certicndey. inconte/fable, In còrrigibleneſs, unverbeſſerlichkeit, verbeſſerliches we— 
Incortéſtably, unſtreitig, meonteſtablement, es, incorrigibilité. 
ef ot. 0 ma! rr gr abgeſondert, Incorrigibly, dere ben ien, dune maniere incorrigible, 
- joint lun A Laure, jepare. | Iacorrüpt, incorrapted, gal 
| MInc6nrinence, incomtinency, die unenthaltſamkeit, wenn qu: 1 * — eenes, unverſilſct, 
man ſich eines dinges nicht euthalten kan; die unkeuſch⸗ Incorruptibility, ſ. Incortuptibleneſe. 
heit, geilheit, incontinence. Incotrüptible, unverweslich 7 unverderblich / incorrup- 
Inc6ntin ent, ſeat, ve 2 1 ti ble. 
+ Inconrinent, adv; ſogleich den augenblik, incontinent. Incorrüptibleneſe, die und ich kei | 
continently, wolluͤſttg, aus geithert 3 alſobald, ſtraks, keit, eee 95 enen: eee 
gleich auf der ſtelle „ incoutinemment , avec. incontinence; Incorrüptibly, unverweslich, unverderblich , dune ma- 
in contint ut. * niere iucorruptible. : 
Incontinentreſs, .. incontinence. FONG : Incotrüption, die unverweslichFeit, incorruption. 
Incontroverrible, nicht ſtreitig / dartiber ſich} nicht diſ®» locorröptneſs, lauterkeit, ehrſichkeit, aufrichtiakeit, un⸗ 
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| putiren laͤßt/ indiſputable. ty | verdorbenbeit, purité, hon te tb, inregrite, incorruption. 

Ir.controve.tibly, ausgemacht, unſtreitig, inconteſtable- Incounrer, die antreffung, zuſammenkunft, das beaeo- 
* ment. ii | | nen; ein angrif, arfall, treffen, kampf; eine unfaſiung, 
* Incogveni-nce, ſ inconveniency- umhaiſung im beiſchlaf, rencontre; choc; embraſſement 


In convenicrced, dem man ungelegenbeit oder ungemach pour la generation. If 

verurfachet, dem etwas beſchwerlich oder verhinderlich To incoünter, begegnen, antreffen; angreifen, anfal- 
iſt / incommode. | | LF, NI len, fechten, fampfen, ſe rencontrer ; attaquer, combatre. 
- | | -, lnconveniency,, die ungefegenheit, ſchwierigkeit, be. Incointered; mit dent man gefochten, 26, avec qui on 

ſchwerlichkeit, das unge mach, der unfall, iucommadité, in- ſe hat. 8 
conyenient, diſicult. g i To ihcourage, einen ſtaͤrken, ermuntern, aufmuntern, 
* Inconvenient, ungelegen, unbequem, verbinderlich, be- anfriſchen, antreiben, anmanen, ihm ein herr, einen 
( ſchwerlich, nachteilie, mcommode, desavantageux. mut zuſprechen; einem den ruͤkken halten, es mit ihn 
 Inconveniently, unbequem; zur unzeit, zur ungelegnen balten, ihm guͤnſtig ſein, encoura ger; appuher, favori/er- 
zeit, mcommocement 3: bors de ſaiſo nn. © © © Toincowage trade, die handlung auf einen fuß ſezen, 
Inconvenientnels, unbegquemlichkeit, incommodité, non- machen, daß ſie gebet, faire aller, faire valoir le ne goce. To 
aphj,Efb.. Fo. * N incourage learned men, den gelehrten guͤnſtig, wolgewo⸗ 
Inconvétſable, was nicht wol beiſammen ſein kan, 1 yes ſein, willfaren, fie belonen, beſchenken, beſchuͤnen, 
nicht verträgt, nicht umgaͤnglich, iu ſociable; pas converſable.. befoͤrdern, favoriſer, gratifiey, recompenſer, proteger, avan- 

_  Inconverſableneſs, unvertraghc<feity ociubilité. cer les gens de lettres. F400 
I.nconxsctible, unveränderlich, inconvertible. Inc6uaged; angefriſchet, ꝛe. encourage, Ec. 

| Inconvincible, der ſich nicht uͤberzeugen laßt, pos ca Incouragemenrt,* eine ermunterung, aufmunterung, an⸗ 
«ble da convittion. | -  #ifchung, ein antrieb mut; belonung beſchenfung, wil 
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ſarung, . encouragement , motif; recompenſe, gratißcation. 
A book that meets with enconragement, ein buch, das 
wol abachet, an livre de bon debit. | | 

Incourager, ein aufmunterex; antreiber, patron; 2c, 
ein anhener ; anſtifter, celui, (celle) qui cancourage; c. 
Iigateur. | 
. das aufmuntern - 2c, lation enconra- 
er, Ce. 


To incrafſate, verdikken, dik machen, incraſſer, #paiſ- 


7. 

lacraſsation, verdikkung, I atiion d'incraffer, Vattion de 
vincraſſer, | ; 

Incräſſative, verdikkende arznei, mcraſſunt, 


Increaſe, die vermerung, vergroͤſſerung, der wachstum, 
vas zunemen zzeugung; frucht, accroiſſement ; generation; 


fruit, The increaſe of trade, die aufname der handlung, 


[avancement du negoce. The increaſe ot the year, die 
ceinſammlung des obſts und der früchte, 1g cecolre d'une 
ante. The increaſe of cattle, die permerung des vie⸗ 
hes, la portée des betes. ; : 

To increaſe, yermeren, vergroſſern, erweitern, ſtaͤr⸗ 
ken; ſich mehren, ausbreiten, wachſen, zunemen, «ccroz- 
we; croitre, $'augmenter. - 

Increaſed, vermeret, 26. accren, Cc. : 

Incrèaſer, ein vermerer, eine vermererin, ꝛc. celui, 
telle, qui accroit, | 
| Increaſing, das vermeren, zunemen, ꝛc. Ladin d'ac- 
cronre, Cc. 

Increared, ungeſchaffen, unerſchaffen, #ncree, 

Incredibility, ſ. Ineredibleneſs. 

Inci Edible, unglaublich, incroyable. 

Inctédibleneſs, die unglaublichfeit 3 unglaube, ce qu'wne 
choſe a d'incroyable ;" incredibilire, incredulité. 


Incredibly, unglaͤublicher weiſe, unglaublich, June ma- 


niere incroyable. | 


Incredility, der unglaube, zncredulité. 

Incrédulous, ungalinbia, incredule. 

Inc: edulonsnefs, . incredulity, 

Ir.cremable, unverbrennlich, imncombeſtible,. ; 

'Inc:ement, ſ. zuwachs, wachstum, vermerung, accrosſ- 
ſement, augmentarion, 

To irerepate, ſ. To rebuke. 

* Increpation, ſ. Rebuke. : 

Incréſcent, der zunemende mond, 1a lune creſcente, 

To incr dach upon, ſich fremdes gutes oder landes, ꝛc. 
hermit oder verſtolner weiſe anmaſſen, ſolches unrecht- 
maßiger weiſe au ſich ziehen, in eines andern haab und 
gut ꝛc. eingreifen, einen eingrif tun; ſeiner freunde oder 
threr freundlichkeit mißbrauchen, expierer, wſurper 5 ahn- 
ſer, To incroach mach upon good nature, fich ſehr viel 
herauenemen, prendre trop de liberté. ; 

Inctbached upon, deſſen man ſich angemaßet, ꝛc. ſur 
quot on a empiete, Cc. N 

Inctòacher, eimer, der ſich heimlich und nach und nach 
was aumaßet, einen eingrif tut, ſurpateur. 

, \ncroaching » anmaſſung, das anmaſſen, 26. ation 

meister. 1 

+ Incroathingneſs, ſ. begierde, in ſeines nachbarn 
haab und gut 2c- einzugreifen, demangeaiſon d'empieter ſur 
Jon voiſin. | 

Incroachmenr, eine anmaſſung, ein heimlicher eingrif, 
u/urpation, | 

To incrüſt, to incruſtare, v. 4. uͤbertünchen, beklei⸗ 
den, belegen, werter. : : 

inc-uftarion, ſ. üͤbertuͤnchung, bekleidung (mit marmor 
oder gips,) incrutetion. 

Incraſted,, übertuͤncht, überzogen, belegt; mit einer 
rinde uͤt erzogen, incru/t6; couvert d'une croute, 


To incubare,- brüten, liber den eiern ſinen, conver, 


— 


1 


Incubation, incùbiture, außbrütung, das bruͤten, incu- 
4 ton, 
Ancubus, das nachtmännchen, der alp, „cube. 

To incülcate, einſchaͤrfen, einblaͤuen, einreden, ein⸗ 


predigen, #nculquer. 


Inculcated, eingeſchärfet, inculque. . 

Inchicaing, einſchaͤrfung, das einſchaͤrfen, Vaction dis- 
eulquer, 

Inculcation, das einſchaͤrfen, einreden, einprägen, ein⸗ 
predigen, lation d'incrtquer. 7 

inc6lpgdle, unt raͤflich, unſcheltbar, unſchuldig, irre- 
Pre henſible. 5 | 

Incalpably, unſträflich untadelich, unſchuldig, 5rrepre- 
henſi blement, irreprochablement. 

Incült, wuͤſte, Angebauet, roh, inculte. 

Inchmbency, die obliegenheit; das innehaben, der ge⸗ 
nuß einer pfruͤnde, der beftz eines dienſtes, obligation ; 
Vuſage d'un benefice, 7 

incumbent, der einen dienſt eder eine pfruͤnde hat, 
beneficier. 

Incumbent, «, liegend, aufliegend, 9% conche, qui eff 
coucht, I have a great buſineſs incumbent upon me, ich 
habe ein groſſes geſchaͤfte auf dem halſe, bin damit bela⸗ 
den, J'ai une grande affaire ſur les bras, This is a duty 
now incumbent upon me, dieſes liegt mir izzo ob, 
dieſe obliegende ſchuldigkeit muß ich nun ablegen, dieſes 
amt muß ich verrichten, t wn devoir, dont il faut que 
Je mlacquite. 

To incümber, beſchweren, beladen, verwirren, verhin- 
dern, deſchaͤftigen, einem zu ſchaffen, zu tun machen, 
embaraſſer, 2 N 

Incümbrance, eine beſchaͤftigung, verhinderung, de⸗ 
ſchwerde, empechement, embarran charges, 

_ Inc4mbrancer, f. glaubiger , pfandinnhaber , der ein 
pfandrecht an einem gut bat, un creangier , et bypotbe- 


quaire d'un bien. 


.Incumbred, beſchweret, 2c. embaraſſe, An eſtate in- 


cumbred, ein gut, darauf ſchulden find, un bien charge 


de dettes. 


To incir, auf ſich laden oder nemen, in eine ſtrafe 
fallen, ſich der ſtrafe unterwerfen; ſich wagen, begeben, 
unterworfen ſein, enconrir, ſubir; 5expoſer ; tre expoſe. 
This dos not incur to the eye, dieſes fallt nicht ins au⸗ 


| * ift nicht ſichtbar, cela eff inviſible, ne tombe pas ſous 


oerl, This incurs into the ſenſes, das fällt in die ſinne, 
cela tombe ſous les ſens, 


Incursbility, unheilbarkeit, ancurabilite, 

Incirable, unhenuſam, unheilbar, da alle hofnung ver⸗ 
loren, incurable, 

Incùrableneſs, die unheilbarkeit, qualité incurable. 
Incurably, unheilbar, diene manjere incurable, To be 
incurably fic, todkrank liegen, an einer unheilbaren 
krankheit darnieder liegen, etre malade 4 mourir, ere 
malade d'un mal incurable, 


Incùrious, ſorgenlos, nachlaͤßig, unüberlegt, ſans ſouci, 
negligent, f 

incurred, auf ſich geladen, abi, &c. 

Incurring, das aufſichladen, ze. Cation dlencourir, We. 

Incurſion, einfall, ſtreiferei, feindlicher uͤberfall, der 
ſtreif , das ſtreifen der ſoldaten; anfall, angrif, #ncur- 
ſion; attaque. 5 WJ 

To incarvate, beugen, krümmen, courber. 

Incuryation, f kruͤmmung, beuge, oder das kruͤmmen; | 
verbeugung, ehrerbietungsbezeugen; courbure, ou Ja- 
ction de courber ; reverence, . 

Incurvature, ſ. Incurvation. % 


Incurvity, die kruͤmme; das zuſammenkruͤmmen, corr- 


bure; Pattion de ſe courber. 


. To indagare, forſchen, nachforſchen, faire perqu;ſution, 
K KK 2 * Inda- 
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\ *® Indagition, eine fleißige nachforſchung, erforſchung / 


| 
| 
[ 
: 
? 0 
; | 
| o 


nachfrage, genaue erkundigung, unterſuchung, erge- 
Jen, examen. x . p 

Indagator, unterſucher, erforſcher, 4% examine, qui 
fait recherche, 

To indamage, beſchaͤdigen, ſchaden zufuͤgen , endomme- 

er. ' 

Indimaged, beſchaͤdjget, endommage. ? ; 

Indimaging, beſchaͤdigung, das beſchaͤdigen, Faction 
d'endommager, 1 

To indanger, in gefar ſenen, bringen, begeben, mer- 
tre en danger, bas arder. That would have indangere 
a tumult, dieſes wiirde nur einen aufrur verurſachet ha⸗ 
ben, cela auroit cauſe quelque tumulte. 

Indangered, in gefar geſeit, 27. haſarde, Sc. 

Indangering, das in gear ſezzelt} ꝛc. Pattion dexpo- 


fer, Fe. 


To indart, werfen, ſchieſſen, jetter, lancer, 

To indear, wert, belebt oder angenem machen, vendre 
azreable ou recommendable. 

Indeared, beliebt, lieb, wert, angenem, agreable 

Indearing, indearment, beliebtmachung, liebent wuͤrdi⸗ 
ges weſen; wertſchaͤtung, qualice, qui rend agréable; 
tc harme; eftime. 4. rejzend , charmant. | 

Indeayour, bemuͤhung, unterwindung, unterſtebung, 
bearbeitung, Fort. To do his indeavour, ſich bemuͤ⸗ 
hen, arbeiten, trachten, faire ſes efforts. * 

To indeavour, ſich bemuͤhen, arbeiten, unterwinden, 
unterfangen, unterſtehen, trachten; verſuchen, e forcer, 


pacher ; eprouver, 


Indeayourer, unternemer, der ſich um etwas beſtrebt / 


qui entreprend, qui tache. 


Indeayouring, das trachten, ꝛc. PaGtion de tacher, ec. 


To indebt, in ſchulden bringen; verbinden, verpflich⸗ 
ten, endetter 5 Oger. 


indébted, der ſchuldig iſt, ſchulden gemacht, in ſchul⸗ 


dex ſtekt; verbunden, verpflichtet, enden, oblige, rede- 
vable. 
Indécency, unanſtindigfeit, ungebüͤrlichkeit, indecence. 
Indécent, unanfiindig, ungeziemend, ungebuͤrend, inde- 
cent. 


faute; pas ſujet aux fantes. 


| FE | 
o 


Indef<&ible, one ſeler I den felern unterworfen 1 ſans 


Lndetcifible, f. Indefeafible, | | 
Indefenfible, das nicht verteidigt werden kan, unhalt, 


bar, qui ne peut pas terre defendu. 
Indefenſibleneſs, verteidigungsloſigkeit, qualité d'7tre 
de ne defender. 
Indefinite, unbeſtimmt, unumſchraͤnkt, #defns. 
Indefinitely, unbeſtimmter maſſen, mdefnimen:, 
ee 4, 01 5 ” 
Indefinitude, unbeſtimmte groffe ; groͤſſe, die man ga 
nicht beſtimmen kan, — 4. inde ſi nie. * 
Indeliberate, indeliberared, unvorſaͤzlich, unuͤberlegt, 
indelibere, -— 


Indelible, unausloſ<li$ ; unaufhebbar, indelebile ; que 


me peut annuller. 


ndelibleneſs, unauslöſchlichkeit, it“ indelebile. 
Indeélicacy, unartigkeit, unanzandigkeit, manque de po- 
liteſſe; indecence. f 
Iadelicate, unartig, unanſtaͤndig, impoli, indecent, 

Indemnification, ficherftcllung fur ies, ſchadloshal⸗ 
tung, imdemnite; dedomma gement. | 

To indemnity, einen ſchadlos halten, ibm den ſchaden 
erſezzen, dedommager, mdemniſer, 
\, Indemnity'd, ſchadlos gehalten, dedommage. 

Indemnity, die ſchadloshaltung, gewaͤr fir ſchaden, 
dedommagement , indemnite, An act ot indemnity, eme 
allgemeine vergebung, eder vergeſſung aller bele;digun- 
gen, ane amniſtie, $42 5 | 

Indemonſtrable, unerweislich, unbeweislich, 4% on v. 


ſauroit demontrer, indemonſtrable. 
Indemonſtrableneſs, unerweislichkeit, ere indemon- 


ftrable, 


g . l. ungleichheit; einſchnitt, kerbe, mnegalice; 
oche. 
To indent, wie zine einſchneiden; einen fontraft mit 
einem andern machen; * tarmeln, im gehen wanken, wie 
ein trunkner mann, denteler; dgintelter un contrad; 
* chanceler, | 

The crocodile's teeth indent, or are indented within 


one another, der krokodillen zaͤne ſchlieſſen in einander, 


Indecently, uugeziemlich, ungebuͤrender weiſe, in de- les dents du crocodile d enclavent I'une dans Pautre. 


cemment, 
Indecentr.eſs, ſ. Indecency. 
. Indecidnous, das nicht faͤllt, nicht abfallt, 4% ne rom- 
t pas. ; 
if aecimable „wovon man den zehenden nicht zalek, 
qui neſt pas ſujet aux. dimes. IL 
Indeclinable , das man nicht dekliniren oder beugen 
kan, indeelinable. : k 
Indectinableneſs, die grammatiſche unbeugbarkeit, 44 
Ire indeclinable, , 
Indecorous, r unziemend, mdecexr, 
Indechum, eine unauſtändigkeit, unanſtaͤndige ſache, 
 mndecence, _ ; ; ; 
Indeed, in der tat, in der warheit, freilich, fuͤrwar, 
warlich, gewißlich; zwar, en verité, certainement; certes. 
Indeed? ja? iſts wahr ? o e il pofible And indeed, 
und zwar, und gewißlich, en e fet, et de fait. : 
Indetätigable, unermüdet, nfatigable. Indefatigable 
labours, unaufbörliche, ſtete, aͤmſige arbeit, des rravanx 
fans relache. 
Indetatigablenefſs, anhaltender, unermuͤdeter fleiß, di- 
ligence ou application infaigabie. 


C hd 


Indefatigably, unermuͤdeter weiſe; one aufhoͤren, one 
unterlaß, mfatigablement ; ſans relache, | 

Indeteafible, imdefeiſivle, unverbruͤchlich, unwiderruf- 
lich, unveranderlich, inwiolable, irrevocable. 


IndefeQibility , uifelerbaftiskeit, unmangelbaftigkeit, 


| qualits d'erre ſans. faute. X 


Indentation, ſ. Indent, und .Indentore. 

Indented, eingeſchnitten, ꝛc. dentelé. 

Indention, indénture, ein vertrag, oder dergleichen 
ſchrift zwiſchen zweien parteien, die oben ausgeſchnitten 
iſt als wie zaͤne, an contract on un ate public dentele. A 
prentice's indenture, eines lehrjungen mit ſeinem meiſter 
aufgerichteter ſchriftlicher vertrag, n breyet dapfrenif. 
* To make indentures, taumeln, faire des eſſes. | 

Independence, indepéndency, freie regierung, freiheit, 
da man an niemand gebunden, oder niemand unterwot⸗ 
fen iſt} independauce. 

Independent, (on, of, from) niemand unterworfen, 
frei, an niemand gebunden, inde pendant. 

The indepengents, die independenten, les independan,. 

Independently, frei, ungebunden, an niemand oder an 
nichts gebunden, nde pendamment. To at independently 
from other mens motives, alles von ſich ſelbſt tun, 3 
de ſon chef, | 

Indeſcrt, unverdienſt, mangel an verdienſten, untwiir- 
digkeit, manque de merite, indignité. 

Indéſinently, unaufhörlich, continvellement. 

Indeſtractible, unzerſtörlich , imdeftrn#ible, : 

Indetérminable, unbeftimmbar , das ſich nicht gewiß 
angeben oder beſtimmen laͤßt, 4% on ne peut pas de term 
ner, 

Indeterminate , indetérmined, ungeendigt, unentſchie⸗ 


den / unerortert 3 unbeſtimmt, unentſchloſſen, lech; 


indete rmine . 
Inde- 


IND © 
| Indeterminately, unſchluͤſſig, unbe ſtimmt, zweiffelhaſtig, 


indeteyminement, 

Indererminareneſs, ſ. f. | 

Indetermination , unſchluͤſſigkeit, ungewißheit, deter- 
minaion, 
| 3 51 83 lutte 

Indevötion, die kaltſinnigkeit, unandaͤchtigkeit oder 
ſchlechte andacht in dem gottesdienſt, . | 

Indevoùt, unandichtig, one andacht, indevor. 

+ Index , index, das regiſter eines buchs, anzeiger, zei⸗ 
ger an der uhr, mdevy. ; 

; DENY» ungeſchiklichkeit, ungeſchikke, manque de 
txterite,. 

Indian, indianiſch; ein Indianer, des indes; udien, 
Indian arrow-root, indianiſche pfeilwurz oder markanta, 
racine, qu on appelle mareanta, Indian creſs, ein gewächs 
afriviola , la plante acriviola. Indian fig, die pflanze 
opunzia, fa plante opwntia, Indian red, eine boͤchrote 
faͤrberde, rouge d' Inde, 

Indicant, indicate, anzeigend, weiſend, 4 indique, 
indicat if. | 
1 indicate, anzeigen, angeben, zeigen, weiſen, i®- 
1uer, x 

indication, die entdekkung, anzeigung, der bericht, zei⸗ 
chen einer krankheit, imdicarion. Vital indication, an- 
jeige, daß man die geſundheit nur erhalten muͤſſe, indi- 
cation vitale. Preſervative indication, anzeige, wie man 
eine bevorſtebende krankheit abdalte, mdicaron preſerva- 
nve. Curative indication, ameige, baß man die krank⸗ 
beit zu vertreiben habe, indicatton eurative. Palliative 
indication, zeichen, daß man nur einige umſtaͤnde der 
krankheit haben muͤſſe, che man fie ganz vertreibt, in- 


dication palliative, 


Indicative, anzeigend; indicarzf, The indicative mood, 
der indikativ, le mode isdicatif. 


Indicatively, mit gewiſſer anzeige, ficherlich, gewiß lich, f 


certainement , aſſurement. 

Indico, f. Indigo. 

To indie, &c. | To indite, &c, 

Indiction, dex Romer zinszal; ankuͤndigung, #n4#0n z 
declaration. | 


_ Indictment, f, Indiremenr. 
OI; .. E ; 
_Inaifference, indiffereney, gleichguͤltigkeit, unpartei⸗ 

lichkeit, gleichgeneigtbeit, unſchließigkeit; gleichgewicht; 

* mor ding, 6 | 
_ Indifterent, et/ nicht wicht! ni ' ' 

ein mittelding) daran nicht 1 ag uhtige {wie 

kaltſiunig, gleichguͤttig, unentſchloſſen, unſchluͤſſig dem 
alles gleich iſt, oder gleich gilt, dem wenig an etwas ge⸗ 
legen; ziemſich gut oder huͤbſch, mittelmaͤſſig, leidlich 
det noch ſo hingeben fan ; nur Jemeim, ordentlich, nicht 
ſonderlich, indifferent; qui 4 de indifference; paſſable; 
commun „ ordinaire. I am indifferent Whether he does 

it or no, cs gilt mir gleich, ob er es tue oder nicht, il 

ne miimporte qu il le fafſe, ou non, To put a thing into 
the hands of an indifferent perſon, etwas in die dritte 
dand legen, oder in die hand einer unparteiiſchen perſon, 

meitre une choſe en main tierce, 2 | 

| Indifferenr, adv. mittelmaͤſſig, ziemlich, leidlich, Ga- 
Indifferently, gleichgültig, kaltſinnig, gleichgeneigt, un- 
ſchluͤſſig; one unterſcheid; nur ein wenig, nicht eden viel, 
5 in, indifferemment; ſans diſtinftion ; tant ſoit peu, paſ- 
ablement. | | 
Indigence, indigency , dirftigFeit, notduͤrftigkeit, not- 
150 mangel, armut, indigence. 

My rar einheimiſch / landeseingeboren, de cir07en, 
/ . "w ars, s oy y 
indigent, duͤrftig / notduͤfftis/ arm, indigenr. 
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Lodigéſt, indigefted, unverdauet; unvollkemmen, un⸗ 
reif, unordentlich , indige/te, 
Indigeſtible , unverdaulich, 7 ne ſe peut digerer. 
„ | wohgg die ſchwachheit des magens , die unver⸗ 
daulichkeit, mdigeſtion. 
10 indigitate, mit dem finger auf etwas zeigen es 
dartun, klar beweiſen, erweiſen, demontrer. 
Indigitation, klare erweiſung, beweiſung, demouſtra- 
tion. | 
Indigites, die helden oder balbgötter der alten heiden; 
vie ehemaligen einwoner von Ampourdan in Catalonien, 
udigites. : 2 
Indign, unwürdig :- ſchimpflich, ſchmaͤlich, indigne, 
/Indignant, 4. voller grimm, unwillig, verdrüßlich, 
ungehalten, plein din diguation, indi cone. 
Indigration, eifer, der grimm, zorn, verdruß, unwille, 
indiguation. | 
| Indigniry, eine unwürdigkeit, ſchaͤndliche fache, ſchaͤnd⸗ 
lichkeit, ſchmach, ein ſchimpf, indignite, affront. 
Indigo, indigo, womit man blau farbet, 14120. 
Indire&, neben, nebenber, umſchweiſig, krumm; un⸗ 
recht, unrechtmäßig, ſchaͤndlich, unerlaubt, 1mdirett, 
Indiréction, umſchtoetf, krumme gänge, liſiger rank, 
uncediiche art, voye mudivecte, ' 
/Indirealy, ungerade, nebenher, zugleich mit; unrecht⸗ 
maͤßig, mndirectement. | 
Indire&neſs, f. IndireQion. 
Indiſcernible, 4. das man nicht unterſcheiden kan, un - 
eh, unempfindlich, J on ne ſaurgit diſcerner , in- 
erceptible, 
Indisceraibleneſe , ununterſcheidbarkeit, 9ualirts d'trre 
ne pas de discerner, 8 
Indiſcernibly , auf eine unmerkliche art, d'une maniére 
inperceptible. | 
Indiscernment , unverfiand., inconſiderarion, _ / 
ladifcerpibility, unzerreißlichkeit, unteilbarkeit, umer⸗ 
trennlichkeit, qualize indiviſible, indiſſolubilité. 
; [amt drake unzerreißlich, untellbar - indiſſolable- 
ind iviſible. i 
Indiſcerptibility, ſ. Indiſcerpibility. 
Indiſcerprible, ſ. Indiſcerpible. N 4 
T Indiſcovery , unfabigfeit zu entdekken / meapacite 
decouvrir. 


Indiserèet, unvorſichtig, unbedachtſam 3 unbeſcheiden⸗ 
. i Wer dene, die undeſcheidenbeit; un⸗ 
gg ee uneſeden 
any {- a Fg prove pe andern nicht unterſchieden 
NR Aerea. eines wie das andere / one un- 
tech ab, ind cee, umumgfmich was not · 
ago ; | allo few eG, bie "Un 1 6047, vnumgänsli- 

e notwendigkeit, unerlaßlichkeit / unmoͤglichkeit zu vers 

agb. u eb unumgaͤnglich, unerläßlich 
enge e et 100016 8 untauglich „ ungeſchikt / un⸗ 
paͤßlich machen; aßgencigt machen, vendre incapable 5 in- 
Rn fndrſy3ſed „ verdroſſen zu etwas; unpaß, unpäßlich, 
übel auf, krank; abgeneigt, aufgebracht, % , porn? 
alippolkdadd . beit; abneigung, wider⸗ 
wine deten, dic anpaſlichfeit; abneiguns / wider ⸗ 


wille, indiſpoſition 10 
| K K K 3 , Indi 


* 


1ndifpvtable , unſtreitig , indiſputable. 1.4, Anddcibleneſs,, {.i-z - | | 
Indiſpurableneſs , unſtreitigkeit, gewißheit;, gualits in- Indocility, die tummheit, Ungelehrigkeit, in docilirt. 
diſputeble , certitade. 7 To iadôctrinate, einen unterweiſen, unterrichten, * en- 


Indiſpicably ,, knſtreitig; one widerſpruch, inconreſta- qoftyiner, 
hlement; ſans diſpute. oi ; , -._. Indodtinated, unterwieſen, enſeigne. * 
Indiſputed, noch nicht ſtreilig, noch nicht diſputirt, 9% Indockripation, unterweiſung, Asterricht, inſtru tl ion. 


n'e/t pas conteſts , 0u diſpute, ; /Indolence, indalenc die unempfindlichkeit des Y * 
" Tndiflotvable , imauflbeich 4 uncertrenalich z en oe zegt) achtloſigkeit + fattheit , indolence * 


et diſſoudre , ids = © 15 Indolent, unempfindlich, unbeſorgt achtlos i. 
7 Indiffolubility , unauflößlichkeit, indifolubilite, ne ſchmerzen er e eſorg 1 < der kei 


Indiſfoluble, unauflöslich , unzertrennlich, adiſſola- n unempfindlich, achtlos, unbeſorgt, avec 

ble, : 25 on par indolence, | 
. Indifſclubleneſs, F. Indiflolubility, 3 Iadelentnes „ F. Indolence, 

Indifſolubly , unauflͤslicher weiſe , jndiſſolublement, To indorſe ,- indoſſiren, auswendig, auf die andere 
eee ch ng Yai unordentlich, verwirret, eile R 2 auf den rükken, eadoſſer ; charger, 
ermengt, indtinet, conſs. 8 | ndorſed, darauf man auswendig geſchrieber . 

, ladittinQtion, permengung, verwirrung; mangel des 40% e, &c, An : | gans, e 
unterſcheids / confuſion ; manque de diſtintt ion. Indoôrſement, die auswendige ſchrift auf der andern ſei— 

Indiſtiadly, one unterſcheid, one ordnung, unordent- te des papiers oder pergaments; genemhaltung, endo/e- 

lich / indiſtiuctiement, confuſement. . a ment; ratificazion, | 

indiſtin&neſs, verwirrung , ungewißbeit, dunkelbeit, Jnd6rſer, . der einen wechſelbrief indoſſiret, endoſ- 

"confuſion , incertitude, obſcurit & ; ſeur. | . 

e hable, was nicht zu unterſcheiden jſt, 2% on 1 n das ſchreiben auf die andere ſeite, clio, 

ne peut diſtinguer. ; a 'endoſſer, ++ | 

IAN 12Y, befreiung von unruhe, die ſtille, trau p * N * ein jaͤrliches einkommen in eine kirche, ho- 
uillitè „ calme. ; pital 2e- ſtiften, verordnen; gusſtatten, eines gluͤk mache: 
Inditable, den man vor gerichte verklagen kan oder penter, deter; 2 la r- 4 Felge vn. n 

muß, 4% on peut, ou qu an doit pour ſuivre en Juſtice. Indo weed, begabt, geſtiftet, verordnet, rente dot“. In- 
To indite, angeben, anzeigen, anklagen, vor dem ge- dowed with land, dem ein järliches einkommen auf 
richte verklagen; ſchreiben, einrichten, verfertigen, auf- ein liegendes gut verordnet iſt, dont la rente eft conſſitude 
len eee auffuͤren, denoncer, pourſuivre ſur des fonds de terre, Indowed with excellent quali- 
en juſtice ; comp2Jer , dicter ; ranger, | ties, mit treflichen gaben gezie bega done de bel- 
Indited, angegeben, ꝛc. denoncé, Fe. les quelitt3, ſaves aden _getteket, pegabet, * 


Inditee, der beklagte, verklagte, beſchuldigte, die ver. Indow'ment, eine gabe der natur, natürliche gaben; ein 


klagte / Paccuſe, Lace, a geſchenk, gabe; jaͤrliches einkommen, renten, talent; pre- 
ſchriftliche klage, «ccnſ41199 ; information. Iadrasght (of the ſea, ) ein kleiner meerbuſen , weg, 


2 « ein angeber , klaͤger U akklaͤger, denonciateux, eingang, une ba ye; paſſage, entree. 
Acc AFC, | N 


* . R I0 indrench, untettauchen, erſiufen , noyer. 
Indirirg , das angeben, 76. Lien de deftrer, Ec, Indübious, gegruͤndet, ungeiweifelt, unzweifelhaft; ge⸗ 
1 8 de : — 20 weſen wiß, fad bibl. certain, fonds, ' | 
orig, erttennlich, ungetrennt, individuel; indi- i bi | ' 5 
dal % Every individgl)-ean. is ow rs FC unfelbar, gewiß ungezweifelt , indubi 
derlich / cbayue individu, TY Ma 1 | ; , f f | 
Individual, indiyidnom ,.. efn unteilhares weſen ; ein nn. ene zweifel Upeifelsfre 5 

jedes abfonderlich in ſeinem geſchlechte, en intlividu, Indibjrate, unzweifelhaft, gewiß, indubicable. 
3 das ſein als ein individuum, exifence To indöce, einen verleiten, permogrn.s  Pherredeny 
in vj MY . bereden, antreiben, anloFFe-: 5 ahtenen, erbitten; vers 
ad. Lee 7: 099 on iudiniduum, abfoudorlich, (at urfamen, verauiaten;z zum beifpiel anfüren; einſüren, 


" . . - * | d * 4 a | 2 1 | * 

individuare, ein individuum machen; genau von an- panty ey ider, arſpoſer, ſolliciter; 7 produire, in 

ver unten faire, conflituer un individu; di- induced, überredete, 2c. perſuade, fc, I am induced 
her ene, 1 # | to belicve it apen this account . ich we de weat es um 
To individuate, etwas ngch allen ſtuͤlken, umſt aͤnd⸗ dieſer urſache Faden 0 rde bewege.ec 


1 f gl ls j as du hant 4 it 
lich erzälen, beſchreiben, particulariſer. . „ . 9 aubet Ji du peuchaut 4 


Individuation, das, was etwas zu einem individn N | | þ | 
macht, ce qu conftirue un individu, * N 3 5 eee tac, veranlaſſung, be⸗ 
 Individuiry,, einenſ<aft eines individui, qualie# d'un , Inducer , urheber, bereder, veraulaſſer, teur, 90 
ele | ſ. Individual | perſnade, qui diſpoſe, | . | 
DO N | | | »* Indvciare, vermeint, nä inem 
pes. 3 5 ungdttlichfeit / ungottbeit manque de erben redety) r Cwenn * 
wvinite, | * p 3 
Indiviſibility , unteilbarkeit, zadiviſchilité. | e das überreden, ze. Pattion de perſuader, 
2 unzeiibar ; unteilige unzertrennlich, i- Te india, in den beſiz eines dinges einſenzen; exnfi- 
viſible, | - ren, weerre en poſſeqton 5 introdune, 
Indiviſibleneſs , unteilbarfeit - indivi/ibiliee, Indücked, in den beſiz eingeſezt, mis en poſſegion- 
Indiviſibly, unteilbar, mndivifiblemen;, | 5 Induciog, das einſeizen in den beſtz, Lacton de met- 
— Indocibl indocil [ 2 | | we en >/Ic/fion, | . 
Indòci f Ae ile, unge ehrig⸗ ungelehrſam, tumm, Induct:un, der beſiz, die beſizzung einer pfruͤnde oder 


indocile. pfarre, dazu ein pfarr gelangt; ein ſchlrß, eine * 
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lion da man aus der anfuͤrung von creme danger 
dinge beweißt; ſchluß aus vorbergegangenen beweißgrün⸗ 
den; der aufang, der eintritt, proſe de > hag poſſes- 
fion, quan cure prend de ſa cure; induction; commence- 


ment, entree. | ; 1 
Indüctive, (to, of ). verſeitend - beredend, i in- 
duit. | | : 
Tv indie, begaben, verſehen, auiriiften; zieren, doier, 


rev6iir, | | 
lndaed, begabt, geziert, der da hat, doi, qui «. 
To indalge, einem viel nachſeben, nachlaſſen, zulaſ- 
ſen, erlauben, berguͤnſtigen, durch die finger ſeben, zu 
elinde ſein, zu willen ſein, wilfaren, re indulgent 4. 
To indulge his paſſions, ſeinen luͤſten oder begierden nach⸗ 
pangen, den ztigel ſchieſſen laſſen, raum geben, ſich er- 
geben, $'abandonner d ſes * To indulge one more 
zhay is fitting, einem mehr geben (eingehen, bewilligen, 
willfaren) als billig iſt x donner ow accorder 4 quelqulun 
plus qu'il ne faur, | HOY 3 
Indülged, dem man viel nachlaͤßt, 4 qui Lon eff indul- 
ent, Fe. N 5 . 
Indülgence, indulgeney, die nachlaſſung, gelindigkeit, 
nach ſicht/ nachſebuna; pardon, ablaß, 1nd ul eee 
Indülgent, nachlaſſend, nachlaͤſſig, willfarig; gelinde; 
beguͤnſtigend ' indulgent y complaiſant 5 qu1 favoriſe. 
Indslgently , allzu gelinde, durch nachſehung; one 
ſtrenge, one ſich einen vorwurf zu machen, avec indul- 
ence ; ſans ſe, reprochtr, . | 
indalgentneſs, ſ. indulgence, 
Indült, iadülto, eine fuͤrſtliche oder pabſtliche zulaſ⸗ 
ſung, erlaubniß, verzuͤnſtigung; ſchazung, die dem koͤni⸗ 


Indiments., eigenſchaſten 1 3 n 
Indürable, erträglich, leidlich, ſup portable, tolerable, 
Indutance, das anhalten; geduld; verzug, perſeveran- 
te; patiente; delay. | 

To indurare., þlrter 4 hart machen; verhaͤrten, ver- 
ſtokken; bart werden, endurci/; Sendurcir. 
Indürate, indurated, gehaͤrtet; verhaͤrtet, halsſtarrig, 
verſtoft / endurci. 5 , 

Induration, die haͤrtung, verhaͤrtung, verſtokkung, hart⸗ 
naffigfeit „ Laction d'endurc ir, endurciſſement. a 

To indüte, vertragen, ertragen, leiden, erleiden, aus⸗ 
ſehen, dulden, erdulden; waͤhren, dauren, aushalten, aus⸗ 
dauren, lange bleiben, endurer; durer, I can't indure 
to live with him, ich kan unmoͤglich bei ihm wonen, je 
ne ſaurois demeurer avec lui. | | 
Indured, erlitten, ꝛc. enduré. | 
indirer, der was ertragen, ausſtehen kan; der authilty 
qui peut endurer; qui dure, * 1 
indvring, das vertragen, ꝛc. Pattion d'endurer, c. 
Indüſtrious, fleiſſig, aͤmſig, arbeitſam, unverdroſſen; 
vorſazlich, induftrieux ; premedite , fair e deſſein forme. 
Ind aſtriously, fleiſſig, arbeitſam, unverdroſſen; mit 
2 vorſazhich , induſtriruſe ment; & deſſein z de propos 
elthere, f ; 
lnduſtriousneſs , ſ. Induſtry,  - x 
Induſtry, , arbeitfamkeit, aͤmſigkeit, unverdroſ⸗ 
ſenheit , ind ie, afidnine, THEO 
To inébriate, trunken machen; ttunken werden; betd- 
ten, enyvrer; devenir enyvre 5. iufatiler. 
Ineb ated, trunfen } trunken gemacht, berauſcht; be- 
thret 1 enyvre ; in fu. ' 11 
1 Inebriazion, trunfenbeit 5 betoͤrung, yvreſſe 5 infatua- 
10n, en ky ; ; 
_ Ineffadility ,, ungusſprechlichkeit þ meffabilite, 

Inéffable 7 unausſprechlich, ine fable. 
lneffableneſs, ſ. ineffability.. . 


he Spanien von den ſilberflotten entrichtet wird, n- 
ul t | 


INE 447 


Tnefſably ,, unausſprechlüch, unbeſchreiblich, dune ma- 
niere incxprimable, | 
Ineffe&ive, f. TnefrAnal 
IneffeQively, ſ. IneffeQually. 
Inefféctual, unfriftis , unwirkſam, fruchtlos, ine#- 


Caces | F 
; IneffeAually, unkriftig - vergeblich, ſans ſucces, inuti- 
ment. 

Ineffeualneſs, fruchtleſigkeit, kraftloſigkeit, qualité in- 
fruftueuſe, ſoihleſſe. ; Mes 
Inefficacious, unktaͤftig, fruchtlos, unnitz; ine Rtace 
infructue ue, minutile, | 

Inefficacy , unwirkſamkeit, fraftloſigfeit , cc. 

Inclegance , -intlegancy, unzierlichkeit, unanſtändigkeit, 
manque d' elegance, indtcence. 8 ws 
Inélegant , a, was nicht merlich, artig, was gros iſt, 
ſchlecht, gi n'eſt pas elegant, grofer, manuvdhis. 

Incloquenr, nicht berebt, nicht redneriſch, pas eloquent, 
pas Or arOIve, | | | 

Inepr, ungeſchikt, untuͤchtig, untauglich; ſchwach, un⸗ 
vermögend, frafticf 5 tumm, tdlpiſch; naͤrriſch, töricht, 
ungereimt, % t pas propre (capable 3) foible, impuiſ- 
ſant 5 luurd ; inepte, impertinent. * 

Ideptiy, auf eine törichte, ungereimte, abgeſchmak te 
art, meprement, 3 4 f 
Inéptitude, untüchtigkeit, unvermoͤglichkeit, das un⸗ 
vermögen; mangel, unvollkemmenheit; laͤpperei, kinder⸗ 
poſſeu, incapacité, impuiſſance; dejaut y imperfection; in- 
eprie, | 
-Inequality , ungleichheit, megalire, 

Inergericab, f. Inerr, ; CT 
Inercability , unfelbafFeit  nntriigli<Feitf; infaillibe- 
ie. 

nerrable, der nicht irren kan, untruͤglich, infullible. 

Incrrablenets, f. Inerrabiliry, 

Inerrably, unfelbar, untruͤglich, infalliblement, 

Inerringly , one ſich zu irren, one zu felen ſans 
krrerr- 0 
Ineért, untaͤtig, unwirkſam, faul, traͤge, grob, unge- 
ſchikt, en ie rie, lourd, peſant. 5 

Inértly, unta'1g, unwirkſam, trage, par inertie, d'une 
maniere ineffective, 

Inerrneſs, tragheit , inertie, 

Ineſcarion, das anieffen , Aion d"'echer. 

Ineſtimable , unſchaͤßbar, ime/timable. 

Ineſtimableneſs, unſ<adarkeit , ine/timabilite. 

t lnevident, nicht augenſchemlich, nicht deutlich, pas 
evident, ine vident. | | 

Inevirability, unsermeidlichkeit, ind vitabilité. ] 

Inevitable, ungermeidlich, unumgaͤnglich, mevirable. 
„ Inevitableneſs, ſ. Ineviraliliry. 

Inevitably , unvermeidlicher weiſe, indvitahlement- 

1 unausdenklich, unbegreiflich „ inconce+ 
vable. 8 

Inexcuſable, unverantwortlich, der, die keine entſchul⸗ 
digung hat, inexcuſable, ANTI | CHA 

Inexcuſableneſs, unverantwortlichkeit, unmoͤglichkeit ſich 


zu entſchuldigen, enormiti inexcſuble, tmpogbilite de $'cw- 


cuſer, RP 25 
Inexcuſably, one entſchuldigung, one ſich entſchuldigen 
zu konnen, ſans qu wne excuſe ſoit poſible, ; 
Inexecution, bie nichtvellziehung eines urteils, mex- 
cution d'une ſentence, | : 
k:exhalable, das nicht verrauchen, verduͤnſten kan, 4 
ne peut pas Sexbaler, 
Inexhauſted, ſ. Inexhauſtible. 


Iexhiufible, unerſchöpft, unerſchbpflich, in6p«iſable, 
Inexhauſtableneſs, die unerſchoͤpflich keit Vere ip 


ſable; | 
| Inexi- 
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Inexiſtence, das nicht ſein, manque d'exiſtenre, f 
Inexiſtent, nicht ſeiend, das das daſein nicht bat 7% 

n'a pas de exiſtence, * 

Int xorable, unerbittlich, inexorable. Nos - 
1 , unerbittlichkeit, InexorabHlite. 1 
Inexpedience, inexpediency » untüchtigkeit + unfaͤhigkeit 

incapacite, * 
Inexpedient, unnuͤilich ; untauglich, unnoͤtig, % "ef 

as expedient. | 5 1 
Inexpedientneſs, ſ. inexpedience. 
Inexperience , unerfarenheit, 1experzence, 
Inexperienced , unerfaren 4 unwiſſend , 

ments, 5 / 
Inexpért, ungeübt, unerfareu, inexperiment?, 

Inéxpiable, unausſönlich, unverſdnlich , 2% ne ſe peut 

expier, inexpiable. WO 8 | 
inexpiablenels , unverſonlichkeit , inexpiabilite, 
Inéxpiably, unverſdalich , das nicht wieder gut zu ma⸗ 

chen, d'une mani re inex fable, * 

4 Inéxpleably, unerſättlich, i lement. 2 

inexplicable , unerklaͤrlich, das nicht zu erflaren iſt in- 

explicable ; . | 
Fnexplicably, ungufloͤslich, auf eine unerklaͤrliche art, 

une manitre inexplicahle. | 8 
Inexpreflible, unaus ſprechlich, unſaͤglich, inexprimable, 

ineffable. | 
inexpreſiibly, 

malle. 0 * A ; . 

 Inexpugnable , unuͤberwindlich, #expugnable. 
Inextinguiſhable , ungusloſchlich , wextinguible, 
Inextinguishableneſs, unausloöſchlichkeit, qualire d'erre 

inextinguihle. 3 ; 
Inextirpable , was nicht kan vertilget , oder mit der 
wurzel ausgerottet werden, 4% o nz ſauroit extirper, de- 
truire, on deraciner. 8 a : 
incxtricable ,”das man nicht aus einander wirren kan, 
daraus man nicht kommen kan, davon man ſich nicht los- 
machen auswikkeln, oder deſſen entledigen oder begeben 
kan; ſehr verwirret, dont on ne feut ſortir, dont on ne 

peut ſe defaire 3 fort embarraſie, inextricable. N 
Inèxtricableneſs, die unauflöslichkeit, unaufwirrbarkeit, 

I etit d'erre inextricable , indiſſoluble. AE 
Incxtricably, auf eine ſehr verwirrte, unguflbsliche art, 

d'une manitre inextricable. WE 
Inexiperable , 4. untberwindlich , inſurmontable, 

To ineye, inokuliren, moculer, _ LY 

Infall, ſtreiferei, ein feindlicher einfall, incurſion, 

Infallibility , unfeldarkeit 1 infajllibilite, f 8 

infallible, unfelbar; gewiß, unzweiſelhaftig / infailli- 
ble; certain. . ; 

Infallibleneſ?, \, Infallibility. 5 

Infallibly, unfelbar, gewiß, ſonder zweifel, infaillible- 

ment, indubitablement. IT i 
To infame, beſchimpfen, in ſchande bringen, infam, 

unebrlich machen, ener. 25 
/Intamous z uͤbel beſchrien, ubel berlchtiget; ſchandbaft, 

onte ux, 

Infamously, ſchaͤndlich , ſchaͤndlicher weiſe , d'une ma- 


nitre infame. 


ine xperi- 


unausſprechlich d'une manitre inexpei- 


das uͤble gerüchte fame. „ 
Aa die kindheit, das kindliche alter; das erſte 
alter, enfance. ; BY L ' 
Intangrhef, bhingtangtheeft, infangrheof, das recht 


gewiſſer herrn, fe diebe in hrem gebiete fangen zu 


/Infameusneſs, infamy, die ſchaude, {mad ; unebre, K* ſubalterne. 
ö 8 hr nein 


| 
laſſen, und uber. e zu richten, roit de certains ſeigneurs 
de faire prendre ſur "leurs terres chaque voleur , et de les 
ji, ger et executer. 250 | ; © re 7; 


” infant, ein kind, ein kleines kind; der noch nicht 21 


ure alt; der Infant, per ſpaniſche oder vortugieſſhe 


by 


* * 
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königliche prinz, enfent; qui a pas encore 21 ans; 11: 
2 Fa 8˙ 014 Ar N 0 . 
Intanta , die Infantin; die ſpaniſche oder portugi 
ſche königliche bei N Tifanie. u 
Intgoricide, kindermord, in fanticide. 
Infantile, kindiſch, d' enfant. 
an V das fuß volk, Infanterie. 
nfarction, verſtopfung, conſtipation. | | 
 Infarigable, unetmudlich, unermuͤdet, far /gable. 
Infatigableneſs, Poets qualité infatigab le. 
Lufatigably, ons abmattung feiner kraͤſte, ng 


blement, F b | 
To infaruate, betören, cine toͤrjchte meinung beibrin⸗ 
gen, infatier. 1 ; 
Intituated, hetbret, infarie. | 
Infatuating , das betören, Lad ion din fatnjer. 
Infatuation „die betorung, entEtement.. © 
Infaüſting, das ungluͤklichmachen, ungluͤk, “action de renee 
malheureux, malheur. n 
Inféaſible, untulich, impraticalde. | 
Inteaſibleneſs, untulichkejt, Let d'&rre impraticablo. 
To infe#, anſtekken, vergiften, verunreinigen; eine 
boͤſe meinung einpflanzen, . fecter. | 
Infected, angeſtekket, ꝛc. infette, | 
Inge das au ekken, 26, Lad ion d' infetter. 
nteCtion, der geſtank, die vergiftete luft; eine anſtel— 
kende ſeuche, infe 108; contagion. | 
Infectious, inteRive, intécting, anſtekkend, giftig, an. 
geſtekt, unrein, ſtinkend, contagleux, infetl. 
Inféctiously, unrein, anſtekkend, wie eine ſeuche, con- 
9 o conta eit 7% been ; ; 
ntectiousneſs, eta anſtekkendes w | 
der luft, qualité conta ieuſe. 8 ly 3 vergilecs 
Infecnd, unfruchtbar, infecond, 
Infecandity, unfruchtbarfeit , infecondire. 
X F > ORG ſchwaͤchen / ſchwach machen, entkraͤſten, 
ir. ; 
Inteebled, geſchwächet, entfriftet, «Fo;bl;, 
Intelicitous, ungluͤklich, 11 ok 4 0M 
Wo e ungluffeligfeit, ungluͤk, infortune, infes 
To infeoff, in die beſizzung eines le | 
leben geben, in feoder, . au 4 ben #infexten ; " 
Intcoffed, dem lehen einverleibet, 2c. infeede, ec. 
Inteoffing , infeoftment, einſezzung in den beſtz eines 
leben, der lehnbrief, oder die ſchrift ſoͤlcher ejuſezzung, be⸗ 
lenung, lehnsverleihung, feodation. f | 
To inter, ſchlieſſen, eines aus dem andern ſchlieſſen, 
einen ſchluß machen; verurſachen; hervorbringen, injcre 
cauſer j produire, * | 
Inference, ein ſchluß, eine folgerung, concluſion, 
; e was ſich ſchlieſſen, folgern laßt, en peut 
njerer. | 3 3 
laferior , \. inferiour, . 
nte-iority, ein unter ud iedri 
ringheit, inferiorite, 7 ſq ; Ader died rise grab, oy 
Interiour, die untere, die niedere, eines untern oder 
niedern ſtandes, geringer, untertan, unterworfen, in/-- 
rieur, ſubalterne. An inferibur judge, ein unterrichter, 
| He is inferiour to none, ex giebt kei 
nichts nach, il ne cede à per ſonne. Of interiour note, 
ven wenigern, geringern anſehen, de moindre conſiiera- 
tion. Infetiour in virtue, an fugend ungleich, infericur 
e of 2, FOR | 
_ Inferiour, ſ. ein unterer, geringerer, untertan, ©» u. 
ferieur. 1 „ 2 
© Infernal, hoͤlliſch, Kfernal. The jnfernal fone , det 
boͤlliſche ſtein, I pierre inferngles Gs 


To inferr, . To infer, 


k r 
by Infc 
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. 
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INF 


ſnferred, geſchloſſen, in fer. | 
 Infertile , unf/uchtbar , in fertile. 8 

lafértileneſs, intertility, unfruchtbarkeit, infer tilt. 

To intéſt, beſchweren, plagen, beſchaͤdigen, verderden, 
verbeereu, verwüsten, unſicher machen, feindlich herum⸗ 
freifen - oder einfallen, »nf/ter , incommoder , faire du 
degat , faire des courſes, | 

Infeſted, beſchweret, geplagt, ꝛc. „cmd, Cc. 

lafeſtivity, trauriger, betruͤbter zuſtand, tat triſte, 
tit ſans joe. A f 

n eiternd, ſchwuͤrend, eingewurzelt,, utreſ, 
inveteré. 

Iyfeudätion, ſ. Inteoffing. 

2 „ein unglaͤubiger, eine unglaͤubige, n 9s wxe 
id eite. 

Infidelity » der unglaube, die untreue, treuloſigkeit, u- 
fdelite, perß die. 8 : ; | 

Infinite, unendlich, unalich 4 ini. 

An infinite, ein unendliches weſen, an iſini. 

Irfinitely, one ende, one maas, 
überaus ſehr, iFuiment. 

Infinizeneſe, unendlichkeit, iafnitls. 

lafiniteſimal, unendlich geteilt 4iviſe infiuiment. 

5 As die unbeſtimmte weiſe der inſinitis, 
Tinßnitif. 

orig infinity, unzälbare menge, unendlichkeit, 
injinite, | 

Inti m, ſchwach, kraftlos, aßeme⸗ 

1 Te infirm, ſchwaͤchen, entfraften , infrmer, 

Infi:mary , em ſpital, krankenhaus, mmirmerie. 

Infirmity, die ſchwachheit, kraftloſigkeit, gebrechen; 
krankheit, in Hr mit“; maladie. | 

Infirmneſs, ſ. Infirmity, 

lafiftulated, voller ſiſtelu, plein de ſiſtu les. 

To infix, in das gemuͤt eindrukken, einpraͤgen, ein⸗ 
ſ<irfenz beveſtigen, heften, graver, imprimer, mettre 


en dan l'eſprit; fixer. 

Infixed , infikt, eingeſchaͤrfet, ꝛc. grave, &c, 

To inflame, anzünden, anſtekken; entzünden, verbit- 
ifes tein; renzen; uͤbertreiben, vergröſſern; ſich entzünden, 


enflamer ; aiprir ; provoquer ; 0virer ; $'enflamer. To in- 
flame a reconing , eine groſſe rechnung embringen, die 
jeche groͤſſer machen, viel anſchreiben, grogir un tcot, 
Inflamed,, angezuͤndet, drenuend, ꝛc.  evflamwms,, 8c, 
luflamer, der, das entzuͤndet, erhuzet, erregt, qui en- 
Hine, provoque, Hs 
g nn ig anzuͤndung, das anzuͤnden, xe, Ladd ion d'en- 
amwer, Oc. | 
I lammability , entzuͤndlichkeit, 1nflamgnabilire, 
Inflammable, 4. entzuͤndlich, was entzuͤndet werden 
kan, inflammable, { 
Inflammableneſs, ſ. Inflammability. 
Inflamn. ation, eiue entzuͤndung, hitze, feurige geſchwulſt; 
anſcurung, ermunterung, eifer, „anmation; excitation, 


erverr, 


inflammative, inflammatory, erhizzend, entzuͤndend, qui 


en flame. 


odet To inflate, gufblaſen, blaͤhen, aufblaͤhen, machen, d 
108 ts geſchwillet, en ler. e : | chen, ap 


ink or, eine windichte geſchwulſt,das auftreiben, enflurs, 
To inflect, beugen; aͤndern, deklinireu, fcttjugireny 
Hechir; changer, decline, con u guer. F 
. "fiction, beugung; maßigung; abaͤnderung im dekli⸗ 
uten oder konjugren, in fexion. 


echit, 


erbittlichkeit, bumeur inflexible , inflexibilite, | 
, inflexible, unbeweglich, unerbittlich, unverſdnlich, in- 


tx 


— 
— 


— 


lnfléctixe, biegſam, geſchmeidig; beugend, Hexile, qu 
Imtexibility, unbieglichkeit, unbeweglichkeit, harte, un⸗ 


1NF 
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Tflixiblenefs,, F, Toflexibility, * | 
Inflexibly ,, barte, unbeweglich, unerbittlich, unverIno 


derlich, inflexiblement. To be inflexibly angry, einen un⸗ 


e es zorn gefafiet baben, etre dans une cclere im- 
acable, 
, To inflit a pnniſhment upon one, einen ſtrafen, ab- 
ſtrafen, ihm eine ſtrafe antun, auflegen, inniger une peine 
a quelqu'un. 

loflicted, e. g. he deſefves to have a puniſhment in- 
Died upon him, er hat verdient geſiraft zu werden , u 
merite dire chatie. 

Inflicker, beſtrafer - qui inflrge- une feine. got 

Infli ion, zuͤchtigung, die abſtrafung, belegung mit ei⸗ 


ner ſtrafe; die ſtrafe, inidtion de la peine; lu peine. 


Inflitive, was als eine ſtrafe auferleget wird, (reine 
mfliflive, | 1 

Influence, ein einfluß, der geſtirne einfluß, gewalt, 
macht, wuͤrkung, #mfrence; fouvsir. ; 

To influence, cinflieffen , wiirfen +4 verurſachen, i- 


ſehr beftig L boͤchſt, Fluer 5 cas ſer. 


Anfluenced, gewuͤrket, verurſachet, cauſe, 
Influeneing, das einflieſſen, wür ken, ain d'in- 
wer, 

Influent, hineinflieſſend, ein⸗ eder zuflieſſend + f- 

tnt. 

Influential operation, eine einflieſſende wuͤrkung, die 
durch einen einfluß geſchicht, ne operation, pus je fait 
par influence. 8 

'Influx, ein zufluß; juſammenfluß zweier waſſer oder 
fluͤſſe, influence ; confluent. 

Inflaxious, ſ. Infinential, 

To infold, einwikkeln, enveloper, 

Infolded, eingewitfelt, envelope, 

To infohate, mit blattern bedeffen  blitter kriegen, 
couvrir de fenilles ; gaguer des feuilles. 

Inforce, macht, ſtarfe , powverr, force. 

To intdrce bewegen, zwingen, machen; treiben; be⸗ 
weiſen, obliger, contramdre, faire; preſſer; prouver, de- 
mountrer. 

Inforced, bewegt, gezwungen, oblige, contraint, 

Intorcedly , mit gewalt, aus zwang, par force, par cons 
trainkte, 

Intorcement , zwangs was eine verbindlichkeit macht 
{iberzeugungsgrund ; dringende not, contrainte;z autorite, 

i oblige ; motif convainqrant;z ur gente neceſſité. 

Införcer, der, die noͤtiget, zwinget , %% force. 

Inforcing , das zwingen, ꝛe. Lacton d'obliger „De. 

To infdrm, einem von etwas nachricht geben, ihm eine 
ſache berichten, verſtaͤndigen; lehren, unterrichten, un⸗ 
terweiſen, informer; former, One ſoul intorms them, ſie 
haben nur eine ſeele, nur eine ſeele belebt ſie, „s n'onr 
qu une meme ame. o inform againſt one, einen ans 
geben, verklagen, faire une information contre quel- 
qu un. 2 : 

+ Informal, angebend , anklagend, qus fait une infor- 
mariion, 


Informality, ſ. in lan, (im rechtshandel 7 nullitaͤt, nich⸗ 


tigkeit, unguͤltigkeit, vullne. 


Informant, ſ. Informer, ; ; 

Information, verſtändigung, bericht, nachricht, funds 
ſchaft; angebung, binterbringung, anklage, unterſuchungz 
unterrichtung, unterweiſung, avis; information; inſtru- 
Aion. This is the beft intormation I can have, dies iſt 
alles, was ich davon habe hoͤren (vernemen, fragen, mich 
erkundigen) koͤnnen, t 14 tour ce que Jai peu appren- 
dre ſur cette matiere, 


lutormed , berichtet, ꝛc. informs, c. If you have the 


curiclity to be better informed, ſo iht luſt habt davon 
mehrere kundſchaft einzuziehen, (zu haben,) weitern be⸗ 
Ji vous 
voulex 


richt einſunemen, euch deſſen beſſer zu erkundigen, 
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ENG 
voulex- en ſavoir Favanta ge. I am informed ſo, ich habs abliger . Semgagery, engayer [a parole; eng er Ie combat, 
doͤren ſagen, es bat mir es jemand geſagt, o me Va |, 3 ge To MG himſelf, b etwas ein, 


it. Informed againſt, augegeben , contre qui l'on 4 in- .Jafſen, einwilfeln ; ſich verbinden, verpflichten „enga- 
| ger; Lobllger. To ingage a thing from one, etwas 


. Informer, ein angeber, anzeiger, anklaͤger; der unter» von einem erhalten, ihn darzu bringen, machen, 


* 


richtet, lehret, delateur; gui inſtru. g daß er es verſpricht, obtruir quelque cheſe de quelq uus. 

In formidable, nicht furchtbar, fiir dem man ſich nicht To ingage- the enemy, mit dem feinde ſchlagen / ihm 
zu fuͤrchten hat, pas formidable. eine ſchlacht liefern, ihn zu einer feldſchlacht zwingen, 

Informidableneſs., unſurchtbarkeit, t quand quelque hriugen , ſt batire avec Pexnemi, lui livrer le combat. 
choſe nt pas formidabla & | ; Ingiged verpfandet ;- ꝛc. engags, We. 

Inſdrming, das berichten „ ꝛc. Laden d'informer, Ingagement, ein verbuͤndniß, verpflichtung, verfihe 
W 8 „„ rung, ein verſprechen; ein gefechte, kreffen, eine feld⸗ 

Informity,, ungeſtaltheit, baplichfeit  diformite , lai- ſchlacht; beſchaftigung, engagement, obligation, promeſſe; 
deur. *_ -  - ecmbar; occupation, | 

Informens;, ungeſtalt, in forme. Ingaging, die verpfaͤndung, ver ſezzung, N. das verpfän- 

Införtunate, &c. f, Unfartunate. | 5 den, ꝛc. Lachon d'engager, fFe. 

To infract, brechen, unterbrechen „romfre, inter- Ingaging, 4. verbindend, anreizend , en gagtant. 
rompre. | | 2 I Ingannation, betrug, betruͤgerei / ſourberie, illuſion, 

Intration, bruch, verlezzung', uͤbertretung „ infra- fraude. . 

Fin. N 8 . | 3s ED Ingate, fiir, eingaug, weg, porte, entrae, voyr. 

To infranchiſe, einen frei machen, frei laſſen, in die Ingäthering, die einſammlung der früchte, vecolte. 
freiheit ſezzen”; einer geſellſchaft einverleihen , erinnern; 1 in den namen der orte bedeutet es eine wieſe, 
zum burger machen oder annemen, ihm das eee e dans les noms des places ce mot fignsfie prairie. 
ben; einen auglaͤndiſchen naturaliſiren, zum tree deni on To ingéminate, oft widerholen, redonbler. 
machen, zum buͤrger annemen, ihm das buͤrgerrecht mitteiu⸗ - Ingeminated, oft wiederholet, vedonblé. 
len, affrancbir ; receyorir dans un corps 5 paſſer bowrgeors's Ingeminarion, verdoppelung, oftere wiederho[ung; ! 
naturaliſer. dion de redoubler, ry 

Infrinchiſed, freigemacht, ꝛc. affranchi,, Te. | To ingender, zeugen, verurſachen, machen; entſteher, 

Intranchiſement, die freimachung: bürgerrecht affran- en gendrer ; nai:re, ſe lever. 
chiſſement ; bourgeoiſie. | ; | ess derer „der jeuget, erzeuget, 4. en gendre. 

Infrangible , unzerbrechlich, unzertrennlich, unteilbar, lagendred, gezeugt + verurſacht, gewachſen, „ 

ine feut pas frre rompu ow diviſe., | | Lendre.. ; 

Infrequency, ungewoͤnlichkeit, ſeltenheit, Ie qualite de Ing#ndring,. das zeugen, verurſachen, die zeugung, ! 
n'etre as commun, rarite, N N d ion d'engendrer , production, : e 

Infrequent, felten, ſeltſam, nicht gemein, was ſelten lagénerable, was nicht erzeugt oder hervorgebracht wer⸗ 
kömmt, geſchiebet, rare, qui arrive rarement, den kan, 91 ne peut pas etre produit. , 

Infrequentneſs, ſ. Infrequency. 5 Ingénerate, ſ. Ingenerated. 

To intrigidate, gefrierend machen; kalt machen, faire ingenerated, ungezenget ; angeboren, von natur eigen, 
geler z rendre frilleux. qui n 4 pas ere engendre ; inn, 4 

To infringe, umſtoſſen, brechen, übertreten; verhin- Ingenio ,- ein zükkerhaus, eine zukkermuͤle (in Meftitt- 
dern, vernichten, enfraingre , transgreſſer; empecher , de- dien) worinnen ſie den zukker machen, ſucrerie, moulin « 
truire. | | Wires . 

Infringed,, gebrochen, enfraiut. þ * Ingenioſity ,, ſ. Ingeniousneſs, und Ingeny.. 

Infringement, die uͤbertretung, brechung, das verbre- Ingenious „finureich, ſcharffnnig, der einen guten kopf 
then zellen. 15 | hat; künſtlich, kunſterfaren, geſchikt; wol ausgearbeitet, 

Infringer, ein uͤbertreter, verbrecher, infralteur. künſtlich, ſonderbar, ausbündig, vortreflich, inge 

Infrozen, eingefroren, rele. ſpirurel;-induſtrienxs adroit ; exqgis. 


ol 


In fandibuliförm, wie ein trichter geſtaltet, de forme Ingeniously, ſcharffinnig, ſinnreich; gar geſchikt, kuͤnſt⸗ 


Feutonnoir. * lich in genieuſement; adroſtement. * 
Infüriate, raſend, unſinnig ; enragé, furieux. ingeniousneſe, ſcharſſinnigkeit, geſchiklichkeit, gene, 
Infur:tenels,. wut, Furie. ti efpris, Spry 
Infuſcation,. verdunkelung, verfinſterung / obſcureiſſe- Ingenite, angeboren, natrrel, 

ment. Ingenteel, ſ. Ungenteel. 


To infùſe, eingieſſen; mazeriren, einbeizen, einwei⸗ Ingendiry, ſcharffinnigkeit, geſchklichkeit; freimuͤtizkeil, 


chen laſſen; durch eingieſſung geben, in ſinn geben, ein» aufrichtigkeit / re, addreffe ;. in genuité. 


geben, infuſer; mettre tremper; dener, inſpirer. Ingenuous, freigeboren 1. von gutem herkommen, frei⸗ 
Infüſed, eingegoſſen, ꝛc. mnfres ,. infrſe, mutig, aufrichtig; edelmuͤtig „in gens, noble; gene- 
Infüſible, eingeblich; unſ{<malzbar + capable d'etre in- reux. 1 ö 
ſpir é; incapable de fuſion. | | Ingenuously, aufrichtig / frei, unverholen; edelmuͤtig 
Infüſing, die eingleſſung, das eingieſſen, ꝛc. infuſion, ingenument; genereuſement. 
Baction dinfuſer-. ingenudousneſs, freimuͤtjgkeit, aufrichtigkeit , Ping:- 
Iafuüſton, der einguß, einmiſchung, uͤbergus , die ein ⸗ noire. . 5 | 
Hieſſung , eindeizung - einweichung; ein auszejogener T/Ingeny, die angeborne art, die natürliche zune igunz; 
arzneiſaft; wunderbare cingedung., infaſion. Wiz , genie; eſprit. | 
L *-Infiſive, eingedend, begeiſternd, 4 infuſe 2. qui in- To ingeſt}, bineintitn; eingiefſen ; hinabſchlukken, met- 
oe TR verpfaͤnd . and 6 tre dedans; verſer; avaler. 8 
o ingige, nden, zu einem pfande geben, ver⸗ 1 | 4 | 
ſezzen; verbinden, verpflichten; ſich berichten, ſein work Iageſted, bineingetan , 26, mis dedans, IE 
eben bei treu und glauben verſprechen, verſichern; zu⸗ - "4 or ingeſting, f. Fang _ A 
amen fechten, \lagen -. treffen, beſchdftigen / engeger;, ſchlukken, das dineintun . iel ons laelton 100 


„ 


* 


ING 


Ingle , ein knabe, mit welchem umucht getrieben 


wird; 1 feuer (auf ſchottiſch,) bardache * dw feu, (en 
Eco, e. 8 2 . , 1 

Inglörions, nicht ruͤmlich, ſchoͤndlich, ſchimpflich , one 
rum, one ebre, bas, hon teux, fans gloixe. 

Ingldriously; ſchaͤudlicher weiſex one rum, bonteuſe- 
ment, ſaus gloire. 5 . & 

Inglòriousneſs, unrümlichkeit, Letre ſans gloire. 

To ingorge , &. ſ. To gorge, | 

Io got, em klumpen gegoſſenes metal 1 lix got. ; 

To ingraff, to ingraft, einpfropſen, einpflanzen; ein⸗ 
keukken, einſchaͤrfen, beibringen; auflegen, geben, gref- 
ſer ; yraver 5 impoſer, downer. | | 

Ingrafted , eingepfropft, eingepflanit - 2e, grefe, Cc. 

Ingrafting, das euipfropfen , 2c. Jed ion denrer, Cc. 

!ngraftment, ſ. das pfropfen , einpfropfen ; ein _pfropf- 
reben, Caflion de greffex ; entement ; grefe, ente. Ingraft- 
ment of the ſtoc of a bank, zuwachs des kapitals einer 
bank, augmentation du fonds d'une banque, N | 

To ingtail, _ nber erben, einſchneiden, einſchnit⸗ 
e wie zaͤne machen, denteler. 2 
g Ingailed , gekerbet; mit ſpizchen verbraͤmet (in einem 
wapenſchilde ,) denrele ; engrele, 7 | 

Ingram, „. p. m. ein, manusname, now d'un homme. 

To ingrain, dunkel faͤrben; purpurfarben, texndre en 
ebſcur 3 reindre en pourpre. 

To ingrdpple , ringen ; fi< ſchlagen, balgen , later, 
e hartre, | 
170 ingräsp, ergreifen, feſthalten . fiir. 

Ingrate, ſ. ein undankbarer, unerfanntlicher, ingrat. 

ingrate, ingratetul , &c. ſ. Ungratetul, &. 

To ingratiate himſelf, ſich einſchwazzen, einſchmeicheln, 
einſchmaͤrozen, ſich bei einem in gunſt fezzen , inſinuer 
dans les bonnes graces de quelqu un- 8 ö ; 

ingrätitude, undanfbarkeit ; unerkaͤuntlickeit, mmgre- 
titr;de, g 

To ingràve, eingraben, iu wachs, kupfer 2c. ſtechen; 
bezraben, eingraben, graver; enterrer. 

Ingraved, ingraven, eingegraben, geſtochen, grave, 

Ingraver, eill kupferſtecher, gr4vevr. | 

Ingravery , kupferſtiche, yr<verre. INN" 

ingraving, das eingraben, ſtechen , Padion de 777 7 
The art ot ingtaving, die kupferſtecherkunſt, Lars de 


od graver, 


ingredient, teil oder filif einer arinei, etwas, das 
in eine arznei oder in einen tran? hinein kommt, gre- 
iext, 

Ingreſs, der eingang, der zugang; das eindringen, en- 
trée; ingrex, ingreſſion. i 

Ingréſllon, das hineingehen, iugreſion. 

To ingroſs, etwas mit groſſen buchſtaben auf perga⸗ 


ment „Ac. ins reine ſchreiben; vermebren, vergroͤſſeru, 


greſſoher; augmenter , exgrofir. To ingtoſs a commodity, 
eine waare allein aufkaufen / mettre un monopole ſur quel- 
F They ingroſs all the trade te them- 
elves, fie ziehen die ganze handlung an ſich, il ſe ren- 
dent maftres de tout le negoce, To ingroſs all the talk to 
2 das maul alleine haben wollen, vorleir totjeurs 
Parte” | | 
A mit groſſen buchſtaben geſchrieben, ꝛc. gro- 
oye, Cc, Va ; 
Ingrofſement, das ſchreiben auf pergament, ꝛc. i'«&50» 
de mettre an net. ; 2 
Ingrofler, der mit groſſen buchſtaben ins reine ſchreibt, 
celui, quy grofſoye, An lngro er of a commodity , der 
eine wagre alleine aufkauft, n monopoleny. | 
lngrofling , das ſchreiben mit groſſen buchſtaben, ze. 
Fattion de groſſeyer, S.. ' 7 
logroſument, groſſes vermbgen; anſeben; wachstum, 
ribeſſes; autoriſt; acc roi emen. / | 
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To inguard, bewachen, beſchizzen ; verteidigen, veil- 


ler, garder, proteger, 


"Up uinal, zum ſcheos oder unterleide geb6rig 1 
To ingalf, verſchlingen; verſchlukken; in einen ab 
end oder ſtrudel ſtärzen, engloatirg' jetter mo = 
ou fre. | | 
To ingätgitate, ſich vollfreſſen und voll aufen mit 
ſpeiſen anfüllen; verſchlungen, ſe ere ver N de 
* 


owe; avaler, engloutir. 


Ingurgitätion, die fraſſeteis ſraͤſſigkeit, das freſſen, 


loutountie. 


inguſtable, das mon nicht ſchmekken kan, qu'on ne 


- 


peut diſtin guer par le gore. 
Inhabile „ ungeſehift ; unfabig, pas -babite ; inbabile. 
ere , 8 1 Hhibiter. 
Inhabitable, wonhaft; bewonbar, bewont; 
lich habitable; inhabiiable. * 
Inhabitance, bewenung, babication, 
Ne ein einwouer, babitang, | 
nhabitdtion, neuung; bewonung; a: | 
habitation ; nombre d'ba itants, 5 amt ger nenen 
Inhabited, bewont, babire, _ 
| Inhabiter, f. einwoner, bewoner , babitanr. 
3 das bewonen oder wonen, Lad, en 4b 
Jer. 5 
1 To inhale, einhauchen, atmen, einatmen, re- 
rer. 
To inhance, etwas überbieten, verteuren, hoch trei 
| el 
deſſen preiß ſteigern; vermeren, vergroͤſſern 2 — 
mern, encherir, hauſſer le prix; augmentrer, He. inchan- 
ced all the learning to himſelt, er hat es in gelehrſam⸗ 
keit boͤher gebracht als andere, i « encheri ſur rous les 
autres en ſavoir, | 
Inhanced, verteuret, 26. enchers. 


Inhancement, perteurung, das ſteigern; vermehrung, 


Faction d'encherir ; augmentation, 


Inhancer, ein bieter, der au | 
bietet, beben f etwas bietet, oder mehr 


Inhancing, eine auktion, das dieten, uͤberbieten, ꝛc. 


enchere, Lad ion d'encherir. 


Inharmonical, inharmoniors, uͤbel, nicht wol klingend, 


pas harmonieux. 
To inhere, anfleben; anbangen; etre imberentr. 


Inherency 5 inheſion, die anhan un d 
das darinnenbleiben, inherence. gung, das anbangen, 


Inherent, inhering, anhangeud, anklebend; 1 
bleibend, angeboren, inherent; ins, ( end; darinne- 


To inherit , erben, ein erbe bekom 
treten; erlangen, beriter ; obtenir, MA. ererben No 
: 3 * nog; bereditaire. 
nheritance, eil erbe, ein tate; 
® kin , eine erdſc<aft; beſiz, bericage; 
Inherired , geerbet, ererbet, berite. 
Inheriter, inhéritor, ein erbe, heritier, - 
Inkeriting, das erben, ꝛc. Vattion d'beriter, &c. 
InhEritreſs, ſ. Inheritrix. | 
e 5 2 N beriviere. 
o inherſe, begraben, in ein grab J r. 
lots .. Inkerency. en eee met 
o innibit, perbieten, einba ; bi 
dern, mnbiber ; vr >" ol balt tun, unterſagen; bin- 
Inhibired, verboten, defends. 
A ee 00 verbot; einhalt, unterſagung , ib 
1110. 
To inhold, in ſich eutbalten, enthalten, concenir, 
loboſpitable, nicht gaſtfrei, unfreundlich gegen den 
fremden, inboſpitalier „ere. | | 
Inhôſpitably, auf eine unfreundliche, ungaſtfreje art, d'une 


maviere inhoſpitaliere. 


7 | Inho- 
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derrechtlich, inne, in jute. 


— 1 7 . SY ' 


Inhoſpitality;,. inh6ſpitalneſs Y inhöſpitableneſe, die un⸗ 
1 at + die unfreundlichkeit gegen die fremden, . 
o ſpitalitd. | | | | | 
; armed N grauſam, in bumuin. 
Inhumanity, die un 


inbümanfy, unmenſchlicher, grauſamer weiſe, hum 
nement. 

To. inhiimare, ſ. To inhume. | 5 

To ivbame begraben, beerdigen, zur erde beſtatten, 


inhumer. 


Inanhüwed, begraben, in hum. 


Inhüming, das begrahen, Lac ion d' inhumer. 
To inject, einwerfen, eingeben, einſprizzens haͤufen, 
jetter dedans, inſpirer; entaſſer, 
Injécted, eingeworfen, ꝛc. jets, dedans,. Cc. | 
Ir-jeAt:ing, das. einwerfen, ic. Pattion de jetter dedans. 
F<&tirn, die eimperfung -- cinſprizzung 3: eine ſalbe, 
ſaft oder feuchtigkeit, die mit einer ſprizze eingetrieben 
wird das dineinwerfen , injection; Pattion: de jener de- 
ans. | 
Inimitabiliry, unnachamlichkeit, qualité inimitable, 
Prager, adv  unyachamlichs das nicht nachzutun, 
nachzvramen iſt, ivimitahle. 
Inimitabſy, adv. unnachamlich, unnachtunlicher weiſe, 
mimitablement. | 
To. injoin,. einem etwas auflegen, guſtragen , befelen, 
anbefelen, einſchaͤrfen, enjoindre, | 


Injoined, aufgelegt, befolen, ꝛc. exjoint. 8 

Injoiner, der etwas einbindet, einſchaͤrfet, qui enjoind. 

HRS injöinment, das auflegen, 20, Patton: d' en- 
oindre. ; 

To injoy, genieſſen, befizzen; Johr. To injoy à Wo- 
man, bei einem weibt ſchlafen, Jenir d'une femme. To 
injoy himſelf, ſich luſtig machen, ſeinem leibe gutlich 
tun, alles vollauf haben, ſe diverriry vivre 4 gogo. 

Injoz d, genoſſen, ꝛc. dont on jodit, c. 

Injoyer, der, die genießt, beſizt, 9 jon. 

Irjoying, das genieſſen, ꝛc. Fattion de joi ir. 


Injoyment, der genuß, die genieſſung, beſinzung; eine 
luſt, ergoͤnung, ergözlichkeit, joitifpance ; gr He has 


no injoyment. Gt himſelf, er iſt ſein ſelbſten nicht maͤch ⸗ 


tig, er iſt ſein eigen nicht, „1 fas à lui. | 
Iniquitons, 3. undillig, unredqt ;; bose, ungerecht, wi⸗ 


Iriquity, die bes heit, unbilligkeit, ungerechtigkeit, ſuͤn⸗ 
de, ein laſter, %% ite, 

An in1:ial letter, ein buchſtabe im anfange eines wor⸗ 
tes, der ein wort anfängt, wne lettre mite; Initial di- 
ſeaſe, eine franfheit, die erſt anfaͤngt, davon der grund 
fd on da; maladie u iale, Un qqze1 commence, 

To initiate, den anfang in einer wiſſenſchaft weiſen 3; 
anfangen, den erſten farict tun, inter; copmmencer, faire 
le fr emer PAS. 8 | 

Iniriare, inftiated, der in einer funſ oder wiſſenſchaft 


einen aufang hat; ungewont, ungeuͤbt, ti; pas accch- 


tum, pas exerce, 


Initiatſon, die erſte anweiſung; die erfte aufname, 


initiat on, 


I ucündity, unannemlichkeit ,, unaugenemes weſeny, 
quite de laiſanie, gesagr tent. 

Injudicable, daruber ſid) nicht richten, urteilen laͤßt, 
dont on ne ſaurolt faire * jngement c 

Injudicial nicht geſezmaßig, geſezwidrig, es couforme 
au o 5 ; ; | 
Injndicigus, unverſtaͤndig, der nicht von einer ſachs 


* 


urteilen kan, peu judicienx. 


Injudiciously,. unverſtäͤndig, aus mangel der einſicht, 
one verſtand, Jans Jugement. | 


"4 


— 


eündlichkeit, unmenſchlichkeit / fa 
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Ijurtionz ein befel, gebot, verordnung; beſurtei, 
injonct ion; arret interlocatoire. 5 

To injure, einem unrecht tun, ſhu beleidigen, verun. 
ehren, ſchaͤnden, ſchmahen, ſchimpfen „ laſtern, injures, 


ire affront, | 

Injured, beleidiget; ie. offenſe, Ce. ' 

Trarer, ein beleidiser, oßenſeur. ba 

Irjirious', unbillig, ungerecht, der wider die billigfeit 
handelt; ehrencürig, beleidigend, ſchaͤndend, ſchmätend, 
ia juſte: in urit ux, offenſant, 

Injüriously, unbiſliger weiſe, mit unbilligkeit; liger⸗ 
licher weiſe / mit ſchmaͤhworten, ij aſte ment; ij uricuſe- 
ment, 

Injarionsneſs, becierde zu beleidigen, zu ſ<mfhen; tg, 
delſucht, deſir d'injuritr,. qualité d'&tre miurienx, 

Los wn h unbilligfert } unrecht; beleidigung, ſchimef, 
ſchm hung, laͤſterung 5 ſchade / injuſtice, tort, ture; 
dommaye. . 

Injuſt. ungerecht, unbillig, %%% e. 

Injaſtice, ungerechtigkeit, unbilligkeit, unrecht, inju- 

Ice. 

Ink, dinte, encre, Ink- maker; dintenmacher, feier 
Wencre, Ink- horn, ein dintenfaß, oder ſchreibzeug ven 
horn, &critorre. 


To ink, mit dinte beſudeln, beſchmieren, tacher den- 
cre | 


To inkindle, anbrennen, ſich entzuͤnden, angehen, 


Salumer, $'enflammer, 


Inkindled, angebrannty entzuͤndet, alume, en flammt. 

Inkle, ſ. Incle. A. 

Inkling, eine kleine, dunkele, unvollkommene nachricht 
von einer ſache, wind von einer ſache, vent, ais. 

Inky, von dinte, dinten, kolſckwarz; wie dinte, den- 
cre 3 noir comme de Pencre. : 

'Inlagary, die wiedereinfezzung eines in die acht er- 
— in ſeinen vorigen ſtand, le rerablifſement d'un 
roſf crit. 

Inlaid, zierlich eingelegt, vielfärbig, bunt, marguers, 
Inland, in{andifch , eimändiſch, mittellaͤndiſch, jnner— 
lich, was im lande hinauf und von dem meere alles, 
interieur, mediterrane, qui eft dans le 4s. Inlan d' bill, 
weedſel , der in der ſtat oder im lande bleibt, lere de 
e bange, qui eft payee dans. la meme ville o dans le » ove 
ais. 'Inland-rowns, ſtädte, die von der fee ene fernt 
iegen, die kein ſchifreiches wafer haben, des villes, qui 
ſont loin de la mer, des villes medtierr antes. 

Inland, ſ. das innere des landes b interieur, le coeur 
du pars, 


Inlander, einwoner des innern des landes, Velten de 
Pinteriewr du pass. 


'To' inlapidate, verſteinern, in ſtein verwandeln, ke— 
trier. | 


To inlarge; erweitern, verardſern, ausfiiren, “ i- 


ten, vermeren; les, frei laſſen, amplifier, Erendre ; met- 


tre en liberté, To inlarge at cloſe priſoner , einem e— 
fangenen eine freiheit vergbunen, die er zuvor nicht lots 
te, donner quelque liherté 4 vn priſo mier. To ir latge 


upon a ſubjeck, uͤber einer ſache ſehr weitläuftig lein, 
Setendre fur un ſujet,. - p > 


Inlarged,. erweitert, ꝛc. amplifs; ec. 


Inlargemeng, erweiterung, vergroͤſſerung, vermerung, 
aus breitung; mehr freiheit als einer zuvor batte; fret- 
heit, erlaſſung, grande ment plus de liberté qu'on a- 


voit atparavant;. liberté. 


: 3 der erweitert, vergröſſert, 4 ampliſie, gui 
tend. 


© Inlarging, das erweitern, c. V. dien d'amplifier, c. 


o inlaw, einen wieder aus dem bann oder der acht 
tun, dclivrer quelqu un de la Hoſcription- 


Inlay, 


v. 


eil, 


Un. 
ter, 


keit 
1d; 


ere 


ſe- 
ta- 
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Inlay; eingelegte arbeit, geſchnittenes holz u. d. g. zum | Innovation, eine neuerung, erneuerung, mnovation, . 


einlegen, moſazque, marqueterte. 
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Innovator, ein erneuerer, der neuerung anrichtet, vo- 


To inlay, vielfaͤrbig, bunt machen, eingelegte arbeit vatenr. 


machen, damit beſenzen, belegen, #ravailler en marquete- 
rie. marque ter. 
AInlay'd, ſ. Inlaid. | 
/]nlaying» eingelegte arbei 
vailler 4 14 moſaique. | 
Inleaſed, 4. verſirift, vetwirret, enlaſſe, embarrdſſe, 
Inlet, ein offener eingang, zugang, paß, ſtraſſe, entree, 


t⸗ marqueterie, Paftiow de tra- 


Innbxious, ſ. Innocuous, 

Inne xious ly, ſ. Innocuously, 

Inn6xtousneſs, fo Innocuousneſs. a 
Innuindo „ e, g. to be brought in by an innoends, 


. 


durch vermutungen oder folgerungen in eine ſache gezo⸗ 
gen werden, ere implique dans wne affair? por” des pre- 
fomprions, on des conſequences, Upright judges will not 


aſſage. An inlet -into_all manner of vices, eine offene admit of int uendoes, redliche richter ſchlieſſen nicht aus 


fiire zu aller band laſtern, terte 4 toutes ſerter de vices, folgerungen, oder nemen nicht felgerungen fur beweis tü⸗ 
10 , 3 den machen; erleuchten unterrichten; mer an þ des juges integres nadmertens point des preſom- 

feces delivers ominer 5 . e, .. uins, 06 des conſequences you! tes f 
inlightener, ein erleuchter,, der da erleuchtet; aufklä- lanumerabſe, unzglig; umälbar, Inngmbrable, 

rer, lehrer, celui, qui illumine (iclaire.) 5 Innümerahleneſs, die umatichkeit, infinite. 
Mlighrening, das erleuchten, ic. lacie d'lairer, c. Lanümerably, guf unzlige weiſe, „uiment. 


Th inlift e eee di Friegddienfien aunemen. foameroveli, lg. f. Mnemt,abiy. 

v dle » 15 werbung, das annemen , 26- exrdlement, Inobrrance, e ere geſt, negligence, 
4.70 lnljeen» beleben, aufmunterns fütten ? cen fagtin, in die angen piconfen 7 cuter er dere 0w en 
NLO CRONIN  NOMNYs WCC Hnerregt.. ſb- 7 T0 . wh the ſaall-pox,, einem die kindervokken 
3 N + beimlic RAI eters in "ie augen gepf:opft - mokulirt, c. ents 
Inmare, ein mietmann, locataire, en bon ron, mocule , &f, 


lamoſt, innerſt, allerinnerſt; verborgen, tr85-interiewr; Incculation, pfropfung , aͤugeln, 26, Vathion dlenter en 
ſecret. ; 5 bon ton, noculation Sc. LL, 2 BE 
Jan, ein gaſthof, wirtshaus, herberge, borelerie, logis. eee f. einpfropfuns der kinderpokken, iſertion 
Inn and inn, ein würfelſpiel mit vier wuͤr eln, eu de dex de 14 perene "ver ores Herron. frat 15 
(qui ſe joite avec quatre Te) The — DS. et „ die Inoculator, der baͤume pfropfet; of Bees blattern ein⸗ 
| 100 - 


kollegten der {iriſiens les colleges: des Jurisconſultes. Inn- Pfropfet; qui ente; qui pratique Finocula $24.0 | 

keeper, a- bo Ner ein wirt, dacwirt, 12 Inddorate, inddorous, one geruch, das keinen geruch 
Le inn, in einem gaſtbofe oder wirtshauſe logiren, don ſich giebt, ſans odeur- 

herbergen, darinnen einkeren; einſammeln, einbringen, 2 | 


einernd'en loger dans une hatelerie; engranger,, To inn : . ; N | 
n, f 8 Inoffenſive,” unanſtößig, nicht beleidigend, unſchuldige 

cor: 4 \ 1 | 5 ö ; F 

Eb Women mne unſchaͤdlich, fromm, der niemand nichts zu leide tut, un⸗ 


- , K a , | , ' L « battu 
Inrate,- 1nnated' 7 ſträflich; gebaut, innocent, qui ne fait aucun mal ; 4. 
inne; T0 . angeboren, eingepſianzt, natürlich, An ino fes ſive Way, ein freier gebauter weg, chemin 


* 


d'etre inu6; 


Inna ble.,. | ifrei unſchuldia, nu raͤflich, ſans ohenſer, mao.emment, 
Rea vg e das keine ſchiße tragk, nicht ſchifteich, InoffErſiveneſs., f. unſchuld, das nicht deleidiget; uns 


Janed, in die ſcheuer gebracht, engrangé ſchaͤdlichkeit, innocence; qualits de ce qui nd point l- 


1 7 1 : 4 | . aitſant. | . 3 
aner, innerſt, innerlich, inwendig; verborgen, inte lnoficions, undienſthaftig, undienſtfertig nicht dienſt⸗ 


rieu ; cache, | 
willia, desohligeant. 


Inrerm ft, ſ. Inmoſt. | ; 
Irv Holder, ſ. unter lan. Inoff;/cieausnefs. undienſthaftigkeit, Bmeur desohligeante. 


lonccence, inn cency, die unſchuld, unſch uldigkeit, ein- laopinate, unvermeiats unvermutet, unerwartet, une 
falt; WADA Fri; rH OCOUEE 5 qualtse d'erre innocent. verhofr, pen. 
_ un»cent, unſchaldig, one ſchuld z unſchadlich, ein faͤl⸗ Inopinately, unvermerfct, mopinement. 
ty innocents | AEST Ic opinareneſs.-unermartetheit; 1mopinarior,, © 
anocent, (. ein unſchuldiger menſch; ein eiufaͤltigern lnopportime, unbequem, ungelegen, unzeitig, bors de 
715 un innο,ẽẽ t; n nis. The innocents day, der ſarſon, mal & propos, 
unſchuidigen kinder tage, les innocens, Indrdinacy, ſ. Inordinatenefs, . 
e unſchuldig , oder oue ſchuld, innocem. Inò dinate, un ordentlich, unmaͤßig, desordonne, deregle. 
* g | | Ind: dinately , unordentlicher , ünmaäßiger weiſe , de507- 
1 ſ. innocence; : 8 douuement, avec exceſs. | 3 
fa nocuous, unſchadlich, unſchuldig, fromm, qui ne Inordinateneſs, unordnung, unmäßigkeit, exceſs, dere- 
* point Ae 8 Inwocent., lement. 
nm ocuonsly, one ſchaden, ſens aucun mal. | Inordination, unordnung, verwirrung, desordre, dere- 
= "cuousneſs, unſchadlichkeit, quali:e de ne fajre point glement! | 1 Ke 
To in 8 5 ö Inorginical, das keine organe oder werkleuge bat, ſuns 
nn 2 erneuern, eine neuerung anrichten, au⸗ Org nes. ICON | | ; 3 
Ane 9 er. 1 Inorganicalneſs, unorganiſche beſchaffenheit, nichtorga⸗ 
ovated, etueuert, innovey | niſanion, #morganiſations ; | 
i Rn) DES L II 3 | Inor- 


— 


Inddoratenefs, i ddorousneſs, geruchloſigkeit, “etre ſans_ 


8 * | in : + batto, f 47 8 . 
nnateneſs das angeboren ſein, angeborenheit , qualité Inoffenfivaly, one aͤrgerniß, one beleidigung, fromm, 


% 
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inorganity), ſ. \. v. | Lee $ | 
Inorganity, mangel der organen, privetion d'organes, 
To inoſculate , beruren , zjuſammenttofſen / toucher, ſe 
Joindre. 4 = 
$ In6ſculation, das berüren, das zuſammenſtoſſen, le 
costa; Laion de ſe Joindre, SR : 
Inqueſt, die . die gerichtliche unterſuchung, 
erkundigung oder nach orſchung; die kemmiſſarien, die 
unterfuchung, nachfrage zu halten verordnet find; unter⸗ 
ſuchuug / pruͤfung, engquere, perquiſtrion 5 les commiſſaires 
deputes pour faire enquete; examen. | 
Inquietude, unrube , \vrge angſt, bekuͤmmerniß, i 
ietude. ; 
"To inquinare, verderben, zu ſchanden machen , g4er, 
rompre. q F 
einging, verderbung, corruption. * ' 
Inquitable, deswegen man fi< erkundigen kan, das 
man verhoren kan, dont cv peut faire enquere , qu'on feut 
iner. PS 
To inquire, fragen; ſich erkundigen, nachſorſchen, nach⸗ 
fragen, demander 5 Senquerir, Tn inquire of oney ſich bei 
emem erkundigen, enquerir de quelqu u. To inquire 


after one, hach einem fragen, demander des nouvelles de 


quelqu*un. Totinquire fer news, nach etwas neues fra- 


en, demander des nouvelles. To inquire about a thing, 


ich emer ſache balben erkundigen, engverjr touchant quel- 
que choſe. To inquire into à thing, eine ſache unterſu⸗ 
chen, examiner une choſe, 


To inquire, nennen, beiſſen, ap peller, nommer. 

1-quired of, bet dem man ſich erkundiget, ze. dont on 
eſt enquis, Fc. Inquired into, unterſucht, examinc. 

Inquit er, untetſucher, der, die nachfragt; der ausfragt, 
celus, celle, qui Senquiert s qui queſtionne. | 

Inquiring) dat nachfragen, 20. Paction de 3 enquerir, Fe, 

Inquiry $ nachfrage, naͤchforſchung, erkundigung, un- 
terſuchung, recherche, enquet, perguiſirion, 

inquisirion, die pachforſ@ung, ertuntigung, nachfrage; 
peinliche unterſuFung 3 gerichtliche unrerjucdiyung, das 


glaubentgericht oder die imgurſizion (in Spanien,) en- zz 


quite 5 informapon criminelle ; perquiſition, Praquiſition, 


1nquiſitive, neugierig, der alles wiſſen wil, der ſich 
um alles bekuümmert, chienx. | CG Ns 
ank. neugierig, aus neugierde, avec curid ith, 
ar chrioſité, 7 8 | 
Inquilitivenels, die neugierde, curioſity, N 
Inquiſitor, richter, ein unterſucher, der eine gericht⸗ 


liche unterſuchung oder erkundigung auſtellet; ein in⸗ 


auifitor } alaubensrichter, keniermeiſter, Jjuge; 4 fait 
une per 101110 inquiſizeur, a : - 

To inrage, einen toll, zornig machen, ihn erzoͤrnen, 
faire enrager, iriter. : 

Inraged, toll} wütend, ſehr iornigy} beſtig erzürnet, 
enrage, | 

To inrail, f. To rail in, 4 

To juravish, mit gewalt nemen; eutzuͤkt machen, ſebr 

Inzdvisked, entzükt, 26. ravi, 

Jarayishing, wunderſam, wunderlich, reviſſant, 

Intavishingly, wunderſamer weiſe, d'ane manizre ra- 
ante. | 

| Sexe NT AH die entzuͤkkung, 26 raviſſement, 

To inrich, reich machen, bereichern ; ſchmuͤkken, aus⸗ 
ſchmuͤkken, auszieren; vermeren, enrichir. 225 

Inriched, reich gemacht, ze. enfichi. 

Ioriching, das bereichern, ꝛc. Hin d'enrichir. 

Inrichment, bereicherung, verbeſſerung, enrichiſſemenr. 

/Jnroad, inrode , ein gewaltiger uͤberfall, das ſtreifen 
der ſoldaten, incurton, in vſion. % 


Ty iaroll, in das ſigdt def gerichtsbuch ꝛc. einſchrei⸗ 


- 


| { . 
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ben ; einhuͤllen, enregirrer ; enveloper, To inroll himſelf 
4 ſouldier, fic in die rolle einſchreiben laſſen, ein ſoldat 
werden, s'enroller. x 
Inrolled, eiugeſchrieben, 2c. enregerre, 
Inr6ller, der einſchreidt, jus regiſter bringt, qui enxele, 
qui enregitre, 5 - 
Inrolling, das einſchreiben. ꝛc. lion d'enregitrer. 
nee einſchreibung in das regiſter, ꝛc. enregitre- 
ent. 
To intbot, ejuwur zeln machen; genau verbinden, fa 


re prendre racine; jomndre eiroitement, 


Josanable, unheilbat, das nicht zu furiren, incurable, 

Insanablenels, undeilbarkeit, ineurahbilie, 
Insane, unſinnig, raſend; das unſinuig, raſend macht, 
inſenſe, enrage ; qui dizluque Feſprit, 

Insanity, unfunigkeit, tolldeit, manie, pbreneſie, 

Insatiable, 1incriattiach, unvergnüglich, mſatiable, . 
_ Insariablene!s, uncrſättlichkeit, unvergnuͤglichkeit, qua- 
lite (bumeur) inſatia e, mjatiabilite, * 

Insatiably, ady. Þ.crfuctitch , auf eine unvergnügliche 
weiſe, diinne manicre inſattable, inſatiablement. 

Insatiave, insaturable, f, Jnſariable, 
Inſatistaction, ungenagiamfert / unerſaͤttlichkeit, %. 
tiabilite, trat de tre pas jatisfait. 

Insaturable, ſ. inſatiable. 

Insaturabiene's, ſ. inſatiableneſs, 

To mſconce, truppen in cite ſchanze ſtekken, oder auf 
einen paß ſteflen, meure un detachement dans une redeute; 
$'afſurer d'une paſſage ou d'un port, 

To inſcribe, eine uderſchrift machen; hineinſchreiben; 
zuſchreiben; einzeichnen, fare une anjcriptionz inſcrire; 
dedter ; inſcrire. 

Inſcribed, das eine uͤberſchriſt bat; hmeingeſchrieben 
oder gemacht, 4 4 wne 1\/cription inſcrit, 

Inſcription, eie uͤberſcheift, aufſchrift, tittel; zu⸗ 
ſchrift; ſchriftliche kauzion, injcripiion ; eitre dedicatoire; 
Injcription, 

Inicraable, unerforſchlich, inſcrutable, | 

Infctutableneis, f. die unerforſchlichkeit, incomprebenſi- 
ilite, g 
Ts inſcalp, eingraben, in etwas graben oder ſtechen, 


raver. 


Inſculped, geſtochen, grave. 
„ Iaſcuptute; eingehquene oder gegrabene ſchrift, oder 
Nail; inſcription, ſculpture, a 

To inscam, eindrükken, einprägen, inpromer. 

Inlet, ein inſekt, ungeneter, elle. 

Inſectation, verfolgung, terſecution. 

Inlectator, ein verfolger, perſecutcur. 

Inlectile, inſektenartig, de nature d'inſefte. | 

Inſetologer , ber fic auf die keuntniß der in\fteu 
legt, der jatekten deſchreibt, connoiſſeur des inſetics, qui 
écrit des injecies, 

inlecure, der nicht ſicher iſt, der in gefar ſtehet, v 
ſeur, qui n'eſt pas afſenre. 
leiecurity, Unſicherbeit; ungewifbeit / pew de ſeurese; 


Icertiiude, 


+ Inſecurion, yerfolgung, powrſuire, | 

Inſemination, dag malle das ſien; gewiſſe art, 
krankheiten zu verpflanzen, laction de ſemer; inſemin aun. 

Inſenſate, unſtumg, torjcht, der weder ſinn noch ver- 
eh unempfindlich, der nichts achtet, nſen /e, feu: 
Ifen . ' 

Inſenſibility, ſ. Inſenſibleneſs, ; 

Tnfealible, unempfindlich; bart, unbarmherzig / der mit 
niemand mificiden bat; unmerklich, das nicht emptunden 
werden kan, injenſible. Cre 

luſenſibleneſs, die ultempfinplichkeit, erſtaunung; ſinu⸗ 
loſigkeit; unbeweglichkeit, unbarwberzigkeit, ye. 


o 


# 


af 
at 


bt, 


. N 


loſenſiblx, unempfiudlichkeit, ene empſindung; hach 
und nach, allgemach, unvermerkter weiſe, d'une manitre 
inſenſi ble iu ſenſihlement. | 

infeparebility, unzertrennlichkeit, inſeprrabilire, 

Ir ſ{tparable, das nicht abſondern laßt, unzextrentt» 
[;4, inſeparable, 


Inſcparableneſs, die unzertrennlichkeit, mſeparabiiite, 
trat inſeparable, ; 

Inſeparably, guf eine tmertrennliche weiſe 3 fimttich; 
mit einander, mſeparablement; conjoimement, by 

To infert, hineintuny bineinmiſchen, hinutuny einver- 
leiben, mit einbringen, hineinfezzen.; (einen tag) ein⸗ 
ſchalten, in ſerer, ajouter; intercaler. 

Inſerted, bineingetan, ꝛc. imſere, e. « 

Inſerting, das dinemtun; ꝛc. ion d' inſerer, fe, 

Inſertion, einfuͤgung, zuſammenfuͤgung; binzuſezzung, 
bineinſenung, zuſaz/ inſertion ; addon. 

To inſerve, zu etwas dienlich oder nüͤzlich ſein , ere 
tile, ſervir. 

Inſerviceable, &. ſ. Unſerviceable. 

Inſervient, dienlich, nuͤzlich, ile. 4 

To inshéll, in eine ſchaale ſtekken, verſtekken, werte 
ow cacher dans une coq uille. 


To inship, einſchiffen, zu ſchif bringen, embarquer, 


To inshrine, als ein beiligtum aufheben, einſchlieſſen, 4, 


mettre dans une chaſſe. ; 

Inſide, die inwendige ſeite, das inwendige, das inner⸗ 
ſte,der innerliche teil, der grund, le dedans, [Vintericur; 
le fond. To look into the inſide of a thing, etwas 
gruͤndlich erforſchen, unterſuchen, ergruͤnden, penerrer le 
fond d'une choſe, A, 

Isfdiaror,. laurer, der heimlich und binkerliſtig nach⸗ 
ſtellt, 9 ie, qui guete quelquun, inſidiateur. 

Insidious, aufſenzig, heimlich nachſtellend, hiaterliſtig, 
tromptur ixſidieux. | 7 


insidiously,. hinterliſtiger weiſe, betruͤglich, H dieuſe- 
ment, | 
Insidiousdeſs, hinterhifiigFeif, rromperie artißcieuſe, ſu- 


rcherie; 

toſighr, das hineinſeben, einſicht, die erkenntnit, wiſ- 
ſenſchaft, ertäuterung, erklärung, bericht, anleitung, 
buͤlfe, connorfſance, telairc iſſement, orverture, Iumiere. 

Inſigniſicance, inſigniſicaney, die unnnzlichkeit, welcht 
macht, daß ein ding oder eine perten nicht geachtet wird; 
nichts bedeutendes wort, das nichts ſagt, inutilité; mor, 
q ne ſigniße rien, non ſens. . 5 

laſignificant, unnüß, unnzlich, nichtig; nichtswert, 
veraͤchtiich, unanſehulich, das men nicht achtet; nichts 
bedeutend, mutile, Vain; de neant ; qus ne ſigniße rien, 

lofgnificantly, unnizzer weiſe, uunüzlich, vergeblich; 
one bedeutung, muniement,” en vain; ſaus fignification, 

la üncete, 4. falſch, betruͤglich, nicht aufrichtig; vers 
derben, unnüz, qui et pas ſincere; gate, inuiile. 

Infincerity, f. verſicllung, falſchheit, imalanon. 


To insinew, ſtaͤrken, fortißer. 

N angenem, liebkoſend, der ſich bellebt macht, 
nuanr, 

To insinuare, ſich einſchlei“hen, eindringen, einſchmei⸗ 
Qein; zu verſtehen oder zu erkennen geben, in finuer; 
aner; donner 4 entendre. To infinuate ſome over- 
tures: towards a Peace , einen weg zum frieden zeigen, 
faire des onvertures pour une paix. To infinuate himſelf 
into one's favour, 
ſuchsſchwaͤuzen, einſchwanzen, einſchmarozzen, ſich ihn 
zum freunde machen, $\infinuer dans Hamitiè de quelqu'un. 

denne zu verſtehen gegeben ꝛc. #mſinre. | 

Aeimnating, das zuverſtehengeben, ꝛc. ation d'inſi- 


Mer, Ce, 


lakwvaion,, das ſanfte eindringen, einſchlejchen / die 


lich bei einem einſchmeicheln, ein⸗ / 


„ 455 


inſmeiGels, das einſchmaronen; eiaſchreibung, ein⸗ 
zeichnune, infinnation 5 enreguhremen t. 0 | 
F * 10 der 2 flattiren und {|< einſckwanen 
an, einſchmeichelnd, Hut. 2 f 
lpsinuator, der ſich einſchmeichelt , der ſich beliebt 
macht, qui infinue, . | lt 

Insſpid, ungeſchmakt; abgeſchmakt, gering, niedrig, 
gemein, fade, inſipide, plat, N . | 

Inſipidity, insipidneſs, ungeſchmaktbeit, abgeſchmakt⸗ 
heit, mmſipidire, 5 

Insipidly, cf eine abgeſchmakte art - abgeſchmakt, 
d'une manitre. inſitide. ; P 

Insipienee, abgeſchmaktheit, torbeit, ifiprdert, folie. 

Fo ins ik, auf etwas (ſtark) dringen, es treiden, dar⸗ 
um inſtaͤndig anhalten, darauf bleiben, verharren, be- 
barren; auf etwas ſtehen oder liegen, iter, preſſery 
per ſiſter; Fire poſe on couche ſur, To inſiſt npon rites, 
ſich mit geringen fachen aufbalten, amuſer 4 feos vel 
tes, To inſiſt on particulars, eempel anfüren, prodatre 
des exemples, 

Insiſted upon, getrieben, worauf man gedrungen, 20. 
fur 901 Pon ſaſiſte, e. That should have been tar- 
ther infifted upon, man ſollte von diefer ſache weitlduf⸗ 
tiger gehandelt haben, 1 falo:t faire ſentir cela da vantage. 
Insiſtent, drauf ſtehend, daruber ſtehend, poſe on bat! 


7 

Iifting, das dringen, re. Laction d'inſiſter, Cc. 
Insiſture, das fiille ſtehen, ſuſpenſion. 
Insitience, inſitieney, das nicht durſtja werden, das 
one dur ſein, la qe, de avoir poins de ſor}, 
Insition, das pfropfen, einſenen, 17/4r10n, TY 
Infititious, infirive, eingepfrepft, ſ. grafted 5 put in. 
To inslave, zum ſklaven machen, in ſklaverei bringen, 


rendre eſclayg. 


Inslaved, zunt ſklaven gemacht, rend eſclave. 


Mmslayement, ſklaverei, cſclavage. . 
Islaver, der einen andern zum sklaven macht, lei, 


4 rend eſelave. 


. das zum ſklaven machen, Paction de vendre 
elave. 
To inſnare, einen verſtrikten, beftriffen in ſtrikken 
fangen, fangen, enlacer, faire donner dans le pisge, atirt- 
per. To inſnare himſelf, fich verſiriffen, ſich ſelbſt {an- 
pee tn die ſtrikke fallen, ſich fangen laſſen, conver dans 
: 76855 Senferrer, 

nſcared, yerfiriffet, 1c. arrrape, Ce. . 

Inſnacer, der, die da ſtrikke legt, lui, celle, qui tend 
des bis ges, a 

wh, das verſtrikken, ꝛe. Laden Henlacer, Ce. 

Inſobriety, unnuͤchternheit, unmaͤßigkeit, mengue de 
ſobrieté, intemperance. ; ; vey 

Inſocisble, ungeſcTig; das ſich nicht verbinden laͤßt, 
das nicht zuſammen hat, 5nſvciac le 3 meapable de liaiſon. 

Inſociableneſe, ungeſelligkeit, ungeſellige art, bameur 
peu ſociable. $a; 

To inſolate, an der ſonne troknen, an die ſonne ſez⸗ 
zen, ſtellen, expoſer quelque choſe au ſoleil, s'\uſer d'inſola- 
on. 


Inſolation, die ſtellung an die ſonne, in ſolation. | 
Iaſolence, inſoleney, der troz, hochmut, ſtolz / die un⸗ 
verſchaͤmtheit, in ſolence, effronterie. ; 2 : 
F To inſolence, ſchimpflich, veraͤchtlich traktiren, 1+ 
ulter, traiter inſolemment. | 3 | 
Inſolent, ſehr kuhn, frei, verwegen, frevelhaftig ver-- 
meſſen, unverſchaͤmt, one einigen reſpeft ; trezig, hoch⸗ 
muͤtig / uͤbermuͤtig, ſtoli, inſolent, trop bards, eff ronte 5) 
arrogant, 


Inſolently, freventlich, vermeſſen, unverſchaͤmter wei⸗ 
ſe 3 trois / bochmuͤtis / nſolemmen fe " 
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. Phaleine 5 qui pers tire inſpire, 


atmen, -nſperer, 


ſezzen, einfuͤren, inſtaller. 


3 ET 


1of>lyable,-unaufibsſi<; der nicht iu bezalen bat, i"- for an, und damit ich nur ein (rempel an fakt vieler 


ſoluble; in ſolvable. : | . 8 geben mdge, er por comprendre ront ſons wn eu- 
Inltoluble, unauflöslich; unzertrennlich inſolalle ; in- Inſtanced, mit exempeln oder — 5 
diſſoluble, ſen; zum exempel oder beweis augefüret, dont on 4 pre. 


Inſclvency, die unvermoͤgenbeit zu zalen, in ſolvabilitẽ. duit des exemples on des prenves apportd co 
Inſ6lvenr, © unverwogend zu jalen, der nicht bezalen ve, on comm ve 1 3 4 mme une preg. 


kan, in ſolvable. | "Inftancing, anfiirung der exempel, de. Patton de cin, 


Inſolventneſi, ſ. Inſolvency, RIP dq exemples, Nc, | 
Inſomnious, der oft traumet, der mit vielen traͤumen Anſtant, auf etwas begierig, dringend, darnach eifrig 
gepla d ift , qui a des ſonges, 5 Tee werbend, darum ernftlicy inſtaͤndig anhaltend, 
Inſemach as (that, ) alſo daß, dergeſtalt daß, ſo gar, ſehr noͤtig oder dringend, was eil und ſleiß erfordert; 
dof pttlemeay eee „ i „, > ütlaufend, diefer, gegenwärtig, i3ig; augendliflic, qu 
bY on ops $f aunt au * 1 be inſiſte jor «ne choſe ; pre laut conrant, wftant, Ar this 
wachendes auge darauf (daxuber en, Farauf acht bas very inſtant of time, juſt j ef [ 
ben; etwas be ſichtigen, unterſuchen, avoir Pinſpettion, 0 bet que je vous 22 wy (rn diefen öenlit, * 
avoir Poeil ſur ; examiner, Inſtant, ſ. ein augenblik, an inflane, © 
7 Wee braut mau aufſicht bat ; ꝛc. ſur quos on « eb ne & 5 8 beftig; in dem 
enjpecrion, OG * . .Augendli raks, gleich, al d , inftamment 5 4 ['in- 
Inſpection, das einſchen, die aufficht, beſichtigung, in- Bott tow * 5 Q, ali i | Fin 


large nr Inftantineous, das in einem augenbli "WIG 
JoſpeRor, ein aufſeher, beſichtiger, -inſpeFenr, 160 em augenblik geſchieht, 1 
Inſpérſion, die einſtreuung, ation darroſer une choſe Jnſtantaneously, in einem angenblik, en un moment, 


par de dans. RET LA: N : dans un mſtant. | 
To inſphere, in einen kreis einſchlieſſen, einſchlieſſen, To inſtäte, ſenen, in einen ſtand ſenen; in beſiz ge⸗ 
environyer , enfermer dun cerele, : ben, placer, inveſtir, We are by providence inftate4 in 
Infpirable, das man mit dem atem in ſich ziehen fan; a condition of happineſs, die göttliche verſorge hat uns 
was eingegeben werden kan e reſpirer avec jn einen gluͤkſeligen ſt and geſezt, la providence nous 4 mis 
newt + WE. - dans un tat de bonheur. 
1 n ; das ens das Inſtauration, die ernenerung; wiederbringung, herſtel- 
; in[priration ; reſpiration ; «ſpirarion o pre- a 4 | 15 
tend to inſpiration”, goͤttliche — 8 haben wollen, n Ne 8 
vorgeben, daß einer von Gott getrieben ſei, ſe croire in- 
ſpire, A | Inſtead, an ſtatt, 2% liew, 
geben, ihn bewegen, treiben, 1 an f Nr : 
g / gen, fre ihm geda en eingeben; e dhe, vherteil bes guss, þ 28 pie. * High 
| FN i i » hochmutig, ſtolz, aufgeblaſen, orgueilleux. 
Inſpired, von Gott getrieben, ꝛc. #nſpirs, W e 
Inſpirer, eingeber, der gedanken eingiebt, 4 inſpire, infliguer, i, 
Inſpiring, das eingeben, ꝛc. ladtion dlinſpirer, Anſtigated, angetrieben, ꝛc. inſligue. Fc. 
- To jnlpirit , einem einen mut, ein herze zuſprechen, *jyſtigaring, das antreiben, ꝛc. 140070 de pon ſſer. 
ibn aulmuntern, aufriſchen, ier du courage, encoura- Inſtigation, antrieb, anreizung, anſtiftung, verleitung, 
ger, To inſpirit one with boldneſs, einem einen guten verhenung, inſtigation. Such a thing Was a great in- 
. machen, ein herze zuſprechen, donner du courage 4 ſtigation to him, dieſes bat ihn ſehr darzu beweget, cl: 
4. Infpirited angefeiſchet, ꝛc. anime, dre . 
. . Inſtiga | | | | 
Inſpirizivg „ das anfriſchen} vc. l«H10n >'inſpirer ds eg, ein antreiber, anhezzer, anßtifter, verleiten 
couraze, Ne. | 9G os o inſtill, eintrbpfeln, einfloͤßen; allmaͤlich eingieſſen 
. inſpiſſate, dik machen, verdikken, coudenſer, incraſ- verſer pen 2 pen; 528 10 inftill good Srinciple 
1 a into one's mind, einem gute grundlehren beibringen, u 

Inſpiſsation, verdikkung, condenſation, 8 Ailler de bons principe: — Pefprit de quelqu't-», A 

nan 5: dic unbeſtandigfeit , vergaͤnglichkeit, unbe- Instillation, die eintrbpfelung, das eintröͤpfeln, einfldſ 
ſtand , 1n/kabilits, : 98 a ſung, 26. action d'infliller, c. 

Initable, -unbeſtandig, in/tzble, A man of an inſtable r f ey | 
temper, ein wankelmuͤtiger menſch, an inconſtantg, Inſtilled, eingetröpfelt, vc. /s. 

Inſtableneſs, unbeſtändigkeit, inflabilite, N Inſtilling , das eintroͤpfeln, 2C. Uattion d' inſtiller. 5 

To inſtall, einen in ſein amt, dienſt, pfruͤnde ꝛe. ein- Iaſtillment, eine einflöſcung, das eingefloſte , choſe w. 

| flillee, inflillatien, ; Ds 
Installation, die einſezzung/ einfuͤrung, in/tallatio Ts inſtimulate, antreiben, anreizen, eguzloner, 
E b/ f uus an T Inſtinc. adj. angetrieben, augefriſcht, anime. 
* 3 9 if; eingefüret, in ſtalle. AJaſtinc, inſtin@, der antrieb, trieb, natürliche an- 
Inſtalling, inſtallment, das eiufüren, die einſezzung; trieb; die eingebung, - in/ſtin#. 
ſz; Pattion d'inftaller, inflallation ; ſie ge. i Inſtin&ed, eingeprägt, inprimw e. 

Inſtance , 8 ein bewe;stum, beweis, beweis⸗ loſtinQive, 4, der nach dem angebornen trieb, cder 
grund, exempe 1 das inſtändige begeren, hohes bitten, nach ſeiner eigenen regung handelt; ahndend, 441 
n 9 bitte; fart muſter, par iaſtinct, ou de ſoi-meme; d inſtintt. 

odell, | 3 M z» kechtsgang, ausfürung einer Inftintively, | ür li eb; dung 
klagſache 3 gelegenheit, prevwve 5 infance 3 modelle; inſtan- par in Binds ; „ pe md 1 


= 


ce; occaſion, +. Io inftiture, ordnen, einſezzen - ſtiften 3 unterweiſen, 


To inſtance in, exempel oder beweistümer anfüren, unterrichten, mftiruer, établir ; inſtruire. 
citer des exemples yu des preuves. And to inſtance once K Aale, . kae OTE ' 
| — 5 L — 8 ö Anſti- 


* 


iy | 


s 
Inſtiiuted, geſtiftet, 2c, intitu“. iD 2 
Inftirates', die grundlehren, grundfaͤtze; lebrſuͤtze; 
ſtiſtungen, verordnungen; die rechts;nſtituzionen (des 
faiferd n ; inſtituts les 4n/tituies. 
inſtitution, die ſtiftung, eenſezzung 3 einfuͤrung, anord- 
nung, geſes- unterweiſung; auferziehung eines kindes, 
anfuͤrung, inſtitution; education, inſtruttion, To receive 
;o!titution by a bishop, von einem biſchoffe zum prediger 
einer kirche ord iniret werden „ere recen par levgque et 
ttebli en vertu de ſon approbarion miniſtre dune egliſe. 


tit, d'ed cation, d' inſric lion. : | 
Inſtitutiſt, der anfangsgründe, der ein lehrbuch ſchreibt, 
auteur de princies dune ſcience, : 

Inſtituror, ſtifter, Urbeber ; ein inſormator, lehrer, zu- 
ſitutens 3 qui iaſtitut, qui enſeigue. 
To inflop, ſ. To ftop. ; 
To inftruft, einen unterrichten, unterweiſen, abrich⸗ 
ten, einrichten; einem eingeben, was er ſagen oder 
nicht ſagen ſoll, ſtimmen, mYtrnire 5 emboncher. 
Inſtracted, unterrichtet, ꝛc. 1nſtruit, . f 
InſtruQer. ein lehrer, der, die da unterrichtet, celui, 
telie, qui inſtruit. a 
Inſtin king, das unterweiſen, ze. % dinſtruire, Fc. 
InſtruRing, a. ſ. Inſtructive. 3 
Inſtrüction, der unterricht, die anweiſung, unterwei⸗ 
ſung, unterrichtung, auferziebung; ſchriftlicher befel, 
nötiger bericht oder auweiſung, wie man ſich in einer 
wichtigen ſache verhalten ſoll, inſtrutlion; int rudt ions, 
memoires infliruttys. | ; - 278 
Inſtractive, unkerweiſend, unterrichtend, lehrreich, in- 
ſtrectif. N 
Inſtructiveneſs, die unterweiſende eigenſchaft; das lehr⸗ 
teiche, qualité inſtrudtive. 

Inftrymenr, ein zeug, werkzeug, rüſtzeug, inſtrument; 
eine oͤffentliche akte oder ſchrift, inſtrument ; atte public. 
A mufical inſtrument- maker, der ſaitenſpiele und der⸗ 
gleichen muſifaliſche inſtrumente macht, n farſeur d'm- 
fſriwmens de muſique, 
*Subalrern in{ttument, der einem ganz und gar erge⸗ 
bet iſt, der alles tut, was man von ihm verlanget, ame 
damnete de quelqu un, agent, homme « tout faire, ſhppot. 

Indrumèntal, zu einem werkzeuge oder inſtrumente ge- 
borio, befdrderlich, behuͤlflich, „ rumental. Inſtrumental 
wuſic, inſtrumentalmuſik, muſique inſtrumentale. I was 
no Ways inſtrumental in it, ich habe gar nicht darzu ge⸗ 
telſen, je n'y «5 point du tout contribue, 

inſtrumentality, das dienen ſtalt eines werkzeuges, la 
qualite d etre au lien d'un inſtrument. This is done by 


teſt der lebeusgeiſter, cela ſe fait par les eſprits vitaux. 
Inſtiuméntally, mittelbarer weiſe, mediatement. 
Inſtruméntalneſs, die nüflichkeit, dienlichkeit, tile. 
Inſuccation, das anmachen mit ſaft (in der apoteke,) 
n ſuccation, Ct. d' othic.) | 
irluccefstal, &c,:f. Unſucceſsfnl, &c, 

To inlve, folgen, erfolgen, aus etwas folgen, 5'enſwi- 


lnſofferable, unertraͤglich, abſchenlich, elend, inſepor- 
table, detetable, e _— 
laſüfferably, ganz unertraͤglich, inſuportablement. 
inhnfficience, inſufficiency , unfähigkeit, untuͤchtigkeit, 
umulaͤnglichkeit, inſuffſance. Ne 

lafufficient, unfähig, untuͤchtig, unvermoͤgend, nicht 
genuzſam, unzulänglich, iu ſant. 


* 


Inſutficientneſs, ſ. Inſufficience. 


lalullation, das anblaſen, anbauchen, «ſpiration, | 
nluing, 4. folgend, et folgend, Jurvant, qui ſuit, 


Inſtitütionary, unterweiſung⸗, zur unterweiſung geho⸗ 4 


the inftrumentality of the ſpirits, das geſchieht vermit⸗ 


inſufficiently, unzutaͤnglich, mangelhaft, inſufſamment, 
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Inſular, infidary., aus einer inſel,, zu einer inſel gbd ⸗ 
rig / mnſulare, ; | 

Inſulated, wie eine inſel, comme une isle. 

In ſulſe, abgeſchmakt, dumm, inſipide, nets. 0 

Inſult, das aufſpringen, das beſpringen, Pact ion de con- 
vrir, 5 

Inſult, ein ſchimpf, ſcheltwort, ſchmaͤwort, 1 lte. 

To inſult, einen beſchimpfen, ihm einen ſchimpf erwei⸗ 
ſen, ſeiner ſpotten, inſelter. To inſult cyer one's cala- 
miry, eines an ſeinem elende ſpotten, 4»ſulrer à la miſere 
e Que:equ un. 
Inſulted, beſckimpfet, ꝛc. inſults, Cc. | 
Inſulter, der ſpöttiſch, ſchimpflich traktiret, qui inſulte. 
Inſülting, das beſchimpfen, 20 Vattion dinſulter, Wc, 
Inſültingly, ſchimpflich, trozzigh<, hochmuͤtig, mit ver- 
achtung, d'une manitere inſultante. 


Inſuperability, ſ. Infuperableneſs. 3 
3 unüberwindlich, unuͤberſteiglich, aſurmen⸗ 
tahle. 

Inſuperableneſs, unuͤberwindliche eigenſchaft, unüber⸗ 
windlichkeit, unüserſteiglichkeit, te mnvincible, 

Inſuͤperably, unüberſteiglich, unüberwindlich, #*nſur- 
montablement, invinciblenent, | 

Inſupportable, unerträglich, is ſupportable. 5 

Inſupportableneſs, unerträgliches weſen, unausſtey⸗ 
lichkeit, qualite inſuportable. | 

Inſupporrably, -unertraglich / unau#ſtedlich 4 1nſuporra-- 
-blement. 

Inſurance, eine verſicherung, aſſekuranz, das gutſagen, 
aſſeurance. An inlurange oftice, eine verſicherungskam⸗ 
mer , da man fur die eingeſchiften waaren ꝛc. einem 
gutſaget 3 un bureau des aſſeurances, Infurance-money, dag 
geld , dafuͤr man ſich ſeine waaren oder andere ſachen, 
die in gefar ſind, verſichern laͤſſet, Murance. 

Inſurancer, f. Infurer, 

To inſire, fiir eine gewiſſe ſumme geldes gutſprechen, 
oder gutſagen, einem den verluſt der waaren, die in ge⸗ 
or find , wieder zu erſeizen, aſſefuriren , aſſuriren , f- 
eurer. 


. Inftred, alſo verfichert, Heurs. 
Infürer, ein ſolcher verſicherer, aſſekurant, eureur. 
Inſuring, das verſichern, 20. Fation d'aſſeurer, 


Infurmotintable. unuͤberſteiglich, unuͤberwindlich, inſur- 
montable. 


Infurmountably, unub erwindlich- inſurmontablement, 

Inſurration, das einziſcheln, einblaſen, ation de ſouf- 
fler on de ſuygerer. 

InſurreQtion, ein aufſt and, ein aufrur, ſoutevement, 

IntaQible, unberürlich, unmerkbar, anperceprible , in- 
ſenſible, : 

Intaglio , ausgehauen, ausgeſtochenes ſtuͤk von erz 2c- 
ſculpture. 

Intäil, vermachung, verordnung der erbſchaft eines gu⸗ 
tes von emem erben zu einem andern; eingelegte ar- 
beit, ſubſtitution; marquetexie. 

To intàil, die erbſchaft eines gutes von einem erben 


zum andern vermachen; mit einem grabeiſen etwas gra— 


ben, ſtechen, faire une ſubſtitution ; graver, buriner, 

Intailed, von einem erben zum andern vermacht, 2c. 
ſubſtitus, &e. . 

Intailer, einer, der die erbſchaft eines gutes alſo ver- 
macht bat, celui, qui 4 ſubſtitre ſon bien, 

Intailing, das vermachen einer erbſchaft von einem er⸗ 
ben zum andern, [a#ion de ſubſtituer. 

Intangible, ſ. Intactible. 8 i 
To inrargle, verwikkeln, verwirren, in einander win⸗ 
den; verwirret machen, in einen verwircten handel ſez⸗ 


zen, embronzller, entortiller; embaraſſer, 


, 


Intangled, verwikkelt, 


verwirret / 26+ expbrowille, Ec, 
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- Tar4nglement', verwikkelung, verwirrung / verwirrter 
handel, embaras. 


Iatangler, der, die da verwikkelt, verwirret, cel“, 


telle, qui embrouille, qui. embaraſſe, . 
Intängling, das verwikkeln, ꝛc. Vadtion dlembrouiller, 
Ec ö 


Intäſtable, davon man keinen geſchmak hat, das man 
gar nicht ſchmekken kan, % on ne peut pas golter. 
Integer, ein ganzes / un torr. | 
Integral parts, die teile, welche das ganze eines din⸗ 
3, oder die vellkommenheit des ganzen machen; red» 
ich, rechtſchaffen, nicht gebrochen, parties integrantes; 
integre, integral. | 4 
Integrals, ſ. die beſtandteile, daraus ein ganzes be- 
ſteht, parties inte grautes. | 
To integrate, erneuen, wieder erſezzen, wieder herſtel⸗ 
len, renowyeller, reſtaurer, reſtituer. 1 
Integrity; aufrichtigkeit, redlichkeit, unſträͤflichkeit, voll⸗ 
kommenheit, integrité. 
Intégument, dekke, baut, haͤutchen, pergamenthaͤutchen, 


integu ment. 


Intelléc, ſ. der verſtand, vernunft / Vintelledt, Venten- 


de ment, la raiſon. | 


Inte}!/#Qion,. das vernemen, verſtehen, intelleci ion. 8 
Intelléctise, vernünftig, mit vernunft begabt, intelleFif.. 
Intellectual, vernünftig; idealiſch; geiſtie, zu dem ver⸗ 
ſtande geboͤrig / intellectuel; ideal. To have good intel- 
leAual parts, einen guten verſtand, einen guten kopf ba⸗ 
ben; av un boy ſens naturel, 
Intelléctual, der verſtand, intelleck, OY 
Intelligence, . intélligency, korreſpondenz, verſtindnif 
vernemen; nachricht; zeitung; verſtand, einſicht, intel 
Iigence,. correſpondence ; avis; nouvelles:;; intelligence, To: 
ſend out a paity: for intelligence, elne partei etwas aus 
zukundſchaften ſchikken, envoyer an parti à la decouverte. 
This holds no. intelligence With the government of our 
paſſions, dieſes reimt ſich gar nicht mit der gewalt, die 
wir über unſere affeften baben ſollen, cecs Wa aucun rap- 
rt avec Pempire, que nous devons avoir ſur uss palli ons. 
Farclligences; geiſter, engel, intelligences;, anges.. 8 
Intélligencer, der neue zeitungen weiß, erjzaͤlet, berich⸗ 
tet; der einem andern etwas zu wiſſen tut, berichtet, 


verſtaͤndiget, nosvellie, gaxetier; celui, qui donne des 


avis a' nun autre. | 
Intélligent, verſtändig, einſichtig, erfaren, imelligem. 
Intelligential, geiſtig, d'intelligences. | 
Intelligibility, verſtändlichkeit, degreiſtichkeit; das ver⸗ 


nemen, verſteben, pogibilire. d'etre compris „ qualité d'etre 


intelligible; intellettion. 


HOON verſtaͤndlich, begreiflich, deutlich, rell i- 
ble. 


Intelligibleneſs, vegſtändlichkeit, deutlichkeit, perpiewire.. 


Intelligibly, verſtaͤndlcher weiſe, deutlich, melligible- 
mers. 

Intemerare; rein, unbeſtekt, unverderbt; par, extier. 

IntEmperament, unmaay ;- tble beſchaffenbeit, intemperce. 

Intémperance, intemperancy, die unmaäßigkeit, intempe- 
runcte. , | | Th? 
Intémperate, unmäßig, der keine maaß halt; heftig, 
unordentlich; das. zu beiß oder zu kalt iſt „intemperant; 
iatempert, deordonne; qui trop chaud ,. on trop froid: 
Intémperateiy, unmaͤßig, one many 3; unordentlich; auſ⸗ 


ſerordemlich, - aves:excex f diſſolument; exteſñ vementi 


Inte mperateneſs, unmaͤßigkeit; unzeitigkeit, unzeit, un⸗ 
gelegene zeit, imitmperic; fatſon 4 contre- tems. | | 
Intémperature, die uͤble beſchaffenbeit, intemperie, 

* Intempéſtive, &c, ſ. Unſeaſonable. Sa 

Intenable: ſ. lutenible. | | 

To intend , wollen, willens oder geſinnet ſein, des 
vorbabens ſe , im ſinne haben, vorhaben; ſich vorne⸗ 


INT 

men, vorſezſen, vermeinen; ſpannen, auftreiben; ver, 
meren, vergroͤſſern; betrachten, vouloiry avoir dejſein, /; 
propoſer, faire erat ;” teudre; ttendre ; augmenter; conſid. 
rer. Men will. not judge. of what you do by wh 
you did. intend, man wird nicht nach curer gehabten gy, 
ten memung von eurem tun urteilen, en ne jugera pas 4. 
vos adions par vorre intention, Lou shall know What 
inrend,. thr ſollet ſchon erfaren, was mein porhaben, ab, 
ſehen iſt} was ich vermeine zu tun, von faurex mon in- 
tention, ou ce que j'ai envie de faire. What d'ye intend 
by it? was wollet ihr dadurch haben 7 worauf zielet ihr: 
qu entendex vous. par la To intend a bufineſs, ſich auf 
etwas legen, befleißigen, Sappliquey & quelque” choſe. "Ti; 
eaſy to gueſs, whom you intend, man kan leicht erta— 
ten, auf wen ihr zielet, 1 eff arſe de voir, a qui vous 
en Voulex. 


Intendancy,. die oberaufficht; das amt oder die wird 


eines intendanten, intendance. 


Intendant, ein oberaufſeher, oberrichter in einer pio, 
vinz in Frankreich, imendant. 

Intended, vorgenommen, 2c: qu o ge propoſe de fri- 
re, Cc, It was: ſo intended by me, das war eben meine 
meinung, ich wolte es ſo gehabt haben, ceroir ma pen 
ſee, mon intention. Tis all intended for the public good, 
man hat es alles nur zum gemeinen beſten angefangen, 
vorgenommen, tont cela e concerte pour le bien pallic. 

Iatendiment, aufmerkſamkeit „a dtung; genaue un⸗ 
terſuchung, atreprion ;. examen exatie.. = 

Intendmenr, die meinung, der vorſaz, das abſehen; 
der eigentliche verſtand oder bedeztung eines wortes oder 
einer rerdensart, intentien ;. la Signification d'un mot 0s 
d'une thraſe, 

Fo intenerate, erweichen, zart, weich, muͤrbe machen, 
attendrir. | 

Intenerated, erweichet, ꝛc. artordii. 

Ingeneration, erweichung, 4trendriſſement;. 

Inrenible, das uicht halten, in ſich halten kan, qui me 
pews tent y On contenir, ; 

Incenſe, grobe uͤbersroß, heftig, uͤbermäßig, unmaͤßig; 
geſeaunt, ſehr aufmerkſam, grand, excehf; fort aten, 

Intenſely, intenſtvely, überaus, ſehr / heftig, Lodi, 
unmaäßig, in niment, exceſfvement. ; 
larenfenefs; grefſe ;- beſtigfeiti unmaͤßigkeit; hober 
grad, exceTz, intenſion | 

Intenlion, auſtreugung, hober grad, intenſion. 

lntenhives. ausgeſpannt; groß; auf etwas aufmetkſam, 


entendu ; grand z aten tif. 

Intenfively,. ſ. Intenfely:. | | ä 

Intent, 4. etpicht, gefliſſen + emsig, ſich auf etwas ti 
frig legend, demſelben fleißig obliegend, darauf feinen 
unn und alle ſeine gedanken ſenzend , «rrachs, applique: 
To be intent at prayer; andächtig, mit andacht beten, 
Fier avec arreniion.. | ; 

Intent, intention, die meinung, das abſeben, ende, ziel, 
der ſinn, vorſaz, zwek, endzwe; eifer, huze; anſtten, 
gung, intention, venue; ferveur; jintenſton. To the inter 
he should not speak, auf daß, damit er nicht reden 
moͤchte, n qu il ne dit mot. To all intents and purpo” 
tes; gälzlich, ganz und gar, von grund aus, in grund 
und boden, entierement, 4 tous gards, de fond en combie. 
With a good intent, wolmemend, aus guter meinun / 


4 bonne intention. ö | | 

Intentional, vorſezlich; was: den vorſaß oder endiwek 
angehet; was man nur im ſinne hat, AintenjẽeuA 4% 
re garde l intention; qui weſt que dans V intention. 

larentionally, av. mit vorſag; mit bloſſem vorſaß, 
one daß es geſchieht, par intention 5; ſalement dans lin- 
tention. | | | F 

Intentive, erpicht , geflifſen 5» aufmerkſam, le, 
attentiß f : * 
| 1 
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Inteatively , gefliſſen, mit groſſer emſigkeit und eifer; 
gulmerkſam, avec grande application 5 avec ariention, 

Inténtly, ſ. Intentively. ö 

intentneſs gefliſſenheit, eifer - aufmerkſamkeit, «pplica- 
tion, ferveur, attention. 1 X - 

To intér, f, To interr, j 
intercalar, intercalacy, eingeſchaltet, wntercalaire. The 
intetcalar day, der ſchalttag im Februar, le jour intercalaire. 

To intércalate, einſchalten, mriercaler. L 

la ethos, die eiaſchaltung Ceines tages aller vier 
are im Februar, intercatation, 2 
No 2 — vermitteln, fuͤrbitten, fuͤr einen bitten, 
datzwiſe⸗ n ſein, kommen, interceder ; entrevenir. 6 

Intec ed fer, für den man gebeten / pour ui low a 
interct d. | ; 

Interceder, ein fuͤrbitter, interceſſeur. : 

Inrerceding, die fürbitte, das fuͤrbitten, 4+ncercegion, 
Factien d' interceder. ; 

To intercept, auffaugen; aufhalten, interc epter; emp- 
cher. To intercept one's return, einem den paß (weg) 
abſchneiden, daß er nicht zuräk kommen kau, conper che- 
min 4 quelqu'tn & ſon retbar. To intercept the trade 
at a company, ſich der handlung einer kompagnie kauf⸗ 
leute umcchtmäßiger weiſe anmaſſen, expprecer ſur les pri- 
vile ges di une compa guie de marc hands. 

Inrercepred, aufgefangen, ꝛc. intercefté, c. 

Intercépting, interception , die auffangung, das anf⸗ 
fangen; verbinderung, ꝛc. Þadiion d'mnexcepter , intercep- 
tien; empecbement, . ; 

- Interceflion, die fuͤrbitte, vermitteinng, interceſion. 

Inter<cffor, ein futbitter, mittler, furſprecher , inter- 
ctjſeur, | 

0 interchain, zuſammenketteln, verbinden, exchainer, 

To interchange , wechſeln, verwechſein, vertauſchen; 
abwechſeln, changer, Ec banger. To interckange ſome com- 
pliments, einander etliche komplimente machen, ſe faire 
quelques complimens de part et dautre. | 

interchange, handel; tauſh 3 abwechslung, commerce, 
change, troc 3 changement. — — 

Interc>.angeable, abwechſelund; wechſelsweis , cbau- 
zeunt; vectproque » mutkel. , | 

Inerchangeably, wechſelweiſe, von beiden teilen, ma- 
ticllement , rectproquement, They have iererchangeably 
ſer their hands and ſeals, fic haben es beiderſeit unter- 
ſchrieben und beſſegett 4 chacune des parties y ont appoſe 
leur ſeing ex leur jean, 

Inte: changed, gewechſelt, 26. change, &c, An inter- 
changed thruſt or blow , ein von beiden ſeiten einander 
gegebener ſtoß oder ſtreich, an coup jourre, 

Interchangement, tauſch, wechſel, change. 

Inrercipient, das; was au ffaͤngt, hinderniß, verſtopſung, 
qui intercepte, ob/tacle, ohſtruct ion. | 

Intercchan, unterbrechung, ſtörung, interruption. 

To interclüde, unterbrechen, abſchneiden, »»eercepter, 
cou per, interromęxe. e 
Intercluſion, vethinderung, unterbrechung, Hrutt ion, 
interruption , intercepfion. 

Intercolumniation, der raum zwiſchen zwo ſaͤulen, ſaͤu⸗ 
lenraum, entre-colomne. 

To intercommon, die gemeinen weidaͤkker zweier herr⸗ 
ſchaften zuſammen liegen haben, ſo, daß beider herr- 
ſchaften einwoner one unterſcheid ihr vich auff beiden zu⸗ 


ſammen weiden laſſen; gementi<aftlich / zuſammen eſ⸗ 
emble les troupeaux dans 


leurs communes man ger en ſemb e, k 4 
lnrercommoning, das gemeine recht, das die einwoner 
iweier herrſchaften haben, ihr vieh deiderſeits zuſauunen 


auf ihre gemeinen weidiffer gehen zu laſſen, droit com- 
min aux habitans de deux terres ſeigneuriales de faire parire 


enſemble leurs trewpeaux dens les communes, 


* 
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Tntercomminicate, einander teithaftig machen, mittei⸗ 
len - wiſſen laſſen, mit einander gemeinſchaft haben, 
$'ertrecommuniquer. | 

Intercommunity, gemeinſchaft, gemeinſchaftliche reli⸗ 
gionsuͤbung } communautè, commun exercice de la religion. 
* was zwiſchen den rippen iſt, liegt, er- 
co. 

Untereourſe, gewerb, gemeiyſchaft mit einander, fore 
reſpondenz; wechſel, commerce, correſpondence; chan ge- 
ment. | 

Intercurrence, datzwiſchenkunft, zutun, participation... 
afiſtance, | 

Intercurrent,, zwiſchenlaufend, das zwiſchen zweien 
lindern oder land ſchaften laufet „ qui e entre deu 
Fc res. 

Intercataneous, zwiſchen fell und fleiſch, ſubcutane, 

Interdeal, handlung, umgang, handel, ra que, come 


Merce. 
Interdia, yerbot, unterſagung der verrichtung, det 


amts , wodurch der öffentliche gottesdienſt eingeſtellet 
wird, inter dict, 


To interdict, verbieten; unterſagen, in bann tun, 


interdire; excommunigquer. 


Inter dicted, ter boten, enterder, 

Inter diction, ein verbot; bann, merdiklion; interdit. 
Inter dictory, zu einem verbet oder unterſagung gehö⸗ 
tid, J'interdi. 

To interéſe, to intereſt, treffen, betreffen, angehen, 
anbetreffen, intereßiren, intereſſer. To intereſs himſelk, 
ſich etwas angelegen ſein laſſen, ſich deſſen annemen, 
teil nemen, ſich darein miſchen, £intereſſer, 

Intereſſed, interreßirt, eigennuͤßzig, teil genommen, 
intereſſe. 8 

Intereſt, der zinß oder wucher von gelde; der nuz, 
gewinn, vorten, eigener nuzz das recht oder anteil; der 
gute kredit, die gewalt, das anſehen oder vermoͤgen, i»- 
terer; dvaniage; droit, part 3 credit, pos voir. To ger (te 
make) an intereſt with one, einen gewinnen, einnemen, 
auf ſeine feite bringen, ſich bei ihm in gunſt ſezzen, 
g4gner quelqu un. To make an incereſt, ſich eiu anſes 
hen machen; nachſtreben, Haccrediter; biguer. Helf- 
intereſt, eigener nus, gewinnſucht, Linterkt popre. | 
To interéſt, interteßiten, angeben, aubetretfen, inter- 


eſſer. 


Interefted, intereßiret, eigenniizig - intereſſÞ, 

_ Antereſting, intereßirend, augehend, intereſſant, wich⸗ 
tig, mtereſſant, 

Intertection, kedtſchlag, mord, meurtre. | 

Intertector, todtſclagery mörder; eine ſtellung eines 
ſchlimmen planeten im achten haus, menrrre; la poſition 
d'une mau vaiſe plancte du britieme domicile. 

To interlere, die beine im gehen an einander ſtoſſen, 
(wie etliche pferde tun;) wider emander ſtoſſen oder 
ſtreiten, ſich nicht zuſammen ſchikken, ſich nicht wit ein⸗ 
ander vertragen „ 5'centirebewreer les jambes en marchant ę 
s'entrechoquer, To intertere With one, einem in den 
kauf fallen, cowrrr ſur le Marche de quelqu'un, 

Intertering , das gegeneinanderſoſſen der fuſſe eines 
pferdes; widerwaͤrtia eit, arteinte de cheval; contrarictes 

Inte: fluent, darzwiſchen flieſſend, coulant entre deux. 

Inte: fulgent, darzwiſchen leuchtend, qu uit entre. 

Interfuſed, darawviſchen gegoſſen, verſe entre. 

Intergaping, ein hiatus oder uͤbler klang zweier veka⸗ 
len, die zuſammen kommen, entrebaillement. 

Interjacency, die darzwiſchenkunft; eine darzwiſchen 
liegende ſache, inter poſit ion; qui eſt an milieu. 


knterjacent, interjécked, darzwiſchen liegend, das in 
der muten zwiſchen beiden i 4 2% c an milieu, on en- 
tre deux. 
Mmm 2 Inter- 
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ſance mutuelle. | 6 | 
To-interlace, untermiſchen, untermengen - verflechten, 


t NT 


raterje ion, eine interjefiion - oder ein zwiſchenwoͤrt⸗ 
chen, darzwiſchenſenung, 1mterjetion interpaſit ion. 

Interim, dere zwiſchenverlauf der zeit, Lentretemps. In 
the interim, inzwiſchen, mittlerweile, unterdeſſen , dans 


interim. 


To interj6im, unter einander verbinden, Joindre o 


marier enſ. emble. | 


_ Interiour, inner, innerlich, inwendig, interieur. 5 
Interknowledge,. wechſelsweiſe bekanntſchaft, connoiſ- 


mit unterwirken, mit einbringen, entrelacer. 

Interlaced, untermiſchet, 2c entrelace.. 

Interlacing,. untermiſchung, das untermiſchen, ꝛc. 14 
Aion d'entrelacer- 

Interlapſe of time, der zwiſchenlauf der zeit, Lentre- 
tems. 

To interlird',. durchſpikken; * untermengem, mit ein⸗ 
bringen, entrelarder, ; 

Interlarded, durchſpikt, ꝛc. entrelarde, | 

Interlarding, das durchſpifen , ꝛc. Pattion d'entrelarder,, 

To interleave, v, 4, ein buch mit weiſſem papier 
durchſchieſſen, entrela er un livre de papier blanc. 

To inte: line, zwiſchen zweien zeilen hineinſenen, 
ſchreiben, einbringen, Lerire dans Uinterligne. 

In terlineary „ mit abwechſelnden zeilen; ein buch, da 
zwiſchen die zeilen geſchrieben, . ineaire, 

Interlintation, zwiſchen die zeilen geſchriebene verbeſ⸗ 
ſerung / oder erklaͤrung, correction on explication ixterli- 
mealre.. 1 

Interlined, zwiſchen den zeilen geſchrieben, “crit dans 
Uinte ligne. | | 

interlining, das ſchreiben zwiſchen den zeilen, «40» 
d'&crire dins Vinterligne, | 

Tc interlink, zuſammen ketteln, enchainer; 

Interlocution, die zwiſchenrede des richters /- ein zwi⸗ 
ſenurteils geſpraͤch, unterredung, i»cerlocurion; 

Interl6cutor , perſon, die mit im geſpraͤch eingefuͤret 
wird, perſon des geſprächs, interlocute uv. 

Inteclocurory, zu einer zwiſchenrede gehoͤrig, geſpraͤch⸗ 
artig; ein zwiſchen⸗neben beiurteil, interlocutoire 5 de for- 
me de dialogue. 

To interlape, ſich der handlung, einer kompagnie Fauf- 
leute zur ſee unrechtmäßiger weiſe aumaſſen, verbotne 
handlung treiben, faire le metier dlinterlope- 

Interloper, einer, der {ich} ſolcher handlung anmaſſet; 
ver vet botne handlung treibt, an interlope ; qui fait {in- 
terlope. 

Interlucation, das aushauen eines waldes' eder bau⸗ 
mes, der zu dik iſt, daß die ſonne nicht durchfallen kan, 
action d'elagner. 

Interlucent, darzwiſchen ſcheiuend, lniſſmnt entre deux. 
3 ein zwiſchenſpiel, poſſenſpiel, intermede, 
arces 

Interldency, darzwiſcheuſtuß, mterpoſition des eaux. 

Interlünar, interlanacy, zur zeit zwiſchen voll-und neu⸗ 

mond gehörig, unſichtbar, di tems entre lat pleine et la 


nouvelle lune. 


Interlinium, zeit zwiſchen voll⸗ und neumond, unſicht⸗ 


barkeit des mondes, tems de la pleine et la nouvelle lune. 


Intermarriage, gegen, oder wechſelheirat zwei und 
zweſer geſchweſter, mariage recigroque „ de deux freres on 


files de deux familles.. 


To inrermitrry',, wechſelsweiſe einander heiraten, ge— 
doppelte heirat machen, faire une mariage reciproque. 

To- interméddle, ſich in ein geſchaͤfte oder handel ein» 
miſchen, ſich darein legen, ſich deſſen annemen, ſich ins 
mittel ſchlagen, S*entrementre, $'interpoſer,, 

Interméduler, ein vermittler, unterhaͤndler, eine ver⸗ 
mittlerin, entiemetttur, euſe. 8 


"if 
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Intermedis. f. Interlude. 12 
-+ Intermediacy, daczwiſchenlegung , ſtellung, inter 2+. 
tion. Nen | 
Intermidial, darzwiſchen kommend oder ſeiend , „u 
mediaire, entrevenn. . , 
Intermediate, datiwiſchen liegend, das darzwiſchen it, 
intermediat. 
Interme4diarely, vermittelſt, mediatement. 
Inrermedium, eine zwiſchenweite, der zwiſchenraum, 
zwiſchenplan, entre-deux. 
* iorermell, untermengen, darunter miſchen, entre. 
meier. f ( 5 
Interment, das hegraͤbniß , die leiche, das le.*egäng⸗ 
niß, enterrement. 
Inter méſſes, f. beieſſen, entreme ts. K 
Intermeèe wing, das mauſen ejnes falken, mite de fancy, 
Intermigration, das vertauſchen des orts gegen eirau— 
der, da einer an des andern ort zieht, inter migration, 
Intérminable, grundlos, dem man keine graͤnzen ſezzen 
tan; unermeßlich, u point de bornes, immenſe, 
Intérminate, intérminated, uneingeſchraͤukt, das keine 
graͤnzen 1 ſans bornes ow limites. 
Intermination', drohung, menace. 
To intermingle, f..'Fo-inrermix. 
Intermiſſion, die unterlaſſung, nachlaſſung, das nach laſ— 
ſen, das ausſengen, intermiſhon. 4 
Intetnriſlive, ausſezziend, abſeztend, nachlaſſend, das 
kommt und wieder aufhöret, descontinnant, dintern:; 91s, 
To intermit, autsſenen, etwas unterlaſſen, ſtelken 
laͤſſen, damit aufhören; nachlaſſen, aufhören, d!/conr:- 
nuer ; avoir de linter miſton, | 
Intermitted, unterlaſſen, drſcontinus; - 
- Inrermitrenc, intermitting, nachlaſſend, abwechſelnd, 
initcrmitiant.. | 
To intermix, mit untermiſchen, untermengen, einmi— 
ſchen, mit einbringen; ſich vermiſchen, entreméler; Hen— 
tremeler. | 
Intermixed, f. Intermixt. | 
Intermixing, das untermiſchen, 218, Pattion d'enriemeler, 
Inter mixt, mit untermiſcht, 16; entremélé. 
Intermixture, die untermiſchung, gemengſel, einmi⸗ 
ſchung, melenge, _ ; : 
Intermündane ſpace, der raum zwiſchen zwei welten, 
eſpace entre deux mondes. 
Intermural, zwiſchen zwo menern, entre deux murs. 
Intermütual, wechſelsweiſe, muticel. 
© Intern, internal) muerlich, inwendig, interne. 
Internally, inwendig, innerlich, wterieurement. 
Internecine, blutig, morderiſch, ſanglanr, 
Inrernecion,. das mezneln, niedermachen, maſſacre, 
Internancio, ein pabſtiicher agent an einem orte, wo 
kein nunzius iſt, mernoncr. 
To intetpel, ſ. To interrupt. ä 
Interpellation, Vorladung, forderung, zitazion, ſormes- 
tion. | 
To interplead', vor gerichte ſuchen „ welcher unter 
zweien der rechte erbe iſt, oder wider einen andern vor 
erichte ſeinen anſpruch an ein erbe zu beweiſen und zu 
ehaupten. ſuchen, prétendre en juſtice & un heritage as 
prejudice dun autre. 
Interpleader, ein mitwerber um ein erbe, competiteur 
d'un heritage. IX 7 ö * 
- Interpleading, f.. ein zwiſchenurteil, interlokut, „er- 
locutoire ſenrence. | 
* To-merpolare;, unterſchieben, vermiſchen, veraͤn⸗ 
denz erneuern, verneuern, ler, interpoler 5; renon= 
VeLLer. : | | 
Imerpolared, verfuͤlſchet, e. falſifie,. interpolé. bc. 
Inte polätion, einſchiebung, verfaͤlſchung, falſificatrony 


interpotation,. 
Intet- 


mit ſeinem anſehen darzwiſchen kommen; 


5 1 


Interpelator', der ſchriften verfalſcht, ein verfaͤlſcher / 


fauſſaire, inter polateur. 


Interpòſal, ſ. Interpoſit ion. | 
To interpoſe, darzwiſchen legen, ſtellen oder ſenen, 
ch darzwiſchen 
oder darein legen, darzwiſchen kommen; ſich eindringen, 
tinmiſchen, darywiſchen ſagen, erwiedern, drauf ſagen, 
interpoſer ¶ s'interpoſer 3 ingerer; repliquer. s 
Interpoſed, darywiſcher geſtellet, ze. interpoſe, . 
Interpoſer, der, das darzwiſchen kommt; vermittler, 
vi entrevient 5; entremetteur. 
looped, das darzwiſchenſtellen, 26 Laion d'inter- 
fo ery 4 8 : x | . 
Inter position, die darzwiſchenſtellung, ſezzung, vermit⸗ 
telung, inter paſition ; entremiſe. | | 
To interpret, aus legen, erklaren, mrerprecer; | 
Interpretable, erflarlich, das ſich auslegen laͤſt „gu 


pews inrerprerer, explicable. * 


Interpretation, die auslegung, erklaͤrung, der verſtand, 7 


interpretation, ſens. 


Intérpretative, deutlich / offenbar clair man ifeſte, qui 


ſert de declaration, 


Intérpretatively, deutlich / ausdruͤklich, clairement , ex- 
preſſement, 


Interpreted, ausgelegt, erklaͤret, interpret. 

Interpreter, ein ausleger, ein dollmerſcher ,- eine doll⸗ 
metſcherin, inter prete, truchemant. | 

Interpreting}, die auslegung, das auslegen, ꝛc inter- 
pretation, Hadi ion d'interpreter. | 

Interpünckion, die ſchriftſcheidung, das unterſ<eiden 
mit punkten, ponctua tn. | 

To imérr, zur erde beſtatten, begraben, enterrer. 

Interred; begraben, enterre,. 

Interreign, interrégrum, erledigtes regiment; die zeit 
zwiſchen dem tode eines koͤniges, und der wal ſeines 
nachfelgers“, interregne. 

Intérrex, der nach dem tode eines regenten bis zur be- 
ſezung- des trones die regierung fuͤhrt, qui regne au tems 
de lunterregue: 

Inteirment;. das begraben, begraͤbnſß, enterrement, 

To interrogate, einen wegen eines dinges fragen, be⸗ 
ſtagen, ausforſchen, ſich der warheit bei ihm erkundigen, 
abhören, interroger. 

Interrogated, befraget, interrogé. 

Interrogatien, eine frage, die befragung; ein fragzei⸗ 
chen (t) uterrogation; un point interrogant. 

e fragend, fragweiſe eingerichtet, incerro- 
Latif, twe. . 


Imerr6gative,. .. ein fragwort;pronom ou particule in- 


terrogatif, ive. 
interrogatively, fragweiſe, dne manttre interrogatꝭwe. 
enen der gerne fragt, der immer fragt, imer 
Lateur. | 
interr6garory, fragend, befragend; eine frage, artikel, 
ſtagſtuͤk (in gerichten,) intertogatotre, mterrogar. 
To inte;rapr, abbrechen, unterbrechen , einhalt tun; 
emen verſtoren verhindern, abhalten, ihm in die rede 
allen, interromprez detourner. 
interriipred, abgebrochen, verſtdret; ge. interrompu, Cc. 
Interrüptedly, abgebrochen, unterbrochen, avec des in- 


terruptions. 


, Jotercuprer, der, die da verſtöret, ꝛc. celus, celle, qui 
terrompt, Sc. | + 4 
inrerripring., das abbrechen, unterbrechen, verſibren; 

e. o d interrompre, Cc. 
"terruption,., die abbrechung, unterbrechung, verhin 
rung, unterlaſſung interruption, 90 bin⸗ 


te ſcspufar, iwiſchen den ſchultern liegend, entreſca— 


tulaire. 


menget, -nrrelaſſe,, 
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To ipterſetnd, zerſchneiden, unterbrechen + cooper par 
interrupt iown. | 
To interſcribe,, ſ. To interline.. _ 
Ingerſccant » teilend, ferſchneidend, 
ſpeHion. * BE 
To interſet, durchſchneiden, durchkreuzen; ſich durch⸗ 
ſchneiden, couper, entrecou per 5+ entrecou fer. 

e geen ein zwiſchenſchnitt, durchſchnitt, inter ſe 
ion. N 
To interſeminate, darzwiſchen ſacny entreſemer:- 

To interſerty, ſ. To inſert, 
Interſertion, ſ. Infertion,.. ELON, 

; ogg „ein puf oder ſtoß eines dinges an das an⸗ 
ere; t OC | | 
To inrersh6c,, gegen, wider einander ſtoſſen, an ein- 

ander faren, s'entrechoquer.. 4 
Te intersbil , vri{Siedene gattungen von erde uber 

einander legen, merrre de diverſes eſpeces de terres | une 


* 


qui fait une inter- 


ur [autre. | 

To interſperſe, untermiſchen, mit einſtreuen, entre- 
N ler ö 
Inte ſpérſed, untermiſchet-hin und wieder eingemiſchet / 


entremete, 


Incerſperſion, einſtreuung, untermiſchung, Loction den- 


tremt ler. 


Interſtéllar, das zwiſchen den ſternen iſt, %% t entre 
les etoiles. 


Interſtice, raum, zwiſchenraum, abſtand ; zwiſchenzeit, 
interſhice. | 

Interſtitial, zwiſchenraͤumig/ lokker, luͤkkicht, dinterſtice. 

To intertàin, unterhalten, empfangen, in ſein haus 
aufnemen, beherbergen; (diener J halten, untec halten, 
haben; traktiren, bewirten, gaſticen, zu gaſte haben; 
einer meinung ſein, derſelben nachhaͤngen, ſolche hegen; 
etwas annemen, eingehen, einwilligen „recevoir, recevory 
chez foi, garder, entretenir; traiter „ regaler; admettre, 
croirę ; ac cepter. From this moment I entertain the e. 
von nun an neme ich dich zu meinen diener an, des ce 
moment je te prens d mon ſervice. To intertain ill thaughte. 
(an ill opinion) of one, eine boſe meinung von einem 
haben, geſchopfet haben, concevorr (avoir) une mau ils 
opinion de quelqu un, To intertain a ſuſpicion of one, 
einen argwon oder verdacht auf einen haben, ihn im 


argwon oder verdacht haben, prendre des joupgons de quel 
qu un. They intertained: the. time with toying, fit ver⸗ 


trieben, brachten die zeit mit kurzweil (narrenpoſſen) bin, 


(zu,) ils taoint le tems en badinant. 


Intertdined, unterhalten, empfangen, aufgenommen, ꝛc. 


repu, c. 


Intertainer, der unterhalt; bewirter; der beluſtiget, 


4 entretieut; 9 i regale 5 4 a mie. 


Interraining; das aufnemen; ꝛc. Vafion de recevoir, Cc. 
Intertainivg, erluſtigend, kurzweilig angenem, luſtig; 


gaſtftei, agreable ; boſpiralier,, 


Intertainingly, erluſtigender, kurzweiliger weiſe, gr“ 


allement. 


Iatertainment, die annemung, unterkaltung, aufne⸗ 


mung (eines gaſtes,) bewirtung, empfahung (einer per⸗ 
ſon,) gehalt, ſold; ſchauſpiel, reception, accueil, traue- 
ment ;\ 
ment, er hat mich unter ſein dach, in ſein haus aufse⸗ 
nonmten / il me donna' le couvert, 
intertainment, wir wurden wie fürſten gaſtiret, bewir⸗ 
tet, traktiret, nous fumes regales en princes. 


payement”, ſolde; drame. He gave me intettain- 


We had @ princely 


- - 


Intertéxture, das einweben, das einwirken, Lacton de: 


titre, 


To igtertw ice, to intertwiſt, in einander weben in 


einander flechten, tre, entrelaſſer. 


.tertwiſted\, mit untergewirket „ eingemiſchet , unter ⸗ 


Mm mz (Intte- 
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_ 4nterval , lükke, zwiſchenzeit, ein zwiſchenraum, zwi⸗ 
ſchenplaz, ein intervalum in der mnuſif,; incervalle. By in- 
tervals, zu unterſchiedenen malen, per intervalles. , 

To intervene, darzwiſchen kommen, darzu, darein kom⸗ 
men, einfallen, ius mittel ſchlagen, ſvenir, intervemst. 
Aud nothing to intervene, und ſoll von nichts anders 
verbindert werden, route autre affaire ceſſunte. If the grace 
of Ged doe not intervene, ſo uns die guade Gottes nicht zu 
bülfe kommt, beiſtehet, „ la grace de Dieu ae vient 4 
notre ſecours, c 

+ latetvene, ſ. ſ. Interview. ' b 

ltt*: v+nient, das darzwiſchen iſt; das darzwiſchen kommt, 

i «ft eutredeux ; qui intervient, 


Intervention, darywiſhenfunſt, darzwiſchentretung; ver⸗ 


mittelung, intervention; interpoſution, 
To intervert, umkehren, umſtoſſen, uͤder den haufen 


werfen, intexvertir. 
Jarerview , eine zuſammenkunft, beſuchung unterte⸗ 
dung, entreverie , conference. 
To intervolye, ſ. To involue. | 
To inter weave, mit unterweben, unterwirfen ſtik⸗ 
ken, permiſchen, untermengen, re, entrelafſer , br6- 
cher, : 
To interwiſh , einander wuͤnſchen 1 ſouhaiter recipro- 
uement, | 4 ee 
Inter W Oven untergewebet , c. tiſſu, Sc. 
Intéſtable, 4. der untuͤchtig iſt ein teſtament zu machen, 
oder einen zeugen atzugeden, incapable de refter', ow de 
ſervir de temoin. 8 6 
1a:cQare, der due erbpermaͤchtniß geſtorben, more abin- 
teſtat. N ; | 
lateſtinal, zu den eingeweiden gehorig - inreſtinal, 
Inteſtine, 4. einhelmiſch, innerlich; das in den einge⸗ 
weiden it, inteſtin; inteſtinal. | ' 
Inteſtines , das eingeweide, tmreſting, = 
To inthrall, in die dienſibarkeit oder ſklaverei brin⸗ 
gen, ſeten zum fnechte (ſklaven) machen, unterwer⸗ 
112 plagen, beunrußigen, ajj exviy, aſſjujerr; «Figcr, freu 
. 2. 
lathrälled, ju dienſtbarheit gebracht, ꝛe. Aer vi. 
intbralment, knecheſchaft, ſtlaperei; kummer, net, 
ſer visude, c ſela vage; 4 i ion, feine trouble, | 
To inthroae, auf den tron ſezzen , mettre ſus le 
none. 
lnthréned, auf den tron geſeit, mis ſur le roue, 
Inthtoning, of inthtonization, f. ſezzuns auf den tron, 
iutrontfation. = 
To jntice, anlokten, anrenen, anhezzen, antreiben, 
anleiten, inciter. To intice away, abſpentitg / adwen⸗ 
dig machen, verfuͤren, debauchers ſouſerrarre, 
inticed. augelokket, ꝛc. mcite, Tnticed away, abſpen⸗ 
ſtig gemachty Cf. debauche, SLE 
Inticement, antrieb, aurenung / andeszung/ vertical 
anlokkung, antenende lieblichkeit / infl; gation , incitatiox; 
atirelts, | £ 
{vticer, ein aureizer, aulokker, anhezzer, verfürer, 
celui, ei incite, mſtigatcur. ; 5 
Inticing, das anreijen, ꝛc. Uafiion d'inciſer, Ce, 
Inticingly , reiiend, ee char me. | 
(Intimacy, geheime, vertraute freundſchaft, vertrat- 
lichkeit, reite amitié, intime familiariié. Was one ot 
his intimacy, ich war emer you ſeinen gebeimſten, per⸗ 
trauteſten freunden, j etois un de fes intimes. 7 
Intimate, vertraut, geheim, derzensfreund; nahe; 
inner, innerlich n intime 5 cor dial proche; interieur, in- 
terne. | 
Antimate, . ein vertrauter freund 7 Herzensfreund, 
intime. | 
To intimate, etwas zu verſichen geben, andeuten, an⸗ 
zeigen, donner 4 enzendre , ſignifict , 1yrimer, * 


mide. 


anh*4zung; verfuͤcung; 


verträgt, leidet, % ne ſorffre pas, intolerant. 


gnyvrer z enc banter, 


* 


INT 
1ntimared, angezeiget, was man zit verſtehen 
4% on a donne —— 1 | wy 12 . 
| Intimarely, genau, nabe, unzertrennlich inniglich, 470 
te ment, inſeparablement, iu tine ment. | 

Intimatenkls, ſ. Iatimacy. DIES | 

Intimating, die anzeigung, das anzeigen, 26. %% 
A & engendre, E 

Iutimation, nachricht, bericht, kundtuung, anzeigun 
andeutung; ankündigung, auſagung, vent 4 avis ; —— 
tion, ſignification. I could not diſcovet the leaft intima- 
ton te contrary, ich konte nicht die geringſte urſache zu 
zweifeln finden e 4 peu decobwir la moindre choſe, 
qui me doane lieu den douter. | 

! inner; innerlich, interne. 

Lo intimidare, eiuen erſchrekken, verzagt machen, i 
eine furcht einjagen, ihn abſchrekken, 9 . 

Intimidared, erſchrekket, furchtſam gemacht, 1. 


5 . e 2h ſ. furchterwekkung, furcht 4 Intimida- 
Intire, gam, vollkommen, unverſehret; aufrichtig, herz- 
lich, vollkommen, techtſchaffen, unverfälſcht, vote 2X 
cere , parfait. I have an 1ntire love for him, ich liebe 
ibu herzlich, je Lune ſincerement. 

Intireiy, ganzlich; aufrichtig, herzlich, rechtſchaßſen, 


enzierement ; pat faite ment ſaus reſerve. 

Intireneſs, die gantheit 3 volkommenheit, Ie d'une 
choſe entiere; integrite, 

To intitle, die uͤberſchriſt, den titel fiber etwas ma⸗ 
chen, einen titel geben; einem recht und titel iu etwas 
eben, intzzner ; mettre en droit de pregendre, Your va. 
our intitles you to the admiration of mankind, eute 
tapferkejt macht euch zu einem wunder der welt, vorre 
_—_— tar — admiration de rout le monde. 

vrirled, tituliret, was einen titul oder uͤberſchrift bat; 
berechtiget, Mt. intHule; fonde , Cc. 4 8 it 1 

Intitling, das machen eines tituls oder überſchrift, ze. 


Pattion dintituler, Sc. 
Intitulation, ſ. überſchrift, aufſchrift, ſo zum titel die⸗ 
4% ſert de titre. 


net, intitulat ion » Inſcription 

Into jn: { þineing ) dans, en, They money was at 
laſt repaid into their Hands, das geld wurde ihnen end- 
lich wieder bezalet und eingehaͤndiget, la ſomme fut exfiy 
re miſe entre leurs mains, Into the bargein, drein, zur 
zugabe, par deſſus le march. To reaſon one into the be- 
liet of a thing, einem etwas zu glauden überreden, fa— 
ſuader deli, cihoje 4 qrelqu'un d force de raiſonuement, 
To Whip a boy into betters manners, einen jungen nit 
der rute dandigen z in beſſere ordnung bringen, e 
3 8515 4 force de le foiierter, 

ntceradie, untedlich, unertraͤglich , das nicht zu dul⸗ 
ten oder leiden iſt, intolerable. a : df 3 

Intolerableneſs, die unertraͤglichkeit, unertraͤgliches we⸗ 
ſen, qualize intolerable. 

Intolerably, auf eine unerträgliche, unleidliche wee, 
unerträglich, d une manitre intolerahle, intolerablement. 

intolerant, adj. unleidlich, der oder das etwas luckt 


To intomb, in eiu grab legen, degrgben, mettre dans 
un tombeat, enſevelir. a 

Intombed, in ein grab gelegt, wis dans un tombeur, 

To intonate, donnern, onner. 1 

ntenation, ſ. das auſtimmen, anheben des geſauge; 
das donnern, inzoneti0n; Padttion de tonner. 

To intone , einſimmen - mit einſtunmen, „accorder. 

To intort, zuſammen winden, prehea oder {111126 
entortjller, 

To intoxicate, in den kopf ſteigen, das gehirn voll 8 
chen, derauſchen, trunken machen; bezaubern, entice, 


Ins 


1NT 


* 


entete » Fe. 
for, Ce. 


entẽtement, tranſport; yvreſſe. 


m/ wild „ intraitable; fer, ſauvage. 
ge 
bumeur ow qualité intraitable. 
rraitable. | WT Ng 
Intrado, ein dffentlicher. einzug, entréer gublique. 
Intrals, ſ. Entrails, 
Intranced, entzuͤkt, en extaſe. 
1 unruhe, inquietude. 
Intranſitive, (verb, ein verbum intran 
rran ſitif. 


ble d'zrre Convert, pas transmuable. 
To intzrap, verſtrikken, fangen, betruͤgen „ at*rafer, 
Inttäpped, verſtrikket, ꝛc. atrrape.. 


Iatreague, ſ. Intrigne. 
queillir 5 amaſſer de Vargent. 
traktiren bewirten, gaſtiren; von einer ſache haudeln, 


ler dune choſe; fahr. F intreat you ot all loves, ich 
vont mon Coeur, 


Intreatance, . Intreaty. 
Intreared „ erſtichet , ꝛc. prié, e. 


&c, Thete is no intreating of him, er iſt gar unerbut⸗ 


inexorable, 


re ler. 
requbte , ſupplication, 


re traucher; imprimer. To intrench upon, ied) eines frem- 
den gutes oder rechtes anmaſſen, darein greifen, einen 
eingrif. lun, emprerer on entreprendre ſur, 

T Intténchant, das man nt 


upon, deſſen man ſich augemaſſet, ur quoi Von 4 em- 
puere. 

Iotrenchment, eine ſchanze, ein wall; ein eingrif, an⸗ 
maſſung, retrauchement; wſurpcition, 


: 3 unerſchrekken, unverzagt, herzhaftig, zutre- 
t. — 


Intrepidity, inttEpidneſs, die 
baftigkett, der unverzagte mut / entre pidité. 
Intricacy, die verdrießlichkeit, ſchwierigkeit, verwor⸗ 


renheit, embaras', difgicults, intrigue. 


Intricate, verworren, verwirret, verdrießlich, ſchwer, 
dunkel; voller ſchwier igkeit emberaſſe, embronille; plein 
e difcultes; An intricate accident, eine {chr wunderli⸗ 
che begebenheity un accident crrange. 

T To intricate, ſchwer ; verwirrt dunkel machen, rev- 
are difficile . genbaraſfer, embrouiller, intriguer. 8 
Intricateh guf eine verworrene, verdrießliche, dunke⸗ 
le} unverſtaͤndliche weiſe, dune manicre embaraſſee ,' plei- 
ne de dificulte 


C5; | 
Intricateneſs, ſ. Intticacy;. 


Wy 


kue6xicated, berguſcet x trunken, eingenommen, 2c, 
Int6xicating, das tollmachen + 2c, Ladtion d'enté- 
Intoxication, die berauſchung, tollmachung, einnemung; 
n aable, unbaͤndig; mit dem nicht umzugeden ; grau- 
eneſs, die unbändigkeit - halsſtarriges weſen, 
Intractably, unbindig, balsſtarrig's dune manicre in- 


ſitivum, verbe in- 
Intransmütable, das ſi nicht verwandeln laſt, incopa- 


To intrealure, ſammelu, ſchaͤßze ſammeln , anaſſer, re- 
To intteat, erſuchen, demütig bitten; empfangen, 
reden; Jubringen z priey ,- ſupplier; traiter; diſtourir 5 par- 


bitte euch von grund meines berzens, jo vous ſapphire de 


Intteating, das erſuchen , 26. action de ſupplier, 
lich, man kan nichts durch bitten von ihm erhalten, 
A little intreating ſerves her turn, man 
darf fie nicht ſehr bitten, elle ne ſe laiſſe pas beaucoug 
Intreaty, die bitte, das bitten, begeren oder anſuchen, 


To int:Ench ,. verſchanzen; einſchneiden, eindruͤkken, 


cht zerſchneiden, ſchneiden 


unerſchrokkenheit, berz⸗ 


| 


INT. 463 


Tarrigue, ein verborgener, beimlicher auſchlag „ ein 
tuͤk; eine liebesliſt, bulerci; verwocrener handel ſo in 
einem gedicht oder ſchauſpiel zu einem unvermuketen aus⸗ 
gang gebracht wird, die verwikkelung eines ſtuͤkkes , 1— 
trigue; galanterie ; intrigue. | | 
/ E'To intrigue, mit beimlichen hindeln umgeben, prak⸗ 
tiken machen, inn gver. 3 

Intcigner , fuppler ; einer der praktiken macht , inn 
gwenr; qui joue des intrigues. a ; i 
F Iatriguiagly, durch ſelmeret} durch praftifen; par en- 

eue. a A 

atrinſecal, ſ. Intrinſic, 3 Dt : 

Intrinſecally, von innen, von inwendig beraus, in⸗ 
wendig, intrinſequement. 

Þ Intrinſecate, inttinſſeate, ſ. Intricate. Is 
Iatimſic, inwendig, innerlich z vertraut; eigentümlich, 
intrinſegut; intime; tropre- 2 N 3 

To intradice, billeinfuͤren, hineinbringen; einfuͤren, 
int roduire 

Incroduced, hineingefuͤret, ꝛe. odr. , 

beg anfuͤrer, einfürer, mirodutteur ys qui in- 
Nuit. ' 
_ Introducing, die hineinfuͤrung, das hineinfuͤren, ꝛc. 
Pattion dutrod tire. 

Introduction, die bhineinfuͤrung, einfuͤrung, einleitung, 
der eingang; das aufbringeu, iatrodsdtion. 

Introdactive, vorlaufig, anleitend, frrodut7if, qui ſers 
d introdudtion | 

lawoluctor ,. ejtt einfuͤrer, introducfleur. 

kotrocuftory y vorlauffig, einleitend, zu einer einlei⸗ 
tung oder anleitung, oder an ſtatt eines eingangs dienend, 
qui jert d'introduttion, 

. Introgretlion', der eingang, das hinein gehen, exe; 
Patton d'entrer,. 

_Intcoit-y der eingang , anfang der meh, oder gottes- 
dien us, 1mtroite, 8 : ; 
latromiſſion, der eingang, das eindringen eines dinges 
in das andere, miromiyion, 


To intromit, einlaſſen, durchlaſſen, tramsmettre. 

To intiofpet, hmemſehen, unterſuchen, regarder de- 
dans, examiner, | | 2 

Introſpéckion, das hineinſehen, unterſuchung, Fattow 
de regarder dedans; examen. 285 

Introvenient, bineinkommend, darzu, darzwiſchen kom ⸗ 
mend, qui entre, qur intervient, qui ſe le. ; 
To intrüde himfelf, ſich eindringen, einſchleichen, ſich 
in etwas miſchen oder mit einmiſchen, ſich deſſen anne⸗ 


kan, 9qu'un ne peut truncher | ov; 
Intrenched | Y ched.. men; ſich zu ſchaffen machen, ingerer, ſe ſorrrer , [© 
eee , incene..into-an eftare, eln gur umtechtmä fi- 


ger weiſe in beſiz nemen, ſe merore en poſſegion de bien. 
fans aucun drost; 


Intrüded, der ſich eingedrungen, raus. "AMES 

Intruder, der, die ſich tibergll eindringt, einſchleicht 
ein unrechtmaͤſſiger beſazer, celus; celle, qui ſe fourre far 
tot; un Uſurpattur. f 

Intrüding, das eindringen „ ꝛc. Vaqion de inge 
rer, Fe. F | 

intruſion, die eindrjugung, das aufdringen, das au⸗ 
vettern; widerrechtliche, ungeburiiche anmaſſung, unrecht⸗ 
ntaſſige beſiizung, 1miruſion; 3 

To inttaſt, einem etwas vertrauen, anvertrauen, in 
verwarung geben, confer. 2 

Intruſted, dem man etwas anvertrauet, ꝛc. 4 % l on. 
a confie. The power wirn Which Gad alone has in- 
trulted him, ſcine gewalt, die von Gott alleine kemmt, 
dafur er Gott alleine zu danken hat, l iance, 4 44 
tient de Dieu ſeul. 8 


Intraſting, das anvertrauen / ze. Lat ion de confier. 
Int#+- 
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Fn 4 NDIENT 


lotuition, anſchauende erkenntniß, die deſ<a" 211g; das 
einſehen, anſchauen, beſchauen, die beſichtigu ng, unter⸗ 
uchung, intuitions iuſpect ion, examen. He made an in- 
tuitiyn into that buſineſs, er bat dieſe ſache unterſucht, 
il examiua cette afforre, | ** 

Intuitive, 4. airſchauend, tur auſchauung, betrachtung, 
N HUT gehbrig I intuitif, peculatif, contem- 
. - 1 WY 
Imüitixely, anſchauend, deutlich, klaͤrlich, intuitive- 
ment. a 

Intumeſcence; intumeſcency , das aufſchwellen, das 
ſchwellen , Lad d'enfler, rumefattion. | 

Intanable , das ſich nicht ſtimmen laßt, que Ton ne peut 


accorder. 


larnrgeſcence, das aufſhwellen , aufſchwellung, 1afion 


d'enfler, état d'&tre enfle. 

Intuſe, ſtofty, ſchlag, guetſchung contwſion, 

To into ine, in eitander weben, verbinden; umgeben, 
titre, entrelaſſer; environner, 27 

To invade, mit gewalt überfallen, anfallen, berennen, 
einnemen, wegnemen, einfallen, einen einfall tun, in 


ſeine gewalt bringen, ſich eines dinges bemichtigen, dem⸗ 


ſelben gewalt antun, abbruch tun, nachteil bringen, ſich 
deſſen anmaſſen, einen eingrif tun, eingreifen, unrecht⸗ 
maſſiger weiſe an ſich ziehen, envabir, Attaquer, ſaiſir, 
semparer, violer, entreprendre ſur, uſurper. To invade 


ve government, auf die regierung ſchelten, {ich derſelben 


bef:1g widerſezzelt 4 ſe dechainer contre le gouvernement. 
This cpinion invades the office and mediation of Chtiſt, 
dieſe meinung iſt dem amte Chriſti, als eines mittlers, 
nachteilig, cette opinion deroge a Pofice de Chriſt comme me- 
diateur. * What fuddem noiſe invades my reſt? was fiir 
ein pldzliches laͤrmen ſtdret meine ruhe! quel brit ſubit 
trouble mon repos | 
Invaded, berennet, ꝛc. envahi, Fc. 
lavader, der, die da fic} eines dinges unrechtmaͤſſiger 
0 


weiſe aumaſſet j ꝛc. „ſurpateur, uſurpatrice, Ce. 
invade. | 
Invading, ein cinfall , die berennung, das uͤberfallen, 


IC, en vahiſſement, action d'envabir, Oc. 
Invaleſcence, ſtaͤrke, geſundheit, force, ſanté. 


| 8 unguͤltig / nichtig, unkraftig; kraftlos, ſchwach, 
in valide. : 3 | | 
An invalide, ein lamer ſoldat, ein invalide, un in- 
valide. | 

To invalid , to invalidate, ungſiltig, unkraͤftig machen, 
oder erflarezt; aufheben, umſtpſſen, darwider handeln, 
invalider, | 

invalidated, ungultig gemacht, 2c. valide. 

Invalidating, das ungültigmachen umſtoſſen, ꝛc. 14 


Aion d'invalider, 3 
Invalidity, die unguͤltigkeit, nichtigfeit 5 unvermbgen- 


beit, leibesſchwachbeſt, anvalidite; debilite, 


Invaluable, unſchazbar , das nicht zu ſchaͤizen iſt, in- 
eſlimable, ſans prix. N 

Inyariable , unverinderlich , beſtaͤndig, variable. 

Inva:iableneſs, unverander{ichfet; beftdndigfeit , im 


mutabiliie, conſtance, 


lnvariably, unveränderlich, ſtandhaft, invariable- 


WM ment, 


Invaſion, ein gewaltiger uͤberfall, einfall, eingrif, die 


unrechtmaͤſſige anmaſſung , anve/ſton. / 

Invaſive, 4. anfallend , e. g. an invaſive War, ein 
krieg, da einer unrechtmäſſiger weiſe aufallt, oder ange- 
fallen wird, une glerre d'“ invaſion, + 

To inveagle, ſ. To inveigle. 


To invec, ſ. To notch, 


InveQive,, 4. ſcheltend, ſtrafend , ſtichelnd fatiri 
durchnebend, plein d'invectives , mordant , ute | {, 


verleihen; übergeben; kleiden, bedekken; zieren, 9 
- rendre 5 vetir, couvrir; orner. To inveſt one in an in- 


INV 
4. ; & 


InveRive, ſ. eine ſcharfe ſtrafrede, da man et 
| eine {<a! 4 was 
dir Tzrebet eine Harireve.,3 {hmirede ſchmaͤſchriſt, 
Inväckiselys ſatiriſch, auf eine laͤſterliche art, d'un; 
2 K par invetlives, | 
To inveigh againſt, einen bart ſchelten, ausſchelten 
ausmachen, ſchmahen, losziehen, a1 1 
halten, en declavier. id: 1 Joo esche 


Inveighed againſt, auf den man geſchmälet 0 | 
ten hat, ze. contre quo on 4 pared lam ver gesch. 
Aline 17 . beret ſchmͤher, qui mmveftive, 
Inveighing, da malen | | 
7 44 en, ſchelten, ausrichten, 1c, 
To inveigle, einen überreden, verfuͤren, durch ſchmei⸗ 
chelei betrugen, durch liebkofung anlokken, anxeizen, an 
ſich ziehen, bringen, enjoler , attiver, : 
Inveigled, überredet, ac. enjold, Ec. ng 
Inyeizler, ein perfürer, übetreder, verleiter, ton 
eur, enfoleur. 


Inveigling, verflirung, uͤberredung, das überreden, 1c. 


PFattton dem oler, &c, 


To invelop, einwikkeln, bedekken, überzie en, ein⸗ 
tun; yerwiffetn ; enveloper 1 couvrir, UE wavy >, 22 
Invelope, umſchlag, dekke; in der fortifikalion, ein er⸗ 
habenes werk mit druſtwehren mitten im graben einer ve⸗ 
tung, envelope, | 
n ; 17 ꝛc. envelope, Ec. 
nvendo, ein her | . 
„ ausgehrachter gravirender punkt, gr« 
To invenom , bergiften, mit gift anfirei | 
bringen , ere er _ row 
invenomed , yergiftet , envenime, 


To invent, erfinden, erſinnen, erdichten; antreffen, 


inventer; trouver, 


Invented, erfunden, ausgeſonnen, i»vente. 
Inventer, ein erfinder, urheber, erſinner, erfinderin, 


inventeur, ice. 
1 ano 1 / ze. Lad ion A' inventer. 
„invention, die erſinnung, eine entdeffung 4 erfindung; 
ein grif, mittel, weg, invention. 8 * 


Inventive, finnreigh 4 erfinderiſch, ſcharfſinnig , . 
ventif. | 


Inventor , \. Inventer. 5 
Inyentorially, nach dem inventarjum, ſelon Pinven- 


tatre, 
Inventoried, ſ. Inventory'd. 


Inventory, ein unventarium, ein verzeichniß der ge- 
fundenen guͤter, ſonderlich eines verſtorbenen , ven- 
Jaire, 

Tol inventory, die guͤter auffeichnen, inventiren, ein 
verzeichniß der gefundenen guͤter verfertigen £4 1mvenco- 
ler. q 

Invencory'd, ins inventarium gebracht, aufgezeichnet, 
davon man ein verzeichniß gemacht, inventerie. 

Inventreſs, eine eränderim, erſinnerin, inventrice, 

Invérfe, umgekert, verkert, inverſe, 

Inverhon, eine umkerung, umwendung, verſenung, 
verkerung, inverſion. | 

To invert, umkeren, hineinkeren, umwenden, verfe- 
ren - wenden, feren / drehen, renverſer, rOwrner, 

_ Inverred,, Hineingefert, gewendet, 2c. tor, dc. 

eee umgekert, verkert, ſens deſſus deſſors, 4 
re bout. a 


Invérting, umkerung, das bineinkeren, ꝛc. Patlion de 
tonrner, Fe. | 


To inveſt, einen pla; umgeben, umringen, berennen; 


— 


A 


ployment, einen in ein amt oder ſtelle einſezzen, eimüͤ⸗ 
ren, in/taler quelqu"wn, dans une har ge. To inveſt _ 
| | ONT wit 


F 


N EV 7 


with an eftare + ſeinen ledn - oder pachtmiann einfejten/ 
iaveſtir quelqu' un d bien, : | 
loviſed, umgeben, de. inveſti, Ne. IS 

Inveſtient, befleidend, bedeffend, umgebend, qui vheir, 


| cowvre 0nfrnvironne. 
das zu entdekken iſt, 2.00 peut 


ſaveniable, erforſcli<, 
dec ouvr ir. . * 
To inveſtigate, flethig aus ſorſchen, erforſchen, nachfor- 
ſchen, nachſuchen, rechercher avec ſoin. , 
e „fleißig nachseferſchet, ꝛc. recherch# avec 
» © f 5 
eg, fleißige nachfrage erſorſchung , unterſu⸗ 
ung, prrquyirios, | | Co 
gn Fob} die einſezzung, einfuͤrung, das einſczzen; ze. 
Faction d'rnveftir, Cc. 7 1 | 
Invéſtitute, invéſture, die einſenung / einfuͤrung, inve- 


der octindiſchen 
companie d Oft-1 | 
lnvtreracy, das alt, eingewurzelt ſeinz ein alter, eſg- 
gewurzelter ſchaden, altes del; qualire d tire muverers ; 
mal invetere. | 


Ineererare, alt, eingewurzelt, invererd, 
To invtrterate, einsurzeln, mvererer. | 
InvetErateneſs, ſ. Inverecacy. | 
Inveteracion. das einwurzeln, ation de rexdre inverere. 
To invey, &c. ſ To inveigh, &c, 
Invidugus. was baß, neid, mißgunſt erwekket; verbaſ- 
ſet / J excite Pemvie; odiewsx.; 
Invidiously, auf eine gebaͤßige art, verbaſt , per envie, 
ode ſement. 9 22 | 

Invidiouzmeſs, gehaͤßiges, verhaſtes weſen, J“ odicu- 
ſe o 4qu4 excite Henvie, 47 
Invigilaney, unwachſamkeit, faute de vigilance. 
To invigorate, kraft, ſtaͤrke geben, guͤltig machen / den- 
nor de la vigetur 4. 4 
lavigotation, ſtärkung, verleibung der kräfte, aH#ion 
de donner de la vigveur, ttat vigourewsx, | 
Invincible, unüberwindlich, »vincible, An invincible 
ignorance, eine unwiſſendeit, daraus man ſich nicht bel- 
ſen kan, ane ignorance invincible, 
Invincibleneis, unuͤberwindlichkeit, qualits invincible. 
Invincibly, unuͤberwindlich, invinciblement. 
Inviolable, unserleilich, unverbrüchlich, 1nvioleble. 
1 unverlezt, heilig, unverbrächlich, inviele- 

ement. 

Iavlolate, inviolated, unverleit, unverſebrt, gam, qui 
na pas 616 viole, enticr. 8 
Invious, unwegſam, ungebant, rude, raboteux. 


kompagnie , bit, verement 3 prit cher la 
ie. | 


ger. 
Invironed, umgeben, ꝛc. environne, | | 
lnvirons, die benachbarten gegenden, nachbarſchaft, les 


environs, a | 
N To inviſcate, voll leim, leimicht machen, vendre viſ⸗ 
newx, © 5 | 

laviſibility, unſichtbarkeit, #viSibilees, 

lovifible, unſichtbar, inviſible. Cour 
Inviſibleneſs, die unſichtbarkeit, qualits inviſible, 
Inviſibly, nufichtbar, inviſiblemenr. 
Invitation, die einladung, invitation. 
Iavitatoty, an invitatory verſe, ein aufmunterungsvers 
zum lebe Gottes, un invitatoire. we he | 
To invite, einladen, laden, zu gaſte bitten; anloffen 
antreiben, aufmuntern, anftiſchen, iwirer. He invited 
me to be godtather to hi 


ten, i me pria de tenir ſon enfant en barime, 


M J. kleidung , anzug; vorſchuß an geld bei 1 


ten, oder bringen, ſich einlaſſen; in ſich begreifen, enye+ 


To inviron, umgeben; umringen, einſchlieſſen, environ- 


s child; er hat mich iu gevatter 


= 
hack 


INV INV 


 Faviced, eingeladen, 2c. vi. 


Inviter, der; die einladet, cela, celle, qui' favite. 


Inviting, die einladung, das laden, ꝛc. invitation; Fa- 
Aion d'inviter, We. | | 
Inviting, a, anlokkend, anreizend, «7Irayent, 2.5 


Invitingly, e. g. to look iavitingly upon one, einen 
mit einer anreizenden lieblichkeit anſchauen, mit den au⸗ 
gen anlokken, re gar der quelqu'un d'un oil engageant. 

T0ô irdmbrate, beſchatten, überſchatten, ombrager, 

Inänction, das eiuſchmieren, Fa#:on de gi aiſſer. 

- Inundation, eine überſchwemmung, ergitſſung, 5nonde- 
tion. An inundation of armier, eine aus breitung groſſer 
armeen über das land, ©» deluge d'armees. They teared 
an inundation of Popery , fie . es möchte die 
päbftliche rehgion im ganzen lande überhand nemen, 4s 
8 que le Papiſme me vint isonder ce past. 

To invocate, antufen, anbeten, ive r. 
Jyvocated, angerufen, angebetet, inveque, 

vvoction, die anrufung, anbetung, das anrufen, . 
vocation, : 

Invoice, die faktur, das verzeichnifi der unterſchiedenen 
wugren, die ein korreſpondent oder faktor ſchikt, fa&ure, 

To invoke, ſ. To invocate. | 
To involve, einwiffeln, verwirren, zu etwas verpflich⸗ 


oper, 4 gager z comprendre. FIN ; 
Involved, eingewikkelt, 2c, envelopt, Be. | 
* Involuntarily, ungern, wider ſeinen willen, involontare 
rFemenT, . 
Inv6Juntarily, nicht freiwillig, unwillig, gezwvungen, - 
volungaire, | | 
Involation, die einwikkelung; verwiffelung; das, wor⸗ 
ein etwas gewiffelt iſt, eine hülle, umſchlag, es tortille- 
ment ; engagement; couverture, | 
Invoyce, f. Invoice, a yo 2 
To inüre, gewduen, etwas gewoͤnen, ſich ju etwas geo 
whnen; gelten, guͤltig, fraftig ſein ; treiben, tun, cod. 


# 
© * 


tamer ; tre valable (recevable,) ; pratiquer, 


Inbred, gewönet, gewonet, accoLrume. 8 
Invremenr, gewoubeit; die ausuͤbung, das treiben, col. 


tume, pratique, frequence, : . 
To indrn, v. 4. in eine urne beiſezzen; metere en woe. 
Inuſitate, ungewoͤnlich, ungebraͤuchlich, init. , 


Inaſtion, das branen, Gion de braltr, : 
Inutile, unnün, unbrauchbar, invrile. | der 
Inntility, die unnuͤtlichkeit, vergeblichkeit, n. 
Invülnerable, das nicht kan verwundet werden, unvers 
lezlich , is vulnerable. 5 | 
To inwall, mit mauer umgeben oder verſeben, fermee 
de maraille. : 3 3 
Inward, inwendig, innerlich, inniglich, interiexr. An 
inward (triend.) ein vertrauter oder herzens freund, =# 
intime ami, ſ. Inwards, ady, 5 
Inwardly, inwendig , innerlich; einwaͤrts, interieures 
ment ; en dedans. To fret inwardly, einen heimlichen 
verdruß oder unwillen haben, den zorn in ſich freffen, 
repaſſer ſon ennii dass ſon eſprit, ronger ſon frein, 
Inwardneſs, vertraulichkeit, vertraute freundſchaft / f«- 
miliarite, amiti“ intime. | 
In Wards, das eingeweide, entrailles. 
An warde, adv. hinein, bineinwärts, darinnen, jnner⸗ 
lich, en dedans, | 29 | 
To inweave, ſ. To inter weave, . 
To inweod, ins holz kriechen oder verſtekken, ſe fours 
rer dans le bois, cacher dans le bois, h 
To inwrap , einwikkelu, eintun; verwikkeln, verwir- 
ren; entzuͤkken, enveloper; intriguer; ravir, 
Inwrapped, eiugewikkelt, envelope. $ 
Nan n 
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niger mfihe, oder mit aller mach 


: A 


NW IO 
To. :nwrtathe, umgeben; umrämen/ befrdnen, envi- | 


ronher ; courenner, ' 


' Inwrodght, gearbeitet, qntqeatbeitet, rravaills, 

o, 4. an ſtatt Joſeph, Joſeph, Joſeph, 

dak, \. Joke. 

Gan, Nn Franns, | 
2 - J6bb, b, ein werkchen, ein kleines wert oder arbeit, 
die man tut oder getan hat; ein ſtoß, ſlag}, ſtreich, petit 
owvrayes travail; ww goup. I did a job or bim once, 
ich pa e einmals etwas far ibn ggemathk, Je fs whe * 
9 lque choſe pour lui, He has fene many a goo 

me, i babe viel dei ibm 2” 2 (arveiten 10 5 

il a ſouvent travaillt eh mor. _ Job's tear, ein fraut, wne 
herbe. An unprofitable job, eine miihſelige arbeit, die 
nicht viel e ne corvee, To have a job wit 
a woman, einmal bei einer * ſalafen ; faite wn coup 
avec unt femme, Tie a poor job when ir is well over, 
es wich eine genie ſache ſein, wenn ſie nur einmal 
voruͤber N hy on eft heureu quand on. eff witty 


To j6b, hakken, peffen; mit aktien handeln, mäkeln. 
becher. becher, beqwerer 3 acheter ex — des aft 


ons, faire 
„. Jlbber, h 4 jodder, er In e 
er, e. e is a goqd jobber, er iſt ein * 
tet er fan eite frau ſehr wol bedienen, t bo» 
male, eff as homme, qui ſait bien accommoder wne femme, 
A R6ck-jobber, einer / der mit akzien in der sſtindiſchen 
eder andern derg * kompagnien bandelt , an «cbetewr 
 WaHHions, A je er, ein makler; einer, der macht, was 
man ibm zu tun 22 tourtier; qui travaille pour le paje 
rout ce 
To j ber v. . plaudern, * unverſtaͤndi es und un 
vernemliches geſt wit fuͤren, b aragowiner. b 


obbernsl; jobbernow1, ein dum 
ungeſchikter menſ, EN Jer fopf, ein tdlpely 


e ein maͤnnlicher name, vn nom maſeulin ”. 


6ckeyy; ein roßbaͤndler, roßtaͤnſcher; betriiger ; rit- 


ter im turnier, maguizncs ; 
tour ſier. 


To . in pferde kaͤmpfen; betrügen, Jetter à che- 


val; ty 


Fo — furtweilis  lufits ; plaiſenr, durles- 
en. aus ſcher - ſcheriweiſe / 4 e ſens burles- 


wrbe ; 5 i eff ment un 


© Jocdſeneſs, jocòfity, {erghaftigkfeit ; kurzweile, plas- on 


fterie. 
Jocular, furveilige ar 
lig/ plaiſent; agr cab 


dcularity, . 2 
ocund 4 J. Jocoſe, 


artlich⸗ Aßis/ anmutis, ſchenbef . 


. burlesg 


woiſe : frbliches gemilt | unn, enjoiimens, humeur agre- 
le, gavets, 


| = \. Joeoſely, f 


ocindaueſs, 1 jocundity. . 
de, fuͤr Joſeph for le nom Joſef. | 
8, ein ſtoß, eine ruͤttelung, iar (<itte- 

BS 3 das teln, wie die wagen oder ku ſen tun; 
cer keit, ſeconſſe ; cabor; bert ; djScvlte, 
» j6 g: ſtoſſen, ruͤtteln, ſchuͤtteln; deer ie die 
wagen tun, ponſſer, ſecoiier, caborer. To is arſe, 
nut dem ſteine wakkelu, ſich hin und her bewegeny Te tre- 
mos, er, le dgmener. To jog one on, einen rexreiben! 
ſortſoſſea, antreiben gate % en avant. To jo 
on, fic fortmachen, fortgeben, 4 nemlich mit ei⸗ 
t, evancer, mar 


avant, aver pring, on avec effort. 


tea, Abele, zc⸗ teu Tee 


\ et 4 Is charr«e, 


cindy, or jocindneſs , £ ſeribafte / kurzweilige 5 


* = 01 S 50 v 
t. oo ganz gemihiichy \{werlidig gebt, der da. 
ber Meer 


laudert, 77 ayance ent lentement er dect ebargi, 
Ji ſe trawme. 22 jogger of the plough, pflughalter , qu; 


Pssieg, das ſtoſſen, ze. Lacties de poufſer 

0gging, 4. e. g. Will you be jogging ? Taler i ibr weg. 
ge en, euch ſortmachen Y. vorlex vent vous on aller 

To joggle, ſtoſſen, {@litteln ; bewegen, ſich hin 
— ber bewegen, pouſer , ſecojier 3 ſe rremovſſer, ſe di- 


Jogeling, das ſchuͤtteln, ꝛc. —— Ten de ſ. 


fremomn{jer. 


ohn, Johann, Jean. - 
Fo bn TT „ Line art pte, Abend, forte de 


n pommes, paſſe pommes. Saint John's bread, Jobann#brod, 


tareuche, carowbe, Saint John's bread tree, der Johan: 
nis brodbaum, Caroubier. Saint John's - wort, f. uuter 


Saint. 8. John's ſwee I? d'. 
ed et > eme, 


To join, ſ. To jo 
dfar, . "Bd wr 

Join, ſ. Joyſt. 

o jdift, ſ. to joyſt, vieb mieten, Ak er des betaex. 

Joke , ein ſcherz, eine {erzrede / aller. To put 2 
joke upon one, {erz mit einem treiben, ihn auffzieben, 
reitler de quelqu'wun, 

To one, Sena ſcheri treiben / railler; 

Joked upon, auf eiogen, raills, 
\ Tok, der ſchrekket ein luſtiger ſpaſvogel raillewr, 


dkivg, das (erzen Paftion de railler: 
1 joll, ſ. 1 


0 joll, mit dem "Topfe ſtoſſen, ſloſſen, ſchlagen, bevr- 
la thre, contrefraper. 

ollily, luſtig, ſioͤlich, Sadie; in froͤlichkeit, gayemen, 
61limear, freude, fröͤlichkeit, Jie, gat. 

bllineſs, j6llity, die frdlichfeit / yayets, 

6lly, * frdli 
ige 


ch, freud ie, munter, fa. „A jolly 
blade, ein lu 


r bruder, tine ider baut, #» bes com- 


ger 
dir, ſ. oulr, &c. 
dnjan, Jonic, Jonjſc, Jonjem. 72 
one, »- p. f. Johanne, Jeanne, 
bon „ 4. an fatt John, Hanß, ( Hinfden , ) Jes, 


e binſenblume, eine art finer blume, weif 
gelb, K dee Jonquilla/ Jonquille 


or den, 


dſeph's flower , eine iſabell - rotfirbige und gelbe tus 
lipans Jojephe 


eigt, 9 nter. 

To jeſtle, Ts ju 939 

Jdt, "rin punkt, g, ; mien, etwas das gering- 
ſte, points youre, rien. He will not part with a jot © 
kis right, er will nicht ein baar breit von ſeinem recite 


| nachlaſſen , il ne vent rien demordre de ſon droit. 


won't ſtir a jot, er will jm geringſten nicht weichen - /! 
ne vent point berger. There's net a jot of good ſen 


es oY & gamy vic nichts der nuͤnſtiges darinne 1 ny « pos un. 


on ſens, Every jov, alles mit einander, gau 
aud gar, ganzlich, allerdings, tet © fait. 
dra, ein jota, jets. | 
6rſons ſ. Jetſen 
To jodder, e, x. the boor bender « welcome to 4 
der bayex dieß! mich willkommen mit einem groben, d 
riſchen tone, ts poiſan me dit Gun ten groffier, que j 4 


en le bien venus, 


N der n. A he. 14, vn 


A jiffing-bleck , ein hlot + deren man auf ein pferd 


— 


10 ter 


»vial. ſrölich, Lustig, untig, burtig, jovial, 2aillard,- 
8 al Ein mmer feb: her mei | 


ig ah, lustig, frificy gs t. 

| Hovialnels, luſtiges, Hindi weſen, S. 1 0 

1 2 * luſibarkeit, erlußigung, rejousfance. . 
Ou, „nel. | 1 & v3.36 Nenn N 
duft, ein ſtoß, ſchüttelung, rattelung, Jas-\chUteln 


der kutſchen ode-wagen, ſeconfſe, chef. A joult-head,, 
joulter hy, 4 joult, ein großköpfichter kerl, ein tdlpel, 
y ve groſſe ste. iy 
To joulr, ſchoͤtteln, ſchotteln, wie die wagen tun, £4- 
hoter, ſecoſer . „ , 
dulted, geſchiitteft, ſecoZe, * | ; 
dulting, das ſchuͤtteln, Tadion de ſecover, a 
A joutting, coach, eine kutſche, die einen ſchüttelt, an 
aroſe 11 oa hote. a * a 
70 jodr, f. To jouder,' 
Jouring, jòuering, das murren, brummen, keifen, wer- 
mure, gronderie, le grommeler. 
+ + Journal, adj. t glich, journabier,” ; 1 
Journal, ein tagebuch; blatt oder ſchrift, die taglich 
deraus kommt; bauptbuch der kaufleute, journal, 
Po) der ein tagbuch, oder gelehrtes tagbuch ver- 
faßt, journalifte, | 8 8 f 
Josrney , eine reiſe (zu lande; ) eine tagreiſe; ein 
ſtrich weges, voyage; journee; traité. A journey - man, 
ein handwerksgeſele, oder der geſellenarbeit tut, an ou 
vrier, Johrney- Work, die arbeit eines ſolchen arbeiters, 
ein tagewerk, journte. 
* To joütney, reiſeu, zu 
cr par cre, 


0 das reiſen, die reiſen, voyages. 


lande reiſen, voyager, Voyd- 


2uft, ein turnier, Jonte. F 
o-jouſt, ein turnier rennen, Joster, faire des joites, 
Jow1l, der kopf eines fiſches ; wange, ure, tete 3 joe, 
Check by je wl, ganz nabe, gleich darneben, 0t pres, 
Jowler, ein jagdhund, clabasd. 


jo w ter, ein ſiſchboͤke, revendewr de poiſons, 
(give) yon joy, ich wuͤnſcge euch gluͤt, je vous felicite 
(congratule.) * A deat- joy, ein Irrländer, wn Irlandois, 
Ts joy, einen erfreuen, freudig, froͤlich machen; fich 
freuen; genuͤßen, rejover ; ſe rejoiter x Jouir. * 
e freude, frölichkeit, zore, zo7ere.. 
5 hy ſtatt Jocoſe, n. 5. m. aud F. Jokoſus, Jokeſe, 
ocoſe. ; 
_ Joytul, freudig, froͤlich, froh wolvergiiigt, luſtig + Je- 
ux * 


Nun OP 

Joyfully, freudig / frdlich, joyenſemens, | | 

9 freudigkeit, frolichfeit; freudiger mut, alle- 
greſſe, joe. : ct | f | 

Joyleſs, a. unmutig, betruͤbt, traurig, ie, lugubre, 
To joyn, zuſummen fügen, an einander fuͤgen, verei⸗ 
nigen, zuſammen kommen, ſich zuſammen fügen, oder 
vereinigen, ſich zu emem geſcilen, ſchlagen, nahen, an 
einander geratden, jo indre ; Je Jeindre. He jeyned with 
kim in that wicedneſs, er war ſein mitgeſell, (mithel⸗ 
fer) in veruͤbung dieſer uͤbeltat, elt part 4 ſon crime. 
To eie with one, einem die haͤlſte bezalen helfen, fal- 
re de moitié avec quelqu'un, To joyn iflue, ſ. Iſſue. To 
joyn intereſt with one, to joyn fellowsbip, ſich zu ei⸗ 


9, 
Jo 
1 


lung treten „ aſſocier avec guelge un. There I joyn 
With you, darinn halte ichs mit euch, en demenre d'ac- 
cord avec vous, To joyn, battel, an einander geraten, 
mit einander ſchlagen, eine ſchlacht liefern, donner ou 
livrer bataille, My houſe joyn'd to his, mein baus ſtirs 
an ſeines, ma maiſon trois conti gut & la. fienne, 


®, jovialiſt, jovie-. 


Joy, die freude, froͤlichkeit, woune, joye. I Wish 


nem geſellen, geſellſchaft mit ihm machen, in eine hand- bie 


IDW IRI / 


Joynder+, die vereinigung zweier perſonen ja einem 

ndel oder prezeß wider einen andern; vereinigung, jtt« 
ammenfuͤgung „ I Hociatian de down perſonnes an proges 
centre 1 ;'Fa per de joindre. ; FE 
; Jdyned, zuſammen gefuͤgt, ver einiget, joÞvr. 

JI ner, ein tiſcher, ſchremer, menuiſier, 
A joyner's: wife, tiſcherin, ſchreiner iu, men viſiere. 
The joyner's trade, or work, fiſchethandwerk, tiſcher⸗ 

atbeit, ſchreinerwerk, wenuiſerte. 

Joynery, ſchreinerei, tiſcherarbeit, menniſcrie, 

Jeoyning, zufemmenfuͤgung, das zuſammenfuͤgen, verei⸗ 
einigen, 26 Lacton e jeindre, Nc. 

Joynr, . eine fuge; ein gelenke der glieder, jointure. 
The Joynt-gour, dackgliederwehe, die gliederſucht, la me- 
Fadie arziculaire, A ſoynt of veal or mutton, fin kalbs⸗ 
ſchlegel oder ſchöyskeule, ein ganzes ſtük, als eine bruſt, 
1. membre de veau ou de nouton. o put one's arm out 
of Joyne, den arm verrenken, ſe demettze le bras, To (er 
a bone into joynt again, ein verrenktes glied wieder ein⸗ 
richten „ remborter un os. To pat one's noſe out 
ſoynt, einen übervorteilen, bintergehen, conper Vherbe 
ſous les pits à quelqu un. A turning joynt, ein gelenke 
in dem riifgrade, vercebre, The joynts in Walling, die 

ugen der * im mauerwerk, les joints en magonmerice 

The joynt of a {nuſ{-box , die füge einer ſchnupftobaks⸗ 
buͤchſe 4 1s charniere d'une tabatiere. Joynts of plants, 
die fndten oder abſaͤne an den ſtengeln der pflanzen les 
noeuds des plantes, The time is out of joynt, die zeit iff 
verwirrt, unruhig, fe res eff rrowblews, 

Joynt, «. e. g. all your relations preſent their joynt 
love and ſervice to yon, alle eure freunde mit einander 


f grifſeu euch; tous vos parents vous font conjointement leurs 


«iſemains.  Jdynt-heir, miterbe, miterbin, coberitier, ere, 
Joynt-ténants, mitmietleute, mitpachter, pluſieurs ten an- 
citrs, qui tiennent des maiſons, ou des terres d'un ſeigneur 
par indivis, With joynt-· conſent, einmiitiglich 4 4 
commun accord, 


To jdynt, vereinigen, verbinden, guſammenſezzen, zu⸗ 


ſammenfuͤgen, joindre. 8 
To joynx a piece of gat, ein großes uf fleiſch nach 
ben gelenken zerſchneide ? corper une picce de viande ar 


les jointures. ; 

Joynred, nach den gelenken zerſchnitten, voll gelenke, 
fugen, fnoticht, cou par les jointures ; plein de jointuresy 
de noends, | 


| Jorma ein großer hobel; grand raboc. 


dyntly, ſaͤmtlich, mit einander, con jointement, 

oyntreſs , die als ein leibgedinge beit, gus tient ex 
doi aire. | ; , 

Joynrſtool, ein ſ{emccel, bao da unten die beine 


durch auerhoͤlzer verbunden find, e/cabeasv, banc, dont leg 
pits ſont joints, ; "wy 
Joynrure, ein wittwengut, leibgedinge, 4 aire. 7. 
o joyntare a Wife, ſeiner frau ein wittwengut oder 
leibgedinge beſtimmen oder ausmachen, Jour ſa femme, 
Pyous, freudig, frölich, froh, Jeux. 
+ Joyonsly, adv. frölich, freudig, Joyenſement, 
dyousneſs, ſ. joyance. 
dyſt, ein quer oder zwerchbalke, ſelive. 
o joylt,' die querbalken legen, mettre les ſoli ves. 
Tpecacyanha, die wurzel eines krauts in braſilien, das 
wider die ruhr dient, Ppecacuand. 875 
Iraſcible appetite, neigung zum zorn, eri srraſci- 
Ire, der zorn, colere, ire. 
\Ireful, zornig, colere, 
'Irefully, zornig, aus zorn, avec colere. | 
Iris, eine gelbe lilie, ſchwertel; regenbogen, augenbo⸗ 
gen, bogen oder ring um die warzen der bruſt, 1s. 
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_ chal, Tron-pin, ein duͤnnes breites eiſen, das man durch 
einen langen eiſernen nagel ſtekket, um etwas alſo: feſte 


kraut, crapaudine. Iron-plare; eiſenblech, role. 


ſchiffes „ 2c. 


ſtralen, irradiation, rayons, 


463 IR IRR. 


+ It irkerh, es verdreußt, il fetbee.  '  Ietdebnciled)," ungheeſbnk , nicht wieder zk gemagt 
Irkſom, verdrüßlich, beſchwerlich / fachen r. 5 tat reconcilis, pas fait bon. tie AE ah at, 
Ekfomely, berdrüßlich + beſchwerlich, ent \manitre'  Irrecoverable; das fic) nicht wieder erbolen kau, ober 
facbeuſe, avec geine. art g . N- ld ag duet a, ee e kan, unwiederbringlich, 
'lckſomeneſs, betdrüßliches wefen/- , verbruſ+ elt unerſexlich,” in gung und bodery binein verderben, . 
facheuſe, chagrin, 5 * 8 e rr payday | —— 05 * 1 bof | 
"Iron, das eiſen; eim giſen; fer. White iron, blech . ZecoveraSiy, unwiederbringlich; ene alle bofnung, one 
dia COD M scene mf „ box iron flat 9 einige with 5 ſich wieder zu erbeten fans reſſource, tr 
ein eiſen, die leinwand glatt zu machen „ platte, an fer Fenterabteme unn... | 
{ F : cen, plate; wn f  Irrecuperable;; Uunwiederbringlic<h'/- unerſeilich, 17e. 


2 paſſer le linge. A prefling iron „ ein bügeleiſen 1 
ſchneiders, carreaw, Old iron, altes eiſen / altes eiſen⸗ 
zeug, ferraille. Iron-grey, ciſerrgrauy ris de fer. 'Iron- 
ware, allerband eiſenzeug, ferrai I ei 
ne werkzeug, ou»! de fer. Iron-bar „ eine eiſerns; 
nge} barre de fer. 'Iron-wire,. eiſerner_drat;, it 44 


durch 


zuzumachen, ane clavette. A eramp-iron „ eine klammer, £ 
ein eiſerner haken, an crampon de fer. Ironwort, Ulied- 
ron 
mine, eine eiſengrube, wine de fer. Iron-mill, ein ei- 
ſenbammer, wo tran _eiſen ſchmelzet „ mertiner;. \Iron-- 
monger, ein eiſenhandler, eiſenkraͤmer, ferronter;.. 'Tron-- 
Wood, gewiſſes hol in Amerika, das im waſſer unter⸗ 
nk“, certaine eſpere de bois. en Amerique de Ia nature dw 
fer. Iron-ſic, deſſen nagel ganz verro 
dont les cloux ſont mange par la vouille. 
The iron-age, das eiſerne ſaͤkulum, Le ele de fer, Irons, 
feſſeln, fers, charnes, 9 8 


rom adj. eiſetn, de fer... 2 
To iron, mit einem heiſſen eiſen, buͤgeleiſen, 
ber fahren, glatt machen, platten; feſſeln, paſſe 


fer chaud; enchainer. 


Traned, glatt gemacht, paſſe. | 


kronical, ſcherzend, ſpottend, ſpinzig, boͤniſch / ſpöͤttiſch/ 
aus ſcherz geredet, ron ique. 


ꝛc: druͤ⸗ 
er avec un 


ar ironie; ironiquement; 


Ironing, das druͤberfgrem mis einem beiſſen eiſen, das ee 


platten, Tadion de paſſty avec un fer chan 
Ironſide, der eiſerne arm, (ein zuname Edmundi des 
lezten fonigs der Sachſen in England,) bras de fer- 
Itcony, eiſern, von eiſen, de fre. 
3 eine ſcherzrede, eine ſpizzige hoͤniſche rede,, 
ironie: 

Irrädiance, irradiancy, die 


To irradiate, etwas anſtralen, beſtralen, erleuchten; 
ſtralen, ſtralen: werſen, ſchieſſen, rayonner ſur ;: rayonner, 
Irradiation, die beſtralung/ anſtralung, der ſchein, das 
ſtralen; erleuchtung, nayounement, irradiation; illumina- 
$10". | 


 Ttrarional,, unvernünſtig, vernunftkos abgeſchmakt; 


anertnevli, irraiſonnable > mags; 

Irrationality,. iträtionalneſs, unyernunft, mangel der 

vernunft, 33 1 — de dagen, 
rationally; unverniinftiger weiſe, a d'une 

muniere irraiſonnable,- eee, eee, 


Ixreclaimable, unverbeſſerlich, incorrigible;. 
_Erreconcilable, unverſdulich; das iich nicht vereinigen 
laßt, uuverembarlich, irreconciliabie; pas compatible. 
Irreconcilablene's, unverſönlichkeit, qualrre. d'Ftre irr6- 
eonciliable. LIED 1 
Irreconcilably, one hofnung der verſönung, unverſön⸗ 
licher weiſe, d'une maniere irreconciliable, irreconciliable- 
ment. +. © a 


To irreconeile, v. 4. unverſoͤnlich machen, in einander 


been, rendre irrecenciliable, browller, = 


— 


K 
— N 
* — 


rable, irrecu 


les... Iron-tòè ol, ein tie voriges weſen 


qua lit irrefrayable; 


roit reuter 


liederlich, irregulier, dere g 
maͤßige, unordentliche begierden; des appetirs deregles, 


et find; als eines maͤßigkeit, unordentlichkeit; untuͤchtig 
5 wider die regeln unrichtig, unordentlich , 


bler, embaraſſer 


mit etwas bat, beſonders, qu1 0 
point | 


gottloſigkeit, trreligion. 


Trenicaliy, ſpizzigþ aus ſcherr 3 ſpottweiſe, aus bobn, los, rellgleas. 


hen kan, on l'on ne peut reculer, ow gen retourner. 


med iable. 


beſtralung, das anſiralen;- ee! unvergebli<h, das nicht kan erlaſſeu wer- 


miſffbilits.. 


bung, irremifiblement, 


lich, irreparable ment. 


nommen, aufgedoben werden; dont on ne peut obtenitf l. 


reintegrande, 


fan, incapable de repreſentation, 


- 


10K 


erable. 4 

Trreddeible, unwiederbringlich, das nicht wieder in ſein 
weſen gebracht werden kan, irreductible. 

Irreducibleneſs; unwiederdesſtellberkeit, jrreductib ili. 

8 unumſtößlichkeit / unwiderſprechlichken, 

. unwiderſprechlich, unumſtöflich, irrefre- 


Irrefragably; -unſtreitig,- unleugbar, inconteſtablement. 
Irrefütable, unwiderleglich, unstreitig / 4e l'on ne ſau- 


Irregular: nicht regelmäfia, unrichtig; unordentlich, 
6. Irregular appetites, un- 


Irregulärity, die unordentlichkeit, ate un⸗ 
keit zu kirchenaͤm⸗ 


irre gularitẽ: 
eremenr. 
o irrégulate; 


in ordnung bringen, verwirren, tr0»- 


Irrélative, was keine beziehung auf oder verwandſchaft 
$45 relatif, qui 1 4 
de connexion, ſingulier, LS 


AA | 


Ireeligion, die rucloſigkeit +. verachtung der religion, 
Arreligious, one religion; die religion verachtend, gott⸗ 
lrreligivusly, auf eine gottloſe, ruchloſe weiſe, #r7eli- 
lrremeable, wo man nicht wieder umkehren, zuruͤkge⸗ 
trremediable, unheilſany dem nicht abzuhelfen, 7e. 


lrremediableneſs, die unheilſamkeit; incurabilire. 
Irremediably, auf eine unheilbare art, irremediablement. 


n imvemifible. | 


trremiſſibleneſs, unvergeblichfeit  unerlaþligfit j . 
lrremifſibly, one bofnung der vergebung, one verge- 


trremoyable, unabbringlich, unveraͤnderlich, immuable. 

Irrenow'ned, unberumt; pas renomme. 
 Irreparable, unwiederbringlich, unerſeflich, irreparable. 

Irreparably, one hofnung der wiederbringung, unerſei⸗ 


Irrepléviable, davon der arreſt nicht wieder kan abge⸗ 


4 
Irreprehénſible, unſträfli untadeli< iereprebenfible, 
_ tee os VL CN — 
ilit6; . | | 
Ixxeprehénſibly, auf eine untadeliche weiſe, unſtraͤflich / 


dune manitre irreprebenſible, irreprehenſiblement. 


Irrepreſentable, davon man ſich keine vorſtellung machen 


Trreproachable, 4. Unſträflich untadelich, irreproc hall. 
Irreproachably, untadelich⸗ unverwerflich, rreproch-- 
lement. a 8 
o 8 Irte 


— 
- 
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Iereprdvable, unftriftic, untadeli<}- unverwerflich, i--- Teland, eine inſel, ein eiland; die inſel Ißland y ale; 
rochable, | | 2 | Islande, . | | 
reeſitibility, urtwiderftedlicfeit, unwiderſtebliche macht, Aelander, ein einwoner einer inſel, in/+-laire; 2 
irre ſiſtibiliti. p oe 8 wo le; eine tin el isle, The isles of a church, die fl. 
Ixresiſtible, dem' man nicht widerſteben kan, unwider⸗ gel oder ſeiten in einer kirche , der raum iwiſchen den 
tehlich, 4 4% Lon ne pre reſiſter, irreſiſtible-. aͤnken in einer kirche, le ailer de la gef. Lentredtus del 
mn A eie olche art, daß man es nicht ver⸗ Lanes dans une egtiſe.. _.. | | 
indern kan, dune manidre, gue Fon ne ſauvoit empecbery» Igler, eine kleine infel; petite ile. 
rrefiſtiblement: re TE | + Jelet hole; ſ. Eilet-hole; 1 I 
_ Irresfftleſs,: f,. Irreſiſtible. Iſ6chronal,. was in gleicher zeit geſchieht, worzu ei⸗ 
Irreſoluble, ſ. Indiſſolabſe. | nerlej zeit erfordert wird, 1ſocbrowable, 
Dr Indiflolubiliey.. _ Ifomeria, das teilen in gleiche teile; (in der algebra) 
 Irreſ6lvedly,- unſchluͤßis, ungewiß / zweifelhaft, irreſela die art und weiſe, eine gleſchung von brüchen zu befrei⸗ 
ment. ei AIRS, en, diviſion tgale; iſomerie (t. d'algebre.) 
HOY unſchluͤßig⸗ wankelmütig / unbeſtaͤndig , irre« Iſoperimeters, figuren von gleichem umfange, Faure, 
1 1 R,. QA TS - a 
Irrtfolntely;- unſchluͤßig / wankelmiitig; mit zweifel, 7 13 gleiches umfangs, Iſoperimetre. J 
reſoli ment. OS  If6sceles, ein dreif von zwo gleichen ſeiten, jſoscele.. 
Trreſoldrion, die unſchlüßigkeit, wankelmut, unbeſtaͤn⸗ '1Kue, der fortgang, der ausgang einer ſache; das en⸗ 
digkeit irreſolution.. | Wt, de, der ausgang; ein ſonkanell, flußloch; die kinder, die 
rre pective z* one ruͤkſicht habend, ſang avoir egard 4 nachkoͤmmlinge, leibeferben; folgerung, ue can tere; 
quelque autre: choſe. _ | * Hinte; conſeqaence; Iſfues; der ausgang; die zufilligen 
Irreſpedtively , adv, 4. g. vertne is deſirable irreſpeRti- einkünfte, oder der gewinn, den man an etwas bat ; die 
vely, and for it ſelf, die tugend iſt one ver leich und ausgaben, koſten, unkoſten, le ſuceex 5. ler preis; de pen 
um ibr ſelbſt willen annemlich, is vertu eſt aimable ſans f. An iſſue of blood, ein blutgang's ae perte de ſang. 
ezard I aufe choſer et 7 elle meme. Phe matter in ifſue is this, dies ißt die frage, . ici l.. 
Irretrievable, unerſezlich, unwiderbringlich, irreparable: queſflon, dont” il Sagit.. To joyn iſſue, ſotgehen, die ſa⸗ 
lrrercievably,- one bofnung der wiederbringung, uner- che dem urteile des richters oder der geſchwornen uͤber⸗ 
ſeilich , "une maniere irreparable.” n : laſſen, avancer; sen rapporter 4 la deciſion dun juge o 
W die unebrerbietigkeit; geringſchaͤgung, re des jurex, Iſſue-paper, fontanelpapier, Papier pour les“ 
rence. | tak c 
 Irrbverent; unehrerbietig,- verachtend}-irr6v&enr: tome: te iſſüe cüt, beraus lommen, laufen oder 
Irreverently, unehrerbietig, one chrerbietung, gering; ſpringen; ausgehen laſſen, ſortir ; publier. The money 
(<Azzig, irreveremment,.. 5 8 muſt not be iflued ont Without order; man darf das 
Irreverentneſs,. ſ. Irreverence:- $5" geld one einen ſpezialen- befel nicht außjalen on ne doit 
Irreverſible, unwiederruflich, unveraͤnderlich irrevoca⁊ >a dls wakes argent ſans ordre. £4. 


1 y;-uny erlich ; 1 To iſſue, zu ende laufen einen ausgang gewinnen, ſich 
z1/rreverfibly;- unverdndertich / unwiederruflich / irrevora- endem 5 berkommen, aboutir;- ſe rerminer, prove- 
> | nir. | f 


Irrẽvocable, unwiederruflich, irrevocable; . Iſſued. das ommen' 2c: daß man ausgehen 
n „ irrevoeabilir. la 2 n i : g 
tre voca 5, unwiederruf: irrevoca ement,. * . 1d] los, one leibeserben, ſans en anT,. 
* To irrigare, wäſſern, befeuchten, flieſſen, durchlaufen;⸗ It, . I 0 (4 l | . 
—— anlaufen, oder vorbei laufen, arroſer, couler,, Iſthmus; eine erdenge zwiſchen zweien meeren 17 
£51 8 | 8 Irz, eg) ber, die, daſſelbe, ſolches; ihn, ſie, l elle, 
Irrigated? gewaͤſſert⸗ ze. arroſtd. I te ; les la. I is I, it is I, ich bins, c'eſt moi. For A 
Irrigation. das waſſern,- befeuchten; beſpren derr darfir; en. By itz darbei, darau, dardurch, 3 Let him 
: a Sa E- VS A= pre gung p er; 8 , i uͤ - auwil prenne marde.,- 
„ Ogre befeuchtet, feuchte, arroſe, bumide; I muſt' go, Without it, Ich n ich dabe s ſo" 
— lon, bop ausla — geſpdtte, die verſpottung, aus⸗ 2 N ghd, 3 1 deft Rn ite tidudove" 
/ p ” 1 *. 5 J 5 U ö 5 . 52 N f , 
E gene Been any err 16 noting sf 
1 , o& p % * 
Animas Fe IPG * — gebet mich nichts an, cela ne m'jmporre de view... The mi- 
„„ ˖ͤ ‚ ‚N RE BEEN chief of it ie, das ſchlimmſte aber ist, le mathewr . 
Irriac; Be das Tetzel,-2c. Faction diirriter :; Phe thing ſpeaks of itſelf: die ſache rebet von ſic ſeld- 
;; "ritation, die reizung, erzoͤrnung; erwekkung, irrica- ſten, la choſs parle d'elle m me. 2 bak * | = „ es 
e , ; bewegt ſich von ſich ſelbſten „ cela fr meat de for meme.- 
1. prion, ein 9 einbruch / irruprion,.. By ir ſelf, vor 10 alleine, abſonderlich, deiſeit / 2 Pr. 
Ae italian, ein italiäner - das italläniſche , die welſche 
lep Fry die iſabellenfarbe, iſabelle; - _ fptachs un Italien; I Italien, 
ale yeines, die groſſen und kleinen hiiftadern; vei⸗ „. x 


: oe iſchiadiques. Italie, italiaͤniſch, rralrque:. 5 . 
&  lichury ,, 


iſcury , gaͤmzliche verſtopfung des Italy, Italie Halies 

"as; g des barns, Italy, Italien, Halie. ; n 
„ e 5 | Itch, die fragze, räude, raͤudigkeit das jäͤkkem; ein 
kneibt bare medizin, die den verſezten barn wieder beftiges verlangen, gale, gratele; envie. g 

Thele l. Tei . | | ; To itch; juͤkken, deman ger. * My fingers itch ro be 
Alinglafz, ifi f ; at him, die fauſte juͤkken mich / ibn abiuſchmieren, il me* 
ike” dis” nglaſsſtone, ſ. Icinglaſs, | tarde, qui je ne te bate,. 

die aͤgypliſche goͤttin Iſis, la decfſeths in Egypre; : 

8 e | . An 


. 4 c / 


a Le" 5 


wa 4 
"= — 


— ——— 
6 n , - 
ay oy 


—— a = Lenny 


— = 
<4 „ ®origh 
* 


8 —— — ——— 
= — 

* 

* 


hes — 


0 * 


% 


N 


: 8 3 ; - 5 | 7 
4 ” « ? F 2 : S P C . . x - 
* * 1 on * . 
1 — 1 N \ 5 1 
499 1 JL _ Jvup_ JUN 
2 1 1 ” 2 - % A # : 4 


An itching, an ſcching humour, eiu jfiffeu Coon einer fadicial, richterlich rechtlich; was das künftige 
ſcharfen feu tigkeit unter der haut,) demangeaiſon, An 11 judictaire, 1 ten way, nach der 
arching ponder, tin pulver, das ein jükken derurſacht, brauche, [jadiciairement.. The judicial aſtrology , die 
foudre, qui cauſe nut demangeaiſon. Itching defire, gin ſternkaul, die das käuftige vorbet ſagt, Pafrologic Judi. 
e eee ee ee he 
| , j $93 670 $46 y yin 41d udicialfy, 
Atem, noch mehr, gleihr weiſe, ferner, irem- tes ju 2 nn , . 
Item, C ein punkt einer rechnung oder eines pertrags; e at vorhetſagend, Ja dicia 


: 


we. 
ine warnung, lem, articles avertiſſement -"Fadccious. "Bei sene AG | 
"To farm, * \. Ta reiterate, &c, * 1 — nn, ane gutent derten 
teration, ſ. Reiteration. Bp | Abe: : 4 = "OO 
Itinerant ,. reiſend „ qui voyage, Juſtices itfnerant; f. r vernuͤnftig, verſtändig agu Judicies 
richter, die in unterschiedliche provjmen hin und wieder Jadicjonaneſs, [charfſichtiaf eit, judiciaire. 
reiſen, um allda gerichte zu palten, ages ambulans.  Tidith, Judy, Judith, dit. l 
Itinerary, ęiue geiſebeſchreibung, eih buch, das derglei⸗ jag, ein irdener bäuchiger krug, ein irdenes trinfge; 
üs 4 ON . ſehirr; F ein ort, der von waſſer it; eine nachtigal, 


Itinerary, adj, ſ. Itinerant, „ wu poet; wn lien plein dean; un Fofiguol, Jig, 4. an 
Jay deſſen ſeine ſeinex, ſeine, ze. Jon, fo, fen, ſtart Joan. en 7 4 & 1 1 pe 4 

tſelf, ſ. It, | [ üggle, ein artiger, geſchikter poſſen , oder en ei⸗ 
Jubart, ſ. große hauswurz, graude joubarbe, , ww taſchenſpielers; ein betrug, eine betrii rei, verblen⸗ 


abilant , jubilirend, frolokkend, en jubilation, d tour d' adre 4 | - fourberie, illu- 
Jobjlarion, das jubiliten, eine feierliche, öffentliche * nme 
freude Jubilat ion, rejoilifſance ſolennelle on publique, To juggle,” aus ber taſche ſpielen, artige, geſchikte 


fer 8 ein jubelfeſt, ein jubeljar, vn jabill, yoſſen macen N41 mit r ue 
* „ be 7s ori LE ie abt do Re ich handeln, gar nicht aufrichtig, redlich, tren⸗ 
uchndity, dit Jieblichkeit, ergoͤzlichkeit, annemlichkeit, lich pert jouer des W faire des 1. Hadreſt; 
agriment, | | ſe ſervir d'illuſions, en agir de manyaiſe foi. 


vdaiſm, das juden 1 Judaj We. L | leuſe) de gobelets; un fourbe. Jugglers box, der becher 
o judaize, jüdenzen, auf juͤdiſche weiſe leben, den eines taſchenſpielers, golslet dun gibeciéxe. | 
juͤden nacharten ; dieſe oder jene lebre der juͤden haben} J«ggling, das ſpielen aus der taſche, das taſchenſpiel, 
Judaiſer. „ rtige, geſchifte poſſe oder ſtü chen; das betruͤgen, das 
ddat tree, on, oe, ne TS truͤgliche bandeln, Laflion de jovier des gobelets; tours 
i oo pe fleinſte 1 0 die Hagrſ@nepfe, d'adrefſe ; att ion de 7 * ‚ kite 
_ becofine. Sie beißt im engliſchen a chinipe. aggling tries, be iche poſſen, befrug 4 tromperie, 
udge, ein richter, juge, Let an 10 „ be judge, ich ys 8 | betruglich poſſ f g 
will einen jeden þavon uxteilen laſſen , Je en rapporte # jügglingly, unredlich, betrüglich, de manvaiſe foi. 
= Von vondra. To be judge of a controyerfie » eine 185 tur purge! gehorig, jugularre, 
r 


eitſache entſcheiden, juger Tun differend. A judge la- Faice, der ſaft; die briihe} die aus dem fleiſch kommt, 
teral, ein beifiyer, ein beißgender richter; n afſeſerr.” ſuc; j 0 


| | | uc: Jus. NERDS 
To judge, urteilen, unterſcheiden 5 meinen, dafur hal⸗ aiceleſs, uuſaftig / troffen; ſans Jus, e m4 point de 
ten, ehren achten richten, recht ſprechen, das x1<- jul AGM OX we — 
teramt fuͤren, eine ſache entſcheiden, Ju ger. | Jaicineſs, ſ. ſaftigfeif, «bondance de Jus. 1 
Judged, geurteilet, c. g.. f i Jicy, ſaftig voller faft; poll bruͤbe, plein de jus, 
Judgement, erte * nne ae Auie, f. % eee, 4; 

kraft, vernunft, perſtand; der wis, die klugbeit, beſchei⸗ ; x TY 

denbeit 3 die meinung, das gutdunken ; das urfeil, der jd, Janes, tole draffeerent . Fange oder 
ſchluß eines richters 3 das gerichte; ein gerichte, oder 5 ſich (wie die vögel) auf eine ba, ge 6 
eine Krafes verdammniß, göttliches gerichte; gebote und auf einem aſte zu Ger meder 16675 ; BY . 2 
rechte; eine ſchelft, darinnen man ſich mit leib und gut den fopf petgen, over 3 Aker Jochers p ; 
verbindet, eine gewiſſe ſumme geldes zu bezalen, ge- 2 coffe) MIA kult ank 7 

ment; condamnat ion; jugemens de Dien; atut; lojx; wn - ulap, j lep, kin julep oder kuͤltrank, julep. 100 
ade, par lequel on engage corps et bien pour le payement alian eie Julian account, juliant che zarore 
d'une ſomme. A judgment upon à or wh er 7 nung-⸗ Laune Fulieune, | | £50 

eines gerichtes oder rates wegen einer ſchuldverſchrei⸗ juliers, Jülich, Juliers. WA | 
bung, ſo, daß man me {@<u(dner nun exequiren kan, julio, eſne 1talianiſhe münze, die ongefer fuͤuf englis 

weil das geld innerhalb der beſtimmten zeit nicht gezalet ſche ſtieber gilt, Jules. 

worden, vn arrbe, pbur faire executer ſes debiteurs faute fuüſus, ſchäfchen oder kaͤſchen au den baſelſtauden und 

de payement dans le tems prefix, To give {to Re ) his weiden, emouchette de noiſetier, o de ſaule, ſ. gud) Clo- + 

judgment upon @ ching, ein urteil von etwas fällen, J- ve-gillifle wer, und Gilliflower. _ | 

ger de quelque choſe, Judgment-place, jadgmenwſeat, der oe july, der monat Julius, oder beumonat, 7, 


Joan judaical, jüdiſch, e we DR ein taſchenſpieler, in; ein betruͤger, Joer; 


rihterſtuly 77nd. The Judgement day, the day of jul jamg it, ein laſitiex von einem ochſen und einer eel 


gement, das juͤngſte gericht, Je Jour du jugemens, erfeugt, jumare. | | 
üdger, richter, J* ge- ” | Jimbgls, eine ſuͤſſe latwerge, elefraire douce. 5 
]-dging, das urteilen, ꝛc. Lallion de juger, ömble, eine unordentliche vermiſchung, gemengſch 
üdgment, ſ. Judgement, vermengung- lange. : | 
ugicative, ſ. 's ici. To jumble, vermiſchen, unter einander werfen, 42ſa- 
ddicatory, f, Judicarure, men oder unter einander miſchen, mengen, ene oke 


ödieature, das gericht, die richterliche gewalt, das nung zuſammen tun; ſich vermiſchen, ich vermengen, 


mann e , e ee 


— 
*% 


— 


"Ut 

"= « 

N 9 g a 
- 


UM 1 K 
abel vernienget ; vermiſchet, ie. conſents, Cx. 


He was jumbled lors War place, men dat. ibn (ich wei 
nicht wi) in den ort binein gefteft, gebracht, i, weiſ 
9 


qransporte (4 peine ſait on comment) dans cette place. 
a part > 15 2 — 130 —— brouillon, | 
Jemblisg die unordentliche vermiſchung, vermengun 
dns vermiſchen, ze. flange, Laien 75 comfondre, * 
ament, ein laſtier, b#e de ſemnme- e 
; Jimp, -adv, genau, ſehr gehau, exaftement. e 
* -mp, ein ſprung in die hohe, oder uͤber etwas; eine 
jupe, ein weiberrökchen; fall, glüksfal, /t; jupon ; 
bande, con de forrum, © | | 
* To jump, ſpringen mit gleichen beinen, blipfen, bin- 
erſprivgen ; rütteln, wie eine futſc<e; uͤbereinſtimmen, 
ereinfontmen, zuſammenſtimmen, ſavrer 3 caborer;z £ac- 


gorder. | | 
. ein ſyringer, ſauteur. 


mping, das ſpringen, ꝛc. Ladies te ſauter, e. 
Jumping 180 5 a 1 | FE 
* Javeare, fäſeſuchen; ene; lekkerbische dli 
$e ſachen, 1e ; friandiſes, ſ. guch e * 

un ons, voll binſen, plein de joncy, 

unction, vereinigung, nion, Jenct ion. 

«nao, eine beimliche zuſammenkunft, beimliche berat- 
— eine ratsverſammlung, der rat, c«bale ; con- 

: | 


JanQure, eine ſuge; gelenk; vereinigung, freundſchaft 3 
die beſchaffenheit oder umſtinde der zeit oder affairen / 
joint, jointwre ; union,  amitic ; conjond use. — 
une, det monat Innius, oder brachmonat, Juin, 

Jane tin, ſ. geniting. 2 
Inior, der jüngere; einer, der nach einem andern in 
ein follegium ꝛc. gekommen, oder eingenemmen worden 
il, le jewney qui a d rec apres tn avtre, He is my junior, 


er. iſt erſt nach mir berein gekommen, 1 « e16 res apres 


: 


„erte daten, die botmigigfeit, gericht#barkeit, gewalt; 
der gerichtszwang} das gericht; das gebiet / Jeden g 


juſtice wy 4 11 bunt , 
urisprüdence, rechtsgelebtſamkeit, Jari ente. 
fe . rechtsgelebrter, jar iſte, jurizeonſulte, | 
Jaror, jur out, einer don den zwölf geſchwornen, wn deg 
downe fare. . | 
Jary , die zwölf oder vier und {wanzig geſchwernen, 
welche na<_abbdrung. der 4eugen und zeugniffe, von der 
warheit einer ſache oder. tat idr urteil im gerichte ein⸗ 
bringen müſſen, eren. N. 
dryman,.. f. Juror, | 
Jarymeſt, eim zur not gemachter maſt - wenn das ſchif 
die- maſte verloren bat, verge e aviFe eſpece de maff, dont 
ſe ſervent les mariniers, quand le navire eft dematrt. 


. J4felz klein gebaftes + unter einander gebaktes fleiſcs 


ry 


- fo Hyg „ 


Jak, 2. billig, upſchuldig; richtig / wahr, gebbrig! ret, 
gere@t, redlich, / Ae, rnnocent ; vrai, veritable ; den, jufte. 

, juſt cauſe, eine gerechte ſache, n bonne cauſe. I have 
juſt canſe rs complain, ich, babe gute urſach zu klagen, 
Vai ſujet de me plaiadre. "Juſt dealing, das redliche bans 
del Ferns for. K 102 7. Juſt 

wit, f. der gerechte, tc Jute, It, ſ. juſts. | 

3:8, adv. gerade, eben, richtig, ju/fement. He will 
be juſt ſuch another, er wird eben wie er reden, ibm 
ganz gleich werden, 1 ſera tobt de mime. | Juſt az, eben 
als, eben wie. et de mbme que, Juſt ſo, eben ſo, eben 
alſo, tout de mime, Juſt now, alleweile, alſobald, leich 
in dieſem augenblik, gerade j1zund , manenars, our 
Tbeure; He is joſt now come in, ex ift gerade erſt, erſt 
izzund herein gefommen; il vienr dGenrrer, He is but 
gone, er iſt gerade erſt 7 in dieſem augenblikke weggegans 
gen, it me fait que de ſortir. 
To joſt, turniren, ein trauerſpiel haſten - mit lamen 


* * * | fimpfen , auf einander mit lanzen rennen; ſtoſſen ; Jos: 
Juniper, jünipet-berry, eine wachholderbeere , geutvre. ter: pouſſer, | | ; | | 
aniper-tree , wachholderſtaude 4 Lenevrier, * A juniper- by Jufſtacor, ein enger rok, ww j=/faucorps, ON 
mt, — — filz, eine befirafung, ausſcheltung, * e 8 berech ee iniekele! Nas. recht 4 ein Ly o 
- ; wy | r juice juge, jufticier, To adminiſter un f 
+ 1 n ſtuͤken von regen, die gerechtigkeit verwalten, e, ls 2 70 
' To ſanket, gufe bifſen beimlich e en, ante biſſen, nied- nem — ven e tans N t 
— — — 2 Lachen L ſchmauſen, thereber les wiederfaren laſſen faire, vendre ſte. To, do juſtice _ 
b die was. bam 2er oft e , e, be de pats, 
0 veriert's ein ford. von binzen, darin an aale fängt, The Lord chief-juſtice, der böchſe richter, le Lord chef - 
oder * iſe, % menge en privd; panier de jont powr pren- de juſtice. A juſtice errant, « juſtice in eyre, ein richter / 
ent) us a, derrlice „ köſliche, niedliche, lekkerbaſte den ge Wes, dc 2 1 1 for Ys juger » dire 
ſpeiſen, gute bischen, bonne chere, Pons morcraus, A 7 richten, das urten ſprechen / 7 825 
a} | ny” in. a | £ | 2 2 geriqtliqes verfaren; gerichtbur keit / pro» 
non, ftatt John, | | aur ic1aive ; juſticiement. | | 
lvory, helfenbrin, iveire- 'Ivory-teeth, gan „ tier, ein richter, eitier. JOE NA 
fnbein}” es. — Ea eee Haien. fichterüächer ſtand, richterliche würde, digs 
nali- beinerner kamm, w#+peigne d'jvoire. | viti de juflacier. Ie | | . 
4 * Jupiter J. Inpiter sbeard, Jupitersbart, ES den gerichten ua rworfen - gerichtbar, Ju 
| und mer barbe de Jupiter, | | W r why AND | r 
| Jipo, japp6n, eine j it wei aſticiary, ſ. ein richter; ein geric<tsherr, jufficier, ce- 
Clo- N eine jupe, tin weiberkamſol/ weiderrbk- 1 7 1 Ar . N 
lot, 3h 125 | ice. L $73 n 8 : 
"Tai . Kiez e Lüifiable, verantwortlich, was zu eutſckhuldigen, ver⸗ 
aalen eee a 7's ape int, was man-re<tfertigen kan, billig, recht⸗ 
N, rden, ein groſſer kammertopf , s grand por A dem recht (der billigfeit) gemaͤß, 1 lon peut ju- 
{di : 4 ; | — 2 1 4 "es : * P ” 2 ; — 
ngſcl ur 1 e Feel pwr 3 een ; richtigkeit; gerechtigkeit, ju/efe 5 Ju- 
* | 3 3 | (OLE age Fo . weise at, billig, 
f — * 1 1 Fc . 5 
engen conſalt ein rechtogelebrter, juristan ſulis. 0 gutt 15 9. ANY te 7 ogy Jafki- 


« 


— 


place, rolls turnirplaz, reunplaz, dice, 


gen j pou er ; joirer, 


Rune, ka 85 (an att, claw wd clew alc 


Jubificteion , 
gane ian des 
rechtfertigung des 25 nders vor Go 


Fificator, perteidiger entſ<uldiger} i juſtife, '\ 
Faktiber, det gerecht richt, rectſtrlſzet, gerect macht, 


2779 142 ſeine unſchuld dartun, 

42 ge machen; 1 
nz e 
a1 „ entſchuldist/ gerech rig 20, = <4 2 
aſtifying, I. das entſchuldigen , 2c. di 

de age ze adios de juſtifier, j 


\ 


üſtling, das anſts 
jaſtly. billig, techtm 


* * 4 - \ 
a SL 7 « % = 4 
0 e 7 . 
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dien de 
be e 10 nes. ot gots amm, e intepent; 99 „ ret 
fication, neſt, die billigkeit, serechtiskeit; richtiskeit, J. lt; 


4, 5a, ein turnirſpiel ein kampf mit ſtumpfen [avs 


An 
chuldi „ ey) out over;) att " 

Tg 7 we pre: den mae ate Lowery —_ 12 3 "ff 
arrings jatt u vordach⸗ Perbac, ſoupente, 
üvedile, fin A langen, leuten oder der 10 ugend Wes 

rig3 , fugendli Jewneſſe ; jeune. 
nrenilevels; 1 2 ra — leit, Jane. 
1 27 die bizze de K Jugend; die 8 


weiſen, dartun, 


e verantw ie bi 
u/tification. 8 


des turniren, c. aft ien de jollter. Jiſting- 


; jugendli 


Ges alter; few de _gennefſe jjewneſſe 


bſtin, . f. uſting 7s. 2 Iöxtapoſition, das anſeizen, anylingen, der 
Fd 4 de Juſtin, juſtinies, nts dinges durch andre — . — . 5 bead ts 
0 juRtle, einen ſtoſſen : mip 2 Fintpfen / rin- The joxrapoſition of parts, die anſiaſſun 


der teile, die 


td , la costigvitd des parties, 
. 4 » erdepheu ; _ grunder, 
The irte- xy. climbing wy, as 
lum grimpany, 


434 an oder neben einander 
en, en; Ruſſe 10 5 n a WAY coeds lierre, 
ce te | mann, terre 7 
1 Ic. CaBion rr ou 2 "Ve, pich, fletternid ng 
ger neiſe; mit autem 255 wer | Jymold; f. G 


i \ 
* l * : _ I * 


led, geſto 


uſtler, der, 
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| Kicking, diefes bemdhen; datjenige beraufinbringen 


P. was n der we 1 
giebſt du mir eine wurſt, #s ldſ{ ich dir den durſt ; eine fer in der kele fekt. 2c- . 


Vitae vergilt die andere / n teur 4 en 

autre; une mann lave 
'Kaarlcat, iy kater, char, 

Kid; ein 

Kab, meſure de Jaifs, pinre, 


K4bin, ktbin, beirat auf eine gewiſſe beit bei * Ma- 


ag. ? 


e Rabin, on k#bin, I ae plan, day wie reifig ausfiebt, reſemblent 2 des tige 
8. Ates ts, 
Kale, j nger er kel, die ſchoͤßchen von tel, Jeunes 2499 To kedge, das ſchif in einem fluſſe auf einem anker 
. oe Kalender , . Calender. e er, ein kleiner anfer; darauf mün fuſe 
7 bd , 
1287 f. Calend(. das sch { ziebet; wore s * 1 00 (a einem fluſſe 


Kal, das kraut kali aus deſſen aſcht die alten glas 
gemacht baben, Kal. 1 
Kam, gedogen, krumm, verkert, eowrbs, .corru, pervers. Kiely der ſchifboden, 
Kan, in Perſien ein A Lo Perſe regent , Cham. 
_ Kantred, ſ. Cantre ed. 1 


Karl. . „ „ ; By wil | 
- (Kaftrel, f. Keſtrel, * 


Fate, « au ftalt care, Tathavina „ Caterine, 
Kaw, dat geſchrei d 


ui Sattache 4 nötre ge er, Ee. 
To keckls, f. To keck. 2 


To keckle a cable, ein t rikken umwinden, en- 
tortiller wn cable des . UP $4 my f VA N 


Kecks, kleines reiß is, oder dürre ſtökke, äſte und ſten⸗ 


gel, menw bois ſec ; tiges des 'plantes ſecbes. 


Keckly, ſchirling, tollkrauk, cig«7, 


autre, 


ab, i ein altes od ter luden, ein LOR. 


Kedlack, . Charl ock. wes 
Kee, ſ. K ine. f 
quill de navire, 
Keel- — külfaß eine kuffe oder bottich / darin man et⸗ 
was abkülen läßt, cuvene. 


To keel, gusleeren, austrinken, und das glas umflͤt⸗ 
den, boire tout et mettre deſſus defſſons, 


Keelage, was man in einigen bäven bezalen muß, 


kräben, le crs des, chontas. wenn man einlauft, ce 4% paze 2 Ventrie d dans quelque 


To ca Wy reien wie eine kraͤhe, arier, comme fais 2 ports. 


"ovens, * kaw fer Mens leichen, ſQaalben, 
Ys VF | 
- Kayaze, [ Wharfape.  - i: 
Kayle: , Keals. 2 9 
»*Keals, kegel; kegelpiel , quiller, _ 
© Ktbers , kebbers, die heidniſchen 1 die iu 


4 in abel F wer den 
po Rats, qui ſont toller 


1 + kiblek , kibtah ; der vierett Ge turm beim Kten, «. ſchr ſcharf, eſchärfet, geſchliffen, wol oder 
8 


To -keelhale, kielbaleu, einen zur ſtraſe unter dem bel 
e durc<s waſſer zieben paſſer velqu'uwn 3 la quille de 
navire, ſorre de punitien the les mariniers. 

Keel. rope, dai ſeil auf dem kiel? das von einem ende 
Er. andern geht corde — ia quote de navire d'wn 

a fre. 

Keels, ſ. Keals. 


dee de Kceelſe n, ein ſtuͤk bol d oden 
2 liegt, tielfaminn, e grad or: dem 455 


harf. 


4 15pab 2 


iu Mekka, Js to quarrde du temple de Mecque. ' 


\{arf{neſdend3 dürchdringend, ſcharfſiunig; ſubtil, dünn, 


To keck, ſich bemüden, dasjenige herayfzubringen und rein; 25. feurig- eifrig, brunſtiy; begierig 3 ſp1zfindigs 


en, wat einem in der kele 


kken geblieben iſt; ſtichelud K "la pergant'; fehl; 
.: 4.4. 


keln: brechen wollen , faire des effi r i "ren 7 * * 
eln; | faire des efforts pou exrer — en 10 | 
75 hb I" 1 ce 4 N 8 notre goers avoir du At- bes, . . * 2 
gout 3 wer yOu: be FB el te THe 4, (6h * an ITE Le 20; 2 hg Ki 
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oo 5 3952 38 ip 
Kien-fighred , ſcarf 


ebend : clair-yoyant. . * ; 
Keenly ,, {arf ſcarffinnig 3 büntig / begierig, ſ«biile- 


ment; ardomment. * 


Keennreſs, ſchuͤrfe; ſcharffinnigkeit, ſpizfiindigkeit 3 ſ<ar- 
fes geſicht; die dünne (der luft;) das {icheln} oder die 
bitterfeit einer \{reibart , tranchant, fl; ſubnilits ; acri- 
monie (de Ale. 


To ktep , halten, behalten, verwahren, dei ſeite le⸗ 
gen, bewachen, beſchuͤnen, behuͤten, hüten, warten, in 
acht nebmen, beobachten; halten, haben; erbalten, un⸗ 
terbalten, ernaͤhren, nähren, verſorgen; zuruͤkbalten, 
enthalten, vorenthalten, aufhalten, verbindern; cele- 
briren, halten, begehen, ſeyern; ſich irgendwo aufhal- 


ten, wohnen, ſeyn, bleiben, verbleiben, garder (dans 


tous ſes ſens 3) tenir z entretenir; retemr; celtbrer ; ſe tenir, 


titre, To keep filence, ſchweigen, ſtillſchweigen, garder 


le ſilence. To keep touch, to keep his word, ſein wort, 


ſein verſprechen halten, tenir parole. To keep in ſuſpenſe, 
einen im zweifel laſſen, tenir en ſuſpens, Keep that way, 
gebet dorthin, (dorten) bleibt auf der ſeite, tenex ce 
chemin, To keep land in one's own hands, ſein gut 
ſelbſt verwalten, mit geſinde bearbeiten, faire valoir une 
terre, la cultiver ſoi- mme avec des valets. To keep fair 
together, mit jemand einig ſeyn, in einigkeit leben, ein⸗ 
ander wohl verſtehen, vivre en (etre de) bonne intelli- 
gence. . To keep fair with one, ſich gegen einen ſtellen, 
als wenn man ſein guter freund ware, ſich wohl gegen 
ihn bezeugen, auffuͤhren, freundlich mit ibm umgeben, 
faire beau ſemblant à quelqu'un, le menager. To kee 


the field after a fight, nach einer ſchlacht das feld be- 
halten, demewrer maitre du champ de bataille, To keep 
the field, zu felde ſein, dure en campagne. To keep 
counſel, perſchwiegen ſein, etwas geheim halten, re 
ſecret, garder le ſecret, To keep company, umgehen, ge⸗ 
ſellſchaft leiſten, requenter, tenir compagnie. To keep 
company With, viel mit einem umgehen, ſtets mit ihm 
umgeben; ſchwelgen, im luder leben, ein ſchwelger oder 
muͤſſiggaͤnger ſein, frequenter quelqu un; ftre un debaucht, 
To keep an eye upon a thing, auf etwas fleißig acht ge⸗ 
ben, haben, obſerver quelque choſe, Keep your counte- 
nance. laſſet euren mat. nicht finfen, „e vous defaites 
bob To keep a ſtrick guard, gute wache halten, faire 
onne garde. To keep diſtance, ſ. Diſtance. To keep 


at a bay, ſ. Bay. To keep one doing; imploy d, at 
wok, einem etwas zu thun, zu verrichten geben, den- 


ner de occupation 4 quclqe un. To keep a thing to him- 
ſelf, etwas heimlich halten, tenir une choſe ſecrete, I 
have juſt enongh to keep life and ſoul together, ich habe 
nichts mehr auf der welt, als nur blos das leben hinzu⸗ 
ringen, j*@i ſeulement de quoi vivoter. To keep one 


ſhort of money, einem wenig geld zu vertun geben, 
donner à quelqu' u, pen d'argent 4 


hungry or 5 1 einen hunger oder durſt leiden 
faire endurer faim ow la ſoif 4 quelqu'un, To keep ' a 
great noiſe, a pudder, a ſtir, ein laͤrmen, ein großes 
aeſchrei oder weſen machen, faire un grand bruit (fracas.) 
Theſe bees keep a great humming , dieſe bienen machen 
ein ſchrekliches gebrumme, 5! y 4ici un graud bourdonne- 
ment Cabeilles, To keep watch and ward, ſchildwache 


ſtehen, auf der ſchildwache ſein, faire le guet. Ty keep himſelf 


dry, ich vorſehen, daß man nicht naß wird, 5'empecher detre 


mo1{/e, To keep himſelf unſpotted, ſich vor allen ſchand⸗ 


flecken huͤten, ſe conſerver ſans tache. To keep to a diet, 


ne gewiſſe weiſe zu eſſen und trinken in acht nehmen, 


vivre de regime. To keep going, fortgehen, marſchiren, 


«yancer, To be bound to keep a houſe in repair, ver- 


bunden ſeyn, ein haus, nachdem es vonnbthen iſt; aus⸗ 
beſſern ju laſſen, etre oblige de faire toutes les reparatibns 


d' une maiſon, 10 keep good hours „ ſich bei zeiten des 


* \ 


— 


epenſer. Ahoy, og 
aſſen, 


* * 
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nachts nach hauſe machen, ſe retirer de bonne beurr. T. 
keep bad hours, ſpat nach bauſe kommen, ſe retirer fore 
tard, To keep time, den takt (im muſtziren) wohl in 
acht nebmen, $Pacroriler. Their troubles kept time roge- 
ther, ihre widerwartigfeiten haben {< zu gleicher zeit 
angefangen, und auch wieder geendiget, Teurs matherrs ſe 
ſont rencontrex et ont fint ew meme tems. To keep one 
to à thing, to keep bim cloſe to it, eines zu etwas 
fleißig anhalten, anſtrengen, employer entiete ment quelg aun 4 
uelaue choſt. To keep him to his Work, ihn iu ſeiner ar- 
eit anhalten, machen, daß er arbeitet, le faire rravait- 
ler. To keep him to it, ihm nichts anders geben, ne 
lui donner rien que cela. To keep to a thing, bey etwas 
bleiben, ſich darauf legen, damit zufrieden ſeyn, 4 
tacher 4 une choſe, ſe contenter dune choſe, y tenir. To 
keep aſunder, von einander behalten; ein jedes abſon⸗ 
derlich wohnen, nicht bei einander wobnen, ſich von ein⸗ 
ander abſondern, tenir ſepares 5 vivre ſeparement, To keep 
away, etwas abhalten, wegſchaffen, beiſeit ſchaffen; 
ſich entfernen, ſich davon machen, oder aus dem 
ſtaube machen, tenir cloignes S ahſenter. To keep 
bae, einen zuxük halten, verhindern, daß er nicht forts 
kommen oder fortfaren kaun; zurük, dahinten bleiben; 
nicht fortfahren; vorenthalten, vorbehalten, verſchwei⸗ 
gen, tenir z ſe tenir en arriere; ne pas avancer; reſerver, 
cacher. To keep down, niederdrükken; erniedrigen, de⸗ 
mlithigens nicht teuer werden laſſen - empecher de ſe le- 
ver ; abaiſſer, humilier ; empecher d'encherir, To keep 
trom, 4. etwas zuruͤk halten, vorenthallen, abbalten, 


verbindern, hindern von; etwas vor einem heimlich bajo 


ten, oder verbergen, es ihm verheelen; wider etwas ver- 
wabren; N. ſich eines dinges entbalten, davon abſtehen, 
ſich dafur huͤten; fliehen, meiden, rere, empecher ; ca- 
cher; meitre 4 convert; ſe garder; eviter, To keep in, 

as ober einen inne halten, zurükbalten, hemmen, 
jaͤumen, maͤßigen; verbergen; zu hauſe bleiben, daheim 
bleiben, tenir dedans , m—_— moderer j cacher; demeu- 
rer au lieu, 0% on et, o keep one in Gon cloſe,) einen 
ſtrenge halten, im zaum halten, renir quelqu un de court, 


To keep in ure, gebrauchen, in übung oder gewonheit 


behalten, exercer. To keep of, etwas abhalten, auf⸗ 
balten; einen abweiſen; ſich entfernen, von ferne ſtehen, 
zuruͤk bleiben ; retarder ; rebuter ; fe tenir eloiont, (en 4 


mere.) To keep our, einen herauſſen behalten, nicht laſ⸗ 


ſen hinein kommen oder gehen; drauſſen bleiben, empe- 
cher d'encrer5 ne pas entrer, To keep one out cf ſight, ei- 
nen verbergen, heimlich halten, cacher quelqu'un, Tg 
keep out ot fight, ich verbergen, ſe renir caché. To 
keep one ont of jayl, es ſo weit vermitteln,, daß der 
andere nicht ins gefaͤngniß muͤffe, garantir qvelqu un de 
la priſon. To keep out ot jay, ſich vor dem gefaͤngniß 
huͤten , ſe mettre hors de danger d'erre enferm# dans une 


priſon.” To keep one out of his eſtate, einem ſein gut 


vomnthalten? detenir le bien de quelqu'un. To keep un- 
der, zamen , baͤndigen, im zaum halten, ſtrenge. balten, 
teuir en ſujeftion , tenir de cover, To keep up, unterftiize 
zen, in die hoͤbe halten; erhalten, unterbglten; ſich er⸗ 
halten, fourenr 51 entrecemr 5 ſe maintenir, To keep u 
a parade in town, einen groſſen ſtagt flihren, ſich prachs 
tig auffuͤhren, ſich gewaltig ſehen laſſen, faire grande figure. 
To keep up the price of a commadity, eine waare nicht 
abſchlagen laſſen „ »e point rabaiſſer le prix d'une mar- 
chandiſe. | | bs 


Keep) f. aufſicht, fürſorge , garde, 


Keepet, ein büter, wächter, aufſeher, verwarer , der 
da buͤtet / verwaret, halt, ꝛc. garde, The keeper of the 
touch, or mint, der münzbewahrer, Hayeur. A compa» 


ny-keeper, ein ſchwelger, muͤſſiggaͤnger, un debauche, - 
The Fre keeper , keeper gt the great ſeal, der r 
| 00 le. 
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KEE KR ER 


ſiegelbewahrer , le garde du grand ſeau. The keeper 
of a woman of pleaſure , 


unterhalt, le gallant qui entretient une ma itreſſe. T U 
keeper of a gaol, der ferfermeiſter , le concierge d'une 


vi ſon, ot | 
7 Keeverſ hip, auſſeheramt, dignite ow ofice de garde. 


Keeping, die verwahrung, hut, wacht, das halten, be⸗ 
palten, verwaren, ze. garde, Vactien de garder, Ec. Upon 


occaſion of ſome dangerous A taken in his keeping, 5 


durch veranlaſſung etlicher verdachtigen {riften, die man 
bey ihm gefunden, 4 Loccaſion de quelques papiers, dont 


il fut trouve ſaiſi. ; 
* Keeping, 15 harmony of parts in a piQture, gleichbeit; 
ide, Paccord , o harmonie 


a, 


des parties dans un tableau, 


deve, ſ. keel-fat, unter keel, 
Keffal, ein pferd, cheval. ,_ 1 
Keg, faͤßchen, fiſh - oder heringstonne, e. 
Kells, ſ. keals. + 
Kelder, f. Hans-in-kelder. 


Kell, das netz, die haut, ſo die gedärme bedeckt; ein 
dfen; (in Schottland) eine grüne oder kraͤuterſuppe, 
la coife; four ; potage aux berbes (en Ecofſe.) 
* To kele, 475 cool. 


Kelp, foerſalz } aſchenſalz/ Kali. 


- Kelſon , f. keelſon. 


Kelter, e. to be in kelter, fertig ſeyn, angezogen 
eyn, etre prét; ſe bien porter, 
emb, f. Comb, . f 
To kémb, ſ. To comb; 
Kémbo, kembole, e. g. to ſet his arms a kembo, fid 
breiten, groß und breit machen, die arme in die ſeite ſez⸗ 
el wie ein topf mit zwei henkeln, ſe carrer; faire le pot 


deux an ſes. 


To kembo, die arme unterſtemmen; groß thun, ſe car- 
rer ; ſt vanter. | 4 
Ken, die erkaͤnntniß, das geſichte; haus, huͤtte, veie ; 
maiſon, butte, A thing within ken, etwas, das man er⸗ 
kennen, ſehen kan, une choſe, 4 9uoi la veie peut attein- 
dre. This is quite out of the ken of my faculties, dieſes 
iſt uber meinen verſtand, ich kan es gar nicht faſſen, % 
une choſe au dela de ma portée. 10 | 
To ken, erkennen, von ferne erkennen, von weitem ſe⸗ 
ben koͤnnen; kennen, erkennen, decowvrir , voir de loin; 
rteconnoitre. 8 Pi $4," Ii | 
 Kenk, das um den block herum geſchlungene tau, daß 
er nicht zerberſie erſe de poulie. * 
Kenned, erkannt; gekannt, decowvert ; reconnu, | 
Kennel, eine goſſe, in einer gaſſe; ein fuchsbau oder 
anderer tiere, ruiſſeau, tanniere. A dog-kennel, eine 
undebiitte oder ſtall; chenil. A kennel of hounds, eine 
uppel oder ein haufen hunde, mente de cbiens. . 
To kennel, im bau oder in der boͤble, in einem loche 
ſtecken, liegen, conucher dans la tanniere, etre dans une tan- 
niere on dans une caverne. 


Kenners, eine art grobes tuches aus der provinz Wal⸗ 
lis, ſorte de drap greſfer dw pajs de Galles. 1 I'D 


Kept, gebalten, bebalten, bewaret, ic. garde, &c. 
To keep. x 


Kerb-ſtone, ein ſtein; das den rand an einem brunnen 
macht, mardele. | 


Kerchief, ein ſchleier oder leinentuch, das die alten wei» 
ber um den kopf oder 


* couvrechef. Handkerchief, ein ſchnupftuch , men- 
chotr. engen 


" 


: 


Kerchiefed, kércheiſt, mit einem ſchleier oder tuch ver 


ſeben, verhuͤllet, verdekt, pourven d'un couvrechef, con- 

vert. . GT, * | 
*Kerf, eine kerbe; eine kompagnie, cochez com- 

pagne. » bY - 38 B12 4 CUE 141 
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einer der eine maitreſſe d 


wie das korn 


bals, auch in der hand tragen, 


KER K IC 
A kerle of veal, das riiffenſtdif von einem] kalbe, le 
e Vedas. N . f | 
Kermes , kermes, Ferme8b4uny Kerwe. 
Kern, ein bauer, bauerflegel; ein irlandiſ<er ſtraſſen. 
rauber , oder ſoldat zu fuß, der eine leſchte ruͤſtung hat; 
ein landlaufer, landſtreicher , ſtraſſenraͤuber; art einer 
bandmüle, paiſan, ruftre; ſorte de fantafin Irlandois lege. 
rement arme; vagabond, bandit; ſorte de meulin ; 
ras, | | 


To-kern, f. To corn, und To kernel, 4 
Kétne, ſ. kern. ; 

, Kernel, der kern in nuͤſſen, ein nußkern, ein mandel⸗ 
kern, eine mandel; eine tannzapſe; ein kern in fri. 
ten, Lpfeln, birnen, weinbeeren, ꝛc. eine mandel, driſe 


im leibe, noyan; amande ; pignon; pepin; glande, 


: rnen; befeſtigen, feſt machen, ſe forme 
en grain; fortiſer. 
Kernelly, voll druͤſen, glanduleux. 
Kernel- Wort „ein kraut, berbe. 

_ Kerſey, eine art eines groben tuches, das in der pro⸗ 
vim Kent gemacht wird, Jorte de drap groſier, qui ſe ful 
dans la province de Kent. g 

Kertle, ſ. Kirtle. 

Keſt, pract. von To caſt, 

Keſtrel, a keſtrel hawk, ein wannenweher, (iſt eine 
art eines habichts,) crecerelle. 

Kétch, ein ſchif nüt zwei maſten, caiche, | 

Kerch-dolr, eine art eines ſpieles im triktrak, ſorte de 


jeu, qui fe joue dans un trictac. 

Kettle, ein keſſel, chanditere, chaudron. Kettle drum, 
eine keſſelpauke, rymbale. A kettle- drummer, ein keſſel— 
paukenſchlaͤger, tymbalier, Ketrlepins, ſ. keals. 

Kew, ein humeur, mute, naturliche art, bemeur. 
This Wine is in a good kew ,. diefer wein iſt recht be- 
ſchaffen, ce vin eſt bien cconditionne, That player was 
out in his kew , diefer foinmodiante bat gefeblet } hat 
eine ſau gemacht, ce commedien a manque dans. ſon rolle. 


? ue, . * . 

Key, tin ſchlüſſel; ein klavis in der muſik ; der ſ<lu- 
ſtein oder ſchlußbalken eines gewoͤ bes; der ſchluͤſſel zu ei⸗ 
nem lande; eine ſchiflande, oder ſteinerne mauer au dem 
ufer eines fluſſes; ein duͤnnes eiſen, dat man durch einen 
langen eiſernen nagel ſtekket, etwas feſte zu machen, 5; 
clef de muſique; clef de vente; clef; quai; clavete. To 
be under loc and key, verſchloſſen ſeyn, etre ferme 4 
la clef. - The keys of organs or virginals, das klavier 
an einer orgel , ſyinett oder klapichordio, clavier d'orgues 
on d'epinete. Kingt have the keys of preferments, die 


t 
Konige können befördern, wen fie wollen / les Rois ont pou- 
voir davancer, qui bon leur ſemble. 


To kernel, jt kernchen werden, fornchen bekommen, 
fi 


Keyage, ſ. Warfage. 


Key-bit, der bart am ſchluͤſſel, paneron. Key- chain, 
ein ſchlüſſelring, eine ſchlüſſelkette, clavier, Key-hole, 
ein ſchluͤſſelloch , ferure. Key - ſtone, der ſchlußſtein in 
einem gewoͤlbe, cle de voute, 


Keyle, eine alte art eines ſchiſchens oder groſſen na⸗ 
chens, grande coupe. 


- Khazine, der 1<az / oder ſ<azkammer des großberrn, 
Khaxine , on le treſor du grand Seigneur. 


Kibe, eine von großer kaͤlte aüfgebrochene ferſe , ein 
aufbruch, mule, Þ 


Kibe-heels, ein riß oder aufborſtung an den beugungen 
der hinterſchenkel der pferde, crevaſſe. 


A kibed heel, eine von kälte aufgebrochenen ferſe, 


male. 


Kibſey , ein weidener korb, an panier d'oſier. 


'Kic, ein ſtoß mit dem fuße, coup de pied. To give 
one a good kic in the breech; einem einen zewaltſe 
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KI C KI I. 


to mit dem ſuße auf den ſteiß seben, donner un grand 
con p de pied 4 quelqu'un. 4 ; 

To kic 5 mit dem fuſe ſtoſſen, einen ſtoſſen: mit den 
fuͤſſen hinten ausſchlagen, wie ein pferd, ze. donner un 
coup o des coups de pit; regimber, To kic one down 
the ſtairs, einen mit den fuͤßen die treppe hinunter Foſſen, 


kic up one's heels, ſich niederlegen, die fuſe in die hoͤbe 
feren, ſich aufbaͤumen; * niederfallen und ſterben, ſe cabrer, 
jetter les Fe en Pair 3 * paſſer le pas, To kie again, 
inten ausſchlagen, regrmber. : 
a To kic a foot ball, den ballon mit dem fuß ſchlagen, 
eſcafer le balon. : | 
Kiced, kict, - mit den fuſſen geſto en, 2-quis Pow 4 
donn# des coups de pie, Oc, iced up and down, 
hin und her geſtoßen, getrieben, balore d'un core et d' 


aue. 


faire ſauter les deyrex 4 quelqu un 4 ie de pie To is no 


Kicer, der mit den fuͤſſen ſtößt, ſchlägt, 4% denne 


des coups de pie. * : 
Kicking, das ſtoßen mit den füſſen, Laction de don- 
ner des coups de pie, Cc. ; 
Kicshaw , eine tunke oder briihe-nach der franzoſiſchen 
— fas FreTRigQen * eine ganz geringe, nichts- 
werte ſache , ragont; bagatelle. . 
Kicly-wicley? (wenn man von einer frau veraͤchtlich 


reden will) eine druͤhne, eine nille, ſchachtel , duͤchſe, f. 


c'eſt un terme de mepris, pour dire, femme, epouſe. 

Kid, ein boͤkchen; ein gebuͤndel hols che vreau; fagot. 
Kit-leather, ein fell von einem b kchen; cabron. id- 
pores » bandſchube von dergleichen leder gemacht, gn. 
e cabron, | 

To kid, junge bbfchen bringen; hilſen bekommen, zu 
ſchoten werden, chevroter ; ſe former en coſſe. : 

Kizder, einer, der korn, proviant, oder dergleichen zu 
verkaufen berum traͤgt; kornhaͤndler, fornſchacherer , re- 
ratier, vendeur de denrees ; blatier, 0 

Kiddle, or Kidel, ſ. Wear. | 

To kidnap a child, ein find entfuͤhren, und nach Weſt⸗ 
indien ſchikken oder verkaufen, enlever un enfant pour len- 
voyer aux Indes. : . ; 

Kidnapper, ein finderrduber , kinderdieb, der kinder 
entfubret / un voleur. d'enfans. | 


C 


Kidnapping, das entfuͤhren der kinder, Vattion d'en- 
lever des enfans. | 

Kidrey, eine niere, rognon, rein. He knows my 
kidney, er weiß meine art, meinen humor, il connoir mon 
hume ur. Kidney-beans, welſche bonen, faſeoles. Kid- 
a kidney - Wort, find pflanzen, ce ſont des 
plantes, | | | 

Kilderkin, eine kleine tonne oder bierfagchen x halb 
ſo groß als ein barel, tonneau, qui contient la moirie 
'un barrel. | 

Kill, ſ. Kiln. | | 

To kill, tddten, todtſchlagen, erſchlagen, erlegen, um⸗ 
kingen, ruer. . : $54 

*Kill-clorh., ein haͤrines kleid, haͤrines tuch, cilice. 

* Kill-cow , ein eiſenfreſſer, bravierer , großſprecher, 


fanfaron , bravacbe. 
Killed, getddtet , ꝛc. tue. 


Killer, ein mörder, todtſchlaͤger / homicide, — 

Killing, ſ. das tddten, ꝛc. action de tuer. 

Killing, a. tddtlich, verderbend, was ums leben brin⸗ 
get, mortel, tant. 

Kiln, lime-kiln, ein ofen, kalkofen; darre, chau- 
%r; four, pour ſecher le grain germe, ou autre choſe. 
bric-kiln, ein ziegelofen, eine ziegelſcheune, brique- 


terie a 


To kilndry, im ofen doͤrren oder troknen , ſecher dans 
un four, | 


ſon eſpece,. 


\ . 
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Kilt, fuͤr killed. 

Kimbo, ſ. kam. 

Kin, ſ. die verwandſchaft, blutsfreundſchaft, p«- 
rents. 

Kin, 4. perwandt, angewandt, mit freundſchaft zuge- 
tan; glei , 8 allie ; qui ſe reſſemble. He 
in to me, er i 
point allié. 

Kind, ſ. die gattung , art, ſorte; das geſchlecht; die 
weiſe, art, geſtalt; natur, genre, eſpece ; ſexe; ſorte, 
fagon ; nature, I took him to be another kind of man, 
Ich vermeinte, er wire ganz anders geweſen, je le croyois 
tout atitre, She has a kind of Covetous fellow to her 
husband, ihr mann iſt ein rechter geizhals, ſo» mari of 
wn vrai taquin, He fteals every kind of thing that he 
can take hold of, er ſtielet alles, was er nur ertappen 
kan, il derobe rout ce qu'il peut attraper. To grow ont 
of kind, aus der art ſchlagen „ Gegtnerer. 8 

Kind, 4. freundlich, guͤtig, boͤflich, guttätig, dienſtfer⸗ 
tig, liebreich, boldſelig, leutſelig; lieblich, angenem 

on, courtois, obligeant, affable , gracitux; deux. Wil 


you be ſo kind as to do it for me? wollt ihr wohl die 


lite haben, und es fuͤr mich tun? voulex vous bien 


aire cela pour moi? Be ſo kind as to acquaint me with 
it, erweiſet mir den gefallen, und tut mirs zu wiſſen, 
aites moi la grace de me le faire ſavoir, | 
Kinder, iſt der komparatip. von Kind, 4. 
. of cats, ein haufen fazzen , une troupe de 
chat,. 

Kindeſt, iſt der ſuperlativ. von Kind, 4. 

To kindle, etwas anzuͤnden, (ein feuer) anmachen; {< 
entzuͤnden, entzuͤndeth werden; brennen; junge baſen wer⸗ 


en, alumer; salumer; levreter. 

Kindled, angezuͤndet, alume, | 

Kindler, der anzuͤndet, entflammet, erbizt - qui alume, 
4 in flame. 

Kindling, das anzuͤnden, ze. Pattion d'alumer, ec. 

Kindly, freundlicher, guͤtiger, boͤflicher, liebreicher, 
leutſeliger, lieblicher weiſe , cwilement, dowcement, To 
take a thing kindly, etwas gut aufnemen, ſich es lieb, 
angenem ſein laſſen, ſich daruͤber erfreuen, dafuͤr großen 
dank ſchuldig ſein, prendre une choſe en bonne part, en ſa- 
voir bon gre, I thank you kindly, ich ſage euch herzli⸗ 
<en dank +; ich danke euch von ganzem berzen , je vous 
remercie de bon coeur, The ſmall-pox comes out kindly, 


die pokken (blattern) kommen gar fein (recht wobl) ber⸗ 
aus, la petite verole ſort fort-bien. 

Kindly, 4. gleichartig, gleicher natur, aͤbnlich; mild, 
ſanft, zaͤrtlich, de m#me eſpece ou nature , ſemblable; don: 
tendre. The kindly fruits of the, earth, die erdfrüchte, 
eine jede in ibrer art, les fruits de la terre chaqu'un ſelos 

Kindneſs, die zuneigung, liebe, gunſt, wohlgewogen⸗ 
beit, freundſchaft ; hie, angelt, leutſeligkeit: 
lieblichkeit; gefallen, gunſt, dienſt, freundſtuͤk, freundſckeaft, 
affect ion, amitié ; bontt, bumanite; douceur ; plaiſir, ja* 
veur , bon office, 8 ' 


Kindred, ſ. Kinred, 


Kine, (fur cows,) kuͤhe, des vaches. 

King, ein koͤnig; eine dame, oder aufgedamter ſtein in 
dem damenſpiel, an Roi; une dame dame. Kings-apple, 
eine art apfel, ſorte de pommes. King. cup, königsblume, 
2 King-ſpear, eine pflanze, plante. King-ſtone, 

er name eines fiſches, le nom d'un 1471 The Kings 

bench, das gerichte der foniglichen dank, {« cour du banc 
du Rei. The kings-evil, ein kropf, die kropfkrankheit, 
les ecrojielles, Kings-tiſher, ein eiß vogel, balcion, King - 
craft, eine königsliſt; regierung, e de Roi; gouverne- 
ment. King - like, wie ein koͤnig / recht königlich / en Koi, 
O 0 O 2 8 digne 


mir nicht anverwandt, 1 ne et. 
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ge d'un Roi. King at arms, der oberſte Herold z pre- 


mier beraut d'armes. 


To king, mit einem fbnig verſehen; zum koͤnig ma⸗ 


chen, bourvoir d'un voi; Elever à la di guitt de voi. 


— 


To king a man at draughts, einen ſtein im damen⸗ 
ſpiele zur dame machen, damer un pin. 
Kingdom, ein fbnigreich, roy«ume. He ie in his king- 
dom, er genieſſet ſeiner rechten luſt, das iſt ſeine berzens⸗ 
freude / it , dans ſon element. | yg | 

Kingly , «dj, königlich, royal.; 

Kingly, königlich, fuͤrſtlich en Yi; en 7 | 

Kings, die bücher der koͤnige in der heil. ſchrift , Les li- 
pres de vois. 


- Kingſhip, koͤnigliche wurde, fonigreich , roynutk. 


Maſt; die verwandten, gefreundken } blutsfreunde; 
dbnlichkeit gleichheit, parenr6;. parens ; - reſſemblence, 
ga ze. 


Kinred, adj. verwandt, befreundet, parent, alis. 
Kinsfolk, kins folks, die anderwandten, blutsfreunde, 


rens. 


Kinſman, ein verwandter, blutsfreund, naber freund, 


parent, alis. f 

Kinſwoman, eine verwandte, eine aus der freundſchaft, 

rente. 

Kintal, ein zentner, quiytal. 

Kipe, ein fiſchernez von weiden, rets d'ofier,, 

* Kirk, die kirche, egliſe. y 

Kirtle, eine kurze jupe, ein kurzes weiberkleid von al- 
ter tracht, ſorte d habillement du tems jadis. 

Kirtle, ein ballen flachs oder hanf aus 22 bündelgen, 
jedes von 5 Pfund beſtehend, ballot de lin ow de cbanvr 
de 22. pieces, 5. livres chaque piece, 12 

Kiſs, ein kuß, un baiſer, = | 

To kiſs, kuͤſſen, einen kuß geben, baiſer. 

To kiſe often, oft kuͤſſen, lecken, baiſorer, 

Kiſſed, gefuſſct , baiſe. 

Kiſſer, der, die gern kuͤſſet, baiſenr, euſe. 


Kiſling, C das kuͤſſen; ern kuß, Lad ion de baiſer; wn T 


baiſer, 
Kiſſing, 4. küſſend, der, die gern küſſet, baiſeur, euſe. 
Kilting-cruſt, das raͤnftchen an dem brodte, baeiſure du 
alin, | p 
Kit, 4, an ſtatt Chriſtopher, oder auch Chriſtian: 
Kit, eine ſakgeige, ſtokſiedel; ein milcheimer; lachs⸗ 
tonne, violon de poche; ſeau d lait; barrique à ſaumon, 
One that has neither kit ner kin, einer, der ganz keine 
anverwandten hat, une perſonne, 4 n'd point de parent. 
He is neither kit nor kin to me, er iſt mir ganz und gar 
nicht mit freundſchaft zugetau, ine m'eſt point allié du 


20% Kit-kays, kit-keys, die frucht des eſchbaumes, 
chatons de frene, | a 


Kitchen, kitchin, eine küche, cuiſine. Kitchin-tacling, 


Kkitchin-furniture, kuͤͤchengeſchirr, kuͤchengeraͤte - baterie 
de cuiſine, Kitchin--ſtuff, das fett, das von gebratenem 


oder gekochtem fleiſche kommt, graiſſt de cuiſine. Kitchin - 


maid, kitchin-wench, eine köͤchin, küchenmagd, ſcheuer⸗ 


magd, ſervante de cuiſine, froteuſe. Kitchin- boy, ein. 
kuͤchenjunge, warmiton. Kitchin- garden, ein garten fuͤr 


die kuͤche, ein kuͤchenkrgutgarten, porager. To go kit- 
chin- work, die kuͤche abwarten, in der kuͤche aufwarten, 


£441 iner, 5 N 15 
Kite, der bauch; ein babicht, ein weiher, hünergeyer; 


ein ſolcher geier, von papier gemacht, den die jungen 7 


die [uſt fliegen laſſen, ventre; milan ; cerf- volant. Kites 
foot, habichtktaut , arccinm. | 
Kith,, ſ. New. 


yy 


'S | Kitkeys:, ſ. Kit. b 


- Kiilivg,, ein Fh;gew , en petit char, |, + 


— 


y 
Kinred, die verwandſchaft, ſchwägerſchaft, lutsfreund⸗ 
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To kitten, to kittle, junge kängen werfen, bringen, 
daben, chater. : | | 
_ Kitten, kitton, ein faggen + kͤͤigen, an petit chat. 

To klic, klappen, klappern wie eine muͤhle; pikken 
wie eine uhr; geſchwind wegſchnappen oder ſtelen, cl«- 

wer , claqueter ; faire, tic- tac; derober vitement. 

Klicer, bei den bandwerkern und kraͤmern, der purſche, 
der vor eder türe ſtebt, und die vorbeigedenden zun 
kaufen einladet; der die arbeit zuſchneidet , gorges, 
qui ſe tient a, la porte, pour inviter les paſſants, pour ache. 
8 1 * tranche le cuir pour fts ſouliers , o qui taille 
habit. 


A 77m, die zeit, da die haaſen rammeln, le tems, on 
les livres bouquinent. 


To knib upon graſs, dus gras abweiden, abſchneiden; 
nagen, brouter Pherbe; ronger, ſ. To knap. 

Kunde, kinderſpiel, ſpielzeug der finder; ein handgeif, 
die rechte, geſchifre art, wiſſenſchaft, kunſtgriffe, Jon, 
adreſſe, bon biais; artifice, He has got the knac of pre« 
ching, er verſtehet ſich recht aufs predigen er iſt ein 
\oner prediger , ce/t un predicazeur agreable, 

To knic a nut, eine nuß aufknakken, aufbrechen, 
caſſer une noix, To knac with his fingers; mit dev fin. 
gern knakken, . eraquer ſes doigrs.. 

Knacer, ein fngrrendes ſpielzeug; ein nußbrecher, Je 
& ertqueter ;; caſſe noiſſette, . 

Knacer, ein ſeiler; der ins kleine arbeitet, cordier; 

us travaille en petit. . 
nécing, ein kuakken, knarren, craquetement. 
nag, ein knorr im holze, oder an einem baume, neud. 
Knigy, das unterſte aur birſchgeweihe bei der ſtirne, men- 
les de la tete du cerf. 

Knaggy, kuorricht, nofleux. = | 

Knap, der gipfel, die ſpizze; huͤgel, ſommet; colline. 
Knäp-ſac, ſ. Snap-ſac. _ . . 

To knap, beiſfen, kneigen, fuſammen kneipen, mor- 
dre ; pincer. To knap at, nach etwas greifen, 8 


pen; ergreiſen, erſchnappen, 4zeruper z, prendre. ſ. auch 


1 
* 


'0 knac. _ | 
*Knappiſh, ſ. Moroſe. 


To knapple, nagen, benagen; zerſpringen, zerfniffen ; 
abweiden , von ger; ſe caſſer; brouter. 


Knare', Fnory » knorre, neud. 


Knave »- fnecht ,- diener; ein ſchalk, argliſtiger - ver- 
ſchlagener bube, ſpizbub? ; boͤſer bube , betruͤger, ſchelm; 
der fnecht im kartenſpiel, valet, ſerviteus ; fripon, fourbe; 
valet. an jeu de cartes. The knave out of doors, ein ſpiel, 
da einer den andern von ſeiner ſtelle treibet, 50urcbors, 
To play the knave, hetruͤgen, argliſtig handeln, ſich ei- 
ner liſt gebrauchen, friponner. An idle knave, ein miiſ 
ſiggaͤnger un fdineent. A very knave, a baſe knave, 
ein erzſpizbube,. ein erzſchelm, en coquin, A paltry knave, 
ein ſchlechter, geringer menſch, ein ſchelmiſcher bettler, 
aquin, mauraut. A beggerly knave, ein armer ſchelm, ein 
geringer kerl, un gueux, homme de ndant. A bold knave, 
ein unverſchamter geſell, wn impudent. 

Knavery-, büberei, betruͤgerei, liſtiger betrug, ſchelme⸗ 
rei, ſpizbiberei , narrenpoſſen, friponnerie. 

Knaviſh, ſchalkhaftig, argliſtig, verſchlagen, ſchelmiſch , 
betruͤgeriſch; leichtfertig, loſe, boͤſe, fripon ; mechant. 

knaviſh tric, ein bubenſtuͤk, ſchelmſtuͤk, tour de 


i pon. | : 

kenaviſbly, wie ein ſchalk oder zube, betrüglich \call- 
aftig, argliſtig; auf eine loſe, boſe art, boshaftig, leicht? 
rtig / en fripon; mec hamment. It was knawiſhly done, 

es war ein rechtes ſchelmſtuͤk, cet une friponnerie. To 


look knavil hly, wie ein ſpübube (ſchelm) ausſehen, 


avoir Lair d'un frigon. 
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Mntvistmeſe, buͤberei, betruͤgerei, ſchelmerei, ſolzbuͤbe⸗ 
rei / oder neigung darzu, friponnerie, inclination & la fri- 
onne rie. 

: To knead, knaͤten, perrir. 

Kneaded, geknäten, petri. 

Kneader, kin fuäter, eine knaͤterin, petriſſtur, euſt. 

Kntading, das knaͤten, Tadion de perrir. A kneading- 
troygh, ein baktrog, buche. a 

Knee, das knie; ein knopfchen an dem ſtengel eines 
krautes; knie, oder krummbolz beim ſchifbau, le genen; 
vend; li dre, genou, Knee-graſs, die weißwurz, eine art 
des; graſes mit knoͤpſchen, genonillee. Krée-holm, Fleine 


alme, petit boux. 
Few knee, 1 To kneel. 
Ente - deep, kniestief, kniesboch , de Ia bauteur du g- 
vo, jusqu an g 

Knee- pan, knieſcheibe, votule. 

Knee- ring, kniebaud, jarretiere. 

wy pA das kniebeugen, das auf die knie fallen, 

nu Hext os. 

Kneed, knöpficht, mit knoͤyfchen; der knie hat, geuosil- 
leux 3 qui 4 des genoux. kneed-plant, ein Fndpfichtes 
frout, wne Free ge nouilleuſe. Knted-graſs, ſ. Knee. 

To kneel, knien, auf den knien liegen, erre 4 cenoux. 

To kneel-dow'n, niederknien, auf die knie fallen, 4 

tuouiller. N a 

Kneeling, ſ. das knien, das fallen auf die knie; eine 
art des ſtok fiſches / Lacton de 5'agenouiller; ſorte de mer- 


4. 

Kneeling, 2. auf den knien, kniend, auf den knien lie⸗ 
gend, (4 et) 4 genoux, 
N das lauten des ſterbegld?<en#, wenn jemand 

rbk, Klais. 

Knew, iſt das imperf. von ro know, : 

Knic, knicing, das klappern oder knirſchen mit den 
nen, das knakken oder knarren der finger oder nagel, 
eraquement, craquerement des doirs, on des ongles. 


Knic-knac,. ein kinderſpiel, ſpiclzeug der kinder, joier 


Jenfans. 


Knic-Knacketàr ian, ein puppenkcamer, der einen gefal- 
len an ſolchen tuoͤndeleien bat, pon petier; qui aime des 
babroles, - + 

Knife, ein meſſer, contean, Chopping-knife, ein haf- 
meſſer, ein großes kuͤchenmeſſer , couperet. Prüning- 
knife, eine ſichel, ſerpe. Par ing- knife, ein meſſer, damit 
die ſchuſter beſchneiden, wache. Cütting-knite, eines 
ſchuſters rundes meſſer, damit er ſchneldet, un coureas 
« pied. Pen-knite, ein federineſſer, can,. 

night, ein ritter; ein held, ftreiter; kaͤmpfer, ein 
morenkopf an einem ſchiffe, chevalier ; champion 55 töte 
de more. Knight of the shire, ein deputirter von einer 
pyrovinz im unter parlamentshauſe, deputé d'une province 
dans la chambre des commune), Knight-errant, jrrender 
ritter, chevalier errant. Knight-errantry, irrende ritter- 
ſhaft, caraFere de chevalier errant. Knight-märshal, der 


marſchall des koͤniglichen pallaſtes, mdrechal du Palais Ro- £ 


yal, Knight of the poſt, ein falſcher, heimlich beſtellter 
ifUge, fawx temoin. Knights-ſervice, ein lehn, da einer 
verbunden iſt, dem koͤnige im kriege zu dienen, Jorte de 
ef avec redevence de ſervir le roy dans ſes guerres,, Land 
held by knights-ſervice, ein adeliches lehngut, fef renu 
noblemen . a 
To knight, einen zum ritter ſchlagen, creer chevalier. 
Knighted, zum ritter geſchlagen, fait chevalier, Knigh» 
ted-gyld , eine alte ſozietaͤt von neunzehen rittern zu 
net, ancienne. ſocieté oſce, de dixneufs. chevaliers;. 
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I Knightlefs , nicht ritterlich, einem ritter naanf an- 


digs nicht edel, pas de chevalier, pas noble et geheresx. 
nightly, ritterlich; en chevalier. Beſs 4-4 
Knit, ſ. geſtrickte arbeit, ouvrage fair 4 Paigeille. : 
Enit, geknürfet, geſtrikt, z. none, Sc. ſ. To knits 


Knit-t6ckings , geſtrikte ſtruͤmpfe, bas broehts, Koit- | 


work, geſttikte arbeit, onvrage fan 4 UVaiguille. 

To knit, knüpfen, einen kopf oder knoten machen, zu⸗ 
fammenknuͤpfen, anknuͤpfen, anbinden; {trampfe ſtrikken, 
einen {warm machen, ſich zuſammenfügen oder ſezzen, 
wie die bienen, no#er, anacher; tricoter; faire des ej] a1m15s 
Je poſer enſemble; To knit faſt a horſe's vein, eines pfer⸗ 
des ader verbinden, barrer la veine d'un che val. To nit 
the brows, die ſtirne runzeln, froncer le ſourcil. 

Knitrer. ein ſtrumopfſtrikker, eine ſtrumpfſtrikkerin, #7 
coteur, euſe, Trame work knitters ſtrumpfwiörker, ſtrumpf - 
weber, faiſenr de bas au metier. | 

Knitting, das knuͤpfen, 26, ation de lier, Cc. 

Knittingneedle, ſtriknadel, *gwille 4 tricorer, 

1 — ſchnure an einem beutel, corde pour ſerrer unt 
curſe. 

'Kn6b, ein knopf, ſeidenes buͤſchchen auf einer kappe; 
ein hokker, knote oder fnore im holze; ein knopf an ei⸗ 
nem leuchter, ꝛc. bone; boſſe, neud; gommeau, | 

To knob, frorricht - boͤkkericht werden, wachſen, ſe 

mer ew neuds, en boſſes. | f 

Knobbed, kn6bby, knoͤpficht, knorricht, hoͤkkericht; 
balsſtarrig, none , plein de neuds o des bo es; off 


pre, 3 

Kn6bbineſs, bölkerigkeit, boͤkkeriges weſen „ 1077“ 
d' etre plein de neuds o de boſſes. 
Knôc, ein ſchlag, ſtreich, ſtoß; das klopfen, oder die 
art des flopfens an einer tire, coup; frapement, maniere 
de fraper & une porte. He had a knoc in his cradle, 
er hat einen ſchlechten verſtand, er iſt nicht recht wung⸗ 
J le cerveau mal timbre. 


Te knoc, klopfen, anklopfen, ſtoßen, ſchlagen, beurter, 


To knoc one about the pate, einem einen kopf⸗ 


{lag geben, ihm an den fepf ſchlagen - hinter 
das ohr, ſchmeiſſen, donner an coup ſur la tete 
4 qurlqu us, To knoc on the tread , todtſchlagen, 
toͤdten , wer. To knoc his head againſt a poſt, ſeinen 
kopf an einem pfal ſtoßen, donner de la töte contre un po- 
feaw, To knoc one down, einen niederſtoßen, zu do⸗ 
den ſtoßen, niederwerfen, niederſchlagen „ ihn zu bode 
ſchlagen, daß er todt bleibt, ihn todtſchlagen, terralſer 
quelqu un; Vaſſommer. To knoc in, bineinſchlagen, 
coi gner. To knoc ont, herausſchlagen , faire got 4 
orce de coups, To knoc a fine word out of joint, 
ein huͤbſches wort verderben, es nicht recht vorzubringen 
wiſſen, e/tropier un beau mot. To knoe off, abklopfen, 
abſchlagen, faire ſauter, caſſer. Here we will knoc of, 
wir wollen bier ablaſſen, nos briſerons ici. To kno© 
under, or to knoc under the table, gewonnen geben, 
nachgeben, nichts dargegen einzuwenden haben; ſe renarey 
rk d quia, n'avoir view & repliquey » ſoufier dans la man 
CVE. 
EKnsced, f, Knoer, 
_Knocer, ein klopfer; ein hammer, oder ring an einer 
ture; batreur ; marteau. | | Fob 
Knocing', das ſchlagen oder klopfen, ꝛc. ein klopfen, 
gethſe; geklopfe, Pattior de heurrer, Cc. bruit. 
Kacct, geklopft, ꝛc. frapé, c. ſ. To knne, : 
To knoll; lauten, glokkeu lauten, ſonner les eloc hes. 
Knöll, anhohe, kleiner huͤgel, petite coline, cbteau- 
Kn6p, ſ. Knob. A Knop of a flower, ein knopf einer 


Knighthood, der ritterſtand, die ritterſchaft, die rit⸗ blume, an bonton de eur. 


terliche wurde, chevalerie. 
Knighting,. das ſchlagen zum ritter, Lal ion de faire 


theyalters. 


Knor, ein knote, knopf, ſchleife, eine ſchlinge; ein 


knorr am holze; zug im ſchreiben, die ſchwierigkent; eine 
n rider ein knopf oder auge; ein knoͤſchen an 
8 


einem 
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einem kraute; eine rotte, geſellſchaft 3 verwiffelung ; 
baufen, mud; cadeau; dificulte; bouton; nend; bande; 
intrigue ; quantite,” A running knot, ein zuſammengezo⸗ 
— knote, eine ſchlinge, aun neud coulant. A love- 

not, ein liebesknoten, liebesſtrik, lags. d amour. Knots 
of ſcions, buͤndelchen von pfropfreischen, bouquets de ſions. 


A garden with knots, ein blumengarten jn gewiſſe ge- 
laͤnder oder bete abgeteilet, an parterre en compartimens, 


Knor-graſs, blutkraut, teungras, anguinaire. Knot-berry- hour my knowledge, 
bush, eine gewiſſe ſtaude, certain arbriſſeau. gen, er hat 


To knor, knoten, knorren bekommen; "ſich in einander 
flechten; — gewinnen, ausſchlagen, ſproſſen bekom⸗ 
men; verwikkeln; knoten knuͤpfen; vereinigen; knoͤtchen 
machen, ſe former en neuds; ſe noiter, boutonner; intri- 

uer; noiier ; unir; faire des pommettes. Ro | 
. Kn6rted, knoticht, knoͤpficht, knotricht; in einander 

eflochten, no#eux; not. Knotted-work, knöpfichte ar⸗ 
beit; kleine zwirnknoten, oder knoͤpſchen vorn an den er⸗ 
meln der hemden, owvrage à neuds; pomme tte. 

Knôttineſs, die menge der knorren; die ſchwierigkeit, 
abondance de neut; dificulre, | 

Knötty, knöpficht , knorricht, voller knorren; ſchwer, 
voller ſchwierigkeiten, hart, nome ux; epineux; dur, 

To know , etwas wiſſen; einen oder etwas kennen, 
erkennen, ſavoir; connoitre. To let one know , einem 
etwas zu wiſſen tun, verſtaͤndigen, berichten, es ihm ſa⸗ 

en, faire ſavoir, dire 4 quelqu un. I shall make him 
— Who am, ich will ibm weiſen 1 (zu erkennen ge- 
ben,) wer ich bin, je lus montrerai, qui je ſuis, 0 
know by fight, einen von geſichte kennen, cennoitre de 
ven. I know better things, ich werde ſo dumm nicht 
ſein , je ne ſuis pas ſi ſor, I have more than I know 
What to do withal, ich habe mehr, als ich vonndten 

abe, Jen ai plus qu'il ne men faut. To know ones 
elf, ſich kennen, ſe connoitre, To know one thing from 
another, eines von dem andern zu unterſcheiden wiſſen, 
eine ſache von andern erkennen, diſtinguer 3 diſcerner. 
You cannot but know it , es muß euch freilich bewuſt 
(bekannt) ſein, es fan euch nicht unbewuſt ſein, vons ne 
ouwvex pas Pignarer, He begins already to know him- 
elf, er Heginnet allbereit zu erkennen, wer er ſey, was 
er vermoͤge, er beginnet zu verſtande zu kommen, com- 
mence deja 4 ſe ſentir. A virgin knows herſelt a ſixteen 
ears, or never, ein madchen empfindet im ſe<hszebnden 
are, wozu ſte gut iſt, oder nimmermehr, ne fle 2 
4 ſeixe ans, ow jamais. To know fer, kennen, wi en, 
einſehen „ avoir, connortre , eutendre. To know of, 
uͤberlegen, bedenken, in erwigung ziehen, con ſiderer, exa- 
miner. 5 


Knowable, das man wiſſen kan, que Lon peut ſavoir. 


— . 


Knower, fenner, connoiſſeur. : 

Knowing, ſ. das wiſſen, kenntniß, la&ion de ſavoir, 
connoiſſance. A thing worth knowing, eine ſache, die 
wol wert iſt, daß man ſie lerne, ( wife une choſe, qui 
merite, qu on PFapprenne. 


Knowing, verſtandig, gelebrt, geſchikt, erſaren; be⸗ 


| kanntſchaft, avant; connorſſance, 


8 eſt, iſt Nate bort, t 
nowingly, wiſſentlich, vorſäzlich, mit wiſſen, mit 
fleiß / 4 deſſein. He is knowingly torſworn, er bat tis 


jurt tontre ſa conſcience. 


KNO LAB 
nen falſchen eid wider ſein gewiſſen getan, it 5'e/! p4e. 


To knowl, lauten; die ſterbeglokke lauten ; 
mand ſtirbt,) ſonner les cloches, — un eo (wenn je. 
Knowledge, die wiſſeuſ<aft; a kundſchaft; 
. gelarbeit; geſchiklichkeit, er afenheit ; fo 
unkſchaft; unterricht, berichtigung, connoiſſunce ; cen. 
ce; babilitt; connoiſſance; information, He did it Wit- 
es one mein wi | 
unwiſſend ) getan, il Þa fait 4 mon iuſreu. . (wie 
Sane in, to my knowledge, ich wüſte von niemand, der 
ineingegangen ware, il »'e/t entre perſonne, que je fache. 
How came you to the knowledge" of it? wie habt ihrs 
gelernet, gehoͤret, erfaren, zu wiſſen befommen ? comment 
avex vous appris, on ſcew? It it should come to hi 
knowledge, wenn ers erfaren, oder davon hören ſollte, 
il venoit 4 le ſavoir, To have à carnal knowledge o 
a woman, eine frau beſchlafenz cobabiter avec une femme, 


To take knowledge cf one „ mit einem 
machen, farre connoiſſance avec quelqu' un, bekanntſaft 


To knowledge, f. To acknowledge. 

Known, bewuſt, bekannt, erkannt, connu, que Lon fal. 
It is well known, man weiß gar wol, jedermann weiß, 
on ſait aſſes, If this come to be-known, wenn dieſes 
auskommt_, an den tag kommt , wenn man es erfaren 
ſollte, i l'on vient 4 ſavoir ceci. To make a thing 
known, etwas entdeffen, an den tag bringen, ausbrei⸗ 
ten, aus{<wazzen, bekannt, ruchtbar oder kund machen, 
aire ſavoir oy. choſe, la divulguer, decouvrir. The like 
was neyer known, man hat ſein lcbtage derglei 
nicht geſehen oder geboret, on n'a jamais —— ven 5 ___ 

| To kniibble, e. 3h shall knubble your chops, ich 
wit. ene wakker orfeigen geben, je vous frottera le; 


Knuckle, knicle , knöbel oder fnd<el der finger; di 
fuge, ein gelenke der lieder, neud, jointure, ec 


ot a leg of veal, das fnieſtuk von einem kalbe, jarrcr de 


veau. 
To knuckle, to knickle down, nachgeben 
unterwerfen ; ſich buͤkken, ceder, ſe e a en 
Knuckled, abſäzze, knoten oder gelenke babend, qui « 


des Jjomntures, des neuds, noutux, 
Knüff, ein fauler kerl, ein pengel, wn ventre pareſſeux, 
| . Fg bs N (am holte,) neud, 
| urled, knorri 0 | 
n it voller knorren, boͤkkericht, erhoben, 
| Koned, ſ. Knee w-. 
Kue, f. Kew ). : - | 
Kul, koul, beiſt bei den Tuͤrken ein ſklave, ches le 


Turcs un eſclave, 


de, cher les Perſes, milite, . pfer 
Y FS 1 5 wiſſen, 1 | 
Ypaonim, art von ſtrafe, da man die maͤrtirer mit 
honig beſtri und ſo je ſonne þj 
e ir es Pre ſonne bing oder ſtellte, 2c. 
yſtus, eine art blaſen, darinnen 
waſſer oder feuchtigkeit entbält, wr ono: Wogetretene 


$ WGS 


— 9 = — Ä — —y 


f +. 


"Ls, incrjed, ſiehe, ſiebe 991 rs ; | e 
- L4bar, labarum , eine kriegsfane, die man i 
vor dem rdm- kaiſer hertrug, * an im felde 


To labety, ſchwaͤchen, verringern, debiliter 


F4 £ 


einer ſchrift haͤngt; ein fodizill ; 


—— 


* 


* — 


Label, ein anhang , oder ſtürchen pergament / das an 

f das bord des feldes m 

einem wapen, zettel, zettelchen, queue de an, qui 
pend à un eerit ; codicille; lambel ; billet. © 

Labent, hinfallend, entwiſchend, qui glifſe, qui echaphe 

| Labial, 


* 


© _.,xf 


\ . 
* 
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\ 


Libiat letters, buchſtaben 1 die mit den lippen ausge- tuch mit ſpizzen, cravate 4 dentelles, A twiſted lace, ei- 
ſprochen werden, lettres [abrates. | ne ſchnur, un cordon, Lace-man, ein poſementirer oder 


Lebiared, das lippen hat, 2 « des levres. bortenwuͤrker; ſpizzenhindler, peſſementier ; marchand de 
Labiodenral, was mit den lippen oder zaͤnen ausgeſpro⸗ dentelles, Lace-merchant, ein ſpiztzenhindler , marchand 
chen wird, qui eff labiale. et dentale, de dentellles, Lace-maker, eine frau, die ſpinen macht, 


Lable, ſ. ſ. label. eine kleppelfrau, une faiſeuſe de dentelles, Bone-lace. Mit 
Labor, ſ. Labour. | _ 3 ſpizzen, 2 in 2 1 
«gy | j wirnband iſt, dentelle, don 
+ Laborant, ein laborante, chimiſt, c<>ymi/te. Ar. e ir. Ne- 
1.boratory, das laboratorium , oder die werkstatt eines 1 % % vn rwban de fl, Hair- laces . Hair. Nec 


1 5 uns lace, eine halsſchnur, ein halsband, collier. To drink 
n der feuerwerker und artilleri- the coffee Without lace R den fafee one zuffer trinken, 


— 


22 . b re [ 7 i 
2 en, emſig, unverdroſſen ; muͤbſam, 'To ob 2 ſchnüren, galonen, borten be- 
lab sten 1 mitde ind arbrit, ave \enzen, zieren, einfaſſen, verbremen; binden; ſchnüren, 
beaucoup de peine. g | eit / zuſchnüren, garnir de dentelle, chamarrer, galonner, paſſe- 


, : : lace his coat 
.aboriouſneſs, wp ., menter ; attacher ; lacer. To lace one, to ; 
ſwierigkeit, —— 5 n nn jacet, einen abprügeln, abſchmieren, baue quetqu «1, 


a N a in ei | et- 

Labour, die arbeit, muͤbe; die kindesnot, kinds webe; 4 nd; = pA 8 1525 N ; 

ſchwierigkeit, mühe in einer ſache, peine ; travail d enfant; aced, mit ſpizzen ꝛc. beſeit 2c. 2 denrelle, c. A la- 

ntud, dificulte. Do it all With one labour, tut es alles q þ 11 Ha : 

auf einmal, mit einer mühe * le tout d'une venue. 3 ä leicht zerreiſſen kan, das leicht 

If you go thiter, you hall loſe your labour, wenn ibr zerreißt qu'on eut aifement lacerer , ui ſe lacere aiſe- 

bingebet, wird ener gang nur umſonſt ſein; I vous » dete f 

allez, vous y perdrex vos pas. if ; a 

ite ee ba a Fee fr r. ten rife inven {Ts dla 
- en; krank ſein; n. | - . , 2 

ken, rravailler; fart 2 efforts, leber; ED beſoin ; Laceration, . zerreiſſung, zerfezzunge laceration, de 

fire malade 5 Faß ger. To labour with child, in kin? | | 

desnoͤten liegen, etre en travail 4 enfant. A ship that la- TLacerative, das zerreißt, qui lacere, dec hire. 

bours much in the ſea, ein ſchif, das ſich auf dem meere Lacheſs, naclifigfeit, ſaumſeligkeit, negligence, 

ſehr walzet, oder von einer ſeite zur andern drehet, n«- Lachrymal, weinend, traͤnend, feuchte, lacrimal. 

vire, qui roule, To labour under great difficulties, groſ- Lachrymary veſſel, \. Lachrymatory. 

e not leiden, in großer not, in groſſen angſten ſein, in Lachrymation, das weinen, a#ion de pleurer. 

ehr verwirrten handeln ſtekken, avory de grandes digicul- Lachrymatory, ein traͤnenkruͤgelchen bei den alten, 14 

1 4 ſurmonter. This propoſition labours under no dif- crimatoire, | 

icalty, dieſer ſaz iſ deutlich ela, hat keine ſchwierig⸗ Lacs. das beſezien mit ſpizzen, ꝛc. Ladin de garnir 

keit in ſich cerre J eſt claire, il a' a aucune dif- de dentelle, c. ſ. To lace. | 

fculzte, To labour for an office, nach einem amte ſtre- Laciniated, mit franzen beſezt, ausgezakt, garni de 

ben, {ith darum bewerben, brigner une charge, He la- franges, dentele, | a 

bours with mighty projects, er hat große ſachen vor, 1 ®Lac, die notdurft, notduͤrftigkeit, der mangel, beſoin, 

4 de grands projetis en tete. . manque. A lac-wir, lac-brain, ein tor, tummer menſch, 

To labour a thing, 4. etwas elaboriren , ſeinen fleiß n for. Lac, fur lacca, f. Lacca. 

daran wenden, es wol ausarbeiten, travailler avec ſoin To lac, felen; mangeln, bedürfen, mangel an etwas 

ſur quelque cho e, la polir, perfetiionner, To labour one, haben, eines dinges bedurftig ſein, es vonnoten haben; 

einem ſehr an iegen, ihn zu etwas überreden, gewinnen, verlangen, manquerz avoir beſoin; deſirer. To lac to 

tinneme z wollen, ihn ſuchen auf ſeine ſeite zu bringen; ſee one, einen gern ſehen wollen, «voir envie de voir 

einen abſchmieren, abprügeln, pratiquer, gagner quelqu un; qvelqu un. 
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An 1s 4 | Lacdnically, fafonij ſehr kurz, in kurzen ſaͤnzen, 14. 
dune ein irrgarten; ſchwierigkeit, aus der man conigaement. ſch/ ſehr kurz, 


9 mat finden kan ; der innere krumme gang in den Laconiciſm, ſ. Laconiſm. 5 = | | 
Lan der ſeite der trommelboͤle, 140 int he. Laconic , kurz, abgebrochen nicht genau an einander peg: ' 
lie iſt ein rotes harz, lak, gummilak, 7aque. hangend, laconique. After a laconic way, kurs, auf eine 

ter den, eine ſpisze; eine galone, ſchnur; eine neſtel kurze art, laconiquement. 2 ; 

14 ſchnur, damit zuzuſchnüren , dentelle; galon, Laconiſm, furze redensart; kurze ſchreibart, beiſſender 

ent; lacet, cordon 4 lacer. A lace-crevat, ein bals- ausdruk, laconiſine. | Lita | | 
| ry, ql 


battre, froter quelqu'un, | Lac-a-day, nicht doch! s wunder! ſiehe doch! owais ! 
Libourant, ſ. Laborant . Lacer, eine art fuͤrniß, der auf weiß wie gold wird, 
es Laboured Are tet, mit 6 laque. Lacer-hat, ein but,, der nicht aufgeſteifet oder 
| , gearbeitet, wol ausgearbeitet, mit groſſem jchtet⸗ chapraw 925 
er⸗ fleiß gemacht, 2C- travaillé, fait avec ſoin, &c, A labou- zugerich ef; chapeas ſans appret. Srnis Gberzi 0 
| red period, ein wolgeſezter runder periode, une periode 97; lacer, la kiren, mit lak oder f rnif berzieben, 
ien arrondie. 9 f | 
| ; Labourer, ein arbeiter, tagloͤner; ein akkersmann, E4<<7» ein lakei, lait. . | 
mit auer, bauersmann, owvrier 3 labowreur, i To lacey, als lakei dienen, faire le laquais. 2 vc 
c- ab during, die arbeit, die bemuͤbung, das arbeiten, e. » Lacing, mangelnd, notdürftig, 4 manque - Lacing 75 
. effort, Pattion de travailler » Se, | but a little, faſt; ſchier, beinahe ungefer, 4 peu pres. ol 
ene * labouring beaſt, ein laſttier, ane bete de ſomme, de Liclinen, der, die kein hemde auf den ſteiß oder bin⸗ i 
47 | Jp 2 tern hat, an point de chemiſe. \ * 
— ſchw abourſome ; mithſam - muͤbſelig, verdrießlich, be. Lcluſtre, dunkel, blöde, obſeur, imbecille, A lac. luſtre . 
erlich, ſchwer, penible, inc ommode, diffcile. eye, blödes geſicht, venus courte. 1 
Ml 
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$.4&ary, milchicht / leiteus, _ 15 


Lictaty, ſ. milchkammer oder keller, Lairerie. 


Lactation, das fäugen, Laction d'alaiter. | 
' LaQteal, milchicht, latte, The lacteal veins, die ve- 
vae lacteae, oder milchadern, les veines lates, 


L 4&eals, ſ. Lackeal veins, 
Lateous, \. Laſteal, * 


Lace ſcence, milchichtes weſen, qualité lafteuſe. 
Ladéſcent, milchreich, milchmachend, Leiten. 


Lacttferous dit, milchgang, canal lafte, 
Lactifical, laftzfic, das milch macht, ui engendre du 


Lid, ein jfingling, knabe, junge, garpon, Jeune homme. 

Ladanum, ſ. Laudanum, 

Ladder , eine leiter, &chelle. Scaling-ladder, eine 
furmlenter / damit man die mauern beſterget , echelles de 
ſiege, The round of a ladder, a ladder-ſtep, eine ſproſſe 
an einer leiter, echelon, 

Lade. ein -ausfluſ, muͤndung eines fluſſes, embonchure 
dun fleuve. 

To lade, laden, beladen; ganz ausſchoͤpfen, charger; 
vuider toute Peau. To lade Water, f. To lave. 

Laded, laden, geladen, beladen, uͤberladen; uͤberhaͤu⸗ 
fet, aufgebaͤufet, voll, ꝛc. chargt; comble, G. 

Tading, die ladung, das läden; die fracht, laſt oder 
ladung eines ſchiffes, Lac ion de charger; cargaiſon, Pill 
of lading, ein frachtzettel, connoiſſement. 

Ladle, ein kochloͤffel, 4cumoire, Baſting - ladle, ſ. Ba- 
Ring. The ladles of a watermill-wheel, die ſchaufeln 
eines mſihlrades (in einer wafſermydle,) aubes de moulin 
& eau. Ladle-ful, loͤffelvoll, cuillerte, 

Lady, eine prinzeßin von geblute; eine dame, vorneme 
weibsper ſen, fräulein, adeliche jungfrau, (die frau oder 
tochter einer perſon don qualitat.) princeſſe du ſang ; da- 
me, demoiſelle (la femme on la fille d'un homme de quali- 
14, My lady, das fraͤulein, die frau, meine hochacehr- 
te frau, madame. I met the genueman and his lady, 
der berr und ſeine ljebſte daben mir begegnet, 4 ren 
contre monſieur et madame ſa femme. 


LAG LAN 


Lag6phthalmy, haaſenange, vetdrebung des obern au, 
genlieds, daß man es nicht zutun kan, lagophtbalmie. 
RN das reiſſeu im leibe oder eingeweide, n. 


Lacial, ſ. Laie. 


Laic, weltlich, gemein, ein laje; la7que, 
f Laid, gelegt, 20 mis, Fc. ſ. To lay. A deſign (plot) 
ill laid, ein ſchlechter geſchmiedeter anſchlag, ein übel 
beſchloſſener 7 „ un deſſein mal concerte, Land 
laid up, land lain, ay-land „ a lain, ungepfluͤgtes land, 
ein akker oder feld, das man eine zeitlang ungepfluͤgt 
liegen laͤſt, jachere. Thoſe things are quite laid down, 
man achtet es nicht mehr, man redet ganz nicht mehr 
davon, on n'entend plus parler de cela. 

Lain, gelegen, 2C, conché, Cc. ſ. To ly. 


Lain, ſ. ſ. Leyland, oder Laid. - 
Lair, Hire, das lager eines birſches oder wilden ſchwei— 
nes, repoſee ; bauge. Lair, ein viehhof, baſſe-conr. 

Laird, im ſchettiſchen dialekt für lord, ce mot off «ſc en 
ecoſſe pour ord, 

].aity, die laien, das gemeine volk, der lajenſtand, les 
Iaiques ; stat laique. | 

Like, eine ftiliſtebende ſee, ein groſſes ſtiliſtehendes 
waſſer; florentiner laf, las laque artificielle ſervant aux 
peintres. 2 a ö 

* To lake, ſtielen, jover, ; 

To lim on's fides, einen abſchmieren, abpruͤgeln, . 
tre quelqu'un, | 15 | 

Lama , ein pieſter bei den Tartarn, die an Ching 
gränzen, lama. | 

Lamb, ein lamm; lammfleiſch, agnean 5 chair d'agutau. 
Lamb's-Wool, lammwelle, ſuͤſſebier, darein am feuer 
gebratens apfel getan ſind, laine dag neauʒ de Lale uvec 
des pommes roties auprex du feu. 7 
o lamb, lammen; pruͤgeln, 17 battre. 
Lambative medicine, arime, die man mit lekken ein⸗ 
nimmt, die man lekt, medecine, qu'on prend en lechant. 

Lambarive, ſ. ſ. Lambative medicine, 

Lambdoides, lamddida ſutute, winkelnat am bintertcil 


Lady-day, unſer des haupts, lambdoide. 


ftauen tag / Marig serkündigung, der fünf und zwanzigſte Lamdoidal, ſ. Lambdoides, 


erz, notre dame, Lady- bird, lady- co, lady fly, klei⸗ 


nes inſekt, das rote geſprenkelte flügel hat; eine hure, 
erite inſecte, qui 4 des ailes rowges marquerees 5 putain. 
ady-mantle, Fi 
milla. Lady's-slipper, pflanze, calcgolus, plante. Lady's- 
ſmoc, waſſerkreß, cardamine. Lady-like, frauenzimmer⸗ 
lic, zart, niedlich, Lelicat, flower, Lady's- bedſtraw, 1. 
ſ. cheeſe - Wort. | NETS nt : 
Lady, im ſpott heiſt man eine buflichte frau auch lady, 
ar moquerie on appelle ane boſſue lady, | | 
Ladyskip, die qualitdt einer vornemen frau oder fraͤu⸗ 
lein, qualite de dame, If jr pleaſe your ladyship, ſo es 
meiner hochgeehrten frau beliebet, % vous plarr, mada- 
me. I admire her ladyship's wit, ich verwundere mich 
nur uͤber des frauleins (der dame) ihren verſtand, j'«d- 
mire l'eſprit de madame. N 55 
Lag. lezterer, der binxerber kommt; leaf; dernier, qui 
vient apres, le dernier. Too lag, zu ſpat, trop tard. 
TN. ſ. der leite, viedrigſte, unterſte, le dernier, le 
Plus bas. 


Lag of a form, der allerlezte in einer klaſſe, oder a 
einer ſchuldank, le dernier 42 claſſe, F 157 0 W 
To lag, der lezte ſein oder bleiben, aurvf bleiben, ver- 


zoͤgern, ich aufhalten, demeurer derriere, Sarrtter, 


Lagan, lägon, waaren, die man ins meer wirft, das 


ſchif zu erleichtern, wenn es in gefar iſt, Jer. 


* 


-Lagger, ein _veridgerer, der ufhg F 
Ini, qui amuſe, lenf. 7 p ſich 8 ſbaͤlt/ jauderer, ce 


* 0 * 


\ 


nau, löwenfuß, alchimilla, plante, alchi- 


Lembent medicine, eine arznei, die man mit einem 
ſuͤßholzſtekken leffet , mnedecine, qe on prend au boar d'un 
baten de regliſe. | 

Lambent, ein loͤwe in einem wapen, der ſeine zunge 


bexans ſtrekt, ein lowe mit ausgeſtrekter zunge, Un. 


Pee x ; 

Lambenr flame, ſchweifende, fluͤchtige flamme, f-mme 
errante, fugitive. , 

Lämbkin, ein laͤmmchen, petit agneau, ; 

Lame, lam, getamet, binkend, lam em arme; verſtuͤnm⸗ 
melt, unvollkommen; ungereimt, e/tropie, boiteux; inpar- 
fait; qui n'eſt pas juſte. 

Lime ct a hand, ein aͤndig, manchot, 

Lime of one leg, hinkend, boiteux. 

To lame, lam machen, lamen; verſtümmeln, efropicr- 

Lamed, gelomet; verſtuͤmmelt, Aropié. 

Lamellazed, mit lahn durchzogen, lam“. 

Lamely, verdrüßlich, mit verdruß, mit unwillen; un 
vollkommen, verſtuͤmmelt, halb, die haͤlfte, nur zum 
teil, 4 contrecoeur ; imparfaitement, 4 demy. 

Lameneſs, das lamſein, das hinken; unvollkommenheit, 
erat d'une perſonne eftropite, clochement ; imperfect ion. 

To lament, über etwas klageu, etwas beweinen 3 f 
beklagen, lamemer; Je lementer. r 

Lament, eine klage, wehklage, das klagen, dolle, 
lamentation. | 


Lamentable, Figlich, jaͤmmerlich, erbaͤmlich, „e 


4 
fabi, Wt Limes 
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1:mentableneſs, kläglicher, elender, jimmerlicher $t- Tancepfſade, ein unterkorporal uber zehen muſguetlrer, 
and, (tat lamentable, pizoyable. | an ſpeſade. 2 
Lementably. , klaglicher, jammerlicher , erbi:mlicher Lancer, F Lance-man, unter Lance. * 
wall e e F | ; Lancer, eine lamerte e 
e reren. o lanch, (ein ſchif) abſtoſſenz anfallen, Tpringen, © 
Lamenred, beweinet, 2c. lament, e ch begeben, zuſchieſſen, mettre (porſſer) 4 ben, ag 3 
Lamenzer , 1, der uber etwas klaget, 2c. faiſeur de Ja- He lanched into the Water, er ſchoß (ſprung) in das 


mentations. D waſſer, il $'elanga; dans Peau. We should think of = l 
%%% 
it, lamen tin. 8 | | f billig an diejenige groſſe ewigkeit gedenken rei | 
lamenting, ſ. jammerklage, beſchwerung } beweinung, bald faren werden, nos devrions af a E 
* wehklagen; kläglich tun, lamen tation; plainte, do- nite, dans Taquelle nows, CO entrer. To lanch out inte 

(ance. 32 $4 | the recital (or hiſtory) of ſomething, etwas 
Lamiers, eine art, der ſchifſeile, rides. | anfangen, enrreprendre Ihiſtoire de ions hore. erouen 
Lamin, lamina, ein blech oder platte von metall, lame. Tanched, ins waſſer abgeſtoſſen, 2c. lance, Fe. 
To laminate , mit blech uͤbertieben; ſchichtweiſe über  Lanching, abſtoſſung, oder das abſtoſſen ins waſſer, ze. 
einander liegen, couvrir de lame; Sire entaſſe un ſur Tattion de lancer, &c, *. 


[autre : Lancier, ſ. Lance-man. * : 
Laminarion, das zu blech ſchlagen, Pat#ron de battre en To lancinate, zerreiſſen, zerzerren, Tacerey. 


— 4 — 3 


lame. * N Lancination, das zerreiſſen, action de lacerer. b F 

| Laming, das lamen j 26, Fattion d'eſtropier , 8c, Land, das land, die erde; ein land, eine landſchaft ; 
Lemkin,f, Lambkin. der boden, das erdreich, feld, akker; ein landgut, liegens 15 

5 To lamm, ſ. To lam. des gut; das volk, die leute, terre; pars ; terroir; bien- 1 


Limmas, limmas-day, Petri fettenfeſt, oder der erſte Fonds ; le peuple; les gens. Lind of inheritance, ein vaͤ⸗ 


$ | - iti terliches erbgut, parrimonie, Land-t l4 | 4 
Auguſt, 14 S. Pierre. At latter lammas, p. an S. timmer- te gut, p e, Land- forces, and-men, 1 
: leinstage, zu pfingſten auf dem eis, nimmermehr, aux die armee zu lande, rronpes de terre. Land- captain, ein 9 
calendes grecques. . hauptmann bei der armee zu lande, capitaine, qui ſert 5 
N Limp, eine lampe lampe. or iy ſur terre, Land- flood, eine uͤberſchwemmende flut; n= be 
Lampadary, in der morgenlindiſ<en kirche der, der ae. Land-fall , reiche erbſchaft von landerejen ; ml 
t die lampen in den kirchen deſorgen muſte; der dem kai⸗ entdekkung eines landes, N de bien fonds; de- J. 
ſer und der farſerin die wachekerie vortrug, eigentlich ee © wn Pas, Land-holder, landmann, der land- 1 
5 der kuͤſter, marguillier dans Vegliſe orientale. guͤter hat, pa? an, qui tient des terre, Land. jobber, ei- 1 
4 Lampadias, ein luftzeichen, wie eine lampe, meteore, ner, der landguter fur andere erkauft und verkauft, 3 9 
Or qu; reſſemble 4 une lampe. ende terres Poor OG max.rÞ Lind-locked, Y 
Lampaſs, eine geſchwulſt in dem maule eines pferdes, m. umgeben, enveronne de terre. Land-loper, (fy 4 
der froſch . ampas, pferdes, +a a ben ant dem lande zubrin- *y 
Lampafſe , ( n n ls rm + (t. de mepris des mariniers pour ceux 3 
* 1e, (r. n ) mit ausgeſtrefter zunge, us paſſeni leur vie ſans voir la mer) campagnard. Land- KW ; 
| Limpblac, eine ſchwarze farbe von einem gewiſſen ruß office, landamt, ofice de province, de pars, Land- mark. \ 
* mit qurmiwaſſer, conleur noire, faite d'un certain noir de ein graͤnzſtein, _ borne. Land-cape, ein vorgebuͤrge an 1 
fumee avec de Veau gommee, dem meer, eap. Land tax, ſteuer, oder auflage auf lands i" 
, 0 | liter, import, qu on leve ſur les terres. Land- cheap, der 1 
m N . 4" rete; petite lam Faufſchilling, kaufzinß, der in England von verkauften [i 
— b pern, me ne. prete, petite lamproye. liegenden gruͤnden entweder au geld oder vieb gegeben 5 1 
1 1 41855 8. r ; wird, lods et ventes. Land-waiter , ein ſchifsviſitator, ; 1 
1 a p , nger de pezius, kezer, lampe det. ſehen . Ba For gliter teilen e vi ſi- 1 1 
are. F* | N chandi e barque ts. ,ana-Icape, ſ. in 25 4 
. e. glaͤnzend, leuchtend, funkelnd, brilland, etin- nenne 'cin zinpe;nnemer BU. L/ oF 
. \ rentes. g , 5 5 . 
me Lampdon, ein ſatiriſches gedicht oder pacquill, ſaryre, Laniad, f Laid. WS Laan 37880 
To lampdon one, ein ſatiriſches gedicht oder pasguill Land, ſ. auch Lant. | | 
_ inf eineß een ee quelqu ati. 33 To land, etwas au das ufer ſenzen, gusladen; auslän- 
2 nacht bat 755 25 en man eine ſatire oder pasquill ge- den, an das ufer faren, aus dem ſchiffe ausſteigen; lans- 
Lampdoner ter areibet „ Faequillant , den, ausſteigen, (wenn eine flotte irgendwo aüsſteiget,) 
ä 4i ſaty- mettre A terre; aborder; faire une deſcente. 
1 We ſatyres. a | | Landed, ausgeladen, 2c. debarque, &c, A landed-mang 
1 Lapen n lamprete, lamproye, ein beguͤterter maun, der landgliter hat, #» grand ter- 
1. N . . yoo. | 
7 0 s. Lampern, _ Landgrave, ein landgraf, land grave. 
„ F anvb9# 6 
wg” IS 8 anding , landing-place, ſ. der plaz; der zunächſt an 
um Rr eine wollenniederlage, wollenboden, magaxin der eren rare ener treppe iſt; jandungsplaz, Of = 
N +. r | 7 « ; 
it 1 eine 17 ein Neis ein lanzenknecht, ein ſol⸗ e N S EEO Yer; gore 
if einer lauze, ein ſpeerreuter, lance; {lancier, Landing, das ausladen; das ausſteigen, landen, 2c. 
ſh | 0 knee, f ct, Koa ö ; 28 de mettre 4 terre; deſcente, ed A g20d-linding- 
ict, nr un be zette ſtechen, auffiechen , don- place, ein treflicher ert, da man an das ufer kemmen 
I ; — { eeP kan, oder da eine flotte ausſteigen kan, vn bon endroir 
4 Le geſtochen, 2c. percé, Ce.“ 18 pour prendre terre, ou pour faire une deſcenſe. ſ. Reſting- 
75 mit einer lanzette, de lancette. place. Landing-ſtairs, ſ. Reſting- ſtaits. 
men · 82874 CT. P p p 5 Ländlady. 
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LAN 


Lindtady die eigentimifrau eines gutts oder dauſes 


4 
- Py 


” "DARN AE - 


Link, J. e. x. a lank makes a bank, ein ſprichwort, 


die wirtin, I. proprictaive d'un fonds de terre, ow dene hag man gebraucht von den weibern, welche abgemen, 


| ma iſun 5 hoteſſe, 


Landleſs, gue giitery one Ländereien, ſans terres, ſans 


Fonds. 


Landlord, der eigentumsberr eines gutes oder hauſes 3 
der wirt, le proprictaire dun fonds de terre, os d'une 
maiſon; * | Fa rg I. landlord» der eigentumsberr 
tines gites, e ſeigseur fon ier. 
Land: es, tine wäſcherin, blanchiſſeu ſe. 
Landry, waſch haus; waͤſche, der ort, wo man in groſ- 
ſen baͤuſern das leinengezeug wͤſchet, oder weiß machet, 
aF os Von hlanchit le linge, blancherie ; blanchiſſage. 
Lendicape, landskip, ein gemälde eiuer landſchaft; 
lartdſchaft, paiſrge 3 concree. | 
" Landward, gegen daß laud, landwärts, vers L terre, 


le continent. 


Lane, ein gäßchen, eine enge gaſſe 3 ein weg, der auf 


beiden ſeiten une hat; ein enger weg, enger durchgang, 
rue" etroire 5; chemin ferm de hayes; deß ld. To make a 
lane, eine reihe auf beiden ſeiten machen, ſe ranger en 
haie. He marched through a lane af ſouldiers, er ging 
mitten durch eine reihe ſoldaten auf beiden ſeiten 4 
marchoit aw milie: hey r Gy” de foldats.. 
Laneret, ein kleiner falke, perrs fawcon, ? 
Lingrel, eine kettenkugel, womit die ſeeleute die ma- 
ten einander entzwei ſchieſſen, ange, (t. de marine, ) 
Language, eine ſprache; die ſprache oder redakt, die 
worte language; file. To give one good language, 
einen höflich anceden; parler civile ment 4 quelqu'un, To 
give ill. langvage, mit barten worten aufaren, übel aus- 
machen, maltraner de paroles, Language maſter, perch» 
meijte!; maitre de lang ves. | | 
Languazed, . g. Well-langnaged,. beredf, der emen 
guten sti, oder eine zierliche und reine red - oder ſchreib⸗ 
art hat, 3 4 un bear ile. He has ſeen: many langua- 


gee nations, er hat viele nazionen von verſchiedenen l 


rachen beſucht, durchreiſet #4 ©. voyage parms. beaucerp 
de nations de diverſes languages, 
Lingued, der die zunge derausſtrekt, langs. 
6 Lingver, zlingelchen, alles, was die geſtalt einer junge 
at, farguerte. . 
Lunge matt, kraftlos, ſchwach, languiſſant. 
Linguidly, ſchwaͤchlich, mate, en Lin „eur. 
Languidnefs, mattigkeit, ſchwachheit, ianguenry.. 
Lenguish, das ſchmachten, mattigkeit, ſehuſucht , In- 
eur... 
8. langnish, ſchmachten, verſchmachten, matt, kraft ⸗ 
los, ſhwac, abgemattet werden, languir. To languish 
his layes in forrow , ſich mit kummer abmatten, ſein 
leben in ſchwachbeit und kummer zubringen, mourir de 
kan cue r. tra iner fo v'e ew langueur. | ; 
' Languishing, f. die mattigkeit, ſchwachheit; das ſchmach · 
ten, ſehnſucht, Ig; foibleſſe. ; 
Lenguishirg, 2. ſchmachtend, verliebt, matt, kraftlos, 
schwach, larguifant.. A languizhing lover, ein furchtſa⸗; 
—. ſchmachteuder, verzagter lebhaber, n amoureux 
ran. : 
L n one kraft, matt, ſchwaͤchlich / verdruͤß⸗ 
„ lang hamment. . 
' Languistiment,, längvor, mattigkeit , kraftloſigkeit, 
ſchwachheit⸗ langueur. | 
 Languerons,. verdrüͤßlich ) traurig, tedieun, melancoli- 
K. 


To ln iate, zerreißen, zerfleißen / Lacerer. 

Lanifice; wollena beit, moanufatbiure de laine,. 
- Lanigerons,. das wolle tragt, 4% 4 de la laine. 

Lok, „ düng, geſchlank, geſchmeidig, mager; ſchlaff, 
matt, grele, e. Lank hair, ganz; gerades baar, des 


aber exx. fat de 


ſebald fie ſchwanger werden - bis | einen groſſen lei 
bekemmey, proverbe, qe ſe dit des femmes, qui dechlent 
465 au elles font enceinte jusquet. 4 ce quielles commencent 
4 de ven ir 55 2 | FE LI | 

Lankneſs, die duͤnnheit, geſ<nreidigfeit z magerheit, 
qualits mince, maigreur, We, f. Lank,/a, 

Lanner, gro=>Po- pps ein yy ped? 

. Lanniers tauwerk, des die kugeln an den ſegelſtange 
feſt hilt, lan ire, wy 

_ Lansquener, ein deutſcher fußknecht, oder foldat zu ſuf 
eine art eines kartenſpiels , welches landsknecht heir, 
lansquener, | | 

T Lant, urin, Harm rie. 25 
T0 lane, mit barn vermiſchen, m#er avec de Purine. 
Lanted, mit urin vermiſcht, wel“ avec de Purine, 
Läntetloo, eine art eines kartenſpiels, ſorte de jeu de 
cartes. 

Lentern, lanthorn, tine laterne; eine ſchiflaterne; 
ein durchbrochenes tuͤrchen auf einem gebaͤude, lanterve; 
anal; belveder, Läntern-maker, kin laternenmacher, 
lantermer.. Lantern-bearer, ein laternenträͤger, porte-lan- 
terne. Lantern-jaws, fo magere eingefallene ba ken, daß 
das licht durchſcheinen moͤchte, an viſage i enfonce, que 
les jou fonr presque transparentes comme une lamterne, 

Lanterniſts, glieder einer gewiſſen akademie zu Tou⸗ 
louſe, lauterniſtes. ; 

Lanuginous, milchhaaricht, mit weichen haaren bewach⸗ 
ſen, coronneux, plein de duvet. 

Lap, der ſchooß; das ohrlapychen; ein ſchoͤßchen / [i;1- 
chen, eiue falte an einem kleide, iron; rendron de [orcil- 
le ;- repis d'un habe,” L4p-dog, ein kleines buͤndchen, ein 
zottichtes huͤndchen, ſchooßhuͤndchen, petit chien, bichoy, 
Lap-ear'd', der haͤngende ohrlapychen bat, ein lappohr, 
1 a les oveilles pendantes. | 
Every thing tell into his lap, es he defired , es if 
mou alles nach ſeinem wunſch gelungen, ont lus rent 4 

Ota hast. * 

To lap. mit der zunge lekken, wie die hunde und fi» 
ſe das waſſer; dekken, bedekken, zudekken, verbergen, 
laper ; cosvrir To lap up, einwikkeln, enveloper. To 
lap ſomething about a: commodity, eint waare in etwas 
einwikkeln, etwas darum wikkeln y mettre la marchandiſt 
en toilette. 8 

Eipful, ſchosvoll, ſchurzvoll, le giron plein, le rablice 
rempli, gan remęl i. 

Lapicide, ſteinſchneider, Ipalaire. 

* Lapidabls, chelich, mannbar, wariable. 

TLepidary, ein ſteigſchneider, juwelirer, lapidaire.. 

Lapidary verſes, grabſ@riftverſe, vers d'epitaghe. 

To lepidate; ſteinigen, 1aprdev.. 


Fapidation, die ſteinigung, lapidarivn, 

J.apideeus, ſteinicht, ſteiuartig, pierrenx,. de nature de 
nerre. | | 

Lapideſcencs, verſteinerung / verſteinerte ſache, perrif- 
cation. 

Lapideſcent, das ſid) verfteinert; q»5 ſe lapidife. | 
Lapidification, verſteinerung, verwandlung in ſtein, 
lapidifcati on. b a | 

Lapidrho, das bie kraft bat, zueſtein zu machen / vere 
ſteinernd, lapidifigue,  » 

or ap ſein - oder juwefentdndfer, lapitiaire, R 

| pi, ein, Pierre. a. is azuli, der 1 8 la zu it 
oder laſurſtein, Lapis Au 5 wc 

To Japover.. in falten legen, zuſammen legen; aufwik⸗ 
keln, aufdrehen, lier; router. 8 

Lepper, em leffer; der etwas einwikkelt, qi %, 0% 
envelope. * | 

Lap pet, 


„3 8 5 
Ar LAR 


Lipper, der ſchooß ober die falte eines roks oder man⸗ 
tels, darinn man etwas trägt, fas. ; 
Lipping, das leffen mit der zunge, ic. Patiion de la- 


„Ec. 
a Lapſe, fall; ein feler , irrtum, verbrechen, verſeben, 
verſiumung, mangel; ein verfallenes recht, cine heimge⸗ 
fallene pfründe, chote ; Fawte 3 un devolu. 
To lapfe, v. „. verflieſſen, verlaufen; fallen; verfal- 
len; verſehen, 5'ecouler, paſſer; romber 5 etre devolu; 
ire une fate. , 
Lipſed, perfallen, beimgefallen ; verſehen, verſiumet, 
alen evoin ; taps, e lapſed condition of man, 
gefalien , devol» ; 1 The lapſed condi f 
der zuſtand des menſchen nach dem fall, T de Thom- 
me apres ſa chute. ; 
Lipſided, auf eine ſeite hängend, 4% panche. 
Lept, gewikkelt, eingewikkelt, ꝛc. envelopt, &c. 
LI ei käbn, wannenweber, vaneau. | 
LIP „uͤber einander geflochtene arbeit, oevrage 
entrelace, 


Larboard, die line ſeite des ſchifs, besbord. 
Larboard-Watch, die bilfte der bovtsleute auf einem 
ſchif / die einander alle vier ſtunden in der wache abld- 
ſen, quarts. 

Larceny, ein diebſtal, raub, Iarcin. 

Larch, lärch- tree, ein lerchendaum, larix. 

Lerd, der ſpek, ſain-dowx, lard, | 


To lard, ſpikken; fett machen, mit fett ſchmieren, ler- 
der; graifſer, 


Larded, geſpikt, larde. | 
Larder, lardery, eine ſpeifekammer, depenſe, 
Larderer, aufſeher der ſpeiſekammer, garde de depenſe. 
Larding, das ſpikken, Patiion de larder. Iarding - pin, 
eine. ſpiknadel, lardoire. 
Lardon, ein ſchunchen ſpek zum ſpikken, lardon. 
Lare, eines drechslers drehrad, dreheiſen, oder dreh- 
holz ; ein bausgott dei den alten, towr ; lare. ; 
Large, weit, breit, groß, weitlaͤuftig, geraum; freige⸗ 
big / milde, large, grand, ſpaticux ; liberal. A large con- 
icience, ein ſchlechtes gewiſſen, aue conſcience large, You 
have been too lsege in that point, jhr ſeid uͤber dieſer 
ſache alzu wettlaͤuftig geweſen, habt ſie gar zu weitlaͤuf⸗ 
tig ausgefuͤret, vous vous eres trop trendy ſur ce point. 
Large, ſ. eiue larga, eine gewiſſe note in der muſſk, 
large, (t. de muſiij ue.) | * 
At large, weitlaͤuftig, ausfuͤrlich, N amęlemeni. 
The air at large, die freie luft, das freie, Lair lihre. 
La gely, weit, breit, geraum; weitlaͤuſtig, ausfuͤrlich; 
reichlich, überſluͤßig; ſehr, amptement ; largement; fort. 
Largeneſs, die weite, breite, groſſey f 
deur, ctend us a 


Largeſs, ein geſchenk, ebrengeſchenk, mildigkeit, Jr 
gee, | 
: Largition, das ſchenken, das geben, largeſſe, Paftion de 


onne r. 
Largo, ein wort in der muſik, um einen gewiſſen takt 
anzuzeigen, Largo, (t. de muſique, four marq uer une cer- 


tine nt ſure.) 


Larinch-tree, ſ. Larch- tre. N 1 8 
Larinx, der oberſte teil der luftroͤre im halſe, larynx. 
Larix-ttee, ſ. Larch- tree. | ' 
Lack, eine lerche, «lo#erre, wu 

Lark-ſpur, lerchenklau, conſuude royale. 8 

Lerker, f, ein lerchenſaͤnger,  lerchenſtreicher 4 n pre- 
neur d aloxcttes, 

Larmier, abdach, traufdach uͤber eine mauer, larmier. 
Larvae,” ſeelen ven verſtorbenen, die wieder kommen, 
geſpenſter, larves. 

Lirvated, verlarot, masque, 

Laum, f, Alarm, und Alacm- watch, 


abigfeit, gran- * 


IL AR LAS an 
Liryngotomy , die Sfnung der Fele und (uftrbre s 4 


yr 1 ut 
arynx, . Larinx. 

Laſcivient, [uſtig, frölich, geillard, fantasque. 
; Laſcivious, geil, unkeuſch, uppig, unverſchaͤmt, Le 

que. 
aſciviously, geiler, unverſchaͤmter weiſe, 4ſcivement. 

Laſcivionsneſs, geilbeit, unkeuſchheit, unverſchaͤmtheit, 
Iaſciveté, impudiciił. 

Laſer-wort, benzoinfraut, worauf das bemoin wacht, 
beroe, qui porte le benjoin. l | 

Lish, ein ſchmiz oder ſtreich mit einer rute, geiſſel 
oder peitſche; eine peitſche, ein riem; eine ſtrieme; ſati- 
te, nez, * de verge o de fonet ; follety marque; ſaty- 
ve; filet, To be under the lach , noch unter der rute, 
unter der zucht ſein, Litre ſous Ta ferule. I shall brin 
him under the lash, ich will ihn juqtiges ( ſtrafeu ) laſ⸗ 
ſen, ich will ihn abſtrafen, je te fers! chatier, je le chatie- 
yai, To be under the lash of an evil congue , pon je- 


- 


mand verleumdet werden, (der einem uͤbels nachredet/ z 


Etre 1 4 une mauvaiſe lanyue, 

This fichi on is a lasch upon the follies of thoſe, dieſes 
gedicht tadelt die terbeiten derer, welche, ceete fiflion et 
une cenſure des axtravagauces de ceux, qu. 

To lach, mit der rute ſtreichen, geiſſeln; peitſchen, 
klatſchen; durchzieben, hecheln, foseteer ; cloquer; claquer 
du foilet; cenſurer. To lask one With one's pen oc 
tongue, finen in worten oder ſchreiben grauſam beſchaͤ⸗ 
men, zu ſchanden machen, #19r:fter quelqu'on, To lith 
out into expences, grotie unfoften aufwenden, faire ane 
depenſe excefive, To lash out into expreſſion, ſchwazzen, 
mehr reden als fi< gebüret, canſer, farler trop. Te 
lask out into ſenſuality, ſich den wolluſten ergeben, 5*«— 
bendonner 4 Is ſenſualite, 

* To lasb; wit ſchifſeilen anbinden, amarrer, 

Lished, geſtrichen, gepeitſchet, 26. feuerte, Cc. 

Lacher, der oder die da mit ruten ſtreicht, peitſchet ? 
klatſcht / fonetteur, fanetteuſe; qui claque. 

Lashing, das ſtreichen, de. lation de foiietrer, Ec. 

Laſfie, ſ. Lazy. | 


Lask, ein durchlauf, bauclauf, bauchfluß, foire. 
; Läskets, f, ſirifkg au einer gattung ſegel, lacers de 

onnetres. 7 ; 

Lasking, das ſegeln, one wind vor oder hinter |< zu 
baben action de cingler ſans avoir de vent de devant, 
"ou de derriere. 


Liſs, ein mädchen, juͤngferchen , jungfrau, jewne flle, - 


le. 


Läſſitude, die müdigkeit, mattiskeit, loffrude, 
Laſslorn, einer, der ſein madchen, ſein \z<en ver- 
loren, von ihr verlaſſen worden, que 4 i abandonne de 
ſa maitrefſe, amant abandonnd. 1 

Laſt, 4. lezt, der lezte, dernier. The laſt but Lond 
one, der lezte one einen, le dernier moins un, The la 
but two, der lezte one zwei, Lantepenultieme. The laſt 
weec, die vergangene (vorige) woche, la ſemaine palſ ce. 
They were brought upon their laſt legs, ſie wuſten nicht 
weiter, was ſie tun ſollten, ils ne ſavoient plus que deve 
nir. Religion is upon its laſt legs, die gottſeligkeit liegt 
in den lezten zuͤgen, es iſt mit ihr faſt aus, fie iſt auf 
die neige gekommen, la religion eff aux abbois, Of the 
laſt conſequence, von ſehr groſſer wichtigkeit, de {a der- 
niere conſequence, Laſt night, die vergangene nacht, ge⸗ 
ſtern abends, die vorige nacht, certe nur, At laſt, jus 
lezt, endlich, enn. Lan of all, leztlich, zum lezten, 
zum allerleiten, zur allerleit, dernierement, 1a dernire 


018, 0 
Laſt, adv. [tit das lezte mal, zum lezten mal, zur 


allerlext, neulich, unlängſt/ 1e derniere fois. How long 
Ppp 2 | bs 
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+: it ſince you ſaw him laſt? wie lang iff es wol, ſeit 


daß ihr ihn geſehen habt 7 combien y a- toil que vous ne 
aver Vee 
Lat, f. die le;te; das ende, das auſſerſte ; ein ſchuhlei⸗ 


Fen eine laſt, ein gewiſſes gewichte, als zehen tauſend 
eringe, vierichen tonnen pech, hundert und vier und 


nierng haute, und dergleichen: ballaf,, ſchiſſand, bort, 


n; forme de cordonnier; Ta 


ſte ; let. To the laſt, bis 


auf die leit, bis aus ende, j-iqun'an bout, juqu"# la fin. 


At the laſt, lezt, zulezt, endlich, dervierement. They are 
reſolved! to hold out to the laſt, fie haben ſich vorgenom⸗ 


mem daß ſie wollen bis ans ende beſtandig bleiben, feſt 


nerharren, ſteif darbeſ bleiben, ils ſane reſolus. de tenir 
bon. jusqu'Z Pextremits, He has breathed his laſt, er hat 
ſeinen geiſt aufgegeben, il rend le dernier ſoupir, Laſt- 
maker, ein leiſtenmacher, for mier. 


To läſt, wären, dauren, bleiben; mit hallaſt beladen; 


3. Läthe, ein groſſer teil einer provinz; eine ſcheune; die 
uͤber den leiſten ſchlagen , derer; lefter 5; monter un ſoulié“ 4 


ſur la forme. 


LiRtage, laſtäge, ein zoll, den man fur die waaren 

ed welche nach dem laſt verkauft werden, oder auch 
r die beladenen ſchiffe; ballaſt, ſchifſand, droit, qu on 

e pour les marchandiſes, qui ſe vendent aw left 3 leſt. 
To laftage; mit-ballaſt beladen, leſter. Tad? 
Laftery;. eine gewiſſe rote farbe, certaine couleur rouge. 
Läßting, langwaͤrend, dauerhaft, langwierig, dowrable. 


| | Latin, lätine, 4. lateiniſch, latein, latin. 
K laſting cloth, ein tuch, das lange halt, am draß d'wn | 


Aon ſe, | 
Liftingly; danerſaſtigy beſtaͤndig / perpetuellement. 
» . Laſtingneſs,, beſtandige dauer, das anhalten, die fort- 
dauer, durce, continuation, : ö 

Laſtly, fert; zulezt, endlich, enßn, 

Laſy, ſ. Lazy, | 

Lät, ſ. Tate: c 4 

Larch; die falle oder klinke an einer tr, Toquer:. 

To latch, zuklinken, die tuͤre nur mit der klinke zu⸗ 
machen; zuſchließen, fermer au loquer ; fermer.. 

Lätches, ſ. Laskets. ä 


Latchi, ein riem, lederner neſtel, ſchuhrient, courroye. 
Late, a. ſpat; lansſam; neulichſt, das neulich oder un⸗ 
lüngſt geweſen oder geſchehen; verſtorben, rardif ; der- 
nier ; defunt; feu. The late King James; der vor dieſem 
geweſene koͤnig Jakobus, Jaques ci. devant roy, A late. 


author, einer von den neueſten ſkribenten, an anteur de 
ces derniers tems. Off: lare-years, etliche tare her, depuis 
quclques: aunees, Ad 


IAte, adv. ſpaͤt, ſpat; lange, tard; Late in the year, 
zu ende des jars, zu ausgang des jars, ſun la fr de Lan- 
nee. It: Was late in the night, es war ſchon ſpaͤt in die 
nacht, es war ſchon finſtere nacht, la nuit (toit fort 
avancte. Of late, ſiehe Lately. Late-ripe; was ſpat iſt, 
als ſpates obſt, oder was ſpat reif wird, tardif, 


To late, ſich verſpaͤten, tarder, tre ſurpris de la nuit. 


Lated, verſpätet, tarde. 


Lately, neulich, unlaͤngſt, nächſt,, kürzlich „ ſeit kurzer 
zeit, ſeit wenig tagen, naguere , depuis pes. 


pe 
Lateneſs,. die neuheit eines dinges, das unläugſt ge» 
ſchehen; die ſpite zeit nowveantd; tems fi 3 : 


N 0%) fort avanc 
Latent, verbergen, beimlich, innerlich / cache, latent: 
Later, 4. ſpater, nur neulich, peſterieur, de plus frai- 
ebe date. Later-math, läter- crop, grummet, ſpathen, re- 
Nin. : ; 
Later, adv, ſpatzr; [angſamer;. plus rard:. WY: 


Lateral, zur ſeiten, das auf der ſeite, zur ſeitem oder 
darneben iſt, 4e cöté b 


| : judge lateral, ein. beifizzer 
mitrichter, n aſfeſſeur. J . 


Laterality, das ſeiten Faben; ſeite, qualite d'avoir des 


th cs; cöté. 


Laterally, zur ſeite, lateralemen t. 


- 4 2 L A T- 4 4 S 
Lateſt, ſpaͤteſt, neulichſt, leit, allerlezt; zu allerſen, 
am ſpäteſten, le par noi vc le dernier; le plus tr. 


Ije came the lateſt of all, er war der allerlezte, er fan 


zu aller leit , il vint le dernier. You begin of the latch, 
ihr bedenkt euch gar zu (pats vous vong aviſex trop targ, 

Late ard, das jn der wachzeit oder im herbſte kemmt; 
ein wenia ſpaͤt, d arriere- ſaiſon, d'automne; un peu tard, 
Late and hay, ſpatheus grummet/ foin dlarriere, ſaiſ,,, + 
re gain, , 

Lath, eine latte; eine bettlatte, die von einer bet(pfy, 
ſte bis zur andern gehet; eines drechslers drehbolz, 4e; 
1 ay de lit; tour, Counter lath, eine gegenlatte, con 
tre late. A läth-bac, ein langer, aufgeſchoſſener kerl, 
un homme long comme un perche, ſ. auch Lathe, 


To läth, latten aufſchlagen, mit latten deffen lerer 
beſchlagen, later. 


ruhe, partie dune province, anton; grange; repos, 


Lathed, mis latten beſchlagen, 14% _ | 
Lather , ſeifenſchaum von der im waſſer aufgetriebe. 
nen ſeife, ſeifwaſſer, mouſſe: * 
To lather, ſchaͤumen, einen ſchaum aufwerfen wie ſeiſ— 


waſſer; ſeifen, mit ſeifenwaſſer waſchen oder benezzen, 
mouſſer ; ſavonner,,. 


._ Latin, |latine, ſ. lateiniſch, latein, die lateiniſche fpr4- 
che, le latin, To make a piece of latin, etwas latci- 
niſch machen, ein lateiniſches exerzizium machen, compo- 
ſer quelque eboſe en latin.. The larines,. die lateiner, . 
latins, * Latiniſt. ; b 

Latined, lateiniſch gemacht, ins lateiniſche uͤberſezt, 
rendu en lin, tradnit en latin. 

Letiniſm, ein latinismus, eine eigentliche redensart aus 
der lateiniſchen ſprache, latiniſme. _ 3 

Litiniſt, ein lateiner, der latein verſteht, lariniffe, A 
pedanric latiniſt, ein ſchulfuchs, der nur latein verſteht, 


2 latineur. 


: n das latein, die, lateiniſche ſchreibart, lan 
nire. . 

To lätinize, mit latein um ſich werfen, einem worte 
eine lateiniſche endigung geben, latiniſer, 

Edtinized, lateiniſch gemacht; der ein roͤmer oder [q- 
teiner worden, oder thre partei angenommen, 14e. 

Latiroſtccus, breitſchnäblicht, %% a wn bec large. 

atish, e. g. it is latish, es iſt etwas ſpat , es wird 

ſpat; es iſt ſchon bald abend oder nacht, „1 commence 4 
ſe faire tard. 


Laricancy; das verborgen oder verſteft liegen, Jule 
d' tre cache, 


Latitant, ſ. Latent. 

Latitation, ſ. Latitancy;. | 7% 
Letitude, die breite, weite; umfang, latirude ; erendu?, 
A language in its. greateſt latitude, eine ſprache 11! 1h- 
rem ganzen umfange, une langue dans tente ſor trend? 
Too great a latitude, gar zu viel freiheit, allzu große, 
freiheit, trop de liberté, licence. Too great a latitude ot 
time, eine allzu lange zeit, trop de tems. 


* Latitude of a. town, die hreite, hoͤhe einer ſtaͤdt, 
la latitude d'une place. | 


1 adj frei, uneingeſchraͤnkt, libre, illimi- 
te, pas yene., SY 
Latitudinarian, freigeiſt, einer der allzu große freiheit 
in religtohsſachen gebraucht, une perſonne, qui je donne 
trop de liberte en fait de religion, latitudinaive. 


„ latrant writer, ein \fribetit der nur andere en⸗ 
greift, un autenr, qui ne fait: que clabauder. 


Latria, ' verehruugy: die Gott allein gebuͤrt, die anbe⸗ 
tung, larrie,. . 


oy 
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Latrocinitiows ſ. tauberei, dieherei x pillage, vo- 
lere. f 
Latten, lättin, blech, du fer blanc. 
- Larten, «dj. blechern, de fer blanc, 
Larter , der leztere, hintere, lezte, poſterienr,, The 
latter end of à book, das ende eines buchs, la fn d'un 
livre. At latter lammas, p. an S. nimmerleinstage, zu 
qu pfingſten auf dem eiß - nimmermehr , a calendes 
reeques,, A latter ſpring, ein ſpäter fruͤling, der lang⸗ 
fim anfaͤngt „ un printems tardif. Latter- math, ſ. 
Later. 1 + | 
Lacterly 4: ſ. Late ly. | 23 T „ 
Lattice, ein gitter, gegitter, meill;is, Lartiſe Win- 
dow, ein boͤlzernes oder eiſernes gegitter vor einem fenſter, 
tine ſchaluſie, Jalonſie. 5 | 
To lattice: up, vergittern, #reilliſer.. 
Lätticed, vergittert, treilliſſé. 
Lavätion, das waſchen, lavemenr.- 1 
Lavatory's. das zum waſchen dienet „ 4% ſert 4 
laver- n N 
Laud',. das lob, der runr, preiß, loan ge. 
To land, [oben ,. preiſen, loser. 
Mag loͤblich, lobwürdig, lobenswert; gut, 10% 
; bon, 10 
Laudablepeſt, lobenswuͤrdigkeit „ wruͤmenswuͤrdigkeit, 
ualité leiable. N 75 
rr „loͤblich „ loͤblicher weiſe „ d'une manicre 
uwable, \ | 
Laudanum, ein ſo genanntes gummi; eine art einer 
ſchmeriſtillender arzuei, ſchlaftrunk, lndeanum, 


0 


gebete, in der roͤmmſchen kirche, laudes.. 
Lave, das ubrig gebliebene, le reſids.. 
To lave, waſchen; baden, aver; baigner,, To laye 
water, das waſſer alle ausſchöͤpfen, volder toute Feau, 
To lave à deſign, einen abriß uͤberſtreichen, uͤberwaſchen, 
laver un deffin. | 
To läve a country, das land waͤſſern, laver arroſer” 
n pa 
To laveer,,. laviren, boruvier:. | 
Lavender, lavendel, levande.. Lävender-ſpike, ſpita⸗ 
nard, lavande-aſpie.. To lay up in lavender, etwas 
aufheben, oder verſchlieſſen, bis mau es bedarf; verpfaͤn⸗ 
den, verſenen „ ſerrer une choſe, jusqu' & ce qu'on en ait 
beſoin 3 engagere ' | 
Liver, ein gießfaß, waſchbekken, waſchgefaͤße, lavoir; 
2 laver, waſchen, beſprengen, nezzen, laver, ar- 
roſer. | 
Ldverna',. bei den alten heiden die goͤttin oder beſchuͤz⸗ 
zerin der diebe, laverne, | 
To laugh, lachen, rire.. To laugh ontright; to laugh 
dut, uͤberlaut lachen, &clater de rire, To laugh at, qug- 
lachen, verlachen, verſpotten, ſe railler.. I laugh at your 
cenceit, ich muß nur uͤber euren einfall lachen, vorre- 
penſee me fait rire.. To laugh a thing out, etwas zu 
einem-gelaͤchter machen tourner une choſe en riſcte. To 
laugh one to ſcorn, einen verhoͤnen, verlachen, ver- 
ſeotten, ſein geſpdtte mit ihm haben, ſe Jener de quel- 
qu'un To: laugh from the teeth oyrward\, mit einer 
gezwungenen gebeerde lachen, ne rire que dis bout des 
levres. He laughs in his sleeve, er lachet heimlich druͤ⸗ 
— er lachet in ſeine fauſt, it en rit ſous: le bonne ty o 
0u5- cape, . | IS 
Laugh, ſ; ſ. laughter; p 
Laughable, laͤcherlich , ridicule; 
Iaughed at, ausgelachet, dont on geſt moque ,- &5c;. 
Laugher ein lachnarr, rieur, euſe. | 
Laughing, das lachen; die kraft oder das vermoͤgen zu 
lachen, rire ; ris; facultè de rire, He fell a laughing, er 
fing an zu lachen, 1 ſe mit à rire. | | 


%. 


Landes, lauds , die laudes oder dankſaͤgung im morgen⸗ 


LAU LAW 85 


* 


» Langhingoe , ein geſpbtter ſpiel mit einem, ein ſpott: 


der leute, jover, riſee. | 8 
Laughingly, lachend, mit freuden, en riunt gc 


ment. 


Läughter, ein gelaͤchter, das lachen, vir, vive, 
_Lavish , verſchwenderiſch, vertulich; tronig , wild, 
ſtolz , Fer, bautain; trodigue. Lävish expences, alliun⸗ 
große unkoſten, ne depenſe ecxceſive. For having been 
too lavish. With his tongue, weil er allzufrei geredet, 
ſeine zunge nicht im zaum gehalten, pour avoir en trop 
de langue. 5 | 

To tavish, to Tavich away, verſchwenden, verti np 
durchbringen / prodiguer, | 

Laviszher, vertuer verſchwenden, prodigue, difipa- 
teur. 8 
Lavishing , das verſchwenden „ # Faction de pro- 
Fer. 8 

Lavishly, verſchwenderiſcher weiſe , rod, galt ment, 

Lavishment, allzugroße freiheit, freie art zu reden; 
verſchwendung, liberté; profuſion. He ſuffers for the- 
lavishment of his tongne, er muß nun leiden, weil er 
allzufrei geredet, iw Jonſre pour avoir parlt trop libre 
ment. 

Lävishneſe, die verſchwendung, prodigalite.. 

Làunce, &c. ſ. I. ance, &c. : 

To launch, vom ſtapel laſſen; in die ſee ſtoſferr oder” 
werfen; ſchieſſen, werfen, ausſchweifen, herumſchwei⸗ 
fen, porfſer du chautier; mettre, jetter dans la mer; ſail-- 
Ilir; faire une digrefjion. | ä 

7 00 ebene oder flur zwiſchen hoͤlzern, plaive entre 
es hots. 


Launders, waſſertrbge oder gruben in den bergwerken, 


ci terne dans les mines. 
Laundreſs, f. landreſs, &c. 
Laundry, ſ. landry. | | 2 
Lavôlta, alter italiaͤniſcher tanz, darinnen das frauen 
zimmer vielmal geſchwenkt wird, {a volte. 


Laureate, gekrönet mit einem lorbeerkranz, der ei⸗ 


nen ſolchen kram auf hat, conronne de laurier. A poet 
lagreate , ein katſerlicher gekroͤnter poete, potre du Roy. 
Laureation, auf den unverſtaten in Schottland, die 
erteilung eines gradus, das Magiſter oder Doctor werden, 
lad ion de prendre ſes degres, 
Lautel, lor beer, ein lorbeerbaum; lorbeerblaͤtter, eim 
lorbeerkranz, laurier. Coden of lautel, ein lorbeerkranz, 


couronne de laurier. Lanrel- tree, ein lordeerbaum, un 


laurier. N ; | 
Laureled, ntit lorbeer gekroͤnt, conronne de lawrier,. 
Law, das geſez; das recht; die rechtsgelehtſamkeit, 
loi; droit; jurisprudence. The law of nations, das völ⸗ 
kerrecht, les droit des gens; The common law; die recht 
lichen gebraͤuche, le droit coheumier, The civil law, das 
weltliche recht, le droit romain. The canon law, das 
geiſtliche recht, le droit canon, The law of mark-(marr; )) 
the law” of: repriſals', das recht repreſſalien zu gebraus' 
chen, le droit de repreſailles, The. ſtatnte-lsw, die pars 
lamentsacten, les ordonyances du parlement. The law” 
of merchants, die ſtapelgerechtigkeit, ſtapelrecht, 4: 0:57 


d'etape. To follow the law, jura ſtudiren, praftitireny 


ttudier en droit, exercer le droit, A mart learned in la W, 
ſ. Lawyer. To go to law , einen prozeß anfangen, ei⸗ 
nen rechtshandel haben oder fuͤren „Arider, dre en. 
rocex. He made ſome objections in point of lade, er 
at etliche dinge eingewendet wegen der art des verfa-' 
rens nach dem rechte, i fr” quelques objet lions ſur la- 


forme de la procedure. A great many grow rick by the: 


jaw, ihre viele werden durch rechten reich , le barreaw+ 
enrichit en de gens. A thing, ny in law, einer 
ültige, rechtmäßige ſache, ane cboſer valide. = Co Bee 

giltige; rectmaige fache, une de, yliders Ager. 


Langhr, ſ. laughed. * 
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486 LAW LAY 


A farher-in-law , ein ſchweber, ſ<wiegervater , wn 
Mother - in- law , eine ſchwieger, ſchwieger⸗ 
mutter, belie- mire. S6n-in- law, ein tochtermaun, 
eidam, bean 51s. *Daughter-in-law, die ſchwiegertschter, 
des ſpbn8 frau, belle Flle. Bröther - in- law, ein ſchwa⸗ 

r ſchweſtermann + beau frere. Siſter - in law, eine 


chwaͤgerin, ane belle ſecur. Law-giver, law. maker, ein 4 


eſezgeber , legislatcar. Law-ſuit, ein projefi - gerichts⸗ 
Handel, procex. Law-days, gerichtstage, jours de palais. 
Law-dog, ſ. To expeditate. | 
To liw . ſ. To expedirate. 


- Lawd, Madam, perflucht, Madame! parblen! Ma- 


dame! 


Lawful, rechtmäßis, den geſenen gemaͤß, recht ehrlich; 
zulaſig , erlaubet, zugelaſſen, geſtattet , legitime'; licice, 
A gobd and lawtul excuſe, eine glltige, gute und recht⸗ 
mokige entſchuldigung, . excuſe valable. A la w ſul con- 
tract cannot be made but a certain age, man fan vor 
einem gewiſſen alter keinen gütigen kontrakt machen, on 
ne peut contracter valijdement gue dans wn certain 


4g. 18 ; ; 
_Lawtully, rechtmaͤßig, mit recht, billig, iuläßlich; guͤl⸗ 
tig, legitimement ; validement. A child la fully begotten, 
ein eheliches kind, 4 enfant legitime. | 2 
Lawfolneſs, rechtmaͤßigkeit, zulaͤßlichkeit, guͤltigkeit, 
£quire , legalitił. | 
Law giver , ſ. law-giver, unter law. 
p 3 44. geſeigeberiſch, geſezgebend , !egis- 
4717. N 
Tawleſe, geſeifrei, one geſezze oder recht; unordent- 
lich der ene geſes lebet, oder ſich an kein geſez noch 
recht keret; der nicht mehr unter dem ſchuz der geſezie 
it, vogelfrei, q#i et ſans loy; deregld, qui ne ſuit point 
loy ; qui n'e/ft ＋ ſous le protedios des loix, © 
Lawleſsly , auf eine geſelwidrige art, auf eine unor- 
degtliche art, unanſindig , unerlaubt, d'une manicre ille- 
gle „on deregite ; indignement, | 
lawn, eine art feiner leinwand, ein ſchlepper; eine 
große ebene in einem tlergarten, wildban, linon; une 
rande plaine dans un parc ; late, | 7 ; 
Lawyer, gin rechtsgelebrttr, jurifte , adpokat, «# 
homme de palais, un avocat, | 
Lax, adj. ſ. laxe, 
Lax » ſ. looſeneſs, 
Laxation, das öfnen bie öofnung , benefice de 
ventre. 
Laxative, binend, das den leib dfret, laxarif, 
Laxative, ſ. ein laxirmittel, remede laxatif. 


ung machen, 4% oe la conſtipation, quz ſerr de remede 
axatif, * | 

Lixe, ſchlap, los, loffer ; ſchwach, lache 5; foible. 
 Laxiry, laxneis, die weite; ſchlafheit; lokkerkeit; weich⸗ 
lichkeit; durchlauf, relach emenr, lacbet? ; legerete ; moleſſe; 

ore. 
Lay, f. eine lage, reihe, ein gelager, ein uberzug von 
kalch, ꝛc. der preiß der wette; ein geſang, lied, gedicht, 
couc he pari; chanſon, pobme. Tis an even lay whe- 
cher it be ſo or ne, es iſt noch zweifelbaft, ob es alſo 
ſei / il oft doutenx, ft cela eſt o nun, | 

Lay-land, Jiy-ſtall, ſ. layland, layſtall. 
Lay, 6. weltlich, lei. A lay-man, ein läie oder welt- 
licher, n lazque. Lay-elder, ein fircenvorſteber, ancien. 
Lay-brother , laͤienbruder, frere lazque, | && 

Lay, lag, das imperf. von to ly, f. To ly. 

To , ». f. To ly. To lay, 4. legen; fenfen; 
ſachſen , mettre, poſer; coucher ; affarifſer, To lay a Wo- 
man, eine frau in findesnpten bedienen, accoucber une 
femme. To lay, t lay a Wager, wetten, um etwas 
wetten, eine wette tun, Faire un peri, To lay the ſto- 


merci de quelqu un, 


0 * 
5 ( 
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mach for a while, ſeinen appetit ein wenig ſtiffen, cur. 
dir la yrofſe faim. To lay gilly flowers , nelfen ſenken, 
coucher de girofites, To lay a Vine, einen weinſtok fic. 
ſeu, 4er une vigne. To lay a net, ein nez ſpan. 
nen, fſtellen, tendre des filers. To lay an ambuſh, einen 
hinterhalt machen / einem nachſtellen, auf ibn lauren, 
reſſer une embuſcade. To lay a plot „einen beimlichen 
anſchlag machen, ſich heimlich verbinden, etwas beimlich 
mit einander anlegeu, faire wn complet. To lay egg, 
eier legen fondre, f To lay the ground- work, Js 
rundgewebe einer ſpizzen 2c machen, er. To lay the 
uſt, das ſtaͤuben verhuͤten, mit waſſer ſprengen, daß es 
nicht ſtaͤnde, «bbarre le pouStere, The rain has laid the 
corn, der regen bat das korn niedergeſchlagen, {= pluye 
A couche les bleds. To lay the heat, die hitze linder 
diminuer la ehaleur. To lay himſelf at one's mercy, fl 
einem auf e und ungnade ergeben, Je vendre 44 
To lay ar one, etnen ſchlagen, prij» 
geln / batte quelqu*un, Te lay hold of, ergreifen, ue- 
men, wegnemen, auf etwas zugreifen, hand daran le— 
gen, prendre, fe ſaifir de. To lay hold of the King's 
pardon, ſich an des Konigs pardon balten, embraſr le 
ardon du Roi. He thinks no law can lay hold ot him, 
er meinet, daß ihm kein geſez etwas tun kan, l ſe croic 
convert de toutes les loix. To lay an heinous charge 
againſt one, einen greulicher ſachen beſchuldigen, «ccuſe- 
quelqu'un de pluſieurs c hoſes odiewſes, He laid that againit 
me, er — hielt) mir dieſes vor, wendete dieſes wi⸗ 
der mich ein, | m'a ejette cela. To lay the tault at 
one, (at anothers man's door, ) die ſchuld auf einen (an- 
dern) ſchieben , ve etter la faute ſur wn autre. To lay 
asleep (to sleep,) einſchlaͤſern, zu bette legen, endormi;. 
To lay waſte, verwuͤſten, verheeren, revager, To lay 
a thing before one, einem etwas vorlegen, verſtellen, 
vor die augen legen, mettre quelque choſe devant les Jeux 
de quelqu'uwn, To lay open, eutdekken, erklaren, offen⸗ 
baren, dico vrir. To 47 hands On One, band an ei⸗ 
nen legen, ibn wegnemen, mectre la main ſur quelqu'un, 
Ta lay level, glatt, eben machen, egaler, applanir. To 
lay level (even) witk the ground, von grund aus weg⸗ 
reiſen, ſchleifen, raxer rex. pred rea terre. To lay a plot 
deep, einen liftigen auſchlag ſchmieden, concerter bien un 
defſein. To lay the colours deep, machen, daß die far⸗ 
ben wol ankleben , empater. To lay claim to a thing, 
eine anforderung „ einen anſpruch auf etwas machen, 
ormer des pretentions ſur une choſe, To lay about bim- 
ſeif, alle mittel anwenden, bimmel und erde bewegen, ſich 


; | | | | zuſſerſ bemuͤben; um ſich ſchmeiſſen, employer le ver! 
Läxativeneft, die vertreibung der verſtopfung, das bf- ee le 


ſec; ſe faire jour. To lay about (in order to get 
an office,) ſich nach einem dienſte umtun, dewerben, 
nach einem amte ſtreben, trachten, briguer wn employ, 


' To lay about one, einen abſ{utteren, abpruͤgeln, ba- 


tre quelqu un. To lay along upon the ground, auf die 
erde niederlegen , ausſtrekken; auf der erde liegen, cou- 
cher ou e tendre ar terre; Ferre couch par terre. To lay 
aſide, auf die ſeite, beiſeit legen, adſendern ; unterlaj- 
ſeu, nicht mehr achten? abſezzen, abtreten, fahren laſ⸗ 
ſen, mettre 4 fart; Omeitre, gegliger ; demettre; quitter. 
To lay by, aufbeben, verwahren, verſchlieſſen , garder, 
ſetrer, This brave man is laid by, dieſer brave mann 
wird übergangen, verachtet, ce brave homme et neglige, 
To lay down as a principle, als einen gewiſſen ſa; be 
haupten, annemen ſoutenir comme une choſe certain', 
avancer. To lay down his commilſion, ſeine kommission 
aufgeben, rendre ſa, commifion, To lay down his lite, 
ſein leben laſſen, ſterben, laiſſer le vie, I laid him down 
ready money tor his ep ich bade= ihn ſuͤr ſeinen 
degen baar bezalet, mit baarem gelde bezalet, Je l 

ayt ſon ele argent bas, I laid down my club, ich babe 
meine zeche beialt, 7% pays mon fc. To lay . 

; Q 


* 


- 


— 
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don upon the bel, fic aufs bette niederlegen, fe jer- machen; ihn ins gefaͤnaniß fckfen , feive romber malade ; 


1 ier ſur le tir, To hay for one, einem 7 } ber. loger quelqu'un, Fo lay upon one, einem anliegen un- 
Ny titig nachſtellen, nach dem leben ſtehen, dr- ur A verlangen, nportuner quelqu'nn, To lay much 
7 buches & quelqu'un; avtenter far Ia vie de 9 „ To loud upon @ things, eine ſache groß machen, größer 
n. hy forth one's ſelf, weitläaftig in reden ſein, viel von machen, vergrößern, exaggerer quelque choſe, If God 
en as ſagen , dire amplement. To lay terth à dead man, fhonld tay ſicneſs upon as, wenn uns Gott mit einer 
n, einen todken zur ſchau aus ſtellen, ſehen laſſen, aufs parade- krankheit drunſuchte, „ Dies vers viſitors de duese 


bett legen, ire voir wn corps mort, be mettre ſuy le lis maladie, 


ich de parade, To lay in proviſions, ſich einen vorrat an le- Lay'd, ſ. laid. 5 

7 deus mitteln ver ſchaffen, einkaufen, faire ſa proyiſton. To Lay-elder; f, lay, .. 

as ſay in tor one, einen ins nei zu zieden, zu betören ſuchen, Layer, eine reibe, lage; eine legbenne, cou che; poube 

he falſche hoffnung machen, tendre des flers a quelqu'un, tacher quy pond; 

es de duper quelqu" wn, faire unt vaine efperance, To tay wine Laying, das legen, ze. Faden de menire, Cc. f. To 

he in a cellar; wein in den keller legen, encever du vin, To lay. A hen palt laying, eine henne, die nicht mehr (eier) 

Je lay a thing in one's diſh, einem etwas vorwerfen, vor- legt, «ne Fig ey qry4 pe pond plus, 

riffen , vorbalten , reprocher wne choſe 4 due, . To Layland, a lay of land, ungepfluͤgtes land, als wieſe, 

0 ky proj- &, projekte 7 entwuͤrfe machen projerer, To ＋ w/e ein akker oder feld, ſo man eine zeitlang unz:⸗ 

ls hay off a garment, ein kleid ablegen, quirre an habit. pflügt liegen [afit, jacb#re, ſ. laid. 

tis Te lay on, brauchen, anwenden, fuſer, appliquey, His Layman, ſ. lay. «. 

fs heart lays on, ſein herz ſchlaͤgt, ſtößt, ſo» coeur bar, To Layitall , eine fotgrube z mwiſtgrude , miſtbaufen, 

e⸗ lay tax upon tax on (upon) the people, einen ſchoß, eine volrie. | X 

1 guftage nach der andern auf die untertanen legen, ac = Lazar, fazer, ein aaſſchuger; der auſſay, an leprenx, 

le bler le peuple d"'impors, The principal of the conſpirators un laxare; lepre. Lazer houſe, ſ. lazaretto. 

m, laid violent hands on (upon) themſelves, die pornemſien Lazarétto, ein [azaret, ein krankenhaus auſſer der ſtiadt, | 
vie konſptranten daben Fd ſelbſt umgebracht, les chefs de la far 40 
ge conſpirarion ſe def rent eu memes, | had @ goed frremne, Lazer- Wort, ſ. laſer-Wort. bo 
ſer aud laid on to fome mne, as long as ix laſted, ich hatte Lazily, [angſam, gemächlich, ſchläfrig, hinkäßig / faul, Y 
nit feine mittel, und machte mich damit luſtig, ſo lang es träge, lentemenr, en pareſſenx, | 1 
js waͤhrte , j'avois beaucoup de brew et je wen ſuis drverti yen- Laznels, faulbeit, traͤgbett, verdroſſenbeit, langſamkeit, {1 
at dant qu il a dure. To ly a command on one, einem et- free; fuintanr:ſe. i i 
ls was befelen, donner ww ordre & quelgu'un. To lay cne Lazing, faullenzend, faul, pareſſeux. To lie lazing I 
ay on the tace, einem maulſchellen geben, domey wn ſouSer At ones length „ faullenzen, ausgeſtrekt liegen wie ein 1 
ir, 2 quelqu*ur, To lay a puniſhment on one, einem eme faullezzer 4 eve courbs ton de ſon long comme ww pareſ- W 
2y ſtraſe auſtegen, ihn ſtrafen þ pony elquwnn. To lay ux. ; : | | 1 - 
n, over» 82 over-lay, drüberlegen , bedeffen  comyrir. To Lazule, lapis lazuli, Fafur ; ein binmretbloger ſtein, 
ux ly out his folly, ſciue narrbeit zeigen, desoavrir ſa folie. bapis Kuli, — | | y 
u To lay our @ garden, einen garden aulegen, die eintei-⸗ Lazy, faul, traͤge, verdroſſen , binlaͤßig, langſam, * f 
Jo lung oder anlage machen, fare le plan d un Jardin. To ſchlaͤfrrig/ pareſleux. * He is a Aa- bones 5 kr iſt ein 

n, lay out one's felt tor the good of his country, fi fuͤr rechter tanllenzer 4 milſſigganger „ „ ww gros Ja- 

0 das beſte ſeines vaterlandes aufepfern, Je ſacriſer pour Is neans, | | 

go bien de ſe patric. To lay out money, geld audzaleny an- Ld fur lord, 

ot wenden, debeurſer, employer de Vargens, To lax out im Lea, eingeſchloſſenes amzaͤumtes [hitd'; terre enrourde 

un xpences, verſchwenden - durchbringen „ prodigner. To #4 wne baze, | | 

ts ky wut a, fireer,. eint gaſſe abreiſſen, abmeſſen - adzeichs Tot Rack, einen vogel c. zerlegen, zerſchneiden, ran 

g. nen, aligner une rue, To lay ont (for à thing,) ſich um ber un oiſeau, Fc. ' | 

U etwas aufs aͤuſſerſte emuͤbhen, faire tous ſes eſ ers por Lach, ſ. leech. | 

m- venir 4 bout d'une 7 To lay out for a man, eine Leach-treuch, trog oder gefäß, darinnen dae ſalz getrof- 

ch bin und her ſuchen, (ſuchen laſſen) ibn zu haſchen, cher- ntt wird, huge, dans laquelle le ſel off efforts 

74 cher quelqu'un de tous cortex pour le prendre. To lay out „ Léacher &c . lecher, & — 

et his cards, karten auswerfen faire ſen écart. To lay roy neee, Ke. 

u, umu nahen + ſich him machen „ apgrocher. He war Led, bletr das bleir plomb. Lead or, bleierg, vrin- 8 

<4 hardly laid to, es wurde ibm heftig zugeſezt , „1 F preſſe de plomb. Lead-mine, eine bleigrube, mine de plomb, 

2 vwvemens,. EO lay à thing! to one's charge, einea eines White lead, blgiweif» blane de plomb, Leads, bleierne 

e dings beſchuldigen, berüchtigen, acooſor quelquen d'unr bucher, le ee 

_ cboſe. To lay to heart, zu herzen nemen, prendre s Lead, f. die vorhaud , fe main aux carte, I have rhe 

27 coeun. To lay togsther, zuſammen legen, ſammeln, ver- lead, ich bin der erte im ſpieb, ich habe die vochand, / 

i. gleichen, amaſſer- comparer. To lay heads (wits) to- la main, je ſuis le premier en carte. To take the lead, 

if pes {ids einander berat{iagen , conſulter enſemble... der erſte, der anfuͤrer ſein, Lire le chef. 

TA his words and deeds together, haltet nur ſeine werte Tue lead at billiards (at bowls,) der aaſſaz im dilkiard, 

er, gen ſeine taten, compared ſes paroles avec. ions. im kagelſpiely der erſte wurf, Lacqir aw billard le debuty 

Ill o lay one under obligation, jemand verbindlich machen, a jeu de bowls, | | 

. ger quelqu'nn.. To lay under „ unterwerfen, . To had. mit blei uͤberzteben, verblelsn oder brdekfeny 

* To lay up; aufheben, ſammlen, ſerver + amafſer. To lay mit ble auslegen, plomber, : F 

6 wp land ein land brach liegen laſſem, 14er repeſer ane To lead, leiten, fiiren, bringen, ener. To lead a good 

90 terre. To lay proviſions for the whole year's: ſich lite, e in gutes teben fuͤren, mener unt bonne vie To 

te, vorrach (an lebensmitteln) auf ein gauzes jabr einkaufen, lead parties, ein raͤdelstürer (unter einer parte!) ſein fre 

/n derſchaffen, faire ſu proviſion pour toute Pannde, Has he cheß de partie. Fo lead the way, den weg weren men 

en 14 up much? hat er auch viel erſparet? 4 / fare bears trer le chemin. To lead along, förtfüren, anfuͤren leiten 

4 coup. d 6pargne?* To lay one up, einen auf das ſiechbette conduire. To lead away, wegleiten, wesfüren , eme 

de 


legen 4 ibu, als krank, ſich niederlegen laſſen, ion krank ver. To lead bac, zur füren, remener. Fo lead in (into) 
| 46 | | ; bun 


2 | os, | . 4. 


LEA? 


leaky, die weiber koͤnnen nichts verſchweigen, les femme; 
ſont cauſeuſes, ne peuvent pas garder un ſecret, 

Leam, ein glam vom feuer, ein bliß, t, cla, 
Leam for dogs, til ſtrik vor die jagdhunde, 1%. 
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hineinfliren - einfliren , - inrroduire. To lead off, abfü- 
tren, ableiten, abkereu, detowrner, To lead out, bin- 
aus fuͤren, emmener dehors., To lead one out of the 


Way, einen von dem rechten wege abfuͤren j. egarer quel- 
Lean, mager, unfruchtbar, mager; arm, ſchlecht, 


qu u. 99 | : | 
ö Leaded, mit blei überzogen oder bedekt, plombs. ringe / eilend, armſelig, maryre; Rerile ; chetif. Ke 


lich, de plomb; peſant , inſenſible. * worte. Lean- viſaged, mager im geſt 74 
Leader, ein leiter, fürer, anfuͤrer, wegweiſer, geleits- 8 5 g geſichte, maigre de 


mann, begleiter; das baupt, der oberſte, feldherr, ge- 
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neral, oberſte befelsbaber 1 condutteur , un chef, general 
2 Ring-leader, ein raͤdelsfuͤrer, an ebef a 
parti. d 


* The leader at carts, der der erſte im ſpiel iſt, der 


das ausſpiel hat, celui, qui la main on qui jou? le pre- 


mier. 


zuerſt wirft, celui. qui debute au jeu de houle. | 
eas, die fuͤrung, das leiten, das fuͤren, 2e, Laction 
de mener, fc. Fae! 
Leading, particip. adj, vornemlich, principal, | 
A leading man, ein haupt, furer, wn chef. A leading 
word, das erſte wort, le premier mor, The leading card, 
die erſte karte 1a premiere carte. To have the leading 
hand e der erſte im kartenſpiele ſein, ausſpielen, 
den vorſiz da en, tre premier en carte. 8585 v 
. Leading-ſtrings, leitbander der kinder, leitriemen, 11 
- + Lp b 
* be in leading -ſtrings, das geifertuch noch vor haben, 
ttre à la bavette. ** | 
Leadman , portaͤnzer, der den tanz anflirt ; celui, qui 
mene le branle, 425 _— | 
* Leadworrt, eine gewiſſe pflanze, certaine plante. 
Leaf, das blat; fluͤgel eines tores oder tuͤre, feuille; 
ventail. To turn over the leaves of 4 book, ein buch 


durchblättern, feuilletter wn livre. I ſhall make him turn 


over 2 new leaf, p. ich will ibm etwas anders weiſen, er 

ſoll mir es ſchon anders machen, Je lui frrai chanter une 

autre chanſon. Leaf-gold, blattgen gold „ or en feuille, 
or d'applique. Leaf-filyer , blattgenfilber „ argent en 
euille. 

To Raf, þlitter kriegen, ausſchlagen, abortir. 
Leafleſs, kahl, one blaͤtter / ſans feuilles. 
Leaty, blaͤtterchen, blaͤtterreich, Flein de feuilles. 
League, ein bund, buͤndniß; eine deutſche meile, oder 

drei engliſche meilen zu waſſer oder zu lande, ligne; 


lieje, | | 
ſſch verbinden einen bund machen, Je 15- 


To league, 

ner, 

Leagued, verbunden, confedere, CEL : 

Leaguer, ein bundsgenoſſe, der zum buͤndniß geböret; 
ein lager eine belagerung, gen; fie ge. A leaguer 
ambaſſador, ein reducer, ein ordentlicher abgeſaudter vom 


koͤnige, Ky ambaſſadeur ordinaire. 


Leak, ein riß oder riz- wo das waſfer hineinlaͤuft, voye 


d'eaw, To ſpring a leak, f. To leak. _ ; 
To leak, lech werden, daß waſſer bineinlaſſen, einen 
ri oder 10 haben, wo das waſſer hineinlauft ; barnen, 
ſeichen, das waſſer abſchlagen, faire eau; faire de lean, 
This veſſel leaks every Where, dieſes gefaͤße lauffe; al⸗ 
lenthalben aus, ce vaiſſeas repand de tous cores, | 
Leakage , der abzug bei fluͤßigen ſachen, fur das, was 
ausgelaufen / rabais, fart ou accorde pour ce qu'il S'eft re- 
— des liqueurs. i | 
Leaking „ {- ein riß, ris; das lechwerden , voye 


dean. | | 
Leaking, . lech / perce 4 Tea. Us 


Leaky , lechzend, was aus[duft, voller rige ſ<wiztig, 
qui repend, plein de fentes; canſeur, evſe, Women are 


Leader at bowls, der nach der ausgeworfenen kugel 


to learn, wit wijſeu noch uicht, ob es wahr iſt, 
- ſayons pas encore | 


de chaſſe. 


e p ' ; 

To make lean, mager machen, amaigrir. 
To giow lean, mager werden, margrir. | 
To lean , fich auf oder an etwas lenen ; 

geneigt ſein, appuyer ſur on contre; pencher , voir du 

penchant, To lean cver, betuͤberbaugen, bervorgeben, 
aVvancer. ' | 


Leaner, iſt der fomyarat. von lean, 

Leaneſt, 4ſt der ſuperlat. von lean, 

Leaning, das lenen, ꝛc. action de sappuyer, Ce. La- 
ning-ſtaff, ein ſtab ſich daran zu lenen, oder in dem ge- 
hen zu ſtemmen, baton pour 5'appuyer, Leaning-Roc, eine 


| ſich neigen, 


. lene ſtuͤzze, 4ppui. 


Leanly, adv. mager, gering, mai grement. 

Leanneſs, die magerfeit, magerbeit, .maigreur, 
Leap, ein ſpruns; eine ſiſcherreuſe; das beſpringen der 
tiere, ſavt; nafſe ; Vattion de couvrir. Leap-year, das 
ſchaltjabr, In de biſſexte. Leap-frog, ein ſpiel unter den 


jungen, da einer immer über den andern binſpringt, . 


poſte, 1 
To leap, hüpfen, ſpringen ; geſchwinde ſchlagen oder 
klopfen wie das herze; beſpringen, dekken, wie das pferd 
die ſtute, ſauter ; palpiter; ſaillir, couvrir. He is ready to 
leap out of his ſkin, er weiß nicht, wo er vor freude 
bleiben ſoll, il eff tour tranſporte de joye. 
Leaper, ein zer, eine tanzerin , Jauteur, euſe. 
2 das NE, 2x: Law de mw rc. 
apt, er, ſie, oder es bat geſpru 
prat. von to leap, Je pretfrir du _—_ 19 20G 
To learn, lernen, erlernen; vernemen, hoͤren, ver- 
ſtehen, erforſchen, erfaren; lehren, unterrichten, wei⸗ 
ſen; prendre. To learn Wit, kluger, verſtandiger, liſti⸗ 
ger werden, ſe deniaiſer. The truth of it we are as yet 


nous nen 
4 'Verite. 


Learned, gelebrt, erfaren , ſavant. The learned, die 
gelehrten, les, ſavans, | 


_* Learnedly , auf eine gelehrte, geſchikte weiſe, wie ein 
gelehrter man, ſeavamment, | 
Learner, ein lebrling, ſ<iler, #colier, aprentif, A 
young learner, ein anfaͤnger, qui commence dapprendre. 
Learning, die etlernung, das lernen, ze. die gelehr— 
ſamkeit, gelehrtbeit, wiſſenſchaft, «ion d'apprendre; 


ſavotr, ſcience. 


Learnt, er, fie lernete, bat gelerne t. 
von to learn, le prererit du 1 — * 


Leaſe, eine ſchriftliche veraetuag eines hauſes, land⸗ 
gutes; zeit, dauer, ꝛc. bail de quelque maiſon ou ferme; 
tems, durée. Leate-parol, muͤndliche vermietung, 4 de 
vive voix. : . > | 

To--leaſe, vermieken; die dren auf- oder nachleſen, 
nachſtoppeln ; luͤgen eine luͤge ſagen, lo#er ; glance; 
ment ir. 1228 

_Leaſer, ein nachleſer, nachſtoppler, der die dren nach— 
lieſet, eine nachſtopplerin, glanevr, euſe. 


_ Leaſh, ein ſtrik vor die jagdbunde; falkenrieme, 4%; 
Jet. A leaſh of grey-hounds, drei windhunde, ve le ſſe 
de lexriers. A leaſk of bares, drei baaſen, trois licvres. 


Leaſh-laws, jagdgebraͤuche , iagdrecht, loix de chaſe, droit 


To leaſh (in,) juſammenhaͤngen oder koppeln cn en 


leffe, 
Lea* 


md 


1 
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eln; eine luͤge, das luͤgen „act ion de bail- 
. — — ? 


Leaſour,, kin permieter, eint vermieterin ; bailleur, 


ere ſſe· 9 . , "A 
Léaſſee, léſſee, ein mietmann, mieter, locateire. 


Lèaſt, a. der, die, das kleinſte, geringe, le moindre, 
le plus petit. He obliged me the leaſt ot any, ich bin 
ibm unter allen am wenigſten verpflichtet, er hat mich 
ibm am allerwenigſten verpflichtet, „I oblige le moins 
de tous. * | | 

"Liaft adv. am wenigſten, moins. Ar leaft, at the 
leaſt, at leaſt wiſe, zum wenigſten, u moins, 

Leaſt, ſ. ein unzerteilbares leibchen, luftſtäub chen, 
atome. f | 
Liafute; &c. ſ. leifure, &c. 

Leaſy , (offer, ſchwach, molaſſe ,+lache. 


Leather, das leder, cuir. Leather-bag, ein Teder- f 


{ik hen) ein ledernes ſakchen; ſacber de cuir. Leather - dreſſer, 
ein gerber; lederbreiter, . Léather-ſellet, ein 
ſederhaͤndler, peletier. Leéather- bottle, ein ſchlauch, outre, 
V'aixed-leather ſhoes, gewächſte ſchuhe, des fouliers ci- 
res. To loſe leather, ſich die haut abreiben / abſtoſſeu, 
j'tcorcher, © His ſhoes are made of running leather, p. 
er gebet allezeit ſehr geſ<winde ; il va tokjours te 
grand galop. Leather coat, äpfel mit einer harten ſchale, 
omme de pear dure. Leather-mouthed fiſh, ſiſch, der 
die zaͤne int halfe hat, poiſon , qui 4 les dents dans le 


gor ge. 


The npper leather of a ſhoo, das oberleder eines ſchu⸗ Fal 


bes, Pempergne d'un ſoulier. 0 

Leathern,, ledern, de cuir. 

Leathery , lederartig, de nature de cuir, | 

Leave, urlaub , erlaubniß, erlaubung « vergünſtigung, 
julaſſung, freideit; abſchied , conge, Give me leave to 
anſwer you, gebt mir erlaubniß (erlaubet mir) euch zu 


antworten, laſſet mich euch eine antwort geben, permet- 


tex moi de vous repondre. By your leave, mit eurer er⸗ 
laubniß, ne vous en deplaiſe. 


To |tave, laſſen; · vermachen, bipterlaſſen ; faren laſ⸗ 


ſen; verlaſſen, uͤbergeben, laiſſer, To leave work, auf- 
horen zu arbeiten, feierabend machen, quitrer ſon tra- 


vat, To leave crying, aufbören zu weinen, nicht mehr 4 


weinen, ceſſer de pleurer. To leave his Wife, ſich von 


ſeinem weive ſcheiden 7 fie verlaſſen, verſtoſſen, repudier le 


ſa femme. I leave it to the judgement of your uncle, ich 
überlaſſe es dem urteil eures vetters, je m'en rapporce a 
ju gement de wotre oncle, Leave that to me, laſſet mich 
dafur ſorgen, laiſſe moi faire, To leave off, — — 
aufhören, Juitter, ceſſer. To leave out, auſſenlaſſen, 
austun, weglaſſen; vergeſſen; ausſchlieſſen, nicht zu et- 
was laſſen, ster; onblier 5 exclurre, I Will leave this 
with my reader, dieſes wil ich meinem leſer überlaſſen, 
Je ſoume ttrai cela d mon letteur. '* To leave an army, 
eine armee arwerben , faire des lev#es, 

Leaved , (pon leaf) e. g. broad-leaved, das breite blaͤt⸗ 
ter bat, mit breiten otitiern , qui 4 les feuilles lar ges. 
Narrow-leay'd, mit engen ſchmalen blaͤttern , Jui « les 
feuilles trroites, Two leaved gates, fore mit zween fluͤ⸗ 
geln, portes à deus ventails. 0 

Léaven, der ſauerteig, levain. 

To léaven, ſäuern mit ſauerteige, ihn unter das mehl 
naͤten, faire lever, mettre le levain, Their anceſtors 
have leavened them with an hatred of us, fie baben von 
ihren vorfaren einen baß wider uns behalten, ils tiennent 

leurs ancetres un levain de haine contre nous, + 

Leavened, geſaͤuert, levs. 15 

Leaver, ein hebebaum, hebel; ein uͤberlaͤufer, ausreiſ⸗ 


er, levier; deſerteur. 


Leaves , die blatter das laub, fewilles. ſ. leaf. 


1455 die vermietung, das vermieten; die nach leſe, "He deve, Ser leaverk, 
p 


re ſſui; oeil 


f. To leave. N 
Leaving, das laſſen, ꝛc. Lacton de laiſſer, Be. 1 
vings, die übergelaſſene ſtüͤkchen vom fleiſche oder anderer 
ſpeiſe + überbleibſel, gen. . | 
* Leavy , blattericht, laubicht, feui!lu. 
To lech,, beleffen ,. leffen , lecher. 
Lecher, ein Hurenjiger, hurer, band, rufe. 
To lécher, huren, hurerei treiben, paitfarder, 
Lecherous, geil, unkeuſch, unzüchtig, laſcif. ; 
Lecherovusly , unzitchtig, geil, laſcivement. 
Lecherousneſs, léchery, die geilbeit, unkeuſchheit, no 
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zucht , laſcivers, 


Lecherwit, ſ. Lotherwit. 

LeQern, ein pult für die geſaugbücher, !utrin, 
E&ion , various lections, verſchiedene lesarten in ei⸗ 
ner ſchriftſtelle, oder buch, varcanres, 

Leckure, ein lefzion , oder was den zuboͤrern r 
en wird, eine veſperpredigt, das leſen eines profeſſors; 
ein filz, ein auspuzzer, ausſcheltung; das leſen, leon; 
re primande; leftuye. A curtain lecture, ein auspuzier 
vom weibe , «ne mercuriale d'une femme, qui gronde ſou 
mari, In the forchead and in rhe eye, the ſecture of 
the mind dos lie, p man ſiehets einem an der ſtir ne 
und an den augen an, wie er beſchaffen iſt 4 le front et 
les yeux font les interpretes de Lame. 

To lecture, wie ein profeſſor lehren; hofmeiſtern-, faire 
le lefleur; reprimander, 
 LeEAurer , ein kapellan, mittags - oder veſperprediger ; 
yoriefer a profeſſor , ſec end miuiſtre dans une egliſe paroiſ- 
dle; letter. 

LeAureſhip, amt eines vorleſers, eines kapellans, vs- 
ce de lecteur ow de chapellain. 

Led, leitete, geleitet, 2c. ment, &c. ſ. To lead. A 
1:&horſe, ein handpferd, chevail de main, 

LEdge, eine leiſte, ein herausragender oder ſtehender 
rand; eine lage, ſchicht, rebord; couche. 

To ledge the corn, ſ. To lodge oder £0 lay. 

Ledger ambaſſadeur, f. lea guer. 

Ledger, |. leidger. f ; 
Lee. die ſeite des ſchiffes, oder die gegend, wo der wind 
nicht iſt; befe, endroir oppoſe au vent; tie. Lee-ſkore, das 
ufer, das dem winde gegen uͤber iſt, la core, 6% le vene 
onne. To be under the lee of the ſhore, vor den 
winde ficher ſein , etre © Fabri du vent. To go by the 

o, to come off by the lee, ſeine rechnung bet einer ſa⸗ 
che nicht finden, darbei verſieren, ne bas trouver ſon conte 
en quelque yr Lee board, ein bret von dreien ſtäk ken 
zuſammen gefuͤget, welches man in etlichen kleinen ſchif⸗ 


fen gebraucht, nahe zu dem winde, oder mit einem ſei⸗ 


tenwinde zu faren , ſemelle, Lèe-Ward, ſ. leeward wei- 
ter drunten. To come by the lee, den wind vers 
lieren, vom winde abkommen, perdre Vavantzge d. 
vent. N f 

Leeeh, ein blutigel; ein altes wort fur einen arzt; 
der buſen eines ſegels, ſangſu?; medecin; le milien d'une 
voile. I cech-worm , ein bluti%gs: fengſut: Leech-craft, 
die arzneikunſt, la medicine. Leech , horſe-leech, ex 
roßarit, pferdarzt, marechal. N 

To leech , doktorn, arznei geben, donner medicine, 

Leef, lieb, cher. RR, PREP I, > 

Leèfange, at von tauwerk, ſorte de-cordage. 

Leck, Lauch, 22 Leek-bed, ein lauchbette, bette 
mit lauch, conche de porreau. Leek-porrage, eine lauch⸗ 
ſuppe , darinnen lauch gekocht iſt, de la ſoupe aux Por- 
rtatsx. 

Leer, das liegen der birſche auf dem bauche, um des 
morgentau ju genießen; ein ſcheler aublik, blik / mene, 


ade; mine. 
Leer- berſe, ein prachtpferd, eradeur. 
244 e 
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To Reer upon, ſtlerſ von der ſeite anſchaue ny anſchielen, 1 der einem etwas im teſtament vermacht, 9, 
regarder fixement e de travers. ſ. To (leer. Fit es legs, ESL 7 | 
Leering',. das ſtiere aufchauen yon. der ſeite , Ladies Fepatory, ſ. legatary.. + © 
de rexurder fixement et de rravers. Leg d, ſ. legged. 


ö , | © WR rey 

A lee, ing look. ein ſtieres anſchauen von der ſeite, das legend, die lebensbeſchreibung emes—deiligen ; eine 
ſclelen, v 16991 d fat es de travers- ' : = fabel, ein marchen;z die umſchrift auf einer 

Leeto, leero-viol, eine leier , re- 1 | ne +» legende. D | 

Lees, die weinbefen, die defen von wein oder. bf, Legendary, zu einer legende gehörig, de legende. Le- 
Ge: 14 = gendary ftories, märchen, fabelny legenden, des fables, de; 

To freſe, . To fofe.. contes de legende. | $47 

- Leewholders,, tebneleutes, fendataires died of + Leger, ſ. leaguer, und ſeiger. 3 
Leet, gerichtstag, Jour de palais. Conrt-leet, das ge- Legerdemain, gaukelſpiel, taſchenſpiel, gaukelei, gauk. 
chte des eigentums herrn eines adelichen utes , hetref- lerkunſt, tours de main, batrlerie. Legerdemain - trics, 
ſen die verbrechen der einwoner, cour fonciere. Leet- gaukelſpiel , gauflerpoſſen , tors de ſoupleſſe, de pas- 

yes, die tage, au welchem ſulches gerichte gebalten würd, paſſe. | | 
les jowrs, arxquels cette cor ſe tient. =” Légergeld, légerwit, f. lotkerwir. 

Leeteh, der buſen eines ſchiſſegels, le fond Lune volle. +Legerity , leichtigkeit, geſ<windigkek p Tegerert, 
Teotch lines, fauwerf, das an dem ſegelbuſen beveſtist⸗ Legged, e. g. bandy-legged, bow-ledg't, bow-leg'd, 
cordes attachees an fond dune voile. krummbeinigt, 4 4 les jambes rowrnees en debors, Wry. 

Leets, verſammlungen zur erwälung von bedienten zu legged, krummfüßig, frummbeinig , 4% « les jambes tor. 
uͤmte n, afſemblecs, renues pour Velef:on de quelques a- res, 
erg, © _ Legib/lity, légibſeneſe, deutlichkeit, leferlichkeit, per- 

 Leeve, ſ. tief. _ . ſpicuitd, qualire d'&rre liſible. a 

A leeward ſhip, ein ſchif, welches nicht ſo mahe- an Legible, leſerlich / liable. - 
den wind ſegelt, wie es wol tun konnte, »in novirey 44% Legibly, leſerlich, lib le ment. * 
ne ſeree pay le vent, A Ireward tide, flut und wind zu⸗ Legion, eine legion romiſcher ſöldaten zu fuß Conge- 
ſammen, vent et marde. To fall to lee ward, vom winde fehr fünf oder ſechs tauſend mann,) armee, legion. 
abkommen, den vorteil des windes verlieren, gerdre la- Legionary, aus, von eiuer legion, oder beer, legio- 
vant ve dn vent. maire. l | 

Lefe , ſ. liel. : | Legislation, das geſez geben, legislation. 

Left, 4. links, gauche. Left-handed ,. links „ der Legilacive power, die gewalt geſeze zu geben, le pou- 
die links iſt, gavcher, ere. Leit- handedneſs, das links- voir de faire des lIoix. 
ſein la qualire d'etre yaucher, ere. Lett-handedly, links, Legislator, ein geſeigeber, legislateur. 
mugeſcike, en gauc her, mal adroitement. 25 W Legislature, geſeigebermacht, oder gewalt, autorité de 

ett > lleß, gelaſſen, uͤbeig, c laifſt, ec, f. To le gislateur. 
leave. That's left to me, 'tis left to my diſcretion, die- Legitimacy, die eheliche geburt, ehrlichkeit , erbfaͤhig⸗ 
frs üchel bei mir, c 4 mon choix. : a keit; wirklichkeit, legitim, realité. | 
Leg, ſchenkel, der ſchenkel am beine; die keule von Legitimate, d<t, ehelich, ehrlich; ein ehrliches kind, 
einem vogel oder tiere, als eine ſchöpskeule, ein rinds- legitime; un enfant legitimite. | 
ſchlegel 2e- ein bdlzerner fuß oder ſtrumpfforme, jambe;. To legitimate, ehelich oder ehrlich machen; guͤltig / bil- 
ewiſſe, eclauch, irumeau;. forme. To make à leg, ſich lig, rechtmaͤßig machen legitimer; rendre legitime. 
vor jemand buͤkken, neigen, faire la reverence. To ſeta- Legitimated, ehelich oder ehrlich gemacht, ꝛc. legiti- 
* x leg, ſich gar ungeſchikt bükken oder neigen, faire me, Sc. | 
pied de veau, Leg-barneſs, eine beinruͤſtung, ein bein- Legitimately, billig, rechtmaͤßig, von rechtswegen / le- 
* bariiſ „ ermurt de jambes, Leg of a table, tiſchgeſtell, gitimement. | 
Pied dase table. To fand upon his on lege, ich ſel bit Legitimarteneſs,, ſ. Tegitimacy:. = 
erbalten, ſe mainrenir ſoi meme, ; Legitimation, ebeliche geburt, erbfaͤbigkeit / [eaitimc» 
Legacy, ein geſtift, vermachtes gut, was einem in ei⸗ zion, die ehelich⸗ oder ehrlichmachung der baſtarten, g. 
nem, teſtament. vermacht iſt, legs: i „ mation. 8 | 
Legel. den geſenen gemap ,, rechtmifig, rechtlich! Legume „ legamen, eine huͤlſenfrucht / als bonen, erb⸗ 
zum, (moſaiſchen ) geſeize gehdrig., leg uime, juridique ;. ſen e- legume. nent r bällenſtücht 
S. 1 | g N | 7 | eguminous, huͤlſenfruchtartig, das wie bulſenfru 
Legälity, die geſezmaͤßigkeit , rechtmaͤß igkeit confor- wich , legumintux. . 1 
3 Leiger, leiger - book, ein großes buch der kaufleutt 


\ 


6 


mite ax. loix ; legalite, 


To legalize, gerichtlich beſtaͤtigen, legaliſer, 2 darin alle ihre rechnungen, nach der art des italiauiſchen 
Legally; nach den geſezzen , den geſenzen gemaͤß, recht⸗ buchbaltens, zulezt rein eingeſchrieben werden, n gran 
lich /elon les loix, leg. nent. livre. de marchand. ä 


* Legalneſs, (. legality. | i le iſurable, mit guter weile gemacht, mit guter gele⸗ 
, Legataiy,. legatee, dem etwas vermacht worden iſt, beit getan, fait 4 lor. Leiſurable hours, muͤßige 
le gataire. | . | unden, bewres de loiſir. . * 
„ Legare, ein vabflicher abgeſandter, oder reſidente; ab⸗ WLeéiſurably, ſ. leiſurely, adv. 0 : 
geſandeer , depunrter , legar 5, ambalſadeur, depure.. Leiſure, die weile, muſſe, zeit, loiſir: To be at lei- 
Legatèe, ſ. legatary; | fare ,. der weile haben, zeit haben, muͤß ig ſein, voir de 
. Legatel hip „ päpſtliche gefandſchaff. „ fonction de losfir , ttre de loifer, 


legt.  Leiſurely, 4. bedaͤchtlich, mit muſe, das nach und nach, 
- _ atine, zu einem vaͤbſtlichen abzeſandten grhbrige. 4e gemach, oder langſam geſchicht, 2, ſe fas pew fte 


l Leiſurely, adv. mit guter weile, mit guter gelegenheit: 


Legarion,. die puͤbſtliche geſandſchaft; geſandtſchaft, 1. langſam, gemaͤchlich, nach und nach, 4 lehr; lesen en, 
en ambaſſede.. ? 2 1 ; | | 


- 


pets 4 peu. 
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+1.eman , eine konkubine, beiſchliferin ; liebte, n- Lenten, zur faſtnachtzeit gebbriy, de carfme, To make 

qubine 3 meitreſſe, Fs . lenten feaſt, eine faſtnachtsmalfeit, eine ſiſchmalzeit, 
Lembec, ſ. Alembic. | . oder fine ſchlechte malzeit anrichten, halten, Faire un 
Lemma, ein zum voraus als wahr angenommener ſaz, feſt in de cart me Ou de poi ſſon, Manger maigre. 2 

um daraus zu beweiſen, lemme. PE „Lenticalar, léntiform, liuſenförmig, wie ein linſenglas, 
Limon , eine monie, chron. Lémon- tree, ein limo⸗ lenticulaire, (t. de dioprrique.) 

nienbaum, citronnier. LEmon-colonr, limonienfarbe, c W ne , riudig, ſchuppicht, finnig, #5ynenx, len- 

leur de cit ron. 3 ö a ex. 

Lemonade, eine limonade, ein fiilender trank, keo- Lentigo, ſommerflekken, ſommerſproſſen , lentilles, 

node. | f lentil, linſen, tentille. TEn-lentile, weter-lentil, waſ⸗ 

To lend, leiben, lenen, vorſtrekken, prirer. To lend e tlinſen, leniiile dean, | 

one his hand (help,) einem die hand bieten, huͤlfe lei⸗ Lenriſk, lentiſk-tree, der maſtixbaumy lentisque. 

en, delfen, pricer la main à quelqu'un , lui aider. To Lentitude, laugſamec, ſchlaͤfriges weſen, das zaudern, 

lend out, ausleihen, vericiben; preter. To lend bac again, frigheit , lenteur. | 


wieder juruͤk eben, rendre. | Lentner, eiue art falfen , eſpece de faucons. 
Lended, geliehen, vorgeſtrekt, prere. Leartor , laͤbigkeit , zachbeits traͤgheit, langſamkeit, 
Lender, der, die da leibet, lenet, préteur, euſe. viſcoſire; lenteur. 


Lending, das leibev loͤnung ID [attion de preter; Lentons, zähe, klebricht, das fic denen laͤßt, vic 

k. eu. f 
"Lingrb, die länge, langwjerigkeit, Tonguenr, In length Lenvoy , der beſchluß, oder das ende eines liedes, 
of time, mit der zeit, in der lange, in die länge, 4 la envoi. BE ET: 2 
longue, Toe lie at one's length, nach aller laͤnge aus. Leo, der löwe, (ein bimmliſches zeichen,) lion. 
geſtrekt liegen, erre couche tour de ſon ry *To have + Leod, bieß ſonſt, volk, nazion, + gnifosr awrrefois, few- 
the length of one's foot, einen gar wohl kennen, ſeine ple, nation. 
art wiſſen, connoitre Phumeur de quelqu um. A man Pa „ bieß vor eee liebe, (antrefois) ameur. 
may now come within a pole's wa of him, er ift eonine , ldwenartig, loͤwenmaͤßig, leonie. 
nicht mehr ſo trozzig, hochmuͤtig, it n'e/t pas maintenant * Leonine verſes, lateiniſche verſe, die emer{ei fonſs- 
fi fer qu'il a ett. Ar length, endlich, zulezt, enßn. A nantes in der mitten, und am ende haben , des vers les- 
picture in full length, ein gemälde nach der leibesgroͤße, 1s, I ; . 
wn portrait en grand. To draw half. length, nur die balbe Leopard, ein leopard, parder, Leon. ö 
leibetgroͤße malen, peindre à mi- corps. Length-wiſe, nach Leper, ein auſſaniger 4 eine guſſazzige , lepreux, 
ber laͤnge, in der länge, en longucur. Extenſive length, ere, . | 
umfang, etendu#. To inſert at length, nach der lange, Leperous, f leproſed, ; | 
ganz einverleiben, inſerer entiérement. The army marched Lepid, bibſ<, artig, anmutig, jolt, agreable. 
to the length of Paris, die armee marſchirte bis nach Lepidity, die artigkeit, anmutigkeit, agrement, 
Paris, Parmee marcha jusqu d Paris, At the length, at Leporine, haſenartig, den baſen eigen, de lievre. 
length, endlich, en#». 5 Leprie, léproſy, der auſſaz, lepre. 

A good meen in a court will carry a man greather Leéproſed, lepronvs, auſſänig / leprexx. The leprout 
lenghts, than a goed underſtanding in any other place, diſeaſe, der auſſas, {a Lepre. 
em gutes anſchen buy einem bei hof beſſer fort, als an- _ Leproſiry, der auſſaz; die frizze an den metallen; die 
derswo ein guter verſtand, la bonne mine fait faire plus krazze an kupfer und eiſen, lepre ; pailles 3 chaufure. 
de chemin a la cour, que le bon eſprit par tout ail- Lere, lerry, eine lekzion; ein laͤrmen, großes weſen ; 
leurs. in auspuzzer vom weibe, legon 5 vacarme; au bade. 
I cannot go that lenght With you, ich kan eurer mei⸗ Lefk , ſ. Groin. 
nung nicht beifallen , Je ne ſaurois donner dans yorre opi- Lels, kleiner, geringer; minder, weniger, plus petit; 
nion. moindre. He ſpoke with no leſs eloquence than freedom, 
To lengthen, länger machen, verlängern; ausſtrekken, er brgchte ſeine ſache vor mit eden ſo groſſer beredſam- 
ausdenen; ſich verlaͤugern, laͤnger werden, alonger ; éten- keit als fertigfeit; I Senonca avec antant d'eloquence que 
dre; Valonger. To lengthen out, verlaͤngern, pro- de liberté. ö | 


\-agthening,, das verlingern , ꝛc. Laion d'alonger., Þ Leſs, adv, weniger, minder, moins. To make leſs 
Lenient , adj. lindernd, das gelinde macht, erweichend, of one friend chan an other, auf einen freund weniger 
qui leniſſe, ramoliſſant. | hy - als auf einen andern balten, ibn nicht ſo groß achten, 
Lenient, ein linderndes mittel; ein erweichendes mit- nicht fo lieb und wert halten, auf ihn weniger ſehen als 
tel oder umſchlag, lenitif; malattique, _ auf einen andern, fare moins d'erar d'un ami que d'un 
Ts lenity, begtitigen + beſaͤuftigen, lindern, ſtillen, e. A lefs, . bedenter in der fompoſi;ion los, als: 
doucir, lemfier. 2 Sed : wines , 2 wizlos, 9 A rs ſignifie en 
Lenify'd, gelindert, 2c. lenift, Ec, compoſition ſans o in ---. e. 3. Witleſs, ſans eſprit. 
4 Lenifying., die begitioung, linderung, das beguͤtigen, BL n * "er 
+ «ddoucrſſement , Fattion Caddoucir, | To léſſen, kleiner machen, ſhmilern , mindern; vers 


Lenitive , lindernd, ſchmerzſtillend, lenirif,  - ringern, kleiner machen, gering ſchaͤnen; nachteilig ſein, 

; lenitise, eine arznei, die da Undert, up lenitif, einen abbruch tun; kleiner, minder 1 geringer werden, 
. die gelindigkeit, gutwilligkeit, guͤte, don 3 amoindrir; extenuer; dervyer a; $'amoin- 
k rir, NS 


Lens , . linſenglas, zu den fernglaͤſern, lentille. # | 2 8 
; 8 Leéſfened kleiner gemacht ze. amoindri, Cc. 
tert, das vierzigtagige faſten, die faſtnachtzeit 1 die Teteving, minderung, vermunderung- veringerung, das 


alten ; careme, 8 2 L.NO * & 
Lear, gelichen ; entlenet , prere: f. To lend, 8 in! Ach Pattion de diminuer, Mes 
| | Aer, 


longer. : : To make léſe, kleiner machen, «ppetsſſer , diminue 8 
Lengthened , länger gemacht, ausgeſtrekt, alonge. To grow lels, kleiner werden, «pperi/ſer, din 


# 
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4%/¶ LES LET ' LET LEV. 


- LiNer,' kleiner, plus, petit adv. weniger, ins. Po lereer » bock : der titul eines Fucs hin 
Leſſcs, der kot eines milden ſchweins, baren oder wol⸗ dem tuͤkken mit goldenen buchſtaben ſchrriben Men an 
jet } baiſſ6eg. 11 88 3 | | 52 titre au dos dum livre, * 
_ Len, die lefzion;. was man in der kirche den hd. _Letrered, worauf der titul binten auf dem rükken ſe 
neryo aus der wn 2 one unterweiſung / ein un⸗ bet, hy 0 5 un ** letters. : 
terricht; “ein filz, auspuziler , leon 1 ettice, [atry ait. Headed lettice, krauft 1 
To léſſon, einen informmen, unterrichten, unterwei⸗ lt? pommee. a | aufer (attic, 
1. A I | . r yds Ws 12 de laiſſer, &c, f To 
eb, F haſnt... 7 Ty | er, in ood, das Np ſaignie, adi 
4 Lest, damit nicht, daß nicht, de prov que, \. leaſt. de ſaigner. n f affe 4 1 a a * 
x Lefage,,. f. laſtage. ; TT Lertiſe, &c; ſ. Lattice, &c,. | 
Leſtercoc, eine gewiſſe maſchine, der man ſich an den Lettuce, ſ. Lertice. | 
nor dlichen küſten zur ſee bedient, certaine machine, dent Leyant, adj. ſ. Levantige. hz, 
on. ſe ſeri ſur les cores du nord en mer. 1 a Levant, der morgen, oft, das morgenland, levanc. 
Lee, 4. vetmietet, verpachtet, ꝛc. los, &c. f. To ler, Jevanrine, morgenfändiſch, mittelindiſ®, zum 


Con . yt o 
* -' — = 


Let, ſ. eine bjndernis - verhinderung, verſaͤummß, genlande oder mittelländiſchen meere gebdrig, 4. — 4 
V4 ob/tacle, returdement. & let. in, ein merkzeichen im ſchrei⸗ Levanrines, die morgenlaͤnder, morgenlaͤndiſchen vl. 


ben, wo etwas noch hineinkommen muß u» renvoi. fer, les levantins, 
Le us go, laſſet uns gehen, allons, Let him, ler him Levator , levatery, werkzeug / inſtrument eines wund⸗ 
do it, laſſet es ihn tun, er mags immerhin tun, 4% n le arites, die eingedruͤkte birnſchale wieder auffuheben, . 
ge — them ſpeak , [aſſet fir reden, ſte moͤgen reden, 2 de chirurgien pont lever le trance. quand il % en- 
"tis partent, oncd. 3 
e det, laſſen, zulaſſen, zugeben, geſtatten; vermie⸗ l Leve, . Lief. 1 | 
ten, verleihen, verpachten; hindern, verbindern, err: Levee. das aufſtehen aus dem bette, die zeit, wenn ei, 
aer; empecber, To let blood, zur ader laſſen, einem ner des morgens auiftebet, lever. He was at the King's 
zur ader ſaſſen, aigner. To let a fart, einen ſtreichen tevee; er war zugegen, da der könig aufftund , 1 colt an 
laſſen, lacher wn pet. To let knuW, kund tun, zu wiſſen lever du roi. A ladies levee, einer fräulein tuch, das 
q tun, faire ſuvoir, Let me alone, laßt mich zufrieden, nachtieug darein zu legen, nachttiſch, teilette. I was at 
0 laßt mich dafuͤr ſornen, larfſex moi en re pos; laifſer moi her levee; ich war bei ihr, da ſie aufſtunde, j'ai te 4 ſa 
fire. He let tall a word or two, er ließ ſich etliche roilerre, | 
worte verlauten, es entfuren ihm etliche werte, 1 cha, Level, 4, eben, gleich, nach der richtſchnur eben ge- 
au il lui tchappa- quelques paroles. We ordered the Water- macht, wni, qui eſt de niveau. This knowledge lies le- 
men to let fall their oats more ger.tly., wir befolen den vel to humane underſtanding, dieſe wiſſenſchaſt iſt nach 
ſchiſleuten, daß ſie ſachter ruderten, no#s commandames der fuͤbigkeit des menſchlichen verſtandes eingerichtet, cer- 
au bateliers de ramer plus dowerment. To let down, nit» te connoiſſunce eſi proportigunte (accommodee). 4 la portte 
derlaſſen, ablaſſeu, hinuuter tun, deſcendre, lachery abba- de Veſpris bumain. Every thing lies level to our Wish, 
tre. To let in (into) hinein laſſen, hinein kommen laſ⸗ alles geht uns nach wunſch, tout nows favoriſe, reiigit. 
fen, ler entrer. Lis ROE los laſſen, 2 To . Fo make level; ſ. To level. * 
let off, abgehen laſſen, abſchieſſen, urer. To let out, s : Wy 
inaus. + -, binaus geben. laſſen z, aus dem gefängniß „ Ho . fi U grrd Lichtſcheit; eine ebene, ebe⸗ 
ſſen z veimieten, verpachten, 140er ſortir elargir zloiter, ö geſich m—_ 3, der {hub , die linie, in der ein 
affermer, To. ler our to uſe, auf zins ausleihen, meitre 8 viſue 3. ligne oe direction d un 
Al interft, I am let to krow man bat mir vertraut / ent⸗ gleſch ts e's tir. o be upon the level, eben ſein von 
deft , on w' dit en ſecrer, o m' decouvers, eld er hoͤhe ſein nach der richtſchnur eben, gemacht 
Ler-bl60d+, der zur ader. gelaſſen hat, ſaignb. em; einander gleich ſein, etre de ui veau;  erre cal. 
Leteny, ſ. lirany, bs weehſelaweife Gm ſpiclen) tines nach dem ans 
. Lethal, tödtlich, moreel. | le cud-teye. Level-rangs, der kernſchuß, ur de niveas, 
\ Lerk-gie ,.ſhlaſſichtis 1. mit der ſedlafſuchv bebaltet ehen machen, oder dawit abmeſen, org neces ho 
NT: > Ne | . vel with the ground, ſchleifen, von ' d 6 inreiſ⸗ 
cthargioneſs, ſchlafſucht, lethargie, ES, , / grund aus einre; 
Lerhargied; eingeſchlafert, im ſchlaf verſenkt, in ſchlaf⸗ ſens abbrecen raſer rex pred rex d de fond em comble, 
ſucht liegend, Joupi, en leihargie. o lerelt, nach etwas zielen; auf etwas ſchlieſſen, 
"Lerhargy » die ſchlaſfucht, 8 | | — lor 3 7 ears 8 55 — with, 
© Lirbe, der fluþ Lethe, deſſen waſſer, wenn man es non en akk — eee 
trinkt, macht, daß man alles vergißt, Lebe. A e pſtanzen, richten. poineey an denon. The 
Lets, er läſſet, ꝛc. 51 lar „ Fe. f To let- atheiſt levels his blaſphemies immediately againſt the 
To létt, ſ. To let, heißt es aber verhindern, fo heißt —_— 238 4 raphy — * ſeine hee 
ed' im praf he ln und 22 * letted, 4 ce mos fee. be po bf blaſobemes — — 320% 4. 
ebe bn: din a pre he lettesy, n ts gene of: |. the canon levels right, gun ſteht | 
be | 4 | | No ä els: „ t die kanone 
ere en, empechs; g gerade iſt recht gerichtet, 2 preſent: la canon eſt pointe, 
Lerner , der / die zuläßt, er laubet; der verbindert, qui Terelles“ 1 . 
met qui emfèthe. A bloodletter, der einem die ader i 85 i eder gleich macht, ze, celui, qui 15 
| zur ader laͤßt , qui ouyre la veine, qui ſaigne. am * Pay eine 1 parte! 45 
Letter. ein buchſtabe⸗ letter; ein brief, ſchren en ler- tung der re 8 i * . N ev 
Ke „ ed, he(efurtex , Wein N ＋ * — ſedirienx de Patmite te Cromwell a dar: demandoit unt 
N K N. et, Porte lettre. Letter founder, ein ſchrift⸗ %% dins t NN | | | vt 
gieſſer, fondbur de lettres. Letter of attorney, ein an⸗ 1 8 8 _ s. Padminiftration di $ouverwernen, 
Daltebrief , eine ſchriftliche vollmacht, procuration. Let» _ Levelling, ebenmachung, gleichmachung, das ebenma⸗ 
4 8. um, wiſſenſchaften, ſciences. * | chen, gleichmachen, 2c, <pplaniement,. lation * wa 
| N l | © Leye- 
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2 n n * N 1 
Kain cn t. 8 EF 
1 „ Aleiche lu oleibtit *., — ic Ul. ling, das (hreiben. ber [<miſchriften; Faion 45 
I. even, Len. faire des [ubelles, I" 
Leer, f. Leder. 112044»! bellows, {<m&hend- verleumderiſch, di Feger. | 
Leveret, eim Wars, junger daafe, Ke Liberal, freigebd1ge mild, | putartig 3 frei, ruͤmlich, ehr⸗ 
8 e (in Schottland⸗ eine lerche, Cen 157 wuͤrdis, edel, großmuͤtig liberal; honorable ; noble, gene- 
aloiere | re. A libaral education, eine gute auſerziebung, #=s 
Auer, pig 8 in die trompe ; ſon de la . ; belle education, 
re auferlegbar, was erlegt werden kan, 3, s Liber ahey, die freigebigkeit; mildigkeit oitisfeit, un 


an mut, liberalixt; generoſi 0s, 
198 eine goſſe waſſerſlange, 2. oder ei eige art tis ;berally, freigebig, mild; Liberalement. 
ped. wa » ay lev 3, det topfely lev | Tiberalneſs ,' f. Liberabiry, . 
vie | Liberties, f. Liberty 


To kevigate , — das feinße lerrelben / auf dem ſeine Libertioe , f. freigeiſt 3 ein 8 „ kuchloſer 
abreiben, . ge Gen af 3 warms rin, or ee, ein adde weib! ein freigelaſſener, t, wn li- 
L tion, das a n eriim, unt libertise. 
| exiting, a8i0n de Anger. Netze. a, auszelaſſey, ruchlss, freigriſteriſ<, uber. 
| þ-Jevite ,; $10; levit, ww nene d 5 4 
|; . Levitica) tevitiſch;: leise. | Pt; beotinifm, die ruchloſigkeit, ausgelaſſenheit, ein allzu 


, Leviticueþ das dritte buch fd - 6 . | ; freies leben freigeiſterss, liber s nage. 

Tei, die ee eee titelkeit, Liberty, die . ; 1 befreinng „ bie macht, ſrei⸗ 

leichtig eit, legir „heit, gewalt, urlaub; wabl 7 li bert; franchoſe ; ponvoir, 
* Ay! fuſes ng einer bange 2 lvl n cheix. Liberty of Will, der freie wille, frane 

treuble. Levy © ers, werdu r aten, levers rbitre 

de ſeId ass. 0 p Libidinifh, ein wollüſtling, woltdfiger menſc/ band, 


eigen, . eine (danuns auflegen ſoldaten werden; bomme volwpineux, 
gen, eri; EX CaTer Libidinous. wolln voluptueus: . 
Lo d, aufgelegt. geworben tl. Libidinously is 9 © Mes en volu teu ſimens, ; 
vyang; das auflegen; das werd aden 4. "We '  L'iblongs Abe abenkraut, te benne, chicorin, 
282 gottloe, leſe ſchaͤnd iich, unordent⸗ Libra, * wage, (ein ammiiſches zeichen,) ls balance, 
4— une hy pt 3 ichtty - üaverſchämt, uͤppig, <1ſols, IIbral, eme Andes” chwer, de lire. 
& lew d men, ein laie, N Librarian, ein biblietefar; cin bierſ<reiber bei den 


3 
e e node, lofe 3 umüͤchtia / fippig , 4151 alten / bib herbecaire 3 copi/te des manuſcripts eben les 4 


ment, tie 0 nn tet | Tee tene bibliotek, 5ibLorbeque. Library-keepery 


Liwdnefs, lrichtfertigkeits | 
x, dex Uber" die bidliot bib hoch A 
(invites zurn, e pays REAR bed ae f , im 1 ee . 


ae er, ein verhucter: kerl, burenjigery burendengf, | ae. ont w gen as ſchweben der geſtirne, plg- | 


4%, horde lier. 


3 lancement ; libration. 
Lewie, Ludwigy Jouds. . Lewisd'or, ein Louisd'or.  - 1255 | 
e. _ Lexicographer, verfertiger eines worterbuchs. oder lexi | "Li kauf nike wie eme wage; de balance, 1 
int tons 1 pit6graphs as (ret e. 4 bi 8 die 1 fors, f- pe 8 
exicography, das ſchreiben oder die ver rtisun cebano, läuſekraut, au pown, 
nx ues wdrterbuchs, 'lexicographre, 4 - Fi Licence, eine freibeit; mutwillen; ein privilegium, die 
bt Lexicon, ein watering, lexifone difzionar, lexicon exrlaubnlg, ein duch drukken iu laſſen; ein prwilegtum 


Ulable, unterwerfen, e To make one liable co iu, predigens. v boonee privilige d imrrimer 5 heences pour 
1 tinen unter einen th bringen, affeujettir quelquw/un scher, 


vn impor... This expreſſion is liable ro miſconſtruction, , Fo licenſe, einem vollmacht, gewalt, erlaubniß geben, 
man. fan. dieſe worte gar leicht übel auslegen, ber! in freiheit verſkatten, aatoriſer, donner permigion,, Log licen- 
tinem andern verſtande nemen , cette en tent be fe a book, ein duch zenfſrew, erlaubt geben / ein buch 


fo Miſe on. an mae Jens. * druffen in laſſen / donner prrmigion d imprimer vn lryre. 
te Liar, ein (ſigner; eine lügnerin⸗ menteur, eu ſe . - Licenſed, der vollmacht oder erlaubniß hat, a=roviſe. 
_ Liard, yermiſ<t mit rat und 4 — } _— A 1770 A bock licenſed , eim zenfirres buch, ne lovre imprims 
by old man, gin alter graukopfy vie, | avec permnifion, 
ca. T0 8b, perſchneiden, cherer. Licenfer, f. der freibeit, erlaubniß giebt, Jui _«avoriſe. 
"be Wt lh, ein opfery * baden eines Renten wants Ls of duke ein bilherjentor - 7 es „ 
„ . e a , er, 
g  Liceotjare; ein Jifemfat, eine doftormiſige perſon 3 der 
el W adi. SY gitifranty , c- einet freihei bedient, un licent is; 7 5 2 4 ane 
| een Ce, 

= | Libbed, verſchnitten, 53754. t To licenciate, freiheit verſtatten, zulaſſen , eureriſers 
, Libel,. eine ſchmäſchrift; ſchriftliche Hage, ein we permentee, 
. ein ſoriſties- verzeichniß oder deucht betteffend eine Licentiati verflartung der freiheit zulaſſyng / 14 
* e libelle; | wach iff 0 Bien er, Flake we kl q ; 1 

6 Ubel one, eine ſchmaſchrift wider einen ſchr Licentions, ausgelaſſen, os, ungeiamt / leencieus 5 
_ der \{ma(<riften auf einen machen; . 5=adomts, In ce licentions times, bei diefer ruchloſen 


50 th faire des libelles contre. quelqu'wn ferireſi oy | zeit, dans ce tems de diffolurion. 


Udelled, durch eine ſchmaͤfcht ift verley 4. ee ous en bicemvien ent- 
Libeller , ., ein urbeber, prrfaſſer der der i mdf "= 35 | oo = A ts on * 2 | 
ma- 3 ſpdtter; wn . ſaririſe, 2 3 4 Licen- 
Cs 
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allzu freies leben; fret 
axe . igence, trop grande liberté. 
0 


dike de cbooetre, qui, ſclon Popmien'de 
nonce la more, per 32 


dich, lick · ſauſe, ein {< 


* Lid, ein dettel, converile, | The eje-lid, das angenlied, 


couvercle. 


iQ in a lie, and hang me, 0 I befindet, daß * 12 
Sen, To. give the lie, für falſch fiir lägen the oder te de me bie. Lite- Head blut, welches unentbebriiq 


. die 1 be aus 


elaſſenheit - ein dem artifleriefs wel e das ter * * die 
x eit / lle. Adee te m elhe da# 1 d py m4 way 25 

„ leiche⸗ corps mor, lord lieutenant of a co „dein [andpfleger , =» 
Fray ge 170 eulen, davon 4 1 22 Gobi — EY — The 10% aeg of * Wreland, Jö ＋ 

n ne 
lace, * antſ hip. 23 

cri. Life,” dus leben Lie lebhafrigfeit , munterfeit cit, burti⸗ 

effer, tellerleffer; leche-pler- * H life with me, 
To lick, lekken a To lick 2. intb Towne ow, nuch geſho ny 2 — el 25 "reflih 5 
his life, 


ieutEnant, ein ljeufenant | Cattbaitrr, 4 foo 
t, daß fie den tod vedontens wen bbren laſſen, digen g von ponies de viceres A Irlande, 
Lick, ein fleiner {ales oder gruich e ie coup, Lick- keit: vin oro es weſen, lärmen, vie; © vivacirs bro 
rmlich machen, auspuzzen, pelir, donser la forme d. To i wil ane * r ee te lebens bitten, 


ek up a piece cf work, to lick it over àgain, etwas N, grace. ee e At one, i. 
ez lierlich, kuͤnſtlich, formlich machen, es ven neuem nen ſehr n ten) i zom in vo! ore. nch; inſtindig b 
berſeben und NN retoscher u . wy! on ibm anhalten, preſſe rs 7 un. ut life into a dif. 
l frefſen, be lügen, devorer. courſe, eite rede angen Se er en diſcours, 
2 25 To gave life to this great ſolemnity, des gab dies 
N getter eaſy der ger | goto bigqen iſe. ſent 8 roſſen gepringe einen fonderli<£10 any, cela ve. 
begierig; lei * friand ; avide Men 4, Veclat de cette grande ſolemnite. d give me 
Lickeriſhneſs, leffehoſighet, friandiſe.” wan e lite, fo mich Gott leben läßt, „ Dies Pry 5 vit. Ta 
Lickerots, ſ. "Lickerif - + draw. one's /piftire te che life zelnen nach dem leben ab, 
Licking, das 1 1 ae. de cher. malen, faire le portrait de quelqu'un-aw naturel. To fly 
' Lickorith, ſ, Lickeriſh. For his life, ſein leben Arg. die flacht retten, eber cher | 
Lickt, gelekt- ze. cbs, We. en ſalat par. [a fuiie. epart this lite, ſterben, nos 


di... AM 


Licorice, lickoriſh, licorif db. ſuͤßhelz, ſuß vun / 711%. rir, There is life in him ſtill, er holt noch atem, il re- 
Liter, ſ. IL. itter. ſpire entort. To keep life: and! ſoul together, ſein leben 


2 (dei den alten Römern) ein gericktadisner, u- in groſſer armut ammerlich zubringen ; vivoter. To ft 

agon lite and death. to try one for his lite, gerichte 

uͤbrr euten halten, faire ie proc à gates. To ſettle a 
pevfion for lite "upon one, einen -renten auf 3 

Lie, eine Uge, .ugw beit, ein gedicht, mir<en, n- ötrordnen ) «ggute wie! penſion vidgore 4 quelqu"un, al 

e. To tell-1 ies » lügen, mentsr. I tell you no _ lives, ihr ganzes lebe F in ihrem ganzen le⸗ 

10 deri te euch die warbeit, je yous dis Is verits, Taks 35 — toute leur 5 
e-gard, die leibwache, die wache zu pferde, garde de 
e corps, garde à cheval, Life-likins, bei meinet ſechs, ver⸗ 


1 


belogen babe, ſo hängt mich auf, at; en me 


erklaren / declarer, por . e, Lie giver, der einen zum leben iſ} das — . giebt / ſony; di donne Ia vie, on 
einer | ge unwarheit heſhuldiat 49 Ke wn demen- yivacith: Life. everlaſting, unmergran Cein gewicht, 
tir. Chamber lie, urin, de Twrine, fer venche, (pl-nre,) n belebend, erquiffend 
To give one the lie, einen lagen . " dei gui anime, terrier if. ke, ein lebendes weſen, ene 
en, dementir elan lui donner wn d vivens, Life · ftri ings, tebensbande , lebensfaden / 4. ve. 
Lie, gz legive. . ye. | 12. + ©» - Lite- weary, lebens ſatt, des lebens iiberdriiſtg, 40% go 
Te lie, | agen, memtir. ſ. To ir. . - de a vir. Life- rent, leibrenten - pewſion viexere, Life- 
ben 2. ellebt, lieb, aimed, cher. time, die zeit des lebens, die lebenszeit, die jebtaze, des 
to have lief, lieb haben, lleber wollen, 445 leben) le tems de la we, vir. In his life-rime, bei ſeigen 
IP CEE as lief go as ſtay," es iſt mir eines, es gilt lebzeiten; de ſou rant. 
mir lei, ob ich weggebe oder warte, ce m'e/t four an, Lifelefs, datinn bein leben, keine lebbaftigkeit oder an⸗ 
ce met indifferent d' aller on de demenrer. nemlichkeit iſt , kalt , kaltfinnig / onmaͤchtig, ſchwach, 9. 
| Liefeſt, ſ«perlar. von Lief, 2 liebte, te. plus cher, ma pant de vie, ques net point anime; ſans powvoit, 2 
Lieftänaut, ſ. Lieutenant, &c. ſ. Liveleſe. | 
Liege Lord, ein lesnherr; ein ſouvttainer firſt, ans Liteleſsly, matt, ſchwach, faltfuvige ſans vigwear, foi h 
desberr, vn ſeigneur lrge; ww Prince ſouverain, Liege blement, froidement, I 
man, eſu lebnsmann, vaſall, bomme lige. Lieges, liege- Lift, eine aufhebung - bemübung, was {weres in die 4 
people, die untertanen, vaſallen, des ſujerts * boͤbe zu heben; (auf: ottiſch ) der diam, effort, port hi 
Liegeancy, ſo Ligeance,” Ni ; lever.une choſe peſante ; (e ecofe.} ciel. He BY % y ſe 
| : er bat 


YE oc =. © woo wo oc Yu act cod fa. wa. 


 -- -þÞ greatilift,, et bat eine ſtarke adung Series L 

.Tiegns, || Ln .der, 6 % 118 . bar tec 1 os wy e 4 
- Lienreric, zum durchfall r nes 3 Awaken I. re 
- Lienrery » eig baudflus., ducchfal / da dit ſoei ſen un · Tt r eee 4 un e 1 
verdaut weggeden , lenteric. 0 y il auf kin {Teincr noe þ Een ib A. ly 
er, ſ. Liar. „ Anfbeten 7 . . — to af Shop - lift, i 
A bl liegt; "we one liegt / qxi e os do . shop. Lift, eiu art der ſchiſfe an den ſchiſſegeln, 4 
tient cacht,, N alanc ines. We gave him many litts of wine, wir baben ſe 
lies, Lie. ibn unterſchiedliche glaͤſer wein aus trinken laſſen, 19% fil 
Lien, att, lies. 1 lien of, au fatty für, li- 15 Tod? mes bits barferi le co .. qu 
{ Liefe; adv. ſ. Lief. o litt, to lift up. beben, auſbeben , in die boͤhe be⸗ an 
Lieutenancy, die ſtelle eines ſatthalters / die ſtelle ti⸗ ben, von der erde aufdeben; erheben ; randen, Kaen: 7. 
2 lieutenauts, hewrenence. The lieutenancy of Len- an efwap beter | delidents etwas 10 beben . G { 


don, die 1 unter den ſtadttruppen in ou” on 


— 


* 


„in wig 


i fer carte. 

Lifted ap, aufgehoben, erheben, lere, delevs, Lifted 
with pride, fiolz, aufgeblaſen, en“ JLorguert. 
[Lifter eine kruͤkke, bequilte. Shöp-lifter, der in ei⸗ 
nen laden geht, unter dem vorwand zu kaufen, aber 
deimlich mauſt, qui entre une boutique ſous prerexte da- 
cheater, et qui derobe quelque choſe, 2 

A iter (up,) der in die boͤhe hebet, aufrichtet, celns, 
j enleve. N 

Lifting, lifting-üp, das heben oder 
Aion denlever, N ? . 
Lifting- pieces, aus hebzeug in einer uhr, pieces, qui font 
ſenner un borloge, : 


# 


7 To lig. f. To lie. 0 


Ligament, flechſe, ſehne, ein band, HFgament, lies. 
Ligaméntal ligaméntous, faſerig, zaͤſerig, lig⸗mentenx. 
Ligan, ſ. Jetſon, N ; 
Ligation, das binden, feſſelung, DVaHiow de lier, treat 
d'btire Lis. ' ; 
Ligzrurey ein band; das benden; Aderlaß binde; zau⸗ 
herkuoten; doppelte (an einander bangende littern) in 
der druk ker ei, das verbinden, ig ture. * 0 

Ligeance „ ligeancy, die berrſchaſt ader das gebiete ei⸗ 
nes lehnherrn; die treue eines vaſallen, ligcance; f deli- 
tt, Born ont ot the ligeance ot the King , außer dem 
onighechen gebiet geboren, ne bors des torres de Jobe Han- 
of du 105. a , 
Light, & leicht, nicht ſchwer; hurtig, behend, fertig; 
ſchacll, geſchwind; klein, liederlich, gering, ſchlecht, mit- 
telmaͤßig; leichte (in ruͤſtung oder waffen ;) unbeſtan- 
dig, leichtſinng; lichte, helle, klar, ſcheinend; lichtfar⸗ 
big, flachs farbig, leger; agile; petit, frivele, mediocre 5 
gerement® arm; tmeonflant ; elair ; blond, Light bread, 
weiches brod, 4. pam mollet. Light knowledge, ſchlechte 
wiſſenſchaft, die keinen ſattſamen grund hat, connorfſance 
„ of belief, leichtgläubig, credule. Light: 
of toot, geſchwind, ſchnell im laufen, leger 4 la courſe. 
My heat is light, mein gemüt iſt gam frolich, Je ſis 
$4. To take à light taſte ef a thing „ etwas nur ein 
wenig koſten, yourer wne choſe comme dw bour des levres.- 
If yon don't think light of ir, wenn ihr es ratſam a<- 
tet, „ vous Je jagen à propos; To make light account 
of a thing, ro make light of it, to fer light by ir, et- 
was eps ſchaͤzzen, nicht achten, verachten, weyriſer 
ane Dofe. 

Light-armed, leicht gewafnety arme 4 la ger: Eight- 
h6-ſ+ leichte reuterei, chevaux-legers, -Light-coloured, 
licht erdig, clave... Light-finger'd, zum ſtelen geneigt, q=+ 
405 dons crochus; Light-for. red, ligkr-legged', | lig * 
heel'd,. geſchwind, ſchnell im laufen, vne, leger 4 la cour- 
4. Light-hearted, frölich, Luſtig, freudig, 241 , jo yeux, 
Light-headed, finntos, aberwuzta, qr eſt en delire. 

Light, f. das licht; tag, tagelicht; licht in der male⸗ 
rel, oder an einem gemalde ;- ein licht, eine kerze; eine 
laterne auf einem ſcheffe; wiſſenſchaft, erkenntniß; ein 
lumen oder gelehrte perſon ,- der eine zrerde ſeiner Feit 
it; nachricht, bericht ameigung, anweiſung, erlaͤute⸗ 
rung, erklärung, lumitre;. jour; chandele;' fanal; lumic- 
res, conmfance;: perſonne illuſtre; veut; indice et lairciſ 
ſemen:, To-carry a tight befare one, einem leuchten, 
ein licht, laterne oder fakkel vor ihm bertragen, eclairer 
Jeden. To bring to-light , entdekken, offenbaren, 
al das tagelicht beingen, deconvrir, mettre en lumiere.. 
To ſeat à thing by the Worſt light, machen, daß etwas 
ſchummer ſctemet, ats es iſt, mettre unt choſe dans wn 
„er, The lights, die lichter oder wachske nen in 
einer kirche die hellen örter gu einem gemalde; dit. 


aufbeben, te L- 


* 
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= 8 | A | . 
terobir 5 tacher di lever quelque choſe, lever, ſpf lever; dſe- fenſter ober lichten grgenvelf eines hauſes; die lunge el⸗ 
ver. To lift for deal at cards, 1 karten beben, voir à nes tieres, te Inminaire d'une egliſe, ſe civeger'; claire 


rens; omons. 10 Rand in one's own light, ſich ſelbſr 
ſchaͤdlich, nachteilig ſein, ſich ſelöſt im lichte ſtehen, 
Hire tort 4 ſoi-mtme- To call for # light, licht fordern 
licht i demander de la lumrere, 

. Lay-lighr, das tagelicht , her tag, fer. Wax-lights 
eine wachsferze ; cierge. Watch-light, eine nachtfaffely 
eine laterne auf den wachturmen der meerdaͤfen, oder 
auf den ſchiffen, faval. Light-houſe, ein wachturm eines 
meerhafens, bare. 


Light, «dv, ſ. Lightly. : 

To lighe, einem leuchten; erleuchten; amuͤnden, an⸗ 
ftekken; ſich ſezzen, ſich niederſezzen, wie die voͤgel; ers 
leichtern, eclairer ; illuminer; alumer; ſe er; deebar- 
ger. To light on (upon, ) antreffen, finden; wiederfa⸗ 
ren, begegnen; fallen auf, rencontrer, trouver; arriver 

er. To light. of (trom) his horſe, vom pferde ſtei⸗ 
gen, «eſrendre de cheval. To light the Way, den weg 
weiſen, jeigen, montrer le chemin a 

Lighted, mit ala#fenſtern verſehen; dem man geleuch⸗ 
tet, ꝛc. vitre ; eclaire, Fe. f. To light- 2 

Fo lighten, leichte oder leichter machen, entladen, die 
laſt abnemen, ausladen; wetterleuchten, blen; leuch⸗ 
zen, erleuchten, deiter oder bell machen, vendre leger, 
decharger ; faire des delair; dclairer, illuminer. To Tigh- 
ren a sbip in a ſtorm, die waareu in einem ſturme ins 
meer werfen, das ſchif zu erteichtern, faire le jet de gros 
tems, | 


Lighrened, leichte gemacht, ꝛc. lege, Cc. 

Lightening , dag Eicher machen, ꝛc. Lacton dal ger 
Ge, ſ. To lighten, A lightening, a flash of lightening, 
ein bliz, wetterſtral, 6clair, A lightening befars deach, 
ein vorbote des todes, preludes de la mor, 

Lighrer, eine gattung eines kleinen ſchiffes, ein lichter 
Fabare, Lighrer-man, ein ſchifmann, der zu einem ſol⸗ 
chen ſchiffe gehbret, gabarier. a 

Lightleſs, one licht, dunkel, fans aucune elarté, obſcuys. 

Lightly, liederlich, ſchlecht, obenhin, nur ein wenig, 
nur mit wenigem; unbedachtſamer, unbeſonnener weiſe ; 
leichtlich, leichte; durtig, behend, ſchnell, legerement, 
um fe; 4 la legere; facilement; vitemem. To talk. 
lightly, aberwüzig reden,  rever. Lightly come, lightly 
go, p. übel gewonnen, übel zerromeny ce qur vient, per la 
flute $'ew retourne par le tambour. : 

Lightneſs, die leichte am gewichte; die unbeſtaͤndig⸗ 
keit, leichtſinnigkeit; die Fantoft, oder aberwiß; hur⸗ 
tigkeit, behendigkeit, legereté; delire 3 viteſſe. Lighineſs 
of beliet, leichtglaͤubigkeit, credulirs. f | | 

Lights, die lunge; feuſter, ꝛce. pownons ;- fenttrey Ce. 
eee lichte, hell, heiter; freudig / feölich, luſtcyy 
ctatre; 245. ; . 

LightibmneſF, die heiterkeit, helle, das licht; feölich⸗ 
keit; leichtfiunigkeit, clarte ; geyet#; legeret (t- i : 

Ligraloves, ſ. Lignum aloes. * 
Ligneous, hoͤlzern, holzig, de bois, ligneux , 

Eignum-«loes, aloeholz, bois d'aloss. by 
Lignum vitae, eine art des franoſenholies', ſorre de 
bois des Indes fort dur, Guatacunt, | 

Ligure, ein gewiſſer edelſtein, luchsſtein; lyncurins,- 

Like a, gleich, aͤnlich; eben dergleichen; warſchemlich 
vermutlich, glaubich, ſemblable; mme; vraiſembledle, 
Like maſter like man, p. wie der herr iſt alſo iſt auch 
der knecht, tel manre tel valet- I never ſaw rhe like, 
ich babe es mein lebtage nicht ſo geſehen, je wi jamars 
rien ver de pareil. In like manner, gleicher werſe- alei⸗ 
cher geſtalt, ſemblahle ment 'Tis like enough, es mag 
wol ſein, ich glaube es gar wol, es iſt gar glaublit e 
g aſſes crogable. Such like things, dergleichen face, 
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tes chaſes Ye ese nature, He is as like his dacher, nd. 


it he had been ſpis out of his month, p. er fiebet ſeinem 8 1, die annemlichfeitz. warſcheinlichkeit oder 


ehr abniichy als wenn er ihm aus den augen ge⸗ 
e waͤre 7 01. le pere four crachd. "Tis e 
Ake it, es fiebet ibm faſt gleich, „ quelque cboſe d' ap- 
roc haut. —4 1 like it, nein, es fiehet Fu anz 
nd gar nicht gleich, nov, rien qui en approche,. it 
= ding like? taugt es quch wohl etwas? iſt es auch 
wobl gemacht? eft il peſſablement bien fait? This is (o- 


mething like, dies kan noch ſo bingeben , celui- ci efi paſ- b 


ſ«ble. Tis very like ſo ja; allem anſehen nach, es 
ſcheinet ſo, es dat das anſehen, es 450 t ſo aus, 5 4 
0 * de Vapparencte, He is like {likely ) to do well, er 
iſt, wie es ſcheinet, auf einem guten wege, ſein gli? zu 
ermeren „ il en belle paſſe, He is like to do well 
(co recover, ) wir hoffen, er wird geneſen, er fingt an, 
ch wieder zu erholen, es fangt an, mit ihm beſſer zu 
werden, #Ly « apparence y orb en reviendra, He was 
Uke co die, er ware bald geſtorben, wir dachten immer, 
er wuͤrde ſterben , en of pen falu, qu'il ne ſoit mort, 
ul .a penſ# mourir, I Was like to be killed, ich habe 
nicht anders gedacht 6 als man werde mich umbringen, 
es fehlte nicht viel, daß ich nicht um mein leben gekom⸗ 
men bin „ Ji penſe tre tut.” You are not like to ſeg 
me any more, ibr werdet mich wohl ſchwerlich wiederſe⸗ 
ben „ apparemment vous me ane reverrex plus, He is like 
20 Joſe his credit, er diirfte wol um alle ſeine ehre und 
anſchen kommen, * 4 court risque de perdre ſa regueration. 
I had like to have forgot it, ich hätte es bald vergeſſen 
J'ai penſt Poublier, We are like to have war, wie e 
ſcheint , ſo duͤrfte es wol krieg bei uns werden, nous 
ſommes menacts de la guerre. You are like to ſay while 


2 come bac, ihr werdet wobl warten muͤſſen, bis ich wie- f 


r zurof komme, « fan bien que vous attendies juggu'a 
vs Ko je revienne. The left wing had lke to Song ab 

- «aged, es hat wenig etage; daß der linke Kugel wicht iſt 
geſchlagen worden, er ware bald“ zertrennet worden, pen 
Jen falut, que Faile gauche ne fut miſe en derpute, 


Like, ſ. gleiches, das gleiche, eben dergleichen, einer⸗ 
Jei, la pareille » la meme choſe. I never ſaw the Uke, 


ich habe es mein lebtage nicht ſo geſehen 1 je mai jamais 


rien ven de fo Every being loves it's like, gleich 
und gleich geſellt ſich gern, chaque #rre ame ſon ſembla- 
ble. The like was never known, man bat wol niemals 
dergleichen geſeben, es iſt etwas unerhörtes, on „ ja- 
mais wien ven de tel, ceft une choſe inouje. | He has nor 
his Jike, er hat ſeines gleichen nicht, „ * pas ſon ſem- 
bluble, Like Will to like, like loyes like, p. gleich und 
gleich geſellt þ< gern, chacan aime ſpn ſemblable, 

Like, «dy. gleichwie / wie, comme, en. Like as if, eben 
als wann comme F. Like any mad , wie ein toller 
meuſch , comme un enragé. He carried himſelf like a 
man, er hat ſich tapfer gehalten, wie ein braver (ſtattli⸗ 
cher) mann verhalten „ m en conduit eu brave homme. 
They look'd like dead men, ſie ſaben wie leichen aus, 
als ſembloient tre morts. To live like himſelf, feinem 

- - ſtande gemaͤß leben, -vovreſc/ou ſa qualité, Bis 


To like, belieben lieben, ſich belieben oder gefallen 
laſſen, fur angenehm halten, gutbeiſſen, fur gut halten, 
billigen, imer, gourer, agreer, approwver, How do you 
like it? wie gefallt (ſchmekt) es eng) ? wie ſtehet es euch 
an? comment le trouvex vo like her wel) enough, 
fi gefält mir gar wol, ich hin ziemlich wol mit ihr zu⸗ 
rieden „ elle of ex à mon gre. As you like yeurſelt, 
nach eurem belieben, wie es euch wolgefaͤllt, wie es euch 
belieben wurd, tout comme il vous plarra. | + 
Liked, beliebet , geliebet, 2c. aime, &c, Thar is not 

| well liked of, fie wollen es gar nicht billigen, en »'«p- 
trouve point cela. | N ICS "A 


1 % 
* * « f I 19 


LI X | LIM - 


ermutlichkeit, der &uſſerliche ſchein; das anſehen ; 
lichkeit, gleichheit, air agreable ; ages 1 Os 
ce; refſemblence. . e 2 
He 5 Likelikood. N | 

kely, warſcheinlich, vermutlich? angene ; 
blable, apparent g axrdable, A good >, = daiglrn 
wolgeſtalketer meuſch, der ein gutes (päbſches) anſeten 
at, un homme de onne fafos. Is your byfſineſ; like) 
ro take effect? wird eure ſache auch wol von ſtatten ge. 
hen? 5 4 il apparence, que vous reigtſie dans votre af« 
aire ! 

Likely, adv. dem ſchein nach, dem anſehen na 
ſcheinlich, vermutlich, apparemment, el, wit 
Yay hay (© Sight be ſo, es wird wohl fy ſein, ed mag 
0 Ft 4 en Apres e 5 ” 

Likelyhood . Likelihood =. BY Aa 

o liken, vergleichen, ein ding mit ein 
gleichen, comparer. F | ls N * 228 
likened, gerglichen, compare. 


Likeneſs, gleichheit, dbnlichkeit, reſemblance, — 
Likening, das vergleichen, vergleichung, ain 4 


comparer, comparai ſon. 


Like wiſe, adv, | wei 
ſemblablement, 3 aan auch noch, uͤbemieſ, 
Liking, «dj. angene | fe 5 40 
de pu nes 8 * « 1 „. 

Eik ing, das belieben, lieben, 2c, Vattion d'aimer, er., 
ſ. To like. Get me a ſervant to wy liking, verſchaßet 
mir einen diener, der mir gefällt, anſtebet, der nach 
meinem finne (kopfe) iſt, procerex moi un ſerviteur, gui 
ot & mon gre, Good lik ing, Keen uns- senehmhal⸗ 
tung 4 der gute oder geſunde leibeszuſtand, 
erb on hein. To create a liking, wohlgefaͤllig werden, / 
reudre agrtable. He has the king's good liking tor that 

lace, er bat des fdnigs einwilligung zu dieſer ſtelle er, 
anget, 1 4 W du roi prom cee place. To co- 
me cn liking, beliebt werden, beifall erhalten, ere goute, 
etre approuve, 8 

Lillach tree, ſpaniſcher flieder, lileas. - 

Lilied, mit lilien bewachſen, geziert, voll lilien, orns 
e lis, plein de lis. 1 

Lily, eine lilie, gilge, l. - May-lily, lily of the val- 
ley, wild lily, mountain-lily, lily-convelly (liricontancy,) 
maienbilm<en, lis des vallets, muguet. Miny-flower'd 
iny, purpurrote lilien, martagon. Lily-daffodil, eine 
blume, li 0-narciſſus. Lily-hyacinth, eine blame, bie- 
byecimtbus. Lily- white, C aus ſp9tterej) ein feuermaͤuer⸗ 
vr eſſenkerer ( par moq nerie) ramonneur de chemi, 
Lily-livered, perzagt, kleinmuͤtig, couard, lache. 


: Limatpre, feilſpaͤne, limaille, 

Limb, ein glied, gliedmaß; rand, membre; limle, 
Limb-meal, ſtufweiſe, zu fleinen ſtuͤkken, par membres, 

To limb, mit gliedern verſehen, powurvorr de membres, 

To limb, «6 rear limb-meal, (limb from Umb,) ein 
glied nach dem andern abreiſſen , in ſtuͤkken jerteiſſen, 
zerſtuͤkken, dechirer, mettre en pieces. 

Limbec, ſ. Alembic. 

Limbed, e. g. well-limbed, tron -limbed, großglie⸗ 
dericht, ſtark, dif von gliedern, membru. 

Limber, biegſam, das ſich biegen läßt, linde, weich, 
flexile, ſougle, maniable. | 

. Limber-holes, kleine viereffichte löcher, die bis zum 
unterſten boden des ſchiffes gehen, um das waſſer dabin 
zu Bauten, 3 5 : <t 

Limberneſs, die biegſamkeit, gelindigkeit, die weiche , 
gualite de ce qui oft ſouple et Lb 117 He F 
Limbers, ſ. Limber-holes. 4 


Limbo, 


approbation ;” 


w_ 4 a + _ 


l 


r 
LIM LIN 


Limbo, die vorbölle der roͤmiſchkatsliſchen, vorkam⸗ 
mern der boͤlle, les limbes. To be in limbs, im ge- 
fingnif liegen, in arreſt genommen ſein , verpfaͤndet, 
berſeit ſein, etre en priſon, ere engage, 

Lime, kalk; leim 3 voge | 

limon 3 glu; lime. Quic-Jime, ungeld{ter kalk „ chanx 
e, kalkſtein, pierre 4 chaux. Lime-kiln, 
Lime-twig, eine leimrute, 314. 
ielt gern, if « les doit. 
Lime» 


vive, 
ein Falfofen; chaufour. t 
* His fingers are lime-twigs, ex 
crochus. Lime-warer , kalkwaſſer, eau de chaux. 
bound, ſ. Limer, Lime tree, ſ. Linden- tree. 

To lime, mit vogelleim beſtreichen; zuſammen paaren, 
wie die hunde mit den bezzen ; verkitten , verbinden; 
mauren, elwerz accoupler; cimenter 5 murer. 

Limee, lime-hound, ein ſpuͤrbund; bund zum ſaubenen, 
limier : chien pour lancer un ſanglier. 

Limie, ſ. Lim y) 4 IN 

Limit, ein markſtein, eine grinze, ſchranken, ein ziel; 
maaß, limite. | Inte. 

To limit, einſchraͤnken, beſchrinfen, ſchranken, grin- 
zen, 1 und maaß ſezzens beſtimmen, vorſchreiben, ſez⸗ 
zen, limiter 3 aigner, determiner. | 

Limitaneous , zu den gränzen oder ſchranken geboͤrig, 
de limites, de bornes. | 45 

Limitary, das eine grime macht, das ſchranken ſeit, 
qui fait des limites ou des bornes. | 

Limitation, einſchraͤnkung, beſchraͤnkung, beſtimmung, 
vorſchreibung, gewiſſes bedinge, [-mration, reſtriction. 
N eingeſchraͤnkt, beſchraͤnkt, beſtimmt, ꝛc. limi- 
16, Ce. 8 * . 
 Limicings die einſchränkung, 2c. das einſchraͤnken, 2c, 
Ladtion de limiter, Cc. (ny | 2 

Limmer, windbund, von einem windhund und von ei⸗ 
nem gemeinen bund; einer von altern don zwo nazionen, 
chien metif ; mens. 

To limn, mit waſſerfarbe malen; malen, 
detrempe; peindre. 

Limned, mit waſſerfarbe gemalt, ꝛc. peint en detrem- 

e Fe. ' , 

Limner, der mit waſſerfarbe malt; ein maler, pernere 
en mi gnature ; un peintre. ; 

Limning, des malen mit waſſerfarben } Laction de pein- 
dre en detrempe. | ; 


Limon, ſ. Lemon. es >! 

Limofity, leimichkeit, ſchlammichkeit, % de ce qui ef 
limonneux, bourbeux. | 

Limous, leimicht, letticht, ſchlammicht, lsmonnewx, bour- 
tux. 
chwach⸗ foible. ſ. auch Liber. 


peindre en 


Limp, 
To limp, binken, clocher. 

Limpet, ſ. Limpin. 

Limpid, hell, klar, rein, limpide. I” 5 
Nes limpidneſs, limpitude, die klarheit, um pi- 
its, | 


Limpin, eine muſchel, eule. 

Limping, ſ. das hinken, Lacton de boiter. 

Limping, a. hinkend, lahm, boiteux, © 

Limpingly, «dv. lahm, hinkend, en boiteux. 

Limpneſs, ſ. Limberneſs. N | 

Limy, leicht, klebericht, gluant, visqueux. 

*To lin, aufhören, ablaſſen, ceſſer. 

Linage, der ſtamm, das geſchlecht, 1: gnte. 

Linament , ein zäſerchen an einer wurzel oder ader; 
eine wikke in die wunden a ſtekken, filament 5; charpie. * 
Linch-pin, der lahn, oder nagel vor dem rade an der 
a eines wagens, „e. i 3 
Linctus, arzuei, die man mit lekken. nimmt, medicine, 
qu on rend en lechant. : | ＋ 
lu, Gen, linden-rree, eine linde, ein lindenbaum, eil 


* - 


leim; art lintoniens* chavs ; 


114 11 4 

Ine, eine linie; eine zeile; eine ſchnur; lein, flats, 
angelf<nur ; geſichtsiug; die auswendigen züge eines bil- 
des, der kontur; rank; linie, oder verſchanzung, laufgras 
ben; art, weiſe; grinze ; die linie 1 aquat6r ; linie 
oder geſchlechtslinie; eine linie oder der zehnte teil ei⸗ 


497 


Net joll8, lege; lin; ligne; echampear ; phiſton omie; cone. 


Wired? ligne miniere; diſpoſition; limites; ligne. 
ſchrieben iſt, ligne en blanc, 
one, einem ein Keines briefchen ſchreiben „ Lerire deux 
ignes 4 quelqulun. Your lines have given me a great 
deal of ſatisfaction, euer ſchreiben bat mich ſehr vergnuͤ⸗ 
get; votre lettre m'a done bien de la ſatisfaticon. Clöôthes- 
line, eine ſchnur oder ſtrik, darauf man dat leinenteu 
u trokuen hangt, corde pour ſec her de linge. Line-ſee 
Liaſeed. Line-tree, ſ. Lindentree. 

To line, ein kleid futtern, futtern; ſtärken, donbler; 


fortifer. To line a hedge with ſoldiers, einen zaun mit 
ſoldaten beſezzen 


| N border une baye de ſoldats, To line a 
bricwall With reeftone „eite mauer von ziegelſteinen 
init quaderſteinen überziehen, revetir de picrres de taille 
une muraille de brique, A dog that lines @ bitch, ein 
bund, der ſich mit einer bezze beläuft, un chien, qui 5'ac-- 
couple avec une chienne, - 
Lineage, f, Linage. . 
Lineal, aus linien beſtehend; in gerader linie; recht⸗ 
maͤßig; von einer linie, oder geſchlecht, "compoſe de li- 
7 en droite ligne; legitime; de mime ligude, on races 


ineal, h 
de- 


Lineal deſcent, das herkommen in gerader linie, 


ſcente en droite ligne. 


Lineally, in gerader linie, en droire ligne, 

Lineament, lineature, ein ſtrich, geſtalt, ein zug in 
dem angefichte, linea ment, trait de viſage. 

Linear, linienförmig, en forme de ligne. 

Lineation, 55 liniemzug, linie, ligne. 

Lined, gefuͤttert, ꝛc. dowble, ic. A man well lined, 
ein reicher mann, der viel geld hat, an homme riche , qu. 
a les piex chands, 

Linen, ſ. Linnen. 

Ling, eine art ſtokfiſche; beide, lingue, morut ſeche ; 
bruyere. Ling-Wort, angelikawurz, angelique. 

Lingel, ein zügelchen, languetc. 

To linger, matt und ſchwach ſein, ſich mit eiuer krank⸗ 
beit ſchleppen; etwas ſehr langſam verrichten, langwei⸗ 
lig, ſchlaͤferig, langſam ſein, verzögern, zaudern, lan guir, 
trainer; tre long, demenrer long tems 4 faire une choſes 
trainer. To linger after a thing, ſich nach etwas ſe h⸗ 
nen, ein ernſtliches verlangen darnach tragen, 5'impatzen» 
ter d' avoir quelque choſe. 

Linger, eine grasmuͤkke, fauveie. 

Lingerer, ein zauderer, ein langſamer menſch, un 
homme lent, tardif. wp 3K | 

Lingering, 4. langweilig / verdruͤßlich; matt, ſchwach, 
das matt und ſchwach iſt; zaudernd, langſam, gemaach, 
ſchlaͤferig, long, qui traine long tems; lanywiſſant ; lent, 

Lingering, l. zauderung, verzug, verzdgerung, retarde- 
ment, delay. | — 

Lingeringly, langſam, gemiglic, ſchlaͤferig, lentement. 

Linget, ſ. Ingot und Linger | 

Lingo, f. Language. 

Lingua4cious, geſchwanzig, plauderbaft z qus 4 bien de 
la langue, babillard, | 

Ljguaciousneſs, Ag 3 8 | 

* Lingudcity, ſchwazbaftigkeit, geplauder, bab1l. 

Linguadentals , ( buc;itaben,) die mit der zunge und 
zaͤnen ausgefprochen werden , (leres, prononcees par ls 
langue et les dents. ; | i 

Linguiſt, ein ſprachkuͤndiger mann, der viel ſprachen 
verſte 3 des langues, 

1 1 


eine lediggelaſſene zeile , darauf nichts ge⸗ 
To write à few lines to 


7. 


«4 © 


Liniment, 


* * . 2 , N * 1 ; 5 = : % - 
* * « — 4 . / 7 


48 LIN LIP. LEE LES; 
Liniment,. eine dünne ſalbe + ſalbe, df zum: \$mierens Lip6tfhymy; eine onmacht, lipou/iymic. 


eder beſtreichen, lia ment. N „Lip 5e. hare-lipped, der eine q fpalte'e lip 
Lining; das fulter 5 das filtfern;. N. dowubleure ; lafdiom oder haſenſcarre bat „ qu# 4. une bec de 1 ex 


n E lippeck, , blubber-lippe& , großmaͤulicht „ ein großm 
The lining of a hat; hutfutter;. coife dun chapeau. Toe. 2 en PP I 5 6 aul, 


: . | : 5 o * .A. % * * ” | . 

Laing of A. dirch, die futtetmauer in einem graben Feeds, das rinnen oder triefen der augen, 1. 

bo neverement dun foſſe. tu de, | 
Li 


Link, ein glied oder. ring von einer kette; glied, ein quabilize; liquableneſs, ſchmelibarkeit, qualite de puu. 
ghed eines ſazzes eine kette, reihe; ein; band, eine voir etre liquefe,, ow de ſe-liqueſier, | 
wite't, blutwurſt; eine pechfäkkel; ein dünnes blech von Liquable, ſchmelzbar , das man zerlaſſen kan, capable 
metall um loten hein; menbre  chaine ; liens bow- de liquefattion, <p. 
din ; fl.mbeam de = 5 paillon,  Link-boy: linkman, ein To liquate, ſ. To ſiquety. 8 
nne, mann, der denjenigen mit einer fakkel leuchtet, Liquation, liquefaction, jerſchmehzung, ſchmelzung, dag 
ie ſich daſſen, in einer fuüiſteru r wollen, e ſchmelzen, liquefaQion, | 
ar pon, o Homme, qu torte un Jam ea. 15 1 * as | 
Ae link, fettenringe: juſammen fuͤgem; mit ketten bin»: 9 ng ns Armeen k 
dem; zuſammen binden oder fügen, an einander hanger: 334) zen, Jer} u; zergeben, 
oder binden, vereinigen, enchainer 5; attacher, joindre en jer RAM 7 . 
emble, univ | | | | 44 ' 4 t U were 
"Link 8 WT 7 a liquefaction, 
Linked', mit ketten gebunden, ꝛc. enchains; ec. Lin- dung erweichung, 12 N 
ned i. conſanguivirys, Verwandt, ein blutsfreund , alli6.. 1 terſchmeltend, 4% (e liqueſe, > 
Linking, das zuſammenbinden, 26. Ae d enclu iner, esse, » 4. flüßig y fließend 5 richtig, ausgemacht, klar, 
Aber Er Hane bun dug Pha die fr f . e e 
| 1 | 18;. i! it * ur du Bao . „tur | quids, 
8 n Faves _ die bier liquid oder buchſtaben, (welche find l, m 1;, r1) 


| ; 7 | les lettres hiqnides; | 
N handler marchand de: toiles, wy . i a 
„ . ban ng; linote. To fiquidate, weich oder flüßig machen; klar, hell, 
Linſeed' flachsſaamen, leinſaamen, graine de lin. Lin- 3 machen, eroͤrtern; abrechnen, revive li- 
oy kei ; b, built lin. . | 1 
is A a Liquidation, abrechnung, berechuuna, richtigkeit durch 
Linſtac; zuͤndrute, luntenſtok, bontefers.. rechnung und gegenrechnung, erörterung, liquidation, 


Linſy-w 6olſy, zeug von garn und wolle gemacht, balb⸗ an Ty. die flithigfeit, 4%. 
wine oder. balkwollen zeug,z, ſchlecht, geringe / #irerame 5x Te Lieorick und Lickeriath. | 
Vale, 544. ; 4 | 3 
* ade RT N | Liquor, liquonr; eine feuchtigkeit, koͤſtlicher, ſtarker 

3 7 7 rute N trank, fluͤßige feuchtigkeit, bruͤhe, ein ſaft; gebranates 
i lodbrennet; bonteſes: £ | waſſer , liquewr.. To love a cup of good itquoyr, gern 

Nate int obere. tuͤrſchwelle lintcaw. . Lentil. timken) gern etwas gutes trinken, imer 4 bore le petit 

Lan 6 Lyn: BIG: 3 ie art cobe 4205 tet 59 . . viel 

Lion, ein löwe, lion She- lion, eine löwin, lionne:. aft (oder auch bruhe) hat, ane choſe fort ſucculente, 
TLion-leaf, löwenfuß, ein kraut, "leontoperalon.. Lion's-- Pf er: befeuchten, anfeuchten ; ſchmieren, beme- 
mouth, lion's-paW;. lion's tail, lion's. tooth, loöͤwenmaul, 7 4 — 


% 


| | , ti Eiquoured) befeuchtet, geſchmieret, bamecté, graiſſe. 
. kin; p. liſt und gewalt: Liquouring, das befeuchten, ze, Vattion d' humedter, Ec, 
ugleicd gebrauchen, joindre la ruſe & la force. 3 Lie >dg aienbiüa den lin des vallles. 
Lior:cel;. ein junger löwe, Lionccan. | To liſp; liſpein, rar yer: 
Lioneſe, eint löwin, lionne »uſpein, graheyer. 8 


* 


| 6. | Liſper, einer, oder eine, die da liſpelt, groſſtyevr, euſe. 
uſſen- von einander ſcheiden , ſe ſeparer ſans ſe baiſer. . 7 5 6 1 greſjeyevr, 
The vl of 's vinegar-bottlt,. das r den oder ſchnaͤuz⸗ Eiſpiag man, ein liſpler, grafeyeur. | 
chen eines ehggäſchchens, bu beron de n Hare- Liſping; das liſpeln, Lacton de graſſeyer: 
Up, eine haſeuſcharte oder 8 lippe, bec de lievre; Lift, ein katalogus, ein vernichniß, rolle, ein regiſter, 
To make a lip, das maul bangen; das maul tiehen, das liſte; das ende am tuche, anſchrod; eine ban, rennba⸗ 
maul aufwerfen farre la lipe, mu er;; faire la: mον,,d Lip- ue, rennplaz, fechtplas 3: luſt). be erde, lite, volle; liſeere; 
labour, mauiwerk, geplecres babil, verbiage;. Lip- wis- lice ;; envie.. To enter the liſt Pitts, auf die remnbai 
dom; maul wiſſenſchafty wiſſeuſchaft one ausuͤbung, ſcience. kommen; ſich einlaſſen, ſich ſeben laſſen, oder priſenti- 
HA e: 3 | ren, ſich in einen diſput einlaſſen, entrer en lice; f enga- 
* They. depend, or hang in all things: on the lips of ger, ſe. mettre ſur les rangs',, Sengager dans quelque di- 
tiie-clergy, fic richten ſich in allem nach dem willen der pore. | | 
geiſtlichkeit, l $'en- raportent en toutes choſes 4: ce, que le To liſt, in die rolle einſchreiben, werben, ſich eiuſchtei⸗ 
ge wh, Ce | ns „den laſſen; luſt haben, geluͤßen, wollen; eine renuban, 
Ihe. lip of a beaſt, das maul am rindvieh „ la. babine rennplaz machen; ſtrieſicht, ſtreiſicht machen, als wenn 
une hüte. I „ſtreiſen von- verſchiedenen farben neben einander {iehe1 
The lips of a wonnd,. der rand einer wunde, les le- ſchrode juſammen ſezzen, enroler; vouloir ; faire unt lice; 
pres d'une. pliye, 3 | border comme de Iiſieres. When I li, wenn mirs gefällt, 
+ To lip, kuͤſſen, baiſer:. To lip the hand, die band % ud il me plaira. Let him live as be liſts, er man u- 
en, baiſer la main. 3 mer hin nach ſeinem eigenen fopfe (nach ſeinem bets 
Lipöthymous, onmaͤchtig, onmacht verurſachend, de li. ben ieder wolgefallen) leben, 4 vive 4 J fanra:fic- f. 
0 0 | | 


ye die lippe, lefſe, levre; + fre with dry: jor Exip, l. ſ. Liſpiag, 
ont 


; dot hymie, i cauſe une lipothymie. en. | 


- 


Liſed, 


« 


tit 


iel 


Ie, c. 

To liflen, horchen, zuborchen, lauſchen, zuhören, auf⸗ 
merken, ecouter, | - 

Lo ein zuborcher, eine zuborcherin, borcher, 4 
teur, eaſe. 


* 


Liſtening, das zuborchen, ꝛc. Ta#ion d. dcouter. 
Liſting, das einſchreiben in die rolle, das werben, oder 
die S ze. Pattion d'enroler, enrolement, Ce. 


Liſtleſe, verdroſſen, ſchlaͤfrig, faul, der keine luſt zu 


etwas hat, qui e ſe. ſoucie de rien. 


Liftleſsly, verdroſſen, \{lafrig, faul, en pareſe, 
Liſtlesneſs, nachläſtigkeit, tragheit, negligence, pareſſe. 
Lit, iſt das imperf- von To light, e'e/ft I';amperf, de 10 
I; ht. ( 
Lirany, die litanei, lir«nte, | 
Literal, buchſtäblich, deutlich nach dem buchſtaben; mit 
buchſtaben, literal, 2 J lettre; avec des lettres. 
Literal, ſ. der buchſtabliche verſtand, ſens literal. 
Literality, f. Literal, 


Lirerally, nach dem buchſtaben / buchſtaͤblich, genau, K 


literalement, 
Literate, gelehrt, lettre. 
Literari, die gelehrten, {es ſevans. 
Literature,” gelehrſamkeit, literature, 
Litharge, lithargle, bleiſchaum, glatte, als goldglaͤtte, 


| ſilberglitte, litharge, 


4 . biegen laßt, linde, weich; munter, 
kiſch/ lustig, Joule vi, 8 
Litheneſs, lichneſs, biegſamkeit, weiche; munterkeit, 
lebbaftigkeit, freudigkeit, qual::e ; 
Lither, «, faul, trige, muͤßig, verdroſſen; ſanft, mild; 
areſſeux ; dowx. | 
Lither, ſ. faulheit, trigheit, pareſſe. 
Litherly, verdroſſen, müßig, en paeſſeux. 
Lirherneſs, inet traͤgheit, verdroſſenheit, pareſe. 
Lirh6graphy, ſteinſchueiderkunſt, kunſt, in die ſteine 


zu ſtechen oder graben, Part de tailler de pierres precien- 


ſes, Part de graver en pierres. ; 
Lithomancy, die wahrſagerei aus ſteinen, &rbomance, 
Lithontriptic, ſteinbrechend, ſteimermalmend, litbon- 

triptique. 2 . ; 
Lithontriptics, ſtein zermalmende arzeneien, lihontrip- 


tiques. 


[.irh6tomiſte, ſteinſchneider, der den ſtein aus der bla⸗ 
fe neht, litboromifre. 2 

Lithétomy, ſteinſchneiderkunſt, kunſt, den ſtein aus 
der blaſe zu ziehen, lithotomie. : 

Lithy, linde; gelinde, fouple 5 deux. Ff. Lithe, 

Lirigant, ſtreitend, prozeß fuͤrend, liriganc, | 

To litigate, v. a, prozefiren , einen prozeß fuhren, vor 
gericht ſtreiten, ſeine meinung verfechten, plaider, erre 
en proces, conteſter, diſputer. 8 f 
Litigating, ſ. prozeß, rechtsſtreit, proces. diſfute. 

Litigation, das ſtreiten, ein ſtreit, prezeß, geiänke, l. 


* 


tige, conteſtation. R 
Litigions, zanfiſchy der gern rechtet; in rechtshaͤndel 

verwt felt 4 Unerorterr , reitig, litigieux. A litigous 

man, ein zaͤnker, zankſuͤchtiger menſch, chicaneur. 
Litigiously, zankſuͤchtig, zaͤnkiſch, mit ſtreit , conten- 


tieuſement. 


Litigiouſsneſs, zaͤnkiſche art, zaͤnkerei, bumenr chica- 


neuſe, Fl 


Lirispendence, die waͤhrung eines rechtshandels, bis 


3 geendigt iſt, litispendance. 


Lirmoſs, eine ſchöne blaue farbe in der malerei, cow-- 
leur bleue de peintre. : 
Litoral, zum ufer gebdrig, de bord de Ia mer. 


Litote, figur in der redekun man weni 
als man denkt, litete. hk * 


Lifted, in die tolle eingeſchrieben, geworben / ꝛc. re- 


ſouple ; vivacire, gayere, 


waͤrend, tedieux, ennuzant ; durable, de Tongue. durte, 


* 
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* Litten, chärch- litten, ein kirchhof, eimetiere. 

Litter, eine ſäufte, die von pferden oder maultieren 
getragen wird, eine ſtreu der pferde; ꝛc. ein wurf junger 
tiere, litiere; portée. *1 have a litter at home by eve- 

Ty one of my wives, ich babe von jedem weibe kinder 
zu hauſe , j'ai chex moy des enfans de toutes mes femmes, 
To make a litter in a room, in einem gemache alles in 
unordnung bringen, ſoles garſtig machen, mettre tout en 
desordre dans unt chambre, la ſalir. A litter of Pigs, die 
ferkel von einem wurf, -cochonte. A car's litter, ein 
wurf junger tanzen, chatte. 3 

To lirter, v. n. junge bunde werfen; alles herum wer⸗ 

fen, daß es liederlich herum liegt; eine ſtreu machen 5 
unterſtreuen, chienner; mettre out en desordre dans une 
chambre; faire une litiere. 

Litterings, die kleinen ſtekken, eines webers gewebe 
auszuſpannen, templers de difſerand, 

Litcle, 4. klein, gering, ſchlecht, wenig, petir. Tu 
but a little Way thither, es iſt nicht weit dabin, el »'« 
as loin d' ici la,. / | 
A little, ſ. ein wenig, an pew, A little one, ein kind, 
wn enfant. Many a little makes à micle, p. viel förnchen 
machen auch einen haufen, wo viel bichelchen zuſammen 
fließen, da entſtebet auch endlich ein großer ſtrom, les 
pom ruiſſeaux font les grandes riveeres, By little and 

ittle, little by little, nach und nach, ten pes. 

ö Little, adv. wenig, pen. If you fail never ſo little, ſ$ 
ihr nur im geringſten felet, verfelet, „ vous manquer 
dans la moindre cboſe. 


Littleneſs, die kleinheit, wenigkeit, perirefſe., 
Littoral, ſ. Litoral. | 
Liturgy, das kirchenbuch, darinnen die kirchengebete 
und zeremonien enthalten, litargie. 

Live, lebendig, vif. A live coal, gluͤbende fohle, chars 
bon ardent. Live-oak, die immergruͤne eiche, chene verd. 

To live, leben, bei leden ſein, das leben haben; ſein 
leben zubringen. binbringen; etwas eſſen, {< naͤren, 
erhalten; aushalten, daureny waren; wonen; uͤberle⸗ 
ben, uͤberſtehen, vivre; paſſer la vie; ſe nourrir 5; ſubſi- 
er, durer ;*demeurer; ſurvivre, They live well toge- 
ther, fie leben wohl mit einander, ſie vertragen ſich gar 
wobl zuſammen, s vivent bien enſemble, He is as good 
a man à lives, er iſt ein ſo guter menſch, als einer ſein 
mage, c'e/t le meilleur benmt du monde. This will be 
enough tor us to live on, wir werden ſchon gnug daran 
baben zu unſers lebens untechalt, cecs fra pour notre 
entretien. To live up to the height of religion, den ge- 
ſezzen der gottſeligkert gema leben, vivre conformement 
aux regles de la religion. To live up to one's eſtate, ſein 
jirliches einkommen verzeren, manger tout ſon reveun. 

Lived, 2. g. long-lived, lauglebend, langwaͤrend, qui 
eſt de longue vie ou durde. Shört-lived, das nicht lauge 
lebet, dauert, waͤret, bleibt, dont la vie eft ceurte, qui 
ne dure pas long tems, | 

Liveleſs, one leben, ted, das kein leben hat; Frafte 
los, ſchwach, matt, welk, eus vie, mort, qui n point de 
vie; 4 qui les forces manquent, foible. , 

Livelihood, ſ. Livelyhood. | 

Livelineſs, die lebbaftigkejt, munterkeit, hurtigkeit; 
die ſtaͤrke, heftigkeit, vivace; vigueur. 


Livelode, unterbalt, auskommen, enrretien, 
Livelong, laugweilig, verdruͤßlich; dauerhaft, lang⸗ 
auch Liblong. The whole live-long day, den ganzen 
tag uͤber, vom morgen an bis in die nacht, tout Ir long 
du jour, du matin jusqu are Jour, | 
Lively, 4. lebendig, lebhaft, munter, hurtia 3 friſch, 
ſtark, vif; vigovrewx. - A lively reſentment, eine heftige 
em ndung, un reſſentiment violent. He is a lively . 
| rf 2 l 0 
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. excefivement grand, Liver -Wert. leberkraut 


1 - 


5 Ü .·. LIV I IZ : 


of dis father, er if} ein rechtes chenbild ſeines vaters, 


H te vray portrait du prrve. A lively red, 


Lively ' fivelly, hurtia, lebhaftig; beftia, vivement. 
Livelyhood, lebeusunterhalt, das auskommen; ein vis 


terliches erbaut, baab und aut; bandtierung, handwerk, 
naruna, entretien ; bien; 1 


Agne -an, 1 - : 
Liver, e. 3 2 good lives: em mann, der ein gutes 
leben führet; ein wohlhabender mann, un homme de Bon- 
e vie; un homme de bien, A bad ſiver 5 der ein boͤſes 
leben fuͤhret , wn homme de mauvaiſe vie. The longeſt 


- Kiver , der (die) andern uͤberlebet, le ſurvivant , la ſurvi- 


vante. | 
Liver, die leber, foge, | 
Liver grown, der eine ſehr groſſe leber hat, qui 4 le foye 
4 beparique. 
Liver, ein franzoͤſiſches pfund geld, livre, - 
Livered, e. g. White liver'd, blaf, bleich 5 tumm, un- 
empfindlich ; feige, verzagt, pale; /tupide, inſenſoble 5 la- 
She, poltron. . 
Livering, eiue leberwurſt, «ndowille de fag... 
Livery, die liberei eines herrn; osſprechung / befret- 


ung von der vormundſchaft; ſchrift, vermoͤge welcher 


man in beſiz geſezt wird; eßwaaren und getränke, die 
man ehedeſſen zu geweſſen zeiten unter die bedienten aus⸗ 
teilte; ein futter für em pferd, livrée; delivrance de 


tutelle; tcrit, en vertu duquelſ on eſt mis en poſſeꝶg on; li- 


prees; forrrage, pour faire repaitre un cheval. 
bles, ftalle, wo man ſein pferd woͤchentlich for ein ge- 
wiſſes ins futter verdingen kan, erables ow mbiſens, oz 
Von peut mettre ſon cheval pour un certain prix par ſemaine. 
Livery-men, die diener, die ihres herrn liberei tragen, 
la I vrte, Livery-lace, eine ſpizze auf der liberei , galon 


Livery - ſta- 


de livre. To keep horſes at livery, lehnpferde (metpfer- 


de) halten, tenir. des chevarix de lojiage. Livery of ſeiſin, 
livery and ſeifia, die uͤbergabe eines befijzes, uͤbergebung 
der deſinung eines hauſes oder gutes, Vation de mene 
welqu'nun en poſſe fon, 
e bekommen, etwas in beſiz 
Lives, iſt der plural von 
Lives, fuͤr liveth ſ. To live. 


Livid, ſchwarzgelb, blau und gelb von einem ſlag} 


12 erre mis en poſſeſſion. 
Life. 


vide 


Lividity, die ſchwarzgelbe farbe an der haut von einem 
ſtoß oder ſchlag, couleur livide, 

Living, f. das leben, lebensunterhalt, die ſpeiſe, na⸗ 
rung, das aue kommen; ein gut, h 


bien, ſubſtance,” biens, bene ce. By 
UHving titus, wean man; alſo lebet, en vivant de la ſorte. 
Living, 4. lebendig, vivant, if. I deſie any man li- 
ving, to doit, ich traue keinem einngen menſchen zu, 
daß er dieſes tun werde, je defie tout homme de le faire. 


A. living coal, lebendige oder gluͤhende kohle, charben ar- 


dent. | | 
Living, ſ. der lebendige, vivante, The land of the li- 

ving, das land der lebendige 14 terre des viyans. 
Livingly lebend, bei lebzeiten, en want, en vie. 


Livor, ſchwarzgelbe farbe von einem ſchlag, couleur li- d 


vide. | a | 
Livre, f.. Liver. franzbfiſches pfund, livre. 


ne lixivious, laugenhaft, von lauge, lix vieux, de 
ve. | | 


 Lixiviare; laugenhaft; ausgelaucht, lixivieux ; lefpvial. 


Lixivium,. lauge, /egive.. 

Lizard, eine eideche, heider, lexard. 
Lizardirat. f. eine gewiſſe pflane / cerraine plante, 
Lizar dſtone, eidexſtein, pierre de lexard. 


, 


Neun en droits, 


L. L. D. hrißt Legun Doctor, doktor der rechte, De- und wo der keim deraus kommt, lobe. 


eine ſhone, 


* @ . | | . ö 

4 Lo, ſiebe, vo ici. n / 6 4 N . 

Tböach, eine ſchmetſe, ein griindling, locke, 
-Loard; eine laſt, biirde, charge. e has is load, be 


ſumpfigen laude abzufuͤhren, ryanchees, 
kleine bir, le price ourſe. She ſeemed to have a 


Liver: colont'd, braun , brun. 


To receive livery, ſolche uͤberga⸗ $ 


| l | gab und gut, gliter ; 
tine pfrunde; ein pfarrdienſt, vie, Tattion de vivre; en- 
treten nourriture ; 


nie 8 


has taken his load, er bat ſich vollgeſoſfen, i. ber pla, 
que de raiſon. A cart-load, ciſe wagentaſt - ladung, cin 
wagen voll, charrettee. Leads, griben , das waſſer dem 
Load- ſtone, ein 
der nordftern, der 
| great 
load on Her ſpirits, fie ſchiene mit unmut uͤberbauft zu 
ſein „ elle me parut avoir un grand accahlement MPeſprir, 
Lcads-man, ein lotsmann, fotſe, I. maneur. 

Load, die ader in einem bergwerke , {4 veine dune 
mine, 

To load, laden, beladen, belaͤſtigen, charger, 
+ Loaded, geladen, charge, | + aw? 
N die ladung, das laden, charge, Lad ion de 
char ger. *. n W 0394 

Loaf, ein brod, laſbbrod, an ain. Sugar-loaf, ein 
zukkerbrod, butzukfer, un pain de ſwere, 

Kam, leimichte erde, die mau um die pfropfreiſer tut; 
leim mit ſtroh vermiſcht; ein chimiſches lutum , terre 
graſſe; rorchis ; lat (en termes de chymie.) 

To lòam, uͤberſchmieren, verkleben, verſtreichen, en. 
duire, crepir. . 

Loamy, leimicht, klebericht, argitenx, 885 

Loan, eine gelehnte, vorgeſtrekte ſache; die intereſſen, 
prer ; interèt. To put out to Joan, aus leiben, préter. 

To loap , ſ. To lope. 

Loath, 4. ſ. Loth. . f i 

To loathy einen ekel, abſcheu, oder grauen ver etwas 
baden; einen ekel verurſachen, avoir du de goht; cauſer 
du degoizr, Mu fever makes me loath any meat, dag 
fieber verurſachet mir einen ekel vor jedweder ſpeiſe, 1 
fievre me cauſe un grand degour, 


LICE „woran man einen ekel hat, dont on eſt de- 
OWE. 


Löather, der einen ekel fiir etwas bat, 9qus a du degour, 
Loarttul, verabſcheuend, gehaßig; abſcheulich, verbal, 


magnet ein, Lumen. Eodad-ftar , 


ui hait; abominable, odieux. | | 
Loarhing, ekel fiir den ſpeiſen, dego#r. 
_ Loathingly, adv. mit efel, mit verdruß 4 «vec degoir, 
d'une maniere tedieuſe. 
Loarhly, adj, verhaßt, abſcheulich, odienx, abominable, 


Loathly, adv. mit unwillen, mit verdruß, avec deflai- 
fir, avec chagrin, ; 


Loathneſs, der unwille, widerwille, reprgnance. 
Ne ekelhaftig, verdrüßlich, degontant, plein de 
CDargrin.. * 

Coarhſomneſs, die ekelhaftigkeit, qualite- dego tante. 

Loaves, iſt der plur, von Loaf, cet le plur, de Loaf, 

Lob, lebcoc, ein grober, baͤuriſcher kerl, ein bauer, v* 
ruſtre, pitaud. Lob, l6bbee, eine art eines großen meer⸗ 
fiſches in den z dicchen meeren, ſorte de grand po:ſſon 
dans les mers du nord. Lob-lolly, ein muß; allerhand 
zuſammen gemiſchte ſpeiſe, bowelliez. ſalmigondi. Lob- 
worm, ein wurm, womit man die forellen fangt, erte 
e ver, avec qu Lon peche lactruite. Lob's pound, ein 
gefaͤugniß, priſon. | | | 

* To lob a thing, etwas fallen, finfen laſſen, Her 
tember quelque choſe, baiſſer. | 

Lobby, ein vorgemach, ein gemach, dadurch man zu 
gehen pflegt; eine gallerie oder ein bedekter gang 11 el⸗ 


ner kirche r Jorte ante andre, chambre de paſſage ; 1. 


lane. a - 


Lobe, ein lappe oder eine hälfte der lunge; das ohr⸗ 
laͤppchen; die ſpalte au den kd:nera der huͤlſenfruͤchte / 


. E6bſery 


* 
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rebate, ein meetkrebs, grofſer krebs, #creviſſe de mer. 


Lobfer, beiſt man auch aus verachtung einen foldaten zu 
fuß eder iufanterſſten , e appelle au pay moquerie un fol- 
dat d'1nfanverie Leher. 

Loca, zu einem orte gebörig, raumlich, Loc⸗J. Local 
motion, die bewegung von einem orte zum andern, mon- 


vement local. A thing local, der 1% them orte, 


unt anerxe, Local colouts ,' farben, die fur dieſen oder 
jenen teil eines gemäldes gehoren / cenleurs propres four 
unt certain, partie dune peintsre. Local; coftoms or Cere- 
monies, gewoubeit oder gebrauche eines ort! conrmes 
ow ceremonies locales. * CxS nod * 
Locdlity, die gegenwart eines dinges in einem orte, 
e an einem gewiſſen ort, greſence locale z exiſtence 
4e. _ F 
Leeally, in einem orte, localement. 
Localseſe, ſ. Locality, wr 
Locktion , die vermietung; lage; ſtellung / Tocarion 3 


* 


| ſiruation 5; paſition. 


Loch, (in Schettland) ein ſee, (en Eee) lac, 
; . 3 eine art eines ſirups oder latwerge iu 
ken, tech. h <3 4 

Lock, ein ſchleß; das rad an einem feuerrere; eine 
ſchleuſſe, ein ſchubret; eine baatlokke; ein flotten wel⸗ 
le; umgreifuns, umarmung, wie bei dem ringen; ein⸗ 
feel verſchluß; buſch; ſchopf; diebs niederlage; laza⸗ 
ret fur die, die die framoſen haben} ſerrere; rower 3 bon- 
de; towper; flocon; embraſſude, comme celle des Intenrs; 
enclos ; tene; retreite des voleurs ;5 bupital pour des gens 
infefits dw mal de Naples. To be under lock and key, 


verſchloſſen ſein oder liegen, Lire ſermé 4 la clef. *I have f 


him at 4 lock, ich halte ihn wo er am ſchwäͤchſten iſt, 
je Lai pris par jon foible, * Are you upon that lock? 
ſeid iht dg? ew #res vous, 124 Locks, fußeiſen, feſſeln fiir 
eiu pferd, entraves. Spring = lock, ein ſchloß mit einer 
ſeder, ſerrure 4 refſort, Lock-ſmith, ein ſchloſſer  ſerr®- 
rier, Pick-lock, ein bakenſchlüſſel, crocher, He ftood 
® queer lock, er war übel dran, es ſtund miß lich mit 
ihm, il Jteit en mauvais tat. 

The 16cks of a piſtol, or muſket, ein ſchloß an einer 
piſisle , oder an einer muſquete 4 Ia platine dun piſtoler, 
on d'un mouſquer. 

* He imagin'd that he was upon the ſame lock with 
Balbinus, as he had been elſe Where, er meinte, daß 
er in eben derſelben vertraulichkeit, in welcher er mit 
andern gelebet, mit Balbino umginge , 1 $5'imagin0r; 


etre au familiter avec Balb in, qu'il avoit 616 avec d'aw- 


wes, | 
To l6ck, zuſchlieſſen; ſchlieſſen, fermer à la clef ; fer- 


mer. To l6ck in, einſchlieſſen; umgeben, umringen, 


enfermer, To lock in his arms, umatmen, umfaſſen, 


embraſſer. To lock one our, die tir vor einem zu. 
chlieſſen, fermer la porte 4 quelqu'sn, To lock up, ber- 


cblieſſen, einſchlieſſen, ſerrer, enfermer; 

L6cked, zugeſchloſſen, 26. fermes « la clef, Cc. 

Locker , ein kleiner ott / darein man etwas tan oder 
ſezzen kan; * ein loch in dem taubenbauſe, darinn die 


taube ir net macht; ein käſtchen , ſchubkaͤſtchen / keit 


itn pour mettre quelqut choſe, * boulin; tirozr. 


Locker, ein ſchloͤßchen an einem armzeſchmeide oder 5 
balsbande; die gegend der ſcheide, wo der baaken des 
degens zu ſtekken fommt's petite ſerrure d'un braceirt ow 


wne chainerte; (endroit dis fourrean, ox le crochet d'une 
epee e attach“. 8 * | 
Locking, das zuſchlieſſen, ꝛc. Ladies de fermer, Fe. 


Locking wheel, das ſchloßrad in einer ubr , vorne, 40 
ſerre dans un horlo ge. | : S 


Lockman, auf der - inſel zan, der die beftle des gou⸗ 


verneurs ausrichtet, dans Lise de Man un oficter, qui 
execure les ordres dw» gouvernewr, 


boden, eine obſtkammer, 


/ 


I 0 Lor Jor 


' L6&ram , 16ckiwn ; eint art grober”feinwand „ bocre- 


wan, ſorte de toile yrofgiere, Lockram jaw der ein 


langes hageres gefiehkf dat, Lenne dun viſage long mai. 


re et enjoct, | 

L6ckron, art ranunkeln, eſpece de renonenle, 

Lockſmith, f. lockſmith, unter lock, 

Lockt, ſ. locked. 

Locomòtion, ſ. loco motive faculty. Ad 

Leco motive faculty, die bewegende kraft, die kraft, 
fich zu dewegen von einem ort zum andern, Faculté le- 


cometrice. 
L6cuft, eine beuſchrekke, ſauterelle. Löenſt- tree, ein 
ow in Weſtindien, zenannt Akazia Amerikana, ſerte 
ayhre. 
Lecirion, eine rede, redensert, locution. 
L6cutory, ſprachſgal in einem kloſter, parloir. 
Lode, &e. K load, &c, Lody-f hip, eine alte art eines 
ſiſcherſchiſchens, ſorte de batean pł cher. Lode- Works, 


zinngruben, mines detain, 


Lodemanage, dat geld, das man einem piloten- oder 
ſchifvatron, das ſchif zu firen, jalen mus, lomanage- 

Ledesman, eine pilote, lotsmann, lamaneur. 

Lodeſhip, lodeſtar, lôdeſtone. ſ. unter load und lode. 

Lodge, eine butte , laubhutte, oder eine kleine kam⸗ 
mer; das lager eines hirſchen bei tage, botte, loge; on 
petite chambre; repoſte du cerf. | 

To 16dge, einen herbergen , beherbergen, in ſein baut 
aufnemen; wonen, wonhaft oder zu bauſe ſein; faſſen; 
begreifen, in fic faſſen; ſtekken; merken, ſich merken; 
ſich umlegen, wie korn, loger; cenceveir; comprendre ; 
rer; neter; ſe coucher comme les bleds, To lodge one's 
ſelf, ſich eingraben, (in einer belagerung,) faire wn lo- 

ement- The rain lodges the carn, der regen legt das 
— nieder, la pluye couche les bleds. 

L.6dged, beberberget, ꝛc. logs, &c. The ſupream po- 
wer is lodged in the King, die volle (hoͤchſte) gewalt 
bat der koͤnig, le touvoir ſouverain reſide dans la perſonne 
du roy, The deer is ledged, das wild liegt im lager, 
le cerf eſt en repoſte. | 

L.6dgement, die eingrabung, da man ſich auf einem er⸗ 
oberten veſtungswerk eingraͤbt; haͤnfung, logement ; ac- 
cumslation. 

Ledger, ein hausmann, mietmaun, der, die bei einem 
logiret 4 herberget , zu hauſe iſt, oder eine ſtube tat; 
einooner, bewoner, wn ou ane locataire, un chambrelan ; 
babitant., + 

Lodging, das beherbergen ; wonen, 2c. eine wonung, 
ſtube, zimmer, kammer; lager, Lachen de loger; loge- 


ment, chambre, couche, gite, repoſee. To give one a night's 


lodging, einen eine nacht beherbergen, loger quelqu'un 


endant unt nuit. 
Loding, ſ. loading. 
Loe, ſ. lo. : 
Lott}, cite obere kammer, ein boden, chambre haute: 
Corn loft, ein kornboden, e A'pple-loft, ein obſt⸗ 
r 


witerie, Hay-lotr, ein heubo⸗ 
den, fenil. 


Lotrily, herrlich, prächtig, auf eine majeſtͤͤtiſche wei⸗ 
ſe; hochmütig, ftols ; magnifiquement , majeſtueuſement 5 
erement. To carry it loftily, ſich bochmuͤtig auffuͤren, 
ſich etwas einbilden, l e | 
. Lotrineſs, die groſſe bdbe ; die majeſtͤͤtiſche weiſe ; die 
berrliche, praͤchtige art; bochmut, einbildung, grandewe, 
hawtewur z majeſte ; ſublimittz; fherts, His lottinels , ſting 
hobeif, (der türkiſche kaiſer) Ja bauteſſe. b 

Lofty, boch, hoch aufgewachſen, ſehr boch; majeſta⸗ 
tif} gravitstiſch, anſenlich; vortreflich, derlich, prac» 
tig i bochmuͤtig, ſoly einbildiſch, bart; majeſtatux; fu- 
blime, 1 ; fer, orguerllicux, | 2s 
4 B17" 3 FR Lg 
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ſcheiten 


ore en bocke, 


ſchwind jo noden ! ein logaritmus, logericbmes. 


Farithmerique. 


- Jombard- 
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ine 2 (L1 © N 
16g, der ſtamm eines bats oder dergliger iP broad. as tie long, es ift- alles eines, (eben eines,) % 
bolt zum brennen; ein gewiſſes magß zu feuchten (go, ont an „ n | 
chen unter den galten Juden - - ſonche ; „ Log line, Long-fhanks, lange ſcheukel ; longues jambes. Lông- 
log- board, eine ſchiſſchur, oder täſelgen, darnach man legged, langbeinicht, der lange beine dat, qui < de los- 
den lauf des ſchiffes rechnet, ligne de minute. Lög- wood, gues jambes. Long - beaded » Lerſchlagen, klug, lifti ; 
block-wood, holy zu färben, das von Weſtindien gebracht ſein, r#ſ#, pre dent, ] artificievx, fu, Long-boar, das 4 
wird, campecbe. Log. man, bolitrigery, portewy de bois boot, tee cbalowpe, Lông- primer, die kleinen römi⸗ 
To lôg, or légg, v. 4. kampechehelf balken, und es zu ſchen letlern in der driufferet, ge? romæ in. L6ng-necked, 
{lagen; cowper du Boss de campecbey et Ie met- der cinen langen dals oder oaffen hat, wie ein krannich, 


us A n 2rand cow, A lon 


1.6garichwe, eine gewiſſe art jalen, eine andere ge- das lange ſceukel-hat. eee 
4 it ms, e ar e © 2} 0 244 4 by ob * 79 5 n 
gar! ne gew zalen! W, aſted, der einen langen eib bat, 707 «le taille lege. 
öggats, ein verbotenes \piel- das nicht L6ng-winded , der einen langen atem bat; lang, tang. 


Log 
mee cebrabede wird, ſorte de jew defends, et bort d'u- weilig, verdrieß lich 4% 4 bonne balcine ; long, ennuyan;, 


e. | Long-lived, was lauge lebt oder dauert, qui of de lonyue 
| 8 ein tölpel, tummer, ungeſchikter menſch, vie e dvrte , Lon : 


. g- Wort, angelika, «xgelique; Long. 
un lourdenr. * Te tall or to go to leggerheade, an ein- 


\sFerance, long - ſaffering, laugmut, gedule, patience, A 
 ander_geraten, { dalgetty ew venir 4ux mains, fe bene, long - looks. ex ſednlicher dlifs regards $65 margue gran4 
yP, ; 


* För otherWiſe I muſt have been ar loggerheads, denn de 
ich batte mich ſonſten muͤſſen mit fl by. mitduler her- Long, ſ. die lange, le long. He knows the long and 


um ſchlagen, tar autrrement il eat fal m'tgorger avec the f hort of that bnſineſs, et verſtebt den ganzen ban⸗ 
men rival, 8 


3 | | del, er weiß die ſache von hinten und vorne, er weiß die 
Loggerheaded, tumm, tölpiſch, He pide, Tourd, anze ſumme (den ganzen indalt) dieſer face, 1 fait 
Lögic, die vernunftkunſt, logik, logrque, | es lon guss er les brevez. It is 8 of you ,, not of me, 
Logical, zur logik oder bernunſtkunſ gedorig , logika- ed jſt nicht meine, ſondern eure ſchuld, ibr ſeid ſchuld 
liſch, de logique, de logicien, 


| | daran, und nicht ich, ihr abt es wverurſacht s und uicht 
ae nach den regeln der vernunftkunſt, ſelon . c'eſt votre fate et non pas la mienne, It was long 
bes regles t ia logique. | 


| df you that be Was condemn'd, ihr habts gemacht, (cid 
' Logician, ein vernunftlebrer, ein logiker, le gicien. urſache dran g 


eweſen, daß er iſt verurteilt worden, ver 
Logteian-like, wie ein vernunſtlebretr, en logicien, _ ven, did Ia cauſe de ſa condemnation. 


T.6ziſt, der das rechuen gut verfieht ; qi send biew Long, «dy, lang. long ter. Not long before, nit 
| lange quvvr /- nich large vorher , ein wenig iuvor, vor- 

Logiſtic, logiſtic art, die bucſtabenrecenkunſt, logi- der} pes avparavent. Tis ſo long Bace, e8 il ſon lang, 
Pique. | iy 4 tant de tems. So long a+ 1 live, ſe lange ich leben 
1 6gomachy, ein wortſtreit, vergeblicher ſtreit, diſpmre werde, tant que Ir reren. A long a» he does his dury, 
ſur les mors, 7 41 5 diente er 2 22 in g: niſamt, 8 1 
| X . $andis il fere [on derer. re long, bg in r 

, 1 60d, ſ. log - wood, unter log, 9 5 77 — furien / bien ver, dans pew 2 tems. "Twill = 
Lohoch, f. loche, - | e long ere he comes, er wid bald kemmen, I vendre 
Leich, f. cod. | bies-t6r, . To, think it long, ungeduldig werden, des 
Loin, f. _ 170 10 & wartens müde werden, Limpatieale, I thing it long 
Lat af A 4 ſ. To loyter, Se. ef 4 hs die ten und weile wird wir lang , the er 
„. f. | | mt, 1 me tarde. de le voir venir, my lite long, 

To _ bc auſenen, Ac 4 cect To boi alle meine lebetage, in meinem ganzen leben : 0 ms 
Gor, mar for ww Tie, To olt-one bis rouger's die 2 Min emen, . 
zunge deraus ſirekken, rer la langue., : To lng, (for, sfrer,) lüſtern ſein, gelbſten ; (wie die 
| . „. der abhangende eren hat, 2 .de ſchwangern weiber) nach etwas verlangen, verlangen 
mw oy wt HOI HELI: fies. Lollarde, eine tragen, darnach ſenen, avoir envit, (tomme les fem- 


3 = 


| long he — = 8 6d baby ein 5 ver⸗ 
. þ x : ugen) es e zen und weile wird m 
löllery, die lehre dieſer ſekte , 4ollrine des bis 105 ſehe, je a de le voir, il — ms, 1 
N AR | voir. 1 
.* Lolling, das auſtenen, ic. Pattion de $'appuyer, Ce. onganimity, laugmut, geduſlt; lovranimire, 
- L6mbar, lombard, eint wechſelbank, lebnbank , banko, - Linged for Carers) eh — man The verianget; don 
n on « grande envie, NE 
ns IA 3 83 ö Longer, 3 er fomparativ. von long) länger, 1c. fla. 
1 nr 2 « p t. Oug 72 N 
Loup, fin runder ſiſch, an poi ſſon rod. ae | "Thy er, adv. Inger, plus long rems, © 
* Lowe, OY Ther houſe s eine einòde, este e der on 15 2c. A So long, Cc. f. long. 
mes 9 | n : | er, der ander 1 
52 Weſe, f. einſamfeit hang zur einſamkeit , ſolirs- n 5 e 221 


| en lebet ; le ſrervivent, 
de; d1rſpofition d vier la compegnive | | r 1 ichen, longue vie, | 
» Dodo 1 rinfam, 8 Pry F3 TIER . der lange daͤnde oder arme hat, Jen ge 
Loneſomneſs, loneneſs, .. einſemkeit, folitude,. ie ee 31 ee 1 
Long. , lang; langwierig; laugweilis z verdr lich: Longimetty. die kunſt, linien auf dem felde zu meſſen, 
lansſam ; groß, long 5 ennnyanc; rardif ; trnd. To ge alt weiten, böben, c. leni r. 
1e his long home, fie: ben, mourir, A long way About, . „ It ene een 
em wen, den lehr wen um i, en ebemin dtarti- Ti u ee 5 1 
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Logging, , eine gelüſtung, eine afl :rung (er ſchwan⸗ 
ern weiber z) das verlangen, ſehnliche begebren, die ſehn⸗ 
ncht, wunſch / envie de femme grofſe dir, ſouhair, To 
ſave one's longing . einem dasjenige geben, wornach er 
verlanget / ch geſenet, downer 4 que qu wn ce qu'il fon 
pate avec griom 1 have loſt my longing, ich babe 

vergeblich darnach verlanget „ je ſuis fratet de mes de- 

TH. | | 
5 L6nging, . e. g. the longing expeQatiow we are im, 
das rebnliche verlangen, das wir baben „ Limpatience „ o 
nows ſommes. N ; 

L6ngingly, adv: ſehnlich, mit groſſem verlangen p«ſ- 
fon nemen t. To fall longingly in love, heftig verliebet 
werden / devenir paſtoumemeut amoureux. 

Longinquity, | | 
die laͤnge der jeit, langroiercgfert + d 
longue' durte. TEL gf 
"Longiſtr,. länglichr, etwas lang, longuer- - | 

Longitude, die länge; die weite eines orts von erfferr 
mittagsirkel, longner 5 lon gitude. 3 

Longitüdinal, was in die lange gebt, in die linge liegt, 
longitudinal. | 

Longly- . longingly. 4 | 
Lôngſome, verdrüßlich , langweilig x fedienx's en. 
nvuzanT. . : 

L6ngrail, e. g. T will. come cur and longtail, ich werde 
bisweilen kommen „ je viendrai quelques fois. | 

Longways, in die lange - nach der länge, u long. 

Longwiſe,. der länge, nach der lange, le long , ar 


nce , eloi gement ; 


lony. 

lod, ein kartenſpiel, jew de carte, 

To 160 dogs, die hunde anhezzen; buler les chiens;. 

A ldobily fellow, ein tdiptſcher kerl, un lourdaut. f. 
looby. | 


Looby, eim tolpel, tummer / ungeſchikter menſch y ar our, ſuchen x chercher. 


. 


lourdaur „ buror. 
Loo d, ange ezzet 's bale... i 
- Loof of the ſhip, die haͤlfte eines ſchift nach der lam 


L OO 503 
aF if be had no Kindnefs ar alf for me, hieraus ift 
verſpüren, daß er mir ganz und gar nicht gewogen iſty 
it paroit pur ſa minicre d agr, qui attunt anitie 
pour moj. Theſe things don'r look well, dieſe dinge de⸗ 
deuten nichts gufes, aden kein gutes arſehen, Four eecs 
m"augure rien de bon, It wilt lock very ilk on your fide 
es wird auf eurer ſeite gar nicht huͤbſch ausſeben, mam 
wird es euch ſehr uͤbel auslegem, cela re ſfechira ſur vous, 
My tetoughts do not Took that Way, meine gedanken 
ſtehem nicht darauf, e way pas cela en veie. And that 
paflage ot Job per adventure looks this Way, und vielleicht 
ztelet der ort in Hiob dahin, hat einen ſolchen verſtandy 
et peut erre que ce paſſaye de Job ſe rappory & ceci. 10 


look like, gleich oder ähnlich ſein, ausſehen wie, re 


ie abgelegrnheit + weite, entfernung; ſembler- This looks like bim, diefes if ſeinem ſtande 


gemaͤe, es iſt nach feiner art, vet ane choſe digue de lut- 
She made him lock like himſelf again, hat ihn wie⸗ 
der in ſeinen vorigen ſtand geſeit, ſie hat ihm wieder auf“ 
| geboifen, elle Le fair revenir dans ſon premier tat To look 
ig: groß, tronig ausfehen, faire le fer. To look young 
again, jung ausſehen, rajeveir To lobk abeut one; ſeine 
ſachen in acht nemen, ſich wol vorſehen, ſonger 4 ſes 4 
Faires, prendre garde 4 foi. To loak atrer # thing, etwas 
im acht nemen, dafuͤr ſorgen, darauf acht habenz etwas 
ſuchen, prendre ſoin d'une choſes y ſogrner ;; ebereber quek- 
que choſe. To look bac upom à thing, etwgs bei ſich 
wieder uͤberlegen, bedenken, erwegen p repaller quelque 
choſe dans ſow eſprit. To look down upon one witts- 
ſcorn or comtempt, einen verächtlich oder boͤuiſch an⸗ 
chaurn, regerder quelquun avec meprię ow avec dedain- 
0 look for, ſuchen; erwarten, chercher; ancudre, Var 
rendre.. To lock into a thing, ſich wegen einer ſache er⸗ 
kundigen, ſie unterſuchen, erwegen, betrachten, 8 
connofence d une choſe Cexamiser, la conſiderer. To ook 
To hook over, uͤberſehen, burch- 

ehen durchſeben⸗ repaſſer, parcourir Examiner, * 
ook out for, ſuchen, ſich nach etwas umſehen, chercher 
To look our, bewachen, wachen, vetiler, To look our 


e, balberd, oder ſtribord, der gipfel eines ſchiffes, lof other company, ſich eine andere geſellſchaft aus \ucheny 


„n vaiſſeaw, Z 

Loof-up, Keep your loof, haltet das ſchif nach dem 
winde, 4% lof, renex le lof, To ſpring the loot ,. das 
{if nahe zu dem winde bringen „ aller au lof- 2 

To 1dot (up, ) das ſchif nahe zu dem winde halten Erin- 
gen, ſerrer le vent: 3 r 

Loofed', weg, entfernt, eloigne.. * 

A loot off, f: loefed. 2 ; 

Look; ein blik, anblif 5 das geſichte, antliz, anſeben; 
0 q oeil regurd, air, viſage: One may ſee it by his 
2 10 m_ kan es ihm an geſſchte anfeben, cela ſe void. 
wr on ifage . 

Look „ AT fiebe 1 ſiehe da H voila! voici “? 
To keep a good-look-our;- ſich wohl in acht nenten; 
au wachſames auge daben, etre bien ſur ſes gurdes, aveir 
eit an . 

To 16-6. ſchauen, ſehem, auſchauen, anſehen; acht 
haben, zuſehen, luſchauen, ſich buten, in acht nemen; 
ſuchen ; gegen einen ort ſtehen, oder darauf hinaus gehen; 
eim anſehen oder geſichte haben, ausehen wie; ſich ver⸗ 
ſehen , erwarten, vermuten z ſcheinen, das anſeben ha- 
en , voir, regarder gj prendre garde chercher ; regarder, 
fire ſirub ; avoir Lair, le viſage ;; Hattendre; ſembler, paroi- 
Ire. To look well, friſch und gefund aus eben, avoir 
bon viſage. I am glad to ſee. you look ſo well, es ift 
mir recht lieb zu ſehen, daß ihr ſo wohl auf ſeid, je ſwrs 
avi de voir, que vous voss porter . brew; See how I 
look, ſehet ein wenig wie ich im geſichte ausſche, voyer 
non viſoge. I look my t«th er”, ich ſuche meinen vater, 
je cherche mon pere; Lou look very ill, ihr ſehet gar 
krank aus, vous: aver. un viſage de malade,, This looks 


© 


8 


waͤlem, chercher choiſir une attire com pa guie, To loo 
on or upon, anſehen, anſchauen, achten, ſchaͤnen, dafuͤr 
halten, ausdeuten; zuſehem zuſchauer abgeben, re garder x 

imer z ere ſpeclatrur. To look to one, einen in acht 
nemem, uach ihm ſehen für ihn ſorgen; auf ihn acht ha⸗ 
bem eim wachendes auge uber, auf ihn haben, avoir Loeit 
for quelqu un, en prendre ſoin; veiller quelqu un-. Look 
to it, ſchauet darauf, nemet es in acht, gebt achtung. 
darauf; huͤtet euch, ſthet wol zu, Hex Porrk & cela 
ſoi gnex & cela; prenex garde, 

L6oked', f. lookt. ä . : | 
 L6oker, der ficht , anſieht, Jai voi qui regerde, & 
looker-on ,. ein anſchauer, zuſeber, zuſchauer, der da an⸗ 
ſiehet; zuſiehet, n re gardant, ſpectateur. | 

Eocking', das ſchauen, das ſehen , anſchauen, ꝛc. 14 

ion de voir, de re garder, &c, Looking glaſs , ein ſpice. 
gel, miroir. Looking-glats-maker,' ein ſpiegelmacher 
mroitier,. 3 
 Lo6okr; geſehen, ꝛc. re gerd, Cc. ſ. To look. Well 
lookt to, well lookt after, wohl in acht genommen, wohl 
verſorgt, bien ſoi gut. III lookt to, il wokr after, ſchlecht⸗ 
in acht genommen oder vetſorgt, veglige. Lookr tory 
erwartet , 4 quos Von! attend. Not lockt tor, unvers 
hoft, 1meſpert;. A Well - lockt upon, ein mann, der ein 
utes redliches geſichte hat, an bemme, qui a bouns 55 
tonomie, will be ill loekt upon, man wird es übel. 
ausdeuten, ow le prendra en mauvaiſt part. | 

Loòm, ruͤſtzeug, werkieug; ein webetbaum, weberſtalß 

inſtrument; metier de tiſſerand. . n . „ein riſcher, 
oder ſtarker wind, en vent Frais ou fort, . 


Loòm, 


— 


Loo 
'  Lobm, ein großer vogel, #o groſ als eine gans, der am 
dtals und flügeln ſprenklicht iſt, #» grand oiſeavy gra 


comme un vie, et marquete, 


To ſobni, erſcheinen, ſichtbar 
kommen, (witd vou den ſchiffen zur ſee geſagt, ) f 


rXozire, 


nes ſchiffes zur ſee in der entfernung „oe, quand un 
a navire commente à paroitre, quand il en grande dis- 
$41, . — a f 


Loon, ſ. lown oder 1oze). 
Loop, ein rundes ſchnürchen, damit man die knopf- 
Iocher zieret, oder ſo an dieſer ſell dienet; ein eiſernes 
3 ringelchen, innerbalb einem feuerrore , gance ß tenon- 
̃ Loop -lace, ſpizzen, ſo um die knopflöcher zur zierat ge⸗ 

feat worden, 4gr&ment de bhoutonniere. Loop-maker, der 
ſolche ſp1z3en macht, faiſeur dagremens. Loop: hole, ein 
loch, durch welches man zu ſeben pflegt; eine aus flucht, 

trou, par oon re garde; echapatoire. Loop. hotes, zwerch⸗ 

enſter; ſchueßlocher, dadurch man mit müſketen ſchieſſet, 

Ar mers; barbacanes. | . 

.Looped, locherig, voll loͤcher, $rou# , plein de trous ow 
de fentes. 2 
Töoopholed, poll öfuungen, voll loͤcher, eien de trous, 
plein de fentes. A loopholed gaol, ein ge a ngaiß, wo es 
viel ringe giebt, amuſchlieſſen, priſon» 0% i y 4 beau- 

coup dlannt aux 

(r. 

Loord, a lazy lobrd, ein fauler bengel, faullenzer, an 
pareſſeux, lourdant. - 

' Looſe, wakkelnd, wankend; aufgebunden, entbunden, 
nicht zuſammen gebunden; ſchlap / ſchlaf, lukker, loſ; 
bauchflüßig, der einen bauchfluß bat; ausgelaſſen , ruß⸗ 

; loß, unordentlich in ſeinem leben; fret, ungewiß, 4 
branle; delie ; lache; qui a le ventre lache; difſolu , li- 
bertin; libre; incertain. Looſe verſes, unzuͤchtige verſe, 
des vers libres ou laſcifs. A looſe gown, ein weiter fam- 
merrok, ſchlafrok, wne robe de chambre. To be in a loofe 
condition, keine ſtelle, keinen dienſt haben; nach ſeinem 
kopf und gefallen leben, wavoir point d'trabliſſement ; 
vivre 4 ſa fantaſie, To hang looſe, offen 1 ungebunden 
hingen- auf der erde nachſchleifen, re derache, trainer 4 
terre. To grow leoſe, offengehen, aufgehen, ſe lacher, 
ſe delier. To ger (breac) looſe, losbrechen, ſich los ma⸗ 
machen oder entbinden, ſe dechainer. To get looſe from 
one, ſich von einem losmachen, ſe debarraſſer de quel- 

#'un. To let looſe, loßlaſſen, loßmachen, entbinden, 
echainer; metzre en liber te. F 

Looſe, \, freibeit; liberté, | 5 

To looſe, u. losgeben, aus dem bafen weggehen, ent⸗ 
weichen, partir, ſortir de bavre. To louſe, 4. f. To 


"looſe, und co loſe. | | 
Looſed, looſened, losgemacht, entbunden, 2c, dctie, 
ſchlaf, 


ec. ſ. To looſen, | | 
Looſely, ruchloſe > unordentlich, ausgelaſſen ; ſch 

168 lokker; ſchlecht; einzeln; frei - d/Polumens ; lache- 

ment; pas ſolidement; ſingulierement ; librement. 


To ſooſen, auftun, aufmachen; laxiren, (den leib) 

dfnen;. losmachen - entbinden, aufbinden z befreien, #g- 

ren laſſen , deſſerrer, lächer ; delier; delivrer; laiſſer 

. f echaper. | g 2 
Looſened, gufgemacht, gedfuet, ꝛc. lache, bc. 

 Loofeneſs, ſchlafbeit; ein bauchfluß; das los ſein, ruch⸗ 


lefigfeit / relac hemeut, foire ; tt d'erre delice z Iathets, li- 
bertina ge. 5 / 2h 
ſ. das auftun / te. action de lacher, 


a 


Looſening , 
Bc, 


Laoſening, «, laxiread, dfnend , laxatif. 
Jdoſeltrite , weiderich / ein kraut / {y/omachie, 


- 


** 


werden, zum vorſchein 


The looming cf a chip, das zum vorſchein kommen ei⸗ 


de fer, pour mettre les priſonniers aux 


19 
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\-; Lawyer ,' ein dadfenſier , oder dergleichen offener ert 


eben auf einem dache oder bauſe,  lucarne, Ldover-hole, 
bebauen 7 die uber. 


ein luftloch, ſowper 
beſchneiden 5 ebrancher : 


To'lop,, einen baum beſchnciden 
fingigen äſte davon abbauen; 
| ner. * ” 
p, ein aſt von einem baum; ein floh, rauche dun 
arbre; puce. | F 


'To- lope, heimlich davon geben, davon ſchleichen; ſich 
verbergen, sen aller en ſecrets echaper; ſe cacher. 

Lope., iſt das alte imperf. von to leap, toit autre 
Fois I'imparf. de to leap. ; | 

L6pped, behauen, beſchnitten, “branches. 1 

1 ; der die baume beſchneidet, behauet, ce!.;, 
qui ebranche* | | 

*Loppered, geronnen, calle. Löppered-milk, gercy, 
nene, zuſammen gefabrene milch, lait calle, 

LG ping, eines baums beſchneidung, Ve tion d'tbrancher, 
The loppings of & tree, die adgeſchnittenen aͤſte von ei⸗ 
nem baume , les branches raillites d'un arbre. 

Loquacious , ſchwaͤlzig, ſ<wizdaftig , cauſeur. 

Loquacity, ſ<wizbaſtigfeit, babs!. | 

Lord, ein herr, ein großer herr; tirann; ehemann; 
ein par; herr; aufſeher, an ſeigneur; tyran; mari; pair; 
maitre ; inſpecteur, directeur. In the year of our Lord, 
im jare unſers herrn Jeſu Chriſti”, Van de nötre Seigneur. 
Lord, heißt auch aus fpdtteret , ein buklichter, par wo- 
querie on appelle un boſſu, Lord. The bouſe of Lords, das 
haus der lords im parlemente, das oberhaus } 1a chan. 

re de Pairs, The lord mayor,” der buͤrgermeiſter in Lon⸗ 
don, maire de Londres, The lord chief juſtice, obertich⸗ 
ter, chef de la juſtice, = 

The Jord preſident, 'prifident der ratsverſammlung, 
preſident de conſeil. 


The lord chamberlain, der oberkammerberr, 7 grand 
chambellan, ; 

Mylord, mein herr, ein ebrenwort, fo den ſtandsper⸗ 
ſonen in England gegeben wird, mon Seigneur, Milord, 
en parlant d'un ſeigneur Anglois. 

To lord it, domuniren, berriſch ſein, herrſchen, ſich 
wie ein großer berr auffuͤren, faire le ſeignewr , ſeigueu- 
rer. 

Lordane, lördant, ein großer faullenzer, fauler kerl, 
muͤßisgänger, der ſich etwas einbildet / vn groß Jaindant, 


qui fait Lentendu. 
Lording, ſ. a pretty lordibg, ein feiner, ſauberer 
berr / ſerlicer, bon ſei gneur, t, de me pris, ou pour faire 


rire, 3 f , 8 

Lordlineſs, die ſtolzheit, oder herriſche art desjenigen, 
der ſich wie ein großer herr verhalt oder auffuͤret; hoher 
ſtand, wuͤrde, magnificence ; haut rang, dignité. 


Lordling, ſ. ein berrchen, kleiner berr, pctir 
41 2 | 3.79 | 
.ordly, berriſch, gebicteriſch, tronzig; berrlich, greß, 


prachtig, ſtattlich, -hochavſebulich , ſtolz, der ſich wie ein 
großer herr auffuͤret, de ſeignevr ; imperieux, inſolent; 
i ue, qui fait le grand ſeigneur. 

Lordly, 4d. auf eine gebieteriſche - herriſche art, troz⸗ 
zig / ſtolz , June manzere imperieuſe; ſeigneuralement; fe- 
rement, 4 ( | 

Lördſhip, herrſ<aft , macht, gewalt, die herrſchaſt; 
das gebiete, land oder gut eines großen herrn; herrlich 
keit Cein titul, ſo man den großen herren in Eugland 
giebt,) domination, pouvoir, 1 „„ 
riale ; grandewr, If your Lordſhip pleaſes, ſo es jhrer 
berrlichfeit beliebet, il plair à vôtre grandeur, 


„Lore, lehre; unterricht, unterweiſüng, dodrine; in- 
firattion, © 172 $ 


Lore, «dj. verloren; verdorben, perds ; derruir, 
N N 8 . 2 + Lorel, 


: 
* 
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1Lorel, ein ſchlechter kerl, ein ſchurke, feguin, be- fen, _ Tamende, qu'on faiſeit payer à celui, qui abufort 
litre, 1 : 1 * * ö "une eſe ave, 8 8 | # 
To loricate, überziehen, cowuvrir. 8 Lotion, eine arzneiwaſchung des hauptes oder anderer 
Lorimer , löôriaer, ſporenmacher lermier, eperon- feile des leibes, lotion, 
vier. | L 2K. Lothöphagi, die Afrikaner, die ſich von der frucht des 
Loriot » ein griinſpecht , lorior. zuͤrgelbaums nareng Torophages, | 
Lorn , verloren, perdu. _ | Lotos, ſ. lote, FOI bor 

To loſe, verlieren; ſchaden leiden; vergeſſen; betgu- Lottery, das looſen mit Heinen zetteln, lotterie, To- 
ben / rauben; verderben; rodten , perdre 3 oublier; priver terie. | 

perdres twer. To looſe ground, weichen, wanken, den Lorage, liebſidffel, (ein kraut,) liveche. 

angrif des feindes nicht aushalten , plier. To loſe one's Loud, 4. laut, unrubig, ſchreieriſch, baut; inquier, 
longing » nicht bekommen, was einer verlauget , "avoir criard. A lout fame, ein beruͤmter name, un grand 
pas ce qu'0n \ſouhaite. He loft his head, er iſt enthauptet renom, | 

i L. 4 en 4 mw has COR FN ſich Loud, adv. laut, baur. 

je arsbakken wund reiben, 5 „corcher les feſſes. | SP . 

ud dfeable, was verloren werden Tan, 4% peut Fire To ſpeak. loader , lauter reden „eher la voix. 


erdu, | Loudeſt, iſt der ſuperlat. von loud. 

per awe Sf Loudly,, adv. mit lauter ſtimme, 4 heute voix. 
Loſel, ſ. lozel, : | ; Loidneſs of the voice, eine laute ſtimme; grauſames, 
FT Loſenger, ein ſchmeichler, un Hateur. Aunſinniges geſchrei 1 la Force de 1a voix eri furieux. 


Lofer , ein verlierer, der da verlieret / oder verloren Love, die liebe, die zuneigung; kupido, der gott der 
bat, perdant , celui qui fperd , on dei 4 perdu. You ſhall liebe; ein buler, liebfter, eine tebſte; mein berz, mein 
be no loſer by it, ihr werdet darbei nichts verlieren, es ſchaz, meine liebſte, amour; cupidon; amant, .amante ; 
ſoll euch nichts ſchaden, vous u) perdrex rien. mon bon, ma bonne. To marry for love, eine perſon zur 

Loſing , ſ. das verlieren, der verluſt , lation de per- ehe nemen , aus bloßer liebe zu derſelben , ſe marier par 
dre. Loſings, verluſt , ſchade, perte. ] amour. To be in love with ane, in einen verliebt ſein, 
A loſing bargain, ein kauf, daran man ſchaden leidet, ihn ſehr lieben, Etre amoureux de quelyu'un. To tall in 
un michant marche. 8 love, verliebt werden, mit tdrichter liebe beſtrikket wer⸗ 
_ Loſs, der verluſt, ſchade; verderben, untergang, der den, Samouracher, To tet every- body's love, ſich bei 
verſuſt oder das verfelen der hunde im jagen; ein luchs, jedermann beliebt machen, ſe faire aimer de tout le mon ſe. 
trie; ruine; defaut; lynx, He has had a great loſs in That makes me in love With him, dieſes verurſachet 
is wiſe,” ex hat einen großen verluſt gebabt, da ihm ſein mich ibn zu lieben, ihm guͤnſtig, wolgewogen zu ſein, 
weib geſtorben, 1 « beaucoup perdu en ſa femme. I am Ceft qui me donne de amour pour "us Tc be ont of love 
content to go by the loſs, ich will gern ſchaden darbei with a thing, zu etwas keine luſt mehr baben, deſſen 
leiden, je vewx bien y perdre, Lon'H come by the loſs, uͤberdrüßig ſein, ein mißfallen, ekel daran haben, avoir 
idr werdet ſchaden daran leiden, vous » y trowverex pas du degent pour quelque choſe, 1 deſired him of 
votre conte. I am at a loſs, ich weiß nicht, was ich tun all loves, not to fail, ich bat ihn, er moͤchte es ja 
ſoll je ne ſai, que je dois faire. : nicht unterlaſſen, wofern er mich liebte, je Pas pris 

Loſt, verloren, perdu. hat is not loſt , which co- par tout ce qu'il a de plus rendre de ne pas manquer. 
mes at laſt, p. es iſt beſſer zu ſpit, als gar nicht kommen For the loye of God, um Gottes willen, pour Va- 
il vaut mieux tard que jamais. She is loſt to all ſenſe of mour de Dien. The family of love, die ſekte det 
ſhame, fie {amet ſich ganz nicht mehr, elle « perd« tons Heinrich Nikolas von Leiden, ls ſefte de H. N. de 
les ſentimens de honte. There's no love loft berwixt us, Leyden, - 


id liebe euch {9 wenig! als ihr mich e / pommes d'amour. Lduns 


pommes 
Lot, et ; * A, ei in teil wonger, der ſich als unterhandler in liebeshaͤndeln brau⸗ 
eines N au ade * 155 os e chen laßt, qui pratique des intrigues d amour. Love. ſecret. 
ſen iſt ſort ; eat, fortune, lor. To pay ſcot and lot, liebesgebeimniß , ſecrer dener, Lose. ſong, liebeslied, 
die gewöhnlichen auflagen als die einwoner bezalen, pa- Werſen dmour. Lowe, flames, liebesſlammen, les flames 
yer les charges de la paroiſſe. It is not every one's for de Famour, Love-fit, eine liedeshizze7 tranſport damovr. 
to be learned, es iſt nicht jedermanns gluͤk gelehrt zu To put a woman in a love- fir, ein frauenzimmer ſehr 
ſein , il n"appartient pas 4 tous le monde d'&tre ſpavant, To vertient machen, merire une femme en amour (en "es 
caſt the lot, das los werfen, jetrer le ſort. _ Love-ſic, krank vor liebe, von liebe verwundet, malade 
Lute-rree, ein zürgelbaum, ein gewaͤchs in Afrika, das d'amour. Love-wound, eine liebeswunde, un wicere amou- 
frichte tragt, etwas großer als pfeffer, leres. reux, Ldve-knor, ein liebesknoten, ein ljebesſtrik, lacs 
„The tiuix of the lobe tree, die frucht vom zurgelbaum, Lament. Laveletuer: ein licdesbrief, tler. Love-po- 
* ores 8 fich bei N nent LW pre . —— 
Loth, verdroſſen, verdruͤßlich, unwillig, der etwas nicht !“ s 1 neee 
rn . art at ge 1 fr in , e e, bile 
once pas e aire quetque cho e. am loth to do it, By 8 I Me 4 38 
5 = e ig (ante. Love feaſt „ein liebesfeſt , fete amour. Love 
wt tech e ghee vr e den fee ß . ae,! gde dagegen . eee. bse e 
neſt point d' l ay on 7 | r . e A » 
on't pon N AY, — Sa gr, beet log buleriſche poſſen, liebesſpiel, bulerei, amourerres. Loxe- 
gen wollen, je „e voulu point vous le dire en ſa pre- days, die tage, an welchen eine ſache durch die ſchiede⸗ 
ſence, r Y 1 richter geurteilet wird, jovrs dlarbitrages. Sélt-love, ſelbſt- 
dz ; liebe , die liebe ſeiner ſelbſt, amor propre, | 


on + 1, ſ. lot. | : To love, einen lieben, liebbaben, ibm gewogen ſein, 

Lether wit, légerw'ith, lécherwit, légergeld, die geld- liebe zu ihm tragen; etwas lieben, gerne haben / ſeine 

"be; die ein herr bezalen muſte, der eine ſtiavin beſchla⸗ luſt wm gefallen daran haben, zuneigung, luſt und 2 
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denn beben / etwas gern eſſen oder tine en / etwas gerne ein kiefer puls, yo ond, To be ſow, to de in x 
Aut, imer, avoir I amiti® ou de Famour pour quelque ow 3 fone denz ſehr ſchwach und matt ſein; 


har ſonne q aimer, avoir du ent hant pour quelque choſe, ſ jn einem ſchlechten zuſtande fein, ſe porter fort mal, etre 


. ire d quelque choſe, Love me little, and love me forts foible tre en mauvars tut. Low-land, land, das 


ig » pe liche muß beſtand haben, 4 faut faine amowrs, money liegt, ſumpfiges land, pes on liew marecageux. 


l | dure. | C | ; e low- countries, die niederlande, les pars-bas, Low. 
bes Loved, geliebet, ic. aim. thoughted, niedrig, gering ſchlecht, bas, jet, vil. 
* Lovelily, J lovely, «dv, Lo v. 105 


| | ſpirited., veriagt, ſchͤͤchtern, nicht lebhaft, 1imide, 
+ "Lewinvfs, lieblichkeit, annemlichkeit, liedenfwilrdige 22 5 Lowetide, der d grad der rbbe in ei⸗ 
Feit ,, f0nheit - walauitandigkeit wolftand , «grement» einem fluſſe; ein leerer beutel, wenn man wenig oder 
Keawts y, bien, Id neg. Rune gar kein geld medr bat, Le marce fa plus. bafſe 3. bourſe 
Lovelvrn , der ſeine geliebte verloren, qui eit prive de uu, quand an 4 ben ge point d"argent. | 
amante, Sx) ; Low, adv, niedrig, [eiſex bas. is houſe ſtands low, 
Lovely, lieblich, liebenswert, augenem, annemlich, ſein baus lieget tief, in einem tale, ſi maiſon e/7' dans un 
dübſch, wolanſtandig / mable, beau, bren-ſtant.. fond. To live low, (beim fieber J kein fleiſch oder an⸗ 
Lovely, adv. tiebreichery annemlicher weiſe, huͤbſch, dere nahthafte ſpeiſen eſſen; (dans une fevre) Fabſtenir de 
d'une fapon aimable, la viandt et de toute autre choſe, qui dome beancoup de 
Lôvef, ein liebhaber, der etwas liebet, gern bat oder nowrriture. His reputation begins to run low , ſein an- 
: tut; ein buler, verliebter amateur, celui, qui. aime ; um ſehen fangt an abzunemen, ſ« reputation commence & baiſ= 
amant. Lovers, eill paar liebsleute , mans. fer. _ A low built Fhip „ein niedriges ſchif, vn vaiſſeas 
TLeveſome, hebenswuͤrdig, aimable. de bas bord. Low- ſunday,. quaſimodogeniti, der erſte 
Lough, eine ſtillſtehende ſee; ein feuer oder licht die ſonntag nach oſtern, quaſimodo, I cannot find him high, 
vdgel zu fangen, lac; few. on lumidre pour chaſſer aux 0i- nor low, up nor down, ich kan ihn nirgend antreffen, 
AX. | | je ne le ſaurois trouver nulle part. To ſpeak low, ſachte, 
Loving, ſ. dat lieben, ꝛc. Faction d'aimer,. _ leiſe reden, parler bas... - 18 
Loving, lieb, freundlich, liebreich; geneigt, guͤnſfigr wol⸗ To low, bruͤllen wie ein ochs; erniedrigen, herunter 
gewogen, bow; affettionnse; Loving kindneſs, gates. zaͤrt⸗ ſenen, mugir ; bumilier, haiſſer. ' | 


liche liebe, gnade, berignite.,. rendreſſe, grace. Lewe bell, eine art einer glokke, damit man die vogel 
Lovingly , frrundlich, plats / liebreicher, geneigter in England zur nachtzeit faͤngt, cloebe de chaſſt. a 
weiſe, ben, avec bien de. lamitid, affe Fueuſements Low . beller.,- einer ,. der mit einer ſolchen glokke die 
Lovingreſs., gütigkeit, geneigtheit , hours, affe iow. vhgel zu einem feuer oder lichte treibt, celui, 4 ch 
Loni, lor, ein franzoͤſiſches goldſtuͤk, Lois dor. 4 feu avec une cloche. ſ. Inft.. 
To lunge, faulenzer, 6ere oifif.. Low'd,, &c, f. loud, &c.. 


Lounges, faulenzer ; faimntant. : | Lowe, eine lohe, flamme, fammes 2 a? 
Loiping-ill, kraukbeit der ſchaafe, wobei ſie gan lahm 1. Wer, niedriger, niederer; neuer, ſpaͤter + ze. plics 


werden, maladie de brebis. quelle. les fait. boiteuſese. bas;.. peſterienr, d.. f,-low- The lower houſe, das 
Lor. ., lozel: ; unterhaus: im parlament, la chambre des communes du pare 
To. low, f To Dor. | lement, The lower parts of. the belly, der unterbaud; 
Lourdan:, f. lordane; le bes du ventre. 
* Lourdy,,. tölpiſch, tumnr, ungeſchikt, lexrd. Lower, ſ. truͤbes wetter; ein ſinſterer, fauerer blik, 
"Large, ein großer, ungeſchikter, toͤlpiſcher kerl) hom- tems convert; air, on regard refrogns, 
wwe” tres grand ex. mal bar, , Loweringly,. adv.. frube ,, wolkigt, dans: ww tems: cou- 
Lovcgalary,. verderbung oder vergiftung eines fluſſes, vers. | TE. 
oder: waſſers „ Vattion: de corrompre o. d'empoiſonner Lowermoſt, ſ. Joweſt,. " 
Lea. 8 To lower, niedrigen, mederlaſſen; fallen; geringer 
Lodring: .. lowring: * WILD werden; abnemen , abbarfer;. tomber; Labbatre. ſ. auch 
Louſe, eine laus, pow. Louùſe- wort, läuſekrant, ber- To lowr. * 
he au pown, Crab-louſer,. eine filzlaus, morpion. -Lirwett, der, die, das niedrigſte, unterſte, ꝛc. le plus- 
. > A. w v0od-louſe, ein kellerwurm, cloporte, ; bas. f. low. \ : | 
Ros To loùſe, [gufen-;, die läuſe abnemen oder fangen, e das bruͤllen eines ochſen, mugiſſement. Low- 
_Epowiller.. ings, f- unes. l | 
Loukly „ lauſigt, lauſerhaft, merquinement. | * Lowlily,. ad. demuͤtig/ niedrig, bumblement ,. en baſ- 
Louſin eſs, lauſigkeit) menge dex liuſe, Terer ds, powil- ſeſſe. 85 | 
leur, abondance de po LN Lowlineſs ,. die demut: 4 niedrigkeit , bumilite., baſ- 
Lonſy, lauſicht, voll laͤuſe, armſelig „ pouillevx:; fau- ſeſſe, | IT | 
; vre „ miſerable... The louſy diſeaſe, die ſaͤuſeſucht, ma- - Lowly,. demiittg -- niedrig „ humblement, en baſſe/ſe. 
a | ladierpediculaire,, A louſy ratcal, ein bettler , nichts⸗ Lowly-minded , demiltig,. bumble, | 
werter geſell, un belitre,, Low'n,. ſ. lozel:. BN” > 
Loir; ein garſtiger, bauriſcher, fauler geſelle, n ven-  Low'nefs, niedrigkeit, demut, ba/7/e, bumilite, 
tre pareſſenx. ; a | To lowor, die ſtirne ruͤmpfen, runzeln, /e refrogrer: 
To lots ſich neigen, buffen, demuͤtigen, faire une re- The heavens lowr, der himmel iſt mit wolken uͤberzozen / 
vrrence, ſe: laiſſer, humic. | le ciel ſe couvre. 5 XY | 
7 4 Lodtith, bäueriſch, toͤlpiſch, re. A low'ring countenance, ein faures geſichte, vn «7 


Lowifbly- auf eine tölyiſche, plumpe art, wie ein reſrogne. Lowring weather, truͤbes, dunkles wetter, . 
; | bauerj- dune manitre etre, en paiſan,. | tems convert. 


Low, niedrig, kur, klein; ſrichte, nicht tief; gering Low ringly , ſauer, mit einem ſäuren geſichte, 4% 4. 
ſchlecht / berächtlich; wohlfell 3+ demaͤtig; der untere 3 refrogne. ; q ſ gr 
1 miedrid; oy 2 pa an bj thn a Low'ſe,, &c. ſ. louſe, &. 
i x 4 #% $rieus 3 045. 10 rin oW, ſchwe chen, entkräften, 1 f 1 
| $ . rmüͤtisen, erniedrigen, bazre,, bumlicr, A-low pulſe,, Low | 5 fi lout. 


N x 46 Lore 


FP: > 4 | , ld 


# 


Us 


hee ſee beſchreibt, wenn es 


gerechnet amutreffe 


mit dem fdnig 


| berbraten, n an ge de veau. A loyn of mut- 
ton, das rf 


muͤſamſten arbeit gebraucht; ein fauler 


| vatt machen, «on de rendre glifſant 


Lox avec _- Lo LUG 


* Loxodrdmic; ( line, ) f. die 


Joy 
linie , welche ein ſchif in Toon,” ein moſkowitiſcher luchs, ſorte de Is :etrvier, 
gend zuſrgelt, loxodrome. dig n6< "er nebente 485 Ie, eig glmead , es 2155 
0 gen dens Airs. ja writes you rhe gn X 3; 15 59 as a innate, of js 
ede ernung von der line, unſinnig + bat aber doch zuweile 

ie vetaͤnderung d 1 2 YL. l e > = 2 ſcinen gefunden # rſtand „ F 1 7 2 E 6 
gegend ; es, rea W 
Lofa', redlich, tren, getreu geborſams delle (toyal,) [> Sm zeidnefs, bracht, glam, ſplendevr. 
obe ant. The opal party, die königliche partei, die e Läciſer, er teufel; der morgenſtern, 1«cifer.. g 

e bielte, les Royalifles ö 2 ous, licht gebend, tiuß ot verſchaffend, gel de- 
Lojalih, def des dle parte Kela but mnt gene 


: 2 71 7 Ee 11 N ok 0 
Luck, g6ed Inck, g AA, Vngerarer 4 al, das gldf 
T2 ally, getreulich, fdellemeng. utes 810 der gliifli te aus bande, a 
3 {ks lt die treue, Ne parity Cu- e ed wall n __ Al ack p "ungtit, Lui gti, 


1. ie“ Luck fer the fools, and chance for 
65 alt narren haven a gli glät, 4 - Fortune, 
f a r 
6 enſtdf 555 an, ſafe eig \<dpshraten, par a coup de — nn. 
une quewe, de menten. Oy ns e lende 1. 

To lojrer, ſich auf auſbalten / ve exzdgeras zaudern, fill. Laekleft, uta gutes g[if, Lesbe ur. 
eben, veriieben, perweilen, ſich faͤumen, lange ausblei - Lek ee = lei dür 4 
12 g arrg᷑ ter, 8 223 ** — rents * ' SHOE 1, 9 No ; gutes gluͤk bat, tcurrux. 

yeorer, ein lauderers.crager zgerer, an dux. crative, eintt Ly D 
Loptering, die- auniſeligkeit, das andern, verzogern, Latte * yo nfulic, — 
vent peu berweilen , lange auſſeubleiben - negligence» der gewinn, t=cre, 


Lojn,of veal, das raffeaſdt, non einem kalbe, ein file the: pgly, 
c 


Da Lucriferous, Incrific, ſ. lucrative. 


| A Jojraring boy, ein ſaumſelistt june. ww .peris pareſe Lacrens, ſ. lucrative, 
et 


Luftation , kampf / ſireit | groſſes befireben / combat. 


Lozel, grand effort. 
2 FM 177 7 inet _ — 5 Lufuous, traurig, Häglich, rie, piroyable, lugubre, 


. marewfle, To licubrate, zu nachts, bei. lichte tudiren, Per ls 


Lenze, eine gewisse matemaklſche #ierekfiete figure. "27,5 Fradirr- | 
P on, das nächtliche ſtudiren ; 
zenanat rhombus ; ein täfelgen oder vierekkicotes k del Arbeit, 41ude ae ddt * fur en e 2 


gen = eingemachten blument e Frdutexu / 16. doſenze; ge 


bein ordgipt. I Lucubratory, was man bei licht des nachts gemacht 


bat, fair de wit, noftnrne, 
L „ein gewiſſes eartenſpſel uten jeu de cartes. Laculenr, klar, gewiß, deutlich, offenbar, augenſeju- 


2 ein faullemer, fauler ſchlingel, n pareſſeux, lich, cleir, certain, 


faindent, Lndibrious , lächerl 
. ein baus kuecht, den man zur r grbbſten und Fol, 4 5 de 2 Dll koͤricht⸗ tadelus wert, ridicule, 


nger , gros Ladibund, furwveil ir th 
valet; wn faintant, A Jong lubber, ein 4 2 anzer, folie. | 8, poſſirlich, mutwillig, diver ants 


Beloehalceter 1 5 corps mal bati, idle. Ladictal, lüdicrous, kuriweilig , - poſſirlich; anmutig, 
Jubber; efu fauler chingek 2. gror ter, uſtig » beluſtigend, Findiſch, burlesque; agreel 
5 eee fellow, rin 1 bluriſher ferl, — fn, puerie "> a ; eh pr que; agreable, diver- 
chte udicronsiy, 44 niſcher weiſe er b - 
Libberly , adv, auf eine e mee * en quement, plaiſamment; ſcheriweiſe, burls 
ed rome | Ludicrousneſs, poſſirliches lagerlides, kindiſces we⸗ 
be viteot. Ln 
.u , e 
rendre e N. Gas fall, glatt macben, trug, moquerie : flies. 7 ot "ms 504006 


\Lubricious, luͤ wi 3 nbe nd wankel- J Lud, © 1d, inter /. pox tauſend, ar blew. Lud's bul- 
mutig, Fa 63, anbeſtindigj w Man; Tb ein gefingnih | in London, ludgate genannt, priſon 
incertainz leger j lubrique, A lubriciops argument, ein 4 Londres, nommee tudgate. 
ſchwacher beideistum, un feible argument. Luf, löngh, ein feuer oder licht, die vögel in fangen; 

n lumicre pour chaffer aux 01ſeavs ; 
[eicſinnigkeit, 225 0 unzuet, unkeuſebeit/ 2. ls peume de le main, ſ. Loof. | 
itt, par laquelle wane cboſe oft 8 * Lene. inctcti- To laff, ſ. To loof. 


ude; lwbricits. 
' Lab Ae * Lig, das obrläͤppchen, obr; 25 rute oder ſtange zum 
u ee . lubricious, - feldmeſſen 3 dex name eines des 1endron ce ele 
ubrif{ction,. lc brification, das ſ{lCpfrig machen hag oreille'; percbe; le nom d'un poifſon, To give one a lug, 
| einen bei dem obre zieben, tirer Loreille s quelqu"wn Fouts 


Luce, ein grofſer becht / carrea. | d'un cen. 
Lice, e. 'er-de- eine „ To lis, lleben, bei den ohren neben; zerren , ſchley⸗ 
flewr 4955 8 8. & flo wer de Jace, nb tame pen 1 langſam lieben, gehen, tirer ; 7 trainer; ſe 9 


Liceny, ſ. lucid., $458 8 © bike, To. 


IL 


2 


308 ; LU G 'L * N Ce LU N " 30: JU 8 
by To hg ont, um leder zieben/ den 2 lieben, 1. Tigetese, brillenglas! blends blendleder zor dit au⸗ 


NS ein bindel, das reiſe1eug/ der tres eines 24 e 2 0 ane bufeifex / t ane 


kriegs heeres, bardes, bagage. n 914 Lenged, der eine lunze dat; wie eine lune, qui 4 wn 
5 Legged, ee griveret, geſl et 1b. Tru + polmon z 0 3 a 5 "BY 
2 8 , leben, ꝛc. * action 1er. ” ugs, die lunge, pam. Wort, ſungenkra 
| 1. — Aa ee, glich, traurig, tg. | * 1 Lang ar! at, 4 got 44 Lang- 
-* Luiddre, ſ. Louisd'or. growm, dem die lunge angewa ſen iſt, dont le palimn 
kikewartm, lau; kaltßunig, gleichgeneigt, zidde 3 eie en atecht aun totes, . 

9 on -- + *Lingis,, ein langer bengel tin groſſer langer trfu- 
Luke warmly, adv, laulicht; gleichgültig, talßnuis / mer, wn longis. 

| ribdement. Luni(6}ar, die geit von 532 jarens bis ſonne und mond 
Lnkewarmneſs , die laulichkeit, glei@giilcigfeit s 116. "wieder auf einem Hel f kommen, periode Inniſolaire. 

1 9 ind. —— tin kind einach laſe 7 lunte, 1 F ggg 

* o lüh, liebkoſen n, um n 04 t; _ _ Lunvla, eine in zw 0 15 r | 
2 Auſckern . c ir oy por end endormir un enfant. ein bal 1 mündete. een Agtr die 

To lull asleep, einſchläfern, endormir. „Lupine, 0 feighone; loin, 

a Lately; - boy 14 onde. eln wiegen ngeſang, damik man zl. — 7 doppel 15 e im peer, een, 1 
n kin m er * han on pour endermir. ve 0 in te ure . DS el 'ver aten 7 n ane! 
Lilled, dem man geliebkoſet bat, care ſi d. I. ulled andes. abandonner quelqu"un. The lie upon t Fel "Php auf einen 

eingeſchlaͤfert , ender mi. lauren, einen ſuͤchen in ſeiner Noe zu fangen, auf ſein? 
Lumbago , . {<mer3 in den ruͤrken und lens | worte tung geben, um etwas darinnen iu tadein „ fire 

den, mel, anx reins aux lombes, 4 ages WW. 
Limbac , lambary » 7 in den lenden oder nieten gehdrig, To — one, | cinent- FA 1 doppeltes dier Aber nnen, 
" lombaire, - gaghier | 4 7 tet wwun,” To lerch, lauren, 
Lumber, groſſer} alter / abgenuiter hausrat / gros mew» efnen fucher ſeiner Tr zu fangen; entführen; - freſ- 


Bles inutiles. ſen, serſchlinten, are aux aguers; enlever ; derorer. 
To Iamper, zuſammen werfen, auf einen baufeg wers Lurcher, gin lgurer, der auf einen lauret, oder aaf 
4 fen; ſ<werfillig geben, ſchlaudern, amaſſr,, encafſer ; ſa eines andern worte achtun Sieds, um etwas daxau zu 
trainer, marcber avec peine. tadeln; el freſſer; ein puͤrbund 5 wi drefſe des 
. , Limbrical, (in der anatomie) wurmfdrmig / lombrical embRcbes 4 the „% wn yourmay 22 +56 
(.. analen.) -- — Enrching, innu "eines  doppelten ſpieles: auf 
Laminary., ein leuchtender körper, ein groſſes light, le . das im im bi e laſſen, Hen de gagner bredouille; 
. ein aufklarer; erleuchtung, laminaire; , perſonne. eclairee aches, 4 eee, Tie . 
i inſtruit les, autres; lumiere. _ ie Tarkaef, * Len $1. 1 
Lumination, das leuchten, a#ron de lere. [te, das federſpibl eines falfners; die antoffung-rrs 
125 . Luminous, lichte / leuchtend, Vir lumineux, 5 lewrre. 
* Limp, 55 klumpen, groſſes at; 12 bauſen; dumm⸗ To lure, den falken gewönen oder abrichten, daß er zu 
oof ; maſſe bloc; maneras ; . bomme flapide , niais. dem federſpisl, fmmoe; einen. 8 Aanceisen, turrer, 
U by he lump, überbaupt verkaufen, vendre en bloc, - Liired, gbgerichtet; angelvk db, | 
To lump, zuſammen nemen, in eins luſammen nemen 'Larid, {$warzgeld, bleich, blaß; dies; iyide, bleme; 
8 Te ; wh rechnen, prendre en gros, enſemble, 


* 


Ai Lompfi; dn gevifer lig, ee n. 1 , id betete M ue 6 7 


Lamping, groß, weit, ſchwer, grand, large, peſant. Ra n 
4 pi ſchwer, wichtig; , langſamt + triage; faul, te- Ra! ay ” be then, 5 dauer, FT Abe "T 


ber. 


. Limpif hly, adv, ted faul, dumm, avec pareſſe, Hari. erbe, 4 e. 7 a lWhicg RS, ein kerl, der 10 
e besa, lantrset; danslentit, uit r. . g e 


Jeanteer. 


wich 7 flunepicht / in Humpen beftebend / gramilens, Sos 5 ane, of @ verbergenly eis cache. 
dai cee en mesa, Md th : 6274 OY 
© __ Lawacy, die mendſuct maladie de lumatique, wan VN Taten, R a A 
- | Lingr, Maury, 9 zum mond zebörts / 1 Tach, munter, von munterer, lebbafter fork 45 
1 mire, wot $ 4 Wd >. : eodlewy vive. { 
Linary, wondkraut; luadire, Tiecbborew, or b hburg,” eine geringbaltige muͤnze, 
Liunated, halbmondfoͤrmig / PIER en demi - Lune n en FN unter der regierung Eduards des III. verrufeu wetr⸗ 


„ | den iſt, monnoye de bas ales, qui fut dexrite Jous le regve 
Lunatic, mondfuͤchtig, verrift im kopfe, lunatique, \ Eduard TTT. 
Lunatic, . ein mers ſuͤchtiger, raſender, wn lavergque, Ls hioue, "gar: zu fuß, (ftict, ti als zuffer ; avge 


- Lanation, der lauf des mondes, »luna:;ſon,, . nem, deux, doucerenx, ſwert; ayreable, flateur. 
| Lunch, läncheon, ein ſtäk, ſtük brod. iorecau- P44 ſhions ſtile, eine e 8 File flatevr. 
#441 NY kae; , . An afternoon' lunch ion, dag. veſper ⸗ 4 N ſe, ein fauler bengel, an is, ang * 


- Brod », fe go#t & h. faul, frag, par 100 
Line, rde, womit man den babicht batt , loslaßt, Leckiſfbiy, laüs ſam, gem Gli, faul, tris, lentement; 
und wieder zurlik ziebet; naͤrriſche grillen 3. dalber mond, en 2 
ert ance ; Tunes ; dem luxe. Lifki ſhoes, . agen trdybrit ref. 8 ey 
Tons tte, eine brille, kleiner halber moud7 (ity fre | 
. Punigabtuy? lunette, (re de nn 8 4 e 4 Luſo 


— 
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1 Auted, lareons b . lute. TR be" 1 ; 7 : 
„ Lathe, miſe > Vie lebte oder religion der lutderaner, 
2. | e. | 


y N Wd — DP F* % . G / l - 4 _ a - - 
Pt * 1 * . * * „ 9 0 % 4 a. 9 — «4 ” — 
. \ : . wt _ \ 
* . 9 a. * 2 «JS *% 
- , \ © * * X — pe pA - 9 
4 P y 3 . : 


a Laſdrions, ldfory, ſpieleriſch, (pielend 3 kurzweilig, de 


e divertifjant. ; | 5 
Lift» die lu, bdſe luſt, wolluſt, begierde, unkeuſch⸗ 

'Seit; * munterkeit, cenvoitiſe, iscontinence s vigreur. 

. Loſt-Wort; ein gewäche, verre ine berbe. 

To lift, gelüften, ſebx bezeren, cos voter. | 
Lifted after, worna® einer eldſtet, convoirh, _ 
Lifter, läſtre, Ver glann, ſchein; anſeben; eine zeit 

ben fünf jaren; ein kriſtallener leuchter 


| wan unverſchaͤmt, Iaſtif, impodique, | 
 Liiſffully., dy. to look luſtfally upon one, einen mit 
_ anjlitigen augen anſehen; vegarder quelqu'sn d'un veil 


x 


| ilammeg, wollüſtiskeit, unkenſchbeit, comvoiriſe, leſci-. 


Luüſtihed, Iaſtihood, Febbaſtigfeit; munterkeit, vivacite, 


mo | | 


aſtily, tapfer, ſtark, friſch,  weidlich, vigowrenſement. 
To eat luſtily, weidlich eſſey ; Manger avec appetit. To 
drink luſtily, viel und unmaͤßig trinken, boire copienſe- 
ment, WA 

Liſtineſs, die ſtaͤrke, munterket, oder der geſande zu- 
ſand des leibes, viguevr. IIS mf Alc 

Liftileſs; der keine luſt oder begierde zu einem weibe 
dat; matt, ſchwach, 4% »'4 aucun deſir de fame; ſuns 
1 foible, 
Tetra geweriht , zur reinigung dienlich 7 luffral 4-94 - 
ſert de puriſication. | | 

Luftration, reinigung oder heiligung durch ein opfer 
(bei den alten,) — e Wo 

Luftrifical, reinigend, beiligend, luffreal, 


\, Loftre, ſ. Luſter-und Lufrom, 1 - 

* Li e eg gtimender taffet - oder doppelter 

feen F4fferas Juftre. t 

Leros, glanzend, ſcheinend lerer. 
Liftrum, eine zeit von fünf jarkn, oder vielmehr von 

funfzig monaten, lere. Te IR > 5 
Loſty, ftark, friſh, munter, yob»/tes vigoureux. | 

Luätaniſt, ein 772 un joueur de luth. 

Lntdrions, das ſich im 

vit dans 4a, yaſe ; de cnuleur de bee. 


Lutation, . Tuting. 


* * 4 
* 


Ire. * ; 
L6fful, voller dbiet luſt, wolliſtig geil, unteuſc<, un⸗ pie Uppig? 


o 


- * p _— 
* 


LUX LYC 80 


| Loxarlaneneſs, f. Laxuriouweſs,. ea. 
70 luxdriate,' gar zu fruchtbar ſrin- gar zu uͤberſluͤſ⸗ 


fig tragen, lere trop fertile, ow trop abondant. 


Luxurious, fippig , geil, unkeuſch; ſchwelgeriſch, der 
ſchwelgerei, der pracht, dem itberflufi ergeben; keichlich, 
luxurienx ; \addount ad luxe; ahondent, *. 

Luxviriously, herrlich, wellüſtig,, in üppigkeſt, volup- 
tucuſement, en laat, a” | R 

Luxdriouſheſs, die ſchwelgerel, pracht , der Uberfluſ; 

di, geilhe it, nukeuſchbeit, luxe, ; loxure, The 
oxury ct Tone plants, die groſſe menge blaͤtter, und das 
ele holz etlicher gewächſe, 1a grande abondance de feuil- 
t de bois, que prufſſent certaines plan tes. | 
T.«zarn, f, Lugern. | 


I "A Lye, a a | . 

To if liegen; ſein; berbergen, logiten; !iegen oder 
gelegen ſein; im gefängniß liegen, coucher ; ke; leger; 
fire Nu; erre » proſon, Here lyes, hier liegt degraben, 
cy git. His talent does nor ly that Way, er hat keine 
gaben darzu, ce n'eſt pas ld ſon talent, To ly in ſtate, 
auf einem prangdette liegen, repoſer ſur un lit de parade. 
It lyeg, in my Romach, es liegt mit in dem magen; ich 
kan es nicht vergeſſen, cela $'attecbe 4 mon effomac ; cela 
me Ment au coeur, She zes at the bottom of your heart, 
ihr koͤnnet ihrer unmoglich vergeſſen, elle vous tient au 
cocar. To ly lurking, verborgen liegen, ſid verſtekken, 
ſe tenir cache, To ly idle, ſtille liegen, muͤtig ſein, nichts 
vor baden, demercrer ſans vien faire. It lyes iu your breaſt, 
(power) it lyes all upon you, es liegt nur an euch, cela 
depend uniquement de vous, This argument lyes ſtrong 
upon them, dieſer beweistum liegt ibnen bart au, cee 
argument les preſſi. Theſe commodities Will ly. 4 great 
While upon your hands, ihr werdet dieſe waare in einer 
langen zeit nicht los werden, vous ſerex long tems vous 
de faire de ces marchand iſes. To ly about, to ly up aps 
down, bexum, bin und her, oder zerſtreuet liegen, ere 
diſperſs gi er 18. Her flowers ly about her, fit. wird 
bald ihre monatliche zeit bekommen, elle sen va avoir ſes 
ordinaire. My honour-lyes at ſtake, es trift meine ehre 
an, #1 Sagir de mon bonnewr. To ly down, ſich nieder⸗ 


ſchlamm auf halt; kotſaͤrbig, % legen, zu bette gehen; einkommen, eines kindes geneſen, 
2 £ 


ſe concher, accoucher, To ly in, in wochen liegen, faire 
ſes couches, The ſupream power lyes, or is lodged in 


the King's perſon, die boͤchte gewalt ſiebet dei dem kö⸗ 


+ Lare, eine n leim oder lutkum, wo⸗ nig, la ſbuvcraing puiſſance refide en la perſonne du roi. 


mit in der chimie | | | 
den / lech; lat. Tute-ſtring, eine ſaite au einer laute; 
glänzender teffet, oder ſeibemzeug, corde de luth ; luſlte. 


eth. Lute, ſ auch Loam. 855 . 
To Jars}, lutiren, mit einem luto oder leim boſ<mie- 


zen, uͤberſchmieren, uͤberzieben, ler. f 


= 


Þvtbrrans me. Juth ie 
29 uther | 55 die luther ery les eriens. tee 1 
185 Tepee dach - oder Farfelſier; fogarmn rf 145113 

Tin Wait, os 2 | 1 

-Lirvlens, leimicht, koticht, boitewx, t 

To lux, to lixare, verrenfeny' dslr. 

Tuxation, dig verregkung, tration, - 
Term 


o 


ndance,. ; 


gefafſe: verſchmiert oder lutirt wer⸗ 


te- player, ein lautenſchlaͤger, lauteniſt - »» Jelleur de f fh 


iger aufwand, pracht, 
Nan neee | „ betri* 04.0, e dans Verrewr To | | 

© Lu&ante, koxüffaney, dis menge allzu groffe men⸗ great af Aion, gröſſe uͤbeltat aus ſteben, in ggoſſem elen⸗ 

0 4 


It yes me in a great deal, es koſlet mir viel geld, „I me 


conte bien de Jar gent. That jyes in my Way, dicſes iſt 
Mix eine greſſe hinderuiß , cela moſt, un grand obRacle. 
ould come to a great eſtate, but that hy lyes in my 
Way, ich würde zu groſſem baab und gut gelangen, wenn 
er mir nicht im wege ftuͤnde, il n'y 4 que lui, qui men- 

che d'avair wn grand bien. pr in Wait tor one, auf 


% 


einen [av2ra, ibm qaeſellene dreſſer des embuches A quel- 
o ly ou 


„ , T t in lenght, ſich nach aller länge aus⸗ 
teken, iendre en longutur. To ly dot, te ly gut ot 
doors, to % out of his bed, nicht zu bauſe ſchloſen, 
uber nacht ausbleiben, decencher, To ly. under a great 
igoominy in eine groſſe ſchande gebracht ſein, {ihr ge⸗ 


ſchaͤnder werden, re couvers d'ignominte.. To ly under 3 


feandal, einer böſen ſache dalben, in verdacht ſein, re 
ſou goxne de quelque crime. To ly under a myſtake, irren, 
in eigem hum ſtekken, eine irrige meinung baben, ſich 

; ; * dans Lerreur, le Froinper,' To ly under A 
te ſeln , teten, e et igt. To l yndef an obli- 
8 zu etwas verpflichtet, eder einem verſlichtet 


ge blätter und vielem bene wachſen, des. plante „ guightyt, fire, olige 4 quelque choſe 0m, a, uνte To ly 
e de fewrlteg ef du eis en ee . A 7906, Frärken 7 Ne. Time lics. upon my hands, die 
1 


Nur iant way of ſpeaking, eiue prächtige, etiche bered⸗ 
TimFrity ant eloqutuce e, fs Lygeurions, «th 
—_ 544 b 8-2 


=. 


” 


wil usband lies Umphate, '\uuſingig wanſingi r en ma 
| "radio * wife - der mann ſchläft dei feiner fran, i. b e les ent, A 57 15 chen, 


* 'h ung eines, der meinet 


8 wadhen les couches 


> To bring en⸗ erſiunen, machiner, 


| Wy roger a geruſt, eine riiſtung 3 werForna 3 tine ma- 


510 


ro Ar Teri wwe 
at, one's metey, pon eines guad ober ande Ae luͤgen, eine Lge / daes ut. n, mes 


ngen, ibm unterworfen ſein, dependre de la merci d 
ies 1 11 ſulet. 5 ly It ons, einem anſiegen, Lp, mph, das eine belle waſſer in dem menschlichen 


importuner quel an. To | ite [regen [it, die tymphe; lampbe. 
140 in, fe 21-15 te franquill 17 - | far . * , nn oy 


aire enrager, 
mers couche avec ſa femme. 


lus bevy unßunig, raſend, enrags,. 
yeanthropy , tine melendgliſe be. mether wer og 3 15 ide 1 N raſend | aver * 
7 ”n LL 1 ſ mare, 
e "2's 1 e 22 N AA FA 1 b int Fo 1 das lompbe bat / lymphengefis, 
Lum, Ariſtotels ſchule in Athey- ein'Lizeunt , Hete. x 2 
1 ite puthsbaum, oder der gekochts trank hi dt 2 . e lus; luesIugis; ſcarf 
dayon gemacht, eum. Lynchet,. eine grüniſcheide auf dem felde, limites, 1 
| L eee traurige, klaͤsliche muſik, muſique 1. e ein art 1 51 gb 1 ns 
* 1%, eine lauge; elne ligen, teFve c menſonge;". Lie. reifes, iche ſaßen : den tine one: nan, . 
155 waſ hed, mit lange weiß , blene de Os Sh. 5 | 
To e, f. To lis. -""L:5ndentres, f. Lindangres, . 
L ſo b * Ve | © Lynx, oY oo NR 2 . 
L er, . ” Ry 1 (eii t5Alicher 104 U £ on, & * [ f, Lions ere . * 
„ 1 Lyre, [4] el re, 2.4 
1238 * fen C * Hien d' tre in ter Ce, [To '- Lyric, e n ch, lyrique, . 


A woman's lyin . 2 un frauen 0 ia ERA d e 9 "AY ad oo” 0 85 


1 
. 


N . r 
Mus, ein garſiiges ng vi woe fab, thinkin ery, acm hr funſtwerke , ee e 


mau _ Machiniſt, kunſtmeiſter, ein werkmeiſter alerlei kunſt⸗ 
es vp, ynordentli<, ruſchlicht angeisgen , h«bils werke, ee an fälle, rale — 
"| mau fade, 4c hie. 
Mae, ein ſobn (in irr[indiſer ſprache,) fls, Mac- Macarbos, ſ. Macaroon 
e Wubelmſon , Wilbeims ſobn, le Fl, de Guil- | r magerkei dürre, mai greur 
3 macar6nic- poem, ein kurzweiliges oder 15 e, drr, an dem ai as haut wn) 


bein iſt, maigre. 
ottgedicht - ein lateiniſches edit mit untermengten Mäckerel, ein 1 
| Hou aus der mutterſprache, 7 Ime macaronique, rel, ein ntalferel , r 0 vo ein payler, b 0 


reneirt, mequerees, 
Maearbon, makerenen, oder eine art breiter nudeln: makfereſen , maguillesr, Mackerel-back , eine lance 
in Julien ein bangen ; kaulerwälſch j macarong (en ſchmichtige / bagere perſon; homme d'une taille grande e 
alte) 1 ot oro | , er. maigre. Mackerel-gale, Fg yoo die makferellen friſch 
A Nee dein vogel in Weſtindien, ©Neav en Fmerique. fortzubriugen, - vent * 4 crux , * ons e 4 
_ Macaw-rree , der makkabaum, art eines palmbaums, . maquereaa , 
Da e de Ag Wives,” u, aber 6 Macalmnod,. 
ce, muska z (1 ep - ackle n en 
nes pedellen ſtab, macis z maſſe d"armes ; maſſe de bedeaw. makler, 2 tin ret der - "oh fagen » fatal, 
13 n 1c . 1 bier Macle, "Ma Mac 32 * 
mit muſkateublum ; de la bierre avte de macis, Magrack halus, ein gts kart diffopf, qui « Ia tore grofe. 
32 To mücerate, Mazeriren , einweichen, einbeiien; = C dec de 
4 abmatteny Ferre evempr £1 Ine, 0 85 * eben, 8 groſle welt, das game weltge Gude! 
cerated, ei ei 4 tr 6. +, cr6l worte 
Viceraring, das Paſteieny te. Ten de macerer, Fe; in einer N ers, AT nbiocr we 
-* Maceration, die kinbenung; faſeiung! abmattung, ms- 


riew 
in Macking. © e, langwicrige froutheit, melee de lge 
- M4cbiaal, zur maſchine gehorig, mackinal,. ret 


70 m4achivare , elwas int ſinne daben 


. ; ; 
etwas biſes cro-piper, langer p peer, pojvee long. 


MaQtition, langet pfeffer, poivre long. 
NMactition, das ſchlachten Ha vi as opferſ$lad- 


UP a&#; 
W diebe, use“ litige interwindung⸗ biſes- ag Fry 7.0 DAL AS 
_ bor * * © To mäculate, 1 
_ Machinator, eiu werkmeiſter allerlei rüſtungen; ein er- Meise, > ner Fe kae mar 
finder, e urgeber, macbinatevr, Maculation, beflekkung, flek, makel, ace le. 
Maculatures, makulaturpapier 2 frimerpapier / loͤſchya · 
| ve macularures. 2 
> THE Tax.» EM | F 9 8 Micule: 


china (Dei, machine 3 ;  macbina (Doi 


232 - 0 


nad, er frißt ſchreklich, u mang 


muß, Fenrage 


. 


MAG MAD 


Fncufe, ein blatt ober bogen, der veller drakfeſer-ift ; 
, makel; fennenflef; ferille mac u lde, macule, 
Micul us, maculoſe, voll fleffen 4 makel, unvolllom⸗ 
menbeiten, pleis de macules, | 


Md, f. ein erdenwurm, ver de terre. 
Mad, tell, unfinnig, raſend, wäfend, tobend 5 gri 
mig, erzlirnet-- zornig, ſchreklich bdſe; nach etwas fe 


bepieris ; es deftig verlangend,. ddrein vernarrt; mute - 
wi 


lig, ſpielend und naͤrriſch; toll, finnlos, unbeſonnen, 
cura 2 tat onnd ; folatre 3 Ltourdi. He is ſtark ſtar in 
mad, er ir gam raſend, i? off fend lier. Mad fit, mut- 
wille; ein biniger, toller einfall, humeur folarre 3 verve- 
A mad 7 755 a mad tric, eine groſſe torbeit ; wwe grande 
folie, The butter is mad, die butter iſt ganz bart, will 
nicht ſchmieren laſſen, le beurre ot ſi fort dare gar 
e froid „ 4% ne le ſauroit itendre. He eats like any 
e fort os ferme Mad- 
apple, ein lieb esapfel- pomme d f NMad- cap, ein 
ſchalfsnarr, poſſenreiſſer, mutwilliger menſch, ein naͤrri⸗ 
ſcher kerl, an Bad, aw folatre q un trourds. 
ein tellhaus, worinnen unſiumge leute behalten werden, 
les petites mai ſons. Mad- brain, mad-brained, rafend, ſinn- 
los, enragè, trourdi. Mad-men, ein raſender, n ePnraye, 
Mad-wort,. ein kraut, one herbe, Mad- tom, tin betrit- 
ger, der ſich raſend ſtellt, wompernr ſows pretex te d dire 
prive des ſens. 

He is as mad as a march-hare, p. er iff. überaus kal. 
beriſch, A eff exrremement hadin. 


To mad, einen toll, raſend, unfinnig machen; ihn er f 


F nen; toll, raſend fein, rafen, faire enrager ;; enrayer. 
k made me to fee, ich Fans nicht leiden, ich mochte vor 
orn beriien » Fo macht mich ganz toll + daß ich ſehen 
e voir. 

Madam die frau, die jungfer , madame, mademoiſelle. 
She is x madem, ſie iſt eine bure, elle eff cobrtiſaue. 

Madded,: toll, raſend gemacht, ꝛc. 4% on 4 fait eura ger. 

To mad den, ſ. To ma | | 

Mauder, . farberrote, färberwurz, garante,. 

Madder, 41 iſt der komparat. von Mad. 

Maddeſt, i der ſuperl. von Mad. Cy 

Madding, e. g:-to run a maddig after a thing, fach 
lauf) etwas gant unſtunig ſein, es mit heftiger begierde 
ſuchen, oder ſuchen zu erlangen, retheriber qurlque choſe 
avec. des emprefſemens” furie mw. He runs madding 
thar woman, er bat ſich in das frauenummer heftig ver⸗ 


liebt, oder daran den narren gesteſſen, it off fon de cette 


emme; 


_Maddish, ad. etwas naͤrriſch, kaͤlberiſch / n pew fou, 


dlarre.. * 


Made, machte, gemacht, 20; fait, Cc. ſ. To make: A 


made word, ein gemachtes oder neues wort „ un mot 


feFice, This Word is commonly made thus, man jebt 
(verdollmetſchet, erkläret) dieſes wort insgemein auf die ⸗ 


t weiſe, cleft ainſi qu on rend d'ordinaire ce mot. 


ation de moniller. 
To madefy,. ſ. To madify 


*MadetaQion, die beſcuchtung , anfeuchtung, neizung, 


Madge, + an ſtatt Ma r (margeria, majorica.) 


Nadge-ho'wlet, eine nachteule, belote. 
*Madid, feuchte, naß, moite. 1 
*Mad:diry, die feuchtigkeit, feuchte, morrewr;- 
Modification, f. Madefaction. | ; 
To wadifv, nenen, befeuchten, mouiller.“ 
To mäditate, ſ. To madity.. | 


Madly; unfinnig, toller , -raſender- weife; ſinnlos, un. 

beſennen, joilement ; al erourds.- ee 8 232 
Mainefs, die tollheit, unſtanigkeit, raſerej; das wüten 

5 toben, der grimm, zorn, rage; fureur, emportement, 
4 f 1 | * 


— " -_ 


Mad-honſe, L 


g after 


— * 
* . - A 


MAD WAG gre 
Midning-money, f. eine alte römiſche mange, ane 


cienne monnoye de Nome. „ 


* Madour, f. Madidtry. i 


Madrier, eichene planke, mit eiſen befchlagen, madriers. 


F W emy art eines gedichtes, ein madrignl , we- 
11841. 


douiller. begæyer, 0 | 
Meffler, vin ffotterer, ſtammter, in, bredonillear, enfe. 
Meffling, das ſtottern, ſtammeln, bredosillement, bega- 


8 yementr, 


Magaripy, ſ. Magpy. 

. ein ruͤthaus, feughaus, ein vorrat kammer, 
magaſin, A magazine of falt, tin ſalfhaue, eine ſaly- 
kammer, grenzer à ſet. | 

Migbote, maigbore, eine geldfirafe, die man vor al⸗ 
kers den anverwaondtemn desjenigen bezalte, den man er⸗ 
ſchlagen hatte, um Fer lebensſtrafe zu entgehen, wende 
pecumanre, qu on payoir aue, aud proches parens de ee 
„ %%% are tue. | 


Mape, ſ. ? agician's * 

Magget, miggor, eine made, ein kaͤſewurm; eine grif- 
le, ein naͤrriſcher, wunderlicher, feltſamer einfall, ver, 
d $ engendve dans la chair, le fremagey les fruns 7 ver- 
edquyn,  * I shall do it „ben rhe maggor bites, ich wer⸗ 
tun, wenn mir die luſt ankömmt, r le fern quand 


* 


d 
x i en frendre envie, | 
Migget-headed, magger-pated , mäggetry, wunderlich 
eltfſain „ der wundernche einfaͤlle oper grillen im kopfe 
daß caprieteux, quinteuk «. > 
aggotry, grillenfingerei, eigenfini / aberwir, pri 
oe ; raroderie, | | 
 Maggortineſs, dat volley maden ſeim, menge maden, 
la qu alis d'erve plein de vers, quaniite de ver. 
Maggotty, madig; eigenſtunig, grfllenfaugerifch » ve- 
roter 5. g4Hcieux, quintes x. | . 
Magi, die weiſen, oder die gelehrten bel den alten Per⸗ 
rin. ler mages. f | | 
Magical, die magie, jauberfunt oder ſchwarze kunſt 
ankangend wagique. £ | 
Magically ,, durch die magie, jauberfunſt oder f<warze* 
kunſt, pay magie. : | 2 
Magician, eim ſauberer, bexenmeiſter, ſchwariikuͤnſtler, 
eine zauberin, magicien, enne. | 
Magen f. die magie, zaubetkunſt, ſchwarze kunſt, 4 
gie. Natvtal magie, nakuͤtliche zauber kunſt oder magie, 
magte netwrelle, Artificial magic, die künſtliche hexereiy 
Fuuftſtuffe, die man fur zauberei auſteht, magie arrif— 
cielle,, Diabollical magic, die teufelsfunſt” } ſchwatze' 
kunſt/ magie noire. + eng | BRA Os 
Magic, 4. zur 4auberfunſt geboͤrig, zauberiſch, magi que.” 
Magiſterial, magiſterious, berrſchhaftig, gebieteriſch, 


% 


trozzig 7 nteiſterlich, chimiſch zubereitet imperievss, fer, | 


ere. * 


1 ma giſtral; de magift 


agiſterially, magiſtèriousiy, herrſchhaftig,, als einer, 


der was zu befelen bat, gebieteriſch, berriſch, magi/irales 
„„ | . 
Magiſterialneſs, hochh:ut , ſtolz, gebieteriſches weſen, 
arro gance, fiertt, bumeur imperieuſe. N | 
Magiſtery, die eigenſchaft, macht, gewalt eines berrn;' 


ein chimiſches magiſterium, qualite de maitre „ power 5 
magiſkere:;- | 


Fo mile; fottern, ſtammein, undeutlich reden, 5re- 


Magiſtracy,- der obrigkeitliche tand, dag ebrigkeitliche: 


amt / migitrature 
Magiftrally,: ſ. Magiſtef ially.“ 


Magiſtrate, die obtigreit ) obrigreitliche perſon / richtet / 
magiſtrat, ju e. Thy IF . a h - PT f TY, 
diejenige groſſe ſchrift oder ſchriftlüche: 


Mägna-charta, 


verſicherung, welche Heinrich der dritte könig von Eng; 


* 


% 


land, einen untertanen geſchenket, und die groſſen pri⸗ 
vilegien der engliſchen nazion in ſich begreifet, la gran- 
- | de — qui Heri III. roi d' Angleterre accorda d ſes 
ue. e — 
+ Magudlity, f.. etwas groſſes, groſſe ſache, was auſſer⸗ 
ordentliches, choſe grande ow extraordinaire. 8 
Magnanfmity, die großmuͤtigkeit, großmut, edelmut, 
tapferkeit, magnanimire. g N 
Nagaänimeus, großwütig , edel yon gemuͤte, tapfer, 
magna ime. 5 n | 
Magnanimous)y, groß mutig, tapfer, aver grandeur de 


courage, maynammement, \ 


Magner, der magnetſtein, aimanr, 

Magnetical, magnetic, magnetiſch, amiehend, magne- 
tique, A magnetic (ſtone,) ein magnetſteim, an aimant. 

Magnetiſm, magnetiſ<e, oder auziebende kraft, magne- 
tifind. 


able. | | 
Nene, praͤchtig, koſt bar, berrlich, maguiß que. 
* das magnifikat, le magnificar. ſ. To cot- 
rect. . 3 
Magnificence, die hoheit , herxlichkeit, pracht, groſſes 
anſehen, rande ur, maynificence, Ss | 
Magnificent, groß, praͤchtig, herrlich, koͤſtlich, ſtaktlich, 


hochanſehulich, maguif que. A magnificent prince, ein 


fuͤrſt, der einen praͤchtigen hofſtagt halt, der pracht liebt, 


un prince magnifique, © g ö 

Magniflcently, berrlich, prächtig, magnifquement. 
talk magnificent ly of himſelf, ſich ſelber derausſtreichen, 
oder treflich loben, faire ſon panegyrique, 

Magnific, ſ. Magnifical, und Magnificent, 

Magnifice, ein venezianiſcher edelmann, un noble Ve- 
netien, He is a magnifico , 
mann, * 

Magni 
ein vergröſſerungsglas, qu magnifie 3 microſcope. 


un homme d'importance, 


To magnify, hoch erheben, loben oder herausſtreichen; 


| eine ſache ver- 
groflern! berausſtreichen; ausrichten, vermogen - mayni- land 


etwas grofſer machen oder darſtellen ; 


er; groſir ; exaggerer ; effectuer. > 
Magnity'd, boch erhaben, gepreiſet, ꝛc. magniß e, c. 


Magnifying, das erheben, ze. Fattion de magnifer, Cc, 
eie, 4. vergroͤſſernd, groͤſſermachend, Jui groſ- 
magnifying-glaſs, ein vergroſſerungsglas 4 mit 


fir. ; | 
dem man kleine dinge ſiehet, an microſcope, 


7 
j\ 


Mägnitude, die groſſe, grandeur, "JA 
' Magygare, das kraut, magudaris. EA 
Mahim, ſ. Mayhem, \ 


Mahometan, Mahimetan, ein Mahometaner, einer 


von der tuͤrkiſchen religion, ein Tuͤrke, en Mabometan. 
Mah6metaniſm, Mahomeriſm, Mahametiſm 


| , die turfi- 


ſche religion, Mahomeds lehre, mabomer:ſme, 


Msôhone, ein langes tuͤrkiſches ſchif, mahone. 
Maid, eine jungfer; eine 
e; ſervante; ange 


bat, baladin habillè en flle daus une danſe moresque. 


Maiden, eine jungfer; (in Schottland,) ein inſtrument, 


inſtrument 


womit man enthauptet, pucelle, (es Erofſe 
pour decoler, Maiden hair, frauenhaar ; capil 15. veneris, 

Maiden, adj. aus jungfern beſtedend; friſch; 
nicht gebraucht; unbeflekr, keuſch, de vier ges; 
qui n'a pas encore ſervi; ſans tache, chaſte. 


* 


ow 


Ae Magnifiable, das zu loben, zu ſchaͤnzen iſt, lojiable,' 


To. 


er iſt ein hochanſebnlicher 
er, der etwas ſehr lobt, erhebt, herausſtreicht; 


magd eine meerroche, vier- 
| de mer. ferving-maid, maid-ſer- 
vant, eine magd, dienſtmagd, ane ſervante, Chamber-maid, 
eine kammermagd, fille de chambre. Hodſe-maid, f. Houſe, 
Maid-morian , maid-merrjan, maid-mzrrion , ein fnabey 
der ſich in einem morentanze wie ein madchen gekleidet 


neu, noch 


frais; neuf, 


Mt A Ane 
* wy 4 124 
, 1 


Maidenhead, mailexhode , maidenhood , die jungfrau- 


ſchaft; unſchuld, unſtraͤflichkeit, unverlezter zuſtaud , u. das 
ce lage, WN innocence, tat ſans blame, integrité. T9 ſtren 
7 to take) away © virgin's maidenhead, eine junafer emp! 
on . f lle. 110 
Maiden-hair, ſ. (an herb ein bei ache 
* ſorte d' herbe, frauendaar / in deilkraut, mit 
Maiden-like, jungfräulich, züͤchtig; beſcheiden, ver, A 
zagt, virginal, mod ele; nmide. | | ler | 
Maiden. lip, ein kraut, ne herbe. * 
Maidenly, adj, beſcheiden, zuͤchtig; jungferlich, mode. 
ef ere 7 | Wy 
— Maiden-reats, .. eine gewiſſe gebuͤr, die ein lehnmann c 
ſeinem lehnberrn Fir die en {i oder eine tochter bre 
zu vexbeiraten, au etlichen orten Engellands und Stott, h aw 
lands erleget , das herenrecht , certain droit, dau vagal mit. 
paye au ſergneur du ſſef, quand il marie ſa fille, on quand He! 
* marie, droit Fer neriale, A a 0 mit 
Maiden-ſefſion, ein Jaudtag, oder gerichtstag, da keiner 
zum ſtrang verurreilt wird, a/iſef, 0% nul criminel eint 
eft condamne 4 Ftre pendu, | thre 
Maidhood, ſ. Maidenhead. | len, 
Maidmarian, lächerlicher, oder pikkelbäringstanz, ms, _ 
rentanz, danſe burlesque, 0 d arle uin, danſe moresque, I 
Maidpale,- hlaß, gelb, wie eine kranke jungfer, de ble. 
mes, de pales couleurs, pale. | 3 | — 
Majeſtative, majeſtical, majeſtic, majeſtatiſch, gravitl. 
tiſch, bochanſehnlich; boch, vortreſtich derlich, prächtig 
majeſtueux ; ſublime, 
n auf eine majeſtaͤtiſche weiſe, majeſtuenſe. he 
ment. | 
Majeſtic, ſ. Majeſtative. - 
Majeſty, die majeſtat; ein koͤnigliches oder majeſtiti- 1 
{es anſehen ; die vortreflichkeit einer herrlichen redens- lun 
art, majeſtt, _ | | 2 
Mail, ein eifernes ringelchen, der ring au einer ſpan⸗ fel 
gen; panzer; felleiſen, maille ; core de maille; male, A ' 
coat of mail, ein panzer, pamerhemde, une core de maslle, wo 
We want two mailes from Holland, wir erwarten zo 8 
poſten von Holland , il non; manque deux poſtes de Hol- h 2 
lande. | 
To mail, bepanzern, couvrir d'une cote de maille. 
„ Eine alte art geringer muͤnze, wie ein heller, Jur 
Maileg, geſprenfelt , wie eines habichts federn , , mt 
Maim, eine wunde, verlezzung, verſtümmelung; belei- ret 
digung, ſoimpf; ein hauptfeler, bleſure, arteinte; La- ja 
ton de rronquerz 0 enſe, aftront ; faute efſentielle. ten 
Maim, geſtümmelt, verſtümmelt, lahm, gelaͤmet, dem * 
ein glied mangelt, tronque, effropit, manchot. 
To maim, ſtuͤmmeln, verſtuͤmmeln, lahm machen, li- fa 
men, #ronquer, mutiler, eſtropier, 
| Maimed, geſtümmelt, labm, gelaͤmet; verſtuͤmmelt, 
mutilè, eſtropié, tronque, | ſer 


* They are maimed in their intereſt among their neig!- 


bours, ſie haben ihren kredit bei ihren nachbarn nemſch 
— ils ont perdu une partie de leur credit parmi leu:s 
vVorjins. 


Maiming, die ſtümmelt a, limung, das ſtuͤmmelr, 
verſtuͤmmelung, mutilation, tattion de mutiler, &c. 
Main, «, der, die, das vornehmſte; beftig, hing; 
wichtig, principal ; violent; important. The main-meſt, 
der groſſe maſt; le grand mat. The main t6p-maſt, die 
groſſe bramſtange, le grand mar de bune. A main gelop, 
ein groſſer galop, en grand galop. The miinrop-gallant- 
maſt, die bramſtange oder der Apfelmaſt auf dem groſſen 
niaſtbaum, le grind perroquet, he main land, das fete 
land, le continent. The main fea, das bobe meer, 14 
baute mer. The main body of an army, der helle haufen 
(einer armee, ) le gros d'une armer, The main a” 


. 
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1s bauptfreffen, ie corps de bareille, 1 did it with main 
ſtrength, ich habe alle meine kräfte daran geſtrekt, j'y 41 
employs” toutes mes forces. For the main ſubſtance of it, 
was anbetrift die hauptſac<e , oder das hauptweſen der 
ſache , get 4 Veffentiel de la cboſe, To look to the 
main chance ſ. Chance, ; . 

A river that runs with a main ſtream, gin ſebr ſ<nel- 
ler fluß, ant riviere fort rapide, on qui « le courant fort 


rapide. ö 

Vain „ſ. das ganze; der größte teil; macht; groſſer 
korb; das hohe meers das feſte land; pferdmane oder 
das haar, das ein pferd an dem balſe und zwiſchen den 
chren hat, le tout; la plus part; force; gros panier; Ia 
biste mer ; le continent; criniere, ith might and main, 
mit gauzer gewalt, mit allen kräften, de toute ſa force. 
He is honeſt in the main , er hat doch ein redliches ge⸗ 


muͤte / il et bonntre bomme au fond, 


Maineport, mainport, eine kleine vergeltung, die die 
einwoner eines kirchſpiels an etlichen orten in England 
ihrem pfarrherrn an ſtatt eines gewiſſen zrhenden beia⸗ 
len, compenſation, que les paroifiens font en certains lieux 
J. Angleterre à leur miniſtre pour certaines dimes, 

Main-guard, die bauptwache, grand garde, oY 

Mainly, vornebmlich, bhauptſachlich ; ſehr , principale- 
ment; fort. It mainly concerns me, tt gehet mich am 
meiſten an, cela me regarde de fort pres. 

Mainour, geſtolenes gut, larcin, 

Mainpernable, einer, der bürgſchaft ſtellen darf, fir 
welchen man buͤrge werden kan, qui peut etre elargi mo- 
Jennant canon. . l 

Mainperner, ein buͤrge, der kauzion ſtellt, tion. 

Mainport, ſ. Maine port. | N 

Main-priſe, main-price, dit buͤrgſchaft, die kauzionſtel⸗ 
lung, cautionnement. | ; 

To mainpriſe, to mainprize, buͤrgſchaft leiſten, Fauzion 
ſtellen, cauttonner. 23 

Mainpriſed, mainprized , fuͤr welchen jemand burge 
worden 1ſt, der wegen geſtellter buͤrgſchaft aus dem gefang- 


m6 gelaſſen iſt} cantionne, lar gi ſous caution, 


Main-ſail, main-$heer, hauptſegel, zrand voile. 
+ Main-ſworn, meineidig, der falſch geſchworen bats par- 


jure. % 


To maintain, handhaben, ſchuͤnzen, beſ<hnzzen , beſchir- 


men, erhalten, in acht nemen; pflegen, erndren, n&- 


ren, verſorgen, unterhalten; behaupten, verteidigen, be- 


jahen, beſtaͤtigen, bekräftigen, wauntenir; entretenir; ſou- 


tenir, armer. I'll maintain it, ich will es beweiſen, je 
le prouverai. : SYS 
{laintainable , das man behaupten oder verteidigen 
kan, ſontenable. 5 ä 
Maintained, gehandhabt, geſchünt, 2c. maintens, Cc. 
Maintainer , ein handhaber , der da ſchuͤnet, ꝛc defen- 
ſeur, celui qui maintient, &c, ſ. To maintain, 
Maintenance, die bandbabyng, beſchüzzung, erhaltung; 
unterhalt, lebensunterbalt, erhaltung in ſpeiſen und klei⸗ 
dern; verſorgung; handhabung der gerechtigkeit, ꝛc. man- 
ienance, maintien, defenſe 5 entretien; manutention. 


Maintop, f. Main- top-maſt, unter Main, A, 


Main-yard, die groſſe rag, grande vergue. * 

Major, a, e. g. the major part, der meiſte teil, die 
ztoͤßte partei, die meiſten unter ihnen „ la plus grande 
partie, A tierce- major, eine terzie major m p:quet- 
ſpiel,) ane tierce major. My major deſign , mein baupt⸗ 
vorhaben, mon deſſein principal. BORA 

Major, . der major, in einem ſyllogiſmo; ein major, 
(tin off1zier, la majeure; un major. 'The main major, 
der oberſtwachmeiſter, major d'un regimens, Major of a 
rigade , brigademajor / major de brigade, Mayor of a 
otfied rown, oberſtwachmeiſter in einer feſtung, major 
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done place 4 grerre, Major general , generalmajot, 
major general, s. auch Mayor. * | 

Major-domo, der vorfteher oder verwalter eines hau⸗ 
ſes, der hofmeiſter, wer- dome. | bt: 

Majoralty, f. Mayoralty. | — 

Majoration, vergröſſerung, vermebrung, grofſemenr, 
"Majority, berſtwachmeiſterſtelle; vorf berſt N 

ajority, oberſtwachmeiſterſtelle; vorfaren; oberſtelle 

das groͤſſer ſein, der meiſte teil, die meiſten; die miindige 
keit, plaralité; majoritt; ancetres; premier rang; qualité 
d'#tre plus grand, 

n das amt oder die felle eines majers, majo- 
rite. . 
* Maiſter, ſ. Maſter, : 
Maize, amerikaniſches oder i 
zen, maize. 

Makarel, ſ. Macerel, : 

Make, ein gemachte, die kunſt an einem werke, das 
macherlohn ; die form, geſtalt ; ein gleicher geſell, freund; 
halber ſtuͤber, faron; forme, pareil, ami; demi ſol. 

To make, beitragen; machen, tun; zwingen; ſchaffen; 


ndianiſches korn oder wei⸗ 


werden, contribuer; rendre; faire; creer; devenir, To 


make Water, ſein waſſer abſchlagen, biſſen, faire de l'eau. 
To make a ſpeech, eine rede halten, faire une barasgue. 
To make way (reom,) fortkommen, raum machen, avan- 
cer, faire place. I made a very good dinner, j< babe 
Jebr gut zu mittag geſpeiſet, j'4# fort bien din, To make 
one acquainted with a thing, einem etwas zu wiſſen 
tun ; faire ſavoir une cboſe 4 quelqu'un, To make ac- 
count, vermeinen, meinen, denken; achten, ſchaͤnen, 
contey ; eſtimer, To make as it (to make as tho, ) ore 
were fic, fic ftellen, als wenn man krank wire, farre 
ſemblant d'etre malade, To make haſte, eilen, je hater. 
To make his eſcape, entfliehet, ſich davon machen, en- 
fuir, To make a fool of one, einem veriren, ſeiner 
ſpotten, ſe moquer de quelqu'un. To make uſe of a thing, 
etwas gebrauchen, ſich deſſen bedienen, ſe ſervir d'une 
choſe. To make à wonder of a thing, ſich über etwas 
verwundern, admirer une choſe, To maks rwo, that 
were fallen out, friends, veruneinigte freunde wieder 
vergleichen, reconcilier deux amis broxilles, To make 

ain of, mit oder an etwas gewinnen, g4gn»er. To make 


and, das [and entdeffen , ſeben , decor vrir la terre. Te 


make the Shoar , die kuͤſte erreichen, arriver à la core, 
To make light of, gering ſchaͤzzen, verachten, vegliger, 


mepriſer. To make a pen, eine feder ſchneiden, alley 


une plume, To make much of one, fi freundlich ge⸗ 


en einen erzeigen; ihn wohl empfangen, bewirten, ga» 

iren, traktiren, temoigner de l'amitié 4 quelqu'un; te 
bien traiter, To make of, ausrichten, hervorbringenj; 
betrachten, ſchaͤtzen, balten; wert halten . pro- 
duire ; conſiderer, eſtimer, prendre; cherir. What to make 
of, was ſoll man draus machen, wie ſoll man das anne⸗ 
men, verſtehen, que veut dire cela, comment prendre cela. 
To make reconing, vermuten, gewartig ſein, ſich darauf 
ſpizzen, con-er, Lattendre ſur, à quelque choſe, To make 
the beſt of a bad game, (market,) ſich aus einem ſchlim⸗ 
men handel herauswikkeln, fo gut als man kan, ſe rirer 
d' affaire le mienx qu on peut. To make one, ſich unter 
andern einfinden, aus ihrer zahl ſein, einen reich, gluf- 


lich machen, etre du nombre; entchir, rendre heurcux. 


To make hay, beu machen, umwenden, faner Uherbe. 
Te make many words, viel worte machen, ſtreiten; zu 
lange feilſchen; viele worte gebrauchen, ſebhr weitlaͤukti 

ſein, chicaner, conteſter; barguigner ; $'etendre fort. He'l 
make nothing en't at laſt, er wird zulezt befinden, daß 


er nichts dabei gewonnen, daß er nichts ausgerichtet hat, 


il nen ſera pas plus riche au bont du con te. I will not medd- 
le nor make With it, ich will gar nichts darmit zu tun 
haben, je ne veux point m'en meler, To make a paſs at 
= Tt t | one 
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he - Þ „ 
one, einem einen ſtoß verſezzent - porter une bore 2 quel- 
„ nn. To make a thing another man's, etwas ver⸗ 
Hufen, o:rauſſern, aliener une choſe, To make it his 
boat, (nun,) ſich rüͤmen, ſe vanter. They might make 
good ſoldiers, fie wurden gute ſoldaten abgeben, on 
gourroir faire de bons ſoldats. To make good, beweiſen, 
rteidigen; gewären, gut fuͤr etwas ſein / prowyer, juſti- 
.r; garantir, To make good a fiege, emen belagerten 
rt wider den feind wohl verteidigen, ſentenir wn ſiege. 
n make ir = r'ye, jch will es {on wieder einbrin- 
gen, ich will euch den ſchaden ſchon erſenen, gut ma- 
en, Je von en tiendrai conte, To make good his 
ground, 
nation, einem zeit und ort beſtimmen, wo man zu ihm 
kommen will, downer un rende vous. To make a doubt, 
(queſtion,) zweifeln, donter, I cannot tell what to ma- 
ke ot it, ich verſtebhe es nicht, ich weiß nicht, was es 
heiſſen ſoll, je wentens pas cela, je ne ſas ce que cela veut 
dire, To make money ot a thing, etwas verkaufen, 
faire de Largent de quelque choſe. he ſtorm forced him 
to make what port he could, das ungewitter zwang ihn, 
ſich in den erſten und naͤheſten hafen zu begeben, zu fa- 
ren, la tempite Vobligea d'entrer au primier port, To 
make after one. einem nachfolgen, nachjagen, nachſeizen, 
powrſuivre, ſuivre quelqu'un. To make 2Zain, wieder machen, 
wieder zu rechte machen, refaire. To make at one, einem ei- 
nen ſtich verſenen, porter an coup 4 quelqu'un, To. make 


away, ſich davon machen, ſich auf die flucht machen, die 


flucht nemen, fe ſavwver. To make himſelt away, to 
make away With himſelf, ſich ſelbſt umbringen, toͤdten 

ſe defaire, To make away (With) his eſtate, ſein bag 

und gut*'dur<dringen 4 depenſer follement jon bien. To 
make for a place, auf einen ort wgeben- oder faren, ſich 
zu demſelben naben, aller vers quelque endrorty 5 en ap- 
procher, I have made the port, ich babe den hafen er⸗ 
reichet, ich bin in den hafen gefaren, i gagne le port, 
Je ſuis entré dans le port, To make off, davon abgeben 
oder abfaren, ſich wegbegeben, davon wegfliehen, ſich da- 
von machen, gen aller, Senfuir. To make over, einhän⸗ 
digen, geben, remettre, rendre, To make over his right 
to another, ſein recht einem andern abtreten, Uberge- 
ben, uͤberlaſſen, tranferer ſon droit 4 wy autre, 10 
make of a harbour, aus einem hafen ſegeln, ſortir d'un 
bavre, T. make out, beweiſen, dartun ; erläutern, aus- 
machen, aufklaͤren, erklaren, prou ver; eclaircir, expliquer. 
To make one out of his Wits, einen ganz ungeduldig, 
zornig oder unſinnig machen, face perdre patience 4 quet- 
. qu'rn, le faire enrager. To make towards one, fich iu 
Gem nahen, machen, * procher de quelqu n. To ma- 

te up, endigen, beſchlieſſen; einbringen, erſezzen ; ſich 
auf oder davon machen, weggeben, conclurre ; recompen- 
fer ; echaper, sen aller. Te make ap a letter, einen brief 
zuſammen legen, plier une lettre. o make up his want 
of parts by diligence, deu manget ſeines verſtandes durch 
ſeinen fleiß erſezien, mit ſeinem fleiße einbringen, erſez⸗ 
zen, was einem an der faͤhigkeit abgehet, L au 
de fauts de fon eſyrit par ſa diligence, To make up 2 
quarrel, einen zank beilegen, aufheben, aecommoder unt 
querille, To make up to one, ſich zu einem nahen, ma- 
chen, Happrocher de quelqu'un, Paccofter, See how she 
makes up her mouth, ſehet doch, was fie fiir ein artiges 
maul macht, voyex, comment elle minaude, To make up 
his mouth With a thing, bei einem dinge gewinnen, das 
mit gew:nn machen, profizer d'une choſe. To make five 
games up, fuͤuf \pjele zuſammen ſpielen, Joner 4 cing Jeux 

a partie, Lo make up the meſure of iniquity, dag maaß 
der bosheit uͤberhaͤufen ⸗ combler la meſure d'iniquite. To 
make up 2 shirt, ein hemde verfertigen, monter une che- 
miſe. To make up a breach, eine breſche wieder auf⸗ 
richten, aus beſſern, yer une breche. 


fuß halten, garde ſon paſte. To make an affig- 


\ 
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+ To mike, auslachen, verhoͤnen, ſe moquer, 
ake-bate, der hader anrichtet, ein urheber der fire;, 


tigkeiten, ein verwirrer , aufrfirer , aufwiegler, angeber 
orenbläſer, wn ſemeur de querelles, un boutefen , broul. 


en lon, rapporieur, 


1 friedensſtifter, ausſoͤner, pacificateur , me. 
later. 5 6 

Maker, der, die etwas machet; der ſchoͤpfer, faiſes,, 
ewſe ; createwr. Belt-maker, ein degengebenkmacher, «» 
faiſeur de baudries, Shde-maker, ein ſchuſter, cordonnier, 
Warch-maker, ein ubrmacher, erlogeur, Cc. 

Makeweight, zugabe, zulage, daß das gewicht vel 
wird, ſeplement, pour faire le poid exact. 

Making, das machen, 2c. ; das gemachte, oder die kung 
an einem werke, adion de faire, g.; la fagon, I hart 


a new ſuir ot clothes a making, ich laſſe mir ein neue 


ſible, 


fleid machen ' je me fats faire un habit neuf. That wa; 
the making of him, dadurch ift er reich geworden c 


ce qui a fait ſa fortune, 


Malachite, ein köſtticher ſtein von einer dunf 

farbe, eine art jaſvis, malachite. Flgrinen 
Mal-adminiſtration „ die übele verwaltung oder uͤbele 

verbaltung in einem offentlichen amte, mal-verſarion, 
Malady, die krankheit, unpaͤßlichkeit, maladie, 
Malaga, mälaga- wine, eine art ſpaniſchen weins, vin 

de malagd, © 


Malagma, umſchlog, uͤberſchlag, auf einerkbeule, u. d. 


g, cataplame. 


Milan ders, die mauke, eine ge | „ 
nes pferdes, melendres. : geſchwulſt an dem fuß ei 


1-95 0 leichtfertig, unverſchaͤmt, trozzig ; impudent, 
1 enk. 


Malapertiy, unverſchaͤmter weiſe , leichtfertig, troniz 


impudemment, in ſolemment. 


«lapertneſs, unverſchaͤmtheit, loſes maul, impudence 


inſolence, 


Maläſſes, ſ. Moloſſes. 


To malaxare, etwas weich machen, erweichen 
fic druffen oder ſchmieren laͤßt, ſchweidig 1H, qa 


lir, rendre dutiile, muniable. 


Malaxation, das weich machen, Tad ion d'amolir, 4: 
rendre maniable, 


15 . ein manns bild, ein maͤnnchen, le mile. ſſeht 


Male, 4. vom mannlichen geſchlechte, male. Iſſue ma- 
le, kinder, die mannebilder ſind, irs enfans males, : 
_ Male-adminiftration, üble, ſchlechte verwaltung öffent⸗ 
licher geſchafte, oder der ſtaatsgeſchäfte, uͤbles verhalten, 


mau vaiſe admin ſtration, ou conduite. 


Malecontent, malecontented, mi | 
den, . . ? ihvergnuͤgt, libel zufric- 


Maleconténtedly, unzufrieden, miß vergnügt, avec mi- 
contentement. | 7 


Malecontentedneſy | |; 5 c 
e 
aleconténts nde - 

die regierung . n die fi wu 

Maledicted; verflucht, maxdit, 

Malediction, der fluch, die verfluchung, maledi®;on, 
Malefaction, ſ. Malefice, 

MalefaQor, ein uͤbeltater, verbrecher, malfaiteur, ci- 


minel. 


Malefice, eint uͤbeltat, uͤbele, boſe tat, beleidigung⸗ 


mechante al ion, tort, 


Maléficence, eine böͤſe, ſchaͤdliche eigenſchaft, qualitt 


malfiſante, on nuiſible, 


Malcfic, malefique, böſe, ſchaͤdlich / mecbaut, nul 


5 Malés- 


1 
4 _— 
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Malénders, f. Maſanders, - 25 | 
Malepräctice, üble handlung, gewonbeit; unerlaubtes 
mittel / manvaiſe pratique des voyes indirectes. 
Mzletent, maletotte, ein zoll von vierzig ſchillingen, 
der vormals von jeglichem ſak wolte bezalet wurde, mal- 
tote, - . 
Malévolence, der widerwille, unwille, ſeindſeligkeit, 
baß, die abgunſt, ungunſt, malyeillance. | ; 
Malévolent, abbold, uͤbel ewogen, un uͤnſtig, abguͤnſtig, 
uͤbelgeneigt, der einem übel will, oder feind iſt, 4% vent 
mal a quelqu'un. . f 
Malevolently, aus haß, neid, feindſeligfeit - per envie, 


par malice, malicieuſement, 


Malevolentneſs, ſ. Malevolence. 8 

Malice, die bosbaftigkeit, bosbeit, argheit; ein groll, 
baß, N eine feindſchaft, ubelgewogenheit - mals- 
cf; animo if . 1 

+ To malice, v. 4. eine ſache aufs aͤrgſte deuten, don- 
ner un tour malin 4 quelque choſe. | 

Malicious, arg, böſe, boshaftig / uͤbelgewogen, uͤbelge⸗ 
neigt, feindſelig, malicieus, | 3 

Maliciously, boshaftig, arger weiſe, aus feindſeligkeit, 
malicieuſement. ; 

Maliciousneſs, boshaftes, feindſeliges weſen, bosheif; 
humeur melicieuſe, malice. | 

Malign, arg, bdſe, ſchaͤdlich; doͤsartig, anfteffend, wa- 
lin, nuiſible; maligne. | ; 

To malign, einen baſſen, ihm uͤbel wollen, einen bel 
auf ihn haben, ihn neiden; ſchaͤden, unrecht tun, hazy, 
envier 5 nuire, faire tert. 1 

Malignancy, die uͤbele natur, boſe eigenſchaft 3 boͤs⸗ 
beit, ſchaͤdlichkeit, dosheit, qualire on nature maligne ; 
malignite, malice. 8. 5 

Malignant, bdſe, uͤbel, giftig; bdsartig, anſtekkend, 
malin ; maligne. 4 < 

A malignant, eine libelgeſinnte perſon, ne perſonne 


mil-ntentionnce. 


Malignantly, bötlich, aus dosbeit, ſchaͤdlicher weiſe, 


tar envie, par malice, par malionite. 2: 
Mal/gnantneſs, ſ. Malignancy. 
Maligned, geneidet, ꝛc. envie, Oc. - 


Maligner, ſ. ſ. Malignant. 7 
Malignity, die uͤbele natur, boſe eigenſchaft; groll, 
baß, feindſeligkeit; bösartigkeit, maligne; ualit“ mali- 
Sue. A 
Malignly, ſ. Malignantly. 
Malkin, \. Maulkin. . 
Mall, das maillfpiel; ein ſchlaͤgel, bbl;zerner hammer; 


mail, 
1 To mall, mit einem hammer ſchlagen, bartre d'un ma- 
et. b 
p Millard, das maͤnnchen einer wilden ente, an canard 
auge, | | 

Malleability , eigenſchaft eines metalls, ſich ſchlagen 


oder baͤmmern zu laſſen, biesſamkeit, qualite d'erre mal- 
cable ou rranable, 


Malleable, was ſich mit dem hammer zieben läßt; ge- 
ledrig, gelebrſam, gelinde, mit dem wohl umzugeben iſt, 


lags, mail; maillet; coup. Mall-ſtic, ein maillſtok, 


malleable ; docile, traitable. 


Milleableneſs, ſ. Malleability. 
To malleate, himinern, ſchmieden, bettre d'un marteau, 
or ger. . , 
Mallet, ein ſchlegel, bdlzerner hammer; ein maillſtok, 
maillet; un mail, 7 4 
Mallows, pappeln, mauve, - 0 
Malmſey, malvaſterwein, malvaſſer, malvoiſie. 
Gcotoon, f, Melicotony. 
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MNalſter, ſ. Maltfter. - f 
_ Male, das malz, dreche, malt. Milt-mill, eine malf⸗ 
mile, mowlin à malt. Malr-kiln, ein malzofen, four 2 
dreche. Malt long, malt-Wotrm, ein riß an den beugun⸗ 
n des binterſchenkels eines pferdes, creveſſe. alt 
oor, eine malzddrre, fourneaz 4 ſecher le malt, Malt- 
drink, maligeträme, boifſon de malt. Malt-herſe, ein 
tdlpel; luͤmmel, bete, buſe. | 
To malt, malien; gu mal; werden, faire du malt; de- 
venir matt, | 

Maltſter, male-man, ein malzhaͤndler, mälzer, marchand 
de malt, qui fait du malt. 

Malvaceous, pappeln, pappelnartig, de mauve. 

Malyersation, untreue im amt, ungetreue verwaltung, 
boͤſer ſtreich / malverſarion. | 


Mam, Mamma, mutter, meme. | 
Mamalukes, die mamelukken, gefangene chriſtenkinder, 
daraus die ſultane in Aegypten ihre beſten ſoldaten mach⸗ 


ten, mameluques. 


Mammee tree, ein baum in Afrika, deſſen frucht den 


pflaumen aͤnlich iſt, mamme 


Mammet, eine puppe, marionerte, 
Mammijtorm, zizenfoͤrmig, warzenfͤrmig, wemillaireg 
mami forme. 


Mammillary, zu den zizzen oder warzen gehörig, de 
mamelle, mammaire. | 

Mämmoc, ein ſtuͤk, ein abgebrochenes tif, pitce, frag- 

ment. Mammocs, die übriggebliebenen broffen von ei⸗ 
ner malzeit, bribes. 8 

To mammoc, zerreiſſen, zerſtuͤkken, in ſtuͤkken brechen, 

dechirer, briſer, mettre en pitees. 

Mammon, gott des reichtums, teichtum, ſchaͤne, mam< 

mont. : 

Mammoniſt, ein weltlichgeßunter, geizhald, en mon- 
Kain aVvare. , 
Man, ein menſch; ein mann; ein ebemgun; jemand, 

einer; ein diener; ein groſſes ſchif; ein damenſtein im 
domenſpiel; ein bauer im ſchachſpiel; man, einer, home 
me; homme fait; mari 5 quelqu'un; valer, ſerviteur ; na- 
vire; dame; pion, une piece; on. To $Shew himſelf a 
man, fi< beherzt, tapfer, mannhaft erzeigen, ſe montrer 
courageux, To live like a man, fich wie ein ebrbarer 
mann auffuͤren vivre un bonntte homme, A man of 
war, ein kriegsſchif, orlogſchif ; ein kriegsmann, ſoldat, 
n vai ſſeau de guerre; wn Luerrier. mérchant man, 
ein kauffarteiſchif, an vaiſſean marc hand. An ill-eontriv'd 
man, ein uͤbelgearteter, widerroartiger kopf, «n eſprit 
mal-.rourne, To come up te à man's eſtate, das männ⸗ 
liche alter erreichen, parvenir 4 Page viril. To be his 
own man, vor ſich ſelbſt leben, niemand unterworfen 
ſein; keinen diener balten, #:re « ſor ; ſe ſervir ſoi- meme. 
So as a man might eaſily perceive it, ſolcher maßen, daß 
man es leicht merken konte, „/ bien, duo pouvorr vrſe- 
ment Sappercevoir. If a man may ask you , mit eurer 
erlaubniß, par vorre permiſon. But what should a man 
do in ſuch a caſe? aber was ſoll wo gen ? aber 
was muͤßte einer denn tun in ſolchem falle? mas que 
faire en ce cas? This is the manner of the man, er iſt 
von natur ſo geartet, alſo pflegt ers zu machen, c'e/f 
ainſi qu'il eft fait. This was never heard of by men, 
dies iſt niemals erbbret worden, es iſt eine unerborte 
ſache, ee une choſe inouze. A man or a mouſe, p.Jentwee 
der will ich etwas rechtes, oder nichts ſein, out outen. 
He is the chief man, er iſt der oberſte, e de 

urheber, raͤdelsfuͤrer, das baupt, J % le chef. The goo 

man of the houſe, der haus vater, le pere de famille. They 
are ſtrange men, fie {ind fremdlinge, auslaͤnder, oder auch, 
wunderliche leute, ce ſont d'etranges gens. He 1s mgte a 
man than to ſtrike & woman, er iſt viel zu nen, 
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iu brav, als daß, er ein frauemimmer ſchlagen ſollte, it Managing, das fuͤren, verwalten, ꝛc. Lackios de mene. 


trop brave pour fraper wne femme. Had he any thing 
of a man in him. wenn er ein herz hatte, il avoit tant 
ſoit pew de courage. It any man come, ſo jemand kömmt, 
þ quelq nm vient. I love him beyond any man, ich lie⸗ 
be ihn mehr als jemand anders , je Paime plus que qui 
que ce ſoit, Every man, jedermann, checun, No man, 
no man alive, niemand, perjonne. So much a man, ein 


jeder fo viel, ant pay tete. This report went trom man 


to man, dies gerücht ging ven einem zum andern, ce 
bruit peſſa de Fun 4 Pautre, The man of a ship, das zu 
einem ſchif gehdrige ſeevolf, Pequipage d'un 2 2 
A còal man, ein kéler, kolenbandler, „ charbounier, 
vendeur de chazbon, Oyfler- man, der auſtern verkauft, 
un vendeur d'ecarlles, Man- ſervant, ein diener, ww ſervi- 
teur. Man- child, ein knäbchen, enfant male. Män- eater, 
ein menſcheufreſſer, b e Mn hater, ein Mens 
cheufeind, m#ſanrkrope., Man-slyver, ein morder , tod⸗ 
chläger, homicide, Man slaughter, ſ. Man slaughter. 
Man-midwiſe, ein geburtsbelfer, acconchenr. 
To man, ſtärken, aufmuntern; bedienen, aufwarten; 
„richten, nelen, for ufer, enconrager; fervir; “ diriger. 
To man a ship, ein ſchif mit volk verſehen, mer, 
Equiper un vaiſfcau- To man a town, beſazzung in eine 
ftadr legen, mettre une garniſon dans une place, To man 
a hawk, einen bahicht abrichten , jàmen, drefſer, affaiter 


[ oifeaus. 


To manacle, fefſeln, einem die handeiſen (bandfeſſeln) 


anlegen, mettre des manicles aux mains, 


Manacled, angefeſfelt, 26, emmenore, kad | 
—— die handeiſen, handfeſſeln, feſſeln mani- 
le. 

Manage, eine reitſchule, ein ort, wo man die pfer⸗ 
de bertitet; die abrichtung eines pferdes; anwendung, 


gebrauch, mant ge 5 application ; ujage. The manage of 


a concern, die furung, verwaltung, verweſung eines ge- 
ſchaͤftes / lemaniment d'une affaire. 

To manage» eine fache, oder ein geſchaͤfte fuͤren, ver» 
weſen, verwalten, anſtellen, emrichten, verrichten, mit 
ttwas wohl dausbalten, haͤuslich umgeben, es ſparſam 
geb auchen, zu rate balten; mit einem umzugehen wiſſen, 
ihn regieren; Celis pferd) bereiten, abrichten; {<ouen, 
rerſchunen, manier, condurre, menager 3 gowverner ; faire 
£8 le munege;. menege, We manage diſputes of this 

ind as it „ wir verfareu in dergleichen difputen 4 als 
wenn, nos traitons ces ſortes de diſputes, comme fi. 

Manageable, ſchmeidig, geliud; das ſich leicht bewegen, 
ede traktiren läßt, mamablc, traitable. ; 

dLinageableneſs, leichtigkeit des gebrauchs; ſchmeidig⸗ 
keit / willigkeit, flit d'uſage 5 qualité d bre man iab le, 


trait able. 


Managed, gefiire*, eingerichtet, ꝛc. minage, &e. A 
horſe well managed, ein wohlabgerichtetes pfe 
4 jars hien le mandye. 
Management, die fürung, verwaltung, anſtellung - ein- 
richtung, regierung, aufſicht, das umgeben mit; gewerbe, 
geſchaͤfte, manimem, conduite ; pratique, affaires. 
Manager, vogſteber, oberaufſeher, oberguſſeherin; der, 
die ein werk furet, einrichtet, verwaltet, ein guter wirt, 
aushaͤlter, 26 dredtenr, trice, celws, celle, qus menage, 
o con me: grand menagzer'y De. | 
or à conference, eme unterredung anſtellen, menager 
one conference. 
lanagery , die füͤrung, verwaltung, einrichtung, an⸗ 
fieltung, ſparſamkeit, wirtſchaftlichkeit; gebrauch, con 
ite, mauniment, ſrugalite, bonne economie 5; uſage. For 
the managery of his trade, um ſeine bandtierung anzu- 


tellen, ſeme handlung eimutichten, pour faire ſon ne- 
' 1 | 5 ee 
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ger, e. f. Tol manage. 
- Manation, aus fluß, emanation. 


Manbote, ſ. ſ. Magbote. 


Manca, ein vierekkichtes ſtuͤl alter goldmuͤnze, das on. 
gefer einen balben taler galt, ſorte de vieille monnoye do,, 
qui vaſoit environ un demi- cu. 

Manche, ein ermel (in der wapenkunſt,) manche. 

Manchendel tree, manzenilienbaum, (der ſchoͤn, ober 
toͤdlich iſt,) mancenillier, | 

Manchet, mancher-bread', ſemmelbrod, ſemmel, pan 
blanc. A mancher-loaf, eine ſemmel, vn pain blanc. 

Manchild, ſ. Man- child unter Man, 


Te mäncipate, zum fflaven machen, binden, ven ane 
mancipe, lier. 


Mancipaticn , ſklaverei; gezwungene verbindlichkeit, 
eſclavage ; obligation involontaire. 2 
Manciple, ein ſpeiſemeiſter, oder ſpeiseinkaͤufer in ei⸗ 
new follegio; dfonomns, le depenſicy ow powrvoyeur d'un 
college. | 8 
Mancuſa, eine alte muͤmze, die ongefer dreizehen eng⸗ 
liſche ſchillinge und vier ſtuͤber galt auc ſenne monnoye, 
qu valgit environ treize chelins quatre ſous. | 
Mandamus, ein ſchriftlicher befel; ein mandat, m«nde- 
ment ; mandar. A mandamns of the King to the head, 
cf a colledge, ein foniglicher befel an die vorſteher ei⸗ 
nes follegit, um jemand einen gradum zu geben, des let- 
tres mandatoires du roy aux yoeuvernewurs d'en college. 
Mandarin, ein chineſtſcher edelmann; ein vornemer 
bof - oder ſtaatsbedienter in Ching) mandarin. 
darary , der eine pfründe durch ein mandat von 
dem Pabſt erlanget, mandararre. 


Mandate, befel, ein ſchriftlicher beſel; ein (pabftlices) 
8 ordre, mandement ; mandat, | 
Mandator, enfuͤrer, direktor, Airecfeur. 
Mandatory, befelend, gebietend, de mandement, 
Manderii, eiſen an einer drehbank, mandrin. 
. Mandible, ein kinnbakken, mandibule. 
Mandibular, zum kinnbakken gehörig, de mandible, 
Mundil, ein perfianiſcher turban, turban des Perſes. 
j 1 ein weiter ſoldatenrok, ein liberetcof, an- 
ie. : 


Mandrake, alraun, mandragore, 
Mandrel, ſ. Mandril. 


Manducable, gut zu effens das man eſſen kan, qui peut 


Etre mange. 


To manducate, eſſeu / kauen, manger, mächer. 
Manducation, die nieſſung, genieſſung, das kauen, das 
eſſen, manducation, "ation de main ger ow de macher. 


Mandy, or mauncay thursday, der grüne donnerſtag , 
le jeuds ſaint. . 


Mane, das baar, das ein pferd an dem hals und z1vi- 
ſchen den oren hat, die mane cee, 

Mane d, das eine mane hat, qus « une criniere. 

Manequin, ſ. Mannikin. 1 

Manes, /. p. geiſt eines verſtorbenen, Lombre, lame 


d'un mort. 


Manful, maͤnnlich⸗ mannbar, mannhaftig, tapfer, be⸗ 
herzt, brave, vaillant. ' 


Mänfully, männtich, mannhaftig, vaillamment. 

Mantulneſs, maundaftigkeit, tapferkeit, brevoure. 

Manganeſe, ein ſtein, der im glasmachen gebraucht 
wird, und einem magnetſteine gleich iſt, man ganeſe. 

Mangcorn, gemengtes getreide, gemenge, du ble mole, 
melange de ble, de diterſes. eſpeces, 

Manage, die räude; die raude eines bundes, demengeat- 
ſon, gale 5 gale de chien. 

Manger, eine krippe, mangeoire, To live at fac 
and manger, gin verſchwenderiſches leben fuͤren, »irre 
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protigelement. To leave all at rac and manger, alles 
perſaſſen ſich deſſen ganz nicht annemen, 1er tent 4 
Pahandon. © *© r 

Mirigineſs y raudigfeit, rdudigfeit eines bundes, deman- 
raiſon » tat d"un chien, qui a la gale, 
” To mdngle, zerriſſen, zerfeazen , zerzerren; ſtuͤmmeln, 
jerſtuͤmmeln; ein ſink fleiſch zerhakken und verderben, de- 
chircr 5 tronq ver; charcuter, charpenter. 
Mäagled, zerreiſſen, ꝛc. dechire, &c. | 
| Manger , der, die da zerreiſſet, 2e- celui, celle, qui de- 
chire, Cc. ſ. To mangle — 

Mangling, das zerreiſſen, ꝛc. Laction de dechirer, 
Fc. V 
Mango, iſt eine oſt ind iſche elugentathte frucht, ſorre 
1 des Indes orientales, many tan, 

ingon, mängonel, ein altes kriegszeug, ſteine damit 

qu werfen, große ſteinſchleuder, oder ein damit geworfe⸗ 
ner ſte in/ man gone au. 

Mangoniſm , das guspuizen oder zurecht machen alter 
ſachen, fa pratique de racc ommoder des hardes ow utenſils 


wſts. | 

Mangy , raͤudig / galeux. a 4 

Manhood, das männliche alter; menſchbeit; minnli- 
ches geſchlecht; die mannhaſtigkfeit - tapferkeit, virilite; 
nature he maine ; ſexe viril; valeur. 

. Maniacal, maniac, toll, unfinnig 4 raſend „ ma- 
niaqur. ; 

NN, die manichier  gewiſſe kenſer , mani- 
chtens, 

To manicle, &c, ſ. To manacle, 

Maniteſt, offendar, klar, fund, kundbar, bekannt, mani- 
fete. To ſtand manifeſt of ſhame, öffentlich beſchimpft 
werden, #tre blame en public, 

Maniteſt, f. ſ. Maniteſto, | 

To manifeſt, offenbaren, kund tun, kundbar machen, 
ausbreiten / entdeffen, zu erkennen geben, manifefter, 

Manifeſtation die offenbarung, eröfuung, bekanmma⸗ 
chung, manifeſtinon, 

Maniteſted , offenbaret - ꝛc. manife/fe, 

Maniteſtible, was flar + deutlich „ offenbar gemacht 
werden kan, qus peut tire maniy /te , qui ſe peut faire 
evident. 

Manifeſtly, offenbar, oͤffentlich / klaͤrlich 7 manrfeſte- 
ment, 

COIs offenbare deutlichkeit, flarbcity evidence, 
per picune. . 

Maniteſto , eine ſ{<nſrift , die oͤffentlich herausgege⸗ 
ben worden iſt, un mani feſte. 4 


Meniteld, mannichfältig, vielfältig, plofienrs. Your 


manifold favours, eure vielfaͤltigen, oder, alle eure wol- 
taten, ons vos bienfaits. | : 

Manitctded, das viele falten hat; vielfach, qi 4 beau- 
coup de plies q pluſieurs fois double, 

Manitoldly, vielfältig ; en pluſieurs manieres, | 
 Manifoldnels, die vielfaltigfeit + divert, multipli- 
cine. | 

Maniglions, die handhaben auf einer kanone, manches 
aux canon ses. 7 

Manikin, ſ. Mannikin, | 

Maniple, die ſtole eines meßprieſters an dem linken 
arm; eine ſchaar oder kompagnie fußſoldaten bei den Roͤ⸗ 


mern; eine band voll, manipule. 
. 2 ws zu einer ſchagr ſoldaten zu fuß gehoͤrig, ma- 
Mankilter, todſchlaͤger, moͤrder, homicide. 
ankind, das menſchliche geſchlecht; einer mannsper⸗ 
ſon ahnlich, le genre hu main ; refſemblant 4 un homme. 
Manleſs, one mannſchaft, Jans hommes. 


Manlike, ſ. Manly. 
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Minlinefs, ein maͤnnliches geſic BY” . 
liches — ang e (air) Sef geſichte oder anſehen; maͤnn⸗ 


Manly, adv. zu einem manngb; ig; ulich 
mannhaft, nale; vaillant, * gebörig; 1 
Manly, adv. Männlich, tapfer, beribaft, en brave hom- 
me, couragenfement, ' | 
Manna, das manna, manne, 8 
. mit volk verſehen , ic. ip, c. ſ. To 
Männer, die magier, art, weiſe, geſtalt; die gattung; 
augeborne art, humor; die gewonheit, der gebrauch; 
mine, maniere z fece; bumenr , naturel; colltume; mine. 
In a manner, faſt, ſchier, gleichſam, presque, comme. In 
like manner , gleicher weiſe, pareillement According to 
our accuſtomed manner, nach unſerer gewonheit, wie es 
der ebrauch bei uns iſt, ſelon norre contume. Manners, 
die ſiten, die weiſen; gute ſitten, hoͤflichkeit, mevrs; 
civilice, I (hall teach you better manners, ich will euch 
lehren, wie ihr euch verhalten ſollt, je vous approndras 
4 viyvre, * To leave no manners in the dish, nichts in 
der ſcüͤſſel laſſeu manger le morceau bonteux, 
Marnered, ſ. Mannerly. Till - mannered , unhöflich, 
der boſe ſitten an ſich hat, de mauvaiſes mars, mal mo- 


rigen. 
Mianerlineſe, boflichfeit, gute ſitten, crviloce. 


Mannerly , ſittig, der gute fitten an ſich bat, boͤflich, 


bien morigene , civil. 


Mannerly , adv. höflich, gam beſcheiden , «vec mode ſt ie, 


_ avec ervilice. 


* Mannikin , ein maͤungen / ou petit homme, 

Manning, ein tagewerk; das verſeben oder die auerſi- 
ſtung eines ſchiffes mit volk, 26 journee; equipement 
(d'un vaiſſean,) Cc. f- To man. 8 

Manniſh, mäuniſch; maͤnnlich; kun, unverſchaͤmt, 4“ 
bomme, virile 5 bardi; impudent, | 

Mannopers, geſtolene ſachen, die dem diebe auf der tat 
wieder abgenommen worden find, larcin pris ſur un voleur 


en fait 


Manémeter, luftmeſſer, die veraͤnderung derſelben zu 
wiſſen, mand metre. | | 8 
Manor, mano, eiue berrſchaft, ein lehengut eines 
erbberrn; ein gut oder meierhof auſſer der ſtadt oder auf 
dem lande; ein erbgut ; geftolenes gut, terre ſergnewriale 7 
merairie ; mano ; larein- Manor-houſe, das herrenhaus, 
das haus einer berrſchaft, oder auf einem lehugute, ma- 
noir ſeigneurial, maiſon ſeigneurtale, 
Manofcope, ſ. Manometer. 
Mänqueller, ſ. Mankiller. 
Manſe, auffenthalt, wonung, demeure. 


Manſion , das haus, die debauſung eines erbberten auf 
ſeinem gute; wonung, auffenthait, wanoir ſeigneurial; 


ſejour. 


Manslaugliter, mord, ein todſchlag, ein ploͤzlicher, un⸗ 
verſehener todſlag, den man memals im ſinne gehabt bat, 
den man aber h&te vermeiden koͤnnen, bonnelde, menr- 
tre, qu n'eſt pas fait de guet 4 pens, ow de delſein prime 
dite, quo pouvoit neantmonns eviter- 

Man-slayer, ſ. unter Man. 1 

Manſuere , ſanſtmuͤtig, freundlich, liebrei<, done. 


ated die ſanſtmut - gelindigkeit  manſue- 
fude- 


Mantel, mantel an einem kamin, rauch fang, manreaw | 


e "cheminee, 


Manteler, eim mäntelchen; Cin der fortififazion) eine 


blendung, bedekkung von bretern; ein franzoͤſicher praͤla⸗ 
ten mantel, manteline; manteler- 


Mantiger, ein bavian 4 großer affe, babouimn, gros 


Ain ge. 


Tre Mantle 


Ids 4 
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Mäntle, ein mantel, talar; ein langer ſchleier einer 
frauen; ein tuch, damit man die kleinen kinder ſchmuͤkket, 
wenn fie zur taufe getragen werden, manreaw j manre z 
tavayole. Mantle-tree, der mantel um einen kamin, man- 
teau de cheminte, Mantles , herumbangende enden an ei⸗ 
nem wapenhelm, lambrequins, | 
To m«ntle, ſchaͤumen, einen kleinen ſchaum gufwer- 
fen, wie das bier; ſeine fluͤgel oder federn ausſtrekken, 
wie ein habicht; ſchmauſen, ſich luſtig machen; bedekken, 
verſtellen, faire une petite ecume'; alonger ſts pennes z ſe 
rejouir; couyrir , deguiſer | 


Mantlet , ein ſturmdäch (in einer belggerung,) kleiner 4 


mantel, mantelet, manteline, 5 f 
Mantce ,, mantoW , mantua, ein weibermantel, eine 
art eines weiberroks, manzean de femme. 
Manrua-maker, der frauenzimmermaͤntel macht, frauen⸗ 
zimmerſchneider, 4% fair des manteaux de femmes, tailleur 
four femmes, 8 3 8 8 
Manual, 4. das mit der band getan wird, eigenhaͤndlg, 


manuel. 


Manual, f. ein handbuͤchelgen, wn» manuel. 

Manualiſt, ein bandwerks mann, artiſan, 

Manivbial, zur beute gehörig, de butin, 

Manubrium , haft, ſtiel, manc he. 

Manuciption, ſchriftliche kauzion, oder bürgſchaft, cau- 
rionnement par écrit. ' 3 

Manucaptor, der eine ſchriftliche buͤrgſchaft oder kau⸗ 
Jzion ſtellt, 4% cautionne par Fecrit, 


ManudiQion, die anleitung, fürung, bandbietung, guide, 


ſecours. ; 2. 
3 leiter, anfuͤrer der etwas dirjgiret, gde, 
arecteur, 
Mannfäcture, manufaQtory , eine handarbeit, gemachter 
zeug oder waaren; das gebaͤude, worinnen gearbeitet wird, 


mann faclure. 


Ta manufäckure, arbeiten, machen, manufatlurer. 
ManutaQured, gemack, gearbeitet, manufafture. 
Manufacturer, ein bandwerksmann, oder der hand- 
7355 oder waaren machet, oder machen laͤßt, mann fa- 
KYICT, 
Manuf4Quring, das machen} arbeiten, 1c. «Hion de ma- 
nufatturer, Cc. | | 
To manumiſe, ſ. To manumit, ' 
Manumrillion, befreiung eines leibeigenen, erlaſſung 
aus der knechtſchaft / manumiſſion. N 
* manumit, einen frei laſſen, frei machen, affran- 
(Hir. 
Manumitted, freigelaſſen, befreiet, affrenchz, 
Manurable, a, bequem zum  affern , labourable, 


Manhre, dasjenige, womit man einen akker dänget, 


als miſt, duͤngerde, maͤrgel, die duͤngung, ze. tout ce 
qui ſert 4 engraiſſer la terre, comme le fumier, la mar- 
ne, ESC, bo , 

To manire the ground, den akker dungen; das feld 
bauen, engraiſſer la terre; labourer Ig terre, 

Manured , gediinget , 2c. engraiſſe, &c. 

Mantirement, die venungs beſſerung, culture, 

Manürer, ein bauer, affermann, laboureur, 

Manuring, das düngen, 2c. Vattion dengraifſer la ter- 
re; tec, ; l 4 
Manuſcript, ein geſchriebenes buch; eigenhändige ſchrift, 
n manuſcrit. | 
Man worth, ſ. das geld, das man dem herrn fiir einen 
erſchlagenen untertan zu erlegen vormals verbunden war / 
le prix , qu on toit oblige de payer au ſtigneur, lors qu on 
 Fuoit quelqu un de ſes ſujets, 1 | 

Many, viele, vielerlei, plufieurs, beaucoup, Very ma- 
ny, good many, great many, ſebr piele, eine große menge 
oder amal, grand nombre, grande quaniite, Many à man, 


1 
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mancher, plaſteurs hommes. Miny a time, many. and 
many.a time, many times, off , mebrmalen, vielmal, 
manchmal, ein haufen mal, pluſieurs. fois. To maky mayy 
words, ſ. To make. At many as, fo viele als, aten 
. Many-coloured, vielfaͤrbig, bunt, de pluſteurs cou- 
ewrs, Mänyr headed, pielköpfig, qui. 4 pluſienrs 1015. 
Wie are too many by, batt, es find unſer die haͤlfte zu 
viel, nows ſommes trop de la moitié. He is too many for 
me, er iſt mir zu ſtark, er kan mich bezwingen, er iſt mir 
uberlegen p 1d trop fert pour moi. So many men, ſo 
many Sid. p--vicl Pave, viel ſinne, tant d'bommes, tant 

avis, | 
Many, f, menge, baufe, große anzal, multitude, quan- 
titè , grand nombre, | 

Many-teet, der blakſiſch mit vielen fifſen , polype. 

Map, eine mappe, landfarte ; ein wiſch oder beſen von 
ſtuͤkgen tuch oder flokken, carte de yeographie ; balay, tor- 
chen. A general map, a map of the whole World, eine 
karte von der gamen welt, une mappe-monde, 

To map, abieichnen, zeichnen, definer , ebaucher. 

Pi maple-rree, ein aborn- maßbolder⸗leinbaum, 
erable. 

Mappery» die ieichenkunſt, die kunſt riſſe zu machen, 
I art de dener, d'ebaucher, WET 


To. mary, f, To marr, | 


Mara, ein ſtillſtebendes waſſer, ein pful von regen⸗ 


waſſer, ein weiber, mare. 05. 
Maracoc, die paſſionsblume, grenadille, g 
Maranatha, beißt eigentlich, der berr kommt, oder if 
gekommen, und iſt ſiriſch, cet uπ mor ſyriaque , 8 ſigni- 


fie le ſergneur vient, ou eſt veun. 


_ Marasmus, gbzerende krankbeſt, maratme. 

Marauder, ſ. marodebruder, ein ſoldat der auf marode 
gebet, vn maraudeur, ſoldat, qui ve en margude, 

Marauding, ſ. rotte ſoldaten, die ungebeißen herum 
ſtreifen, auf marode gehem, waragde. 

Maravedis, eine kleine ſpauiſche muͤnze von kupfet, 
maravedss, | 

Marble, mormor, marmel, marmelſtein, marbre. Mar- 
ble- cutter, ein marmelſteinpolierer , marbrier. Marbles, 
maͤrteln, feine ſchnellkeulgen, etites boules, Märble-heat- 
ted, bartberzig  grauſam, inſenfible , cruel, 

Marble, adj. marmorn ; wie marmor, de marbre ; con- 
me du marbre, marbre, . 

To marble, pielfärbig machen, marmoriren, (wie ein 
marmelſtein oder türkiſches papier iſt,) marbrer. 

Marbled, vielfarbig ; mit marmel gemacht, marmoritt, 
mar br. = | 

Marcafite, the warcaſite-ſtone, markafit , jedes mine- 
ral, das etwas metalliſches bat, mercagee, 

Märcgrafe, ein Marggraf, marggrafe. 

Maäreh, ein marſch, ein zug, cine reiſe; der monat 
merz, marche ; mars. March many Weathegs, das unbe⸗ 
ſtaͤndige merzenwetter, le tems variable de mars, * He is 
as wild, (mad) ay a march-hare, er iſt überaus mutwil- 
lig, #1 eff extremement _ badin. March - fun, die ſonne im 
merzen, le ſoleil de mars, March-beer, merzcnbier, bier 
im merzen gebrauet, biere de mars. 
march, den marſch ſchlagen, trommeln, battre la marche. 

To march, marſchieren; neben, ſortzieben, einen marſch 
tun, reiſen; geben, ſpazieren, mercher ; aller. To march 
an army, eine armee fortzieben laſſen, ein heer fuͤren, 
faire marc her unt armee, la condutre. To march in, hin- 
ein ſpazieren, entrer. To march in the rear, hinten nach⸗ 
zieben , ſurvre. To march out, hinaus ſpazjeren oder ge- 
ben, ſortir. To march off, fic fortmachen, wegziehen: 
abziehen; einpakken; ſterben, gen aller; faire ſa vetraite; 


lier ba gage; paſſer le pas. To march on, fortgehen / fort- 


ziehen, marcher, avancer. 
Marchant, ſ. Merchant, ; 
| g Mär- 


O rike up the 


. 


* 
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Marchers, Lords mirchers, find ebclleute, die auf den 


inzen. von Schottland und Wallis wonen, und dieſelben 
55 acht nemen ia nobleſſe, qui demeure aux frontieres de 
Calles ow d Ecoſſe. 

Muches, die graͤnzen, marches, frontivres. 

Marchet, marcheta , ö ſ. Maiden- rents. | 

Mirching, der marſh , das marſchiren + 16 marche, 
Pattion de marcher, Fc. . : 

Marchionelſs, eine Marggrifin, Marquiſe, 

Mirchpane, marzipan y meſſe-pain, 

Macrcid, verwelkend; vergehend, qui ſe fanez qui ſe 
eee .. OE 

1 die marzioniſten, (eine art kener,) Mar- 
gion iſtes. 5 0 

Marconr, auszerung, abzerung , conſomprion, 
Mate, eine ſtute, ein mutterpferd , cavale. A mare 
with fole, ein mutterpferd , das ein fallen hat, jument 
oulinitre, Night-ware, ſ. Night. Mare-colt, eine junge 
ute, pouline. A mare-forced horfe, ein pferd mit einer 
lachen ſtirne , vn cheval, qui a le front plas. 

Mare-maid; eine Sirene, Sirene. 

Mareſchall , Mareshall, &c. ſ. Marshall. 

. Martorio, eine ſtatue zu Rom dem Patquino gegen 
fiber, le nom d'une ſtatue 4 Rome vis 4 vis du Paquin, 

Margarite, eine perle, perle. 

Margartites, marienblümchen, tauſendſchoͤn, mergue- 


rite, | 
Marge, märgent, margin, der rand an einem dinge; 


der rand an einem duche, bord &e quelque choſe ; marge, 


Marginal» an dem rande geſezt, marginal. 

Marginated, das einen rand hat, marge, qui 4 une 
mar ge. 

, Margrave, f, Marcgrave, 

Mzariage, ſ. Marriage. | 

Marje'om, ſweet- marjeroms majoran, marjolaine, 
Baſtaid (wild) marjerom, doſten + wolgemut , origan. 

Mavicrs, att ven viole, eſpece de violet, | 

Marigold, tingelblume, jorcs. 

To marinate, mit c$:g und pfeffer einmachen, mariner. 
To marinare eels, gale in baumol braten, und darnach 
tinſalzen, mariner des anguilles, N ' 

Marinated, eingeſalzen, mit eßig und pfeffer eingemacht, 
mar int. 

Marine, ſ. das ſeeweſen; ein ſeeſoldat, Ia marine; ſol- 


fat marin. L 

Marine, 4. dem meere oder ſeeweſen zugebörig, ma- 
rin. A trump marine, eine marintrompete , eromperte 
Marne. 


Mariner, ein ſetmann, ſchifmann, ſchiffer , bostsknecht, 
marinier, matelot, | | 
Marjoram, f. Marjerom, | 
Märiſh, mariſh ground, ſ. Marſh, . 
Maritat, einem ehemann zugehoͤrig, marital. 
ee o die einen mann hat, verheiratet, - 
Free. a 
Maritimal, maritime, am meer gelegen, zur ſee gehö⸗ 


rig maritime. 


Mark, ein merkzeichen; ein brandmal, eine ſtrieme, 


ſchwiele; ein zeichen, kennzeichen; ein fuſſtapfen z ein 
graͤnzzeichen; eine mark, ein gewicht von acht unzen; ei⸗ 
ne engliſte mark, die dreizehen ſchillinge und vier ſtuͤber 
iſt; das nel, der zwek, das weiſſe in einer ſcheibe, war- 
ue; preuve ; trace ; limite; marc; but, Letters of mark, 
„mat. To miſs his mark, verfelen, einen felftrid 
tun manguer fon corp, A good or bad marksman , ein 
ſtattlicher oder ein ſchlechter \{U:1e un bon cu un mat 
vais tie. A mark with the nail, cin ſtyich (nit einein 
nagt gemacht,) vn coup dongle, The mark in the horf's 


mouthy die ſchwarzen zeichen an den jauen eines pferdes, 
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erme de feve, Markman , marksman, der das ziel gut 
rift  qus rouche bien as bur, e 

To mark, etwas zeichnen, bezeichnen, ein zeichen, 
brandzeichen oder kennzeichen darauf machen, (brennen; 
anmerken, merken, in acht nemen, beobachten, marquer ; 
remarquer. To mark out, auszeichnen; zeigen, weiſen, 
2 montrer, . 

Marked, gejeichnety- beieichnet, 26. marque, Nc. 

Marker , einer, der da zeichnet, bezeichnet; ein auf⸗ 
zeichner m dem ballhauſe, marqutur. ; 

Market, marker-place , der markt, verfaufzeit, markt- 
tag, kauf play, marché. A clerk ot the market, ein markt- 
meiſter, marktſchreiber, der auf die efwaaren aufficht hat, 
die auf dem markte verkauft werden, ofcier de police, 
us a Uinſpeftion ſur les denrtes, qu on vend au marché, 


he Pope makes good markets of the ignorance and fins 
of the people, der Pabſt ſchaffet ſeinen nuzzen mit der 
unwiſſenheit und mit den fünden des volks, er ſchoͤpfet 
ſeinen nuzzen daraus, le Pape ſpait proß ter de I'ignorance 
et des pechex du peuple. Good ware makes quic markets, p. 
gute waare verfauft ſich felbſt - 9 qui plair, eff 

demi vendus, * You brought your hogs to a fine 
market, es gebet euch artig, ihr habt eure ſachen tref- 
lic (gar ſchlecht) ausgerichtet, vous aver fair la de bel- 

Aires, N 

He:b- market, der krautmarkt, marches aux herbes. 
Hay-maiked, der beumarkt, marché au foin. Fiſh-mar- 
ker. der fiſchmarkt, poi ſonnerie. Market town, ein 
marfrfleffen , ville, on il y « marché. A good market- 
man or market-woman, ein mann oder eine frau, die 
wol einzukaufen weiß, an homme ol e qui ſait bien ache- 
ter. Market- day, marktrag, jour de marché. Marker-folks, 
marftleute , gens qui Vviennent at marché. Market - price, 
er market-rate, marktpreiſ, prix marc hand. Market-geld, 
das marktgeld, der marktzoll, eralage, 

To market, handeln und wandeln, marc hander, acheter 
ou vendre, 

Märketable, gut, aufrichtig, recht beſchaffen; verkauf⸗ 
bar; gangbar , marchand, loyal, bien-condirionne; qui ſe 
vend; courant. 

Marketting , das geben auf den markt, um zu kaufen 
oder zu verkaufen, Pattion d'aller aw marché pour y ven- 
dre on acheter. 

Marking, das zeichnen, ꝛc. Vation de marquer, Ce. 

Marking-iron, ein eiſen, damit man ein kennzeichen 
auf etwas brennt, ein brandeiſen, marque, fer 4 mar- 
ert | 

Mrk-man or marks-man, f, unter mark. 

Markt, ſ. marked, a 

Mart, maͤrgel, duͤngerde, marne. Mätl-pit, eine maͤr⸗ 
gelgrube, marniere, : 

To marl, mit inargel düngen; das ſegel an das raa⸗ 
band mit kleinem ſtrikwerk beveſtigen , e LaHab 
4 voile. 4 

Marled, mit märgel geduͤnget, marne, 

Marline, ſtrikwerk zu raabandern, merlin. 

Marling, duͤngung mit margel - Uattion de marner, 

Marly , voll margel , maͤrgelicht, plein de marne. 

Marmalade, märmalet, marmelade, mit zukker und 
waſſer eingemachte quitten, marillen, pfirſchen, ic. quft⸗ 
tenſaft, marmelade. | 

Marmoration, das uͤberziehen mit marmor, Lacton de 
couvrir de marbre, 

Ma:morean, marmorn, ven marmor, de marbre, 

Marmoſet, ein lächerliches bild, eine ſeltſame figur; 
eine meerkazze, marmonſet; marmot. 

Marmot, marmotto, em murmeltier, eine bergrazze, 


ein tier im gebuͤrge / das ſechs mengte ſchlaͤft , mar- 
moe ' a 
Mär- 


* 


* 


— 


Marrer, verderber, der etwas verderbt, qui gate 


, _— joindre par 


marſhof ſalr Water, ein moraſt 
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. Maronites ; maconiſts „chriſten auf dem berge eibauon, Wurzel, eſecs de man ve; althaea, Marſh-marigeld, eine 


maronites | 3&0 | 
- Marodning, das ausſezten eines menſchen an der kuͤſte 
einer wuͤſten inſel, ation de debarquer quelqu'un ſur les 
cbtes d'une isle inhabitte. 4 ST 30 >C 
\  Mar6tic ſtile, matotiſche ſchreibart / file; marotique. 
* Marow, ein ſchelmiſcher bettler, ein nichtswerter ge⸗ 
fell oder bube, maraud, jt, = F 
Marque , . Mark. g 
Marqueſs, ſ. Marchioneſs, | | | 
 Marquerry y eingelegte arbeit, marquererie,- 
Marquis, ein Marggraf, Marqurs. 
Marquiſate, marquisdom, ein Marggraftum, KMar- 


wiſar, 
N Marquif bip, die marggraͤfliche wuͤrde, qualité de Mar- 
ms, 4” | 
To marr, etwas verderben, gazer, depraver, 
Marred, verderbet , gare. | 


. 


Marriage, die ehe, der eheſtand; eine hochzeit, - 
riage. Marriage articles, heixattartikel, articles de ma- 
riage. Marrigge-bad, bochjeitbett, /:: nuptial. Marriage» 
day, der bochzeittag, jowr du mariage. Marriage-goods, 
i mars acceſſoire de mariage. Marriage» 
upper, ein hochzeitmal, banquer des noces. Marriage» 
ſong, ein hochzeitlied, chanſon nupriale, epribalame, Mar- 
riage-muſie, eheſtandsmuſik, kleiner kinder geſchrei, en«ſi- 
que de mariage, cri d'enfans, _ 
 Marriageable, maunbar, ehelich, mariable, 


Marriageableneſs, mgnnbarfeit - maͤnnliches, eheliches 


alter, age d'erre marie, 


Married, ehelich, de mariage, conjugal. Married ſtate, 


Marring, die verderbung , das verderben eines dinges, 
ation de garter, | | 


Marion, ſ. Maid, 


Marroquin , korduanleder, marroquin, _ 

Marrow, das mark; die quinteſſenz, das heſte, der kern , 
molle. Marrow - bone, marksknechen, ein bein voll 
mark, 65 mozlleuwxs, Quiciy, down upon your mar- 
row-bones, geſchwinde, fallet auf die knie, vite, 4 ge- 


der ebeliche ſtand ; Petar de mariage, 


. n0#x, 


Marrow , (in Schottland) ein fompanjon, famerade, 
(en EcofſeY tompagnon, eamarade, 
Marrowfat, eine forte erbſen, ſorte de pois, 
-Marrowleſs, one mark, ſans motlle, | 
Marrow y, voll mark, moelleux, | | 
. Marry , adv. ay marry, yes marry, (bei der Maria) 
gewiß ja gewiß, ja freilich ja fürwahr, dame 043, vra - 
ment, f 
To marry, feinen ſohn oder tochter verheirgten; ein 
paar trauen, kopuliren; einen mann oder weib nemen, 
zur ehe nemen, ſich mit einer perſon verheiraten; in den 
ſtand der beiligen ebe treten, heiraten, ſich verheiraten, 
le lien conjugal ; épouſer; ſe marier, 
o marry below himſelf, ſich unter ſeinem ſtande ver- 
heiraten, ſe meſailler, To marry again, fic wieder ver⸗ 


heiraten, zum andern mal bejxgten, wieder heiraten, ſe 


remurier. 


Marry'd, verheiratet, verehelichet, 
lite, der ebeſtand, le mariage, 


Marrying , das verhejraten , 26 Pafion de marier, 


Cc. 
Mars, Mars, der name eines planeten und eines abgo 
tes bei den heiden, Mars. W 

Marſh, mars, mas, ein moraſt, ſumef, marais. A 


; { in welchem meerſalz ge 
macht wird, marais ſalant. Marſh ground, ab A lands 


lien marecageux. Marſh mailow, art pappeln; eibiſch⸗ 


marie, A marry'd 


lier de la priſon du han du R 


ters af marr, (mark.) eine ſchrift oder vollmacht repreſ⸗ 


. 
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blume populago, une certaine fleur. Marſh-elder, f. Gel. 
detroſe. Marſh-rocer, eine art waſſerkrebſe, eſpece de 
drave, Cane-marſh, ein terſumpf, marais de voſeaux, 

Märſhal, ein marſchall, marechd. Knight - märshal, 
der marſchall des königlichen hauſes, le marechal de la 
maiſon de camp. The marſhall of the King's bench, der 
kerkermeiſter des gefangniſſes der königlichen bank, le geo. 


To marſhal, in die ordnung ſtellen / in ſchlachtordnun 
ſtellen; anfuͤren, fuͤren, ran ger; oe, guider, : 

Marſhalled , in die ordnung geſtellt, ze. range, Ce. 

Marſhaller, gnordner, der in ordnung ſtellt „ bringt, 
Ju range. 


Marſhalſea, mirſkalſey, der heſ oder ſiß des mar, 
challs; das gefaͤnzniß zu Southwark, Londen gegen uͤber, 


4 marechanſſee, 


Tg hip, das amt eines marſchalls, Pofce de mare. 


s Marſhy , ſumpfigt, moraſtig; was im ſumpf wich}, 


marecageux z de marais, 


_ Marr, eine meſſe, ein großer jarmarkt, foire. Lei- 


ſalien zu gebrauchen, lerrres de marque, pouvoir d'uſer de 
repreſailles, . | Rk. 

To mart, handeln, verhendeln ; traßquer, vendre. 

Märgen, martern, ein marder, martre, 

Martial, krieger sch. ſtreitbar, zum Mars gehoͤrig, ei⸗ 
ſenartig, martial; de Mays, A court martial, ein triegs⸗ 
rat, wn conſeil de guerre, The martial law, das kriegs⸗ 
recht, le droit des armes. 


Märtialiſt, ein krieger, kriegsmann, kriegsbeld, zer. 


rier. 


Martialled, der kriegskundig, in dem Frieg erfahren, 
gefibet iſt ; 4guerri. | 


Martin, martinet, eine mauerſchwalbe, ſpeierſchwalbe; 

marder, wartiset; martre. 5 

To martinate , gewiſſer verbrechen wegen in die frem— 

den plantagen verſeit werden, #tre trans porte dans les plan- 

Ie cauſe de quelques forfaits. 
_ Martingale, ein pferderiemen, ein lederner riemen fuͤr 

ein pferd, ſprungrieme , wartingale,. 


artinmas, ſ. martlemas, 


Märtlemas, S. Martins, Martini, S. Martinsfeſt, ! 
S. Martin. Martlemas-day, S. Martins feſttag, Ie jor 
de la S. Martin, Martlemas beef, geſalzenes und geräu⸗ 
chertes fleiſch, boenf ſalt er fume. 


ume, 


Martler,. eine kleine ſeeſchwalbe; ein ſtuͤk von einer 
amſel one füße (in der wapenkunſt,) wann - pechevr ; 
merlete, 

Märtnets, kleine ſtrikchen, damit man ein ſegel auf⸗ 
oder zuſammenzieben kan, kleine raabander unten am ſegel, 
mariinets. 5 | 

Martyr, ein maͤrtirer, blutzeuge, martir. The book 
ot martyrs, das maͤrterbuch, martirologe. | 

To märtyr, einen martern; ihn um ſeines glaubens 
willen binrichten, zu tod martern, martiriſer 

Martyrdom, das mirtertum, das blutzeugniß; eine 
marter, martire. 

Martyred, der die warheit des chriſtlichen glaubens mit 
ſeinem blut beſtaͤtiget hat, der ſich fur ſeinen glauben mar⸗ 
tern laſſen, martiriſé. 


Martyrologiſt, der die geſchichte der maͤrtyrer beſchrit⸗ 
ben bat , mariirologilte, 


Martyr6logy, ein mirterbuc, martivologe. 
Marvedy, f. maravedis. . 


+ Marvel, ein wunder, merveille, The marvel of Peru, 


eine blume die von Peru koͤmmt, ſorce de fleur, qui vient 
du Perow. | 
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To marvel, ſich uͤber etwas verwundern, s'emer- 
veiller. | 
Marvelled at, darüber man ſich verwundert, dont on 
wrpris. : 
Maccellous „wunderbar, wunderſam, merveilleux. 
Marvellously , wunderlich, wunderbar, überaus wol, 
wunderbarer weiſe, merveilleuſement, 4 merveille, 
Marvellausneſs , ſeltſamkeit, das wunderbare, das er⸗ 
ſtaunliche qualité merveilleuſe. ; | 
Ma Yo, aria} Marie, Marie. * | 
Maſcarade, eine mummerei, oder aufjug in mumme⸗ 
rei; maſcarade, To go in a maſcarade, ſich vermummen, 
e masquer., A maſcarade Papiſt, ein vermummter beuch- 
leriſcher Papiſte, der ſich fur einen proteſtanten.ausgiebt, 
wn Papiſte masque. : 
Maſcarading, e. g. to go a maſcarading, ſich vermum⸗ 
men, masquer. f r . 
Miſcle, ein ſchildflek, Ciſt ein terminus heraldicus,) 


macle. f . 

Mdſculine , männlich, von dem minnlichen geſchlechte 
oder art,  maſculin, The gender maſculine, as genus 
maſculinum, in der grammatik, le genre maſculin. 
Miſculinely , minnlich, tapfer, en brave homme. 
Maſculineneſs , maͤunliches weſen, männliches verhal- 
en, air d homme, conduite d'un brave homme. 

Maſh, ein miſchmaſch, gemenge; ein gemenge , ge⸗ 
miſchtes futter oder getränke fuͤr ein pferd; eine maſche 
oder nexloch , tripota ge; brewyage ; maille. : 
To mäſ h, mengen, einen miſchmaſch oder ein gemenge 
machen; maͤuſchen, einſchlagen, oder das malz umruͤren, 
(bei den brauern, meler , tripoter; meler le malt dans 
la cuve, (t, de beafſeur.) 9 

+To meſh, etwas zerſtoſſen, zerſtuͤkken, ſpeiſen von 
flem gebaktem fleiſch zurichten, 4cr4ſer, mettre en capilo- 
tade. n 5 
Maſhed, gemenget, mile e»ſemble, 
Maſk, ein weibermaſke , eine larve, ein falſches ge- 
ſicht; ein vorwand, dekmantel; eine maſkerade; eine 
vermummte perſon; (in der malerei) ein kopf one leib; 


2 


- 


maſcarade; un masque ; masque. 

To maſk, 4. vermummen, verſtellen, verbergen, mas- 
quer, To maſk, u. to maſk himſelf, fic vermummen, 
eine larve anziehen, anlegen, ſe masquer, | 
Maſked, vermummet, verlarvet, masqué. 


maſq use. f - - 
Ma king habit, maſking clothes, das kleid einer ver- 
mummeten perſon - un habit de maſcarade. a 

Maslin , ſ. meslin. 2 
Miſon , ein maͤuret, maron. Free-maſon , freimiurer, 
map on. | 
Mafoned, gemauret, magonne. : ; 
Maſonry, mauerwerk, maurerei, map onnerie. 
Maſquerade, ſ. maſcarade, 
To maſquerade, ſ. To maſk, und maſcarade. 
Maſquerader, ſ. Maſker. | 3 
Miſs, eine maſſa, ein klump; der meiſte teil »der 
groſte haufe des volks; (die katoliſche) meſſe, maſſe ; la 
— grande partie du pot es la mefe, By the maſs, bei 
er meſſe, Cift ein lacherlicher ſchwur,) cet u jurement 
burlesque, Maſs - book, das meßbuch z miſſel. Maſs- 
weeds, das meßgewand, Vbabir de precre. Maſs- prieft, 
meßprieſter, prétre. 
To meſs, meſſe halten oder leſen, dire la meſſe. 
To maſs, v. 4. einen ſan (ju einem wurf im wuͤrf⸗ 
feln) ſezzen; verdikken, verſtaͤrken, maſſer; rendre plus 


epais o plus fort. 


(in der baukunſt) ein geſchaizter kopf, wasque ; pretexte; 


Maſkerz eine vermummete, verlarvete perſon, an. 


„ ein blutbad , ein allgemeines blutbad, maſ- | 
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To maſfacre, ein blutbad anrichten, einen ermorden, 


jämmerlich binrichten, erſchlagen, niedermezzfln ; maſſa⸗ 
rer. 5 | 


Maſſacred „ermordet, 28. maſſacre. \ 
Maſſacrivg , das blutbab, das ermorden, ac. maſſacrty 


lation de maſſuerer. 


Maſſetets, die muſkeln, welche die untere finnlade Se» 


wegen, macheliers, 

9 ſ. N die dichte, Ka 4 
_ Maflineſs, maſſiveneſs, die dichte, ſtaͤrke, eines k 
oder klumpichten dinges, ſolidité, mafivers. ien, 

Maſſive, maſſy, maſſiv, dicht, klumpicht, ſtark, ſchwer, 
maſif. A maſſy pillar, eine ſeule, die zu kurz fuͤr die 
ordnung, colonne, qui eſt trop corrte pour lordre, 

. Maſſone, mäſſoned, (in der wappenkunſt) mit mauer⸗ 
ſtrichen, magonne, * : 

Miſt, eiu maſt, maſtbaum; eine eichelweide, oder ef- 
kern; eicheln, maſt; glandee. The fore-maſt, der bes 
ſaansmaſt , mat de miſaine. Main-maſt,, der große maſt, 
le grand maſt. Top-maſt, die bramſtange, perroquee. 
Main-rop-maſt, die große bramſtange, grand perroquer, 
Mizen - t6p - maſt , die kreuzſtange, perrequet 4 
Fore-top-maſt , die vorbramſtange, yy perroquet, 

A piece of matt broke of, ein ſtuͤk eines abgebrochenen 
maſtbaums, matereau. 

Maſted, mit einem maſt verſehen, 2 d'un mat. 

Maſter, ein meiſter; berrſcher, gebieter, hausherr; ein 


lebrmeiſter, ſprachmeiſter; ein magiſter; parron ; berr, 


maitre; patron; monſieur. Maſter ſuch a one, der herr, 
ein ſolcher, ein gewiſſer herr, den ich jezzo nicht nennen 
kan, auf den ich mich ino micht beſinnen kan, monſteur 
un tel. A maſter of the horſe, ein ſtalmeiſter, un ecu her. 
The maſter ot the rolls, der vitefauzler, oder arhivarius 
le garde des archives. The maſters of or in chancery, die 
Doktores oder beiſizzer oder anbringer in der fanilei, les 
eee de la cour de chancelerie, The maſter-Warden 
of the mint, der oberaufſeher in der muͤnze, ie general 
maitre des monnoyes, To be matter of a thing, fiber ets 
was herr ſein, es haben, beſizzen, unter ſeener gewalt has» 
ben, poſſeder une choſe, en etre la maitre. To be maſter 
of a language, einer ſprache maͤchtig ſein, poſſeder une 
langue. To be miſter of himſelf, ſein eigen berr ſeinz 
niemand unterworfen ſein , etre 4 ſos. 

NMaſter-like, herriſch; wie ein meiſter oder herr, in 
perieux; en maitre. aſter-hand, meiſterhand, main. de 
maitre, Maſter - jeſt, hauptſcherz oder ſpaß, jew princs- 

al. Maſter-key, haupt ſchluͤſſel, paſſe par tout. Maſter- 
leaver, der ſeinem herrn entlauft, qui abandonne ſon 
maitre, Maſter finew, hauptſenne, muſcle principal. Maſter- 
ſtring, hauptſaite, corde principale, aſter-reeth, haupt- 
zaͤne les dents principales. Maſter-pizce, ein meiſterſt k, 
un chef d'oewvre, Maſter-ſtroke, ein meiſterſtreich, coup 
de maitre, Maſter- Welt, meiſterwurz x oſtriz, impera- 
teire. 

To maſter, etwas meiſtern, beiwingen, dampfen; 
uͤberwinden; den meiſter ſpielen, herrſchen; ſich eines din⸗ 
ges bemächtigen, darzu gelangen; geſchikt ausfuren, etre 


maitre , de reprimer; vaincre; eire le maitre, gouvernerz 


ſe mt maitre ( venir 4 bout) de; executer avec 
adreſſe, 5 

+ Maſterdom , herrſ<aft, regierung, domination. 

Maſteleſs , one nteiſter der keinen meiſter oder herrn 
hat; balsſtarrig, hartnakkig, eigenſinnig, qu n point de 
maitre ; opinliatre. : . 8 

Maſterlineſs, meiſterliche geſchiklichkeit , adreſe de 


maitre. 


Maſterly,, berriſch; meiſterlich, kuͤnſtlich, imperieux; 


de maitre. 


Maſterly, adv. berriſch, wie ein berr; meiſterlich, kuͤnſt⸗ | 


lich / en mairre, 


VVV * 5 Maſter- 


artimon, 


Pa, * 


— # . 
— * 
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3 * NMaſterſhip, miſtery, die gewalt, macht, berrſchaft; 
die wurde eines meiſters oder berrn; meiſterſtük ; große 
n tinſicht; berrli keit ou vο,,,, auntoritt, domination ; 
4 | tenith de matte ; chef-d'oewvre; experience, Nee adreſſe; 
ſergneurie, To try maſteries with one, allerhand exer- 
zi41a mit einem verſuchen, faire au plus fort avec quel- 
F. un. To get the waſtery cf a thing, ſich eines dinges 
\ emichtigen - dariu gelangen venir 4 bout d'une choſe. 
a bas, a perfect maflery of the Engliſh tongue » er iſt 
lig der engliſchen ſprache michtig, . poſede I Anglois 
en perfeflion, | 
 Maſttull, voll eicheln, plein de glandee. 1 
Mafticdtion , die kaͤuung, das kauen, maſtication. 
Maſticatoty, eine arznei die man kauet, oder im munde 
erhalten muß, maſkicarorre, 
Maſtich, ſ maſtie. | 
[—— „dem maſtix zugebdrig , von maſtix z de 
MAajtic. ; 
Maftic, maſtixkitte, ma/tic. Maſtic-tree, ein maſtix⸗ 
baum lenrizque, ; | | 
Maſticot, eine gelbe mineraliſhe farbe, womit man 
malet , maſficor, | 
Maſtiff, maſty, maſty-dog, ein großer baterhund, ſchaͤ⸗ 
ferbund, m4tin. * A maſty- fellow, ein großer baueriim- 
mel, un gros matin. | 
Maſtleſs ; one eicheln oder ekkern, ſans gland#e. 
Maſtling, gemengtes getreide, als korn und weizen, 
melange de ble de differentes eſpeces. 
ät, eine deffe von binten, eine ſtrodekke , matte, 
ein ſtrodeppich, nate, Bed. mat, eine ſolche deffe zu einem 
bette, nate de lit. Mat bed, eine matrae, matelas. 
Mät-maker, ein ſtrodekkenmacher, natier, Mat- ſeller, 
der binz- oder ſtrodekken verkauft, vendeur de nates. Mat- 
weed, eine gattung binzen, davon die beſten dekken ge- 
macht werden, ſorte de jouc, dont on fait les meillenvres 
mates, Mat, a, an ſtatt Matthew und auch Martha. 
Mat felon, ein gewiſſes kraut, certaine berbe.. 
To mat, mit ſtrodetken oder ſtroteppichen belegen, 
belegen; nater. | 
Matachin, a matachin dance, eine art eines mutwil⸗ 
— ligen tames, les mantafins, . : 
Madarore, (im ſpaniſchen, ein moͤrder) ein matador 
im kartenſpiel, mat«dor, 
March, lunde, zundruten, der dacht einer lampen; 
ein ſchwefelhoͤlſchen, oder ſtuͤkgen karte in ſchwefel ge⸗ 


Y tei; eie heirat; eine pa:tie, eine perſon, die man zur 
ebe bekommen oder haben ſoll; eine gleiche partei, eines 
gleichen, der einem in etwas gleich iſt, oder, der es ei⸗ 
nem an etwas gleich tut; ſtreit, diſput, meche ; alumete; 
fartie ] mariage; parti; pareil, ſemblable ; conteſtation, diſ- 
tete. You have met with your match, p. es bat ein lau- 
rer (oder ein ſucht) den andern gefunden, ibr habt eu- 
ren mann gefunden, 4 bon chat bon rat, vous avex trouve 
i auſſure à votre pie. Match-maker, der, die eine hei⸗ 
rat ſtiftet, zu wege bring: ; dacht - oder ſchwefelhoͤlzer⸗ 
macher, marieur, euſe; qui fait des méches ow des alu- 
metes. A ſmith- field match, eine heirat, darinn man 
mehr auf gewinn als auf die liebe ſiehet, an mariage d'in- 
feret * | , 

; To match, einander gleich ſein, ſich 1uſammen ſchikken, 

11 es einem an etwas gleich tun; etwas ſortiren, mit ſeines 
| gleichen vf ben, ſachen von einer 2attung zuſammen tun; 
| | paaren, zuſammen fuͤgen, binden; verheiraten, zur ehe 
geben, zum weibe geben; wälen, ausſuchen; ſich verhei⸗ 
raten, heiraten, dre ſemblable; aſſortir ; apparier , ac- 
con pler ; marier , choiſir; ſe marier. You cannot march 
him, ihr könnet ſeines Wien nicht finden, vous ne ſau- 
rie trouver ſon ſemblable, He alore is able ro match 


them all, ex blos allein kan ihnen allen die ſpizze bieten, 


il eft F able Tui ſent de leur faire thre. The. wolf goes 
to mate 
gen, le 


kan, oder mit ſeines gleichen verſehen, darzu man 
etwas anders von dergleichen gattung finden kan, 4% on 


aſſorti', a 
lich, der ſeines gleichen nicht hat, incomparable , qui n 


$45 ſon 


venir, Ce. 


a | dunkt; anſtellung einer jagd, eines ſpiels, 2c. eine par* 


, 
1 
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der wolf in der brunſt, will die wdlfin deſprin, 


on en rut. 


Matchable, das man paaren oder zuſammen fuͤgen 


eut Aſſortir. | 


Matched, mit ſeines gleichen verſehen 1 


gepaaret, 1c. 
arit, Fe. Not to be matche 


un vergleich. 


mages , ; 
Matching, das gleichſein, gleichtun, dc. Faction de con- 


Matchlefſs , unvergleichlich, incom arable, 

Mätchleſsly, auf eine unvergleichliche art, one glei⸗ 
ches, incomparablement , ſans pareil. : 
Mätchleſeneſs, unpergleichlichkeit, vorzüglichkeit, qualire 
inc omparable, qualité de n'avoir pas ſon pareil. 

Mate, ein geſell, eine geſellim, geſpielin; ein unter- 
ſchiſpatron, ein helfer; (acme 3 ebemann; ehefrau; 
das minnchen; das weibchen (von den tieren,) reiſegeſell; 
tiſchgeſell; ein geſelle (bei den kunſtlern,) compagno0n, 
compagne; contremaitre, aide ; mat; mari; epouſe; male; 
femelle; compagnon de voyage; compagnon de table; com- 

agu ow garcon. To give chec mate, to chec-mare, 
Fn <matt machen, ganzlich uͤberwinden, auf das haupt 
ſchlagen, donner echec et mat, mater. 

To mare, einen erſchrekken, beſtuͤrzen, in verwunde⸗ 
rung fezzen; kaſteien, abmatten, ziichtigen, amen, bin« 
digen; paaren, zuſammen paaren, fuͤgen, binden; ſchach⸗ 
matt machen; gleich machen, es einem an etwas gleich 
tun; entgegen ſtellen, #tonner ; mater; apparier; donner 
bchec et mat; egaler; oppoſer. To go to mate, ſ. To 


match. 
Mated, beſtuͤrzt, ꝛc. 4ronnd, Ce. | 
Mateology ,. eitles und. vergebliches nachferſchen, vane 


ferquiſition, ; | 
Material, von materie gemacht, leiblich; vornemſt, 


hauptſaͤchlich, weſentlich; wichtig, daran viel gelegen iſ; 
materiel; principal ; eſſentiel; important. 

Materialiſt, einer, der glaubt, es ſei nichts in der welt 
wirklich, als bles materie, der alle geiſtige weſen leugnet, 


materialiſte. 


Materiality, materialiſches weſen, koͤrperliches weſen, 


# 


materialite, | 
Materially, in anſchung der materie; dem aͤußerlichen 
nach; wichtig, weſentlich , materiellemens ; ſelon Latte ta- 
terne; eſſentiellement. 

Matèrialneſs, körperliches weſen; wichtigkeit, mareri«- 
lite ; importance, 

Marerials, das bauzeug, materialien, mareriaux. 

dlaceriate , materiated, körperlich, aus materie beſte⸗ 
bend, materzel, - 

Materiation, das materie machen, a&:0n de faire 0» 
de former de la matiere. | 
Maternal, müͤtterlich, maternal. 

Maternity, mutterſchaft , maternits. 
bath, e. g. the latter math, the after-math , ſpatbelt 
grummet, regars. - 
Mathemätical, mathemätie, matematiſch  mathems- 
que. 
Mathematically, auf matematiſche art, matbematigue- 
ment. = 
Mathematician, ein matematiker, ein der recen- mc#- 
und ſternkunſt erfarner mann, mathematicien. | 
Mathematics, die matematiſhen wiſſenſchaften, die 
matheſis, eder rechen meß⸗ und ſternkuͤnſte, les malbema⸗ 
rques, la mathematique. 


Pacher, faͤrberroͤte, faͤtberwurz garance. 
by Mathes, 


_ 
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Mathes, ein kraut, une berbe, 

Mathe fis, f, mathematics. 0 

K 4 hy die maturiner, (eine art mdn<e,) ma- 
WY'ns. 

Matin, der morgen, matin, ö 

Mzrins , die metten, die fruͤmetten, der friibe goktes⸗ 

dienſt, watines. 

Matraſs, (in der ſcheidekunſt) bauchflaſche, pellenglas 
oder rezipient; matraue; matras; matelas. 

Marrice, matrix, die ba&rmutter oder mutter der weibs⸗ 
bilder, matrice. Matrices, die matern, darrinnen man 
die buchſtaben zum drukken gieſſet, matrices. 4 
Marricide, ein muttermdrder; der muttermord, celui, 
qui tu? ſa mere; le crime de celui, qui tut ſa mere. 
Matricicus, der birmutter zugeboͤrig, de la matrice. 
Matricular book, ein gerichtsbuch, darein die aufge⸗ 
nommenen advokaten geſchrieben, das buch einer univerſi- 
tat, darinnen die ſtudenten aufgeſchrieben, eine matrikul, 
marricute, 

To marriculate, einſchreiben, eines nam?n in das buch 
einſchreiben, immarriculer, : ; 
Marriculare, ſ. einer, deſſen name in der matrikel ſteht, 
ui eft immatricule. 

Matriculated, eingeſchrieben, immatriculé. 


Matriculation, die einſchreibung, Lacton d'immatri- 
culer, | | : 
Matrimonial , ebelich, zum ebeſtand gehdrig, merrimo- 
nal, To break the matrimonial bond, ft von ſeinem 
ehegatten ſcheiden, abſondern , ſe ſeparer, | 
Matrimonially , ehelich, auf eine ehemifige art, d'une 
manidre matrimoniale. 
Matrimony, der eheſtand, die ehe, mariage. * To com- 
mir matrimony ,. in den eheſtand treten, ſich verbei⸗ 
raten, ſe marier. f | 
Matrix, ſ. matrice. 
Matron, eine matrone, ehrbare frau; eine anſebnliche 
bejarte frau; eine wehmutter, hebamme; ſeitalmutter, 
matrone j ſage - femme; matrone, qui a inſpection dans un 


— 


matrone. 
Matronalia, matronales , feſt der roͤmiſchen damen, 
dabet keine ledige mannsperſon ſein durfte, matro- 
nale. " 

Matronly, adj. von einem matronen alter, d'en age de 
matrone. 

| Marr6ſs,, handlanger bei der artillerie , «ide d'artil- 
ere, * | 4 

. Marted, wie eine matte gemacht, mit ſtrohdekken be⸗ 
legt, bedeft , fair comme une nate, mate. Matted hair, 
verwirrtes haar, des chevewx fort meles, 


| Matter, die materie, der ſtof, das zeug; die hauptſa- 
e, der innhalt ; die handlung, das vorhaben, die ſache 
ſelbſt} davon man handelt; der anlaß, die urſache; ſache, 
ſachen, geſchaͤfte; eiter einer eiterbeule, ꝛe. matiére; ſub- 
ſtance; ſujet; raiſon; choſe, affaire; plus, Tis no great 
matter, et hat nicht viel zu bedeuten, es iſt nicht viel 
daran gelegen, ce weſt pas Ia ane affaire. In matter of 
law, ein rechts\ſachen, was das recht angehet, en mariere 
de droit, en fait de droit. In matters of religion, in re- 
ligionsſachen, ſur le chapitre de la religion. He conte ſſed 
the matter of fact, er-hat bekennet, vaß er es getan, 
il a avoiie le fait. What's the matter 2 was giebts hier? 
was ſoll das heifſen? 4% a t= #12? que vent dire ceci? 
What's the matter that you are ſo ſad? warum ſehet 


hat's the matter With him? was felet ibm? was hat 
er getan? 4 qui en veut-il? qua- t il fait? I make it 


all matter, tis all amatter to me, es jſt mir alles eines, 


bopital, | 
Marronal, altlich , wie eine matrone, de matrone, en , 


ihr ſo traurig aus? 'on vient, que vous étes ſi triſte ? er 
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ef gilt mir gleich, ce m'eft rowt wn, I make no matter 
of it, ich achte es nicht, ich bekuͤmmere mich nicht darum, 
Je ne m'en mers 7 en peine. Tis no matter, es liegt 
nichts daran, e „ * 

much to the matter, er redete ziemlich, was zur ſache dies. 
net, 1 a parle fort à propos. _ Cuſtom you know is & 
great matter, die gewonheit, wie thr wol wiſſet, bilft viel 
darzu, tut viel, vous ſaver, que la conticme y fait beau- 
coup. A matter of twenty pounds, ongeſehr, bei oder 
gegen zwanzig pfund engliſches geldes, environ vine he 
vres fterlim No ſuch matter, nein, mit nichten, ganz und 
gar nicht, es verbaͤlt ſich nicht ſo, das iſt weit gefelet, 
point du tout, cela weſt pas. Upon the (whole) matter, 
endlich, wenn man alles hin und her betrachtet, wenn 
es an und um kommt, uberbaupt , apres tout, en 
2 Nerat. 

To matter, etwas achten, ſich darum bekuͤmmern; ei- 
tern, eiter geben, ſe Joucier ; ſuppurer, What matters it? 
was hats zu bedeuten? was iſt daran gelegen? qu'imporre a 
It matters not, es liegt nichts dran, hat nichts zu bedeu⸗ 
ten, importe. | 

Matrering, die eiterung, das eitern, ſuppuration. 

Matrery, eitericht, plein de pus. 


Matting, das bedekken oder belegen mit ſtrobdekken, 
Pattion de vater. |; 


Martins, ſ. marines, : | 

Mattoc, eine bakke, bauen, grabeiſen + jaͤteiſen, 
Marre. 

MNattreſe, eine matrazze, matelas, 

To maturate, ſ. To mature. 

Maturation, die zeitige reifwerdung, das zeitig wer⸗ 
den; die zeitigung (in der chimie und phiſif, ) marurire ; 
maturation. 

NMaturative, zeitigend, reifmachend; das ein geſchwür 
zeitig macht 91 murit, qui fait murir; qui amene un ul- 


cere 4 maturite, 


aches; zeitig reif; bedachtſam, reiflic uͤberlegt, 
eur. N 
To matte, zeitig werden; machen, daß etwas zei⸗ 
tig reif wird; foͤrderu, meurir, faire meurir; avancery 
ater. 


Matarely , reiflich, bedaͤchtlich; frijzeitig 4 menrement ; 


de bonne beure. 

Martureneſs, ſ. maturity. 

Matuüring, zeitigmachend, Jui mevrir, 

Matürity, die reife, zeitige reifwerdur g, matorite. _ 

Matutine, morgend, des morgends, 4. Matin. 

To maudle, einem den kopf dumm, ſchwer und ſchläf⸗ 
ferig machen, (wie das trinken des morgens tut,) bebe 
ter, aſſoupir, 

Maudled, (vom trinken) daͤmiſch gemacht, bebete, 

Maudlin, f, maudled. 

Maudlin, eine perſon, die bei dem trinken gam voller 
ſreunoſchaft und freundlichkeit iſt , „ne perſonne, qui dans 
4 boiſſon eft route pleine d amitié et de pier) Maudlin, 
ſweet maudlin, waſſerdoſt, hirzguͤnzel, c«patoire, Maudin, 
4. an ſtatt, magdalen. g . 

+ Maugre, einem zu tro, zu leid, wider ſeinen willen, 
Ungeachtet, malgrè, en depit de. | 

Mavis, eine art eines krammesvogels, weindroſſel, 
Manuvis. 

To maul, einen weidlich abſchlagen, abpruͤgeln; tuͤch⸗ 
tig beſaufen, batre, roſſer; ſouler. 

Maul , ſ. ein ſchlegel, ſchwerer hammer, marteau, 


ma ſſe. 


Mauled, weiblich geſchlagen, gepruͤgelt, ꝛc. roſſe, 
"of 


Maulkin, ein ofenwiſch, ofenbeſen ; eine vogelſcheu, 
damit Man die vdgel ſchuͤchtern macht; ein junges 3 
TY. ; 1 


ſchadet nichts, »'imporre, He ſpoke 


* 
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mn. MAU MAY 
tiges menſch, Lconvillon ; lpouvantail'; ſalope, ſtune erat- 
uſe, AH , e 
Maul- ſtic, ein ſtekken, darauf ein maler ſeine hand le⸗ 


| yet; wenn er malet, appuyemamm, - 
WE MiniRer, f.. malfter..” | 

Mannd, ein baudforb  manequin,” | | 

To maunder; wider einen brümmem murrem murmel, 


hs | Fender „ grommeler.. © | 


% 1 


deuy, 
Maundering; das brummen oder murren wider jemand, 
Faction de gronder. | 
Miundy:- thürsday, der grüne donnerſtag (vor: oſtern,) 
Ii jeudy: ſaint, b 
auföleum, ein herrliches, koſtbares grabmal , m4 
ſolte. 4 | | 
Mauther, ein kleines midgen} ane ſeune fille, 
Miw-, der magen eines tiers; fropf, wulete ; jabor;. 
Maw-worms, würme im leibe, ſonderlich bei den pfer⸗ 
den, vers, qui en gendrent dans les boraux 5; farcin, 
NNE, ungeſchmakt; efelhaftig + abgeſchmakt / un-- 
geteimt, fade. ö 2 ; 
Mawkitlineſs, geſchmak, der leicht einen ekel verur⸗ 
ſaͤcht, ekel, got fade, degelt. 5 
Maw ks; a great mawks, ein garſtiges menſch „ eine 
au, une gro e ſalope. A 
Nam, f. mome. ; f zo 
Mawmer, eine kleine puppe; ein gone, petite mario 
nete; idole. f 
Miwmiſh, naͤrriſch, verdruͤßlich, fol, tedieux. 
Mawn, ſ. maund. | 
*Maw ther, ſ. mauther: 
Maxillar, maxillary , zuin kinnbakken gehdrig}. maxil- 
Iuire, ques: appartient 4 la mauchorre. ; | 
Maxim, eine grundlehre , ein grundſays maxime.. 
Mäxy, in den zungruben, eine art van; markaſſit, dans: 
les mines d'etain', une eſpece de marcaſſite. 
May, der Mai, der Maimonat, N. May-day, der 
erſte tag des Maies, le premier jour de May. May-fly,. 
eine waſſergrille, grillow d'eau. May- flower, eine pflanze, 
une plante; May. weed, ſtinkigte oder wilde kamillen, 
camomille ſau vage. May - games,, maͤienſpiele , Jeux de 
ore. * To: make a may- game of one, einen vexiren, 
verſpotten', verlachen, ſe Joer de quelquun. May-pole, 
ein baum, den man den erſten Mai vor die turen ſezt, 
1 may, May- bug, ein maienkäfer, baueton. May-lilly; 
maien ſuͤmchen mu guet. | 
To may, mogen, können; des morgens im Mai blu- 
men pfluͤkkem, peuvoir; cueillir des: Heurs aux matins. dw 
Flay; (It) may be, vielleicht, es kan ſein, peut etre. 


tun, ich hindere euch nicht daran, Je ve vous: empecbe pas 
de-le faire. May it pleaſe: your Majeſty, your. Lordſ hip, 
Kc. eure königliche majeſtaͤt (eure berrlichkeit ꝛc.) wol 
len ſich gefallen laſſen, was ich vorzubringen habe, 4% 
8 ( que. votre. grande) agree ce que je vais 

dire, | 

Mayhem mayhim, mahim; ſtùmmelung an: handen oder 
filſſen'; mutilation, * 


May ing, das blumenpfluͤkken in dem morgen des males, 
Badlion de. cueillir des: fleurs aux. mitins du May; 


7. 


Mayor, der buͤrgermeiſter, maire; Lord- mayor, der 


— 


bargermeiſter in. Lendon oder Lork, le: maire de London 
u de Perk, * F 
Mayoralty, das. burgermeiſteramt / burgermeiſtertunt; 
zeit des bürgermeiſteramts, mairie, tems de mairie.. 
Nayoreſs, die buͤrgemeiſterin, des buͤrgemeiſters 
weib, la fand e . 7 be 


5 Maund:rer, der wider einen brummet, murret, gron- 


OE: Lau may. for. all me, meinethalben mdget ihr es wol 


MAY. MEA 
Mirard, Finnſade , finnbaffen, micboive. 
 Mazarine,. ein ſchaugerichte , auf einer großen tafel; 

eine gefuͤllte torte; ein buſenſtreif von kambericher leine. 

wand , Flat de conßtures; farcrſſure 3 bande de toile de 

2 _Mazariae. blue, dunkelblau, - blew: obſcur o. 

WOT + ' . 2 TOES >- * 

Maze, eim jrrgarten; eine beſt uͤrzung, erſtaunung; 
ange wisbeit lab yrinthe ; G ment ;. incertirude , per fle- 
xitte. ˖ N ö | 
To- mare, verivirren;- in verwirrung oder erſlaunen ſez⸗ 
jen, eFarer, ſurprendre. | 22 | 

axer, eine ſchaale, daraus mam trinft, ſorte de rf: 
Otre. 
May's verwirret, voller irrgaͤnge, perplex, plein de la- 
Intec. wo T ' 

M. D. Doktor der arzneikunſt, do#eur en medecine. 
Me:, mich, mir, me, moi. What does me Afop, but 
away imme wh to the market, was Meinet ihr nun 
wol, daß mein Eſop tat? er lief ſtraks auf den markt, 
que fait norre- Eſope ? il. court d'abord au marché. Me 
thinks, ſ. meckinks. | 

. * Meacoc,,. ein weibiſcher , zärtlicher „ verzagter kerl; 
ein weibiſcher mann, der ſeine: frau gar zu ſehr liebt, und 
ihr untertan iſt „ an effemind 3 un homme, qui aime trop 
one femme. | 

Meacoc, «dj, weibiſch, verzagt / effemine ,. conard, 

Mead, met, ein honigtrank, von- bonig gemacht; ej- 
ne wieſe, bydromel ,, pre. Mead-(weer, geißbart, . 
marid, N 

. Meadow, méadow. ground, eine wieſe, prairie; Méa- 
dow. ſaffron, wieſemeittoſen, oder nakkigte jungfern, ein 
kraut, colchique. Madow-ſwret, ſ. mead- ſ Meet. 

Meager, mager; arm, hungrig, waigre; pauvre. 

To meager, mager machen, vendre maigre.. 

Meagerly, adv. e. g. to look meagerly, mager ausſe⸗ 


* 


hen, paroitre maigre, . 

Meagernels, die magerheit, armſeligkeit „ maigreur, 
pawvrere, | 

Meagre, meager. : 

Meak, ein haken mit einem langen ſtiel, crochet d'une 
ongue manche. i 

Meal, eine malfeit, die man einnimmt; mehl; teil; 
re pas farine; partie. A. meal's meat, eine malzeit, 
repas, Meal-man, eir nteblhandler p n vendeur de farine. 
Meal - ſieve, ein mecblficby un fas 4 paſſer la fine. 
Men- tüb, ein mehlkaſten, farinitre, Meals - rents, 
renten, die mau vor zeiten den lenderren an meh! be- 
falte , rente, qu'on payoit antrefois. en farine du ſei- 
neur du fief.. Meal-time , eſſendzeit, tems de diner e 
. | | 

To: meal', miſchen, vermiſchen „ m#ler:. 

. Mealy, meplicht - farineux. | 

Mealy mouth'd, mèal-mouthed, freundlich, und zugleich 
ſchamhaftig , einer, der ſich ſchaͤmet ſeine. gedanken frei 
beraus zu ſagen, doncet; bonten x. 

man. verzagtheit im reden, rimidire de 
parler. 4 

Mean, «4, mittelmdfigz-ſ<le<t; elend, gering armſe⸗ 
lig, e e „ verächtlich, niedrig, arm, mediocre) 


chet ifi; bas, paryre. He is no mean orator, er iſt ein 


treflicher (kein ſchlechter) redner, c'eſt un grund orater. 


Mean time, mean While, in the mean time, in the mean 
While, mittlerzeit, mittlerweile, inzwiſchen, unterdeſſen, 
waͤrender zeit, unter dieſem verlauf, cependant, dans ct 
entre faites, Mean-ſpirited, der einen niedrigen geiſt hat / 
niedertraͤchtig, qui a Fame baſſe. f 
Mean, ſ. oder mean part, der tenor, die tenorſtimme, 
taille. The meèan, die mittelſtraſſe, das mittelmaaß / das 
maaß und⸗ ziel, le milie , la mediocrite, A mean, a Re 
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ein mittell oder weg, etwas zu tun, efie weiſe 5 eine ur⸗ 


% X 


yoye q cauſe,, moyen,, By all 

abſolument,” 4 quel prix que cr ſoity ur- 
crſſa ment a I deſire you by all means to come, kommt 
a, ich bitte euch, ne manquer pas „ je vous prie de venir- 
y no means, ja nicht, keines weges, auf keinerlei wriſe, 
noch wege, nullement, en nulle facon. By fair means, mit 
elindigfeit „ part la douce ur. By foul means, mit der 
ſclrfe⸗ mit gewalt, par la rigueur, de force;, Means, 
mittel, vermögen, haab und gut, reichtum, biens, ricbeſ- 
ſes, Continual means, ſind die zalen, die zwiſchen der 
einheit und dem lezten produkt ſtehen , wenn man eine 
jahl immer mit ſich ſelbſt multipliziret, 3. E. 3. und 9. 
jwiſchen . und 81. ce ſont les nombres, qui ſont entre 1. 
et le dernier fait „ quand on multiplie un nombre par ſos 
meme, p. to J. et n entre I. et 81. N 

To mean; vermeinen, gedenken, willens ſeim, vorba⸗ 
bens ſeim willens haben, im finne haben, geſinnet ſein, 
ſich vornemen; bedeuten; verſtehen, haben, meinen, 
wollen, faire etat, ſe reſoudre ; ſfiznifier ;/ entendre „ penſer.. 
|. mean» honeſtly”, ich rede es wolmemend ,- ich rede gar” 
nicht argliſtig, ich gehe aufrichtig und one falſch in der 
ache, je wy entens pas fineſſe, To mean one ill, einem. 
bel wollen, ihm feind ſein, vosloir du mal & quelqu'un. 
Since man could mean, bei menſchen gedenken, de me— 
moire d hommes. | 
Meanders,- verwirrte gaͤnge, krumme wege, derorrs;. 
Meandrous, voll ſolcher verwirrten oder krummen gaͤn⸗ 
ge, verwirret, plein de tours et de derours,, embrouille.- 
c 2 ſchlechter, geringer, ꝛc. morndre; plus chetif. 
Mean, . | | 
Neaneſt, der ſchlechteſte , geringſte + veraͤchtlichſts, ꝛc. 
le plus bas (chetif,) Ce. ſ. Mean, a. 

Meaning, ſ. die meinung, der vorſaz, das abſehen, der 
ſinn, zwek; der verſtand oder die bedeutung „intention; 
ſens, ſiguiſcationñ 97 4 | 

Meaning, 4. eg. a weil-meaning. man; ein woblmeinen⸗ 
der, der es gut meinet, ein redlicher, wohlgeſinnter 
menſch, une perſonne bien intentionnee, un bountte homme. 
Meanly, nüttelmaͤßig; elend, ſchlecht, armſelig, gering, 
mediocreme ut chetivement „ pauvrement', bas. Meanly 
born (extracted, , son geringem berkommen oder ge⸗ 
ſchlecht, ie de bas; lieu... e 

Meannefs, die mittelmaͤßigkeit; die armſeligkeit; nie⸗ 
driger. nd niederträchtigkeit , mediocritt; chetivete; 
alſelſe. | | | 
Means, ſ. Mean, . | 
Neart, vermeinete, meinete, vermeinet, gemeinet, 2c: 
ti rit du verbe. to mean. This is meant by it, dies tit 


weiſe/ ein 


Mear, ſ. . r,n 

Mearl, eine amſel, merle. GEL. 

Meaſe, ein baus, arzu etwas land gehort, ane maiſon, 
avec quelques pieces de terre, wy en dependent. A. meaſe: 
ot herrings; 500 heringe, 500 aranys.. 

A mtaſeled hog, ein raͤudiges, finniges ſ<weinz. an 
tochon ladre. | | : 
Meash, . Mash. | : | 
Meaſels; measles, ſ. Meazels; 

Measly, maſerig; finnig, madre ;” ladre : 
Meaſurable, das man meſſen oder abmeſſen kan ;: mif; 
g, meſurable; modere: | | 

Meaſurableneſs, meß barkeit, Juin, d'etre meſurable; 
Mes ſursbly, maͤßig, nit maaß, modernent. 

Meaſure, ein maaß; das maaß zu einem kleide; das 
metrum in verſenz der takt in der muſtk; das maaß und 
nel, das mittelimgaß; eine art emes tauzes, meſure 3+ la 
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eine bedeutung, es bat dieſen verſtand , en voici le ſens. | 


* 
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grofſeur dium homme; cadence dans les vers; mweſnre ew 


ſache , ein inſtrument, helfer vermittler, mittel, moyen, muſique j mediocrite z; eſpece de dauſe. He bas hard mea- 
means, ja freilich, es ſei auf ſure, man iſt uͤbel mit ibm umgegangen, man tat im 
was weiſt es wolle, es koſte was es wolle, notwendiger unrecht getan, 1 6:6 fort mal- trait, on lui @ fair grand 


tor. Beyond meaſure out of meaſore,, cm of all mea 
ſure, über die maß, unmaͤtzig, one maaß, uͤbermaͤßig/ 

ber alle wy: 7 outre meſure exceſivement, Meaſnres, 
ratſchlaͤge, anſchläge / entſchlieſſung, die weil etwas zu 
tum meſures,, F Will take my meaſmes actordingly, ith 
will mich darnach richten, ich will dienliche ratſchläge' 
darzu faſſen „ Je prendrar mes meſures la deſſus, He has 
broke all my meaſures „ er hat alle meine auſchlaͤge zu. 
nichte gemacht, W roma toutes mes meſures, 

To meaſure, meſſen, abmeſſeny meſurer. 

Meéaſured, gemeſſen, abgemeſſen, meſure, A meaſured' 
mile, eine Hh i. une mile juſte. Some of the- 
hail ſtones meaſnred: wur inches about. etliche bagelſtei⸗ 
ne hielten vier zoll imm umfang, quelques grains de grele: 
avolent quatre pouces de circonference. 

Meaſurelefs,, unermeßlich, immenſe. 

Meaſurement, ſ. die meſſung, mOſrrage- 

Meaſurer,, ein meſſer, abmeſſer, meſureur. 

A meaſurer oft land; landmeſſer, arpenttur, 

Meaſuring, das meſſen, abmeſſen meſurage. 

Mcafuring; of lands, die felbmeſſerfunſt } arpen rage. 

Meaſuring, adj, a meaſuring; caſt, wurf, den man zum 
maayp aummmt, darnach ſich die andern zu richten, c 


& mejurer, 


Neat, eſſen; ſpeiſe; fleiſch, zugerichtetes fleiſch; futter 


oder eßſpeiſe, aliment,. manger; viande, chair; Mmangeaille. 
A dish ot meat, ein gerichte „eine ſchuͤſſel mit fleiſch, 
an plar, An egg tull ot meat, ein volles ei, nn oe, 
fort plein. Alter meat comes muſtard, p. et kommt zu 
ſpat, mou turde aprex diner; | 

Horſe-mear, futter filr die pferde, tout ce que man gent 
les che vaux. R aſt-meat, gebratenes) du roti. Boiled" 
meat, geſottenes, gekochtes fleiſch, dx boitilli, Minced- 
meat, klein gehaktes fleiſch, bach. Spoon-meart., aller- 
lei ſpeiſe, die man mit einem loffel iſſet, 50%” ce qu on 
mange aw cueiller,, Sweet-mears „ eingemachte früchte: 
oder zukkerwerk, contre. White-meats. milch ſpeiſe, 
lai tages. Meat offering, ein ſpeiſe opfer, kuchen, fladen⸗ 
du gAteau. 123 

This is meat, and drink to him, dieſes iſt ſeine gröͤſte 
luſt en bat er ſein groͤſtes belieben, 9 ſouve- 
rain bien, il sen fait un ylaiſir extreme. 

To meat, ſ. To mere: | 

Meared, gefuttert, geſpeiſet, nowrrs,. 

Meathe, trank, oon. | 

Meat-wand, meat-yard, ſ. Mete ward, mete- yard, 

To meaw, to meaw], miauen, ſchreien wie die kazzen, 
miauler. 8 p67 
Mearzsls,, die maſern; finnen der ſchweine; maſern im: 
bolze, oder leder, rougeole 5: lepre ;, madrure.: 

Meéazling, ſ. Mizzling. | 

Mechanical; f. Mechanic. | 

Mechanically, auf mechaniſche art, mecaniquement; 
Mechänicalneſs, mechaniſches weſen; miedrißkeit, 
ſchlechtheit, mecaniſme; baſſeſſe. ö 

Mechanicien, ein mechanikus, einer der machinen oder 
matematiſche werkzeuge macht, mecancens * 

_ Mechanic,, mechauiſch; nur zu bandwerken tuͤchtig; 
ſchlecht, verächtlich, unanſtaͤndig, mecanique 5 bas, Mal- 
honnete. | TAS 

A. mechanic; ein handarbeiter, un homme de mevier, 

The mechanics',. die mech ante, die hebekunſt, allerlei 
ruſtung zu machen, la mecansque, . 

Mechaniſm, die bewegung nach den geſenzen der me⸗ 


chanik; der zuſammenhang der teile in einer maſchine, 
mecgniſme. | | 
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Mechdacan, indianiſhe weiſſe rabarber, mechoacan, 
Meconium, eine art von opium; der erſte unflat von 

einem neugebornen kinde, meconium. | 

- Medal, eine gedaͤchtnißmüme, ein ſchaupfennig, ſchau⸗ 

ſtük, eine alte muͤnze der Romer ꝛc. wedaille. 

_ Medallic, zu den münzen 61 de medaille. 
Medallion, ſ. ein ſchauſtuͤk von mehr als gemeiner 

groͤſſeß medaillon. b 
Medalliſt, ſ. liebhaber von ſchaupfennigen, 'erfaren in 

muͤnzen, medailliſte. 2 
To meddle, to méddle With, ſich vermengen, ſich mit 

einmiſchen, ſich in ſachen oder haͤndel miſchen, ſich de⸗ 

ren annemen, ſich darum bekuͤmmern; aurüren, betaſten, 


berüren, angreifen; vermengen, vermiſchen , verwirren, 


ſe mtler, en tremettre; toucher, manier 3. miler, confondre, 
To meddle With one, ſich an einen reiben, ſe prendre 4 
welqu'tun, Vit not meddle nor make with him, ich will 
nichts mit ihm zu tun haben, je ne veux rie“ avoir à faire 
avec lui. Do not meddle with him, laſſet ihn zufrieden, 
laiſſex le en repos. - I neither meddle nor make, ſch ber- 
wirre mich ganz nicht damit „ je ny prens ni ny mers, 
Meddle not with any wine, frinfet ja keinen wein, ne 
beuver point de vin, | : 
Meddled With, darein man ſich gemiſchet, 2c. dont on 
s'eſt mble, Fc. ſ. To meddle, 
Meddler, der, die ſich in fremde haͤndel oder ſachen 
einmiſchet, une perſonne, qui ſe mile des affgires d'autrui, 
Meddleſome, der, die ſich um anderer leute ſachen be- 
kuͤmmert, oder ſich einmiſchet, intrigant. 
1 eine miſchung, ein gemenge, ein miſchmaſch, 
mc ange. : : 
| Neddiey colour, eine vermiſchte farbe, couleur melee, 
A meddley government, eine vermiſchte regierung, n 
onvernement mixte. 8 Th x 
Meddling, das vermiſchen, einmiſchen , 2c. Pad de 
e meler , Fe. It is not good meddling With it, man 
darf ſich nicht damit verwirren , une fait pas bon $y 
Oer. » 
7 Meddling , 4. ſ. Meddleſome. You will be always 
meddling, ihr bekuͤmmert euch um alles, ihr bemuͤmmert 
euch allezeit um dasjenige, was euch nicht angebet, vous 
vonlex tobjours vous mt ler la, 0x4 vous n'aver que faire. 
Medial, ſ. Mediate. | 


Median vein, die medianader, mediane, 

Mediaſtine , eine haut, die die hole der bruſt und die 
lunge der lange nach zerteilet, media/tin, 

Mediate, mittelbar: das darzwiſchen; mittlerer, me- 


diat, qui M entre deux; mitoien. 


To mediate , vermitteln, etwas durch ſeine vermitte⸗ 

lung machen oder verſchaffen; verſoͤnen, vorbitten; dar⸗ 

dwiſcben ſein; darzwiſchen ſezzen, mo yenner; tre entre 
deux; mettre au milieu, | 


* 


Mediately, mittelbarer weiſe, medfatement. 


Mediation, die vetmittelung, unterhandlung, vertre- 


tung, mediation. N A | ; 
Mediation, (in der aritmetif ) das balbiren; (in der 
eometrie) das teilen der linien in zwei gleiche teile, 
t. d'arithm.) diviſion par deux; (t. de geomerrie ) ſec ion 
. egale d'une ligne. f 
Mediator, ein mittler, vermittler, unterhaͤndler, fries 
densbändler, mediateur, 
Mediatòrial, mediatory office, mittleramt 7 ofice de me- 


diateur. 


Mediatorship, das amt eines mittlers, opice de media- 


teur. 1 ; . PET 
Mediatrix, eine mittlerin, unterhaͤndlerin, mediarrice, 
Medic, ſchnekkenklee, medica. 


Meédicable, heilbar, qui. ſe peut guerir. 2 
Medical, arineiiſch / zur arinei geboͤrig, medical. 


tig / doux, bumble, 


1 5 4 .. os 
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Medically, als eine arinei, en medetine. 
3 eine arzne ein (arznei⸗) mittel, mai. 
nr. * 
Medicamental, zur arznei gebdrig, das die tugend ein 
arznei bat, beilſam, geſund, medecinal, | 2 a 
Medicamentally, kräftiglich, heilſamlich, wie eine arl⸗ 
net, avec une veren medicamentale. 4% «4 


Medicafter, ein ungelebrter arzt, ein quakſalber , «» 


me dec in d' can doncc. charlatas. | 


To medicare, anmachen, mit arineiſachen vermiſchen, 


mixtionner, % . 
Meédicated, angemacht, mit arinelſachen vermiſcht, ju 
einer arinei gemacht, mixrionns, 

Medication, heilung, furirung'; das anmachen mit arj« 
nei, PuH#ion de traiter des malades; Hat ion de mixtionner, 
Medicinable, heilſam, 90 et d'une vertu medecinale. 

Medicinal, ſ. Medicamen tal. 


Medicinally, mediziniſch, als medizin, es medecine. 


Médecine, die arineikunſt; eine arinei, ei 
mittel, medecine. gb oſt eine arinel, ein Carznei⸗) 


« To medicine, arinei eingeben, kuriren, inedec iner. 
Medic, médic- fodder, ſpaniſcher klee, genannt medica 
und crifolium cochleatum, Iaxerne. | 
Mediety, die hälfte, der halbe teil; aritmetiſche pro 
porzion zwiſchen drei gliedern, medzere. 
Mediocrity ,. die mittelmaßigkeit, das maaß, mittel. 
maaß, das mittel, maͤßigkeit, maͤßigung, mediocrité; tem- 
perance, moderation. ; , 
Mediſance, die verlaͤumdung, laͤſterung , ſchmaͤbung, 
mediſanc e. — g 
To medirare, betrachtungen anſtellen, einem dinge nach— 
ſinnen, nachdenken, es betrachten; etwas zuvor betrach- 
ten, bedenken, uͤberlegen, vorbrdenken, meuiter ; premeds- 
ter. * 
NMeéditated upon, dem man nachgeſonnen, nachgedacht 
das man betrachtet, ꝛc. n . 
Meditating, die nachſinnung, betrachtung, das nachſin⸗ 
nen, ꝛc. meditation. Lacton de mediter, &c. 
Meditation, die nachſinnung, betrachtung, meditation. 
Meditative, tiefſinnig, zum nachſinnen dienlich, dem 
uachſinnen, betrachtungen ergeben, weditatif. 
Mediterrane, mediterraneous,: mediterranean, mittelldu- 
diſh, mitten im lande, mit land umgeben, mediterrane. 
The mediterranean, das mittellandiſche meer, !« me- 


diterrante. 


Medium, ein mittelding; das mittel, mittelmaaß, die 
mittelſtraße; ein mittel oder weg, etwas zu tun; ein argu⸗ 
ment, beweis, milieu; e s medium, expedient; me- 

11m, | 

Medlar, eine miſpel, e., Medlar-tree, ein miſpel- 
baum, neflier, 14 & | | 

To medle, to medly, &c. f. To meddle, &c. 

Medler, f. Meddler. L . F 8 

Medly, ſ. Meddley, | | 

 Mcdow, f, Meadow. 
| Medbllar, n:edsllary, 
medullaire. 

Mee, f. Me. 38115 

+ Meed, der lohn, die belohnung; der verdienſt, dat 
verdienen; geſchenk, recompenſe ; merite ; preſent, don. 


Meek, ſanftmuͤtig, ſanft; gůtig, freundlich, ſtill; demuͤ⸗ | 


zum mark geboͤrig, de le mol, 


To meeken? ſanffmütig, gütig machen, vendre doux, 
Meekly, ſanftmütig; demuͤtig, _ maniere douit; 
humblement. To look meekly, freundlich ausſeben, oi 


Pair doux. 


1116 eekneſs, die ſanftmut; die demut, donceur; bumi- 


Meen, 


M E * MEL 


Mien, die geſtalt des angeſichts, das anſehen oder aus- 
ſehen, ein angeſicht, geſichk, wine. | 

Meer, 4, lauter, ledig, bloß, recht, ausgemacht, pur, 
vrai, Fefe, * 8 | 
Meer, f. eine gränze, ein ſchranken; ein pful oder ſtill⸗ 
chendes waſſer, borne; mare. Meer- ſtone, ein grinz- 
ein, borne, der ſauce, ſalibrüͤhe, ſaumure, | 
Meered, umgrinzet, beſchraͤnket, eingeſchraͤnket, borne. 
Mees, ſ. meadow, 


Meerly, allein, blos und allein, purement, 

* Meet, füglich, bequem, ratſam, geziemend, gebuͤrend, 
woblanſtaͤndig, convenable, I thought it meet, that, i 
babe dafur gebalten, es wire nicht unnötig, nicht übel 
etan, wann, Jai crew, qu'il (toit 4 propos de. Thus it 
meet to do Wich citizens ,, auf ſolche art muß man 
mit den biirgern vecfaren „ c'eſt ainſi qu'il en faut agiv 
avec les bourgeois, I shall be meet with you, ich werde 
es gedenken, ich werde euch ſchon kriegen, es wieder ſo 
machen, je vous rendrai la 4 5 
To meet, 4, to meet With, einen oder etwas antreffen, 
finden, einem begegnen, unterwegens begegnen, trouver, 
rencontrer. To go to meet one, einem entgegen gehen, 
aller au devant de quelqu'un, The King intends to meet 
his parliamente, der könig will das parlament zuſammen 
berufen „ le roy 4 reſolu d'afſembler ſon parlemens, He 
appointed to meet me to day, er hat mir verſprochen, er 
wollte heute zu mir kommen . 4 promis de me veniy 
voir awjourd buy. To meet with one, einem wieder be- 
gegnen, ibn abzalen, ſich an ihm rachen, ibm gleiches 
mit gleichem vergelten, ſe venger de quelqu'un, lui ven- 
dre Ia pareille. I shall meet With him, ich will thn ſchon 
kriegen „ Je Patrraperas bien. He met with a very fine 
reception, man bat ihn auf das bete bewillkommet, oder 
aufs hoͤ flrchſte empfangen, on lui fir une fort belle recep- 
tion, o grand Accueil. To meet With a ſtorm, von ki⸗ 
nem uugewitter befallen werden, Lire accueilli d'une tem- 


fete, 
To met, „ zuſammen kommen, fi< verſammlen; ſich 
an einem orte einfinden, einſtellen; zuſammen treffen, 
einander antreffen, Nele je trouver; ſe rencontrer. 
*To make both ends meer, juſt fo viel erwerben, als 
man zum lebens unterhalt bedarf, gagner ju/lement de quoi 
an 4:7 | 

Meeter, das maaß der verſe; verſe, reime, meſure de 
vers, rime.. __ Cas ao - s 
_Meerers, lente; die ſich einander begegnen und ſprechen, 
gens, qui ſe rencontrent. | 
Meeting, eine zuſammenkunft; eine verſammlung, ren- 
contre; aſſemblte, A great meeting of people, eine groſſe 
menge oder zulauf der leute, die haufenweiſe zuſam⸗ 
men kommen une graude oule on un grand Concours 
e peuple, A meeting houſe , ein verſammlungshaus, 
oder eine kirche derer, die nicht von der engliſchen kirche 
nd, egliſe des nonconformiſtes en Angleterre. A meeting 
of two ſtreams, zuſammenfluß zweier waſſer, confluane 
de deux fleuves. | | 
Meerly, meetly well, ziemlich wobl, leidlich, gut ge⸗ 
nug; recht wohl, = uablement bien; proprement. 


Metneſs, richtigkeit, genauigkeit, 1e c. | 
ſe a, au (tact Marget, Margaret, Margaret,  Mar- 
uerite, FE : 
Megbote, ſ. Magbote,, I Ria | 
Megrim, bauptwehe auf einer ſeite, das nicht ſtets an 
migraine.. x FA f 18 . . 
To meine, vermengen, vermiſchen, meler. 
einour, f, Manor. . 
NMeiay, geſdige bediente, ais; ſuite des domeſtiques. 
Mela, ein inſtrument der wundarzte, 6 wn inſtrument 
chiror gien. 4 | G : 


* 


MEL 


" Melanagogues , arinei, die die ſchwarze galle abfürt, 


melanagogues. 

3 melancholiſch, ſchwermuͤtig, traurig, me- 
(0 1e. 21 1 ; 
Melanchslily, ſchwermütig, traurig, melancoliquement. 
Melancholiſt, eine melancholiſche perſon, an o unt me- 


lancolique, | 
Melancholy, ſ. die ſchwarie galle ! ſchwaries gebliit; 
eit, die \{wermuty 


melancholei , die angedorne traurig 
melancolie. 
\ Melancholy, «, melancholif< , ſchwermuͤtig, traurig; 
das traurig oder ſchwermuͤtig macht, melancol:que, 
Melafſes, zufferfirup, melaſſe. ; 
melchiten, mel- 


Melchites , eine ſekte der griechen, 
chites. 


Melde w, ſ. Mildew. < 
Meliceris, honiggeſchwulſt, melicer:s. 
eee eine gattung pferſichen 3 qui 
£0107, 
Melitor, bonigklee, ſteinklee, taubenfropf<en, melilor. 
To meliorate, etwas verbeſſern, befſer machen, in ei⸗ 
nen beſſern ſtand bringen, «mel:orer, 


Meliorated, verbeſſert, 1c. amelrore, 

Melioration, verbeſſerung, «melioration, 

Meliority, die beſſere eigenſchaft, ein beſſerer ſtand z 
vorjugy, % de ce qui eft meilleur; preference. | 

Melites, der bonigſtein, ein gewiſſer edelſtein, melire, 
To mell, f. To mingle. 

Mellean, mélleous, honigſuͤß, das von Honig iſt, oder 
demſelben gleich iſt, de wiel. 3 

Melliterous, das honig giebt oder bringt, 
du mel. 
| n, das honig machen, action de faire du 
miet, f 


M<«llific, das honig macht, qu: fait du miel. | 

Mellifuence, honigfluß, das flieſſen des bonigs, le de- 
couler du miel. : 

* Mellifluent, mellifluons, das mit oder von honig flieſ- 
fet; ſehr lieblich, angenem; decoulant de mic! ; tres douny 
tres agreable, 

Mellitiſm, 
vin mielleux, : 

Mellow, teig, linde, weich, murbe, reif, zeitig; be- 
rauſchet, der ein wenig getrunken hat, oder berauſchet 
iſt; lieblich, mou, tende, meur; dui a wh pers fan ta de- 

uche; doux. ; 

To mellow, reif, teig, linde, weich machen; teig, 
linde, weich, gut werden, faire meurir; meurir. 

Mellowneſs, die lindigkeit, weiche, reife, uit. 

Melocoten, ſ. Melicotoay. | 
+ Melodious, lieblich zuſammenſtimmend, liedlich, an- 
mutig, melodicux, | . 

Melodiously, anmatig, lieblich, melodienſemenr.. 

Melodiousneſs , lieblichkeit der harmenſe, lieblicher 
klang, barmonie melodieuſe, ton melodicux. ' 

Melody, eine melodei, liebliche zuſammenſtimmung, 
melodie. 

Melon, eine melone, melon. Melon thiſtle, ein ge- 
wache melococt us. 


Bed of melons, melonenbete, meloniere. 
Melopes , flefken an der haut und fleiſ< bei hinigen 
fiebern, melopes,, on raches dans une fevre maligne, 
Melpomene, eine von den neun muſen, Aelpomene. 
To melr, etwas ſckmelzen, gieſſen; ruͤren, bewegen; 
jerſchmelzen, zerflieſſen, zergehen, fonere ; attendris; ſe 
fondre, Money melts a Way as butter againſt the fun, p. 


por gebet gleich wieder weg, Vargens sen va comme de 
tas. 8 
a | "To 


tte, mircoron z 


qui produis 


honigwein, mit honig angemachter wein, 


Fo 


che de plaire aux bommes, 


* 
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To melt one down, einen zum mitleiden bewegen, 
attendrir quelqu'un. A | A 
Melted, geſchmelzen, fond. 1 
Melter, ein ſchmelzer, fondeu of 
Melting, das ſchmelten / ac. fonte, Lacl ion de fondre, We. 
Melting-houſe, eine ſchmelibuͤtte, fonderie. e 
Meéleing, 4. ſchmeltend, zerſhmelzend 3 beweglich, fon- 
dant 3 pathitique, Meélting- fire, ſchmeliſeuer, fer de route. 
Sarveyor of melting, der oberſchmelzer; le chef de fondeurs. 
Melting language, fanfte, gelinde, freundliche, liebkoſen⸗ 
de worte, donceurs, careyes., » WIS. SD. | 
Meltiagly, «dv, ſchmeliend, zerſchmelzend, zerflicc 4d; 
en ſe fondant. | EIN | 
Meiwell, eine art ftoffiſch, ſorre de merlus, © ; 
Member , ein glied, gliednaf} / ſtük, teil, abſazz ein 
mitglied, membre, The privy member, das ſchamglied 
eines mannes, le membre viril. A re 251. 
Membet'd, gegliedert (in der wapenkunſt,) membre. Big- 
memnber'd, ſtark, dif von gliedern, membre. * 
Membranaceous, membraneous, mimbrancus, fellicht, 
voller haͤutchen, membranenx, plein de membranes, | 
Mémbrane, ein zartes Hautchen, fell, membrane. 
Membred, ſ. Member'd Re Shen 5s 
Memento , ſ. erinnerung zur aufmerkſamkeit; erinne⸗ 
rung, avertiſſement z mention, monition. 8 
Memoirs, ein gedenkbuch; nachrichten, geſchichten, oder 
eine hiſtorie von taten und ſachen, die ein ſkribent ſel⸗ 
ber bei ſeinen lebzeiten angemerket, wemoires. N 
The memorative power, die erinnerungskraft, das ge⸗ 
daͤchtniß, !+- faculté de ſe ſowvenrr, la memoire. a 
Memorable, denkwürdig, merkwürdig, memorable. 
Mémorableneſs, denkwilrdigfeit, qualirt memorable. 
Memotably, auf eine merkwuͤrdige art, d'une manitre 
memorable. 8 f . 
Memorandum, eine furze denkſchrift, ein denkzettel, 
eine aufzeichnung, an memeire. 5 : | 
Memorial, ad. zum gedächtniß geboͤrig, memorial. 
Memorisl. ein denkzeichen, denkmal; eine kurze denk⸗ 
ſchrift , ein denkzettel, denkbrief, ſchriftlicher befel; denk⸗ 
mal, grabmal, memorial; memore; monument. 
Memorisliſt, ein nachrichten oder memoireſchreiber, 
ein memorialſchreider, auteur de memozres, ou d'un memo- 
rial. | : | 
To memorize, anmerken in der geſchichte, aufzei<nen, 
enregitrer dans hiftoire, | 
Memorized, in den hiſtorienbuͤchern augemerkt, aufge⸗ 
zeichnet, enregirrs dans Fhiftoire, | | 
Memory , das gedaͤchtniß; die erinnerung, das anden- 
ken; der ruhm, memozre, That's out of my memory, es 
iſt mir entfallen, ich habe es vergeſſen, ich kan mich deſ- 
ſen nicht wieder erinnern, Je li oublic, je ne men ſou- 
viens plus, To call to memery, an etwas wieder geden- 
ken, fi< deſſen wieder erinnern, rappeler en ſa memoire, 
The art of memory, die funſt, etwas leicht im gedicht- 
niß zu behalten, oder geſchwind auswendig zu lernen; 
eine art eines kartenſpiels, Parr de la memoire; ſorte de 
jeu de cartes. r 


Memphite, art von onychſtein in Arabien und Aegyp- / 


ten; memphite. 


Men, die manner, leute, 26, les bommes, &c, f. Man. ] 


Men-pleaſer, der den menſchen zu gefallen ſucht, 4 ta- 


M<nace, drobung, menace. 

To menace, einem drohen, menacer. | 
Menaced, dem man etwas gedrohet , menace, 
Meénacer, ſ. der, oder die da drohet, celui, os celle, 


qu1 menace. 


Menaces, droworter drohungen, menaces. < 


 Menacing, die drohungy das droben, -nenaces, aftion de mtſurage, meſure, 
menacer, * 3 * S 


ge, menagerie. 


les re e, des femmes. 


chen liquor, menſtrut. 


| meſſen kan, qualite de ce qui i peut meſurer. 
33 le. 14 $* 4 
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Menacing, «, drohend, troyig, mgnagnt, 


— 


Menage, hausbatfung, vanerwirtſ<aft; viebhof , mcn«- 


Menagogues, arzneien, die die-monattiche"reinigu 
bei dem frauenzimmer befdrdern, vedecines, gut . 


To mend, beſſern, ausbeſſern, fliffen, ausflikken, wie. 
der, zu rechte machen; verbeſſern, ändern; wieder aus, 
beſſern, wieder in den vorigen ſtand ſezzen; beforderli< 
ſein, belſen; ſich beſſern, bekeren; beſſer werden, ſich 
wieder erbolen; geneſen, vactonunoder ; corriger ; reparer ; 
avancer; alder famtuderg ſe remertre. To mend his 
life , ſich beſſern , Samender, All shall be mended an 
other time, es ſoll ein andermal alles beſſer ſein, wir 
wollen es ein andermal ſchon beſſer machen „ tout 12 
mem une autre fois. To mend his pace, geſchwinder 
gehen, bater le pas, To mend his drauht, einen andern 
trunk tun, noch einmal trinken, boire encore un coup, 
Where Will you mend youtſelf? wo werdet ihr es beſs 
fer treffen? 0 trouvere Vous mien 2 1 | 
To mend one's market, den markt einem gut machen, 
etwas wohlfeiler kaufen oder teurer verkaufen, acheter 
4 meilleur Marché, ow vendre plus cher, AE 


. Mendable, gerbeſſerlich, corrigible. 
_ Mendacity, falſchbeit, lüge, Raped, men ſonge. 
Mended, gebeſſert, ausgebeſſert, ꝛc. rarcommodé, bc. 
Mender, eiu flikker, eine flifferin; der, die da aut beſ— 
ſert, ꝛc. ravaudevr, euſe, celui, celle, gi raccommode, Fc. 
„To mend. A mender of old cloths, , ein fleiderflif- 

ker, „rin, ravaudeur, enſe. 

. Mendicanr, betteind, bettleriſch, mendianr. 
A mendicant, a mendicant friar , ein bettelmönch, ei⸗ 

ner von dem bettelorden, un moine mendiant. 

To mendicare, betteln, betteln gehen, mendier. 
ee die bettelei, bettelſtab , das betteln, men- 
dicits. \ THEY | 
Mending, (. das beſſern, ausbeſſern, ꝛc. 1'«&ion de rac- 
commoder, &c. 0 bp. 

.: 4. e, g. te be on the mending hand, to be 

in à mending conditien, beſſer werden, ſich von einer 

krankheit wieder erbelen, ſe erablir, f 

ends, ſ. Amends. WF 

8 1 3 1 n 
Menial, haͤuslich; einer von den noſſen, oder 

hausgeſinde, domeſtique. they dot anger 7 | 

Menials, die bausgenoſſen, das hausgefinde, das geſin⸗ 
domeſtiques. ö Ne > 22 

Meninges, die hirnhäutchen, weninges. 

Meneſcus, glas, das von einer ſeite bobl, und von der 
andern erhaben iſt, meni5sque. 1 
„Ae ein vielfarbiger fiſch, ein kleiner bakfiſch ve— 
„Menſal, bei tiſch; was bei tiſche vorgebt, 4c 14673 
qui fe fait 4 table, | ; 

Menſtrua},' menſtruous, monatlich 4 zur monatlichen zeit 
der weiber geborig; zu einem meuſtruo gehoͤrig, wer- 

rual ; de menſtrud. A menſtruous woman, eine frally 
die thre monatliche reinigung hat, femme, qui 4 ſes 7eg- 


les on mois, 


- Menſtruum, ein chimiſches auflöͤſewaſſer, oder derglei- 
- Menlurabylity', die eigenſchaft desjenigen „ das man 


1 meßbar, me — | 
enſural, zum maaß gehörig, de meſure, | 
To menſurate, etwas meſſen, abmeſſen, eſurer. 
Menſuratien, die gbmeſſung , das maaß, das meſſen, 


- {8 


* 04 Mental, 


el 


tal, 


MEN MER 


Mental, das in dem finne oder gemüte it, oder ge⸗ 
(ict! das man im finne behalt ; geiſtig / mental; mel 
leftwel. - N | þ ' ' 

Mentally, im ſinne , im gemüte, mentalement. ; 

Mention, die meldung, anzeigung, erwenung, mention. 

To mention, etwas melden, erwenen, anzeigen, davon 
meldung tun, mentronner, | 

Mentioned, gemeldet, 2c, mentionne. ; 

Mentioning , die meldung, das melden, 2c. mention, 
Lal ion de 7; A mention, 

Menuet, eine art eines tanzes, fo genannt, menizer, 

* Meny, ſ. Family. Wo 

Mephitical, unangenebm; ſtinkend, desagrꝭ able, puant. 

Meraceous, rein, lauter, ſtark, geiſtig, pur; fort, ſpiri- 
rurnx, 


Mz#rcable , was ſich kaufen und verkaufen laßt, bon 


pour le fraſi que. 


+ Mercantant, ein fremder, fremder kaufmaun, (tran- 
ir, marchand (tranger. * | 22 
kaufmänniſch, zur bandlung 


frcantile, mercative, 


ed kaufmanſchaft gehoͤrig, mercantil. 


Mercat, markt, marché, : 

Mercator's chart or projection , ein globus terreftrjs 
auf einer charte, mappe - monde. f 

trcature, die kaufmanſchaft, bandlung, marchandiſe. 

Mercement, ſ. Amercement. 88 

Mercenariveſs, lobnbegierde, lobnſucht, geiz, our du 
ain, avarice. 

Mercenary, um tagelohn arbeitend, um den lobn die- 
nend; gewinnſuͤchtig, der alles nur um des geldes willen 


tut, mercens;re, 


A mercenary, ein mietling, ein gewinnſuͤchtiger menſch, 


un mercenaire. , 


Mercer, ein trimer; ein ſeidenkraͤmer, ſeidenhaͤndler, 
mercier; marchand de ſoie. ; 

Mercery, mercery-ware, ein kram, kleine waaren; 
ſeidenhandel, mercerie; marchandiſe de ſoie. 


Merchandiſe, die kaufmannſchaft, handlung; waaren, 
marchand i ſe. 


To merchandize, handeln, kaufmannſchaft treiben, a- 


fquer, faire la marchandiſe. 


Mercl:andizing, die handlung, kaufmannſchaft, Ie mar- 


thandiſe. | 
Merchant, ein kaufmann, bandelsmaun, marchand. 
Merebant- man, ein kauffarteiſchif, vaiſſeau marchand. 


Merchants-goods, kaufmannswaaren, marchandiſes. Mer- 
chant-tailors, art kaufleute, galauteriebaudler , baretkraͤ⸗ 
mer, YC, ſore de marchands, q141 traf quen: d'habits, Ce. 

Merchantable, recht beſchaffen, gut, gut zu verhandeln, 
bien conditionnt, marchand. ä 

Merchantlike, mäérchantly, kauſmänniſch, de marchand. 
Necchenleg, das geſez der merziorum, die vor alters 
einen teil von England inne hatten, 14 loy des Merciers, 
qui occupoient autrefois une partie de I Anyleterre, 


Mercheta, ſ. Maiden- rents. 
Merciable meéteiſul, barmberzig mitleidig; leutſelig, 
ſteundlich, erbittlich, guͤtig / gnaͤdig, wiſericordicux; bu- 


man, element,” propice. 


Mercifully, barmberzig, aus mitleiden; guͤtig, gnaͤdig, / 


dee compaſion q avec clemence. 


Mercitulneſs, die N erbarmniß, das mit ⸗ 
leiden; leutſeligkeit, freundlichkeit, guͤtigkeit, mſericor- 
de; humanite, clemence, 

Mercileſs, unbarmherzig, unerbittlich; grauſam, ſtren- 


ge, 1mpitoyable; cruel, ſevere. 


—_— ly, auf eine unbarmberzige art, impitoyable- 


Mercilefsneſs, unbarmberzigkeit „ grauſamkeit, baͤrte 
lenge, immi ſericorde, cruausc, dure. 8 ; 


— 


* 


: dl £0 ODE og 
Merebrial, merkurialiſch, flüͤchtis burtig / lebhaftige 


mercurial, vif. . 
Mercusille, feierliche anrede des priſidenten im parle» 
mente zu Paris, worinnen er die ſachwalter ihrer pflicht 
erinnert; die verſammlung des parlemens am mittwo⸗ 
chen nach St. Martin, und den mittwoch nach Oftern 3 
ein auspuzzer, verweis, mercuriale. \ p 
Mercurialiſt, der unter dem merfurio geboren ift ; der 
quekfilber in die arzneien zu tun pflegt, .“ ſous la planere 


- A 


mercure; qui melange ſes medecines de mercure. 

Mercurial phosphorus, leuchtender merfurins in einem 
ſpazio vakuo, mercure luiſant. 

Mercurials, merkrrialiſche arzneien, medecines mercuria- 


5. 

Mercurification, das vermiſchen mit auekfilber, Pattion 
de mixtienner de mercure. n f 
Mercury, Merkur, der name eines abgottes ; der name 
eines planeten; quekſilber; bingelkraut, ſchweißkraut; 
ein zeitungsblatt; zeitungstrager, Mercure, dien fabrleux; 
une des planetes ; vif- argent; mercuriale, gatette ou mer- 
cure; porteur de garette, Mercury-women , die weiber 
zu Londen, welche die zeitungen und andere dergleichen 
kleine ſtuͤkken, ſobald fie gedrukt find, andern überhaupt 
verkaufen, die fie auf den ſtraſſen hernach austufen und 
käͤkweiſe verkaufen, certaines femmes, qui expoſent en vente 
es nouvelles et autres petits itmprimex par le moyen des col- 
porteurs , qui les vendent en detail dans les rites, To fix 
the mercury of a man, aus einem unbeſtaͤndigen einen 
geſezten mann machen, fxer le mercure, a 

Mercy, die barmherzigfeit , erbarmniß, das mitleiden, 
das erbarmen; gnade und barmherzigkeit , grade, verge⸗ 
bung, verzeihung; macht, nach gefallen zu handeln, . 
ſericorde; merci; diſcretion. Cry mercy, Cry your mercy, 
verzeihet mir, ich bitte euch um gnade, (um guade und 
barmherzigkeit,) e vous crie merci, To deliver one up 
to the mercy ot his enemies, einen dem willen (der ge⸗ 
walt) ſeiner feinde, oder in die haͤnde ſeiner feinde uͤber⸗ 
geben, abandeuner quelqu'un d la merci (a pouvoir) de 
ſes ennemis, Merc -ſeat, der gnadenſtul, Propiciatoire. 
Before thy mercy-ſeat, vor dem troue deiner gnaden, 
devant le throne de ta grace. 

Mere, alleinig, blos, /e, pur. 

Merely, adv, alleinig, blos, purement , ſimplement. 

Meretricious, huriſch, verhurt, hurenmäßig, de putain. 

Meretriciously , nach burenart, wie eine hure, comme 
un prutanm, 

Meretriciousneſs, burenweſen, verhurtes weſen, humeur 
on ratique de putain. ; 2 . 

Meridian, der mittagszirkel, mittagslinie; mittag, me- 
ridien ; midi. This is not calculated to our meridian, 
dieſes iſt nicht nach unſerm gebrauch, dieſes kommt gar 
nicht mit unſern ſitten uͤberein „ ceci »e/f point con forme 


4 nos mantéres. ö N 0 
Meridian, zur mittagslinie geboͤrig, zum mittag gehoͤ⸗ 
rig / de meridien, meridien, | 
Meridional, mittägig / ſuͤdlich, meridional. = 
Meridionaliry, lage gegen mittag, poſition vers le mi- 
di, ou le meridien. 


Meridionally, gegen mittag, vers le merjdien , vers le 


ud, 

Merils, hukban ein kinderſpiel; der neunte ſtein, (eine 
art eines ſpiels unter den knaben,) das muͤlenſpiel, me- 
reles ; la merelle. a N 

Merit, der perdienſt, meriten; ein verdienſtliches werk 
der wert, preis, merite; prix. The merit of a cauſe, 
das r6Qte bauptſache einer ſache, le droit, merite d'une 
cauſe. 5 2 

To merit ,* etwas verdienen; ſich um einen verdient 
machen; wert ſein, mere, 

Mzrited, verdient, merite, | 

XXX Nerit- 
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30 MER MES MES MET 
_ Meritdrious, verdienfilich} merercive,, | _- M*snalty, das recht der berrſchaft / das von einem an. 


Merits; iously,, aus verdienſt, meritofremem. | i *, 
n ; verdienſtwiirdigfeit | das verdienſtli⸗ 2 —.— 8 8 e „mais qui de pen 
UN as verdienſt, grand merize, le merits. Mzsne, md4sne Lerd, ein herr eines aſterlehns, der f. 
© Mecitot „ ein ſpiel, da man ſich auf einem ſeile oder ſeben von ei : rrrereepns, der fein 
75 einem N in die bobe wine, eine ſchau⸗ leden pink, einem Wen berrn hat, F d'un fir f fer. 
Jeu, qi conſefte a je branditter, brandiitesre. | Meſolab inſtrument , womit d i 
Merkin, falſches haar, das die weiter zuweilen an n n 2 
thre (Foam ſezzen wenn fe die natarlichen haare 75 ſolabe, 80 —_ 
fn ell, poil, que les femmes Sapp 1qnew? quelque fois Meſoltucys, ein ſchwarzer edelſtein mit einem weit 
5 parties honteuſes , lor que le poil naturel leur eſt rom- ſtreif in der mitte „ pierre precicuſe noire;. avec ! 22 
Merlin, ein lerchenbabicht, ein ſchmirking, emerillon Meſolos x | 
_ M-riin, ein | ty em — eſologaricthmy, di ari der | 
FE. e zwiſchen den ſchießſcharten einer bruſt- dep. tangenten, , . e 084 actin 
f " . * | ? , * ' 1 eſomelas ein edel in m | < 
i ine men ire man come 
_ Merrily, f:blic; freudig, luſtig, jeyenſement. Nail OW 28 — 537 ve der gebärende 
„ merriy-making, ein ſchmauß, luſtharkrit, anteil ſpeiſe für jede perſon an der tafel, mers, fle; 
ws Na + a > - 4 hg de viande, | We are four ot a meſs, es eſſen un. 
* 2 oy ke , fd luſtig machen, ſchmauſen, fe re- N. en 3. wir find unſrer viefe, die deſer 
2 2 a | | el n | re, | 5 
1 frölichkeit, lufibarkeit, ſchmauſerei, e- enſemble; — — eee e 
nce, riole. 6 | meme opinion. | | 
Merrineſs, luſt, frölichkeit, rejoiiſſance,, gateti. To meſs, v. a. with one, mit einem ſpeiſen, an einen 
Merry. folic, kuſtig; kurzweilig, anmutig ; glaellch, tiſch gebeny manger avec quelgu"tn. _ | 
Hoyeux.; pluiſant; favorable. Ir is good to be merry an Met age, ene botſchaft, zeitung , ein befel / me ſſagt, 
wiſe , p. man mag wobl frblich ſein - aber man muß en.. | 5 
maaße baltes, i t bon de ſe rejoxtir, mais non pas dans Meſlel. \. Leopard, — , | , 
I'excex. To live à merry lite, ſein leben in frolichfeit Neſtenger, ein bote, botſchafter, der einen befel aus⸗ 
zubringen „ paſſtr ſu vie dans la joye. To make merry, richtet; ein abgeſandter; ein ratsbote, ratsdiener im ge⸗ 
2. ſich frblich, luſtia machen, ſe rejo#ir. He makes him-- richte, meſſage, 
ſelt merry, er macht sch eine freude auf ſeinen eignen. Meſsiah, der meßias, der beiland, geſalbte, ehe. 
leib, il ſe chatouille, poor fe faire ure. To make mer- NMeſsieurs, meine herren, die herren weste urs. 
ry with one, einen vexiren, aufieden, ſe joiier de quel- Meſsmare, ſ. eines matroſen- kamerad, der mit ibm iſ⸗ 
qu'un, He has many. things to: ſej] a merry penni worth. fet ; einer, der mit einem andern ißt, compagn0»: matt. 
er hat unterſchiedliche ſayen ; die er ſpottwohlſeil ver⸗ lot qui mange en compagnie d'un autre, 
Kaufen will, I plufirurs choſes, qu'il veut. vendre & boy To meſsmare, v. 4. jmeen und zween bootsleute jzu- 
_ enarebs., To be ſer on the merry pin, luſtig ſein, #rre ſammen ſtellen, amateloter, 
en ſes Yogues, The merry-thought of a- towl, die brille, Me fſuage, ein haus, dazu etwas land gehoͤret, ane mai- 
ind zwei brine uͤber dem magen, die einen ofnen kom⸗ Jen avec quelques fieces de terre, qui en IO. 
vaß gleich ſehen . eines hunes, ꝛc. la lunette d'une vo- ey traf an, fand, 26. préterit du verbe to meet. 
laille, Merry-Andrew, f. Iac pudding. ere (part. von to meet.) angetroffen, gefunden, den 
Merſion, tauchung, untertauchung , ad ion de longer man angetroffen; 2c. verſammlet, 26, rewconre, He 18 
1 not to be met Withal, man kan ihn nirgends finden, 


Meſa: aic veins, me ſeràics, die vend. meſaraizäͤ, ein teil“ le peut trowver nulle part, Well met, cs iſt unt lieb, 
gon den kroͤsadern, les veines meſaraZqugs. | daß ich euch anteeffe, je ſniy raves de cette rencontre. He 
EN is met with, er iſt nun gefairaens, 1 em tient. They ace 


Meſe, f. Meaſe. . Well met, - fie ſchik 

2 mich deucht „mir kömmts fuͤr, il me peroit, 77 . 
be TE: | etabola, (in der medizin). verinderung der zeit, der 
Meſcamed,, mich deuchte, mir kam es füt, il me reif luft, oder Frantheit. 4 C e l. melee c) changement 


fi: +. tems, de Pair, ow de la maladie. 
Meſenteric, dem krös an den daͤrmen zugehorige. meſen= Metacarpal, zur hinterhand gehörig, de meracarpe. 
trrique. Metacarpus, die hinterhand, wetacar pe. 


Meſenter ium, meſentery, das krös an den drmen, eine Meracbroniſm,. irrtum | | | 
doppelte baut, die die darme in ibrer ſtelle balty, weſen- zu viel oder zu Ä pilot wo — — 4. nine 


rere. N ; Metage, ſ. Meaſuring x 

Mesh, 85 maſche, oder ein loch im geſtrikten, oder Netagrammatiſm, ſ. i 

im nes, 1 ö | Metal, ein metall, meral, ſ. auch NMettle. 

22 1 in einem neiie fangen; ſſch fangen, pren- Merallical, métallic, von metall, metalliſch, mete!lique. 

dre dans es } leis ; donner, dans: les filets. Metilline, metalliſh, von metall, metallique, du metal. 
Mt&hv, iff: das imperf. von To mesh. | Metalliſt, einer, der die metalle wohl verſtebet, in me⸗ 


Mishy, geſtrikt, nezformig z; tricore 57 comme un aquyr tallen arbeitet, meralliſte, | OCs 
1 wn 746 W 8. r ee beſchreibung der metalle, mer«llogrs- 
Aeslin,. méslin corn, gemiſchtes körn von . FUE 


, K. Me li -b d . , ; 
21 teh. For, pain 8 "rod. dag dergleachen- fr Metallu. gy, die funft , in metallen zu arbeiten, ſie zu 
| - reinigen, W Part. de travailler en metaux, de le 
44. eparcye x 
I ri Bb Meta 


Minagery,,, ſ. Manager. 2 5 8 raſhner, et 


1 


MET 


Metamörpbiße, die Taframentirer im 15ten jabrbum⸗ 
dert / metamorphiſtes, ene, 

To metamérphize, metamerphoſe, in eine andere ge- 
flalt verwandeln, meramorphoſer. 


Metamérphoſed, in eine andere geſtalt verwandelt,me- fiir, il me ſerublo 


- 


tumor pboſe. 
Mcamirphos „die verwandelung oder verinderung 
in eine andere geſtalt, metamorrhoſe. | 
Meraphor, eine metapher, eine retoriſche verbluͤmte 


redenfart, merapbore, | 
metaphoriſch , verbluͤmt, 


MetaphGrics), metaphöric, 
metaphorique, figure. ; 
Metaphorically, metaphoriſcher oder verbluͤmter weiſe, 
mecaphoriquement, fi gurt ment. . 
Metaphraſe, eine uberſenzung, erklaͤrung, woͤrtliche 
uͤberſenung, meta hraſt. | | 
McraphraR, der von wort zu wert uͤberſeit, nerapbraſte. 
Metaphyſical, me:aphyfic, zur metaphifif gebdrigz uͤber⸗ 
natuͤrlich / metapbyſique byperpb yſique, : 
Metaphyſic, merzphyſics, die metapbiſtk, ein teil der 
philoſsphie7 l enerapby/ique. 
Metaphyſis, eine verwandlung, metamorphoſe, 
| — N „ verſezzung der buchſtaben in einer rede, 
me tate ſe. : 
Metäptoſis, die verwandlung einer krankheit in eine 
andere, chan gement d'une maladie dans une autre, 


Metaftaſis, die verrukkung, das ziehen einer krankheit 


von einem ort zum andern, metaſtaſe. 

Meratarſal, zur fußſole gehdrig} de metatarſe. 

Metatärſus, die füßſele zwiſchen der ferſe und den ze⸗ 
hen, metatarſe. . 

Meratheſis, eine verſez4ungs, metateſe. 

To mete, meſſgu, meſurcy. 

Meted, gemeſſen, meſure. 

Metegavel, ein zoll, den man vor alters in eßwaaren 
bezalte , rente, qu'0n payort au trefois en proviſions de bou- 
ch 


4. 

To metempſychoſe , aus einem leib in den andern 
verſezen, ire paſſer dun corps dans wn autre. 

Metemp1ychoſed, das aus einem leibe in einen an⸗ 
dern gewandert iſt / qus « paſſe dens un autre corps. 

Metempfychi, leute, die die ſeelenwanderung glaubten, 
qui croient la metempſychoſe. 

Mete 
aus einem leibe in einen andern, metempſychoſe. 

Meteor, ein luftzeichen, meteore. 


Meteorological , zur lehre von den luftzeichen geboͤrig, 


metcorologique, | 
” Mereorvlegilt, luftieichenverſtaͤndiger, [avant dans les 


meteores, 


Meteor6logys lebte von den lufterſcheinungen, 49&rme 


e meteores. , 

Meteorous, von der beſchaffenheit eines luftieichens, de 
la nature de meteore. | | 

Meter, ſ. ſ. Meaſurer. 

7 Mere, wand, mete-yerd, ein meßſtab, ellenmaaß, ei⸗ 
ne rute zu meſſen, anne, meſure. | 

Metheglin, eine art met, ſorte d'bydremel, 

Methinks, es deucht mich, ich meine, ich halte dafuͤr, 


i _ ſemble, je crois. i | 

Method, eme metode, eine gute, richtige ordnung, eine 
lune, richtige weiſe ; die weiſe, der weg, methbode 5 ma- 
lere, voye. 


Methödical, ordentlich, was eine richtige weiſe bat, 


meathodique, 


— Nethodically, in guter, richtiger ordnung, ordentlich, 
methodiquement, 


To methodiſe, v. 4. etwas in eine gute / richti e ord 
Aung bringen, ranger methodiquement. g b, ch g 8 


= 


- 


| Metonymical, betreffend eine metonymie, 


mpſychoſis , metempſychoſis, der ſeelen wandern | 


q — 


' v | 
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MET MIC . 


Mcrhodift, einer , de eine richtige weiſe bal, wer in 

28 nimmt; ein galeniſt, n eſprit merbodigue , am galt« 
45 

NMethaught, mich deuchte, ich meinete, ich hielte dg» 


it, je penſois. 


Methridate, ſ. Mithridate. 


f | metonimique. 
Metonymieally, mit oder durch cine mytonomie, por 


metonimie, 

Metönfmy, eine metonymie oder figur, da man einen 
namen fur einen andern ſezt, meron wie. | 

Metope, der raum zwiſchen dem 4ahn{<nitt oder ſpiz= 
werk und den ausboͤlungen an einer ſaͤule, etope. 
Metopbſcopy, warſagung aus den aͤuſſerlichen zeichen 
des geſichtes, metocoſcopie. 

* » vers, reim, maas, ſchlußfall, metre, meſure, 
tcadence. 

_ Mexrical, zu den verſen gebörig, versmaͤßig, de ver, 
metrque. | 

Merr6polis, die bauptſtadt, merropole, 

Metropolitan, 4. zur hauptſtadt geboͤrig, eribiſchöflich, 
vornehmſt, qui eff merropole, arthieprſcopal, capital, A me- 
tropolitan city, eine baustſtadt, ville capitale. 

Metropolitan, (. ein erzbiſchof, un metcopolitain. 

Metropöliranship, die würde eines erzbiſchofs, dignite 
de merropolitarn. 

Metropolitical city, hauptſtadt, metropole. 

Mettle, ein metall; munterkeit, lebhaftigkeit, mutig⸗ 
keit, burtigkeit, bizze ; ein mut, ein hers , eine berzbaf⸗ 
tigkeit, metal ; Jer, vivacite, fougue; courage, 

Mettled, méttleſome, zuunter, lebhaftig, Fung, ſtunzig⸗ 
toll, unbaͤndig; mutig, berzhaftis, beherzt, vif , vigou- 
reux, fougutux ; courageux. 

Mertteſomely, adv. hizzig, munter, unbaͤndig, vigements 
fou gueuſement. 

New, ſea-mey, eine rotgauß 4 moitette. A hawk's 
mew + elles babichts oder raubvogels maͤſthaus, wut 
d'o5feau de proye. 

To mew, ſich mauſen, das geweih, das alte fell oder 
die federn ablegen, abreiden; miauen, ſchreien wie die 
kazzen muy; miauler, To mew up, einſchlieſſen, Vers 
ſchlieſſen, enfermer. To mew up himſelf from the word, 
ſich von der welt geſellſchaft abziehen, fi< in die einſam⸗ 
eit begeben, ſe retirer du monde, | 

Mewed, das fic gemauſet, 26. me. Mewed vp, ein⸗ 
zeſchloſſen, verſchleſſen, e»ferme. 

Mew ing, das mauſen det tiere; das nriauen der kao 
zen, mas; miaulement, : en 

To mewl , winſeln, ſchreien wie ein kleines find, 
crier un enfant, miauler. oy 

Meynt, ſ. Mingled, | 

Mezatinto , mezzo-tints, mezetint , eine mittelmäßig 
gemiſchte farbe, ſchwarze kunſt bei den kupferſtechern, aue 

emie-teinte. | 

Mezereon, art wilden lorbeerbaume, lorbeerkraut, fel» 
lerhals, me&xereon. t 

Mezzanine, ein fenſter, das breiter als boch, hal 
oder zwiſchengeſchoß, wesxanine. 

NMiaſm, aus duͤnſtung, wie von kranken oder aus ſuͤm⸗ 
pfen, evaporation. 


Mice, die miufe, ſouris, ſ. Mouſe. : 

Mich, 4. an ſtatt Miachael. Michael-maſs, Michaelif- 
tag, St. Michael. 

Toe miche, auſſenbleiben, wegbleiben , ſich verbergen, 
ſich verſtekken, und nicht in die ſchule geben, Labſenter, 
ſe cacher, faire Vecole buiſſonsiere. 

Micker, ein faullenzer, der auf die ſeite geht, damit er 
nichts tun darf, parsfeux, qui ſe cache pour eviter le tra- 


vail. 
Miches, 
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Miches, eine gattung weiſſer brode, die man in 
Seu lebvglitern ns voi Sberliefert, mic hes. my 


A miching tellow, ein farger filz, der zu bauſe bleibt 
und nicht aus geben will, damit er nichts ausgeben moͤge, 


un homme, qui ſe cache pour eviter la depenſe. | 
Pele, viel, groß j beaucoup, grand. Many a little 


makes a micle, p. viel fdrnchen machen auch einen bau⸗ 1s 
bem} les petits ruifſeanx font les grandes rivieres, 


Microcoſm, die kleine welt, der menſch, microcoſme. | 

Microc6ſmical, zur kleinen welt gebdrig} 4% appartient 
an microcoſme. 

Mic: ography; beſchreibung kleiner forper, micrographie. 

Micr6merer, inſtrument, um kleine ſachen damit zu 
meſſen, micrometre. 


Microphone, inſtrument, den ton zu verſtaͤrken, micro 


hone, . 


Microſcope, ein glas, mit dem man kleine dinge ſle⸗ 


bet, microſcope, 


Microſc6pical, microſcopic, mikroſkopiſch, wie ein vers 
grdſſerunasglas, de microſcope ,, comme un microſcope 3 par 
wa, microſcope. | 
+ Mieroiftics, ſ. Microphone, | | 

Mid. f. Middle, 4dj. Mid-conrſe, der halbe lauf, demi- 


eovrſe. In mid air, in der mitte der luft, mitten in der 3“ 


luft, au milieu de Pair, The mid hour of night, mitter- 


nachteſtunde, minwit. Mid heaven, mitte des bimmels, 


wilieu du cl. 


Midday, der mittag, midi. 


Middle, a. mittelſt, der mittlere, dazwiſchen gelegen, 


moyen. mitoyen. In the middle ay, auf dem halben we⸗ 


a: mi chemin. 


Middle, ſ. der mittlere teil, die mitte, miliev. In the 


middle of the town, mitten in der ſtadt, au milieu de la 
ville, In the middle of his diſcourſe, mitten in ſeiner 
rede, au milieu de ſon diſtours. The middle of the bedy, 
die lenden, die mitte des leibes, le-milien du corps, The 


3 of Auguſt, mitten in dem Auguſtmonat - la mi- 
IF 


bre. 


Mid dlemoſt, f. Middle, adj. _ | 
Middle tized, yon mittelmaͤßiger lange, groͤſſe, de me- 


Aiocre ruille, Middle aged, der im blühenden alter, in 


feinen beſten jaren iſt; de moyen age. Middle moſt, mit- 
telſt, qui e/# an milieu. Fe 
Middling., mittelmäßig, von mittelmaͤßiger groͤſſe oder 
Länge, moyen, de moyenne grandeur, de mediocre taille. 
Midge, eine-miuffe, 2 


Midland, mitte llaͤndiſch, rediterrante. The midland 


eircuit, die reiſe etlicher richter in den provinzen mitten 


im lande, allwo ſie gerichte halten, le voyage des juges 


„les provinces. mediterranes. | 
Mid-leg, die mitte des beines oder ſchenkels, mijembe.. 
Mid-lent, mitten in der faſtnachtzeit, 1a mi- care me. 
Midmoſt, ſ. Middiemoſt unter Middleſized. 


Midnight, die mitternacht, minuit. | 
Midriff, das zwerchfell, das brufifell im leibe, dia- 
Fr. gme. . | 
Midſea, das mittellindiſhe meer, I mediterrane. 


Midship-: beam, der hauptbalfen in einem ſchif, marrein 


grinc: al, dun navire. 


. © Midsbip man, volontair, der als offizier mit au dem 
ſchiffe dient, officrer ve SOA dans un Ten f f 
Midſt, das mittelſte, oder mittlere teil, die mitte, vi- 
Uen. In che midſt of the croud, mitten im gedrange des 
of 


wolf , an miliew de la faule, In the mid his pre- 


_— 


To be in the middle (at omber,') in der mitte des 
Piels ſein, im lomberſpiel, de en cheville, aw jou de 
Tom | | 


MID MIL. 


ten ons, da er am heſtigſten anbielt , 4 plus fort de ſe; 


retenſtong. i 5 
Midſt, praep, ( an ſtatt amidſt,) mitten in, unter, 
milieu, parmi, e 
Midſummer, der halbe ſommer, Ia -t. Midſummer. 
day, St. Johannes des taͤufers tag, das Johanneefe?, 


Sb. Jean. wer Fe | 

- Midwall, eine meiſe, ein vogel / der die bienen friſ- 

fety 3. | 

id-way, der halbe weg, mi-chemin, | 
Midwife, eine bebamme  webmutter 4 ſage femme. 

Man-midwife, ein mann, der eine frau in kindeendten 

bedienet, en accoucheur, ö „ 

To midwife, ». a, an ingenious compoſure, eine ſiun. 
reiche {rift herausgeben, druffen loſſen, mettre as jour, 
onner au public un owvrage deſpros. | 

Midwifery, die hebammenkunſt, die wiſſenſchaft, eine 
wer in kindesnoten zu bedienen; das hervorbringen: die 
beibulfe, leart d'accoucher les femmes, Lad ion de produire; 

e 


kuͤrzeſte tag, le coeur de I hiver; ſolſtice d hiver. | 
Mien, die mine, das anſchen; geſtalt x wine, air, f. 


re. 
Mifti, wunderlich, eigenſinnig, verdrüßlich, bargnenx. 
Might, ſ. die macht, gewalt, puiſance, With might 


and main, mit ganzer gewalt, mit allen kraͤften; tapfer, 
de toute ſa force 5 vigoureuſement. ' 


Might, möchte, vom verbo may, e. g. She might poſe 
ſbly love him, es kan ſein, daß fie ihn lieb gehadt, vil 
leicht bat fie ihn lieb gehabt þ peut etre quelle l'aimoit. 
Yow might have gone thither , ihr hattet wohl können 

bingehen, vous auriex bien 1 aller. 3 

Mighrily, ſehr , gar ſehr, uͤberhaus Sr, heftig, über 
die maſſen, fort, beaucoup, extremement, 6 

Mightineſs, die macht / gewalt, groſfes anſeben, p/- 


ance, artorite. 


A maͤchtig, gewaltig, ſtark, vortreflich - pint, 
exceiient, ? | 

Mighty, adv. very mighty, ſebr gar ſehr } uͤberaus 
ſehr, heftig ſchreklich, fort, tres, extremement, furieuſe- 


ment. : 


Migration, die veraͤnderung des ertes, das wandern, 


| e han ge ment de 


lace. 

Milch, — 5 das milch giebt, 4 lait. A milch cow, 
eine melffub, eine muchkuh, «ne vac he 4 lait. 

NMild, gelinde, ſanft, gütig, gut, friedfam ; gelinde, 
viel nachlaſſend oder uberſchend ; lieblich, eines angene⸗ 
men geſchmaks, doux; indulgent ; doux; qui n'e/t pas fort, 
qui n'a rien de rude au goht. To grow mild, mild, weich 
werden, £adoneir, 5 | N 

Mildernax, mildernix, eine art von ſegeltuch, grobes 
tuch; davon man die ſegel macht, orte de canneyss 0% 
groſſe toile, dans on fait les voiles. 5 

Mildew, der maͤltau, der brand im korn, »ielle. _ 

2 mildew, durch den maͤltau verderben, gater pr le 
Nele, 


. vom mmiltau oder brand beſchaͤdiget - 2e 
ar la nieite. ; 0 | 

Mildly, gelinde, ſanfte, guͤtlich, mit guten, ſauſten, 
ge'inden worten, don cement. 6 
8 die lindigkeit, gelindigkeit, guͤtigkeit, lieblich 

I OH ce ur. |; Bt 
5 Mile, eine meile, Subs, Mile-mark, mile-ſtone, ſ Mil 
lar y. ks” N "tin L 
Milfoil, ſchafgarbe, (ein kraut,) millefeuille. he 
Miliary, krieslicht, wie hirſe, en forme de mil, Milia- 
ry tever, frieſel, flekſteber , le pourpre, Miliary glands, 
hautdruͤſen, glandes miliaires, Miliary herpes, das 
ausfareu, das ausſchlageu, paſuless cevorcs. fe, 

, | - [11% 


Mid-winter, der halbe winter, mitten im winter; der 


XII. 


Milice, friegdvolP, milit, milice. 
Milion, eine melone, melon, 
Militant, ſtreitend, militanr. 


W 
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jaren auf der erde vor dem jingſken tage giiub:kf - aps 


tauſend beftebend, n milenarre ; milenaire. 1 
Millener , ein frimer, eine kraͤmerin, band ⸗ und ſyn⸗ 


Milirar, military, kriegeriſch, ſoldatiſch/ mil;raive, Mi. ienbändler, mercier, ere. 


litary architecture, feſtungsbaukunſt, architecture mili- 
rajre, Military execution, militariſche exefuzion oder 
yerheerung eines ortes oder landes, execution militaire. 

Militia, die ſtadt⸗ oder landmilß, die ſtadttruppen, das 
Friegsvol; T kriegszeug / friegdruftung 4 milice; f appa- 
eil de qmerre. 

Milk, diel ilch, 177. Bitrer-milk, die buttermilch, 
lait de heurre. Milk- cow, eine melfe kuh, ſaugende 
kub; ein ratsdiener 7 der ſich von beiden parteien be⸗ 
ſchenken laͤſt, vache @ lait; wn ſergent, qui trabit ſa par- 
ne. ſ. Cow. * He is as good as a milk cow to him, 
er dienet ihm zur melkenden kuh, ce/t ſa vache à lait. 
Milk-maid, milk- woman, ein milchmaͤdchen, eine magd 
oder frau, die milch herum traͤgt und verkaufe, Iainere. 
Mük-pail, ein milcheimer, eine melkgelte, rat. Milk- 
hanſe, ein milchhaus, eine milchkammer, lairiere, Milk- 
pôttage, milchſuppe, ſorpe an lair, A milk - ſop, ein 
mann, der ſich von ſeinem weibe regieren laͤſt; eine fei⸗ 
ge memme, vn homme, qui ſe laiſſe gouverner par ſa fem- 
me; un couard, Milk weed, wolves milk, wolfsmilch, 
ſaudiſtel, berhe an lait. Milk-thiſtle, teufelsmilch, ib 
male. Milk-livered, verzaat, furchtſam, con ard, node. 
Milk-man, milchmann, der milch verkauft, qui vend du 
lait. Milk-panf milchtopt, der aſch, pat an lait. Milk- 
ſcore, milchrechnung, ſchuld für milch, compte de lait, 
Milk-tooth, miſchzäbn, dent de lait. Milk-trefoit, mils 
Flee, glaux 'Milk-verch, erdmalten , affrayale. Milk- 
wort, eine pflanze, une plante. Milk-woite, milchweiß, 
blanc comme dw lait, | 

To milk, melken; ſaugen, an der bruſt ſaugen, #r45- 


re; téter la mamelle, 


M.lked, gemelkt, trait. | 
Milken, milchicht, laitews. 


Milker, ein melker, gi trait. ö 

Milkineſs, .. eigenſchaft, die der milch ahnlich iff, mil⸗ 
dichtes weſen, qualitd, qui tient de la mature de lait. 

Milking, das melken, Pattion te rare, BAER 

Milky, aus milch, voll mil 5 milchfarbe, weiß wie 
milch; milchreich; fuſchiſam, zärtlich, de lait, ladtee; 
blanc tomme lait; laiteux; ſimide; tendre. Milky-way, 
die milchſtraſſe am himmel, voie lafiee, galaxie. 

Mill, eine muͤle, mozlin. Hand-mill, eine han dmuͤle, 
moulin. 4 bras. Mill-cog, muͤhlkeil im kammrad dent 
l' une rojie de moulin. Mill-ftone, muͤblſtein, eule. A mill 
to coin money, ein taſchenwerk, womit geld gepragt 
wird, jument, ow moulin 4 monnoyer, * But an old cun- 
ning fellow that ſaw further into à mill-ftone than his 
neighbour, aber ein alter durchtriebener mann, der mehr 
als ein anderer davon verſtund, mit un vieux mato1s, 
i en ſavoit pies long 77 ſon voiſin. Mill-duſt ,, der 
muͤhlſtaub, folle- ferine,, Mill- 
vel einer mille cliquer de moulin. Mill-dam, eine muͤhl⸗ 

leuſſe, eine waſſerſchleuſſe bei einer muͤle, eoluſe de 
moulin, Mill-lear, der muͤhlgraben, der das waſſer zu der 
mule leitet, canal, qui conduit Veau at monlin, Mill- 
handle, ſterz an. einer windmuͤle, queue? de moulin 4 vent, 


Mill-borſe, ein pferd, das in einer mille ziehet ; ebeval 0 


de mon lin. Mill- hopper, ein muͤhltrichter, treme, ſ. Griſt. 
Mill-mountains, ein kraut, une herbe. Mill-teeth, die 
bakzaͤne, die ſtokzaͤne, dents machtlieres, 

To mill, malen, walken; prägen; abpruͤgeln, halbtod 
lasen, mokdre 3 fouler; batrre monoie 3, battre, batire 4 
„Millenarian, millenary, ein chiliaſt, der das tauſend jä⸗ 
ne reich, oder der eine regſerung Chriſti von tauſend 


*%. 


clac, mill-clapper, der flip. 


Milleniſt, ſ. Millenarian. - ö 

Millenium , das tauſendzirige reich, tauſend jare , te 
milenaire, X 

Millepedes, ſchweinlaͤuſe, wandlauſe, wandiguſe , pown 
de coc hon, cloporte, gerſe. I 5 

Miller, ein miller, mewnier, Miller's wife, eine mülle⸗ 
rin, meaniere. Every miller draws Water to his mill, p- 
ein jeder ſtehet auf ſeinen nunen, chacun tire de ſon core. 
W thumb, ein ſtim, ein fob, ein groffdpfiger fiſh, 
tc habot. 

Miller, eine flüge, monche. TA 

Millefimal, tauſendfach, tauſendſt, m:!l:e&me, 

Millet, hirſe; eine art fiſche, miller 5 ſorre de poiſſon, 
Milliary, ein ſtein, der die meilen zeiget, pierre mil- 


Aire. 

Miltiner, ſ. Millener. 4. N 

Million, zebenmal hundert tauſend, million. A wil- 
lion of fair words unzaͤlige gute worte „ * milion de 
belles paroles, 

Milliench „der zehn hundert tauſendſte teil, ©» un 
mMiln0vu, 

Milt, die milz; die milch in den ſiſchen, rate; laiti des 
goiſtons. Milt-Waſt, ſ. Spleen wort. Mile- Wort, milz-⸗ 
kraut, loncbite, 

To mitt, milchen bei fiſhen, die milch an den rogen 
ſtreichen, couvrir de laite les oenfs d'un poifſon. I 
l Milter, das minuchen von einem fiſchen le male entre 

es porjjons, ; 

Mime, pofenreifſer, pikkelbering / wime. 

o mime, To mimic. 
Mimer, f. Mime, . 
Mimeſis, nachamung, imitation. TX c 
Mimical, zur nachamung geſchikt, poßirlich, kurzwei⸗ 
lig, gaukleriſch, mimique. bo | 

Mimically, poßirlicher, kurzweiliger weiſe , Lune me- 
nere mimique. 

Anime, mimic, nachaͤffer, ein poſſenreiſſer , pikkelhaͤ⸗ 
ring, gaukler, der andern leuten nachaͤffet, ſie agiret; 
gaukelei, gaukelſpiel, poſſenſpiel, n mime 3 mime, farce. 

Mimic, adj, nachaͤffend, de mime. 3 

To mimic, einen agiren, ngchaͤffen, imiter, contrefaire 
Mimicry, das nachien z das poßirliche nachmachen 
imitation, mimique. F 

Mimégrapker, ein verfertiger von poſſenſpielen, teur 
des farces, "41 0 

inacious, voll drohungen, drohend, len de menaces, 
menagant. 8 | 

Minäcity, neigung zu drobungen, diſpaßtion, hume ur 
de menacer. N | | 

Minatory, drohend, menaganr. 

To wince, klein ſchneiden, zerhakken, zerhauen, 
bacher. * To mince it, ein artiges maul machen, ſich ar- 
tig wollen ſtellen, ehrbar tun, oder huͤbſch gehen, ng 
der. To mince the matter, die ſache bemänteln, ein 
maͤntelgen umgeben, geringer, kleiner machen, pallier la 


o ſe. g 
Mineed, klein geſchnitten, klein gehakt, ie ache“ A 
minced pie, eine kleine engliſche paſtete von reſinen und 
kleinem fleiſch, das man ſonderlich in weinachten iſſet, 
ſorte de riſſole à l. Augloiſe. Minced- meat, lein gehattes 
fleiſch, hachis. | | 5 5 $6.4 

Mine ing, das kleinſchneiden oder hakken, das zerbiſ⸗ 
ſeln; das ebrdar tun, 26, Lan de bacher » L alt ion de 
minauder, Cc, 
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* 4. aſſeltiret, geiwungen, ed. | 
Mincingly, mit wenigen worten, nur oben bin: in 
Fleinen abfden 7 en pen de mois, legtrement ; en perits 
orceangsx, - 
Mind, das gemuͤte / die ſeele, das berz, der perſtand ; 
das gedaͤchtniß, die erinnerung, das andenfen;- die be⸗ 
wegung des gemuͤts, gemuͤtsneigung; det finn, die mei⸗ 
nung, das trachten, gedanken; eine luſt, begierde, der 
wille, kopf. inn der vorſaz, ſchluß, entſchtuß, das vor- 
nemen, Leſyrit, lame, Jenteudement, memonre » ſouvenir; 
pan, Fellen; ſentiment , api nion; envie, volowe, gre ; 


reſols tion, It comes now into my mind, id) beſinne mich 1a 


1430 darauf, je me le remers, Time out of mind, von un- 
denklichen jaren ber, de tems immemoricl. To put in 
mind, einen erinnern, ibm an etwas wieder gedenken, 
faire ſouvenir. TWill not ont of my mind, ich kenns 
nicht aus dem ſinne ſchlagen, je ne ſaurois l onblier. T was 
much againſt my mind, es war mir gan zuwieder, es 
wolte mir 8 nicht in den kopf, Ceroit bien a contrecoeur, 
1 never had a great mind to it, ich habe niemals {uſt 
darzu gehabt, ich habe mich niemals viel darum beküm⸗ 
mert, Je ne men ſuis jamris guere ſoucie, To be of a 
great many minds, uaſe$li$ig / wanfelmutig ſein, bald 
Fieſes bald jenes tun wollen, rre irreſolu. My mind gio- 
yes me, mir abhnet, ich mutmaße, vermute, vermute, mer⸗ 
ke / le corny me dit. Ie has his mind, er bat, was er 
verlangete, I ce qu'il ſounbaitoit. ; 

To mind, etwas beobachten, merken, in acht nemen, 
darauf acht daben, darauf ſehen; fur etwas ſorgen, forge 
tragen, es in acht nemen, oder ſich laſſen angelegen ſein; 
einen erinnern, emem an etwas gedenken; im ſinne ha» 
beu, geſtanet oder willens ſein, remarquer; prendre gar- 
de; avoir ſoin de, ſoigner; faire ſouverir; btre 225 
Mind your own buſineſs, bekuͤmmert euch um eure eige⸗ 
ne ſachen, melex vous de vos affaires. 

Minded, beobachtet; in acht genemmen; erinnert; ent- 
ſchloſſen, geſinnet, a quoi Pon prend garde, Cc. ſ. To 
mind. I am qvice othe:wiſe minded, ich bin ganz einer 
audern meinung, Je ſis de tout autre avis, High min- 
ded, hoch mutig, $au:ain, Well - minded, wolme:uend, 
der es gut meinet , wolgeſinnet, bien - intention. Ii- 
minded, bbfi 
Mind- ftriken, gertirt, eingenommen, 20uche, charme, 

Mindful, achtſam, gefliſſen, ſorgfaͤltig; eingedenk, 
1 ; memoratif. g N | 

Mindfully , aufmerkſamtlich, mit bedacht, ſeignenſemene, 


Avec attention. 


Mindiulneſs , die achtſamkeit, - gefliſſenbeit - ſorgfalt, 


bin diligence, 


» Minding, das beobachten, c. Vattion de remarguer, 
— 5 


co 

MinMeſs, achtlos, nicht aufmerkſam, one ſeele, one 
verſtand, ne gli gent, pas attentif, ſans eſprit. 

Mine, meme, der meine, der meinige, mien. Your 
danger ſhall be mine, ich will nit euch an einer gefabr 
teil haben , Je partagerai le danger avec vous, Nine, . 
die memigen meine hausgenoſſen; les niexs, | 

Mine, 1. eine erzgrube eine mine, mine, Mine, oder 
meen, ſ. meen. Mine- man, ſ. miner, 

To mine, miniren, untergraben, verzeren, nach und 
nach ruiniren, mixer, 3 | 

Miner, ein bergknappe; ein minirer, untergraͤber , w- 
Neur. os 

Mineral, mineralſſch, aus der erde oder erjgrube ge» 
graben; zu bergwerken gehdrig, mineral ; de mines, 


— bie- ein minerals prrgfiuſe. erz, un mineral, 
ineraliſt, einer, der ſich auf .. mineralien 
Kebet, unt perſonne „ qu1 S'enztend en minerdux. _ oy 


- HMineralogiſt, ſ. minerslit. 


* 


gefianet ; doͤß meinend, mal - intentionnt, 4 


rats, mumniſtere , 


M IN 

Miner4#logy, wiſſenſchaft von bergarten) mineralogie, 

Minéver, miniver, geſprenkeltes weißes peljwerk, „e. 
er. 2 a ö ; 

Mine w, ſ. menow, +» 5 
A mingle, ein gemenge, „lange. Mingle-mangle, ein 
miſchma ch / weipotage. la mingſe-mangle wiſe, vermen⸗ 
geter, verwirrter weiſe, unordentlich, con fu ſement. 

To mingle, mengen, miſchen, vermengen, vermiſchen; 
ſich einmiſchen ; langer ; ſe naler. 

Mingled, gemenget, vermenget, ze. wélange. 
Mingler, vermenger, der vermiſcht, 4 m#le, qui nd. 
_ 5 
Mlingling, die miſchung, vermengung, das mengen, ic. 
melange, action de mt langer. 

Miniature, miniatur, miniaturgemaͤlde, wisiaterc. 

Minikin, adj. klein, gam klein, petie, rows petit. 
A.- 4. art kleiner ſteknadeln, ſorte de petites ein. 
gies. on 
Minim, minim- colour, gelb, goldgelbe farbe, „.. 
me, . 

Minim, minime, minum , eine note, genannt mini. 
ma, oder ein hatber ſchlag, die kleine drukſchrift petit; 
ein kleiner fiſh, der ſo heiſt; ein ſehr kleiner menſch, 
tin pigmee, minime ; petit dans lim rimerie; ſorte de pen 
poiſſon; un nain, un pigmee, an of 

Minimes , die franziſfaner, aninimes , 

Minimente, ſ. muniments. 

Miniwns , der, das kleinſte, le plus petit. 

Minion, ein mutterſonchen, ein ſchoosk ind, eine lieb. 
ſte; ſchaz, bers; guͤuſtling , wugnon, ne, favori, Min- 
only, minion-like, hübſch / artig bean. 

Minious, metinig faͤrbig / de couleur de mine. 
To miniſh, f. To diminiſh. 

Miniſter, ein diener; ein diener des goͤttlichen worte, 
ein prediger, miniſtre; pleur. A miniſter ot Nate, ein 
ſtaatsbedienter, conſeiller d'ctar, He Was the prineipal 
miniſter of his revenge, er iſt des vornemſte werkzeuz 
ſeiner rache geweſen, 1 „toit ſun grand infleument de ven- 
teance. * 

To miniſter, darreicheu, geben, verſhaffen ; verwalten, 
verweſen, vorſtehen, dienen, bedienen; beiſtehen, helfen, 
onner , fournir; adminiſt rer; ſecourir, ai der. 
Miniſterial, 198 „ bebülflich; mittelbar; geiſtlich; 
zu einem miniſter gehoͤrig , {ecourable , ogicieux ; medi; 
de miniſtre. * 

Minitery, ſ. minifiry. 

Miniſtral, ſ. minifterial. 

Miniſtrant „dienſtbar, dienend, ſecourable, qui ſert, 

Miniſtration, amt, der dienſt; die verwaltung, bedie⸗ 
nung, minitere ; adminiſtration 

iniſtring, verwaltend, bedienend, adwiniſtrateur. 

Miniſtry, der dienſt, das predigtamt, das amt eines 
a 4 hed das prieſteramt , prieſtertum; beiſtand, bilfe; 
eſchaftigung ; der geſammte ſtaatsrat; amt eines ſtaate⸗ 

fontl ion 3 miniſtere; accupatien; mi- 
niſtere. ; — 

Miniver, ſ. minever. | | | 
Minium, menie ; minien, mennige „ minjum , verrul- 
on. a 
Minks, minnekin, ein liebestöchterlein; ein ehrbar⸗ 
tuigen; eine kleine ſteknadel ; petite Flle; Flle, qui mi- 
nau de ; petite epingle. * N 

Minning - days, die tage des järlichen gedaͤchtaiſſes ei. 
nes verſtorbenen; vorboten einer krankheit, anniyer/aire; 
pr ſentime u de maladie. ; 
_ - Minnoc, ſ. minks. ; 5 

Minnow, eine art kleiner ſiſche, ſert de petits feh- 


ſous | | a = | 

Minor, 4. kleiner, klein; minderjdrig ; unte ig; 

juͤnger , moindre, petit; mineur; plus jewne. IP 
Iiner; 


nem i 


n 


Minor , . einer, eine, ſo noch minderjkeig oder un⸗ 
muͤndig iſt's der minor, oder die andere propoſizion in ei⸗ 
Logifne) minenur, eure z mInexre, 

+ To mincrate, f. To diminiſh. : Ty: 

Minoration ,- verminderung , abuame, dimmwn ton, 

Minority , die minderjdrigfert - unmuͤndigkeit; die ge⸗ 
ringere zahl, kleiner haufe , minority 5 moindre nombre. 

Minors, friars minors, minorizws, die minorjten , muͤn⸗ 
che von den vier kleinen orden, die kleinen geiſtlichen or⸗ 
den, mmenrs, | ; f RN 

Minotaur, ein ſtiermenſch / (ein erdichtetes wundertier ,) 
minOdure, \ 4 

Min6very ,. das verbrechen, da man dem wilp ſchlingen, 
1. d. g. legt, um es mit der hand fangen zu konnen, le 
crime, qu'0n tend des filet» on autres machines aux beten, 

dur les pouvoir prendre de la main. ; : 

- Minſter, eine kirche / hauptfirche , egliſe , egliſe carhe- 

dyale, The minſter at York, das münſter zu Pork, Le- 
iſe cath6drale d Pork, : LY 

- Minſtrel, ein geiger, ein ſpielmann - jojjeur de violon, 

mene trier. 8 

Minſtrelſey, muſik : ein chor muſikauten, w que; 
e6rps de muſueiens, 

Mint, müm, (ein kraut;) die münze, wo fie das geld 
machen; eine ſ<azkammer , mem; la monnoye; chor. 
A man had need have a mint of money to ſupply all his 
wants, man hätte ſchreklich viel geld von noten, ibn in 
allen ſeinen angelegenheiten damit zu verſeben , i fan- 
droit un tréſor pour ſuppleer & rons ſes beſoins. mint- 
man, ein milnzer, monoyeur. Wild- mint, borſe-mint, ifs 
de münze, mente ſawyage,, Spear- mint, garden - mint, 
mactel- mint, frauenmuͤnz, pfannkuchenkraut, mente agu. 
Mint-maſter, münzmeiſter; erfinder, erdichter, direSewy 
de, mono3e , for geur, qui invente. 5 

To mint (money,) münzen, geld machen münze ſchla⸗ 
gen, prigen , erdichten, erfinden, monnocer ; forger, To 
mint at a thing, etwas uͤberaus gern genieſſen oder ha» 
ben wellen, re payionne: pour quelque choſe. 

Mintage gepraͤge / ſchlag ;- münzkoſten, muͤnigebuͤr, 
tein; frais de monoie. f 

Minted , gemünzet, gepriigets. mono, 

Minter , milnzer., monvzeur, 


Minuer, eine menuet , menue, 


Minum , f, minime. bing | 

Minute, klem, abaeffirat pany kleim, nenn. Ht 
told me the very minute particulars of iv, er hat mir 
die ſache mit allen ibren umſaͤnden erzelet, er dat mir 
alles haarklein erzelet, il men a dit rontes les particu- 
uritex. | 

A minute, eine minute, der ſechzichſte teil einer ſtun⸗ 
de; oder auch eines grabs; ein augendlik, minure, The 
critical (happy) minute, eines bulers glüfliche ſtunde; 
die gute gelegenheit, Uhbeure dw berger. The minutes of 
an agreement , ein kurzer entwurf eines vertrags, minute 
dun contract. Minute-bouk, eine ſchrift er duch, dar- 
tin der erſte entwurf von akten eder dergleichen ſachen 
geſchrieben wird, plumirif. Minute- Watch, eine minu⸗ 
tenubr, montre, qui marque les minutes. Minute-glaſs, ein. 
minutenſeiger, eine ſandubr, die nur eine minute laͤuft, 
«blier de minute. Minute line, g line. | 

To minute, or. ro minute down, etwas entwerfen, zu 
papier bringen, mettre ſtr le 182 minutry. 

indrely , bagrklein, mit allen umſtaͤnden, eines nach 

dem andern, ſtuͤkweiſe; puͤnktlich, genau, en detail, par 
e mens; exactement. g 

Minutely, a das ſich alle minuten oder augenblikke zu⸗ 
kraͤgt, qut arrive cheqtee minute. 


Minutely, alle minuten, jeden augenblik, 4 chaque 


minute, 


MIN MES B 
Nnüteneſs, f. kleinigkeit, geringbeit „fernt, qua- 


lite mince. 

Ninx, ein mur, ein garſtiges, ungereimtes menſche z 
ein liebes toͤchterchen, mutwilliges maͤdgen , guonepe 5 e- 
nee fille ; fille folarre. 

_ Miparty, halb geteilt, (in den wappen) w parti (. de 
ajon, * a 
Miquslete, bewdrte landleute, oder raͤuber in den pire ⸗ 

naͤiſchen gebuͤrgen, m1quelers. 

Mirabolan, ſ. mirobolan. | 

Miracle, ein wunder, wunderwerk, miracle, 

Miraculous, wunderbar, wunderſam, miraculensy, 

Miraculovely,. wunderbar, durch ein wunderwerk, mw 
raculewſement. F | 

Mir«culousneſs, die wunderbare art oder eigenſchaſt, 
qualité miraculeuſe. 

Mirador, eine gallerie, balcon. 

Mire, kot, ſchlamm, auf dem grund im waſſer, drer, 
unflat auf der gaſſen; ameiſe, bowrbe; fourmis, Mire, 
quag-mire, eine pfüne, ein ort da viel fot iſt} Low beer, 
He is deep in the mite, es ſtehet gar ſchlimm mit ihm, 
ſeine ſachen ſtehen nicht wol; er iſt viel ſchuldig 1 it ot 
mal dans ſes affaires ; il eft fort endteit. 

To mire, im kot berum. walzen, deſudeln, bourber. 

Mired', in den kot geſunken, gefallen, das im fote' 
oder ſchlamme ſtekt, embourbs. * His faculties are mi- 
red within him, die kräfte ſeiner ſeele in ibm ſind in ſet» 
nem verderbten fleiſe gleichſam verſunken , ſes faculies 
font enſevelies dans la corruption de ſa chair, 

Mireneſs, ſ. mirinefe, 

Mirifical, wundertäͤtig, wunderbar, wunderfam wun⸗ 
derwürdig, miraculeux; merveilleux, admirable. 

Mirineſs, unflat, ſchlammichtes weſen, qualice: d' 
plein de bourbe ow de boiie. 

Mirkſome, dunkel, truͤbe, ob ſcur. 

Mirobalane, mitébolan, ein gewiſſer pflaumenbaum, 
der purgirende pflaumen tragt, myrabolanier. Mirobow 
lan, a mircobolan plumb, eine git purgierender pflaumen, 
myrabolan. 

Mirrti, ſ. myrth. | £3 

Mirror, mirrour, mirour, ein ſpiegel';; ein muſter, bri⸗ 
ſpiel / miroir; modele, exemplaive, 

Mirrot-ſtone, art eines durchſichtigen ſteines, frauen 
glas, ſelenites, pierre trans farente. 


_ Mirth, die froͤlichkeit, freudigfeit- freude, luſt, get, 


Joye. . e . 

Mzrthful', freudig, froͤlich, luſtig, Joie gay. 

Mirthlets, one freude, traurig, ſans Joie, tyν,. 

Mirtle, ſ. myrtle. 

Mary, fotigt ſchlammicht, unflätig; roll et, gar- 
ſtig + beſudelt mit kot bourbeux z lein de box rbe., 
bone ux. | 

Miſacceptation, miſacceprien ,.f.. miſtpprehenfion,. 

Miſadyentme, ein unfull, unglük, uuglüksſall, ein. 
ungtuͤklicher zufall; ein todſchlag, der terly durch unvor⸗ 
ſichtigkeit, und teils von unge fer geſcheben iſt, bonne, a 
je fait par un cas fortvit, 

Miſadvéntured, ungluͤklich, „ fortuné. 

Miſadvice, miſadviſe, böſer, uͤbler rat; ubl: berichtung, 
mqu vais conſcil , mauvais avis. 

To miſadviſe, einem uͤblen rat geben, keinen guten 
rat geben, malconſeiller, f 

Miſadviſed, dem man keinen guten rat gegeben, uͤbel 
beraten, malconſeiller; 

Miſ aimed, falſch gezielet, mal viſe. | 

Mſanthrope , miſenthropiſt, wilanttiropys,. ein men» 
ſchenfeind, miſanthrope, | 

Mifanthropy , f. eigenſchaft eines menſchenſeindes ein. 
ſeltſamer kopf, wunderliches, unfreundeſches weilen, Je- 
lite. de. miſanthro pe bumeur bourruts. 

| Miap-- 


ms {27 os ES, 


© Miſapplicition, falſche, unrechte anwendung / f=/*+ «p- 


lication; . 
* To miſapply, uͤbel eder unrecht zueignen, zuſchreiben, 
zufuͤgen, unrecht auf etwas ziehen, appliquer mal. 

Miſapply'd, bel oder unrecht zugeeignet, ꝛc. mal-ep- 

ligue. 744 | 
, Miſapplying; das übele zueignen, ꝛc. elne übele zueis⸗ 
nung, Paton 4 appliquer mal, metchante application, 

To miſapprehend , mifverſtehen 4 untecht verſtehen, 
faſſen, begreiffen , entendre mal, . 

Miſapprehenſion, ein mifverſtand, unrechter begrifoder 
verſtand, das unrecht verſtehen , mal entendu, Fation de 
mal entendre, mepriſe, erreur. ; 2 

To miſaſcribe , fuͤlſchlich zuſchreiben , «tribuer, imputer 


ar mepriſe on par erreur. 


To miſaſsign, fäͤlſchlich zueignen 4 «tribuer par er- qu 


reur. F 
To misbec6me, fibel anſteben, unanſtindig ſein; Etre 
mal. ſeant. | . 
Misbecôming, unanſtaͤndig, uͤbelanſtaͤndig , mal. ſcant, 
elscant. | 
Aabeget, misbegorten, außer der ehe gezeuget, un⸗ 
thelich, ein baſtart, 14 d'une femme abandonnee, 
To misbehave himſelf, ſich übel verhalten, ſe comporter 


immodeſte, incivil. 


mal. a 
isbehaved, ungeiogen, unhoͤflich 
vr ret Poles ible auffuͤrung, uͤbele 


Misbehiviour, übles verhalten, 
geberden 7 manyaiſe condutnte, : 

Misbelief, wirechter glaube, falſche meinung oder reli⸗ 
gion 1 manvaiſe (fauſſe) creance. | 2 

Tc, misbehieve, etwas irriges glauben, einen unrech⸗ 
ten glauben oder falſche meinung haben, dre dans ler- 

vuY. » N 
Riebeliever, der, die etwas unrechtes glaubt, der ei⸗ 
ne falſche religion, oder einen unrechten glauben, 
oder falſche meinung bat, celui, celle, qui oft dans Ler- 
"To miſcaicilare, falſch rechnen, ſich verrechnen, „ba- 

comptant, ſe mecompier. . 

ee das verrechnen, irrtum in der rech⸗ 


nung, mecompre. i ; 
To miſcall one, einen unrecht nennen, ibn nicht bei 
ſeinem rechten namen nennen; falſe namen, zunamen 
geben, ſe me prendre, wappeller quelqu'un par ſon nom 
donner w_— TI Ki ; | 
Miſcalled, unrecht genannt, 4 on »'appelle pas par ſon 


""Miſcalling, das unrechte nennen, wenn man einen 
oder etwas nicht bei ſeinem rechten namen neunet, me- 
priſe (comme quand on u appelle pas quelqu un, of une choſe 


oar Jon nom. , ; : N 
F A das uͤble verhalten, die üble auffürung, 
uͤble geberden, das verbrechen; ein ungluͤklicher, böſer 
ausgang einer ſache das mißgebaͤren einer frauen, wenn 
es ihr unrichtig gebet / manvalſe conduite, faute; mau- 
vis ſuccex; avortement. 1 7 | 
: 15 miſcarry » mißgebaͤren , eine unzeitige fruct gebaͤ⸗ 
ren; nicht gelingen, uͤbel ausſchlagen, einen boͤſen aus⸗ 
gang gewinnen, mißlingen; ſich verlieren , ſich verirren, 
verloren werden; verderben, untergeben, zu grunde ge- 
hen - auf dem waſſer umkommen, avorter z ne pas reiifir ; 
$'cgarer , Je perdrez perir. | A 
NMiſcarrying, das mißlingen, der ungluͤkliche, boͤſe 
ausgang; das mißgebaren, mauvais ſuccex 5 fauſſe 
E. ; 
To miſcaſt, ſ. To miſcalculate, 
Miſcellane , f. meftlin. _ 23 — | 
_ _ - Miſcellaneous , miſcellany, von unterſchiedlichen din⸗ 
gen iuſammen zemiſcht, vermiſcht , mele de diverſes 


cboſej. | 


GS 
Miſcellageonsneſs, vermiſchte ſanmlung, vermiſchung, 


comp aſition milie, mt lange, 
Miſcellanies, vermiſchte ſachen, allerband werke oder 
traktaͤtchen zuſammen, buͤchelchen don unterſchiedlichen 
materien, oewvres melees, livres ſur divres ſujets, 
Miſchänce, ein unglük, unfall, ein ungluͤklicher, wi, 
derwirtiger zufall, walbenr, desaſtre. 

Miſchief, unſug, \<ade - unheil ; übel, boſheit ; ein 
ungluͤk; ein boſer poſſen, bubenſtük, mal, malice ; mal. 
eur j manuvais teur, piece, A miſchief on theſe old lo- 
vers, a miſchief rake them, der henker hole diefe alte 
buler, an diantre ſtient ces vieux amans. Miſckief-maker, 

ein unbeilſtifter , 4 cauſe du malbeur, 
To miſchiet one, einem ſchaden, beleidigen, ibm 
{aden , unheil ; unfug zufuͤgen, faire du mal 4 quel- 
10 . N 


Ndehievous, yoller unſug, ſchaͤdlich, gefaͤrlich, nachtei⸗ 
lig; boshaftig, ſchlimm, boſe; arg, leichtfertig, mali, 
feruicieux; malicieux , mechant, | 
Miſchievonsly, leichtfertig, boshaſtig, ſchaͤdlicher, lei: 
fertiger weiſe, mt ham ment, mul: gnement. p 
Miſchievousneſa, leichtfertigkeit, boshaftigkeit, arg. 
pans ſchlimme, boſe, ſchaͤdliche art oder eigenſchaft, ſchaͤd. 


qui ſe peut meler, 


i<feif, mechancere; malignits, 
Miſcible, das ſich vermiſchen laßt, 
Miſcitation, ſ. miſquotation, 
To miſcite, f. To miſquote, &e, 
N. unrechter, falſcher anſpruch, fauſſe prices. 
n, 


* — falſche rechnung, verrechneng, . 
Miſconctir, irttum, ſulſche meinung, mepriſe, ful; 


opinion. 

p To miſconcèive, ſich irren, ſich betruͤgen, ſe mepren- 
Ce. 

. Miſconceived, unrecht gefaſſet; (begriffen, verſtanden,) 

irrig, mal-congew; mepris , en erreur, 
Miſconceprion , ſ. wiſconceit, 
— udle auffuͤrung, uͤbles verhalten, m.«»ai/c 

conduite. 


To miſcondut, übel, ſchlecht verwalten, ma! adi 


ni ſtrer. 


_ MiſconjeQure, eine falſche mutmaſſung, fauſſe con- 
jecture. 


To miſconjeQure, unrecht mutmaſſen, faire de fauſſes 
conjetiures. | 


Miſconſtruction, uͤbele gusdeu 
mung, a ary interpretation. tung, auslegung, aufne- 


i miſconſtrue, bel auslegen, ausdeuten, inrerpreter 
mal. N 


| Miſconſtrued , uͤbel ausgelegt, mal interprets, 
Miſconſtruing , übele, ausdeutung, das tibele auslegen, 


Paftion d'interpreter mal. 
Miſcontinnance, das ausſezzen, das unterlaſſen, diſcon- 
ſ. To miladviſe, 


tinuation , ceſſation, 
To miſcounſel, 
| 12 15 To a 
Miſcreance, miſcreancy, der unglaube eines ungläu— 
bigen; faſche religion; abfall pom glauben, Pct don 
m Syed, foe relty A. app i 
Iiſcreant, ein unglaubiger ; ein inn 
"nee, tan we apo * frunniger, abgefal⸗ 
i[creare, milcreated, zu einer mifigeburt, zum aus⸗ 
wurf oder ausſchuß gehoͤrig, de monſlre, de 8 
Miſdeed, eine übeltat, miſſetat, mißbandlung, ein ver- 
brechen, transgrefſion, faute, crime. 
To miſdeem, unrecht tun, eine unrechte meinung ha⸗ 
ben; ſich irren, faire tort, avoir mauvalfe opinion; ſe me- 
prendre, | | 


To 


MS 


To miidemèan himſelf, fic ibel verbalten, ſe mal com- 
ter. | 

g "Miſdewtanovr , beleidigung; able auffuͤrung; ein ver⸗ 
brechen, eine miſſetat, übeltat, ein laſter; das uͤbele 
verhalten in einem öffentlichen amte , offenſe ; mau va iſe 
conduire, faute i; crime 5 malverſatjon. High miſdemeanour 
ein großes und ſchrekliches laſter, eine aufräriſche ubeltat; 
conduite eriminelle, ou tendante 4 ſedition. 

Miſdeyotion, verkehrte fremmigkeit , dev 042i0n gutrie on 


erverſe. N 
| 6 BY unrechte dit, mauvais regime, 
To miſdiſtinguiſh, einen falſchen unterſchied machen, 
faire une fauſſe diſtin di ion. 5 

To miſdd, mißbandeln, etwas verbrechen, beleidigen, 
felen, transgrefſer , commezrre un crime, offenſer , comme i- 
tre une faute. . | 


Mildò er, miſſetiter , verbrecher, 4elinguant, crims- 


nel. 

Miſdòing, ſ. miſdeed. N : 
Miſdodbr , argwohn, verdacht; unſchluͤßigkeit, weifel, 
ſoupfon; irreſolurion, N 
To miſdonbt, argwohnen, in perdacht haben, mutmaſ⸗ 
ſen, etwas one urſach in zweifel ziehen, widerſtreiten, 
ſoupfonner, douter mal 4 propos. : ö 
Miſdonbted, das man one urſache in zweifel zjehet, 
widerſtreitet ? dont on donte (o que Jon conteſte) mal 4 
rop9s., 

Miſe, das gutachten, ausſpruch; unkoſten; ein gewdn- 
liches geſchenk, damit die einwoner in der landſchaft 
Wallis einen jedweden neuen koͤnig oder prinzen zu be- 
ſchenken pflegen, wenn er das recht zur ſelbigen landſchaft 
bekommt; eine taxe / eine ſchanung, auflage, miſe ; de- 
penſe; 1 que les babitans du pazs de Galles ont accou- 
tumé de faire à chaque nouveau prince , qui entre dans les 
droits de cette principaurt ; taxe. f, meaſe. 

To miſemploy , &c. f. miſimploy , &c. 


Miſen, ſ. mizzen. | 


Miſer, ein geizbaly , ein karger filz; ein elender, arm- 
ſeliger meuſch , an $4quin ; homme miſerable, 

Miſerable, elend, jämmerlich, erbärmlich; arm, arm- 
ſelig, ſchlecht; karg, filzig, geuig; ſchreklich, miſerable; 


money, es iſt ſchlimm one geld zu ſein, „fair mal vivre 
ſans argent. Tis a miſerable thing, es iſt wol ein elend, 
Ceſt une miſere. 

Miſerableneſs, die armſeligkeit, der elende zuſtand; 
kargheit, miſere ; raquinerie, ; 
Miſerably, elendiglich, armſelig; erbarmlicher, jaͤm⸗ 
merlicher weiſe; karg, wie ein filz - miſerablemens; mes- 
quinement, en taquin. F 

Miſerere , das miſerere, der 51 pſalm , der ſich im la- 
teiniſchen mit dem wort miſerere ayfangt , le pſeaume 51, 
iſertre mei, die darmwindes le miſcrere, ; 
Miſery, elend, truͤbſal, ungemach; armut, , armſelig- 
keit; der jammer, ein ſchlechter, erbaͤrmlicher, jammer- 
licher zuſtand, * geiz, knikkerei, miſere; pawvrere; peine; 
avarice, raquinerie, 

; 15 miſeſteem, gering achten, verachten, negliger, mee 

rijer, * . 

To misfaſhion, ungeſtalt machen, verderben, vendre 


ferme, gater. 


„ hioned , perunſtaltet, verdorben, deßguré, 

To misfdrm, verunſtalten, deß gurer. 

Misfortune, ein ungluͤk, unfall, elend, malbenr, in- 

"rune, It Was my misfortune to do it » das ungluͤk 

bat gewolt, daß icht tat, ich bin ſo unglükfelig gewe⸗ 

17 0 ich es getan babes le malkeur « voulu, que je 
e, F 


pauvre; taquin; terrible, 'Tis miſerable living Without 
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70 misgive, e. x, my mind micgives me, that, es 


ſchwanet, abndet mir, ich fuͤrchte, daß, le coeur me dis, - 


Je crains, que, 

A misgiving,, die abndung, das ſchwanen, ahnen, ei⸗ 
ne mutmaſſung, vermutung, donte, preſſentiment. 

To misgovern, übel regieren, fuͤren, oder vorſtehen, 
gouverner mal, 


5 n unordnung, ausſchweifung, dere glement, 
Hebaucbe. 
Misgöverned, übel regieret, gefuͤret, angeor | 
5 ' mp ani oy employ : vet; abel 
Misgôvernment, üble regierung; ſchlechtes verhalten; 
unordentliches leben, mauvais gouvernement; mauyaiſe 
conduite; vie wlerbglie., | 


Misguidance, Uurechte richtung; verleitung, fauſſe di- 


red ios ; ſedutl ion, corruption. 

To misguide, unrecht fuͤren, verfuͤren, betrugen, eg«- 
rer, ſeduire, tromjer, abuſer, 

Miſhap, ſ. miſchance. 

To miſhippen, ſich ungluͤklich zutragen, durch unglük 
begegnen, widerfaren, geſcheben, arriver malheureuſe- 
ment. 


1 o miſhear, verboten, nicht recht verſteben, entendre 
ma ? 


Miſhmaſh, ein miſchmaſch, gemenge, lange, eri- 
Potage. : A A 

To miſimploy, übel anwenden oder gebrauchen, en- 
ployer mal, \ p 

1 uͤbel angewendet, uͤbel gebraucht, mat- 

employè. 

Err. uͤble, unrechte anwendung, au vate 
empte). ; 
To misinfer, faͤlſchlich ſchließen auf etwas, inferer mal. 

To misinform, falſch berichten, übel berichten oder 
verſtaͤndigen, uͤble oder falſche nachricht geden, werner 
MA 


Misinformation, übler bericht, falſche nachricht, an- 


vai ſe information, 

Misinforming, ſ. das übel berichten, lation de mat 
informer, Ee, 

To IgE übel oder falſch auslegen, incerpre- 
ter mal. 

Mis interpretation, uble auslegung , mavvaiſe interpre- 
tation. 

Misintérpreted, uͤbel ausgelegt, mal interprets, 

Misintérpreting, uble oder falſche auslegung, das üble 
aut legen, {ation de mal interpreter. 

To misjoin, uugeſchikt, unrecht vereinigen, joindre 
mal 4 propos. 

I» misjüdge, unrecht urteilen, oder richten „ Jager 
Mal. 

Miſkenning, miſkönxing, unbeſtaͤndigkeit in ſeiner re- 


de vor einem richter, wenn man nch ſelber widerſpri.ot 
vacillation. 


Miſkin, miſtbaufen, miſtgrube , bauge, mare, 

To misla? , verlegen, verwerfen; Unrecht legen, g- 
rer; mettre par erreur, 

Mislayer, der unrecht legt, falſch legt, qui ſe meprend 
en mettant. | 

Misle, ſ. reif, braine. 

To misle, ſ. To mizzle, 

To mislead, verleiten, verfiiren , &garer, ſeduirt. 

Misleader, ein verfuͤrer, ſedacteur. 


Misleading, die verleitung , verfuͤtung, das verleiten, 
ze. action de ſedu ire. 


Misléd, verleitet , verfuͤret, gare“, ſeduit. 
Mislen, ſ. meſtlin. | 


To mislike, mißfallen baben, miſbilligen; pas agreer, 
ed. eh bn. 
1 Mis 
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a 


„ 


eſappranve, | e 
A mislive, übel, boſe leben, vivre mal. 


= 
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Milike, f. mib fallen, -widerwillen , deptaifir, de, 
he , . 4 þ {© 
Misliker, tadler + dem etwas mißfaͤllt, evitique , qui 


To mismanage, übel einrichten, libel anſtellen oder 


verrichten, mit etwas uͤbel daus halten, oder umgeben, 
wtnager mal. 


— 


nag. 


Mismanagement, mismanaging , uͤble verwaltung, an⸗ 
ſtelung, ciurichtuuge uͤbles umgeben mit, wauvais mena- 
ement. 2 
To miomark, folf® oder unrecht zeichnen, oder bezeich⸗ 
n, marguer F | ; 
. n fe . 5 bringen, was ſich libel 
ammen ſchikt, mal aff orrir. . 0 
e : 2 uͤbel zuſammen ſchikkend, mal a ſſorti. 
Misna, miſhna, die miſchna, ein teil des talmuds der 
zuden miſua. 


To misname, zunamen, einen zunamen, falſchen namen 
geben, donner un ſobriquer. ſ. miscall. "7 

Misromer , (in law) eine klage oder andere ſchrift⸗ 
die wegen eines unrechten namens kaſſirt wird, «accuſation 
e autre dcrit, qui eff annullé par un faux nom. 

To misobſerve, nicht recht, nicht genau bemerken, p45 
obſerver exattement.. Fe! : 
Miſcchymiſt, ein feind der chimie, exems de Le chy- 
mie 5 
 Miſogamiſt, der, feind des heiratens , ennemie de ma- 
age. ; p : £ 

Miſogamy, ſ. ein heiratsbaß , der bageſtolz þ «verſion 

on te mariage. 

Miſogynift, ſ. ein weiberfeind, enmems du ſene. 

Miſ6gyny , weiberbaß, abſcheu gegen die weiber, bane 


anvers le ſexe on les femmes, 


To miſôrder, in unordnung bringen, verwerfen, ver⸗ 
wirren, mettre en desordre, cos fondre. 

Miſ6rdered lite, unordentliches leben, vie dereglee. 
„ „ unordnung, verwirrung, degordre , confu- 

0N.. 
Miſörderly, unordentlich, irregulicr. 
To miſpell, ſ. To mis-ſpell. 
To miſpend, ſ. To mis hen d. 8 

Miſperſuaſion, eine falſche meinung, ein irrtum, fauſe 
opinion ” erreur, | 

To miſplace, unrecht ſezzen, an einen unrechten ort 
fezzen, ſtellen, von ſeiner ſtelle hinweg tun, mettre bors 
de |. place. 


Miſplaced, das nicht an ſeinen ort geſeit iſt, u. mis 


| Hors. de ſu place, 


Miſplacement, miſplacing, das ſezzen oder ſtellen an 


; einen unrechten ort Cation de mettre une choſe hors de 


{#- flace. | 

To miſplay, miſplay'd, ſ. To miſplace, &c; 

To miſpeint, die gunkte oder kommata falſch machen, 
Faire unt fauſſe ponctuati on. 
-, Miſpointing,, ein feler in der ſchriſtſcheidung + fate 


duns la honuation. | 

To miſprint. falſch drukken, verdrukken, einen druk⸗ 
feler machen, Faire une fau te d' impreſſion. ; 

 Miſpwred:, falſch. gedrukt, verdruft, o ow « fair une 
fv ne d' impreſi on. | 
To miſprife.,, ſich irren, irren; verachten , ſe mepren- 
dre; mepriſer. a 

Miſprifon, verachtung; ein irrtum; feler, da man et⸗ 
war verſiehet; eine nachläßigkeit, mepris 5 mdpriſe ; ne- 
gligence. A mie priſton of treaſon, das laſter derjenigen 


del ſan ſo da weit, daß iemand mit einer vertaͤterei um⸗ 


Miswänaged, Übel eingerichtet oder angeſtellt, ꝛc. mal-- 


a 


+ * 
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£ 
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bet oder etwas wider den kong oder den ſtaat vor, 
at, und ſolches nicht offenbar machet, le crime d'une per. 

ſonne qui ſait qu'on braſſe quelque defſein contre le 0, 
ſans en faire „3 ; # | ; 

To miſpropurtion, keine gleichheit dalten, oder in acht 
nemen, ungleich machen ö eines groͤſſer als das audete 
machen, proportionxer mal. 74 yd - 4 

enn „ ungleich gemacht, 26. Mal propor- 
tionne. nts 
; | Miſproid, ftoly , boffirtis , bauerſioly , arrogant, in. 
olent. "F 188 

 Miſquoration » falſche anziehung eines ſkribeuten, eder 
eines ortes in einem buche, fauſſe citation. 

To mifquote, falſch anzieben, anfuͤren , eiter d fans. 

Miſqudted, falſch augeiegen, cut“ 4 favs, 

To e . falſch angeben, nicht recht ſagen, 5e. 
ger 4 fan. K 

To. miſrecon, etwas falſch rechnen; ſich verrechnen, 
ſich in der rechnung irren, conter mal; fe meconter, 

Miſréconed, falſch gerechnet, mal co. 

_ Miſreconing, die verrechuung, ein feler oder irrtum 
in der rechnung, meconte. \ 


To miſrelate, falſch, uncecht erzelen oder beſchreiben, 


faire une fauſſe relation. 


Miſrelation, falſche erzelung oder deſchreibung, elan 
0 deſcription pas exafte, _ 35 

To miſtemémber, ſich nicht recht eines dinges er- 
innern; ſich betruͤgen „ itren , fe ſouvenir mal; ſe 


tromper. 


Miſrepört, falſche nachricht, falſche vorſtellung, faux 


vapor, au ſſe repreſentation, 


To miſreport , falſch berichten, falſch erzelen, fer. 
ter 4 faux, faire une fauſſe information. 

To miſrepreſent , etwas falſch, übel oder nicht recht 
vorſtellen, darſtellen deſchreiben, repreſenter mil. 

Miſrepreſentation, üble oder falſche voritellung , be⸗ 
ſchreibung de guiſement, fanx jaraGicre. 

. 195%; TIN falſch vorgeſtellet oder beſchrieben, de- 
9 N ö 
Miſrepreſenter, der, die eswas falſch vorſtellet oder be⸗ 
ue ao celui „ celle qui donne un faux caractere d'une 
choje. ' / 

dliſivle, tumult; verwirrung; die geſellſchaft der ſchrei⸗ 
ber der pechtsgeledrten im parlamegt zu Paris, welche ei— 
nen könig und gewiſſe geſezze unter ſich baben, 1me!te; 
confuſion; beſoche, The Lord (maſter) of miſrule, det 
könig von dieſer geſellſchaft; der radelsftirer in einem auf, 
rure, oder in einer unruhe, le voi de Le baſoche; le chef de 
quelque tumulie, ow de . desordre, 

Miſs, ein junges fraͤulein; eine mezie, ein meuſch, 
das einer halt , wwe jeunt demeiſelle 3 courtiſane, maiireſſe 
entreten se. 

Maſs, ſ. verluſt; irrtum, perte; erreur, mepriſe. 

To miſs, fehlen, einen febler begehen, etwas falſch 
machen; verfehlen, etwas nicht treffen, nicht berüren; 
daruͤberfahren, auſſenlaſſen; unterlaſſen, vorbeigehen 
laſſen; etwas miſſen, vermiſſen, nicht finden können, 
vetlohren daben, faillir; manquer , ne pas touc her; fan- 
ter; mettre; wavoir pas, ne pas trouver, avoir perde. 
To miſs one, tin ſebnliches verlangen nach einer abwe⸗ 
lenden perſon tragen, trouver quelqu'un 4 dire, le re- 
grerer, ; 

Miſfal, das meß buch, miſt, 73 | 

To miſſay, unzecht ſagen, unrecht urteilen, dire wal, 


juger mal. 


Miſſed, gefeblet, ꝛc. manqud, &fe. "Twill never be 
milled, man wird es nimmermehr miſſen, vermiſſen, < 
wird es kein menſch merken, en ne le grower j © 
dire, on ne sen appercevra jamais. 


— 


2 
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Te miſstem, ſich verſtellen 5 vertellen ein übte verirren, des rechten weges verfelett, fe rromper, ſe md. 
an chen geben, »ſer de difſimulation ; deguiſer , tendre prendre 7 prendre le 5 4 verſe — 19 £ 4. 


difforme. : | tre; S'tyater. He miſtoock me, et hat mich nicht recht 
| 3 ſ. müſtle- to w. verſtanden; il ue m' pas bien eateade, You miſtakes me, 
- mizzen. 


Men, f f ö : | 
Fe millervs, ſchlecht, 6bel dienen, mat ſervir e the buet ng 0 Oe 
To mis-# haps, ungeſtalt; bäh machen, readre dif- f 


Ae noo ch irten, ſe wg wr F ” is if | 
ores . Miſtaken, der {tref, verfichet, betr z hui ſe 
* ſbiped, mis chipen, ungebalt, biplich gemacht 105 "gen 7 fol 

Sure. 


frompe. In a miſtaken fenſe, in einem itrigen, falſchen | 
verſtande, dans wn ſens exrone. 


5 b . Miſtak iti + V aftron de fe tromper, Ec. 
Wn BS Emir rio e cr bs Wane, meme, . | 
A — das man mit der hand wirft, 2. Ls lence de la tt, fe, übel, untecht unterweifen, #n/{r«i- 
* — Lg —. hoy Jeweler, . 4 To miſtell, unrechf / ſalſch etielen / #«conter pas fdle- 
n, der etwas es maugelt dier etwas, manque ici quelque new, ner i& Datudl „ 

Maos, die ſendung, die geſandſchaft; prieſter und“ 3 


ordensleute- die auf dem laude her umgeben, und das ge- 
meine volk unterrichten; geiftliches lebramt unter den 
feyern und ungläubigen; * entlaſſung 5 parter, Min; 


imiſſon ; fat:on, 


i, lebrer des chriſtentums unter den ungläub 


miſſionaͤr, miHonarre, igen, ein 


Millive,. ſ. ein ſendbrief; bote, migve; meſſager- 
_ Miflive, ad}. das ſich werfen läſſet, ium werfen tau. 
4 qui ſert 4 lancer, 4 darder. Mifive weapons, aller- 
an 


Ar das zum werſen dienef; als wurfſpteffe, 
wurfpfeile , zr. armes de trait, armes d darder, comme 
dart, rrairs, fieches, Sc. Letters miſſive, ſ. miſſive, f. 

Miſeletee, ſ. miftletow. | 


Mickonat y, miſfioner, ein geſandter, einer, det geſandt J. 


Miſter, art, gattung, genre, eſpdce. | 
To mens, Falfer irrig nennen oder heifſen, «p- 


pelley exronement, 


MiRery , ein bandwerk; ein gebeimniß, „ener; my- 


re, 


To myſthink, perargen, veruͤbeln, tadeln, trowver fort 
mal, blamer. 


Migkought, ſ. bbſe gedanken; fibele meinung, au- 
vaiſe penſte ; mauvaiſe o0nmiow, | 

Miſtical, ſ. myſtical. 

To miftime, etwas zur unzeif, zur unbeguemen, unge⸗ 
legenen, unrechten zeit tun, die rechte zeit darinne nicht 


in acht nemen, faire 4 contretemt., prendre mal ſon tems, 


Miſtimed, zur unieit getan, fair 4 contretems. 


To mis-ſpeak, unrecht aus ſprechen / unrecht vorbrin- 


gen, prowoncer mal. 

iS mis-ſpell, übel oder unrecht buchſtabiren, 4eler 
Mir-ſptlled, ſ. mis-(pelr, 

Pros pelling, das übele buchfabiren, lation de ma; 


Miſtineſs , nebeldunſ / feuchtigkeit, vapeur nebuleuſe , 
bumidite. 


Migion, miſchung, mixtion. | ; 
Miſtle row,, miſtle-toe, ſ. richenmiſtel Li, 


1 3 nebelartig , wie nebel, ſemblable à da bru- 
aid, 


Mis-ſpelr, anre$t buch{tabiret; mal tyels | Miſtéld, perf. von To miſtell. Wes 
„ n | 09S Miſt6ek, iſt das imperf. vom verbo to miſtake. 
pt whe 3 eh, dhe ausgeben, verkuns depenſer mal 4 M Rreſe, miftrifs, eine meiſterin, frau; lehrmeiſterin ; 


710.0 nder, berſchwender, qui depenſe mal 4 propos, eine lichſte; die frau, jungfrau, jungfer (ein titel ;) der 


qui perd. verſuchitreich in dem balldauſe; hure, konkubine, martreſ- 
uf Mis ſpent, übel ausgegeben vertan, depenſs mal 2 ſei 1 amante ; madame, mademoiſelle ; dames; futain, 
F de pos, > Conewbine, _ 59 | 
iſsira, die le: ty 1 ; *She is miſtriſs of all the ſublime characters, that en. 
üſch⸗ 10 derben uuns bei den en norte ter the campofirion of an extraordinary perſon, fie bes 
reſſe Vitt, ein nebel, reif, browiilcrd, To go away in 2 ſinzet alle groſſe eigenſchaften, welche eine auſſererdent⸗ 
miſt, ſſch deimlich aus dem laude machen, 70 far ft. liche verſon ausmachen, elle poſſede bet les bee qua- 
tretement. To be in a miſt, ganz irre zemacht fein, nicht lires, * ſer ven 4 former unt per ſoune extraordinaire. 
alſch wiſſen, wo hiuaus, etre tent detoncerté, A fcotch miſt, Miftraſt, ſ. Diſt-oft, | , | 
ten; ein grofſer regen, as bonne pluge. | | To miftraſt, & c. ſ. To diſtruſt ,, &c, | | 
chen {es Why all chis miſt of words, worzu rifizzet alles die- Miſtraſttull , «- mißtrauiſch, argwoͤniſch / wean, de- 
nen, n cumpengeſ< wane ? 3 qu oi bon tout ce 1 de ba- fant, ſonphunserx. 4 
7; roles Miftruſttully, mißtrauiſch, aus argwon, vec meffance. 
erde. Ta mitt, umnebetn; convrir Can brouitlard, Mifſt:vft:;ulneſs, mißtrauen, meftance, 
_ _ en, für miſtaken, ___ Mifriſting, ſ. mißtrauen, argwon, mefance. 
e dag able, worinnen man ſich leicht irren oder verſe» Miſtraſtleſs, getroſt, unbekümmert, confidents ſans crais- 
425 04 Fen ſe peut a1ſement meprendye, on $'cgarer. te, ſans mefrance. 1 
2 3 Take, ein irrtum, feler, ein verfehen ; die verreh- Miſty , feblicht, voller nebel; dunkel; feucht, plein de 
. nn feter in einer rechnung erreur bever s. - browillards . obſcur ; bhumide. £ * 
. 7 s your miſtake, hier:nn betrügt (irret) ihr To miſunderſtänd, mißverſtehen 5 unrecht verſteben, 
er be ＋. en e 4 vous voss Fromper. | entendre mal. Tx 
U, eg Fj, miltake , betruͤgen, ſich irren, iich verſeben; | | 
pais 4 $ vrrwechſeln, eines fuͤr das andere nemen 3 ſich Yyy 2 Mie 
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Miſunderftinding , wifverſtand ; jertum; unterſcied/ 


manuvaiſe intelligence; erreur ; difference, 


_ , Miſunderſt6od, das man unrecht verſtanden bat, mal- 


en tend. 

Misdſage, eiu mifbrauch, der boſe gebrauch: das übele 
umgehen eder verfaren mit einem, bes, meanvais nſage ; 
mau vais traitement: | ; . co 
To missſe, mißbrauchen; übel mit einem umgeben, 
faren, ihn übel halten, abuſer de, maltraiter. 
N ſ. Miſaſage. an 

Miſaſed, mißgebräucht, übel gebraucht, ꝛc. done on fait 
un Manvyais uſage, Cc. 

Miſuſing, das mißbrauchen, 26. aHion d'abaſer, Ne. 

To miſwten, untecht, eder falſch urteilen, mißtrauen, 
juger mal; fe defier, | ; ] 

Fo miſwend, irre gehen, ſich verirren, errer, 5egarer- 
Miſwend, iſt das perf. von To miſwend. - 

Mis Woman, eine bure, puta, | 
| Lo ein goldfarbiges mineral} voller goldgelden tuͤ⸗ 
pfelh&8 , mi). a | 
Mitchels, viereffichte pflaſterſieine, cadettes. - 

Mite, ein balber beller, ſcherf; eine made im iſe, 
fleiſch / ꝛc. ein kornwurm, fornwiebel ; milbe; weniges, 
ein bischen, pite; ver, mite, calendre; un pes. | 

Mirella, eine gewiſſe pflanze, % wne plante. 


* 
Oo 


Miter, ein biſchofebut, eine biſc<ofskappe ; hauptzierde, 


mirre 3 ornement de reve, f, Mitre. 


Mithridate, metridat, micbridat. Mithridate muſtard, 


ein gewoͤchs, bla. x 


Mitigant, lindernd, mildernd, mitigeane. 
To mitigate, lindern, be ſaͤnftigen, mildern, witiger. 

Mitigated, gelindert, wr | 

Mitigating, mitigation, linderung, das lindern, 2c, 
addouciſſement, Faction d'appaiſer, Te. 

Mitral , zu einem biſchofthute gebdrig / qui eppartient 
2 la mitre. Mittal valves, die miljzenfdrmigen faltuͤrchen 
des herzens , valrules mitrales. 

Mitte, einte-biſhofsmiizze 3 ein bauptſchmuk; die juſam- 
menfuͤgung zweier breter 3 (bei den mäurern) ein winkel 
von 45 graden, mire; ornement de thre; joint de deux 
ais; (t. de maſon) angle de 45 degres, * 

Mitred, der einen biſchofshut aufhat ; mire. 


Mitrains , mittens, feinſte bandſ<uhe , pelibandſchuhe, 


bandſchube one finger oder mit klappen, mitaines. 


* To handle one Without mittens, hart, grauſam mit 


einem umgeben, verfaren, iter quelqu*#n cruelle ment. 


Mittent, der das ſchikket, treibt, qui envoye, pes ſſe. 
Mittimus. ein befel, kraft deſſen ein uͤbeltäter ins ge⸗ 
faͤngniß gefuͤret wird; vn ordre, en verts duquel on mene 


un criminel en priſon. 


To mix, miſchen, vermiſchen, mengen; ſich vermiſchen, 


mbler ; ſe meler. 


To mix mortal well, mauerkalk ſchlagen, courreger le 


mortier. 


Mixed, ſ. Mixt. 
Mixen, ein miſtbaufes, t de fumier. 


ite; die miſchung, vermiſchung, das miſchen, ie. 


| mixtion, {atthion de meler. 


Mixt, gemiſcht, vermiſcht, mel4, A mixt body, et- 


was vermiſchtes, an mixte. 


A flower mit With ſeveral colours, eine blume mit 


mancherlei farben, ne leur panachée. 
Nixtien, f, Mixing. 


I 
f 
- 
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MIZ Moc 


Mirren, der beſans - oder binterſte maſt , 4rrimos, 


8 


Mizzen- maſt, der hinterſte maſttaum „ t d'arti wen. 
Mizzen töp. ſail, das ſegel an der Freuzſtange 4 veile du 
perrequet d artimon. Mizzen-t6p - maſt , dig kreufſlange, 
perroqutt d'artimon. E | 

Mizzle, (. der reif, broime © 

To mizz!e, reifen, kleine tropfen regnen, brenner, pleu- 
voir 4 s oures, f. To drizzle. 

Mirz ng rain, gam kleiner regen, der in ganz kleine 
tropſen fallt, petite pluye, ſ. Drizzling) | 

Mizzy, ſumpf, moraſt, fondriere. 

Mnemonics, zeichen, die man ſich macht, um leicht L 
merken, de marques faites pour aider la memoire, 
Me, (an ftatt more,) mehr, plus, c. ſ. More. 

Ms, e faiſant un plus grand, nombre, 

Moan, eine klage, webkiage - treue, leid, betrübniß, 
das aͤchzen, plainte, regoet, gemuſſement, 

To moan, winſeln, 121 ſeaften, klagen, webklagen, 
ine klage fuͤren , leid haben,  tranren, gewir, lamenter, 
e mares 4 6.4 | . Þ 
loanfull, klagend, ächzend, winfelud , leidtragend 
klaͤglich, traurig, plain if, weubre, trifle, : | YR 
Noanfully, Flagendere ac<zender wiuſeluder, kläͤglicher 
weiſe, mit einer flaglichen ſtimme, d'wn ron plaintif. 

Moar, ein waſſergraben um ein baus oder ſchloß, der 
ſchloßgraben; ein ſonnenſtaͤubchen, luftſtaͤubchen, fel 
qui eft autour d'une maiſon o d'un chateau, pobr lui ſer- 
vir de defenſe; atyme, Moats in ſugar, unreinigkeit, die 
im zukker iſt, alete, qui eff dans le ſucre,' f, Monte, &c. 
To moar, v. 4. mit einem graben umgeben,  exvironner 
quelque endreit de ſoffes. | 

Moath, ſ Moth, 

M6b, der gemeine pöbel, das gemeine volk, das lum⸗ 
pengeſindel'; art eines kopffſeuges, nachthaube, populace, 
can«ille ; ſorte de cat ffure, bonnet, 

Toe mob, v. 4. des gemeinen volkes wut uͤbergeben, 
quälen; zermartern, faire bouſpilley , on mettre en pieces 
par la popwlace, expoſer 4 la fereur dw peuple; barafſer, 


fat; uer. 
f Mobbing, (. das balgen des pbbels ; Fafion d'bouſyil- 


er, Fc. 

2 h, niedrig, pdbelbaftig, grob, bas, de populace 

rude. | 

Mobby, ein trank, den man in Weſtindien von patata- 

wurzeln macht, boiſſen, du on fait dans les Tndts occidtn- 

tales avec des patates. Y "x 

Mobile, der pbbel, das leichtſiunige gemeine volk / po 
nlace, vul aire, | 

- Mobility, die beweglichkeit; die unbeſtaͤndigkeit; * pb- 
bel, mobilite ; inconflance z  * populace, 

To möble, ſchlecht, unordentlich kleiden, b«biller fort mal. 
_ Mocha-ſtone, ein ſprenklichter, bunter ſtein, der mo⸗ 
chaſtein, pierre marqueree, pierre de Mocha. 

Möchlia, das einrichten eines verrenften gliedes, !“ 
Aion de remettre wn membre dizloque. 

Mock, ein ſpott, geſpdtte; eine ſpottrede, joiier, riſce; 
moguerie, To make a mock of one, eines (potten / ibn 
verſpotten, verlachen , ſe moquer ( joiter ) de quele»'un, 
Mock-ſtile, eine poſſirliche ; kurzweilige ſchreibart / fe 
8 Mock- oem, ein ſpottgedicht, poeme prericique, 

lock-play, ein fomddie, andere durchzuziehen, comede 
faite en moquerie d'autres, M6Ck - romance, tin remau, 
der andere romane laͤcherlich macht, wie Donquixote; 70 


man fait en moquerie d'aurres vemans, comme Donqu1x0tt. 


- 


Mixtly, unter einander gemiſcht, unter einander, pe- Mock-ſong, nachiFung des geſaugs eines andern, n- 


le-mele, 


tion burlesque d'une chanſon d'un autre, Mock - rain, ein 


Mxrure , ein gemenge , eine vermiſchung; mixtur, regen, der aufhoͤret, wann man meinet es werde 


vermiſchter arineitrank, melange; mixture. 
Mize, ſ. Miſe. 0 | 
Mi maze, f. Maze, 


* 


ſehr regnen, wae pluye « ceſſe dans le tems gn eſpe- 
roit une” bonne; plege. Mock. tha w das auftauen, wh 
n = 25 Ul 
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MOMO _ MOD 


ulcht lauge wäbret, 4. gel, qui ne dure pes, Mock-praiſe, 
ein lob aus ſcherz, contre-verirex. Mock - prophet, ein 
falſcher prophet / far 22 Meck- ſhade, der ſich 
neigende tag / le declin aw jour. Möôck - velvet, ein zeug , 
das dem ſammet gleich gemacht iſt; trie di velourt. 
Mock moon, fiebe Parafelene. Mock privet, mock-wil - 
lo, find pflamen, ce ſent de plantes, 2 

A meek king, ein könig auf einem gemälde, auf einer 
ſchaubuͤne , in der karte, e phantome de ros, ow wn 10} 
en peintare, de theatre, de carte. f | 

Mock, «df. falſ<; nachgemacht nicht wirklich, foox, 
contrefait, pas rel. 

To m6ck one, eines ſpotten, ihn verſpotten , verla- 

den, ſein ſpiel oder geſpdtte mit ibm daben, treiben, /e 

moquer ( joker ) de quelqu'un. To möck, ptxiten; auf⸗ 

neben, detruͤgen, kürtweilen, «b«ſer, tromper, ſe Jofer de. 

MNMeckable, dem geſpotte oder gelichter aus geſezt 4 ex- 
ſe à la moquerie, 4 Ia riſve. ; 

Mockadees; eine art wollenen ieuges, moquerre, 

Mockage, ſ. Mockery. | 

Mocked, verſpottet, verlachet, dont on ſe moque, Mc. 

Mockel, ſ. Mickle. g 8 

Mscker, ein ſpottosgel, ein ſodtter, eine ſpoͤtterin, mo- 
weur, choſe, impaſi ur. | 

Mockery; das geſpötte, die verſpottung , mequerie, He 
made a moquery of me, er bat ſein geſpötte mit mir ge- 
habt, getrieben, ile moque de moi. 

Mocking, das geſydtte, das ſpotten, de. moquerie, La- 
Lien de ſe moquer , Ce. Mocking-bird , eſu vogel in 
Amerika, der andern nachſingt - 03ſeas en Amerique, qui 
imite la voi d'autres oiſe au. Möcking-ſtock, eiue ſache, 
darüber man ſich luſtig macht, zum gelächter oder geſpot- 
te dienet, wn ſujer, de joker ow de moquerie, | 
4 rag fopttwelſe, Jus | er} 5 par adlige 6 

al, was die art und weiſe, oder zufaͤllige eigen⸗ 
ſchaften betrift, zufällig, model. | 1 


Modality, zufälliger unterſchied , modalitdt , difference 
ate identelle, modelite. 


Mödder, f, vlauther, | 
Made, eine mode, tracht, weiſe kleidung, zufällige ei- 
. modus; die weiſe, die art, mamer ; ſtufen, zu- 
and, mode, fapon; degre ; tar, a 5 
; 3 ein modell, muſter, abriß; ein beiſpiel, mo- 
fo . | 
To m6del, ein muſter machen, nachmachen, etwas nach 
dem muſter verfertigen; einrichten; abformen, faire un 
modelez faire ſur un medele 5 modeler, To model out a 
building, ein gebäude nach allen ſeinen teilen einrichten, 
— in ein modell bringen, 4-ſpoſer o modeler un _bati- 
. - - 


Modelled, nach dem muſter gemacht, models. | 

Modeller, ein rifmacher - der entwilft, oder zeichnet, 
me de modeles, 

oeelling, verfertigung nach dem muſter - ic. 40, ion 

de mod ler. | 

Moderate, Mäßig; beſcheiden, ſittſam / der ſich miſi- 
ſen kanz der alles mit maaß und beſcheidenbeit tut; leid⸗ 
ich, mittelmäßig; vernünftig, moders ; . regls, qui fait 
tent avec moderation; modique; raiſonnable. 

To moderate, mäßisen; lindern; mildern; mindern, 
abbrehen; abſchaffen; regieren, in ordnung halten, mo- 


rer; diminiter, retrancher; gouverner; regler. 


M6derarely, mäßig, mit maaß, mittelmäßig, modere- 
— 1 A di mäß 151 , 
loderateneſs, moderation, die mäßigung, mäßigkeit 
ſcheidenheit, moderation, '0 8 1 ; 
Moderator, ein vorſteher; der worthalter, fürer, prä- 
es; ein regent , moderatewr ; preſident 5 gouyerneur, 
deritix, eiue vorſteberin, qoderatrice, 


MOD Mont xt 


Midern, beutig, inig , neu, friſch, von unſerer zeit, 
moderne., | Wh 

Moderniſm, neues oder neumodiſches zeug, choſe 2 la 
Moderse, ö 

To m6dernize, neu (oder nach der inigen manler und 
art) machen, eintichten, vendre moderae. 

M6derneſc, die eubeit, nowveaurt, quali modern. 

The m6oderns, die neuen, die neuen ſkribenten, les 
modernes , 

Msdeft, beſ<eidens ſittſatn ; <hrbar , iüchtig, ſcham⸗ 
baftia, mode; honnere, chafte. 

Modeftly, beſcheiden / 4iitis auſtandis / beſcheident⸗ 
lich, modtſtement. 

Mödeſtneſs, ſ. Modeſt y. 8 . 

Modeſty , die beſcheidenbeit ; die zucht „ ehrbarkeit, 
ſchambaftigkeit, modeftie ; bonnerert, pudeur, Modeſty- 
piece, die ſpine oder der fireif oben an der ſchnürbruſt, 
teur de dentelle, qui orne le defſus d un corps de jupe, tour 
de gor ge. | | 

Medical. f. Modiſh.  *__ | 

Modicum, ein weniges, ein biſſen, mundysll; . mor- 
ce au. 

M6difiable, ſ. Modificable, 82 

Msdificable, das zufällige veränderungen leidet, das 
man einſchränken, oder auf eine gewiſſe weiſe und maaſ⸗ 
ſe einrichten kan, qui peut dre modifé. 7 

Modification , zufällige veraͤnderung; einſchraͤukung⸗ 
einrichtung auf eine gewiſſe weiſe oder maaſſe , modsS- 
cation. 

Te m6dify, zufillige veränderungen in etwas machen, 
bilden, einſ<ranken , einrichten auf eine gewiſſe weiſe 
oder maaſſe, modifier, limiter, regler. | 
3 auf eine gewiffe weiſe eintzerſchtet „ 2c. w- 

ifhee, Ce. i 4 

Mcdifying, dergleichen einrichtung, 20. modification, 
Pattion de modrfier, e. * 

Modillion, iſt datjenige, darauf der zierrat oben an 
einer ſäule oder mauer ruhet , der ſparrenkopf an den 
korintiſchen ſaulen, modillon | 
— Modiſh, alomodiſch, das nach der neuen mode ist; der 
ſich nach der neuen mode halt, 3 la mode; qui ſuit la 
Node. 

M6diſhly, «dv. nach der mode, gallant, 4 l. mode, 

Modiſhneſs, die begierde, die mode mit machen zu 
wollen, edlatien de la mode, , 

To modulate, Fiinſtlih oder kunſtmaͤßig ſingen, einen 
ton angeben oder vorbringen, chanter avec modutarion, 

Modulation, die mauiet eines geſanges, das funftlice 
ſiugen, das fingen nach dem ſchlage oder takte, modela- 
tion, chant, ow action de chanter avec meſure. 

Modulator, der, das die tone bildet, den geſang macht, 
qui forme le ſon, o le chant. . 

Module, model, modul, ein maaß oder art, ein ge- 
baͤude darnach zu machen, module, 

Modus, ein gleicher wert fiir zebnten fiir banf, oder 
flachs „ ꝛc. die nicht in natura verzebiitet werden, 4 
valent powr les menuey dimes, 

M6dwall, ſ. Wood-pecker. 

* Moe, ſ. More. 

Mohair, ein zeug von kamtelbaaren gemacht, ſeiden- 
mor, meire. | | : 

Mohock , der name eines grauſamen volkes in Ame⸗ 
rika; ein ſtraſſenraͤuber „% le nom dune nation cruelle 
de I Amerique ; larron, 

Moice, . mus, bouillicy 

Moidered, ſ. Crazed. 

Moidore, eine portugiefiſhe goldmine , ongefir drei 
dukaten wert, piece d'or e Pert gal, qu; vaut environ 
trois ducats, mod de. 


1777 Meletg. 
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34 MOI MOL 
W die baifte, der halbe teil, ein. 


oil, ſ. Mule. 
To möfl, to teil and m9il, hart arbeiten, ſich auzlen, 
groſſe matze 


nemen - ſe fatigeer, ſe tormenter, prendre 
eaueeorp prize. To moilin the dirt, im kote berum 
ſudeln, wuͤlen, fowiller Ia bene, Ia terre. To be moiled 
With dirt, mit kot beſudelt ſein, ue embourbe.. ö 
Moöiſe, f. f; moice. | 5 
Moiſt, feucht, naß. bumide, eite. | oF 
Typ moiſt ro moiſten, befeuchten, gufeuchten , feucht 
machen, naß machen, bumeter. | 
., Mviſtened, befeuchtet, naß gemacht, bumeFe, 
Moiftener, der, die anſeuchtet, 941 bamede. = 
Meiſtening, anftuctuug / das brfeshten 7. ze. Faction 
# bumeder. L 13 $4 | , N 
Moiſtneſs, möiſture, die feuchte, naͤſſe, feuchtigkeit, 
moi teur, bumidite, The radical moiftuce, die naturliche 
geuchtiskeit im menſchen, 1'bumide, radical, The moifture 
of plants, der ſaft in den pflanzen oder kraͤutern, le et 
des plantes, E | ir 
Msity, ſ. Moiety, 
To moke, (in der bauer 
C. bas) ſe moquer, | 
* Moky, trübe, dunkel, convert, ſombre. 
Mol, s. an, ftatt Mary, Maria, Marie. 
Molar teeth, die bakzéne, dents macheclieres, 
Moläſſes, ſ. Moloſſes. 
Mold, f. Mould, 
To molder, f. To moulder. R 
« Moldwarp, ſ. Molewarp. | 
„Mole, eine mola, ein mondkalb, mutterkalb, in der ge- 
dirmutter der weiber; ein ſteinernes bollwerk vor einem 
Hafen; ein mal, ein zeichen oder flek am leibe; ein maul⸗ 
wurf, mole; tache ; taupe. 
maulwurfbaufen, ra#pinicre, Mole - catcher , ein maul- 
wurffaͤnger, tau ier. 
de nom d'un poiſſon, Mole- War 
alyhabetifhen ordnung. | 
To make mountains of mole-hills, aus einem kleinen 
dinge groſſes weſen machen, faire d'une meuche un ele- 
ant, | 
_ To molift, einem beſchwerlich, verdrießlich ſein, mil- 
de, unrube, oder beſchwerlichkejt verurſachen, verdruß 
antun, ihn qualen, ibn beustublgen, faire de la peine, 
tba griaer, tourmenter, inquieter, 
Moleſtation, die verünrupigung e graͤlung , beſchwer⸗ 
lic keit, verdruß, vexazion, facherie, : 
W beunrubiget, grqualet , ꝛc. #nquiert , chagri- 
#6, oc, 
Moléſter, beunruhiger, fidrex, qui moleſte, qui inguiete. 
Molé ſting, das verunrub igen, ꝛc. a#ion de chagriner, Cc. 
Moletrack, maulwurfsloch, ros de taupe. 
Mole warp, ein maulwurf, tan pe. 
Moligiſts, die jeſuiten, moliniſten, moliniſtes, jeſuites. 
Molition, das malen, zernalmen / Pattion de moudre. 
Mollient, mildernd, erweichend, 2% aducit, qui fait 
mon, qui amollit. N 55 
Môflifable, das ſich erweichen läßt, qui fe peut amoll ir. 
Mollification , die weichmachung, erweichung, linde- 
rnus; beguͤtigung, beſaͤuftiguag, «tion d amellir; adon- 
aj ments. | 
_ Mellificative, erweichend, lindernd, excoIliens. 
+ Msllifier, ein linderer, beſaͤnftiger, 2% amollir, qui 


adoucit. | ww ol 
| weichen, weich machen, linde machen; 


To möllify, err b 
beguͤtigen, beſaͤuftigen; vermindern, ⸗mollir; adoneir; 


W indrir. 

- . Mellify'd, exweidet, 1 22 oe bas -» 
Mellitying, die erweichung, beſaͤuftigung / das erwei⸗ 

R. Ie 


: 


ſprache) auslachen, verſpotten, 


— 


2 


% 


Mole-caft, mole-hill, ein 


Nele bat, der naute eines fiſched, © 
p, ſ. molewarp, in der 


Mel. C. ſedomit, knabenſchünder / weichling, ©» f. 
omite, un besgre. 


Molöſfes; was ſich ſezzet j die grundſuppe oder 
vom zukker, * 5 ſirup, les ſedimtus du n 
To moult,. 4 


To molt, . 

Molten, geſchmelzen, gegoſſen, fende. M6ken-greafe, 
iſt eine fermentazion der unreinen ſeuchtig keiten, die in 
dem leibe auſprude lu rene ja it verurſachen, daß 
ein pferd ſtirbt, gras fendure. RF 

6ly, wilder knoblauch, ail ſavyage, moly. 
_ Mome, ein tummer menſch, tummer kerl, en Rapid, 


enblik ; die wichtigbeit einer ſache; 


Moment, ein aug 
kraft, nachdruk, moment, importance; force g poid. 
Momentally,, «dv,- nur einen augenblik, auf einen au⸗ 


genblik, pour. un moment. N 5, 
Momentaneous, momentary, mòôwentany, augenblilich; 
vergänglich, was bald vergeht, momentante; paſſayer, 
Momentous, wichtig, de con & d'importanct. 
Mommerie, ſ. Mummery. ; 
Monachal, mdachi\ 1 monacal, | | | 
* Menachiſm, der ſtand eines mönches, möncheleben, 
der moͤnchſtaud; die moͤnche ins gemein, monac biſme; mn. 


nes, moinerie. 


mne. monade, eine monade, ein unteilbares weſen, 
Monade. a 
Monarch , ein monarch, ein könig oder greſſer bert, 
der allein regiert, onargse. 22 
Monärchal, monarchiſch, fuͤrſtlich, menarchique. 
Monarch. like, wit ein monarch; es monarque, 
Manarchical, monarchiſch, berriſch, monerchique. 
To monarchiſe, einen groſſen berrn, monarchen vor- 
ſtelen, faire le grand ſeigneur , le monargue. 
Monarchy, die monarchie, rei, monarchie, empire, re- 
At me. 7 1 g | 
Monafterial, klöſterlich, moͤnchiſch, mone/iique, monacal. 
Moxzaſtery, ein floſter, mona/tere, ' 
Monaſtical, monaſtic, mönchiſch, mona/tique, 
„ kloͤterli“, wie ein kloſter, comme en mo- 
HaJjrTere, * 
Mend, die kleine goldene weltkugel, die ein zeichen 
eines kaiſers oder koͤnigs iſt, monde. 
Monday, mondy, montag, lunds. 
Mode, &c, F. n. 5 
Moneth, &c, f. Month, &c. 
ſ. Mony Ke. 


Money, &c. | 

Mong-cern, f. Maf lin und meſlin. 
Nong, jſt das aite wert fiir einen kaufmann, wird 
aber nur in kompeſizune gebraucht e, g. a fiſh-monger, 
ein fiſchbaͤndler, fiſchkrämer, poiſſonnier. Cheèſe- monget, 
ein käͤſebändler, käſekraͤmer, vendeur de fromagt. W 00d- 
monger, ein bolzbaͤudler, marchand de bois, Iron-mon- 
ger, ein eiſenkrämer, ein eiſenhaͤndler, ferronier. Fel- 
monger, ein pelibändler, rauch handler, pele ner. News- 
morger, der neue zeitung weiß und erzaͤlt, nowveli/e. 
Whore,monger, ein durer, burenjäger, prrefier. Mat- 
ton monger, der gern ſchoͤpſenfleiſch ißt, un grand man- 
geur de mourow, Dialogue-monger, einer, der geſprächt 
macht, en faiſeur de dialogues, Monger, ein fiſcherſchif⸗ 


chen, bazeau de pecheur. : | 
Mongrel, «, von zweierlei gattung geboren; niedrig, 
niederttächtig, aus geartet, mers ; bas, digeners.. A mon- 
grel dog, ein windbund von einem gemeinen bunde und 
einem andern windbunde geboten, chien metif. 
A mongrel, einer , der von Altern von unterſchiedner 
nation geboren iſt, mers, 


Monied, f. * * 62 
Monier, ein münzer; ein wechsler ; monnogenr ; bor- 
5 | Mön 


0 


Tuber, | 


A 
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Möniment, erinnerung, nachricht, auſſchriſt, avis» in- 


ſeri [71 0 ſes” mr Is | 
o mönish, . To admenish. 4 > 

Monisber, f. ſ. Admonisher, 

Monition, tine ermanung, vermanung, erinnerung, 
beſtrafung, warnung, admonition, monition. 

Monitor, ein erinnerer, vermaner, ratgeber, moniteur, 
ayertifſeur, conſeiller 22 

Monitory , erinnerd, warnend, moniroire, 
letters, eine warnungsſchrift, n monitoire. 
IMenftory, J. vermanung, warnung, wonitoire. 

Mönitour, ſ. Monitor, . | : 
., Monk, ein monch, münch; ein flek (im drukken,) woi⸗ 
„e; $46, Menks-hood, eine muͤnchskappe; wolfswurz, 
wolfs kraut, caprchon; aconit. Monks-rhubarb, eine art 
maͤngelwurz, eſpece de patience. 8 

Monkery, der möͤnchſtand, moinerie. 

Monkey, ſ. Monky. 

Monk hood, mönchsſtand, at ow cara re de moine- 

Monk ish, mönchiſch, mona/tique, 

Monkly, moͤnchiſch / monacal. f 

Mönkshood. ſ. Monks - hood. 

Monky, eine meertazze; ein affe, maulaffe, guenon ; 
finge ; fon. To play the monkey, Harrenpoſſen kreiben, 
faire des fingeries. | | 


Mon6ceros, naharwal;, hornfiſch,” monoceros. 
Mônochord, ein bafbret, eim muſtkaliſches inſtrument 

mit einer ſaite, monocorde. 5 
Monbchroma, ein gemalde von einer farbe, festere 

d'une ſeule couleur. 

Manocular, monsculous, einäugig, borgne, 

MNMönody, geſang, den einer alleine ſingt, monodie, 
Monogamiſt, der die andere ede verwirft, monogamiſte, 
Monogamy, berrgt mit einem einzigen weibe oder mau- 

ne, monogam, 7 
Monogram, der serzogne name, namenszug, mark, =. 


Mono gramme. 


Moönitoty 


Monologift , der immer gerne allein das wort haben 
— in einer geſellſchaft, 4% veur parler ſeul dans Is con- 
ver ſation. 

Monology, monologue, auftritt, da ein komoͤdiant al- 
lein redet ein diskours einer perſon in einem ſchauſpie⸗ 
le die ganz allein redet, monologue. | 

M6nomacky, ein zweikampf, duel. 

Monome, (in der algebra) einfache groͤſſe, monome., 
Monoperalous, cind[iteria, monopetale. 

Monopoliſt, monopolizer, ein aufkaͤufer, der eine waa⸗ 
ge allein aufkauft, monopoleur, ; bf 1 

To mon6polize,. eint waare allein aufkaufen, ſer de 
monopole. * 

M-nopoly, der aufkauf einer waare, monopole. : 
Moneps, ein tier in Paonien, ſo groß als ein ſtier 
welches, wenn es gejagt wird, ein ſtaͤrkes gift von ſich 
dunſtet, bete de Peoniry grand, conme un taureun, qui 
quand elle eft chaſſee, rend des vapeurs, 4% empoiſonnens 

8 tent. 3 

Monoptere, ein runder tempel one ſeitenmauern, deſ⸗ 
ſen dach nur auf ſauten ſtedet, monoprere. 

Monopric, ein einaͤugiger, borgne, | : 

Monoryme , gedicht, deſſen verſe alle einerlei reime 
haben, dose, dont les vers n ont qu une ſeule rime. 

Mon ôſtice, morn6ftichan,. ein ſiüngedicht, das nur aus 
einem verſe beſteht, eigramme dun ſeul vers, 

Monoſyllabical, uſt bia, monofillabe.. 

Monaſzllable, in emfiibiges wort, un mon oſillabe. 

Monſ;Habled, in eine ſilbe gebracht, einſilbig gemacht, 

art monofillabe. + a 

Monorony ,, ſ. einerlei oder unveränderter ton im re⸗ 
dem monoton te, a 


* 


M ON. 


M6noyer, ſ. Monier. 
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Monſieur, (ſpr. monſicur) ein herr; ein mouſſieut, 
mon ſieur. n a f 

Monſ6ons, ſ. muſon, ein wind, der zu einer gewiſſen 
zeit des jares beſtaͤndig wehet, mo»ſon, ee monuſon , vent 
1 o de ſaiſon. | i 

6rſter, ein * ein wundertler, eine wunder⸗ 
geburt; eine ungebeure, unnatürliche ſache, mon/tre. Sta- 
monſter, ein mesrwunder, montre marin. 25 
To monſter, zu einem ungeheuer machen, faire os 

appeller mon/tre, 

Monſtr6terous, das ungeheuer erzengt, 
mon/tres. 

Monttroſity, die ungeheure, unnatürliche, wunderbare 
art oder eigenſchaft, qualire monſtriicuſe, | 

Monſtrous, ungeheur, unnatürlich; abſcheulich, ver- 
baßt; wunderſam, monſtriieux; odieux ; prodrigievx, 

Monſtrons, adv. ungebeuer, wunderſatner weiſe; auſ⸗ 
ſerordentlich, mo/triiewſement z prodigieuſement; extreme- 
ment, 

Monftrausly, ungeheur, wunderſamer weiſe; auſſerer⸗ 
deutlich, monftrigenſementy prodrgieuſement ; extremoment, 

Monſtrousnels, die ungebeure, unnatuͤrliche, wunder⸗ 
ſane art oder eigenſchaft, qualirs monſtrivenſes 

Monſtruchty, ſ. Mo ftrofity, | 

Montaniits, die Montauiſten, (eine art der kezzer,) 
Montaniftes, | a 

Möntant, (auf dem fechtboden) das avanzjren, (.. 4'eſ- 


crime,) montant. 


qui produit deg 


Monteff, ſ. Monteth. 8 
Montefiaſco, ji ein lieblicher italiaͤniſcher wein, mon- 
te ſfaſco. 


Montero, a montèer- cap, eine reiſe - oder reitmilzzey 
ſorte de bonnet chaſſeur, ou de cavalier, _ 

 Monretb, ein gewiſſes belken, darinne man in Tagland 
die glaſer abkuͤlet , ſerte de bahn, dont on ſe ſert en An- 
glererre pour faire refraichir les verres. | 

Month, ein monat, mois, A twelve-month, ein jar, 
wn an, To have a month's mind to a thing, nach ets 
was ein heftiaes verlangen tragen, deſirer pagionnemen® 
wne choſe, Women's months, die monatliche zeit der 
weiber, les ordinaives des femmes. , 

Monthly, monatlich, Jui arrive chaque mois. T he 
monthly flowers, die monatliche zeit der weiber, les 
016. 

Monthly, «dv. monatlich, alle monate, de mois en mois, 
tous les mois, ; : 

Monrdir ,” der linke ſteigbügel; das treten in den lin⸗ 
ken ſteigbuͤgel; ſtein, oder bor zum aufſtcigen aufs pferd, 
NOntO r. 

Mone pagnore, höhe, wo nran eine ſchlacht von ferne 
one gefahr anſebeu kan, oder bei einer belagerung {guys 
fre1 iſt, mont pagnoſe. 

Montröſs, ein feuerwerker, mgenieur. 

Monument, ein mal, denkmal, eine gedächtnißſäule, 
ein grabmal, eine grabfäute, monument. N 

Monuméntal, zum denkmal, grabmal; oder andenken 
dienend, qui ſert de monument. . 

Mony, or Money, geld, münze, argent, monnoye. 'Tis 
not every man's mony, jeder maun kan es nicht bezalcu⸗ 
es kan nicht ein jedweder ſo viel geld darauf wen? en, 
tout le nionde ne pews pas » mertire tant d argent, To make 
money of à thing, etwas zu gelde machen, es verlanfen, 
fre de Pargent d unt cbnſe. Keady many, baares gelf- 
argent contant. Meiney bill, ein entwurf einer bille dev 
parlaments, um dent fdn-ge huͤlfgelder zu wiülgen, beter 
date de parlement pour accorder des ſubſides tt #0y. , F2aue 
ney-bag, ein geldbentel, geldſaf, cher dvr gout, ore 
worth, des geldes wert, Ju, vans de Large, Mor.y-bOR, 
geld kaͤuchen in einem ſchubladen, teut rirory your mat 

| Aye 


-- 
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Cheval lunatique. 
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meniſpermum. 


- granis, 


— 1 
& : 


ere de Largent. M6ny-changer, geldwechsler, ebangeur. 
Msny-ſcrivener, der geld fur andere borgt, qi emprunte 
de Vargent pour des autres, Mony-wort, iſt eine pflan⸗ 
ie, le nom dune plante, Mony-matter , das geldweſen, 
nämlich, ſchulden und kredit, are dargent, ſavoir les 
detzes et le credits, Money-dropper , der geld fallen läßt, 
ein geldzettler , celu; qui fair Fomber d urgent. 
Guinea-dropper. * 2 #2 

Monyed, reich an geld, der viel baares geld 


unte ux. 

M6nyer, ſ. Monier. | 

Monyleſs, one geld, der kein geld bat, ſavs argent, qui 
n'a point d argent. F 1 

Mood, die laune, der humeur; ein modus eines ver- 
bi, eine manier im konjugiren; ein modus in der logik; 
die tonart, die weiſe, in der muſik; zorn, wut, dine, 
humeur ; mode de verbe; mode dans la logique; ton, ne- 
lodie; coltre, rage, paſſion, To be in a drinking mood, 
angefangen haben zu ſaufen, etre en train de boite. Doric 
or lydian mcod, eine traurige arie, eine ernſthafte me⸗ 
lodie, air triſle, melodie grave, jonic- mood, luſtiges, 
froͤliches ſtük, oder liedchen, chanſon 2. Eolic-mood, 
eine woblklingende, frdliche muſik, muſeque harmonievſe et 
Phrygian-mood, kriegeriſche, ſtgrfe muſik, mu- 


f. au 


”. 


agreable, 


| fique beropque, pour exciter le couraye. 


Moodineſs, verdrͤßliches, finſteres , muͤrriſches weſen, 


humeny chagrine, colere, auſterité. <5 
| feltſam, wunderlich, von einem ſeltſamen hu- 


Moody, ſeltſam | 
meur, eigenſinnigz das den geiſt, das gemiit angeht, 


antasque , intelleGual, 
Moon, der mond; ein monat, lane; mois, He would 
make me believe that the moon is made of green cheeſe, 
p. er will mich überreden, daß weiß ſchwarz, und ſchwarz 


weiß iſt, il voudroit me faire accrowe, que les etoiles 


ſont des papillotes. Môon-shine, moon-light, der mon- | 
denſchein, mondenlicht, heitere bimmel; monat, clasy .de 


lune; mois, A in inte eine ſchoͤne helle nacht, 
da der mond ſcheint, ne belle „ut. Moonleſs, one 
mondſchein, mondſcheinlos, mondlos, qui »'eft point ſclai- 
re par la lane. Moon-calt, ein monkaih, ein unformli- 


cher klumpen fleiſch in der baͤrmutter; tolpel , mole ; ba- 


tor, A moon ey'd horſe, ein monſuͤchtiges pferd, un 


Moon-curſer, emer, der unter dem 
vorgeben, einem iu leuchten, ihn an einen dunkeln ab- 
gelegenen ort führt, um ihn zu berauben, homme, qui 
ſous pretexte declairer quelqu un, le mene dans un liew 
ob ſcur et ecartf, pour ty voler, Half- mon, halber 
mond, bei einer feſrung, demi-lune. Moon-eyed, mond⸗ 
ſuͤchtig bloͤdſuͤchtig, lanatique ; de vert courte. Moon- 
fern, iſt eine pflanze, £e/t une plante. Moon: fish, fiſch / 
deſſen ſchwen wie ein halber mond fiebt, poiſſon, dont 1a 
quecut a la figure dune demi-lune. Moon- ſeed, das kraut 


Moon-ſtone, mondſtein, ſperrglas, pier- 
re lunaire. Moon-ſtruc, ſ. Moon- eyed. oon-tretoil, ein 


gewaͤchs, dem ſpaniſchen klee aͤulich, medicego. Moon- # 


Wort, mondkraut, b#!bonac, A | 
 Mnony,, der einen halbeu mond fiibrt, tiixkiſch , 9=; « 


le croifſant , rurc. GO I I 

Moor, ein morgſt, ſumpf; ein mohr, ein ſchwarzer aus 
morenland, neger, maran zi more. Blac-moor, ein mobr, 
maure, Moor-hen, ein waſſerhun, taucherchen ; foulque. 
Moor-coc, der habn pon den täucherchen, foulque male, 
To blew a moor, ins jagerborn. ſteſſen, zum zeichen, 
daß das wild erlegt in, ſonner le cor de chaſſe, en marque, 
que la bete eſt tuee, Moot-land, ſumpfigtes land, terre 
marecagenſe. Mogrs-head , ein moren * (pferd); mo⸗ 
renkepf, (bei den chimiſten,) cbeval routn, caveſſe de mo- 
re 3 fete de more (t. de chymic;) Moor-ſtone, einc art 
eines harten ſteins, gut zu bauen, prerre de Veſpece de 


ch 9 Moored, vor anker gelegt, amarre, 
bat pe- 


che ſtreitfrage abhandelt, diſpateur de droit. 


M OO 


MOR 
- Mdor-like, \. Moonlike, wee + 7 1 | 
To moor, ein ſchif vor anker legen, vornen und binten 


mit ankern feſte machen „ amarrer, 
(a- thwatt,) einen anker und de 
eil eines audern ankers werfen, 


%o moor a cro{ 


n ſeil quer über dat 


owreber, 


Mooring, das legen vor ankery amarra e. 
Moorisb, moraſtis, ſumpficht; moriſch, morenbaſtigz, 
die ein mobr, Marecageux; moreique, | 


Moorlike , blacmoor-like , wie ein mohr, ſchwar vie 


ein mohr, »woresque, 
- M6ory, moraſtig, ſumpficht, marecageux, 
_ Mooſe, ein groſſer amerikaniſcher birſ , ſo grof wie 
gn. {tier und wn. _ —_— moſſe, 

loot, ein diſput, oder eine ſtreitrede in einer ret, 
ſache, diſpute de dreit. Moot-hall, ein ſaal, 32 
rechtsſachen abhandelt , 1a ſale, on ſe font les diſputes 
droit,. Moet- caſe, moot point, eine ſtreitige frage in 
rechtsſachen, queſtion de droit. Moot-man, der eine fol 


To moot, eine ſtreitfrage in rechtsſachen abhandel 
von einer rechtsſache diſputiren, diſpucter de quelque — 
titre de droit. I 


Mooted, mit der wurzel ausgeriſſen, deracine. 

Mooter, einer, der über rechtsfragen diſpauret, diſpu- 
teur de queſtions de droit, . 

Mooting , das exerzinum der jungen rechtsgelehrten, 


über falle aus dem jure zu diſputiren, Lexerclſe de diſpu. 
ter des queſtions , ſe 6 7 xerciſe e drſpu 


To moove, ſ. To move. 
222 &c: N 5 
op, ein eugliſcher wiſch oder beſen von ſtükchen tu 
oder flokfen, damit man die ſtuben rein hg way 
ap. 


aver les 3 . 
Mops, and mows, höniſches, häßli 
maul, verſtelltes geſicht, grim2ecs. * 
To mop, aufwiſchen, auftroknen, torcher. 
To mop and mow, ein bäßliches maul baben, dle lip- 
pen aufwerfen, faire la mong. 


Mope, ein tummer, ſummer; ſchlaͤfriger, fauler menſt, 
wn ſtupide. 


To mope, tumm, ſtumm und ſldferis werden, ſein} 
oder einbergeben; tumm und triage machen, even He. 
_ Creek ry rendre Aupide. 
Mope chlaͤferig, der tumm, ſtu chlaͤfer. 
worden, Rupide, aberi, ae 


Mope-ey'd, mopſical, der ein dunkles geſicht bat, 4% 
4 la veiie courte, | 8 

Moping, adj. traurig, in gedanken, trifte, reveur. To 
fir moping, betrübt, unluſtig, voller gedanken ſein, ene 
triſte, ou reveur, _ | ie 

Mzpper , eln kleines kind; lappenpuppe, an enfant; 
oupée de lambeaux. 


Mopſical, f, Mope-ey'd. | 
Mopley, ein kleines madchen, petite fille. fiche auch 


Dae et. 2 
opus, ein traͤumer, ſchlaͤfriger menſch, homme reveur 
er ſlupide. 


Mora, ein italiäniſches fingerſpiel, wourre. . 

Moral, 4. fittlich, die ſitten betreffend, moraliſch, waht» 
ſchehlich, ehrbar, f{ttfg, moral ; bonntre. Moral philoto- 
phy, die moralphiloſophie, morale, A good moral many 
ein moraliſcher mann, un homme qui vit moralement bien. 
Moral certainity, moraliſche gewißheit, certitude morale. 

Mal, die moral, fittenlebre, tugendlebre, morale, mo- 
rale. 

To moral, ſ. To moralize. 
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The moral of a fable, die ſittenlehre aus einer fabel, 
la moralit& d'une fable. Morals, ſ. drunten. 

Morsliſt, ein fittenlebrer, der die prizepta der ſitten⸗ 
[ehre bale celui, qr explique les preceptes de morale, 
morati/re. 

Monrlity, die ſittenlehre; der ſittliche verſtand, oder 
die fitteniehre aus einer fabel, ic. die ſittigkeit, froͤmmig⸗ 
keit / ehr barkeit, morale ; moral iss; probité, honnbrete, 

To moralize, eine fittenlebre aus etwas ziehen; zur 
tugend vermanen , von guten ſitten handeln, moraliſer 
ur ; moraliſer, | 
© Moralizer, der gern von der tugendlebre redet, der 
gute lehren giebt, moraliſeur. 

Moralizing, das handeln von einer ſittenlebre, oder 
von auten ſitten, Laction de moraliſer. 

Morally, moraliſch, in einem ſittlichen verſtande; nach 
den guten fitten, nach der ſittenlebre; ſittig, ehrbar, tus 
gendſam 3 nach dem gemeinen wabne, wahrſcheinlicher, 
glaublicher weiſe, moralement. Ke, 

Morals, die ſittenlehre, oder die prinzipien davon , 1« 
morale. A man of good morals, ein frommer, ſittiger, 
ehrbarer, tugendſamer mann, an homme de probe, un 
bonnete homme. | 
.. Moraſs, moraſs-ground, ein moraſt, ſumpf, moraſtiger 
ort, morais, ] | : 

Morbid, kraͤnklich, krank, maladif, malade, 

Mörbidneſe, kränklicher zuſtand, erat maladif, 6 

* Morbifical, morbific, das eine krankheit oder frank- 
beiten verurſachet, morbifique, 

Mordbilli, die maſern, rongeole. 

Morboſe, von einer krankdeit berruͤrend, produir d'une 


maladie, 


+ Morb6fity, ſ. Morbidneſs. 
Mercel, ſ. Morſel. 
Mordacious, beßig / beiſſend , ſcharf, mordant, mordi- 


ant, 
* Mordicity, die beiſſende \arfe , ſtichelnde art, oder 
ſchaͤrfe der ſtichelworte, mordacrre, ; : 

o mordicate, auf einen ſticheln, ihm ſtichelworte 
geben, ihn anzapfen, mordre, ö 

Mordicaticn, das beiſſen, zerfreſſen, 1'«&ion de mordre, 
Pattion de corroder. | 

Mordicative, ſtichelnd, anzaͤpfend, mor dant. 

More, a. mehr, plus. He cobb'd. him, and more than 
that, he kill'd him, er plünderte ibn nicht allein, ſon- 
dern erſchlug ihn noch darzu, le vola, et ontre cela, il 
lui öta la vie. He made no more of it, er fuhr nicht 
weiter damit fort, er ließ es dabei bewenden, »! en de- 
mera la, To make more of a thing than it is, eine 
ſache groͤſer machen, exaggerer une choſe, A great deal 
more, weit mehr, beaucoup plus, And a world more, 
und ſehr viele mebr , er une infinite d'autres. A little 
more, and he had been killed, es feblte nicht viel, daß 
er nicht ums leben gekommen ware, per gen falut, qu'sl 
ne fut tus, The more haſte, the Worſe ſpeed, p. je mebr 
ich eile, je weniger ich ausrichte, eilen tut kein gut, 
plus je me preſſe, moins j avance. = 

More, adv, mehr; vielmehr, plus ; pluror, Any more, 
mehr, weiter, ferner, d'avantage, jamais. So much the 
more, um ſo viel deſto mehr, tant plus, I arrribure it 


c 


more to his good Inc than to his Wisdom, ich ſchreibe 


es vielmebr ſeinem gluͤkke als ſeiner weisheit zu, Je La- 
ibu plutôt à {on bonbewr, qu'4 ſa ſageſſe. | 
Morel, nachtſchatten, (ein kraut); eine morelle, art 
kitſchen, morelle. Morel-berries, morel-cherries, boborel- 
len, juͤdenkirſchen, alkekengi, alcakengi. 8 IIS 
Moreland, bergigtes land, oder gegend, contree pleine 
montaynes, 
Mo:edyer, ferner, weitez, überdies, de plus, 
Moregk*work , malerei / da allerlei figuren unter ein⸗ 


4 » 
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* 
ander geworfen find, aber keine ausgefuͤbrt iſt Moresque, 
Morésk-dance, ſ. Morris-dance, | 
Morgage, &c. f. Mortgage, &c, | 
Morglay, tödliches gewehr, armes mortelles, 

* Mo:iam, f. Morion. 


- 


ſolmis. 

Mor il, morcheln, erdſchwaͤmme, morille. 

* Morion, moriam, ein helm, ſturmhut, morion, 
Moriſco, timer eines morentanzes, danſeur de mores 
que, 

* Morish, e. g. it taſtes morish, es ſchmekt einem 
wohl, daß einer gern mehr davon haben wollte, 5! mis 


on, qu'il fait naitre Venvie d'en avoir d'avantage. 


Morkin, ein tier, das an einer krankheit oder ſonſt | 


durch einen zufall geſtorben iſt, bete morte de maladie ow 


par accident, ; 
Morling, wolle von einem todten ſchaafe, ls laine d'une 
rebis morte. . 

Mörma, popany, marmo#nſet, 

Moun, f. Morning, iſt poetiſch. x 

Morning, der morgen, die morgenzeit, die morgenſtun⸗ 
de, matin, Mörning-ſtar, der morgenſtern, erozle mati- 
niere. To give one his morning's draught, einem des 
morgens einen morgentrunk geben, donner 4 bore @ quel= 
qu'un pour ſon dejeune, Morning-gown, ein ſchlaftok, 
robe de chambre, of | 

To Wish one a good morning , einem einen 
morgen wuͤnſchen, Þ ubaiter te 2 jour 4 . Ne 

Morology, narren - oder einfaͤltiges geſchwaͤt, babil ſor. 

 Morofe, verdrießlich, unluſtig, unfreundlich, wunder⸗ 
lich, ſeltſam, chegrin, fantasque. 

Moroſely, verdrießlich, wunderlich, «vec chagrin, d'une 
maniere fantasgune- | 

| Moroſeneſs, moréſity, verdrießlichkeit, unluſt, unfreund⸗ 
lichkeit, ſeltſamkeit, bamenr chagrine ow bowurru?, 

Morpheus, der traumgott, morphee. 

Morphew, weiſſe, rauhe flekken, oder ein zittermal 
auf der baut, taches blauches et rudes, dartres farineu ſes. 

Morris-cance, ein Morentanz, moresque, Nine mens 
morris, ein ſpiel, da man neun loͤcher in die erde macht; 
jeu, on Pon fait neuf trous dans la terre, Morris dancer, 
ſ. Moriſco. | 

The morrow, der morgende tag, folgende tag, le len- 
demain. To morrow, morgen, demain. After to mor- 
row, übermorgen, apres demain. Good morrow , guten 
morgen, guten tag, bon Jour. 

Morſe, ein mecrochſe; ſeepferd, beuf marin; cheval 
Marin. 

Mörſel, ein biſſen, mund voll, ſtuͤk, morceav, To be 
brought to a morſel of bread, verarmet ſein; an den bet⸗ 
telſtab geraten ſein, etre reduit à la beſace. 

Morſure, biß, das beiſſen, morſure, | 

Mort, der ſchall oder klang des horns, wenn das wild 
erlegt iſt; ein groſſer haufen, menge, ſon du cor de 
chaſſe, quand la bere eft tue; grande quantité. Caput 
mort, (in der {<melzfunſt,i) was nach dem abzieben in 
den kolben uͤbrig bleibt, das capur mortuum, tete morte. 

Mortaiſe, mörtiſe, fuge, zapfenloch im zimmerwerk, 
darein die zapfen geftoſſen werden, mortaiſe. # 

Mortal, ſterblich, dem tode unterworfen, toͤdlich, ge⸗ 
firlich 3 ſehr groß, unverſoͤnlich, mortel. Mortal harred, 
ein toͤdlicher baß / baine mortelle. : 

Mortal, ſ. ſ. Mortals. 

Mortals, die menſchen, les mortels. a 

Mortalityy die ſterblichkeit, ſterbliche natur; oder eine 
anſtekkende ſeuche; das ſterben, der tod, morralite; ma- 


ladie contagieuſe ; mort, Bills of mortality, leichenzettel, 


re gitre mortuaire. 


oY 


* Morigerous, geborſam, untertinig, willig, oben; 
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Mörtally, tödtlich, auf den tod; überaus fehr, nnver- 
ſonlich, auf den tod, mortellement, 

Mörtar „ ein m 
wachs licht zum wachen; mortel von kalch und fand: leim 
mit ſtrob und beu dermiſcht, damit man mauret, mortier. 
M6: tar-piece , ein feuermoͤrſel, wortier. He is à mor- 
tar- piece of wir, ex hat einen ſchreklichen verſtand, 
eſt un terrible eſprit. 

Mörter, f, Mortar. 

Mortgage, liegendes gut, das zu einem unterpfande 

gegeben wird, unter piand, þyporbeque, ; 
To mortgage, ein liegendes gut verſezen, zu einem 
unterpfande Feber hy othe quer. | 
1 Mirrgage „ verſezzet, zum unterpfande gegeben, bypo- 

eq ; 

Mortgagee, dem oder der ein liegendes gut verſezzet. 
aft, celui, celle, qui 4 unt byporheque. | 

Ms:tzager, der, die ein liegendes gut verſezzet bat, 
celui, celle, qui 4 hypot he qu c. | 
4, df rgaging, verſezzung eines liegenden gutes, PGion 

yotheguer- 

* Motaiferom, tb diich; ungluͤklich, ſchaͤdlich nortel ; fatal. 

Mortification, tödtung, die ertöͤdtung; kaſteiung, züch⸗ 
tigung, daͤmpfung, demütigung, krankung, mertiftarion. 

To mat tiiy, fleiſch laſſen liegen, bis es muͤrbe wird; 
muͤrbe werden, kaſteien / zuͤchtigen; die lüſte daͤmpfen, 

inen begierden widerſtehen; demuͤtigen, beſchaͤmen, zu 

anden machen, mortißer. 

Ms: tilyipg, das kaſteien, ꝛc. 48 ion de mortifier. f. 
NMortification. a | : 

Mörtiſe, eine fuge, um einen balken in den andern zu 
fügen, mor taiſe. . 

To mortiſe ,, in eine ſolche fuge legen, oder mit einer 
ſolchen 21 zu fammen fuͤgen, emm: ur tai ſer: : 

Ms: rifed, mit emer fuge zuſammen gefuͤgt p emmorraiſe.. 

Morthng', f. Morling. | 

Mortmain , das heimfallen eines bauſes oder liegenden 
gutes, ein heimgefallenes- gut, nor tillement. \ 

Mertpay, rufftandige: ſchuld, die noch nicht bezalt iſt} 
drtte pas encore fayte, | FP 0g 

M« tres, ein gericht, da allerlei unter einander ge⸗ 
worfen jſt, melange de viande de diverſes eſpece 

Mor tuary, ein geſtift, das einer vor ſemem abſterber 
der kirche vermacht, legs, qu'on fait 4 Vegliſe en mowrant.. 

5 Mosai-,, moſalſch, ven Moſe, moſaique, de 
1o7ſe. 

e Moſaic work, zierlich eingelegte arbeit, von ſtein: oder 
hola, moſaigue. | r= 
_ Moſcharel, eine pflanze, moſchaiolline., 

Moiche, ſ. Moſchey. 
Moſcheto, moſchito, eine ſtecheude milfe: in Weſtin⸗ 
2 —— de 53 n | ) 

öſchey, eine kuͤrkiſche e mosyude,, 

Mosketo, ſ. Moſcheto. cy N 

— . gs BD 

vis, moss, morſe, Moſs-rroopers.,. truppen ſtraſſen⸗ 
raͤuber in Nordſchettland, wie die banditen in Italien, 
dev Hundes des volerery dans; Ecoſſe ſeptentrionale. ſſes, 
moraſtige oder. ſumpſichte. orte in Lankaabire fait mare- 
c. | | 

3 bemooſen „ mit moos uͤberziehen „ couvrir de 
ονν . 

Mo ſſie ft. Moſfſy:. 


fel; eine art einer lampe oder ein pl 


bile homme. 


MOS MOT 
meiſten, der meiſte teil, /« plprre, For the moſt part. 
meiſtenteils ; gemeiniglich, die meiſte zeit, la pliparr ; .. 
us ſouvent, ordinairement. 

Moſt, adv, meiſtens, am meiſten, ſehr, gar ſehr, 70: 
# fait, fort, tres, extremement. The moſt eloquent, der 
beredſamſte, der allerberedſamſte, le plus eloquent. A 
moſt learned man, ein ſehr gelebrter mann, en fort ha- 

Moſt commonly, moſt uſually, moſt an 
end, meiſtenteils, am allermeiſten, gemeiniglich, die meife 
zeit, le plas ſouwvert, la plupart du tems, I ufe it the 
moſt of any, ich bediene mich deſſen mehr, als ſonſt je- 
mand anders, je men fers plus que d'aucun autre. To 
live moſt upon bread, meiſtenteils nur brod eſſen, „. 
manger que du pain la plapart du tems. Moſt ot all, am 
allermeiſten, trinci pale ment. 

Moôſtic, f, Mall- ſtic. Ni all 

Moſtly, moſt what, meiſtenteils, gemeiniglich, le fl. 
ſonvent, ordinairement. a N 4 

Motation, bewegung, motion. 

_ More, ein graben; eine oͤffentliche verſammlung ; ge- 
richtsbof; ſchwachbeit; ſonnenſtaͤubchen, f/; aſſembler 
problique' 5 cour de juſtice 3 inf irmité; foibleſſe; atome. 

+ More, f. Might von To may. 

Mored about, nut einem graben umgeben, environs 
d'un foſse. 

Notet, eine motette, motet. | 

Moth, eine motte, ſchabe, igne. NMoth-eaten, you den 
motten verderbet, ronge de la tigne. Moth-mullein, wull⸗ 
kraut, bowuillow blanc. Moth-wort, beifuß, armoiſe. 

Mother, die mutter; die barnrutter 3; die hefen von 
bier, bl, ꝛe⸗ ein maͤdchen, mere; matrice ; lie „jeune fille, 
Mother in law, die ſchwiegermutter, belle mere. Step- 
mother, die ſtiefmutter, belle mere, Grand-morher, die 
großmutter, xrand mere. Mother of pearl, perienmutter; 
mere perle. Every mother's child of us, ein jedweder un⸗ 
ker uns, tous rant que nous ſommes. Mother-city, eine 
bauptitadty ville capitale. Môther- country, das matier- 
oder vaterland, patrie. Möcher-chucch. die mutterkicche, 
die mater, Legliſe paroiſſ ale. Môther- tongue, die mutter⸗ 
ſprache, langue maternelle. Good- mother Wit, ein gutet 
fopf } ein treſticher verſtand, de Leſprit. A fit 01 the 
mother, eme beſchwerung von der mutter, une ſuſfocatron 
de matrice, Mother-wort, mutterkraut, Matricaire. Mot- 
her of thyme, wilder quendel, fervplee. 

To morker, geliefern, geſteben, ſe geler. 
Moterhood, dit mutterſchaft, marernice. 
M-therleſs, mutterles, ſans mere, 


* 


Motherly , mutterlich 3 ehrbar, eruſtlich, anſchalich, 
maternel ; grave. 


Motherly , adv. nach der mutterart + wie eine mutter, 
comme ane mere, en mere. | 92 

Morhery,. klumpicht, dif; beſicht, caille ; plein de lie. 

Mothy, motticht, von motten gefreſſen, ple de tigues; 


ron gd de la tigne. 


Dlotion, die bewegung; der marſch oder zug einer ar ⸗ 
mee; die gemüthsbewegung, der wille; ein vortrag, vor- 
Ae det antrieb, die anrenung, inſtändige bitte, dat 
anhalten oder begeren; eine luſt, begierde, neiguns, 5f- 
neigtheit, movement; marche; gre, volont&; propofitivns 
ſollici tation, inſtance ; envie, diſpoſition. He did it 01 his 
on motion, er hat es freiwillig, von ſich ſelbiten - aus 
freien ſtuͤtkken getan - il le fr de ſou propre mower, 


Moflineſs, das mor, die movſichte oder wollichte art The motion of a Watch, das zug - oder raderiwert einer 


etlicher fruͤchte und kraͤuter ; die. nulchbaare mouſſe , co 
uon, geil folet. , 
ofly,, mooſicht, voller moos, mov ſr. Mofly ground, 
ungedauetes land, das voller moos iſt, pelouſe, 
Most, a. (der ſupe l. vo much) meiſt, der meiſte, die 
eiten, ꝛc. le glas, les ples,, Mui, the moſt part, die 


ſakuhr le mouvement. dune montre. To make a motion, 
emem etwas vortragen, vorſchlagen, propoſes unc e. 
To motion a: thing ,” etwas vortragen, vorſchlagen - 8 


auf die bahn oder auf das tapet bringen, einen vort 


davon tun, ropoſer une choſe „ la mertive fer le aps. 
Motiened, vorgetragen, ꝛc. fropoſe, Cc. 65 
, | Trine, 


* 


MOT MOU 


wwe choſe. ; 
Motionleſs, unbeweglich, one bewegung, das keine be- 
ont egung bat, immobile, ſans monuyement, 
wegung bat, n 8 
der The motive faculty, die bewegende kraft, die bewe- 
Tu gungskraſt, * motrice. Motive argument, bewegungs- 
4 rund, mor! P - 
Uh , Motive, f. die bewegende urſache ; bewegung, motif; 
fe mouvement, 
* ; FA 
1 Morivity, J. bewegungekraft, feeulr? de mouvoir. 
To Motley, métly, vermiſct - gemengt, bunt, vielfärbig, 
ve mit vielen farben unterſchieden, von vermiſchter farbe, 
am mele, bigarrd. A mvtly coulour, eine farbe, die von 
weiß und ſchwarz vermiſcht iſt, ne couleur m#lte, 
Motor, bewegery regierer, qui ment, moteur. ; 
luc Motory, zur bewegung geblrig, oder dienlich, -6trice, 
Morto, die beiſchrift eines ſinnbildes, ein wablſpruch, 
motto, mot, paroles d'une deviſe, 

ge. Movable, moveable, das primum mobile, der oberſte 

1 bimmel , der die andern umdredet, le premier mobile. 
Movables, movable goods, bausrat, bausgeraͤte, mobiliai- 
res. 

* Movableneſs, mòveableneſa, die beweglichkeit , mibil:ce, 

Movably, adv, beweglich, d'une manitre mobile. 

* To moch, alles auffreſſen, alles aufeſſen, manger 

tout. 0 ' 
den Move, ein ſchlag oder zug im ſchach - oder damenſpiele, 
ull⸗ coup, trait. 

To move, etwas bewegen, ſchuͤtteln, ruͤtteln; etwas 
von vortragen, auf die bahn oder auf das tapet bringen; ei⸗ 
"le, nem zu etwas bereden, uͤberreden, antenen, antreiben, 
7 anfriſchen 3 ihn zu etwas bewegen, reuen; etwas verur- 
die ſachen, erwekken; ſich dewegen; geben, ziehen, mowvorr, 
ter, agiter 5 propoſer ; inciter, ſolliciter; mouveir, provoguer; 
un faire; ſe mouvoir; marcher. 

— Moveable, &c. ſ. Movable, &c. 

che, Moved, bewegt, ꝛc. remne, c. i N 

ters Moveleſs, undewegt, unbeweglich, immobile. 

iter Movement, eine bewegung; eine unruhe, veraͤuderung, 

the mou vemen t. 

tron Movent, adj, bewegend, mouvanz. EH 

Lot- Movent , mover, ein beweger, urbeber , anſtifter; der 
etwas vorſchiagt, morewr ; qui propoſe. 

, W ſ. Might. 88 

Moving, J. die bewegung, das bewegen, ꝛc. «ion de 
i mon voir, Fe. ſ. To move. | ; : 

id, Moving, 4. bewegend, beweglich, rührend, anreizend ; 
| ſtark kräftig, gewaltig, kräftig zu uͤberreden, #0#chans, 
ter / parhetique, qui excite; fort, puiſl ant, 4 i 
1 Movingly, nachdruͤklich/ rürend, 4'ane manitre patheti- 
le. q»e o touchante, - | 
nes 5 Mould, ein giefmodel oder form; erde mit miſt vers 
miſcht; die nabt-oben auf Tem kopfe; materic; art, gat⸗ 
at tung; der ſchimmel, kahn, moule; terreau; ſuture; ma- 
nere tiere ; eſpece 3 moiſiſſure, barbe, 
dab | A mould for making braſs mony, werkieug, das mau 
8f- jum münzen gebraucht, Jament, en terme de monncyeur. 
bis To mould, 4. gieſſen, in ein gießmodel gieſſen; dil- 
wn den, machen, fornilich machen, zurichten; knaten, or- 
aus er; former, faire; paurir, i a a 
2 To mould, a. ſchimmeln, ver ſchimmeln, ſchimmelicht 
iner werden, ſe moiſir. | . OS REY, ca 
ay Monldable into any shape, (form,) das man in einige 
* ry oder geſtalt bringen kan, capable de toute ſorte de 
orme. 
trag 


Moulded, gegoſſen, geſtältet , 3» macht, ꝛc. mov!e, fait. 
Moulded, 0 


Moulder, gieſſer, der formt, 4 monde. 


— 


ttat de ſe reduire en poud 
| Mouldigrubs, ſ. Frets. 


2 - oder 
wd 


ibre federn verlieret, jeune cauard en muse 


monldy,) verſchimmelt, ſchimmelicht, moiſi. 


rr i 
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Motionet, der etwas vortrdgt , ꝛc. celui, ui propoſe To moiilder, zu ſtaube werden, oder zerfallen; zerge- 
— ſich verlieren, ſic verzehren , ſe reduire en powdre ; 
on 


re, ſe conſumer, 


Moildered, das zu ſtaube geworden iſt; ꝛc. redurr en pon 
das vermodern, 


dre &c, 


Mouldering, ſ. das zerfalleu in ſtaub, 


re. 


Mouldineſs, der ſchimmel, verſchimmelung, moiſi ſure, 

 Meulding, erhabene, geſtochene, gegrabene arbeit; der 
der obere teil einer ſäule, daran das ge⸗ 

e oder der ſchwibogen rubet, woulure,; impoſte, 

Mouldwarp, ein maulwurf, taupe. 

Movldy, ſchimmelicht, 9 /. 

Moulinet, ein kteus auf den weg oder fußſteig, das fig 


dreht; kreuzbaum, womit eine winde umgedreht wird, 
moulinet. 


To monlt, to moulter, ſich mauſen, die federn verlie- 


ren, ablegen, verandern, mu#r, changer de plumes, 


Movlter, a young modlting due, eine junge ente, die 


To mounch, ſ. To mouch. 
Mound, ein zaun, dabei die erde aufgeworfen ift ; ein 


wall, bollwerk, daſten, ſchame, be rempart , boulevart, 


retranchemen f, 


To mound, mit einem wall oder bollwerke umgeben, 


befeſtigen, feſte machen, verſc)anzen, remparer, rerrancher, 


A moünſier, ein franzoſe, an franpois. | 
Mouns, ein berg, eine banko, bank; eine fa; an einer 


feſtung, mont; banque; cavalier, 


To mount, ſteigen, aufſteigen; aufſuzen; etwas auf» 
ſeizen, aufrichten; einen mit einem pferde verſeben, ihm 
ein pferd geben; ſich belaufen in einer ſumme; heben; 
deſteigen; zieren, montrer; ſoulever ; embellir. To mount 
guard, auf die warde zieben, enter en garde. To mount 
A canon, ein ſtük auf die {avetten dringen, Koster un ca- 
non. To mount rhe breach , auf ein in der mauer ge⸗ 
machtes loch ſturm laufen, monter la breche. To mount 
3 tranchers, in die lauf zraͤben ziehen, eutrer les tran- 
ches. 

Mountain, ein berg, montagne. To make mountaing 
of mole-hills, p. aus einer mukke einen elephanten mas 
chen, faire dune mouche un ele phant. Mountain-man, F, 
Mountainier. 

Mouotaineer , mountainier, molntaner, einwoner deg 


geburges ; ein wilder; freibeuter, monragnard; wn ſave 


vage fribouſtier. 

* Mountainee, ein kleiner berg, huͤgel, coline, 

Monatainous , bergicht; wie berge, ſehr groß, mont«- 
gnewux; comme des monti2nes, tres grand, Mounrainous 
people, bergeinwoner, mnoncagrards, 

vuntainousneſs, bergigkeit, ter de ce qui eſt plein de 

montaignes, qui eff monsayneux. 

Mounrebank, ein quafſaiber , marktſchreier; betruͤger, 
ſaltinbanque ; impoſteur, fourbe. 

To moetntebank, betruͤgen, bintergeben, duper, 

Mounted, aufgeſezt, aufgerichtet, ze. der auf einem 
pferde fizt, monte. 


Mountenance, die gröſſe, menge; belauf, betrag, 


quaniite 5; montant. a 

Moünter, ſ. der aufſteigt, ꝛc. qui monte, Fe. ſ. To 
mount. | n 

Montero, ſ. montero, 

Mounting, das aufſteigen, 20, L'aclion de monter, 
Mounty, Cin der falfuerei) das ſteigen des falken; mon- 
tee. 

To mourn, trauten, leid tragen; beweinen, betrauren, 
orter le deuil; plenrer. | | | 

Mourne, reif oder beſchläge an einen ſtab , morne. 

Mourned, mourned for, beweinet, 2c, pleure, ec. 

222 2 Mcurner, 
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Sol. 79550 1 funerailles, ; . 

ourntull, zur trauer gehoͤrig, trauerhaftig / traurig, 

kläglich, beträbt, 4 deutl, 4 af i gi. nh 
Mourgfulneſs, betribaifs traurigheit, affiton, trifteſſe. 


Moucafylly, trauriger, flglicher weiſe , klaͤglich, 4e 


maniere In gu re. 


Mcurning , betrübniß; die trauer, ein leid, das trau⸗ 
ren; ein trauerkleid, trauerbabit, Hichion, devil. 
mourning ſuit, ein trauerkleid, wn babis de deuil. 

Mourningly, ſ. Mournfully. 21 | 
Mourniva}, ſ. Murnival, | 
Mouſe, eine maus, ſouris, As poor as a chirch-mou- 
, ' arm, wie eine kirchenmaus, pawyre, comme un rat de- 
55 e. Monſe - hole , ein maͤuſeloch⸗, treu de ſowris. 

ouſe - trap, eine maͤuſefalle Fr Motiſe- 
dung, Mtiuſedref; crote de ſonris, duͤſe- ear, maͤusöhr⸗ 
chen, (ein krau ) pitoſelle, Field-mouſe, eine feldmaus, 
ein hamſter, lot. Dor-mouſe, eine haſelmaus, feldrat⸗ 


ſe 
I 


te, loir. Flitter mouſe , rear-mouſe, eine fledermaus, 


chan ve ſouris, Monſe tail, mauſeſchwanz, (ein kraut) 
queiie de ſouris, herbe, Monſe-hunt, ſ. Mouſer, 


To mouſe, mauſen, mauſe fangen; lauern wie eine 


kane; liſt brauchen, prendre des ſouris; gueter comme un 


chat; „ ſer. fineſſe. 

Mouſer, e. g. this cat is a good mouſer , dieſe kane 
fange virl mauſes, ce chat prend beaucoup de ſourrs, 

Moufing, mauſend z laurend; liſtig, 4 prend des ſou- 
915 5 qui guete, fin. 

Mouth, das maul, der mund; der rachen, der ſchlund; 
das mundloch eines ſtuͤkkes „ oder einer bouteille; der 


eingang eines hafens; der mund oder der auslauf eines 


fluſtes in das meer; das mundſtuͤk eines muſtkaliſchen in⸗ 
3 das geſchrei, bouche; gueule ; ame; trowu d'une 

oureille ; entree; embouchure; anche; cris, voix. To be 
down in the mouth, niedergeſchlagen, traurig ſein , tre 
rie. To tell a thing by word ct mouth, etwas miind- 
lich berichten. dire quelque choſe de bouche. To live from 
hand to mouth, in den lieben tag binein leben, die 
waldvoͤgelchen ſorgen laſſen , vivre aw jour la journte, 
They take our bread out of our mouths, fie nebmen uns 
das brod vor dem maule weg, «ls nous tent le pain dela main, 
He that ſends mouthes, ſends meat, p. beſcheret uns 
Gott kinder, fo wird er fie auch ernaͤren, Dies pourvoit 
A ſes creatures, $'il nons envoye grand nombre 22 10 
wous forrnit dequoi les nourrir. * He is ready to creep 
into my mouth, er hat mich herilich lieb, it n'aime paſ- 
Sionnement, Te have his mouth ont of taſte , nichts 
ſchmelken koͤnnen, voir le gout deprave, To make u 
his month, ſ. To make up. To have his heart in his 
month, von ſchrekken eingenommen ſein, #tre ſaiſi de fra- 

er. To make mouths, (einem) ein ſchlimmes oder haͤß⸗ 
liches maul machen, faire la mont. Mouth--expenceg, 


| unkoſten fiir eſſen und trinken, depenſes de bouche. Mouth- 


tul, ein mund voll, bovebte, Mouth - friend, maulfreund, 
ami de bouche, faux ami, He is the mouth of the vil- 


15 4 er redet fuͤr das ganze dorf, bat das maul allein 


alle, il eft la bouche du village. | 


To mouth, ſtalk reden, ſchreien; eſſen; freſſen; in 
maul nehmen; mit dem munde machen; ſchelten; mur⸗ 


ren; erſchuappen, mit dem maule erhaſchen, wie ein hund, 


2c. parler haut, crier; manger ; prendre dans la bouche 
Former par la bouche; gronder , murmurer; baper. To 
mouth ir, grob, bauriſch reden; ein loſes: maul baben, 
wenler ; parler d'un ton ruſlique; injurier, 
Mouthed, erſchnappet, erhaſcht, bac. Wide-mouthed, 
der einen weiten mund dat, 4% 4 une bouche bien fen- 
% Wry-mouthed, der einen krummen, ſchlimmen 
mand bat / ſchiefmaulicke , 4 4 le boncbe de travers, 


Mourner, der, die da trauret, oder betraurek; trauer: Foul-mouthed , der ein loſes maul bat, qui 4 we was- 
leichenbegleiter, 4 i porte le deuil, pleureur, enſe ; devil; vaiſe langue. Hard-mouthed, hartmäulig, fort en bovehe. 


che. n . 
Mo, (ſpr. mau) ein haufen beu, c. ein heuſchober; 
A beuboden oder ſchupfen; kuh, monceaw 5; moon; .fenril ; 


p derliche ſache,) wann, 1 eft errange gre ſi. He is fo 


nennen, vous nen ſauriex nommer un ſeul, So much tor 


MOU MUCG 


Moithing, ſ. das baͤuriſche reden, ꝛc. manitre de par- 
ter ruſtique , &e, | * - 

A moiithing fellow , ein kerl, der auf eine bäuriſche 
art redet, an homme, qui 4 une maniere de parler ruſlique, 
Moirthteſs, one maul, one mund, qui 4 point de boy. 


vache. - Hay in mow, heu auf, oder in haufen, 4» fois 
i eſt en tas, o en, monceau, Mows, an ftattt Mouths, 
Mouth. 47. 
To mow» mähen, abmihen, abhauen mit der ſenſe; 
erndten, einſammlen, faucher; morfſonner," / 
To mow , die lippen aufwerfen , das maul kruͤmmen, 
ein bäßliches maul oder ſelkſames geſichte machen; wie 
eine kuh brüllen, faire la mou?), faire des grimaces; mu git 
comme une vache. To mow at one, einem ein häßliches 
maul machen, ibn verſpotten, faire la mov? d quelqn un, 
To mow burn, ſich wegen feuchtigkeit erbißzen und ent⸗ 
zuͤnden, fermenter à cauſe de moiteur et . embraſer. 
Mowed, mowen, abgemihe,, ꝛc. fanché. 
Mower, ein abmaber, ſchnitter, f:ucbeuy, 
Mowing, die abmihung einer wieſe, fonchage, 
The mowing time, "mowing ſeaſon, die beuerndte, le 
tems de la fenaiſon. | 
Mowing, die gufwerfung der lippen, kruͤmmung des 
maules, mou, grimeces. . 
— 26k ein indianiſches moos, gut fuͤrs podaffa, moxa. 
oyl, ſ. Mule. ( | 
Much, adj, viel, groß, beanconp, grand. By much, bei 
weitem, de beaucoup, Much good may ir do ye, Gott 
ſegne es euch, grand bien yous fafſe.. With much do, 
mit groſſer mühe, 4 grau eme. To make much of 
one, ſ. To make. To make much of himfelt, guͤtlich 
tun; koͤſtlich ſpeiſen, wohl leben, ſe choyer ; ſe bien trai- 
ter. To make much ot one another, ſich unter einander 
lieben, $£entraimer. Here's all you ate like to have, 
make much of ir, hier iſt alles, was ich euch geben will, 
baltet es derowegen fleißig zu rathe } legt es wohl an, 
gebraucht es ſparſam , c't la tent ce que vous aurery 
vous mavex qu'd le bien menager, He thieks much to 
Write to me, er bildet ſich gar zu viel ein, daß er an 
mich ſchriebe, imagine, que ct an deſſous de lui de 
m'ecrire, How much, wie viel, combien. As much as 
you will, ſo viel ihr wollet, ant que vous vondrex. As 
muck more, (again,) noch einmal fo viel, wwe fors au- 
rant, It is much, if, das wäre ein wunder, (eine wun⸗ 


much the richer tor it, er jſt deswegen um ſo viel deſto 
reicher, il en et d'autant plus riche, It was not ſs much 
as is uſe,-man hat es nicht einmal gebraucht, es iſt nicdt 
einmal im gebrauch geweſen, on ne len ſervoit ſeulement 
pas. Will you do fo much as ſtep thither? wollet ihr 
mir wobl den gefallen erweiſen , und einen gang dab 
tun ? voslex vous avoir la honté d'y aller? You cannòt 10 
much as name one, ihr fonnet auch nicht einen eimigen 


this time, dies iſt genug auf dieſes mal, en voila «es. 
Thus much of theſe things, es iſt getiug von dieſen ſa⸗ 
chen geredet, c't aſſex parlè de ces choſes, Too much 
of one thing is good tor nothing, p. zu viel iſt ungeſuids 
on S'\ennuye d'une meme choſe, - 

Mach, adv. viel; ſehr, beaucoup, fort. He is muck 
older than I, er iſt viel Alter als ich, it t beaucoup plus 
views que moi. Much more, viel mehr, weit mebr, bean- 
coup pls. He is much a ſcholar , er ift ſebr gelehrt, 
il eft fort ſavant. This is much the ſame Wo „ ts ! 
faſt einerlei / t 4 pen prex la mime choſe, Very * 


2 2 ** 8 ia 
MUC MUD 
fehr ſehr / beast; fore. Much at one, eben (5 
oi _ ſo wol, ten de mime, Much what, beiug- 
be, fat, ſo. nienmird? eu pres. e 
Mächel, 47. viel, beavconp. ns 41 
Micid, ſchimmlicht, dumpſig : verſtokt, mocre. 
Micidaeſs, moder; dumpfiger geruch, were, ddewr 
relente. . . * 2 | 
Maäcilage, ſ. ſchleim, wuecilage. | SAS 
Mucilaginous matter, eine diffe 2 feuchte, ſchleimichte 
materie, mwocilage. Mucilaginous glands , ſchleimdruͤſen, 
landwles mucilaginernſes, 


- Macilaginouſneſs, fabes, ſchleimichtes weſen, roy mo- 


coſite, | | 33} 
Mack, . miſt, fot, unflat, wuſt, drek, famier, Fente, 
erdure.* Mück and pelf, reichtum, den ein wucherer oder 
geizhals zuſammen ſcharret, des biens, qu'on amaſſe dune 
mani re ſordide. Muck-hill, ein miſthaufen, fomier. Mack- 
worm, ein miſtnarm; ein karger filz, genbals, wn ver 
de fwmier ; dun cbiche; To run a mack (at,) wie un⸗ 
ſinnig berumlaufen, und jedermann, den mau antriſt, 
anfallen; 'cowrir £4 et la, et atraquer tobt homme, qu on 


. 


= 


rencontre. | 
* Mick, feucht, weite. I am ima muck ſweat, ich 
{wizze am ganzen leibe , es iſt alles naß an mir vom 
ſchweiſſe, e ſmis rower en cas. a | 
To muck, dingen, fwumer, * Gs 
Macked, gedünget, furs. 3 . a 
Muckendes, eines kindes ſchnupſtuch, ſchnapftuch / wen- 
choir d enfant, mouchoir. | | 
To micker, kargen, ergeizen, zuſammenſcharren, l- 
* 2 a own yy, | Fe N 
Mäckerer, karger ciabaly - an _chiche, 
Mackineſs, ſchmuz, Ul at; craſſe, erdure. 
2 1 A Muchel. zig, ers Hes, fal 
acky, ſchmuzt arſtig, eraſſeux, fale. 
Mucotity,. . 0 ae mucoſits, mucilage. 
Micous, mucoſe, ſchleichicht, mucilagineux, 
Micousneſs, ſ. Mucoſiry, 
Mycre, ſpine, Pointe. * * 5 ä 
Mucronated, 25 eſpizt / poines, 
Muüculent, zäh- ſch niet, visqutax, muci 
Micus, ſchleim, mecilage,, n 
Mad, der ſchlamm, leim, kot; leim mit ſiroh ver- 
miſcht, damit man mauret, vaſe , boue'; torchis. Mud- 
wall, eine mauer, die von leim gehauet iſt; ein gewiſſer 
vogel, moraille de terre ; certain lolſcau. To ſtick in the 
mud, in einer pfuͤne ſtekken, in einen bdſen handel ver- 
wikkelt ſein, Fre embourbe,; / Frce embarraſſe dans un 
mauvais pas, \Ctre en peine. Mud-ſucker, ein gewiſſer ſre- 
vogel, certain oiſeen marin. To make a mud- wall, mit 


leim an ſtatt des kalks mauren, bow/iller, 


lagineux. 


machen, en foncer dens la yaſe; rendre bourbeux. 

Madded, f. Muddy. | alt =: Lb 
Muddily, unordentlic / unrein / confuſement , pas prre- 
— To look muddily, unluftig ausſeben, voir an air 
more, Per. BY | e . 
Maddineſe, ſchlammigkeit, unreinigkeit, lit“ fan- 
Zeuſe o. bourbeuſe. The mud dine ſs ot one's complexicn, 
des unluſtige traurige gefſcht , oder aus ſeben / ©» air 
ombre. 5 
To muddle, mit dem ſchnabel ſchnadern, oder ſchnat⸗ 
tern, wie die gänſe und enten; truͤbe machen; balb 
trunken machen, barboter ; readre. fangeux ; bourbeux ; 
rexdre à demi Jvre. | 
Maddling, das ſchnattern, 2c: Fatiion de barboter , Cc. 
Maddy, ſchlammicht , voll ſchlamm, fotigt ; bowurbeux, 
pleiy de bout; Muddy wine or Water, trüber wein, truͤ⸗ 
bes waſſer , du vin ow de Lean trouble, A muddy look, 


em unluſtiges, trauriges geſicht, auſeben , «# air ſembre. 


'\ 


neue 


To mud, in {$lamm vergraben; ſchlammicht, triibe 


ches. To be in his mulligtubs, bbs, entr 


MUD MUL 540 
A muddy idea, eine undeutliche, verwirrte, unvollkam⸗ 
mene idee, wne ide confuſe et wnyarſaite; | 

To middy, tritbe machen, traben, troubler. 

Mudwalled, mit leimmauer umgeben, exvirount dune 
muraille de terre. | | At 
Mie, f. Mew. = | 

To mae, &c, ſ. To mew, &ec, 

Muff, ein muff, manches. 

10 maſfle, to muffle vp, einwikkeln, einmummen, ein⸗ 
mummeln, einſtekken, ſich einwikkeln; mufflicht, undeut⸗ 
lich reden, ewveloper,  emmrroufler ; parler entre le dents. 

Maffled, maffled up, eingewikkelt, emmrtoufls, To be 
maffled up to a blind obedience, iu einem blinden ge 
borſam gezwungen werden „ ere force 4 une obtiſſence 
4 verge. 

Maffler, eine binde von leinwand, die man um das 
kiun, maul oder naſe bindet, Lende de roile, quien atta- 
che auntowr du menten, de net, de la bouche. 

Maffling up, das einwiffeln, Padion d'emmitonfler, dre. 

Mutri, der bobepriefter unter den Türken, monfre. 

Mug, ein kleines irdenes trinkgeſchirr, oder bier⸗ 
W wn petit pot de terre, win gedet. 

Maggil h, ſ. Muggy, | 

Mug-wort, beifuß, armoiſe. | | 
. die nachfolger des Muggleton, eine 

ekte , die im jar 1657 entſtandeu , aber nunmehr 
faſt vertilget ſt! forte d'beretiques. | 0 

Miggy, trithe , dunkel, feucht, regenbaſtig , eonversg 
bumide, pluvieux, : 

Mighouſe, ein bierbaus, wo bier geſchenkt wird, cab 
ret 4 brere, 

_ Magieart, brüllend, bloͤkend, ng ant. Re 

- Mulatro , ein balder mor, ein ſobn einer morin, und 
eines mannes von einer andern nazion, oder ein ſobn 
eines moren und einer frauen von einer andern _nazions 
Melt. 

Mälberry, eine maulbeere, mewre, Malberry-tree, gig 
maulbeer baum, mewreer. | 

Mila, eine ſtraſe, geldbuſſe, mulcte, am ande. 

To ml, eine ſtraft auflegen; einen ſtrafen; am beu⸗ 
tel ſtrafen, mulcter, metire a lVamende; fusir. 

Mälcted, dem man eine ſtrafe aufgelegt, geſtraft bat, 
mis 4 Famende; puni. 

Mol&ing, ſ. das auflegen einer ſtrafe , lation de mer- 
tre 4 Pamende, e. : — 

Mälctuary puniſhment, eine ftrafe, geldbuſſe, «mande. 

Mule, ein mauleſel, maultier, mule. Mile-driver, f. 
Muletier. | 

Muletier, mulercer, ein mauleſeltreiber, muletier, 

Mulicbrity, weiblicher ſtand, weibliches geſchlecht, 41. 

emenin, o du ſexe, | 


To moll, abbrennen, brennen, braler. To mull fack, 


— 


ſekt mit gewürzen abziehen, und mit zukker ſuͤß machen, 


bra ler d vm d Eſpagne. 

Müllar, ſ. Muller. | 

Mulled. abgebrannt, gebrannt, brult, f. To mul. 

Mullein, wollkrant, himmeibrand, bowillon, 
Maler, ein kleiner ſtein, die farben auf dem marmor⸗ 
taͤfelchen zu reiben, malece, 2 | 

Müller, eine niteeriſSe; die figur eines aufgetanes 
ſterns, (in der wapenkunk) die ein zeichen eines dritten 
bruders iſt, mules ; molere, f, Muller. 

*Mullgrubs, mülligrubs, das kneipen im 155 tren- 

5 ſtet, zornis/ 

muͤrriſch ſein, bds 4 ſayer + mulreiſch ſehen ; Le de man- 
vaiſe bumenr, avoir la mine rec bi gude. 

Mallock, ſchutt; unflat, wuſt j decombre; ordwre. | 

Mälſe, weinmet , donigwein, bonigwaſſer, vin 0w cas 
avec du wiel. 8 "ke 
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weiſen diverſement, differemment, boecbe xioſe.." Te be mum, das maul balten, ſtill ſchwei⸗ 


 multiplicable, und blau ſchlagen, barre es un comme plarre, 
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1 9 1. . MULE. M UN 
_ Multingutar velit, vielwinflict N * 

Naltängalariy, mit vielen effen 2 1 . 8 n vielen 8 
2 das vielekkigt fein, 125 6 WIN | ultöculur, vieläugig / us a 


Multicap er. das viele kapſeln, faͤcherchen hal, v Milne, die meize⸗ da wall, 5 des mi millers lon fit 


beaucoup e capſules, das malen, * 
„ Malticavous,” mit zielen bblungen, vertiefungen, 1 em braunſweigiſhes diere mumme genannt, 4 
man mumme 


* 


deawcoup de concavites. mum. Mym-glaſs, ein langes glas darg 
_ Mulritariove, oftmalig, ſtet, ſtetig + vielfältig; man- 12 14 . 
nigfaltig., wander ei / unterſchiedlich, verſchieden fre- frinlt 5 das monument in London, le, monument 4 Lon 


quent ; diviſt de pluſic urs menitres, different. F ' eber! Mum chan 
fab A 255 MTs, fz auf mancherlei der Mie Se #7 nies Sr pe 26 boucbe 5 


RR (SF 


Multitariousneſs , unterf@ied./ mannjgfaltigkeit's ver- en, avoir la bosche fermee 
kalatabeſt, mancherlei art, Aver, variert - To mimble, mumme in; brummen murren, klagen; 
Multifdous, das Sele  ®bfejlunges oder teile bat, 41. mit zugeſchloſfenem munde kauen; weſdlich ede, ab- 


viſt en beaucoup de branches; 
Mater, Als re qui « brancenp de formes. progeny. ANTS s RE gy rae. cloſes 


*Y 
Mo 4 


(ill 

a former, mannigfaltigfeit der geſtalten, —— Mumbled, gemummelt, ꝛc. maermor hy He, | 4 
rme * 

Hialeilateral, vi ele; 454, lore; i ; * er, die mummelt; 26- celei, celle, qui mar 1 

» 


Multiloqudus, (<wazbaft, geſchwäzzig, cauſeur, Mumbling, „ 4 ry Ce. 
Multinemial, f. eine vielfache gröſſe / (in der algebra) ede mmm: Gin den den Unt, 


multinome. 


„een t 
a 8 vielnamigt, das viele namen bat, qui 4 EP 994 Jes 3 2 . 
r » das viele junge auf einmal zur welt To mimm, vermummen, derkleiden, matqutr. 
bringt, qui fait beaucoup de priits à (a fois. Mimmer, eine vermummte perſon, nn mas que. 
Multipartite, in viele teile geteilt, * en pt, Mummeting, mümmery, ein tanz oder aufjug in mam⸗ 
garnes. ? merei, maſcarade, momerne,- 
Multipede, f. millepedes. Mamming. e. g. to go a mumming to a ball, yernum- 


1 — ma tiplex, vielfach / vielfach enthaltend / mul. met 2 _ — 5 — Bay of — — - __ * 
. , 1 , F 5 
Nieleiphable, mültiplicable, das Fan vermeret werden, platre d'ente: To beat one to a mommy , einen braun 


Multipliableneſs r kei «lit d er To mump, einen fangen, betrugen: een 3 bet 
anultiplieble. eee, qu * tel, f< mit betteln bedelfen ; knabbern, benagen; 


| * die zal, die man mit einer andern ver⸗ ſchmeicheln, mayer 5 fcornifley ; gucu ſer, camander; gu- 
meren muß le multiplic ande. Luorer, renger; latter. . 
Multiplication , die vermerung, ider eine regel in der Mimped, bintergangen, 2e. betrogen, 754. 


rechenkuaſt, multiplicatiex. Mamper, ein e e ein bettler, der mit bet. 
Multiplicator, vermerer, die zal, wit der man multi teln bebilft5 ein bdflicher bettler, — A 8 cat . 


7 2 Mumpers hall, bettelleuteherberge ; cabaret, © logene 
2 icious, ſ. multiple. — Pa Bom des wewx, we 755 7 on ſe logen 
: 


ity, die vielfaltigfeit , vielbeit, vielfachheit, Maimping, das f{marozzen; 20. Faftion dd er, oc, 
ns Wa altigkeit, groſſe menge, "groſſe anzal multipli- Ware. 22 22 — = 
meury, c bagr in. 


Bialarler, die vermerende dal, vermerer , multiplica- Mbps, die kebiſucht, geſchwollene keble, eine art der 


Fewy, braune, mal de goſier. * To be troubled with the mompe, 
To mültiply, .etwas vermeren; multiplizirenz ſich ver- to de in his mumpe, bbs , 
meren, ſich meren, ſich ſtaͤrken, a ebe. | ben, tire de pr, A _y We es 


Multiply'd, vermertt, ꝛc. multiplie, 


Maliplyin rmerung, das vernter Ii 2 n ſtatt Edmund. | 
tows 7 eget th 2 wort neh, kauen; groſſe biſſen nemen, gierig eſſem 


ication, [ation de muliiplicy. Maltiplying - glaſs To min 
rmerung?glas, Janette & facertes. Py 5 5 8 ein 3 NS ger avidement er 1% grands morceavx, 
Moltipotent, ſehr mächtig, 1e5-puifſant, unched, gekauet, ꝛc. machs, Cc. 


3 egenwart an vielen orten zugleich, pri 7 5 ein ſteſer, der/ die kauet , celus „ celle, qui 
ce en pluſicurs lieux, 
211 ti if: ſſance *Manching) das fauen ze. Pactien de macher, Fc. 
Is, 4 * 8 vielwiſſend, qui 4 connoi de quantith 3 of mA, wr RO 1 ok 1 2 Ta * 
Tal {liquous , viele bilf r . ammenſezzung gebraͤu ce 
be 1.3 Fass das en bat, 1 cenſiſte * RN queidens ts cape iid: 3 9 P 
2 2 anker, vieltdnigt, von vielen tönen, de beaucoup er wre vez | 
| 8 und inity, die we oO . | 
Mslrirude, die vielbeit „ menge, anzal, groſſe amal; Mundarion, r action de nentozer 
vor 2b Jas gemeine vol x das volk + die menge des 0s ite mondifer, OY — 
; multitude, undarory,.mundatory,. rein mond t 
Mattiradioous » groß; untubis / ungeſlüm - grand ; in- "Mk ES, 5 8 rw igend; mondificarif. 


et, in ſol ent. hn 
Multivagant » mylt;vagous 5 derumſchweikenp⸗ * N vine #6 date martait eſpice de x28 
a Weng N 55 un- 


— 


% 


MUN MOR 
Mandificttion « 1. das reinigen, das ſaubertts Cafiow 


de mondifier, Gr. Z 

Mundificative, «.,-reinigend ; mondr#- if. 

To mundity , reinigen, ſaubern , mondifeer, 

Mundity'd , Heiter mondiß i. . 

Wilen. „ Farrenkopf, an dem korintiſchen geſims, 
wor 11low. : 

Mundivagant, in der welt berumſchwaͤrmend, vag«- 


bond. | 
Mundangas, lauſewemel, fubrmanns - oder kaͤrnertobak. 
Minerarys geſchenft 4 als ein geſchenk „ donned on 
greſent. | | 2 
Mingrel, ſ. mongrel. 4 | 
Municipal, zünftig, landſtaͤdtiſch 61 ſtadtrechtlich, das 
ſtin eigenes recht bat, municipal. unicipab laws , dit 
geſeye einer zunft, leis mwnicipales, ] 
Nunificence, die mildigkeit? grofmut - freigebigkeit ; 
beveſtigung, munificence 5 fort fication. 
Munificent , mild freigebig / liberal, 
Munificently 5 mildiglich , freigebig - liberalement- 
Munificentneſs, ſ. mnnificence, f N 
Muniment, veſtung, beveſtigung 3 kriegsvorrat, fer- 
viſſe, fortiſi cation 5 mn¹] i 
Müniments „ bewärte ſchriften, dadurch man ſeinen ti- 
tel und recht zu ſeinem lande bebaupten kan, briefe, die 
nan aufweiſen kan, ntres. Muüniment-houſe, ein ge- 
med + wo ſolche ſchriften verwaret werden + l@ chambre 
titres. — 
To munite, beveſtigen, fortiſe/. | 
Munition, eine ſchanze, veſter ort; kriegs vorrat, forr ; 
munition. f | 4 
Mankey's (- ein i : 
Munnions ,. die ſtiffer in einem fenſterrame, die auf⸗ 
rechts ſtehen, les parties dun chafis, qui ſont perpendi- 
au lair es. | 
Marr, mirrh, der ſchnupfen, enrbeumenre. 
Muürage, geld, das man zur aufbauung oder ausbeſferung 
der ſtadtmauern geben muß; die vom köoͤnige einer ſtadt 
pegebene macht, ſolche gelder enmzuſordern, Vargenr, 9 on 
f 


cet ar gent. | 

Mical, zu einer mauer gehörig, mare}, Mural crown, 
mauerkrone, une couronne murale.. ; 
Murder, ein mord, todſchlag menrtre, F 
To murder, todſchlagen, tödten, ermorden, einen 
mord oder todſchlag begehen, wer, | To murder a thing, 
etwas verderben, verſtuͤmmeln, ungeſch1?t machen, ro- 
her une choſe, They give a look as if they Would 
murder von, fie ſeben euch an, als ob fie euch freſſen 
wollten, iis. voug re garden comme Sils veulotent vous 
manger, G 
Murdered, ermordet, ꝛc. tac. Pp 
blurderer, ein moͤrder, todſchlaͤger; ein kleines ſtuͤk ge⸗ 
($14, das man mit alten ſtürken eiſen ladet, meurtrier; 
Ir canon, qu'on charge & mitraille. 
Mar derets, eme morderin, femme, qui fait un meurtre. 
Musdering, der todſchlag, das ermorden, ꝛc. meurire, 
alin de fuer. 

A murdering piece, eint bombe, feuermorſer, une 
onle, mortier. Murdering fhor, alte ſtukken eiſen, 
kwfer , zr. damit man ſchteſſet, micraitle; 

urderment, die ermordung, mord, meurtre. 


lorder © 
i "Met, eine mauer, mur, 


m den eine mauer aufrichten, erer, mugonnce,. 
bred up, zugemauet :, ꝛc. re. Sc. 


Mutengert, ind zwei bramten in der Fadr Cheſter, die 
auf die 64 


ve pour la conſtiuthion o lavrepararion des murailles due 
ville; pouvoir, que le roi donne 4 une ville, de lever 


* 


us 1d: deriſch, \grauſanty meurtrier; cruel. 


To mire up, zumauern; vermauern, mit einer mauer 


dimauern acht daben, und ſelbige aus beſſern. 
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laſſen, ogciers, qui ſons dtablis pour prendre ſoin des re- 
per1t:0ns de murailles. | 

Muriatic , ſalibrüartig, de I« nature de ſaumure, 

Moring, müring up, das mauern, das vermauern, 2e- 
Faddion de maurer, c. 

Murk, dunkelheit; ſchale an den fruchten, obſcure x 

ow pear des fruits. 

Marky, fnſter, dunkef, trübe, obſcur. 

2 . mürkieſt, jt der fomparat- und ſuperl. von 

Murmur, das gemurmel, gertuſ<, getös, das nrurren- 
brummen klagen, mwrmure. 

To mürmur, murmeln, brummen, murren, klagen, 
murmurer. 

Märmured againſt, wider den man murret, oder ge⸗ 
marret bat, contre qui Vow murmaere,. 

Murmurer, ein murrer, murnmurareur, ; 

1 das gemurmel, das murren, ꝛc. murmu- 
re, Vatlion de murmurer. 

Mwrmuringly , murrender weiſe, en grondavr. 

Murniyal, vier karten von einerlei qattung, ee car- 
res de mime degr. A Murnival of aces, vier aàſſe, 4 
tre as. -- of kings, vier könige, quarre reis, 

Marr , ſ. mur. . 

Murrainr, ein ſterben unter dent viehe, viehſeuche, mor- 
falite parmi le berail. With 2 murrain to you, die krank- 
beit bole euch, que Is fievre te ſerre. 

Maurre y ein gewiſſer vogel, certain orſeau- 

Murrey, dunkelrot, purpurrot, peur pre. 

Marrh, f. mur. 

Murrion, ſ. motion. 

Mirth of corn, überfluß an korn, abondance de bles. 

Mürther, &c. ſ. murder, &c. 

Muſcadel, müſcadine, muſkatellerwein „ birn oder 
apfel, meſcar. IE | | 

Mäſcadine, muſtatellerwein 5 ein mundkuͤchlein, bie⸗ 
ſamkuͤgelein, vin muſcet; muſcadin. Muſcadine grapes, 
eine mufkatellertraube, wſcat. | . 

Muſcheto, ſ. moſtcheto, ; f 

Muſcle, eine fleiſchmaus; eine muſchel, muſcle, moule, 

Muſcòſity, f- mucoſity. 8 5 

Muſcular , zu den muſkeln oder fleiſchmaͤuſen gehörig, 
muſcula ire. i 

Muſculdrity's das voller muſkeln oder maͤusgen ſein, 

ualite muſculeuſe, | a 

Maſcalous, peller muſfeln oder ſlejſchmauſe; muſkel⸗ 
artia, muſci-leuw; de muzcie, ' wy | 
+ Muſe, die gotrin der dichtkunß; tiefer, tiefer nech. 
deuken, mee; praf onde medigutions To br in a mu e 
tieffinng oder melancholiſch ſein „ im tiefen gebanken ne 
hen, etre ren f. : N 

To miſe upon, einem dinge nachdenken, nach innen, 
darauf denken, meditiren, es bedenken, überlegen; ſſch 
verwundern, erſtaͤunen, medetey mu ſer y runner; e 
Arpt. 

: Maſed upom, worauf man gedacht eder meditiret hat, 
IC. que low a medite, c. A. 

Maſetul,. tieffinnia, in tiefen gedanken, penſiſ » en pro- 
onde mediritiony mu ant. 1 

Maſer, der in tieſen gedanken iſt, tieffluniger menſck, 
qui' ſt en profonde meditation, di mee. 

Mies, die 9 muſen , ley, muſes. i 9 

Mauſer, der ort, wo der haaſe durchgeht wen er abends 
auf die weide geht, fiery per en le evye! ve! partye” d ſoir. 

Muſeum, eine bbhotek, ſaal von büchern und allerlei. 
kurioſis, ſtudierſtube , biblorbeg nen muſeans | 
_Miſt-vomy eim pity} erdſchwamm, pfi fferting 5 im 
ſchlichter menſch, der reich oder geieß werden, n- 
prgnon ; qu 9h cleys dw neant „ wn gurus rear. Irache 
com- ſtone, ein giwiſſes foils cer ole. 


KR - 


= "=LH 


— 
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Müſical ” mufifaliſt 7 zur muſik geböͤrig / muſical. 
Muſically, muſikaliſcher weiſe, muſicalement, - 
Muſicalneſe, der angeneme klang, barmonie, bar- 
monte. ” 8'P+ : — 4 
Musician, ein muſifante, ſinger, eine ſuͤngerin, muſi- 


Coen , enne. > : : | 
Muſic, die muſik, die ſingekunſt, die kunſt auf muſi⸗ 

kaliſchen inſtrumenten zu ſinzen oder zu ſpielen; eine har- 

move! zuſammenſtimmung, muſique. conſort of. mu- 

e, ein muſikaliſches kollegium, eine zuſammenkunft et⸗ 
licher muſikanten 7 ſich uw uͤben un concert de muſique. 
Mofic-houſe, ein haus, wo man pflegt muſik zu halten, 
wne maiſon, 0% il y « muſique de tems en tems. Muſic- 
room, eine tube, worinnen ſich die muſikanten uͤben; 
der ort in eiwem komoͤdienhauſe, wo die muſifanten find, 
concert ; orcheſtre. x — | Fun 

Muͤſing, das meditiren oder nachdenken, nachſinnen, 2c. 
Pattion de mediter, Fc. ſ. To muſe. 

Muſk, bieſam, muſque, Muſk-cat, eine bieſamfaiie, 
ziberfazie , muſgne, Muſk - pear, eine muſfatellerbirne, 
poire muſcate, Muſk - apple, muſfatellerapfel > pomme 
muſcate, Muſk-cherry, maſkatellerkirſche, ceriſe muſcat. 
Muſk-roſe, eine bieſamroſe, roſe muſcare, Müfk-mélon, 
eine wolriechende melone , melon musque, 
pelled, ein bieſamkuͤgelcheu , muſcadin. : 

Muſked, mit bieſam beſtreuet, was nach bieſam riecht, 


mugue. | 

ks. Miſket, eine muſquete; das männchen des ſperber ', 
mouſquet; mouchet. Musquet- proof, ſchußfrei, feſte, 
wodurch eine muſquetenfugel nicht gebet, 4 leprenve du 
wmousguer. Musquet- {hor ein muſquerenſchug , mowns- 
quttade. A volley of muſker-ſhot, eine ſalve , losbren- 
nung unterſchiedlicher muſqueten auf einmal, mongque- 
Ferie. 

'  Muſketter, ein muſfetierer , mousquetairte. 

Musketden, f. ſ, musquetoon. 

Muſkin, eine meiſe, meſanye. 

Mauſkin:ſs, bieſamgeruch, odeur de musque, 


Muſkle, ſ. muſcle. 
Muſky, ſtark riechend, angenehm riechend, de bonne 
cur. | 
We ſ. muſelin. UW. 
Mus quetoon, ein muſqueton, oder kurzes rohr mit einem 
weiten lauf, mouſyueron. 2 
. 8 » das naſenband an eines pferdes zaum, muſe- 
Fore. 
Maſs, das raffen, ausraffen, das erhaſchen, a&#ion de 
rifer To make a muſs, etwas unter das volk zu raf- 
| werfen, jetter quelque choſe parms la foule, 
Müſſelin, muſſelin , neſteltuch, feines baumwollenes 
tuch 7 mon ſſeline. p | | 
Moſſitation, das murmeln, brummen , muxmure, 
3 ein Muſelmann, ein Mahometaner, 51 
% ul man. ö 
J Muſt, ſ. moſt, neuer wein, mot. | 
Muſt, muß, muͤſſen, iu fave, I muſt do it, ich muß 
es tun, il faut que = le faſſe. It muſt be ſo, es muß ſo 
ſein / 1 faut que cela ſoit. | * 
To muſt, ſ. To mould. 


Muſtackes, muſtacho, ein knebelbart, mon/tacbes, 
Muſtard, der ſenf , moittarde, Myſtard-ſeed-, ſenffor- 
ner Sar. de moùtarde. Muſtard- pot, ein ſenftöpſchen, 
mmol tar dier. 0 ; 
Muſter, die muſterung (der ſoldaten;) muſterrolle ; 
ein baureu pfauen, 2C. montre; vole; troupe; To als 
- muſter , gemuſtert werden, faire montre. A falſe mutter, 


ein blinder in der muſtertng, 5e volant. Maſter-maſter, 


ein kriesskommiſſar, vor dem die volker die myjterung 
pabiren ; conmmilſairt zentral. Muſter book, muftertelle, 


Mulſ k-paſte- f 


- Martering, das mummeln, ꝛc. adio de marmorer, 


Matton, ſchoͤpſenfleiſch, bammelfleiſch; ſchoͤps, »--- 
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NM US MUT 
röle. Miſter - roll, . muſter - book. It will nct py 
muſter, das wird nicht bingeben, nicht durchkommen, i 
ne poſſera pas. k 
He may -paſs muſter- perhaps for à man of ſenſe, 
vielleicht wird er fir einen verſtandigeny yerniinftigen men, 

u gehalten, peut -otre paſſera-r-il pour wn homme 4 

on ſens. . 
To muſter, die ſoldaten muſtern; etwas ſehen laſſen, 
leigen, weiſen, damit prangen; ſammeln, verſammeln; 
ſich ſammeln, f 


aire paſſer à la montre; montrer, Galer ; 
ramaſſer; $aſſembler, | GE - 


Moſtering, die muſterung, das muſtern, ꝛc. Lago 4: 


paſſer en reveiie, 


- Miſtily, dumpfig, ſchimmlich, vec un goilt mauyais, 


avec un ſent relent. 

Miuttineſs, ein garſtiger geſchmak oder übler geruch 
nach ſchimmel, mauvais gout , odeur relente. 

Miſty, uͤbelriechend, nach ſchimmel, parſtig ſchmekkend, 
boͤſe ; unluſtig, verdrüßlich, qui ſent le relent, qui 4 un 
mau vais your ; chagrin. 

Mutability, die veranderlicfeit unbeſtändigkeit, . 
raquiitd, inconſtance. ö 
Muütable, veränderlich, unbeſtaͤndig, milable , incor 
Ant. 

Muütableneſe, ſ. mutability. 
Mutation, die veränderung, mutation, 
Mute, a, ſtumm, ſprachlos; das ausgeſprochen, oder 
geleſen od: miiet. | - 

Mite, f. ein ftummer ; kot, un miter 5 fiente, _ 

To mite, ſchieſſen (wie ein habicht j) fienter , mutir, 
Mätely, gauz ſtill, ſtumm, 4 1s fourdine, ſans dire 
mor. | 5 | 
* muͤtilate, ſtümmeln, verſtuͤmmeln, laͤmen / ms: 
xiter, | if | 

Manrilated, verſtiimmelt , ꝛe. murile, 

; Mutilation, die ſtüͤmmelung, verſtiimmelſung - wut 
ation. IEY ö 

Mutine, ſ. mutineer. | 

Murineer, mutiner, ein meutmacher un mutin, 
Mutinous, gujruriſch 4 zur meuterei geneigt, we. 
n, ; 

Mutinonsly, aufruͤriſcher weiſe, ſedirieuſement, 
MNutinousneſs, aufruͤriſches weſen; meuterei, bumwr 


de mutinerie; mutinerie, 


Muriny , eine meuterei, ein aufruhr, aufſtand, wan 
Hertie. i 
To mitiny, eine meuterei anrichten, einen aufrur er- 
wekken, erregen, einen aufſtand erwetken, ſich wider a 
nen emporen, ſe mut iner, ſe re volter. 

Matter, das murmeln, beimlch reden, murmure. 

To mütter, etwas mummeln; murren, brummen, mar- 
moter; mumurer. 


Mötterer, der, die da mummelt, murmelt, celui, cel- 
le, qui marmote. | 


- 


C . 


Mautteringly , edv. ganz beimlich, murmeln, entre e 


dents, - 


ton. * Murton-monger, der piel ſchopſenfleiſch iſſet, ** 

rand amateur de mouron. A mutton-fiſt, eine große rctt 
Fand oder fauſt, main grofſe et rouge. 7 

Mutual, gegen einander habend, umgewechſelt, eines 
fuͤr das andere, von beiden teilen, was gegen einander 
geſchicht, wechſelsweiſe, beiderſeitig  muriel. To gi? 
mutual aid to one another, einander helfen oder gegen- 
buife erweiſen, ente alder. 

Mutuality, wechſelsweiſe handlung, gegenband lung: 
action reciproque , retour. 


4 | Mutu- 


= 
mu- 


mtu 
muti- 
er- 
fr (ls 


mare 


5 cel 


moter, 


tre ſes 


Moes 
t; 1 
e rette 
eines 
andek 
} give 
egos 


lunge 


Mutu⸗ 
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WY vo en en chſelsweiſe . 
Mamally- einander, von beiden teilen / we ſe mer eines tempels oder kapelle in vetwarung bat, 
be W m. go 
1 * 


ellement. N . 3 4831 
n dielenkopf in dem doriſchen gebalk, muto le. 
Müzzle, die ſchngute „ der rüſſel, das maul eines och⸗ 
ſen, ic. ein Maulkorb; das mundloc eines feuerrores, 
mu ſtat j mνſtliere 3 boucbe d'un. Fofil,, Mazzle-ring » . 
Moviding. 


Myſagdgne... der geheimaiſſe erklart; der die teilen, 


ne, Y 
NU | 1 
+ Re A 2 Mp me die unn geſeit . 4⁰¹ 


'Myferies, f. Myſterxr. 3 | 
Myſtèrious, gebeimnißreich, voll geheimnis ſchwei ig 


. 


To müzzle, einem tiere den maulforb anlegen; ſchns⸗ verſtehen; dunkel, geheim; der gar geherm und verſchmie⸗ 


nuppern; wit geſchloffenem munde zerküſſen, 

perw o i 3 du jut Nel 5 la boch fermee, 

' Mianled; das einen maulkorb an bat, re. emmufele, Fe. 

Msz2zling, aulegung des maulkorbes} 2e- en dem. 
mu ſeler, "LIRA | 23 eee n 
7, mein, meine, mon, we, mes. 

o mythe, f, To niche: | 

Mynchen, eine nonne, religienſe, — 

Myography, -beſchreibung der muskeln, e 


5 


: 
- ' * 
= 
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Myology, Tie-lebre von den muskeln und veſchrribung 

derſelben⸗ det n 55 
Mfops, \bidd 70 nnn 

Myopy, kurzes, blödes icht, eie. 

Uta eden kauſend, . lle... 

Maiden, ein mitimidonier) ein knirbs, kleiner kerl, 

mirmidon, NU ©. | 

Myrmidone, der konſtabel mit ſeinem gefolge + le ge- 
yernewr avec fon train. 

Men der — verkanſk, = vend des onguen tv. 
| rrbine, vox mirrthe myrrebe, | 
Myr6bolan, .. Mirch elan. th x > hk; af 
„Fi die mirrhe, wyrrb e. 

yrriformy mittenförmig, de yrre. „ 
7 Mites, myrtle-trte, der mirtendaum, die mirtenflau- 

1 * N 0 | 

Myfelf, ich ſelbſt, mor mime, I will do it myſelf, ich 
will es ſelber tun, Je le ferai mi mime. I defend my ſelt, 
ich verteidige mich, Je me defend. P 


- 
= 
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3 


gen mit ſeinen nichtswerten ſachen iſt, wyſlerienx. 
Myftriously; auf eine gebeimniß volle art, dunkel, rite 
ſelhaft, in yſteriea ſement, em enigme. 5 F 05 
: Myttdrionsneſs, das gebeimnifvolle, qa«lics myſterienſe. 
To myſterize, als qeheimmiſſe erklaren, auslegen, ex- 
3 comme de myſleres. * . 
ſtery, * geheimniß in der religion ; eine heimli- 
che ſache; ein geheimniſ in einer kunt; ein handwerk 
eine kunſt, my/cre ; intrigue ; fecret; metier, ; 
MyRiea!, myſtic , miſiſ{y gebeim, verborgen, gebeim⸗ 
nißreich, verblümt, myſtiqhe. | | 
Mfgicahly, in einem miſtiſchen, geheimen verfiande , 
geheimnißweiſe, my/tiquemens, | 
e ee der geheime, miſtiſche verſtand, Jens my- 
een Aer » ; | 
Mythol6gical, jur autlegung der ſabeln und poetiſchen 
gedichte gehoͤrig, -»y1bologique, 


Mythologically, auf eine mitologiſche art, ſo, daf es 
— zur gus legung der fabeln ſchikt, d'une manitre mytbo- 
% gr. Ik | OILS 
* thologilt, der die ſabeln oder gedichte auslegt, w 
aan _ tha 
To mytholegize, die fabeln und gedichte auslegen, er⸗ 
klaren, expliquer les fables, 2 


*Myth6logy , die auslegung oder erklärung der ſabeln 
und n +6 gedichte, mythologie. * 


* - 
* 


Nn dam h, ut aue, ee „ cape. 
'© hip, v. 4. e pen, ertappen iſchen, er⸗ 
Heifen, atraper; N 11 & Ones fr 
N f. Naker. | 19 
ir, der punkt des himmels gerade unter uns, n4dir, 
Naff, eine i it eit 
e 4 er ns ſeevogels mit einer haube , ſore 
ig, ein kleines 5 in bu 7 
dere 1 Oo ein pferd; ein buler, an peine 
iades, die waſſergöttinnen 
gen der fluͤſſe und brunnen, 1 a 
Naiß, gur, natürlich, „if, nomrel. A naif-fone , ei 
nt, aach ſtein, «ne pierre nopve. /- tg 
* uh ein (eiſerner) nagel; ein nagel an einem finger 
— an einer zebe z eim achtteil einer elle; ein buffel 
* nagel, knopf oder zierrat; cles; ongle; buirieme ; clon 


montre, *Y 


wee erraten, vous __ trowvs la feve au gereau, To 
den mone ih be 3 
* X y . e nail, bagr bezalen, per ar 

champ, ſans delay, To labour tooth an nail, ſich 


vis außeine bemüben, s employer de tout: les forges, 


% 


N. 


nimyben oder goͤttin⸗ 


ow nie the nail on the head, ihr babts ae. 


nail, gleich alſobald, promt, ſer 


Nail- ſmith, ein aogelſchmide / clowvier, Nail - trade, die 
bandlung mit nageln, eleuterie. 
To nail, etwas annageln, mit nigeln anſchlagen; mit 
nageln oder bukkeln beſchlagen, «lo#er 3 garnir de clous 
de montre. To nail ny, zuſamnien nageln; aufnageln, 
«Vtacher ; cloner. To nail up a canon, em fta verna- 
geln, encloiicy un canon. | | 

Nailed, angenagelt, ꝛc. clas“. Nailed up, quſammen 
genagelt; aufgenagelt; vernagelt , clone“; enclot, 

Nailes, ein nagler, nagelſchmidt, clout ier. 

Nailing, ſ. das annageln, {ation de cleher. 

Naked, nafket, neffend, bloß, d. * We are naked, 
wir haben keine waffen, uns zu defendiren, nows n'avon? 
ancuncs armes. The naked worth, die blofſe warbeit , I- 
franc he verits. | 

Naked, ſ. der ſtamm einer wand oder faule, d. 

Nakedly, blos, oſſenbar, offen; lediglich, insbeſondere, 
ouvertement; uue ment. ILY 

Nakednefs, die bloſſe 5 mangel, ſchwuͤche, nudie. 

Naker, perleumutter, gere de perle. 

Nall, Ffrieme, al#ue, «+ 3 264 
Nam, 4. an ſtatt Ambroſo, Ambros, .Ambroiſe, - 

Name, der name, der vorwand, ſchein; perſon : der 
rum, ruf, name, gerücht, em, proveatey gerſon j r- 

A822 | mir 


einen fangen, erwi 


qui n'« point de poif, ras. 


| _ Jdnglin F narciſſe ; Narciſſe. 


554 NAM N AR „ AR RAT 


Wh: y 155 " ; fart 
; Te har',y [one 1 wht ee * br - 7 Natok die erhaͤlung Wa n nan 


e, fi Fel Narrative, f. d ) 

RN. Codrus ede * mri Wi e gd a e die vile eas in ths 
n me is u OT FT u Ne A 4 1 x * Fra } 

eigen leihtfertipes lofcn” mann, il p- arrativei's; vr} lend," der getn eriatt / narrerif; qui 


rd tolljowrs p ur be J Yaconter. 
un mal-honnere homme, To call ene names [2 einen. au- Niaxtatively, eriaͤlungeweiſe 5 davs un 


namen, ſchmuͤben, ſchuͤnd en, Lire des injures à quelqu*un, Narrater, ein erzalery narrateur. 
H: 18 * 1 ** 9 er —4 e ex det meinen 1+ To, närtify, AL, narrate, 
men, „ porre le mme nem g, mel „ ä * 
e Land einen nennen ibm einen gamen beben; el 1 1 5 y wal das.nt uit x wet ar nide brei 
was namdaft macen ;.6jnen zu etwas denennen, eraeit- % Lee f N Far, 7775 1 77 
nen * = ſeiner gms meldung tun, we. fe, en, Wi da 70 on Gina by Ferke bat 
* mmi * 
Watte . „der keinen namen bat; unge- deſſen buf bintes juſammen gewachf ſen 4 % 4 le talen 
bef fort droit; excaſtels. Nartow - 'brealte der eine elige 
nannt, deſſen name unbekaun int - ſans worm 5. ,ononyme. + ut bat, 9 4 la poiprine'd 
By a ſervant of ors "Who: 1 hall be nameleſs ; durch ei⸗ rut dat, %% ie atis (ccrorre, 


nen von euren ierten, den 1< Licht nennen wil * l 8 4D 4 — 4 ed erde, kurt juſammen lie. 
wn de vet ferviteurs, dont je 24 15 le nom. Hoſt, # us m dees 14b Fort $26 1785 I ak 
Namely, nemlich; namentlich, ſever ; worden: 0 row e ape on that auger, nie 


| Namers der nennet, mit nanu nennt, 7 gere, g fd dieſer gefar mit genauer not entgangen, 09% 

2 a = To narrow „enge oder eager machen ehen 4its 

Nee, f. unter TN e VOPR. 7 barg mſatumen jieben, eiuſch e f 2 . 

8 —4.—5 . ame Be, meaneny ze. eien, «> Narrowed, enger gemächt, ie. recti. 
ion . | Natrowing, das einzieben, ꝛc. cf brevis, 

. Nin, 4. an ſtatt Anne, Auna, Anne, 4 W „enge; genag; ; "iis, genau; aus geis, 
Ns c 1 an t Ana n A ' * . 11 rg [4 7 trottement ; 1 4 r4 45 . ement ; ar aVarice. 
| Nap, das —3 oder SINE 1 tuche oder We cicaped Ir narrowly, wir ſind Diefer ge ax mit ge- 

hut; ein Keiner, leiſer ſchlaf , ſchlummer „peilt; leger nauek not entgangen, nous Nechyames belle. . 

ſommeil, To take (to get) & nap, ein wenig ſolafen, Nrrow neſs, die euge; kleinbeit, geringbeit, Vtrat d a- 


1 LY 7 


ſich ein wenis uiederlegen , dormir,.. ee 


To nap, te nipp, tuch rauch oder bäricht machen; Nrvwehale, eine art eines wallfſches, eln ferinborn, 
N ettappen; 1 n 1 ſorte de baleine, narwal. 


ſchlafen , ſchlummern, ehardoaney 2 totonner g arrraper; Nas, (von ne has, eder has nat,) hat nicht, »'s po, 


dormir, ; 1 4 zur naſe gebvrigy 6, naſal. han die ader 
Na e, der naffen} das geniffe, nuque. wiſcken den neſenlöchern, *verne we 

10 150% leinenieug, ante — die tiſche bedekt/ N. 2 cornous, das naſenboͤrner bat, qui « des cornes 4 

ti jeug, linge de table 
_ Nat, das hanpr des greſſen rats Fer laben naſi, 

—.— 8 naphrte. bY. P, oo nad , — AK welder je wie fie 

, Immel ge⸗ 

8988 Naser mperſife<qen in der rechen⸗ ſchrieben iſt, la deſt inte de chaque homme, quiz ſelon — 


Napkin, eine ſalvete; ſerviette, ein tellertuch, {mipf- he terir dans wn livre as ciel. 


tuch, ſervierte, monchorr. * sarſtis / unſauber; ſchmuis, umuͤchtis, ſel- 


Napleſs,'«, was keine haare oder wolle bat / geſchoren, Natineſs, die unflitigkeit, unfldterci, joten, vulate. 
« | Feit, der garſtige unflat, ſalere. 

Nipped, rauch oder bricht gemacht fr 11. Naſty, gat unfla 

| | Napoinels, das ſchlummern, der ſchlümmer; das haar, lich fates 0 105 ne, N 885 uaſcuber; ane, gt 


actes de ſommeiller, petit ſommeil ; le poil, coc on. 


Napping, das rauchmachen It. Vattion de coto aner, e.. Nat, a. an ſtatt nathanael 
To ts 7 napping , einen überfallen, underſebens Natal, natalitious, iu eines geburt gebdris, natal, 
überrumpeln, ſur prendre quelqu un, Natäàtion, das ſchwimmen, afiop de nager, | 
Nzppy > beriet, rauch, friſe » coronne, Nappy ale, + Nathleſs , 'nitheleſs, nath'leſs, nichts deſto weniger, 


e friſches dier, de Lale ecumante. - ubanmoins. 


"with; 4. 1 qui — 8 im tragen rau Nathmore, nicht mehr, eben fo. wenig, now plus. 


| | bs Nation, das volk eines landes, nazion, ation. 
"Niptaking, uͤbetfall, Farpriſe,, : ' / 

Narciflus „ die uarziſſenblume; Naniiſts - , ein ſchoͤner undes cht a, + ak Mr gt er ** ny pore — 
res tical, narcotic, eiuſchlafend, ſchlafbringend, fibl- Natiousy, vermöge der nazion oder des volks, 6 


a la nation 
98 | Water, betaͤubend, narcotique, 1 g 
* A narcotic, eine ſ@lafbringerde N eee arz · ee int beziebung auf ein games volk, rapert 4 
nei , un narcotique. 
Native, zu der geburt gebör ria, na⸗ 
Nard, ſpikanard, nardus, ne, ao ; | -  _ tirlid, 3 nat 5 oe * rg Habe. Native 
Nare, nafenloch n<rine.. - e _ an.. . 
Nartable, das ſich erzälen ust) de tet ratenter. '* P 
7 ann 8 N arne ga ne, Native, 


SS & | 


0 N 
3 F-1 N | * * 
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4 * 

yes T NAU 
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| | = * MY 
Nite f ber von einem orte gebfirtig iff 3 ein einws- 
ner in kinem lande, darinnen er geboren iſt, ein lands. 
iind ein gebernet leideigner - „tif wm originaire 5 eſe 


* « 
g . 


eee 7 natbrliche herfuoſt / Abflammung von der 
jaturs £147 6 bre pedo de ia ate... 
try ; die gebitrt; die nakivitit ; ieit der geburt, 
geburt ſtunde , nativine, / ö | 


tur alſo iſt; frei, leicht, ungezwungen, waterel. A na- 
ior alete pbel, ein natur ndiger/ ws naturalifte. To 


rast dons de nature.” Natural philcſopbie, die pbifik, 
« phyſique,” A natural ſon, ein natürlicher oder auſſer⸗ 
ehelicher Bow fils naturel o illegitrme,'  * | 
A notural, ein nuwiſſender, unverſtändiger narr, der, 
eigenſchaften, zor, fon, bomme', ( femme?) qui pes le 
s commun ; narif 3 dos de natore, quatires; 

2 ein naturkündiger; naturaliſt , naturali/e, 

arordlity; die natürlichkeit „ #17 Naturel. . 
aturalization, annemung eines fremden oder auslän- 
diſchen zum burger, urteilung des bitrgerrechts , Ledien 
de naturak ſer, naturaliſatios, ; 

To nituralize „einen fremden oder ausländiſchen in 
die zal der inländiſchen aufnemen, zum buͤrger aunemen, 
ihm das bürgerrecht mitteilen; naturlich machen, „- 
raliſer ; reaulre naturel. 5 
Nituralized, züm bürger angenommen, n«twrali/e, 

ny, patorſeger weiſe, von natur, vou art; one 

J von freien en, naturellemm, N 
trans ven i die natürliche zueignung oder liebe, ange- 
borne art; das natürliche , Hfecbion vaturelle, naturel 5 
frat natwrel. » 5 
Nature, die natur; die natürliche eigenſchaft oder nei⸗ 
gung; die natuͤrliche angeborie art; die gattung, ort, 


che, guͤtige art, leutſeligkeit, bon naeturel, bumanite, To 
have a benefit of nature, einen offtnen leib haben, den 
durchlauf daben, avoir ww benefice de-ventre. 

Natured, e. . g6od-natur'd „gütig, vox guter art, 
voller güte, gutherzig, guttätig, freundlich, feutjetig, de 
bon naturel, ben, bumain, III-Adtur'd, von böſer art, un 
freundlich, de mechant naturel, N WL 

Naval, zu den ſchiffen oder zur ſchiffart gehörig, val. 
A naval army, eire kriegeflotte, armee navale. A naval 
.crown, krone bei den alten, die der zur belotiung be- 
fem, der zuerſt ein feindliches ſchif beſtieg , corronne na- 
vale. 1 | 85 
Nave, die nabe eines rades; das teil einer kirche vom 
portal au bis zum chor, moyen, vef. N 

Nävel, der nadel; die hoden eines pferde, vombril; 
rognons. Navel-ſtrings die nabelſtt nure , boyar de nom- 
bril, Navel- wort , -gabelfrant - venuskraut, nombril de 
venus, Navel-gall, verirziung des bodenfaks eines pfer⸗ 


ſchiffes, courbes de navire. os Ur 
xwet, ein büchschen des tauchſaſſes, vavete. 
e eaafrage. . 
autrage, der f! nan frage. s | 
Ninghr* bbs ; {hmm} richtestrt;  \@ddlich 5 nizt 
gut ; nicht fromm, leicht fertig der ein bbfes leben füret, 
umüchtig, erbant; qui ne vast ren; 4 n'e/t pas ſage, 
qui mene une mauveiſe vie, impudique. f. auch Nought. 
Naught mony, boͤſes geld, de Laer gent faux, | os 
Naughtily, bos baftig, uͤbel , mel . 
— die bos beit dosbaftiskeit, leichtfertiskeit, 


veer | | 


- 


Nirural, ndtürlich, angeboren; eigentlich: das von na- | 


have, good natural perts, treflitde gaben haben, «voir de 


die weder inn nv verſtand dat; land#ind ; gaben, 5 


weiſe 4 _ nature; propreeie, diſpofirion neterelle ; naturel ;. 
ſorte, Good nature, gute art, guter humevr; freundli- pe : 
wellte ſich nicht abweiſen laſſen, il felt lui promettre. 


des, maladie de che al. Navel-timbres,, die rippen eines 


o * » j _ 
- * 
* — f by 
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- Navicular, das ſchi rmige hein-des ſuſſes / neviculaire 
Navigable, ſchifreich, nav: goble, 
N4vigableneſs, ſchifbare beſchaffeubeit, t de navi- 


able, | | | 
To navigate, ſ{<iFen , im \chiffe, faren, noviger. _ 
„ Navigation, das ſchiſfen , die fchiffart, ſchiffe / navige- 


hom vai taux. (> ker, Nen 
. Navigator, ein ſchiffer, ſeefarer, navigattur. 
Naulage, der ſchiflobn, 11 70 


Naumachy, ein fürzweiliger 
plaize; lufigefecht auf einem ſchiffe, naumacbre, 1 
To nauſeate, tines efel an etwas baben, ſe degeäter 
avoir un de got pour quelque choſe, 

Nauſeared, fiberdriifig} degonte. - 
Nauſeative, ſ. gauſequs. hk 

Nanſeous , kkelbaftig; verdrüßlich, degellrant ; ennu- 


ant. 


Nauſeously, mit ekel, mit widerwillen ; «vec degolt, 


avec > ax. 795th | 


Navufeousneſs, das efelhafte - daß verdruͤßliche einer 
ſache, quali, de gotantt d'une choſe. 

Nautical, naxtic, zu den ſchiffern, ſchiffen oder zur 
ſchiffart gebörig, de marelor;, de nau tenmter. : 

Nautilus, eine ſchuekke, die in mebrern kammern ab- 
geteilt 11 ſchifekuttel genannt: indem fie durch eine 
rore waſſer in ihr gehaͤüs einſaugt und auepumpt, kan 
fie ſich leicht und ſchwer machen; wird auch verſtelnert 
gefunden, nautile; nautilus, g 
Navy, eine ſchifeflokte, Rote. Navy öſſice, das admi⸗ 
ralitäts haus, Vamiraute, . 

Nay, ady. nein, von. Nay, he ts a coverous man, fas 
er iſt gar geizige it eff mime fort avare. Nay, tis quite 
another thing, ja, et iſt gam eine andere ſache, a con- 
waire, Ce/t rout. autre choſe, Nay verily, - fiirwar nicht, 


,warlich nein! en veriie que non! 


Nay,.ſ.- eine abſchlaͤgige autwort, refs. I will have 
no nay» ibr niufiet mir es nicht abſchlagen je ne veux, 
ont efſuycr de refuws, He Would not be ſaid nay, er 


ay , mit gunſt ; mit eurer erlaabuiß, «vec vorre fer- 


-miffon, 


_ Nay word, die verneinung, abſchläzliche antwert; die 
parole, ſoſung, negative, refws; le mor, To gull into 2 
na; word, betrügen, anfliren, duper, . 
Nazal, das naſenfluͤr einer ſturmbaube, zal. 
Maren, näzarite, ein nazarener, wn natarten, 
Ne, auch nicht, noch, nw, aue. | 
Neat, (in Schottland,) die band, die fauſt, (en Ece//+) 


main, pei2n. , 

To neal, allmaͤlig warm werden, fe recuire, A ſLore 
nealed tos, bohcs und ſtciles ufer an einer küſte 4 rive 
haute et roide, To neal glaſs or metals „ glas oder me⸗ 
tall allmälig an das feuer halten, allwalig warmen oder 
heiß machen, ret uv e du verre o des metaux. To neal 
tempered” iron, gehartetes eiſen wieder weich machen, 
detremper le fer. | 2 

To neal, or ſoften iron, ſ. Soften. | 

Nesled. alim4{iq warm cder heiß gemacht, recuin, 

Nealing, das allmälige wirmen, ꝛc. recur, 

Neap-tide, ſ. neep-tide, | | 1 

Near, adv. und feet. nahe, nahe bei, nabe an, un⸗ 
weit, an, bei , unfern von; beinahe, ſchier, fat, balt, 
de pres, pres, proche z presque. Near the prince, bei dem 
fuͤrſteu, aup es dis prince, Near upon the matter, bugee 
fer, beinahe, 2 peu pres, A Woman near her reconing, 
eine frau, die bald in die wochen kemmen wird, une 


fſenme, qui eft pie dlactentber. Near at hind, bei der 


band, aur band, nahe, fertig - bereit, de pres, proche, 


grer. Far and near, | ; 1 7. 
4 weit und breit, Ma und wieder, 


iffireit auf einem ſchau⸗ 


0 1 
P ˙ 9 Pere roy 5... 0 
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— © - | , 


7 uK.. 


fi. mal 
led, es felte nicht iel, das er n 
ken wine r e Chad) 


lité d' etre neceſſaire, 
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{a bie Hibgt and (nf die Kalte, bete wen, an lex e 


large, bien lein. He is nothing near ſo bad, er iſt bei 
Felten nicht ſo lofe / als er-vormals gerveſru iſt, „ne 
fe porte, point f maly dei faiſen, e Was near bei 


ums ſeben gekom- 
i ſein lebe ge⸗ 
kemmen, fes zer fallt quil ne fur tue, He wi 


parences qu'il en viendra_a bout, To go as near the 
Wind as one can, ſich ſo gengu behelfen, als immer 
mbalic iſt, vivre 4epargne. Near hand, genau, de pres, 


exaftement, | a3 >*+ 7 
"Near, «dj, nabe: ſparſam; karg; vertraut, proche, 
bpargnant 5 chiche; intime, The ner foot of a horſe, 


das linke bein eines pferdes, pid gavebt dun chevel, The 
near-fide of a horſe, die linke ſeite eines pferdes, oder 
diejenige ſeite, wo man aufs pferd ſteigt, le core gauche 
| beya 4 ; 4 y f - " 4 
(Ro) bear, den vortell des windes verlieren , perdre 
Favantage du vent, | | 


_ Nearer, näher, ic. plus proche , Ce. \. near, 4. 


* Neareſt, näbeſt, ic. le plus proche, Wc, f. near, 4. 
Nearly, 3. nabe; elendislich karg de. pres; megqui- 


ment, - N ; 
Nearneſs, die nähe! nabe verwandtſchaft; ſparſamkeit; 
farabeit 1 proximiit; bumenry Epargnanze ; megquinerie. 
ealt, . nes od ” * ow ä 9 
135 4. nett, ſauber, fierlich, bübſch, artlich , artig, 
der ſeine ſachen gerne ſauber dat; geſchikt, geſchiklich⸗ 
ropre,. net, jolt, adroir, fe nest ſtile, eine reſue, deut- 
iche, zierliche red - oder ſchreibart, vn tile ner ow poli, 
Neat-handed, geſchikt, babile. Neat-handedneſs, g <if- 
lichkeit, þabilite. Near-weigh, gewicht der waaren, nach 


- adzug der tara, nette, fei des marchendiſes @ wette, on 


ns emballage, Ce. Ret L 
go Neat, .. rindvieb} ein rind, (ein ochſe oder eine kuh,) 
betail, boewf. Near's tongue, eine rindszunge, ue lan- 
ue de boewf, Near's feet; die füſſe von einem einde, 
Tes pits de boewf, Neat-herd, gin fubbjrt, vacber. Nears- 
leather , tindso<ſenleder ; cr de vache. Near - houſe, 
ein kübſtall, viebſtall; le 4 boeufs, 2 bereil, 5 


Neather, ſ. nether, 


5 Nèatly, nett, ſauber , artig; reinlich, deutlich, zier- 


FP ikt/ proprement ; poliment , adroitement. | 
lich gate bie nettigfeit, ſauberfeit ; artlichkeit, ſchoͤn⸗ 


 beit; 3 reinigkeit / proprete ; beau; netrers, 


polite 1 FE oy: 
Neb, naſe ; ſchuabel, „er; bee, ſ. auch nib; 8 
Nebule, nebelicht, gewölkt, (in der wappenkunſt,) se 
ble. 8 7 
Nebulous, nebelicht welk icht, truͤbe, nebulews, 0 
eeflariess die notwendigen ſachen, die notdurft , des 
leibes notdurft, les choſes n ceſſaires, les nicegitex. © 
Neceflarily, notwendig, notwendiger weiſe; unfelbar, 
neceſſairement; infailliblement. : | — 
' Neceſlarineſs, die unentberlichkeit, notwendigkeit, qua- 
„nötig notwendig, vonndten; unvermeid- 
uch : ____ - abeefſaire; indvitable, A neceſjary 
'houſe, das beimliche gemach, le prove. 


To neceflirare, einen zwingen, nötigen, necegter, forcer. 


Neceſlitied, neciſſitated, genoͤtiget, geiwun en necegit, 
Necetlitition, ndtigung - zwang 7 «tion de necefiter, 


Neccſſitous, dfirftig; army necegreux, 


Neceilicousels, not; mangel / armut / indigence , $av- 


wprets, 4 
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"gz nofdurft, der mange 


1 +, Neck, der ha[s z des bufen af melbderfon's ein von 
| gear (0 do it, es hat ein anſeben , (es iſt zu 2 gebürz . ſen 0 nz ein ver 
» befürchten) daß er es werde rende lungen, 1 


-allo comes, benedenſt dem vielem unglüt ift. mir au 


legenheit, der mangel, beſein, nicegrs ; ludi gence. To 


- : 1 
* 


© Nazemieue; manger f 

digtnee ; re Mares 4 worwendigk elt F freusdſchaft * 
N n die not t der zwang: die 
a ae Angels ee, Ot necellity, notwendis, 


e oder erdenge iw eien meeren; der 
an einem muſſkaliſchen inſtrumente, col; fein d'une — 
me,; «fibme I manebe... A neck of mntton, der bals von 
einem ſchaaſe, n collcs de monron, TO ſ lip his neck 
gat of che collar, ſich weigory ju tun, was einer ver- 
prochen hat; den fopf aus der ſchliuge ziebeu , ſich aut 
einem boͤſen handel berauswikkelm tirer le cal, en arriert; 
ld by "Pls 7 18 $ One 177 in the 
another, es kommt ein ungläk über das an 
malbeur ſus malbenr, In the neck 95 theſe iicbten l 


noch dieſes iugeſtoſſen⸗ ceci arrive par ww ſurcreit de mal. 
bear. Neck-piece ,- der -haldfragen an einem barniſt, 
ergerin, Neck-band of a ſhirt , der bals an einem 
bemde col diane chemiſe, Neck-lace, ein balsbaud, col- 
er, Neck-verſe, ein bett, den ein Site went er 
des mordes angeflagt war, aus einem alten lateiniſchen 
manuf s ript der pfalmen leſen mußte, um das leben zu 
retten, vers, 4% u religieux , accuſe dune meurtre, trou 
oblige de lire dans un manuſerit antique latin des P'ſcau- 
mes, pour le ſauver Is vie, Neck-<cloath, ein balstud, 
krauſe, tour de col, „ Neck-weed,, hauf, du chanvrt, 
Neck-about, n&ckatee, n&ck-kerchief, ſ. necker-chief. 
The neck of a barber's baſon , die krinne in einen 
bartbekken, ls orge d'un bafin 4 barbe, 
The neck of a perwig , das- binterfeil einer perukkt, 


le derricre d'une perruque.” 
Reese ohh de cod. 
Neerblogy, kirchen in den kloͤſtern, darinn di 
taͤter und ihr abſterben verzeichnet find, — vie "_ 
; Xecromancer, ein {<war;flinſtler, jauberer; teres. 
Necromancy, die ſchwarze funſt , 4auberei , necromerce 
- Necromantic , (<warit if , 1 
475 br 3 Lanier, zur ſchwarzen funk 


Neckar, der nk, "obo; ine (8, 
gakeit, bas gdttertrank , nektar, berrlicer weine (iſ 


NeQarean, ns dtarine, neAireons, nifared, vom | 
das vom gdttertranke iſt, nektar, de neflar, bow! neftar 


Neaarine, eine gattung pferſiche, avi. 


Ned, an ſtatt Edward, Eduard, Edoward. | 
NEE x enkelin, des bruders oder ſchweſter tochter 


Need, die not, die notwendigkeit ; die notdurft, ance- 


ſand in need of a thing, to have need of it, etwas von⸗ 
nöten baben -- bedürfen, brauchen, avoir ie 4 one 
.que choſe, There is ne need of iſt, es iſt nicht vennh- 
ten, es iſt nicht noͤtis, es it unvonndten; % p«; 
eſoin de cela. I'll net do ity but upon great need, i 
will es nicht tun, es ſei denn, daß mich die hoͤchſte not 
darzu treibt, je ne le ferai qu'2 teste extromire, If need 
be, wo es vonndten nbtig) iſt; #1 eff necefſaire, Ton 
bad need to mind that bulineſs, es wird vonnöten ſein, 
daß ibr euch dieſe ſache laſſet angelegen ſein, vors feriex 
bien de ſonger 4 cette Faire, o dos his needs, ſeine 
nat n N ; 5 
o need, etwas bedürfen, vonndten baben, udtis ba⸗ 
ben, mangel daran daben; dllirftig, bedtirftig, notdͤrſtig, 
arm ſein / not leiden, in der net ſtekken; nötig ſein, 
SY | 8 ven 
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vondten ſein, bediirfen- voir beſein, mangquer ; Fire dans le Negle&er, der; die etwas verfaͤumet, unterläßt, darlu⸗ 
beſoin ; lere beſoin, You need not come, es iſt unvon- nen fährläßig, nachläsig i, celat, celle, qu5 ve glige. 
ndten daß ibr kemmt, e por beſain, que vous e NegleAtul, nachleßig, liederuch; derächtuch / Kerl 
nid, You need not ey ibr d 175 eu i <t fürchten, gen ; go mepriſe, of | 
rennen. a need you Neglettolly, aus nachlaßigkeit; mit verachtung, far 
— as gedets euch an! was habt jhr euch darum zu nigh jo «AA wot — ; chtung, f 


immern t de ques yous metrex vous en peine egleting, die verſäͤumung, verſaͤumniß, das verſaͤn⸗ 
ag + 19h der etwas ndtig bat, braucht, quo 4 beſojn, men, 2c. ndgligence, Pa#ion 2 b. 
Needful, nötig, notwendig, vonndten, neceſſaire. Neglection, negligence, die nachläßigkeit, vernachlaͤſ⸗ 


Needtully, nbtig, notwendig, necefſarrement, figung, fahtläßigkeit , ſorgloſigkeit, ſaumſeligkeit, lieder⸗ 
Needtulneſs, notwendigfeit, notdurft, v ceſſit l. 5 lichte, unachtſamkent, 4 11 chlo * 
Netdily , armſelig, durftiguch, pitofablement, fasvre- , ee, adj, ſorglos, unbeſorgt, negligent. qui ne ſe 
ment. 3 : . dwete o. . : . N FF 
Needineſs, beduͤrftigkeit, duͤrftigkeit, armut, notdurſt, Negligent, ugchläßig, ſorglos, ſaumſelig, unfletfig, lie⸗ 
indjgenee, paryrere. 99 derlich, unachtſam, unbekuͤmmert, „gigen, ſans ſouci. 

Needle, eine nadel; nibnadel; ein ſennemeig er; na { Negſigently, nachläßig, unachtſam, obendin; ganz ver⸗ 
del im fompah , aiguille. Needle-Work, näbwe e r, ftif- uͤchr lich, ne gli gemment; avec indifference. 
werk, geftifte arbeit, ava 4 Pariguille, A needle- full. To negoriate, handeln, bandtieren , ein gewerbe trel⸗ 
drat / zwirn, eine nadel voll z$'v;rn oder ſeide , Agile. ben; ein ge ſo dire verwalten, verrichten, nc gocier, To 
Needle-caſe, ein nadelbüchschen, , illier. Needle-ma- ncgoriars a bill of exchange, einen wechſelbrief necogts 
ker, ein nadler, nadel macher, ai guiller. Netdle-fish, ein ten, v-rbandeln, verkaufen, ntgocier une letire de change, 
ſtoͤbr, hornfiſch, 4: g»31ile. | Negoated verwaltet, verrichtet, „got i-. 

Netdler, nadler, 41g iller. © Negotiating, «dj. unterbandelnd, der in unterhandlun⸗ 
Needlesly, unnbtig, unvonndten, vergeblich, ſens aucune gen arbeitet, qui negocie. . 2 
meceſſits. 1 | Try. _ Negoriating, die verwaltung; das handeln, 1c. “go 
Needlefs, unnötig, nicht nötig, unvonnöten, vergeblich; men; lection de ntgocier, c. 
der nicht nötig bat, picht braucht, ile, qui net pas Negotiation, unterhand lung, traktaten, die verwaltung 
neceſſaire 5 qui n'a pas beſoin. oder verrichtung eines geſchaͤftes; die handlung / bandtie⸗ 
Needle ſsneſa, unndtiafeit, manque de neceſß ib. rung, das gewerbe, ntgoc:ationz nl gocec. | 
Needment , eine notige fache, ein ding, das man — der verwalter eines geſchuͤftes , ein unter⸗ 
brQucht, choſe neceſſaire. 4 F ; a bind er, n gociateur. | 
Needs, adv. notwendig, notwendiger weiſe , n&ceſſafre= Negotiätrix, eine verwalterin eines geſciftes, eine un⸗ 
ment, Do it no more than needs muſt, tut es nicht wei⸗ terhändlerin, negociarrice. | 
ter als vonndfen iſt , ne le faites que le moins qu'il fe Negro, ein mobr, eine mohrin von den ſchwarzen vol- 
owrra. Id muſt needs be ſo, es kan nicht anders ſein, fern 1n Afrika, wn ntgre, une negre, 


il ne fe peut autremens, ſ. Need, | Neit, neife, eine \F(avin , lribrigencg magd une eſclave. 
Needy, duͤrſtig, bedirſtig, notduͤrſtig, arm, »tceFrewx, ſ. auch Neaf, l | ' 
indigent, Neigh, das wiehern eines pferdes, benniſſemegr. 


Neep, net p-tide, dead. neep, der ſeichte oder niedrige To neigh, meheru wie ein pferd, bannt. 
zu- und abüuß des meers, (wenn der mond in dem wite Neighbour, ein nachbar, eine nach barin, benachbert, 
jelſten und lezten vierteil iſt,) werte maree. nahe gelegen; vertrauter; unſer nachher, voiſen, „ in- 
Ne'es, ſ. Never, time; proc ha in. a f 
Neer, ſ. Near. Ace To neighbonr, benachbart machen, nahe bringen oder 
To netſe, ſ. To ſneeze. ſezzen ; genau bekaunt machen, mer1re dans le voiſinage g 
Net, f. Nave. bf4 id 100 4 * Me * 8 ſch * 5 

Nefändous, abſcheulich, deteſlable. Neighbourbood, die nachberſchaft, angtaͤnzung; die 
Nefarious, laſterhaftig / ſchel u ſch, ſchaͤndlich / ſcele- nachbar ſchaft oder die nachbarn; die nabe, voa ge; les 
rat, abominable. | W Ha (. * F 
Negation, die verneinung/ segen. nn 

* , zhbonrlinels, freundſchafth6 es wefen, gule nach⸗ 

W. l 1 laͤugnend, aut ſchlieſſend, der⸗ t, boͤflichkeit, dymeur amiable, bon voiſina ge, 70. 
1 Negative, f. verneinendes wort, der dernejnende ſat, A neighboarly man, ein g 
as nein, das läugnen; die wetaerung, abſchlagung „ barn ot beſucht, en bon vel A neighbourly 6tiice, 


garive 5 denegation. Negative-pregrar.t, eine dergeinen⸗ 4 | 
de rede, die eine bejabung in ſich begreift, «ne negauve, e von einem guten nachbar, an tour 


4 comprend une air menYes . >: * i 9 5 ; 
Negarively, verneinender weiſex mit nein, gegatvemenr. es apes ly , «dv, freundlich, freundlicher weiſe , 4 


Negarory, verneinend, gf Neioh; 0 ** 1 
i ve;ſiumnif, faumſcligfeity r Boaemeee = 
nadlafigfert  geringſhGzung -* vrrachtung, neg/ryence ; , / Kit 


w_— nachbar, der ſeine nat + 


honght arrogant neither, doch wolte ich uicht fi 

mepris, dedarn 8 FIoug 8 2 ry dock [ auch niche 4 
IX" F108 | 3 % einen großſprecher in diefer ſache gehalten werden, cee 

Te neglöck, 'etwas verſiumen + verſcherten, nicht in ſ% dit fans me vater. Ae you fo bad 26 van 


acht nehmen, es unterlaſſen, deſſen vere: ſſeu; gering- {; 1 | e, Pvt 4 | 
nen, verachten, negligers To neglect miſelt, lie (peak. ol, fo it er auch nicht ſe ſchimm, wie idr ihn vor⸗ 


erlich geben, hederlich in kleidung endergeben, I n&- kellet, „ weſt gas ron? d fan fi michens, que vous be fai 


liger. Why did vob negle& to fte him? waruni habt 8 p = 7 . a 
| : | | Neither, 4. feiner (eine, Friftes) ton beiden, „ Pan 
BY 2 {ale thy zu beſuchen 3 teurguel aver, vous man- „ Farntres To be on "ah, fide y * take gelte r farts 
7 1 unpartenſch ſein, neutral bleiben, ers o dente u 
Neglécked, perſäumet, . 568.80. tre. | 4 
| | £ Ka 425 . | Ks, 
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ſpannadern jſt; die ſtaͤrke, ar de ce qui a beauteup de Neyer ſo little, auch noch ſo wenig, ſo wenig als es im⸗ 


F „„ 
Net 4 en, tatt Eleanor: (Eleonors oder Meg, > Nerting,' firiffe im tauwerk, die wie neue geſchlungen 


Nemean games, die nemeiſchen ſpiele dem Herkules zu find, cordage fait en refeav. Netting- fails, ſegel Über dem 
ehren, jeux nem ens. ++. , TIO nezfdrmigen tauwerk, volles ſur le cordage en veſeau. 
Nemeſis, die xach - oder ſtrafgöttin der beiden, Nemeſis. | Nertle, eine neſtel, brennneſtel , erte. Blind- nette 
Nemine contradicente, kinmütiglich, one debatten; dead-nertle, tobte oder taude neftelu, ſcrofulaire, Sc. 
unanimment. 5 ma nettle, meerſchaum, (ein fiſch,) orrie, Nettle-bush, ein 
Nenuphar, eine waſſerlille, eine ſeeblume, nene har. huſch voller neſteln „ builſon plein d'orties, Nettle-tree, 
Neomenia, neumond (bei den Juden), neemenie, ein zuͤrgekbaum, Kliſter. . 


Neophyte, ein neubekerter, neophyre. IT 0 néttle, eiuen mit neſteln brennen, ſtechen, reiben 
* Neor#rjcal , nebteric, neu, von unſer zeit / nowvean, ſchlagen; auf ihn ſticheln, ihn erbittern, erzornen, doſe, 
moderne, | verdrießlich machen, prquer; froter avec des orties ; Piquer, 
Nep, kayennept, e e N „ kei aigrir, facher, | 
epinthe, krau a e ſchmerzen u rigke 
vertreiben foll ; nepenthe, | | Arness  geedevege- der Cc. _ 
.. oe. ein enkel, des bruders oder der ſchweſter Nertling, das ſtechen, ze. Lackion de piguer, ec. 
Nen, Te; © Nttwork, ſ. Net- Work N 
Nephriric 0 nſtein ee eee ee 
* ok „die ſteink lik, nierenſte f ſteinſhmerz, ls Never , mie , niemals - nimmer, nimmermebr; nich, 
| Nopkritic, adj. zu den lenden gebörig, zum uringang Na a r 4 
22 mit dent ſtein beſchwerer; gut fiir ſteinſchmer⸗ ches geringes freundſ<afts{if j ne lui ref=ſex, pas As 1 
en turnt. Is : f ö 
Nepotiſm, gunſt, anſehen , erhebung der pibſtlichen petite fayeur, Never A one, keiner, nicht ein einziger, 
. as wn, Never a whit, ganz nicht, mit nichten, ga; 
verwandten, (uepoten,) er N | Und gar nichts, p bt u font. Let him-be A 0 
Nereides, die meergoͤttinnen, nerczdes, rich, er mag auch noch ſo reich ſein, quelque riche qu'il 
Nexely, eine art rauchwerks, neroli. : ſoit. Jt I would never ſo fain, wie gern ich auch wollte, 
Nerve, einel nerve, eine ſpannader; die ſtaͤrke, nerf. A wenn ſch auch noch ſo gern wollte, noch fo groſfe (ut 
man of great nerves, ein ſtarfer mann, un homme robuſte. darzu bitte , quelque en vie que j en euſſe. If I do never 
Neryeleſs, kraftlos, ſans force, ſo well, wenn ich es auch FA gut mache, als mir immer 
Nervöſity, die adrrichfeit eines dinges, das voller moglich iſt , lors memes que je fais le mieux du monde. 
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nerfs. mer ſein kan, Fant ſoir pen. It you do amiſs never (9 
Nervons, &dericht, voller ſpannadern; nerpicht, ſtark, licele, wenn ihr es auch nur im geringſten yerſebet, ſi 
fe ſtr dichte, kräftig, nerveux, vous faites la moindre fautt. I would not do it tor ne- 
+ Nervy, ſ. Neryous. _ | ver ſo much, ich md<te es nicht tun, wenn mir jemand 
Neſcience, unwiſſenbeit, ignorance, auch noch ſo viel (oder die ganze welt) geben wollte, je 
| * Neſcor, ſ. Neſt-coc, | ne le ferois pag pour quoi que ce ſoit, Do it now or re- 
Nesh, weich, zart, mou, tendre. 2 ver, entweder tut es 1430, oder [aſſet es gar bleiben, fu— 
Neſs, ein vorgebürge, promontoire. tes le maintenant, os ne yous en meter pas du tour. He 


Neſt, ein neſt, nid. To teather his neſt, ſ. To feather; is never the better, (neyer the nearer, ) er iſt deswegen 
A neft of birds, gin neft poller junger vögel, n:cbte. A nichts gebeſſert, er bat keinen vorteil davon, es hilft ibm 
— of War ext raubneſt, fy _ le, __ de nichts, I en eſt pas meilleur, il wen vaut pas dlavantage. 

vpoleurs. eſt-çgoc, emer, der gar nicht gere un ſ. The, "Tae | = 9 
homme, qui n'a point Nc Abneß of 3 iinag ein Néver-ceaſing, das nicht aufhoͤret, unaufhoͤrlich, qui 
ganzer haufen kleiner ſchübk ſtchen, ein {rank mit ſchub⸗ neceſſe jamais, continuel. 
aſtchen, cabiset, bureau. Neſt-egg,  neſtej, ein not⸗ r unfehlbar, gewiß; das einen nicht ver- 
pfennigy mor, argent mignon, laſſet, infillible; qui ne manque jamais. ; 

To neſt, v. 4. niften, bicher, faire ſon nid, Nevertheleſs, nichts defto weniger, neanmoins. 

84 iy ſein * machen ; irgendswo cinniſteln, „ , beſchreibung der PEE > ne vrogra- 
niederlaſſen; wert balten, aicher; ſe niche 8 | | 
endroit ; cherir, To neſtle about, ſich bin und der wen⸗ Neurslogy, lebre von den nerven, »evrologie, 
5 ewegeny. 5 > eat | 3 „arznei fuͤr die nerven, die ſtaͤrkt, »er- 

Neſtling, ein junger vogel, der noch keine federn hat; p i 
das reden mit ſich ſelbſt, aus miß vergnuͤzen . diſeaw, Neyr6tomy » jerlegung der nerven, nevrotomie. 
qui n's four encore de plume 3 U ation de pa- ler 4 ſoi me- Nent, f, Newt, | 
me par depit. | 1 | Neiter, keines von beiden, keinerlei; neutral, £1y07- 

Net, ein nez, garn; ein kleines nezchen, darin man teiiſch, newrre, The neuter gender, das genus neuttum, 
apfel, nuͤſſe und dergleichen zu 3 aus baͤngt; ein le genre neutre. A verb neuter, ein verþunt neuttuu, 
neichen, darin man kobl, kranter 2c. kocht; ein nez ei⸗ oder neutrius vocis, wn verbe neutre. | 
ner frauen unter ibrem ſchleier, vers; reſea; coiffe, To Neütral, vom genere neutro; neutral; unpartenſch, 
dance under à net, permummet tanzen, faire une maſca- neutre. | ; 1 
rade. New , groſſe garne oder neue, damit man das Neuttälity, neutralneſs, die neutralitäͤt, unparteilich⸗ 
= faͤngt 2 N nezweiſe 2 arbeit, keit miltlerep zuſtand, 8 12 
reſeau. Net-man, net-maker, ein nezmacher, garnma⸗ eüttally, in einem ſenſu neutro; neutra 4 . 
cher, faiſeur de filers, de vets, Net-wiſe, hi like ; nez⸗ ſens neutre; en homme neutre, 1 5 
weiſe, mit maſchen, wie ein nes gemacht, en forme de New", «. neu; friſch, neuf; nouveau, frais. Spic-and 


lets, en reſeau. ; ſpan-new, ganz neu, nagelneu, ſpanfunkelneu, % 54 
Nether, der untere 2 niedere, plus bas, Nether-lands, — TY A new thing, etwas neues, eine neue lache, 
die piederlande, les pais-bas, nouveau. This is ſomething new to me , dies kommt 
Nethermoſt, niedrigſte; unterſte, le plus bas. mir etwas fremde wor , Ze #rowye cecs en fes , 
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har's no new thing with him, dies ift nichts ſonder⸗ 
1927 nichts ungeme nes, ni ſeltſames bei ibm, cel« 
po oft aſſex commun (ordinaire,) To pur on a new face, 
ſein geficht verandern, changer de viſage. A new begin- 
ner, ein neuling, ein anfänger, ein unerfarner, ungeub- 
ter lebrling , #9 commenfant , un novice, A new reco- 
ning, was noch über die vorige rechnung zu bezalen übrig 
bieibt Jertest. Ne w-ydars-day dat neue fat, 4 pre 
wier jour de Pan. © New-ytars gift, ein heujargeſchenk, 
oder gabe, #rrennes. New faſbion cloth, tuch nach der 
neuen mode, 4, drag 4 la fowvelle; mode. | 
New", Adv. neu, neulich, unlaͤngſt / friſch, noovelle- 
vent, New found, neulich entdekt, nouwvellement d- 
couyert, New tangled, neu, neu erfunden, »orvellement 
invents, New fangledneſe, -new'-fangleneſs, neue mode, 
neue erfindung, nouvelle. mode, nounelle | invention. 
new-laid egg, ein friſches ei, an of fears, | New co- 
mer, ein neuling, der nur unlaͤngſt gekommen it, now- 
veaw-venns., A new*-coined word, ein neues wort, wn 
nouveau,  Armtw,f, Anew: A new man, ein neuge- 
adelter g et point d'une Ancienne famille. New born, 
neugeboren, wouvellement ask. | 

To new-'coin, v. 5. the money, das geld umprägen, 
re fond re la monnoye. N ee < + N 

Tb new+-evin words, neue worte erſinnen, erdichten, 
ia venter des ts. un #043 571i ei 120 
Now-coining, ſ. das umſchmelzen der muͤnze, 4a re- 
te de 1a, montoye.  \.. ; BY 
To new-dreſs, wieder aufpuzirny aufs neue zurichten, 
rabiller. Nite UT Titan 75; 
To new-mduld, wieder umgieſſen, refondre. | 
To new-vamp, wieder ausbeſſern, fliffen , raccommo- 
der, regerder., 6 

New el, ſpile oder ſpindel an tiner wendeltreppe, li- 
men, ſ. auch Nevelty. . 
New'ing, ſ. geſt, hefen, levare, levain de biere. 
New'iſh, neuſſcht, etwas neu, nowveas, Fi 


New'ly, neulich, unlängſt, friſch, nouwvellement, 
New'neſs, die neuheit, nouwyeance. 

News, die zeitung / neue zeitung, etwas neues, non 
velle, A true news, eine gewiſſe zeitung, ane nouvelle 
vraye. This is news to me, ihr erzälet mir etwas neu⸗ 


moy. Printed-uew's, die gedrukten ieitungen, de nonuvel- 
les impri mti. Newletter, news paper, die geſchrie⸗ 
benen zeitungen, nouvelles ecrices. * New book, gaietteny 
die gedrukten zeitungen, gazette. News- writers. eim 
jeitungs ſchreiber, gaxetier. ew's-man , neW's-monger, 
der neue zeitung weiß und erzälet „ nowveli/te, I had 
news, (news came to me) that, i habe zeitung bekom- 
men, daß, j'<ppris que. What's the beſt news? was boͤ⸗ 
ret (br gutes neues que dit on de bons? 

New't, eine art einer eidex, mit ſcheinenden ſternchen 
auf dem rükken, ſorre de leſard, _ bob 6h 

Next, 4, haſt, nabeſt;-nabeſt au, nahe gelegen, nicht 
weit von; naͤchſtkuͤuftig; ſolgend; vorneſtmſt, oder aller- 
nacht nach, proche; prochain; ſuivans;z premier, The 
next day, den andern tag ber fach, Te lendemain. III do 
better next time, j< will es ein andermal beſſer machen, 
je ſerai mjeux 4 Payenir, See in the next. robm, ſuchet 
in dem andern gemach, voyer dass Lantre chambre. 

Next, next to, next atter, pracp, nach, gleich nach, 
naͤchſt dei ire. That part of Fränce, which is next 
1 derjenige teil von Frankteich, welcher an 

ütſchland kv ſt) extre gartie, de la France qui ca fine 4 
nach dar, 1 eff mon pls poche voi ſin. 


Next, dx, iolgeüudes, bernach weiter, gleich darauf, 
en ſuite, tent en ſaite. | IVY 


F 1 


* 


vi 


L. Allemagne, He lives, pext.ro me, er iſt mein nabeſter, 


- 


NIB. NIC- 359 


A nias hawk, ein junger aus dem neſt getownener 
babicht, an favcon nies, 

* To nib, v. 4. fiber etwas Fritifiren, kluͤgeln, etwas 
durchtiehen, kadeln, crit ig der, mordre, trouver 4 redire.. 

Nib, der ſchnabel eines vegels; eine ſchreibfeder, ꝛc. 
dec; bee d'une plume. | 

Nibbed, e. g. a hard-nibbed pen, eine ſ<reibfeder, die 
einen harten ſchnabel bat, une plume, gui « le bee dur, 

To nibble, etwas beſreſſen, benagen, nach und nach 
nagen, wie die maͤuſe, etwas nur obenbin beantworten, 
nur hinfaren ; tadeln, durchnehen, grigneter, youger ; 
effewrer cenſurer, eritiquer, | 

Nibbled, benaget, ꝛc. ronge, ; 

Nibbler, f. ein tadler ; der benagt, ws critique, qu 
©" N{bbli das benagen'7 ꝛc. Tadien 4 | 

Nibbling , enagent , e. Cattion de ronyer , Tc 
Ntblings nad abgenaat 1ſt , rongewre, Wire 

Nicampoop, ein einfaſtiger tropf, an nears. 
Nice, ekel, niedlich in eſſen und trinken; zärtlich, der 
ein zdrtling iſt 3 fizlicht , leicht zu eriörnen, ſpufindig, 
det um eiuer geringen fache willen zornig wird; gar zu 
28 227 7 n akkurat, Kane 
lerlich, mit groſſem fleiß gemacht, autgepuit; ge 
kuͤzlich; ſchwer, voller nerlichkeit, delicar ; my — — 
toullenx, pointileux ; ſcrupuleux,' reſerve; exat, rafine ; 
2 fache har AG To be nice in ſome» 
thing, eine ſache ſharffinnig abband | | 
ſuchen, raffiner en quelque choſe. "we ſoizfindig unter 
VNictan, J. Nicene. a | 4 we ; A 

Nicely, niedlicher, zärtlicher weiſe; akkura . 
ſem fleis, ſorgfaͤltig, delicatement ; 1 th, mit grof 

Nicene, Nicean, zur ſtadt Nicea en Bithinien) gebö⸗ 
rig, de Nice, The Nicene council, das allgemeine fonts 
r in ebe 33 de 28. 40 * 7 

iceneſs, die niedlichkeit, lärtlichkeit, ſpizfindigheit 

roſſe vorſichtigkeit; groſſer fleiß, genaue obacht, org 
alt, delicateſſe, ran nement; exatlitude, ſoin ex aH, 


Nicety, eine ſpifindigkeit, ſubtilität, ſcharfſinnige, ſplz⸗ 


findige ſache / eine kleine ſonfündigkeit; grofſer fleiß, ge- 


naue obacht, ſorgfalt, raginement, Pointelle, ſubtilité ; tx- 
attitude, © | 


Nichar, eine pflanze, wne plante. 


et; das ich noch nicht geboͤret habe, e une nouyelle ferr Niche, bilderblinde, eine bole ſtelle in einer mauer, 


daf junen ein bild ſtehen kau, „iche. | 

; Nicholairans, die Nifolgiten, (eine art der keuer) N. 
cl. 

Nick,, 4. an ſtatt Nicholas, Nikol, Nicolas, Nick, 
eine kerbe, coche, In the very nick, eben recht, zu rechter 
zeit, auf die beſtimmte ſtunde, 1% 4 point, 4 point mom- 
me, Old nick, der teufel, le Hable. Nick-name, ſ. Nick - 
name. of all Dick gave 22 972 9 7 enticre- 
ment, extremement. Six à nick, fe iſt der gewinn 
der treffer, das hochſte, ſix gagne, F $ hve 

To nick, cinferben, kerben, einſchneiden; einen eben 
recht antreffen, etwas zu rechter, gelegener zeit tun; es 
eben recht treffen; paſſen, ſich ſchikken; ſchaden, veider⸗ 
ben, entailler, faire une coche; rencontrer, faire a prep 15 
$accorder ; defaire ; gater, To niek the time, die rechte 
zeit treffen, auf die beſtünmte ſtunde oder eden recht 
kommen, venir 4 poinr nomme; 1757 


4 IC 
Nick-ninny,, nickumpeap, of. ein armer ſtümper, fars" 


ger fili, jungfernknecht, un jocriſſe ; bomme galant. 
Nickets, ſchnipkeulchen, ſchnellkeulchen, enten bowler, | 
avec "qu04; ley. enfans: join. 3 
Nickbame, ein ſchimpflicher zuname, ſpottname, ſobri⸗ 
wer. * 9 | 
s To nickname” one, einen junamen, ibm einen ſchimpf⸗ 
lichen zunamen geben, donner un ſobriquet 4 4% n. 
* Nc 
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droit peut-ctre fas nows connonre,” 


niche, une couvee de faiſands, 


ns, on Poiſeau, off 


vitux patineur. 


und ſie zu betaſten, ahn, one nachdru?, deftr de pariner, 


. er, Sapprocher 


x," Wo —_ „ PP 
$65 NICH NG. 


How many do we nickname Friends, that bioye bet ge ir 989 
ftran agent at a pinch, heifſen wir nicht n unſerg Imi: e N 1 W 0ng nacht, um mitternacht, dans 1 
4 der uns doch in der not vielleicht nicht anſehen deer oe T4 nuit. 


sh (to bid) one good right 
wuͤrde ? 9 appellons amirel , 71 days le beſoin ne vo. Wil kh Fim a $959 wh nigh by 5 reſt : 985 ie 1010 * 


W—_ mince, ſoubaiter (Raney de bon ſoir u quella un, |, 
Nicknamed,, iugenamet, 4 qui Ton. 4 76 1 ſobi⸗ 2712 en Joh 9 hight, a dieſen abend, ce 
greet * Wasen 20 4 N dienſtag a bends ; mardi au ſox, 


Ae | a Neu tag vor ſeiner anfuuf 
Nickum ein betrũ er, tr tur- . es ke ni nen. „ 
Nies tabak, igery e 101. In. n 12 Sul, ae i N 16 5 


- To niQate, winken, ger. Night-mare, der glp/ das Aotmanchen, Dan Night. 
Nictation, das winken mit den augen / TaBlion de . ha Wk, eine nachteule, belore. Night- ſtadies, das (ty, 
gner de yeux. dieren bei nacht, verſles, Nitzht · dreſæ, nachtzeug , nacht. 
A nide of pheaſante, ein neſt voll junger ann, ene habit einer_ dame q. corfure de au, des-babille, Negtr. 
2 eine ſchlafmuge , bonne: de wut. Night- rail, ein 
Nidering, niderling, ſ. nithing .. ſeltuch, nachtmantel, 3 Night- f hade, nackt⸗ 
Nidgeries, narrenpoſſen, mieroverte, ldppiſbe laden, ſchatten, Jaukravt; morelle. N ee ache die nacht⸗ 
nisiſeries. wachten, les veilles de la nuit. Night-revellinge, nat, 
idget, ein einfiltiger tropf [ ein tor 3 versagte, »» froͤlichkeit; die nächtliche inſamwentprſt der deren, e. 
niais, un ſot ; conard is ir- Jonifſances de nun ;\ſabat,, In the night-rime , bei nacht, 
| Nidificition, das niſin, fats de * as | 10 1 * — des na@ts 7 * — n nacht, 
ing, niederträcht 5 veria ren « de nuit, durant la nut. redt night had e, fag. und 
„„ rn eee 
Nidòrous, niddroſe, finfend wie- verbranntes born mer, riblewr, Night- wo Oy nachtrabe, freſave, Night- 
gee. dergleichen, n1dorer dew, nacttausi rofts; de la nuit. N f es hind, 
-*, Nidorohty, das aufden aus dem wagen, mit einem der des nachts jagt, 5 qui chaſe e la it Night- 
geſchmak von unverdauten braten, 1 . de eber faring, 1 72 1 zr fait, de ni. Night- fire, ein 
mat avec un ſentiment de roti-pas: 0 ierwiſch, f ew-folles, Night- fly, eine. motte ,, die um das 
Nidulation, die S 8 26 voge ing neſs bleibt, pat berum flattert, tigre de marry, Night<fonndered, der 
4 1 0 14 br nag nm * 28 ui e 12 75 dans 
13 | | . Cobjcuret t-Nags e30e Uachtbexe, veer ite orciere, 
ry ” 1 | 4, Mine man, i t tarbeiter, ſchundkönt be, vui- 
an Terr, piece 4 4 1 
r * eine geringe, nichtt werte ſache, ein pfifferting- e. 
in 


Night-raven, na<ivogel, or (eau de nuit. Night- robber, 
mt derpoſlene wwe choſe de pen d importance, 3 ba- deere 'vb — fa 200 de th be Funde ue vächt⸗ 
bi I. 


| jcher laͤrm, rwmulte nofturne, Night- fhriek, nächtliches 
Nigs abſchnitechen, ſyinchen von geld, avere de 19 2555 Tee, Ni eee im gern . = 
| - es nachts ſchleichend buran nuitamment. Night- 
Nigella, ſchwarzer rdmiſ<er kümmel, »ielle. Walk, der, die des nachts berumſchleicht, und auf boſe 
Nigg 4 25 tan End Ay. homme fort chiche. umgeht, als diebe, buren, burer ; raͤuber, q»5 ſe promene 


dans. obſcurett, ayant de mauvais deſſeins, comme les vo- 
Te To viggard 1 wel wud mah ſenen, Perser. ewes, "pure 5 Night-ward , abend , des 
7 » * 


Wesel die Targbeit ; ſtinfender geil, chichert ; abends, du ſoir. 


* 16 We E. 


tr” In tlie dug time f the vizhe, 


1 


 avarice ſordid Nighted, verdunkelt; dunfet, {wary - +bſcurci » ob- 


ſtur, noir, 

Niggardly , W777 kart, filzis - allzu ſparſam, geizis ?  Nijgh * 
E21 ĩ Gaikgos" 1arges Une fluges vale! weil e 2. nachtigal s rofignot. My nightin- 
weſen, taquineries, vilenies. | mam 

* ly, adv. karg, filtig , cbichement. Nightly, «, nächtlich no&wrae. 


Niggardneſs, f. niggardlineſs. Nightly, dev. nächtlich, bei der nacht alle abende, 
Niggisg, das kippen und wippen, Faction de roger de alle nächte jedwede nacht 4 nuitamment » tous le ſoirs, 


 Fargent, towtes les wwics, 


Niggler, ein kipper; ein alter ge gek, der nech mit frau Nwigen, 


nigeon, idge 
emimmern talen und tändeln will, »ognerr d'argent ; geon 880 ſ. ni 


Nigreſcear, ſchwariwerdend, ins ſchwarze ulend⸗ 4 


Niggling, die beglerde, mit frauenzimmern zu taͤndeln Fe de ſchwarimachen, ſ{warzuns / noir- 


Nigh, procp- Naber pres ci ſſure. 
Sigh: 2 nabe, e 7 uy nibiliry, nickte, ein nichts, rien. 
Nigh, adv. nahe, proche, pres, To draw nigh do, ſich Nile, der nilfluß, der nil, il. 


In ow pabeny ern, „apprecher de. Winter is nigh Nill, funken, oder weiſſe aſche, die vom eri int ofen 


er winter nadet 211 derbei 4.4 vor der form , bluFtes., qui. ſortent de Pairais dans Ia fournaiſes 

bi be. Well beinah wilt nill, nicht wollen, unwillig ſein - „e y2=107 2 

the we 8 NY 30 FS U he, nill be, er wolle oder wolle nicht, er mag dar⸗ 
nigh, etwas Os anriceny. 40 u naben, — ſein. oder nicht, ſoit 3 il de ville o non. | 


. 'Nil6fferer , nilmeſfer / eine fäule im nil mit graden, 
nach denen man die bdbe, wean er austrat, berechnen 


' Nigher, äber, 0 


Nigheſt, nähe ſſt, e te plus be f konnte. Man bemerkt, daß, wenn der nil nur 12 
| ES Abr, fol, 1 0 ee gas dec t, Wein b ores” der, rar, 
» die nabe, grant. 


a MN | * 


NIN NTT 


über 18 ſteigt „ allemal unausbleiblich eine bungersnot 
erfolat - Nilometre. 8 


* Te nim, nemen; wegnemen, entfuͤren, entwenden, 
rendre, derober, ' s N | 

Nimbis, der Jirfel um das haupt einiger kaiſer auf al- 

n muͤnzen, mmbe. 1 
"Kimble, burtig, bebend, geſchwind, agile. 2. 

Nimbleneſs die hurtigkeit, bebendigkeit, geſchwindig⸗ 
keit / 4 gil us. 

Nimbler, der komparat. von Nimble. 0 

Nimble-witted, vorwizzig, voreilig, geiſtvoll, curienx, 
precipite, qui a Leſprit vif. 

Nimbleſs, ſ. Nimbleneſs. ; 

Nimbly, hurtig, behend, fertig, agilement. 

To nimm, ſ. To nim, | ; xy 

Nim-gimmer, franoſendoktee, einer, der die ſeuche, die 
franzoſen kuriret, medecin, qui donne des remedes pour 
werir la verole. | 

Nimmer, ein dieb, voleur, fripdn. 

Nincompoop, ſ. Nicampoop. ; 

Nine, neun, neuf. Nine-pins, kegel, das kegelſpiel, 
quilles, jen de qualles, A nine- days Wonder, p. ein wun⸗ 
der, das nur neun tage waͤbret, eine ſache - die alſobald 
ein groſſes gerücht erwekket, davon man aber nicht laͤn⸗ 
ger als nur etliche tage redet, «ne merveille de neuf jours, 
une choſe, qui fait d'abord grand bruit, et dont on ne parle 
plus au bout de quelques jours, The ſacred nine , die 
neun muſen, les muſes. A pair of nine-holes, ein bret 
mit loͤchern, darauf man mit kleinen kugeln ſpielt, n 
trou- madame. 

Ninefold, neunfaͤltig, neuf fois autant. 

Nineſcore, 180, oder 9 mal 20, neuf fois vingt, 

Nineteen, neunzehen, dix neuf. 

Nineteenth, neunzehend, dix neuviéme. 

Ninetieth, neunzigſt, quatre-vingts dixiéme. 

Ninety, neunzig, quatre-vingts dix, 

Ninny, ninny-hammer, gin einfaͤltiger tropf; guter 
mann, wn niais; benet de mari. 

Ninth, der, die, das neunte, neuviéme. 

Ninthly, zum neunten, en newyicme licu. 

Nip, eine klemmung, das klemmen, ein ſtoß, eine vers 
wundung vom klemmen; kazzennept , kayenkraut; ein 
kneip, das kneipen; ein betrug; ſatire, ſtichelrede, 4. 
teinte ; nepeta; lation de fincer; fourbe; ſatyre, lardon. 

To nip, einen klemmen; mit den zaͤnen beiſſen, knei⸗ 
yen; faſſen; verlezzen; auf einen ſticheln, ihm ſſichel⸗ 
worte geben, ibn anzapfen; kranen, pincer ; grater. 

Nipped, geklemmet, ꝛc. pince. © N 

Nipper, ein ſatirenſchreiber, ein ſtichler, 4% ſetiriſe, 


qui pince, . 


diane eckig, ein halbes noͤſeltoͤpſchen, petit por du demie 
Nippers, eine zange, ein zaͤngelchen, pincertes. 
Nipping, das klemmen, 2c. Cation de pincer, 

Nipping, a. ſcharf, ſtichelnd, anzapfend, beiſſend, fort, 
mordans, A nipping jeſt, eine anzapfende ſcherzrede, ein 
ſicelwort, ſtich, ane raillerie forte, lardon. 

Nippingiy, auf eine beiſſende art / mit ſticheleien, par 


es lar dong. 


U * 
Nipple, eine bruſtwarze, ein bruſtwärzchen; waͤrzchen, 
manelon ; papille. | 
Ni Cork gemeiner brauner ſenf, lampſaue. 
CY, Jo IZY, : 2 a a p 
Py prius, der name einer gewiſſen gerichtlichen ſchrift, 


le nom d'un écrit judiciaire. 
ir, nuͤſſe aufm kopfe, len te. bog.” 
o nit, niiſſe anſezzen, legen; wein oder bier einſchlur⸗ 
ck, um den rechten geſchmak zu bekommen, fare des 


entes; efſater le in, la biere. 


Niteney, glanz; das beſtreben, leere; efforts, 


% 


N-1T NOE 564 
* Nithing, ein traͤger, fauler kerl; eine feige memme, 


un lache. » 

Nitid, glänzend, ſcheinend, In/re, luiſſant. | 
, Nitre, ſalpeter, mtre, Spirit of nitre, der ſpiritus ni⸗ 
rt- 

Nitrous, nitri, ſalpeteriſch, nitrews, 

Nittily, adv. lauſigt, wie eine laus, comme une poux. 

Nitty, voller nuͤſſe auf dem kopf , plein ow charge de 
entes. 

Nival, voll ſchnee, plein de neige. 

Niveous, ſchneeigt, wie ſchnee, comme de 1s nei ge. 

* Nizy, ein einſaltiger tropf, n,. 

Ns, u. kein, gar kein, mel. I have no reaſon to doubt 
of it, ich babe gar keine urſache, daran zu zweifeln, je 
ai nul ſjet d'en dos ter. He put us in no ſmall tear, er 
bat uns eine groſſe furcht eingeigget, if nous ft yrand' 
teur. To no purpoſe, vergeblich, vergebens, umſonſt, 
en vain. No where, nirgends, nulle part. o means, 
in no manugr, in no caſe, in no wiſe, keſſies weges, 
auf keinerlei weiſe, llement, en aucune manicre, Ey no 
manner of means, quf keinerlei weiſe noch wege, en nulle 
fagon. No body, no man, niemand, kein menſch, kei⸗ 
ner, perſonne, anl. Tis no matter, es ſchadet nichts, es 
liegt nichts daran, es bat nichts zu bedeuten, »"imporee. 
No ſuch water, mit nichten, point du tout. 

No, adv, nein; nicht, nen; ne pas, point, No, I will 
not, nein, ich will nicht, neu, je ne le veux pas, Will 

ou do it or nv? wellt ihrs tun oder nicht? vorler' vous 

e faire, ou non ? No, not if I were to die, I, auch 
nicht, wenn mir es mein leben keſten ſolte, now pas 
meme quand il m'en conteront la vie, A 

To nobilitate, einen adeln, ihn in den adelſtaud er⸗ 
beden, anoblir. 

Nobilitated, geadelt, anobl:, 

Nobility, der obere oder groſſe adel; der adel, oder 
adeliche ſtand eines edelmanns; die groͤſſe, das edle, la 
grande noblefſe ; nobleſe 5; grandernr, wobleſſe, Fo. Gentry, 

Noble, 4. adelich, ven adel; edel, groß, treflich, vor» 
treflich / bras, vornebmſt; großmütia, freigebig; koſtlich, 
prächtig, berrlich, noble; grand , illufire; genereux, libe- 
ral; maguiſique. A nöbleman, a noble, ein groſſer edel⸗ 
mann, ein groſſer herr vom obern adel, (nemlich ein 
engliſcher fuͤrſt, marggraf, graf, buragraf oder freiherr,) 
un noble. Noble parts (of the body,) hauptteile des 
menſchlichen koͤrpers, die zum leben gehören, als herz, 
hirn, leber, ꝛc. les parties nobles du corps. Noble liver» 
Wort, leberkraut, bepatique, | 

A noble, ein edelmann vom obern adel; (ſ. Noble, a.) 
ein roſenobel, eine alte münze, die ſechs ſchillinge und 
acht ſtuͤber galt, n noble ; un noble à la roſe, : 

Nobleneſs, die adelichkeit, der adel nach dem geſchle<- 
te; die großmuͤtigkeit, ein edler mut, die vortreflichkeit, 
pracht, bertlichkeſt, ruhm eines dinges, nobleſſe de race; 


nobleſſe, grandeur, ſublimite, 


Nobleſs, der adel, der obere adel; edelmut, großmut, 
Ia nobleſſe. ; | 

Nobly, adelih, adelicher weiſe, wie einer vom adel; 
großmuͤtig; foftlich, prichtig, noblement ; genereuſement z 
magnifiquement, | Nobly born (deſcended,) einer von ade- 
lichem geſchlechte, ein geboryer edelmgnn  #oble d'ex- 
traction. 

Nobody ,_ ſ. no-bo dy unter no, 

Nobs, a. an ſtatt Obadiah, | 

Nocent, ſchuldig; ſchaͤdlich, coupable ; nuiſible. 

Nocive, ſchaͤdlich,⸗ nuiſible, 

Noc, einſchnitt, kerbe; die arſchkerbe, coche ; fegrer. 

Nottambulation, das nachtwandeln, mal de noHambule, 

Noctambulo, nachtwandler, mondſuͤchtiger, nod ambrule. 

Nocktidial, tag und nacht zuſammen, oder 24 ſtunden, 


un jour et une nuit. 


B b b b No cti- 
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NoQifernuy gine nacht vrrurſachend, que fait more, 


No@ilaca, ein des nachts leuchtender körper, vod la- Aich, 1ifible, mau vais, infect, dangerenx, 


Ee, 

Tettau; nachtſchwaͤrmeriſch / de conreur de nuit. 
3 — gags 1 5 bes ehe vor · 
ten, hachtre r, journal de cr qu1 je paſſe de nun. 

p NoAurlabe , i en ſ. 7 2 


\ 
Noctärn, ein nachtgebet, Cein teil des fruͤben gottes 


diene in der roͤmiſchen kirche,) volkurne. 


Nocturnal, 4. nächtlich / noc arne. 


Noctarnal, f. ein aftronomiſches inſirument/ die hohe 
des nordfterns zu meſſen, vn nofturlabe | 


Nod; ein wiuf (oder zeichen) mit dem: kopfe; das wan⸗ 


ken; kleiner reverenz, Agne, dei ſe fait de la rite 5 La- 


Aion de branler ; petite reverence, | 

To nod, mit dem fopfe winken, oder ein zeichen ge- 
ben, auf einem ſtule zr.. ſchlafen , und mit dem kopfe 
mi'ken; nikken; einen reverenz machen, fare ſigne de la 


ere; dor ſur wne chaiſe, Cc. en hranlant la tete; bran- 


ler; faire une petite reverence, | 
Nodarion, das Fnotig ſein; das knoten machen, #«t 

u' tre novieux; Vaftion de nojer.. f 8 
N6dder, ein niffer, der winket, qur fait ſigne de la thre, 
N6dding, das nikken mit dem kepfe, . fignes qu'on 


fan de la tete, Ofc 


* N6ddle,. der bintere teil des hauptes; der niſchel, der 
kopf, das baupt, le drryrere di la tte; caborbe, tore, This 
can't enter into Your. noddle, your neddle can't. appre- 
hen ir, ihr konnt dies nicht in euren kopf bringen7 oder 
ien, vous aver, la caboche trop dure por le compren- 


re : 
- _ Neddy, ein toͤrichter, laͤppiſcher, alberner menſch, an 


bener,. un dandin, 


Node; nodus, knoten; durchſchnitt; eine harte ge⸗ 
ſchwulſt, noeud , inter ſedt ion; nodus, 

Nodsfjity, die menge, Froſſe anzal harter geſchwulſten, 
mulntude,. grand nombre de noends, 

Nodes, knoticht, voller barten geſchwulſten oder ge⸗ 
leichte; ſchwer, voller ſchwierigkeit „none lein de no- 


aus ; dificile.. 


Nedvie nodus, Hümpchen, nodes; 5 
Nodus, ſ. Node. 

Noggen, rau, grob) gros, 
* Noggin, ſ. Mug. 
*Noöiance, ſ. Nuance. 
T To ndie, ſ. To annoy, 


Noier, beſchädiger, verderber, gui nult, qui gate. 
Noious, ſchädlich, beſchwerlich, nwifible, incommode. 


Noiſe, ein getöne, getöſe, geſauſe, gerauſche, laͤrmen, 


tuͤmmel, ſchwarm ; geſchwaͤrme, das klingen, brauſen, 

zummen, krachen, kitren; ein gerüchte, geſchrei, die 
ſage, die rede, braun The thunder makes a hollow 
nmoiſe, der donifer rollet, le ronnere gronde. A noiſe in 
one's car” das brauſen , das klingen in dem ohre, borr- 
donnement dloreille, tintiment,, Noiſe-maker, lermer, 
ſtorer, vi fait du vacarme, qui criaille. 

To iſe, laͤrmen, toben, faire du bruit, 
owe abroad, etwas ausbfeiten, ausſprengen, ruchtbar 
man en; divulguer, 


Noiled abroad, ausgebreitet, ꝛc. divulgue. It is noiſed 


abroad, es iſt ein gerücht ausgekommen x es iſt eine ge⸗ 
meine rede (ſage) unter den leuten „ le bruit court, Sen 
eſt repande par tout. | 

Noiſetul,- laut, laͤrmend, laͤrmicht, ui fait du bruit os 
du vacarme,- 8 

Nod iſeleſs one” gerͤuſch, one lerm, ſtille, ſans vacarme, 

ns breit, pa- ſib le. ; | | 

Noifoeſs, ſcreichtes laͤrmendes weſen; ungeſtuͤme⸗ 
afſchreu dameur dr querriltur; grand 6 


a % 


NNO NON. 
Noiſome, ſchaͤdlich, fel; uͤbelrjechend, garſtig, gefir. 


Noiſomely, e. . A rõον that louks noiſomely, ein 1151, 
mer, das unteig oder angeſteft ausſiedet, ane chambre, 


ut & la mine d'&tre infedſ (de. 
Nöôiſomeneſs, die ſ<adlichfeit, qualire malfaiſanre. 
Noiſy, der ein groſſed getdfe, larmen machet, mut wil. 
lig; allwo ein groſſes laͤrmen #t , qui. fait beaucoup de 
bruit; ou de fracay; ow it yy 4 beaucoup de bruit. 
Nokes, . Nenny. ' 
Ns], 4. an ſtatt Oliver. 


Noli me tängere, ein krebsgeſchwär im grſichte; ein 
maſengewacs ; eine art eines krautes, ſpringkraut, no/; 


me-tangrre; polype; ſorte d'berbe, noli me tenyere. 


Nclition, das nicht wollen, „ar de ne 

Nell, ſ. Noddie, 1 
Nomades, volfer; die von einem ort um andern zie. 
hen, ihre viebhuͤrden bald da, bald dort aufſchlagen, n0- 


mades.. 


Nomancy, die warſagung aus eines taufnamen, voran 
cle. , 
Nomarch ,. ffatthalter (vor alters) einer ͤgyptiſchen 


provinz, gowverneny d'une nome. 
Nomarcy y die abteilung des alten Aegypteus in pro⸗ 

vinzen, diviſion en names. 

Nombles, die birſchwummer oder wammer, nombl+s. 

4 8 das unterſte teil eines wappens, le nombnil 
e Laden. | 
Nomenclator, ein namenfundiger; ein beamter unter 

den Romern- der die namen des volkes wuſte, und die 

namen der buͤrger denjeuigen, der ſich nach einem amte 

beworben, anmeldete / vomenclateu r. 

Nomencläture, ein verzeichniß der namen, der perſo⸗ 
nen oder otter 7 ein wdrterbu<, nomenclature, 

Nominal, das einen namen anbetrift „ nicht wirklich, 
de nom, pas reel. A nominal king, ein fitelfdnig, der 
nur den namen eines koͤnigs bat, un ro; titulairr. 

Nöminally, dem namen nach, mit namen; namentlich, 
inſonderheit, gommęement, ſpecialement. | 

To nominate, nennen; ernennen, erwvilen; beſtimmen, 
nommer-z chorſir, deſigner, | 

Nominated, genennet, ernennet, 20; nomme, Cc. 

Nominating, das nennen, ernennen, ze. 14 dt ion de 

nommer. ſ. Nomination. i 
Nomination, die uennung, ernennung, chur, wahl, er- 


or pas. 


waͤlung, beſtimmung, nomination, 


The nominmive caſe, the nominative ,, der nominatis, 
le cas nominatif. _ 7 ; TY 
Nom6grapher, ſammler der geſenze, nomographe. 
Nompareil, nonpareil, klemer zukker; ſchmales ſeidene⸗ 
band; art eines zeuges; eme gittung nelken; eine act 
der kleinſten buchſtaben in der drukkerei  nompare'lle, 
Nompareil of beauty; unvergleichliche ſchönheit, beaute 
nompareille. 5 10 ; 
Non- ability, die unvermögenbeit; eine einwendung in 
rechtsſachen wider den flager oder beklagten, impuiyer- 


ce; exteptidu. | 


gronder. To Nonage, die minderjirigkeit, unmuͤndigkeit, orie. 


onagon, eine neunekkichte figur, noxagone, | 5 

+ Non-appearance , dit nichterſcheinung vor gericht 4 
at. 
| Non-attention „ ſ. ungufmerkſamkeit, manque d'aricy- 
1108. a 

Nönee, e. g. for the nonce, mit fleiß, ausdrütlich / aus 
vorſaz, vorſazlicher weiſe, expres, de guet 4 pens. 

Non. compliance, die verweigerung, refs. 

Nön-con, f. Nön-conformiſt. HE 
Non-conf6rmiſt, einer, der ſich nicht zur bir: ben 
England b:quenet, non. conformefte. 


Non- 


* 


bon 


oft 


j SS 
- > | 
kf . 
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Fon - onfrmity, die nichtbeguemung zur kirche; nicht⸗ 
beret : immung, non-conformite; manque de conformite, 

Non upative wil, lezter wille, der nur mündlich ge- 
macht, nicht niedergeſchrieben worden iſt, 41ſpo/iz-0n nen- 
CWPpariy”s . 

Nencapatively , nur dem namen nach, nicht wirklich, 
elon le nem, pas reelbement, | , 

None, (no one,) keiner, eine, es, niemand, avcun, pas 
wn, perſonne. It is none of my fault, die ſchuld iſt nicht 
meine es liegt nicht an mir, ich bin nicht ſchuldig (ur⸗ 
ſache) darau, es iſt nicht meine ſchuld, ce net pas me 


P 
faute, Ot none effet, unkräftig, 4% »'s point deer. 


It is none of the beſt, eg iſt nicht viel daran, es taugt 
nicht viel; es iſt nicht recht gut, 1 % pas fort bon, Tis 
none of aurs, es iſt nicht unſer, 1 »'eA pas 4 nous. 
Nene, die neunte ſtunde, zu welcher man in den fld- 
ſtern pſalmen betet, nones, 4 


Non- entity, ein nichts, neane, 

Nones, die nend, ſechs tage im Maͤrz, Maj, Jul, 
Oktober , und in den andern monaten die vier tage, die 
nach dem erſten tage im alten roͤmiſchen kalender folgen, 


nones. 


Non- exiſtence, das nicht ſein, non exifence, 

Nonyiring, zu denen gebdrig, die denen aus dem bau⸗ 
ſe hannover den eid der treue nicht leiſten wollen, de 
ceux, qui refuſent Vhommage 4 ceux, qui ſent de la mai- 
ſon d Hannover, ; 

Non, juror, der, der den nachfolgern Jakobs II. den eid 
der treue nicht ſchworen will, 4 refuſe l hommage au 
ſucceſſewrs de Jaques II. : 

Non-n«turals , dicjenigen din die dem menſchen 
zwar ndtig lud, aber nach deſchaffendeit der umſtaͤnde 
und des gebrauchs, die urſachen von krankheiten werden, 
non naturalia, 

Nonobſtänte, ungeachtet, unangeſeben, nonob/tune. 

Non-pareil, ſ. Nomparell. a 

Non-payment, nichtzalung, unterlaſſung der bezalung, 


faute de payement, 


Non-pert6rmarice, das nichtvollzieben, die nichthaltung, 


ine vecution. 

Non-plus, e. g. te put one to a nou- plus, einem das 
maul ſcopfenz einen irre oder verwirrt machen, daß er 
nicht weiter weiß, was er tun ſoll, etre quelquiun 4 
quia 3 embarraſſer quelqu'um, To be at a non - plus, 
ſchachmatt ſein, nicht wiſſen, was man weiter {agen oder 
tun ſoll, ne ſavoir plus que dire, on que faire. ? 

To nön-plus, einem das maul ſtopfen; ihn irre, ver⸗ 
wirrt oder ſchachmatt machen, fermer la bouche; embar- 
er. N 
Non-pluſt, ſchachmatt, irre oder verwirrt gemacht, der 
nicht weiß, was er weiter tun oder ſagen ol, 4% ne Jan 
plus que dire an que faire. RSS 

Non reſidence, eine uniulifige abweſenbeit eiuer per⸗ 
ſn, ſonderlich eines geiſtlichen, wenn er nicht an dem 
0 te wonet, wo ſein dienſt iſt, abſence, i 
_ Non-reſident, der ſeinen ſih nicht hat, wo {eine pfründe 
il; qui ne fait pas ſa reſidence 4 ſon benefice. | 
„ en-reianes ein blinder geborſam, #be3J«nce aves- 
Sie. 
Non-ſenſe, eine ungereimtheit, eine ungereimte, abge- 
ſchmakte ſache, eine torbeit, dummbeit, kin unverſtandy 
nou ſs, impertinence, abſwrdire, ſotiſe. His book is ful 


of " 
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Non-fenficalneſs, ungereimtes weſen oder zeug {argon 
lein de galimatias. | - 

Non-ſslyent, der nicht bezaſen fan; "ſolvable, 

N6n.ſoluygian, nichtzalung, unterlaſſung der zalungy 
avte de payement. ; 

Non-ſparing , nichtſchonend, vernſiſten# } qu-1 "'epargue 
44, % rave. 8 ; ; 

Non-fuch, unvergleichlich, der ſeines gleichen nicht dat, 
aompareil. | ; 

Non; ſuit. nan · ſute, pet laſſung ſeiner rechtsſache, deſer- 
tion de cauſe. | : | 

To non-ſuit, to nôg-ſute one, einen zur verlaſſung 
ſeiner rechtsſache verdammen, vergrfteilen, ihm auferle⸗ 
gen, ſeine ſache faren zu lafſelt  congemner guelqu'un £ 


deſertion de cauſe, 4 

Non-ſviced, nôn-ſuted, zur verſafſung ſeiner rechts ſacht 
verdammet, con damm par deſertion de cauſe, 

Non-term, gerichttauſtand, r 8 . 

Noodle, ſ. ein gek, tblpel, ein laͤrpiſcher, einfaͤltiger 
menſch, un ſor, wn nieis, une buſe, un bentt, 

Nook, ein winkel; der nakken, recoin 5 chiguon du con. 

Noon, der mittag, #/4'. Ar noon-day, juſt zu mitta⸗ 
ge, am heitern hellen tage, en plein midi. At laſt the 
night advancing to her noon, zulezt, da es mitternacht 
ward, ws comme miau apprechoir, Fore-roon, der vor- 
mittag, lavant midi. A'trer-ngon , der nachmittag, “- 
Pres- midi. Noon-reft, F Noo ning. 
 Nodnday, ſ. der mittag, le mid, 

Noonday, 44. mittuͤgig, meridional, de midi. 

22 sleep at noon, mittagsrube halten, faire la mer.. 
ane. g J - 

Nooning, die mittagsruhe, meridianc. 

Noontide, ſ. Noonday, 

Noole, eine ſchlinge, ein zaſammen gezogener knoten; 
das heiratsband ; ein ſtrik, fallſtrik, nerd coulans; nend 
du mariage; pie ge. 

To noole, int ſtrikke faugen, perſtrikken; ſich verhei⸗ 
raten; haͤngen, ferre donner dans le panenu, eniacer; jt 
Marier; fende. 

Noofed, im ſtrikke gefangen, in die ſtrikke, in das garn 
gefallen, geraten, ꝛc. pris, arrete au filet, Sc. | 

2 2 nope, ein rotſ{hwanzchen; ein ſchlag auf den kopf 
oder band, rowge quelle; coup fur Ja tte c ſur la main, 

Nor, weder, noch, i. 

Norbertins, ſind ein teil des Auguſtinerordens, genaunt 
Pramonſtrateuſes, fremontrex- | | 

Normal, nach der bleiwage gerichtet, perpondiculaire, 
Hormal-line, eiue ſeukrecht auf einander ſtebende linie, 
ligne perpendiculaire. | 

Normans , die nordiſc<:n_votfer von Norwegen, Daͤn⸗ 
nemark, Schweden, Normanner, NW Aand=. 

Norrey, norroy, norroy King at arms, einer von den 
dreien herolden in Eugland, deren botmaͤßigkeit ſich bis 
gegen norden, {ber den fluß Trent, erſtrekket, an de 
trois rois d'armes d Anglezerre. 11 

North, ſ. der nord, oder mitternacht, nord. | 

Nord, 4, Jiordiſc  miternichtig „ d nord, ſeptentrio- 
nat. | 
North-ftar, dec nordſtern, Letraile du. nord. North-eaft, 
nordoſt , - nord - eff, Norrh-weſt, nordweſt, nord oveſt. 
Nooch-wind, der nordwind, biſe. North-pole, der nerd⸗ 
pol, pole artique. | ; 

Northerly, nörthern, nordiſch mitternichtig, du nord. 


of non-ſence, in ſeinem buche iſt ein rechter miſchmaſch, ſeprentrional, 


lein buch iſt voller ungereimter fachen, Jer livre eſt plein 


t galimatias. ; | : 
Non ſénfical, ungereimt, abgeſchmakt, tbricht , voll 
unperſtandes, im pertinent, a ſurd, ſor, 


Non-ſealically, ungereimter / abgeſchmakter weiſe , im- 
kerſjnemment. 


Northern, ſ. Norrherly. 

North-ward, adj. noͤrdlich, ſeptentrional. 
No6rth-ward, northwards, «dv, nordwirts; vers le nord, 
Noſe, eine naſe; die eiſerne rdre an einem blaſebal⸗ 


ve! nex ; twyau d'un ſouflet. To ſpeak in the noſe, durch 


ie naſe reden, parler du ner, To lead one by the 
Bbbbz | noſe 


noſe, einen bei der naſe herumfiiren ; binreiſſen , menes 
que lqu un pan le nex 5 entrainer. * To thruſt bis noſe into 
aver y corner, alles beguffen wollen ſich um alles bekuͤm⸗ 
mern, metine le nex par tet. To put one's nofe out 
of joint: „ |. Joyrit, * To make one pay through the 
noſe, einen tener für etwas beialen laſſen, faire payer 
grelque choſe hien chen à quel un. There. will be ma. 
ny, bloody, noſes, es wird viele blutige köpfe ſenen, viel 
ut koſten , I ura bien . re pandu. * There 
they fuddle their noſes, allda ſaufen Te darauf los, La ils 
Sen doanent. * He did it under my nofe, er hat es vor 
mir (vor meinen augen) getan, le fr & me barbe, 
* To. tell noſes, ausrechnen, wie viel ein jeder fuͤr ſeine 
ze<e bezalen muß conter, comb ien Pon eſt pour: payer 
'ecot> Noſe-band, das naſenband an eines pferdes zaum, 
wwuſerole., Noſe-bleed, ſchafgarbe wille feuille. Nole- 
ay, ein firanfichen ,, bouguer, Noſe-ſwarr,. Freff, Freſ» 
7 creſſon. Je 
To, noſt; riechen; großtun; aufgeblaſen ſein + die 
ſchnauze hoch tragen, een; ſe rengorger,, le porter, bien 
aur. 
To noſe one, einen bei der naſe herum fuͤren „ mener 
quelq u un par le nes. a 
Noſed, bei der naſe herum gefuͤret, mene par le ner. 
lat noſed, eine ſtumpfnaſe, der eine ſtumpfe oder einge⸗ 
Logene naſe hat, camus,. Hiwk-noſed, der eine babichts- 
8 hat / qui a le nex aquiſlin. Well noſed, der eine bra» 
ve naſe bat, qui a un. bon nex, 


Noſeleſs, one naſe, der naſe beraubt, ſans new 

Nosle, noſel, f. Noel. 

Noſology, lebre von den krankheiten, noſologre.. 

Noſopoetic ,, krankbeiten verurſachend; 4% cauſe des 
maladies, 

Noſtoc, ſternſchneuze, ſteruſchuß, chare d'une étoile. 

Noftril, tin naſenlpq;,  narine, vaſcau. His memory: 
will, ſtinc in the noftrils. of mem. , ſein gedächtniß wird 
bei den nachkoͤmmlingen verhaſit ſein, e memoire ſera 
adienſe d la poſterite, 

Notrum,, ſ. ein geheimes kunſtſtuͤk, das einer fuͤr ſich 
hat; ein geheimes arzneimittel, davon man das reiept 
allein beſüt, adreſſe ſecrete; remede 0w medecine, dont on 
poſſtde la recene tout ſeul, 


Non pas: keuco. 

Notable, merkwuͤrdig, denkwuͤrdig, merklich; anſehn⸗ 
lich, groß, vocnehm, treflich, ſonderbar; ſorgfaltig, no- 
table; grand, inſigne.; ſoignenx. 

Notablereſs.,. wichtigken , mer 
qualite notable.. Fm 
Noetably, merklich, merkwuͤrd ig, treflich, gar ſehr, no- 
tablement,. beaucoup. Notebly Well, treflich wohl, uͤber⸗ 
aus wohl, ſehr wohl, parfaitements bien, 

Notarial, eines notarius, notoriſch , von einem nota» 
rius) notarial. 

Notary, ein notarius, ſchreiber, notaire,, | 

Notation, das anmerken, bemerken, meinung, bedeu⸗ 
tung, [attion de marquer, de remarquer; figmification, ſens, 


kwuͤrdigkeit „ importance, 


Nöth, eine kerbe, ein einſchnitt 7 coche. Notch: weed, 


ktuͤnerdarm, melte, roche. | 

To notch, kerben, eine kerbe auf etwas ſchneiden, mas: 

chen, eiunſchneiden, mit einer kerbe jeichnen, enrarller; 
ire une coche. To notch hair, die haare ungleich ſchnei⸗ 
en, confer. les cheveux inégalement, 

Notched, geferbet, ꝛc. entaille, Cc. 

Note, fuͤr ne mote oder may not. 

Note, ein ieichen, merkieichen; eine anmerkung; das 
anſehen; eine note in der myſik; ein punktum oder ſchei⸗ 
dezeichen; ein ſchein, eine ſchriftliche zuſage, ein zettel, 
rieſchen, note; remarque 5 cenſideration; note; point ; 
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Not, nichty von, pas, Not yet, not as: pet, noch nicht,“ 
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promeſſe., Billet. Of great note, von groſſett anſehen 
bochgeachtet, anſehnlich, 4. grande confideration , conſice. 
rable. A note of interrogation, ein fragieichen, le porn; 
interrogant. Notes, der geſang der vögel; abkürzung der 
ſchrift/ geſwind{reibuny ; die zeichen oder charakteren, 
die man darzu gebraucht, le ramage des oiſeaux g notes, 4 
breviations. o confer notes together, untereinander 
beratſ<lagen, conſulrey, prendre des meſures enſemble, lie 
ſings the ſame note with her , er fuͤret eben dic 1:4 
wie ſie, il tient le meme langua quelle, Nore-book, ein 
wy, darein man ſich allerhand aufſchreibt, Journal, com. 
entaire. | 
To note,. etwas zeichnen; merken, anmerken, in acht 
nemen; tadeln; eine melodie machen marquer; voter, 
remarquer,, prendre garde z reprendre, charger ; nor. 
Loted, gezeichnet; gemerkt, angemerkt, in acht ce- 
nommen; berühmt, treſiich, anſehnkich, merklich; be 
kannt, groß, marque; note, remarque; fameux, ſire, 
notable; inſigne, grand, 
Notedly, inſonderheit, ſonderlich, notamment. 
Noter, der notiret, aumerkt, qu note, qui remarque. 
Nothing, nichts, rien, neant, Notbing venture, et- 
hing have, p. wer nichts wagt, der gewinut auch nichts, 
qui ne Savenrure, n'e cheval ny mule, That's nothing das 
an iſt nichts gelegen, cela n'e/# rien. That's nothing 0 
me; es gehet mich nichts an, cela ne me towche, Noting 
of. a. gentleman Would have done ſuch a thing, kein tu⸗ 
8 berr wurde eine ſolche tat beuangen þ4- 
en, i! n'y pas d'honntre homme „ qui. ewt vouln fare une 
ation de cette nature. He is: nothing but skin and bones, 
er bat nichts an ſeinem leibe als haut und bein, 1 
que I pears et les 65s, They live upon nothing but herbs 
and roots, fie eſſen nichts als kraͤuter und wurieln, ls 
ne vivent que d herbes et de racins. This is nothing near 
ſo good, dies iſt bei weitem nicht ſo aut, ceci „ 74; 
& bon d beaucoup pres, To make nothing: of one, einen 
nichts achten, verachten, gering \<dzzen, fuͤr nichts bal. 
ten, mepriſer quelqu un. He makes nothing on't, er tut 
es one einige muͤhe, Lt cela ſans feine. I. can make 
nothing on't, Ich fans nicht verſtehen, je me vos gente. 
He could make nothing on'r, es wollte ihm nicht ven 
ſtatten gehen, er konte es nicht zu ende bringen, I 
eu en venir a bont. That buſineſs. will come ro. nothing. 
es wird endlich nichts aus dieſer ſache werden „ cen 
faire tombera 4: terre. Nothing doubting, nicht zweifeln 
de, ne dowtent point. Little or nothing, gar wenig, fal 
nichts, fort peu, presque point. ſ. Nought, 


Nothing, ſ. ein nichts, un ant. 


* Nothingneſs, die nichtiskeit, „unt. 

Notice, die erkenntniß, wiſſenſchaft, anmerkung, beeb⸗ 
achtung, achtung, acht; nachricht, kundtuung, bericht, 
warnung, meldung, conseiſſance, remarque, garde; avis. 
To take notice of à thing, eine ſache beobachten, in acht 
nemen, darauf achtung geben, remarguer une choſe. Tobe 
no notice of any thing, laſſet euch nichts merken, ve 
tes ſemblant-de rien, He took no notice of me, er [if 
als ſahe er mich nicht, i »'a pas fair ſemblant de me vo", 
To take notice of one, einen oruffen, ſaltier queiqs »”, 
To. give notice, einem von etwas nachricht geben, n 
deſſen berichten, ihn es kund tun, zu wiſſen tun, ne 
avis, avertir. Take notice, that it is not good mecliny 
With him, ihr ſollt wiſſen, daß nicht gut iſt, unt 10 
einen ſtreit anzufangen, apprenex qui ne fait pcs ben 
avoir aucun demele avec Ini. The notices of external ob- 
jets: ,, die anzeigungen der aͤuſſerlichen gegenſtande der 
ſinnen, les. indices. des objets exteriewrs, ; 

Notification, die kundtuung, benachrichtigung, verfan- 
digung, anzeigung, offenbarung, notification, 
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NOT | 
To notify ,, etwas offenbaren, anzeigen, kund tun, zu 


wiſſen tun, benachrichtigen, 0er. 21 
Notity'd, angezeiget, ws riget, norifi6, 
acrion 


Notifying, das anzeigen, ze. de notifier,. ſ. No- 
tification. pats 3 v5 

Notion, ein begrif, eine idee, ein bildniß im gemiite 
oder im finne; ein gedanke, einfall; eine einbildung, mei⸗ 
nuns; die abſicht, betrachtung ; der verſtand, norton, ide; 
enſet / 1maginanon ; tgard ; Ii gement. b 

Notional; im gemute oder ſinne eingebildet, in einem 

muͤtsbilde oder in einer einbildung beſtehend z. einge⸗ 
luder, in der einbildung, 1deal , de imagination ;, imagi- 
naire, dans lima gin ation. 0 | 

Notiorality, eitle einbildung, fantaſie, phanraifie.. 

Notionally, in der einbildung, im gedanken, devs Li 
dee, dans lumagination. l : x 

Notitia, nachricht, ein titul etlicher buͤcher, die ein ge⸗ 
wiſſes land oder reich beſchreiben, notice. 

Notoriety, ſ. nototiousneſs. 

Notorious; bekannt, offenbar, dfentlicy ruchbar, kund, 
kundbar, weltkundig, augenſchetulich; groß, ſchreklich, „o- 
toire; grand, ixſigne: 

Notoriously , öffentlich, bekannt, augenſcheinlich , of⸗ 
fenbar, votoirement, evidemment, 1 

Notòriousneſs, die kundbarkeit, weltkundigkeit, augen⸗ 
ſcheinlichke t notoriete, evidence. 

To nött, ſ. To notch ud to ſhear. 


Norwhear, eine art weinen, der keine ſpizzen am dem 


aͤhren bat, ſorte de froment ſans barbe. 

Notwithſtanding, unungeſeden, ungeachtet; jrden⸗ 
noch, nichts deſto weniger; obgleich , nonob/tans ;, neant- 
moms 5; quorgre. 


Notus, der ſuͤdwind, vent. du Sud. 


Novale, land, das neunch aufgebrochen und gepfluͤget 


worden, novale. 
Novation ,. eine erneuerung „ neuc rung; aͤnderung, 


ubertragung auf einen andern, attion de renowveller, no- 
Yation.. 


Novator, ein erneuerer, ein anfinger einer neuerung, 


Neva teur. 


Novel, ſ. eine artige zeitung oder erzelung von etwas; 


die novellen in korp. juris, nouvelle; novelles.. 
Novell, 4. neu, nowyeas,. | 
Növeliſt, der eine 2 macht; der neuigkeiten 
zus breitet ; wovateur.; nowvell te, 
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To nomiſt, einen nären, ernsten, ihm unterhalt 
geben; kraͤftig ſein, narung geben; etwas hegen, unter- 
balten; narung haben, nowrriy ſe nowrrer,, To now- 
riſh one up in lewd courſes, einen in ſeinem uͤpgi⸗ 
jen leden unterhalten „ entretenir quelqu'/un dans ſes de- 

auches, 

Nouriſhable,, der narung faͤhig capable de nd 
ture. 

Noyriſhed', genaͤret , 20, nowrrs, Cc. 

| Nouriſher,, der ernaͤret, naͤrer , celui qui wur- 


7711. 

3 „das naͤren „ ic. Pattiow de nourrir, 
& 4 
Nöuriſhing, 4. das narung giebt, kraͤftig, nowrr;[- 
ant, 

Nom iſhment, die narung' + ſpeiſe , unterhalt, nowr- 
rere. 


| Nouriture, erziehung, unterhalt education „ entre 
ren. 

Nonrſling', ſ. nurſe, und nurſling.. 

Nenrle, ſ. nurſe; 

To novel, aufziehen „ erhalten, nourrir „ entre 
tenir 

To nouſel', to nôuzzſe, fangen, im nez oder ſchlinge 
fangen, prendre dans les filets,. enlacer.. 

Now", nun, jezzund, anze34e' + in dieſer ſtunde, nun⸗ 
mehr, uur erſt, alleweile, nun aber, aber, nun, man- 
rant; or „ or eil que,, Juſt now , gerade erſt, in die⸗ 
ſem augenblikfe; ſtraks, alſobald, wut maintenant. Ven 
now, but juſt now , gerade erſt, in dieſem. augenblikke, 
tout maintenant. Now a- days, heute zu tage, our 
d hui. Now and: then „ zuweilen, dann und wann, 4 
que fois, Before now , ſchon vormals, vorzeiten, zuvor, 
autrefois, auparevant, Ayw now % was heiſſet das? was 
ſoll das bedeuten? que vert dire cecr. 7 The now king, der 
1e43ige  jeatregierende fomgy le row regnan;, NO an 
length, nun endlich, enn. | 

Nowed, geknüpft (in einem wappen,) cite. 

Nöwes, das eheband, hien de maria ge. 

Nowhere und naowile, ſ. unter no, 4dj. 

Now'n, f. noun. | 

Noxione „ſchaͤdlich; ſtraffaͤllig, ſchuldig / ile; co 
1e. 

F N6xiously:, auf eine ſchaͤdliche art, d'une manicrer num 


tble, ou permeituſe. 


Novelneſs, novelty, eine neue ſache, neuheit, etwas Nexiousoeſs, ſchaͤdlichkeit, qualire prenaciewſe,, 


neues vom jare 7 nouveau te. 


November, der wintermonat, novembre. 


Nöyſom, &e. ſ. noiſcm.. | 
Nözel, nozle,. dit rore oben an einem leuchter; oder 


Novenary, zur zal ncune gehoͤrig, qui: appartient! au nom- am einem blaſebalge; die ſchnauze, ſchneppe, naſe, na 


bre de neuf. 


Novercal, ſtiefmuͤtterlich, de belle mere. 


Nought,, nichts; eine null (in der zahl,) nent, rien, 


zero. Tou ſhall: not make à toel of. me for nought, 
ihr ſollet mich nicht umſonſt (ungeſtraft) am narrenſeile 


derumziehen, fuͤr einen narren gebrauchen, vous ne vors: 


moquerex as de moi impunement. To come to: nought, 


iu nichts kommen, ven « rien.. To ſer ar nought, nichts 


achten, uc gliger, mepriſer. ſ. nothin 


„Novice, ein neuling in einem flofler, der ſeine (die 
thre). probejare in einem kloſt er ausſtehet; ein anfaͤnger, 


lehtuung, unerfahrner, ungeuͤbter, nov-ce: 


N os. - novicel hip, der ſtand eines lehrlings, an⸗ 
Ugers, neulings; die lehrjare; die probejare der allnge⸗ 
benden ordensleute, nopniat, noviciar.. 

Joeſty, die neuheit, nowvearte.. 

Noul, ſ. noddle: 


Neuld, fur ne Would oder Would not, 
sen, ein nomen oder nennwort (in der grammatif,) 
. . | 


ſeau , bec, orifice, nex. 


To nübble, wakker abſchmieren;zerpuer; ſroter quel 
e | EI thts 

Nubiferous, wolken bringend} % forte des! nuts. 

To nübilate, umwölken, couvrir de nues, 

Nubile, mannbar, ref: zu heiraten, wle Fo 

Nubilous., wolkicht, trübe „ convert de nuten, wil 
leux.. 

Niciferous, nuͤſſe tragend, Jui porte des no1xy 

Nucleus, der kern; das zentrum, die mitte „ vo, 
centre. * 

Nudation, entblöſſung, das nakkendausziebem, Laco, 
de mettre tout sud. ENG: 75 | g 

To naddle along, liederlich und geſchwinde gehen aller, 
vite et negligemment. 8 f 

Nude blos, ſchlecht, ud, fimple:. Av rude contract, 
eine bloße zuſage „ ein blotzer vertrag, „de Vue prom 


"No . ; , 8 
Nudity, die bloße; die abbildung eines nakkenden manns, 
oder weibes, nndite. 
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Noel, die ſchuekke as einer ſchueklenſtiege, oder treppe, 
wis de monte. 

Nuazecity, geſchwaͤß, laͤppeſches ieug, futilite , babil gi- 
dice. N i 

Nugation, gewiſch , geſchwaͤm, babil, caguet. 

Nuͤgatory, ls 12 1 tdricht ; unnuͤn, laͤcher⸗ 
lich, ungereimt, badin, ridicule , jmperiinent, 

Nuiſance , ſ. nuſance, : 

Nuke, {, nape. ( 

Nvll, nichtig / unfraftig, wngfiltig, vergeblich, net. 

Nall, f. eine null, zero, uulle. | 

To null, etwas aufheben, nichtig oder unguͤltig machen, 
oder erklaren; loͤcher in ein bret boten, «nnuller ; trouer 
KS als, . 


Nülled, aufgehoben, ic. annnlle, 


art, 
N Nällibiſt, ein nullibiſt, karteſianer, weil ſie ſagen, ein 
geiſt ware nirgends, nwllibiſfe, 22 N 

Nullifidian, einer, der keine religion, keinen glau- 
ben noch treue bat, n homme, qui wa m foy ni hon - 
nbteté, I . | 

Cs nillity , etwas vernichten, aufheben, nichtig oder 
uneüttig machen, annuller. 4: auch To null. | 

Wallity, die 0itigfert , ungültigkeit, das nicht ſein, 
meel[ltte, 

Nullo, eine nufle (unter den 4alen,) sulle, zero, 

To nüm, &c, f. To benum, &c, 

Nümb, adj. ſ. Benummed. 

Munbedneſss f. Benummedneſs. a 

Number, eine zal; eine anzal, menge; ein numerus 
in der grammatik; der numerus, oder die ordentliche folge 
der woͤrter; verſe, nombre; ven Numbers, das vierte 
buch Moſis, nombres. I want or of my number, es man- 
elt mir eines, es gebct mir eines ab, es fehlet eines, 
en trouve un de moins. Ont of number, ſ. numberleſs, 
Broker number, eine gebrochene zal ein bruch, fra#:0n, 
nombre romp. 

To number, zälen, rechnen, nombrer, center, 

Numberer, ein zäler, der zalet, 4% nombre, 

Namberleſs, 4. Unzälbar , ian ombrable. 


Nimbing, f. die erſtarrung, oder das erſtarren machen, d 


en gourdiſſement, athon d'engourdir. * 
"Nambles , ein hirſchnimmer oder wammer, nombles de 
cer f. f ; 
Famdaelz, erſtarrung, einſchlafung der glieder, en- 
or ¹ement. 
Numbred , geiälet, gerechnet, nombre, cone, 
Nimerable, zaͤlbar, qui ſe peut nombrer. - 
Numeral, das eine zal macht, oder zu den zalen gehs- 
ret / numeral. 
Namerally, der zal oder menge nach / er rapport aw 
nombre, a la quaniite, ' a 
Numerary , zu einer geſezten zal geboͤrig, 4 certain 


nombre. 


Numeration , das numeriren , das teil der rechenkunſt, 


welches die zalen in ihren unterſchiedlichen ſtellen zaͤlen und 
ausſprechen lebret; das zaͤlen; zal, wumeration; Pattion 
de nombrer; nombre. ; f 

Numerator, der zaͤler, (in der rechenkunſt,) 
rater. 1 . . . 5 

Numerical, zu einer zal gebdrigs in einer gewiſſen be⸗ 
ſtimmten zal beſtehend , »umeral; numerique. 

Numerical difference, eine -differentia aumerica, (in 
der logtk ,) difference numerique. 

Numerically, nur der zal nach, Lune manitre nume- 
71 


name 


aus zalen, 4 pratique les nembres; quy pratique ia divi⸗ 
nation par des nombres, | 


Nullibiety , das nirgends ſein, t de w'trre aulle- |, 


Nimeriſ, der ſich mit zalen beſchaͤftiget; wabrſager 


— — 
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Numero. an der tal, 3 | 

Numerôſity, die haͤufigkeit, große amal; übereinſtim. 
mung, gran nombre; harwonie, 

Numer obs, baufig, in großer anal: wolklingend, 
nombreux ; harmonicux. 

Numerousneſs, die haͤufigkeit, große amal; harmonie ; 
die ordentliche folge der woͤrter, grand nombre g non re, 
gadence. , 

Nummsry, awmaular, um geld gebörig, 9” « 144+ 
port 4 de Faroent, © 
Nimmed , ö Benummed. 5 
Nümmelſs, die fartung, erſtarrung der glieder, en gor. 


diſſement. 


Mäüämp, 4. an ſtatt Humfry. 


, 


Nimps, namſkull, eiu tummkopf, 


toͤlpel, lor, da, 


ze, 
Numſkulled , tummkôpßg, thlviſc , lourd , fupide. 
Nin, eine nonne ; ein gewiſſer vogel, religienſe, now 
ve z certain oiſtau. 

Nunchion, das nachmittageſſen, veſperbrodt , 80, 

Nünciature, das amt eines padſilichen abgeſandten, die 
paͤbſtliche geſendſchaft, nonciature. 

Nuncio, ein paͤbflicher abgeſaudter; ein geſandtet; 
vorbote, nouce g meſſager ; avant-courcur, 

Nuncupation, eine mündliche erklärung oder befannt- 
machung, declaration ow diſpo/.-;on de vive voix. 

A nunceparive or nuncupatory will, ein mindlices 
teſtament , teſtament de vive voix, nuncuparif, 

Nendinal , pyndinary, iu einer meſſe oder jarmarkt ge- 
bdrig, de foire. | 

Nunnery, ein nonnenflofter , couvent de religieuſes. 

Napcial, hochzeitlich, ehelich, apl. Noprial-bene- 
dictien, die trauung, benedifiion nuptiale. A nuptial 
ſong, ein hochzeitlied, ibalame. 


Nuptials, die hochzeit, heirat, mariage. 

Nurſe, (wer-nurſe,) eine ſaagamme / amme, nowurri/, 
Nurſe, (dry durſe,) eine krankenwaͤrterin, „der eine wars 
trein eimer kindbetterin, garde. Nurfe- child, ein ſaug⸗ 
ling, den eine ſaͤugamme ſanzet, no«rri/on, Netrſe-gars 
zen, baumſchule, pepiniere. An old nucſe, eine alte fin- 
erfrau oder mume, die kinder zu watten, eme char- 
gee du ſoin d'un enfant. To put out to nurſe, in die auf⸗ 
ziehung geben, mettre en nourrifſe. 

Narſe, (adjeQtive) was narung giebt, qui donne nur 
TIHdwire, 

To nurſe, ein kind ſaͤugen, naͤren, auferziehen; einen 
kranken warten, donser à teter, nourrir; garder, of 
To nurfe one up, einen pflegen, ihn fo warten, daß er 
bald wieder geſund werde, prendre ſoin de quelqs un, vel 
ler 4 ſa ſante. | 

Nürſed, geſaugt, ze, nowrrs, Fe, A child may be nur- 
fed to death, durch vieles pflegen kan man wol ein kind 
ums leben bringen, 4 force de foins on tut quelqueſo:s 
enfant. 

To nurfel, einen unterhalten, entretenuir. 
Nerſer, unterhalter, qui nourrit, qui maintient. 
Na-lery, der anmmenſtude; ein pflauzgarten; em fern; 
narium, eine pflanzſchuie der kirche gewidmeter jun er 
leute; ein ſaugling „ pflegfind; das ſaͤugen, das kindern 
ſtillen; das warteramt , {a chambre de la nourrice; feli 
niere; ſemunaire; nowrriſſon 5 L'adlion de nowrrir; office de 
nourrifge , ow de garde. | 

Nurſing, das ſaugen, ꝛc. Patticn de nowrir, &c, 

Narfſliog, pflegkind; liebling, nowrriſon ; mignor. 

Narſt, 4 nurſ d. 


Nürture, die auferzjehung; narung, education, nc. 
Virure, 


Toe nurture , einen auferziehen, lever. 
| Nu ſance, 


our 


04 
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Viſance, der ſchade, nachteil, das ungemach, die be⸗ 
ſchwerlichkeit, unaclegenheit, #»iſance, tert, incommodirs. 
He is a public nuſance, er iſt ein rechtes gift und peſti- 
ſenz unter den leuten, eſt ue peſte publique. | 

To nuftle, lieb, wert balten; liebkoſen, cher; mi 


xder. 
Net, eine nuß; die nuk einer armbruſt oder eines feucr- 
ror ; die nuß emer ſchoͤsskeule; das loch, darein die 


ae einer drukkerpreſſe gehet, gon; nox dune ar- 
alte o u, arme & few; noix de giger de mownton ; 
ecrou# de prefſe, Wall-nvt, eine welſche nuß, eine nuß, 
voir de moyer, Wall-nur- tree, ein nußbaum, noyer. 
Haſel-nut , ſmäll-nur, eine haſelnuß, noiſere, Haſel- 
nut- tres, eine haſelſtaude, noiſetrer, Nin-ſhelt, eine 
nußſchale, ecartle de nix. Nur-cracer, ein nußbrecher, 
caſſe - noiſerre, Nüt - gall, ein gallapfel , noiz de galles. 
Nut-hook, ein nuß haken, crocher pour noiſettes. Nut- tree, 
nußbaum, noiſettier, cohdrier. Nut- peach, eine nuß⸗ 
yferſich, peche de nr. Nut-brown, kaſtanienbraun, che- 
zin, Nut pecer, nat-jobber , nüt-hateh, ein nuß bakker, 
(ein vogel,) ſorre d'oiſean ; briant. 

Natmeg, eine mußkateunuß, noi» muſcade, 

Nutrication, die art ſi u nären, art der nar ung, 
manitre de pendre nourrimure, 

Nutriment, die narung, ſpeiſe, nourritures 


, 
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Nutrimencal, f. notritive. * 
Nutrition, die narung, naͤrung, das naͤren der ng-un;#- 
aft, nurrinon, 

Nutritious, ſ. nutritive. 

Nutritive, Harbaft , naͤrend, gurritif. 

Nütriture, narung, narungsſaft , wwrriture, 

Nurting, e. g. to go a nutting, geben nuͤſſe zu holen, 
oder zu famme n aller cweillir des voix. 

To n«zz1e, ſich verbergen; erziehen, aufziehen, ſe ca- 
cher ; nowrrit , Clever, o Dazzle in the blankets, ſei⸗ 
ne naſe unter die bettdeffe tun, ſtekken, fe cacber dans 
les couverfures du lis, 

Nyas , .. nias- 

A nye of pheaſants, gin hauſeu ſaſatien , e volce de 
faiſands, 

Nykin, 4. an ſtatt aac, 

N: mph, eine nimphe - göttin, mrhe, 

Nympha - die dünne baut, darrinnen die inſekten lie⸗ 
gen, ebe fle auskriechen und davon fliegen; eine waſſer⸗ 
lefie au der weſdlichen ſchaam, »»wphes. 

Vmphal, nymphoreus, einer mmyben zugebör ig de 
n 


— — b 20 - 
Nye, von ne is, fiir none is, obep is not- 
Nything , ſ. nithing, 


OB 
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0. S; a6! ach , 6 ach; wollte Gott, 6; ba! plir 
4 Dien. that we were ſo happy! wolte Gott, wir 
waͤren ſe glukſelig, flat 4 Dien, que nows fuffions fi heu- 
reux. O'fad? o welch em ungluf fi dies! quet walheur! 
O brave! wie ftattlich iſt das! o wie wohl iſt es getan! 
quel bonheur ! voila qu va bien, A wooden O, eiu rut» 
des loch in einem bret, ic. un tro rond ow oval dans 


un 413. 


Oad, ſ. Woad, 1 
\Oaf,, f. ein narr - töwel, ein einfaͤltiger tropf; 


wech ſelbalg, an jon, un idiot, un bentt; enfant n6 dun 


inc u be. 

"Oatſh, tumm, tölpiſch, feopide', laurd. 

\'Oahſkneſs, tummheit, einſult , Aupidiré, beriſe, 5 

Oak, eine eiche s cichbuum, eichen bog, „n chent ; du 
<tc. Holm-oak, the barren ſcarlet oak, eine ſtein⸗ 
eiche / yeuſe, Oak (evergreen) eiche, die immer grun 
bleidt, chene ſemper verd. ö 

Oak-apple, dak- balls, dak - cones, die frucht von ei⸗ 
ner ſteineiche, noix de gale, Oak-grave, ſ. ein eichen⸗ 
wuͤldchen, $045 plant“ de cheneg. 

'Oakam, das garn, die ſaͤden, oder die zaͤſerchen von 


72 aus einander gewundenen ſchifſeilen oder ſtrikken, 


| de carrer. q , 
Oaken, eichen, eich bäumen, de ebene. Oaken-pin, 
art harter äpfel, ſortes' de gommes dures, , 
Oaker, ſ. O er. 


'Oakum „ſ. Oakam.- p | MO or 

Oar, metallerz, erz, als golderz, filberen, ꝛc; ein 
ruder; ein ruͤhrſtok der brauer, bekker, ꝛc. Mine; ame; 
Falerte » mowuvyoir,/ Oars', a'pair of oars', eim ſchiſchen 
Mit zwei rudern, batearn d des rameurs.' 

To dar, rudern, ramer. | 2 

'Oary, ruderfürmig, was als ein ruder dient, de forme 


rames ; de ſerr derrames 


T Oſt, .. Kiln: 


Gat. cake, ſ. Gate. | 
'Ozren, baberu, von haber oder habermehl gemacht, d'«- 
voie. ſ. oats. | 7 
Oath, ein eid, eidſchwur; ein ſchwur, leichtfertiger 
ſchwur, ſer ment; jurement. He ſaid he was under an 
oath of fecrety not to tell any body, er fagtr, er 
babe ibm hoch und teuer augelobet, daß ers memand 
fagen wolle, „I dir, qui avorr promis ſous le ſgeuu de 
da eon ſeſi on de ue le dire à perſonne, Oath- breaking, eiu 
eid, rarjure. 2 5 e ; 
-Oarable , der einen eid kan ſchwören laſſen, 4 peut 
faire prirer jurement, _ | i 
0 S gewiſſes kraut, gruͤue , ane herbe, grace 
Oats. | 
Onts, haber, eine. To ſow his Wild oats, p. die 
unfugend (die erße binel) ſeiner jugend verlaſſen, faren 
laſſen, jetter ſon few on ſa gourme. Oat cake, ein. dan 
ner kuche von babermehl gebakken, ſerte de gafrare 4 An- 
elosje. Oat- meal, habermehl, gruzze - grau d"avomne.- 
\Oar-malr, babermalz, wle d'avorme. 'Oat-bread, Faber- 
brod, pain d'avorne, 'Oarthiftle , haberdiftely ein Frauts 
chardon d'avorne, herbe. | 
\Oazy , f. Ouzy. x | 1 1 5 
Obambulation » das herum gehen, Falten de ſe gro- 


mener. * | 4 
To obdice', iberziebeny corre ; | 
Obdüction, das überzichen, Laclon de cou rir. 
bduracy, ſ. Obdurateneſs. Bb; 3 
- Obdirare, erhärtet, verhaͤrtet, verſtokt; halſſſtarvſg, 
ben unempfiudlich; hart, endvrci; ohn i 
ible 3 dur, | 3 
To obdirate, verbaͤrten, serflokken, falsſtarrig, fate 
näkkig / unempfindlich machen / endurctr, eur in ſi n. 


„ HER NETER e 
Obdirarely, haisſtarrig / verſteff, unbuß fertig ee 


endurciſſement 3 inſenſibilitè y impenitenoei 
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Obdirateneſs, die verſtokkung, balsſtarrigkeit, unbuſ- . »Oble dation „ die - beluſiigung 4 ergözzun 
fertigfeit , bartnaͤlkigkeit, endarciſſement > inſenſibilité, plaiſir. n ag rn 
im den itence. | | | 14 To 6bligate, ſ. To oblige, | 
Obduration , die verhirtung - verſioffung , exdurciſſe- Obligation, eine ſckuldverſchreibung, bandſchrift, ein 
ment I ſchuldſchein; die amteyflicht / pflicht ſchuldigkeit; die 
Obdired , verbaͤrtet, verſtokt, endurci. verpflichtung wegen empfangener guttat, verbindlichken, 
Obedience, der gehorſam, ebezſſance. 1 did it in obe- obligation. Lam under no ſuch obligation, ich bin gam 
dience to you, ich habs getan, euch darinn zu gehorſa⸗ und gar nicht darzu verbunden, verpflichtet, es if nicht 
men, je Lai ſait four vous obeir. ? meine ſchuldigkeit, je ny ſuts point du rout oblige. They 
Obedient, obediential, geborſam, untertaͤuig, obe3sſant, is no. obligation lies upon me to do it, ich bin nicht 
Obedientiary, 1. ein moͤuch, der das geluͤbde des gebor⸗ ſchuldig es zu tun, je ne ſuis point oblige de le fore. 
ſams geleiſtet dat, obediencier. Obligatorineſe, verbindende eigenſchaft, das, was die 
Obe dieatly, gehorſam, vec obelſſance. To carry him- verbindlichkeit ausmacht, qualits obligaroire, 
ſelt obediently, gehorſam, untertan ſein, gehorchen, Odligatory, ve:bindend » verpflichtend, obligate. 


tire obei ſunt, | | To oblige, einen verbinden, zwingen, verpflichten, ei— 
Obedientneſe, ſ. Obedience. nem einen dienſt tun, ſich einen verpflichten 5 ettvas 
Obeiſance, das neigen oder 'biiffen vor einem, veve- zu gefallen tun, ein freundſtuͤk, eine guttat erweiſen, 
py TY | oo obliger ; faite flair 4 quelgu'un. 
Obeliſk, eine angeſpizte ſaͤule, ein obeliskus, obelis- Nee verbunden, verpflichtet, ſchuldig, 2: 
ue. obige. | | | 4 
Oberrarion, dad herumirren von einem ort zum andern, 'Obligee, der ſchuldzlaͤubige, oder derjenige, dem man 
Laction d'errer d'un lieu @& autre. eine verſchreibung gemacht / celui, 4 qui [on a fait Lebt 
2 felt an _ gre. 8 280 | 
Obeſeneſs, obeſity, fettigkeit des leibes, obeſirs. gement, die verpflichtung wegen empfangener aut, 
To obey, einem gehorchen, gehorſamen, geborſam oder tat, obligation. ſ. Obligation. , gener gut 
untertau ſein; obezy, Obliger, der ſich verſchreibet, oder verſchrieben hat, 1: 


Obey'd, dem man geborchet, obe?, I will be obey'd, perſonne, qui s'blige, o qui Seft obligte, 
ich me MAINS, WH ihr mir 2 man ſoll (muß) pes 1. da verbinben, ꝛc. Pattion d'obliger, 
mir gehorchen, je veux qe on mobegſſe, | iging, a, verpflichtend, dienſtbaftig, di | 

Ob jeck, ein gegenſtand der ſiunen; das vorgenommene hbflich, guttitig, obligeant. f Nbaſtige dienſifertis, 
werk; der zwek, das abſehen, worauf etwas gerichtet 'Obligingly, dienſthaftig, verbindlich, cb1igeammenr. 
iſt, biet. Objé k- glaſs, ein objektinglas, das glas, das an Obligingneſs, (. verbindlichkeit, ſchuldigkeit; eine 
dem äußerſten ende eines fernglaſes eingeſezt wird, verre dienſtfertige, verbindliche weiſe, böllickkeit, freundlich— 
objecl if. : keit , obligation; manitre obligeante, civilice, bonnt- 

To object, etwas einwerfen, einwenden, einen ein- tete. — 
wurf oder gegenſaz machen; wider einen etwas einwen. Obliquation, ſ. Obliquity. 
den, etwas auf ihn bringen, einem etwas vorwerfen, vor⸗ Oblique, krumm, quer, zwerch, ſchief; boſe, betria- 
balten, vorruͤkken, under die naſe reiben; vorlegen, vor⸗ lich, oblique, Oblique. caſes die caſus obliqui bei den 
halten, objefer ; reprocher , ſuppoſer, objedter; repre- nennwoͤrtern, cas 3 | 
ſenter, Obliquely, in die krümme, krumm, uͤberzwerch, die 


«bjeAed, eingewendet, ꝛc. object, ec. ; ee eee 
Objécking, das einwenden, ꝛc. Patton d"objefter, Cc. 9 Gbllanenehe ſ. 5. . 9 Wy OA 


* 


- Objection, ein einpurf, gegenſaz, eine einwendung, Obliquity, die krümme; abweichung, unrecht, falſchheit, 
beſchuldigung, vorwurf, 0bject/on ; re proche. obliquite. i 5; # chung, inrecht, falſdb 


Objective, objektiwiſch in dem gegenſtand liegend, ob- To oblirerare, etwas aueloöſchen, aus ſeinem gedicht, 

Jeflif, | o niß ausloſchen oder laſſen, in vergeſſenheit ſtellen cer 
Objéckively, nach dem gegenſtand , ſelon Pobjer. bringen; vernichten, verderben, effacer ie ſouvenir , |.:re 
Objéckiveneſs, zuruk oder entgegenwerfende eigenſchaft, oubller; derruire, gäter. c | 


aculté repercufjive. * Obliterated, gug8geldſ<t; vergeſſen „ ꝛc. ect, en. 
j ObjeQor, der einen einwurf macht, oder gemacht, cela, blié, c. a gel ſk; geſſen, . 


qui fait 0% qui a fait une objection, : _  Obliteration, ſ. das ausloöſchen aus dem gedicni6; 
Gbit, jäͤrliches amt fiir einen perſtorbenen ; leichenbe⸗ verderbung, vertilgung, Lachen d'effacer de 1 memoiie ; 
gaͤngniß⸗ obit ; funerailles. | EN t deſtruction. 5 
; Riba 4 regiſter der jarlichen geſtifte fiir die todten ; I die vergeſſenheit, vergeſſung, onbli. An 24 
0 enreg! er, obitwarre; regure morivaire. a o o ivion, eine a emeine ver ebun vergeſſun aller 
To objürgate, einen ſchelten, ſtrafen, aus ſchelten, ihm deleidigung, nie Ws 78 We. CFO ſung 
einen verweiß geben, reprimender. Ob!:vigus, vergeßlich / enblieux. 


Objurgation, das ſchelten, ſtrafen, ein verweiß, fill, Oblociror, ein verleumder, ſchmäher, an wmediſant. 


auspuzzer / reprimende. | O»dlong, länglicht, [Anger als breit, oblong. 
Objargatory, ſcheltend, ſtrafend, de reproche, qui ſert Oblengly, lnglict, T oblong. 2 | 
a reprendre. ; Oblongneſs , das langer als breit ſein, das laͤnglicht 


/Oblar, ein ordensbruder; ein ſoldat, der im kriege ei- ſein, te d'2rre, oblong, 
nen arm oder ein bein verloren, und in einer abtei eine Oblôquious, verlaͤumderiſch / ſchmaͤhend, edin. 
monchsſtelle bekommen hat, oblar, moine lai. Oblats of f. Obloquy, die verleumdung, laͤſterung, ſchaͤndung, {@16 
Jerome, eine verſammlung orden ae oder laipriefter bung; ſchande, vorwurf, mediſance; disgrace, repo. e. 
in Italien, die von St. Carolo Borromeo geſtiftet wor⸗ To lye under ſome obloquy , ausgeſchrien ſein; 4“ 4//- 
den, oblars de St. Jerome, ; fame, They care. not What obloquy they caſt pen 
-.  Oblare ſpheroid, eine ſpheroide, die an den polen flach him, fie reden ihm alles uͤbels nach s en diſent tout 
oder abgeplattet iſt, ſpherozde plat. 5 mal imaginable, : 
Oblation, ein opfer Igeſchenk, eine gabe, 0blarion, N Da 
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Ob mieſcence , verftumimnung / verluſt der ſptache, 44, 


de dei mut 


4. | 
Obnoxiety , ſtraffalligfeit ; unterwuͤrſigkeit, die beſchaf⸗ 
ſeaheit einer ſache „ die etwas unterworfen i; die ge- 


neigtbeit, ergebenheit, iuneigung, 4*alire d'2ire coupable; 
2 ſujet $* tat de ce E * ſuj et Aiſpoſit ion. 


Obnoxi6ys,, unterwerfen, iu etwas verpflichtet, ver⸗ 
bunden, ſchuldig / geneigt, ergeben; ausgeſeit, blos ge- 
ſtelt; Fujtt 5. expoſe. -Obnoxiqus to puniſhment , ſtraf- 
bar, firafwiitdig 1 der verdienet hat, um einer miſſetat 
willen geſtrafet zu werden, coupable de quelque crime, cr1- 
minel. An obnoxoions conſcience, ein boſes gewiſſen, 


| une conſcience wilcerte, They were more obroXiqus to the' 


army, die armee ſtellte ibnen nach, ſie ums leden zu brin⸗ 
en / cio cevwx que Farmte cherchoir 4 ſacrißer. 


Obnoxiously, aus unterwürfigkeit , untertaͤnigkeit; ſtraf⸗ 


barlich / «vec ſujettii on, avec ſoumiſion 5 d'une manit re cou- 


«ble. 

f Obn6xiqueneſs , ſ. Obnoxiety- f 
„To obnübilate, verfiuſtern, verdunkeln, wolkicht, 

dunkel, finſter machen, ob ſcurcir, couvrir de uiiages. 
Obnübilated, verdunkelt, ꝛc. pbſcurcs, Ce. 


Obrubilätion, die perdunkelung, verfinſterung, obſcur- 


ci ſement. 3 

Obel, eine kleine ateniſche münze, am wert onge⸗ 
febr einen balben ſtuͤber; zwölf gran im apotekergewichte, 
ohole. 

Obreption, die einſchleichung, :obreption , l'adion de ſe 
eliſſer. The obreptions af thoughts in a man's ſleep, die 
gedanken, die einem im ſchlafe einfallen, les penſtes, qui 
viernent dans Peſprit d'un homme en dormant. : 

, Obrepriniqus einſchleichend; erſchlichen, ſubreptice ; 
obreptece, | RE 8 

To obrogarte, durch ein geſez ein vorhergeben des aufhe- 

ben, caſſer une loi. | ; 


Obſcene, ſchöͤndlich, {andbar, garſtis, unflitig, unztich- 
tig unkeuſch, ynebrbar, .obſcene. $$! 
Obſcenely, auf eine unreine, garſtige 4 ſchmunige art, 


dune manitre obſcene; ' 


Obſceneneſs , .cbſcenity , die ſchaͤndlichkeit, garſtigfeit, 


unebrbarkeit, obſcene. 


Obſcuration, die perdunfelung, verfinſterung, obſcur- 


ciſſement. 


Obſcùte, dunkel, finſter; ſchwer zu verſtehen, unver- #5 


nemlich; niedrig, von geringem herkommen; verborgen, 
kacken eingezogen, einſam, bſcur, difficile 4 entendre; 
asz .cac » a | , f l ' 


To obſcare, etwas verfinſtern, dunkel machen; eines 


rum oder perdienſt verdunkeln, ob ſcurcir; ternir. He ob- 


ſcured .himſelf, er führte ein eingezogenes leben, if vivorr 
langs Pobſcurite,” * 7 | | r 
Obſcüred, verfinſtert , verdunkelt, olſcucc i. 
Odſcarely, dunkeler weiſe; cinſam ; ingeheim, für 'ſich, 
ob ſcurtment, dans Lob ſcureté ; en prive. © 
Obſeüteneſs, ſ. Obſcurity. | 
Obſcuͤring, die verdunkelung, das verfinſtern, 2c. obſcur- 
ci ement, action d ob ſcurcir. - 
Obſcuͤrity, die dunkelbeit; unbekannter zuſtand, obſcu⸗ 
rite, 
„e dbſeerare , ſehr oder herilich bitten, frier, ar- 
pier, < a 
 Obſecr2tion, eine herzliche bitte, ſupplication. 


Odſequies , ein leichenbegaͤngniß / die leite ehre, ob⸗ 


ſeques, 

Obſequious, willfaͤhrig, dienſtwillis; willig, untertaͤ⸗ 
nig, gehorſam; zum leichenbegaͤugniß gebdrig, condeſcen- 
bc „ obeihant; dobſeques. ” 

. Obſequionsly, willfdrig 3 willig / - eborſam ; wie bei 
einem leichenbegaͤngniß , «vec condeſendance z avec ſoim!ſ- 
on; en obſequey, © We nf 


nes floſters, les obſervances, 
achtung babend; geborſam, 


- 
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Obſtquionenefs , 'bie tvilifiriafeit ; ble untettäui gelt, 

der gehorſam, condeſcendance ; ſoumigion, | 
Coe ſ. Obſequies. | 
Obſervable, 4. merklich, merkwuͤrdig, denkwürdig, #6- 

marquable. 


Another obſervable is this, dies iſt wieder etwas merk⸗ 


wuͤrdiges, voici une autre choſe 4 obſerver, 


-Odſerrably, merkwürdig, auf eine merkwürdige art, 
une mani re remarguable, 


Obſetvance, die ebrerbietigkeit, ebrerbietung, gebor⸗ 


fam; ſanung, berkommen; haltung, beobachtung, reſpef ; 
b ſervance. 


Fer che obſervance ot his word, um ſein 


wort zu halten, ſeinem verſprechen nachtukemmen, pouy 
Faccompliſſement de ja parol, Oblervarces, die regeln ei- 


Odſetvant, wahrnemend, beebachtend, achtſam, hoch⸗ 
willig gelernig, 4 a des 
garde; obeiſſent , farms, docile. Obſervant of his 
2 » der ſein verſprechen haͤlt, 2% accomflit ſa pre- 
meſſe,  *©* | | 


.Obſervanr, ein ſklaviſch ergebener menſch, bomme, que 


fait la cour avec tres grande ſohmiſion. 


Obſerxzantneſs, ſtrenge, genaue beebachtung, Are ob- 


ſervance , accompliſſement exact. 
Obſervants, ,obſcrvantins, die Franziſkaner you der 
ftrengen art, obſervantins, | | 
Obſervation, die wahrnemung; beobachtung, aumer⸗ 
kung; haltung, ob ervation. | 
Odſervator, ein wabrnemer , beobachter; der anmer⸗ 
kungen über etwas macht, ob ſervateur. 8 | 
ObſEryarory, ein gebaͤude die ſterne zu beſehen, obſer⸗ 
vatorium, ſternwarte, obſervateire. : 
To obſerve, etwas wahrnemen aufmerken, in acht 


nemen, anmerken, beobachtea; ſtudiren; guffen; einen 


ausſpuren, auf alle ſein tun genaue achtung geben; (die 
gebote oder das geſezze) balten; ſevrem lebrmeifter fleißig 
4ubdren, obſerver ; attendre, #tudier ; Eclaivey ; garder; dcn 
ter avec reſpect, | | . 
ObErees „wahrgenommen, angemerket, ꝛc. obſer- 
Yes _ * 
Obſérver, ein wabrnemer, beobachter, gukker, der et⸗ 
was in acht nimmt, obſervateur. 2 
Obſerving , das wabrnemen, ze . Fattion d'obſeryery 


c. : ' 

( Obſervingly, aufmerkſam, ſoxgfaltig , avec attention, 

avec ſoin. © | | | ene 
' Obſeſſion, eine belagerung; beſinzung, 95/efon, 
Obſeſt, von einem boͤſen geiſte geplagt, obſede. 

The W crown, dre 2 unter den 

ern demtenigen gab, der eine be 
entſezt hatte, couronne en le, | ende alt 


| :Obſolere, alt, ungehraͤuchlich, abgekommen, korg d'uſa- 


e, vieux. 


li J, ee e hors e e ee 


Obſtacle, obſticle, eine hiuderniß , ob/eacle, 


Obtletrication, das wehmutteramt , hebammenku 
ofice de ſage femme, Part d' acc oucher les femmes, 1 


Obſtétrie, wehmütterlich, ven einer hebammen, 4 


ſa ge femwe. 


Obſtinacy, die hartnaͤkkigkeit , balsſtarrigkeit, 0b/7;- 
nation, : by | 
'Obſtinare , -halsſtarrig } hartnäkkig, 0b/tine. 
Obſtinately, balsſtarrig, hartnaffig, olHMlindment. To 
be obſtinarely bent againſt one, auf einen erbittert ſein, 
$*acharner contre quelqu'un, They are obſtinately reſol- 
ved either to vanquiſh or xo die, ſie haben feſt bei ſich 
entſchloſſen, entweder zu uͤberwinden, oder zu ſterben, ls 
ſe ſont ohſtinex dr vaincre ou de mourir. 2 ö 


Ccce 


'Obſtj- 
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/Obſtinateneſs., ſ. Obſtinacy, _ 8 L095 
| Obipatien; das verſtopfen, verhindern, aufhalten, “. 
105 4 oucpber. 1 
Obſtreperous, übertaͤubend, beschwerlich, ſchreieriſch / 
Stonrdiſſunt, incommode, criaillant.. ; | 
Ob#: {perously, mit viel [lirmen und geſchreiy vec grand 
cri on bruit et fracas, . | N 
Obſtréperousneſs, laͤrm, geſchrei) groſes weſen, bruit, 
Nac arme. 
Obſtt/ ion, verbindlichkeit, obligation. 
To obſtröct, verſtopfen; bindern: ſchaͤdlich, 
lig ſein, einen nachteil bringen, bon cher; empocber 
ju dic ier. | 
Obftrited', verſtopft, ꝛc. Boche, c. <5 
NOT » der, die da hindert, celu#, celle, qui em- 
406. 
Obſtrücting, das verſtopfen, e. Lad ion de houcher, 
Fc; | of 
Obſtruction, eine verſtopfung; eine hinderniß, verhin⸗ 
derung; einſperrung, ob/fruH#:icn ; obftacle, empechement;, 
encayement, ; 7 
-\ 25 aan verſtopfend; hinderlich, obyeractif; qui 
empeche. 
Bbtroaive,, f. bindernif,. ob/acte,. emplchement, 
PL. ke „ verſtopfende eigenſchaft, qualits ohſtru- 
IVE. 
Obſtruent, verbindernd - qui bouche, empiche, 
Obſtrupefattion, betaͤubung, das in erſtaunen ſezzen, 
tour d. ment. 
Obſtupefäctise, betiubend , Erourdi ſſant. 
To obſtüpity, f. Stupiſy. | 
To obtain, etwas erlangen, erhalten, bekommen; uͤber⸗ 
hand nemen, wie eine bevy ſich erhalten, fortdau- 
ern; die oberhand baben, recht behalten, ꝛc. obtenir; £e- 
tablir ; ſe mainrenir , continuer; prevaloir, This notion 
never obtained ro have the force of natural laws, dieſe 
meinung hat noch niemals den nachdruk gehabt, wie ei⸗ 


nachte 
3; pre- 


nes ven den geſeizen der ugtur, cette notion wa jamais eu 


ia 


force de, loix natwrelles. 


Obtrainable, das zu erhalten ift , das man erlangen 


Fun, que l'on peut obrenir. 


Obtained, erlangt, ꝛc. ob tent. 
Obrainer, der erhalt, erlangt, qui obtient. | 
ks ah die erhaltung, erlangung, das erlangen, 2r- 
ebicurion, PFathion d'obrenir, Ce. 
To obtémperate, gehorchen, geborſam ſein - ebtem⸗ 
rer. . ; 
Obtemperarion das gehorchen, der gehorſam, obeis- 
ance. We 
1 To ohtend, entgegen ſezzen, vorſchuͤnzen, vorwenden, 
zur urſache angeben, oppoſer ; prétexter, alle guer pour 
cauſe. 
| 270 obrenebrare , ſ. To darken, ; 
Qbrenebrarion, verdunkelung, dunkelheit, obſcurciſſe- 
ment, ob ſcurete.. 
Obtenſion, vorſ<hizzung + vorwand, pretexte, excuſe. 
* To: obtet,,.f. To intreat. | 
* Obreftation ,. ein heraliche oder inſtindige bitte, in- 


Hance, pricre. 


* Ob: eRarion, die verleumdung, laͤſterung, ſchaͤndung, 
ſchmaͤhung, mediſance,. 2 

To obtritde., einem etwas aufdringen, aufbuͤrden, auf⸗ 
legen, impoſer. He would: fain gotrude theſe big wild 
0 the world, er bemfibet ſich dieſe feine 
wunderlichen grillen in der welt einzufuͤren, 4 r4cbe d“. 
zublir dans: le monde” ces extravagantes produftions de ſon 
efprit, To obr ude himfely every Where, ſich allenthal⸗ 
ben eindringen, je fourrer partout. | | 
 Obre4ded,, gufgedrungey'; ꝛc. impoſt. A jeft may be 
ebcruded. upon any thing: Man kan aus allem einen, 


e 
federy maden, 1 @ rien, qui ſoit 4 couverr de la v4. 
rie. 
Obtrüder, der einem etwas auſoringet j, oder der fig 


eindringet , celui, qui impoſe, ber. ſ. To obtrude, 
Obrriding, obtrifion, das aufdringen, ꝛc. d lion d'im. 


poſer, Ic, ; 
Obtriſive , aufdringend, qui ſe fourre. . 
To obtünd, ſtumpf machen, daͤmpfen, töͤdten, render, 
obtus, emouſſer, reprimer, tuer, | 
Obttration „die verftopfung, Laion de boucber. 
Obrife, ſtumpf, dunkel, obrus, | 
e ſtumpfbeit, tummbeit, qualire d'crre ohtu; 
Ire. 
Ae. ſtumpf , tumm, d'une manitre obtuſe, fuji. 
ent. N 
Obtuͤſſon, das ſtumpf machen oder werden, din de 
rendre- obtws , tat obtus. 

3 einkuͤufte der kirchen, revenus eccleſiafti. 
SY 22 (to) 6105 grgent fourner Vers. 
To obviate, einem dinge vorkommen, vorbeu 

hindern, widerſteben, ob vier. N are 

. ny » dem. man vorgekommen, 4 quoi Lon « 

16 2 
'Obviaring, das vorkommen, Laction d'obvier. 
Obvious, gemein, gewoͤnlich, icht rar; leicht zu fits 
den, zu ſehen leicht zu verſtehen, zu faſſen, oder zu be⸗ 
reifen, verſtaͤndlich, commun, ordinaire; facile a voir ou 

T enrendre, This is obvious to all the chriſtian world, 

Nie gnnze <uCenheit wei ad, ＋ — chrenente le ſai, 

Inh is obvious to rhe eye, das in di | 

iſt ſichtbar, cela ſaute aux yeux, x; 3 
Obvicusly, gemeiniglich, offenbar, ordinairement, bi- 

demment, | | « 

a 'Obvicusneſs, verſtindiichFeit + deutlichkeit, clarte, cui 
nice. 

: To ob4mbrare, etwas beſchatten, uͤberſchatten, on- 
rager. . ; 

bombration,. die beſchattung, uͤberſch über 
ſchatten, lation d ombrager. 1 unn de un 
Oecaſion, die gelegenbeit; anlaß, grund, urſach, ver- 

2 occaſion; raiſon, canſe, ſmjer.. I have occaſion 

for it, ich bedarf (brguch) es, ich babe es voundten, “ 

ai beſoin (affaire.) It my occaſions give me leave, wenn 
meine geſchäfte (angelegenheiten) es julaſſen, /imes fu 

res pil veer 4 , ir 4 
To occation, etwas verurſachen; veran darzu an⸗ 

laß geben, cauſrr occaſi onner. ' laiey g 
Occaſional, iufküig gelegenheitlick, das von ungefebr, 

mit gelegenheit oder durch veranlaſfung geſchehen iſt, occ-- 
onnel,; i Sstſt fait par ottaſion. 

Occafionally , nach gelegenheit, mit gelegenheit, durch 
veranlaſſung J .. weiſe, par occaſion. 
Occalicned, verutſachet, veranlaſſet, cauſe. This was 
occaſioned: through inadverteney, dies geſchahe durch un⸗ 
achtſamkeit, cela arrive par mi garde. 5 
Occaſſoner, veraulaſſer, urbeber, urſache, 4% 04 
la cauſe. 4 | 
Oececation, verblendung, avenglement. 
'Occidenr, der niedergang, abend, weſt} oceident. 
F e gegen weſten gelegen, weſtlich, een 
enrar, 


: Occidenraineſs , lage gegen weſten oder abend, 7 
wow 8 —_— NY : a lid, cad 
cciduvous,,, hinfalltq'}> abnemend; weſtli caduqut/ 
qui i ſur Jon declin ; Lao : 4 ' 
Occipital, zum hinterbaupt gehörig, occrpiral. 
Oceiput, das banterteil des bauptes, occiput. 


Oea 


| 74. 


Oeeſ 


* 


* » 


GG Orc A 
» Occifion, die thdtung, das tobten, der todſc<lage meur- 


, 2. . 
1 verſchließen „ verſperren „ Fermer, 


To occlide , 
becher. 
Occluſe ,, «dj, verſchloſſen, verſperret z Ferme, 


bowcb#. ROY, 5 | f 
0cciifion , bas verschließen, verſperten, Tages de * 


boucher, f | n : ; 
Occult, verborgen, heimlich, blind, occulte. Occult 
qualities, verborgene eigenſchaften, proprietes occulres. 


Occalrarion, verhelung, verbergungz die verdeffung 4d 


(bei den geſtirnen) occaltation. 

Ocebltneſs, beimlichkeit, das verborgen ſein, ſecret, 
lat d'brre ecenlte. 4 \ 

'Occupancy z ſ. beſiznemungy, priſe de poſſefion. : 

2 der beer; beſizuemer, poſſeſenr ; qui 
ren con. 

7. Te 6ccupate, in beflz baben , befizen - federn. 

Occupation, * ein geſchaͤfte, eine verrichtung; ein 
bandwerk, gewerbe, eine bandtierung, funſt ; der beſiz/ 
die beſinung eines landgutes; einnemung, beſüne⸗ 
mung / * occuparien ; metier; poſſegion d unt terre; occu- 

fi10n ; ; 
F"Occupative feld, ein feld, das einer verlaſſen, und ein 
anderer in befiz genommen bat, champ abandonne,* dent un 
autre 4 pris po eon. 

'Occupier, (. (of a land) beſinter eines guts, der den 
nießbrauch davon hat ; der beſiz nimmt; der ſich beſchif- 
tiget, poſſefſevy dune terre, celui, qus en a Puſufrait, 
ieuanc ier; qui frend poſſefion; qui 5'occupe, 

ro 6ccupy, einen raum, 2c- einnemen; ein landgut 
26. deſizzen, inne haben; ein 2 treiben, handtieren, 
dandeln; treiden; ſich beſchaͤftigen; verwenden, occaper; 
poſſederz trafiquer ; pratiquer ; Soccuper ; employer, To 
eccupy a woman, bei einem weibe ſchlafen, jowrr d'une 


femme. 

Occupy'd, beſchaͤftiget, eingenommen, ꝛc. occups; 
6. 

To occhrt, vorkommen, ſich begeben, ſich ereignen; 
lich ages! begegnen, ſe vencentrer, ſe preſenter ; ſe trou- 
ver; OOVIER. 

Occirrence, ein fall, zufall, eine begebenheit, gelegen- 
beit beſchaffenheit der zeit; eine bege "= ein zufall, et⸗ 
was neues, eine zeitung, occurrence, occaſion, con jontture; 
evenement, nouvelle, 

Occurrent, ſ. Occurrence. : h 

Occurring , vorkemmend, ſich begebend oder ereignend, 
qu1 ſe rencontre. N | 

Occurlion , begegnung, das an einander ſtoßen, ren- 
contre, Varicns is the occurſion of thoughts in a man's 
ſ op 4 es fallen einem im ſchlaf allerhand gedanken ein, 
un homme que dort ct ſujet a mille penſdes, qui lui 
viennent dans l'eſprit. The occurfions of a ghoſt, 
die erſcheinungen eines geſpenſies ; {cs apparitions dun 


eſprit, 


Ocean, das große weltmeer, das bobe meer; eine große 


menge, ocean; xrande quantite, 5 


Ocean, öceanic, zuid großen weltmeer geboͤrig, qui ef 


de Vacean, | 
Océllated, àugigt, wie augen, de forme d'un veil. 


Ochimy, eine gewiſſe zuſammenſezzung von metallen, 
une certaine ng] (rs de metaux. | 4 
oc blo- 


Ochlocracy, ſtaat, wo das volk regiert, 


cratie. | 
'Ochre, offer ; berggelb, bergrot, ocre- 


3 ochery, okkerartig, von berggelb, ꝛc. 4 


'Ocam, f, Oak am. 
Ocamy, ſ. Ochimy, 


OCT 


ODE. 57 
F Dates. körper von echt gleichen lachen, 


Oaa gon, achte, edle gere. 
Oligonal, achteffigt , addo gene. 
Otangular, achteffigt , das acht winkel bat, «Me- 


owe. 
Odingularneſs, das achtwinklicht ſein, fgure otogone, 
1 anxles. F 
Octane, oQtfie, (in der ſternfunſt) um den achten 
teil des tierkreifes oder 45 grade eutfernt; C.. 4 ren.) 
une diſtance de a5 deyres, oc il. 
Octave, die zeit ven acht tagen nach eipem großen feſt« 


tage (in der rdmiſchen kirche;) die oftov in der muſik, 
oda vr. 


Octavo, ein buch in oftays, «n oFave. 

ORtennial, achtjärig, von acht jaren; de buir ans, 

Ober, der weinmonat, oclobre. | 

OdRotdrical, achtſeitig, das acht ſeiten bat, of{u7dre. 

Octtogenary, achtiätig, de bit ans. 

'Octogane, ſ. O& gone. 

*'Ottonary , tur zal achte geböͤrig, 9% appartiens aw , 
nombre de hu, 

Oon6cular, a<tiugig, de buit yeux. 

Otftoperalous, achtblaͤtterig, oFoperale. 

'Ottoſtyle, gebaude, das acht ſaͤulen im proſpekt hat 
ocło ſt ile. 

/Oftyple, achtfach, bet-fois. 

Ocular, zu den augen gehörig, das man mit anger 
fiebet., der etwas mit ſeinen eigenen augen geſehen bat, 
ocunlatre. 

Ocularly, augeuſcheinlich, ſichtbarlich, oculairement. 

Oculate, der ein ſcharſes geſichte oder gute augen 
bat; der autzen hat, lebt, clair vogant; que « des 


Nux. 
'Oculift, ein augenert , oculiſte. 


'Oculus chriſti, wilde ſarleten , orvale ſauvage, ate; 
lus cbriſti. 

Odd, ungerad, ungleich; einzeln, das keine gleichheit 
bat, oder davon das andere verloren iſt, als, ein einzelner 
handſchu, ſtrumpf, ꝛc. wunderlich, ſeltſam; ſchlimm, 
Peel. boſe; ſelten; unbekannt, impair; depariié z erranges 

iarre ; mauvais, mechant ; rare; inc nn. An odd kind 
of man, ein wunderlicher mann, n homme xrocesque, 
To play at even and odd, derade oder ungerade (pielens 
Joer 4 pair et non. Tis odd, it he don't do it, das ware 
ein wunder, wenn er es nicht tate, c une merveille. 
vil ne le fait. There's ſome odd money, es iſt etwas 
geld tibrig geblben, i! y « quelque argent de reſte. The 

ill comes to ter pounds odd money, die rechnung trigt 
jeben engliſche pfund und noch etwas daruber aus, 

arties montent 4 dix livres ſterlin, et au dels, He is four- 
core and odd, er iſt etliche achiig jar alt, 1 . quarre 
75 et quelques annees. 


ddly, ſeltſamlich, wunderlich, brasge, bizerre- 
ent 5 
Oddneſs, ungleichbeit; ungzewoͤnlichkeit; ſeltſamkeit, 


diſparite; rareté, choſe ettrange, os extraordinaire. 
Odds, ein unterſcheid, eine ungleichbeit; ein vorteil; 
ein ſtreit, zauk , cine ſtreitigkeit, uneinigkeit, feindſchaft, 
diſparick; avantage; differend. To lay odds With one, 
um einen ungeraden preis mit einem wetten, faire une 
ageure ins ga e. To play without any odds, gleich ge- 
gen einander ſpielen joey but 4 but. They are ever 
at odds, ſie zanken ſich (fre zerfallen) immer, 1 4 to- 
jous quelque uerelle. To fer at odds, uneinig machen, 
an einander benen, ſtreit und bader anrichten, desunir, 
bro#iller, 

Odds bobs, bei meiner ſechs, verte de ma vie. 

Ode, ein reingeſa;tg) reimgedichte, ein lir:ſges gedichte, 


ine ode, ode. 
8 Ce 2 * Odi. 
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*'Odible,. / Odious. | | | zeiten, adi He Has never 4 coach of his" own, er bat 
'O41ions, haßwuͤrdig, bäßlich verhaßt, abſcheulich / greu⸗ keine eigene kutſche , il n'z{point de carpſſe à lui. I ney 
lich, ſchreklich, odieux - biable, dereftable aw the like of him, ich habe mein lebtage ſeines glei. 
Oſiously, haͤßlicher weiſe, hoshaftig, verhäßter weiſe / chen weſt geſeben , je i jamais: ve; ſor pareil. 
odieuſement, malignement.- 09% „ Off, ady;,und* prep. ah, e, g. far of, weit ab) weit, 
\Otiouneſs, die daͤßlichkeit, abſcheulichkeit, baſſenswür / fern von bier / lein. K great Way offi. ſehr weit von hier, 
digkeit, ſchreklichkeit, qualite odieuſe , enormits, * fort loin; How' far is it off, wie weit iſt es von hier! 


Sdium, ein baß, eine bbſe meinung „ die ſchuld, der combien Y 4 t-il ici la? To have all the (kin off, äh 
verdacht, beine, manvaiſe e faute. 53 die haut ganz aufzeriecben., beſchunden baben, 40/7 1, 
Od, wunderlicher / feltſamer weiſe, biwarrement. gas rowre ecorebce. Off of Pottsmonth, auf der böhe von 


- /Odneſs, die ſeltſamkeit , wunderliche art, bixarrerie. Portsmouth, 4 la bawreur de” Porremonth; My clothes 
Od6ntagra, inſtrument zum zan aus reißen / inſtrument; are off, ich babe mich ausgezogen, Je ſwis desþabille, T0 
dont on ſe ſert pour arucher une dente. „ ſpeak to one With his bat off, einen mit entblößtem 
Odontalgie, zum zanſchmerz bedoͤrg odontalgiq ue. 'haupte anreden, parler & quelqu'ux' la tste decouverie, OF 
Odontalgy , eftiger, ſanſchmerz, odentalgie. with yout hat, ſiehet (nemetY den but ab, chapeas bas, 
Od6ntic , m tre f r janſher; / medicine edonralgique,, To be off from a ching, eines dinges uͤberdruͤßig ſein, 
Odorate, ſtark riechend} odtranr: * nichts mehr darnach fragen, etre dégonté d'une choſe, To 
's Odoriterous, wolrtechend, oder fer ant: de off from one, nichts mehr mit einem zu tun haben, 
| Odoriterousnels, annemlichkeit des geruchs / dowceur de ſich nicht meht um ihn bekuͤmmerm, avoir plus rien 4 
Lodeur. - | | faire avec quelqu'un „ nt oft ſoucier plus de lui. I am of, 
+ "Odbrous,: wolriechend', odorant- ich widerrufe es, ich laſſe es nicht gelten, ich ziehe mein 
Odour, ein geruch, odeur. DD wort zuruͤk, je wen ſwis' las je men edis. To be well off, 
Oeconomical, oeconômic, haushalteriſch, zum baus⸗ ſich gliflidy von einer ſache loswikkelur, one großen ſha⸗ 
weſen gehörig, '@conomique. , 93 dem, gnädig davon kommen,, ſe firer beureuſement daf. 
Otconomics - ſ, Otcondmy, in dem erſten finne-/ 1 ow d"intrigue, tre quirte à bow marché: He iy 
Oeconomiſt, ein bausbalter, &conome;. ' ur ill off, or but oorly off » ex iſt nur ſchlecht davon 
Oeconomy, die haus haltung; die einrichtung und ord⸗ gekommen, er ſtekket in einem kümmerlichen zuſtande, 
— . nung (des geſenes, 26 ) economies; diſpenſarion, | il'a' mal paſſe ſon tems, if eſt mal dan ſes affaires. Of 
An oecumenical/ council, eine allgemeine kirchenver⸗ aud on, bald wol, bald dbel/ auf, 1ant5r hien, rancor mal, 
ſammlung / vn concile ce ö.. Rs Io be off aud on, unſ<ii$1g,- wankelmuͤtig unbeftind; 
Oedema ſ{leimi te waſſergeſchwulſt, de me. ſein, dre irreſolo. To keep one off and on, einen lange 
Otdemdtic , oedematons, von der art einer waſſerge⸗ aufhalten, ihm das maul aufſperren , ameſer quelin an, 
ſchwulſt „ oedemateux, euſe- ' ; | lui yemir le bec en Veau, To go off, to leave off, &c, 
Otiliad'. bliF, qugenwink ; aillade;- TC. To go, to leave, &c. Tis piece” comes: off, dieſes 
Oer, f. Over. | | .- _ |Rar iſt erhaben, cette piece eff de bes relief. The affair 
Oeſophagus* die ſpeisrdre; aſopbage. is off, es iſt nichts aus der ſache worden; /aff «ire echo. 
Ot, von; unter, (und iſt gemeiniglich ein zeichen des A ſtart of fancy off hand, ein winziger eiufall, auf den 
N de, du, des; ſur, Of ten ſhillings fix were man nicht ſtudiret, den man nicht geſucht hat, n n. 
gund naught; unter zehn ſchillingen waren ihrer ſechs promptu. 1 was never off my legs, ich konnte meint 
nicht gut, ſur dix chelint i] y en avorr fixde faux,” Of his beine allezeit gut gebrauchen, es felte mir niemals was an 
great niercy, durch ſeine große barmberiiafeit- per ſa meinen beinen, weis todjonrs 3 de mes jambes, 
grande miſericorde. Of all things, über alles, fur rou-” Off- hand, gleich, ſtraks, alſobald, d'abord. The 6#. 
res choſer, The pleaſures of a godly life have this ad- ſide of a horſe, die rechte ſeite eines reitpferdes, le c. 
vantage of all worldy joys. hierinn uͤberteift die ergeg⸗ d'un cheval bors' du montier, "Off-\pring, ein na<fbmun- 
lichkeit eines gottſeligen lebens alle weltliche freude, les ling, die nachkoͤmmlinge, das geſchlecht / deſcendans, we. 
flaifirs d'une vit reli gieuſe ont cet vantage for toutes les Ao ook Ap abſchabſel, ſchmuz, abgerlebenes, . 
Joys mondaines, Out ct hand, alſobald, ſtraks, gleich, erdure, de choſe qu on 4 fronee. ſ. es auch in der natiicl!- 
ö d"abord, Of late, ſeit kurzer zeit, unlaͤngſt, neuli de chen folge. Land- office, landhaus, maiſon de nation. Tc 
8 ee Of Rey 5 not- the öff-ward, ins weite meer, a» largue. 
wendiger weiſe, neceſſarrement. Not of any place, ganz gg 7 Fr . 
: und gar nicht, ne aucunemeut; point du rout, Uf rights Oel, brafumess * brut 'brofke n; der aut. 
747 vorzeiten, aucten gement. A friend of old, ein al. 5.24 choſe vile, merde. f. auch Jab . 
er freund, vn ami de longut main, It is well done of Ofzace die mißhandlun, ſchuld N rbrecen ; die 
him; er bat gar recht darau getan, il en 4 bien av. He bel dien A* ine Ar 17 4 f r „ 
10 a friend of mine, er iſt mein guter freund, einer von 2 ew F bet 1 
meinen freunden, il n de mes amis. Never had any n den kopf 45 en / offe . _— offence, 
man ſuch a friend as I have of kim, es hat wol „* "ſe eee 
| 45 a BIG 2 1 ärgern, drgernif geben, ſcandaliſer, Toe take offence 
niemand jemals einen ſolchen guten freund gehabt, wie . ſomething, etwas übel aufnemen, ſich daruber ent- 
e won ben Fr in Seeder N fe 1 — de quelque choſe. Without the «!- 
a 5 — * 00 , I ' , 
1 , , es CURR Fee ne rf ne al 
. , nem ſonntage, n dimanche. Of a trades mau he is-pter- goed beteidigend” injurieux * 
| . xy honeſt, ex ißt filr einen bandwerksmann nemlich red. HE color,” dnſSuldia, innocent. 
4 lich, pour wn_bomme de metier, il eft afſex bonndre, 1 had To affe 97 ES inen 
| 117: ＋ nie * o offend, miß bandein, zuwider handeln, felen, cl! 
an ill journey of it, es iſt mir eine verdrießliche reiſe c,, f moſen 
| feler begeben, ſuͤndigen; einen beleidigen, beſch myſen, 
geweſeu, je fs 1s wn facheus voyage, It is cheap ot twen- an ſeinen ehren angreifeu ; einem verdrieflic<, beſawet⸗ 
| march“ d vingt livves, | Ot a little one, yon findbeit-auf, I: J. fd By Pe Eu 4 * bleſſer 
| 4% le berceau, In time of yore, vor dieſemy vor alten ny offenſer, c 0q ery. P aire, incommoder; Ve a 
| | | . : nth 430k br KS % en- 
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Offended', beleidiget'” 1c offenſe, de, Offended' at gemeint 1 e di * 1 
(with) one, bdſe anf einen, zornig auf ibn, entriiftct- der eines NA e Rae Han — a 
einem gram it, Ac he costre quelqe u. in emen ſache die ihr 4M. 1 8 . pc 4 7 ſei ' 
endet, chuldiger, verbrecher, miſſeta übel ⸗ wil 6 e 
Offendet, ein iger, v ' tater'; uͤbel⸗ würde, dienfifertin erzeiget, % veredfon trivinlt, 
Finn malfaiteur 7 offenſeur. dexr le velgdive ſe ſert en forme de compliment” envery dur. 
- oor, die heleidigung, das beleidigen  ze- Pattion 1 qui ſr rend oFticuſe * 4 b le. 
enſer, Lg eee 3 o Stfice, verrichten, ausrichten, tun, exccurer;. fre- 
fendreſe, beleidigerin/ verbre<eritt; aue qui offenſe: Officer. ein' offitier; befelsdaber! bebienter; gerichts“ 
Offenſible, ſchimpfend, 'e<-enrfirig 7 N f ſ News To hn - _ or x brdienter 3 gerichts 
Offenbve', unangenent x ſchimpflich r ebrentuͤrtz 3 ſhad⸗ Ofcer d, 2 . * army Well officer' d, eine armer; 
i, verlenend + inert, belidigend, . 5 die zue offiziere hat, ane arme, on il ya de bon; Kirn. 
mal - faiſantʒ . Men rms, 0 man ibial e. | ei fung 
einen 1 oder beleidiget, armes offenſiver. „eines ray Ae een agen 5 y * yo 
Offenſſvely „ ady, auf eine beleidigende weiſe; auſtoſ/ Gor archidiacre; ſergtar, f 
fs : 2 One s d'une manitre offenſive , ow ſcand\- Official a diente leifent?# eiurs ante# oder dirnſles, 
uſe ? offen | "gf | 0 cial; d'ofce.. | 
Offenſivene(s, die ſchaͤdlichkeit, qualite mal fai ſanti Otticialty, vas amt eines offigtalsh- ofcialitt x 
Offer, eine anbietung, antragung - aelaſſene wal ji! 6 To officiate, den goktesdienſt verrichten, meſſe leſen; 
etwas, ein angetragenes bedinge, anerbietem vorſchlag⸗ egen hergeben oFciers ſervir, fowrnr, ; 
ofre,, To make an offer at a thing, ſich unterfanaer/ cinal, was ein materinliſt, ein apvtefer führt, oder 
unterſtehen, unterwinden, bemiben ) etwas iu bewerk⸗ ann muſs de droguiſtey d'aporicaire, 1 | 
ſtelligen 2 zu erhalten, faire un effort pour reiifiir & quel into ten = e 7 ſorgfaͤltig, doͤflich, dienſt fertig, 
we choſe. * 5 willig, wiüfertig, acteurs 
"To offer, 4. 8 etwas anbieten, antragen; barbie“ „ Oficiously, dienſthaftig, dienſtfertig, ſorzfͤͤltig r or cieu- 
ten, opfern; auf etwas bieten, be: einer aufzion darauf 8 | RAS SY IP 1 
bleten; einem etwas vortragen, zu betrachten vorlegen, iciodwweſs,- die ienſthaftigkeik, dienſtfertigkeik, bu- 
vorſchlagen S der offre de; preſenter ; offrir ; propoſery n o cieuſe. 1 - Wt 5 i 
faire la prepeft ion. To offer an odje&r ta one's light, Ofhrg, das abfaren iu das weite meer, Lachen de 
einem etwas zeigen, weiſen, vor augen ſtellen, zu ſehen prendre le large. ; 2 
eben, expoſer vn objet 4 la veite de quel qu'wn: o of- Offfcouring, offfcow'ring, {, der unrat, der vom ſcheu⸗ 
er violence to one,; einem gewalt tun, faire violence à fen, aufwaſchen oder ausfegen kommt, les laveures „ les 
quelqu'wn, To offer a blow ar one, einem eins geben, | 


„ 


balarewres, Pordure, 


einen ſtreich verſenen, nach ihm ſchlagen, porter un coup 'Offfer, ſproß, ſproͤßling, rejerron;, 
& quelqu"ww,. To offer an abuſe to one, uͤbel mit einem Offspring, offſide, ſ. Off. f N | 
verſaren / maltraiter quelqu'wn; To affaſcate, verfinſtern, verdunkeln offasquer- 

To öffer, u. fic anbieten, ſich einlaſſen, die freiheit 3 ver finſtert, verdunkelt, sg. i 
nemen, ſich anmaſſen, unterfangen, unterſteben, oder. fuſcaring, or offaſcarion, .. das verfinſtetn, verdun⸗ 
unterwinden durfen; $offrir, Sengagers exrreprendrey oſer. keln, Lachion dl offus quer. 

— oa 2 0 . ing ? dürfet ibr euch Offw ard, ſ. Off. 
Unterſteben + ſolches zu tun? oſeriex vous faire unt telle Oft, 6 if ines. Ame rale. 5 
e ee ee eee e eer 
ſchlafen, uy lui” demand la dernicre feveur, Don't offer yer ( aft, Would be to no purpoſe ich mag zu ibm 
ro do it, hütet euch, daß thr es nicht tut, gardex vors gehen ſo eft als ich will, es wird doch nur vergebens 
Denen Angebsten 1 fert; 87 ſe in, Yai * aller, er ſera tod jours en vaiy, N 

bl 7 0 5 Oe. 71 9 7 A "I * 
Offerer, der ſich erbietet; der opfert, qui offre. a „ die dftere wiederbo{ung, vielfaͤnigkeit, fre: 
Offering, part, e. g. he would be offering at the she- | ” | a 

Oftward, ſ. Off. Ward, unter Off. 


pherd's voice „ er te des ſchaͤfers ſtimme n ** | | | 
amen; i! contrefarſort Mete du be | e nachzu⸗ Ozee, ogivez ein fren;bogen unter einem gewoͤlbe von 


ger. : 

Offering, das anbieten, c 0 offer, ein opfer: eimer ekke zur andern gezogen, obrgewoͤlbe, give. 
eine — bas Fattion doftrir, 53 * et 'Ogle, f. augenomk; liebesblik; ® loffelei mit den 
N bor - teil emen da das volk zu opfern _— 5 3 von der ſeite her, coup d eeil, “oel 

3 opfer, offertoie; offerte. 7 8 ö FS 

ths . To ögle, i 51. er des yeux, 
+, Offerrure, anerbietuns; off f 6 PER * hs, iebmigely) \{iclen} eſcarmoucher” des yeux 

ce, ein amt, dienſt, eine ſtelle; ein alntbaus, eiu Osler, (. der „ oder die da von der ſeite her ſiebet 
2 oder kammer, wo einer ſein amt verrichtet; ein liebäugelt, lor N lorgneuſe. Fe 
zem, efalen, eine dienſterweiſung; der gottesdienſt Ogling, f. bas uͤberzwerch ſehen, das liebaͤugeln, “ 
i den katoliſchen, ihre meſſe, ihre bora 5. die pflicht, dien de lor guer, ou d'orillader. 
Aden office, emp oy; bureawt ; ſervice, plaiſir; ſervice Oglio, oleo, olia, olis, oy16z; 1. oleputterie, eine aus 
8 e) divin ; devoir. Offices, werkſtäte, ſpeiſekammern, allerband fleiſch und gewiirz ingerichtete ſpaniſche ſpei⸗ 
8 done er 1 gon 1 * of: fe, _ fore de mers & I'eſpagnole. 
- Folt-oftice, das poſthaus, l« poffe, The ſecretary's Opgrefles, ſchwar ildküge in ei | 

2 die ſekretariatse pedizion , la ſecretairerie Land- . \ 1 ſcrildkügelchen Cin einem wapen,) 
omce, ſandhaus, maiſon de nation. & houſe of office, Oh! ach! ha! ſ. O. | 
n beimliches gemach, ein ſekret, le prove. But he rock Oil, &c, ſ. Oyl, &c. 
nich fice from me, avd did ir for ut both, aber er hat Oiler-hole, ein neſtelloch, oeillet. 
* dieſer muhe iberboben , und hat es für uns beide O1lineſs, die dlichkeit fettig keit, qualitt yy toy 
** mat; il me dechargea d' ce ſoin, et le fit Init meme Oily, vlicht, fett, ſchlüpfer ic, builewx Oily-grain, 
e vous deux, You shall hade a better office, iſt eine eine 9 ie pflanze, certaine plante,  Otly-palm, dlbaum, 
| | cCccz 
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 #livier. An oily tongue, eine fertige] zunge / une langue 


bien pendus. 
To oint, ſ. To anoint, 
Oiatment, eine ſalbe, engen. 
Hiſter, ſ. Oeſt 


Rer. 

Oker, Oker - de- lace, yellow-oker, berggelb , sere, ocre 
de bers, Red-oker, rötelſtein, rote erde, ocre rouge - 

Old, alt; betagt, abgelebt, abgetragen; veraltet, 
nicht mehr im gebrauch; das lange geſtanden oder ge⸗ 

ret hat, ancien, agt; vieux; wſe; hors. d uſages Aut. 

we, He died, beirz very old, er iſt im hohen alter ge⸗ 

orben, il mourut de vieilleſſe. Old-age, das alter, . 
eilleſſe. How old is he? wie alt iſt ex? quel age a-r-il? 
He is eight and twenty years old, et iſt acht und zwan⸗ 
tig jabr alt, #1 « vingt et huit ans, To grow old, al⸗ 
tern, alt werden, vierlliy. Old nic, der teufel) le dian- 
tre. The old king, der verſiprbene könig, le roi de; unt. 
Old auarhs; alte lumpen, abgelegte kleider, vieilles bar- 
des, la depouille. | Of old, in old time, vor dieſem / vor- 
mals, vor alters, vorzeiten, jadis, anciennement, id- 
bearen, ſ. Beaten, Old-tashioned, f. Fashiongd Old- 
wie, der dornfiſch, ey bie. 3 5 

'Olden, s. Old. 


Older, Alter, 2c. plus views. ſ. Old. 

»Oldeſt, älteſt, 2c, le plus views. ſ. Olch 

»Oldisb, etwas alt, vieillot. 

»Oldnets, die Alge, alter, vieilleſſe. 

Oleaginous , blichk , oleagineux, 

Oleaginoveveſs, ſ. Qilineſs, 

Oleander, lorbeerroſen, deſſe, oleasdre. 

Oleaſter, ſ. Olivaſter. | 

Oleiry, die dlichkeit, fettichkeit, 2, buileuſe, ſ. 
auch Olivity, Fx 

Oleo, or oylc, f, ſ-Oglio, 

Oleo, ein miſchmaſch von vielerlei ſachen, allerbaud 
unter emander gehaktes fleiſch 4 ali gondi. 

Oleoſe, diet, fett, buileux. 4 

/Oleons, adj, f, 9. 

To cliat, ſ. To ſmell. (53P | 

Ol{Rory, zum geruch gebörig, ofſ«TiF. 

/Olia, ſ. Oglio. 

Olid, oldors, ſtinkend, garſtig, pant, vilain, 

Oligarchical, woahrer wenige regieren, elichargique. 


'Olicharchy, das regiment, das etliche wenige tubren, 


oli xarchie. 
Hlio, ſ. Oglio. 


Olitory, kuͤchen garten, potager. 

Olisager, ſ. ein wilder dibaum, olli vier ſauvage. 
+ Olivaſter, 4. glivenfärbig, olrvarre. 

Olive, eine olive, olive. 
vier, 8 | 
bit, eine art eines gebiſſes, eines zaumes, elives, 

Olivity, die 
de cueillur les olives. 

Oi5mpiad, eine zeit von fünf jaren, olympiade, 


Olympian, » ol{mpic, oihmpiſch, ol, npien, ee e 
as, 


Olympic- fre, fruer von der ſoune durch ein breung 
du few de ſoleil par un verre ardent, 


- 


Olympionaces, uͤberwinder in den olympiſchen {pielen} 
Tbeſſalien; der 


olym ionique. : . 
Olympus, der hohe berg Olympus in 


bin maße (bet, den poeten,) oly-ype 3 de ciel. 
Om 


er, 6mbre, ein ſpaniſcher kartenſpiel, lomber; 


eine aͤſche, (ein ſiſch,) ombre, 


Ombrage, ſ Umbrags, 
Omega, 
bet, omega. 


Omelet, ein eierkuchen / omelette. 


oder 
4 


| ve. 'Olive-rree, ein ölbaum, ela- 
Olive- colour, olivenfarbe, colcwr d'olive.” Olive- 


zeit der einſammlung der oliven, le tems 


der leite buchſtabe in dem griechischen alpha- 


OME ON 


Omen, ein gutes oder -boſes zeichen, vorbote, das gli? 
ungluͤk, augure, preſage, | 
Omened, f. Ominous, | 
Omentum, das nei oder die baut, die das gedirme be⸗ 
dekt,-corffe, omentum. 

Over, gomer, ein altes hebraiſches maaß, homer. 

To 6minate, etwas künftiges vorher verkündigen, an, 
zeigen, bedeuten, warſagen , beſorgen, vermuten, vorher 
merken, predire, augurer, preſager. : 
* vorher verkuͤndiget oder angezeiget, ze. 7% 

it, Co l 

Omination, ſ. Omen. ; | 

'/Ominous, uachdenklich, unglaflih, das etwas biſes 


dedeutet, oder ein bdjes zeichen iſt, bedeutend, ſn1ftre, 


de mauvais augure; qui préſage. d'angure, 


/Ominously, mit einer guten oder uͤbeln vorbedeutung, 


avec wn bon ou ſiniſtre augure, 


'Ominousnels, ungliifliche vorbedeutung, wauveis pre. 


a ſage, | 


' Omiſlion, die unterlaſſung , auslaſſung, verſiumung, 
vorbeigebung, mig on. 

To omit, etwas unterlaſſen, auslaſſen, auſſenlaſſen, 
vorbeigehen, verabſaͤumen, omertre, negliger. 

Omitrance, nachſicht, wdelgence, 


Omitted, unterlaſſen, 2c. auſſengelaſſen, ami. 

Omnitarious , pon allerlei ſorten oder gattung, de rou- 
* ſorte. 

Owniferous, der alles trigt, gui forte dont. 

Omnific, alles machend, alles ſchaß end, 
toutes choſes. 8 

Omniform, allformig, das alle geſtalten hat, qui « 
towres for mes. ö 

Omnigenous, aus oder von allen arten, de tous genres. 

* Omniparent, das alle dinge zeuget oder Hervorbringt, 
qui porte, qui produit toutes choſes. 


Omnipotency, omnipotence, die allmacht, unte- fuiſ- 


qui produit 


 Jance. 


Omnipotent, allmichtig, tont-puiſſant. 
Omnipreſence, die allgegenwart gmenſitc. 
Omnipreſenr, allgegenwärtig, 1mmenſe. | 
Omniſcience, omniſctency, die allwiſſenbeit, connoiſ» 
ſance in nie. 
Omniſcient, omniſcious, alwiſſend, que ſais tout. 
Omatvorous, alles freſſend der alles frißt, qui mange, 
qu devore tout. | 
/Omoplate , das ſchulterblatt, omoplate, _ 
mphaldpric, eiue glaslinſe, die auf beiden ſeiten fol- 
ver i emPhaloprique, tentille ec e de deux cores. 
/Omy , ſ. Sor, 8 , 
On, ail auf, u, fork , ſur , de, a; outre, e. L. Ta 
lean on his elbow, auf dem ellbogen liegen, fi auf der 
elbogen leuen, „acconder. On the rigar hand, auf der 
rechten hand, 4 droit. On foot, or on horſebac, zu fi 
oder zu pferde, 2 pie o d cheval. On purpoſe , nit 
fleiß, 4 deſſein. On the contrary, im gegenteil, hinge⸗ 
en, 4% contraire. On my part, on my fide, auf meiner 
feite, meines teils, was mich aulanget, de mon core, pour 
mai, On the one ſide, auf der einen ſeite, dus cot. 
On a ſudden, plozlich, tout dun coup. On the eaſt, vif 
morgen, aus morgenland, d*. coce dorient. To play oa 
rhe harp, auf der barfe ſpiclen 4 joker de Ia harpe. To 
ge) on, fortgehen, fortfaren, paſſer ore. I am going 
on, my twenty tout, ich gehe ins vier und zwanzigle 
jahr, Jentre dans ma visgt et quatrieme. annce. | has my 
hat on, ich batte den but auf J'avois mon chapeas ſur l. 
"t6re, I got my cloke on, jc habe den mantel um, “ 
mon menitar ſer mei. Tc have his cloaths on, angeiv 
geu ſeit; ſich angezogen haben, ee babille. On high, 
biuguf 5 droben, en baut. From on high, von oben bet 
' 


O NA ONE 
ab, d'en hant. To be on his Way, auf der reiſe ſein, 
tire en chemin. To be of and on „ ſ. Of, He looks 
merrily on'r. er ſiebet gar luſtig aus, I parort fort gai. 
' On't, an ſtatt/ of it, e. g+ I don't believe a word on't, 
ich glaube nicht ein eimiges wort davon, je »'en crors 


rien, To play on, fortſpielen, continwer de joller. To 
look on, ro put on, to Jer on, &. }. To lobe, to put, 
to ſet, & c. \. auch Up 


on. 
Onania, dnoniſm, die ſelbſtbeflełtung / ſelbſtſchwaͤchung, 
onanie, der affengreuel, onanie. | 
Once, einmal; einsmals, jemals; vormals; vorzriten, 
vor dieſem, une feht; jamais; autre fois, anciennement, 
Once for all, einmal fiir allemal, «xe fors four toutes. 
At once, auf einmal, en meme ems. All at once, alle 
auf einmal, zugleich, 1097 4 I fois,» It it would but 
once come to that, wenn es nur einmal ſo weit kommen 
wuͤrde / N jamais la choſe en venoit Id. ; . 
One, 4. ein, einer, eintig; eins; einerlei, en, une; 
Den; le mime. is all one, es iſt alles einerlei, es if 
eben eines, es iſt alles eines, es läuft (gehes) alles auf 
eines hinaus; es gilt (mir) gleich, es iſt mir eines cs 
ſiegt nichts daran, t rour an it ntmporre, One or 
other, einer oder der andre, Lan on l'autre. One With 
another, eines ins andere, wie es kommt, on fortant 
[ autre, Tis one thing to doe this, and an ether thing 
to do that, es iſt eine ganz andere ſache, wem man 
dieſes tut / und wenn man jenes tut, (y « bien de la dof- 
ference entre faire ceci et fame cela. What one thing did 
there ſall out as he furetold? was iſt wohl wahr worden 
von allem dem, was er 8 hat t queſt ce qui 0 
arrive de tout ce qui a pridie 7 With one accord, ein- 
muͤtig, einhellig, 4% commun accord. But one Ward, 
nur um ein einiges wort, ww mer ſevlement. One while, 
einmal, bald, antöt. That one thing is wanting , es 
mangelt nur das einige „ | ne manyue plus que cela, 
Words that have one and the ſame ſignification, worte, 
die einerlei bedeutung haben, des mots, qui ont une meme 
ſignificarion, In one and the ſame ſyllable, in einer file 
be, dens wne mime ſyllabe. One-ey d, einaugig / bergre. 
One-handed, einhaͤndig, mancbor. | 
One, ſ. einer, man; irgend einer, jemand, jener, on, 
Lon, quelque. ſ. One, 4. How shall ene do it? tote 
muß man es machen ? comment le fera ton? What shall 
one doe Wich ſuck folks: was kan einer (man) mit 
ſolchen leuten anfangen ? que faire avec de relles gens ? 
They differ from one ancther , fie ſind einander nicht 
Lech fie ſind von einander unterſchieden, 1 4 bien de 
difference, ils different eniy'eux, To eat one another, 
tinander auffreſſen, „entremanger. To lo ve one another, 
einander lieben, fi unter emander lieben, entre aimer. 
Such a one, ein gewiſſer, ein ſolcher, eine ſolche, an tel, 
wne telle. My lietle one, ſ. Little. As one Would bave 
it, nach wunſch } 4 fon han. To pur (to come). in for 
one, ſich mit angeben, mit einlaſſen, ſich zu andern ge⸗ 
ſellen, ſe mettre du nombre, Safſogier. To make one, 
aus der fal ſein, unter audere gerechnet, gezälet werden, 


Any one, ſ. Any. To be 


ſe. Every one, f. Every. An) 
mit jemand ganz vertraulich 


one and all With a man, 


&re tout prrfſaxt apres de lei. This is a good one, die⸗ 
t+ (e, es, der, die, das) iſt gut, en volci un bon, (une 
onne,) As it one should ſay, fb zu ſagen, gleich als 
Wein man ſagte, comme qu1 diroit. Some one, ſume one 
or other, jemand, irgend einer, etwa ein, ſchon jemand, 
quelqu'un, All under one » alle auf einmal,, zugleich, 
lo d'un tems, tout 4 la fois, To have iwe ſRrbigs to 
one's bow, zwo ſenen jul ſeinem bdege babeu,. your deux 
cardes a fon arc, To live according. ro one's eſtate nach 


auen mitteln, nach ſeinem veimogen leben, vivre * 


— 


tre du nombre, One's felt, ſich ſelbſten, ſich, for meme, 


ſein, alles bei ihm vermoͤgen z4 Erve intime avec quelqu un, 


1 


0e 


ſome good ones ,, gebet 
guten, die gut ſiu d 7 donnex m'en de 
They are but little ones, fie find gar klein, ls 

To bring forth young ones, moge 


faire ſes petits. 
omrocyitique, 


Onely, . Only n onirocritiq ue. 
„Jnenele, einheity d in, untl. 
Ones, ſ. Oa a, 1 as eins ſein, unit 


'Onerary, das zu ſchweren laſten dienet , das dieſelbe 


foren run, de charge. 
o 6nerace, beladen, u [ 
eben. überladen, belaͤſtigen, beſchweren, 
Oneration »beſchwerung, belaͤſtjgung, Lad de char- 
ger, daccabloy, 
'Onerous, beſchwerlich, uͤber laͤſtig⸗ onere ux. 
'Onion, eine zwiebel, oignon. | 
Only, 4, einzig einzeln, emig, allein, v*ique, ſeul. 
He is the only man that gan do it well, es iſt ſouſt nie⸗ 
mand anders als er, der es recht machen kan, 1! »'7 « 
* las, qui fe puiſſe faire comme il faut. My only de- 


ire is, that, ich beger i ö 
demande, ol ob, gere nur, daß ihr, row? ce que je vous 


'Oaly, «dy, allein, nur, ſeulement, | 
Saas „warfagerei aus dem taufnamen, onomance. 
achaantical, zur warſagerei aus dem taufnamen ge⸗ 
bor: 9, 4 onomante, 


'Onſer, ein angrif, anfall ; zjerrat, atr2que 5 ornement, | 
Fo 3 angreifen. anfangen, atraywuer , commencer, 
2 7 8.5 ein ſturm, anlauf, Haut. 

Ourologiſt, der die onfologie verſteht, ontologi/te. 

Onrt6logy , die lehre von d 1 inge | 
8 „ dem weſen der dinge uͤber⸗ 

Onward, fort. weiter, binfdhro; en avant. Direaly 
— erde vor TY hin, gerades Petre, tout droit 

aut, dr 041, O come omward, ſi er zu oder 
berbei nahen, ſich naͤhern, herbej ruͤrken, * To 

80, on ward, fortgehen, fortfaren py dvancer, pourſuivres 
Onycha, iſ ein arabiſcher baum, onyche. 

2 ein onyx, (eine art eines agtſteins,) onyx, 

Ooze, ſ. ſchlamm, moder; ſanfrer abſluf ; die feuch⸗ 
tigkeit in einer gerbergrube, vaje 5 dowx deicoulement 3 
moiteur dans une cuve de taneur, 

To do ze, ſanfte wegfhefſen, decouler, doncement. 

„Jozeneſs, 1. moraſt, bruch, moder, marecage, vaſe, 

Oozy , «- moraftig} ſumpacht, ſchlammicht, mareca- 
geux, des Marais. 

To opacare, verdunkeln, dunkel machen, ſchattig ma⸗ 

085 obſeurcir, rendre opayre, ombrer. 

Opa icy, opacousneſs, opakenels, die bei . 
tigkeit, unduarchßchtigkert, N 1 
Opacous, cpacy ſ. Opaque. 

Opal, ein opal, eine yatruyg eines (delgeſteins, opale, 

Opaque, ſ<a:tit, dunkel, finfters opaque. 

To ope, ſ. To open. 7 

„Ope- land) gedauctes land, terre labourte. 

Open, offen, geofitet; bios, unbedekt; offenbar, klar, 
augenſcheinlich; ößentlich; augekündiget; offenherzig, 
ouvert q uud, decouvert ; maniſoſte, ident; public ; decla- 
re; Franc. To keep open table, effeue tafel halten, te- 
nir table ov erte. He keeps open bowie, ſein haus ſtehet 
(it) jedermann offen, / meien dt owverte 4 tout le 
monde, To ly open to ſome dangery einer gefat unter- 
worfen frin ene expoſe 4 quelque danger. ith open 
torce, mit öffeutlichet gewalt, „Force ouverte Open 
war, ein offcuslicher krieg, greerre declarte, A man of. 
an open temper, ein effenherziger mann, un bomme on- 

; vert, 


e © bf 


porrion de ſes biens, Give me 
nur gute, von den 
bons, 
fonr forgs petiss, 
bringen, 
Oaeirocriticah traumdentend, 


* 


« 
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wert. An open town, eine ſtadt, die keine mauern oder 7 
befeſtigung dat, ane ville ſans: defenſes, To keep his 


body open, ſeinen leib offen behalten, den gewdalichen 
ſtulgang befördern, cuir le ventre libre. Open weather, 
gelindes wetter, feucht und warm; belles wetter, tems ten- 
pert ; tems clair. In the open air, unter dem ofnen bim⸗ 
mel, 4 Fair. To lay open, entdeffen, auslegen, aus⸗ 
baͤugen, zeigen, decouvir, ealer, To fer open, öfnen, 
auftun, aufmachen, oavrir. In the open field, in fret» 
m -felde, en pleine campagne. In the open ſtreet, auf 
S#entlichtr ſtraſſe, en ple ine rad. In open court, vor 
dem ganzen rate, im 'gerichtshauſe vor allen leuten, en 
leine audience. At long as my eyes are open, ſo lang 
ich leben werde, ant que je vivrai. 3 ü 
"Open-mauthed, der ein offenes maul hat; mit aufge⸗ 
Fperrtem maule, begierig, 4% 4 la bouche ouyerte; 4 1s 
ueule beante. "Open-hearted,, offenherzig, aufritig ; 
freigebig, mild, guͤttaͤtig, ouvert, franc; bberal. Open- 
handed, freigebig, mild liberal. Open. heärtedneſe, die 
freigebigkeit, mildigkeit 4 likeralize, \Open-arſe, eine 
miſpel / nefle, 'Open-eyed, munter, wach, vigilant. 
To open, etwas öfnen, auftun, von einander tun, guf- 
machen, aufſchlieſſen; erklären, anglegen's erdfnen; of⸗ 
fenbaren, entörkken; aufſchneiden; aufgehen, fich oͤfnen, 
uch auftun; aufſpalten; ſich auftun, wie die blumen; 2c. 
Den ſu in einer verſammkung nemen, anfangen zu fizzen ; 
angeben, ſich anfangen, wie ein feldzug; bellen, o«vrir ; 
expliquer 5 decouvrir j entamer ; 5 owvrir 5 fe fendre; Spa- 
nouzrz commencer d teuir ſes ſcances;  owurir 3 japer. To 
open trees at che root, baͤume umgraben, um ibre wur- 
zel zu ſaͤubern, dechaufer les arbres, To open one's had 
after à fit of ßcneſt, den kopf nach der krankheit ein we⸗ 
mig trauikken, erfriſchen, rafraichir la tete apres unt mala- 
die. To open the body, den ſtulgang befoͤrdern, laxi⸗ 
ren / lacher le vemre. e 
Opened, gedfuet, ic. auvert, ere. ; | 
Opener, der erdinet , auf{chliekt / erklart, gui guyre, 
9 ſepare, intreprete. ” 
\Opening, (. die dfnung, das guftun, 2c. owvertwre, 
Ladd ion d'owvrir, Cc. Opening of the campaign „ der 
anfang eines feldzuges, le commencement de la campayne. 
Opening, 4, .dfnend; laxitend, 2837 laratif. 
Openlys öffentlich; deutlich, klaͤrlich, offenbar, augen- 
ſcheinlich; offenbertig / omvertement ; .clairement , e videm- 
ment ; frauc bement. ; F ; CY | 5 
\Opennelſs , die offenherzigkeit; deutlichkeit, franchiſe ; 
clarté. An openneſs of temper, ein freier humeur , eine 
offenherzige art, die one falſch jſt + une humeur franc he 


ou ſincere, . | : 
oper, ein muſifgliſches ſchauſpiel, ein 


F 


N eine 
f tel, Opera. | 
a ns T4 tulich, bequem, | rat ic able, commode, 

+ 'Operant, wirkend, wirkſam, operant, qui optre, 

6 6pezate, operiren, würken, etwas tun, opertr. 
Operation, die würkung; wuͤrkung der arzne1.; ein 
chimiſcher prozeſ; eine .operazion eines wundarztes ; die 
verrichtungen, operanonen, einer armes rat,. 
„Operative, würkend, würkſam, kräftig, 4% opere. 
Operator, ein arbeiter; ein wundarzt, quakſalber, on- 
ier ; opt rateur, charlatan. 5% | &- 
* Operd(e, arbeitſam, mig + unyerdroſſen 3 muͤbſam, 


mühſelig / ſchwer, laboritux; enible, diqci e. 
Operoſeneſs, beſchwerlichkeit, muͤhſeligkeit, grand trou- 


ble, grande peine. 
S ſchlangenſtein, pierre de ſerpent , ophi- 


- 


% . 


C q 


Ophimor hite, ſ. 


re, marbre Jerpentin. 
Ophimorphous, adj. ſchlangenartig, ſerpentin, 


+  Ophiophagous, ſchlangenfreſſer, opbiopbage. 
Ophités, ſerpentinſtein, ebe. 


eines a 


* 


2 — 
Fre. 


Qphites, kener, die die ſchlangen anbeten, pbite,. 
Ophthalmic, die augen angebend, opbralmique, | 
Ophthalmics , apgeaſalbe / miitel fur bbſe augen, e. 
"a ophtalmique, | | 
Ophthalmégraphy, augenbeſchreibung, opbtalmo 
Ophthalméſcopy, die funk x eines | 


gung aus ſeinen augen 
Op 


raphie, 

gemütsart oder nei 

hal * 10 ſagen, ray pre 

thalmy, eme entzündung d 

uges, ophralmue. nnn bäutchent. 


Opiate, eine armej vom opi emach 
gd Wn, Jom opium gemacht, ſchlaftrunk, 

„Oplate, adj. ſchlafmachend, ſoporifque. 
Opitice, ein ſtük arbeit, eine arbeit, ouvrage, travail 
5 Opificer, arbeiter, künſtler, artiſte. ; 
pinable, denklich / was man ſich einbilden kan, qu'0y 


peut d imaginer. | 
„bination, die meinung, das (agen einer meinung, 
einung giebt oder ſaat, 


Fattion d'opiner, opinion, 
qui naſſeure- jamus vic, 


# Opinarar , der nur ſeine m 
aber nichts für gewiß bejabet , 


qu opine. | 


me geben; glauben, dafur halten, opiner ; Jager, penſer. 
Opiniative, -opiniatre, | ig 
5 i, Halsſtarrig, opiniarre, 
balsſtarrigkeit opiniatrets, 
dans ſon opinion. 2 2 8 * * 
Opinion, die meinung, das gutdaufen; das erachten; 
geſchöͤpfet, gute meinung, opinion; crohance; e/time, 
Opinicnatively, adv. hartuäkkig, opmijarremenc. 
Opinioniſt, ſ. .Opiniator. 


To opine, ſeine meinung ſagen, ſeinen rat, ſeine ſtim⸗ 

Opiner, der ſeine mein 
W ao; BEE ne meinung ſagt, oder ſeine ſtinme 

| | eigenſinnig, der nicht von ſei⸗ 

ner meinung zu bringen 1 i 1 {6 

iniariveneſs, opiniatrety , ,opiniatry , eigenfinnigkeit, 

„Opiniater, apinioniſt, der in ſeiner meinung verliebt 
iſt, der feſt auf ſeiner mei | 

Opiniarre, adj. . opiniative, 

Opining, das ſagen {einer meinung / rr ion do piner. 
eine glaubenslebre oder meinung; das urteil, das man 
von einem fillet, oder die meinung, die man von ihn 

To opinion, meinen, dafur halten, croire, 

Opinionate, opinienated, opinicnarive, ſ. Opiniative, 
5 £ batsſtarrigkeit eigenfing ; op. 
— iology , beſchreibung des opium, Aeſcripiion de I. 


_ -Opiparevs, das foſten macht, koſtbar, ſomp: 
Opirularion, bile; heiſtandy aces fee . 
"Opium, magſamenſaft, opium, 


> 


Oplestree, eſue art eines baums, ſorte d'arbre. 
Opabalſame, ,opobalſamum, prientaliſcher balſam, bu 
gam pom indianiſchen balſambaum , dalſam von Jer 


opo alſamum. | 
Opoponax , ein barzichter ſaft von der wurzel 24 
genannt, gummi, angellikenſeſ, 


krauts, panax hetacleu 
opoponax. I | 

-Oppidan, ein ſchulknabe, der in der ſtadt wonet; cs 

ft, Acolier de la ville; babitant de ls vill 

To oppignerare, verpfänden, ium pfand geben, n 


woner einer ſtad 
1 | 
-To oppilate, etwas verſtopfen, ei th 
urſaches. o N berſtopfen, eine verſtopfung! 
_ "Oppilared, nerſtopft, pile. 
-Oppilarion, eine verſtofung, opilaion. 
Oppilative, flopfend; verſtopfend, oppilatif. 
Oppleted, voll, augefuͤllet, plein, rempli. 
"OS: oppone, ſ. To oppoſe. | l 4 
pponency., das wi Lache 
2 To. 3. Wan q das einwenden / 
TY | Opponeth 


: 


O- pònent, entgegen, entgegen geſelt, oppoſe, 
Oppdnenrt , der opponent, 
widerſezzet, 0ppoſant. J 


Opportine, gelegen, bequem, opportun. 
Opporrunely, gelegen, gar bequem, zu rechter, gelege- 
ner zeit, fort a propos. 


genheit oder gelegene zeit, etwas zu tun; eine gelegen⸗ 
beit, etwas zu ſenden, occaſion; oppotenité; commod itt. 

To oppoſe; etwas entgegen ſezzen, einwenden, 2pp0- 
niren; einem widerſteben, widerſtrebenz ſich einem dinge 
widerſezzen, demſelben widerſtehen, zuwider ſein, es hin- 
dern, oder es ſuchen zu hindern; ſich darſtellen, zeigen, 
. poſer 3 $'oppoſer, reſiſter 4 quelqu un; $'oppoſer « une che- 
e, la traveyſer ; ſe preſenter. ; 


ung, Oppoſed, entgegen geſeit, ꝛc. oppoſe, Sc. 
Oppdſelels, unwidetſtehlich, irreſcgible. 


1 0% 


Cat; Oppoſer, ein widerſacher, gegenteit der ſich widerſez- 
rien, itt, adverſaire, | 
Oppoſite, a. gegen Aber gelegen; entgegen geſezt, z1- 
ſtim⸗ wider, widerwaͤrtig, ſtreitig - widerſprechend, widerſtre- 
ſet. bend, oppoſe; contraire, + 3 92 1 
mme Oppoſite, f. ein gegner, widerſacher, feind, adverſaire, 
kemi. 
2 ſei⸗ OOppoſite, adv. gegen uͤber, VIS 4 vis. 3 

Oppoſitely, gegen einander, wider einander, 2 Poppo- 
keit, 1 ; | | 

/Oppoſireneſs,' ſ. Oppoſition. e, FEI | 
lick! /Oppoſires, widerwarcige dinge, dinge, die einanderent⸗ 
ant tegen geſezt ſind, oppoſex. _ $43 62 

Opposition, widrigkeit, die widerwirtigkeit ; entgegen- 

ſtellung, die entgegenſeizung, der widerſtand, die binder⸗ 
ner. niß; der gegeuſa der ſterne, 27 contrarietd; re- 
"tent; fiftance , obflacle; l'oppoſition des aſtres. Licentiousneſs 
man has broke thro“ aH oppoßtion, die ruchloſigfeit bat glinz- 
1 ibn lich uͤberbhand genommen, 1. licence a rom toutes Jes di- 

zues. E289 | : od KA 

To oppreſs, etwas bart druͤkken, erftiffen , ängſtigen, 
ative, ein groſſes drükken verurſachen ; einen unterdruͤkken, ſebr 

beſchweren, überladen, opprefſer, cauſer une oppregion ; 
pinide opprimer , accabler, Nee 

Oppréſſed, hart gedrift, untergedruͤkt, opprime, Ec. 

My beart is oppreſſed with grief, mein herz iſt fthr be- 
le I. truͤbt, bekuͤmmert, i le coeur ſerre de douleur.! 3 

Opprefling, oppreſſion, das batte druͤkken, das unter- 
druͤkken, 2c. die erſtikkung, unterdruͤkkung; grauſamfeit, 
tirannei , Laction d'oppreſſer ou dopprimer , opprefſon ; 
cruaute, tyrannie, An oppreſſion of the heart, eine her- 
jenfangſt, wn reſſerrement de coeur, | | 
i druͤkkend, unterdruͤkkend, grauſam, 4 op- 
re/jje, crael. 

Gppreffor,ein unterdruͤkker, ein tirann, oppreſſeur, | 
Opprobrious, ſchimpflich , ſchmaͤlich, läcerlich iur. 
flux, ignominieux. a 
Opprobriously, ſchimpflich, ſchaͤndlich, bonten ſement, 
g uominieu ſement. 

Opprobriousneſs, der ſchimpf, ſchmach, bente, ignomi- 


nie, opprobre. 


Opprobrium, ein ſchimpf, eine {mach ſchande, op- 


probre, 
To *ppbgn, bekaͤmpfen, beftreiten , widerſtehen, com- 
l ener met. 


battre, re ter, To o pugn an opinion, ſich 0 
nung widerſezzen, derfetben widerſprechen, widerſtehen, 
aewider ſireiten; combattre une opinion, | 


pp«ugnancy, widerſenung, widerftand, oppoſition. 


de. combat u. 


ab Pügners ein widerſacher der ſich widerſeit, «dver- 


er rinem opponirt, der ſich ; 


Opportüneg, opportünity, die ſchiklichkeit, die gele- 


Oppägned, darwider man ſtreitet oder geliritten hat, 


'Opz, ein name der goͤttin Cybele, Ops. . * 

Opsimathy, das lernen im alter ; trudes dans la vieil- 
e/je, 0 
Opſonation, aufkanfung des vortats, Lario d acheter 
des N e - 

'Oprable, wuͤnſchenswert, defirable, R 

/Oprarive, ſ. 6prative mood, der, optativus im konjugi⸗ 
ren, mode optatif. | 

/Optica, ſ. Optic. | 

Optical, öptie, zur ſebkunſt oder zum geſichte geb$» 
rig, optiſch, ohe. . 5 

Optician, ein wes in der optik erſaren, opticien. 
Optic, optics, die ſehkunſt, optik; ſehinſtrument, l'op- 
tique ; inſtrument optique, 

Optimacy, die vornemſten, die hoͤchſten, der ads{!, ls 


$77 


% 


nobleſſe, corps de nobleſſe. 
Optimity, das beſte, das vorzuglichſte, le meilleur, le 
plus preferable, | | 
Option, die wabl, die freiheit, nach belieben zu erwaͤ⸗ 
len, option. | | 
'Opulence, 6pulency, reichtum, vermoͤgen, uͤberfluß, 
opulence, 
. ;Opulent, reich, vermögend, opulent. | 
Opulently, adv. reichlih , auf eine überfluͤßige weiſe, 


d'une manicre opulente. 


Opuſcule, ein werkchen, oprſcule, 


Or, conj oder, . Or elſe, oder, oder aber, oder 


auch, ſonſten, wo nicht, ſo, oe, o bien, autrement. Or 
ever, ſ. Ever. \ | 
'Or, 1. die goldfarde, gold, (in einem wapen,) or. 
Ora, ore, eine alte muͤnze der Sachſen in England 
ein ſtrich laudes, eine kleine landſchaft, eſptce de mon” 
noye parmi les Saxons ev Angleterre; petit pars, f, Ore. 
Orech, 6rage, melte, buͤnerdarm, «rroche. 
Oracle, eine gottliche antwort; eine prophezeibung, 
weiſſagung; ein orakel oder gottheit, die eine antwort 
in geben pflegte; ein weiſer ſpruch oder ausſpruch, 0r4- 
cle ' | 


. To 6racle, götterausſprüche geben, prononcer dec 


oracles. 
Oracular, ordculous, göttlich; goͤttliche antwort ge⸗ 
bend, divin ; qui donne un oracle. 
n. als göͤtte rausſpruͤche, als ein srakel, es 
oracle. | 
.. Oraculonsneſs, anſehen eines gotter eder goͤttlichen 
ausſpruchs, awtorite d oracle. | 


_ /Orage, ſ. Orach, 


*Oraiſon, gebet, oraiſon. 

Otal, muͤndlich, oral, vocal. | 
: 'Orally, muͤndlicher weiſe, mündlich, oralement, do 

douche. ö 

Orange, eine pomeranze, orange. Orange- peel, eine 
vo meranzenſchale, ecorce d orange. „Orange- chips, kleine 
ſtükchen eingemachter pomeranzen , orangeat. 'Orange- 
colour, die pomeranzenfarbe , orange. Oxange- colour d, 
das eme folche farbe hat, orange. Orange. tree, ein po- 
meranzenbaum, oranger. Orange-houſe, ein pomeranzens 
keller, ſerre. Orange-Woman, or erange- wife, eine 
frau, die pomeramen verkauft, one vendeuſe d'orange. 
'Orange-musk, art von auguſt birnen, orange musqule. 

'Orangeede, ſ. ein trank oder gericht von pomeranzen, 
or an geade, orangeat, 

Orangery, ein italiaͤniſcher baumgarten, pomeran⸗ 
zenhaus, orangerie. Orängety-ſnuff, ſchnupftabak, der 


mit orangen angemacht iſt, bac 4 Porangerie. 
Oranoco, ſ. eine art tabak, tabac d'oranoco, 


Oration, eine rede, orion. 
pddd Ordtor, 


fs 


% 
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Orator, 6ratour, ein rebner; ſupplikant, ſupplikantin, 
orarewr ; ſuppliant, . /Oratour-like, auf redneriſche art, 
01 aforrement. o N | ; 

Oratdrians, die viter der kapelle, (ein gewiſſer orden) 
die patres oratorii, les peres de Poratoirve.. e 

Orarsrical, redneriſch, zierlich, otatoire. 
_  /Orartory,. 4. redneriſch, oratorre, 3 

„Oratory, ſ. die rednerkunſt, reden zu en; eine 
Heine betkapelle; betkammer; die beredſamkeit „ Pars 

oratoire ; wn oratoire; eloquence, | ww 

Orb, ein kreiß; rad; periode, zeitraum; bezirk, um⸗ 
kreiß; auge, orbe; roiie; periode; cerele; oeil. 

Orbation, das zu waiſen machen, 
orphelias, * 

Orbed, rund, wie ein kreiß, umgeben, rond ,, orbiew- 
laire ; environne, 


Orbicular, rund, wie ein freifi , orbiculaire,, | 

Orbiculatly, rund, in einem kreiſe oder zirkel „ 0rbicu- 
Hire ment. 1 5 0 

Orbicularneſs, runde geſtalt, das rundſein, forme orbi- 
caslaire, Ia qualité d'etre orbicalaire. 

O: biculared, ſ. O beck. 

O bite, lauf oder bahn eines geſtirns, orbe. ; 

O biry, verluſt der alters, verwaiſung, t Lorpbelis. 

Och, ſ. Ork. ; 

Orchanet, rote ochſenzunge, wurzel, orchanetre.. 

„Orchard, (ql, ort-yard,) ein baumgarten, ver ger. 


Faction de faire des 


- 
* — 


* — 5 . 
By 
- * 3 \ 


ordonnance, decret. . To pet out of order, in unordnunz 
bringen, unordnung aurſchten, verwirren, mettre en dei 
ordre. Ts be ont of ordert, Unpaͤßlich ſein, nicht wol auf 
ſein, ſe porter mal. In order to, zu, um, um zu, damit, 
teur, 4 deſſein. A horſe in good order , ein pferd, das 
in einem guten zuſtand iſt, ww cheval ew bon stat. I bhall 


4 


take order about ir, ich will dafür ſorgen, ich will mir 


es angelegen ſein laſſen, ich will es ſchon auſtellen, an. 
ordnen, wie es ſein ſoll, J 8 jy mettrai bon or- 
dre. The due order of a building, der rechte riß oder 
entwurf eines gebäudes, Vordonnance d'un batirment, The 
orders of the church, the church-orders, the holy or- 
ders, der kirchenorden, der orden, der heilige orden, !:; 
ordres de Pegliſe, les ordres ſuacrex. 

To order, etwas verordnen, befelen, gebieten; in die 
ordnung ſtellen, in eine ordnung bringen; ordnen, regie. 
ren, anordnen, einrichten, anſtellen; in guter ordnung 
oder zucht halten; (einen knaben) abſtrafen, züchtigen; 
einen ordinir--1, den prieſterlichen orden erteilen, ordon- 
ner; mettre en ordre; youverner, conduire; mettre 4 I, 
as bo pun; chatier; conferer les ordres de Ityliſe, He 
ordered the matter , to be in. the company of Tireſias, 
er ſtellte ſeine ſachen alſo au, daß er in Tireſis geſell- 
ſhaft war, il fit: en ſorte, qu'il ſe trouva en la compaynie 
de Tireſias.. | 

'Order'd, verordnet, 2c; ordennd. A well-order'd hoy» 
ſe, ein haus, in dem alles wohl angeordnet it , une mai- 


'Orcheftre, der ort auf einer ſchaubäne, wo vor alters Jen bien ese. 


Fer chor zu tanzen pflegte, und wo heut zu tage die mu⸗ 
ſikanten ſinen, das orcheſter, Lerch ere. | 

\Orchis, knabenkraut, ſtändelwurz, orchis. 

Orc ſ. Ork. . | 1 

+ Ordael, ordeal, ein urteil, oder eine pruͤſung eines 
verbrechens balben, gement, tprewye. Fire-ordeal, or- 
deal-fire, das feuerurteil, da die beſchuldigte perſon, ſich 
des verbrechens halben zu rechtfertigen, baatfüßis mit 
verbundenen augen über gluͤende pflugeifen geden mußte, 
feu or dea, jugemant de feu. Water- Ordeal, prüfung oder 
rechtfertigung eines verbreches halben, da die beſchul⸗ 
digte peſon beide aͤrme bis an den ellbogen in deiſſes waſ- 
er ſtekken muſte , fpergation dun crime par P tpreuve de 

tan. : 

To ordain, etwas anordnen, anſtellen, beſtellen, ein» 
ſezzen, gebieten, befelen , verordnen, ein gebot ausgehen 
laſſen ; 1 oder etwas vorher verordnen, beſtimmen; 
einen orbiniren , oder den prieſterlichen orden erteilen, 
wrdonner ; deſtiner ; conferer les crdres de l'egliſe. 

Ocdained, verorbnet, ꝛc. ordonne,. c. 


Ordainer, ein anordner; perordner, celui, qui ordonne. 

Or daining, das anordnen, verordnen 2r. ;. erteilung 
Bes prieſterordens, oder die ordinirung, on d'ordon- 
mer, Ic, ordination, N | 

Or dalian law, das geſez, welches diejenige pruͤfung 
Befahl, die man ordael fire and water naunte, certain 
Joy , qui avoir &tabli ce qui s«ppelort. ordael fite and Wa- 
ter, ſ. Ordael. f 7 a 
Ordeal, f. Ordael. | | 134 
Order, die ordnung, das bringen oder die ſtellung in 

ne ordnung; eine gewondeit, ein gebrauch, eine gewdn- 
iche art, weiſe, manier; eine ordnuag, regel; die zucht; 
die pflicht , ſchuldigkeit; eine gewiſſe preporzien in der 
baukunſt, in verfertigung der pfeiler und faulen; die gn» 


ſtalt, anſtellung, anordnung; ein befehl, geheiſ, gebot; 


ordre, oder einer, dem von unſertwegen eine gewiſſe 


ſumme geldes ausgezalet werden ſoll; ein orden; eine 


rutserfaͤnntniß, ein ratſchluß, urteil, geſei, gebot, ordre; 
cou teme, mant reglement,, regle; diſcipline ; « devoir ; 
or dre darchiteflursy;. conduite, maniment ; commanilement 
Vun ſpperieur i, ordres en termeꝶ de marchands q; un ordre ;, 


% 


den orden erteilen ſollen; ein buch 


Orderer, der etwas in die ordnung ſtellet, der etwas 
guſtellet, anordnet, ordonnateur. 

"Ordering, die verordnung, das verordnen, 2c. adio, 
4Vordonner 5 Se. due ordering of 4 buildin , bie 
rechte anordnung, der rechte riß oder entwurf eines ge- 
baͤudes, Pordonnance d'un batiment. 

Orderleſs, unordentſch, ſans ordre. | 

; 'Orderlineſs ,. tegelmäßigkeit, ordnung, regularice, or- 
e. ö 

Orqderly, 4 eingezogen, maͤßig, beſcheiden, fromm; 
lebrſam, pray Fo geborſam; der alles gern ordentlich 
at, der ordnung liebt; geworben, in die rolle eingeſchtje⸗ 
en, regie, retenu, ſage; docile; qui aime Pordre; enrole, 

'Orderly, adv, ordentlich, in ordnung, der ordnung 

nach / par ordre, avec ordre. | 

'Ordinable, das eingerichtet perden kan, qui peut ke 

hy OI IL bl, d 

n ordinal number, eine zahl, die nach der ordnun 

gehet, (ale, der erſte, zweite, dritte, ic.) nombre ordinal, 

'Ordinal, f, ein buch, das da lehret, wie die biſchoͤſſe 

|; 9 von den ordnungen 
und regeln eines kloſters oder follegit, le livre. des — 7 
livre 5 ordres d'un dnn ow d un college. 

\Ordinance, eine ratserkänntniß, ordnung, ſanung, ein 
ebot, geſes 3. das feldzeug, geſchün, grobes geſchii; 5 "it. 
e; beſtimmung/ ordonnauce, Hatut, loy 5, artillerie; deſh- 

nation. l | . 


Ordinant, ſ. der verordnet, veranſtaltet, % diſpoſe, 


or donne, 


"Ordinarily, gemeinislich, insgemein, meiſtenteils c ore 
dinairement. 


Ordinarineſs, ſchlechte, gewönliche eigenſchaft, ſchlecht⸗ 
brit, cali d'erre ordinaire o commun, 

„Ordinary, a. ordentlich, gewoͤnlich, gebraͤuchlich, taͤg⸗ 
lich; gemein, ſchlecht, geringe, nicht ſvn, . 
ite; commun; ſimple, vulyaire'; pas beau, 

'Ordinaty, f. ein ſpeiſebaus; eine malteit, das ordinä⸗ 
re, das man taͤglich in einem hayſe ſperſet; ein achvct- 
ger richter; ein erdenelicher biſchof; ein weihbiſchof, der 
des biſchefs ſtelle vertritt; der prediger in Newaate, ei⸗ 
nem berümten geſaͤugniſſe zu Londen - n ordingire; ordi- 
naire ;, jugs ordinaire ordinaire; ſrffragant; miniftre de 

| Newg ile, 


4 * 
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Newgate, In ordinery, ordentlich, . ein titul, den et⸗ 
liche bedienten haben,) ordinaire. Chaplain to the King 
in ordinary, des königs bofprediger, chapelain ordinaire du 
roi. A phyſician in ordinary, ein ordentlicher (beſtimm⸗ 
ter) art medecin ordinaire. ö i 

Ordinary, nach eines ſeiner gemeinen weiſe, ſeinem 
gewbulichen gebrauche nach, wie ſein brauch iſt, 4 Lordi- 

Ire, 

"To oͤrdinate, ſ. To ordain. 

Ordinate, ordentlich, re gulier. 

Ordination, die ordinirung, ichen 

ertcilung oder empfabung; beſtimmung, erdinat ion; de- 
naten. 

3 die artillerie ; das grobe geſchiiz / artillerie, 
tanen. 

Ord6nnance, (bei der malerei und baukunſt ) die ein⸗ 

richtung, ordnung und richtiges verbältniß eines gemaͤl⸗ 

des oder gebaͤudes, ordonsanct. 

Ordure, der unrat, unflat, wuſt; der miſt, kot, der 

tus dem leibe eines menſchen oder tieres gehet, ordure; 
excrement. 
* /Ore, ein ſtrich landes, eine kleine laadſchaft; eine 
alte manze der Sachſen in England; metallerz, das aus 
den erigruben kommt, metall, petit pars; eſpice de mon- 
noye parmi les Saxons en Angleterre; mine; metal. \Ore- 
weeg, orewood, meergras, das durch ſtuͤrme losgeriſſen 
und ans ufer geworfen worden iſt, «lgue arrachét par la tem- 
fete et jertte ſur les cbtes. 


'O're, an ſtatt Over, ſ. Over. 
'Orfraies, 6rfrayes, ein goldenes ſtif, das man vor⸗ 


mals in N gemacht und getragen hat, orfr«:s. 
'Orgain, ſ. Organ. 


'Orgal, weinſtein, trekne weiuhefen, {ie de vin ſeche. 
Organ, ein werkzeug der ſinnen oder kraͤfte der ſeelen 
in einer lebendigen kreatur; ein werkzeug oder ein 
meaſch, der als ein werkzeug in etwas gebraucht wird; 
tine orgel, organe; infirument; or gut. A pair of organs, 
eine bel, orgues, Organ- pipes, orgelpfeifen, rwyanx 
dor gu. Organ-loft, der orgelelaz, tribune. 

'Organ-ling 


ſalzenen (offiſch + ſorre de morue. 


Organe, ſ. Organ. 

Organical, organic, orgeniſch, zu den werkzeugen der 

ſunen und kraſte geboͤrig - oder das ſolche werkzeuge hat, 

organique. 

Organically, vermittelſt der glieder, erganiſch, pr des 

rants, dune manicre or ganieue, : 

| Organicalneſs, das organiſch ſein 4 organiſcher zuſtand, 

etut dete arganique. - 

Organiſation, ſ. organization, 

'Orgniſm, der gliederbau, verhaltuif der glieder und 

keile des koͤrpers, or gan iſme, Frudture or ganique. 

Oiganiſt, ein organiſt, orgelipicler; organiſe, 

Organization, die bildung eines leibes, oder der werk⸗ 

ieuge der ſinnen und kraͤfte, or ganeſarion. 7 
To organize, die werkzeuge der ſinnen und kraͤfte bil⸗ 

den, machen, organiſer. | 

Ocganiz'd, das ſolche werkzeuge bats erganiſc. 


Organs, ſ. Organ. 
Organy, doſtenr wolgemut, (ein kraut,) organ. 
Orgaſm, eine gaͤbe aufwallung des gebluͤts / fliegende 


hinie, or gaſme. N 

Orgeis, drgeys, f. Organ: ling. 

Orgies, die feſttage des Bachi, or gies. 
Orgillous, bochmuͤtig, ſtolz, . 
Orgues, ſ. Organ. 

Orichalch, meſing, leron. 


Vrienr, f. der aufang, der oft} morgen, Vorient. 


des prieſterlichen ordens 


Can ſtatt orkney-ling,) eine art von ge⸗ 


& 


* 
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Orient, 4. .. Bright, An orient pearl, eine oftindiſ<e 
perle, perle dlorienf. 

Oriental, gegen aufgang, gegen morgen, gegen off 
1 oder das daher kommt, morgenlaͤndiſch, orie 
liſch, oriental. 

Orienral, 1. ein morgenlaͤnder, »» oriental. 

Orientaliſm, eine morgenlaͤndiſche redensart 4 pheaſe 
orientale. | | 

Orientality, das von morgen her kommen oder ſein, 
qualité d'&tre oriental. 

'Orifice, das mundloch, oͤfnung, erißce. 

'Oriflamb, die fane der erſten koͤnige in Frankreich, ge⸗ 

nannt die heilige ſane, oriflamme. | 
rigan, ſ. Organy. 3 

Origeniſts, die origeniſten; eine gewiſſe ſekte der erſten 
Chriſten, origeniſtes. 

'Origin, ſ. Origine, 

Original, 4. urfpriingli< - zum urſprunge oder zum 
original gehöri ; Ablich, original ; originel. An original 
cauſe, die erſte urſache oder der urſprung eines dinges, 
3 premicre, origine. 

Original, ſ. das original, der bauptbrief, der erſte auf⸗ 
ſaz; das erſte muſter, medel; der aufang, urſprung, die 
geburt, das herkemmen: der urſprung eines wortes, or:- 
| inal ; remier mode ie; commencement; origine; etymologie- 

Originally, anfaͤnglich, urſpruͤnglich, von dem urfpruns 
ge, von der geburt her, or: ymmarrement To come otigi- 
nally from a place, in einem lande geboren ſein, daber 
ſeinen urſprung haben, etre origin gie d'un lieu. ' 

Ortginalneſs, das urſprüngliche dafein das original 
ſein; exi/tence originale; qualite d'etre original, 

 Originary, abkemmend, urſprünglich, berfomntend; ori- 
narre. 

To originate, ins daſein bringen, das daſein geben, 
bervorbringen, donner Þ exiſtence, produire. 

Origination , f. e. g. the daily originations of ſome 
animals, and the diſſolutions of others, das tägliche zen - 
gen gewiſſer tiere, und das zerfgrennen der andern, les. 
generations journalitres de certains animaux, et les diſſolu- 
tions d'autres. 

Origine, der urſprung, anſang / die quelle, erſte urſa⸗ 


che; die geburt, der ſtamm, das berkommen, er:gine; 
extratlien. 


Orillon , auslaufende fpizze am ſchulterwinkel einet 
bollwerks, die ſtreiche zu bedekken, erillon. 

Orion, iſt ein himmliſches geſtun, orion. 

Oriſon, ein gebet, orgiſen. 

Ork, eine art eines wallſiſches, ein meerwunder; eine 
gattuug kleiuer holländiſcher ſchiffe, argue, monftre ma- 
rin 5 hourque. | 

Orle, ein wapenſaum, ſaum, ovfe ; ourler. 

, Orlop, orlope, die tenne, das bord eines ſchiffes, cit- 

C. | e 

Ornament, eine zierde, ein zierrat; ebre, ornement ; 


bonneur, 


Ornamenral, «. was zum zierrat dienet, zierlich, ſchöu⸗ 
qui ſert d'ornement, beau. 

Orcnamentally, zur zierde, ex ornement. 

Ornamenrealneſs, ſchoͤnheit, artigkeit, beauté. 

Ornamented, gezieret, dusgezieret, gepuzt, ornd, 

\Ornate, gepuzt, gezieret, fare, orne. ; 

'Qrnateneſs, zierde, pitt; ornement, parure. 

Ornature, f. Ornament. : 

Oiniſcopiſ, wahrſager aus dem flug der vogel, qui 
ratique Vornithemance. 

Ornirh6logiſt, ein vogelkenner, ornitbolegiſte. a 

Ornithology, vogelbuch, lebre ven den voͤgeln, ornirbe⸗ 


Hye, 


Ornithomancy , die wabrſagerei aus dem fing der voͤ⸗ 
gel, ornichomance, 


Dddg 2 \Orphans 
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Orphan, \. eine waiſe, ein waiſenkind, orpbelin, ine. Ofification, die formjrung der 


beine, 9&f cation 
. h , 1 4 , * - -. | * * . ” ” Þ p g . 
w? — Be: oO t, waiſen betreffend, Jui eſt or Ollifrage, ein adler, der die Leine mit ſeinem ſchna⸗ 


. ” . . 9 5 erb ; 7 * : 
Orphanage, drphaniſie, der waiſenſlands Peer er 67% ee, Gunter 48 keln machFns oleers 
2068 UF . 8 8 | 7 Oſsivorous, der, das beine friſt, qus man gel des os 
Orphanotrophy, waiſenhaus, bopiral des orpbelins,. ' 'Offuary. ein bein re , . 
Orpiment, operment, orpiment. beine le 5 _ vu baus, ein ort, dabin man die todten⸗ 


5 Or pin, «pine, knabenkraut , fette benne; dpermem, Os, den. malidbrre; four 4 malt, 

| ok Un. 5 ES. C_ ſ. Oftentatious, | 
* ; . : nt, , . 1 2 

'Orrery, ein inſtrument, welches die bewegungen der etwas ei NE Et Pp "_—_— 

bimmliſchen koͤrper vorſtellt, intrument, qu * Jente le Oſten tation, 33 ; die pra erei, rubmſucht, 


9 pflanze, Oris genannt, ce/t le nom une — 0 anblik; reichen, oftentation, montre; * ſpeFacle ; 
p plante, iris, | | | ſtentati ; , 
ECT ef eine art goldener oder filberner treſſen., ſerte ggftinration prichtig / ſtoli , boffaͤrtig , pralend, lan 
| N de galhu, d'or ow dar gent. 


- OR 4 ” ; Py: p | = . 
Orchodox, rechtaläubig, rechtlebrend, dex den rechten, ee e de aver. e. 


| Oſtentati ſs, : Bot f 
wabren alauben, oder eine wahre meinung bat ; ortodoxe. 1 285 ruhmredigkeit, pralerei, eitelfeit, 


1 | Otthod6xical, ſ. Orthodox, ORentative, praͤchtig, ſtolz, raſend, oftentateur. 


- 


ww „% „ -e 


RE. - /Qrthodoxly, auf eine dem wahren glauben, der rech · Oftentatour n praler | | 
| eee Ge 9 ejn prale / rubmſuchtiger, rubmrediger 
b q \Orthodoxy, der rechte oder wahre glaube, die rechte Oftenc6lla, ſteinbruch / bruchſtein, ofteocolle. 


| lehre / veritable creance, verite, ortodoxie. QOQſtebcope, ſchmer in den beinen oder knochen, Heocope 
Orthodramics, die kunſt, den geradeſten weg zu wan⸗ Ofteslogy , ein traktat von der natur und art der be 
deln, Pars d ortodromie. ] ddromie. ne; die Pnochenlebre} o/tzologie, 
'Octhodromy, der gerade lauf eines ſchifs, ortodromie. Oſtiary ein türbüter, der die unwürdigen perſonen 
Orthogen, eine kechtwinklichte figur, eine linie, die d icht in die ki 
gen, eine / F 1 die ein boͤſes leben fuͤren, nicht in die kirche laſſen darf; 
re te winkel auf einer andern macht, ortogone lte. muͤndung, ausfluß emes fluſſes, Portier; embouchure, 


»; LD K n 4 uu & \Oftler, f. Hoſtler. | | 

| | rihogonally, blꝛeire ortogonellement. * Oſtraciſm, eine at che verweiſung ins elend au 
| Srcheg dia, ur akt, recht zu {reiben_gehbrig, det g dee weer en r e ee 
< Tthogr 7 I 'E 7 0 b | 

—_— ore 8 Orthographical ſcheme, zeichnung nach Fracice, auſterſtein, oftracite. 


dem durchſchnitt, ortbegre phie. 'Oftrich , oſtridge, ein ſtrauß, (ein afrikaniſcher vo⸗ 


A 5 gel,) aurruche. 
8 Orthogrephically, nach der rechtſchreibekunſt; nach dem * | | 
5 durchschnitt, ſelon n ſelow Uorro raphie, Oracouftic, ein ſprachrohr , otacon/t;que. 


/Orrher, ander, anderer, ae, Some body or other, 
) \Orrhographiſt , der die rechte art zu ſchreiben wohl; g a | pr 's; 
n qui ortograpbie. jemand „ ſchon jemand, irgend einer, quelqu "un. You 


: 81 2 will run into ſome miſchief ar other ihr werdet noch in 
To ortbographize, die art, recht zu ſchreiben üben, ein rast geraten, ihr werdet euch noch ein ungluͤk auf 
| recht grundmäßis ſchreiben, orthographier. . den hals ziehen, vous alles vous expoſer à quelque malheur. 
ko \Orthography , die kunt, recht zu ſchreiben; zeichnung Some author or other, ewa ein irgend ein ſchriftſtel⸗ 
| na\< dem durchſchnitt, orthograpbe, orrographie. ler, quelque tcrivain. Did yon think any other? habt 
"8 O:rh6pnoeca, das {were atembolen, da mau nur auf- idr eg euch anders eingedildet 7: "iſt es anders, als thr 
. gerichts luft ſchoͤpſen kan, ertopnes. | vermeivtet ?. habt ibr daran gezweifelt? * dowtiex vous? 
Ortive a®:plitude, entfernung des punkts im horizont, Every other day, alle zwei tage, einen tag um den an⸗ 
wo ein geſtiru aufgeht, von dem punkt des hor1," nts, wo dern, tiber den andern tag, de deux jours Jun. Every 

| ibn der aͤquator durchſchneidet, ampirrude orrive. other year, alle zwei jahre, de deux en deux ans. 
6 Ortolan, ein kleiner niedlicher vogel, wie eine lerche, Othergates, adv. anders, auf eine andere art, «wn 


. 2 ‚ ˙ m A eee eee % 


em 


or teln. a . f autre faon. | 
. „Orts, die uͤberbliebene ſpeiſe die brokken von einer „Ocher-gueſe, öther-gets, otherguiſe, ſ. Gueſs. | 
| malzeit, - graillons, bribes, | | * /Other-ſome, andere, d'aurres:; _ | 
S _ -\Ortyard, ſ. Orchard. * 'Other-where, ſ. Elſe where. 


»Orval, ſcharleien, orpbale. 21 "Other while, ein andermal; zu anderer zeit, wwe autre ſors, 
| | | Otviétan, eine art eines gegengifts, orvietan.. Otherwiſe, anders, auf eine andere weiſe; ſonſten, 
Oſcheoctle, ein hodenbruth, o/cheocele. wonicht, «wtrrement. I find you otherwiſe than I thought, 
x - Ofcillancy, oſcillation, das ſchwanken, das hin « und ich befinde euch ganz anders als ich vermeinte / je v 
berbewegen, oſcillaion. . . | trouve rout autre que je ne croyors; If he should do other- 
Oſcillatory, ſchwankend, ſchwebend, 4oſcillat ion, wiſe than well, wenn er vielleicht ſterben mochte, 
'Oſcitancy, oſcitation, die unachtſamkeit, na laͤßigkeit, vent 2 manquer. | 
SD trigheit; das gaͤnen, negligeace, languenr-;.baillement.. 'Orrer, eine fiſchotter, Iortre. by 
| Oſcitant, g*nend; ſchluͤfrig, trage, baillans, negligent, Ottoman, tuͤrkſſch, ottomanniſch, ettoman. 
»Oſier, f. Ozier. Fu = Oval, rund wie ein ei, ovale. 


p (Osmund, farrenfraut, osmonde. An oval, eiue ſigur oder geſtalt eines ties; ein ruſs 


Oſpray, oſprey, othfraeſe. ein meeradler; orfraye. - des. Fenner Ge N 1 0 * oraler oeil de boeuf. 
a 3 42 N 44 der ſich inwendig in dem knie Sar ne e 
es pfer it, elet. 2 * | * LPS 
| | Ovation, ein kleiner merit 
-/Officle, ein knoͤchelchen, beinchen, offelet, + end on T5 friumph bei den alten No 


. ©Ollific, was zu beih macht, in bein anlegt, o&fque. Ouübat, oubuſt, eine art rauben, orte de 6benille, Oich 
ERS | : | | | ch, 


* 


S 


Oach, ein goldenes halsband, das die weiber lvorzeiten ge⸗ 
tragen baben; ein knopf, darin ein koͤſtlicher ſtein eingefaſſet 
iſt, collier dor; bonten d'or enchaſse de quelque pierre pre- 
cienuſe, Ouch of a bcar, eiu riß, den ein wildes ſchwein 
mit ſeinen bauern macht, plate faire des defenſes d'un ſan- 
lier. . 

Oven, ein ofen, bakofen, fowr, Oven- peel, eine brod- 
ſchaufel, ele de four. Oxen- full, ein ofen voll, fowrnee, 
\Oven-tork, eine efengabel, able. \Oven-rake, ofenfruf- 
te, fourgon, Oven-tender, ein beffer, eine bekkerin, 
der, die auf den ofen achtung giebt, fowrnier, ere. 

Over, uU 
over our heads, die truͤbſale, die über unſerm baupte 
ſchweben, (die wir zu befuͤrchten baben,) les maux, qu 
ſenc bent p Over head and ears, bis uber 


F 


ur nos te tes. 
die oren, par deſſus les oreilles, To read a book over, 
ein buch durchleſen „ lire en livre den bout 4 autre. 
Over the way, da driiben, auf der andern ſeite (der gaſ- 
ſe, ) gegen ber, de Pavtre cott de la rut, vi- vis. 
An hundred times over, hundert mal nach einander, cent 
ois de ſuite. Over shoes ever boots, p. man muß das 
zuſſerſte daran ſenen, alles verſuchen, il faut joier de 
ſon refle, To be over, vorbei ſein, vergangen ſein, auf: 
horen ; übrig ſein, bleiben, paſſer, ceſſer; refler, Tis 
Well over, es iſi ein groſſes ungiukf, wenn die gefar vor⸗ 
bei 'ſt 4 c't un benbeur, quand le danger eſt pajse, The 
buſineſs is ever, die ſache iſt nun verrichtet, voila qus eff 
fait. Indebted over head and cars, der in ſchulden ſtek⸗ 
fet, viel ſchuldig iſt, mit ſchulden überladen, noye de 
detes. Over or under, mehr oder weniger, plus ow moins. 
To mourn over a dead friend, den tod eines freundes be- 
weinen, betrauren, pleurer la mort dun ami. All over, 
uͤber und uber, uͤberall, allenthalben, par tour. All the 
town over, all over the town, durch die ganze nadt, 
ar toute la ville, Ovet and over, ever and over again, 
einmal nach dem andern, ſo oft, ſehr oft, pleſieurs ſois. 
Over againſt, gegen uͤber, vis 4 vis. Over and beſides, 
over and above, uber, beuebenſt, neben, beineden, neben 
dem, daß, outre, To go over, to give over, is carry 
over, &c. ſ. To go, to give. to Carry, &c. . 
To over-abound, gar baͤufig ſein, zu überfluͤßig ſein; 
abonder fert. | 
To over-a&, übertreiben, zu viel tun, outrer, faire trop. 
To over-act a thing, der ſache zu viel tun, etwas gar 
zu heftig, zu ei "1g treiben, zu viel bei emer ſache tun, 
outrer quelque choſe, 
To over-arch, wolben, dekken, vouter , couvrir. 
To over-awe, einen in furcht balten, tenir en crainte. 
Over-awed, in furcht gebalten, tens en crainte. 
Over-ballance, e. g. his deſign Was fruſtrated by the 
over- ballarce of numbers in the nation , in proportion 
to the rangers, ſein vorbaben iſt ihm mißlungen, wegen 
der grofſen anzal der inländiſchen, gegen die austaudi- 
ſchen ju rechnen „ ſon deſſein echo d cauſe du grand 
nombre de la nation, en comparaiſon des ttrangers. 
To over-bällance, etwas uͤber wagen, übertreffen, uͤber⸗ 
Moien, emporrer la balance, ſurpaller. | 
ver-parrle, zu fruchtbar, zu reich, zu fett, roß abon- 


dant. 


ſchwereu, überladen, uͤberbaͤufen, vaincre, prevalor ; op- 
preſſer, accabler. Tk 
To over-bid', einen oder etwas überbieten, zu viel 
da; auf bieten, es verteuern, encherir, 
\Oyver-big, zu groß, trop gros. 
15 N e v. u. verblaſen; vertoben, paſſer ſa co- 
ct, j+ paſivn, 
To over-blow, v. 4. vertreiben, verweben  digiper, 
diſperſer, a 


ber; vor, ſor; par des. The evils that bang 


. To over-bear, einen überwinden, einem es vortun, ihn 4e 
übermeiſtern, überwältigen; ihn unterdriiffen , ſehr be⸗ 


G v E 


par le boyd, 
'Over-bold, gar zu kühn, verwegen, trop bards,. 
Overborn, überwältiget, 20. ſwrmonte, Fc. 


To over-boil, etwas zu ſehr oder zu viel kochen, fave 


trop beuillir. 
Over- boiled, zu viel gekecht, ebonilli. g 5 
To over-bülk, (durch eine laſt) zu boden druͤkken, fer- 
ler, rabaiſſer (comme par un gros poids.) 
To over-burden, überladen, ſercharger. 
Over. bir dened, uͤberladen, ſercherge, 
To over-buy, zu teuer kaufen, acheter trop cher. 
Over-came, ſ. To over come. 


To over-carry, zu weit treiben, iu weit füren, poſer 


o em porter trop lom, a 
Over-caſt, trübe, dunkel, wolkicht, mit wolken überio⸗ 
gen; uͤbernebet, mit einer runden nat gemacht, convert, 
obſcur ; ſurjetts, Over caſt with melancholy, ganz tratt» 
rig} ſchwermuͤtig, plein de melancholie, A wall overcait 
with tree-ftone, eine mit quaterſteinen überzogene, be- 
legte mauer, mur revitu de pierres de- taille. 
o over-caſt, trübe, dunkel, 
wolken überziehen; mit einer runden oder erhobenen nat 


rahen , einfaſſen, wie ein knopfloch; zu boch anrechnen, 


couvrir, obhſcureir; ſur dier; donner un prix trop haut. 
To over-caſt a wall with tree-ſtone, eine mauer mit 


quater feinen uͤberziehen, belegen, reverir un mur de pier- 
res de taille. To over-caſt the jac (at bowls, ) (im ku- 


gelſpiel) in das ziel ſchieſſen, die nelkugel treffen, den 


kochonnet treffen, paſſer le Put (au jew de boules.) 
Over-caſting ,- das uͤberziehen, 2c; Lacton de couvr ir, 
Ce. 


Over-cautious, gar zu vorſichtig oder bebutſam, op 


circonſpe ddl. 

To over- charge, überladen, uͤberfuͤllen, uͤberhaͤufen, zu 
ſebr beſchweren, furcbar er. 

Over-eharged, überladen, uͤberfuͤllet, ſ=rcharge. 
- Orer-charging, die uͤberladung, das aberladen, ꝛc. 7 «- 
ction de trop charger. 

To overcicud , 
uͤberziehen; verdunkeln, cowvrir de nia ges; obſcurtir, 


Over-ciouded, nit wolken uͤberzogen; verdunkelt, con- 
vert de nija ges; oh ſeurci. 


* 


To over-cloy, uͤberfuͤllen, zum ekel machen, fifrer, de- 
gohter. N | 

Overcome, uberwunden, uͤberwaͤltiget, uͤbermeiſtert, 
uͤbernommen, vainca, ſurmontée. Overcome by the heat 
of fire, von der groſſen bine des feuers abgemattet, 4b- 

4 par unt chaleur excrfſive du feu. Overcome by ſome 


ſmell, - dem von einem geruche übel geworden iſt, qui ſe 
trouve mal de quelque ſenteur. SE 
To overcome, obſiegen, einen uͤberwinden, uͤberwaͤlti— 
gen, bezwingen; uͤbertreffen; uͤberſallen, vaincre; ſur- 
paſſer ; ſurprendre, This ſmell overcomes me, dieſer ge- 
ruch macht mich ganz krank, es wird mir ganz uͤbel da⸗ 
von, cette ſenteur me fait mal, | 
Overcomen, overcemmen, ſ. Overcome. 
Overcomer, ein überwinder, obſieger, vainqueur. 
Overcoming, die überwindung, das obſiegen, ꝛe. Jai 
vaincre. 
Over-cenfident, vermeſſen, trop bardi. He is over- 
confident in the opinion of Limſclf,. er bildet ſich ſehr 
viel ein, il eft preſomptueux. 
ale overcorned , verſalzenes rindfleiſch, 4» boeuf trop 
ale. | - 
To over-count, höherer, teuerer achten, ſchaͤnzen, i- 
mer plus cher. 
To over-cover, ganz bedekken, convrir entierements 
To over crow, ſtolz kraͤhen, triumphirend kraͤben, 
chante comme en triomphe. : | 


D d dd 3 


Over- 


* * 
. 
- 


Over-bdard, fiber bord, aus dem ſchif, hors du navire, 


wolkicht machen, mit 


truͤbe, wolkicht machen, mit wolken 
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Over-chrions, gar zu N oder iu fleißig im nach⸗ 
forſ<en; gar zu lekkerbaft, zu zartlichy trop curieux ; trop 

t heat. ; - ' 
Over ciricuneſs, die übergroße 4hrtlicfeit, unmi$ige 
letkerbaftigkeit , une trop grande delicatefſe, | | 
- To 2 8 zu — gd 72 tun oder reden, 
als voundten iſt, der ſache zu viel tun; einen mit zu 
vieler arbeit überhaͤufen, überladen, febr abmatten, 
- ouirer, faire ou dire ples qu on ne doit; accabler de tra- 
weil, fatigner trop. To overdo himſelt, ſich iu ſchau⸗ 
den arbeiten, febr abmatten, mehr tun als man wol tun 
fan, epuiſer ſes forces, faire plus qu'on ne peut, 

Gver-done, uͤbermacht, zu viel getan, dabei man 
viel getan dat 1 * owtrs, Nc. ö 

To oyer-dreſs, gar zu ſehr punen , perer-trop, 

To over-drink hiwſelt, ſich überſaufen, ſich voll ſau⸗ 
fen, ſe ſouler. f | 

To oyerdrive, v. 4 übertreiben, ſurmener, forcer 


Frop. - 6 ns 

e gar zu eiferig, zu begierig, in fleißig, 

trop ardent. ; ; * 
fleiß / uumaͤßige 


Over-karneſtneſs, bbergroher eifer oder 

begierde, une trop grande ardeur. 

1 over-tat himſelf, ſich uͤbereſſen, ſich mit eſſen uͤber⸗ 

f en, manger avec excex. i 

To over-binpty „ Jl ſehr ausleeren vwider trop. 

8 een baben; überſeben, bemerken, 
aver inſpection; obſerver, remar quer. "OY 

Gerte der fal, das oben heritberfifirzen; chare, 

Over-fierce, gar zu grimmig; gar zu bizlig, eiferig 
oder begierig, wo fier ; trop ardent. 

Over-flercely, 425 zu grimmig « trop fieremens. 

To over-til, überfüllen, emplir trop. | 

Over-fire, gar zu fein, trop fn. 

To over- float, ſchwimmen, n«ger, floter, f 

To 8 üͤberlanen, iberfireſſen, ſich ergieſſen; 
etwad uͤberſchwemmen, 5'epancher, regorger ; inonder. 

Over-fiow , überſchwemmung, ergicſung; üͤberfluß, 
Snondation , fpanchemen: ; abondance, 

Overflowed, überſchwemmet, inond?. 

Overflo wing, die ergießung, überſchwemmung, das 


- 


überlaufen, c. Epancbement, inondation, Vattion de g- 
pancher, Ec. . e 
The overflowing grace of our cracify'd Saviour, die 


ergieſſung der gnede unſers gekremigten Heikandes, les in- 


outlet ions 4e la grace de Feſns Chrift crecifie, 
Overflöwingly, liherflubig, reichlich , e ab ondance. 
Ovyer-Rown , f. Overflowed, | | 
To 2 hinüber fliegen, fiber etwas fliegen, voler 
4 del. 5 
Over- fond, gar zu heſtig liebend, in etwas pernarret, 
qui aime trop, qui eſt fon de quelque choſe. | | 
Over-forward, gar zu begierig, eiferig, fertig, bereit, 
geſchaͤftig, trop ardent, trop empreſss. 
Over-torwardne(s, {ibercilung 4 zu große begierde 
oder eilfertigkeit / precipitation , trop grande ardcur ow 
ate, 1 | 
To over-fraight, and over- freight, etwas überladen, 
vre har ger. n | | 
4 Overtraighted , überladen, ſurcharche, 
To over-fright, ſ. To over-fraight. 


Over-fAl, iu voll, trop plein. k fe 50d 

Over-gallantly, gar zu ſein, zu huͤbſch, trop gallam- 
ment, i . 

To over-gét, erreichen 7 einbolen 7 «tteindre , Joindre, 
To over glance, mit einem blik überſeben, vorr dun 


con d'or. 8 ö 
To overgo', hinüber gehen, uͤber etwas gehen oder 
faren, uͤbertreffen, uber 


u rpaſſe 21 | 


igen, aller au paſſer as dela; © 


: 
x 


| 0 VB; 
To over-gdrge, überfuͤllen mit ſpeiſe überfuͤllen, 77 


frer, gorger, 
Over-great, uͤbergroß, zu groß, unmaßig, trop grand, 
To over-gröb, überwe en, zu ſehr in viel oder 
groß wackſen; bewachſen, ercroitre, 
abondance , croitre trop; couvrir, 
Over-grown, das zu ſehr, zu viel gewachſen, zu groß 
gewachſen iſt ; wit etwas uͤberwachſen, qus « trop crew, qui 
trop grand; toms con vert. 
Over-growth , übermaaß, überfluß , ect, abondance. 
| 17 A* ausbreiten; uͤber 2 ü Joncher, 
ver Hale A rope, v. 4. ein tau ſchieſſen laſſen, a 
laſſen, losſchlagen 15 wer une corde. 1 
o over-hale, in ergre to look for a thing, etwas 
im ſuchen herumwerfen, derum ſtoͤren, remwtr pour cher- 
cher quelque choſe. * q 
To over-hHe an account, eiue rechnung von utuen un- 
terſuchen, examiner de nowvean nn compte. 
To over-bale à bufineſs, eine ſache wieder vortragen, 
wieder auf die dahn bringen, remercre wwe affaire ſur le 


zu 
croizre en trop grande 


gapis, | 
To over-hang, herfiberbanzen; ſe forjerrer, 
Over-h«ppy, gar in glutfelis, trop beurews, 
To oyer- harden, fiberharten; zu ſebr barten, downee 


trop de trempe. 
(etwas) uͤbertreiben, zu ſehr an⸗ 


— 


o over-haften, einen 
treiben, uͤbereilen, reſſer o hater crop. | 
Over-haſtened, ubercilet, uͤbertrieben, precipire. 
Over-haſtily, in gar zu großer eil, zu eilfertig , unbe⸗ 
7er lasch, fergie haſtighe | 
ver-haſtinefs, ergroße ba it, oder eilfertigkei 
Abereilung , 3 precipitation, 2 tis uit 
ver-nelty , gar zu baſtig, iu eilig, zu eilfertig , ſich 
übereilend, unbedachtſam , gar zu hizzig oder enen — 
ſe preſſe tr, trop ardent. Over- haſty fruits, r. 
tige frhte / die gar zu bald reif werden, des fruits pri- 
Mature. £ * | 
To over-hawt, f. To over-hale. 
8 > es * — a4 deſſusg en baut. 
To over-hear , etwas verhoren; ein weng bdren, zum 
teil boten, obenhin oder nur dald horeft; behorchen, en- 
trouir, entendre (comme en paſſant) ecourer, | 
Over-heard , das man ein wenig oder zum teil gehbret 
bat, verhöͤret; dehorcht, J on « entro#/ ; econre, 
Fe. das 2 w_ PFattion d'entroutr. 
o over-hetat, gar zu heiß machen, zu ſehr 
erbizzen / cbeafer trop, 26e eb erdunes, 
„ uͤberſchwer, zu ſchwer, zu wichtig, rey 
ej ant. 
To over-hend,-erreichen, einbolen, atceindre. 
Over-hent,, perf. von to overhend. ö 
Over-jealous , iu eiferſuͤchtig, trop jaloux, - ouſe. 
To over-joy, ſich ſebr freuen, entzuͤkt ſein fuͤr freuden, 
tre ravi de ſohe. N 


Over · joy » eutziffung fuͤr auſſerordentlicher freude, 


trans ſport, extaſs, | | 
Over-joy'd, der fich zum boͤchſten oder \chx erfeuet, ſehr 
freudig, aui de joye, rejoiir. # 


LE. 


Over-kind, gar Ju liebreich, oder freundlich, zu guͤtig, 


qui aime trop, qui eſt trop ben, | | 
- To over-labour, überarbeiten, {|< plagen, abmatten, 
travailler trop ; ſe fatigser. 2 
To over-lade, f. to over- burden. | 
Ovetr-läden, ſ. Overloaded. 
. Over-laid, erftiffet , erdruͤkt, 4r0»fe, 
Over-lerge , zu groß, uͤbergroß, trep large on grand. 
*Over-laſhingly, vergroͤſſernd, aufſchneideriſch, en 
8 N 2 
o over-lay , (ein kind) erftiffen - erdriiffen , (indem 
man darauf lieget,) Aberlegen, zu viel auflegen, druffen; 
5 | | vero 


- 


= 


e 


berdunkeln: überzieben; uͤberdekken , trowfer 3 charger; Over-öld, u alt, trey vieux, 
obſcurcir; couvrir, | 3 Over- paid, dem man zu viel bezalet bat; zu teuer, daF 
Over- laying, das erſtikken, erdruͤkken, Lachion de- zu viel gefoftet hat, 4 qui Lon 4 rrop payt ; cher. | 
toufer. | - To over p4fs, hinüber geben; übergeben vor beilaſſem. 
To over-leap » uͤber etwas weghuͤrfen 7 binuͤber ſyrin⸗ træver ſer, paſſer ; omettre, paſſer ſens ſilence. 4 
gen, ſawrer, peſſer par an ſavt, Over-paſt, vergangen, verlaufen, verfleſſen, vor bei, 


Over-leather, das oberleder (eines ſchubes,) em- voriber / paſſe. i a 
e. £ > 2 o oyer pay, zu reichlich bezalen, einem zu viel beza⸗ 

J Brer-ught, zu ſtarkes licht, ly micre trop forte. len, zu feuer jalen, = trop, ' 

To over- live, einen überleben; am längſten leben; Over-pay'd, ſ. Over-paid, 
zu lang leben, mehr vertun als man einnimmt , ſor- Orer- paying, das zuv'elzalen, Peclion de op payer, 
viyre ; depenſer plus qu'on n'a de * revenu vivre trop long, To over peer, hervorragen, überſteigen, paſſer far 

Over-liver, der, die die andern überlebet, ſervivant, e. deſſus „ ſurmonter. 

To over-ldad, überladen, überfuͤllen, iu ſehr beſchwe⸗ To over-perch , uͤberfliegen, daruber weg fliegen, - 


ren / ſarchar ger · | verſer en volant. | 
Over-Ildaded, überladen, ſurcharge. To over-perſuade, einen ungeſtiim überreden, ſebr 
8 die uüͤberladung, das überladen, ꝛc. 7- zuſezzen / fer ſuader mal à propos ; impertuner , prefſer quel- 

flion de Jurcharger. qu'un, | 9220 
Over-ling, zu lang, op long. * Over-perſvaded, dem man ungeſtuͤm uͤberredet dat, per- 


Te over- look, ein wachendes auge auf etwas baben, e mal 4 propos. Bo 
darauf acht baben , darnach ſeben, die aufficht daruber 'Over-plus, der uͤberſchuß, das uͤbrige, uͤber gewicht, 
haben ; hoͤder ſein, hoͤber ſeben, oder boͤder liegen, als; die zugabe, uͤbermaaß, ſurplus , ſurcroit, | 
einem etwas überſeben oder durch die finger ſehen; et- To sver-ply, zu ſehr beſchaͤftigen, ſich zu ſehr bemuͤ⸗ 
was uberſehen, uͤberbuͤpfen, auſſenlaſſen, daruber faren, ben, occuper trop ſe downer Hop de peine. 
nicht ſeben; etwas verachten, veraͤchtlich anſhauen ; durch⸗ Ovet-pôiſe, übergewicht; gegengewicht, trebuchant, 
ſehen, ſerveiller; tre plus baut; conniver; ſauter, ve pay contre pods. . | | 
voir 3. regarder avee mepris, mopriſer; revoir, examiner, To over-poiſe, fiberwigen;, zu viel wagen; das gegens- 
To overlook a fault, ein verbrechen vergeben, vergeſſen, gewicht halten peſer plus ; contrebalancer, 
lair zliſr une fave. Overpoiſed, gegen einander abgewogen, 2c, contreba- 
Over-looked , ſ. Overlookt. | lance. 
Overlooker,, ein aufſeber , der die aufſicht uͤber etwas To over-powe'r, einen uͤberwaͤltigen, ihm uͤberlegen 
dat, 20. i ſpecteur ſurveillant. Nc. ſein} ſurmonter, #rre ſuperieur, The light overpowers 
Overl6oking, dir_aufficht, das achthaben auf etwas, 2c. my eyes, das licht tut meinen augen weh, 1ſt ju ſtark 
Faction de veiller, Fc. | fur meine augen, mes yeux ſont trop foibles pour ſuppor- 
Overlockt, worauf man fleißie acht gegeben , oder er da lumrere, N 
ein wachendes auge gebabt hat, ic. ſur % Len a Overpow'ered, überwaͤltiget, ſur monte. 


Toei, Cc. To over preſs, drükken, beſchweren, charger, incomes 
Over-loop » f. Orlop- mode, * . 
Overly, f. Slight und Overtly. Fo overprint himſelf, zu viele bucher drukken laſſen, 


Over - maſted, das zu viel maſte hat, qui ent faire trop imprimer. 
mare, = 755 To over-prize, überbieten, zu teuer bieten, einen gar 


To over - maſter, übermeiſtern, den berrn ſpielen, zu hoben preiß anzeigen, ſezzen, zu hoch ſchaͤnzen, oder hal⸗ 
überwältigen, uͤberwinden , mavereſer,. vaincre. ſ. To ten, mettre wn prix trop haut, eſtimer trop. 


overrule. 77 / _ Over-prodigal,, zu verſchwenderiſch, of prodigne, | 
Over march, eine ungleiche partei; der fiber einen iſt, Over rank, zu reichlich, iu viel / y fertile, en trop 
partie ine gale; en ſuperieur. grande ebondance. 


To over mätch, einem zu ſtark” oder mächtig ſein, ibm Over-rate, ein gar zu hoher preiß, eine gar zu hohe 
es zuvor tun, ihn übertreffen, uͤberwaͤltigen, etre trop fort, bietuug oder verkaufung, prix excefif , ſurvente. | 


Jurmonter, accabler, | | To over-rare, exwa wuberbictcn, zu teuer bieten, zu 
Over. mätehed, überwaͤltiget, ꝛc. accable, ec. viel dafur fodern, ez zu boch balten , ſäzzen; einen ju 
Over - méaſure , die zugabe, was man zugziebt, ſur- hoch ſchaͤnen, ihm eine große ſ&aziuny auflegcu, merere 

lus, 5 "oe | prix trop haut, eſt imer trop; cntiſer trop, 

To over mix, zu ſehr vermiſchen mit, tler sro p. Over-rated „zu boch geſchaͤzzet „ c. ſur quor Ton met 
Over moſt, ſ. Uppermoſt. un prix trop baut. 


Ovet-mach, 4. zu viel; zu groß, uͤbergroß, tiberfliifiig, Over-raring, das überbieten, 2c. eine zu große ſchaz⸗ 
op grand, . e groß, b fü bia zung, eine febr große auflage, Laien de ſurfaire, Cc. 
ver-mach ,.,adv. zu viel, zu ſehr, unmaͤßig, trop, ex- cot( ation exceſfive.. 


evement. Geer reach, eine nedrenkilvg oder verlezzung der ſpann⸗ 
je 


Over-muchneſ>,. reichtum, überfluß , richeſſe, abon- adern eines pferdes durch große ſchrute, nerf-ferwre. 

ance. Go 25 To over-reach, einen verporteilen, bintergeben, uber ⸗ 
To over-name, nach einander her nennen oder ſagen, tdipeln, fangen, betruͤgen; ſich eine ſrannader verrenken; 
Immer dans: une ſuite, | ſich verleuen, ſchaden run; vorkommen; die bincerfuſie 
Over-night, at over- night, die ſpite nacht tief in die iu weit ausſtrekken, vorgreifen; (wie ein pferd) uͤderſtel⸗ 
acht, la nuit fermer, 4 nuit fermee, To read overnight, gen, ſwrprendre, duper; fe fouler quelque nerf; ſe faire 
Fat in die nacht hinein leſen, ganze naͤchte durchleſen, bort, prevenir ; avancer trop les pie de derriere; ſurmonter, 
ercer la nuit 4 lire. paſſer au dees. | 

Ts over-6ffice,. ſeine dienſte aufdringen / im por tuner de Over teached, vervorteilet , ic. ſurpris, o. | 
t5 OFires. . Over-reacher, pvervorteiler , betrüger „ trompeur, qui 


Over-6fficious ,. zu dienſthaftig / zu dienfifertig; uber · due. 


ug, irop vcieux ;- impor tun. 


Ovet- 


Over - reaching, bie vervorteilung, das vervorteilen, ꝛc. 
Faction d attraper, c. NE 

Over teaching horſe, ein pferd, das die binterfuͤße zu 
weit ausſtrekket , cheval qui for ge. 8 | 

To over - read, fiberſefen, durchleſen, lire. To over- 
read himſelf, ſich durch vieles leſen ſchaden tun, ſe fe- 


re mal à force de lire. 0 


- 


To over-r6cen , zu viel rechnen, conter trap. 

'To-over-red, rot anſtreichen tiberſtreichen ,:peindre de 
TALILD * N 
Over · rid. over-ridden, das man zu ſchanden geritten hat, 
Fehr abgemattet, foule , outre. ; N 

To ovet-ride, (ein pferd) zu ſchanden reiten, ſehr ab- 
matten, owtrer, fouler. | 

Over-rigid, u ſtreng, zu ſcharf, trop rigide. 

Over-rigidnaſs, die gar zu große ſtreuge oder ſchaͤrfe, 
une trop grande vigueur. N ; 

Over-ripe, gar zu reif, trop meur. 2 

To aver-ripen, zu reif ſein oder werden, Etre trop meur, 
meurir trep. 
To over;roaſt , etwas zu viel braten, rotor trop. 

Oxer-roafted , zu viel gebraten, trop ti. N ; 

Over-reafting, das zu viele braten, «fon de rotir 


Trop. | | 
To over-rille, einen ͤbermeiſtern, regieren, fiberwilti- 
u, über ibn perrſchen, berr ſein, lominer ,  gowyerner, 
tre plus fort, tre le maitre. She aver -rulet my policy, 


fie int mir iu liſtig, lle et 7 fine que moi. The jud- 


ges have aver - ruled it, die richter baben dieſe ein⸗ 


wendung dieſe verantwortung verworfen, nicht anne⸗ 


men wollen, les jwges ont rejetts cette object ion (d- 


e.) | 
B gemeiſtert, ꝛc. qui « dw deſſous, Ne. 
„. das übermeiſtern, ꝛc. '4&ion de domi- 
wer, C. p 4 

The over-riling providence of God; die vorſicht Got- 
tes, die alle dinge regieret,, 1s providence de Dieu, .qui 
«xouverne towtes choſes. Y 
_ "-Over-r#n , ganz voll, ganz bedekt, mit etwas tiber-- 
wachſen / ac. tout plein, tout convert, &c. ſ. To over- 
run. 15 
To -over.- rin , einen überlaufen, geſchwinder laufen 
oder geben als er; etwas bedekken, anfuͤllen, uͤberwach⸗ 


C 


ſen; bexennen , wie eine flut uͤberſchwemmen oder ver- 
beeren; uͤberſteigen, übertreffen; uͤberfließ en, uͤberlaufen, 
aller plus vite; couvrir, remplir ; envabir, inonder ; ſurmon- 
ter; ſurpaſſer; deborder ; 4'tpancher. To over-run a page, 
eine ſeite geſchwinde wieder uberſehen , durchlaufen, e- 
manier une page. ; * 

Over-ſctüpulous, zu gewiſſenhaftig, trop ſcrepuleux. 


Over - ſea, über meer, jenſeit des meeres, das von 


jenſeit des meeres zu uns gebracht wird, Loutremer. 
To over- ee, die auſſicht aber etwas haben, darnach 
ſehen , darauf acht haben, oder ein wachendet auge dar⸗ 
auf haben; etwas überſehen, uͤberhuͤpfen, daruͤber faren, 
es nicht ſehen nicht merken, «vor Uinſpetion de, ſur- 
veiller 4; ſer gliſſer , ne pas voir, 
Ovet-ſeèing, ſ. Overſight. | 1 
Overſeen, der unter jemandes aufficht iſt; uͤberhuͤpfet 
das man nicht e merkt bat; geblendet.; der fich 
geirret + der fi verſehen dat, qui eff ſous l inſpect ion 


de quelqu'un; du on s 44 U. 2 aveugle; qui i'eft me- 


is, *Overſeen in drink, ſ. Overtaken. 
Overſeer , ein A. t, in 2 „ ſurveillant, 
To overſesth, überſteden, bouilbr trop. , 


To over ſell, zu tener verkaufen, ſurvendre. 

Over- ſét, umgeworfen, umgefallen, renverſe. 

To over-ſet, etwas umperfen, umſtoßen, umſtuͤrzen, 
machen daß es umfillt; Kurzen, renverſer ; faire ſombrer ; 


Tuner... 


: 


Aire. 


a uͤberſct mieren bedekken, ep. dre, cos vr. 


"To over-ſhade , to over hade w, überſchatten, wm. 

raver, ; | 

Over \ hddow'd , tiberſchattet / ombrage. | 
Over 20 hadowing, die überſchattung, ation dom. 


. | 

o cver-\hoot, to overſhode the mark, über das ziel 
binſchieſſen; oder fliegen, porter os aller ey loin. To 
overf hoot the mark, to overſhoot kimſelt, in einer 
ſache gar zu weit geben , aller trop avant dass quelzue 


Over-ſight, die aufſicht; das verſehen x ein feler, irr, 
tun, eine e in — miprſe, 1 
To over-sze, an größe uͤbertreffen; rei l 
zieben, #ere plus . enduzre, 9 . on 22 ys 
To overkip , überküpfen, drüber ſpringen; iberhy, 
pfea , auslaſſen ; entwiſchen , ſawter ; [ecbapey. 

To ' over - ſleep (himſelf.) zu lange ſchlagen, dormir 


trop long tems. 


\Ovesflip , die auſſenlaſſung, vorbeigehung, das dari- 


bez. faren, aig : 
To over -flip, etwas vorheigeben, auſſenla darü⸗ 
berfaren, vernachlaſſigen, —.— nc gli - * 
Over-lipping, f. das vorbeigehen / 16, dien dome. 
„Grerflgt auſſeugelaſſi 
Overflipt, ſeugelaſſen, mis. | 
To over-\now, uͤberſchueien, verſchneien, conver de veige. 
Over ſ6dden, zu febr geſotten, uͤberſotten ebou illi. 
Over-ſold, zu teuer verkauft, ſurvends, - 
Over-fo6n, gar zu bald, trop tor: ap? 
Over- ſpent, ork ermuͤdet, abgemattet, fatiguc. 
To over-ſpread,. bin und wieder ausbreiten, über iehen, 


Over ſpteading, das überziehen, Faction de couvrir. 
Te over.-ſtand , — 5 ſebr auf etwas halten, gar 
zu genau auf den preiß halten, bre trop difcile wn 
quelque choſe,” Itre trop rigosreus ſur le prix d'un mar- 
chandi ſe. | 2 | 
To sver-ſtäre, ſehr ſtier oder ſtarr anſehen, regarder 
tres-fierement. L . | 

To over-ſoe (himſelf,) einenfibergrofen vorrat anſchaſ. 
fen, zu viele waaren einkaufen, faire de trop grandes fre- 
viſions , _ une trop grande emplette. 

Over-ſtoced , overſt6ct » mit einem übergroßen vorrit 
verſehen, qui « * d'une choſe. 
To ever ſtore, uberhaͤufen, zu reichlich verſeben, «cc 
bler; combler, : | — 

To over-ftrain, etwas zu weit ausſtrekken; in ſehr fire- 
ben „ ontrer; faire trop d'effort. To over-{tain him- 
ſelf, fi< verrenken, ſe ee nerf. 

Over-ſtrained, zu weit ausgeſtrekt, 2c. etre, c. 

Over-ftraining, die gar zu weite ausſtrekkung; die ver- 
renkung, lad ion d'owtrer ; derorſe. 4 . | 

To over-ftrerch, zu weit denen oder ſtrekken, zu weit 
ausſtrekken, &tendre trop ; owtrer, 

Over-ſtretched,, iu weit gedenet, 26. trop crends, Ce. 

Over- ſtretching, die gar zu weite denung oder aut 
ſtrekkung, Ladies d'datendre trop, os d outref. 

To over-ſ way, ſ. To aver-rule. | 

To over - (well, uͤberlaufen, uͤbertreten , austreten, 
deborder, S'epancher, regorger. | 

Overt, offenbar, klar; öffentlich, manife/fe ; ouvert. 
Overt act, eine tat, die den anſchlag oder das vorhabeo, 
damit einer umgegangen, erweiſet; ene action, 4% prove 


e * 2 aveit. | 
9. over - take, einen einboleny erreichen / erlangen, er⸗ 
aſchen, erwiſchen, fangen; uͤbereilen, uͤberfallen, tref- 
en, attraper; ſurprendre, accueillir. 
Over-taken, eingebolet, erreichet, uͤberfallen, 2c. 4 
pe, ſurpris. Overtaken in drink, vom trunke uͤbereilet, 
trunken, ſurpris par la boiſſon, foul, 


Over- 


* 


- LY 


/ 


" +*OVE 

Overtiker, der einen einbolet, erreicht, erhaſchet, uͤber⸗ 
- fallet, celwr, qui attrape on ſurprend. : | 
Ovyertaking , das einbolen, 2c. con d'artraper, Ce. 
To over-talk himſelf, zu viel reden, ſich durch vieles 
reden ſchaden tun, parler trop, ſe faire mal 4 force de 
rler. | 
To over-r4ſk, zu viel iu tun geben, zu viel auferlegen, 
donner trop à faire, char ger trop. | 

To over-tix, zu große auflagen machen, übergroßen 
joll, ſchoß auflegen, «cr«bler d impotsm, ſurcharger- 

Over-täked, mit auflagen beſchweret, 2c. chargé, Cc. 
Overth, ſ. Frowardly, : 
\  *Overthrow,, eine niederlage; zertremung, zerſireu- 

ung; en untergang; miglük, defaite ; deroute ; rui- 
ne; malbeur. : 
To over-throw , etwas umwerfen, niederwerfen, nie- 
derreiſen, zu boden werfen, einwerfen, umſtoſſen, um- 
kehren, zu grunde richten, verderben; iu m<te machen, 
renverſer; faire cher; vuiner. To overthrow an ar- 
my, ein kriegsheer ſchlagen, erlegen, zertrennen, zer⸗ 
freuen, in ee enen, Aire, mettre une armee 
en deronte. To overthrow one at law, die ſache wider 
einen vor gerichte erhalten, «vorr gain de cauſe contre Ja 
arrie, . " 
Orerthröwer, der da umwirft, niederwirft, 2c. celui, 
ui renverſe; Fc. ſ. To overthrow. | 
rags + red J. das umwerfen ; 7a&ion de ven- 
verſer. 


Overthrown, umgeworfen, 2c. ren ver ſe, Fe. 


opiniatre; mal en ordre; pervers. 


verkehrt, de travers; d'une manicre perverſe. 


traverſer; contredare, 
Qverthwarted, gehindert, ꝛc. traverſe. 
Orerthwärtiy, übergwerch 
verfebrter weiſe, hinterſt zu v 


ours, 


arder 


>af- 


re- 


"nn vyerſite, 
kiſs 
matten, uͤbertteiben, fariguer trop, baraſſer. 
ſtre⸗ 0 
him- ue. 


£ 


tem ut ; legerement, 


| vets 

weit vailler au dela de ſes forces. 
Overtook, ſ. Overtake. 
Ts over-top, hoher, laͤnger, v 
nen ubertr 
f'us haut; erre tleve au deſſus de, 
Overt6pped, ovyertopt, ub 


opt 
qui eſt au deſſous, 3 


, Ce, 
US» 
ſu 

ertroffen, an 
kreten, 


Overtwarth, a. quer, uͤberzwerch; widerwirtig, ſchlimm, 
widerſinnig, eigenſinnig, ſeltſam, wunderlich; unordent⸗ 
lich, das in keiner guten ordnung iſt, verkehrt, de travers; 
Overth wärt, athwartly , «dv, quer fiber, überiwerch; 
To overthwart, einem zuwider ſein, verbinderlich ſein; 
ibn bindern; widerſprechen, widerſtreiten, widerreden, 


gueruͤber; widerſinnig, 
drder|t / obliquement ; A re- 


Overthwartneſs, verkehrtheit, verkehrtes weſen, per- 
To over-tire, zu ſehr ermüden, zu mide machen, ab⸗ 
Over-riced, zu muͤde gemacht, abgemattet, ref f«- 
Overtly, offenbar; uͤberhin, obenbin, liederlich, o ver- 
To overtoil, v. 2, ſich durch barte arbeit abmatten, 
uͤber ſeine kraͤfte arbeiten, ſe farigser par le travail, tra- 
der größer ſein als; ei- 
effen, ihm überlegen ſein, etre plus grand 0s 
etwas ungleich, 
To ovet-trade himſelf, eine fibergrofe handlung trei- 


uvert, ben, auf fich nemen, faire un trop grand ugoce. 
habes, 6 over-trip, über etwas hin duͤpfen, wie auf den ze⸗ 


prove den, ſauttler fur quelque choſe. 


overture, | 


To overturn, etwas umkehren, 
unter uber ſich kehren, verſer, boulever ftr. 
Overtürved, umgekehrt, umgeworfen, 26 verſe, 
Overtwrner , umkebrer, 
du renverſe, qui bouleverſe, | 


n. kr⸗ 
b tref⸗ 


A174 
reilety 


Over- 


* \# 


'Overture, ein vorſchlag, vortrag / eroͤfnung, entdekkung, 
umwerfen, umſtoßen, 


der uber einen haufen wirſt, 


% 


O VE 585 


Overtirning, die umkerung, umwerſung | das unite. 
ren, ꝛc. renverſement, bauleverſement, Vattion de verſer, &c, 

To over - twattle one, einem den kopf voll plaudern 
wer {<wazzeny rompre la téte à quelqu'un (4 force de lui 
Par ler. | 

Over-twättled, dem man den kopf voll geplaudert bat, 
bue a la tete rope de habil. 

Over-rwattling , das kopfbrechende plaudern oder 
ſchwaͤne ; rompement de rere (4 force de parler.) 

ver- value, ſ. Over-rate. 

To over-välue, etwas zu boch ſchänten oder halten, zu 
teuer bieten, eſtimer trop. To ever-value himſelt. ſich viel 
einbilden, viel von ſich ſelbſt halten, aver trop bonne 0pi- 
nion de. ſoi meme, ſe plaire, | 

Over-valued, zu hoch geſchaͤztet, 2c. qu'on eſtime trop. 

Over-v«luing, das zu boch {zen eines dinges, 2c, 
Fattion d'eſtimer trop. 

To overvtil , verdekken, bedeffen , con vrir. 

Over-violent, zu gewaltig, zu gewaltſam, zu heftig, 
trop violent. N | 

To over-vore , überſtimmen, die meiſten ſtimmen (in 
der wal) baden, aver {a fluralite des voix, l emporter 4 
la pluralite d:s voix. ; 

ver vored, der die wenigſten ſtimmen bat, uͤberſtimmt, 
ſur qui Hon al'avantai ge des voix, contre qui la pluralite des voix 
Va emporte, *. 

To over-watch , zu viel wachen, veiller 2rop, 

CO TINT, a, der zu viel gewachet hat, qui 
veille, | 

Overzweak, zu ſchwach, zu matt, trop foible. 

To over- wean, to overween, viel von ſich ſelbſt hal⸗ 
ten, ſic wegen ſeiner gaben viel einbilden, ſich viel bin. 
aus nemen, Je flater, ſe plaire, tre entere de ſon propre 


ge⸗ 


« troß 


merite, ven faire accroire. 
To over-Weary, zu ſehr abmatten oder ſchwächen, f«- 
tiguer trop, aftoiblir trop. 

To over-weather, durch uͤbles wetter verderben, vuiner 
on g4ter par le mauvais tems, . 

10 over ween, ſ. To overWean. 

Overweening, 4. der fi viel embildet, hochmuͤtig, pre- 
1 6 | 

Overweening, 1, die einbildung, der bochmut, preſom- 
tien, entetement. 4 

Over weeningly , bochmiitig } aus ſelbſtliebe oder ein: 
bildung, «vec preſompeion, a 

To over-weigh, etwas überwiegen, mehr wigen als; 
berrſchen oder die oberband haben uber, peſer plus; lem- 
porter ſur, £ * | : 

Over-weighed, überwogen, das weniger wiegt, qui peſe 
moins, Over weigtted with affection, der fic ſeine nei⸗ 
gung regieren, einnemen laſſen, ſur qui Faffeftion len- 
2 h f 

\Gver-weight, das uͤbergewichte, der uͤberſchuß oder 
die zugabe des gewichtes - plus grand poids, ce qe une cho- 
ſe peſe au dela, ſurplus de peids. | 

Over well, zu wohl, trop bien. 

To over-whelm, ętwas unterdriiffen , bedekken, übet⸗ 
biufen, uͤberladen, uͤberwaͤltigen, ſenken, verſenken, ein⸗ 
graben, untertauchen, enfoncer, accabler, 

Overwhelmed, überwaͤltiget, bedekket, uͤberbäuffet, c. 
enfonce, c. | : 


Overwhelming, das bedekken, ie. Pattion d'enfoncer, c. 

Over-whelmingly, adv. unterdruͤkkend, driiffcnd, d'une 
manicre, qui accable, 

Over-Wiſe, zu weiſe, zu klug, trop ſa ge. 

Overworn, überwaͤltiget, überhaͤufet, uͤberladen; alt, 
betagt , 4ccablé, vieux. i | 

Over-Wrolight, zu muͤbſam gemacht; fiber und fiber 
bearbeitet; bintergangen, betrogen, rravaille avec trop 
de peine z travaille tout; dupe, 
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| - Over-ybared, zu alt, veraltert 4 trop views, 
| 


3 „ ju eifrig/ zu be 
nt; 

'Onghr, ſ. etwas, quelque choſe; If I had ought to do 
-with him, wenn ich etwas mit ihm zu ſchaffen hatte, / 
Javois quelque choſe « faire avec lui. It may be ſo, for 
2 I Know, et kan wol ſein, fo viel mir bewuſt iſt, 
(ob ich ſchon keine wiſſenſchaft davon babe cela peut tre, 


61 trop Yelt\, trop ar- 


"_ je wen ſache rien. For ought I fee, ſo viel ich 
merken kan, 


d ce que je puis voir. | 
\Oughr, (iſt ein imperf. von to owe) e. g. I oughr 


to go thither, ich ſollte billig dabin gehen, je ſis obli- 


ge dy aller. You ought to have done it, thr ſolltet es ge⸗ 
tan baben, voss deviex le wy It ought to be ſo, es 
ſollte wol ſo ſein, cela doit etre ainſi. 
= *\qughr, (an ſtatt owed) e. g. the one ought. 500 
pence, der eine war ihm 509 ſtuͤber ſchuldig, [un {us de- 
voit 500 deniers. ö 
Ovitorm, adj. eifdrmigy oval. 8 
Oviparons, das ſich durch eierlegen vermeret , qu: /e 


_ omnultiplie en farſans. des, oewfs, 


* 5 


Ounce, eine unzey oder zwei lot; ein zames tier, damit 


man in Perſien die geißboͤkke auf der jagd fangt, panter, 


once. 
Onphe, ſ. Goblin. | 
Ovuphen, ſ. Elfiſh. AF 
Our, nnfer , notre, b ; 


'Oars; unſer; der, die, das unſere, die unſeren, 2 nous, 


(wie wol es etliche einen luchs gegeben haben,) ene once; 


Lenne = lee; tems immemorial. My hand is out, ich habe ſchen 


böͤtet uns nicht zu, cela »'e/f point 4 nous, A friend 


amis, Ourſelyes,, wir ſelbſt, von memes, Onrlelt, wir, 
' nos. Dieſes. iſ der ausdruk, deſſen ſich der kdnig be- 
dient, wenn er von ſich redet, c'eſt le terme, dont $'wſe 


Ie roi, en parlant de ſor meme.- SPP» | 
Ourſy , lungenſuͤchtig, ph1i/ique, pulmonique.. , 
Ouſe, ſ. Ouze, und Owfe, | 
Ouſel, ſ. Owſel. == | 
. To ouſt, benemen, wegnemen, priver,. ôter. 
Ou, ſ. Ouzy. | 1 


Out, prep. und «dv. aus, auſſerbalb auſſer; binaus, 
bors de; debors, To be out of his Wits, nicht bei finnen 
ſein, von ſinnen gekommen ſein, den verſtand verloren 
baben, ſeiner ſinnen beraübet ſein, ere hors du ſeus. Out 
of kindneſs, zur freundſcaft, zu gefallen, par «mirie, Out 
of a deſign, mit fleiß, vorſezlicher weiſe, 4 deſſein. Our 
of meaſure , über die maaſſen, owtre meſure, To be out 
of hops. keine hofnung haben, die bofnung verloren ba⸗ 
ben / Etre ſans eſptrance. The fire is out, das feuer iſt 
aus gegangen, le few eff tteint. A barrel that js out, ein 
ſaß, das ausgetrunken 1ſt, an 5onnean vaide, The time is 

- out, die zeit iſt verfloſfen, le tems eſt expire. This: maid 
Is out, mit dem maͤdgen, mit der jungfer iſt es aus, ſie 
iſt verloren, % fait te cette fille, | The cherries. are 


ours, einer von unſern 7 unſer freund, un de nos. 


quite out, es giebt keine kirſchen mehr, les ceriſes ne 
5 Ee. plus de ſaiſon. Speak out, redet laut, parlex haut. 
To laugh ont, uͤberlaut lachen, rire 4 gorge deployte, My 


dream is ont, mein traum iſt nun erfüllet, wabr wor- 
den, mon ſonge eſt accempli. Our of tavour, der bei ei⸗ 
nem in ungnade gekommen iſt, disgracte, Out of place, der 
keinen dienſt, keine ſtelle oder kondgion hat, % m4 point 
demplos, hors de place. Out of taſ hion, das nicht mehr 


mode iſt} 4% % plus. d la mode, A book ont of print, 


ein buch, das man nicht mebr bekommen kann, lire, 


gui ne ſe trouve plus a vendre. Out at the clbow, o en 
am ellbogen, das allda ein loch hat, perce an coude. Out 


at heels, das hinten am fuße ein loch hat, qu 4 wn 


ten 4 talen. Out of order, dag. in unerdnung iſt oder. 


* 
- 


Rebe ; unpaͤßlich + ibel au; qo of en defordre; indiſp:[; 


mit ihm gebrochen, ich habe nichts mehr mit ibm zu tan 
%% rompu avec lui, Out of hand, ſtraks, gleich, alfy- 


4 


OUT. 


Way out, ein ausgang, ausweg, ſortie. You an 
wightily out, ihr betrügt euch gar ſehr, vous vous tren. 
pex fort. Our, alas! ach! belas! To-be our of the Way, 
abweſend ſein, re abſent. That's out of my way, 1 
verſtede mich nicht darauf, ich ſchikke mich nicht dary, 
ich diene nicht darzu, „ une choſe , que je enten pn, 
4 quoi. je ne ſuis pas propre, To out of the way, 
zu viel foderny demander trop, To bid out of the wa 
zu wenig darauf bieten, Fi trop pew, To be cut, fte 
ren, felen, ſich verſtoſſen; ſtekken bleiben, nicht fort kom. 
men koͤnnen, inne balten miſſen (in ſeiner rede,) 
tromper, donner 4 gauche; deme urer court, perdre le ji! 4 
ſon diſcowrs, Our of üght, das man nicht mehr ſiehet, 
oder ſeben kan, qu'on ne voir plus, To be out of raft; 
ſeinen geſchmak verderbt haben, voir le goht. deprar:, 
"Tis out of my head, (out of my 3% es iſt mir ent⸗ 
fallen, aus dem gedaͤchtniß entfallen, cela m'e/# ec hape de 
la memorre, To be out of humour, (out of rune,) nicht 
bei guter laune ſein, dg. es einem nicht aufgerdumet ith 
unfreundlich, ve druͤßlich ſein, etre pas de bonne ho- 
meur, ftre de mauvaiſe bumeur, I am ſo much out of 
purſe, (our of pocet,) ich habe ſo viel vorgeſchoſſen, ut, 
besetzen, dargezalet - aus meinem beutel gezalet, 7 4 

owurſe tant. To be out of ſtoc, keinen vorrat mehr be⸗ 
ben, 47/4 mehr von einer. waare haben, „voir plus 4 
wne cheſe. He is out ot robacco., er hat keinen tabak 
mehr, i »'« plus de rabac; Out ot patience, ungedultig 
der ungedultig worden, dem die gedult reiſſet, 4% a perde 
arience, Time out of mind, undenkliche zeit, undenkliche 


einmal abgelaſſen, es iſt mir jeno nicht gelegen, je 
ſuis pas en train, je ne ſuis pas d bhumeur. To be out of 
charity With one, einen nicht lieben, n'aimer pas quel- 
qu'un, T am out with him, wir find uneins, ich babe 


bald, de la main, Our of doubt, ſonder zweifel, ſa 
donte. It will out, er kan es nicht verſchweigen, '! « 
le tiendra pas toigjowrs ſecret, Out With him, treibet (n 
et) ihn hinaus, 7% le chaſſe. Get you out of ny 
ght, geh mir aus den augen, otex vous: de devant moi. 
To ſmoke a pipe out, eine pfeife ausrauchen, achever 
une pipe. To read a bock out, ein buch ganz durchle⸗ 
en, lire un livre d'un bout à PFawutre, le tout lire. Pray 
ear me out, ich bitte euch, laſſet mich ausreden, 4% 
moi, je vous prie, achever mon diſtours. Out, alas, ad! 
wehe mir, b. bels! Our upon him, der henker hole ahn, 
foin de lui. Out with it, ſagt es deraus, parles dos. 
To be out of conceit with one, ſ. Conceit.. To whip 
A child out of his trics., des kindes leichtfertigkeit nit 
der rute austreiben, reduire un enfant 4 force de cops de 
foiier. To phyſic one out of his life, einen zu todt 
pur geren, ter quelqu'un à force de medicines, To go 
cut, to come out, to fall out, &c, f, To go, tc come, 
to fall, &c, | 
Out, interj. weg, fort, pfui, gere, foin de. | 
Our, 4. auſſengelaſſen, das der ſezzer in einer drufferti 
auſſengelaſſen hat, ie, ome. 0 
Ones l. auſſenlaſſung eines wortes im buchdrukken, 
u rdon. n 
To cut, einen abſenen, verſtoſſen, ausſtoſſen, ihn 
ſein amt oder land nemen , depo#iiller, deſtituer. 
To out- act, uͤbertreffen, Femporter ſur. 
3 uͤberwiegen / peſer plus, emportt! 
KY, 


LY. CVE bar, aus ſchlieſſen,, abhalten, exclure, . 
roter. 1 i 
To ont · bid, inen uͤberbieten, encherir ſur, 


— 


Out- 


/ 
iu. 


* 


© U'T 

Oat-bidder, ein fberbieter, encheriſſtur. he" 
Ont biddiog, das uͤberbieten, «on de encberir, 

Our-blow'ed, aufgeblaſen, enfle. 

Oar-born, fremd, auslandiſch, erranger, 7 

Out-bound, an out - bound ſhip, ein ſchif, das iu ei⸗ 
ner weiten fahrt beſtimmt iſt, navire deſlint 2 wn gran 


vs vage. N N 
To our-brbve einen braviren, trotzen, mit tronen ſrek- 
n, braver. . 

. Our-brayed; mit braviren geſchrekket, brav. 

Out- bräving, das braviren, ꝛc. dien de braver. 

To out bräzen, verächtlich traktiren; mit unverſchamt⸗ 

eit bebaupten, Frenter; ſoutenir une choſe avec-impu- 

ence. a 


Odt-break, ausbruch, (let. 7 
To 'out-breathe, an atem übertreffen, ausdauern; zu 
ende geben, verldſchen, efſonfler quelqu'un; expirer. 
Out-breathed, gtemlos, außer atem, bors d'haleine. 
; 8 ; das aͤußerliche futter oder gebaͤuſe, „de 
chor. 
Out-caſt, part. weggeworfen; verſtoſſen, verwieſen, 
jetté; banni, exile, rebuté. * 
Out- caſt, ein verſtoſſener, verworfener; die verſtoſſung, 
derwer fung, Nee rebar. | 

To out-caſt, verſtoſſen, verwerfen, reburer: 
Te out-comply , äußerſt wilifiria ſein, {< alles ge- 


tout, 

To ouꝛ- craft J uͤberliſten „ atraper par finejſe. a ' 
Oar - cry., ein geſchrei , laͤrmen; eine aufzion ; eri; 
erice, | 

To onr- dare dangers, keine gefar achten, der gefar 
tro bieten, «ffronter les dangers. 

To our-date, abſchaffen, abolir. 


To out-do, einem es zuvor tun, ihn uͤbertreffen, beſchi- 
men, etwas beſſer tun oder machen als, ſ#rp«ſer, faire 
mzjeux, 

Our-dder, der es einem zuvor tut, qui ſurpaſſe. 
3 das übertreffen, 26- Fabi, de ſur- 
pa er. | 

Out-done, tibertroffen , ꝛc. ſurpaſſe. 

To our-dwe*l , drüber aushalten, druͤber bleiben, ar- 
reter plus, tarder. | 
Outed, gusgeſtoſſen, ꝛc. depoiiills. ſ. To out. 

Odter, Außertich“ auswendig, de debors. 

Onterly, ady, au8warts, en dehors. 

Outermoſt, ſ. OvrmoRt. 


To out-face, trozyzen, braviren; ſtarr anſehen; einem 
ins geſich:e widerſprechen eder etwas laͤugnen, etwas kuͤn⸗ 
lich oder unverſchaͤmt gegen einen behaupten, braver, en- 
Wager fixement ; nicr en face, ſoutensr en face, 

ſer abiuleiten, canal, r1gole, ſaignte, tranchte, fofſe, pour 
'(coulement des eaux. 

To ont · faſt one, langer faſten als ein anderer / Jeuner 


flus qu autre, | 


mement, 
To outfly, überfliegen, ſur paſſer en volant. | 
Out-torm, duserlicher ſchein, das aͤußerliche, aparence, 


exterieur. | 


Toour-frow'n, noch ſaurer ſehen, ein noch trozzigeres ge⸗ 
le machen, rechigner encore plus. 


avancée. 
Ouͤtgate, ausgang, aus weg auslauf, iſſue. +» 


To ourgjye, - mebr geben als ein anderer, donner plus 
J un auirg, © | | 


fallen laſſen, etre extremement oficieus ; s\accommoder en 


t-tall, ſ. waſſerröre, rinne, furche, graben, das waſ- 


% | 
To ourtaw'n, auſſerordentlich ſchmeicheln, Kater extra- 


Oir-gard, die vordere oder aͤußerſſe wacht, garde 
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To out-gd one, ſſhertreffen, zuvor tun; betrügen; ge⸗ 
ſchwinder geben als ein anderer, ibm vorkommen, ſuryeſ- 
ſer, Temporter; arraper; al plus vite qu'un autre, le de- 
vancer, 

Our-gding, das geſchwindergehen, das vorkommen; ein 
ausgang, ausweg, ic. lation d'aller plus vite, on de de- 


vanter; , Ge, 

Our gone, dem man vorgekommen iſt, ꝛc. devancs, _ 

To out-grow, überſteigen, uͤbertreffen; überhandne⸗ 
men, ſurmonter, ſurpaſſer, 5'auymenzer trop. 

M4 dab ſ. Out-gard. 
 Our-houſe, ein binterhaus, bintergebaͤude, ein kleinen 
gedaͤude, das zu einem großen bauſe geboͤret, «ependance 
d'une grande maiſon. 

Jo out-jeer one, einen veriren oder auftehen, bis er 
ſtillſchweigen muß, railler quelgn'un jusqu 4 lui fermer la 

oncrye, 

Out-jeèred, veriret oder aufgezogen, bis einer ſtillſchwei⸗ 
gen muß, ponſſe « bet en fait dr raillerie, 

Oar-jeering, aufziebung, bis einer ſtillſchweiget, “adio 
* © 2-4 4 bour par la raillerie. | 
4 o out: jéſt, es im ſcherz zuvor tun, Pemporter en rail- 
erie. | 

Our-jutting, hervorragend, bervorgehend, an einem 
gebäude, in die gaſſe vorausgebend, quz avance. 

To our-knave, an ſchalkheit übertreffen, Vemporter 
ſur quelqu'un en artifices. 

Ouͤt landiſh, aus laͤndiſch fremd, Stranger. Out- 
ney h-like, wit ein auslinder oder fremdling 4 ex 
tranvrer, 

Oitlary, ſ. Outlawry. 

To out-laſt, länger waren, (dauern, bleiben,) als, 
ausdauern, durer d'avantage, 

Out- law, einer, der in die sacht erfliret iſt, ein 
bauniſirter 3 ein raͤuber; bandit, wn proſeris 5 voltur 8 

andir, 

To oüt-law ene, einen in die acht erklaren , ibn ver- 
urteilen wegen verweigerung, ſich vor gericht zu ſtellen, 
9 quelqu'un, le condamner par contumace, 

r-lawed, in die acht erflaret, proſcrit. 

Out-lawry, erflarung in die acht, proſcriprion, 

To out-leap, überweg, driiber hupfen, uter ſur. 

Out-leap, ſ. ausweg, ausflug; luſt, ſortie; ſaillie. 

To out léarn another, emen andern uͤberlernen, mehr 
oder beſſer lernen als er, prendre plus qu'un autre. 

Out-let, ein ausgang, aus weg, auslauf, Nes. 
Outline, eine aͤußerliche linie, umzug, der kontur, ligne 
de debors, contour. | 

To out-live, ͤͤberleben; einen überleben, linger 
leben bleiben als er, ſwrvivre; vivre devantage qu un 
autre. | a 

Out- liver, der die andern uͤberlebet, ſurviyant. | 

Our-living, das uͤberleben/ ſurvie. | | 

Ts outlook, ſauer, trozzig anſehen 4 reg«rder ferc- 
ment, 

— outlüſtre, an glanz übertreffen 4 ſurpaſſer ev 
uſtre, 8 

Outlying, aus waͤrtig, auſſerbalb liegend, “ranger. 

To ontmarch , geſchwinder marſchiren 4 marcker plus 
vite. 


To outmealure, an maaß uͤbertreffen, ſurp⸗ſſer en me- 


ſure. 

Ourmoſt, fiuſſerſt; qui eſt le plus en dehors. 5 

To out-nämber, zalreicher ſein, an anzal uͤberſteigen, 
etre plus nombreux. ; 

To ont-pace, vorkommen jm gehen, 

Out-pariſh, ein kirchſpiel in einer vorſtadt, 
des murailles de la ville. 

Or, part, ein entlegener, aͤußerer 
quarzier eloi gut. 

Eeee 2 


de vancer. 
paroiſſe hors 


teil/ partie eloignte, 
| Out- 
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grimmig, grauſam, gewaltſam, ourragenſement 5. furieuſe- kommen oder überlegen fern; devancer, ſurpaſſer. 


© "v8. begebroty, 6 ct tout 
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Out- päcters, gewiſſe raͤuber oder diebe auf den gränen es iſ wol das meiſte, das böchſte, cet tout Ju plus, Ol: 
in Schottland, bertains voltyrs. d' Ecoſſe. „ >- + fide-paper,. ausſchußpapier, papier -exterieur. 
To, ont-paſs, uͤbertreffen; vorkommen, furpaſſer ; de- ; To outsit. verſſzzen, langer ſizen, als, ſe tenir affis plus 
cer. ; 7 len tems, que. | . 
The cut-penfioners. of Chelſea-hoſhital, die invaliden, To oufiep 


55 | verſchlafen, perdre en dormant- 
die aus dem königlichen hoſpital zu Chelſea, unterhalten To outſpea 


| uͤberſteigen „ mehr reden, als, ſurmonter 10 

werden, aber nicht in ſelbigen wanen, les en ternes des. in parler plus, que, 4 I | rie 

. walides, de Chelſea. F To outſpört, den ſcherz zu weit treiben, übertreiben, - 

To; outpoùr, autſchütten , verſer.. _ 8 ou er le badiaage trop Ibis. a 
To ovtprize-, an wert uͤbertreſfen , ſurpaſſer- en pris. o outſpread;, ausbreiten, ausſpannews. bien dre. 


Oùtrage, die ſchmähung / ſcheltung, ſchändung , ein To out-ſtand ausbalten; drüber bleiben, länger blei⸗ 


ſchmawort, ſcheltwort; bine, die ungeſtuͤmigkeit , raſe- ben; hervorragen oder ſteben, ſoutenir; demeurer plus long 
rei, gewalttaͤtigkeit, grimm, grauſamkeit, outrage 5 fer- tems, que 5: avancer, 7 b 


[ 
.  Out-ſtanding , das. berausgehen oder hervorragen (an * 
To-outrage, beſchimpfen, beleidigen,, ſchaͤnden „ o einem gebaͤude, ) avance.. 
Mager. N 


| | To-our-ſtare,, noch trozziger und unerſchrokkener anſe- 
o outrage, v. #-. etwas uͤbertreiben, zu arg machen, hen, als; braviren , garden plus ferement et plus effron- 
autrer. 2. | tement, que z. braver. l | 
Outragebus-,. ontragions, ſchmälich, laſterlich , {{<mi» Odr-ftreer, eine gaſſe in der vorſtadt, oder nahe bei 
hend, laſternd 3 uͤbertrieben, wuͤtend, raſend, grimmig/ den wieſen oder. feldern, s de fauxbourg, rue pres de la 
gewalttätig / grauſam ;, gefärlich, otragrux, outrageant ;, 3 


autre, furicux, violent, cruel; dan gereu n. To. out-ſtrerch.. ausſtreFfen; ausſpannen, etendre, 
Outragiously,, läſterlicher weiſe / mit {{maworten;: To. our-ftrip, einen überlaufen „ ihm im laufen zuvor 


ment, avec violence, TEC ; Qur-ſtrzpped;, outſtript, den man im laufen ꝛc. uber, 

- Outrragiousne(s,. das raſen oder toben, die raſerei, grau: teen geweſer iſt / ꝛc . devance, Qt. 

ſamkeit, gewalttätigkeit, fureur, eruautt, violence. To out- Wear, es einem in fluchen und ſchwören zu⸗ 
To, outreach, überſteigen,, ſer monster. vor tun, erer mieux, que l'autre. i 


_ Ourcemarin, fein blau, eine ſchoͤne blaue farbe, welche! To out- ſweeten, ſüßer ſein, als; an ſuͤßigkeit uͤber⸗ . 
die maler gebrauchen, 0ntremer, a wt treffen, etre plus. don, que N | n 
o out- ride, geſchwinder oder beſſer reiten als ein To our-calk;  iberplaudern; ein aͤrgeres maul haben, alt, 8 
anderer , ibm in reiten uͤberlegen ſein , devancer 4. raiſonner- plus fort, que. | 4; 0 * 
che val. | | | To out-rongues. iberſdreieny. crier- plus fort, que, cor. e 
- Ourt-riders:,, ausreuter »- diener oder ſchergen „de dir. | | | 1 
ren ſich die ſherife bedienen, ſer gens, que les ſherifs. em— To out-value,, mehr wert ſeit, als, uͤberſteigen, valor 
. ö n ; mienx, ques ſurpaſſer.. | < 
nut- rights gleich, ſtraks, alſobald; ganzlich, d'abord;; To ou-venom , giftiger- ſein; als, frre- plus, venimeux, 
entierement. To laugh, outtight, überlaut lachen, &cla- que. : \ S F 
ver, de rive, | : F To out- vie, ſ to outvy: Loy | 
To. outroàr, überbrüllen , ärger bruͤllen „ als ,, mwgir- To out- villain, an ſchelmerei uͤbertreffen, lemporter c 
us: fort, que, ok LOR, ſur. quelqu un en fourberie. t 
Qutrade , ausfall 7. ſtreiferei 7 excurſion, | 
j 


| |; ol To out- voice, another, einen überbrüllen, uͤber⸗ 
To outfoòt, ausrotten, vertilgen., extirper.. 


a | : * ſchreien; eine beſſere ſtimme als ein andrer haben, mir 
| 2 dem man 1103; laufen uberlegen- geweſen iſt, de- on erier plus. fort qe un autre; avoir meilltwre. voix qu'un 
pan ce. antre; 
To opt - run one, einen; überlaufen, ihm in laufen fibers. To our-yore- 
legen tin geſ@winder. 7 ws CN >. COMPLY, mieux. 2 voix. ab 7 
Autre, le. devancer d. la counfſe “ To outna rhe conſtable, To out- vy, übertreffen zuvortun , ſerp⸗ er, Lempor- 
. Conſtable, To cut un his, method, ſeiue eigene meto⸗ ter ſur. 1 | ert 4 T 


überſchreſten , Leeheper aw; de la de ſa methode. To. To-out-walk one, einen mit gehen müde machen, beſ 
Qutrun, berſchreiten, exceder. | 


N c ſer: geben als er, laſer. quelqu'un 4: force de. marcher, mar- 
Our-rupnig;. das: uber[aufen-oder beſſer laufen, 2c; Lr r lui. oe wa | : 
F 


> liberſtimmeRy. Lemporter 4 la pliralite des 


* — - 


Nion de. courir, micnx, den autre, e. | Out- walked:, den: man: mit eben muͤde gemacht: 
. To- our-ſail, uͤberſegeln, zuvorkommen im ſegeln, de- hat, la fe. | s | 
veneer, en faiſant; voile. | 55 | Our-Wall, eine widermauer, vormauer- das aͤußerliche, 
> To outſcôrn, durch verachtung uͤberwinden z, verachten, der ſein , contre- mur, avant- mer; llextericur, 44 
Vaincre par mepris;, mepriſer.. rence. * f 


To antſel, teurer verkaufen „ als ein anderer; mehr: Outwards Außerlich, auswendig, aus waͤrtig , extertur, 
wert ſein , vendre plus, cher, 4% un autre ;, valorr, e enn dem: aufferlichen (cit: 
gee. x "Re s n em anſehen nach, von auſſen, apparemment, 4 len- 

To onttſhine s ſcheinen, glänzen; heller oder beſſer 5 To ern awe? amtes eſezze (als 
Pa im ſein oder glanz uͤbertreffen, verdunkeln, unterſchieden von den geſeizen der natur,) les loix bumai- 

2 ob ſcurcirr. as, Au out Ward court, ein vorbof, wne avant - c.. 

in; | 


4, 5 | ; ; | das ſtellen oder vorgeben, eine auſſerliche geſtalt; das 
Onr-ſide,, das auswendige odet aͤußerliche eines dinges, kellen 4 f ſſerliche 'g 


| e 4 | prangen, ſpiegeln, jeigen „ ſemblant),, mine; montre, pa- 
der. auswendige-fejl die qupenſeite.; der injerlicze_ ſein. rate Hegels“ feigen“ Lee 


Ar ſchein von auſſen, te debors Sane choſe ;: apparence.. - Otward;. adv,/y0r-auſſeu} auswärts, auswendia, iuſ- 
This: is: the out. ſide of his demand, dies iſt alles, was ſeruch „ an debers, To laugh but from the teeth our- 


ce. qi demande, Tis, the outſide; Ward,; ſich unt ſtellen, als wenn man lachte, ne: 117 * 
4 8 SY | x Be | m 
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Du: 
plus 


nter, 
ben, 


blei⸗ 
long 


(a 
ſes 


ron- 
is 
vor 
iber- 
| zu⸗ 
über⸗ 
alt, 
tour. 
aloir 


zorter 


1 bers 
un gir 
1 wn 


& des: 


mp ore 


beſ⸗ 


Mar- 
nacht. 


liche / 
4474 


teur, 
ſchein 


l"ex- 


(als 


amal 


cour. 
dein, 
das 
N 54 


aͤuſ⸗ 


Gut- 


e Yue: 


du 


av.y own. 


+ levees. 


frets four's 


Obrward, T dal Aab, die auſſenſeite: lexteriear. 

Oörwardi uſſerlich⸗ Too dem eien hi 
wem dem * 7 Len an "oy a es. Pexte- 
"% verdi, 

£ » 

To sur- . ee jubring Y fe nee ebdgrds, 

To qut-weed, gufjdten, AuSE Aut reler. 

To out ih, dermit, mehr wigen als; die sber⸗ 


d bebalten über ſer. deventage;"Cemporter ſur. 
0e. weighed, Wessen, das wenger wiegt, 251 peſe 


moins, 
auIwerfens jetter, verſer. 


To outwell, aus\ſ<we 
0.2 {<Werymt f end mit liſt hinkergeben, 


To oùt-wit TREE! Je 
liſtiger Tein al er, lus Jn qu Ge avire , 2 er. 
eff ous, 


Our Witted, [itig 3 1X0, 09 6 du d 

Oùt-Work, ein aufſenwerk;, % deÞbors. 

Out worn, - abgenuzty h. 

To outwretſ, Kan aus drehen, 25-04 0060 

Ourweroughr, 'ibertroffett; ra. | 

To eurwocth,: mehr wert, beſſer ſein, valoir be 

\Onze'; feuchtes land oder end! eine zattung veil⸗ 
wurz, terre bumide ; forte do x layevl, „757 

Ouzel, .. Owſe 7 Da: 7 

Oy. feuchte, ſnmp#<t, wide,  mardeagenx, 

To ö, to owe, otwas ſchuld ig ſein; du danken bas 
ben, ads, verbunden oder verpflichtet ſe 
tun, deveir. A debt, we rs paſſisſchuld, ſchuld, wo⸗ 
mit i< andern verhaftet bin, dette payive. I ow him a 


| good rut ich bin (hat err 14 je lui ai de Cobliga- 


nion, To o one dod wilt, to ow him a ſpite, 
einem feind ſein}. dbel. w9 — / een aun de lai 
we quel auch To o 4 
Pet, ho - eine {@uld , das fans ſeine reden de 
0 0 . 4 4 N 
l E das my \euldig iſt; dew, 9. 
doit. A great deal & o wing me, ich habe viele 
ſquiden Axﬀenſteten 4: die leute rd mir viel ſchuldig, 
on me doit beaucoup urgent. Theſe advantages are owing 
to their -own courage, dieſe ihre vorteile ſind früchte 
ibrer eigenen tapferkeit , ruͤren davon ber, ces . 


ſont les offers d leur courage, 
ld / die man iu fodern bat, 


A deb e t ze ſ 
deute active. 

Ow) eine: ele; nadhtente; eine ficineule / ubu, ein 
kau , cbesete chathwant, * To make an owl of one, 
einen vexirens far ſeinen narren balten, ſo joiter de quel- 
qu un. Seri th - O, kin uhu, käuichen, chevecbe, Gry-owl, 
die gemeine aule, choitete griſe. | 


: Owl-eyed, der eulgnengen bat, gui 4 tes: yeux de chat» 
vent, 


t con- 


Owl- light, die abenddimmerung, kene chien et Lowp, 


le crepuſeule d fer. 

Ow'ler , ein ſchiffer der wolle oder andre verbotne 
waaren aus England füret, welches in den engliſchen 
geſeizen verboten iſt, maftre, fl fair metter de tranſporter 
de la laine ow: awtre marchand 1 pete hors du royaume. 

Ow'let, f. Owl. 

'Own, eigen, propre, With his own hand, mit ſei⸗ 
ner eignen hand, mit eigner hand, ſelbſt, de ſa propre 
main. Ot his on * von freien ſtuͤkken, von ſich 
ſelbſten, freiwillig „ de ſor propre mowvement, My own 
ſelf, ich ſelber, 4 ſelbſt, moi-mime, ,*Tis. in your own 
choice, ihr habet die wal es ſtebet in eurem belieben, 
in eurer gewalt , ceff 4 vorre cbete, You dont know 
Your own; ws. ihr wiſſet ſelber nicht) was. ihr haben 
— vous ne ſaver 1 we vous voulez, To be bis on 

F 


wan, ſein Owe berr ju, ire 2 ſos, 


A ſhip Stiward. dodnd ven tem 
das nach re autilttigen lande farey Toll, an novere,. meine iſt; 


in, etwas zu 


OWN _OYE 599 | 

my own, das meine, das meinige 

er de 305 Neger hi, die mein igen, te n 
: 


miret. He was nothi wn, er n ige 
nes, das ſein wire ; U n's rj 21 . f — — f —f 


is own heſt, —— edweden gefaͤlt das 10 ſelniges ige, = 
4% aime Le 'f en priferablement 2 tout autre. To make 


one his ew; einen: gewinnen, einnenten- auf ſeine ſeite 
kim his own, ich dabe 


bringen, wer quedqu'arn, I told 
iber * Aasbeit 7. gt 15 © [ni a; dit ſes veritex. 

To dwn, etwa i n eigen erkennen; gw befens 
nen, geſtehen; 70 etwas zueignen, ſich dam bekennen, 
angeben, etwas filr das ſeinige au - oder gufuemen; et- 
was beiten, in beflz haben es haben; deſſen eigentums- 
herr ſein, avoijer ; confeſſer, reconnoitre ; 5'epproprier, 

opter ; jouir, Irre proprietaire. His tather would neves 
own him for bis ſon, ſein vater bat ihn nie für ſeinen 
ſob : 3 r, ſon pere ne La jamais vouls avoutr 
bi ur ſon þ Who owns that houlſs? weſſen iſt dies 

us? wem 5 es nu? 2 qui cotte mai 26 
- \Owned, eigen erkennet, ze. wen, 

Owner, ein eigentumtherr, eigner, proprictie 

'Ownerl kip, eigentumsrecht, rechtmiſiger bet, pro- 
priets ; poſſeSion legitime. 

'Owning , das erkennen, bekennen / it · Laien da- 
1 Se. ; G, wr 

w're, ein auero ur 

. 8 pulver von eichenrinden/ das leder hu beret, 
an, 

Ow'ſel, eine art einer my ſorte de merle. 
Owe, . Onze, | 
Den, ſ. Ouz xy 
Ox, ein ochs, ri „. 842. n. ein meerods, beuf 
marin. 'Ox-gang, viel land, als ein geſpann ochſen 
pfluͤgen kan, 20 akker, tant de terre, qu'un afrelage gent 
labenrer. Ox cheek, ein kinnbaken von einem dchſen 
machoire de bruf. Ox houſe, ox - tall, ein eng 
table i beufs. 'Ox-fly, eine breme, weſpe, ros. | 
hill, eine art einer ſchildkröte, ſorte de rertu?r, 'Ox- 4 a4 
rind#auge wilde kamillen; ochſenaug (in der aſtrono- 
LIN enaug / 7 kleines woͤlkchen an den kuͤſten 
von Guinea, das dfters groſſen ſturm erregt, oe! e 
beuf; deil du Taureau , (t. d Aron.) ; seil de bouc, Ox 
tongue, ochſenzunge, begloſe. Ox-bane, rindsgift, (cis 
fraut/) mort aux beuf. Ox-lips, . TFrimro ole, 

/Oxen, ſ. Ox. 

'Oxgang, ſ. Ox: gang. 

Oxycrate, waſſer Git eſſig vermiſcht, qorgetwaſſer 


0xycrat. 


"Ox ygon, etwas dreieffichtes, mit drei ſcharfen effeu, 


ox) gone, 
ein trank aus bonig und eſſig eſſigwet, 


7Oxymel , 
oxymel. 
OxFrrhodine, roſeneſi T.7 ee | 
\Oyer and cerminer, eine abſonderliche vom Uuige ge⸗ 
1 vollmacht uber gewiſſe rechtsſachen, und inſon⸗ 
erbeit kriminalſachen, gericht zu halten, commigon par- 
ticuliere de roi, powr jwger certaines cauſes et em particu- 
lier des criminelles, A juſtice ot oer and terminer, ein 


richter, dem eine ſolche gewalt in der 1 en rechtsſachen 


zu richten gegeben iſt , un juge def pour juyer des 
cauſes en vertu de cette commi con. oy br of record, au ⸗ 
ſuchung im gerichte, um nachſebung oder nachlefung eini- 
FAY alten die zum beweis * ſache dienen, demande 2 
4 juſtice, d'examiner quelques ati 
dans Vaffaire, 
'Oyes, hdret zu! boͤret ihr berren! (iſt ein wort, das 
die ausrufer ſowol in gerichtsbaͤuſern, als anderswo ge⸗ 
brauchen, wenn fe etwas aubrufen wollen) oat 


„ on. 


es, qui ſervent de preuve | 


100 ail 


%% Ol rA 5 


Seilesii; Pars Glive-ayh, der vorlauf des 

viergr - To theow nyt inte she fite, öl 

ins feuer gleſſen, Tt zum- Feuer: tragen „ übel drger ma⸗ 

chen, jerter de Ubeile au fen. 

a flint, er fan dem firgften fils in der welt dag geld aus 
dem beutel lokken, . von ihm heraussreſſen, + 

de brille d'en rocher. 


He conldeget oy eur of 


tireroit 


Ort man, ein, ölb les huwilier. 


Oyt bottlez/eine! tele erl. = hie O yh ge ſes 
ein futter ober den hut im regen, 10 unfrei ** 


| 1 7 bag; 


öldruͤſe, mr 


mit dl ſalben,⸗ mige, A bent, 1 
has 


L 
8 0 r Nm * 1 f 
gue well oled, ſie eine fertige zunge, die We 
Ive treflich Sor ella a Ly beg bien-pendu dad. 730 


IT 


2 


131 A. 197 * 1 


er don- 


2 : 


0 rn 


agen g Oiler und Ki 
DOnlineſs. dite, 


772 „. 


W 


ghee quali FE 


og. dus er 10 mit bh r Bie bean. 
""Oyiy; baer 35 Ah Oil. 


Opfer, de hr tre. — ane auſter⸗ 
ſchale, man f 4 15 As 5 8 AN 7 wench, 
N [ 
-e Wy e * at Fer a. vt! alt, 


0% 5:99 70 O03 


Oran, 55 res e 271 
\Oziet, eine Gabe 2 forben, wirr. Ozier- 
Withy, ariden, die ſich bieten laſſen 4: * 


we ane ieee SE WOELS 


3 


© =—_ 
2's * 4 F > 25 7 + ; 
1 N v : l . LS 
I a - G * * * * e 
= 1 "i - 
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* {4 nal © 


„ = : - + % , 25 
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Pius), | ium ratter SbSrig. narbaſt, 4 1 , 


_ Pabvlation; fütterung, das weiden, rechen de palere 
Pabuleus, narend, narhaft, 4% nowrrir, 


otiginal, ex bat das original treull 
gegeben, il bien rende ſon 074 


or ; richten, 


0 


14 


Pace;, ein gememer vber«geemetriſcer. ſchritt; ein 
{cit (im geben,) ein tritt, gangs 8 To 12 


Fari with one, fo geſchwin 


geben al ein anderer 
ritt mit idm halten, nir pie & 
of aff es, eine heerde eſel, en rroupedu d's 


vel wn, | A. pace 
nes. 


93 * 


* He has made his translation e pace With the 
be 


To. pace, ein ſchritt Ae, 


iri 


ler le pa 


rſezt / gruͤndlic 


wie ein erd n 
45 of N 2 24% 


n 7 an 


rn "= unn 
2583 W une 
Arn . KN! EIT 9 LL .347 "* *$ 
— o 10 28 « . 
FIT l Wh 40 (en M Na piu. 
" 1 © * o 
83 Abu: iii 
— 
* le 0 N 
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73 92 11 109111 4 45\ ee 


en choix partial 4 | >a To pack with ohe ein beim. 


liches ver ſtaͤndniß machen, eie, Pack, pack away, 
paft euch, fort, ves ren. To pack vp, einpakfen, e. 
paqueter, embaler, To pack aways te pack up his tools, 
aufbrechen , fich fortpakken, ſein blindel Hemew / (ſeit 
ſach en) eupakfen . en allet, ler ba- 


gage, To pack © mos rir. 70 1 ene, 
eilen ub —— wad — Un 
ckage, zoll ben man far gewiſſe forten waaten be⸗ 


vie, droit, qu en payr pour quelgues fortes de matrebandiſes. 
Packet, ein pakker, eiaprffer; ballenbinder „ embalesr. 
Packers, haͤringspakker, des gens, gel enbaguent le bareny. 
Packet, ex paktet, Fade buͤndelchen, ein päͤktch en 
waare, LN balot. Packer- boat, "_ pakkerboot/ fe 


er, guezbop 75 1 
ed. dey das einen gewiſſen gang bat / 401 fait des gat. * p id 


Face » 7, ein paßgaͤnger, cbeval,, 


4% vs te pages | 


Paciferous, friedeybringend, 91, redet Je fais. 


nung, friedensvergleich, pac 


fied teur. 


'Pacificatory,. pacific, friebfettig / friedſam, friedliebeud, aus 


gnidig, paci que, gratieux. 


flillen, ver nen, zufrieden 
__ Pacily'd; befriediget, ic. ci, Ge. 


Pacifed, ſ. Pacify'd. 


"Pacificktion, die befriedigun 97 ſriedensbandlung / ver⸗ 


cation, 


Parificator,, friede thifter, unterbändler ium frieden, 


# 


Pte, 4 befiediger + fried#nia<er; ſiedemann, 


verſs ner pact cateur. den ip — K - 1 Tis 
To adele, einen befriedigen, beglitig nz deſänftigen, king- 3 $7 eine art pakt ces, harper 4. 


ellen, pacifier, appaijer. 


1e packet, in "patfele. binden, raſammen bitten, pe 


Packing Ip, bas eineaffen72e, TB endo lepaqortcr, te, 
A packing away; bat gufbrechen j*fortpatfen - ꝛc. l 
How de pher bazaye, Be packing get thee packing, 
2 ak ke n fort, (#1 0uf7 tow paquets To fend one pac- 
„to ſer him packiog, einen von ſich jagen, treiben, 
ofen, envoyer faitre gurl ν Le has ſent him 
827 775 from his ſervice rt bat ibm fein wuͤkchen / {c1- 
nen abſchted geseben, ihn aus ſeinem dienſte forigejatgt, 
eſchaft, 1 {'s envoys avec: {os ſuc, tn ſex;quilles: | 


„ ſ. Pack cloth. 7 


3 * hen eingepakt mufarrmengepake, ze. * Ec, 


„ Packwax , die eaden der geaders- n oder 
' Pacifying , die befriedigung , vexſonung - das befriedi- nerv 8 2 — roman 
gen, ze. PaG#ion 4. appaiſer j ? 


Pac in 


» £ ein f ut das ſch 


d'all er le pa 


rjttgehen, pas v Cation 


Pack, tin 'valt oder ballen waare 7 frimervart, auf- 


maynsballey 3 ein buͤndel eine blirdey laſt / bale, beter; 


chargr. Pack. of hounds, cine kuppel jagdhunde;: weute de 


 £biens, Pack of knaves , ein baufe, eine rotte Nr e · 
ſiellſchaft bdſer buben, 2 de ſrolpracys Pack of car 


ein fartenſpiel, an jeu de cartes. 


A pack of troubles, [4 


Peek. Pack- cloth, grobes paftuchy ſerpiliert. Pack- needle, 
eine lange Del zun einpakken, paknadel, aigeille 4 m- 


Saler. horſe, ein pferd, 
ba a Var, ow de charge. 2 


kpferd, das etwas tragt, 
ck-faddle, ein ſaumſat- ber, der zu fuſſe geht, un voleur 4 76. 


tel, vat ſatt Bop! - Pack+thread, bindfadenz. Fele. A topgue pad, der, ver d undwerk, 
Ts Rath e. cards, die! karten menzen Hinſtlich mi- eine fel Fern ein gates m 4 


feurige zunge hat, dem, oder der die unge treflih 
à jury, beſtochene oder geloͤſet if, ven, 0» fe 4 ö F zung 


dre zuſammen OE erwalen fair 


— 


| en, . aire 4. 15 To pack 
| date Aa 


* 
3 


44.9 apeneuroſe. = 
» P4&tion, ein vertrag, vergleic, kontrakt - falle, 


3 f 


Paclitiens, worlber 'man i » verglichen bats dem e, 
-o/Þ> con xen, 


Pad, ein kleines küſſen fut ein pferd um ein feliciſen 
zu tragen, cou fines: de cheval Four porter hr valiſe. A 
pad, a pad-nady, ein zelter p reiſepferd ,ein pferd, das 
einen galop gebt, baue nde. A pad tor à cloſe- tool, aus- 
gefüllter ring auf einem nachtſtul, borrlet de 496-77 of 
6% Pad, f. polſter, wn matelas, Pad of ſtta w, ein ſtro⸗ 
bettes lis de puille. Pad (way) di „die landſiraſſe, chemin 
bars. \ Pad-lock, ſ. Padleck 00 * ein raſſemraͤu⸗ 


. Td 4 b 2 bien Lanes 


112 by mY 


, , T3 ' * 
4 W 


. 
1. 
Þ 


2 - 


"op 


. , oo RY & 
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.'76/p6&-/firaſſenranb 12. uf vey" 3 In ent verreſ- 

ſen; cinen_weg eben machen, voler ſur le grand chemin 

4 pit 3 voyngert@ pity applaniy un hi | 
Padar, klezen, geobes mehl, ſon. 


Lien ten d. f , F 
Padder, ſ. Feor-pad, unter Peg. 
Padding, firaſrariuberei , ſtraſfenraub, 4, de vo- 
„e forthe hand bes, | 


„Nude, tin oder damit man in nachen oder känuen 
rudert; ein ſchaͤuſelchen, ſorte de rame ; palette Padgle- 
tif, ein eiſerner ab, damit man die ſpaziergaͤnge, die 
ſtuffen, de. rein keazſet, re. | 
To paadle, etwas oft bewegen, in dem waſſer oder 
fot oft bin und her rüren; plantſchern; in einem naten 
rudern z reiben, patrenlterz ramer; oter. ; 
| "Madter,"vin ruderer / der plantic> ext oder ruͤtt, qui pa- 
trowrtte, "Wit 
Paddling , das oftmalige bewegen, ꝛe. alien de pa- 
Sras#ltr 377 1 90D TOLD TL t! 445% 
Paddock; eine groſſe rote; un groß erapart, Paddock, 
paddock - courſe, ein ſchmaler umzaͤumter ort in einem 
tiergarten, darin man die bunde, um fie zu uͤben , nach 
einem hieſch laufen laßt, lien ferm dans un parc, 0% 
Tes exerce les chien à la chafſe du cerf. Paddock fool, 
. Tosd- Dodo. 71 | | 
To pade, v. 4. at8polſtern, mit ſheerwolle oder rebe- 


| haaron ausſtopfen, ausfüllen, marelaſſer, bourrer, gareir, 


ow rempliy de bomrre.. 


_  Padeliony Thwenfuf, fünau, unſer frauen mantel; pas | 


6 nitro wind. 3 

© Padefpy. ſtarker und dikker ſeidenzeug, por de [+9e. 
© Padge, 4, auſtatt Margery, (margeria, major ica.) 
"Padlock, ein vorlegſchloß, radenar. | | 


" dl WA, as t | aſc * | 
PLA torr etwas mit einem vorlegſchleß verwaren, 


egen, cadenacer. A din. 
Pullocked, mit einem vorlegſchloſſe verwaret , cade- 
Nate. n | 120% "IS 


. Padowpipe, ein. gepiſſes Traut, .certaine-berbe, | 
FO 4 falſche ate, eine neue medaills - die 
eine alte mame BWrſtellen foll } podoiian, 
5 . y 17 57 das anno in einer bülſe iſt, rie, qus 
41 4 mend. Lt 1 JET. 8. +. 1 ö | ; : 
alan „ein danklied, das man dem Apollo fir einen 
ſieg brachte, paean. enen ie 7 
Sr 1 2 (1 
Pagan, f, fine beide, ee beidin, un payeny une payenne. 
* Fagan, paganical,, «dj. eln. 


' 


To 
drauf 
5 tad f Nenne 
Pägeant, ein triumphwagen; ein 
dfentliche Pracht, char de gciubsphe; 
is but the pageant of a. frlend, 


nd 
E 
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r gukes mundwerk hat ; -qus 4 ba langue 1 
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PAI PAL. 591 
Vail, ein eimer, waſſereimer , eimer / darin man waſ- 


fer, milch ze. tragt, Fear. 


Palfful, . ein eimer voll, wn ſecu plein. 

pailmäil, ſ. Pellmell. 

Pain, die pein, Grafe; die pein oder augal; der {mers 
des wehe; der kummer, die angſt, bekuͤmmerniß, ſorge, 
unruhe, peine ; fowrment; douleur; chagrin x ingaietude. 
You; put me ta mueb pain, ihr tut mir webe , thr ver⸗ 
ur ſacht mir groſſe ſchmerzen, vous me faites bien ſou frir. 
Pains, die kindeswehen einer grbkrenden frau; muͤde, 
arbeit, demühung, wranchtes; peine, travail. To rake 

Ins, ſich bemühen, müde anwenden, nemen, ſe einer. 

Te is an afs for bis pains, er bat es gemacht wie ein 
narr, if en 4-421 comme. un fol. Pains-taker; arbtitſam, 
laborievwsx. Pains-raking; die bemuͤhung, bearbeitung, fer- 
ne, q prend 4 faire quelque choſe, Upon pain © 
death, ber todesſtrafe, ſous peine de la mort. 

To pain, einen peinigen, quclen, ihm wehe tun, 
ſohmerien berurſachen; einen bekuͤmmern, betrüben , ei⸗ 
nem forge, kummer machen, toermenter, faire mal, cauſer 
de doulenys; peiner, faire ou dapner: de la peine. To pain 
ones fel?, ſich beſtreben, wuͤbe geben, ſe, feiner. 

Painful, muͤbſam, muͤbſelig, ſchwer; arbeitſam, emſig, 
unperdroſſen, penible, diꝶcile; laboriencx. 

Ls — muͤbſam, mit groſſer mithe und arbeit pe- 
n mes... 4 

Painfulneſs, die mibſamkeit; beſchwerlichkeit , mide , 
dit ulte, peine. | | | 
* Eaininyy ein heide, unglaͤubiger, payer, 

ajnim; adj. ſ. Pagan, adj, A 8 
.Painlefs, one beſchwer lichkeit, one muͤbe, ſons peine. 


* + » 


Pains, ſ. vain, © 


- = 
TS . 


„Peinſtaker, ein arbeiter, arbeitſamer menſ< , #omme 


Iibertewsx, ; i 
Painſtak ing, adj, arbeiltfam, fleißig, I<borrenx- 
Paint, — der ſchuſter; mit weiſſem wachs zuge- 


richteter ſchwefel, die tice an den ſchuben zu farben; 


farbe, frd; machine 5 couleur. 


To paint, malen, etwas malen, abmalen; (das gefi<t 
ſchminken, anſtreichen; ſich ſchminken; ſich malen; die 
ſtiche au den ſchuhen farben, fein dre; farder; ſe farder 5 
machiner les points d'un ſoulter. ED 2 
1 Weed gemalt; geſchminkt, angeſtrichen - ꝛc. peiot, 
arare; Co ** N 

Painrer, päinter-ſlainer, ein maler, der mit oͤlfarben 
malt, peintre. 8 | 7 | 

Painter, ein ſeil an einem bott, um es au bord oder 
ans land zu zjeben, corde attachee 4 unt 1 
a 


. mayer 4 bord, Cc. I'll out the painter, ich 


wol verweren, (ich will euch wol die mittel ab dueiden,) 
je vous couperai le cable, c. 4. d. je vous empecherat bien, 
Paiating, das malen, 2c-. ein gemaͤlde; ſchminke, “= 
tron de feindre, c. peintureg fard. r | 
Piinrreſs , ſ. eine weibsperſon ; die malt, die ſich auf 
die malerkunſt verſtebt, maler in, femme feinirt, femme on 
Alle, qui pei nt. 0 de 
Pamture, die malerei, malerkunſt, peintwre-” 
Pair, ein paar, paire- A pair of bellows, ein blafebala, 
ſouflet. A pair of fairs, eine treppe, monree. Pair roy 3! 
ein wurf von drei gleichen, (im wuͤrfelſpiel,) ale. 
To pair, ein paar machen, zwei gleiche dinge von eimer 


| gaktang iuſammen paaren, zuſammen tun; paaren zu⸗ 


ſammen fuͤgen, zuſammen laſſen, «ſortvr, . 1 
To pair, ſich paaren; ſich zuſammen ſchikken, 4p4ree7 > 
are propre. | SOILS 4 A [4 

- \Paired, zuſammen gesaaret, Pi, . 

Tb 4. anftatt Mary, Marta, Marie. 

Falace, ſchloß, pala, patoin , 


v N * . 1 11 966 of , " oy 4 
% % 
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. *\-Paſhiciong, Finigli pruͤchtis / wie ein pallaſt / u. den die ritter des boſenbandes ER 61 palliom; 


magniſique, en palai 
Paladin, tin ritter der runden tafel umſchweifender 
ritter, N in. 


Paliska, palanque, ein kleines mit pfͤlen dermachtes 


fert, palanque. 


pelängain, ein indianiſches tragbett - an | 


Palatable, Folſhmekkey? ſ<makhaft , angenem / an- 
nemlich, agréable au ges- 


- V4dlatableneſs, ſchmakhaftigkeit, got egrbabley . 


ot. The palate of the month down, das zäpfchen (in 
Falſe) mens es geſchloſſen iſt, late 4b ad 
Palaric, zum gaumen gebdrig, de 25 de la bouche. 


l1ts 

. pfalz 
pfaligraf, 19 palat 

Palarinate, coumty palatine, tine pfaligrafſihaft palas - 


Finar, * 

Pale, 4. blaß, bleich (66. 

Pal-red _ bleicher . do vis paillet. 

Pale, ſ. ein pfal; bezirk; gebiet; win pf + oder wei 
ſtriche in e ejnem wapen, pie; enceinte; fervitaire; pal. 
To be within the pale of the church , in dem ſchoͤoß, 
in der gemeinſchaft der kirche ſein; etre dens le | giron on 

«dans 1a ion de Pegliſe, i: 1 45 [ 

Ts pale, blaß, bleich machen, vendre pale, N 

To pale in, mit einem pfalwerk / mit eingeſchlagenen 


pfaͤlen umgeben, ,p-lliſader. To pale up. a tree, einen 4 


ban an einer mauer feſt machen, anbinden, aller wn 
ie in, mit einem pfalwerk umgeden, . Pa- 
led op, au ein geländer feſt gemacht, pals 2 


Palceyed, blödſichtig, de ven# courte. 
- Palefaced, bleiche blaß, erſchrokken, ale, «ffrait, 
Palely, ad v. bleich, blaß, avec pAleur. 
 Palender, art flacher ſchiffe, . ndrees, 
- -Palenefs, die eiche palewr, 


 Paleous, hülſicht, ſpreuicht, ceſſu, phi de ite, 
Palette, (bei dem maler, das pallet oder farbenbret, 


palette. 


7 Palfrey, ein prangpferd mein pferd fuͤr die weiber, p<- 4 


froi. 


Pältreyed, die auf einem frayenzimmerpferde reitet, * 


montée ſur un palefroi, 


Palification , das pfalejnrammen z in weichen grund, 


biement de poreaux. 


Palindrom, palindrome, ein vert, ſpruch oder wort, dar⸗ 
innen die flben im leſen einerlei Al 0 


foot roljours. les memes, de quelque chte oh en les 
.» Paling, , To pale. 
Palingeneſis, die wiedergeburt , Wiederternclon einer 


mit neuen körpern, palingeneſie, 


| rad  prelen , dens 
| Piare, der gaumene; der geſchmak, palais de Ia bowcbe ; * prine 
pa 


gen, einer ſache eine farbe auſtreichen, einen {ein ge- 
n; 
en ja lier. 


band; (im poetiſchen verſtande) Pane, pt 

ein valmenbaum, paume; 1 pa palmier, Palm- 
tree, ein palmenbaum, 'p palm. f. 
ſonntag / le jour des tamen, Palm» bertics, dattelnr 


: ſowol yon inten, . 
als von vornen, vers, ſentence, ow mor, dont wo 2. Us bes 
3 


CLAP AL. 


"Pall, ee matt / geſtanden, events, reed. 
80 75 * all Ge der man werden verriechen / 

9 a P $ event 
To Pall, unſchmak haft⸗ g oder matt * ber. 


derben, rendre events, regrbable ; Liter. 


""Paltace, ſ. Palace- 


Pillars, die — nbſe i in einer ſakuhr, die * das frou- 
nor feng; wwe novtre qu Joutnt ſur la 


Palled aal, verrschen / events, Poe. 
Pallet, (aa malerbretchen , Fe 7 die farben 


darauf zu miſchen * Pallet (bed,) ein wachtb 
Palatine, .. ein pfaligraf, (in Polen ein Woiwode;) zug, —— 4 a nn 


en, lit de veille, 
Pallet, ein vergoldpinſel; ein vergoldmeſſer ; ein laß⸗ 


Aich, palatin, A count palatine, ein dekken der barbierer ; die drebſcheibe der toͤpfer, paleve; 


roue, 


Palliament, kleidung, rok, habit; robe. 
Palliards, bettelge ndel, mann und frau 1 die zugleich 


Leleu / gueuſaille y mati et fee, „45. eben en mime 


Palliardiſe, hurer unzucht / paillerdiſe, 
8 2 pdlliare Sy Landing, 3 entſchuldi⸗ 


etwas nur dem {ein nach furicen ' gnvolfommen 


Palliated, bemintelt, zc. paltre. ws 
Pallining, dic bemdotelung, dus zemünteln, 2c, r. lu. 


t pallier. 


Palliatien, die . ein ſcheinmittel / palliation, 
Palliative, ſcheinbar, palliatif. palliative cure, eint 


. N nenten beilung, eine heilung dem an⸗ 
eben nach, _ cure ative, 
Palliative, ſ. ein Kei 


nicht beilet, remide gal iatif, i 


Pallid, Meigs blaß, 1 N ; 
Palliſtado, Pali | 


Palm, die e dand; eine ſyanne, die brelte einer 
m, eine palme; 


mier. «nday, der palm⸗ 


—_—_ 


9 etwas greifen 10012 nruͤren, betaſten; 


wuͤrfel, 
1c. in der hand betri <er weiſe vertekk 


en, ent⸗ 


fuͤren; mit der band ſtreibeiny menier z eſcamorer ; careſ< 


ſer avec le main. Te palm upen one, einem was guf⸗ 
beften, weiß machen, fa 7 


4 acre ire. 
Palma-chriſti, wunderbaum, polma-chrifti. = 
n. eiue tute! wanderbaunt , ferule 5 palmd- 


chriſt i. 


Palmer, eine rute; die krone des: birſchgeweibes; eine 


rauye; ein pilgrim, wallfartsbruder; ein taſchenſpieler, 


obelets, Palmer warm, eine raube, chenille, 


verbranuten pflanze 3. dex auſgefarnen ſcelex vereiniguns "I eee ee dt tre: we eit chenille; pelerin ; jeninr 


_ *Palinody, palinode, ein wiederruf, dalinedie, 3 28 

Yaliſsade, paliſsado, ein pfatwerk von eingeſchlagenen 
pfölen um einen ort, palifſade.: . 

To paliſsade, mit einem eauwerk, wi eingeſchlagenen 
pfilen umgeben, verpalliſadiren ,;-pa/3Fader, 
n ee Mit pfal 
14 

Paliſh, ein wenig blaß, btdþti dae aut 
blue, blaßblau, blew monrant; Qs ——— 

Pall, f. ein ſchwarzes tus. damit man die kodtenbaare 
bedekket 0 ein kleiner zierrat von ſchaafwolle , die d 
* e vor dem altar tragen; ein mantel oder talary 


7 


. die kunſt, aus den baͤnden zu warfagen; 


Nee 1 ehiromance ĩ maniment, 
metro, eine det vaimbaum in weſtindien / eſpece de 


4 2 en Amerique, 


has only og palmen tragend / palmenreich , 4 pore 


ae, palmes 


t oder paliſſaden umgeben a- 


| Falmipede « plattfigig , wie eine gans, quj les pits 


garni, d'une membrane, came les ojes,. 


.Palmiſter, der, die aus den. binden warſagt, chiroman- 


8 R 1 


N Y 734 1174 1 N T 47475 nn | Palms, 
| * 


Art, a nur _ * | 


« = 
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PAL PAN 
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Palms, die weiſſen Fnoſpen an den weiden, ebe ſie aus- 
ſchlagen und blätter bekommen, les bourons blancs aux ſaou- 
les, avant que les feuilles viennent. 0 22 

Pilmy, palmenreich, voll palmen, plein de palmes. 

yalpabiliry, füplbarkeit, greifbarkeit, ünnlichkeit, 44 
lud d etre falpable. 81 

Palpable, handgreiflich, begreiflich, ſinnlich, grob, das 
man greifen kan, offenbar, palpable, 8 

paſpableneſs, die handareiflichfeit - finnlichkeit, offen- 
baclichkeit, li, palpable. Np 

= ably, handgreiflich, ſichtbar, offenbar, palyablement, 
exſtblement, | ' 
ry Palpation, liebkoſende, ſanfte berithrung mit der 
hand , das anfuͤhlen, faterie, Vatiion de roucber quelqu'wn 
doucement avec la main. | 

To palpirare, klopfen, zappeln, zittern, palpiter, 

Palpitation , das zappeln, die allzu geſchwinde und un- 
ardentliche bewegung, das herzklepfen, palpitation. 

Palsgrave, f. Paltsgrave. 5 

Palſical, mit der gicht behaftet, lahm, paralirique. | 

Palſy, die lahme, laͤhmung der glieder, die benemung 
ſbrer bewegung, die gicht, paralyſie. b 

Palt, ein ſlag, coup. 22 

To paälter, nicht aufrichtig bandeſn, bilsiſer. To palter 
away an eſtate, ſein haab und gut verſchwenden, lieder⸗ 
lich durchbringen, Frodiguer ſon bien. ; 

Palterer, der, die nicht aufrichtig handelt , celei, celle, 
qui biaiſe. | 
| Palting, ſ. Pelting. 2 
, , ſchlechtes weſen, armſeligkeit, lacheté, me- 
chancete. 

Paltry, elend, ſchlecht, gering, armſelig, nichts wert, 
ungeſchikt, mechant, | 

Palrsgrave, ein pfaligraf, palatin. 

Paly, ſ. Ale, adj. 

Pam, der treflebube; le valer en treffe. 

To pamper, einen verzärteln, guͤtlich tun, ihn wohl 
ſpeiſen, traktiren, zaͤrtlich halten, maͤſten, choler, bien 
nourrir, To pamper à horſe tor ſale, ein pferd um beſ⸗ 
ſeru verkaufs willen huͤbſch ausfuͤttern, daß es wohl aus- 
thet / maqu i gnouner wn cheval. 
Pampered, zartlich gehalten, gemaͤſtet, 2c. dorlore, Ec. 
Pampering, das verzärteln, tc. [ation de choier, c. 
Pamphlet ein büchelchen, traktätchen, fliegendes blat, 
eine kleine ſchriſt, ein kleines geheftetes buch; eine ſchmaͤ⸗ 
ſchrift, feuille — Shona crit; libelle. 2 N 

To pamphlet, kleine traktaͤtchen ſchreiben, kleine 
ſchlechte piecen machen, ferire de petits imprimés. 

Pamphleteer, pamphlet-writer, einer / der kleine trak⸗ 
taͤcchen, oder der ſchmäͤſchriften ſchreibet, an auteur de 
fetits irnprimes, on de libelles. | 
Pan, der gott der hirten bei den beiden; eine pfanne, 
tine flache ſchuͤſſel, Pan; plat. A pan, a b 
tine bratpfanne, darin man etwas zu braten pflegt, poiſe 
a frite. Dripping-pan, eine bratpfanne, die man vors 
fever unter einem braten ſezzet „ lechefrite. Warming- 
pan, eine bettpfanne, b⸗Hnoire. Baking-pan, eine pfan- 
ne, darin man etwas im ofen baͤkt, 10wrtiere, Cloſe- 
Fool-pan, eine pfanne oder ein bekken in einem nacht⸗ 
ule, paſſin de chaiſe percte, Periuming-pan, ein rauch⸗ 
faß, caſſolete. The fire pan of à gun, die ztindyfanue 
an einem rohr oder geſch1z - das feuer ſchlaͤgt, b-/incr 
une arme & few: Snuffters-pan, das pfinnchen zu einer 
lichtpuzze , porte- mou chetes. Brain-pan, die hirnſchale, 
der ſchedel, crane, A pän- pudding. ein im ofen gebafke⸗ 
nes pudding , ein groſſer vlerckkichter pfannkuchen, bon 

in cuit aw four, * To ftand te his pan- pudding, be- 
ſtindig ſein, bei etwas beſtaudig verbleiben, nicht ablaſ⸗ 
en, ten ir bon, tenir ferme, Pan-Cake, f, Pancake, Pan- 


tile, ein holer dachtiegelt fairiere, 


% 


PANE 
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To pin, zufatttttenfſigen, joindre. 
Fanacea, arznei fur alle frankbeiten, allgemeines tttife 
tel, univerſalarznei, univerſalmedizin, panarte, 
Panacea, heilſames kraut, panaces. Ee 
Panado , gin brodmuß, eine ſpeiſe von brodkrumen, 
5 rofinen, milch und zukker gemacht, kraftbriibes 
Pancake, ein pfannkuchen, ſorte Cawmelerre. © © 


- Pancart, ein angeſchlagenes pateut ven allen zollen fuͤr 


die waaren in Frankreich, zollrolle, pancarre. 
Päanch, . | 


- Paunch. ; 
Pancratical, der es in koͤrperlichen bun 

tut, qui ef le pancratiate n Fs 
Pancreas, die frösdrüſe, das magenkuͤßchen in der bruſt 

eines menſchen, das ruͤkchen in einem tiere, le pancreas. 
Pancreatic , das zum ruͤkchen oder krösdruͤſe gebort, 


pancreatique, 


Pancy, ſ. Panſy. 


; , Pandar, ſ. Pander. 


Pandariſm, ſ. kuppelei, hurenwirtſchaft, meaquerdege. 

Tandedt, ein traktat, der alles begreift, was iu einer 
wiſſenſchaft gehort, ran, ou ocwvre, qui comprend le tout 
une ſrience. 

Pandedts, blicher , die von allerhand materien handeln: 
die . oder ein teil des forpus juris, pandelles ; 

ihe Co 

Pandemic, das ein ganzes volk (rift, commun 2 wn pew- 
ple entier, | 

Pander, pandar, pandor, ein Fuppler , zutreiber, hu⸗ 
renwirt, maquereau. a 

To pander, hure# zufuͤren, zutreiben, einen burenwirt 
abgeben, faire le maquereas, 

Panderly, a4j. kupleriſch, de marquerea, 

Pandiculation, das dehnen; die debnung eines gaͤnen⸗ 
den, das ausdehnen im ganet, lation de ten dre; Vas 
(tion de $'etendre en bailldut. 

Pandor, ſ. Pander. | | 
_ Pandore, pandire, ein mufikaliſches inſtrument, gleich 
einer laute, pandore, ſ. Bandore. 

Pane, etwas vierekkichtes von holz oder glas, eine 
vierekkichte ſcheibe, raute, glas raute, ein feld an einem 
ſchreinerwerke, oder thuͤr, loſan ge; paneau. A pane of 
a wall , eine flache mauer von einer ſteinwebre zu der 


andern, wn pan de muraille | 
Paneg lobrede oder lobſchrift ge» 


g5rical, lobend, zu einer 

boͤeig, lobredneriſch, Panegirique. | 

Panegyric, eine lobrede, lebſchrift, a panegirique, | 

Panegyriſt, der einem zu ehren eine lobſchrift macht, 
oder eine lobrede bait, lobredner, fenegirifte, | 

To panegyrize, loben, rithmen, erheben, faire le pane- 
giriſte de quelqu un, 

Panel,” ſ. Pannel, 
p Pang, die ſchmerzen, die angſt, marter, «ngoiſes, tran- 
cs, 

To pang , grauſam plagen und martern, tourmenter 
cruellement. a N 

* Pinguts, ein groß baͤuchichter, dikbaͤuchichter menſch, 
un panſu. 

Panica), ſ. Panic fear, 

Panie, ſ. beidekorn, buchwaizen, bis ſarrav in. ; 

Panic tear (fright,) cine groſſe, allgemeine und plozſts 


che furcht, ane terreur panique. 
Panicle, ſ. Pannicle. - 
Panier, ſ. Pannier. 
Pannade, eine furbette eines pferdes, Panade. 
Pannage, die'eichelweide im walde fiir die ſchweine; das 
eld, das man fur die eicheln bezalen muß, wenn man ſeine 
dee in des koͤnigs wald will geben laſſen; eine auf⸗ 
lage auf tuch, lande; ce gue lon paye pour la glandée : 
impor ſur les draps, * | . 
Fi ft Pannel, 


— 


% PAN PAP PAP PAR 
Panel; ein ſattelku 


kuͤſſen, pritſche; ein viereffiftes ſeld pay ters, mr feuille volante. Piper-ma er, pavier, 
an einem ſchreinerwerk ;: eim verieichiiß der beridigten, macher, papiermullers. paperier, Pape will, papiermiiie, 
dite der ſberiff erwälet : der magen oder de rbre beim monlin & papier. 4 | 
ſteiſſe eines habichts) panneas ;; lite des jures chorſis, par le Paper, adj. papieren, duͤnn, de papier. 
aber if: mulere de fac. N To paper, aufſchreiben, eintragen, enregitrer 
Pannicle, par nic, f Panic: Fand Nolde, ju brei oder mus werdend, 4% deviexr de 
Pang cle , die fleiſchichte haut des leibes vom kopf bis“ 1. bousllie, | 7 hf $4 0 
zum füſſen, pannicule, | 2 22 Da pilio, ein ſchmetterling, zweifalter, papsilon. 
Fannier, ein korb Frodkorb panier. Pannier-marr, ei- Papilionaceous, ſchmetterling änlich, ſemblable aux ba- 
ner von den unterſten beamten in einem follegio der pillons.. © W 


at gelehrten „ wm des bas oficiers dan un: college de Papillary, papillons, wärichen förmige papillaire. 
Aron. | | 


| «4 Papiſt, papiſt. ein papiſt, pap:/te. 
| Panoply, vollſtindige, ganze riiftung; armer complete; papiſticah papiſtical, paptſtiſc) paͤbſtiſch, papiſte. 
Panſy: dreifaltiskeitsblume je langer 45 lieber, panſte.. Papiſtry, papiſtry, ſ. Popery 
To pant, ſchnaubem keichen, einen ſchweren atem ba-- pappous das fo wollichte ganebaare hat, wie die di. 
ben; geſchwinde ſchla en, 


ſich alliugeſchwinde bewegen, ſteln, qt eff coronnd, comme les char dong. 
oder klopfen (wie das hers 3): fuͤr furcht zittern „ beben, 


Pappy, wei mus artig, mon, de bouillie. 
haleter + panteler-; palpiter 3 trembler de peur. To pant PPY» <, a; y de f 


Par, e. g. to be upon, er at par, einem glei | 
tors. cr after ſome thing, nach etwa# verlangen, ſich ſeb- ſeines gleichen ſein, &re tal, x, xl (N pair, nw Kei 
nen di ſirer une choſe;. To pant tor. breath, feicheny Parable, f. ein gleichniß; gleichnißrede, parabole. 
haleter. i ws | | | * Parable, 2. was man leicht haben, bekommen, er⸗ 

Pant das klopfen, ſchlagen (des berzens) palpitatios- langen kan, que Pon peut avoir, facile & obtenir. 

Pinrable , f. Pantoffe. Parabola; Fegelſchnitt, eine matematiſche krumme linie, 
Dan tais paniaſs; das keichen, oder der ſchwere atem die von dem ſchnitte eines conus oder cylinders entſtehet, 
inet hadichts, pantoiment 1 parabole, parabole, 

Pantalonn, pantalovn breeches,. lange boſen mit ſtruͤm⸗ Parabolans,. wagebälſe; geiſtliche, die die kranken in 
pfen boſen und (trumpfe aus einem ſtük, ſtriefboſen pas- den ſiech⸗ und peſthaͤuſern warten „ determines ;5 parabo- 
zu ln. - 

Parreſs 


ms. 
* * das keichen eines falken, die engbrüſtigkeit, p Parab6lical, parabslic; zu einem gleichniß oder zu ei. 
nromneus, pte. 


| : ner parabel gehörig, parabolique.. 

Parrieon; ein goͤnentempel zu Rom der allen goͤttern Parabslically, gleichnißweiſe; wie eine parabole , oder 
gewidmet war, achten. | ein kegelſchnitt, paraboliqucment ; en parabole, (. de geo- 
4 t 8 1 pairtber; panthe#e;. meer | | 

antle, f. Pan-rile; unter Pan. Paraboliſm, Cin der algebra) diviſion einer gleichung, 
Parting , a. keitend; geſchwinde ſchlagend oder flo- durch die bekannte groſſe, wodurch das erſte glied der un⸗ 
pfend, pantelinr ; palpirant; 5 bekannten gröſſe iſt mult1plyirt worden, paraboliſme. 
8 das kichen, der ſchwere atem; das herz⸗ Paraboloid: (in der meſfunf) AF 2 a die puter 
pfen Cation d halter; palpitation. | = am. . I. X — ym: begriffen 4ſt, Par 0740, 
'Pantingly, utter | 1 1 der gleichun Re 
ſerene E. hcl, pode adorn adn Bao abzapfung des waſſers bei einem waſſer- 
FCC von der yifeiform 
Pant tle, pant ufle; ein pantoffel, pantonffe. * To -@ U : i par * „das von der zirfelform a 
end upon hie panroufles, auf etwas pochen, darauf troz- weit abt al ger der 5. Ge] 1 10 
zen, | hochmiria erzrigen, ſtoki werden, zorng und |. aracler , dex trößer der h. Geiſt; conſolarewy, te 8. 
boffartig reden faire le Fer, menter ſur ſes grands che- fi 8 die pracht, das prangen, der ſchmuk; der ort, 
Fa.. * | / wil 5 
Pantomerer,. meßſcheihe „ womit man alle winkel, bo we die ſoldaten gebürlich erſcheinen muͤſſen ; auen, 
ben, entfernungen 2e meſſen kan, pantome tre. + bd oftentation, montre 3 parade. To keep up a parade in 
Pantomime der alles durch to vn, ſich in der ſtadt gewaltig oder in koͤſtlichem auſ⸗ 
e 1 alles durch geberden redet, ſchalksnarr, zuge ſehen laſſen, einen groſſen ſtaat fuͤhren, fare ane 
3 : N come die de unt omi mes. rande ow une belle figure E la ville, To be in part 


Pantow,. ein eiſeu, womit man zuſammen gewachſene 4e in der parade ſteben, zum auspariren fertig ſein, e 
bufe wieder zurecht bringt, fer invents „ pour —— [ene ere te faire la parade. | 
eaſtelure, n 0 Päradigm, eine vorſchrift zum nachmachen, exempel, 
Partreſsſ. pantais; paradiama, paradigme, © | 
Pantry, eine beod oder ſpeiſekammer, pan#titre.. Paradiſe, ein paradies, irdiſcher luſtgarten; der bem⸗ 
+ Pap, ein bre 


5 . 2 mel, das himmliſche paradies aradis. To bring of 
von den bruͤſten, bande r wsd * under eim tool's paradiſe-, einem ils vergebliche bofnung 
Papa, der vater papa. 5 1 — mo + = "3g / ihn 12 72 055 en, * goldene 
| di ich ' | - - prrge- verſprechen, donner une Oye. 4 qrielqu us » 
Ltd RN wuͤrde / papentt. NING de vaines 77 trances. Greix” a karda⸗ 
Papality ſ. Papacy. r * momchen, paradieskbruer; graine de parad is. 
Papaverous. mag ſaamenbaſtig, zum magſaamen gehörig, Paradisiacal parabieſiſch, de-paradis: 


demſe ben gleich, de pavor, ſemblable a pavor, - Paradox, eine unglaubliche, wunderliche meinung, et⸗ 
ParawW, der papaienbaum, papayr. 


. was, das ungereimt ſcheint und wider die gemeine mei⸗ 
Paper das papier, paier. . Oitfide-paper ,-f. Outſide. nung iſt, un paradoxe. | : 

| ; Post. Paper , ea * de * Tx 2 to Parad6xal, paradoxical, unglaublich, wunderlich, ul⸗ 
. per; die feder ergreifen, mertre la main à la plume. erhört, das wider die gemeine meinung iſt, paradoxe. 

— | | Paper bo. k, ein ſchreibe buch, livre en blanc. Papers, . # gif, ! 


| Paradoxically, auf eine wunderliche art, die wider die 
. | die ſchriften, zettel / oder dergleichen, fliegendes blat, gemeine meinung lauft, d'wne maniere paradoxe. 


Para- 


- 


PAR) 


| Paradoxicalneſs, das widerſiunigſein; das wider die 
gemeine ineinung ſein , ungereimt ſcheinendes weſen, 
itat d'&tre paradoxe. | 
Paradoxology, vortrag oder annemung ſolcher meinun⸗ 
gen, die wunderlich und ungereimt ſcheinen, «ze de 


aradoxes, 


paradrome, gang oder gallerie / die oben offen iſt} gallerie, 4 


ui eſt ouverte en haut. 


Parage» die gleichheit des namens, gebluͤtes, oder 


würde , abſenderlich aber in teilung des landes zwiſchen 


ſterben , parage. | IT. 
11 oͤge, Fear I da ein wort mit einem buchſtaben 
oder filbe vermeret wird, par-goge. : 
Paragon, ein trefliches gutes muſter, ein vollkommenes 
muſter; eine art groſſer griechiſcher lettern in einer 


drukkerei; eine art eines zeuges ; kamerad, modelle par- of 


ait ; paragon; ſorte d stoffe; compaynon. A paragon of 


| auty, eine unvergleichliche ſchoͤndeit, une beaute incom- 
e, 


fareb paragon de beaute. . | 
+ To pdragen , zwei dinge mit einander vergleichen, 
einander gleich machen, comparer, cgaler, + paragonner. 
Paragraph, ein adſaz in einem diſfourſe oder ſchrift; das 
zeichen / paragraphe , la marque 9. 


Paragraphically, nach abſaͤuen, en paragrapbes. 


Parakite, ſ. ſ. Paraqueto, 


Parallactical, parallactic, zu dem unterſcheide des wah- 
ren und vermutlichen ortes emes ſternes gehoͤrig, 4 
concerne la parallaxe, paralattique, | 

Parallax, — oye Qeid Fes wabren und vermutlichen 

rtes eines ſternes, parallaxe, _ 

; Parallel, 4. gleich weit von einander ſtehend; gleich, 
aͤnlich, parallele. To run 8 einen gleichen raum 
in acht nemen, machen, daß zwei dinge gleich von ein⸗ 
ander ſteben, gerder une diſtance Fgale, ſ. To run. 

Parallel, 7. eine linie, die gleich weit von einer andern 
ſtehet; die vergleichung zweier dinge mit einander; glei⸗ 
ches, gleichheit, ne parallele; un parallele; pareil. To 
run a parallel, ein gleichniß anſtellen, eine vergleichung 
machen zwei dinge mit einander vergleichen, faire un 
arallele. 

To parallel, etwas mit einem andern dinge verglei- 
<eu, eine vergleichung darzwiſchen machen; anſtellen; in 
gleiche lime ſtelen; gleich ſein; uberein kommen, com- 
farer une choſe avec une autre , les mettre en parallele; 
mettre parallele; & galer ; repondre, | 

Parallel'd, mit einander verglichen „ compare. Theſe 
things ate not te be parallel'd , es ift keine gleichbeit 
jwiſchen (unter) dieſen dingen, il »'y « point de compa- 
raiſon entr elles. ; 

Paralleliſm, eine gleiche weite oder entfernung, paral- 
leliſme. ; : 

Patallélogram, etwas vierekkichtes mit gleichweiten li⸗ 
nien, parallelograme. 17 5 

Patallelogtamical, wie ein laͤngliches vierek, oder pa⸗ 
rallelogramma, de on en parallilograme. | 


Parallel6piped, ein parallelopwedum, parellelepipede, 
a Pardltely , gleich weit von einander, in einer gleich- 

tit, egatement, g N , 

Paralogiſm, ein falſcher fillogiſmus oder wernunftſ<luþ, 
eine falſche ſchlußrede, paralogiſme. 

To paralogize, falſche oder ſopbiſtiſche vernunftſchluͤſ⸗ 
ſe oder ſchlußreden machen, faire des paralogiſmes. 


Aue » das falſche urteilen, Aion de faire wn pa- 
ralogiſ me. 5 a 2 
Yaralyſis, die gicht, der ſchlag, lame oder laͤmung der 
gliedmaßen, WT der dewegung, paralyſie. 
Paralyrical, zur lahme oder gicht gehoͤrig, 4% tient de 
la paralyſie, 5 | ; 


P A R ITT, » | a 


Paralytic, gichtbrüchig, lahm an den gliedern, vou den 
ſchlagfl ſen gelähmt, aralytique, g rn, v 
Fix paralytic, eim gichtbrüchtiger, e, wn (wne) paralyti- 
Parament, ein rok zum gepränge; das rote flei 0 
der baut eines hirſches, robe de céerimonie . neſs 5 


wn cerf, 


Parameter, das latus rektum einer para 
meter, parametre ou fatus rettum 3 $23" 

Paramount, adj. oberſt, hb<|, hoch, groß, le plus baut, 

incipel ; haut, grand. Lord paramount, der boͤchſte lehn⸗ 

err, der oberſte herr eines lehnguts, ſeigneur ſouvera;n. 

he King is patron paramount to all the benefices of 
England, der fonig iſt der allerbd<|e kirchenpatron, der 
das pfarrrecht bei allen gemeinden in England bat, le ro- 
patron en chef de tous les benefices d“ Angleterre, A 
Paramount authority , eine volle, unumſchtaͤnkte gewalt, 
ne autorité ſouveraine, 

Paramount, ſ. der, das oberſte, boͤchſte, chef, ſouverain, 

＋ Paramour, ein buler, ein verliebter; eine liebſte, an 
Amant, une Amate. 

Paranyymph, ein brautfuͤbrer; einer, der denen, die auf 
der univerfitat dokteres werden, zu ehren eine lobrede 
halt; der fur einen das wort fuhrt, Pran ympbe. 

Parapegm, parapegma, eine tafel von erz, an einer 
faule, darauf vor alters die geſezze u. d. g. geſchrieben 
wurden, eine öffentliche tafel / darauf die veränderungen 
an den himmelsforpern, als ſonn - und mondfinſterni}e.2c- 
verzeichnet find, parapegme; canones aſtronomici. 


Paraper, die bruſtwere an einem walle , pareper, 

Paraph,, paraphe, ein groſſer zierlicher zug in einer 
ſchrift, verzogner name, unterſchrift, paraphe, 
Parapbernalia, paraphonalia, güter oder ſachen, die 
ein weib ihrem manne aber das heiratsgut zubringet- 


biens paraphernaux. 


Paraphimoſis, zufall des mannlichen gliedes, da die ei⸗ 


chel mit der vorhaut nicht kan bedekket werden, paraphi- 


moſe. 

Pataphraſe, eine kurze auslegung oder paraphraſe; ein 
merkzeichen der buchdrukker, parafbraſe. a 

To paraphraſe, mit umſchreibungen auslegen, unſchrei⸗ 
den, paraphraſer. 


Paraphraſed, auf ſolche art ausgelegt, parapbraſe, 

Paraphtaſer, N ein erklaͤrer, ausleger, fibers 
Jezzer, parapbraſte 3 3 

Paraphraftic, paraphraftical, gemacht wie eine para⸗ 
phraſe, fan par la voye de paraphraſe. 

Paraphraſtically , auf art einer auslegung durch eine 


kurze erklaͤrung, par voye de paraphraſe, 


* 


Paraphrenitis, eine ennündung des zwergfelles, raſerei⸗ 


inflammation du diaphragme , paraphrenqſie. 


Paraphymòſis, ſ. Paraphimoſis. : 
Paraquero, eine kleine art von papageien, petit perre- 


Juet. 


Paraſang, eine perfiſche meile, oder dergleichen land⸗ 


maaß von unterſchiedlicher lange, Peraſange. 


Paraſelene , das bild des monden in einer wolke, hof 


um den mond, nebenmond, paraſelene, 


Paraſite, ein ſchmeichler, ſchmatozer, eine ſchmeichle⸗ 


rin, an (une) pardſice, 


Parazirical, garasiric, ſchmeichleriſch, ſchmarozzeriſch, 
de paraſite. A paralitical plant, eine pflanze, die von 


dem narungsſaft anderer pflanzen ſich erhalt, une plante, 
gu wit de la nourriture des autres plantes, 


Paraſol, paraſol, ſonnen - oder regenſchirm, par«ſol. 
Paraſynaxis, unerlaubte zuſammenkunft, vwreveuZ pro- 


bhibee. 


Ffff 2 Parathe- 
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Paritheſſs, die ſezzung zweier ſubſtantive: itt efnerkei 
Faſu- oder in appoſinone; (in der redekunſt) die ausſenung 
einec materie, bis auf eine andere zeit? zwei ſolche 
ſchrift ſcheidende haken, wie dieſe [IJ Pari. 8 

Paravail e. g. a tenant paravail, ein lebenmaun, der ſein 
land von einem andern bat, der es von einem lehnherrn 
bat , celui, qui. tient ſa terre dun autre, qui la tient du 


ſeignewr du fief. : | 
etwas nur halb oder nur ein wenig fo- 


o parbaikt , 
chen, parbouillir, 


+ Pirboiled;, nur halb gekocht, ar bon ili. ; 
* To parbreak, ſich brechen, fic uͤbergeben, vomir. 


Paibreak', ſ. das gebrochene / oder geſpiene „ vondiſſe 


ment. 

* Paärbreaking, das brechen, vomſement. | 
Pärbuncle, — Binde fa einem ſchiffe, corde 4 guin- 
wer dans un navire.. F 

Parcel, ein teil; eine ſumme;'anzal ; ein paket, &undel; 
eine menge, partie; ſomme ; pagquet ; ane. He has @ 
pretty parcel. of books to ſell, er hat ziemlich viel buͤcher 
zu verkaufen, it « une bonne quantii6-des livres à vendre. 
Parcel makers, ſind- zwei beamten in der exchequer oder 
in dem. {azhauſe zu Londen, die die pakete machen, on 
appelle ainſi deux effciers „ quit y a dans Fechiquier o 
dans la treſorerie, qui font les paquets. , 

To parcel, in. gewiſſe teile teilen, abteilen; vergrbſ- 
fern; ſummiren, partayer ;. agrandir ; jommer, 


Parcelled} in teile abgetcilet , 26. parrage. Ee. 
Parcelling, die teilung, das abteilen, Tattion de parta- 


e „tochter oder ſchweſter, die eine erbſchaft, 
land 2c. mit andern unzerteilt erbet, percener, 
Parcerery, e. g. to hold land in parcenery, ein land- 


insgemein beſlzen, poſeder une 


gut unzerteilt beſüßzen, 
terre par indivis. , 
To parch, etwas duͤrre machen, roſten , doͤrren, bra⸗ 
ten, ſengen, ſich verbrennen, verdorten, ſecher, rotir, 
brhler; etre bridle, ſe bruler. ; | | 
Parched, geröſtet, gedörret, 26. ſec, röti, Ce. | 
Parching, die röſtung, doͤrrung, das roͤſten, ꝛc. Laion 
de rotir, Sc. mer 


Parching ,. a.. ſengend, verbreunend, Fralant. | 
Parchment, pergament , parchemin,  Parchment-maker, 
ein pergamentmacher, p<rcbemmeer.. 


Parcinary,. parcirery, ſ. Parcenery, oder Coparceny. 
Pard, pardale der leopard, Leopard. | : 
Pardon, die vergebung, -verzethung; der ablaß; die 
ontſchuldigung, befreiung von ſtrafe, pardon, — . 1 
To pardon, einem etwas verzeihen, vergeben, ſchenken, 
gnade erweiſen, ihn entſchuldigen, begnadigen, pardonner, 
ardon me, bitt um vergebung, nemen ſie mirs nicht un⸗ 
guͤtia, pardon, monſieur, je vers demande pardon, n 
Pardonable, vergeblich, das noch zu verzeſhen iſt, par- 
donnable, F : 
Pardunableneſs, veracilicfeit; lite d'cire pardonna- 


. | 

Pardonably, auf eine zu vergebende, verzeiliche art, da 
1 es noch zu gut balten kan, dune maniere pargonna- 
5 9 * | © 


' Pardoned, vergeben, ꝛc. pardonne: * g 
Pardoners, die des pabſis ablaß den leuten verkaufen, 
ablaßkraͤmer, vendeurs d'indulgences pa ales. | 
Pardoning, die vergebung, das vergeben, ꝛc Vatlion de 


7 


raonner. | 
To pare the'nails, die naͤgel abſchneiden, beſchneiden 
vogner les ongles; To pare a her ſe's foot. den huf eines 
Aferdes gusſchne den, parer le pit d un chen: Lo pace 


t. crepiſſure , {'aftion de crepir, 


Farietal bones, die wandbeine am vorderhaupt , os paric- 


K X 5 * 
N 


bread, die rinde von dem brode abſchneiden, rhapeler 4, 
rain. To pare a liitle the end of a cloak, einen mantel 
ein wenig unten beſchneiden, reren bir un manteau, To 
ace an apple. or pear, einen apfel oder eine birne ſchä—⸗ 
en, peler unt pomme o une poire, 


3 3 t. N e RIS 
aregoric, eine ſchmerzſtillende arznei, peregorique, 
Parelia, pately, ſ. Pathelium. 1 71. 


Parement, ſ. Parament. 
Parenchyma-, ein ſchwammigtes, nervdſes weſen; der 
teil der eingeweide, wodurch das blut geſeicht wird, daß 
es deſto beſſer zubereitet wird, parent hyme. 
Parenchymatons, parenchymous, ju dem pareuchymg 
gebbrig ; ſchpammig, de parenchyme.. 
Pareneſis, uͤberredung, per ſua ton. 


Parent, der vater oder die mutter, eines von den al. 
tern, pere ou mere. Parents, die Altern, parens. God ig 
the great parent of the world, Gott iſt der groſſe bau- 
meiſter oder der ſchoͤpfer der welt, Dien off le grand ar- 
chitefle on Ie createuy du monde. 8 

Parentage, die blutsfreundſchaft, verwandſchaft, vers 
wandniß , das geſchlecht, die anverwandten, parents, pa- 
renta ge. * 


Parental, älterlich viterlich oder muͤtterlich, de fe. 
ren,. 

Parentals, pzrenrales, malzeiten, die man bei dem be- 
grabnif der Altern oder blusfreunde gehalten „ fe/tins, 
Jon faiſort aux enterremens des parens, 

e 7 leichen rede, leichenabdaukung, oraiſun fu- 
Ne bre, 

Parentheſfis, der zwiſchenſaz, einſchluß in einem perio- 
den, die worte oder die memung, die emgef*loſſen wird; 
die zeichen, die ſolche worte einſchlieſſen, nemlich () 14 


rente ſe. 


— 


— 


W #2. zu: einer parenteſe gehoͤrig P de paren 
„ | 


Parer, ſ. ein hufſchnidswirkeiſen, Vouteir. 
Parergy, ein nebenwerk, farergon. 

Pargert, die tuͤnche, über tuͤnchung, crepiy ereyiſſure. 
To parger, etwas tuͤnchen, uͤbertuͤnch y crepir, 
Pärgeter, ein ͤbertuͤncher, 2 crepit. 

Pargerting, die tuͤnchung, uͤbertuͤnchung, das tuͤnchen, 
Parhe lion, 


um die ſonne, 
Parietal , 


das bilduiß der ſenne in den wolken, 
nebenſonne, perbelie. lken, bof 


was die ſeite oder wand macht parietal, 


* 
*%. 


taux. 


Parietary, tag und nach:, wandkraut, parietatre. 
Parility, ſ. Parity. . SY 
Paring, das beſchneiden, ꝛc. Ledien de rogner, c. ſ. 

To fare. Parings, paring, das abgeſchnittene oder abge— 
ſchaͤlte; die ſchaler einer frucht die rinde des kaſes, 
2 5. pelure. Parieg-knife, ein ſchuhmeſſer, wa- 
cher. x 

Paris, Paris; der name eines krautes, Paris; le nom 
d'une 2 N _— | | | | 
Pariſh, ein kirchſpiel, eine pfarr, paroiſſt. P./riſh- 

church, die kirche eines kirchſpiels, die Narri, 460 
pare fol, Pariſh duties, die gaben oder auflagen eines 
irchſpiels, les charges de Ia paroiſſe. Parifh - prieſt, det 

pfarrherr des kirchſpiels, le cure d le pareiſſr. 

Pariſhes » P{UT- von Pariſh, 72 
\Pariſhioner, ein pſarrkind, ein eingepfarrter oder eine 
eingeplarrer jn einem kirchſpiele, gaerothen enne. 


o 


Pati- 


> © 


* 


pP AR 


pariſyllabical, pariſyllabie, leich bis, das eben ſo 
piele ſilben hat, d'as mme nombre de ſyl/ bes. 

Paritor, ein gerichtsdiener oder tuͤrhuͤter eines konſiſto⸗ 
rii / «ppariteur dune conr eceleſiaſtiqug, | 

Parity, die gleichheit, pare, 

Parc, ein tiergarten, parc, | 

To pärk (about,) v. . mit einem pfalwerk, mit ei⸗ 
ner mauer umgeben, einſchließen wie einen tiergarten, 
environner, enfermer d'une paliſade, d'unt muraille, comme 
wn parc 4 : 

Parker, auffeher uͤber einen tiergarten „ gorde de 
arc. ; 

Parkleaues, ein gewiſſes kraut, certaine herbe. 

Parle, . Parley, ; | 

Parley, eine unterredung, das reden der belagerten, be- 
treffend die uͤbergabe des planes das parlamentiren mit den 
belagerten, powrparley, To beat a parley, die chamade 
ſchlagen, barre la chamade. 

To parley , mit einander reden, ſich mit einander we- 
gen der uͤbergabe eines plazzes beſprechen, parlesenter. 

Parliament, das parlament, perlement. Parliament- 
houle, das parlamentsbaus , le palais, oh $'afſemble le 
arlement. Parliament-man, ein parlementsherr, e mem- 
1 de parlement. | 

Parl;amentary, 4. parlementiſch, vom varlement, dr 
farlement- To do. things in a parliamentary way, alles 
regelmäßig verrichten, mit einer freiheit, die in einem 
parlement ſein muß, faire les choſes regulicrement, et avec 
une liberté convenable au parle ment. 

Parlor, parlour, ein ſprachſaal, ein ſaal oder ſtube un⸗ 
ten im baufe, darein man die leute fuͤret, pmummer, 
viſitenſtube; ein ſparch aal in einem kloſter; ſprachgitter 
im nomienflofter, ſale-baſſe ; parloir 
4 verſchlagen, kiſtig, ſchalkhaft, Fu, ruſe, 

adin, : 

Parlousneſs, hitze, beftiges weſen  ardevy, buameut 
violente- 

Parma=-cCeri , parmacirty , ſperma ieti, wallrad (eine 
weiſſe fette, falzichte materie, die auf dem meere ſchwim⸗ 
mend gefunden wird,) ſperma ceti. a 

Pacmaſan parmesan, parnteſanfafe , parmeſan, 

Panel, eine junge verliebte, ein unverſchaͤmtes maͤd⸗ 


gen, ne jeune amourenſe, 


Parschial, zum firchſpiele, zur pfarr gehörig, des kirch⸗ 


ſpieles, paroiſial. 


2 nach - oder gegengeſang, eine parodie, p4- 
ie. | | 
D einen nachgeſang oder parodie machen, 
arodier, ; 
Parole, parol, eines parol, wort, zuſage, oder muͤnd⸗ 
liches verſprechen, parole. Leaſe-parol, eine mündliche 
vermietung eines hauſes, ꝛc. bail de vive vorx, Will 
8 „ein muͤndliches teſtament , icſtament de vive 
oix. | | | 
Paronomäſia, wortſpiel, anſpielung durch gleichheit der 
woͤrter, peronomaſ ieee. 
A paronychia', f. wurm am finger, paronychie. 
„Lenins, mit andern worten gleichlautend, de pa- 
nimte. 
Paroquer, ſ. Paraqueto- 1505 x 
+ zus. adj. zu den obrendruͤſen gehoͤrig, de paro- 
: Parodi, driſengeſ<wulſt hinter den obren, paro- 
e. 2 N 7 ; 5 8 
Paroxyſm', ein auſtoß, anfall, angrif von einer krank⸗ 
heit, baroxi ſme. . \ | 
Pariat, fo Parrot“ 
Parraquero, ſ. 'Paraquets, | 


4 0 * % 5 


Parricive,, ein vater * oder muttermörder, oder der an- 
ure van ſeiner verwandſchaft gedocet hat; ein valer⸗ 


» * 
#3 8 


n 597 


oder muttermord, ein kodſchlag eines von ſeinen anver⸗ 
wandten, grauſaner , boshafter mord, parrictd e.. 
Parricidial , parricidious , mörderiſch, grauſam mores 
riſch, mdrderiſch gegen altera und gaverwandte'- parrs- 
ide | 

Parrot, ein papagei, ferroguer, 

To parry, ſ. To pary, 

To parſe a word, ein wort grammatiſch oder ſtükweiſe 
erklaͤren, fonitruiven, anglifiren ; faire les parties d'un 


mor. | 
Parfed, ſtuͤkweiſe nach der grammatik exafuiniret, dons 


on 4 fait bes parties. 

Parſimönions, ſparſam, daͤuslich frugal. 

Parfi-venionsly , ſparſam, frugalemens. 

Parfin:6niousnefs, ſ. Parſimony. | 
f dur one parsimony, die ſparſamkeit, baͤuslichkeit, 

rural RN 

Parſing, as analiſiren oder fonſtruiren nach den pars 
tibus der grammatik, lation de Faire les paries. 

Parſley, parfly, peterſtlien, peferteiny perfil, Gar» 
den - parſley, ga:tenappih, gemeine peferfilien , perfil 
cultive, Parſley-pert, ſteinaͤppich, ſteinpeterſlien, -perce- 
prevres 

Parſnep, parſnip, paſtinat, gelbe moren, panais, 

Parſon, em pfartherr, der prediget, der zu einer parts 
kirche geböret, (bei den presbiterjanern, ) cure dene 
Are. 

Pa: fonage , das pfarramt, der pfarrdienſt; die pfarre, 
das artbaus, cure; presbytere, 

Part, ein teil; ein anteil; partei, pflicht, ſchuldigkeit, 
ot buͤr, amt; eine perſon i einem ſchauſpiele, eine per“ 
ſon oder ſtelle, die man vertrſtt; auffuͤrung, partie, part 
parti; devoir; perſonnage; conduite, To play (act) any 
part, alles mitmachen können, in alle ſattel gerecht ſein, 
etre d rout faire, What part of the tewn do yon live 
in? in was fuͤr einem teil (oder gegend) der ſtadt wonef 
thr $ en quel quartier de la ville demerrex vors? Let me 
take part with von, gebt mir auch teil daven, laſſet 
mich es auch wiſſen, faites moi part de cette choſe, To 
take part With one, to take his part, eines partei bal⸗ 
ten, annemen, frendre le parti de quiiqu'un, I take 
part in all your cencerns, ich laſſe mir alles zu herzen 
gehen, was euch zu herzen gebet, ich neme mich aller 
eurer angelegenheiten an, je prens part 4 font ce qui vous 
tonc he, o Qui vous regarde, To take in good part, et- 
was im beſten aufnemen, ſavoir ben gre, To take in 
ill part, etwas uͤbel aufnemen / prendre Tn mauyaiſe parts 
The greateſt part of mankind, die mtiſten menſchen in 
der welt, la plopart des gens. For the moſt part, die 
meiſten, der weite, größte teil von (unter ;) meiſten⸗ 
teils, gemeiniglich, insgemein, la plipars; Te plus t. 
vent, ordinairement. In the former part of his lite, im 
anfang ſeines lebens, a commencement de fa vie. For 
my part, tor my own part, meines teils, fur mich, fur 
meine perſon, pour moi, en mon rarticulier. Par ts, gaben 
gemuͤtsgaben, verſtand, guter kopf; gegenden, par- 
ties; quartiers. A man of parts, ein verſtaͤndiger mann, 
der einen guten kopf oder verſtand hat, vn homme de- 
ſprit. 

part, adv. ſ. Partly. 

To part, etwas teilen, erteilen, austeilen; tren⸗ 
nen, zertrennen, uneinig machen; ein ding von dem au⸗ 
dern abſondern ſcheiden; „. ſich von emem abſondern⸗ 


ibn verlaſſen; wegreiſen, weggehen, ven einander gebeitp 


oder ſcheiden, partager ; deſunir; ſtparer; ny Je jeparer $ 
tartir, en aller, To Past in pieces, in ſuffer cor regs” 
len, merire en pieces. To part With @ thing etwas fa⸗ 
ren aſſen, es laſſen, abtieten, weglaſſen; weggeben⸗ 
geben, q”irrer une choſe, la lailler > donner. To gart with! 

kitf > Hom) 
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verlaſſen, ſe ſeparer de quelqa un, le quirter. 
bl, teilbar „ divgible. 
Pärtage, die teile, zerteilung, austeilung, parrage, 

To partake , teil an etwas haben x es mit genießen 
participer. made him partake ot it, 1< babe ihm teil 
avon gegeben, ich habe es mit ihm geteilet, Je lui en 
Fs parr. v. 4. teilen, mitteilen; erſtrekken, ausdenen, 
aire part; Crendre,, S'etendre. : | 

Ppartaker, teilhaftig, der, die an etwas teil hat, parti- 
ci pant, e. 8 5 N 
leatelkiag. J. die mitgenießung, gemeinſchaft, das teil- 
baftig ſein, ꝛc. participation, action de participer. 
Partak ing, 4. teilhaftig, MN 
Pärted, geteilet, ꝛc. Partagé, Cc. ſ. To part. 
Parter, ein Feiler; ein gold ſcheider , fertageur; af- 
Neur. 


Parterre, ein blumengarten, parterre, 


partial, parteiiſch, einer partei zugetan; günſtig: das 


nur einen teil angeht, oder betrift, partial. 

Parrtiality » die parteilichkeit , pertialite. ; 

To partialize , partialize, partetiſch ſein eines par- 
tei halten, parteilichkeit gebrauchen; parteiiſch machen, 
ſe partialiſer , partialiſer. 8 8 

Hartialiy ho parteirſch Aut parteilichkeit; zum teil, avec 
partialize; en partie. 

Pärtiary, teilhaftig, participant. 

Partibility, eilbasteit, qualire di etre diviſible, 

Partible , teilbar, trennbar, diviſible. . 

Participable , daran man anteil haben kan, 2 quo Ton 
peut participer. ; 4 
© Participant, anteil habend , teilbaftig „ prtici- 
Pant, te. f 5 
. To participate of, in, teil an etwas baben, es mit 
genießen,, particeper. e a 
Participating. participation, die mitgenießung, gemein- 
lage, das mitgenteßen; verteilung, 2c. participation, 

'aftion de participer 3 diſtribution. ; 

Participial, zu einem partizipio geboͤrig, 4e perti- 
cipe. 3 ö 

'Larticipially , wie ein partizipium + in dem verſtan⸗ 
de eines partuipii / en participe , dans le ſens d'un par- 
ticipe. l 3 . . | 

Participle, ein partizipium oder mittelwort ; dat das 
mittel zwiſchen zweien ausmacht, und von jedes eigen. 
ſchaften etwas Hat ! participe ; .qui participe 4 (a nature de 
deux 0u pluſtieurs choſes. ; 
Particle, ein woͤrtchen, das nicht decliniret wird; ein 
teilchen, kleiner teil, particule; petite partie. 


Particular , 4. abſenderlich, beſonder, umſtaͤndlich, ei⸗ 
gen, allein, einer inſonderheit, particulier, fingulicr, He 
ave me a particular account af the whole buſineſs, er 
at mir den ganzen Handel umſtindli< , mit allen um⸗ 
anden erzalet, 41 m'« fair le detail de route Laffaire. To 
e particular in à thing, eine ſeltſame, ſonderdare wei⸗ 
ſe in etwas haben , #tre ſinguligr en quelque choſe. A 
particular friend, ein ſonderbarer derzens freund, i ami 
intime. : 


[Particular , ein umfſtand einer ſache , ein punkt, {td ; 
ein privatmann; prwatintereſſe; genaue nachricht, par⸗ 
tienlarite, point; particulier; int ere particulier; detail 
exat, A 3 of or'es eſtate, ein genaues verzeich⸗ 
niß der gefandMen kater, 2e in veutaire des bien de quel- 
%, The particulars of a caſe, ein ſpezialbericht die 
unterſchiedlichen ſchriſten, betreffend einen rechtshandel, 
les * 3 8 In r ins deſondere, en par- 
ticulier. For his particular, ion fuͤr ſein 0 
ibn allein betrift / pour lui en pariiculier. gn, "oe 


4from'?) ene, fi von einem abſondern, ihn Faren laſſen, 


® 
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- Particularity, genaue erſlung/ angabe beſonderer un, 


ftand ; Aich ; was eintelne ange ty jy ; particula. 
THe ; ui concerne des particuliers, In particulariry, j 
derheit / * 5 | * 
To particularize, etwas nach allen ſtükken umſt aͤndl! 
mit allen umſtinden erzaͤlen, particulariſer. ; | du 
Particularized , umſtändlich erzälet, particalariſe, 
Particularly , ſtütweiſe, abſonderlich, umſtändlich, ein. 


zeln, Particulibrement, 
Particularneſs, F. Particularity, 
＋ To particulate, ſtuk fuͤr ſtüt anfuͤr en, erwaͤnen, faire 

mention de Pun apres autre, | d 

Parties, ſ. Party. 13 
Parting, das teilen, 1c. (ſ. To part,) die teilung; die 

abſonderung} trennung, ſcheidung; der abſchied, die ab⸗ 

reiſe, Tattion de partager, Sc. ſeparation; depart. The 

Parting aup, das paletglas, der valettrunk, le vin 4“. 


Frier. 

Partiſan, ſ. Partizan. Gs, 

Partition, die teilung, zerteilung ; unterſcheid; tren. 
nung; ein verſchlag mit bretern, eine ſcheidewand, ga 
dition; diſt init ion 5 ſeparation ; cloiſon. Partition-wall, ei. 
ne ſcheidewand zwiſchen zweien gemaͤchern; eine ſcheidt⸗ 
mauer zwiſchen zweien biuſern, cloiſon ; mur mitoyen. 
„ „abteilen, teilen, diviſer » faire des pare 

Partizan, eine partiſan, ein ſpies; ein gönner, det 
es mit einem halt, der einem anhanget ; ein parteigin 
ee ans parti ſan. : 

T rartier, e £1 3 | 
4, Ja pee” ne art eines balstuche#3 henne, an cow 
Partly, teils, zum tell, halb, en partie. 5 

Partner, ein fonſorte - ein zugeſellter, eine in geſel, 
ſchaft aufgenemmene, eine konſortin; die perſon, die mit 
der andern tant, cis, te; la perſonne, qui danſe avec 
| re. | 


To partner, pethinden, in geſellſchaft bringen, jois- 


dre, aſſocier. 
Partnerſhi ps konſortſchaft, geſellſchaft, ſocitté. 
Pactake, dy 


Parto0k » imperf, pon 


Partridge . ein rebbun, Feldbun, perdrix. | 
A young pärtridge, ein gunges rebhun 4 an per- 


dreau, 
Tartüiſan, ſ. Partizan. a 
Partürient, 4. welche in kindesnöten liegt, 4 eſt prete 


2 mettre bas, 


Parturition, das gebaͤren wollen + Terat d'trre prive 4 
mettre bas. I | e 


Party, ſ. eine perſon; eine partei, oder ein gegenteil / 


widerſacher ; der aubang, die partei; eine partei, oder 
ein Haufe foldaten, ein trupp reuter, ek partie; 
Parti detachement de ſoldats, To make himſelf a party 
in 4 thing, etwas verteidigen, bebaupten, ſostenty unt 
choſe. To anke his party good, ſich wohl verteidigen, 
ſich raͤchen, ſe bien defendre, ſe revencher, By both par- 
wn beiderſeit, de + et d'autre. 

„ty, 4. in iwei teile geteilet (in einem wapen,) parti, 
Party-colour'd, bunt, vielfarbig, bigarre, . 
die geſchwornen : davon der balds teil Englaͤnder, und 
die andern auslaͤnder ſind, wenn naͤmlich ein uͤbeltaͤter 
von e B Jurex mi par- 
tis. -man , ein aufrurer , auff aͤriſcher menſch , der 
rotten macht, eſpric fattienx. Part Wes de- 
wand, mur . a eee eine [@ride 


Ti, tin vorbof einer kirche oder eines pallaſtes, 


parvis. 


Pärvitude, pärvity, die kleinbeit: die minder riot, 
unmuͤndigkeit / pericefe ; nn die minderjirigfcit 


Te 
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To pry , einen ſtreich, 2c. abwenden, ausnemen; 
demſelben entwiſchen, entweichen, guspariren 4 parer, 
„iter. a 
0 Piryirg, die abwendung, das abwenden, die parade, 
dat pariren, ꝛc. Patton. de parer, 8 

pas, verzug, vortritt, le pay. To yield the pas, den 
vortritt kaſſen, donner le pas 4 quelgu'un, 3% | 

paſhal, dfterli< , zum paſſa gebdrig , p«ſcal. The: 
patchal lamb, das oſterlamm Payneau paſcal.. 

paſh, ein kuß, n bai, er. bach. a mad paſ h, ein tol- 
ler menſch, vn cervelleus,. * 3 

To paſh, 3 etwas zerſchlagen + ierknirſchen, 
zerſchmettern, zerſcheitern, anſteſſen, zerbrechen, zermal⸗ 
men, battre ; ecacher, Froiſſer. Ell pafh yon over the 
mouth , ich werde euch in die freſſe meien je vous 
donneras ſur la bouche. | / 

Paſhed zerſchlagen, zerſchmettert , 2c; ecaches, . 

Paſhing, das zerſchmettern, ſchlagen, ic. lation d'e- 
cacher, de bat tre, SC.. | 2 hs. | 


Piſh-roſe, f. Paſnoſe.. 


\Paſque-flower, kuͤg enſchelle , ſchlotebblumen / polſe- 
nie | 

Paſquill; paſqvin, paſquinade, eim paſquill, eine ſd ma- 
{rift „faq. : ' | : 

To paſquin, eine ſchmaͤſchrift wider einen anſchlagen 
oder machen, cher on faire des pasquins: contre quel- 

wy, a 

Paſs, der zuſtand, ſtand} beſchaffenheit ;- ein paß / vaß⸗ 
brief, paßtettel; ein paß oder durchgang; ein ſtoß im 
fechten , paſſe, stat; puſſeportz paſſage  borte; I am ar a 
fine paſs, es gehet mir artig, we voila en belle paſſe. He 
is come to that paſs,. that none dares ſpeak: to him, eg 
if mit idm ſo weit gekommen, (er iſt ſo ſtols worden) 
daß ibn niemand anceden- darf, #l e/# devenu fie fer, que 
perſonne n'oſe lui parler. Tis bur's ſhorr paſs thither, 
ed i nicht gar weit bie dahm, rt nf pas loin dic, 12 
A paſs by hawk, ein fiemder habicht , 0:ſear de paſſage. 
Paſs-banc, das aufgcſezte geid dem paſchen; die paſch- 
bank, worauf man paſchet, paſſe au jew de paſſe dix; ta- 


ble au jew de paſſe dix. | 

To paſs, durchgehen, durchreiſen, durchtiehen, durch⸗ 
faren; ſich zutragen, ſich begeben, geſcheben; aufhören, 
tin ende nemen; gut ſem, genug ſein ;- uber einen fluß 
oder uͤber das meer farin, ſchiffen; etwas überſchreiten; 
tinen uͤbertreffen, ſtoſſen beim fechten; paſſer 5 ſe paſſer ; 
teſſer; ſu fre: traverſer; exceder, ſurpaſſes ; alonger une 
bette, Now we paſſed the danger, nun find wir der ge⸗ 
fur entgangen, entronnen, die gefar 1| nun vorber; vor- 

er, nous av he le danger. To paſs his troops over 
a rivers truppen fiber einen fluß fuͤren faren laſſen, 
faire paſſer une rivere @ ſes tronpes: To pa the time, 


die zeit zubrigen, dinbringen, vertreiben, paſſer le rems,.. 


To paſs an act, eie akte machen „ peer un ae. To 
py « bill, cine bille im pg lemente annemen, gut ſein 
allen , per wn bill dans. le parkimens; That will never 
pals, dies wird nimmer paſiren'7 gebilliget werden, man 
vi'd es nicht eingehen „ l we! ara jamai, . To paſs 
judgment upon himſelf, fidy ſelber verurteilen, derdam⸗ 
men, ſe: condamuer ſos meme. To paſs a ſevere teſt, ein 
ſq arfes examen ausſteben muͤſſen, eber an exames rige 
reux, To paſs a ball, at tennis, einen ball au die mauer 
ſchlagen, daß er widerprellt, brecoller;. To pals à com 
pliment upon one, einem ein kompliment machen , faire 
un compliment 4 quelqu'un. To paſs a jeer upon one; ei- 
nen autneben, railler quelyu'un To pals: his Word for 
ove, fi}; einen gut ſagen biirgſa#t leiſten, ſein wo: t ge⸗ 
en, engager ſa parole pour qrelqu'un, To paſs a tric 
vpcn one, einem einen poſſen ſpicten , Joer un tour 4 
queiqu'un; To past one's approbatiun upon a thing, ei- 


* 


den, devenir une loi. 


PAS 


ron ver une cboſe,, 
agen, declarer ſen opinion, To past ſemence, da ore 


teil berechen g. prononcer la ſentence. There paſſed ſome: 


hard words berwixtthem; ſſe gaben einander darte (bdſe) 
worte, ly ſe ſont dit quelques durettx,, To come to paſsy: 
peſchehen , ; iutracen, kommen, a rriver, venir, To 

ring & thing to paler etwas zu wege bringen, werk⸗ 
ſtellig machen, Feller unt choſe, To be well to paſs, 
wolbabend oder reich ſein , etre en belle paſſe, Fire riche, 
To ler paſs, voxbeigeben laſſen, unterlaſen ; etwas uͤber⸗ 
geden, vor beigeben, laiſſer paſſer. But let that paſs,. 
aber wir wollen dies faren laffen, mais laiſſong celar And. 
jep the world paſs, und laſſet es gehen wie es will, er 
vogue la galere- To let à crime gaſs unpuniſ hed, ein. 
laſter ungeſtrafet hingeben laſſen, lier un crime impure, 
To pals slong, vorüber geben“ pr. I have faid nothing: 
but what paſſes about in common diteourfe ich habe nichts 
geſagt, als was unter den leuten eine gemeine rede iſt, 
Je w dit: que ce que tour le monde dit dant diſtours ordi- 
naire. To paſs away, vergeben; etwas überlaſſen, von 
ſemem rechte weichen s'ecouler; faire cefion de. To paſs 
away the time, dit zen vertreiben , per le um. Te 

als by, vorbeigeden „ vor übersehen; etwas (mit ſtill⸗ 


chweigen) vorbeigehen, uͤbergeden; veroeſſen , Her- 


paſſer ſous ſilexce ; oublier,, To paly by in filence, ſ. To. 
palſy over. To paſd for, fuͤr etwas gebalten werden, p4ſ- 
Jer por. I pas not (tor it) ich frage nichts darnach, 
ich achte es nicht, je ne men ſouc ie point. o paſs over, 
etwas mit ſtillſchweigen vorbeigeben, uͤbergeben ein wort: 
(im leſen) überbüpten, auſſenlaſſen; uber etwas obendin 
far en; etwas vergeſſen, per ſous ſilence; ſauter ; paſſer 
une cboſe I oublier,. Theſe rbings+ being: paſt over, dg: 
dieſes voruber oder verrichtet war, ces choſes af e16- 
expediees, While that paſſed on, unter dieſem verlauf, 
dans ces entrefaites. To paſs into a law, ein geſt; were 
All is paſt, es iſt alles vorbei, zu 
ende, tour” , fn You muſt nor paſs, ihr müßt nicht 
paſſen, (um ſpiel,) il ne jaws pas paſſer, To pals by bis 
own , von ſeinem vermdgen leben, ſe ſontenir de ſes 
ropres biens. To paſs the eye over ſomething}, etwas 
uͤchtig uͤberſehen, regarder quelque choſe legerement. To 


paſs his land, ſein gut einem andern uͤberlaſſen, ns- 
mettre ſes terres; To paſy wine through linen, wein 


durch ein tuch ſeigen, paſſer du vin dens un linge. To) 
paſs a- promiſe; ein feierliches verſprechen tun, rome 
tre ſolemnellement, To pals a buitnefs, eine ſache ausma⸗ 
chen, zu ende bieingen, Fir une 4 faire. To pals in be- 
auty, an ſchonbeit übertreffen, ſerpaſſer en beautrc,. 
pas- him home, ſchikt ibn nach baus, ohen le chex 


ſoi. - 6 f 
Paſſable, da man durchgehen oder durchreiſen kan, of» 
fen; gausbar; mittelmaßig , leidlich, nemlich, das noch 
bingehet , par 0z Len peut paſſer; mettable; paſſable. 
Paisade, ein zebrptennig ;, ein ritt im teurniren, ab⸗ 
rid tung eines pferdes ruͤkwärts und vorwärts, „Hade. 
Paſſade, pasado, ein ſtoß im fechten, pale, bote.“ 


Paſsado,. ſ. Paſlade;. 


Paſſage, ein durchgang, voſtweg weg oder ort, dadurch 
man geben oder reiſen kan, eine ſtraſſe; durchzug, durch⸗ 
aug; der paß, die treiheit durchzugeden oder durchmutei⸗ 
en; die uͤberfart, das geld fiir die uͤberfart, tärgeld; ei⸗ 
ne ſtelle, ein ſpruch oder ort aus einem buche oder diſkur⸗ 
ſe; die barudre, die rdre des balſes, ze; eine beachen⸗ 
beit; tat, ein zufall; ein auswed; ein ſpite] nut drei 
wuͤrfeln, paſſage ; conduit; aventure, fait; ue; pe 
dix. Birds oi paſfage, ziehende vogel, die nur u gewiſe 
ſen zeiten kommen, und wieder foctzteben, % e 


ſage. The Winds having been fair, the tranſpoirs mae 


$99 


ner ſache beifall geben, fe gut beiſen / be ſtaͤtigen / apo 
To pals bis verdick, ſeine meinung 
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| nheie paſſage, weil die trayſportſchiffe guten wind ge- 


bt haben, {ind fle ginitlich eingelaufen, les vents ayant 
9 1 52 45 les fl ty —— ſont arriver, 4 bon 

r, ow ont fait {4 troverſte. : 

Paſſant, (in der wappenkunſt) gebend, pant. 

Paſſed, vergangell, verwichen , geſcheben; uͤberſchrit⸗ 
ten, ꝛc. poſit, Cc. ſ. To paſs und paſt. 4 

Paſſenger , eine reiſende perſon, ein reiſender wenſch, 
ein wandert maun; ein reiſender zu waſſer, ein paſſagier, 
un paſſ ant paſſager, Paſlenger-hawk , tin fremder ba⸗ 
bicht, Nucon de paſſage, 

PaReover, ſ. Paſſe ver, 

Pafle- port, ſ. Paſs- port. | 

Paſſer (by,) der vortiber geht, 4% paſſe, paſſant. 

e die faͤhlgkeit des leidens, empfindlichkeit, 

afrbilie, 

F P.AMble , dem leib en / ſchmerzen oder kummer unterwor- 
fey, des leidens faͤhig, pa#ble, ; | 

- Paſſibleneſs, ſ. Paſlibiliry, : 

Paſling, ſ. der durchgang, die burchreiſe, 2c. das durch- 
geben, 2c. Lacton de paſſer, &c. In paſſing, in dem vor- 
übergehen, im durchreiſen, en paſſane, 

A paſſing-bell, eine glokke, damit man zu grabe lautet, 
ſterbeglokchen, cloche n.ortwaire., A paffing beauty, eine 
vortrefliche oder unvergelichliche ſchbönbeik, eine überaus 
ſhone geſtalt, une beauté acheyfe o ſans pareille, 

Paſſing, adv. uͤberaus, über die maſſen, voͤttreflich, ſebr, 


extremement, farfaitement, fort, tres. 


Patſion, eine leidenſchaft oder bewegung des gemiites ; 
eine beft:ge zuneigung, neigung, luſt, beglerde; die liebe, 
inbrinſtige liebe, brunſt, eifer ; eine jaͤhe hizze oder uͤber⸗ 
nemung; zorn, jaher zorn; das leiden; leiden Chriſti, 
17. penchant , inclination ; affełtion, ele ; fougue ; co- 
ere , empor tement; ſouffrance z paſſion, The 1liac paſſion, 
ſ. Iliac. Pallion- flower, paßionsblume, grenadille. Pal- 
ſion-Werk, die paß ions woche, marterwoche - kaſteimoche, 


ſemaine de la paſſion, 

To paſſion, ſich eifrig annemen; ſich betriben, ſe 
pagronner 41 4 $2 
Paſſionate, ja;ornige bald zornig; heftig, inbruͤnſtig, 
inbrünſtig oder heftig getan; nach etwas begierig, etwas 
inbrugſig verlangend; heftig in etwas verliebet, voller 
liebe, coltreg outre, fait avec emfporte ment; paſtouud pour; 
fahounè, 


+ To pifſionate, beweglich ruͤrend machen; beweg⸗ 


- 


lich, ruͤrend ausdrükken, exciter de la paſſon ; paſſion- 
ner. | i 
_ Pafſionarely, jagornig , im zorn; mit groſſer begierde, 
inb ruͤnſtig, heitig, avec puffion 5 paſfonnements, 
N Pallonateneſs, heftigkeit, deltigfeit des gemuͤts, faſe 
on. | WY 
Paſſive , leidend, nicht thtig; geduldig, Pf. Verb 
paſſive, ein leidendes zeitwort, verbe pope. 


ſenſu paſſivo, paſfivement , dens un ſens paſif. 


2 iveneſs, leidene fahigkeit, empfindlichkeft, pagibi- 
4 * s 


Paſsivity, ſ. Paſſiveneſs, | . 
| 1 » Ooſterfeſt 3 oſterlamm, pague 5 agu 


Cas, 0 
Pals-parole, befebl, der an der ſpizze einer ſchlachtord⸗ 
nung gegeben wird, und von mann zu mann bis ans guſ- 
ſerſte ende der armee wiederholet wird, paſſe - parole, 
Paſs-par cott, ein hauptſchluſſel, paſſe par tout. 
Pals port, ein paß, paßport, paſſe port. 
| - ax teach eine art einer blume, paͤonien , paſſe» 
roſe. | 


Paſs-veldurs , | eel 


1 


Pallively , leidender weiſe, von was anders, in einem 7 


— % - 


FAST: 


Ta · voldns „ein blinder in der muſterung „ -2</e- 
volant, | 3 
Paſt, 4. das man durchgegangen, durchgereiſet, dadurch 
man gefaren, 2c. vorbei, vorüber, vergangen, verfloſſen, 
verwichen, geſchehen, 2c. paſſe. ie. To paſs, Inti- 
mes paſt; weilend, vormals, vor dieſem ys vorzeiten, j-- 
dis, autrefois. Paſt the beſt, veraltet, alt, ſuranne. A 
woman paſt chjld-bearing, eine frau, die nicht mebr kin, 
der bekommt, ane femme, qui eft bors d'age daveir des en- 
fans. Paſt cure, paſt help, paſt recovery , uubeilſam, zu 
deſſen heilung oder geneſung keine de e Iſt; #cwurable, 
deſeſpert. Paſt @ child, der nicht mehr ein kind 1ſt; der 
die kinderſchube abgeleget hat, % « paſs Venfence, *I am 
paſt my latin, ich weiß nicht, wie ichs weiter anfangen, 
(angreifen) foll , Je ſuis an bout de mon latin. His book 
has paſs'd the preſs. ſein buch iſt heragfgefommen ; iſt 
in druk, for livre off imprimne., Paſt diſpute, unſtreitig, 
bers de diſpvie, Paſt the reach of hisenemies, dem ſeine 
feinde nichts mehr tun koͤnnen, qui „ plus aw pouvoir 
de ſes ennemis, To be paſt ſhame, alle {ham verloren 
baben, avoir perdu towre bonte. *Tis a thing paſt and 
done, es iſt ein geſchehener handel, es iſt geſcheben, % 
une cheſe faite. A quarter paſt ten, ein viertel nach ze⸗ 
hen, ein viertel auf eilfe, dis heures et un quart, Halt 
an hour paſt nine, hälbweg zehen, navf beures et demie. 
Abont four months Jaſt paſt, obngefär vor vier mone⸗— 
ten, es find obagefar vier monate, 1 4 epvaron qua- 
tre mot. 
_ Paſt, ſ. paſte, det teig , feiner teig zu paſieten, der 
zeug, daraus man papier macht, zc. pappe, buchbiuder- 
pappe; teig damit man die voͤgel mäſtet, tate; cole; 
rate. Palte, ſchmelz, woraus falſche ſchmaragden, ame⸗ 
tiſten, ꝛc. gemacht werden, pate demeraude, d'ameti/te, 
e, Paſt-bowl, eine weite hölzerne ſchuͤſſel, dar inn die 
buch binder ihre pappe haben, Jate. baſt- board, zuſammen 
epapptes papier, 7755 cold, A paſte board box, ein 
ſchachtel von pappedekkel, boite de papier cole, . 
To paſt, to paſte, pappen, zuſammen pappen, anpay- 
pen, coler. To paſte a heel, den ledernen abſa; eines 
ſchuhes pappen, ( wie die ſchuſter zu tun pflegen) ler 
2 To paſt ip, etwas dffeutlich anpappeit - . 
CL er. 50 
Paſted, gepappet, zc. cole, ec. Paſted up, öffentlich 
an eine mauer oder ſaule angepappet, Ache. 
P.ſtel, weid, ein farbekraut, paſtel. T 
* Paſteler, paſterer, ſ. Paſtry-cook. | 
Paſtern, die hole ferſe eines pferdes, die feſſeln eines 
pferdes; fußeiſen, feſſel ; * bein eines meuſchen, Para- 
ron; fers; * jambe d'un bomme, A 16 
Paſtil, ein ſuͤſſer teig von unterſchiedlichen materten, 
ein küchlein, ein kuͤgelchen, Pie. | 
Paitime, eine kurzweil, ein zeitvertreib, paſſerems. 
Paſting, das pappen, ꝛc. {ation de coler, Cc. f, To 


* Paſtler, ſ. Paſtry- cook. N : 8 
paſtor, ein pfarr, paſtor, prediger, diener des gotth- 
chen wortes; ein hirte, paſteur. ; 
Paſtoral, 4. einen birten betreffend, laͤndlich; einem 
pfarrer zugeboͤrig, oral. a, | ; 
| borne I. ein hirtengeſang, birtenlied, hirtengedicht— 
Orale, | : 
Paſtry, das paſtetenmachen; paſtetenwerk; die ſtube 
oder der ort, wo wan paſtetenwerf machet 4 /«{{10» de 
paricer 3 patiſterie; boulangerie. Paſtry-Work, paſtenten⸗ 
werk, paniſſerie. Paſtry - cook, ein paſtetenbeffer - k“ 
tier. # | . 8. : 
bo paſtry-cooks wife, eine paſtetenbefferins ne f. 
re. 


Paſturable, 4. bequem zum weiden, de patwrage- 


Fw, Paſturas 


2 


e Ls] — 


2 a ny 
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n 


% 

p;urage , welde für das vieh; das vieb weiten, vich- 

ten, parurage; Fatiion de farre pairre, 

Paſture » eine weide fir das vieh; fulker - fuͤtterung; 
kirſchfutter; eine bieſchweide, weide fur die birſche; na⸗ 
rung erziedung, parurages parwrey viandis; nourriture, 
education. Piſture-gronnd, eine weide, lie u de paturage. 
päſture-cattle, dieb, das auf die weide gehet, berul, 901 
pait & le campagne. | | | | 

To paſture, aufdie welde treiben, weiden laſſen, das 
vieh weiden; weiden, auf der weide geben, Faire paltre; 
paitre. _ 

P;fturing, die weide, fütterung, futter , parwee, 

Paſty, eine paſtete , pre. IN 

Pat, ein kleiner ſchlag oder ſtreich, ein ſchlag mit der 
ſauſt, petit coup, tape. A pat of butter, ein butterwek⸗ 
chen, petit morceas de beutre arrondi. | 

To pat one, einem einen kleinen ſchlag geben, 1 poter 

nelqu un. To pat mortar, mortel umrücen, kalch und 
{and wol unter einander miſchen , corroger le mortier. 
To pat at the door, an die tür klopfen, frafer 4 la 

orte. | : 
4 Pr, 4, filglih , bequem, das ſich wol ſchikt oder reimt, 
a propos, convens le. . 

Parache, ein kleines meerſchff, paracbe. 1 

patacoon, eine ſpaniſche münze, die obngefehr einen 


ler gilt, paragon. | 
ee Ri, fitſdty einunccfiftes r; ein ſchwar⸗ 


A 


% — 
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erhalten bat, «e1ui, celle, qui. « es lettres patentes du Roi, 


errant, e. 

N renden. das baupt eines framiſkanerkollegii, . 
pete gar wo . 

Parernat, väterlich, das nach vaters art iſt, vom vater 
kommt, erblich, paternel, RY 
33 die vaterſchaft, der viterliche and, parer= 

Pater- nöſter das vater unſer, le pater. Pater-nſters. 
der reſenkram / das paternoſter, parendrres. ** 

Path, path-way, ein fad, fußſteig, ſentier. , 

Patheétical, pathetic , beweglich, rürend, patherique, 

Patherically,, beweglicher weiſe, auf eiae tuͤrende art, 
path tiquement. 

Patheticaineſs, des rürende, das bewegliche in einer 


ſache oder rede, Qqualite patbttique, 


_Pathic , ſ. oder a p«thic body, ein knabe oder juͤn 
ling, mit dem unzucht getrieben witd, bardache. n 

Farhleſs, unbetreten, ungebaͤnt, unwegſaur, en 1 "pi 
4 point de ſentier, 


Pathognvmonic, zeigen, die die wahre veſchaffenbeit ei⸗ 


ner krankheit anzeigen, vatbognemonique. 


Pathological, pathologic, zur patbologie gehoͤrig, p«- 


thologique. 


Tathélogiſt, der ven der.pathologie ſchreibe 
delt, patbologi/te. P b 9 ſch ty oder batte 


Parholegy, detjenige teil der arzneifunſt, der von den 


zer taffetflek im angeſichte, ein ſchminkpflaͤſtergen, ſchoͤn⸗ urſachen und unterſcheid ver krankheiten bandelt , patho- 


flekgen, Fitce ; mexche de viſage, * He is a croſs patch, logie. 


er iſt ein widerwürtiger, widerſpenſtiger kepf, der allem 
widerſpricht , cet wn eſprit de contradicſ ion. 


Tathos, die bewegung der affekten durch eine rede, 


TY pathos. | 
An old ſuit of patches, ein altes, durchaus gefliktes P2tible, leidlich, das man leiden kan; dem leiden uns 


kleid, an vieux habit tout rapiecete. ; 

Patch, e. g. à patch ct cleared land, ein gebraachtes 
ff landes, un morceas de terre defrichte, Patch-work, 
flikwerk, gefliktes zeug, rapieceta 6. 

To pateh, etwas fiiffen , mit filiffen eusbeſſeru; das 
angeſichte mit ſchwarzen taffetflekken zieren, rapitcerer ; 
mettre des meuches. To patch a tox's tail to Flion's {kin, 
p. den fuchsbalg anziehen, wenn die lowenhaut zu enge 
iſt; coudre la peau du renard à celle du lien. To patch vp 
flikken, ausbeſſern; wieder uͤbertuͤnchen oder gipſen; oben- 
bin oder unvollkommen kuriren , obenhin heilen; etwas 
obenhin tun; wieder anbinden oder zuſammenfuͤgen, 74- 
pitcer; replatrer ; pallier 3 platrer; renoner, rejoin- 


re, 
Patched, geflift, 2c, voller taffetflekken im geſichte, ra- 
fits; qui porte des. mouches. f 2 
2 er-, ein flikker, der, die kleider flikket, ravaudeur 
tu ſe. ; p 
+ Parchery , flikkerei, ſtümrerei; erdichtung, avvrage 
de ſavetier; choſe foryee , fauſſete, 
Perching y das fliffen , Tatiion de rapiecer, 
Pare, der kopf; der ſinn; werk, das zu bedekkung ei⸗ 
ner pferte dient, tete; eſprit, pare, | 
Pared, & yg, long-pated, liſtig / verſchlagen, Fu, rufe. 
Shallow-pated , naͤrriſch / dumm, fon, upide. | 
arte, ſ. eine paſtete - pate. Perty-parve, kleine pas 
ſtetgen, des petits patex. ; | | 
batee, 4. e. g. croſs patèe, ein gepapptes kreuz (ei⸗ 
nes wappens,) croix patee, 


ter worfen, 4 on peut ſouffrir ; paſſible, 


„Fatibulary, zum galgen gehörig, galgenmaͤßig , pars- 


huliire. 

Patibulated, an ben galgen gebenkt, aufzehenkt, ar- 
tacht au gibet; pendu, 

Patience, die geduld; grindwurt, mengelwurz, patience. 
By yur patience, mit eurer guͤtigen erlaubuiß, «vec vs- 
tre permifron, 

Patient, «, gedultig + willig in Leiden, patient. 

Patient, f. ein patiente, der unter einer kur iſt, ein 
verwundeter, der unter eines wundarztes hinden iſt; 
das ſich leidend verhaͤlt / wn malade; patient, (t. de phy- 


fique,' 


To patient, ſich faſſen, gedulten, ſe patienter, 
Paätiently, geduldig, geduld, patiemment, 

Patine, patin, der deffel eines meßkelchs, patene. 
Parly, ſchiklich, beguem 1 commodement , 4 propos. 
Parneſs, ſchiklichkeit, fuͤglichkeit, commodite, re- 


prieté. 


Patriarch, ein patriarche, erzvater, das baupt eines 


baufes oder einer kirche, patriarche. 


Parriarchal, einem patriarchen zugehoͤrig, patriarchiſch, 


dtriarcal, 


Parriarchate , die wurde eines Patriarchen  p«cri- 


arcat. | 
Fatriarchſhip, ſ. Patriarchate. 


Patriarchy , f, Patriarchate, 
Patrician, ein adelicher Romer, ein roͤmiſcher ratsherr, 


oder einer von ſeinen nachkommen, ein patrizier in reichs⸗ 


Vatefaction, entdeffung ; offenbarung, auſſage, 1'«&ron ſtaͤdten / atrice, patrecien, 


de decouvrir, 
Paten, ein ſchluͤſſel , plat, 
Paren, ſ. Patten. 
latent, «dj, klar, offenbar, oͤffentlich / patent. 
Patent, ſ. oder lettres patent, ein patent oder öfent⸗ 


ciat. 


Pattician, patric, «dj, patritiſch / tatsfaͤbig / rats ver- 


wandt, (in dem alten Rom) edel, patricten, e, noble. 


Parriciate., dit wuͤrde eines ſolchen patrizii 4 fari- 


Patrimonial, zum vaͤterlichen oder muͤtterlichen erbteile 


liches ſchreiben, koͤnigliche briefe; vorrechtsbrief, patente; gehoͤrig, patrimoneal. 


privilege, | 


katentte, dere die ein patent oder briefe vom khnige gut, 13 The patrimony of St. Peter, eine pros 


— 


- 


Patrimony, das väterliche oder muͤtterliche erbteil, erb⸗ 
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6 PAT PA 
vin n Italien,, die dem pabſte zunehöret „die beriog⸗ 


timer Urbine und Spoleto, das patrimonjum petri ge- reden, reſerve en parlant, l'action de parler peu. 


nannt, fa province 10 patrimeine. ; 


PAU PAY 


Pinciloquy, das wenige reden, das an ſich halten jy 


Panciry, die wenige oder kleine anfal, die wenigkeſt, 


Patriot ein vater, eine gane, ein beſchirmer, ver- petic nombre, petite quantirs ow maſſe, 


2 ſeines vater landes, patriot , ere on defen eur de 
a parrie. 8 35707 
Fatriotiſm, die liebe, der eifer fur ſein vaterland, “- 


mour o le tele pour la patrie, 


1 


To pave, pflaſtern, beſezzen, mit ſceinen beſenen, be, 


le gen, paver, 


Paved, gepflaſtert, beſezf , belegt, pave. 
Pavement, das oflaſter, eſtrich „ beſciter , belegter bo. 


o par cinste, beſchirmen, ſchuͤnien, verteidigen, den, wo pave, 


 proteger , patrociner. 3 2 
Patrocindtion, der {up die beſchirmung, verteidi⸗ 
1g. frotettion, | 
Parroll, die ſchaarwacht, runde, parrouille, 3 

To parrod, runde geben, die ſchildwachen viſitiren, fei- 
vr la patrouille. : 2 
Patron, ein patron - beſchirmer, vorſprecher, ſchut⸗ 
berr, ein vornemer mann, der einem behuͤlſtich ſein kan: 
die perſon, der ein buch dediziret iſt; der einen ſklaven 
freigelaſſen; ein heiliger eines Königreichs, einer ſtadt, 
als beſchirmer; der das pfarrrechk bei einer gemeinde 
hat atron y proteflews ; mecenas; celus, qui donnow la li- 
ert& à quelque eſclave ; le ſaint d'un Royaume, d'une ville, 
| Ee. ; patron d'un bentfice, | 
Parronage, das pfarrecht, patronat ; der ſug z die 
beſchirmung , verteidigung j patronage ; protection. 
t To patronage, beſchüszen, verteidigen, proteger. 
Parronal, einem patron zugehörig, ſchuͤnend, pertei⸗ 
digend þ qui apparriens 4 wn patron 5 proztgrant , de pro- 


ve ction. | 

8 eine patronin, beſchirmerin, parronne, pro- 
Tecirice- | * 22 

To 3 einen ſchuͤnen, beſchirmen, verteidigen, 
Um njtig oder behiilflich ſein þ prozeger » ſourenir, fa- 
Porter. | 


Parronized , beſhilzzet , verteidiget, ꝛc. defend, 


Ec. | | 
Patronſhip, wuͤrde, amt, anſehen eines patrons, di gu- 
36, office on au torité de patron. = | 
Parronymical, parron{mic , von einem hauſe , oder 
von den altern oder vorfaren herkemmend, patrony- 


mIWE, 
Res ate, . geſchlechtsname, nom parronymique.. 
atroòn, ſ. Patron. | 
att, &c. \. Par, &. 7 
-Pattee, fix Martha, ſ. auch Paree. 
Parten, ein hoher überſchuh fiir das engliſche frauen⸗ 
mmer, im garſtigen wetter uͤber einen andern anzuie⸗ 
bt ein boferner ſchub mit einem eiſernem boden; der 


6 einer ſauke, par ; 3 Patten-maker, der 


ergteichen ſchuhe fur frauenzimmer macht „ farſeur de 
Fung. 

To patter, trappen, trappeln, ein getöͤſe machen, als 
wenn idrer viele auftraͤten; etwas dikke ſchlagen, es ſchla⸗ 


gen bis es dikke werde; trepigner, faire an hruit, comme 


celui, quand il marc he une foule ; barre epais= To pat- b 


rer down, herunterfallen , niederfallen, auf die erde 
herabfallen , romber en pas, To purer cur prayers, ſein 


- 


it res o des parenorres, 


gebet oder paternoſter hermummeln, marmorer quelques 


Pattern, ein muſter, modell, vorſchrift; ein muſter oder 
probe von tuche, zeug > beiſpiel, ꝛc. parron ; echantillon; 


exemple. : : | | | 
To patrerm, ein muſter an etwas nemen; zum mu⸗ 


fer, beiſpiel dienen, prendre patron ſur aue choſe; ſervi 


de Patron. * 
Pättin, f. Patten- 
Patty, ſ. Patee. 


Pavan „ pdvain, pdyane, pdvin, the piyan danes, ein 


Ater ernſtlicher tam, danſe grave, favane, 


dver, pavier, ein pflaſierer, paveur. _ 
Paviage, das geld, das man zum pflaſtern der gaſſen 
oder landſtraßen zalen muß, Pargent, qu on paye pour le 
ave des rute, ow des grands chemin. 


_  Pavice, ein großer ſchild, voi; 


avier , ſ. Paver. | 
. Pavilion, ein gezeſt zelt; der vornemſte teil eines 
gebaͤudes, ein gebäude ver ſich allen; nebengebaͤu, dag 
mit einem fluͤgel an dem hauptgediu hangt, Pavillon. 


To pavilion, mit zeltern verſehen , fournir des p4- 
villons. 


Pavin, f. Payan. | 

Paving, das pflaſtertt, 26, Lachen de payer, 

To paulter,, &c, ſ. To palter, &c. 

Paultty, ſ. Paltry. 

Paulm, pavlmer, ſ. Palm, palmer, 

Paunch, der wanſt, bauch, pavſe. Paunch-belly'd, der 
einen großen wanſt hat, dikbaͤuchig, panſn, 

To paunch, einen ſiſch, ꝛc. ausnemen, eventrer, 


Paunched; qutgenommen;, evenire. Gièat-paunched, f. 
Pannch-belly'd. 


Paunchy, f. Paunch-belly'd. 

Paunſy, f. Panſy. 3 8 

Pavper, . ein armer, un pauvre. a 

Pauſe, eine aufbö rung, ſtillhaltung, inn haltung, rube; 
abſaz; eine pauſe in der muſik, oder in einem verſe, paſe, 
To ſtand in pauſe, in ungewißheit fein, ſich beſiunen, 
unentſchlogen ſein, #rre irreſolu. 

To papfe, innehalten, ſtillebalten, ein wenig ruhen 
parſer, To pauſe upon a thing, etwas ſtillſchweigend 
wobl betrachten, erwegen, demſeiben nachfiunen, va<- 
3 x Confideres bien une cboſe, y faire des vi- 

exons. 

Pauſer, der inne hart; der nachſinnet, quo pauſe; qui 
fait des reſlexion;. 

Pauſing, das innehalten, ſtillhalten, c. innehaltung, 
Pattion de faite une pauſe, c. | 

Paw, bie tazte, pfote, klaue, der fuß eines tiers; band, 
das krazen, pare main 5 egratigneure. 

Paw-paw, pfur, piu! o garſtig! , 6. | 
* Piw, @. garſtig / ſale. A paw. thing, ein garſtiget 
ding, ane choſe vilaine, 

To paw, die tazze auf etwas kegen; ſtreicheln, ſchmei⸗ 
<eln 5 etwas berafien, begreifen; krazzen, ſcharten mit 
der tatze, oder pfote, porter la pare ſur; flaner; patiner; 
attre_ la terre de la pate. 

Paw ed. worauf man die-tazze gelegt bat; betaſtet ; dif 
breite fuͤße oder tanen hat, ꝛc. fur quoi l'on 4 por ie ja pate; 
patinez i 4 les preds plats, Cc. Sharp-pawed, das eint 
ſpizzige taize bat qui a la pate pointue, | 

Pawing, die Auflegurg der tazie; die betaſtung, das 
betaſten „ [attion de gorter ſu pate ſur , ow de fan- 
ner. 1 

Paw, ein pfand, unterpfaud ; ein bauer im ſckak⸗ 
ſpiele, gage; pion. To be in pawn, in dieuſten ſteheu, 
engagirt ſein, erre engage, dre en gage. Pawn-broker, 
der A die auf verpfaͤndete guͤter lebnet, ein ſchuld herr, en- 

70 | 


giſte, | | 
' To paws, etwas verſenen, verpfaͤnden, ju einem pray 
ve geben, engager- * | 


Pa war 


dad 


der 


ung, 


and, 


tiges 


mei⸗ 
| mit 
ner; 


das 
pate; 
eie 


1 das 


an- 


+a 3» 
ehev; 
(ker 
i] en- 


pfan⸗ 
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Pwnage, verſezzung, verpfinditng, gagement. 
pawned, perſeiget, verpfändet, engage. 

Pawner, ein verpfaͤnder, in, celui, celle, qui engage. 

Pawning. die verpfaͤndung, das verpfänden, Laco, 
d'engager, 99 

Pawſe, ſ. Pauſe. 

P4x + der friebeuskuß: der dekkel des meßkelchs, wel⸗ 
chen die katoliſchen fuſſen, wenn fie opfern geben, po1x+ 

Pay, der fold, pe. Pay-maſfter, ein zalmeiſter, einer, 
der lalet; ein ſchaimeiſter, payeur ; treſorier. Pay-day, 
zaltag / Jour de payement. | 

To pay, etwas zalen, beiglen, abialen ; abſtatten, ab- 
legen, erſtatten „ wiedergeben, payer; rede. To rob 
peter to pay Paul, p. ſchulden mit ſchulden beialen, 
von einem ſchuldglaͤubiger entlehnen, um einen andern 
damit zu bezalen, changer de creancier, ſ. To rob. * 1 
paid him in his own coin, (in the ſame coin,) ich babe 
ihm gleiches mit gleichem vergolten, Je lui ai rende Us 
pareille, I {hall pay him, ich will ihn ſchon darum fits 
den, er ſoll nicht ungeſtraft bleiben, il me le payera. To 


pay one's bones, to pay him off, einen rechtſchaffen ab⸗ 


priigeln , accommoder quelqu'un comme il faut, Lo pay 
tor his folly, für ſeine torheit bezalt werden, dafuͤr ge- 
geſtraft werden, payer pour ſa folie. To pay a ſhip, ein 
ſchif aufs neue uͤberſchmieren, ſuivrer un vaiſſeau, To 
pay away money, eine ſumme geldes auszalen, erlegen, 
payer une ſomme dar gent. To pay back, einem etwas 
wieder zurük geben, wiedergeben, rendre. To pay down, 
baar dezalen p payer argent bas, To pay oft, abjalen; 
beialen; einem ſtattlich begegnen; ibn rechtſchaffen ab⸗ 
prügeln, acquirer ; * relancer quelqu'an ; batte quelqu'un 
comme il faut. 

Payable, zalbar, das abgezalt oder abgelegt werden ſoll; 
das man bezalen kan, payablez qu'on peut page.. 

Pay'd, gezalt, ꝛc. e, Se. To get his debts pay'd, 
fi ſeine ſchulden bezalen laſſen, e faire payer de ſes 
(Ites. x 


Payday, ſ. unter Pay. i 
Payer, ein zalmeiſter, der, die zalet, pryevy, euſe. 


Paying, „die zalung, bezalung, das zalen, ꝛc. payement, 
Vaclion de payer, Cc. | 


Paymaſter, ſ. unter Pay, 


Payment”, die jalung / beiglung + belonung, payement , 
rcompenſe. | 


Paynim, f. Painim. 

To payſe, ſ. To poiſe, 

Pajter, ſ. Poiſer. N 

Lea, eine erbſe, pors. Pea- cock, Peachick und peahen, 
ſ. Peacock, peahen, weiter drunten. 8 

Peace, der friede; die ruhe, die ſtille; einigkeit, ein- 
tracht; die verſonung 3 das ſtillſchweigen, parx s trandzil- 
lite; concorde; reconciliation ; jilence, A juſtice of peace, 
ein friederichter, ſtaͤdtrichter, an jage de paix. Peace ot 
Cod and the church, gerichtsanſtand, die zeit, da das ge- 
richt nicht gehalten wird, les vacations. To bind one to 
rae peace, einen verbinden, daß er derjenigen perſon 
keinen ſchaden und gewalt tun wolle, die ſich wider ibn 
beklagt hat, obliger quelqr'wun, de ne faire axcune violence 
4 la perſonne, qui 4 forte ſes plaintes contre lui. To hold 
his peace, ſtilſchweigen, das maul halten, ſe taire. Peace- 
here, ſtille, haltet das maul, paix 1a, Peace-maker, ein 
friedriacher, verſoͤner, pacißcattur. Peace-parted, der 14 
frieden abgeſchieden iſt} qi est ſort; (de la vie) en 2 
„ das ſoͤnepfer, ſacrifice de proſperitex. Peace, 
Wy paix! . l 

Peaceable, friedlich friedfertig / friedliebend, friedſam, 
rubig, paciñque, paiſible. : ; 

Peaceableneſs, die friedfertigkeit, eintracht, tile; ba- 
rer paiſible, c onc orde. 2 


% 


E 603 


Pekceably , peaeibly, friedfertig , friedlich , friebſam, 

ruhig, in gutem frieden, paſiblement, = 
1 friedſam, rubig, ſtille, guͤtig, paiſible, rran- 
ie, 


Peaceſully, friebſam, rubig, im frieden, in der guͤte, 


ai ſiblemea t, en paix, 4 UP emiable. 
Peacefuinels, das ruhige, ſtile weſen, der friede, #ras 
paijible, paix. 
Peach, ein pferßch, p*che: Quince-peach, gelbe pfer⸗ 
len, p&che-coing, Nut - peach, nußpſferſich, p*chenoix. 
each rree, eiu pferſichbaum, pecbier. Peach-coulgured, 
pferſichfaͤrbig, de corleur de feche, 


To peach, einen angeben, anklagen, beſchuldigen, ein 
zeuge wider iyn ſein, acc ſer. 


Peached, angeklagt, accuſé. 

Peacher, eiu anflager, angeber, accuſateur, delateur. 

Peachick, ein kuͤchelgen oder junges bun von einem 
pfau, peulet de pin, 


Peaching, das anklagen, die anklage, beſchuldi 
auflage, Uatlion d*accuſer, ict ſation. g 7 ſch [ gung, 


Peacock, ein pfau, pan, | 

Peaken, das weibchen des pfauen, pfauhenne, panachs; 

Peak, die ſpiziez der gipfel, poinee., A'green peak, ein 
dhe pie verd. A gi:l's peak, ein frauenzimmers 
opf;eug: corffure d'une flle, 

Tu peak, ſicch, ktaͤnklich ausſeben ; kriechen, furcht⸗ 
ſam ſchleichen, «voir un air maladif; ramper, 5'bumilier 
par timadite, | 


Peaking, kränklich, der immer ſiech iſt, maladif, _ 

Peal, das geläute, das glokkengelaͤute; ein groſſes ge- 
tos oder getoͤne, das donnern, fuallen , ſon de clocbes x 
grand brunt, tennerre. Peal of rain, ein plazregen, ſturm, 
ſtuemwetter, bowrasque, Peal of hail, ein groſſer bagel, 
rande grble. * To ring one a peal, einen ausmachen 
ausſchelten, ibm einen ausdpuzzer geben, laver la tete 2 


quelqu'un. 
To peal, mit einem ſtarken ſchall beſtuͤrmen; umruͤ⸗ 
bruit; reniuer. A pealing or- 


ren, «1iaquer d'un gran 


gan, eine orgel, die ſtark geht, ſtark geſpielt wird, orgue, 
qui eſt joute 4 beaucoup de jeux. 


Pealed, part, ven To. peal. 


'Pealing, part. ad, von To peal, 

Pear, eine birne, poire. The golden pear, die gold⸗ 
birne, poire de fin or, The bon chriitian-pear, heſten⸗ 
birn, poire de bon chretien. Choak pear, eine ſtrengelbit. 
ne, pore d'angoiſſe. He gave him a notable choak-pear, 
er hat ihm ziemliche harte worte zu verſchlukken gegeben, 
il lui a bien fait avaler des porres d'angorſſe, Winter- 
pear, eine winterbirne, die ſich halt, porte de garde. Pear- 
mais, ein birnapfel, poire pomme. Pear-tree, ein birn⸗ 
daum, poirier, Peer-pye, eine birnpaſtete, pare de porres, 
Pear-hit, eine art eines biſſes oder zaumes, porres ſecrezes, 


To pear, ſ. To pare. 

To pearce, Kc. f. To pierce, &c, | | 

Pearch,, ein ad, damit man das land miſſet, ein meß⸗ 
ſtab; eine ſtange - darauf die voͤgel ſinen; ein perſich, 
perſch, (ein fiſch,) perche; perchoirz perche, 


To pearch, ſich auf einen aſt, ſtengelchen, oder baum 
ſezzen, ſe percher. 


Pearched, das auf einem aſte ſizt, perche. | 
Pearching, das ſizzen auf einem aſte, ation de ſe per- 
cher. Pearching-ſtick, eine ſtange, darauf die vögel ſiz⸗ 
zen, ein iz in einem keſig, percbolr. i N 
Pearl, eine perle; ein flek im auge; eine kleine art 
der druklettern, perle; tape en loi, parifienne, Mother 
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Gs PEA” BEC EC PED 
of pearl, perſenmutter, der perlenſiſch / naere de perle, KA *Peculition, der diebſtal des gemeinen gutes, pecul.r. 
croſs ſer outh With pearls, ein mit perlen beſeites freuly, * Pecaliter, der das gemeine gut beſtolen bat, 4% 
une croix perite, Pearl - eyed, der eine blatter im auge covpeble du crime de peculat, 
bat, 4% « une taye en Lon. Pe- gras, pedri-plant, Peciliar, abſonderlich, beſonder; eigentümlich, eigen, 
plant, pearl-wort, find pflanzen, ce ſont des plantes. allein, geheim; vertraut, ſingulier ; proper, ſpecial ; in- 

' Pearled, beperlet, mit perlen beſezt, perle. time. ; | 


Pearly, voll perlen, petlicht, wie perien , plein de per- Peculiar, eigentum, eigentämliches gut, oder ſachen, 
les, per e; en perles. : 5 roprie te. ö 
Pearmain, ſ. Pear-main, unter Pear. Peciliars, priviſegirte Fapellen oder kirchſpiele, wel de 
Peart, ſ. Pert. | unmittelbarer weiſe vom erzbiſchoßfe zu Canterbury de. 
Peaſant, ein bauer, paiſan. pendiren, chapelles un paroiſſes privilegiets, Regal pecu- 
Peaſantry, die bauern, das bauervolk, die bauerſchaft, liar, die königliche kapelle, l chapelle royale. 


les pajſans, f Peculiarity, die abſonderli n igene wei 
Peas, erbſen , pois. Peaſe-cod, ptaſe ſhale, peaſhetl, ſfraxularits, 7» ie altere, befpupere 7 wig eiley 


eine ſchotenſchale, coſe de pors. Peaſe porridge, eine Pecliarly, auf eine beſondere, eigene weiſe, abſonder- 
erbſenſuppe , de la ſoupe aux pois. Peaſe-lodp, durchge⸗ lich, particulitremens- " 
ſcigte erbſenbriihe - pere de pois, Peas indian, indiani-⸗ Pecuniary, von geld, geld betreffend, pecuniaire, 


ſche erbſen, pois d Indie, Pecdnious, reich an geld, der viel baares geld bat, fe- 
Per, eine art forf, forte de tourbe. cuneux, 


Pear, ein kleines ſchooßkindchen; ein angenemes ſpiel- bed, ein kleiner ſaumſattel, ein groſſer korb, fen 

e nen e, e bee e e en l bos ane der oevt 
ebble, p e- ſtone, ein kleiner, runder, barter ſtein, edag6gical, zum lehr ⸗ oder ſchulmeiſter rig, de 

ein kieſelſtein, caillos, 'Pebble-cryftal, fiedtriſtall, cryſtal peda 1 f N 0 


6 . 2 
hes 0) | Pedagegiſm, das amt eines lebrmeifters, employ d 
-Pebbled „ fiefigt ; voll kieſel, plein de gravier, on de ped pope es lebrmeiſers, employ de 


castlonsx, dagogne, ein rmei ulmeiſter; ſchulfu 
Pebbly, voller kies oder kieſel, plein de cailloux, PRs os, pedant, af ode, © e £ ſ<u{fads, 
Peccabiliry, fuͤndigens faͤbigkeit, peccabiliti. To pédagogue, gufſagen laſſen, ein lehrer ſein, fare 
1 der, 1 — "ol kan, qui peut Hy, 1 le pedayogue, 
eccadillo, eine kleine ſunde, ein geringer feler, ei 44 ; 7 
llcines derten e 4 Pegel: die Unterweiſung! zuk, Tus e 
Teéccancy, bdſe beſchaffenbeit, ſchädlichkeit, qualire pec- al, «- von einem fuß einen fuß lang / einen fu 


cante. betreffend, d'un pit. 


N 1 | Pedal, ſ. das pedal unten an einer orgel, pedele, 
„„ falſc, mangel Pedals, die groſſen orgelpfeifen, pedals. 

Peccant humour, die boſe feuchtigkeit im leibe, die die fuß N „ der iu 
2 bee ee e g * 225 gemeiner ſchulmeiſter; ein ſchulfuchs, ein 
* Peccavi, i@ babe geſuͤndiget, peecavsi. I'll make him Lee | | 
ery a. er foll mic ſon unt verzeibung bitten; ze cane pods . noob eine ſchulfüchſiſche weiſe / wie ein 

8 e gon . a : Pedantic, pedantical ſchulfuͤchſiſch edantesque 
Peck, eine en e mezze - ein maaß, der vierte teil e . a P que. 
eines enaliſ6en cee * . , 2200 bete : 7, auf eine ſchulfuͤchßſche art, pedantesque- 
* foule. To be in a peck of troubles, in lauter ung 1 5 
| | ulfad ſiſches weſen, ſchulſuͤ 
rw groſſen aͤngſten ſiekken, lere fert en prine, firhe ſtrei, pedanterei, p- OA ogy dſiſches ſet / = lſuͤch 
To peck, mit dem ſchnabel auf etwas pikken, hakken; ELF gag mag nent ug agiren, pedantsſcr. 
etwas ſchaͤrfen, ſcharf hakken; werfen, bequeter ; faire 1 wy C. ſ. Pedlar, Ke. 
aig; jetier. To peck through, mit dem ſchnabel To i e, { mit kleinigkeiten, nichtswerten ſachen 


1 beſchaͤftigen, $occuper de bayatelles , badiner. 
durchbakken K 4 coups de bec. To peck down his 5 adling Work 1 der bugs, . Plddling. 


RI * . &c, 8 Pedigree junze oder knecht, valet, 
0 8 1 , 2 . 

BS N00 oe e qui begvete. Pederaſt, ein fnabenſchinder, ſodomit, Peder. 
Pecking, das balken mit dem ſchuabel, .cn de P<4ray> das knabenſchänden, ſodomitere!, ſodomie, 
eau, | | PederEro, ein eiſernes UF in einem ſchiffe, ſtew ſtill 
&ckifh, ſehr hungrig, ent grande faim, perrier. | 
Pickled, F Speckled, Pedeſtal, ein fafgeftell , piddeft. 


Peckr, f. Pecked, | Pedicle, der kleine ftengel oder ſtiel der blaͤtter oder 


- ._PeQinal, ein ſiſch, deſſen griten auf den ſeiten wie fruͤchte vedicule. 


kaͤmme ſteben, porſfon , e, 4 des arrtres en forme de PVedicular, pediculous, lauſicht, pediculaire. 


ewe, . pedigree, ein geſchlecht, ſtamm, geſchlechtregiſter , 2“ 
repeated fingers, ineinander geſchlungene finger, f , / 1s <tregiſter / 


deigts entrelacts, Pediment , die zierde, verzierung oben an einer tuͤre / 
PeRinarion (of fingers,)das in einander ſchlingen, 14 2c. fronton- | 


flion d'entrelacer (les K bend 2 „ Pedlar, ein krämer, der ſeine. waaren am halſe oder 
pectoral, 4. die bruſt betreffend, zur bruſt dienlich, 4e auf den rükken berum trägt, colperttur, (lincailleur. 

ls poririne ; pectoral. : | * Pcdlars-french', fotwelſch, Jarg | 

Peéctocal, J. ein bruſtſchildchen, peForsls 5 : | 


* 


Feculate, f, Peculation, os T- 


1 


PE D + PEE 


To ptdle, allerhand kleine waaren herumtruagen) ver- 
kaufen, faire le metier de periz mercier ow de clincaillier, 
Pedler, ſ. Pedlar. * 9 
paedlery (Ware,) umtraͤgerwaare, marchandiſes de col- 
rteur. | a 
 Pedlingy- e. g. to go'pedling about, waaren von einem 
erte zum andern berum tragen, um ſie zu verkaufen, 
haufiren gehen „ aller de lieu d autre vendre ſes mart han- 
diſes. A pedling ſum, eine kleine ſumme geldes, ne 
tite ſomme, _ 
F Padobaptifany die findertaufe, 5arime des -- vom 
Pedobaprift, findertiufer, qui bariſe les enfans.. 
Pedwar, bulſenfriichte, lega mes. 


Peèce, &c. fo Piece, &c. I 

Peek , pique, ein kleiner zank, hader, feindſchaft; pi- 
que im piquetſpiele; pulverkammer, vorratskammer, vor- 
ratskammer in einem ſchiffe, perite querelle; pique; ma- 
axin de powdre ow de vivres' dans un navire, I have no 
other pique of honour in proſpect than, ich trachte nach 
keiner andern ehre, als, je n'aſpire qu la gloire de, 


To peek, v. 4. einen mit worten beleidigen, auf einen 


ſtichelu, einem ſtichelreden geben, verdruß verurſachen, 
piquer, chagriner. ; 

To peek one's ſelf on a thing; v. recipr% xubm an ei- 
nem dinge ſuchen, ſich eines dinges ruͤmen „ ſe piquer 
de quelque choſe, . | | 

Peel, das häutcden, die ſchale einer frucht, peav. Oran- 
＋ die ſchale oder rinde von einer pomeranze, Kor- 
ce d'orange, Open- peel, ein rundes tiſchchen, worauf die 
paſtetenbekker ibre ſachen in den ofen ſezzen , rondean de 

arigier, , A printer's: peel; ein werkzeug, damit die buch⸗ 

drukker die blitrer auf den ſchnuͤren ausbreiten, „tendoir 
* Baker's: peel, einſchieſſer der bekker, pele 4 
enjfourner, 

To, peel, etwas ſchaͤlen, «die ſale davon abſchneiden, 
abſchälen, abnemen; pluͤndern, peler, piller. To peel 


Petled, geſchaͤlet, abgeſchaͤlet, ꝛc. pett, Fe | 
; Peèler, der abſchaͤlet; rauber , qui pele ; qui pille, vo- 

1. 
Feeling, das abſchiſen , ahſchaͤlung, ze. Ledien de pe- 
ler, pelure, c. | 

Peep, das gukken, ein blik, Va&ion' de regarder regard. 
Peep-bole, ein gukloch, tro, par on Vow peut regarder, 
ſuns etre ven. g | 

Peep. of day, das anbrechen des tages, der anbrechen⸗ 


de tags le point du jour. 


To petp; gnbrechen, (wie der tag,) bervorkommen, g 


(wie die morgenrdte) herauskommen, berauswachſen, (wie 
die zine, hoͤrner, ꝛc.) durch ein loch oder durch eine 
ſpalte gukken, durchſehen; pipen, pfeifen, ſchreien wie 
die huͤner, poindre; percer; regarder 5 ra tro; pioter, 
To peep. in „ hineingukken, regarder dedans. To peep 
out, herausgukken, regarder-debors, * To peep: over, ſter- 
en, mourir; | . | | 
Petper-, ein junges huhn, das erſt N 
powfin, qui vient d'&clorre. Peepers; die durch loͤcher guk⸗ 
ken; * ein ſpiegel; die augen, qui regardent par des troux; 
* miroir; les yeux: | 
Peeping, das gukken durch ein loch, 26, action de re- 
gerder par un treu, c. Von shall pay for your peepirig, 
euer vorwiz ſoll euch teuer ankommen, vötre curioſit“ 


vous counters cher, Peeping- hole, ſ. Peep- hole. 


Feet ein Pair des reichs, iſt ein name einer groſſen 
dignität in England oder Frankreich; eine dichte mauer 
oder wand zwiſchen zweien turen oder fernſtern; eine art 


— 


PEE Fil 6a 


werk vor einem hafen; eln kamerad) pair; erwmeare f. 
pied- droit; mole ; compaguon, A peer glaſs, ſpiegel zni⸗ 
ſchen wei fenſtern, miroir plere dans un trimean, Peers, 
ſeines Aleichen, die ein gleiches recht zu urteilen babeny 
pairs, dgaαν. He has not his peer, er bat ſeines gleichen! 
nicht, 1 pas ſon pareil, | , 

To peer upon (at) a'thing', uach etwas gukken; es 
mit verlangen oder mit unverwandten augen anſchen, 
guigner une choſe, la lorgner,, To peer, erſcheinen, ſich 
jeigen, paroitre. a 

Pectage, die würde eines Pairs, oder von den vor 
nemſten im reiche; eine auflage zur erhaltung eines ſtei⸗ 
nernen bellwerkes vor einem bafen; die Pairs alle zu. 
ſammen „ pairie 3 impor établi Ventreticn d'un mole; le 
corps de pairs. vg X 

Peerdom-, die würde der Paire oder vornemſten im: 
reiche, pairie, ; | 

Feetels, die gemalin eines Pairs im reiche; ſeine er⸗ 
bin, la femme d'un pair du royaume, paireſſe. 


Peerleſs, unvergleichlich, nonpareil, 3 g 
Peerleſsneſs, ünvergleichliche beſchaffenheit, allzemei⸗ 
ner vorzug, ſuperiorize univerſelle. 

, Peevish , wunderlich, muͤrriſch, ſeltſam, grillenfanges 
riſch, unfreundlich, empfindlich, zankſuͤchtig, vetkehrt, b=r- 
gneux, difcile, querellewr, ſenſible, pervers. 

Peevishly ,- wunderlicher -- mürriſcher, unfreundlicher 
weiſe, ſeltſam / dun air chagrin. 7 | 

Peevishnels',. die wunderliche, muͤtriſche , verdruͤßliche 
art, die unfreundlichkeit, Vameur har gneuſe oh chagrine, 

Peg, ein kleiner hoͤlzerner nagel, ein pflökchen; ein 
wirbel zu einer geige, laute ꝛc.; ein luftzaͤpfchen eines 
faſſes, cheville.,. aufſes; * To take or come a'peg or 
rwo lower, gelindere ſaiten aufzichen, etwas nachge⸗ 
ben, ſe raddoucir; ceder quelque choſe. cg, 4, an ſtatt, Mat- 
garet, Margaret, Niarguerite. | 

To peg, mit einem pfloͤrchen, wirbel oder zaͤpfchen 


» feſt machen; ein faß anboren, cheviller ; percer an muid. 


Pegged, mit einem wirbel oder pfloͤkkchen feſt gemacht, 
ac, chevillt, &c. 

Tego, die rute, das männliche glied, Ja verge. - 

Pelagians,, die Pelagianer, oder nachfolger des Pela⸗ 
gius, Pela gien; | 

Pelt, eine nichts werte ſache; reichtum, geld, (wenn 
man veraͤchtlicher weiſe davon redet,) cboſe de ntant; ri- 
cheſſes (en parlant avec mepris,) 

Pelican, ein pelikan, ein aewiſſes chimiſches acfhg „ cis 
inſtrument, die jane auszuziehen; eine 6 pfuͤndige feld⸗ 
ſchlange, pelican. | ; 5 

Pellet, ein kleiner ball, ein kuͤgelchen, eine kleine ku⸗ 
el, bale, pelote. 

Pelleted, das in kugeln oder fngulen-befiebt / 4% con · 


ſiſte en boulerts' o en pelotes, 


Péllican, ſ. Pelican. | | EN 
Pellicle, eine duͤnne haut.; duͤnnes haͤutchen uͤber ſpi⸗ 
ritus in der chimſe, pelficule. 

— (of the Wall,) glaskraut, tag und nacht, 7 
riefaire. Pain ; 

Pell-méll, ſ. das mallienſpiel; pal-mail, 4" 

Pell-meéll, adv, unter einander, miſ<maſch, pilemele.. 

Pells, clerk of rae pells, ein bedienter im exc<equery- 
der die biicher uber die einnamen und ausgaben fuͤhrt, 
oficier de lexchiquier, qui met en compte la recerte et la 
1 N 3 

ellücid, durchſcheinend, hell, durchſichtig , transparent. 

Pellucidity, ptliucidneſs, durchſichtigkeit ; qualire de tre 
transparent,. ; * 
Peſt, ein fell, eine baut, eine gattung eines ſchildes 
von fellen gemacht, wie ein balber mond; hie, wut, 


88 3 


"neo vierefiigten pfeilers oder faule 1 kin ſtejnernes boll⸗ keau; 9225 d'ecu de peu ; rage, Pelt-monger, gin. * 


* 


— A 


606. PEL PEN 


ner / peaucier. Pelt-weol, wolle von einem todten ſcha⸗ 
t, line tivee, d'une brebis marte. _ | 
pelt, das wilde recht eines falfen, ganz zerriſſen, eu- 
de d'un viſeau, toute dechiree, a 
To pelt, auf einen ſchieſſen, werfen, <«nardey , Jetter. 
To pelt ene with libels, viele ſchmaͤſchriften nach ein⸗ 
ander auf einen machen, accabler quelgaun de libelles, 
To pelt and chate, to be in a pelting chafe, ſchreklich 
wuͤten, heftig erfuͤruet ſein, enrager, tempꝭ ter. 
Pelted, auf den man geſchoſſen bat, ꝛc. canarde, Cc. 
Pelting, f. das ſchieſſen auf einen, 2c, aA ion de ca- 
Marder, Cc. 


Pelting, 4. ſchlecht, elend, vile, miſerable. 4. auch To 


Ir. 
ei, der unterſte teil des bauchs, das bekken, pelvis. 
Pen, eine ſchreibfeder; ein ſchreiber, der wohl oder 


übel ſchreibt; ein ſfribent; ein bünerbaus; eine ſchaf⸗ 


hürde; der ablauf eines teiches, der eine grofſe muͤhle 
oder bammerwdrk treibt / plume zecrivain 5 autewr ; po- 
tier ; parc; la bouche d'un stanz, ar lequel on fart aller 
wn brand moulin, cu un martinet. Pen-man, ein ſchreib⸗ 
regifter - ein ſchreiber, der wohl oder uͤbel ſchreibt, #cri- 
vam, Per-knife, ein federmeſſer, canif. Pen- caſe, ein 
ſutteral fur die federn, caſſe d'tcritoire. Penfull, eine 
feder vell, plumee, Pen, 4. an ſtatt, Penelope. 

To pen, etwas ſchreiben, aufzeichnen; etwas auſſenzen, 
ſchriftlich verfaſſen, ecrire; mettre far écrit; concher par 
&crit, To pen öp, in das huͤnerbaus tun; in die pfer⸗ 
chen oder börden tun, einſchlieſſen , enfermer; faire par- 

ner. 
2 Penal, die geldſtrafen betreffend, ſtrafend, ſtrafe dro- 
nd, penal. : 8 ; 
dee ey, | agen; eine geldſtrafe, ſtrafe , peine pecu- 
niaire, amende, peine. 2 N 8 

Tenageſes ſtrafwuͤrdigkeit, ſtraffaͤlligkeit, qualirt d'etre 

uni ſſable. ; | 

— die buſſe eines buͤſſenden / penitence. 

Penates, die bausgoͤtter, penates, 

Pence, iſt der plural von Peny. Three half-pence, an- 
dertha-b ſtuͤber, un ſox et demi. ſ. Perer-pence, : 

Pencil, ein pinſel; bleiſtift, einctan; crayon. Pencil- 
cloth, pencil rag, ein pinſelwiſch, torche-pinceau, Pen- 

cil-caſe, ein pinſelfutter, poyte-crayon, 

To pencil, malen, peindre, 

v dant, ein ohrgebaͤng; hangender puzz ein hangge- 
„ +4t. pendant doreille; pendeleque; ornement pendant; 
endr:le, Pendants, winipeln, Pit lungen fanchen in ei⸗ 
nem ſchiffe, pendants on flames d'un navivre, 

Yendence, abdachung, abhangy penchang, talus, 

Pendency, aufſg ud, verwgerung, ſuſpenſion, delay. 

Perdent, ſ. eine ſtuͤtze erer leine, darauf ein ſtein in 
einem gebaͤude rrhet, „lente. 

* Pendent, a, hängend, beruberbaugend , oder ragend, 

end ag. qui avance. | | 

Pendiloche z ein berabha endes kriſtallſtuͤrchen an 
leuchtern, z. das wie eine birne geſchnitten if , pendels- 

ure. : 

Pending (the) ſuir , mittlerweile die rechtsſache vor 

dem gerichte ſchwebet, la cauſe pendante, 


Pendulofity, das berunterbangen, das heruuterbaumeln, P 


- 


l'ttat de pendre comme un pendule. 


Pendulous, a. hangend, (augeſchoben, unſchliifig, ) q#1 
tend, (qui eft ſuſpendu, incertain, irreſola, ) 


Pendnlousneſs, ſ. Penduloſity. 

Pendulum, eln hauggewicht; eine uhr mit einem hangs 
gewichte, n pendule s ane pendule. Pendulum- watch, 
ein ſakuͤhrchen mit einem banggewichte, une montre d 


pendale. Pendulum-cloc, eint ubr mit einem hanggewich⸗ 
te, une pendule, # 


geſagt pennache, 


ſchreiber, caſe. &'&critoire; 4 


n 


iPenerh, ſ. Peny-Worth. | | 
Penetrab/lity, die durchdringlichkeit, pintrrabilere, 
Penetrable, durchdringlich, 5“. trable. 
+ Penerrail, penerrails, das innere, inwendige, rn 


intericures. g | | 
Penerrancy , das eindringen, eindringende eigenſchaft, 
tntrration, qualits de penttrer. | 


| 22 durchdringend; ſcharf, ſcharſſinnig, traut, 

ht. 
To penetrate , etwas durchdringen, weit hinein in et- 
was beer oder dringen; weit binein ſeben, etwas faſſen, 
lich erforſchen, unterſuchen, ergründen, penecrer, 


ruͤn 
To penetrate With love, mit liebe einnemen, überne⸗ 
men, fentrrer d'amour, 


Penetrated, durchdrungen, ꝛc. peter, e. | 

Penetrating, die durchdringung - das durchdringen, 1c. 
penetration, Latlion de pentrrer, Ce. | 

Penetration, die durchdringung; ſcharfer, dur<dringen- 
der verſtand , ſcharfſinnigkeit, ſpizſindigkeit - genaue ein- 


t, penetration. 
enetrative, durchdringend, eindringend ſcharffinnig, 
fenetrarif, penerrant, | . 
Penecrativeneſs - das leichte eindringen, eindringendes 
weſen, gaaliit d'etre penttratif, en penttrant, 
Penguin, der name einer amerikaniſchen gans; der na⸗ 
me einer amerikaniſchen frucht, penguin, on pin gain, 
Peninſula, penisle, eine balbinſel, peninſule, 
Peninſulated, wie eine halbinſel, en peninſule. 
P Peniſtens, tine gattung grobes tuches, ſorre de gros 
rap, 


Penitence, die reue, buſſe, bereuung, das leid uͤber 
begangene ſuͤnden, penerence, | 


Penirent, «. Teuend, bußfertig, buͤſſend, penicent, 
Penitent, ſ. ein bußfertiger ſunder , der reue über ſei⸗ 
ae ſuͤnden bat, eine bußfertige ſuͤnderin; deichtfind , ein 
uͤſfender, an penitent, 4. 
eniténtial, die buſſe oder reue betreffend, penitentiel, 
Penitential, 1. das buch, das die prieſter lehret, was 
fir art der buſſe fie auflegen ſollen, le penirenreel, 
Penitentiary, Der prieſter, der Fen buͤſſenden ſuͤndern 
die buſſe aufleget; ein beichtſtul oder ort zu Rom, da 
man beichte horet - und von gewiſſen ſuͤnden abſolviret; 
ein beichtender}- buſſender ſuͤnder, penitencier 3 penitence- 


rie; penitent. 
Penitently, reuig buß fertig, «vec penitence, 
Tenn, ſ. Pen 


Pennached, geſtreift, ſtriefigt, bunt, (wird von blumen 


Pennance, Þ Penance, | 
Pennant, ein ſeil, damit man groſſe laſten in ein ſchif 
ziehet; kleine flagge, oder fane, la corde, dont on ſe ſer: 
powr embarquer quelque fardean; petit pavillon. 
Pennated, beſtügelt, ale. 4 a 
Penne d, geſchrieben, ze. crit, Cc. ſ. To pen. 
Penner , ein futteral fur die ſchreibfedern, pennal; 
crivain. ä 
Pennileſs, one geld, arm, ſans argent, pauvre. 


renning, das ſchreiben, 2c, Vattion d'tcrire, ec. ſ. To 
En. . . * 5 


endant d'mn navire, 


Penſil, f. Pencil. - 3 
* Penfile, aufgebaͤngt, an die luft gebaͤngt, ſchwebend⸗ 


ſuſpends, qui pend en lair. 
Penkineſs, das ſchweden oder freie bangen in der luſt} 
Penfion, 


erat de pendre en Lair. | 


N 


Penfion, ein jirliche# einkommen, gnadengeld, eine 
penſion; das foſtigeld , tiſchgeld, penſion. Penfions in the 
ans of court, gewiſſe fummen, die ein jedwedes glied in 
einem follegis der rechtsgrlehreen dem follegio jäaͤrlich 
zalen muß, droits de college. The penfion of Grays-Inn, 
der rat in dem follegio zu bonden⸗ der G-ays Inn genannt 
wird ; le conſeil du college nomm Grays-Inn. 

To penſion, ein gnadengeld, penſion geben, bezalen, 
unterbalten, donner une penſion, payer , enrrerenir, 

Penfionary , «dj. der durch 
tin anadengeld bekommt, penflonnarre. |, | 

penſioner, der ein järliches einkommen oder eine pen⸗ 
flon von jemanden dat; der gnadengeld bekommt, penſio- 
naire. e King's penſicners, gentlemep- penſioners, die 
yornemſte leibsarde des koͤnigs, les gar des dw roi, qu'ow 
apelle * l0ners. 
Pen ; 
het; traurig, melancholiſch, penſif 5 triſte. 

Penſively, adv, auf eine tirffiunige, betruͤbte, melan⸗ 
choliſche weiſe, d'un air penſif, triſle, melancholique, 


—— 


triſte ſe. 


Pent dp, eingetan, eingeſchleſſen, ꝛc. enferms. ſ. To 


Pentacapſular, das fuͤnf Fapſeſn bat, de cing capſules. 
ENS ein inſtrument von funf ſaiten x pent«- 
cher de, 

Pentaedrous, fünfſeitig, penratdre, 

Perragon, eine fünfekkichte ſigur, wn penta gone 
Pentagonal, ſünfekkicht, penragone.. | 
Pentagraph, f. Pentograph. 

Pentamerer, ein pentameter, ein lateiniſcher fuͤnffuͤßiger 
ders, an pentametre. ; 

Penrangular,. fünfwinklicht, de cin g angles, 
Pentapetalous, fuͤnfblatterig, de cing perales. 
Penraſpat, Floben mit funf rollen, drei oben und un- 
ten iwer, pentaſpaſte, | | 
Penraſtic,, gedicht von fiinf verſen x compoſition de cinq 


vers. | 
Penraſtyle, gebindT von funf reiben ſaͤulen, pent«/lile, 
Pentatęuch, die fünf buͤcher Moſis, pentareuque, 


zen, (bei den Griechen) penrathlon.. 
Perrecoſt,. das pfingſtfeſt, pfingſten, pentecôte- 


Penrec6ftal,, zu p ngſten gehdrig, de penrecore, 
Penrec6Rals, gottſelige opfer, die die pfarrgenoſſen vor- 
jeiten ibren pfarrhern} am pfinofitage zu opfern pflegten, 
offrandes piewſes que les paroifiens faiſoient autrefois 4 
ur cure le jour de la pentecore, 

Penthouſe, pentiſe, ein verdach , die trauffe ; ein ſtuͤr, 
das an das rechte baus angebauet it; ein wetter -oder 
furmdach, au vent g appentis de maiſen; manteles, 

Pentile, i boler dachziegel, fairiere.. | 
Fentograph, ein ſtorchſchnabel, ein matematiſches in- 
ſtrument, damit man allerhand zeichnungen und figuren 
abfopiren kan, penrograpbe. 


5 der, die, das leite one einen, verleiter / pe- 
Penumbra, halbſchatten, (in der aſfronomie) penumbra, 
(t. d aſtronomie.) f | 4 
Ferdrions, karg, ſpatſanry genau, filzig; ſebr arm, 
Ju' fig, tenant 3 indi gent. | 
Magna” kaͤrglich, filziay cherivemens, 
enuriousneſy, d | , 
at, ebe , Nee ſilzigkeit, karge, genaue 
Penury, der mandel, die duͤrftigkeit, notdurft, armut, 
tte, pauvreté, mdigence. 5 ; 
Fe, - ein engliſcher pfennig oder ſtuͤber; ein pfennig/ 
, denier, Halt-peny, ein balber fibers demi-ſou, 


nſtonen unterhalten wird, f 


ire, tieffinnia, der immer in tiefen gedanken ſte⸗ | 


— die tieffinnigkeit; traurigkeit , t penſif ; flbbk 


Pentathlon, luſtgefecht von fuͤnferler beſondern uͤbun⸗ ? 


PEN FEP 


No peny, 10 pater-noſter, p. kein geld, keine feefm: fe 
point d'argent, poinr de Suifſe. A peny wiſe, and B 
pound teolish, p. karg und genau in geringen ſachen, in 
andern aber vertulich, qu# ſonr rrop menayers en de feti- 
tes choſes et prodigues en d'aurrey, To wind (to tn Þ 
the peny » mit ſeinem wenigen gelde negoviren - daſſel⸗ 
bige wohl anlegen 4 faire valoir le talenr. Peny weighty 
ein pfenniggewicht, denier de poids, Peny-worth , ves 
winn, profit, gain, prof. To give in peny-Wotths, 
parſam geben, nicht viel auf einmal, donner frugalement, 
A peny-worth, a penorth, a penetb of any thirg, for 
einen ſtuͤber von dieſem oder jenem dinge „ * Je de 
quel ne choſe, A penny- Werthy * good penny-Worth, a 
good penethy wohlfeil, bon marcht. Penyleſs, der kein 
geld dat, qui e/t ſans argent. Peny poſt, die poſt Tie in 
der ſtadt Londen und jehen enaliſche meileu auſſer der 
adt, einen drief vor einen ſtuͤber uͤberltefert, I poſte 
d'un ſow, Pery graſs, laͤuſekraut, 'berbe aux pore, PFeny- 
Wort, wilde müme, mente ſauvage Peny-ferner, ein 
alter karger filz, an views raquin, Peny-roval » polei, 
raut „ ponlior. Gold makes #& woman peny- white, 
p. viel geld macht eine frau ſchön, Lor denne de la braun 
te & une femme, bak: 

Peony, peontenkrauk, pivoine. i | 

People, ein volk; das volk, das gemeine volk, der pd- 
bel, die leute; die untertanen eines potentaten; die ge- 
meine, die zuhoͤrer, feuple. A world of people, viele 
leute, eine groſſe menge leute, bien da penple, A puwer 
ot people, eine groſſe menge leute, »ne grande + 54 ap de 
monde, What will people ſay, if yon do rhus was 
wird man ſagen, (was werden die leute ſagem) wenn 
ihr es ſo machet 7 que dira- r. on, f# vous fps cela? 

To people, bevölkern, einen ort mit einwonern, mit 
leucen beſezten, verſehen 3 volkreich werden + pevgler ; ſe 
penpler, ; 3 
k e*opled, bevölkert „ volkreich, bewonet, mit einwonerm 

L kt en ple. , 7 

Peoplin vie beſezzung 7 oder das beſezzen mit einwo⸗ 
nern, ꝛe. Uattion de prupler. . 

Pepaſticy, einer, die der unverdaulicfeit des wagens 
zu ſtatten kommen; zeitigende mittel, bei einer geſchwulſt, 
epaſtique, | | * 

Pepper, der pfeffer, poivre. ' To take pepper in the 
noſe, jornig, boͤſe werden, ſich enornen , prendre la . — 
vre, Pepper: Wort, pfefferfigut,, frauenkraut, fore. 
Pepper-plant, pépper- nee, der pfefferbaum, polymer. 
Pepper-box, die pfeffer büchſe, poivier. Pepper-minr, ſebr” 
bizzige muͤnze mente extremement chaude, 4 Pepper-prooty 
der den pfeffey wobl vertragen fan „ q# ff @ #epreme 
du poivre. Pepper-corn gi fefferkorn Fran de poixre- 
Blac or White pepper , warzer oder weiſſer fe ffer/ 
oivre blend ow noir. Long pepper, langer pfeffer, povre 
fone. Cee Peppers 82 * 3 
zepper, pfeffer aus Jamaika, allmode wur mon. 

: l. pepper, bauswurl, donnerkraut, wildes burzel- 
kraut, oder wilder pertulae; Jjoubarbe, on fowurpren jauvaye. 

To pepper, etwas pfefferi, pfeffer daran tun emen 
die frantoſerr anhaͤngen „ mit dem tripper anſtekden ; 
recht beialen, tuͤchtig aus pruͤgelm polyrer; donner quelque 
mal venerien;, poivrer, payer, frotter comme il fans, 

pépperedb/ gepfeffert, 26 poivr&. . „ 

peptie, die verdauung beſdrdernd , qui aide 4 le dig 


ion. | | | ; A 
Per, durch, par. Per force, mit . L- 

f C . 1 . Sf 4 — * q 47 4 8 
annum, fuͤr jegliches jahr, des jahrs, jahrlich, 1 * 8 


peracùte, peräcute, ſehr ſcharf, ſehr vewaltis 
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for: violent, 


peradvérture; vielleicht, ungefehr, peut re, gur lu 
dard. Werhout pe adventure, one iweifel, weifelsſvely 


ſans dourey 2 To 


1 


4 „ Tn TONE OY OOTY , IONS = * 7" non 
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To peragrate, burchwandern, durchlieben, aver ſer, 
ee. 


Peragration, eine reiſe, burchreiſe, das berumreiſen, 
voyage. The mouth of peragration, der monat, da ein 
planet an einem gewiſſen orte des bimmels iſt, @er hin⸗ 
Fur luft- le mois de peragration.. 

* To perämbulste, durchgehen, durchwandern, durch⸗ 

_ weiſen, faire le tour, parcourir. 

Perambulation, die durchreiſe, das durchwandern; die 
ſuchung, beſichtigung eines ortes, voyage, tour; voſire. 

Ferambulator, . der einen ort durchreiſet z durchwan⸗ 
Dert, qui fair un tour en quelque lieu. 

Peraväàil, ſ. Paravail. | | 

+ Percaſe, vielleicht, peut-etre. 

erceant, durchdringend, ſcharf, perpant. 

Percèivably, vernemlich, merklich, das man bernemen, 
merken kan, perce tible. | Wc 

Perceivable, faßlich, merklich, vernemlich, d'une ma- 

"nicre perceptible. 

Io perctive, etwas vernemen, merken, vermerken, ſe⸗ 
ben; verſtehen, faſſen, begreifen, merken, empfinden, 
appercevoir; conceveir ; ſentir. To perceive beforehand, 
etwas zuvor merken, zuvor gedenken, preſentir. 

Perceived, vermerket, ꝛc. appercen, We, - 

Perctiving, das vermerken, 2c, I attion d'appercevorr, 

Ee. | 

Perceptib/lity, faßlichkeit, merklichkeit; empfindung, 
gualit“ d'erre perceptible; perception. 
Ln * (5 vernemlich, merklich, ſichtbar, faßlich⸗ 

Ferceperr e. { ; 

Percepribly, auf eine merkliche, finuliche, faßliche art, 
dune manitre perceptible, 

_ Perception, das vernemen, merken, faſſen, die empfin⸗ 

dung, geniefſung 3 begrif, perception; 1dee, _ 

Perceprtive, empfindend, das empfindung hat; das vor- 
ſtellungen hat, 4 4 des perceptions. N 
Perceptivity , ſ. das vermoͤgen, etwas zu begreifen, l« 

Faculté dapgercev pit. e | 
| Pergh, ſ. Pearch. | 

To perch, ſ. To peach. | 

Perchance, ,vielleicht / ungefer, zufaͤlliger weiſe, beur- 
Fire, par baſard. x | 

Pcrchers, kerzen; groſſe wachskerzen, .chandelles de cire; 
Flambeau de cire. 

Percipient, «dj. empfindend, vorſtellung babend , den⸗ 
Fend, Jui « des perceptions, | 

Percipient , ſ. ein _empfindendes , denkendes weſen, 
Fire, qui a des perceptions, 

_ Pereloſe, ſchluß, ende, I pereleſe, la concluſion, fin. 

To percolate, durchſeichen, laͤutern, .ceoler. 

VPercolated, durchgeſeicht, gelaͤutert, coul. 
eee die durchſeichung, das ſeichen , Tad ion de 
cot ler. 

* Percontarion , die fleißige nachfrage, nachforſchu 
erkundigung, erforſchung, — 2 + percontarion, ung, 

--Percallis, ſ. Portcullis. | | | 

Percur ation, ſ. Percontation. 

10 perciiſs, ſchlagen, battre, fraper. 

e die ſchlagung, das ſchmeiſſen, ſchlagen, ber- 
con. | 

Percitient, .. der, das ſchlaͤgt, qui frape. 

Perdition, das verberben, der untergaug, tod, ver- 
dammniß; verluſt, perdetion ; perte. 

Pecdrigen, eine gattung ſchwarzer pflaumen, perdrigon. 

Perdue, verleren, perda. To lie perdg on his- bully, 
mit dem bauche auf der erde liegen und lauren „ #re 
couché ventre 4 terre et attendre, 

A perdue, eiue verlorne ſchildwache, ſentinelle avancee. 


Perdues, die wagbaͤlſe in einer armee, les, 
dune armee, P 4 i armee les en fans perdus 


Peremptorineſs, die entſcheidende art, allzufreie art zu 


emptory game, das leite ſpiel machen, Jener une partie 


vortreflich , wol erfaren, der etwas recheſchaſſen oder 


number, vollkommene zahl, (die allen denen, durch die 
fe kan ditidiret werden, luf 


IJ % i - 


* 
13 * 
E E R 
* 
- . * . 


Perdulous, verloren, vergeblich, perdu, vain, 

Perdurable, per durable, dauerbaft, perderable. 

Perdvrably, mit einer waͤrung, dauerhaft, 'ne m.. 
witre perdurable. f F 


Perdurdtion, die wärung, deuruug/ durte, 

X Peregal, gleich, = $8, a 

To peregrinare , reiſen, in fremde linder reiſen, v6- 
yayer, faire une ptregrination, | ih 


* Peregrination, die reiſer wallfart, ptrdgrination. 

Peregrine, fremd, auslandtſch , reiſend, der eine wal, 
Fart tut, ,4rranger, peregrin. A peregrine hawk, ein 
fremder, Vebend er babicht, vn faufon peregrin. 
To perempr, (a law term) verderben, vernichten, ein 
ende machen, detruire, antantiy, pexixier. 

Peremprion of inſtance, vetiärung der klage, peremprion 
d,inſtence, JE 

Peremptorily, ganzlich, mit einem entſchluſſe, one fer- 
ners einwenden, allzufrei, einmal für allemal, one be- 
dinge, peremptoſrement, abſolument. He ſtood petempto- 
cily in What he firſt affirmed, er blieb feſt auf [einer er 
ſten rede, bei dem, was er vorgebracht hatte, I/ tin 
te qu'il gvoit avenct, 


bejahen; das. hartunaͤkkige bleiben bei ſeiner eigenen mei⸗ 
nung, ani te deciſive, ten de maitre; entetement de 
propre opinion. * 

Féremptory, entſcheided; der es alſo baben will, all e⸗ 
frei bejadend, bartnaͤkkis, der auf etwas bleibt, oder de⸗ 
von nicht abſtehen will, einbildiſch, frei, kuhn, verwegen, 
vermeſſen, peremptoire ; dbjolu,,. dec iſif dans ſes manieres. 
qui nen vent point demordre, teméraire. To play a per- 


ſans plus, To take a peremptory pipe, noch eine pfeife 
zu guter lezt rauchen, prendre ane pipe davantage pour ls 
concluſion, We ought not to be peremptory in the uſe 
of it, wir muͤſſen es mit maͤßigkeit gebrauchen, nous de- 
vous en uſer avec ſobriet “. N 1. 
Ferennial, das das ganze jar dauret , aviret; wh- 
rend, beſtindig, immwärend, ſtet, „ unaufboͤrlich / ewig, 
dure toute anne perpetuel, permanent. . 3 
Perennity, die langwierigkeit, ſtete waͤrung, ewigkeit, 
du rt perpetuelle, perpetuité. | | 
Perfect, vollkommen, vollendet, ausgemacht; treflich⸗ 


gruͤndlich verſtehet; recht, lauter, ledig; ausgemacht, 


panſair ; con ſomme, 9 entend 4 fond; pur, fete. Periect 


ammen genommen gleich is 
nombre parfait. To be pertect in @ thing, to have it per- 
te, etwas fir und fertig können oder wiſſen, avoir wit 
choſe par coc ur. You ate perſect then, ihr ſeid. elſe iu 
ſicherheit, auſſer geſar, vous &es denc. en ſureté. | 

To pfriet, etwas ausmachen, vollenden, verfertigen, 
zum ende, zum beſchluß bringen, fertig machen; zur vol⸗ 
fommenheit bringen, parfaire; perfetiioner, 

Pertected, vollkommen, vollendet, ausgemacht, ꝛe. pe- 
fait, N | | | 

Pertecter , der zur vollkommenbeit bringt, voscommen 
macht x perfettionne, © 

crin 


ew ecting die vollendung / verfertigung « das aus ma⸗ 


ꝛe . Faction d'achever. : 
erfection, dig vollkommenbeit, vollendung, verferti⸗ 
gung; die vortreflichkeit, vollkommenbeit, perfection 
achevement; excellence, | 
* To perfeQionare, zur vollfommenheit bringen, vol⸗ 
fommen. on den, 59 ern, ee lice verbel 
ertectionating, volkommenmachun ie - 
ſerung / lation de perfetiionner, 0 4d , 
a % \ | 


Per- 


petfe&ive, bas zur vollkemmenmachung oder gaͤntlichen 
verbe erun dient, png 4 per fed ionner. . 

perkéctively, auf eine art, die zur vollkommenheit 
bringt / Lune meniere, qui 2 l perfettion. 

Perfectly, polifommen-, vortreflich - uͤbergus wobl; fix 
and fertig auswendig: gam und gar, ginzlih ; ganz 
genau, Parfaſtement , parfaitement bien ; par coeur; entic- 
rement; ex ement. 7 FOE 

perfectneſs, die vollkommenbeit; vorztig + tugend, per- 
ct ion 5 vert. Lb. inne. 

Pertidivus, untreu, treules, verraͤteriſch, perfide. 

Perfidiously, treuleſer weiſe, untreulich, verrateriſch, 
e e e | - 
8 e perfidy, perfidy, die untreue, treuloſig⸗ 

it, verr | | 77105 

Perflable, wo der wind durchblaſen kan, on le vent peut 
onfler 4 travers. | 


To perflate, durchblaſen / ſonf#er 4 travers. 


Perflation, das durchblaſen, Lacton de ſouSer à travers. 


* To 8 etwas durchloͤchern, durchboren, durch⸗ 
ſtechen/ urchgraben, percer tout owrre, troier. 

Pertorated, durchboret, 2c. perce 0 owtre, 

Perforation, die durchlöchcrung; ein loch / durchgang, 
lation de percer; trou, paſſa ge. 

Perforator, borer, laceret. 

Perforce, mit gewalt, par Force. =p 

To perform, etwas tun, verfertigen , bewerkſtelligen, 
werfſtellig mgchen , in das werk ſeizen, vollziehen 4, voll- 
ſtreffen - exfüllen, ausrichten, verrichten, Fh ce dt uer, 
extcurer. . To perform bis word (promiſe,) ſein verſpre- 
chen halten, erfullen 
Sacquiter de ſa — To perform admirably, 
ſache vortreflich machen, exicuier admirablement. 

Performable, tulich, möglich, praticable, pogible. 


ſeine 


performance, die bewerkſtelligüng, vollzichung , voll⸗ 


bringung, erſuͤllung; ausfuͤrung; ein werk, accompliſſe- 
ment 53 execution 5 owyrage, Military pertormances, 
kriegstaten, beldentaten, exploits nilitaires. I had rather 
have performances without promiſes, than promiſes Wit- 
hout performances, ich will lieber, daß mir einer viel 
tut und wenig verſpricht, als daß er viel verſpricht und 
wenig halt, jarmerow mieux, qu on fir plus 1 en promit 


moin,. * 
„getan, verrichtet, bewerkſtelliget, ꝛc. Fe- 


Performed 
due, Se. o 
Performer, der, die etwas tut, verrichtet, ausfuͤret, 
bemerkſtelliget, erfdllet , dc. cela, celle, qui effeFw7 » qu; 
exrcurtt, Cc. f. To perform. x : 
Performer, ſ. mufikant, ein inſtrumentiſt, meſicien, 
Jowenr d inſtrument, my bor fee. 2 
Veiforming, die bewerkſtelligung, ausſuͤrung, vollzie⸗ 


bung, erfüllung, das bewerkſtelligen, ꝛc. lion d'effe-: 


der, We, | 
To pertricare, uͤberteiben, frotter. 
Perfumarory » woblriechend, angenemen geruch gebend, 


varfumant. 


. Perfume, gin ſuͤſſer geruch: wohlriechende ſache 1 par- 
un. 


To pctfime, einem dinge einen fſuͤſſen geruch geden, 
machen, daß es wobl riecht, beraͤuchern, wohlrixchend 
machen, perfumer. 2 | | 


Perfumed, woblriechend gemacht, 2c. parſums, 
Perfimer, einer, der woblriechene ſachen macht und 
verkauft, parfum ur. , 


ertiming „ das woblriechend machen, ꝛc. 1'«H#ien de 


parf, wmer, 


A perfiming pan, ein parfumirfaß, caſſolere.. 
PFertsnRorily , nachldfiger weiſe / nur vbenhin / ſchlecht 
bin, negligemment, par mapitre d acquit. 


erei, perñdie. ' 


demſelben gnugtun, nachkommen, #epondroue: 4 leurs vids. 


P ER 
Perfdn&orineſs, nachläßiseit, ſorgloſigkit, negligence, 


mas que de ſorn, | 
Perfünctor y, das man nur obenbin oder nachläßig ge⸗ 
tan bat, leichtſinnig Fatt par maniere d'acquit, leger. | 
To perfuſe, duredſtromen, durchziehen, teisdre. 
Perhaps, vielleicht, peut. Etre. 
Periapt, ein prͤͤſetvatin, das man anhiugt und am 
halſe trigt, amwlette, = 5 
Pericard, pericardium, das herzfell , pericarde. The 
pericardian ( pericardic) vein, die ader des berifellt, 
veine du peritarde. bal 
Pericarp, pericarpinm , e, darinnen der ſaame der 
kraͤuter fett; ein armband, um einen ſchmerz zu ver⸗ 
treiben; eine wurzel, die gut wider gift oder ſchierling 
iſt, pericar pe, racine, bonne contre la cigud. 
Periclitätion, eine gefar; probe, verſuch, peril ; pre- 
ve 
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Pericrany, pericranium, das hirnfell; pericrene. 

T. Periculous, gefaͤrlich, wagſam, dangereux, baterdeuxyg 
Peridor, ein gruͤnlichter edelſtein, peridet. 

Periergy, ein unndtiger fleiß, allzugroſſe ſorgfalt, dil;- 


gence pas veceſJaire. 

Perigee, perigeum, der punkt oder ort des bimmels, 
wortune die ſonne oder ein planet dem zentro der erden 
am naͤheſten iſt, per! ge. F TR | 

Perihelium, der ert, wortunen die erde oder ein an⸗ 
derer planet der ſonne am naͤbeſten iſt, perthe lee. 

Peril, die gefar, peril, s they will anſwer the con- 
trary at their own\perils, widrigenfaVs werden ſic es 
auf thre geſar zu virantworten haben, < fame deywor 1 
erils et fortunes. 

Ferilous, gefaͤrlich, ferillewx. A perilous boy, ein lebe 
baftes unruhiges kind, ©» enfant qui a de la yivecite de 


Leſprit. 
Per ilously, pefarlicher weiſe, Sep grape He tra- 
velled perilously, er iſt auf ſeiner reiſe in groſſer gefar 


geweſen, il conrur grand risgue en ſon voyage, 


Vérilousneſe, gefaͤrlichkeit, danger. 
Perimeter, die àuſſerſte linie eines dichten koͤrpers, er 
mag rund oder ekkicht ſein, ꝛc. perimétre. 

Perinatum , die nat zwiſchen dem hintern und der 
ſcham, per inte, Ientrefeſſon. n vs. 
Period, der umlauf eines ferns ; die abwechslung ei⸗ 
nes ſiebers; der gipfel; eine gewiſſe zeit; ein periode in 
der rednerkunſt; dauer, grenze, ende, periode. In the 
laſt period of his life, in ſeinem lezten lebenslauf, dans 
le dernier periode de ſa vie. To bring to a period, endis 

gen, vollenden, zu ende bringen, Fir. 


F To period, endigen; Fair. ; 
Periodical, periodic, gewiſſe zeit baltend, woblklin⸗ 
gend (in der redekunſt,) abrvechflend , erdentlich, Perio- 


dtque, ; 
Periédically, iu beſtimmten zeiten, gewiſſe zeil einbal⸗ 
tend, periodiquement. Oe Pa ; 
Perioeci, perivici, leute, die in einem parallelzirkel, 
und unter einem mittagtzirkel wonen, die einerlei jabrs⸗ 
zeiten und einerlei tag - und nachtslaͤnge haben, die aber 
die ſtunden verkehrt zalen, namlich ein uhr zu mittag bet 
einen, iſt bei den andern ein uhr nach mitternacht, und 
— Ay den einen tag wird, ſo wird es dei den ar⸗ 
ern nacht, perieciens, N 
* * ates, + das uͤber den beinen im 
leibe iſt, beinbaͤutchen, perieſte. 1 
Perpatetic, ein ſchuͤler oder nachfolger des Ariſtotelis, 
peripareticien, i 8 ; R 
Periphery,, der umkreiß, der begrif eines zirkels, peri- 


(rie. 


Periphraſe , periphraſis, die umſchreibung in einer res 
To 


eripbraſe, 
der ei . 
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Petjere, ſ. Perjured. 
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To..piriphraſe, to periphraſe , etwas umſchreiben, um- Permeapt, durchgehend am poſſe arr. 
Sören don 2 9 T permyare, 29 dere bene. durchgehen, . 

_Piriphraſed umſchrieben, periphraſt. nerrer, paſſer & travers.Þ 

Pe; iphraffical,, chreibend, qu tient de Is perighraſe. Permeation, das durchdringen, ation de paſſer 4 tra, 

Periphräſtically, durch eine umſchreibung , pax per if hra— vere, | n | 

| ; | | 228 8 ger peut Ftre *. | 

3 . . IN Permiſſible, zuläßlichr erlaübt, qui privt tte permis. 

1 ink entzkadung: ter lungew betref- „eton , dit zulaſſung , geſtattung 7 erkaubniß, per- 


fend, peripneumonique. e 


beripne ny, eine entzuͤndang der lunge / peripnen— Permiſſive, adj, der, oder die erlaubet oder nachſiehet, 


. 


monie. verſtattet; r — emen; permis, If the perm.ſſive 


rs any villany to fucted , wenn 
ſe göttliche vorſebung nachſtebet oder verſtattet, daß 
wt eine boshafte bat _— —_ 7 74 la providence divine 
To perish rben, untergehen, zu grunde geben; ener, que quelque: ſcelerareſſe reiiſiſſe.. 
3 1 Who — N. wed, hn 3 Permiſſtvely, erlaubnißweiſe, en permifion, 


Periſcians; periſcii, die einwoner der zweien kalten TH 833 of 
le oder erdſtriche , naͤmlich des nord⸗ und ſuͤdpols, periſe 


aps + 2 pans xg miſchung, a Q 
. To vorichy. v. 4. verderben, vernichten, derrwire; 9 permit, einem etwas zulaſſen, vergdnnen } erlau- 
al e der ät, ee eri fable, ben geſtatten; etwas zugeben, verleihen, gewären, em⸗ 


bod _— WY 1;_ willigen, permetrre; atcorder, To permit to God, Gott 
3 Aal — hg ckelt rann über laſfen, Nee entre les mains de Dieu. ; 


, WP hs: Permit. f. ein freizettel, acquit A caution de rranſir. 
Perished, verderben, umgekommen, 2c: peri-. * Permitrance, erlaubniß, zülaſſung, permiſßon. 
Ne . 75 Kalb ah og . Pattion de perir, Wc, —— jugelaſfen, erlaubet, ꝛc. permis, c. 
erishing, 4. . Periskable. ö ermitting, die zulaſſung, das zulaſſen, 17. 
The perift4Itic motion of the guts, die bewegung der [la , 1 n, 


; ty | Gion de permettre, Cc. 
gedaͤrme von oben bis unten zu, (wie ſich ein wurm be- Permixtion, f, Permiſtion, 


weget,) le monwvement periſtaltique des mirſting, Permutation, eine verwechslung, prometation. 
Periſtèerion, eiſenkraut, taubenkgaut, verveine. To permite livings ,, ſeine pfründe um eine andere 
Periftyle, periſtyle, freie fäulenſtellung, geriſtile. 


ö g verwechslen, permuter ſon benefice contre us twzre, 
Periſyſole-,. der zwiſchenraum zwiſchen zwei pulsſchlä⸗ Permüted, wade; per mut é. 
gen, periſy/tole.. ö ; * Permuter, ein verwechsler, permurans, | 
Perit, ein leines gauche [ das noch kleiner iſt als ein i 3 3 ſchädlich, nachteilig, verderb⸗ 
an pert po, 4 eO d grain. 8 N ich / imm; ti wind rnictenx: avile 
® Pecironeum, das fell oder net um das eingeweide „ Peri- prompe. it n 3 


Pernicious, ſchaͤdlicher weiſe / mit ſchaden , pernicicuſt- 


ä vent. 
To pérjure himſelf „ einen meineid begehen „ falſch Perniciously, «dv. nachteiliger weiſe- mit ſchaden , dane 
ſchwoͤren, ſe parjurer.. maniere pernicieu . — | 


. 


'Perjured; meineidig, der falſch geſchworen bat, parjure, Perniciouſneſs.,. die ſchaͤdlichkeit, nachteiligkeit, qu«lir; 
qui t par ure. N | pernicieæ ſe. a ; 
- Perjurer,, ein meineidiger, e, der, die falſch {wdret; bernicity, huptigkeit, geſchwindigkeit, «gilite, celerire, 
Far jure, celui, celle, qui ſe parjure, | | Perorätion, M ſchluß, das ende einer rede, perora'ſvn, 
9 an meineibs ler eid, parjure, Pl perpend, etwas erwägen, uͤberlegen, betrachten, 
riWig, . Fer Wig. | 4 Fier. Wk | 2 
To periwig;, einem falſches haar oder peruͤkke aufſez - berpended, erwogen, überlegt, peſs.. 
zen, mettre une perruque 4 quelquwun,. | | Perpender, perpénd-ſtone, ein ſtein, der ſich gerade 
Periwinkle: ſ. Perwinkle. h a I nach der dikke der mauer ſchikket / pierre, qui. eft juſtement 
Perizoma, ein ſchurttuch,  \<urzfell, 1«blier.. | de la largeur de la muraille, perpigne.. 
- Perk. adj, ſtolz/ trozigy fer, brusque. Perpendicle, die Heiwage, perpendicule, 5 
To perk üp, to perk. up again, fic (ven einer krank⸗ Perpendicular, ſchnurgerade, nach der bleiwane gerich⸗ 
eit) wieder erholen, ſe remettre. To perk it, die naſe tet, berpesdiculaire. 9. eine ſenktechte linie, ligne fer- 
ochtragen, groftun., prendre le grand air. To perk up pendiculaire. 


velvet, in ſammet puzzelly parer en velonp. Perpendiculärity, das ſenkrecht ſein , at d'tere perpen- 
yerking: up, perking up again, das wiederholen, l'a- dicularre. eie, pep 
ion de k refaire.. 


. | Perpendicularly, ſchnurgerade nach der bleiwage / ke. 
Perkt up, perkt up again, der ſich von einer krankheit pendicnlairement. { i | vage / . 


erholet hat a enen d meladee,, Narbe og in genuity | + Perpenſion, überlegung, reflex ion. 

LEY ſ. Pearl, z | '0- pErperrare,, etwas begeben; tun, perperrer ; faire. 
Pertous; ſ. Perilous. Peperrated, began en, comm. ; | 

Permagy, ein kleines tuͤrkiſches ſchiſchen, perme:. Perperrating, das begehen, Lacton de per petrer. 


8 un Perpetration, begebung einer böſen tat; verbrechen / 
Permanence, permanence, die ſortdauer, das beſtaͤndi⸗ „ , einer „ ve ! 
T7 bleiben, beſt ndigkeit, ————9 2 | | Vattion de perpetrer uw crime,; crime. 


Permanent; bleibend, wirend,. be ſtaͤudig⸗ dauernd, per- | Perpecual immerwaͤrend 1 ſet; unaufboͤrlich, twin / 


manent. ey ray The perpetual: ſcrew, die ſchraube one ende , 
Permanently; auf immer, auf beſtindig,. 4 jamais.. n | "IU . 5 
Permenſion, behardangs verbleibungs Bauer, awrdey co: been, J immer, ſiets + unaufhörlich, ewig / ect 

- BAnuation, a 1 : | 25 f 
Permeable, durc<dringbare peneeroble, '- VPerpernalneſs,. ſ. Pergetuity;. 


To 
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To 
ter, costin ser. p 

Perpetuared, verewiget, zc. 1 . 
Perprus ing. perperation, das verewigen, die ver- 
gung wager lichmachung; die deſttudige fortdauer, 
2 4. perpetwer, perpetwine, TIP 

Perperiiry, die ſtete wärung, ewigkeit, perperugy?, 

To perplex, einen verwirren, ihm den kopf verwirren, 
ibn in kummer ſenen, verwirret , beſturzt machen, ver- 
wikkeln, ihm viel za ſchaffen geben; eine ſache oder ei⸗ 


nen handel verwirren, verwirret machen, mettre en per- 
lexité, embaraſſer ; embrouiHer, 


voll kummers, perplex, embrovillé. 
e 'yerwirret, kummerhaft, beſtuͤrzt , ꝛc. emba- 
raſie, Ce. | 
Perplinediy, auf eine verwirrte art, kuͤmmerlich, ver- 
wirret im kopfe, avec embaras ow per plexiié. 


Perplexedneſs, ſ. Perplexity. 

Perplexing, die verwirrung, befttirzyung, das verwirren, 
je. Fadtion d'embaraſſer, Tc, * 

Perplexity, (perpléxiveneſs,) der kummer, die angſt ; 
die verwirrung, beſtuͤriung, perplexité, confuſron, 


plaider ; qui eſt en droit de receveir on 
* Perplex, perplixable, verwirret, voller verwirrung, * Perſonage, eine perſon, ein mann, menſch, menſche, 


— 
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perpern ate, etwas verewigen, ef immerwärend etr- pPereiftint 0 die 5 run r , 
halten, oder unſterblich machen immer fortſeuen, perpe- 4. NE erbarrung 7 das verbarren, 2c. Laien 


perſifter. 
Pereiſtive, aubaltend, ſtandbaft, perſtv#rexr, 


Perſon, eine perſon, mann, menſ<; die Auſſerliche 
yeſtalt des leibes einer ; — 


er perſon; Qarakter, perſonne; d 
re. In perſon, ju eigener perſon , on erſoune, Ta 


Tpeak under perſon of an other, in der perſon eines 
dern ſoreden, parler dans la bouche d'une nk, =P 


Perlonable , der ein gutes anſchen bat, woblgeſaltetz 


der macht bat 4 einen prozeß vor gerichte auszufuͤhren 


der recht bat, etwas zu empfangen, oder zu nemen, de 
bonne mine, bien fait de Ja perſonne; di eft en drott de 
4. prendre. 


ne dame, wetbsperſon ; perſon in einem ſchauſpiel; die 
kee, anſehen; charakter; ein prieſtetamt, eine pfrün- 

1 erſonnage; retriſe, * Parſonage. k 

Perſonal, verfönläch, gegenwartig, in eigener perſon 
verrichtetr was die perſon eines menſchen anbelangt, per- 
Jonnel. Perlonal goods, bewegliche guter, bien mobiliai- 
res. A verb peiſonal, rin verbum perſonale, wn verbe 


perſonnel. 

Perſonality, perſonlichfeit, perſonnalits, Perſondiity, 
perſonalty, e. g. an action in the perſonalty, eine ge- 
richtliche dandlung wider die rechte per ſon, «ion perſon - 


Perpotation, das ſtarke zechen oder trinken, 4'-Hion de nelle. 


gobelorer, 


Perquiſite , 4. das man durch ſeinen fleiß gewonnen, 
wy oy bat; notwendig, 4 on a yague par ſon induſtrie; 
nec-Haire, 

Perquiſites, [ akzidenzien, zufällige einkuͤnfte, ſporteln, 
profits caſu#ls. 
ſeinen fleiß erwirbet, tout ce qu un bomme gagne par ſos 


induſtrie, 


Perquis tion, die fleißige erforſchung, nachfrage, genaue 
erkundiaung, perquiſition. 


Per qusſitor, ein fleißiger nachforſcher, erkundiger, ce- 
lui, qui fait une recherche exatte. ; g ö 
Perrcn, ruheplazy auftritt vor einem bauſe, xine treppe 
yon etlichen ſtufen in freier luft, perron. 
erruke, perruque, ſ. Perwig. a 

Perry, birnwein, birnmoſt, poiré. 8 

To pérſecute, einen er plagen, peinigen, drin- 
gen, quilen 3 auf einen ſehr dringen, ihm ſehr in den 
dhren liegen, perſecuter; importuner. 

Perſecuted, verfolgt, 2c. perſecutt, Fe. 
z. Pattion de perſecuter, c. 

Perſecùtion, die verfolgung, perſecution, 


Perſecuror, ein verfolger, perſecuteur. 
Perſeverance, bie verbarrung, bebarrlichktit, ſtandbaf⸗ 
tigkeit, beſtaͤndigkeit, perſeverance. | 
Perſeverant, verharrend; beharrrend, bebarrlich, be- 
ſtaͤndig, perſeveranc. 1 a 
To perſevere, zerharren, beharren, bleiben, beſtindig 
ſein, fortfaren, perſeverer, | a 


Perſeyering, die derbarrung, das verharren, ꝛc. ferſe- 
Verance, lation de perſeverer, 


erſecuting, die verfolgung, peinigung , das verfolgen, f 


Perſonally, perſöͤnlich, in perſon; perſonnellement, 

To perſonare, eines perſon oder ſtelle vertreten; vor⸗ 
ſtellen; verſtellen, erdichten; anlic ſein; vorſtellen, ab- 
malen, beſchreiben, jener ( faire) le perſonnage; feindve;; 
reſſembler; repreſenter, peindre, To perſonate one's ſell, 


A man's perquifite, was em mann durch ſich ausgeben, ſe ire. 


Perſonated, deſſen perſon man vertreten bat, 2c, epre- 
ſents, Ce. 


Perſonating, das vertreten der perſon eines andern, 2c. 
action de faire le per onna ge de, Fc. 


Perſcnation, die nachmachung oder vorſtellung einer 
perſon, Pattion de faire te prrfonnage de quelqa un. 

Perfonification,, das machen eines dinges zu einer per- 
fon, Pattion de perſonnaliſer on de perſonniß er. c 

To peclvnity , lebloſe dinge redend, oder als perſonen 
einfuͤhren, perſonnaliſer, perſonni er. 
erſonnage, ſ. Perſonage. 

Perſpective, die perſpektiv , ein teil der ſebkunſt; ge⸗ 
maͤlde einer landſchaft, das nach der ſebkunſt gemacht iſt; 
eine gegend, die ſebr ſchoͤn fichet; ein fernglas, per⸗ 
ſpektiv, perſpetiive ; teleſcope, 4 


PerſpeQive, adj, zur ſrhe - pder perſpeftivfunſ gebb 


rig, per/pettsf. 


Perſpicacious, ſcharſſebend, ſcharffinnig, verſtindig, von 
ſcharfem, durchdringendem verſtande, clair-voyant , pene> 
. | 
""Perfpicicionrneſs 2 n „ die ſcharffinnigkeit, 
ſcharſſichtigkeit, perſpicacits. N t 
Perſpicience, das ſcharfſeben, ſcharſſichtigkeit, clair- 


voyauce. 


Perſpieil, ein fernglas, Tunettes 2 Tongue vet. 


Perſpickuty, die deutlichkeit einer rede; klarbeit; durch» 


,Perſeveringly,, verbartender weiſe, beharrlich beſtan⸗ ſichtigkeit, ꝛc. clartl ; diapbanente. 


dig, avec perſeverance. 


Perſeytringneſs, ſ. Perſeverance, 


Perſian, perſie architecture, bhaukunkt, da man ſich ſtatt 
der roles der ſtatuen bedient, architecture, oz lon 5'nſe 

5 ferſans, | | 

To persiſt, verbarren, beharren, fortfaren , bei etwas 
bleiben, perſiſter, 5 


versiſtance , persiſtency , die beharrung , beſtändigkeit, 
ermere, conſtance. A head-ftron 


funigfeit, bartnaͤkkigkeit, entement, opiniarrecee 


— . 


— 


Perfpicuous, klar, deutlich, verſtindli<,, offenbar; 


durchſichtig, clair, manifeſte; transparent. 


"Perſpicuously, klaͤrlich, deutlich, clairement. 
Perſpicuousneſs, ſ. Perſpicuity.. _ 9 
| Perſhirable, das durch die ſ&-weifldher ausfaren , aus⸗ 


geben , aus duͤnſten kan; das cine ſolche ausduͤntung ba⸗ 


en kan, capable de e ee W | 
Perſpiration, die ausduͤnſtung, das ausgehen durch die 


ng perſiſtance, eine eigen⸗ ſchweißloͤcher in dem leibe, tranſpiration. 
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„ Perp)rgcive , das aubduͤnſtung macht, 467 fait fe mme. 
rann, 


et ausfaren, ausgeben, tranſprrer. _ N 

To perſttinge, etwaß,kuͤrilich berüren, davon handeln, 
uc her N N choſe en per de mots, rrater., , td 
Perſuadable,"der 4 die ſich uͤberreden, dereden läßt 9»5 
t'Frre perſuade, . n 

_,. To. perſuade, einen qu et vas uͤberreden, ibm darzu rg» 

ten; einen bereden, uberrecen , einnemen, beibringen, 

| 1175 To perſuade himſelf, ſich einbilden , glauben, 


perſuader, * To perſuade with one, mit einem trak- 

ren, unter handlung pflegen, traiter avec quriqu'tn, | 

| Perſnaded, beredek, überredet, ꝛc. perſwade, * I cannot 

be drip 44 o 50 ich kan mir es nich N ls bo ich 
nes nicht glauben, je ne puis pas me le perſuader, 

A. eaſily rfaaded ro it, er ließ ſich 107 leicht Rar zu 

überreden, i 5e/t arſe aiſement perſuader 4 cela, 

© Perſuader, der, die einen uͤberredet, oder uͤberredet 

hat, celui, celle, qui perſuade, on qui a perſuade, * 7 

| Perſolding, die uͤberredung, das uͤberreden „ Lachen de 
adde r. 

; Perfudlible, der, die ſich einreden lat, zu etwas bere- 

den laßt j das ſich beibringen laßt, 3 ſe laiffe perſuader z 


rſuaſible, "IT | 
; Pertuaſibleneſe, die eigenſchaft, ſich durch uͤberredungen 
| in. laſſen , qualiie dere Hechi par des perſua- 
5 On. a 


Perſuaſibly, auf eine überredende oder uberzeugende 
rt, d' ene manidre perſuaſive et convaincantey 
/' © Perſuaſion, die $berredung,, beredung; die elnbildung, 
meinung, der glaube; die religion, glaudens meinung, 
N opinion, creance ; religion. ; 
erſnafive, perſuaſory, uͤberredend, ium uͤberreden dien⸗ 
lich, kräftig zu uͤberreden, perſu4/if, 


% 


Perſuaſively, auf eine uͤberredende art, durch zureden, 


d'une manicre perſuaſive. 

Perſuaſiveneſs, die überredende, bewegende kraft, 4 
Lite perſuaſive. 

Perſuaſory,. f. Perſuaſive; 


To perſwade; &o, ſ. To perſuade, &c; 
Pert, munter, burtig, ledbaftig; ſchwarbaftig, {wiz- 
zig; einbildiſch , unverſchamt, ungereimt, abgeſchmakt; 
n pizfindig , f, fort en honche; impertinent ; 
wbril, 8 
To pertain, jugebbren, angeben, anbetreffen, anlan⸗ 
gen, betreffen, regarder, toncerner. 
Perterebration, das durchboren, Laction de percer. 
Pertinacious, dale e bartniffig , eigenſinnig, an- 
haltend beſtaͤndig ob/tine, opiniazre, perſeverant „ conſtant. 
Pertinaciously, balsſtartig / bartnaͤkkig / eigeuſiunig, ei- 
S#iatrement, x | | 
Pertinaciousneſs; ſ. Pertinacity. 75 
Pertinacity, pertinacy » die harkniffigfeit , elgenſinnig⸗ 
keit; ſtandhaftigkeit, oprniarrere,, ohſtination; conſtance, 
Perrinence, pertinency, die füglichkeit, ſchiklichkeit, 


walite convenable. | 


P/rrinenr, fuͤglich, zur ſache dienlich, bobdrig / paſſend, 


rt inen. | | | 

Perrinently, fuͤglich, zur ſache dienlich, pert inenment; 

Pertinentpels, ſchiklichkeit , anſtaͤndigkeit, fuͤglichkeit, J. 
walit d'ttre pertinent on convenable. 19 6 

Pertingency, die erreichung, be ruͤrunz, Laddion d'atteiu- 
dre, de frater. | 

Pertingent, reichend bis, er reichend, beruͤrend, qui at- 
teint, qui toucbe, | | | - 
Pertiy, ganz burtig; unverſd)intt, ab2cſ$makt ; ſp; in- 
Ng / vivement;, dune maniere impertinerte ;, Iubfilement, » 


* 


& 


To perfpire, ausdiinſten,. durchdaͤnſten „durch die luft⸗ d 
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- Pdermeſs die munterkeit, burtigkeit , leb bef ia, 
{wizhaftigfeit, unverſchaͤmtheit, ungereimtheit; ſeufin⸗ 
igkeit, vivacire 3; babil ; imperrinence j ſubHi&. | 


8 vor uͤber 8 . * 4; 
Te per turb, £0 True bate, etwas Frren, verun 
bisen, fören, croublery. + Pere 


pertürbated, uerwirret, veruneuhiget, be. 
ge die verwirrung, vrrünrubigung, unrube, 

onbie, | e 1 1 | 
'Perrurbator, ein verwirrer, verumtubiger, perrurbarewr, 

Perturbarrix, eine verwirretin, perturhatrict. 
Pertuſed, durchboret, durchlöchert, peru, tront. 

Perraſion, das durchboren, durchlochern; ein loch, !'> 
tion de pertuer ; tro, pertuii. rp 

To pervade, hindurchgeben, bineingehem, durchdrin⸗ 
gen, paſſer, pendtrer. = ; 
Pervaſion, das durchgehen, Nane, penetration, 
- Peryorſe, verkert, verderbt , arg, ſchlimm, wunderlich, 
eigenfiuni ; murriſeh, pervers, opiniatre, 

erverſely, verkerter weiſe, boshaftig ; eigenſinnig, av: 

perverſies, mulicieuſement ; | opiniarrement. 

Perverſeneſs, perverlicy, verkerte art, bosheit, argheit; 
verderben, perver/ife; corruption. | 
Perverſion, die verkerung, verderbung, umkerung, ve;- 
wirrung, ation de pervertir, depravation, renverſement. 

To pervert, etwas verkeren, verderben, einen verſü, 
ren; umkeren, verwirren, pervertir; renverſer, tronbler, 
Perverted, verfrrt, verderbt, verfuͤret, 2c, perverti, Je. 
Perysrter, ein verkerer, verderber, verfürer, pervertiſ. 


fenr. 


Pervertible , das ſich leicht verkeren, verderben laßt, 


qu on peut aiſement pervertir. 


Perverting, die verkerung, das verkeren, ꝛc. Facies de 
pervertir, Cc. ſ. Per verſlon, 


Pervicacious, ſ. Pertinacious. 

Pervicaciously, ſ. Pertinsciously. 

Pervicaciouſne(s, ſ. Pertinacy.. 

Pervicacity, pervicacy, f, Pertinaey. 1 

* Pervious, da man durchgeben, reiſen kan, offen; 


durchdriugend, far on Lon peut paſſer , penctrer, peut» 


trable; * de 
Perviouſneſs, dürchdringlichkei tnerrabilite.. 
oor i tha Dares 
Pervique, eine perrukke, perruque. 
To perique, eine perrukke auſſenzen, mettre ane perre- 
que. 25 | | 
Peraque-maker, perruffenngder; perruquier, 
_Pervſal, das leſen, durchleſen, uͤberleſen einer ſchriſt, 
eines buches, ꝛc. lecture, Pattion de parcourir, 
To peruſe, etwas uͤberleſen, durchleſen, durchſehen / 


m lire, parcourir; examiner, 


Pe ruſed, das man uͤberleſen oder durchgeſehen hat, lea, 
AYVYCOWTrs. 

Periſer, der etwas durchlieſet, durchſiehet; unterſucher} 
celui qui lit, qui parcourt ; qui exemine. 

Perüſing, das leſen, durchleſen, durchſeben, le «re, 
ation de parcourir. | 

Peruvian, _ das von. Peru iſt oder kommt, 4s Peron. 
The perüvian bark „ chinachina, eine baumrinde wider 


das fieber, quinguins. 


2 1 


Perwic,. perwig, eine perrukke, perruque; per wig. 


maker, ein perrukkenmacher, perruguier 


Perwinkle, ſſungruͤn, wintergruͤn; eine meerſchuekke, 
pervenche z. petoncle. 
_Pezade, bewegang eines pferdes, da es nur die vorder⸗ 
fuͤſſe zugleich hebt, peſade. | 
« Peſage, zoll für die gewogenen wagren, droit, qu 
pie pour be poids de archandiſes. | e 
| - F 1 


ES P E T 


peſſary, ein mutterzärfchen von ſehr zarter wolle, in 
oeſtalt eines fingers, mutterkliſtin , pefſaire. 
Peſt, die veſt, peſtilenz , giftige ſeuche; ein ſchoͤdlicher 
menſch, der ein rechtes gift und peſtilenz iſt.; eine ſebr 
{$adl iche ſacht / pete Peſdhouſe, em peſtbaus, maiſon 
des peſtifrren c Alanin, 94 
Peſtel , ſ. pefile, ene 25199 
To peſter, einer-beſ@iweren; verunrubigen, quälen, pei- 
nigen / einem viel zu ſchaffen geben, überlegen, uͤberlaͤßt ig, 
ader beſchwerlich ſrin einen ort unſicher machen, emba- 
reſſer , incommoder ; infeſler. | 
Peſterable , beſchwerlich , incommode,  _ 
Peſtored;; beſchweret, beunrubigt x. ꝛc. embaraſ*, Nc. 
Peſerer, ein beſchwerlicher, unruhiger menſch, 91 in- 
gammode , qui embarxaſſe. watt 14-7 47 l 


15 


peſtering, das beſchweren 

Fc. Li 199-95 1 R 
Petterous, beſchwerlich, verdrüßlich, nbaraſſant, fi 
Peſtiterous » das die peſtilem verurſacht; ſchaͤdlich, pe- 


Aifere; pernicicux. ö | - 
Peſtilence, die peſtilens, peſt; peſtilence. 
1 peſtilenziſch, giftig, anſtekkend, 
ilent, peftilentiel , pernicieux. Peſtilent fine, teuflifch 
ſſtig r#ſ6 comme le diable. | | 


Péſtilently, e. g. a ſmell peſtilently noiſom, ein gifti- 


£9 


B 5: 31088 14687 3% 
. Vattion d embareſſer; 


ſtillation, das ſtoſſen im moͤrſer, 14d on de piler dans 
bn mortiere 


peſtle, ein ſtöſſel ſtaͤmyfel, pilon.. A peſtle of pork, 


on de porc, un jamben. 
peſtred, f, peſtered. 
Peſtring, f peſterirg. 3 a 
Pet, zorn, widerwille; ein ſtubenſamm, das man in 
der ſtube aufziet, de it; agneau domeſtique, To rake pet 
at a thing ,. etwas bel aufnemen, daruͤber bdſe werden 
ſich eotrhs ſich erzoͤrnen, ſe p1quer ,. oſfenſer de quel- 
que «hoſe, | 
Petach , ſ. patache. | 
Peral , das blatt einer blume oder bliite , perale. 
ar wg eine ſirakuſiſche verbannung auf fuͤnf jare, 
4 me. 
Peralous, blätterig, das blaͤtter hat, (wird von blumen 
zeſagt) qui. 4 des petales, (t. de botanique.) 

Petar, perard, eine petarde, ein torbrecher, den man 
an ein tor anſchraubet / um daſſelbe aufzuſpreugen, pe- 


Jar d. 
Perardeer , der den torbrecher an das tor anſchraubet, 
getard ier. | 


Pete, ſ. peats | | ee | 
Per/chial, das petetſchen hat; das flekſieberflekken bat, 
petechies. a 
Feter, Peter, Pierre. Peter- Wort, peterwurz, eine 
eee pflanze, une certaine plante. Peèter- man „einer, 
er auf der temſe mit verboten em zeuge fiſchet, qui pecbe 
dans 12 Thami ſe avec des engeins probibes, Peter- pence, 
ein ſtuͤber, der ein jedwedes baus vorzeiten dem Pabſte 
ialen muß, denier de S. Pierre. Scr 
„ Lereratoe, ein eiſernes ſtük in einem ſchiffe 17 pier- 
ier. | 1 
Fericear ,- eine juppe, ein kurier weiberrok, Jupe, co- 
tillon. Under-peticoatz einen werberrof unter einem an- 
dern anzuzizhen - wne jupe de deſſous. The ſmoc is near 
than the peticoat, p. das bemde ift einem naͤher als der 
rde, la chair e/t plus proche que la chemiſe. Peticoar-pen- 
25 meiner, der von weibefſtipendſen lebt, penſionnaire 


e femmes; 


2 


Peir , ſ. petty;- 


zen anſtekkender geruch, ane odeur peſtilentielle, , | 
c 


eine ſckweins keule, wie man zum ſchinken braucht, c= 7 


4 
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kerttion; eine bittſchrift; eine bitte, ein begehren; ei⸗ 
ne foderung, akzion vor gerichte, 16e demande; pew 

onormey. 13295 IJ 7 $823 n 

To perition one, hei jemand eine bittſchrift eingeben, 
einem eine bittſchrift einlegen - einen um ctwas demü⸗ 
Ag bitten , proſenter une requste à quelqu'un ,, fe ſupplies 
de quelque coſe, | | | 

Petitſonary, demütig bittend, eine bitte in {ents 

haltend) ſupphanr, qui contient une requere. 
-» Vetitioned, Pri dem man eine bittſchrift eingegeben bat 
I, 4 quil'on a preſents wn placer, Cc. Petitioned againſt, 
wider den man eme-bittſchrift eingegeben bat, centre 94s 
len a pre ſente un placet. N N : 

; Perationer der, die eine bittſchrift eingiebt, einlegt, 
1 75 8 ] n 

'eritioning, das eingeben, einlegen einer bittſchrift, 
Paction de preſenter an placer, ; | | 

Peritory , petitory, zu einer bittſc<rift grbdrig „gen- 
tote. | | 1 L 

Ferivoguers, ſ. pertifogger, : 

Perrary, ein Friegtzeng + damit man vorzeiten ſteine 
geworfen = mangoneds, 

Petre, ſ. Nitro. 

a Petrel, ſ. poittal. Aer | 
i l zu ſtein werdend, ſich gerſteinernd, qui ſe 
irie 
perrifacion, das zu ſtein werden; verſteinertes ding, 
perrification.. | , 

* das die kraft bat in ein zu verwandeln 
41 perrifie, : 

Petrification, die verwandlung in einen ſtein, die ſtein⸗ 
werdung, eine verſteinerung, perſteincttes ding, pervifi- 
4% %% . : 5 : 
Frags verſteinernd, in ſtein verwandelnd, 4% pe 
tre. f 4 * oh 

To petriſy, etwas in einen tein verwandeln; zu ſteine 
werden, petriſer; ſe perrifier. 

Perrify'd, in einen ſtein verwandelt, pere. 

Pertrifying , die verwandelung, oder das verwandeln in 
einen ſtein, ꝛc. perrificarion , Pattion de perrifier, » 

Petrobrüſians, die petrobruffaner, (eine art der kenzer,) 

trobri ſiens. | 

Petrol, petröleum, ſteinoͤl, yetroleunt , perroſe.. : 

Perronel, eines reuters geſchoß, oder feucrror ; piſtole, 
fetrinal; piſtolet. 


Pertcoy , ein kraut, une herbe. 


Petticoat, ſ. peticoat. | 
Pettitogger, ein adpokate, jungendreſcher, avecat) chi- 
cane ux. 
pettifogging, dat zungendreſchen, chicage. 
Perrineſs , kleinheit, geriugbeit, periteſſe, mincers.. 
Perriſh, perdruͤßlich, muͤrriſch, der leicht böſe oder zor 
nig wird, fecberx, depitenx, id; 
Pettiſhneſs, verdruͤßliches, muͤtriſches , empfindliches 
weſen, bumewr facheuſe , dephteuſe. | | 
Fettitoes, eines jungen ferkels fuͤße; junge ſchweins⸗ 
kudchelgen; »fuͤße, des pied de cochon de lait; its. tt 
Pette, e. g. to keep à thing in petto, etw as heim⸗ 


lich balten „ bei ſich bebalten „ dre fecret , garder 


ſecret. | | 1 : 

Petty, klein, ſchlecht, petit. Pétty-patteer, ſ. Patee. 
Petty - bag, ein gewiſſes amt in der kanzlei zu London, 
office au bureau de la chancellerie & Londres. Petty-tog- 
ger, &. ſ. pettifogger. Petty - latcency ,- diebſtal, der 
nicht uber 12 pence betraͤgt; kleiner diebſtal, vol, 4% ne. 
ſurmonte pas la valeur de 12 pence , o ſous anglois 5 petir 
lercin. | 


Perulance, petulancy y' der mutwille getolantes 
Hh h h 3 Pketu- 
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zu verfertigen 
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Petulang, unverſchaͤmk, leichtfertig, tronig ; Mtiutwil- 
lig fer ul at, inſolent ; laſcif, - ; 75 
10 «ulantly, aus mutwillen, aus leichtfertiskeit, par ge- 
lance. - 
Pavets , ſ. pivots, 4:1 NY 1040} 
e, cit Fercblagner fu oder #1-in der Kirche/ eint 
elle / banc ferm de gliſe. K | * 
— bunt ble vermischtes unn; zinngefütze ſel | 
ew'ter , mit ble F 
ſeln, teller, 2c, von ſolchem ziny , eim vaiſſelle d f- 
7 8 


"Pew terer ein r pot ier d itaim. 
u 
phaenomenon, eme erſcheinung, etwas, das in der na⸗ 


Phaenomena, iſt der plural. von 


tur vorkommt, erſcheinet, oder ſich ſeben laßt, n he- 


mnomene . : 

Phagedena, ein bdſes um ſic freſſendes geſchwür, fe- 
otdemien. * | 
© Phagedenic, phaged2nous, freſſend, um ſich freſſend} ba- 

denique. ns 35: : 
2 Phalangztians, 1, die ſoldaten, die eine mazedoniſche 
ſchlachtordnung zu fuß aus machten / les ſjeldars, qui com- 
oſoient la phalange. : ; | 

Phalangery » 4. was zu einer mazedoniſchen ſchlachtord⸗ 
nung gebdret , qui apartient 4 la phalange. | 
Phalanx, ſ. eine mazedoniſche (ladhtordnung oder 
trup von sooo mann zu fuß; eim bataillon ; eine ſchwa⸗ 
dron 3 die ordnung der fingerglieder, pbalange 5 bataillon; 
eſcadron ; pbalanyes. ; 7” 

Phanatic , &c. ſ. Fanatic, &c. 

Phancy, phantaſie, 22 phantaſtical, &c. ſ. 
Fancy , fantaſy, fantaſm, fantaſtical, &e. 
Phantaſtr ys grillen, naͤrriſche ejnbildung , fantasſies, 

Phantom, ein geſpeniie , erſcheinung; eingebildete er⸗ 
ſcheinung, ſchatten, fanzome, | 
- Phare,, ein hoher wachturm am meer, bare, 

Pharifaical, pbariſaͤiſch, pharifien, 

Ph«riſaiſm, die religion, beiligfeit oder beuchelei der 
phariſaer 4 phari/aiſme, | | 

Plariſee , ein phariſaer / pharsſien. LE 

Phaxmacevrical , pharmacedtic, zur apotekerkunſt gebö⸗ 
rig, 91 appartient 4 la pharmacie. 

Pharmaceiuy » pharmacy, die apotekerkunſt, die kunſt 
die arzneien zu bereiten, barmacit. Caf 

iarmacblagik; . Apot cary. ; | | 

Pharmacslogy » die wiſſenſchaft, kenntniß der ſpeierei, 
und apotekerwaaten, pharmacologre, 

Pharmacopoeia, argneibuch, beſchreibung, wie arzencien 


f 


find, pharmacopee, 

* Pharmacopoliſt, f. Apothecary. 

Pharmacy , ſ. pharmaceury. 

Pharos, ſ. phare. | | 

Pharſang , ſ. paraſang. 45 

Pharyngotomy , öfnung, ſchnitt in den ſchlund, 3»ci- 
ſion faite dans le pharynx. | | 

Phaſels, bunte ſchminkbonen, faſeoles. | 


Phaſis, der äußerliche ſchein, das anſehen, ab⸗ und it- 5 


men des mondlichtes, phaſe, 
nem, ſ. Fantaſm. '/ 


R, Phzaſanr , \. pheſant. 


Phetr , ſ. Feer. (355 265 mo 
To phteeſe , kämmen, ſcheeren, rupfen, ſtriegeln, pes- 


er, plumer, etriller. 
 Phenic6pre,, ein waſſervogel, den man an der meeres⸗ 
fuſte antrift - die Flambant beiſt, phenicoprere, * 
Phenix, ſ. phoenix. | 
Phenomencn, ſ. phaenomenon, | 


Pheon , der fopf oder das eiſen oben an einem pfei 
(in der wappenkunſ,) pbeon, - 2 le. 


. 


exerce la philantropie. 


Kik. a * 
The philéſopher's-ſtone, der ſtein der weiſen, 1 tier. 


die phiſik , la pbyſique. 


1 4 
© 1% a 5 WW. 
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bent, ein {gſan 4 eise. Mta-phsſant, das weil. 
en eines faſan 4 faiſenne. Pheſane-powe * ein — 
faſan, faiſandeau, . WEE 

Phiſ, en Katt philip en anc Senn 
| a 4 | * 
Philinthropift , are pes, menſeenfrennd qui 


a Zdilanthropy,, lentſelis, boldſelig; freundlich / bean, 


Philanthropy , menſchenliebe, die leutſeligke 
ſeligkeit freundlichkeit, . — oh % un. 
Fhilauty, die ſelbſtliebe, bilantie. 
Philemot, von der farbe des abgefallenenen laubes, 
fueille-morte. 


eie, zu einer fachel #der ſomütede gebbrig, e. 


- *Philifins, ſchwelger, verfoCene oder gerte 
len, des 4 — ger, verſoffeue oder verspielte geſel. 


Fhiléloger, ein lichbaber der philologie, der in der phi 

Jologre wol erfaren iſt, pþilolog ve. : x; "we 
Philological , zur pbilologie gebdrig, philologique, 
Phil6logift , f. philologer. | 
Phil6logy , die philologie + philologie. 
Philomel, philomela , eine nachtigall 4 philomele, 
Philomat , ſ. philemor.  - 

- Philoſophifier, ein ſchlechter pbiloſoph, ein afterphilo⸗ 
opp, ein ſtuͤmpler in der weltwels beit, 4 me chan t phi. 


3 | 

* Philoſopheme, ein grund(az , principe, theoreme. 
Philoſopher, ein weltweiſer, ein weiſer mann, ph1- 

foſophe, Philoſopher-like, wie ein weltweiſer; en phile- 


re 13 2 

A moral philoſopher, ein ſittenlebrer / morali/ſte, 
beit gebt * D pbilofopbiſch, zur weltweit, 

geborts, philoſopbique. - 

Philoſophical egg, das philsfophiſche ei, oder die gli. 
ſerne phiole mit einem langen hals „ nid. 

Philofophically, auf eine pbilsſopviſche art, weulich, 
nach art der weltweiſen , philoſophiquement. 

To phil6ſophize, fic der weltweisheit befleiſſigen, veu 
derſelben reden oder dandeln, nach der weltweisdeit un⸗ 
terſuchen, philoſopber. |; 

Phil6ſopby, die weltweisheit, die wiſſenſchaft in ſachen 
der vernunft, natur und fitten; die beſtändigkeit oder 
ſtandhaftigkeit des gemuͤtes, Pbeloſephie. Moral phil6- 
ſophy, die fittenlehre, 1a morale. tural philoſophy, 


Phiſter, phaltrum, ein liebestrank, pbeltre. Pbilter- 
ekarmed, mit licbestränken beiaubert, engbance par quel- 


que philire aMmonreux. 


To philter, einen liebestrank geben, bezaubern, den- 


mer un philtre, charmex. 
Fhiltted, einen liebestrank bekommen hat, bezaubert, ein- 
e nommen i, charme. 

Phiz, ſ. phyz und Fizzle, 5 | 
Thleborrhage, das zerſpangen einer ader, oder bruch, 


rupture de veine. 


hleb6romiſte, der {ur ader läßt, die ader öfnet, fle- 
botomiſte. | 


Phleboromy,, das aderlaſſen, phleboromie. 
Phlegeron., ein fluß in der bdllen; plegeton. 
Phl&gm » &c. ſ. Fle 


* &c, * f 
Phlegmagogues, l. ſchleim abfuͤrendes purgiermittel / 
pblegmagogue. 8 ! ; 
Phlegmaric . das viel ſchleim bei {|< fuͤhrt , ſchleim 
— waͤſſerig / kalt, unempfindlich, leg 


Phleg- 


'% 
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Phicgmon , eine geſchwulß mit einer entiindung des 
blutes, phlegmnen, - 

phlégmonous, blutgeſchwürartig, de phlegmon. 

3 laßeiſen fir die pferde; eine lanſette zum ader- 


en, flamme; lancerte, | 
a ges. ein ſpiritus, der 8 leicht entzindet ; das 


verbrennliche au einem dinge, Leger inflammable ; cha- 
que choſe inflammable, 
Phoenix, der erdichtete ſonnenvogel, phoenix, 
Phonics, die lehre vom ſchalle oder tdnen , dofrine de 


ſons, phonaſcie, 


Phonocampric, adj, den ſchall btechend, 4% Aecbit be 


ſepnepber, phésphorus, der morgenſtern; ein <imj- 


ſchet leuchtender ſein, phoſphore. 


phräntie, ſ. Frantic, - 

Phraſe, eine redensart, ausdruk, 2275 «IN 

To phraſe, eitwas mit worten ausdruͤkken, geben, vor⸗ 
bringen; nennen, expromer ; appeller. 3 

?hraſed, aus gedruͤkt, gegeben, exprime. 

Phraſe6logy, phraſe-book , ein pbraſenbuch, ein buch, 
darinnen tedentarten ſtehen, art, ſich auszudrükken, 
ſchreibart, livre de phraſe, Mile. | 


Phrenetic, phrentic, wanwizzig , aberwizzig , phreneti- |; 


ues 
Vppreslele „ raſerei bei binzigen krankbeiten, wanſinn, 
pbrenefie, | 
Phrenſy, &c. ſ. Frenſy, &c. 
Phrygian mood, ſ. unter Moed. 
Phthirtaſis, laͤuſekrankheit, phririaſi t. 
Phtiſie, phthiſis, die lungenſucht, ſchwindſucht, phrifie, 
Phth ſical, ſchwindſuͤchtia⸗ Latte 5e 
Phyläctery, ſtriemen oder ſtäkke pergament, darauf et- 


was vom geſezze geſchrieben ſtunde, und welche die Ju. ? 


den an ſich trugen, gedenkzettel, zauberknoten oder zet⸗ 
tel / hylact ere. N ; ; 

khßſic, die arineifunf ; eine purgam, purgazien ; eine 
araney arzneimittel, medecine ; prurgarion; medicament, 

Phyſical, natuͤrlich, pbififaliſch , jur naturfdndigung 
gthbrigz geſund, zur geſundheit, zur arinei dienlich, zur 
drinetkunſt geboͤrig, phyſique, medicisal. : 

Phy ically, natürlicher weiſe, nach der naturkuͤndi⸗ 
gung; nach der arzneifunſt, phyſſquement; ſelon la mede- 
tine, ; 

Pbys:cian , ein naturkuͤndiger; ein arz , doktor, medi- 
lus phyſicien 3 medecin, 

12 phyfick, einen Furiren - ihm arineien eingeben, 
medicin?ey., - 

Ph{ſicked, dem man arineien eingegeben hat; medicine, 

Ph licking, das eingeben der argneten, ation de me- 


dic inter. 
Phylicks, die naturküͤndigung, naturlebre; arzneibuͤ⸗ 
ther, phyſique ; liyres de medec ine. f 
Phylicotheology » theologie, durch die naturlehre er⸗ 
wieſen und erlautert, ebeſico-theologie. 


Phyſiognomer , Mhafiogromilt, der die zuſſerlichen zei- 9 


den oder linien des geſichtes eines menſchen verſtehet, 
ybiſioanom, geſichtsdenter , pbetoxvomſte. ; 

Phyſiognömie, phyſicgnomenic, phiſioanomiſch, zur 
uſt, aus des meunſchen anſehen zu urteilen, geboͤrig Y 
pb:ſignomique. 

Phy bognomy » die pbiſiognomie oder geſichtsdeutung, 
die wiſſenſc<gft von eines menſchen art aus den aͤuſſer⸗ 
lichen zeichen, oder lineamenten ſeines geſichts zu urtei⸗ 
len; die geſtalt des angeſichtes, das anſeben , phiſio- 
nomre. ; 

+ Phyſicloger ,- der von der pbiſtologie handelt, fie ver⸗ 
teht, phiſtolog, celui, qui oft verſe dang la phiſcologie, 
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Phyſiological, die phiffologie betreffend, phifologiſch, 
a | 

Phyſiclogiſt, ſ. phy fologet. hs 
Phyliology » die phiſiologte , derjenige teil der arimnei⸗ 
kunſt, der von der zuſammenſezzung , dem gebaͤude und 
natur des menſ<lichen leibes handelt, phi/iologie, 

Phyſnomy, bie geſtalt des angeſchte das aufden, phſs 
ſiognomie, hiſionomie , air de viſaye, 

P50 - Fuſce, _ | 

hytivorows, das gras, kraͤuter, 2c, fri us 
42 7 gras, ter, ꝛc. frißt, u, mange 
2 „beſchreibung von gewaͤchſen, deſcription 
Aste t. 

Phyrology, die lehre von pflanzen, kraͤutern; - 
ſche abhandlung, {a TRE, traité ds Lomas 

Phy2z, das angeſicht, geficht, die mak des angeſich⸗ 
tes, viſage, trogre, Two things a dtuskard doth dis- 
choſe a fiery phyzz, and criſom noſe, an dem angeſicht 
kennet man den ſaufbruder , <4 l. rrogne on connun /- 
vrogne, | 
Piache, ſ. piazza. 

i T Piacle, ein unerbortes, grauſames verbrechen, crime 

Norme. 

Piacular, piaculens, damit man verſinet ; das man 
gusſent; verbrecheriſch, expiatgire ; qu'on expie; criminel, 
norme. 

Pia mater, das innerſte hirnhaͤutchen, pie. mere. 

Pianet, der kleine baumhakker; eine elſter, (in Schott⸗ 
land,) ſerte de bequehoi; pie (en Fcoffe,) 

Piane, piano, ſachte, leiſe, (in der muſik ) in, do- 
cement. 

Piaſter, ein ſpaniſcher taler, der ongefer einen guten 
taler gilt, piaſtre. 

Piazza, ein plaz; ein breiter offener ort, wie ein markt: 
ein bedekter gang, ein ſpazierplaz mit ſaͤulen beſezt, place 
ubliquey portique, 

Pibble, pibble-Rone, ſ. pebble, , 

Pica, ein verderbter appelir der-jungfern oder ſchwan⸗ 
gern weiber, eine luſt, beg'eide nach ſchaͤdlichen facten ; 
merobuchſtaben in der drukkeren, pica; cicerg. Small-pica, 
kleine zizerobuchſtaben, cicero-approche, 

Picaro0n , f, picaroon, 

As ſ. picage. 

Pichel, ſ. pickle, N 

Pick, ein bürbauersbammer, marteline. Pick-ax, eint 
haue, ſpühaue, pie. Pick-lock, ein hakkenſchluſſel: ein 
ſpizbube, der mit einem halkenſchluͤſſel die ſchloͤſſer auf» 
macht, crochet 5 crocheteur de ſerrures. Pick tooth, zan- 
ſtocher, cure dent. le is a pick-lock of the law, er 
iſt ein ſchreklicher juriſt, „% un grand jurisco- ſulte. Pick + 
thank, ein ohrenblaͤſer, in, Fagornenr, evſe, Pick - 
thankly fellow, ſ. pick- thank. Pick apack, wie ein rans- 
zen, (auf den bukkel,) en valiſe 04 Canapſa, Pick-pocket, 
pick-purſe, ein beutelſchneider, ſpiibube, flow. Houſe- 
keepang is &@ pick pocket, das bausbalten macht leere 
beutel i en conte de ten ir menage, Pickback, mounted n 
pick-back, qufgehuft, auf den rükken, ſur le dos de quet- 
it 1. . 

Te pick, etwas ausleſen beleſen, leſen, durchſuchen, 
reinigen, ſaͤubern; ausleſen; ſammeln; pique im piquet- 
ſpiele haben; pikken, ſtechen; hakken (mit dem ſchnabel:) 
knaupeln, eſſen, als wenn es nicht recht ſchmekte, l 
cher, curer ;; chviſir; cueillir; faire pic; piquer; bequeter; 
pinacher; eplucher, comme ſi l'on a point dappetit. To pick 
a lock, ein ſchloß mit einem dietrich aufmachen, croche- 
ter une ſerrure, To pick, and ſeal, behend, liſtiglich⸗ 
beimlich hinweg ſtelen, mauſen, eſcamorer, derober, voler 
en cachete. To pick à bone, ein bein abknaufeln, ron ger 
un 05, To give one à bone to pick, keinem viel ju 

ſchaffen 
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Picker, gusleſer, auspuzzer 3 eine haue, qui epluc he; pic 


l 07 


ſchaffen oder groſſe muͤhe machen / dener un 03. 4 res ger 
2 quelqu»'un, To pick a bird, einen vogel pflükkeu, ku⸗ 
fen, ihm die federn abrupfen, plamer un orfesn, To 
ick a quarrel With one, to pick a hole in bis coat 


mit einen ſtreit anfangen, chercher querelle 4 quelqw un. 


.. 


To pick acquaintance With one, ſich mit einem bekannt 
ati faire cennotffance avec quelqu'un. To pick thanks, 
einem etwas zutragen, fogorner, To pick a dart, einen 
wurfpfeil oder wurfſpieh ſchieſſen, lancer an dard, To 
je one's pocket, einem die fchubſaͤkke beſtelen / voider 

s poches 4 quelquw'un, To pick out, gusteſen, beraus 
ziehen, heraustun, aushakken, rirer ; arracher, öter, 
Where as he pick'd that cur? wo bat er das ber, ber⸗ 


genommen? don a il ti cela? To 3 ont a li- 
ftrei 


velihood, ſein brod, ſeine narung au en, gegner ſa 
vie. To pick * ſammein, aufleſen, aufheben, ramaſ- 
ſit enlever. * He is fit for nothing, bur to pick op 
ARraws, er ſift ſich zu nichts, er iſt ein ejinfaltiger 
tropf, % un muacent. To pick up a whore, fich au 
eine hure bangen, „accrocher avec une garce, To pick 
up * crumbs, ſich wieder (von einer krankbeit) erbelen, 
t refatre. AR 
Pickage, dad geld, das man in jirmirften zalen muß, 
weil mau den boden mit dem badenaufſezzen verdirbt, 
tala ge. 


Pickarèon, ein ſchif der ſeeraͤuber; ein meerraͤuber, 
ſeeraͤnber, ſorte de vaiſſeau de pirates; wn pirate. 
Picked, fpil4igr zugeſpist, prints. ſ. pickt. 
To pickeer, ſ. To piqueer, F 


A picker of quarrels, ein zankſüchtiger menſch, ein 
zanker, wn qierellenr, Ear-picker, ein ehrldffel'; cure- 


ereille. Toòth-picker ein zanſtocher , eure-dene. Locke 


picker, der mit einem hakeuſchlüſſel die ſchloͤſſer auf- 
macht, crocheteur de ſerruves. Purle-picker, pocker-picker, 


ein ſpubube, bentelſchneider , flow. Horie-picker, ein 
inſtrument, damit man die pferdefiffe rein macht, corepie, 

Pickerel, f. pickrel, Pickerel-weed, eine waſſerpfian- 
ze, davon erdichtet worden, daß die hechte entſtünden, 


plante acatique, dont an 4 fabuld, que les brochets ſont 
enyendres, 


ickeròon, ſ pickaroon. | ES 
Picker, das piketſpicl; ſtange, womit der feldmeſfer ein 
eld abſtekt; zeltpflok; ein pfal, daran man die pferde 


indek- oder flinten auflehut; ein piket im krieg das 
aus geſtellt wird, pequer, 


Picking, das ausleſen, ꝛc. Pattion d'tplncher , Fe, . 
To pick, Pickings, das unnüe von kraͤutern, ze. 


ple chures. 


Pickle, eine ſalibrühe ,, eine bribe von ſalz und eſſig; 
etwas eingepoͤkeltes; ein kleines ſtuͤk umäumtes land, 
marinade ; une choſe marine; petite piece de terre. To 
de in @ fad pickle, in einem ſchlimmen zuſtande ſein, 
TH libel zugerichtel, oder beſprizt. haben, ere mal ac- 


commoede, 


To pickle, mit faly und eſſig einmachen, zurichten, 
zubereiten, einſalzen, mariner, confre ,  accommoder avec 
du fel et du vinaigre. 


pickled, eingemacht, eingeſalien, confer, ſale. Pickled 


kerrings, pikfelhaͤringe, des barengs pecs, A pickied ro- 


gue, ein erzſchelm, Feurbe acheve- | 
Pickle- herring, ein hanswueſt, poſſenreiſſer, boufons 
Pickling, dad einmachen, ic. \Patiian de confire. 
Pickloc, f. pick: | 
 Pick-pocker, pick-purſe, f, unter pick. 
Pic krell, ein kleiner becht, brocheton. 
W185 ausgeleſen, geſaͤubert, ꝛc. tplucht, &5, ſ. To 
ick. | | 
Pickrooth,. ſ. unter pick. | 
Piekle, ein kleines tf umzaͤuntes land ente pile de terre. 
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Picory, das marediren, preovee, 

Picquant, ſ. poinant. 

Pieque, {. peek. | wo, 3.) ” 

To picque one, v. 3, finen ſechliger machen, fare 
au jeu de piquet. | 

To picqueer, g. To piqueer. 

Pick, ein ge maͤlde, bildniß, portrait, tableau, 

Plets, die Pikten , eine alte nazion, die in Schottland 
laudete | Picles , ancienne nation., dei fr une deſcente «n 

PiQs-wall, die mauer zwiſchen England und Schon, 
land, die ehemals die Römer gebauet haben, mor, 4 
ſeparoit autrefois H. Angleterre et l' Ecoſſe. 

Picure, ein bild, bildniß, gemälde; malerei, porte, 
tableau ; peinture. To fit for his pictute, ſich abmalen 
laſſen, ſe faire river, He is a piftnre of ill Jack, er e. 
bet recht ungluͤklich aus, ſeine phiſtonomie iſt nicht gal, 
ſa phiſionomie eft ſiniſtre. Picture drawing, das malen, 
die mal fun peingures art de peinde, Picture-dta wer, 
ein maler, peintre. alla | # - 

To picture, einen (etwas) abmalen, zeichnen, vorſe!- 
len, beſchreiben, 4eperndze ; repreſenter, tirer. 

PaQtared, abgemalt, beſchrieben, 4epeis:. 

To piddle, one apperit eſſen; nicht recht eſſen, nur 
bier und dert einen biſſen nemen; {|< (mit nichts werten 
ſachen) aufhalten, die zeit mit poſſen vertreſben, pins 
eber 5; badiner. A Rinne * 

Piddler, der, die nicht recht mit appetit iſſet, im eſſen 
herum klaubt; der, die die zeit mit unnüzzen ſachen oder 
poſſen vertreibt, celui, celle, qui pinoche, pinocheur, evſe; 
badm, 


P;ddling » das eſſen one appetit, ꝛc. Ladies de p1nc- 


cher, Cc. : 


A biddling buſineſs, eiue laͤppiſche unnuͤne , nicht', 
werte ſache, une bagatelle. WY 


Pidgeon, ſ. pigeen. | 

Pie, eine paſtete; eine elſter; eine verſchobene forme, 
(in der drukkerei) part; pie; pare, Minc'd pie, eine pe- 
ſtete von klein geſchnittenem fleiſch, viele, Mag -p7, 
eine elſter , pie, Pie, fo hieß auch vor alters das vo⸗ 
piſtiſche me ßbuch / Ceroit autrefois le nom de miſſel, * by 
cock and pie, (bieß ſonſt vermutlich) daß dich der geier, 

der gukguk! (nrefoi, ſans doute) diamre! 

bieball, eine ſchekke, ein ſchekkigtes pferd, ane pie. 
n key, d, {<wari und weis, (wie eine elfter; ) ſchel⸗ 
eo pre,” | 

Piece, ein ſtuͤk; ein pfund oder zwamig ſchillinge ena⸗ 
liſchen geldes; ein ftuͤk tuch oder zeug von ſo vielem el- 
len; eine münze; ein ſtük geld; ein werk, eine arbeit, ein 
ſtük gemälde, em muſtkſtäk, re. picce. A broken piece, 
ot a lance, ſplitter einer gebrochenen lanze, trengon de 
tance, A piece fof landle, ſtuͤmpfgen licht, bont de chav- 
delle, A piece of a lawyer, ein drumm von einem 0d- 
vokaten, (aus ſchekerei) bour d'avot at, (ſe dit par vaillerit.) 
viece-meR, ſtükweiſe, in kleinen ſtüfken; zu ſtuͤkken; be- 
ſonder, einzeln, piece par prece, en pieces; ſepart, ſingulier. 
Birding- piece, towling-piece, eiue büchſe, die vogel da⸗ 
mit zu ſchieſſen, f de cbaſſe. A ſoldier's piece, eine 
muſ fete, monsquet. A piece of ordnance , ein ſtükke, 
une piéce dlartillerie. Field-piece, ein feldſtuͤlke, piece de 
campagne. Chimney- piece, das gemälde an einem kami⸗ 
ne, tableau de ebemince, A piece of Wit, eine ſinurei⸗ 
che tat, un trait deſprit. A piece of good connle!, ein 
guter rat, an bo» conſeil. A great piece of ſollie, ill 
ſehr törichtes ſtuͤkke, eine groſſe torbeit, ne grande fe- 
lie. A piece, each piece, das ſtuͤk, ein jedwedes ein 
jeder, der mann, la piece, chacun, e. All of a piece, 


ian) von einem kuͤtke, von einerlei arte sleich/ Anu, 


— 
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tout d'une piéce 3 tyal, ſemblable. A piece of eight, ein 
tür von achten, eine \pamſ{{e muͤme - piece de þuir, 

To piece, (our) verlängern, vergrößern anſenen; 
ein ſtuͤk dran ſeizen, verlaͤngern, derer J c join- 
dre; joindre une piece. It pieces better, es ſchikt ſich beſ- 
ſer, baͤngt beſſer zuſammen / e quadre micux, | 
_ Pidceleſs, ganz, aus einem ſtük , entier, d'une 
ict. | 
Piecement , . unter piece, k 5 
piecer, ſ. flikker, ſtopfer ; der verlängert, vergroͤßert, 
raperaſſenr » ravaudeur , 9 qui 2 

Pieeing, ſ. das flikken , ie. UVattion de rapitceter, Cc, 
Pied, ſ. pie-ball'd, 
Piedneſs , mannigfaltigkeit der farben, das bunt- 
ſchekkigt ſein, variets de couleurs, qualité d'ctre mar- 
wete. | 


? Pieled, beſchoren, glazkoͤpfig, raſi, chauve, qui 4 ls 
rte pelte. 


4 To piep, pipen , ſchreien wie die jungen hiiner , pio- 
7. N 
Pieping, das pipen oder ſchreien der jungen buͤner, Pian 


lement, 

Pie-powder-conrt, ein gerichte, das in einemjarntarf- 
te gehalten wird, um die entſtehenden ſtreitigkeiten gleich 
beizulegen, cour, qui ſe tient dans les foires, pour faire 
promptu juſtice. x 


Pier, ein briiffenpfeiler; pile. 

To pierce, etwas durchſtechen, durchboren, durchgra⸗ 
ben, durchſtoßen; ein ſaß anſteffen ; anzapfen, auftun; 
durch etwas dringen, ruͤren, percer; metire en perce 5 pe- 
netrer, toncher That pierced my very heart, dies iſt 
mir rechtſchaffen zu berzen gegangen, cela m'a rowche for: 


virement, 


Pierced, durchſtochen, ꝛc. perce, Wc. 

Piercer, ein faßborer; ſtachel der inſekten; einer, der 
durchboret, durchlochert, pergorr 5 eguillonz qui perce, 
qus fait des troux. 


Piercing, ſ. das durchſtechen, ze. Lacdtion de percer, 
c. n 
Piercing, 4. durchdringend, ſcharf; ſtreuge, perpo»t; 


ſevere, 


Plercingly, auf eine durchdringende art, ſub1ile- 


ment. 


 Piercingneſs, ſchͤrfe, das durchdringende, peintrra- 
tion. | 

piety, die gottſeligkeit, gotte8furcht , froͤmmigkeit; die 
liebe zu ſeinem vaterlande / geborſam gegen aͤltern und 
anvericandten , p1ete. | 

Pig. ein ferkel, ſpanferfel ; ein flumpen gegoſſenes me- 
tall, als fitber, blei, ꝛc. cochon ; lingor, ſaumon. Sucing- 
pig, ein junges ſchweinchen, das noch ſauget, coc hen de lair, 
Guinea-pig, ein indianiſches ferkiein, cocbon d' Inde. Pig- 
ity, ein ſtall fur die ferkel, table 4 cochons, A pig-badger, 
ſ. ein dads; un raifſorn, blereau. Pig-nur, erdapfel; | u⸗ 
brod, fe. He ſleeps like 4 pig, p. er ſchlaͤfet ſo feſte 
wie ein ſchwein, il dort comme un ſabot. To buy a pig 
in 2 p- etwas kaufen, ebe man es geſeben hat, che- 
ter chat en poche. Yig- eyed, das kleine augen bat, 4“ 
4 de petiis yeux. ö a 
Te pig, ferfeln , junge ferkel werfen, cochonner. To 
pig in, ſich in ein ſchmuziges, ungemachtes bette legen, 
wie ein ferkel liegen, coucher comme un cochon. 
Pigeon, eine taube, ein tauber ; pigeon. Hen-pigeon, 
eine taube, das weibchen eines taubers, pigeon femelle. 
Pigeon-heuſe, ein taubenhaus, taubenſchlag pigeonier. 
kigeon-hale ein loch in dem taubenhauſe, darinnen die 
taube ihr neſt macht, borlin. n eine paſtete 
don tauben, en p2rd de pigeons, Pigeon-plum, . unter 
plum. Pigeon- livered, ſaftmuͤtig / freundlich guͤtis/ do», 


* 


= gy — junge taude + pigeoureaw, 'Pigeon's 
herbe, eiſenkraut, verveine. Pigear-root, | 
nes frauts, te — d'une herbe. N 5 
Pigeon-holes, ſ. Troll- madam. 
Pigg, ſ. pig 
Piggin, eine melkgelte, pot, o Los tire le Tarr, 
Pigging, das ferkeln, ic. Aton de cochenner. 


Pight, iſt das alte priterit. von To pitch, %% le pro. 


yerir de to 


ich, 

* Pightell » \. picle. 

2 „die 22 Le forts couleur. 

Figmy, ein pigmee, erdichtete kleine leute, | 
franinchen freſſen ſollen; ein zwerg, pigmee, merge Ne 
5 „die veryfaͤndung, engagement, contrat 

ignoratif. 

*Pigſney,, pigney, ein (habſ<es) knaͤbchen oder mig)» 
gen; auge, (peupon,) pouponne; ver, | 

_Pigwidgeon, eine bezaubernde nimphe; ein wort, um 
eine kleine, geringe ſache amueigen, nympbe enchanre- 
reſſe; mot, pour marquer unt choſe, qui efl petite, on 


mince. 


Pika, ſ. pica. | | 

Pike, ein becht; eine pike; eiſen an eiuer drechſel⸗ 
bank, brochet; fique; fer 4 un teur. To paſs many 
Pikes, viel ausſteben, große muͤbe anwenden, ſoufrir 
beaucoup, prendre bien de la feine. Pike - man, ein pike⸗ 
nierer, pifentrager , piquier. Pike ſtaff, ein ſtab mit 
einer (pizze 4 ein ſpringſtok, baron points, 

To pike (ot) ſich davon ſchleichen, heimlich weggehen, 
sen aller, ſans dire 4 Dieu, 

Piked, (plz , (pizzig, pointy. A piked man, ein ſpi 
bart der einen ſpuligen bart hat, qui « la barbe —2 
tute. 


, . eine kleine vierekkichte ſaͤule oder pfeiler, g. 
tre. 

Pilch, eine ſatteldekke; eine binde von flanell, damit 
man die ſchaamglieder eines kleinen Clos bedekket, ein 
ſeichlappen , couverture de ſelle; bande de Banelle, dont on 
cou vre les parties dun jeune enfant, langes piſſeux. 

Pilchard, der.) ein kleiner meerſiſch, eine ſardelle; 
alles was gefuttert iſt, als eine ſcheide, ꝛc. pelamide; cha- 
que choſe fourrte, comme un fourreau. 

Pilcrow , ſ. paragraph. 


Pile, ein baufe; ſtoß, Cholz,) die ſeite einer münze, 


wo des herrn bildniß ſteht; ein großer eingeſchlagener 
pfal; ein fort; baar; das rauche, die haarigte ſeite, ei⸗ 
nes tuchs, 2c. die ſpizze eines pfeils, pile mage ſur les 
mono yes 5 pilotis; fort ; poil ; pointe d'une fee be, Pile (of 
building.) ein gebaͤude, baument. Croſs or pile, gerade 
oder ungerade, (ein ſpiel,) croix on. * Piles, die gül⸗ 
dene ader , bemorrhozdes, Pile- Work, einſchlagung der 
pfale, Pilots ge. Plle- Wort, feigwarzenwurt, klein ſchall⸗ 
Frant / ſcrofulaire. Pile, tuneral pile, ein (<eruterhaufens 
bucher. | 

To ſtrengrhen With piles, mit pfälen feſt machen, ram⸗ 
meln, piloter. 

To pile up wood, holz auf einen baufen legen, auf- 
ſezzen oder ſchlichten, enrafſer du bois. To pile a houſe, 
ein baus auff ren, batir une maiſon, 

Pileated , wie ein but geſtaltet , en forme de chapeau. 

Piled up, auf einen baufen gelegt, encaſ+e. 

Piler, ein aufbäufer, der in haufen bringt, 4% en- 


14e. 

Piles , \. pile. g - 

To pilter, kleine oder geringe ſachen entwenden, 
entfiren 3 ſtelen, faire de petits vols, eſcamoter, dero- 
er, 7 | 

Pilfered,, entwendet, derobe. 


Filierer, kin entfürer, entwender, maus kopf, eſcamo- 


teur. 
iii Pilfe- 
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Pilgiim, ein pilgrim, wallfartebruder, pelerin. 
To pilgrim, reifen-; herumziehen, voyager ; roder. 
_ Pilgrimage ,. die wallfart, pelerinage. 

x 2. 8 up, das legen auf einen haufen, Ladion d'en- 
ſer. > | 
Pill, eine pille, arzneipille; ſtreifel von bauf; die ſcha⸗ 

le / rinde, pilule; pear ; tcorce, ſ. peel. *I was fain to 
ſwallow that pill, ich habe es in mich ſchlukken, ver» 

| merzen muͤſſen, il m'a. falu avaler ce gonjon. Pill-gar- 
lic, ein beſchämter menſch, der ſich \<@men muß, den 


man nicht achtet; kalkopf; n homme tout deconcerté f 
1 on neglige 5 qui: 4 la tete chauve, 4 cauſe d'une ma- f 


ad ie. 

I0b pill, f. To peel, und to pillage. To pill and poll, 
rauben, ſchinderei treiben, andern das ihrige abzwingen, 
abdrukken, fie ausmergeln, ausſaugen, Piller, uſer dex- 
torſion ou de concuffion, : | 

Pillage, die pluͤnderung, der raub, pillage. 

To pillage, etwas oder einen ort pliindern, verwuͤſten, 
verheeren, rauben, piller, ſacca ger. 

Pillaged, gepluͤndert, pills. | | 

Pillager, ein pluͤnderer, raͤuber, qi pille, pilleur. 

Pillaging, die pluͤnderung,, das pluͤndern, ꝛc. pillage, 
\ Pattion de piller, Xx 

Pillar, eine ſaͤule, pfeiler, ſtuzze, pilier, A main pillar 
of a coach, ein kleine ſaule an einer kutſche, winkelek⸗ 
Fen, un pied cornier d'un caroe. 

Pillared, mit pfeilern oder ſaulen verſehen, ſaͤulenfoͤrmig, 

yni de piliers; qui a la forme d'un pilier. 

Pella garlic, ſ. pill-garlic, unter pill. 

Pilling and polling, ſchinderei, taub, berauspreſſung, 
abzwingung, ausmergelung, ausſaugung, (in ſeinem amte) 
ll. rie, extorſion , concnffion, eeling. | 
" Pillian , ein weiberſaitel zum reiten; reiffiiſſen; das 
inwendige des ſattels , ſelle de femmes; bardelle; la par- 
zie interieure d'une ſelle, | | 

Pillory, der pranger, das halseiſen, pilori. 

A pillory- knight, ein falſcher zeuge, un faux te- 
Non. — we ls 

To pillory ,. an den ſchandblok ſtellen, an den pravger 
oder pillori ſtellen , pelorier, | 

Pillow, ein hauptfuſſen', oreiller. To adviſe with his 
pillow , p. ſich im bette bedenken, prendre conſeil de la 
nuit. The pillow of the polt-ſprit, das ſtuͤk holz, wore 
auf der boegſprit eines ſchiffes ruht, bois, ſur lequel le 
beau pre it couche, Pillo w- beet, pillo-caſe, ein uberzug 
über ein bauptkuͤſſen, taie d'oreilier. * 


II 7 , | ' [ | 14 — - a . . 
To p'llow , legeny auf ein polſer legen, coucher, con- 211 ein bund“, der einen Pier bet ber of muna, 


> 
: 


cher [11 un oreiller, 


Pilsfiry, baarigtes weſen, das haarig ſein ; qualité 


etre velu, | 

pilot, ein pilot, ſteuermann, ein ſchifberr, der ein 

ſchif ficher in einen bafen bringet, der es einen fluß bin⸗ 
guf oder hinab fuͤret j proce.” * 

To pilot, einen ſteuermann abgeben, pileter. 

—  Vilorage, kunſt ein ſchif zu regieren, die verrichtung 
oder das amt eines ſolchen piloten, oder ſteuermanns, pi- 


lotage: x . | 
- *Pilfer,” eine motte, die ins licht fliegt, gerce. 
wuͤrze, neue wuͤrze, der pfeffer aus 


. 


Piménta, alamode 
Jamaika, momi. | | 
pimlico, e. g. fer on't in pimlico geziert mit vier 
nadeln, ure 4 quatre epingles, | ä 

Pimp, ein kupler, hurenwirt, maquere au. DLL 

To pimp, ein kuppler fein, Puppelfei ; burenwirtſchaft 
treiben, faire le maqherraun. 


0 | W F ” 
4 . | / | ' 
4 * : 
id - Piltering., das entwenden* entfdren-, die entwendung⸗ Pimpernel, bibernel, pimpernelle + pimprenelle. 
1 diebſtal, 1, de voler, Tarcin, | Pimping, f, die kuppelei, burenwirtſchaft „ 1eque. 
x | Pilte! ingly , diebiſcher weiſe, en voleur, | rell xe. | 
Pilfery, entwendung, diebſtal , larcin. Pimping, elend ; gering, ſchlecht / veraͤchtlich, 


_ geringſ<&3ig - nichtswert +. uͤberaus klein, che, de 


neant, | | | 
| Pimple, eine ſinne, oder ein blaͤtterchen im angeſichtt, 
onron, 6 : 

Pimpled, ſinnigt, voll ſinnen, (chaubould. A pimple! 
face, ein finniges geſicht, vage plein de borntons. ic 

Pin, eine ſteknadel; ein fegel ; vorſteffer ; ſpindel; 
walze, rolle, ein wirbel; ein nagel oder boͤlzgen, damit 
man eine tur feſt zumacht; eine kleine ſchraube oder wir⸗ 
bel in einem ſaküͤhrchen; eine groſſe nadel oder ein grif- 
el, damit man ſchreibet; die nadel an einem ſonnenwei⸗ 
er, ein ſonnenzerger ; ein flek im auge, epingle ; quille; 
cheville; eſſe; arbre; rouleau ; tourniquer; goupille, ai. 
guille, rouche ; flile d'un cadran 3 faie On . The 
pins of a watch - caſe, die nigelein au dem gehaͤuſe ei⸗ 
ner ſakuhr, les clouwx d'une boire de montre. lt is not 
worth a pin, es iſt nichts wert, es iſt nicht einen heller 
wert, cela ne vaut pas un weft, I care not a pin, | 
don't care à pin's head, ich frage nichts darnach, en. 
m' en ſoucie point, To be in a merry pin, frölich 
freudig ſein, ere gay, Lou have put me in a laugl- 
mg pin, ihr habt mich zu lachen gemachte, vous m. 
vez mis en train de vire, To be mightily upon the 
2 » ſtark dran ſein, ſich viel muͤbe geben, ache 
Ort. 

Nine- pins, dat kegelſpiel, jew de quilles. Axel - pin, 
linch- pin, der eiſerne lahn oder magel vor einem rade, der 
das rad feſte halt, e de round. Fin-hole, loch, wie mit 
einer nadel, tro, comme d'une epingle. La ding - pir, 
eine ſpikkevadel , lardoire, . ein langes run⸗ 
des holſchen, damit die paſtetenbekker den teig rollen, 5. 
leau de patiger. Criſping -pin , eine haarnadel, eg 
de tte. Pin - caſe, ein nadelbuͤchsgen , vn etui pour des 
epingles. Pin - cuthion, ein nadelküßgen, pelote. Pir- 
money, nadelgeld, geld, damit eine frau machen kan, 
was ſte will, one dem mann rechnung zu tun, „eng- 
les, Pin-maker, ein nadler, epinglier. Pin-baſket, das 
allerlezte kind, das eine frau gebäret neithefgen, le bouche- 
trou, le dernier enfant, dont une femme acconche, The 
art of pih making, das nadlerhandwerk, arr de faire des 
epingles. Pin-dult, feilſtaub der nadler, limaille, Pin- fold, 
eine ſchaafhuͤrde, pare de brebis. Pin-feathered, das fit- 
let, federn kriegt, quz s'emplume,, 


To pin, etwas anſtekken, mit einer ſteknadel anfteffen; 
anbeften; mit einem eiſernen nagel feſte machen; ein⸗ 
ſchraͤnken, einſchlieſſen, arrachber, attacher avec une pin- 

e fermer aves une cheville ; enfermer, A dog that pins 


un chien, qui S\acharne aw nex d'un taureauw. To pin his 
opinion upon another man's ſleeve, eines andern mei— 
nung folgen, ſuivre le ſentiment d'un autre. To pin his 
reaſon to a woman's petticoat, einer frau in allen din- 
gen untertaͤnig ſein ſe (oimetrre en tour et par tout 4 
une femme, To pin one down to a bargain, ein 
an einen kontrakt feſt verbinden, cloutr quelqu'un 4 w 
march, To pin himfelf upon one, ſich an emen 
baͤngen ſich mit ſeinen unkoſten erbalten, $£accrocher 
& quelgu un, vivre & ſes depens, To pin up the baſket, 
eine ſache zu ende bringen, beſchließen, abtun, conro?- 
ner eue, conclurre, finir,+ To ptn cattle, Das vieh in 
die huͤrden tun, eintun, enfermer les beſtiaux. T. pin 
np a gown, den rot aufſchuͤrzen, trouſſer une robe. 
To pin a hyuſs under the groundſel, eine neue ſchwelle 
unter ein haus legen, reprendre une maiſon ſo 
ocuyre, | 


T3 
Pana- 
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Pinaces Fe. Pinnace. 

pinacle, ſ. pinnacle. ; 8 ; 

pincer , eine jabmange; ein zänglein eines wundarz⸗ 
tes / das im ſteinſchneiden gebraucht wird, davier z 

erte. - | 
""Pincers „eine zange, damit man nagel ausziebet, ein 
zingtein ꝛc. fenarlles , pincette. þ 

Pinch, ein knip, die not, angſt, ein ſchlimmer zuſtand, 
incles pincement; beſoin, embaras, exiremite, stat crwel, 

inch of fnaff, ein wenig ſchnupftabak, ſo viel man 

mit zween oder drei fingern halten kan, eine prieſe, une 
pinete de tabac en poudre, To be at à pinch, n ängſten 
ein, Etre en peine. To give one a deadly pinch, einen 


chreklich mit den fingern kneipen, klemmen, pincer quel- 


u'un forrement. t ever it comes to the pinch, wenn 
ie ſache ja ſollte unterſuchet werden, jamais Vaftaire 
vient & tire examinee, Pinch-pepy, pinch- fiſt, ein fare 
er fils / pince - maille. Pinch-gut, pinch-belly, einer, 
ber ſich nicht ſatt iſſet, oder den ſeinigen nicht gnug zu 
eſſen giebt / vn homme, gui g affame, on qui Hame ſa 

amille. | | : 

To pinch, einen mit den fingern kneipen, klemmen; 
druͤkken (wie die engen ſchuhe;) ins enge bringen, erntrei⸗ 
ben, in angſt und not bringen; ihn amaͤpfen, auf ibn ſti⸗ 
cheln, ibm ſtichelreden geben; leiden, in not ſtekken, in 
dugſten ſein z ſparen, pincer ; preſſer; reduire a ['ttroit, 
i la necefire; mordre;, piquer; patir, Grre dans la neceſ- 


fite ; menager.. Fortune now and then pinches me, das 
gluͤk giebt mir gar oft einen Koß, !a fortune me donne de 


tems en tems quelque atteinte. To pinch his guts (belly,) 
ſich nicht ſatt eſſen, (etwas) am maule erſparen, ſe re- 
fuſer le neceſſaire, epar gner ſur ſa vie. * To pinch ſome- 
what from one's ſelf, ſich ſelbſt ener ſache entziehen, 
rerſagen , ſe priver de quelque choſe, To pinch one of 
his meat, einem etwas an ſeiner gewoͤnlichen koſt abbre- 
chta, ihm nicht genug oder weniger, als ſonſt, zu eſ⸗ 
ſen geben, retrancher la nougrritute 4 queiqu'un, To pinck 
of, abkneipen, abreiſſen 7 arr«cber, _ . 

Pinched, gefneipt, geflemmet, ꝛc. pincé, Cc. Pinched 
with FR „verbungert, vom hunger gendtiget, ame, 
treſsé de Ia faim. ; Se. LE 

P;ncher, der, die da kneipet, ꝛc. celui, celle, Jui pin- 
ct, Ce. 

Pinching, das kneipen, ꝛc. Ladies de pincer, Ec. 

Pindarical ,- pindaric,, pindariſch, pindarique. 

*Pindle, ſ. Piele. 

Pine, pine - tree, eine ſichte, ein ſichtenbaum, pin. Pine- 
apple, eine ananas, ananas. Pine-grove, or ine-batrn, 
ein ſichtenwald, pinaie. Pine-kernel,, die druͤſe am ge- 
birne, die wie ein tannzapfe geſtaltet iſt, conarion. Bird's- 


neſt- pine, die vegelneſtkiefer, pin de nid. Smooth bat- prix. e * 5 \ 
Pint, ein noͤſſel; in der medizin zwölf unzen, pinte 


ked pine, die glatte kiefer, pine gliſſunt. 

To pine, einen dyech bunger toͤdten, verbungern oder 
bungers ſterben laſſen; abnemen; verzeren, Hamer; 
ngwir ; conſumer. To pine away, ſich graͤmen, der 
traurigkeit ergeben; am leibe abnemen, abgemattet wer⸗ 
den, mager, matt und ſchwach werden, Je chagriner ; 
languir. To pine his loſs, ſeinen verluſt betrauren, be⸗ 
klagen, regret ter ſa terte. To pine himſelf to death, 
ch zu todte graͤmen, vor kummer, gram oder hunger ſter- 
en, monrer de chagrin o de faim, To pine after (for) 
— thing, ſich nach etwas ſenen, deſirer ardemment wwe 


(hee. 


iel gland, die zirbeldriiſe (im gebirne;) glende pi- 


weale, 


Pined (away,) abgemattet + ausgezeret , ꝛc. de- 


ts * Fe. 


kingle, ein verſchluß, verſchlag, enclos, 


* 


Tinguid, fett, gras. | 


PIN PIO 619 
Pining, pining away, abnemung an kräften, oder am 


leibe, langueur. 


N 


Pining, 4. der da abnimmt, matt und ſchwach wird 


lan guiſſant. 


Pinion, die nuß einer ubr oder eines ſakuͤhrchens, die 


in ein rod eingreift; das getrieb in einer müle; 

| , ez dex 
auſſerſte keil des fluͤgels eines vogels; ein kiel, feder⸗ 
ſpule „ pignon; ale plume. Pinions, feſſeln, eiſen⸗ 
menores. ' . 

To pinion, binden, die flügel binden, einſperren, ei⸗ 
nen die arme feſt binden, ibn mit feſſeln, eiſen, ꝛc. bins 
den, ſchließen, lier, lier les ailes, enfermer, lier les bras 
« quelqutun ; lier quelqu un des fers. . 

einioned, dem die arme oder hinde feſtgebunden find, 
qui les bras liex. f 

Pirk , eine ſchlechte nagelblume; pinke, laſtſchi 
einem weiten bauch, ein klemes ſeeſch1f mit 4 A 
baͤumen; eine gewiſſe malerfarbe; der hoͤchſte gipfel; ein 
gewiſſer ſiſch, oeillet; pinque; certatne couleur de peintre ; 
pruacle ; certain poiſſon, Pink-ey'd, der kleine augen hat, 
%%, 4 de petits yewx, Pink - eyes, kleine augen, de petits 
yeux, $ 

To pirk, tuch oder zeug durchlöchern, auehakken, durch⸗ 
ſtechen, pikiren; mit den augen winken, blunzeln; ei⸗ 
nen durchboren, durch und durch ſtechen, piguer, mou- 
cheter, decouper; eliguoter; enfiler, 

A durchſtochen, gusgehakt, ꝛc. pique, mouche= 
re, . 3 . 

Pinker , einer, der tuch oder zeug aus hakt, de- 
coupe ur. . 

Pinking, ſ. die durchſtechung bes tuches oder zeuges, 
moucheture. f ; 

Pinking, 4. blinzeknd - der mit den augen winkt, 9us 
cligue les yeux, 

Pinn, ſ. pin, &c, 

Pinnace, ein kleines ſeeſchif, ein jagtſchif, pinaſſe, 

Pinnacle, die zinne, ſpizics der gipfel eines gebaudes; 
der boͤchſte gipfel der ehren, pmacle 5 faite. 

Pinnage ot cattle, das einſperren des viebes in einer 
buͤrden, ation d'enfermer le hôtail dans un parquet. 

„ rr (mit einer ſteknedel) angeſtekket, ꝛc. attach, 

c. 11 
Pinner, ein nadler; eine art einer weiberhaube, eine 
flugelbaube , epinglier; ſorte de coife de femme, avec des 
ailes de dentelles. - 

Pinning, das anſtekken, ꝛc. Lachen dattacher, fc. 

Pinnion, &c, ſ. Pinion. 

Pinnoc, eine meiſe, meſange. 

Pinſer, ſ Pincer. | 

Pinſon, ein ſchub mit einer einfachen ſole  eſcar- 


d' Angleterre, chopine de France; en medecine douxe 
onces. . 
Pintle, das maͤnnliche glied, die rute; eiſerner 
zapfen; rudernagel, verge d'un homme; tenow de fer; 
Mage. ; 2 
* Pintle-pantle , pinrledy-pantledy , ſ. Pit-a-par. 
Pinules, die geſichtloͤcher eines aſtrolabin, pronules d'un 
rol abe, | 
Pioneer, ein (<anzordber pionier. 
Pioning, ſ<anzgraberarbeit ; euvrage de pieniers. 
Piony, ſ. Peony. pers | 
Piot, ein frommling / b:igor. 15 5 
Pious, gottſelig , fromm, gottesfuͤrchtig, pious. 
Piously, gottſelig, pieuſement. 
Pip, ein pips, bunerpips; ein auge, punkt oder flek, 
auf einer karte, peyie; point de cartes. The green 15 
die bleichſucht, das weiſe fieber der jungfern / les pales 


b couleurs. 
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6 Inn PIS' : 2 PIS PIT 


To pip”, den pipe den ouͤnern von der zunge abnemen; Piſcivorour, ſiſckfreſſend, qui mange de poiſons. 
piper, ſchreien wie die jungen huͤner oder vogel, rer l Piſh, interj. hat ſich wol! ja, ich dachte was ſonſ! 
fepie ; prailler,, To pp oder, |, To peep. WOE! binweg! „argue, 4 £ 

Pipe, eine tabakpfrite; eine tore, waſſerrdre, ein fa To piſh, verachtunz bezeugen, und bat ſich wol 2c. ſa⸗ 
nal; anderthalb fuder- wein; eine pfeiſe, lokpfeife, hir⸗ gen, marquer du mepris y diſavt nargue. | 
tenpfeife die große aufgerollete relle in der ex<2quer zu Piſmire, eine ameiſe, fourmi. $2 Hs 
London , pipe; conduit, canal; pipe de vin j pipeany cbu- Piſs, harny ſeiche, pifſar, Pifs-por, ein nachttopf, nacht. 
Iumeau ;; 1 grand roultan de Y Echiquier. pe-piges geſchirr, por de chambre. Piſs-burnt, vom barn gefärbt, 
pipe of the lunys, die luftrdre, rrachee arttre,.. To de couleur de piſſar, Piſs a-bed, der, die ins hette piſſet, 

ave & fine pipe, eine hubſche imme haben, aver ſeicht; ſeichblume , pfaffenblat, ww (unt) piſſe-en bt x piſſe- 
ls voix belle, Bag - pipe, eine ſaFofrife , cornemuſe.. ex-lir, | | 2 1 
Gliſter - pipe, eine fliſtierpfeife - klieſtierſprine „- To piſs, piſſen, harnen, ſeichen, das waſſer abſchla⸗ 
* e Soo hs en, pifſer. To piſs upon one, eines ſpotten, ihn ſcha. 

he pipe of a clifter- pipe, die röre an einer fliftier- bernakken, ſchänden, ſchimpfen, ſe moquer de quelqu un, 
ſprinze , le canon d'un ſeringue. | le bafoiier, They piſs through one quill, fie halten es 
To pipe, pfeifen, auf einer pfeiſe pfeifen oder ſpielen; mit einander, ce ſonr deux rfres dans un bonner. »I ſhall 
tabak rauchen; knirren, pipen, wie ein kleines kind, Roter; — upon your grave, ich werde euch uͤberſeben, linger 
er ; piailley. ; eben als thr , je piſſerai ſur vorre foſſe. Piſs not againſt 

Piper,. ein pfeiſer; ein tabakraucher, tabaksbruder; rhe wind, p. firebet nicht wider den ſtrom, iT'ne 2 de 
kleines ſchreiigtes kind, Auteur; fumeur; enfant, qui-piaille riew de nager contre le torrent. To piſs blood, blut bar⸗ 
roi, Bag-piper ,. ein ſakpfeifer, joueur de cornemuſe. nen, piſſer de ſang. To piſs the fire out, das feuer mit 
Nipe- tree, ſpaniſcher flieder, Lila. RY pbhbarn audloſchen , Lebe le few en piſſant. 

lping- \.. das pfeifen, das tabafraucdeny Laction de flu- _ , ſ. pit. DOSS 15 i 
tr; fumerie. n fler, der, die da piſſet , harnet, eur, euſe. 
* Piping, adj.. ſchwach, elend, kraͤnklich, foible, miſera- Pifling, ſ. dat piſſen, ꝛc. action de per. 
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4 ble, maladif. fo ; Pifling, a: piſſend, bharnend, piſſerr, eſe. Piſſing- place, 
: Pipirg (hot,) ganz beiß , ſo beiß, daß es rauchet, ſie⸗ ein ect, wo man ſein waſſer abſchlagen kan, pier. 

. dend beiß tout chaud, | 8 | ; Piſt upon, worauf man gepiſſet hat, ſur quoi lon « 
i Pipkin, ein kleiner hafen oder irdenes toͤrfgen, darinn piſs, . ſ. To piſt. 2 A 
13 man etwas kochen kann, bent por de terre. Piſtacho, . ein welſches pimpernuͤßchen, v1- 
bh Pipped, dem man den piv# benommen that, 2 4% on ſtgzien, paſtache, Pitacho- tree, der pimpernußbaum, 201. 
Ti are la pepie.. f.. Tor pip... ; | c hier- ; 
#1 Pippin, ein rußling, (ein delikater apfel,) renerre;. Piſtàke-uut, ſ. piſtacho- : . 
th Piquancy, ſchärfe, das beiſen, qualire prquanre* Piſte, huſſchlag, buftritt des pferdes, piſte. 
$1 P.quant, ſcharf, das einen ſchar fen, deiſſenden geſchmak Piſtilarionr,, das im moͤrſer ſtoſſen, Ladion de piler 
fi bat ſtichelnd, anzäpfend, prquant.. * 2 dans un mortier. we : | 
1 Piquantly',, «dv.. beiſſend, ſtichelnd , dune manicre'pi- Piſtol, ein piſtol; eine ſpaniſche piſtol} (eine goldmiinze/) 
j ante e e n (5 _ piſtoler; piſtole. Piſtollcaſe, piſtobbag, ein piſtolenbalſ⸗ 
| Piqxe, roll, baß, freundſchaft, pique, paſſion... Pique: of ter, farx-fourrewn de piſtolet. Piſtol-ſhor, ein piſtolſchuß, 
19 Honour, beſireben nach ehre, pont d' houneur. die weite, das ein piſtol haben kan, portée d'un corp de 
| —. icnfeir (upon r 5 N e en 2h | c 4 

| que himfeſt (upon, in a thing, rubm, ebrei in etwas ſu⸗ To piſtol, mit piſtolen ſchießen , mrer un coup de fi- 
L chen, ſich eines dinges rumen; groß damit tun, ſe prquer floler, 4 f chießen, 1 


i 


d'une choſe. 8 Piſtöſe, ſ. Piſtol, im zweiten verſtand. 

To piqueer, ſcharmüzeln, einen ſcharmuͤnzel halten; rays Piſtölet, ein terzeroly puffer, kalle de poche. 
ben, plündern, ſeeraͤuberei treiden, eſcarmoucher ; voler, Piſtop, der ſauger in der pompe, pompenſtok, piſion, 
Piller 5 pirater,, To 2 With the eyes, mit den au- pit, gruͤbgen; farbe; rine grube, höle: der flache bo⸗ 
gen ſpielen; liebäugeln / eſcarmoucher des yeux, | den in einem kommoͤdienhauſe, da das volk aufrecht ſte⸗ 
Piqueererz raͤuber, der pluͤndert, plakker, voleur, pil- hen muß, foſſerte grain; . creux 5; parterre. To be 
2 . SITS 08.7 ALONE at the pir's brink, ſchon emen fut im grabe haben, ſebr 
Piqueèting, ein ſcharmuͤnel „ das ſcharmuͤneln , eſcar=- alt ſein; in großer gefar ſein; voir wn pied dans 1a foſſe 
mouche,. IS n Ftre en grand danger. The pit of the ſtomach, die ber 
Piqpét, das pikkelſpiel 3: das am pfal ſteben, piqvet ; peine grube, le creux de Peſtomac, A'rm pit, die achſelgrube , 
tre mis au poreats, ot {3D azjelle, A borromleſs pit, ein abgrund, an abime. Pit- 
Piracy, die ſre- oder meerrguberei; das nachdrukken der coal, ſteinkole, charbon de mine; Pir-ſaw, eine groft 
bücher, pirarerie ; HKadtion de copier des livres füge, die von zweien gezogen wird, und davon der eint 
Pirate, ein ſeeraͤuber 5 rouber ; einer, der buͤcher nach⸗ in einer grube ſtebt, grand ſcie qui c tirte de deux 
drukt, Pirate 3 veleny; libraire „4 copie Ges livres. | ommes, dont Pu” Nt dens un foſse on un creux, Pit-mau, 
To pirate, v. 4 anderer ſkribenten buͤcher ausſchrei⸗ der beim fügen in der grube ſteht , 4% e dans le foj5ts 
ben; teraͤuberei treiben, piller an auteur ; pirattr. en ſciant. Còal- pit, eine 42 wo man ſteinkolen 
Pirstical, ſeeräuberiſch, de pirate. Piratical printer, graͤbet / mine de churbon: Coc- pit, ort, wo die bane 
drukker, der ein buch nachdrukt, imprimeur, qui fait unt — 5h lieu de combat pour les coqs. The coc flies the 


edition contrefaite. 2 | pit, der hahn fliegt von dem kampfplaz weg, le cog 5 
Piſcar y, die freiheit in einem waſſer zu ſiſchen; fiſd)- vole du lien de combat, Clay - dir. 45: <4 [e:M- 

9 {&baltery; Is liberté de ptc her; poijſonnerie;. re- A endroit plein dlargile. Sand- pit, eine ſandgrube, 
rxoir.· 8 TOSS 4 alliere, Pit fall, eine fallgtube, (die zu fangen 
Pixcation „das fiche 7 - 8 3 N ie f ig ube, (die voͤgel zu fangen, 

Piſcatory zum ſiſchen gehörig, de pocbewr;. | | 8 Po 1 = 

Fees ſiſche / (eines von den in def banin;{iſchen'zeldhen;)" , To pit, grubig ſein, gruben, narben haben, erer 

AL ons, * a 


« crews, de grains. 


_ 
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Pit an- 


PIT. 


PIS 


Pirance, ſ. Pitrance. 

Pitted, part. non To pie. 
Pit-à- pat, pit-to- pat, pintle-pantle, pintledy-pantledy, 
ſind erdichtete worte, das geſchwinde herrklopſen auszu- 
druffen - wenn es von einer deftigen gemuͤtebewegung 
beweget worden, mot isventes pour exprimer le battwenr 
du cotur, lors qe o eſt den de quelque pafion, k. g. My 
heart goes pit-a- pat, ich gittere vor fur<t , mein herz 
klopft / Je ttemble de ptur, le corur me bar. Pit-æ par, ge- 
en 20mg, das trappeln, trepigurmenti. 

pitch, das pech 5 die leibeslaͤnge, 

die hoͤde, por; taille 3 point, faite. 
kigh pitch, vogel, die ſehr hoch fliegen, des oiſeavx, qui 
yolent fort haut, To drink ont co à right pirch, einen 
rechtſchaffen trunken machen, faire bien boire quclquun. 
To ftrain his skill to the higheſt piteh, alle ſeine kräfte 
anwenden, weiſen, was einer tun kan, faire tous ſes ef- 
forts, montrer tout ce qu on ſait faire. 


der gipfel, 


dem man prch bekommt, als die ſichte, der har ibaum, die 
tanne, pin, deſſe, ſpin. Pitch- pine, die pechkiefer, 
re ee, der 
ein pflaſter, damit man die haare von einem grindichten 
fopfe ausreiſſet, depilatoire. Pitch and tar ſchiſpech, 
oudron. © Pitch fork, eine gabel mit eiſernen zinken, ei⸗ 
ne heugabel, fourche' de fer, fonte. | ; 
To pirch, etwas pichen, verpichen, mit pech uͤberſtrei⸗ 
chen; pflaſtern; verdunkeln, poiſſer , goudrowner'; paver; 
obſcureer, To pitch (a tent,) ein gezelt aufſchlagen, 
aufſezzen „ - dreſſer une tente. To pitch a net, ein nez 
oder garn aufſpanngen, tes dre une f t. To pitch a camp, 
ſein lager ſchlagen, ſich lagern, WMroir 2 camp. To 
pitch a bar, eine eiſerne ſtange werfen, daß ſie auf das 
eine ende niederfcküt, frre tomber une barre ſur un bout, 
To pitch ene in the mire , emen auf den kopf in dem 
ſumpf ſſuͤrſen jener quelqu'un la tete lc dans un 
marass,, To pirch a time to do any bufireſs , eine ge- 
wiſſe zeit beſtimmen, um eine ſache zu verrichten, ger 
un certain tems, pour faire wne' affaire. To pitch, eintrei⸗— 
hen, einſchlagen, bineinſekken, Feber, enfoncer. To 
* upon a thing; etwas erwälen, chofir une choſe. 
o pitch upon his head, mit dem fopfe auf den boden 
herunter fallen, ton her la ite la premiere. Bi 
Pitched, gepichet, verpichet; ꝛc. poiſst, gc. A pitched 
field, (fight, barrel, eine ſchlachterdnung, ſchlacht, ba- 
taille rangee, Bataille. Ke 5 K 
Pitcher, ein irdener waſſerkrug; hebeiſen, brechſtange, 
ernche ; pince, The pircher goes ſo often to the well, 
thar (till) it comes home broken at laſt, es gehet ein 
krug ſo lange zu dem brunnen, bis er endlich zerbricht, 
tant va la cruche & Lean, qu A * fin elle ſe caſſe. 2 
A true pitcher-man, ein braver ſaufbruder, an ben ba- 
vtur. | | 
pitehſork, ſ. Pitch. . ; 
Pirchineſs, ſchwaͤrze, dunkelbeit, noirceur,: obſcuret“. 
Pitching, das pichen, ꝛc. Ladion de poiſſer, Cc. Pit 
ching- pence, der zoll, den man zalen muß, daß man auf 
einem markte oder Amte ſeine waaren auslegen und 
verkaufen darf, erala ge- 3 : bg! 
Pirchy,. von pech, pichicht, gepicht; ſchwarz, finſter, de 
four; priſs65- noir, ob ſcur. 2 Fs Sly 
Piteous, erbärmlich, jaͤmmerlich, elend; mitleidig, 
piteux; rowebe,. N | | ; | 
Pireously, erbarmiicher weiſe, elendiglich, piten ſement. 
Pireousgeſs, fämmerlicher zuſtand; zarrlichkeit, mitleid, 
tar pitenx; tendreſſe, pit /d. | 
Prifall,. .. Pit tal, unter bit. B 
Fich , das mark eines ruͤrkenſtuͤkkes oder baumes, ꝛc; 
das leichte ach das in einem federkiel iſt; ſtaͤrke, kraft; 
nachdrut  wichtigkeit x bauptſtuͤk; das beſte, die quinteſ⸗ 


Wee ; 
Birds that fly a very 


| töne -piteh, hare - 
tes pech / poi ſeche. Pith-tree, ein jedweder baum, aus 


TFT. FI A 


ſem, wobl; Loryon de plume f force, vigueur;  evergie 
PREG , point principal; la mozlle, la quinteſſence. 
ithily, «dy, friſch, ſtark, friftig, nach drükuch, forre= 

went, veronrenſementy avec energie. | | 

Pirhineſs, F-aft, tarke; lebbaftigfert, nachtruf; das 
mar fichte, force, vigueur, energie; qualut motlleuſe, 

Pithleſs, das kein mark, keine kraft kat, qui „4 poine 
de motlle, on de force, _ | | | 

Pirby, voll mark, ſaftig 3 kräftig, voll guter ſacheng 
vol niizlicher unterrichtung, weslleux. 

Pitisble, ſ. Pireous, 

Prried, ſ. Pity'd. 2 | 

Piriful , erbärmlich, jaͤmmerlich, elend; nichtswüͤrdig⸗ 
gerin „ſchlecht, leichtfertig; mitleidig, datmberzig +» 5 
9 e. * 920 0 . 1 | 4 Y 
_ Piritully, elendiglich - erbaͤrmlicher weiſe; aus mitlei- 
den, aus erbarmniß, picoyablement ; aver pine, 
Pirifulneſs, die erbärmliche, jaͤmmerliche, elende art 
oder weiſe; die mitleidigkeit / Ie maniere piroyable; Is 
miſericor de- | 4} ; 
_ Pirilesly , one mitleiden, unbarmberziglich, Jans piris, 
mpritozublement. | 7 das 
nilesneſs, unbarmberzigkeit / barte 7 immiſcricerde ; du- 
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ret. 
Pitlleſs, unbarmherzig, unmitleidig, der one mitleiden 
iſt , impiroyuble, | Y a 5 | 
- Virrance das wenige von brod, wein, ſiſch, fleiſch, 2c- 
das man den moͤnchen in den kloͤſtern zu eſſen giebt, p2- 
tance. Re JOS ein kleines ordinari; eine kleine 
malzeit; ein kleiner teil von einem dinge, pern ordinate 
re; une partie de quelque choſe, maigre pitance. 

Pritancer, ſ. ſpeiſemeiſter in einem kloſter, priancrer, 

Pitted with the ſmall pox, der pokkengruben hat, 27 
„ de lu petite verole. 

Pituite, ſchleim, rog, firuite. c 8 

Pitzirous, ſchleimicht, voll zaͤhes ſchleimes, pitwiteux. 

Piry, das mitleiden, die erbarmmß; eine erbärmliche 
ſache, ein elend, ſchade, fin It is pity, es iſt ſa ade, 
c' eſt dommage, It is a thonſand pities, es iſt twig ſcha⸗ 
de, ce/t mille fois dommage. 8 

To pity, mitleiden mit einem haben, {|< eines oder 
uͤber einen erbarmen, bedaureit 7 prendre om avor piries 

Pityable, erbaͤrmlich, jammsrlich, piroyable. f 

Pity'd, deſſen man fich erbarmet, mit dem man mit- 
leiden hat, dont on prend piri6. is better tc be envy'd 
than piry d, es iſt beſſer neider, als muleider, # van 
mieux faire envie que pitie.” — l ; 

NN japf, darauf ets umgedreht wird, pivor, 

ix, . PYR 7 | | "£0 
Pizzlez der ziemer eines tiers, ein ochſemiemer, arrf. 
Placability, die verſönlichkeit, farilire a 5 appaiſer, 
Placable, verſonlich, erbittlich, , 4 pier. 

Placableneſs, ſ. Placabiliry. a | 
gy — , ein gerichtlicher anſchlag / ei⸗ 
ne angeſchlagene ſchrift, placard. 1 
Placard, eme abſonderliche erlaubniß , daß eim mann 
verbotene ſpiele halten darf; ein framsſiſcher anſchlag 
oder angeſchlagene ſchrift; verzierung der ummertuͤren 5 
ſicherer geleitsbrief, permiſſon particuliere, qu on danne 2 
quelqu'un, de fe ſervir de jeux dejcndus ol placard.” . 
To placate, beſänftigen', aus ſonen, verſönen, appaiſen, 


reconcilier. . EE * 

Place; ein ort, pla, raum, ſtelle, ſu, ſtaͤte, tatt; ein 
ort aus der bibel oder aus einem buche; ein feſter plaz, 
eine feſtung, ein ſchloß; ein ame dienſt, ehrenftelle, ſtel⸗ 
le; eines Kad ; ein plateiß; eine ſcholle, place; paſſa- 
ge; forterrſſe 5 charge 5 rang plie, To give place, einem 


iii; muſt. 


weichen, nachgeben, ceder, donner la pr eſeance. This 
bY 
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chen, 1 »n'y « pas de cemparaiſon. To take place of one, 
einem vorgehen » den vorgang vor ihm haben, prendre le 
$45 jur quelqu'wun, | ente 

Ts lay one's hand upon the ſote place, dit hand auf 
den ſchaden legen, mettre la mais ſur la partie ali gte. 


einen dienſt verſchaffen , _ placer. I placed out my ſon, 


ich- babe meinen ſohn einen dienſt verſchaffet + 1<-laſſe 
ihn ein baudwerk, eme kunſt lernen, 7% place mn fits," 
To place his money, ſein geld ausleihen, 4iſpeſer 42 fon 


argon, f ' 610 | 
Ts place @ cannon, ein geſc<huz pflanzen / braquey un 
canon, | | * | | | 


Placed, geſtellet, geſezt, te. place, N 
Placer, der pflanzet, ſtellet, qui plante | 
Placid. ruhig, gelaſſen, ſanft, #ranquile, don nk. 
Placidly, ganz rudig, gelaſſen, ſanſt, tranſuillement, 

douce mem. A | & 1 1117 
Placing, das ſtellen, ſezzeny ꝛc. Lacton de placer, 
Placit, das gefallen, gutdunken, die meinung; lehre, 

Je plaifir, avis, ſentence ; dogme. 2 | 

licerder ſ<1l;z eines werberroks, oder weiberbemdes, 

la fente d'ung jupe, on d'une chemiſe de ſemm m 
Plad, eine art eines mantels, den die einwoner des 

nordiſchen aebirges in Schottland tragen; ein Irläudi⸗ 


qui place, * 


ſcher oder Schottlaͤndiſcher geſtriefter zeug / /orcs de vete- 


ment , que les montagnards dans les parties ſeprtentrionales 


d' Ecoſſe portent 40 lien de manzteas ; forte d'etemime d Irr- 


Lande on d' Ecaſſe. 

Plafond, (- Platfound, | 7 

Pläget, f. Pledger, 2 ; 

The plagiarian jaw , das geſez wider die blicherdiebe, 
loy contre tes 757 4 | | 

Plagiariſm, der bücherdiebſtal, da einer anderer ge⸗ 


lehrten arbeit ausſchreibt, und für die ſeinige aus giebt, 


plagiariſme. 1 ; , 2 p 
 Plagiary, ein diicherdieb ; der fremde arbeit für die ſei⸗ 
nige ausgiebt, piayraire, 5 
lague, die peſt, peſtilenz; ein ſchaͤdlicher menſch, der 

gift und peſtilenz unter den leuten iſt; ein beſchwerlicher, 
verdrieſilicher menſch, der uns qualet oder plagt; eine 
plage, ſtrafe, pete; eau, une perſonne, qu; news tourmen- 
ze ; jugement, punition. Plagye-ſore, plague-token, eine 
peſti{enzdictter, Feſtitenzbeule, charben de peſte, 
f The plagues of Egypt, die plagen Egyptens, les Heaux 
Echte, : | | 

To plague, einen plagen, quälen, pejuigen , ibm fiber- 
iegen, uͤderlaͤſtig ſein; mit der * aunſtekken, rourmen» 
475 importuner ; wfetter de la peſt 


Plagued, geplaget, gequilet; pe. rourments, - | 

*Plagnily, überaus, heftig, ſchreklich, fortement. 

Plaguing, das plagen, zc. Vattion de tourmenter, Ec. 

* the Oo leichtfertig, ſchaͤdlich, vermaledeiet, verflucht, 
gefaͤrlich; peſtilenziſch, mechant, pernicieus , mavdit, day- 

ereux 5 poſtilent. 4 83 

Plaice, eme ſcholle, plateiß / plie, 

Find, J. J. Plad, 

Plaid, .. To play. ; 

Plaight, Ts. f. —4 Xe. : 4 

Plain, 4. eben, gleich, glatt; plat; flach; uugefinfielt 
ſchlecht, ſchlecht aug gemacht one zierde, das ſchlecht weg 
iſt; der in gam ſchlechter kleidung gebet, nur ſchlecht 


gekleidet, offenbar, klar, deutlich, leicht zu verſteben; der 


nicht viel weſens macht; offenberzig, aufrichtt utſch⸗ 
2 „ CLIN ſimple ; abills * ſim er 


anifeſte 3 qui oft ſans fafon; franc, Plain coats of faire un plan, 
arms, wapen one deizeichen, armes pures et pleines, Plain- 
ſong, die ledige / boſe weiſe one einen tert, © le plein 


Aa 
* 


teur. The plein truth; die ble 
To place, etwas ſlellen, ſenen ;? einem eine ſtelle oder i 


ftuc. ſ. Stuke, 


TFH IL W 
muſt give place to that, dies iſt jenem nicht zu vergleß⸗ ave, Plala- chart, eine carte / die bie erde uls eine fl. 


% 


che in einem guadrat vorſtellt „carte, qui repreſente la 
terre comme” u p en arr. Plain-ſailing, das ſchiffen 
nach der plainchart, navigarr04 ſelon le. ſiſteme de la carte 
plane, Plain-table, ein * table. d arpen- 

a ; exwarbeit/ la franche Ve- 
ritt, To be plain with one, einem frei ſeine meinunz 


heraus ſagen „ de franghoment fa penſee d gquelgs' un, 


Plain-dtahng: aufrichtiges, redliches bandeln, aufrichtig. 
keit; eine art eines engliſchen kurtenſpiels, corduite ſin- 
cere, bonne! foy ;, ſarte de jeu de turtes d I Angloiſe. Plain- 
dealer, ein redlicher mann, der aufrichtig handelt, 4 
hounbte- homme, de bonne foy. Plain- Wotk, das naͤhen, 
naterei- centre hat tainh LOTT 
Plain, «dv, e. g. to ſpeak plain, deutlich reden, bie 
horte deutlich vronunziren; hc deut uch erklaren, deut- 
ich und verſtaͤndlich von e parlour diſtincte- 
ments . Fexpſiquer. To go plain, ſchlecht ausgemachte 
kleider tragen;, rte habill! tout ſimplemen tc: A plain 
ſpoken man, einer, der es Erler, dt beraus ſagt, 


-- Plain, f. eint ebene, ein ebenes land oder feld; die 
fliche, der chene. boden, plaive, plan, +f. Plane. ws 2 N 
A globe drawntepon” à plain, eine vorſtellung des 
bimmels oder erdfrezſes auf einer flache, an planispbere, 
F To plain, gleich, eben machen; klagen, applauir, plan- 
r men 234 m INE 01994 een 
Plainer, iſt ber kemparat von Plain, 
Plainly, erden au du rei, ons faſt; of 
amy, offendeetzig, aufrichtig, redlich, one falſch; of- 
fenbar, klärlich, deutlich; ſchleckt, one zierde; gänzlich; 
ganz plat, ſchlecht we franchement; clairement -, ſimple- 
1 hs L 2 four A 75 
ainnels, die ebene, gleichbeit, glatte, flache; die 
deutlichkeit, verſiandlichfeit ; vie ſchlechte, rn art der 
kleidung; ehrlichkeit, ayfrichtigkeit, offenherzigkeit , 44 
lite, ſurface uni; clarté ; Jimplicizte,  ſincerite. 
Plainr, eine klage, ſchriſtliche anklage vor gericht, be- 
{werung, webflagey. * tens | | | | 
Plaintful, klagend, klaͤglich, plaintif, 
Plainriff, ein klaͤger, eine klaͤgerin, demandeur, ereſſe. 
ft png, plaintive, klaͤglich, klagend, wehmuͤtig, 
7 ainfif. - . | i 
Plaiſter, plaſter; gips, mörtel, kalch; die tünche; ein 
pflaſter, platre; end uit, emplatre. Plaiſter of Paris, gips, 


: 


| homme, qus. Sexplique tous fumpleraent, 


To plaiſter,, plaſteru , gipſen, mit plaſter oder. mbrte! 
bewerfen, ubertunchen; pflaſter auflegen, enduire de pla- 
zre 5 appliquer wn emplatre. 


Flaiſtered, mit plaſter beworfen, enduir, 

Plaiſterer, ein gipſer, platrier. E 

Plaiſtering, das gipſen, zc.; die tuͤnche , dien den- 
da ire; enduit. br . | 

Plair, eine falte;-ein jopf, baarlokfe, li; rreſſe. 

To plait, etwas falten; jöpfe machen, die haare flech⸗ 


ten; flechten, einflechten, eiuwikkeln, pliller; refer; 


"Pla; My —_ l rene pe achten, pliſ 14, tree, 
Plaitec, der faltet, der ſticht, oder flechtet, qui pliſſes 
a das falten das flechten, I aHiew de pliſſer ou 
Plan, der abrif, entwurf oder grundriß eines werks 
oder gebaͤudes auf papier; der entwurf oder auſchlag el⸗ 


— 


nes vorhabens, ple» ; projet, 
To pln, entwerfen, einen entwurf, anſchlag machen, 


prof etter. 
2 zu einer ebene / oder ebenen flaͤche geboͤris / 4: 
WW ga- 
Fg 4 on 


TIT 


che, gedielet, von bretern gemacht, Planché, fait 
d Flanches,**0x 2 | "Io $544, | 
Mancher. eine planke, diele, bret, plenche. | 
Plinchier, ein diekenboden, tafelwerk, — ut 
Plänching, das dielen der ſtuben, das dielen legen, 


I ation de plaucheber. 


lat, C6rnivh: plarie, bed-monlding-plane, em ſchlichtbo⸗ 
el, galere. © Plane-tree, ein abern, maſhdlderbaum | pla- 
ne. Plane number, fahl, die durch die multiplifazion ent- 
ſtanden, als wie 16 von 2 1 8, oder 4 * 4. nombre plan. 
To plane, etwas hobeln, abhobeln; glatt machen, 
glatten; one ſchlagung der fluͤgel fliegen, abonter 3 polir; 
| planer. | * | 
.# Planed, gebobelt, abgeb* belt, 2c. 7abort,, c. 
Planer, ein hobler, der da botelt;) raborewr, 
Planet, ein planet, irrſtern, plavete. Planer-ftruc, vom 
reif erfroren, vom mehltau verdorben; erſchrokken, be- 
tünt, erſtaunet; ganz lahm an einem gliede, vom ſchla⸗ 
ge getroffen, broni, gare par la nielle; ttonne; paralyti- 
we, 5 : 
lanerary , einem planeten oder den planeten zugedo- 
rig, das von planeten herkommt; wie ein planet, plane- 
taire. Planetary hour, ſtunde, da jeder planet regiert, 


beure planeraire. | g | 
Planetical, planetiſch, de planere, . 


Planerree, ſ. Plane rree, unter Plane, ; 
Planifolious, deſſen blätter einfach neben einander ſte⸗ 
ben, dont les feuilles ſont fimples, | 
e ue. zur aus meſſung der flachen gehoͤrig, de 
lan im trie. | ; 
Planimerry, die kunſt, die flichen oder den ebenen bo- 
den zu meſſen, pianimezrie. 4 1 5 3 74 
Planing, das hoben, ze. dies de raboter. 
Planiperalous, deſſen blätter gan flach liegen, und al⸗ 
ſo kein n becher machen, planiperale, 5 
To planish a dish, eine ſchuͤſſel glatt oder eben ſchla⸗ 
gen (wie die gold und filberſchmiede 2c- zu tun pflegen,) 
aner un plat. ; n ; 
* here, eine kugel, die in der flaͤche entworfen iſt, 
prantjphere, | 3434... F 
Plank. eine blanke, diele, ein bret, planche, as. 


uͤberlegen „ einen boden von plankey oder dielen legen, 
machen, planchezer, | 


Planked, mit dielen belegt, plancheie, 
Plänkets, . Plonkers, N | 
Planoconical, auf einer ſeite ſtach und auf der andern 
zeſp planocon iq ue. 8 
lanoconvex, auf einer ſeite glatt und auf der andern 

konvex planoconvexey o d'un core plan et de autre con- 
Vexe. 
Plant, eine pflanze, ein gewaͤchs; ein ſezling, neug2- 
pflanztes baͤumchen; die fuß ſole, plante; plant; plante du 
fit. A young plant, ein jͤngling, ein junges menſch, 
ene jeune plante.  Plant-animal , etwas das wächſet, 
und doch kein techtes tier, noch eine kechte pflanze iſt, 
fine tierpflanze, voophyte. 1 

To plant, etwas pflauzen, ſeen; einfuͤren; geſchuͤ 
dlanzen, richten; ſich au einem orte mederlaſſen; kolo⸗ 
nien anlegen, planter introduire; pointer; s'erablir ; 
Panter des colonies, | #34 ; 
Plantage, breiter wegerich, breite wegwart , planrann, 
Plantain, wegerich, plantain, Plantain tree, der moß⸗ 
balan, ein geweffer baum in Weſtindien mit groſſen blat⸗ 


fetit glantain. 


Plancal, jn den pſtanzen gehörjs, vegetable, 


plane; ein bobel; die fläche, der ebene hoden + aber; 


To plank, (twas mit planken oder dielen beſchlagen, 


tern, forte d arbre, Rib wort-plantain, kleiner weger ch, 
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The plintar arteries and muſcles, die pulfadern und 


fleiſchmäuſe auf der fußſole, les arteres er maſeles plantar- 


res, 


Plantation, ein pflanzgarten ; das pflanzen; einfuͤrung; 
eine plantage, eine oflamung; ein gut oder meierhof in 
Amertka, da man tabak, jukkerröre ꝛc. pſlamet ; ein 
volk, das ein gewiſſes land eingenommen und ſich da feſt 


geſezzet bat, planiage ; plantaiſon; dtabliſſement, colon ie. 


Planted, gepflanzet, ic. plante, &c, One planted in all 
new tashions, einer, der alle neue moden aus dem grun⸗ 
de weiß, vn, qui fait & fond toutes les nouvelles modes, 

Planter, ein pflanzer; der herr einer plantage; der 
einfuͤrer, planteur ; maitre d'un plantage 3 qui ttabl:t, 

Planting , das pfiauzen / jc. {ation de planter, c. 

Plash, ein ſtillftehendes waſſer, eine grube oder ein 
ort, der voll ſolches waſſers jſt; ein zweig oder aſt, der 
bald abgeſchnitten iſt, daß er ſich deſts leichter biegen 
laͤſt, uit! in einen zaum oder ſonſt eingeflochten zu wer⸗ 
den, gachis, margoullis; branche à demi coupee, pour 

onvoir etre entrelacte dans une hate, 

To plash, etwas biegen; beſchneiden; anwiſſern , und 
mit emer moörteiſchaufel unter einander rüren; gruͤne 
zaune flechten, plier; emonder ; gather j entrelacer les bazes 
de branchages, 

Plaſticd, gebogen, IC. plie, tc, 

Flashing, das biegen, ze. “tien de plier, c, 

Plashly, plasity, voll ſtillſebenden waſſers, oder naſſen 
ep moderig, ſumpfcht, gacheux, plein dean cron 
ante. . 

Plaſm, ein model, form, moule, 

1 em oflaſter zu den ſchaͤden, ꝛe. emplarre, fit he 

Alter. 

To plaſter, &c, f To plaiſter, &c, 

Plaſterei, ſ. Plaitterer, | 1's 

Plattical, plaſtic, bildend, das eine geſtalt giebt, for- 


Matrice. 


Plaſtic, pleſtique, die bildbauerkunſ, ſculpture. 

Pizttron, ein eiſernes oder ledernes bruſtſtük eines 
fechtmeiſiers, ꝛc. plaſtron, 

Platz ein lleines ſtük land, das zu einem garten ange- 
legt wird, ein kleinicht; eine matte; eine art eines ſets 
les auf * ſchiffe, pota ger; naie; ſorte de corde dans un 
Maire. 


Plar-band, (In der baukunſt,) der ſturz, ſtumpf; (bei 
den gartnern) eine rabatte, oder ſchmaler ſtreif landes, 
der in den garten an den mauern, zaͤunen oder gangen 
angelegt werd, plate bande. 2 | 

The plar veins of a hcrſe, die vier andern, da man 
den pferden blut laßt, les ars. ö * 

To plat, . 10 plair, 


Platane, ſ. Plane-tree, unter Plane, | 
Plate, gold ⸗ oder ſilbergeſatſe oder geſchirr; der preis 
eines ſilbernen gefaͤſſes, darum man rennet; ein runder 
innerer oder ſilberner teller; eine metalliſche platte, ein 
blech, eine kupferblatte, Ne. vailelle; prix de courſe; 4. 
herte ; planebe. Plate-Wheel, das kompaßraͤdchen eincr 
ubr; oder ſakuhr, roue de cadran. Plate-butrons, goldene 
oder filberne knoͤpfe, bontons d'orfevrerie, Plate-candle- 
tic, ein ſilberner leuchter, plaque. Plates, die neben- 
trachten, beieſſen, entremets. The plates of a watct., bo- 
den an einer ſakubr, platine d'uve montre. Copper-plate, 
kupterplatte, planche, 2 
. To plate, etwas mit einer duͤnnen gold - oder ſilber⸗ 
platte bedekken, piat emen, ubergoiden, uͤberſildern; (ein 
metall zu platten machen, ) couvrir de fergiles dor ou 
d argent; mettre en lame. "v7 2p 
Piared, übergoldet, uͤberſilbert; falſch, verfaͤlſchet; zu 
platten gemacht; ſchupicht, geſchupet/ dure, ar gente; four- 
r; mis en lame cc,, | 1 
9 9 3 : KE T1 ' 'Vlagen, 
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| „ #i1 ny « pas de cemparaiſon. 
— de den vorgang vor ibm baben N yrenidre be 
$45. jur eg un, 
ö „ lay one's Hand upon the fore place, 
17 den {aden legen, metrre” la mais N 
| placer. 


einen dienſt verſchaffen 


ibn ein dandwerk, eie kunt lernen, J place; men ft 


18 


arg "7. 


canon. 


| Placed, geftelſet 4 gefezts te. piace, 
ow Placer, der pflanzet, ſtellet, qui plante; 74 e's 
Placid. ruhig, gelaſſen, ſanft, „e danx, 


| Placidly , ganz rudig, gelaſſen / ſan / ee 


d ucemens, 
Placing, das ſtellen/ ſenen / 16.1 Hacbios de placer, 


. Placit, Las gefallen, gutdinken, die meinung; lehre, 


le plaiſir, avis, ſentence 3 dogme. 


Plice tio der ſchlü eines we:berrofs, oder weiberdemdes, 


7 


la fente d' uns jupe, o dune chemiſe de femme. 


Pläd, eine art eines mantels, 


les montagnards dans les 


ment, "que 
> Jande on d' Ecaſſe. | 
Plafond, (- Platfound, _ 9!" 4978 1 15 hotea 
Pläget, ſ. Pledger, * 


Loy contre les pla giaixes. 

Plagiariſm, der dücherdiebſtal, da einer anderer 
lehrten arbeit ausſchreibt, und fur die ſeinige aus gie t. 
plagiariſme. 

Plagiary, ein diiherdies der fremde arbeit fiir die ſe 
nige ausgicbt,. playrarre. 

lague, die peſt, pcſtilenz z ein ſchͤͤdlicher menſ® 1 
gift und peſtilenz unter den leuten ns ein beſchwerlicher, 
verdriefilicher menſch, der uns qualet oder plagt; eine 
plage, ſtrafe, peſte; fleau, une per ſonne, her news tourmen- 
re; jugement, punitfon. Plagye-ſore, plague-token , eine 
peſtilenblatter, beſtilenzbeule, charben de peſte. 


d Eghpee, 
To plague, einen plazen quaͤlen, peiuigen, ibm liber- 


« iegen , vderldſttg ſein z mit der Fs anſtekfen , 59vrmen» 


3 e importuner; in feſter de la peſt® 


: | Plagued, geplaget, egen pe t0urments, - 
| 1 Plagaily, überaus, belege | chreklich, fortement, 
Plaguing, das plagen, ꝛc. action de rowrmenter, Er, 
3 1 ivy, leichtfertig, ſchaͤdſich, vermaledeiet, verflucht, 
gefärlich; peſtilenziſch, mien ans, perniciews , maveir, dan- 
gerewx 5 peſtilent. 
, | <tr Live ſ4 pole, plateiß/ Pre 
tr ai 
Plaid, . To — | 
| I 50 J. rb &e. 
lain, 4. ebeu, gleich, glatt; plat, flach 
ſchlecht, ſchlecht ausgemacht, one zierde b 
it z der in gam ſchlechter kleidung ge 
gekleidet, offenbar, klar, deutlich, leicht 


ungekünttelt, 


et, nur ſchlecht 
zu verſtehen; der 


lan; woah ſimple; mem, e lair; 


grams; 


arms, wapen vne detzeichen, armes pures et 
ſong, die ledige / bloſe weiſe one 


pleines, 


— 


"oF | to that, dſts i extetn-nicht Geena; Plala-ch ty 
—_ | 2 * place 2 11 To take place of 2 che in einem 5 


bit band auf 


ur la partie affigte; * 
To place, etwas ſlellen, Fſenen ; einem rt ſtelle oder int, To be 
[ placed out my ſon, agen „ 
ich- babe meinen ſohn einen dienſt verſchaffet „ t<-laſſe Plajq-dtahog: aufrichtiges 'redlicthes 
4. keit eine art eines englſchen fhirtend; 
To place bis money, ſein geld ausleihen, keen de fon a 
v2! 75 aJier',” 
Ta place . cannon, ein geſchů pflameny/ e un bonntte-bomme , de bonne: e. men, das nahen 


n 4 — die a1 lt oY 
ordiſchen aebirges in ottland tragen; ein Irläudi⸗ 
{er oder Schottlaͤndiſcher geſtriefter zeug, ſorts de vere- 
parties oe $i 
d' Ecoſſe pertent au lieu de nee Nen es 4 r- 


The plagiàrian Le , das 70 wider die bücherdiebe, 


The plagues of Egypr, die plagen Esyptens, les fleanx, /tuc 


das ſchlecht weg de 


ille tour fi 
i oft ſans fafgon ; franc, A 5 coats of faire 
Plain- 
emen text, i. N Plaine. 


IV. . Are 


eine carte, die die erde alt eine ü. 
n vorſtellt „cart, qui repreſente la 
terre commer ul. *ptan en qearre,> Plain+failingy. das ſchiffen 
nach der plainchart, navi gatios ſelon. le. iſteme de la carte 
plaine, Plain-rable, em felbmeſfer tiſchchen, able. d'arpen- 
teur. The plein truth; die bloſſe warbeit, la franche ve- 
Plain With one, einem frei f 


ne meinun 
fyancheoment tf penſee 2 < 


bandeln, auftichtige 4 
pieis, (condone; finy') 
e fdy ;, ſartende jene esd I Angioiſet Plains 
ein redlicher mann, der aufrichtig handelt 2 


heraus 


naterei, couture, erh . 


Plain, adv; ei g. to ſpeak plain, deutlich reden, bie 
ts . pronunziren; deut uch erklaren, deuͤt⸗ 
ch und ow . woot capt one 1 duſtiucte- 
ent p erpliga g plains, «1 ausge machte 
e tragen, ite haibi“ #08 !iimplemes tt N plain 
ſpoken mam, einer, der es Wi esd deraus igt, 
Fe! 119: Cexplique rout! lement. f 
Plain, , G eint ebene, ein ebenes land bder feld; die 
fü de, der ehene been plaine, plan. »f., Plane. fs 
A globe drawnbupor a" plain , eine vorſtellung des 
"pimmels « oder 3 auf einer flache, n planispbere, | 


115 14 0 eben mugen ; klaßen, Arier 1 
"Laieee! iſ "bet Emparat. von Plain. 5 55 1 


n ee e 
1 i 

laineſt, V der. lüge lar, won, Plain, 1 
lainly, 6 ffenherzig / aufri rig "reli, one gls; of- 
Fenbar, f klär aͤrlich, 2 t, due zierde; ,gauzlic ;- 
ganz plat, Flea wes, + AER clairement . Jimple- 
—_—_ 1 1 ns, glee 2 "ihe; 1 

nne!s , die ebene, gleichbe 42 e die 
deutlichken, verſtändlichkejt; ke 1 ern art er 
kleidung; ehrlichkeit, q apfright eite enhertigkejt Eg4- 
litf, ſur ace une ; clary (cize, ſincerite. :.. | 
. eine klage, 1 ank age oh verid be- 
gwen OT + aims its 1 1 
2 I, klagend, laͤglich, 14 . 
Pldinriff, ein klaͤger, eine klaͤgerin, K erefſe, 
+ Plaintiff, Plaintive, klaͤglich, klagend, webmuͤtig, 


plains! 
Platter, plaſter; gips, mbrtel,. kelch die tauche; ein 
aal . 7 W 8 Plaiſter of Paris, gips, 
ru 
To pliiſter,, Mafteru Ae mit plaſter oder moͤrtet. 
a 


bewerfen, uͤbertünchen; pflaſter auſlegen . enduire de 1 
tre; appliquer un emplatre. * 


Flaiſtered, mit plaſter beworfen, eln. BT 
Plaiſterer, ein gipſer, plairier. 


Plaiſtering , das gipſen 7 2c: ; die kunde, ban, 4 8 
da ire; enduit. 
Plair, eine falte; ein zopf, baartorfe, 7 weſſe, _ 
To plait, etwas falten; jöpfe machen, die haare flech⸗ 
ten; flechten, einfleehten / e e ; - bang 


„ 
+4 4 1 
81 2 +. 

" 
a 


Tracer, enzrelacer; 1 
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Plaiter, 


er faltet dis ſticht ; 80 fehtet - qui wy 


treſfſe. 
2 das falten, das flechten , IdBion de pliſſer ou 
tre ſer 
Plan, der abrif, entwurf oder grundriß eines werks 


oder 54 


auf papier; | 
nicht viel weſens macht ; N aufrichtig | deurſeh, ne 5 * 1 eutwurf oder anſchlag ti⸗ 


To ye entwerfen, einen entwurf, anſclag machen, 
projetter. 


of ae gon i" einer nat oder ebenen fice gebbrig! ok 
, plin- 


0 0 f | \ 


| | . * - , : R 7 * = ; þ : 
nah, in den pftanzen gehörig, vegetable, 
| * 3 : 1 , l 4433 * 7 P g £ . Top” 5 $2 40 X a5 4 7 4 — 


E „ 


* 


— 


— ny : = 
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2linched, header, yon bretern gemagitq ritt, ge The 


de plenches.* * | n f | 
Fläncher, eine Flanke, diele, bret, plenche. 
Plinchier, ein dietenpoden, tafelwerk, — he 181% 
Planching, das dielen der ſtuben , bas 
Tallioa de planeperer, r. ö 
\- - Plane} en bobel; die eite „der ebene boden, raber ; 
bel, golers! © Plane-tre6//ein absen, maſholderbaum  pl- 
ge. Plane number, zabl, die durch die muſtiplifazion ent- 
ſtanden, als wie 16 von 2 * 8, oder 4 . 4 nombre plan. 
To plane, etwas hobeln , abhobein; glatt machen, 


litten; ene ſchlaguns der ſluͤgel fliegen, _ 5 polir ; 


planer. | | 8314/0 Hit 

ned, gebebelt, abgebe belt, ve. webe, M. 
Planer, ein hobler, der da bobelt/ raboteur. 
Planet, planet, irrſtern, plante. Plänet - ſtruc, vom 


f erfroren, dom mehltau verdorben; erſchrokken, be- laͤſt, 


re . y 

1B; erſtaunet; gam lahm an einem gliede - vom ſchla⸗ 

ge getroffen, breni, gat“ par la gielle ; tonne; paralyti- 

que. 88 | | q 

Y Planerary , einem planoten oder den planeten gugedo- 

rig / das von planeten herkommt; wie ein planet; plove- 

raires 

beure planeraire. CER KY | 
Planerical, planetiſch, de plante. 1 
Planetree, ſ. Plane tree, unter Plane. 


en, dont les feuilles ſont fimples. £44 wy. 
or Weir Hen zur aus meſſung der flachen gehörig, de 
las imètrie. i N 
- Planimerry, die fun , die flachen o 
den zu meſſen, plauim trie. 19% T5 
Planing, das hoben, zc. ladies de rabot err. 
Planiperalous, de ſſen blätter gan flach liegen, und al⸗ 
ſo keinen becher machen, planiperale, = » "<6 * 


To planivh a dich, eine ſchüſſel glatt oder eben {la- 


gen (wie die gold und filberſchmiede ze. zu tun pflegen,) 

Planer un plat, 6 \ 
Plani 

planiſpbere, &; $473. SHS 3x4 $1709) 
Plank. eine blanke, diele, ein bret, planche, ag. 


uͤberlegen „ leinen boden von planken oder dielen legen, 

machen, planchezer, | N e 3331 
Planked, mit dielen belegt, planche se 
Plinkere, > 1 Plonkets, og | 4 


U 


: 


Planoc6nical, auf einer ſeite flac und auf der andern' den pferden blut läßt, les ars. 


beſp n, planoc on ique. Sims . | 
lanoconvex, auf einer ſeite Sid und auf der andern 

fonvex. p vexe » o dun cots plan et de Fanire con- 

Vexe, | | | : 


pflanztes baͤumchen; die fuß ſole, plante; plant; 1 da 
tit. A young plant, ein jungling, ein junges menſch, 
wne jeune plante. Plant-animal”, etwas das wächſet, 
und doch kein rechtes tier, noch eine techte pflanze iſt 
fine tier pflanze, voophyte. | r 

To plant, etwas pflausen, ſcuen; einfiiren; geſchuͤ 
. dflanzen, richten; {>< au einem orte uirderxlaſſen ; folo- 
mien anlegen, planter inzroduire 5 pointer 3 Serablir ; 
#anter_ des colonits. N + pays.” | 


Planrage,, breiter wegerlch, breite wegwart , laute. 


Plantain „wegerich, plantain. Planrain-rree, der MP» 
barn, ein geweffer baum in Weſtindien mit groſſen blat- 


tern, forte d arbre, Ribwort-plantain, kleiner wegerſch, 


pet It ? lanta 1 n. 


. + 4 


idielen legen, eine Jones e, eine pftamjungs ein gut oder meſerbef in 
4} „Amer 


Iding- plane, ein ſchlichtbo⸗ 


re. Planetary hour, ftunde, da jeder planet vegiert / 


„ kotes, moderig, ſumpficht,  gacbrux, plein 
Planifolious, deſſen blaͤtter einfach neben einander ſte⸗ : 5 R 


der den ebenen bo 
" f; "T5 
here, eine kugel, die in der-fik<e entworfen iſt), 


To plank ,' etwas mit plankea” oder. Neien beſchlagen, „e. ban 


Planr, eine pflame, ein gewuͤchs; ein ſetling/ neug2- 


platten gemacht; 27 
* 
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N and muſcles , die puleadern und 
ſe auf der fuß ſolt, les arteres ei maſcles planras- 
reg. | | \\ Sa n 


Plsatatien, ein pflanzgarten ;-das pflanzen „ einfärung; A 


„ da man tabak, zukkerroͤre ze. planet 3 gin 
volk, das ein gewiſſes land eingenommen und ſich da feſt 
yeſeztet bat, Plantage; Plantaiſfen ; trablifſeniens, colon ic, 

Planred, gepflanzet, ic. plants, Sc. One planted in all 


new fashions, einer, der alle neue moden aus dem grun⸗ 


. 


de weiß, n, qui fart 4 fond toutes les nowvelles modes. 


Plänter, ein pflanzer; der berr einer plantage 3 der 
einfuͤrer, planteur ; mare d'un plentage 3 qui trablit, , 
Planting » das Rees ze. Fattion de planter, G. 
Flash, ein _ſtillftehendes waſſer, eine grube oder ein 
ort, der vol ſoiches waſſers iſt ; ein zweig oder aft - der 
balb abgeſchnitten iſt, daß er ſich dens leichter biegen 
un in einen zaum oder ſonſt eingeflochten zu wer⸗ 
den, gechis, margourllisz branche a demi coupe, po 
touvoir erye entrelacte dans unt babe. 2 Far ©," oh 
To plavh » etwas biegen; beſchneiden; anwiſſern , und 
mit einer moͤrtelſchaufel unter einander türen; griine 
zaune flechten, plier; emonder; gather ; entrelacer les baies 

de brunch agen. | | 
- Plaſhed, gebogen, 26. phi, . 
Plashing, das biegen, de. {ation de plier, ce, 
Plashly, plaviy, voll fü ebenden waſſers, oder naſſen 
4 tau cron 

ante. V's. +. on | — 

Plaſm, ein model, form, moule. % FLY 

Plaſter, ein pflaſter; zu den ſchäden, ze. emplarre, fiche 


Plaifter. i IF & | 
o plaſter, &c, f To plaiſter, &c FEI IS 24.4. 
* Plaiorery b ache, ene wg 
- Plattical, plaſtic, bildend , das eine geſtalt giebt, for- 
+ marrices _ | 


Plaſtic, pleſtique, die bildbauerfunſi , Culpture. 

Plaitron , ein eiſernes oder ledernes bruftftiif- eines 
fechtmeiſters/ ꝛc. plaſtron, - 
„ Flats ein Feines ſtül land; das zu einem garten ange- 
gt wied, ein kleinicht ; eine matte; eque art eines ſei⸗ 
les auf * . e, porager; nate; forte de corde dans un 


„Em der baukunſt,) der furt, Fumpf'; (bei 
den gaͤrtnern) eine rabatte, oder ſchmaler ſtreif landes, 
der in den garten an den mauern, zaͤunen oder gangen 
angelegt wird, plate lande. | + 
he plar veins of a herſe, die pier andern, da main 
\ To plat,"f, To plait, 2 } "3 7 
Kh Pikes, Ae unter Plane,. 1 (55:96. 08 
Plate, gold - oder ſilbergefaͤſſe oder geſchirr; der preis 
eines filbernen feine, dum men reunet; ein * 
innerer oder -filberner teller; eine metalliſche platte, ein 
lech, eine kapſerblatte , ꝛc. varfelle,; prix de, courſe; «ſ- 
erte;  planehe, Plate-Wheel, das kompaßrädchen einer 
ubr, oder ſakuhr, rose de cadran. Plate-butrons, goldene 
oder filberne endyfe - boutons d'orfevrerie. Plare=candle- 
Ric, ein ſlberner leuchter, plaque. Plates ; die neben. 
trachten, beieſſen, entremets. The plates of a watch, bo- 
den an einer ſakuhr, Platine d uve montre. Coppe-piate, 
ferblatte, lasch... ECO 2. FIRE 
To plate, etwas Mit einer diinnen gold - oder filder- 
platte bedelken, platten, übergelden, über ſülbern; Cein 
metall zu platten machen, ) couvrir de fentiles d'or 0 
d argent; mettre en ws TI en! + Yo | 1 4 95 
Pfated, ubergoldet; uberſilbert ; falſch, verfaͤlſchet; ju 
t/ geſchupct/ dere, argent“; four- 


114 


163 mig en lame 3. 6641 # 2s 
WANG eee ee NDP re en y RUG; EGO, 
- = / A * | 
g J 


LS 


8 | 2 : ; 1 : | 
24 P I. A 
624 | | 
1 - 0 
[ 


* 
4 1 


— 


keiner deufferpreſſe, leine. r ip 
\ "Plartorm x gin ebener und erböbeter ert vornen an ei [fjnderſptel; yeux A enfants. Play-pleaſure, 
nen garten, gebäude oder an einer fetfung; der Ane; testen dib 
me; werkchen, b 


_ 1 TEAR: ſchreiber oder; perfertiger 4 aer, 
Plat found, ffe in einem ümmer 7 felderdekfe 1 gee. ber od » fertiger, auer, 0% 


in dem ſchif; der grundriß eines gebgudes,. place 

7 | 
miaide in einer felderdekke, plat- fond. 

n nicht gerade auf den körper eines andern 


lati we, 


4a 8 
Platine, .. Plaren, | 


5 17 


enter o de dorer, c. ſ. To plate. - 


Platonic, platoniſch, de Platon. Platonic bodies, ſo il fait le fo4 
þriſſen die fünf regularen; geometriſchen körper, per cu- ſchelmerei begehen, argliſtig bandeln, 
ner lit gebrauchen, fri | 


dus, tetragdron, oftacedron, dodecatdron, und icofiedron. 
Plaronic love, liebe, da m 


idert, que heſprit. Platonic year, piatoniſches jabr, oder 


annus magnus, iſt die zeit bis alle hi melskörper eben To lay the thief, 
die ellung wieder bekommen + die fie bei der ſchoͤpfung dic Play the thief , ſte 


erb«tien haben, anus platonic u, 0» an de Platon, 
Flatoon, ein pelston, peloron, © © + 


Platten, ſ. Platen-. 


A plarter-face, ein breites geſicht, en grand viſage, 
Pladdid, plaudire, beifall, fot 


a | © = 
"Plaufibfity, ſ. Plauſibleneſe, 


- # 
= — 


e 
ö 


| 2259350045 T8216. at6 u NT yo PR T9 8 
Platen, die druftaſel. jn einer druklerei, der ticgel au pienbuch, Irre. ui contient des combdies, Play-debu, 


o . 


7 


jelſchulden, destes contratites par le jeu. Play - games 
ſpielverguug 


\ = 


ella & Joutr. a 


To phy, ſsielen; agiren; etwas 
iben, | 


iner, jonier 3 faire le fo. He plays the 


beifall Met, plauſible, 
Plau 


rence. 


fort bien; ſpecieuſement, * probablement, 


Plaufive, . Plaufible, . 3 | I , % 1 5 E 
1 cu ſpert 3- ieuvertreib; ein ſchauſpiel, eine ko⸗ 


weil mit einem baden, ſein yeſpdite mit ihm treiben, 
bleneſs, die ſcheinbarkeit, ſchein, pla»fibilite, ap- ihn _vexiren;. auftieden, /e Jeder 


r de ee un, le pincer, 
To play the game over again, die partie noch einm 


Plaufibly, ſcheinbar; mit gufem ſchein/ , boffentlich, ſpielen, refaire, au jeu. 


Our canon plaid upon rhe enemy» unſer. grobes geſchl 


feuerte guf den feind, notre artillerie tirvit fur Fernem, 


Play'd,”-plaid; geſpilet, 26; J,, &e.”  ; 
layer, ein ſpicler, erin; ein forodiant, tin; gaufler; 


- 


modie eder tragddie; das narriſche ſpielen oder ſpielwerk, akteurl »aftriſe , eta, uſe ; comedien,, kant; mine; 


die kurzweil, ern; amuſement ;5 piece ae thearre; badinage, afteur, aftrice, 


Public plays, die öffentlichen ſpiele oder ſchauſpiele, /pe- 
Flac les publics, To bring a thing in play, etwas aufs 
tapet bringen? entamer une choſe, To come in the play, 
ins ſpiel kommen, darzu kommen, ſurvenix, ſe-meler, To- 
give one fair play, einen tun ſaſſen wt er will; thu alle 
erwiinſchte vorteile haben laſſen, ler quelqo'un farc, 
lui donner tons les gyaurages , quib peut ſoubairer, To 


hot, 


Playful, luſtig, furgweilig, divertiſſant, fold tre. 
7. . 158 das ſpielen, 2c. Faden de jouer, &c, Playing 
f. Boil bot, 6453 -: +34 ty. 

Playnt, ſ. Plaine, * ha EPY 

Tie deeme, mutwillig, leichtfertig, badin, folatre. 

Play ſomeneſs, mutwille; leichtfertigkeit, bameur, fell. 


play Foul play, nicht redlͤch handeln, betrügen im ſpiel, , legreſle. 


zromper, irc<þer a jo. To beat one ar his ou play, 


Plea; eine einwendung, das reden, die perteidigun 


einen mit ſeinen eigenen waffen verwunden „ barere que/- ſeiner ſache vor gericht ; ein vorwand, eine ausredt, 
ee» de ſes E= This is not .. is play rhis is. entſ<pidigung 3 ptozeß, lud r; prevexie, excuſe ; fri- 
a l ” | 


oul play, dieſes i nicht ehrbar, it mat redlichs iſt kein 
aufrichtiges vetfaren, ihr bandelt nicht redlich, oder, wie 
_ . es ſich genemet, cela weſt pas bounere , cela wie/t pai des 
bonne foi, vous new 4 Jex pas bien. I tear ſome falſe 
play trom him,, ich fuͤrchte, er wird uns einen ſchlim⸗ 


men poſſen ſpielen, je crains, dil ne nous jun un man- den, einen rechtsdande 


vais Four, To hold (to keep) one in play, einen aufhal- ſache perteidigen; ausmachen, etwas vorwenden, vorge- 


of play, mutwillig, yoller ben, 22 als eie entſchuldigung anfuͤren, v0t- 
| 


5h rin 
vertiſſant. Stage-play, eine kombdie in der tragddie, co- 7 * 


ten, © amuſer quelge un. F 
narrenpoſſen; kurzweilig, poßier 


ch, folatre, badjn ; di- 


cer, treſſer. 


. a . 
T To pleach, in einander ſchliugen, fechten, ele 


+ Pleachr,' parr, bon To pleack. 
o plead, etwas zu I ner verteidigung vor gericht re 


uren, prozeficen, eine rechti⸗ 


ch damit entſchuldigen , plaider ; prétendre, al- 
egwer » -$ excuſer ſur. To plead guilty or not guilt}, 


medio o trazedie, . Play-ſellow., ein mitſpieler ;, ſpielka⸗ auf eine beſchuldigüng antworten, ob man ſchuldig oder 
merad. der mit einem pflegt zu ſpielen, ey, + de jeu, unſchuldig ;ſe1, re — que l'on * 424. 12 L. 


Pleadable,. was man einwenden, e zur ver- 
f Pleadel, 


Play day, em feiertag der ſchüler, vacances. Play-houſe, - 


ein kemodienbaus, «ne comedie, Play-beok , gin fomde teidigung gpnfliren, 36, kan, 2 pews crre plaid 


ſement de jeu, \Ylay-thing, ein ſpich 
75 [ Ein komo din. 
aiſeur de comedie, 
pielen ; mutwilley 


trei I! | A" up 
. Plaric 3 (bei den ſterndeutern,) wenn ein planet folZerer ; —.— oy; jen, ſcheimey, ſchmmern, enn, 
e 


5 . — ſtra 


a 


ſte ſpiel, Jener 4 jen ſeur ＋ 44 ＋ oy var fiche 
aueten, ſondern, weil er nicht in gehdriger entfernung ne perſon in Ar ee ya part in plays, ti, 
von ibu febt s nur auf den kreis ſeines lichtes wirft⸗ len, jouer un perſonnage To la the fool, f 
a | 388 N a ich vexiren, rrenpofſch 


« WT * , 9 3 arrey agiten, abge 
Plating, das über ßibern / übergolden / 20. 3 «fon d ur- Auer, teens n 400 


treten, eine rolle ſyſe⸗ 
urzweilen, 
oder mutwillen treiben; 1 
- aul Belen, Vcourirk ba. 
9 | vol With hin. 
felf, er verhalt ſich wie ein nart, er tat naͤrriſch damm, 

fait une folie. To play the Knave, eilt 
betrügen, ſich tj. 
frironner. To play the Whore, hy, 


u tur auf die ſchoͤnbeiten des ren, zur hure werden, eine bure abgeben, faire 


eiſtes ficht, ampur de Platon , o amour, on Long ne con- T la puta, 


o play the engines, mit den waſſerſprizzen au 
ſprizzen , Faire aller les pompes — > Aur 1 
ion with great lg ien fa N K — 11 
on With great gpns, mit en auf ein doun ts 
len, es mit ſtuͤkken deſchiefſen, faire joner le + 1 
»» baſtion, le canonner. To play the canon, © dag geſcij 
03: | | | ſyielen laſſen, faire jouer le c. To play 
Platter, eint bblzerne ſchuͤſſel oder platte, Plat de bois, ne enpen uten mit ſeinen eigenen waſfes 
8 oy Ilagen/ e — — ſes 3 He plays 
«ppland;ſ. Vith-the moſt difficulz rhings , die gröſten {wiergt: 
ſemens, a r 0s IEP ten geben ibm nichts zu ſaffen ; «l Wa 
© Plauditary, 4. der froloffender weiſe lobt, 9%5 «pplan- #5 


With a ma 


ſe Joie des cboſes ly 
Higcilts, To play pranks. , lch zu viel freiheit ny 
men, fubn, vermeſſen ſein; voſſen treiben, .5'&chapper 
5 #manciper, ''To play away, etwas verſpiclen , joir, 


1 . 


OG eels ates cc n on dh RC CGRBrERRrSsS «dd . — 


4 * 


igung 
rest, 
fre- 


zrela- 


dewr ; - avocar, 


Picading, bas prozeſſirem die rechts verteidi 
teildigen vor gericht / IC» plaidoyeries. Fa 
ers 


Piéaſance,, "vergiizen; tuſt, Maat! | 


- Pleaſant; [nftig,” annemlich, anmutig, an em} lieb- 
lich Nia J itlich band en pla N 

pleaſantly, ue, er weile furyveitig]; us 
scherz; artliſch, lächerlich / lhnen. 

Pleaſantneſe, 0 bir uſtiskeit, bl! keit; Furj- 
well - ſchekkerer, {wank annemiſchkalk, utiskeit i 
Me dee, Tlaiſanberie, agriment. 

ſe, einem Ange, angenem ſein, es einem 


10 11 70 1 ver 


Co 


# 4 


jenſt tun; 

willen fein; 0 
ez. fajre per db, 

on may do what 


5p] 4: $7 


niige 
lig 


ey len 
uri . 


wollt, vous power you's ce.qu'il vous f 


" 
"EET 


" C 


bert, vor gericht berteſpigt! fette plat 
plesder; der einen reatebandel fütet; Adoskat, * 
Grew de das vere 


eſſen, ibm wilfaren, zu 
efnilen, ge fillin ſein, 6a: 


la ru. 


th einem einen gefallen, 


ür 1 2 plaire, vobleir. 


br met, tun 


1 pu All: 


myſelt With ſuch things, ſch babe eine (i au "Chen 


oY 


w_— 
"Pldaſed; zufrirdetr; 


4 thr "wo 


wollef , cholſiſſez, 
eben ſie binem zu geben, entren, il vous 


if," content, fatisfait. © 


Fon th nicht L MLM 

f iich n ei N 

wal Fry cet, The devil himſelf If 10-6 
p- 1 

4 * man ſi 


2555 wenn er 
gebee " 310 n 
o fo, 4 iſt 1170 bel 


de faire cela. Be bleafed th nel ml fl ie gu e 


r tenſe 


and Q tj plait. 


r if if} 


rd to 


rredfgen # 


1 . le diable mme 
Ne — angry be muſt be 


fig Hinder 


1200 


mich an, bea moi, 7 i vous r 


en, Je me plais à ces c hoſes la. 


Jer d 
gef 


Mag er 
fe d ac 


Pleaſe 
, conrentex vous, 


Hai: > 


d when he 1 


| Pleaſeman,: ein orenbiaſers flogorneue, 9 
machen ſucht, 
nem e cumatig „f. 


Pleaſer, der ſich 
3 


Pleaſure, die in 
die ergebüng, . 


og; ge foͤllig/ 


oder ee 


f eine angenenrer aftigee;furbweilge. art 


las ſammes is 


""Peazingneſs:,'f; Lieblichfeit © eimut, angeneme weiſe 
agriment, cherm e. 


Plcaſurable, contig ann ich 


fade angovem zu 


eude, 


et; d 


"+ 


„ *. 


dienſt / kenn ae: 2. Nn 


comenrement 3 
= your AGE 
wie 1hr-mollt; fair, ce 75 
ſomething, 
choſe. You may ſuy 70 


eke ee þ 


en 
aird, 


ay 
er hat 4 


was 


mart. 


it & Toifir, 


To plea 


brangy tas * 


mit guter weile 


4 bon plaiſir. 


en; ihm willfaren, 4 
125 dien weif 


225 


2 


Pleafored,, dem mm no 
2 95 Vow « Jar 


* 


la i ſir 


hoſe, 


3 2 


erw 


plaifir, 


ance; 


, 1 bs | 
Fey rg, mufriedenheit ; pl 
barkertz ein gefallen, 
plaifir, u 

e Yolonee. 


gehen, 


ne 
Fare plaira, F 


. a e en, 


ut, 


1 


Pie 


nuͤgen 


our ſelf, tut 
ale to Gat 
lafr,” 
Kast der mit Frogs tufriede 

exfed, tal Friſch dt 

ein veren 
allen 1 a digte, 


U. 
4 


1 Plgſea, 
1 ſelbſt * wol infeieden “ 


gui 1 peg 21, 


wenn 


bon 
5 
4Hyrt 
Teaſed * to 


. 
. 


macht es 
e pew 1 * 


dB 


June 


mdget zwar 


Ur; 2 en direx te quit you's 
fire,” adam, was betiebet der 


ſen / pat 


71e 


we ven a it" 'madame? He did it à pleafare, 


nach gefallen getan, it Fa 


ure, einem ein vergnügen geben, ihn a 
willen % ibm einen gefallen 


ire, conrenfer 7 cv 
To 'pleafure one With a thing, einem ets 
ciben ibm. .darzu delfen, acc 


laire ; 


gefallen nord bat 7 . | 


— 


i 


ſufhcient 


"uh 


+ Thekfireful; verengt, angenem / Maiſents art 

Ilebojan, ein gemeiner mann 
bomme de penßle, roturier. 

Plebtian, 4d. zum pöbel gebbrig „gemein; 


dem gen > de popwlacey commun i b 


po 


U manne er 
menu peu ple 


0 


inet aus 


i "Ma 
. vbbethaſe, 


Feb der gemeine man, der pöbel / te” ane 


euple * 


"Pig 9, ein pſan 
er 7 im krie 
pledge of x eh 12 
mer beweis 7 de 


7 ceci pt ou 


ledg age , ein 


our Look, 


mettre en 


1 75 Aelche 


tag . 


wunde gebraucht; ein 
aderlaſſea - auſzulege 


rede. 


135 


che 


"ina 


7 niere. 
Pléaart 


beſeste ly 


ai 


7h . la veried, que 


97 55 


erfand; ein bi 


; cation; one 


* Lig geiſel 


s is 2 


fert, dies i 10 — 
die iQ vorgebracht da⸗ 


Vavance. Frank- 


ar einen bürgen, dete pour nd 
To piedge, wk verpftinden, verſczren, 


* I. tn For rel 


ge., To pledy r seinem 
ft). faire raiſon à quel q6 "my 
et, ze. en gagt, Ee, To ſee binkſelf 


dah man einen 'beſcheid tut, e 


_ qu on. a0ps faſſe raiſon, 


Pledget, ein gewiffer flacher meiſſel, den man zu einet 


ef 


6, 948 9481 and gar, 4 


gedoppeltes tͤͤchelchen nach dem 
u, daͤuſchelchen / þivfvareas 4 tem- 


— dat geben je, Lai 1 ge er, e. 
ngeſtira, die plejaden, 1. 


cYIades. IV 
n, maniere 


e leit, da ein prieſterdienſt bſex it} eine 
rde tems, qu'un benefice eſt rempli, _ 


Plebary, "whllig, vellſtändig, vollkemmen / plenier. 


Plenary, f. etwas +v fommenes oder en ſcheidendes/ 
chaſe plenitte on det iſi Kaos * 


1 das rotor, das xolitindig ſein 40 


lire ddt | 
Deng, — vofinrond gehbrig, de ploine, lust. 40 


Plenipo plén ipotent, . 


be r 


* 


8 , pleniporency y/ vollise macht ; machtvoll, 


pouvoir. 


voir, 


ein {ta 


tentiate,' 


ein, 


Plemeons; &e. 
Plenteonsneſe, 1. 1 
Plèntiſul, 
lich / enen ple 
plentiſu“ ö et dat uns berrlich bewirtet, 


1 nous a fort bien 1 


© Plenritully, uͤberf 


preieſement. 


- Penrifalgeſs; die überſluͤ gkeit it , der uͤber⸗ | 
fu#, fruchtbarkeity — — N 0 f 


; 22. 
fulle; 4 nba 


er bat geld über 


* iber 


„ Plentiful, Ke.. TY 


fa hg 75 hai 4. bachtbar , ae „ "ah 
* ieun , fe 


Ie gave * * 


„ Plentifuinefs- 152 


rele 9 grand; 


7 argent roale cher 75 


Pleonaſm, die anfänung einer rears uͤberſßuͤ 


eine ſtgur, dadurch ade erk 


 Fleoweſmie/ 


TIN 


eln 9 


leniportncial, der oblige macht gicbt, qui donne flein 


Pleniporentiary „ein befand ter, dem cin fürſt pet 
t vbllige macht gegeben hat, 10 hand 

ſchlieffen - wegen derjenigen fachen, die — 11555 
miſſion enthalten find / n bela dier, pf 
1 ein pbiloſe der kein dakuum gatufret 
dern daß alles vol 17585 le fepbe, 21 crits, que, "AR. 


4 


Plenitade, die vollbeit ) volle 3 volifommenteit - tin 
erfiuf, plenitude. * 


ale, reichlich „ däͤuſig / berrlich / = 


der übuͤr fluß bie menge- vole, bie hülle und 
7 - Money ip plenty With him, 


ſiges wort) 
4 0 i LY 


oy 


C 


x1 1 


% 


«> 


— — 


— - 
- - 


* 


Juslite de ct qui 


626 LE PI Oo 
Pleonzſmie einem pleanaſr nugebbrige aderfdiſi 


. pleonaſmme, T 


Pleſk, ſ. Plaſk. 
Pléthora, 3 ein überfluß der feuchtigkeiten und 


s 'blutes , flechore 
ai, plerksrical , plethoric , volle Wren 


ten, pletoriſch, len d bum urs, 
Plevin, ſ. Replevin. 


Pleüra, die innerliche baut um die bruſt oder ribben, fa 
ribbenbdutcheny 


lewre, -- 
Pledrily, das fenden, der iO, pleureſie, Wo 
Pleuritie, plevcitical, mit dem ſeitenſtechen geplagt, jum 
ſeitenſtechen geboͤtig⸗ pleuretique ; wu: marque 14 plenreſie. 


Pliable, biegſam, bieglich, das ſich biegen oder neben | 


läßt; willig; linde, mee s das ſich wol augreifen laßt 


liable; flexrble; . mania 
« Fliablenela, pliancy, die biegſamkeit, willigkeit, linde, 
e/t pliable, flexible, o manzable. 
Pliant, biegſaw ; linde, 105 willig gelinde, nach- 


d 14 mou ; flexibl 
nr die biegſamkeit;z eine willge art) ſole ; 


naturel ſouple, 
Plica, jiden - oder giitgensiopf, wichſelzopf, verwirrtes 
und in einen langen zopf geflochtenes haar; eine frank» 


beit / die in Polen Kew iſt/ plica ,. force. de maladie, 1 


ws re gut en Pele gn 


* Plicarion, Pie ag, fal te, tunzel, das ae die zu⸗ P 


N pli, 125 0 de plier. 
plie, &e. .. To ply, &. 

5775 iingelhen; arbeiter, die ir end wo arts 
bis man fie ruft; huren , die auf gelegenheit lauren , 
nachtpoſten 75 pincettes ; travaillenrs, 4% artendent 4 wne 
certaine 2 jusqu'a ce qu on le telle; Flies de joie, 
qui attendewt Ia nuit dans. frs „ 1684. 

plight, der zuſtand - der eibetzuſtand';. falte, range; 
pfand , unterpfand⸗ die Sbg. du corps „is y 
To be in a good p plighs, friſch und geſund ſein, iis wol 
befinden, avory de Fembonpont.:55 +,» 

To plight, verſpreedens geben; flechten, winden, 75 


mettre; donner; treſſer. To pligbt his faitk (trot 
ſein wort wy bei treu und glauben verſprecheny * 


py j4 pers 


A ltred e, gegeben verforochen;z 4 1 pfand gegeben; 1 


geflochten z in falten gelegt, donn; fem engages 
tree; plic, mis en plis. 


Phark,zder. unterſte vierekkigte fuß an einer faule; das 
bret auf emer faule, nach der toſfaniſ<en ordnung und 
proporzion; eine reibe ſteine auſſen an einem gebaͤude, 


die ſtokwerke zu unterſcheiden , plintbe ; tailleir ; cerdon. 


Plite, ein altes maaß; wie unſere elle beutiges tages, 


orte de meſure d'autrefois, comme nôtre anne. 


To pled, aubalten; ſich muͤbe geben laufen, reiſen; 
ſtudjeren, preſeverer ; tacner's courir, veiager ; (rudier. 


To plod upon a bulineſs, einem geſcafte 8a nz ernſilich 
q 


und fl ig obliegen, avoir Peſpruz bande 4 quelque cboſe, 
at his books, über ſeinen buͤchern liegen, palir 
wr for for livres. 


leader, der immer arbeitet und biffelt - 'homme 0d 


jours laborieux. 


Plodding, arbeitſam, àmſig; gan tieffinni 271 der in ties N. 


fen gedanken geht, laboriews, diligent ; per 0 
Plônkets, eine art wollener tuͤcher, ſo te detoffe de [ara 
Plöt, ein heimlicher auſchlag, ratſchlag, ein beimliches 

vorhaben; eine deimliche verbindung, verbindnſ, zuſam- 

menſchwörung; die verwirrung in einer keme die; ein 

{ik ſeldes oder landes, ein flek, ein play eine ſeekarte; 

entwurf, plan; erfindung, erfinnung 97 3 conſpira- 

tion ; intrigue 5 pitce de terre; carte marine; plan ; imven- 


tion, N Grodns plot, ſ. Ground, - '? or We 


| nut, zupfer jfrefſwre ; effort, 


ſeid gutes Muts, prenexcourcy 


ein n zeuge wegen einem beimlichen vethind. © 


niß, temoin d unt conſpiration, -Pl6t-humer, loͤt- eutcher, 


1 , - 


der einem heimlichen verbindn 


qui porrſuit Ia con ſpiratios. is aadſeyzets- na<ſpiret, 


To plot, otwas heimlich anlegen, damit umgeben / es 


ſuchen zuwege zu bringen, nach etwas ſtellen; 
lich verbinden, ab ee ens 4 


192 ſchmieden; etwas mit einander deimlich abre⸗ 


den ſich mit einander beratſchla en, complocer, framer; 
aire un cemplot ow wne conſpiration.;. . covcerter. . To plot 


| down, abzeichnen, vorſtelen, acer, repriſenicr. 
oſ<lag schmiedet, der 


* 5 der einen heimlichen 3 
etwas umgehet -: ciner von dent beitliden verbilud- 
1155 oder von * uſammenverſc<woruen, verrate, con. 
1 = das beimlic anlegen „e. Vofjon de com- 
ry 
A plecring head, ein ſchat ffnnlger kopf, der immer 
715 0 Jan oder. 0 erfindungen umgebet, #» eſpric 
n ein 14 eiuer tompaguie in lub, ein kleines 
Plever. ein ntterzun, ple vier. 2 
Ploigh, ein pflug; ein hobel ejues "TIDE zu ben et. 
ken eines bretes; huchbinderhobel, charrde; ſorte de ra- 
o; rabot de relicar. To return to the Prough „wieder 
an ſeine arbeit ghee. reprendre le collier. de miſere, 
lough- ta lodges handle, die pflusſterze , marcberon de 
 charrve, Plengh-Thare, ber pfluaſchaar, das pflugeiſen 
le fac de ls cbarrie, Ploighoſtaf , dat jenige, damit det 
= gereſujgt wird, der reutel ; oder die teute, 
cerolr 1 -cculter , pflugſäge, oflugeiſen, a 
Pldu low'-man , ploagh - jobber , der pfluͤget, 
ein aber * Fenn Js K Plough-bog,, Savers 
Kick. ein F Fed. de peiſan, homme ſimple. 
Pleagh- 4, ſ: of land Plow” -right, £in pflug⸗ 
macher, Wagner, charros. Pla alm, ein ſtüber, den 
why . 1 dwedes ploug h-lan Por altes in die kir be⸗ 
e, un ſou, qu * t au ire fois d. Legliſe chague 
quarante arpens, Plough monday, der erſte montag nach 
der heiligen drei königetags, da die akkerslente an etlichen 
my geld zu vertrinken 'bette[n--le.lundy des charrites. 
e wege, pfl pfüsen, akkern, Dauer machen, labonrer, 
aire des rares. k up ſomething, etwas ausek⸗ 
reeny durchakkern, 97 bringeny decoovrir anc choſe far 
14 'charrile, The plough qne's face with the nails, ei- 
nem das gefi<r "it dew. nägeln £ Ee zerfrazzeny 
e&corcher Je viſage de quelqu* un * 1 'To mw 
we ſea, ſegeln / 105 en 7 
Ploughed, gepfluͤget, N = 
;; 7 loughing,, das yflüstu; bas tin; n. Pas 
Aion de naviger, 
HIPs &c.. a ſ. Pleu n, Ke, | | 5 
lack, das aba : ned ralbeg;adſen ; 3 2c- ein ing / ein 
e 8 © ups A tirant ou hore vt, 
1 pin , ILL e ie zur au 
einer feuersbiunſt dienet, feuerſprisze, mp peur 1 
e 122 powr éteindre ww incendie. | 
luck, ziehen, berreſs Feifſen, tirer, arracher. To 
pack overs, blumen pfluͤkken, abbrechen „ cveillir des 
ters. ſ. To pull. To pluck e up» in die böbe zieben, aufe 
nemen, ausreiſſen, rirer de foree, arracher. Pluck up 3 
good heart, pluck up your. 24 1 fd etc einen ten mut / 
feath nen vogel rupf 10 di ve, 4b = 
eathers., e . en, ihm die federn qugrufeny 
auszieben, plumer 5 5 „ They lucked- 23 ſtag, 
ſie daben einen birſch erhaſc , aſe ergezerret, niederge- 
riſſen, ils artraperent wn cerf, To pluck a crow With 
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tbe root, mit der wurzel ausrotten, diraciner. 


s 4 


rlücked, f. Riackt- 


- Pluckery ber, die rriſſet, ausreiſſet, ausraufety qui ar- 


rache. | 


Placking ip, das ausxreiſſen, ic. ad ion d"'arracher, Cc. $ 


Placke up, &c. ausgeriſſen, 2c. arrache. Sc. 


 Plag, ein pier, dölterner nagel, zdpf<en/+ |pſel, 


theville, bouchon, Per 
To ꝓlüg, mit einem ſibpſel gdermachen, bercher. 


L. ing, juſtopfend , vermachend, des zumachen mit 4e 
einem 


boſel, bewchant; lad ion de ben ber KY 
Plam, f. eine pflaume, 28 e, prone. A'wild lum, 
tine ſchlehe , pronelle, Dämafk- plum, eine chge - 
ene dis damas, Plüm tree, ein pflaumenbaum, pronier. 
orſe- plum, eine 
avewr., Pidgeon - 
mbe. Whear- p 
jane. Plams, rofinen; zukkererbſen - reifins: ſecs g dra - 
tes, Plam pudding, ein engliſches vnddin, dar innen ro⸗ 
Fnen ſind, bowdin, ox il y 4 des raiſins ſecs, fiehe Pud-- 
ing, Plam- porridge, ein ſuppe mit roſinen - die ſie in 
England zu weinachten machen, petage aux raiſins ſecs, 
Plam cake, ein kuchen, darinnen keine roſinen find}, z 
trau, od il y 4 des raifins de coriatbe. Sügar- plums, zuk- 
kererbſen, 474 ,. Plam, hundert tauſeud pfund ſterling, 
cent mille livres Feerlins, A lem- man, der hundert tau- 


plum, die taubenpflaume, prone de co- 


ſend pfund ſterling im vermögen dat, „ homme, qui « 


cent mille livres fterlin de bier - How many plums for 
a peny? wie viel pflaumen fir einen filiber? iſt ein ge- 
wiſſes ſpiek-in England,) combeen de prunes pour un ſou? 
(cet wn coriain jew en Angleterre.) Plum-moice, pflau · 


menmus, pole de prunes, 


Plum, «dv- gerade, ſchnurgerade, gerade nach der blei- P 


wage, droir, 4 blomb, Down plum, gerade nieder, ſchnur⸗ 
gerade nieder; droic_ en bas,  perpendiculairement, Plum 
over, gerade ber, droit par deſſes. | 
Plamage, die federn eines vogels; das gefieder, ein 
ſederbuſch, federfranz! plumage; bouquer de plumes, 


Piamb, f. plemb-rule, eine bleiwage, richtſchnur, ein 


richtſcheid, plomb, niveau, 


Plimb, adv. f. Plum, d.. 5 
To plimb , nach der bleiſchnur erſorſchen; nach der 


* 


bleiwage machen, examiner avec la ſonge 5 faire ſelon le 


Weta. i |; 7 
Plambagin, bſeiers, das ſilber bat ; blei, das durch die 
bine des feuers faſt zu aſche gebrannt iſt, plombegine; 
plomb presque reduit en poudre par la chaleur du fe 
Plambean, plambeons, bleiert, von blei, dem blei leich, 
de plomb, ſemblable 4 plomb. < C 


Piimber, f. Plummer. | 2 q 
Plambery,. ſ. Plommery, "© * 


Mämblise, ſ Plummet. | * 2 

Plame, ein feder buſch, ſederſtrauß, feder; ehrenzeicken, 

lume g marque d'homnewr. - Plime ſtriker, ein meichler, 
chma roter, waͤmer , araſtie. 

To plime, el tupfen, ibm die federn ausru⸗ 
fen, auszieh 
zieren z punen / piuamer flacerg orner de plumes; orner. 

»To plüme one, einen berupfen, liſtig um ſein geld 
bringen, plumer quelqy wn, le deponrlitr lut aureper, lui 
efcroquer ſow argent. | | i; 


Plumedllitm, art von asbeſt, Forte dab. 


. Plumrgerc ue, beſſedert das federn bat; ons des flames. 


1 


—* 


elbe eſels pflaume, prane jaune ſans 
, whire- plum, eine ſpilling, prone 


og 
Ea, ſenen; mit federn, federbäſchen 
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un qulgue choſe. To pläck a ſunder, (breifen, ab- ' Flaming, dag tupfen, b. er en, 
F nf ag detacher. To pluck op dy Plumipede, das federn an ſüſſen bat, qus « dev plumes =, + 


* .© 


* = * of 
*% = 
. p F 
. 4 S * , 
N - "— 4 = 9 = . = 
| * 
* 
N 4 
U * * 
+ 1 * 
, 


” aux pits, path. 


2 . er, ein bleigieffer, arbeiter in bleje pPombrery 4 
avarile en ö | 
| Memory > {eiarbeſt, arbeit eines bleigieſſers, „r- | 
de ler. N * 5 Y 
Plammet, eine bleſwage, oder die bleierne kugel daran 
oder eine bleierne kugel lang und fpitzig- geſchlagen, u 

damit zu ſchreiben oder linſen zu eben? der bleiwur 

eines ſchifmannes, flemb; ſonde-- BE 

_ Plamoſiry, das federn haben, (ter d"avoir des plumes, 
sen- xn bans | | 24 


Plamous, federig, wie federn- plumevx. * 
Plamb, <dj, dit lanſchig, dif, fett, wol bei leibe, feiſch n 
und geſund, potels, gras, gui « de Vembonpoinr, Plamp- | 
faced, dilblünſchig, qus 4 le viſage por. 
„e, f. baufen, klum / trupp'e , wen eee . 
| amp, etwas aufbleben, aufblaſen; auflaufen ma⸗ 
chen; pauſchigt, aufgelaufen ſein, en fler Frre enfle, To 
plemp in the Water te, fall plump inte the Water, ins 
waſſer gerad binein falten, plumpen, om ber à plomb dans - 


ea. 


: © 


- Pliimped, aufgeblabet, aufgeblaſen, nns. 
- Plamper ,. etwas, das man in den mund nimmt um 
diffe bakken zu de kommen, choſe, en prend dens Is | I 
ehe, pour avoir Ia jojfe grofſe ow ente. | | 
Plampneſs, die dikbluͤnſchigkeit, fettigkeit , 1% une 
perſonne veplete, = TE 7 
. Plampy, ſ. Plump. «dj. - box | 
Plamy, federich, voll federn, federreich , plomerx , 
Fe plumes, His plumy pride, ſein federbuſt , / 
;' P'dader, die beute, oder der raub eines plinderers -- 
Tu plunder, einen ort plündern, rauben, eine beute 
machen; einen berauben, ausziehen, pluͤndern, boriser ; 


4% hniller. | 


Plindered, geplündert, ꝛc. Pille. To give up 2 down 
to be plundered, eine ſtabt preis geben, plündern laſ- 
ſen abandosner une ville au pillage, | . | 

Nee der pluͤudert; raͤuder , cela, qui butine'; 
Ae ter. 

Plindering, die plünderung, das pluͤndern, plage, La- 

Aton de butiner. 


Plange, der kummer, die verwirrung, net, anaſt; das 


untertauchen, embaras, perplexité; lacie de plonger. 


10 93h efwas in das waſſer tauchen, untertau⸗ 

en, ſenken, verſenken, bineindleſſen; ſich untertauchen, 

plon ger 3 enfoncer ; ſe jetter, ſe plonger, »* Wt, 

Planged, untergetauchet, ꝛc. plos ge, &c. 

Plungeon, ein taucher, eine tauchente, plongren- 

; Pluager, ſ. taucher, ein perlenſucher, plongeur rina. ; 

er. | 0 25 
Plunging, die untertauchung, das untertauchen , 1'«- 

Hon de plon gi. Dr * 
Plink-e, neben N ONES 5 | © 4x7 e 

ura. 4. Mehrere, viele in ſich beyreifend, ploriel. 3 5 

Plü al, f. der plural, die mehrere zal, 7c 1 8 
Fluraliſt, geiſtlicher, der medr als eine pfruͤnde zugleich 

bat, 9 ſoupr de pluſieurs beni ces en n me tems. 

ö 29 5 e Haden in 17 755 

on; die grofere amal; die vielbeit, die vielfaltigfei 

ploralire de benefices z pluralirh 5 mulriglicits.. | * *, 


pla 
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Pöck - hole, eige potfengrube , marque de petite verole. d 


ler; fe bater; plier; forter. 


E U HOC- 


628 


iran, im plural, nach der webkern zal / er plurier. 


— 


Plus, mebr, plus- . 


— Plſb, pliſhſammet , pluͤſch, wichen dem gemeinen 


ſanimtet und dem langhari<ten peliſa 
den anemenen, pane; peluche, | | 
Plaſher, ein gewiſſer ſerſiſch, certain poiſon de mtr. 
Placo, Pluto, det boͤllengeit, Pos. 
 Phivial, ein prieſterrek, pla vil. 
Plavial, pliviaus, regenbaftig, regnicht, ple vieux. 
Ply, eine falte, runzel ; die gewonheit, li. To take 
the ply, ſich gewoͤnen, s'aceormer,, He has not taken 
his ply, kr iſt es noch nicht gewenet, 1 4 pas encore 
pris ſon pli. Ne Rr 
To ply, arbeiten; eilen; biegen; anſtrengen, travail- 
5 Forcer. © She plies! him hard, fie ſeat 
ibm gewaltig zu, liegt ihm bart an, elle Vimportune fort, 
le prit extrfmement, To ply a thing, ſich auf etwas le⸗ 
e demſelben fleiſſig obliegen, Lartacher 
uelque ch0;c- 
— ramer fort et ferme. A dog that plies his feet, 
ein bund, der ſehr geſchwind laͤuft, chien, qui court d'une 
grande viteſſe. To ply on? hard, einen fleiſſis arbeiten 


mmet; ſammet in 
„1 T fy 


"2 


F OC BOL 


e (de laine,) Pocket · argument, ein eigennüniger grun 
futter, livre de poche portelettre. Pöcket-money, aus. 
gebegeld, taſchengeld, de la monnoze, * put 1 
in your pocket to day, and take ir ont to morrow, pe. 
haltet euren zweſfel bis morgen, garden votre ſcrupuls 
juzgu'd 
de campagne, © | 

To pocket, to pocket vp, efwas in 


ſtefkken , ſchieben, einſtekken, empocher. - To pocket * 


an efftont, einen ſchimpf gedultig leiden, verſchmerien, 


baire un affront. 


- Packerting, das einſtekken, das fur ſich, das beimlich 

bebalten, Pa; 10n.d'empocher , I aion de prendre des bien 

publics pour fbi:meme, >, ann * 

„ pokkengrube, narbe, marque de petite 
Otte. | 82 ' : 


.. P6ckify"d., mit den franzofen angeſtekt, oper behattet 


1 


| | 4 verols, 
To ply his oars, mit allen kräften ru-. + 


Pockineſs, das framoſen haben, zuſtand „da einer die 
1 bat, 2 3 verole o poi vrt. BY 

ocky - pockrihed, mit den franzoſen behaftet ; 
franzoſenſucht gebdrig, verols; angel 10 05. 4 


{aſſen, faire travailler quelgu'un Adu ment. To ply one - Pogcul 


with glaſſes, (With crps,) einem einmal nach dem an⸗ 
dern zutrinken, ibm zuſeizen, boire inceſſamment 4 quel- 
gu'vn, To ply at à place, ſeine ſtelle an einer gewiſſen 
gegend baben - ſich allda aufhalten, «voir: ſes poſt 

quelque endrgit,” To ply to the ſouth, ſeinen weg nach 
ſiden iu nemen, dabin faren, ſegeln , faire route vers 
ſud. Vly vou, eilet, macht fort, bares vol. 

A ſkip that plies from one port to another, ein ſchif, 
das vou einem hafen an einen andern überfaͤrt, un verſe 
ſear, qui fait [as rraverſce. 2 | 

Piy'd. with Work, mit arbeit uͤberbaͤuft, «ccaþl6 de be. 
ſozne. Ply'd with plaites, dem man viele gliſer zutrinkt, 


que lon fait bien "bare. 
y Plyers, ſ. Pliers. 


2 


Pueumdtic, pneymirical, 4, was burch den wind bewe- 


* 


get wird, als eine orgel; aus luft beſtebend , preamar;- 


que; qui con ifle th Lair. 


en 


le füſſen hat, 


air; 


culent , trinkbar z das zum trinken taugt, Prompt 4 


boire, bon 4 boire, - 


"P64, die bälſe oper ſchale einer blfenkrucht, o. 
; | 


— 


Podagra, das podagra, podayre. 

po Nei er das zipperlein an den 

KTre, 

Podders, die ſeute zu Londen; die die ſchotenſchalen 
ſammen ſammeln, 200 4. 41 a Londres a—_ Ales 
9 9 1 — poo , 4 $ | 

Podefla, podeéſtate, [andyogt jn zu 
dig / Genf, ic. podeſtae, © Wen n oy 

Podge, eig ſtillſtebendes waſſer, gachis. 

N e verſe; wn oy -4 | 
Poely, ein gedicht; die di f pos 
1. fee. . 86 +: Shi tfunſt dichterfunk tables 

det, ein poet, dichter, poste. | 


pneumdtics, \, die lebre von der luft; die lebre von ein ſtümper in der dichtkunſt, pos teren, 
[7 


geiſtern ſubſtanjen; die geiſterlebre, 1a doffrine 
pnteumatelagie. f 
Pnevmat6logy, die geiſterlehre, pneumatology. 
Pneuménics, lungenmittel, lungenar nei, prevmonique, 
To poach, ein ei ein wenig kochen; eier auf butter 
machen; ein tier (als voͤgel, wikd , ꝛc.) wider die geſezie 
thdten oder fangen; dampfen; plündern, pocher de, 7 ; 
ter on atiraper quelque bete de cha ſſe contre les loix; tire 
bumide; piller. ex be { 
Pöach, wilddieberei; eier auf butter, metier de brecony 
nier ;, des oeh, porches, - 2 
Poachard, art eines waſſervogels j forte d'oiſeau acati- 
que. © - 5 DE 2 


böached, ein wenig gekocht, ꝛc. poche, Te. 

Poacher, einer, der wider das recht ein tier toͤdtet oder 
faͤngt, wilddieb, toute perſount, qui tue ow qui altrape 
welque bete de chaſſe contre les loix ; brecengier. ko” 
Poachin<ls, dumpfigkeit, feuchtigkeit, bumidite, _ 
Pozching, das gelinde kochen, ze. Lacton de procber, ks, 

Poachy, dumpficht, feucht, bemide. 


Paak, ſ. Poke, - > 


Ar 


pack, finderpoffen, blattern, croute de petite verole. 


— 


Fredch-pöcks, ſmall-pocks, ſ. bex. 4 
rocker , ein ſchiebſak in den boſen, eine taſche im 
rokke ; ein beutel; ein dalber ſak (welle) pecbe; dem- 


pdeteſe, eine dichterin, a. N 
Peres le auf zicht gc a ec ne 

| | K L * 

ſe, pobtiquement, riſe art/ poetiſ<, portiſcher wei 

o.pocrize, verſe _ 2 

WE + ... potriſer, ſe wer reime macken 1 poxtifiren ri 


Postreſe, ſ. Poeteſs, 


Paerry, die dichtkunſt; die art, 5 ky 
machen, gedichte, dichterarbeit, Pate e beine in 
1 5 OBh-POgh, 5 dein 5 5 2 | 
- FOIEnancy, da eiſſende, die * 1 
geſchmak,) CN gigant, die ſchaͤrfe, ( ſonderlich im 


Poinant ar - iti TIrr raw 
Poiniard ſ. ga e ieelnd ſpinzis⸗ Pere. 
vint., die ſpizze eines ſpinisen dinges; der pipfel; 

ein grabſtichel, grabeiſen; ein vorgebirge an dem 2 

ein ſtreich oder zug, auf dem . gewiſſen 


wind anzadeuten; ein hoſenneſtel; matematiſcher 

punkt; ein punkt, hauptſtük, Nui . 3 der zuſtand 

einer ſache; das angefangene ver haben; die genaue zelt, 

der augenblik; ein pünkt eines ſchlußzeichens eines periodi; 
eine ianke, mit der nel gemachtes paſſemtent ; ein auge 
im karten⸗ und wurfelſpiel ; winziger einfall, pointe, 17443 

w compas ; egwiletre ; point metbemarique ; point; queſtion ; 

pdint ; pointe.” The point of honour, dasjenige  worii- 
uen die ehre beſtebet / le poinz d'bonuevr, To Hand upon 
| 9 N 3 £09 


— 


Loſs d'inttrcs, P6cket-book, ein taſchenbuch; ein brief, 


demain. _ Pocker- glaſs, ein taſhenſpiegel 7 miroin * 
den fhiebfat - 


Poetäſter, ein elender, ſchlechte⸗ poet, pritſ<meifer, 
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bis points; (pantefles,) ſ. pantoſſes. THE matter is come 
to that point, es iſt mit der ſache ſo weit gekommen, 
la choſe en eſt venn@ juzqu'4ce point, But to bring the mat- 
ter to a point, damit ich aber kurz abbreche, mais pour 
zrancher court. To purſue his point, fortfaren, wie may 
angefangen bak, b ſ« po inte- To be npon the point 
of doing a buſineſs, eben an dem ſein + daß man etwas 


tun will, es Jouve. tun wollen, tre ſur le point de faire | 
* 


une choſe. te. point of death , in den, liter 
zügen, eben da einer ſtirbet, 4 Lerticle de la mort. A\Ce- 
eint, das aß im wuͤrfelſpiele, % Detice-poinr, danſ, 

deux, Tray point, drei, le trois. Quatet- point, dier 
le quarre, Cinque - point, flinf, le cing- Sice- 
point, ſechs augen, le ſix, In point of controverſy, 
in ſtreitſachen x ew matitre_ de diſpute, In point of 
religion, in xeligionsſachen, was die religton ange- 
het, en fait de religion. It is a material pointy es iſt 
hieran gelegen, cet wit Affaire d' importance. "Tis a point 
of wisdom ſo te do, es iſt eine Flugheit, wenn man alſo 
tut, de la prudence. d'en ag ir de la forte. At all points, 
aͤnzlich 7 de rout poine, Point-Wiſe, ways en pointe. 
A cavalicr armed at all points, ein ganz geharniſchter reuter, 
un cavalier arme de toutes pieces. Point-head, kopfzeug von 


ſpizzen , ornament de dentelles pour la tete. Point blank, 
in einer geraden linie, von freien ſtuͤkken; gerade7 ſchnur · 
ſtraks; frei beraus, frei und unverhelen, de but en blanc; 


de point en blanc 5 paſitivemłur. Pöint-maker, ein neſller; 
eine frau, die zanken oder paſſement mit der nadel macht, 
egvilletier; faiſeuſe de pont. Falcon, that made à point, 
alke } der ſchnell auf etwas in die bode oder hermeder 
<irfit - oiſcau, qu fait pornte, To gain his point, ſet⸗ 
nen zwek erreichen, renhr- Point of ſight, point de 
viſe, der geſichts punkt, ſebepunkt, point de veur, _ 
To point, etwas \p1zzig machen cine ſchrift punktiren, 
mit punkten unterſcheiden, unterzeichnen; das geſchuͤz wi⸗ 
der einen ort pflanzen, richten; etwas bestimmen, a1 gut- 
ſer; ponuer ; pointer ; determiner, To point at, mit dem 
finger auf etwas weiſen, zeigen, montrer, indiquer au 
doit, To paint one to an object, einen auf einen ge⸗ 


genftand weiſen, ihm zeigen, montrer un objet 4 quel 


4%, To point one our, einen kenntlich machen, zeich⸗ 
nen, daß man ihn kennt, zeigen, marguer quelqu un diftin- 


ement „ montrer. * i . f 

* He pointed his diſcourſe chiefly at avar ice, ſeine rede 
war vornemlich wider den gei gerichtet, Itch fur 
tent d combattre Lavarice. 


„To peint, as 2 ſpaniel dog, vorſteher wie ein wach⸗ 


telbund / arr#rer. comme un chien d'arrer, 


Painted ſpitzig « ſpinig gewacht; ſtichelnd, beiſſend, 
fubtil, 205 point; piu, ſubiil, Cc. Pointed ary auf 
den, auf das man mit dem finger weiſet.p 4% on montre 
au doit, The pinted hour, ſ. Appointed, SIS 

PdintedVy, e. g- he Writes too po intedly, er gebraucht 
gar zu viel winzige einfaͤlle in feinen ſchreiben + ſes keruß 
ſont trop ple ins de pointes, x | : 

Fointedneſs, die ſchaͤrfe, das beiſſende, qualire piguan- 
te, une pointe, © Pointedneſs. of thought, das briffende 
im ausdruf „ ein beiſſender auodruf + expregion pi 
quanre. f 
bointel, ein łnbyfgen, das auf etwas ſteht , pente tote 
Fre, C jeiger' weiſers din oder t 

vinter, ſ. zeiger, r; ein wachtelhund, ein vor- 
ſtebbund, expalley (de montre :) un chien d arr 4 75 

Pointing, ſ. das ſpizigmachen; die ſchriftſcheidung, ꝛc. 
Pa#ion de'rendre peinta; pbnctiat ion, Fe. ' * 

Pointing, 4. e. g. bis diſcourſes Were ſtill pointing 

at Way, ſeine reden gingen immer dahm, meleten dar- 
at. ſes 3 fe rappertorenr qu rendvient tonjours A cela. 

lie ting ſtoc, ein gegenſtand des gelächters, der ſport das 
Wpdtte p 1'dbzer de railier ie, le ſpettasl Wan 
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das keine ſpjzte hat „ ſlumps ſons gute 5 
Fele pas gewicht; die {were 3 knbvfubli ware} f 


» Phineſals, 
emouſs8,. 


peſanreur petite pomme 5 Balance. 


9 e fomm 'arer-Poiſe, wafers 
ige, ein gewichte das waſſer zu wagen, yegle de poſenr, | 
poids & peſer [eau | | g 


"Equal poiſe, gleigenicht , dice {were - 6 


To pdiſe,-efwas mit der band wägen, ölen, welches MY 
am ſchwereſten wieget; wägen, gleichwicht en oder 
ein, peſer 5 mettre en bawolobre contrepeſer, To poiſe - 


on, überwiegen, uͤberwaͤltigen / avoir plus de poids, 
"Whivd, wit der bend gleich wichtig; ernſtli 
| ed, mit der hand gewo eich wichtig; ernſt li 
ſittſam, peſt ; qui eff Mb Rv GOIN po 1 T a 
poiſed body, ein wol proportionirter leib, as corps bien- 
n | | : | Pra * 8 
. Poiſing , das waͤgen mit der hand p, x6; Laion de e- 5 
ſer, Fer | VER, Baltic POP SW. IG | 0 
| Poiſon ,' gift, poiſon, Poiſon- tree, giſtbaum, eine i 
pflanze , rox icodendren. o Stn k2IES < > 
To pdiſon, einem gift beibringen, ihn mit gift hinrich⸗ n 
ten, vergeben; gift in etwas tun, legen, es vergiften LT 
mit einem boſen geruch vergiften, anſtekken; etwas ver- I 


derben; etwas aufs uͤbelſte auslegen „ emporſomer,, * To | ' LAY 
poten # Woman, eine frau ſchwaͤngern „ engrofſer une \$ 
Emme. 14. : wh Fo 


Poiſoned, vergiftet ꝛc. empoiſenud- vg. 8 
Poiſoner, ein, oder eine die vergiftet, ein giftmiſcher, 
in, emporſonnevy ,. enſe. Pöiſoner of youth, ein verfürer 
funger leute, der junge leute verderbt, corrupteur de la 
jeune he. : 2% 
Poiſoning, poiſonmenr, die vergiſtung} binrichtung mit 
ift, "es. vergiften , ꝛc. emporſonnementy | ation dempor- 
onner, Sc, | n 
Poiſonous, giftig, voll giſtes, vergiftet 5 gefaͤbrlich , 
ſchaͤdlich , venimen a pernicien | 
Poiſonous ly, giftig, auf eine vergiftende art, d'une m 
niere venimenſe, on qui empoiſonne. | 74 
 Poiſonomneſs, das giftigfein, giftiges weſen, gifts 2 
lith venimeuſe, poiſon. 5 
Pöitral, peirrell, das bruſtſchildchen; der bruſtriemen 
eines pferdes; grabſtichel, oder eiſen / pecioral; poirr ll 5; 


crſetes, | | 
Poize, &e. f. Poiſe, &c. | 188 
To poize, f. To poiſe. e 23 
Pote, ein ſaͤkchen, eine taſche, ein waatſak , ſacher, 
poche. To buy @ pig in a poke, p. ſ. Pig- P 
To poke, etwas mit dem finger, ſtekken, eiſen, 2c. 
durchſuchen, tappen, fuͤlen, mit den haͤnden um ſich greif⸗ 
fen, foniller, rarer, tätonner. N 
5 Tone „ durchſuchet - aufgeruͤret, ꝛc. fouill#, rer 
m „ Ot. 5 7 "oy 
Poker, ein eiſerner ſtekken, das feuer damit aufjurit- 
ren; ſchuͤreiſen; * ein degen; der alle winkel durchſtüret, 
durchſucht; alter gek der gerne mit muͤdgen taͤndelt, 
four gon; *epte; qui fouille tous les cuius; virus pat i- 


neur. L W — 125 
gil das durchſuchen, bine inſtoſſem, ꝛc. Vackion de | 
wler. | 3 POE 352.46 
pol, ein papagei, perroquer., Poor pol, je du armer 
papagei, mein liebes papageigen, pauvre perroque tn perro- | 
quer mignon, yi: n 5 8 
Polaqur, eine art eines ſchiffes auf dem mittellaͤndiſchen 
meere, polaque. X , . N 


Polar, polar, zu dem polo gehörig, belaste. { LES, 
Fold icy, das beſtreben, neigung nach oder gegen den 
pol, fancham vers le pole. ; OG 2 
Pölary, ſ. Polar. an | ; | * | 4293 | \ "7 n 
kkkk 3 | 'Pal- 
— 5 1 \ ny 


| 


der nord 


eine We 
e ; \{<wein(p 


gercbe, dent on ſe ſert 


4 


Cl a” " 
be pole of a coach, deichſel an einer kutſche / times 
Au caroſſe, _ 2 
To pole, ſtaͤngeln, an ſtaͤnglein binden 
Ichalas. To pole the hops, den hopfen | 
tre le bonblok aue tchadlas. | 
Poledavis, eine art grobes paktuches, grobe banfene 
leinwand, polled avs. - WES, 
TDoleine, eine art eines ſchuhes, vorne ſpizzig und boch, 
den man vorzeiten in England getragen hat, ſorce de ſoulier 
ointu et r as bout, 8 . 
Poltmical, poltmic, ſreitig worüber man dlſputiret, 
ſtreitſachen anbetreffend , polemique. Polemic dininity, 
derjenige teil der teslogie, der von ſtreitſachen handelt, 
theologie ſcholaſtique os polemique. | 
Polemic, ein diſputant , ſtreiter, dsſputareur, 


mettre au. 


Polemics, ſtreitſchriften , buͤcher von ſtreitſachen, livres . 


polemiques . INS 
' Polemoſcope, tubus oder fernglas, damit man in die 
kruͤmme ſehen kan, man braucht es ſonderlich im krieg, 
wenn man 3. E. aber eine mauer heraus ſeben will, bin⸗ 
ter welcher man ſteht, polemoſcope. e | 
Poley-mountain , bergpolei , polium. 
' Police, polizei, ſadkordyung , buͤrgerordnung, fe- 


Policed, wol geordnet, wol eingerichtet, police. 
pölicy, die ſtaatskunſt , die regierung oder anordnung 
der kirche oder des ſtaats, die ſtaatsklugbeit, polizei ; die 
RAuzbeit, liſt, vorſichtigkeit, kluger rat oder anſchla 
kluse anordnung, politique; condrire. Policy (of in u- 
| ſicherung, verſſcherungsſchrift / verſchrei⸗ 


rance,) eine ver 
bung / police d'aſſenrance. 


Poliſh, ſ. der glanz die glitte eines polirten metalls ; / 


artigkkit, bdflichfeit , le poli, polsſskere; polirefſe. _ 

To p6liſh, etwas poliren}, eben, glatt, zierlich, kunſt⸗ 
lich machen; ſchmuͤkken, ieren; einen glanz bekommen, po- 
dir ; ſe polir. 

P6liChable, das man poliren kan, 40 on peut polir. 

- Poliſhed, poliret , geſchmuͤkt, Ic poli, : x 
poliſ her, ein polirer , der, die da poliret ; polierzeug, 
celui, celle, qui polit; poliſſoir. © 

Pöliſ hin 
Aion de polir. | "> 

A pdliſhing iron, ein eiſernes trerfieug etwas glatt zn 

mgeben/ un polifſoir. 

. Poljre , poliret, geſchliffen; zierlich, kuͤnſtlich; artlich, 

doͤflich, pol. | 
Polirely , zierlich, kuͤnſtlich, pdflich, poliment. 


Polizeneſs,” die zierlichkeit, hdedfeit; politeſe, 
Political, zur polizei oder ſtagtskunſt gehdrig, 
betreffend, klug, verſchlagen, liſtig, polit. 


Politically, nach der ſtaatskunſt; ſehr 
politiq wement, | 


Py 


1 
»* 


ngeln , et- 


55 die polirung, das poliren, 2c. poliſſure, La- 
1. | 


rig! den baut 
luͤglich, liſtig, 1 
— Fg" 2 222 | | 1 

- Poliicitter» ein politiſczer kannengieſſer, ein pinſel, * 


FS 25; ee | 
der die fiagtokunſt verſteben will , ign0r#?z 4d ſe «cr0j 
politique. f 
Politician 


= 


e 
vey Swe ſachen als mit großen geheimniſſen zu. 


poliſ- 
Polity , die polizei, der ſtaat, die regierung, anordnuy 
des ſtats 7 police. . Foliry-mafter « polizeiimeiſer þ der 47 
ordnung, rube , ſſcherbeit und gute anſtalten in der ſtadt 
forgt, mgitre de police. xy * 

oll, ein fopf; verzeichniß, liſte, tete; role. To de- 
mand a poll, begeren , daß die wal beſchloſſen werde, 
durch die ausrechnuns derjenigen, die ein recht zu erwä⸗ 
leu haben, demander, que Leledſ i on ſoit ermince par la 
, de ceux, d ont droit d'elire, Poll-evil, pfer⸗ 

rankbeit, die abſonderlich am halſe ausbricht, maladie 
des thevaws , principalement| 4 Vencunlure, Poll- tax, poll 
8 1 koptkeue 5 capitation. Poll-ax, p9ll-bolrt, . 

ole. ; | « 


Poll, ein ſtinz oder korb, art ſiſche, ch«boe, 
To poll, ſchaͤren, beſchaͤren; abkoppen; kal machen: 
ndern; in regiſter oder rechnung bringen, die namen 
aller derer, die ein recht zu erwaͤlen haben, nemen, und 
darnach die rechnung von der wal machen, onde; eci- 
mer ; (ts ter un arbre; rendre chauve, aud; filler; earegi- 
trer, prendre les noms de tous ceux , 4 ont droit deli 

ng for i . ſeinen fopf verbirget 
oltard , ein ; der ſeinen kopf verbirget, in mej- 
nung, daß alsdenn ſein ganzer leib verborgen fei; 1 — 
boſe muͤme, die {on längß verboten iſt; maſtfutter fiir 
federvied ; ginſenudeln'; birſ der ſein geweih abgewor⸗ 
fen hat, rew; ſorte de monnoye, qui wa plus de cours ; 
| ——— Pour ' engrais; pte, cerf, qui « mile. ſ. auch vol 
enger. 2 | 


1 ſchmeicheln - fuchsſchwämen  blandiner, 4e. 
rolled, geſchoren , beſchoren, ꝛc. rende, &c, ſ. To 
e 


poll. 
Pollen, gebeuteltes mel, ſtaubmel; feine kleien, pure 


farme, fole farine; bran fin. 


 Pollenger, ein baum, der oft beſchuitten worden is. 


2 1 * m_ — tems en tems, 
Aller, kauber, plünderer; der nach der vlelbeit d 
ſtimmen beſchließt, veleur, pillews ; qui arrete way bs plo- 
"*Palling, doe ſiren; becchlten, 20. 7. | 
ing, da ren ren Faction d 
ee, Pilling and polling» f Pilling . 
b + alc , Fife WA, e leis 7 poi fol ] 
o pollure, ef k eflekke ini 
entheiligen, eller. rn 
e e 
ollitedneſs, eflekt eder unrein ſe inigkei 
untüͤchtigkeit / t dere pollw,  * i unreiniseit 


Polldter, beſubler, beſlekker, qui pollite, | 
Pollüting, das beflekken, 2c, ſattion-de polliver. 
3 die bellekkung, unreinigkeit, entbeiligung 


P olt, | 


a 
r 
t 


„ WS 0.0 0. Im. 


POL F 0 1 
die pfote, co ſur la : bre , ou la pte. 
Poltron , 7 MN ein veriagter birendluter eine 
ig men . 
„ 9 0 oops 
Polyaconflic, 720 den {al bee oder vergroͤßert, 


qui multilie 09 4 te les ſongs, 


0 chimiſches salt, polycbre 
e polyedrons, vielſeitig, policdve. 


P Bedren, vielſeitiger forper / poliddre, 
Folfga gawlf, der die vielwetberei vor recht oder erlaubt 
it, pol , 2amefte. 
$ Poly L „die ebe, da man viel weiber wgleich dat, 
vielwe! erei, poligamie... 
Pol YRACCAYs die regierung oder berrſchaft vieler zugleich, 
hie. 
Palyglot, das in vielen ſprachen iſt ; der viele ſprachen 
weiß / foliglotte; qui ſais beaucoup de an guess. 
Polyglot „die bibel in vielen ſprachen wum ge⸗ 


ukt glerte, 
br wy, eine ve vieteffigre f Rr, potigone, 
Polygonal, . dae vith effen bat ; pol gone. Poly- 


onal numbers, polteenggalen, ſumche einer aritmeti⸗ 

en progreſſion, die d pon L anfängt, nombre polizone. , 

 Pdlygony , weißer, (eit kraut, ) polig enam. 

P6lygram , figne „ die aug wiel luſten begeht , pol#= 
ame. 

Poiygraphy , die kunſt euf mancherlei art zu ſchreiben, 
die kunſt in z1Fern zu ſchreiben - pal grerhie. 

Polylogy » das vielreder! , ſchwadaftigkeit, babil. 

ts roma viel wiſſenſchaft, kenutniß fal 

mat bie, 

Polynomial, von vielfacher große, ae „eee 

Polyperalous, pielblaͤt crig + (be1 den blumen) 4% 4 
beaucoup de petales. 

Polyphon, ein muſifali\ches inſtrument mit vielen ſai⸗ 
ten, m/trument. de meſiqut 4 oluſiturs cordes. 
Po1{phonifm; vervieſfo'tigitng des ſchalles, nee 
tion des ſous, 

Polypodes, ttev 7 die viet füſſe haben, polipodes. 

ee engelfüß, buu;ufaren vel -. 

P6lypons , polipenartig, 4e polipe. 

Polypas, ein genäͤche in der naſe, im derlen oder ge⸗ 
birne; der blalſiſch mit welen füſſen, pollpe. | 


gras 
Polyſcope., ein vervislfaltigungsglas, pol1/cope. 


Polyſpaſt , maſchine, die vermittelſ fetl und kloben ei⸗ | 


ne große laſt in die hobe ziebet, voliſpaſte. 
ol ſpermous plant, gewachs, dat mebc als vier ſamen⸗ 


körner neben einander bat, plane, 4 4 plus 


grains re} t 4 cot6, 
Poly(v] ibiod), vielſilb1g, % < pizfceurs fllabes. - 
PolyſyIlable, ein vielfiib1zes wort, wn poliſylable. 
P6lyrheiſm., ſ. vielbeit der götter, politbeiſme, 
P6lytheifte , der viel goͤtter glaubt, pelithéiſte. 
Pomace, der {au 


weſſen ri bleibt, ordure de cidre, quand 


pommes. 


Pomiceous , ebſtapfelreic, ebondeur en pommes. 


„ -polyanthes , der name einer blume, rely Pep 4. bn 
" P6iychreſt, das einen vielfaſti filtigen nunen bat; tin ge- | 


"Te. porrans, 


chaum, over. 9277 was * 2 dum poniard, mit eiuem Jolche auf einen juſtechen , ibn 


POM 


limonienbaum limonier, 
Te pome, wie ein apfel wachſen, einen kerf R 
wie ein frauthaupt , power. 
1 „. Pomeitron. 
P Ne mit einem kopf gewachſem + pomns. — 
nate pomgränste , tin granatapfel , eme 
e. nene ein granatapfelbaum, 2 


"Pome - - piradife , ein varabies apfel, yowne de f- 


Temeroy, pdmeroyal, königtäpfel , iſt eine gewiſſe 
as, die eine große frucht tra - 


forte apfel, pomme royale 
Pom beous herbs , 
u, als gurken, fiir * K. berbes, qui perten: 8 go 
rait, comme les concombres', courges, Ce, | 
Pommade, f. Pomade. 


2 ein degenkuoyf, ſattelknoyf / knopf . 


To pammel, einen (mit dem degenknopfe oder m mit der 


agen) weidlich abſchmieren / blau 


. atre ; frotcr. 
Pommeled , weidlich geschlagen, barn, 
Pomona , qarreiadttin ; der herbſt, pomone, 
Temp, die acht, das gepringer die berrlichkeit, fofts 
barer qufiug, pompe. 
. Pompers,, f. bu<d:afferballen ; balles d'omprimevr. | 
Pomph-lyx, wrifſcr almei, pomphbolix. 
Pompion 5 ten Hitt bis cor ge. | 
Pompire , art bon lirnipfel; forte de poirt-pomme: 
Pempous, prächtig, herrlich, pompesx,- 
Pompously , pcächtig, berrlich, fompenſement. 
. Pompousneſs, pracht, berrlichfeit - berrlicher auftug⸗ 


aller dinge, pompe magnifcence. 


Pond, Un teich / eden g. Pond - weed, ein gewoͤchs, 


FP 
3 1 4e erwägen, betrachten überlegen, 


ond 10 — denken, pen ſer. 
Krass, "wk ghar, das i wägen läßt, que Len 


eſe 7. 


pew? 
Ponderal ;” das nac dem gewicht geſchaͤntet wird, 29 


ime par, le poids, 
Ponderation, das wiegen oder wigen; Paftion de peſer. 
P6nder'd, erwogen, uͤderlegt, peſe- 
Pöônderer, ſ. der etwas erwaͤget betrachtet, an homme, 


Poly ſarcby, die fettigkeit, differ... leib ges ventre et qui medite, qui conſidere, Ce. 


avg "ia ſ. das erwigen , betrachten, vc. lation de 


e 2 dc, 
To procuring, ſ. To ponder. 
er6ſity, das ſchwere, das groſſe evict, ase: 
ſou rebareg, ſchw er, wichtis nachdraffic ade im- 


Pondervngly, (yer, wicht Peſamment. WS 
Yonderousneſs, f. Poriderolity, - 


 Pdnenr, Sesli oecidental, 
Poniado,; ſ. Ponijard. . 


Pöniard, gin dolch, Poigvar 2 


it dechen⸗ erſtechen, 8 
iarded, mit einem dolche geſtochen, oignards, 


naif; vieille ſqrciere. 


Pomada , 1 Wer das (bdölzerne, p pferd " man 11 2 ein nachtgeſpenſt z alte exe; /pe&re, qui terien: 
g 


ich bios an de 
omade, pomado ,* pommade, pommade. 


3 ein bieſemknopf r fene de ſenreur o d 
. 


elfnopf halt, pommade, 


— 


fel fenrelbaren muß; 
. umme ein wolriechendes fitbeenr ben. li dee . *. ein Pr lars bj 


P6nrac, eine art-frambſiſchen_ weins, pontak, pontac... 
P4ntage, das geld, der tg man ior aus beſſerung der bruͤk⸗ 
r 


Frenzoll ſao oh ge. 


ro 631 
rolt, ein ſchmiß, {el a8 / frei auf den! kopf, oder anf \ Pomcttron „ eine Timone 1 * Poncltron- tree, tin 


ah n wrieſter/ p 
rer. | 


_ 


3” 
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 #'Ponyifical, bäbſtlich, zu einem prilaten_gebbrig , prich- 
us. pontifical, The boek of 


| cnrifical rizes , das rdmi- 
prieſterbuch, darin die kirchengebraͤuche verzeichnet 
le pont iß cal. 5 


* Pontifical , eine brükke bauend oder machend, faiſant 


ats ical, ſ. das kirchenbuch , darin die bandlungen 
eines biſchofs vorgeſchrieben find, pontifcal. c 


Ponrificalia , der pabſtliche ſchmuk oder ornat, habins 4 


iF cant;. 543 | 
Pentißeilbs, „ #, g. the Pope was in his pontificali- 
bus, der pabſt hatte ſeinen praͤchtigen ſchmuk an, te Pape 


avoit ſes habits pontificaux, I ſaw him in his pontifica- d 


libus, ich habe ihn in ſeinen prächtigen Heidern geſehen, 


Li ven dans toute ſa gloire. ö 


Pontifically, auf eine paͤbſtliche art; vruͤchtis / pontifica+ 


ment. 


Pontificate, pabſttum, paͤbſtliche wuͤrde z des boheprie- 


— 


7 
mettre aberd la main ſur la ttt. 


dem finger auf 


ertum ponzificet, , 
# Pontifice, bruͤkkenwerk, bruͤkke, owyroge de pont, pont. 


FPoöntlevis, pontlévis, (auf der reitſchule) baumung ei⸗ 


nes pferdes , da es ſich gerade in die boͤde auf die bin⸗ 
terbeine ſtellt, pont- levis. | 
A e eine von ſchifchen gemachte bruͤkke, ſchifbruͤk⸗ 
on ton. N % T- 
Pony, ſ. ein Hepper, un bidet, WER ao) 82 
Pool, ein teich, (rng. Fish pool, gin weiher, vvier, 
Poolwork, pochmerk, bocambre. ed 
Poop, der binterteil eines ſchiffes, poupe. 
To povp, einen ſachten bauchwind ſireichen laſſen, pe- 


ter. 

Poor, arm, duͤrftig; armſelig, elend, ſchlecht, gering; 
mager / awyre ; cherif ; maigre, To 7 a poor 
shift, ſich mit gar wenigem bebelfen, ſe paſſer à pen de 
choſe. Poor John, iſt eine art ſiſche, ſorte de poiſſons. 


Poor ſpirited, ſchlecht, verzagt, lache. Poor ſpiritedneſs, 


niedertraͤchtigkeit, verzagtheit, lachen“. . 
The poor, der arme mann, die armen, die armen leu⸗ 
te, le pauvre, les pauvres. | 
Poorly, armſelig, ſcklecht, pawvrement, u | 
Poorneſs, die armut; die armſeligkeit, der ſchlechte, 
geringe ſtand; die elende, ſchlechte art, pavyrete z baſſeſ- 


Je; manigre pitoyable, 


Yop, ein platſch, ein pla, claquement. -Pop-gun, gine 
p:azbuchſe, canennibre. ln 4 

To pop, plazzen, klatſchen, claquer. To pop one out 
from hundred pounds, einen um 100 pfund bringen, pri- 
ver 1 de cent livres St. To pop the hand upon 
the » gejQwind mit der hand aüf den kopf faren, 
To pop up the bead, 
das baupt erbeden, aufrichten, lever la ite, To pop one 
off, ſich einen vom balſe ſchaffen, los werden, ſe defaire 
de quelqu'un, To pop in, hineinkommen, 
bine oder dazu kommen; etwas in den mund tun; 
hmein ſtekken, entrer, entrer inopiue ment; mettre dedans; 
Jo pop, out, betaußgehen, ſich davon machen, entwiſchen, 
ſortir, $5 echaper. o pop our à Word, ein wort unbeſon⸗ 
nen reden, faxen laſen, - lacher un mor, To pop off a 


unperſehens 


ol, eine piſtole losbrenuen , lacher « T 
bh er « i er wpon bis oſs, eg fubs ind 1 
e 


| me naſe, il mit d'abord le doigt ſur. ſon. 
nexz, To po 


male ma my en, e bouche. 1 
o pop ot, ten, beimlich durchge et 
ſtaube machen, ſe ſauver, Sepon fer. d NY and Ow, 
To pop along, fortgeden, marcher, | * 
Pops, der pabſt; weißfiſch, Pape; garden. The ope's 
eye in a leg of mutron, das fette fide an einer ſchoͤps⸗ 
keule, le morceau gras d'un gigot de mowton, To have 


a Pope in his belly , ein heimlicher fatolif ſein, dem 


© 


er fubr geſ<wind mit 
p with the mouth , ein geraͤuſch mit dent 


— 


„ oer WON 
pabſte dieuen, feinen nuzzen ſuchen, He Pars 
0 


coeur, Frre dans les interbts du Pape. The 


Popedom, die pdbſtlihe wuͤrde, pontificar. 

5 4k das pabſttum, die roͤmiſchkatoliſche religion, 
Shay . romaine. 4 ; 55 5 ht [ - 
OpIngey, popinzay, eine art eines papageies; ein grin, 

licher papagei ; 16pyiſcher menſ< / erte de Pervogue, 

une couleur verte; badin, ai 
e 

Popishly, e. g. to be popishly inclined, (affected, ) tt. 

was papiſtiſch geſinnet ſer, ein halber papiſt ſein, uon. 

u penchant pour le Papiſme. i' 1 
Poplar, poplar-tree, ein N 3 | 
Popliric, zur knieſcheibe gebdrig, poplitaire, 

4 und Pöppiag, ſ. To pop.) .. 

Popper, ſ. ein piſtol, an piſlolet. 4 


p4 


To pop. 


P6pper, ſ. Puppet, 
N KB Popingey, . a 
Poppy, mohn, magſamen, pavot. Garder,-; 

tenmohn, magſamen, pavor culrive, POPPY, gar⸗ 


 Papulacy, populacy, der pöbel, das gemeine volk, po- 
e % ; 8 e 
Popular, den pdbel betreffend; für das gemeine voll, 
allgemein, durcgedend/ (wie eine laudſeuche ;) der fi 
freundlich gegen das volk ſtellet, um deſſen gunſt zu er- 
langen; der die gunſt des gemeinen poͤbels bat, dem ge- 
meinen volk angenem, beliebt, pepalaire. To rule in a 
popular manner , nach der weiſe des gemeinen maunes 
regieren, gouverner populairement,  * 
Popularity , bewerbung um des rr volks gunſt; 
der pobel, das gemeine volk; gun os {erent gemeine 


_ Popping in, das piueinkommen, ꝛc. 1 aion d'entrer, U., 


: 


vorſtellung, conduite, par laquelle on ſe rend popwlaire ; 
733585 affettion de la populace; repreſentation populaire. 
opularly, nach der weiſe des geineinen mannes, po- 
Ine; i. VIS 8 
To popware, einen ort mit einwonern, mit leuten be⸗ 
ſezzen, verſehen, ihn volkreich machen; perwuͤſten, ver- 
beeren, peupler; ra vager. 8 
- Populared, mit einwouern beſezt, 2c. people, c. 
Populating, die þeſezzung, oder das beſezzen mit ein⸗ 
wonern , zc. ation de peupler, Ec. 
Popnlation, die verwiif 
ravayes Pattion de pewpler, peuplade, 


Populoſity, ſ. Populouneſs, .. 

Populus, polkreich, peuple,” | 
Feng ſehr volkreich, avec une abondance de peu- 
05 6 k E | 


_Popnlousneſs-, die menge der leute oder einwoner an 
einem polkreichen orte, abondance de peuple ou d' hab i tanz. 

Poreelain, porcelane, die porzellanerde; porzellan, por- 
zellangeſchirr; burzelkraut, Porcelaine; powrcelaine. 


Porcellane, ſ. Purslane. 


Porch, ein vorhof, vorſchopf; bedekter gang; vorhaut, 
orc he 3 pornique; veſtibule, | A 5 
Porcupike, ein ſtachelſchwein, pore- epic. | 

_ Porcupine, ſ. Porcupike, b | , 
Pore, ein ſchweißloch, luftloͤchelchen, ſubtiler gaug in 

einem koͤrper, pore. 3 | 


Pareblind, ſ. Purblinx. 


To pore, eiwats genau beſeben, begukken, (wie einer; 
der ein bloͤdes geſt t hat, y pe Ts de «A o pore 


upon a book, ſeine augen über ein buch dalten, uber 
einem buche liegen avoir les yeux attachex ſur un luyre, 


palir ſur wn livre. 


; Poreneſs, ſ. f. 7 25 


8 Porineſß, 


dans le 
0 | 
die paͤbſtin Johanna, la Pape ſſe Jeanne. 5 J. | 


ſtung, verbeerung ;. bevd{ferung 


— * : B's k SY * . N Py” 
1 7 N 2 © LY m „ = y = 
_ . I G PIT. I _— & 5 > 
ja * > od \ . . 0 * - 3 . : Y 5 8 * 93 
* % — 4 N w * 
» — = — 
. « g 


, h , | * 0 
* * —— 6 - * 
— . 4 % = 4 5 
* L | * »% * 
k \ 
. N 


* 1 fs 
” - 
* 1 . 
. | * = 


:, 1 N a * 
1 0 4 1 ha.” 
N \ 1 1 * * \ . = 4 3 * 
4 8 F « N 17 - 4 OY . wy 6 . C - - . k 
- : x | N , 2* £ | \ " x 
PO 9 : f O 633. == 
. * ! * , —__ * g l FE 
« l Y 
* 9 1 


_ Porineſs , das voller poros ſein; ſchwammigkeit, 1e Ported, berunigetragen, gestellt, erte, mis. . £4 
I bre pleis de pores, poroſire, © Too porrend, etwas finftiges vorher bedeuten, anzei⸗ 

Poriltic method, metsde, welche angiebt, wenn, wie, gen, vorberſagen, preſag ert. a 
und auf wie vielerlei art eine aufgabe kan aufgeldſet wer⸗ Portended, vorherbedeutet, angezeiget, preſagt, 5 | 
den} methode 644 wy | INES N Portépſion, vorberverkuͤndigung, propbezeibung, priſa ge 4 

Pork, ons ufleiſch, friſches ſchweinefleiſch, porc. Pork-  Portenr, ein vorbote  vorhergehendes zeichen, -bbſes 
eater, ſchweinefleiſcheſſer, gui mange du pore, zeichen, preſage. | . \ 

Porker,, ſchwein, ferkel, powrceau , petit cochon.. | Portentous , ungeheuer; vorherbedeutend , das ein bb- | | 

Porker, junges ſchwein, ferkel, perit cochon) freſangea®, ſes zeichen iſt, wunderlich, wenftreux; di manvais pre» 

Porklivg, ein ſpanferkel, cochon de E | | | en | | < 

Porkmaker, ein ſpottname der nordkaroliner, weil fie Porter, ein pförtner, torhiiter } torwirter ; ein träger, 5 
die ſchweinezucht ſehr ſtark betreiben „ cet un nom de laſtträger, brieftriger; der die weiſſe rute vor den rich⸗ 3 
raillerie de Nordearolins qui ont beaucoup des porcs. tern berträgt, porter; perteur; port ö N f 

pöroſe, löchericht, voller ſchweißloͤcher oder luftld<er- Porterage, ſ. Portage. : \. 5_ 
cher, porewx, - 8 „„ | " Cs - 

Poroſity, die ſchweißlöcherichkeit; die ſchweiß⸗ oder Portglave, portglaive, der \<tverdttriger; der das | — 
luftloͤcher, 4 de es qui eff porewx ; les pores. ſchwerdt vor einem fürſten oder vor der obrigkeit herträgt, 5 

Porous, F. Poroſe. ' | | celuz, qui porte Fepte devant un Pyince ou mayi/trar. 

- Porousneſs, ſ. Porofity. Porrgrave, pörtgreve, der vogt eines hafens, eiue obrig- SER] 

Porpes, ſ. Porpoiſe, * , keit in etlichen ſeeſtaͤdten; »ein torwaͤrter „ ort ainſi 9 

Porphyre, perphyry, der porphyrſtein, port hyre. OY * «ppelle un magiſtrat dans quelques villes maritimes 3 "+, 

Porpoiſe, porpus, ein meerſchwein / (ein fiſch,) marſoitin._ © portier, 2 . WER | 

Porraceous,” griinlicht, gruny porace. Port-hole, ſ. unter Port. . | | 

Porrage, ſ. Porridge. | Portico, ein vorhof, bedekter gang, portique. 

Porréction, das ausſtreffen, Pattion d'ttendre, Portion, eines teil, anteil, gebuͤrender anteil; erbfeil ; 


Porrenger, ein tiefes ſchuͤſſelchen, ſuppenſchuͤſſelchen, die ausſteuer, heiratsgabe , das heiratsgut, die morgenga⸗ 

ſuppennapf, ecuelle, A porrenger-full , ein a a be, der brautſchan, portion, dot. : bot E 

voll, ecuellee, LIN To portion, v. 4. eine tochter ausſteuern; austeilen, 

A ſurgeon's p6rrenger, ein laßbekken, barbierſchuͤſſel zuteilen, doter une file ; partager. God portions out the 

jum aderlaſſen, use palette. | lots-of men, Gott teilet der menſchen ſchikſal aus, Dien 
Porrer, lauch, ſchnittlauch, echalorre. partage le ſort des hommes. | 


Porridge, eine ſuppe; ſovpe. Milk-porridge , eine , Porrioner, ein prediger, der ſeinen zehenden mit ſei- 
milchſuppe, ſoupe aun lait. A great porridge eater, nem amtsgenoſſen teilet ; der teilet / mingre , qui pertage 
va porridge-belly, ein ſuppenfreſſer, un grand mangeur les dimes avec ſon collegue ; qui partege, | 
de ſoupe. . P6rridge-dish, ein ſuppenfchüſſel en, plat po- Portlineſs, die majeſtitiſce geberdvyng- ein ernſthaftes 
rager, Porridge-plate, ein ſuppenteller; «Fete potagere. weſen in den geberden, ein anſenlicher gang, pore meje- 
Peaſe-porridge, f. Peaſe. P6rridge-pot , ſuppentopf , por ffucux. | | 


porager, Portly, majeſtätiſch, gravitätiſch, ernſthaftis / anſenlich, 
Porringer, ſ. Porrenger. «73 W "ries | Jang 
Port, ein hafen,  ſeebafen; ein eiſernes tiirchen im Portman, ein buͤrger, ein-einwoner in einer ſeeſtadt, 5 


truktafelſpiel, wodurch die kugeln getrieben werden; ein die cinque ports heiſſen, bourgeois, babitant d'une ville 
ſchießloch in einem ſchiffe fur die ſtükke; die linke ſeite maritime de einque ports. | : 
eines ſchiffes; roter wein von O -porto; die ottomanni⸗ Poörtmantle, portmänteau, ein felleifen ; knecht / daran 
{e pforte} der tuͤrkiſche def; die geberdung, die geber- man die kleider hangt, valiſe; porte-manteau. | 
den, anſehen, mine; ein thor, port; paſſe dun billiard; Portmote, ein gericht, das in einer ſeeſtadt gehalten 
ſabord; basbord ; vin rouge d' O- porto la porte; port, wird, cour, qui ſe tient dans les villes maritimes. 
mine; porte. Pdrt-hole, ein ſchießloch in einem ſchiffe, Portoiſe, e. g. the ship rides @ portoiſe, das ſchif hat die 
ſabord, Port-ſale, ſ. Portſale. Pört-vein, die vena por- rag verloren, ls vaiſſeas 4 perde la vergue. 
rae, eine ader in der leber, veine porte. Pörtraicture, portrait, portraiture, ein bild, bildniß, ge⸗ 
To port, tragen, füren, 1 porter, mettre. To maͤlde; die malerei, portrait; portraiture, | 
ort books about to ſell , bücher zu verkaufen herum | . = 89 | 
. — porter de liyres 4 vendre. 2 be 5, — L. 8 al en, einen mit leben © f 
Bei, das ſich tragen lar; ertriglic, porretif 5 ſuP- zigen farben abmalen benalen ; mit gemalden au6zie- 
Porableneſs, tragharfeity die eigenſchaft, getragen were ke P. tray d. gemalt, abgemalt, bemalt, peive: 
den zu konnen, qualite d'Ftre portatif. | Pn 4. as * — 2c 7 * 4 P 3 
ile porterage, der traglohn, des traͤgers lohn; Jung, 1 1 4 P : 


ſ$1e$lo< (in einem {hiffe,) peerage 7" ſebord. Portreeve, f, Portgrave. - | 8 
e pzrcae. eine autzon oder verftuf det iſe, ſbald i 
4 18 - 4 7 
— . 99 vornen eras ſiehet vor dem eingange £i- in ben baſes n n en e en 

| a 7 por tai 4 petite Porte; tam Our, \ | P6 . | f [ 5 f ſch d ch ich ſei⸗ 

Pa ＋ x . orwigle, oblraupe, junger froſch, der noch nicht 
e dee - ate vlt e . . ile . 
Portelüſe, ſ. Porteullis. noaille. | | S 


Portcullis, portcüllice herſe, ein ſchusgatter; einer Pory, f. Poreus. | | 8 = 
= den vier marſchällen, berſe; ſorte . d'ar- * der ſchnupfen, die beſ<werung des gebirys - en- 
I. | » . chifrese ment. . Re | 
To portciillis, (mit ei To poſe, einen examiniren, verſuchen, prüfen; ihm 
mer Cone herſe,, At Finem . epponirens ibn mit ſ@weren fraßen vermirrene jrre ma- 


d 
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| P | 0 1 S + 
gen; auf bas {uſſerfte; treten, ibm das maul fiorfen, 


aminer; embayaſſer ; mettre 4 quia, N 
Poſed, verſucht, N. exam in, Tc. 
Poſer, der da examinirt, exammateuy,, 
Poſing, das exammiren, 2c, Vattion d'exammer , Ge. 
To polite, ſezztn, fielen; ordnen, metire, placer, po- 


fer, | 


_ Pefired, geſezt, geffellt , mis, place, poſe, 

Position, lage, ſtellung, die legung, ſexzung } ſtellung, 
das legen, ſeizen, ſtellen; die gelegenheit eines orts; 
ein ſar, eine meinung, die man behauptet; (in der 

rammatik) wenn zween vofales und zween konſonantes 
— einer filbe ſtehen, poſttion, lation de poſer; ſituarion ; 
theſe ; poſition. | 


der tat alſo iſt, paſttif, abſolu, eſſeurt ; reel, Poſitive 
divinity , detjentge teil der gottesgelahrdeit 4 der die 
rundlebren des glaubens vortragt  {« theologie 9 
oſitixe degree, der poſitiv , oder die erſte ſtaffel in der 
vergleſchung der uennwörter, le poſitef.. To be poſitive 
'In a thing, etwas gänzlich alſo baben wollen, nicht ein 
baar breit davon weichen wollen; etwas als gar gewiß 
bejahen, behaupten, verſichern, youloir abſolument une 
choſe, en point demordre 5 Armer poſirivement une choſe, 
Is ſoatenir, A poſitive law, ein willkürliches geſez, das 
von jemand gegeben worden iſt, loi poſorive, 
Pofirively, durchaus, wirklich, verſichernder weiſe, mit 
einer verſicherung, frei beraus, ganzlich, gewißlich, poſi- 
N vement. | 
poſitiveneſs, ſ. wirklichkeit; yuverſichtlicfeit , hartnäk⸗ 
tigkeit, eigenſinn, realité ; confidence, opiniatreté , ente te- 


ment. 


* Poſitivity, ſ. Poſitiveneſs. | 
Poſirme, die beſchaffenheit; gelegenheit; ſtellung, la⸗ 
ge/ di) poſition y Jutuation; poſition. . ö 
Poſner eine muspfanne, kleine pfanne, ein kleiner keſ⸗ 
fel unt einer handbabe, poeton, | 
3 bewafneter daufe, gewafnete ſchaat, trowpe de 
4 8. 
Zed, mit allen fraften des verſtandes, avec tout le pouvoir 
de lentende ment. 8 
Poſſe-cmitàtus, der beiftand der ritter, herren und ge⸗ 
Meinen l-uke in einer provinz, le ſec ours de la province. 
To poſſeſs, etwas befizzen, inne haben, haben, deſſen 
mächtig ſein; einen einnemen, uͤberfallen, antreiben, 
(wie von zorn, furcht oder dergleichen geſchicht;) einen 
mit einer meinung vorher einnemen; beſezzen einnemen, 
pofſeder; trauſporter, animer 5 preoccuper 5 © oecuper,* To 
Poffels one (With) of a thing, einen in den beſts ſezzen, 
etwas geben, erteilen, donner poſſe ion de, donner, faire 
Joxir, To poflefs himſeif of a thing, etwas in beſis ne⸗ 
mien, es einnemen, in ſeine gewalt bringen, ſich deſſen 
bemächtigen, prenre puſſeſton, Sem parer d'une choſe. © 
PoRented, beſeſſen, eingenommen, uͤberfallen + ꝛc. poſ- 
ede,, ſarſe, Sc. Poſſeſſed With a thing, der von etwas 
chon ein vorurten gefaſſet bat, préoccupe dune choſe. I am 
ofleſſed of ir, ich beſizze es, babe es in meinem beſize, 
abe es inne, j en ſuis peſſeſſcur, j'en ſuis ſaiſs, Palle ſſed 
with buſineſs, beſchäſtiget, der geſchaͤfte hat, eteupé. 
Toſſetlion der beſi, die befizzung 3 beſtzung des ſatans, 
# ſegion. E Neflions, eigen uͤmliche berrſckaften, liegen⸗ 
oe guͤten, landguter, dom:nes, biens, terres. 
Polltflion” ia truſt polſeſſorium, die beſizzung eines 
ſtreitigen guts, recreance. | ; 


T To pofleflion \ To poſſes with, 
Yoſeflione-, be tr beftzzer, maitre, poſſe rar. 


Poiletfive, pellellve, das Fine beßtzung b | 
bend, 2e bf; » gas fazung bedeutet, be⸗ 


. 


ſimple, 


With all the poſſe the underſtanding. is ſei- 
ih all che pofle the underſtanding is tel meifter, maitre de la poſte, 


7 
* * _ 
DOs Y. 


Poſſsſſor, ein beſizzer, herr, eigentuͤmer, [poſeſcur, 


Pofſefory, den befi; anlangend; eigentuͤmlich; den 
befii babend, de po/ſefion 3; qui a poſton. . 

5e en Prettad. 11 2 : & F k 

Polſer , ein gewiſſer engliſ<er milchtrank; molken, 
ſchotte/ certain breu vage * I Anyloiſe; lait clair, me gut. 
A plain pofſer, © warme mich, die man mit ungebopftem 
biere gerinnen macht und hernach durchſeiget „ #» poſer 
Sage poſſet, ein ſolcher trank, darein man kt. 
was ſalbei zuvor getan hat, poſt, o on mer de la ſau gt. 
Sac-poſſer, ein differ trank, die natur zu ſtärken, und 
wird gemacht von ſaͤkwein, milchſane, muſkatennuß, zul⸗ 
ker und eiern, die wobl geſchlagen find, breuvage pal, 


41 ſert 4 fortifier la nature, 


pofſibility, die möglichkeit, pogbilire. 
Pöſſible, möglicht, poſible. 


Poſſible, «dv, möglicher weiſe, fo viel als möglich, nach 
vermögen, autant qu'il eff poſible. | 

Poſſibleneſs, ſ. Poflibility, - 1 

Poſſibly, vielleicht, vermutlich, poſßhle, peut- etre. | 
will de it, it I can poſſibly, ich wills tun, wo mirs 
mdalic iſt, wann ich nur kan, je le ferai, il eft en man 
po voir, ( ſi je puis. ; 

Poſt , die pot eder ſtelle eines ſoldaten, ein poſten ; die 
ſtelle oder der ort, da eines mannes verrichtung 11t ; dt 
er arbeiten muß; die ſtelle, verrichtung, bedienung, der 
dienſt, das amt; die poſt (um reiſen ;) die poſt (mit 
den briefen;) eine pfoſie, ein pfal; lage, ſtellung, poſe; 
poteau ; poſition, ſituat ion. Poſt-harſes, poſt-hacneys, poſts 

ferde, chevaux de poſte. '* The lame poſt, der lame oder 
binkende bote, le bosteux. Foor-poſt, ein brieftricery 
ote, meſſager à pied, Peny-poſt, ſ. Peny, Poſt - houſe, 
die poſt, da man poſtpferde halt ; das poſthaus, allwo man 
die briefe abgiebt, po/fe. Poſt-office, das grofſe oder all 
gemeine poſthaus, das poſtamt, la grande poſte. Polt-Rage, 
eine poſt arne friſhe poſt, der ort, da man friſche poſts 
pferde nimmt, poſfe, relais de poſte, Poſt-maſter, der poſt» 
Poſt-maſter general, general» 
poſtmeiſter " 8 maitre des poſtes. oft - boy, ein po⸗ 
ſtillion, poſtknecht / po/tillion. In poft-haſte, in der en 
eitfertig, 2 la haze. To make poſt haſte, auf der p0 
reiſen, geſchwind laufen; ſeinen moͤglichſten fleiß anwen⸗ 
den , aller en poſte; faire toute la diligence poſtble, To 
ride poſte, poſtreiten, aller en paſte, comrir 2 poſte. | To 
be toffed from poſt to pillar, ſchreklich hin und ber ge⸗ 
trieben werden, #rre furieuſement balore, A knight of 
the poſt, ein falſcher zeuge, ein heimlich beſtellter zeuge , 
un temoin 77 Poſt and pair , ein gewiſſes karten⸗ 
ſoiel, ſorte de jeu de poſtes. Poſt- polite. der polniſche adel, 
4 nobleſſe de Pologne, Ruſliz poſt-polite, der geſammte 
polnifche adel zu pferd, tente la noblefſe de Pologne « che- 
Vat. | 

To poſt , auf der poſt faren, reiten, mit der poſt rti- 
ſen, eilen, aller en poſte, ſe barter, To poſt away with 
a thing, etwas zeſchwind verrichten, verfertigen, feritg 
machen, defec her quelque choſe. To paſt one for a co- 
ward, einen überall fiir einen feigen kerl ausgeben, aus. 
ſchreien , publier par tot la lacheté d'un homme. To poſt 
the books (out of one book of accounts into another, 
die rechnungen ſauber aus einem bucde in ein anderes 
einſchreiben, eintragen, mettre ſes parties an net dans un 
livre 4 fart. To poſt eff, verſchieben, aufſckieben, ver⸗ 
Wgern, delazer, 


To poſt, v. 4. ſtellen; ſetzen; einem cine ſtelle oder 
dienſt verſchaffen, peer; mettre: flacer, 


Fo peſt one's ſelf, poſten faſten, ſich lagern / ſe 29" 
prendre paſte, ſe camper, Sf x 
- . 


\ 


4 * x To pofler, geriune m / ; 
Poſitive, gämlich, gewiß, verſichert; wirklich, das in Na, gn olken machen, faire cail- 
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4 | f $37 1 
To pöſt (up) one's name, eines namen öffentlich an- Pilate; eine forderung, bitte, begerung, voraus 8 beg 
chil, 8 . le now de quelqu'un. ſezter arundſaz- demande, 1 ene! ge⸗ 7 "af 
Phage, das poſtgeld," briefgeld,. botenlobn, Pargent, . To, p6Kulare , etwas fordern, begeren, darum bitten; 1 i 
45 en pe powr le pore d'une choſe. vorausfezzea, one beweiſe gunemen; poſtuler ; ſuppoſer, | 


Poſt comminion, das kirchengebet nach der fommunjon} boſtalation, eine forderüng, begetung, bitte; ein po⸗ 1 

poſt-communton. | = | fſtulat, demande ; poſtularum, | | 2 2 N 3 
Poſt-date, ein falſcher datum, ein datum, wenn eine Poſtalatory, one beweis annemend, one beweis ange⸗ 3 

zeit nach dem wabren dato geſezt iſt ; fe dale, dare nommen3 zum fodern oder begeren dienend / ſoppoſans 
riewre, x ; 343 Ve p pe F; qui ſer. emander, x ps. 

Wo poſt-dare, etwas falſch datiren , es eine zeit nah Poltvlatum, ein als wahr vorausgeſezter #iz - ein poſtu⸗ 

dem wabren dato datiren, deter 4 faux, mettre une date lat, poſtulatum, ſuppaſit ion. | | 
erieure. 5 E oſture, die ſtellung oder gebaͤrdung des leibes; die 7 
Poſt-dared, eine zeit nach dem wahren dato datiret, da- ſtellung oder der zuſignd ; die ordnung, poſture ; | trac ; A 

1 4 faux. | _ ordre, Poſture-maſter , der kuͤnſtliche ſtellungen und ge® 25% BY 

'Poſt-dildvian , der, die, das nach der ſuͤndflut iſt, 4 berdungen weiſet oder lehret, altre, qui montre des e. ö 

et apres le deluge. wres artißcielles. 0 n 7 
poſtdilùvian, f der nach der ſuͤndflut gelebt bat, 4% Fang 1b edeukſruch, oder die worte auf einem ringe, | 

yecw apres le delu ge. n x E eine etſchri t; ein ſtrauß, paroles, deviſe ; bouquet, — 
poſter, ein kurier; reunſchif, das kundſchaft einbolet? Por, ein topf, gefäß oder geſchirr; eine kanne oder ein > 


der eilfertig reiſet, courier; peſtillon; qui yoyage en grande maaß; ein krug, ein frug voll, eine bierkanne, ſchenk⸗ N 
date. | ; dene ein you's 2 for ar tete. To. go to pot, 4 
| | gefreſſen werden; verloren geben, cre mange ; tre per- , 
Poſterior, ſ. 3 A. Orinking- pot, ein trinkgeſchur, eine eden ot | N 
Poſtériots, ſ. Poſteriours. f « poire. Flo wer- pot, ein blümentopf, ein topf mit blu⸗ | = 
- Poſteri6rity., die juͤngere zeit , die nachkunft, da etwas men, por 4 flewss, Warering-pot,. eiue ſpriztanne , arro- 


nach eindm anhern iſt, oder nachkommt, peſterioriié. ſoir. Gally pot, eine irdene buͤchſe, ein kleines weiſſes 
Polterionr, nachkommend nachgebend, folgend, das nach irdenes geſchirr , darein man ſalben und arzneien tut, 
etwas anders der zeit nach iſt oder nachkommt; binter; ot de fayance, Scething pot, ein fochtopf, pur 4 cuire. 
das ſpat kommt, peſterieur; tardif. a 6r-lid, der dekkel eines top's, ſturze, couvercle de pot, 
*Poſteriours, der bintere, der ſteiß, le deere, cw. Pot-hock, der benkel eines toj, die handhabe eines koch⸗ 
Poſttrity, die nachkommlingſchaft, die nachkommen, topfs; kraͤbenfüſſe im ſchreiben, elendes gefrizel , a»ſe de 
nachkömmlinge, die nachwelt, poſferite, "any ot 3 mayvaiſe fcriture, de meauyais careFleres, Pot- vallant. 
Poſtern, pförtchen, eine heimliche; falſche tire , ausfall- þeherzt dom of - oder vielen trinken, conuragerx par le 
tuͤrchen, poterne, ; ' | - , Vin, 04 par la bierre, Por hanger, ein bgaken, daran man 
poſtexiſtence, das hernach ſein, zukunftige dauer, * emen topf oder keſſel uͤber ein feuer baͤngt , cremvliere, 
| ence future. - ,, Por-sberd, ein ſtük von einem zerbrochenen gefäß oder irde⸗ 
béſthume, pöſthumous, nach des vaters tod geboren; nen topfe, ſcherbe, 161. Por-gun, eines fnabens plazbüchſe, 
nach des autors tod berausgege en; nach dem tod, peſt- can on mere. Pöt- ashes, pota che, ceud res, dont on fait ls 
bume, | „  Jevon. Pot-bucter, eijtigeſalzent butter, topfbutter , ber- 
Poſthume , ſ. ein nach des vaters tode gebornes kind, re ſale, Por-herb, fichenkraut, berbe potagere. Pot-full, 
un enfant poſihume. e | an me ww ein maaß oder f fanne ner, Ms 8 tenf 
Poſthamian, peſthumous, \. Poſthume, ai * 0 66h wy vol, n pot prem ey pot ef, Or-De ly » 
= | . , g, ventrs, Por-companion , ein ſaufbruder, 
Kann was binten oder binzugetan, binzugeſezt ſaufer, an compagnon de gebauche, biberon. Por-belly, 


egi, eine furie anmerkung oder erklärung, eine kurze dikker bauch, en venere. 


guslegung, apeſtille, note, petit commentaixe. | + „ in einen topf oder geſchirr tun, wettre 
To poſtil, eine kurze erklärung anmerkung oder ausle⸗ P ee, ; 9 
zung machen, oder an den rand ſchreiben / «po/t:ller. DPotable, das man trinken kan, trinkbar, potable. 


Poſtilion, der poſtillion, poſtkuecht, der kutſcher einer Porablene(s, trinkbarkeit, queliis dete pgtable. 
landkutſche; vorreuter vor einem ſechsſwaͤnnigen wagen, Pötage, ſuppe, bruͤbe, etage. WE as 
der kutſche, poſtillon, ; © Potager, f, Porrenger. EIT 
Poſtiller , poſtiller, ein poſtillante, der kurze auslegun- Porargo, eine weſtindiſche ſalzbruͤbe, marinade d Ame- 
gen ene der anmerkungen am rand ſchreibt, commen- rique. + © | 2 
arewr, api ant. 2 ; | 5 pe h , . | 1 
FFF Porigien, Zul dialen tian, getränk, Teds de boire z 
1 8 ersesr. " . * * 1 . boiſſon. - 
Poſtmeridian, 4, nachmittaͤgig / de Papres i. Potetoe, eine wurzel in Weſtindien, die man eſſen kan, 
Poſt-polite, ſ. unter Poſt. eine art groſſer erdapfel , patate. »: 


To poſt-pone, to poſt-pole, etwas geringer balten, nach⸗ To paich, fioſſen ; ein wenig kochen laſſen, po=ſer ; 
ſezen; etwat hintanſezzen , laſſen, verlaſſen, nicht ach⸗ pocher, To potck eggs, tier auf butter machen, pocher 
ten; aufſchieben, verzoͤgern, Mimer moins; baifſer, ne- de orvfs, | 7 1 
Zuger, poſtpoſer z delazer. | ac :  Porched, geſioſſen, ze. pouſſe, Potched eggs, weiche 

oft-poned, geringer gebalten, 2C. moins eftime, Ce. tier, orvfs à la coque. | 0 Ws 

Poſt-poning, - poſtpoſure, das geringerhalten z 2c- die Porencee, wie eine Friiffe oder ein krüͤ ke kreuß geſtal⸗ 
bintanſezzung, lad ion d'eſtimer, Cc. N de ee ; | Ne ( 

Pottſcript, ein anhang an emem briefe oder an einer Porency, die maͤchtigkeit, macht, gewalt, ſtaͤrke, a 
chrift, poſcrit. is | ſance, : I | | 

Toſtulata, vorausgeſezte grundlehren oder [ehrſizze in Potent, mächtig / kraͤftig , ſtark; puiſſant, efcace. 
dieſer oder jener wiſſenſchaft, demandes, peſtulata. | ir n MA i 1 1 

CY | : ten. 
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Pdtentate, ein potentat, mächtiger könig / fuͤrſt / poten · abgefreſſen bat, le; eſpece de priſos pour le betail, que 
Fur. 8 8 on « ſaiſi mangeant Per be ow les bles dans les terres d au. 
potential, dad nicht wirklich iſt, ſondern nur lſein kan; ai. A pound ſter ling, ein engliſches pfund oder zwan. 
kräftig wirkſam, potenciel 53 effcace, Mood potential, zig ſchillinge, ongefebr vier ganze taler, un livre erl. 
der modus potentials... | $2 A pound Scotch, ein ſchottiſches pfund 8 iwanzig ſtü⸗ 
Porentiality, pétentialneſs, die vermoͤgenbeit, mogliche ber, vingt ſols. Poünd-Weight, das gewicht eines pfun- 

art oder eigenſchaft, wirkſamkeit, qual:re porencielle, des, le poids d'une liyre. 
Potentially, ia potenzia, moglich, auf die art, da et⸗ To pound, etwas in einem mörſel foſſen, zerſtoſſen, 


was ſein kan, der wirkung nach, potentiellement, zermalmen; einſperren; ins gefangni ſezzen; Filer, bro- 
Poôtently, mächtiglich, Kati. „ porenciellemenr, yer z enfermer 5 mettre en priſon, o pound cattle, vieh 
Potentneſs, macht, kraft, gewalt, pu1[ance, force, in ein bebältniß treiben, eintun, einſperren, en ferner 


Porhecary, ſ Apothecary, . | 
Porver, ldrmen, geſchrete groſſes aufhebens 3 dikker ues roindege, ein. fing flr jedes pfund engliſchen ge 
bel, rut, 972 ros illard epars, . 4 des; eine auflage eines chillings für jedes pfund, den 
To pother himſelt, ſich vergebliche mühe machen; ver⸗ 


du batail dans un pound, ſ. Pound. | 


| < der koͤnig bekommt von allen waaren, die ein ⸗ oder aus⸗ 
h: aun ; 5 | > | 2 
A ed, qrtneitranſ} orion. e L6ve - potion, geflret 28 e Be Seb bee, & 0 

0 . ' 

RM „unter Pot. nen rent - und ſFaneiſern erlaubt,) les raxations, 4 
Phcrags ſ. Porridge 8 = morſel FN . Atte * h 

"da men 18 | oander, ein ſtöſſel / ſtaͤmpfel, pilon. A tEn-pounder, 
tan "ft en 2 L if kan in einen topf ge- ein ät, darein eine kügel von zeben pfunden gebt, zehn- : 
Pöttet, ein töpfer, porier. P6ttern-ore, glitte, glaſur, pf oy 1 echſel ee dix go 0 U er 5 3 
virus te ee | pounder, ein wechſel von 100 pfund, re de change de ſ 


9 We i | oo Hh lms, He is but a fifty ponnder-, er hat 
Porter's Work houſe, potter's ware, töpferwerkſtatt - res tte , 12. : 
töpferwerk, irdenes gef / forerie, P6rters-clay, thpfer- nur 50 pfund St. im vermögen, 1 que 50 livres St. 


\ 
- Pounder pears | \ t 
1 oy 17 955 bas trinken, le pinter, le gobele- grandes Leet en ee 
keting. I 7 25 . : , 3 , 
* 1. potent in porting, was rechtes im aufen 3 ing, v. 4. das ſtoſſen im moͤrſel, Ladton de i- 1 
* getan baben, #tr- 855 bu veur. : N et — { 
* Portinger, ſ. Porrenger. EDEN Powpeton, puppe, toffe, poupte. _ | 

P6rtle , ein halber gallon , oder zwei engliſche maaße, Pobpiats, ein gerichte, von kalbfleiſch, ſchnitten von ge- 
. vier ſeidel oder nöſel von einer feuchtigkeit, devs quarres prägeltem ſchoͤpſenfleiſch, und ſpek, pouyleton. | 
= 4 An gleterre, wn dem gallon. WE To pour, gieſſen, ſchuͤtten, aus gieſſen, verſer, To 
 Porvlent, der gerne trinkt; das ſich trinken laͤſt, qu; pour water into a fieve, p. einem undankbaren etwas 3 
| | 


aime d bore; potable. tun; vergebliche arbeit tun, ob liger wn in gras; travailler 
Pouch, ein beutel, ſekel; wanſt, poche, bourſe; panſe. en vain. To pour water on « drowned mculc, p. waſ⸗ 
A birding-ponch, weidtaſche, gibeciere. ſer in den Rhein tragen; ſich an einem ruͤchen, der ſich | 
Pouch mouth, diffe, aufgeworfene lefjen , des greſſes nicht defendiren kan, faire e qui off fait; ſe ven ger lache- 
Tevres, qui avancent, Potich-mouthed, großmäulig , mit ment d'une perſonne , qui n'eſt pas en stat de ſe defendrt. 
groſſen l:ppen, lip, qui « de grofſes tevres. To pour his forces inte the enemies Country, dem feind 
Te pouch, in die taſche ſtekken; verſchlukken; das in ſein land fallen, einbrechen, fondre fur lennemie. To 
maul hangen, empocher ; avaler; baiſſer les levreg. pour out, alsgieſſen, ausſchürken, verſer. To pour om 
Poider, &c. ſ. Powder Ne * of one veſſel into another, ablaſſen, aus einem gefaͤſſe 
< wars die 5 . . in ein anderes laſſen, gieſſen, trans vaſer. It rains, as it 
Pouldavis, . Poledavis. : pours down , es regnet, als wenn es mit kruͤgen göſſe, 


«| pleur à verſe, To pour praiſes, mit lobe fiber en, 
Bc Tony jun 8 bubu on let. 1 loan ges ſur er, oo: ſch ai 
| : ouſtace f. Foultice ; 5 o poùr, v. », fließen firdmen; rennen e 
Poulterer, ein duͤnerbändler, poulaliey, len, counter, ſaillir; courir , ſe bater. n 


Poultice, poultis, ein frauterpflaſter muß, catepleſme. Purchaſe, . Purchaſi | 
we H | 3 6 e. 
- 2 2 — ein kraͤuterpflaſter guflegen / appliquer un e der blatfiſc mit vielen filſſen , polype. 
a T2 = | FE Poured, gegoſſen / ꝛc. geſchiittet 4 ꝛc. verſe, Ec- 
. Poultive , ſ. Poultice, 19 | Power , der, die gieſſet, ſchüttet, Ju verſe. | 
Poultry, ein hunermarkt, das federvieh, volaille, - P6urfi}, der äbriß eines geſichtes, ſe daß man es nut 
Pounce, die klaue eines raubvogels; bimſenſteinpulver; auf einer ſeite ſiehet, le prop! d'un viſage. 
Fuall eines geweres, ſtrre; po re"de pierre ponce; fre- Pouring, das gieſſen , ꝛe. Pattion de verſer, &c. | 
vas d'une arquebuſe. „ -Pourpaity,, eine teilung einer erbſchaft / eines landgi- 
To poince, etwas mit den klauen halten; mit bim- tes, oder dergleichen, partage. EL 
-Fenpulver beſtreuen; durchloͤchern, ten ir ſous (dans) ſes * „ ſ. Purpreſture. 
ſerres; mettre de la poudre de pierre ponce ſur; pertuiſer. Pourſuivant, ſ. Pourſevant. . 
Poünced, von einem rgubvogel mit den klauen gehal⸗ To pöurtray, &e, f. To portray, &e. 
ten; das klauen hat, qui e/? ſous les ſerres dun oiſeaw de Pourveyor, &c, ſ. Purveyor, &c. 
groye, qui «des ſerves. Pouſſe., ſ. Peaſe, | 


* 


ouͤncet· box, ein durchbrochenes buͤchschen, ſchaͤchtel Pole, eee | 
chen, petite beite perede.” by 


b | Powder, ein pulver; ber; ore 
| Pound, ein pfund, (des gewichtes;) ein pfund (geld) S$weer-powder , n "er 4. Ac 
1 oder zwanzis ſchillinge; ein behaͤltniß fur das vieh, das The Jeſuits powder, das fieberpulver pon der Chinarinde, 
= man gefunden, daß es eines andern gras oder getraide le q#1nquina, Gun-po waer, puſber, ſchießyulver , 
| 55 = | | ; 1 pulver / 
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puloer / ſtükyulver, po dre 4 canon, Gin-powder-tris- 
ſon-day , der pulvertag, oder fuͤnfte november, welcher 
gefeiert wird zum geda<tiiþ der entdekkung eines anſchla⸗ 
ges, den die katoliſchen batten, das parlementbaus mit 
pulver in die luft zu ſprengen, le jour des poudres. * To 
do a thing With a powder, etwas eilfexig/ eilfertig tun, 
verrichten, faire une choſe avet empreſſement. Pow'der 
ſugar , gepuͤlverter juffer 4 d. ſucre reduit en powdre, 
Pow'\der-box, eine puderbAchſe ; ein ſandbuͤchſe, pordvier. 
Pow der-mill, eine pulvermule, powdrerie.- Pow'der-caſe, 


pow der- horn, ein pulverhorn, ponlverin, corner. Pow'der- 


ink, ein pulver, davon man alsbald dinte machen kan, 
o dre pour faire de Lencre. Pow der-room, die pulver⸗ 
mmer auf dem ſchiſfe, la ſarnte Barbe, magarin des pou- 
dres. Pow'der-chefts, pulverfifieu am bord eines ſchiffes, 
welche man anzundet , wenn es der feind beſteigen will, 
caiſſes, remplies de poudre au bord d'un nevire, ox Fon met 
du feu, quand ennemsveus border. | 
To powder etwas mit einem pulver beſtäaͤuben, das 
haar oder eine perrukke pudern; fleiſch mit ſalz beſpren⸗ 
gen, deſtreuen; etwas ju pulver machen, puͤlvern, pulve⸗ 
tifiren , poredrer ; ſaup onder; pulveriſer. | 
Pow'dered , gepudert  poudre, Fc. Powdered with 
ſpots, flefficit, geſprenkelt, tac hei, moncheie. > 
»The ſuccoat and hood of the knighu ot the garter 
were, at firſt, powder'd all yver With garters, die über 


roffe und bitte der _ritter des hotenbandes waren ehemals 


mit boſenbandern überall bezieret ; les ſwrcors et le cha- 
geron des chevaliers de Is jarrettere” een d'abord chamar- 
rex de jarreneres. - | 
Pow'\dering, das puderyy ꝛc. lation de poudrer, Cc. 
A pon tub, ein ſalzzuber, ein ſalzkuͤdel, pdfel 
tonne; ſchwuſtuͤbchen fur veueriſche leute, ſchwukanen, 
ſ«loir ; pigeonnier; etwye ſeche, Dewn comes à kite 
«wdering upon them, da ſchoß ein huͤnergeier mit unge⸗ 
m aut dieſelben, an milan vient joudre ſur enx, 
Pow 'dery, ſtaubig; das ſich zerreiben, zerbroͤkkeln laßt, 
teudre ux; friable, V : 
Pow'er, die gewalt, macht, urlaub, das vermoͤgen, die 
kraͤte, das anſehen, die autoritat; das vermdgen , da 
man bei einem viel vermag; ein mächtiger ſtaat oder 
fürſt; eine groſſe menge, große amal, powyorr 5 auto- 
rite; influence; putſſance, prince 0u tat ſouverain ; abon- 
dance, grand nombre, The powers of the ſou], die kräfte 
der ſeelen, les facultex de lame. Power of redemption, 
ſ. Redemption. Powers 5 geiſter, sottbeiten, drvenizes. 
A power of good things, ein baufes ſchoͤner ſachen, quan- 
ute de belles cho ſes. | 


Pow'erable, ſ. Powerful, 


Powerful, mächtt ewaltig, ſtark, der gewalt oder 
anſehen hat; 3 oe Ber . Wy 


Pow'ertully z mächtig, gewaltig ; friftig } puiſamment ; 


efcacement, 


' Pow'ertulneſs , . macht 7 gewalt Pl kraft 7 force, 
tener gie. | | N 5 


Pow ledavis, f. Poledavigs 


Pow'r, eine lamprete; eine haſelbun birkbun / ſchnauze; 
muͤrriſches weſen, muͤrriſchkeit, lamprope 3 31 ma- 
tan ; moroſite, bume u ſombre, Ee! powr, eiu kleiner 
zal, petite, anguille. Pheaſant- pow, ein junger taſan, 
eee. Tarky-powr, ein junger indianiſcher bahn, 

nta. 7 
To pow'r, eine ſchnauze machen, ſauer, muͤrriſch ſe⸗ 
ſe rechiguer. To powrt our his lips, eine ſchnauze 
Machent, die lippen bangen, berausſtrekken, bar les 

4 . - , 4 
fe as 1} ein ſaures grficht / das ſauerſehen , air re- 
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A pow'ting fellow, ein ſauertopf, der eine {name 

macht oder feine lippen hinget - «wr 3 | ef 
Px, an-ſtatt pocs, e. g. the french-p x, die franjoe 

ſen, franzoſenkrankheit, verote. Small-vox , die finders 

pokken , kinderblattern, petite verole; Chicen-pox, eine 

art kinderblattern, die bald wieder beilen „ verole vo- 
nfe. 

Poxed, poxy, franzofiſch ö veneriſch, von der framzo⸗ 
fenfrankheit angeſtekt, vers!e, „ 
Poy, die ſtange eines ſeiltaͤnzers, contrepoeds, 
POynant, ſ. Poinant, _ ee 
Poyſen, &c, ſ. Poiſon, > 
To poze, f. To poſe und Appoſe. . — 

Pozzolana » ſand, der um Neapel gefunden wird, per- 


x0lane. 


Präcticable, tulich, was ſich tun lift, was da angebet, 


praricable, | RY; f 
Prafticablenefs , tulichkeit, möglichkeit zu tun, po65bs- 
lité d' etre 8 ; — - 
Pradtica . auf eine tuliche, moͤgliche art, June ma- 
mere praticable. N 
Practical, praQic , die praxin oder uͤbung anbetreffend, 
zu derſelben gebvrigs tatig, fittiich, das tun oder die ſit⸗ 
ten betreffend, prarique ; moral, 57 | 
Practically, in der uͤbung, in der tat, wirklich, p07 


la LA . £ : ? 
raQicalneſs, das praktiſch ſein, das ſittlich ſein , 5s 
qualite d etre pratique. , 
PraQice, die ung; die gewonheit, der gebrauch; eine 
gewonbeit vor gerichte; die praxis eines juriſten oder arz⸗ 
tes; ein heimliches perſtaͤndniß, ein heimlicher auſchlag : 
geſchiflichkeit; praktik in der rechenkunſt, pratique. By 
tou] practices, durch ſchaͤndli che und unerlaubte mittel, 
par des voyes indiretctes. 
Practice, liſtig, ſchlau, fn, artificieux, ſ. Practical. 
Practiſan, ein praktiker, advokat, praticien, avocar. 
To prackiſe, etwas uber, in die dung bringen; et⸗ 
was praktiziren 5 treiben; fic üben, pratiquer 5 exercer 5 
Sexercer. To ptactiſe upon one, einen ſuchen zu bere⸗ 


g den, ihn ſuchen auf eine ſeite zu bringen; nachſtellene 


pr atiquer quelqu um, gueter quelqu an. I have prattiſed 


with him, ich babs mit ihm abgelegt  abgeredt , j'«# 


concert avec Iui.. Yow will practiſe upon me, thr 
wollts an mir probiren, vous yowlex faire une p reuve avec 
91 | 


mor. | | | 
Practiſed, geuͤbet, ꝛc. pratique, c. He is well prafti- 
ſed in the lav, man braucht ibn ſebr viel in den rechts- 
deln, | la pratique du barreau. 
- PraQtiſer, der etwas treibt, % pratigque. ſ. Pradti- 
riconer, & «+ 4 9 


Practiſing, das üben, ze. Faction de prari quer, fc. 
Practitioner, ein waktiker, der ſich in rechtshaͤndeln 
gebrauchen laßt; der pazienten hat; der liſtige griffe braucht; 
der etwas als eine kunſt treibt; ein erfarner man in ei⸗ 
ner ſache, wn praticien ; qui entend fineſſe ; qui pratique une 
art; homme, qui 4 la pratique. 39 
Praecognita, allgemeine lehren, die bei einer wiſſen⸗ 
{aft vor ausgeſeit werden, maximes generales, qu'on pri- 
ſuppoſe dans une ſcrence, RE 5 3 
ratdarory , zu einem taͤuber oder zum tauben geboͤrig, 
de voleur, de pirate. 5 e Sas 
Praeexiſtence, praèmunire, und dergleichen, die ſich mit 
prae anfangen, ſuchet mit Fre. | ; 
- Praetor, ein ſtadtvogt + ſtadtrichter, (unter den alten 
Römern, ) preteur, : 1 | : { 
Praerorian, was einem ſolchen roͤmiſchen richter zuge⸗ 
boret / prerorien. | - 
Praerorium, das fichthaus; hauptquartier, prétoire; 


quartier prétorien. 
LiIllz 
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amt, elle, wurde, precevre, 


— 


Pragmatical, zur autzuͤbung gehoͤrig; unbeſonnen; ſich 


in allet miſchend, pratiqve ; inſolent ; iatriguuant. A prag- 
matical fellow , ein kerl, der ſich gerne in fremde haͤn⸗ 
del miſchet, an bros illos. N | £8", 
Pragmarically; wie einer, der ſich gero in anderer 
leute handel miſchet ,, en broujllon, a 
Pragmiticalneſs, die art (das tun) eines , der ſich 
ern, in fremde haͤndel einmiſchet, bumevr (ou action) de 
roten. 
Pragmitic , (ſanction) eine anordnung in kirchen oder 
polneiſachen, pragmatique, pragmatique anti ion. 
Praid, f. N 
Praiſe, das lo der preiß, rum, ebre, lotange, renom- 
me, gloire, Praiſe - worthy, lobenswert, preißwuͤrdig , 
lob wuͤrdig, (dblich , digne de loi ange » loitable. 
To praiſe , etwas loben, erheben, ihm ein lob geben; 
- Gott preiſen, im danken, dankſagen ; etwas ſchaͤnzen, den 
preiß eines dinges ſagen, beſtimmen, lojer ;. beuir, rendre 
graces; 9 Ä apprecier. 
Praiſed , gelobet, ꝛc. lo“, c. 
* Praiſetul, ſ. Praiſe- Worthy, unter Praiſe, 
Praiſer , ein ſchäner , der guter oder waaren ſchaͤzzet; 
der lobet, erhebet, Amateur; qui leite. | 
Praiſing, die preiſung, das loben, ꝛc. action de lojter, 


e. 
 Prame, ein prame, kleines fahrzeug, prame. 
To prance, ſich guſbaͤumen, die voͤrdern beine auf- 
werfen, (wie ein 1 ** das pferd ſich baͤumen laſſen; 
fic bruͤten, wie ein baͤumendes pferd, ſe cabrer ; faire 
eabrer le cheval ; ſe  pavaner, comme wn che val, 'qus ſe 
cabre. | ; x 
Prancer, ein prangpferd; der ſich bruͤſtet, cheval de pa- 
rade; qui ſe pavane. 
Prancing , das ſich aufbaͤnmet, qui ſe cabre. 
F Prdncing „. die daͤumung eines pferdes , ze. c 
rote. 
Prank , ein poſſen, boſer poſſen, tuͤk, eine naſe, die 
man einem drebet; ein tolles, tdrichtes ſtuͤkke, rovr, pie- 
ce , niche; folie, , 
To prank «p, etwas zieren, auszieren, ſchmuͤkken, auf⸗ 
pUzzen, parer, ajuſter, - x , 
V+ a up, ausgeiieret, geſchmuͤkt, qufgepuzt, orns, 
aj. 
P:enking vp , das aufpuzien z; ze. Pattion de pa- 
rer, Se. f 
Prankt wp, ſ. Pranked up. 
Praſon, lauch; eine art 
alowe., 
Prare, das geſchwiz , geplauder, caquer, habil. 
To prate, plaudern, {c<wajzen 4 waſchen £ cavſer, 
babiller, 29) 
Prater, f. Prattler. | 
Prating, ſ. dio plauderei , 
| der, babil, caquet, Hold your prating, ſchweiget, taiſex 
Fo. | : 

Prating, 4. ſ<wiztia » ſchwäßhafti | 
ſ<wiuer, in, een ie f FP planderer, 

Pretingly , «dv, geſchwönig , plauderig, 
* et. . di f eib it di \ 

Pratique, prättic, die freiheit, die ein ſchi 
kommen bat, nach gebaltener fontumaz e 
„ in den hifen in Italien zu bandeln, pra- 

19e. a 

Prartle, f. geſchwä, geolauder, caquer, bab;l, 

To prättle, ſchwatzen, plaudern, ca«ſer. 

Prattler, ein ſchwänzer, ylauderer, canſeur. 


Prattling, f. Prating, C, 


ſeegras 4 porreau; ſorte d la 


das geſchwane, geplau⸗ 


avec beaucoup 7 


oder vorgezeigtem 


hat, wn Roy, 


PRA PRE ä 
Pravity ,. die verderbnitz, bögbeit, arbeit, corruption 


malice, ” | 

To praunce, &e. f, To prance, ce. 

Prawn ,) iſt ein kleiner meerfiſch , lengouſtin, 
N Praxis, die ausuͤbung, die vollliehung, Pratique, execy- 
zj0n. ,* 

To pray, beten; einen bitten, prier. Pra 
I pray you,) ich bitte euch, lieber, 5 vous 4 45 — 
To pray ro God, Gott bitten, anrufen, anbeten, ſein 
gebet zu Gott verrichten, prier (invoquer). Dien. 

Pray'd for, fur den mau gebeten hat, powr qui l'on a pric, 
Pray'd out of purgatory, den man aus dem fegfeuer her- 
aus gebetet bat, ſorti da purgatoire à force de priétes. K 

Prayer, die bitte, das begeren; das gebet, pricre ; crai- 
ſon, To be at prayers, to ſay his prayers, beten, ſein 
gebet verrichten, prier Dien, dire ſes pritres. Prayer- . 
book, ein gebetbuch, lievre de prieves, The commoa Pra. | 
ver, das öffentliche, oder firchenbet , prifre publique, li- 


wn 


twrgie, The Lord's prayer, dat geb 

vaterunſer, Poraiſon” 5 le Ae e 
Praying, das gebet, die bitte, das beten, bitten, rie- ; 

re, Pattion de prier. © | i 
Preach, ſ. eine rede, predigt, ſermon, . 
To preach, etwas ausrufen, verkündigen; predigen, 

eine predigt halten, etwas predigen; eine rede oder lange . 


vermanung halten, einem etwas vorpredigen, precber ; 
faire un ſ. 


ire er mon, fpricher; ſermon * To preach over 
his liquor, gn ſtatt des trinkens . ſur 
la yendange, To preach up, etwas ausrufen, deſſen 
lob aus rufen, es erheben, boch loben, ruͤmen, pubcrer, 
precher, proner , exalter, vanter. To preach dow'n, 
wider etwas predigen, darauf ſchmaͤlen, #nvettiver, de- 
crier. 


Preacher, ein predigers ein vermaner, de 
oder vermanung haͤlt, precheur , rel F eine rede 


Preaching, das predigen „ 26- Pattion de precher, 


Fe. 
*Preachments, . g. leave your preachments, hoͤret auf 
eurem predigen, mit 


uns vorzupredigen, boͤret auf mit 
ceſſex de nous faire des 


eurer predigt, cefſex de ſermonner , 
ſermons, 


Ls ſ. Predy. 

re- adamites, diejenigen, die vor Adam ge 

ſollen, wie etliche glauben, pre-4damires, r 
Préamble, eine vorrede, ein eingang, priembule, A 

long preamble, ein langer, verdrafliches unnizzer diſ⸗ 

2. 8 


fours „vn long preamb u 
+ Préambulary, preambulous, vorläufig, preambu- 


ire. 
„„ vorgefaßte meinung, vorurteil, pre- 
Preaſe, ſ. Prefs, * | | 
r . ſ. Mag b | 
depend, eine praþende , pfrind?*e. eines tumhertn 
feunke oder einkommen; der eine pfriinde dat, ein — 
ey 8 prebende. | 
rebendal, zu einer pfründe, oder zu einem, der eine 
pfrunde bat, geboͤrig, 4% concerne, une ardbeade on wn 
rebende. | 
Prebendary, der ei 1 | | pre- 
u g ee ber ein rb de, in naten . 
Precarious, das man nur aus gunſt hat, oder genießet, 
das man durch bitten erhalten, erbettelt hat; ungewiß, un⸗ 
ſicher, weil es von andern dependiret, dent on jor? pur 
faveur, obrenu par priere, mendif ; incertain, pas ſeur, de- 
pendant. A precarious King, ein Konig, den man nur 
aus gunſt regieren läßt, der nur eine erbettelte regreruns 
qui n qu'une autoritf precaire, I will not 


have it in a precarious way, j will nicht darum jms 
| 5 5 | teln 


= 


PRE © 


book, dieſes buch bedarf nicht viel lebens, es grhet von camment, N | 
ſck ſelbſt wol ab, ce livre n's que faire de mendier ſon r f. Preci * 5 1 : ; 
debit, 4 723. p recipitace, übereilt, ſich übereilend, unbedachtſam⸗ 
precäriously, auf bitte, durch bitten, durch gunſt, aus ſtuͤriend, prdcipirh. Mercury Au abr } vg = 
ar pritre, par faveur ; avec incertitude y Jans juretè, avec cure precipite, + | | | 
dependence, To reign precarionsly, durch verguͤnſtigung Prect#pirare, C. f. Mercury precipitare, unter Precipi- 
regieren, regner comme par em runt, | - rare. . 105 
recariousneſs , ungewiſiheit - unſicherheit, adhingig- To precipitare, etwas herab, herunterwerfen, ſtͤrzen; 
len, en „, etwas in der eile tun, fic in einem geſchafte Ubereileny 
Precàution verwarung - die vorſicht , bebutſamkeit; in etwas in geſchwiad verfaren; etwas pranpitiren, nie⸗ 
„ r ltr warnen, «verry, | derfQ(ages, ere | | | 
To precaution, eme 1 4 . | : | koh a 
Ra vorbergebend, precedens. eee berabgefitirak ; ꝛc. procipird, 
To precede , varbergehen z einem. vorgeben, dem ver- f eee unbedachtſam, übereilt, uͤber hals und 
ng vor ihm daben; ibn übertreffen, ihm es zuvor tun, 5 AN 2 a 
bm uͤberlegen ſein, preceder ; ſurpaſſer, | recipitation, die uͤbereilung, das herabſtürzen; bine, 
Preceded, vor dem man gebet , 2c. precede, Ce. 3 das niederſchlagen eines liquors, pre- 
precedence, precedepey, det vorgang, voriug , vor ft; £4400 4 . | 
das vorherſemt , vorhergehen ; vorgang, vorfall ; das uber⸗ Shay trips; ſich übereilend, unbeſonnen, unbedacht⸗ 
gewicht, vortug, pas; preſtance ; priorite ; ane paſste; ſam, feerls fͤde, violent, trourds ; precipitant, 
595 Let n rhergehend, vori vor ebend, precs- tig ſebr genau in rellaionsſachen, aberglänbiſch; ſonder⸗ 
c . ' 16e 
e bvorig dorgedend / feen ſich, ſonderbar, der (die) geiwungene weiſen an {ich hat, 


dent. ] . 2 2 1 TC 
Precedent, ſ. ( falſ< geſchrieben preſident) ein urteil, Oe ſcrupuleux, ſuperſiitieux; particnlier, precieuxy 


zuvor in einem ſolchen falle gefallet wo den iſt ; ein bets . 1 7 
os ein exempelz eine formel, prejuye; exemple , in- Preciſely, eigentlich, genau, richtig, gerade, unfeblbar, 


; le. Precedent book, eiu förmelbuch für ei- one fehl, preciſemens. r 
n A protocole. F A Preciſcneſs, ſ. genaue obacht, genauigkeit, richtigkeit, 


* 


eoncerne la preſtance on le pas. precio, cyan ma rage} ee , i 
Precedenrly , vorber, vorhin, zuvor, vorgaͤngig, prict- © , *7<018an , ergenſiputg- vorſichtig, einer, der in reli⸗ 
en arly « Verben voobin , Wuvor o Vorgangigy # giosſachen ſehr genau und gewiſſenhaftig iſt; dex gremen 


:cellence cellency, dj | ichkei ſeit / vn ſerupultux; qui limite. = 
„ Fo die aun der dorzug, Preciſion „ genguheit, genaue beſtimmung 4 preciſion, 
Precentor, der vorſinger in einer tumkirche, der den Me W genau beſtimmend, genau abſondernd, precis, 


ton oder die melodei anfängt, kantor, precenttar. preciſion, EDTA 
Precept, ein unterricht, eine unterwerſung / unterich- Preclude , v. a aus ſchließen, zuruͤkſenzen, zuruͤlhalten, 


tung; eine regel⸗ zin gebot, beſybl, precepre 5 vegle ; co. ec rre. 
mandement. fo ery; a . — ' Prec6cions, fritzeitia, fruͤ, precoce, 
t Preceptial,, Iehrendf An Khren und guten regeln be. *Precociry, die. fruzettigkeit einer frucht, qualité des 


ebend, in/frnHif, con ſiſtant en precepres, fruits precoces, 

Preceptive, unterichtend, unterweiſend; defeblend, die * To precogitare, an etwas vorher denken, es juvor be⸗ 
gebote betreffend, raff; qui commande, denken, überlegen, prem6clirer, | 
_ Preceprer , ein lebrmeiſter, lehrer, preceprevy, Prec6gitared , zuvor bedacht, pr&mddite. | 

Preceprories, pfründen, die der ritterorden der tempel⸗ Precognition , die vorwiſſenſchaft, das vorwiſſen; das 
herren vorzeiten Heſaß, p-eceptorcates, 2 vorbedenken, preſcience 5 premt dit anon. ln 
4 N * der ogy 4 Au Preconctie, f f. Precoiuprion., 

r e no Bn | AK 
e 29 8 en aufaug over onen, A preconceired oginion, emt vorgeſafte meinung, ein 
Precin&, der umfang eines gebietes, das gebiete, be- Vorurteil“ wn prejo | 
nir“, die botmaͤßigkeit „ jurr5dietion , refſort, f 

Preciofiry , koſtbarkeit, koſtbarer wert, ein prezioſunt 
oder kleiuod , qualire précieuſe, valeur, prix; choſe pre- 


herfaſſen, vor ſeizen, ima giner en avant; fe former ant 
idee; yrendre en avant, This is an opinion Wich he has 
preconceived, es iſt eine meinung, die er zuvor ſchon ge⸗ 


tien ſe. | « 
P; for: | p _ faſſet bat, % une opinion, dont il oft prevenus 
vue =>, koͤſtlich, koſt bar⸗ teuer; wert, lieb, pricieux; Preconceived opinions dircetabte momuncelr, err 


Preciously, koſtbar, koöſtlich, precieuſement. teile, depri Preconceived end, yorgefafiier ent⸗ 


[ox , > zwek, deſſein ford en avant, 
Nee ueneſs., die koſtbarkeit, der wert, geln prociew- Preconceprion, vorurteil, preju gd” 


* 8 . „ Preconisation, öffentliche ernennang in einem bistum 
Precipice, abgrund , jabe tiefe, ein Hoher , jaͤber ort; mn dem römischen konſtkerie, faͤhigſperchung zu einem 


bißf tun, preconiſaron, | 


Precipitance, pecipitancy, geſchwindigkeit, große eile; Pry | BY 
a hy Le 7 7 . 6 ; < 5 einen zum b-fitum faͤbig erklaͤren, pra. 


Precipitaur, (, ein menſtruum, das eine ausgeloͤſete | | 1 
4 | bd : c ö [ . 1 th 
fad n;eder\iggt 3 arznet , die mederſchlaͤgt, temperirt, cheſs Long ata zum voraus ausmachen, decider ane 


Precenrrat , ein vorherochruder verkrag , ein voriger 


. 
. . 


tine gefabr; ein ungluͤk, precipices 


trécipitant. N. 
P PX: : *Y A — \ % is 
TUO x ear, dangeres* , auch Preci- r gleich un pricident conrrale. 


5 3 Ts 


teln / je ne vc pas le mendier. This is not a precarious Preefpitantly,, übereilig / mit zu grofer eile, procips 


gunſt ;_ nuit ungewißbeit, unſicherbeit, aus abhangigkeit, nem rotea pulver gemacht, prizipitirtes quekjilder} mer- . 


Preciſe, richtig, genau, beftimmet 3 {chr aewifſenhaf- 


Precedential, den vorgang oder vorſiz betreffend, 31 eigendeit, eine geiwungene, angenommene weiſe, ſkrupel, 


6. | 
preconceive, i vorher vorſtellen, einbilden; v0t- 


EY 
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dere pre contract, einen kontrakt zum voraus machen, noch 


tradter en avant o AHA. 
—vorber, cout P 


4X} 


P:econtratted, e. g. ſhe is preconttacted to ſome other, 
fe iſt {on an jemand anders verſprochen - elle t deja 


Precurſe, vothergebende oder laufende ſache; vorbote, 
vorlaͤufer, precurſeur, gout | | 


Precirſor , ein vorlaͤufer , precurſenr. 

Prediceons ,- vom raube lebend, qui vit de carnage. 

Predal „räuberiſch, plunderiſ , de briganda . . 

Predatory, rauberiſch ; bungrig / gierig de brigandage; 
afams ; paſſonne, | 

Predeceaſed , zuvot verſtorben, predecede, 

Predecct{or , ein vorfahr in einem amte oder dienſte, 
predeceſſeur. Predecefiors, die vorfaren, voidirern; pre- 
decefſerrs. 


predeſtinarian, der die unbedingte gnadenwabl glaubt, 


einer, der eine vorbeſtimmung von ewigkeit ber, auch zur 
ewigen verdammniß ſelbſt glaubt, predeſtinateur. | 
To predeſtinate, einen von ewigkeit her zu etwas bes 


ſtimmen, erwaͤlen, vorverſehen , auserſeben, verordnen, 


zuvor ordnen; die praͤdeſtinazion glauben, deſtiner ; croire 
la predefiination. 


Predeſtinated, vorbeſtimmt, vorgeordnet , predeſtine, 


Ee, | | 2 
Fredeſtinarjon, die gnadenwahl; vorbeſtimmtes #ikſal, 
die vorbeſtimmung , vorverſebung / predeſtination; de- 


te. 
Predeſtinitor, der die unbedingte gnadenwahl glaubt, 
pre deſtinateur. 3 


To predeſtine, ſ. To predeſtinate. 


Predetermination, vorberbeſtimmung, feſtſeuung zum 
voraus, determination par avance, A 

To prederttrmine, etwas vorher beſtimmen, determiner 
ar avance. 4 


Predetermined , vorher beſtimmt, derermins par «- 


vance, 


Predial thites, der zehende von dingen, die aus der erde 


wacdſen, als, von korn, beu}, 2c. dimes, qui proviennent 
de la terre. 

Predicable, 4. das (nach der vernunftlebre) vom ſub⸗ 
jekt geſagt werden kan, predicable, 
„ ſ. ein predikabile in der logik, univer- 
fl. 


predicament , ein prädikament, eine reibe der ſa⸗ 
chen in der vernunftfnuſt ; klaſſe, predicament; elaſſe. 
Predicamental, zu den praͤdikamenten gehoͤrig, de pre- 


dicament. 


. Predicant, ſ. der etwas bebauptet oder bejahet , 41 


afirme. 


Pridiencs, das praͤdikat, das vom ſubjekt geſagt wird, 
tat. 

770 predicare, etwas bejaben oder verneinen, von et⸗ 
was; etwas ausrufen, dfrentlich kund tun, verkuͤudigen, 
suſer d'un predicat; precher, publier. Theſe two terms 
predicate one upon another, dieſe zwei termini koͤnnen 


einer von dem andern geſagt werden, ces deux termes ſons 
predicables I'wn de l'autre. p | 


Predicared , ausgerufen, verfundiget public. 
Predicarion , die ausrufung, verkuͤndigung, bejabung, 

oder verneinung, publiceri0nz agirmation, ou nega- 

tion. IR” 

To predict, yorherſagen , prophezeien , predire. 


„Prediction, die vorherſagung „ prophezeiung „ ere 
ditt: on. | | | 


Predi&or , der etwas vorber ſaget, prediſeur. 


Predigéſtion, zu inde diveſt; . 
fur 5 1 147% | zeſchwinde verdauung, 9 qui. f. 


= 
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* 
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To prediſpdle, etwas vorber einrichten, zurichten, yt 
ruͤſten / zurecht ſtellen, in ordnung bringen / vorbereiten, 
diſpoſer wh avance. = 15 
Prediſpoſed, vorbereitet, ꝛc. diſpoſe par ayance, 
Prediſpoſition, vorhergehende einrichtung, diſpoſition 
os demi ance dominane die berrſch Fr 
redomin pre inancy, die ung über et. 
was, das übergewicht, die uͤberwältigung, der uͤberſſuß, 
mane err tend; übe R Kei by 
redominant, herrſchen erwältigend, vorne 
übergewicht babend 1 n : | mi, bas 
Predomivantneſs , -f, predominancy.- | 
To predominare, herrſchen, überwältigen, das über⸗ 
gewicht haben, uͤberwiegen; überflüͤßig ſein, in eigen⸗ 
chaft oder menge ſtärker oder maͤchtiger ſein, reden. 
ner; ſurabonder, etre plus fort par la qualité ou par J 
quannie, 


prédy, (ein wort der ſchifleute an ſtatt read | 
bereit, Prat. / 7) fertig 


To pre- elẽct, einen vorerwilen , vorber erwilen, eln 

aisparevant, | — 
Pre-elécted, vorher erwilet , ell auparavant. 
Pre- elé ion, die vorher geſchebene wahl, elefion fair 

Au pardyant. 2. i 
ens, der voriug, reel L 5 | 

re-eminent, der den vorzug bat r 
ſureminent , drifmencnt. N * ene 


n das vorberkaufen , der vorkauf, fu 
o preengage, zum voraus beſchöͤftigen ; zu ſcha 
geben verbinden, engager par avance. 1 Pleiten® = 

Preengagement , , vorhergegangene verbindlichmachung, 
verbindung, verſprechung, obligation préce dente, engage · 
ment fait par avance. 1 Preingagement. 

Te preen, einem vogel die fluͤgel wieder auspunen, 
daß er beſſer fliegen kan, raccommoder les ailes d'un viſeau, 
pour pouvoir mieux voler, 3 . 


To preeſtabliſh, zum voraus feſtſezien, einrichten, 4. 


blir par avance. 


Preeſtabliſ hment, vorhergegangene einrichtun | 
ſeiwng, etabliſſement fair 5 < bt g oder feft- 


To pre- exiſt, ſchon zuvor ſein, vorber ſein , pre 
ex iſter. 


Fre- exiſtence, das vorher geweſene ſein, oder weſen, 
preexiſtence. _- Bro 


Pre-exiſtent, das zuvor iſt; oder ein weſen bat, 4% 


pre-xifte, 


P:<tace, eine vorrede! vor einem buche; elne vorrede 
oder ein eingang, preface; preambule, 7 

To pretace, eiue vorrede- ſchreiben; etwas vorherſa- 
gen, zum eingange ſagen, melden, einen eingang zu ei⸗ 
was machen; vorlaufig einfuͤren, anmelden; bedekken, 
verbergen, faire la preface; dire par avance; os par ma- 
niere de preface ; introduire par manicre de priambule; cou- 
vrir, cacher, N. 


3 der vorreduer, vorredeſchreibet, 4% fait l« 

Prefatory, vorbergehend, das auf die art oder an ſiatt 
einer vorrede oder einganges iſt, preliminaire, en forme de 
pr ace. p 4 


Prefect, ein vorgeſezter, ein vogt unter den alten Rö⸗ 
mern, ſtadtbalter, prefer ; . 


Prefécture, das amt eines vorgeſezten, eine vogtei, 
ſtadthalterſchaft, prefeFvre , — —.— 

To prefer, eines dem andern vorzieben, es boͤber bal⸗ 
ten; einen befoͤrdern, un ehren bringen, ihm zu einer 
ſtelle verbelfen; machen, daß etwas (als ein duch) wohl 
abgebet, es befoͤrdern, fördern; etwas vortragen, auf die 
bahn bringen, priferer , imer daantage; pouſſer , an- 
cer 3 mettre en credig -propoſer, To preter a; bill agrink 

9e 


* 


* 


| ps 


kam lei eingeben l powrſwiyre quelqu'un. dans la chance- 


eigenſchaft, qualité preferable. a 
„ ee vorzüglich, pre ferablement. 


tference. | 


Preferrer, | 
Preferible, ſ. Preferable. | 1 
Prefétment, die befoͤrderung; eine ſtelle, ein ehrenamt; 
ein dienſt / eine pfruͤnde; vorzug, avencement ; place 5 pre- 
motion, benefice ; preference. L 
Prefétrable, ſ. Preterable. | -” 
Preferred ,. vorgezogen, 20 prefer, re. 
The preferrez of an indiftment , ein klaͤger, ankläger, 
angeber / accuſateur , denontiateur. 
Pretérring, das vorziehen, 2c- das hoͤherhalten, LS ion 
* | 

o prefigurate, to pref;gnre, vorbilden / etwas vorher 
abbilden oder vorſtelley, f#gwurey par avance, 
Pretignrared, prefigured, vorher abgebildet oder vorge · 


ſtellt; f grove par evance, | 
Prefiguration, ſ. vorbüdung, vorberbildung, 5 gore anté- 
rieure, rd E 

To pref ine, voraus beſtimmen, feſtſezzen - preßvir. 
Prefix, eine vorſezpartiful vor einem worte „ eiu praͤ⸗ 
fixumy Particale, qu'on wt event wn mot, un pre- 

xm. 5 
To prefix, etwas vorherſenen, voranſeuen, vorberſtellen, 
vorſegzen; eine zeit, einen tag beſtunmen, ſezzen; errich» 
A une cboſe devant une autre nommer, marguer 5 
taniir, 

Deen! prefixt, vorgeſezt3 beſtimmt, mis devam; 
rep x. s ** | 
Prefixion , das vorſenen, das voranſenen, Tacion de 
werttre une choſe devant Tautre, . | 
To preform , vorher bilden, former avparayant. 
P1egnancy , das ſchwangerſein, fructbarkeit, grofſeſſ* ; 
1.47 Pregnancy of wit, die ſcharffunigkeit „ /bti- 
ite dleſprit. 83 0 

Fregnant, ſchwanger; fruchtbar; ſinnreich, \{arffin« 
nig, ſtark, kräftig, wichtig, uberweiſend ; nnfe{bar - ge⸗ 
wiß, unzweifelhaftig , enceinte; fertile; ſubtil; fort, con- 
vaincant ; infaillible. Negative pregnant, ſ. Nega- 
tive. . | | ph 
Pregnantly, artlich, geſchiklich, gelegen; gar ſehr, nicht 
one urſache, nachdruͤflich; reichlich; klaͤrlich, deutlich, 4 
LI 5 fort, avec vaiſon; d'une maniere convaincante ; 

reement; clairement, 


e der vorſchmak, das verſuchen, awant- 
61. | 
Preheminence , ſ. Preeminence. . 

ken, auf die ſeite bringen, engager par avance. 


vorher auf ſeine ſeite gebracht hats engage par advance. 
Pre-ingagement, das vorhergeſchedene bringen eines au- 
dern auf die ſeite, engagement fait par avance. 
Pre- ingaging, das dorbergehende bringen eines an⸗ 


dern quf feine feite, ꝛc. Laden  dengager par 
Avance. f | 


To prejidge, vorurteilen, etwas vorber richten, ans 
vorgefaßtem oder vorgeſprochenem urteile entſcheld 
mutmaſſen , raten; zum voraus verdammen, prejozer ; 


Viner ; condamner gar avance. 


— 


one in chancery, eine klagſchrift wider einen in die 


lerie. ; ANN 
preferable, das vorzuziehen jk , vorzüglich, prefe- + 
rable, 2334 | . | leudieur privenu, 01 
Preferableneſs, das vorzügliche eines dinges, vorzuͤgli⸗ = | 


' Preferer,, einer, der vorziebt, 26- qui prefere, Cc ſ. teil, öder das in derglei 
| 9 , X ; ent{eidung nach einem ſolchen urteile, 


To pre-ingage, einen ſich vorher verbinden, verpflich⸗ 
re-ingaged, den man ſich zuvor verbunden, den man 


enz | 
dient machen, meriter par ayances meriter de quelqu"un 


Prenfi- | 4 


\ . w *. 
« 6 Soo * 
* 1 9 
% * : 
; * 


Prejadicate opinions, vorgefaß te meinungen, prbjazex. 
A prejudicare ſtiffneſs , elne Hartnaͤkkigkeit von einer vor⸗ 
gefaßten meinung, ve pure opinj,Nft. A prejudicate rea- 
der,” ein leſer, der von eee iſt⸗ 

e pn 7 . RY : Noe 
To 9 f. To prejudge. 


. 


— 


Pi qqudication, ein vorber ergangenet, vorſprochenes urs 
u falle gefaͤllet 2 iſt, die 
| 8 
Prejudice, ein voturteils der nachteil, ſchade, eintrag, 
prejuge; prejudice. 8 2. 4 
To prczudice , to prejudice, einm nachteil bringen, 
eintrag tun, ſchaͤdlich, nachteilig ſeinz emem eine hei⸗ 
dung der vorurteil beibringen, einnemen, prejudecier.; 
rYeVenr. | 
Préjudiced, dem etwas nachteil gebracht hat, dem man 
{<@\1, nachteilig geweſen iſt, 26, 4 %% Hon 4 prejudi- 
1 c. ; 


Prejudicial , ſchädlich, nachteilig, rintrigiih; zuwider, 
e contraire, > : 2 | 
r$udicialnefs, dat nachteilig ſein, ſchaͤdlichkeit, nach 
terl, qwalitt prejudicidble, 3 | 
Prelacy, eine praͤlatur, eines pritlatenwitrde oder ſtelle, 
biſchoͤfliche wurde; die praͤlaten oder diſchoͤffe alle zuſam⸗ 
men, prelature ; le corps ow Lordre des prelas. | 
Prelate , ein prälat, Peel. 25 
Prelateskip, ſ. Prelacy. a x) * 
Prelatieal, dle präſateu, 8der eine prͤͤlatur betreffend, 
qui reyarde les prelats, on unt pre laiere. 5 
Prélatute, prelaturſhip y f- Prolacy. Wee 
Prele&ion , eine vorteſung / .abyandlung 4 leren, dis- 
cours. n | 
pas „ das vorderkoſten, vorberverſuchen / ven- 
your, Ft OT oo 
Preliminary, 4. vothergebend, vorläufig / vorguͤngig, 
prebiminaire, | * . * 
Preliminary, ſ. der anfaus, eingang, die vorbereitung, 
die vor einem frieden oder dergleichen wichigen bandlung 
bergehende ſachen , preliminaire. ; 
Prelide , prelüdiom, ein praͤludium Ser vorſpiel; der 
eingang, aufang, die vorbereitung, prelude, Thats a 
prelude to atheiſm, das fiiret zur ateiſterei, cela condure = 
2 Techéiſme. 2 
To prelade, eine einleitung machen, vorſpielen , ein 
praͤlndium vovher machen oder ſpielen, prefider. 
Pretudious, vorbereitend, zu einem tingange dienend, 
vorläufig, qus prepare, qui ſert de prelude, prihminaire. 
Theſe art preiudions ſupicions to further evidence, dieſe 
argwone geben weiter anleitung zu einem bewelß , ces 
Jowprons ſervent d' entree atox preuves. 6 
Freludinm, ſ. Prelude. | 5 | 


Prelüſixe, ſ. Preludions, _ | | | 
Premarare , ſrdieitig; uneitig; übereilt, voreilig, pre- 
mat are; precipite, 9 | 1 
Prematirely, frizei*ig; uuteitig, vor der zeit, 401 4citige 
prematurement, oh 
Prematureneſs, premarurity, die früzeitigkeit, umeitig⸗ 
keit / qualité de ce qui eft premature, * N 
To premæ ditate etwas vorbedenken , vorher beden⸗ 
ken, zuvor betrachten, überlegen, vorber aus ſinnen, pre-- 


mdediter. | 
Preméditated, vorbedacht , ꝛc. premedits Fc. yy 
Promeditarion, der vocbedacht, die vorbetrachtung, uͤber⸗ 
legung, premediration. E | 7 
Tu premérit, zum voraus verdienen; ſich vorber vers. 


au par avant. | 
Mm m m 


* 


icarely,, nach einem urteil, das zuvor in der⸗ 
gleichen falle ergangen iſt, aus vorgefaßtem urteile, r 
Preference, der vortug / das boberhalten, hdherer wert, ge, ü | | | 


Po 


- * 
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Fremſces , die erfilinge + premires- 99 
Premier, der, die, das erſte, oberſte, Premier. 


-- To premiſe, voranſchikken; die vorderſazze ſeen; eto 


was vorher melden 1 beruren, erſtlichl davon reden, en- 


voyer par avance 5; 
rler de quelque choſe auparayant. | 
Premiſed, vorher gemeldet, vorher geſezt ꝛe. dou? on « 
gurl“ par avance Ofc. 
Premiſes ,, die vorher gemeldeten oder zuerſf b 
chen; der major und minor eines ſillogismi; die gründe, 
weiskuͤmer, ponies. * Premiſes, haͤuſer / laͤndereien, 
des maiſons, des terres, | , 
Premifs, eine von den praͤmiſſen oder vdrderſdzzen. eines 
fillogiſmi une des premiſſes. . 
To premir, f. To premiſe, | ; 
_  Premwum, der lohn, preis, die belonung, vergeltung 3 
das pram/um- oder geld, das ein kaufmann vor die ver- 
f<erung ſeiner waaren zalen muß; aſſekuranzgeld, prix; 


ime. 1 
To premönish, einen vorher warnen oder ermanen, 
avertir par avance, 
Prem6nighed,. vorher gewarnet, averti par avence, 
Premonishing , prem6nishment , ptemonition, das vor- 
derwarnen, vorerinnerung , a@vertifſemenst donnd par 
AVANnce. 


Prem6nitory , ſ. yorldufige erinnerung, avertiſſement 


Elrwmiingire | 


To premonftrate, etwas vorher weiſen, zeigen, montrey 
ar avance. ; | E 

Premunire, ewiges gefaͤngniß, und eimiebung der haab 
und guͤter alt verfallen; eine ungelegenbeit, ein unge⸗ 


mach, unfall, ungluͤk, ſchlimmer, verworrener bandel, 4 
in convenient, 


empri/ſonnement: eternel 
in tr gue. 


P: emunitiom,, ver warung gegen einen einwurf, Lacie 
de {t premwunir contre une objection. 


reniac, ſchlechter wein, ſchlechter trank, peut vin, 


mauvars boiſſon, 


To prenòminate, v. 4. voraus benennen, nommer gar 
prenominated, vorbenannt + noms au- 


>, Prenominate,, 
ravant ; ſurdit, _ 

Prenominarion, die benennung, die voraus geſcheben iff ; 
vorbenennung, nennung vor andern, nominarson' faite par 
avance ,. vominqtios faite par preference. 
Fe wee rags das zuvorwiſſen- , vorſ<mak , proſcience, 
5 ton. A . | 

Prentice, ein lehrjunge, 
lebrjuͤngerin, prentif, iſſe. To bind one prentice, ei⸗ 
neu einem meiſter verdingen, um ein handwerk zu lernen, 
mettre quelqu un en apprentiſſuge. | 

Piénticeship, prentiship, die lehrzeit, lehrjare, die 
ein lebrling ausſtehen muß, apprentiſſagr. To ſerve a 


et conſ ſcat ion de 


— » die jungenjare, lebrjare ſtehen / faire Vop- 
. Vage. 
{  Pre6ccupancy,, ſ. ein beſiz+ der vorher genommen, 70 
ſeſlion entevieure. 
4 » vorher eingenommen, pris an para- 
To prebccupate, etwas vorher einnemen, in befis ne⸗ 
mru, es zuvor beſizzen; mit vorurteilen erfüllen; vor⸗ 


wegnemen, zuvor wegnemen, vorgreifen, prendre aupara- 


vant foſſider auparavant ; prevecuper „ anticiper,. 

Preoccupation ,, der vorgrif; das zuvor kommen; 
nung eines einwurfs , Pars 
objet ion. . Rr epoſſe fon. Thar land was in his 
prenccupation, er hatte dieſes, land zuvor in ſeinen be⸗ 
liz genommen, er hatre es zuvor in ſeinem beſtz, «> avoir 


i auparayant Rofefon de cc ie terre „ il en boi en. poſ- 
Alien, | ; | 


brgeg- 


aire les primifſes, dize une choſe, on 


bereitung, zuruͤſtung / ertparatif 


lehrling , lehrjünger, eine uͤbetl 


anti- ipat ion, anticipation dune 


.- WW 
To ptesceupy, f. To preoceupares .. 
To prebminate, etwas vorher andeuten, anzeigen, pre. 


ayer, 
Prooplater, ſ. Prepoſſeſſion. $ 
To preordain, einen vorher verordnen, etwas vorher 


anordnen, anſtellen, verordnen, befehlen, ordonner aufe - 
ravant, preordonner. 


Preordained, vorher verordnet, ꝛc. ordonne 4upara- 


2 = 


rten vant 


f Preerdinance', borgefaßter ſchluß , decr# fait par «- 
Vance. 
Preòrdinate, zuvor verordnet, ordonne auparavant. 
Preordination, das zuvoryerordnen vorbergebende an⸗ 
ftellung, «#50» te preordonner. F 
Preparation, die vorbereitung, zubereitung, zurüſtung; 
anſtalt ; die bereitung einer arinei; zeremonit, ꝛc. prep- 
ration ; cremonie. | 
Preparative, preparatory , #. zubereitend, das auf et⸗ 
was nelet; zu etwas vermdgend oder beredend, vorbetei⸗ 
tend, qui prepare, qui tend 4 quelque choſe; diſpaſirif, de 


prepararif, 2 * ; 
Preparative, ſ. cine vorbereitung, vorbereitſchaft, zu⸗ 


N. 0-1 rs als eine vorbereitung, zubereitungsweiſe, 
en propararif, | 1 | 
repare, ſ. ſ. Preparative, ſ. | 
To prepare, etwas vorbereiten, anſtellen, anſtiſten, 
zubereiten, zuruͤßen, fertig machen, zurichten, bereiten, 
antalt machen; einen vorbereiten oder vermoͤgen etwas 
u tun; ſich auf oder zu etwas ruſten oder fertig machen, 
17 a ken, anſtellen, pregarer ; diſpoſer, ſe pre parer, ſe 
Ipoſer. | 
we, fertig bereit, in einem ſtande, vorbereitet, 
zubereitet, N. pret, prepare , di{poſe. | | 
Preparedly, nit guter vorbereitung, gehörig, gebuͤrend, 
avec une bonne preparation, dene ment. | | 
Preparedneſa, die bereitſchaft, fertigkeit, ein ſtand, “. 
rat d une perſonne preparce a quelque choſe. 
Preparer ,. der vor - oder zubereitet, zubereitung, 9% 
2 * preparation, 4 | 
Roy » prepeuſed , vorbedacht + vorſezlich 4 prome- 


re | | 

To prep6nder,. ſ. To preponderare, | 

Prepönderarce, preponderaucy, übergewicht, ausſchlag 
des gewichts, trebuchant. : 

To preponderate , uͤberwiegen, ſchwerer oder wichtiger 
ſein, von groſſerer wichtigkeit ſein 5 etwas vorher erwägen, 
erlegen, ure de plus grand poidy, ow de plus grande im- 
tortance; peſer auparavant quelque choſe. 

Preponderated,, vorber erwogen, uͤberlegt, ꝛc. peſs a. 
paravant Fc. . | | 

Prepoaderation, fibergewicht, ausſchlag, webuchant, la- 
Sion o lat d'etre de plus grand pords, | 

To prepòôſe, etwas vorſezzen + vorauſezzen oder ſtellen , 
mettre, placer devant. 5 | 

Preposition , eine pripofiiion ; prepoſition. 

 Prepobrive, das vorgeſeit oder vorangeſtellt wird, vor⸗ 
hergebend, %% met o qui va de vant. 8 

Prepôſitor, ein vorgeſezter oder brobachter (in einer 
ſchule ) un prepoſe, os wn obſeryareny (dans une Ccole.) 

To prepofieſs, einen zuvor tinnemen, ihn zuvor auf 
ſeine frite bringen, pre oecuper. Lagner. | | 

Prepefléffed, zuvor eingenommen, der vorgefaßte meſ- 
nungen bat, freoccrpe y qui 4 des prejuges. | 

Prepolicting, das zuvoreinnemen ; M. ladies de fri- 
occuper, _ ; 

Prepoſſeſſion, ein porurteil, ein vorgefaſites urteil 
oder meinung; bartnaͤkſigkeit, eindiidung z erſtet bejiz, be · 
ſi vor andern, prejuget, preocengation ; enterement ; pre- 
mycre IC t © . ; Be 


p R E 


- 


zur unzeit getan iſt, dumm, fait tot < rebowrs o 4 con- 
wetems , Hupide. 


Prepoſterous venery , ſodomiterei, ſo- 
tomie. 
"Frep6fterouely, verkebrt, das binterſt zu vorderſt, zur 


umeit, tout 4 rebours, & contrerems, 
prepoſtetousneſt, verkebrtbeit, verkehrtes weſen; un⸗ 
gereimtbeit; unordnung / preverſics; abſurdite ; irregula- 
rite. 3 (fd 
preporency , eine überlegene macht, gewalt, p»i/ance, 
ce ſuperieure, | | L 3 
Prepice , prepuce » die vorbaut , pripuce. 
To prerequire, zum voraus verlangen, fordern, demas- 
der bar avagce. N N ö 
pre required, erforderlich, nötig / requis, neceſſaire, 
Prerẽquiſi qe, zum voraus erforderlich, regquis par avance. 
Prerögat“e, der vorzug, vorteil, das vorkecht, das 


ches recht dor einem andern, prerogative , avantage , 
vilege, Prerogative court, das gerichte des erabiſ<ofs 
von Canterburi, darinn man die teſtamente probiret und 
deweiſet , la covr de la prerogative. | 

Prer6gatived, der ein verrecht, vorzug bat, qui 4 des 
jrerogatives on privileges, I 

Preſage, ein ameichen, vorbote , vorbedentung , gutes 
eder boͤſes zeichen, vorbedeutendes zeichen, preſage. 

To preſage, etwas vorbedeuten, vorder bedeuten, an- 
zeigen, ein vorbote ſein oder geben, ein bdſes zeichen ſein; 
etwas vorber merken, ſich ahnen laſſen, mutmaſſen, pre- 

Aer. 

Pref aged, vorbedeutet, ꝛc. preſage. 

Prefagement, ſ. Preſage. 

Presbyter , ein kirchenvorſteber, einer von den älteſten 
der kirchen; ein priefer! anciew 5 pre tre. or 
, Presbyterian, ſ. ein predbyterianer, in, ein kalviniſte, 
einer, der da haben will, daß die Alteſten das kirchenre⸗ 
giment baben ſollen , % Presbyterien, e. | 

Presbyterian, 4. den presbyterianern zugeboͤrig / pre#by- 
byterianiſch, presbyterien, 

Prezbyrerjaniſm , die lebre, der glaube der presby⸗ 
ferianer , presbyterianiſme, _ | 

 Feesb{rery,, das fircheuregiment der aͤlteſten; die re- 
ligion der predbyterianer , presbyteriat; la religion des 
prezbyeertens, * f 

Freſcjence, das zuvorwiſſen, preſcience, 

Prèteient, adj. f, preſcious. 

* preſcind, wegnemen, abſondern, cetrancher, ab- 
raise. I F 
Preſcindent, abſoudernd, wegnemend, q*i rerranche, 
qui ahffrait, : 

F Preſcious , z1vorwiſſend / zuvormerkend, 4% « une pre- 
erence, ; 

To preſcribe, etwas vorſchreiben, geſeize vorſhreiben, 
verordnen , befehlen, preſerire, ordonner. o preſcribe 
againſt an action, einem prozefi nicht unterworfen ſein, 
weil einer nicht innerhalb der in den rechten beſtimm⸗ 


ſen zeit vorgeſordert worden iſt } preſcrire contre une 
actron, N 

Preſcribed , - yprgeſchrieben  verordact , ꝛce. pre- 
ferir, Ce. 


Preſcribing, das vorſchreiben, verordnen, ꝛc. l'a#i0n de 
preſcrire, te, + 2 
Preſctipt, ſ. Preſcribed. A preſeript form of divine 
2 ein formelbuch der kirchengebete, an formulaire 
rieres, a 
breſeripe, ſ. befehl, verordnung, vorſchrift; die formel, 
vorſrift, die verordnung oder das rezept eines arites, 


ordre, direfloire; ordonnance. 


Prep6ſtercur, verfehbrt , widerfinnig) widerwärtis, das einricitung, ordnung; das 
verfchrter weiſe oder gan ungelegener, unbequemer zeit, man durch lange 


preſeriprion, .. 


ſent ; favorable; 
eines verbi, le pr 


recht des vorzugs, ein priviletium, freiheit oder ſonderli-. preſ⸗ 


Preſcriprion , dit verordnung, vorſchrift eines arites; ſence. 
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recht der verjdrung - Her das ; 


e beſſizung erlanget bat, ordonnance andre, 


refeance , der vorſii , sberſtelle, proſcance, . 
Preſence, die gegenwart, anweſenbeit; das anſeben, aus⸗ 
ſeben, die 7 — des leibes oder angeſicdtes, die geber⸗ 
dung oder ftellung des leibes; die fertigkeit de fopfe odep 
eiſtes; perſanimlung 2 ein baufen leute, die nabe, pre- 
ence ; «aſſemblie,” proximité. The prefence; the preſence- 
chamber, or room, des kaniglice oder fuͤrtliche vorges 
mach, l« chambre de preſence. 
Preſenſon, die empfindung von etwas ſchon zum vors 
aus, die vorempfindung, preſſentiment-. | l 
Preſent, 4. gegenwartig, zugegen, auweſend; jens; 
das alſobald operiret , geſchwind; geneigt, guädig, pre= 
N The preſent tenſe, das prafens 
ſent, Priſent-money, baares geld, gens 
contant. A preſent wit, ein fertiger geit, verſtand, e ſeri 


e eur. 


Preſent , ſ. ein geſchenke, eine verebrung, gabe; d 
gegenwartige zeit, das gegenwärtige, preſent, By theſo 
3 durch dieſe zeilen, durch dieſe ſrift , par ces 
enres, , 
45 t preſent, for the preſent, at this preſent”, gezzundy 
zu dieſer zeit, 4 preſent. : 5 5 
To preſent, etwas praſentiten, überreichen, anbieten, 
antragen; einen zu einem oder dienſte vorſtellen; 


en 
anklagen, angeben; ein ſchauſpiel machen, vorſtellen, pre- 


den oncer g repreſenter To preſent one 
(wich ſomerhing,) einem etwas verehren, ibn damit 
beſchenken, faire wn preſent d'une choſe à quelqu*un,” Toe 
22 a battle, eine bataille anbieten, preſenter Ia ba- 
gate. 0 a * 

Preſentable, den man zu einem dienſt oder pfriinde vor⸗ 
ſtellen kan, 9 en peut nommer 8. 5 

Preſentaneous, geſchwind, kräftig, das gleich o peritt 
oder wͤͤrket, preſent, efcace. . 

Preſencation, die überreichung, vorſtellung, die Sors 
pellung zu einem amte oder dienſte; die vorfiellugng eines 
chauſpiels, prefenration; repreſentation. Preſentation book, 
ein buch, das man einem verebret, en livre, dons ow 
Job preſent 4 quelqu"vo, f, auch Preſentment, und Pre- 
enſion. | | 

Preſentative, worzu man jemand vorſchlagen kan, <<- 
fable de preſentation. | 
Proſenced » priſentiret , Überreichet „c. preſen» 


Preſenteè, der yp einem fircheupatrone dem biſchoffe 
zu einem dienſte vorgeſteller wird, celui, gui off preſents 
ar le e a LVevequc, b Uh 
Preſenter, der geber, ſchenker, qu fait le preſens, 
Preſential, gegenwärtia, preſent. ' | 
Preſenti«lity , gegenwürtigkeit, preſence. 5 
To pretentiate, egenwaͤrtig machen, gegenwartig vor⸗ 
ſtellen, ſich vorſteflen , rendre preſent, repreſenrer comme 
47 7. 2 5 | 
p Preſentific , gegenwärtig machend, 4% cend pre- 
ent. | A 
Prefenrificly, auf eine art, die etwas gegeuwürtig macht, 
d'une manitre, qui rend preſent. 5 4 
Preſenting , bie Aberreichung, anbietuag , vorſtelung, 
anngebuny / das überreichen, ꝛc. Ledien de prifene ' 
ter, Ct. 
Preſentiy, gleich, alſobalb s ſtraks; jetzo, t Thewu- 
re; prejentimens. L 
Preſentmenr, eine angebung, ſchlechte anklage; die vor- 
ſtellung einer komddie; vorſtellung, denoncrazion , ſimple 


accuſerionz repreſentation, Wt | 
Preſenenels , gegenwart, fertiskeit des griſtes ; frü- 
M mm m 2 EB pve 


ſenter; nommey 43 


34 


' 


1 


* 


3 
1 = = 
— — = _ n " % A — 
—< Aron, » —˙ 
A . n ä — at * 44 * " 
< _ _— a= - - S_— 
- - "A pov » 4.4 a." 4 pas * —— oy - — 
* a N 
3 a " mn — — * * 9 
— - 
. 
. 


K TIES OO OI OE 
>. „„ me He mf - 
— 
. 
— a 
R 
| 


642 


Poyer pay aPance ; 


FP R F 


Premices , die erfilinge + premices- 
Premier, der,« die, das erfte, oberſte, premier, 


To: premiſe, voranſchikken; die vorderſazze ſezzett 5 et⸗ ſager. 


was vorher melden 7 beruͤren, erſtlich!l davon reden, en- 


parler de quelque choſe auparayant. 


Premiſed, vorher gemeldet, vorher geſezt te. dou? on « 

ri par avance c. . | 

Premiſes, die vorher gemeldeten oder wer — — 
achen 3; der major und minor eines ſillogismi; die gründe, 

weiskuͤmer, 23 * Premiſes, baͤuſer / laͤndereien, 
des maiſons, des terres, a 

Prémifs, eine von den praͤmiſſen oder voͤrderſaͤnen eines 
fillogiſmi une des premiſſes. | 

To premir, f. To premiſe, | | 

Prem un, der lohn, preis, die belonung, vergeltung 3 
das prainium- oder geld, das ein kaufmann vor die ver⸗ 
ſicherung ſemer waaren zalen muß; aſſekuranigeld, prix; 
rime. 


To premonich-,. einen vorher warnen oder ermanen, 
averiir pay avance, 

Prem6nighed,. vorher gewarnet, averti par avance. 

Premonishing, premônishment, ptemonition, das vor⸗ 
Herwarnen ,, vorerinnerung „ avertiſſement donn par 
Av ance. 


Prem6nitory ,: ſ. vorldufige erinnerung, avertiſſement 


El1wilnigire | 


To premonſtrate, etwas vorher weiſen, zeigen, montrey 

A Avance. 

Premunire, ewiges gefaͤngniß, und eimiebung der haab 
und guͤter als verfallen; eine ungelegenheit + ein unge⸗ 
mach, unfall, ungluk, ſchlimmer, verworrener handel, 


emprijonnement eternel et confiſcation de bien ; inconvenient,. 


"A 


tri gmes 


P: emunitiom, ver warung gegen einen einwurf, Vattion 
de (i premwnir contre une objeftion. 


reniac, ſchlechter wein, ſchlechter trank, ent vin, 
mau vai boiſſon, 0 


To prenòminate, v. 4. voraus benennen, nommer par 
ane. 8 

Prenominate,, pren6minated, vor benannt, noms aupa- 
ra vant; ſardi. 5 y 

Prenominarion, die benennung, die voraus geſchehen iff ; 
vor benennung, nennung vor andern, nommerzon faite par 
avance , nomin4tion faite par preference. 


Prenotion , das zuvorwiſſen, vorſchmak ,, preſcience, 
enot on. ; 


Prentice, ein lebrjunge, .lebrſing , (eh! jünger, eine üb 


lebrjuͤngerin, trent if, e. o bind one prentice, ei- 


neu einem meiſter verdingen, um ein handwerk zu lernen, 
mettre quelqu un en epprentiſſaye, | 


* 


Piéntioeship, préntiship, die lehrzeit, lehrjare, die 
ein lebrling ausſteben muß, apprentiſſage. To ſerve a 
Drentjceship, die jungenjare, lebrjare ſtehen , fire Lap- 
prentiſſage. ; | 
Freoccupancy, ſ. ein beſiz+ der vorher genommen, p0ſ- 


10% anterienre. 


405 vorher eingenommen, pris avpara- 
To prevcevpare”, etwas vorher einnemen, in de ſu ne- 
meu, es zuvor beſizzen; mit vorurteilen erfüllen; vor⸗ 
wegnemen', zuvor wegnemen, vorgreifen, prevdre aupara- 
vant. foſſider augaravant ; prevecuper ;. antiei per. 
Freoccupation, der vorgrif das zuvor kommen; begeg⸗ 


ang eines einwurfs „ | antetipation.,, antiripancs dune 
Thar land was in his 


ebjettion,. ſ. Brepoſictiion.. 


re:ccupation', er hatte dieſes land zuvor in ſeinen be- 

genemmen, er hatte es zuvor in ſeinem beſtz, «> avoir 
* auparayant poſſefion de. cc ite terre il en toit en poſ- 
enn, BEE 


* 


aire les pramiſſes, dice une choſe, o 


1 - 
To prevccnpy, f. To preoccupare, a 
To preominate , etwas vorher andeuten, anzeigen, pre. 


Preopiniov, ſ. Prepoſſeſſion. . . 


To preordain, einen verber verordnen , etwas vorher 
anordnen, anſtellen, verordnen, befehlen, ordonner avp«. 
rayant F 


Preordained, vorher verordnet, ꝛc. ordonne avpara- 


vant, 

F Preerdinance', vorgefaſiter ſchluß, decré fait par «- 
Vance. 

Predrdinate » zuvor verordnet, ordonnt avparavent, 

Preor dination, das zuvorverordnen vorhergebende an⸗ 
ſtellung, «#50»: de preordonner. 

Preparation, die vorbereitung, zubereitung, zurüſtung; 
anſtalt ; die bereitung einer arznei ; zeremonit, ꝛc. prepa- 
ration ; ceremonie. 

Preparative, preparatory , 3. zubereitend, das auf et⸗ 
was ztelet ;. zu etwas vermdgend oder beredend, vorberei- 
tend, qui prepare, qui tend à quelque choſe; diſpoſirif, de 
preparanif, 2 5 | 

Preparative, ſ. cine vorbereitung, vorbereitſchaft, zus- 
bereitung, zuruͤſtung / preparatif. , 

Prepararively, als eine vorbereitung, zubereitungsweiſe, 
en proparatif, f / 

Prepare, ſ. ſ. Prepararive, ſ. 

To prepare, etwas vorbereiten, anſtellen, anſtiſten, 
zubereiten, zuruͤßen, fertig machen, zurichten, bereuen, 
anitalt' machen; einen vorbereiten oder vermoͤgen erwat 
zu tun; ſich auf oder zu etwas ruſten oder fertig machen, 
4% „ anſtellen, pregarer ; diſpoſer, ſe pre parer, ſe 

Ipo fer. 
Prepared „fertig, bereit, in einem ſtande, vorbereitet, 


zubereitet, N. bret, prepare, di/poſe. 

Preparedly, mit guter vorbereitung, gehörig, gebuͤrend, 
avec une bonne preparation, deutment. 

- Preparedneſs, dit bereitſchaft, fertigfeit, ein ſtand, !“. 
rat d une perſonne preparce a quelque choſe. 

Preparer ,, der vor - oder zubereitet; zubereitung, 9 
ay a preparation, | 
ps * „ prepenſed, vorbedacht, vorſezlich 4 prome- 
166, 

To prepönder, ſ. To preponderare, 

P:epo6nderarce, preponderaucy, übergewicht, ausſchlag 
des gewichts , trebuchant. 

To prepönderate, überwiegen, ſchwerer oder wichtiger 
ſein, von groſſerer wichtigkeit ſern 5 etwas vorher erwägen, 
erlegen, ue de plus grand poidy, ow de plus grande im- 
portance 3 2 au paravant quelque choſe. 

Preponderated, verber erwogen, uͤberlegt, ꝛc. pet au 

aravant Fc. | 

Preyouderation, Übergewicht, aus ſchlag, webucbant, La- 
Gion ow ['trar d'eire de plus grand poids. 

To prepd(e, etwas vorſezzen - voraaſezzen oder ſtellen , 
mettre, placer devant. 

Preposition, eine pripofizion , prepoſition. 

Prepofrive, das vorgeſeit oder vorangeſtellt wird, vor⸗ 
bergebend, 45% ön met ot qui va devant. i 

Prepôſitor, ein vorgeſezter oder beobachter (in einer 
ſchule ) un prepoſe, on un obſeryateny (dans une Ecole.) 
To p:epofſels, einen zuvor einnemen, ihn zuvor auf 
ſeine frite bringen, prevecuper, gegner. 
Prep ſfeſſed, zuvor eingenommen, der vorgefaßte mei⸗ 
nungen bat, freoccrpe, qui 4 des prejuges. ; 

Prepoſſéſling, das zuvoremnemen, 2. dien de fre- 
occuper, | 

Prepoſſéſſion, ein porurteil, ein vorgefafites intel 
oder meinung; bartnaͤkſigkeit, einbudung; erſter best, be- 
ſi vor andern, prejuge, preocengation 5 entbtement; pre- 
etre ffn e. 

| e 
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prepôſtercus, verfebrt , widerfinnig / widerwaͤrtig, das 
verfchrter weiſe oder ganz ungelegener, unbequemer zeit, 
zur unzeit getan iſt, dumm, fair rower 4 rebowrs ow Z con- 
trett ms, Nlupide. Prepoſterons venery, ſodomiterei, ſo- 
tomie. 

yrep6ſterously, verkehrt, das binterſt zu vorderſt, zur 
umeit, four 4 rebours, & contretenis. 

Prepoſterousneſs, verkehrtbeit, verfebrtes weſen; un⸗ 
gereimldeit ; unordnung, preverſics; abſurdite ; irregula- 
rite. 
Preporency , eine überlegene macht, gewalt, puiſance, 
force ſuperieure. | | | 

Prepiice , prepuce , die vorbaut , prfpuce. 

To prerequire, zum voraus verlangen, fordern, demas- 
der par aVagce. N N | 

Prerequired , erforderlich, nötig / requis, neceſſaire, 

Prer6quiſiJe, zum voraus erforderlich, requis par avance. 

Prerögate, der vorzug, vorteil, das vorreche, das 
recht des vorzugs, ein privilegium, freiheit oder ſonderli- 
ches recht vor einem andern, prerogative , avantage, pri- 
vilege. Prerogative court, das gerichte des erzbiſ<ofs 
von Canterburt, darinn man die teftamente probiret und 
deweiſet, la cer de la prerogative. | 

Prerogatived, der ein verreckt, vorzug bat, qui « des 
trtregatt ves o privileges, | 

Preſage , ein ameichen, vorbote , vorbedentung , gutes 
eder boͤſes zeichen, vorbedeutendes zeichen, preſage. 

To prelage, etwas vsrbedeuten, vorder bedeuten, an- 
zeigen, ein vorbote ſein oder geben, ein bdſes zeichen ſein; 
etwas vorber merken, ſich ahnen laſſen, mutmaſſen, pre- 


$44.8 
Pref aged, vorbedeutet, ꝛc. preſage. 

Prefagement, ſ. Preſage. 

Presbyter , ein kirchenvorſteber, einer von den aͤlteſten 
der kirchen; ein N ancien; pretre, 255 
, Presbyterian, ſ. ein presbyterianer, in, ein kalviniſte, 
einer, der da haben will, daß die älteſten das kirchenre⸗ 
giment baben ſollen , n Presbyterien, e. 

Presbyrerian, 4. den presbyterianern zugeboͤrig, presby⸗ 
byterianiſch, presbyterien, 

Presbyterianiſm, die lebre, der glaube der presby⸗ 
ferianer , presbyterianiſme, | 
Presbgtery, das kircheuregiment der aͤlteſten; die re- 
ligion der presbyterianer, presbyteriat; la religion des 
tresbyteriens, 

Preſcience , das zuvorwiſſen, preſcience, 

Prèteient, adj. ſ. preſcious. 

4 To preſcind, wegnemen, abſondern, reerancher, ab- 
rare. 

Preſcindent, abſendernd, wegnemend, 4 retranche, 
qui ahſtrait, 

8 Preſcious, zuvorwiſſend, zuvormerkend, 4% 4 une pre- 
cience, 

To preſcribe, etwad vorſchreiben, geſezze vorſchreiben, 
verordnen, befehlen, preſerire, ordonner. To preſcribe 
againſt an action, einem proieß nicht unterworfen ſein, 
weil einer nicht innerhalb der in den rechten beſtimm⸗ 


teu zeit vorgefordert worden iſt , preſerire contre une f. 


«Aron, 


i a „ vorgeſchrieben „ verordact , ꝛc. pre- 
Tt, C. 

Preſcribing, das vorſchreiben, verordnen, ꝛc. 1 4clion de 
preſerire, c. a 
Preſeript, ſ. Preſcribed. A prefcript form of divine 
vm ein formelbuch der kirchengebete, an formulaire 

e preeves, : 

breſeripe, ſ. befehl, verordnung, vorſchrift ; die formel, 
vorſchrift, die verordnung oder das rezept eines arites, 
ordre, directoire; ordonnance. | 


Preſcriprion, die verordnung, vorſchrift eines arites ; ſexe. 


- 
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. ordnung; das recht der verjkrung, oder das 
23 ange beſſzzung erlanget bat, ordonwance ; ordre, 

5 £71pirom, 

Preſeance , der vorſiz , oberſtelle, proſcance, 9 
Preſence, die gegenwart, anweſenbeit; das anſeben, aus⸗ 
ſeben, die geſtalt des leihes oder angeſicdtes; die geber- 
dung oder ſtellung des leibes; die fertigkeit des fopfee oder 


eiſtes; verſammlung, ein baufen leute, die nabe, pre- 
ence ; aſſemble, proximité. The preſence, the preſence- 


cob amber, or room, des königliche oder fuͤrſtliche vorge⸗ 


mach, la chambre de preſence. 

Preſenſion, die empfindung von etwas ſchon zum vor⸗ 
aus, die vorempfindung, preſſintiment. 

Preſent, a. gegenwartig, zugegen, auweſend; jens; 
das alſobald operiret , geſchwind; geneigt, anddia , pre= 
ſent ; favorable ; ay The preſent tenſe, das prafens 
eines verbt, le preſenr, Priſent-money, baares geld, gen 
3 A preſent Wit, ein fertiger geist, verſtand, eſpric 

Yee. 

Preſent, ſ. ein geſchenke, eine verebrung, gabe; die 
gegenwartige zeit, das gegenwartige, preſent. By theſs 
earch durch dieſe zeilen, durch dieſe ſchrift, par ces 

rejentes, 

At preſent, for the preſent, at this preſent}, gezzundys 
zu dieſer zeit, 4 preſence. ; 

To preſent, etwas pruͤſentiren, iberreichen, anbieten, 
ankragen; einen zu einem oder dienſte vorſtellen; einen 
anklagen, angeben; ein ſchauſpiel machen, vorſtellen, pre- 
ſenter; nommey 4; denbucerg repreſenter To preſent one 
(With ſomerhing,) einem etwas verebrens ihn damit 
beſchenken, faire wn preſent d'une cheſe « quelqu'un, To 
* "ag a battle, eine bataille anbieten, preſenter la ba- 
taille. . 
Preſcntable, den man zu einem dienſt oder pfriinde yor= 
ſtellen kan, q en peut nommer 4. 

Preſentaneous, geſchwind, kräftig, das gleich speritt 
oder wͤrket, preſent, efcace. | 

Preſentation, Die 3 vorſtellung, die vor⸗ 

ellung zu einem amte oder dienſte; die vorſtelung eines 

<auſpiels, preſenration ; repreſentation. Preſentation book, 
ein buch, daß man einem verebret, en livre, dont ow 
fair preſent 4 quelqu"vp, f, auch Preſentment, und Pre- 
en ion. 
Preſentative, worzu man jemand vorſchlagen kan, £a- 


fable de preſentation. ; 
; 2 78 „ priſentiret „ überreichet „ ꝛc. preſen» 
ie 1 C ; 
Preſenteè, der pon einem firchenpatrone dem biſchoffe 
zu einem dienſte vorgeſtellet wird, celui, gus off preſents 
ar Ae a Levequc, 
Preſenter, der bit pay ſchenker, qui fait le preſens, 
Preſential, gegenwärtia, preſent. 
Preſentiality , gegenwärtiakeit / preſence. 
To pretentiate, gegenwartig machen, gegenwärtig vor⸗ 
ſtellen, ſich vorſtellen , rendre preſent, repreſenter comme 


reſent, ſe repre ſenter. 
f T X 3 gegenwartig modtend , 4% rend pré- 


ent. 

Prefenrificly, auf eine art, die etwas gegenwuͤͤrtig macht, 
d'une maniere, qui zend preſent. 

Preſenting , die fiberreichung, anbietung, vorſietungy, | 
angebung / das überreichen, 2c, «(hon preſens 
fer, Ot 


Preſently , gleich, alſobald / ſtraks; jegzo , ont 2 beu- 


re; prejenrimens, f 

Preſentment, eine angebung, ſchlechte anklage; die vor ⸗ 
ſtelung einer fomddie 3 vorſtellung, denoncrazion , ſimple 
accu ſat ion; repreſentation, 


Préſentneſs, gegenwart fertigfeit des geiſtes, prf- 
M mmm 2 Pres 
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© Preſervation,, die bewarung, bebiitung + beſcirmuns- 
Jeſchuͤzzung, erhaltung, priſefvarion, conſeryarioy.. 0 
uhink of ſelf-preſervation, ſucheu ſein leben zu erbalten, 
zu ſalviren, ſenger 4 ſa conſervation. N 
Preſcrrative, ein gegengift, widergift, eine arznei, die 
man gebraucht, ſich wider eine krankheit zu bewaren, 
verwarungsmittel, preſervatef, | 
Preſerve, eine konſerve, eine eingemachte frucht, con- 
ve. b 
To preſẽrve, etwas bewaren, bebuͤten, beſchſizzen, er ⸗ 
halten; fruͤchte einmachen, preſerver ;, confire ;, faire wne: 
aon ſer ve. 


Preſerved, hewaret , ꝛc. preſerves. At. | 
Preſerver, ein bewarer, beſchirmer, erhalter; frucht- 
ein macher „ con ſer vateur ; farſeur de conſerves, This is- a 
eat oreſerver of healtty,, dies iſt ein trefliches mittel 
die geſundheit zu erbalten, ſich wider krankheiten zu-be- 
waren es iſt ſehr geſund, c une choſe admirable 
un entretenin la ſantt',, ceſt une choſe fort ſaine. Pre- 
* eine art Gillen, das geſichte zu erbalten, con- 
res. | 
Preſcrving;. die bewarung, erhaltung, das bewaren, 
20: conſervation, Haden de preſerver,, Cc. 
To preside; vorſteben, oben an ſizzen, der oberſte, das 
aupt ſein; uber eine ſache geſeit ſein, ein obetaufſeher 
in, die obe, aufſicht oder das duektorium baben + preſs 
der; ſurveiller & la diredlien, & la conduite.. 
Prefidency, die ſtelle oder wuͤrde eines vorſtehers; ober⸗ 
aufficht, prefidence; intendance: | 
Piefidenr; ein präſident, vorſteher, haupt; ein fbnigli- 
Ger jtadthaiter oder vorſteber einer ſtadt oder eines lan- 
des, ein !andpfleger ;. ein urteil, das zuvor in einem ſol 
Hey falle ac fallet worden iſt, ein exempel ;. eine formel, ein 


uzgots preſident 5 gouvernewr , preju ge, inſtance ; formale, 
recedenr, f 


dies twrelaire,, f. 


Préſidentſhip „ prafidentenwuͤrde 3 oberaufſeherwuͤrde, 


oder fte lle „, dignite ow' place de prifident ou dlinten- 5 


dant: 
Fresidiall, adj.. in einer beſazzung; geboͤrig „ de gar- 
ni ſon. - 
Presidiall courr,, das hofgericht, der gerichtliche ſiß / (ein 
ſunderliches gericht in frankreich,) ret. 
Préfs, eine preſſe; eine drukkerpreſſe; die” menge des 
| 177 „das gedrauge ; ein kleidergemach; vollmacht oder 
efrbl mit gewalt zu werben, preſſe ;: garderobe z ordre den- 
role les gtus pay. force. ae eine drukkerpreſſe, 
greſſe dirmprimeny, Kölling prefs, die preſſe eines biid- 
machers, preſſe dlimag tr. So ing preſs, die preſſe eines 
bucbinders die duͤcher zu heften, couſoir. Wine preis 
eine weinpreſſe, eim felter , preſſoir. Préſs-man, der 
ürukfer in einer drafferei z gewaltſamer werber, impr.— 
mer, prefer; qui-enrote par force. A preſs gang, trupp 
ſerleute, Vie mit einander geben, matroſen zu preſſen, 
rronpe de marmniers, qui forcent: les matelors: Ptéfs-Work, 
die bru | 
nrage. Profe-itic, ein pierekkichter ſtekken eines buch bin! 
\Jers 4; zemplet. Preſs.- beck, tin bett „ das wie ein klei⸗ 
der gemach aus fieber, welches man des nachts ofget, und. 
darinnew ſchlätet, lis: en forme ar garderobe, et: qu"on 
o Ia: nuir pour y coucher, Préſfs- money, handaeld, 


das mam einem giebt, der mit gewalt angrworben worden ist, 


argent 4% denne 4 0 homme, 95 4 ente enrole- pay for- 
ce. A preſs-tor books, eim pult, darguf man bucher le⸗ 


get, dev tablettes; que ferment,, ſur lesquelles: on: met les: 


Vres\ 
To preſs, drüfftu, drangen, preſſen ; etwas auspreſt 
„die trauben keltren; eigen treiben, antreiben, not!. 
geu, ungeſtüm odert inſtaudig bei ihm anhallen; mit ge⸗ 
walt werben, zum-dienſt zwingen, prefer z hater, pouſſer,, 


ktcrarbeit mit den bogen in einer. buchdrukker ei, 7 


PRE 


ſollicit; emroley par force, forcer 2 ſervir. Toe preſs sol. 
diere, ſoldaten mit gewalt werben earbler les peu; ga, 
force. To preſs ſeamen for the fleet, die ſ{#kuc te 
iwingen , dem fonige in der flotte zu dienen, forcer 4 
matetors. 4 ſervir le roi dans ſs flote. To preſs dowy, 
niederdriffeu, ahbaiſſer & force depreſſer. To preſs eager- 
ly tor # thing, ſich fleißig um etwas bewerben, ſchr dat, 
nach ſtreben, Lemęreſſer pour une choſe. To prefs forth, 
Out,] guspreſſen 7 berausdruͤkken, freſſurer, epreindre, 
To preſt upon a man's table, fi< bei einem elber zu 
gaſte bitten, recherc her un repas chex un autre, To pieſi 
upon dangers, ſich mutwillig in gefabr begeben, Sexpoſcr 
aux. dangers: de gayet“ de coeur, To preſs & benefit upon 
a man, einem eine weltat aufdringen, obliger quclauun 
mablgre qu il en att. To» preſs in upon one to help him, 
ſich zu einem hineindringem, um ibm zu helfen, accovriy 
au ſecours de quelqu"un.. He preſſes that very much upon 
me”, er half gar ſehr darum bei mir an, me preſſe fort 
r deſſms, To preſs together, zuſammendruͤkken, ſerrer, 
To preſs upon the enemy, auf den feind andringen; pre/- 
ſer Uennemne. 

Prefſed', gedriift , ausgepreſſet, preſſe, &c, They 
were: preſſed home to their conſcience, man hat et 
ihnen in ihr gewiſſen geſchoben, man hat ihnen ihr ge- 
wiſſen rechtſchaffen geruͤret, on ponſſa leur conſcience 4 

0. DEED J , 


Préſfer, ein preſfer , preſſeur- : | 
Prefling ,. ſ. das drükken, zw. Ledien de preſſer, &c. 
Prefiing',. 4. e. g. a preſſing iron, emes ſchneiders bie- 
geleiſen, glatteiſen, carreau. To be prefling upon (with) 
one, einen ſehr nötigen, prefer quelqu un. 


Preflingly „ nachdriifti<, kur: avec preciſion. A 
Preflingneſs, dringendes anhalten; eifer, beftigkeit, fol- 
licitation prefſante, ferveur, | 
Preflion, das drükken, der druk, “adio de prefſer, 
rejjement.. - 
Þ Preſiranr, druͤkkend, ſchwer, qu# preſſe. preſſant, 
PrEffure, drangſal, trübſal, ungenat$, angſt, aͤugſti⸗ 
ng ; das harte druf ken, die unterdruͤkkung; drut; ei⸗ 
ruk, ſtempel, zeichen, calamire ;; apprefion ; preſſement im- 
prefſion ,. marque, 3 5 
picſt,, 4. bereit, fertig; nett, ſauber , fret; ves, 
ropre. y 
Net, ſ. das geld, das ein ſcherif in die koͤnigliche ſ<91- 
kammer zalen muß; ein darlehn, anlehn, pret. Pteſt- 
money, das geld, das man einem geworbenen ſolbaten 
auf die hand giebt, Zargent, qu'ow donne 4 un ſoldat, 4% 
Senrqle. > : 
Preſtation'- money; das geld, das die archidiakoni ale 
jure den biſchoͤffen für ihre botmäßigkeit zalen, cc que ley 
archidiacres. payentt annutllememt & leurs eveques pour leur 
jurisdictiou. | 
Preſtiges.,, zauberiſche verblendungi  gauke{poſſen! 
gaufeirerf ,, gaukelei, betruͤgerei „ profigesr ,, fe- 
geg © 
Preſtiggtion, gaukelwerk, gaukelei, gaukelpoſſen, bertug / 
verbleydung, ters de paſſe-paht, illuſion. N 
Preſtigious, verbleudend, gaukleriſch, detrüglich, wem 
peur, A preſtigious sleighe ein liſtiger betrug, %. 
* Preſts, (ein ſpaniſches wort der gaukier, ) gesch yu nd / 
burtig, preſte, vie. 1 | | ; 
Preſumably, aus dunkel „ eingebildet, aus ſtolz, pre” 
ſomptvtaſement. ER 
0 preliime,. etwas vrrmuten, mutmaſſen, ſich einbil- 
den, vermeinen, meinen, glauben, hoffen; ſich vile 
bilden, biel von ſich ſele balten; ſich zutrauen, 8745 
tun ſich erkuͤnen, wagen, unterſtehen, preſume r; Je wan 
ter, | | SY 


Pie 


- © "ET 
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Freſumers der ſich einbildets ein eingeti{drfer, boch⸗ 
muͤtiger menſch/ Jui priſame; bomme preſomprucux. 
Preſumption, die vermutung, mulmiſſung, das vermu- 
ten, mutingſſung; die einbildung, der hocmut , die er- 
tuͤnung / kuͤnden, anmaſſung, preſomprion. 

Pieſomptive, 4. das, das ſich vermuten läͤſſet, vermut- 
lich; aadſt 3 eingebildet, te mutig  2re/omperef ; pre- 
ompiucauns. . 1 * 4 
Prefympruous'« bochnifitig - kuhn, einbildiſch; der ſich 
viel einbildet, oder viel binaus nimmt, preſomprocux, | 

Preſümptuously, bochmuͤtiglich, vermeſſentlicher weiſe, 
d'une manitre preſumprucuſe, preſomprutuſement, 
bPreſamptuousneſe, der dochmut , die eindildung , fln- 
heit, vermeſſenbeit, preſompr ion. | 
Preſuppdſal, ſ. Preſuppoſition, 
To prefappdſe, etwas praͤſupponiren, vorauſenen, ſez⸗ 
ien fir ganz, gewiß ſezzen, den fall ſenen, preſuppoſer. 
Preſuppoſed, voraus geſezt, geſeit, preſuppoſe. 


Preſapposition, die vorausſezzung, preſuppoſitios. 
Preſurmiſe, ſ. vermutung zum voraus, ſeufon par avance, 
pretence, das vorgeben, die anmaſſung / einbiidung, mei⸗ 
nung; ein vorwand, * anſpruch, anforderung; vor- 
geben, verſtelltes weſen; bed:8hung, androbhung, ent#-e- 
ment, opinion ; pretexte x prevention ; menace, 

To pretend, etwas vermeinen, glauben, ſich einbilden; 
etwas vorwenden, ſich mit etwas entchuidiaen; etwas 
vorgeben ſich ſtellen, als ob; verlangen, precendre. To 
pretend te a thing, ſi einer ſache ruͤmen; anſpruch auf 
etwas machen, ſe piquer de quelque choſe; pretendre une 
choſe, To pretend the foot, den ſuß ausſtrekken, vor⸗ 
weg ſtrekken, ctendre le pre, Vavancer, | 5 
Prerended, vermeinet, das geglaubet; vorgewendet, 
vorgegeben; angenommen, gedichtet, verſtellet; falſch, 
putatif ; pferendes ; fernt; difimule, 

?cerinder, der, die etwas vorgiebt, ſich verſtellen kan, 
ſich eines dinzes cümet; anforderer- der anſpruch macht; 
verandert, celvi, celle, qui pretend, qui ſe pique de; fre- 
tendant. 
preténdiog, das vermeinen, ꝛc. Fattion de pretendre, dc. 
Pretéydingly, ho bmütig, eingebildet, ſtolz, avec arro- 
gence, preſomptueuſement. _ | 
Prereadingneſs, f. ftolze einbildung, vermeſſenbeit, ho$- 
mut, ſ»Hſance, orgueil, preſomy tion. | 
Pretänſed, vorgegeben, darzu man einen anſpruch macht, 
oder zu haben vermeint, pretendu, 

Pretenſion, ein anſpruch, eine anforderung; vorwand, 
vorgeben, preiention; dire, a Nr 

Prerer, preterit, vergangen, prererie. A preter inper- 
fe&, ein praͤteritum imperſektum, vn precerir imperfarr, 
preter plaperfect das präteritum plus zuemperfektum die 
mehr als vergangene zeit, le preterit plus que parfalt. 
The preter perfect tenſe, das praͤteritum , die vergange- 
ne zeit, le pretérit. | 

Prerericion, das uͤbergehen, das voruͤbergehen, das ver ⸗ 
gangen ſein, prétérition, stat d'etre pat. 
3 „das vergangen ſein t d'erre paſſe on 
precerit, | ee pet 


Precerlapſed, yerfloſſen, vergangen, ecoule, pe. 
Preterlégal, geſezwidrig / contre [cs loix. . 
Prerermflion, eine uitterlaſſung - verſiumung / vorbet- 
gebung, pre-ermifon , omiffion, | ts 
To pretermit, etwas untertaſſen; verſaͤumen, nicht in 
icht nemen, vorbeigeden, omerrres negliyery paſſer. 
Pretermitted, verſaͤumet, 1. omis, Ic, 
Pretermirting , die verſaͤumung , das ver 
emifion, I attion d'omettre, c. 
 Preternarural, das wider den gemei 
it / auſſererdentlich / contre la nature. 


ſäumen / ꝛc. 


nen lauf der natur 


as 
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 Pretern«rucally, widernatürlich, wider den lauf der na- 
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tur, contre le mature. w + Ti 
Preternaturalneſs, widernatürlichkeit, 3411, d etre con- 
tre Ia nature. ' I'D? | J 
Fretéxt, ein vorwand, ſchein, procexte, 
Prethee, (an ſtatt I pray thee, ) ich 
rie. | 4 
4g ay \. N. Ne k 
Prertily, artlich, gar dibſS; luſtig, anmutia, 
Prertineſs, die artlichkeit, aumutigfeit, arti 
ſche geſtalt, agent, Canes: | ken, alot 
Pretty, artig, buͤbſch, artlich; 
mutig, artig, luſig, kurzweilig, 
A petty quantity, eine ziemliche 
fen une bonne quantite, A petty while, for a prete 
while, eine ziemliche zeitlang eine gute weiſe , pendang 
wn afſex long tems, mY 
Pretty, adv. ziemlich, fo ziemlich, gan 


ſer, paſſublement. 


bitte dich, je tte 


jolimens, 
eit, huͤd. 


klein und hibſ<; -an- 
jolt; mignon ; plaſane, 
menge, ein guter bau⸗ 


wol, gam, J 


To prevail, (uͤber etwas) die oberhand baben 
ten, dekemmen eder gewinnen, uͤberband nemen, y > — 
waͤltigen, den vorzug baben , prevaloir, Pemporter , aver 
Crean age Jer: To prevail with one, gewalt über einen 
baben, bei idm viel vermoͤzen, gelten, ibn bewegen, ver⸗ 
leiten, bereden, aver du pauveir ſur quelgu'un, le mener 
To prevail with (vpon) one for a thing, etwas ven tis 
nem ctlausen, erbalten, ibn darzu vermögen, bereden, 
erbitten, bewegen, erweichen, gewinnen, obtenir quelque 
choſe de quelqu'un, la gaguer ſur ſon eſprit. He has pre- 
vailed himſelf of all advantages, er bat ſich allerband 
vorteil dedient, iu nue gemacht, er bat alle mogliche 
bebutſamkeit angewendet, „ mwni de tens les avan- 
tages poſibles, il a bien pris ſes precautions. 

Prevailed With, (upon,) gewonnen, beredet, von dem 
man etwas erhalten bat} ꝛc. 34, Ege. 

Preväiling, (. die erbaltung der oberband, das ſſber- 
bandnemen, c. a8:on de brd valoir, EFc, 

Prevailing, 4. Muchtig, kraftig, flegbaft, das die ober⸗ 
band bat oder bebt; berrſchend uͤberbandnemend, P 


ſani, efcace, viclorieux 5 dominant, qui regne, 


Prevailment, ſ. ſ. prevalence, 


Prevalence , prevalency, die kraft, gewalt, macht 
nachdruk; übermacht, überlegenheit; ate Of 
fluß eFcace, force ; ſuperiorine ; influence. 

prevalent, kräftig ſehr maͤchtig, das viel vermag, oder 
einen groſſen nachdruk bat; uͤberlegen, eFcace, puiſſani, 
4 a braucoup de force 5 ſuperisur, pre dominant. 

Prévalently, mächtiglich, mit nachdruk, avec efcace, vi- 
goureuſement, 

To previricare, untreue begehen, treulos handeln, ſich 
mit dem gegenteile heimlich verſtehen, ein heimliches vers 
ſtaͤndniß mit dem gegenteile haben, mit ihm unter der 
dekke liegen, es heimlich mit ibm halten, es mit beiden 
parteien halten, auf beiden achſeln tragen; verdrehen, 
fruchtlos machen, prevariquer tluder, | 

. treulos gehandelt, verdrebt, prevarique; 
(inde, | 

Prevarication , heimliches verſtaͤndniß mit dem gegen⸗ 
teile, vertaͤterei; verdrebung, ausflucht, ausweichung, 
pre var icat ion; eluſion, f 2 | : | 

Precaricator, ein vertaͤter, der es heimlich mit dem ge- 
genteil haͤlt; der ausfluͤchte, verdrehungen macht, bettuͤ. 
ger, ein magiſter zu Cambridge, der eine ſatiriſche rede 
halten muß wenn man lizenziaten macht, prevaricattur; 
qui tlude, fourbe; declemateur. 

To prevene, ſ. To prevent, » 

Preveaient, vorkemmend, das zuvor kommt, prevenant, 
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To prevent, einem uwerkommen, vor ibm Fomnten 3 


einem dinge vorkommen, widerſtehen + es-verbiiten - ab- 


wenden, verdindern z inem zuverkommen, etwas vorhin 

kun, das er tun wollte, ein vorganger ſein; (eber kom⸗ 

men, zeitiger kommen, provenir ; venir plus tot. 
eventastive, \. Preventive. f 


_ Prevented, verhütet, dem man vorgekommen iſt , ic. 


evenu, Fe. | | 
—— vorgänger, der voran gebt; der mvor kommt; 
ein verbinderer, der ſich widerſeit , 4% marche devant; 
petvieas ut empeche, S 
Preventing, das verfemmen, ꝛc. PaGjon de prevenir, Te, 
. » Preventing, . F. Preventive. 1 
Prevention, das vorkommen, das verbäten; die verhin- 
derung; ein vergeſaßtes urteil oder meinung, eine ein⸗ 


bildung; das vorankommen, vorſprung, Taction de preve- 


wir; testing action de venir devant. | 
Preyentional, yorfommend, zuvorkommend, prevenanr. 


Prertative, ſ. ein verwatungsmittel, gegenmittel; pre- 
ſervatif. 


Preventive, «dj. das da vorkommt, verhiitet, n. d 
4 


verhindernd, hinderlich. 4% preveenr, preſervanif. 
*Preventively, aus vorurteil , aus vorgefaßter meinung, 
r proventione. CY . 
P: evidence, die vorberſehung, vorſicht, provoyance. 
4 Proview, vorbergehend, vorlaͤuſtz, 41 precede 5 prbam- 
Wi dire. 


Previously, edv. vorgaͤngig, voraus, vor allem, prialab- 


pay avance , avant routes thoſes. 


Prdvieueneſs, das vorangeben, das ooranſieben; Ia qua- 
ird d Ire anterrewr. © 5 5 
Previſion,” dat vorderſchen, das zuvormerkfen;, rien. 
Prey, det taub, proye, rapme.  * He makes a prey of 
me; er nimmt mir das meinige ; ex bringt mich um das 
meinige, # me plume, il me roage. A bird of prey, ein 
raubvogel , vn orſean de pro 


ye. 
To prey Cupon,) rauben, berauben, pluͤndern; auf 


raub avsgeben, betiner, piller; chercher de la proze. Some 8 


deaſts brey upon their own kind, etliche tiete freſſen 
andere von jhrer art, 15 4 des beres, qus $'entreman gens, 

He preys vpon girls, er iſt auf die mädchen wie ein 
ſtofvogel} er gebt den mid<en nach, | powrſurt les filles, 
2 4 wne grande paſſion pour les filles, I preys upon my 
lite, es ſeit mein leben in gefak; es greift mir nach dem 
leben, il men vent 4 la vie. 


5 hy upon, geplündert, bergubet, ꝛc. 1e. bein, pil- 


Ac. | 
'Prever, riuber ; freſſer a pillewr ; qui devore, * 
Prèeying upon, das rauben, ze. l'aHion de butiner, &c. 


Pre „die ſteiſe der männlichen rute one reizung, 
14pi/me, | 

Price, der preis oder wert eines dinges; der preis der 
waaren ; lohn, prix, recompenſe, hat price did you 
give for ir? wie viel habt ihr dafür gegeben g combien en 
aver, vous dennsd? Market price, der iztlaufende preis, 
grix couranr, A price courant, ein preiszettel, . os 
prix courens des denrecs. Set price, ein beſtimmter preis, 


prix fair. 


To price, beialen, den wert erſezzen, vergelten, payer, 


recompenſer, 


Prick, die rute, das glied eines mannes oder tieres; 
ein ſtich ; ein ſtachel, angel; ein punkt; ein ziel, dar⸗ 
u ſchieſſet; ein biß; baſenlager; eine ſtanze 
toba?,, enembre viral 0% d'wne bere ; piquewres piquant; 
J buy, remord; muette du livre, baton de tabac. 

he prick and praiſe of a thing, der tum, daß man et- 
was Jerarr par la glotre d vet fair une choje, Prick- 
w od, prick timber, eint ſpindelſtaude, die man zu z6u-» 
An gebraucht bat, . P:ick-lonſe, (eiu ſchimpfwort) 


Baus, (.. 1yjuriens) margion. Prick - ſong, arie in 


To prie, f. To p 


Prieſtlineſe, pric 


P RAI 


noten geſezt, «7r not.  Prick-madam; tine art von baus, 
wurz, ſorte de j oabarbe. Prick- punch, ein meiſſel, poin. 
eon. Prick-poſt, ein banbſtü bei den ümmerlenten, . 
ſelicr. Prick-pride, ſ. Priapiſm. | 

A prick of conſcience, gewiſſeninagung , remords 4, 
conſcience, - i — | 
To prick, ſtechen; die namen ſtechen oder zeichnen; 
(ein pferd) vernageln, piquer 3 7 les noms ; m- 
cleier, To prick à kare, tiuem baaſen auf der ſpur nach. 
folgen, ſwivre wn litvre 4 la pie. To prick a tune, eine 
melodie in noten aufſezzen , Koter an «if, To prick 2 
card, eine farte unter die andern tun, ſchieben, 17 
. carde, To prick down the notes in a mukc- bock, 
die noten (die melodie) in ein muß kauucdes buch ſrt, 
ben, einſchreiben, voter un livre de muſique. To prick 
ob, to prick farward, die ſporen geben, antreiben, an- 
friſchen, aufmuntern, piquer, egnillonner, ineiter, encou- 
reger. To prick up his ears, die eren ſpinen, iudörer, 
aufmerfen, drefſty les oreilles. To prick a cafk of wing, 
ein faß wein anſtechen, amapfen, eimer ane barrique 
de vie, la mettre em perce. To prick on, anftechen, an- 
ſpieſſen, percer, embrocher. To be pricked in bis heart, 
gewiſſensdiſſe empfinden , ſerur des remords, Pricket- 
wine, wein, der abgefallen iſt, vis pee. To prick 
(up,) luſtig ausſeben 3 puzzens zieren, ſchmuͤkken, von 


wwe mine gie; perer, 
Pricked, f. Prickt. * _ 
Pricker, ein jager ju pferde; eine vierekkichte pfrieme 
eines ſchreinets; able, prquevr ; alene. | 
8 ein junger birſch oder gems von ein oder zwei 

ren, deg et. , 

Pricking, ein ſtich, das ſtechen, ze. prquenre , Cedis 
de piq ver, &c. Prickings, ſtiche, oder das ſtechen im 
leide, picotemers. | 

Pickle, eine ſtachel; eine ſtachel eines dorns, ein ſad» 
lichter dorn, int; ine. Nin 

P-ickled, ſ. Prickly, 


Prickleneſs, pricklineſs, dat ſachlicht ſein, das voll ſta⸗ 
cheln ſein, la qualité d'Frre plein deines ou de piquans. 


Prickly, voller ſtachel oder dornen, ſtachelicht / plein de 
proqicans ou d epines, piguens, | | 

Prickt, geſtochen, ze. piq et, Ce. 

Pride, die boffart, der ſtoli, bochmut, übermut; pra, 
bbhe , hoheit; zierraf , orgueil, ſplendesr;; bawtevur ; drive 
ration. Pride, die geildeit, das rammeln, oder die 
brunſt der tiere, le rat. To take pride in a thing, (to 
make it his pride.) ſ. To pride. Lönden pride, eint 
art einer blume, ſorte de fleur. Pride-gavel, ein gewiſ⸗ 
ſes, das man dem lehnberrn iu Rodely in Gloucefter- 
ſhire zalen muß, fur die freibeit, im fluſſe, die Severn 
genanut, lampreten ju fangen, droit, quon paye 4 ſeig- 
newer du fief peur la poche des Lambroyes dans ls Savernt, 

To pride, ta pride himſelf in @ thing, mit etwas ftol- 
zieren, ſich deſſen ruͤmen, ſich damit groß machen, oder 
viel einbilden, ſe piguer dune choſe, 5'en glerißer. 

Prie, ſ. Privet. „ N : 


* 


Priet, ſ. Proof. | 
Prier, ein aus\piirer, kundſchaſter, eſpion, 
Prieſt, ein prieſter, pfaffe, pretre. High prieſt, der 
hoheprieſter, grand pretre, Prieſt-ridden, der ſich von den 
prieſtern regteren oder fuͤren laßt, der alles tut, was fic 
ben wollen, 1 e laifſe youverner par les pritres, 
t 


Z 

ieſt's pintle, p fe int; fnabenkraut , ſtändelwur, 

ſatyr ion. Prieſt craft, pfaffeatift, pfaffeuſchelmetei , vn 
zue des prétres. e 


- Priefteſs, eine prieſtexin, rte, 
Prieſthood, das prieferamt orberiſe. | 
liches anſehen / eir de over. 

, . N I 
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Prieftly, prieſterlich, ſacerde tal. "I 

To piieve, \. To ve. * 5 

Prig,. ein kleines, eingebildetes, faſelichtes kerlchen, 
In petit homme preſomprueux et folarre, 

„To prig, entwas entwenden, ſtelen; entfuͤren, fri- 
ouner, eſcameter. | 3 
- Prigging, das entwenden, 26, Pation de derober. 

A prigging fellow, ein diebiſcher, verſolner kerl; 
ein ſchwindelbirn, ein \{wazbafkiges kerlchen, ein ſud- 
ler, wn | wh adonne aw larcin 5 un petit trourds, us pe- 
git bros. i 

Prill, eige meerbutte, balbfiſch, platteiſen, (ein meer- 

turhot. 

Prim, «dj, geiwungen, affeftirt, «fſe#e. 

To prim, geiwungen tun, affektiren , ſich artig ſtel⸗ 
len wo en, geiwungene weiſen an ſich haben, ander, 

ecter. 6 
1 „die würde oder ſtelle des haupte unter den 
biſhdffen in einem lande, die boͤchſte geiſtliche wuͤrde, 

macie, 

Primatval, primatvons, erſt, von den erſten zeiten her, 

emier. x, 

P:.image, frinkgeld , das man den ſchifknechten fuͤr die 
ladung des ſchiffes alen muß; die fracht eines ſ<:Fes, 
ſrachtaeld , ce % % paye aur matelots por avoir charge 
lu vaiſſeas ; fret. | | 

Primal, erſt, erſte, premier, ere. 


Primarily, «dv, bevorab, inſonderheit, dornemlich, ſur 


rout, principalement, e 

Primarineſs, das zundchſt oder zuerſt ſein, 1/4 dire 
& la premigre place. 

Primary, erſt ; oberſt, vornemſt, hauptſaͤchlich, fre- 
mier; principal. ; 

Primates primas, das baust unter den biſchdffen in 
einem lande, der er ebiſchef, primat. | 

Primateship , die würde eines oberſten biſhofs oder 
primas, digmire de primat, primatie. N 

Prune, 4. bor ne mſt, gol, boͤchſt; vortreflich, derrlich, 
tus buͤndig, auserleſen; treflich, ausgemacht, erſt, grand, 
ſouve rain q excellent, exquis 5 inſigue, f, e, premier, f. 
Primitive, | : 

prime, ſ. das vornemſte, das beſte , die beſten, der 
tuserleſenſte- kern, die bluͤte, das beſte alter; zuͤndpul⸗ 
ver; die erſte von den katsliſchen betſtunden; ein gewiſ⸗ 
ſes wort, das in der rechenkunſt gebraucht wird, prime z 
der anbeechende tag, der morgen, eur, elite, les meil- 
leurs; frin- tems; amorces prime; Laube, le malin. 
Prime-print, ſ. Priver. The prime of the moon, der 
neue mond, Ia nouvelle lune. | 

To prime, zündpulver auf die zuͤndefanne tan; den 
erſten grund eines gemaͤldes machen, zubereiten, mor- 
ter; imprimer, pre parer le fond du tableau, | 

Primed, auf deſſen zuͤndpfanne man zuͤndpulver getan 
bat. ꝛc. amoresd, &e, 8 

krimely utſprünglich, zu allererſt; ganz vortreflich, 
eriginairemint, premiò re ment; excellemment. 3 

Primen-ſs, das erſte oder oberſte ſein, vortreflichkeit, 
qualire d"erre le premier, excellence. | PE 

Pi mer, ein abe buch, ein buͤchelchen, darin die kin⸗ 
der zu leſen anfangen ; ein katoliſches gebelbuch oder 
kleiner pialter; ein inſtrument, die patrone in einem 
ſu? durch das zündloch zu ſturchſtechen alrhaher, un pe. 
I livre, par oz les enfans commencent à lire; heures; in- 
frument, our percer le curtouche dans un canon, far I 
laniere,, The long primer die kleinen roͤmiſchen lettern 
in einer drukfereti, petit romain. The great primer, die 
grellen roͤmiſchen-lettern, le gros roman.” Fs a gh 

Frimèro, das primenſpiel , eine art eines kartenſpiels , 

*. 


me, : 
viatyal, prmevous , ſ. Primeval, 
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Primices, die erſtlinge, die erſten friichtes promices. 
Primier ſeiſin, der erſte beßz, premicre ſaiſine. 
Primigenicns, erſtgeboren, urſprünglich, vornemſt von 
der art, premier, qui eft le premier dans ſen eſptce, 
P:ciming, das einſchuͤtten des zuͤndpulvers in das zuͤnd⸗ 
loch, ze. Vefion d'amotcer, Fc. ſ. To prime, Priming- 
horn, pulverflaſche oder born, zum zuͤndkraut ausſchuͤt⸗ 


ten, pulverin pour amorcer. 


Primitial, die erftlinge betreffend, q#i concerne les pre- 
mices, 

Primitive, urſprünglich, erſt, alt; alt tuend, pris. 
premier; affect at Pantique, A primitif word, ein ſtamm-⸗ 
wort, mot primiuif A primitit Cor prime) number, 
zahl, die man nur mit eines teilen kan, als 7. 11. 19. 
nombre primiuf. $i. 

P: imitively, urſpruͤnglich, iu allererſt, or1ginairement, 
premitrement, | 

Primitiveneſs, das urſprünglich ſein, g das altertum, 
aͤnlichkeit mit dem altertum, !« qualite d'eire originarre 5 
antiquits, conformite à antique, 

Primmer, ſ. Primer, 


a Primneſs, angenommenes geiwungenes weſen / winau- 
erte. 


Primogevial ſ. Primigenions. 

Piimogeniture, dit erfte geburt, das recht der erfige- 
burt, primogeniture. : 

Primordial, urſpruͤnglich, anfinglich, erſt, primordial. 

Primordial, ſ. urſprung, anfang, origine. 

Primordian , ſ. Plum, 

Primordiate, ſ. Primordial. i 

Primroſe, maßlieben, zeitloſen, ſchluͤſſelblume, himmele 
ſchluͤſſel, primer ere. | 

P:inum mobile, der neunte oder oberſte himmel, der 
die andern umdreben ſoll; die haupiſache oder perſen, 
e premier mobile. 

Prince, ein prim, fuͤrſt; das haupt, der vornemſte, 
prines 5 le premier. Prince like, fuüͤrſtlich, thn: glider 
iwe:(e- wie ein fͤrſt oder koͤnig, en prince, regalement- 
8 Elizabeth was an admiiable prince, die könieim 

ltfabeth war eine unvergleichliche prinze$in , (a rene 
Louiſe soit une admirable primceſſe. | 

To prince it, ſich wie ein prim halten, ſtaat machen 
faire le price, faire figure, 


Princedom, fürſtentum, fuͤrſtenſtand, prinezparte, 
Princelineſs, die wurde oder hoheit eines fürſten, grau- 
deur, dignine de prince, 2 
Princely , fürſtlich, koͤniglich; wie ein fuͤrſt oder koͤ⸗ 
de prince, royal; en prince, royalement. 
rincely, wie em prinz oder fuͤrſt, en prince- | 
Princes feathers, papageienkraut, tauſendſchöͤn, ſom⸗ 
merblume, amaranres pafſevelours, a 


Princefs, eine primeßin, fuͤrſtin, prenceſſe. 
Principal, 4. vornemſt - den die ſache ſelbſt augeht; 
weſentlich, wichtig; fürstlich proneepal 5 de prince. 
Principal, ſ. das kapital, die hauptſchufd, die haupk⸗ 
fumme, das bauptaut; das haupt oder der rektor in ei⸗ 
ner ſchule; die bauptrerſon; ein anfuͤrer, principal » le 
principal, perſonne prince pale; chef, 3 N 
principality, ein fürſtentum, das gebiet oder land ei 
nes furſten 5 der furſtenſtand, oder wurde; vor zug, prin- 
ehpaure, u periorité, 
Prancipally, vornemlich, inſonderheit, priviciputement, 
Principalneſs, das oberſte oder vornemſte ſein, oberirer 
vorzug, qualite a'etre prix ipal. | * 
T Principiation, die aufloſung in ſeine erſten prime 


pia oder ut ſtof, ſolurrow dans la premiere marterey ow dans 


es frincigeꝶ- 
Trur⸗ 


— 
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Principle , urſtof, der urſprung, anfang ein grund- 
ſtük, ein urſoruͤnglicher teil; die erſte urſache; die be⸗ 
wegende urſache; eine meinung, ein grundſaz, ein grund 
ſeiner meinung, principe. Principles, die fundam-nta, 

rundlebren, grundſazze, lebrſane einer kunſt oder wiſ- 
fenſchaft les principe, les fondemens d'un art o dune 
ſcience. To have honeſt (or £00d) principles z fem rli⸗ 
cher / redlicher - ebrbarer, tugendliebender maun fein, 
des principes d'bonneur et de probité, Fire bonnete 

omme. p 
” To principle, nach grundſaͤnen unterrichten, einem 

ute oder boͤſe meinungen beibringen, ihn gutes oder 

bets lebren; unterrichten, gruͤnden, donner des princi- 
pes; iuſtruire; ttablir, fender. 

Principled, e. g. Well prineipled, tugendliebend, tu- 

end haft / ehrbar, ebrlict, redlich, qui « des principes 

'honnewr et de probire. IU-principled, nicht tugendhaſt, 
loſe, leichtfertig, uͤbelgeſinnet; der boͤſe grundſaͤne hat, 
qu! 1 4 ps dr la vert , malbonnæ te „ 4 4 des mau vais 
princi es, To be principled in an opinion, eine meinung 
ein teen baben, fie glauben und dabei bleiben, very 
ſuct wne opinion Fire dans wne femme perſuaſion, To be 
principled , gewiß glauben, etre perſuade, A principled 
ptioſopher, ein gruͤndlſcher weltweiſer, der ſeiner ſa⸗ 
chen gewiß iſt, an philoſophe ſolide. 

Prince, princox , ein kaabe oder jüngling, der vor 
der ieit klug wird, aber auch etwas ſchwaibaftig und 
poßierlich iſt; ein junger maulaſfe, ein fantaſt, un jeune 
homme, dui 4 Peſprit meur, mais qui oft un peu browillonz 
wn jeune ſot, fat. | 

To prinK (up,) ſ. To prank wp. ; | 

print, ein zeichen, markieichen, eine ſchwiele, 
firicme, ein fußſtapfe, fußtritt: ein ſtrich oder zeichen 
mit einem naßzel; ein kupfer ſtich, ein in kupfer geſtoche⸗ 
nes bild; der druk, marque, trace; coup d'ongle; em- 
pe; imprefion, taractere. In print, im druk, gedrukt, 
imprime. A print, ein abdruk , ein gedruktes blatt, 
-wille imprimee, Wooden priat, ein boliſchnitt, ſigur 
in boli gelchnitten, taille de bois, A book out of print, 
ein buch, das man in den buchläden nicht mehr befom- 
men kan, wn livre, qui ne ſe trouve plus cbex libraires. 
To do a thing in print, etwas zierlich, ſauberlich, nett, 
bibſch tun, machen faire une choſe proprement. To ſet 
his clothes in print, allzu zierlich uud nett in ſeinen 
kleidern ſein, Etre affect“ dans ſa parure. : 

To print, abdrukken, eintreten, eindrukken, etwas 
druͤkken, eindrükken, imprimer; faire des traces. To 
print of, abdrukken, einen abdruf nemen, tirer une em- 
preime. To print, drukken laſſen, in druk geben, faire 
imprimer. 9 ; 

Printed, gedrukt, ze. imprimé, Co. 28 | 

Printer, ein drukker; buchdrukker, qus fait des toiles 
peinres ; imprimeur. 

Printing, das drukken, der druk; die drukkerkunſt, “4 
Fion d img rimer, impreſton; imprimerie, Printing-hönſe, 
eine druk ere1 ampromerie. Printing, das leinwand druk- 
ken, «ion de peindre la toe. 

Prinuleſs, das keinen eindruk macht, das keine ſpur 
lift leicht, Jui ne fair point de traces, leger. : 

rior , ein prior, der vorgeſezte in einem floſter, pri 
A prior engagement, eine vorhergehende verbindung, 
un engagement anterieur. : a ; 

—.— eine priorin, eine vorgeſezte in einem nou⸗ 
nen loer, procure. | 

Priority, die oberfie fielle, der vorzug; das vorber ſein, 
oder vorber gehn, der zeit nach, primants; proorite de 


+ Tems. 


- Priorship , ein priorat + die wuͤrde oder ſtelle eines 


priors / Priorat, dignite de prieur. 


paration, abſt 


PRI 


Priory, ein floſter oder geſellſchaft, die unter einem 
prior oder unter einer priorip. iſt, p{evre, Prinries, fit. 
cbeu, von denen die priore den titel furen, egliſes d'un 


priorat. 
Priour, ſ. Prior. | 
Pris, 4. qu ftatt Priſcilla, | 
Prifage , der anteil von einer auf dem meere 
menen beute, die dem koͤnige zukommt, droirs 
Prilage of Wines, ſ. Butlerasge. 
Priſe, ſ. Prire. 


Prim, eine gewiſſe dreiekkichte matematiſch figur, tin 


prisma, priſme. 
Priſmatical, or priſmdtic glaſſes, dreiekkichte glaͤſer, 
farben eines regenbogens ſehen kan, erl. 


damit man die 

— 75 ele 5 
Feilmatically, wie ein prisma, en forme de priſme. 
Priſmoid, ein körper, der der figure eines prisma bei⸗ 


kommt, priſmozde. 5 1 
ti ſon, priſon-honſe, ein gefaͤngniß, kerker, priſos, 
Nig | 


r \. 1 | 

_ Xriſonbaſe, priſonbars, ein ſpiel der bau 

jen des fai ſanc 2 che val. r be 88 "may 
_Prifoner, ein gefangener, e, der, die in verbaftung if; 

ein ubeltaͤter, armer finder , den man biurichten wol, 

Priſonnier, ere ; patient, crituel. # 
Priſonment, gefansenſchaft, capitivits. 

Priftwne, vorig/ vormalig, alt, premier, ancien. 

Prithee, ſ. Prethee. 

Prictily, \. Prettily. | 

Prirrle-prartle, das geſchw uu, gewoͤſch, 

To prittie-prattle, ſchwazten, j«ſer, 

Pravacy, die vertraulichkeit; die einſamkeit 
keit, FOES — $a walite d\erre ſecret, With great 
privacy, mit grojſer ver it, 

85 D. n ſehr beimlich, 
Privado, ein gebeimer, vertrauter freund, vn confident, 
Piwate gebeim, beſonder, abgelegen, einſam, verber⸗ 

gen; allein, privat, gemein, einſam, vor ſich ſelbn, wie 

ein gemeiner mann oder wie eine pewatperſon lebt, pri- 
ve, ſecret; retire;  ſeul ; parniculyr, In private, im ge- 
beim, heimlich, en ſecret. | 
Private cha pel, eine Hausfapelle, chapelle dome/t1que, 
A private aircaſe, geheime treppe, eſcalzer derele, 
Private, ſ. em geheimes ſchreiben, lettres ſecretes. 
Privateer, ein kaper, kaperſchif, armateur, 
8 Prtvateer, faper aus rüſten, armer des vai ſſeaux tn 
cour e. . 


Privateering, d 11 0 |, Laction d'al- 
Fae — as ausgehen auf kaberei, action 4's 
Privately, heimlich, in gebeim, im vertrauen, inſon- 

derbeit, en particulier, en ſecret. 
Privareneſs, ſtaud eines privat oder gemeinen man⸗ 
ſ. Privacy. 


nes, état de particulier, | 
Frivation, die bergubung, wegnemung, ermangelung 3 
adſouderung, Pri vation; manque; ſe- 


enomts 
e priſe, 


babil, eaquer, 


heimlich⸗ 


der verluſt, mangel; 


raction. 


Privative, beraubend, das eine beraubung andeutet, 
privetif, ſ, eine abweſenheit, mangel, privation, abſence. 

Privatively, verneinend, negativement, 

Privativeneſs, verneinung, abweſenbeit , neganon, ab- 
ence. N . | 


river. hartriegel, reinweiden; trozve. Barren privet, 


ever-green privet, ein immergranendes geſtäude für gar⸗ 
temaͤune, alaterne,” gr a 20 ſtau e f 9 


Privie , ſ. Privy. | > 8 

Priviledge, privilege, eine freiheit, ein ſonderliches 
recht vor andern, ein vorzug, erivilége. 5 

To priviledge, ein privilegium geben, privilegiren, 
befreien, donner an privilege, 12 privilegie, * 
; vi 


uer, 


mlich⸗ 
great 


mlich, 
dent. 
r bor⸗ 
1 vie 
| fri- 
u gee 
que. 
be, 

wx en 
d'ale 
uſen⸗ 
Han- 


ung; 
; ſe- 


ufek, 
ence, 


4b- 
ivets 
gar⸗ 
ches 
ren, 


vi- 


% 


— 


RI PRO 


pr{viddged, befreiet, privilegiret, mit einer” freibeit 


oder pug einem ſonderlichen recht begnadiget , begabet, 
vile g. a 
y Privily, heimlich / verborgener weiſe, ſecrerement. | 
Privity, das wiſſen, gutheiſſen - die dewilligung , mit⸗ 
eſellſchaft, wiſſen chaft um etwas, Partitipation, connesſ- 
ance, avew,  Privities, die ſchaamglieder, die ſchaam, 
les parries ſecreres, In privity, in gebeim, en ſecrec. 
Privy» heimlich, verborgen; gebeim, privat, beſonder, 
ſeeres 3 prive , articulier. The privy. parts, ſ. Privities, 
The Lord privy-ſeal, der geheime fiegelverwarer , le gar- 
de du petit ſeaw. The 77 » the keeper of the 
privy-purſe, der bewarer des kd | & 2 
orier des menus. Privy to a thing, der eine heimliche 
ſache weiß, der darum wiſſenſchaft bat; der ein mitge- 
ſell, mithelfer zu einer übeltat jt, 4½ rait une choſe; 
complice, The privy council, der geheime rat, le conſeil 
prive, - A privy counſelior, ein gebeimder rat, conſciller 
prive, To be privy to a thing , um eine ſache wiſſen, 
avoir ta 2 1 dune choſe. I am made privy to ir, 
man bat mirs entdekt, vertraut, on me Ia decouvert, en 
ſtertt. . N : - 
The privy, das beimliche gemach, le prive. 
P:izable, ſ<{zbar, achtbar, able. 


prizage, ſ. Priſage. ; | : 
Prize, priſe , die beute; die belonung, preiß, vergel- 


tung 4 der preiß - gewinnſt in einer lotterie,) proſe ; 


px, A prize fighter „ Fanipfer um einen vorgelegten 
rreiß / combartans pour le prix. 5 

He made prize of the Whole town, er hat die ganze 
ſtadt prejs oder zu pliindern gegeben, 11 e toute la ville 
au pillage. 8 

To prize etwas anſchlagen, ſchaͤnen + den preis oder 
wert eines dinges ſagen oder heſtimmen, priſer, eſtimer. 

Prized, geſchaͤnzet , ꝛc. priſe- 


Prizer, ſchuͤizer, preiß ener, priſerr- ; 

Prizing , die ſchäzung, das ſchaͤnen, fimation , La- 
dien de prifer. : 

Pre and con, dafür und dawider, pour et contre, Te 
know the pro- and con, das pro und kontra wiſſen, die 
ſahe auf beiden telien wohl verſtehen, Faveir le pour 
et le contre, : 

probability, die warſcheinlichfeit - vermutlichfeit , der 
ſchein der warheit, probabilire. | 

Probable, ęrweislich, warſcheinlich, vermutlich, glanb- 
lich, glaubwuͤrdig, probable, a 


P:6bableneſs, ſ. Probability, _ 1 

Probably , vermutlicher, glaublicher, warſcheinlicher 
weiſe yrobablemen t. i ; 

The pröbate of teſtaments, der beweistum, die bewei- 
ſung der teſtamente vor einem geiſtlichen gerichte, /« ve- 
rißcat ion des teſtaments. a a 

Probation, die beweiſuno, der beweis, beweistum; ei⸗ 
ne pruͤfung eines, der promoviren will ; die probe, oder 
zrobejare in einem kloſter, preu ve; renranye ; probation, 

Probationary laws ,- geſezie+ die nur iu einem verſuch 
gemacht ſind, des loix, qui ne ſont fartes que par eſſay. 

Probationer, ein ſtudent z der promoviren will und 
traminiret wird; ein examinirter kandidat in Schott⸗ 
land, der die erlaubniß hat zu predigen, aber keine ſa⸗ 
kramente austeilen darf; einer, eine, der die probejare 


in einem kloſter ausſtehet; einer, der auf der probe iſt, 


ws colier, di fait ſe tentative; un etudiant examing en 


Ecoſſe, qui « permifion de precher, mais non d"adminiftrer ; 
un o une novice. ; 

Probitionership » das auf der probe ſein, ptobeſtand; 
das noviziat ; (tat d'un o d'unrs go fait fa tentative 3 
nevidiae, | 


niglichen geldbeutels, tre- ble 


2 R 0 | 62 3 
Probator,, der den audern liberffirt, ibm dat verbre⸗ 


chen deweiſet, que convaint wn autre de ſon crime, 
TSS das zu einer pruͤfung dient, gui ſers de pro- 
Probatum eft, et iſt pr 
pole Feprewve iſt probat, es hit die probe, 11 « 
robe, ein wundeiſen, damit mau die ti . 
de erf ret 72 fe h ie tiefe einer wun⸗ 
o probe a wou je tiefe einer wunde mit ej 
wundeiſen erforſchen, ſonder une playe, rom acer 
Probity, die redlichkeit, aufrichtigkeit, probire. 
N em ſtreitfaz ; eine ſtreitfrage, aufgabe, pre- 
Problemtical, problemätie, ungewiß, da man ur 
fir ja und nein anfuͤren kau, dafur und 3 
— anziehen kan, zweifelhaft, problematiſch, problemari 
- r zweifelhaft, ungewiß, problematique- 
Proboſcis, elephtntenriiFel, ein ruͤſſel/ proboſcide, 
Procacious, tronig, uuperſchaͤmt, mutwillig, inſolene, 
onte, petulant. 
Procdcity, der tres, die u it, mutwi 
inſolence, - Arp ain, + aac, averſehntbeit , ile, 
ae EIN 4; precedant. 
rocaterXis, die urſache zu einer krankhe l 
gebt / carſe precedente d'une maladie, — en 
Procedure, verfaren ; verbalten; bandlung, wirkung; 
ein produkt eder verfertigte ſache, procedure ; procede; 


operation; produdion. 


Proceed.das einkommen, die einkunft; der belauf, pro- 
duit, provenu, le montant. 

To proceed, herrtren, herkommen, entſyringen; aus⸗ 
geben; fortfaren; kommen, gelangen, ſchreiten; prozedi- 
ren, verfaren, handeln ; fich zutragen, geſchehen; von 
ſtatten gehen, angeben, proceder ; pourſwivre ; venir, a gir 
arriver, paſſer ; reiifir. To preceed Doctor, doktor wer⸗ 
den, paſſer Dol eur. | 

Procteded, entſprungen, 2c. proceds, cc, 

Frocteder, ſ. der, die fortgeht, ſteigt, ꝛc. celus o 
celle qui avance , qui fait des progress. 1 

Proceed:ng , das herkommen, 26. Hon de procederg 
e. The proceedings at law, die gerichtlichen projedu⸗ 
ren, das gerichtliche verfgren, es procedures de juſtice, 

Proceeds, ſ. Proceed. «1 


Proctllous, ftitrmiſch, temperienx, 
I Proceprion, ſ. Precccupation. 
Procerity, länge, bohe, grofſe, grandeur, 


Proceſs, ein prozeß, techtebandel; verlauf; lauf, gang; 


geſchichte; ſortſez eines knockens, bervorr 

chen, procés; ſuite, cours; „ erh 9 
nence, A verbal proceſs, ein ſchriftlicher bericht, be⸗ 
treffend einen rechtsbandel, an 8 verbal, A crimi- 
nal proceſs, ein rechtsbandel, betreffend leib und leben, 
un proces crteninel. To take out a proceſs againſt one, 
einen rechtsbandel wider einen, als einen uͤbeltaͤter, 
forttreibey „ powrſwivre quelqu'un comme criminel, The 
proceſs of that day, was ſich an dem tage zugetragen hat, 
was alsdenn geſcheben, vorgefallen, verrichtet worden iſt 
ce qui ſe paſſa ce jour la. A proceſs of things, eine ors 
dentliche folge oder verlauf der dinge, unc juice de cho- 
ſes, In proceſs of time, im verlauf der zeit, mit der 
zeit, in die laͤnge, per laps de tems, avec le tems, a la 


Lese. 1 

Procition eine pr oicnlon ; Umgang 7 proce/ion, The 
proceſſion of the holy gho er ausgang d il 
Geiftes, la proceion de St. Efprit. * Auen 


© + To proccflion, f. Proceſſioning. 
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Proctſional, zu einer projeſſion gebörig , einer projif- Prociicable; J. Parable.) 
den gleich, de proceſſon. | N 


* J 2s 

' Proctiracy eine ſchriftliche vollmacht, (die einkünfte 

dien fammlen,) amt eines 

oce ont. | e opt prokurators ; verwaltuna einer ſache, procaration , ( pour 

Procefioning, e. g. to go a procefiioning, eine projeſ- exiger les 'revenus ow tes frust dun benefct', Y' office d'un 
fion pateenee farre une pc , en. ae ; ocureny 5 condurte d'une affaire. 4 - 

Pr6chroniſme, ein irrtum, feler in der zeitrechnung, Procurarion, die verſchaffung⸗ die herbeiſchaffung; voll. 

da man etwas zu fruͤh anſezt - erreur dans la chronologie, macht, Fattion de frocurer ow de faire apporter 3 procu- 

an meitant un fair avant qui arriVa, ration, - * | 
Procunration, procutation- money, eine gewiſſe ſumme 


— 


Pr6cidence, das fallen, ſinken, Faction de ſe baifſer. 
Proc inct, f. in procinct, gleich auf der ſtelle rout 4 14 die der pfarrer eines jeden kirchſpiels dem 61. 
PF hewre. ſchoffe oder archidiakone alle jabre für ſeine beſuchung 
To proclaim, etwas öffentlich aus rufen, verkuͤndigen; zalen muß; geld oder lohn, den man dem giebt, der gel- 
in die acht erklaren, proclamer, proſcrire. To proclaim» der ausmacht oder verſchaft, dron de viſite, que le mi- 
war, den krieg ausrufen, ankuͤndigen, declarer la guerre. woſtre de chaque paroiſſe paye \ annijellemenr 4 I Eveque ou 
Proclaimed, ausgerufen, angekuͤndiget ; in die acht er⸗ Z archidiacre 5 loier, qu"ow paye & celub, qui procure une 
Haͤrt, proclamt, declare ; groſcrir. ſomme de Largent. 


; | [ . Procurator , der eine ſchriftliche vollmacht bekommen 
TCCTCCCCCC ee ane fr 010 am 
vec, | fy" em ſie on! » ver Prekurator von St. Marco zu 

Proclamation, eine ausrufüng, öffentliche verkündi⸗ Venedig, ein fachwalter, bevollmächtigter „cela, qui en 
gung; ein öffentlicher befebl; ein gebot; eine ankuͤndi⸗ - d' unt e d'exiger les revenus d'un 
gung des krieges, proclamation ; eig; declaration To. mb pour be beneficie; le proourateur de S. Marc; pro- 
make proclamation of a thing, etwas öffentlich ausru- 4 n I | " 
fen, beg den, unter die al bringen, ets * 3 prokuratoriſch, ſachwalteriſch, de procu- 

ner une choſe. is head is fulb of proclamations, ſein * e 1 | 
bopf iſt _ ſorgen, i! 4 du tintoitin dans Veſprir. * dino: ein ſachwalter, zur ſachwalterei ge- 
Proclive, proclivous,, zu etwas geneigt, enclin, f Vo procùre, etwas verſchaffen, 8 erurſachen „ veranfal- 
Proclivity, dit zuneigung, neigung, luſt, bene fänt, in- ten, zu wege bringen, vermitteln; ein kuppler oder eine 
_— 1 ein fandolegey; wrweſer einer provints ben fuppleriy ſein; Nerrdes; furen #  procurer 45 faire le me- 
rocònſul, | 4 + © per maquereats o marquerelte ;. perſu 4 dure. 
konſul, proconſul.. procnted, verſchaffet, A ſuader,; conduire 

Procanſular,, a. was dem profonſub zugebdrt , yroconſu- Procurement, die verſchaffüng, vermittelung, entremi/e. 


Ire, 2 Procùrer, der, die etwas verſchaft, vermittelt, ein 
Proc6nſulship, die ſielle eines ſtatthalters, eines land- vermittlery in; ein fupplery in, cell, celle, qui procure, 
yflegers, dae prokonſylat, proconſulat. t 5 entremetteur, euſe; marquereau, elle. 
To procraſtinate, etwas von einem tage zum andern „ * 3 2 
verſchiobery pemettne d"un jour & autre. © Proctreſs, eine kuppierin, marguerelle, 


CEO: Procùring, die verſ<affung,, vermittelung, das 
Procraſtinared, terſchoben, aufgeſchoben, differs, ſchaffen, W rade de vert? a 


Procraſtinàtion, die uerſchiebung, aufſchiebung, der The prociring money, das geld, das man einem ge⸗ 
aufſchub, remiſe;, delay: - | ben muß, weil er einem etwas verſchaft hat, Vargenr, 


Procraſfinàtor „ der etwas immer aufſchiebt, verzoͤge⸗ % on donne 4 quel en pour avoir ocard ce que Los 
rer, zauderer, qu: remer d'un jour & autre. | oubaitoir.. Sous | 

Precreant;. zeugend, gebaͤrend, fruchtbar, proer tant. Prödigal, verſchwenderiſch, verſchwendend; rubmſi<- 

To procreate; zeugen, erzeugen, gebaren, procreer, tige pralend, ndrriſc ; ſehvy baufig bervorſpriefſend, her. 


Pr6crearted\. gezrugrt,. erwachſen, procree. 1 aus treibend, predigue; vain; ſot; qui pouſſe avec tro 
Procreating' „ das zeugen, c. laden d' engendrer- ſ. d'abondence. f ein verſchwender, * 4 7 


1 Prodigality, die verſch wendung, verſchwenderiſche art , 
Procreation, dit zeugung, gebirung- procr ation. prodigabite. » Oh 97 ſchwenderiſche art, 
e 


Pr6creative, zur jeugung gehörig, de procréation. Prodigally, verſchwenderſſcher weiſe, auf eine vertui⸗ 
Proereativeneſs, jeugungs kraft, vigueur de procreation.. ſche arty prodigalement. 

2 der vater, der da zeuget + pere, celui, 0 R 7 #3 pid d 

a | 8 rodigjous, wund er ſam, ungeheuer, unnatkuͤrlich; un- 

Prodor,. ein anwald', vorſprecher vor gericht; ein de⸗ „„ odiouelt. ee ungewoönlicher, unmaßi⸗ 

putirter vom einer verſammlung der geiſtlichen , richter % ge, ungfmen, pr Feeſemenk oxtremement, 

und aufſeher bei einer univerſſtaͤt, daß gute ordnung er⸗ i neee die ſebr groſſe länge, unmäßige orbſſe, 

balten wird, und die exerzizien richtig gehalten werden, ve ungebeure, ingueury on grandeur gredigieuſe, qu«l11t 

proeureun 3 deu 16 de Faſſemblie dw clerge ; magiſtrar et in- ** eve. PETS © . 

endany dans une univetſitd, 4d prend ſoin dw bon: ordre ubfsdigf. ein wunder geſſcht, wunderieichen, ungeheutt, 

des exercices,. | | wunder, prodrgr, | 


To pr6@or, eine ſache fü em, verwaltem condivire, — ©: cl ien. die verrucerei; traben. 

Pr6&o: okip;. die wiicde oder das amt eines ſolchen an- Fagor ein e eee bo 
walds oder deputirten, w. qualir& on charge de prodor,, > D itorious, ver: tertſchs treules, traitre, perfide, | 
* 5 | | fo 5 ein doi bote, anzeſche n, aranrmconrciur, pre- 

Procumbenty. litgendy nach der Kings liegend conrbany, 148d. e 3 

3 Pe: a Prodice, ſ. Product. F: 
© 2 1 


hed — — — „ 


PR O 


To produce, etwas bervorbringen, zeugen; darbrin- 
„ vorzeigen, darſtellen, vorſiellen, vorweiſen, vorle- 

gen; perurſachen, wirken, produire, 5 
produced, hervorgebracht, ꝛc. produit. 

Prodiicent, der vorzeiget, vorleget, gi produit, _ 

* „der erzeugt oder hervorbringt, qi frocrée, 
wi rod ut. " 1 N ; a ; 

Prodacible, was ſich hervorbringen läßt, was man 
vorbringen kan, 4% n pear. produit. 

Prodicibleneſs, die möglichkeit, der vorgebracht werden 
zu können, pofibilire de pouvoir Ftre produit. 

producing, die herverbringung, darſtellung, das ber⸗ 
vorbringen, ꝛc. lation de produire, | ; 

pröduct, die (bervorgebrachte) frucht; das werk, die 
arbeit- des fopfes 3 die ganze ſumme oder das fazit , be⸗ 
lauf; folge / produtl ien, effet; auvrage deſpt; le mon- 
tant 5 fte, | N 

Pro 1 „ was herporgebracht werden kan, qu# peut 
tere produit. 

Prdaftion, die hervorbringurg, die frucht, die hervor- 
gebrachte oder berrürende frucht, eine arbeit, ein werk; 
eine wirkung; eine verlaͤngerung, produion; owyrage ; 
effet; Lion d' alonger. i 

prodüctive, das etwas bervorbringet, wirket, verurſa⸗ 
chet; reich, fruchtbar, qui produit; rice, fertile. 


Proqdüctiveneſe, die einttaͤglichkeit, der reiche ertrag, 


fertilité, riche ſſe. 


pröem, eine vorrede, einleitung, preface, + rome. 

profanation, entbeiligung heiliger fachen, unehrerdie- 
tigkeit, prefanation. 37; | | 

Profane, tuchlos, unheilig ; weltlich, profane. 

To profane, entheiligen, entweihen, heillos anwenden, 
roFaner, 

— ruchloſer weiſe, unehrerbietiger weiſe, par 
ow avec profanation, ; 

Profincneſs, ruchloſigkeit, rucloſes weſen, unehrerbie⸗ 
tigkeit, bemeur profane, 1 of 

Profttion, das vorrukken, fortrukken, 1 a#ion d'avan- 
cr. | 


Profer, ſ. Proffer. 


To profeſs, etwas öffentlich üben, treiben, lehren; 
etwas bekennen; beieugen, verſichern, hoch und teuer 


| ſchworen, frofeſſer ; faire profeſſion de; proteſter, 


P.ofefled , getrieben, gelehrt, das man treibet x leh- 
ret, bekennet; der, die einen orden angenommen; ge⸗ 
ſchworen, abgeſagt - frofeſſe, qu on profeſſe; N de- 
clare, jure, He is a profeſſed eye-Witneſs of it, er be- 
zeuget, er babe es ſelber geſchen , | temmoigne de Vavorr 


ven de ſes prepres yeux. 


ProtefNedly, öffentlich, offenbar, nach eines dekaͤnntniß 


Her. vergeben, publiqu ment, owvergement, | 


Profetiing, das treiben, dc. lation de profeſſer, Ec. 

Protsflion, die Handtierung , lebensart, der ſtand oder 
beruf, davon man lebt, eines tun; ein oͤffentliches be- 
kaͤnntniß; eine beieugung, verſicherung; die annemung 
eines ordens, prefeſton; ave public; proteſtation; pro- 
feñon dans un ordre. 

Proféſſional, zu einem beſondern beruf geboͤrig, de pro- 
fefion . f 

Proteffor, ein profeſſor, oder öffentlicher lehrer auf ei⸗ 
ner uniwerſt et; ein dekenner der religion oder eines 
gottſeligen lebens, profeſſenr. : 

Proteflorship, das amt oder die ſtelle eines profeſſors, 
charge de 8 ur. 

Protéſt, ſ. Nofeſſed. 5 : 

Pr6ffer, eine anbietung, antragung , erbietung, ein 
vorſchlag, ofre, propoſirion, He made a proffer at it, 


er bat es verſucht / einen verſuch getan, en « fair la 
ten tatiyt. | 3 4 | 


r R O WD 


To proffer, etwas anbieten, antragen, ſich erbieten 
etwas zu tun) geben, 2c; verſuchen , einen verſuch tun, 


offrir; faire une ten tat ive. 
Pröffered, angeboten, offerr. 


Profferer, der anbietet, qui offre. 

Proffering, die anb.etung, erdietung, das anbieten, ꝛc. 
offre, lation d'offrir, Ec, 

Proticience, proficiency, das zunemen in etwas, fort- 
gang, wachstum, progrex, preßt. 

Proficient, einer, der in etwas zunimmt, zugenom⸗ 
men bat, viemlic weit gekommen iſt, avance, He is a 
rent proficient in the Frerch tongue, er hat im fran⸗ 
zdſiſchen treflich zugenommen, iſt ſchon weit darin gekom⸗ 
men, il fait de grands progrex dans la langue Frangoiſe. 


Proficuous, vorteilhaft, nuͤilich, avantageux, utile. 

Profile, ein abriß nach der wage, da man nur das 
balbe qeficht ſieht, profil, perſpektiviſches malen, proßl. 

Pcofic, der gewinn, nus, genieß, vorteil; die einkunft, 
das jaͤrliche einkemmen, wachstum, profir, revens, pro- 

ts. A place cf profit, ein ejntriglicher dienſt, eine 
ſtelle, die viel einbringt, ©» employ lucrat if. 

To pröfit, in etwas zunemen, weit kommen; gewin⸗ 
nen, gewinn machen, nuzzen aus etwas ſchoͤpfen, wee 
davon haben; nuzten, nuͤzlich, erſprießlich, eintraͤglich 
ſein, ſeinen nutzen haben, profiter, etre profitable, 

LC, . Nas gewinn 15 nüzlich. 
nuzbar,. erſprießlich, das ſeinen uuzzen hat, dien(; 
vorteilhaftig, preftalle. Fer or 


Pröfitableneſs, die nuzbarkeit, utilité. 


Profirably, nüzlich, erſprießlich, mit vorteil, vorteil⸗ 
haftig, nuzbar, wiilemenr, avantagcuſement. | 


- Profiring, das zunemen, 2c, progrex » prope. 


Prefirleſs, one vorteil, one nuzzen, ſans avantage. 
| Profligare, laſterbatrig, dds, gottlos, unzüchtig, lieder. 
lich; ſchreklich / abſcheu ich, ſcelerate, abandonne ; enorme. 

To pro6fligate, vertreiben , chaſſer, To profligate 
himſelt, fic den laſern oder der unzucht ganz ergeben, 
Sabandonner, 

Prefligarely , unverſchimter weiſe, niedertraͤchtig, lie⸗ 
derlicher weiſe- avec Fronterie, lachement, 

Prefligatenefs , die -lafterbaftigfeit - unzucht, uͤppigkeit, 
abandonnemens. 4 

' Pr6flaence, der fortgang, fortdauer ; progres, continua- 
on, 

Pr6fluent, flieſſend, vorbeiflieſſend, coulant , qui paſſe 
en coulant, 2 

Profound, tief, tiefft ; demuͤtig; groß, aͤuſſerſt; gründ⸗ 
lich; liſtig, profend ; artiſicieus, N 

Profoùnd, ſ. die tiefe, die (ee; abgrund, proſendeur, 
la mer; abime, 8 . 

X To profoind, ergründen, eindringen, aprofondir, pe- 
netrer. 

Profotundly, tief, gründlich, proſondement, ſelidement. 
Profoundly learned, hoch gelebrt⸗ der eine gruͤndliche ge⸗ 
lebrſamkeit oder wiſſenſchaft dat x ene profonde erudi- 
110”, | 

Profodndneſs, die tiefe; die gruͤndliche gelebrſamkeit 
oder wiſſenſchaft, profondewr ; fpencrracion, | 


Profandity, die tiefe, profondeur. ; 

Protiſe, verſchwenderiſch, durchdringend; reich, voll, 
rodigue; abondant, > 

Protaſely , verſchwenderiſcher weiſe; biufig , frefuſe- 
ment, en abonudance, 


Profiſeneſs, profuſion, die verſ@wenderiſce ark, vers 
ſchwendung; reichtum, überfluß, profuſcon, ab ondance. 


Nann 4 25 Piög. | 
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Prog, tebeuemittet, vorrat, vivres, proviſion, * Projector,” ein mann von zuſchlögen -/ der etwas en:, 
Fo prög, rout ſamnte in anſchaff cd, nach etwas wirft, - erfinnet, vornimmt, eiu ptoxełtenmacher, faiſenr 
trachten; mauſen, elen, chercher, f. Faire p- oviſion, tacher de projets, 
4 avoir; der ober, + £o To o Pro for victnals , do prog Projeture , das beransgeden - eines: geb iudcs, vorße. 
$or his belly, waz ju eſſen ſuchen, chercher à manger, chung, yreje Hure. 
Progeneration, das engen, fortyſtamung, propagation. - . To proin, beſchneiden, obſchneiden, eleguer, railler. To 
Progenitor, tin Fee, eines van den voreſtern proin the wings, die flugel puzien, auslupfen, racc ammo- 
Ader vorfaren, ayer, ancétre. der, prer les ailes, 
Piögeny, die nachkömmlinge, kinder, dat geſchlecht / Prolate, platt, fla #'? plas... 
Face, deſcendus, He n à branch of rhe rayal progeny, To prolate, vorbringen, aus ſorechen, ferer, prenoncer. 
er if aus koͤniglichem ſtamitte , 1 e ene branche de la Projation, das verbringen, das ausſprechen; veriöge⸗ 
| mnajſon 10 gale, rung, aufſchub, la#:on de proferer, denoncer ; delai, 
| Poogging das ſuchen, ſammeln, ic. action de chercher, To prole, f, To prowl. 


Frolegemena, vorläufige abbandlung, zur einleitun 
Frogn6fticable, das man vorher wiſſen oder fagen kan, dienende anmerfunaen, prole gomenes. 7 
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4. on peut pronaſtiquer. Prelepfis, vorbeugung. oder benemung der einwürſe, 
To prognoſticare, etwas künftiges prophezeien - vor» prolepſe, 

derſagen, verkuͤndigen, weiſſagen, pronoftiquer. N prolẽprie, vorbergebend 3. zu einer prolep 
Prognöſticated, pr ophezeiek, geweiſſaget, predir, gehorig - qus procede ; de prolepſe, Proleptic fever, ein 
8 „die weiſſagung, das propbezeien, ꝛc. fieber, das eher wieder kommt, das ruͤkt/ fevre prolepti- 

Faction de pronoftiquer, c. we. 


Prognofticiticn, die weiſſagung , prophejethung - vor- ; Proleprically, vorgreifend, durch einen vorgrif, par an- 
r. «x e ein vorbedeutendes zeichen, pronefticy ticipation. 
ion, preſage, Proletàrian, gering, ſchlecht, elend, gemein, bas, wi. 
re gnoſtitator , ein weiſſager / ſerndinter einer, der ſerable, vile, velgaire, 
_ otway Afinfriges prophezeiet, celui, qui pronofti Prolifical, 8 dienlich zum kinderzeugen, da; 
Progvôſtie, ein vot bedeutendes * prop a. fruchtdar macht 2 prolifique, + 


oftic, preſage, prediction : 3 uchtbar, fruchtbarlich, fertilement , d'une 
TA A prognoettic fign, ein vorbedeutendes zeichen / yrono- manidre prolifique. a 
is Prolification, die fruchtbarmachung; das finderzeugen 
Progreſs, der fortgang, wachstum, das zunemen in a#ion dr rendre prot que; VPaFtion d'en gendre. 
etwas; ein weg, eine reiſe; eine luſtreiſe, «vancement, Prolificneſs, ſ. idrafeix zum kiuderzeugen / qualité 
ge : 2 1 veyage de 3 JS N prolifique.. | 
o progreſs, hervorgeben, gehen, provenir, paſſer. - Proting, f. Prow li 
| Pro Mon n s fo ro on; bn, 1 
4 - que , A A 6 f n £ Prolix, qerdrifilicd>. weitkaͤuftig; lang, prolixe; long. 
month OG on, der mondmonst, der neun — mee . PLOWK: 


; | twang tage und einen halben hat, le mois lunaire. 8 3 die weitlaͤuftigkeit, verdruͤsliche laͤnge, yre⸗ 
| Progretional, progreflive,. zunt mend, fortfarend , ro- 
greff.. A progreflive I eine andacht, die zunimmt, Prolixly, weitliuftig, prolisement. 


ane devotion, qui au 


Prolixneſs, f. Prolixity. 25 65 
4jt-+-5 70g g iuframciſe, nach und nach, * derris, prolocdtor, der . 


1 nem jeden hauſe des verſammelten parlements aus der 
* e e das fortrul len das weitergehen, 4 geidbceir, 7 Porateur ow le 2 na —_ Lau- 


o prohbix, etwas verbieten, unterſagen; verbinderu, % 4 aſſembler 4 clergh.. 


defondre, prohi ber; empecher, + Drolocùtorship. das ſprecheramt, offce de Prolocutor. 


Prohibited, ver boten, defend, Prölogne, die vorrede in einer komödie; vorrede, pro- 
r je verbieter, unter ſager 4 4% defend, qui fro. 1 preface, g 


0 pr ologue'» eine vorrede oder prolog machen, fore 
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\ . Prokibiting,. has verbieten, Fa#ion de de ſendae. prol 7 ke 4 l 

f | 75 rol6ng (the) time, verweilen, verzögern; verlaͤn⸗ 
f Prohibition, gin verbot, prohibition. gern 4, las keln oder n oblimges 10 9 prolone 
1 ö Prohibitory, verbietend, 4 de fend. erre long, durer long temp. To prolong one's lit?, 
M x Project, ein abriß, entwurf ein anſchlag , vornemen; Lin leben verlaͤngern, prolonger fa vie. 


„ projet. 
e e etwas entwerfen, erſinnem ſich etwas vor⸗ ©0100 gation, verlängerung; aufſcub, prolengavia 
nemen, einen anſchlag ſchmieden; * etwas werfen, ſchleu- Prolénged, verlängert, ꝛc. prolongs. 
dern, ſchieſſen; voritoſſen , noe oder ragen / preje. - Prolonger , der da vrrlingert, anfſchiebet ; ein ſicht- 
1 ter jerren, lancer 3 forjener. knecht, darauf mun ein ſtümſchen licht ſtekt, qui preleu- 
+ | Projetted, entworfen vorgenommen, N. projet to, Sc. ge; biner. 
| Projectil, f. ein geworfener Arber der in bewegung Prolnging, die verlängerung, der auſſchub, verzug, 
1 tft cor ps jerts, quy ſe mear attucilemens, das verlängern, 2c. pyrolongati on, Faction de prolon ger. 
I dropt, adj. das geſtoſſen: oder getrieben worden Proldfion, verſuch, vorübung, prote fron. 
>. 4 1, 9 1: eſt pon. Prominence, prominency,, das herausgehen, bervotra⸗ 
| | Proji@ings das voruemeny 1c. Ladin de projerrer, &c. gen, erhöhung voerſtehung, projeclare, avance. 
8 Projecting, 4. finnr eich ſcharfſinnig , mventif. l vorandechend, bervorragend;, herausſtebend, 
250 Pr jection, ein wurf; aufriß, plan, riß; eine <imi- qui avance, forjerte, rominent paunch, ein großer 


_—:. | ſche prejrkzion in verwandeiung der aden; anſchlag, waſte der dern dä bf, une grofſe pinſe- 
_ worbabeny projection 5 projets . 
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- Promifſc+ cue unter einander vermiſcht, vermengt; 
das vielen gemein iſt, wel“, confus, In a promiſcuons 
ſenſe, in dioſem: oder jenem verſtande - one unterſcheid, 


dun, Fun et dang Vawire ſens, indifferemment, | 
- P:omilcuously, unter einander , eines unter das an- 


dere ; one unterſcheid, pele-mele, indiſferemment. 


Promeſcnoumeſs 7 |4 promiſcnoueneſs, die verwirrung, 
q en utung, £orfr-fron.” g 


romiſe, ein verſorechen, eine verheiſſung, uſage ; 
hofnung, promeſſe, eſperance. Promiſe-breach, berechnung 
5 viola, 


breaker, der ſein ve 
gient pas fa promeſſe, " f 8 
To promiſe, etwas verſprechen , verbeiſſen, zuſagen; 


rechen oder wort nicht halt, 45 


per chern, prometire, aſſurer. To promiſe himſelf, vers 
bdoffen, hoffen, f premettre. A young man, that promi- 


ſes much, ein jüngling, der ſich wodl anlaͤſſet, von dem 
man ateſſe oder gute hofuung bat, „e jeune bomme, 4¹ 


omet heawcoup. 

Promiſed, vetſprochen, promis. ; 

Promiſer, ein verſprecher, verbeiſſer, der, die gern ver- 
richt, prometteur, euſe. . 

Promiſing, f, das vorſprechen, ꝛc. prombſſe , action de 


mettre. 


Promiſing » der ſich wohl anläßt, davon man groſſe 
hofuung bat, i promet beauc up. 


promiſing counre- 

nance, ein qutes anſeden im geßchte, da einer einer gu⸗ 

ten art zu fein ſcheint, ane bonne phyſionomie, & 
Promiflary , dem man etwas verſpricht, dem man eine 

zerheiſſung getan hat, cela, 4 qui on fair une promeſſe. 
Promiſlion, die verheiſſung, promiſſon. 


Promiflorily, nach dem verſorechen, verſprochener maſ⸗ 
| ſeny 25 la promeſſe, en maniere de promeſſe, 
r 


miffory, vperbeiſſend, eine verheiſſung betreffend, 
verſprecheriſch + i conctrne une promeſſe; de promeſſe, 
po promet.. A promiſſory note, landſchriſt, verſchrei⸗ 
una, promeſſe. 8 n 
P:6mont, promontory, ein vorgebuͤrge, frementeire. 
Promooter, f. Promoter. 


To p:omore, einen beſordern - einen zu einem ehren- * 


amte oder pfarrdienſie ibefbrdern; etwas befördern, fdr- 
dern, forſezzen; erweitern, vermeren, vergroͤſſern; in 
ruf bringen, avancer; gouſſer; aggrandir, faire Aturir; 
mere en vogue. "AT 48 


Promored, befördert, tc. promeu, Ce. 

Promoter, ein beförderer, der, die etwas befördert, 
eder datu hilft ein verteidiger einer meinung; ein an⸗ 
liſter, anhetzer z ein biſchoͤflicher anwald, promorewr, ce- 
lui, celle, qui avanet o contribue 5 yarand ; inſtigateur 
gromotewr, 4 


Promating, die beforderung/ förderung, das befoͤrdern, p 


dern, ze. avancement, Patton de promonverr , 4 avancery 


b. ; 

Premötion, die beſörderung, erhbhung, foͤrderuns / der⸗ 
groͤſſerung, erweiterung, vermerung, gromenen, eleyariony 
ag gran dit ment. 


To promòve f. To promote. IF 
Prompr , fertig , burtig, behend; geſchwind, hitzig 5 
baar, proms.. Prompt money, bagres geld oder beialung, 


* * bis, - 13 | | 

To prompr, einem einbelfen, ihm etwas eingeben, 
dinbloß n 5 heimlich ſagen, erinnern, ſoufter , ſaggerer 4 
faire Zak) To prompr one roa thing. einem etwas 
eingeben, ihn darzu beceoen, antreiben, aufriſchen, n- 


ſprer quelque choſe 4 quelqu an, Py por fer (pouſſer,) 
Prompred,, angerenet, angetrieben, dem man etwas 
eingegeden Hat, ꝛc. o, 4 qui l'on a ſr ggrre, Ce. 
Frémpter „ein einblaͤſer, einbelfee, der einem etwas 
emarbt; ein ermmnerer, or fewr ; 94 fait fowvenr, 


4 manque de promeſſe. Promiſe- v 
r 


P O R 653 


Prömptiag. das einhelfer, ein 1c. die an . 
anbezinns, %% de — * es ogg ant eiinung, 


_ Promprirude, f. Promptneſs, 


Promptly, fertig, burtig, behend, premrement, J 
Prémptneſe, die fertigkelt, burtigkeit, beheadigleit/ 


fFromtitadleQ. 
T Prompture, antrieb; verleitung, verbenung, incir9+ 
tion; inſligution, 


. Prompruary, eine verratskammer, ein tüßlbaus, mags- 


To promulgate, ſ. To promulge, | 
Promulgarion, eine öffentliche verkuͤndigung, auseu⸗ 
fung, publication, promul vation. 

Promulgaror, ausrufer, bekanntmacher, 91 fromulgue. 


To promulge, etwas öffentlich verfiindigen ; ausrufen, 
kund machen, prblier, promulguer, 


Promvlged, öffen lich kund gemacht, publis, 


Promülger, f, Pomulgator. | 
Pronation, die exnmwarts kerende bewegung der hand, 


prona tion. 


Provators, die runde vorwaͤrte oder einwaͤrts kerende 
band maͤuschen, pronarewrs, 


Prone, ju etwas geneigt; das ich niederwärts beugt, 


ſenkt; | Fas geſicht zur erde gekert! uͤbereilt, üderetlig; 
abhingig, abſchießig; abnemend  enclinz qui 5'inclins ; 
le viſage vers la terre; precipite ; panchant, 

Proneneſs, die neigung; tederwartsbeugung ; das mit 
dem geſſcht auf der erde liegen; abbang , abſchießigkeit; 
verfall, panchant; inclination; 4%. d'tive couch le viſa- 
ze « terre; panchant 5 declin, 


Prong, eine gabel mit eiſernen zinken, fourche. 
Pronity, ſ. Proneneſs. 


Prondminal, zu ben pronominibus gebbrig, de pronom. 
Prongtary, ſ. Protonotary. 


. 2 , pronoun, ein pronomen oder fuͤrwort, pro- 
om, 
To pronoùnce, etwas pronumiren, ausſorechen; eine 
rede halten; ein urteil fällen, urteilen, richten, über et⸗ 
was ſprechen, prononcer, | 

I will pronounce any man a traitour, that ghall ſay 
ſo, ich halte den, wer er auch ſei, fir einen verraͤter, 
"ey ee ſagen wird, je declare iraitre leut homme, 4¹ 

ra tels. 


Pronobneed, ausgeſprochen, 1c. frononcé, ec. 
Pronouncer, der ausſpricht, vorbringt, Ju“ prononce. 
Pronouncing , die ausſprache, das auc ſprechen, ze. 
ren onciat ion, lad ion de prenoncer. 
Pronunciation, die ausſprache, die weiſe, eiwas zu pro- 
nunziren, prononciation, | 

probt, eine probe, ein probeſiiif, ein verfuch 5 ein 
druk, der allererſte gedrufte bogen, wether kforrigiret 
wird; ein beweistum, beweis, grund; ein zeichen, eine 
anteigung; Fandhaftigkeit; unburcdringlichkeit; ein un⸗ 
dar<dringlicher panzer e eſſai boreuve 5 
pres ve; marque, indice; conſlance; impenertabilits; eui- 
raſſe impenetrable, Arms of proof, erobenafien, geprobte 
waffen, «rmes Peprenye, D 

roof, feft, da gichts eingeht; ſchußfreſ; unuͤberwind⸗ 

lich 7 tmpeneirabl: Li 4 1 4 Peprenve, ns ket pr 60ty' 
feſt - durch den eine musketenkugel nicht gehn, % off 4 
Pepreuve du monsquetr, Pepper-proof, fo Pepper. Heaven 
eannot be proof againſt @ perition fo offer da red to- 
wards it , es kan der bimmel einer bitte nicht wide! (es 
ben, die ſo oft hinauf geſchikt wird, be ciel ne ſaurort te. 
nir contre unc prierey qu om bus addrefe & feu ven-. 


Nun n 5 8 Hobſteſe, 
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| roof one bewejs-7 anbewieſen , Nu prove, + : '' Prophinedieſs ;prophatcts,' bie rucloſigke:: , gottlofig 


keit, mel. 


* 


—— 


To probe, ſ. prove.” - 45 F 
Prop, ein pfropf, demmte eine kate eine ſaͤule 6140+ 
ſtab, 47 W ſown, k Bf N n re: eFetfeu, 


' % etwas unkerſtällen; ken, mit rebſtekken, 


Y 


ſtinen, eder: fcbalgfſer. To prop one op, emem "i Prdpheey, die prophezeiting 7 weiſſa - propberie, 
bes eotred bitten, ihn verteidizen, appaiyer > ſobrenir- 7 "weiſſagumgy- propberie 


guelqu uu. . | ; ; 
Pcopagable , ber fortpamions, der aughrejtaug ſübis, 
capable de propagation, > 


o propagate, etwas fortpflanzenz vermebren, ausbrei⸗ 
ten, multiplier; repaudre, ſemer. To ptopagate à vine, 
emen weindof fortpflanzen, proy:gner la vigne, |. Tr ] 

Propagared » fortgepflaniet ; ic, provign# » multiplic, 


£4534 | FH 3 | C "IN "Lb Ms 4. 
Propagating,, die fortyſlanzung 5 d fortpflanen, ze. phoriquement. 


propagerion, act ion de multip 1 
Propagaricn , die fottpflanzung, vermebrung, aus brei⸗ 

tung, propagation. N 
Propagaror, ein fortpflanzer „ vermehrer , ausbreitex, 


befor erer, propegereur , celui, 4 trayaille 4 Is propa- 


Aon. : => 1 ö 
4 To propel, 9 fortſtoßen, pouſſer. 
- To propend, au | | 
ſein, eine luſt oder zuneigung darzu baben, pancber, avoir 
de L'inclinat ion & quelque chaſe, | „ of 
Propendency, neigung, hang, 10 3 überlegung, Pan- 
chant ; reflexion, _ "TIFF ; 
Propenſe, zu etwas geneigt / enclin. 
Proptnſeneſs, propeniio 
neigung, bang, beſtreben, luſt zu etwas, propen/ion, penze, 


inclination, 


tauglich, bequem, geſchikt; beguemlich; fuͤglich, das ſich 


ſchiiket der reimt; huͤbſch lang, greß, anſehnlich, oder 


von guter leibeslange + propre, particulier; convenable; 

ropre, qui eft 4 propos; de belle taille, grand. A proper 
judge, cin tauglicher richter, Jage naurel. A proper 
owner, ein eigentümer, ein eigenkums herr, eine eigen⸗ 
tumsfrau, n, une proprietai rte. 

'zr6per , adv. gut, ret; rein, one febler, pripremens, 
jufte, -congrument, N * 4 | 
Þ Propereft , ift der ſuperl. von Propex. L N 
- Properly, eigentlich, eigentuͤmlich; fuͤglich, beguemlich; 
zierlich; gut, recht, rein, one febler, propre mens; conve- 
nablemens ; {uſe 32 — ” iy 

Properneſs, die anſednliche leibeslaͤnge; richtigkeit; 
ſciklichkeit, riche tallle; proprete, It. . * 

Property, die eigenſchaft, die art; ein eigentum; ei⸗ 
: an cM, beſondere eigenſchaft oder tugend, eigen- 
beit; xeinlichfeit , nerlichkeit; ein einfältige tolpel, mit 

em man ſein ſpiel hat , oder den man eigen anche zu 
| bewerfiteſligeyy fiigh< gebrauchen kan, le propre, nature; 
propriete , bien propre; proprere ; dupe, perſonne, que lon. 
Jod, on dont oy ſe ſos adyoitemen pour quelque de ſſein. 
Our properties, unſer baab und gut, unſere gerechtig- 
feiten, unſere freibeiten, ves biens, mos droits; nog pri vi- 
le ges. | | | 

+ To property , mit eigenſaften verſehen , ſich zueig⸗ 
nen, behalten, pourvoir de qualites ; fe rendre propre, fe- 


- 


nir, arrejey. 


Prophanzrion, die entheiligung, profanation. 
Prophane, xuchlos, gottlos; weltlich, profane. 

Io prophane, etwas entheiligen, verunreinigen; et⸗ 

was mißbrauchen, profaner. | 


Prophaned, entheiliget, gemifbraucht, profane, 


Prophanely , gottlos, ruchlos, auf entheiligende wei⸗ 
ſe, en profane, ec profauation. rs Ts 


' i agen; reizen, proßbesiſer; prither: 


pbere; 


rend favorable. 


eine ſeite bangen, zu etwas geneigt To prapitlate, büſſen, ausſönen; - etwas_ ausſdnen, 


n, propenſity, die neigung, zu- #5ation. 


. 2 18 a P iti dj, * [ 
Proper, 4. eisen, eigentlich, eigentümlich; tüchtig / Mo aw adj verſoͤnend, zur verſoͤnung dienen, 


eimichtung, perhaͤltnißmäßiger zuſtand , (t propor- 


= 


> _OopRE 


'Prophaner , ein entbeiliger, profanaretr-.; 
Prophaning, die -entheiligung, das entheiligeny 2c, „u. 


nation”, t'adtion de pro faner. 0472 f 
Prophaànity, . Prophaneneſe. 


To prophecy , to propheſy , etwas-prophezeien ; weil, 


Propheſier, pr6pher, ein prophet , weiſſager , pre. 


_ Pr6phexefs „eine propgetin, weiſſazerin, prophereſ, 

 Proph#rica), prophétie, ytöpbetiſch, tveiſſagend , — 

ph #rigue, - * | AN . rey 1 8 
Prophetically , propbetiſch , prophetiſc<tr! weiſe / u 


To pröphetize, propheztien 7 weiſſagen, propberiſer, 
ProphylaQic, verwarend, vorbeugend, preſervarif. 
hs 9p rr © die nabe eines ortes, die ndhe ; die m 
he verwandſchaft, blutsfreundſchaft , proximire. 
Propitiable, verſöhnlich, der, die ſich verſoͤnen, ge. 
neigt machen laßt - 4% peut Etre appaiſt, qui peut int 


buſen ;* eiuen beguͤtigen, verſonen, beſanftigen; expie; 
pparſer ; rendre propieg N | 
„ die ausſonung, verſonung, propiti« 
ion. | | i 

Propitiator , perſdner aus ſoͤner, qui fait une profi- 
Propitiatory, der gnadenſtul , pr opiriatoire. 
8 * Pp 3 
FPropitiene, gnädig, gütig: geneigt, pretice. 

Propitiously, geneigt; auf s'ne | ANN yp art, fave- 
rablementz dune maniere prop.ce. * 49 
Fropitiousneſe, gſitigfe;t; gelindigkeit; gnade, faves; 
douceur ; grace. | 

Proplefm, gießmedel, form; model, moule. 


Proplaſtice, die Tunſt, gießmodeln 
chen, Fart de faire de, 22 4 1 n hy 
Propòzent, der etwas vortrigt, ſagt, pro voſant. 
Proportion, die gleichbeit, verhältnis, gi. chmaͤßigkei 
eines dinges gegen ein anderes, die gleichbeit zwiſchen 
zweien dingen, eine gegeneinander haltung, das ebenmaaß: 
de, maaß, geſez ,, die regel; eines teil, anteil, proper- 
tron; meſure, regle ; portion. | 

To proportion, in ein perhiltnif bringen, einrichten, 
eine gleichheit in etwas halten, in acht nemen, eines nad 
dem andern richten, proportionner, 

Proporrionable, gleichmäßig, ebenmaͤßig, ſchiklich /. 


portionne, 


Proportionably, ebenmaͤßis nach dem ebenmaaße / 2's 
ortiennement. — 

Proportional, ebenmäßig, gleichmäßig, das ein gewiſes 
verbälrniß bat, proporzional, prepertionnel. 255 

Proportionalizy, das perbaltnißmaßis ſein, die ſchiklich⸗ 
keit, Jualité proportionnelle. | 

Proportonally, ebenmäßig, gleich, ſchiklich, proportion 
nellement. 8 | | 

Proportionate, ſ. Proportioned. 

To proportionate, ſ. To proportion, 

Proportionateneſs, perhältnißmäßige ordnung obet 


tienneli. | 

Proportioned, gleich oder ebenmaͤßig gemacht, darini 
man eine gleichbeit gehalten bat, proportionné. 
- Proportioning, das gleichmachen, 26, lation de propor- 
hronnere a . > #72 25 ; Pro 
192 


igkeit 
viſchen 
maaß; 
pr opere 


ichten, 
8 nach 


h, pro- 
by ou 
ewiþes 
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| oder 
propor- 


dari 


propere 
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655 
Prepdfal: ein vortragy vorſchlag, antrag, angetragenes To proſecure „eine ſache fortſerzen - forttreiben 7 aus- 
beding⸗ propoſition , offre. fuͤren, darinne verfaren, damit fortfaren, anhalten; et- 


To prepoſe,. etwas erage TINT, vorſchlagen, 
anbieten einen vortrag tun; entwuͤrfe ma 

oſer ; projetter. To propoſe à thing to himſelf , ſich 
etwas vornemen , vorſenen „ ſe propoſer quelque 
choſe» «+ 59 S076 — 
propòſed, vorgetragen, ze. propoſe. 

Propdſeri; ders die etwas vortrigt , vorſchlagt - oder 
einen vortrag tut, celoi, celle, qui propoſe ane choſe, pro- 


m. | : 3445 x \ IS 17 
FP opdfings das vortragen, ꝛc. Hie de propoſer- 
proposition, ein vortrag, vorſchlag , — 4 ange- 
tragenes beding; ein \az + davon man handelt , pro- 
on, - 
Propoattional „als ein ſax betrachtet, conſiders comme 


110m. _ 4 


„e propohnd, efwas proponireny vorſfellen  vortea- f 


en, andeuten,, propoſer.. _ | | 
' Propoùnded, proponirt, vorgeſtellt , vorgetragen, an⸗ 
zetragen, propoſe. 2 | | 
* Propotinder , der vorſ<lige tut; ein mann von an⸗ 
ſchlaͤgen, 4 propoſe faiſeur de projets. * 
3 as propomren, vorſtellem, ꝛc. l'a#ion 
de propoſer. | 
lropped, unterfifzt Je. trays, Fr. ſ. To prop. 


Propping » die unterft 7 das unterſtinzen , Ladin 


due, e 1H TH * 
proprietary, proprietor, ein eigentumsherr, proprie- 
tatre. | L _— 
proprietary, eigentümſich , eigen „ qu# eff en pro- 
re, N 
ne proprietors in à trading company, die han- 
delskonſorten „ les intereſſex dans une compagnie de com- 
merce. 1 ; , * | | * * . / — „ 
Proprierreſs - tigentiimerin , beflzzerin , l. proprie- 
tare. 1 ; 4 ; ' py 474 70 
Propriety' ein eigentum; eine eigenſchaſt, eigentliche 
art - der eigentliche verſtand + propriete.. 7 5 
pröpt, To prop 7 82 by 
To propagn, verteidigen, verfechten, defendre, 
Propugnation, verfechtung, verteidigung, defenſe. 
Propugner, verteidiger, verfechter, defenſeur, 


Propultion „ das forttreiben oder ſtoſſen „ 1a#:ow dr « 


peer. 3 . 
prore, das vorderteil eines ſ{i}fes- pre- 
Prore gation, die aufſchiebung, der aufſchub, ausſennung; 
derlaͤngerung, prorogation; proton ganion. , 
To-.prorogue', etwas verſchieben, auſſchieben, verlin- 
gern ; ausſezzen; abbrechen, proroger. 
Prorogued, verſchoben / ze. prorꝰ ge. N | 
Proroguing, die verſchiebung, das verſ<ieben; 20: pro- 
nations. Pattion de proroger , Cc. T | 
Proruprion, das berausbrechen, ausbruch, eruption. 
Prof aie, zu einer ungebundenem rede gebbvig / das in 
ungebundener rede iſt, proſaiſch/ proſazque — 
Proſcarad, ein maienkaͤfer + bamnetow de mai. 
To proſeribe, einen in die acht erklaren „ bannifiren) 
in das elend verweiſen, vroſcire. 12 
Froſeribed, in die acht erfliref 4. 26% proſcir. 
Proſcriber ,. der in die acht erklaͤrt, J proſeris,, . 
Gi proſcripr,. einer, der in die acht erklaͤret iſt, =» prov 
'Proſcriptiom» dit bannifirungy erflirung in die acht; 
die feilbietung der guͤter eines ſchuldners dei den alten 
Umern, um die {uidaliubiger zu bezalen , proſcriprion ;; 
Patton de mettre les biens du dobireur & l'encan pour le ſa- 
12 de ſes ertanciery. F „ „ 
oe, ungebundene rede; ein katoliſcher reimgeſanz in 
ur katoliſcden meſſe, proje- N 


— 


machen , pro- fur 


. proſperer „ refifir ;. erre heureus. 
- gutes gluͤt proſper its. 
gluffelig/ proſpere,. favorable; 


der, die um etwas feil iſt, um ein lohn zu baden „ ane 
proſti tur; mercenaire. | 


PRO 


nen vor gericht verklagen, einen rechtsbandel wider ihn 
uren, perrfeivre, To proſecute & fory in all ite _cir- 
gumſtanees, eine biſtorie ffüfkweiſe mit allen ihren umſtaͤn⸗ 
den erzaͤlen ober ſchreſben, recirer ow 6crire ane hiffoire 
ans. fonte ſon etend es. N 
 Profecared, fortgeſeit , IK. powrſuir' ys Br. Many ex- 
pedients have been proſecuted, man bat ſich vieler mit⸗ 
tel bedienet / on 4 cherche pluſiewrs expedients, | 1 

Proſecuting, die fortſenung, das fortſezien, rr. l'«fiow 
de powrſnivrey &e, | 

Proſecution, die fortſennung, fortfarung „ PpPourſuite, 
A criminal proſecution ,. eine peinliche anklage , unter- 
ſuchung, powrſuite eriminelle. 

Proſechror, der einen vor gerichte verklaget, oder ei⸗ 
nen rechtsbandel wider ihn forttreibet, der etwas treibt, 
ag celui, qui pourſuir en juſtice , qui pourſuit une 
e R | | 
Prsſelyte, ein juͤdengenoſſe, eim _neubefebrter.y eine 
neub kehrte, un preſelyte, une proſelyre, | | 

+ To prolelyre, bekehren, neubefebrte machen , faire 
des proſelyres. 

Proſemination , das fortpfſanzen durch ſaamen, beſaa⸗ 
mung, propagation par la ſemence. ö 
1; Frolodian » den die proſodie wosl verſtehet, proſo- 

Proſody,, die ſebre, wie man die akzente recht ſezze 
und ausſprechen ſoll, proſodie. | 

Profopoporia , eine rhetoriſc<e ſigur, da man dinge iu 
perſonen macht, redend einfuͤrt, proſop of de. 

kroſpeck. das ausſehen, das binausſeben von ſerne, 
das ſehen von ferne, ein proſpekt; die abſlcht, das abſe⸗ 
ben, der zwek; der vorſar, das vorhaben, vornemen, 
aſpeck, perſpetiive ; veur, objet; deſſein. T 


| ; % have @ fine 
8 auf einem guten wege ſein + #rre en belle paſſe. 

the diverſity of caſes cannot be breughr within the 
proſpect of one law, mau kan die mancherlei arten der 
falle unter den begrif eines einzigen geſezzes nicht bringen, 
une ſeule loy ne ſcuuroir 2 la diverſiie de cas, . 
auch perfpective-glats. 

To proſpe&, vor ſich ſehen, vor ſich hin ſehen 5 an⸗ 
ſehen , vorn ſur des choſes » qui ſont devant nous, regar- 


er. 
Proſpe&ive, der nach erwas ſirht ; vorſichtig, 4 
Ppeil jur une choſe; cixconſpett. 

>; op organ ein ferugla# „ lunette de Tongue 
ene. | . 
To proiper, einen oder etwas ſegnen, gluͤklich machen, 
es gelingen oder wohl von ſtatten gehen laſſen, gluͤk und 
ſegen darze geben; gluffen , gelingen, gluͤklich fort oder 
von ſtatten abe einen gluͤklichen ausgang gewinnen ⸗ 
(gut) gluͤk haben, gluͤklich ſein, faire proſperer „ bonir 5 


——— 


— — - 


Profperiry', der wohiſtand; die woblfart, gluͤk ſeligkeit, 


* _—_— 0 4 — 
-> <= A . —— OP. Ws - - 


'Proſperous; gut; günſtig / das einem wohl will; gluͤklich⸗ 
heureux,. 


r6ſperously,. glüklich , brareuſement 
Pr6ſperounneſs, ſ. Proſperity. 


* proſpicience, die vorſehung, vorſicht , prevoyinre,, 
Proſternation, da niederfallen auf die erde, oder auf 
die knie, ein ſußfall; niederſchlagung, niederwer fung, 
profternement ;: abbariement, | | | 

Prôſtitute, 4. gemein, ehrlos; geil / ſchandbar, unzuͤch⸗ 
tig, in fame; im pu dique. 1 5 

P:ofticurs, ( eine gemeine hure, eine jedermannshure; 
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To proftſeuts] eine zur umucht an8ſeſhen ; gemeln mi- 


en; ſich der unſucht ergeben; etwas detunehten; etwas 
1 ndiges tun, ieuer. To Sede himſelf to 
a man's ambition, ſich dem ebrgeix eines andern unter⸗ 


werfen / ſe· ſoumettre à ambition de 
del. gemein gemacht, der unluch ergeben, ver⸗ 

unevret , zg. pr tut, 1 a 
Proftiry ng as gemeſamachen - ꝛe. lation de profti- 

tuer, c. f. - 1999 e 


roftjtution. | 
Proſtitätion, die gemeinmachung, gusleibunz zur un⸗ 
zucht, die venmnehrung; hurerei, unzucht, pretation. 


ofterne, 
1 To prôſtrate, einreiſſen, niederwerfen; niederlegen, 
abattre verſer, The rain profſtrares the corn, der re⸗ 
gen , Fer das kern nieder, ſchläst es nieder, la ple ſe verſe 
es s, | | 4200 * F 

To preftrate himſelf, niederfallen, auf die knle fal- 
. „einem zu fuße fallen, einen fubfal tun, ſe fre- 


er. $3*7 | | 
Proftraring , proſträtion, das niederfallen auf die erde 
oder auf die knie, ein fuſſtall ; niederſchlagung, cio de 


ſe . profternement , abbattement, 


colt yle, proſtyle , das nur vornenber ſuͤulen bat, pro- 


le. - 

fo ggue gie, beiſt, wenn zween oder mehrere fillogismen 
ſo mit einander vert a | 

vorigen dex major oder minor des folgenden iſt, proſyl- 
logijme. Le! ar | 7 


Pröſtrate, auf der erde liegend, demßftig , fuß fallig/ 


taſe. 5 
Prarie - zum erſten teil eines ſchauſpiels gebdrig, 4 
re garde la protaſe, ſ. ein vorredner (bei einem ſchauſpiel,) 
rorat ige. 4 g 
To protect, einen ſchuͤnen } beſchiizzen, beſchirmen, 
verteidigen, froteger. E £ 
Protected, beſchiniet | 20. proregs, | 


Protécting, die beſchirmung, beſchuͤnung, das ſchünen / 


PF atiion de proteger, ; | 
- Prote&ion , der {13 , ſchirm; ein ſchuzbrief, der da 
verhuͤtet, daß einer wegen ſchulden nicht in verbaft gee 
nommen wird, proteFion ; une protect ion pour mettre quel. 
qu'un > couvert des r peur dette. 
Protéctive, hbeſch end, verteidigend 451 protege. 
Protector, ein beſchirmer, ſchuzherr; ein verwalter ei⸗ 
nes koͤnigreichs, waͤbrend der minderjaͤrigkeit eines koͤnigs, 


rorefleny,* . 


ProteQorship, das amt oder die würde eines ſchuz⸗ 
derrn oder verwalters eines koͤnigreichs, regierung, (4 cha- 


. ge on Ig ws as de protefleur, regente. 
, 


ProteQre prorerix , eine beſcirmerin 1 fre- 
tel vice, 2 5 : | 15 


To prortend vorweg haltens ausſtrekken, tes dre. 

Protęrvity, ſ, unverſchaͤmtheit, frechheit, troz- mutwil⸗ 
len, effronterie, impudenge, petulance, ** 

Prottſt, ejy proteſt oder be zeugung pier cr ge 
der einen wechſelbrief zalen ſoll, und es nicht tun will, 


ro teſt. 


Proteſt, bfeytlicher widerſpruc ; protest, verwerfung, 


proteſtation; proteſt. | | 
To proteſt, etwas bezeugen, verſichern, deteuren, hoch 
und teuer ſchwören; wider etwas zengen} ſeine notdurft 


beibringen zum zeugen nemen oder anrufen, proreſter 
Qgrowver; prendre 4 temoin. F en | | 


Proteſtancy, die proteſtautiſche, oder der prsteſtanten 


religion, ls religion proteſtante „ proteſtantiſme, 
| | hp nd ein proteſtante „ in un proteſtant, e. 


N Aan. 


unden find, daß die konkluſſon des à 


re, projecture. 


;1 


in einer wunde oder ſchaden, chair baveuſe. I wi 


roteſtant, 4, ptöteſtantiſch, der proteſtanten, prote- 


10 -. FRO! 
'P6ceffant-1ike , proteſtantiſ<1 mit ein proteſſante; « 


proreflant. 


Proteſtantiſar\,'}. Proceſtaney,.* + 
Proreſtarion, eiue beieuaung, verſicherung, beteurung; 


beibringung ſeiner notdurft wider etwas, froteſtation. 
Proteſted againſt, darwider man proteſtiret oder ſeine 
notdurft einbringet - centre quos ow a protefte, 


” 


Protsſter, ein verſicherer , der eine verſicherung giebt, 


0 das proteſtiren wider zugefügte gewalt, eine egenrede, 


- 


| qui proveſte, | 


Proteus ," proteusy ein meergott; ein betrüger, provee, . 
Prorhefis, (in der griechiſchen kirche) ein kleiner bei⸗ 
altar oder tiſch darauf brod und wein geſezt wird, ebe 
N auf den boben altar zur konſekrazion bringt, 
oteſe. 0 
*"Pc6tocol, der erſte affaß eder entwef einer obrigteit- 
lichen ſchrift, ein buch, darein, was gerichtlich geſchiehet, 
aufgetet net wird; ein formelbuch für einen anwald, 
rotocole. e 22 
Frotemattyr, der erſte martirer, (nemlich ſtephauus, 
le premier martyr. ES: ' 
cor6norary ,- der oberſte \<xeiber in einem gerichte; 
des papſtes geheimer ſchreiber , proronotaire, + 
Protonòtariship, das protonotoriat ; ct de protone- 
faire, | 
Pr6roplaſts, die erſtgeſchaffen, die erſten menſchen oder 
ltern, les protoplaſtes, les premiers hommes. 
Prototype, prot6typon, das erſte model, original, mu⸗ 
| „ Wee a 


er, dtorype, 
roraſis , der erſte teil einer komödie; vortras / fre- be A 


ProrraF, veridgerung , zqudereiy delay, = | 
o protract, etwas verſchieben , aufſchieben, verlaͤn⸗ 

gern, verzdgern, verweilen; zeichnen „ 4fferer; prolene 

ger ; rarer, | 


- 


- Protradted , verlingert, verſ<oben , prolongs. 


Proträtter, ſ. ProtraRor, ' 


Pretrifting, prottäction, die yerlingerung der aus 


'{ub-; das verſchieben, 2c, l'aHion de prolonger, delay, 


Protr4Rive, verlängernd, in die lange verſchiebend, 4 


differe, qui tire en longueur, 


Proträctor, ſ. der da etwas aufſchiebet, verlängert, item 
ein matematiſches inſtrusient, trausporteur genannt; in⸗ 
ſtrument, um ſplitter von knochen, aus den wunden zu zie⸗ 
hen, celui * gi differe, qui prolon ge; c'eſt auf nn inſtru- 
ment de mathematique nommeg rapporteur; inſtrument pour 
tirer les esquilles 8 plaie. N 5 

Ptotreptical, germanend, ratend, zuredend, 1 /ert 4 


exhorter, perſuaſif. 3 
* To proxritde, fortſtoſſen, forſchieben / poſer en «+ 


vaut, | 2 
Protrafian, das fort oder vorwärts ftoſſen Lad ion de 
Froraberance, eine geſchwulſt, beule; erboͤbung, nf 


pouſſer en avant. 


„ 


Protüberant, aufgetrieben, erhaben, aufgeſchwollen, ge⸗ 
ſchwollen; herautzſtebend oder liegend, ent“; qui ane. 
A. protuberane fore, eine geſchwulſt , beule, „e e. 


Feure, dint | 


X To protiberare, herausſteben, aufſchwellen advance, 

re enfle, | , 30S 
Proud, ſtolz, hochmiitigz prächtig „ prächtig einherse” 

hend; das in der bruuſt iſt, wie eine bezze - erg rescue! 


fer ; qui eſt en chaleur. A proud piece of flesh, eine ſtolze 


frau, «ne orgueillewſe, Proud flesh, faules, doſes Fel ” 


: gone word for myſelf, ich will mir dieſes zu meinem 
0 


e reden, Je dirai ceci à ma loilan ge. 1. 
Promiiſh , etwas bochmütig 7 fte, ves or g uti 


lewx> *© 


- Proidly, hochmiitig, fon ergyeilleuſemont, 


To 


n 


To carry one's ſelf proudly, fic 
aus ſich machen, le porter baut. f 

* Proudneſs, ſ. Pride. | 
To prove, etwas beweiſen , etweiſen ; erfaren, etwas 
robiren, prüfen, verſuchen; ſich zutragen geſch⸗hen, 
aus ſchlagen; ſich befinden, ſich erweiſen; werden; ſein, 
fallen / provver ; eprouver ; arriver ;” ſe trouver; devenir; 


e 


viel einbilden, viel 


ire, s . : 
Proveable, das ſich erweiſen läßt, qui peut etre prouve, 
proved, bewieſen, 2c, prowyt, &e, x 

Provediror, ein proviantanſchaffer, lieferant bei einer 
armee; ein proveditor zu Venedigs, povrvoyeur, proveds- 


teur, 
P:ovedore, ſ. Proveditor. | | 
Provender, das futter fiir das vieb, forrrege, “ proven- 
de. He is provender prick'd, es ſticht ihn der haber, er 
wird uͤbermuͤtig, #1 deviens inſolent, il abuſe de ſa prospe- 
rite. | MAE $45 - | | 
Proverb, ein fprichwort , proverbe. 


To proverb, ſprichwortsweiſe gebrauchen; mit ſprich⸗ 
woͤrtern verſeben , dire en proverbe ; powryoir de prover- 


bes. 

Proverbial, das wie ein ſprichwort it, ſprichwoͤrter, das 
die art eines ſprichworts hat ; das zum ſprichwort worden 
iſt / proverbial, ; 

Proverbially, auf die art eines ſprichwortes , als ein 
ſprichwort, ſprichwortsweiſe , proverbialement. 

To provide, einen verſeden, ausruͤſten, verſorgen; ihm 
ttwas verſchaffen, anſchaffen; auf etwas vorher denken, 
meditiren; für etwas ſorgen; anſtalt machen, verſchaffen, 
verordnen, anordnen; ſich verwaren, ſich vorſehen, powr- 
voir; trouver; premediter; avoir (prendre) ſoin; donner 
(metrre) ordre; ſe precartionner. She has provided elſe- 
where for herſelf, ſie hat ſich nach einen andern umge- 
ſehen, elle @ pris parti aille urs. 

Provided of, mit etwas verſehen, ꝛc. powrveu, &c, It 
was Wiſely provided by our anceſtors , unſere vorfaren 
haben gar fluglic- verordnet, anſtalt gemacht, daß, vos 
ancerres y ont ſagement pourveu. I am provided for it, 
ich habe mich darzu gefaſt gemacht, y ſuis prepare, He 


was provided of an anſwer, er war mit der antwort fer⸗ 


tia, il avoir ſa reponſe tente prete., To be well provided 
for, keinen mangel an nichts haben ; „avoir beſoin de 
rien, * He is well provided, er hat einen ziemlich 
großen, er kan eine frau gar wohl bedienen, 1 % bien 
emmanchs. * - W 

Provided, adv. provided that, mit dem bedinge, daß, 
wann nur, daferne  powrverque, 

Providence , die göttliche vorſicht, vorſorge / vorſehung ; 
ein werk der goͤttlichen vorſorge; die vorſichtigkeit; das 
gute haus halten, oder die haͤuslichkeit, ſparſamkeit eines 
guten baus halters, providence ; un effet de la providence , 
prevoyance ; menaye | 


Provident, vorſichtig ; baͤuslich, ſparſam, der wohl haus- 


hilt, prevoyant; menager, 


Providéntial, das von der gdttlic<en vorſorge herriiret, 
der goͤttlichen vorſicht , de la providence. 

Providentially, durch die vorſehung, durch die goͤttliche 
vorſehung, par la providence. 


Providently, vorſichtig, klüglich, mit gutem bedacht, 
trademment. i 

Provider, verſorger, ein ſpeiseinkaͤufer, ſpeiſemeiſter, 
der etwas einkauft, verſchaffet, peurvoyeur. 

Providing, das verſehen e. lad ion de pourvoir, Cc. 
All this is of my providing, ich habe dieſes alles ange⸗ 
ſchaffet, c'eſt moi qui as fourni tour ceci. 

, :6yince, eine landſchaft; ein erobertes land; das ge- 
biete eines Erzbiſchofs; eines amt, ſchuldigkeit, werk, 
zeſchaͤft, verrichtung, das einem obliegt / province; la ju- 


risditt ion des archeviqurs ; charge , affaire, employ. It 
is not within my province," es ſteht nicht in meiner 
del es kommt mir nicht zu, ce wet pas de mon 
„ort. 
_ Provincial, 4, einer landſchaft zugeboͤrig; zu ein 
vu geboriq, einbeimiſch, "egos he N 
rovincial, ein provinzial, der uͤber alle k | 
landſchaft geſezt iſt , n provincial, 2 ae 
To provmciare, zu einer provim machen, in eine 


provim derwandeln, faire province. 


To provine, v. 4. the vine, reben ſenken, re 
einlegen, fortpflanzen, provigner une vigne. N 

Provining, das ſenken der weinreben, Ledien de pro- 
vi gner. provignement,” * | 

Proving, das beweiſen, 26. Pattion de prouver, &c, ſ. 
To prove. 

Proviſicn , ein vorrat, proviant, vorrat an lebensmir- 
teln, proviantirung; proviſion , verſorgung, verſehung z 
gebar, wartegeld ; die verleibung eines dienſtes oder einer 
pfruͤnde; ein mittel einem uͤbel vorzufommen , eine ans 

alt darzu, previſion; remede, Proviſions , proviant, le- 

ensmittel, vivres. To make proviſion, verorduen, ans 
ſtalt machen, donner ordre, To make a proviſion for one, 
einen verſorgen, verſehen, ihm ſo viel geben oder hinter- 
laſſen, daß er daven leben kan, powrvorr quelqu'nn , lui 
donner de quoy vivre. Till turther provide be made, 
bis auf vdllige erdrteruug der ſache, pr proviſion, provi- 
ionnellement. ' | | 

Provifional , vorlaufig vorraͤtig das auf gegenwaͤrti 
beſchaffenheit der zeit, das bis auf die beſtellung oder obls 
lige erdrterung der ſache gemacht oder geſchehen iſt, pre- 


viſionel, 


Proviſionally , vorläuffig; auf rechnung; derweilen, 


roviſionnellement. 


Provilo, ein bedinge , ein bedinge in einem vertrage, 


condition, 

Proviſor, der patron, verſorger oder oberherr eines kol⸗ 
legii  proviſeur, | 2 

Movie? 4. was zur verſorgung der ſache dienlich iſt, 

rFOVIjJooners. 
0 To pronl, &e. ſ. To prowl, &c. 

Provocation, die reizung, anreizung, aufforderung, aus- 
forderung, bewegung, anlokkung ; der anlaß, die urſachez 
berufung auf jemand; appellazion, provocation; ſujet; ape 
pellation. ; | 

Provocative, 4. das die natur zum ebelichen beiſchlaf 
reitet, waͤrmet, erhinet oder ſtarket ; reuend, antreibend, 

ui echaufe ou fortific la nature pour exercices amoureux: 
= qus provoque. | N 

Provocative, ſ. etwas, das die natur zum beiſchlaf rei⸗ 
zet; etwas, das erreget, eine reizung macht, das einen 
appetit macht, choſe, 41 tchaufe la nature; choſe, qui pro- 


voque. 
Fee aufmunternde, reitende kraft, vertu, 
qui provoque, qui incite, | 
To provoke, etwas erregen, bewegen, erwekfen ; et- 
was verurſachen, machen; einen erzoͤrnen, zornig machen; 
einen reizen, anreisen, antreiben, anlokken; ſich berufen, 
beziehen, provoquer; cauſer; aigrir; irriter; porter, inci- 
ter, atrirerz en appeller. To provoke urine, harnen ma⸗ 
chen, faire wriner. Ah, 
Provoked , erreget / beweget, 2c. provoque, Cc. 
Provokement, ſ. Provoking, (. a ; 
Provoker , der, die da erregt, verurſacht, erzornet; rei⸗ 
zet, antreibet, cela, celle, du provoque, Cc. 
Provoking , ſ. die bewegung, reijung; anreizung, er⸗ 
zoͤrnung, das erwekken, ꝛc. Provocation, Pattion de provo- 
vers He. f ö g | 
Provokingy 4. erzbrnend, reizend, erwekkend, verurſa⸗ 
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Provdkingly , auf eine ärgerliche art, d'une _manieres 


gui proveque la coltre. , V 
Prévoſt, ein profos ; ein borgeſezter ; das haupt eines 
follegij ; ein königlicher richter; ein probſt 
voſtmarzhall, ein Krone bei einer flotte voor rmee zu 
lande, ein fbniglicher richter uͤber die ſtraſſenraͤubet, pre- 
võt marinier o de Varmeer, privor des martchaux. The 
rovoſt ef merchants, ein vorgeſezter fiber die kaufleute, 
ber buͤrgermeiſter zu Paris, le prevôt des marchands, 0% 
de Vile de France. | 5 
Provoſtal ' einem profos oder probſte zugehdrig ;- des 
blutrichters gewalt unterworfen, pre»0table, 
Provdftry , provoſtship, das amt eines profoſen - probs 


ſten oder vorgeſezten, prevore. 


Prow, der vorderteil eines ſchiffes , proile.. 
Prow , adj. tapfer, deherit, vaillant. : 
Power , tapferer, beherzter, plus vaillant, plus coura- 


eux. 


Peweſe; die tapferkeit, berzbaftigkeit , mannbeit, 


valeur, proviefſe, 


Proweſt, der tapferſte; ſehr beherzt, recht tapfer, le 
plus vaillant; fort brave, fort courageux. 3 

To prowl, etwas entführen, entwenden, beimlich ſte⸗ 
len; beſtelen; rauben, auf raub gehen, eſcamoter, fripon- 
ner; voler; chercher la proze. 


F 


Prowler, a prowling fellow , ein diebiſcher kerl / der 
mauſet, und wegmmmt, was er kan, wn homme, 401 
tache d'eſcamorer o d' attrapey. ce qu'il peut, 

Proximare , der, die, das nachite, le, la plus proche. 


Proximarely, zunächſt, den furzeſten weg, par le che- 
min le plus court, immediatement. | 


Proxime , ſ. Proximate. 4” 3 

Proximity, die nahe eines ortes; die nabe verwand- 
ſchaft, proximite. 

Proxy, ein anwald, der was verwaltet; bevollmaͤchtig⸗ 


ter, ein anwaldsbrief, eine ſchriftliche vollmacht etwas 


fir einen auszurichten, precoreur; 

Curaticn, . a - 
Pra, 4, an ſtatt Prudence. ü | 
Price, (pruſſia) preußiſches leder, cuir de pruſſe. 
Prüde, ein frauenzimmer, die gezwungen, klug und 

ſcheinheilig tut, ane fauſſe prude. 

Prudence die klugheit, vorſichtigkeit, prodence. 
Prüdent, klug, geſcheit , vorſichtig ; prodent, prévo- 


Jant. . : | 
We klug, ſage. Prudentials, lehren der klug ⸗ 


procuration. ſ. Pro- 


beit, maximes. | 

. Prudentislity , die flugheit, prudence. 
Prudenrially, kluͤglich / prodemment. | 
Prudent]y , tlüglich vorſichtig, prademment. 
Pridery , ſcheinfrömmigkeit ſcheinbeiligkeit, pra- 
erie. . | x 

. Praidiſh „gezwungen ernſthaft, grave. avec affectation. 
Prune, eine pflaume; eine an der ſonne gedoͤrrete pflau⸗ 


me, prunes pruneau. . 


To prine, einen baum oder weinſtok beſchneiden, be- 


bauen, die reben beſchneiden; puzzen, ſaubern, ela guer, 


tailler, ebour geonner, parer , netteer. To prune up, v. 
. ſich puzien, ſchmuͤkken, parer gajuffer. 
Prüned, behauen, beſchnitten, ꝛc. lague, taillé, c. 

Prünel, braunelle, ein kraut, prunelle. 
Prunéllo, eine prunell; eine ſchlebe; eine art ieug, pro- 
ne de brigsolle; pruntlle; ſorte d'troffe, | 1 
 Piveery ein behauer, beſchneider, celui, qui taille, 
Pfuntferous „ pflaumen tra end, qui porte des E, 
Pruning, das bebauent , beſchneiden, Laction del 
ou d"tbourgeonner, Pruning-kook, pruning - knite, ſ. 


N In pririency, eine unmaͤßise neigung zu etwas, 
3 a n ä | 


; prevor. Pro- 


aguer; 


PRU PUB 
Prörient, jiiffend , das ein jükren verurſacht) qui l. 


mange, qui cauſe une demangeaiſon. 
Pr 


uriginous, frizzenartig, das dem juͤkken aͤh nlich ift, ae 


To pry into (or) in, binein gukken, etwas ſuchen 

wiſſen, iu entdekken, zu ergruͤnden, nachſuchen, machfore 
{en} nachgruͤbeln; |< um etwas bekimmern, tächer de 
decouvrit, vechercher ſoignebſement , fouiller dans quelque 


choſe, ſe miler, f 
Prey darein man gegukket hat, das man zu 
wiſſen, iu entdekken geſucht dat, ze. 4% on 4 r4che de de- 


nature de gale, ou de pruxit. 


Preyed into, 
ech fleifige nachforſchun 
rying into, eine fleißige nachferſchung, das binein. 

ae; oe une exatte recherche, action de WY 28s, oi 3. 

To pry. WE, 

_ Pſalm, ein pſalm , pſeaume, 
Pſalmift, der pſalmiſt, pſalmenſchreiber, pſalmiſte. 
Pſalmody, geſang, pſalmengeſang, das pfalmen 1, 

gen, pſalmodze, 1 FA | 
Plalmographiſt, ſ. Plalmiſt, 8 
Pſalmography +, die verfertigung geiſtlicher geſaͤnge oder 

pſalmen / compoſition de pſeaumes. 2 , 
Pſalter, ein pſalmenbuch, vſalter, pſeautier. 
Pſalrery., ein pſalter , pſalterion. 8 
Pſendapoſtle, ein falſcher apeſtel, fax apötre. 
Pfeiidobunium , ſ. wieſenraut-, beilblat; pſeudolu- 

num. 

PſeddodyAtamum), . falſcher diptam, pſendody&amnus, 
Pſeidography, eint falſche, untergeſwobene ſchriſt, 


pſeudographe. 


Pſendology, das unwabrreden, das falſch reden, Lacie 
de parler contre la wire. _ | 
Pſhaw , interj. pfui; wie garſtig, 6, ##! 


' Vsilothron,, haarbeize der tuͤrkiſchen weiber, pfilorre. 


Priſane, ſ. Tiſane, 


Pryaliſm, das beftindige ausſpukken, da der mund vol 
waſſer lauft, ptyaliſme. N N 

Ptysmagogue, ſpeicheltreibende arinei , medicine, qui 
fait ſetter la ſalive, qui fait ſaliver, . 

Puberty, paberty, mannbarkeit, die zeit junger por⸗ 
ſche und midgen, wenn ſie ſich anfangen zu fuͤlen, und 
zur jeugung geſchikt find, puberté. 3 

Pubeſcen®? , das mannbar werden; oder die gelangung 
zur zeugungsfaͤbigkeit, tat d'atreindre la puberts. 

X 5 zeugungsfibig, mannbar, 4% arteind la pu- 
erte. a 


Pablican , ein zoͤllner; gaſtwirt, wirt, publicien ; bote- 


2 4 


her, cabaretier. 


Publication, die kundmachung, dfentliche verfiindigung, 

ausbreitung, erdfnung, bekanntmachung, das heraus geben , 

whircarion, 

\ Public, 4. dffentli<, bekannt, kund; gemein, lie. 
A public houſe, eine ſchenke, ein wirtsbaus, un cabaret. 
A public perſon, eine perſon, die den gemeinen nuzzen 
oder das gememe gut ſuchet, wne perſonne publique. Pu- 
blic-ſpirired,- der das gemeine beſte ſucht / 1% U pour 
le bien public. + 225 | % ' 

The piblic, ſ. die leute, jedermann, das volk, die 
welt, le public. NN 

In public, päblicly, öffentlich, unter den leuten, vor 
der ganzen welt, publiquement, en public, 

Publicneſs , das allgemein ſein, allgemeinbeit, gemein- 
ſchaftlichkeit; das allgemein bekannt ſein , die publizitit) 
frat d'ftre commun au public ; stat d'étre connew en fu- 

blic. ; . | = . 

To publish, etwas kund machen kund tun, ausbrei⸗ 
ten, unter die leute bringen, Fentli verkuͤndigen 

doe anschlagen, eroͤfnen, ausgeben laſſen, derausgeben / 
6er. * ; 8 : 
TFublished, kund gemacht 26 public, pebli⸗ 


* 


bf POE 


-/Pablickerz" det etwas kund macht, erbfuet - ausge 
litt; ein buch heraus *, der herausgeber j oder * 


den, namen darzu hergiebt ; cela, qui pwblie ; qui public 
on Hynes © Na | 710 2 - 
Publiſhing, das kundmachen, I. :#iov de publier, c. 


ſ. ery r nn 
*Pacelage, die jung ſerſchaft, pucelage. 5 
Pack-batl. f.: Jung Pack-fiſt, ah | 


Pucker, unord 4.verlegenbeit; ein TO 
ſakt} faltet, —*.— 4 35 wheit; 45 kleid, das ſich 


% CI 
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To piff, \<nauben} blaſen ; keuchen; Wien {.et- 
was) blaſen; gufſteben, auſſchwellen, au geblaſen ſein, 
Soufler ; deton« 9 To huff and ſchnauben; 
vor zorn ſchnanben, baleter ; borffer. He puffed it out. 
er ſchnaubte vor iorn, da er es redete, „ dit ces paroles 
avec vebemence, To puff one up with pride, einen ten 
und anfgeblaſen machen, Mer gaelgs an dorgutil,. | 

Te puff away from, ſich 155 1 fortmachen , %- 
voler. To puff by, yorbei ſchieſſen oder eilen - paſſer e 

ande bare, To puff away, wegnemen - wegreiſſen, 


/ 


To picker, guffeben, in falten zufatimen fallen, {< fortflifen , mit ſich fortnemen , eder reiſſen - wegwehen, 


runzeln , zu weit 


in, (wie ein fleid, das einem nicht erlever, arracber , emporter. Lo 


puff a proſtitute, eine 


gerecht ißt, Jin ſorgen ſein. beer, ſe replize ; ſe rider, liederliche hure fortiagett; her une proſt itade. To putt 


„tre pas juſle au corps; Frre embaraſſe. 


.Puckered, das in alter juſemmes gefaſten iſt epi N des marchban 


Packers, raupeniieſter, eroche 

Tack fist, (eine groſſe, bänriſche fauſt) pubenfiſt, wolfs- 
fit, pofiſt (ein . N (wn gros poing) veſſe de coup.” 
e ein geraͤuſch, lAtmen, weſen, tumalt , broie, 
IDstamarre. N 924 

To püdder, einen ſtaub machen; lärmen, tumult ma- 
chen; verwirren, faire ds ls poufiere; faire du breit; 
con fondre. ſ. To puddle. | | 

To puddery v. 4. ſterk bewegen 1 tuͤtteln, ſchuͤtteln; 
dagen, a ances tourmenter, | 

puddering, f. ftarfe, imaterwirende bewegung, ruͤt. 

tels; Uagitation violente, mouvemens erpetwel. | 

Padding, eine wurſt; ein groſſer laß ein langer, dif. 
ker, dierekt cher, und in einer pfanne gebafkener kuchen; 
ein pulderſälchen, damie man eine mine antündet; ein 
(ved gefüllter hauptring, um eines kindes kopf zu tun, 
fallhut } bowdin 5 ſavcifſe ; bourrelet d' enfant. To give 
the crow a pudding, ſterben, mowrir, To come in 
pudding time, gleich zu eſſenszeit, zum eſſen, oder ju 
rechter zeit kommen, venir fert 4 propos, Padding ma- 
ker, der die wiirſte macht, faiſeer ow faiſesſe de boudins, 
Pudding ſtone, wurſtſtein, povdengzue. | 


Pudding-pie, eine paſtete, pate. 

Paddle, eine pfuzze , bowrbrer. Puddle-warter, Fotich- 
tet, oder pfünzenwaſſer, 4e Lean bowrbeuſe. | 

To puddle, in einer pfüzze oder in garſtigem waſſer 
berumruͤren oder manſchen, ſudeln - porrowiller. 

718 ſchlammicht, koticht, boarbewx, - 

n . V+ 7 
Paddock, parrock. ſ. Paddock. 


Pudeacy, beſcheidenbeit, ſchambaftigkeit A ehrbarkeit, 


modeſtie, predicite, 
Pudiciry,..die kenſchbeit, zucht, beſcheidenheit, pudicire, 
Pador, die ſcham, ſchambaftiskeit, prdeur. 

pads, ſ. weite ermel eines enzliſchen predigerroks ; 

grandes manches dr la rebe d'un mis re anglican. 
Puetellowr, ein konſorte, keonſortin, Heis, ce. 
Paerile , kindiſch, dicdiſh, lippiſch, Peril. | 
Pherileneſs , pueriliry , da#*findiſche weſen oder reden, 

läppiſ hes zeug / kinderei, pueritas, 


Pueriry, kindbeit / es fene. ; 

Puert, ein wiedehopfc ;z eine rotgans, bupe ; moet te. 
Pf, ein ſchueller wind; das ſchnauben; das blaſen, 
tin ſtolzes verächtliches blaſen; eine faite an einem fra- 
teu; ein erdſchwamm; eine puderquaſte; der andere dei 
einer aukzion. mit fleiß hdber; treibt; einer, der einen 
ſpieler þalt - damit er ſpielet, um andere anzulokten, 
doufte ; rx-ſpirazion; ſonlement; godron, champignon 5 
boupe; qui encherit 4 deſſein, ſur wn autre 4 une vente 4 
I'mcan 3 bomme 4 qui oft maintenn d'un jencur, qu'il fair 
jeder, powr leutrer der autres. Püff paſte, . mit butter 
zerlaſſen, fevelletage. Earth-puff, tin erdapfel; ſaͤubrod, 
wr by raff. ball, buff-fift, 

/ ( 


p9 


ück-fiſt, pubenfiſt, wolfsfiſt 
tin ſchwamm,) 2 de coup, 2 8 


oeds, wakten heimlich goers, teuter machen, encheviy 
iſes. Me ny 9" 
Piffed' ap, aufgeblaſen, ꝛc. Borg, ere. 
Puffer, der blifet, ꝛc. 4% ſoufle, ce. * 
Püftin, ein meertaucher, eine meertaucente; eine art 
eines ſchwammes; art eines ſiſches, plonyeon de mer ; 
ſorre de champignan ; ſorte de poiffon. 

Puffing, part. von To puff. Puffing- epple, eine art 
aͤpfel, ſorte de pommes. a | 
Puffingly, aufgeblaſen 3 mit keuchen, ſchnauben, e»ft ; 
avec use fſoufls, * | 
Puffy, geſchwollen, eufgeblaſen; bochtrabend, bouf, 

_ Pug, eine kleine meexfqe , ein affe; en mutwilliges 
kind; ſchoskind, hebling, age; wn badin, et mignon, 
Päggered, runzelicht, faiticht, 54%, veplif, The red 
puggered attire of the turky, das rote an einem wälſchen 
hane, les parties rovges du coc 4 Inde. | 


Pugh , «rj. pub! der tauſend, ſebt doch! pub! per 


len 1 
a Pugil, eine kleine oder balbe handvoll, oder wes man 


mit wei fingern und daumen faſſen fan, . 
Om „ſtreiteriſch / ſtreitſachtig / Selliquens 4 que- 
rellcux. f 
aa = £ ſtreitſucht - begierde zu ſchlagen, bumeny 
queretleuſe ; envie de ſe bartre, 
. uns, jdnger ; klein, ſchlecht, p#ir #t, jeune g 
elit, chet . X 
The puiſne judge, der jüngſte unter den richtern, le 
plus jeune des jagen. | | 


Puiſſance, die macht, gewalt, p-1/ance, 1 
Paiſſant; ſtark, mächtig, gewaltig, puiſoar, wy 
Puiſſantly, mächtig, gewaltig, purſammenr. 

Pnifſantneſs, ſ, Puiſſance. 8 

Pake, ſ. ein brechmittel; das gebrochene, geſpiencs 
vomitif; vomiſſemest. 

To pike, fi brechen oder übergeben wollen; ſich öre⸗ 
chen, voir envie de vomir ; vomir. | FEY 

Püker, \. Puke, ſ. ws cf A 1081 

p Pdking, die bewegung des magens zum brechen, eavie 
e vomir. ; | 
Puking, 4. e, g. to have a puking ſtomach, einen vet- 

derbten magen haben, der die 755 en nicht wel behalten 

fan , navoir pas bon effomac, I have 8 puking ſtomach, 
mir iſt brecherlich, le coeur me leve. | 
* pülehritude, die ſdnheit, beante. ; 
Te pule, v. u. pipen, wie die jungen hüner und vb- 
gel, winſeln, ſtoͤnen, webklagen, ſchreien, beulen, grei⸗ 
nen, crier, pioler, gliadre, yemir, fe chemer, 52 


Palick. ein ＋ es kraut, cerraine berbe. 
' Palicoſe, voll fbhe, floͤbig , plein de puces. 

Piling, franflich, flech, maladif. 

Paljol, ,puliol-royal, poſei; poliert. | 

Pull, ein zug, ere, 4 o fait en tirant, To give one 
2 pull, einen ziehen, cirer quelqu'vwn. Give your patien- 
ce an other pull, habt u#< ein wenig gedult, en en- 

O0 o 0 2 | core 
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„ | FUL PUN 
| * 4 q * - 0 

cee en pb dt gatience,, Hall, bac, eine abbaſtung 4 ver- Pelrerulepce, dat flaubig ſein; das voll faub oder pul. 

hindern, enk be neg. Re ver ſein, «bondance. de fende... 
To pull, etwas zieben, zerren, reiſſen, emen; Fo 10 Pulvil, woltirchende ſache, ere. 

audSrupfen , tirer 51 plumer. To pull away, wegziehen, To pilvit, mit wolriechenden ſachen bestreuen, p«r- 

wegzerren, tirer - arracher. 22 . en 105 fumer. N if 4 Are ae 

der ehen oder gerren, @rracher, To pauli back, gurut 440 eee 

bet 4 art Fo pull airy berunter oder nies. 2 (hone): UA bimſeyſtein, ere est. 

detti ederzerren, mederreiſſen.z einteiſſen, abdre- p. 9 . 
. 19 745 | mindern, 02 bes ;/ a pil pax a Pammal, ., Pommel. 


13 d big oy „ To puminel, &. . 70 pommel, "FT Lg 
of” eee N. Pamp, eine waſſcreümek, eine vümpe; das törchen «n 
head [ele but-auf den fopf- driiffen , enſancer ſou cb4- |; en 4ldſerrien efſighaſthten - pompe; b#bero. Pimp- 
pray, To. pull in, vine), oper einziehen ; anziehen, 1 water, waſſer aus einer pumpe, can de pompe.  Pamps, 
ew a 22 a der, Fo. ll fk a 6% 4 %. _ ſchude mit einfachen folen 7 wit ferltanzer daben, 
nen but für elgem aͤbnemen, ver ſon chte d Jeg, n. WR: n bs Nl 
To pull of his maſk, ſſch entlarfen | e iſe 1 Te viey fv pan , fuser, ſtemyel iu einer pompe, 
denefquer, Fo pull, of Linclothes, fd een, . ee waſſed Hines} Wer een 1 Unis anefor- 

bahjllex.., e ee eee nen, wes. {en} erförſchen, herauslokfen'; orper 3” Poder, mer, 
To pull to, zu fl neben, anſieben, 2 Jobs Jerrer.. To pump one, rinen- unter einer pumpe pafchen, waſfer 
An e e auf ien pumpen; einen erforſ$en- ihm ſeine gebeim. 
 @ good heart, einen guten mut faſfen , prendre courage, N y_ nay Nene 

| 'Pullain, pallen, das federvieh, volaille, Pump break, pompenſtsk, brimbele de 4. 

nets gejogen ' Ki wo 1 lun Foul "Ss | 3 vompenſ 185 — le may b, --4 pompe. 

1 - ein zicher , der, die Hebet , celsi, qui ire. «mped, gepumpet; erforſchet, herausgeldfe , 2c. pon 
215 7, down ein umſtuͤrzer, der umſtößt, fallen macht, ps ; ſondby Ge. en A a a wy | | 
cela, qui fait tomber, NN 4 umper, eine pumpe; einer, der pumpet / tome; 4 
fällt, ein junyes buͤnchen; ein lediges madchen, pov- pompe, FRE LR SANE If [9 1 

3 geune e. a? N N 5 
Pilley, eine rolle, damit man laſten aufziebet oder nie- P;mper-ball , ſ. Pumper, 


; ; Pumping, das pumpent, 2c. l'«fion de pomper, &c 
derläßt, po=lie, Pulley - piece, gin Fnieſtiefet vom bar⸗ 464" mp pomper, Cc. 
ons 22 Nr er „eine tuͤre, die vermit⸗ Pümpion, ſ. Pumpion. 


we | Pümpz in, ſ. kürbis, cirronille, cour ge. 
- al . | * * : od 4 | ' 3 3 
telt einer role fe thet lugedet, P rib 3 + . Pan, eine ſpizfindigfeit - das ſpielen mit gleichlauten⸗ 
Malling, das zie ben, ze. T«Gion de tirer, Cc. den worten, zweideutiakeit, ente, dquivogue. 
o puͤlſulate, hervorſproſſen, pulluler. N 


ö un, eine ſpufindigkeit, zweideutigkeit im reden 
.Pvily, f. Fulle ,,, tf 1G „ © gebranchen, mit gleichlautenden worten ſpielen; etwas 
Palmonarious, pulmonic, lungenſüchtig, pulmonique, Jerſtoffen, zermatmen z; parler par pointes ow Equivogques; 
Falmonary, lungenkraut, pulmonaire. . | royer. | ; 

ulmonary, pulmGneous, 22 » pulmonical, der Pusch, eines ſchuſters werkſeug oder pfrieme, damit 
lunge zugeborig, 9«4 regarde les penmons. er die löcher in die ſchuhe ſchlaͤgt; ein ſtarker trank der 
Pulp, das fleiſchichte an einem dinge; das mark einer ſeeleute, der vbn brandwein, waſſer „ zuffer und limon⸗ 
frucht, poulpe, pulpe. 2 X | | tenſaft gemacht wird; ein ſchalksnarr, im marionetten⸗ 
Pulpir, eine kanzel, ein predistſtul; pult, erbabner ort, ſpiel; ein meiſſel; ein kleines pferd, das kurz und dif 
wo gin redner feht, «barre; * T3 Pulpir'ctoth, das iſt , porte-piece; le neftar des gens de mer; palichinelle; 
tuch, damit man die kauzel dedekt ; kameſtuch, te drop, poingsn ;_perit cheval, qui eft rout yond et ramaſſe, He is 

i couvre ta chaire, _ | N a A. 5 er iſt fo dif; als er lang iſt, it </f 161 
Palpous, weich, fleiſchigt, charne. Wr 2 Hit ime TEES: K. 7. , I EL | 

_ Falpanſacts das weiche ſaftig oder fleiſchigt ſein, 2. · 3 . en te ſchlagen; einen ſtoſſen, 


Pe 


Pälpy, f. Pulpous, 


| Pulpition, das ſchlagen (de#-pulſes;) pul eto. bs parchecn, f. Punchion. > | 

Pulſator, einer, der ſchlögt , klopft, gu: frape. Parcher; ein meiſſel, poingonm. 

Pölſe, der, puls, . chlagen der adern, buͤlſenfruͤchte, Panchinéllo, ein kurzer, differ ſchalksnarr, olich.- 
duͤlſengemuͤß - (als bonen, erbſen, ꝛc.) pouls; legume, nelle. 


To feel one's pulle, einem an den puls greifen, einen Punching, das durchlöchern, ꝛc. lVeHion de percer, Ec. 
erforſchen, wie er geſianet ſei, teter le pers 2 quel» Punchion, eine art eines meiſſels eder ſchroteiſens; 
e ht a. ein weinfaß von achzig gallons; eos. 

To pulſe, ſchlagen wie der puls, bartre, comme le pous. Punctilio, eine geringe frage oder ſache, eine kleine 

Phlficn, das treiben, das fortſtoſſen, lei de pou ſer ſvizhindigfeit; nichtswerte ſache, gruͤblei, petitle, pointille. 
en avant. . | : The punctilio of honour, die urſache der ebre, des vor- 
| Palverable, das ſich iu pulver machen laßt, qus pes zugs; ſache, da es auf die ehre, voriug ankommt, le poins 
Fire pulveriſe, © | 08 | bountur. - | | 


26. percs, Se. 


To pulvérizate, ſ. To pulverize. | Punckilious, nichtswert, gering, de rien. 
Pulverization, die pulverifirung, Ain de pulveriſer. PunRilious, zankſuͤchtig; eigen, eigenſinnig / gruͤbelich / 
To palverize, etwas pulverifiren, pülvern, zerfloſſen, der alles aufs genguſie mmm, foin i klaus; pontiuel, 

im pulver ſtoſſen, zerſtören, palveriſer. | | 182 r 


Fulrerized, gtpülderf, zergoſſen, P lreriſt. rand. 


r UN PUP 


Pur&iliourneſs , die griibeleſ; da man alles auf das ge- 
naueſte haben will, ſehr genaue beobachtung, bumeur 


ointilleuſe, ponHualite. 


pändte, ein geringer umſtaud oder punkt; ſtoß, ein 


8 ſtoß im ſechten, pointille; e loc ade, bote. 


Pünctual, genau, fleißig, der alles ſebr genau beobach⸗ 


tet oder in acht nimmt; wie ein punkt, ponctuel; comme 


1 n point. 
Mae rig, die genaue beobachtung, genauigkeit, po»- 
nattte, 
 PinQually, piinflicy ar denau, fleißig, auf den be- 
ſtimmten augenblik, pon&vellement, | 
PinAualneſs, f. Punctuality. | 
Punctuation, die ſchrifiſcheidung, das unterſcheiden mit 
punk en, pondtaation. p . | 
To N tupfen, tuͤppeln, poinrs!ler. 
Pün 
de piquer. | 
*yYundle, e. g. she is @ very pundle, fie iſt ein rechtes 
ungeſtaltetes menſch, ein rechter differ bliudel, elle of 
toute ronde de graifſe, 
Puneſſe, eine wanze, wandlaus, prnerſe. 
Pangar, ſ. Punger. 
Pungeney, die ſpizhige, ſcharfe, beiſſende, ſtechende art 
oder eigenſchaft, pointe, qualite prquante.. * 
Tangent, ſtechend, ſcharf , ſpung / deiſſend , ſtichelnd, 


iquant, ; 

Pongar, eine art eines meerkrebſes, pagne. 

Puünice, wanze, wandlaus, prnarſe, 

Puniceous, purpurn, purpurfärbig, de peurprc. 

Pinie , ſ. Puny, | 

Pinineſs, die fleinbeit, zartheit, pere, rendreſſe, 

To pinish, einen ſirafen } abſtrafen, ihm eine ſtrafe 
antun, panir. | 


Panisbable, ſtrafbar, ſtrafwurdig, ſtraͤflich, puniſſable. 
Punishableneſs, jtrafbarkeit; qualite dere puniable. 
Punished, geſtrafet, der jirafe gelitten hat, punti. 
Punisher, der, die da ſtrafet, celu, celle, qui puni. 
Punishing, das ſtrafſen, VaFion de prnir | 
Punishment, die ſtiafe, beſtrafung, punition. 
Punirion+ die abſtrafung, ſtrafe, punition. 


Punitive, ſtrafend, qui impoſe une peine. Punitive-la w, 5 


ein ſtrafgeſez, los penale, : 
Punitory, ſtrafend, 4% 2 2 ; 
Pünk, eine garfiige + bapliche bure ; nikkel, wne laide 
puram ; Carogmee 
Panning. ſ. To pun, 2 D 
Puniter, ein wizhing , der witzige und zweideutige aus⸗ 
druͤkke braucht, bonne, qui affette de parler par pointes et 
equi 0ques, rok 
To punt, baſſet und hombre ſpielen, Jener au baſſet 
et 4 lhombre. i | 
Pdr:y, f. ein jilingerer bruder, juͤnger; ein neuling; 


eine wanze, cadet; novice 5 punaiſe. 


Puny, », jung, junger klein, ſchlecht, elend, jeune, 
puis ne; petit, bei. A phny judge, ein junger richter, 
der erſt nach ſeinem amtsgenoſſen x1<ter worden iſt, ©» 
Juge colle gue, qui a cte fait ſuge apres jon college. 

© püp, v. 4. er ». junge hunde werfen, chrenner, 

Pupil, der, die unter vo münden in; eine waiſe wais⸗ 
chen; ein untergebener ſchuͤler; der augapfel, Papille; l. 
prunellc de Loe. | 

Papillage, zucht, ſchulzucht; ſchuͤterſtand, die minder- 
jiregtett,- unmuͤudigken, menorice, pupils. 

Pupillary, 2. was zu den-waiſen, oder minderjärigen 
gebdeet, unmundig, Peyillare. + 

Puppet, eine puppe, Mmarionnetre, Pupper-play, pup- 

et ShewW , -$HOW + das puppenſpiel, Jeu de marionnett's. 


F ber pet-player, puppet man, eiu puppenſpieler, bateleur. 


5 


e, 1. ein ſtich, das ſtechen, piqucure, I aftion | 


PUP PUR 661 


To pappet, . To ſqueak. , 
Puppy, ein junges hund<en; »ein rozlbFel; alberner 


egel, wn petit chien; un maraut, fat. Puppy-headed, 


der einen kopf wie ein junger hund dat, 4% « las tete 
d'un petit chien. | 


To Deppe, junge bunde werfen, cbienner. | 12 
Purblind, uͤberſichtig, der ein bloͤdes geſicht bat, qui « 


vere courte, 


Purblindne(s, blddigkeit des geſichtes, ein blddes ge- 


ſicht, courte vente. | 
Pürchaſable, kaufbar, das man erwerben kan, q»'0» 


peut acheter ow acquerir, 

Purchaſe, ein kauf, die erkaufung, erwerbung, ein er- 
kauftes oder erworbenes gut, eigentum; eine beute, 
achat, acquet; butin. 

To buy an eſtate at twenty years purchaſe, ein gutes 
kaufen, das fuͤnf von bundert tragt, acbetey une terre au 
dener vingt, on 4 cing pour cent. | | 
To purchaſe, etwas kaufen, erkaufen, acheter, acquerir, 
12 pürchaſe out, gqueſonens wieder gut machen, ex- 

cr. ; 

Parchaſed, erkauft, erkauft, acheré, acquit. 

Purchaſer, ein faufer, eine käuferin, acbeteur, enſe. 
„Färchaſing, die erkaufüng, das kaufen, achat, Vattion 
d":cherer, | 

Pure, rein, lauter, unvermiſcht; einfach ; unbeflekt ; 
keuſch, zuͤchtig; frei, undedingt, one beding 3 duͤnne; 


ein, akkurat, mit groſſem fleiß ausgearbeitet; recht, 


auter; treflich, vortreflich, berrlich, koͤſtlich, lieblich, 
angenem; gluͤkſelig, gemaͤchlich, pur ; ſimple 3 ſans tache; 
chaſte ; abſolu; ſubtil, qui a de Fexatiitude; vray ; franc; 
Fort bon, excellent, agréable; heureux. * You live à pure 
life, ihr fuͤret ein artiges (feines) leben, vous menex 
une belle vie, * He is a pure youth , er iſt ein rechter 
bude, ein ſauberer vogel, c'e/t un bon garnement. 
pure villain , ein rechter erzſchelm, an grand fripon. In 
pure pity, aus purem, lauterm mitleiden, per pure we 

Pure, adv, ſehr, uͤberaus, treflich, rechtſchaffen, fort. 

Parely, akkurat, mit groſſem fleiß, one feler; ſehr 
wobl, uͤberaus wobl, treflich; nur, allein, blos und al⸗ 
lein; rein, one ſchuld, correctement, avec exattitude ; fert 
ien; purement, To look purely, wohl aus ſehen, friſch 
und geſund aus ſehen, avoir fort ben viſage. 


Püreneſs, die reinigkeit, unſchuld, fureté. ſ. Pure. 


Pürfile, N purfle, mit goldfaden gemachte nadel ⸗ 


arbeit, ſtikwerk, goldenes ſtuͤk, J d'or, broderie. Bor- 
e ein ſaum von ſolcher arbeit, bordure tiſſue 

Or. 

To purfle, nadelarbeit mit goldfaͤden machen, ſlikken, 
faire un tiſſu d'or, broder, : 

1 od geſtikt, mit goldenem ſtikwerk geziert, brode, 
ti iu d'or. 

Purgation, die reinigung, das purgiren; die entſchul⸗ 
digung, verantwortung eines verbrechens dalben, 84 
tion. by Ae % 

Pircgative, pürgatory, purgirend, gegend, wie eine feg⸗ 
arzuem oder purganz, 8 

Purgatory. das fegefeuer, prrgaroire. 5 

Parge, eine purgazion, purganz, fegarznei, purgirende 
arne, prrgarion. | y > 

To purge. purgiren, abfuͤren; rejniven, ſaͤubern; ent- 
ſchuldigen; wieder frei machen; eine purganz oder zu 
purgiren geben, verordnen; einen reinigen; purgiren 
oder den durchfall haben, purger ; avoir un cours de ven- 
tre. To pwige timlelf, eine garganz einnemen; ſich ent⸗ 
ſchuldigen, verantworten, rechtfertigen, Je purer. 

Purged, pu get; gereiniget, ꝛc. prrge 3 furiſé. 


- Purger, eiuer, der reiniget, ſaudert z eine purganz 4 


purge $ Fur gamen ' 
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5 Pirging, t. das purgiren, TA action de puyges, Ce. 5 
-. Pargings 4. Purgirend , fegend / wie eine purganz / 'qui 


pracht, powrpre. Purple-fish, 
3 The purples, das flekficder- die biadlattern, 


_ . puxpurfarbe 3 rot; pou7pres violet rouge. 
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P" Purification, die reinigung, ſaͤuberung, purification. 
Purificative, put#ficatory, reinigend, ſaubernd , purga- 


tif. | | 
. , das tuͤchelchen, womit der prieſter den 
kelch wiſchet, purißcatoſre. | px 


Purifier, faͤüberer / reiniger, laͤuterer, r<&nevr, 


To purify, eiuen oder etwas reinigen, rein machen, 
purifier, v. », rein werden, ſich reinigen, klaren, ſe pu- 
rifier, devenir claãc. | 1 4 

Pdrify'd, gereinigt, purife, 2 | 

Phritying, die reinigung, bas reinigen, porifcarien, 
Ul attion de purifier. 

Pürim, ein jüͤdiſches feſt am vierzehenden Marz, purim. 
- Phriſm, reinigfeit der ſprache, puriſme, | 

* Puriſt, der eine ſprache rein und zierlich redet und 
ſchreibet, der ſich ſehr auf die reinigfeit derſelben be⸗ 
fleißiget, pur iſte. . ' 25 : 

Püritan, ein Puritaner, Presbyterianer, oder englj- 


ſcher reformirter, der ſich nicht zur engliſchen kirche be⸗ 


quemen will; ein ſcheinbeiliger, henchler, n Puritain; 
tartu ffe, hypocrite. 


Puritanical, puritaniſch, den Puritanern zugehörig, 


oder ſie betreffend, 4e Puritain, 


Püritaniſm, der glaube, oder die religion eines puri⸗ 
tauers, puritaniſme. . 
b . die reinigkeit, ſauberfeit; aufrichtigkeit; keuſch⸗ 
elt / prerere, : * 
Purl , eine kleine verbremung unten an einer ſpine: 
wermutbier; der helle diskant auf einem inſtrument, en- 
grelure; bierre d abſinthe; ſon ai gu d'un inſtrument. 


Pürl-royal, wermutwein, du vin ſec avec de Pabſintbe, 
To pirl, rauſchen, ein gerauſch machen, wie ein flieſ- 
ſendes waſſer; ſtiffen, xaxowiller 3 broder, | 
Purley, purlien, f. Purlue, 
Pürlipg, rauſchend, qus gaxouille, 
Pürlins, querbalken, travers. 
To purloin, etwas heimlich ſtelen, entfuͤren, entwen⸗ 
n / derober. = | | 
Purlvined, entwendet, 2c, derob8, | 
Purloiner, der, die entwendet, ſtielet, dieb, celui, 
celle, qui derobe, larron, 


Purlcining, dus entwenden , 26. die entwendung, 7'«- 


Hion de derober, vol. . 
Purlue, ein bezirk; ein ort oder {if land, das von 


5 dem koͤniglichen forſte abgeſondert iſt 4 ünd darinn der 


eigentumsherr jagen darf, . powrpris ; certaines terres, qui 
ont ete demembrees des fortrs royales, et ſur lesquelles le 
roprietaire 4 droit de chaſſer. A pürlue-man, einer, der 
in einem ſolchen pripilegirten orte etwas land liegen 


hat, celui, qui poſſede des terres dimembrees d'une foret 


royale. I never jeſt with ſuch matters, as fall Within 
the purlues of religion, ich ſpotte oder ſcherze niemals 


uͤber ſachen, welche die religion betreffen, je ne raille, 
=” La jamais ſur ce, qui regarde la religion. 


rparty, anteil, teil, Na portion. 

Purple, ſ. eine purpurſchneffe; purpur, der daraus ge⸗ 
nommen wird; die purpurfarbe; purpur, Feng von pur⸗ 
purfarbe; die wuͤrde der koͤnige, der fardindle, 2c; die 
eine purpurſchnekke, 1 


ourpre. . 


e ( ; N | 
6 8 4 pürple velvet-flover, faußndſchoͤn, ſammetblume 


oder floramer, amerante, palſe- velours, on fitur de Ja- 
lou ſie. N | 


Purple, 4. purpur, -purpurfarbig} violbraun , von einer 


— 


- To purſe (ap)) etwas in den beutel ſieffen; wie einen 


« 


„ 7 U R . 
. To pirple, purpurn machen, rot firben / fart pour; 


o purpurin, | ; * 
- Porplelisb, etwas purpurfaͤrbig, 4a. tire ſor la couleuy 


de urpre. 


ort, die bedeutung, der verſtand ; der iabalt ei 
ſchrift, Ages * erſt ks aba iner 


To pürport, enthalten, zum inhalt haben, contenir. 

Purpoſe, der vorſaz, das vorhaben, vornemen; die 
vorhabende ſache, das vorhaben, deſſein; propos. For 
that purpoſe, zu dem ende, 4 ce deſſein 14, On purpcſe, 
of ſet purpoſe, mit fleiß, vorfzlich, 4 deſſein. To the 
purpoſe, das ſich reimet, wohl ſchikket, das zur ſache die⸗ 
net⸗ Zur ſache dienlich, pertinemment, 4 propos. This is 
nothing to the purpoſe, das ſchikket (reimet) ſich ganz 
und gar nicht zur ſache, ceci ne ſignifie rien. To purpo- 
ſe, to ſome 05 ot treflich, beftrg / weidlich, wie recht 
war, wie es ſich geburet, im ernſt, de belle maniere, fort, 
comme il faut, tout de bon, To be all for croſs purpo. 
ſes, in allen dingen ganz widerwaͤrtig, widerfinaiſh 
ſein „ etre d'une humeur contrariante. To no purpoſe, 
vergeblich, umſonſt; unun, unntzlic, vergeblich, n 
lement, en vain; inutile. To What purpoſe? zu was fiir 
einem ende? was nuzzet es? zu was, wozu dienet es? 
4 quel deſſein? 4 quoi ſert-il ? à quoi bon? To as little 
purpoſe, von eben dergleichen wichrakert 7 d"aufi peu de 
conſequence, - He thought it Would be to good purpoſe, 
er dachte, es wuͤrde ſeör ratſam, vorteilbaftig ſein ; '! « 
crew diy trouver ſon we To all intents and pur- 
poſes, f. Intent. It Will be to as much purpoſe, et 
wird einerlei ſein , ce ſera tour an. He ſpoke much to 
ſame porpols, ſeine rede war ungefehr dieſe, #1 a dit 2 
pew pres la mime choſe. A grow to this daa, ein 
ort oder ſpruch, deſſen inhalt dieſer iſt, en paſſage, dont 
le ſens eft. He is a man for my purpoſe, er ſchikket ſich 
recht fur mich, er dienet recht zu meinem vorbaben, c'e/t 
un bomme propre peur moy. a 

To parpoſe, ſich etwas vornemen, vorſenen, es bei 
fich beſchlieſſen; vermeinen, denken, des vorbabens ſein, 
entſchloſſen ſein, ſe propoſer ; #tre_veſols, 

Pirpoſed, beſchloſſen, vorgenommen, ꝛc. reſolu. 


Parpoſely, mit fleiß, 4 deſſein. -— | 
- Purpoſing, das vornemen + das vorſezzen, ꝛc. Aion 
de 15 propoſer, c, | | 
ürpreſture, anmaſſung des landes oder bodens eines 
andern, ſonderlich aber des koͤnigs, empietement ſur le 
terrein du roi. 5 8 
Parpriſe, ein umſchloſſener ort; ein ganzes gut oder 
hof, pourpris; metairie, manoir. ; | 


Pirr, eiue meerlerche, alollette de mer. 
To pürr, v. u. zwirnen, murren wie die katzen, Fler, 
en parlant de chat. 


Parring, f. das murren, das zwirnen der kazzen, le 
ruit d'un chat, qui ple. 

- Purſe, ein beutel, geldbeutel; geld, haab und gut; eine 
verebrung des tuͤrkiſchen karſers von fiinfhundert reichs 
talern 4 bourſe, I am a great deat of money out 0 

urſe, ſch babe viel geld ausgezalt ; vorgeſtrekt , J de- 

our ſe r d' argent. . „ em beutelſchnei⸗ 
der, coupeur de bowrſe. Purſe-bearer, ein ſekelmeiſter 
bourſier. Purſe-ſtrings, die binder, riemen, oder ſchnuͤr⸗ 
chen eines beutels; cordons de bourſe. Pürſenet, ein Nei 


damit man fgninichen fängt, poche. Priyy- pürſe, ſ. Privy, 


Purſe-prond., der ſtolz iſt, diewcil er geld bat, 4% <> 


fer, parce qu'il 4 de Largenz, 


A little leathern purſe beitaſche an dem boſengurt, 
bourſon. © | 


A piſirſe-maker, ein beutler, beurſter. 
bertel 
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PUR pus 


beutel juſammen zieben ; - embourſer ; ſerrer ou dirtiadre 
comme une bourſe, * 


pörſenet, ſ. unter Purſe, 


pürſeproud, ſ. unter Purſe. - A 
- Parſer, ein proviantmeiſter in einem ſchiffe; ein ſe⸗ 
kelmeiſter, zablmeiſter / kaßirer eines kollegii, munirionas- 


rt que, rtr. 2 L 
Purſeyants ein haſcherz ein berold, ſtaatsbote, ſer gent; 
meſſager. pourſuivant dar ms. rievant at (or © 
arms, ein marſchall, eine art eines haͤſchers, der ſich zu 
einem herolden halt, damit er ihm in ſeinem amte nach⸗ 
folgen moge, port ſuivant darmes, ; 

Parſineſs, purſiveneſs, die engbruͤſtigkeit, die kurze des 
items für fettigfeit- eee. 
Purslain, purslane , burzelkraut, porzel, gemſel; pore 
lan, ponrprer ; porcelaine. 
Purſuable , 
enen kan, 4% on peut pourſuivre, pouſſer ou continuer, 
0 To purſue. | | 
pur ſdance, die folge, fortſezzung, verfolgung, deförde⸗ 
rung bewerkſtelligung einer ſache, prozef, faite, pour- 
ſuite, In purſnance of, Hach, gemäß, gleichmaͤßig, vers 
moͤge, dem zufolge, enſwite de, ſuivant, conformement 4. 

Purſuant to, nach, gemäß, gleichmäßig, enſurre de, 
ſuivant, conformement — 5 

To pur ſue, einem nachjagen, nachſtreben, nachlaufen, 
nachſezzen; einem folgen; etwas ſortſezzen, verfolgen, 
orttreiben, damit fortfaren, anhalten; eine vorbabende 
ache weitlaͤuftig aus fuͤren; ſich mit etwas aufhalten; 
nachmachen, porrſuivre z ſuivre; pouſſer, continuer ; t ui- 
ſer; Vamuſer 4; imiter. To purſue his point, ſ. Point. 

To purſüe upon the heels, auf dem fuß verfolgen, 
nachſezzen, nachjagen, talonner, ere aux rrowſſes, 
Purſued, dem man nachjagt oder nachgejaget hat, ze. 
powrſwive, Ce. ; ; 
Purſder, der einem nachjaget , nachſeit , verfolgt; ein 
eifriger, fleißiger ſtudent, celan, qui pourſuit 5 erudiant 
fort diligent et laborieux, © 
* Parſing. das nachjagen, ꝛc. Faction de pourſuivre, &c, 
Purſüit, die nachjagung, das nachjagen; das bewer⸗ 


anhalten um etwas, pour ſuite. 


Purfuivant, ſ. Purſe vant. 
Purſy, keuchig, mit engem atem behaftet, pougif. * A 
0 far man, ein eugbrüſtiger fetter mann, un gros 
powfif. - 6 

* Partenance, das zugebdr , das zu etwas gehoͤret, «p- 
partenance, | | 
To purveigh, to purvty, etwas anſchaffen, verſchaffen, 
einkaufen, einen vorrat davon anſchaffen oder einkaufen, 
pourvoir, faire proviſion. | | 

Purytyance, vorrat, die anſchaffung oder einkauſung 
des getraldes , der fteinfolen und der lebensmittel, 2c- 
(fuͤr des koͤnigs baus,) proviſion de ble, de chaufage, dt 
vivres, c. (pour la maiſon du roi.) 
_- Puevyor, ein ſpeiſemeiſter, ſpeißeinkaͤufer; kuppler, 
kupolerin, pour voyeur; marquereau, ma werelle, | 
Purvieu, der befelende teil eines ratſchluſſes, oder ej- 
ner parlamentsakte , die auf den erſten oder vorberei⸗ 
tenden teil folget, diſpaſitif, dition, ſ. auch Pro ſo. 

Fürulence, pürulency, eiterung, generation de pus, 
Pyrulent, eitericht, voll eiter, urulent. | 
Pas, eller, 5. "7 by 4 | | Y 
Push, ein ſtoß; die-bemiihung, etwas zu tun; eine 
Kleine blatter, ein blaͤtterchen, coup, qu on denne en powſ- 
ſant ; effort; puſtule,, Push pin, das kinderſpiel mit den 
ſteknadeln, Jen d'&pingles. We had belt make a pusb ot 


bien de tout ri 


* 


vir das auſſere verſuchen, vous ferions 


das man verfolgen, forttreiben oder fort- It 


ben oder ſtreben nach etwas; fortſczzung, das ernfiliche 


it, es iſt ratſam , daß wir alles auf einmal wagen, daß «To put bac, zurük 
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queer. The buſineſs is come to the laſt push, die ſache 
i auf das aͤuſſerſte kommen „ t« choſe en vennd d 

extremirte, To bring a thing to the laſt push, eine ſache 
nusfiren, pouſſer une affaire 4 bout, I will have another 
push for it, jth will es auf eine andere weiſe verſuchen, 
je ferai une autre tentative. 

To push, einen (etwas) ſtoſſen, ſchieben; treiben, an⸗ 
ſtoſſen, owfſer ; beurter, To push bac, zurilf ftoſſen ; 
jury treiben, abtreiben, pole en arriere; repouſſer, 

o push on, fortftoſſen, fortreiben; antreiben, anſpor⸗ 
nen die ſporen geben; etwas fortſezzen, verfolgen, trei⸗ 

en, pouſſer en avant; lancer, piquer ; pouſſer, To pus 


one's fortune, eines glük machen, porfer Ia fortune de 
quelqu'un, To push at, anfallen, angreifen, «rraquer, 


Püshed, geſtoſſen, 26. ponſſe, Cc. ; 
Püsher, der treibet, antreibt, fortſeit, ꝛc. qui powſ- 


e, Ce. 
Pushers, junge kanarienvögel, die noch nicht allein 


freſſen konnen, die noch gedzt werden, de petirs canarms. 
qui ſont nourris par la bequtee, 


Pushing, lebhaft, munter, wagend, v-gowrenx, entre- 


renant, 
W das ſtoſſen, 16. Lad ion de pouſſer, Fe. Fran- 
ce Was brought to the brink of ruin by pushmg at 


univerſal empire, weil Frankreich nach der allgemeinen 
monarchie geſtrebet hat; iſt es ſeinem untergang ſehr nabe 
geweſen, 1 France a (te d deux dorgts de ſa perte , pour 
avoir affeft la monarchie univerſelle. 

Pushing-ſchool, eine fechtſchule; ein burenhaus, bor- 
del, ſale d'armes ; bordel. ; 

Pushpin, ſ. unter Push. _ 

4 „ animity, die kleinmuͤtigkeit, verzagtheit, proſella- 
nimire. % 

Puſillanimous, kleinmuͤtig, zaghaft, puſillanime, 

Puſillanimousneſs, ſ. Puſillanimity. 


Pasle, \. Puzle. - 

Puls, eine kanze; baaſe; kaninchen, chat; lierre; latin. 
A dirty puſs, ein garſtiges menſch, ein garſtiger muß, 
une ſalope. An ugly puls, eine bsliche frau, ane lai- 


deron. 


Püſtule, eine kleine blatter, ein blaͤtterchen, 1% le. 

Piſtulous, finuig, voll blaͤtterchen, Plein de poſtules. 

Pur, f. ein gewiſſes engliſches kartenſpiel; ein tor, 
narr, einfaltiger tropf, ſerte de jeu de cartes; ſot, bener, 
Upon a forced put, im fall der not, en cas de necefite. 
A pur-6, ein aufſchub, eine aufſchiebung; aus flucht, 
remiſe; excuſe, 


Par, a. geſezt, geſtellt, mis, c. ſ. To put. 

To pit, etwas ſeizen, ſtellen, tun, legen; etwas vor⸗ 
tragen, vorlegen, erzelen, auf die babn b ingen, mere, 
poſer ; propoſer. To put one in paſſion, einen eizornen, 
zornig machen, mettre quelqu'un en colere. put the caſe, 
geſeit + poſex le cas, He puts fait to be a great man, 
er iſt auf einem guten wege, in der welt empor zu fom- 
men, 1% mis en paſſe de faire une haute fortune. To 

ut himſelf aboard a ship, zu ſchiffe geben, vembarquer. 

o put again, wieder ſezzen, ſtellen, tun, remettre. To 
put one in courage again, einem wieder einen mut ma⸗ 
chen, redonner du courage 4 quelqu'tn, To pug away, 
wegtun, weglegen, wegſezzen; (ſeine karten) wealegen 3 
den abſchied geben; (ſein weib) verſtoſſen, öter; ecarter 5 
renvo yer; repudier. To put away cares, die ſorgen aus 
dem kopfe treiben, vertreiben dannen, verjagen, n 
les ſoins. To put about herum tun, umgeden; laſſen 
berum gehen, von einem zum andern athen laſſen, met 
tre a Pentour; faire courir; faire paſſer de main en main. 
tun, ſezzen, ſchieben, zehen, ſtoſſen, 


reculer, To pur by, auf die ſeite tun, ſenen, 9 
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Abwenden, abtreiben, ausnemen; anderswehin deuten machen laſſen; treiben, metre dehors 3 depaſer 3 effacer; 
zer auslegen; widerlezenz nicht annemen wollen; ver⸗ einde ; arracherg crever; troublet, faire manquer, pub. 
achten, bintenanſenzen, metre. à cotéf parer; derourner; lier; mettre « l iatertt; arberer; placer 5 donner d faire; 
refater j refuſer; negliger. To put down, leverivgen, 
ON * 


pouſſer, To put (out) to ſea, ans dem hafen auf das m 
en e en, aufheben, abtun, abschaffen; ſegeln, audlaufen, Je mettre en mer, mettre 4 la mer. To 
be 


ſchaoͤmen; widerlegen, merire en bas; ſupprimer ; con put out of one veſſel into another; aus einem gefäß in 
fondre fare rowgir ; refuter. To put forth, hinaustun; ein anders umgiefſen, umzapfen, transvaſer. To put one 
vorweiſen, darſtellen, darbringen, zeigen; hervorbrin- out of his biaſs, einen an ſeinem vorpdaben verhindern, 
en; vortragen, ſagen, auf die bahn bringen, erie⸗ detonraer quelqu"un, '* To put ont ot order, verderben, 
en; ausſtrekken; ausgeben laſſen, mettre dehors, „ perwirren, in eine unord nung beingen, derraquer. To 
trer :; produire j pouſſer.z propoſer : etendre ; fublier, "To put one out of doors; inen aus deim hauſe ſtoſſen, met. 
pur forth the haven, den baſen verlaſſen, auslaufen, dre glg an debors; To put one out of heart, einem 
wirter le port, mettre 4 voile. To put forward, gutrei- dem mut nemen, ihn verjagt machen, decowreger quel 
ben, anreizen, anhezien; beſchleunigen, treiben, fort⸗ 4%. To put one out of conceir With a thing, einem 
; treiben, 2 hater, preſſer. To put himſelf forward, die luſt zu etwas benemen, ihn deſſen uͤberdruͤßig machen 
ſich bervoctun, ſe pouſſer, To put in, bineintun, mettre degourer quelgqu un d'une choſe. He puts me out ot al 
Adiedaas. To put in Word, ein wort darzu ſagen, drein hope, er denimmt mir alle hofnung, „ m'ore toute eſpe. 

ä reden, ſe meler, interrompre. To put in practice, zur yance, To put a thing our of one's head, einem etwas 
ausuͤbung bringen, {|< bedienen, pratiquer, «ſer , exter- qus dem ſinne (fopfe) Agde ihn es vergeſſen machen, 

* 


ter. To put in for a place , um eine ſtelle anhalten, ster une choſe de Veſprir quelqu/un, Ia lui faire 
breguer une place, Teo put in for one, ſich unter den 


andern mit angeben „ ſe mettre ds nombre. To put in 
bail, einen burgen ſtellen, donner caution, To put in 
ſome hope. einem eine hofnung machen, donner quelque 
eſperance. To put in an anſwer in Writing, eine ſchrift⸗ 
liche antwort eingeben, donner ſa reponſe par crit. To 
ut in a word for one, ein gutes wort fiir einen oder ſei⸗ 
netwegen reden, parler en faveur de quelqu'un, Ta put 
in for an harbour, in einen bafen entweichen, trachten, 
in einen hafen zu faren, relächer tacher de gagner le 
bavre. To put in mind, (remenibrance,) einem etwas 
erinnern, ihn an etwas wieder gedenken machen, awertir, 
faire ſouvenir. To put in print, drukken laſſen, impri- 
mer. To put in tear, einem eine furcht, ein ſchrekken 
einjagen, Faire peur. To put inte a fright, to put into 
ſome fear, einem ein ſchrekken einjagen + ihn in eine 
ſurcht ſezzen, faire peur. To put into ſome heart, einem 
einen mut machen, excovrager. He put himſelf into the 
habit of a shepherd, ex hat ſich wie ein ſchaf angezogen, 
il s'babilla en berger. Ta put into the main, vom ufer 
ab auf das bohe meer faren, alarguer. To put into an 
harbour, in einen bafen faren, entweichen, entrer dans 
un bvre ; relacher, To put off, ablegen; abziehen, ab- 
nemen; aufſchieben, verſchieben; verkaufen, abſenen; 
ausgeben, los werden; ausziehen, abziehen; fortſh:ffea ; 
dafuͤr ausgeben, anbaͤngen, deporilier ; lever; remetire; 
ren voyer; vendre, ſe defaire de; fo paſſer ; 6ter, ſe des- 
habiller; renvoyer ; faire paſſer. He put it off cunningly, 
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oublier, To put out of. joint, perrenken, dis/0quer, 
*To-put one's. noſe out ot joint, e. Joynt. I will put 
all women out of my mind, ich will mir alle weiber aus 
dem ſinne ſchlagen, Je vers banner le ſexe de mon eſprir, 
To put to, hinzu tun, binzuſezzen, hinzufügen, beifuzen, 
ajonter, joirdre. Te put to death, hinrichten, ermor⸗ 
den, execurer,' usr. To put to his helping hand, hulf⸗ 
liche hand leiſten, beiſteben, prever la main, aider, ſecou- 
nir. To put ene hard (ſadiy) to it, einem viel zu 
ſchaffen geben, viel mube machen, embarraſſer welqu'un, 
To be hard put ro it, fi< es ſehr ſauer werden {aſſen; 
viel muͤde baben „ avoir beaucoup de. peine. To put an 
army to hard ſervice , eine armee durch. viele arbeit 
müde machen, abmatten, zu barter arbeit anhalten, bar- 
celer, baraſſer, fetiguer une armee. Being you put me to 
ir, weil lor mich darzu antreibet , auretzet, udtiget, 
puis que vous my, incitex. To put it to one, to puta 
queſtion to one, voriegens zelnen etwas fragen, faire une 
4ſt ion a quelqu'un, Shan't put you to that, ich will 
es nicht von euch begeren, fordern, nicht zumuten, je ne 
veux ro exrger cela de vous, I Won't put yon to that 
trouble, i< will euch nicht damit bemitben; je ne veux 
pas vous donner cette peine. To be put to his laſt shifts. 
nicht wiſſen, was einer weiter tun ſoll, ne ſavoir, 0% 
donner dela tete. You put me to much pain, ihr tut 
mit ſehr wehe, vous me faites hien ſouffrir. To put all 
to (or unto) the ſword, (te the edge of the ſword, ) 


er bat ſich artlich entſchuldiget, #[ s'excsſa fort adroite- 
ment. He put it off With a jeſt, er hat einen {er 
draus gemacht, „ towrne la choſe en raillerie. You mult 
not think to put me off ſo, ihr muͤſſet nicht meinen, 
daß ich mich alſo von euch will abweiſen laſſen, ne cro- 
yex pas de me renvoyer de la ſorte. To put on, anne- 
men, amiehen, umnemen, (den but) aufſezzen; anlegen; 
forttreiben, fortfaren; geſchwinde fortgehen oder fortrei⸗ 
ten; eilen, beſchleunigen, antreiben; aufheften, prendre; 
mettre; revetir; roucher, chaſſer avec le fonet; partir, pi- 
quer; bater, preſſer; impoſer. He put on a ſmiling co- 
unrenance, er fing an iu laͤcheln, nahm eine lächelnde 
mine an, il prit un air riant. To put over, überfaren, 
uͤberſchiffen „ paſſer (la mer,) traverſer, I pur you over 
ro my brother, ich weiſe, verweiſe euch an meinen bru⸗ 
der, je vous renvoie à mon frere. To pet out, hinaus 


tun; einen abſenzen; ausſtreichen, durchſtreichen; ausld- T 


ſchen; (die augen) austechen; einen verwirten, irre ma- 

- een; (ein buch) herausgeben; ausgehen laſſen, etwas df- 
fentlich kund machen; (geld) auf zins ausleihen; aus. 
ekken, aufſtekken; einem einen dieuſt verſchaffen; ei⸗ 
nem andern etwas iu machen od 


- 
- 


farre quelqu un taire. To pur t 


er zu tun geben, in es 


7 alle meder machen, mit der ſchaͤrfe des ſchwerdts 
chlagen, feire main baſſe ſur Pemnemy, To put one to 
his oath, einen beeidigen, ſchwoͤren laſſen, faire precer 
ſerment 4 quelqu'un, 1 pur all ro him, ich will ihm (oder 
ſeinem urteil) alles uͤberlaſſen, ich uͤberlaſſe es alles ſei- 
nem urteil, je men rapporte 4 lui. To put one to ſilen- 
ce, to put ene to a non- plus, einem das maul ſtopfen, 
ſea, ſ. Te pur out. To 

put one to shame, einen beſchämen, faire honte 4 quel- 
s 70 775 on? to his Shifts, or to his trumps, ſ. 
hifts, and trumps, To put to the venture, wagen, 

risq ver. To put a thing to the reſt; eine ſache unterſu⸗ 
chen, erwagen, betrachten, examiner, conſiderer une cho- 
e. To put ene to charges, einem unkoſten machen, ver- 
urſaa v, mettre quelqu un en fraix, He put it to the 


fortune of the war, er überlieſſe es dem ungewiſſen 
ausſchlag des kriegs, #1 Pabandonne au ſort de la guerre. 

o pur a thing to the vote, zum votiren bringen, um⸗ 
fragen, die ſiimmen, die memungen uͤber etwas einho⸗ 
len, demander les ſuffrages, aller aux opinions. To put 2 
top to a thing, ſich einem dinge widerſezzen - deſſen 
fortgang verhiaderg 1 $oppoſer 4 quelque choſe, To put 
© iſſue, f. To pur upen. To put vp, gufſenen ny 
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ſen ;'hinauf tun; aufhängen; (ſein gebet) verri 
eten ; (eine bittſ@rift) überreichen ; auflegen, Cnfhogeny 
derſchlieſſen; (den degen ) einſteffen ; um etwas ankal- 
ten, es begeten; hervorbringen; aufheben; ſparen; ver⸗ 
ſeffen's 12 z, Wetire en baut ; tendre faire adye er, 
pr ſenrer ; Jerrer ; remeitre, rea gainer; briguer, L 
rodu ire; garder, par xner; eacher, To put vp a motion, 
einen vortrag tun, etwas apf die ban bringen, propoſer 
wne choſe, To pur op a text againſt an other, einen 
ort (oder ſtelle J wider den andern anfiircn , anzieben, 
oppoſer un qv 4 w# autre.” To put up an affront (an 
injurys) einen ſchimef verſchmerzen, gedultig tragen, boire 
wn rend, To put up a bare, einen baſen aufjagen} auf⸗ 
treiben, faire partir, on n livre. To put vp to 
ove, ſich einem naͤbern, in einem treten  s'«pprocher de 

een. Te put up With, ganz gedultig ertrazen , 
ewfrir patiemment. o put à trick upon one, einem 
einen poſſen fpielen; faire une 'piete '4 quelgqu'wn, To put 
z joke npon one, einen außzieben, ſcheri mit ibm tret- 
ben / Faifler 7 8 wn, To put a bad commodity vpon 
one, einem eine bdſe waare verkaufen, vendre de michen- 
te marthandiſe à quelqu'un,- To put a good conſtruction 
upon a thing, etwas aufs beſte auslegen, donner un ſens 
favorable 4 quelque choſe.” To put upon one, einen be⸗ 
truͤgen, trompey quelqu'wun, To pat one upon a thing, 
tinem iu rtwas raten, ibn dar{u antreiben, treiben, an- 
reizen, bereden vermögen ; fnyagey quelqu*un dans une 
Heire, I paſſer, Ty porrer, Will you put it upon that 
illue ? wollt ibr es darauf ankommen laſſen? wollt ibr 
tuch daran halten, dabei bleiben 7 von lex vors vont en 
tenir las To put upon trial, ins verhoͤr nemen, zum 
verbdr fordern, ſommer 4 'interrogateire, 4 la connorſſance, 
To put himfelt upon the trial, einen richterlichen aus- 
ſpruch verlangen; ſich ſelber vor den gerichten ſtellen, 
demander la ſentence; compervitre en per ſonne. 

Purage , die umucht oder burerei einer weibsperſon, 
fornication (de core dt la femme.) | 


Pataniſm, burerei, burenleben, puraniſme, 

Putative, vermeint, eingebildet, prezarep. f 

* Parid, ſtinkend; garſtig, ſchlecht, unanſtindig, pant; 
vile, indigne. 253 

Paridneſs , niederträchtigkeit, unanſtaͤndigkeit, ſchaͤnd⸗ 
lichkeit, bee, indignit .. a 

Potlock, pütlog, ein ſtilf holz, das man in das loch 
tines geruͤſtes ſtekt, benlin-. TENT 

Putredinous, ſtinkend, faul, pant, purride. | 

PurrefaQticn, die faͤulung, verfaulung , faule, purrefe- 
Aion, porurrrture, | EY , 

Putref«Qive , das ſaulend macht; faul, 4% fait putri- 
de; putrefarr. 

To patrety, etwas faul oder ſtinkend machen; faulen, 
faul werden, ver faulen, vermodern, verderden, porrefierz 


ſe putreß er. Men nr s 

Parrety'd, verfault + faul, vermodert, verdorben, pu- 
trefis, 122 1 3#3 

Rn g die faͤulung, das faulen, ꝛc. putrefa&ion, 
ation de pu tre ßer, 


145 | 
putréſcence, dat faulwerden, die fäulung, das verfau- 
len, stat de ſe purifier, potre faction. | 


Putréſcent, faulend, verfaulend, qui ſe perrefie, 
Pitrid, faul, verfault, verdorben, purride, 
Parridneſs ,. das faul oder verfault ſein, faͤulniß - #rar 
d' tre pu trefait, pourriture, RY b | wy | | 
butter, der ſeſtt / vorſchlaͤgt, dun poſe. Putter on, urhe- 
ber, der etwas aufbringt, veranlaſſet, teur, qus en, 


la cawje, i cauſe, | 


Purring, das ſenzen, tun, ꝛc. VoHion de mettre, &c, of, ſteh 
groſſer ſtein vor dem torweg 
* 


Te put. Putting ſtone, 
grande pierre devant la port 


\ 


| gelb, deſſen #5 


- 


— 
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Puttock, ſ. Buzzard, | J 

Putty, ju pulver gebranntes zinn oder blei, damit man 
wp glatt macht, zinnaſche zum poliren; eine art von 
itte, deren ſich die glaſer bedienen; eine art von okker⸗ 
FA maler bedienem poste. 
Pazzle, eine ſchwierigkeit, ſchwere frage; angſt} ver⸗ 
wirrung, verwifzeſung , dificulrt; perplexirt., To pur te 
a puzzle, f, To puzzle, A dirty puzzle, ein garſtiger 
muz, ein garſtiges meuſch, ane ſalope, 

To püzzle, einen mit einer ſchwierigkeit verwirren, 
vermiit els irre macden, augſtigen, ihm eine ſchwere 
rage vorlegen, ihm damit viel zu ſchaffeu geden, em- 
arraſſer, mettre en peine. 

Pazzled, irre gemacht, verwirrt, bekuͤmmert, ceingſti- 
get, der nicht fort kan, emberraſe. N | 

Purzler, der beängſtiget, verwikkelt, in verwirrung 
bringt, c. qui A ge. ſ. To puzzle. N 

puzzling, ſ. das irremachen, die dngſtigung , verwir⸗ 
rung mit einer ſckwierigkeit, enbarras. N | 

Purzling , 4. Angſtigend, verwirrend, das irre wacht, 
oder viel zu ſchaffen glebt, embarraffant, A pizziing 300), 
ein leichtfinniger fopf oder menſch, eim unbeſeuneger 
harr, mn event, ecervels, 


Paxzolane, pujzolance verwitterte lava, terre de pune 


elo, 


Py. ſ. Pie. | 

F bake pyker, ein ſchif, das vorieiten ſo genennet wur⸗ 

de, Jorre de navire du tems jades. | 
P;cnoftyle, gebäude mit ſehr enge zuſammen ſteben⸗ 

den faulen, pyene file. ; 
Pycnotice, arzaeimittel » welche das wiſſerige gebliit 

verdikken, pycnoriques, - 


C Pye, \. Pie. . ; 
Pygarg, rin gewiſſer vogel, cerrein oiſeas, 
P\gmean,, 4wergen - oder pygneen artig, de pygmnee- 


_ Pygmy, ein zwer mee mee, 
Poker, f. Pycar, R 


Pylorns, der untere mund des magens, pylore, 

Py-pouder, ſ. Pie-ponder. IK 

Pyramid, eine piramide , eine lange dreiekkichte faule, 
ein jugeſpizter pfeiler, pyramide. - 

Pyramidal, pyramidical, pirgttidenformig, das wie eine 
piramide oder lang zugeſpizte faͤule geſtaltet iſt, pyramidal. 

Pyramidically, wie eine piramide, cn pyramide- | 

Pyramis, ſ. Pyramid. 


Pirate, &c. ſ. Pirate, &c. ' | 

Pyre, der ſcheiderbaufen, darauf die alten ibre todten 
verbrannten, pyramide. 

Pyrerics, arzeien fuͤr fieber, adicines contre Ia fievre, 

Pyrerology, abhandlung von fiebern, 4iſcour; ſor les fi- 

es 


VYes. 
Pyrites, ein feuerſtein, pierre 4 feu. 
PFromeney, die weiſſagung aus dem feuer, £5-00-#c1e, 
Pyrotechnical, zur feuerwerferfunſt gehorig, pyrenecb- 
1e. 
yrorechny, feuerwerferfunſt, die chemie / pyrorechnee, 
Pyr6rics, brennende arzneimittel, 2 4 4 | 
Pyrrhonian, ſ. ein Porrhonier, der an allen dingen 
zweifelt, pyrrbonten, 
Pyrrhoniſm, (. die lehre des Pyrrbo, der an allem 
zweifelte, die ſekte der Pyrrhonter, pyrrbosiſine. | 
Pythag6rean, pykhagoriſch⸗ ythegoriques de pythagore. 
Pyrhagorcan ſyſtem, das pbychagorgiſche weltſiſtem, mit 
dem das kopernikauſſche einerlei iſt, Meme pythagorigue. 
Pytbagorean cable, die tafel, worauf das einmal eins 
ebt; table pythagor iqut. | 


Pppp Pichia, 
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Quizdrant, ein siertel, der vierte teil; ein quadrant, Ce mor eft latin. 


oder matematiſches inſtrument, das der vierte teil eines actor, ein richter oder auch ei ; 
girfels in, quer? , querrieme partie 3 "wn quars de circle. * — — N 1 uch ein {azmeiſter unter 


wadrant, , 4 1928 . | nat ſtarſ hi das amt eines * 1 7 i. 
Quadrinzal, eines quadranten , oder eiues vitttelt ei. ters oder F 

nes zirkels, ce e | n Quaeſtpary, | | | * 
*Quidrate, k. Li ſtük blei, das die buchdrukker gebrau⸗ voy 1 gewiunſam, ejutraglich , lucrerif. 


< der quadrat; ein geometriſcrs inſtrument, das Qu Fe ee EE fluter bold 
ene nadrat? e 1984 40 vaffer, ſ. ein ſtarker (Aufer nfenbold 
der vierte teil eines Urkels iſt, quadrat; n quart de biberdn, grand 1 1 244 4 ſchwelger, 
mnounſinſe. * y N 


| | T aff * th 
Ontirate, viergifia, arviert;-paſſend , ich Fhitfend, por” be a out ) durchs gefuͤbl derausſuchen - heile 


carr# ; qui quadre. Quadrate number, eine quadratzal nafit, f. ein boliern | 
@ qUIAdgrate "= en, qua $ | : . ; be. 
Quadrarie, viereftigt _—_ Quadratic equation, eine 1 4 ale. " ape NN 
quadratsteichung, % c ee at To quag, einen reiben oder ifchli 
Quadrarrix, linit 4 wodureh Fer umfang eines kreiſes; luſt reicen, exciver cs ſons venertenacg. 2 elfelichen 
over einer jeden krummen wie gemeſſen wird, Ii ga J- Qudzged, Fur fle iſchlichen luſt gereizt, anime avx 48. ion; 
ratrict. my "Wear + : venerienaes, 
Quadrature, yierefk, das gevierte einer figur, die ver⸗ nergy, | 8 
wandelung einer krummen linie in ein vierek ; das erfie 25 e e e eee 


4 aackery, ſ. ſ. Quicking. end e en . Quadrupede, quadruped,.ſ, und « ein vierflſiges tier, 
1 lacking, die quafſalbreret, charletan cri. vierfuͤſſig, quadrupede, qui « quatre pied. 
7 OQuackſalrer, F. Quack, inis 3 quadrupedous , pierfuͤſſig, 4 4 quazre 
_ nadragenarieus, vierzig jar alt, 4% 4 querante aus. FER. e . 3 © rb 
—_ | au n fle As day Elass oder der erſte ſonn⸗ uadruple, pietfach, viermal, quadruple, . 

. ta nach faftnachten - dimanche de Ia quadrageſime. -- e quadraplicate, vervierfachen, quadrupler. 93s 
"4, | Quadragehmal » bur faſtuachtzeit gebörig quedrage- N. n die vervierſachung, a&#iop de 44 
AY WAL eee en FAINT ITT 1655: Onddenplys ee 'vierfiltia, 
14 5 nüdrangle, eine vierekfigte ſigur, quad rang le. 2 1.5 tat ole 8 ermal ſo viel, vierfach, vierfaͤltig, 
\ ls | ; uzdringular, viereffigt, gevieret, quadranyulaire, Quatre, (lat.) unterſuche, fiebe zu, recherche, examine. 
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X. 
Ge | oder leite viertel des mondes, quadrature, 


o 
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en A ä aägwite, weicher boden, der, wen f 
8 quadriennia), 6, vierjärig, alle vier jare, ſchwankt, ſich eintritt; fumPfy Nene. * 


enn * , Rs | vaid, part. niedergeſchlagen, pern briſe, remp«. 
_ Quadrible, daraus ſich ein quadrat machen laßt, dont Gal. tie wache las ret. kh 2 er⸗ 
en Rent eee, e , dun, gelinore dees. Qusil - pipe, wächtrlpfeife, cour- 
uadrifid, in vier teile geſpalten, diviſt en quatre patiies, cailles. N N * Xo | 4 
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uadrilateral, vierſeitig- quadrilatere, | A young quail 11 2 
u4drilateralneſs, das dierekkigt ſein, qualits dE To goa 2 py ee wachtel, cailleteau; 
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3 ingen, zämen, bändigen, din- 
quedrilatere. + pore Bag» pfen, bemmen, auriifbalten z unluftia fein; 
1 =; ogy Np np pb n * 20 ſein 1 zauderny awſammen sen, gerinnen + (wie 
) b : | , ; - : ' . , omre 2 . , 4 2 
= oder 3 A , eee 15 ' nr ON Lay, F nadie wguir 3 avoir peu, bre de cou 
| uvadrinomical, quadrinomial, vier 10 "a von a Weg ; | 209 
6 vier gliedern deſteht, q=«drinome, e © ſte, die aus Quailed, bezwunyen, gedimpfet, 2c. domes, reprims, Fc. 
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; ; ** : OQuiailing , das g 
4 Ni 16 dt in antes lo dons it An In i 
| | vier tete Mett, 4 p ee parties, quad ri- partit. Quint, artig, buͤbſch, fein, fierli n ; 
20 . eimenung in vier teile, jen; eigenſinnis genau e e ee 
Quadripartition, tejſung in vier teile, diviſion qua- f b panniieus. t 
dripariiſe. | 2 | | Ju 2 
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Quaiintly,. arflich / zierlich; känſtlich; liſtig, poloment ; 
adreitement ; . artificievſement, ? 
Quaifrneſs, die zierlichkeit, artlichkeit; ſeltſamkeit, 


yoliteſſe, elegance ; manibre ttrange. 


2 ein erzittern, erſchuͤtterung, ryemblement, 
o quake, zittern, erzittern, beben, ſchauern, rembler. 

Gudkeril die quaker, zitterer, tremblewrs, | 

nakeriſm, die religion der auaker, quakerei, 7a reli- 
gion des Quakers, | | 

81 das zittern, tremblemem. — 

naking, 4. zitternd, tremblant, Quiking-graſs, ein 
gew iſſet kraut, certaine berbe, / 

Qaalificarion, die beſchaffenbeit, der ſtand oder zuſtand 
eines dinges; die eigenſchaft, gabe, gemuͤtsgabe / geſchik⸗ 
lichkeit; verringerung, qualite ; talent, avantage ; dechet. 

Qualificator, ein referendarius bei einem geiſtlichen 
gericht, ſonderlich bei der inquifizion , der angiebt, ob, 
und wie weit eine meinung kezzeriſc iſt, 41 fcateur. 


ualified, ſ. Quality'd. 
valifier, der viel aus ſich macht; praler, i per ſe 
baut de ſor mtu rodomont, * 

To quality, etwas geſchikt oder tuͤchtig machen; etwas 
maͤßigen; einſchraͤnken, ftillen ,, degutigea, beſaͤnftigen; 
benamen, den namen oder titel geben, rendre propre; 
temperer, limiter, appaiſer q qualifier, To quality himſelf, 
ſich fitr etwas ausgeben, einen namen oder titel anne» 
men,/ 1 

| Qualify'd, geſchikt, geſchikt gemacht, das die noͤtigen 
eigenſchaften dat; gemäßiget; geſtillet, beguͤtiget, ꝛc. 
trepre, qu à les qualitex requiſes ; temperé, Cc. ſ. To 
quality, In a qualify'd ſenſe, mit einer bedingung, «vec 
falke modiſ cation. A man Well qualify'd, ein ſehr ge⸗ 
chikter mann, der huͤbſche gaben, ſchbne qualitaten hat, 
un bomme, qui 4 de belles qualitex. 


Qualifying, das geſchiktmachen, ꝛc. Laction de rendre 


ropre, C. 

Qatliey, die bejehafendeit art, charakter, natur eines 
dinges; die eigenſchaft, natürliche neigung, art, gewon⸗ 
beit; qualitaͤt, adelicher oder vornemer ſtand; der name 
eder titel; der adel, qualire ; inclination, habitude; con- 
dition d'une perſonne noble; titre; la nobleſſe. 

A horſe,” that has a great deal ill qualities, ein pferd, 
das groſſe mangel bat, un cheval, qui 4 des grands vices, 
qui eff fort vicieux. 3 | 

Qualm, eine kleine onmacht, uͤbligkeit, das berzwehe, 
ein unwille, ekel, wenn einem übel wird; ein gewiſſens⸗ 
zweifel, mal de coeur; ſcrupule. 


8 dem uͤbel wird, qui 4 mal de coeur. 
valmiskneſs, der zuſtand, daß man dfters übligkeiten 
bat, erat d' etre ſouvent ſujet au mal de coeur, 8 

Quandary, ein zweifel, eine unſchlüßigkeit, unent- 
ſchloſſenbeit, ſuſpens, irr16jolution, To be in a quandary, 
in tauſend angſten ſein, zwiſchen tur und angel ſteffen, 
nicht wiſſen wo aus noch ein; im zweifel ſteFen , fi< 
nicht entſchlieſſen konnen, Lire embarraſſe ; etre en ba- 
ance, | - 

Quantitive , das man ſich nach einer grofſe vorſtellt, 
ce, qu on eftime ſelon une quantite. 

Quantity, die groͤſſe; die menge: haufen, das maaß 
eder die lange der ülben; tell, Jie; part. A poor 
quantity, ein weniges, petite yuanrite, | 

Quantum, die menge, der belauf, quantite, nombre; 

montant. | L 

 Quzrantain, quärantine; die vierzigtagige zeit, oder 
die vierzig tage, die einer, der von einem mit der pe 
angeſtekten ort kommt, an einem andern abgelegenen 
te zubringen mus; die 40 tägige faſten , quarantarne, 

Quardecue , der vierte teil einer famdfſchen krene, 
un ort eines talers; an quare d' 


QU A 

u4rentine, | uarantain, : | 
narrel, ein zank, ſtreit , bader eine raute, glasratte 
te, ſcheibe; ein bolzen, quere le ; loſange; carreas. Te 
have a quarrel to (or again) a thing, ſich über etwas 
beſchweren „ etwas darwider einwenden, vorwenden, 
trouver & redire à quelque choſe, 

To qu4rrel, zanken, ſreiten, hadern, ſe quereller, Te 
quarrel with, mit einem zanken, ſich mit einem janken, 
einen ſtreit mut ihm anfangen; ſich uͤber etwas beſchwe⸗ 
ren, etwas dar wider einwenden, vorwenden, quereller 
quelqu'un; ſe plaindre de, trouver d redire 24. 

Quarrelled with, mit dem man gezaufet bat, ze. 40 
4 querellé, Fc. ſ. To quarrel, | 

Quarreller, ein zanker, baderer, eine zaͤnkerin, . 


querelleuy, enſe, 


Quarrelling. das gezaͤnke, das zanken, ꝛc. querelle, Ua- 


Gion de querelier, &c. 


Quarrelling, 4. ſ. Quarrelſome. 
* Quarrellous, ſ. Quarrelſome. 
Quirralſome, iankfuͤchtig, daderſuͤchtig, zaͤnkiſch, que- 
relle ux. 8 
Quarrelſomely, zankſuͤchtig, zaͤnkiſch, avec une bumear 
querelleuſe, | 
aarcellomeneſs, die zankſucht, bumeur querelleuſe, 
uarry, ein ſteinbruch; der raub eines raubvogels ; 
das wildrecht der hunde oder falken auf der jagt ; ein 
fetter mann; vierek; ein bolzen, carritre; proye ; curde ; 
qus a de la graifſe; carr#; quadreau, ow carrean, Quar- 
ry-man, ein ſteinmez, fteindrecher, carrier. | ; 

To quarry upon, etwas verieren ; befreſſeu, faire cu- 
rte de; ronger. . 

Quärt, ein quart, ein enaliſches maaß (wein, 2c, ;) 
eine quarte im piquetſpieſ, (wenn man vier blaͤtter, die 
gleich auf einander folgen, bat,) wiertel, oder eine ge⸗ 
gend eines landes, quarte. Quart (pot, ) puart- bottle. 
ein krug, eine glaͤſerne flaſZe, die ein maaß haͤlt, porg 
bonte lle, qui tient quarte. ; | 

Quartan , piertaͤgig; viertaͤgiges fieber, quarte ; Favre 
Atte. 
: Quareer, ein viertel, der vierte teil, ein vierting; acht 
engliſche ſcheffel, ein vierekkichtes ſtuͤk bauholy das vier 
zoll dik iſt ; die revier, gegend; der ort, teil; quartier, 
friſtung des lebens; ein teil des pferdehufs; ſeld im 
wappen; ein laͤrmen, tumult, groſſes weſen; freund- 


ſchaft, eintracht, quart, 1 tier, qyruarieron; bunt bosſ- 
ſeaux d. Angleterre ; cube de bois de quatre porces de baw- 


Ez 


teur; region; quartier; vacarme; * amitie, concorde. 


Quarters, die vier teile der welt, oder einer landkarte; 
das quartier, oder der ort, wo einer logiret oder wonet: 
das quartier in einem lager; das qutrarcier , da die ſol⸗ 
daten einquartiret oder beherberget werden, cons, re- 
ions; yuartier, * I shall come one of theſs days and 
| up you; quarters, ich werde in wenigen tagen fonts 
meu, und euch überfallen, je viendrai vous ſurprendre un 
de ces quatre mating. To have fiee quarters, umſonſt be- 
berberget werden, freies legier baßen, etre loge 4 grſcre- 
tien. A talſequarter, ein geſprungener buf, Faux quar= 


tier. 


The ennemy proke out upon us from all quarters, die 
feinde fielen uns von allen ſeiten au, les ennemis Je jet» 
terent ſur nous de tons cotex. , 

Qu: rer-day. das quartal, guatember, le jour de quar- 
tier. Querter-dec, das oberlof , rillac, Quarter-ſeflions, 
ein gericht, das von den friederſchteru in Jeowrder pro- 


| vin; alle vierteljabt einmal gehalten wird, cor de Juſti- 


ce, qui le tient quatre fois Fannee. Quarrer-waiter, ein 
offizier, der ein vierteljahr auf artet over dienet, „ of- 
cier, 4 ſert par quartier. QQuaiter-maſter, ein quares 


tiermeiſter; pompenmeiſter im ſchif / marecbsl de logis5 
pP 8 quar- 
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ſchneiden, bakken oder brechen! das ſchild in 


tre. 


| 668 f Q 1 : A 
vertier-meſtre.. Quirter-ſtaf, ein Fab mit wei enden 


en man in der mitte anfaßt, an baton « deus bowts, 
u on prend a milieu, Quzrter piece, ein vierekfi<ter 
ba alken vier zoll dif ; eines von den hinter{tuffen eines 
chuhes; ein vierekkichtes loch in der mitte eines freu- 


zes in einem wappen - chevron ; quartier de ſoulier ; 


uartier. Quirter-wind, ein wind, der von der ſeite 
webet, Cein ſeeterminus, vent de quartier, vent largue, 
a 


Quzrrer-round, (in der bankunſt) veriierung in ge alt 


eines vollkommenen quadranten, oder die dech demſelben 
nabe kommt,) ornement en forme de quadrant, ou qui ap- 


proche. (t. d'archite&.) 
To quarter, etwas vierteilen in vier teile teilen, 


einem wap⸗ 
pen in vier teile abteilen; die truppen in das quartier 


fuͤren; ſoldaten beherbergen, ſie einquartieren, einlogi⸗ 


ten; logiren, an einem orte beherbergen, wonen, ſein 
quartier haben mettre en (eu par) quartiers : scarteler; 


mettre en quartier; loger, donner le logement; Fire en quar- 
tier, loger. 


Quarterage, vierteljargeld, argent, qu'on donne par 


quartier. 


udrtered, gevierteilt, ꝛc. beattelt Te, 
narteridge, ſ. Quarterage. 


uartering, die vierteilung, das vierteilen, ic, r. gie 
d'tcarteler, e. 


Quarterly, adv. quartalweiſe, ein vierteljar, des vier- 
teljares, par quartier, 
uarterly, adj, vierteljirig, de quartier. % 
he quarterly ſeaſons of evotion, die vier fronfaſten, 
les quatre tems, 
Guirrern, ein quart, der vierte teil eines noͤſels; ein 
vierling von hundert, an quart de pinte; quarte ron. 
Qnärtile (aſpect,) ein gevierter ſchein, quadrar, 


A quarto, a quarto-boek, a book in quarto, ein buch 
in quart an quarro, un in quarto. 
| Quay ſ. Pompion. 


o qua#h, etwas unterdruͤkken, verderben, zerſchmet⸗ 
tern, zu nichte machenz aufheben; ſchneppern, e 


yater, rompre 5 caſſer 5 ſecouer. 
| Gaaahiaz zu nichte gemacht, 26. gare, ce. 
nashing , die unterdruͤkkung, das unterdriffen, ꝛc. 


Tad ion de ſupprimer. 


8 couſin, ſ. Cater-couſin. f 
daternary, zur zahl vier geboͤrig, gevierte zabl, de 


arre. quaternaire, 


Quarernion, quatérnity, "we zahl vier, nombre de 44 


Steal. ſ. Quartern. 


natrain, vier reimzeilen, da fich eine um die andere 
reimt, quatrain. 


* To quave with fat m 
Free 1 te Nag. „mit vielem La MB ſein; #5 


| Coe dag f. e 


naver, ein halbes viertel - eine eingeſcwlnzt note, 


demi coc he. 


© To quaver, koloriren, triler machen; iittern, freden- 


wer, faire des roulements ; trembler. 
. das koloriren mit der ſtimme, ein trillo, 
Fredons, roul ment. 
. quavering voice, tine folorirende ſtimme , voir fre- 
donn ante. 


A quaveror. f. ein ſaͤnger, der triller macht, oder ko⸗ 


loriret, un * qu Re, ou yu fait des roule- 
" Wy 


idviver, di a meerdrache, vive. 
Nu, bruͤſte⸗ . an einem ſtrom oder meer 


| Qu 8 E 
. : - Th 3 | | 1 
a Bur ogy ſ. Thicket, | - 
nean, ein mul, ein qarſtiges 8 ein lofes weib, 


eine bure, guenipe, mechante .coqurne. 

ueaſineſs, die geneigtbeit zum erg eben, die ſchwach. 
beit des magens; der ekel, die zaͤrtlichkeit , diſpoſition 2 
vomir, foibleſſe d' ſtomac; "he te, delicateſſe. - © 


1aſy, ſchwach, zum übergeben geneigt; zirtli 
ctedcht, debite ordr 4 vomir ; delicat; de yours. ol 


To quee, zukken, mukken, oder mukſen remwer, 
. ſ. Shovel board. 

ueen, eine königin; eine königin oder dame im fu. 
ten ⸗ damen ⸗ oder ſchachſpiel, reine; dame. Queen-gold, 
ein gewiſſes einkommen einer jedweden fbnigin, ſo lange 
ſie mit dem koͤnice verheiratet iſt , ſorte de yevenu affeflie 
4 la reine, pendant quelle t marite au roi. Queen-na- 
zareen, ein gewiſſes fartenſpiel, ſorre de jerr de cartes. 

Queen-apple, queening, arten von opfeln, ſortes de 
formers 

Fo queen it, eine koͤnigin vorſtellen, faire la reine. 

* Queer, geſchikt, klug; liſtia, ee ſeltſam, 

ſonderbar; franflich ; abgeſchmakt, adv, ; fn ; trrange, 


nevulier ; un pen malade; fade, 


Fete ſeltſamlich, ſonderdar, d'une manibre strange, 


ou ſinguliere. 
oeerneſs, ſeltſamkeit, dat ſonderbare, grillenfängerei, 


bumeur strange, ſin guliere, ou capricieuſe. 


neeft, eine bolitaube, wilde 1 * ramier. 
ueint, ſ, Quant. 


+ Quell, eine mordtat, mord, weurtre. 
To quell, etwas beiwingen, amen, bandigen, däm⸗ 
pfen, bemmen, zurüuͤk halten, unterdräeken, loͤſchen; 
erben, domter, reprimer, etoufer ; * mourir. 
Queélled, beiwungen, ꝛc. domee, Cc. 
lor ſ. bezwinger, domrewy. 
w<lling, das beiwingen, 2c. Pattion de domter. ec. 
* Quelquechoſe, eine kleinigkeit, lapalie, b-garelle. 
To queme, gefallen, plarre, 
To quench, etwas löſchen, auslöſchen; daͤmpfen; l6- 


ſchen, ſtillen , einde. Lo quench his thiefk ſejnen 


durſt loͤſchen, erancher la ſoif. In thime he will quench, 


mit der zeit wird {< die huze bei ihm ſchon verlieren, 


er wird {hon wieder gut werden, «vec le tems il tvape- 
rera ſa bile. 


Quenchable, aus lo ſchlich " qui $ #eint., 


Geencher, geloͤſchet, jc. dremnt, 
nencher, der, die da loͤſchet, ausldſcet , 5 celle, 


qui erent, 


Qusnchin das loͤſchen/ 16. action einde. 
nénchle 3. unausloöſchlich, inextiuguible. 


ventin, franzöſiſche leinwand von St. Quentin, cn. 


"Querele, klage, deſchwerde, complainre. 


nérept, klaͤger, le demandeur. 
uerimönious, fla r flight, plaineif, Jolent, 
nerimdniously, 4 aͤglich, traurig, d'une manitre plain- 


nerimonionsneſs, das kläglich tun, humevr plaintive. 
nériſt, ausforſcher, ausfrager, qu# queſtionne. | 
neriſter, ein chor ſaͤnger, choriſſe. 

uerk, eine finte, ſpüfündigkeit, ein loſer k. nſt:rif 
betraglicher grif oder rank in geen ind n, fineſſe, j«b- 


rlite., chicant. uerk of meſi C, ein * ſtuͤk⸗ 
chen, piece de muſigae. 


ue kned, erſtikt / ſuffoque. N 
FR eine-bandmiile al. 4 bras, 
ew” . 0 9 25 


tive. 


Querry, 


ge, 


17 


=. UE 
Querry, ein yferdeſtall, ein königlicher oder fuͤrſtlicher 
pferdeſtall, ecurie ; ecurie _—_— A querry , 2 gentleman 
meiſter 


the qustry, et unterſt ; ww ſous-ecuyer, 
| Queroins kläglich, traurig, plaintif, 4olent. * 

_ ) Quecrvlouſneſs , das mimmern, 

flainrive. 4 : 


+. Query'z" eine frage / die man einem vorlegt ober yor- 
trigt, Be ala CEOS 4» aver 
” ery, audfrageny. audforſ$en, quefionner. | 
D A. fe . erkünzigung, gerichtliche nach⸗ 
ſorſchung; die gachſachung, das ſuchen, enguere, perqui- 
en ele, ien de chercber, I was in queſt of you, ich 
habe 2 efucht, Je vous cherc hoi Qusft- nren, queſt- 
menges, eſner, dex. zinkerej, prezeſſe erwekt, detanlaſſet, 
wi Mit neltre def querelles ou dts procts, Quit. man, 


weinachten erwalet, den kirdenvorſtebern in erfundrguy 
der miß brauche, ſonderlich das gewicht und maaß betref- 
fend iu belſen, gens de la paroifſe, qu'on choiſit vers le 
norl pour efifler les marguilliers dans ls recherche des abus, 
principelement des pords et meſures, * 

Os nabſucer + nach ſorſcher ; des gens, qui recher- 

ent. ; 

Queſt, queſtmen, die Fommiſſarien, die zu einer unter- 
ſuchung beordert ſind, les. cemmiſſaires depurts powr faire 


en 1e. os y- Is | 

To qutt; ſpürtn; ausſpären, aufſochen, auf die ſpur 
geben, (wie ein ſpürbund,) queer. 8 
 Queſtanr, f. ſucher, der etwas nachſtrebt, 4, 9 fte. 

Quas ſtion, eine frage, aufgabe; verboͤr; inquiſition , 
tortur, die sorbabende ſache; ein zweifel, queſtion ; douie. 
To beg the queſtion, dasjenige, davon die frage noch iſt, 
für ganz gewiß ſenzen, 1 foppoſer ce dai eft en queſtion, 
To give up the queſtion, zugeben, was die frage iſt, ac- 
corder t ce du 5 ar man de. hat's now the matter 
in queſtion, dies iſt jene die frage, cf ce qui oft main- 
tenant en queſtion, l make no queſtion of it, ich zweifle 
nicht daran „ je n'en fais aveune donte. To call into 
queſtion, etwas in zweifel zgieben, vevoquer en dowre, To 
call (bring) one in (into) queſtion, rechnung von einem 
fordern, ion rechenſchaft geben laſſen, faire rendre compte 
4 quelqu'wn, le rechercher, When it Was queſtion to 
march, dg man marſchiren wollte, 91 1! fur queſteon 
de marcher, Queſtions, and commands, ein kurzweiliges 
ſpiel / da der vorſteber der geſellſchaft einem jeden zwei 
ſragen und einen befel, ober eine frage und zwei befele 
zur kurzweil aufträgt, un petit jew; de converſation, 


To queſtion » einen etwas fragen, ibm fragen vorle- |; 


gen, ihm ausforſchen, befragen, cxaminiren; rechuung 


von einem fordern, ihn rechenſchaft geben laſſen; etwas h 


in zweifel tiebey 5 zweifeln, 4% ionner, interroger „ exa- 
miner; faire rendre compte ; revoquer en doure ; donter, 

Qniftionable, davon man rechnung oder rechenſchaft 
geben ſol; zweiſelhaftig, ungewiß, anausgemacht, dont 
on dot vendre compre 5 donrenxy incertain. 


Queſtionablenefs, zweifelhaftigfeit, ungewibteit, incer- 


errtitude. qualire d'Frre douteruxs 


- Queſtionary,, das fragen vorlegt, fragend, que fait des 
queſtions; qui queſtionne. l | 
Quiſtioned', befragt, examiniret; daron man rechen⸗ 
{aft fordert; in tweifel gezogen, daran mau zweifelt, 
queflionnt; donr on fait rendre compre ; dont on donte. 
Queftioner,'f. der, oder die befraget, ausforſchet, celus, 
o celle, qu# queſtionne, qui examine, | 


Queſtioniagdir befrägung , das befragen / e. l «0» 
u Honner, The, ' * / 11 +1 6 
Quiſtionleſe, ſonder aweifel, one zweifel; iweifelsfrei, 


ſans dowte. * 


Queſtor, . Quacker, 


lich tun, bameer 


nd. gewiſſe männer in einem kirchſpiele + die man um ! 


QUE QUI 
Qneſtriſt, auffucher / verfolger, der nachſent, qui re- 
cherebe, qui powrſurs, # 
22 gewinnfuͤchtig, intereſſ7, atraths an goin, 

Far I rpg ſich bewegen, bon ger, branier, 
- Quib, ſ. Quip, 9 
— Quidble, eine (#izfindigfeit, ein kleiner, artiger ſcheri 
ein wortſpiel, pointe, rencontre, jeu ce tg. 
To quibble, ſpisfindig reden, mit gleichlautenden wor⸗ 
ten ſpielen, artige einfälle vorrmgen, parler par pointe. 
* He endeaycur'd to quibble away the fanctity of an 
oath, ex bemubete ſich, die heiligfrit des eides zu nichte, 
oder kraftlos zu machen, liſtiglich abzuwenden, zu entge⸗ 
den, „tach d'eluder/per nne mechante pointe ou qu 
we la ſaintet6 du ferment. 
Quiddler, der, die \pirfindig redet, eelv; (celle) qui 
arſe pay feistes, 5 | 
uibbling, das ſpizfindige reden, Jen de mers. 
ick. 4. lebendig, lebend; fertig, ſckarſſiauja, gu, 
das geſchwind eder wel brennt ; burtig, bebend, fleiſſig; 
schnell, geſchwind; ſich bin und her bewegend, das einen 
unter den füſſen weicht, yovene , vif; Sn, ſubril ; ardent, 
bien-alldme ; promt ; diligent; vite; mowvane. To make 
a quick return, wel, aber geſchwind abgeben, cre den 
tromt debit. She h quick, ſhe is quick with child, ihr 
kind bewegt sich, Len fart remus. A quick taſte, ein ſchar - 
fer geſchmak, ane homme pointe, 1 of ſcent, pon 
utem geruch, qui 4 ben nex. A quick eye, ein gutes, 
Pharfes geſicht / vewe claire, bonne pergante, Quick at 
meat, quick at work, p. wer hurtig iſſet, der arbeitet auch 
burtig, celui, ui W vice, travaille vite, I Will be 
quick about it, ich will es bald tun, geſchwind machen, 
geſchwind drüber her ſein, je feras cela d aberd. 
were not very quick at it, fie haben nicht ſebr damit 
-gerilt 4 its ne ſe ſons. pas fort preſſes. To have 8 quick 
raught, viel ausſchenken, avorr us promt debit. Be quick, 
burtigy, burtig, macht geſchwind fort , vite, Good ware 
makes quick markets, p. gutt waare verkauft ſich ſelbſt, 
merchandiſe, qui platt, eff A demi vendu#, To give quick 
ftrakes. riſch und burtig ſchlagen, freaper dru en merge 
Quick-ſcab, rerfſender grind, eine gewiſſe pſerdefrantbeif, 
none, qui ſe repand, c'eſt une maladie des chevanx, Quick- 
filver, queffilber , vif argent. Quick: filvered, mit quek- 
ſilber überzogen, convert de vif argent. Quick-lime, un- 
gelöſchter kalch, chan vive, Quick fand, ſand, der einem 
unter den füſſen weicht, ein gefaͤrlicher, ſandichter ort 
im meer, ſable morvant. 2 | 
- Quick, f. das lebendige fleiſh 5 ein lebendiges tier, 
ein wild; lebendiger zaun, vf, chair vive; animal vif ; 
te; halt vive. To cnt to the quick, bis auf das le⸗ 
bendige fleiſch ſckneiden; einen auf das empfindlichſte 
eleidigen, con per jusqu'au vif; giquer jn:qu'au vif. To 
draw to the quick, einen lebendig abmalcu, wol tref+ 
fen, peindre au naturel, | | 
Qin, u, hurtig , geſ<wiad , brhend , macht fert, 
vote, 107. : F 
nzck-graſs, F Quitch- gra's. | 
nick beam, or quicken-tice, kernelen - eder ſperber⸗ 
baum, ſokrlingbaum, eſchbaum, ſorbier, on cormier, jrene. 
Quick ſighied, der ein gutes, ſcharſes geſicht dat; 
\$arffinnig - durchdeingend, 4% « la vehc bonne; cla 
yoyant , pruegrant. Quick fighrednefs, f<arfes geſicht; 
ſcharffinnigkeit, veiie claire; larry voyance, Quick eK. 
ted, ſcharffinnig, der einen ſcharffinntgen geuß bat, 9»4 
leſrris vif- A quick - pated lad, ein farffiuniger kna⸗ 
be , der einen fertigen kopf hat der ein ding leicht be⸗ 
greift, n jeune gf, qui 4 Feſprit vif, A quick-fer 
hedge , ein zaun don geſthude / oder ein lebendiger aun, 
une haye vive. | a Ss 
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To quicken, etwas lebendig machen, beſeelert ; euen 


670 


aufmuntern, ibm einen mut machen; einen auftiſchen, . 


eue en, anbei zen, anreizen; etwas beſchleunigen; ſich 
ne 


citer, encentager; ani mer,; 41 


avec rapid its; voler vit. She wis very bad before {he 
came to quicken es war or ſehr ſchlimm, ebe ſich ir 
kind ju regen begann, elle 446% fort maladey r gu elle 
entit remutr enam. + 
Here le endig gemacht it. autos; Ce, S. 
uickener, det belebt; der befdrdert, erwerkt, r vi- 


185 excite. 2 


bewegen; {neU faren oder fliegen, vir ßer ; ex- 


vie; 


Quic ening, das lebendig machen te. Lattien dn. (pulet, 6ptwlier, * A hero of 


. mer, oc. 
uickening, 3. {ebrridig maGetd 3 iin "I 
ET, burtig, 8 behend ; e alu, vie, 
romtement; for. 
aickned, \. Quickened/ . it 
aickneſs , die geſchwiadigkeit / bebendisbeit / burtig⸗ 
keit; die fertigfeit j tenden; ſchärfe, ſcharfſinuigkeit, 
ſpizfindigket des verſtandes, viceſe, GER ; ſegarite, 
uhtilite, vivacite. 
aickning, ſ. Quickening. 
Quickſe lebendiger zaun, 4 e | 
o quickſer, lebendigen zaun pflangen, anlegen, 1 
ter une baze vive, 
ſ. unter 


nickfilver, &c. joky = { 


uid, fo viel geſchnittener tabak, als einer wischen 4 


drei fingern halten fan, um ins maul ju nemen und zu 
käuen', ein maul voll tabak „ bouchte de tabec, pour le 
micher. 
ui dam, 1 2 Jempnd, un quidam, quelqwun, 
uiddany, „eine quittenlatwerge, cor/gnac. 


2 *Qu;ddir, cine 5 ndigkeit / yweideutigkeir, ſu rlice, 


$quivogque, 
a:d%irativey weſentlich, efſentiel. 


Juddieg, das weſen, oder die FATE Ane din- 
ges, was es ſei; eine ure eine ſpizfindige fra⸗ 


ge, ein kuuſtgrif, tank, eſſence d'une choſe 3 quodliber; | 


ſubtilité, chicane, , 


* Quid pro que, ein feler, da dun. eines fuͤr das an 


dere nimmt, un qui - pro - go. 2 8 


nie ſcence, quieſcency, ruhe, repos. 
mea rubend, ſtille legend, en repos, 
uiet, ſ. die ruhe / ftille, det friede, repos, rranquillite, 4» 


Heier, 4. friedlich, friedſam friedfertig / gelaſſen, ſtill, 
ruhig , ſtill ; ſtillſchweigend, poiſible , tranquille , calme , 
ler. Let me be quiet, be at quiet, be quiet, laßt mich 
jüftieden - laifſes moi en repos,” To be quiet, 
en, das maul halten, ſe ire. Quiet-mitded, friedlie · 

bend; friedſam, ſtill; gots tranquille, > © 
To quiet, etwas ſtille machen, itte, delten, 
eppaiſer, calmer, 65 5 


Qniete d, geſtillet, app. 
aleter, det, das berubiget, telle 1 appaiſe, 
uieting » die ſlillung, das-ſtillen, ze. Fattion dappai- 


© Quietiog, ſchlafenmachend, ſoporifque. A quieting bolus, 


ein bolus oder arzneidiſſen} der einem den tod verütſacht, 1 


bn bolus, qui donne more, 
— 8 die lebre oder die ſekte der quietiſien, * 
* „* 1 ine 


QOnietiſts, die 
asd, me 

in der ruhe, paiſiblement ; tranquillemeut , en' repos, © 
Quierneſs, die ruhe, ſtille, ſicherbeit; kaltfinn, gleich 

guͤltigkeit, e tranquillitt; froid , indifference. 


FS 


Wau e 


willonner ; batet ; ſe mouvoir hie god his quietuß eſt, 


* ip quill, ein 


ſtiger ſkreich/ e 


Üſchwei⸗ 


ertig , ffledſam, friedlich; big fill, » 


Q u 1 


ieefamey . 2 4. 
: 


f &. TIS te 


oy ietneſe. 4 bel 1 * 
uietus et, eine quittung nach abgelegter rechn 
in der engliſchen [aikamer ; quittance ber e Ar 
er, iſt yon feinem amte ke 
worden, i e/t demi de ſe c bar 

- Quilts ein ge derliel - eine :de 1 bachel eines igels; 
kibppel zu einem bakbret, %, 15 me; geilen de be- 
Va 5 bagwette de mongcorde * iſs thro? one quill, 

in! The quilf *. a So er das / ein luft⸗ 

4 185 an einem 7 7 "ro went 0 Netde dun Tonneau, 
Quill, cine ſpule, unt Þ A on boy, ein funge, der 
0 quill, ein berumter 
ſkribent, „ grand Ferivan," rother of 
ſtrident 7 einer aus der zal der ſeribenten, 


ee nictewerte lache, ein rank, fi, 


de ant; tour. The querks and quy- 
lets of Feel law, die raͤnke und verteile in rechts fachen, 
les tours et deten dn alats.. 
Quilt, ein polſter, a atrazze / matelas.. Hair-quilt, ein 
Rade von baareo, ſommier,, Quitt-maker, bie polſtet⸗ 
* der f Faiſcur de matelos. 
| a polſterarbeit machen, mit ole baumwolt 
2C: [8 len, unteknäben, futtern, warel, HEL, piquer, 
viired, mit wolle, baumwolle ze. ausgefüllet, 2c. pique, 
ailting, das aus fuͤlleu ꝛc. mit. wolle baummolle, de. 
ation de piquery. 
uinary, aus filnf beſtebend ; de civg, 
uence, eine quitte, ein quittegapfel, coin, 
Nas. tin guittenbaum, . 
c ac 


To. quiach, 7 To queck, aber ce qnetch. 
| 1 Tg der quinconce, 
utncunx, in tun er e rau 8 
view) 3 1 g baum te / geſcobenes 
indy, die briune- felfucht „ 2 
— my en — ngone: | 
ninquagelima - ſunday, der ſonntag vor 
eſto mibt genannt, le n At 14 beten dtn, 
Quinquangnlar, fünf winkelicht, de cind angles, 
| A mag raſhes; aus fanf artikfeln beſtebend, de 000 
articles, 


. Quinquetg, flnffpaltis, füupuni gespalten, 457, fe. 


en cng 


ninqueſdliared fuͤnf blätterich ui 
Je eie fünſjäris, de thug! ang, x ba. 1 K. 


uinquina, vie Thins « <inarindez. ri. 


groſſer ſk 


un Ecrivain, * 


Qailler; eine 


Quince. 
Quince * Peach, F, 


Xs > 7. quinſ uincy. 
uinſieme, ſ. N 
uinſy, .. Quincy, 


uint, cine auinte im im pietſpiet ; eine anzal von * 
4.810 le nombre cing. 
Qbintain, dag tennen nuch der quintaneu, die quin- 
ne, Lexereice quintames qu int aint. 

Quinta], . ag oy 
Quaateſſence, die b 
* e 725 b i fra 

uinteſſential, 4 eſten raft 

re garde ia guinte exce dust ch 2 net geborig, 
Quinrile,. der fünfte ſchein, da ein planet um den 
7525 eil des tierkenſes von den andern entfernt ist, 


uinr lis intilianer, fe r, d 
2 mach e der ner, Fenter; die weiber bu bifdf- 


nintabe, quintaine, 


eſte kraft von etwas, das beſte aut 


ence, 


uintin, dj A 
Quiptaple, fans ci99 fois an 


Quin- 


1 


1 


9 O 24.42 Ab 1s 5571 


Quinzain, funfjehen reinzeilen  w#e fance de quinze Quivered, mit einem köcher verſeben, als in einen 
. köcher geſtekt, powrvew d'un carquoir 5 mis comme dans un 

8 der funfzebende, (eine gewiſſe ſteuer;) der elt. 
ſunßzebende tag nach einem feſte , quinweme; le quinuie- | das zittern; der ſchauer, das ſchauern, tren. 
me jour Ts eons $I blement ; friſſen, 6 ( 
» Quip) 10+) langes. 0 quob, regen oder bewegen, (wie das kind in 
o i mit ſtichelreden. düftteben / . Ilir par lardons, mutterleide; I {evrogen'oder( flayfonp- e Bad ve. 
(eau re 2 Fe 53 muy; batire, palpirer, (eee 
ite, ein chere das Hor in einer kirche; ein buch pas To quo6ddts, f. To ced dees 
joe Eee, = iwamig n Logen 4 tinan⸗ — eine kleine \pizfindigfeit - ſubtilität; vor- 
er geſteft-:<h0cnr, 3 many cayer.. dok in quires, ein ebene intelle 3 ſwbrilite 5 theſe ou 10 pro- 
rodes oder ungebundenes buch, livre en blanc, 7217 date po 1 Wer 5 


To Ager einen <0r ausmachen ; Faire en choew,  'Quodlibetarian, der über eine materie redet, diſputirer, 
unter, 17 „ 47 ; 


. Overiſter. ; i parle, qui dif] j 
uifter, a 021. | 1055 „90 pete ſur wn ſujet. | 
1 ick, f Querk. erst MJ wet 1Þ& % 4 0 A nodlibsciekl ueftion : T0: / We 
uit , quit? , drei, ledig, lee, quirte, 1 ſhall. be quit queſtion alva. deen eie ſpixfindige frage 7 

with 72 ich 22 Reiches mit gleichem vergelten, Quo6dlin, ſ. Codlin. el 
es ſoll euch dieſes nicht ſo bingehen, Je vors rendras la uoif, ſ. Coit. ** * 
pereilles, T go' qait, gnädig davon kommen, dee hors To quoif, den kopf zurecht machen, puizen, cet ger. 
ef eee e 9 ud itfure, kopffeug, fopfpuy 5 cos fre. 1 

Quit-tent, der zins eines erbguts, erbzine, cer ſe, vdil, ſ. Coil, ee 

To quit, einen laſſen, verlaſſen; etwas aufgeben, ſich To quoil a enable, f. te coil. 
deſſen entledigen etwas faren- laſſen; von etwas abſte- . bla, . ſ. Coin, und Coines. 
eſs adt n etwas 2 5 noir, ſ. Got. 305 e 420 1 
weichen, leſſen begeben einen rauben, berauben; To quoir, nach der wurfſcheibe werfen; ft. 
einm etwas nachlaſſen ; ibn von etwas befreien, deſſen 4. als — 9 | {yore g air err 
trlaſſen z einen techtfertigen, verteidigen, entſ@uldigey,  * Qu6ndam; ehemalig) jadis, autre fois. 
quitter. ; ſe defaire de; licher; de ſiſter, abandonner; ceder; — preerevin; von To quake. 7 81 
dipouilley g quitzer 3. exempier 5 dechar ger; juft-fier. To uorum, (ein lateimſches e welcher,) 
quit à fieg® ,. eine belggerung aufheben, lever un ſiege, e. xy, A juſtice of the quorum, einer von den beſtimm⸗ 
To quit his ground , ſich zuruͤk begeben, zuruͤk weichen, ten richtern, an des jest, depwrdts, Ein geiſtlicher und 


lacher le pit, 'T Will never quit colt, es wird nicht der drei alteſte machen in Schottland in geiſtlichen gerich⸗ 


mübe wert ſein, cela nen vandra pas la peine- To quit ten em Quotum, un clerge et trois ancient fai ent ww 
ſcores” With one, to quit With one, einem beialen, was Quorum en Ecofſe, In a company ef twenty men, eleven 
man im ſchuldig iſt, acqzitter de ce 4% on L dit. To make a quorum, in einer geſelſchaft von hwanzig perſo⸗ 


qui hiwſelf, ſich derbalten; ſich von etwas losmachen, nen ſind 1brer eilfe davon genug, eine ſache zu endigen, 


delſen entledigen; ſich aus einem geſchaͤfte etraus- dans unt compaynie dt vines perſonnes, il ſuSt, qu'il y ow 
$0 7850 N de; ſe 82 de ; ſe debatraſſer de, ait one — — A. One of the . 
9 bundsgras, chien - dent. 3 iner von den richtern, en des Ju ges. 
Quite, gänzlich, ganz, extierement , tout & fait. . Quora, der geburende teil, anteil, teil, Jute part; 
and clean, ganz und gat, gaͤnzlich, rovt 4. fait. | My hand partie. A {0 my 
is quite out, ich habe ganz abgelaſſen, je ſuis rout de- Quotation, eine angefuͤrte ſtelle, die anfuͤrung, anzies 
traut. Vew are quite our, ihr itret euch ſchreklich, ibr bung, ens. | | 1249 
betruͤgt euch groͤblich, vous vous rrempex lourdemenr. To quete, einen ſchriftſteller oder ein buch 26. anzies 
Quits, snterj das war brav! gut gemacht, gut abgege- ben, anfuͤren, eine ſtelle anfüren, cirer, alleguer. 
ben, oder bezalt, fort bien! bien bye! vous aver rend — angezogen, ꝛc. cire; &e. © * 
la pareille, N | | erster, anfuͤrer, der eine ſtelle anfuͤret, l cite, qui 


1 


nittance, f. Acqui: tance * To cry quittance, gleiches dre. ren 'S. 
mit gleichem vergelten, vendre la parevtle, ray * Quo6th J, ſag ich, ſagte iQ, dis je. Quoth he, ſaget 
To quittance, wieder beialen ; belonen, recompenſer. er, ſagte er, dit il. Quoth he, ſagt ſte/ 4: elle. 

(nated, verlaſſen, 2c- quart, Cc. uotidian, täglich, quoridien, ev? 


"Quitter, _ unrat, eitet aus einem geſchwuͤre; ſchaum Quotidian, das alltaͤgige fieber, fevre quoridienne:*s = 
den zun ein befreier, der einen befretet; 2c. bone; 16. 5 Quotient, die zal, die in der re enkun aut einer dio 


tume d'Ftam'; qui gute, Cc. ſ. Te quit. viſion entſtebt, der quozient, quoriens, OY . 8 
Quitterbone, eine barte geſ@wwulſt an der krone des Quoting , die anziebung / das amieben , 1t. citation , 
perdebufs , enflure dure a la corronme d'un cheval, attion de citer. £ 


itting, die verlaſſung / das verlaſſen, ze. laHion de Quo warrant , ein befel vom dee ax! eine perſp 1 
23 oe. ; 26 Wan . . tf oder an eine ganze gemeine oder zunft, von ein - 
* — rechte oder freiheit, derer man ſich unrecht ⸗ 
m 


wer, (. ei r, pfeillöcher / carguois. to 
8 Quiver, 8 Punt, e fettige. achif. ſſiger weiſe anmaſſet, rechenſchaft zu geben, «ne ia- 


To quiver, zittern; ſchauern, far kalte ſchauern; tril⸗ Jochen du roi addreſſte à un particulier 4 unt emmumaut, 


. * . 1 177 Sz”. * 39 
lern, membler; friſſenner; fredonner. pour mm compte 171 en rr * 0n's 1 pA, * 
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eli e 15 de 7 u * 1 


1 ande a a5 
+6317 1! *+4f dj 25 * OY 133; cl Pt fuk $99 2 41y 5 | 
een 1 | 25 $w$44+iÞ wor 
#1; / 705 I un) be 4 14% 167: Ty! 17 tom, der binkere hate ſchaafe le enen Cas 
* Gen falfen) wieder an. $< dien 01+ tolles de oxy cn »6, da# Lehn don dem bintern 


i 8 — * % f halfe . wy erg os du derritre d'un telt de mouron, 


To rdbbet, 12 Te- ſogen / Par is brains upon the rack, qudlen --dngfti- 

„Mbbetn, en . lauf ninchen; bolzernes hecherchea;. ebe; . F unetred, Janes la torrwre' d E *' To — 

= dex meln im ſchifboden, eine art eines, bobels⸗ 21 at tack and manger; to live attack et manger, . 

"5 —4 ene de bi,; joint; rablwre ; ſorte de rahot- Manger. Rack - vintage, die gudere feiſe , die die wein. 

k-rabber, das männchen von einem mg lagin, hindier nach Frankreich und 1 orte tun, um 

Db gabe das weibchen davon, li. gelaͤuterten wein einzukaufen, bs Jetond voyage que tes 

„AA eine kanischensboͤle, raboubdre, marchands de vin your c% France et aN hes orbeter 

abberting, die aushölaug der dielen im {ifboden 3 lts''yins' ah M. | 571451 * 

das 18 LIN hy all ion 2 ne ö — Tack, einen [tern -veiglic fragen ; lern mar- 
or, rabbin, ein rabbine, rabbin,' ) 4G) n, prinigen n an ſt 3 utern 

Rabbinical,.rebbinifh ebe, e — bpeinigen) guslen „ ängſtigen; (wein) läͤutern, von 


W den befen abzieden'; (einen weinſtok) beschneiden; ze- 
Rabbiniſt, ein nachfolger oder hiebhaber der rabbineny ben, Se die wolken, appliquer 4 la 1 fourmenter ; 


N ſorace der 1 rabbinen verſiedt, rab bin ies. , raffner, chen Ces 4 ps 4 2 je trainer comme les 
= It, . nruss. 
Rabble, dag lumpengeſiadel Fo ber iel ein beuſen -Ricked, gefoltert, 20: «ppliqus « is. rordwve, Me. Miſery 
1 eſindel, 8. 2 racaille. '}) racked up to the higheſt, das boͤchſte Auſſerſte, größte 
ment, tn baufe fümpenge ſin 1 0 daufe * elend. miſtre portde 4 la dern irt extrenarss se 
fanned mts of eſindel, troupe de racai \» "Racket, eis taket, raquerte;! * To\keep a racket, ein 
ie allegoriſche auslegungen uber die 5 weſen, laͤrmen, einen tumult machen / Fire du bruit. 


bite, Neſs y den Juden „ rerq45ns commentaires le- Ricker-maker,” ein raketeumacher, yaquerer, Racket- 


*. e t ſeller, ein taketen verkäufer, vendeer de raguettes. 
I 


. 
by, ſi 4 Kicking,” f. der zelterf<ritt eines pferdes, ”amble. 
. Rabdomancy, weiſſagung ans.d on Nen " rebdomaner. \. . Racking, die folter, folterung, das | foltern k. tortu- 


" Rabid, raſend raſend end, un ſin >. frier. re, U attion dappl iquer & la torture, 
Rabiner, n eine art leiner feidſtangen Sſaivole. Racko6on, racoon; ſ. art eines amerikaniſchen dach⸗ 
Race, der ſtamm, art, das geſchlecht, os derkommen, ſes, bat einen ſchwan wie ein fuchs / Jo de er de 
die nachkommen; der Lauf, fortgang 3 der lauf, das lau- Lnerigse. | 
, ſev: wettlaufen, das rennen, ein turnier; ent rü, ſtrich, 1 das geiſtreich, ſtark, kräftig oder voller gei⸗ 


r<ſirich, ware; cours, Nestes courſe ;. reit, raye.. Hür- fhex iſt; | wit etliche weine, ſpiretoeux, ellen, tn par- 
ſe-tace, ein turnier, turnier ierſpiel, courſe 1 ä Foor- 11 certains v fl Gr Jpirofurux _y 7 


yace, das 3 oder laufen der laͤufer, courſe de gens | 
& pid, Race horſe : ein nnpferd os 4 Race of Rid das alte. prit. von To read, : f 
5 ingwer wurd c4cine 4 N ln * N D das ber vorragen einer mauer, avance dune 


o race, 0 taz. f 
n eine traube, raiſin, Racemation of epgis. „Klees ruddock, eln ge iſſer vo U certain oi ſeau. 


— pontiere. ann radiancy, der elende chein, glanz, bril- 
cemiferovs, das trauben trkgt19ns. porte des reis 


* - * 


2 [aufer, wett 1 courenry' gi fair u ne con Haag i eee 4 ſchlummernd 7 reyonnant. 
1 Fac 4 , en, raybnner, 
yad - ener x 15 e IT al; Loris gewifſes Riadioted, mit firalen umgeben, ſtralend, rayonnanr. 


male | Radiation, das ſtralen, der ſtralenglanz, die anfira- 
Kicinels, Ye yer = go der Friftig ſein, li fen lung; aus breitung auf alle ſeiten, irradiation, cclat ; ra- 


zen ſe , 01 7 e onnement, 


Racing, .. rganey hunt are of racing » die funſt, Radical, zur wurzel, zum grund gehdrig / radical. A 


eng Pars A lever þ radical word, ein wurzelwert, mot radical, The radical 
gon ai re or hoes mae? ace erg, Pon 


rſe de | 
22 — Man: raciog s ein wettlauf , courſe 2 , Kadiesfity bie e der urſprungedie wur⸗ 


* 6 keine! darein man n. p n del, stat de ce qui , radical, ſource. 
1. 4 rf tete, den man l Aaslich . dis aufden innerſien grund und wuriel; ut 
en bangen kan; ein feuereiſen, darauf der ſpieß ge⸗ ſort aglich, radicalement. | 
weudet. wed; die folter; die ſeite eines karrens oder Kadicalneſfs, f. Radicality, 
___ 4 — 1— * — med die 4 — Daten f. N | 
4 ine K pannet wir o radicate, tief einwurzeln, wur innen, be 
— eee das gewoͤlke, eine wolke; rak, ratelier; kommen; uͤberdand nemen; * ſw gewinnen 2 


G datier; gene vidalle, monture ; quenoutile; niiage, nut; raciner ; planter. 
arree, 


Rddicated ; 
Rick-renr, ns, der aufe hi<|e getrieben, übertrie⸗ racins. > ejngenurielt; ſebr tief eingewurielt- . 
den, rente owtree. | Rack renter, der einen ubertricbenen 


uus belalt, bags e Fara, A ck of mut- a | Radi- 
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NAR RAG 


Radicktion, wurzeln, das wurzel ſchlagen „ radi- 
cation, ; 


Radicle, der keim in den ſaamen , redicule. 


Rädish, ein rettig, rave. Horſe- radish, meerrettig, f 


raifert. 

Radius, ein ſtral, lichtſtral; das ellbogenbein des ar⸗ 
met; eine linie, die vom mittelpunkt eines zirkels bis in 
deſſen umkreiß gebet / 4%. ; Gy 

Radix, die wurzel; die quelle, urſprung ; die nativitdt 
racine; ſource ; nativité. 

To raf, raffen, juſammen raffen, raxpen, ſaiſir, en- 
lever en hate ſans aucune diſtinflion, f 

Raff, ſ. Riff. raff. , | 25 

Rifle, ein ſpiel mit drei würfeln; das ausſpielen mit 
wirfelns raße; action de jon#r une choſe anx dex. 5 

To rifle, mit drei wuͤrfeln ſpielen; ausſpielen, wur- 
ſeln , raflez jouer une choſe au dex. 14855 

Refling, das ſpielen mit drei wuͤrfeln; die einkaufung 
oder verkaufung der waren durch aus ſpielung , re; 
manitre dat heter on de vendre des marchandiſes par le Jeu 
aux dex. 


Rafort, \. Radish. b 

Ritz, ein floſholy, floß, radeav, 

Rifrer eine ſparre } balke, zwer<balke , chevron, 
olive, 

9 von balken, oder zwerchbalken gebaut, fait 
de (olives. | . 

Rijtering , ſ. das bauen eines ſtokwerks, einer dekke, 
oder bodens, das balken legen, Lacton de faire un tage 
o un plancher. | . 

Rig, ein alter zerriſſener lumpen; eine heerde junger 
pferde; {tif , barllen 3 tropeau de poulains; price, Rag- 
dolrs, eiſerne naͤgel in einem ſchiffe mit widerhaken, daß 
man ſich nicht herausziehen kan, des cloux de fer dans un 
navire, avec des crochets, Ragman, ein haderlump; lum⸗ 
penhaͤndler oder kraͤmer, drillier ; chifonnier. Rag-ſtone, 
ein ſandſtein; ein groſter ſchleiſßſein, darauf man neue 
ſachen, als hakken u. d. gl. ausſchleift , pierre 4 grais; 
molardeau; meulleau. Rag- wort, eine gewiſſe pflanze, 
certaine plante. Meat boil'd to rags, allzuſebr geſottenes 
fleiſch, de la viande en eharpie. a 


Ragomuftin, ſ. Raggamuffin. 5 5 

Rage, das wüten, toben, der grimm, die follbeit, ra- 
ſerci; der heftige zern; große grauſamkeit; higze, rage, 
fureur; grande colere ; grande cruanure; fervenr, 

To rage, wuͤten, toben, raſen; beftig erzuͤrnet ſein; 
wiiten (wie das meer) enrayer ; etre fort en colere ; ſe cour- 


rovucer, 


Rageful, wuͤtend, beftig; ein hiniger kopf, furieux, 


euſe, violent ; emporte, 
2 Raggameffin, ein [umpicter ; nichtswerter kerl, be- 
itre. 

Ragged, lumpicht, zerriſſen, zerlumpet; mit alten lum⸗ 
pen bedekt, der alte lumpen anhat, der in zerlumpeten 
kleidern gehet; uneben, rauh, loqueteux, tout dechire, 
frige ; convert de baillons; raboteux. Ragged ſtones, un- 
tdene ſteine, bruchſteine, blocage. A ragged hawk, ein 
babieht oder falke mit zerbrochenen federn, un 0/ſeas hal- 

rene. 1 

Raggedneſs, die lumpichkeit, lumpen, lumpichter zu⸗ 
ſtand, guenilles, frat d'etre loquererx, Me by 

Raging, 4. raſend, tobend, grimmig; beftig erzuͤrnet; 
wutend , furien x; enragé; courrouet. 

Raging , ſ. das wuͤten, toben, der grimm, rage, cour- 
rex. 

Ragipgly, grimmig, wütender, tobender weiſe, «vec 
rage, furieuſement. — 

agdo, ragoit, ein lekkerbischen, eine franzdſiſche 


kunke oder bruͤbe, regelt, ragont 4 la franfoiſe. 


- 


« 4 f 
5 „ 673 
Raign * \. Reign. * 
Rail, blanke, ſchlagbaum, eine von den guerſtangen 
oder querſparren, die in dem eingang einer wieſe, an 
att einer flire , fiber einander liegen; einer frauen ach⸗ 
ſeltuc; ein tiuchercen , barriere ; peignoir; rale. Rails, 
uerſtangen ; ſchranken; das gitter um einen altar; die 
enen auf einer brükken; die ſeiten eines karrens oder 
wagens, die wie pferdefrippen geſtaltet ſind, borrie es; 
baluftrade ; Meade de Pautel ; gardefonx; ridelles. Nig'it- 
— einer frauen achſeltuch, die ſie des abends um dat, 
nor, 
Ts rail (in,) etwas mit querſtangen, querf 
„N. par 
ſchranken oder mit einem gitter einschließen antaeben! 
2 environner ou fermer de barricres, ou de ha. 
uſtres, . 
To rail at Con) one, verſpotten, durchneben; ein 
gene ſchaͤnden, laͤſtern, ſchimpfen, ſchelten, — 
<elfen, übel ausmachen, mit barten worten anfaren, 
verleumden, auf ihn ſchelten, railler ; maltraiter de 54 
roles , mjurier | hrs | 
Railed in, eifgeſchränkt, mit querſtangen oder ſchran⸗ 
rent eingeſchloſſen, vermacht, ferme de barrieres ou de ba- 


res, 


Railed at, (on,) geſchmaͤbet, geſchaͤndet, 1c, in. 


Jurié. 


3 ein liſterer , ſchmaͤber, ſchaͤnder, verleumder, 


Raillery, ſpoͤttiſcher \<erz , ſpott, verhoͤnung, ſpoͤt⸗ 


” . 


teret, raillerie. 


Railing in, die einſchließung oder vermanung mit 
querſtangen + DVattion d'envirenner on de fermer «de bay- 
raeres. 


Railing at, (on,) die läſterun and 
Wn 1 8 9, ſchaͤndung, ſchmaͤhung, 
Railingly, laſterlicher weiſe, mit ſchmaͤhworten, . 
rieuſement, 


| Raillery , ſ. Rallery, 


Raiment, ein kleid, die kleidung, verement, 

Rain, der tegen, pluye, Rain-water, regenwaſſer, 
ear de pluye, Rain-bow, ein regenbogen, arc en ciel. 
. ein renntier, ene. Rains of the bridle, ſ. 

eins. 

To rain, regnen, pleuvoir- 'Tis a going to rain, et 
will regnen, „1 va plewyorr. To rain ſtores, &c. ſteine 
regnen, 2c. pleuveir des pierres, tc, To rain down a 
shower of arrows upon the enemy, einen hagel von 
pfeilen auf den feind regnen laſſen, faire pleuvoir une 
grele de flecbes ſur Fennemi, | | 

Rainineſs, regenwetter, regenhaftiges wetter, tem 


pluvieux. 


Rainy, regenicht, regenhaftig, pluvieux. 

Raip, eine meßrute, perche. 

To raiſe, etwas in die hoͤbe beben, aufheben, erbeben: 
aufrichten, aufiezzen - aufbauen; hdher machen; aufer⸗ 
wekken; (ſoldaten) werben, 2 kriegsbeer) ſammeln, 
aufrichten; eine ſteuer heben, ſchanungsgelder einnemen, 
ſammeln; eine ſchanung auflegen; etwas in die boͤhe zie⸗ 
hen, fuͤren; (den preiß) ſteigern; einen befoͤrdern, zu 
ebren erbeden, dringen, vergrößern, groß machen; e:was 
erwekken, erregen, anrichten, ſtiften, verurſachen ; wach⸗ 
fam machen, „lever, rehauſſer; eriger; bauſſey ; reſſu ſei - 
ter ; lever ; recueillir; attirer en haut; encherir; avancer, 
aggrandir; exciter, ſuſciter , cauſer; (lever, fie venir, 
To raiſe a ſiege, eine belagerung aufheben; eine ſtadt 2c. 
entſezzen; lever un ſiege ; faire lever le ſiege, To raiſe 
himſelt, to raiſe his fortune, zu ehrten kommen, empor 
kommen, 5avancer, Laygrandir, To raiſe the affectione, 
die zemit8ncigungen / oder das herze dewegen, rfreli, 


emonvoir les paſſions. To raile falſe Witneſſes, falſche zeu- 


221 | gen 
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gen aufſtellen, beftellen / apoſter de faux ttmoins, To 


raiſe the devit, (fpirits,). den teufel Coder geiſter) be- 


ſchwoͤcen, thn rufen, evequer le demon: (ow les 2 

I can but raiſe money, wenn ich nur geld finden, auf⸗ 
freiben kan, pourver que je puiſſe trouver te argent. To 
raiſe a bell, machen, daft eine gloffe im ſchwange gebet, 
mettre une cloche en branlc. To raiſe a fund (Roc) o 


money, eine gewiſſe ſumme geides zuſammen bringen, 


Hire un fond. To raiſe a man's paſſion. 2 oler, or in- 
digration einen zornig Þbſe machen einen in harniſch brin⸗ 


gen, mettre quelqu'un en colére, le fächer. Raiſe no more 


fpirits than you can tay down, p. reibe dich nicht an ei⸗ 
neu ſtärkern, als du bit , ne vous prenex pas a plus fort 
que vous, To raiſe the country, die proving die waffen 
ergreifen laſſen, faire prendre les armes @ la prevince, To 
zaiſe a report, ein gerüchte unter die leute bringen, eine 
rede ausſtreuen, faire courir, e ſemer un bruit, To 
raiſe an out cry, ein geſchrei machen, $'errier, To 
raiſe up, in die hoͤbe beben, aufbeben; erwekken, ſtiften, 
anrickten; befoͤrdern, zu ehren erheben, lever, relever; 
uſciter; avancer, clever, To raiſe pale, paſteten mit 
er hand machen, one eine forme, faire des pares de la 


main. 


Raiſed, in die hdhe geboben, ꝛc. levs, Cc. 

Raiſedly , beweglich, d'une manicre pathetique. 

Raiſer, der etwas in die bobe hebt oder ſezt; bervor⸗ 
bringt; wheber, ꝛc. das bret an einer treppe, worauf eine 
ſtaffel oder ſtufe aufliegt oder rubt; ein prellſtok, darauf 
mon einen ball legt, und darauf lägt, daß der ball in 
die bobe fliegt, ze. celui, u leve. qui produit, aure.r, 
c. Lais, qui ſontient la marche d'un eſcalier ; baton, ſur 
lequel on mer une balle, pour la faire ſauter, en le fra- 
ant. 


A » das beben in die boͤhe, ꝛe. Laden de lever. 
Cc 


Raiſins, roſinen, raiſins ſecs, Raiſins of the ſun, an 
der ſonnen getroknete roſinen, des rarſins ſeches av ſoleil. 
Tar raiſins , roſinen, die in irdenen gefafien gebracht wer» 
den, des raiſins ſecs, portts dans des jarres. 


Raiſty:, ſ. Reſty, | 
1 Rairing, das roͤſten des flachfes, haufes, ꝛc. Lachion 
e rYOrzY, 1 
Rake, ein rechen, ein harke; eine beerde fuͤllen; der 
firich , der ein farendes ſchif nach ſich läßt, ea; tron- 
eau dr poulains, fillage. A rake, täke-hell, ein gott⸗ 
ofes weltkind, ein verderbter menſch, un ſcelerat, perdu. 
As lean as @ rake, p. es iſt nichts als haut und bein an 
ibm; er hat gar nichts zum beſten, maigre conme un ha- 
reng Coal rake, eine ofenfriffe , ein Fucrfteffen, four- 
29». Rake-ſname, ein nichtswerter, gottioſer menſch 
ein galgenſchwengel, n bommt de neanr et de n 
vie. 
.. To. rake, etwas ſcharren, ſchrapen, ſchaben; raſſeln; 
(das feuer) aufruͤren, eder zuſammen ſcharren; zuſammen 
rechen, mit einem rechen oder ſcharre zuſammen tun, ra 
eter ; vatiſſer ; rateler „ ramaſſer avec le rateau on avet une 


watiſſoire.. To rake and ſcrape for an eſtate, reichtum 


auf allerhand weiſe zuſammen ſcharren, amaſſer du bren 
4 tort: et 4 travers, * Rake hell, and ſkin the devil, yen 
can't find ſuch an other man, iht mbget ſuchen wo ihr 


wollet, ſo werdet ib keinen ſolchen mann finden, wie er 
vous auriex beau chercher, vous ne ſuurirx trouver an 


bomme fait comme lui. Torake (into,) etwat fleißig durchs 


Ffuchen , erſorſchen, ſuchen zu entdekfen, fonitler, eplncber. 


To. rake up, zuſammen rechen; die kleinen kelen und 


aſche zuſammen ſcharren, und das feuer damit bedef- 
ken; im etwas ber umſuchen, rateler; rather; fauiller 


Se 105 a thing, nach etwas ſuchen, chercher 


ſobs. 


iveige oder aſte Cn den adern;) in der malere!) figuretr 


RAK RAM 


Raked, geſcharret / ꝛc. reels, Se, 
Rakehel, f. unter Rake. | 
Rakehelly, unordentlic -* liederlich, debavebe, di. 


Raker , eine ofenfriffe, damit man die kolen iuſem. 

men ſcharret oder aufraret; ein reibeiſen, damit man 

den fot abfrazt oder abſcharret; der die gaſſen von der 
kolenaſche ſaubert; der zuſammen rechet 4 taalbner, de: 
beu oder getreide rechet, able; rauſſoire; bonheur; qui 
ratele , ratelenr, 

Raking, das ſcharren , ꝛc. Vattion de racler, Ec, 

A raking teliow , eine ſcharrgans, ein karger filz, wn 
attache, avare. | 

Rakiſh, verhurt; liederlich, debeauché, difſols, 

Rakiſ hneſs, üppigkeit, burenleben, liederliches, uner, 
demſiches weſen, debanche, diſſolution. 

; Rallery, das ſcherzen, der ſcherz, die kurzweill, l. 
trie. 
, To rally, etwas zerſtreuetes wieder zuſammen eder in 

die ordnung bringen, wieder zuſammen leſen oder ver- 

ſammeln; wieder zuſammen kemmen, aller; © ſe rather, 

To rally , einen aufnehen, anſtechen, amaͤpfen, verhd- 

nen, verlachen, ſcherz mit ihm treiben, vauller. 

Rally'd, wieder zuſammen geleſen, 4%. Rally d, 

aufgeiogen, verhdnet, vill. 
_ Rallying, die zuſammenleſung , valliment. Rally ing, 

das ſcherzen, die aufnehung, verboͤnung, raillerie. 

Ram , ein widder; ein maucrbrecher, belier, Kim's 
head, ein eiſernes bedezeug am ende des ſeils einer kra⸗ 
niches , damit man greße eine auſhebet; ein maverbres 

95 lou ve g belier, Ram's bloc, auch Ram's bead, . 

Oe. | 
To ram, to ram in, (down,) etwas hineintreiben, 
einrammen, hinem oder hinunter ſtoſſen: gleich ſtolen, 
eben ſtoſſen, {agen " enforcer , bewrrer ; bier. Tc ran 

(up,) ausfüllen, ausſchuͤtten; verrammen, combler ; far- 


cir; barricader, 


Remage , die ſte eines baums, branches. 

A ramage hawk, ein wilder habicht oder falke, wn 
fancon bagard, To have a ramage taſte, wie wiidpret 
ſchmekken / ſent ir le ſan vag in. 

To ramage, herumſchweifen, ſtreiſen, herumlaufen 
oder ſtuͤrmen; durchſuchen, roder 7 fureter. 
; Ramberge, ein ſchnuelles meerſchif, rennſchif, 14% 
er ge. 

Ramble, die berumſchweifung, das berumlaufen, des 
berumiieden berumſchwaͤrmen , courſe, lad ion de 
roder. 

To r«mble, berumſchweifen, herumſtreichen, berum⸗ 
laufen oder ſtuͤrmen, berumſchwaͤrmen, in ſeiner rede ven 
ſemem vorbaben abweichen, immer von emer materie auf 
die andere fallen, roder; Faire des carts. 

Rambler, ein landläufer, landſtreicher, berumliufer, 
un coureur vagubond, qui rode gu et [e, 

Rambling, f, das herumlaufen, ꝛc. Vattion de roder, 


Cc, 

Rembling, «. berumſ$weifend oder laufend; jrcen?, 
ſchweifend, ausſchweifend, ſchwaͤrmend, comrevr, coſt; 
var . 

Rambooze, rambuze, ein gemiſchter trank, von wein, 
bier, milch, zukker, eiern, roſenwaſſer, den man ſondel⸗ 
lich zu Caäͤmbridſch trinkt, 50% on compoſer, qui ſe ful 
10% 4 Combridye, | | 

Ramekin, ramequin, ein gerdſteter ſchuitt brod , mit 
faſc und eiern, ruin. My 

Ramenrs, abgeſchabte oder geſchnizte ſaane, das abgr- 
{abte ; cou peaux. 4 


' Ramificarion, das teilen in iweige oder äſte, kleine 


Pe 


* 


e RAN 


die vorgeſtellt werden, als wenn ſie in baͤume verwan⸗ 
delt worden , ramiſication. | | 

To ramity, in zweige teilen; ih in zweige oder te 
teilen / ramiffer. Je remiſier. | 

Rämmed in, bineingeſtoſſen oder getrieben, 2c. enfonce, 


Cc. . To ram. 


kimmer , der {del oder ſchlaͤgel, damit die pflaſter- 


fete gleich geſtoßen werden; ein ſtofſel- damit man die 

pfile in die erde ſchlaͤgt; ein ladeſtekken eines rohrs, ei⸗ 

ner muskete, ꝛc. bie; monton ; baguerte, 
Rimming, ramining in, das hineintreiben oder ſtoffen, 

it. Lato d'enfoncer, Ce. f. To ram, 5 
Rimmiſh, wie ein bok , das wie ein bok riecht, ber- 
wi”. —_ 

V Rimmil hneſs, ein boksgeruch, borquin, 
Ramous , aſtig , das zweige hat, ramenx. : 
Ramp , ein großes mutwilliges maͤdgen, die da hupfet 

und tanzet; ſprung, zige; ſaver, ; 

To ramp , dinauf Trae ſich binauf winden, flet- 
tern; bupfen / monter, erimper z gambader. To ramp, to 
rig and ramp, buͤpfen und tanzen, oder ſpringen, z ger, 
ambader. 

+Rampiallian , ein elender trof, un miſerable, _ 

Rampancy, überfluß, fuͤlle; hoher arad; das uber- 
handnemen , abondance; baut degre; Vathion de preva- 

loir. > 5 
Rampant, ſchleichend, kriechend; ethend, (wie ein lö⸗ 

w7;) niedrig; mutwillig; Uberband nemend, mant; 

folatre; pri valant. F 
Ramparr, rampire, ein wall um eine ſtadt; bruſtwebr, 

abſaz hinter der bruſtwebr, rampart ; plate forme, 

To rampart, to rampire, fic verwaren, verſchanzen, 
fe ramparer. ; 

Remping, das klettern, ꝛc. ation de grimpes, Ac. 

A ramping girl, ein großes mutwilliges mädgen, das 
da bupfet und tanzet - «ne gigue. 

Rimpions, rempion, klingelruͤbchen, rapunzel, re- 
once. 5 * : 

F Rimpire, ſ. Rampart. *' — * 5g 

Rämpired, mit wallen umgeben, befeſtiget , fore de 


' remparts, 


Ramſon, ein gewiſſes kraut, certaine herbe. 
Rin, ich lief, n freiérit du verbe to run. 


x. Ran, ein öffentlicher diebſtal oder taub, vol, ſ. 
p. a 
To ranch, ausdrehen, verrenken; zerreiſſen, fouler ; 


lacerer, | | 
Rancid, garſtig, uͤbel riechend, ſtiukend, 4%. ſent mau- 
vais, pant, ranci. f 8 | , 

Rancidiry , rdncidnes, übler, garfiiger geruch, wie al- 
tis bl, qualite d'etre ranci. | 

Rancoreus, verbittert, feindſelig, voll groll, plein de 
ranc ene. | 

Rancorously, verbitterter, feindſeliger weiſe; aus groll, 
avec animoſite ; par rancune. 

Rancorousneſs, ſ. Rancour. 


Rancountre, &c. ſ Rencountre, {&c, | 

Ranconr, ein groll , beimlicher groll, alter baß / - 
(une. 

Rind, der rand; lederner uͤberzug, eines hdlzernen ab- 
anes, bord ; couverture de cr ir d'un talon de bois, A rand 
ot beet, ein langes und fleiſchichtes ſtk rindfleiſch, aus 
der bufte bei den arsbakken, gute de boeuf. 

Random, ein ungeferer zufall, das glük, «<vanture, ha- 
z«d, To run at random, unbeſonnen bin und her lau- 
fen, errer 2 lLavanturet To leave all at random, a 
dem glitkke uͤberlaſſen, Alles in unordnung laſſen, laſer 
aller les choſes d Pavanture, laiſſer tour 4 Fabandon, 


random shot, ein ſchuß in die luft binein, v vp ferdv. 


- 


— 


RAN 575 
At rindom , adv, blindlings , unbeſonnen, unbedacht⸗ 
Fant - in die luft hinein, 2 Vaventure, crourdiment, 4 Us 
votee, | , 
Ranforce, der ring um ein ſtuͤk, neben dem zuͤndloch, 
enneau autour dun canon apres de la lumicre. 

Ring, iſt das imperf. von to ring. 

Range, die reibe, ordnung; ein eiſernes gitter, oder 
feuerroſt in einer kuͤche; eine kutſchen oder wagendeich⸗ 
ſel ; lauf, ein fpazteraang, umgang, das luſtwandeln; ein 
ſieb; umfang; ſproſſe an einer leiter; die weite, die eine 
kanonenkugel flieget ; rang ; grille; men; tour; crible; 
circuit; echelon ; la ligne, que fait un bouler de canon. To 

ive his tancy its free range, in etwas weitlaͤuftig ſein, 


ſeine gedanken auslaſſen, ſe donner carricre. Range of” 


mountains, bergfette , chaine de montagnes, 

Women that love to take their tree range abroad, 
weſber, die gerne hin und her laufen, umher ſchlendern 
gehen des femmars , qui aiment 4 courir la pritan- 
tine. 

He deliver'd him ſelf up to a mad range of pleaſure, 
er bat ſich allen wolluͤſten ergeben, U $ubandonna d routes 
ſortes de plaiſirs. 

To range, umherſchweifen; mit den gedanken herum⸗ 
ſchweifen; im lande berumſtreſchen, berum aufen; etwas 
in die ordnung ſtellen; etwas ſteben, durckſieben; ſtehen, 
roder; rever; batre du pars; ranger; ſaſſer; tire range ow 
ans To range the river, ber den fluß geben, 3 14 
riviere. 

Ranged, in die erdnung geſtelt, ꝛc. range, Fe. 

Ranger, ein fdriter; ein ſpürer, ausſpürer, ein land⸗ 
ſtreicher, landlaͤufer, maitre de la venaiſ on; qui epie ; 
coureur vagabond. A dog that is a good (high) ranger, 
ein bund, der treflich ausſpuͤret, wn cbien, qui bat besu- 
coup de pais. 

. das berumſchweifeu, ꝛc. Gen de rangers 

C. 


Rank, ſ. die reihe, ordnung, ein glied; die ſtelle, eh» 
renſtelle, wuͤrde, der ſtand, das auſeben, rang. 

Rank , a. ſehr fruchtbar, das uͤderfläßig frucht traͤgt: 
das dif ſtebt, das gar zu viele blätter ober zweie bes 
kommt; ſtark oder übelrtechend, faul, ſtinkend; volkem⸗ 
men, recht, durcktrieben, er; pur, oder lauter; garſtig, 
grob; übertrieben, fertile, abondant ; a1 ponſſe avec tro 
d'abondance ; qui ſent mauvais, on te pourri; parfait; apy 
pur; vile, großer; outre, A rank papiſt, ein crifarhs 
like, an papiſte onurre, Theircn of the plane is ſet rank, 
das hobeleiſen ſteht zu tief, if zu tief gekenlet , la mecbe 
coupe Trop. f 

To rank , etwas in die ordnung ſtellen; ſezzen ; ſich 
ſtellen 0 ſtehen, ranger; ſe ranger. 

F.ankeſt, iſt der ſuperi. von Rank, 2. 

To rankle, faul werden, geſchweren, zu einem geſchwuͤr 
werden; faul machen, geſchwetren machen; ſtinkend wer⸗ 
den, ſe putrißer; putrefer; rancir. 

Rankly, häßlich, auf eine garſtige, grobe art, d'une ma- 
micre vile et groffiere, grofierement. — 

Rankr.eſs, die fruchtbarkeit; fettigkeit; uͤberfluß aw 
blaͤttern oder zweigen; ein ſtarker uͤbler geruch, fer- 
lite; trop grande. abondance; odeur forte, qui ſent le 
pourrs, | 

Rinoy, eine ſopumaus, muſaragne. 

To ranſac, etwas plündern, verheeren , verwuͤſten; 
durchſuchen; ſchaͤnden, piller, ſaccager; faire perguiſi tion, 


fouler ; violer. 


Ranſaced, gepluͤndert de. pill⸗ „Cc. PET 
Ranſacing, 1. das plündern, 2c. pillage, PaGion de 


iller, Ec, | 
f Ranſom , ranſome » eine ranzion , das loſegeld , ran= 
fon. | : 
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675. R A N RAP 


To rinfom , to. ranſome,, dit rantion für einen beia⸗ 

len, einen loͤſen, loskaufen, ranzioniren; ein ldſegeld von 

tinem fodern, rachetey ; ee | 

Rinſomed, geldſet , losgekauft , ꝛc. vacheté, Te. 

| Ravſomeleſs, ont lofegeld, umſonſt } ſans ranpon. 
Rint, ein wu derlicher oder toller einfall in der dicht⸗ 


funſt, hochtrabender ausdruk oder gedanke, 26. ſa#/lie, ver- 


ve, expre con ere. 
To rant, ſchwaͤrmen, wüten, toden, raſen, gant ausge ⸗ 
laſſen ſein; groß tun, ſich etwas einbilden , fire Lex; 


tra va gant ow Penrage ; etre fer. ' 


Ranter, ein toller {c<wirmer, ein toller kerl, ein aus⸗ 
gelaſſener men ; großtuiger menſch, en erowrds , un en- 
vag, homme hautain , Fer. Ranters, die ſchwärmer des 
bauſes der liebe, (eine ausgelaſſene, ruchloſe ſekte,) ran- 
ters, | | 

Kanting, ſ. das ſchwärmen eines tollen oder ausgelaſ⸗ 
ſenen menſchen; das großtuige weſen, lation d'un enra- 

6, bumeur bautaine ou fiere, ; 
 Ranting, ſchwaͤrmend, toll, ausgelaſſen; großtuig, en- 
rage , ttourds; fier, | 


* Rintipole, wild , licderlich , Fer; debaucht, diſ- 


blu. 
ſ *To rantipole, wild tun, berumſchwaͤrmen oder haus 
ſen, toben, — grand bruit o vacarme enrager 

Rantipole, f. ein wildes kind, das ſich nicht waſchen, 
anzieben, ꝛc. laſſen will, en fent petulant, qui ne veut pas 
r er q#'0n Pbabille, Cc. : | 4 

* der froſc, oder ein geſchwuͤr unter der zunge, 

vans. 


The ranular veins , die adern unter der zunge, die den 


froͤſchen gleichen, veines ranulares, 
Ranunculus, ranunkel, banenfuß, renoncule. 


Rip, ein ſlag mit einem bakel oder rute auf die hand ß 


oder finger; ein naſenſtuͤber, platice ; naſarde. 
To rap, ſtaik ſchlagen, klopfen, anklopfen, anſchlagen, 
anſtoſſen ; entzizkken ; binreiſſen, fraper fort er ferme; ra- 
vir; intramer, 
er nur erbaſchen, zuſammen ſch 
eut attraper. To rap out a 


rand ſerment. | 


Rapacious , räuberiſch, raubgierig , raudſiichtig + 14- 
ace. #5 
Rapaciously ,. rut 
niere vapace. a 
Rapacicusneſs, ſ. Rapariry. 


k . die raubſucht, raubgierigkeit, rauberei, ſchin⸗ 
krei, rapecre, | 
Rape, die notzuͤchtigung, ſchaͤndung, der notzwang; 
beraubung; eine uͤbeltat, die in einem walde geſchehen iſt; 
ein reibeiſen eines pferdeſchmiedes; raſpel; raub, rau⸗ 
bung; kamm einer traube, davon die becren genommen; 
ruͤb, oder ruͤbſen; ein teil einer previnz, ſonderlich in 
der previm Suſſex, viol > privesi on 3 crime Commis dans une 
forct 5 rape ; rapine ; rape; navelle ; ſorte de ſubdwiſion de 
8 particulitrement de celle, qu'on nomme Snfſex. 
Ra pe- ſeed, rubſaamen, ruͤbſen, naverte. Rape-wine, 
xaps , beerwein, %. | | 
Raperies, irland 
Hande de voleurs, | 


Rapid, ſchnell, geſchwind, rapide. 
Rapidity, die ſchnelle, geſchwindiakeit, rapidire. 
Rapidly, geſchwind, ſchnell, gar ſtrenge / rapidement. 
Ra idneſs, . Rapidity. 5 
R.ier, ein rapier ; raufdegen, breite; ragiere, Ra- 
pier -fiſh, der ſchwerdtſiſch / aden, ſcie. 
Rapin , der raub, diebſtar , repine, volerie- 
Rapir ans, xaͤubetiſch, raubgierig, raubſuͤchtig, 
mit rauben naͤhrt, ray ant, qui vit de rapine. 


eriſher weiſe, raubgierig, d'une ma- 


der ſich 


— 
* 
= 


* 


— 


Wpatſoever he can rap and rend, was 
arren kan, tet ce qu il 
reat oath, einen aroſſen 
wur tun, einen teuren eid liederlich ſchweren, faire un 


ſche rauber , raͤuber bande , raperies ; 


_ ganatille, 


— 


R AFP RAS 
Rapparets, ſ. Raperies. 
3 . To wy F | 
apper, einer, der chlaͤg „% frappe. 
Ripper, ein großer ſchwur, große luͤge / grand (cr. 


ment; grand menſonge, | 2 
Rapping , das ſtarke klepfeu, 20. lat ion de fraper, t. 


» To rap. , 

Rapport, gleichheit, verwandſchaft, verhaͤltniß, -«- 
orf. Y 
, Repſody, f, Rhapſody. | 

Rapt, eine entibffung, extaſe. 

Rept, rapt up, entzükt, avi. . 

To räpt, entzuͤkken, binreiſſen, rover. 

Rapting , entiükfend, reviſe. 5 

Ripture, die gewaltſame wegnemung, entflirung ; die 
entzirffung ; ein einfall, oder die bine eines poeten ; die 
ſchnelligkeit, geſchwindigkeit, raviſſement ;- extaſe ; veru?, 
ſaillie; rapidite. % 

*Ripruced, ent;zft, avs. 
F Riprurous , eutzükkend, wunderſam, anmutig, , 

ant. * ka | 2 

Rare, 4. rar, ſeltſam, das ſelten geſchicht; ungemein, 
das ſelten anzutreffen iſt; vortreflich, kunſtreich, köſtlich, 
koſtbar; gut, treſlich; dünne, nicht dichte; einzeln, rare; 
bon g; qui n'eſt pas compact; unique, ſolitarre. 

Rare adv. fehr F Sberqus vyortreflich, fort, parfait 
ment. Rare good, tiberans berrlicd, tres bon. 

Raree, e. g. a rare chew, fine. raritat » oder ein ſelt- 
ſames ſpielwerk, das die Savoyer 2c den leuten um geld 
zu weiſen herum tragen, curio/ite, | 

RarefaQtion, die duͤnne machung, verduͤnnung, rare- 


action, 


Rarefiable, das ſich verdünnen [aft , qus ſe peut ra- 


ery, 
To rarety, etwas duͤnne machen, duͤnne werden, 7«- 
refier ; ſe rarefer. 
Rarefy'd, duͤnne gemacht, rarefe, 
Rarefying , die dunnemachung , das dünnemachen, - 
re faction, Pattion de rarefeer. 
Rarely, ſeltep, ſeltſam; uͤberaus, vortreflich, are. 
ment; par faitement. Rately well, überaus wobl, fert 


bien. 


Kireneſs, die-ſeltenheit - ſeltſamkeit, die ſonderbare , 
ungemeinne weiſe, rarere, ſingularite. 

To rarify, &c. ſ. To rarefy. 
. Rarity, die ſeltenheit ; eine raritäͤt, ein_foſtbares, ſelt- 
ſames, ungemeines ding; die duͤnne eines dlinnen oder 
duͤnngemachten dinges rarer. 

sberry, raſpis - berry, himbeer, hindbeer, holbeer, 

framboiſe. Rasberry-ale, himbeerbier, de Pale framboi- 
ſee. Rasberry-tree, rasberry-buſh, eine himbeerſtaude, 
framboiſier. To give any thing a taſte of ragberries, 


42 mit bintbeeren anmachen, framboiſer quelque 
choſe. | 

Raſcal, ein _galgervogel, ſchelm, boͤſer bube , coquin, 
belitre. A raſcal-deer, ein magerer birſch 8 * 
mai gre. 

Raſcalion, ein lumpenkerl, weggeworfener kerl, bom- 
me vile, hemme de racaille. 

Raſczlity, das lumpengeſindel, der poͤbel, racaille. | 

Rſcally, 4. ſchelmiſch, nichtswert, de coguin; de ne- 
ant. The raſcally ſort of people, das lumpengeſinde, /- 


Raſcally, wie ein galgenvogel, {elm + ſchelmiſcher 
weiſe, en coquin. 


To raſe, &c. ſ. To raze, &c. 
Räſh, unbeſennen, unbedachtſam, unvorſichtia, ver- 
wegen, vermeſſen, ſich uͤbereilend , iemeraire. Rash-héz- 
ded, verwegen, der einen Hizzigen kopf hat, der ſich uͤber 
eilt temeraire y-qui 4 le itte chaude. "RX 
- \ , 


* 


. 
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b Aube fe in, atlas; ein aus ſchla ibe, [ati 
1 00 ne Ratch, : ſch s * leibe, ſatin; 


Rüther, eine dünne ſchnitte ſpek, ꝛc. tranche. 


Rishly, unbeſonnenex weiſe, unbedachtſam, verwegen, 


N meratrement. | ; 
Rasbneſs , die verwegenbeit, tollkuͤnheit, unbeſonnen- 
teit ; Gereilung, femerire; precipitation, 

|Raſing, ſ. Razing. 


Raſor, ein ſchermeſſer, r4ſoir. 

-Raſp, eine raſpel, bolsfeile, aße. ſ. auch Ravberry, 
Riſp-houſe, ein raſpelhaus, raſpelkammer, art von jucht⸗ 
haus (in Holland,) masſon de correclion pour hommes (en 
Hollande:) | 


To raſp, etwas raſpeln, ſchaben, abſchaben, »4per. 
Raſpatory» eine bardierfeile; ſplitteriche knochen abzu- 
feiley, 14/parory. 

Raspberry, &c. ſ. rasberry, &c, | 
Raſped, geraſpelt, ze. we 

Raſping, das raſpeln, ſchaben, «ton de riper. 
Rüſpis, raſpis*berry, ſ. Kasberry. | 


Raſpis-tree, raſpis- bush, f. Rasberry-tree. , 

Raſme , die auefrazzung , auslöſchung; das abſchaben, 
abkranen, rature ; Pattion de ramurer. 

Rar, eine ratte; ein betruntner, der des nachts ber⸗ 
um ſchwaͤrmt und auf die wache geſelt wird, ar; homme 
yrre qui rode la nuit, et qui eft mis au corps de garde, 
*1 (mell a car, ich vermute befürchte etwas, ich babe 
einen argwon, je me defie. Rate-bane weiſſes ratten- 
pulver, buttenranch} mort- aua rats. Rat tail, rattrens 
ſchwanz, ein pferd, das kein haar auf dem ſchwan bat; 
einer, der baare wie ſchindelnagel oder binſen auf dem 
topfe hat, cheval, quz 4 la queite chauve; homme, dont 
les cheveux ſont comme les joncs. Rat- trap, eine ratten- 
fer mauſetalle; rariere. Rat-catcher, ein rattenfanger, 
attrapeur de rats. 


Rarable, rateable, «dj. gleich gleichgeltend, gal, pro- 


 portionne., 


Ratably, rateally, rateably, adv, in gleichen teilen, 
gleich, nach gleichbeit, <galement, en egales portions, 
3 ratafia; art von abgezogenem brandewein, ra- 
1454. 

Ratan , ratten , ein duͤnnes oder ſchwaches ſpaniſches 
toͤrchen, petite canne. ach 

\Ratrch, rash, der ausbeber in einer ſchlagubr, wenn 
die uhr ſchlagen ſoll, levier dans une horloge ſonnante. 

Rare, der preis, wert; die ſchaͤnung der eßwaaren, 
6 ; die taxe, auflage, die ſteuer, ſa gzzung 3 die ordnung, 
reihe, groͤſſe; die proporzion; die art, weiſe, prix; ux; 
taxes rang; proportion; maniere. Corn is at a great 
tate, it bears (yields) a great rate, das korn iſt jebr 
teuer, man verkauft es ſehr teuer, le ble e fort cher, le 
ſe vend fort cher. To 
fig trinken, boire excefivement, At an extravagant rate, 
ve:{wenderifch, verſchwenderiſcher weiſe- „rodigalement. 
To lend money at the rate of five per cent, geld auf 
fünf von hundert ausleihen, preter de Vargent an denier 
vin gt, on & cing pour cent. I bought it at the rate of 
Wenty shillings a yard, ich hab et um zwanzig ſchillinge 
die elle gekauft, je Lai achere a raiſon de quatre ecus la 
verge. At this rate, auf dieſe weiſe, alſo z auf ſvlche 
att, wenn es alſo b:\baffeu ift, ſwr ce pie; à ce compie. 
At the old rate, at the uſual rare, wie vorhin, wie es 
dflegt zu gehen, 4 ordinaire, comme 4 ordinaire. You 
talk at a high rate, uhr redet von groſſen ſachen, ihr 
kedet hoc muͤtig, vous parlex bien baut. Rate tythe der 
ithende, den man fuͤr bas vieb zalen muß, welches man 
in einem kirchſpielr fern volliges jahr gebabt bat, cer 
lane dime, qu on peye pour les beſtiaux. A thip-of war 


drink at a great rate, unmaſ⸗ . 


RT AF 677 


of the firſt rate, ein kriegsſchif vom erſten rang y vaiſ⸗ 
ſeau de guerre de premier rang. a ö 

To rate, etwas ſchaͤzzen, anſchlagen, den preis eines 
dinges ſagen, deuimmen; einen ſchaizen, ihm eine ſchaz⸗ 
jung auflegen; einen mit worten ſtrafen, ausſchelten, 
ausmachen, ibm cinen verweis geben, imer, priſer; co- 


tiſer ; cenfurer, reprimander, 


Rateable, ſ. Ratable. - 
Rated, geſchaͤzt, 2C- taxes, t. a 
Rareen, eine art wollen jeuges, ratine. 
Rarer, ein ſchäzzer, ſchazherr, Mimatcur. 


Rath, ein hugel, colline. ; 
Rath, rarhe, früzeitig, precoce. A rath egg, eiu wei- 
ches ei, das man hinunter ſchlukken kan, an ocuf mollet. 

Rath, adv, frithieitig , prematurement, 

Rather, vielmehr, lieber, platet. To have rather, lie- 
ber wollen aimer vieux, : | 

Rarification, die bekräftigung, beſtaͤtigung, gutbeiſſung, 
ratification. 

atifier, der, das bekraͤftiget, gu beiſſek + qui ratifie, 

To ratity, etwas befraftigen, beſtätigen, genemigen, 
gutdeiſſen, ratifer, | 


Ratiiy'd, bekräftiget, ꝛc. ratifie, | 

Katitying die bekräftigung, das bektaͤftigen / ꝛc. 1411f- 
cation, Uattion de rat ißer- 

Ratin, ratine, ſ. Rateen. | 

Rating, die ſchänung, das ſchaͤnen, das ausfilzen, be- 
ſtrafen, ꝛe. mation, action d'eftimer y de regrimanaer, 
Ce. ſ. auch Raiting, 


Ratio, verbaltmf, preportion- 5 
Luzie * "#40 vernuͤnftiges verfaren, bers 
denken, geſchiebt, qui ſe fait pay ratiocinarion, par ra ſon- 
nement. ö | 
To ratiécinate, ſchluͤſſeu, ſchlüſſe machen, ratiociner. 
, Ratiocination, 0 . das raſonmren oder 
as vernünftige reden von etwas, rat19conation. 
Racibcinathee, zum raͤſonniren gebdrig ; ſchlieſſend⸗ 
o Von employe le raiſounement, de ratiocmation. ; 
Ration, die razien, oder mundkoſt des tages, fuͤr einen 
ſoldaten, matroſen, ꝛc. ion. ; : Lf 7 
Rational, vernünftig; darinnen wiz,oder verſtaud ißt; 
ebenmaßig, gleichmaßia, nach dem ebeumaße gerichtet; 
verſtaͤndig, wanng, ro/ſennable ;z; yarſonne ; vationel ; Jenje, - 
Rationale, eine grimdliche erflarung 3 das bruſiſchild⸗ 
chen des bobenprieſters im alten teſtamenc/s expiicarion 


raiſonnee; rational. l 
Rationaliſt, der in allen dingen die vernunft zur reger 
und richtſchnur annnumt, 4% fait la raiſon la regle e 


juge en toute choſe. | 


A ig zu denken, das ver⸗ 
ationelity, die kraft, vernuͤnſtig * hy 4 tre 141 


ninferg ſein , ta faculties de raijouner 5 444 
onnable. 3 | 
Rationally, verniinftig, verſtaͤndig, 141ſonnablemenr. 
Rationaineſs, das vernünftig ſein z vernünftiger I- 
ſtand, t d'erre raiſonnable. 


Ratlings. ſ. Rattlings, unter Kattling- 
Ratsbane, ſ. unter Rat- 
Rartail, ſ. unter Rat- 


Ratten, ſ. Rarcen, 

Ratil-, eine rolle, Flapper, kinderklapper; geplappery 
geplärr; plapperer , ſonnette, bochet; caquet 5 ten 
A cock's 1attle:, die toten läppchen eines hanes, l. bar, 
be d'un (eg. Rattle ſnake , eme klapperſe lange, eine 
amerikaniſche ſchlange, die etliche figppern im ſchwanze 
bat , und ein geklapper dammit macht, wenn * ores | 
kreucht, wn ſer,ent 4 [onnette, Rattle-heads 49 1 ( 
pfe, (ein \<impflicher name, den man zur zen 8 
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nigs Carl 1. den royatiſten gegeben hat, ) edres Zſonnerre- 


A rattle-headed fellow, ein naͤrriſcher kerl, ww drowrdi. 

To rartie, klappern, praſſeln, raſſeln, rollen, ein ge- 
klarper oder gepraſſel machen; heiſcher reden, ein ge 
raͤuſch im balſe machen, rd<eln (wie ein ſterbender;) 
einen ausſchelten, ausmachen, aus filzen; plappern, faire 
dn brut; rler; gronder; caqretery To ractle it, ge⸗ 


ſcdwiond pler zern, parier vite. To rattle a great oath, 


einen aroffen ſchwur tun, faire un grand ſerment, 1 heard 
jt rattle Cown the ſtaits, ich babe es hören die treppe 

inuntee raſſeln, oder fallen mit einem groſſen gepraſſel, 
je Vai entendu tomber en bas les degrex avec grand brut. 


To rattle away, yerſchenchens verjagen, ponvanter, 


"6bafſer en donnane egouvange, 


Ractling, das geklapper, gepraſſel: das raſſeln einer 
kutſche; das geprange der worte; das heiſchre geräuſch 
in eines ſterbenden halſe; das“ ausſchelten, ausfilzen, 
bren ; bhrouiſſement; pompe ; ralement attion de gron- 


der, Rartlings, die kleinen querſtrikchen an der ſeite 7 


eines ſcheffes ; die wie die ſproſſen einer leiter gemacht 
ſiud enfiechenres, f gules. f 

Rettoon, ein amerikaniſcher fuchs, renard d' Amerique, 

Ravage, die verbeerung, verwuͤſtung, pluͤnderung, der 
raub, ravage, 5 

To ravage, verheeren, verwuͤſten, pluͤndern, rauben, 
raver. 8 | 

Ravaged, verheeret, 2c ravaye, 

Ravager, ſ. perheererrull, 4% ravage, | 

Ravaging, die verheerung, pluͤnderung, das verwü⸗ 
ſten, ꝛe wage, Vattion de ravager. : | 

Raiciry. beiſerkeit , raucite, rudeſſe, 

To rave, aberwizzig, oder nicht wobl bei ſinnen ſein ; 
irre reden, faritafiren / raſen, rever, To rave upon A 
thing, auf etwas ganz raſend ſein, ganz pernarrt ſein, 
$rre 3 d'une choſe. : 

To rave}, etwas wikkeln, verwiffelu; ſich verwikkeln, 
verwirren, embarraſſer: Sembarraſſer, Sintriguer, em- 
browitler, To ravel ſomething over looſely, geſchwind 
fiber etwas hinfaren, es nicht genau überdenken, conſide- 
rer ſuperficiellement une choſe, la toncher legerement, To 
rave) out, fi faſen; zerfaſen; auftriebeln, „fler, 
ebler, 

Ravelin, ein ravelin, ein bollwerk vor einem tore, 4. 
ve lin. | 
Ravelled, verwikkelt, 26. embarraſſe, Fc. | 

Ravelling, die verwiffelung, das verwikkeln, Lacton 
d'embar raſjer. 

Raven, ein rabe, corbegs, > 

To raven, rauben, ravir, ſ. auch To ravin. 

Ravening, das rauben, der raub, rapine, 

Kavenous, raubgierig, raubſuͤchtig; fraͤßig 7 der geilig 
iſſet- rapace; goulmn, "Ny < | | 

Ravenonsly , raubgierig, raubſuͤchtig; fraͤßig, geizig, 
wie ein vulfraß, avec repacite ; goulument. 

eee raubgierde , raubſucht, fraͤßigkeit, 'raps- 
cite. \ 

+ Ravghr, iſt ein altes imperfektum und partizipium 
vom verbo ro reach, c'e/# un vieux preteris dw yerbe to 
reach. | | 

Ravin, raub, beute, rapine, ® 

To rdvin, etwas aetzig eſſen, freſſen, begierig verſchlin⸗ 


gen, binunterſchlulken, man Fan exgloutir. 
/ 


Reviner, ein fraß, vielfra 
don. 2 * ” 
Raving, der aberwin, das aberwizzige reden, reverce, 
» 


lpanſt, gowuliafre, glou- 


FHs de rever. 


felbſt vergißt, par reverie; par dra, 


A raving fancy, eine tolle, toͤrichte funtaſei, wne folle 


imagination. 


Ravingly, im aberwiz; aus jerftreuung, da man fi< 
on, | 


I 


RAV ; R A; 


To rivich, etwas tauben, entfuͤren, mit gewalt wee, 


nemen, wegfuͤren; eine ſchaͤnden, noöteuchtigen; einen 


mit etwas ſehr. beluſtigen, bewegen, einnemen; ihn zum 
boͤchſten erfreuen, in verwundetung ſezzeny navy ; violen 
ravir. | þ AR Ws 
Ravished, geraubt; genotzüchtiect, 26, ravi; violte. Ty 
be ravizhed with love, vor licht brennen, heftis ver. 
liebt ſein, bruler amour, btre eperdument amoureux, 
. Revisher, ein entfürer, raͤuber; em ſchaͤnder, notzuͤch⸗ 
tiger, raveſſeur; qui viole une fHe un femme... 
-Kavishing ,, die entfuͤrung; die ſchändung, notsuͤchti⸗ 
gung, das entfuͤren, ze. Pattion de ravir, de violer. 
Ravishing 4. wunderſam, anmutig, raviſſant.. 
Ravishment, die entzuͤkkung vor aer freude, ze.; 
entfuͤcung eines frauenummers; die ſchaͤndung; notzüch⸗ 
tigung, der notzwang, e violation, 
Rãviſſant Wolf, ein wolf, der eden uber den raub 
22 (in der wappenkunſt,) lou raviſſant, ( 8, de bla- 
on. 


Raunge, &c. ſ. Range, &c, A 

, Raw, roh, ungekocht; unverdauet; rob, unbereitet, 
nicht gewaſchen noch n neu; unwiſſend, rob, un⸗ 
erfaren; kalt und feucht; wund, da die baut ab it, 
verſehrt, cru; weuf; 1gnerant, rede, ſans experience ; froid 
et bumide ; bleſe. To have a raw ftomach, einen bö⸗ 
ſen magen baben , voir des wdizeftions, A raw-bou'd 
fellow, ein tarker, aber doch ſehr magerer kerl, 


pant corps, qui n'eſt pas charges de * 


rat{/e. 

* Raw-iexd, and bloody bones, ein n, ein ge⸗ 
ſpenſt, kobolt, epowvantail, loup garou, 5 

Rawly, rob; unwiſſend; neulich, neuerlich, une 
manijere erue'; rudement ; dernierement, 

Rawnels, die unverdaulichkeit, harte; die unerfaren⸗ 
heit, tunimbeir ; ſtrenge wilterung oder kälte, crudire; 
fare d experience ; rude, froid. Rawneſs ok the Weather, 
. und feuchte, oder die raubigkeit kes wettert, 

gri . 

Ray, ein ſtral, ſtrich; eine roche, (ein meerfiſc;) 
trespen, lul<; ein golklatchen, vais, reien, rave; 
rvraze ; fenille d'or, Kay cloth, tuch, das noch nicht ge⸗ 
faͤrbt worden iſt, d. drap, qui weſt point teint. ſ. auch 

ray. 

To ray, ſtreifen - ſtreiſig machen, rler. To ray one, 
ſtralen, ſtralen werfen, ratenner. 


Kay le, ein taͤucherchen, ale. 

Raymi, or yntip raymi, das ſonnenseſt der alten Fe— 
ruaner, la fete des Perouans 4 Uhonneur du ſoleil, 

Raze. em korumagaß, das jezzo nicht mehr gebraucht 
2 1 die auskrazzung, ſorte de meſure 
c atatre fais en uſaye; raye, rature. Raze of ginget 
ſ. unter Rate. 55 8 TOO =; 

To raze, etwas niederreiſſen, abbrechen, ſchleifen, 
zerſidren ; (die baut) aufruzen, ſchärten, ſtreiſen, oben» 
bin derüren; vertilgen, raſer; extirper. To raze out, 
auskrazzen, aur loͤſchen, Her. 


Razed. zer{idret, eſchleift, 2c. raſe. ſ. To raze, 

RKazers, die bauzane (oder das gewere) eines wilden 
ſchweines, defenſes de ſanglier. F 

Razing, die niederreiſſung, das ſchleifen, ꝛc. ladies 
de raſer. Razing out, f, Raſure. | 

Razor, ſ. Raſor. Razors, ſ. Razers. Rizor-fish, ein 
kleiner fiſh , eines fingers große, certain petit porſſon, 

rand comme le doigr. | | | 

Razourable, ſcherbar, das man barbiren oder Iſcheren 
kan, % on peut raſer, | 

Razure, f. Rafire. 

Rea. cels, wiederkunft, iurdffunſt , recour. 

Reach, die erreichung, berürung, die gegend oder der 
umfang, darinne man etwas erreichen kan, dit * 

/ i 
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die ein ſchuß baben kan, ein ſchuß; die f$bigfeit ; die 
gewalt, macht; ein tuͤk, liſtiger anſchlag, eine liſt, grg- 
liſt ; die bemuͤhung oder bewegung zum brechen; die 
weite oder þrette des armes eines fluſſes zwiſchen zweien 
ſrinen landes, oder die weite zwiſchen zweien vorgebuͤr⸗ 


gen am meere, arteinre, portée; capacité; pouvoir; fineNle zu roms. 
nicht viei geleſen dat, an bomme, qus n'c 


effort pour vomir; far geur d'un bras de rivieve entre deux 
fornts. It is out of my reach, ich kan ge nicht erreichen, 
ich kan nicht binreichen, cela „ pas 4 la porter de mon 
bras. Reach of thought, das hine:nſehen , oder die 
ſcharffinnigkeit eines durchdringenden verſtandet, pene- 
rration d'eſpit. A man of deep reach, ein liſtiger, vers 
ſchlegener mann, einer, der mit heimlichen anſchlaͤgen 
umgehet, e fin homme, un bomme, qui 4 de intrigue, 

To reach, reichen, geben; etwas crreichen, derüren, 
treffen, gleich kommen, darzu kommen, dahin reichen; 
einen einbolen, erreichen; an einen ort kemmen, gelan- 
gen, ankommen: einem etwas langen, geben; einen, 
eder etwas verſteben, begreifen; etwas angehen, antref— 
fen; etwas in ſich begreifen; reichen, geben, fi e 
ſtrekkeu, preſenter ; atteindre; attraper; parvemr; tendr?, 
donner; comprendre; conceruer; regner, $'ctendre, I can- 
not reach rhe price of it, es iſt ju teuer fiir mich, ich 
fan nicht ſo viel geld darauf wenden c'e/# trop pour moi, 
je ne ſauvois y mettre tant d'argent. To reach to vomit, 
ſich bemuͤhen zu vomiren faire des chores peur vomir. To 
reach at or after a thing, Hach etreas pteiſen, ftreben, 
nacher d'astraper quelque choje, To, reach into tututity, 
in die zukunft eindringen in die zukunft hinein ſehen, pene 
trer Favenrr, le futur. This reaches ot him, diess trift 
bei ihm ein, das trift zen, cect et verife en lui, {arrrape, 

Keached, erteichet, ze. arternt, fc. 

Reaching, das erreichen, ꝛc. [ation d'arteindre, Cc. 

Reachleſs, nachläͤßta, träge, das man nicht erreichen 
fan, negligent 3; qu on ne pear attraper, N 

To react, entgegen wirken, gn recrproquement, 

R-ättian, tine gegenwirkung, reattion, 2 

+ Read, reade, en ratſchlag, rat; ſage, gemeine ſage, 
ton ſeil; comen dire. 


Read, iſt das imperf. von to read. 

Read, geleſen, le. A read man a well-read man, 
ein wohlbeleſener, gelehrter mann, der viel geleſen bat, 
wn homme, qu: a beavroup leu, de bonne letlure. 

To read, etwas leſen; uber etwas leſen, oder oͤffent⸗ 
lich lebren 3 etwas erraten mutmaſſen, merkry 3 lernen, 
lire; faire des legons; deviser; apprendre, To read 
about, nach der ordnung oder reihe leſen, re tour 4 
tour. To read again, to read over again. etwas wieder 
überlegen, noch einmal leſen, yelire. Read on, leſet 
t, continues de lire. To read gut (alloud.) laut le 
ſen, lire tont- baut. To read out, to cad all, etwas 
ganz durchleſen, lire d'en bout a l'autre. To read over, 
tiwas durchleſen, parconrir, lire tows, To read a Woman, 
eine frau, ein weibs bild auslerneu, rofondir une fem- 
me, ſavoir toutes ſes intrigues. 


R-adeprion,. die wiedererlaugung, recouyrement. 

Reader, ein lektor; leſer; beſtellter leſer; ein profeſ- 
for, lehrer, der Aber etwas lieſet; der / die gern lieſet, 

err 3 profeſſcur; liſeur, euſe. 

Readership, amt eines lektors oder leſers, ofce de 


Aeur. 


read | 
KReadily, fertig, geſchwind; ganz gern, williglich, mit 
fre u; auswendig, promtement ; de bon coeur, avec 
We par coeur. 7 | 
Reatineſs, die fe! tiakeit , burtigfeit - geſchwindigkeit; 
die fertiskeit des fopſes oder geiles; lei@tigheit , from! 
bade; Hari. To let in (a) readunels, ętwas fertig ma- 


1 


— 1 


die buͤcher, laren. 
ſearten, vartantesg, 


4 Daucemarker , 


Readier, readieſt, jſt der komparat. und ſuperlat. von 3 
" | 
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ſ. To read, des leſen oder 


chen, zubereiten, freparer. To be in 4 1eadineſs, fettig 
ſein, bereit ſein, bre prét. 


lehren eines profeſſors; die zeit ſelches leſens eder leb⸗ 
rens, lefture, l'action de lire, Wc. ; leon; le u ders le- 


A man of no reading, eig unbeleſenct mann, der 
ft pas vit/6 dans 


es auteurs. Reading- desk ein rult in der firche fuͤr 
Readings, leſcarten, verſchiedene le⸗ 


The reading part, was das leſen betriſt, ce qu» te gar- 


de la lecture, 


To readjoarn, at; rital vorladen, zitiren, reajourner, 
Reedj-n:ned, wieder vorgeladen, reajorrne, | 
ReaJjourniug, eint neue zitanen, verladung , #647 07 r= 


nement, sthon de reajowrner, 


Readmiflion, eine neue eder zweite zulaſſung, einlaſs 
ſung, ſecunde admit on. 

To readmir , einen von neuem wieder zu ſich laſſen, 
einlaſſen, zu ſich kommen laſſen mettre de nowvear, 

Readmitted, von neuem wieder zugelaſſen, bineinge⸗ 
laßen, adrus de nouveau, 

To readern, you neuem zieren, ſchmuͤkken, omer de 
nOouVear. 

Ready, 4. fertig, bercit, getuͤſtet, in der bereitſchaft; 
willig, bereit; fertig, angeiogen, geſchikt; bebend, bur⸗ 
tig, fertig, geſct veind, proc; diſpoſe, portée; habilléè, proms; 
babile. Ready at hand, bereit, bei der hand, in dereit⸗ 
ſhaft, zugegen, in der nabe, tort pret, a la main, Reedy 
money, bacred geld, argent bas This it'a ready way 
to honor, dies iſt du gerader, richtiger gam kurzer weg, 
zu ehren zu kommen, ©: wwe bonne voJe, (c la voye 

lus cowunre ) pour parvenir «nx honncurs, Now ſo many 
miſchiets are ready to light "pon enr heads, je4;und, da 
wir fo viel gefar zu fürchten haben, da uns fo viel un- 
gluͤk über den bals kommen will, maintenant que wows 
ſommcs menaces de tant de dangers. To make or get 
ready, zurecht machen, Preparer. 

Ready, adv. (au ftatt aheady,) allbereit; ſon; #9» 
gleich, promprement, Rooms to let ready turnished, 
meublirte ſtuben, die zu vermieten ſind, cham bres 4 luger 
FOWrrS garnets. 

- | Ready, ſ. baares geld, baarſchaft, ent bat; de 
aryent, 

Reafan , war der name der königlichen ſtandarte der 
als England unter ibrer botmoͤßiskeit 
war, cent le nom de l'ercndart des Danois, du tems que 
P Angleterre leur sto ſoumiſe. Sg 

Reaffirmance, wiederbolte b+friftigung, neue beſaͤti⸗ 
gung, aFrmation rezrieree, on fete de nouveau. 

Re- afforeſted, daraus man wieder einen forſi eder wald 
gemacht bat, que Jon 4 dercchef erige en foret, "46 

Reaks, J. e. g. to play reaks, fich troszig / dochmütig 
erzeigen, ein wildes weſen haben, anfangen, ein larmeny 
groſſes weſen machen, alles verwuten, Faire Vinjolent, 
faire le diable à quatre. 

Real. 4. wirflith warhaftig, rechtſcha ffen, gewiß, das 
in der tat, in dem werke ſelbſten alſe iſt, . Kea! 
_ ein liegendes gut, liegende guter, bien mmmen- 

es, ; 

Real C. ein real, (eine ſpaniſche ſilbermuͤnze,) reale, 
Realgar. téagar, ſ. bütteurauch,, gelber arſenk, real. 
ar: -eſpece d'arjenic rouge, | ; 

Reality, die warflichfeit, ſache, die kein bloſſer ſchein 
iſt, warbaftigkeit, gewißheit, warke:t, tat ſelbſt; die 
aufrichtiskeit, redlichkent, „lite; hnctrite. I cgnnot 
apprehend What reality there is in greatnefs, ich kan 
mit nicht eb: den, was die hohe würde ſonderlich es un 
fic hat, je ne puis ges comprendre ce ang la grinders & de 
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MS: really, je, meinet treu! h ma fois, dieweil, darum, weil, parce que, To bring one to rea. 


© a mo" ? 
*. © 1 1 Pg . . = — . 
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- 


* 


- Realize, v. 4. etwas zur würklichkeit, würklich machen, | ; die pfli zuldigkeit; die maaß verbältniß, „. 
oder zur weſenheit bringen; ſeine aktien, briefe, oder 2 HEINE 22 e 2 — 
auch geld, gegen laͤndereien und grundſtuͤkken verban⸗ tig reden; recht haben, parler en homme de bon ſens; 


— N deln, liſer. ; «$57 „ «avoir raiſon, It is but reaſon es iſt nicht andert 
- Realizing, ſ. das wuͤrklich machen, ꝛc. VaHion de rea! '- billia, vernünftig, | ff bien py rajſonnable, In — 


fer. ; | | _. fon, git recht, von rechtswegen, «vec raiſon. To ba 
Really, würklich, in der tat; warlich in der tat, war- reaſon on bis fide, recht 1 avair y<iſon. By reaſon 
haftig, gewißlich, fuͤrwar, ellement; vraiment. Why of, von wegen, 4 cauſe de, By reaſon, by reaſon tha, 


F.:lm, das koͤnigreich; reich, regierung, yoyavme; ſon, einen zu chor treiden, zwingen, baͤndigen, 74, 
re gnue. : 8 (mettre) quelqu'un d la raiſon. That's all the reaſon in 
Ream, ein rieß (oder zwanzig buch) papier, ame. the world, es iſt nicht mehr als billig, il « rien de 

To reanimare, auferwekken, etwas wiederum beſeelen, ela, jufte, As reaſon Was, wie es denn auch billig war, 

wieder lebendig machen, wieder beleben, aufmuntern, comme de raiſon, A thing contrary to reaſon, Which i; 
berz machen, vanimer, reſuſc iter. againſt, beyond, out of all reaſon, eine ungereimte. un, 


Reanimated, wiederum beſeelet, 2c. ranim#, c. billige ſache, die wider recht und vernunft iſt , une choſt 
To reannéx, wieder verbinden, jorndre de nouveau, re- deraiſon able, qui eſt contre tout droit et raiſon, Good 
Joindre. ; reaſon do, and good reaſon, mit gutem rechte und fug, 
To reap, etwas erndten, einerndten, ſchneiden; ſam es iſt nicht mehr als billig, avec ret, ace raiſon. To 
meln, einſammetn} moiſſonner ; recueillir, The benefit 5 „ beftiedigen, zufrieden ſtellen, faire 
ou shall rea it, der nuzze ; 4 quelqu'un, | 
| Verde, le cas; th Vous 2 * "_ "- To reaſon, raͤſeniren , von etwas vernünftis reden, 
Reaped, ciageerndet, ꝛc. moifſonne# , Ac. ſchlieſſen, vernunftſchluͤſſe machen; nachdenken; einwen- 


: : : | dung machen; genaue unterſuchungen auſtellen, unterſu- 
Reaper, ein ſchnitter, erndter, in, moiſſonneur, eu ſe. <en; von, oder wider etwas diſputtren, raiſonner ; diſ- 


Reaping, das erndten, ꝛc. Va#ion de morſſonner, Te, peter. To reaſon with himfelf, bei ſich denken, nach, 
Reaping time, die erndte, erndtezeit, moi [ſon. Reaping- denken, uͤberlegen, mediter, ſonger profondement 4 quelque 
on eine ſichel, faucille. Reaping-book , eine ſenſe; choſe. 823 the fellow , he tore you punish 
aux. | ., _ him, redet doch erſt ernſtlich, vernünftig mit dem kerl 

Rear, (rear-guard) der hinterhalt, der ng<zng eines ehe ihr ihn ftraft  roaiſonner avec cet homme, avant que 

kriegsbeeres; die leite klaſſe, oder ſtelle, arriere garde yous le prmfſus, | 
la dernjere claſſe ou place, You are in the rear, iht ommt Reaſonable, vernünftig, verſtindig ; billig, recht, der 
adde der dier die lexte S quer e e e eee e 
na a | e dere ig, leidlich; ieme ich, d e 
2 bat - contre-edmirel.. Rear-egg, ſ. A rath egg. Rear- tr wack yo oe 


mcuſe, ſ. Bat. ONT Reaſonableneſs, die vernunft; vernunftmaͤßigkeit: die 
früh «wo „AH. rob, balb geſotten oder gebraten; bald, billigkeit, gebur, raiſon ; acord avec id raiſos; quits, ju- 
ruͤhzeitig / rr For. ſtice. | 2 | 
To rear, etwas in die hdhe ſezzen, aufrichten, quffez- Reaſonably, rehtmiſig, billig, nach billigkeit; ziem- 
5 zen; (em find 2c. ) auferzieben ; fi erheden + bervor lich, nur maftg, raiſowmablement ; paſſablement. 
ſcheinen; richten, eriger, dreſſer; elever; selever; diriger. Reaſoned , verniinftig geſchloſſen, geredt; verninftig 
The tower began to rear à head of great heigt, der unterſucht, gründlich, ra:ſonne. 


turn begunte ſebr Hoch auszuſeben , ta tour commenfa 4 Reafoner, ſ. ſchwaͤner, plauderer , der raͤſoniret, 14- 
velever d'une grande hautesr. To rear ip, iu die höhe ſonnevr. | ; 

ſezzen} aufſenen, aufrichten, in die hoͤhe bauen; (ein Reaſoning, ein vernunftſchluß das rifoniren - ꝛc. ra- 
kind ze.) auferziehen; einem aufbelſen , ihn in guten ſonnement, 7. Hie, de raiſonner, &c, 

woblſtand bringen, lever, eriger, elever, wowurrir; faite J« Reaſonleſs, vernunft -oder finalos, unvernuͤnftig, Feen 
fortune 4. To rear himſelf up, ſich aufbelfen, ſich in raiſon, irraiſonnable, | Fa 

guten wolſtand, in reichtum und anſeben ſezzen, -'elever, To re-afſemble, ſich wieder verſammeln- wieder zuſam⸗ 


aire ſa fortune, To rear @ boar, ein wildes ſchwein auf⸗ kommen; | bler ; raſſem- 
Areibeny - aus dem lager jagen x lancer un ſanglier, ou k A n 


(. - 
faire ſortir de la bange. horſe that rears, or Tears Re-aſſinibled, wieder verſammelt, r«ſemble. 
himſelf up, ein pferd, das ſich aufbaͤumt, » cheval, qui To reafſert, wieder behaupten, aufs neue behaupten, 
ſe cabre The horſe rears an end, das pferd bäumt ſich maintenir de nouveau. daupteu, auf | 


ſo boch, daß es rũklings ſtürzen wird I le cheval fe cabre To reafiime, etwas wieder nemen, von neuem anne⸗ 


tant, 2 tombera böte pr wr gp et | men, reprendre, | 
Reared, in die bdhe geſeit, aufgeſezt, 2c. eleve, Cc. Reaſſumed,. wieder genommen oder angenommen, e 
«  - Rearing, das aufrichteg, aufſezzen, zc. Pattion d'elever. pris, L i gen a 


- Rearmovſe, ſ. Bat, oder Reremouſe. Keaſſumin e eee ee 
Reat ward, ſ. der nachzug; ſchwam, arricre-yarde ; dre. _ das wiede g 


nene You are in the rear ward of the tashion N ihr Reaſſum tion das wiederaun en «dion de repren- 
eid der lezte „der die mode mitmacht, vous #tes le der- dre. 5 5 emen, 


nier, qui ſuit la mode. | To reafſare, yon furcht befreien, mut einſprechen, auf! 
To lealland. wieder binaufſteigen, oder klettern, oder richten, rer. , 9 bees, a 
hinauf gehen ; etwas wieder beßeigen,, wieder darauf Kealy, reaſty, ſ. Lazy. 
ſteigen, remonter. 73 by Reare, eme art ſchilf, ſorte d'al gue, . , 
| Reafie, &c. ſ. Lacy, &c. | Reattächment, von neuem vorgenommene verbafti- 
3 Reaſon, die vernunft, der verſtand; ein grund, be- rung, pfandung} ſ#ifie, faite de nouveau. | 
| weis, beweistum; die urſache ; ee anſchung, To reave, rauben ; wegnemen, river; er, 
anſeden; billig, recht, die billigfeit, was billig oder recht FFF 


” Rebay- 


[Kehaptitarion Fe er +14 die le jedertenſe; das wiew 
dertayfeny 7 1 . vs 


70 ee ns with taufen / mee. 


"Reb4p tized, wieder getauft, AW. 
Rebase, die & aushdiung emer ſaule} coxelure. | 2 au 
Rebaremen ont! 
To röbate, s' audbölen, mit ausbölungen neren; 
umpf machens dämpfen, hemmen, mindern, einen (den 
2 en den einer ſumme neben , ese 
—_—_— Wer ee $99 een eee 
auogehs let, ic. 6e! Fe. ; Chats of arms 
I eines jungern ſones wapen, ein wapenſchild, das 
durch eine angenommene ſigur wodte erfgebornex {11d 
nuterſchieden iſt, armes brijees,:: + 


RKebätement, die mikdering 
et e ey FO Ta i in tin 
le, M2. de 


ug / abbruch 
muͤtigun W ng el 
pay Jt 11 5 0 * 4 2 1 25 canela ve. 
editing,” das nuddlens' ze. atten de caneltt, Ve.” . 
. rebate und barenlen. . 
Kebec, eine ſtokgeige, ein muſtfaliſches inruntent mit 
drei ſeiten; T eine alte frau, vebec; Tune vieetle, 
Kerl an, rede b ufrürer mentmacer t 
To teß mh e ) obreher n . aufritriſch 
werden”? th 7 eiuen gufeur erwe ffen fe e. 


beller. 


\ Kabir, gio rebel "pet Febeltitt / ebelte, qui N 


Rebelling, Pn A das rebentn/ 1 rebel: 
lion, Patti fe rb 

F RebSIOAL. aufrur, meutmacherei, der aufwand, abel. 
10n, 


 Rebelfi ou das auf nem aufrur tet! 
ebe fu fm tity, halsftartig j" rebelle; qr =P 


dl 125 465 ell: ant 


\ Reb final”, leben 1 eaſtüriſcher weiſe / als res 
Rebelliousneſs, rebelliſcheß, aufeliifthes weſen, bumeutr * 


rebelle,  * 
To tebelle v. u, widerblbzen, widerbrillen don- 
eylement" 0 ruy! emen t. 


ver Lic d'un 

. Reboazion » der wiederhall | eyes gebriilles ; beo, recen: 
j fin g's oh mens ou d'un beuglement; 1 

1 d, 9 erben das, qurdfpreten rebou- 
dienen!“ if 
To rebbijid } zurükprellen , krete gears. 


d u k werfen, rebondiy, faire ve bondir. 
4 W as Tornr . Is," 26 rebondſy Irs 


„Nedvsae 
eber, die Ver (ty Ting 75 iche abweiſung verſt- 
Aus/ reb 1 ade, 


t 
25 of 21 votmetty d. = rebondis 


70 re ur? werfen wurde prellen oder 255 
fea; dbrtiſe ny ehe reer 3, far Pebdhdit 3 donner la rebufad 
Rebuild, oy wieder bayert” wufhauen , leb. 
Re hajldingy wiederba en Pattion de vll. 4 
Rebuilt, ide = ufgebauet, rebati.. 1 


| Rebikable, Wfüdeluswett e de repr jute} 
RKebüne, (Eh vin i em, ſcmiß, 10. 


rintadd 5 1455 

"To rebake*; Ade /* over einen ne vorten Afgfert, - 
ar Ni re, reprimendve,” The 

a 


e be den audern le rar 


16 gern bruders 
Nai die erni the 


rice! 42 7 


110 8 h 
Kebkeſul, 


4 ; { 


fg tw; die ban 


un belle. b 


* 0 


auffemen, annemen; ei Ne einen in oder 


beifallen, leiden, receyoir p ſou 


| | ade 
eder / 
1 ah EY bart, hes aigrty wel, | 


REB RE C 6 81 


Wl Rebidkefully ; mit barten r ? Mm" 
mit ſcheltworten, —.— jb err 


Rebuker, der, die ſtrafet, ſchilt / einen verwers zickt, 


celws, celle, qui re 


grenid.. | 
Rebiking , die beſtrafung, das beftrafen ". .die 
de reprenure, kt. 
ort ne lettre v epti mende. 


* letter, ein ſel 
Kebus, eine art eines {{nnbildes'\-6ine art von 4 
os yg ys 8 2 0 dat ſtatt eines 544 
| da ſta 
bilder dafür gemalet ins, oth 1s - br 10 
To rebat, ſich wegbegeben, zurük ben } ſe rethier, 
ebütter, antwort auf eine wiederbelte degenartwort, 
replique 4 des dupliques, 2 
To recall, einen purifruſen | zuriifberufen , wuriitfor- 
dern; wiederrufen, rapeller, revoquer. To recall to mind. 


ſ. Td. call to mind. 4 
Recall, wiederruf; qurdtberufun „ revocation ; vapel l 
I «attion de repeilen, Tis paſt recall, man kan es nicht 


wieder Ji een es ift tſcheben, ge e ie 
a ig ot oÞ. ſt if gel ſcheben, g ſagt, o# ne $ews 

—— 14 TH ee. hy 

g, die zuruͤlferderung, zurnkberu 
derbe, ba W lation de v -* Ji 
To-recant,. etwas wiedertufen; tun, 
te 3 ſe retratter- a ener 
ecantation, der wieder des wied ur. 

tion, UVathion de ſe; retrabber | errufeny f ax 

| Recanted, wiederrufen, betet, . 

.; Recanrer, wiederrufer, der — wiederruft/ qui re- 


ire e. 


Recinting , det wiederruf „das wiederrufen / retr«&«« 
tion, CVatltion de retrafter. © 


To recapacitate »» wieder faͤblg machen / rexdre capabls 


de nouveau. 


To vecapirulares; etwas kürzlich in ſeiner ſumme vie 


1 derholen, recapituler 


eee kuͤr lich in ſeiner ſumme wiederholety 
4 itule 18 
„ Recapitulation 0 kuͤrzliche / ſummatiſche wiederbolunge 
recapitulation. 

Recapitulatory, adj, wiederbolend, zur viederbelung, 
de recapitulation. ; 

\ To'recarry, wieder jurffbringeny reporters 

«To; Ten zuruͤk weichen zuruͤk oder hinter 8 de⸗ 
N nachlaſſen, abgehen, reruler ; ſe rÞtirer; ſe en 

eſiff er. 

Recgips , ein rezept, eine borgeſchtie bene arinei; fal- 

mer, ſollbaus : empfangenes geld, die einbebung der 
gelder; der empfang, aunemung, die empfangung, em⸗ 
vſangnis oder aufnemung; ein we ſchem / eine 


quitt ng / recette ; . . 


HANG. . Receipt 
Reteivabſe, das n afmnt} tilt / amenliq; ts 


laͤſſig — 8 
{ ungen, bekommen: ; brag [1 


0 receiye etwas 
aufnemen; etwas als gültis annemen; (einer mein 
ee Keidel 
loſs, einen gro en ſ den Cv Faire n 
ede ane 7 OM. ſtoln things, geſtolene 71 
fein haus aufnemen, darinne vetbergen / beherbergen, 


receler . vol. nid o cn 
— „ 


Net ieed. empfangen, jc. recen, fe. 
Receivedneſe, allgemeine angemuns, recep tian, LE 
Receiver, ein einnemer, eintreiber, der, die etwas 
annimmt; beler, der, die etwas geſtolenes 
beberberges! der etwas enpfingt 7 zee 
* 


92 
+ © 


I. 7 * 


eiiien bY” 


* ; * 


ET EY . Wi-thl gl 0-20 9 Poo entre - nr — — _ > 


C 


ge. N \ net, da < die rechnung an vermeinen, 
Te rechirge, 'dagegen beſ<aldigen-3 noch 5. a des parbabens r 


envfangt empfinder, recipient ; qui reo tat. 
9 Reciprocat, — ; weld ee we 


- 
* 
* 


— 


e +4 n 1 


ein teuipient, veſeglas2 der retis ent in ciacr luſtvum · 0 A . Zein vro. 

de, yeceveur g rectieay 9. coſe; , quanrhgosr ern, 5111] nomen ere un rocal 
; Kechrrinas der emp lung; die auurmung / aufaemung, proportion; AI wy Jalen at ＋ iexts glied (9 

bag E bekommen; W 4 te 20+ \Fecvies:, . viel 92 15 15 ba nd as dtifte grdſſer it, 

ay" PER Wee Gr c ls das erſte, und Aesteebel, erer neriproque. 

Te rectle rate, von 1 ALA wieder friern , &<- 11KediprocalMy,y0nbadew'teilen þ — eines 

Al rer de nanvees. os ee Af r F6ig/91 1 5 127 gegen den N einander, recrproguement, 

1 die neuheit, —— — rommencenibnr. ; Neeciprochineſt, det itbeeel/ das wiedrr men geben, 


- Rbedwfon, :engdſuuy zimuſterungh das durchgrh enu- rS6dtfbr,”” "Re of ary! ary?! das: wieder» 
eden: Fry . 1 11 wy ans driovinen 0805 ene a 


trete dre. % (nu: 
2 ſrſſch, neu, rreewdzn , £11000 130111 Toreci nes machen, Be das etwas wieder zuruͤrſchlůat 
| Recent'y, Maid, ling, tte, der., per wräftädt topj\orwſedern, 


. dus m@»nen oder friſch ſein eee wieder a dee 


nen vente; git e recent, Recipro „ wechſel, Awechtelung⸗ eee. A 
-* Kecepracle, eim ort, etwas in verwaren, darein Man reciprocition of love, eine de da beide einander 
— nemen odet emefangen fan, ein behiltyif 5 fant 225 „tine Se der He, oder freund ſchaft / 
7 74 as, | aufentdalts act, ein ſchluyſwinet l rauben, IT 2. Ne Ae es o amber, 


7230. e 0 
Teen, was _ \angensinnren hat s « 6. e per e Fa 1 1 


A of die ae eher elend een; 7 8 
ib{licy, di e mb 5 etwas od I R | | N 
Toe «die Abzügen ty it ant f ine erbeluc br 42575 7 5. herlefung; wic 


* — hs by fi * rec it, 4 45 40” We fy 680 * i, 
egeprivn;,'. die empfabung - auſaemung- gaſtes 1 recitatiye, reciaativo. (muſic ein 5 id; er 
aufname, bewilkemmüng; wiedererlangung, wi l lung, 2 6 ene " | ns 


— reception; vic o,, ,t. Reception into grace, . Recital. 


jan 


egnadigung, pardon, grace. A common —— 4 * o reite, etwas Mer 0 17 te — 
augenanment meinung, opinfoe \c arm Weds, we | elbe 
b 'Recepriv, fadis , geſ ift * Lo; ord Ju . N ee uk e 
empfangen kan, capable' de rerevoir,” propre à recover. . FE 
prive, ein ſummelp mY verſammiung fort I. AH N der, og fb die e e as 
halt, receptacle. celle, -qus cite recep. 
Neceptory, aligemein, rom,, pope of l r. 2 die eine, teiltüng / daß rezitiren, Ie. 
Receſs, die zurüfweichung, der abteite, long die ent- dag. de reciter- 
nung an einen abgelegenen ort; einſamkeit? ein N reck, a4 forge tagen, ſich beruͤmmern; be⸗ 
mer, abgelegener ort; nachlaß, vetraite; reiten. The ſorgt ein; | av. 27 Fomcer 5 timer. He 
moſt receſſes of our: ſouls, das allerinnerfte - Vat tec ann wn r devil, gt weder nach Gott, 
verborgne unſers 2 — les replis des dent amts;. . nach rm 1 1 £& ſe ſoucie ns de Dien, 
- excefy" of the britifh 


liamenir,, dit erkaſſung oder * di y tt 
ausemandergeden des 4s engellimdiſeen — la te- Sf ſoucie 155 en noe Ty ke Bel na 
% la ſepardtion d Biiteyique. The receſs ihr fa pee 2 ente 
an imperial diet, die kgichstagsſchlüſſe, reichsabſchied⸗ . ckleſe, anbeſorgt, forgtod, nailidig, [ans ſouci, non- 
* cent lan Cone ditte I 


La e 1 eee 

„t. das weichen, 1 e oy, A Reck , lance, 
To rechinge, wieder andern, 1 — 55 _ ne 52 res, ferglaſateit noch(iLigkeit - HA e 
- Rechange, dufwechſel von einem unbeiatten wechfel⸗ rock, etwas rechnen, 6usrechuen, anrechnen; et- 


brief; 3 fegel oder rundbolz,” das im verrat 


t wird, was. dex, ei 


Hop gen, dalten, ſcha glauben, mei⸗ 


en; f 


r malen ANC imer ; 


angreifen er b ir. 10 74 7 tn, faire "fon ire ors Yo 1 Fochan, little 5 
Ar changer yn revenche, zee achte es n , dd by! ne groſ- 
Rechirge, | .no<mahige ladung Cee gevehrs)- 1 i iQ nicht ſendetlich, ich mache mir kei gr 


=p dest in promers per de eb oſe. To reckon 


Se. » zuſammen te nen; erzaälen, conpter. 
W _ das ſtoſſen in das jäger n daß die bunde 10 recken. 1 £00 rla darnach 
KY faͤbrte wit der ſuchen ſol eld. Tis der th nchen, de eh ett pat $21 a 5940 ver- 


ea. dicfte 3; ſeine recQyung, auf etwas machen, ſſch 
leſs, &, ſ. Ketch 8 ir | 
| Bis 2 — LA 5 . Hl OT wes darcuf-.(pitien,, 125 e 105 n Palſenrtr ; . omprer [ur 
1 vorige fände 

cidivition, das ls (et 


„elne var 


— ue Fbefe, s 411. 
alleys. residtver, , Reckaned,) FN oy "audzereDnet; Ir. tit, Te, 


en in tiner Kankbeit, ei Reckvmner ," in rechn di et 
Wiederfemmende krankheit 3 ritffall, recadive ; werbe, celus,. celle, 9 be = ers der, 13 kechtet, ansrequ ! 


dus, der immer wieder frank wird; der immer e die rechnuns , das rechnen die zeche 
wieder in verige ſunde. fallt, riet 4 dachte a 14 — Utes, Fi8: bs einer 12 12885 auge fie ju 


OTE ie gy Hatun, 6 auſchen, urteil / 
* ein _retept - aufſaz einer arinei ine vo uſe 7 » We, beos ; ber- 
L (@ricbene arinei, yecips. , 10 | ee — ex 22 = cn ckonings make 


Recipient, eim rezipient, vorlepglas; eine vorlages 


der long friends... guts rechnups.erdble Jet frenode . 


"5 comptes fe ona . amis. To come te a rec ning 
with one, mit einem requen Comprer avec quel . 
To pay we en die p dialen / payer le 

Ui. 


weise gleidgilti 
a weedſelowriſe gegen einem 


ch vielſagend, um 
gegen das andere, 


ke 


R E W Ä R E C 633 


Her ſmaket)inis reckoning. uf iry! ef hält nicht! To nechi!; wider guriiffprin rellen; 

— er achtet es Zee, er rechnet es fur mts, er weichen, ee N 2 er — 1 0 re- 

mrs darnach, d es Tit ae pre Wie mike cel, “ To recoil ef (from): his — e ſein wort ni 

more reckoning of eat lerey then of eve me hip, halten wollen, ſe eder de ſa pr 4 5 argument 
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ſchlecht, epais, pleis d'ordure, o d'ecume; gros, chenf. 
To recriminate, widerſchelten, gegenvorwuͤrſe machen, 
dagegen beſchuldigen, recriminer. 
Recrimination, das widerſchelten, gegenbeſchuldigung, 
rteriminat ion. N 
Rectiminator, der eine gegenbeſchuldigung macht, der 
geernvoripurfe macht, qui recrimine. 

R-crudeſcence , das wieder aufbrechen einer wunde, 


raf ion de 6. rouvrir. 
Recrudéſeent, wieder aufbrechend, wieder boſe oder 
nung der kriegstruppen; rekrut, neu⸗— 


ſchumm werdend, ſe rouvre, 

Recruit, die erg 

geworbener ſoldat; neuer vorrat an lebejitmitteln, re- 
ru; un ſoldat de recrſe; nouvelles proviſions. 
To recruit, etwas wieder ergänzen, refrutiren, wieder 
fompletiren, anfullen, erfuͤllen, füllen, ſtarfen, ver ſtar- 
len, recruter, remplir, renforcer, To recruit the fire, 
holz oder kolen auf das feuer legen, mettre du bois on du 
charbon an few, To recruit himſelt, ſich ergulkken, ſich 
erbolen, ſeine frifte ſtaͤrken, ſe vafraichir, ſe refarre, re- 
faire, veparer ſes forces, To recruit in a country, refrus 
ten aus einem lande bolens, recruter dans un pars, 

Recruited, wieder erganzer, IC. recrute, c. 

Recriiting, die ergaͤmung, das ergänzen, ꝛc. Vation 
de recruter, Ic. . 

Rectangle , das gerade effen eder rechte winkel hat, 
eine fan mit geraden ekken, rectengle. 

Ré Kangle, ein rechter winkel, un angle. 

Red angular, das gerade ekken hat, kechtwinkelicht, 
winkelrecht rect angle. redlangulaixe. 

ReQangularly, techzwenklicht, en rectangle. 

Rectanguled, ſ. ReQangular. 

ReAifiable, verbeſſerlich, das fi zurecht bringen laͤſt, 
qui e ent rect ißer. 

ReAification. yerbeſſerung; erboͤhung, wiederheltes 
deſtilliren; die erfindung einer geraden linie, die einer 
krummen gleich iſt, refiifcarion ; invention d'une ligue 
droite, qu egale une conrbee. 

ReQtifier, der, die da verbeſſert, ändert; ein inſtru— 
ment, das zeigt, wie man ein ſchif wieder auf den rech- 
ten weg oder lauf bringen ſoll, celu/, celle, qus refiifie ; 
inſtr ment qui montre & redveſſer la f:ufſe court d'unnavirs 

To 16Qity etwas verdeſſern, andern, zurecht 2 
tinen ſpir tus rekt fiuren, hohen, oder von den waͤſſe⸗ 
tic ten teilen durch die diſtilla⸗ on \>eiden, „ßer, re 
dreſſer, corriger. I cannot 1<Qifie his misbelief, ich kan 
ihn nicht von ſe nem irrtum bringen, je me: ſevrors le 
faire veveniv de ſon erreur, You have re&ity'd my 
thoughts as to that, ibt habt mich in dieſem finkke beſ⸗ 
ſe; berichtet mir aus memem irrtum geholfen, vous 
maver besrenſement derompe à cet egard. 

Redity'd, verbeſſert- reftifiuret, ße, &c. 

Recti ving, die verbeſſerung, änderung, reftifizirungy 
das oe beſſern, ꝛc. reclfcation; Þ :Hion de reflifer, S. 
K & lineal, recctilinear, reQilineous, von geraden li⸗ 


nien, das gerade linien dat, »ettiligne, dent les lignes 
ſon: droites, | | 
Rectitude, téctity, die gerade oder richtigkeit eines 


lichten oder geraden dinges; die billigkeit, gerechtig⸗ 
lat; aufrichtigkeit, redlichkeit; gerechtigkeit, rectitude, 
rourrre, equité; ſinceritt 5 juftice, 

Nector, herr, bebertſcher, regent; rektor einer univer— 
fitit eder eines jeſuiterkellegu; eim rektor, vorſteher; 
daupt eines kollegen oder einer ſchule; ein pfarrer, pre- 
ger eines kirck ſpiels rette cure mingſtre. 

*ctorial, eqmem- refcor oder pfarrherra zugehoͤrig, 9ui 


apparttent a un Gent, on 4 tau cure 


a, abap. das aut eines rektors oder vorſtebers, re- 


Recreméntal, recrement{tious „ dif} ſchlakkigt, grob, 


R E C R E D 685 


Redory, eine pfarrey ein pfarrdienſt; eine pfarrfirche 
mit allen ihren gerechtigkeiten, paro:ſſe ; egliſe paroifpale 
_ 8 es ors * | 

ecubation, das lenen, Vation de Sap pryer. 

Recule, f. Recoil. a die | 
- * Recumbency, recambence , recumbentneſs, die vor- 
ſicht, das vertrauen, das man zu etwas hat; ſtüzze; ruhe; 
lager, confiance z appur; repos ; couche, 

Recimbenr, a, der ſich auf oder an etwas lenet, auf 
etwas ruhet, auf einen vertrauet, qui 5'appuye, qui ſe repoſe, 

A recumbentibus, ein groſſer ſchlag, ſtreich, an grand 


coup. 

To recuperate, etwas wiederfinden, wiederbekemmen, 
erlangen, erhalten, erobern, recon vrer: 

Recnperation, die wiederfindung, wiederbekommung, 
wiederer lan gung, recouyroment. 

Recperstory, zur wiedererlangung dienlich, zur wie⸗ 
derbekemmung geboͤrig, qu: ſert 4 recouvrer, 

To recur, wiederkommen, zurükkommen, zurüklaufen, 
ſeme zuflu pt zu etwas nemen, revenir, reconrir d. 

To recure, wieder heilen, heilen, wieder aufbelfen; 
ſich erboien, grerer, relever; ſe recup-rer, N 

Recure, die geneſung; wiedererlangung buͤlſe, ge- 
i ſon ; recouvromenty, recourſe, 

Recuirence, recucrency, recatrentneſs, wiederkunft, zu⸗ 
ruff: he, retour, 

Recurrent, zuruͤklaufend, wiederkommend, dfter , reve- 
mant, rechten, 

Recurrents, ( recurrent verſes,) verſe, die ſich eben 
zurük, von dem lezten buchſtaben an, wie von dem al- 
lererſten, leſen laſſen, vers, 4 ſe liſent de meme à re- 
bours que 101 dro, en commenfant par la dernire lettre, 

Recuiſion, das zuriifigufeny die wiederkunft, retour. 

Recu vation, recaryedneſs, recurvity, die tükwärtsbeu⸗ 
gung, kruͤmmung ruͤkwärts, conrbure d reculuns, detour, 
anf 18140 ire, | 0 

Recu vous, krumm, rufwirts gebogen, courbe, tortu. 

Reculancy, die weigerung zur tirche zu geden; die 


weigerung, von- conformuet; 1%. 


Recuſanr, ein ſeftirer, ſonderlich aber ein fatolif , der 
nicht zur Firde gehen will; der ſich in etwas weigert, n 
ſectarre, es ſur tout un pronffte ; qual rejuje, 

To veciſe, einen richter ausſchlagen, nicht annemen 
wollen; ſich eines dinges weigenn, recuſer 5 refuſer- 

Recutlion, das zu; tifwerfen, ation de jetter en arritre. 

Red, a, ot, rouge. Red-berrings, geräucherte haͤrin⸗ 
ge, pikkelbaͤringe, pikunge, barengs ſorers, Red deer, 
ein bhirſch, bere fawve, des beres fauves. A Witches red 
book, die rolle dererjenigen, die ſich dem teufel mit 
ihrem blute unterſcreben 4 la rowge lite. * The red- 
letter tribe, red-letrer-men, ein alter ſchimpflicd er zuna⸗ 
me fir die katoliken, Papyſtes Red- hot, feuerxot, tant 
rouge, Crimſon-red, kacmeſinrot, rouge cramorfi, Red- 
coat, ein rotrof, d. i. ein ſoldat  babir rouge, c. 4. d. 
un ſoldar, Réd. lead, f, Miniom. Red- wing, iſt ein 
vogel, der rote fluͤgel hat, an o:ſearn, qui 4 les ailes rou- 

es, Red bertied; das rote beeren hat, 4 4 de rouge; 
Laies, Red-ftreak, ein roter apfel (mit roten ſtrichen,) 
ron get. Red ſtreak (cider,) apfelwein, der von derglel⸗ 
chen roten äpteln gemacht ist, crdre de you yer. Rcd-taced, 
der ein rotes geſicht oder rote wangen hat, bart en con- 
leur, ropyeand, Red fleck d e es, rote augen, df & 
rowges. Red-hair'd, ro:hartg, ein rotfopt, 0%. R:d- 
ied ſtart, ein rotſa waͤnzchen, rouge dene Robin- 
red breaft, ein robrüſchen, rotkehlchen, rotkrop'<eng 
rouge gorge. Red-tuſtian rote“ wein oportoc in, VI 
rouge, Vin youre 4 C-/or79, Red gums ( unter Gum. 
Red-rag; (aus ſobttere) die zunge, fa langue, (8. de m. 
pris. Red 91 eine w cab ente; * berghchorto , nad 
ſauvag- ; Leos montagnard, 
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To make or grow red, rot anfireihen, farben, er- 
röten, rot werden, ron gir, rendre o devenir rouge, a 
Red, ſ. die rote, die rote farbe; eine rote ſchminke, 


rouleur rouge; rouge, 


millon. 

To redargue, widerlegen, refuter. 
To redden, etwas rot machen , rot faͤrben; räuchern, 
wie die haͤringe; rot werden, rowgir. | >: 

Reddilh, roͤtlicht; ſchiele, rewgearre, 

Reddiſhnets, die rote , rdth<e farbe, rouge, couleur 
yorgeatre, ö ; | 25 

Reddition, die wiedergebung, wiedergabe, uͤbergabe, 
wiederabtretung , reddition, reſtitution, - 


R<dditive , fur wiedergabe gehdrig ; eine antwort ge⸗ 
bend, i regarde la reddition ; qui donne une re ponſe. 


Reddle, f Ruddle. a 


I Rede. rat, anſchlag⸗ avis, con ſeil. 
o reéde, taten, den rat geben, aviſer, conſeiller. 
To edeem, etwas wieder einlöſen, wieder kaufen, wie⸗ 


der an ſich kaufen; einen loskaufen, erloͤſen, befreien, 


erretten ; wieder einbringen, wieder gut machen, vergel- 
ten, vacheter, degager, rangonner , retirer; faite une com- 
enſation , reparer , recompenjer. To redeem time, die ver- 


orne zeit wieder einbringen, racherer le tems. 


Redeemable, das man ldfen kan, racherable. 

Redeemables, guter, ꝛc. da man ſich den wiederkauf 
bedungen hat , terres, &c. vend us 4 facultt de rachat. 

Redeemableneſs, das wiederkaͤuflich, das wieder einloͤs⸗ 
bar ſein, qualité d'erre rachetable. 

Redeemed, geldſet, erldſet , ꝛc. racher?, degagt, re- 
tire. 

Redetmer, der erldſer ; erretter, befreier, redempreur 
Iiberaterr. : N N 

Redeeming , die löſung, wiederkaufung, erloͤſung, das 
löſen, 26, redemprioz , Faction de racheter, Ce. 

To re-deliver, v. 4. wieder befreien, erldſen, erret- 
ten, wieder ausliefern, delivrer une ſeconde fois; reſti- 
tuer. 4 ; | ; 
Re-deliverance, wiederloslaſſung, wiederfreigebung, 
befreiung, delivrance, reſtitution. 

R:-delivered, wiederum von neuem befreiet, erret- 


tet erldſet; wieder ausgeliefert, delovwre derechef ;- re- 


itué. 

Re- delivery, ſ die wiederbefreiung, das wiedergeben. 
reſtitution. | . | 

To redemand, etwas wieder fodern, wieder begeren, 
redemander, 

Bedemanded, wieder gefodert, ꝛc. rgdemande, 

Redemption, die löſung, wiederkaufüng; die erlöſung, 


-- 


errettung, befreiung, rachar ; redemption. A power of 


redemption, das recht der wiedereinloſung eines entfrent- 
deten ſtammgutes, eines entfremdeten lebngutes wieder⸗ 
einloͤſungsrecht, retrait lignager. Redemption of-capti- 


vity, orden, der die chriſtenſklapen von den unglaͤubigen 


loskauft, ordre de la merci, 
Redemprory » zur loskaufung, zum ldſegeld geboͤrig, 
de redemption, de ran gon, . | 
3 verpflichtet, verbunden, ſchuldig, rede- 
vable. 


Redintegrate, ſ. Redintegrated, 


To redintegrate, etwas wieder ergänzen, von neuem 


wieder anfangen, wieder aufrichten, wieder in den vori⸗ 
gen, volligen ſtand ſezzen, wieder erneuern, recommen- 


cer, retablir, remouveller, 
Redintegrated, yon neuem wieder angefangen, er⸗ 
neuert . recommence, C, 


Redintegrätion, die ergaͤmung, wiedereinſenung in 


A nitural red, natuͤrliche rote der wangen, ver- 


* - 


* 
* 


RE D 


völligen ſtand, erneuerung; wiederberſtelung, rerab lit. 
ment, renowvellement; redet ion. 

Rednzſs, die rote, rougeur, . 
Een ge „ redolency , angenemer geruch , bonne 

eur, F 

Rédolent, riechend , wolriechend , odorant. 

To redoivle, etwas verdoppeln, vermeren; wieder, 
bold; ſich vermeren, redonbler. His feaver redouble⸗ 
upon him, das fieber greift ihn ſtaͤrker an, ſ« Fevre lui 


redouble. 


Redeubled, verdoppelt, 2c. redoublt. 
Redoübling, die verdoppelung, damen das ver- 
dopoeln re. redoublement, action de redeubler. 


Redoùͤbt, eine redoute, (eine gattung von ſchanzen,) 
redonte, | 


To tedoubt, einen fürchten, redowter, ? 
Redoùbtable, furchbar, ſchreklich, fuͤrchterlich, re- 


dos table. 


*Redoibred, gefuͤrchtet, furchtbar, ſchreklich ; redou- 
te, redoutable. i i 

To redound, überfluͤßig ſein; einem unzbar oder ein⸗ 
traͤglich ſein; auf einen kommen, fallen, zuruͤkprellen, 
ibn treffen, redonder; revenir; retomber, rejaillir, | 
© Redresleſs, das man nicht beſſern kan, oem nicht 
zu belfen iſt , ſans reformation, 4 quor Lon ne remedie 
ons. | 
Redreſs, eine verbeſſerung, beſſerung, huͤlfe, abſchaſ⸗ 


fung; ein anſpruch an einen, zuflucht - reformation ; re- 
cours, y 


To redreſs, etwas beſſern, verbeſſern, belfen, zu rech⸗ 
te bringen, redreſſer , reformer, To redreſs grievances, 
die mißbraͤuche abſchaffen, reformer les «bus, To redre!s 
a ſtag, den tuͤkken eines hirſchen ſteuren, defaire les ruſes 
du cer, - To redreſs himſelf, ſich ſelbſt helfen, ſich 
ſelbſt zu ſeinem rechte verbelfen, ſe faire juſtice à ſoi mme. 
P N gebeſſert , verbeſſert , gebolfen, ꝛc. vcr- 

» SC, 2 

Redreſſer, ein verbeſſerer, in, reformateur, trice. 

Redrefling, die perbeſſerung, beſſerung, abſchaffung, 
das beſſern/ c. reformation, Vattion de redrefſer, &c. 
Redreflive, huͤlfreich, helfend, ſecourant, qui donne ſe- 
cours. | 22 

To redſear , ſich broͤkkeln, kruͤmeln, „emier. 

Rediibbers, redubbours, die da geſtolenes tuch kaufen 
und es wieder verkaufen, nachdem fie demſelben eine an⸗ 
dere geſtalt oder farbe gegeben haben, ceux, qui acherent du 
drap, qui a (te vole, et qui le revendent apres lui avoir 
adonne une autre forme ou couleur. | 

To redjce, wieder zuruͤk bringen; wieder herſtellen; 
aufloͤſen; etwas (einem) bringen; (einen ort) erobern, 
unter ſeine gewalt bringen, ramener ; reduire, To redu- 
ce into ponder, puͤlvern, zu pulver ſtoßen, reduire en 
pondre. To reduce foreign meaſures te our own, aus- 
laͤndiſches maaß zu unſers landes maaß reduziren, reſol- 
viren, reduire {cs meſures etrangeres aux nores. 

To reduce one to his former health, einem zur er⸗ 
langung ſeiner geſundbeit verbelfen „ einem kranken 
wieder aufbelfen, rendre la ſante à quelqu un, le rea 
mettre. To reduce ſomething, etwas verringern, her⸗ 
unterſezzen , diminuer, baiſſer. | 


Rediceable, f, Reducible. 


Rediced, gebracht, geraten, ꝛc redwit, c. 
- Rediicement, ſ. Reducing. 


Rediicer , der bring, verwandelt, ꝛc. qui redvite 


Ec. 1 5 1 
Reducible, das man reduziren oder bringen kan, ver- 
wandelbat, ꝛc. reduS#ible, C. 
4 1 


Rediu 


RED RE E 


Redicibleneſs , verwandelbarkeit, Jan, d'Ftre re- 


Redücing, redüction, das einrichten eines gliedes; die 
auflöſung Gn der algebra ;) durftiger zuſtand; die redy- 
zirungs reſolvixung, bringung / eroberung; das bringen, 
reduction ; Fattion de redwire, Cc. Reduction deſcen- 
ding » verwandelung einer grofern ſorte geldes oder ge— 
wichts in eine kleinere, 1. e. taler in groſchen, rede cſion 
deſcendante , fo e. des livres en ſors, Reduction aſcen- 
ding, verwandelung der kleinern forte in die großere, z. 
e. ber groſchen in taler, rededtion aſcendante, p. e. des 
ous en livres. | 
- ReduQive , reduzirend, zuruͤkbringend; das vermindert 
werden kan; das zur verwandlung hilft, auflöſendes mit- 
el, redudt if. 5 ; 
- Redictively, in die kurze gezogen; wenn man es re- 
duziret; als eine folge, par rrdadilion; quand on reduit la 
choſe ; par conſequence, "This in ſubſtance and reductive- 
ly this, deſſen jubalt iſt kuͤrzlich dieſer, en voics la ſub- 
ance, G 
Redindance , redundancy, redindantneſs, der uͤber⸗ 
fluß, ubermaſ, redon dance. 
Redundant, dberfiubig ; weitliuftig , redondant, 
; Redündantly, im über fluß), reichlich, avec redon- 
ance. 
To rediplicate, etwas verdoppeln, redoubler. 
Reduplicared, verdoppelt, redouble, 
ee die verdoppelung, wiederbolung, rede 
(4110. 
8 verdeppelnd, wiederdelend, redupli- 
Cali | 
Ree, ree, eine kleine forte geld in portugal , rex, ſor- 
te de petite monoye de Portugal. 
To tee, ſieben, durchſieben, cribler. 
To teecho, ein echo zuruͤkwerfen, wiederhallen, re- 
Jentir- 
Retchy , ſ. Reeky, 
Red, ein rohr, ſchilf, ſchilfrobr, 7oſeav. Reed-plot, 
reèd-bank, teed-bed, ein rohrbuſch , lien, 0x creiſſent les 
roſeanxe 3 
Retded, mit ſchilf bedekt, voll ſchilf, covert de roſeaux 
Reeden, von ſchilf, de voſcau. 
To re-edify, &c. ſ. To rebuld, &c. 
Reedleſs, ſchilflos, one ſchilf, ans roſeaux, 
Reedy, voll ſchilf, plein de reſeaux. 
* | 8 ein fuͤk zuſammengerolltes ſegel, pare d'un 
voile plice, 
To reef, v. 4. ein ſchifſeil durch ein loch ſtekken, mettre 
le cable pay wn tren. 
; 1 Fin baufe beu, korn, ꝛc. ein rauch, eine dunſt} 
45; Jumee. 
To reek, rauchen, dunſten, einen rauch oder dunſt von 
< geben, fomer. 

Reeking, rauchend, duͤnſtig, das einen rauch oder dunſt 
von ſich giebt, femant. 

E's geraͤuchert; ſchwarz, ſchmuzig, enfume; noir, 
41 . 


vidoir. 


teler. — 


„Reelégion, die wiedererwaͤlung, election faite de now- 
4 b » 


Reeled, gewunden, gehaſpelt, geweift, devide. 


ion de devider; ou de chanceler. 


bilen . erdenner di nowvean , reperer whe | 


— 


3 


- 


REE REF - 687 


0 reenforce, ſ. To re-inforce. 


duftible. .  Reenforcement, ſ. ſ. reinforcement, 


To reenjoy , v. 4. f. To re-inzoy, 

To re-enter, etwas wieder in befi) nemen, wieder ein- 
nemen, beziehen, wieder in beſiz ſeiner guͤter kommen, 
wieder hineingehen, wieder bineinkemmen, reatrer en 
toi on; rentrer:” 

To reenthrone, f. To te- inthrone. 
 Reentrance, reenitring, re-entry, die wiedereinnemung 
(in beſiz) das wiederbineinzehen oder wiederkommen, e 
priſe de poſſe gon; Ladd iion de rentrer, | 


Reer-admi:al, f. Rear-admiral, 

Ree:monſe , f. Keremonſe, i ; 

To re-eſtabliſh, etwas wieder aufrichten, wieder her- 
ſelten , wieder in den vorigen ſand ſeizen, dringen, „e- 

ablir, 
, 8 wieder in den vorigen ſtand geſeit, e- 
avi, 

Re-eſtablisher, wiederberſteller , qui ret«blir, 

Ke-eſtablishing, wiederherſtelung, die wiederethſezzung, 
oder das wiedereinſeizen in den vorigen ſtand , rerablifſe- 
ment, Uathon de retablir. 

Ke eſtabliſhment, wiederberſtellung, die wiederbrin⸗ 
$ung oder wiedereinſezzung in den vorigen ſtand, era 

Jement. 

Reeve, ein ſchultbeiß, vogt, amtmann, 6«illif, Coal- 
reeve, alffther uͤber eine folengrube., inſpcfienur dune 
mine de char bon. 

To reeve through, durchſtekken, paſſer, 

Re-examination , eine neue prifung - überſehung, ©» 
ſecond examen, 

To re-examine, etwas von neuem Sate unterſuchen, 
erforſchen; wieder von neuem darchgeben, uͤberſehen, 
examiner derechef; revoir. : f - 

Re-examined, wieder geprufet, das man wieder uber- 
ſehen hat, examine de nouveau; veven. 

Re extent, eine neue ſchaͤtzung des landes, oder laͤn⸗ 


dertien, nowvelle cHimatien des terres. 


*To reféct, laben, ſpeiſen und traͤnken, donner une 
refettion , regaler. | : 

Reféckion, die labung mit eſſen und trinken, eine la⸗ 
bung, die malze;t, refect:on, . 
rb refectuary, der eßſaal in einem kloßer, „- 

Or. 

To refel, etwas reſutiren, wiederlegen, reuter. 

Refclied, widerlegt, t, | : 

Reiclling. die widerlegung, das widerlegen, Tefu2airon, 
Tad ien de refwter, : 

To refer, einen wobin weiſen, verweiſen ; etwas einem 
dinge zuſchreiben, es dahin ziehen, dahin richten, renve- 
yer; rapperter. To reter it, andern etwas überlaſſen, 
fie urteilen laſſen, remerire. I reter it to yon, ich will 
euch zum richter hinuͤber ſezzen - ich uͤberlaſſe es eurem 
urteile, je men remers. To refer to arbitration, eine 
ſache ſchiedsmaͤnnern uͤbergeben, mettre en arbirrage. She 
has reterred herſelf unto an honeſt man, fie bat fich ei⸗ 
nem rechtſchaffenen maune anvertrauet - uͤberlaſſen, lle 


Reel, darauf man garn windet, baſpel, eiue weiſe, de- S'eft remiſe a un bontre homme, 


* To refer a cauſe to be examined in ordre to à re- 


To reel, (garn oder zwirn) winden, haſpeln, auf eine * 
ife wi 2 "as ort, eine rechtsſache unter die rate zum vortrag austei⸗ 
weife winden; taumeln, im gehen wanken, devider; chax- ak Faire bs dibrobation. own ee, 


Reteiet, ein {<idsmanu 4 ſchiedsrichter „ n ar- 


bitre. 


Reference, die weiſung oder das weiſen zu einem au⸗ 


„cel : dern richter; die beziebung oder das weiſen zu ein man⸗ 
A rteler, f. baipler, baſplerin, devidewr, devideuſe. dork TOE 3 ae 1 der aueſpruch der ſchiedsmaͤn⸗ 


Keeling, das winden; das baſpeln ; das taumeln, "«- ner ; die abſicht , das abſehen, eee 
To reenz&, Ried , trage; rapport. In retercnce to that, | 
«>, wiederum verordnen, yu Velez wieder ſehung) een, en egard d cela, | 
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R*ferendary, ein referendar, der eine ſache vortrigt, 
t referendaire, Py 1 
To referment, wieder zum garen bringen, ferwenter de 
no. | | * 
- Reftrrable, refétrible, das man zu einem dinge ziehen 
oder deziehen kan, 4% ſe peut rapporrer, | 
Reterred, gewieſen, 20. renvoye, Cc. | 
- Reterrirg, das weiſen an einem ort in einem buche, 
das weiſen einer ſache vor das gerichte, ꝛc. Ia ion de 
renvo yer, 
To retine 


etwas reinigen, ſäubern, laͤutern; kuͤnſteln, 


c 
verbeſſern, klar machen; auspuzzen; ſich verbeſſern, lau⸗ 


terer, reiner werden; ſich klaren, austellen, fuer; de- 
venir rafine ; devenir clair, on ſe clarißer. 

Refined , gereimiget , gelaͤutert, ꝛc. rafine, Ve. 

R-tinedly, auf eine artige, galante art, d'une mani re 
Fahnee ' | 

8 reinigung, lauterung; ſaͤuberung; ver- 
beſſe ung; ſpißfindigkeit, ſcharfſinnigkeit; kuͤnſtelei, f- 
nement. N 

Re iner, der etwas laͤutert; der ſeine rede zierlich aus» 
punet; ein goldſchneider; kuͤnſtler, puer, verbeſſerer, 
grüdler, kluͤgter, raſi neur; afucur; qui rafine, | 

Refining, die reinigung, lauteruig- auspuzzung, das 
laͤutern, ze. refinement , | attion de rainer. 

" To refit, (ein ſchif) ausbeſſern; ausgebeſſert werden; 
ausbeſſern, radouber; prendre le radoub refaire. 

Retitted, ausgebeſſert , radowbe , refait. | 

Retitring, die ausbeſſerung, das ausbeſſern, ꝛc. radoub, 
Patt ien de radouber , Vattion de refaire. | 

Re dect, wiederſtralend, wieder zuruͤk fallend, refechs. 
A beaſt is nor capable of reflect acts, tin unvernuͤufti⸗ 
ges tier kan ſein tun nicht betrachten, les bees ne ſons 
pas capehles de reflechir (ur leurs attions, : 

To tefléck, huze, wärme oder licht wieder zuruk wer⸗ 
fen; wieder zuru'fallen, wiederſtralen, zuruͤtſpringen, 
zuriifprellen , reflechir, ' To reflect upon, auf einen fal- 
len, ihn treffen; etwas betrachten, erwaͤgen; auf einen 
oder auf etwas ſticheln, einen anzapfen, anftechen, ſchim⸗ 
pfen, einem etwas vorruͤkken, ejalller, retomber; faire 
reſtexion ſur 3 attaquer, choquer. To reflect upon bim- 
ſelf, in ſich ſelbſt gehen, ſchlagen, ſe reptier 5 ſoi-meme, 
The taults of Wites reflect on their husbands , die fehler 


der weiber fallen auf 1hre manner, les faures des femmes 


reflechiſſent ſur leurs maris. t 1 
Refi:&ed, wieder zurük geſchlagen, ꝛc. reſechi, Cc. 
Reflectedt, adj. zurufbeugender / de, des, qui Je re- 


echit. 


Reflecting, .. das zuruͤkſchlagen, widerſtralen, ꝛc. re- 


flochiſſement, lac ion de reflechir, Ce. 
Reflecting, 4. ſtichelnd, beſchimpſend; zuruͤkſchlagend, 
zurukprellend oder ſchlagend, choquant ; reflechifſant, 
Reflection, reflexi®n, abſtralung + gegenſchein , das 
widerſtralen, zuruͤkſchlagen; die betrachtung, -erwagung z 
eine anuͤglichkeit, ſtichelrede, rTeflexion 5; reflexion ixju- 
rieuſe. 8 | 


Refii&ive, ſ. Reflexive, - 


Reflector, nachdenkender, nachſinner, qui _reflechit 
r. d JS, 
7 Reflex, des nachdenkens, des nachünnens, de re- 


flexion, 


Reflex, ſ. zurükwerfung; abſtralung, gegenſchein, “- 


flion de reflechir ; reflexton. 


Reflexibiliry , die eigenſchaft ſich zuriifwerfen zu laſſen, 


A . 


qualite de powvoir etre rr flechs, 
Refléxible, garifwerfbar , capable d'F#tre reflechs. 


. * 


KRefléxion, ſ. reflection. 


Reflexive , zurükſchlagend, widerſtralend / widerſchei⸗ 
nend / nachdenkend, . chiſſant, 4 


tent. 


Ys FS. yi: 
r 


| Reflexively, dargegen ; riifpraſlungtweiſe; en ech un zz 
8222 de pe IO , d 
eflexivity, die 1ur agende o ider de ei 
genſchaft, qualits ebe fas = f ſealende 255 
Refloar,; ſ. Reflux, | | 
To reflosriſh, wieder bluͤhen, wieder aufbliihen, re. 


fleurir, 


To reflow , wieder zuruͤkflieſſen, abflieſſen j. retourner 
A ſa ſource, ©: 


* . Refltent , Jurfiffliefiend ; refluant, 


3 reftaxion, das abflieſſen des meers, die ebbe, 
UX, * 


Retocillarion, ſtärkung, labun rafraichiſ. 
ſement , refection. N | br Ong Woe Di 

Reform, die verbeſſerung, wiederbringung in eine gu⸗ 
te ordnung, eder in den vorigen ſtand; die ausmaite- 
rang! kareßirung oder abdankung eines teils der armee, 
reforme. 

To-reform, etwas reformiren, ändern, verbeſſern, beſ⸗ 
ſern, helfen, in einen andern ſtand ſeizen, in eine gute 
ordnung bringen; einem den fold mindern; einen teil 
von den truppen oder von der armee ausmuſtern, kaßi⸗ 
ren, oder abdanken, reformer. 

Retormado, ein abgedantter offizier, ein offnier, der 
ſeine vdilige gage nicht bekommt; ein freiwelliger ſoldate 
auf einem kriegsſchiffe, un officier reforme; un velontare 


. dans un vaifſeats de vuerre. 


Retormation, die reformirung, reformazion 7 verbeſſe- 


rung, wiederbringung in eine gute ordnun die ab ay | 
der mißbrauche, reformation. 9, * ſchaffung 


Refo: med » verbeſſeif, 2c. reforme, c. The retormed 
religion, die reformicte oder proceftantiſhe religion, ls 
reli gion reformee ou proveſtante. 


Reformer, ein reformirer, in, verbeſſerer, reforma- 
tor, reformatcur, nrice, 


Reforming, das reformireny 26, ation de reformer. ſ. 
Rezorm und Retormation. 

Retormiſt,» ein reformirter, n reforms, 

3 retract, zurut brechen, die ſtralen zuruͤkbrechen, ve. 
echir, 

Retractarily, widerſpenſtig, unbaͤndiger weiſe,  bals- 
ſtarrig 4 avec une fiere opiniatreie, d'une maniere re- 
veche, ; 8 

RetraQarineſs , die widerſpenſtigkeit, widerſeilichkeit, 
unbandigkeit, dalsſtarrigkeit, netwrel opiniarre et fir, con- 
dure reveche, 


Retractary, widerſpenſtig, unbaͤndig, balsſtarrig, re- 


vec he; * refratt aire. 


A retrected beam, ein gebrochener ſtral, oder dec guer 
uber etwas binſchieſſet, an rayon, qui jouftre refratiion, 
o qui paſſe an travers de quelque corps. 2 

Retractedneſs, retraction , das brechen der ſtralen, re- 
fraction, | 


Retractive, das eine brechung der ſtralen verurſacht, 


4% cauſe une refrattion, 


Refractorineſs, ſ. Retraftarineſs, 

Retractory, ſ. Retractary. | 

Retragable, widerlegbat, darwider ſich einwenden laͤßt, 
que leon peut refuter, 4 quoi on peut redire. 

To'retrain, etwas zamen, zurükbalten, maͤßigen, 
unterlaſſen, ſich eines dinges enthalten, damit iunedal⸗ 
ten; ich maͤhigen, refrencr, reien; moderer; jc re- 


Retraining, die erhaltung / maͤßigung, das mͤͤbigen / 2. 


Fattion de retenir, Cc. 


Retrane, ein ſpaniſches ſprichwort, un proverbe epa 


nol, 


_ Retrangibility, eigenſchaft ſich zuruͤ aſſen 
qualite de pouvoir tees e 0; Ween 3 | ſen, 


- 6 . Retran- 


> 


R E F 
Kefrlogible, zurük brechbar / capoble de refraH ien. 
Refrenation , das zurüthalten, das zimen , 1'a#:0n de 
tner. 
170 refreſh, etwas erfriſchen, erquiffen, ergdz;en, von 
der mattigkeit erdelen laſſen; etwas erneuern; ausruhen, 
ſich ein wenig erquikken, erholen, raffraichir ; renouveller; 


e rfſraichir. To tetreſh the memory ot a thing, wie- 
der au etwas bedenken: ſich wieder auf etwas beſinnen, 
e raffreichir la memoire de qrelque choſe. 
Retreſhed, erfciſchet ; erguikt - ꝛc. raffraichs, ü 
Ketreſher, der oder die da erauikket, ergdzt , celui 
ou celle, qui raffraichit, qui recree, c. 5 

Retrelhing, f die erfriſchung, das erfriſchen, ꝛc. f- 
raichiſſement , L'action de raffraichir. = 

Reticshing, 4. erquiffend , labend, qui raffraichir. 
Refreſhment, die erfriſchung, ecquiffung , erholung, 
quiruhung 4 reffraichifſenent | ü 

ixctrer, ein wiederdoleter ſchlußreim, refrein. 

Retrigerant , fiilend erfriſchend, refrigerant, 

To refrigerate, etwas erfriſchen, kuͤlen, refraichir, re- 
ſrigerer. ; . 

Refrigerated, gekuͤlet, erfriſchet, raffraic hi. 

Refrigerating, refrigeration, die külung, erkuͤlung, er⸗ 
ſtiſchung, das kuͤlen / 26. refrigeration, action de raffrai- 
chir. o 
Refrigerative , refrigeratory, külend, erfriſchend, re- 
riveratife. 
, 3 „das kuͤlgefaͤße oben an einem helm; er⸗ 
friſhung , labtrank, vefrigerant; refrigerariy, 

Refrigerivm , ſ. Refrigetation. 

Reft , particip. und praet. von to reave. 
Refuge, die zuflucht; ein ort, da man ſeine zuflucht hin- 
nimmt; erne-perſon, zu der man ſeine zuflucht nimt; ein 
mittel, das einer ergreift, ref« ge, 

To telüge, in {uz nemen, ſchuͤngen, proteger. 
gy der ſeine zuflucht an einen ort genommen 
at; IT; 1. 1 0 k 
14g ein gefluͤchteter, eine gefluͤchtete, einer, eine, 
— wegen der leiten verfolgung aus Frankreich geflohen iſt, 
refu gie, ee. 

Refulgence, refslgentneſs, refulgency, das ſchimmern, 
glänzen, der glanz, deller ſchein brillant. 

Retülgent, ſchimmernd, glaͤnzend, bellſcheinend, br4l- 
laxt, re wiſant, | h 

To retand, einem etwas wieder zalen, wieder erſtat- 
ten, zuſtellen, wiedergeben, rembourſer, rendre, re- 
fender. To refund himſeif, fich bezalt machen, ſeines 
ſchadens beikommen, Je dedemmager. PEN 

Relilal, eine abſchlägige antwort, die verweigerung, 
weigerung, refas. 
abſchlagige antwort bekommen, I fur rebut, To have 
the ce\vſal of à thing, die wahl haben die freizeit 
ben, etwas zu nemen oder nicht, avoir le choix d'une 
rh avoir la liberte | d'accepter on de refuſer une 
thoſe. 


Refaſe, adj. ſchlecht, das niemand baben mag, cbetif, 
qui eft le mm de rout le monde. | 

Retuſe, f. ein abgewieſener, verſtoſſener, verworfener, 
etwas verworfenes oder ausgeworfenes, das nichts geach⸗ 
tet wird, der auswurf, das ein andrer oder andere nicht 
laben wollen, der ſchaum, unflat von etwas, nebur, 
Tej«s, l 

To tefüſe, etwas abſchlagen, verweigern, verwerfen, 
cht annemen wollen; fic eines dinges weigern, refa⸗ 
4%, 1 will refuſe no pains, ich will mich keine muͤde 
derdrüͤſſen laſſen, 41 „ 4 point de peine, que je ne veuille 
len prendre, ö 

pAeliſed, abgeſchlagen, verworfen, abgewieſen, ref«ſe, 
o be ſelaſed, ging abſchlaͤgige antwort bekommen, e- 


ur un refug, 


He met with a retuſal, er hat eine 7 


% 
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Refiſer, f. d A | 
* ef, ſe, oy 4 - wer die da abſchlaͤgt, celni, on celle, | 


Retuſing, die weigerung, das abſchla ; 
Ua#ion 4 ref uſer. $ v, {1 gen, ze. refus, 


Refutal, eine widerlegung, refutation, 


Refutation, die widerlegung, das wide 
tion, action de refuter. N diesen, aaf 


To retire, etwas widerlegen, refuter, 

Retuted , widerleget , ref ute. | 

"To regain, etwas wieder gewinnen, wieder bekommen, 
wieder erlangen, wieder erobern, r7egegner, 

Regzined, wieder gewonnen, ꝛc. regagne, 

Regainivg, die wiedergewinnung, das wiedergewinnen, 


c. laden de regaguer. 


Regal, 4. königlich, royal, The reyal fiſhes, die ro 
ſen fiſche, (nemlich die wallfiſche, ftdreu , mterſd et- 
ne- 2c.) les grands porſjons., 

Regal, eine ſtrohfedel; poſitif, reg ile; cabinet d'or 
Lies, 


Regal, ſ. regilioF ein koͤſtliche bewirtung , regal, re- 


Sale. 


To regal, to regale, einen reaaliren, ſtattlich be 
ken, ihn herrlich bewirten, regaler, ; _ Ly 
Regale, det hoben landesabeigkeit recht 


| regal 
recht des Konigs von Frankreich zu den 2 
regale. 


Regalement, traftament , erfriſchung an wein und an⸗ 
dern ſachen, vegale. 8 

_Regalia, die merkzeichen der koͤniglichen wuͤrde; die 
königlichen rechte oder priviieaten, reichshobeiten, mae- 
ſtaͤtsrechte , les marques de la royaute ; les prevogatives deb 
Roi, regalien, 


Regälio, ſ. Regal, C. 

Regality , die königliche witrde; voyaure, 

Regalled, regaliret, 2. regal. 

Regally, adv. königlich, royallement, 

Retzärd, das anſeben, abſeben, dlik, die achtung, ans 
ſehung / betrachtung, abſitht ; die vorſichtigkeit; die auf⸗ 
{<t (über einen wald, ꝛc) gegenſtand des geſichtes, re- 
gard, &gard; circonſpect ion; inſpeflion; objet de vete. In 
regard of, in rufficht des, 4 cauſe de. With regard to, 
nit rükſicht auf, par rapport 4. 

To regacd,, etwas anſebeu, achten, betrachten, in acht 
nemen, darauf acht baden, ſchen, ein abichen haben; 
beobachten; liegen gegen, regarder, avoir egard ; objer- 
ver; etre fitus vers, regard:r, He dos n re gad, hat 
any man ſays of him, er achtet nicht, (er dekümmert 
ſich nicht drum,) was man von ihm rede, de ſe met en 

eine de ce qu'on dit de lui. 


Regardable, merklich, das man bemerken kan; merk⸗ 
wurd1ig- epercevable; remarquable, 


Regardant, anſehend anſchauend ber vor auen in 
der wappenkunſt,) regardann. ſchauend, (i 


Regarded , angeſeben, geachtet, te. regards. 
Regarder, ein auſchauer; ein obergutſeber uber einen 
wald, regardant; oficier, qui 4 linſpetlios en chef d'une 
oret. 3 


Regardful, aufmerkſam, beſorgt, bekuͤmmert, «tten- 


tif, ſoigneux. 


Regardtully, ſorgfaͤltiglich, mit achtung, ſeigvenſement, 


avec e gard. 


Regarding, das anſehen, achten, 2c, Vatlion de re- 
ar der. ä 

Regardleſs, unbeforgt, nachlaͤßig, unachtſam , der auf 
nichts ſiedet, pas ſoignewx, negligent, qui n point de- 
gard, They are ſo regardleſs + their lives, ſo gar ach⸗ 


ten fie idr leben nicht , nemen es nicht in acht, ils fone {6 
teu de cas de leur vie. 
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Regardlesiy, unbedachtſamlich, nachlaͤzisz / ſans tgard, 


negli gem ment. ö 
egardlesneſs, nachlaͤßigkeit, unachtſamkeit, noncha- 

lance , negligence, | | 

Regency, die 2 oder regierung eines oder meh- 
rerer verwalter eines koͤnigreichs, weil ein könig unmündig 
oder abweſend iſt; - vor:nyndſchaftliche reajerung 3; regie⸗ 
rung, regiment ; eine provinz; die herren des hoben rats 
oder der regierung, regence ; province; regence. 

Regénerate wiedergeboren, regeners, 

To regenerate, wiedergebaͤren , regenerer. 

Re generated, wiedergeboren, regenere- | 

Regénerateneſs, der ſtand der wiedergeburt, regene- 
F4tr10n | ; 

Regeneration, die wiedergeburt, regeneration. > 
Regent, ein herrſcher, regent; ein ſtatthalter eines fb 
nigs, ein koͤniglicher ſtatthalter, eine reichsſtatthalterin, 

9 gowyernez regent, e. ; 
Regent, adj. reajerend, berrſchend ; der die regierung 
verwaltet, regent, dominant; regent. 
Regenrship. regentſchaft, digvitt dr ſregent. 


Rege mination, das wieder auskeimen, Vadion de re- 


ermer. 7 

Regible, der, das ſich regieren laßt, qui peut Gre gou- 
verne ,,qui ſe laiſſe gouveruęr. 

Regicide, ein königsmörder; ein koͤnigsmord, we- 

icide, | 
Regimen, gemeſſene lebensart, diaͤt, ordnung in eſſen 
und trinken, regime. | | * 

Regiment, ein regiment ſoldaten; das regiment, die 
regierung, herrſchaft; die weißbeit oder flugheit in ſei⸗ 
nem tun, die auſtellung, einrichtung ſeines tuns, regi- 
ment; regime; conduite. | 3 

Regimental, iu einem regiment geboͤrig, militäͤriſch, de 
Nennt, Militaire. N 


egion, ein land, ein ſtrich landes, eine landſchaft; 


die gegend der luft, des herzens, 2c, ein ort, (tz, eine 


tene rang ene 3 
Regiſter, ein fegiſter oder buch, darinne die gerichts- 
ſachen, ꝛc. regiſtriret- werden, ein gerichtsbuch; ein ge⸗ 
richtsſchreiber, regiſtrator, der da regiſtriret; die regiſtra⸗ 
tur; ein regiſter oder verzeichniß der namen; eln zeichen, 
das man in ein buch leget, zu ſehen, wo man geblieben iſt, 
luftlech in einem ſchmelzofen, durch deſſen verſezzung 


oder dfnung das feuer gemaſiget wird; regiſter an der 


drukkerpreſſe, regiſtre greger; greffe ; regitre; ſiguet; re- 
a girre, 
ren, enre g iſtrer geelque choſe. N ; qc | 
To. regiſter, etwas regiſtriren, in das gerichtsbuch 
einſchreiben, einzeichnen, eintragen, enregitrer, regitrer. 


To regiſter a thing in his memory, etwas ſeinem ge⸗ 


daͤchtniß wol einſchaͤrfen, in das gedaͤchtniß eindrukken, 8. 


imprimer quelque choſe dans ſa memotre. 


Regiſtred, regiſtriret, aufgezeichnet, eingezeichnet, en- 


Tevirre, 
Regiſtring, das einzeichnen, das regiſtriren p ꝛc. enre- 
tre ment, Vadtion dlenregitrer. | a 
Regiſtry, die regiſtratur oder kanzleiſtube; eine re⸗ 
giſtratur; verzeichniß, greffe ; enregitrement; regitre. 
Reglement, verordnung, ſazzung - reglement. 
Regler, (in der drukkerei) kolumnenſteg , reglet. 
Régnant, herrſchend, regierend, reg ant. 
To. regorge,, etwas wieder von ſich geben, ſich brechen, 
ch uͤbergeben; verſchlukken; in ſich ſchlingen, binunter 


lingen, vomir, regorger; avaler; engloutir.. 


To tegraft, aufs neue pfropfen oder okuliren, regrefer, 


R-gratting,, das wieder okuliren, Vattion: de regre- 


7. # 
To regranr,. von neuem verleiben, verwilligen, 4ecor- 


ner de nou ytau. 


| kommen 7 jurufgeben retour. 


Tu enter a thing into à regiſter, etwas regiſtri⸗ 


ſtand, rebabilitation. 


R EG REH 


Re- gränted, wieder von neuem bewilliget, verlieben 
ac cord de nouveau. 8 i 

To: regrate, v. 4. trödeln; aufkauſen um wieder zu 
verkaufen, alte kleider zum verkauf ausbeſſern; beleid 
gen, regrater ; raccommoder; choquer. 

Regtater, regrator , ein kremoler, ein troͤdelmann; 
ein auffaufer , hoͤke, fripier; regratier. 

To regreer, wieder gruͤßen, begruͤßen, ſalizer une ſte 
conde fois. | 

+ Regreer, ſ. aegengrup , ſalut rendu, « 

Regreſs , regreſſion, die zuruͤkkunft, das wiederzurtkt. 
| To have free egreſs and 
regreſs, einen freien paß, einen freien zugang und 
__ an einem orte haben, avoir libre entre c 
Ortie. : 

To regreſs, wieder zuruͤkkeren oder kommen, recour. 
ner. 

Regreſſion, ſ. Regreſc. | 5 

Regrer. das leidweſen, mißfallen, hedauerniß, der ver⸗ 
druß, unwille, die unluſt; abſcheu, negrer , chagrin; aver. 


ion. With regret, ungern, unwillig, 4 regrer. 


To regrer etwas beklagen, bedauern, betrauern, be— 
weinen, daruber betrübt ſein, regreter, plaindre. 

Regrerred, beklagt, zc. regrete. Me 

3 » belonung, vergeltung, recompenſe. 

o reguerdon, vergelten, belonen 4 -recompenſer, 

Regular, regelmäßig, ordentlich, diſztplimirt, regulär, 
beſtimmt, das nach den regeln, richtig, nach der kunt 
iſt; der die regeln oder die geſezze fleißig in acht mant, 
der ein ordensmann iſt, regulier. The regulars, the te- 
gular clergy, die ordensleute, les reguliers. 

Regularity , regularneſs, die regelmäßigkeit, beoka<» 

ung der regeln, gute ordnung, regufaritat  regula- 
ite. ' 

Regularly, regelmäßig, nach den regeln; gemeiniglich, 
gewonlich gar genau, richtig, regulicrement,. 

Regulars, ſ. Regular. 

To regulate, etwas einrichten, anſellen, richten, an— 
ordnen; (trouppen) in gute diſſwlin oder ordnung bein⸗ 
gen, (ſie) unterrichten, unterweiſen; (ſeine ausgaben) 
mäßigen; (eme ſache) ſchlichten, eutſcheiden, den pars 


teien eine gewiſſe ordnung vorſchreiben: regieren ; in 07ds 
nung balten, regler. 


Regulated, eingerichtet, 2c. regle. 
Regulating, die einrichtung, anordnung, das einrich⸗ 
ten, ic. 4 4 10» de regler. | 
Regulation, die anordnung, einrichtung, reglement. 
Regulator, ein anordner, der etwas ayorditet;, einrich⸗ 
tet; der perpendikul einer uhr oder andern maſchine; pros 
bieruhr, uhr, nach der man andere ſtellt, cela, qui re- 
le 3 balancier ; 'borloge. qui ſert de regte, 
Regulns, ein chimiſcher koͤnig, der nach dem ſchmelzen 
unten im ſchmelztiegel gefunden wird, eg le 
To regurgirate, überlaufen, austreten, überfluß baben, 
1 J | 
egurgitation, das wieder binunterſchliugen, 1e. 


d'en gloutir une ſeconde fois. 


Rehabilitation, die wiedereinſezzung in den vorigen 


To rehear, etwas wiederum boͤren, von neuem hören, 
verboͤren, &courer encore une fois, Ecouter derechef. 

Rehearing, ſ. abermaliges verhoͤr, nochmallze uͤber— 
ſehung eines prozeſſes, ſeconde audience, reviſion d'un 
procex. | 

Rehcarſal, die Frzdlung;: die wiederholung , der pti- 
vatverſuch einer komoͤdie, probe, recs? ; repetition. 

To rehéarſe, etwas eriälen; wiederholen; etwas ver 
berverſuchen, ebe es dfentlich verrichtet wird, probicen 


retiter q redlire; repeſer. 
2 | Rehcac- 


R E H REI 
Rehtarſed, erzälet, ꝛc. reeité, Fc. 
Rehearſer, der etwas erzaͤlet, ꝛc. celui, qui veci- 


te. Ce. . | 
 Rehearſing, die erzaͤlung, wiederbolung, das erzilen, 
I lation de reciter. : 
To rej<t, etwas verwerfen verachten, nicht billigen; 
ſortſchaffen , rejerter 5 envoyer. | 
Rejéckable, das zu verwerfen iſt} qui ef 2 rejerter, 
Rejected, verworfen, 2c. rejerte. 
Rejecting, rejc ion, die verwerſung, verachtung, das 
verwerfen, ze. lad ion de rejetter. 
Keigle, falz, einſchnitt, cosliſſe, entaille, | 
Reign, die regierung, berrſchung, das reich, regne, 
To reign, regieren; berrſchen, im ſchwange gehen, 


rener. 

Reigning, die regierung, herrſchung, das regieren, 2c- 
act ios de re guer. 

Reigning, 4. herrſchend, die oberband habend , im 
ſchwange gehend, regnant. i 

To re-imbark, wieder zu ſchiffe gehen; wieder ins la⸗ 
ger geben, (wird vom wilde geſagt,) ſe rembarquer; re- 
tourner 4 la repoſee,' (t. de che.) 

R--imbarkation, f. Re-imbarking. 

Re-imbarked, re-imberkt, der wieder zu ſchiffe gegan⸗ 
gen iſt , rembarque, | 

Re-inbarking, re-imbarkment, das wieder zu ſchiffe 
gehen, rembarquement, Pation de ſe rembarquer, 

To re-imbättle, wieder in ſchlachtordnung bringen, 
oder ſtellen, ſeine leute in ordnung bringen, ranger une 
ſeconde fois en bataille, , 

To re-imb6dy, wieder zu einem koͤrper werden, ſich 
wieder ſammeln, ſe former une ſeconde fois dans un corps, 
5 incorporer de mnewvean, ö 

To re-imburſe, einem ſein geld wieder zalen, wieder 
erſtatten, wiedergeben, wieder zuſtellen, rembourſer. 

Re- imbürſed, wieder gezalet, ꝛc. rembourſe, 

Re- imbürſement, die wiedererſtattung 4 rembourſe- 
ment. 


Re-imbürſer, ſ. der, oder die da wieder bezalet, celui, 
ou celle, qui remkourſe, a 

To re-impr#gnate, wieder ſchwaͤngery/ wieder eintraͤn⸗ 
ken oder aufuͤllen, 1mpregner de nowvear, a 

Re- impréſſion, neuer eindruk oder zeichen; zweiter 
druk, neue auflage einer ſchrift oder eines buches, pre ſ⸗ 
ſion o marque faite de nouveau; reimpreſſion, ; : 

Rein, der zuͤgel eines zaumes; regierung rene; regi- 
me. The reins der zuͤgel; die nieren, les renes ; les reius. 
To bring a horſe to a certainty of rein, ein pferd zaum- 


richtig machen, ⸗Mrer la bouche d'un cheval. To let 
looſe the reins, ſeinem pferde den zügel ſchieſſen laſſen; 
ſeinen begierden nachhaͤngen, lacher la bride, To hold 


the reins of the empire, dem reiche vorſteben, das reich 
verwalten, zenir les renes de l'empire. Encouraged with 
this ſucceſs, he gave the reins toit, weil ihn dieſer gluͤk⸗ 
liche ausgang angefriſchet, bat er damit weiter fortfaren, 
ſolches noch weiter verfolgen wollen, anime par ce ſucced, 
il pouſſa ſa peinte. I could give the reins to my discour- 
ſe, ich konnte mich in dieſer rede lange aufhalten, dar- 
inne weitlaͤuftig ſein, Je pourrois donner carriere 4 mon 
i5cours, The running of the reins, der ſaameufluß, la 
gonorrhee, Rein- deer, ſ. Raindeer. To give the rein 


- ry luſts, ſeine; begierden den freien lauf laſſen, Lacher 
4 ride. | 

To rein, mit dem zuͤgel oder zaum lenken; jaͤmen, im 
jaum halten, diriger per la bride; refrener. 


To re-inable eine perſon wieder in ibreu vorigen ſtand 
ſezzen- ihr wieder aufbelfen, rebabilicer, 


Re-inabled, wieder gufgebolfen, wieder eingeſenet, re- 
te. f 


habilit 


RFI 


Re-inabling, die wiedereinſenung in den vorigen Land, 
rebabilitation. 5 
*Reinard, ein fuchs, renard, 
To re- infé , wieder, aufs neue, anſtekken, „ 
in fecter. a 
Re · infẽ ed, wieder .augeſteft, fette. 
fo To re-inforce, etwas ſtaͤrken, verſtirfen , ren- 
reer. 
Re: inforced, geſtärket, verſtirfet, rer force. 
Reinforcement, die verſtaͤrkung, buͤlfe, bülfs volker, 
der entſan, ren fort, ſecours. 


Re-inidrcing , die verſtarfung, das ſtärken, verſtaͤrken, 
Pattion de renforcer, * 
To re- ingage, v. 4. ſich nochmals einlaſſen, den 
kampf von neuem anfangen, rengager, renouveller le 

combat, 

To re-ingratiate himſelt With one, eineé gute gunſt wie⸗ 
der erlangen, gewinnen, dei ihm wieder zu anaden foms 
men , regagner Famine de quelqu un, rentrer dans ſes bon- 
We, graces. 
- To re-injoy , wiederum genießen, Jour de nouveau 
Jon encare, 

Reins, ſ. Rein. 

To reinſe, ſ. To rivſe, 


To re-inſert, wieder einbringen, wieder einſchalten, 
inſerer une ſeconde fois o de nouvear, 


To re-inſpire, wieder beleben, beſeelen, 5ſpirer de 
nyuvear, 

To re-inſtall, wieder, in ſeinen dienſt, amt, wurde, 
einſezzen wieder einſczzen 4 in/taller de nouveau, re- 
tahlir. 

To re- inſtate, einen wieder in ſeinen vorigen ſtand, in 
ſeine vorige wuͤrde, ſtelle, guͤter oder aͤmter ſenen, ein⸗ 
ſezzen 4 retablir. 

Re-inſtated, wieder eingeſeit, retabi:. | 

Re-inſtating , die wiedereinſezzung oder das wiederein⸗ 
ſeen in den vorigen ſtand oder beſlz , recabliſſement , Va 
Hion de retablir. 

To re-integrate, wieder in vorigen ſtand ſezzen, wieder 
berſtellen, einſenen, integer. : 

To re-inthrone, wieder einſenen, wieder auf den tron 
ſezzen, remettre ſar le throne, 

To re-inveſt, &. ſ. To re-inſtate, 

To rejourn, &c. ſ. To re adjourn , &c. | 

To rejoice, etwas erfreuen, erquiffen; ſich freuen, 
erfreuen, freudige, froͤllch, froh ſein, rejonzr 1 ſe re- 
Jour, | | 

Rejdiced, erfteuet, erquiffet , freudig, fidlich, froby 
rejor7, joyenx. | | 

Rejoicer, erfreuer, der erfreuet, qui rejouZt.. 

Rejoicing , ſ. die erfreuung, das erfreuen, die freude, 
wonne, frolichkeit, rejouzfſance, IP 

Rejoicing , 4. erfreulich, fruͤlich, angenem, rejou?ſ- 
Ant. 

6 To rejoin, or rejoyn, etwas wieder zuſammen filgen 3 
wieder begegnen; eine wiederholte gegenantwort einge⸗ 
ben, machen, verferttgen; wieder antworten, replizireny 
rejoindre ; faurnir ſes dupliques; re liq ver. 8 

Rejdinder, rejoindure, rejoinder, eine wiederbolete 
geaenantwort z gegenautwort, dup/iques ; replique. 

Rejointing, das vermachen einer r1ze oder ſpalte, od 
eines riſſes, glunze, ꝛc. Laction de rejoint, oyer, 5 


Rejolt, ſchuͤtterung, ſtoß, choc. 

Reiſter , ein deutſcher reuter, reitre. 

Reir- riedgras, berbe de marais, 3 | 
To re-iterate, etwas wiederholen, von neuem wieder 
anfangen, veterer. 2 

Re-1terated, wiederhelet, veiteré. 


Re-iteration , die wiederbolung, reiteration. 
886858 2 
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To rejadge, wieder unterſuchen, wieder durchgeben, 
examiner unt ſcconde fois. * 

Rejuyeneſcence, rejuveneſcency, ſ. das wieder jung 
werden, Vattion de! rajeuni r. | 

*To- rtke, etwas achten, fi< darum bekümmern, ſe 
ſoucier de; | x t 

Te rekindle-, wieder anbrennen, anzünden, «lumer de 
nov.. : 

To relind, v. «. wieder ans ufer \ezzen } wieder aus⸗ 
laden, ausſchiffen, remettre à terre, debarquer de nou- 
veau, ö 

Relapſe, das umſchlagen in einer krankheit; eine wie⸗ 
derkemmende krankheit; ein neuer fall, eine neue be⸗ 


ehung des vorigen ſehlers; ei zweiter abfall, ein neuer 


all in die vorige fezzeret; ruͤkkebr, rechure; relaps ; re- 
Four , | 

To relapſe, wieder von neuem krank werden; wieder 
den vorigen fehler begehen; zuruͤk fallen, vetomber mala- 
de; recichver; romber 4 reculons. | 

Relapſed, der wieder von neuem krank worden iſt, ꝛe. re- 
#wmbe malade, Fc. 1 : 

Relepſing , das wiederfallen in die vorige krankheit, 2c. 
P ation de retomber , Ec, : 

To relate, etwas 6:44len ; vorbringen; zu etwas gebd- 
ren, fich darauf beziehen , dahin zielen, ſich darzu ſchik⸗ 
ken, reimen; verwandt fern, angebbren; wiedergeben, re- 
eiter; ſe rapporter; brre allie; rendre. i 

Related, erzälet; anverwandt, verwandt, vecite; 


ie, 

Relarer, \. Relator. GER 

Relation, die exzalung, der bericht von etwas; die be⸗ 
niebung, derbaͤltniß, abſicht, das abſeben; die verglet- 
chung, gleichbeit, verwandſchaft; die anverwandſchafty 
freundſchaft; ein verwandter, befreundter, eine verwand⸗ 
te, eine von den verwandten, relation z, rapport, egerd 5 
affinitt,. convenance ; parente ; parent, parente. By relation, 


wie ich gehdrt dabe, wie man ſagt, wie die leute ſagen, 


ce 4% on dit. 
Retarift, f Relator. 
KRc̃clative, f. bezichend, das ſich auf etwas anders, auf 
ein vorhergehendes beziebet; beſonder, beſtimmt, velarf, 
garticnlier 3 poſis if. i 5 | : 
A relarive, ein relativum, ein wort oder eine ſache, die 
ſich auf ein anders beziebet; verwandter, an relanf ; un allié. 
Relatively, als ein relativum, in abſicht, in ruͤkſicht auf, 
in vergleiſchung, per relation , relativement. | 
 Relariveneſs, die beniebung oder riifficht auf etwas, 


qualité d'etre relanif. 


Relitor , der etwas erzaͤlet, oder einen bericht von ei⸗ Tt 


ner ſache giebt, der autor einer erzalung oder eines be⸗ 
richts; (in der jägerei) beiſſen relators, die / die ſich am 
einen bequemen ort ſtellen / wo das wild hineingetrieben 
wird, daß ſie es \hieſſen können, celui, qui fair la rela- 


tien d un choſe, Pautrur de la relation 5 (dans la venerie) | 


relators ſonr ceux, gan ſe poſtent 4 un lien avantageux, on 
id peuvent ter les beres, qui: ſont chaſſtes. | 
oo ſchlaff , ſchlaff geworden, nachgelaſſen, relave,, 
velaché. B | 
To relax, etwas gefpanntes ablaſſem, los, ſchlap, weit 
machen; mildern, nachgeben, nachlaſſen, weichen, rela- 
cber;; ceder,. ſe relather de. To relax bis government, von 
ſeiner ſtreuge nachlaſſen, nicht mehr ſo ſtrenge regieren 
gl# zuvor, moderer ſor Suverne ment. | 7 
To relaxate, ſ. To: relax. - 
Relaxation, die ablaſſung, ſchlaymachung; ſchlaffbeit, 
aſſung 3 milderung; die 5 die rube, aus- 
rubung, ergönung, ergdilichfett, relaxation ; relac hr. 
'o give now and then ſome relaxation to his mind, 


pi ge muͤt zuweilen erfriſchen, er auikken, ſe dels ſer le- 


% 


ST - 


*. 


RE: 


Relaxed, abgelaſſen, nachgelaſſen ꝛc. relach#, Fc. 


Relaxin » die abla u 
I a#ion „ off ug, das ablaſſen, nach laſſen, Ta 
da fie auf das wild 


Relay, die ſtelle der jagd hunde 
warten; eine kuppel jagdhunde, relais. Relays, friſche 
Rxlay-degs, telay-hounds, jagdhunde, 


poſt pferde, relais, 


chien de relais, 


Releaſe, die befreiung, losſprechung, erledigung ; er, 
lafung ; die lostaſſung aus dem gefaͤngniß, die freiheſt, 
decharge; elargiſſement,, liberte. | 
Le releaſe, einen loslaſſen, geben laſſen, aus dem ge. 

niß laſſen ; einen von etwas befreien, losſprechen, ibn 
en erlaſſen; faren laſſen, aufgeben, relacher 5 dechar- 
r abandomner, 
Releaſed, losgelaſſen, te. rel4che, c. 
Releaſement, Ee. g· orders are come for the relcaſe- 
ment of ships, es iſt ein befehl gekommen, daß man die 
chiffe ſoll auslaufen laſſen, les orders ſont venus pour 
arſſer partir, les navires, 


Releaſing, die loslaſſung, befreiung, lesſprechung, dat 
loslaſſen, ꝛc. Vaio» de in Bat bh We 5 1 


To relegare, einen verweiſen, verſchikken, vertreiben, 
gn. 
-legated, verwieſen, relegre.. ; | | 

Relegation, die verweiſting auf eine gewiſſe zeit, lan, 
det ver weiſung, Paton de releguer, relegation, 

To relenr, ſchwinen, (wie ein marmelſtein; ſchmel— 
zen, auftauen; ſich mindern, nachlaſſen; zum mitle'den, 
zur erbarmniß bewogen werden, ſich etwas laſſen zu het- 
ren geben 3 etwas bereuen; nachgeben, weichen, ſich er⸗ 

ben; mindern, vermindern; verzoͤgern, ſuer ; ſe on- 
re ; ſe ralentir; Hattendrir, ttre touch“; ſe repentir de; 
ceder ; diminney; terder. | 

Relented , gemindert, zerſ<molie® - ꝛc. ralenti, Sc. 

Relenting, die nachlaſſung, minderung, das nachlaſſen, 
ze. die bereuung, reue, ralentiſement, Ladtion de ſe ralen- 
tar , Te, repentance. 

Relcarleſs,, unbarmherzia, grauſam, bart; das ſich nicht 
abzieben oder abbringen lit, ſans pitid, cruel, dar; qui 
ne IL laiſſe pas deteurner. 

Relevant, wieder aufbelfend, aufrichtend, relevant. 

Relevarion , die wiederaufrichtung, wiederhebung, !“ 
dd ion de vele ver. 

Reliance, das vertrauen, zutrauen, conß ace. 

Relic, relique, réliks, eine keliquie von eines vefftor- 
benen heiligen leide oder kleidern; etwas koſtliches; uber ⸗ 
reſt, uberbleibſel, relique; reliques, 


Relicly, als eine reliquie + als ein beiligtum, en . 


8. 

Relict\ ' biaterlaſſene wittwe, vewve.. 

To ie © 4. To rely. 
Relief, die erlcichterung} leichterung, linderung; die 
huͤlfe; der entſaz; die verſtärkung; übriggebliebene ſpei⸗ 
ez die gegend, wo ein haaſe des abends zu weiden gehet; 
eim anſpruch an einen, da man ſich ſeines von ibm erlite 
tenen ſchadens vor gerichte erholen kan; das erhobene in 
N oder gegoſſener arbeit, hub voriug: welauge⸗ 

rachter ſchatten und licht in einem gemaͤlde, daß es ſieht / 
als wenns erhaben wire ;; abidſung von der wache, Joula- 
gement; ſecours ; renfert; reliefs, reſte de viande; endroit, 
on le lievre va parrre ſur le ſoir; recours; relief; at ion de 
relever (la ſentinelle,) _ 

R:lievable, den man wegen eines erlittenen ſchadens 
oder unrechts belangen kaun, contre 4¹ l'on genus avoir 
recours, ö h 

To relieve» etwas erleichtern, lindern; einen auehbel- 
fen, beiſteben, zu huͤlfe kommen; eien ort entſenen, 
verſtaͤrken, ihm huͤlfe ſchikken; (eine wache oder ſchild⸗ 
wache) abloͤſen; deben, erbeben, einen glam, auſehen 
geben; anſpruch an einen machen, wegen irgend eines i, os 


fa 
de 
ge 
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dens, ſoulager ; afifler 5 ſecourir; relever ; prendre recours 
contre quelqu'un, \ 

Relieved , erleichtert, ze. ſoulaye, Ce, 

Reliever, der, die da erleichtert, ꝛc. celws, celle, qui 
bla gt, Fe, ſ. To relieve, 

Relieving, die erleichterung, das erleichtern, «on de 
01ſavger, . 

Relievo, dat erhobene in geſtochener oder geooſſener ar— 
beit , ein erbobenes werk, relief. Alto and baffo relie- 
vo, ganz- und balberbebene arbeit, hut e bas relief, 
ſ. Relief. 


To relight, wieder erleuchten, eclairer de nouvean>.... 

Religion, die religion, der gottesdienſt, die verebrung 
Gettes, der glaude; die gottes furcht; die unverbruͤchlich⸗ 
keit, die helligkeit (der eidſchwuͤre, ꝛc.) religion, 

Religioniſt, einer, (eine) die ſich zu einer religion be- 
kennet; ein eiferer in einer religion, cela, (celle) qui 
fair profefion de quelque religion ; zelateur de quelque re- 
19108. f oP, 

Religious, . zur religion oder zum gottesdienſt ge- 
honig, von der religion; gottſeltg , gottesfuͤrchtig, an- 
daͤchtig; gewiſſenbaſtig, der ſein verſprechen genau in 
acht nimmt; zu einem orden gehoͤrig, einem orden zuge⸗ 
tan, geiſtlich, das zum gottesdienſt oder dergleichen ge- 
brauch gewidmet iſt, religrewx. A relious order, ein 
orden, religion. 

A religious, ein ordensmann, ein moͤnch, e reli- 
ex. 

Religiomly , gettesfuͤrchtig, gottſelig; ebrerbietig, ge- 
wifenbaftia - genau, religienſeme m. 

R-ligiousneſs, die gotkesfurcht, gottſeligkeit, froͤmmig— 


keit, gewiſſenbaftigkeit, reliyion , tic“ 


To telis quif h, etwas verlaſſen, faren laſſen, uͤberge⸗ 
ben, überlaſſen, quirtey, ceder, 

Relinquiſhed, verlaſſen , übergeben, quirte, cede. 

Relinquisker, C.. der, oder die da verlaͤßt, cela, on cel- 
le, qui 1 . | 

Relinquishing, relinquishment, die verlaſſung, das 
1 . Fin 8 Oc. i 4 
2 ein ſchrank oder kaͤſtchen fuͤr die reliquien, 
reliquaire- 3 N 

Reliquaror , der binterſtellige ſchulden bat, der einen 
reſt ſchuldig bleibt, reliquataire, 
Rélique, f, Relic. 
Relish, der geſchmak; vorſchmak, vorſtellung; art, 
weiſe; die luſt oder wolgefallen an etwas, gent. 

To relisrs einem dinge einen guten geſchmak geben, 
ts wolſchmekkend, ſchmakhaft machen, befinden, daß ei⸗ 
nem etwas wol ſchmekt, es für gut oder wolgeſchmakt 
balten, es gut achten, gut heiſſen, ſich wolgefallen laſſen, 
es nach ſeinem ſinne befinden; (wol) ſchmekken, wolge⸗ 
ſchmakt ſein, einen guten geſchmak haben ; gefallen, wol- 
gefallen, angenem ſein; ſchmekken, donner bon got; 
1 troaver Bon, approuver ; avoir bon gout; plaire 5 
ire ayrtables agrétr. No mear relighes with: me, et 
ſchmekken mir keine ſpeiſen, tente les viandes me ſont in- 


fipides. This relishes of pedantry, das ſchmekt nach ſchul⸗ 
fidſere el ſent la 49 amn-eghd ſ{@ ch ſchul 


Relisbable, wolſchmekkend, wolgeſchmakt, ſchmakbaf⸗ 


fig, qui 4 bow your, 

Relished, e. g. well reliched, wolgeſchmakt; das da 
ſefalet, wolgefallet ;- gutgederſſer; - gebilliget, genem ge- 
alten, qui 4 bon got 3, gohrd ; approve. 

Reliſhing, das (<matbefmmacten ec. Vattion' de don- 
ner bon geit, Ce. | | 

To rel, einen von neuem wieder in die rolle einſ@rei- 
en, enroler de nouveau. f 


Reliſted, von Ds RES - 
wares > en neuem wieder eingeſchrieben, enrole de 


* 
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To relive\, reliven , wieder aufleben, wieder lebendig 
werden, revivre, 


To relove, dagegen lieben, wieder lieben, ect requer 
amour, 
Reloved, wiedergelicht aimed reciprequement, 
Relucent, leuchtend , durchſichtig, glaͤmend, reluiſant, 
fransparent. luiſant, 
To reluct, widerſtreben, ſich widerſenen, widerſtreben, 
bet etwas beſtaͤndig verdleiben , combarre, veſiſter, renir 
erme, 
| Reliance, relddancy, widerſtrebung, widerſeuung, 
ein widerwille , abſcheu, repugnance y averfion, riſiſtince. 
With relnQancy, ungern, mit verdruß, mit unwillen, aus 
jvanay 4 contrecoeur y far contrainte- 
Relackant, ungern, widerwille, 4 conmecorwur, avec re- 
as v5v0 
eſactantneſs, ſ. Reluctance, 
To reluctate, ſ. To teluc. f 
Reluctation, ſ Reluctance. 
To rejume, wieder amünden, valumer. | 
To relimine, wieder erleuchten „ eclairer de neu- 
veau, 
To rely upon, or on, fic auf etwas verlaſſen, darauf 
trauen, 0 repo/ey, ſe fier, 
Rely'd upon, auf den (auf das) man ſic verliſet, , 
qui (jvr quoi) lon [+ repoſe, : 
Relying upon, das vertrauen, die iuverſicht, ꝛc. 1. 
ion de ſe repoſer, conflance. 
Remain, auff;uthalt, das ſein + demewre, ſ. auch Re- 
mainder und Remains, | 
To remain, übrig ſein, uͤbrig bleiben; verbleiben; 
bleiben, zuratbleiben, ter; contineer, demenrer ; de- 
menrer derriert. It remains upon thoſe that I have it 
from, ich berufe (beziebe) mich auf diejenigen, die mir es 
geſagt baben, je en rapperte 4 ceux, di me of dit. 
Ir remains trom that I shift for my ſelt, im übrigen muß 


ich acht auf mich ſetb® daben, il faut aw refle, que e 


* 


prenne garde 4 mei. What 1emains is my Wifes ſervices 
and reſpects to yourſelf, ich ſchließe mit meiact weides 
gruß an euch, je conclus par les baiſemams de me 
emme, f 
: Remainder, ſ. das übrige, der ref, iberreſt, vbrize 
teil, das tibrrgebliedene 4 bas binterſtellige, das uber» 
dleibfel. e. | | 

Remainder, remaAinting , 4. uͤbria, binterſtellig, uͤber⸗ 
geblieben; was mau noch hat oder findet, Haut; qus ſe 
trouve Encore. 

Remains, die übrigen ſachen oder ſchriften, was nech 
übrig iſt was man noch bat, ſberreſt , uͤberbleibſel, re- 
tes, reliques, 1 | 

1 remake, wiederum machen, erneuern, reno 
veller, ; 

To rem4ncipate,, dem verkaͤufer wieder zu kaufen ge⸗ 
ben, vendre 4 ven dens. 5 

To remand, einen zurük fordern, zuruͤkberufen: wie⸗ 
der kommen laſſen; zuruͤkfenden, wieder zuſchikken, re- 
mander ; repeller ; renvoyer- 


Remanded, zuruͤkberufen oder gefordert, 7c reman- 


di „ Ce... | L f $4 1 
Remanding, die quriifberufung, zuruͤkforderung, das 
zuruͤk fordern, ze. ation de remander, Cc. 


Remanent ſ. Remnant. | | 3 

Remark, ſeine anmerkung; dat anſeben, die wuͤrde,) 
remarque, (marque.) | 2 

To rewark, elwas aumerken merken, in acht nemen, 
beobachten, unterſcheiden, kenntuch machen, remeraner, 
diſt! quer, | 

Remarkable, merfwilrdig; denkwuͤrdig ; der ſich ſehen 
laßt, remarquable 3 qui ſe fais remarquer. 
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694 3 
Remarkableneſs, merkwuͤrdigkeit, qualité remerquable, 
Remarkably, auf eine merkwürdige art , d'une maniere 
remarquable. | x 
Remarked, angemerfet, 2c. remaerque, 
 Remarker, bemerker, beobachter, gloſſenmacher; der 
vogel, der das rebhun findet, remirqueny, 
RNemäcking, die anmerkung, das anmerken, 2c, action 
de remarquer, 


Remediable, dem noch zu helfen if, beilbar, 4 qui Von 


ent remedier. 


Remédiate, heilend, beilſam, kräftig, qui remidie 2, 


ſal«tarre,, cace. 


Remédileſs, unheilbar, dem nicht zu helfen iſt, 5rre- 
mediable, ſans reſſource. 


Remedilesneſs, unheilbarkeit, unbeilbarer zuſtand, - 
cur«bilitt, état incurable, : 

Remedy, ein mittel, eine arzuei, ein arzneimittel: 
ein troſt, eine erleichterung, — eme bulfe, ein 
mittel, ſich wieder zu erholen, ein buͤlfsmitlel in unge⸗ 
mach; en anſoruch an einem vor gerichte, wegen erlit- 
tenen ſchadens, um ſich deſſen zu erbolen, remede ;.. ſou- 
la gement; re ſſource; recours. Paſt remedy, unheilbar, 
dem nicht mehr zu belfen iſt, damit es aus iſt, incura- 
ble, ſans reſſource. a . 

To remedy, etwas kuriten, beilen, helfen, einer ſache 
abbetfen, ſteuren, remedrer 4, | 
" Remedy'd, furiret, gebeilet, ze, 4 quoi Von 4 remedie, 

Remedying, die abhelfung, das abhelfen, ꝛc. 1aH#on 

de remedzer, 


* To remit,” umſchmelzen, wieder einſchmelzen, refon- 
d 


re, ; | R ” , 
To remember, ſich erinnern, eingedenk ſein, ſich ei⸗ 
nes dinges erinnern, ſich darauf beſtunen, daran wieder 
edenken; etwas gedenken, im gedaͤchtniß bebalten, be- 
baiten; eines eingedenk ſein, fur thn ſorgen, etwas im 
inne behalten, deſſen eingedenk bleiben, es nicht aus dem 
gedaͤchtniß laſſenz einen an etwas wieder erinnern, ibn 
*arum wieder manen, ſe rejowvenr de, retiner; ſonger 4, 
je ſouvenir de; faire fouvenir, Remember me (my ſer- 
vice, my reſpects) to him, grüſſet ihn von meinetwegen, 


faites lui mes civilitez. 


Remémbetred, ſ. Remembred, 

Remémbeter, der merkt, nicht vergißt, qui ſe ſouvient 
de, qui ſon ge 1 bY 
Remembering, ſ. Remembring, | 

Remembrance, die erinnerung, das andenfen gedächt⸗ 
niß; denkmal, nachricht; angedenken, geſchenk, 5 
memoire ; preſent damitie, To call to remembrance, 
wieder an etwas gedenken, ſich wieder darauf besinnen, 
rapeller en ſa memeire. To come to remembrance , in 
den ſinn kommen, einem einfallen, venir dans Veſprit, 
To put in remembrance, einen an etwas erinnern, wie» 
der manen, faire ſouvenir. Remembrance-book, eiu ge» 
denkbuch, memorre, ; 

Remembrancer , der einen an etwas erinnert, oder 
wieder manet; ein gebeimer ſchreiber in der koͤniglichen 
ſchaikammer, moniteur; fecretatre de Pechiquier, 

Remémbred, remembred of, deſſen man ſich erinnert, 
oder erinnert hat, ꝛc. dont on ſe ſowvient, dont on et 
ſouyenu,' &c, Well remembred , es iſt wohl, daß ihr 


mich daran erinnert babt, vous avex bien fait de wen 
faire ſouvenir, | 


* 


| de ſe ſouvenir, Cc. 


T To remercie, danken, remercier, _ 

Remercied, iſt das praterit und partizip. von To 
mercie. | 

To! remigrate, wieder zuruͤk keren, retourner, 

Remigtatton, ruͤkkebr⸗ retour. | | 


Remembring, die erinnerung, das erinnern, 26, action 


e- 


WL SL 


To remind, einen aa etwas erinnern, wieder manen, 


fire ſouvenir, > 


Reminded, wieder an etwas erinnert, qu'on fair ſou- 
venir. e : 


Reminding , die erinnerung, des erinnern an etwas, 

Uattion de faire ſouvenir,” © 

Forage ag ego reminiſcency, die erinnerung, remini- 
ence. ix 


Reminiſcential? zur erinnerung gehoͤrig, de remini- 


ſeence, 


Remisly, nachläbig, ſorglos, liederlich, obenblu, negli- 


gemmen f, 


Remisneſs, die nachläßigkeit, farlaͤßigkeit, ſorgloſigkeit, 
negligence, 
Ae, nachläßig, farlaͤßig , ſorglos, unachtſam; ſchlaff, 


[ 
Liche, ne ligent ; relaxe. 


RKemifitble , das erlaſſen oder vergeben werden kan, 
erläßlich, rem i gible. 

Remiſlion, die vergebung, verzeihung - erlaſſung ; 
ſchlaffbeit; das nachlaſſen, abnemen, reiten; relaxa- 
tien; remiſſon (d'une fievre.) | 

Remiſsly, remiſeneſs, f. Remisly, remisneſs. - 

To remit, etwas erlaſſen, vergeben, verzeihen, \<en- 
ken; etwas (von ſeinem rechte 2c.) nachlaſſen; et vas 
zurükſenden, oder ſchikken; überſenden, übermachen; 
etwas uͤberlaſſen, heimſtelen; nachlaſſen, ſich mindern, 
gelinder werden, remerrre; ceder; renuvoyers faire vo 
remi ſe ; abendonner ; diminuer. | 

Remitment, uͤberſchikte ſumeue; die uͤbermachung, uͤber⸗ 
ſendung einer ſumme geldes; erlaß, nachlaß, remiſe; 


re mii on. | 

Remittable, ſ. Remiſſibie. 

Remittance, ſ. Remitment. 

Remitted, erlaſſen, ꝛc. pardonne, Cc. 

Remitter, der eine ſumme oder wechſel uͤberſchikket, 
der ruͤkzalet; der ſeinen alten tittel wieder bekommt, wenn 
er der leitern oder neuern verluſtig wird „ 4 fait unt 
remiſe; qui refoir ſon premier titre, quand il eff prive des 
NOWyeangx. 


Remitting, das erlaſſen, 2c. lation de remettre, Ce, 
ſ. Remiſſion. | 


1 tin uͤberbleibſel, reſt, das uͤbriggebliebeue, 
relle. : 

Remnant, «dj. übrig, riifſtellig, qui re/e, 

Remolren , part. umgtſchmolzen, wieder geſchmolzen, 
von neuem geſchmolzen, fondu une ſeconde fois, rejond:s. 

Remonſtrance, eine erinnerung, vorhaltung, verſtel⸗ 
lung, vermanung, warnung, darinne man etwas vor als 


gen ſtellet, oder ſich uber etwas beſchweret; * das zeigen, 
weiſen, remonſtrance; Pattion de monitrer, de faire voir. 


Remönſtrance, eine ſakramentbüchſe, ode. 
Remonſtrants, die Armzmaner (in Holland,) remen- 


ftrans, 


To remonſtrate, etwas dartun, vor augen ſtellen, iu 
gemute turen/ erinnern, vorbalten, remostrer. , 

Remora, ein fiſh, von dem man ſagt, daß er die 
ſchiffe anhalt; ein ſchifheber, der fiſh, der ſich an die 
ſchiffe und an groſſe ſiſche anhaͤngt; ein aufenthalt, din⸗ 
dernts; gewiſſes inſtrument eines wundarztes, remore j 
obſtacle, delat; wn inſtrument de chirurgien. 


Io remorate, etwas aufhalten, anhalten, bindern, 
retarder, empecher, | 
Remorſe, das nagen des gewiſſens, die gewiſſensangſt / 
die reue, augſt; mitleid, erbarmniß, remords ; pitie, com- 
mi ſeration. IF | a 
Rem6rſetul, mitleidig / barmberzig; nagend, 4% de l 
compaſſion, pztoJable ; plein de remords. W 
Remorſeleſs, der keine reue oder angſt in ſeinem ge⸗ 
wiſſen empfindet; grauſam, unbaemherzig, den nichts 
rubrt; 4% ns aucun remords; cruel, impitosable. 
— Remote, 


R E M REN 
Remòte, weit abgelegen, entlegen, entfernt, elo;yne, 
lointain, reculè. | 
"Remotely, in der entfernung, 2 une diſtance, dans le 
Joiotain. 0 6 / 
'Remoreneſs, die entlegenbeit, abgelegenbeit, groſſe 
weite, grande diftance, 1 [ 
Remorion, beiſeitſchaffung, entfernung; das entfernt 
ein, l'aQ ion d' Gloigner : Floignement, diſlince. 
Remoyable, removal, f. removeable, removeal, 
Kemoveable, das man wegnemen, wegtragen, wegtun, 
wegſchaffen kan, que Fon peut transporter. 
*Removeal, die weanemung - wegtuung, wegſchaffung, 
wegtragung, wegfürung; die den wegiehung, 
veränderung ſeiner wonung; abſezzung ; dewegung; vers» 
1 d' oter, demiſi on; mouvement; Uattion de 
chaſſer, 6. f 
Remove, bewegung; tauſch, umwechſelung; verlegung 


ment; chan gement; translation; depart; degre; diſtance. 
To give one a remove, einen zuritfftofſen, wegſtoſſen, 
wegſchieben; von ſeinem orte vertreiben, verjagen; ei⸗ 
nen von ſeinem amte oder dienſte vertreiben, oder ma⸗ 
chen, daß er aducſeit, abgeſchaft wird, frre reculer quel- 
qu'un, le por er pour le faire changer de place; faire per- 
dre à quelqu um ſe place ( ſon employ.) The remove of 
a clergy man, die verwechſelung einer pfruͤnde oder ei— 
ner pfarre, permutation de benefice, He is my couſin one 
remove, wir find geſewiſterkinder im andern grad, il eff 
mon cou ſin remiie de germain. Tis but a remove from 
nothing es 1ſt bald nichts, ce presque rien, Ot dif- 
ficult remove, ſchwer zu vertreiben, diScile a chaſſer, 

To remove, etwas wegtun, weaneme!, benemen, weg- 
ſchaffen, von einem ork an einen andern tragen, fuͤren; 
einen aus dem wege raͤumen, ums leben bringen; weg⸗ 
geben, fi pakfen ;z_ aus zlehen, weaiiehen, ſeine wonung 
veraͤndern, ſich wegbegeben, verlaſſen, oer, cloiguer, 
trans porter; depecher, tuer; Voter; deme nager, partir, Sen 
aller, quitter. 12. | | 

To remove à court, ein gericht anderwaͤrts wohin 
verlegen, rransferer une cour de judicature. 

Removed, weggetan, abgeſezt, entſeit, wegaeſchaft, 2c. 
ors, c. One removed he is my ſecond couſin, ſ. He 
is my couſin one remove, unter Remove, 


R:-movedneſs, entfernung, abgelegenbeit, „loignement. 
Remover , der, die etwas wegtut, wegſchaffet, ꝛc. ce 
lui, celle, qui öte, c. ſ. To remove. 
Remdving, die wegtuung, wegnemung, abſchaffung, 
gutsziehung, wegniebung, das wegtun, ꝛc. 4 dẽ,, 
0. | | 
To remotint, wieder auf etwas ſteigen, aufſizzen; wie⸗ 
der mit pferden verſehen - beritten machen, remonter. 
Te mount. | | 
e, wieder aufgeſezzet - aufgerichtet, ꝛc. re- 
monte: 
Remünerable, das man belonen, vergelten kan, 3% on 
peut remunt rer. | | 
To remünerate, etwas wieder vergelten, belonen, re- 
mus erer. a , 1 
Reminerared, vergolten, belonet, remuneré. 
Remuneration, die belonung, vergeltung, remunera- 
Non. 


Remunerative, belonend, remwnerant. | : 
To remwrmur, v. n. rauſchen, erſchallen, klingen, faire 


un mur mur reſonner, retentir. 

Ren, ſ. Ran. . 
Reral, zu den nieren gehoͤrig, de reins; 
. * Renaid, j, Reinard, | 


Rezaſcence, reniſcency, feuer anwachs erneuerung, 
Widergeburty renaiſſances. ET TAE. 


. 


- 


on einen andern ort; abreiſe; grad; entfernung, movve-. 


I 


Renaſcent, wieder wachſend, neu bervorkommend, ſſch 
erneuernd, renarſ ent. 

Kenaſcibile, das ſich wieder erneuern, oder neu hers 
vorkommen kan, capable de renaiſſance, qui peut renate. 

Renaſcibility, renaſcibleneſs, möglichkeit, wieder vers 
neut zu werden, oder wieder neu hervor wachſen oder 


fommen zu konnen, poſibrlite de renattre. 

To renavigate, wieder zurut ſegeln, wieder beſchiffen, 
naviger une ſeconde fors, 

Rencounter, die antreſſung, das begegnen; vorfall, 
begebenheit; ein ſcharmmel, ein treffen ven ungefer; 
ſchlaͤgeren von ungefehr, rencontre. 

To rencounter, einander begegnen, auf einander ſtoſ— 
ſen, antre en, zuſammen kommen; ſcharmufiren, e ven- 
centrer ; eſcarmoucher. 

To rend, etwas%erreiſſen, zerzerren, zerbrechen; durch 
zwietrechten oder kezzereien zerteilen, zertrennen, dech1- 
rer 

Render, ſ. zerreiſſer, verderber; ergebung, uͤbergabe, 
qui dechire, qui gate; reddition, 

To render, einem etwas wiedergeben, zuſtellen, erſtat⸗ 
ten; etwas geben; ergeben,? uͤbergeben, uberliefern; 
tun; machen; uberſezzen , verdolmetſchen, geben; tuͤn⸗ 
chen, rendre ; crepir. To render thanks, danken, dank 
ſagen, remercier, rendre grace, 

Rendered, ſ. Rendreg, 

Rendering, f. Rendring. 

Rendevaus, rendez vous, eine beſtimmung einer zu⸗ 
ſammenkunſt, eine beſtimmte zuſammenkunft, verſamm⸗ 
lung; ein beſtimmter ort, ſammelplaz, readers vous. 

To rendevous, to rendey-vous, an einem beſtimmten 
orte ich verſammeln, zuſammenkoemmen, aller an rendex- 
vous, ſe rencontrer. 

Kendible, das kan wiedergegeben werden, 2c, Jui peut 
etre rende, Cc. ſ. To render. . 

Rendition, die ergebung, uͤbergabe, reddition, 

_ Rendring, die wiedergabe, das Wiedergeben; ze. die 
übergabe eines plezzes; die uͤberſenzung, Vattion de ren- 
dre; reddition; traduction de graces, A rendging of 
thanks, eine dankſagung, I'Aion. 

Renegade, renegado, ein abtränniger, ein abgefallener 
wammeluk, der ein Tuͤrke worden iſt; ein überlaufer, 


rene gat; deſerte r. 


To renege, laͤuguen, nicht erkennen wollen, verlaͤug⸗ 


men, reuter. 


To renew“, etwas erneuern, verneuern, von neuem 
wieder anfangen, wiederdolen, renouveller, re:ommencer, 
renoxer, repeter. 

Renewable, das man erneuern, verneuern kan, que 
Lon peut renouveller. 

Renewal, die erneuerung, wiederholung, renouvelle- 
ment, renova ion. 

Rene weed, erneuert, ꝛc. renowvelle, | 

Renew'er, ein erileuerer, celui, qui renouvelle.. 

Renew ing, die erueneruns das erneuern, ꝛc. renou- 
vellemint, lation de reuouveller. | 

Renitency, widerſtand, gegendrue, reſiſlence. 

Renitent, widerſtehend, gegend uͤkkend, ant. 

Renner, käſelab, (womit man macht, daß die mile 
gerinnet,) preſwre. Renner-bag , das bischen, worinn 
die, vom kalb eder andern tier genommene kaͤſelab iſt, 
mul te. 

Rennet, rencting, rettette;-eine art apfel, reinette. 

To rencvate, &c. f, To renew, &c. 

Renovation, ſ. Rene wing. 

To rengünce etwas aufgeben, aufkuͤndigen, verlaͤug⸗ 


nen, verlaſſen, ſich deſſen veriethen; begeben; (om kar⸗ 


tenſp;ele) nicht bekennen, vertuſchen, renencer 4 rend 
Fer» 
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rer; revenir, To repair to one for a thing, 


„ 8 


REN REP 
Kenan seed, aufgegeben, gufgekiindiget, 26. 4 quoi Pon 
4 renonce, 5 . 
Renonncement renodncing, die aufkuͤndigung, verlaͤug⸗ 
nung, das aufgeben, te. renonce ment, lation de renoncer, 
Renow'n, der ruhm, ruf, name, gute name, das ge- 
To renow'n , beriimt machen, in ruf oder anſehen 
beingen, renommer. 5 N 


Renow'nes, berumt, bekaunt, revomm?, 4 

Renow'nedly, e. g. to att n berümte ta⸗ 
ten tun, ſich berümt machen, faire des 4 10on⸗ fameuſes. 

Rent, C. der zinß, die emkunft, das einkommen; der 


ruͤcht , renom. 


riß; die trennung, iwietracht in der kirche, rente; de- 


chirure; ſchiſmez diviſion, Renr-ſeryice , boderainß, re- 
devance, Hovſe-rent, bausyins , loyer, Rent-ſtoc, dry- 


rent, ausgedüng, trokne zinſen, vente ſeches, Rent- 


charge, etbuns, cevs, Rent-roll, ſ. Rental. 


Rent, , ierriſſen, ꝛc. dechir#, ſ. To rend. 7 

To rent, etwas um den zinß mieten; bezalen; ver- 
mieten; etwas zerreiſſen, zertrennen; ſchreien, larmen 3 
mit einflinften verſeden, euer; payer le lojage ; dechi- 
rer; crier, faire grand bruit, renter, ſ. To rend. 

Rentable, das man (per-) mieten kan, qui pews Fire 
lojie, | By : 

Renral, ein verzeichniß der zinſen, e de rexres. 

Rented, gemietet; permietet, Ions. 
Renter. der metmann, pachter, locazarre. 

To tentet, etwas mit verborgenen ſtichen nahen, zu⸗ 
ſammen ſtoſſen, ſtopſen, rentraixe. 


Rentered , mit perborgenen ſtichen gendhet / 2c. en- 


trait » c. C 


Rentecing, das nahen mlt verborgenen ſtichen; forf⸗ 


nat, rentrarnture, 


- Kinter-warden, rentmeiſter, receveur de rentes, 
To renverſe, ſtürzen, umkeren, das oberſte zu unterſt, 
renverſer, 
 Renverſed, umgekehrt, unigeſt hrzt / renverſe, K 
To repamerate, noch einmal zaͤlen, wieder laͤlen, nom- 
hrer une ſrconde fit. | > 
Renunciatiop, die auffündigung, losſagung, revoncis- 


ien. 


Renönculus, banenſuß , (eine blume,) Yenoncole, 
To re-obtain, etwas wieder von neuem erlangen, er- 
halten, ebtenir de nouveau, 


Re-obrained , Jas man von neuem wieder erhalten 
hat, q»'on 4 obrens de nowyeas. 

To re-ordain, wieder einweihen, anders ordiniren, 
reordiner. © e Ad . 

Reordinirion, wiederholte einweibung oder ordinfrung, 
reor dination. ' 8 

To repdcify, wieder beſanftigen, ſtillen, repaiſer, 

Repaid, f. RepsFar®! 7 el nat net 

Repair, die ausbeſſerung, die -wiederausbeſſerung ej- 
nes bauſes; die ausbeſſerung eines ſchiffes; þbaſeniager, 
reparation ; radoub ; mee. | | 2 
Repair, eine reiſe ; verfügung; aufentbalt; aus beſ⸗ 
ſerung, voyage ; vetraite, PFattion de ſe rendre; demeure; 
1 cparation, . 5 


o repair, etwas wieder ausbeſſern, wieder in den vo⸗ 


rigen ſtaud \ezzen 3 wieder aufrichten, wieder ergänzen; 


(einen ſchaden) * erſezzen; (wegen einer zugefuͤg⸗ 
tea beleidigung) einen abtrag tun; (ein ſchif) ausbef⸗ 
ſern; geben, fich begeben, ſich wobin machen; wieder 
an einen ort kommen, veparer; radouber ; aller, ſe reti- 

. ju einem 
einer ſache wegen geben, ſich bei ibm anmelden, ad- 
dreſſer — quelyu un pour quel | 


gue choſe, ? 
Repairable, « das wieder zu erſezien iſt, reparable, - 


Repaired, aus gebeſſert, zt. rear, Cc. 


% * 
. 
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0 


dienen, choſes, 


ſ. To rent. " 


bon neuem tun, 


e 
* 
1 7 * ner: N x 
rktion, 22 de reparer, 825 fern; we reps 
Kepairs, ausbeſſerungen, reparaturen z baſenläger; 


lager, reparations; muettes 5- repaires. ; 
Kepandons , mitten erhaben , aufwärts gekruͤmmt, 


convexe, courbe par haut. 
Reparable, ſ. Repairable, 1 
1 parably, auf eine erſezliche art, d'une manitre rea- 
rable. | | | 
, Reparation, die ausbeſſerung; - erſaz 3 ehrenerflirung; 
die wiedererſtattung, reparation, * 
Reparative, ausbefſerungsſachen, die zum ausbeſſern 
qui ſeryenr de reparation, on & yeparer, 


Reparree, eine hurtige winde- und 
ente, en. geſch ſcharffinnize 


o repartee, eine ſpinise, beiſſende antwort geben, 


rtpartir dune maniere piquante o mordente. 


Reparrition, eint einteilung ; doppel | . 
partition, Pattion de repartir, . 


To repaſs, wieder uͤber einen fluß ꝛc. faren, kommen 
wieder gehen, zurükgeben oder keren, repaſſer, ; ; 

Repaſſable, darüber man wieder faren oder kommen 
fan, qu on peut repaſſer, 

Repelt, ene malzeitfoder labung mit eſſen und trinken, 
fei repas, refetiion, | 

To repaſt, ſpeiſen, futtern, repaitre, 

86 ſ. Repaſt. 

Jo repay , etwas wieder oder noch einmal bezalen: 
wieder erſtatten, wiedergeben, wieder zuſteflen ; 0 -< 
guttat ) erkennen, mit dank erkennen; vergelten, payer 
encore une fois; rembowrſer ; veconnoitre; rec enſer, 

Repayable, «. das wieder zu bezalen iſt; rem bons a} le, 

Repay'd, wiederum bezalet; ꝛc. pays encore une fois, c. 


Repaying, eine doppelte bezalung , das wiederbera; 
ze. double payement , Vattion de CN une 2 

Repayment, wiederbezalung, erſaz, rembourſement; re- 
compenſe. 


Repeal, eine wiederrufung, aufdebun a 
zurukberufung, revecation ; tot) 'd phat abſcheffung; 


To repeal, etwas wiederrufen, aufheb 
zurufrufen, revoquer ; rapeller, : Win Wſcheffen; 
Repealable, wiederruflich- revocable, 


* Repealed, wiederrufen 
Wy, ied, fen, aufgehoben, abgeſchaft, 2c, re- 
Repealing, die wiederrufung, aufhebung, abſcha 
das wiederrufen, 2C- revecatios, l'adtion 3 
Repeat, ſ. eine wiederholung in der mufif, ein wie⸗ 
derholungszeichen, I: repetmien, marque de repetition dans 
« muſique, comme celle 21: 34 | 
To repeat, etivas wiederholen, wiederſagen ; wieder 
| reperer, To repeat the danger, noch 
einmal wagen, baxarder une ſec onde fois. 


Repeated, wiederbolet, 2c. reper#. 


Repearedly, zu wiederholten malen 
2 geen. pluſieurs fois. / dfters , mebr als 

epeater, 1, der mit den ſchuͤlern die ſtudien repetiret 
fie mit ibnen wieder durchgedet / wiederbolet; + OP 
repetiruhr, reperitewr ; 3 L item eine 


Repeating, die wiederholung, das wiederholen, 2c. re- 
Petition, action de repeter. 


e neunzig augen im planetſpiele, ein neunziger, 
neunzig augen (im piquetſpiele) haben, 


To repetk , 
einen neunziger machen, fare repre, 

Repetked, das neunzig augen iſt, qui e/t repic. 

To repel, etwas wriftreiben } abtreiven; erlegen, 
refutiren; etwas wieder zuruk - oder bineintreiben, zer- 


treiben 


R 
treiben, err: refurer ; vepercuter, faire rentrer au 
dedans ; erffiper. | . 

Repelled, zurafgetrieben, 2c. reponſſe, Ec. 

Repellents, jertreibende arineien, remedes repercufifs, 

Repeller, \. der oder die zuriiftreibet , celvs, e celle, 
% rtponſſe. - / 

Repeller, or repelling medecine, zuruͤktreibende arz⸗ 
nei, remede repercufff, ; | 

Repelling, die zuriiftreibung + das zuruͤktreiben, 2c- 
[aHion de repouſſer, Sc. 

To repent; etwas bereuen, dariiber reue und leid tra- 
gen, rene haben, ſe repentir, It repents me, I repent 
ir, I repent ot it, es reuet mich, es iſt mir leid, es ge- 
reuet mich deſſen, ich bereue es, je men repens, 

Rep#ntance, die buſſe, reue, bereuung, repentance, 

Reperrant, renend, buffertig, reuig, repentant, 


Repented of, bereuet, das einem reuet oder gereuet, 
dont en ſe repent, dont on $'eft repenti. 


To reptople, (einen ort) mit friſchem volk beſenen, f 


repeupler. 5 | 
Reveopled, mit friſchem volk beſezt, repeuple, 


Repeopling , die veſezung oder das beſezzen mit fri- 
ſchem volk, U«#:0n de repeupler. 


N reperciſs, ſ. To repercnte, 10 
perciflion, das zurükſchlagen, 4uriiftreidung, zer- 
treibung, das wiederſtralen, die wiederzuruͤktreibung, der 
wiederſchall, ſchein; dftere wiederholung (in der muſik, ) 
repercuſfion ; repetition frequence, repriſe, 
_ Repercuflive, zuruͤkſchlagend, zerteilend, zertreibend ; 
wiederballend, repercuff ; regentiſſant, 
* To repercure, etwas zurükſchlagen, zuruͤktreiben, re- 
percuter, f 
Repertitious, gefunden, trove, 2 
Repertory, ein regiſter uber etwas, verzeichniß oder 
buch, darinne die ſachen nach der ordnung verzeichnet 
ſind, daß man fie bald finden kan, aufſ<lagbuch ; vor- 
ratskammer, reperrorre ; magaxin. 5 
Repetition, die wiederholung 3 eine repetizion; (in der 
muſik,) das herſagen, repetition ; repriſe z repetition. 
Repiano, repieno, das emfallen der inſtrumente oder 
der ſtimmen in der muſik, da immer eine nach der an- 
dern darzu kommt, en muſique, quand dans un concert un 
inſtru ment o ue voix commence apres autre. 


Repique, &c, ſ. To repeek, &c, 

To repine at, wider etwas murrem, darauf unwillig 
ſein, boſe ſein; einem etwas mißgoͤnnen, nicht gdnnen; 
ſich etwas wieder gereuen laſſen, murmurer, Gre fache; 
to vier; fe repentir. 

Repiner, 6. der wieder etwas murret, murmurareur, 

Repining, das murren, der unwille, die mißgunſt, un⸗ 
zufriedenteit; murmure, chagrin, | 

To replace, v. 4. wieder an die vorige ſtelle \ezzen, 
wieder binſezzen; wieder erſtatren, replacer, remplacer. 

Keplacing, ſ. das wiedereinſenen an die vorige ſtelle, 
ation de remplacer, remplacement. 

To replait, wieder falten, in falten legen, uͤber ein⸗ 
ander legen, replier, repliſſer. ö 

To teplant, einen baum ze. verſezzen, etwas wieder 
von neuem pflanzen, ſezzen, wieder bepflanzen, eelante,. 

1 die umpflanzung, verſezzung, Hin de 
rep «1CTs 

Replanted, fortgeſezt, von neuem geſeit, replanre. 

Replanting, die verſezzung, das neue pflanzen, Cation 


de r:planter, 


— 


To replenish, etwas fuͤllen, anfuͤllen, erfuͤllen; voll⸗ 
kemmen machen; vollenden; ſich baufen, remplir; accom- 
plir ; achever; abonder, 


Replenished, aitgefullet, erfullet, voll, vollkommen, 
rempli, plein; accompli. | 


port z relation, temoignage; rapport; renom z per. B 
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Repliniching, das fühen, ꝛc. .Sie de remplir, & 
Replete, vol, angefüͤllet, plein, rempli. as? 


Repletion , die vdlle, fettigkei * 
flüͤßige feuchtigkeit 8 t, vollbliitigfeit, über ⸗ 


Rep'léviable goods, farende baab, deren berſtell 
man erhalten fan, menbles, os effers, dont on 2 
nir la reimegrande. 


Replevin, repltvy, aufhebung des beſchlags, daß ein 
3 ciel 8 ef e 1 et 9 
geſte ieder frei ſein ſollen; di 
fuͤr einen andern, main deve, cautionnement. x burg\aft 
To replevin, to replevy, ſeine arreſtirt geweſene guͤ⸗ 


ter wieder frei erhalten, wieder dekommen, avoir 14 
rt inte grande, regouvrer. 


Replevy'd, wieder erhalten, recouvre. 


Replication, des klägers gegenantwort auf des au 
klagten antwort; wiederhall, wiederſchall, replique; * 


erco. 


Reply, eine gegenantwort, gegenrede , das wiederein⸗ 
wenden, replique, veponſe. 


To reply, etwiedern, dagegen ſagen, wieder einwen⸗ 
den, antworten, repliquer, 

Reply'd, vas man auf etwas geantwortet, replique, 

Replyer, der eine gegenantwort giebt, der antwortet, 
qui donne une replique, qui Yepiique, 

Replying, die gegenantwort, das wiedereinwenden, . 
Aion de repliquer. 


To repolish, wieder poliren, wieder auepuzten, repolir. 

Reponees, ſ. rampions. | | 

Report, ein geruͤcht, geſchrei, eine zeitung, ſage ; re⸗ 
de; ein bericht; ein bosbaftiser, falſcher bericht, ein 
boshaftige? marcheu von einem; eine erzaͤlung, auſſage, 
ein bericht, zeugniß; die andringung eines rechts handels 
vor gericht; ein Cguter oder boͤſer) name; das krachen, 
der knall eines losgebenden fruerrors, ꝛc. 


rutt, rap 

re- 
potr, we man ſegt, uach der gemeinen rede, ſage, 4 cr 
qu on dit. 

To report, etwas erzaͤlen, vorbringen; einander zu⸗ 
tragen, erzaͤlen; etwas autſagen, ausſchwanſen; etwas 
berichten, binterdringen, davon bericht geben; aus den 
akten vortragen, reſertren; knallen oder krachen (wie 
ein losgedendes feucrrobr, ze.) zurük werfen, zurük brin⸗ 
gen, rapporter; peter; reverberer, ramener, To report ill 
ot one, einem ubels nachreden, dire du mal de quelqu'un, 

Re ported, eriglt, ꝛc. repporis, It is reported, man 
ſagt, die rede (s geſchie:) gebet, on dir, A man ill 
reported of, ein mann, der einen boͤſen namen bat, der 
in einem boſen geſchrel iſt; ten homme, qui oft en mau- 
vaiſe reputation. 

Reporter, ein erzller; angeber, zutraͤger von neuig⸗ 
keiten, rapporteur. ; 

Reporting, die erzalung, auſſage, anbringung, das er⸗ 
zdlen, ꝛe. lation de rapporter, Cc. 

Reportingly, nach der gemeinen ſage oder rede, ſclon 
le beit commun. 
Repoſal, die ſezzung, das ſeen, Pattion de mettre. 
| Repoſe, die ruhe, raſt, aus rubung; der ſchatten, der 

die bilder außnimmt, (in der malerei,) repos. 

To repoſe, etwas ſeen; ruhen, austuben; trauen, 
mettre; je repoſer, To repoſe his truſt in one, ſich auf 
einen verlaſſen, ſein vertrauen, ſeine zuverſiHt auf ei⸗ 
neu ſezien, mettre fa con f ance en quelyu'tn, To repoſe 
an entire confidence in one, ſich einem ganzlich vertrau⸗ 
en, ſich auf ihn allein perlaſſen, /e repoſer entrerement 


ſur quelqu'un. To repoſe hunſeit, fich niederlegen, ſe 


repoſer. 
Repoſed, geſezt; rubig, wis; repoſe, 
Tere Repoſed- 
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| Repdſedneſs, der rubeftand/ ſtile, repos, tranquilite, 
Repdſing, das fezzen, ꝛc. Leden de mettre, Ec, © 


To rep6ſfite, hinlegen, niederlegen, depoſer. 
Reposition „ die wirder einrichtung eines verdrebten 
oder ausgerekten gliedes, (lation de remettre un membre 
disloque, The tepesition of a toreſt , die wiederbrin⸗ 
nue eines waldes in vorigen ſtand, retablihſe ment de la 
oe. | , Tr. ;A 
' Rep6ſitory, ein ſchrank, ein ert, da man etwas dinſez⸗ 
* aufhebet oder verwaret, depenſe, lieu o Lon ſerte les 
choſes. N 5 
To repoſſeſs, wieder in beſiz nemen, aiſir, prendre 
poſſ eon de nouveau. 5 | 


Repeflefſed, wieder beſſeſſen, ſarſt de youvears. 
- Rep-Hefled ot a thing, der etwat wieder in ſeinem 
beſi; bat, der wieder in den beſiz eines dinges eingeſezt 
iſt; rentrée (remis) en poſſeſſion de quelque choſe. | 
To reprehend, ftideln ; verweilt leben vorwerfen, re- 
prendre ; blamer j reqrimander ; reprocher, et | 
Reprehender, f, Reprover. 
Reprehenſible, ſtrafbar, tadelnswert, yeprebenſible, 
Reprehenſibleneſs, fgrafbgreeit, tadenlswuͤrdigkeit, qua- 
Lite d'orre reprebenfible. A 
- Reprehenubly, {trafbarlich, auf cine ſtrafbare art, re- 
prebor fiblement, d'une maniere reprehenſible. 4 
Repr Cherfion, verweis, beftrafung. reprebenſion, | 
Keprekenſive, tadelſuͤchtig, der, die gerne tadelt, d'un 
ran chant à cenſurer o 4 reprendre. 5 
To repreſent, etwas darſtellen, vorſtellen, zeigen, wet- 


ſen; etwas abbilden, vorſtellen, demſelben gleich oder. 
ani ſein; eines perſon oder ſtelle vertreten, repreſen- 


er. 
Repreſentation, die darſtellung, verſtellung, abbildung, 


leich foͤrmigkeit; vertretung tines andern perſon, repre- 

nation. l 

Repreſentative, 4. vorſtellend, abbildend, repreſenrarif, 
Repreſénrative, ſ, bevollmaͤchtigter, deputirter, einer, 
der eines andern perſon oder ſtelle vertritt; vorſtellung, 


bild, an repreſentant ; figure repreſentative 5 image. 


Repreſenred, dargefiellt, vorgeſtellt, ze. repreſents, 
Rep:eſenter, der etwas vorſtellet , nachmachet; ein des 
put:rfer, der eines perſon vorſtellt, 401 repreſente 5 re- 
greſentanr, * 
Repreſcnting, die, darſtellung, vorſtellung, das darſtel⸗ 
len, 2c. repreſentation, Vattion de repreſenter. 'y 
Repreſentment, die darſtellung, voita lung, repreſents- 


tion. 


Repreſs, unterdruͤkkung, ſteurung, webrung, 7a#10n de 
weprimer. 

0 repreſs, unterdruͤkken, ſteuren, wehren, bindern 
weprimer, 1 

Repritier, f. der oder die einhalt tut, celui, os celle, 
9 ui reprime. 1 | 

Repriflings repreſſion, unterdrufkfung, bemiung, vers 
binderung, *atlion de re primer. ; Wo 
- Reprdlive, unterdruffeud, wehrend, verhiudernd, daͤm⸗ 
pfend, efficace 4 reprimer,. qui ſert 4 reprimer, 

Reprieve , der aufſchub der binricdtung eines uͤbeltä. 
ters; pardon, galgenfriſt, auſſchub, ſwrſtance d execution; 
pardon, reps. : | oy "F- 

To repfieve, befreien; pardonifen; friſt geben, die 
f afe aufſchſeben, delivreiß purdonner; donner repit, ſur- 


TFeoir Fereention, N 


To reprieve à malefector, die biurichtung eines uͤbel⸗ 
titers aufſchieben, er ſcoir execution dun creminel con- 
dumme d mort. 


Reprieved, deſſen hinrichtung man ayfgeſchoben hat, 
N. de qui on « ſwf; lenecutien, c 


- 
* 4 


- 


R E T 
: Reprievings der aufſchub oder das aufſchieben der bin. 


richtung eines uͤbeltaͤters, 2c. repir , Uaction de ſurſccir 


' Pexecution, Fc. 


_ Reprimand, reprimend, ein verweis, fly, auspuner, 


reprimande. 


To teprimänd, to reptimend, einen mit worten fir, 


la fen, ihm einen verweis geben, repromander. 


RNeprimanded. reprimended, gusgeſiliet, reprimande. 
To reprint, etwas wieder von neuem drukken, wieder 
auflegen, ro imprimer. * . 

Reprinted, wieder von neuem gedrukt, reimprime, 

Reprinting, der zweite druf, das wiederauftegen, (. 
conde impreſton, Fation de reimprimer. + 

Repriſal, repriſals, reprizal, reprefſalien, repreſſailles. 
Letters of repriſal, f. Marr. N 
Repriſe, reprefſalien, eigenmächtige bülfe; eine rere. 
tizion oder wiederholung in einem geſange, wepreſailles; 
repriſe, Befides all repriles, nebſt allen uufofien , rows 
fraix fairs,  __ „ 

Reprive, f. Reprieve. | 

Reproach, eine ſ<ande; eine ſchmach, ein ſchimpf, 
laͤſterwort ; ein verweis, das vorwerfen, vorruͤkken, ver⸗ 
wurf, opprobre; affront ; veproche. hy 

To reproach, einen etwas vorwerfen, vorrikfen ; ei⸗— 
nen bezuͤchtigen, beſchuldigen; einen ſchmaͤhen, laͤtkern, 
ſchaͤnden, ſchimpfen, veprocher; accuſer; ix uxier. 

Rep dcbable, ſtraflich, fadethafrigy ere. 

Reproached, dem man etwas vorgeworfen hat, ze. 
reproche, c. | | | #52 
. Rep:dachtul, ſchmaͤlich, ſchimpflich, ſchaͤndlich, läßer, 
lich, ebrenruria, injurieux, vile, vilaix. | 

Reproachtully, läſterlicher weiſe, f* milich, mit ſchmaͤ. 
es nut ſchmach, mit ſchande, outragenſement ; ayes 
infomie. | p 

Reproaching, das vorwerfen, ꝛc. 1 Gin de reprocher,c, 

Reprobate, ſ. ein verworfener , verſtoſſener, der zur 
ewigen verdammnit verordnet iſt; ein gottloſer, ruchlo- 
ſer meuſch veprouvs. Kt | 

Reprobare, @. 'f. Reprobated. 

To reprobate, einen verwerfen, verſtoſſen, ginzli< 
verwerfen , roprowver... To reprobare all cats for wit- 
ches, alle kauen fuͤr hexen ausgeben, faire paſſer rows les 
chats pour des ſorcieres, . | - 

Reprobated, verworfen, verſtoffen, untauglich, reprove, 

Reprobateneſs, verworfener, verſtoſſener zuſtand, ver- 
wer fung, reprobation. 

Reprobaring, die verwerfung, verſtoſſung, das verwer⸗ 
fen, verſtoſſen, reprobation, Paftion de reprouver. 

Reprobarion , die verwerfung, verſtoſſung, gaͤuliche 
verwerfung, . reprobation, _ FI 

To reprodice, wieder hervorbringen, wieder erzeu⸗ 

F reproduire. KY - 2 

Reproduction, die wiederbervorbringung, wiedererzeu⸗ 
gung, reprodukzion, reyrodutt ion. 

Reproot, eine beftrafung, ein verweis, tadel; ſchmach⸗ 
rede, cenſwre, reprimande ; affrous. 

\Reprovable, ftrafwtirdig , der einen verweis verdient, 
digne de cenſure. qui. merite d tre reprimande, 

To reprovye, etwas ſchelten, firgfen, tadeln, einem 
einen verweis geben; vorwerfen; widerlegen, reprendre; 
reprocher 5 refurer, | 

Rep:oved, gefiraft, 2c. repris. 

Reprover, der, die tadelt, tadler, 26, celui, celle, qui 


re prend, repreneux. | | 
. Reproving. das ſchelten, 26, din de reprendre. 

To reprune, wieder oder noch einmal beſchneiden, l- 
guer une ſeconde fois. | 
aide 5 N . 92 f 12 ns + uit 10 
erade erhalten ſen und auf der erde fortlaͤuft, a 
gurken / kur biſſe, 264 wn reprile, | 

| ö Reptile, 


„ 
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Reptile, «dj. kriechend, auf der erde kriechend, reptile, 
Republican, f. einer, der in einer republik wonet; der 


Republican, 4. zu einem einwoner oder liebhaber ej- 
ner republik geboͤria, republikaniſch, republican, | 

Repubiic, repablique, eine republi?, ein gemeines re- 
giment, ein freier ſtaat, ein gemeines weſen, repablique. 

Repudiable, die man verſtoſſen mag, die ſolches ver- 


dite. | 

To repudiate, ein weib) verſtoſſen, repudier, 
Repidiared, verſtoſſen, repudice. 

/ Repudiarion, die verſtoſſung / eheſcheidung, repudiation, 
divorce. 2 

To repugn, widerſtreben, widerſprechen, widerſtreiten, 
dawider, zuwider ſeiy, ſich widerſenen, rep yner, 

Repiignance, | repugrancy , die ſtreitigkeit, widerwaͤr⸗ 
tigkeit; ſtreit, ein wider wille, abſcheu, repugnance, | 

Rephgnadt, ftreitig, zuwider, ſtreitend wider, wider- 
ſrentig / widerſprechend, contrarre , qui repugse, degobeiſ- 
ant, 

n mit widerwillen, wider ſpenſtig; wider⸗ 
ſrrechend, avec repugnance ; avec contradiction. 

Repiograntneſs, ſ. Repugnance, 
| a+ F wieder ausſchlagen, wieder gruͤnen, 

repniteter. 

Repulſe, eine abſchlaͤgige antwort, eine abweiſung, 
refus, To meeth with (to ſuffer) a repulſe, eine ab⸗ 
ſ{&{i21ge antwort bekommen, yer un refus, 

To repilſe, einen abweiſen, ihm eine abſchlaͤgige ant⸗ 
wort geben; zuruͤk treiben, abſchlagen, reburer, refuſer; 
repeuſſer. 


bekommen dat, ebe, refuſe, | x 
Repulſing, or repulſion, ſ. das abtreiben, das zuruͤk⸗ 
treiben oder ſtoſſen, das abweiſen, IA ion de reporſſer, 
Repulſive, zurüktreibend oder ſtoſſend, epos ſſant. 
To repurchaſe, wieder erkaufen, racheter. . 
Repurable, reputirlich, fein, ebrbar, in anſehen, rum- 
lich, der einen guten namen bat, qui bonne reputation, 
bonnorable. ; f 
Reputably, mit ebren, mit ruhm, «vec reputation. 
Reputation, das enſchen, ruhm, die ehre, wurde, der 
gute name, reputations ; 
Repire, das anſehen, der gute name, reputation. 
To repute, etwas achten, ſchanzen, balten für, rep#- 
ter. 4 Fae 


Repired, geachtet, gebalten fur, repute. 


bonnorable, qui fait desbonseur. | 
bittſ@rift 3 die wuͤrde, ehre, der ruf, {wang 7 requere. 
They are in no requeſt, man achtet ſie nicht, man hilt 
nichts darguf , fie gehen nicht im ſchwange, on »'en fait 
auc Cas, ' 
To requeſt, etwas begeren, darum anhalten, erſuchen, 
demuͤtig bitten, req uerir; prier humblement. 
Requeſted, begeret, req-1s. | 
*Requcſer, der um etwas anhaͤlt, un ſu ppliant. 
To requſcken, wieder beleben, aufmuntern, ranimer. 
Requiem, eine ſeelmeſſe, eine meſſe fur die todten; 
ruhe, requjem; * repos, paix. 6 
Requitable, erforderlich, das man fordern, verlangen 
kan, que l'on peut demander; requis. | 

To require, etwas fodern ; beiſchen, betzeren, verlan- 
gen, erfodern, requerir, demander, exiger, 


Required, geſodert, verlanget, 2c. demande , Cc. 
| Requiring , die foderung, erfoderung - das fodern 7 c. 
Faction de demander, C. 


eiu freies republikaniſches regiment liebet, un republicain, 


dient bat, qui peut tre repudite, qui merite d'ttre repu- 


Repriiſed, abgewieſen, der cine abſchlaͤgige autwort 


Repireleſs, ſchimpflich, zur ſchande gereichend, des- 
Requeſt, ein erſuchen, verſuchen, begeren, eine bitte, 
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Réquiſite, 4. nötig, notwendig, erforderlich, erfodert 
das erfodert wird, das zu etwas gebbret, | requis, peceſe= 
aire, 

Requiſite, ſ. ein netwendiges ſtuͤr, eh i 

Requiſitely, notwendig, ö Yet 27 ö 

Requiliteneſs, die erforderlichkeit, notwendigkeit, dae 


d'erre requis, neceſlité. 


Requital, eine vergeltung , belonung, erkeuntlichkeit, 


recompenſe, : 
To requite, etwas vergelten, dankbar erkenn i 

der erſezzen, belonen, recompenſer, "ey; Bo 
Requited, vergolten, ꝛc. recompenſ?, | | 
Requirer, ein vergelter , in, celui, celle, qui recompenſe, 


Requiting, die vergeltüng , belo 
ze. Pattion de e 87 be nung, das vergelten, 


Rere, . Rear, 

Rere-Admital f. Rear-admiral. 

Rere egg, ſ. Rear-egg. 

„Kere boiled, nur balb gekocht, 2 demi. cuit. 

Rere-mouſe, eme fledermaus charyeſourt. 

7 Rereward, der hiuterbalt, dex na<zug eines friegs- 
heeres, arriere- garde. 

To refail, zmuükſegeln, zuruͤkſchiffen, cingler pour re- 
tourner, repaſſer en navire, | 6X, 

Resale, wiederverkauf, Vattion de revendre. 

EO, {. wicdervegraſung, reſalutation. 

o reſallite, v. 4. wieder gruͤ 1 

erſtatten, reſaluer, rendre le 7. — ö gruß wieder 

Reſceir, ſ. ſ. teceit. 


To reſcind, etwas pieder umſtoſſen, aufheben 
tig erkennen, reſcinder, aufheben, unguͤl⸗ 


Reſcinded, unigeſtoſſen, aufgeboben, reſcinde. 
Reſciſſion, die umſtoſfung, aufhebung, reſci/ion, 
Reſciſſory, umſtoſſend, aufbebeud, reſciſoire, 
Reſcous, die wiederbekemmung einer weggenommenen 
ſache, die befreiuus einer arreſtirten oder angehaltenen 


perſon, reconſſe, delivrance. 
zur antwort ſchreiben; 


To reſcribe, zurükſchreiben, 
wieder ſchreiben, beſchreiben, recrire, 

Reſcript, ein fdniglicher, kaiſerlicher, pabflicer der 
gerichtlicher befel, eine antwert auf eine bittſchrift, auf 
W reſkript, pe reſcrit, dude 

elcue, die wiedereroberung , wiederbekemma 
tung, befreiung, reconfſe. 50 F "9 7 Feb 
To teſcze, einen retten, erretten, erlbſen , befreien, 
zu ſeiner rettung kommen, etwas wieder erobern, dem 
feinde wieder abjagen, recourre, regagner. 

Reſcued, gerettet, wieder abgejagt, ꝛc. recous, 

Reſcier, reſcuflor, ein retter, erretter / erlöſer, celai, 
9 recort. 

Reſcuing, die wiedereroberung, rettung, das retten, ze. 
recotſſe, Laction de recourre., 

Reſearch, die genaue nachforſchung, nachſuchung, er— 
forſchung, recherche. 

To relearch, erforſchen, unterſuchen, recbercher, exa- 
miner, 

To reseat, wieder ſezzen, noch einmal ſezzen; remettre, 
mettre une ſeconde fois. | 

3 der eines guͤter wieder wegnimmt, qui re- 
41 it, N a 
Keseizure, die wiederwegnemung, die wieder in beſiz⸗ 
nemung, Cation de reſaifir, | 
"Raney" die aͤnlichkeit, gleichheit, bild, M- 

ance, 

To reſemble, ein em gleich (aͤnlick) ſein, gleichen, an⸗ 
lich ſeben; einander gleich ſein, ſich zuſammen reimen, 
ſchikken; vergleichen, reſſenbler, ſe rapporter; comparer. 


eſembling, ſ. ſ. Reſemblance. a 


Reſembling, 4. gleich, aulich, ſem blable, 
2 
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S {RES 4 | 
To reſend, wieder ſchikken, zuruͤl ſchikken, renyoyer- laſſenſchaft vermacht worden iſt, mit dem bedinge, daß 


N . To reſent, etwas empfinden,, boch empfinden, übel er die ſchulden und legate davon bezale, legaraire wn. 
% aufnemen; refſentiy. ſe refſentir, verſel. c 14857 | 
| _ Refenced. -empfundet, uͤbel aufgenommen, reſents, Residual, reſidue, das übrige, der reſt, der übrige teil, 
8 Reſenter, der etwas ſehr uͤbel ummt, woe reſent. le reſidu, | g | 
8 | i Fenn nnn. a eder To resiege; wieder ſetten, remertve, * 


$ | | Io resign, etwas uͤbergeben, lesfagett., aufgeben, ab. 
3 die empfindung, das empfinden, ꝛc. reſſen- treten; ergeben, übergeben, berla ow, reſtgner, 


riment, Patlion de refſennr, 


"<> . Relignation, die aufgebung; die, übergebung, ergebu:g, 
IE EY „empfindlicher weiſe, Lune maniere ſen-. reſignation. ufg 35 die. erget g, ergebug, 


- 
. 
1 


5 i | . 1 , Resigned, aufgegeben If. veſi ga. | 
Reſentment; die hohe empfindung; unwille, rachgierde, mens egeven 2 8 8 
eme ndung, gefupl, 4. rare < fa . 1 derjenige, dem etwas abgetreten wird, e. 
Kefer vation, die aufbebaltung oder verwarung in vor⸗ ; * WR, 2 | 
rat; das vorbehalten, behalten im ſinne; caſhran- Neuser, derjenige, der etwas abtritt, reſignane. 


kung, das bedinge, die ausname, aus dingung, reſerva- Resigning, die aufgebung, das aufgeben, Cs reſi ga- 


5 dey! tion, Padlion de reſivner. 
* " Aion g reſerve, Resignment, f, Reſignation. Jah 
Reſervarory, behaͤltniß⸗ behaͤlter, reſervoir. 8 Resilience, resiliency, dat zuruͤkſpringen, zuruͤkprellen, 
Retecve, vorrat, übeiges; etwas geſpartes oder aufbe- rejaulliſſe ment. 4 
baiteues z, ein binterhalt (foldatenz.) ein vorbehait,4be« Resilienr, wieder zurükſpringend, zuruͤkprellend, e 
\ e a 1 we l das . Jail ant. ä | — 
N keit, voeſichtigktit) eingezogen het; en. ch ankung, aus- ml I b 
name, A x1 A dns eprom, Without 2 N \. „ 
nichts vorbebalten, one ausnamt, one einiges bedinge, n barz, re/ine, as 2 
Jans reſerve. Body ct. reſei ve, das bintectreffen , corps Reſinous, reſtadceous, harzig, reſinenx, 8 
de reſerve. e | | _  Reſinousneſs, das barzig- ſem, barziges weſen, barzig⸗ 
Te reſerve, etwas ſparen, aufbehalten, verwaren, auf- keit, qualite d'ttrre reſinenz, qualith reſinenſe... k 
beben, bebalten; zuruͤlbalten, ſich ſparen, reſerver, ſe. re- Reſipiſcence, die buſſe, beſſerung } bekerung, das klä⸗ 
ſerver. | ger werden, refipiſcence, 


| eee: | 7 K-25 To res:ſt, einem widerſtehen; ſich widekſenen, re/ifer. 
| Reſerved', geſparet, aufhehalten; zurükhaltend, be- | | . 
8 | 233 deen 1 ſurch fm, verſchwiegen, n das widerſtehen , widerſtreben; 
< eimlich, behutſam, beſcheiden, rejerv Rroskeck to "ons ge 

| | "Too ap 2 | au widerſtehbet - oder widerfianden 

a. / W weiſe / kaltſinnig / bedaͤcht⸗ bat, 4 qui Vow reſiſte, ow & qui: low @ reſifle, 
Reſcrvedneſs, das zurfifhalten:, behutſamkeit, die be⸗ p : 2 — widerſtebet / oder ſich widerſezt / ce- 
12 —— R aetona rae ata a 1 . — 05 l. das vermögen, zu widerſteben 1 K. 

Aa CORY LI | „ cute de veſi/fer.. 

Fo 5 „ reſervoir, ejin,-bchalter:y waſſerbehalter , ab 8 dem man widerftehen kan, 4 4 l'on peut 
To reſet, einen lands verwieſenen, geaͤchteten, beher⸗ g; e eee eee e 
| bergen, unterſiizens recevoir. on proteger un. proſerit... | Far | woke das widerſteben, widerſtreben „ 26, Vadlio⸗ 

| To reſeéttle, etwas wieder in ſeinen- ſtand ſezzen, bers 10 ; | | 

ſtellen, beruhigem retebler, | — 1 Resiſtle ſi, unwiderſtehlich, unwiderſezlich, irreſe ble. 
KRNeſettled wirder in ſeinen ſtand geſezt, ꝛc. retabli, c.  Reſolvable;, das ſich aufloͤſen laßt, das man. gufloſen 
RNeſéttlement, wiederherſtellung, recabliffement.. kan, reſoluble, qui ſe peut reſoudre. 


Reſiance, f. Reſidence... Reſöluble, gufldsbar, ſ<mel:bar;-reſolubl:, fuſile. 

Refiant;. ſ.. Reſident ., Keg Me 3 ys das . der 

| „% Ke REST 2 | > uß, beſchluß, ra u le erkanntniß, entſcheidun 
To resige, ſeinen fü ſeine wonung an einen erte ba. reellen, 1 Can give you no refolye b cr Weis . 
hen) {id da aufhalten, wonen, ſich ſctzen, auf den grund an euch in dieſem ſtükke keinen beſcheid geben, je ve 

oder boden. ſich ſetzen, reſs er, demeurer z aller an fond. bis pas von; ſatisfaire ſur ce point. h Wr 

_ .. Reſidence „ gegenwart eines geiftlichen an dem orte! To reſolve, ein genüge tun, befriedigen; uͤberzeugen; 
. feiner pfrunde ;; der ſti der elt, der ort, Ta- man wenet etwas ſchweres aufidſen /- beautwerten, erörtern, eiklä⸗ 
i N . "my 2 e tem auslegen, erläutern ;, etwas auflöfen, c weſchen, 
Y fun 3 rte ;. 06% amt eines reppencen ; desen. Ane bo 1 18 n beſchlieſſen; 
. A fot einen ſchluß machen, entſchlieſſen; ſich verandern; 
- Refident,. 4 2 ſeßhaft, der ſeinen fy zergehen, ich aufloſen, ſarrsfaire 3. 8 — 
EL. I. . 17, f £ | i--& reſaudre ; fondre; ſe liqu - fer. To: reſolve upon, et- 
wb gg eee ee. ver 249 ine was beſchlieſſen, ſich vornemen, ſe reſoudre 4, To le- 
_ Reſidexriary, ſeßbaft-zu einem 1 oder zu einer £14 into, unter oder zu etwas bringen; ſich zu oder in 
r 1 bleidend, de reſident ow de re- 17975 perander N laufen, ſich dahin bringen 
e 7 1 * 1 läſſen, redaire 4; Je reſeudre, ſe changer; fe reduire 4. 
x Cee the 6. +. 1 FAS amy Oy Into What can Wie e e 347 Bt ot man- 
— "it: faiſoir W 5 1 ein dienſt kind, weder können wir dieſe beſtiee gemätsueiguns des 
war, 9 j - Bows : 2 menſchlichen geſchlechts leiten, 4 quoi vous „ou, ra- 
| — Reſifenrsbip, das amt eines refidentett reſidence. porter cette inclination du geure bu main. Nicole me What 
LE |  Residnalz; cesiduary,. a. übrig, übtig geblieben, de re- it is, ſagt mir, was es ſet, dires moi ce que cet. Re- 
=_—_ + - A reliduary; legatee:,, ciner, den; die geſamte ver- ſolve me quiely, erklart euch aufs eheſte, geb. wi. bald 

| „ | EST TEN er Babe fi 


% 


"3 ae F beſch d/ 


m — 
© 


daß 


, 
LIE 


eil, 


if 


re- 


%. 


beſheid , ſagt mir geſchwinde, was ih 


r willens ſeid zu 
tun declared mei a pluror yorre volonte. 

Reſolved, gufgelbſet, 2c- reſolvirt, entſchleſſen, geſon- 
nen reſolu, Fe. There I shall be reſolved, allda wer- 
de ichs erfgren, la /apprendrai la verité. 

Reſolvediy, vorſäzlicherweiſe, vorſäzlich, künlich, ganz 
feſt, gam gere reſolu ment, de deſſeis forme, 

Reſ6Ivedneſs, die entſchloſſenheit, ßandbaftiakeit, der 
ſeſte entſchluß, vorſaz + geſeiter mut, reſolution, fer- 


metre. ; 

'Reſ6lvend, das was übrig bleibt in einer zahl, wenn 
man die quadratwurzel heraus zieht, le reſide d'un nom- 
bre, quand la racine quarree eft tir te. 

Retolvent, auflöſende, zerteilende ſabe, ze: teijungs- 
mittel, un reſolutif. 

Keſ6lver, der ſich entſchließt; der, das auflöſet, 4 ſe 
reſoud ; reſolvant, reſolatif.. , 

Reſolving , die guflöſung, erklärung, erorterung, er- 


weichung, das aufidſetr + ie. ſolution , Vattlion de reſuu- h 


„ Te ; 

Rétolute, reſolut, tapfer, beberit, kuͤbn, reſolu,, Rents 
reſolute, zinſen, einkuͤnfte, oder zebenden, die dem ko 
nige bezalt werden aus den landguͤtern, die vormals ven 
kloͤtern und abr eien in England zugehöcten, net on di- 
mes, qui reviennent dw Roi des fonds de terre, que les con- 
yens et les abbaies poſſedoint autrefois ew n R 

Reſolurely, mutig, tapfer, beherzt, unetſchrokken, mit 
une far offenem mute, element. | 

Rete luteneſs, det mut, die berihaſtigkeit, ie uner- 
ſchrorkenheit, ſtandbaftigkeit, reſolurion , courage, fer- 
mete, 

Reſolütiom, die aufldſung; eroͤrterung, erklaͤrung, er- 
laͤuterung ; der vo ſan, entſchluß, ſchluß, ſinn, das vor⸗ 
nemen, die bershaftigken, der mut; ſtandhaftigkeit; die 
reſelon ung, 4: ukb ingung, bringung, zerteilung, auflo⸗ 
ſung, ſchmelzung; die eutſcheidung einge techtstrage, re- 
ſolution 2 deeiſion- The proteſtant reſglution of faith, 
der proteſtanten glaube nach ſeinen grundlebeen, L reli 

ion proreftante red ite à ſes g incipes. . 

Réſalutive, auflöſend, zertetlend, cel. 

Reſonance, widerſchall, widerklang, klang, reſonne- 
ment, ; 

Reſonanr,, widerſchallend , wider:onent , reſon- 
nanr,. | | 

Reſ6rt,, menge ein zulauf, zuſammenkunft, die zuflucht; 
das gebiete ; beſuch; triebwerk, triebfeder, concorrs; veſ- 
ſource, jurisdictiom; viſite 5; relort. A place of feſort, 
ein ont wo ſehr viel leute hinkommen, lien fort re- 

evie.. 

To reſort, ſich an einem orte einfinden, ſich dahin ver⸗ 
ſammeln, dahin geben, deuſelben oft beſuchen; beimfal⸗ 
* zufallen, ſe rendre, Aſſembler, aller, frequenter 3 
t Or. N 

Reſo ted to, da man ſich einfindet oder verſammelt, 
oft acht 4 on lon ſe rend, en ['on\is'affemble „ fre- 
quent; 

KReſorrer „der, die ſich an einem orte einfindet; 26; ce- 
loi celle, 9% ſe rend dans quelque lieu, Cc. 

Refſorting,. das einfinden, ꝛc. lation de ſe ren 
dre, C 

To reſoùnd, widerſchallen, wiedertoͤnen, erſchallen, er- 
toͤnen; erſhallen machen, ausbreiten, reſounce 3+ faire 

retrntiy., Such an action refounded: his tame, eine folche 
treſliche tat hat ihn beruͤmt gemacht „ne i belle ation 


i eclater ſa ren me. 
Reſ-unding,, ſ. widerſchall, re ſonnement: 
Reſoinding, 4, das da widerſchallet, reſonnent; 


Nef un dingiy, dv. auf eine widerſchallende weiſe, 4 


une Manzere. re onnantees- 


RES x 

Reſource, biilfe, rettung, juſſucht, reſource; 

To reſow, wieder ſen, noch einmal ſaͤen, beſte; 
reſe mer. 

To N antworten, repondre, 7 

Reſpeck, das anſehen; die ebre, achtung, ehrerbietig⸗ 
keit, ebrerbietung, ebrfurcht; die abſicht, betrachtung, 
urſache, das anſehen, auſſehen; die anfebung, verglei⸗ 
chung, rechnung gegen etwas, die beziehung, abſicht, das 
abſeben, re ſ pe 5 Ezard y rapport, In lome reſpect, eini- 
gere maßen, 4 quelque (gerd. Pray remember my teſpects 
to him, ich bitte} gruͤßet ibn meinttwegen, eures le, 
Je vous prie, de mon veſpeti. To ſhame reſpett, die ſchul⸗ 
digkeit, die ebrerbietung aus den augen ſeizen, vergeſfen, 
perdre le roſpetf,, To have refpect to, gefallen, angenem 
ſeim, agreey, : \ 

To refpe&, einen reſpektiren, ehren, ibm ehre erwei- 
ſen, ſich ehretbletig gegen ihn erzeigen ; etwas betrachten, 
anſehen, darauf ſeben, ein abſehen haben; etwas ange- 
en derreſfen 3 ſehen x (ichen 7 reſpedter 5 avoir regard ;) 
regaradey.,. 

ReſpeRet, geebrety 1c. reſpefts, dc. This will make 
you reſpetted by all the world, dies wird euch bet allen 
leuten ehre und anſehen zu wege bringen, cela vous al 
rera te vijyeth de tot le monde, q 

Relpecter, anſeber, der einen unterſchied macht, qu1 
4 egird, Reipecte: of perſons, der die perſon auſiedt, 
qui 4 egard à la perſonne, | 


Reſpeckful, ehrerbietig, demütig, reſpefivenx, „ 
_ Refp«Ctully, eh; erbietig 4 mit ebrerbietung; demütig 
in untertanigkeit, reſpetnenfement, 5 


Reſpeckfuldeſs ſ. Keſpeck. * 

Reipective, umgewechſelt, abgewechſelt, beiderſeitia, 
gebörig, bein / eines gegen das andere; das ſi auf 
etwas anders beuedet; ehrwürdig; vorſichtig, 1: 
relatgs reſpittable; circonjprt!, Lach did well in bis re- 
ſpect ve place, ein jeglicher bat ſich in ſeinem prſien 
ſehr wel gehalten, chacun fit des merve nes dans jon 

te. 

ReſpeAively, in anſehung, zu rechnen gegen, ocrecho 
net segen; emes gegen das andere, allerſeits : n ge fs 
ſer betrachtung - deebungeweiſe; mit ehrerbictung, 
au rejyedt ; reſpcthivement; nvelativement 5 avec ve 


has 


ſ. e. 2. God is nc reſpector of perfons,, 
bei Gott iſt kein anſehen der perſon, Dien w pas tgards 
4 l'apparence des perſonnes. 1 5 

Reſperſion, beſprengung, arroſement , aſperſi on, 

Reſpiration, der atem, das atmen, das atembpolen : 
erholung, erquiffung F reſpiy<1008.; 

To reſpire, atmeny- den atem holen, ſchoͤpfen, luft 
ſ<hdpfen, ſich erholen, ausruhen', veſpirer. 18 
Kelpit, reſpite » die raſt; ruhe, ausrubung; der auf⸗ 
ſchub, auſtand, friſt , ſtilln and, rep p delai , furſeunce. 
My buſineſs gives me no reſpic,. ich kan ver meinen vie⸗ 
len geſchaͤften keinen aagenblik ruden, mes orewparrons me 
me laiſſent pas reſpirer,, ; bh 

To reſpir,. to eſpite, einem ruße geben, ihn austu⸗ 
hen laſſen; etwas aufſchieben; ver ſuͤß en, donner du ret; 
differer ; acoucir, | 1 2 

* To- reſpite an officer „ einen offiztier ſeiner bedienung 
auf eine zeittang etlezten, ſeine beſoldung einehen, ſus 
pendre un eier „ lut roar ſa pate. | | 

Reſpiring, ſ. das ruhe. geben, I .&;on de donner dw 
Fepos. a . X 
Nenledes ce, neſplendency', der ſchimmernde glanz 
de elle ſchein, pracht, rei lendiſſemens, > | 1 
Reiplendent,. glauzend ſchtnmtend, ſcheinend, ſpon 


diſſunt. 6 
Tritt Keſplem- 
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Leder. 
Re ſy ouſe, f. Re ſponſal. 2 a | 

To refpond, v. „. antworten, wie der kuͤſter, und das 
volk in der kirche; fi nach etwas richten, ſich ſchikken, 
repon dre. N ; 
Fhrefoandeac ; eine partei die auf fragen antworten muß; 
ein reſpondente (in einer diſputazton,) barge , la, partie; 
11:4 rebend aux interrogatoires ; re ondant, ws ts 

Neſpönſal, refponce, reſp6nſe, die antwort 
ſters und des volks in der kirche; antwort , yepons; re- 


pon ſe. " 
x Reſponſible, der zu bezalen bat, der bezalen kan; 
der den ſchaden zu erſtaſten gehalten iſt; der fur etwas 


Refs tendently, glaͤnzend, prächtig berrlich avec 


ſtehen muß, dafuͤr gut oder buͤrge iſt } ſolvable ; reſpon- 


able, 
J Reſponfibleneſs, ſchuldigkeit zu antworten; faͤhigkeit 
zu antworten, obligation de repondre, capacité de re- 
onde. : | | 
Keſponſion, die burgſchaft, verſi<erung, das gutſpre⸗ 
chen; antwert, cautionnement , aſſenrance z re ponſe. 
Reſponſive, antwortend; ſich richtend, ſich ſchikkend, 
de reponſe ; repondant. 1 Pg 
Reſpenſory , antwortend , antwort enthaltend, qui re- 
fond , qui content reponſe, 
Reſpenfory, f. f. vor „ 
To reſſént, f. To reſent. 
To reffuſcitate, f. To reſuſcitate, 
Reſſuſcitated, ſ. Reſuſcirated, 
Reſt, die rube; die raſt, ausrubung; der ſchlaf; der 
friede ; eine pauſe} ſjjllbaltung in der muſik; eine gabel, 
darauf man eine mufkete lenet; das ubrige, der reſt, der 
uͤbrige teil / repos ; fourchete; reſte. I had a very good 
night's reſt, ich habe die ganze nacht durch wol geſchlafen, 
j as fort- bien repoſe toute la nuit, All the reſt Went away, 
die andern alle gingen weg, tous les autres sen allerent, 
Reſt-harrow , ochſenkraut, ſtalkraut, hauhechel, «rrere- 
boeuf, The reft of @ lance, der ſchaft einer lanze, arrer 
de lance. To ſer up hiſt reſt, ſein guſſerſtes wagen, dran 
ſezzen; joutr de ſon reſte. | | 
To i6ſt,, ruhen, ausruhen; ſchlafen; ſich auf. ettbas 
lenen; auf etwas ruben, davon getragen werden; wa?- 
ten, zuruͤkbleiben, ſich ſaumen; übrig ſein, uͤbrig blei⸗ 
den zur ruhe bringen; legen auf etwas, anflenen; ſich 
zufrieden geben, ſich beruhigen, ſe repoſer; repoſer 5 Va- 
pryer 5 porter ſur ; demeurer; reſter; mettre en repos ; 4p - 
per; acquieſcer , Fire ſatisfait, "The difficulty reits in 
that, die ſchwierigkeit beſtehet hierinne, la dificrlte con- 
fiſte en cela, The fault muſt needs reft upon my misfor- 
tune, wir muͤſſen notwendig die ſchuld auf mein ungluͤk 
legen, en 157 artribuer la faute « mon malheuy, Reſt 
ourſelt ſatisfied about that, 
en zufrieden, bekuͤmmert euch nur nicht darum, wetten 
vous [eſprit en vepos de ce cd la. God reſt his foul, 


20 verleihe ihm ruhe, Gott babe ibn ſelig, Dien ui 
Kehag⸗ ſtillſtebend; nicht flieſſend, ſtokkend, 4. 


Reſtagnanrt, | 
eft en repos , qui ne ſe mewut pas, qui ne coule pas, 

To reſtagnare , ſtill ehen, tollen, ſich nicht bewegen, 
-$'arveter , eire en repos , ne [e mouvoir pas, | 

Reſtagnation, das ſtillſteben, das ſtokken, ceſation de 
motion on de couler. 

Reſtauration, die wiedergufrichtung , die wiederbrin- 
gung oder wiedereinſezzung in den vorigen ſtand ,-refau- 
ration. | | 
4 Reſted , \. To reſt, . Y 

To reſtem, hintertreiben , gufhalten ; den lauf aufbal⸗ 
ten, s'oppoſer , arreter le cours, | 
_  Reſthul, rubig, ſtil; der da ſchlaͤfet oder anfaͤngt zu 
ſchlafen, duet; qui trend du repos, : 8 


** 


des kü⸗ 


ebet euch dieſer ſache hal⸗ 


1 — 
* # 
_ 
R E.S- 


Röſtfully, e. 5. he ſlept very reſtfully, er 
rubi4 (ſehr wo) geſchlafen, i 4 fort bien SF, bat ſebr 
Reſtharrow , Mt Reſt, 8 
Reiitie, f. Nef ß. 

Reſtif, reſtive, hartnökkig, baleſtarrig, ſtätig, ruhend, 
opematre, retif ; qui e en repos. | 

Reſtily, reftively, reRtily, uubaͤndig, widerſpinſig, 
balsſtarrig, d'une manicre reveche. 

Rettifneſs, riftiveneſs, reſtineſs, die unbändigkeit ei. 
nes tollen pferdes; die widerſpenſtigkeit, dalsſtarrigkel, 
ualite d'un cheval retif; naturel retif, 

Réſtinction, das autlöſchen, VaHion d'treindre, 

Refting, das ruben, die A er reps, 
_ Reſting-place, die ruheſtatt, ein ſii; eine dreite ſtuſe 
in einer treppe, lien d, repos; repos d'eſcaltier, Ré ing- 
ſtairs, eine treppe mit ſolchen dreiten ſtufen, eſcalicr a 


paillir. 


Reſtitütion, die wiedergabe, erſtattung, wiederabtre- 


tung, wiederſtelunas veſlitution. 


Reftive, f. Reſtiff, . 

Reftiveneſs, ſ. Keſtiſneſs. | 

Reſtleſsly, unrubig/ ſchlaflos, one- \laf ; ſaus repoſer, 
ſans dormir , ſans repos, | ES 

Reſtleſsneſs, die ſchlaflofigkeit, der mangel der ruhe 
oder des ſchlafes; die ungedult, unruhe; bewegung, in- 
ſommie ; impatience, inquiextade ; apication. _ 

Reſtleſs, ſchlafigs, Fer nicht ſchlafen kan; ungedultig, 
unruhig, auftuͤriſch, unbeſtaͤndig, 4% ne pread poist de re- 
pos; impatient inquiet, turbulent, inconflant, 

R-ſtorable,. das man wieder herſtellen eder in vorigen 
ſtand ſezzen kan; verbeſſerlich, que l'on pens retablir; qui 


peut ire corre. 

Reſtoration , f. Reſtauration, 

Reſtorative, flärkend, das die kräfte wieder bringet, 
reſtauratif. a 

A reſtorative, eine arznei oder ein trank, das berz 
zu erquikkeu, und die frafte wieder zu bringen, an reftau- 
rant. 1 | 

To reſtore, etwas wiedergeben, wieder erſetzen, wie⸗ 
der abtreten; etwas wieder aufrichten, wieder in den vori⸗ 
gen ſtand ſezzen , in guten ſtand beingen, einen wieder 
in ſeine guter, ꝛc. einſenen; wieder herſtellen, reſitver; 
retablir: reſtaurer. To reſtare to tayour, wieder ausſd- 
nen, verſoͤnen, remertre en grace. To reftore one to 
lite again, einem wieder lebendig machen, auferwekken; 
einen (kranken) vom tode errekten, redonner la vie 4 
quelqu'un; ſauver la vie 4 quelqu'un, To reſtore one to 
liberty, einen frei machen, in die freiheit ſezzen, rau 
chir quelqu'un. | 

Reſtored, wiedergegeben, 2C, reſtitue, Cc. 

Reſtorer, ein wiederbringer, wiederaufrichter, der ei⸗ 
nen wieder in ſemen vorigen ſtand, amt, freiheit, ꝛc. 
ſezzet- wiederbringer, wiederauſhelfer, ꝛc. ever, 
q'#4 retabliz ; reſtaurateur, &c, ſ. To reftore, 

Reſtoring, die wiedergabe, wiederabtretung, das wie⸗ 
dergebeu ; die wiederbringung, wiedergufrichtung! ꝛc. e. 
2 ;\Vattion de rendre, refteuration, Ac. ſ. To re- 

are, ' RY INES 

To-reſtrain, etwas zuruͤkhalten, aufhalten, bemmen, 
daͤmpfen, zaͤmen, verhindern, abhalten; etwas eiuſchrän⸗ 
ken, beſchraͤnken, eimiehen, reprimer, arreter 3 reſtren- 

re, 


ReQrainable, zurükbaltbar, aufhaltbar; que Lon peut ar. 

reter, reſtreindre, | 

_Reftrained, zuruͤkgebalten, tc, reprome, Te. 
Reſtrainedly, mäßig, eingezogen 3 mit einſchraͤnkung , 


avec retenne ; avec reftrifiion, 


Reſtrainer, ſ. der, oder die da zurüͤkbaͤlt, einge⸗ 


ſchrankt, im ſchwange baͤlt, celui, on celle, qui retient, 


qui reftraind, 


KReſtril- 


ES RET 
- Refiraining; die\zurifþaſtung , abbaltung, zuriifhalten, 
e 


"c: ad ion reprimer, c. N 
Reftraint, die abhaltung, verhinderung, der widerſtand, 
zwang; verbot ; tontrainte ; pro 
þibitions be undet no reſtraint, frei ſein, die frei⸗ 
beit oder gewalt haben etwas zu tum dre en liberté; avoir 
forveir g „„ N | 
To reſtrict, einſchraͤnken, genau beſtimmen , reftrein- 
ore + limiter. 0 . a 
Reſtrictien, die einſchränkung, beſchraͤnkung, maͤſ⸗ 
ſigung, ausdingung, bestimmung, veſtriction, limita- 
ion. 
1 Reſtrictive, einſchraͤnkend; ſtopfend, anbaltend, reftrs- 
f; veſtrin gent. ; g N 
Reſtrictively, mit einer einſchraͤnkung , «vec reſtri- 
H ion. 6 
To reftringe, zuſammenziehen, eingehen, zuſtren⸗ 
gen, ſtopfen; einſchranken reſtreindre, refſerrer 3 li- 
miter. ws 
Reſtringed, zuſammengezogen , ꝛc. reftreinr, | 
. Reftizngent , zuſammenziehend, ſtopfend, reftrin- 
ent, * 7 
; Refty, ſtetig , toll, wie ein pferd, das lieber binter 
ſich, als vor ſich geben will; baisſtarrig, wideeſpenſtig, 
unbaͤndia, retif. Ruſty, reſtiff und Lazy, | | 
To reſublime , wieder, noch einmal ſäbumiren, ſ-bl: 
mer une ſeconde fois. 5 
Reſült, die folge, der erfolg, beſchluß, ſchluß, aus gang; 
die wuͤrkung, die frucht; zurükſchlag, fut, effer, 
fruits : rebondiſſement. Bs. 
Tc reſult, erfolgen + folgen; entſtehen, entſpringen, 
hervorkommen; quriifrolten oder laufen, reſulter ; revenir, 
provenir q ron ler on faire des ſauis en arviere. INT 
Reſiiltance, das erfolgen, entſpeingen, ꝛc. La, on de 
reſulter. f To teſult. h 
Reſumable, was man wieder nemen kan, qu'on pert 
reprendre. | 
To reſüme, wieder nemen, zuruͤknemen; etwas wie⸗ 
derbolen, kuͤrzlich zuſammenfaſſen; (ein werk) wieder vor 
ſich nemen, reprendre 3; reſumer j rexouer, Let us reſume 
our former diſcourſe, laſſet uns wieder auf uſere vorige 
rede kommen, ſelbe wieder anfangen, eνον 4 noe 
propos, 1 a 
Reſumed, wiederholet, ꝛc. reſume. IS 
Reſiming,' die wjederdolung, wiederanhebung, das wie- 
derbelen, 26. Vad: 


ion. de reſumer, Cc. ; 
Reſummons, die zweite ladung vor gericht, reajour- 
nemenT. 

Reſümption, die wiederbelung, wiederanhebunggygvie- 
deranfangung; wiedereinnemung , don de reprefidre ; 
repriſe de 22 


Reſumptive, ſuruknemend, 9% reprend. | 
Reſupination, das auf dem kuͤkken liegen, Vafion de 
roucher ſur le dos. 

Te reſürge, wieder aufſteben, ſe relever, reſſuſciter. 
ReſarreQion, die aufe ſtehung , reſurrection. 

To reſurvey, noch einmal beſichtigen, in augenſchein 
nemen, examiner on re garder de ious cores une ſec onde 
015. 


bung, l' on de refſw/chter , de revivre, | 
To reſsſcirate. wieder erwekken, wieder erregen, wie⸗ 
der 5 7 machen, wieder von den todren wwekken, 
It Mufciter. 1 
Retail. zerteilung der kaufmanuswaaren in gewiſte (tif 
fe, ein verkauf, der ſtuͤkweiſe geſchiehet, detail. Rerail- 


derail, By retail, fütweiſe, uach dem ſtükte, en deal, 
1% le men-. | tf 


X 


„ empbchement , oppoſition, tontrainte; pro- 


ade, der handel, da man fiufweiſe verkaufet, venrc en 


a5 | 
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To retail, nach dem filikfe verkaufen; in kleine partien 
teilen; ſtilfweiſe erzdlen, 2 ver aut , . ? 9 

Rerailed, ſtükweiſe verkaufet, 2c. 'deraills, ec. 
Rerailer, ein kramer, der in einem kramladen verkau⸗ 
fet, der ſtuͤkweiſe verkaufet, der nicht im ganzen baudelt, 


detailleur. 
3 das ſtuͤkweiſe verkaufen, Tien de de- 
To retain , etwas behalten, 

merken, behalten, was min auswendig gelernet bat; abban⸗ 
gen; annemen, retenir; dependre; prendre 4 fon ſervice, 
I retained him for my councel, ich babe ibn zu meinem 
advokaten angenommen, je ai pris pour mon avecar, To 
retain in the heat, in der bizze dauern, die hitze aus- 
balten, endurer le chaud. To retain to, angebscen, ap- 
partemr à. 


; Retainable, das man behalten kan, qui peut Fire re- 
en. [ , 
Retained , behalten, reren«, 

Rerainer, ein anbinger z anbang von leuten; eine pers 
fon , die emem zuwenen dienet und aufwaftet, und we- 
rei bekemmts, ob ſie ſchon nicht von ſeinem bausgeſinde 
iſt, ein kliente eines advokaten , partiſan ; parti, ſettiong 
whe perſonne gagee an ſervice de quelqu'tun ſans etre ſon do- 
meſrique; client, e. A retainer to treaſon and ingennity, 
der (dic) der vernunft plaz giebt, und ſich der aufrichtige 
keit berficifiiact, wwe perſonne qui ſe rend 4 la raiſon, it 
qu, j«it profeffion de bonne foi. 

Rerainivg, die bebaltung, das behalten, ze. V<Hion de 
retenty, r dr das was man einem advoka- 
ten giebt, um ibn zu ye:nidgen 4 daß er die ſache 
der gegenparten nicht furt, ce, que Von paye 4 un a vo- 
cat, pour lengager de ne plaider pas Ia cauſe du parti con- 
dr aire, 

To retake, v. 4. wieder wegnemen, wieder ertappen, 
reprer dre, ratzraper, 


To reraliate, etwas erſtatten, vergelten, erwiedern, 


rendre, fe revancher , reudre le paxeil. 

Rer«liated , erwiedert, rende, | 

R-1aliation, die erwiedecung, vergeſturg i das tächen, 
die wiederrvergeltung, parerite, revanche; ta on. 

To retard, einen aufhalten, ſaumen, hindern; außen 
bleiben; veriögern, reterder. | 


Retardatien, verbinderung , veradgerung p; revarde- 
ment, 


Retarded, aufgebalten, gehindert, je, retardé, kee, 
Retarder, veribgerer, verhinderer; hinderniß, 4 re- 
tarde ; obflacle, 


' Rerarding, die aufhaltung, hinderung, das aufhalten, 


1G. rerardement, lation de vetarder, tc, 


Retardment , auffchub, verzug, dels. 

To rerch himſelt, to retch ont ſich debnen, ſich ſtrek⸗ 
ken und gänen, etendre en baillant, o reich tg 
retch to v mit, rauſpett, tatfen, ſich ſchier brechen, 
wenn man gusſperen will, cher avec eſfert, Etro ſur le 
point de vomir , quand on erache, To etch, debnen, 
ſtrekken, etendre. | 

Rétching, das dehnen, ꝛc. Lactien de Ferendre, fe, 

Rerchtesly, fabrläßig, trage, faul, noncbalemmenty en 


beibehalten, zurukhalten; 


Reſuſeitation, die wiedererwekkung, die wiederaufle# aner. 


Retchlesneſs, die hach laß igkeit, faulhe lt, traͤgheit, nome 
chalance, pee. 

Retchleſs, fabrlaͤßig, nachlaßig, faul, trage, wo echa⸗ 
laut, bare ſenx. 152 | | 

Reteèction, aufdekkung, entdekkung, dion de decb 
vrir, d-cauvertt; | 0, | 

Retention, die behaltung - jurvifbaltune 5 gedachen ß; 
das planme baten; elnfehrds Pine de iwohruny ys u 
non; mcmoire 5 f-culte teten, ve; bimitaiions vijerves 


de 
Co E's 


Retiring- place, 
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garde. Retention of : urine , die harnſtrenge, retention 

_ IT; 3 SPY 2% * . ICE 

Retégtive, behaltend, merfend, retentif, qu re- 
tient. "4. - 


Rerentiveneſs, die fäbigkeit zu behalten + qualire de. 


retenir. 


RNcticence, die verſchweigung / das verſchweigen, en- 


cen e. 


Reticle, ein kleines nez, petit reti. 

Reticulat, neifötmig, reriforme. © * 
Keticulated, wie ein nei gemacht, fait en ferme de 
vers. 2 

Reriform , nezfdrinig, etiforme. 

Rerinue, das gefolge , geleite, train. PRES 

Retifacion , die inwendige ſeite eines bogens oder blat- 


tes, das man drukket, widerdruk, retiration. | 


Retire, qurfifiug ; auffenthalt, ſtiller ort, retracre. 
To retire, ſich beaeben, ſich wegmachen, weggeben, 
abnehen, weichen; etwas entziehen, zuriikzieben; ſich zu⸗ 


ruͤkbegeben, laſſen abziehen, wieder zuruf gehen laſſen, 


ſe retirer ; retirer. To retite from buſineſs, ſich der ge⸗ 


ſchaͤfte begeben, ſich davon los machen, ſich beiſeite ſez 


zen, ſe »etirer des affaires, ſe desocci per. 


Retired, der ſich begeben, oder zurufbegeden hat; entzo- 


gen, turükgetogen; der einſamkeit ergeben; einſam, ab⸗ 


gelegen „ vetire, | | TX 
© Retiredly. einſam, in der einſamfeit - ſolirairement. 
Retiredneſs , das einſame leben, die einſamkeit, vie ſo- 


litarre , ſolitude. 


Retirement, die ſtile, einſamkeit ; abziehung , abſon- 


derung, retraite ; Paftion de retirer, de ſe retirer, 


_ Retiring, das abziehen, 2c Vattion de ſe retirer, Fe. 
flucht, ein ort, da man ſeinen ab- 
zug bin nimmt, lien de retraite. Nature's dark retiring 
room, das grab, tombear. - NO * 1:35 : 

Retiringly ,. adv, zurükweichender, zuruͤkziehender wei⸗ 
fe / en rTeculant, en ſe retirant, | | 

Retold , part. von To retell. 

| Retorſion, ſ. Retorting. N 

Rétott, eine tetorte, (ein gewiſſes chimiſches ge- 
faͤſſe,) das bieder tadeln oder ſchelten , vetorte ; vetor- 

nation, : 
; Re ret6tt, (eines beweis) wieder zuriiftreiben; retor⸗ 
quiren; umkebren, reterquer. To retort a crime, gegen- 
ſchelten, einem eine injurie wieder an den hals werfen, 
recriminer, 


Retörted, zuruͤkgetrieben; gekruͤmmet, gebogen, krumm, 


. retorque ; fortu, 


Retorter, ſ. der, oder die da wieder zuruͤk treibet, ce- 


lus, on celle, qui retorque, 


Retörting, fetörtien, die zuruͤktteibung, das zuruͤktrei⸗ 


treiben, umkebrung , ze. dien de reterquer, Ec. 


To retöſs, zurükſtoſſen, werfen, re pouſſer. 
_Reroſt, part. yon To retoſs. | 


To rer6uch , wieder vornemen, auspuzzen, verbeſſern, 
retoncher. ; 


_ To rerrace, wieder aufieicnen ; wieder aufreiſſen, re- 
tracer, | | 
To rerrift, etwas zurükzieben; etwas widerrufen; ei⸗ 
nen widerruf tun, rerirer ; retracter; ſe rerrafier. 
RercaQation, der widerruf, retrafarivn, 


RerraQted , iurlfgezogen s ze. rerire, Ce. 

Retracthing, das zurüknieben; das widerrufen, der wi⸗ 
Mn Fattion de retirer; Pattion de ſe retratler, retra- 

Aten. 5 


Ret action, die zuriifzichung }, das einziehen; wieder- 


ruf, retro Hon, retierement; retraflation. 


FT Retraict, widetruf, zuruͤknemung; ein blik, rerracta. 
Hon ; *regard, OL TIER 
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Retreat, der abzug, das abziehen, zuriifing; ein 
da man ſeinen abzug oder ſeine zuflucht dinnimmt, auf, 
entdaity zuflucht, rerrarre, : 

To retreat, abzieben } ſich wegbegeben , ſich Zurifjie, 
ben, zurgf weichen, ſich entfernen, faire ſi rerracre, ſe 
Fer irer, | 
- Retreated, der abgezogen iſt, ſeinen abzug enommen hat, 
der ſich den geſchaͤften entzogen hat, 4% 4 fait ſa rere. 
To retrench, etwas abſchneiden, beſchneiden - verkir, 


en; mindern, einſchraͤnken, abbrechen, abſ<affen ; ver. 
<anzen , retrancher. 


— 


- Rerrenched, abgeſchnitten, c. retranchs, ; 
Retrénching, die abſchneidung, das abſchneiden /e. 


Taftion de retranc her. ; 

Retrenchment , eine ſchanze, ein wall; verminderung, 
abztehung, . retranchment, 

To retribute, pergelten, belonen, retribuer. 

Retribution, die vergeltung, belonung , retributien. 

Retributory, retriburive, vergeltend , belonend, rei. 
buant, qui repaye on retribue. 

Retrievable, das wieder gut zu machen, wieder zu er⸗ 
langen iſt reparable, qui peut etre reconvre. 

To retrieve, etwas wiederfinden, wiederbekommen, wie⸗ 
dererlangen, retten, erſezzen, wieder einbringen, wie⸗ 
der gut machen, rerrowver, recouyrer, reparer. To retrie- 
ve partridges, rebhuner aufſtbren, aufſpringen machen, 


faire partir des perdrix de la remiſe. 


Retrived, wiedergefunden, gerettet, 26 retrowye , re. 
Louvre, Ce, a 2 

Retrieving, das wiederfinden, ze. Va@ion de retrouver, 
&c, They Were retrieved trom their due fate of being 
rooted up, fie hatten verſchuldet, vertilget zu werden, 
fie find aber degnadiget worden, ils mericorent 4 etre ex r- 
pex, mais en leur a fait grace. N S 

RerroaQtive, zuruktreibend, rerroefif, 

Retrocelivn, das Jjurufachen' oder treten, retroces/ion. 

Recrocopulation, nochmalige verbindung oder vermi⸗ 
ſchung, copulation reiterte, | 


Rotrogradation, die zuruͤkgebung, umfebrung, der tif 
gang, retrogradation. 


Retrograde, zuruͤkgebend, riifgingig, umfebrend; jt- 


widerlaufend, widrig, retrograde; contraire. 
To retrograde, zuruͤkgehen , umkehren „ raue. 


rader, | 
Retrograded, der juriifaegangen iſt, rerrogade, 
3 die zuruͤkgedung, das ., retrgs 


radation, Fattion de retrograder. 
Rerrogrefſion, die zurifgebung ; der riifgang, . 


gradars on. 


* Rerromingency, das ruͤkwärts barnen, 147% defi- 


fer par derriere. ; 


| l Retromingent , rükwärts harnend, qui ee par der- 
ritre, | | 


Retroſpect, tetroſpéction, das zuriifſchen , rifidt 
Faftion de regarder' en arritre, 
- To rẽtroſpect, v. u. zuruͤkſehen, re garder en arxiere 
Retroſpective, zuruͤkſehend, regardant en arricre, 
Retrüſe, verborgen, heimlich, 4h rs, occulte. 


To retünd, ftumpf machen, verderben, emenſſer, re- 
boucher, | | 


Retürn, die wiederfunft, zurüͤkkunft, anbeimfunſt, u⸗ 


ruͤkreiſe; uk eines gebaͤudes, das zwei vorderſelten hat, 
als ein franz eines geſimſes; eine antwort; eine vergel- 
tung, wiedervergeltung, Trfanntlichfert ; ein bericht der 
ſberiffen und voͤgte von aus richtung der gerichtlichen be⸗ 
feble ; eine uͤbermachung geldes durch wechſel; die ver» 
kaufung, das abgehen der waaren; gewinſt, retour; ve- 
ponſe ; reconnorfſance ; rapport; .remiſe; debit; prof. To 
make a return to one's friendship, jemands freundſcheſt 
ermedern , repondre 4 Vamitie de quelqu'un, A ens. 
| | ace n | ity 
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R E T R EV 
dity that yields a -quic return, eine verſandte ware, 
die geſchwinde (wol) abgebet , «ne merchandiſe de promt 
debit» Jai ſe vend bien. I made him & sharp return, ich 
babe ihm begegnet, wie ſicks gebiiret , e {as relence 
comme il faur. If you ſtrike them, they make no return, 
fie ſchlagen nicht wieder} wenn ihr fle ſchlaget, / vous 
les frapexy ils ne ſe revanchent. | 

To return, wiederkommen, wieder zuruͤkkommen, um- 
fchren - zurükreiſen , qurifgeben; wieder zurufprellen 
eder ſpringen -- auf einen kommen, fallen; etwas wieder⸗ 
geben, wieder zuſtellen; einem etwas wieder juruͤk ſenden, 
iuſchikken; etwas mit dank erkennen, vergelten, erwie⸗ 
dern; (geld) fibermachen ; erwiedern, zur antwort geben; 
dagegen beſchuldigen zur laſt legen; angeben, in rech⸗ 
nung bringen, reteurner ; rejaillir, retomber; rendre ; ren- 
vayer 3 reconneitre;z remeitre; repertir ; repliquer ; retour- 
ner, retorgſer; mettre en compte. He retourned at length 
to a ſenſe of his duty, er hat zuſezt ſeine pflicht erkannt, 
il reconnur enfin ſon devoir. To return thanks , danken, 
dank ſagen , vendre graces, To return an anſwer, 
eine antwort geben, antworten 4 ryendre reponſe , re- 


ondre. | 
""Rerarnable, das man einem wieder zuruͤkſchikken , iu⸗ 
ruͤtſenden kan, de venvoi. 

Retdrned , der wieder gekommen iſt, 2c. retowrns, Cc. 

Ketürner, ein rükzaler, der geld remittiret, remer- 
tur. 

Retürning, die wiederfunft , zuruͤkkunſt, 2c, das wie⸗ 
derkommen, ꝛc. [ation de retourner, Cc. 

Reve, ſ Reeve. | 

To reveal, etwas entdekken , erdfnen effeubaren, of- 
ſenbar machen, reveler. | 

Revealed, entdeft, 2c. revele. 

Revealer, der, die etwas entdekt , offenbaret, celui, 
elle , gui revele. 

ogy die offenbarung, das entdekken, 2c. reve- 
lation, action de reveler, 

Revel, ſ. revels. | . 

To revel» ſchmauſen, {wirmen {> luſtig machen, 
ſonderlich des nachts, (mit ſaufen oder tanzen,) ſe re j ou ir, 
faire des rejou i ſances de nuit. N 

To revel, quriifzjeben , retirer, 


— 


= 


Revelation, die entdeffung, die dfenbarung , revela. 


Reveller , ein ſchmauſer, tinitet , baledin. 


Revelliog , das ſchmauſen, nächtliche ergöͤzlichkeiten, 


rej ou i antes notlurnes. N 
Revelry, ſchmanſerei; luſtbarkeit, riole, gogaille. 
Revels, nächtliche luſtſpiele, luſtbarkeit oder ergbalich- 

keiten in groſſer leute hauſern , reje , I ances ou divertsſ- 

ſemens noflurnes, The maſter of the revels, ein sberauf⸗ 
ſeher fiber die kleinen königlichen luſtſpiele oder ergdzlich- 
keiten / Fistendant des menos plaiſirs. Revel- rout , eine 
unerlaubte groſſe zuſammenkunft der leute, n grand con- 
cours de peuple. | | : 

Revenge, die rache, die vergeltung; ein neues ſpiel um 
das verlorne wieder zu 2 13 revanche, 

: 5 revenge, etwas raͤchen, ſich raͤchen, ven ger, ſe re- 
Ancber. . 

_ Revinged, gerochen, vengé. I'll be revenged of him, 

ich will mich (hon an ihm rächen wiſſen, Je me verge» 

Yai de lui. | 
Revengeful, rachgierig, vindicatif. 
Revengetully, rachgierig ; aus rachgler, Lane maniere 

Vindicative, | 
Reyengofulneſs, die rachſichtigfeit , rachgierigfeit, be- 

= aa. it N 1 ; | 

evenger, en r er, n, vengeur, ee. ; 
evengement, revenging, da richens die uͤbung der 
ve; die ache 1<#:on de venger, vengeance, 
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| Revengingly , aus rache, zur rathe , par vengeence, 


Revenue, revenue, | 
ten, N N 3-- das einkommen, die einküͤnſte, regs 


Is eck \. To reverberate, ; | 

eververant, quriif{<lagend , zurif 

1 3 ir eb core ane, ſchalend, 
o reverberate, etwas wieder zuräkſchlagen oder trei 

ben, zurükwerfen; reverberiren, kalziniren; turäkdralen 

larleſchlagen; wiederhallen, reverberer ; ſe reverberer ; 

erentir, 

Reverberated, zuruͤkgeſchlagen, 1c. reverbers, 

1 . widerſtoß⸗ y Antes, sl gung der 
ty wiederſtralen; eine art kalzinirun | 
reverberirfeuer, reverbivation. 8 durch ein 

n . en. reverbire, ' 
everberium , reverberatory , reverbitor | 
berirofen ; reverberinm , . A N 


To revere, ei | 
5 gy einen ebren, verebren , in ehren balten, 

Reverence, die ebrerbictung, ebre, verneigung, reve- 
tem; ebrwürden, reverence. With reverence, ſaving your 
reverence, mit züchten, mit ebren zu meiden, mit Urlaub 
(vor euch) zu redeu, ff voere reſpet#. A sirreverence, 
ein drekwächter, bauer, wne merde. 

To reverence, einen ehren, in ehren halten, ibm ehre 


ermetſent lich ebrerbietig gegen ihn erzeigen, reverer, re- 
er. 


Reverenced, geehret, ꝛc. revert, fe. 
Réverencer, verebrer , der ebrerbietung hat, qui re- 


vere, 

3 1. das ehren, ehrerbietung, T. Se de 
r6verer, reſpec}, vener«tion. 

Reverend, ebriffirdig, revirend, Right reverend, mot 


tevetend, (fitid titul, daven der erſſe den Biſchöffen, 


der andere aber den Erzbiſchoͤffen gezeben wi 
würdigſt, 37 ſcöffen geseben wird,) boch⸗ 


Reyerent, reyerential, ebrerbietig, demuͤtig, reſpe- 


Burns, 


Reyerentially , reverencly, ehrerbietig, aus ehrerbie⸗ 
tung, «vec we 


Reverer, verehrer ; qui revere, 

Revecſal, ſ. gufhebung eines urteils, ceſſutcon d'un 
arr "Tr, 

Reverſe, die umgekehrte ſeite, die andere ſeite eines 
dinges; veraͤnderung, revers ; chan gement. 

* He is the reverſe of his brother, er iſt das gegenteil 
ſeines bruders , il ent UVantipode de ſon frere, 

To reverſe, etwas widerrufen, aufbeben, abſchaffen, 
vernichten; untertüzzen; das oberſte zu unterſt kehren: 
zuruͤkkebren; verfebren; zurükrufen, aboley, anrnoller, 


renverſer ; tourner ſens deſſus defſous ; retourner ; pervertir ; 


rapeller, 

Reverſed, vernichtet, aufgehoben auf dem ruͤkken lie⸗ 
gend, (in einem wayen,) «bobs; renverſs, 

Reycrſible, wlderruflich; zuruſfallend ; revecable; re- 
ver ſible. ; | 

Reverſion, das heimfallen eines entfremdeten (ute auf 
den vorigen eigentumsherrn , oder auf ſeine erben, dag 
recht ſolches heimfallens; die nachfolge in einem amte, 
reverſion , dreit de reverſion ; ſurvivance. 

Reverſionary, zum beumfall, erbſchaft oder ſukzeſſion 
geborig , de reverſion, de ſurvivance. 

Revert, umkehre, das von vorne anfangen, yetowr, 

To revert, wiederkehren, wiederkommen, zurükkom⸗ 
men, beimfallen; verandern; zunkwerfen, yerowener, 
revenir; chax ger j reverberer. # 

Reverted, das wiedergekebrt oder zuxiifgrfommen; beim⸗ 
gefallen iſt / ꝛc. rerowrne, Fe, ; 


Vyvry Rever- 


A i 
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Rerertible; beimfallend, das wider auf einen fallen 
muß, reverſible. 


Revery, phantaſei / traͤumerei, das berumſ<weifen der 
gedanken, reverie, 


rf reveſt, wieder anfleiben ; wieder in ein amt ſezzen, 
_weverir, 


Reveftiary; rev#ftry, veſtty, die ſakriſtei, oder der ort 


* 


in einer kirche, da die kirchenkleider verwaret werden, 


re veſlia ire. 


vivre. 


To revictual a ship, ein ſchif mit notwendigen lebens⸗ 
mitteln verſeben , verſorgen, ravitariler un vaifſeau. 
+ ReviQtualled, mit lebensmitteln verſehen, revitaille, 


ReviQualling, das verſeben mit lebensmitteln, IH 


de ravitailler. 

Review, die genaue üͤßerſchung oder unterſuchung; 
Aber ficht | durckſicht; die muſterung der ſoldaten, reveie, 
A bill of reriew, eine höſliche bittſchrift um die unter⸗ 
ſuchung eines abgetanen rechtsbandels, requere civile pour 
la reviſion Fun procex. : 

To review, etwas wieder durchfehen, von neuem wie - 
der durchgehen, wieder genau unterſuchen; wieder ſehen; 
zuruͤkſehen, ſich umſeben, revorr 5 reyarder, | 

R+viewed, wieder uͤberſeben, 20. reves. 

Reviewing. die überſehung, das liberſrheny 26, veyene, 
Patinn de revoir. | ; 
Kevile, das ſchelten, vorwurf, ſchimpfrede , veproche, 
inſurt. 0 

Io revile, einen ſchmaͤben, laͤſtern, ſchaͤnden, ſchel⸗ 
ten, vorwuͤrfe ma den, njurier ; reprocher. , 

Reviled, geſchmähet, 26+ injure. | 

lirfe macht, ce- 


Reviler, der, die einen \{mibet, yorw 
| Tui, celle, qui mjure, qui reproche. 

R vilmg, ſ<maworte, das ſchmäben, 2c, injures, Fa- 
Aion d'isjurer. ; 


Revilingly, auf eine grobe, beleidigende, ſchimpfliche 
art, d'une manitre injurieuſe, 

Reviſal, die überſebung, wieder durchsebung, die an⸗ 
dere überſebung oder durchſuchung , reveiie , ſecond 
examen, a 

Reviſe, uͤberſehung, das wieder durchgehen, der an- 
dere druf , die zweite probe, reveite, ſeconge epreuve, 


A ſecond. reviſe, der dritte druk, wne troiſieme e- 
rewve, 


To'reviſe, etwas forrigiren wieder uͤberſehen, von 


neuem wieder durchgehen, wieder vor die hand nemen, 
verbeſſern, auszieren, revoir, corriger, retorcber, 


Reviſed; forrigiret + verbeſſert, liberſchen, reves, 


Reviſer, ein forreftor , verbeſferer, der etwas liberfle- 
bet ꝛc. ein gewiſſer beamter in der paͤbſtlichen kanzlei zn 
Rom, der die gusfertiaung beſorget; unterſucher, celoi, 
us revoit; reviſeur 5 qui revolt. | 
KReviſing, die uͤberſebung, verbeſſerung, das uͤberſehen, 
ze. lation de revoir, Ce. 1 > 
Revifion, iberſebung , verbeſſerung, reviſion. - | 
To revilit, einen wieder beſuchen, reviſiter, . 
„ das wiederbeſuchen, Gion de re- 
Pitter. | a 
p Revival, die wiederholung, wiederberſtellung , rerabliſ- 
Nr i 
Fo revive, etwas wieder lebendig machen, erquiffen ; 
aufmuntern, erwekken; wieder erneuern, wieder anfan- 


gen; wieder lebendig werden, wieder zu ſich ſelbſt kom ⸗ 


men, ſich wieder erholen „ faire revivre; ranimer; exci- 
rer; renouveller; vevivre, revenir 4 ſor, ſe retablir. You 

can ſcarce revive me into a \niile, (hr könnt mich ſchwer⸗ 
lich zum laͤchern bewegen vous auric de Ie peine à mar- 
nacher un ſout is, | | 


- Revived, erquiffet - der ich wieder erbolet bat, 


Revidticn, das wieder lebendig werden, Ties de re- 


die aͤnderung, große veraͤnderung, abwechſelung, evo 


. - 
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remis, Fe. 

Reviver, der da wieder lebendig macht, 2c celui, 9g 
fait revivre, &c, A bill of revivet, eine wiederanke 
bung oder erneuerung eines rechtshandels in der kalle 
wenn die eine partei geſtorben iſt, ebe derfelbe geeudiget 
worden, repriſe” de procex, , 

To resiviſicate, wieder lebendig machen, wieder i 
ſeine vorige geſtalt bringen, reviviß er. 

Revivification, die wieder lebend igmachung, la(lion 4 
revivißer. | | | 

Reviving , die lebendigma@ung- erguikkung, erholung 
** wieder lebendigmachen, Ledien de faire reviyn, 

6. 

Re union, die wiedervereipigung, zuſammenfuͤgunz; 
die verſdnung; ene. ; ; 

To re-unite, dinge wieder zuſamimenfirgen oder brit 
gen; perſonen vereinigen, wieder vereinbaren, verſonen; 
fand zuſammen kommen, ſich wieder vereinigen, euer; 
eren. - 5 
Re united, wieder zuſammensefuͤgt, ꝛc. n. 

Re- uniting, die zuſammenfuͤrung, vereinigung, dat 
zuſammenfuͤgen, we ren %οe, ation de reiinur, | 

Revocable, wfderruflich , revocable. . 


33 „ widerruflichkeit „ aulit d'erre ger, 
CadDdie. ; 


To revocarte, f. To revoke. | 

Revocation, die widerrufung, der widerruf; die ah, 
— entſagung ; zuruͤkberufung , re voc ation ; abjuration; 
rapel. Atl 1 5 

To revoke, etwas widerrufen, abſchaffen, aufheben; 
abſagen, abſhwdren ; m kartenſpiele) uicht bekennen, 
. berufen, zurükrufen, re voquer ; ab ju rer ; renoncer; 
rape fler. = | 

Revoked, widerrufen, aufg*Þoben , 2c. revoque, Mc. 

Reyokement, revôking, das widerrufen, widerruf, V's 


A on te revoqrer , Fr. 


Revölt, ein abfall, aufſtand, ein aufrubr ;* aufriirer; u. 
volte. 9 i ſe lee,. 2 | 
To tevslt, abfallen; aufciriſh werden, rebelliren; in- 


dern, verandern; aufruͤriſch machen, ſe revolier ; cha- 
zer; revolter. 


Revölted, _—_—_—— aufruͤriſch, revolts; 

Revyolrer, gufrurer , abgefallener, qui ſe revolte, 

Revolting, der abfall, das abfallen, revolte , '«&:on de 
fe revelier- | | \ 

To reyolve, etwas bei ſich uͤberlegen, erndden; fid 
drehen; laafen; wieder fallen, zuruͤkfallen z herum wile 
zen oder drehen, router, repaſſer; faire une revolution; 


ecboir ; rouley, tourner. 
Revolved, überlegt, erwogen, roulé. 


. die uͤberlegung, das uͤberlegen, ion 4. 
resler. 44 


Revolution, das umwenden, der umlauf, zeitlauf; 


nom, *© 


To revomit, wieder von ſich brechen; wieder ausſpeien), 
revomir. a | 


To revilſe hymours, die feuchtiskeiten abtreiben, fer 
unf revu [ſion d"bumeurs. a 
Revülſion, die abwenduse, abtreibung, verziebung der 
feuchtiskeſten des leibes an einen weit entlegenen teil, 
als vom kopf in die beine, revelſton. | | 

Toe revy, mehr geld als ein anderer auf ein ſpiel fel, 
zen, mehr balten, doppelt ſenen, doppeln, revvocr- 

Rew, eine reibe, rang. 5 

Reward, der lehn, die belohnung; das wildrecht der 
bunde eder fallen auf der jand , recompenſe ; cure, 

1 e 148 To 


Fl 


eien / 
faire 


der 
teil 


ſeh⸗ 


der 


T © 


mur. 


* 
FY 


Ta rn | inen helonen) ibm etwas vergelten; d : 
4s 1 prove units den Rhämatie, fäſſig, der den oder einen fluß 
. * r (br wildrechs, geben / yecompenſer 3 hat, den fldiſey unterworſer'; 200. ien fußt, bt 500 
* er he ily fliſſen, herformend , incommods d'un rhame , eU 


| Lerne bene never: digne de retompenſes > + rhume, e | money 
| raed, belont, zg. recompenſe,* 11s 55," Rhamatiſms die laufende gicht, die immer aut einem 
e e be vie bolonet, celui, celle, gliede in das andere Huft ee 


matiſme, 


gui! rener, we, ein; flug.- der {nuppen + ein flaf der ven 
annuus, die befouungy das brlenen / ꝛc. T. He de te gu die; andern. teile des leibes lespen fol, 7 
eee mz, füsfig, ſchnuppig, dcs ſchuupfen oder ſchnur ⸗ 
Te ee en, reperey,, * e act, bene gue caſe e j.. 

Rew/ording, f. das wiederholen, Laien de reer. Abfme, ſ. Rimte, &. 


R wet, das rad an einem feuerrore, roſter d"arquebuſe, Riythmical. harmonirend, wolllingend, ry1bmrgue. 


Khabarbarate , mit rhabarber vetſezt oder ” Rial, f. Real, | 
Ar. de rþubarbe.. | mana Rib, cine ribbe (des lejbes; ) eine ribbe an der ſeite 


babddlogy, das rechnen nach den napper ran eines ſchiffeg, care, | 
us calevler File, ep rexles. d, Jeb. 4 ue ue ribauld, ein hitenjdger hurer; ein mixtehti- 
- Rh4bdomaney, f.-Rabdomanty, + | 1.1 1411 +11 9250 laſerbatter menſch , ein {en ; 4, putafier : 
„ die englische krankbeit; weste | Kcþa1qry, ribanldry , das. burenleben, das duren / die 
Rhepſodiſ, ein zuſammenſliffer, der etwas zufammen- bene bard may > WAönnnn — 
llikt, tragt oder ſchreibt, compilateur, faiſeur dt rapſodie. * ' 
. Rhipſedy ,. ein zuſarmmengeflikter bettlersmann; eine Riband ribband, ſ. Ribbon, 
zuſammenimierung aus unte ſchiedlichen autoren, yop-. KRib'd, ribbed, mit ribben verſeben, mlt ribben unge- 
renn 093. 100 e nr NY RI Dog 1 des zeug, elendes unter einander 
Ahern, rhtniſh- ee eee e-rabdle, tlendes ze es unter ei 
Ab in ee a niſcher wein er e Seworſenes eee 1 uͤberfluͤſſige dandels⸗ 
IT" 1 - waare, die wenig tan in. Ir. 
Rhbwor y"eint#7 der die tedefunſt verſiedt oder fie let⸗ Kivble-row , eine deute der fuben, fammern , th- 
wot 4k | ren, ze. in einer linie nach einander, enßlade. 
neee, yur redekunſt geböris, rebntriſch/ das nag "Ribbon, ein band ober orte, we. Ribbon-weaver, 
der 9 iſt, de rbeterigne. ein bortenwürker, band macher, poſementirer, ebanicr. 
1 wie ein kedner, nach der redekunſt, Te rid-roaſt, ' einen weidlich abpriigein, wak ker ab- 


| Bol itt 431557 IF" | ſchmieren, abpleuen, bene comme platre. 

To rheroricate , wie ein redner reden oder ſchreiben, Rib ; in long, 6 4 
yerblumte redenfarten gebrauchen, faire le rhetoricien. ? cbies, Are ſpüuter wegerich⸗ 1 1 * 
Rhetorications, leere redneriſche redensarten oder 1 

Rice, reiß, ri. 


worte, des rowrs de rberorique, des raiſonnemens en l'air. | a * | 
Rhetorician, 171 die redefunſt verſteht ; ein lehrer tie: CL TES LR — 2 I wer 
cen 2 ! - 5 * ar, vo ernuyl i 
der deen rbetoricien 5 projeecr en roczorrigque , rbe groſſen über Auf ha t, weitlänftig a — op de grand prix; 
; kf 7g manifique 5 abondanst, He married à rich fortune, er bat 
| Rhetorjcian, «dj. rednerif<,. de »heroricien, tine reiche beirat getan, 1 , marit richt ment. Rich 
Rhẽ toric » die tedekunſt, beredſamkeit, rh6071que, ele- Wine, ſlarker wein, vin qui a de Ia qualité. 


Pence. | , . The rich di » . 1 0 * 
A NN 2 X ie reichen, die reichen leute, les riebes. 
. Rheibarb , ſ. Rhubarb. Ni ; Riched, bereichert, "enrichi, 3 
RNhehm, &e. ſ. Rhume, &ec, „Lichen, der reichtum; glans pracht - richeſſes ; ſplen- 
Nhime, &e. ſ. Rime, &e. | Richly, reichlich , prächtig, berrlich; wol, richemenr, 


| 6 ſehr. 
*Rhino, baares geld, argent comptant. | bien. Twas richly wort his money, er bat e 
EIT : ; : wolfeil bekommen, een a en grand marche. 
* e A in Eappten / das ein born Richneſs, die koß barkeit, Fol: <feit, pracht; der fibers 
Kh6mb, eine linie, die im kreis eines meerfompaſſes Kuß, die fruchtdarkeit - weitlduftigkeit , ebe: we. 
einen gewiſſen wind zeigt; eine geometriſche figur mit“ Au, | | 
gleich etz ſeiten, deren gegeneinander ſtehende ekken auch Rick, ein haufen, ſober, ſteß, (hen, korn, 16-) 1. 
gleich ſein, wie eine glasraute, 7b ; rhombe. Rickers, das answachſen der kinder mit einem breſſez 
Rh6mbic, wie ein rbombus, rautenfdrmig , de rbombe. fopfe oder bauche, nebſt knorren auf den xibben un, 
Rhömboid, f, Rhomboides..-.  - 5 2 ple 1 ſo daß fie nn rs w_ 5 
* ; | 7 a % ein den koͤngen: eine gemeine krankheit unte 5 
riombus oder Jene gelte, ger f e er bb, dein in England - fon abu oder die raten, 
beide; Gase Fgure de be * ern beit 8 die engliſche krankheit, ved, q viennen 
Rhombòides, ungleich ſeitige raute, ein rhombus , da- Ries * | (ck 4 der mit der en liſchen ruͤkgrad⸗ 
von zwei ſeiten Langer find als die andern beiden; eine „ ere {yy 6, rach115- 
Jö;—ö > hea, 


Rh6wbus, . Rhomb. ._ © OE ha 71 * 
f ' Ricklus iſt ein gewächs, ce one planie. 

Rhibarb, rhebarbarg ,* rhubarbe, Baſtard » rhubarb, Ria. 

wilder mangold, wilder ämpfer, p<relle. Rifture, eine ſpalte, tu lutte, an 92385 , 


Rhimb, [. Rhomb. — | STE KT 


- . 1 


Rid, 
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Rid, befreiet, /*ent{edigf/"1od getiveb (Ae fltferbole at PTE 
harrefſ?..,. To e leiden, 12 anal | vetverſtdrked ; ;\ efnkref reben den gold i ia 1 4 
cavalier, celui qui t, 0w qui va 4 cheval; N dn 


Kode, „le inſetirg daes, e. d 1d z e. 
To „1 een nb, rien; Ts T3 eneblir- 2 — meraliq 2 8 * ens W 


inge ok Hi n 40 rare: 2 defaire, »Nidge. det gi Wt 45 Ng erde 
e 4 re fen: an en deg 


rirer, fea, 975 \ dat gel LA —— zweien — _ 
ken, vom at bel n. { nf oen veutt offer, 2277 75 aus wut aße der ejmghes 6.10 0 Wage, 
aire, 7 \ 4 LE 
ne 


Targest de quelg id one! ouir"of 2c. nach einande 70 t 
einem alles? . 4 4 Aebi four: te qual" „ To: eſpace entre les * eg du dos, 


ab Fa R 2 
rid away, geſchwind machen, N N ſe deyixber. To tid der ain tin bi * d avtic el, Nee tg iche bone, 
5 einen auf die ſeite ſchaffen " wegleha te: Srptcher der tears ein nf dos. el 72 derieniat teil 
| ky it 
n debe 


quelgs'up. a ies 2 Hö eden das quer üder ſeinen 


idd , lemma e- Ne 
. nk X See d. aus "To ridge, rin <erbbbung, mace e \bot both hn, wie der 


m orte W 5 7a deſchwerkich iſt / oder J 
re 55 1015 yi 1 in eine ordau 18 gen 15 — » ſpinig, boch erboben; 2 das viele 


außbolungen bat, t, ele 1 * 

10 bite mich. eadli; TO e tj #4 1 J E. rruiget);! dus münnchen von einen 

m'en ſuis RN NF wen To make a quick 2 tiere, 2 man den einen b en ausgeſchnitten dat, le 

—— of a commediry „eine ne waar hot 2 nag ſe. "laps r 9. n «wy; . IF 
efaire bien töt d'une mar uc nams v. 

r . dſt ae ein gellihter 1 dat liert, 

=” 

ihrer wol fe entberen, :queny: ol frigans nes 7 To ridicule, ausziehen, mY: geſpöͤtte machen lcherlic 
us, ce ve ſtebit pu grand . machen; aus etwas ein gelächter machen, radteuliſer; 
Kidden, over- riddeny ub 


| ritten, zu. n railler, 
ritten "your vio ret rriten 00 ahl — a Fu ads iu timem gelächter gemacht ec. ridiculi 
Ir r , . 


Riddle, ein Nr ein folenſicbs, hi crible. 2 idienling, m. 
be * hiding, wee mani 1.0 ny 


To ridale;. 'anfibſens ein ritſet. ali, ritſelbaft {a cali Ta gh ne 
dale OG 15 
reden; ſieden, n 1 — 50 ponier par engt, porn a ene licerhie art, neee 3" ridis 


eribler, 


To iddNe coals, balbverbrannte ſtelakolen | ſieden, um eulement, 
ibre aſche zu ſaͤubern, cribler le charbou de . * | Ridiculonzneſs, die Icherlic leit, te ridicule. B 


KRiddled, gefebet) erible. | 7 *Ridiculum) . Ridiciile, ens 4b 

Kiddling, das ſie ben/ N. Patton, [2 PL, Te. 8 - Ridin particip. Nate it pferde, qui * > GP, 
Riddlingly, wie in einem ratſel, comme ber un ini ge. Riding; das reiten, faben, ze. ein rift," den man an 
To ride, (auf einem pferde) reiten, Cin einer kulſche einen ort tut; eine abteilung der L von York, “- 


oder auf einem wagen, ꝛc- faren; (ein pferd reiten; es dien Caller 4 Ce. cabalcade ſubdiveſoon, de la province 


abtichten, ** 2 (en; monter ; mauer. To ride one, 4. erk · Mock · riding, das herumreiten in einer fladt, um 
den meiſter über einen ielen , einen im zaum halten, einen zu ſpotten, der ſich von Few 9 bat (olan 
avoir le deſſus ſur 5 a tenir le pied” ur Is * laſſen, monter Lane. Riding - habit, ein n 4 Treit 
le maitryſer: AO 55 * one, * einem mi rok, babit de cheval, Riding-cap? tine reitkappe , rei 
delt werden, re abuſe de queen. To ride e by, ot kappe, txp<bord. Riding-hoot ein kleiner mantel einer 
uͤber, vorbei reiten, faren, Ter (4 cheval,) To ride frauen zum reiten, manreline, capore. ding clcke, ein 
a' free: horſe to death, eines gutherziskeit oder gedult 8 cape. Riding- coat, ein reitrok, reiſerok 4 

abe e 4450 4 la = ch cuſs la pat ed famine *. de campagne, brandebourg, -' 

er 0 Il tne great r er win⸗ orta; in 9 

zen und faltifiren lesen, mourer « e "Ty ride. und muſik adele W * goſunger 
about, um einen ort derum reiten, bin wel arch reiten Nie, f Rye 

aire Wy %, aller d'un cots 21 d' autre. ſh that ri- Wife . Ye. d; 

des (ar anchor.) ein ſchif , dat ber . liegt; wn; viſe wan A berrſchen 1 bet, vue, das ſebr im 
tau » quz oft & Vancre,;* To ride Way, wegreiten, Rif hy vey emein ; ih bier fort, % dominc. 
* Rey = _ 22 ſe 77 2 bard mY Len — gemein, kern, uni verſellement, fre- 
urük reiten „ retowrner, o fl ar UA 5 
ſchwind reiten, Aller fort-vive. To ride upon I 1 22 biufigkeit, menge, frequence, quantire. 
ſhoulders, vpn andern auf den ſchult 2 — 2 wer, men e 2 nich deu , zeug / das 
den, Etre ponte ſur les epables.. To ri < eines, 2 rifle. a ; wet eb, cDoje 4 ant 
bedienen, ſe ſervir de quelqu'u#, To 125 the one gf, fir as rauben - mit gewalt nemen oder ent- 
(in Dublin) den umgang dung bis ſtadt halten, 121 Au. * dee tele; mit wurfeln ſoie⸗ 


s der Lerd-Mejorgoder d alle drei ren 1. lever, ole; Jever ang; dex. 
25 le grande — par 5 ha, por que le 2 my Fo rifle t * ofia p 22 gun, 609; Wing piſtolen-. 


fait chaque tro; fieme me anne. | over flinteulauf zichen / 99 wy fit olet $46. 
To . horſe wi Jui 9 055 ein 18 wy 477 F. Wh wy | 
mmeln, travailler un cbeya 4vet Twy Rig 

e er ein reiter, der reiten kan, * ig einem pferde cia nbe 6 TY | 

ſizt oder reitet; ne ein eingeſchalketes blatt; e i} ate, 


RIF RIG 


Rifler, der / die raubet, pluͤndert 7 If, celus 3 telle * qui 


enleve, Fe. 


Rifling, das plündern, ꝛc. 1d ion de piller, c. 
Riff y. \. rifely. : ; : 
Ritt, (von to rive,) eine ſpalte, ein riß, fente, cre- 


74 . | 
To rift, zertrennen - 4erſÞlizzen oder ſpaltea; zerber- 
den zerreiſſen, fendre, ſe f are. 4 


Riſted zerſ alten, zerborſten, fend. 
Rig, ein pferd, das nur einen hoden hat, und der» 


noch ein fuͤlen gezeuget bat, cheval, qui n'ayant quinn reſti- fi 


cule 4 en gente un poulain, "Rig, *tom-rig, ein mutwil- 
liges, verliebtes mädchen, gargonniere, Michaelmas-rigs, 
die michaelwinde, les vents de la S. Michel, . 

To rig, leren, pujzent , orner , parer. To rig a ship, 
ein {if mit ſe eln, ſeilen und ſtrikwerk verſeben, be- 
spannen; ein ſchif autzrüſten, ausneren, funer an vaiſ- 
raw ; equiper un van. To rig about, to rig and 
ramp f. To ramp - 


Rigadoon, ein alter framoſiſcher tanz, rigedon. 

Rigation, das waſſern; waſſe ung, arroſement. 

Rigged, beſpangt, mit ſeilen verſeben 4 ausgeruͤſtet; 
grep, frone. equipe 5 pare, | ; 

Rigger, ſ. of ahip, der ein ſchif auszuruͤſten annimmt, 
Lagretur d'un Aan. 

Rigging. das befpannen, ausruͤſten; eines ſchiffes zu⸗ 
ruͤtung, als ſeile, ſegel, ꝛc. len de frner, ow d'equi- 
ter; agrex. : 

Rigsisb, verburt, verbult, gerponnicre, amonreuſe, 

Tc riggle abuur, ro wiiggle tis body, ſich hin und 
der bewegen, regen fe demener, ſe remiier, To riggle 
himicit, ſich bet einem einſomeichein, cinſchmarozzen, 
i inſinier , yayner avec adrefſe, 

Riggling, das hin und her bewegen, 2c, 18 on de ſe 
demencr, Ec. 


Right, 4. recht, billig; gerade, richtig; aufrichtig, 


reduuch; recht, rechtſchaffen vollkommen; wahr, gebuͤr⸗ dit“ 


lich, eigentlich; gun, natuͤrlich; friſt und geſund, wobl⸗ 
auf; put, vollkommen, droit, jufte ; direft; ſincere; franc, 
veritable 5 vrai, propre; ben, natur: ſain; ben, parfait, 
To give one the right hand, einen oben an gehen, ſiz- 
en, faren laſſen, donner la main 4 querlqu'un. To be in 
is right ſenfes, bei gutem verſtande ſein , wobl bet ſin⸗ 
nen ſein, frre en ſou bon ſens, He gocs the right way 
to Work, er greifet (ſtellet) es recht an, «| 5'y prend du 
bon biass,. He is not in his right wits , et iſt nicht 
richtig bei ibm, er iſt nicht richtig im kopfe, 1 weft pas 
en ſon bon jens; 

Right, f. eines recht, gutes recht zu etwas, ein an- 
ſeruch, was einem von rechts wegen zugehört; ein ſon⸗ 
detliches recht vor einem andern, der verzug; fug und 
macht die macht, freidett; die gerechirgfeic, billigkeit, 
droit, To be in the right on't, to ſay right, recht ba- 
ben, avoir raiſon. Ih right of his motber he inherited 
that eflate, er bat dieſes gu: von ſeiner mutter her er- 
erdet, i bern de ce bien du chef de ſu mere, This be- 
longs to me by right, dies gehört mir von rechtswegen 
E ceci mapparticut en propre, You should not heve it 

y right, ihr ſoll get es billig nicht haben, es gehört euch 
tien ſzuch nicht zu, vous ne devriex pas Vavoir, A buc 
eb years old carries a head With all its rights, ein 
ſiidenjza-iger gems tragt ſein völliges geweibe mit allen 
flibeli; le daim de ſept ans porte tows les cors, 4 pore 
Porters jamais, Birth-rigbt, das recht der erſtgeburt, 


RIG RIM 709 


Right, adv. recht, juſt, gerade, ſehr, gar, vollkömm⸗ 
lich, gebuͤrend, wie es ſein fell, bien, fort, parfaitement, 
comme il fat. Right or wrong, mit rect oder unrecht, 
4 droit o 4 tort, I am not right, es it mir nicht recht, 
Je ne me porte pas bien, You are right, ihr treft es, 
ibr babts erraten, vors y eres. You ſay right, you ae 
in the right, ihr babt recht, vous dites vray, Right 
over agalnſt, gerade gegen uͤber, ront-coutre; | 

Right, inrerj. recht! techt ſo! ju/te! t jufte. 


To right, einem zu ſeinem rechten verhelfen, ibm zu 


dem ſeinigen wieder bellen, ibn befriedigen, zuftieden 

ellen, rendre juſtice, faire raiſon, To right himſelt, das 

ſeinige mit gewalt ſuchen, ſich rien, ſe faire uſtice, ſe 
enger. 

Rizkreons, gerecht, billig, recht, juſte. 

Kighteously, billig, nach billiskeit oder recht, droire- 
ment, vec juſtice, 

Rig reousneſs, die gerechtigkeit, billigkeit; recheſchaffen⸗ 
heit, „ce, droiture 3 bonnerete. 

Rig t: ul, rechtmaf19, gerecht, legitime, juſte, 

Rightfully, rechtmäßig, mit. recht, legitime ment. 

Rightivlacſs, gerechtigkeit, vollkommenheit, rechtſchaf⸗ 
fenheit, juſtice, inregrite, 

Righrly, recht, gar recht, eben recht, nach vent, 
wie es ſich gehdret; vollkemmen; gerade, bien, comme it 
faut; arjaitoment 3 droit, 

Rightneſs, richtiufeit, das recht oder richtig ſein; die 
gerades das gerade ſein, 7e, drointure ; qualitt d'tire 

rut, 

Rights, ſ. Right, ſ. To ſer to rights, etwas wieder 
zurechte (oder in ordnung) bringen, wieder zu rechte mas 
chen; einen mit einem andern wieder verſönen, vers 
einbaren, redreſſer, mettre en erdre, reju/ter; reconcilicr, 
10 go about a thirg ro rights, etwas re&tichafen und 
mit ernſt angreifen, vor die band nemen, travailler 10us 
de bon 4 quelque choſe. 

Rigid, jirenge, rauh, bart, ſcharf, ſteif, rigide. 

\Rigidiry, die ſtrenge, ſchaͤrfe; ein ſeiſes weſen, rig! 


ite. 

Regidly, ſteif; firenge, harſ, ſcharf, rizidemenr, 
R:gidnets, f, Rigidiry. 

Kigket, ein faitengefielle in einer drukkerei; riemen, 
ein langes Cut bol riem, (in der baukunſt) rahm, re- 
gi-r; ble, Fo La 

Rigol, ein zirkel; königlicher bauptſchmuk, krone, cer- 
cle; diademe. | 

Rigols, ein regal, (ein gewiſſes muſifalifches inftru- 
ment) regale, 

Rigor, rigour, die ſtrenge, ſchaͤrſe; kaͤlte; grauſamfeit ; 
harte, bartigfeir, ri gutur; froid ;; ernaute ; dureie, 

Rigorous, firen«e- ſträflich, ſcharf, hart, vigosreux. 
Rigorous Courſes, ſcharfe mittek, ſchärfe, voyes de r. 

Ut, Fieser. 7 

Rigorcusly, nach der ſtrenge, nach der ſchaͤrfe, gon 
2 

igour, ſ Rigor. . x 

Rall, ein bach, baͤchelchen, ru:fcav, 

To till, in bachlein flieſſen, couler en! ruiſſcaux. 

Rillet, ein kleines ba“ elchen, petit ru eau. 

Rim, ein rand eines denges; das fell eder nez um das 
eingeweide; der untere bauch, bora; perirorne ; le bas 
vpentire, 

Rime, das reimen iweier worte, ein reim; ves; ein 
reif, feuchter nebel; rin, binung, ue; vers; bu 


fente; euvertere. Theie is neither mme nat eaſ o, es 


iſt weder gehauen noch gestochen, If n'y a v1 νν ee A T4ke 


Veit d ameſſe. To tighte, gerade, gerades wegs, droir, ſoy, Rime dog el, tin dender nem mechante zimt. 


dir lem. To ſet to righrs zu ech! weifen  r1dreſſer, 
remettre, Right-hand » die recht hand, main drove. 


Kighr-handed, det, die rechts in rechts / drovirery tre, 


To time, xi meu, reime verſe} mach z fich eulen; 
bereit hens reifen, rimers bre convert de brume, bruiner. 


vyyy 3 Rimed, 
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diamant . 1 
gve el Ring- bone, ein faorpelichtes gewachs an 


7 R 1 M RIN 


Rimed, gercimets 26. rime, Ce. 

Rimer, rimfter, ein reimer, reimenmacher, elender 
poet, imer. 7 2 ; . 

Riming, das reimen; das reifen, rime, Vattion de ri- 
mer; le bruintr. 8 . 

To rimple, ſ. Ta crumple und Rumple. 5 

Rimy, reificht, feucht und nebelicht , bamide, plein de 


bruine. 


To rince, &c. ſ. To rinſe, &c, * 

Rind, cine rinde, der baſt ; eine ſchale, tcorce. 

To rind, die tinde abſchalen, abſchaͤlen, abrinden, 
Ecorcer. 

Rinded, rindicht, das eine rinde oder ſchale bat; ge⸗ 
ſckaͤlet, qui de Pecorce; e&corce. Thic-rinded, das eine 
dikke rinde der ſchale hat, qui a Pecerce eparſſe. 

Rine ein fettes doppeltes fell das die gedaͤrme be- 
dekt, coiſfe, 

* To rine, ſ. To touch. 

Ring, ein rins; ein ring oder der preis im ringel- 
rennen; ein eiſerner oder anderer ring an einer kur, 
damit mau anklepft; eine verſammlung der leute oder 
zufchaner; der kreis, darinne man ein pferd derum tum⸗ 
melt; Las gloffengeldut ; ein laut, klang, ſchall, anneaw ; 
bague ; racloir; cerele; volte; ſonnerie; ſon. Give it a 
ring, lautet ſie, (die glokfe,) ſonnex la cloche, The de- 
vil's goldring, ſ. Gold. Wedding-ring , ein trauring/ 
bague de mariage, A plain-ring, hoop-ring, ein reifen- 
ring, wo wnje, Diamond-ring,. ein ring mit einem 

ague 4 diamant. Ear-ring, ein orenring, 64 


der holen ferſe eines pferdes, excreſcence cartilaginevſe au 
aturon d'un cbeval. Ring - tail „tin geier mit einem 
weißlichen ſchwanz , milan, qui « le que blancharre, 
Ring-dove, tine wilde taube, holztaube, figeon ramier. 
Ring-Worm, ein zütermal, dartre. Ring -leader, ein 
rädelsfürer , cbef, King-ſtreaked, bunt, vieifarbig, rund 
geſtrieft marquets, raze en cercles, The ring of an an- 


chor, der ankerring, «4rgancau d'ufe ancre, A ring ot 


a piece of coin, ein rand um eine münze, in form eiger 

:>rebeten ſchnur, corden, on filet dune piece dlargent. 
1 ring abont a ſmall end of a handle, qwinger an ei- 
nem beſt 4, virele de manche. A ring upon which the 
bell-clapper hangs, der ring in der glokte , woran der 
klôpfel nat, beliére. A ring-thimble, ein ſiugerbut, 
wie die ſchneider tragen, de de taillewr, 

To ring, läuten; (eine gloffe) lauten; umgeben; rin- 
ge auſtelken, ſouner; e nV rounner; mettre des be guts. To 
ring, to ring again, erſchalen, ertönen, klingen, reten- 
tir, reſonner, The aduheries of Which, Iſrael did ring, 
der ehebruch, der in Iſrael ſo gemein war, les adulte- 


res % etoient fi frequens en Iſrael, | Y 1 have ſomethin 


to ring in his ears , ich habe ihm etwas vorzuwerfen, 
j ai quelque choſe « lui reprocher, To ring cut, cine 


glekke in ſchwang bringen, | ſonner en branle, ſ. To 
Weing, und to ringle. To ring a hog, einem ſchwein 


einen eiſernen ring an den ruͤſſel hangen , mettre un an- 
neau de fer an groin d'un cochon. To ring ſomerhing, 
er on ſomething, an etwas fl. fen, zu ſeden, wie es 
klingt, b«tire 94 fraper 4 une choſe, pour entendre le tins 
tement, 3p ; 

Ringer, ein glokkenlaͤuter, ſonntur. 

Ringing das lauten; das glokkengelaͤute, ao de 
fonner; jon de cloches. | 

Ringle, ein ring, den man einer 2c. einſpannet, boucle. 


I0 ringle à mare, einer ſtute ringe einſpannen, boscler 


une jument. 


Ringlet, ein ringelchen; ein kreis; krauſe lokke, an- 
nelet; cercle; boucls de cheveux. 


dentliche leben; eine gewalttatigkeit, anfrar oder un⸗ 


8 geweſen iſt, und ſich nun trinken laßt  bierre qui f 


RIN RIP 


To rinſe, etwas auß ſchwenken , ausſpülen; waſchen, 


rinſer; laver. | | 
Rinſed, ausgeſchwenkt, ausgeſpilcts ꝛc. rinſe, 
Rinſer, ausſptiier, der auswaſchk , qui rinſe, qui lave, 
Rinſing, das auoſchwenken; aus ſpuͤlen, ation de rin. 


ere 
Riot, die uͤbermaße, der überfluß, die ausgelaſſenbe! 
ſchwelgerei, uͤppigkeit, das ſchwelgen, das 1 1 => 


rube , die drei eder mehr perſonen angerichtet haben, 
exces. uy deſordre; violence, emeute, desordre. To run 
riot upon 4 thing, einer ſache nachhaͤngen, ſich derſel⸗ 
ben ben derſelben iu viel tun, $abandonner 4 quel- 
que c 0 . LY > 

To fr, unmaͤßis, unordentlich leben, fh allem über⸗ 
fluß leben, ſchweigen, ein üppiges, unordetliches leben 
furen ; ſchwaͤrmen; gewalt tun, gewalttaͤrigkeit veruͤben; 
aufrur machen, faire des excts, des desordres, ow des vie- 
lences; faire ane emente, 

Rioter, ſ. ein aufrürer, ſchwelger, mutin, ſeditieux ; 
debawchse. i N s 
x + ee ſchwelgerei , üppiges weſen, gowrmandiſe, de- 

aucne. 

Riotous, üppig, auegelaſſen, unordentlih; ſchwär⸗ 
mend, der gewalttätigkeit veruͤbet, oder unruhe augerich⸗ 
tet; aufruͤriſch, debanché, libertin; ui 4 cemmis quelque 
desordre o quelque iolence 5 ſeditieux. 

Riotously, unmußig / uͤppeg/ verſchwenderiſch, ſchwel⸗ 
. durch ſchwelgerei, auszelaſſen, unordentlich, in 

berfluß; autfruͤtiſcher weiſe, dans Vexees, dans la debau- 
ebe; ſeditieuſement. | Fe 


Riotonsrefs, ſ. Riot. 

To rip, to rip up, etwas genihetes auftreunen; et⸗ 
was wieder oͤfnen, erneuern; (jemand den buch) auf⸗ 
ſchneiden, dec oudre; ronvrir, renouveller ; fendre, SS - 
rip up an old ſore, einen alten zugeheilten ſchaden wic- 
der aufreiſſen, oder dfnen; einen alten ſtreit wieder er⸗ 
neuern, ein voriges ungluͤk oder ungemach wieder int 
gedaͤchtniß bringen, r'owvrir ou renowvellor une playe, qui 
etoit fermee 5 renouveller une vieille querelle, FA * 
d'un mal, To rip frem, to rip out, wegreiſſen, heraus⸗ 
reiſſen , arracher. To rip up to the bottom, guf den 
grund entdekken, decouvrir au fond. 

Ripe, reif, zeitig ; vollkemmen; mannhar ; ehelih; 
fertig, in einem ſtande, menr, When things are ripe 
for action, wenn es wird zeit ſein, ſolche ſachen vorzu⸗ 
nemen , zu dewerkſtelligen, quand if ſera tems degir. 
When time is ripe, wenn es zeit ſein wird, dil 
ſera tems. Soon ripe, ſoon rotten, p. frühes chit vers 
welkt bald, le fruits batifs ne ſont pas de garde. Ripe 
bottled beer or ale, biet, das lange genug in der flaſche 


Mme ure. 


Kipely, reiflich , zu rechter zeit, gelegentlich, weure- 
ment 4 propos. 

To ripe, ro ripen, etwas reif, ieitig machen, ko⸗ 
chen, zeitigen; fertig machen, in einen ſtand dringen; 
reifeu, reif werden; mannbar, zum ebeftgade tuͤchtis 
werden, meurir. \ 


Ripened, reif, zeitig gemacht, ꝛc. Henri. 
Kipeneſs, die reife, die zeſtigung: vellkommenbeit; 
ſchiklichkeit, maturite; propriete, juſteſſe, 
1 * . ze. Baddies de _— 
ipier , eimer der meerſiſche in die ſtadt oder in da 
land binauf * chaſſe- mare. gat, 
o ripp, ſ. To rip. 3 
Ripped, rippeg, p, aufgetrennet, ꝛc. decouſs, Ce. 
Kipper, f, der oder die auftrennet, der zerreißt, e- 
lui, ow celle, qui decour, qui decbire. 5 
| Rip» 


n hn — 


R 1 P | R 1 V 


Rippier, . ſeefiſhbindler, fiſchkaſten, cha ſſe- Marte. 
dees, ripping. vp » das auftrennen, ꝛc. lVattion de 
decoudre, C. 


To ripple, kleinę wellen machen; riffeln, deu flachs rif⸗ 


ter le n. $ ; i. 
Kiprowe!l, ktrinkgeld nach vollendeter exndte; don gra- 
quit apres #4 moi on, ; IP 

Riſe, der urſprung, die quelle; die urſache, gelegen- 
deit; geburt; ankunft; die brforderung ; bdhe. erbobner 
oct; das ſteigen; erbdhung , ſource ; cauſe ; naiſſance ; 
cyancement; bauttur , lien les; Faftion de moster, de 


riſe, der aufgang (das aufgehen) der ſonne, le lever du 
ſoled. , To give tiſe, jeugen, verurſachen , donner naiſ- 


[ance, 0ccanſioner. 


des ations. . 
ſpringen hervorkommen ;.entſteben, kommen; auſftehen; 
aufgeben; in die hbhe geben, auffteigen, erhbaben ſein, 
wieder. aufſteben; ſich auflenen z empdren , einen auftur, 
qufzand erwekken; davon fliegen, in die bobe fliegen; 
auflaufen schwellen { geſchwellen, boch, dif, groß wer- 
den; gehen, ſich deden, wie teig; teuer werden, auf⸗ 
ſchlagen; aich erheben, (wie ein wind oder ſturm;) eme 
por kommen, ſich bervor tun, reich, groß werden; ſtei⸗ 
gen, ſeurdre, 10K ſe lever ; Selever; fe relever; ſe 
ſoalever; Henvo 

ur; ſe lever; ſe powfſer, Faxgrandir; monter, To riſe in 
bliterg, kleine blaſen oder blaͤtterchen bekommen, ele- 
yer . ales To riſe (to riſe again) trom the dead, 


: 


von den todten auferſtehen, reſſiſciter dez-morts To riſe 


ten, prendre les armes, ſe Joultver. To riſe up to one, 
vor einem gufſteden, ſe lever par henncur 4 la proſence de 
uelgo uns PRA 

Riſen, entſprungen, entſtanden, aufgeſtanden , ꝛc. le- 
ye, Cc. ; 

Riſer, e., g. an early riſer, einet, der des morgens 
früb aufſtehet, n bomme matinerx. 


riſihilite. 

Riſible, das lachen kan; laͤcherlich, ible; ridicule, 

Riſgoe, [ Riſk. | | 

Rifing, (. das aufſteben 7. ꝛc. das autgehen, der auf- 
aug, (der ſonne;) der abbang, das abbangen (eines 
agelf;) eine geſchwulſt 3 ein aufſtand, aufrur; die auf⸗ 
trſtehung, Lacton de ſe lever, Fc. ; lever ; penchant ta- 


- 


ment ; ſeulevement : re ſurre t ton. 

Riſing, 4. aufgebend; entſtebend, ſich erbebend; der 
empor kommt, reich, groß wird, levent; nt 4 
ſeleve, qu $'aggrandit, A tiſing ground, ein erbabener 
ort, ein kleiner buͤgel, ne hauteur. 8 

Riſk, die gefar, 1e To run the riſk, gefar lau- 
ſen, courir rigque. | 


To riſk, wagen, in gefar ſenen, 1i:quer, 
Riſker, dex wagt, % T15ques 


Kiſs, iſt das imperf. von To riſe. 


Funeral rites, leichenbegängniß, ob/eques, fone. 

Riraal, ſ. eine kirchenordnung; ein buch, die kirchen⸗ 
itremonzen betreffend, agende, „tel. | 

| itnal, nach den firchengebraͤuchen, nach dem leremo⸗ 
niet, ſelen les raves, ſelon le rituel. 

Ritualiſt, tin perteidiger der kirchenordnung oder der 
jeremonienz der in den zeremonien wol erfaren iſt, 
defenſeur d retuel, on des ceremonies; verſe dans les rites, 


*'Rivage, ufer fuſte, rivage, 


— 


feln, oder die knoſpen abſtreifen, ondozer, borillir ; ſeran- 


„ baelſer ; xehanſſement, The riſe of the ſun, the ſün- þ 


* The riſe of Rocks, das ſteigen det alien, le bas 
To riſe, an einem ort ſeinen urſprung baben, nt». 


er; $enfler , grofir, ſe fermenter ; renche-' 


up in arme, die waffen ergreiſen, einen aufſtand erwek⸗ 


Risbelity, das vermötzen, in lachen, lachensfaͤbigkeit, 


Rite, eine kirchemeremome, ein kirchengebrauch, rute. z 


RIV 


Rival, ein mitbuler; ein kempentent, der mit einem 
um etwas anbalt, rival, concurrent, competitewr, Sheé- 
rival, eine mitbulerin, rivale, 

Rival, «dj. warum man ſich zugleich bewirbt; der wit 
andern um den vorzug ſtreitet, % « des rivanux; qui e 
e rival de quelgu'un, | 
„ To rival one, eines mitbuler oder mitwerber ſein, mit 
ihm um etwas anhaiten, nach etwas zugleich ſtreben , 
gleich zu kommen oder zu übertreffen ſuchen, #rre rival de 
232 un ktre competiteur 5 initer avec mulation, (tre 
Jatoux, 

Rival'd, der einen, oder mebr mitbuler, mitwerbee 
at, qui a wn rival ow des rivaurx. 

Rivalry, riviliry, die mitbulerin, die mitwerbung um 
etwas, wettſtreit, eiferſucht, /w 41, concurrence. 

Rivalitt, ſ. Rival. 

Kivalſhip, mitbulerſchaft, rar de rival. 

To tive, etwas ſpalten, zerſpalten, trennen; ſich ven 
einander tun, ſich ſpalten , aufſpalten , zerſpalten, ber» 
ſten; richten, fendre ; ſe fendre ; diriger, | | | 

* Rivel, &c, ſ. Wrinkle, &c, | 

Riven, aufgeſpalten, zerſpalten, fend: | 

R:ver, ein fluß, riviere, River Water, Aufwaſſer, das 
aus einem fluſſe genommen, oder aus. einem fluſſe in die 
ſtadt geleitet worden "iſt ; ca» de viviste. (River-dragon, 
krokodil, crocodile, ple n 
Rrver, ein fleiner nagel mit einer umzeſchlagenen [pij- 


it, river. ; ' 

To rivet, eines nagels ſp{izze umſchlagen; umnieten, 
vernieten; einem etwas wol einſchärfen, in ſein gemuͤt 
1 einpraͤgen; befeſtigen, weer; imprimer, gra- 
ver; fermer, SR | 

Rivered, deſſen ſpizze umſchlagen iſt, ze. vive, Fe. 
That opinion is faſt rivered in him, dieſe meinung iſt 
ſchon ſehr tief bei ibm eingewurzelt, cene opinion 4 dei 
pris icin dans ſon eſprit, : 

Rivering, das vermieten, umſchlagen, oder die umſchla⸗ 
gone der 1p14ze eines nagels, ꝛc. Gen de river, Cc. 

 Riviog, das ſpalten, 2c, Lachen de fendre, c. ſ To 
rive. 

Riyuler, ein bach, bächelchen, ruiſrau, 

Rix-doller, ein reichstaler risdale. 

R6ach, tin toter meerbräſem, eine roche, rovger, * As 


ſound as a roach, ſo geſund als ein bering , ſain comme 


un Haren. 

Road, eine ſtraſſe, landſtraſſe 3 ein ort im meer, da man 
die anker leicht einwerfen kan; der ſtreif, das ſtreifen der 
foidaten; tagreiſe, oute; rade; mceurſion; Journee, 

Koader, ſ. ein ſchif, das vor anker liegt, wn vasfſcas, 
qui oft a Pancre, \ 

To roam, herumlaufen, berumſchweifen , ſchweifen, 
ſtreichen, bin und ber ſchweifen, ſchwaͤrmen, umberſtret⸗ 
Cen, roder. l | ; 

Roamer, ein landlaͤufer, landſireicher}, rodeer. 

RKo-ming, das berumlaufen, ꝛc. lation de roder, 

Koan, (. der fiſthrogen, oc«ufs de poiſſons. 

Roan, 4. das rote nut grau vermiſchte baar bat, wie 
etliche pferde, rotfuͤchſig, rotſchunmelig, o | 

Roar, das bruͤlen; das brauſen, toben; gräßliches ge- 
ſchrei; ſchall, rugiftment 3 brurffement; cri terrible, mu- 
iT ment}, br att. | ; I 
To roar, brüllen; brauſen (wie das meer; ) ſchreklich 
\Srejen oder heulen, rw@gir ; grondery bruire ; power deb 
«ris borriblss, * 

Roaring, das brüllen, ꝛc. rugeſement, Cc. 

Koary, tautd, voll tau, plein de roſet. 

Roaſt, &c. ein gekochter ſaft von fruchten, rob. 

To rob, einen berauben, deuelden, ibm etwas ſtelen, 


nemen; rauben, plündern, voler, priver 3 voler. 12 rob 
erer 
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1 ROR R OO NOD ROK 


Perer to gay Pant, ein loch auf, das andere tummcen, Red, eine rute, ſpihrute, geiſſel, ein ſteffen 3 eine rut 
2 mit * bczalen; drm efnen,gemen: rs cf * uber? eine re rute . ut 
Bf ern geben, emprunrer argent due anne zepters, verge, bagwerre z verges pte eJpece 
— en peyer ps he changer de ch To rob of ſceptre, The black 70d, der fowarie' ekken oder ſtab; 
an evil, eſuts übels entledigen, dauon befrejei 4 decboy- der türbuͤter mit dem ſchwarzen ſtabe, I. bagoevre now; 
Les on delivrer d'un mal. WES, Sam 3s * bee Ra N44 noire., The golden-r0d, gülden eder 
"Ribbed, beraubet / beſtolen a vol, Ec. q v4 E. fl if 8 r de picbeur 
: R6bber, ein rauber , Brafenrkuber ; volewr,, Chörch- algelſchnure, ligne de, ed 
abe f Re. W Gendiedy ſecrilee. « The r64 horſe, Fad famgenpferd/ am wont, Te vine 
; A r er, . Over. : Rode 1 \. Road. a Ft [ We + 1 
- R6bbery, der raub, die bſtal, die rauberei, ſtraſſenrin- * Ne , a 
berei, pluͤnderung auf den iraſſen, vol, brigandage, Lt A MAAS A «abate eee, de. 
+ R6bbing, die raͤuberei + pliiidering , das rauben, ere, redotbodrude: . The hs Fs 1 
r . tafſ@neiden, 226 
r E 2. © leny ein aufſchneider, eiſenfreſſet ſein., faire des rodomen- 
Hodbing NN ſerlſcher ! Pe * ein * 7 * rado mem. b ; 2 A 34 
Robe, ein rok, ein feierlicher lange roter ref“, Roe, ein rebe, gems, eine rebge- fi} chevrete. Roe-bue, 
den erde Tm oberdauſe fragen, eob 5 robe fore 4 rebbok, n 8 Fes of Habs — 
#i:t6, The gentlemen of the long robe, die gerichtsleute⸗ rogen, ef, de poifſons. t 10e, die milch der 
les Len; . | $ . a fiſche⸗ Ta laite, 4 i 
Mater of the robes, der küͤmmerer/ altre de la gerde- Rogation, bitte, gebet, vortrag einer bitte; die bet 
Io robe, v. s. Gr bir Newer mine dieler . 2 , Legen work, n e, dir m 
; V. 8. b | 1 / Aten. rron-V „ Ol | r 7 
we les bubits ,  bhabiller quelqi "un. | R wee one re wo T les ro 8 1 1h mi, 
| 8 | XD Lp $94 goe, ein ſchelm; ein dieb; ein bube, düſchen, 
Ri 9 155 1 3s plante Wy chen, ſchelm, (ein freundliches, liebkoſendes oder furj- 
ideen Won kB are en räubern, die des nachts weiliges wort,) luſtiger, kuriweiliget menſch, ſchalksnart, 
einbrachen, (in den Altern zeiten,) ( auzrefois ) bande de coq uin; — 88 friponne; 4 Hh af 
N : rogue willen treiben, narrenpoſſen treiben; e 
wolewrs, qui holde la nit. 1 vexiren, ſcherz treiben; etwas in ſcherl, aus kurzweal ſa⸗ 
Robin, 4. an ſtatt Rebert, Rupert, Reberr, en oder tun, folatrer, badiner ; railler, dire quelque che- 
vanes r6bin-red-breaft , 1105 rorhraſtchert rotkelchen, ee” railterie. * e k | 
rotkröͤpſchen, venge· gor ge. Robin- gd fellow, ein gu- To rogue, v. 4. one off, einem einen derben verweis 
ter geſell, luſtiger beader, eine luftige haut; ein wald⸗ oder auspuner geben, ibn beſtrafen ; ausſcheilten , <b4p1- 
gott, bon com aguon, drole; ſatyre. | - grev quelgu"tin, lus laver la tire, To regue away, einen 
| Roboreous, eichen, von eichenboly , de chine, * landflreicher abgeben, faire le vagabend. To rogue, mau · 
Robuſt, robkſtious, robuſtuous, ſtark von gliedern, ſen, ſtelen, erober. * 
plump; grob, ſtark, heftig, obe te, gros, fort, violent. To rogue about, ſ. To rove about 


Robuſtneſs, f. f. 3 Rognery, die ſchelmerei; ein ſchelmenſtük, ein boſer 
Robſtuousneſs, die ſtaͤrke, munterkeit , forces viguewr. poſſen, die bosheit; ein ſchwank, eine fuzweilige rede, 
Rocambole, eine art knoblauch, ſpaniſcher kn aucb, kurzweil, das ſcherzen, der mutwille, die verirerei, veri⸗ 


„ 


ntambolt. | run Laction de coquin ; tour malin, malice; plaiſanterit 
Riche, ſ. Roach. n gh Fes 

Boche-dlum, firinalaur, «ſon + rocker, - en, neo! 

eter meer br ka r ; dorhemde ; ein Roguing, ſ. dat ausſchelten, 2e. «Hon de cbapitrer, c. 


| Fre We," of X | ſh, ſchelmiſch; boshaftig; ſ@<erzhaſtiq, kurimei⸗ 
' R6ck, ein fels, eine ſteinflippe ; ur 3 | beribaſtig, 
forte: de bod W bebe de Tadel, lis, voller ſchwaͤnke, de coquin 5 maliciews ; fripon; plen 
ery/t«t de roche, Nock doe, ein gems, chamois, Röek- Nou 8 
ruby, granatſtein, grener. Rock- falt, dteinſalz, ſel Mine- ;, Noßuiſhiz, ſchelmiſcher weiſt; im ſchers, aus kuriweil, 
ral. RSck-roſe, ſteinröschen, cneoron, Rock- work, künſt⸗ aus n, en coquin ; en riant, en folatrant, To 
lich gemachte ſteinklippe, Gin einem garten,) vocher de _ roguil hly , mutwillig ausſeben, avoir des ytux fri- 
Jardin. Rack-opb, fteind{ , petrole. | Md dd eels 24. "> 2 55 
To reck, (ein find) wiegen; - , Rognif hrefs, die ſchelmerei, bosheit , boddgftigfeit ; 
ne bers, branlers chancoler. The earch. quake rocked dle Fvnakkiſche/ furiweilige - mutwillige art, malic; 
the ground, das erdbeben machte die erde ſchwankend, pleiſarterie, r t. | 


Þ tremblemens. de terre fit branler le fond, la terre. ai Ver ans 
- ”"Rocked, gewieget, bercs, ' | | | To reist, co roiſter, ich febr ruͤmen, aufschneiden / pra⸗ 
Weder An die 1 11 et / ow berceuſe. 1 len, fore Cn, faire . aufſchneiden, pr 
Rocker, rnuken, weiſſer ſenf ;; elne rakkete; ein rakke Roiſter, ein cuͤmek, ver, rodoment, fan- 
den von dulver, roqu*;- ; fuſte volante,” fo 7 | + praſer, auſſchneider, rodomont, f 


Röckinefs, die menge der fel nflippen an Koifteriag, roiftin | | 
einem orte, e 925 5 een ür S * Yeo ele ö amen, die praſercis 
Röcking, das wiegen, ꝛc, acdhion de berger, c. A roifting fellow, ein rümer, praler, wn rodomont. 
Rockle's. one felſen oder ſteinkl'ppen, ſans rochers. Roke, der ſchwelß, der dunſt + der rauch vom ſchwil⸗ 
Rock y, felffat, voller ſteinklippen; ſelſengleich; felſen ien, Icur, exbalaiſon.. © * | 
Hart , wie fels, plein dt rat hers; reſſemblant @ un roc; 0 A Oak 2 
dur comme un roc, | DET ITO Kol- 


aut, le verge Mer. An Iing- rod, einn 


ROL ROM 


Roll, eine rolle (von pergament / papier, tabak, oder 


dergleichen,) eine rolle, liſte, verieichniß; eine rolle, um 


der ein ſri oder ſeil geben kan; ein hauptring einer 
frauen oder eines kindes; eines buchbinders raͤdchen, da⸗ 
mit er auswendig die ekken eines buches uͤbergoldet; 
eine ſchnekke an dem kapital einer ſaule; eine reiche. 
ein ſtreichbolz; das rollen; rolle, walje, (bei den druk- 
kern, akkerleuten, zimmerleuten, u. d. g.) chronik; voll- 
macht, macht, anſehen; die rolle eines fomddianten, 
youlean ; role 5 trume au; bourlet; roulete; volute; raloi- 
re; roulement, rouleau ; authorite ; roſe, Rolls, die ver- 
eichniſſe oder rollen in der kanzleiſtude, die regiſtratur, 
— 4 des voles ou des vegitres de la chancelerie, The 
maſter of the rolls, der rollenverwarer in der fanzlei, 
le garde des roles, A roll of periods, ein ganzer ſchwarm 
oder haufe perieden, une feule de periodes, Röll-butter, 
tine rolle butter, butter, die wie eine walze gemacht 
oder geſtaltet iſt, du beurre en rouleau. 


To roll, etwas rollen, umdreben , umwenden, umke⸗ The holy-rood days, die tage des beiligen kremes, les 


ren} walzen, (einen gang) mit einer walze eben machen; 
waͤlzen, rollen, ſich walzen , zuſammenwikkeln, gewaͤlzt 
werden- rouler, tourner 5 applanirg rouler, To roll 
dow'n „ etwas herunter rollen oder roa{zen; herunter 
rellen, Fbnler en bas, To roll abour , etwas berumdre⸗ 
ben; berumrollen, ohr a Fentour. To roll tip, etwas 
eufrolleu, iuſammenwikkeln; ſich zuſarumencollen , ven- 
ler, plier en_rouleau, To roll in money, ſehr reich an 
gelde ſein, viel geld haben, etre riche en argent. 

Rolled, gerollet, ꝛc. role, Fe. Rolled ſtockings, 

rüͤmpfe, die man aufrollen kan, des bas 4 rouler. 

Roller, eines gaͤrtners rolle, rollſtein, walze ; ein baupt⸗ 
ring eines kindes; ein windelband; windelſchnur; eine 
band1ge, verband, rowleau; bourler; bande de maillot; 
bandage. 


Rolling, das rollen, ze. die umdrehung, revlement, 

Rolling-pin, eines paſtetenbekkers rolle oder rollholz, 
youlears tle paticier. Rolling eyes, (große) herumlaufen⸗ 
de augen, des yeux qui roulent dans la tete, A rolling- 
one gathers no e p. wer ſtets ſich uͤbet und fleißig 
arbeitet, der wird nicht faul; wer nirgends ſüzen bleibt, 
wird nicht warm, pierre qui brule n'amaſje point de mouſſe, 

Rolling-mill, ein ſtrekwerk zu eiſenblech, degroff , Ju- 
ment, machine pour faire lames de fer; moulin 4 lames de 
fer, 

Rolling-preſs, drukkerpreſſe, preſſe d'imprimeur. 

Rolly pooly, eine art eines ſpiels mit einem ball, ſor» 
te de jeu avec une bale, 

Römage, tumult, lermen , tumulte, brui:, 

To romage; ſ. To rammage. 

Roman, rômiſch, remain. The Roman letter, der 
runde druk, die runden lettern, I lettre ronde. Roman- 
like, wie ein roͤmer, auf roͤmiſche art, ꝛc. 4 44 romaine, 
Romance, ein roman, erdichtete liebesgeſchichre, ein 
liebesgedicht; ein gedicht, maͤrchen, eine fabel, luͤge, 
roman, 

To romance, rechtſchaffen lügen, eine brave luͤge vor- 
ſagen, faire un roman, babler. . 

Romancer, ein plauderer, der ſtattlich lugen kan, der 
les hoch hergusſtreicht, bableur. 


Romancilt,” einer der romane ſchreibt, romencier, | 

Romaniſt, ein römiſchkatoliſcher, räbſtler an papi/fes 
"To romanize „e. g. he has romanized his Grecian la- 
dies, er hat das grlechiſche ſtauenzimmer zur roͤmiſchen 
art gebracht il a fait des matrones romarnes des dames 
1 To romanize his rongue, lateiniſch in ſeine 
ſptache mit einmiſchen, parler o Ecrire roma in. 
Romantic, romanbaft, romaniſch , erdichtet, fabelhaf⸗ 
tig, romenesque, 


Rab; ſ. RKhomb. 


% 
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To. reme, f- To roam, 
 Romeſcor, ſ. Peter-pence, 
33 padſtif, papiſtiſ®! aye. ch 

P,_ ein plumpes, ungeſchiktes metiſh; gr 
plumper ſcherz; das rammeln, fille rude et Saen * 
dinage grofier, 


To romp, ſich herum balgen, kazbalgen 
ſeliren, /* chamaziller ; e e 
ondeau, wiederholung des anfangs einer arie, zu 
ende derſelben, da es allemal Da Capo beißt, — 
(t. de muſique.) 
Readies, ein N ave Lin _— ) maſſe ronde, 
.Koniton, ronyon, dikkes, fettes, - guatſchl1 | 
bild, femme on fille 2rafſe * reude. Wan 


Rent. ein verbuttetes tier, das im wachs ſtekk 
blieben iſt, animal rabougri. e * 

Rood, der vierte teil eines engliſchen akkers; ein 
kreuz; eine rute, nn quart d'acre; une croixy, ferche, 


jours de ſ{int croix, Rood-lott, ein F&f | 
krunfix, bonte @ erncifix, wha 282 * 

Root, das dach; der gaumen; die dekke; der himmel 
zu einer kutſche, toit; palais; Plat fonds, imperiale. Roof 
tile, ein dachziegel, fairiere, 

* Heaven's ſtarry root, der geſtirnte himmel, von te 
ctoilce. 

To root, dekken, mit einem dach verſeben; unter das 
7255 bringen; in ſicherbeit bringen, couvrir; mettre en 
HKrete. 

Rooty, mit einem dach verſeben, pourven d'un toit. 

Rook, eine dale, dole, eine fribe, die die fruͤchte 
frißt, ein clephaut oder roche im ſchachſziele; ein \pizo 
bube, betruͤger; »ein liſtiger, verſchiagener, verſchmiz- 
ter meuſch, grole ; voc, tor; filow, trompen r; un raſfine, 
What has the jae-daw to do With the rooks? wenn 
thr ein redliches gemut habt, warum haltet ibr euch qu 
ſolchen loſen leuten? ft vos priacipes ſont J bons, Four 
quoi frequentex vous de ſi mechantes gens, 

To rook, einen hinter das licht fuͤren, bintergehen, 
betruͤgen, attraper, filounter. 

Rooked, betrogen, ꝛc. attraté, Tc, 

Revokery, ein aufenthalt der dolen oder kraͤhen, ein 
kraͤhennald, demeare ou lien de grotes ou de cerneilles. 

Rooking, das betruͤgen, e. Lact ion d attraper, Ce. 

Rooky, voll Frabeu oder dolen, Plein de groles ow de 
corneilles, | 

Room, der raum, der plaz- die weite, ſtelle; ein 
zimmer, gemach; die gelegenbeit, urſach, der anlaß, 
eſpace, place; chambre; lieu, occaſion, raijon, In their 
room, an ihrer ſtelle, an ihrer ſtatt, fur ſit, es leur pla- 
ce, Make room, macht plaz, pla gemacht, faites place. 
There's no room for trifling in religious matters, gg 
laͤßt ſich nicht ſpotten mit geiſtlichen dingen , il ne faut 
pas ſe jouer de la religion. He has a great deal of rcom, 
er bat viele ſtuben und kammern inne, i t logs fort 
ſyacieuſement. Dining room, cine ſpeiſeſtube eßgemach, 


eßſaal, ſale 4 manger. With-dra wing room, ein vorzim⸗ 


mer, vorgemach, antichambre, 

Rocmage, traum, play, place, a 

A geraͤumigkeit, geraͤumiger plaz, place ſpa- 
cietſe. 

Roomy, weitlaͤuftig, weit, greß, ſpacieux, grand, 

Reolt, hen-roolt, ein hünerſedel, eine huͤnerſtange, 
juchoir, To be at rooſt, ſchlafeu, dor mir. 

Te rooſt, ſich ſezzen, ſich niederſezzen, niederfizzen, ris 
ben, ſchlafen, ſich aufbalten, wonen, ſe jucher ; demeurer. 

Root, die wurzel; ſtamm, der urſprung, die quelle, 
wurzel; das wurzelwort ; ſtammwort, wurzelzahl, racine, 
To take root, wurzel gewinnen, einwurzeln, prendre ra- 
ine. 
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To root, wurzel gewinnen, einwurzeln; mit dem riiſ- 
fel die erde gufwülen, aufaraben , wie ein ſchwein; auf⸗ 

raben, wuͤlen wie ein wildes ſchwein, prendre racine; 
9 la terre avec le groin ; fon ger. To root up, to 
root oft, etwas mit der wurzel ausreiſſen; ausrotten, 
aus tilgen, vertilgen, ausreuten, deraciner; extirper, 


Robted, eingewurzelt, enracine. Rooted in, eingewur⸗ 


zelt, enracine. Rooted our, rooted up, mit der wurzel 
ausgerlſſen, ausgerottet, derac int. 


Rooredly, ſehr ſtark, bien, fort, fortement. 

K-:oring, das einwurzeln, 2c. das gewuͤle eines wilden 
ſchweines, oder das zeichen davon ation de prendre ra- 
eine Cc. founge; boutis Rootirg out, rooting up, das 


ausreiſſen mit der wurzel, 2e- die ausrottung , austil⸗ 
gung, Lad ion de derac iner , Vc. extirpation. 


Rooty, a. wurzelicht, wurzelreich, plein de rac ines. 
Rope, ein ſtrik, ſeil; ein zwiedelſtraͤhn; eine perlen 
ſchnur, cerde glase : fil (de perles.) * To give one rope 

enough, einem ſeinen willen laſſen, ibn tun laſſen was 
er will, l:cher la bride 4 quelqu'un, le laiſſer faire, To 
be upon the high rope, ſich bohmaria auffuren , 
etwas einbilden, monrer ſur ſes grands chevaux , le porter 
haut. Rope-girt, mit einem ſtriffe umauͤrtet, ceint d'une 
corde. *Rope-r:pe, ein galgenſtrik, der den galgen vers 
dient bat, pendard.  Rope-yard, der bof oder die werk⸗ 
ftatt eines ſeilers, corderie. Rope- maker, ein ſeiler, cor- 
dier. Rope dancer , ein ſeiltänzer , danſeur de corde. 
Rope-Weed, ſ Bind-weed, Rope-yarn, die fäden von 
einem aufgedreheten ſchiſſeile oder ſtrikke, fl de carret. 
Rope rric. ſchelmetei, ſp:ibiiberei- ſtreich, der den gals 
gen verdient bat, inmregues, fourberies, qui meritent la 
cor de. F 

To rope, zdbe und klebericht werden, (wie etliche 
feuchtigkeiten,) fi in faden ziehen, Fler. 

Roper, ſ. ein ſriler, wn cor dier. | 

Ropery, ſ. Rope-rric, unter Rope, 

Ropineſs. F'ebrigfeit , viscoſrre, 

R-py, idbe, klebericht, gluant, flant. 

Roqu laure, ein roffelor, roquelaure, ſorte de manteau. 

Roral, f Rerid, 


Rorafion, bat tauen, das fallen 
comvrir de voſte. 


des taues , Lion de 
To rore. To roar. 8 
Rörid feucht naß, triefend , tauigt, betaut, bumide, 
qui degor-re; convert de roſce, 


Rc.riterous, tau machend, tau verurſachend, qui cauſe 
aw produit de la roſte. 


Rorifluent, ven tau triefend, coulant: de Ia roſee.. 

R-ring, ſ. Roaring. 

Koop, em roſenkram, roſaire.. 

Roſci4, tauigt, voll tau, plein de voſde. 

Ros solis, ſonnentau, (ein kraut;) coſſolis, rofeneltrank, 
art d and ewein, roſſolis. | 

Role, eine roſe, der name Roſe oder Reſina; die roſe 
an einem muſikaliſchen inftrument , roſe. Be ir ſpoken 
under the roſe. diet ſei unter der roſe geredet, dies ſell 


nur unter uns geredet ſein, es muß aber verſchwiegen 


bleiben, was wir dier redeu, bleibt unter uns allein, cela 
110 dit entre nous, Rode bud, eine roſenknoſpe, ein roſes= 
" FLnopf, boston de roſe. Röôſe-bush, ein roſenſtek, eine 
roſenſtaude, roſter, Roſe-water, roſenwaffer, waſſer von 
roſen deſt lliret, eau roſe. Roſe cake, ein roſenkuch en, 
ru ee roſe. Roſe vinegar , roſeneßig⸗ vinaigre ro ſat. 

oſe roble,. ein roſenebel, (eine alte en- uſche muͤnie,) 
noble à la roſe. Roſe mallow, eine art pappe ln forte 


«ac manwve, 


Onl of roles, roſendly buils roſat. 


ROS ROT 


8 bay, or roſe-laurel, [orbeerrofe; oleander, lauricy. 
70% f 
Roſe, ſtund auf, 26. ce/t nn prertrit du verbe to riſe, 


3 roſigt, von oder voll roſen, de roſe, plein de 
ro/es. 5 


Roſed, roſenfarbig, de coulenry de roſe. 
Roſemary, rosmarin, marin. 


* 95 eine rote drukkerfarbe; rote farbe der maler, 

cette. . 

Roſicrücians, bie roſenkreuter, eine gewiſſe ſekte, die 

den ſein der weiſen beſitzen will, roſc-croix, 5 

Rôſſer, roſenbuſch, roſeuſtrauch, roſier, 

Rsſin, das bart; kolophonjum, damit man die fiedel. 
u ſchmieret, re/tne ; colofone. 


boͤge 
To roſin, mit folophonium beſtreichen, toncher de co- 
lofone. 


Roſined, bartig; mit kolopbonium ſtreichen, reßverx; 
touche de colofone, 


R6ſiny, harzig, klebericht, reſneux, gluant, ſ. auch 
Roffelv. | 


Rösland, land mit beide bewachſen, terre couverte de 
reyere, | 
Roſſel, weiche, lokkere erde, terre meuble, 
Roflelly, von lokkerer, weicher erde, de terre meulle 


ou molle. 


Röſt. gebraten, reti. Röôſt meat, gebratens , gebrate. 
nes fleiſch, du röti. To cry roſt-meart , ſich ruͤmen, 
daß es ibm wobl gehet, oder daß er die gunſt dieſer oder 
jener junafer hat, eder ein geſchenk von ihnen befom- 
men hat, prblier ſow bonheur, ſe vanter des faveurs des 
belles. * To rule the cot, dominiren, herrſchen, die 
hoͤchſte gewalt haben, (ominer, commander 4 baguerte, 

To roft, etwas braten, rdſten, biben, rotir. To 10ft 
an appel, einen apfel braten, cuire une pomme, 

Rofted, gebfaten, ꝛc. voti. 

RKöſting, das braten, . Cation de votir. 

Roſtrated, das emen ſchnabel hat, das ein roſtrum 
hat, rvourver d'un eprone 

Röſftrum, \*nabel, ſchiſſchnabel, bee, épron de vaiſſeau, 

_ » rofenfarbig, rdth<t , roſenartig , de roſe, ver- 
met. : 

Ror, ein ſte ben, eine anſteffende krankheit unter den 
ſchafen; eine reihe ſoſdaten 3 fäulniß, mortelité, mal tlie 
conta gie uſe paxmi les brebis; une fle; fputrefaction. Rot- 
— verdorbenes, geriges, ſaures dier, bierre aigre et ge- 

9. a 

To ret, etwas faul machen, verderben; faulen, ver- 
faulen, vermodern faul werden; (iu einem gefängniß v.) 
verderden , pourrir 5 fe pourrir; periy, This will rot 
your cough,, dies wird euren huſten reif machen, oder 
den ſchleim loͤſen, cect fera menuri Vorre tox. 

Röta, das vornemſte gericht zu Rom, vote, 

Rotary, ſich drehend, im kreis gehend, 4% ſe tourne 
en eercle, | | 

Rorated, im kreis gedreht, rourne en cercle. 

Rotation, die herumdrebung, herumgebung, das um⸗ 
herlaufen, der umsang, umiauf ; die aͤnderung, verante- 
rung, abwechſelung, fonwrnement 5; vicigttu de, revolution. 

Rotator, der im kreis dreht; krummes augenuaus⸗ 
chen, i towrne en ecrele; rotateur. 

Röôte, eine lange erfarung; eine leier, harſe, rounne; 
rote. To learn by rote, etwas gang auswendig durch 
dfiers hoͤren lernen, apprendre par routine. | 

To roce, durch dfteres hören lernen, durch die gewon⸗ 
heit ernen eder berſagen, prendre par routine. 

Rorgut, ſ Rot- gut, unter Rot. | 

*Rother-beiſts , die geboͤrnten tiere, betes à corne. 
Rother-ſcil, der kot, miſt des gebdriiten viehed + Feri 
des betes « come, Rother -nail, rudernagel, echome. 


Rotten, 


- 
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tten, faul, verfaulet, verderbt, voll eiter, eitericht; To roighwork ö 
Dao iy Fo von den wiirmern gefreſſen ; leihtfertig b SbWork, etwas aus dem geöſten machen, 5 | 
e 


imm, fpourri;s vVereux , vermoulu ; mechant, The Roving, das herumlaufen, 2c, ion d . 
| —_— begin to grow rotten, dieſe kirſchen beginnen ſ. To rove, fen, on de courir, fc, 


zu faulen „ces ceriſes commencent 4 teurner. A rotten Roving, 4. ausſchweifend + rluberiſch , 


egg mein gebriitetes ei, wn ocuf cowvis, He is dead and ſant. diftrait ; raviſ- 


en, er iſt ſchon lange tod, er iſt tod, und die wuͤr⸗ Roünce, eine handhabe; ein preßſſok in e | 

| 1 baben ibn * gefreſſen, it e/? ein buſt mange - a. manivelle ; rr de preffe Ne nd drufkes 
„ nne ounceval-peaſe, groſſe und ſuͤſſe erbſen, dj 

: nicht reif, der ſchleim loͤſet > noch nicht, ma terx neſt Ronceval , einem tale in dem Pyrendiſ@en « zuerſt von 


| | en gebuͤ 
pas encore mewre. A man rotren at the core, ein falſcher kommen ſind , gros pois de ronceaux, A ronnceval of 
menſch, n bomme , qui w pas le fonds bon. ein groſſes ſtarkes mädchen, wne groſſe fille. 


p Rottenneſs, fäule, fäulung, eiter, powrriture, corruption. Round, rund; angenem, flieſſend; oFenber:; 

| Rotund, rund, rond. : richtig; munter, burtig , rond ; neo 170 e 

a Rotundiſdlious, rundblitterig, das runde blaͤtter bat, delivery, eine fertige ſprache, gutes myndwe:? baben 
de feuilles rondes. N ex rimer facilement, A good round trot, ein qrofſer, 

; Rorindity, die runde, rotondite, | I geſchwinder trab , a grand tret. A round faggor-ttic, 
Re tündo, ein gebaͤude, das in⸗ und auswendig in die ein knüttel, vn rondin, To make round , ſ. To round. 
b runde gebaut iſt; das pantheon oder die rotunda zu Rom, A round ſum, eine groſſe furnie geldes, une bonne ſom- 
: ads me d'argent. A round rumber, eine getade, volle zahl, 


To rove, herumlaufen, ſchwaͤrmen, berumfaren; ber- ohne auf den bruch zu ſehen, nombre roud, The rating. 


umſchweifende, ausſchweifende gedanken haben, in ſei⸗ heads, die parlamentiſchen rebellen unter koͤnſg Carl 

nem fopfe verwirtet ſein, conrir, roder; avoir Peſpris di- dem I, les teres rondes.  Reind-houſe, dag zefangniß, 
0 trait. 8 darein die nachtwäͤchter diejenigen ſtekken, die des nachts 
Rover, ein herumſchwaͤrmer, der berumſchweift; ein einige unrihe angerichtet haben; das oberſte gemach bei 

fo leichtſiuniger menſch, der undeſtaͤndig 1ſt, qi rode; bon dem ſteuerruder in einem groſſen ſchiffe, priſon du guet; 
l me le ger, inconſtant. chambre du contre-maitre dans un grand val eau. x 
1 Rover, ſea- rover, ein meerraͤuber, un &cumenr de mer. Round. ſ. ein kreiſ, airfel ; ein umgang, umfreifi, um. 
* At rovers, blindlings; unbeſonnener, unbedachtſamer lauf, ſpaziergang, eine tour; eine ſproſſe in einer leiter; 
es weiſe, 4 la volte; etourdiment. | ein glas, das herum geht, rond ; tour; echelon ; verre, 
it Rovery, ſ. Revery. qui falt la rende. * A cheshite round, ein beſonderer 


Rodge, rote farbe, rouge. F tanz im freiſe , tricotet. To walk the round ) the 

i Rouge. brd, rouge - dragon, der marſchall mit dem ro- rounds,) runde gehen, faire la ronde. To keep a A 

ten freuze 4 und der marſchall mit dem roten drachen; of formal vilites, ſeine ſreunde beſuchen, faire ſes vi/ires, 

(iwei von den vier marſchallen + die purſevants at In the whole round of my time, alle meine lebtage , de 

armes genennt werden,) la croix derte et le dragon-rou ge. mon tems. The trigat gave ns a Whole round with ker 

m | Rough, rauch, rau, uneben; berbe , unlieblich, unan⸗ canons, das jagtſchif, die fregatte begrüſſete uns mit 

genem; rau, unglitlich- ſtrenge; rau, ungearbeitet, un- allen ſeinen ſtuͤkken, gad unſertwegen aus allen ſtükken 

geſchliffen; unzierlich, ſcharf, bart, beleidigend, empfind- feuer, 14 fregatre nous fir une decherye de tons ſes canons. 

225 lich, grob, undoͤflich; daaricht, baarig, voller haare, fe- To play a round or tWo, ein oder zweimal berum ſpie⸗ 
dern oder borſten; grob, ungeſchliffen; ſtolz, tronig, len, Jer wn parti oe deux. | 

dechmuͤtig; ungeſtuͤm, wütend, rude; brut; dur; fert, Round, adv. rund, in einem kreiſe oder zirkel; in der 


are offengant ; convert de poil, beriſſe grofier ; inſolent; cour- runde herum, rings herum , herum, umber, en rond; 2 
ed roncs. A rough-draught, ein entwurf; die erſte ſchrift⸗ J. ronde, aurowy.. The fun goes round the world, die 
1 liche verfaſſung, e5a#che 3 minute. 8 ſonne laͤuft um die welt herum, le ſoleil fait le tour du 
Rovgh-caſt , gepflaſtert, bepflaſtert; mit moͤrtel, mit monde. All the year round, durch das ganze jahr hin⸗ 
17 kalch und grobem ſand bewerfen; erſter entwurf, arbeit durch, torte Lannse. Round about, rings herum, ganz 
5 aus dem groͤbſten; tuͤnche von grobem ſand, grober ans- herum, umher, allenthalden; von allen ſeiten, rout-au- 
rot wurf, creps ; ebauche; crepi, | four ; dalentour ; de 105 cotex. You mult go round 
et To rough-caſt, etwas bepflaſtern, oder mit moͤrtel, about, ihr miiſſet da binum geben, 1 faut que voss faſ- } 
kalch und grebem ſand bewerfen; den erſten entwurf ſex le tour. 
machen, aus dem groͤbſten arbeiten, crepir, enduire de To round, etwas rund machen, rund ſchneſden; um⸗ 
rue chaux et de gros ſable; ebaucher. 1243-8 : geben; rund werden; erboden machen, berumlaufen ; die 
Rosgh-draught, der erſte entwurf, die ſfizze, die erſte runde geben, arrondir, evider; environncy; devenir rond : 
zeichnung aus dem groͤbſten, defſein großer. e tone; ee, To roud a 
m. To rough draw, den erſten entwurf machen, ebaucher. thing in one's ear „ to round a man in the ear with a 
55 To roughen, rau machen; rau, uneben werden, faire thing, einem etwas in ein ohr blaſen , ſagen; ihm das 
To are; devenir apre, | mit in yen ohren liegen, 10 une choſe 4 L'oreille de 
Rough-footed, ſederfuͤßig / pars, ue; la lui corner aux oreilles. , | 
ne; To feige bee, aue wir {tech "” obenhin mit p Roundabout, adj. weitlaͤuſtig, umſchweifig ample, dif- 
5 m beil bebauen; etwas nur blos entwerfen, chen. Jus, 
ch N nur ſchlecht bebauen; grob, ungeſchlif. Roünded, rusd gemacht, 26. arrondi, c. 
ſen, ꝛc. ebau che; groſſer. Roiindel, rovndelay, eine art eines franzöſiſchen ge⸗ 
me Ronghly, unguͤtlich, rau, ſtrenge, mit harten worten, dichtes oder geſanges; kreis, rondelet; circle, 
unfreundlich, redement. | Es Roinder, umfang, umſchluß, circner, enclos, 
| Rosghneſs, die raube, raubigfeit; unlieblichkeit; un- Ra unding, die rundmachung, das rundmachen, 26. ar- 
= zierlichkeit; die ſtrenge, hartigfeit, (Que; ee el 2 join ety MG 
| wrudelſe; aprete; groffierete; Jeverne ; G0 y / 7 . 
+> -- 6: adhd Randi, f Rundle 
_ Rovght, practerit. von To reach. 


+ 2 & $ at. Round. 


* 


16 - GU 


tmnent ; 
ſuit ſa cadence. 


_ bffenherzigfeit, rondewr ; 


RO W 
Roundly, dun in einem kreiſſe; rund, frei, unver- 


bolen, redlich, au richtig, küulich, frei, one ſcheu, ronde- 
nchement. A horſe that goes roundly on, ein 


pferd, das mit gleichen ſchritten fortgebet, cbeval, qui 
das flieſſende; aufrichtigkeit, 


coulant; bonnetete; franchiſe. 


Rowundneſs, die runde; 


oundo, f. Rondeau. 
Rcnnds, f. Round. 
Rounſie, roinſeval, f. Ronnceval girl. 
To roùſe, &c., f. Fo rowze, &c, 
— eine gattung berrlicher roter birnen / rowſ- 
let. 


Revnft, ſ. Roch. 

Roulting, ſ. Roiſting. | a N * 

Roi, eine menge, ein haufen volks, ein zulauf, ein 
gedraͤuge; eine zuſammenlaufung, zuſammenkuntt, rotte, 


verſammlung um eine gewalttaͤtigkeit zu veruͤben; ein 


lermen, groſſes weſen, aufrur, eine unruhe; die ſtraſſe, 
der weg, den die ſoldaten marſchiren müſſen; der weg 
oder die ſpur eines hirſches; die niederlage, zertrennung, 
zerſtreuung eines friegeheers; multitude, foule; afſem- 
blee, bande, attrouprment z Vacarme, desordre ; route, de- 
faite, deronte. 


To tot, (ein kriegsherr, ꝛc.) in unordnung bringen, 


zertrennen, zerſtreuen, erlegen, ſchlagen; einen irre ma- 


chen, verwirren- ihm viel zu ſchaffen geben, ſeine au⸗ 
ſchlaͤge zunichte macken; ſchnarchen; mit dem ruͤſſel die 
erde aufwuͤlen; farzen; grunzen, mettre en deroute, de- 
faire; embaraſſer ; ronfler; fouiller la terre avec le groin ; 
peter 35 gregucr. To rout together, ſich zuſammen rottt- 
ren, ſe bander, ſe ſoulever, g N 

Row, eine reihe; der fiſchrogen, die ſiſchmilch, rang; 
ecufs, latte, Cris-creſs-row, chriſt-croſs- r, das a, b, e, 
croix de par Dien. Row-barge, ein ruderſchif, Lateau 4 
Faw es,. 

To row, rudern, am ruder ziehen, ramer. To look 
one way, and row another, vorne leffen und hinten 


kranen; ſich ſtellen, als ob man etwas tate , und doch 
fein abſehen auf etwas anders richten faire ſemblaut de 


ehe wne choſe , et viſer 4 une aste. They do not 

row together, ſie vertragen ſich nicht mit einander, der 
eine siedet hieber, der andere dorbin, us ne $'accordent 
as. enſemble, un tire d'un cote, l'autre de autre, 


-Rowed, gerudert, rams, Well rowed, ihr habt recht 


wohl gerudert, c' bien rams, 


Kowel, ein ſporiad<en; ein ſeton, eine art eines 
fontanells; baarſchnur, oder meiſſel von ſeide in einer 
wunde; oͤfnung, die man einem pferde im bauch macht; 
ein geſtell, um ein langes handbuch drauf zu bangen, 
molete ; ſetlon; cuverture 5 qu on fait at; ventre d'un be- 
yal ; 3 prendre us efſuimain. 

To wel a horſe „ einem pferde die ſporen geben; 
einem pferde ein fontanell ſezzen, donner des plumes à un 
cheval; appliquer le ſecton à un cheval. 

Rowen, ein ſtoppelfeld, das man bis nach Michgelis 
liegen laßt, daß das zuruͤkzebliebene korn wieder gruͤnet, 
champ” à eteule, qui weft laboure , % apres St. Michel, 
que les epis reverdiſſent. 

Rower, ein ruderer, ritderfaect; ramevr, Fore-rower, 
der oberſte ruderer in einer galee, vogue- avant, 

Rowing', das rudern; 
iner walze, Laction de ramer; roulement. 


Rowl, &c. f, Roll, &e. 
Row't, &c, ſ. Rout, &c; | | 
Ro w. Ze, ein rauſch / halber rauſch / yvreſſe ; dtat d'erre 


$3. 
To.row'ze; einen vom ſchlaſe aufwekken; erwekken, 


untern, erwachen einen birſch gus ſeinem lager 


thing, wieder an etwas gedenken, 


das aufrollen des tuches auf 


ROW RUB 

freibett, reveiller ; exciter; lancer , SFeveiller, To row:: 
up his ſpicirs, ſich ermuntern, vexciter. 

Row'zed, aufgewekt, ꝛc. revei!le, &c, 

nd aufwekker, der einen im ſchlafe ſtoͤrt, qui 
reveille. | 

Row'zing, ſ. das a.“ veffen; ze. Vattion de reveiller, ic, 

A row'zing lie, eine groſſe, ſchrekliche, grauſame luͤze, 
en grand meu ſon ge. A rowWZzing tart, ein groſſer, lauter 
fury, un grand pet * i 

Royal, königlich; edel, herrlich, treflich, prächtig, 
royal. Royal aſſent, die königliche beiſtimmung, conſen- 


tement du roi, 


* Royaliſt, ein königlicher, einer von des fonigs partei, 


der es mit dem koͤnige hilt, an reyaliſte. 

To royalize, königlich machen, renre royal. 

Royally, koͤniglich, wie ein könig, prächtig, reyale- 
ment. | 
Royalneſs, royalry, die koͤnigliche würde, ropa. 
Röôyalties, die privilegien, ſonderlichen rechte oder ftei⸗ 
beiten eines fonigs , les prérogatives reyales, 

To royne, nagen, beiſſen, roguer. 

Roynish, elend, ſchlecht, geeing, grob, mechant, che- 
tif, rude. , 

Rozen, ſ. Roſin. | 

Rib, eine hinderniß, widerwirtigfeit ; ein ſtich, fi, 
chelwort; das reiben, anhalten, ohſtacle; lardon; frifiion, 
Rib, rüb, f. To rub, Rub-ſtone, ein ſchleif⸗ oder wez⸗ 
ſtein, pierre 4 emondre. 

To rib, etwas reiben, wiſchen, putzen; etwas fraz- 
zen; (ein pferd) abreiben, abwiſchen, frorter, frayer; 
galer; bonchonner. Rb, rib, ſatzte, ſachte, (eine intet⸗ 
jefzjon - die man im kugelſpiele gebracht,) tot dorce- 
ment. To rib down, abreiben; ahwiſchen, borchonner; 
eſſuyer, To rub of, abreiben, abfrazzen, abwiſchen, 4c- 
croter; oter, Things tub on bravely, es gehet alles 
gluͤklich von ſtatten, es hat einen guten fortgang, das 
geſchaft gebet brav fort, on fait de grands progrex, | make 
a shift to rub on, ich behelfe mich noch ſo bin, je $45"? 
ma vie tut doncement. * To rub one up, einem emen 
ſtich geben, donner un laruon a quelgu'un, le railler, To 
rub up, puzzen, ausbeſſern, retoncher. To rub off, ſich 
heraus helfen, Sextriquer; To rub through the world, 
ſich durch die welt helfen „ ſe gliffer par le monde. To 
rub up his memory, to rub up the remembrance cf a 
| ſich darauf beſinnen, 
ſich deſſen wieder erinnern, rappeller quelque choſe dans 
ſe memoire. If you go to Rim, you muſt rub up your 
atinez wenn ihr ibn beſuchet, fo muͤſſet ihr euer latein 
hervor ſuchen, + vous Vallex voir, il faut yous preparer 4 
lui parler latin. 

Rubarb, ſ. Rhubarb.. 

Ribbage, ſ. Rubbish. 

Rubbed, gerieben, ꝛc. froze, Cc. 

Rubber, der, die abwiſcht; eine grobe feile; ein ball 
oder kuͤſſen von pluͤſch, deſſen ſich die hüter ſtatt einer 
burſte bedienen; das gewinnen zweier kämpfe von drei- 
en; ein wiſch, ein tuch, wiſchlappen, damit man wiſchet 
oder puzzet;z ein ſtreich mit der fauſt, das ſchlagen mit 
faͤuſten; ein wezſtein zu einer ſenſe oder ſichel, % fror- 
te; greſſe lime; bre de peluge, dont ſe ſervent les cbage— 
liers; Peter de gagner de 80 combats deux; fret; 
conps de poings; queux à faux, 

Rubbers, zwei ſpiele, die einer in dreien gewonnen hat, 
partie - double. To play a rabbers, ein neues ſpiel ſole⸗ 
len, um das verlorne wieder zu gewinnen; vögeln, bu⸗ 
ren, jener revanche; tire 4 la chaſſe du gibier. 
Käbbing, das reiben, ꝛc. Vattion de froter, &c. Rub- 
bing-cloth, ein wiſch, wiſchtuch, ein tuch, damit man 
abwiſchet oder punet „ frotoir. Kübbing brush, eine 
krathuͤrſte, decrotore. Ri 
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RUB R UD 


Ribbiſh, altes eingefallnes holz- oder mauerwerk, ſtuͤk⸗ 
ken ron einer zerbrochenen wand, der baufen von einem 
eingefalenen oder niedergeriſſenen gebäude, der ſchutt; 
alte lumpen; unnützes zeue, uͤberflüͤßiges dine, das wenig 
oder nichts tauget; unrat, unflat, drek, wuſt, decom- 


bre, debris; guemilles, baillons; rebut , fretin; ordures, f 


Rabble , rubbe-ftape, ſ. Rubbiſh, 

Rubican , ſticelbagrig, r#bican, A rubican horſe, tin 
ſtichelbagriges pferd, cheval rubican. 

Rübicund, blutret, r«bicond. 

Ribied, rubinfarbig oder rot, de conleur de rubis. 

Rubific, rotmachend, qus fait vonge. 

Rübitorm rays, ſtralen , die die geſtelt eder figur des 
roten haben , r«yons, qui ont la forme du rouge. 

To ribity, rot machen, vendre rouge. 

+Ribious, rotlich, rot, rouwgearre, rouge, 

Kibricared , rot angeſtrichen , peintrre de rouge. 

Rubric, rubrik, ein ſonderbarer titul oder ſpruch des 
geſenes, oder ſonſt eines duces, das mit roten buchſta- 
den geſchrieben oder gedrukt iſt; eine kerchenordnung; 
aufſchriſt der ſuppliken, memorialen, rwbrique, 

Rubric, adj, rot, rovye. 

To rubric, x. 4. mit roten buchſtaben zeichnen; 
ret anſtreichen „ marquer en lettre rouge ; peinturer de 
ron ge. : 

Kiby „ adj. rot, rouge. : 

Ruby,” ein rubin; (em edelſtein,) rote; bizblatter ; 
peſtbeule / rubis ; coulery rulbiceude; peſtele; charbon, 

RnQarion , ſ. der rölps, le vor. 

To rd, rot machen, rot faͤrben, vendre rouge, peindre 
de rouye, 

Ridded, rot gemacht, rouge, peint de rouge. 

Ridder, das ſteuerruder, gow vernatl. , 

Rüddineſs, die rdte, rote komplexion, das rote geſicht, 
rou geur, viſa ge rubic ond. 

Riddle, röfelſtein, rubrique. 

To ruddle, mit roͤtel zeichnen, crahenner rouge. 

Riiddoc, totkelgen; rotſchwaͤnzgen, rouge Lorge ; rouge 
guest. 

Ruddy, rot + blutrot; 
jaune. ; 

Rude, grob, rau, unausgearbeitet, ungeſchlißen; 
plump, grob, baͤuriſch; unhöflich, viebiſch, unfreundlich, 
tronig, überm uͤtig; unerfahren, unwiſſend, ungelebrt, 
ſchlecht, ungeſchikt; loſe, leichtfertig, desbaftig, grofer; 
ruſtique; incivil, brutal, inſolent; ignorant ; méchant, ma- 
licieux. A rude draught, f. A rough draught, unter 
Rough, The rude multitude , der gemeine, rebe pobely 
das lumpengeſinde , le vulgaite. | 

Ridely , groblich, nicht zierlich; grob, unhöflich, un- 
freundlich, trozzig, 270&erement ; incivilement, inſolem- 
ment, 

Rideneſs , die grebbeift das baͤuriſche weſen; die un- 
erfahrenheit, unwiſſenbeit, ungeſchiktbeit; unhvflibkety 
unfreundlichkeit, der troz; die leichtfertigkelt, besheit, 
rudeſſe, groſereté , ruſticice; ignorance; inciviliié, inſo- 

nce; ME. Sg 8 

Rüdenture, (in der baukunſt) figuren, die ausſeben 
wie ſtäbe oder ſtrikke, r-denture, . N 

Riderary, zu alten trümmern gehoͤrig, wie alte ſitifs 
ken von alten gebaͤuden, de debris. 


gelb rouge, 


rubicond; 


Ruderation, bewerfung mit grobem zeug, da grobe kie⸗ po! 


ſelſteine darunter; das eſtrich machen oder ſchlagen, ra- 


eration, 


1 Ridesby ,. ein garſliger, grober kerl, vlan, an gros. 
er. 


, Ridimenr, ein erſter anfang , erſter grund; erſte lehr⸗ 
ſaͤne; erſte erziebung, erſter unterricht, rudiments 


Rudimental, anfänglich, de rudiments 


RUE RUG 
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Rüe, raute, weinraute, (ein kraut,) f. 

To rue, etwas bereuen, beklagen, betrauren, daruͤber 
reu baben, leid tragen, ſe repentir, I'll make him tus 
the time that ever he did it, ich will ihn darzu beingen, 
daß er den tag verfluchen ſoll, daran er es getan hat, je 15 
erat maudire le jour , qu'il 4 fait cela. f, To ſift, | 
_ Rveful, jimmerli<, erbͤͤrmlich, traurig; elend; ſchrek⸗ 
lich, piroyable; chetif; terrible. 

Ruefully, jaͤmmerlicher, erbirmlicher, elender, ſchrek— 
licher weiſe, prroyablement „ terriblement, To look 
rnefully, wild, ſchreklich ansfehen; avoir les yeux be- 


ards, 


Rieftulneſs, der jammerliche, erbaͤrmliche zuſtaud, car 
pr11oyable, 


Ruelle, ein kreis; ein kraͤmgen, geſellſchaft, cercle ; 
converſation, N 

Ruff, eine alte krauſe, ein altvaͤteriſcher uͤberſchlag 
neit falten; eine falte eines fleides; der trumpf, (um kar⸗ 
tenſpiel,) der name eines vogels, und auch eines ſiſches 
der wie ein ferfel geſtaltet iſt, lſe fi; rriomfe 5 le nom 
d un oifran, et dun porfſon, He Was kill'd in the ruff 
ot his glory, er iſt mitten in ſetver größten derrlichkeit 
umgebracht worden, 1! fut tat an plus haut point de ja 
giozre, Ruſt-tooted, ſ. Rough footed. 

To ruff, trumpfen, trumpf zuwerfen, conper, 

Rathen, ein bube, goitioſer menſch; ein hurenwirt, 
hurenjager, kupler; raͤuber; meuchelmoͤrder; moͤrder, an 
ſcelerar; rufen; voleur ; bandit; meurire. 

Riftian, adj viehiſch, wild, wuͤtend, brutal, fu- 
TIEUX., + 

+ To rüffiau, toben, wüten, raſen; einen kupler, batt» 
diten abgeben, enrager, ſe courroucer ; faire le maquertau, 
le bandit, Sc. | 

e. grob, unhöflich, ungeſchliffen, grofer, mal 
po 1. 

Ruffle, eine manſchette, ein bandtuchen, uͤberſchlag⸗ 
lein an den handen; tumult, larmen, manchette; trouble, 
tu multe. 12 5 

To riffle, etwas kraͤuſeln, falten; es zerknötern, vole 
ler falten machen, mit den handen zerdrülken; vttunen⸗ 
bigen, verwirren; zuſammen rofſen oder dringen; flat⸗ 
tern, fliegen j frijer 5 chijonner ; troubler; amar; vo- 
leter. 

Rüffled, gektaͤuſelt, gefalten, ꝛc. friſe, Ce. 
„ das kraͤuſelu, falten, ꝛc. Ladin de friſer, 

e. 

Raful, &c. ſ. Rueful, &c. 

Rüfter hood, falkenhaube ; chaperon: | ' 

Rig, eine rauhe bettdeffe , eine oberbetideffe 3 fries x 
hour matrazze; ein budel, converture velice ; friſe ; matelas; 

drier. 

T Rig, 4. e. g. tis all rug, es iſt ein ſicheres ſpiel, % 
un jeu ſur. » 

Rugged, rauch, rau, uneben , bart, ungehobelt; uns 
zierlich; grob, undoͤflich, ungeſchliffen; nilteriſch, verdruͤß⸗ 
lich, widerſiunig; rau, gefährlich, ſeltſam, wunderlich; 
widerwaͤrtig, hart, widrig, ſcharf, rau, grob; ſtrecges 
ſcharf; zotig, rade; facheux; ſcabreux; bourru; desobli- 
geant , offenſant ; rigide: velu. 8 

Ruggedly, rau, unbsflich, grob, ſcharf, auf eine rau⸗ 
he ; ſchͤͤrfr art; Anzierlich, rude ment, avec Figneur, mat 


Gt, , d 
Rüggedneſs, die rauhe, unebene, haͤrtigkeit, ſtrenge, 
rudeſſe. 
Riizin, ein weiches tuch, lege cotonnd, 8 
Ruügine, kleine feile eines nundacites; lanmeiſel oder 
feile die zaͤne zu puien, e. by 8 0 
Rugôſe, runzelich, voll kunzeln,, 1ide y plein de 
tn. , 
K-x xX-X"'$ Ruin, 


* 


_- 


— 


I RUI RUM 


Rain , der fall  untergang ſchade, verluſt ; verderb, 
das verderben, ungluͤk, die verwuͤſtung, verheerung, zer⸗ 
tĩtung, verderdung, ie. Ruins, alte mauren, ſtuͤk⸗ 
ken von einem eingefallenen oder niedergeriſſenen ge- 
jw gs die uͤbergebliebenen teile, das uͤbrige, runs ; 
rejres, | 

To ruin, etwas rujniren , zerſtoͤren, verwiiften, ver⸗ 
detren, umkehren, einwerfen , niederreiſſen } zu grunde 
treiben, zu grunde richten, verderben, einen in das vers 
derben bringen, arm machen; einſtuͤrien, einfallen, zu 

runde gehen, arm werden, raver; tember en ruine; 
EN ruined,” To ruin one in an other man's favour, einen 


bei einem andern in ungunſt bringen, detruire quelqu'un þ 


dans Veſprit d'un autre. 
+ To ruinate, ſ. To ruine, 
+ Ruination, ſ. Ruine, 


Ruined, ruinirt, verdorben, 26, iat, Be, 
Kuining, das ruiniren , verderben, zꝛc. Padion de 
ruincr, 
Rvinous, baufällig, das einfallen will; verderblich, 
verderdend, gefaͤbrlich, {<a> lic, rwinenx, 


Ruinonsly, auf eine ſchaͤndliche, verderbliche art, d'une 
manitre ruineuſe, g : f 

Rule, ein linial richtſcheit, eine richtſchnur, regel; 
ein model, muſter, eine vorſchrift; eine regel, ein lehr⸗ 
ſa}, die regel eines ordens, die ordnung, anordnung; die 
gewohnheit, der gebrauch; die regierung, oberberrſchaft, 
macht, gewalt; regelmäßigkeit, regie; reglement; con tu- 
me ; commandement; regularite, 

To rule, etwas linüren; etwas anordnen, anſtellen, 
einrichten, richten; regieren, berrſchen, etwas beberr⸗ 
ſchen, daruͤber regieren; etwas beiwingen, zaͤmen, maͤßi⸗ 
gen, 7 regir; dompter. 

Riled', gelinſire?, 2c- reglé, dc. Be ruled by me, 
glaubt mir nur, folgt meinem rat, croyex moi, ſuiver 
mon conſell. That's 2 ruled caſe, das iſt eine eingtfübr⸗ 
te, hergebrachte ſache , c'e/? un droit coltumier. 

Ruler, ein linial, richtſcheit; ein regente, regierer, 
heerſcher , regle; cendutfeur, youvernewr, 

Ruling , die lintirung, anordnung, regierung, das li⸗ 
niiren, 26 Patt;on de regler, Ge, 

Rim, ein ſtarker ſpirnus, der in Barbados und der- 
gleichen weſtindiſchen zufferinſetn, von zukkerrohr oder 
von meliſſos diſtifliret wird; ein dorfpfarrer, ſorie de 


boiſſon forte, qu'on fait dans les Barbades ; * cure de vil- 
lage. | 


C 


Rimb, eine linie, die in einer ſeekarte und im kreis 
eines ſcefompaſſes einen gewiſſen wind zeigt, rumb, 

To rumble, rumpeln, brummen, murren, ein gerauſche 
machen, murmurer , faire wn bruit ſourd, 


Rumbler, der, das rumpelt, ein getoſe macht, qui fair ? 


un bruit ſourd, 


Rumbling, a rimbling noiſe, das brummen, gemur» 


mel, ein geraͤuſch oder gerumpele von winden in den ge- 
daͤrmen, bruit, murmure, 


Ruminant, wiederkaͤuend, ruminant, 


To rüminate, wiederkaͤuen; uͤberlegen, betrachten, be- 
denken, mmer. 


Riminating, das wiederkaͤuen „ ꝛc. Ladin de ru- 


miner. 


Rumioarion, das wiederkaͤuen; das nachdenken, nach⸗ 
finnen , überlegung, 74m1netion reflex ion. 

To rümmage, gerate oder waaren wegtun, wegraͤumen, 
weglegen, wegtragen; etwas durchſuchen, berumſtören; 
etwas voll fuͤllen; plundern , remwer des meubles on des 
marchand iſes, les transporter d'un endroit; fouiller; remplir, 

ler. 


Rümmaging, das wegrun [ation de remuer, Ce, 


* 


— 


_ Rimmer, ein großes bier- oder weinglas; 


re; paſſer; degourer, ſuinter; couler; courir; fuir ; cit 


ban kennen, mit den pferden rennen turmten, 7" 


—— 


RUM RUN 


ein gan 
les glas, un grand verre; vaſade. gam vol, 


Rumour , ein gaſſengeſchrel, das geruͤchte, geſchrei, viel 
redens, eine gemeine ſache, breit qui court. 

To rimour, (abroad ) ein gerüchte ausbreiten, aut. 
* 1 ein gerede unter die leute bringen, faire cou, 
e 11. , 

Rumoured, e. g. tis a thing rumoured about (abroad) 
es iſt eine gemeine rede, man redet hin und wieder dg, 
von, on en fait courier le bruit. | 

Rimourer, der ein gerüchte, eine neue zeitung aus 
bringt, ausſtreuet, qus fair courir un bruit, auteur d 
7661. 
Rump, der rumpf oder leib one kopf; arsbakden; 
freuz , cronupion; feſſe; Seite The rump, the runy 
. iſt ein veraͤchtlicher name, den man dem 

berreſte desjenigen parlements giebt, das koͤnig Carl den 
Jvon ſeinem krone abgeſezt hat, ceſt un terme de mepris, dont 
2 elle le reſids de ce purlement, qui detrona le roi 
Charles . 


Rumple, eine falte an etwas, das mit der band zer- 
drukt worden iſt; pts, mauyass pli. 
To rumple, etwas mit den haͤnden zerdriiffen , vers 
kruͤreln, zu ſchanden machen, zerknoͤten, voller falten 
machen; beunrubigen, plagen, chifonner ; troubler, in. 


Ortner. 


Kümpled, mit den haͤnden zerdrukt, voller falten; ge— 
runzelt, chiforne; ride. | 


Rimpling, das zerdrükken mit den handen, ꝛc. Lage, 
de ch1fonner, 

Rin, ſ. das laufen, weglaufen, die flucht; das laufen, 
vor einem ſprunge; das gute oder boͤſe glu im ſpielen; 
der lauf, Laction de courir, fuite; tcouffe ; hola ge; bon- 
eur, melheur ; cours. At à long run, in die lange, mit 
der zeit, 4 la longue, The run of a ship, der keil des 
ſciffes, der im waſſer geht / 14 partie du vaiſſeau, qui 


dans eau, 


Rin, lief, gelaufen, ze. ſ. To run, Ceft wn preverit u 
participe du verbe, qui ſuit, 


To rin, ſaufen, rennen, geſchwinde gehen; nach etwat 
laufen, einem nachlaufen, nachjagen; etwas hinein tun, 
hindurch tun, hindurch ſtekken; triefen, tropfen, rinnen, 
auslaufen; fließen; verfließen, vergehen, fortlaufen; 
weglaufen, fliehen; in worten ausgedrukt oder verfaſet 
ſein; eitern, eiter geben, cowrir , aller de viteſſe, conr- 


exprime ; ſupurer. To run the ring, nach dem ringlem 
rennen, cowrre la bague. To run a hazard, etwas wa⸗ 
gen, ſich wagen, ſich in gefahr begeben, courir risque. 
To run the gantlop, durch die ſpizrututen laufen, #7 
ar les Laguetes. He tongue runs perpetually, ihr maul 
iſt nimmer ſtille, fie ſchwazet one aufhoͤren, lle pale 
inceſſamment. Her tongue runs on Wheels, (runs at fan- 
dom,) ibr maul plaudert ius gelag hinein, ſ< lange n 
oint d'arrèt. Your tongue runs before your Wit, ibr ge⸗ 
et nickt achtung auf euer maul, ihr bedenkt nicht zu⸗ 
vor, was ihr redet, vous ne ſonger pas 4 ce que vous 
dites, My tongue did run before my Wit, ich bade mich 
verſprochen, meine zunge iſt den gedanken vorgekommen, 
ma langue à pri venu ma penſte, His eyes run, er iſt trief⸗ 
augig, er bat triefende augen; ſeine augen gehen ibm 
über, er weinet ; „d eff chaffeux; il plewre, il verſe des 
lar mes. To run his country, landfluͤchtig werden, aus dem 
lande laufen, ſein vaterland verlaſſen , abandonner de 
pais, To run gold, gold ſ<melzen , fondre de For. To 
run his life, ſein leben wagen, baxarder ſa vie. Lo 
run the hand into the pocet, in die taſche greifen, wel 
tre la main dans la. poche. To run a race, in der ren 


e 
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RUN 
une courſe. To run mad (diſtraced,) toll, unſinnig, ra- 


rnig werden, devenir foi, perdre le ſens; enrager. It 
— 0 cheir blood „Jes iſt itnen angeboren, fie treten 
in ibrer voraltern fufſtapfen , ils cbaſſevr de race, To 
ſuffer a child to run @ head, einem finde alles zulaſſen, 
„mettre toutes choſes d un enfant. To ron a diviſion, 
olcrixgen 4 fredonner. My genius dos not run that way, 
ich ſchikke mich nicht darzu, ich bin nicht darauf abge. 
richtet, mon genie weſt pas rourne, ow weſt pas pr 
cela. { 
im kepfe berum, es kommt mir ſtets in finn, Fi ro4jours 
cela dans Feſprit, ö 
ſteben beide gleich weit von 


| | nander; es iſt eine gleich- 
beit unter ibnen, cecs ſe l der a cela, ſ. Paral- 
let, 4. und ſ. To run lowundedreggy, auf die neige 
klemmen, etre aw bas, To run aground (on ground, a- 
zthore ,) ſtranden, auf den ſtrand treiben, an den 6e- 
fade ſtranden, oder ſtranden machen, echo=ey; faire 
echouer, The accuſarions run FR on both ſides, thre 
beſchuldigungen find ſebr hart auf beiden ſerten , les «c- 
cuſations ſont fortes de part et d'autre, The ſedition run 
ſo high, der aufrur ward ſo groß, la ſedition devint ſi 
rande. To run after, ſuchen, ſtreben, chercher, racher, 
o tun againſt a roc, an einer klippe ſcheitern, zerſch el 
tern, echower contre wn ecueil. Theſe Words tun againſt 
the genius of ſome men, dieſe werte find der naturlichen 
neigung etlicher leute zuwider, ces exprefſio-s ſont con- 
traires a genie de quelques perſonnes, He run his head 
«gairſt rhe wall, er bat ſeinen fupf wider die wand ge- 
ftoſſen , il « donné de la iere contre la muraille. Tc ron 
away, weglaufen, forteilen , davon laufen, flieben ; vers 
flicfſen, vergeben, Lenfuir; couler. To run away with 
a thing, ſich etwas ernbiiden, ſich in gedanken vor ſtel- 
len, unbeſonnener weiſe aluiiben , ſe Fgurer une choſe, la 
croire 4 la legere. To run away from Gne's text, ven 
der hauptſahe weichen, aus dem text, aus der ſchuur 
kommen, faire ne grande digrefion, To run away with, 
etwas davon tragen, rauben, entwenden, entfitbren, em 
orter, enlever. To run bee, zurütlaufen, wieder um 
ehren; zuruͤl fließen, „ brouſſtr. To tun counter With, 
juwider ſein, wider etwas ſtreiten, re contaire, cho- 
wer, To rundown @ ſtag, emen binſch in die enge trei⸗ 
en, ibn fangen, nachdem er lange eit gelaufen iſt, forcer 
un cer f. To run 


weiß; einen überfüren, uͤberieugen, uͤberweiſen; einen 
beſchimpfen mit ſcheltworten überwaͤltigen; etwas vernich⸗ 
ten, verachten, veraͤchtlich davon reden, darauf ſchel⸗ 
ten, demonter; convatscre; inſulter, accabler dlinfures; 
revaler, mepriſer. To run down with blood, von blute 
triefen, degonter de ſang. To tun for a thing, etwas 
geſchwinde Folens alley vite querir quelque choſe. To run 
for it, ſich davon machen, daven laufen, weglaufen, flie- 
ben, ſe ſawver par la fuite. To run ſucconr, 
duͤlfe ſuchen, ſeine zuflucht nemen - cher cher du ſecours, 
uu reſuge.) To run trom, von etwas herfommen, ent 
pringen , bervorfemmen , ſortir. To run from one thing 
to another, immer von einer ſache zu einer andern ſchrei⸗ 
ten, faire des digrefions, To tun in With one, mit ei 
nem einſtimmig ſem, #tre dlacord avec quelqu'un, To run 
into michief, to run kimfelf into mickiet, ſich ſrib in 
ein ungluͤk ſtürten, bringen, sex peſer 4 quelque malheur. 

o run into debt, to run himſelf into debt, ſchulden 
machen, Lendeter. To run himſelt into charges, ſich in 
unfoſten bringen, ſe mettre en frais. To tun himſelt into 
a fin, einer ſünde raum geben, nach hangen, „benden 
wer d quelque pecht, A th did 1un into my toot, es 
iſt mir ein dorn in meinen fuß gefahren une epine m'en- 
Fs dens le pie, To run the curtains inte à curtain rod, 


ſend werden, von ſinnen kommen; ſich entruͤſten, ſehr ! 


ö | opre 4 I 
That ever runs in my mind, es gebet mir immer f 


This runs parallel with that, dieſe f 


(retuge,) 
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die vorbaͤnge an einem eifernem ſtͤͤnglein durchziehen, eG 
er les rideaux dans ane verge de fer, To tun a pin inte 
one, einem eine nadel irgendwo in den leid ſtechen, = 
wer quelqu'run avec ane epmgle, He runs on ſtill in Rig 
ewd courfes, er bleibt noch immer dei ſeiner alten leich» 
fertigen weiſe, il tedjents ſon vieux train. If you inn 
on at 'this rate, my ihr auf dieſe weiſe ſortfahret, ſi vous 
ſerver ce train, o rum on into extream viclences, zu den 
auſſerften gewalttaten ſchreiten , dieſelben gebrauchen, 
es violences extremes, To tun over, uͤberlauf⸗ 
en, eder geben; ſich zu einer partei oder ſeite begeben; 
etwas durchſeben, in eil durchleſen, oder überleſen; 
eine arbeit von neuem wieder uͤberſeden , aus putzen, 
verbeſſern; kur uber etwas binfabren, nur obenyin fah⸗ 
ren, es nut wenigen berühren; durchbrechen, ſich ergieſ⸗ 
ſen, uͤderſchwemmen; überlaufen; oben auslaufen, paſ- 
ſer ; ſe ran ger ; parconrirg retoucher, lecher; efgeurer; ſe 
deborder ; verſer, To run out, zu ende geben, verfließen, 
eapirer. To run ont into one's praiſe, einen ſehr loben, 
iu eines lob ſebr weitlaͤuftig ſein, 5'&rendre ſut le loi an ge 
e quelqu'un, To run out of doors, aus dem hauſe, zur 
tire hinaut lau len, fliehen, ſe ſauwyver, To run one's ſelf 
ent, of breath, ſich aus dem atem rennen, covrir 4 ferte 
d'baleine, To run ont, to tun himſelf aut, ſein einkem⸗ 
men vorher verzehren, vertun, manger ſon ble en verd, 
To run out into exceſs, kein maaß balten  unmifig le- 
ben, aller 4 exceſs, To run ont into expences, große 
unfoften aufwenden, gar ju viel vertun, faire un zrop 
grande depenſe, To run out an eſtate, (out of an eſtate, ) 
ein gut verzebren, verſchwenden, durchbringen, pred. 
grer, depenſer, manger ſon bien, To run out his race, 
einen lauf vollenden, fry ſ« courſe, To run cut of his 
w its, toll; unfinnig⸗ raſend werden, von finnen kemmen, per- 
dre le ſens, To run out in length, weitläuftig ausfuͤren, 
weitlaͤuftig ſein, $'etendre cn len gucur. The tine rons 
out, die zeit verflieſſet, getet zu ende, le tems expire, 
To run through, einen durchſtechen, durch und durch 
ſtechen, durch und durch ſtoſſen; etwas durchſtechen, durch- 
durchitehen; etwas in fi) begreifen, enthalten; etwas 
durchſehen, durchleſen, uͤderleſen, enßler; percer 5 com- 
prendre; parconrir. To run through thic and thin, durch 
dif und duͤnne geben, ſich nichts aufhalten laſſen, Lex 
poſer a toutes ſorres d'tncemmodit:z, To run to feed, ſage 
men bekommen, in ſaamen ſchieſſen, grever. To run up, 


e porter 4 


d wy, einem das maul nepfen, ihn auf binauf laufen; bingaf gehen, zuruͤk gehen; etwas erbo⸗ 
das dufſerite treiben, daß er michts mehr zu antworten 


hen, in die hoͤhe bauen, hoch machen; in die böͤhe gehen, 
boch ſein, monrer ; remonter, aller; clever z avancer fort. 
To run up too high, etwas gar zu boch bauen, gar iu 
boch machen; etwas zu weit ausſtrekken, eue trop bat; 
owurrer, To run upon, auf einen loslaufen, gehen; auf 
etwas ruhen, davon getragen werden, dahin reichen; 
fich in etwas wagen, begeben, ſe Jener ſur; Fre pe 
ſor; Sexpoſer 4. His diſcourſe runs upon that, ſeine 
gauze rede gehet darauf, iſt davon, handelt davon, fo» 
diſcours roule ſur cela, To run (With matter,) titern, 
eiter geben, Jetter du pug, 8 8 

Rünagate, ein manmclukfe, cin abgefallener; ein lands 
laͤufer, landſtreicher, renegat ; vagabond. 


Runaway, ein verlaufener kerl, der von ſeinem vater 
oder herrn weggelaufen in, ein aus geriſſener ſoldat; ein 
fluͤchtiger, der die flucht gexommen bat, „n fugit ij. deſerreur; 


jerard, ; 
Rundle, eine leifterſproſe; ein an einer axe befeſtis⸗ 
tes rad, das ſich zugleich mit derſelben dicht - <cbelon 5 
peritrochium, 
Ründlet, ein faͤßgen, ein kleines fifgen; ein gewſſſes 
maaß wein, ol, ꝛc. das 19 halben gallon halt, ent bar- 
il, meſure contenant 19 gailons et demi, 


Ring; 


o RUN NUR 


Ring, iſt das jniperf. und parti, vom verbo to ring. 
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un preterit et participe du verbe to ring, : 
Rings guerbalken, unten im boden des \i}es- oder 
im kiel, bawx. oy, - 

Rimie language, die runiſche (oder nunmebr die ſkla⸗ 
voniſche) ſprache, langue rrunique, c | 

Rarnel , ein bächlein, reefeau, 

Runner, ein lavfer , eine {duferin; läufer, der obere 
muͤltein; wettlaͤufer; boten{aufer; ein ſproͤßling; ein 
gewiſſer rogel, courenr, euſe ; ſurmenle; coureur 4 U envie; 
meſſager à pit; petit jet; certain oiſeau. A runner at all, 
einer der ſich alles unterfinget, en homme, qui donne au 

oil et 8 14 png Mrd der ſchwarze laͤufer, ei⸗ 
ne art ſchlange eden. op, thy WT 

Rimner, ſ. ein Heines kauffarteiſchif, un petit vaiſſeau 
marchand. | 

Runnet, ſ. Renner. - 85 N 

Rünning , ſ. der lauf, das laufen, ꝛc. courſe, Lad ion 
de courir, Fc. The running of the reins, der ſaamenfluß, 

onorrþte, A. running of the noſe, das naſentriefen, ein 
juß in der naſe, Ie rovpre. , 

Rünning Water, laufendes, flieſſendes waſſer, eau con- 
rante. A fine 3 place, ein hubſcher rennplaz, en 
lien propre 4 courir, Running-goods, güter, die aus und 
eingehen, one den zoll zu bezalen, marchandiſes qui en- 
zrent et qui ſons transportees, Jans payer le droit. Rünning- 
ſlationer, der auf den gaſſen herum lauft, und gedrukte 
zettel von neuigkeiten verkauft, zeitungsausrufer, crieur 
de Laxeites. ö 
mengezogener fnote, neud coulant. A running fore, eine 
eiterichte wunde, playe, qui ſuppure, A-running ban- 
quet, eine kollazien, da man ſich nicht zu tiſche ſezzek, 
collation , qu'on fait ſans faſſeorr, The running title of 
a book, der kolumnentitel, oder der titul oben an jed- 
wedem blatte eines buchs , le titre, qu'on met 4 chaque 


page de livre. A running fight, ein abzug, das fechten / 


ini abzieben, da man ſich fechtend zuruͤk ziehet, verrate. 


* His shoes are made of runaing leather, er kann keinen 


augenblik ſtile ſtehen „il court inceſſamment. 
Künningly, «dv. laufender weiſe, en courant. 
Rünnion, ein elender trepf, lumpenhund, an miſera- 
ble, un belitre. g * ; 
Rint, ein kleines rind, ein geringes, mageres rind, 
wie die walliſchen und ſchottiſchen ſind , fauvre berail. 
* An old runt, ein altes weib, wne vieille, ſ. gud 
Ront, > | 


Rüntlet, ſ. Rundlex, | 


Ripee, eine oftindiſhe münze, am wert ohngefaͤr 27 
pence, oder engliſhe ſtuͤber, monneye d Iade, qui vant 
d pets pres 27 ſous 71 o fences, 

prion, ein riß, bruch, N fente , crevaſſe. 

Ruptory , ein ezpulver, oder dergleichen ezzendes arz⸗ 


neinittel; rwprove, - | 8 

Rupture, ein bruch; ein friedensbruch, eine nneigig- 
keit; bruch, riß, das zerreiſſen, berwe 3; rupture; ruptu- 
re, crevaſſe, Vaftion d' tre romps, Rupture-wort, bruch⸗ 
kraut, tauſendkoͤrner, berniole, berniaire, 


Rural, ländlich, bäueriſch, zum felde geboͤrig; das auf 


dem lands iſt, der auf dem lande oder in einem dorfe 


A running knot, eine ſchlinge, ein zuſam- 4 


; RUS 

Riſh, eine binze ; * eine nichtswerte ſache, eine 
balm; ſchuß, ſchneller lauf, jonc ; * choſe de . Fires 
courſe rapide. I don't value him a ruſh, ich frage n:Gts 
nach idm, ich achte ihn gar nicht, ich lache nur ſeinet, 
je me moque de lui. Sa- rush, riedgras , jonc marin, 
N fameelbeuy kameelſtrob, jonc odorant, Rüsh 
ight or candle, | 
, edel, = 2 wachlicht, un nachtlampe, 
To ruſh, zulaufen, zurennen, anlaufen, anfallen, auf 
einen loslaufen, zuſchieſſen, ſe Jetter, ſe lancer, To rush 
in, mit gewalt hinein dringen, entrer de force. To rush 
in upon one, kineu plözlich überfallen, ur prendre qucl- 
122 To ruſh forward, fortdringen, zuſchieſſen, e. 
ancer. To rush out of campany, aus der geſellſchaft un- 
geſtuͤm hinausdringen, binausgeden, quiter de vive force 
compagnie, To run through any danger, durch allerhand 
gefahr verwegen hindurch laufen, ſich darein wagen, ver- 
poſer hard ime m d toute ſorte de danger. 
. Rushineſs, das voll binzen ſein, abondance de joncs, 

Rüshing, das ungeſtuͤme zulaufen, loslaufen, anfallen, 
2c. UVattion de ſe jetter, Sc. 


Rishy, 4. voller binzen ; von binzen, lein de Joncs; 
de joncs. 4 
Riſk, zwiebak, biſcuit. 


” Rüſma, eine bergart, die zu der baarbeize pfilitren ge⸗ 


— 


braucht wird, rijina, 


Reuter, braun, dunkelbraun, roͤtlicht; gemein, plum 
baͤueriſch, grob, brun, rouſſatre; 4 — 3 whe” | 
UT: 


Kiſſer , f. landtra t, b ; | 
* eine, f. anc ot - Ienerdabik « babit de campagne, 


Ru fletin, a rolletir, apple, or ear; ef 
oder birne, ronuſette. Pf P ein roͤtlichter apfel 


Ruſt, der roſt; der ſchimmel, der bbfe geruch oder gar⸗ 
ſige geſchmak des riucherichten ſpekkes, ron'lle ; * 


ure. To gather ruſt, 
de la robe. roſtig werden, vetroſten, amaſſe⸗ 


To rüſt, roſtig werden, verrsſten 
*. | roſten; roftend ma⸗ 
chen; ſtinkend werden, ſe rouiller; farre rowiller ; rancir. 


Mutt I mnſt here, muß ich bi 2 
me faut-il yowiller ici b ich bier verſauern, verroſten! 


Ruftical, baͤuriſch, grob, unhoͤflich, ue. 
I nech weiſe, grob, 8 
3, bau | ffen⸗ 
bete rnfleics, riſches Veen, grobbeit, ungeſchliffen 
To ruſticate, einen bäͤuriſch machen; ſich auf dem lan- 


- de aufpdalten; aufs land verweiſen oder relegiren, rendre 
| Hoy comme wn palſan; vivre 4 la campagne; releguer 2 
2 


campagne. 


r der gam baͤuriſch worden, ꝛc. gie deve. 
Co * 


nw groſier, 
Kufticitv, die baͤuriſche ar | 
we 10 2 A {he art, grobheit, das baͤuriſche 
, Ruſtic, vom dorf, vom land; grob, plump, baͤueriſch; 
einfaͤlgig; wild, ungekünſtelt, berg; . 
7 Jimple, Ruſtic - gods , feldgotter , dicux ruſti- 
Ruſtic , ſ. ein bauer, landmann, pa3ſun 
Ruüſtineſs, der roſt; der ſchimmel, der garſtige geſchmek 
oder boͤſe geruch des raͤucherichten ſpeks, * | 


wonet, oder iſt 4 champertre; rural, Rural dean, land- crſſure, 


dechant, i. e. der libex die laudgeiſtlichen die aufficht 
bat,, doyen de province, 


Rurälity, rüralneſs, das laͤudlich oder baͤuriſch ſein, 


A 


ualité d'etre champerre cn rural. 


Raricoliſt, der auf dem lande wonet, ſich da aufhaͤlt, 


landmann, cam pa guard. 


Ririgenous, auf dem lande geboren, „“ dans la cam- 
pagnue. uh k N | 
Rte, lig, binterlift + kriegsliſt, betrug, roſe 


To rüſtle, praſſeln inge 5 
du bruit, „ ſ r raſſelns klingen, Fanſchem Fir 
Ruſtling, das klingen, geraͤuſche, oder gepraſſel der 
waſſen, oder dergleichen, das rauſchen, chnet, bruit 
od armes ou de choſes ſemblables , bruyement, 


&y, roſtig, verroſtet; ſtumpf; garſtig / ungati 
unrated; ſchimmlich, vel; erer bit wnflitige voll 


To grow ruſt y, verroſtett, v 
rouiller, s'en rowiller, ſten, verſauern, roſtig werden, / 


Ritz 


r = A 4. —_2 *P VV ID HYD WW 


S, ein eiſeruer baken,; wie ein s geſtaltet , eine mauer 


des armecs. 


- Sabre, ein f . ſabre. 


— 


RU T SAC 


| hirſchen oder wilden ſchweines; 
die wagengleife; 740; ore. | * 
Te nt, in per brunft fein, auf der drunt geben / ve 


8 © 
: 911 


2 3 | ; 

Rithtol ; mitleidig , barmberzigz erbaͤrmlich / jůmmer 
e, lies 
thfully, «dy, erbaͤrmlicher, jämmerlicher | 
weiſe / mifara bilements. yrroy ebleme . oft nt 
- KithfnllneG;oſ-- mifleiden, erbarmen, pine, compeſion. 

Rurkleſs. unbarmbertig, grauſam x 1mpiroyable. 
Rüthlesly, unbarmberzislich, grauſamlich; impiroyable- 


. a 
i " " ; 
. LA "3. LY 1k. £$.3f+ 3 4 7 I. 
— a Se * — —— — 
0 * 
9 ; 


en, rt. : | 
- Richy-mMiHleiden; erbarmung, zirtlicbfeit, ſorge, bine, d 


a 
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beg. unbereberigteit, greuſanfrity f. 


cOv de, rrioautt, dive; 


Ractier, ein reſſebnch, weawei b 
fraſſeu ſowol zu 'waſſer 1 als zu 2 ex ; 2 — 
er ie wege wol weiß 7 ein lifiger, verfehmiiter leb 


rourier, N 


Rotting + time, die | 
ſchweine in der brunſ 5 2 n yes 
| Nuttiſ h, wollüſt ig, geil, untichtig, voluptueux , J tif 
To rartle, heiſch flingen, einen beiſ@ern klang geben, 


rendre wn ſon enroute. ' 
Ry, rye, küſte, ufer, cre. 


Rye, roggen, ſeigle, Rye-bread, roggenbrod ? 
ſeigle. | Rye-grca 5 eine art graß, ſerte Nees. OY * 
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damit feſt zu machen, eſſe, ancre. 


.. Saba2th,,Zebaothy. oder herr der beerſchaaren, ſergneuy 
„„ en nd han twat 
$abbatirian, ein ftrenger besbachter des ſabbats, der 

den ſabhat mit lender barem fleiß feiert wm r1gide obſer- 

veteur du ſabbart; Mie” dans , 
Sabbararians,..yerteidiger des ſabbats , diejenigen, di 

den ſiebendes oder leiten tag in der woche, als den ſab⸗ 

bat, vormals gefeiert, oder noch heut zu tage in England 


feiern, ſabbatbariens, 
fe 15 


. der ſadbat,, 'ruhetag der flebende tag in der 
an abba, Sabbath day, 13 ſabbat, der tag des 


abbats, le Jour du ſabbat. Säbbath- breaker, ein über⸗ 


treter des ſabbats, violateur du ſabbat. Sabbath brea- 
Ling, die übererrtüng des ſabbats, violation du ſab bat. 
$abbarical, ſabbatlich, zum ſabbat gehörig / ſab5«r1que. 
Sabbatilm, die beobachtung, feirung, baltung des ſab⸗ 
bats, Lob ſervatios du ſabbat. | 
Sabéllians, die Sabellianer, (eine art fezzer;) Sabelliens. 
Sabine, ſadebaum, ſadelbaum, ſabine, ; 
Sable; ein jobel, zobelfel; zobelpely; die ſchwarze farbe 
in einem wappen; ein ſabel; 44 xebeline ; pear de xebels- 
nt; 6 ** ou ? f | DA 
Sable, 4. ſchwarz, noir, ſable, A * 
Säbliere, eine ſandgrube; platſtuͤk, bauptbalk en bei den 
zimmerleuten, ſabliert. f | . 


Sabuloſity, das ſandig ſein, 4 lit“ ſablonnevſe, 
- Labylous, fand ig⸗ ſablowiewsx, © 
Saccade , geſchwinder ruk, den man dem pferde mit 
dem zuͤgel giebt, atade. \ e een 
$4ccharine, zukferartig, de la nature de ſucre, 
Sacerdoral, prieftertith} ſaccrdoral, = oe 
Sachel, ſ. Shehel. | 
Sack, ein groſſer ſak; ein ſak wolle, der in England 364 
pfund, in Schottland aber 384 halt; ſekt, ſpaniſcher oder 


kanarienſckt 3 taſche, ſac; vin ſec; peche. Säck- ful, ein . 


ſak voll, achte. Säck- cloth, ein bärenes kleid, ein ſak, 
bare, ſac, Sack-but, eine poſaune / ſequebure. Sack, heißt 
auch eine art langer roͤkke, wie ſchlaftoͤkke, fiir das eng- 
liſche frauemimmer, n av wne ſorze de robe de cham» 
bre des dames angleiſes. The ſack of Troy, die plünde⸗ 
rung, zerſtbrung von Troja, le ſaca gement dt Tryc. Sack- 


poller, f. unter Poſſet, 


f 
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erg? 

To ſdek, (eine ſtabt) mit ſturm einnemen und verbees 
ten, verwuͤſten, zerſtdrea, pſfindern ; einſakken, 29044 
piller; mettre dans wn ac, To ſack ap, tinſakken, wet- 
tre dans wn ſac. © T3 : 

Seckbut, f. unter Sack. 5 
Sacked, verbeeret, ꝛc. ſacage, & 


Sacker, (. der, oder die mit {urn einnimmt und 6 
dert's verbreret / cela, on celle, qui prend er . 
Vs o k g Yu»? 1 wac 


Seeking", die zerſtdrung, verwüſtung, das zerſth 
pldndern. ze. ſac, ſacagement, ation de ſaca I, Nen, 
dacking-ſtuff, grebe leinwand zu ſaͤkken, ſakleinwand, 
torle 4 faire des ſacs. a 
. Sacrament} ein ſakrament, ein gnadenzeichen; das bei⸗ 
lige abendmal; ein eidſchwur, ſacrement; ſermenr, 
Sacraméntal, ſakramentlich, ſacramenral. 
Sacraméntally, auf eine ſakramentliche weiſe, in einem 
ſakramentlichen verſtande, ſecramentalement. | 
Sacramentärtans, die ſakramentirer, (ein zuname den 
die katoliſchen den proteſtanten, ſonderlich aber den re⸗ 
formirten geben,) ſacramentaires. 
Sacred, geweibet, gebeiliget / heilig, geſalbet; unver- 
bruͤchlig, beilig, ſecre. 1 
Sacredly, heilig, unverbruͤchlich, 1»violablement, 
Sacredneſs, die beiligfeit ; die unverbüchlichkeit, ſuin- 
tet 5 religion; tat ſatrC. ; 
Sacrific, ſ. Sacrificial. 1 
Sacrificable, zum opfer kuͤchtig; tauglich, que on peut 
ſacrifier, dont on pevr faire un ſacrifice. 
-- Sacrificator,, der opfert, opferpriefter, ſacrifcatewr, 
S«crificatory, vopfer bringend, qui for ſacrifice, 7 
Sacrifice, ein opfer, das dpfern, aufepferung , ſacrifice, 
To make one a ſacrifice, einen aufepfern, verlaſſen, im 
ſtiche laſſen, ſacrifier quclqe en. x: tag 
Ts ſacrifice, etwas opfern} aufopfernz etwas widmen; 
etwas gewiſſer urſachen halben verlaſſen, ſacrifer, 
Sacrificed, geopfert, ꝛc. ißt. | 
Sactiſier, ein prieſter, einer, der opfert, ſecrifcerevr. 
Sacrificial , zu einem opfer gebvrig oder verordnet, de 
acvifice, deſtins pour te ſacrifice, | 
-Sacrificing, das opfern, ic. Laden de ſacrißer. 
- Sacrilege , ein kirchen raub, kirchendiebſtal, ranbung, 
ſchaͤndung beiliger ſachen / ſacrilege. " | 
Sactilegiuus, kirchenraͤubertiſch, kiechendiebiſch, gottes ⸗ 
laͤſterlich / ſecrilege. A ſacrilegious man, ein kirchenraus 
ber, kirchenbied, gotteslaftersy / en ſacrilege, ; 
Yyyy N Sacti: 


.* 
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kirchen rä 
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Sacrileg fer auf eine Lircheyraͤuberiſche 117 wie ein 
er; auf eine eee arte. & dune war 
niere ſecrileges en ſ«crilege.; ſacrileg 7 


© Sdcring,, weſhend , hetligend , 4 The facring 


of the king bt. France, die frbnyng des init in Frauk⸗ 


Sacriſt, ein füßer, ſecri/ftain, 2 50 
Stcridha, f. 1 4 


reich, Feten taker, le roi de * . 
N fafry i, gemach zum firchen ite ar 
Aatteriſt wermütig; 1 15 ade m- 
uch“ iat chmeribaſt, boſe; nm, ſchreklich / 
rauſam ; _ , Sering, {let ;-loſe, lenhrienti 3 ar⸗ 
ig / ſchlimm, wk dunkelbraun; wunderlich, felt m, 
* — wünderlichen hum; eruſthaft; ſ@wer , fri- 
He; funiſte, facheux, ſinfible , erudl, — miſerable; 
main ; Wia ebſcur, brus; trrange , bixerre ; . grave : 


beſant. Tis a. ſad things tts iſt ein groffes etend, eine 


rechte elende ſache, ein groſſes ungluk , c wne mi ſere, 


6 on malbewr., Säd- colour d, dunkelbraun, von dunk⸗ 
ler farbe, obſcur. 
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: Safegard, der ſchus Aim, die beſchüzzung - —. 
mung, zum {<uz zugegebene ſoldaten; paß i einer frauen 
ſchuͤrie von gefärbtem zeuge / um den rok rein zu bebal⸗ 
ten; ein leinenes tuch, das man den kleinen kindern 
um den leid bindet / und bis anten zugebet ſarvr gerd: 
N tablier d'treffe ; linge, d oe met aux petits en- 


asllor c IA ceintart en bas; 
e 1. e en; beſchirmen, garider; prote- 


ally, beni „one (alle * mit einem unver- 
dae; guten gt wiſſen; nnn + I « 
onſerence i bewrewſement.. 11 . 2 
Satfeneſz., ſitherbeit; gewißhelt / rarer? 


: - ſafeſt , ſind der fomparativ- u nne ven 
are 


Safety, die ſicherheit; das- Heil; verwarung , verbaſt, 


ſeurert, ſalut ; arret. 
Satflow, ſaflor, ſofran, batard. 


* 


> Saffron, ſafft an, a fran. Saffron colour, ſaffranfarbe, 


To ſad, to ſadden, tinen betrüben, traurig machen; gelbe farbe - wie ſafran, couleur de ſaftan. Saftron-flc- 


braun machen, ces triſter ; rendre bras, ou obſcur. To 
ſadden, 224 aus ſehen, betrübt ſein, parete triſte. 
Je adden land, erdteich ſchwer, kleberich machen, ren 
* ter xbir beutnx, 

adder, 74 eft, iſt der fomparativ. und ſuperlativ- von 
oy 4 premier = le - * . le n 


„Saddle, Le. *To pur "he cad upon 
"the right 1 775 e. e <uld auf den Tech ſchuld wen legen, 


onner me d celei qui 4 tert. I am reſolved. to 
Win 47 horſe or loſe * ſaddle, i< babe mir vorgefent, 
doppelt oder quitt zu ſpielen, alles zu wagen, Ji lola 


de jourr 4 quitte ow 4 double; Saddle-bow, ein ſattelbo- f 


gen. avon de ſelle. Faddle- tree, das ſattelboly, $615 de 
(ello, S«ddte-cloth, eine fatteidetfe, pferdedeffe; houſe. 

ick-ſaddle, ein ſaumſattel, br. Saddle-back'd, der ei⸗ 
far polen, breiten ruffen bat, der ſich gleichſam zu einem 


tel ſchikt, 4 4 le des * large, et comme de 
ktropre pour une ſelle. 


To. ſaddle, Ein pferd) ſatteln/ (ibm) den ſattel aufe * | 


gen; beladen, ſeller ; charger, L 
To ſaddle one, f. To ride one. 


* To ſaddle one With a thing, Mun mit etwas 10. 


laden, ihm aufbürden, embater 
Saddle-backed, (. unter Saddle. 


$addled, gefattelt ; beladen, falls; che barge 
Saddle-maker, Saddler. ein 2 thier, * | 
. Saddling, das ſatteln, Ladin de fel ns 1.4 
3 ** — ſadduc test. fa Ryo" 2 
uceiſm, dit keiner an lehre der de er 8 
refie des ſadductens.. ” , yy ; 


Sadly , traut We | jimmerlic erbärmlich / 
schlimm; fehr, 6 8 


mel , miſerab lement , - 6.405 
mint; fore, 


Sadnefs. die tr [aurigteit 3 ernſdſtgtt rriſteſſe 3 ; 7 
vite, In ſober in ernſt, iſericnpement. | 

Safe, «. ficher, geſichert / one alle gefar, cufer der ge 
far; 2 nicht ſchädlich, ſicher 3 gluͤklich; gut, rich⸗ 


auf, en ſeureté ; ſewr ; innocent; heureux; ben. Safe 


22 und, unverſebrt, unbeſchaͤdigt / unverlezt; friſch und 
geſund, enter, non corrvmpe; fain et ſauf. Wirth a ſaſe 


conſcience, mit einem auten (unoerlezteu ) gewiſſen, e 
eureit de conſrienſe, God — you lan, Get bebüte 


el uch Dien vous conſerve. | 
r 27 1 ein {peiſef@rank, eint ſpeiſekammer , gents: 
nyc 


"Sale conduck, zeleitsbrief ſicheres geleit, paß, ſeuf- 


„ un dunk choſe.” 


74 nduit, pefſe-part, 


wer, die ſaffranblume, 2 Saffron baſtard, ſ. Sale w. 

Saffron, adj. nr ih iter cowuleny de {ef ran. 
—5 fag. bangen, ſich neigen; beladen, beliſtigen, an. 
cher; ( 47 75 | 

Sagdcious, von güte zerud), der wol oder geſchwind 
riechen — l vorfichtig , klug, wizis, ſchalſ⸗ 
r von oa em | duxhdriogenden” verſtande, 41 « le 


F Seren me Taft geruch! ſchatffinnig, dut- 
dringend, n ne fn: ayer, ſagaciié. 
Segäciontneſg, Tagdeity, der gute geruch, das geſchwinde 
2444 der | verſtaud) wiz, klus beit, ſcharfſinnigkeit, mer 
” ſagacii 
Sagamore, (bei den Amerikanern) ein könig, unum⸗ 
{rinkter here 3; der ſaft einer unbekannten pflanie, (54. 
Ar rot, ſouverain ; le ſuc dene flante in. 
py a | 


'Sagathte, ſagadis, eine art wellenen jeuges , forte 4 
roffe de laine, | $4 


Sage; 4. weſſe, verſtändig, ſage. | 
Sage, (. ein welfer, kluger man, ein weltweiſer ; ſal- 
bei, un fage 3 ſavyge. * 
Sage of generation, lungenfraut , pulmonaire, 
Aer av. writh<; fiuglich, fag ement, prudemment, 
; Sageneſs, die weisbeit; flugbeit z ernfibafres weſen; ſ«- 
elſe j prudence, gravite, 

Sagi:ral, au einem pfeil gehörig, de ſaxitte, ſayintale, 
The agirral fi vwre, die pfeilnat (in der hirnſchale,) e- 


Lure gettale. 


Sagittarius, fag ttary, der ſchüne, (ein bimmliſches jei⸗ 
chen,) on Atamnt, K N 
Sago, * oder ſago, ein gewiſſer fa; den man in 
ſuppen kocht, und fx þe; 4570 unulirt, f 
* e ein I ex es ti iſes, oder wiewiſce farjeug! 
r \{1f | 
Said, 97 857 Say. "Said. he, ſagte erg "fagt ers dir-dl, Ti 
ſaid, man ſagt, on dit. 'Tis my fate;-and rhere's no mo- 
re to be faid , es if mein ſchil an, was darfs mebt! 
pas ſell nian „ten es ift uͤber m. <-verbiniot, c'eſt mon 
ſtim, e tout dire. There's ſomething to be ſaid 


for him, man kan ihn gewiſſermaſſen entſchu digen, 0» 
pear . one ſer en quelque masier e. 


Sail, ein ſetzel eines ſchiffes, oder der fluͤzel einer wind- 
mille ; flotte voile, rojle; Fette. In ſew days fail. da 
ſie etliche tete, geſchiffet, (sefacen) baiten «pres 4 -cl- 
oui de ni. fleet of hundred fail, eine 
otte von bundert schiffen, fore de vent voiles, Sail-yard, 


ein 


* 
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eine ſegelſtange, ein raa, woran die ſegel gebunden find, 


— 
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antene, To ſtrike fail, die ſegel ſtreichen, einjichen; 
nachseben, ſich unterwerfen, caler la volle; baiſſer le pa- 
villen devant quelque un. 
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To ſail, unter ſegel geben, die ſegel aufſpaunen; ſe⸗ 
geln, ſchiffen, durch ſchiffen; ſchwimmen, wettre à la voi- 
le ; faire voile ; naviger; nager. . To fail into the main, in 
das bohe meer ſtechen, das weite ſuchen, ceurir en baute 
mer, alarguer. To ſail bac, inruͤf ſegeln, in einen hg- 
ſen entweichen, fabren, relacher. | 
To ſail ng the coaſt, ſ. To coaſt along, 

Sailer, ein ſegeler, ein ſeemann, ſchifmann, boots- 
knecht, navigateur, marmier. A very good ſailer, ein 
teſchwindes chif, un excellent voilier. A bad ſailer, ein 
lanaſames ſchlechtes ſchif, en manvais voilicr, 

Sailiog, das ſegeln, ſchiffen, die ſchiffahrt , naviga- 


chilory \. Sailer. p 
Siim, (in Schottland) ſrek; -\{@maly , fett, nieren- 
fett , larde z ſam. Swines ſaim, ſchweinſchmalz, ſain de 


orc, 

: Sain, iſt vollig unbekannt, und vielleicht anſtatt Said, 
von To ſay, oder ſeen, von To ſee, Ce mor ef peut. 
Fire wſt an lies de (aid de to ſay, ow au lie de ſeen, de 
to fee. 

Saintoin , ſraniſcher flee, wallwury, frauenſpiegel, (ei⸗ 
ne ert graſes,) ſainfoin. ; 

Saint, ein beiliger, eine ven den heiligen, eint, e. She- 
ſaint, eine heilige, eine ven den beiligen, ſainte. Saint 
Anthony's fire, das rotlauf, die rotſucht, few 5. Antoine, 
Saint John's wort, jobanniskraut, mille-pertuis, Saints- 
bell, gloͤkchen, das gelaͤutet wird, wenn der gottes dienſt 
angeben ſoll, petite cleche, qui eft ſonnee, quand le culte 
divin doit commencer. 

To ſaint, jemand in die zal der heiligen ſezzen , auf⸗ 
nemen, oder fanonifiren 4 canoniſer, To ſaint it, heilig 
fun, faire le ſaint, | 

Sainted, kanoniſiret, 20. canoniſe, Fe. 

Saintlike , htiligmäßig, wie ein heiliger, en ſaint, 
Saintly, adj. heilig, ſaint, e. 

Saintship, det ftaud oder die wuͤrde eines heiligen, qua- 
lit“ de ſaint. 

Sake, balben, wegen, willen, amonr. For God's ſake, 
um Gottes willen, peur amour de Dien. For my fake, 
um meinet willen, von meinetwegen, mir zu gefallen, 4 
ma conſideration. Fot peace's ſake, um frieden zu ha— 
ben, aus liebe zu dem frieden, in friede zu leben, peur 
avoir la paix. For bievity's ſake, damit ich es kurz ma- 
che, um der kürze willen, err etre court. Beaſts are 
bred for men's ſake, das unvernuͤnftige vich it dem men- 
ſchen zu ſeinem nuzzen erſchaffen, les bores ſont cretes 
pour Puſage de Thomme. He is my rame-ſ«ke, er beißt 
wie ich, er iſt mein namens vetter, i « le meme nom que 
M01, 

Saker, ſaker- hawk, ein meeradler, ein raubvogel, 
here. Saker, ſaker-gun, ein kleines mauerſtuͤkke, forte de 
canon de muraille, | 

Sakeret, das minnchen von dem meeradler oder ger- 
falfen , orfrare, 

Sel „4. an ftatt Sarah. 

>a}. ſaly g ſel. 

Selable,.das wol abgehet, de bon debir, | 
Salacious, geil, unkeuſch, unzuͤchtig / ſolace, chaud, 
ubrique, 

Seldeiously, geil, aus geilheit 
mere ſalate, 5, Malen. e 

Saläcity, die geilheit / unkeuſchheit, unzucht, ebaleur, 
Iubriczts,, ſalacite. 


dalad, (ein helm, eine ſturmbaube ) ſalade, 


unzlichtig d'une ma- 
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Salamander, ein ſalamander, (eine art von ſchlangen,) 
die im feuer leben kan; ein ſalamander oder ſtein, der 
nicht verbrennt, ſalamandre, Salamander's hair or Wool, 
eine art von asbeſt, ſorte d'asbefte. 


Salamandrin, ſalamanderartig, wie ein ſalamander, de 


ſalamandre, 


Salary, der lohn, ſold, die beſoldung, ele. 
Sale, ein verkauf, ein cuf;ton ; fiſchteuſe, vente ; nas- 
Se, IS} port - ſale, eine aukzion, ein aus ruf, 


Saleable, das ſich verk | 
„n un, 


Saleableneſs, das abgeben, gangbarkeit einer 
walitt d'btre de des debir. gang b waanrey 


Saleably, auf eine gangbare art, par manitre de de- 
8 ; 


* 


bi 


„Ape trau, uneben, ik ferig, rude, àpre, in- 
Expat, by 

Salesman , ſ. ein viehaͤndler; troͤdeler; der neue klei⸗ 
der macht, und verkauft, marchand de berail ; fripier ; qui 
fait er vend des babirs neufs. 

Sͤlet, ſ. Salad und Sallet. 

Sale work, waare auf den kauf oder markt, ſchlecht ge⸗ 
machte arbeit, beſogne de boutique, qui oft travaillte 4 
depeche comprynon, 

. Saliant , ſpringend, (in der wapenkunſt,) vorſpringend 
(im bauen,) ſaillsut. 

Salic, (ſalique) law, das ſaliſche geſen, darinne die 
weidetperſonen von der krone ausgeſchloſſen werden, 14 
los ſalique, The ſalique land, das land, wo dieſes ge 
ſez ſtatt hat, nemlich Frankreich, le e, 04 la loi ſali- 


ue a lien,. 
1 Salient, huͤpfend, ſpringend , autant. ſ. auch Sa- 
iadt. | 

Saligot, eine art diſteln, ſorte de cbardons, 

Saline, ſalinous , ſalzig, ſalin. 

Saliva, der ſpeichel , ſalive, 

$4lival, ſalivary , ſ. Salivarious. 

Salivaricus, zum ſpeichel geboͤrig, ſalivaire. 

To ſalivate, einem den ſpeichelfluß erwekken, zu we⸗ 
ge bringen; den ſpeichelfluß haben , donner le flux 
de bouche 4 quelqu'un; avoir le flux de bouche. ſ. To 
flux. 

Salivation, der ſpeichelfluß; ſpeichelkur, ſalive- 
tion. | 

Salivous, ſpeichelarfig, wie ſpeichel , de ſalive. 

Sallet, ein ſalat, Fade. Sallet-diſh, eine ſallatſchuͤſ. 
fel , ſaladier, Saller-oil, baumbl, buile d'olive. Sallet- 
parsley , brunnenkreſſe, berle. | 

Salletting, ſ. falatfriuter berbes, dont gn fait la ſa- 


lade. 


Sillied, ſ. To ally. 

Sallies, ſ. Sally. N : 

Sallow , bleich, blaß; weide, pale ; ſaule, 

Sallow-riee, ein weidenbaum, ſaxle, 

Sallowneſs, eine bleiche, blaſſe farbe , palevr, 

Sally, ein ausfall aus dem belagerten plane; eine biz- 
ze, ein jaber hizziger eifer, eine plozliche luſt; unzeitiger 
einfoll; ſtreiferei, ſortie; ſaillie; courſe, A ſally of wit, 
ein wilziger einfall, ſaillie ingenieuſe, Sally-port, ausfall - 
tur, ein ausfall, porte, pour faciliter les ſorties, fauſſe- 
orre. 

To ſally out, to ſally forth, ausfallen, einen aus⸗ 
fall tun; herauswiſchen, faire une ſortie; ſortir, echa- 
ter. 

Sällyport, ſ. unter Sally, 3 8 

Salmagindi, ſalmongündy, ein italieniſches gerichte von 
unter einander gebaf;cm und gewuritem fleiſch, pikling, 
ol, eßig, 26- ſalmi gondi, : 

Yy yy 2 C Sal- 


SAL 
$41mon, ein ſalm / lachs, ſaumon. Silmon-tront, eine 


falmenforelle , trite ſaumonn e. Salmon pipe, eine ſal⸗ 50 
menpfeife, lachttonne, damit man ſalmen fangt, waehine 


Ai prendre des ſaumons. Salmon ſew5ſe, die von den 


aich, du frai de ſaumons. 

Salon, ein vorſaal, ſalon, | 

Salpicon, fülle, füllſel, farce. N | 

Salſamentarious, zu eingeſalzenen ſachen grhdrig z de 
ehoſes ſalees. | | 

Salſiſy, geiß oder ziegenbart, baberwurz, ſal/ifix, 

Salſoacid, geſalzen und ſaͤuerlich, ſale er argre, 

Salſuginous, ſalzig / al“. ; 

Salt, f. das ſalt; annemlichfeit lieblichkeit; wü, 
ſtichelrede, ſel. Salt, ſalt-ſeller, ein ſalzfaß, ſaliére. 
Fixe ſalt, viſtes ſalz, ſel fre. Volatile salt, flüchtiges 
'fal: / volatile. Bay alt „ſ. Bay. 

Salt. K. ſaltig, geſalten, eingeſalzen; gell, laͤuſig, ſ«l5; 

us M en chaleuy, Salt matſh, ein moraſt, in welchem 
meerſalz gemacht wird, marars ſealant, Salt-mine, ſalt- pit, 


[men oder lachſen in der brunſt geſchoſſene eier, lachs ⸗ 


* 


or pan, eine falzgrube, ſaline. Salt maker, ein ſaliſieder, 


bp Salt making, das ſalzſieden, art de faire le fel. 
Jalt-heuſe, eine ſalzbuͤrte, da man falt auskochet, ſanne- 
wie, Salt-ſpring,” ein ſalzbrunnen, font ine ſalee. Salt- 
shop, ein ſalsladen, da man falz verkauft, bortique, ox 
Lon vend du ſel, Salt- man, ein ſalzbandlec, ſausier. Salt- 
box, eine ſalzmeſte, Lone 4 ſel. Salt rub, ein ſalzzuber, 
ſaltkuͤbel ln. Salt ſeller, salr-cellar, ein ſaltfaß, f- 
litre. Salrpeter, ſalpeter, ſhetre Salrperer- konſe, 
eine ſalpeter huͤtte, ſalperritre; Salrperer man, ſaltperer- 
maker, ein ſalpeterſeder, ſalpetrier, Salr-cat, ſalzatium- 
pe, maſſe de ſel. A ſalt bitch, eine laͤufiſche bündin, ane 
ehicmxe en chaleur,  -/ 
To salt, etwas ſalzen, mit 
in das ſaly legen, ſaler. 
Saltant, ſpeinsend, tanzend, ſautant, danfant. 
Salca'ion, das bapfen, in die bohe ſpringen, “Sion de 
R | | : 
Salted, grfalzen , 28. ſale, 5 
Salter, ein falzhandler; der ſalzt; mit geſalzenen 
9 8 handelt, ſa«nier ; qui ſale ; qui vend des poiſſons 
ales, : 
Salrern, ein ſalzwerk, ſauniere, | 
Salter, ein St. Andreaskreuz, ſautoir. 
3 „ markiſchreier; baͤnkelſaͤnger „ charla- 
1. | 
Salting, das ſalien - ꝛc. lation de ſaler, Salting-tub, 
ein ſalifaß oder ſalzfibel, darinne man fleiſch in ſalz ein⸗ 
legt oder einſalzet, lor. 18 


\ ſalrire (croſs.) ein querkreuß, uͤberzwerches kreuz, 
 eroix de St. André, ſautoir. 


Saͤltiſh, ſalts , etwas ſalzig, ſalty un peu ſals, 


ſalz beſprengen, einſalzen, 


Saltleſs, ungeſalzen, ungeſchmakt, qui n's aucun goke 


de ſel, fade, 


Seltly, mit einem ſaligeſchmak, avec ſalure. 

Saltneſs, der ſalzgeſchmak, ſalzigkeit, ſalvre.. 

Saltpeter, salrperer-hor'e , ſ. unter Salt. 

Salvabiliry , ſalvableneſs, die 
ſelig zu werden, 1. peſibilisł d'*tre ſauvs, 

S lvable, der, die zu retten iſt, J peut Erre ſawys.. 

Salvage, &c: f. Savage, &c. 


Salvege-money, das rettegeld oder bergelohn, das nach 


den ſerrechten demjenigen zufommt; der ſchifbruͤchige guͤ⸗ 


ter gerettet hat, lage, ſauvelage. 


telle. | 

- Salvation, die ſeſiafeit, erhaltung, errettung, r : 
 fetur; ſulverion, Upon his okay bei ſeiner ne 
iger ſcclen ſeliaten, Ir Ii damnarien, 


— 
* 


. 


moͤglichkeit gerettet oder 


Salvatel-vein, die milchabder, vene ſplenique ow ſalva- 


S AL 8AM 
Sdſvatory, ſalbenbuͤchſe; buͤchſe, boire 4 ongueut; 


te. | 

- Saldbiions, heilſam, geſund, ſalubre. 
Salubriousneſs , ſ. Salubrity. 4 
Salibrity, die beilſamkeit; geſundbeit, 

qui eft ſalubre; ſalubrits, 

Salve, eine ſalbe; ein arzneimittel, owgnent ; remede, 


quelite de te 


Eye-ſalve, eine qugenſalbe , osgvent propre pour les yeux. 


A ſalve for all ſores, ein mittel alle krankheiten zu bei⸗ 
len, an remede 4 toutes ſortes de maux. 


To salve, etwas retten, erbalten; ſatben ; vergleichen; 


beilen; gruͤßen, ſchaafe mit theer und butter einſchmi⸗ 
ren, ſauver; oindre; concilier 3 guerir; ſalur, oindre leg 
brebis. galenſes avec de poix liquide et de beurre, To (alve 
appearances, eine teorie ſo einrichten, daß ſie ſich aller: 
dings reimen mit dem, was würklich wahrgenommen 
wird, ſauver les apparences. To ſalve the matter, eine 
ſache retten, ſich wol daraus helfen ſe bien rer d'af- 
Ares. 

Salved, gerettet, 20, ſawvt, Se. 
. Salver, einer / der ein ſchif oder deſſen waaren geret⸗ 
tet hat; ein ſilberner teller mit einem fuſe; darauf man eine 
ſchenket, damit das tafeltuch rein bleibet, ſchenkteller, 
celui, qui 4 ſauye un vai ſſeas o 'ſe> marchandiſes ; ſo- 
coupe. | 

Salving, das retten ſalben; vergleichen oder die ver- 
gleichung der dinge, die einander zu wide ſp ecken ſchei⸗ 
nen, Pathion de ſanver; d' oindre; de concilier, | 

Salvo, ein vorbehalt, eine aufnawe, einwendung, vor⸗ 
wendung, maͤßisung; eine ausflucht, ausrede, entſchuldi⸗ 
aung + exception , cerrectif; echapaivire, To find a Ho 
for every objection, alle einwürfe zu beantworten weſſen, 
alles zu entſchuldigen wiſſen, trouver ne veponſt a chaque 
ob jectiou, trouver 4 chaque trou une cheyille, He came 
off with a falvo, er iſt gluͤklich daraus gekommen, il ven 
eſt tire bagues ſau ves. 

Salutatigeſs heilſamkeit, geſundheit, ſ«l»brire, 

Salutary, beilfam, — ſalutaire, ſalubre. 

Salutation, die begrufiung, der gruß, das gruͤſſen, ſa/- 
ration. 

Salire, ein gruß; ein kuß; das gruͤſſen , ſalur; baiſer; 
ſal tation. 
To falite, einen griiffen; einen kuͤſſen, ihm einen 
kuß geben; rüren, vergnuͤgen, ſaluer; toucber, char- 


mer. 

Salited, gegruͤſſet, ꝛc. ſalr6, 

Salüter, der, die da gruͤſſet, celui, celle, qui ſalve. 
5 egg „heilſam, gluͤklich, geſund, ſalutaire, ſa- 
re. | 
OY das gruͤſſen, kuͤſſen, Ladion de ſalier, de 

ter, | 

Sam, 4. an ſtatt Samne], 

gamar, ein großer und weiter weiberrok, ſmare, ci 
mare | | 

Same, eben der, eben derſelbe, eben ein, einerlei, ein; 
derſelbe, meme; ce. In one and the ſame ſylizble, in eben 
derſelben ſilbe, dans la mime ſyllabe. Tis the very ſame, 
es iſt eben daſſelbe, cet le meme. The ſame is a ftately 
palace, daſſelbe iſt ein ftattlicher patlat, % un ſuperbe 
alais. For the punctual performance of the ſame, damit 
man ſelbigem vollig und gengu nachkommen moge, four 
Ven acquiter comme it faut. Whe continue in health, I 
hope you do the ſame, wir befinden uns noch ünmen bei 

ter geſundbeit , ich will hoffen, daß ihr woch wel auf 
reid, nows nous portons toujours bien, j'eſpere, qu'il en 
eſt de mme a _vorre gar. | | : 
ret die einerletheit ,. einigkeit, eben eine ſache, 
ident. 


damlet, ein klsiner lachs oder ſalm , kent ſaumon. 


Sam- 


SAM SAN 


marin, 


man lernet buchſtaben zeichnen, exemple. 

Sample, ein muſter von einer waare; eine vorſchrift, 

montre , exempee, | 

To ſample, ein muſter weiſen, montrer un exemple. 

Sampler, ſ. Samplar. 

Sanable, das zu heilen oder zu kuriren iſt, curable, qui 

ut tre gueri. ; 

Sanation, heilung, geneſung, ger iſon. 

Sau ative, heilend, heilſam, qui everit. 

Sanstiveneſs, heilſamkeit, deilſame, heilende kraft, 

vertu de greener, f 

Sance ceremony, one viel gepringe, one viel weſens, 

n cremes te. 

Sance- bell, ein glͤkchen, das man vorzeiten in jedwe⸗ 

der kirche lautete, wenn der gottes dienſt angehen ſollte, 

ſorte de petite cloche , qr.'on ſonnoit antrejatt, quand le fer- 

vice divin deboit commencer. 

Sanctificdtion, die deiliaung; beiligmachung; feirung; 

weihung, ſantification ; conſecration. 

SanQtified, geberliget, 2c: ſandifie, 

Sanctifier, in heiligmacher, einer der da beilizet, ce- 

lui, qui {ntl Fe, t 

2 etwas heilig machen; heiligen; 
ner, 


Sinctify'd, ſ. SanQtified, 

SinQitying , die heiligung, das heiligen, ꝛc. n ißca- 
tion, l' ation de ſanctifer. . 
San&imonions, Nu. Fran 

Sanctimonionsneſs, fanttimony, die heiliafeit 4 ſaintere, 
Sanction, ein ratſchluß, eine fiiftung, ſazzung, anord. 
nung in kirchenſachen; eine beſtaͤtigung, befraftiguug z 
geſez, ſanttion; confirmation; loi. 

Santtirule, ſ. Sanctity. ; | 

$4nQiry, die heiliskeit; reinigkeit; die heiligen, ſain- 
tet“ 5 purer ; les ſarnts. 

To ſanQuariſe, eiue freiſtadt verſchaffen, geben, don- 
ner un refuge o aſyle. 

Sanctuary, das heiliofum; die kirche; die zuflucht, 
freiſtadt, ſanFuiire; refuge, aſyle. No man takes ſan- 
Auary in falshood , who has truth on his fide, man 
wendet ſich nicht zur unwarhe!t, wenn man die warbert 
auf ſeiner ſeite bat, on ne yeconrr pas aw menſenge, quand 
on 4 la verite de ſon chte. A ſanctuary man, einer, der 
ſich an einen he ligen ort zur ſicherheit fluchtet „ qu1 ſe 
refugie dans un licu ſaint. | 

Sand, der ſand, grobec ſand; kleiner ſand , ſtreuſaud 
ſable; ſablos. Sands , eine fandbanf (in dem meere,) 
banc de ſable, 
les deſerts ſablonneux de la Iyhie. 
buͤchſe, pordrier. Sand-box-rree , eine gewiſſe pflane, 

ura. Sand- ſtone, ſandſtein, bierre de gratis. Sand pit. 
eine ſaudgrube, ſablonnicre. Sand gavel, ein gewiſſes, 
das man einem landsheren zalen muß fuͤr die freibeit, 
ſand zu graben, droit, que on paye an ſergnetr de 

terre „ pour ,averr la liberté de prendre du ſable. Sand- 
blind, über ſichtig, der ein blodes geſicht hat, der den 
eler in den augen hat, daß ihm immer it, als wenn 
aud vor den augen ware, que 4 la vente baſſe, ow courte; 
qui 4 mal aux yeux, on il lui ſemble, qui law flote de 
ſable, Sand bag, eine ſandbank in belagerungen; der 
ſandſak eines fupferſiechers, | ſuc 4 terre: ſoc, rempl de 


feiern, 


Sand-box, eine fand. 


on pour les gravewrs en taille douce. Sand-eel „ ſand 
oy; * ſich gern in ſand aufhaͤlt, an guille, qi vis dans 
4e. 0 , 


Sandal, eine art von alten ſchuhen mir folen one ober- 
leder, wie fie etliche moͤnche noch tragen landelholz / 


Sawplar, ein muſter, model; ein modeltuch, worauf 


Lybian ſands' , die Lybiſche ſandwuͤſte, / 


S AN SAP 


$imphire, ſampier, meer feuchel, meerpeterchen, ferol ſandale ; ſandal. Sandal- maker, einer, der ſolche ſchuhe 


7-3 


macht, ſendalier. 

Sandarac , eine helle rote farbe, ( glel< dem beſten 
roten arſenif,) den man in gold und filbergruben fin⸗ 
det; fuͤrnis, andaeraque. 3 . 

Landed, ſandig, voll fand; ſprenglicht, ſprenklicht, 
ſablonneux, couvert de ſable; mouchers, yrivelt, 

Sander, 4. an ſtatt Alexander. 

Sanderling, ein gewiſſer vogel, certain oiſcau. 

Sanders, fandeſhola, fandal, 

: Sandever, glasgalle, (ein ſehr weiſſes faly,) ſuin de 
krre. 

Sanding, ein plateiſ, balbſiſch, barbie, 

3 mit ſand vermiſcht; lokker ; mele de ſable; 
mende, 

Sandy, ſandig, ſandicht; rot, rothaͤrig, ſ«blonnenx ; 
ron x 

Sane, geſund, ſain. P 
Sang, das prat. von To ing. 
ling, a | : 75 

Sangiac, bei den tuͤrken, eine art eines aufſchers, ebe 
les Twrcs, efpece de gouverneurs, 

Sanglant, blutig, ſanglav:, 

Sanguitercvs, das blut furt , ges conduit le ſang. 

Saregvificaticn, die biutmacthung, ſanguification, 

Sargbifier, der, das blut macht, hervorbringt, erzeugt, 
qu! fa, qu1 produit du ſang, 

To ſanguify, blut machen, erzeugen, faire on frodvire 
du ſang. 

Sanguinary, gaͤnſekraut, ſangnine, 
Sanguinary, blutgierig , blutduͤrſtig, grauſam, ſangui- 
naire. : 

Sanguine, die blutfarde 
ſang. 

Sanguine, 4. blutrot; blutreih, ſanguiniſch, leichts 
glaͤubig⸗ Jangnin, creduleux, 

A ſanguine, (iner von einer ſanguiniſchen komplexion, 
1:9 ſan gu in. 

Sanguineneſs, ſanguinity, ſanguiniſches temperament, 
eifer , bizze, Iemprrament ſun gulu, ardeny, 

Sanguineous, blutig, zum blut gehörig; blutreich, de 
ſang ; Jauguin. | 

Sanguinglent, blutig, ſangumolent, ö 

Senhedrim, ſanhedrin , das obergerichte, der große rat 
unter den Juden, bestehend aus hobenpriefiern und ſieben⸗ 
zig aͤlteſten, ſenbedrin. 

Sanicle, ſanikkel, bruchkraut, ſanicle. 

San ies, duͤnne materie, eiter, ſauie. ; 

4 Sanious, das dünne materie oder eiter hat, plein de 
anie. | 


Sanity , die geſundheit; geſunder verſtand, ſanes ; bow 
ens. 
. 8 das prit. von To fink, ce/? le preterit de to 
n | 


C le preterir de to 


olufrote farbe, couleur de 


T Sans , one, ſans. 
To ſenter, ſ. To ſaunter, | 8, 
Santons, ein altes volk in Frankreich; eine ark mönche 
bei den Türken, ancien eule de Frances, ſorte de moines 
chex les Twrcs. | 
Sap, der (frilinas ) ſaft in den baͤumen; das welſſe 
eines baumes, zwiſtien der rinde und dem bolie; das 
ſappuen, oder die untergrabung, vermit eln welcher die 
bela serer ſich dem belagerten orte ve. deft naͤhern, ſeve; 
awbiery app e | 
To ſap, v. «. ſappiren 4 untergraben, ſaper, To ſap 
a wall, eine mauer untergraben, ſaper ware woraille, 
Sapate, feſt, da man geſchenf. ſchikt, one daß der 
5 weiß, von wem jig kommen; ein ſolches geſchenk, 
a pale. 


11773 


# 


Saphic,, 


1 


746 


" ſayowurenx, 


- 


8 AS 


SAP 


$4phie, ſarpbiſch, [bios | 


Saphire, ein ſaphit, 2 : 
Saphicine. ſapbiren, von ſaphir, de ſapbir. 


* 


»Sapid,, - verſtaudig, vernuͤnftig; ſchmak haft, Jadicieun; 
* Sapidiry , ſapidneſs, det gute verſtand; ſchmakhaftig · 


keit „jag: ment; ſaveur. : 
* Sapieace, die weisheit, ſegeſſe, * ſapience. 
Säplent, weiſe, klug, ſage. | 
Sapieſs, a, das keinen ſaft-hat 3 ausgetroknet, 
na point de ſeve. 


Sapling\ ein junges baͤumchen, jeune arbre. 
Saponaceous, ſaponary, ſeiſigt, ſeifenartig, de ſaven, 


fhir, 


ſavouneng, 


Sapor, geſchmak, ſaveur. 
Saporific, geſchmak gebend, ſaporifique, N 
Sappineſs, ſaftigkeit, das voll ſaft ſein; munterkeit, 
brat d'brre plein de ſeve; vigueur, 
Sipping, das miniren, Tattion de ſuper, x 
Sippy, voll ſaft ; munter; jung, plein de ſeve 5; vigen- 
Feux ; mon. 
: «AF eine ſarabande, (ein ſpaniſ<er tan,) ſ«r«- 
ande. 
Sarcaſm, eine feindſelige verſpottung, vorwurf, eine 
ſcharfe ſtichelrede oder beſchimpfung, Jaracaſme. = 
Sarcaſtical, ſarceftic, ves\ſpottend, ſtichelnd, beſchim⸗ 
pfend, beftig, piquant, ſanglant, ſevere, ; 
Sarcaftically, auf eine verſpottende, ſtichelnde, beiſſen⸗ 
de, beſchimpfende weiſe, d'une manitre ſatyrique, piquante. 
Sarcenet, ſ. Sarſenet. 
To ſarcle, das kern jäten, ſarcler les bleds, 
Sarcling-time, die zeit, da man das korn jitet, le tems, 
anauel on ſarcle les bleds, 
$4:coctle, ein fleiſchbruch an den teſtikuln , ſarcocele, 
23 45 der anatomie) die lebre von den flei- 
51 ten te1 en arco o gte. « 
(gies 56 ein fleiſchgewachs, ſarcoma. % 
Sarcophagous , fleiſch freſſend, fleiſch eſſend, qu; man- 
e de la chair. ; 2 | 
Sarcophagy » das fleiſcheſſen, Pattion de manger de la 
chair, , 2 
223 b match, das macht, daß ſich in wunden fri⸗ 
es fleiſch anjeir , jercongque, - 
3 das jaͤten, Feftion de ſarcler. 
Sardel, ſardine ſtone, eine ſardelle, ein kleiner meer⸗ 


4 | fiſh ; ein ſardenichſtein, ſardine, 2 


Sardius, ſardonyx, ſardonyx, ſardonian ſtone, ein far 


donier, (ein edelgeſtein,) ſardvine, | 


Sack, ein hemde, chemrſe, ſ, auch Shack. _ 
Sarn, pflaſter (auf der gaſſe) ſteinerne ſtufen, pays; 


marche de pierre, | 


Sarp-cloth, ſarplier, grebes paktuch / ſerpilitre, 
Sarplar , ein balber ſak (wolle, ꝛc.) demi-ſac, 
Sarplier, ſ. Sarp- cloth. 
Sarraſine, art von oſterluey, helwurz, eſpece de ſurra- 
Line 0 ariſtoloche, | * 
Sirſa, ſarſaparilla, ſarſaparella, ſaſſaparill, eine pflan- 
je und ein baum, ſalſe-pareille, N 
Sarſe, &c. f. Searce, &c. 
Sirſcnet, der taffet, tafetas. 
Sarſing, ſ. Searcing. 
Sart, ein fifif feld, das vorher bolzland war, champ, 
ui toit auparavant un bois. | : 5 
Sarve. ein ſeil oder tau, das mit zwilch 2c. umwunden 
iſt, daß es ſich nicht abfitſchein kan, corde ow cable, en- 
tortillé de canevas Cc. pour n'erre pas ecorche, 
 Sarver, ſ. Salver, | 


Sash, eine ſeidene binde oder guͤrtel um den leib, eine 


ſcherpe oder ſcherſe / ceintore; ecbarfe. Sash winde w, 


duͤrr, qui | 


— 


SAS SAT 


ein fenſter, das man auf - und niederſchieben kan, fern 
4076. ; - 
Sashoons, das leder, das man inwendig in einem ſte, 
fel unten am beine tragt, cuir, que Lon porte ſows la bete 
an bas de la jambe, | 
Saflafras, der amerikaniſche ſaſſafrasbaum ;z  ſaſſafras, 
bolt, ſ«ſſofras. . 
Saſſe, eine ſchleuſſe, ein ſ{<uzbret, boyde. 
Sat, ſate, ſaß, geſeſſen, prectrir. du verbe to fit. 
Satan, der ſatan, der teufel, ſatan. 
Saranical, ſatanic, teufeliſch, bölliſch, diabolique. 


Satchel, ein ſchulſaͤkchen oder buͤcherſaͤkchen mit rie⸗ 


men, ſacber. 


_ To fate, ſaͤttigen, überfuͤllen, H aſier, ſaouler. 
Sated, geſaͤttiget, ſatt, Vaſic, ſaonul, _ 

Satellite » ein trabant; einer von den vier kleinen 
ſternen bei den planeten, Fatellite. | 
Fatellitious, trabankenmäßis oder artig / de ſatellites, 
- Sariate, dj. ſatt, gefattiget, raſſaſie, 

To ſariate, einen ſattigen, erſattigen - mit etwas er- 
fuͤllen; begnuͤgen, befriedigen, buͤſſen, rahaſier; aſſouvir, 
Satiated, geſattiget, ꝛc. raſſaſie, &c, | 
Satte be Fittigens ꝛc. 8 de raſſaſier, c. 
atiety, die ſaͤttigkeit ig * ; 

erdru fair gkeit, erſattigung, er, Uung; efel 

Satin, ſatin, atlaß, ein ſeidener zeug, farin. Satin- 
ribbon, di?fes ſeidenband, wie ſalin, raban ſatine, 
yoni) =, Satyr. | 
atisfaction, das. vergnügen, die vergniigung, befriedi. 
ung, luſt, freude; die genugtuung, — wiederer- 


attuna, ein abtrag; die erwiederua | 
ſatisfaction ; reyanche, 9, rache, das rachen, 


SatisfaQtive, ſ. SatisfaQtory, 
SaristaCtorily, auf eine vergniigende, gnugtuende wei⸗ 


ſe, d'une manitre ſatisfarſante, 


Satisfactorineſs, die kraft, ei | 
pouvoir de ſatisfaire. N 8 * 
. SarisfaQtory, guugtuend; vergniigend ; binlänglich, 
überzeugend, guugſam, kraͤftig, ans factoire, ſatisfai/ant. 

Satished, ſ. Satisfy'd, | 
To ſarisfy, einen ſaͤttigen, erſaͤttigen, mit etwas er- 
fullen ; vergnuͤgen, begnuͤgen, zufrieden ſtellen, ein ge- 
nugen geben, gnugtun; (ſeine luſt ) düſſen; (einer ge- 
muͤtsbewegung) raum geben, befriedigen, nachhaͤngen; 
einen bezalen, etwas zalen, bezalen 3 einen überweiſen, 
überzeugen, es ihm beweiſen, zeigen, raaſier; contenter, 
ſatigfaire; aſſouvir; 5'abandonner ; payer 3 convaincre, faire 
Voir, 

Satisfy'd, geſattiget, erfiillet, 2c: ; vergnuͤgt, begnügt, 
zufrieden; verſichert, raſjsſit, Tc. ; ſatisfait, contens ; 4ſ- 
ſeure. Reſt yourſelf ſatisfy'd as to that, gebt euch nur 
in Kiefer {ache zufrieden, mertex vous Heſpriz en repos de 
ce court . 


Satisfying, das ſaͤttigen, PaHion de ſatisfaire, 
Sarrap, ein gouverneur oder oberſter befelshaber einer 
provinz in Perſien, jatrape, | 


Sätten, ſattin, ſ. Satin. 


Sattinet, halber atlas, art von geringem atlas, /n 


nade. 


Saturable, das man ſaturiren kan, qui peut bre impre- 

e. impregnable. 

Saturant, ſattigend ; ſaturirene, ſaoulent ; impregnant. 
To ſaturate, einen ſuͤttigen, erſittigen ; anfuͤllen, ſa⸗ 
turiren, ſ«ouler ; remplir, impregner, 

Saturated, geſattiget, erſattiget, ꝛc. fai“, Ec. 

Saturday, der ſamſtag, ſonnabend, ſamedi. 

Saturity, die ſättigkeit, erſattigung, erfüllung gore 


Säturn, der abgott oder der planet Saturn; blei, 5-- 
turne, f, Scater, - | | 


, 


| $ature 


* 


1 


S 


Sarbrnals, des Saturni feſt unter den alten Roͤmern, 


Aturnales. | 
Satarnian, ſaturnine , ſaturniſh , melancholiſch, mir- 


tiſch/ ſaturnien, Saturnian times, glükliche, goldene zei⸗ 
ten, le fitcle d'or. 


Satyr, ein waldgott, ſaryre. 


Satyre, ein ſtrafgedicht, eine ſcharſe ſcheltſchrift, ein 4 


gedicht wider allerlei laſter, tyre. 
Satyrisſis, ſ. Priapiſm. 

Satyrical, fatyric, e le durchbechelnd, ſti⸗ 
chelnd, beſchimpfend, atiriſch, ſatyrique, 

Satfrically, auf ſatiriſche art, ſaryriquement. 

Sary:ion, fnabenkraut, ſtavdeſwury , ſ«tyrion, 

Satyriſt, einer, der ſtrafgedichte oder ſatiren ſchreibt, 
berivain ſatyrique, ſatyriographe, 

To ſatyiize, ſtrafgedichte oder ſotiren machen, ſchrei⸗— 
ben, beſchimpfen, durchhecheln, ſaryriſer. 

Savage, wild, grauſam, ſeuvaye, feroce. The ſävages, 
die wilden, die wilden Indianer, les ſauvages des Tndes, 

To ſavage, wild, grauſam machen, rendre ſauvage. 

Savagely, gtimmig, grauſamlich, wie ein wilder menſch, 
eru#[lement, en ſauvage. 

Savageneſs, die wildheit, grimmigkeit, aranſamkeit, 
die wilde, grimmige art, naturel.ſanvage, ferocite, 

Savagery, grauſamkeit, witdbeit; wildniß, wildes ge- 
waͤchs oder geſt: auch, ferocite; buiſſon ow autre choſe ſan- 
vage. 

avanns, eine beide, darauf kein holz iſt, viehweide, 
but, ſervnne. 

Sauce, eine tunke, brühe, ſauce. To have ſWeet meat 
and ſowr ſauce, p. ſaures nebſt dem ſuͤſſen (gutes und 
boſes) bekommen , avoir du bien er du mal. * To give 
one (weet meat and ſ@awr ſauce, einem gutes und böſes 
erweiſen faire de bien et du mal 4 quelqu*un, *I will 
ſerve him the ſame ſauce, ich will es ihm eden ſo machen, 
je lui rendrai les poires aw fac, It Wiil colt hit ſance, 
es wird im viel foſten , es wird ihn teuer ankommen, 
cela lui coutera bon, Sauce-pan, eine bribe - muſt « oder 


breipfanne, ſtielpfanne, teen. * Sauce-box, ein gelſchna⸗ P 


bel, ein frecher, vermeſſener, unverſchamter fugbe oder 
maͤdchen, un effronte, eff ontee, 


To (ance, würzen, «ſſaiſonner. E 

Sauced, zugerichtet, geivarzet - mit bruhe zugerichtet, 
«fſoiſoune, 

Saucer, ein brübeſchüſſelchen; ein theebret , porzella- 
nener praſentirtelier, ſauciére; plateau 4 ſervir du the, 


, Taos der rindsgugen, hat, ui 4 des yeux de 
oeur, 


Savſidge, f. Sauſage. 

Saucily, frecher, unverſchaͤmter weiſe, frech, grob, 
troigig, eff rontement, inſclemment, 

Saucineſs, die frechbeit, unverſchaͤmtheit, ungeſli}en- 
beit, grobdeit, effronterie, inſolence. 

Saucifle, pulbderwurſt, womit die minen angezuͤndet 
werden, ſauciſſe, — 


Saudiflons, ſchlakwuͤrſte; reisbunde, art von faſchinen, 


ſauciſſons. 
Saucy, frech, unverſchaͤmt, trozzig, unverſchaͤmt, grob, 
efronre, in/olent, | 
Save, adv. guſſer, ausgenommen, one, mit vorbchalt, 
ormis, The laſt ſave one, der lezte one einen, le der- 


” moins wn. Save that, ausgenommen, daß, bormis 


Save-all, ſ. To fave. : | 
To ſave, einen erbalten, retten, erldſen, erretten, 
ffrejen; ſelig machen; etwas aufbebalten, aufheben, 


* etwas erſparen, deſſen uͤberheben, davon befrei- 
etwas verhindern, demſelden vorkemmen, ſaver , 


* 


. reſeryer ; epargyer ; empecher, prevenir, God lave the 
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King, es lebe der koͤnig, Gott erhalte, behuͤteſkbeware 
ihn, ire le roi. To fave time, damit wir die zeit ſwohl 
anwenden, niet verlieren, nickt uͤbel anwenden, four 
ne point ferdre le tems. To ſave one harmleſs, einen 
ſchadles balten, indemniſer quelqu'un, To fave the ride, 
die celegenſte, zeit, die beſte gelegenheit ergreifen, pren- 
re occafion, 
To fave one's longing, einem das geben, Fornach er 
ſich ſehnet, ſeine begierde erfͤllen, ſtillen, ſatisfaire 4 
envie de quelque cheſe 4 quelqu'umn, cententer ſon envie. 
Save-all, ein lichtknecht, darauf man ein flufeen licht 
ſtekt, binet. 
: Saved, erbalten gerettet, 2c. ſave, *fe A penny ſaved 
is a penny got, p. der pfennig, den man erſeatt, iſt fo 
gut, als wean man ihn gewinnt oder verdient, wn ſow 
ſou epargut oft un ſon gag. | ; 
Saver, retter, erretter; der ſchaden vermeidet; ein 
baus halter, ein guter wirt; ein ſparer, ſammler, 3% re- 
court; qui ſe ſauye; un bon menager ; meniger, 
1 evenbaum, ſadebaum, ſibenbaum, ſavinzer, ſa- 
ine, 
Savir g, ſ. die erbaltung, rettung, ꝛc. das erhaltey, 2c. 
die ſeligmachung, ſeligkert, das heil; ein verbebalt, eine 
aus name; das erſparen, die erſparung, Lacton de ſau- 
ver, c. ſalut; exception; lation d'epargyer ; menage, 
Saving, «. ethaltend, ſeligmachend; ſparſam, baͤus⸗ 
lich kara, ſparend, ſalutaire, qui ſauve; menager, 
Saving, ady, ſ. Save, adv, 


Savingly. ſparſam, frugalement, 

Savingneſs, die ſparſamkeit; geizz beſtreben zu ret⸗ 
ten, ſelig zu machen, fregalite; avarice; defir de ſauver. 

Saviour, det heiland , erldſer, erretter, befreler, Jan 
veur, liberateur, 

Sault, f. Salt, 4. 

Saunders, ſ. Sanders, ; 

To ſaunter about, faullenzeu, umher ſchlendern, auf 
den gaſſen müßig gehen, wie ein gaſſentreter, bartre le 
ave, 

Savonet, eine ſeifkuzel, ſavonnette. 

Savory, f. Savoury. | 

Save ur, ein geſchmak; ein geruch, ſever 3 _ ſentewr, 
Something has ſome ſavour , p. etwas iſt beſſer denn 
nichts, encore vat i mieux quei choſe que rin. 

To ſavour , etwas koſten, ſchmekken, verſuchen; 
r einen geſchmak haven; riechen; gleich ſein, 

weinen zu ſein, die art oder eigenſchaft haben, nach et⸗ 
was ſchmekken oder riechen, ſavourer z avoir quelque gout 5 
entir, 5 

Savourily, ſchmakbaftig, mit luſt, mit vergauͤgen, Ja- 
vorreuſement, | N 

Sayourineſs, ſchmakhaftigkeit, angenemer geruch, gt, 
ſaveur, bonne oder. 

Savoury, 4. ſchmakhaft, geſchmakt, wohlgeſchmakt; 
lieblich; wohlriechend, ſavourevx; de bonne odeur. 

Saveury, Cf. ſaturei, ſengerkraut, pfefferkraut, Jariette, 

Savoy, ſavoykol, choux de ſavoge. ö 


Savoyard, ein ſavoyarde, ſavoyard, 

Sautege, eine brgewurſt, ſantiſſe. 

Saw , f. eine ſage + ſcle. Hand-ſaw, eine bandſaͤge, 
ſtie 4 main. Saw-duſt, ſaͤgeſp ale, ſcirvre. See fish, 
ein gewiſſes meerwunder, ſorte de montre Marin. T An 
old ſaw, ei altes ſprichwort, ſage, wn vienx proverbey 
dire. Saw- pit, eine grube, darmnen man ſtebet , wenn 
ibrer zwern ſaͤgen, foßſe, accommete pour quelqu'un, 9qu# 
ſcie au deo quand | ernrre eff au eus. Saw- Work. 
ſ@artenfraut, ſerrarula, Saw-wrick, ein werkzeug, die 
zane einer ſaͤge zu richten, inſtrument pour terdre 5 
dents d'une ſcie. 


Saw, iſt das imperk. von to ſee. 
| To 


[ 
\ 
(| 
2. 
i 
„ 
' 5 
— * 
. 
* 
— 


2 
1 
N f | 
y ' 


— 


2 


— 
4 
"1 
= £ „ 


= = 
* — 

— — = 
EET oI> 
—B 


— 1 * 4 "—_ 

* "3 * * 

© — i . * 5 

oy | 4 1 
' 

8 — 


£ 


3 
LO 


728 SA W 8 C A N 1 
To ſaw, etwas ſaͤgen, ſcier, f 

Sa wed, geſazet, ſcié, + 

Sawer, ſaw yer, ein ſaͤger, ſcieur. 

- Sawing, das ſägen, Vatiion de ſcier. 
-Sawn, ſ. Sawed, IT 

_ Saxifrage, ſteinbre<, (ein kraut,) ſaxifrege. Red 
ſaxitrage, roter ſteinbrech, flipendwle, ; 

Saxitragous, ſteiubrech, bon ſteinbrech, de ſaxifrage. 

Say, fat; ein gewiſſer dünner wollener zeug; ein mu⸗ 
ſter oder probe. von einer waare; die rede, ſage, was 
einer zu ſagen hat; ' ſeide, ſorte d'ereffe de laine; mon- 
tre; diſcours, ce qu'on 4 4 dire; * ſoie. $ay-maſter, 
probiret, uf. 

To ſay, etwas {agen - 
ſagen, dire, That is to lay, das iſt, % 4 dire. Tho' 
1 ſay it, one ruhm zu melden, ſans vanité, ou me van- 
ter, To ſay his leſſon, to ſay it without book, 
lefzion herſagen, auswendig ſagen, dire, reciter ſ@ leon. 
To ſay bis prayers, beten, ſein gebet verrichten, dire ſes 
priéres. Say you ſo? iſts wahr? ſagt ihr es im ernſt? 


roſenktranz durchbeten, dire ſon chapelet. To ſay over 
again, etwas noch einmal ſagen, wiederholen, redive, _ 
Saying, das ſagen; 2C- ein ſpruch, eine rede, ſentenz, 
ausſpruch, Pattion de dire; ſentence, Common (ol 
A ein gemeines ſprichwort, an dire commun. 
true ſaying, ein wares wort, eine warheit, wne verite, 
gcab, die räude, Irizze, ein griad ; eine baut oder 
rind auf einem ſchaden; ein armſeliger, nichtswerter 
rl, gale ; crouie; an ml erable, mechant homme, 
* Scabado, die raͤude, kraͤne, gale. | 
Scabbard, die ſcheide eines degens, 2c. oder der rute 
eines pferdes; ein blat oder die ſeite eines buchs bei den 
buchdrukkern, forrreau; feuillet d'imprmteur. Scabbard- 
maker, ein ſcheidenmacher, faiſeur de fourreaux. 
Scabbed, ſcabby, raudig, kraͤnzig; ſchlecht, uͤbel, elend, 


alex, mechant, 


Scibbedneſs,  ſc4bbineſs, das kraͤtig oder riudig ſein, 
Erat galcux, qualité galeuſe; gale, 


Scabinus, ſ. Scabbed, 


Scidious, f. \fabiofen , aysſtemgrindkraut, ſcabieuſr. 
Scabrous, rau, hart, uneben; 


breiix; rude, 


Scabrousneſs, rauhigfeit, haͤrte; unzierlichkeit, rude, 
dprert j manque d'elegance. 

Scabwort, ſ. Scabious, ſ. 

Scad, ſ. Shad, 5 

Scaffold, eln ſchauplaz, eine ſchaubüne, ein 
fiir die maͤurer, ein geruͤſte, darauf man gewiſſe 


ie ! | uͤbeltaͤ⸗ 
ter binrichtet, ec haſaut. 5 
To ſcaffold, rüſten, ein geruſte machen, (ch fauder. 
Scaſfoldage, das geruͤſte einer buͤue x die buͤne, echa- 


fauda ge, i chafaut. 

Ecefiolding , 
eines geruͤſtes; eine bune, geruͤſte, #chafaudage ; tcha- 
aut, Scaffolding-hole, ein loch, das man in einer 
mauer laſt} um ein mauergeruͤſte daran zu baͤngen, bon 


bn. : | Fan 
Sealade, ſealado, die beſteigung der mauren mit lei- 
tern, turm, eſcalade, 


Scalar?, ſtufig, ftufenartig, d'eſcalier. 
Scald, grind, auf dem kopf, tei gne. 
Scald, adj. elend, ſchlecht, miſerable, mechant. 


To ſcald, etwas bruͤben, mit warmen waſſer brennen, 
verbrennen, echander. 5 


„ Scalded, gebrithet, verbrannt, tchands, 
Scald-head, ſ. ſcalled. 


Scalding, das bruͤhen, verbrennen, Tachien d Ic bauder, 


ſprechen , reden, melden; auf- f 
4 


ſeine 


unzierlich, bart, ſca- / 


geriſte 


. auspruͤgeln, 
die aufrichtung eines ſchauplazzes oder 


e 


8calding-hot, fiedend bei, eur bovillanr, A butcher's 
ſcalding-houſe, ein ſchlachthaus, wn 6chaudoir de boucher, 


une tuerie. A ſcalding fallow, das ſturzen eines afferg 
im ſommer, Aion d'enrafer ww champ en 46 
Scale, eine ſchuppe, fiſchſchuppe; ein meilenmaaß in 
einer landkarte; eine leiter, die leiter oder ſkala in der 
muſik; eine wagſchüſſel, wagſchale; ein handgrif an ei⸗ 
nem ſcheermeſſer; ſturm mit leitern; die wage (am him⸗ 
mel ;) das ſtufenrociſe ſteigen; ſplitter, ſchiefer, ccaille; 
echelle; game; plat; chaſſe; eſcalade; balances; grada- 
tion; egquille, feuille, echarde. Scales, hauptſchuppen: 
hammerſchlag oder funken vom beiſſen eiſen ; die wag⸗ 
ſhale, die wage, craſſe de tete; erincelles, qui ſortent du 
er chaud ances, | | 
To ſcale, (einen fiſh) ſchuppen, abſchuppen, entſ<uy- 
pen; (die mauren) mit leitern beſteigen, erſteigen; flet- 
tern; waͤgen ' ecailler ; eſcalader ; gramper 3 peſer. To 
ſcale off, ſich ſchiefen, abſchiefern, tomber par ecailles. 
Scaled, abgeſchuppet, ſchuppicht, 2c; eraille, qui 4 des 


. | _ ecailles, Ce. | 
eſt-ce ainſi tout de bon? To ſay over his beads, ſeinen 


Scalene, triangel, der drei ungleich: ſeiten hat, ſcalexe, 

Scalineſs, das ſchuppig ſein, qualire d'avorr des ecailles, 

Scaling, das abſchuppen, ze. V'action 'd'ecailler. 
Scaling-ladders, ſturmleitern, damit man die mauren 
einer ſtadt deſteiget, echelles de ſiege. 

Scall, der grind, boͤſe grind auf dem haupte, eve. 
Scall-pated, der den voſen grind hat, teigneux. ſ. gud 
ſcale- head. 


A ſcalled head, ſcald-head, ein grindichter Fopf; der 
erbgrind, ane tore teigueuſe; tei gue. i 


Scallion, ſchlauch, ſchnittlauch, echalote. 
Scallop, f. Scollop. 5 


To ſcallep, f. To ſcollop. 


Scalp, the hairy ſcalp, das haarige fell, das die hirn 
ſchale bedeft; der ſchedel, pericrane 3 crane, ſ. A 
iron. 

To ſcalp , v. -. das geſicht mit ſchrammen zeichnen; 
die haut von der hirnſckale abziehen, 2 ow faire 


des balaffres ; orer le pericranc, 


f 23 ſcalper, ein ſchabmeſſer, (bei dem wundarzte,) 
ca pet. : : . 3 F 

Scalpin -iron, ſcalp, ein ſchroͤteiſen, meiſſel, „uri. 
Scaly, ſchuppigt, geſchuppet, voll ſchuppen, ecaille. 
Scamble, eine herumwerfung, zerſtreuung, verſchwen⸗ 


dung, durchbringung, Ai pation, profuſi To make a 


L0n. 
ſcamble of his meat, einen teil ſeiner ſpeiſe eſſen und 


das andere herumwerfen, manger une partie de ſa viande, 
et ecartcr le reſte. x 

To ſcamble, herumſ<weifen, laufen, roder, courir. 
To ſcamble away, etwas zerſtreuen, verſchwenden, durch⸗ 
d dier. To ſcamble tor a thing, ſ. To ſcram- 


To ſcamble, zerfezzen, zerreiſſen, zerſtuͤmmeln; 


i 


dechirer, tronquer; voſſer. 
Scambled, ſcambled away, durchgebracht, ꝛc. 4%. 
Scambler, ein grober ſchmarozzer; ein zutaͤtiger kerl, 
chercbewr de franches liptes ; homme, qui pique les tables. 
Scambling, ſcambling away, die verſ<wendung- durch- 
bringung das verſchwenden, ze. diffparion lation de 
dig per. Scambling tax a thing, ſ. Scrambling. 
A ſcambling rown, ein dorf oder eine ſtadt, da bier 
und dort ein haus ſtehet, ds die baͤrſer nicht bei einan⸗ 
der ſtehen, une ville, qui n'e/t pas ramaſſee. Scambling 
country-bouſes, ein doͤrfchen, etliche haͤuſer auf dem 
lande, die von einander zerſtreuet fiehen 4 hameas, mai 
ſons champetres ecarrees les wnes des autres, A ſcambling 


life, ein unordentliches leben eines berumſrei<endels 
une Vie vagabonde. | 


| Scamblingly, untuhig, beſchwerlich; mit zutitiger 
dreiftigfeit turbulemment ; & la maniere d'un homme, qui 
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; .H FS GC: 


ique les tables avec audece, Te | write or priat 
Finblingly,, die worte hier und dort weit von einander 
ſezzen, ſchteiben oder druffen, ecarter trop les mots dans 
| {rriture, % dans Uimpreffion. 


ScammHniate, mit faft von windekraut gemacht, fait 
do ſcamonee. | | $ 4 * Fs | 

Scimmony, das kraut ſcammenia oder winde; der pur⸗ 
girende ſaft von der ſeammonienwurz, ſcamonee, 4% 

To \ſcamper, to ſcamper away, davon laufen, ausreiſ⸗ 
ſen, ſich davon machen, fer, gagner a» pre. 


eder fuͤſſe unterſuchen; (eine ſache) unterſuchen, erwäͤ⸗ 
en, erſorſchen / ſeander ; examiner y eplucher, 

Scandal, ein ärgerniß, anſtoß, eine argerliche tat; ei⸗ 
ne ſchmach ſchande, unehre, ſcandale; bonte, To lie 
vader a ſcandal, in einem boͤſen geſchrei ſein, einer 
übeltat beſchulolget, oder deſſenthalben im verdacht ſein, 
avoir wn mauvyais renom , ee accuſe , on ſoupronne de 
quelque crime. 


To ſcandal, einen ſchänden, ſchmoͤhen, aus ſchreien, n. 


verleumden, ihm ſchande antun, ſcandaliſer, diffamer, 
Scindaled, ſ. Scandalled. 

To ſcandalize, einen ärgern, beleidigen, ihm drger- 
niß oder anſtoß geben; einen ſchaͤnden, ſchmaͤben, aus⸗ 
ſchreien, verleumden, ſcandaliſer, dffamer. 

Scandalized, geärgert, . 2e, ſcandaliſe. 

Scandalizing, das ärgern, ꝛc. Vattion de ſcandaliſer. 
Scandalled, geſchaͤndet, 2c. ſcandal:ſe, 
Scandailing, das ſchänden, ze. PFattion de diffamer, 
scändalous, äͤrgetlich, anſtößig, der argernih giebt; 

{{mihend ſchmaͤlich, verleumderiſch, ſcandaleux ; diffa- 

matoire, ; ; A ; 

Scandalonsly, ärgerlich, aͤrgerlicher weiſe; ſchaͤndlich, 
auf eine beleidigende art, ſcandaleuſemeut; injurieuſement. 

<candatousnelſs, das argerniff geben, auſtößiges weſen, 
qualité de faire feandale, qualité ſcandalenuſe, | 

Scindalum magnatums eine ärgerliche tat eines, der 
einem Pair, reichsrat, oder fonſt einer boden ſtandes- 
perſon übels nachgeredet , oder fie geſchmähet hat,, le 
crime d'une perſount, qui « diffmt ow mal parle de quelque 
Pair du royawme, os de quelque perſonne diſtinguee, 

$c4nned, geſkandiret, gemeſſen, 2c. ſcande, &c. 

Scannnig , das ſkanditen, ze. [attion de ſcander, e, 

Scanfion, das ſtatidiren eines verſes, 7attion de c an- 
der un vers. 11 | 

Scänt, 4. ſeltſam, zu wenis, knapp, nicht genug; ſpar⸗ 
ſam, rare; menager, ear guant. | 

Scart, adv. kaum, ſchwerlich / Pl peine. 

To ſcanr, einſchraͤnken, einziehen, limiter. 

Scanted, e. g. I was ſomething ſcanted in time, ich 
batte kaum zeit genug darzu , 4 peine avois Je aſſex de 
iems pour ce la. 

Scantily, ſ. Scantly. N f 

Scantineſs, der mangel, die ſeltſamkeit; zu kleiner 


* 


raum, enge; die unzulanglichfeit , diſerce , rareté ; eſpace 


trop etroit; inſuffiſance. p 

1 ein maaß; ein kleines ſtuͤlchen / meſure; pe- 
rite piece. 

Scaling, die groͤſſe, proporzion; das maaß, ebenmaaß; 
ein ſtuͤrchen, ein kleines ſtuͤk oder bischen, grandeur; me- 
ſure; petite price. 1 ; a 

Scantly , adv. ſparſamlich, kaͤrglich ; filzig / «vec ar- 
yne, meſquinement. | 3 30 

Scintl /. a, ſ. Scarſe. 

Scantneſs, ſ. Scantineſs. ; 

Seanty, ſeltſam, zu wenig, nicht genug, daran man 
mangel hat; zu enge; darzu man nicht zeug oder tuch 
genug genommen hat ; arm; ſparſam, geizig, e, 9#1 
manque; trop etroit; quz n 4 745 aſſer Geroffe; pawvre ; 
Winger, cbicbes * 


Scapula, das ſchulterblat, 


| | | - -» Scapular, ſcapulary , zum | | 3 
To ſcan, einen vers fkandiren, meſſen, deſſen maaß ! Pulars fcapulary, zum ſchulterblat geboͤrig , ſcap# 


+: $eadplar, ſcapylary, ein ſchulterrok, ſcaprlaire. 

Scape, das entwiſchen, entgeben; ausflucht; eine gril⸗ 
le, pldzlicher einfall; ein ſtuprum, ſchwaͤngerung, ſchwan⸗ 
gerſchaft, lation d'echaper ; echapatoire, evaſion ; bora 


de, Laie d'engroſſer une fille, yroſſeſe. 


Scape, ein fury oder fiſt, der einen unverſche 
gebet, be, qui Feſt echape. : ſebens ent⸗ 


To ſcape, &c. f. To 8 


caprla, 


aire, 


Scary eine narbe, ein wundmal, eſcarre. | 

To ſcar, mit emer narbe zubeilen, eine narbe befom, 
men; eine narbe machen, ſe cteatriſer; faire une eſcarre 
marquer dune eſcarre, ſ. To ſcare, : 

33 ein fafer, ſcarabee, 

caramouch, ein ifalaniſher ſchalksnar 
oder pikkelbering, e y 1 

Searce, a. rar; ſelten, ungemein, das uͤbel zu bekom⸗ 
men oder nicht wohl zu haben iſt 4 daran man mangel 
hat; der etwas bedarf, are; qui 4 favte, 


Scarce, ſcarcely, «dv, kaum, ſchwerlich, mit genauer 
not, a peine 


Scarcenels, ſcarcity, die ſeltenheit, der mangel, rare- 
te, diſette. 


To ſcace, einen ſchrekken, in ein ſchrekken ſenen, ihm 
ein ſchrekken zinjagen, efrayer, eponvanter. To ſcare 


away, weajagen, wegtreiben, ſcheu, wild machen, effa- 


roucher, To icare from, abſchrekken, detourner. 
Lou will ſcare him ont of his Wits, thr werdet ihm 
einen ſolchen ſchrekken einjagen , daß er nicht wiſſen 
ird, was er tun foll , vous Lallex mettre bors de lui- 
meme a4 ferce de Vepeuvanter, 

Scire-crew, ein ſcheuſol, eine rozelſcheu, die vhgel 
auf dem felde zu verjagen, „t,. 

Scared, geſchtekket, erſchrotken, auſſer ſich ſelbſt, wild, 
ns oh effare. Scared away, ſcheu gemacht, ꝛc. ef- 
roncbe. ö 

Scare fire, feuer, brand, feuersbrunſt, incendie, fen. 


N ein ſchleier; eine ſcharpe oder ſcherpe; umbang, 
cc 4rpe, 


To ſcarf, umhaͤngen, umwerfen, mettre on ſe couprie 


legerement, 


* Scarſed, ſ. Hooded, 
Scarfeskin, das aͤuſſerſte haͤutchen, Leriderme. 


Scatificarion, die auffſchnerdung mit kleinen ſchnitten, 


das (<dpfen, ſcarifeccton, | 

Sca:rificator, ein ſchröpfer, der ſchroͤyft, qui ſcarifie, 

Scarifier, f. fliete, (<ropfeifen ; em [ropfer, {carifi- 
cateur; qui ſcarifie, | 

To ſcarify, etwas mit kleinen ſchnitten aufſchneiden, 
oͤfnen, ſchroͤpfen, ſcarifer. 

Scarified, aufgeſchunten, aufgeſtochen, geoͤfnet, ge⸗ 
ſchroͤpfet , ſcarrfe. 

Scarifying, das gufſchneiden, ꝛe. ion de ſcarifier, 

Scaring, das ſchrekken, ꝛc. Pattion de faire peur, Cc. 

Scarlet, «adj, ſcharlachen, d'ecarlate. 

Scarler, ſcarlet-coplour, 68 ſcharlachfarb, ecars 
late. Scarlet, ſcarlet-cloth, ſcharlach, ein tuch oder zeug, 
ecarlate. A ſcacler robe, ein ſcharlachkleid, robe d'ecar- 
late, Scarlet-ribbon , band von ſcharlachfarbe, r#ban 
ponceau, Scarlet-Oak, die ſteineiche, davon die ſcharlach⸗ 
beeren kommen, ye-ſe. Scarler-bean, eine art benen, 
rote bonen, ſorte de fe ves, feves. d'ecarlate, 

Scarmage, ſcirmoge, ein ſcharmitzel, eſearmouche. 

Scarn ,, ſ. die inwendige bruſtwehr eines grabens , 
eſcarpe, ; . 

Scarred, mit einer narbe zugebeilt, eicarriſe. 

Scatry, narbigt, voll narben, Plein de ſcarres. 
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2 SCA SCE. 


Scir-h"\, eine gat tung eines pferdestbiſſes, eſcac be. 


Scatches felzen; echaffes. 
To ſcateh, ſ. To trig. 


} 


Scare , ein gewifſer meerſiſch, der eine ſehr rauche, der vorſaz, an allem zu zweifeln, e fer tie ſme, 
peas r 


harte haut bat, ſorre de poiſſon de mer, qui @ la 
vaude. Scites, ſchrittſchuhe, perins à glace. 

To fcare, mit den 
Niſhr avec des patins, 


Sca:ebrous quelleureich, voll quellen, plein de ſources, + Schidule; ein zedel, 


Scater, skater,- der auf den ſchrittſchuhen, auf dem 
eiſſe fahrt, 4 gliſſe evec des patins, 

Scath, tibels, ſhade, unheil, ung, mal. He bears 
the ſcath end the ſcorn, wer den ſchaden hat, darf fur 
den ſpott nicht ſorgen, I. bam pay Famende, 

To ſcach, verderben, beſchaͤdigen, zu ſchanden macheny 
ter, detruire. e 5 
 * Scarhful, ſchaͤdlich, wal faiſant. 1 

To ſcatter, etwas jerſtreuen; hin und wieder wer⸗ 
fen; vertreiben, zertreiben, verteilen; ſich verbreiten 


fich zerſtreuenz dyſprrſer ; repandre; fe repandre. | «af 


; Scattered, jerſtreupt, ꝛc. diſperſe, Ce. N 
Scattering ,. die zerſtreung, das zerſtreuen, ꝛc. action 
de re pandre. ; | 
- Scarteringly, zerſtreuet, unordentlich, bin und wieder, 
das Aue bier, das andere dort, en confuſion, lun ici Lau- 
Scatterling, laudſtreicher, vagabond. | 1 59 
Scatürient, bervorquellend, ſortant, comme une fontaine. 

Scaturiginous, quellenreich, voller quellen, plein de 


ſources. | 


Scavage; ein zoll, den man vorzeiten von fremden kauf⸗ 4 


leuten gefodert für ibre waaren, die ſie ausgelegt oder 
feil gebeten haben, etalage. | 

Scavenger, ſcävinger, aufſeher über die gaſſenkerer; 
einer , der die gaſſen zu Londen ſaubert , drekkarner; 
gaffenmeiſter, boneur. l ; 
-. Scawrac, meermooß, koralleumooß, (ein fraut,) mouſe 


ge mer, 


Sctaying, ſ. Scavage. | | 
Soclerat, ein boͤſewicht, ſchandbube - boͤſer bube , ſcele- 
N 

Sceleten, ſ. Skeleton. ou" 

$:e::ary, die zure<tftellung , oder das ſtellen der ſie- 

Aden enies ſgaſp:els- in die ordnung; verzierung, ſiene, 
orſtellung, arrangement des ſcenes dune piece de theatre; 

ene; f 8 

Scene; der vordere teil einer ſchaubuͤne; die verzie⸗ 
rung einer ſchaubüne; eine ſzene ein teil einer hand⸗ 
Jung; ein: eintritt oder auftritt der agirenden per ſonen 
auf dem ſchauplazie;, der auftritt oder der ort) worinn 
der inbalt eines ſchauſpiels ſich zugetragen bat ; die ſchau⸗ 
buͤne; der ſchaußlaz, da ſich etwas denkwuͤrdiges zuträgt, 

eexe ; thratre: The ſcene of affairs is changed, das: blat 
dat ſich umgekehrt, les Faires ent change de face. 

Scenic; ſcenicah fheatraliſch, zu einer ſiene, zu einem 
ſchauſpiel oder ſchauplaz gehörig, de ſceve, thdatral. 

Scenogräphical, perſpeftiviſch,, de ſcenogrephie. 

Scenogr«phically, nach der perſpektiv, ca ſcenographie, 

Scensgraphy , ſcenography, die vorſtelung eines din- 

F oder einer arbeit nach der ſehkunſt, aufzug eines 
Suurifſes;. die perſpeftive ſcenograpbie... 

- Scent; f: Sent. 9 

To ſcinti ſ To ſent. Nn | 

Scenileſs: f; Seorleſs.. wingovadt Sako oof 
, © Secprer;, ſecptre ein ſzepter;- reichsſtab , . ſceprre; Scé- 
328 ein ſieptertraͤger, der den ſzepter tragt, e- 

1,. g porte le ſroptre;. 


_ Sceprer'd, ſcegtred,, r ein ſiepter tragt, 4% porte un 
Heere. FN 
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ſchritt chuden auf dem eiſſe faren, zweifler, ſeeptiques, 


S E SCH 


fees open ſzeptiziſme gebbrig ? zweitleriſch, zwei. 
= £1 F E. 72 | ace | 

80 pticiſm, die meinung oder lebre der ſſeytiziſmen, 
3 zweifelnd, der alles in zweifel liebt, ſceptique. 
Sceprics, die weltweiſen, die alles in weirfel ziehen, 


- Scheavwing, ſcèaving. ſ. Scavage. 
| ſtuͤ papier oder pergament; ein 
indentariugr , feuille ow rouleau de papier ow de parche. 
min; mventaire, © | 

Scheic, (bei den tuͤrken,) ein prieſter, predizer, ſcb+12b, 

Schematiſm, eine figur, form, vorſtellung, abbildung, 
geſtalt, Fare, forme. 

Schematiſt, ein prejektmacher, der entwuͤrfe macht, 
tre etteur, qui fait des plans. Fo 
Scheme, der abriß, entwurf, grundriß, das model, die 
figur, entwerfung} abbildung, vor ſtellung, lan, modelle. 
To lay ſchemes, ſich entwuͤrfe machen, 2 pornemen; 
projetter, ſe former des plans, entreprendre, 

Schemer, der entwürfe macht, qui projerte. 

Scheſis, zuſtand, verhaͤltniß, „tat, relation. 

Schévage, ſchew'age, ſ. Scavage. 

Schiff, eines ſchiffes nachen, ein beiſchiſchen, eu. 
4 3 verhaͤrtet, gewaͤchsartig, endurcs , de nature 

e jJquirre. 9 | 
Schirröſity, verbaͤrtung, verhirtung der glanduln, er 
durciſſement (de glendes.) | 

Schirrus, ſctrrus, eine harte geſchwulſt, gewaͤchs, 
quarre, ; * 
Schiſm, die trennung oder ſpaltung in der kirche, oder 
lebre, (byſme. 

Scbiſmarical, ſchiſmatic, a. der in der kirche trennung 
anrichtet, zu einer trengung gehörig, adtrünnis, „c bisme 
tige. | 


Schiſmarically, «dv. nach der ſchiſmatiker art, « {« 
manitre des ſchismatiques, . 

Schiſmaric, 8s ſchiſmaric perſon, 'ſchiſmaric , ein ſchit⸗- 
matiker , der (die) eine krennuns oder \paltung 1n der 
lehre oder kirche anrichtet, n ſobismatique, une ſc hi ma- 
19% 0. | | 

To ſchiſmatique, ſich trennen, eine trennung in der 
kirche machen, faire wn ſchiſme, 

- Schblar, ein ſchuͤler, lebrjänger, lehrling; kudent; 
eine ſchuͤlerin; ein gelebrter, ein geſtudirter; one l ge⸗ 
lehrte weibsperſon ;- ein pedant, &colzer; ere; bomme de- 
tude, un ſavant, une femme ſevante;. un pedavr. To be 
bred a ſcholar, ſtudiren, endier. A general ſcholar, 
ein gelehrter, der alles weiß, verſtebet, der in all-r 561d 

lehrſumkeit geuͤbt iſt , un bomme waiverſel, A mean 
(pitiful). ſcholar ,-- ein-halbgolebrters ein ſchlechter bel 
in der gelebrſamkeit, ws demi ſavant, wn bomme, qui n'4 

s grand ſavoir. Sch6lar-like, ſchüleriſch, wie ein {43 

r, wie ein gelehrter, en ecolier, en bomme de lettres. 

Schélarship., die ſchuͤlerſchaft, der ſtand eines {4s 
lers; die gelehrſamkeit, Felebrtbeit, wiſſenſchaft, 44/4 
late d'e&colier;, ſavoir, erudition. A houſe of ſcholersbip, 
ein ort, wo wiſſenſchaften gelehrt werden, meiſon 0% 

eu, o Fon enſtigne les ſciences. 1 * 

Scholaſter, [. der die eheraufſicht bei einem hoben (ft 
uͤber die ſchulen, oder das amt eines lehrers in der theo- 
logie bat, &colarre ,. 0 theolegal. 

Scholäſtical, f. Scholaſtic. 

Scholafically, ady.. nach der ſchullebrerart, ſchulmäͤſ⸗ 
ſig, « la manitre des ſcola/tiques, ſcolaſtiquement. 4 

Scholaſtic, zur ſchule geboͤrig, ſchulartia, ſchulfuͤch⸗ 
42 3 ſcholaſtiſch, ſcelaſtique f d'tcole;; ſcolaftique. Scho- 
ſtic divinity, die ſchultheologte, I. ſeola/tique.. 

Scholiaft, ein ausleger, der noteu oder erklärungen 


der an duc färbt legt. 2 


Sn S580 SCL) 8800 731 


Scho lion, sli ſcholy, eine kurze erklärung, aus. $clerbtics,” pethärtendes m! mij 

ung oy anmerkung, .- le. macht, —.— wy mittel, arzneimittel, das bart 
o ſchdly, anmerkungen, erklaͤrungen machen, f«ire To ſcdat, to ſcotch, (einen ſtein oder bolt) vorlegen, 
des ſcolies , expliquer. IIS 43 oder unterlegen, daß ein rad nicht fort kan, arriter we 
Schodl, die⸗ les cole. Grammar-ſchoo latin- rou?' en mettant un bois on une pierre devant elle. 4 
ſchool ,, eine lateiniſche ſchnle, ccole latine, Marding- Sco6fty, ein ſpott, ſchimpfwort, ein ſlichelwort „eine 
ſchool, eine ſchule da die ſchüler auch bekdſtigt werden, ſpottrede, ſichelrede, ſpötterei, raillerie;> broad. 


% 


tcole , o Vow prend en perfion les écoliers. Fencing To ſceff, ſpotten, boni . a | 
e rl, ren Bolden, ia, Tomo 
eine neee N Jale de N 1 chen, ſe railler de. / 
School-maſter, ein ſchulmeiter, marrre 400 e. SCchool- _ Sc6ffed at, verſpottet 114 , 
,  8c6ltr, ein ſydtter; ſpottvogel, verſobtter, Une ſybttes 
N ave, OR - af gy I 4) 2 rin, moqueur, cafe. / 

$hip , ulfreundſchaft, mri decote. . Schobl-houſe, Seofting, ſ. das geſpötte, die ſybtterei, 

{<uldaus7 ſchule, zee, maiſon : o# Je yrent "ecole,, das ſpotten, 2e- Ae: Laien — en, 
r > v (pode Frye de Itcole. NN Scôffing, 4, ſpottend, ſpoͤttiſch, railleur. 

ellow, ein mi er, ſchulgeſelle, compagnen d'icele. Scottingly, ſpottw ' 1 
e ay N ein ſullebrer, ein {ulcheo- 11 Sly, ſpottweiſe, ſpottiſch, par mogutrie, par rail 
log, theotogien ſtolaftigat. School divinity, die ſchultheo⸗ Scold, eine zänkerin, ein zaͤnkiſches, keifendes, verteu⸗ 
logie, Le ſcolaſti que. Schoòl-hire, ſ. Hire. feltes weib; ein zaͤnker, haderer, der, die ein loſes — 
To ſchobl, einen mit worten ſtrafen, ſchelten, ausfil⸗ hat, ane querelleuſe ; un querelleur, 
zen; ausmachen, ihm einen verweis, auspuzzer geben; To ſcold, ſchelten, keifen, hadern, zanken, gronder, 


„ unterweiſen; ziehen, reprendre,. reprimender; _ quereller, To fcold at one, auf einen f<eltens 
inſtruire, enſtigner; morig: ner. b ; | elfen, mit ibm ganken, baderu, grender, querell l 
Schodled, mit worten beftraft, ic. reprimende. 40%. / 18 q er qu 


Schooling, das ausmachen; das geben in die ſchule, Scolded at, auf den ma 
ze. laden 1 cenſurer 6 [ain d'aller an 7 Gr, pgronde, We, f Fn u geſqolten gekiffen bat / 26s 
Schreight, ein gewiſſer | certain poiſſen. | Scolding, das untiizze und verdruͤßliche ſchrei 
Sciagraphy, (1. Sc. wie Sk. ) grundriß eines 'gebiu- ſchelten, ꝛc. crrailleries, lation de — {>rejen ; das 
des von innen; die kuuſt, die ſtunden bei tag und nacht Scolding, 4. ſcheltend, keifend, 16nfiſh , zankſuͤchtig, 
aus dee ſchatten der ſonne, des mondes und der ſterne * rae _ N þ 
ju wiſſen, (cio graf hie. f Scoldingly, auf eine keifende tende nk; 
| Sciarerical, ſciareric, ( ſpr- Sc, wie Sk.) zur ſchatten⸗ weiſe, en grondant, en duels. <e - jankiſhe 
uhrenkunſt geboͤrig, Jſciarerique, ö „ * Scollop, eine ſcholle, ein bot, eine gattung von ſchell⸗ 
Sciateric , ſ. (ſpr. Sc. wie Sk.) die \<attenubriunſt; fiſche ein gewiſſes einſchneiden oder einkerben an dem 
li ſcraterique, . wogfüngelchen, ꝛc. petoncle ; maniere de decoupure 4 lan- 
Sciarica, feiatic, das hiiftwehe, 1s ſciatique. * gueres, Scollop-sbell, die ſale eines ſolchen ſell fiſhes, 
Sciatical, ſ. Sciartic, | ©. "coquille de petoncle. Na 
Sciatie, zur huͤfte oder zum huͤftwebe geboͤrig + ſciats- F To ſcôllop, ſchlangenweiſe ausſchneiden, c<anourner en 
. l | erpentant. | . K f $ 5 
Selen, { Scion. IF; Scolopendra, eine giftige raupe mit vielen fuͤſſen; eine 
Science, die wiſſenſchaft, gelebrſamkeit, gelebrtbeit; waſſerraupe, meertraupe, ein ſiſch, der ſein eingeweide 
eine free kunſt, ſcrence 5 art liberal. | ausſpeiet, um vom angel los zu kommen, und vetſchlukt 
Sciential, weisbeit gebend, bringend, Jui produit de la es hernach wieder, milikraut, hirſchzunge: foolopendre ; 
ſcience, de la ſageſſt. | ſcolopendre aquatique ou de mer; ceteras, ſcolopendre, 
Scientifical, Neattde, ſehr gelehrt, voller gelehrſam⸗ if 
fe; * | „ + Scomm, ſ. Buiffaon. 
it, ſnentiviſch, demonſirativiſchs [crentepque, Sconce, ſcinſe, ein — , forks 9 1 ein 
82 l =” ndleuchter, wie ein arm geſtaltet; eme geldbuſſez d 
r et ee I ee To beild a fone, 


ment. one beialung von einem kruge und bierhauſe zum andern 
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Scimitar, ſeimiter, f. Simitar. lauf [ de cab wand 

, nite: | k aufen, changer de cabarer, quand on ne per pas payer. 
Sciney, cloſe, eine att violen, ſorte de violettes. | To fconce, einem ſtudenten in einem follegio wegen 1 
8 .. Slink, keln, etinceller eines verbrechens ꝛc. eine geldſtrafe auflegen; einen ba⸗ 

o ſcintillate, funken werfen, funkeln, . ren anbinden, eine zeche auſaufen und nicht bezalen ; 
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Scintillation, das funkelu, glinzern, glaͤnzen ; Lad ion ſchwaͤnzen, condamner 4 une amende, gen aller, ſans payer 
d'etinceller. ſes dettes, ſon ecor. 


CES - * 
— 


Scioliſt, ein halbgelebrter , der von allem was weiß, Scönced, dem man eine geldſtrafe aufgelegt bat, tt: mis 1 
3 lehrt / dent. a lamende, c. a loft f 1 
ctclous, halbgelehrt / demi avant. Sconcing, die auflegung einer geldſtrafe, ꝛc. condam- 1 

Sciomachy, (for Sc. wie Sk.) ſchattengefechte, wort⸗ nation 4 * amende, c. * 1 
ſireit, ſeiamachie, diſpures ſur les mots, Scop, ſcobpet, eine hoͤlzerne hole ſchaufel zum aus. 9 
Scion, ein pfropf, reißchen, zweigſchoß, Fon. ſchoͤpfen: ein ſpatel, cope; e/patule. | 1 
Seiſſars, ſciffors, ſciflers, ſ. Ciſat To ſcoop away, mit einer ſchbyſſchaufel wesgieſſen, = 


8. 
Sciflible, ſeiſſile, was ſich ſpalten oder ſchneiden lift, wegſchoͤpfen, ausſchoͤpfen, wegtun, aushdlen; ſchaufeln, 


ſeiffle.” vuider avec une tcopt; creuſer; remner avec la pole, 
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Sciflion, zerſchneidung, ſpaltung / ſcicken.  Scodper, einer, der aus ſchoͤpſt, mit der ſchaufel aus ſchoͤ⸗ 
Sciſſure, riß, rin, ſpalt, r-prore , fente. pfet, qui veide avec unt pole, 

Scituate, ſcituated, ſcituation, ſ. Situate, &c. Scodpet, ſ. Scoop. 
Sclerbric, tunicle of the eye, das harte augenbaͤutchen, oopet, ſ. 


2212 3 


felerotide. Scope, 
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5 - 1 1 | Scourge, eine geiſſel; ein ew f ei 8 
oo queſtion, $6 verdrieft mich rechtſchaffen „ daß er ſe von Gott, Jeget; 2 R e lederue u. eine ſtra 


„ 


732 5 De 8 128.0 09 2 


- Sebps, der zwek, das ziel, abfeben, vorhaben, die ab⸗ mich nicht gut genng halt / mir ein freundliches wor 
cht, aus ſicht; freibeit, b%?, viſte ; liberte, Free ſcope, gönnen, je at; e, * 22 — wort n 
e freiheit, etwas in kun) ubm. ire.converſation wet lan 1 10 
or es re ein loch oben an der ſtite eines ſchi 8 Scorned, verſchmähet, ꝛc. mepriſe,. rr, 
dadurch das meerwaſſer wieder auslaufen kan, daß ſpei- Scorner, ſ. der öder die otri tet; ver achter, ſpötter 
kt, da kon, or ue. Scoper- leathers, die leder auf dem eln, on celle, yu; mepriſe ; rontempreuy ; mohnenr. ; 
eigatte, pieces de cuir, qui couprent les daltons, Scoper- i "Scdrnful, verachtend, verſchmähend, dochmuͤtia, yr 
2 el/ danke" diefe leder befeſtiget find, des clowx,, [ant „ 838 To look upon ont Wich a ſcorn! 
| ces cairs a 5. f eee, einen ich, | | guet 
. 27 * . Ae einen veraetlic, böniſch anſchauen, regarder qu 


| edargneuſement: Roll | 
Scorbarical, ſcorbvric," ſcharbökkiſch, zum ſcharbok ge- Scornfully, verächtlicher weiſe, veröoͤchtli 
Nas: mit dem ſcharbok behaftet, ſcorbutique; qui 4 le ays 2 ee bes — 2 | böniſch, 
or but, , P ee. , Scorning, die verſchmähung, verachtung, das verſchmi⸗ 
N affe cted „ mit dem ſcharbok bebaftet, ber "20. Faction de 1 es Aae ſcorning "oC 
| 1e. n - eatchit 


{nt | ; bing, p. man will oft zuteit dafjeniae gern haben, 
3 ſ. Diſcomſe. was man zuver verachtet hat, aveat on eſt bienaiſe d. 
To ſc 1 


4 
* 


— 
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corch, etwas verſengen, ſengen, verbrennen, brey- 7227, g“ Pow regardoit avec mipris/ © 
nen, roͤſten, braler, 5 el gene Paget # Io Scbipian, eine ſkorpion z ein meerſkorpfon, (ein ſiſch;) 
Scotched, verſenget, verbrennet, verbrannt, 2c... brdls, ſkorpiem , (Cem bimmliſches jeichen;) eine rute, damſt 
'Scorching , f. das verſengen , ꝛc. 1'a&How de brüler. man die lbeltiter vor alters geſtrichen hat; eine groſſe 
| 228 4. verſengend, verbrennend, brilant. Scor- e. 3 Kue adyeleoffer hat 
ing fennel, ein. | e plante, on. lon-Wort, Icorpron-gratis, ſcörpiogs-tail 
| 88 | ee 4. dn art feuchet, oe gents orpivakrant, — a 6775 ſcorpio ide. 2 | 
Scordion, ſcordium, waſſerbatenig lachenknoblau corzonera, ſkorzonnerwurz, ſchlangenmord, ſcorſovere, 
ſkordien, ſcerdi m. ogg * ac e ſcstis, etwas vertauſchen , um ein anders geben, 
scbre, eine rechnung; die zeche; das ferbholy ; wan, kan e ee FRA | 
digs eine zabl pon zwanzig ; die berrgchtaug, anſehung ; . 5 > ein anten, teil; zeche; was auf einen kommt; 
eine kerbe auf dem kerbholze; ein ſtrich mit kreide ; ei ⸗ ein Gchettländer, err. quote part; (cot, wn Ecoſſois. To 
ne partitur eines muſifalifeheu ſtuͤkkes, compte; ecot; 600 cot and lot, ſchoß geben, die ſchanungen und auf⸗ 
taille; vint, vintaise j conſideration, egard ; entaille ſur lagek in einem kirchſpiel zalen, payer les droits de la pa- 
une N. trait de ard, partivon (e. de muſique. ) 0 — 5 jollfret - ſchaßzungefrei; ungeſtraft, 
quit ſcores „ dis re<yung' mit einander richtig machen, 47425 5. 17 puns, | tas. 
mit einander rechnen „ einandet bezaſen; gleiches mit Scsrch ein Scbottländer, in, die Schottländer; ein⸗ 
2. 5 bezalen, vergelten, arreter compte Enables ren ſchnuit. 8 orſe, les Ecofſors; entaillure. 
ela pareille. Four ſcere, achzig, are vints,.. Upon To ſcoteh. ausſchneiden, auszakken, cbantowrner, den- 
e ſcore of friendsbip , in betrachtung (von wegen) un⸗ teller. ſ. auch To ſcoar. | | 
rer freundſchaft, / le pit de notre amirie. Upon w - Scorch, ſchottlaͤndiſch, 4 Ecofſe; Scerch-fddle, die 
ore? watum 2 aus was urſache ? pourques ? Upon a ſchneiderkourage, die kraͤne / gale. Scotch-hobby, ein 
new ſcore, von neuem, von friſchem, auf ein neues, de (ſchottländiſcher) klepper, bider (4 Kcoſſe.) Scorh-mift, 
nouvel. = | ein. differ kleiner regen, petite et =_ pluye. Scotch- 
As opera in ſchre, tine muſikaliſche, in noten oder in ®*PP*r* das uber den graben bupfen 7 (Pinder ſp-et) l. 
yartitur geſeite oper, ww: opera en muſique o en: note. ſawter Ia foſſe (jew d"enfans.), \'Scotth-EviIops , ſchnilicn 
- . To.,ſeare, to ſcore öp, etwas anſchreiben, in die reck⸗ falbſigiſc in der panne in butter ꝛc. gey gelt, frican- 
nung bringen, ſezzen, auf das kerbholz feizen; borgen, r. 9 8 3 
marquer, mettre en compte, marquer ſur la taille; pren- Scotched callops, ſ. Scotch-callops, unter Scotch. 
dre d credit. To ſcore @ Writing, eine {rift unter⸗ Scotia, eine rinne, frinney (in der bautuniy ) ſcone. 
Arcichen, I Mosner un derir.. To ſore out, aus ſlteſchen, Scorift, anhänger des Jobann Duns \Seoqus - $cor1/te. 
| *- _. Scoromy, ſchwindel, da alles im kreis derumgeht, ven- 


rechen. 27 n l Fs | 
10 out, aacpeßrichen eee N mo * Scortering, (in Herfordſchire) das verbrennen eines 
ꝙö᷑,r. — A7 n bei den beſ<lu$ der erndte, (en Herford- 
i Serin, dad or Pay rio . 3 LA og: la moi coltume de britler une bote dt Pois 4 la fin de 


I 1 ſchlakkig voll ſchlakken , lein d'ordure, de To Cod (feoulk,), ſ. Tu skulk, 
Ld" AR by ian Mer but, „N Scòvel, ſcoves, ein i, ; 
Sec, der ſpokt, die verſmahung,.. vera@tuig, vet⸗ $5.01, f. Sceufiag. feumiſch ofenzeſem, eee villen. 
ſpottung der hochmut, mepris, dedain, Ife is the ſcorn To ſebüöl, te cow, die ſtirne ri f nela 
ef all the rown, jedermann in der ſtadt werſet ihn ab, ſauer ſehen, . te forked trumpfen, runzeidy 
nerſ<mibeti ibn „ il e ler reburi de route la ville. To 2 
th in k ſcorn to do a thing „ ſich etwas fuͤr eine ſchande Jo ſcould, . To ſcold. E 2 | 
achten, es zu tun, © cropre: ſe desbonnorer; en fuiſant quel Sceuling , ein ſauces geſicht- das ruͤmpfen der ſtirne, 
que choſe. ere e Fc mine rechignbe, lation de ſe refrogner, 
To ſcorn, etwas verſchmuͤben verachten, verſpotten, Scodlingly, finſter , ſauer, verdräßlich, «vec ane mine 
Nr sichts balten, mepreſer , dedaigeer. I ſcorn ic, ſch echigne , „„ 
alte mir es fur eine ſchande, ich achte mich viel zu gut _ Scoundrel, ein nichts werter kerl, ein ſchlechter menſch, 
0 * * ſebet mix wet in 4 je — . 2 —5 ng Horns 8 K* belure.. 
1. corn yont Words, ache nur r eu ty deop, . SCOOP &.. 
ſpdtte nur eurer worte, je me moque de, ce que — di- To ſeodr, &e. . To ſcowr, &c 
8s, I ſcorn that he should not think me worth a2 ö 3 \ 5 
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To ſcourge, einen geiſſeln, peitſchen, ihn ſtrafen, zuͤch⸗ 
tiaen / follerter ; punir chatzer, 

Scobrged, gegeiſſelt, 2c. fosetté, Cc. 

Scouger, 1. der oder die geiſſelt } celuj os celle, qui 
re. 4 — : 
coding das geiſſeln, ꝛc. VaHion de foiterter, ec. 

Scoöring, ſ. Scowring. | 
. Ts ſcourſe; ſ. To ſcols. | 
. e e. g. Horſe-ſcourſer, f, Horſe-courſer untet 
Hor e, 
scout, ein ausſpürender reuter, der vor der armee 
her geſchikt wird; ſpion; ein avisſchiſ, ſchout, oder ein 
ſchulteiß in Holland, courewr d'arnee; eſpion ; varſſeas 
davis ;- ſtaut. Scouts, ſcour-watckes, die feldwachten 
zu pferde, die binaus geſtellet werden, vedecres, 

To ſcour, to ſcoùt abont, ausſpuͤren, auskundſchaften, 
aller à la deeonverte. T ſcout up and down, aus ſpu- 
ren, die ſtraßen rein halten, beſenzen, barre 'eftrade, 
To ſro wl, &c; ſ. To ſcoul, &c. ' 

To ſcow'r, etwas ſcheuren, ausreiben, \inubern , aus- 
fegen, fegen, reinigen; die fleffen aus etwas nemen; 
beinen ſchlagen, abprugeln , abſchmieren; laufen; pur- 
giren, tewrer; deyraiſſer; barre, froter; ce urir; 4veir un 
cours de ventre, To icowr the ſeas, dit ſeeraͤuber vers 
treiben, die ſee ſaͤubern ; cb4ſſer les pirates, faire courſe 
aux cor ſaires. To ſcowr abont , bin und her laufen, 
ſchweiſen, ſtreichen, roder. To ſcowr away, davon lau- 
ſen, ſich daven machen, gaxner as p16, 

Scowwed, ausgerieben, ꝛc. ecurd, Fc. 


Scow'rer , die ſcheuret; der die flekken aus etwas 


nimmti, ein herumlaͤufer, landſtreicher; der ſchnell lauft; 
eine pur ganz, 4 ecure ; degraiſſeur; rodeur; qui court 
vitement 3 per gdrion, 


Scow'ring, das ſcheuren, 2c. ſ. to ſcowr, ein grofſer ! 


durchlauf oder bauchfluß, lation d'tcurer, Ec. wn grand 
cours de ventre. I ſcap'd à good ſcowring, ich bin ei 


yer groſſen frafe, N einem groſſen unglük entgan- 
gen, je Vai echape belle. 


To ſerabble, mit den bänden krazzen, ſcharren, tap- 


pen, greifen, (im finſteru 3) in duͤrftigen umſäuden le⸗ f. 


ben, grarer de la main; enz ſe nourir avee peine. 


Scrag, a lean ſcrag, tine ſehr magere, duͤrre perſon; 
ein leib, an dem nichts als haut und bein iff, wn ſque- 


lete; un corps, qui u'e que la pea et les os. The icrag' 


end of @ nee of mutton , das blutige ende des halſes 
von einem ſchafe, Ie bout ſaigneux d'un collet de mowton, 

Scragge*, mager; uneben, bökkerig, maigre; apre, beſſu. 

Scraggedneſs, ſcraggineſs, magerkeit; rauhigteit, mi- 
greur; aprete, | 

Scraggily,” adv. e. g. be looks ſcraggily, er fichet gar 
elend aus, il paroit 72 mai gre. 
Scraggy, ſehr. mager, daran nichts als haut und bein 
iſt; rau, bdfferig / fort maigre, qui n que la pear et les 
65; apre. 

Seal, ſ. Scralling. _ n 

To ſcrall etwas Ruch ſchreiben, krineln, ſchmieren, 
zeſchwind und uͤbel ſchreiben; kriechen, i bewegen, 
pn berire mal; ramper, greuiller, ſ. auch ro crawl. 
To ſcrall cnt words upon ſand or ashes, etliche worte 
in ſand oder aſche ſchreiben, Lerire quelques mots ſur du 
ſable ou ſur des cendres. N 


Scralled, paͤßlich geſchrieben, ꝛc. mal écrit. 


Scraller, einer der haͤßlich ſchreibt, der eine garſtige 


baud dat, ſchmierer, PL mechant ecrivain, Ecrivailleur, 
S:ralling, die häßliche, uͤbele ſchrift, das gefriziel/ 


mechante tcriture: | 
Scramble, ſ. Serambling. 
To ſcamble, etwas raffen, aufraffen, rapſen, erba⸗ 
8 en; ſich unt etwas reiſſen, prendre, griper avec avidité; 
Wemphe ſer pour ang cboſe. There is a ſcrambling tor 


— 


s G 733 


the bread, mar reißt ſch um das brod j ta preſs off au 
— * ſcramble vp, hinauf klettern, binlu kriechen, 

To throw things up and down, to make people 
ſcramble for ir, etwas in der rappuſe werfen, jener quel- 
oy wt perm! la — teur faire à qui lemportera, 

cramvier, ein_raffer, der etwas begierig aufraffe 

der nach etwas rapſet, der klettert, celui, gf = 
enn. ſeremble, k 

Ferambling. or ſcremble, kinderſpi 
MN ee ſpiel, da ſie etwas in 


Scrambling, das geraffe, das raffen, das reiſſen um 
etwas, ꝛc. UVattion de prendre avec avidirh et Hy wh ng 


diſpute, Scrambling up, d flet: rim A 
auch To ſcramble. « P as aufklettern, x pement, f. 
To ſcranch, etpas bartes beiſſen, oder etwas kauen, 
das zwiſchen den jaͤnen knakket, iwiſchen den zaͤnen mit 
kuakken oder gepraſſel zermalmen, moudre, crequer. 

Scranched, mit einem knakken zerbiſſen, zermalmet, 
mordu, creque , 

Scranching, das beiſſen oder zermalmen mit knakken 
oder gepraſſel, ze. Vattion de croquer. 

Scrannel, ſchlecht, elend, miſerable, mec hant. 

Scrap. das übrige, die uͤbriggebliebene ſpeiſe, die brof- 
ken; ein abgebrochenes, abgeriſſenes ſtuͤk; ein bischen 
papier, reſte, brive ; fragment; morceatn te papier. Scraps 
ot latin, etliche lateiniſche brokken, ſpruͤche, ſtellen aus 
einem autor , tripes (bribes) de latin, 

_ * Scrape, 1. kummer, not, boͤſer, verwirrter bandel, 
intrigue, waſſe, bourbier, facheuſe affaire. a 

To ſcrape, etwas ſchaben, ſchrapen, kratzen; (auf ei- 
er ge! e) krazzen, ſcharren ratiſſer, rater; racler, To 
crape (4 leg,) cinen ungef<iften bükling machen, faire 
e pit de veau. To rake and ſcrape for an eftare, geld 
und gut zuſammen ſcharten amaſſer du bien avec eine. 
To ſcrape up a ſum of money, tine ſumme geldes ſams 
meln, zuſammen rancy amaſſer une ſomme dar gent. 10 
ſcrape off the dirt of his shoes, ſeine ſchuhe pazzen, den 
kot davon abkrazen, abſchaben, decroter ſes ſouliers, To 
crape out, aus ſchaben, auskegzgen, rarurer, effacer. 
* To ſcrape acquaintance With one, ſich mit einem be» 
kannt machen; einſchmeicheln „ faire connoiſſance avec 
quelqu'un; Linfi nber. | 

Scraped, ' geſchabet, 2c. ate, ie, ; 

Scrape-good, ſcrape-penny, eine ſcharrgans, ein karger 
fill, pince maille. | 

Scraper, einer, eine, der ſchabet, frazzet, ſcharret, 
ein ſchabeiſen, frazzer, krazeiſeu; eine krazburſte; ein 
ungeſchikter fiedler; karger filt, celui, celle, qui ratiſſe; 
rat i ſotre ; racloir; un mechant violon, racleur; pincemaille. 

Scraping, das ſchaben, ꝛc. ſ. to ſcrape, das abgeſchab⸗ 
te, Paglon de ratiſſer; ratiſſure, _—_— | 

Scrapingneſs, filzigkeit, geiziges weſen, da man alles 
zuſammen ſcharret, raquinerie, avarite ſordide. 

Scrat, ein zwitter, bermaphrodite. | 

Scratch, ein krell, das krazten, ein rig mit einer na⸗ 
del; ein zeichen, ein krell mit dem nagel eines fingers, 
(in einem buche, ) egrariguure, eraflure; un coup don gle. 
Scratches, eine raͤude an den beinen eines pferdes , ar- 
retes. 

To ſcrateh, etwas kranen; die haut krauzen, abkraz⸗ 
zen, auffrazzen, mit den naͤgeln qufrizzen, grater; egla- 
tigner, * Never ſeratch your head for that matter, bes 
kuͤmmert euch ja nicht dieſer ſache wegen, ne vous en 
metre pas en peine, To ſcratch out, mit den nagelu 
au8frazzen; etwas geſchriebenes gufidſhen, auskranen, 
arracher 4 coups dongle ; raturer, rayer. To ſcratch out 
a pamphlet, ein fliegendes blat juſammen ſchmieren, 
22 une feuille volante. : | 


Scrat- 
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Scratebed, e te · gratd, We. n 
Scr4tcher, der, die kraizet, aufkrazet , aufeigiet, ce- 


lui, celle, qui grate, qui egratigue. 


Scratches, ſ. Scratch. | | 
wwe eg das gekrazze, das kratzen, ꝛc. Lahn de 
rade r, (. | 
critchingly, mit ſcharren, mit fratten, en gratant. 
Fo n &c. ſ. To (crakch, Ke, 85 
Scraw, die oberfläche ; der raſen, ſurface; gaſen. To 
ent ſcraws, raſen ſtechen, raſen aus ſtechen, couper des 
gaſons, g 
To ſcrawl, to ſcraul, &c. ſ. To ſcrall, &e. 
Scray, eine art meerſchwalben, ſorte des birondelles de 
mer, mers. | 
Screabje, das man ausſpukken kan, que lo peut era- 
cher. | | 
To ſcrtak , fnarren, kirren, quieken, wie ein unge- 
ſchmiertes rod, wie eine tuͤre, neue ſchuhe, oder wie 
wenn man eine ſage feilet, ꝛc. faire de brut, (comme 
unt rohe mal graiſſee, une porte, des ſowuliers newfs, on 
quand on lime une ſcie, c. 


Screaking, das guieken, ꝛc. brut. f, ſcreak. 
Scream, 1 Screaming. L | 
To ſcream, to ſcrsam our, fur furcht, ſchrekken, pein, 
ze. ſchreklich ſchreien, crier, Fecrier, n : 
Screaming, icreaming out, das geſchrei , ein geſchrei, 
das ſchreien, cri, que Fon pouſſe, Vatiion de crier, | 
Screech, geſchrei, grofſes geſchrei, eri, grand cri, 


bude. |; ; | 
"To ſcreech, ſchreien wie ein uhu, crier, (comme une 
refaye. - 1 14.3 
Setebch-owh cn uhu, ein ſcheußlicher nachtysgel, eine 
nachteulen, fr. a | Fu 
are ok. to ſcreek out, ſchreien , crier, poufler des 


eris, das geſchrei, das ſchreien, 


Scretking, ſereek ing aut, 
pris, [ation de crier. f 2 

Screen, ein ſchirm, feuer ſchirm; lichtſchirm; ſandſieb, 
ecras ; ecrain g conſerve ; crible 4 ſable, Screen, tolding- 
ſcreen, eine ſpaniſche wand, Paravent. 5 

To ſcreen, einen beſchirmen, wider etwas bewaren, 
verbergen; Feben, mettre & convert, couvrir ;z cribler. 

Screened, beſchirmet , vor etwas ſicher, ꝛc. 4 couverr, 

Sctre W, eine ſchraube; ein auszicher, damit man et» 
nen pantoffelholiſopfer aus einer 1 flaſche zie⸗ 
bet; ein überbein am kuschel des fuſſes eines oferdes, 
vis; verrin; tre-bounchon; _ ſuros, cheville, Screw-tree, 
ein gewichs in oft - und weſtigdien, »ſors, SCreW-tap, 
ein zapfc, den man einſchraubet, teren. Bottle: ſcrew, 
korkzieher, tire bouchbsn, : : 

To ſcrew”, etwas ſchrauben, einſchrauben, die ſchrau⸗ 
be dreben; (ein feuerror) aufſpannen; eien zwingen, 
etwas um einen ſchlechten lohn zu tun, 1 
drechen von dem, was er verdient hat; auspreſſen; zu⸗ 
ſammenpreſſen, guetſchen 3 treiben, iwingen, Faure entrer 
en tonrnant; rayer 5 faire faire quelque choſe 4 quelqu'un 
4 vil prix, lui retrancber une partie de ce 40 4 gag 
extorqwer; froiſſer, ecacher ; forcer, To (crew the tace, 
das geſicht verzerren, verziehen, tordre le viſage. To 
ſcrew himſelf inte one's tayour, ſich bei einem einkgu⸗ 


fen, einſchmarotzen - ſich bei ihm in gunſt ſezzen, - 


ſinuer dans legs bonnes graces de quelqu'wn, To fcrew 
himſelt inte other peoples marrers, ſſch iu anderer leute 
geſchafte eindringen, ſich in fremde handel einmiſchen, 
ingerer aux Aae, d awtrus, 
one's acquaintance, ſich mit einem befgunt machen, fare 
connoifſence aver quelgu'wn, To icrew @ thing out of 
one, ktwas aus einem berauslstken, erſaren, ausfor⸗ 
ſchen, tirer les vers du nex à4 4e To ſcrew up, 


| one up to @ higher piteh, 


ter den 


ihm etwas abe 4 


To ſcrew himſelt into 6; 


* 
e % 
* 9 * A * 
» " 
* . . 


etaas zuſchrauben; qu weit ausſtrekken; iu boch trei⸗ 
ben; einen iu etwas kemmen laſſen + ihm aufhelfen, 
fermer à vis ; porter trop loin ; faire re 4. To ſcrew 
| einen zu grdſſern ehren erhe. 
ben, bringen, elever 17 blu: (age 10 er 
binein ſchrauben, binein briugen, faire entrer. 

Screw d. geſchraubet, ꝛc. ra, e. 

Pond das fo am :e. Ladies de rayer, cc. 

oribble, . ein geſchmiere, eine geſchmi 

ſchut, 1 de 72 5 46 % ; 9162s Mane 
- Te ſeribble, ſchmieren, häßlich ſchreiben, geſchwinde 
wegſchreiben; ſchmieren, ſchlecht ſchreiben, (wenn man 
von einem ſchlechten ſkribenten redet,) barbeviller; tcrire 
mal 5 tcrire; tcrivailler, (en parlant d'un mechant au- 
teur. | Th 

Scripbler, ein elender ſchlechter ſkribente, ein ſchmie⸗ 
rer, ſkribler, n mechant anteur, manyais Ecrivain, ber- 
onilleur de papier. 1 

Scribbling, das ſchmieren, ꝛc. Ladtion d'tcrire, bar- 
bowilla e Hun mechaut (eri vaia, &c, 3 

Scribe, ein ſchriftgelehrter oder lehrer des geſeizes un. 

uͤden; ein ſekretgrius, em ſchreiber, der wol 

oder uͤbel ſchreibt; ein oͤffentlicher ſchreiber oder nota⸗ 
rius, ſcribe; terivan 3 ſecretaire , notatre public. 
2 ein flerfechfer , fechter, 4e, eſcri- 

Serine, ein ſcrau? ! ſ@rein., ermoige,) 

crip , eine taſche; * en bißgen (papier,) [ 

malerte 75 morceas (de 1 4 . 4, 


Scrippage ; |; . 
9 was in einer taſche ſiekt ; qui et dans une 


 Seriprory ,, ſchriſtlich, geſchrieben, ert. par deri. 
Scriptural, zur heiligen ſchrift gehörig, aus der hej- 
ligen ſchriſt gezogen, de Lecriture, fir de Lecriture. 


Seriptute, eine ſchrift; die ſchrift, die heilige ſchrift, 


wn écrit, une piece; Lecriture. 
Sdripturiſts, diejenigen, die ihren glauben blos und al⸗ 
lein auf die heilige ſchrift gründen, Feripterai res. 
Scritch-owl, ; Screech-ow1l, - 
Seritory, ein ſchrauk mit ſchieblädchen, ſamt einem ti- 
ſche, darauf man ſchreiben kee, erwudiole. 
Scrivener, ein notar, ſchreiber + dffentlicher ſchrei⸗ 
ber, notarre, | 
Scröby, arm, elend, ſchlecht, fauvre, miſcrable. 
Scrotula , fropf am halſe, les ecroxelles, ſcroſula. 
Scrotulous , kröpfig, der, die einen kropf bat, 41 « les 


ecroũelles. x 
Scroll, ſcrowl, ein zeddel, ſtuͤkke, ei 
ment, bande „ rouleau, ieddele Fae elne an. 
Scrorum , ein gipfel, der bodenſak, ſeroten. 
Scroyle, ein elender tropf, lumpenbund, belirre, 
Scrub, ein alter, ,abgeniiiter + beſem ; »ein elendes 
kerlgen , ein menſchgen, an views balaisz * un bout 
homme. n - 7 4 
Jerub, ſ. eine ſchindmare; ein elender, unfläͤtiget, 
widerlicher diener; elende ſache, ane rohe, une baridellc; 
un valet malotru, et mauſſade; choſe vile. 


7. A ſcrob-poet, ein reimenſchmidt, pritſchmeiſter, - 
maillewr, . 


A ſerub- writer, ein elender ſchreiber, ein ſchmierer, 
un mechent (crivain, un auteur de beurrieres. 


To ſcrub , etwas reiben, harte reiben, fracter , frotter 
fort et ferme. | 
Scrubbado , kräze, ausſchlag, gale. 

Scrubbed, gerieben; garſiig; unflitig; ſchmuiig/ Frot- 


craffeus ; vilain, 


A ſcrubber, ſ. ein krazei ; 
puzzen * Ae a iſen, eine ſcharre zum ſchuh⸗ 

crubbier, ſcrubbieſt, i 
Na Fomparat, and ſuperlat 
Scrubs 


ws © Yo ” 


SC R. 


8 CU 


Serübbing, das reiben, Ledien de frotter, 
Scrübby, ſ. Scrubbed. 
erde, to ſcrie, &c. ſ. Screw, to ſcrew, &c. 
Scruff, kleine ſtekchen, ſtͤlkchen boli, folen , fiſchſcha⸗ 


len und dergleichen zeug zu brennen, die die auen leute 5. 


zuweilen am ufer der Thames aufleſen, weuns ebbe und 
— waſſer iſt, forte de 3 que les pauvres genus 


ram 
la marie eft baſſe. ſ. auch Scurf, 

gcriple, ein ſkrupel, iweifel, eine ſchwierigkeit; ein 
ſtrupe / (der dritte teil eines guentchens ) ein klein we⸗ 
nig / ere ule, a 
To ſerbple, to ſerdple at, ſich über etwas ein ge⸗ 
wiſſen machen, ſich ein bedenken machen, faire ſcrups- 


le de, N 

Scripled at, darüber man ſich ein gewiſſen macht, qui 

en fait ſcrupule, ö 
crupler , der ſich ein gewiſſen, bedenken macht, qi 
crwps tu. 

Scrupnlofiry , ſ. Scrupul-usneſs, 

Scrüpulous, gewiſſenbaftig » aͤngſtlich, ſvrgfiltig, gar 
zu vorſichtig, zwerfelhaftig, der ein zartes gewiſſen hat, 
der einen ſkrupel oder eine ſchwierigkeit bat; der es zu 
genau mmmt, ſerapulcux. You make me fernpulovs, idr 
erweffet mir einigen zweifel; ihr macht mich ziee:feſbaf- 
tig, vous. me donnex des ſcrupules. 


Scrupulously, gewiſſenhaftig, aͤngſtiglich, ſergfäͤltiglich, 


ſerx pulen ſement. 


Scrüpulousneſs, die gewiſſenhaftigkeit, zweifelhaftige, 
aͤugſtliche art, aͤngſtlichkeit, bameur ſcru puleuſe. 

To ſerüſe, einen hart druͤkken, auf ihn drangen, ihm 
gar zu nabe ſtehen oder ſizzen, preſſer, ſerrer, To fcrule 
out » etwas autdriiffen , epreindre, 

Scraſ-d, bart gedritft, 26. prefſe, ere. 

. das barte druͤkken, drangen, 26. Lecbion de 

rt het, 4. 

Scrutabſe, erforſchlich, penetrable, qu'on peut penetrer, 
decouvrir, 

$crur:rion , erforſchung recherebe, examen. 

Scrutator, erforſcher, prüfer; der die walſtimmen auf⸗ 
kimmt ſcrurateur, 

Scrütinser, .. der die walſtimmen einſammelt, der et⸗ 
was genau unterjucht , celui, qui fait le ſcrutiny, ſcruta- 
eur. 

To ſerutinize, to ſciuriny, to ſcrütinize into, fleißig 
nachforſchen, nac ſuchen, nachstuͤbeln; etwas erforſchen, 
ttaruͤnden, unter ſuchen, ausgruͤbeln, faire une exadde re- 
cherche; ſonder, examiner, | 

Scratiniz'd, fervtiniz'd into, unterſucht, erforſchet, 
ze. examize, ſonde. | 

*Scratinous, nachgruͤbelnd, nachforſchend, der ſich leicht 
bedenken macht, 9% fart des recherches, ſcrauleux. 

Scrurivp., die aufhcbung, ſammiung der ſtimmen; die 
nach forſchung, nachſuchung , genaue unterſuchung, Fra- 
tin; recherche ex adde. | 


Scrutdire', ſcrutory , ſerutòr, ſ. Scritory, 


To ſerdze, f, To ſerufe, © | 

Scry, ein grofer haufen vogel, bande d'oiſecux. 

Scud, ein plözlicher piajregen, ondee. 

To ſcud (ſciddle) away, ſich geſchwinde davon machen, 
die flucht nemen, blozlich weglaufen, ſich auf die fuͤße 
machen, fort trollen , gegner au pit; Sen aller en trepi- 

ant. To ſcud along, èilen, fleiß anwenden , ſe barer, 
are diligence, 


ent quelque fois fur les berds de la Thamiſe, lors que & 


4 C'D; > - Mg 


4 


Sculk, eine Heerbe , traue. 


F To ſculk, fic verbergen, ſich beimſich oder verbergen 


halten, ſe cacher, To ſculk after one, einem nachge⸗ 
ben, nachſchleichen, ſuivre quelqu'tun ſecrerement, ſe gl 
er apres quel u nn. 

Sculker, ſ. der ſich verbirgt, ele, qui ſe cache. 
bed. das verbergen, . Paftion de ſe carhery 


Scilking-place, ſcalking hole, ein ſchlupfwinkel, ſchlupf⸗ 
loch, ein deimlicher verbergener ort, cache. 

Scl, die hirnſchale, der ſchedel; ein kleines ruder; 
eim boot, das einer allein regieren kau; ein doetsmann, 
der ein kleines boot regiert; eine große menge ſiſche, 1673. 
petite rame 3 baten 4 petites rames; batelier ſeul, qui con- 
duit un batrtu; multitule de poiſſeus. Schi- cap, eine 
muͤne von lejuwand , die etliche unter der pertutke tra- 
gen; nacht mütze coiſſe de toile; bonnet de wait. 

An iron ſcull, ein helm, eine ſturmhaube, ww caſque, 
un beaume, . 

Scutler, ein kleines ſchifboet, das einer alleine mit 
rudern regieren kan; ein beotsmann, der ſolcher maßen 
rudert, bareau 4 petites rames; batelier ſeul & conduire un 
batean, 

Scitlery , waſch- oder ſpülkammer, ein ort da man die 
ſchuͤſſeln 2c waͤſchet eder ſcheuret, lavoir. 8 
_ Sevilion ein Fachenjunge, ſudelbube, marmiton. Scül- 
lion Wench, eine küchenmagd, warmitonne. 

Scuſp, ein Fupferiiich , eim kupfer, taule donce, figure 
en taille dosce. 

F {To lculp, ſchnizzen, ausſtechen, ausſchnizzen, ſcalper, 
(14 pier, | 

Scalptile, geſ<nizt, von geſchnizter ausgebauener oder 
geftechcuer arbeit, ſculpre, de ſcal pure. ; 

Sculptor, ein kupferſtecher; bild hauer, ein bildſ<ai- 
zer, ſcelpteur. 

Scylprme, die kupferſtecherkunſt, die bildhaverfunſt 3 


die bilohanetarbrit; ein kupferſtuͤk, ein bild, feulpure; 


6e. 


To ſculpture, ſchninen, ausſchnizzen, ſtechen, ausſte⸗ 


chen, ſcalpter. N 
Scim, der ſchaum; unrat, unreinigkeit; geſindel, der 
pöbel, das lumpengeſinde; unnüzies ding, das nichts 
taugt., cme; ordure; lie; rebut. | 
To ſcim, den ſgaum oben abnemen, etwas abſchau⸗ 
men, (cumer. 
Scammed , abgeſchaͤumet, &cume. 
* Scummer, ſ. Skimmer. | 
* To-ſciimmer, den durchlauf haben, foirer. 
Scyumming, das abſchaͤumen, ation d'tcumers 
Scüpper-hole, &c. ſ. Scoper-hole. 
Scat, 
digkeit; eine haut oder grind auf einem ſchaden 3- flachey 
oberfliche , r1yne ; rogut; route; ſurface. | | 
Scinfinels, rindigfeit, das raudig ſein; das ſchuppicht 
ſein, frat rogueuwx; stat tigneux, ; | 
Scirfy , ſchuppicht, voller ſchuppen; raͤudig, migen 
vo g neu. ; , | 
Scirril,, ſ. Scurrile. | 
Scurtility, narrenteidung, ungeſchliffener ſ<erzx die 


leichtfertigkeit, leichtfertige ſporterel; uuflaͤtiges zeug, | 


grober ſpaß, Jcurrilité. ak 
Scürrile, ſcurrilous, leichtfertig, ſpoͤttiſch / hd# 
niſch, jotenbaft, uuflaͤtig, unverſtaͤndig, naxrenbafk- 


ſeurvile, 


Scütrilously, jotenhaftig / narrenbaft} ungnudige; pd# 


Scülle, ein zank oder ſeit ſamt einem gefechte oder belhaft / ſcurrilement, 
lagen, ein gezaͤnke . | 
Te ſcuffle, ſich zanken, ſich ſchlagen, einen ſtreit ba⸗ 
ben; 10 ſauer werden laſſen, avoir un 
lun de la prine „ fravailler fort. 


demels, querelle, 


demile,” prendre ſqelmiſcher weiſe, leichtfertig, mal, vilain. 


Scürrilousneſs, ſ. Scurrility. . 
Scirvily, übel, garſtig, häßlich, boßhaftig, ſchaͤndlicher, 


$cut- 


„ſchuppen auf dem haupte; die ſchuppichte raͤu⸗ 
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Sea- co, ſeteſuh , veche marine. 
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$c6-vineſs, die bethaftigkeit, leichtfertiskeit, mali- 
N arg, biſe , loſe, - boshaftig / leichtſer⸗ 
tig; raͤndig; ſchabötkiſch, michant ; rognews 5 ſcorbu- 
tigue 


Scirvy, der ſcharbok, ſcorbur-. Scurvy- graſs, Beelen 


-eartlerte;) Scurvyegrals ale, purgirendes bier, darein l 


ſelkraut getan worden, ale purgative, on il y A de la cueil- 
lere. Mr en 
Sciſes, ſ. Excuſe. 


Scat, der ſchwan eines kaninchens oder haſens , der 


ui, quelle. : BL ; | 
p Schtcheon, das ſchild eines wapens; oder eines ſchloſſes 
ein angeſeztes auge, wenn man impfet; der ſchlußſtein 
eines gebaudes, con; la clef. 
Scatellated, 
its &cvfſons. N 5 | 

Scutiterm, ſchildfoͤrmig, ſcut i forme. The 

Scuttle, ein 1 korb, darein man das kehricht ze. 
tut; der kanal eines milhikaftens, dadurch das mebl 
fäüt; der maſtkorb eines ſchiffes z ein kleines eiſernes gitter; 
ein burtiger 4appelichter gang, panier; anche ; bune ; pe- 
tire grille; pas, avec une precipitation affetitee, Scuttles, 
die Ucher oben auf einem ſchiffe, dadurch, man die waa⸗ 
ren binunter läßt; die fenſter in der kajuͤte 4 Lcontelles; 
les fenb tres de la cabane. * . 

To ſcuttle away, ſ. To ſcud. To ſcuttle here and the- 
re, bin und her laufen, bin und her gehen, aller et 
venir. Nn | 

Sc{mirer,, ſ. Simitar. Y 

Scythe, eine ſichel, faucille. 

Schthian, ein ſehte, ſcytbe. 

To (deign, ſ. To disdain, 

Sdeigntul, ſ. Disdaintul, 8 | 

Sea, die ſee, das meer, mer, Halfſeas over, halb voll, 
dalb trunken, demi yvre, A great ſez, eine ungeſtime 
des meers, ein fiurm zur fee, en tems de mer. By fea 
and land, zu waſſer und zu lande, par mer et par terre. 
A ſea, a ſea-gate, eine waſſerwoge, meerwelle, vague, 


Sea. Water, meerwaſſer, en de mer. Sta- room, das weite 


meer, das hobe meer, die offenbaare ſee, largue. To ger 
ſea-room, weit vom ufer ad in das weite meer ſegeln, 
alarguer. Sta. captain, ein ſchifkapltain, ſchiffer, ſchif⸗ 


pation, un capitaine de navire. Sea-tizhr, eine ſeeſchlacht, 


combat maval. Sea-man, ein ſeemann, bootsmann, ſchif⸗ 
knecht- ſchifmann auf der ſee; das maͤnnchen der ſirene, 
marinier, matelot; male de ſirene, Sèa-faring-men, die 
ſceleute; ſchifleute e gens, qui voyagent par mer. Sea- ſic, 
der die ſeekrankbeit bat, 94 le mal de mer. Sea-coaſt, 
sea-zhcre , die ſeeküſte, core, Sea fide, das geſtade ei⸗ 
nes meeres , ein ſeegeſtade , yovege. A narrow lea, ein 
kanal, an detrois. The narrow ſeas, die metrenge, l« 
mancht. Sea-port, sèa port town, stea-town, ein ſee⸗ 
dafen, port de mer. Sèa- chart, 5ea-map, eine ſeekarte, 
carte marine. Sea- voyage, eine reiſe zu waſſer, voyage 

ar mer. Sèa-mark, ein pfal, maſt oder dergleichen wahr⸗ 
jeichen an gefaͤhrlichen drtern- in der ſee, um die 3935 
nahende zu warnen, bal:ſe. Sea rover, ein ſeeraͤuber, 
meertäuber, pirate. Sea - longs, der ſchaum der meer⸗ 
wellen, 6cume de la mer. Sèa-ward, in die volle ſee, ins 
weite meer, en baute mer. Sèa- boat, ein ſchif, das die 
ſee baͤlt, navire, qui tient la mer. Sèa-bey eim ſchifsjun⸗ 
ge 1 gar gon de bord. Sèa-breach, austretung, einbruch 
der fe e / debordement, * de la mer. Sèa- breeze, 
ſeeluft / ven, » 4% vient de la mer. Sta-cabbage, ſeekol, 
ein gewachs , ſorte de chow , plante. 


bonner de marinier, Sea-compalſs, ein ſeekompaß, bouſſole, 
may Sea-dog, ein ſeehund, 
chien de mer. Sèa- ſarer, gin ſeeſgbter , bemme de mer, 


. 
2 


\ 


in kleine ſchildchen geteilt, diviſe en pe- d 


me w. eine rotgans, monierte. 


Sea - holly, | 
brachdiſtel „ manns treu, eryng em. Sta-cap, ſchifskappe, 


| © = * 
CF . 
» 


EW 
marinier. Sta- ſennel, meerſenchel , fenew marin. $4. 
fowl, ſeevsgel , oiſean de mer, See - gall, rortgang, 
moijete. Sen- hedgeting, ſzey fl » eine art ſchollfiſch, be. 
riſſon de mer, ſorte de poiſſon. a- maid ,. eme ſirene, 
firene. Sta- mor ſter, meerwunder, montre marin. Sta- 
holm, kleine undewente inſel; mannstreu, petite ile in- 

abirte ; erynginm,,” Sea-horſe, ein ſeepferd; ein meer, 

ochſe; wallroß, cheval marin; "boewf maria; bipootame. 
Sea nymph, ſecmmpfe, ſtegöttin, nymphe de mer. Sen- 
daſe, meerſchlamm, bose de mer. Sta-piece » ein fre, 
ſtk oder. gemälde, peintyre de mer. . S2a-poul, ſce voll 
ſalzwaſſer, lac d'eaw marin. Sta risque, ſeegefahr, gefahr 
zur fee; ri5que de mer, risque, qu'on court ſur mer. Sz. 
rocet, eine gewiſſe pflame, cerraine plante. Sea-Shark, 
ein raubfiſch ein der ſee, eine art großer meerhunde, g0u!s 
e mer. Séa shell, ſeemuſchel, -<oquille de mer, Stz- 

ſerpent , waſſerſchlange, bidre. Sèéa ſervice, ſee- 
Niers dien zu ie, Kin dens; Is morine. des- 
urgeon, ein ſchiftchtrurgus, chirurgien dang” un navire, 
Sea-term, ſchiffertetmmuts, wort, das die feeleute brau⸗ 
chen, terme de mer. Sea- green, meergruͤn, meerfarb; 
ſteinbrech, verd de mer; ſaxifrage. Sen-Weed, meergras 
algue. Sba-coals, ſteinkolen, 8 de terre, Sea calf. 
ein meerkalb, veau marin. Sta- hog,, ein meerſchwein, 
mar ſod mm. Sta- duc, ein meerentgen, macrewſe. Sea. 
Sea groundling, ein meer⸗ 

Sea-lerrice, welfsmilch, teufels milch, 
2 Sea - onion, 8ea- leck, eine meerzwiebel, 

quille, . 


Sea-beat, 8ea-ber, sea-beaten, der , die von den wel 
len des meeres geſchlagen wird, der einen furm ausge. 


gruͤndling, melerte. 


Pave bar + qui eft fraps. par les flots, "quia été bats de 


I rempete, 


$ta-born, aus dem meer entſtanden, geboren, produir 

par la mer. l tg 

Sea built, fuͤr die ſee erbaut, bati peur la mer. 
Sea-faring, 4. der zur ſee faͤhrt , ſeefabrer , vi 


Sean r. 


Sèa- girt, von der ſee eingeſchloſſen „ envirennd de la 


mer. 
Sea-fic, ſ. unter Sea. 


-S2a-furrounded, von der ſee umgeben, . meerumge- 
ben, ſeeumfloſſen, im meer liegend, environne de la mer, 

Seal, ein ſiegel, fie-<lring, pitſchier, pitſchaft; ein 
mend F ns N . marin. Under hand ard 
cal, unterſchtieben und befiegelt, unter band und fe 
gel, ſcedlé et ſigus. Our lady's ſeal, ſchwarze olga 
ben, ſchmerwurz, vigne ſauva ge. Seal-ring, ein ſte gel⸗ 
ring, annear de cachet. BJ! a 

'To sal, etwas beſlegeln, mit dem ſiegel bekräftigen, 
verpitſchiren, verſiegeln, zuſtegela } das ſiege! dacauf 
drukken, ſceller, cachetrer. To ſeal hermetically, her, 


metiſch verſiegeln „ zuſchmelzen , ſceller hermetiſue- 
ment. — 


Sealed, beſiegelt / 2c, ſcelle, ere. 


Sealer, der beſiegler, ver 
cel, qui appoſe Fee: verſiegler der das ſiegel aufdriikt, 


Sealing, die befielung , zuſiegelung, das beſiegeln, ic. 
P action de ſceller, Cc. Cle, FB 2 de 


Fpagne, 


Seam, eine nat; eine nat der hirnſchale; ausgeſchmol⸗ 
zen gelaͤutertes ſchweinfett, acht ſcheffel (korn, 2c.) 120 
pfund (glas ;) narbe, couture; 2 ſain-doux; buit 
borfſeaux ; 120 livres; cicatrice. Seam rent, aufgettennt; 
eine aufgetrennte nat, deconſure. Scams, die fugen der 


eine im mauerwerk oder ſchichte, ſpalten in dem horn an 
fuͤßen der pferde bis zur krone, jornrs ;- . 


aime. 

To. seam, zuſammen naͤden oder ſezzen ; narben machen, 
zeichnen mit narben, coudre ; Joindre; faire des cicatrices, 
marquer de cicatric em. . 


9 


Sea. 


r 


* 


Naman, ler., ſeamen, f. ſea- man, unter fea. 

Stamed, mit näten genähet, angendhet, couſu, 

$*amleſs, ungenäbet, one nat, ſevs couture. 
Seamſter, ein leinwandframer; ein näber; eine lein- 
windkraͤmerin; naterilt; linger ; couturier ; lingere ; con- 
wr ieres | . ' 2 a 

Scamſtreſs, eine leinwandkrämerin; eine niterin, nä 

erin , lingere ; conturiere, 5 a f 

Seamy tide die ſeite,, wo die nat iſt, die verkehrte 
eite, le cate, o oft la couture, le cord rebeurs, 

Seam, ein langes fiſchergarn, ſeine. ſ. auch ſeine, Stan- 
fich, ein ſiſch, den man mit einem ſolchen nezze fingt; 
ſorte de poifſon, que Pon piche avec une ſeine. Js 

Sear, krokken , dürre, ausgeſtorben, ſec, aride, 
L 


brennen, verbrennen; zeug oder tuch) waͤchſen, mit wachs 
überziehen, mit einem wachslichte uͤberwächſen, rougr; 
cirer; bougier. : 

Sear-breach, ſ. ſea-breach , unter ſea. 

Searce, ein firb 8 fieb } ſas, tamis. 

To searce, etwas ſieben, durchſieben, Jer. 

Searced , geſiebet, jaſſe, © 

Searcer, der, die ſiebet, qr1 ſaſſe. 

Search, die nach forſchung, nachſuchung, erforſchung, 
unterſuchung; beſtrebung, nachjagung, recherche; pour- 
wite, 
; To sèareh, ausſuchen, ſuchen, forſchen; etwas durch⸗ 
ſuchen, beſichtigen; einen durchſuchen; die tiefe einer 
wunde erforſchen, chercher ; viſirer ; fouiller ; ſonder, To 
ſearch after, nachſuchen, nachforſchen, rechercher. To 
ſearch for, etwas ſuchen, darnach forſchen, chercher. To 
ſearch into, etwas durchſuchen, nachforſchen, nachſuchen, 
unterſuchen, nachfragen, ſich deſſen erkundigen; durch⸗ 
dringen, ret hereher, examtuer, Senqueriy 5 To 
ſearch ont, etwas aus forſchen, gründlich erferſchen, er- 
gründen; ausſuchen, faire une exatte recherche de, cber- 
cher. | | 

Searched , durchſuchet, 2c. viſits. 

Searcher, ein durchſucher, beſichtiger; unterſucher, ein 
nachſucher, nachforſcher; ein erforſcher, ergruͤnder, » 
teur; celui, qus recherche ; fcrutateur. 

Searching, ſ. das durchſuchen, ꝛc. lVaTion de viſi- 
ter, &. 

Searcing , 4. durchdringend, penetrant. 

„ das ſieben, 2c- Patton de tamiſer, bs FO: 

Sear-cloth » gewächſe leinwand, leinwand, die in ein 
zerlaſſenes pflaſter eingetauchet, und hernach als ein pflg- 
ſter gebraucht wird, teile cirée. | | 
Ses ed, verfengt, verbrennt; gewichſet, ro; bongie, 
A feared conſcience, ein brandmal im gewiſſen , «ne 
conſcience cauteriſee. A feared bough, ein todter, er— 


ſiorbenex „ verdorrter 4 ganz ducrer aſt , un branche 
morte. | 


Searge, ſ. ſage. | 5 
5 das verſengen 4 ic. Ladtion de roufir, 
ec ; 


Staring - candle, ein wachslicht, eine wachskerze, 
bow gie. N q 

Sear-leayes, todte , duͤrre blaͤtter, ferilles mortes. 

- Sezrſe, ſ. ſearce. N 

Scaſin, der befiz / poſſe gon, ſ. ſeiſin. 

Sear , ſ. bilow. : 2 , 

Seaſon z die jabrszeit; die zeit eines dinges, die gele- 


gene bequeme zeit, gelegenbeit; annemlichkeit, die wür⸗ 7 


je, das gewürze, ſaiſon ; alſaiſonnement. In the mean, 
eaſon , mittleriett; unterdeſſen, cependant. For 3 ſca- 


2 „eine weile, eine zeitlang, en per, four quelque 
J. bY | 


ort. " 
To sèar, etwas (mit einem heiſſen eiſen ꝛc.) verſengen, /* 


Ws 
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To 82aſon, etwas würzen, ſalzen, zurichten; bequem 
machen maͤßigen; zurecht machen; machen, affoiſenner; 
rendre propre; rendre. To ſeaſon timber, baubolz auſtrol[- 
nen, trokfen werden laſſen, farre ſecher de bois de char- 

ente, To ſeaſon himſelf, ſich gewdnen 4 £accolrumer, 

he narure has ſeaſond him from fool, die natur hat 
nicht gar einen narren aus ihm gemacht, la nature 4 wn 
pew manque de le faire for, 

Seafonable, das zu rechter zeit kommt eder geſchicht, 
zu rechter, gelegener zeit getan; beguem, gelegen, fuͤg⸗ 
hd, gluflic, guͤuſtig, 4% oft de ſaſon ; propre, fave- 
rahle. | | 

Seaſonableneſs, die eigenſchaft eines dinges , indem eg 
zu rechter eit kommt oder geſchicht; die gelegene, brques 
me zeit; ſchiklichkeit, qualité de ce qui eft de ſaiſon; al- 
on, opportunité. 

Seaſonably, zu rechter, gelegener zeit, gelegen, eben 
recht, 4 propos „ an tems qu il fant, 

Seaſoned, gewitrzt, geſaljen, ze. darinne wein geweſen iſt; 
aſſaiſonnt; avind. To be ſeaſoned for a country, eines 
landes dewont ſein, etre bien diſpoſe pour vivre dans un 
pars, Well-seafoned, wol gewürzt, ſchmakhaft; duͤrre, 
ausgedroknet, zum verarbeiten tauglich, de bon goht; ſec, 


propre 4 mettre en eruvre. 


/ Seaſoner, der, die da wuͤrzet, ꝛc. celui, celle, qui aſſai- 
Onne. 

Seaſoning, die wirzuna , das wuͤrzen, annemlichkeit, 
zꝛc. aſſaiſonnement. The ſeaſonings ,. eine art eines fal- 
ten fiebers, dem die fremden unterworfen ſind, wenn fie 
zueeſt nach Weſtindien oder Amerika kommen, eſpece de 
fievre, à laquelle les errangers , qui viennent aux Indes oc - 
cidentales, ſont ſujets. 

Seat, ein ſiz, ſeſſel, ſtul; ein {ul eines Biſchofs, ze. 
ein biſchefsſtul, eine hauptſiadt; der ſchauplar, der ort, 
da etwas geſchicht oder ſich zurraͤgt; die getegenheit emer 
ſtadt, zc. nachdem fie lieget; ein haus auf dem lande; 
ein (iz eines chorſängers; das loch eines nachtſtuls; der 
binterſte teil unten au einem hemde; ort, plaz, lage, 
ſie ge; ville capitale; theatre; ſituation ; maiſon de campa® 
gne; forme; lunette; le derricre (d'une chemiſe g) liew, pla- 
ce, ſituation, Judgment - ſeat, der dna, tribunal. 
Mercy - ſeat, det enadenſtul, propretaroire, A countrys 
ſeat, ein landſtz, lanchaue, mien de campagne. 
. A seat in a gallery {in a church,) kirchenſtul, tri- 

une. 

To $eat, etwas ſenen, niederſezzen, lagern , ſtellen; 
einſchließen, /trver , placer; environner, To ſeat himſelt, 
fich irgendws haͤuslich mederlaſſen , ſeßhaft werden, 5'6- 
tablir. a 

Seated , geſezt, geſtellt, gelegen, ſeßhaft, 2c. tte 
ſirus, Ee, offs A Weng Fares place, ein febr * 
baftig gelegener ort, e place fo-re d'afferte, 

Searer, eine gone, den die Sach ſes am ſonnabende an⸗ 
beteten, daher ſie auch ſeiben tag ſaturday genennt, wn 
idole, que les anciens Saxons aderoient. | 


Sea-word, ſ. unter ſea, 


Stax, ſeaxe, ein ſchwerdt wie eine ſichel geſtaltet, wel- 
ches die alten Sachſen gebraucht haben, forte d'epte en 
forme de fanx, dont ſe ſervoient les anciens Saxons, 

Secant, eine durchſchneidende linie, der ſekante, ſe- 
cane. 

To ſecede, fic entziehen, ſich los losmachen, ſe reti 
rer, ſe ſeparer, 

Seceder , der ſich entaͤußert, abſondert, qui ſe retire, 
us ſe ſepare. ' 

To ſecérn, abſondern, von einandern ſondern, faire 
unt jecrerion. ; 

SeceKon , die entziebung, abweichung, abſonderung, 
abſchreitung; die zertrennung, ſcheidung, das von einan⸗ 
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$aration, 3 it] | 
- Secle, jahrhundert, Frelr:r:rtr: 1 0 ot 
To ſeclade,. etwas ausſchließen „ abſondern, wegtuny | 
alleine tun, exclurre, | SY ad: e Sécreting, f. das verhelen, Nies de celer. 
Secluded, aus geſchloſſen, ꝛc. exclus... + © +, - Secretion, ghbſonderung der ſäfte, des urins u. d. g.; 
Seclüding, das aut ſchlleßen, ꝛc. attion dexclurre,. das abgeſonderte von ſaften ; ie. ſecreton. 
Seclüſion, die ausſchließung , abſonderung ; excluſron. . Secggtitious, durch die abſonderung gemacht, abgeſen. 
Second; 4. jwe ite, ander, der andere; ein anderer; dert, produit par la ſecretio n. 35 
von dem leiblichen geſchwiſter geboren; geringer, ſecond s Seretiſt, der lauter geheimniſſe hat; der etwas fiir ein 
autre; i de germain; inferieur. A ſecond mourning, geheimniß hält, aui que des ſecrets; qui tient une cbo- 
balbe krauer, le petit devil. Second hand, was man aus ſe peer ſecrer,  * _ e 
der erſten hand bat, cboſe, qu on a dw premier poſſeſſeur, Secretly ,. heimlich, verborgener, verſtolener weiſe, (. 
Secondhand knowledge, wiſſenſchaft, die man von ei⸗ cretement, | | 
. nem andern hat, connasſſance , gu on « dun autre. ſe- Secretneſs, f, fecrecy. . wry 
8opd-hand favourites ein liebling eines lieblings, fre- Secretory, zux abſouderung gehörig, de ſecretion. 
vis de faverit. At ſecond hand, biumiederum, zur nach⸗ Sen, eine ſekte, rotte, ein anhang; eine ſoudetlicht, 
amung, encore, en imiration. A preacher at ſecond hand, gerdächtige e ſecte. ſ. auch ſer. 
pred1ger, der andern nachbetet, 4 frope des ſermons. Se- Seckärian, ſektiiſch, zu einer ſekte gebörig, ſektirer, 
cond-ſight, vorberſebung, das vorher wiſſen kuͤnftiger dint» der einer ſekte zugetan it, une ſee, ſefare, 
e 5 proneſtication , * Fattion de preſſonger, econd- S“ Kariſm, ſeftireret + choſe, qui fait des ſeftes, 
gheed,,, der wabrſaget , der künftige dinge vor- Seckariſt, ſ. feftaryss n 
aus ſiebt, qui preſage, qui prelſonge. Second thoughts, Sectary, ein ſektirer, anbänger, folger einer ſekte, den 
fernere, reifere überlegung, die aͤnderung ſeiner chang; einer ſefte zugetan iſt; ſe& «ire, 
das beſſerdeſinnen,  ſecondes penſees ; reavis. A ſecond> Sectator, anbänger, ſ<iUler , nachfolger , ſe&«tewr, 
hand ſuit, ein gebrauchtes kleid, das jemand anders {hon SeQtion, die zerſchneidang, zerlegung, teilung; die bf- 
ketr geen bat, un bebn de la ſeconde main. A. ſecond- nag (einer ader ;) ein abſchnitt, ein teil von einem ka⸗ 
and dinner, ein nrt:agbeſſen von wieder aufgewarmter pitel, ꝛc. ſeH50n,, Er © To Oy 
ſpeiſe , us din de viande rechaufſee,, ,  ,- Sector, ein teil eines zirfels; propor4ionaliirfel, ein 
Second, fl. em: ſefundant , eines beiſtand, belfer; eine gewiſſes geometriſches inftrament, ſefeur de cercle; con- 
ſekunde in der zeitrechnung; ſekunde in der muſik, n {e- pas de proportion, | 
cond ; une ſeconde, Reed | | Secular, weltlich; der keinen orden bat 3; hundertjirig, 
To ſecond, einen ſekundiren 7 ibm beiſteben, helfen, das alle hundert jare elamal gefeiert oder geſpielt wird, 
guͤnſtig ſein; bealcitien , feconder 5 ſwrvre, To ſecond ſeculier 3 ſeculaire, | 
upon another, auf einen zwerten, auf einen andern brite _ Secularciry , ſechlarneſe, die weltlichkeit, der we!:!:<he 


Scxcretaryship, eines ſefcetarii. dient, ſecretariat, 


To ſecrete, heimlich halten, verbergen; abſondern, 
\dfte ablondery; cacher ,. celery ; faire l 13 


gen faire venir ſur un ſecond, | 61 . ſtand; ird1{er. un, welt peſen, cat ſeculier ; ſecularint, 

©. $condarily, zunaͤchſt, als im weiten grad, tont pro- mend antiek. | 

ebe, comme en jecond degré, tous pres. Seculatization, die weltlichmachung, ſccelariſatien. 
Secondarineſs, das zu anderft -ſein-; das nach etwas To (ccularize, (eiuen geiclichen) weltlich machen ſeku⸗ 

ſein [car d etre ſecond, en ſecond lieu. | lar Hireu, fecularrſer.. 

«+ Secondary, ſ. ſecundary. | Secularized, weltlich gemacht, ſeculariſe. 
Seconded ,. ſekundiret, gebolfen / ꝛc. ſeconds, . Secularly., weltlich, auf eine weltliche art, dane m. 
Secondine,. die nachgeburt, aftergeburt; die haut, mitre mosdaise. * | 7 


dariun die kleinen tiere in der barmatter liegen, 2 Secularneſs , ſ. ſecularity., _ 
dines:; membrane, qui. envelope les petits des betes dans le Secnundaxry,, 4. ander, naͤchſt dem voruemſten, neben, 
ventre de la mere. Dat einem andern unterworfen iß oder datzu gebörct; 
Secondly, zum andern, ſecendemenr. das von einem andern berkemmt, ſecend; pred par wn 
Secondrare, die zweite ordnung; von der zweiten ord⸗ autre. Nun 5 
nung / le ſecond ordre; du ſecond ordre. ſing: Sccundary, ſ. ein ulterbeamter, unterbedienter , det 
Secrecy, die verſchwiegenbeit; beimlichkeit; einſam⸗ nächſt dem erſten iſt, der gleich vach dem oderſten boer 
eit, ex«Glitude 4 garder wn. ſecret. ;" ſecret ;. ſolitude. In: vornemſten beamten ſolget; ein deputirter; trovante eines 
ſecrecy; heimlich, unter der hand, en ſecret, ſous main. planeten, oficier en ſecond ;. depute;, Tunule, The ſecun- 
To ſwear ſectecy, ſchwoͤren, verſorechen + daß man et- dary of the compters, der unterſherif zu Londen, le /s. 
wes gebeim — — 1 jo N —— ſecret... Ihrrif de Londres. 
ecret, 3. ßebeim, deimlich⸗ verbergen; verſchwiegen, ; : i by > 1 5 
ſteret. Secret prayers, die gebete, die der prieſter bei der Sc 1 t in ſicherbeit, auſſer aller 
meſſe vet dem eltare geintlich betet, Lernen, gefahr; ſorglas, fruchtlos, ficher. 4 one forge 7 er, 1% 
Secret, f. eine beimlichken, geheime, deimliche ſache, ½ dan, la cure. WV 1 
eee bat 755 veumli- To echte, etwas in die ſicherheit oder au einen ſichern 
e welt — ort bringen, retten, bergen, verbergen, verwaren; ſch 
fecrer,  forrecement; 3 8 a | Leines verſichern, ihn in verhaft nemen, 0 nemen, 
e #.. ſcrape- | h 8 dic deſſen kemachen „ in bene dewalt 
| | | | I : \ TEE. . en, deſſe tin ligen; MUerurtr ot 
ee ove; foro; n ſecret, einem durch falſche ver⸗ W «ph . ſau ver, 4 1 e, je 
traulichkrit einen poſſen ſpielen, oder eine naſe drehen; Fals de] frundus, $amparer'3, A beren. Jo ſecure tren, 
im eine nene anden 1 attraper quelqu'un; wider etwas verwabren, darvor | bewahren „ beſchlrmen, 
ade nfo le muttre- dans nale; cer nein wn ſecres 4 deſchünen, daven befreien, mettre 4 coubert de, g Lan- 


Tao $ecret's 4 1 0 cweigen, beimli tir, edemter- To ſecufe of, etwas verſſchern, bejahen, 
6 verbelen, tn be imüch ball deſen verſchern; Aturer, * , | 


Secured, 


SEQ SR 


Leckred, in die ſicherbeit gebracht, c. mis en ſruretd, 
Fc. Secured of @ truth, etner währbeit verſichert, ge- 
wiß / eur“ Aer d' verite, 

Securely , Gerlic in ſicherbeit, one (auſſer) gefahr; 
one ſorge x en ſewrer® ; ſans chagrin. 
Securement, ſicherbeit, buͤrgſchaft Nerance, cane 


19%, 
5 Secireneſs, ſ. Security. 
Secüting, das retten, ꝛc. Lad ion de ſawver, e. 
Security, die verſſcherung, die buͤrgſchaft, ein buͤrge; 
die ſcherbeik; die ſorgloſigkeit, Nurance; caution, re- 
pondant ; ſewyers; ſecure, ' 
Sedan, ein ſeſſel , tragſeſſel, chaiſe. 
 $:dare, fittfam 2 ſtill rubig, gelaſſen, tranguille, 


ran. 

Sedarely , gam gelaſſen, gam rubig, tranquillement, 
de ſens raſis, ; . | | | | 
Sedareneſs, die ſittſamfeit , ſtille, rube, heiterkeit, ge- 
laßenheit, eranquiliire, 

» Sedenrarineſs, das viele ſizzen , leben, das faſt ganz 
mit inen zugebracht wird, tat ſedenrarre, vie ſeden- 
aire, 1 

. Sedenravy, des ſinens gewohnt, der vie! fit, das mit 
flzen zugebracht wird; unbeweglich, das licht hin und 
wieder gebet, ſedentatre. A ſedentaty court, ein nie⸗ 
dergeſeites gericht, das beſtändig an einem orte bleibt, 
cout ſedentaire. N f | 

Sedge, riedgras, eine art ſpiniger binzen, die an ſumpf⸗ 
figten orten waͤchſt, berbe de marais, ſorte de jonc points, 

C 


Sage. ; 
Sedgy, voll dergleichen riedgras, eowverr: d'berbe de 
mares, | | 

Sediment, was ſich unten ſetiet - die grundſuppe / bo- 
denſaz , ſediment, ; 
edition, ein gufrur - meuterej , empoͤrung „ ſedi- 


tion. * 
Seditlous, aufrüriſch, zur meuterei geneigt / unrithig ; 
das auf einen aufrur zielt, ſedrriewy, 
Seditlously, auftuͤriſcher weiſe, ſeditienſement. * 
Seditiousneſs, aufrüriſches weſen, bumevr ſedi- 
. tiewſe. ; 
70 ſedace, einen verleiten, verfuͤren, in einen irr⸗ 
tum füren; einen verfüren, verderben, zum boͤſen an⸗ 
leiten, verleiten, ſeduire. g 
Sedöced, verleitet, verfuͤrt, ꝛc. ſedvit. 27 
Sedacement, die 1 7 verfurans! ſeduct ien. 
Sedncer, em verfürer, ſeducteur. 
Secdeible, der, die ſich verfuͤren laßt, verfuͤret wer⸗ 
den kan, qui ſe peut ſeduire „401 peut etre ſed uit. 
Sedücing, adj. verfüreriſch, verfurend , 


* ſeduction, 


Sedicing, die verfürung, das verleiten, 2c. 
Seduction, ſ. Seducement. 
Sedutous, ſorgfaͤltig, befliſſen, 

aͤmſig, ſoigneuſement, 

ad ument. | 

Set, der ert, oder die ſtadt, da 
See, interj, ſieh; ſeht! ſeht doch, rohes; voila! 
eben; jüſeden, verſchaffen, dafur ſorgen; wol zuſeben, 


Pattion de ſeduire. 

Sediliry, der felt, die ſorgfalt, aͤmſigkeit, unverdroſ- 
enbeit , ſoin, applicition, ' afiduite, 2 
ee "og aͤmſig, fleißig / unver- 
droſſen, ſoignewx , afidu, | 

Sedulousſy, ſorgfaltig, gefliſſen, 

Sedulousneſs, amfigkeit, unverdroſſenbeit , fleiß, . 
duite, induftrie, diligence. ** 

ein Biſchof ſeine re- 
ſidenz hat, ein biſchofsſtul, der ſtul, n 
die biſchöfliche oder paͤbſtliche wuͤrde / ſege. 

To ſeè, etwas ſehen, beſuchen, ſchauen; zuſeben, fra⸗ 
gens nachfragen; unterſuchen; begreifen einſeben, ve ⸗ 
< bäten, ſich in acht nemen, acht baben, voir, prenere 


beſuchen, 


ſedurs- 


fix die reſidenz; # 


$ E 1 7:9 


fora ; eomprendre, entendre, powrvoir ; prendre garde, Ho 
ſees no body, er nimmt keine viſtten an, man kan ihn 
nicht ſprechen, il ne vort perſonne, To go to lee, einen 
hernſachen; gehen um zu ſehen, aller voir, 
He fees no further than his noſe, er fiebet nicht weiker, 
denn die naſe gebet, er iſt gar unvorſichtis, #1 ne vore 
as plus loin, que ſon nex, See you to it, forget ihr da⸗ 
ür, nemet es in acht, vors y aviſcrez. I'll ſe you home, 
ich will euch nach bauſe begleiten, je vous eonduirai chex 
ves. Il fee you paid, ich will verſchaffen, daß ihr 
euer geld befommen ſollet, je vous farai payer, Let ſoe, 
gebts her, gebt mir, weiſet mir es, montres mor, To 
ſee tor, etwas ſuchen, chercher. To fee into, weit bin- 
ein ſeben, faſten ergründen, pexecrer, A gallent navy 
to fee to, eine vortrefliche ſchifflotte, dem ſchein nach 
(dem anſehen nach,) une belle flote en apparence, | had 
a mind to fee him out, ich wollte warten, bis zr zn ende 
war, ich wollte ihn ganz ausreden laſſen, je le vowloig 
laifſer finir. He is well ſeen in muſic, er beſi;t kennt⸗ 
niſſe in der muſtk, 1 c-rend bien la muſique. 

Seed, der ſaame, ein ſaamkörnchen; der ſaame der 
tiere; der ſaame (der tugend,) die urſache einer wür⸗ 
kung; geſchlecht, ſentences rare. To run to ſeed, ju 
ſaamen ſchieſſen, zu ſaamen werden, monter en graine, 
Seed time, die ſaat, die ſaatzeit, les ſemallles. Sged- 
Plot, ein pflamſtük, eine pflamgrede, pepinitre, Sted- 
man, ein ſdamenbandler, grener. Seeds-man , färmann, 
ſemeur. Sced- pearl, perlenſaamen , ſemence de perle. 
Sece-cake, einen kuchen mit würzkornern bestreut, ſorts 
de gateau, parſems d'eprces, Seed lip, ſeed-lop, ein ſacs 
tu) + ein gefaͤn, darinnen der ſaemann den ſaamen 
traͤgt. vaiſſeau, dans lequel te ſemeur porte les Fra ves, 

To ſeed, in ſaamen ſchieſſen, 18 ſagmen werden, gre- 
"nes, 
Seeded, das in ſaam:Mtofen, körnicht, 14, grent, 
Secded with ſtars, voller ſterne, parſeme d'6roiles. 

Seeding, das ſchieſſen in ſaamen, 26. lation de grener. 

Seedling, eine junge pflanze, die erſt aufgegangen ift} 
jeune plante. 

Seedneſs, ſdezeit, ſaamemeit, ſemailles, 

Scedy, voll ſeamen, voll föener, grene, | 

Seeing » 1, das ſehen, 29. das gesicht, Laclios de voir, 
tc, la veite, Seeing is believing , p. ſehen gehet über 
boren, was man mit den augen ſelber ſiehet, das gläubt 
man, quand on voir la choſe, on la eront. The thing is 
not worth ſeeing, die ſache ift nicht der muͤbe wert, daß 
man gebe und es ſehe, {« choſe ne vaur pas la peine de 
l aller voir. 

Seeing, ſeeing that, ſintemal, dieweil, weil, ven que, 
fuisqve, 

To fetk, etwas ſuchen; trachten; ſich bemühen, ſich 
befleizigen; etwas im finue baben + damit umgeben, 
chercher; tachir; machiner, To be to ſeek, ſuchen (for- 
ſchen) muͤſſen, ſich nicht zu belfen wiſſen, verloren ba⸗ 
ben; verloren ſein, ne veir pas, exre en peinty btre em- 
barafſe. To ſcek after, nac ſuchen, nachforſchen; nach 
etwas trachten, ſich darum bewerben, rerbercher, To 
leek for, etwas ſuchen, begeren, darum anhalten, cher- 
cher, demander. To ſeek out, aus ſuchen, bin und her 
ſuchen; aus ſpuͤren, Cwie ein bund,) chercher dun cord ef 
dau. querer, To ſeek tn one for fomething, ſich bei 
einem um etwas bewerben/, an ihn wenden, darum an⸗ 
balten, anſuchen, addreſſer 2 quelqu*un pour une af- 
aire. - 

Sceker , einer oder eine, die ſuchet, nachſuchet, cher- 
chtur, cuſe. 

Seeking, das ſuchen, ꝛe. Pattion de chert ber, c. 

Setk-ſarrow , ein unruhiger kopf, einer, der ſich ſel⸗ 
ber not macht, v eſpric imgurer, bomme, qui ſe tourmente 
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Sesl, das gewaltige und plötliche wälzen eines {ies Gene 
| auf die ſeite ;, ein- getdfeltey boden, daß getäfelte, le Seiner, der mit dem \$lagnez- fiſchet „41 lebe de l. 
, | roulis d'un vaiſſeau 5 plat. fond, lambris, | - ſeine. CES: >a . 


Te feel, etwas täfeln, übertäfeln; (einem bäbicht) die Seitable, ſ. Seizable. 
augen zundhen; die augen zutun, winken 3 grau um die Seiſin, die eianemung in beſu, der beſih, ſ«i/ine, 
n weren, Cmird von pferden geſagty 2 lamprifſer; _, pt ſais das man wegnemen, einziehen kan, 1“ . 
ciller; router, _ n A  Jaifir, + f 
| Setled,, getäfelt, ꝛc. plafonne, Te... af To, ſeize, (to ſeize upon;) in beſſy nemen; einen wee, 
1 „ das tafeln, ꝛc. a#ion de lambriſſer , Ce. ſ. . . gl auf ihe. gr cn; ibu in verbaft ay 
e ? 5 . en, gefangen nemen; etwas einnemen, wegnemen, 
. Setly,, glüklich; närriſch, einfältig, berreus; fol, Am- band daran legen; feuſiſſiren, als verfallen einzieben; 
ale nad 3 Nr einen uͤberfallen, anfallen, (wie eine furcht, krankbelt, 
Sem of glaſs,,, 120 pfund glas, 120 livres de verre. beit, ꝛc.) ſaiſir ; empoi guer, atrezer ; ſe ſaiſir de; conf. 
4 Seam. 5 8 AST hi ger ſaiſir. To ſeirs upon again, einen Cetwas) wits 
: Io ſeem ſcheinen, den ſchein haben, berg; ſembler.. der wegnemen, wieder überfallen, anfallen , reprexdve. 
155 | It ſeems to me, mich däucht, ich meine, es daͤucht mich, Seized, ſeized upon, weggenommeny de. ſaifi, c. Sei. 
Het dafuͤr, ich bin der meinung, if. me ſemble,, 11 OE a 3 Ay etwas in beſu bat, , d'une choſe, 
— avis, 4 5 | 8 12 n, f. ei 0 | ky l 
, „ Seemer,. der, das den ſchein bat, ſo ausſiebt, qui « Seizing, die wegnemung, das wegnemen, 2c, 40e 
Papparence;. 11 Ne n de ſaiſir, &t. . 
Seeming, ſcheinend, das einen (falſchen) ſchein hat, Seizure, das wegnemen eines gilter; der beſiz ; ein⸗ 
das dem ſchein nach, dem anſehen nach alſo iſt „ - ziebung der guter; beſlz; das ergreifen , erhaſchen, . 


nent. | ' fie 3. . ſaifine; Vathion de ſaiſir; - poſſegion 3 Vattion de ſe 

_ Seeming,, ſ. der ſchein; das anſehen: meinung, - ſas/ir, | 4 | | ' 

rence ; f gure ; opinion. 1 Sélander, f, Seliander. 7 

Scemingly, dem ſchein nach, dem anſehen: nach, p- Sébcoutbh, ungewönlich / pas commun. 

re mment. i . 7 Seldom, ſelten, rarement, N 

Ses mingneßs, das ſcheinbare weſen, ſcheinbarkeit, 7 Seldomneſs, die ſeltenheit / ſeltſamkeit, rarete. 

tarenee, qualité planſible. 15.2 Seldshown ,, das. man ſelten ſiebt, 3 Lon voit rare- 
Seemlinels, die wolſtaͤndigkeit, der wolſtand, bienſtance,, ment. ä | | | | 

tlecence. Seléck, auserleſen, choiſi. 


Seemly, wolanſtindig , geziemend, ſchiklich, bienſtant, To ſeléct, etwas ausleſen, erwälen, erkie ſen, choſſtr. 
decent, propre... Sp 18 Selected, ausgeleſen, ꝛc. hot | 

Seemly,. ads ſchiklich , anſtindig, proprement,, avec: SeleQing, ſel(ction, die erwälung, das auzleſen , 26 
biew- ſcance. 3 n choix, Vathion de cheiſir. Nen 
Scen, geſehen ic. ven. ſ. To ſee. Well. ſeen in & Selene, ans erleſenbeit / vortüglichkeit, excellence. 
buſineſs, kundig, wol erfaren in einer ſache / der. ſig wol Selector, ausleſet, water, que cborfir.. | 
nerſtebet , expert. en. quelque choſe, 9 4 Selenographical, ſelenographic, zur beſchreibung det 


; ein | Þ mondes achorig " ſel-nographigque.. 
; rophet / voyant.. | | | 
Hondo bing Kan N S » beſc<rezbung des mondes „ ſelene gray hie. 
See- ſawW, ſ. ſchaukelbret, balanpoire,. ow bacule. elery,. f.. Celery. 


| fa auf ei | ; Self, ſelbſt, ſelber; ſelbſtheit / mine. By my (elf, (icht 

N. To ſee-ſaw, ſich auf einem bolze hin und her ſchwin⸗ n ſelber; if, me y my felf, (ic 

| en, ſich ſchaukkeln, in die böhe ſchwingen, ſe brandiller Aae ! * allemne eee four jeul, One's felf h m- 
Jur un bois: ſuſpendu et: baillar pant de deu cõtex. felt, mans ſelf ſich ſelhſt, ſor. m&me, ſe. To live like 
To: ſeeth, ſieden , aufwallen; etwas ſieden, kochen, De, ſelf, (like bimſelf,) nach ſeinem ſtande leben, » 

Hovillire, To ſeeth over, Üüberſieden, bowillir par defſws.. . ſelon ſa 799 To be like bimſelt, bei ſemet al, 

Se ether, der kocht; ein topf, qui bent; pot. x ten weiſe bleiben, erre toijours le mme. Your royal 
V e yoere perſonar royele. by 


| | wire: t ſelf, allein, adſonderlich, beſonders, beiſeit, vor {i 
re ast Qnitte, ein ties die. Liſte, | allein, 4 fart. Self do, felt —. p- hoe eiuer ringt, 
| FFF darna ibm gelingt „ qus fair la foutes. la beit. Beſide 
2 3 3 wnes zirkels, tranc he, morctau; ſegments. . 1 N himſgl \ Bade 1 q ö 5. 8 
* | Sc gnity, faulheit, untaͤtigkeit , pareſſe, inaFivirt,, = 1. . | 


4 * | 
| ; | ; i Cas: Self-heal, gottheil, pruneflen, ſenicle. Self. ſame, eben 
e EE Nd fo fenees ſich ſchei⸗ derſelbige, meme. We ſelf-concèitedneſs, die 
* r mu ese Ak. 1 ＋ E einbildung, der ſelbſtduͤnkel, eigendünkel, entétement. 
_ Segregared, abgeſondert, ſepare.. Salk-conceited, feli-opiniened:,. kinbildiſch, der ſich viel 
Segregation, die abſonderung ſcheidung, ſegregation: einbildet, der viel von ſich ſelbſt halt, rempli- de joi-me- 


ſpparation, | TW. | me, Self-ended, eigennuͤnig, imrereſſe.. Scif-love , die 
| Sac hr .  Seigneiirial, hertlich, berrſchaftlich, das von niemand ſelbſtliebe „ 7 amour propre, Self loving, ſich ſelbſt lie, 
j . AZependirt, das zinſen hat, ſrigneurial. bend, . qui aime ſoi meme, Self ends, ſelf-intereſt, eines 


Seignior, ein herr; ein lehnberr , erbherr, ſes; newr 3. eigennu, vorteil, interét propre; Self- detenſe, ſelbſtver⸗ 

Figveur da fef. The grand ſeignior, der tuͤrkiſche kai⸗ teidigung , propre defenſe. Self-preſervation, ſellſtethal⸗ 

0 | ſer / le grand. ſeigueur Nn | „ - tung , propre coſervetion. Selk ſufficiency, ſelbſtge⸗ 
. 5 Sei nior y, die bertſchaft / das recht der berrſchaft die nugſamkeit , perſuaſion. ou Tow eff d on pers faire quelque 
berrlichkeit / ein gut oder herrſchaft, ſeigneurie . choſe ſufficiance.." Self- ſeeking, ejgenniizzig, vorteilhaft, 

| Seignorage, ein königliches recht, da der könig von al- gewinnſüchtig, der nur ſeinen eigenen unzeu ſucht, „ 

lem guid: und filber „ das maſſiv in die münze gebracht kerle. Self-will,, die eigenfianigkeit , baſgharrigteity 

| wird} ein gewiſſes bekommt, ſchlasſchaz, ſeigneuriage. ohzſtination. Self will'd, eigenſinnig, bartnatfig , %%. 

Do ſeignoriſe, berrſchen 1. den berrn ſpielen,, dominer, Selt-denial, ſelf renunciarion, die ſelbſtverläugnüng , re- 

commander. en malte, FTE noncement à ſoi mme, Selt-dependent,, dex von Mee 


STA. SEM 


onders devendiret , * ne depend de perſonne, Self- evi- 


homicide, ſelf-slaughter, der ſelbſtmord, meurrre , * 


commer ſur ſoi-meme, Self- mürderer, ein ſelbſtmorder, 


uw #8? tat. Self-éxcellency, die natuͤrliche vortreflich⸗ 
leit die vortreflichkeit,, die etwas vou {i ſelbſt bat, 
excellence naturelle, Self. wife, einbildiſch, naſeweiß, der 
auf ſeinem fopf bleibt, preſomprtuevx, qui abesde ew ſon 
ſens. Self-abuſe, 11 brauch, abus de ſoi eme. Self- 
destruction, ſelbſtzerſtdrung , ſelbſtſchwächung, propre de- 
frutlien, Self- exident, evident fur fic, ident par ſoi- 
mme. Self-accufin 'L fd ſelbſt auklagend, qui s'acewſe 
ſoi-me*me, Selt-cenſcions, felbſttbergengt, ſc[/b{bewuſt, 
wi ot interieurement perſuade et par ſoi-mime, Self- 
conſciousneſs, ſelbſtüberzeugung, convittion propre, Selt- 
moved, eigenwillig, volontairemenr, 2 

Selfisd, eigen, ſein eigen; eigennuͤnig, der nur ſeinen 
eigenen nuzjen ſucht, vorteilhaftig, propre 5 intereſſé. 
Selfishly, aus eigennuz, par interet. | 
${\fishneſs, eines eigennuͤnige, vorteilhafte art, eigen- 
nus, eigenniizziaes weſen, bumeur intere/ſce, 

Seliinder, ſellander, eine riude an der kniekele des 
binterſten beines eines pferdes, ſo«landres, | . 
S#lion, die erhobene erde zwiſchen zweien furchen, ein 
beet, ſillon.. | | 


Sell, fuͤr Self. Sells fiir Sclves. 

Sell, ſ. ein ſattel, ſelle. ; # 

To ſell, etwas verkaufen, vertreiben, (wolfeil oder 
teuer) geben; verkauft werden, wo{feil oder teuer ſein; 
wohl oder ſchlecht abgeben; dandeln, vendre; ſe vendre; 
avoir du debit; marchander. To [eli off, alles mit ein⸗ 
ander verkaufen, vendre tout. 

Sellander, ſ. Seliander. 

Seller, ein verkäufer, in, vendeur, enſe. 

Selling, ein verkauf, die vertreibung, verkaufung, das 
verkaufen, ꝛc. vente, add ion de vendre. 

S:lvage, das ende an leinwand, le bord de Ia toile. 

To ſelvage,. v. 4. — ſaumen, border. 

Selvaging, ſ. das einfaſſen, ſüumen, Vattion de border. 

Sélvet, it der plural. von Self. 

Semblable, Aulich, gleich, ſem blable, N 

Semblably, dnlicher weiſe, gleicher weiſe, gleicher ge» 
ſtalt, ſemblablementy 

Semblance, die znlichkeit, anſehen, der ſchein, reſſem- 
blance, epparence,. f gure. | 

Semblant, aͤnlich, gleich / refſemblant. 2 

t Semblane,. f, ſtellung, ſchein, auſeben; aͤnlichkeit, 


ſemblaut; reſſemblance,. 


Semblative; ſchiklich, geſchikt, gerecht; aͤnlich, propre, 


Juſte, accommodt ; re emblant. 


N ſemble,.. vorſtellen, änlich ſein/ repreſenter, reſſem- 


' Skmbrief, zemibrief, semibreve, eine ganze note, ein 


gamer ſchlag, ſewibreve. ; | 

Seme, acht ſcheffel (korn, ) beit beiſſeaux. ſ. Sumage.. 

Semi- annular, halbrund, demi rond.. 

Semi-breve, ſemi- brief, ſ. ſembrief. dE SE 

Semi. circle, ein palber zirkel, ein matematiſcher halb⸗ 
iel, der in 180 graden geteilt iſt, demi-cercle 3. rappor- 
Jeur. . 

Stmicircled, ſemi- circular, wie ein halber zirkel ge- 
macht, halbrund fait en demi cercle. : 

Semicolon, das ſemikolon, oder das ſtrichpuͤnktchen (6), 
un point et ene virgwle (). | 

, Semi-diameter, ein balber durchſchneider eines zirklls, 
eine balbe durchſchneidende linie, dems-dramer-e, rayon, 

demi. diaphaneity, halbe durchſichtigkeit, unvollkemme⸗ 
Ie durchſichtigkeit, trans parenct imfar faite. 


ent, an ſich ſelb klar genug, cler. Self-murder, ſelf. f 


SEM SEN 74 
Semi-diäphonous, balb durchſichtig, wansparent impar- 


airement. 

Semi-double, (. feſt in der roͤmiſchen kirche, das wenſs 
ger feierlich geh2lten wird als ein doppeltes feſf, orte, 
ans leg liſe romaine, qui eft ctlebrie avec meins de ſolem- 
nie, qu double fete, fete demi double. 

Semi flöret, balbblume, mi flewrerre, | 
an, wie eine haibe blume, en ſem?-fews . 
Semi-flvid, halbfläßig, nicht recht fluͤßig, em- Hide. 


Semi-lünar, ſemi-lünary, wie ein halber mond, en de- 
mi-lune, 


Semi-metal, halbmetall, ſemi- metal. | 

Seminal, zum ſaamen- gebdrig ;z urſprlinglich, 4. fe. 
mence ; radical, 

Seminality, natur des ſaamens, ſaamenkraft; der ſag - 
me, vertu ce ſemence; la ſemence. 5 

Seminary, ein pflanſgarten; eiue pflamſchule, ein ſe- 
minarſum; ſaame, aufang, ſeminaire ; ſemence, 

A ſeminary prieſt , ein prieſter aus einem ſeminario, 
ſeminariſte. 

Semination, das ſaͤen; das ſaamenlaſſen, “aden de 
ſemer, on de pwr 1-6 

Sewinifical, ſeminrtic, das ſaamen erzeugt, qui produit 
de la ſemence, | 

Seminification, fortpflanzung durch ſaamen, propagation 
par la ſemence. 


Semicpacoes, halb dunkel, 4 dem! opaque. 
Semiordinare, I. eine ſemiordinate im kegelſchnitt oder 
andern krummen linen, ſemi ordinate, ou ordinate, 
Semipedal, hutbſagtg, de demi- pied. | 
Semiperliucid, ſemiperipicuous , bath durchſichtig, 4 de- 
mi Iransparent, 
Semi-proof, halber beweis, unvellkommener beweis, 
ſemi preu ve. | 
Semi-quadretey ſemi-quartile, balbgevierter ſchein der 
planeten, ent quadrat, i f 
Semiquaver, eine zweigeſchwaͤnzte note, ein ſechiehn⸗ 
teil, dens fre don. | 
Semi-quintile, talbgefinfterſchein der p{aneten, demi- 
umn, | 
p Semi-ſextile, halbgeſechſter oder gezwoͤlfter ſchein der 
planeten, dems- ſexrile, BY 
Semiſpherical, zu einer halbkugel gehörig balbrund, 
de hemiſphere, EW TEN | 
Semi-ſphteroidal, wie eine halbe ſpberoide, en dem 
ſpheroide, 
Semitar, ſ. Simitar. FOR pts LD 
Semi-tertian, das halb dreitaͤgige fieber , Ferre à demi 
de tierce, ſemi tertiana. TR 
Semi tone, ſemi-tone;. ein halber ton in der muſik, - 
mi- ton, demi- ton. _ | 
Sem-yowel, ein halber vokal oder ſelbſtlautender buch⸗ 
ſtabe, (als da ſind f, I/ m, n, 8,) demi vohellt. 
Sémpervive, allzeit gruͤn; immer grün, onjours vert ;; 
ervenche. | 5 — ' , 
Sempirernal, immerwaͤreud, ewig, unſterblich, erernel, 


* 


ſempiternel, 


ein, ewige dauer oder waͤrung, dure, erer-- 
nelle. 5 
Semſtreſs, ſ. Seamſtreſs. i 2 
Sena, ſenetblatter, ſcene. Baſtard ſena- (tree, )) ſenet- 
baum, welſche nſen, bague wandler. 5 
Serackie, ſ. der lobredner bei einer leiche in Schott⸗ 
land, cet nom ſi zuiſſe un paneg yy viſte funebre en £Ecojje,, 
Senary, ſechs in ſich baltend, 4% nombre fix, 
Senate, der rat; jenar. The ſenate, ſenate houſe, das“ 
ratpaus, le ſens, | 
Senator, ein ratéherr, ſenateur. 


AAA qa 3 dena- 


5 1 4 


„ . N 
Senatörlal, ſenatdrian, zu einem raftherrn geböͤrig / ſe- _ Sfnſeleſs, empfindungslos, unempfindlich, erftarrer, 
dee. | hy fluͤhlles, unvernünftig, Unverſtändig, tumm - ungere mt, 
Sente, ſ. Senſe. | ; | abgeſchmakt, qui « perdu Pruſage de ſes ſens; qei cheque 
To ſend, etwas ſenden, ſchikken, abfertigen, abſen- le ſens commun, impertinent, Senſeleſs of trie ds hip, der 
den, überſenden, enveyrr. To ſend one Word, einem die freundſchaft nicht kennt, der keinen begrif deu freund⸗ 
iu wiſſen tun, ſagen laſſen, kund tun, ihn berichten, ver- ſchaft hat; 4 ne connoit pay lemi. 
een e i 1 It "IRS O e Seaſes, die ſiune/ les ſens. | 1 

0 mir Gott das leben vetrletbet, wenn mich Gott leben ſibility, 5 1 
liht, & Diew. me prote vi God fend be be wally oft „ (EREe Jn/ib itt 
gebe, daß er nur wol auf ſei, Drew vente, qu'it ſe por- © "Senſible, ſiunlich, empfindlich, das man mit den fin 
ze bien. Send me carol . 14 ſchikket . neu begreifen kan; {hineralid, ſchmekzbaft, beſchwer⸗ 
ibm, ehe moi avec (ei. To ſend away, ſchikken, ſich; zärtlich, empfindlich, der (das) etwas leicht empfin⸗ 
wegſchikken; abfertigen; einem ſeinen abſchied geben, det; verſtandig, wunng, vernünftig“ ſenſible de boy eng, 
envoyer; depecher 5 congedier. To fend . bac To be ſenſible (ot,) etws empfinden, fülen; erkauntlich 
again, wieder zurük ſchikken, rezvoyer. To ſend tor, ons ſein, etwas erkennen, dankoarlich erkennen; etwas ſe⸗ 
len laſſen, nach einem ſchikken, envoyer querir., To ſend hen, merken, verſpuͤcen; wiſſen, ere ſenſible de; avoir 
in, binein ſchikken; (die ſpeiſen) auftragen laſſen, 22 du refſenrim:1t.; veir, conoure ; ſfevoir,, To be [:nlible, 
entrer; farre ſerver, To ſend to ene, zu einem (<1 ken, uͤberzeugt ſein, &rre perſwade, A ſenſible man, ein ver» 
einem einen brief oder einen boten ſchitken, ihm ſagen nuͤnftiger, verſtaͤndiger mann, homme raiſennable, ou de 
laſſen, envoyer use lettre 0% 108 meſſages 4 quelqe un. bon ſens, | 

RR vis ſehr dunuer, wacker, ſeidener zeus, ler. $enſbleneſs, die empfindlichkeit, Fanlichkeit; ein gu⸗ 
te d'treffe de ſoy mince et dellee. l - . 47 . 

Sender, der, die nt, 1 * * . vb "qo verſtand, wu und verſtand - ſenſibiine; 

Sending, die ſendung, ſchikkung, das ſchikken, ꝛc. 14- Senübly, empfindlicher weiſe, ſichtbarlich; 10 
flion d'envoyer, Se., He will come Without ſending tor, lich; vernuͤnftig, — ings . ahi; 
er wird ungerufen kommen, 1 viendra ſans qu os Fenvoye ſon . 


querir, Senſitive, empfindlich, empfindend, fülend, ſerſicif, 
sene, ſ. Sena. | 1 Senſitive, ſenlittve plant, das finnkrgut / das areder- 
Sineſcal, ſenechal, der heſmeiſter, rentmeiſter, land- fällt, wenn man es aururet} einne. 

vogt, landtichter, ſcntchbal. ; Senlicively, empfinelich, merklich, fanlih, ſerſidlemenr, 


Seneſcence, veralterung, das alt werden, verfall, 14 Senſorium, ſ. Sentory- | 
Non de vicillir, declin, ' Senlory,. der ſiz der ſinnen, der ſn des ſenſus fomnu- 


Seneshal, ſ. ſeneſcal. nis, das werkieug der finac 7 le ſie ge du jens commun, 
Sengreen, hqus:vurzs mauerpfeffer, jowbarbe. organe e AF , 
$cnight , ſennight, (au ſtatt ſeven night,) acht tage, Senſual, wolluſtig, fleiſchlich, zu den liſten des flei⸗ 


acht tage zeit, buitaine, This day ſenigut, heute vor ſches geneigt; ftunlich, fleiſchlich, des fleiſches, volup- 
acht lagen; heute uber acht tage, it y A avjourd'bui heit tex, ſenjucl, 0 
jours ; d'aujourd'hut en buit, Senlualleft, jt der ſuperlat von Senſual. 


Sénile, alt, altmänniſch, veus, de vieillard. 3 finulicher, wolluſtiger menſ<; weichling, 


Senior, der ältere, der alteſte; der lilteſte in einem <$enſnol; | g | | 
amte oder in einer zunſt ; alter mann, ancten; qui @ eve genlichfelt, "0 one 23 > Ages ng des fleiſches, 


recen le premier dans une charge; vieillard. , 1 A 
$enjrity, der voring wegen des alters, oder weil einer „e, ae e, wollüſtig, fleiſchuch,  finnlich machen, 


der, aͤltete in einem amte oder in einer zunft ist, aucten- | Sealuelized, wollüſtig gemacht, der fleiſchlich worden 
- mee, '\ iſt, devens ſenſuel. | 


Sent a, ſ. Sena. __ - Senivally, wolläſtig, fleiſchlich, finnlich, ſenſuellement. 
Sennight, ſ. Senight. | | Senſualneſs, ſ. Senſuality. | 

Senocular, ſechsäugis, de Hx yeux. | Sénſuous, zartii<, rurend, tendre, pathetique. 
Sensation, die fülung, empfindung, ſenſation, Sent, J. der geruch, ein geruch; die fart, ſpur, witte- 


Senſe, ein ſinn; das fitlen, das empfinden der inne; rung, odorar, Jenrevr; fate. It hath a good ſent with 
die fuͤlung, empfindang; eine r des gemiits; der it, es riecht wohl, cele leut fort- bon. A dog of a gocd 
verſtand, die vernguft 3 der wis, fähigkeit; die meinung, 8999 leut, ein guter ſpürhund, chien de haut nes. 
das erachten; die bedeutung, der verſtand, ſens; ſexr;- I ſent, iſt das imperf. von to ſend. 
ment; ſenſation; e de lame ; ſens, raiſen; eſprit, Sent, 4. geſandt, ze. envoye, Cc. ſ. To fend, 
aVis, opinien ; ſrgnificarion, To begin to ſpeak renſe, To ſent, etwas beräuchern, riechen, aus riechen, nit⸗ 
anfangen verniinftis zu reden, commencer 4 raiſonuer, kern, an der ſpur riechen, auswittern; parfuwmer 5 ſent 5 
A book, which is farce fenſe, (Where there is ſcarce a flairer, evester. I ſent him out, ich merke wol, wo ee 
i vo of ſenſe, ) ein buh f darin webee, way noch ver- lit; Je ſal, oz il en oft, | | 

and iſt, wn lirre, ny a pas de ſevs, To ſpeak very | gemea, beraͤuchert, parſume., 

ood ſenſe, febr vernünftig, vergaͤndig reden 1 parler de Sentence, eine redensget, re dart; ein ſpruch; kurie 


4 


a 27 Jens, a ; — lehre, ſeuten 3 der ſpruch eines richters, verurteilung , 
+ Senſed, part. empfunden, ſents, KI yp das urteit; die meinung, die man giebt, ſentence. 
Senſetul, vernünftig, verſtandig, aiſensable, de ben To ſenrence, einen verurteilen, verdammen, das ur⸗ 

ens. | 1 2 teil uber ihn fallen, condamner; prononcer la ſentence. 

Senſclesly, unvernünftig,  unverſtindig, tumm, one dentenced, verurteilety ꝛc. condamne,” 

wiz und verſiand, conrre le bon ſens, ſorrement Senrencing, die verurteilung, das verurteilen, 2c, 4 
Senſelesneſs, der unverſtand, die tummheit, ungereimt ⸗ dien de condamner. 

KA | . 0 


beit, manque de ben ſens, impertinence. 
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jenigen, das le reich iſt, qualité de celui, qui off ſenten- 


penn, | 

Sentintious, lehrreich, voller lehrreicher ſpruͤche, ſinn⸗ 
reich / fententtemx. ; #7 . 
- Sententious1y, finnreich, auſ eine lehrreiche art in ſen⸗ 
tenzen, ſententiew ſement. 
- Sententiousneſs, das le 
tenzen ſein, «bondence de 
Stnrery, ſ. Sentinel. 
Sentient, empfindend, ſen tant. 


entient, ſ. der, die empfindet, qui ſexe. 
Sentiment, das erachten, die meinung, gedanken, das 
zutbünken, ſinn, gedanke, ſentiment, 

Sentimental, empfindungs voll, ruͤrender betrachtungen- 
voll, plein de ſentiments, o de ſenſations, 
Sentinel, ſentry, ſchildwache, wache, ſertinelle, garde. 
Sentleſs, der, das keinen geruch bat, ſans odorat, ſans 
enteur. 


ſentences, de maximes, 


* 


gut der wache ſein, faire ſentiselle, etre en ſchtmelle. 

Senvy, ſeuf, ſeufſtengel, ſeneye. Senvy ſced, der ſeuf, 
ſenſſaamen, reine de moutarde. 

Separabiliry, die zertrennlichkeit, trennbarkeit, teilbar 
keit die ergenſthaft deſſen, das man abſondern kau, 44 
hte de ce 4 ι ſcparable. : 
Seperable, das man adjoudern kan, abſondetlich, zer- 
trenulich, teilbar ſeparable <vi/ible, 

Siperableneſs, F. Sepai adiliry, 

Separare, abgrſondert , verj<1ieden - unterſchieden, be- 
ſonder, Jepare, diftindt, To all»w his wite a ſeparate 
maintenance, ſeinem we be das toitgeld geben, daatit fie 
fir ſich allein leben konne, faire une penſion à ſa femme 
tn cas de jepararion. 

To ſeparare, ein ding von dem andern abſendern, ſen⸗ 
dern, ſeiden, trennen; ſich don einem abſondern, fi 
you einander abſonde u, ſeparer ; ſe ſeparer. 


Separated, abgeſondert, ꝛc. care. | 

Separately, abſonderlich, fur ſich allein, ſeparement. 
Separateneſs, die verſchiedenheit, abgeſoaderter zuſtand, 
nat de ſeparation, erat ſrpare. 

Separating, die atſvaderung, das abſondern, 2c. ſepe- 
ration, Patton de ſeparer , tc. 

Separarion, die abſonderung, zertrennung, trennung; 
ſcheidung; eheſcheidung, ſeparation 5 divorce. 

Séparatiſt, ein abttünuiger, eine abtruͤnnige, ſeparg- 
tit, un (nn) ſebtſmarigque. Fo ate | 
Separator, der Jerteilet, abſondert, i diviſe, qui ſe- 
are. , 7% * N a 
p Separatory, fur abſonderung gebdrig , de ſepararion, 

ce JECTETTORN, 

Kitt » das man begraben kan, 4% n pear enterrer, 
ow enſevelir. * a | 
Se piment, ein zaun, ane bayr., 

Sepovition, die beiſenſenzung, abſonderung 7 ſegregs- 


Nen. 
29 A familie, geſchlecht, (in Irrland,) familie, (en 
„de. | 

$:prangle, ein ſiebenek, Fgure de ſept angles. 

2 ſiebeuwinklicht, de ſept angles. 

September, der berbſtmonat, ſeprembre, 

Seprenarious," ſeprenary, zur zadl ſieben gehoͤrjg, aus 

ſieben berbend, /eprenarre, 3 
Septenaty, ſ. eine kahl von ſieben, eine ſiebenjärtge 

leit dirs lebens, ſeprenaire, ſept ans de la vie. 

Septinnial ficbenjärta, Ur ſepr ans. 

Septéntrion, nord, nitternachtsgegend, ſeprentyron, 

dep tent ſon, ſeprentrienal , 10; biſch, brenn, mier, 

nichtig, ſeprentrienak. ad | 


brreiche weſen', das voller ſen⸗ 8 


Sentry, . f. ſentinel. To keep ſentry, wache haben; 4 
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ſinureiches weſen, die eigenſchaft des- Septentriondlity, lage gegen mitternacht / ſituation vers 


le ſ eprentrien, 

Seprenericnaly, nördlich, mitternächtlich , vers te er- 
phy or - | 

To ſept&ntrionare, | 
n „ 4% nord, ſi gegen norden neitzen, tendre as 


Seprical , adj, faule verurſachend, cauſunt ane purrefa- 


ron, 


 Seprieme, eine ſeptima oder folge von ſieben karten i 
piquetſpiele, ſeprieme. folg ſ karten im 


| Septilareral, ſiebenſeitig, de ſept cotes, 
Septimarian, eu wöchentlicher beamter in einem klo⸗ 
ſter, ſemæinier. 


Septuagenary , ſiebentigjärig, ficbenzig jahre alt, ſep- 
tag cenie. 

Septuagcſima, ſeptuageſima, der dritte ſony 
1 geſima, le ſonntag vor ſa⸗ 
Scptuageſimal, 
rig; voc ſlebenzitg 


Ix 4, 


zum dritten ſonntag vor faſten geboͤ⸗ 
jaren, de jeptuage/ime; de ſoixante et 


Sepruagint, die grlechiſche uͤberſezzung der bibel durch 
die hedenztg dollmetſcher, le verſion des [eptantce, 

Sepruagints, die fiebenzig oder zwei und ſiebemig doll⸗ 
meiſcher, les ſeprenre, 

Septule, fiebenmal ſo viel, ſiebenſach, ſept fois autant. 

Sepulcural » ju einem grabe oder begrabniß gebötig, 
ſepulcral, 


Se pulchre, ſepülchre, ein grab, ſepulcre, 

To ſepülchre, to ſépolchte, * en ſevelir. 

1 ſepalchied, degraben, zur erde beſattet, 
ene. 

Scpulture, ſepulture, die begrabung, begraͤbniß, leich⸗ 
besͤͤngniß, ſtraliure. 

Sequacians, der (leicht) folgt; das nachgjebt, bie; ſam, 
que jwir, (Iten, fh14nz, | 

, Sequacity, f<rewigfeit; debnbarkeit, da ſich etwas 
zichen läßt, Eutiilite, 

Sequel, die folge, reihe, ordnung, zuſammenbangung 
eiuer rede; die folge, der erfolg, ſuite. | 
Sequence, kin, ordentliche folge, die ordnung, reibe, 
die dige der ſachen nach emauder, ſanence. It follows 
in ſequence, es folgt darauf, il sen,. 


Sequent, adj, folgend, qui ſuit. 

Sequent, (. der nachfolgt, nachgeht, qui ſeit quelgu'un. 

To ſcquctter , (to ſequéſtrate,) tine ſtreitige ſache in 
die drüte band legen, einem ſchiedsmanne übergeben, 
das daab und gut des verſtorbenen ebemannes aufoeben; 
ſich deſſen begeben; etwas kfonfiſuren , als verfallen er⸗ 
flaren, einziehen; abſondern; bei ſeite legen; um alles 
bringen, mettre en ſequtſtre; renoncer au bien du mars de- 
funt; confisquer 5 ſequeſtrer 5 mettre « fart; priver de 2045 
ſes biens, PL 

Sequeſtrable, den man um alles bringen fan; das man 
abſondern kau, 4% on peu prover de tout, capable de ſe- 
Ppararion.. 


To ſequeſtrate, v. a. f, to ſequeſter, a 

Sequett; ated, ſequeftred, jy die dritte hand uͤbergeben, 
we. [equeſtre, Cc. 

St qusſtration, die uͤbergebung eines gutes, darüber 
man tente, in den beſiz des dritten; die einzie hung 
det guter oder einküuſte; abſonderung, ſegne/trorion ſe- 
47141 N. 

gegueſtrator, ein ſchiedsmann, einer, der em gut in⸗ 
nen Val, darüder man beitet, ei ſequtüer, jegueftre, 

Sequeſtree, ' Scqueſtiaror, 5 

degqueſtiing, dir übergebung, das ſidergebken in die 
band eite (OHSS, 26. Laon de [rqueferery; Ce. 


| Seraplio's 
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Seräglio, ein palleſt eines morgenlindiſchen furſtens, 
ein vetſchloſſener pallaſt für des großtuͤrken frauenzim⸗ 
mer, em hurenbans/ burenwinkel, ſcrrail. / 
Seraph, ein feraph, ſeraphin, 5 
Serdphical, ſeraphic, ſerapbiniſch, ſeraphique. 
Seraphim, ſeraphin, ein ſeraphin, ſerapbin, ©. 
Serasquier, ſeraskier, ein fommandirender general un- 
ter den turfen, ſerasquier, | 
Sere, adj, ſ. Sears 1 | ; 
Sere, ſ. eine klaue, ſerre, priſe: 4 F362 
Serenade, ferenade, eine abendmuſik, ein abendgeſang, 
tin ſlaͤndchen vor jemands tir; ſerrnade. 


To ſetevade, to ſerenade, einem ein ſtändchen brin- 
gen, donner des ſerenades, | 


41 


Se ene; hell, heiter, klar, ſtille, rubig; freudig, fro⸗ 


lich, munter, ſerein, Moſt ſerene, durchlauchtigſt, (ein 
titul der fürſten,) ſeremgime. Serene drop, blindbeit, der 
ſtaar, cataratte. * F? 


- Serene, ſ. dſe abendluft, abendtau; ſerain, 
To ſerene, hellmachen, ſtillen, ſerener. : ; 
Serenely, «, heller, ſtiller weiſe, d'une manitre ſereine, 
cal mes. e | . 
Sereneneſs, ſertniry, die beiterkeit, klarheit; die ſtille, 
rube; die freudigfeit - ſerenee, Serenity, durchlauchtig⸗ 
ken, (eim ebrentitul; ) ſerenité. f 
Se: ge, ſerſche, (eine art wollenes zeuges,) ſcharſche, 


ſer ge. 
A maker, or 
handler, ſer ger. ; ö 
Sergeant, ein gerichtsdiener, ſtadtfnecht; ſcherge, 
tel; ein ſergeant bei einer fompagine 3 
ſergent, A lergeant at law, ſergeant of 


ſeller cf ſerges, ein ſarſhenweber oder 


buͤt⸗ 
ein feldwebel, 
the coit, ein 


dektor juris, ein rechtsgelebrter , ein advokat, 4 cler en 


dreit etvil, an evocar, A ſergeant at arms, ein fdnig- 
licher aufwärter; ein bedienter, der die verraͤter oder 
uͤbeltaͤter von qualitat in verdaft mimmt; ein tichufer 
des untern pariamentbauſes-y un ſergent d'armes, Ser- 
geants of the mace, ſzeptertraͤger, maßßers, Sergeant 
chirurgeon, leibchirurgus, chirwrgien du voi. | 
Sergeantry, ſergeanry, ein dienſt, den ein lehumann 
dem koͤnige iu leiſen ſchuldig iſt, ſergen tere. To hold 
in grand ſergesntry, dem könig in perſon dienen, 4. e. 
ſein ſchwerd oder lanze vortragen , 4eniy en grande ſer- 
entie, To hold in petit ſergeanty , ein gut von dem 
bnige zu lehn haben - mit dem beding, ibm järlich et⸗ 
was zu reichen, das man im kriege braucht, als ein 
pferd, tinen degen, tenir 4 pettie ſergentie. 0 
Sergeanrship, der dienſt oder das amt eines ſchergen 


eder ſergeanten, ſergenterie. 
Serjanr, ſerjeanr, &c. \. Sergeant, &c. x 


Series, die reibe; ordnung, ordentliche folge, aneinan-. 


derbangung, die auf einander folgende reihe, ſuite, en- 
c baiute ment. ; 8 Ma 13 
Serious, ernſthaftig, ernfli<; wichtig; ernſtlich, ernſt⸗ 
haft, der nicht ſcheri tteibet, ſerieux, 
| Seriously , ernfthaftig - ernſtlich, in ernſt, one ſcherz, 
trie ſement. ; fg 
Se: iousneſs, die ernſthaftigkeit, das ernſtliche anſehen 
oder weſin, ſerieux, gravits, | 
Setmacination, das reden halten, !aHion de faire des 
ſermons ou oraiſons, x bp | 
-\ Sermocinator, prediger, redner, qui fair un ſermon, on 
une oraiſon. | 7 | 
Sermon, cine predigt, ſermon. | d YES, - 
To ſermon, predigen; ſtrafreden halten, unterrichten, 
ſermoner. "I | . 
+. Sermonizing, lauge rede oder predigt, long ſermos. 
Sermountaen, ſ. Seſeli. 8 | 2 
.- Serolity, eine molkichte feuchtigkeit, der diffe oder 
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wiſſerige teil des blutes ,  ſeraſirs,, > F 
Secous, molkicht, waſſerig, ſercen .. 
Serpent, ein kriechendes tier; eine ſchlange; ein fey, 

a ent ſerpenteau, 

Serpent's tongue, natterzunge, langue de ſerpent. 

8e rpentary, draGenrouz, ſchlangenkraut, ſerpentaire, 
Serpentine, -a. ſch'angenbaftig, nach art der ſchlangen, 

von ſchlangenart , von einer ſchlange; ſich ringelnd, 

krumm derum gebend oder laufend, - de ſerpent; ſerp:n. 


tant. Serpentine verſes, verſe, die ſu mit einerlei wor, 
ten anfangen und endigen, des vers, 4 commencenr 6 


fniſſent par un mime mor, . Serpentine-ftane, ſerpentiy, 

ſtein, ſchlangenkraut, — 3 IFFenti 
Serpentine, ſ. ſchlangenktaut, drachenwurz; ein \<l1y, 

geniſtein, ſerpentine, | 

_ F Serper , ein korb von binzen „ ſorre de panjer, 4, 

Joncs. F 


4 Set piginous, voll flechten, voll ſchwinden, incemmodi 
de berpes, 5 ere en. 


Serpigo, flechte, ſchwinde, berpes; ſerpi go. 
+To ſer, iufammenſchlieſſen, ziegen oder zwängen, 


ſerrer 


F Serrate, ſerrated, \ligigt ; gezabnt , wie eine ſaͤge, « 
eie. * 
ſaͤge, auszakkung, 


Serration, die formirung , wie eine 
formation ; comme une ſcie, dentelure. 

Serrature, auszakkung, auskerbung, qualite d'etre den- 
telt, dentelure. | 5 


„Serced, dicht zuſamutengezogen, geſtoſſen, geſchloſſen, 


E 


ferre. | 
* To ſerry, ſ. To ſerr. 
Serried, ſ. Serred, | 


Servant, ein diener, dienſtbote, knecht, eine dienerin, 
dienſtmagd , hautmaad; ein buler, aufmaͤrter, freier, 
liebſter, ſerviteur, ſervante; aimant Män-ſetvant, ein 
diener, ſervicevwr. Woman-ſervant, maid-ſervant, ſervant- 
maid, eine dienerin, dienſtmagd, ſervante. Sétvant-like, 
wie ein diener, wie eine dienerin, en ſervitenr, en ſer- 
vante, Servants at arms, heiſſen bei den Maltbeſerrit— 


tern die von der dritten klaſſe, dans Pordre de Malte, 
ceux du troiſitme rang. 2 


To ſeryant, untergeben, unterwerfen, ſoumettre, 
o ſerve, einem dienen, bedienen, ſein diener ſein; 


auftragen, aufſezzen; vorſchneiden, vorlegen; aufwarten, 


zu tiſche dienen; ihm einen dienſt tun, erweiſen; ihm 
helfen, behuͤlſlich ſein, einen traktiren, halten, mit ihm 
verfaren, umgehen; genug ſein; amt halten, meſſ: le- 
ſen, ſervir ; rendre ſervice; aider ; traiter ; jure; officier. To 
ſerve @ battery well. die ſtükken brav gehen laſſen, ſerun 
been une batterie. To ſerve himſelf of, ſich einer gelt- 
geuheit bedienen, ſich bedienen, ſe ſervir de l'eccaſion; ſe 
ſervir de. You ſerved him right, ihr habt ihm gar recht 
begegnet, ſeinen verdienten lohn gegeben, vors aver bien 
fait, il le meritoit bien. I'll ſerve him in his kind, i'll 


ſetve him; in the ſame ſauce, i< will es ibm eben ſo wits 


der machen, ich will ibm gleiches mit gleichem vergel- 
ten, Je le payerai de la mime monwoye. To ferve one a 
ric, einem einen poſſen ſpielen, fare une piece 4 quel- 
qu'un, When accaſion shall ſerve, wenn es die aele⸗ 
genheit geben wird, q#end [occaſion ſe preſenters. Now 
the wind ſerves, es iſt i440 guter wind, le vent / bou 
preſentement. To ſerve the time, ſich nach der zeit rich⸗ 
ten, ſich bequemen, Sajuſter au tems, s accommoder. 

ſerve me ungratefully, er hat mich mit undank belonet, 
31 me paya d"'mpgratitude,. To ſerve a rope, ein ſeil um⸗ 
wikkeln, umwinden , enveloper on entortiller une corde. 
Whilſt time ſeryed, als es die rechte zeit war, da ihr 
die gelegenheit hattet „ lors que le tems &roir favorable. 
While time ſerves bethink yourſelf, . bedenfet euch 1 * 


R $E'S 
J zeit darzu habt, ſengex y perrdant que venus en 
pa 50 gems, 16 things Till 42 , dilfe werden 
genug ſein „ces choſes ſuftront. That won't ſerve, my 
tura, des iſt mir nicht genug, ich werde damit nicht zu⸗ 
frieden ſein „ cela de me ſufir pas, A little meat and 
drink ſerves his turn, er iſſet und trinkt nicht viel, . 
ne mange e boit que fort per. A little working ſerves 
his turn, er arbeitet nicht gern, iI naime pas 4 travailler 
beauconp- Little entreating ſerves my turn, ich laſſe mich 
nicht lange bitten, je ve me fais pas beaucoup prier. No- 
thing Would ſerve. him but he muſt do it, er wollte es 
mit aller gewalt tun, # voulnt abſolument le faire, To 
ſerve his prenticesbip, ſeine lehr iate ausſtehen, faire ſon 
apprentiſſage. To ſerve tor, dienen (ſein) an ſtatt; die ⸗ 
nen zu, nünzen, nüzlich, dienlich ſein; ſerv-r, To ſerve 
out his time, die völlige zeit dienen „ achever le tems, 
on e/t. oblige de ſerver, To ſerve to à trade, to ſetve 
fi time to it, in den lehrjaren ſein, um ein handwerk 
zu lernen, faire Vapprenniſſage d'un metier, To ſetve in, 
to ſerve meat up to the table, die ſpeiſen auf den tiſch 
tragen, auftragen, ſervir, mettre ſur table les plats, To 
ſet ve & Warrant (a Writ) upon one, einen vor gericht 
fodern, enen anhalten, in verbaft nemen, «Fgner 0% ar- 
reter quelqu'un, 

Served, bedienet, ꝛc. ſervi, Fc. Firſt come, firft ſer- 
ved, p. wer eher kommt, der malt eher, les premiers ve- 
nus ſont les premiers ſervis. He is will enough ſerved, 
es geht ibm gar recht „ er bat ſeinen verdienten lohn, 
il bien merits. 1 . 

ervice, der dienſt; der nus, die dienlichkeit; ein 
dienst, freundſtäk, gefallen; der dienſt eines, der dem 
koͤnige dienet; lehndienſt; der gottesdienſt, das kirchen⸗ 

ebet; eine tracht, ein gericht; ehrerbietung, reſpekt; 


r erſte ſchlag des ballen (im ballenſpiel;) ſpeie lung, ſ 


uͤrapfel; ſperberbaum, fornellendaum , ſervice; reſpe 
— ſor be; ſorbier. To do ſervice, emem dienen, 
einen dienſt tun, erweiſen, leiſten, in etwas bedient 
ſein; einem nutzen, dienlich, nuzlich ſein / ſerver, Re- 
member (give) my ſervice to him, grüſſet ihn meinet- 
wegen, ſaluex le de ma part. To give ſervice, im ball⸗ 
hauſe, ausſpielen, den ball aus ſchlagen, ſervir; en terme 
de tripot. Hard ſervice, 1 arbeit, fatigue. Service» 
berry, ſpeierling, ſpurapfel, ſorbe. Service-tree, ein 
ſperbeerbaum, tierleinbaum, ſorbeer. N ts 
Serviceable, dienlich, nünlich, nuzbar ; dienſthaft, dienſt⸗ 
fertig, dienſtwillig/ «tile ; ſerviable. : 
 Serviceableneſs, der nus, die nuzbarkeit ; dienſibaf- 
tigkeit, dienſtbefliſſenheit, wrilith ; humtur ſerviable. 
Serviceably, dienſtwillig, dienſthaftig, dune man ire 
ort ſer viable. 5 * 
Stvile, knechtiſch, ſklaviſch, ſchlecht, niedertraͤchtig, 
kriechend, ſervile, rampant. HG . : 
Servilely, knechtlich, kuechtiſcher, niedertrichtiger wei- 
n ſervilement, 3 Lo 
Servileneſs, ſervilineſs, ſervilicy, die knechtiſche art, 
ſtlaviſche weiſe, niedertraͤchtigkeit, ſklaverei, bumevr 
eſclave, eſclays 7, baſeſſe. Rl 
Serving, das dienen, ꝛe. Iction de ſervir, Ct. 
Serving-man, ein diener, ſerviteur, 0 
Setvitor, ein diener, armer ſtudent, der andern auf 
einer Univerſitat aufwartet, ein famulus, un ſerviteur. 
ſ. auch Servant, Setvitors of bills , die gerichtodiener 
in der koͤniglichen bank, buiſiers de la cour du banc du 
Is #7 f - 
Scrvitude, die dienſtbarkeit, ſklaverei; bedienung, fer- 
Vitkde ; 2 a ow fel * 1 
Sirum, der wiſſerige teil im blute oder milch / 2c. /e- 
Seſame, ſeſamm , feindotter, flachsdotter / ſeſaw / ſe⸗ 
(omforn, ſeſame, - $29 $497 Hits HEE. ö 


7 


—_ feinkimmic, ſeinklee; ſeſel, * 1 6 

ialter, ſesquialteral, andertha as eines u 

noch bath fo viel in fie halt oder begreift) r 

bs e ves ſesquipedalian, anderthalb füßig, 4 fied 
Sesquitértian, von ein und einer drittel gr | 

und ein drittel mal, ene fois et un — * 


Sels, CE. Ceſs. R 
22 \. ” row f 
Hon, eine ſeßien; eine ſinende verſammlun 

fiz einer verſammlung, das ſizzen, — f 1 
quarter (general) ſeſſtons, die vierteljärigen gerichtstage 
oder landtage, die viermal des jares in jedweder provinz 
in England gehalten werden, les aſiſes, qui ſe tiennens 
quatre fois Pannee dans toutes les provinces du royaume, 


A ſeffions-hall, cine gerichtsfammer ; une cour de Ja- 


ice. 


—— _ ſ. Sextain. bmi 
eſterce, ſeſterce, eine ſumme roͤmiſches geld on⸗ 
gefer 17 dukaten austrägt, ſe/terce, MAD 7 I I0 
Set, a. geſezt, 2c. C. Ts ſet,) gewiß, beflimmt, ors 
dentlich; zubereitet, angeordnet, wobl dedacht, lang er⸗ 
wogen; in die ordnung gestellt, (wie eine ſchlachtord⸗ 
nung;) geneigt zu etwas; feſt, ſteif, beſtaͤndig; ordent⸗ 
lich; dunkel, mis, Ce. regls; d'atarat, etwdis ; ranges 
enclin ; ferme; regulier ; obſcur, A ſet torm of prayers, 


ein formelbu< der gebete, ein gebetbuch, wn formulaire 


de prieres. Set outh with merit and.honour, wolver⸗ 
dient und ho®aechrt , revers de merite et d'honnewr, I 
am finely ſer-our, es geht mir recht artig, me veils hien 
attraps, Upon (en) ſer purpoſe, mit fleiß, ausdruͤklich, 
vorſailicy, aus vorſaz, expres, de propes delibere, A well. 
et body, ein langer und dikker leib, an corps corre, 
ſtag , that was hard fer by the huntsmen , ein 
birſch, dem von den jigern hart zngeſezt worden :{|{7, «#» 
cerf, qu Eroit preſſé par les chaſſexxs, : 
"Ser. \, die ſtillhaltung, oder das halten eines wachtel⸗ 
hundes; ein ſaz, eiue partei im ſpielen; ein ſpiel; gar» 
nitur; ein ganzer fa; von gleichen ſachen, die zuſammen 
gehoͤren, als von demanten, knoͤpfen, ſilbergefaſſen, kar⸗ 
ten, ꝛc. eine garnitur Hein ſer vis, ein ſilbeernes tiſchge⸗ 
ſchirr; eine zuſammenſtimmung, zuſammenſtimmende mu⸗ 
ſik; eine reide (bäume, zaͤne, ꝛc.) ein paar (kurſchpfer⸗ 
de, 2c.) eine geſellſchaft oder gewiſfe amal ( perſonen ;) 
ein baufen ( viol!ten zufammen;) ein ſezling, pflanz⸗ 
chen; der ſtiel eines krautes; art, gattung, arrit; par- 
tie, jeu; garniture; ſervice; concert; rang; attelage; 
certain nombre ; bande; plant ; pie ; ſorte, eſpece. Set- off. 
eine zierde; ein zierrat, ornement, She is a fer off to 
you, thre haͤßlichkeit macht Ihre ſchönbeit nur deſto grdſ» 
ſer; elle yous ſerr de mouche. Scer-teil, tormentill , ror- 
mentille, Sct of ſun, ſonnen untergang, courbans de ſo- 
n. a #9 e OB 118 
To ſer, etwas ſeilen, ftellen ; pflanzen, ſezzen ; (einen 
geſang) anſtimmen, vorſingen - anheden; etwas deſtim⸗ 
men; (ein verruftes glied) wieder . ſcheer· 
meſſer) auf dem weiſteine ſtreichen, ſchaͤrfen; (garn oder 
neze ie) ſpannen, aufſpannen ; einem etwas geben, auf⸗ 
geben, zu tun geben, vorſchreiben; (ein baus 2c. ) ver- 
mieten; untergeben, (wie die ſonne;) in muſik ſenen; 
eben; reiſen; ſich legen, angelegen ſem laſſen; ein⸗ 
chieſſen, einſchieben , mettre, poſer» placer ; planter 5 en- 
tonner; fixer ; remboiter; paſſer, afler ; \tendre ; donner 5 
lojier; ſe coucher ; compoſer, norer; aller, voyager ; ap- 
liq ver; enfowrner ( le pain). To ſer, (im gartenbau) 
reiben bekommen; einſezzen / ſe nciler, planter, To fer 
a K. ne in gold, einen edelſtein in gold emfaſſen, 2 


ow encheſſer tne pierre. To ſer tree, to fer at li 75 | 


, 
0 
ſer. 


| Sjafſen; freilaſſen, befreien, went en libert6,.. 
enen Passe f ſen! freien / | 
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To {ct one's mind againſt a. thing, einen widerwillen. 


yen ſich auf die teiſe machen; ausſchirten, debe. To 
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fer ſail, die ſegel aufſpannen, unter ſegel gehen / davon 12 vBliers emvoncer; expoſer 3 ranger, vanter, 
0 


* 


eln „ mettfe à la voile, faire voile. To let a ſong, loiter ; trab ir, ordonnery anti-; envoyer. Io et tor. 
to ſet jit-to-muſic., die melodei zu einem liede ma- ward, einen antreiben, aafriſchen, andenen; ch) her, 


Ten, ſezzen, compoſer ane chanſon. To ſet a ſtep, emer vortun; ſich auf die reiſe machen, © begebeny weiter rej, 


ritt tun, faire un pas. To ſet. open a door, eine ture ſen; befoͤrdeen, au ier; (ſe) porſſerz/ partir: avancer, 
dfoen, aufniachen, ervrir une porte. To ſet. a bell. to To ſet ont in, einem 4 etwas betfeny drauf bringen, 

it up an end, (topſy-rarvys.), eine glokte unter ſeconder 13 The weather is ſer in to be bad, 
keren, werfen, tourner wne cloche ſens deſſus deſſous. es bat ſich zum garſtigen wetter eingerichtet, le cems 5 


| dog that ſets a patridge, ein hund, der eis rebbun vor- remis au mauvars, To ſet on, etwas Herten, écuszieren, 
eht 


und halt, wa. chien, qui. arrdre ane perdrix. To ſet ſchmükken, erhöhen, ihm einen bellen glanz geben; ein 
thic With precious. ones, fart mit edelſteinen. beſezzen, fache eine fahne farbe anſtreichen , — £4 rebawſſ;r, 
uͤberſeizen , ſemer de pierreries: To ſet a Watch by à mettre dans unibeau Jour. To ſer a thing on foot, et. 
ſun- dial, eine ſakuhr nach der ſonnenuhr richten, regler was befördern, auf die ban, in {wang dringen, wem 
une montre ſir un quadran. au ſoccil, To ſet about, et- ware choſe ſur 2 To ſet on fire, anſtekken, anzuͤnden, 
was vor die hand nemen, unternemen auf ſich nemen, mettre le few 4. T6 ſet on, etwas anfenen, anſchlagen; 
entreprendre. To. ſet a tory abroad, etwas ausbreiten, einen antreiben, aufriſchen, anreizen-z (einen dund) an, 
ruchtbar machen, ein geruͤcht ausſprengen, 4-v#lguer. To hezzen; vornemen, angreifen, merrre 37 animer; baler ; 
fer again, etwas wiederum ſezzett, remettre, recompoſer.. entreprendre, attagser. To fet rhe teeth on edge, die 

| zane ſtumpf machen „ / «gacey les dents, To be much ſet 
wider etwas ſaſſen, bez ihm etwas verbaßt machen „ ihn on a thing, ſich nach etwas indriaſtig ſehnen, avoir une 
davon abwenden  concevorr de Paverfion- po quel ue. choſe fort. 4 corur „ la ſonbaiter ardemment, To ſet a 
choſe, les detourner, To ſet himſelf againſt one, ſtamp on paper, ſtempeln, den ſtempel aufdrüͤkken, un. 
einem widerſenen, ihm widerſtehen, widerſtreben, Lo- brer. To ſer out, etwas auf die ſeite ſezzen, wegſenen; 
poſer à quelqu'wn, Why would: you. ſer ſuck à man zieren auszieren, ſchmükken, einen bellen glam geben; 
againſt you? warum babt ihr euch einen ſolchen (auſehn- anziegen, anpuzzen; (eine ſchifflotte) ausruͤſten; einen 
lichen) mann. zum feinde gemacht? powrquos. vous diet loben, rien, erheben, derausſtreichen; einem etwat 
vous fait un ennemi ſi. conſiderable ? This did mot of all. beſtimmen, jueignzn/ geben; (ein buch) beraus geben 


- fer him againſt her, dieſes bat ihn am allermeiſten mit ſich auf die reiſe begeben, wegreiſen; zeigen, erweiſen; 


ihr zu brechen verurſachet „ cect. ſur tent Va fait 3 2 anfangen; ſich in die groſſe welt machen, mertre 4 part; 
avec elle, We muft ſet that man againſt Hen, wir muſ- erner, rebauſſer Veclar de; babiller; equiper 5 lomer, vans 
ſen jenen mann wider ibn anbezzen / uͤber ihn {<ikken, ter; aigner; publier ; ſe mettre en chemin 3 montrer, prou- 

lui, faut mettre en thre cet homme id. To. ſet one thing ver z, commencer;z, entrer dans le monde; To ſet out a 
againſt another, etwas gegen ein anders balten ; es dem⸗ thing to. the. beſt advantage, einer ſache ein ſchoͤnes an⸗ 
ſelbisen entgegen ſezzen, mettre en balance wne choſe avec. ſeben machen;, donner an tour favorable & une affaire, 
une dutre 5, oppoſer une choſe: 4 une autre. To ſer bob To. ſer one our in his. proper colours, einen abmalen; 

Agog: To, ſer ag»ing,. etwas geben oder ſpielen. laſ⸗ —_ leden und ſitten beſchreiben „ dechifrer quelqu/un, 

n machen, Fare aller (jover.) He bas ſet all che: To. fer. aut the Walls of a citty, die maureu einer ſtadt 
wheels (ſprings) of his, wit a going, er bat allen ſer- abſtechen „ tracer: les murailles. d'une ville. To ſet one 
nen wiz und. verſtand daran gewendet, i 4 fait joier tows, over a thing „einen zum vorſteher über etwas machen, 
les reſſorrs. de ſon. eſprir... To ſet aſide, etwa auf die ſei⸗ ſenen, ibm die oderaufficht dariiber geben, es idm an- 
te ſenen; uber etwas binfaren, es binten anſe zien, met- vertrauen, prepoſer quelqu'un ſur quelque choſe, lui en 
tre d cott; paſſer par deſſus. To fer at liberty, einen downer Pinrendance. To ſet tv a. thing“, ſich auf etw 
loslaſſen, frellaſſen „ metzre en liberté. Set your. heart legen, Sappliquer d une choſe, Toi ſet to ſale, etwas ver- 
at reſt, gebt euch nur zufrieden, mettex vôtre eſprit 55 aukzioniren, feil bieten, mere en vente. To let him - 
repos. de ce cbt la. To, ſer: a. dog at ene, einen bund felt: co pleaſe one, ſich bemuͤben einem zu gefallen, 4 
auff einen benen „ baler un chien apres. quelqu/un,, To, cher de plaire 4 quelqu'un. To ſet his nand (name) to 
ſer hard at Work, einen zur arbeit antreiben,, / preſſer. a ching, etwas uuterſchreiben, unterzeichnen, ſigner quel- 
To» ſer at nought, verachtenz. verſchmaben}- gering, {zo que — nl To-fer one to work, einem zu tun machen, 
zen, fuͤr nichts halten, 148 To ſet at d 8, $u. schaffen, zu arbeiten geben, faire travailler quelqu un. 
einen troy hieten, deßer. To ſet at Wark „ einem zu Te ſet to Work, to ſet himſelf to Work, zu arbeiten 
tun, zu ſchaffen geben, ihn zu etwas gebrauchen, idm anfangen, eine arbeit vor die band nemen, ſe mercre en 
etwas zu tun befelen, employer, charger de 282 To, ſet: train de faire quelque choſe ,, ſe mettee d travailler. Set 
away, etwas wegtun, we lh oter, To: ſer.down, him to it, aft ibn es tun, faites le lus fairr. Set ſome 
früſenzen, beſtaͤtigen, aufſre1ben /, aufieichnen , 61ablirz, body do enquire, laſſet jemand nachfragen, envoyrs gel- 
mettre par. 6erit.. He was: reſolutely- ſer: don, er war ae gor prendre lan gu e. To fer up , ſich anrichten, 
feſt. entſchloſſen „ ill aveit ri la ferme reſolur:0n,, To, einen handel anfangen ; beſtimmen, etwas aufrichten, 
ſer: bac, zurüftieben, zuruͤkſtoſſen „ recvlers. To. ſet à aufſeizen, gufſchlagen, anrichten, anfangen; aufftekken, 
whing: before ane, einem etwas vor die augen legem fiel» aufſtellen; entlich anſchlagen; aufbringen; aufhelfen, 
len, ſenen, es ihm vorſtellen, vortragen, wertre une Oerablir ; deſtiner, dtablirg eriger; lever; arborer; tende; 
«hoſe: de vant len yeux. de quelqu/un: ,. la lui: gro poſer. To, aficher;avancer, powſſer. To ſer up a laughter, uberlaut 
ſet meat befpre: one, einem: efſen. vorſenen „ donser à lachen erlater de 'rire, To ſet up a cry, ein geſchtei 


manger à helge un. Tos fer himſelf above the level of machten, ſe meitre 4 crier: To ſer up kor, ſich fuͤr einen 


kis counteginen-,, ſich vor ſeinen laudsleuten hervortun, ꝛc. ausgeben, dafuͤr wollen angeſeben ſein, eriger, fare. 
ſich uͤber fie erheben, ſe tirer du pair ,, o gt ooh de To ſet op«forthimſele, ſein 22 ſeine handlung in 
Js comparraones... To ſev by, achten, ſchaͤnzen, -balten ;; tre ben anfangen, ein bausweſen, einen kram anrichten; 
unterlaſſen, eimer; mettre. To ſet forth, etwas zei- ſeinen eigenen nutzen fuͤr ſich allein zu befordern ſuchen; 
gen, weiſen, vor die augen legen, vorſtellen ; (ein buch ſich auch ſeben laſſen, ſich präſentiren , 1 ablir, lever 


= 36: YM hergusgeben; etwas verkündigen; darſtellen; ſtellenz boutiyue/;e travailler peur ſon interét particulier; ſe metirt 
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einen ruͤmen, loben, exheben 3; etwas--beitigen, verord- ſar 7 rang. To. ſet up at 2 — — 
et one up again, einem Eu, 
5 Þ again s core + ' auſde * 


SE T 
den vorigen and ſeines gliiks , oder geſundbeit wieder 


ſeuen, retablir quelqu'un, lus redonner la ſanté, To ſet 
a {ine upon one, einem eine geldſtrafe auflegen, merrre 
welqu'wn & Vamande. To ſet 3 fine gloſs upon a thing, 
einem dinge ein ſchoͤnes anſehen machen, donner un tour 
avorable 14 une choſe, To ſer his heart upon a thing, 
40 berz auf etwas richten, an etwas hingen , attacher 
on coeur à quelque choſe. To ſet a ſtamp upoh coin, 
minzen, pragen 4 monnoyer. Tis is a fine, which for- 
tune ſets upon us, dieſes iſt ein tridut, den das ſchikſal 
von uns fodert c'eſt nn tribut , que la fortune exige de 
nog, To ſet upon one, einen anlaufen, anfallen, an» 
greifen, ſe jetter ſur gquelqu'wn, To ſer one upon a thing, 
einen zu etwas bereden, anreizen ;, porter quelqu'un 4 
quelque cboſe, 'y inciter. | 


Setaceous, ſtarkhärig, borſtig, de ſoies, 

Seton, baarſchnur da man im nakken die haut auf- 
bebt und das ſeil durchzieht, ſeten. 

Setree, eine lange bank mit einer lehne, worauf viele 
jugleich ſizzen konnen, forme. 

Sét-foil, ſet-cff, ſ. Set, ſ. 

Sétter, ein ausſpürer, kundſchafter; ein kuppler, hu⸗ 
tenwirt; einer, der den ſpizduben leute zufüren muß, 
die fie uͤbertolpeln konnen; ein zeuge der buͤttel, der 
ihnen etwas zu tun verſchaffen muß; ein wachtelhund, 
ejpron 3 maquereaw z embaucheur de dupes ; un recors, qui 
procure de la pratique aux ſer gens; chien couchant. Serter- 
Wort, eine art nießwurz, forte dellebore. | 

Setting, . das ſezzen; ꝛc. Ladin de mettre, Ce. ſ. To 
ſer, Settings of tones, die anfuͤllung der ſteine, rem- 
plage de pierres. | | ; 

Kenag Ric, pflam holz, ſezzer, plantoir. 

Setting-ſtic, der ſtefken eines ſezzers in einer drukke⸗ 
rei, compaſteur. Serring-dog, ein wachtelhund, chien con- 


thant. 8 | : ; 
Serrle, (ſettle-bed,) lehnbank, ein iz, ſeſſel; ein ſeſ- f 


ſelbette- das des tages uͤber zugemacht it, ſege; conche. 
To féttle, etwas feſte ſenzen, befeſtigen; in richtigkent 
bringen, wieder zur ruhe bringen, ftillenz in eine ord- 
nung bringen, einrichten, anordnen; einem etwas ver. 
ordnen, vermachen, geben, zueignen, beſtimmen 3 
ſezen, (wie wein, 2t-) rubig werden, in die rube kom⸗ 
men; wieder gut (wetter) werden; ſich wieder zur ge- 
wönlichen zeit einfinden, (wie ein fieder;) ſich ſeuken, 
fixer; etablir ; raſſeoir ; regler, arrecer 3 conſtituer, affigner; 
je raſſeoir ; ſe re poſer; je raſſeurer ; ſe regler: 4 afarfſer. 
To fettle ( ro ſetlte himſelf, to ſettle his abode) lome- 
where, - fic häuslich an einem orte niederlaſſen, br 
ſa demevre en quelque lien. To ſettle his brains (head) 
after a drinking bout, ſich von einem rauſche wieder er» 
holen, denfeiben vertreiben, ausſchlafen, ſe nemerrre 
res unt debargbe, To ſettle to the bottom, zu g-unde 
fallen, binunter ſinken, aller 4 fonds, sen foncer. To ſetile 
to ſomething, etwas gewſſes anfangen, vornemen, 5 «rre- 
ter à quelque choſe. The wind ſettled in the weſt, der 
wind blieb in weſten, webte immer fort von welten, le 
vent continue de Lone. oo ſertles wy + 1 macht ihr 
ein gutes leibgeding aus, 1 ne une bonne donaire, 
Settled, feſt geſezt, befeſtiget, ꝛc. 4 4bli,. Sc. One muſt 
be ſeitled at laſt, man muß ſich doch endlich einmal nie- 
derlaſſen, il faut faire wn erabliſſement une ſois en ſa vie. 


Sertledneſs, die feſte, feſtigkeit, beſtaͤndigkeit, Je, 


fermeté. g ö N 
Settlement, die feſtſenung, befeſtigung , hausliche nie- 
derlaſſung 3 die anordnung, einrichtung; eine bequemit- 
che telle; die verordnung eines jariichen einkommeus; 
ein vermaͤchtniß, ein leibgeding, ein vermachtes gut ; was 
ch unten in einem gefaſſe geſezzet bat, die gtugeſurpe; 
zetroffener vergleich, em verttas; eine kolonit, eint wo 


reglement ; pole avantayenx 3; doiaire ; twrion ; 

next 3 accord re lee 
ertling, die grundſuppe; das feſiſezzen, befe 

das ſenken, 2c. ſediment; Gies Aale al jp 

Safaiſſer, Cc. ſ. To fertile. Sertlings in the wall, ſen⸗ 

kung einer mauer, conp. 


Serwal, ſétwell, baldrian, valerienne, | 
Serwert, baͤrenklau, direnwurz, branque urſine, 
e wobl, gar recht, bien, comme il faut. 
28 42 Eo. 12 ſ. Senight. 
evenfold, * tig; di viſe | 
fors, en 615 doubles, + n. ſeen ſept; ſer 
Sevenfold, «dv. fiebemmal, ſepe fois, 
Sevennight, ſ. ſenight. 
Sevenſcore, hundert und vierzig, cent et quarante, 
Sevemreen, fichenzehen, dix ſept. 
+=" wr" fiebenzehend, dex * 
85 » fiebend; ein ſiebenteil, ſepritme ; ſeptieme 
Seventhly, zum ſiebenden, ſepriemement, 
Seventieth, ſiebemigſt, ſeptanticme, 
8 ſiebemig, ſeprante, ſoixante et dix. 
0 lever, etwas trennen, zertrennen, tei 
den, abſondern, abhauen, ſeparer, diviſer. teilten {eſs 
Several, unterſchledlich, verſchieden, mancherlei; un- 
terſchieden, verſchieden, ungleich; geteilt, zerteilt; be⸗ 
onder, divers, pluſieurs ; different; partays; parniculicr, 
Each ſeveral ship, jedes ſchit inebeſondere chaque navire 
en particelier, 
f kao om 8 abteilzng : ein beſonderer ort, abgeſonder⸗ 
; partition; lies are. everals, die | 
lichen 1 oder autite, pornes, errand; 
_ Severally, einzeln, einer nach dem andern, abſonder⸗ 
lich, der eie dieſen weg, dee andere jenen weg; be⸗ 
onders, Pun apres autre; tun d'un cöté, Uautre de 
autre; en „ ook | 
Severalty, abſonderung, ſeparation, In ſeveralty, 
zeln, beſonders, en — en 
Severance, die abſonderung oder ſcheidung (iweier oder 
dreier perſonen , die in einem gerichtszettel beiſammen 
ſteben ;) die abſonderung des zebenden von dem uͤdrigen 
orn, ſeparation , I'action de mettre 4 part la dime da re- 
ſte du * ſcharſ 0 
Severe, ſtrenge, ſcharf, heftig, unguͤtig, rau, hart; 
rau, bart, ſehr kalt; ſtrenge, ernſthat:1g / ale 2 
vere; rude; auſtere, grave. To be ſevete upon one, 
ſtrenge mit einem verfaren „ eraicer quelqu'un avec ris 
Jueur. 
Severely, unguͤtlich, ſtrenge, ſcharf, beftig, ſeverement. 
Severity, ſtrenge, hartigkeit, die ſtrengbeit, ſchaͤrfe; 
die ſtreugbeit des lebens, ein rauhts, ſtrenges leben, 
das kaſteten des lebens, ſeverire; aufterite, 
Sevil, ſ. Sivil. 
Sevocation, die beiſeitrufung, 1'a&#ion d'apeller 4 parr. 
To ſew", etwas näben oder zuſammennähen; in einem 
teiche ßſcheu, denſelben ablaſſen, das waſſer ablaſſen und 
die fiſche heraus nemen; folgen, condre ; pecher (un fang, ) 
ſuivre. To ſew up, einnaben, coudre dedang, 


Sew'ed, gendhet, ꝛc. conſu, &c, 

Sew'er, ein vorſchueider (bei einem fiirſten , 2c, ) ein 
kanal, eine waſſerleitung, waſſerleite, cher trenchant; 
canal, condeit. A common lever, (wird gemeimiglich 
pronunzirt, commun shore, ) ein kloak, dadurch der uns 
flat eines ortes lauft; eine gemeine bure, eie jeder⸗ 


mannsbure, „ egour; * une proſtizuce, Se wer, einer der 
nähet, qu cout. ; 


- 


Bbbbb s | Se wet, 


4, ein Liezendes gut (in Weſtindien,) able; 
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sewet, das unſchlit, fei. Bedf-ſewer, mutton · ſe wet; 


das unſchlit von einem rinde, von einem ſchoͤpſe , Jef ſch 


- 


de botuf, de mouten, 
.. Sewſe, laich, du fray. 3 | 
.-$6x, das 7 oder weibliche) geſchlecht; frau⸗ 
tmimmer, ſexe, le ſexe. 9 . . 
Sexagenary. ſechzisjärig, ſechzig jahr alt,  ſexagenarre. 
Sexageſima, ſexagehma-ſunday, der andere ſenntag vor 
ſaſtnachten , ſex«ge/tme, © N : 
Sexageéſimal, fur zahl 60 gebbr ig da nombre ſoixante. 
Sexangled, ſexangular, ſe<swinklicht/ de fix] angles. 
Sexangularly, mit ſechs winkeln, «vec fox angles. 
Sexénnial, ſeceiirlen das ſechs jahre gewaͤret bat, 4 
fix ans, qui @ dure fix. «ns, 5 | 
\ Sextain, ein gedicht von ſechs verſen, ſix4in 
Séxtant; ein ſechsteil eines zirfels , ein halber qua⸗ 
drant, l« ſixieme partie d'un cercle, ſex tant. 
Séxtary, tin altes maaß, das ongefer anderthalb eng⸗ 
liſche nöſel hielte, ancienne meſure, qui contenoit environ 
wne pinte et demi dn leterre, x 
Stxtary, ſéxtry, ſ. Veſtry. Bate. 
Sexte, eine von den ſieben betſtunden, erte. 
Sextile, ein geſechſter ſchein, oder ſechzig grade zwi- 
ſchen zweien planeten, ſexti. 
Sexron, ein küſter; todtengraͤber, ſacritein; foſſoieur. 
E » kiiſter « vdec kirchneramt, ofice de ſacri- 
ain, 1 


„ geéxtry, f Veſtry. 8 
R af echemal, ſechs fach, fx fois, 90 fix doubles. 


Sey, Say. 

Shab, ſ. ein bettler, ſchuft, läftling, luft, an gredin. 

*To sbb, liederliche, ſchlechte ſtreiche ſpielen , jener 
de viles tons. To shab off, ſich wie ein begoſſener bund 
davon ſchleichen, ſe retirer beamblement. a | 

3 bettelbaftig, lumpicht, wie ein bettler, en 

£41”, | 
* Sh4bbineſs, die bettelei, lumpichte kleidung , gredinerie 

Shabby , lumpicht , bettelbaftig; zerlumpt, zerriffen, 
abgetrageu; ſchaͤndlich, unanſtaͤndig, liederlich, gredin; 
mec hint, tot uſe; bas, lache. 

Shac- bolt, shaces, eiſen, ſeſſeln, ſchellen, eiſerne ban⸗ 
de, ſußtiſen, fers. Händ shacle, bandfeſſeln, handeiſen, 


menotes. ä : 
einen in eiſen ſchlieſſen, ſeſſeln, merrre 


To thicle, 
Mans les f. | 1 | 
eiſen geſchloſſen, gefeſſelt + 4 n dans les 


ers. 
Shäcled, in 
Jers. | | 
Shäcles, ſ. p. feſſeln, riſen, fers. 93 
Shad, eine groſſe alſe, elſe, (ein meerfiſc,) aloſe. 
Shade, der ſchatten z. ein geiſt; eine bauptzierde der 
weiber; ſchun, ombre ; ornement de ſéte pour femme; pro- 
e Night-shade, nachtſchatten, (ein kraut,) morelle. 


To shade, etwas beſchatten, übetſchatten, ſchatten 
machen; ſchattiren; ſchuͤnen, verbergen, ager ; den- 
wer: des ombres; prete ger; cacher, * 582 


Shaded, beſchattet, ombrage. 1 88 
Shadineſs, die ſchattichkeit, der ſchatten, ombraye. 
Shadows, der ſchatten; die A ; der ſchuz, 
ſchirm; der ſchein; das zeichen, ein fußtarf; 
eine vorſtellung, vorbildung eines funftigen dinges; eine 
erſcheinung, 107 ombre. To be aftaid ot his own 


; okadow, ein haſenherz baben, ſich one ur ſach fuͤrchten, 
uvoir peur de ſen ombre. | 


* ye 


To shadow, etwas beſchatten, überſchatten, ſchatten 
machen; ſchattiren in der malerei; die farben ſchattiren 
im nabe oder ſtrikwerk; verbergen; vorſtellen, 024bra- 
Ter embrer g witancer ; cacher; rerreſtnter. | 
* Sado wed, beichattst, 36 ombrage, c. 


Ts 7: 
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* 


ein zeichen, 


27 . 
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Shadow ing, die beſchattung, dle 


{$affirung / das be⸗ 


atten, 2c. ion d'ombrayer, nance, og 
, Shadowy, ſchattis; dunfel; ſchattenmäßig; vorbild, 
lich om breux ; 'obſceur 5 opaque; 4 ombre ; rypique. 
Shady, ſchatticht, ombrewe, OS 

Shaft, ein pfeſt, wurſſpieß, ſchaͤflin; der {aft oder 
ſtamm eines pfeilers oder einer ſaule z der lange vieret. 
kichte und oben ſpitzige teil einer kirche, der kirchturn; 
die feuermauer eines kamins; ein rundes oder vierek⸗ 
kichtes loch, (wie ein brunnen) in einer erigrube, ein 
ſchacht, koͤcher, Nerbe; fuſt; tige; pyramide 5 ſouche, tu yaαν 
creuæ rond es quarre comme um puirs; un puts ; carguois, 

Shag, plöſch oder tripp; langes, zettelichtes haar; ein 
kleiner zdttic<ter, langhaarichter hand, ein ſchoßhndchen; 
ein waſſerrabe, (ein meervogely ) pelucbe 5 grand poll, 
eng peil; petit ebien a: grand poil 3 ſorte d'oiſeau de wer, 
Shag-breeches, you plüſch gemachte boſen, de chauſſes de 
— A $hag-haired dog, ein zottichter bund, «2 


arbet. f 
daaricht, rau, langbaaricht, zotticht, 


Shagged, shäggy, 
velu, 4 poil long, 
Shagreen, f. verdruf, unluft, mißsersnuͤgen, chagrin. 
. e here, adj. verdruͤßlich, ärgerlich, mißverguügt, 
48 in. 
Sbagreen , f. ein gewiſſes raubes leder von einem 
fiſhe, chagrin. A $hagreen caſe, eine mit ſolchem leder 
überzogene doſe, etui de chagrin. 1 P 


To v$hagreen, v. 4. einen aͤrgern, einem verdruß, un⸗ 
luſt erwekken, chagriner. 

To shail, aer gehen, überzwerch geben, aller 
de travers. 585 

Shake, eine erſchiittelung , bewegung; ein trillo, /e- 
cor; tremblements, ; 

To shake, etwas f<Mitteln - ſchweypern, erſchuͤ'teln, 
bewegen, ruͤrteln, ernttern machen, erſchuͤttern; intern, 
erittern, e ſchuͤttern, deben; ein trillo mit der imme 
machen ſecoiier ; cron ler, 4g 7 rtremb ler; faire "T7 
trembl-mens, To shake hands, eluender die band ge⸗ 
ben, abſch⸗d ven einander nemen, tescher à la main; 
To shake hands With, emen (etwas) verlaſſen, abſchied 
> hag" etwas faren laſſen, aufgeden, ger, dire adicy 

To shake in bien ſchütteln oder rütteln, fire eu- 
rer dedans à ferct de ſecoiirry To shake in (to) pieces, 
in ſtuͤtken zerſchuͤtteln, fairt tomber en pieces, To sbake 


ont, heraus ſchuͤtteln, faire ort, 4 force de ſecoser. To 


thake off, etwas abſchuͤtteln; abwerſen, ven ſich werſen; 
ch davon losmachen , daraus wikkeln; ſich von einem 


los machen, ſecofier ; ſe ſor/traire 4; ſe dejetrer ; ſe defaire 


de, To $hake his cane over one, einem mit einem ſpa⸗ 
niſchen rohr oder priigel bedrohen, menacer quelqu'un de 
canne, on du baton. 1 F 
Shaken, geſchiittelt; 2e._ebranlt, . 
Shaker, ein erſchuͤtterer, der erſchüͤttert , 
3 1 
3 5 die erſchuͤttelung; ein trillo; das ſchuͤtteln / 
28. ſecouſſe; tremblement; Vattion de ſecoiler, Cc, 
Shale, &e. \. Shell, &e. 
Shall, iſt das zeichen des engliſchen ſuturi, c'e/ /e 
figne du tems furur en i e. K. I shall love, ich 
werde lieben, Jaimerai. ill yen I; it? I shall, wellt 
ihrs tun? ja, ich wills tun, le ferex vous 2 je le ferai, 
He Will have me go thither, but I schall not, er will 
baben, daf ich dahin geben ſoll, aber ich werde es nicht 
tun, I vert que jy aille, mais je nen ferai rien. Stall 
I, or no? ſoll ichs tun, oder nicht? le frrai je, ou n 
To be at shall-I shall I, unſchluͤßig feia- ob man ctwas 
tun will oder nicht, marchander, fi on fera wie choſe 6 
Non. . y . 


Sh4lloen, f. Shaloon. 


4 


qus ebranle, 


Shal- 


— — 
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ihop, die ſchalupe, das boot, womit man vom bord 
einen großen ſchiſfes zu laude fährt, chalonpe. 

Shallow, 4, ſeichte, nicht tief; unverſtändig, tumm, 
von ſchlechtem verſfande oder begrif; ſchlecht, trokken, 


das weder kraft noch ſaft hat, aberſchmakt; ſchwach, bes; 


leger, petit; malgre, inſipide; ſoibie. A shallow, shal- 
low-pared, thallow-witted man, a sh4llow-brain, sh41- 
low-brained, ein tummer meuſch, der wenig verſtand in 
2 Werne bat, wne perſonne, qui a pen de ſens ex pew 
ee terreite. 

- Shallow , . tin ſeichter grund oder ort, ein ſeichtes 
waſſer; untiefe, bas fond; baſſe, banc, bature. 


Shallowly, Aunverſtaͤndig, tumm; ſeichte, ſottement; 


as, g 

Shallo wnels, die ſeichte, die ermangelung der tiefe; 
die unverſtaͤndigkeit, tummbeit, der unyerftand, pew dean; 
peu deſpriv. e 

Shalm, eine pfeife von einem bellen und traurigen 
klange, eine art einer ſchallmeie, ſorte d'1n/frument de 
muſique 4 vent, ſorte de bau- bois. 

Shaloon , ſchaloniſcher raſch, iſt ein framdſiſche art 
ven geſchornen wollenem tuch iu England, ras de cha- 


lens. 
Shalst , ſchnittlauch, ſchlauch, ſcharlotten, ecbelote. 
Shalt, die zweite perſon von hall. | W 
Sham, (. ein liſtiger betrug, eine erdichtete lüge; ein 
falſcher ermel; bz 3 feof menche. To put a sham upon 


one, einen liſtig betrügen, bintergeben, ihm etwas wei 


machen, donner la baye 4 quelqu' vn. 

Shim, a, faiſ<; eingeſcheben, erdichtet, ſo genannt, 
aux, Ee A sham bufineſs, eine erdichtete ſache, 
ie unter 1 falſchen erbvermächtniſſes, eines 
fremden kindes, einer Tonſpiration, ꝛc ſuppoſition, 

To sham one, einen liftig betrugen, binter geben, uͤber⸗ 
toͤlpeln, donner Ia baye 4 quelqu"un. To sham a thin 
for another upen one, einen uber den tblpen ſtoſſen, 
ihm etwas weiß machen etwas falſches unſchwalzen, ihn 
dazu bereden, duper quelqu'ur, lui faire recevoir une choſe 
our une autre, la lus flire accroire, 

Shamade, ein tronturet{lag , oder das zeichen der be- 
lagerten um zu akkordiren, chamade. 

Sbäambles, die fleiſchbaͤnke, boucberie. 


Shämbling, FF, ſcambling. | | 

Shame, die . ſchmach, eine ſchaͤndliche ſache, 
ſchandtat; die bam, ſchambaftiskeit, bonte. Every bo- 
dy cries shame on't, jedermann ſagt, es ſei eine große 
ſchande, es ſei eine ſchandtat, tent le monde blame cette 
action, For shame, pfuf! o der ſchande, f! donc! 

To shame, einen ſchaänden, ihm eine ſchmach antun, 
einen ſchandflekken anhaͤngen; einen beſchaͤmen, ſchamrot 
machen; ſich ſchaͤmen, des bonnorer; faire bante 4 quelqu un 
de; rougir de honte. 


Shamed, geſchaͤndet, ꝛc. desbonners. Vp 
; 3 - þlddr , ſchambaftis, bonteua, timide, me- 
e 


Shamefacedly , «dv. ſchamhaftiger, bloder weiſe, 4'w»e 


maniere 'bonteuſe et timide. 


Shamefacedneſs, die ſchambaftigkeit, blödigkeit, mode- 


Nie, padeur, . timidite, - 


Shaͤmekul, ſchaͤndlich, ſchandbar, ſchandbaft, bonteux, 


vilain, | 


' , Shamefully „ſchandbar, ſchaͤudlich, ſchimpflich, bonrew- 
Shamefulneſs, die ſ<ande, unebre, ſchandbarkeit, „. 


mie, vilenie. 


Shameleſsneſs , die unverſchaͤmtheit, frechheit, ſcham⸗ 
loſigkeit, impud ente. 


Shameleſs; unverſchimt - freselbaftig, frech, ſchal lot, 
dit 6 ausge ſchamt / der alle ſcam verloren, impudenry 


* 
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effronts. Shameleſs craving muſt have a chamefvul nay, P. 


wer unverſchamter weiſe begehrt, der muß auch unver⸗ 
ſ<amter weiſe abgewieſen werden, cela, qui demande 


avec effronterie, merite un reſus bonteux, 


WW «dy, unverſchaͤmter weiſe, werden- 
vt. | 


Shimiag, das ſchaͤnden, 2, Pattion de dethonnes 


re, Cs 


Shammed, {jſt; + | 
baye, Nc. liſtig betrogen, 20 %% en 4 donned la 


ade ein liſtiger betruͤger „ en donnewy de 
1s bye, Ce das liſtige betrügen, ꝛc. 7V<&on de dong 
A shamming * (chammoking) tric, ein liftic 

* bay g *( g) trie, ein liſtiger betrug, 

Shamois, chamby, eine art von gemſen, chamors, 
Shamoy , shammy, shamoy - leather, gemſenleder, cha- 
mois, praw de chamors. Shamòy-gloves, bandſ@<ube von 
dergleichen leder, zan de chamors, 

Shampirion, ein erdſwamm, pfifſcriing 4 champi- 
non, 

* Shamroc, (in Jrrlaud) flee ; wette. 

Shank, ein ſchenkel; der ſtengel eines krauts; die 
rdre eines leuchters oder ſchlüffels; die rore einer ſeuer⸗ 
mauer; der ſtiel eines ankers, jambe ; rige; tuyan; ver- 

e Small ſpindle-shanks, kleine ſchenkel wie ſpindelu, 
jambes . fees, 


J 9 das beine oder ſchenkel bat; qui « des jam- 
CF. 


Shanker, der krebs, der ſchanker, ein kleines rundes 
venusgeſchwür, chancre, 

Shape , die geſtalt; die leibeslaͤnge, geſtelt, größe des 
leibes; ein band von nadelarbeit oder #p:33eu die die wel⸗ 
ber oben an idrem bruſtſtuͤk oder unten am ſaume ihres 
rokkes anfirkfen; vorſtelung, bild; art, forme ; raille 5 
tour de point 044 de denteiles; image; manidre. Shape- 
ſmith, der die geſtelten verbeſſern oder aͤndern with qus 


corrige la taille. 


To shape, etwas bilden, fermiren, idm eine gefiglt 
eben, denuer la forme, Formen. To hape his courſe, den 
auf, ſeinen weg nach einem gewiſſen erte zu, auf dem 
meere nemen, re regte. 

Shaped, geſtaltet, ſormiret, ꝛc. forme, To be well- 
shaped, to have a bopy well shaped, einten welgeſtal⸗ 

teten leib haben, avoir la taille bien faite, 

Shapeleſs, ungeſtalt, uͤbelgeſtalt, ultformig, mal- pro- 
portionne, x 

Shapelineſs, gute bildung, gute geſtalt 7 belle taille. 
 Shapely, gut geſtaltet, wol gebildet, de beile alle, 

bien propertionne, | 


Shapen, f. shaped. 


Shapes, ein maͤdgen, das ſchlank und knapp geſchnuͤrt 
gebt; ein ungeſchikter lumpen, fille de belle taille et errei- 
rement lacte; unt maſſe de chair. 

Shaping, die bitdung / das bilden, ꝛc. lVa#ion de don - 
ner les proportions qu'il faut. 

$herp, eine ſcherbe; pappeln; ein arm der ſee; gebü⸗ 
ſhe; eine art ſiſche, tet, mauve; bras de mer ; brofſes; 
ſorte de poiſſons, Shard-born, dag unter den ſcherben er⸗ 
zeugt wird, prodsit entre les ts. | 


Sharded, das unter den ſcherben ſtekt, ſich aufhaͤlt, 


" 


qus demeure ſous les tts. - 
. Share, der teil, anteil, der gebfirende anteil; ein 
pflusſcharr; eines mannes rute, das männliche glied; die 
ſchaam das emuͤchte⸗ pars, portion; 4e verge d'un 
homme; ame, F aud Florion, Plotigh-share, ein pfitige 
chart, pflugeiſen, contre de charriie, ghare- bone, dad 
<aambein + Pos berrrend, Sharg-wort, Manndtreu; ras 
* b b b b z dendißel 
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dendifteh ein kraut wider die f 
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qui guerer Is douleur de Faine. For my share, meine 
teils, ich fuͤr meinen teil, pour mos, : 


To shäte, etwas teilen, zerteilen, austeilen; anteil 


baben ; teilen, pertager;z dieſer; trancher. To share @ 

thing with one, etwas mit einem teilen; etwas zuſam- 

men genießen, deſſen teilbgſtig ſein, partager quelque 

eboſe avec quelqu'un ; en joitir enſemble, To shate out, 

etwas unter viele austeilen, diviſer. | 

| Shared, geteilt, ꝛc. pariage, g | 
Shater, ein teiler, der, die etwas teilet, oder eines 


dinges teilbaftig iſt , celal, celle, qui parrage 5 un arta- 


cur, E 

Sharing, die teilung, austeilung, das teilen, ꝛc. parre- 
e, [ation de partager. 5 | 125 
' Sh«rk, ein großer meerhund, ein großer frigiger meer⸗ 
ch; eine ſpüßbube, em kipper, geldſchinder, ſchurke, 


paraſite ; ſupercherie , fourberie, 

To shark, heimlich juſammen bringen; mauſen ; betrü⸗ 
gen, ner en cachete; eſcamoter , fourber,, To Shark 
up and down, to go sharking about, bin und wieder 


chen oder den leuten abſ<wazzen kan, ſich damit auszu- 
lfen 4 eſcroquer , faire le metier de paraſite, 


| {ea oder oder betteln on, feben, was man erha⸗ 


Sharking, shärking up and down, 4harking abodt, 
\pizbliberei - ſchmarsherei , das ſchmaronen oder ſe⸗ 


den, was man ertappen kan, Ido Heſcroquer, os 


dartraper ce qu'on peut, A sharking trie, ein ſpübu⸗ 
benſtükte , un teur d'cſcroc. A tharking fellow, f. 
Shark. | 

Sharp , ſcharf; ſpizzig3 belle; ſcharſſebend; ſcharſſin⸗ 
nig, flanreich ons is; ſchlau, liſtig , verſchlagen, 
klug; ſcharf, beiſſend eder . auf der zunge heiſſend; 
deſtig, groß; blut!g, grauſam; bart, ſebr kalt; ſtachlicht, 
ſtichelnd; binig; ernſtlich, rauh, tirenge; bart; mager, 
aig; ſubnl, fin: acre, ſalin; piquant ; violent, grand; 
ſanglant, cruel; rade; mordant ; plein de chaleur; ſevere; 
dur gj maigre. A $har ſtomach , ein bungriger magen, 
eine große luſt zum eſſen, ein großer dunger oder appetit, 
grand appetit, grande faim, To be sharp, mit einem 
greßen appetit eſſen, manger de ben apferit. To be sharp 
upon one, ſtrenge mit einem:verfahren, bart balten; 7741 
ter quelqu'un avec rigucur, le rudoyer, To look sharp 


upon ane, einen ſcharf, trozzig anſehen, re garder quel- 


qu'un fierement, Poverty is a sharp weapon, 25 armut 
wehe tut, pawvrere off un glaive bien acers, barp-ſet, 
ſebr hungrig3 auf etwas erpicht, ſehr begierig qui 4 grand 
eim; avide de. Shärp-ſighted, shärp-viſaged, ſchärfſe⸗ 
dend, ſcharſſichtig, dex ein gutes, {harſes eſichte bat, 
us 4 la vent aign®, Sharp- witted, ſcharffinnig, von 
{earfem durchdringendem verſtande, qui « Veſprir ſubtil, 

netrant, f RL 3 : he 
A sharp, ein b quadratum, ein Freuzgen vor oder fiber 
einer note, eine große  terj, in der muſik; ſcharfer 


ton; degen, raufdegen, | b - quarre 5 ron 41g 4 epte, 14. 


jere. : a L 
To sharp, einen liſtig Tr bintergeben, uͤbertoͤl⸗ 
peln, uͤber den tdlpel toſſen 3 ſchaͤrfen Flonter, attraper, 
duper; ai gui ſer. I? TIE IE HY 54 N 
© 4 etwas ſcharf, ſpinig machen, weiten, 
ſchleiſen, ſe 8 
teru, aiguiſer; exciter. 7 55 ke 
Sharpened, ſcharf gemacht, 2c. aiguiſe,  , + 
__ Sharpening, das ſchärfen, ꝛc. Laden daiguiſee, ſ. 
Sharpning. _ e 
- Sharper , iſt der fomparat, von Sharp, ſ. Sharp. 
Sharper, . ein ſchlauer gaſt, ein liſtiger, verſchlage⸗ 
ner menſch; ein geldſchinder, ſpübube lifiiger betruͤger, 


* 
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chaͤrfen; hungrig machen; antreiben, aufmun⸗ 
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im gemichte, berbe un ruſs 3. un fripon , one, Shirpers tools, falſche far⸗ 
c 


ten, würfel , ie. fauſſes cartes, dex, e. b 
Sharpeſt, iſt der ſuperl. von Sharp , ſ. Sharp 
Sharply, ſqrf{nnig ;_ſpizfiindig ; ernſtli, raub, ſcharf 

hart, renge; genau, ſcharf, ſ⸗ tilement; aigrement, ru. 

dement ; exactement. Sgt HK 
Shirpned, f. Sharpened... 1 
A $harpner , ſ. ein ſchleifer 1 en emovieur, 

. Sharpneſs, die ſchaͤrfe, ſchneide; die ſpizze eines ſpini. 

gen dinges; die ſaure oder ſchärfe des eßigs; die ſchärſe 

der feuchtigkeiten; die beftigkeit des bdſen oder ſehr kal. 
ten wetters; die ſcharfüinnigkeit, ſpufüändigkeit; die ſic, 
fe des geſichts, rranchanz; pointe; aigreur, acrimonie ; in- 
clemence , rigucur g ſubtilire, Sharpneſs of ſtomach, het 
große hunger 4- den man hat, bon appetit. 

Sherpning , f. Sharpening. Sharpning- corn, dengel. 


dig | korn, das fern, das die bauersleute dem 
chmarozer, einer, der fic) nur von demjenigen erhält, was miiſſe ö ſchmuede geben 


er ertappen kan; betritgeret, le goulu de mer ; ' eſcroc, & 


üſſen, daß er ihre geſchirre und werkzeuge ſcharf ma⸗ 
et, certain quaentite de bled, que les fermiers on labon- 
reurs payent au forgeron pour aiguiſer leurs outils. 
Shah, ein turban, oder der ſchleſer, davon ein tir. 
kiſcher bund gemacht iſt; eine ſeidene binde oder gürtel 
um den leib, la role, qui fait le turban dun Turc ; cein- 
ture de ſore, a #4 | 

Shatrer , ein ſtük von etwas gebrochenes, ecl«r. 
o harter, etwas beſchadigen, übel iurichten, jet. 
ſchmettern, zerbrechen; in viel ſtükken zerſchmettern; 

oven ' zerbrechen, endommager 3 rompre, frafſer, briſer; 
t Ovijer, N 

Shattered, beſchaͤdigt, uͤbel zugerichtet, endommage, 


A shätter- pate, a $hitrer-pated, a $hatter - brained 


fellow, ein leichtſinniger, unbeſonnener kerl, «» 


ecervels, | | 

WT lokker ; duͤnne, pew epais, pas condenſe ; min- 
ce, Wie, 8 
Te shàve, einen (etwas) ſiren, beſchären, punen, 
einem den bart abſcharen; überhim ſtreichen; in duͤnne 
ſchnitte ſchneiden 3 abnemen, auszieben, rvſer 3 epeurer; 
cou per par tranches; depouiller. 

haved, geſchoren, gepuzt , ꝛc. raſe, ccc. 

Shave-gra(s , pferdeſchwam, fazzenwadel , prele. 
F ng ein geſchorner geiſtticher oder prieſter, «» 

nurf. 


Shaven, geſchoren, beſchoren, der eine platte bat, c. 
tonſur e, c. | | 
haver, ein barbierer; ein raͤuber, berbier; voleur. 
* He is-a notable cunning shaver, es iſt ein ſchlauer gaſt, 
ein verſchlagener kerl, ſchindet und ſchabet meiſterlich, 
c un adroit, : 5 

Shaving , die beſchärung, das ſchären, ꝛc. Ladin de 
raſer. Shavings, die ſpane von holz, ſchnuzze, ze. COUpediy, 
Shaving-Kknite, ein ſchabemeſſer, racloir. Shaving-tah, 
ein fag eines buchbinders, darein das abgeſchnittene fallt, 


wenn er die bücher deſchneidet, forte - prelſe. Shaving-table, 


eine berrenteinette , ein manns puztiſch, toilette pour 
hommes. | 


Shaw, ein difficht , gebuͤſch, bosquer. | 

Shaw-bander, ein ftadtbalter; vizefbnig, (bei den 
perſern) goa verneur; vice roi. 

Shaw-towl, ein gemachter oder bdlzerner vogel, 0i/e«» 
fait de bois on autre choſe, \ 

Shawm, eine (<allr: tie, baut- bois. 

She, fie; frau; weibchen von tieren, elle; femme; fe- 
melle, A $he- triend, eine freundin, ane amie. A the- 
couſin eine baſe - mume, wne couſine, The shes, die 
frauenzimmer, le ſexe. pies 


_ - 'Sheat, eine garbe, forngarbez ein buͤndel (pfeile,) 


gerbe ; FN | a 
To «veak, kern im garden binden, engerber. 


Sheaf, 
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To shtal, f. To thell. * 
c , . ſchur der ſchafe 7 la Tonture, f. auch 
cars, _ 

To shtar, etwas ſiren, abſchären; abbauen, ob, 
mihen , abſchneiden „ tondre; facher. f, auch To 
heer. | 
"Sheard , N ee , unter Por, 

Shearer, shee*p-shearer , shear-man , ein « 
\<arer z un fondeur de brebis. 12 i<irers i<af- 
' Shearing, das ſchären, 2c. lVaGtion de rondre, tre, Shea- 
ring-rime, die zeit des ſchaafſchaͤrens, toute. Shearings, 
das abgeſchorene, tonrwres. f. auch Sheering, 

Shear-hook , f, Sheerhook, 

Shèar-man, ein tuchſchaͤrer, tondeur de trap. 

Sheers . pair of shears, eine große (hire - fluͤgel, 

rees } aitey, 

- Shtar-warer, die ſchwarze möwe, noſerre notre. 

Skeats, shear-ropes, die ſtrikke, damit man die ſeegel 
iehet + fcoures, Sheart- anchor, der größte anker eines 

iffes , 1a groſſe ancre, Shear» cable, das ankerſeil, te 
maitre cable. Shear-fish, ein gewiſſer fifth im fluſſe Nil, 
ſorte de poiſſon du Nit. Shear - pig, tin ferkel, per- 


celet, Wr 
skèath, die ſcheide eines meſſers oder degent, gaine ; 


fourreau. Shéeath- maker, gin ſcheidenmacher, gata ier. 


Sheath-winged,. das flaͤgel bat, die mit ciner ſchale oder 
ſcheide bedekt ſind, wie die käfer, qui 4 des ales, con- 
vertes comme d une gaine, comme les eſcar bots. 2 

To «heath, sheate, einen degen einſtekken, wieder in 
ſeine ſcheide ſtekken ; einem den degen in den leib ſtoßen; 
mit einer ſcheide uͤberzieben, rengainer ; plon ger; cowvrir 
d'un fourrean. To sheath a ship, ein ſchif unten mit 
Manes. planken, der wuͤrme wegen beſchlagen, dowbler 
un vai eas. | 

Sbeathed, in die ſcheide geſtekt, 26. rengaine, &c, 

Sheathing, das einſtekken in die ſcheide, ze. action de 
rewganner. $i | SF "TT 
bath y, wie eine ſcheide, en forme de gaine. 

Sheaves, iſt. der plurat. von ⸗heaf, (% le pluriel de 


: 


zheaf. ' | 
Sheclaron', vergoldetes leder, womit die Jrlinder ihre 


koller ju beſenen pflegen, du cuir dor, dont les Irlandois ſi 
4 


ont coltumt de yarnir leuts colletins. | 
Shed, 4, verſcuttet, vergoſſen, zr. repandu, Cc. Fo, 
Shed, eine hutte, ſchupfen, ein uber bang eines daches, 
oder ein dergleichen Fines gebäude an einem bauſe ; ein 
unterſcheid / an <fptnirs, efan; diverſice, Blood - sheed, 
— blutvergieſſung „ das blutvergieſſen, efſio» de 
any, | 
o shed, etwas vergieſſen, verſchütten, ausgieſſen, 
gusſchuͤtten; ausfallen . 1 7 — , 


begins do shed teeth, er fangt an ſeine zaͤne za verlie⸗ ? 
ren, les dents commencent 4 lui tomber. To shed the 


bons, das geweib ablegen, er. | wo 
i. og; „der vergifſet /- verſchuͤttet , 4 repand, qui 
t anche. 8 Wis 

Shedding, die vergieſſung das vergieſſen, ꝛc. Fuſion, 
ati ion de repandre, &c,. * 


1 sheeny, helle, glänzend, Ii ant. 
heen, f. glam, die belle , 1 a 1 
Sheep, ein ſchaaf; einfaältiger menſch, breb's ;; homme: 
ſimple. To caſt a sheeps' eye: ar one, eine perſon ernſt- 
lich aus verlangen anſeben., ſeine augen auf einen wer⸗ 
fen , Jetter des ovillades' 4 quelqu'un , le lorgner.. Sheep- 
ws ein ſchaaffell, ſchaaſpelz, peau de monton, Sheep's» 
Wa, der kopf von einem ſchaafe; ein tummer ſchoys, 
te de monton ; un bon homme, Sheepz-pluc, das einge- 


Wide „das grſchluͤnke en einem ſchaafe, fre ure de mov- 
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ron. Sheep's-dung, fhagfinift ; Feute ile brebis, Shetp- 
maſter, befizzer einer beerde ſchaafe, poſſeſſevy d'un trow- 
peaw de brebis, Sheep - cheating, 4 aciſchnur 1 ronte. 
Sheep'- walk, ſddafbut, ſchaafweide, paare de brebis, 
Sheep-ror, ein ſterden unter den ſchaafen, la morralirs en- 
tre les brebis. Sheep-cot, sheep-core, eine ſchaafbuͤrde, 
s de brebis. Sbrep- told, ein ſchaafſtall, bergerer. 
Sheep-hook, birtenſtab boulete. 

To shtepbire, mauſen , ſtelen, eſcamorer , voler, 

Sheepbirer died, {\p:4bub- fripon 1 voleur. | 
Sheepiſh, unſchuldig, lig; ſchuͤchtern, Simple ; 


timide. 


Shetpiſhneſ „die ejufalt; ſchüchternbeit / ſmplicirs 5 


timid: 


Sheer, gänzlich, ganz, ganz und gar; bebe, rein, 


tout, tent d fait ; clarr, pur, : 

To sheer, ſchwenken; von einer ſeite auf die andere 
fallen, (wie ein ſchif auf der ſet, wenn die dbete ladung 
<werer iſt als die untere,) rowter. ſ. auch To Shear, 

o sheer home, nach bauſe gehen, beimgeben, retourner 
hex ſor, retourner dans ſow pais. To sheet off, ſich dg» 
von machen, davon wiſchen, entfliehen, „enfuir. 

Sheer-hook, ein großer eiſerner . grapin, 

Sheering., ſ. das ſchwenken des ſchiffes le rowlss d'un 
vaiſſeau, Sheering-time, ſ. unter Shearing. 

Sueèring, 4, e. g. a ship that goes, sheering y ein ſchif 
das wanket , vaiyſras, guy rowle, To sheer. . 

Sheers, f, Shears, | 

Sheer, ein bogen papier; eine-blatte eder ein blech 
von blei; ein beituch, leilach; breſſen oder ſtrikke binter 
den ſegeln; ein tuch, feuille 3 linceul; econtes 3. liage. A 
sheet of fire, ein klumpe feuer, maſſe de feu. A book 
in sheets, ein rohes, ungebunden buch, un livre en blaue. 
Sheer anchor, der groͤßte anker, la mairrefſe ancre, ſ. 
auch Sheat. : | 

To sheet, v. 4. ein bett weiß uͤbenzieben; bedelken, 
uͤberziehen, melizre des draps aw In ; CO vriy. Sx 
. Sheering, das tiberziehen eines bettes; uͤberzug , lein⸗ 
wand zu dettuͤchern, Vattion de mettre des drags au t; 
toile pour les draps au 471. -- 4 
Shekle, shekel, gin ſekel , (eine juͤdiſche münze,) 


icle, 


Sheldaple, ein fink, in on. 


Sheldrape,, ein gewiſſer vogel, der fiſche frißt, certais 


oiſeau, qui mange des poiſſons. | : 
Shelf, ein ſinis oder bret, darauf man etwas legen kan; 
ein werktiſch oder bank einer drufferpreſſe;- eine ſands 
bauk in dem meer, tablette; banc de ſable, 
Shélfs, ſ. Shelves: 3 
Shelfy.,. 4. voller ſteinklippen und ſandbänke; felfigty 
lein d'6curils,. et de rochers ; convert de roches. g 
Shell, eine ſchale; eine buͤlſe; eine rinde eder ſchale 
von einem grauatapfel, c. eine feuerfugel - ecaille, co- 
quille; coſſe; dcorce; bombe. Oiſter-shells, auſterſchalen, 
des bcailles d huitres. Shell-duc, eine art wilder enten, 
ſerte de canard ſauvage. Shell. ſnail; .. ſnail. Törtoiſe- 
ſhell, eine ſchildkrötenſchale, das ſchild einer ſchildkrote, 
ecaille de tortas. Egg-shell, eine eierſchale, coquille 
d'oeuf. Nüt-shell, eine nuß ſchale, ceque de neix. 7 
shell „ eine meermuſchel, coquilie de 01 o². Shell fish, 
ein muſchelſiſch, 7% on 4 coquille. Shell-work, arbeit 
von einer meermuſchel x 2c. coquillage, Bean - ſhells» 
ſchalen von honen cofſes de feves. "wid ede das 
ſichbtat an einem degengefaſe - plaque e. J ne 
shell of a houſe, die mauer eines houſes / le aur d f 
maiſon. N | 


To shell, erbſen oder bonen , ie. ſchͤͤlen „ausbuͤlſen ß 


nuͤſſe {len ſich ſchaͤlen, abfallen, aus faken, ecoſſery, 
ecaler ; tomber, 1938 den; wad | 92 
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- beaille ; d"ecaille, 


| chartendiſtel, ſorte ile thardon, 


ay , 7 
ws . 


7 


Skilled ,, geſ<Iſet ; ꝛc. eco, ere. 8 
Sbelliag 4 das ſchblen, tc. 1. ton d ieeeſſer, ge. 
Shelly, mit einer harten ſchale bedekt, das eine ſchale 
bat; von ſchalen oder muſcheln 4 teftacte, convert une 


Shélter, eiu ort, da man im trofnen ſein kan, da man 
vor dem wetter ſicher iſt, ein dach, darunter may ſich be⸗ 
giebt, um dem ungewirter zu entgeben; die zuflucht⸗ ein 
ort, da man ſeine zuflucht bin ummt; die herberge/ 
wonung; bdeſchuͤner, verteidiger , «br, convert; refuge; 
retraite, logement; protectegr. XS (PLE 

To Fhélter, einen in ſein haus, unter ſein dach auf⸗ 
nemen , in ſeinen {uz nemen, beſchuzzen , deſchirmen; 
ſich unter ein dach, 2e- in ein baus, in die ſicherbeit be⸗ 

eben, ſich unter eines ſchuz degeden.; verbergen, verſtek⸗ 
— ſich verbergen, donner le convert à quelqu un, 
proregers ſe, mere A ever ou 4 Pabriz cachirs. ſe 

cher. Os ec | 2 la Prey 7 
© $hcirering , die aufnemung oder das gufnemen in ſein 
baus unter ſein dach oder unter ſeinen ſchuß, ꝛe. Patton 
de mettre 4 convert, Cr. | 2 | 

Shelterleſs, der keinen ort der zuflucht oder ſicherbeit 
bat, qui a aucun aſyle 23 

Shelves, ift der plural. von Shelt. 

Shelving, abbangend, abbangig, (wie ein pult, de.) 
die abdachung der aphang / fenchant. | 

Shelvy , ſ. Shelty- r wet 

To ſhend, ſ<anden ; deſchimpfen; ſchelten; verdun- 
Felns fibertreffen , proſiiemer , des honerer; blamer, repri- 
mander , acer, for aſſer, | 

* Shent , ausgeſchaudet} geſcholten, blame , gronde, 

„To ſhent, einen ſchelten , ausſchelten, ſchelten, bl«- 
mer, gronder, : RE Fug 

Shepherd, ein ſ<agfhirte - {fer ,ein hirte, berger. 
Shepherd':-needle, wildes kerbelkraut, nadelfrauf, pergne 
de vents., ſcandix, Shepherd's-purſe or pouch, taͤſchel⸗ 
kraut, tabenret , beurſe de paſteur. Shepherd's- rod, art 


- Skepherdeſs , eine ſchäafhirtin, birtin ; {<ferin; ber- 
$"<: epherdiſh , ſchöferiſch, baueriſch, 4e berger, ru 


PT" <herbet, ſktrbet, ein angenemer kuͤlender trank in 


der türken „ zitronenwaſſer , auf tuͤrkiſch iugerichtet , 
forbet. rin Fg | 
Sh&rd, ſ. Sheard. 1 : Yi 
Sneriff, (von Shire und Reeve,) ein landvogt, die bei- 
den jarrichter in den ſtäͤdten in England in civilibus, die 
auch mit ihrer autoritaͤt die kriminalurteile excquiren, 
berif. INI vp A1 
| wer icetty; ſhrievalrty , e by das amt eines 
ſheriſs, oder die zeit da es waͤhret, e charge de 5beriff, 
on le tems, pendant le lequel on l'exerce. 024 © 2966/ ; 
Sheriffdom, shériſtw ic, die botmäßliskeit eines ſherifs, 
la juridiflion du Sheriff. B VL. 1 
Sherman , ſ. Shearman | . N 1 
Sherris, shérris-ſac, shérry, Chérry-ſac, ein gewiſſer 
ſwaniſcher wein, der in Andalusien waͤchſt, certain vin 
d'espagne, qui crost dans Andalouſie. 485 F 
Shevv, eine anzeigung, ein ſchein, {dunes anſehen, ein 
scheinbarer vorwand, ein ſcheinbares eichen, ein duſ- 
ſerlicher ſchein - eine äußerliche geſtalt; die ſchaue, 
ein gepräͤnge, auftug ſpeftakel ſchauſpiel „ ei ſpiel ets 
was ſonderliches zu ſeben ; das prangen, ſpiegeln, zei⸗ 
gen 7 <pparence, prevexie ; pompe x peflacle ; tre, para- 
J To make a ſhew of, ſich ſtellen, als ob, (als wenn) 


EC 
* 


fun als, etwas vorgeben; mit etwas prangen, ſich da⸗ 


nit ſeben laſſen „ farre | ſemblans de, faire montre 
ro To make & had bew, f{< in kögßlicdem außuge 


| 


- v6 3 * 
p * 


* 
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ſehen laſſen, fare dne belle figure, , Riree chew, . 
2 She we bread, das ſchaubeed „ le pain de pro. 
10 . * | 

To shew*, einem etwas zeigen, vorzeigen, weiſen, ſe. 
en laſſen; entdekken, anzeigen; betelſen , _ 
freundſchaft, ꝛc.) erweiſen; etwas lehren, weiſen, ex, 
laren ; vor augen ſtellen, vorftellet; verfiindigen, kund 
tun, zu wiſſen kun; ausſehen, ſcheinen zu ſeit; ſi ſtel⸗ 
ten als ob, Cals wenn) tun, als; ſcheinen, moncrer ; 
decouvrir ; farre par oitre; temoigner; enſergney, expliquer : 
remontrer ; annoncer, faire ſavoir ; aroitre ; faire 228 
A To she tries, poſſen ſpiclen , goon des tourt. 

0 ſhew his cruelty upon one, ſeine grauſamPeit au et- 
nem verüben, exercer ſ« cruaute ſur quelgn*un, To she 
ene à pair of heels, ferſengeld geben, ſich auf die fuͤße 
machen, gagwer an pie, To ſhew himſelf a man, fein 
männliches bers, ſeine _tapferfeit ſehen; laſſen, faire voir, 
qo on 4 du corur, To Thew forth, verkuͤndigen, 
pebreſten, annoncer, publicr, It Chews you better, og 
kaͤßt beſſer fuͤr euch, es ſteht euch beſſer an, #1 ve fied 


mieux, 


Shewed; gezeiget , ꝛc. montre, re. 
Shewer, der, die etwas zeiget, weiſet, celws, coll, 
qui montre. A shewer ot tries, ein taſchenſpieler, un 
Joicur de paſſe- pa e. , by. N £- 
She ing, das zeigen, ꝛc. lation de montrer, c. 
Shewn, ſ. Shewed. Deer en 3% 
Shide, ein bret, ſcheit, «is, lache. 
Shie, ſ. Sh | 


Shield, ein {ild ; det ſz, ſ<irnt ; bowclier: Shield. 
7 ein ſchildtrraͤger, der ein ſchild tragt, porce-bou- 
clier. . 

To shield, einen beſchüen, beſchirmen; ve 
de fende; .gerder, To shield the cold » die . 
ten, ſich wider die kalte verwahren, ſe mwnir contre le 


014. 0 b 

To $hieve, ſich durch das rudern auf die linke ſeite 
wenden, Her. Ears wg 4 

*Shitr , ein weiberbemde; ein hüͤlfsmittel, ein mittel 
ſich wieder zu helfen, oder {| wieder zu erholen, ein 
mittel, das man an ſtatt anderer ergreifen muß, ein mu⸗ 
tel, das man erfindet; eine ausflucht, ausrede, luchtige 
entſchuldigung; ein liſtiges ſtuͤrchen, eine liſt; ein tif 
rank; anſd lag; chemiſe; reſſource; ex edient ; defaite, fuite, 
excuſe frivole ; tour dadreſſe;. ruſs, invention. To put 
one to his hifts, einen in kummer ſejjet, ihm viel in 
ſchaffen geben, machen, mettre quelqu'un en peine, Len- 
baraſſer. To be = ro his shifts, (to his laſt shifts.) 
ſich nicht helfen können, nicht wiſſen, wie man es ma⸗ 
chen, angrerfen, anfangen ſell, nicht weiter wiſſen, was 
man tun ſoll, ere en peine, erre embararaſſe. Being pur 
to a new ſhift, da er ſich in einem neuen verwirrten 
handel be ande, ſe” voyant dans un nouvel embarras. | 
made (hift to go thiter, 105 bin mit genauer muͤbe da⸗ 
bm gekommen, 2 m'y Porta avec aſſes de peine. I shall 
make shift to do it; ich will ſchon zuſeben'; wie ich es 
mache, ich will es ſchon machen, ich will ſchon ein mit⸗ 
tel finden, es zu tun, je le ferai d unt maniere o d'4u- 
tre. Toa make ſhift to live, ſich geuau bebelfen, ſein 
leben kuͤmmerlich binbringen; durch große behutſamfeit 
oder vermittelſt einer guten diaͤt F<. noch beim leben er⸗ 
halten, vixoter; 4 force de ſains on de regime ſe conſerver 
en viel He made à hard ſhitt to live, er hat mit großer 
muͤbe ſein brod gewinnen müſſen „ it avert bien de la 
beine 4 gagser ſa vie: I Thall make hard ſhift but [ 
Thall compaſs ir, ich werde mich ſo lange dabin bemuͤ⸗ 
ben; bis ich es erhalten babe, je feras rant, que j en view- 

4 best. I Would have made ſome ſh ft to prevent 


i ach wollte wich bemnibee daben, demſelbren vorne 


r cc 


S H 1 


artet bt ide le privenir, To make Thift with 
bay tinge it bo mit allerlet 1 debelfen, " x de tout, 
1 can make Without, it, a on enth 
je men galſaran, bie PLA To makes paotfhit 1 l. A 
To. chile, etwas verindern, Andern; einen von einem 
ort an einen andern tragen, füren, ſchaßen; wein, ꝛc. 
ablaſſen 3 austirten wegziehen, ſeine wonung oder ber⸗ 
ge verändern feine türke brauchen, immer bin und 
— wieder auf einerlei wege laufen; (wie ein dir ſch, 2c. 
22 ihn die ziger" verſelgen,) lite und ränke brauchen, 
kuren gebrauchen; ſich wenden, keren, drehen, ver: 
dern, 2 Wy, f wind auf dem meere; em anderes 
demde anzie UA, WOE © transvafer ; chan- 


yex de dem weartiey; r ſervir de yuſes, 
5 de fines?) 5 per de bf To fhift his 

thes, e oy anderes lei anlegen, changer d'babit.. To 
ſkift bimfelf, kf andert ( weiſſes ) emde angiryen ; ; 
a 5 


1 10 £ miſ * habit. 
Verſorgen, 12 Ke warue 
ſein Fred gewy S (BS. , N 0 ; ich aut 
en / ue Ns achen, onger” 2 ©, 577 FEE e 
faires » trouver le moyen ivre ; 


ff Ter A A. 1 aider, ; arcommager 
* 55 


einem dinge liſtig; 
entgehen ſuchen, es ju nichte oder unkr 0 mach Qin} 


etwas meiden, fliehen, ent then, entlaufen; fic von ej» 
new \dsmaG<en ; erwas auf einen andern werken, Roſſen, 
ſchieben, einde; eser g ſe drfaire de; ö rejerter ſur, T 
ſhift one 1away', Auen, weg öder _f6ft Wik e 
. e ſe defaite 46040 n,. 


ö Spies. verandert, ic. \theny 6, Se, A um v2! 
Shiktet, ein liſtiger mensch, der ſich betruͤglicher ariffe 
oder aus fi t gebraucht, der ſich heraus iu helfen weiß, 


wn fin bommg; qui xnſe j i Je tire tg feurs d „Nair. 


hikting, Vie veraͤnderung, das verindern, 155 Veltion 


i chan | 
A fellas, ein loſer , | betrdalichgr gal, ws 
fozrbe,,. A_{hittipg- trick, eme ht; aus flucht / ein tük, | 
rank, fine eh 

Shifting! Ys: lig, betrüglich, verſchlagener weiſe fne- 
ment; 


We dem es an liſt felt dem es an mitteln felt; 


ſans yuſe, 9. 7 ina 9g ſans expedient on -refſource. 


" SME I. Thames - 1, Shall, unter Shall. 
a l \@rUiiig dder zwölf kal ce ſtuͤber, 2 


Uing Worth, der wert tines ie + bor 
emen schilling den etwas, ſo viel als ein ſchilling aus⸗ 
triat, l. v un chen, un chen de, quelque choſe, 


Shily, hedactigw»! vorſivtigy bedacilic, furchtſam, 


avec _reſerye. 
* l. e. N. A korſe with a ſhim, ein pferd mit 
ner, blaſſe, molelle, pelone. Shimmam, lumpetet, baga- 


* in-bone, ein, ſchienbein, Les de . janbe. Shin 
of beef ids nochen, larret de baeuf,. 


Shine, as glony, chein; VIS der wetter, Dee luer; ; 


beau t Chine, d er ſonnenſchein, das ſonnenlicht, 
clarre 45 ſoleil.” Mon | 1 Hine, der mendenſcein, das 


pondeniiehE's yos {einen des mondens, le clair de la 


rl To ſhine, ſcheinen, leuchten, glämen, ſchimmern, fun- 


eln; hervor ſdeinen, ich ſeben laſfen - voctreflich ferry 
ons reluire ; briller. This is the voluckicſt day to me 
at ever 


Chined, des iſt dex Fee tag, den 
it, jemals 917 habe ral de mrs jours, 
Shineſs , bedacht fly urchtſamkeit, kaltſiunig - 


keit, das zuruthalten , ſchuͤchterubeit/ OI. ramidige, 
qualité d' etre ombregeux. 


elend, fleia- roma 4z ' 
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ot eine ſchindel, dachſchinde! 


erden. Sbing- 
— = breite, tunde, Weleriſche ed herpes ge · 


die von einem erte zum andern rie und i 
eine art des rotlaufes; few: 4vlage, .. lun Y 
, ein ſchindelmacher , #» n de hou 
ti au inings W ſchein, das e aner IF. lane. 
om. ſcheinend, je. ſ. To hiae. 


alu e, "7 % lp9k. Tae ſcheinen, glůmen, 
FO, Gan, ollazent, bel, l- ert val re, big. 


8 , navi. To ß OMe 4 
. a Ship, boar, ein deſſchifchen, boot) ooh 

oy, ein ſittuuge garen "mavire. Sip” bodr d, 

Lab de navire; bord.” To goes 


ſeifvlante ein ſ<if-- 11 


on ſh Hip- board, er a ip beard, zu ſchißfe geben, alley 
« bord. Ship pitch, ſchifpech⸗ bray. Ship-wright, ſhip- 
Heiden, ein an char frer de nate. 
ok man, ſetmann, ſiFer, mariaier, Fip- matter, der 
{: patron; der Mere del ſchifs, le mairte de warte. Ship- 
iaoney," eine auflage , die man tuweilen den leuten cm 
England auf gt dat, um ſchißfe damit zu bauen, in 
* on 4 Ls en divers tems en Tngfererre pour la con- 


YO ton des res. Ship-wrack, ſ. Ship-Wieck, wel 
ter druͤnten. - ere, | 


To chip, to ſhip away, etwas einſchiffen, in das 


{ ſchif tun, einladen, zu ſchiffe wegſchikken, fcen ſchaffen, 


(un 


embarquer,' NO. ine 

"" Shipped, Phipped's eingeſSifet, be. . 
W e die c e das einſteigen in ein ſchif; 
eine fc hdtke, ul t ir waſſer, ſhiffe, embuaryue- 


5 Hote. ,, To take aeg, ju ſchiffe geden, ns 
art 


quer, | 


Suibwreck. ſchi ifhtu<, wan Frage- To mike fhipwreck, 
ſchiſbeuch n verungtiffen , faire nanfraye» Ship- 
wrecks, tit marr geſcheiterten \HiFent en. 

To ſhipwreck, f 1 leiden; ſtranden machen, auf 
den ſtrand oder au it flippen treiben, Tat navfrage 3 


faire faire nf age. 4 


Shipwrecked, ding vom ſchifbruch geworfen, 
* 4 fair neufrage; jerts par nanfrage, 
"Shipwrtzhe, f. Ehip-wrighe , unter Ship. 
Shire, eine grafſchaf ', Wo (deten vieritg in Ens⸗ 
land-. und 3wolfe in Wallis find, ) 9," e. 
et in tue hire What one loft, in the hundced, 
p. FT bratwurſt nach det TW werfen, ae 


ver f ger avorr un boerf, 


111 Sturk, te Chicks &e, . Shark, 10 ſhark, Kc. 10 
Shirt, ein mannsbemde, chemiſe d'bamme. A ſhirt of 
mail, eim nauzerhemde, ein panjer, chemiſe de marlle. 


To ſhirt, bedekken, bekleiden, wie mit einem youve; 
cou very, | (comme d'une chemie. 


Shirtleſs, one hemde, ſans chemiſe, 


To ſhin, to ſhite ſcheiſen c hier 
Shit a bel, der, die ins bette "Seſdifſen dat, al wi, 


celle, qui a cbi6 4 lit, 
Shirt breech, ein boſenſcheiſſer, cell qu 4 chie das; 
ſes cis. 


* Shir-frre, der ſpaniſcht fafafuego; ein eiſenfreſſer , pra⸗ 
ler, aufſchneider, wn rodomont. 
Shirtta, ſhittim, eine art den, ſorte ha hots. 

Snitten, beſchiſſen, garſtig, mit fot beſudelt; arm, 


udlich / garſtis / foarenxs; fauvre, 
beni. mor veoa q v 1 25 | 


Ge et | Shit 


7 s HA 1! $HO 


— Shitteniy telenbiglich, hectic dar ſchlecht; pi 
b 111 camb off wery+\ſtixceviy ger dat ſeine 


s H O 


- Tarte Tbes ether, ſtinet {<60d-\Gvnen e anden 
ache Jes: ſouliers, - 1933D & (1h +942 $3875 319-3 en. 1 


echt ausgerichtet D 17e c mah rite 4 ire u To 5 Ame 4x 
been fes bee, elend ausſeh en; ganz beſch aͤmẽ aus ſehem / — ue. . ep \ wi Tell OY x 


perajare wt Nl mi: aich) nis et. A 
im, f 


Shitrle, . bits Sdeg, kelcbtanig, unbeſtindig, un- 
date Ks gen ec, ee 


15 xa 


7 575 ppſſen,, vquliges, def 
2 2 7 Tal a," nnen ben nl. 


 Shbvor, ein |i auen von boli; erin thitviciey ebe 


** bois ;. mite te, 17 rug e 
To Chiver, det lt "#<i u ſtätfen b 
Hen, = Eq: 11 ke e 5 ty 5 be 


1 fri 580 


1 1144? J 

. $hiveres, * 5h, et. 
', Bhiyering ha ie Fr * W non” 
Shivery, Ml 55 elichk, 740 pe Fial. 
$hdad , ſhoad None, W ei fend, den man auf 
der freien, erde re de fer, % bn text r 


ſuf erfecye de la terre. £ 
Gal, Kc. . Shole, &. " ell AE 
: Shoar , \. Shore. 90 2 Ar f 214% 141 i; 
Shöck, ein ſtoß, Nl ; San, "aſa green; ein bau · 


fen garben niz n er bund, bu- 
ej eb er! "Fen ey 2 5 5 Wor vey:4eby kik, 


arben / n dige. 
1 ri \b6ck, an etwas tuteſten ; auf einen treffen, i u 


angreifen? ie ſein; 5 10 7 e baufen 
ſeien hoquer 5 ſtr 17 4 YEA, 


"Sh6ckjngs WA 1 071 by, ah ;pl83!ia, 
1 8 heed e 1 10 e ein 11 15, 


— 


chauſſt ; fert , 
Shoe, J. Sheo. 70. 110 3.1 BY * 


1 . Shock 


ry e, + eine an? 1 ñſche fe ir de,” 2 72 


sicdte 8 6 fer , ſei nd g e 
— wa fer #i ht, tet 9% f ref 6; lid 3. * 


. 441. ſeichte; voll bene bat; we It Lancs, 
To ſhole 3" ſich dränge ſeichte . eiu, <te werden, 
Mie. venir en fovle; avoir: bes + ifunid Sy deventr bas.” 

Sholineſs, die menge seichter orter ys" viele untieſen, 
gquantite de bas fond. 

Shdling, e, g. hexe ig good ſ Lebe; dion iſt ein be⸗ 
quemer ort, da man den yp. anfer. audyorfen, tam. eee ga- 


de eff commode pour vendre le 


T4 yl leiter rter oder A plete de Ne. 


5 1. * > 


nfs, a 


$hone, ae von , To. une, 
Shoo, bee, ein ſchüh, ſonlter. * ſhoo fits" not 
every fout, p urqn. ken nicht alle ſchude uͤder einen leiften 
r t rihte?. cd nicht jedermann nach einer wei» 


t, tent le monde me ſe chan ſſe pas 4 wn meme point, To 
throw on old ſhoe after one, einem einen alten ſchuh 
nachwerfen, (au fact einer glütwünſchung zu ſeinem ge⸗ 
genwaptigen vorhaben ,) + jerter n views \ſewher: * wel. 


qo n. Horſe-ſhoe, ein hufeiſen, fer de dbeval. Shoö- tr 


ring, {þo0-tye. ein {<ubdand, ſchubriemen , cordon de 
onlier, Shod- cleur, ein ſcduhbader, ſchubwiſch, terc hon. 


* 


e el, Le 1 1 . 


1 ve in che ( 


To 16h oy „einen Hap an. den 10 bioſfen * 


un To Thale horſes) ein pferd be ſchtagen er wn 


at 1 wy *1 * „ 17 : e 4 1 : 


. 1Fbpding \te heſeagungzeines-pierdes. das befehl 


gen,; 1. de fe Shobing + Kammer, ein m 

damit e brichlbgty11b roi nina . 

ein anueber , ein bord, damit mans die:-f$uhe ame det; 
beits macher vder mache, chene rginss; eur, 


Ie» 1 yy 1135. 141% Toy — n, . 


"$666k; it das fitpert.” detn Fersg ke lake, 
"Shodmak ers (24 ſter , e cordonnier, 
20 


maker's fig ck b 
Ae Ztre dan vt 998906 5 eats is, e ſcute 

18 be- maker fe, 

47 5 —— A 


uſter afe » Ca Tab, : 
Abet; „Iſchbige of eis, ein 1 
e cit oct 155 4 i'r 
Tofſ Kod fn gewinnen, aus 
15 de wo N, b a Gerettet 
ch ſtechende ſchmerien haben oder derurſachen; 
lag Jan fel. [4 


it nen ſchie ſſen, vers 


löſchieſſeh; 
1 f offs durchſchi ie} fey, ST lets leiter; Mr 


der; ten bes; 1 lancer ; cer. 
Tae "Cort; CY 40 2c 7 15 f e 
ten, voider un ſac wy * 5 
bridge, mit dem 1 uhter: der“ Frueh nd Dara 
rt pofſeri par difſons te ponr. ''To Chaot the gulf, über 
den gulf (oder ſchlund ) mit dem ſchißfe faren / +/+" le 
Ou To ſhoot aimaſt by the board; einen maſtbaum 
berablaſſen, abr ar. Te het a Mint, den rand 
einer diele abbobeln, glatt machen; fügen, rabare? !e 
bord Cane H εH Jeindtt. To ſhoot up. ee, 
aufwachſen / in die bhöbe wachen, porfer; ' cyoicre, 


{hoot out , außſproſſen, aus ſchlageu; — — peninven 


bauy gronwer SI ſhoot forth, A ele wind zuſchieſ⸗ 
ſen, 5s'elancer, ſ. To ſhoor cape that ſhgors 
(thot ſhoots N into the N 0 ein vorgeblitge, das 
in Gy or heraus geht, 12 cap, qui" Lavance dans le 
mer. To 2 7 at 7 „ach l ſchieſſen, river ſur 
25711 un, IF ; Gblagzeſſen anger. To . 4 5 
fo Aten 74 allen an 1 eeriftalliſer. 
1 85 1945 arren ſtuͤrzen, einen Fe 
e org e berean. , 
* prowl — 47 einer der ſchieſfet, "rorenr, 
Shooring, das ſcheſſen „ ſchieſſen 4 2C. Faction de teuſ- 
fer, de tiret, Cc. 
To go thooring/guf die ſchießiagd ichen aller 4 la 
chafſe au Fil. 


The hob of lan 3 
poufſe yah e, Planes, der ſchoß eines gewkeſcs, { 


. A ſhebtiag fi 0 Lin ſieſendex „ fallender gern in 
be luft, ein ſteinſchuß -; ene GHoile. velante. Shooting: 
jek, eines baSdruffers ſchießſtekken, coi gucur, deconne'r, 
Shop, ein laden, Framladen; eine werkſtatt, 4% 


book, das tagebuch eines kraͤmers, livre journal du mar- 
«band, | Shop = board, ein werktiſch in einer werkkatt, 
6rabli; , Shöp- lift, ſhép-Hñifter, ein ſpizbube, der ſit {el- 
— 2 mow! i "Sho und 19 von 
ren fielet „ les. mas 
neren, Arn Mt , Ft 5. „ e ee 
N 34-4. OATS „ ; 


ab 


— 4 keeper, ein framers qui_ tient bowtrque. Shöp- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
* 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 


5-4: $ H OG ; 


Shörage, das uferrecht, ufergeld, eit de rivage, - 
Shore , iſt das imperf. vom verbo co shear. | 
Shore; ein ufer, geſtade; eine ſtuͤze / ri vage ; etaye, 
Lee-shore, ſ. Lee,. Weather-sbore , die kuͤſte, von! der 
der wind herkommt , le cote, d'ox le vent donne. Shore 
(an ſtatt Se Wer,) ſ. She wer. | 

To shôre up, etwas unterſtunnen: ans ufer ſeuen, «p- 
payer ; mettre ſer le rivage. 


Shred up, unterſtünet, ꝛc. ſouten, Ve. 
Shoreleſs , one ufer, uferlos, ſans rivage. 
Shoreling, #borling, ein geſegorenes ſchaaf; 


| nes 1 das fell ven 
einem ſolchen ſchaafe , brebis rondiie ; la peau d'unc brebis 


Shoͤrn, geſchoren, ze. rondu, ſ. Te shear. 

The ſetting ſun appeares shorn of his beams, die un⸗ 
tergebende ſonne ſcheinet ihrer ſtralen beraubet zu ſein, 
le ſoleil courbant par eit * qpp de ſes rayons. 

Shört, 4. kurz; kuͤrzli 
tronig , cowre 5 ſuccinct, bref; petit; brusque, In a short 
time, bald + innerhalb einer kurzen zeit, bie- tor, dans 
eu de tems. To be short, es kurz machen, nicht lange 
reden, predigen; damit ich es kurz mache, kurzlich, Fre 
court ; pour faire court. To be short of money, geld be» 
duͤrfen / re court dar gent. To be short with one, ei- 
nen anſchnauzen, anfahren, ibm eine kurze antwort ge- 
ben, parler brusqu mem 4 quelqu'uwn, Ant to make short 
work on't, damit ich es aber kurz mache, nicht viel we⸗ 
ſen davon mache, er our ceuper court. Shört- ribs, die 
kurzen ribben, les fauſſes cores, A sh6rt-bowl, eine ku- 
gel, die nicht weit genug geſchoben, geſchoſſen iſt, beule, 
qui demeure. Shorth - breath, der kurze, ſchwere atem, 
die engbrüßtigke it „corte haleine. Short-hand, die ge- 
ſchwinde ſchreibart mit abbreviaturen oder zeichen, ma- 
niere d'ecrive par abbreviations on par notes, A $h6rt- 
hand-writing,' eine ſchrift, die nach dieſer ſchreibart ge- 
chrieben iſt, wwe écriture par abbreviations, Short-lighted, 
berſichtig, der ein bloͤdes geſichte hat, der nicht wol 
ſiebet; unvorſichtig, einfältig, % 4 la veiie courte ; Jos 
a les veiies courres, ſimple. Short-ſightedneſs, blödſicht go 
keit; bloͤdfinn, einfalt , veife courte; imbecillité d eſprit. 
Shôrt- lived, das nicht lange lebt, das nicht lauge waͤhret, 
dauert 4 quz ne vit pas long tems, de peu de recs 
Shore-winded , der einen kurzen atem hat, engbriiſtig, 
keuchig, qui «4 courte haleine, pougif, Short» shank, 
short - fart, ein gewiſſer apfel mit einem kurzen ſtiel, 
capendu. Sh6rt- waiſted, -furzleibig , de petite taille. 
Short-winged, das kurze fluͤgel hat, 4% « des ailes 
teures. 5 

Shoxt, adv., kürzlich, kurz; geſchwind, ſogleich, court; 
vite, ſur le champ. o turn short, felen, nicht weit 
genug laufen, nicht fortkommen koͤnnen, einmal umkeh⸗ 
ten, towrner court, ſe retowrner tout court. Our provi- 
ſions fell short, unſer proviant wollte nicht zureichen, zu⸗ 
langen, es mangelte uns an proviant, nos proviſions nous 
manquerent, You are & cup too short, es mangelt (feb⸗ 
let) euch noch ein glas, thr muͤſſet noch ein glas trin⸗ 
en, il vous manque encore un verre. To cut short à dis- 
courſe, eine rede kurz machen, kurz zuſammen zieben, 
abreger un diſcours, To ſpeak short, die worte in ſich 
ſchlukken, in ſich hinein reden, * ſes mors, Meat 
that eats short, derbes fleiſch, das nicht za oder harte im 
eſſen iſt, viande ferme, qui ne filaſſe pas, To fetch his 
breath short, einen kurzen (ſchweren) atem baben, avoir 
la courte haleine, avoir peine 4 reſpirer. To ſtop short, 
ploͤilich ſtille ſteben , „arrbter tou d'un coup, To take 
one short in the proſecution of his deſign, eines anſchlag 
iu nichte machen, faire avorter le de ſſein de quelqu'un. To 
take one up short, einen anſchnauzen, unfreundlich ane 


fabren, ihm eſven kurzen / edech ſcharſen verweiß gee 


\ 


juſammengezogen / klein; jaͤb, 


ben, rabrofer 2 „lei faire unt courte, mais ſun- 
glante repremande, To come, to be, to fall short (of) 
einem an etwas ungleich ſein, darinnen nachgeben, ihm 
nicht gleichen, Lire iaferieur, napprocher pas To come 
ꝛhort of his defigu, ſein | vorhaben nicht zu einem ers 
wuͤnſchten ende bringen, nicht zu ſeinem zwekke gelans 
en, zu kurz kommen, ne pas venir & bout de ſon deſſein. 
e fall short of his expeQations, in ſeiner bofnung detro- 
gen werden, #rre fru/trs de ſes eſptrances. He comes 
short of no man in that, er giebt in der ſache niemand 
nichts nach, if ne le cede à perſonne en cela. It libetality 
Will do it, I shall not come short of any, fo es die 
freigebigkeit ausrichten kan, will ich keinem darinne nach⸗ 
eben, il ne tient qu'a donner, je ne ſerai pas des derniers. 
ur beſt actions are far short of perfect, es feblet viel, 
daß unſer beſtes tun vollkommen ſein ſolle, len faut 
eancoup, que nos meilleures attions ne ſorent parfaites, Tell 
me now, what is this short of a peſtilence? nun ſagt 
mir doch, worinnen dieſes mit einer peſt nicht uͤberein 
kommt, worinn es von einer peſtilenz unterſchieden iſt ; 
or dites moi, 04 la difference de ceci à une peſte? His 
wrirings are far short of what is reported, ſeine ſchriften 
ſind bei weitem nicht ſo gut, als man davon redet, ſes 
tcrits ne repondent pas @ Veſtime , qu'on en fait. To ſpeak 
thort of What the things is, eine ſache nicht genug bes 
ſchreiben, faire une „ N impar fait d'une choſe. Te 
keep one shott of vittuals, einem nicht genug zu eſſen 
geben, efamer quelqu'un. To keep one short of money, 
einem wenig (nicht genug) geld geben, donner pes dar- 


gent à quelqu" wn, 

To cut a 8 shötter, etwas verkuͤrzen, kürzer ſchnei⸗ 
den, yogner quelque choſe, Paccowrear, 

Shorz, ſ. e. g. I will know the thort and the long 
of that buſineſs, ich begehre den ganzen handel von grund 
aus zu wiſſen den inhalt der gamen ſache zu wiſſen , je 
veux ſavoir le court er le long de cette affaire. In short, 
kuͤrzlich / mit wenigen worten, en pen de mots. 

Te shörten, etwas abkürzen, verkürzen, furs zuſam⸗ 
menzieben; kurzer (kleiner) werden, abnemen, abſchnei⸗ 
den, racourcir, abreger; ſe racourtir; cowper, I muſt 
Shorten my hand in this work, ich muß nicht ſo viele 
arbeiter bei dieſer arbeit gebrauchen „J four, que j empleqe 
moins d'owyriers dans cet ouvrage. | 

Shortened, $hortening, ſ. Shortned, shortning. 

Shorter, kurzer, 2c. plus court, Fc. ſ. Short, 4. 

Shörteſt, kürzeſt, 26. le plus court, c. ſ. Short, & 
The shorteſt cut, der nabeiie weg, le plus cours che- 
min, 

Shortly, in kurzer zeit, in kurzem, bald; ganz kurz 
kuͤrzlich, dans pes de tems, bien tot; brievement , bref, 
Shortly after, nicht lange bhernac + bald darauf,, pes 
apres. 

Sh6rtned, abgefilrzet , verkuͤrzet, tc. racowrci, 

Shörtpeſs, die kürzen, kleinbeit; unvollkemmenheit, 
mangelhaftigkeit, brievere, petiteſſe; imperfettion, qualité 
defeBueuſe. Shortnefs of breath, die engbrüſtigkeit, dif- 


 ficults de reſpiration. 


Sh6rening , die verkuͤrzung / das perffirzen / 2c, 1aHtion 
de racourcir. ; . | 
Shory, an der küſte liegend, 2% ef avpres du ri- 


rage. 


Shöt, i das imperf. und perf. von to shoot. 
Nee a, geſchoſſen, abgeſchoſſen, ꝛc. #174, Sc. ſ. To 
shoot. : ; . ; 
Short , ſ. ſchrst, bleifugeln; ein ſchuß die weite, die 
ein ſchuß baben kan; die zeche; ein abgeſteſſenes ferkel, 
dragte; coupy portée; cor; yoret. Small shot, ſchrot, 
dragée. Great shot, große bleikugeln, bales de plomb, 
Great and (mall shot, klug ſalve mit grobem und kleinem 
Cccccz geſchuͤr⸗ 


r, , er 
= 


bien fach 


I 8HO 


, "EO 
geſc<ine / mit fuͤrken und muſketen, le canes et 1s mon- 
queterie. A vane of shot, eine ſalve mit muſketen, ein 
anzer hagel muſketenkugeln, ge ; 
 bow-shot, einen bogenſchuß (weit,) 4 la porrte: de trait, 
on de Pare.” Cinnon-#hot, eine ſtäkkugel , berlet de ca- 
won. Within cannot thot, innerbalb dem ſchuß eines 
ſitikkes , daß einen das geſchüne erreichen kan, 4 14 Por- 
d. du canon,: To make à shot of a bulineſs, eine ſache 
endigen, zu ende bringen, terminer wne affaire. 6t- 
free, zechfrei, der nichts bezalet ; auſſer dem ſchuſſe, den 
das geſchuͤue nicht erreichen kan; unbeſchaͤdigt, unver ⸗ 
lezt ; ſchußfrei, feſte, durch den eine kugel nicht ge- 
bet; unempfinblich ; franc; bers de danger d' tre bles- 
* qui net point bleſſe; qui eft 4 Feprewve; inſenſt- 
. 


le. | 
Shote , ein fiſh ſo groß als eine forelle / certain poiſon, 
and comme une troite. With "3 54 4 
Sbötten, ſ. Shot, a, A chotten herring, ein häring, 
der ſeine frucht von {|< gelaſſen hat, vn hareng, qui $eft de- 
chargé de ſon fruit. He locks like a shotten herripg, er 


ſiebet elend aus, er iſt mager, wie ein häring, ol « pas- 


vre mine, il eft maigre comme un bareng. Shotten milk, 


4 milch, die zu lange-geſiauden - und deswegen 
ikke worden 1ſt, lat rourne, 


Shove, ein ſchuh, ſtoß, conp, que Pon donne en pes ant. 


| Shove-ner, eine gattung ſiſchergarn, ſeine. 


To sheve, etwas ſchieben, ſtoſſen; poſer, To #hdve 
along (ter ward,) fortſchieben, poſer en avant, To shove 
bac, zucuͤtſchicben, poufſer en arriere, a K 


Shoved, geſchoben, geſtoſſen, ponſſe. 
Shovel, eine ſchaufel, {@Uppe, ele. Sbövel full, eine 
ſ& aufrrl voll, peice, Shével board, eine lange tafel, dar» 


auf man mit ſtuͤkken kupfer, die wie ein taler groß 


find , ſpielet; dieſes tafelſpiel , table longwne, o Von 


Jolie avec des pieces de _cuivre de Ia grandeur d'un. eu; T 


alet. 


To» shevel, v. 4. ſchaufeln, zuſammenſchaufeln; auf- 
biufen , jerter or mettre en tas avec une pelle; amaſſer en 
grande quanrite, * 


Sheveler, shévelard, ein pelikan, pelican. 

Ser ein budelhund, /barbee, 

Should 

ich ſollte es tun, je devrots le fixe. t should be ſo, es 

ſollte billig alſo ſein, cel devreit Ftre ainfi. I should be 

very way for'r, es würde mir ſebr leid ſein, Jen ſerois 
Should L do that, wurde ich ſolches tun, wenn 

ich es tun würde, fi ſe faiſois cela. Whom should 1 


meet but ſuch a one ? ich traf ihn recht nach wunſch an, d 


il m'a arriva de rencontrer wn tel. I cannot imagine Who 
he should be, ich kan mir nicht einbilden/+ wer er iſt, 
(wer er geweſen iſt,) je ne puis m'imaginer, qui cet,” As 
it should ſeem, wie es ſcheinet, wie man denken md<- 


. te, 4 ce qu'il paroit. IIS 
Shoulder, eine ſchulter, achſel; vorder viertel, eine 


bruſt, ein bug (von einem hammel ꝛc.) ſchulterwinkel ei⸗ 


nes bollwerks „paule, epanlée. Over the left shoulder, guf 


die linke ſeite, wie die dauren den ſpieß tragen, du core, 
gue les ſuiſſes portent la halle barde, One shoulder of mut- 
ton draws down another, p. die luſt kommt mit dem eſſen, 
en mangeant Fappertt vient. Shoulder clapper, ſchmeich⸗ 
ler, der einen auf die achſel klopft, qui b1uiſe, adulateur. 
| Sh-ulde.-knot, ächſelband, neeud d'tpaule, Shoulder 
schotten, kreuilam, lam an det ſchulter , paul, epointe. 
Shoulder slip, v:r:enfung der ſchulter, Iuxarr10n d'epaule, 
ointure Sh: ulder-bone, 8honlder-blade, das ſchulter- 
lat, omoplare. Shoülder- piece, ein achſelkleid, bat niſch 
auf der der achſel, epauliere, Shoülder-belt, ein wehr ⸗ 


debans, baudrier, Shoulder of @ pin, eint nadelkeppe, 


ade d epingit. 


— 9 
f 0 4 


legen, nemen; beftig ſtoſſen, drukfen / P 
ves de mousquerades, A 85 1 ſor del q offi U ken, mettre ſur epa. 


„(das imperf. von chali,) e. g. Ichonld do it, & 


S HO HS HR 
Toe vhodlder ;/-etwas! auf die ſchulter, auf die achſeln 


„ on es epaules:; pouſſer , preſſer avec violence, 
Shoulder your po 4 ſ@altert dab gewehr „ le — 
vet ſur Pepaultz Tu shoulder up, etwas guf die ſchul⸗ 
ern (achſeln) nemen, legen; einem den ruͤkken balten, 


unter die arme greifen, bülfe leiſten, beiſteben; ibn er, 
beben, loben, mg (oe les epaales, epauler ; elever. Ty 
e 


shodlder-quar a horſe, einem pferde die ſchultern vet 
renken, epauler wn cheval. Mat | 


. Shovldered, e. g. big-shouldered, der große ſchu! 
bat, qu a de roy 57755 | Bread zb fone {. — 
te Jeultery at, qui * 1 lar ge, 
onldering-piece, ein kepfer, eine tri 

die balken lean modillon. 1 11 g ſes erb 27 
„Shout, das zuxuſen, jauchzen, frolokken, ein lautes ze. 
ſchrei, freudengeſchren, eri, accla mation. 

To shout, laut ſchreien, zurufen, ein freudengeſchrei 
machen, jaachzen , frolokken , er ier, faire des acclune 
fions, | | 


de »der jauchzt, frolokket, qui fair des acclama- 
ns, 


* Shodring,, das jauchzen } ſreudengeſchrei , ꝛc. eric, «- 


 Clamations, 


| tn; &c: . Shew , &c. , KEE YPRNdY 5 
Shower, ein plazregen, plözlicher regen; ein hae 
(von pfeilen 2c.) überfluß, ondee; gréle e N 
To shower (show'r) down, ſehr ſtark regnen; iber- 
ſchwemmen; regenicdt fern uͤberſchuͤtten, pleuvoir 4 ver- 
fe ; mender; tre pluviewx ; repandre, To shower, emen 
quent (von pfeilen 2c.) auf etwas tegnen iaſſen oder ſ1;\- 
en, faire pleu voir. | 
Show'ery, regenicht, pluvieux, Showery weather, 
wetter, da es viel plazregen giebt, wn tems de grohe 
luyes, q n : . 
Sno Wish, prächtig, herrlich; ſcheinbat, glaͤnzend, /plen- 
dide, aparent , brillant. 5 
Show'n, ſ. Shewed. 
Shrank, iſt das imperf. von to chrink. 
To ſhrap, f. to ſcrap. 
Shreads;, f. Shreds. | 
Shred, . lerſchnitten, klein geſchuitten, gehakt, beche, 
c. ſ. To shred. | 
Shiréds, läpgen, l abgeſchnittene ſtuͤkzen, 
von tuch, pergament ; fuͤkgen, coupons, compures, frag- 
To chrid, etwas flei ſneiden, in tf | 
o shred, etwas klein ſchneiden, in en jerſchnei 
den, hakken, zerhaffen j becher, couper — 4 — 
oughs of trees, die baͤume bebauen, die uberflußtnen ale 
beſchneiden, abhauen, damit das licht durchkommen kan, 
* 9 „ ebranober les arbres. 
Ie. 


hredding, das zerſchneiden 1 2, Fadtien de bacher, 


To shreek, &c. \. To shriek, &c, 

Skreight, . ein ziemer, litorne. 

Shrew”, eine zänkerin, ein zänkiſches, keiffendes weib, 
une querellen ſe, criailleuſe. Shrewmauſe, eine ſpißmaus, 
* ca ui . * 

Shrew @, ſchlau, liſtig, verſchlagen, klug; ſpifindig, 
ſpnug; gefaͤbrlich, kizzelicht, da man ſich wol 2 — 
muß; ſchreieriſch, jaͤnkiſch, ſchlimm, loſe, adroit, fin ; ſub- 
nl; chatowillewx ; mechant, vilain, querelieuſe, He tad a 


hie d bout of it, es hat ibm viel muͤhe gemacht / cel 
tu: fait bien de la peine. 
Shrew'dly, ſchlau, kluͤglich, liſtig, ſpinig; gar geſchik⸗ 


lich; gar ſehr, adreitement, ſubrilement 5 fort- pertinem- 
ment ; fort. 


Shrew'dneſs, die vexſchlagenpeit, ſchlaubeit, ſpizfindi 
keit matwille, ddreſſe, ſubrilire 3 perulances (oi4findige 


Shre- 


the ; ſd / wie ein zinkiſes ſchünen, verwaren; einen | | - 
ce, OL eva att Ges 7 Ates criailleuſe. tuch umgeben; aden ren N rod 
ups ie} bones " " retgtes weſen, das ge- lan dre moriudire j habiller. To fhrowd kimſelt, ſch 
ls {@rei Wwe; men 10 iailleꝶ ſe, grand cri, peiulance, verwaren, verbergen, ſe mettre « convert, © 
en, 'S N bref ges, autes geſchrei, or. ITS. 8 Shrow ded, bedekt, verborgen, ic. ovwverty Ee. | 
ets 1 kk 4 red ſchreſen , beſtis oder laut \@teien 7 cer, Sbieb, ein ſtrauch', eine taude 3. ein iwergbdamchen, 
To "$hritked ſchrie, criois. © r on ein menſchchen, kleiner kurve, zwerg; fran vou Pk 
{ts - Shriskin F das befti 71 | chars tus, eſſig und zul ker, 9 arbre nain; bon: un 
(rei, Fa fy 2 ney {reien, das beſtige ge. me, nin brifſyn Ceſprit, e vinaigre ef de ſucye, | 
— 'Strieraley, f. Sheriffalty, ir N. ons einen pruͤgeln, abpruͤgtln, abſchtnieten , govr- 
| T Tie obrenbeidts * flea r Shrabbed,. abgtprügelt, %.. 
nan rn, conjrifiew aurxeuleirg, . | Shrbby, wig ein ſtrauch; voll ge 6, 1reffemblant 
„ — . 
fs ® + }/ 44 2, AST : v4 rugs ein emen deren ler. 
ws hein, bell, laut klingen, ſonner ajgre, avoir wn 165 \, To ſhing, w0 RNs TR ten ie. 
re) Ame 18 g Y 5 2 en, die ſchultern aufneben, eimichel  hanſſer les eben- 
me ; ShriUling, bellflingend , d'un fon are. 4 les. To rng. mw . e 
ens belle, mit einem bellen tone oder Flange, d' Shrink, ſhrunken, eingeſchrumpft, eingeiogen, IC re. 
4 7on grkle. 2 ure, Oc. ſ. To ſhrink. My heart is ſhrunk with grief, 
$hrillneſs, die belle, der belle klang, ron aigre, die traurigfeit macht meinem berien bange, Ta. be cows 
* Shrimp, ein garngal, (ein kleiner meer, und flußfiſch;) Ferré“ de doulewr, 8 = 
e. Li, kleiner Fairpd, zwerg, chevreite; an | 55 ſh wdder; ſchand ern, fiir kaͤlte zittern, ſchaudern, 
einher. A. | | \ friſſorncr, trembler, 
gel Shrine, ein faſten für das beiligtum oder fur die reli Shale, miſchung vermiſching'; lift, kunſtgrif, mix - 
gulen, chaſe. + | | = ton, lange e arrificey Shnffle-cap, ein ſpiel, da 1 
ets Shripk, 1, ein ſchauer, ſchauder; das einlaufen, run- das geld im bute geſchuͤttelt wird, Jen, en largens eff 1 90 
4 zel friſſen; retrec iſſement, contraction, ride. ſecond dans nn clepeats, | i 
nen To ſhrink, einzieben, zuſatnmenzieben , machen, daß To ſhite , etwas miſchen, mengen; lite, ränke ge⸗ th 
ito etwas einſchrumpfet; ſich einneben; einlaufen, einſchrum⸗ brauchen, ausfluͤckte ſuchen, ſich im gehen bin und der 
en, einkriechen z abnemen; erſtarren, vor kälte oder werfen, meter ; gcuchir, chtrcber de fans fuyams ; ſe jer- 
er, urcht nittern, racourcir, faire retirer ; ſe retirer; % al- ter d'un core. 4 Fg en allant , branler en allant. To 
fe er; devenir roide, trembler de, To ſhrink at, G< uber ſhulfle off, ſich den einem losmachen; wegſchaffen, einer 
etwas etſenen, einen ekel darau, ein grauſen darüber ſache zu engeben fuchenz (die ſchuld) auf einen andern 
* kaben, avoir de Phorrewr powr, .To hrink back, zur ftoſfen, ſchieden, werfen, ſe defarre de; elnder x rejener 
weichen, wanken, plier. To {brink in the wetting, to ſur. To ſhuffle a. peace, liſtiglich, mit betrug einen 
ſhrink under the weight cf misfortunes, unter der laſt frieden machen, farre le paix avee o par intrigues- 
der truͤbſale erlesen, ſuccomber ſous les malbeurs, To Shaflled, gemiſcht, ww, meld, cc. 
ſhrink from a man's defence, nicht dran wollen, wenn Shaffler, ein betruͤger, der liſte und raͤnke braucht, oder 
man einem beiſtehen ſoll ſe tenir « Pecart, lors gu"1l fat als fluchte ſucht, un faurbe, wn homme, gat ganchit. 
che, defendre quelqu"un, A ſhrinking up of rhe ſine We, das Shiffling, das meügen, miſchen; die lifker raͤnke, aus⸗ 
quſammenzieben- das zukken der ſpannadern, contra#:0n, flüchte, Lacton de mbley; ruſes, decours. 
en, vit bciſſement des nerſs , convulſien deg nerfy, The ſhrin- A ſbüffling fellow, f. Shufffer. 2 
ago king-ſhiub, ein kraut, deſſen blätter einlanfen, wenn Shaffingly, bettuͤzlich, nicht aufrichtig - nicht redlic ; 
e angerürt werden, la ſe»ſitive. „To ink up bis waklicht, hin und her wankend, en fourbe, ow biaiſans ;, 
lei⸗ houlders, die ſchultern einziehen, bauſſer les epauies. To en braslant; avec un branlement, | 
red fhrink np, einſchrumpfen + ſich zuſammenzieben, ſe e- To dats. etwas meiden, vermeiden, fliehen, entgeden, 
ale reti | . ; eVeter, echeper. , | | 
an; Shrinker, der einſchrumpft, ſich zuſammenziebt, der er- $hnleſs, unvermeidlich dem nicht zu entgehen oder 
zittect, ꝛc. qui ſe retire, qui ſe vetreeit, qui tremble. zu entkommen ift ; mevirable, | 
ber, Shrivalty, f. Sheriftalty. 5 Shünned, gemieden, vermieden, ze. eite. 
*To chrive, beichten z beichte anhbhen , ſe confeſer; Sbünning, das meiden, 26 7abtion deviter- 
tonfeſſer. beich hi 7 4 i oy yes 1 1 * 75 | 
Shriving, das eichten, die brichfe, 2c confegion,. bt. o fhant, ſ. To ove, ; TOR 
i Tc ſhrivel, ſich ruxzeln, etwas runzeln, rumpfſen + zu- * Shuts 5 ſchlus, wmſchliefung; fenſterladen, 7oGiow d- 
' e n rider, rider. ermer 5 volt. f | | 
us / d e 3 : | f Shuts 4. zug eſchloſſen / 38, ferm, ke, . To hut. Te 1 
| Shriveled, gerunzelt, runzelicht, ride, $ get ſhut of, ſich aus etwas heraus wikkeln, ſich von einen! 17 
ig / Shiver, beichtvater, der beichte böret, con feſſeur. los machen; etwas faren laſſen, ſich davon | machen, e Jn 
hen Shrond, f. Shrow d. 8 „ dt bareſſer, fe defaire de; ſe deponsller de. TY 
be Sblove ride; die faſtnacht, die faſtnachtzeit, carnaval, To Thur, etwas zuſchlieſſen“, zumachen, zutun; luge⸗ g 
1 a |  Shrdve. dues day „ faſtnacht, oder der dienſtag, da ſich hen, (wie eine türe, 26.) fromers je termer.,, 10 Rur. ! 
els die faſtnachtieit anfängt, mards- gras. 8 in, einſchleſſen, enfermer. To — 2 * * nl 
vine. . Striving ſchlieſſeu ihm die tuͤr vor der vaſe machen, Fermer 1 15 
if 8 . Sbriving: | 8,5 0 zum — 2 4 - To ſhut up ſhop; den laden fuma⸗ uy 
= Shrow' d, ein grabtüch, todtenkleid; die von bäumen 5 21 n ce ky 
Wee A, „ fermer bowr1que,, To thut tagether , zuſammen tad 
abgehaucnen Ille: ein ort, da man ſicher iſt, ein ſchrm, chen, fe <5 een eure, Ki 
N ſ<uz ; ein befeſtigungswerk, drip mortwarre; abri, con- gen, cOrrayers To {hut from , melden, 8 ＋0 10 
1 vert; defenſe. - Shrowds, dir ſchifſtrikke, damit der maſt⸗ To 2 aueſc liessen, hinaus ſperten . ele. ne , 
Luk feſt gebunden iſt ; ſegel/ havbens 5 voile, 9 } 
re- 
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$hre#ifh, änkiſch, ſchreietiſch / Garrel l 
{pb hly (areleti welenſe, querettewſe, eriailleaſe. 


8 HR 


To ſhrow'd, etwas bedeffen, ber bergen; beſchirmen, 
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ment d' Ho mat, peſte. The great fic 


753. Se Sage SIG 381 E 
, ' lie en endi K * ® les pales cou +. Falling - sick . 
2 aer gabe rat ee {7 pe 1 vie ſenare wot Ne 9 


fallend 
Shutrer, der fenſſterfaden; - quſelieſe et y voler 3 Lone e * 
Wh * a ſeite 
ih [Mam Hes dh He Wet pond ine 


Wed das zumachen, Aülaneſen , ve. .es, 4. de And 4 f 
ei i von, de baker 15 „ aus 
die abendd ammeruniz tre e., 2 einem th it 17 8 ines ; cord ; 
dere RN ein w. betſchit chen, „ett. X bre „ 3 Hey 4 5 boy le gy; 5 


fermer oh . The ſhining (in) "of the gaz: Gigbtz) We. bf 
dan voll rͤgeln, 


i 

Chartle- headed fello s ein ehm iadelhitn, eiff Hie nteſ 40. ro fer * 3 un, To ſpeak one one's ſie, für einen en 

anbeſobalener fert, 4 eyoredi Shartle-esck, f. Shirrſe- outes wort einlegen e tuͤmlich von ibm teden \ parler 4 
ock. ' Payantage de 7 welqu"un, To give it on your fide,. ith er⸗ 
885. zuruͤrbaltend, bedachtfam / vor ſichtis / ſcheu, ſchůch⸗ kenne es euch iu, oder ich gebe euch gewonnenes ſpiel, 
tern, furchtſam; talks nis, trenig; eingezogen, b: ſchci . ; je juge en votre fayeur „oje von dose yain de cauſe, 
den, 7eferve 1 timid „ freid; rites,” Hen very "fi ef The trial will come on His fide, er wird gewonnenes 
me, 0 tutt FH Fehr vor mor er flietet, tec, ſpiel baben , "A rg, de taufe. The side at a hill, 
il me fuit, il m'evite fant 40 272 A by man in der nr Ties huͤgels, le penchant, ow la feste Fave 
thinge of orhiyg 1 einer, ver aus einer ane ſache colline. right or leſt fide 5 taff, die rechte der 
ein 15 Fg benni, macht, der damit ger betmlich i fte ic e zeugs, lenden ver Pune toſie, 
wn my/tericux, He was ſome what ſhy, er Hey fich ein Bed fide, die ſeite ers 127557 der gang Fi: einem 
wertg darzu * tr tat es ungern / 5 ow 5 000 pes bette und der wand, r=elfe ti r. Warer-lide,'dgs ufer, 
rirer Foreille. : bord, 1 de wa were das $43; MT 
| Tiga 6 oily g Fl © vivage de la mer es oars of, a le, der guͤr⸗ 
a. Samar. = * 4 4.7 1 "tel yi n 7 N wil Ns e in 
Sin : „ Ve rſattel; felle de femme. e boards, die faßtauden 
Sin. 6 Rat. 5 ar. edler, bin . dfe tauben eines faſſes; kredemtiſche, dowves'; des bufets. 
Sihilarion, das kiſchen, Kaess, | Sides beams, wei, Serade a: aufgerichtete ſtüökken einer druf- 
Sidyi, eine Sibylle, (eile dend ate den alten fervreſſe/ ze. jumell+s.” ' Side-lining, das futter inwendig 


beiden,) $-bylle | auf den ſetter eines 6g 17 I 1255 board * 
0 belli. eeime art eines kredenitiſches, beet. Side box, | füt 

IT br 2 1 als, | das frauentimmer neben dem keater „ place powr 1 
To $60Care. troknen, P «0 SIE 122 4 thearre, Side-fly, ein gewiſſes inſekt, certaine 
Siccation, das tröknen, Letiies de. ſecher. 18 - ſee, Side. view, ein ſeſtengeſicht, 17 de profil. Side- 


| _ face, ein gentUde/ da man das geſſcht Kur auf einer ſeite 
7 ia N h i. * / 
8 die dere, „n We 6 0 ſetherefſe | err 4 4h de profpl. Sides - men, g \. Queſt-men; Side. 
Sice, sicerpoint, alle ſecs die {es augen auf einem ad, ein balder wind, en vert de cord, Side: blow, 
wuͤrfel, le e. Sice ace ſc <s und Aß, ſx. er, as. ein ſtreich von hinfen iu, coup de revers, Side < ways, 
Steh, J. Such. Aide. * * 9 ſeite, überzwerch, in die 
K. , unplþlich ; einen dinges überdrüſſig, Were: krümme, de core, de travers. 
fans tbr ct el ned walade, fr. las, edge To zide With one, es mit einem halten 7 auf ſeiner 
mal. Le tall fick, krank werden, 2 ejne kraukheit 112110. feify feints 70 partei annemen, Je ranger den cor, prin- 
lade, Sick at heart, heart ſick, dem übel! 
Nane berywed bat, % an — de.corwr. .* To be Sides die jagdbunde, die en das wild lauern, bis 
ſick of the fimples, ſehr einfältig aber, ſein, cre fort ed vorbei fomnit, rel «15, | Ig 
Simple. * His ſancy tell ſo ſick upon it, ex wurde deſſen Sideling. f. Sidle. 


* 
1 


o vberdriiſſige cela Few. degomce, ſi fore. . Sideleng, ſ. Side-lo unter Side 4 
The sick, die kranken die palienten, les malades, | ee 10 Que 2 
1 To $5ck, #, To $icken, Sider, ſ. Cider. 


To zicken, frank werden, in eine krankbeit fallen, Sideral, vom geſtirne kommend, aftral. . 
krank machen; ſchwaͤchen; — wy ; 2 cfel fuͤr et? Siderared, vom reif erfroren, vom meltau verderbt; 
was baben; malt er: tomber malade ; faire, ae; has 7 ſchlag gerirts [pn x an 10 eee paralizuigque, 
rendre forble ; etre aſſouvi; rice. 4 727 | % TET ideration, ſ. 8 yd eratian, | 

Sicker, here! gewiß, Irivkers "ns wg 0/44 Fee year, ein ſonnenjar, 0 ſelaire. 


Lade. STYLE d * ene Sidetomanc 
| , warfagung aus einem glibenden eiſen 
Sicker, adv. gewiſlich 6erlicy certain. = fideromance, ou Fiery rj —þ wn fer Hay ele, 


Sickerly, ſ. Sikerly. Sideways, ſ. Side- Ways, unter Side. 
Sickiſh, ein 27 unraß lic, qui ſe porre 2 pew mal. viding, die annemung oder das annemen einer partei, 
Sickle, eint ſichel, fawcille, | ze. Faction de prendre parti, Ge- 

- Sickleman, gickler, ein ſchnitter, TOS of Jo * Sidle, ec. g. to go ſidle-ſidle, to go ſideling, wat- 
n die unpablichfeit, kraͤnkliches wehen, ber de ſcheln, {limur geben, nicht gerade geben, marchcr de 


Jam Tuing woes, 
kly,f inflich unpätzlich, yh ein fie it; ſchwa T 
icky forble, * A fiekly time, eine lng! alt ad i 2 c ee ie anſchmiegen, terer ſe 


Boat * , ee 8 in 17 ep age 0 e, cingenommen bat! 1 1 # erm: , * 
Sick nels, die krankbeit, unpaͤzlichkeit, artet "et pry ever. 13% re Ow Tp r 185 be 


* 1 e k peſt ſtilen als a | ? 
das ſterben, die ſeuch 1.0 ſt . by 2 71 ho iege, To 0 belege 


* Green ans die bleichſuet / ny def. fieber i 440 nd Ut $ 1 Sieve; 


% 1 * © 1 = 4 
w an dy: :, „ : ®7T 'P „ 
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jedermann, 4 la vevie de tout le mende. 


91 E 5810 
Sileve, eln feb, 


erible, Sieve-maker, . ein feb 

wn faiſeur de cribles. The sieve-like bone, W e 
mige beinchen der naſe; des geruchs inſtrument, Los cribleux. 
To sift, etwas fleben, beuteln; etwas ſcarf unterſu- 
chen, wol erwägen; einen aus fer ſchen, thn ſeine ge- 
deimniſſe berauslok | 
er que 4%, lui tirer les vers du nex, Tc ſift out a 
i etwas flribig aus forſcden, zu erforſchen ſuchen, 

Oe. | 


ret here her wne c 


* 


Sifred, geflebet, 2c. erible, Cc. Sifted out, ausgefor- T 


ſchet / entdeft, decouye rt. 


Sifter, ein ſieber, beutler, criblerr, 

Sifting, das fteben, ꝛc. 14 & ton de cribler, Se. AE. 
ting out, eine fleißige ausforſchung, ſcharſe unter ſuchung, 
trale recherche. Siftings, das ausgeſtedet wird und nicht 
durch das fied gebet, criblures. 


Sigh, ein ſeufzer, Jeapir. 

To sign, ſeußzen, feuer laſſen; beſeufien, ſofpirer. 
_ Sighing. das ſeufzen, 14% de ſolprier, 

A sighing loyer, eiu feufzender buler, der ſich nach 
ſeinet liebſten ſebnet, nn ſoupiranr, ; 

Sighr, das ſednen; die beſchauung anſchauung, erblik- 


, Tuna, das ſeben; das gesicht, angeſicht, die augen; ein 


ſpektakel, ſchauſpiel, gepränge, etwas ſonderliches zu ſe⸗ 


ben; das korn oder das knopfchen am ende eines feuer- 


tots, das geſichtlöchelchen au einer armdruſt oder an- 


dern inſtrument, vehe, viſion; la veiie, les yeux, ſpefta- 
cle g»1don,_ I have loſt the ſight of it, ich ſehe es nicht 


mcbr, es iſt mir aus dem geſichte gekommen je Var per- 
dw de veiie, To pay at fight, au ſict bezgien 4 payer 4 


veiie. To know one by tight, ciucu von auſeben, (von 


auge ſicht) kennen, consoitre quelqu'wn de vciie. To come 


in ſight, erſcheinen, ſich ſiden laſſen, pareitre, ſe faire 


voir. At the firſt ſight, at firft ſight, im erſten aaſe- 
ben, gleich anfangs, bei dem erften anblik, 4 1 premere 
vente. i Was never out of his fight , ich bin memals 
von ihm weggegangen J'a1 roujours tre avec lui, He 
cannot abide me cut of his ſight, er will gar nicht one 
meine gegenwart (geſelſchaft) zufrieden ſettt , ne fan- 
roit vivre ſans moi. Get you out of my fight, pakt euch 
aus meinen augen, geht mir aus den augen, orex vous de 


devant mer. Pleaſant to the fight, annemlich zu ſehen, 


agreable à la veite, He flies your ſight „er fliebet eure 
gegenwart, eure geſellſchaft il vous fut, il fuit yorre 
compagnie. In the ſight ot the whole World, in fight 


en, eribler; ſaſſer, bien drſcreter ; o | 
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him prend fi ges, that, ſch konte nicht unterlaſſen, ibm 
iu verſteben (erkennen) zu geben, daß, Je ne pus em- 
pecher de Jui faire concitre, que, Troth, little fign on't, 
lays th' other, gewiflich, man fan es wenig feben, (\pti- 
ren,) ſagte der andere, prayment, iy paroit pro , clit 
autre. To make ligns, ein zeichen geben, faire figne. 
To sign, zeichnen; anzeigen, bedeuten, vorſtellen; et⸗ 
was unterzeichnen, unterſchreſben; einem ein zeichen ge⸗ 
en, marquer; ſipnifter, repreſenter ; ſigner 3 faire figne, 
o fign and ſeal, etwas unterſchreiſben und beſiegeln; 
ſich in ein geſchäfte maſſen, Yizner et ſceller; Fembarraſ- 
ſer dans quelque affaire, | 
Signal, a. merklich, treſlich, herrlich, ſonderlich, vor- 
züslich, derämt, merkwürdig, groß, g- ale, grend; ve- 
marquable, 

Signal, ſ. ein zeichen, das man giebt, loſung, ſiqa/. 
Signality, merkwurdigkeit, ein merkwuͤrdiger uml 
choſe pr (rg: qualite notable, 
To signalize, etwas gewaltig zeisen, ſehen laſſen, be⸗ 
rumt machen, ſignaler, To ſignalize himſelf, ſich ber⸗ 
vortun, ſich zeigen, ſe ſignaliſer, | 
Signalized, gewaltig geieigt, beruͤmt gemacht, ſexnald, 
Signally, vorzüglich, insbeſendere, principalement, ſig- 


namment, 


Signation, bezeichnung, zeichen, Jene. 

Signatore, die unterzeichnung, unterſchrift; der buch⸗ 
ſtade , damit die buchdrukker einen jeden dogen unier- 
jeichnen; zeichen, beweis, ſignature; marque. 

Signaturiſt, ein verteidiger der ſignaturen, defenſcur 
des ſignatures. 


Signed, unterzeichnet, ꝛc. gs. 8 


Signer, des koͤnigs inflegel, cachet du roi, 
Significance, fignificancy, die nachdrüklichkeit, der 
nachdruk, wichtigkeit; bedeutung, verſtand, empbeſe, im- 
portencey, conſequence ; ſiguiſcation. 
Significant, nachdruͤklich, ftarf, fritfig ; das einen 
nachdeuk bat; das dasjenige wel ausdrukt, das man ſa⸗ 
gen will ; das etwas anzeig!; andentet; deutlich vorſel- 
lend, kraͤftig, wichtig / empharique ; ſignifant; exprefff ; 
importane. | 
Significantly, ady, nachdruͤklicher weiſe / Jene manidere 
expreſhve. 
Signification, die bedeutung, der verſtaud; bezeich⸗ 
nung, aus druͤkkung, Sgnificatiin ; expregion. = ; 
Significative , bebeurend, vorſtellend; kraͤftig, nachdruͤl⸗ 


of all men, im angencht der ganzen Pen oͤffentlich vor lich, „gan; exprefif. 
0 


have a thing 
in ſigkt, ſein abſehen auf erwas richten, darnach zielen, 
avoir une choſe en veje, Sight-hole, das geſichtloͤchel⸗ 
Gen an einer armbruft, ze. guides. EJe-ſight, ſ. Eye. 


Sighted, e. g. quic-ſighred, leres, der ein gutes || 


onne veiie 5 clair voyant, 


charfes geſicht bat 4 qui 4 


horr-fighred, der blöde augen bat, der nicht weit ſeben 
kan, 4% 4 courre veite. Dim-fighted, der ein dunkles, f 
blödes geſicht dat, 


| 4% 4 la vet trouble. Open - ſighted, 
der ſich ſrei umſeben kan, der freie ausſicht hat, 4 
4 veie libre. + 

Sightleſe, blind; garſtig; übel, avcugle; vilain , man- 
vais, 


Sigil, flegel, ſceas. | 
Sign, ein zeichen; eine anzeigung; eine vorbedeutung; 


ein fußtapf; ein ſchild vor einem bauſe; ein himmli⸗ 


{es zeichen ; ein wunder; ein bild, vorbild; denkmal, 
Kot; inmiee preſage; veſtige ; enſergne 5 figne ctlefte ; 


miracle, fimbole ; monuments, Sign-polt, faule, daran em 
jeichen bangt, potean avec un figne, A fign manual, Cle 
nes unterzeichnung, unterſchreibung mit fernter hand, die 


Amer ſchrift, g, Signatures I could not forbear to give 


Signihcatory, ſ. bezeichnung, zeichen, marque. 

To siguify, etwas bedeuten; andeuten, anzeigen, iu 
verſtehen geben; (ein ergangues urteil) ankündigen; 
vorbedeuten, vorherdeuten, daran liegen, daran gelegen 
ein, 48.45 importer, 

Signified, bedeutet, 2c. ſignifie, Cc. 
Signitying, die bedeutung - das bedeuten; deutlich, 2c- 
gnification, Vattion de fignifier 5 ſigmifieatif. ; 

Signing, die untetzeichnung, das unterſchreiben , ꝛc. 
l'aci ton e ſigner, &c, 

Signionr, &c. Seigniour, &c, 

Signpoft, f. unter Sign. 

*To sike, ſeufzen, . 

*Siker, ſicher, gewiß, err, certain. My 

*$:kerly, ſicherlich, gewißlich, Heurement, cer taine- 
meat. 

Sil, 4. an ſtatt Silveſter. 315 

Silence, das ſtillſch wegen, verſ<wieg2nelt 7 fille, K 
lence. Silence! filence here? fill! beitet dag maul ! 


— 


paix la! To put cne to filence, einem das maul flepfen, 


machen, daß er ſchwelget, femer te beuche 4 ſuelga 107 
le fart tant. To keep ſilence, ſchweigen, garder lese. 


To 


— 


and, 


FL, 
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To lence. ? einem das maul ſtopfen ; ihm 


8 I e 
weigen auflegen; etwas vervyzeren;z einem ſein am 
— eie deitlang nemen, ibn ſuſpenditen, fermer la bou- 


| che à; impoſer ſilence; anterdire ; ſuſpendre. 


Silenced, dem man das f11ll{@weigen aufgeleget hat, 2c, 
à qui Von 4 impoſe ſilence, Cc. f N 
Silencing, die auflegung des ſtillſchweigens, 2c. «Hon 
d'jmpoſer ſilence, - * 
Silent, fil, verſchwiegen; der wenig redet; ſtillſchwei⸗ 
gend; fiill, one geraͤuſch, ſilennrenx ; qui ſe tait ; tran- 
quille, By ſilent af by fe abt weiſe, nach und 
ö allgemach, inſen/iblement, 5 b 
RS in der ſtille, ſtillſchweigender weiſe, ſtil⸗ 
ſchweigends, 4 la ſovrdine, ſans dire mot, ſows ſilence. 
Silentneſs, ſ. Silence. 


'$/\ery, ſ. Cilery. Nr 50 

ö Silicious, von daaren, haͤren, de eil. 
Siliculoſe, datfges voll huͤlſen, plein de geuſſes. 
Siliginoſe, vou feinem weinen, de fn froment. 


Siliqua, eine huͤlſt um eine frucht; gewicht von vier 


lique. | 
ga. nan dat bdlfen bat, 2 « mae ur- 


. 


oujje. ; 
"Silk, die ſeide; (cideyer jeug, ſoie, Silks, $ilk-wa- 
res, ſeidene waaren, ſoyerie., Silk-fiuff, ſeidener zeug, 
toſfe de ſoie- Silk-ſtocings , ſeideue (triimpfe, bs de 
ſore, Silk-man,-8rlk-mercer, ein ſeidenbandlers. marc hand 
de eit. Silk- Weaver, ein ſeidenweber, owvrier en ſoje. 
$i\k-rhrowhers., die ſeidenderelter, die die ſeide zurich⸗ 
ten, rordewrs de ſore, S IK-dyer, ein ſeidenfärder, tein- 


twrier en ſoit. Silk- Worm, ein ſeidenwurm, ver 4 ſoie. 


Silken, silky, ſeiden, von ſeide, weich, gelinde, de 
ſore, mon, tende. | 


Sill, eine tuͤrſchwelle, ſel, e 3 

Sillabub, sillibub, ein gewiſſer engliſcher kuͤlender differ 
trank , der ſonderlic aus milch und etwas altem biere 
oder weine und zukker beſtehet Jorte de boiſſen refrai- 
chiſſante , 8 je fait avec de lait et d'autres ingredients, 
That fine diſcourſe is but a fillibub, dieſe ſchoͤne rede iſt 


= 


nur wie eine aufgetriedene ſahne, i| nichts anders als 


nur eine [tere rede / ce beats diſcours n'eſt que la creme 
ictt6r, r ; . | , 
* Sillily, auf eine albere, toͤrichte weiſe / einfaͤltig, tumm, 


" Sillineſs, die einfalt, tummbtit, fene, ſotiſe, ſim- 
plicire, : | 


Sillon, ſ. Invelope. | | —_ 
Silly, alder, lappiſch, einfältig, töricht, tumm; ein- 
faͤltiz / {wad 1473, ſot; ſimple, foible. VT 
Sillyhow, das bautchen-um eines kindes kopf im mut ⸗ 
terleibe, pellicule, qui couvre la tte du fetus, 
Silt, . 
fange. 
Silted, 4. modericht, fengevx, bowrbeux, 
Silvan, waldigt, von wald, de bois, de forst. | 
Silver, das fiber; geld, muͤme, ſilberne muͤnze, fil- 
bergeld, ar gent. Quic-filver, quekfiider; vif agent. Sil- 


ver-coin, geld filberne münze, argent. Silvet- Wire, ge⸗ 


zogenes ſilder, ſilberdrat, 411 i Silvet-mith, 
ein ſüberſchmid, erfevre, argentier. Silyer-ſweet ſound, 
ein ſedr lieblicher ton, ein ſilberton, n ſon tres doux, 
Suyer-bearer, filberſchlaͤger, batewr dar gent. A wiver- 
hilted ſword, ein degen mit einem ſubernen gefaſs , une 
eee «4 tei gute d argent. Siwet-lace, eine ſilverne ſpine, 
dentelle d argent. Silver-mine, eile flibergrube , mine 
d argent. vilver-oar, filbererzt, «r gent de mine. Silver- 
ey d, f. Wall-ey'd. Suver- weed, filberkraut, wilder 
reinſarren, ganſerich, «rgentine. 'Silver-w hire, filberfar⸗ 


— 


ſchlamm / moder eines fluſſes, veſe, boarbe, 
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bey  argentin, Swöke - lver- penny, rauchgeld/ im: 

les chemintes.” Silyer tree, vewkhs, n. 
Silver. foam, ſiberglätte, lit hai ge dar gent. 
rn wegdiſtel, acante. f | 
Lo $Sliver over, etwas verſilbern 1 

ber überneben, 4 enter, l : aberſlbern, mit fils 
Silver's over, u erfilberk, e. argentd, | | 


Silyerling, ein fülderling, zuͤbiſche milnzes pidee 44730, 


monnoye us ve. 
Silvery, ſilbern, argent in, 
Sim, 4, gn ſtatt Simons © 


Star, ei Ty : Nen 
* r weiberref, ein weiberrok, mare 


To $imber, 1 To ſimper. 5 


Similar, similary, von glei 0 
rie, Aal. von gleicher art, natur oder mate, 


Similatity, Anlichkeit, gleichbeit, reſſemblance, qualits 

ſimilarre, 2 ; 
Sum le, eine gleichheit, vergleichung; ein gleichni 

exempel, fimilurwde, rp. I 9 1 Ong; os plciehaifs 
51aturude, die gleichdeit ? vergleichung, glei huiß, 


ſimilitade, comparaijon, 


Simelicudinary, 4. was vergleichungsw f 
qui M explique 4 la maniere e erklaͤret i 


Simitar, ein ſäbel, frummer ſäbel, crmirerre, 
To immer, ſ. To limper,” | 8 


Simnel, ein kuchen mit roſinen, tonrtelet. 
To simon, mit mauix kutten oder wuͤrzen, maſtiquer. 


Simontacal, zur nmente gebörig, das 
geſchehen, /imoniaque. As durch finone 


Simoniacally, dutch fimenic par Simenie, 


Simoniac, simcnit | 
Pay 2-4 » der eine fimonie degangen bat, =» 


Simonys die ſimonie, das kaufen oder verkaufen der 


seitlichen aͤmter oder ſachen, „monte. 


1 tis an ſouris. f 2 bt 
o zimper, eln; ſachte, gelinde kochen 
zu kochen, ſeurire; fre, e. ; Fes) ho n. 

Saab — W ze. 1 Ce. 

Simple, . einfach; einzeln; ſchlecht; unſchuldig, au 
richtig, nicht ſchadlich; eintaltig, aidete to icht, * 

Tbe simple, 1, die einfaltigen, die gemeinen leute, die 
nicht viel verſteben, les ſimples. Simples, die arzneiktau⸗ 
tet, les Jumples, | , 

W arineikraͤuter ſuchen, ſammeln, chercher de 
1 . 6 

_ Simpleneſs, die einfalt, aufrichtigkeit, tummbeit, Jin. 
plelle, ſimplicité. — 

os: der fomparak, von Simple, 2. 
- Sampler, simpiiſt, einer, der die kräuter | 
net oder verſtepets, boran/te, ,. 8 ſammelt, ye 
| Spplelts J. Simpleneſs. | 3 
Simpleton, ein einfättiger tropf, einfaltspi | 
re pf, einf p nſel , eine 
Simplicity, die aufrichtigkeit, redliche einfalt; die 
tummdeit, einfalt, einſachbeit, Simpliciie, 

: 3 c. g. to go à fimpling, kräuter ſuchen, ber- 

oriſer. | 

Sempliſt, ſ. Simpler. rd. 
_ Samply, einfaltig, alber; ſchlechthin, eimig; an ſich, 
ſorement; ſumplement. He looks imply upon't, er ſcha⸗ 
met ſch wut F 4 et n e 
gues louk iomew hat imply in print, gemeine geſprache 
kommen etwas lächerlich det aus, wenn fie gedrutt j10dy 
les dialogues jam. liers paroiſſent wn pew. raducwtes. , quand 
ils [ont ampromex, _ . | 

| Szmulacre, simular, ein bild, bildniß oder gleichbeit 
eines dinges ; faiſches bild, Amulacre. | 


dims⸗ 


ce was it done, 
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Simuldtion, die verſtellung, gleibnerei; falſcher ſchein, 
digmilation, ſimulation. egnrſement, | 
Simultanegus „ daß iu gleicher zeit geſchicht oder iſt, 
ws ſe fait ou "qui en meme tems. | | 
q Sa, ejne (unde; wibbondlung, miſſetbhat, ein verbre⸗ 
hen, „A, AERO! 12 | 
ture criminelle, Sin-offering, ein ſuͤndep fer, offrande pour 
le peche, »Theu ſcatlet ſin, du eribeſewicht, oi, grand 
141. N ; S. ud | 
pn zin, 1 eine ſuͤnde begeben; miſhaudeln, 
der etwas handeln, pecber, %7 
Se pie „ein aͤuſſerliches arineimittel von ſenf, 2c, 
11me, . a ” 
A (praep, und adv.) ſeit, ſint, ſeit der zeit, die 
leit übet / nachdem, von der zeit an, ſeither, ſeitbero, 
ſeit als, jenbers als, depuis, depuis gue, How long ſin- 
wie lang iſt es, daß es geſchehen itt, 
combien y 4. eil que cela ge fair, Lis long ſince (long 
ayo,) is iſt {on lange, ſchon vor langer leit, 1 « 
long tems. "+ is not four days fince, es find noch nicht 
il n'y 4 pas quatre jours, ; 
„ fntemaly dieweil, prigque. Sice tis ſo, 
weil dem 0 i, ſintemal die ſache {> alſo verbalt, 
puis que e a eft ainſi, " 
Sincere, aufrichtig / redlich; rein; unbeſchaͤdigt, ſince- 
re; fur; en ſon enner, mY 
Sincerely, au 


richtiglich, "fincerement. - 


neerity, die aufrichtigkeit, redlichfeit, 


Sincereneſs, 
ner, ET F ” 
f Sinders, &c, ſ. Cinders. 
To, sindge, etwas über einer flamme ſengen; etwas 


unverſehens verſengen, famber 3 bruler, 

Sindged, keſentete de. flambs, 

Sinddipg, f. Singing. 

Siaden, þ lle, umſchlag, dekke, envelope. : 

Sine, eine gerade lunie, die aus einem punkte des zir⸗ 
tels auf den radium. bletrecht falt, /invs. Ver ſed fine, 
ein finus verſus, Sine compliment, der foſinus. | 

Sine cure , eine pfriinde one die verrichtung eines 
warrdienſtes3._ einfommens dafuͤr man nichts tun darf, 
benefice ſimple, _. | D 

Sine w, eint ſpannader; ſtärke, nerf ; force. A finew- 
thrunk horſe, kin deriſchlächtiges pferd, cheval . 

+ To, sine, binden, lier, Jolndxe. 


orm, ein ſündliches geſchdpf, crea- # 
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marie ; ſincere, pure. A ſingle houſe, ein haus, das nur 
ein gemach und kein oberftes ſtokwerk hat , une maiſon, 
of "a qu'wne chambre de plein fie. A ſingle combat, or 
ght, ein duell, zweikamef, duel. Single-hearred , auf- 
richtig, tedlich, ſivcere, Single fol'd, mit einer einfachen 
ole, 4 ſimple ſemelle. Sir gle- ten, ein einfaltiger tropf, 
pinſel, niais, homme fimple. | 
— 2 * EW — clib et. 
ingle, ſ. der zahl, wanz weif ei 
oder rehes, la queiie d'une bete wo, i if eines hirſces 
To single, ta ſingle out, etwas aut ſuchen, abſondern, 
ausſondern; unterſcheiden, berausſuchen, finden, Larter. 
eparer, diſtinguer, trauver. To ſingle korth, ot out, 
aus ſuchen, waͤlen, cholſer. 


Singled ont, ausgeſondert, ꝛc. Scart“, ec. 
Singleneſs, die redliche einfalt, aufrichtigkeit, Smaeplice- 
te. ſincerite, 

Singly, eimeln, eines nach dem andern, ſtuͤkweiſe, ab— 
ſonderuch, beſonders; allein; redlich, auftichtig, un 2 
wn, Ius apres Lantre, ſepare ment; ſeulement ; fompl, 


envents 
ſincerement. 0 
Singular, einig, einzig, allein; beſonder, ſonderli 
abſonderlich; ſouderbar, vortreflic, berrlic ; ova 


Sinewed, nervig, nervds ; ſtark; 4% « des nerfs ; fort, 


"Yinewy, ſpannadericht, voller ſpannadern; ſtark, ner- 


yeux, 


$inſul, ſündbaft, ſuͤndlich, laſterhaft, criminel. | 
Sinfully,. fündbaftig, in fünden, auf eine ſuͤndliche art, 
dens le sche, dune wienitre criminelle. N 
Sintulneſs;, die ſündbaftigkeit, verderbniß, corruption. 
To sing, fingen, beſingen; loben preiſen; ſauſen, 
ſeifen, brauen, chanter; fler, bruire. To ſing one 
3 einen mit fingen einfchlafern, endormir queldu un 
en (Dantant, N | 


Te singe, Kc. . To findge, &c. 


dinger, ein fänger, eine ſaͤngerin, chanteur, euſe. 
Singing, l. das fingen, ꝛc. der geſang; eine muſik von 
iugeſimmen, 4aQton de Chanter, chant 3 muſique de voix, 
ſangermeiſter oder ſaugmeiſter „ cbantre. Singing-boy, 
in einer kirche oder kapelle, da die ſanger ſteben b. 
abs 5 » (yon to ſnge.) das ſengen, z. Lade, de 
an ery C, 3» s 8 . : | 

Singing, der da ziſchet, pfeifet, 4 e. ſ. To ling. 
Single, 4. eiufgch, einzeln, einlig/ einig; unverbeira⸗ 
let, ledig; aufrichtig, kein, Simple, ſtal; 4e Point 


ſich fegien , 


Singing-man, 12291 maſter, ein kantor, vorſinger, 2 
4 


* 


nig, ſeltſam, wunderlich, fingolier, 
1 zin gular, der ſingular, die einzele labl, le Ange- 
ler. 

Singulariry, die eimele amal; die vortreflichkeit; ſel- 
tenheit, ſenderbeit, ſonderliche ſache, die ſeltſamkeit, 
ſonderbare weiſe, Ragularite ; curioſité. 

To singularize, ſ. To ditivgwish, 

Singularly, auf eine beſondere , ſonderbare weiſe, 
beſonders, einig und allein, ſingulicremenr, 

Simgularneſs, ſ. Singularity, 

Singult, ein ſchluchs, ſeufzer; ſanglor, ſonpir. 


Sinical, krummuferig, voll meerbuſen, ſinve«x. 

Siniſter, unrecht, nicht recht, ungerecht, unbillig, un⸗ 
gebütlich, unrechtmaͤßig; bel, boͤſe, bothaftig; ungliif- 
lich, betruͤbt, traurig, klaͤglich, nique, vilicire ; malin ; 
ſiniſtre; funeſte, 

_ Smiſterly, siniſtrovsly, links; ungluͤkſelig, unrecht, 
übel, unguͤtig, ungeneigt, boshaftig, 4 gauche ; ſiniftre- 
ment. 

Siniſtrous, abgeſchmakt, verkert, abſurde, pervers. 

Sink, ein vierekkichter waſſerſtein in einer kuͤche; goſ- 
ſe, gußſtein; der, ort, da man die teller und ſcrüſſeln 
waſcht ; der ſchifboden, evier ; lavoir ; ſentine, Common 
fink , ein kloak, dadurch der unflat eines ortes läuft, 
cloaque, egout. Sink-hole, das loch in einem waſſerſtein, 
ꝛc. ((- Sink.) le tres d'un evier; Fc. v. Sink. 

To sink, etwas zu grunde ſchieſſen, ſenken, verfenken, 
ſinken laſſen; etwas in den abgrund ſtuͤrzen, vertilgen, 
verderben, ins verderben ſtärzen; etwas behalten; vers 
ſinken, zu grunde geben, in dem waſſer untergehen; ſin⸗ 
ken; einfallen, hinemſteben, (wie die augen;) durch⸗ 
ſchlagen , flieſſen, (wie duͤnnes papter ;) ſich ſenken, 
mederſinken; abnemen; unter etwas 
erliegen; verderben, umkommen; graben; abſezzen; ver⸗ 
mindern; verbergen, couler 4 fond ; a imer, exterminer, 
detruire; garder ; couler bas; aller d fond; $'enfoncer ; 


beire; Yaffaifſer; Fabbatre ; ſuccomber z perir; creuſer; de- 


rader ; diminuer; cacher. * To fink a fund, ein kapital 
tilgen, aufheben, &teindre, ſupprimer, amortir us fond. 


fil chorjunge, enfant de cboc r. Singiog- place, der ert fond. This will never nk in my mind, dies will mir 


gar nicht in den ſinu, in den kopf, es will mich gar 
nicht bewegen, Je ne ſaurois jamais me metire cela dans 
l'eſprit. Let him fink or ſwim, I don't concern myſelt, 
ich frage nichts darnach, es mag ihm ſchlimm oder wohl 
ehen - qu'il lui arrive bien ou mal , ce m'e/t tour un, 
His vo WY ir even ſunk into his breech , gx furdte 


4 
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ſich ſchrellich, #1 chjoit de peur. To fink money, geld 
unterſchlagen, diverm ea detourne? de lar gent. 

*The very foundations of reaſon_ fink, at laſt into a 

aradox, die grundſazze der, vernunft ſelbſt.geraten end- 

in neue nie erhvrte meinungen, Je principes memes 

de la raiſon deviennent enfin des paradoxes. 9 


Sinking, das ſenken, verſenken, ꝛc. LH ies de couler 4 


fond, Cc. 


Sinking paper, durchſchlazen des, fließendes papier, p«- 


ier, qui boit, 


Sioleſs, unſchuldis, rein von ſuͤnden, ous ſuͤude, ſans 


che, innocent. 


Sinleſzneßß, freibeit von funden, unschuld, exemß tion 
des pitches, innocence. re Ou 9 
ef; prettrit du verbe to fin; 


S:nned, ſuͤndigte, geſii uf 
— ein fuͤnder, in; boͤſewicht, pecheur, ereſſe ; cri- 
mines, | BY 
- Sianes,. eins, iſt der plural von fia, % le plariel de 
fin, geflochtenes garn, damit man die ſchiſſeile umwin⸗ 


det, Fcelle treſſte, dont on 1@nvelope les cables. 


$;nning, das ſuͤndigen, ꝛc. 1'«#ion de ptcher, Ce. 
' Sinoper, 8jnople, zjnober, eine mineraliſche erde, da- 
mit man rot farbet ; das rote in einem wapen, /inople.. 
To sinuate, ein- und auswaͤrts, oder ſchlangenweis 
biegen, rendre finueux. | F 


Sinnarion,. ſchlangtuweiſe beugung , krümmung, ano. 


Irs I | 
Sinvofity, f. krümme, bucht, abweg, ein weg, dex 


ſchlangenweis gebet / /inwoſire, pli, et detonr. 
Sinuous, krumm, geſchlungen, bogigt, inne. 


Sinus, ein groſſer meerbuſen; hdle- (in der auatomſe 
die pfanne, ) uns, ſein ; cavite ; ſuns, (t. d'anatomir.) 
Sion, ſ {alert ſchlüeche ; , + 
$ip, ein urf<en, en, petit coup. 
To sip ſ<lurfen, ein kleines ſdlütogn tun, nur ein 
Aieines wenig auf einmal trinken; trinken 4 bewvyorer ; 
Dire. 5 
Siphon, ein heber, ſpruͤne, roͤre, ſiphon. 
Sippet, der ſchluͤrfet „ der ein kleines ſchluͤrchen auf 
tinmal tut, un petit beuveur, qui beuvore, 
Sipper, ein kleines ſchnittchen drod, eye. 
Sipping, das ſchluͤrfen, ze. }a& ion de beuvoter. 
Siquis, si-quis, ein bfentlicher anſchlag, eine ange- 
ſchlagene ſchrift an einer Mauer oder faule, ſonderlich 
wenn etwas verloren iſt, Hebe, plat ard. Ny 
Sir, derr, mein herr; berr koͤnig, monſienr; fire, Great 
braten, piece de 


er . A fir-reverence; ein dref, ane merde. 


fire, der großvater, grand pere, 
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irdener topf, darinne_ die apoteker, einen krup vervaxy 


chevrete. 


fi e mit firup anmachen fl. machen, dein 
411 s;eapt, mit firup angemacht, (6 1 def 


e e . 
- +Sirupy, {tip Anlich, wle firup, de wy 
810 fa, fl ſtatt Cicely. # oy * 
Siſars, ſ. Cilars, . 
* ſ. Size, — und felon, 

is kin, ein gruͤnſpe di verdict. 
To ifs, ſ. To eats — 


Liſter; eine ſchweter; eine nenne, ſoevr. Siſter-inliy 


a — 
* 
6 


eine ſchwagerin , des mannes oder Nr amen ſchweſeh 


des bruders weib, belle ſoevr,” The nine flſte | 
muſen, la does 20 it E rü, die nen 


Sicerhosd, die ſchweſterſchaft, die {weſtern zuſan, 
men, qualité de ſocur, amitié de ſoeur ; les focur; 61/et 
ble, ſec ies“ de femmes, © IT. 


Sifterly, ſchweſterlich, de ſorar. 


Siſtram, eine zithars, ere. 


To zit, ſinen, fit ſezzen; irgendswse ſein, bleiben, 
brüten, aus brüten, aber den, eiern ſizzen; ſich perſama⸗ 
len, iuſammen kommen, eine ſeſſion, einen ſiz ballen 
re affis ; 5 4 roir; Stre, emenurer ; couver ; $*afſembler, 
Which way does the Wind fit? . filr ein wind we 
bet? quet vent eft-re gal ſoufie? To fit waiting ty 
one, fijzen und auf einen warten, attendre quelq4u', 
To fir ſtill, ſtill ſinen, nicht fortrükken, nicht aufitchen; 
miifig ſein oder finen, demenrer afis, ne bouger þ4s ; tft 


o:fif. To fir for his picture, fic .abmalen. laſſen / . fin 


8 To ſit cloſe, dicht an einander ien, (+ ſerrtr 


o fr cloſe to bis work, ſeine arbeit fleicig abwarten, 


darüber legen „ attacher 4 ſon owyrege, To t 


Work, arbeiten, travailler, \ coat that firs cluſe u 
the body, ein rok, der einem gere<t it, der nicht u 
weit auch nicht L enge ift ta n habit jufte. To fic airing 
himfelf in an arbour , flile luft in einer ſommerlaul 
ſchoͤpfen , prendre les frdis dans wn cabiner, 1 shall f 
as Cloſe. to you as your shirt to your bac, ich werd 
mich zu euch halten, gicht von euch geben, euch ken 
ruhe laſſen , je ne vous laiſſtrai point en repos. A con 
that firs well, gin wolgemachter rok; der einem gerech 
iſt, wol anſtebet, ten juſt zutorys bien fair, That dos 
not fit Well, es ſtehet nicht wol, es i übel getan, al 
eft malfan. To fit down, fi niederſenzen; ſich an dit 


dtigfter könig, grand roy, Sit-loin, ein rinds- tafel ſezzen, s'afſcoir ; ſe mettre à table. He is contenttl 
oewf rotz. Sir John W. der wolgeborne to fit down and reft ſatisſied i itz er will damit j 

berr Johann W. Ritter, (weil das wort Sir vor einem frieden ſein, il veur en demeurer 14, 

| EN der titul eines ritters iſt,) monſteur le cheva- à place, einen ort belagern, Ager une place, To it 


To ſit down belort 
one down, einen niederſenen, Noir quelqu'un, To ft 


A ire, der etwas gezeuget, der vater, pere. Grand- out, dienſtlos ſein, keine bedienung haben Etre [4s u. 


gagement, ſans emploje. To ſit up, auffigen, ſich auf 


Siren, eine ſirene, firenc. Siren-ſong , ein geſang der richten, aufſteben; wachen, ſe lever, veiller. To ſi n 
firenen, ein liebliches, aumutigts ſingen, chan ſon de fire- at play, die nacht durch ſpielen, peſſer la nuit an jth 


nes o charmante. 


To fit upon thorns, verdküßlich ſein, nicht wol zuſtis 


To sirenize, durch augeneme worte ins unglif oder den ſein} ſich aängſtigen, mareber Jer des eprnes, Fire gui 


groſſer ſonnen hitze iriaſis. 

Stringe, ſ. Syringe. | 28 
Sirius, der handsſtern, canicule. 
Sirname, ſ. Surname, 1 


verderben ziehen / tromper du ruiner par de belles paroles. 
SBiriaſis, entzündung des gebirns und der birnh 


y 


roc 
Sto, P+ .. fr 


-. Sirrahs junged ire, junge! flegel! ſchlingel! bengel! Site, die lage, gelegenheit einer ſtadt oder eines d 


« garcon! behirre, 


garfen,. b 


 - Sirnp,airopy gi fru / Prop. ' Strap. pet, eit weilſer 


1 


aut für richte fi 
Tra 


Sirbcco, der ſuͤdoſtwind (auf der mittellaͤndiſchea ſee; ) 


To br e einen richten, das richteramt in g 
er ibn fuͤren; iich aber einen oder über ſei 
ankheit beratſchlagen, Jager quelq»'un ; conſulter ſur | 
maladie. The coroner ſate upon the dead body , If 
untexrichter hat den leichnam beſichtiget „ le commiſan 
« viſite le corps mort. * He Will At upon your ekirth 
er wird euch ktänken, quien, ängſtigen, einen ſchaͤc 
iufuͤgen, ſich an euch cächen, . vo fera de la peiney 
Vous teurmentera, nir. 


zel, In land / die deſchaneubeit/ ere, feen. 


5 


daten, 
rem tr 


rent 


-inliy 
wweſieh 
le nen 


zuſan. 
een 


eiben, 
erſama⸗ 

baltey 
ſſembler, 
ind ne 
ting fat 
eu 
fitehen; 
pas ; em 
ſe fan 
ſe ſerrt, 
d warten, 
o it u 
claſe u 
licht 8 
ſic airing 
merlaudt 
shall in 
ch werd 
uch keine 

A con 
1 gerecht 
"hat dot 
tan, alle 
ch an dit 
contentel 
damit j 
„n belore 


it aw jth 
pol zufrit 
Etre yeuh 
nt im ge 
über feint 
lter ſur fi 
dy 5 det 
ommi ſain 
ur tkich 
en ſad 
4 feine; 


eines d 
1 N 


eiſeau ot poule, 


eine ſeſſion, PFation dHaſſeoir, &e, [4 


frfien, 
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tumeur dure, qui g engendre ſous la ſelle, 


$;e-falt," eine berte veule, dit unter dem ſatter wird, 


Sich, ſith that, ſ. Since, cen. 
_ Sithe, eine ſenſe, fun. 

Sithence, ſ. Since. aer t. 
Sitſies, zeiten, male, de tems, fois. 


Si:hneſs, . Since. > 


Sitter, der ſſhet; brutvogel, bruthenne, 41 eff 485; 
ene Jo Body 

Sitting, das inen, 2e.-ein ſſi einer verſammlung , 2c, 
ance, ' ſefien. | A sit⸗ 


1 


ting place, ein zz ein bequemer ort, ſich niederzuſenien, 
un lien commode pour Saſſeoir, ſ. 


o ſit. 
Situate, situated, gelegen, das lieget, beſtehend, ſirue, 
Situation, dre gelegenbeit einer ſtadt, eines gebaͤudes, 


. 


die lage, zuſtand, 26. /irnariov. | 


Sive, ſ, Siege. | — 
Ster, ſ. Civet. | | 


A Sivil orange, eine zomeranze von Sevilien in Spa⸗ 
nien, orange de Seville en Hſpagne. " ; wh. 

Six, ſechs, fix, A fx and leven, In unordnung, in 
zuſſerſter verwirrung , 4 Pabandon , dans la dernicre con- 


Six-fold, ſechs faltig, fix fois autant. Six-ſcore, 
Six-pence, ein ſechsling, piece de ſix 


Ll 


ſechzig, ſoixante. 


ſous. 


Sixteen, ſechszehen, ſerve. 

Sixteenth, Nl ſeixime. 4917! 
A «ixteenth, der ſechsjehende teil, an ſerx/#me, 
Sixieſme, f. Sizieme, © ff 
Sixth, ſechſt, ſechſtel, ſixi#me, ſixitme partie, 
A sixrh, eine ſexte (in der mufik,) ne ſixitme, 
Sixtieth, ſechzigſt, ſorxanritme,” | | 
Sixthly, zum ſechſten, Sixitmement, 

Sixty, ſechnign, ſorxante. s 


Sizable, groß genug, von einer guten gröſſe oder laͤn⸗ 


ge / er gtand, dune bonne grandeur. 

Stzars, ſ. Giſars. F 1 
Size, die groſſe, linge ; ein maaß, das maaß eines 
ſchuſters; ſchuſterpappe oder kleiſter; fuͤr ein farding 
brod, bier, ic. in den follegien der ſtudenten zu Cam⸗ 
bridſch; kalchmilch, damit man die mauern weiſſet; gat- 
tung, ſtand, graudeur, longutur; compas de cordonnier; 
cole, dont ſe ſer vent les cordenniers ; liard de pain, &c, 
lait de c haus; ſorte, condition. The size of coin, die 
groͤſſe und dikke der muͤnze, volume de monnoye. A leg 
all of a ſize, ein gan gleiches uͤbelgeſtaltes bein, une 
jenbe tout dune vent. A middlerſiz d man, ein mann 
on einer "mittelmiſigen leibes laͤnge , der mittelmaͤßig 
ang iſt, en homme de mediocre taille. What size are 
his shoes of? mie viel ſtiche brauchet er zu ſeinen ſchu⸗ 
hen? de combien de points fe chauſſe- 3-11 ? | 

To size, ein gefäß, ꝛc. meſſen; die runden und unge⸗ 
prägten Kulte metall zum münzen zubereiten; die nate 
waͤchſen, (wie die 75 | 
kalchmilch überſtreichen, damit fie hernach ausgeweiſſet 
werde; auffeichnen, was ein ſtudent (zu Cambridſch) von 
brod, bier, butter, ꝛc. gebabt, ſolches in das kollegien⸗ 
buch einzeichnen laſſen, (welches zu Oxford to barrel ge- 
nennet wird;) feſtſeizen, beſtimmen, meſurer; ajuſter; 
ouvier; laver une muraille pour la blanchir ; marquer ce 
qu'un tcolier prend peur ſa depenſe de boucbe ; fixer, 

. Sizeable, 812 & le. 11 een ee 13% - 


Sized, gemeſſen, ꝛc. meſurt, Cc. 
Sizer, ein e zu Cam 


4 * 


zu Oxford datteler oder ſervitor nennet, on nemme ſizers 


Cambridge cen, qu'on appelle ſervitors & Oxford, 
ners; „„ 
2 6a 8 


3 
0 


leuſr 


orb, vaiſſtau, on l'on conſerve le 


chneider;) eine mauer zuerſt mit! 


3 


Fambridſch / der ſeine kon 
im kollegienbuche anſchreiden e amulud7 den man 


, 
1 
* 


men; daruͤber hinſtreichen, fare 
me Nr f 


SI SKI 763 


Sizitme, eine ſechſte oder felge t far | 
etſpiele 1 une fixitme, af mY Nee 15 
Sizineſs, das leimicht oder kleberig ſein, qualits col- 
; viſcoſite. 
10 das waͤchſen, ꝛc. laQion. de bor gier, e, . 
. Sizy, 6. leimicht, klebericht, colleuws, eluant. 
Skiddie, ſchade, nachteil, demmexe. $ | 
_ Skeddons, bienencier, bienenbrut, oeufs dabeifles, | 

Skain, ein ſträng, ein ſtraͤn garn; ein dolch, art de- 
en, 2C, echeveaw; poignard, ſorte d'eptes. Skains-mate, 
er ein langes meſſer tragt, wie die matroſen ; ein ſpies- 
geſelle, qu porte wn grand conteau, comme les matelots; 
partiſan, 

Skillion, ſ. Scallion, 

Skar, ſ. Scar. ä 

Skate, ſ. Scate. 

Skear, ein dolch, ein meſſer, poignard, coutean, 

Ses. cine wilde plaume, ſchlebe / pronelle, 
Skegger, kleiner lache, ſalmeron, | 
« TRY \. Skain. A JIE 


Skeleton, ein gerippe von einem todten leibe, ei 
tippe, ſquelerre, carcaſe, m todten leibe, ein ge- 


Skeller, skillet, eine kleine muß - eder breipfanne, fe- 


lon, 
Skellum, ein ſchelm, coquin. 
Skep, ein faß, darinne man korn verwaret; 
Skeprical, skeptic, &c. f. 8 dead, Kc. 
tical, SKEPLIC, C. Sceptica Cs 
Skelch, f. Skiech, EM'Y 
To sketch, &c. f. To skiteh. 
Skettles, ſ. kegel, quilles. 
Skew', &c, f. Skue, &c. 


Skew'er,, ein hdlzernes ſpieschen, damit man fleiſch, 
kapaunen, ze. am ſpies feſte macht, brocherte. feiſty 


To skew'er up meat, v. «, fleiſch aufſpeilern , rroufee 


la viande. | 

*'Tis dangerous skew'ring upon the errors of the 
age, we live in, es ift gefarlich / die [after der heutigen 
welt zu beurteilen „ i! eff dangereux de reflechir ſur les 
vices de nos contemporaius. 5 
477 „ein kleiner irrlaͤndiſcher degen, ſorte de petite 
ef eo 

To skid a wheel, ein rad an einem wagen hemmen, 
enrazey une rome. | 

Skie, ſ. Sky. | 
Skiff, ein kleines beiſchiſchen, eſquif. 

Skilfnl, wol erfaren, kundig, verſtindig ,, abgerichtet, 
der etwas wol verſtehet, der ſich wohl darauf verſtehet, 
geſchikt, expert, entendu, habile. 

Shkiltully, verftindig- gelehrt, geſchikt, ſpevamment. 

Skiltulneſs, kunſt, geſchiklichkeſt, art, adrelſe. 

Skill, die erfarenheit, geſchiklichkeit, wiſſenſchaft, de 
man etwas gelernet hat, oder ſich darauf verſtehet, ex- 
erience, avoir, adrefſe, He has skill in Greek, er vers 
ſtehet Cer kan) griechiſch, 1 entend le grec. I have no 
skill in thoſe things, jch bin in den ſachen unerfaren, 
ich verſtede mich nicht drauf, je ne mentens point en ces 
choſes la. To try (to give a trial of) bis skill, verſus 
ay ſeben laſſen, was man tun kan, faire ce que Vow 
41 faire, : . 

To skill, wiſſen, wiſſenſchaft haben; verſchlagen, dar⸗ 
an gelegen ſein, ſavoir, avoir la connouſſauce; importer. 
skilled Skit. | | des bh. 

+ Skilleſs, unerfaren, nicht kundig, p45 expert, pas en- 


bienen⸗ 


tend. * 
Skillet, \. Sketiet. | 4 
Skilt, part, von To skill. 


To skim, etwas abſchaͤumen, JE TION wen wegne- 
* * come; 
| ; paſſer 


9 
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eſſe le yerement - To kim. a, thing. over, eine face 

Fr obendin ber ret nut obenhin darüber far en, n 
rer vn titre. 

Skimble-icamble berumſ<weifend, Wild, rodant , ſax 
vage. 51. 
Stimed, abgeſchaͤumet, cemd, kr. „ r 

Skimmer, ein ſchaumlöffel, teumoure. 

8kim milk, abgeſchaumte, abgeraimte u; da 1 die 
ſaane abaeſcöpft ift, du lait che. 
skimming die abſchaͤumung, das abſchüdutu, ze. 12 
Ginn decumer. 
©, Ska, , Pie baut; ein fel; die ſhale: einer frucht, 1 
112 e came off With a whole-skin „er iſt gluͤkli 

araus kommen, er hat keinen ſchaden bekommen, 1 ſe 
1174 d' affaires bagues ſavwves, | would not be in bis 
skin, ich wollte nicht an ſeiner ſtelle ſein, je ne voudrois 

as &rye en ſa place, The npper skin of the man , das 


bobechaͤutchen bei dem menſchen, ſwrpean, epiderme. The 


wocdy skin quartering the kecnel ot a Walnut, ſattel 
in einer ut , le neſt d'un noix, To ſave one's 2 
775 gluͤklich aus einem handel zieben, ſe bien rirer & hne 
4 ire. 

To skin, to ekin over, zuheilen; bedekken; auszie⸗ 
ben, ſe ferner; couvrir; deponiller, To skin, die baut 
von etwas abzieden, ſchinden, peler, écereber. To skin 
an ox, einem o<ſen die baut ablegen, ſchinden, <c07- 
cher un boeuf. He would skin a flint, of iff ein erz- 
genbals, er möchte die (aus um den balg ſchlüden , 
trouveroit à fodre ſur un oe. 

* Skink, eine ſtarke ſchettläͤndiſche ſuppe; eine ſchlan⸗ 

e mit vier fuſſen, eine art eines landfrofodils ; trank, 
erte de fert bon portage 4 I Egofſoiſe; ſerpent 4 quazre 
ieds ; borſſon. 

* To skink, einſchenken, verſer 4 boire, 

- *Skinker, ein mund\$euke, einer, der einſcheuket, 
Echanſon, celui, qui verſes boire. 

signed, tugebellet; wie leder, 2c, ferme 3 comme de 
ewir, Ce. Thick-skinned, das eine diffe. baut bat, qu 4 
5 peas eparſſe, 

Skinner, ein kuͤtſchnet: rauchbaͤndler, Pelletier; mar- 
chand pelletier. 

The skinner's trade, kürſchnerhandwerk, pelleterie. 

Skinnineſe, das nichts als baut ſein; magerkeit, dua- 
lite de n 'Frre que de la fear z maigrewr, 

* Skinny, das nur haut iſt , mager, qui n"'e/f que de ba 

tau, mai gre. 

Skip, ein bupf, ſprunge.. ſawr. Skip, skip-kennel, 
ein laanai, xalopin. Skip. Jae, ein verdrüßlicher narr, der 
Ach um alles bekuͤmmert / un ſor, qui fe fourre par ont. 
Skip ponnd, ship pound, ein ſchifpfund, eine. laſt von 
drei zentnern , trois cens livres peſant, trois qwintaux. 
Skip-frog, ein ſpiel unter den jungen, da einer immer 

über den ruͤkken des andern fpringt, la pate. That's 
noth Worth three skips of a louſe , diefes it nicht ei 
nen | pfafferling wert, cela ne vaut pas les ure fers d'un 


"To skip, bupfen aufbipfen , | ſpringen ; etwas im le- 
n überbüpfen, übergeben, aus laſſen, daruber faxen, 
ayer, ſauteler; ſarter en liſant, To skip over, über 


etwas ſpringen; etwas im leſen uͤberbuͤpfen, auslaſſen, 


ranchir; atster en liſent, 


Skipped over, ausgelaſſen, der einen uͤberbüyfet, que 


Fon 4 40 66. 
Skipper, der, die huͤpfet, ſeringt; der meiſter oder 
atren. eint bollaͤndiſchen ſchiffes; ein gemeiner ſif- 
necht oder bootsknecht; ſaurevr, evſe; marire 4 vavi- 
re Hollandoss ; ; matelox. er 
Skipper, ein kleines boot, nachen, nacelle. 


be das Myc w ic. fäl. . leur, 


2 28 77 74 447 : 
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S KI SIA 
ke — 9 zan ein ſcharmuͤbel; reit, eſc<rmonche , contefts- 


iſpute. 

To skirmith, ſchartüzeln, einen {harmdzel balten, 
haben eſcarmoncher. 

Skirmisher, einer, der {<8 \harmmierets eſcarmouchewr, 

Skirmishing” ein ſHarmilzel 4. dad ann, eſcar- 
mouc he, I ation d'e eſcarmoucher. 8 
. (To vkixre.», To fc 

Skirret, «1#ferwuri, gatfeurapuniet, . 

Skireg mark 167 0% oder das ende eines kleides, der 
„ fat eln chsch hen an eaunex. wammes; des ende eines 

alde$;5; of 1 graͤme eines landes, bord; basque ; orce; 

ronticre, To ſit upon one's skirts, |. To fit. 

To skirt, eee einfaſſen, bordieren, border. 

Skberted, eingefaßt/ borde, 

Sbit, ein votwand, eine aus flucht, erdichtete lüge; 
prerexte, excuſe, baye. 

N der erſte entwurf eines gemälde, eine \kizze, 
( oebe 

re uch, etwas entwerfen eier. 

Skittish, ſcheu, fettig, unbändig, (wie ein pferd das 
an ſtatt des fortgebens in die hoͤbe ſpringt; wuf derlich, 
feltfamy 9 costeux. retif ʒ fantasque, ſcabreux. 

Skittishly, 4d y * etig, unbändiger weiſe (wie 
ein pferd) bnziglich, haſtig, wunderlich, par ſauti, par 
bends, par bontadrs 

Skittichneſs, die unbändigkeit eines in die höhe ſprin⸗ 
genden pferdes : eines wunderliche art, gefarlicher kopf, 
matwille ſeltſamet weſen, quali;e un cbeval ecoumteuxr; 
home ur fantasque ou fcabreuſe; bomeur folarre, _ 

+ Skonce, ſ. Sconce. 

To skream, ſehr {rein , ein geſchrei nacden, crier 
fort, poufſer un grand cri. 

Skreen, ſ. Screen. 

Sküe, krumm, ſcheel, rend ſchlimm, ſchielend, 
ſchief / de 1ravers ; obliqu .. 

< skie, (to walk lid 1 ganz. . krumm ge · 
ben, marcher got de guingor, 

Skuipg, ſ. To skne. 113 - 

Fo sKülk, f. To ſculk. 128 | 

Skill, &c. . - A. ME 

Skillcs „ein gewächs, helmkra Hoy | 

Sku — Scoper hole. * 

Sky. der bimmel, geſirnte bimmel, luftbimmel, die 
luft / Fmament Sky, 's ky-colour; bimmelblau, vie bim- 
melblaue farbe ky ae. Sky-ligbr, das licht, das ven 
wy berunter fällt; ein ſenzer, das das licht von oden 
herab wirft, four, qu; vient dlesbant z abbar- Jour. Sky- 
rocket, tine egende rakkete, 1 volante. Sky colout' a, 
s&y-dyed, Plau bimmelblau, blew ui axure. Skylark, 
lerche, «loverre. 

Sky 35 vom himmel, bimmliſch, d« ciel. 
im bimmel, verſtekt, eingehüllt, envelope *. 
ciel, cachs dans le cir 

$kzish, bimmelfärbig; an den himmel reichend, - 
re; approchant dw cie 

$1ab, eine ant; platte oder ſcholle von ſtein; ſchwar · 
te von holt, bowrbier z pitrre debitte ; planche, qui ſe cou- 
pe de deux eorts de Varbre, doſſe. 

Slap, d. dit; jaͤbe, leimicht, an, gluant, collewx, 

To släbber, etwas naß machen, de udeln , begieſſen, 
mit garſtigem waſſer beſchuͤtten; geifern ſich beſchlab ⸗ 
bern, verſchuͤtten, ſalir; beaver; ver fer. 

Slabber-chops , des, die geifert, fd beſeladvert * n 


bavewx, euſe, 


li, 
er fete een. ger 


bring 1 derumſ<ſttelung des waſſers 3 dir niſ- 
+ ſe; dab naſmachen; 36- Leeb on de ſalir 


* 


le 4 ; 
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A fläbbering- man, ein geiferer, der n wu bavius. | 
9 ein geifertuͤchelchen fiir die kinder, ba- 


Bo os die garſtigkeit, unfläͤtigkeit, tat de ce qui 
rac Xx 

Slabby ; 'garſtiq, koticht, drekkicht, voll naſſes totes; 
dif, zaͤhe, gacheux, ſale ; epnis, gluant, collenx. 

Slick, ſchlaff, lokker, los; langſam, trage, kaltſinnig, 
ſa laferis, ſaumſelig y nacli, lache; lent , nexlegent. 
To grow lack. flacken.. 

Slack, ſ. kleine Polen kleine ſtuͤl chen folen / des eber 
bon en peiits morceaux. 

To ſlack,” nachlaſſen, ſich mindern, nicht mehr ſo groß 
_ etwas ſchlaff machen, ablaſſen - gufbinden , {os{af- 
en; etwas mindern, ſaͤumen, aufhalten, {© rather z re- 
lacher, lacher ; ralentir, retarder, Slack no time, belie- 
ret keine zeit, ne perdex point de tems To lack tis! ſpeed, 
nicht ſo geſchwind gehen oder eilen, Waller pas viths 
To ſlack his hand nicht mebr ſo emſiq als zuver abel 
ten; nicht mehr fo freigebig ſein, travarller marns Etre 
moins liberal. To ſlack lime, kalk löſchen, einrüten, 
treindre, mortir, delayer, ou detremper de {a (hatwx, 

To klacken. etwas ſchlaff machen, ablaſſen, loslaſſen; 
etwas mindern, ſaͤumen, aufbaftez; ſchlaff werden, nach⸗ 
geben, — oy werden, nach! affe 1, relacher, lahr: ra- 
entir, r*tarder ; fe rela ber, ſer ralestir, Ale. To flac- 
ken his hand, ſ. To ſlack. : 

Slackened , ſcclaff gemacht, 2c. relachs, Ec. + 

S|ickening, das mindern- ꝛc. Lacton de ralentir, fc, 

Slickly, 9deinhin- nachläſſig, ſchlaͤferig, laugſam; ge⸗ 
mach, kaltſinn. 3 leachrment, lentement, negligemmcnt. 

Släckneſs, die ſchlaffheit, langſamkeit, tracheit, faum- 
ſeligkeit , nachlaͤſfigkeit, faltfinnigfert - lachert , lenteur, 
rotdt ur. 


Slade, C. langes flaches ſtk grund, terrain plain, et 


Lorns, 
slag. ſchlakken, Lcume, ordure. Slag of copper, ſchlak. 
ken von kupfer, arco . . 


Slaſe, weberſpuſe, bobine. | 
Slain, erſclazen, ꝛe. 14d. ſ. (lay, 
Slake, eine foffe ſchuee, focon! de neige. 
To flake, etwas löſchen, waͤſſern; loͤſchen, ſtillen, 
faͤttigen; mindern, mäſſigen; nachlaſſen, ſchlaff werden, 
detremper.; ezanther, apparſer 5 relentirg mederer ; ſe rela- 


cher 
. Sliking, das löͤſchen, waſſern, 1c. Ta#jon. de detrem- 
per, Cc. 
Slam, ſ. ein karteuſpiel , das einziehen alles deſſen, 
was auf dem ſpiel oder im pot geſtauden bat, vole. 
* Slam,” 4. . Slim. 
*To ſlam, ſ. To rout, und To laughter. 
1 nds die vetläumdung, laͤſterung, ſchmaͤhung, übele 
Dreden vorwarf, chef; der ſchlechte ruf, wediſun- 
wy ae ye roche, 4 mau vaiſe reputation, 
To ſ)ander, kauen ver 
uͤbels nachkeden, me dirt, calomnie 
8 „ein verläumder, liſterer f {aver in un 
medtſant, e 
Slanderirg, die verlaͤumduag, das verliunden, c. me- 
diſance, Vattion de medire, We, | 
Sbändeting. 4. verlaͤumdend, laſternd, mediſanr, 
Slanderous, läſternd, verläumderiſch; 5 laͤſterlich, ſalſch, 
mi diſant ; tilommevx, faux, 
Slinderansly, läſterlich, auf eine laͤſterliche / verlaͤum 
deriſche weiſe, mit laͤſterworten, calemnieuſtment. 
Slang, iſt das imperf. yon To ſling. | 
Slank, 4. ſ. Slim, 
Slank, f. meergras, N 4 
Slant, Clanting, quer, aver 
ſimu oblique, de travers. 


« Ii 


1 umm / uͤberzwerch⸗ 


pers Faire 


liegei laſſen, 


«umden, Atte, ſchmaͤhen, ibm | 
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- Slantly, Clant- wiſe; öberzerch , in die kruͤmme / auer, 
don der ſeite, obliquement, de travers. 

Slap, ein ſtreich, ſchlag; ein bakkenſtreich, eine maul⸗ 
ſchelle; vergoſſencs" oder verſchüttetes getränk; vergoſſe⸗ 
nes oder verſchuͤttetes waſſer, coup, ſovflet 5 lavage; ga- 
chi Slap Tauce, ein ſchüſſellekker, leche plas, 

Slap, flap daſh, behend, burtig, alſobald ; plöilich; 
auf emal; pus pumps, vite, tour d'un coup ; pouff. 

Slap, he lay 4 the ground, pump! da lag er auf 
der ede, po ba void par terre. 

* He takes too many ſlaps ,. er arjneiet ſich zu viel, 
er — ihaaft ſich mit arineimmteln, if ſe drogue trop. 

To ſlap, einen ſchlagen, ſchmeiſſen, ihm einen ſtreich 
geben; etwas begieſſen, mit vergoſſenem oder verſchuͤt⸗ 
tetem waſſer oder getrinfe naß oder garſtia machen, fre- 
, Zachis. o un lavage, To ſlap one over 
the face, Am cine} maulſchelle geben, donner un ſouflet 
J quilqu'un, To lap . etwas binein me, auf⸗ 
freſſen, Aer avaler, 

Slapped | b 

Slapping, das ben, ꝛc. Paftion de fraper, Ce. 

Sleppy, ſ. Slabby. | 

Slapt, geſchlagen, 14 frap, e. 

Slaſh, ein bleb oder ſtreich mit einer peitſche, geiſſel, 
rute, ie eine ſchramme, wunde, oder ein ſchnitt dom 
hatten peitſchen, ꝛc. ein ſchnitt oder auſſchnitt an einem 
„ oder ermel, coup de Je. 4 Nn balafre ; tail- 


To Cl h, einen peitſchen, geiſſeln mit der pritſ<e 
oder rute ſtreichen; einem (eine ſchramme) bauen; um 
ſich hauen, ſchlagen, ſchwadroniren, foüeter; * 
rater rout ce qu en peut attcindre, 

Slaſhed, ſ. Slaſht. 

Sluf hing. das 2 ꝛe. Vatlion de. foltete, &c. 

„Slächt, gehauen, gepeitſcht, foiiers, Cc. 

Slatch, die kürte zeit des ſchoͤnen wetters; die mitte 
eines ſchifſejles, die frei hangt, inter valle lucide; le mi- 
lien d'en cable, qui pend Libre, 

Slate, ein ſchiefer, ſchieferſtein, ardoiſe. Slare-quarry, 
eine ſchiefergrube, «ardo;fiere. 

To ſlate, etwas mit ſchiefer dekken, corvrir d'ardsiſe, 

Slated, mit ſchiefer gedekt, couvert d'ardo1/e, 

Slater, gin ſchieferdekker, corvreur en ardoiſe, 

"'Slating, das deffen mit ſchiefer , Leden de couvrir 

d'ardoiſe. 

To ſlätter, unachtſam oder ſorales ſein, ſchlumpicht 
ſein; ſich nichts laſſen augelegen ſein, alles in unordnung 
stre negligent, ou ſalope ; ne prendre aucun 
ſdin, laiſſer tout. cn deſordre, 

A Claztern, a ſlattering woman, ein garſtiges, unacht⸗ 
ſames+ faules micnſch , das alles in unordnung bin und 
wieder liegen laßt eine ſchlumpe, ane A une ne- 
gligente ; ſlope. 

To. $larrern, f. To latter. 
$iary, ſchieferig, ſchieferartig , ecailleux de la nature 
d' ardoiſe. 

Slave, ein ſklas, ein leibeigener tnecht oder magd, n 
ou une e ſclave. 

Slaver, der geiſer, ſpeichel, bave. 

To flAver, geiſern, begeifern, baver z yew de 1 bave 
ur quelque choſe, 

Släverer, geiferety geiſermaß, baveur. 

Slavering, geifernd, bavant, 

Slavery, die ſklaveren, dienſtbarkeit, knechtſchaft; die 
untert anigkeit, unterwerfung, eſclavage. 

Sleughter, das blutbad, morden mezzeln, blutbergieſſen, 
boucherie ; ; carnage, maſſacre, Man- laughter, ſ. unter Man. 
Slaughter man, ein ſchlächter, merger; todſchläger, bou- 
eber. Slaughter-hauſe, ein ſchlaͤchtbaus, N 
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To ſlaughter, etwa ſchlachten - thdten - tobtſchlagen, sleepiag, 6. e. g. riches come 10 him ſleeping, der 
umbringen erſchlagen, ermorden, jimmerlic hinrichten, reichtum fallt ihm gleichſam im ſchlafe zu, les biens lui 


eſelavage, A vj etiſſement. 


i 
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tuer, maſſacrer. | S#:iennent en dormant, Sleeping place, ein ort, da man 
Slanzkrered, geſchlachtet, ꝛc. ts. e. ſchlafen kau, an lieu prepre + dormir. The fleeping ſic. 
Slaughrerer, ſ. Slaughter-man, , neſs, die ſchlafſucht, 2233 
Slaughterous, mörderiſch, zum mezzeln geneigt - er-  Sleeplcſs, ſ<laflos ; one geſchlaſen zu haben, ns ſom- 
trier. a meil, qui ne dort point; ſans avoir dormi, 5 
Slaving, ſaure arbeit, das arbeiten wie ein \flave, slecpleſe, die ſchlafloſigkeit, eine krankheit, 5»ſomnie. 
eine, travail. ſ. To ſlave, l I. pe Sleep * e 3d1aigier! ar 7 — ry 
Slaviſh, (f[avyi ein -d'efeclavr. leepy difeaſe, die ſchlaſſucht, lethargic, eepy drink, 
Slaviſ . 2 A. din ſchlaftrunk, ſomnifere, dormtif. 


; ; * To fleet, ſei imli 
g , lee dnnn, fem Follows . te n 


| | blant de vien | 
Slay, der kamm eines webers, ein weberkamm, weber“ . 1 
blatt, peigne de tifſerand. 1 auch 1 ver Ai 22 44 ae, das ſchielen, 1c. 


To lay, ei agen, . . 
princes ; Tres e e erieiden, um- 4A fletriag fellow, ein verſ<mizter kopf mit liſtigen 
- Slayer, mdn-ſlayer, ein fodſchläger, mörder, homicide, auge 7 Seen ! . 
Slaying , der todſ<lag - das erschlagen ic. 7. Gen de , 21502 deen und schee unter einander, pluge er we 
wt | we To fleet, regnen und ſchneien unter einander, Fler. 
Sleaſy, ſ. Sleazy. voir et neiger tout-enſemble, 
Sleave, ſ. Sleeve. Sleave ſilk, zubereitete, te Sleetly, adj. regnend und ſchneiend durch einander, 40 
leide; gewundene ſeide, ſoye travaillee 31 ſoye devidee. fait plewvoir er neiger tent enſemble, | 
To ſleave, winden, baſpeln, 4evider.. Sleety Weather, ein mit regen und ſchnee vermiſchtes 
Sleaved, gearbeitet, zubereitet, zugerichtet 5 gewunden, wetter, rems de pluye et de neige. | 
Fravaille ; devide. vs 2h | 1 Sleeve, ein ermel; eine meerſpinne, (ein ſiſch;) ein 
Sleazy, ſleaſy, ſchlecht gemacht, ſchlecht, gering, duͤn⸗ ſtraͤhn oder ſtrang (ſeide,); manche z caſſeron echevear, 
ne, ſchatterich, mal travaillé, clarr, - To laugh in his ſleeve, in das fäuſtchen lachen, rire ſors 
Sleazineſs, das dünne ſein, das ſchatterich ſein, qualité le bonner. To pin or hang his opinion upon another 
claire en mince, | man's ſleeve, ſ. Te pin. | 


ca” a does, aaa | Sleeved, das ermel bat, qui « des manches. 
Sled, ein ſchlitten, rraineav. ſ. aud Sledge. s | 4.49 
$1644ed, der; die auf einem ſlieren fiit, — of fur, «u © eee en, eee, eee er- 
W — 3 tdrite, ungereimte, zweifelbafte botſchaft, »» 
Sledge, ſchleife, ein ſchlitten; eines ſchmiedes bam- . | , 687 
| | can; mar- Sleiglt, eine liſt, verſchlagenbeit, flugheit , feinheit, 
* r in mmm men, meu un onderer arif, handgrif, kluges ſtuͤrchen, „/e, fat 
Sleèk, glatt, geglaͤttet; linde, weich, ſanft, lie; deux ſe, tour d'adreſſe. Sleight of hand, gaufelei, gaukelwerk, 
a ton by, a _ de pf 1 4 
Sleek-ſtone, ein walzſtein, etwas zu glatten, Lore. nnn | | 
To ſletk, etwas 7 . weich . . «dv. litiglich, verſchlagener weiſe, fnement, 
liſſer. * The good old woman fleeks over her kin, emen. | 
die gute alte frau puizet ſich aus, ls bonne vieille ſe re- Stine, ſ. Seine. 
quinque, 9 | | a1 B. ſ. Sliper. | 
Sletked, geglättet, 26. life. Slender, geſchmeidig, {wank , rabn, mager, diinn ; 
Sleek ing. das glitten, 5 radios de lifſer. RRM, N lei, gar mittelmäſſig, ſchlant, 
Sleekly, gant glatt, + Po 1. Minges fett, ehetif, mediocre, delié. 

Sleep, * n e of Slenderly, elendiglich, gar ſchlecht, chetivement. Slén- 
fleep, ich babe nicht einen augenblik geſchlafen, je ai derlx-letteted, ſeichtꝛelebrt, der nicht ſonderlich gelebrt 
as dormi ane gente. To be in talſe ſleep, in a dog's iſt, qus 4 per de ſpeverr,. vp : 
Fw. to ſleep a dog's ſleep, ſich ſtelen, als wenn man $|endernefs, die magerkeit, geſchmeidigkeit, qual;14 mince. 
ſchlieſe, faire ſemblast de dormiy. e The {lendernefs of his parts, ſeine ſchlechte gaben, ſein 

To ſleep, ſchlafen, ruhen, in rube ſein , dormir. To ſchlechter verſtand, ſon peree genie. 
ſleep in a Whole ſkin, to ſleep on b-eth-ears, ganz Slept, ſchlief, geſchlafen, preteric de verbe to ſleep, 
ficher, ruhig- one alle furcht ſ$lafen c 4ormir en an- ele“, Vrſchiug, ſchlug tot, ꝛc. prerdris de verbe ro 
rance. To ſleep his headach away, kerſſchmerzen durch ſlay, r . 
ſchlafen vertreiben, verſchlafen, fare faſſer ſon mal de To ſley, f. To ſleave, 


tte en dormant, To ſleep the fumes of Wine away, to Slice, eint dünne ſchnitte; ein plattes ſtͤͤk, ein fil 


ſleep himſelf tober, ſeiuen tauſch aus ſchlafen, caver ſon (von einer 9 eim ſtuͤk bolz, darauf der ſezzer in 
u 


vin. . 5 rg der drukkerei ſeine buchſtaben in ordnung ftellet; eine 
He ſw like a pig, er {aft wie eine ratte, it dors ſpatel, ein kuͤchenſpatel, damit man gerne ſtuͤkken 


comme un ſabor. we ($44 fleiſch in einer bratpfanne umwendet oder be mmt 
Sleeper, ein ſchläfer, in; ein gewiſſer ſiſch, dormeur, tranche'; pitee plate; core; coulifſe de Nr agen 


| Ink. flice, eine ſpatel oder ſchuͤppe, damit die . cuffer 


ewſe ; certain poiſſon. 
Sleepily, im ſchlaf, ſchlaͤferis, kaltſinnig, en dermant, dir farbe umruͤren, alete. 


froidement. ; 22 To ſlice, etwas j ; ; N 
Sleepineſe, die ſchlaͤfriskeit , ſchlafgierigkeit, ſommesl, comper far rnenche 3 3 * 


aſſeu piſſemen 


t. 
Sleeping, ſ. das ſchlafen ; Tach de dormir. "+ f - Sliced, 


Mos 5 


as BE. AAS. — 


len, % mepriſe, 


8 L I 


suced, in duͤne ſchnitte geſchnitten, ranch“, 
Slicing, das ſchneiden in duͤnne ſchnitten, VaHion de 
(ober par trasc hes. | 

Slick, to ſlick, ſ. Sleek, to ſleek, &c, 

Slid, iſt das imperf. und partiz. von Slide. 

Slidden, iſt das tmperf. und partiz; ven To f\lide, 

To ſ1;dder, ausgluiſchen, ausweichen mit den fuͤſſen, 
er. 
5 $lide, eine zoſcher, eisban, wo man auf dem eiſe faͤrt; 
annemlichkeit; das einſchleichende, das ſanfte, glieire; 
et qua/iee gli ante, la doucenr, _ 

To ſlide, glitſchen, ausglitſchen, gleiten, ſchlupfen 
auf dem eiſe faren, zoſchern; einſchieben, einbringen, et- 


wat heimlich hineinfteffen , 3% r, couler, To ſlide a 
| ching up or down, etwas auf- oder niederſ<{itpfen (aſ⸗ 
ſen / fare gliſſer une choſe en haet on en bas. 


To ſlide 
into àn error, irren, tember dans Lerreur. 

Slider, der zoſchert, zſchindert, auf dem eis gleitet, 
ier, | 
' Sliding, das ausglitſchen, ſchlipfern, 2c. «Hon de gliſ- 
ſee, giſſude, Ce. , | 

A ſliding knot, eine ſchlinge, wn neud covlent, Sli- 


# ding place, ein zoſcher, eivban, glifoire, ſ. Slide, 


Slie, ſ. Sly. 
Slight, 4. {iledt „gering, dünn, ſchlecht oder dinne 


gemacht; daran wenig gelegen iſt; klein; gering; toͤricht, 


9 mec hant, mince. mal F' availls; de peu d"4mportance; petit, 


leger; fol. 


To make flight of a thing, etwas gering 
ſchaͤzen, verachten, für ni tf halten mepriſer une choſe, 
A ſlight baſket, ein durchſichtiger korb, an panier 4 


Jour. 


slight, ſ. ſ. Sleigbt. ; 

To ſlight , ( over ) etwas gering ſchaͤnen, gering ach⸗ 
teu, verachten, fur nichtt balten ; ſchleifen , etnwerten, 
mederreiſſen, zerſtoͤtren; werfen, mepriſer; demolir; jet- 
ter, 


Slighted, gering geſcÞizt, ꝛe. mepriſe, Ce, 
Slighter, (. der etwas verachtet, gering ſchaͤnnet, c6- 


* 


Slighting, die verachtung, das geringachten, zr. mepres, 


| Vattion de mepriſer, &c. 


Slightingly , verächtlicher weiſe, verächtlich, avec me4- 
ris, . 

Slightly, veräͤchtlicher wiſe; nur ein wenig, ſchlecht, 
nur odenbin; liederlich, nachlaͤſſis / avec dedain; legere- 
ment ; negligemment. | | K 

Sights, die ſchlechtbeit, geringbeit, dünne; ſchwä⸗ 
ce; nachlaſſiakeit, ic. qualire de ce qui e michant, min- 
e, forblefſt 3 negli ences e. F. Slight, 4. a 

Slily, ſchlau, auß eine ſchlaue art, argliſtig, ſchalkbaf⸗ 
tig, fnrment. | 

Slum, geſchmeidig, ſchlank, rahn, dünn, lang und ma⸗ 

kr, mince. 4 75 2 
b A ſlim, ein langer und geſchmeidiger kerl, wn grand 
flandrin, ö EE : 

Slime , der ſchleim, eine zaͤbe, ſchleimige materie oder 
feuttigkeit, glaire, bumeuvr en materie vizquenſe, 

Siimeneſs or ſlimineſs, die ſchleimigkeit, leimigtes we- 
ſen; ſchleimigte materie, qualire viqueuſe ; viſcoſité. 


Sumy, {@leimig- dh, glaireux, viſqueux. 

SlineG, die ſchlaubeit, {aikþafti eit, argliſt, verſchla⸗ 
genbeit; Faeſſe. 22 ; . Nd 

Sling. eine ſchleuder; eine ſchlinge, binde, darin ei⸗ 
ner ſemen arm trägt; ein eiſernes hebzeng am ende des 
ſeils eines kraus; ein groffer fiok mit zweien eiſernen ba⸗ 
ken, damit die brauerknechte in England das bier in die 
keller tragen; ein ſtreich, clas, rondre; charge, bouve ; 
tres ben avec deux crachers de fer, ayec quo tes valers 


/ 
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des braſſeurs encevent la biers en An lexerre; coup, Ae 


one ſling, mit einem ſchlage, auf einmal, d'un ſcul 
coup, 

To fling, to ſling ſtones, ſchleudern; ſteine ſchleu⸗ 
dern, werfen; ſchlepzen, neben, f-onder ; unter; tra- 
ney, rer. 

Slinger, ein ſchleuderer, frondeuy, — 

$|-nging, das ſchleudern, !'a#ion de fronder, 

Shink, ein unzeitises kalb, un vear aborrif. 

To ilink, mißgebaren avorter. To ſlink away, ent- 
ow. 2 E nee f Na wegmachen, e 
chaper, ſe derober. o link alide, beiſeit, | | 
mom mes wn i. iſeit auf die ſeite 

inking away, dag ichen | 

Pa#:0n de 3 * eee wagon eden 

Slip, die aus litſchuns eder auszuſchung eines fuſſes, 
ein fall an einem ſchlüsferigen orte, ein faſcher ſchritt! 
ein feler, ein verbrechen, das verſehen; ein in die erde 
geſeztes iweielchen; der ſtengel eines krauts; ein zwei⸗ 
elcden (ven rotmarin, timian 2c.) eine ſeidene ſchuur; 

rikchen, eine hanfene (Inu ſe; ein ſtäkchen papier, 
ie. ein andang an der franzofiichen in Holland gzedruk⸗ 
ten zeitung; ein langes ſchmalts fuk; gl. de, faux pas; 
erreur, bevejie; bonture z te: biin: corde de ſoie; une 
corde; moreeau de pier; laydon ; piece lengee et btrome, 
* To give one the lip. einem entwiſchen, ſich davon ma⸗ 
chen ſich beimlich weamachen , {+ derober ; g ec haber. 


To get the ſlip. ducch den kerb fallen, den korb bes 


kommen, avoir wn refus., Slip-flop, ein ſchlechtes zuge⸗ 
richte, da mebr bruͤhe als fleiſch it, en methant ragonts 
o 11 y a plus de ſavce que de viande. Slip ſhoes, ſchlapp⸗ 
ſchude, alte vertretene ſchuhe, die man wie pantoffely 
tragt, ſavetres, ſauliers , que on porte en pantoufle, 
Slip-ſhod, der die ſchuhe hinten eingetreten hat, qui 
Suſe des ſordrers en intoufle, ' 

To ſlip, ($19pfen , ſchleichen, einem entwiſchen; ſich 
veſchnappen; etwas heimlich oder liſtiglich hineinſtekken; 
etwas faren laſſen; (bonen, zc.) ſchaͤlen; etwas los laſ⸗ 
ſev; pflüͤkken; abſchuͤtteln, abwerfen; uͤberbin ſchleichen, 
uberhupfen; abbrechen, zr; s'echaper, couler; larſſer 
echeper ; derobir ; lacher; ecueillir; ſeeviier; glifſer ſur, 
ſawrer ; briſer. To let ſlip, etwas fallen laſſen ; etwas 
faren laſſen, verſaumen , larffer tomber; laiſſer echaper. 
To ſlip away, entwiſchen, davon ſchleichen, ſich beim⸗ 
lich davon machen; undermerkt dabin laufen, (wie die 
zeit,) ſe derober ; $'ecouler. To flip down , hinunter 
ſchluͤpfen , ſchleichen oder fallen, ger, couler, romber, 
Te ſlip into (to) a place, in einen ort einſchleichen, 
+ hineinſchleichen, ſe fourrer en quelque lien. To ſlip 
out hinausſchleichen; entwiſchen, entfaren, (aus dem 
ges dchtniß) entfallen, fe gl:ffer debors, bechaper. To 
{lip owt a word, ein wort faren laſſen, lacher unt pa- 
role, Te ſlip his neck out ef the collar, ſeiuen fopf aus 
des ſchlinge neden, {< aus einem ſchlimmen handel bers 
aus wirkeln; ſich weigern zu tun, was einer verſprschen 
hat, tirer ſon epingle de jeu; tirer le cul en erriere, To 
ſlip on, etwas geſdwinde (in eil) anzieben , mertre vite- 
ment. To lip oft, etwas geſchwinde abziehen , ausjie- 
ben A eine biume) abbrechen, abreiſſen , zirer ; cutillir, 
AYYaCrney. 

Sliper, ſ. unter Sword, 

Slipper, ein pantoffel, pentoufle; 

+ Slipper, adj, ſ. Slip ay a 

Slipperineſs, die ſchluͤpferigkeit; ungewißheit, qualirs 

ante; incertttude. 

Slippery, ſ<lipferig , glatt; entwiſchend; \{wazbaf- 
tig, ausſchwanend; alliufrei, geil; gefärlich, kizelicht: 
ſchwer zu debalten, ungewiß leichtfertig loſe - garſtig, 
gliſ t; trop libre, ui dit tet; labriqut; r 1 

| | cile 
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difficile & con ſerverver; me&cbant,. vilain. His wiſe is Clip» 
ery» ſeine frau iſt nicht gar ebrendeſt, läßt ſich nicht 
Feb? bitten, ſa femme oft bien facile. . | 
Supping, das ſchluͤpfen, ſchleichen, entwiſchen 7 26, . 


Gion de gliſſer, Ce. 
+ SV-ppy, ſ. Slippery. 


Slipt, heimlich hineingeſtekt, ꝛe. zie, e. 
Slifk, ſ. Slaſh. , . I'S ** 


. * llitt, geſpalten, aufgeſpalten / auſteſchnitten, 
ends. ; mn eil 
A lit, eine ſpalte, ein riß, loch, ſchliz, fente. 


To flit, etwas ſpalten, zerſpalten, auffealten, auf- 
ſchlinen, auffchneiden; ſich ſpalten, auſſpalten, riſſe de | 


kommen, fen dre; ſe fende. 


Slittivg, die ſpaltung, das ſpalten, 26, lation de fen- 
dre, Ce. slittlng- mill, eiue (paltmiile zu eiſernen {t6- 


ben, monlin à rancher verges de fer. 


aſt, tranche, branche briſee, 


To ſlive, to liver, etwas in ſchnitten ſchneiden, zer ⸗ P 


alten, zerſchlinen, abſchlizen, abbrechen, covper es 
abe, fendre, briſſer. L nn wen 


* Slivered, iu ſchnitten geſchnitten, coups en tranches, 


Sloats, das aeſchleife in einem wagen, wodurch er zu⸗ 


ſammen hangt, wagengeſtell, train de chariot. 
To flöbber, &c, ſ. To ſlabber, &c, Jen 
To ſlock, löſchen, ſtillen, derremper , etancher, appar- 
r. To flock a fervant, einen diener oder hausgenoſ⸗ 
en ſeinem berrn abzieben, abſpenſtig oder abwendig ma⸗ 
en, debaucher an domſlique. 


Slöcken, erweichet, weich gemacht, amoll:, 


*$locker, ſlockſter, einer, deſſen handtierung iſt, das 


dausgeſinde von ibren berrn abſpenſtig zu machen, und 
ihnen andere ſtellen zn verſchaffen, une perſone, qui fait 
me tier de debaucher des domeſliques, pour les pla cer ailleurs, 

Sloe, eine ſchlehe, pronelilc. Sloe-tree, ein ſchlehdorn, 


prunier ſas vage. Slòe- Worm, eine blindſchleiche, an- 
vo ye. 


Sloop, ein kleines meerſchif, ſchaluppe, — 
To ſlöp, faufen, begreris bineinſchlukken, bewvoter, 
boire avec avidite, ſ. auch To ſlap. | 


Sl6p. ekeltaſter trank, efeihafter arineitrank, liqueur 


ou bol ſſon degokrant, breuvage medicinal, qui fair degoir, 
f, auch Slops. 


Slope, adj. abhangig , ſchief ab oder auf, ſchief, pen- 
chan, oblique. 2 | 

Slope, «dj. ſchitf aufwirts, ſchief, de biais. 

Slope, f f. Slopeneſs. | of 

To \ipoe, abbangig ſein, auf die ſeite hingen ; ſchlimm, 


ſchief ocer in die kruͤmme ſtebrn } etwas holen, bol aus⸗ 
ſchneiden, abbaͤngig machen, pencher, biaiſer, aller de tra- 


vers, echancrer. 


Slopeneſs, die ſchiefheit, auere, friimme,, die abhin- 
Raben; abdachung , der abhang, biais, obliquite, pen- 
* | : | 


ans, talus, 


Slöpe-Wiſe, . Slopingly. _ > 
- Sloping, zwerch krumm, ſchlimm, ſchief, auer; abban- 
gend, abhangig, abbaltig, qui va de travers, 'oblique ; qui 


Ya en pente. 


Slopingly, überzwerch, auf die ſeite, ſchlimm, ſchief, 


| agbbingia, de bias, de e it, obliquement, en pente. 


Sloppy, f. Slabby. 


S16ps, die weiten boſen eines ſchiſknechts, c hau ſſes de 
watecor, | Eno d NN | 
Slot, die ſpur. emes hirſhen in dem erdreich, voie. 
To ſlor, ſchlagen, hart an einander ſteſſen, fraper, ſe 
ehogquer fort. 


Lochs die tragdeit, ſaulbeit/ faintanriſe, parefſe. Sloth, 


| hs 
: * 


ſaloperie. 6 


*Slive. liver, eine ſchuitte (brod, 2+ ) abgebrochener . $t6venly, 4. unſauber ) garſtig, unflitig / ſalope , md. 


#7 verdroſſener menſch, un homme lent ons pareſtex. C10 W- 


_ . Slug, einzanderer , faullenzer; hinderniß, verbinde⸗ 


ke geſchoſſen witd; eine waare, die nicht abgeht; ein 


— 


s LO SLU 
beißt auch ein gewiſſes tier, der farle genannt, % {ug 


le nom d'un certain animal, % on apelle le pareſſux. 

Slochſul, träg, faul, verdtoſſen, f<intanr , pareſſtux, 

Slothfully,. tiäg, faul, en parefjeux , par farefſe. 

Sidchiulneſs, ſ. Slot. 

Slonch, ein grober flegel, ein tummer ochſenkeyf; nie. 
dergeſchlagener menſch, niedergeſchlagenes geſicht, «x 
r»y/laud, homme mornes regard morne, 

To [lobch, Aitdergeſc!agen/ verdrüßlich ausſeben; ge. 

elhaſt, liederlich ausſeden, avoir la mint morne, a 
. mine de vuſtaud, eu tire ſalope. | 


Sleaching bat, ein groſſer, niedergeſchlagener but, «» 
grand chapeats rabatu, 


Sl6yen, ein garſtiger, unflitiger / liederlicher menſch, 


un ſulopt, vifain. 


$lovenlineſs, die unflätigkeit, unſauberkeit, garſligleit, 


vopre. 
$16venly, adv. unſauber, garſtig, unflätig / ſalope, wol- 
propre. Slovenly, adv. unreinlich, uuflätig, unachtſem, 


ſalement, mal-proprement. 

Stlövemy. ſ. Slovenlineſs. n 

Slongh, ein ſchlund, ſumpf, tiefer und kotichter ert, 
eine pfuͤtze, ketlache, die kotlache eines wilden ſchweint; 
eines wilden ſchweins lager; der dampf oder die ſeu. 
tigkeit einer ſteigkolengeube; der grind emer wund; 
eine abgeriebene ſchlangendaut, eine alte haut, die eine 
ſchlauge abgerieben bat , fondrrere , beurbier; ſorilie; 
bange; Thumidite d'une mine de charpen; eſcarre; de- 

outrlle, | 2 | 

Sloùghy, ſumpfig, moderig, ketig, 0% 11 y-« des fondrie- 
res, buurbenx. | | 

Slouth, eine heerde (biren,) rro-pe. 

Slow, 4. langſam, gemach , ſchlaferig dem nichts von 
ſtatten geht, das nicht bald wurket oder operiret; trage, 
fuul, lumm, laugtant , let, qui opere lentement; parſe 
ſeux, peſant. A ſlow back, em langſamer, = hy 
Witted, langſam von art, der einen langſamen tammen 
kopf bat, 4% a Leſprit lent. Slow-worm, ſ. Sloe-Worm. 


Sluw-paced, langſam gehend, ſchleichend, 4% v« lente- 


+To ſlow), verzbgern, ter der. é 
Slow", flow'ly, adv. fachte} langfam, gemaͤchlich, tri- 
ge. ſchlaͤfer is, lentement. 


My watch goes ty flow, meine ſakuhr gebt zu pit, 
ma montre retar de : 

Slo w'\neſs, die langſamkeit, tragheit ſchlaͤferigkeit, 
tummbeit, aufſchub, verzögerung, len teur, delai, retarde- 
ment. | 7 

To ſlabber, etwas befudeſn, befleffen , ſouiller. To 
\\nbber up, etwas nur obenbin, ſchlecht, grob, toͤlpiſch 
machen faire groſſerement. 7 


Slabbeted over, nur sbenhin, liederlich gemacht, be⸗ 


deft; grochlerement fait, ou cou vert. 


Slabberdegullion ein liederlicher ſchmuniger, garſti⸗ 
ger kerl, homme ſalope, miſerable, res ige 0 | 


org. eine ſchleuſſe, waſſerſchleuſſe, ecluſe, 


o flüce, re flüce out die ſchleuſe, das ſchurbret 
wegtun, aufzieben; beraus laufen, mit freſem lauf ſich 
ergieſſen, heroorbrecheny debonder 3 ſe debonder. 


Sludge, moder, fot, mit waſſer, ſchlamm, vaſe, bout. 


o 


rung; ein laͤnglich rundes (inf eiſen⸗ das aus einem filik- 


langſames ſchif, das gar laiigſam fortgeht, lent, terdcur; 
emfechement; piece de fer ovale, qui oft tire d'un - cps 
N 25 1 | | * 2 Axe ge 
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drogue, gardy-boutique 5 vaiſſean, qui eſt manyais voilier, 
Slug, ſlg-ſmail, eine ſchnekke, limas. Sliga- bed, ein 
lausſchlaͤfer, un dor mer. 

To flug (it,) trag, faul, verdroſſen, muͤſſig ſein, bre 


arejjfeux. 


re ux, dormeur. 

Sluggard, dj, langſchlafender, e, 6, pareſſenx, ſeuſe, 
To Tlvggardize, trig} ſchlaͤferig machen, einſchlaͤfern, 
rendre_parefſeux. 

Sluggiſh, der gern lang im bette liegt, ſchlferig, 


fans en, truͤge, faul, qui aime trop 4 dormir, pareſ- 
t &. | 


Slaggif bly, ſchlaͤſerig, träge, en pareſſeux. 


Sloggil hneſs, die ſchlaͤftigklit, traͤgbeit, verdroſſenhtit, 
faulbeit, pereſſe. 


Sldice, to flnice, ſ. Sluce und To ſluce. 

_ Slaicy, e. 3. ſlnicy rain, ein guß, plazreaen, als wenn 
ein ſtrom herunter geſchoſſen käme, giboulge, pluzr, come 
me fi ſe deboudoir une ecluſe, plus d'orage. 

Slimber, ein jeiſer ſchlaf, das ſchlummern; ſchlaf, ru- 
be, ſchlummer, ſommeil leger; ſommeil, repos. : 

To ſlumber, ſchlummern, ſchlaſen, einſchlafen, ein- 
ſchlaͤfern, ſommziller, dormir, endormur, 

Slümbet ing, das ſchlummern, ꝛc. action de ſommeiller. 

Slamberons, ſlumbery, ſchlummer oder ſchlafmachend, 
ſchläferig, einſchlaͤfernd, 4% n du ſommeil, ſommeillant, 
endormant. N r 

To ſlimp, entfallen; in kot oder pfuͤne fallen, gliſ- 
er; tomber dans la bowe. 

Sling, flänk, ſind imperf. und partizip. von dem verb. 
to [ling und ro flink. : 

Slar, ein flek, ſchandflek; ein poſſen, boͤſer tük; (in 
der muſik) zeichen, daß die noten ſollen gezogen werden, 
tache 3 tour 5; (. de muſique,) marque, qi faut trainer 
les notes. To pn: a flu upon one, einem etwas aubaͤn⸗ 
gen, ihm einen böſen poſſen tun, ſpielen, fire ane piece 
4 uelqn"un, 

To \lir, etwas beflekfen , beſudeln; einem etwas an- 
bangen, ibm einen ſchlimmen poſſen tun; betrügen; 
uͤbergehen; (einen wuͤrfel) ſchluͤrfen laſſen, lr, faire unt 
piece « ; tromper ; paſſer; flater, To ſlur a thing upon 
one, ſ. To ſham. To ſlur, die noten neben, nicht ab- 


ſtoſſen, trainer les notes, la voix. 


Slürred, beflekt, ꝛc ſali, Cc. 


Slür ring, die beflekkung, das beflekken, ze. PVafiion de 
ſalir, Ce. 


To flurry, ſ. To ſlur, 

Slat; ein garſtiges, unflitiges menſch, ein garſtiger muz ; 
eine ſchlampe, ſchlumpe, / pe. 

Slattery die unfläterei, ſchlumpichtes weſen, unflaͤtig⸗ 
keit unſauberkeit eines garſtigen muztes, ſaloperie. 

Slättiſh, garſtia, unflätig, unſauber, mal propre. 

Slattiſhliy, garſig, unflatig, unrein, unachtſam, mauſ⸗ 
ſadement, mel-proprement. 


Slüttiſhneſe, ſ. Sluttery. 


Sly, ſchlau verſchlagen, argliſtig, liſtig, ſchalkhaftig, 
verſchmizt, Fu. | 


Slyly, argliſtis, ſchalkhaftig, fnement, | 

Smack ein ſchmak, geſchmak; eine geringe, ſchlechte 
wiſſenſchaft; ein bloſſer anfang in einer wiſſenſchaft; ein 
ſchmaz, ſchmazzender kuß; ein gewiſſes kleines meerſchif; 
verlangen, wolgefallen, goht; legere connoiſſance remntu 
re; un baiſer rerentiſſant; ſorte de petit vaiſſeau de mer ; 
deſir ; pleiſir. He has a ſmack of his counter ſpeech, er 
redet noch, wie fic bei ihm pflegen zu reden, er ſpri@t 
noch immer die worte aus, wie man in ſeiner landſchaft 


* 


- 
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pflegt zu tun, i ſe ſent rofjours de ſa province, Smick- 


ſail, ein gaffelſegel, das von dem raa- und kreufſegeln 


Unterſchieden iſt, voile larine, voile 4 oreille de liévre. 


To ſmack, (wel oder uͤbel) ſchmekken; in dem eſſen 


b . ſchmazzen (wie die pferde;) etwas koſte z eine weibeper⸗ 
Släggard, ſ. ein langſchlaͤfer, fauler ſchlaͤfer , wn ra- # ais wot oy yy o 


on mit einem ſchmaz kuͤſſen „ avoir de gont; faire du 
ru it en manycant 


of atheiſm, es ſcheint, dieſes ſei atheiſtiſch, dieſes ſchmekt 
nach atbeiſterei, cecs ſent athezſme. - 

Smacker, ſ. der oder die foſtet, celui, ow celle, 4 
goure, | ' | 

Smackering , ein verlangen, eine groſſe luſt zu etwas, 
en vie, defſtr, _. 

Smacking, a, was wol ſchmekt, 4% 4 bon gour. 

Small, a. klein, gering, ſchlecht, duͤnne, nicht ſtark ; 
wenig, petit. Small- ſhot, ſ. Shot. A ſmall-tooth, ein 
kamm mit kleinen zaͤnen, un eigne fa. Small- pocks, 
ſ. Pox. Smäll- coal, fleine bolzkelen, proves charbons de 
bois. Small craff, fiſcherkan, fiſcherſeug, fiſcher gerate, 
ſaugve, engein de pecheur, A man of ſmal! learning, ein 
menſch von geringer gelehrſamkeit, un homme dan favor 
fort mince. 'Tis a ſmall matter, es iſt eine geringe ſa- 
che, lumperei, pen de choſe, c'eſt une bagarelle, Ic 
yields but a ſmall rate, es wied wolfeil verkauft, e 
vend à bon marché. Fine and ſmall hair, feine und dün⸗ 
ne boare, des cheveux delies, The ſmall of one's backs 
das ende unten am riikfgrad - le defaus des cbres. The 
ſmall of rhe leg, der dünne teil unten an einem beine, 
le bas de la jambe, The ſmall of the ſword, der ſchwaͤch⸗ 
fie teil an einer klinge, le foible de Vepde. | 

Smallage , eppich , braunes peterchen, waſſerpeterchen, 
Ache. a 

Smally, nur ein wenig, gar gering, kaum, n feu, en 


petite e, & peine. 


Smalneſs, die kleinbeit, wenigkeit + ſchwaͤche / et 


le peu, foiblefſe | 
7 _ ſmalneſs of the charge,” geringe unfoſien z le res 
e TJYrarmx, 

Smalr, ſchmalte, eine vermiſchte blaue farbe, die die 
maler gebrauchen, email. a 

We ſchmaragden, wie ein ſchmaragd, 4eme- 
rade. 

Swaragdus, ein ſchmaragd, emeraude. f 

Smart, a, ſchmerilich, ſchmer bat. big / beſtig; ſcharf, 
eines ſcharfen beiſſenden geſchmaks; dart, gewaltig bart 5 
ſpizug, ſtachlich“, ſlichelnd, ſpit ſindig ſcharfſinnig; ſtark, 
cuiſaat, violent ; piquant, aigre; dre, rade; mo dank, 
ſubril; fort, „if. The give one a ſmart anſwer, einem 
eruſtſich, ſcharf oder bart antworten, repondre vertement 


a quelqu'uit. 


Smäft, ein heftiger ſchmerz, ein brennender ſchmert, 


c Jon. Yon will have the ſmart on't, ihr werdet es ſuͤ⸗ 

len mifſen, il vous en cuira, begs 
Smart. f. fiunerchen, eine luſtige haut, petit waftre. 
To fmarr, ſchmerzen, ſchmerzen verurſachen, bringen, 

webetun; ſchmerten haben, leiden, entre; ſohſrir des 


don leurs. You ſhall ſmart fort its ee fol euch getreuen 


ihr ſollt eure firafe ſchon haben, vous en pätirez, 
Smarting, die ſchmerzung, das ſchmerzen, ein beſtiger 
ſchmerz cuiſſon. | Wh 
Smerrly, ſpufindig, klug, ſ<arffinnig , ſpinig, ſcharf, 


heftig, ernfthd), im ernſt, herzhaftig, elbnlemem, vive 


mers, veriement. 
$m#+rneſ», dit beffkigkeit; die ſpufindigkeit, das beiſ⸗ 
ſende, ſcharfſinnigkeit, lebbaftigkeit; fertigktit, vootence 5 
ſubule, vigueur ; promnlude 
smatch, ein ſchmak, geſchmak; eine geringe, ſchlechte 
gelebrſamkent oder wiſſenſchaft, ein bloſſer aufang ys 
| I 0 


( comme font les che van 4 la mangeot-. 
re; ) gohter g appliquer des baiſers retentifſans. To ſmacks 
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wiſſenſchaft; etwat, yobr ; teint ere. He has a ſmateh 
no behält noch immer etwas davon, it gen ſent 
encore. - 
Smitch, ein gewiſſer vogel, c2eruleo genannt, „ un 
oiſcau, apell# chers. d 

Smarter » ſchlechte , ſeichte erkenntniß, connorfſance ſu- 

erf ciel, te int re. ; 

To ſmitrer, eine ſchlechte kenntniß baben, nur mit we- 
nig kenntniß ven etwas reden oder ſchwanen „avoir une 
zeintere, connoifſance legere, parler d unt choſe avec peu de 
connorfſance, 

Smatrerer, ein Halbaelehrter , der nur etwas in einer 
wiſſenſ>aft verſtebt oder gelernet hat, ve perſonne, qui 
4 quelque teisture des ſciences, 

mattering} eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft oder ge- 
lebrſamkeit / νtee , connoifance legere. He hes got a 
ſmartering of the latine tongue, er verſteht ein wenig 
latein, 4 enfend wn peu de latin. | 


To ſmèar &c. ſ. To beſmear, &c. | 
Smeary. ſchmierig, ſchmuig, cru, ſale, 

Smeath, kriech oder tauchente, piene. | 

To ſmeeth, mit ruß brſtreichen , ſchwärzen, beſchmuz- 
zen frotter avec ſure, barbouiller, 

Smegmatic ſeiſig/ ſeifenartig, ſavonne , de ſavon. 

Smell, ein geruch, das riechen, oder . odorar, Smell- 
feat, ein {@maroyer, ecornifieur. Smell ſmock, ein wei⸗ 
bilcher, verliebter, verburter kerl, an effemins, _ 

To ſmell, riechen, einen geruch arben; etwes riechen, 

tir, *1 ſmell a rat, f, Rat. To ſmell out, etwas 
entdeffen, merken, verſourea, mutmaſſen / ſich auen laſ 
ſen, decevvrir, apperceverr , ſe douter de. Smell te his 
rofe, riechet dieſe roſt, Rares cette roſe, 


Smélled, ſ. Smelr, 

Smeller, . der riechet celui, qui ſent. 8 

Smelling, der geruch, das riechen, ꝛc. Lodorat, lad ion 
de ſentir. 

I ſmeélc, iſt das imperf. ven to to ſmell. 


Scelt to, daran oder das man gerochen hat, que Los 


4 ſenti, Smelr out, gemerkt, verſpüört, decor vert. 
Smelt, .. ein fpiering , (ein ſiſch,) perlen. Sea- ſmelt, 
ein meerſpiering, eperian de mer. 


To ſmeit, ſchmelzen, fondre. 

Smélter, ſchmelier, fondewr, n 

To ſmerk, freundlich ſebhen, freundlich lächeln, ver- 
liebte augen machea, avoir un viſage riant; lorgner. To 
ſmerk upon one, einen lieblich, freundlich oder lad elnd 
anſehen, anſchauen, regarder qucigslen d'un viſage riant. 
Smerking, das lächelnde, freundliche anſchauen, aur 
riant. \ : 
Smerk , ſmerky y 4. Luſtig, frölich- munter, ſcherthaft, 
lebhaft, beiſſend, fein, $47 enjor#, vif, prquant, ſu774l, 

Smerlins ſchmerling, ein ſiſch, cob:re. 


To ſmicker, liebliche blikke, liebetblikke geben, mit ver⸗ ch 


liebten, liebefunkelnden augen anſehen, anſchauen, Jet- 
ter des ocillades, on des regards amoureux. 
Smickering das verliebte anſchauen ein liebesblik, 
ein verlangen, regard ame uE, oeillade, defir, _ 
* Smick ſmack, das viele oder oftmalige kuͤſſen, baiſo⸗ 


ktement. ſ. Honey moon. 


Smicket, ein unterrökchen; weiberhemde ſouranelle, 
juon; chemiſe de femme, 


To ſmight. ſ. To ſmite. 


Smile, das lächeln, eine freundliche anlachung, ſoavit, 


To ſmile. ſachte lacheln , lächeln, freundlich, lieblich 


aus ſeben, ſourire, rire She ſmiled upon me, ſie laͤchelte 
mich an, elle mia ſouri. Fortune ſiniles upon him, every 


thing ſmiles upon him, das gluͤk will ihm wol, es geht 


idm alles nach ſeinem wunſche , ls fortune lui ris, e 


SMI SM O 


Tus vit. To ſmi'e at ſomething, fiber etwas lachen, rire 
d'une choſe. L | 

Smiling, ſ. das lächeln, ie. ſouris, Lad ion de ſeurive, Nc. 

Smiling, 4. lächelnd, anlaͤchelnd, freundlich, riant. 

Smilingly, lächelnd, mit lachely, en ſwrianr, 

Smirk, ſ. Smerky. | | 

Smit, iſt das imperf. und partitip. von co ſmite. 

To ſmite, einen ſchmeiſſen, ſchlagen, todſchlagen, fre- 
per, tuer. She has (mir me, (I am ſmitten,) fie bat mein 
berz verwundet, eingenemmen, ella me yayne le coeur, 

p Smiter, dex, die ſchmeiſſet, ſchlaͤget, clus , celle, qui 
rape. ' 
Sith, black-ſmirh, ein ſchmidt, eiſenſchmidt, ſorgeres. 
Smirhs-ſhöp, cine ſchmiede, forge. Gold ſwich, ein gold. 
ſchmidt, „fevre. Gün-ſmith, ein büchſenſchmidt, waffen- 
ſchmidt, armurier, Lock-ſmith, ein ſchloͤſſer, ſerrarier. 
Silver - ſmith, ein ſilberſchmidt, argentier, Smith - field- 
match, ſ. Match. Smith - craft, das ſchmiedehand werk, 

art de forger. 


Smithery, eine ſchmiede, ſchmiedehandwerk, forge, m4- 


ter de fer geren, 


Smithing. das ſchmieden, Ladtien de forger. | 
—— ſ. {oſ<trogz ſchmiedewerkſtatt, ge de forge- 

* „ forge, | 

Smiring, das ſchmeiſſen, 2c. ac de fraper. 

Smitt, cine art erifarbe, damit man die ſchaafe zeich- 
net, forte de bro#xe, avec quei on marque les brebis, 

Smitren, geſchmiſſen, geſchlazen, aps, ſ. To ſmite, 
To be ſmitten With ©womwan, in eine weibsperſon ver- 
liebt ſein, Etre pagiomement amoureux d'une femme. Smit- 
ten With lunacy, mondenſuͤchtig, lunarique, Smitten with 
love, verliebt, amoureux. 


Smoak, &c, ſ. Smoke, &c. 

Smock, ein weiberhemde , cheniſe de femme. Smöck- 
faced, die ein weib ſches geſicht hat, d'une viſage effemine, 
Smock loyalty, weiberergebenheit, ergebenbeit gegen das 
frauenzimmer, foyaure vers les femmes. Smöck treaſon, 
weiberverraterei, trabiſen de femmes, Smell ſmock, s. 
Smell. Smock-fail, ſ. Smack-ſail. - ; 

To im6ck, e. g. he does not ſmoke, but he ſmöcks, 
er liebt den tabak nicht, aber die we ber wol, 1 »'e/t 
pas fumeur, mais il aime le ſexe. 

Smoke, der rauch, fumee. This is good ſmoke, dies 
iſt guter tabak, c'eſt de fort bon tabac. Smcke-dry'd, 
geraͤuchert, fume, d 

To ſmoke, tauchen, einen rauch von fic geben; et- 
was raͤuchern, in rauch haͤngen, im rauch dörren; (ta- 
bak) rauchen, ſchmauchen, krinken; etwas beräuchern, 
mit dem rauche beſchweren; etwas merken, verfoliren, 
mutmaſſen, ſich anen laſſen; aufneben, fwmer , enfumer, 
incommoder par la fume; ſe douter, $'«ppercevorr de; 
railler, © He will ſmoke ye, he'll make ye ſmoke, er 
wird euch toll machen, quaſen, kranken, zu ſchaffen ma⸗ 

en, il vous fera enrager, il vous fera de ta peine. [ 
ſhall ſmoke you (make you ſmoke) for't, ich will euch 
ſchon darum finden, ihr ſellt nicht ungeſtraft bleiben, 
ich will euch dafür weidlich ausſchmieren, vors me le 
payerex, To ſmoke dry, räuchern, im rauch dbrreny 


fumery, 


Smoked, geräuchert, 2c. frm, Ec, 
Smokeleſs, one rauch, ſans fumte, - 
Smoker, ein tabaksſchmauchet; der räͤuchert, im rauch 


rret, fromeur ; qui fume, 


Smôkineſs, die rauchrigkeit, der gro Petat 
d'#tre incommed de la fumee, view E, 5 


Smoking , das rauchen, räuchern, ꝛc. lVallion de fo- 
mer, Te, = 


Smoky, 


„ 0 +». 6 2 © oe, wa, 
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mee. „enn 
b. Smoòch, glatt, eben, flach, gleich geglättet; linde, weich, 
ſanft; freundlich, gütig, ſauit, ſanſtmütig, gelinde, A 
leutfelig bdflic.3 flieſſend, ungezwungen; leſcht 3. beſcho⸗ 
ren (wollenzeng z) mit dem blutſtemn geglättet und po⸗ 
lirt (ſübergeſchler ) oy buͤbſch, fein, geſchikt; — 
nem, das glatte, gute, ſanſte, +-honigſh e worte giebt, 
oder homgredenfubrt-/ lirbkoſend þ fuc<sſ<wanzend- 
ſchmeichleriſch en done d rowehery dens, civil; aiſt, 
145; embruni; fn, adroit; charmant. emmielle, flatteur. 
A fine ſmooth file- 3; eine feile um das eiſen one vieles 
getbſe zu feilen, flare feile / une lime ſowrde. . Smooth 
tongued, der g ſanfte oder ws br worte giebt, 
oder bonigreden führet, bebkeſend, ſuchsſchwänzend, 9%! 


4 une {angie em iellie du Hattenſe, Smooth - face d, fteund - 


lich ſehend, d'un viſage deux, gracieux. F 
To ſmodth, etwas glatten, deliten, glatt, 
gleich machen / mildern; ſauft, angenehm machen; ſtil⸗ 


len, beſänftigen; ſchmeicheln, nit, polir, lier; appai- b 


ſer ; rendre deu; calmer; flatter. To ſmocth; one up, 
einem glatte, gute worte geben, ibm etwas vorſchwanen, 
ibm liebfoſen, cajeler, careſſer quelqu/un; To ſmeoth 
down with the nail, eine nat, die mit verborgenen -ſii- 
chen geſchehen iſt} mit dem nagel glatten, groter une 
entraiture. | LES bs l 2 
Smodthed, geglaͤttet, ꝛc. ani, e. 
To ſmodrhen, ſ. To ſmod tb... - 
+ Smodthing, die glättung, volirung, das glätten, ꝛc. 
Faction d'unir, e. ' Smoothing-iron, ein platteiſen, um 
weiſſes zeug zu glatten, n fer 4 paſſer le linge. NN 
Smoorhly, glatt, eben, gleich; ſanft, mit ſauften, ge⸗ 


linden worten; allgemach, fein gemächlich, gemach, »ni- 


ment 5 avec, deuceur; rout-dowcement.. - | 
 $moorkneſ(s, die glatte; lindigkeit; fretmdlichfeit,,.ge- 
lindigkeit, anmutigkeit, lieblichkeit; boͤflichkeit; zierlich⸗ 

eit, donceur. | | Ape 9 

Smore, iſt das imperf. von to ſmite. 3 
Feng erſtikkung; dampf, eronfement ; fumee eton- 
fente. 

To ſm6rher, etwas erſtikken, etwas unterdriiffen, ver⸗ 
tuſchen, tilgen, dampfen; einen dampf geben, drudeln, 
eton fer; ſupprimer ; fumer, Sevaporer, | 

' Smothered,. erſtift, ꝛc. ctouft, Tc, ' 

Sm6therer; der, die etwas erſtikt, vertuſchet, 2c. celui, 
telle, qui exoufe, &fe, 2 S* 
Smothering, die erſtikkung, das erſtikken, ꝛe. Pattion 

'etoufer, Ec. K 

To ſmoulter, to ſmdulder, eden erſtikken, etoufer. 
Smduldry, ſmouldering, ſmoultry, etſtikkend, etonfant. 
To ſmele, f, To ſmuggle.” 


. Smsg, nett, ſauber, aufgepuzt, geſhmift; propre bien- 


15, par "% 


To ſmig himſelf. vp » ſich puzzen, ſchmuͤkken, Je bien 


Juſter, ſe requinquer. 
Smugged ups aufgepuzt, bien - mis. "wes 
To ſmuggle, etwas heimlich, verſtolen tun, pratiquer 
quelque choſe ſous le manteau. To ſmüggle 77 60 


waaren an einen ort bringen und ſie nicht angeben, - 
ſer des marthandiſes 4 fanx guet. To ſmuggle the ccal, 


die andern uͤberreden, daß man kein geld habe, wenn 


man ſeine zeche bezalen ſoll, faire: accroire, 4% % 

argent , 
Wench, ein mädchen wider alle gewalt in einem winkel 
umbalſen und küfen, ktre aux priſes avec une fille, dans 
un coin, Nr n | 7 

Smuggler, der waare an einem ort bringt und fie nicht 
anglebt; ſ{lez@h&udler fraudeur de dovane; qui fait 
entrer ow ſortir des marchandiſes de contrebande, | 


4 point 


* 4 * 1 


To- ſmar, co 
1295 beruſſen, verderben; brandig werden, den brand 


quand il $'agit de payer Fecor. To ſmuggle a - 
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Smögly, nett, ſauber, gepuzt, proprement, 


Smügneſße, die aufpunung, der ſchmuk, nettigkeit, pit, 


Petar d\nne perſorine bien -e i proprete, nerters. 
Smut, ruſ,-der-\muz, unflat, die unſauberkeit; {and- 
bare worte, garſtige zoten, reden; der brand im korn, 
ſure 5 ſalete ; obſcenitex ; nielle. | 


ütch, etwas ſchmuzen, beſhmuzen, be- 


nielle, | 

Smütch, ſ. Smut, &c, 

Smütted, beſchmuzet, berbowille, | | 
- Smstreily; ſchmuzig, garſtig, ſelement. To ſpeak ſmat- 
tily, garſtig reden, etwas garſtige reden fuͤhren, dire 4. 


riegen , berbouiller, noircir s gäter ; titre gaté par la 


aletex. 


sq ttineſe, die garſtigkeit,, ſchaͤndlichkeit, zot s 
en Hach, ige reben, Fees nine e, lane ler 


Smütting, ſmatelling, das beſchmuen, ic. VaRtion de 


arbouilley, 


,. Smirty, ſchmmig; garſtig, was ſchand bar, ſchaͤndlich i 

brandig, ſale ; gart par la melle, © 9 8 4 

Sm y, ſ. ein ſtinkfiſch, poiſſon puant. 

\Smylax, ſ. winde, windkraut, liſeron- | 
Snac, ein anteil, teil von etwas, art. To go ſnaks 


With one, mit einem teil an etwas haben, es mit ibm 


teilen, partager aver quelqs'wun. 

Snäcet, eine hafte, leder eiſerne platte mit einem 
riegel) damit man ein fenſter oder deſſen ſchoͤßchen auf⸗ 
oder zumacht, ter gerte. | 


Snäccot, 1, der hornfiſh } die meernadel, | aiguille de 
mer. | 

Snaffle, ein gewiſſer kleiner jaum, ein gebiß wie ein 
wolfszan gemacht, fler, 


bot, inztile, zaͤumen, im zaum balten, brider, tener en 
1 90 == 

Sneg, ein knorr, bekker, buffel; eine ſchnekke one ein 
haͤuschen; verdruͤßlicher, wunderlicher menſch, neud, 

effe; limas; homme de mauvaiſe hameur. Snag - tooth, 
a ſnagged tooth, ſnaggle-tooth, ein uͤberzan, ein uͤber⸗ 
gewachſener zan, ein zan, der nicht gleich ſtehet, are ſur= 
dent, une dent, qui n'eſt pas egale, 


Sn gged, ſnaggy, knorricht, boͤkkerig, plein de neuds, 
neouenx, | 

Snail, dew'-ſnail, eine ſ<neffe one ein haͤuschen; ein 
fauler, trager kerl, limas ; un longis, un pareſſeux, Snail, 
hell-ſnail, eine ſchnekke mit einem haͤuschen, eſcar got. 
Te go a ſnail's gallop, auf der ſchnekkenpoſt reiten, «l- 
ler fort lentement, Snail-clayer, ſchnekkenklee, berbe 4 


limagon, Snail-ftone, ein ſchnekkenſtein, pierre de lima- 


gon. Snail-warter , ſchuekkenwaſſer, das von ſchnelken 
diſtilliret iſt; eau de lima fon. f 


Snail-trefoil, ſchnekkenklee, laſerne. 

Snake, eine ſchlange, ſerpent. Rattle-ſnake, ſ. Rattle. 
Snake-weed, natterwurz, bi/torte. Snake - root, eine art 
oſterlucey in Virtinien, ſorte d'ariſtolocbe, plante de Vir- 
ginie. Snakes-head Iris, eine knorrichte ſchwertelblumen⸗ 


art, hermodatiylus, Sknäke-wood, ſchlangenholz, bois 
de conlenvre, 


Snaky, ſchlangenartig; daran ſchlangen ſind, ſerpes- 
tin ; o il-y.a des ſer penis. 5 

Snap, ein biff; ſchnarp; ein ſchnapp, klapy, krach 
knall; ein biſſen, bischen, brokken, morſure ; Lali ion de 
ha per; crae, bruit, eclet ; morceaw, Snap, ein buͤndchen, 
wn petit chien. A cunning ſnap, ein liſtiger fuchs, ein 
ſchlauer gaſt, un ruſt, wn fn renard. | 
eine luſtige hauf, ein kurzweiliger menſch, n plaiſane 


bemme. Snap-ſac, | - 
« - of 3 5 ein provient af eines ſeldaten , fang. 
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dky, rauchrig, voll rauches, rauchend, da es hau g üggheg die / einfiiru aer warren entrichtu 
Pe e —— — 3.5 comme de la des wolf tation dr — jag la dovane.. ... way | "eo 


merry ſnap, 
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tor , beet ' Sulp-hannce;' did" rab an wem feter⸗ | 
rere, roller darquebuſe,> Snip-vharey ein anſnarger, * Sn#ching,: rag teiſſen, wegreiſſen, e. L- Parte. 
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nſdnaner „ rabrenter,  Snap-drigbn! ©; ſndpdragon, 
falb#naſen; bratenkraut; ein ſpiel ) da man roßnen in 
brennenden brautwein legt, und die brennenden rofinen 
verſchlukt, entirebinum, 404 U chath certæin ru, ow on 
brile dis Brandevin , y met des wdiſins ſecs, et mange (ces 
varſins briikents. . To A ooo tek 4 Tin) 
To fnäp, brechen, ferbrechen; etwas brechen, zerbre⸗ 
chen; klapfen, krachen, knallen: etwas erſchnappru, er ⸗ 
wiſchen, erdaſchen, fangen, ertapren, anfalem einen 
auſchnarchen, anſchnanzen, unfreundlich anfgren, ſe-#0m- 
pre, briſer; eclater; baper, ſaiſir 5' rabroller, To ſnap one 
| 4 einen anſchnarchen, anſchnauten, xabyoſer quelqu un. 
o ſnap away , etwas wegſchnappen, wegreiſſen , arra- 
cher. To ſnap at, nach etwas ſchnappeu, baer. 


Su apped, Snape * 0 8 o A, 1 Peer. 
Snapper, ein aufſchnubpet, der ſchnappt; einer, der 
fury, ngcbunden, % hape homme , rebarbatif, _,, 
Snappers, faſtagnetten oder flapperbdlz<hen , damit 
man zu tanzen pftest, Hagnette z. PP 
Stapping, das brechen, zerbrechen ꝛc. li on de rom- 

gre- C. | | 1 
Sn4 * auſchnarchend, anſchnauzend , der die leute 

undd l oder el anfahrt; beißig , vebarbatif; 

enordant; qui mord. 2 a un re 9 
Snäppishly, unfreundlicher , unhöflicher, anſchnauzen ⸗ 

der weiſe⸗ radement, d'un ten rebarbatif. ane 
Snaypisbneſs, murriſchts, auffariſches weſen, bamenr 

vebarbarive, 7159311 
Sn4pr, zerbrochen; erſchnappt, 2c. rompn 5 bab. 

\ Seare, ein ſtrik, falltrik, fuſſtrik, ſchlinge, preges = 
To ſnare, &c, f, To inſnare, &c. 4 
To ſnarl, (ſeide, iwirn, ꝛc.) einwikkeln, einwikkeln; 

murren, brummen, und die zäne bläken, (wie ein bund, 

der beiſſen will,) $rozzig tun, brummen, bdfe tun, em- 
meler, enbaraſſer; rognunner et montrer les dents; border; 
grammeler, . | & = 
Ts ſnarl, verwikkeln, verwirren, embarraſſer. 
Sybatled, eingemiſcht, eingewikkelt, le, embarraſſ#, 
»Snarler , der murrt, brummt; ein murriſcher, zänki⸗ 

Fe menſch, 4 grommels ; homme bargneux, bomme que- 

wellenx. | | 
Snarling, das einmiſchen, ꝛe. Vactien d'emmbler, &c.. 
A ſnarling dog, ein marrender bund, en chien berg- 

wenrs A ſnatling impudence, eile ſchreiliche, ungemei⸗ 
ne unverſchämtbeit, ene ompudence owtree. alta) 
Snar y, verwitfelnd ; binterliſfits nachſtellend, embrouil- 


t; in ſidiemx. 


Dre 
— Snatch, die wegreiſſung, ergreifung, erhaſchung, erwi⸗ 
ſchung; ein biſſen; unterbrechung; ſtich, rachement; 
morceau, inter tion; lar don. A ſnarch and away, ge⸗ 
ſchwinde einen diſſe eſſen und alſobald fortgeben; in 
grvſſer eil, ſehr cilfertis / man ger vire an morceau et en 
* 5 2 3 Ni . and ms _ 
A fa«tch-pafty , ein rauberiſcher menſch, ein paſteten- 
Dieb, der auf das uͤbergebliebene von einer paſtete eil. 
achtung giebt, um ſolches zu erwiſchen, en voleur de 
Parex, 4x4 veille les is Hun pate, pour sen ſaiſir. 
To ſnjreb, to ſnatch away, etwas zu fich reiſſen, weg ⸗ 
reiſſen, wegziehen, mit gewalt wegnemen, entfubreny 
ergrerfett erbaſchen, erwiſchen, arracher, prendre de force, 
«per, To ſnatch at, nuch etwas greifen, darnach ſchnap⸗ 
pen, racher d'attraper, baper. | 4 . 
— eng; ſnateked away, weggeriſſen, ꝛc. errachs, 
e. | 4 Hy 
_. Snercber, ber, die etwas zu ſich reiſſet / wegreiſſet 
e celle, qui arrache, SW. 7 * T 
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S  ©N17 
08A cher, \ 1 Suter. LIE 


her, Fe. a 
1 '$warthiagly; wezreiſſender, erzreſſender weiſe5 eilig, 
9 n, 4 force darracher ; en Hate: avec des inter- 
rup- ny, 17s o #921 515 nnn it 
5 17 ſchleichen, kriechen, auf elne böſe, nieder. 
trii9tize s Je are dee en e To mea, 
Kong to ſneaks up and ds n mit nieberbangendem 
Tovfe et e einher ſchleichen , aller la thre 4 i.. 
To ſneak away, heimlich wegſchleichen „ en aller ten. 
bite. To ſneak into corners, von einem winkel in den 
andern kriechen, ſich in den winkeln verbergen, ſe cache, 


dun coin dans wn autre. 2 | 
\'1Sdeaker; eiue proſſe kanne oder lanſe, darein viel fan, 
IEA ww: au d fo. "440 TREES 

©, Sneakings ſt das ſchleichen, kriechen, ꝛc. Paftion de 
7"ShaSkiog, 112: ſchleicend, nlederträchtig - schen, er 
85 „4, ſchleichend, nſederträchtig, ſcheu, ſcham. 
-baftig uuf eine bft oder bäuriſche art; elect gering, 
verächtlich; arm, elend, jämmerlich, erbarmlich ; karg, 
Alias rampant ;, bay, faquin ; pewyre, miſerable; viliin, 
SUD BETTSSALS:; | 

| Sneakingly, © aflzo niedertrichtig , wie ein ſchlechter, 
geringer menſch; elendiglich, armſelig; baſement, en fa. 
qQ#in 4 cherinement.. " EN A N 30-4 

Sneakingneſs, die wiederträchtigkeit, die kriechende, nie 
dertraͤchtige apt / bafheſſt, romenr rampanre, 

Sneaks, e., g. a poor ſneaks, ' a poor ſataksby, ein 
Allzu nieder trächtiger oder gar zu {ambaftiger menſch, 
ein armer leuteſcheu, der ſich fir den leuten ſcheuet, «» 
4 re malhesre rx, qzi noſe frerque pas ſe produire. 
*Sneakup, elender kerl, armſeliger tropf, f<quin; be- 
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75 ein verweis, filz, reprimande, reproche. ; 
To ſneap, dus filfen, verweis geben; einen beiſſen, 
kneipen reprimander, reprocher; pincer, 
To ſuéb, ſ. To ſusap. : AF 
Sneer, ein verächtlicher blif ; eine hoͤniſche verziebnng 
des aefichrs; ſtichelrede, regard, qui marque du mepris ; 
mine mepriſante; reponſe piguante et jatirique ; grimace. 
To ſnetr, hömſch ſeben; böniſche ausdraffe brauchen. 
boͤniſch lachen, avoir une mine mepriſante ; s'wuſer des en- 
prefions dedaignewſes ; ricarer, __ | 
„To ſneer, to, langh and ſaeer, lächeln, ſpoͤttiſch lachen, 
laͤcheln oder lacden, wie ein harr, der keine urſache dar- 
a bat, rICaner... 2 4 4% 
Sneerer, ſ. der in ſein fiuſthen aus lachet, ſpottvogel, 
n riewr ſous capes 126 ricanewnr;, 
ſe  Sneering, bbniſch a<end, YE. ricanantd, Cc. | 
Sneering, l. das hoͤniſche oder naͤrriſche laͤcheln, dien 
4 ricaner. 1. A 2 15 , 
A ſnetring fellow, ein lachnarr, einer, der hoviſh 
oder naͤrriſch lachet / en riconenr, 
Snceze, ein nieſer, das nieſen, ternument. 
Sneeze- Wort, nieſemurz, ellebere. | 
_ To fnetze, nieſen, eternse r. * 
Sneèzing, das nieſen, eternomegt, L'action d'etermiu. 
Snetzing- pow der, nieſepulver, Aerbutatoire. 
1 Sner, das fett eines wildes, oder am wildpret / - 
on. . | . 0 a 


Snews, iſt das imperf. ven to ſnow. © 

To ſnib, ſ. To ſneap. tee 

Sznic-up, das nieſen, crerniemen. 28 
Snic and-snee, ſ. das ſchlagen mit dem meſſer, wie det 
pöbel in Holland tut, le comber 4 cowps de couteaux, 
T ſnicer, ſ. To ſnigger- wy +3: 

To ſnif, v. , den x04 cinſ<l6rfen ; in die naſe zurik 
zieben, reniflers - , YEP aN. p20" $4 4% x To 


1 
77 
7 
5 
f 
6 


8 NI SN U 
. *To ſnigger, in die fauſt binein lachen 
| büͤtchen lachen ; Yire font cape, den, unter dem 

To ſniggle, aale mit der augel fangen, prendre des an- 

illes wet oa or ; 

Snip, ſchui, ſchniztel, ein bischen; biſſen, trif<hen 
broͤkkelchen ; ein kleiner ſtekken; ein e ob 
re / ww fene merces, geit morcean; petite tache; conpe 
avec des ciſeeux, To go ſnips with one, mit einem an 
etwas teil baben / es mit ibm teilen, partager avec quel- 


„ n. 
F Fo ſnip ö einen ſchnitt mit der ſcheere tun faire unt 
. avec des ciſeaux. | 


o fnip off, etwas abſchnitteln, abſchneiden, burtig 


- 


und artig abſchneiden , conper vite et adromnement, 

Snipe, eine ſchnepfe, ſchneſchen; auch eine art eines 
fiſhes z narr, becaffine; forte de porffon ; fow, 

Snipped, ſ. Snipr, 

Snipper, der mit der ſcheere ſchneidet, qui coupe avec 
des ciſeaux. n : ; 

Snipper, ſtükchen, kleines ſtuͤkchen, ert morceaw, 

Snrpping off, das abf<nizeln, 2c. maniere promie et 
gdroire de quelque choſe, 

Sarppinge, die {n1zzel, ring | 

nipinap, beiſſender wortwechſel, conte/ſtition piquante. 

Snipt' off, abzeſchnützelt, ze. comp n OP 

Soire, ein baſelhun, birfhun, francolin. ſ. auch Snipe. 

To ſnire the nofe, die uaſe ſhneuzien, moucbrr le 
met. a 
Saivel , ein naſentrbpfc<en; der ros, ſchnuder, ronpie ; 
mor ve. 

To ſntvel, den ros wieder aufſchnupfen, einzieben; das 
naſentropfen daben; wie ein kind ſchreien, euer; btre 
reupieux 5 crier comme les enfants, 

Sniveller, der weint, der betrauret, beklagt, qui plewre, 

Snivelling, ſnivelly, naſentriefend, roizig, ſchnudericht, 
der den ros binauf Hebt ; ſchlecht, elend, roupieux 5 me- 
2 A fnivelling cold, der ſchnuppen, ſchaupfen, un 
rheume, 

To ſpoòk, auflquern, um etwas zu erhaſchen, aufet- 
2 lauren, #rre aux aguers pour tächer dattraper quelque 
choſe. 

Snore, ein ſchnarch, das ſchnarchen, r6nflemenr, 

To ſno6re, to ſnoar, ſchnarchen, ronfeer, . 

Snorer , ein ſ<nar< er, in, ron fleur, euſe. 

Sn6ring, das ſchnarchen, ronflemenr, Lactjon de ronfler, 

To ſnort, ſchnauben, ſoufter, 

Snor, der ros, ſchnuder, morve. 

Snorty, ronig, ſchnudericht, morveux, 

Snovr, eine ſchnauzze, ein ſchweinruͤſſel; ein elefanten. 

ruͤſſel; die roͤre an einem blaſebalge; ie naſe , grein, 
trompe; tuyan ; vez. 
Snoùted, 4. big ſnouted, der eine dikke ſchnauze bat, 
1 4 un gros yrom, % gros muſear. | 
Snow , der ſchnee; neige. Snow-ball, ein ſchneeball, 
pelote de neige. <A. 

Srow-broth, ſehr kalte feuchtigkeit, ſchneewaſſer, Ui. 
2 * froid, eau de neige fo die Sndw - drop , die 
chnceblume percer neige. Snöw-white, ſchnetweiß, blanc, 
comme neige. 

To ſaò w. ſchneien, „iger. 

Snowy, ſchneeweiß, ſchneeicht, voll ſchnee, blanc, com- 
me neige, neigeux. | 

Snow'r, ſ. Snour, R 

Snub, ein boffer, knorre, buffel, bofe, ned. 

To ſnub, einen anſchnarchen, unf-eundlic anfaren oder 
empfangen, ſchelten; einen zuruͤkbalten, aufhalten, flill- 

lten, unterdruͤkken, ibm auf den dals treten; ſeufzen, 
<nuppen , rabrofer , gronder ; reprimer, arreter , Tenir 
pe ſur l« gorge ; ſangloter, | 

Snübbed, angeſchnarchet e. rebreiit, Ce. 


— 
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Snöbbing. das anſchnarchen. ꝛc. ! ee de 2 e. 


Snadge, ein karger filz, ein genbals, ein alter karger 


filz, um Vilain, avere, vieux faqu in- SF 7 
To ſnidge , wesſchleichen, fortſchleichen, ſchleichen im 


ehen; ganz angeſchmiegt, gedukt liegen, en lier, aller 
7 42 2 2 — etroit, To ſnudge 
atong, wie ein alter karger filz fortſchleichen, in tiefen 
gedanken geben, marcher comme us views faquin, o d un 
air rampant et penfif, 2 

A ſnudging along, das ſortſchleichen , wie ein karger 
fil, das geben in tieſen gedanken, demarche de faquin, 
manid.e de marcher d'un air rampant et prnſof. 


To ſnudging fellow, f. Snudge, 

Snäff, der dacht eines lichts oder einer lampe, der 
ſchneuzel, die ſchnuppe eines lichts; ein ſtuͤmpelchen, 
ſtuͤtchen licht; {<nupfrabak z unwille, iorn, weche, mon- 
cheure; bout de chandelle; tabac N rel}/entiment. 
* To take ſnuff, to take a thing in ſunff, etwas ubel auf» 
nemen, ſich es verdrieſſen laſſen; ſchuupfen , prendre une 
choſe en mauvarſe art; prendre tu tabac, * To go away 
in a ſnoff, übel zuſrieden, jorni2 davon geben, en alley 
en colere, Snuff-difh, ein teller iu emer lichtpuzze - 445 
porte-moncheres, Sniaff-box, eine ſchuupftabaksdoſe eder 


buͤch ſe, rabatiere. : | 

To ſ:iff, ſchnupfen, ſchnauben, ritchen, aner par le 
net, ſor fler, ſentie. 

To muff the candle, das licht buten, moncher la ch in- 
delle, To ſnuff out the candle, das licht augſputiirn, 
ereindre la chandelle. He ſnuffs at it, er nimmt es ubel 
auf, es verdreußt idu, es ſchnupt ihm in die naſe, »! fe 
prend en mau vaiſe part. To ſnaff at one, auf einen 40r- 
nig, böſe ſein; ſe facher contre quelqu'un, To ſnuff up 
a thing into his noſe, etwas in die naſe einzieben, bits 
auf ſchnupfen, hinauf ziehen, prendre quelque choſe par 
e nex, atfirer en ban. Te ſnuff up the ill ſmells of the 
rown, fi< das gehirn” mit dem geſtauf der ſtadt aufül⸗ 
len, Sinfeller le cerveau de manvaſes Jentenrs de la ville, 

To fnuff up his fnor, ſ. To fnit. 


Snuffed, epüzzet, Je- mouchd, Fe. 

Sniffer, f. der lichtpuner, fe moucheur, : 

Snuffers, eine lichtpuize, puiſcheere, des mouchetes. Snuf- 
ters-pan, ein laͤdchen zifr lichte, Mete 4 moneberes, 


porte - mouchetes, ( 
Sn«fing, das puzien, ꝛc. Cation de moncher, We. 


Snaffh, ſniffy , mit lichtſchnuppen beſchmiert; auf⸗ 
ſchnirpiſch, dem etwas licht in die naſe färt, crofſenx de 
moncheure : 91 prend en mauvaiſe part. 

To ſnüffte, durch die naſe reden, ſchuurpern, ſchnur⸗ 
pen, parler de nen, ſangleter- 

Snutfier, der, die durch die naſe redet, ſchnuppert, ce 
lus, celle, qui parle dw nex, wi ſanglote. 1 8 
: Svbffling, das reden durch die naſe, «#10 de parler 

N - 


Snüffy, ſ. Sniffiſh, | 
Snog, dicht, ſerré. To lie ſnug in & bed, wol zugedekt 


liegen, ſich in ein bette einbülen, cinwifkcin , fe ſerver 


— 


dens un lit, To ly fnüg, verſtekt, ve borgen liegen, % 


tach, Fire aux embuckes. A ſnug ſhip, ein dichtes, wo.- 
gebauetes ſchif, un vai ſſcau bien conſtruit. 3 

To ſaüg close, ſich ins bette einhuͤllen, einwikkeln, ſe 
bien enveloper, To ſung to, zu einem ins bette dicht hills 
zukriechen, „oc ber de. 7 

To ſnaggle, te ſnuggle tegether, im bette nabe an 
einauder ty einander warmen, ſe ſerrer dans wn lit. 

Snuaſh, ſchnupftabak bac en posdre. Snaſh-box, eine 
ſchnupftabaksdoſe oder buͤchſe „1 ba nere. 2 

So ſo, alſo, auf dieſe weiſe; ſo, auf gleiche weiſe; 
dies, dieſes; ſo, ſo ſehr, ſo viel / eben ſo; daferne, wann 

EBEeeee 3 nur, 
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nur mit dem bedinge daß; ſo ſeis, fo mags ſeln, ast; 

meme; celui; | 
ainſi ſoit il, - qu'il ſort. ety ſo? warum? was iſt die 
urfache 7 powrquos cela? If ir be fo, im fail, (wann) dem 
alſo it, wann es wahr iſt ; il od vrai. Do to no more, 
tut ef ja nicht mehr, „* rerowrnex-plus. Do ſo as, I rell 
yon, macht es, wie ich euch ſage , faites comme je vors 
dis. So ſo, fo und ſo, ſo bin; gut, gut, wol, wol, el. 
lement quellament ; voila, And ſo forth, und ſo weiter, 
und dergleichen, ꝛc. et ainſi du reſte ex cetera, ow, ic, 
'So that, ſogar daß, tellement que» 


. Far much. 

Soak, &c, \. Soke , &c. 

Soap, &c. ſ. Sope, &XCc, 

Soar, hoher flug, vol en haut. | 

To ſoar, to ſoar à loft, ſi h in die hoͤhe ſchwingen, be- 
geben, boch oder in die freie laft fliegen; ſich erheben, 
s'eſſorer, prendre ſon vol en hen; Selever, To ſoat high 
after ſublime notions, gar hohe gedanken ausſinneu, re- 
chercher des penſees ſublimes. : 

Sdar-hawk, ein toter habicht, ein falke, der noch ſein 
erſtes geſieder hat, der ſich noch keinmal gemauſet bat, 
oiſeau ſors ſaur, TV ye | 

Soaring, das ſchwingen in die böhe, ꝛc. VaFion de Seſ- 
orer, Ce. | 
7 A ſoaring imagination, eine hochfliegende einbildung- 
une imagination, qui ſe denne leſſor, A high ſoaring 
Kile, eine gar hobe red - oder ſchreibart, an ſtyle ſublime. 

Seb, ein tiefer ſeufzer eines ſehr beftig weinenden, 20, 
I | 


lot. | | | 
To ſob, kluchſen, ſchluchſen, tief ſeußſen, oder den 


atem polen, wie einer, der heftig weinet; einwaͤſſern, 


mazeriren, einbeinen, ſangloter ; tremper. 
$6bbed, geſchluzt;_ eingewäſſert, ꝛc. 
Soöbbing, das tiefe ſeufzen, ꝛc. Va 
ſanglots. 1 . 
Sober, maͤſſig, nüchtern; ſſttig, beſcheiden, ehrbar, 
ſittlam, ernſibaftig; der nicht trünken iſt, der nicht zu 
viel getrunken hat; verſtaͤndig, vernünftig, ſobre ; com 
poſe, modefle, ſerieuxz qui n'a fas ben dans Pexgex ; gra- 
Vs, raiſonngble, - lu ſober ſadneſs, im ernſt, erieuſement, 
To ſober, v. «, die trunkenbeit vertreiben, wieder 
nuͤchtern machen, deſenivrer, ; | 
Soberly, maͤſſig, ſittig, beſcheidentlich, ebrbarlich; ge⸗ 
laſſen, ſobrement, avec vetenu# ; trauquillement, Th 
Soberneſs, die ſittigkeit, beicheidenbeit > ehrbarkeit, 
ernſtbaftigkeit; die miſſigfeit; nuͤchterubeit; ruhe, ſtille, 
gelaſſenbeit , air modeſte, compeſe ; ſobrieti, yravitt; rran- 
uillite. h 
, Sobriety, ſ. Sdberneſs, : - 
beſizzung eines bauſes oder land- 


on de (an gloter, 


Secage, ſöccage, die 
gutes, da man dem landherrn im akkerbau dienſte leiſten 
muß; frongut, r0rwre i terre ſujette 4 coryee. 

Socager, ſocman or ſockman, einer, der ſein baus oder 
landgut auf ſolche weiſe beſi1t , rotrier. 

Sociable, gefellig , umgänglich, den umgang liebend, 
freundſchaſtlich, vereinbarlich, ſociable, qui peut ᷣtre uni. 


' Svciablenels, die geſelliskeit geſelliges weſen, bamtur 


ſociab le. 


- $Sdciably, geſellig, d'une manidre ſociable, | 
Social, was die gefellſchaft betrift, geſellig, geſell⸗ 
ſchaftlich, de ſocieté, ſocial. | ; 
Bagg , ſycialneſs, geſelligkeit, geſelliges weſen, ba- 
menur ſoc tale. A 
Society, die geſellſchaft, gemeinſchaft, eine ſezietät⸗ ge⸗ 


LAY 


ſellſchaft, kompagme, ſociete 5 


Socinians, die Sozinianer, Sociniens. 
Socinianiſm, die lehre der 


* 


ozinjaner, jucinianiſme,. 


Sock, eine art ſchuhe, die die komodianten vor alters 


OY 


— 6 


fi; tent, aun; pourvets que, en cas ques, . 


80 tar, ſo much, &c. | 


E rrempe, | 
I 


S 0 F. 


betragen haben, eine ſokke, ſocque, chauſſon. Sock- man, 
Socager. : | | | 
Socket, eines leuchters rbre oder trichterchen, darein 
das licht geſtekt wird; der ſchnabel oder das rdr<en an 
einer lampe, darein man den dacht ſtekt ; das eiſerne ror, 
chen i unterſt an einem ſpies; eine zanluͤkke; der fuß 
einer ſaͤule; hole, aushdlung - böte der augen, der kno⸗ 
chen, darinnen die zaͤne ſtekken - bobeche; bee de lampe; 
dowille de talon de la pique breche de dens; ſoubaſſement 
cavité, comme celles des yeux, des 0s Fe. | 
S6cker-chiſel, ein groſſer meiſſel mit einem boͤlzeruen 
ſtiel, grand reponſſoir avec une manche de bois 
Sockman, f. Socager, 7: 
S6-le, der fuß einer ſaͤule, ſoubeſſement. 
85come, die gewohnbeit, in der wang - zwing⸗) muͤle 
in malen, cot unte de moudre au moulin anal, Bond. 
ſoeome, die freiheit eines landesherrn, daß ſeine vaſal⸗ 
len an ſeiner müle malen müͤſſen, bosalité. 
Sed, ſ. eine waaſe, raſe, erdenklos, eine erdſ<olle, 
ga don mote de terre. | 3 
Söd, 4. geſotten, ze. houills. 4. To ſeeth. | 
N die geſellſchaft, bruͤderſchaft, ſociers; frater- 
mie. ' . 
Sodden, ſ. $0d, 4. ! 
Sodden-widded, einfaͤltig; one verſtand , ſimple, ſan; 
eſprit, Soddenfaced, ejufaltig ausſehend, que 4 une vi- 
ſage, ſimple. wat, 
Soder, das löt, ſondure, | 
Sodered, gelbtet, ſoude. ' | 
Scderer, ein {6ter , der ldtet, ſondeur. 
$6dering, die loͤtung, das loten, ſoud ure, UVattionde ſouder, 
S6dom:te, ein ſodomit, knabenſchaͤnder, ſodomite. 
Sodomitical, ſodomitiſch, de ſodomte. {Is 
Sodomy, die ſodomiterets ſodomie, 
Soe, zuber, kuͤbel, ceve, tinerte,, p 
Soéver, es auch ſei, auch nur, qe ce ſoit. Whoſoc- 
ver, es ſei wer es wolle, wer er auch ſei, wer auch nur, 
ein jeder, der da, gr} que ce ſoit, quiconque, Whatioc- 
ver, was es auch nur ſei, alles was, duo que ce ſoit, rout 
ce que. In What place ſoever, es ſei in was für einem 
orte es wolle, en quelque lien que ce ſoit. Which Way 
ſacver, auf was weiſe es auch nur ſei, en quelque manitre 
que ce ſoit, How-ſoever, ſ. How. | 
Sofa, Golfs, ein erboͤbetes getaͤfel in einem z mmer un⸗ 
ter den Tücken, worauf man ein bette legt, ein ſofa; 


— 
* 


ein faulbette, ſofa, G. 
Soffers, eine ſekte unter den Tuͤrken, art von pietiſten 
unter ihnen, ſette de tures, comme les pietſtes chez nos, 
Safir, das tafelwerk oder andere erraten eints um⸗ 
mers, ſonderlich an der dekke, ſoS:e. | 
Soft, «. weich, lind, zart, zärtlich; ſanft, lind, weich; 
ſauft, gütig, freundlich, gelind ; leiſe, ſachte, meorig; 
vertagt, zaghaft, laugſam, der nicht munter, burtig oder 
lebhaft iſt; weibiſch, zaͤrtlich, weichlich, oller, tendre; 
doux at roncher ; dowx; bis; mel, qui a peu de vigueur; 
mins. Solt fire makes ſweet male, p. mit bebendiz⸗ 
keit bringt man ein ei in einem hopfeuſak n, la dovceur 
reli mieux que la violence, A ſott place, ein leichter, 
ſac ter ſchritt, pas de larron, * To have a ſoft place in 
his head, einfältig, alber, nicht recht klug ſein , «vorr 
le ger veau bleſſe. . | | 


Soft, «dv, weichlich, weich; ſachte + ſachte, laugſam, 


gemach, mollement, rout doucement, i 


Sotr, uteri, ſachte! halt! gemach, doucement ! tow don- 
cement. 


 Sdft-brained, ſ6ft-headed , ſöſt pated, din wenig nit- 
riſch, alber, der nicht recht klug iſt, i oft un — fou, 
qui 4 le cerveau bleſs, Sott-hearted, armbperiisy weichs 
deraigy eines zarten gemuͤtes, der leicht zum intlene | 


Ni SF 


ſorché de compaſiipon. 2 
The ſöft of the belly, die weiche des bauches, le mol 
du ventre E 
Sôltas , art Fanonizi oder domherrn bei den tuͤrken, 
rite de cbanoines chen Twrces, 


To ſoften, mildern, verſüſſen, etwas erweichen, weich 
machen, linde machen; lindern, gelinder machen, mil⸗ 
dern; weibiſch / zartlic , wollüſtig, verzagt machen; er ⸗ 
weichen, weich, lind, gelinder werden, ſich lindern, 
amollir, addontir, appaiſer; rendre effemint;, Vamollir, 
v addoncir, To ſoften rempered iron, eiſen weich ma⸗ 
chen, ibm ſeine hartung benemen, derremper le fer, lui 
faire mow ſe rrempe. _ 

Söftened, erwcichet, ze. amolli, c. 
pO die etweichung, das erweichen, 26, Laien 

amol, 

Soöktish, ein wenig weich, lind, zaͤrtlich; einfaͤltig, ſim⸗ 
pel mollet; ay 7 : | 

$6ftly; 4. titer weiſe , ſachte, ſauft, one geräuſch; 
langſam, allgemach, gemaͤchlich; fachte, ſachte, nicht ſo 
eſchwinde; leiſe, ſachte, doncement; lentement; tout- 
— tout- bag. 

A ſotrly man, ein langſamer mann, der langſam in 
ſeinem tun iſ 3 ein einfaltiger mann, der keinen groſſen 
verſtand hat, n bomme mou, qui ye bellement en beſoguc; 
un nas, 4 

$6ftned, ſ. Sofrened. Kere 

Söftner, das lindert, mildert; der etwas bemintelt, 

ui amollit, qui addoncit; qui pille. | 

S6frneſs, die weiche, Undiskeit; die zaͤrtlichkeit, weibi⸗ 
ſche art, mildigkeit, guͤtigkeit; vertagtheit ; annemlich⸗ 
keit; gutwilligkeit, donccur au rowcher ; melleſſe; douceur, 
bontt, timidite; graces; facilite, Cc. ſ. Sott, a, 

S6ftning, f. Softening. $4251 

Soho, bet bort doch! kommt doch her! halt, wart! 
þ#! econtez! venex ici! arrficn! 

Soil, der boden, grund, das land, erdreich, das man 
bauet; eines land oder boden; der miſt, der dünger; die 
fotlache eines wilden ſchweins; kot; flek, \&andflef; ſol, 
terroir; terrein; fumter; ſonille; bod; tache, Native 
ſoil, das vaterland, p«is naral, To take ſoil, das waſſer 
ſchlagen, (wie ein birſch, der gejagt wird,) barre eau, 

To $61]; (einen akker 2c.) duͤngen; etwas beſadeln, be- 
flekken, beſchmuzen, garſtig machen, fumer; ſalir. ſ. 
guch to ſolve, | * é 

Soiled, gedünget, ze. fume, esc. | 

_ Soilinefs, die garfſligfeit, unreinigkeit, haͤslichkeit , J- 


lets, laideur, © 
Soiling, das duͤngen, 2c, Ladies de fumer, Cc. 
Soflure, ſ. Soilineſs. 
Sojcurn, aufentbaſt, bleibens, ſejour. 


To $djourn , ſich an einem orte aufhalten, allda eine 


zeit aug bleiben, verbleiben, wenen, ey ourner. 

Sojourner, ein fremdling, eine fremde, die ſich an ei⸗ 
nem orte aufhaͤlt, erranger, ere. 

S$0journing, der aufenthalt, die wonung an einem frem⸗ 
den orte, [rjour, 

Soke, die freiheit, gericht zu halten, le droit de tenir 
wne sour. Lou need give it cut one good ſoke, ihr 
dirfet es nur einmal wol einweichen, neuen, vous waves 
qu 4 le tremper une bonne fois, 

To ſoke, etwas einweichen, waͤſſern, nenen, anfeu- 
ten, befeuchten, naß machen, eintunken, eintauchen, maze⸗ 
riren, einbeizen, im waſſer 2c. liegen laſſen, durchdrin⸗ 

en; uber die foblen ein wenig muten oder verſ<lagen 
aſſen; leeren, aus leeren, erſchoͤpfen; ſchwaͤchen, ent- 
kraͤften, tremper, mouiller; mitoaner; epuiſer ; A eiblir. 

o ſoke in, hineintrinken, bineinſaugen; hineindringen, 
bineinge hen, boire, imbiber ; S'imbiber. To ſoke through, 


SOK 
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m bewegen iſt + qui « le coevr tendre, qui ef ſacilement dnr<-und durch nat machen, durchdringen, durchgehen, 


pereer, penetrer. To ſoke up, hineintrinken, bineinſatt- 
gen; erſchoͤpfen, imbiber ; epuiſer. | 
Sdked, eingeweichet, c. irempe, Ce. 


Sokeman, f. Sokager. 


Sdker , ein trinfer, ſaͤufer, biberon, 


. Soking, das einweichen, 2c, laf#ion de rremper, We, 

A vdking rain, ein regen, der durch und durch naß 
macht, ene pluie, qui perce, h 

Sol, ſol, Ceine muſikaliſche note ö ein ſtuͤber; gold; 
feld im ſchilde; die ſenne, ſol; ſoleil. : 

Sslace, ein troſt; eine freude, luſt, ergoͤnung, erquik⸗ 
kung, conſolation; joie, plaiſir. 

To soläce, einen tröſten; ſich troͤſten; getroͤſtet wer⸗ 
den, eos ſoler; ſe cenſoley ; bre conſold, To ſolace him- 


ſelf, fi) erluſtigen , erguikken , ergdzzen, £egayers ſe di- 


vertir. ; 


S6lander , raude in d 


dres, 


ſonnenſahr, ane anne ſo 


en kniekelen der pferde, ſolan- 


Solar, zur ſonnen gebörig, ſolairt. A ſolar year, ein 


laire. 


A (lar, eine obere kammer, ein ſbller ; ein keller, une 


chambre haute; galetas ; cellier. 


Solary, f. Solar, 


Söld, ſ. der ſold, die lbnung der ſoldaten, l« ſolde. 


I »5ld, ift das imperf. 


von to ſell, 


Söld, verkauft, ven de. To be ſold, feil, à vendre. 


£d1dan , ſ. Sultan. 
Söldanel, meerkol, me 


Solder, &c. f, Seder, & 


Söldier, &c. ſ. Souldi 
£dle, a, allein, einig 
ſeul; pas marie. 


erwinde, ſeldanelle. 

C. 

er, Kc, i 
eimig; ledig, unverheiratet, 


Sole, ſ. die fußſole; eine ſchuhſole; ein huf, pferde⸗ 
buf; ſole; ſole zu einem bildergeſtelle} ꝛc. eine ſcholle, 
ſole, ein ſchalben, (ein meerſiſch/) plante du pit ; ſemelle; 


ſole; patin; ſole. 


To ſole, (ſchuhe 2c.) beſslen, folen darauf ſezzen, ſtruͤm⸗ 
pfe) beſeizen, mettre des ſemelles. ; 
S6leciſm ,- ein febler im reden oder ſchreiben, ſprach⸗ 


febler; ein febler , ſol#c 
Soled, . 2. ouble- 
4 une dowble ſemelle, 


iſme ; faute. 


ſoled, mit einer doppelten ſole; 


Solely, eimiglich, allein, nur, ſeulement, _ | 
' S6lemn, feierlich, jaͤrlich; prichtig, mit gewoͤbnlichem 
oder großem geprange 3 bewaͤrt, unverwerflich, glaubwür⸗ 
dig; mit gewöhnlichen gebrauchen; ſauer, murriſch, trau⸗ 
rig betrübt, ſolemnel; vechignt, chagrin. 

| $6lemneſs , ſ. Solemnity, 

Solemnial , jährlich, feierlich, ſolownel, . 

Solémnity, das gepraͤnge, das feſt die herrlichkeit/ 


feierung, feierliche begehung ; das ehrwürdige; die ernſt⸗ 


gaftiskeit das ernſthaſte weſen; pracht / ſelemnité, cele- 


rite; £r4 itd; pompe. 


So lemaiation, die feierung / feierliche begebung, ſo- 


lemniſation. 


To \6lemnize, einen tag oder feſt feiern, balten, feier- 


lich begehen, ſolemniſer. 
Sölemnized, gefeiert, 


ze. ſolemniſe. 


Solemnizing, das feiern, ze. lation de ſolemniſer. 2 


Solemnization. 


golemnly, fejerli<, mit gewöhnlichen gepringen oder 

gebrauchen, ſolemnellement. 0 1 
To ſolicit, &c. ſ. To ſollicit. ö 
Solid, 4, dicht; das länge, breite und tiefe bat; maſ, 

ſiv, bai bart; feſt, ſteif; ernſt haft; rechtſchaffen⸗ 


wabrkaft | 
7 05 ala. gewiß, dau 


erbaft; gründlich, unwidertreib⸗ 


Selld 
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©  S6lid gold, gediegenes gold * Por maff 


| 455. N . ag 
$61id, \. ein dichter körper, (der lange, breite und tie⸗ 
fe bat,) dichter , veſter teil f un ſolide, 


Solidiry, die dichte, feſtigkeit ; (rife ; gediegenheit, 4 
ernſthaftigkeit, wahrhaftiakeit , | douerhaftig- 
4 


keit, gründlichkeit, grund, befand, nachdruk , ſo 


di, ; . | SHE. 

Söôlidiy, dicht, feeif, feſtiglich 7 'ernſtbaftigs gruͤndlich / 

dauerhaftig 4 ganzlich, ſolidemest. | W 
S6lidneſs , ſ. Solidity. R 
Solidingulous, das keine geſpaltene klauen hat, das 
anzen buf bat, 4% w pas les pies fourches, 4 4 du 


abor. | | £411 
Solitidian, einer, der boffet allein durch den glau⸗ 
ben, one die werke, ſelig zu werden, celus , qui croit 
tive ſawuve par ta for ſeule ans les otuvres. 10 
' $olile quy , eine alleinrede, eine rede eines „der gam 
alleine redet, geſprac mit fic ſelbſt, ſelbſtgeſpräch, e- 
hileque. | ; * "1A? "3; 
Soling , das beſolen - beſenen , lattion de mettre des 
melles. * M348. 936" | 
Sélipede, ſ. Solidungulous. 0 
$:liraire,, ein einſiedler 3 vm für den hals , ſolitaire ; 
ernement pour le cos. : 2 
Sölitarily, einſam, ganz allein, ganz fiir ſich, ſolita;- 
remteu r. 195 a 
Sclirarineſs , die einſamkeit, das einſame leben, ein⸗ 
gezogenes lebeu, ſolitude , vie Jolitaire. 
$6litary , einſam, ablegen; einſam der einſamkeit er⸗ 
geben; einzeln, allein ſeltaire; finiplez ſenl. | 
S6litarys ſ. ein einffebler eremit 4 wn ſolitaire, 
S6litude y ein einſamer, abgelegener ort, eine ejndde; 


die einſamkeit, das einſame leben, ſolir@de, 


S6llar, ſ- Solar, f. ; n 
To ſellicit, etwas treiben, fottſenen, verfolgen ; einen 
antreiben, anreizen, bei ihm eifrig anhalten, anſuchen, 
inſtündt bitten; reizen, aufmuntern; zu erhalten ſuchen, 
au ebes; beunruhigen, plagen, ſoliciter; extiter; ta- 
cher d'obtenir; troubler, tourmenter. 42s 
Sollicitants, geiſtliche, die frauenzimmer, die beichten, 
zur unzucht zu verfuͤbren ſuchen , «es relogienx , qui ſoli- 
citent le ſexe 4 la confeſſe, « "23? 
Sollicitarion , der trieb, antrieb, die anſuchung, an⸗ 
reitung, inſtaͤndiges epſucen, anhalten, ſoliciration, 
Sollicited, getrieben, ze. ſolicite, NS 
Solliciting, das treiben, te. "«#50n de ſoliciter, &c. ſ. 
Follicitation. e 1 Fe 
Sollicitor, ſollicitour, ein anwald, ſachwalter; agent, 
oliciteur. : a 
Solliciteus, ſorgfiltig, bekümmert, der in ſorgen ſte⸗ 
bet, in groſſen aͤngſten oder ſorgen iſt, #nquier. 
Sollicitously, Augſtlich, forgfaltiglichs «vec ſoin, avec 
ſolicitude. - | Fa | | 
Sollicironsneſs, ſ. Sollicitude. r 
Sollicitteſs, eine anwaldin, die fuͤr eine an“ dittet, 
anhalt, ſolicite=ſe. Wade 
Sollicirude, die bekuͤmmerniß, ſorge , ſolicicude. 
Söllor, ſ. ſolar, f. | | 
Solo,, ein folo_(in_ der .nuſif,). ſolo, (t. de muſique.) 
Solomon's loaf, ein gewächs, certaine plante. Solo- 
mon's ſeal, weißwurz, ess de ſalomon, poli genatum. 
Solſtice, die ſonnenwende, wenn der tag am ling- 


ſen oder flirzcſtem iſt; der laͤngſte tag / ſoiſtice 3 ſelſti- 


ce d'&re. 1 » . 
Solſtitial, zu einer ſonnenwende gebdrig, ſolſticial. 
. $61yable, auflößlich; der zu bezalen bat, der bezalen 
n, Joluble, aiſe 4 ſondre; ſolvable. 


Soſubility, auflößlichkeit, trennbarkeit, qualits 4 D. 
. ; f i jedweder, cn, Kon-in-law, ein gibam, —.— 


ſeluble 


wenig; etlich, gewiß, welch; irgen 


32 3 « * * - . 
— \ 3 4 * * *. v x 4 . 
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8 OL SOM 
Ssſuble, offe wenn der leib 9 fuß 
machen, ui libre ; ries ont i may {ſis ” 
To ſolve, etwas auflöſen, erfliren, beantworten, ſou- 


re. 
Solved, aufgeldſet , ꝛc. reſela. 


SF; 


S6lvency, zalung#fihigfeit, fand, da man bezaſen ran, 


e | 8 Ya { brats 
Solvent, 4, der zu beialen bat, der bezalen kan; 
lo ſend, ſolyalle, diſſolvant, 4 8 bezaten, ken; * 
Solvent ,. l. f. Diffolvene.' 
 Solvible, anflößlich, ſoluble 'par reflexian.. 4 
ory ae a cine art gaͤnſe, Forte dolle. 
Olution, die QUnd ung + trenn ki 3 wi 
legung, beantwortung , Slurion, ung ſch idung 3 wider⸗ 
. — laxirend , öfnend, das den leib dfnet + l«- 
1 . . 3. 74» FYE4S F 


r 


1 


. Somarology, die lebre von körpern, 4edrise ds 


corps. X 
Some , 4, ein, irgend ein, Finns einig; etwas, ein 
; oder obngefebr, et⸗ 
| l quelque ; d- „un peu de; certain; enviren, quelque, 
In ſome meature, in ſome fort, etlicher maßen, en qucl- 
que fafen. In ſome place or other, irgendswo, an 1ir- 
gend einem orte, en quelque lies. Some time or other, 
irgend einmal, ſchon einmal, quelque jeur. Some body, 
ome body or other, ſome one, ſome one or other, je- 
mand, irgend einer, etwa einer, ſon jemand, quelqu'»». 
He will be ſome-body, er wird ſich aufbelfen, iu ebren 
bringen, er wird ein ter gluͤk antreffen, il 5avancera, 
il. fr ſe fortune. e Will be look'd upon as ſome 
body, er wollte gern vor einen greßen mann angeſeben 
ein, groß geachtet ſein, il vent tre conſiders, I was 
ome twenty, miles off, ich war zwanzig und etliche 
mailen davon, Jen ( tois elorgne de quelques vin gt 
miles. | 
Some, (. etliche andere; etliche, etliche leute , les un, 
les autres; quelques uns. Give me ſome on't, gebt mir 
etwas (ein wenig) davon, donnex men, donnex men un 
pew. To forego ſome of his right, etwas von ſeinem 
rechte nachgeben, uͤbergeben, tiberlaſſen , ceder une par- 
tie de ſon droit. "Lk 
Somebody, jemand, quelqu'un, He thinks bimſelſ to 
be ſome body, er dünkt fic was rechtes zu ſein, 1 


creit homme d' importance. 


Sommerſaule, ſomerſet, ein taumelnder oder gefaͤbrli⸗ 


cher ſprnng- ſat perillenws, 


„Lom how irgend wie, auf irgend eine art; ich weit 
nicht wie, d' unt manitre os Re” de quelque maniere, 


je ne ſaureis dire, com ent, 


Something, etwas; ein wenig, quelque choſe; un peu. 
Sometime , einmaly ebemals, vor dem, awtrefois. - 
Sometimes, zuweilen, bisweilen, quelque fois, 

Some hat, etwas; ein weng; teils, quelque choſe ; 


» 
* 


un fea; partie. 


Somewhere, irgendswe * en quelque lies, Somewhere 


- elſe, ſ. Somewhither elſe. 


*SomeWhile, eine weile eine zei BT: laue 
rems, pendant quelque 2 e zeitlang, teur guelqu 


 S6me whither elſe, anders wohin, quelque awncre part, 


aillewrs, 


Sommer , f. summer. 
Somniterous, ſ. Seporiterous. 


Er mare ſchlafmachend oder verurſachend, 1% canſe 
;S6amnolency , ſchläfrigkeit ; begierde zu ſchlafen } Je- 


meil ; aſſdupiſſement. 
Somnolent,, f, Sleepy, | * 
Son, der ſohn, f!s, Every mother's ſon, jedermann, 


* 


=D mm 


SON 800 


re, Stind-ſon, ein greßer ſebn, enkel, pe- 
of 2814. ein pate, ein aus der taufe gebogener | 


fon , Fllert, Tell me good, ſon, ſagt mit, mein lieber 
a? dires moi, mon cher fls, 


Sonata » eine ſonate (in der muſik,) Joes (tr, de m- 
fig ue. nene 10 . „ 


1 gg e. deem, zum | ;agen sebr, ane, 4. 
chanſon. 18 ; g 
Sengſter, ein ſaͤnger / . . 
S6ngitreſs , ſaͤngerin - chantenſe. ein 0 1 & 
Sönnet, ein k inggedicht 3 ein ſonnet von 14 zeilen, 


ſonnet, 


Sonnerter » ein ſonnetenmacher; elender dichter, 4 . 


ſeur de ſonnets; muſerable. pocte, 
Seniferous ,. einen ton gebend, klingend, ſonnanr. -+ 
 Sonorifies einen lauten klaug gebeud, tdnend, 4% fait 
ſonere, ſennant. 3 


Sa Het lautflingend} bel, ſchöntlingend, 


6 laut mit einem ſchoͤnen bellen flange, 
oder ſchalle, avec un bear ſor. 
NE der ſchoͤne belle klang wolklang, ſe- 


wer hip, die ſobuſchaft, kindſchaft / qualire de Fl, f. 


liation. 


soon, bald, geſchwind; alſobald, gleich; gerne, leicht 


lich; fruͤbe, zeitlich, bei zeiten; zeitig, baldig, ters 5h 


bien tt; arſement ; de ben e de deen beure'; ; 
prompt. * | I 
As ſe0n as, ſo bald, als, fi 16t, que, 
Pugs cher; 1 vielmebr leichtücher, fruͤher, zeitli- 
er us't 
1 eheſt, ebeſtens ' le plus tor, At (With) the 
ſooneſt, auf das ebeſte, au plus ror, 
Syonly , ſogleich, alſo bald, 4% 167. 


Sep, Tine fuppe - oder dergleichen, das man aus“ 


{$lurfen kann, ore. Sdop-berry, ein _gewachs , ſ«- 


din dug. 


To ſodp up; etwas aubſallurſen, trinken, einſchluͤ⸗ 


fen, bumer. 7255 


Soor, der ruf, ſure." 

Soòted, ruſs vol ruß, bale; aut ruß gedlinget 
ſale de fete, convert de ſuie; ramand de ſuit. 

Soòterkin, ein monkalb, fax germe. 

Sodth, wirklichkeit, wabrheit, realite, verité. For ſooth, 
in ſooth, gewißlich, wabrlich, flirwabr, in der wahtheit, 
aſſeurement, en veritt. 

Sobth, adi, angenebm, anmutig plaiſant, agreable. 
. N ſobtheſt, iſt der fomparat- und ſuperl. von 

doth, & | 

To: fodth. vp, einem ſchweicheln , liebkoſen gute⸗ 
glatte worte geben, etwas vorſchwauen, Kater, careſ- 
ſer, cajoler m To ſooth one up in his roguery, einem 
in ſeiner boßbeit kaͤrken Aue ee un dans Jes 


crimes, - 


, Soithed up, geliebfoſet; dem man geſchmeichelt bat, 2c- 
Sebther, ſahmeichler⸗ der einem was ſchönee vorſagzt / 


teur , * , 


vhs 11190 
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Sobthing up. die ſchmeichelung, ſchmeichelei⸗ lieb. 
Tones s das ſchmeicheln, ꝛc. Haterie ; Fattion' de Ha- 
er, e. | 

To ſoòthſay, wahrſagen, prophejejen,” dire bonne aVan- 
ture, pronoftiquer. 

Soothſayer, f. Southſayer, a 

Soothſaying, ſ. Southſaying. 


Soorineſs, das ſchmuzig, das 1 | alert, * 
lite d' tre plein Airy 911 rubig ſein / f * 


Sooty, rußig, voll rußes, 1 . s . de 


ſuie ; ; noir 5 ; que fait de la ſuie, 


youner, 

Soped. geſeifet, des. 1 

1 ein ſopbict (oder liſtiger deer AS 

der zwei jace zu Cambridſch geweſen iſt, an ſs inte. 
Sopbi', der Sultan oder Kaiſer in Wy en, le Sophs 
Empereur de Perſe. 


Sophiſm, eine betruͤgliche, f 0 % 


* hit, ſophiſter, - ein fophilt ; de þ der neltwelg- 
beit bei den alten, ein liſtiger oder betritgſicher ſchluß red⸗ 
. ; — i * f, ein verſchmizter kopf / ſophi/ie 5 wn 

N renar n matois 
Sophiſtical, eine, liſtig, betruͤglich, ſpiifindig / 
fa 'ſch⸗ verffuͤreriſch, ſorbfAlique. 
Sopkeſtically » Fophiſtiſch - mit trug logen, en ſo- 


e. 


Sophiſticate , adj, f. Sophiſticated. eie 


To 1 eine waare ze. verfalſ<en; „augen, 


anmachen, ſephiſtiquer. 
SophiRicarcd „verfälſcht, angemacht, Job ig, mi- 


ionné, 


Sophiſtication , Vt og die D das 
verfaͤlſchen,  ſopbiftiquerie, Lactios de ſophiſtiquer. 
| br ma wag ein verfaͤlſcher , celui, qui ſophiſtique. 
9 IqQuenur 

Sopbiſtry, die funſt , art oder wriſe | ee der 
\pizjindige ſchlußreden iu machen, eine ſpizfindige; b 
truͤgliche <lufrede , Var? d'un ſopbiſte, ſe 1 
piece of ſophiſtry, eine ſopbiſtiſche ſubtilität, eine i 


findige , liſtige / falſche / betrügliche ſchlußrede, »ne ſu- 


pbiſtiquerie. 
5 5 ſoporate, e inen ſchlafen machen . einſchlaͤfern, 
a oupir, 
Soporating y ſoporiferous , ſchlafen machend, einſchla ⸗ 
fernd/ ſopori s, ſoporifere. 10 
F „ ſchlafbringende eigenſchaft 7liit 
o por ifere 
Sede 723 verurſachend , langweilis, r 
OP , * Fs Op. 
Sopped, f. ſopt, eingetunft) rrempe, | 
Söpper, der eintunkt, emtaucht / 40 — 
Sorb-apple,. ein ſpärapfel , ferbe. Sorb-apple- tree. 
ein ſperberbaum, tierchendaum, kornellellenbaum, fore 
jer. 
Soörbile, das ſich einſchluͤrfen laßt, 7 ros peut 
mer. 
Sorbition, das einſchluͤrfen, I a#ion de humer, 


b 
dat, u Pete e n Paris - die. permit facul- 
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ar . ein Sorboniſt „iii 100 
Sorbs, ſ. Sozb- e 
Se dener begenmeiſer, forcier, *— © 1 
8878880 „eine. gaubetin, dere "7 5 1 
S6rcery , deere jauber al * das tauberwarks = 


er . Het 2 


Sod, ein raſen, waſen./ gad ov. 2 1 0 10 {61 2 
_ S6rdel, ſor dec f. Sordine. r 


oy” ir ſchdudlich, kaͤrzlich/ ſiliis / ſedndlicer, tar. 


*} e di candle, t b it, fi elt ie 

f Sördidne ie ichkeit, kargdei igke q - 

dertrictivfcit, ſordidinte, vilagnie. — 9 

x? Sordine , der 11 * .  ſoprdine. 3G 52 

haſt a l IT 0 mn 5 0 * webetuend . logen, 
| er erti reti ro art; 

1 lich malade, 8 . *. grends "rude; = 


Sore, . rin Pucher webetnend er ert, 2 

ein chaden , d er ſchmerzen; ein ſchwaͤr, geſchwir 31 ein 

| on der vier jabr alt iſt, mal; vlcere; cerf de qua- 
re 487 


Söre, adv. ſehr; beftiglich, bart, ſchwer ran- 
dement, Full ay a ii 9 2 . nilic fi 
: E hae” willen, bien ya 2 moi. ut 4 
Wo | Se bad Lit ſte gefied 3 "lil | 
reage, das erſte efieder ei aire v 3117 
- Sore-hawk , ſ. ie gef hawk. ne a, Enn. 


Sorchon, ſbrn, ungebetener deſuch den man nicht 
wieder aus dem hauſe. bringen kan, ve, de laquelle on 
ne ſe peut pas defaire, 
del, ein birſch von drei jaren, drei jabr alt; ein 
'rotfuchs\ von pferden, daim de troi⸗ ans; 88 aur. 
- Sprely.,. ſ. Sore, ady. 


brenn die verſtrung , {mer;baftigkeit - \{<merz- 
Haney, mal, 


4 bo oy: tritt eines baaſen im freien felde, veſtige 
3 3 „ein ſorites in der logik, ein ſchluß, der aus 
— mehrern aneinanderhangendery chluͤſſen beſteht, ſorire, 
| 50 Sororicide,, {weſtermarder , d te la ſoewrir | 
1 | Saͤrtage, die blätter am grunen getreide, pampes. - 


e ſchaden, fehler an einem pferde, defeur dun 


th tval d 
örrel, {..-fauerampfery. excille, odd fora buch am⸗ # 
| beet, ENT, oxeilly e We Sorel 1. | 
Roman- ſorrel,, runder a he ronde, — 
W ſorrel, or ſmall 1 ſorrel, ſ. Vos d- 
rre 
Sorrel, 4. falb, gelb, rot, aledas, farts Sörrel- 
horſe, ein rotfuchs- cheyal, ſawr.,. | | 


Bürnt - Sorrel, ſchwarzbraun, bizarre, 
Sörräy, ſchlimm, elendiglich, raw eb tour 
erbärmlich mal chetivemea t 
Sörrineſe, niederträchtigkeit; * rg erbärmlicher zu⸗ 
ſtand, bafefſe; stat miſerable, pitoyable ment. 
$6rrow , die betruͤbniß, ktraͤurigkejt, reve; verdruß⸗ 
lichkeit, der kummer, {merz, grany verdruß, das leid, 


8 
CE D 


leidweſen, berze{eid , die tribſal /* widerwärtigkeſt, das ſch 


| | n N 5 in N mal- 
| he more my forrow u dies verdren t mich 
et ce qui me fachr. Sarro w proof, unempfindlich, 1=- 55 


dolent. 
+ To: forrow x merge, betrübt ſei he teu haben, reu 


1 « ; und leid tragen, ſich frin nen, betr 


It er. 020 
a f N tn / btputt a ot 


*- 4 241 7 1 


_ 


* 


& 56? elend „ af 


""Sordes, nip befen; lie, A4 "bouts, , „ 421007" 
0. ſchaͤnd uch, garſtig karg ſilzis / kuikket icht, 


8 tire Lats 5 af 8 


O. 5 Oo R 


Ae we, betrübt traurig nete, daun, 
7 mailbeureux; wil _— 

j traurig elenbiglich, trübſeliger, jam- 
uſerlicher weiſe / 9 m denten fe miſerable. 


Sorrow falneſs, zetrübnit, tramigfeity fummere berie- 
leid, rriftefſe, afliction. 
Sörrowing, die betruͤbniß, traurigteit / ren und leid, 
as trauren , 2c. ** de $\aftiger. ©! 
\SorroWing, 4. e. he that goes g goes 
ſorrowing, borgen mas taſorgen Hons ns m_ Abenſt 
d' emprunter. | 

Sörry, betrübt, trancls bethmnert : dem etwat leid 
iſt den es reuet; lumpenbaft, — ſehr ſchlecht / erm⸗ 

lig, leidig, michtswert, geringſchänig , fache,” marri, qu 
« du regret de; mtchant, - miſerable , cbetif,* I an ſoiry 
for it, es iſt mir leid , ich bin ee Eni, 2 
reuet mich / ich bereue es, Jen | ſuis. fache, marti. 
ſorry for you, ich bedaure euch, es: iſt mir beid-fiir Fry 
id babe mitleiden mit euch, Jes ſu15'facbe. peur Vamuur 

vos, je vb plums. He that marries! for. love, has 
ben dere nights, bur ſorry days, p. wer blos der liebe hel⸗ 

en heiratet, der hat wol gute naͤchte, aber ſchlechte to 1c 
celui, qui ſe marie he. er pe mag a "es" en, vt ei de 
3 jo. % i , 

arts, eine bend e 12 gattung, gre; ie we * geſtalt; 

* [oof . | * /ort, he common . ſort (of 
people;5 das gemeine volk, der pöbel, la populace, The 

tter ſert, die ehrbaren leute, {es bonnetes gens. In like 
ſort; gleichfalls, de mr. To be ontiet all forts, any 


We, verdrüßlich, NN traurig ſem, fue chagrin 
: X 


To pit one out of ſorts , f. 'To pe ex, or vex. 
ort, etwas ſortiren, ſondern, in gcwiſſe ſorten 
Ne teilen; zuſammen halten, vergleichen; ause⸗— 
ſen aus ſuchen; ſich vereinigen; paſſen, ſich ſckken; 
aus ſctlagen, kommen; arten, auſchlagen; ſich eraͤugnen, 
begeben, ortir; comparer'; choifir ; ſe joindre; tre pro- 
pre, quadrer; ſe tourner ; profiter, ener ſa qualitt; 
arriver. 

. S6rrable, das ſich ſortiten läst, das man bei dem ſei⸗ 
nigen legen kan, das von einer gewiſſen ſorte iſt, taug⸗ 
lich, gleich, ſartable, 

Sottal, det ſorte, galtung, ur, gattung. Bebdrig, ae 


ſorte. . 


Lenne, ſchiklichkeit, altichbeit t, e conve- 


| "Cortes; ſortiret / ꝛc. aſſorti, n 
955 6 das losſen, das loofwerfens r. hie. de tirer 
au ort 

Sorting, das fortiren , If. ad ion d'aſſortir. 

Sörtment, zuſammenfögung ſolcher dinge, die ſich wol 

ammen ſchikken; nusfottirung, zuſammenleſung; ein 

ortiment, Priiment. 

To ſoh, ganz frage auf einem dubl men ſich auf ei⸗ 
nen ſtuhl binwerfen / s Wer- * acegpard er ; ſe jetter 
ſur une chaiſe, _ 

$6r, ein ſott, träumer, ein tummer, ſchläferiger, daͤmi⸗ 
ſcher, ungereimter menſch, ein tummer eſel, ein tummes 
ze. meuſch, ein verſoffener menſch, ein verſoffenes men- 

e / ſot, bete, ſerte; yvrogne, efe. 

To ſbt, tumm machen; dic tumm ſauſen, 805 be ſau⸗ 
fen, rendre Au pide ; ſe fo owler ," chocaitirr. To ſöt his ti- 
me away, ſeine zeit törichter weiſe, ſchluͤferig oder muͤſ⸗ 
ſig iubringen; ſeine: zeit in einem wein det bierbauſe 
zubringen, empl wat Joqrmens ſon ney L accoquiner z $'aca- 
narder 2 cabaret. Winne 

S6tting, e. Fu fir forring , trög, ſchlaͤferig oder 
| os ane ven 4 eee 1 rd 3 gvre: 


1 


50 * * $6trif by 
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| — der ſavoß , . 4. ul. Seewen der ba, ſud- 


Dane 111 «dv; gegen fürn; von fider + furl, vers le e 


Secret. ſohthern, ſdlich, von 
den oder mittag aedbrig 3 Tutte, Vie fliden oy vl 
tag gelegen, de-ſud ; meridional. e MT * 
route. ſtabwurz, gartenbeil, anroune. 

+ Starting, das gegen ſſiden geht, © q## va vers le Ja" 

_ Sottthmoſt, zu ͤnßerſt, gegen fuͤden oder miltagy it 


ir loin vers be midi, vert le fd. | 
Soùthſay, wabrſacung- predition, HO OW 
To ſodthfay, ſ. To ſoorthſay. | 
© Sourh-ſayer, ein webrſager , in, EY WY 
| Sourhſaying, die wabrſaginis 

oe devinen. 


' $eithward | gegen \iden; gegen mittag , "vers mids; 


ſüden, süd, in 100 


77 5 


Jia; 


T Sovvenance , dngedenfen , gerachtnit) erinnerung, ſpacre"x, 


n ſouventy, 

Sow, eine ſau, quchtſau z ſchweinmutter; wandlaus; 
ein kellereſelgen; ein uber mit iwo handhaben; ein grof- 
fer klump metall, als filber ; blei, ꝛc. ein fend. max 
lumpen von gegoſſenem eiſen; ; eine gans eifen; mie; 

ſe'; \cuve avee dent anſes; ſaumon; youeuſe, 

„ eine bache, wilde ſau , e laye. To bb Bib) 
fow by the ear, p. ſich irren und einn gelehrten fuͤr ei 
nen unwiſſenden, einen klugen fuͤr emen tummen men⸗ 
ſchen auſehen, ſe 
greaſe the fat ſow in tha arſe, p. (in the tail,) einer fet- 
ten ſau den arſch ſchmieren, denenjenigen geben, die es 
icht N baben, donner à ceux,, q n'ew onr pus be- 
Nas. SO W \ - Pigs tin N eine kleine ſau / perire 
trie. So -gelde ry ein ſchweinſchneider, chetreur de 
cochens. Sc Web: * ſaͤubrodt, erdipfel ; trefe. S0 
thiſtle,, ſaudiſtel) Laiteros. 
© To _ etwas ſaͤen; ausſtreuen; etwas beſden ; et⸗ 
78 naͤben , emer g condre, To ſow wa Wild oats, p. 
at“. 


To ſöwce, ſ. To ſonce, 

Sowed ; ge an beſiet; cendhet ſemt 3 png 
Sower, ein ſaer, ſiemann } meur. A 
Words, ein eriplauderer, eriwäſcher, , grand ca 
and” babillard, A Tower of ſuits, üͤrbeber, urſe Hex 

don prozeſſen, aten des proces, + 
Sdwing,” das ſen; ꝛc. 1 Ha ion de ſemer, te, gdw ing⸗ 


1 das wabrfagen / P H ion trois, 


tromper, prendre marte pour renard, To | 


ſower * ium erz ſchmetzen, 


8s O FN 


' Sub; ſaͤuerlich, ein wenig ſaner, rend | 
-$ow'rly, ſaur ; fäuerlich; mit einem ſauren de, 


d'un air ba rin, 


w'rneſd, die 3 das ſauetſehen; "frenge/ ne] 


«rr chagriwn ; rigucur. : 
See, Kc. ſ. Souce, &. 
+ Sow tet, ſ. Shoomaker und enen, 
. Sy}, . Soil, ee ane Niel * 
Spaad, erdſlachs, amiante. 

Space, der pla}, die weite, der naming die zeit, ie 
weil, eſpace, © A ſpace between, ein zwiſchen raum, ei⸗ 
ne wiſchenweite, entrede ur, eſpacement, & ſhort 2 
ſpace of time, in einer ſo kurzen zeit, en fi; — de tems. 
os the ſpace! ot three years drei jare (any, endant 

ſpace between two EY das licht, die 
weite awifehen wel balken, reve,” 


„ Wente iſtig, weit / dealt , groß geraumig 
Spaciously , weitlioftig geraum 7 beit, Jpacieuſe- 


ment. 


Spacionneſi, die weitläuftisktit, größe, der große raum, 


rendewr., grand eſpace, 


1 . en kleiner ſyaden / kit ine \dppe; petite 

Spade, ein ſpaden, ſpade, ſchaufel, ſchüͤppe; die ei. 
pe oder pigue (im kartenſpfel 3) ein hirſch. eder rohe, die 
drei jahr alk iſt; ein verſchgittener, ein verſchuittenes tler, 
eche ; pique; bete fawve de trois ans; un chatre, To call 
a ſpade a ſpade j jedem ey, ſeinen rechten namen ge- 
es ben, appeller chaque choſe. par ſon nem. 

Spadille , das ſpatenas in der karte, ſpadille. | 

Ir ſpetz rie, chimiſeh Vermetiſch, feen. 


rique 
Spaghric art, die {tidefun Gele e. 
Spagyriſt, ein chimiſte , pa girigq ue. 
A ein __: Feuter'; ein abi, . 
a 15 
Fake. i das imperf. von To ſpeak, 
Spall,” die 3 „ epaule; 


Spalt, or ſpelr, . th . in glanzender (uppichter ten, 


Span, eine ſpanne, empen, Spic and ſpan new; ſpan 
nagel nen ganz nen, nagelnen / rent batans neof,, 
an, iſt das imperf. von To ſpin. - | 
o ſpan ;"etwas mit ſpannert meſſen; ausmeſſen, me- 


I 


as 19 ,*7; 


9 


time, die ſgatzeit ) ſemarlle, ' SOoW ing - filk näbeſeide, l ar palmes ; meſurer., 


ſeide zu naͤben, 
beftlade; darauf 


cos, dir, 


Sowie, baberbrei, dikgekochter baber 


N wit 
en ton ſiſtence. 54 N 


0 fowl; bei den 9 en anfaſſen ode * , 
die hunde die fweine en. mus 55 rep (ix 


(comme font les, chiens.) 


Sown, geſdet , beſaet z genaͤbet, Int; ce. f 


* o 1 |. To 82 . 2 
ow'r, ſauer; rauh, ſtreng, 'unglitig; ſauerſehend 
Aid, fer ; ſh w 


mitcriſc, ane, Jornige boſe, 
be tied te the wr 


rude; rechignt, chagrin. 
pple-tree einen Then 1 baben , avoir an mithanr 
7” b give one ſweet: Arn and: MER ſaube, . 


Sauce. 8 
es n "acide... 5439, 1 104 


1 eee ſaur ' 
r; ſakes werden; 'derdriftic, mürriſch wer- 


| ol 

To fow? 

den; etwas ſauer machen, ſaͤuern, oder erer einen 
erzoͤrnen / $'aiyrin; aigrir. s has 10 red 


eie 4 cendre. Sowing - preſs , cine. 


erbittern, 


my . das 
w_ 4 . ones elit its. 
** 9 * ok. ee, Kara 


14 


ie buchbinder die bücher einbeften; 1 wird, da 


4 un p tes oreilles, * 
- via 


6 
5 Jan orn 


hat mir meine glakfeligkeir verſalien, ſer 
n 


ys dit wachtelhunde /) — 


Seele ter, 


4afarthing, ein ſpiel, da das geld ge⸗ 
liegt, das 455 es der. cone andy weit von 97515 
e anſchlagen der cnjungens jew, ox Von jette 
are e Leki, dons done E 9 4 ft 'meſurte par pal 


* Spang eine bunte, wer belebend / balsſpange, 
der 
Speage, ein dunes gold - oder füberblättchen, kleine 
kinglichen von geld, ſuber, ic. damit mam geſtikte 
arbeit bin und wieder zferet; palllette, papillot, Spangle- 
maker, dex ſelche metalliſche blaͤttchen oder ringlichen 
t, ww wart de pille gs. 
- To ſpangle, 15 nien, kammern: mit glänzenden plitt- 
chen beſ ſezzen, rillev ; orner aillettes, 
'Spangled;" mit dergleichen che oder blaͤttchen ge⸗ 
e paillerres o de «pillores. 
ſpangled' ſkies, der geſtürnte himmel, das fir ma 
ment, 15 vente étoile, re, le firmament. 
Spaniel, ſpaniel- dog, ein wachtelbund, hiinerbund; 
ein demiithiger / ſklavi er ſch mel cler; ein budel, waſ⸗ 
1d, peynrul'; flatewr b eſclave x; barber, Spa- 
iteh, eine wachtelbündin , ele. 
r ſpaniel, to! ſpanielize 3 ſchmeicheln, liebkoſen, 
ele chita corchant. 


Spaniſ hz 


8p 


$piniſh h, 4. 9 da" pegel, ne, Spaniſh- 
rs ein VI deni 4 Juncea. "Spaoifh - fly, eine 


ſpaniſch lege, ehe Sp@niſh- gy} eine art wil⸗ 
knoblen me S, fifyrinrbian,. Wit 
o r fb 80 5 a 0 5 * wo 4" 11 mes | (G1 4 


nt; bleſweiß, — 2 
5 Mifhidrech) zinebet, 2 periitlon. © 6) 
\T's ſp Ark; : een einen on l einem einen cler #4 


aff n My 
0 [5% 4 1 1390” 9” "oy * 


* 


3 
1 75 epuik/ (pſp in Hederns elan: 
To bie 1 1 7 


la chef 125 1 4 rower. it ave! feexrote / 


Spar, eine ſparre, ein ſchlagbaum, ein riegef; ene 
weiche am einem ſpinurade; Woſfowikiſes glas, Lein fein, 
ſon genannt felenitis;) das augwendige an kinom me⸗ 

tallerze 3 mar kaſſit, wißmut; ſpalt; ein ſpar} rorfper- 
ling, barre de bois; vai dun role 4 fler; verre de No- 
ſeovre 3 ; marcaſſte ; 4; Tpalt ; roy de an. Lr 
- Spar-haw k. 


machep-.. vor ſ een, barren, 

Sparable, f phrrow -bitl. {11963 10 e 465 218 
$4: drap , gewächſte leinwand, die man wie ein le 
ſter auflegt, ein in 1 pflaſter geſtektes und 
wieder e tu ** eds, Jparadrap.' - - ; 
Speragraſs, ſparagus , ſpargen, (pargel j ja/perge, 
Spare, 4. Mager. ſchmaͤchtig; ſchlecht, 5 mäßig; 
ſparſam mit, geſparet, aufbedalten, in Narrft verwaret; 
brig, das mos N Fay, maigre ; frugal ; cbjche de; 

Spaie-h Foes nebeutuuden ,7verlor- nt 


de. loſer... Später time, die weile, mußt, zeit, lahr, 
tems. Spa: e- Pd . bis üben von gef file l 
fleiſch, 4 ue 2. 

Spare Si make no 1 ſparct, (ſchonet) es ja 
it ofer darauf los ne I'epargnex point, 

To ſpare, Na ſparen, 47 foarſam gebrauchen, ſpare, 
ſamlich, haͤuslich damit umgeben, damit wol haus halten, 
ſparfamyz karg damit ſein; einen een ibn ſchonen; 
einem etwas erſparen, ib deſſen uͤberheben; etwas ent⸗ 
beren; vergbunen; v er ſtatten, verieihen, epargner;: ſe 

er de; «ecorder ; 1 Jane To i ſpare for nothing, es 
an nichts mangzeln ſſen, wepargner rien, To ſpare at. 
the ſpigor, and let it run out at the bung- hole, p. in ei- 
nem falle ſparſam ſein, und in einem andern zeden mal 
ſo viel vertun, —_— cing ſous d'un core et en prod i guer 
cent dun auzre. - Spare to My and ſpare to ſpeed, 
kein verial 2 berl foeire eine ſchoͤne frau, faute de parler 
en mavque {owyent: ſont, coup. He dos not ſpare himſelf, 
tr nigh die arbei nicht, Ines e par guet point. To ſpare 
ſomeching for a beggar, einem bettler etwas geben, don-/ 
ner. quelque choſe 4 d mendianr.” It I can ſpare any time, 
if I have any — 3 to ſpare, t:enn ich der zeit, der weile 
babe, „il me refte quelque tems. If God ſpare my life, 
wenn mich Gott leben laͤßt, „ Dien me prete vie. Ihave 
ſome to ſpare, ich kan etwas 450 7 entberen, ich dove 
mebr, als ich bedarf, Jen ai de refte, J en ai it us, 4 
wen faut. __—_ and to | mebr al bend, ples 
4% il ne fat. Ned TT 
Spared, 8eſparety 771 e 64 '&c. Le * 
Saga _—_ Snagerfeit ; * maigreur,. 22 
. ein Sali er ſparet, menager. 
e das auseinander We TU afliow de 

erer. 
Sparhawk, ein ſperber , epervier. 
$paring , die ſparſamfeif, das ſparen UN epargney ren 
ons Crpargners/ , 


'To ſpar; (eine the) verriegeln, den riegel daran vor⸗ b 


de reſer ve 
ne, m a * rubige ſtu nden 611 8 perdue's 76. er 


1SPAt2 1. 


Sparing, ſparſam, {qonend, haudlich ; ich, Fara, . 
8 thicbt. To be ſpating ding ct a ibipg, 
etwas kaltfunig, - langſam oder nach(khig tun, verrich- 
en es 5 N avec 8 Wees, on Ye 


Spark, ein funke ee 8 einer, der ſich eltufebe | 


lie bſter e ncelle N a mant, getant. 
perth e. 7.2 Pep lung! lebhaft, 4575 . 

Spark 11. ten . = | . 5 
..Sparkingline?s , f. ſpetkſing vez. £42 
*Sparkif h, münfer, luftig; ftuzzerbofth galant, verlicht, 

$025 poets iy 


urea. 
Spalkle, ein furt, etmecelle, * Spatk les of iron, ſun- 


ken von eiſen, bammerſchlag, paillertes de fer: 

To ſparkle, funken auswerfen; funkeln, glinzern, 
ſchimmern; luſtig ſpringen, perlen, (wie wein, wenn 
er eee wird i) glaͤnzen, ermceller , perillery 
ri ler, 4 
Sparkling, die auswerſung der funken; das funfelnty 
2e. es 4'ertnceller, periller, 27288 

Sparkling. 4. funkeln, glimernd, luſtis ſpringend, etin· 
cellant, perillant. „ 

Sparkingly ; glömend / blinend, Ie ifent, brillant. 

Sparklingneſs, ſchimmer, glanz, blnzendes Rn oder 
leuchten, eclat , Tuewr- brillant. 

[Sparrableſs, ſ. Sparrow-bills,! | 
2 das benen öder \lagen eines hanes mit ti 
u foren / *IaBlion” den cog de ſe defray. aver ſes 


Seer ein ſperling/ ba, pd  Coc-ſparrow, 
A maͤnnchen von exaem ſperling, moinean male, Hen- 
ſparrow, das weibchen von einem ſperling, weine fe- 
melle. Hedge ſparrow, eine grasmükke, U Spat- 
row - hawk, f. Spathawk. Sparrow -mouth'd, (that 
has got a ſparrow-mouth,) der ein ſehr weites maul hat, 
qui 4 la bouche bien fendus, Sparrow bills, duͤnne lan⸗ 
ge uhzwekken, ſorre de elouxy Gone ene Re. gore 
niſſent' leurs ſoutrers, F 

Spatrowgraſe , f. Sparagraſs. ' 

Spas, e — wißmut / de marcefite... 

m, der fam aſme, 

ane 1 2 5 ie, trampfig 1 ſpas modiſch/ jum 
fampf gehörig, 3 | 
Spaymodica, arineien wider den kampf, medecines ſpas 


| „ modiques, 


Spasm6logy » die keuntniß des krampfs, worinnen er 
behebt, it d wie er = Furiren 17 ee e e 
pat, iſt das imper 1 o ſpit. 
Sper,” ſ. leich von auſtern; ſpat „ < mineralſag- 
me;) eine ſoatel , frat | d'buitres; ſorte de mineral; 


bur . 


To ſpatiate, herum ſchweifen / herunr ſtreichen, roder, 


va 

l ae ay Spirter-daſhes . —. plaſhes, 
e lederne kamaſchen, duͤnne halbſtiefeln, guevres 

To ſparrer, ſpränen, 88 beſpruͤnen; ausſpeien.7 
aus ſpukken; ſprudelu; beſudeln, eroter; cracber 5 fa * 
terair. ſ. To bes patter. | » 
To ſpatter a man's reputation, eines guten leumun | 


verletzen, ihm ſeinen rum verdunkeln, {@milern, noir 
cir, fletrir, ternir la reputation de quelqu un, 0 


Spatrered, beſprilizet, crore. 
Sparrering » das ſyruwien's beſordiner's F «Aion Cece 


bon er. 


rte; — * 


A bluttc 5 ene 40 


* 
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704 SPA SPE 


© Spartle, ſpatula, eine ſpatel / le Wen 
Spattlin 5 py» weiſſer baldrian, orig, my | STS 
biene 1 — — * Fein geſchwaͤr an den 
nter u der pferde t a e paris. a 
fe das ſolde knieſuct bat} das den ſpadt, bats 
[ran jr 9 N 


des dparvik}; | bY UC MY FJ 4 
Spa, ming aliſche waſſers ya 
Aral, tas 'dt- 4 1! Jt; 


1-07 46 ae 


8 P 98 * N 
Spôcht, ſ. e den nn n. 5 * 


2 ſ. 8 tr 5 

Spéelal,, ſonderlich, Peuel, ein vderlic, 
herrlich merflich Auſenlich, g 
lich, ,wunderbar, Tore ut, W eee Las. Loi 
fort-bo Yau $66 @4 pecia yourh.,,. ja idr ſeid mir 


wal n ee, vurſche, vont tres wn br 2 ron, By 
* ſpec ial. command „ auf * il 


spaàvvl, ſpei 1 r 9004 ae ww £3156 ltc 'Vefele' ge Pexprts, commendement de. ja M- 
Ts ſpawl, 190 pit and ſpa wl, ſpelen, au#ſpriet) ſpel 2 un ; 
en und audwerk.s ebe pecially, infonderbeit / vornemilich galls befundere, 
Spawling, 4 pitting and ſpawiing; das quirherfen, das + . gegn 
ſpeien, ꝛc. P. be de 'cracher, Ee. pecia ity, ſpeciahy,, 'beſodere. art. und n 
Spawn, ſifchleich, fiſchro ben; der lame nachkommen nach wager: ein ding von einem audery Anterſchie 08 iſt} 
ſeaft- geſele<t 3 jruchty Fes;  Jemence z Ke, Le. SPeeelirh, propriet. 
ce: fruit. Van >; erfommen ent- a A a die, e 15 i (hinge, ger 6 cine 
. „leichen; hervorbringen - e geſta « 
CO Ree e wenden, e 4 * . ie oder A ung eine ek ts PM oder 7 22 


Spawner, das weibchen von einem iſe; ein junges 
ſiſcchen, poi ſſon femelle 3 frai. 

Spawyning, das leichen, Hon. Aion de 8 Spàw- 
ning-rime, die zeit, * die fiſche phe) ud ihren to⸗ 
get ſchieſſen reie, le tems, es poi ons f. fraient. . 

To ſpay, (e ne ute, ze.) Tanker, et 


Per, chatrer. $i : 


Spay'd, verſ@nitten; — ebderl. Ny 
| Spaving, das derſchnewden, Pa8ion- de: chatrer, 
J ſ. Speech. 

To ſpeak, toben, ſprechen, ſich beſprechen; etwas re- 
den, Wade etwas fagen z etwas beieugen, zu — 
den ge * anzeigen, zeigen, beiſen, 15 erkennen 
geben: parler; profe rer f 5 $emos: Ver, e fache 
trer, faire voir, The thin — of it ſelf, die f 
redet von ſich ſelkken, i Harz tlie ofepbary < 
parle tont ſeul. To ſpegk: fer: one, für einen bitten, 

arler en faveur de elqu'wuw. To. ſj peak without book? 
etwas reden (ſagen) und es nicht beweiſen können dire 
quelque choſe a credit. To ſpeak fair to one, einem 
ute worte geben, faire, bean ſemblant 4 quelqu' un, To 
eak the Word, frei heraus reden, %% 19 rencher le, 
. His meen ſpeaks. him, a gentleman, er cbet wie 
ein herr aus, nian kan wol aus ſeinem geſichte. 125 
daß er ein . (vornemer)- dere: iÞ air. d'wn 
gentilbowites .+D 7 it bith beſt FH ont faith, 
diet it | dgs beſte (gr te) age i x unſers glaubens, 
4 plus grande, marque de notre foi, 

Wein das ſich ſägen oder repel. ts einer? der 
reden kan, der den gebrauch der ſprache hat, 4 fert 
etre dit, que l'on pews dire; qui Pert panttr, 4 4 L* 
de = laugue. 


. & 2810 
U ** * 


l 


Speaker, der tedner der ſptechet / vörſteber in einem 


bau e des parlements; der redende, der, der redet, et⸗ 
was ſagt, orateur, preſident; celui, qui parle, qui dit. 

7 Spexking, f. dat reden, ꝛe. Faction de parler, e. 

; Speak ing, 4. redend, zum reden gehoͤrig, A $ 8 
ſpeaking tromper, eine ſprachtompete, eln ſprachrohr, 


* porte voix. 
1 ein ſpeers ee eine lanig, bs ce. Spkar- 
8, are; groſſes ſtarfes gras, . ſor:: 4berbe fort. roide,, 
pear-head, die ſpizze eines ſpeeres, \poznre d'une lauce. 
Spear-ſtaff, der ſchaft eines ſpeeres, eine ſpiepllange, 
bampe d'une lance, - Sptar-mati, ein ſperteuter, 1 
knecht, Nee lanzenknecht , lance, lancjer. Bozr- 
N ein ſchwein de jaͤgetſpieß, eien. A french - 
pear, eine art wurfſpieß th wy dard. Spear-mint," frau- 
enmuny! marienmünz, mente aigut᷑. 
es Ha certaine berbe. 
| o \ptar, mit einem ſoser oder ſpieß aten, ſpieſ. 
ter 0s kercer d'une lance, ſ. one Ts ſpice 


«$192; 48 x | 1 4 +14 


uſage. ſe ee 45 To f ſpecity, 


Sptar-wort, ein ge- | 


A nag cr 


nes; vorſtelung im 4. unliche voeſtellung; waa. 
ren; zeichen, um die bekannten. oder unbekannten groͤſſen 
is der algebra ansindrükken ; die beiden ſichtbaren zei⸗ 
chen im beil. abendmal; die rot m einer ;arjnei ef” 
ce; die ſpetogles i: wer les .quantites 


| Conmuts et inconnites 1 5 3 £ pi ef Such men 


1 are the ſcandal of their ſpecies, elch. leute find eine 


ſchande des menſch lichen geſchlechts „ de tels bommes ſon; 
la. 797 du genre hamais. The current ſpecies, laufen⸗ 
de, kürſirende geldfqrten,. les . $66 ons cot e. 
Specificzh ſ. Specific. 
Specifically, der gattung nag bois, wum, tj 


at er weiſe, ſpecs . 
| perificare, . TU 


ien 4þ4. = TW 


HA ating Len e {tn edits, be 27 i | 


4 abſonderliche, beſondere}'deutfiche ausdr oder n 
dung, ein ausfubrliches erzeichniß 1, 7 ate >, d. 


ml on. 

Specific, 4, dat was eine gaftitng oder fot es m 
eigentlich, dad Gl zer. kraukbeit oder tinem . em 
net iſt oder 1500 das das weſen eines dinges beſchrän⸗ 
1 4 was die gaftu ng betrifk der battung eigen 7 Na. 
ASpeeige, G en fonderlithe afunti "fir ein 
weil ſie ſelbe iuſonderbeit furirets vn fecit Enke, 
ee ee ee 

, n, abſonderlich oder p 
draffen, benennen, beflimurett \ſpeciber, ey . 


 Specify'd, ausfürlich verieichnet / ie. eri 557 
Spee ying » a, e Vi verieiqhu 22 Paftion de 


5120 


1 e {Funſprode, eiu pröbſat, vere 
Gel 


Speciovs, ſcheinbar das 
die augen fal all . ein \qbnes anſeben bat! in 


Specicusly, . arlich; - mit ein em ſchein, ſpeciesſe- 


ment, 
"Speciouneſsy ein /\ecinbarkeits hel ſpecieuſe. 
0 fin 75 1 mably 1: $4cbe. 
2 flekchen, klemes ma be. 
ſpécle, etwas felt Arber Weber 


wit fi deen aiftſch he A, . 
Specled, geſprengelt, llekkicht, 3 tachere. * 


ſpecled mag- pie, eine bunte elt rer, pie he. 
Specling, das n ics Vanden 2 e 


| Speer; Speig 
Spactab 5 aße, würdig in befevens dign d' ꝭire 


ven * An 
ſpek ſchauſpfel, aublik, oͤffent⸗ 
"ove Arms 10 (eau, 5. 5 
7 


Nr e err — L 


We aden, forengeln 


r 


_— 


4. 


9 E 


156 0 ler; . Aut pete, Sglaacle tage 


br Ars poor Neige Funden, Polirveu 40 "I 45 


nettes. 
SpeQarion, betrachtung, anblik , conſideration, regal, 
Spectative, ſ. Speculative. 
Speckator, ein zuſeber, zuschauer, augenzeuge, * 
teur . . An 


; Speaatdrohip;i dad iuſchauen; aufſeber⸗ unſhaneranr 7 
ballen Are ſpe daten 3; osce de ſpectattur. Fi 
75 $peAarreſe,, tine zuſeheriyy ſpefutrice, mg 

Spedtres pe rum, ein geſpenſt, etre. 1511 


Specular » fass gitter ſpiegelnd 3 mum ſehen gehbrig, 
tuiſaur commt un miroir; 4 hee 21e vente, Ipeeut 


laire. - 


To ſpeculates etwas beſchanen, / betrachten / darüder 1a 


ſpekuliren, demſelben nachtunen, nachdenken, ſpecutee. 

Spe culaàtion, die beſchauung, betrachtung, nach ſiunung; 
die theor16, oder wiſſenſchaft in einer profeſſion; das 65 
den, eculat ion 3 2 The practice thereot Was. nat 
anfwerdbble tu the ſpeculation, beim verſuch kum es mit 
dem begrit zucht überein, ( proxeque en dentntit le Le- 
culations' oF auch Speculs tor. 

Speculative , beſchaulich, deſchauend, nachfinnend, be⸗ 
trachtend, ſpekulativiſch, das nur in — W be ⸗ uh 
ſteet, deflea zweck die ledige nachſtenaulng i, ſpreniatif, > 

Specnlativelyt in keinem detſtande * dt "nat fiittuag - 
oder theorie 4. m der _tevrie / beſchamicher, de⸗ 
ttachtender weiſe, dans un ſens 58 js ta recess 


Speculator , ein nachſinner , beſchauer; beobachter, 
wichter, aufpaſſer, ſpec#latevr ; qui_ objerve, qui eie. 
Spector y, betractungen machend, tiefftnaſg / der 
nachinnun "wm 1 855 Jugebdrig ſpeculatif, hy 

' Specatu pie gel; uh Miro. SALES 
| Spid; i. Bag: | 2 und e von o ſoeed. 
Thoſe 1 are fp name, ſolche ſachen 
laſſen fich an beſten kun ( N in des köniss na⸗ 
meu, ces cheſes fe paſſent' au b 
Speech. dre ſprache “ die kraft zu reden ; eine ſpra e ; ; 


- lation, 


- einrcde oder _anrede ; das gerede, geſprach, parole; 


ue; baren gue, oraiſon; . 8 converſation, To "be 
now ot ſpeech ; gar langſam reden, farler lente ment. 
The laft ſpeech” of a dying: perſon, die leiten worte ej» 
nes ſterdenden les *derwieres' paroles d'une perſonne mon- 
vatite, Hose ban Leime to de ſpeech of him , wie 
fan ich wol mit ibm reden comment pourrej-je lui par- 
ier? To beg leave of; um erlaubn) zu redeu bitten, 
demander la liberte de farler. 

Spetchleſs / 0 der ſeine ſprache petloren hat, 
ſtumm; erſtau qui, a perdis 14 parole, miiet; inter dit, 

Speed, die e 1 e ſgkeit, burtigkeit, geſchwindig⸗ 
keit; der“ Ferne, "ny üklndet ausg aue batte, diligence; 
ſucces, To make ſpeed, een, ſe dereécher, Tc make 
more haſte than g a ſpeeſſ, ſich in etwas übereiten, e 
precipiter, Wich fu | ſpeed, \o fehr ſo geſchwind, als 
an immer laufen kan; mit verhangtem aum, in vol ⸗ 
5 lauf, U Race at bt ben fo ſa force; & route bride, 

To ſpeed , einen gle fortgang- oder guten aus 
gang haben 7. ——.— Ale fertgcben, gelingen, 
wel von ſtatten gehen s einem guten Kane 238 
gli? zu etwas geben; eilen; beſchleunigen; fortſchukken, 
wenſchaffen; verderben / ruiniren; 1 e beiſtehen, 
helfen; ein ſchikfal Haben, Tir, 4 or on ſuctes ;/ don · 
ner un bon . faire Ar "ſe ba r3 bater; de geber; 
perde, bi exetiuter ; * 4 Merz Ma dans wn, certain 


tas. God ſpeed him well, Gott Vegleite ibn; ew te 
tenduiſe. nad 


Speedier, ſpeediefh, i . Fetiparar, und. ſapplat vun 


Peecdr. THT 2 Wir 


— 


nne 
tr. burtige "gefchwind, "alſobath; © genf ies, 


2 bie burtigkeit, | behendigfeit/ ne 
ges digkeit, eil, diligence, promftitsde. 
Spes dwell, ebrenpreis, gründteil, vereniquk. 
e . behend, geſchwind, diene rr 
880 
wein ſpecht, graͤnſpecht, eit. , 
of ſpect gh een oder iettel6en;- worte, 
hog = 1,69 den Nele fur, das fleber ze. Vanet : ;\ fine ad» 
"gy carattere magique, charme'; changement, 
" were ſpell, (ein wort) buch{iabit en 3 (ige recht grund 
maͤßig ſchreiben, es nach der techtſchreibungskunſt recht 
chreiben 5 zuubern; leſey; zuſemmen duchſtabiren, * 
er 8 enchanter; lire; lire avec peine en oped - 
nt en meme tert. N 


Spelled, ſ. Spelt. 
Speéller, ders. e buchſtabiret; der, die die worte techt 


ſchreibet, oder nicht recht ſreſbet, der die rechtſ@reibung 
vetbedet, celui, celle, qu, pelle, qi, entend Portbogra- 


pelt. | das budſtabiren ; die rechtſchreibung, die fil- 
benteilung, Ion d'tpeller ; ou d' ortbographier, 


wiv gebuchſiabiret; recht geſchrieben, ꝛc. epelle ; or- 


— bie, c. 
2 t, 45 ſpelz, dinkel, bpeau tre. 
Ae A jerſchlinen, fendre. 
Ad zerſpalten, fendu. 
Spelter , by weibchen von ſpiebslas, ſoiauter iu, 
(ein mineral 45 ek, = 
pence, .; Larder, - 

Spencer, 1 der 8 hausbofmeiſter, menager, 
maiire d'batel. 

To ſpend, etwas verjeren , verſchwenden, vertun, 
durchbringen , vetoraſſen; (die zeit) mit etwas zubrin⸗ 
geu, . zu etwas anwenden; etwas abmergeln, 

en etſchöpfen; den ſaamen aus ſchieſſen; ergie⸗ 

ig ſein; ſich vekzeren; ſich verlieren; ſich erſchöpfen, 
depenſer; paſſer, employer, : conſumer, tpuſer ; decharger, 
3 ſpermaniſer; ; profiter; 7: cor numer g 3 "evanoutr ; $ 'efuiſer, 
ou ſpend your breath in vain, alles, was ibr ſagt, iſt 
1 vergedlich - rr te vos paroles ſont inutiles. To 
ſpend his verdic, ſein urteil von etwas fällen, dire ſon 
ſentiment, The ſpent themſelves, upon. it, fie haben ſichs 
blutſauer dary + ide Lahe ils ont ſus ſany et eau 
la defſus. Ship that bas ſpent her maſt , ein ſchif, 
das ſeinen ok berloren bat, . vaiſſeau, qui a per diu ſon 
mat. Meat that ſpends, fleiſchſpeiſe, die den gaͤſten an⸗ 
genehm und dem koch nubar it, dabei ein vorteil iſt, 
vpn ty qui proßte. 

2 ein verſ<wender, in, depenſier, ere. 

1 Fig. verge uns , das verzeren 7 26. Pattion de 
enſer, Ge. keep tor my own ſpending, ich 
105 alte dieſes oy "Meine eigenen gebrauche, Je garde 

cs row 1218 0 \ _— 10 

Spend-thrift, ein verſchwender, durchbringer , welcher 
dasjenige bald darbringik, was ein anderer mit groſſer 
muͤde zuſammen geſcharret und geſparet hat, »» proci- 


Se 

1' ſpent; iſt das imperf. von To ſpend. 

Spent, , verzeret , verſchwendet, de. depenſs, We, III 
got,” ill ſpent, F: ' bel gewonnen, übel zerronnen, ce 
4% vient par la ute, Nen tetoufne par le tembour. 0 am 
quite ſpent, ich bin gam ermattet , gam müde, Je ſuis 
ont rpuiſt. Wen night was far ſpent, da es ziemlich 
ſpaͤt in die nacht war, (ging- a la nuit (tant fort avanclgs 
A bullet ſpent, eine, matte. k gel, die ihren lauf vollen⸗ 
det und weſter nicht geben kan, ne bale, qui a perde fa 


forte. Speard with "Carts; mit ſorgen, mit kuͤmmerniß 
üderbaufet, beladen ſein „ «ccable de Joins, chan” 1 
| orie 


I. 


We; -\ 


. 1 d, * N % — „ L p 7 * A” | Y . | g N * , ” 
a : * * A | 9 
ö 5 4 IJ 
ö 
8 P E 8 * 1 ju p f . 1 1 * 8 , | 
A 0 * . Y =_ 8 


of e das lautet etwas ruchlos, cela feat un 


he val p 
3 r See Fer ee * 51 N ö a- 


aufs 122 0 getriebe ich habe alle mejite + 4 
bal a verl 1 * fem B 4 0 et 4-b (lonſt gt. $37 1463 
offen | 


bl e Pow eat * 
125 e , : y Wor” ok, ef Ta Whit 11 f 
. dame eines tiered, ſperme, ©” , . . * eat 
Sp — ee wolrat, ſperme de ator h  Spignel, ſ. Spien sg. wad b 
Spermdtical, ſpernztich, zum {came gebbrig/"fa amen · 51555 ein zapf, ſipbon , broche. 
mache nd; ſpermcngue, bai pike; Toruibre ; eine ſpige, n ein 
pcie, den ſalmen ausſcdieſen / der ftamen plzzigec gel Dee kopþ3-ſpikanward , lavendel, +2, 


der, er Ns 
n Fa lone dieht, 
hy N 22 kontre la 


% © 4 4 


5 V5 te; a ike-head, eim tanzer fpizziger' nagel en 
von ſich laſſen, ſpetmatiſer. 77 pon 5 Sp . 
| cele, n amen n ” tere einen 5, oben auf einem eiſeraen gurter,? chardon 
ae perm 5 te we belüßr , 7 To ſpike, etwas ſpitzig 2 etwas onnageliy ver. 
of E brevt ſaamenſammler! der von ſaamen hans in,, faire ein 4 iepelovier, - To ſpike himfelf, auf 
delt gi ſ@reibt , 4% umaſſe des RY ; og trait de el Goth 9 A fallen, tober ſur des pointes de fer, 
ſemences, 450 »\ Nic 1914448 gemacht; e IH. 
10 ele .. To diſperſe. n Spikenard; ſpiłanard, ed.. 
e et, aus ſchuͤfen angie 15 ad eee Spill, ein japfen oder nagel . ele Wy Amal 
a. {pew\, eve ſpue, '&c, 17.78% 50 ſpill, ein kleines (geringes): 1 von geld, eine klei 
8 y, CA adtthin/ kotig, -vilain,' Rl ne: pererung, n petit prefens e 


*. „ 
To ſphacelare, brandig machen, den kalten brand 15. este, "etwas vergieſſen 7 -verſitten 5 1 verderben; 


chen oder verurſachen 3, den falten brand kriegen / cas/er wegwerfen ; verschwenden! vtrloren beben, perſer, i 


dre ; detruire, gater ; 5 1 1 las. pow 994 


le ſphacele; frre arteint du ſphacele, 
Uh nacelus, der kalte brand, ſphacele. auch To mar. 


ebe eine 5 6 ene au rte, 8 755 ſ. Spilt. 1 oh jo . 
under koͤrper; die wellkugel; der runde kreis eines Spiltec, eme art einer angelr tes 1 
planeten; darinnen er fit beweget; das vermögen, die aeltere Jerte de ligne ; metre; in FR fpres cine 


ang ein ner wiſſenſchuft $114 
Lhe dT e : 508 * " das iſt de verſe fett . dergieſſung 7 ee, ze. * 


über ſein verm deen ſeine Frafte 1 ſich nicht fo Spilt, fer, 26 worſt, . 


weit, cela of hors de ſa ſphere. here of activity. Spilters, ſ. Spitters. the: - 
die reite, me nee Fi Hſe, meu , 4 197 tugend 8 meh Þ n ee, 1 4 For 5 epandu o” verſe, 
ines wirkenden di ' | pin, etwas ſpi eu; 
ee ſphere, in einen kreis ſeyzen ; repos oe wie eine fu- kreuſeltopf, ) Fler; 2 en 2 po rs 
el, machen / Pater dans we ſphere 3 rendre ſpberique. © © herqusflieſſen.z, etwas auiſchicben, ve etwas ver- 
Spherical, 'ſpberic, kugelicht, kugelrund, ründ, wie laͤngern, ausdenety en etwas 85 r 
elne kugel; zum umlauf des dimmels gebdrig/ planetiſch/ ben, verſchieben, ler; kreiert, 
ſpherique s de ſpbere, a Spinach, ſpin f fell, mart, 
_  Spherically, kugelweiſe, kugelrund, ſyberiquement. . Spinal, zum e gebdris-- des ri grades, de Lei- 


© Sphericalneſs, ſphericity, die runde, die kugelfoerm, „e de dos, fpina 


2 
b . Spindle, Fe pindel.; di . 
del eine ſpheroide, oder laͤnglich runder  Porper tree; der kern ſpi pfloumen e 1 


eroide. en el. an d en blumen feſeas; 110 de monte aoiau ; dard, 
PShergidical, laͤnglichrund, ſpberozde. 2 Shpiſſdle-tree, Aae ſpindelſtaude, fuſain. Spindle- 
- Sphernle, kleine kugel petire ſphere. I ſpindle-obanks, beawey.dig den inseln gleich (even 

Sphinkter, ein \<liebmaus$en / (in der anten) ambes de 10 1% „ Spindle-ahanked, ſtorchbeinigt, der 
bincter. wache, d urre beine, ſtekkelbeine hat/ 1 des jambes 


Sphinx, ein erdichtetes wundertier, ſpbinx/ / ſpbinx. ny by: ſean. 


Sphial, ſ. Spy. o ſpindle, f en 1 
Spies, gewürz, ſpezerei; ein anfang oder angrif einer von zümeu eſſen y lauge kengel bekommen wird 


krankheit; die bergeblicbene moftadung eder regung el- Spine, der rufgrad; der dorn, Tine du dos , 
we Nane ein biechen, 775 wenig, Nr TT * Spinel ruby, ein unreiner on "robs e 
die ; N * 1 Splinet, ſpinnet, e in ſpinet, penrte. 


: Spiniferous, dörnen tragend Jos e CON 
rofany. £ 4 1 7 
Tiles, kiwi wünen mit eint muna, . blen, & dl. 


er, ich,” Air, Jet. Spinner, dig ſpinner} ber ſyinnet; eine kleine bin; 


eule, 4 fle ; petite araig ade. 
* Spicer, ein wer, whniblndler , ſperereihdnd- Spinning, das binnen, ze. act ion de Piet, oe, | Spin- 


materialiſt; „icter. : 
leg kee (ptzerei 7 allerband gewürz; ein ort, da ge⸗ ning wheel, ein ſpinnrab, S ee 


4 


wiirze verwaret werden, gewürinlederlage, iter, * Sphuny, Hein, geting, 117 mc ; 
Spleing, das würzen, 263 Gion Uspicer, eSpinôfiey, eine w ft, 
Spie and ſpan ne N. ! Tranfuntet vel n nagel wi ſtage, eee ine [wet a Joins bar lac oder 
95 war e r * 89186 us, NN "voll, 17 55 eee Plejn Tee, 
1 5 4 5 üſter ein tin b . 
35 pics ty, 101 ol e f A ; 4 Finde eper * 10 allen dfencichen den | 
; Cy, ge wur voll ge [ 7 c — ein durggrafex an 
dans en lila, depict n ; 171200 wor ft FO 0 Wee 7 65 e. + us weiter berunter, 


en ern eterre dans * 


90 4 &'9 > 


lis «Fes publien en au fillts you, marites, qui ſont au deſ- 
ſons ue fille de Vicomte. oy 


Spinſtry -* das geſoſuſt, das ſpinnen, geſpinne, done, 


flayes 119 19% BANOS? | eee =_— 
' $piny;, doxnic}t;"ffa@eli#t ; ſchwer, Hineux, 
Spire, ein attach, atbimtodh, (on Fir. 
Spiral, dewund | eee gechundener kreis, krumm, 
ſpiral, &. Tpiral-line” elne ſchuekkeuljnie, ligne ſpirale. 
Spital, . eine ſchnektentinie, Fprrale. 2 

Sptrally, gewundener weiſe, wie ein gewundener kreis, 

iralement. W _— Rag 
| Spirarion, das armen, atemholen, ſpiration, i 

Spite, eine ſpizzige runde ſaule, eine lanzrunde faule, 
cus piromide;, die, er cinem fixdturin ; ſpindel; 
gipfel, ei come, ſomm ert. 
To ſpire; ähren gewinnen; aufſchieſſen; atmen, fer; 
nonter 3 veſpirer, % nt AD 

Sptrit, ein Fifth ſerle / das gemüte; ein geſpenſt; 
ein (diſtillltter) fpiri 
art, weiſe; ein primzipium, urſprung, oder bewegende 
urſache; die münterkeit, mutigkeft, lebhaftigkeſt; der 
mut / das benz; Ane tebdz; ein kinderräuber, 
kinderdieb, der kindet entſüret ind uch Amerika in die 
eugliſchen plante deni ſklaven verkauft, eſprit; coeur; 
fert; us voleur denfans, To put ſpirit into one, f. 
To ſpirit. To recover his fpirits, wieder zu ſich ſelbſt 
kommen) reprendre ſes eſptits. The ſpirits, die lebens- 
zeiſter, les cerise vu . 

To ſpitir,, eigen anfriſchen, aufmuntern / ihm einen 
mut, ein herz einſprechen; animbr, enconrayer, To ſpi- 
tit again, wieder anfriſchen, raumer. To ſpirit away, 
(finder) wegſtelen, entfuͤren, enlever. Foy 
1 mit dein atem, durch das atmen, rar Tha- 


Spirited, angefriſchet, 20, an imd. IIigh- ſpirited, hoch · 
muͤtig, fer, Low ſpirited, niederkraͤchtig, kleinmütig, 
qui 4 Fame paſſe. The ſpirited ſnake Js. ſchlauge, 
durch die det teuft! geredet, le ſerpent, par lequel le de- 
mon 4 paris. 12 | x 


Spiritedneſe, verfaſſung der gemüͤts, diſpoſition de Va- 


714 


: 


me. Narrow ſpiritedneſy, ſchwaͤche des verſigndes / foi 7 


bleſſe #eſprix. * \* i | ih 0 
Spiritfolnefs, munterkeſt/ lebhaftigkeit, vivace“. 
Spiritlels - ſchwach, niedergeſchlagen, abgemattet, geiſt⸗ 


* . „ 


los, foible, abattu, rimide. © 

Spiritous, ſ. Spirituous. ' ; ; 
Fpieitusl, den geiſt angehend x das keinen leib bat, 
aeiſtis - geiſtlich; kirchlich geistlich / fromm - andaͤchtig, 


piritae l. 3 | 
- Spicirualities, 


: « 4 +4 3% 
Spirituals, C. . | SEAS 20-008: 1296, un 
Spirituality, die geiſtlichkeit; geiſtigkeit, geiſtiges we⸗ 
ſen , le ſpirituel; ſpiritualite, 


The fpiritualities ot a 


Bishop, die geiſtlichen vorrechte, (einfunfte; pflichten 


u- d. g.) eines biſchofs wegen ſeines biſchöflichen amts, 
nicht aber wegen der wuͤrde, daß er Pair des koͤnigreichs 
in Engelland iſt , le ſpiritnel d'un eveche. 
{ Nane „die geiſtlichkeit, die geiſtlichen zuſammen, 
eo, eur . N 
. Spirirualizazion, die veränderung in einen ſpiritus, oder 
in ein geiſtiges weſen, ſpiricoatsſariongy q 
To ſpirirudlize, etwas geiftlich- machen, in einen ſpi⸗ 
9 0 get in ein geiſtiges weſen verandern, bringen, i- 
1 „Mer. Nine ; in by t ' __ | / 
Fpiritualiged, geiſtlich gemacht, in einem ſpiritus oder 
geiſtigen weſen gemacht, Jylritualiſc. 48 
_ Sprrizually, geiſtlich geiſtlicher weiſe nicht dem buch- 
taben nach, ſpirituellement. ei f 1 
Spirituous, voller geiſter , geistig / geiſtreich / lebbaſt, 
frittige irnaenx. amet ene e IR eee 


* 
= 


us; die natürliche zuneigung, die 


1 
% > 4 
T * 4 0 * 
I - 6 


Spiritusßty, ſpieituonsneſs, geiſtiakeit, das geiſtreich 
ſein; flüchtigkeit, ſubtilſtaͤt, alte ſpiritwenſe, | 
A ſpict, eine bacbierſprine, ſerisg oe. 

To ſpirt, v. a. einſprizzen ; ſprizzen, beſprizzeny” ſe- 


Pagers jetter de l'eau, eclifſer, 


o ſpecrle y zerſtreuen, aus einander werfen, berum 
ſchleudern, eparpiller. f LAT 4 | 

.\ Spiry , piraitidenformig; geſchlungen, gewunden, 
\<langenfdrmig , piramidal; ſpirale, : 

Spill. adj, dif, epais, epaiſſe. x 

Spiſſitude, ſpiliity, die differ ſteife, epaiſſenr, confi- 

ence. 

5 ein ſpieſ - bratſpieß; ſo viel erde, als man mit 
dem ſoaden auf einmal heraus hebt; ein kleiner degen, 
(xoledkieke, broche; autant de terre, 4% leve d'un coup 

e baͤche; petite epte, Tirn-ſpit, ein bratenwender, 
tournehroche, Spit-tul, ein ſpieß voll, brochte, Spit- 
fish. ein meerbecht, brochet de mer. 
I ſpit, iſt das imperf. von to ſpir, 
Spit, geſpiehen, ꝛc. craché. “ He looks as like his 
father, as ik he was ſpit out of his mouth, er iſt ſeinem 
vater ſo gleich, als beau er ihm aus deu augen ge- 
ſchuitten ware, % ſou pere tout crache. ; 
To pit, etwas an den bratſpieß ekken;z ſpiefien z 

exe; etpas lueten auswerfen, embrocher ; cracher. To 
pit tur, (up) etwa! auswerfen, ausſpeien, cracher, 

Spichcoc, fpirchcoc-eel, ein grofſer gal, (den man 
gememiglich ratet.) ſorte de groſſe anguille. 

To ſpitencoe, cinen aal in ſtuͤfken zerlegen und bra⸗ 
ten, couper une anguille en preces et la ror, 


Wr zerſ<nitten und gebraten, coupe en pieces 
ef %. | | 

Spite, ein groll, heimlicher haß, unwill, bbſer poſſen, 
die bo#bert ; em verdruß, raychne, maltaltut, malice; de- 
bit. In ſpite of one, in ſpire vi his heart, in ſpite of 
his teeth, emem zum verdruß, zu leid, zu trozw wider 
ſeinen willen, troz, ungeachtet, en depir de quelqa'wny 
malgre lui. | | 

To ſpire, einem einen verdruß antun, ihm etwas zu 
leide, zum verdruß tun, kranken, facher, donner du de- 
i, = - 6 AT. 
\ Spiced, dem man einen verdruß angetan, gekraͤnkt hat, 
e. fa 5 PR | g hyp 

Spiteful, feindſelig, boshaftig, neidiſch, miſgiinſtig, 
der einem einen boͤſen poſſen oder etwas zu leide, zum 
verdruß, zu troz tut, wecbant, malin, euvien x. 
Spitefully, ferndſelig, boshaftig, zum poſſen, zu leid, 
zum verdruß, zu tro aus widerwillen, malicieuſement,. 
par depit. 


Spiretulneſs, die feindſeligkeit, bos beit, der groll, heim⸗ 


liche haß / unwill, malicé, mechanceté. 


Spittal, ſpittel, ſpital, bopiral. A ſpittal ſermon, eine 
elende, eine alte weiberpredigt, ſermon miſerable, fermon 
pour les vieilles. Rob not the ſpittal, nehmt dem armen 
teufel nichts, ne volex pas ce miſerable. 

Spirted, au den ſpieß geſtekt ; geſpiehen, beſpiehen; in 
die bdhe oder lange geſchoſſen, embrocht;z crache; porſ- 


ſe. ſ. To ſpit. 


Spirrer, der, die oft ſpeiet; ein junger hirſch, der ins 
andere jahr gehet; der an deu ſpieß u ſtekt, cracheur, euſe ; 
dagwet 5 qui embrothe. Spitters, die kleinen oder erſten 
boͤrner eines birſches, dagues de cerf. | 

Spitting, das anſtekken an den ſpieß; das ſpeien, 2c, 
l attion d embroc her; ou de cracher. Spitting - box, ein 
kaͤſtchen, darein man ſpejet, cracboir. g 
- Spnrle, der ſpeichel, allve. Spirtle (an ſtatt hoſpital} 
ſpircle-houſe, ein ſpital , eine berberge flir die kranken, 
bo pital. N 5 1 Wh, | 
Spitvenom, ausgeſpienes gift, poiſon crache. 


Gg888 Splang 


pee 


© $planchn6lagy, die lehre von den eingeweiden, ſplanch- 
o 8, 


To ſplash, einen mit kot oder waſſer beſprüten 4 
bouſſer, | 


_ Splashed, tors et / tdeben | 3" 
Spldshing, velp bages, ol. e Boe. _ 
Spiiaby, kotig / garſtig,, voll naſſes kotes, gacheux. 
Splarchy, geſchminket, angeſtrichen, verfälſcht, farde, 
To ſplay a horſe, einem pf 
Epauler un cheval, 
Splay-foot, ſptay-fosred, frummfilfig, deſſen beine 
wer fuſſe 1 ſteben, cs gneux, 
play mouth, krummes maul / ein verzerrtes maul, 
. torte. 
7 „die verrenkung der {alter eines pferdes, 
I Epauler un che val. | 
Spletn, die milzz das miliwebe, die miliſucht; eig 
groll, beimlicher haſh, widerwille, eine feindſchaft, ne 
gewogenbeit, feindſeligkeit, zorn, rate; mal de rate; fel, 


animoſitt ; colere. Spleen- ſic, troubled with the ſpleen, ? 


miluiſuͤchtig, mit dem miliwebe » wit der m nylaſucht af- 
tet, rateleux, Spleen- Wort,; milztraut; or opendre. 
Spleened, der milz beraubet, prive de la rate, 
Spleen-ful, bdſe, verdrüßlich, feindſelig; eee 
welan@oliſc , chagrin , envieux, mechant; rateleux, 
neolique, 
Spleen-leſs, das keine Salle, torn hat, guͤti freuud- 
lich, ſanfimitis, ſans fel o animo fire ; bon, « A doux. 


Spleeny, voll groll, doͤſe, wunderlich, verdrülich, r 


e' cb A Erin. 


ſpleet a flsh, I graͤten aus einem * benen, 


| 2 8 's aretes de poiſſon, 


Splendent, glänzend, ſcheinend, brillents 

Splendid, prächtig, köſtlich, berrlich, <9 

Splendidly, prächtig bertlich, ſplendidement, 

Splendidneſs, ſplendour, der glam, ſchein; die pracht 
herrlichkeit, 8 

Splene, ſ. Spleen, 
plenetie, miliſitis; ſchwermuͤtig; der milz zugehb- 
rig; vieles; ſplenique, wb FR Ann 
vein, die miliader; la veine ſplenique. 

Splenic, zur mil; seboͤrig, ſylenique. Faq 

Splenish, ſ. Spleeny. 

„ biszig, feurig, beftis- cba, de 14e F 

lent, ein ſplitter oder ſtuͤkchen von einem gebroche⸗ 

nen "drive 3 z eine beinſchiene, beinſ<indel , ſchiene oder 

ſchindel, die man um einen bembruch legt: ein uber ⸗ 
bein, oder harte geſchwulſt am {@enkel eines pferdes; 
eine be armwaſfen - efquille ; eeliſſe, atielle; ſu- 
res; brafart 

To ſplent, (ein gebrochenes bein) ſchienen; mit {ienen 
oder ſchindeln zuſammey binden, ſerrer avec attelles. 


Spier, das imperf. von to ſplit. 

To ſplice topes, zwei tauen von einander ſplizzen, wie 
die repſchlaͤger reden + in dem fie von den firiffen und 
Pabeltauen der groſſen ſchiffe zwei enden durch auf- und zu⸗ 
dreben alſo künſtlich in einander wiſſen zu flechten, daß 
kein knoten zu ſeben iſt, Jeindre dex bours de corde en- 
ſemble (en defaiſant les cordon „ et bes a a 
Pun avec autre.) 

Splint, ſ. Splent. 4 ; vo. 

To fplint, ſ. To . plent. | 

Splinter, ein ſpan, 1 ſchiefer, foriefden, ſplitter ; ; ein 

1 


ſplitter oder ſpriefichen von einem gebro 
25 de bois; efquill 1 6 chenen ines 


To ſptiater, ſ. to ſplit, und to thier. | 


1 foils, iſt das imperf, von te ſplit. 
Split, 4. gespalten, 12 Fav. 


p vSA8 " as 


erde die ſchulter verrenken, 


S PpU Er o 


To 27 etwas walten 7 von einander ſpal⸗ 
ken; ſich f ipaltens . 1 berſten; ſich von einander 
1 Nute ſe fendre. o ſplitia cauſe, viele ne. 

enfachen ( nebengrene 3 t in einen rechtsbandel einfuren, 

jnmiſchen, incidenter. Lo ſyli Nr roc all einer 
einklippe ſcheitern , erfece nz, i f geitern geben, 
wilt 0 leiden, tebouer jp (thy ecugil; are naufrage, 

o ſplit his fides, to ſpit hig elf (x9 . L with lang. 
hing, fuͤr 2 "berfen Uberlait lachen, 
| Solttted, ſ. 5 

Splitter, der erteilt, teifet, 3% Awiſr. 

Splitting, die ſpaltung, Aae das 1 te. 
U ation de fendre, Ce. a am 

Splüttet , . Sputter, 3 | 

Spddium , bet ſchwerere teil von der flüchtigen ſte 
die oben am ofen ſtelt, wenn man erz ſchmelſet, 

um, | 

Spöil, der raub, die rauberei, pländerung; die; beute, 
ausbeute; der verderb; das perderben, vol, pillage ; de- 
owille, batin ; cortuprion, reine. 

To ſpoil,: etwas verderben 3 ; einen verdethen, perfuͤren; 
einen in das b uͤrzen, bringen'; 3 thy berauben, 
lündern, ausleben; etwas verwiſten , verheeren, um⸗ 
eren, zu gtunde richten, zerſtdren, ruiniren; verderben, 

($anden werden (ater y ferdie, rainer; deporiller, 
2 er; deſol er, acrag'r 5 ſe. garer. | 

To \pdil cne's meaſures , elnem ſeine anſchläge ver- 
nichten, rom pre les meſures de quel u un, | 

Spoiled Wee tt / verdorben, 2c- Te fe. 

Spoiler, cn perderberg.. in / der, die Ne der 
plündert, rau bet; cela, celle, quit Laue, qui 0h e, vo⸗ 
tur. 

87 auberiſch h, dens 3 4 ls Fuß wt 

olling, die verderdung, ptunderung verwiſuey 


later de rite, 


"01 das verderben ze. Lat ios de garer, Ge. 


Spoke, ift das umperf, von to ſpeak. 

Spoke, . eine ſpeſche au emem rade, vais de rote, 

Spoken, geredet, geſprochen, ic. parle ow dir. ſ. To 
ſpeak. A well-ſpoken man, ein wo n bercdter, 
derediſamer mann, un agile parleur, wn homme elo. 


vent. 


Spokeſman\, ein eber, eines redner, einer, der fir 


jemand das wort farts oder redet, ee celws, qui 


porte 17375 qui parle reg quel un. 
To pal 1098 5 ſpolier, 
Spoliarion, die beraubung, raub, ſpoliarion, 
Sp6ndee, em ſpondaus,, (ein maaß von zwei langen 
ilben in griechiſchen und lateiniſchen verſen,) ſpondee, 
Sp6ndyle , ein gelenkt oder wirbet in dem bfarade; 


- eine art eines wurms , der die wurzeln der baume be- 
* rogcaelnagers pondile 


&c. P. Spun ge, Ke. e 
« spon we Sp unk. A 
Sponſal, brautlicy zur hejrat gebbrige Pepouſe; & 


maria 
| Spanfion, die verbeiſſu j ,verlobuny, zuſage, das ver- 
— —— verheiſſen; bur afehaſt; promeſſe; caution, 
Sponſor, ein bürge; unte, -dex inſaget, (die braut) 
verlobet; eine pate, dote oder gevatter, caution ; parrain, 
© Spotantity z/: die 'freiwilligfeit 7 feetvillige bewegung, 
freie, freiwilige entſchlieſſung, ſpotante Fre, propre mouve- 
ment. 
"'Sponrinconh frei, wills 4 * 
pontäneously, freiwillig, aus ibm ſelbſten, aus ſeinem 
freien willen, von freien laken, volonrairement , de ſon 
porpre mowvernent, . 
ontaneonsne(s, das freiwillig ſein, das ungezwungen 
| Fein, dar &'erre_ſyontante, 
\ | Spool, eine ſpule, Bebe 
$podling-wheel, ein ſpulrad, rower, wetorſoir, 


— 


„„ ew r - ag ene 


X — 
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To ſpoon; ſ. Te ſpu ne. 


Spcbn, ein löffel, cvillier. To be paſt the ſpoon, 
ſeine kinderſchube ausgetreten haben, „re plus un en- 


fant. Sea-ſpoon, ein langer muſchelfiſch, cuillier de mer, 


Spoen-ful, ein loffel voll, cvillierée. Spodn- meat, [dffels 
koſt, als ſuppe, milch, u. d. g. die man mit loffeln iſ- 
ſet , ie. tot ce qui ſe mange avec fe cuillier, comme la 
ſowpez le last, Fe. Spodn-bill, löffelgan t, cuilier, pale. 
The broad end of a' ſpoon, die ſcale an dem löffel, 
le cuilliero s, © | | 
To ſpobn, alle ſegel einziehen, one ſegel faren und ſich 
aun wind überlaſſen, mettre à ſec, naviger avec les voi- 
s fermtes, © A sbip that ſpoons, a $hip ſpooning, ein 
ſchif, das one alle ſegel firt, da man alle ſegel eingeis⸗ 
zen bat, welches in groſſen ſtuͤrmen geſchiebt, vaiſſean, 


wi met 4 ſee , qui eta mats et 4 corde, To ſpoon þh 


with the foreſail, das vorderſegel ganzlich einziehen und 
ſegeln, #aviger aver la miſaive ſerre. 
Sporadical diſeaſe, eine graſſirende, berumgebende 
krankheit, maladie ſporad que, | 
'$pdet,-eit ſpiel, zeifvertreib, ſchauſpiel, luſtſpiel, eine 
kur weile, ergdzzung - ergbzlichkeit, luſt, e 
narrenpoſſen; eine luſt, luſtbarkeit, als jagen, vogelſchieſ⸗ 
ſent, fiſchen, ze. das verfaren oder tun, die art oder wei⸗ 
ſe zu fun oder wachen, em handel / tük, anſchlag , eines 
anſchlaͤge; ein korb eines bettelmoͤnchen, von binzen ge- 
macht, Jen, paſſerems, divertiſſement, badinage ; le plarſir 
de- laichsſſe „de la peche ; manege, manigance, meſrres ; 
ſperte. That's but a ſport to him, er fan es wie nichts 
tun, er verrichtet es ſpielend, tut es mit leichter muͤbe, 
ce neſt que jes pour lui. A great ſports-man , a great 
lover of ſport, einer, der eine groſſe luſt am jagen, vo⸗ 
gelfangen oder ſiſchen bat, wn homme, qu1 aime fort la 


| thaſſe, o la phcbe, To make ſports einen eradnen, ere 


luſligen, zu lachen machen; kurzweilen, kurzweil treiben, 
narrenpoſſen treiben, die zeit mit kuszwerl vertreiben, 
ſich luſt ig machen, divertir, faire rte ; joler, paſſer le 
tems} badiner, ſei recrber. To make ſporth With one. 
mit einem ſein ſpiel haben, ſein geſpotre treiben,, ſeine 
kurzweirl haben, jolter quel qu un, zen divert. He had 
never. been at this ſport before , er hatte dergleichen 
furzwverl» (ſpielhändel) niemals zuvor geſehen, uavort 
jamais ven un rel mane ge. Tytants make their beſt ſub- 
jects to bleed in wanton ſport, die tirannen laſſen thre 
beſten untertanen mit freudigen herzen umbringen, les 
tyrans font mowrir leurs meillewrs ſujers de gayere de cotar. 
Sport of Words, wortſpiel, jeu de mois. Bb 
To ſport, to ſport himſelt, ſpielen, ſcherzen, kurzwei⸗ 
len ſein ſpiel baben, ſich etluſtigen, ſeine kurzweil ba⸗ 
ben oder treiben, narrenpoſſen treiben, die zeit mit kurz⸗ 
weil vertreiben, joiter, ſe joiter, ſe divertir, badiner. To 
(port With one, ſ. To make ſport. with one, unter Sport. 
Sparted with, damit man i erluſtiget hat, ꝛc. dont on 
veſt diverti, Ce. f [ 3 af | 
Sporter, ein poſſenreiſſer, in, der, Fe kurjwgil oder 
narrenpoſſen treibt, jocevr, exſe, gui padine, .. 
Spdreful, kurzweilig, luſtig, poßierlich; mutwillig, naͤr⸗ 
riſch/ froͤlich divertiſſant ; folatre; Joyeux. | | 
- Sporttully, aus kurzweil, fuͤr die furzweile, aus ſ<ers, 
luſtig, frölich, par aſſetcmps ; joyenſement. 12 
Sporttulneſs , frblichkeit / luſtiges weſen / eos. 


wn > 


ſance ; bumewr folatre. 


$porting, die kurtweil, ergönung, narrenteidung, das 


kur weilen 2, , hadinage, diviriiffement, Lad ion de ſe 
divertir, Fe. | . 2 ot : 


Sportingly, ſ. sportfally. | | 
Sportive luſt ig) frölich / aufgeraͤumt, 8K. joyeux. 

Sportiveneſs, frdlicfyit, luſt, lustiges weſen, go7ere, 
Foie, bumeur ſolatre. | 


7 


SP EPR 47 


Sportsmianship, jigerei, venerie, chaſſe, £ 

Sportuſe, eine gabe, geſchenk, allmsſen, don, largeſſe 

Spor, ein nick, makel, eine beſudelung, befleffung ; ein 
ſchandflek; ſchande, ein flek an einem geſprenkelten oder 
flekkichten dinge; ein ſtuͤk landes, ein feid, akker; ein 
auge auf der karte, ſowilleure, ſalisſure ; hente, infamie; 
tache; marques: mouchetere; morcean de terre, terre; point. 
I was upon the ſport, ich bin auf der angewieſenen ge- 
gend geweſen , j'ai d ſur les lien. He died upon the 

ot, er iſt auf der ſtelle ted geblieben, if molrut ſer la 
p ce, To pay money down upon the ſport, dag geld 
ogleich baar beialen, payer argent comprane, 


Te ſp6r, etwas befleffen 7 beſudeln; einem einen 


ſchandflekken anhingen ; etwas makeln, beſudela; etwas 
ſorenkeln, fleffi&t machen, mit flekkeu zeichnen, ſtiffen, 
ordieren, tacher; maculer; tacheter, moncheter, hroder. 
Spötleſs, unbeflekt; untadelich, unſtraͤflich, ſans tache; 
irreprochable. 

Spotted, beflekt, beſudelt, flekkicht, geſptenkelt, ꝛc. 14 
chi, Fe. The ſpotted tever, das flekficber, ſcharlachſe⸗ 
ber; la fievre pourpree, 

Sporter, eine \tifferin 4 der oder die etwas flekkicht 
macht oder ſprenkelt, bordieret, brodewr, brodeuſe. 
a beflekt, voller flekken; flekkicht, ache; ta- 
8 

Spouſal, bochzeitlich; ehelich; briutlic, nnptial ; ma- 
trimontal nupriel, 

Spobſal, vermi{ung, verehelichung, brautlied, mariage, 
epithelume. , 

Spoiſe, ein brautigam ; einer gemal, ehemann, mann: 
eine braut; eines gemalin, frau, weid, eporx; mariz 
eporſe ; femme. | 

opts adj, vermaͤlt, vereblicht, verbunden, marie, 
epos . | 

Sponleleſs, unvermalt , pas marie, qui n'eſt pas maride, 

spoùt, eine waſſerröre, eine töte, daraus das waſſer 
laͤuft, ein ſpringendes waſſer, ein hervorqueliendes waſs 
fer; eine rdre an einem ſprinsbrunnen; ein dachkanal, 
eine dachrinne zum regenwaſſer ; die roͤre eines muͤl⸗ 
trichters; eine waſſerhoſe, Jer dear; eau Jjailliſſante; ro- 
binet ; gourrere 5 auget de tremie de moulis; pompe de 
mer, trombe. Water- Ipout, ein ſpringendes eder hervor⸗ 
quellendes waſſer, eine waſſerrdre. ſ. auch Spour in der 


lezten bedeutung, Jer d'can. Spout, rain ſpout, ein groſ. 


ſer ploͤnlicher regen , plazregen, wolkenbruch, torrent de 


plure 3 lavaſſe, | 

To ſpovt, to ſpout ont, quellen, herautquellen , her- 
vorquellen, herausſpringen, herausſchieſſen, hervorbrechen; 
etwas berausquellen, berausſtoſſen, berausſchieſſen ma⸗ 
chen, jaillir ; faire jaillir. To ſpout, to ſpout up, in die 
hoͤhe quellen, ſpringen oder ſchieſſen, rejarllir, To ſput 
down, herunter ſchleſſen oder laufen, tomber à verſe, 

A ſpoxting our, ſ. das aucllen, das berausauellen, 14 
Hion de jaillir. | | 

Sprac, ſ. Brisk. | 

Sprain, die verrenkung einer ſpannader, 2e. entorſe, 
oulure de nerf, Cc. | 

To ſprain, etwas verrenken, fouler. 

Sprained, verrenket, foule. f 
Spraints, der kot oder miſt einer fiſhofter, ente d'une 


loutre. 


Sprang, iſt das imperf. von to ſpring, 


lette. 


To ſprawl, zappeln; ſich zerarbeiten; 1 
770 f ſe ef fee lurter. he krümmen, 
To {prawl, to lie ſprawling along, ſich nach all 
laͤnge auf dem boden ausſtrekken oder ſeieches, tende 
tout de ſon long. ö 


GEESE 2 Spriwling, 


 Sprat, ein meergründling, (ein kleiner meerfiſch,) me- 


* 
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SP 842 | 
Sprawling » tas ausſtrekken oder kriechen nach aller 


lange, ꝛc. Vattion de V ctendre tout de ſon long, Cc. 


Spray, ein zweigelchen, aͤſtchen; reiß, kleines boli ; 
schaum, giſcht, pente branche menu branchage 5 tcume, 


Spray taggot, reifgebinde , gebuͤnde kleines bolz, 42915 


Spe ing time, 


e 


de menu bois, aa, #7 
Spread, umfana, grbſſe, crendue,,. 


Spread , (fpred,) iſt das imperf. und partizip- . von x0 


read, Y 

To ſpread, etwas ausziehen, | 
von einander tun, ausſtrekken; ſchmieten, ſtreichen; et⸗ 
was aufſpannen; etwas verteilen, zerſtreuen, aus ſtreuen, 
bm und ber ſtreuen oder ausbreiten; ſich ausbreiten, 
verteilen; auskommen, (wie ein gerüchte;) ſich auftun, 
(wie eine blume,) bedekken, &rendre; rendre 5 repandre, 
barpiller, $'trendre ; ſe repandre; $ epan@uir; convrir, To 
ſpread the cloth, das tiſchtuch legen, den tiſch dekken, 
mettre la nappe. To ſpread abroad (to ſpread) a report, 
ein periitht audſeren en, ausbreiten, ſemer, faire courir 

; 15 P's ah. abroad, n. auskommen (wie ein 
eruͤcht,) Je repandre. 1 — 4 
x Spreader, f. der geriihte aus ſireuet; der ausbreitet, 


ſemeur de bruits; qui repand, 


e die ausbreitung, das ausdenen, ausbreiten, 
Me Vathion d'erendre, Ce. | 
Spreading, 4. das fich ausbreitet oder verteilet; an- 
ſtekkend, um ſich freſſend, qui ſe repand 3 contagieux, 
fpreading tumour, eine geſchwulſt, die von einem orte 
zu einem andern gehet, aue tameur ambulante. 
Spred, f. Spread; 
* Sprent, ſ. Sprinkled. | Y 
Sprig, ein ſchoß, ſchößchen, ſproß, ſproͤßling, zweichel- 
chen; ein nagel one einen knopf, den die glaſer gebrau⸗ 
. kriſtall, rejettos, brin ; pointe; eriftal 
t rocbe. 


Spriggy- voll ſchoſſen oder ſproſſen, plein de rejertons, 


Spright, ein geiſt, geſpenſt, eſyrn, ſpectre. Sprights, 
kurze pfeile, die mau vorzeiten in einem ſeegefechte ge⸗ 
braucht; die lebensgeiſter, Aeches courtes, dent on ſe fer- 
voit autrefors ſur mer z les eprius vitaux. >. 

Sp-ighrtinl, ſ. Sprightly. * 

Sprighrfully, munter, beherzt 4 vigourenſement, coura- 


Zen. ment. N 


Sprightlineſt, die munterkeit, burtigkeit, lebhaftigkeit, 
mutigkeit, vivacite, few. 1 n 3 8 | 

Sprightly, luſtig, munter, mutig, burtig, lebhaft, wak⸗ 
ker, friſch gay, vif, plein de feu, vigoureux. n 
Spring, eint quelle; der urſreung, anfang, die urſa⸗ 
che; die morgeirdte, der aubtechende tag; der fruͤhlin 
das vor jar die ſruͤblinsszeit; die feder in einem ſchloß, 
in einer uhr, 26, ein beimliches mittel, einen anſchlag 


zu bewerkſtelligen, oder ein werk zu treiben und zu fuͤrenz 
das laufen vor einem ſprunge; ein ſpreukel; kraft; ein 


rig, riß da das waſſer eintritt, ſowrce ; origine, ca ſe ; 
au be, point; brix tems; reſſort ; eſcoufje ; lags force voye 
dean, He ſets all ſprings agoing, in order; to ger that 
employment, er wendet alles au, um dieſe ſtelle zu er⸗ 
langen, „1 fair jouer toutes ſortes de reſſorts pour avoir cet 
emploi. Spring- Water „ brunnwaſſer , es de fontaine, 
die fruͤlingsſeit, intens. 
ein greſſer oder boher zufluß (lauf) des meeres; die 
fruͤmgszeit, grande, maree 3 NN Spring- tree-bar, 
das querſtuf bolz an einer deichſel z darau die pferde ge⸗ 


werden, wage, palonneau, volte. Spring-arbonr. die 


12 darum die feder einer uhr geht, arbre de reſſort. 


'mag-box, das federbaus in einer uhr, barillet, 

The cat gave a ſpring 
It te chat s elanga ſur moi. . 

Spring adv. wie mit einer feder, wie mit einer ſtal⸗ 
feder eme avec n rel ort. | N 


' 


ausbreiten, aus denen, 


wildpret auftreibt, impaſt 


und fp 


Spring tide, 


at me, die fazze ſchoß auf mich / 


- 8 FIR? 
To ſpring, ſpringen aus, quellen, bervorguellen, ber⸗ 
aus quellen, entſpringen; ausſchlagan, ausſproſſen ; ent. 
gehen, entſpeingen, berkommen, kommen, ſeinen ur ſprung 


haben; ſich bewegen; ſpringen, hüpfen; Hurlkſpringen 
oder prellen, (wie eine feder in emem ſchloß) ꝛc. (ein 


* 


rebhun) ſtgren aufſtidren, uſorlaßen machen; (eine 


mine) ſprengen; (einen brunnen) graben; auff eigen, ſic 
erbeben, ſortir, Faillir; bewrgronner; Kaitre, Frovenir; 
Huter, repouſſer; faire lever; Hire. Jeden $:.creaſer; mon- 
ter, S'elever. To ſpring a leak, lech werden, (wenn das 
waſſer in das ſchif luft ,) faite tau, The form ha; 
ſprung our maſt, - der ſturm bat unſern maſt zerſpalten, 
aufgeſpalten, la rempere 4 fende le mat. To ſpring ont, 
* ſpringen aus, entſpringen, hervorquelicn ; aus⸗ 
chlagen, aut ſproſſen, jaillir, ſortir; porſſer. To prin 
up, bervorkommen, bervorwachſen, ausfprofſen; aufſchieſ⸗ 
ſen; vor freuden in die hoͤhe ſpringen, hüpfen, aue, 
pouſſer ; treſſaillir. To ſpring again, to ſpring up again, 
wieder ausſchlagen, ausſproſſen, aufichieſſen, hervorwach⸗ 
ſen, rejerter, repouſſer, To ſpring out again, wieder 
berausſpringen, hervorfommen , (wie ein fluß oder bach, 
der ſich in die erde verborgen,) renaure. To ſpring 
forward, fortſpringen, binzuſchieſſen, Huter en avant, 
selancer To ſpring a light, licht machen, licht auſchla⸗ 
gen, battre de feu, ow de la lumiere, To ſpring a wine, 
eine mine ſpringen laſſen „ faire ſauter une mine. To 
ſpring a project, einen anſchlag baben, erfinden , f<ire 
un project, To ſpring the tence, fiber den zaun ſpringen, 
ſawter la hae. ' Gy £470 | n 
Springal, ein aufgeſchoſſener jungling, an jeune bomme; 

Springe, ein ſprenfel , ſtrik, fallſtrik, gebogener drat, 
damit man die vdgel oder kleinen tiere faͤngt, piege, la- 
cer. 4 

Springer, der tragſtein einer gewölbten pforte; der 

g a c g Nr fait lever du gibier. 
Spriaghalt, laͤme der pferde, da ſie nicht auftr 
konnen, maladie de 15 d' etre n * 1 "ey 


_ Springineſs , {<nellkraft  federkraſt elaſtizität, l 
| Springing, das ſpringen aus, entſpringen, ꝛc. lation 


de fortir, Ce, 
Spfingle, ſ. Springe. Ts 
o ſpringle, 1. 70 ſprinkle. 
Sbribſ⸗ quellenreich plein de fontaines. ſ. Elaſtic. 
Sprinkle, a holy. Water ſprinkle, ein ſpruͤzwedel, ſpreng- 
wedel, in weihwedel, weibequaſt, arroſorr, aſper ſoir. 
To ſprincle., . beſprengen » etwas ſprengen, 


1 prengen , 
ſpruzzen, waͤſſern; etwas ausſtreuen, (geld) auswerfen, 
arroſer, aſperger, e andre: repandre,s Larpiller, To ſprinkle 
irh ſalt, mit fats beſprengen, beſtreuen , ſavpoutrer. 
Spripkled, befprengery ꝛc. arroſe, Ce. | 
 Sptimkling, die beſtreayng; das beſtreuen, 2c. aſperſion, 
act ion Wayroſer, Weil With fome fmall fprinklings of 
Italian and Sparisb, mit ein wenig naliämſch und ſpa⸗ 
niſch e mit einer geringen wißſenſchaft vom italianiſchen 
aniſchen, «vec quelque legere teinture de [Italien it 

de Eſpanol. end 5 ce rf bares 

Sprit, em ſproß, ſprößling / retten. eb 

Sprit-fail., das aller vorderſte ſegel auf groſſen ſchiffen 
an dem quer vorausliegenden maſtbaum, den die Eug⸗ 
laͤnder the ſprit, die Hollaͤnder ader het boog-ſpreet 


nennen, civadiere, - oy GER bob | 
9 To ſprit, To ſpire ” und. To.ſprou, 2 1 q 
Sprite ſ. 8 right. 5 | OY gas 
Spricetully, |. Sprightfullyßyß. 
Sprong. f. 2 50 Y19712TQS 
Sproùt; ein {Þi 08, ſprößling; kleiner, junger gruͤner 
fol, ein ſproß davon, rejerren ; Jjeun⸗ chou. a 8 


To 


— 


SPR SP U 


To ſprout, to ſprout forth, ſproſſen, aus ſoroſſen, aus- 
ſchlanen, bourgeonner, rejtitier. 

Sprüce, nett, fein, {dn angepint in der kleidung, ſchoͤn 
in kleidern; bübſch, artig, zierlich, /e bien-mis ; bean, 
Sprice leather, (au ſtatt Pruſſia leather,) graues preußt- 
{es leder, cir de Prufſe. Spruce-beer, jopenbier, forte 
de biere. : #55 6 | 

To ſpruce it, ſchoͤn in kleidern angepu ö 
habille fort leſtement. Wy e ct ome 9 
| F per „die ſchoͤnheit in kleidern, ſauberkeit, zier⸗ 
lichkeit / Propreté. 5 
Sprücer, Spruceſt, der kemparat. und ſuperlat. von 
Spruce. * 4 | 1 41 
Sprüng, jſt das imperf. und partizip. von to ſpring, 

3 1. alles, was dif, ſteif und kurz jſt, chague 
choſe, qui eft ride et courte. 


ware. 

Spr'y sf. Spray: 4 $31 | 
*Sp«d,-ein kleines ſchlechtes meſſer; {<nizzer; ein 
kleiner menſch, menſchgen, kleiner knopf, an mechant pe- 
tit cou teau j n bout d homme. 

To ſpüe, ſpeien, kezzen, ſich erbrechen, uͤbergeben, et- 
was wieder von ſich geben; ausſpeien, ausſpakken, vo- 
mir i crat her. To mu up, etwas ausſpeien, von ſich ge- 
betty vomir, 7 ler- To ſpue his heart out, das herz 
aus dem leibe fpeten, crever. 1 
Spuͤing, das ſpeien, fozzen, das erbrechen, das aus ſpeien, 
N. vemifſement, Lachen de yomir; de cracher, Ec. 

Spullers of garn, ſpielleute, leute, die das garn ſpu— 
len / % bobinenr de la fore on du fil. 

FS, wars der ſchaum, (von gold, ſilber, blei, 2c.) 
cume. ö | | 
To ſpùme, ſchaͤumen, ſchaum auswerfen, 6cumer, jener 

ge Utcume. | na FI ' 

Spumid,, ſpumons, ſpimy, ſchaumig, ſchaumicht, “c- 
Mmeux. . | | 4 d C 

Spin, ifl das imperf. und partizip. von ro ſpin. Home- 
fpun, ſ. Home. gary yarn, garn, das man in fe1- 
ew eigenen hauſe hat ſpinnen laſſen, fl fair par les do- 
meſtiques. 

. fuͤbden von aufgedrehten ſchifſeilen, #1 de- 
(Arret. . | 


Spinge, ſponge, ein ſchwamm; tabaks ſchwamm, feuer- 


= 


Spitünt, uͤberaus aͤmſlig 7 d'une 4d vie extraordi- 
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eines zunders, bois 4 demi pourri; ſorte d'excroifſuncs, gui 
vient 4 core des arbres ; amorce, m6che, _ . 

Spur, ein ſporen, die antreibung, aureiſung das au⸗ 
ſporen 3 ein ſporen eines hanes; der ſchuadel eines ſchif⸗ 
fes; ein knot, boͤkker, knorre, eperon ; neud, * To 
be upon the ſpur, in groſſer eil ſein, etre fert preſſe. Spure 
Way, ein reitweg, fußſteig, chemin pour aller 4 che val. 
ſentier. To come upon the ſpur, in groſſer eil kommen, 
venir en diligence, Spür- leather, das ſporenleder, mon- 
ture d'tperon, 5 

To ſpur, (ein pferd) ſporen, (ibm) dle ſporen geben; 
beſchleunigen; zwingen, donner de leeren, fiqserz ba- 
rer> Jorcer. To ſpur one an, einen anſporen, atttres 
ben, anreftien, poufer quelqu'un, leguillonner. * To ſpur 
one a queſtion, einem in groſſer eil eine frage gufgcben, 
faire une yiueſtion avec empre/ſement, To ſpur. trom, ei⸗ 
len, fliehen, ſe harer , fuir. a | 

To par- gall, (ein pferd) mit den ſporen verwunden, 
ſtechen, daß es blutet, blefſer avec les éperons. | 

Spir-galled, mit den ſporen verwundet, gerizt, bee 
avec les eperons. 

Spurge, teufelsmilch, wolfsmilch, 4. Spurge - 
olive, fellerhals, rbymelde;, Spurge-lawrel, zapfletutrauty 
jieland 3 lavureole. | 

Spürious, baſtard ; unecht, unehelich, falſch, ver- 
faͤlſch, eingeſcheben, untergeſchoben, betard, f«l/ife, 


ſuppoſe. 


Sphrionsneſs, unehrliche geburt; falſchheit, das falſch 
ſein, naifſance de batard; qualité d'etre batard, falſift 
ou ſuppoſe. 

Spüfkets, die zwiſchenraͤume, zwiſchen den rippen oder 
gebogenen bolzern um ein ſchif, les e faces entre les cou 

ar ons, 

Spürling, ein ſpiering, iſt ein kleiner ſeefiſch, eper- 
n. 


Spun, ſteß mit dem fuß; verichtliche begegnung, ver⸗ 
achtung, coup de pied; mepris, dedain, . 

To ſpiun, to kic and ſpuin, ſchlagen, mit den füßen 
binten ausſchlagen, verachten, veraͤchtlich traktiren, rer, 
regimber, mepriſer, traiter «vec mepris. He ſpurn'd him 
away, er bat ihn mit den fugen fortgeſioþen , il le 
cba 4 conps de pie, 

Spürney iſt ein gewaͤchs, c une plante. | a 

Spütred, geſporet, dem man die ſporen gegeben; der 


la 


ſchwamm, der raͤumer oder wiſcher bei einen kanone, ſporen bat, pique 70e, eperonne, 


eponge ; mc he; . youpillon. 


1 


* 


$porres, der ſpornet, der ſporen, giebt, 4 donne de le- 


To ſpunge a thing over, etwas mit ejuem ſchwamme peron, qui pique, 


waſchen, reiben, ſäubern, reinigen, abwiſchen, auswi⸗ 
ſen, raͤumen, eine kauone auswiſchen, taver ou netto 
yer quelque choſe avec une eponge; nettoyer le canon aver 
le goupillen-. Lo ſpunge pon one, bet einem ſchma— 
lolen, bei jemand ungenbtiget in das gelach zu tem⸗ 
2 kemmen, ihn aber davor bezalen laſſen , ccornfler 

eie, , i y 4 i 
Speaged over, mit einem ſchwamme gewaſchen oder 
geſaͤubert, lays on nettoye avec unt eponge Spunged upon, 
— + ts unkoſten einer uneingeladen iſſet und trinket; 

M © {ES | : 

Spünger, ein ſchmaroꝛer/ in, ecoruifleur, en ſe. 

nne, oan die ſchwammichkeit, lofkerbeit, qua/irs ſpon- 
J* + * 

 Sp«nging, die ſchmarozerei, das ſchmarozzen, ꝛc. ecor- 
rie „action decornifler, | Spimging houſe, eines bit 
tels oder ſchergens haus; ein biervaus, wo man arreſtan- 
ten bimein ſeit, und auf ihre foften frißt und ſauft, mai 
on de ſergent. | . > | 
Spengidus, ſpüngy, ſchwammicht, ſchwammich, lukker, 
Ipo gien nx. 8 

Spunk halb verfaultes bolt; ein ſcwamm, aus wache 


Spurrier, ein ſporer, peronnier. 
Spücriog, das ſporen, 26, Uattion de piquer, Fe. 
err; ſteinleberkraut, berifreud, waldmeiſter, Fer- 
Vies 
Spuct, ein ſprung, eine jibe hizzes plozliche luſt; Fil- 
lie, boutade, To be all for a ſpurt, (upon a ſpurt,) in 
allem ſeinem tun jah oder bizzig ſein, alles nur auf einen 
ſprung tun, wenn einem die luſt ankommt, wenn es ei⸗ 
nem in den kopf kommt, faire tent par bourades. 1 
To ſpart, ſpruͤnzen , ſpringen, ſchieſſen, jaillir, To 
ſpurt gut, berausſprüzzen, berausſpringen - bervorbre⸗ 
chen, jaillir. To ſpurt up, binaufſpruͤnzen oder ſprin⸗ 
gen, vejaillir. ; "IS We 
Sp4:red up, hinaufgeſprüzt, ꝛc. real. X? 
Spir ring vp, das btugufſp10zzen oder ſpringen, all- 
liſſement , Uattion de rejaillir. 112 0 | 
n das ausſpeien, ausſpukkeu, Ladien de cre» 
cher, . ; b 
Spütter, ein geräaͤuſch / laͤrmen, weſen, brait, va⸗ 
carmr, E 75 
To ſpütter, den ſpeichel auf der leute geſichte oder 
kleiderſprüzzen, (als man tut, wenn man geſchwinde re⸗ 


f 


$1 der ſeite eines baums; ein zundſchmamm, eine art den) iu nden, ſoruͤben, ccarter la dragte. 
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8 PU SAU 


| spörterer, einer / der im reden ſeinen ſpeichel auf einen 
ndern ſprünzen laßt; ſprudler, n perſonne, du ecarre la 


be. e c 
"Sparntering , das ſpriizzen des ſpeichels im reden, Gion 
de cracher dru et menu, 


1175 ein ſpuͤrer, aus ſpuͤrer, ſpion, kundſchafter, eine 


790 


kundſchafterin, mn owne, Spybor, ein boot, das auf 
kundſchaft ausge 


chikt worden iſt, chaloupe envvyee pour 
6 er x a ©. 1 


ler. : 
"To ſp} » etwas ausſouͤren, verkundſchaften, aus for- 
ſen, desbachten, wabrnemen; etwas erblikken, ſehen, 
merken, verſpiiren - entdeffen , tpier 3 voir, appercevorr, 
 decouyrir. To (py our 2 fault, an etwas mangel finden, 
inen febler ver puren, trouver, decouvrir une Faule, To 
ſoy into, zu ſehr nachforſchen, nachgribeln, ausſpuͤren, 
EBERT "_ Gr ee Pe ö xy 
„d, ausgeſpüret , 20, %%, Cc. | 
Sling „das ausſpliren --2e, Cation dier, Ce. 
Squab, 4, dif, fett, wol bei leibe, ditblünſchig, kur 
und dik, klein und fett, jung und fett, erſt aus gekrochen, 
noch kal unbenedert , potele, petit et gras; dernierement 
ecles, ſans plumes, | 3 
Squab, (. ein mit ſcherwelle ausgefüllter kleiner nie⸗ 
driger feſſel; ein ſehr weiches kuͤſſen; ein ausgefülltes 


* 


ruhdett / ein ſofa, ein kanapee; ein kurzer differ mann; 


| urie diffe weibsperſen, #4borrert remborrre 5 cou 
fart — 7 lit de repos rembourre; wn petit homme ve let; 


dondon. Squäb-pie, gefüllte torte oder paſtete, pare farc i. 
$quab, adv. ſchwabs, ſchwab! puf, pouff, 6 
10 \quab, einen ſo mirde wie brer ſchlagen, ibm den 
kopf mit einem prügel erweichen; der langelagg_binſelg- 
gen oder plumpen, pla de cowps, mettre la tte 4 la 
compbte tomber tout le long. : 575 
$qn4bbed, muͤrbe geſchlagen, erweichet / ꝛc. lati de 
conps, e. ; ; 
Squabbish, \. Squib, 4. | | - 
Squabbie, ein ſtreit; ank, bader, tumult, eine unru- 
be, querelle, diſpute, bayarre, 0 ; 
To ſquebble, ſtreiten, zanken, badern, unrube aurich⸗ 
ten, ſe uereller. 4 
Sanabbled, e, 2. a form ſquabbled, eine drukkerleiſte, 


darinn etliche zeilen auſſer ibrer ordnung ſteben, wne for- 
me, dont les lignes ſont deranyees, | 
* $quibbler, ein zänker, in, querellewr, euſe. | 
Squabbling, dag gezinfe 1 das ſtreiten / ꝛc. querelles, 
attion de ſt quereller, 14118 . 
3 3 ; reuterhaufe; eine eſkadre 
Friegsſchiffe / eſcad ros; eſcadre. py 
b Squddroned, in ſchwadronen, in haufen geſtellt, wis on 
forms en eſcadrons, - Me 
Squalld, ſ. Squallid. * Yo 
- $qual), . ein ſchrei / lauter \reiz cri, grand eri. ſ. 
| gud Squalie. | | | 
To-ſqoall, &ec, ſ. Te ſquawl, Ke. 
5 3 garſtig/ unflarbig/ voll unrates, unrein, ſale, 
craeux. * 
" Squilis, ſ. plural. wirbelwinde, die zwiſchen den 
bergen toben, und auf das meer ausfaren , vfale, o 
74 5. : | 
. Squally, 4. e. g. a ſqually road, eine rhede - die 
Neu unterworfen iſt, rade ſujette aux 
rafa les. ö , N 
5 valor, unſauberkeit, ſchmusziges weſen, unreinigkeit, 
alete „ vilenier ' 2 RO PEG 
Squamous , ſquimoſe,-ſchuppicht, ſquammeux. 
To ſquander, zerſtreuen; verſchwenden / digiper 3 pro- 


i guer, 3 N * 
Gant 8 away, etwas verſchwenden, bringen, 
verpraſſen, verzeren; narriſch durchbringen , Nrodigrer; 
conſumer follement. * i M466 | a 


— 
14 1 * 1 ˖ 74 
— * 2 1 . 2 1 


- S$QU 
$quandered away, berſchwendet / ꝛc. 4 pt. Ce. 
Squ anderer, ſ. ein vetſchwender, verpraſſ er, vertuer, 
8 » prodigue. ; ; 
A ſqundering away, eine verſchwendung, das durch. 
bringen, ꝛc. 'attion de conſumer, Fc. . 
Square, 4. pierekkicht, geviert; redlich, ehrlich, aufri<- 
tig, offenherzig; recht, billig; effizt ; perpeneikular, ſenk. 
recht, ſtark, robuſt; techt ſchiklich, paſſeud , carre ; bon- 


| mee; franc; juſte; angulaire; perpendicslalre ; robe; 


bien propre. Square root, die quadratwurzel, racine quar- 
res, Square number , quadratzal , cerre, Squate- built, 
vierekkicht gebauet, bars en carre. | 

= ookeh, ſ. ein vierek, ein vierekkichtes bildniß; ein 
winkelmaaß; der unterſte vierekkichte fuß an einer ſaule; 
das pierekkichte bret oben auf einer faule; ein offener 
vietekkichtet plaz in einer ſtadt; eine vierekkichte glas. 
raute; gevierter ſchein; der ſiebemitzſte teil eines zolles, 
un carre ; equerre; plinthe ; tailloir; place carree ; cafrtan 
de vitre; quadrat; ſoix inte et dixitme partie de pouce, To 
bring a ching into ſquare; to Work it up ſquare, etwas 
vierekticht machen,  equarrir une choſe. Tis out ot ſquare, 
es ſtehet nicht gleich, es iſt in unordnung, 1 »'e/t pas 
egal, it eft en deſordre. Upon the ſquare, aufrichtig, red» 
lich, ehrlich, rechmaͤßig quartier ungewegert; auf gleiche 
art, gleich, in gleicher ſtuffen, one untetſchied oder vor» 
teil / ftanchement, bonnetement, de bonne rreg de fair, 
ns avantage. To play upon the ſquare, redlich, one 
betrug ſpielen, jower franc ow beau jeu, we. pas. ticber au 
jeu. How go. ſquares? wie ſteben eure ſachen? wie 
gehen die ſachen alle? wie gebets? comment vont les 
affaires lunderſtood by him how ſquares went, ich erfuhr 
vou ihm, wie es um die ſachen tuͤude, jappris de lus erat 
des affaires. That Will break no ſquares, das wird nicht 
viel zu bedeuten daben, wir wollen deßwegen doch freun- 
de bleiden, cela n'eſt pas une 4 Faire, nous n'en ſeron; pas 
moins bons ami per cela. A holld w ſquare, ein ins ge- 
vierte geſtelltes bataillon, batarllon carre, A long lyuare, 
ein läugliches vierek, parallelograme, 

To ſquare, etwas vierekkicht machen; ein ding nach 
einem andern anordnen, anſtellen, richten; ſich ſchikken, 
ſich zuſammenteimen, uͤbereinkommen; ſic verſtehen, ver- 
tragen, einmütig ſein; meſſen; einrichten, oronen; jj< 
ſtreiten, zanken, <quarrir; regler; quadrer; Saccorder: 
meſurer j accommoder; diſputer, quereller. Things ſqus- 
red Well With him, es gelung ihm alles, es ging ibm 
alles nach ſeinem ſinne z4 Four alloit bien pour lui, tent 
lui rewififſor, 1 59 iz 

Squared y"geviert 4 vierekkicht gemacht, 26. „ arre. 
£ Sqareneſs, viereffichte figur, das vierckkicht ſein, qu«- 


ire dene carre, 


Squͤring, die vierung; das vierekkichtmachen, quadr«- 
ture; Pathon d'equarray. y 

. Squaſh , eine art melenen; die grüne huͤlſe, wenn ſich 
die ſcheten anjezzen , ein pump, derber fall; ein glatſch, 
wenn weiche koͤrper auf einander ſtoſſen; etwas unrei⸗ 
fes , das noch weich iſt, ſorre de melons; - beofſe de poi 
encore zendre et verte; chute ſoudaine; eclat, qui ſe fait, 
quand deux maſſes meliles ſe choquent ; chaque thoſe , qui 
n'eſt pas encore mevre. * 


To ſquaſh, etwas platt oder breit ſchlagen , zerknir⸗ 
ſchen, ecacher, applatir. 

Squaſ bed , breit geſchlagen, zerknirſchet , Lcacbe. 

$queſhing, die zerkunſchung, das breitſchlagen, 14s 


cacher, 


'Squaty a-ſquit, at ſquar', ſquat upon the tail, nieder 


Sorel und eingekruͤmmet, niederkauend, ruhend auf 


em feiſſe, (wie em daaſe) accrovpi, A ſhort ſquat fel- 

lo, ein niederſtammiger , kurzer, wolgeſezter kerl, »» 

petit homme traps, A ſquat houſe , ein kleines foͤrmlich 

Ebauetes baus, oe reti maiſon bien-trowſres, 10 
ts 2 84 


e a —-o- 


aa mug — — — — — 


SQU 
9 © das fave rn; plojlicer fall, eure aceroupie ; 


Squirt, (. ein metall, ans zinnerz und markaſſit be 
ſtehend I metall, qus con ſiſte en mine d train et fl * 


chte. N x” , 

To ſquät, gebuͤkket oder eingekruͤmmet niederſi;zen, auf 
dem binterſen ruben oder ſizzen , 5accroupir, ſe repoſer 
ur le derriere. To + ro againit the ground, etwas 
auf den boden niederſchlagen, ſchmeiſfen , porter par ter- 
re. To ſquar down his breech before his betrers,, ſich 
auf den ſteiß vor denenjenigen niederſezzen , vor denen 
man 5758. ſellte, aſſtoir lors qu en devroit ſe tenir debont 
per reſfet Tt. f a 

Squarting , . das gebifte oder eingekruͤmmte nieder- 

en, Faction de Saccroupir, 

To ſquawl, laut ſchreien, ſchreien fiir ſchmerzen, 2c. 
\{reien , erier, pouſſer des cris. 

Squawler , der, die da laut ſchreiet, ſchreier, celui, 
celle, % crie, erieur. 


Squad ling, das laute geſchrei , das beſtige ſchreien, 
cris, Vattion de crier. 

Squèak, ein geſchrei, das geſchrei eines erſchrokkenen, 
cti, cri dune perſonne ey . 5 

To ſqueak, ſchteien, aus ſchreien fiir ſchrekken, ſchteien 
wie ein ferkel, wie eine maus, ratte; ausſagen, deken⸗ 
nen, ꝛc. power des eris, crierg dire, confeſfer, To 
ſqueak our a ſermon, eine predigt mit einer lauten hohen 
ftinzme heraus quekken, verrichten, precher en criant d'une 
terrible force. 

To ſqueak, quiefen , unangenem klingen, wird von 
ſtimmen und muſikaliſchen inſtrumenten geſagt, erer. 
To make one ſqueak, einen zwingen etwas zu geſte⸗ 
ben , faire chanter quelgu'un, = 

Squeaking, das geſchrei oder ausſchreien vor ſchrek⸗ 
ken, ꝛc. cn, cr1s de ger; Pattion de Secrier. 

To ſqueal, f. To fqueak, 


br, Sts » efel, ekelhaft, ekelſuͤchtig + delicat, de- 


fe. 
*"$queamiſhneſs, die efelſuct} zürtlichkeit, der efely de- fu} 


licatefſe , de gout. 

Squeek , f, Squeak. 

Squeeze ,. ein druf'; ſtoß , druͤkkung , preſſement, 
cep. | 

o ſqueeze, etwas driiffen, quetſchen, bart druͤkken, 
klemmen, zuſammendriffen ; etwas ausdrükken, beraus⸗ 
druͤkten; durchdringen; durchdrängen, prelſer, etremare ; 
epreindre q percer ; paſſer avec peine. | ; 

Squeezed, gedrift , 2c. ferre, Cc. 

Squcezing, das druͤkken, 26. Vattion de ſerrer, Ec. 

Squelch, ein derber fall, chute fort dure. 

To ſquelch, ſ. To ſquab, 

Squib, eine rakkete mit pulver angefullt ; ein kleiner 
(@lechter kerl fuſée; 8 hemme, 1 mec haut. 

_ Squall , eine meerzwibel; garnelen, krabben, art eines 
inſetts, ſquille; ſorte d'inſefe, : eat 

Squinancy, ſ. Squincy, 

Sdufnant, fameethen , kameelſtroh, ſquinenr. 

Squiney, die bratite + kelſucht, /qvinancie, 

Squine, and ſquint eye, one tyar is ſqint-eyed, ein 
ſchielender, ein ſchielauge, loucbe, A diſirigennous ſquint, 
ein ſchlimmer vogel, der immer etwas zu verbeſſern (ta⸗ 
deln, eimuwenden) findet, #» mec bant lowche, qui trow- 
ve par tour &4 redire. | 

quint, «, ſquint-eyed, ſchielend, der, die da ſchie⸗ 
let 7 lowcbe. 4 

To ſquint, ſchielen, loncher. To ſquint one eye, mit 
einem gage ſchielen, gwrgner d'un veil. | | | 
Ms ſchielend , ſchielicht , lere, goig 
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Squinting, das ſchielen, Pafion de Toncher, 

Squincingly , «dv. ſchielender weiſe , en lonchanf, 

To ſquiny, f. Te ſquint. 

Squire, ein bofjunker, waffentriger, teuyer. ſ. Eſqul- 
re und auch Square, * A trencher - ſquite, ein ſchmars⸗ 
ler, wn 3 Apple-ſquire, einer, der um ei⸗ 
nen apfel oder um eine ſole kleinigkeit botſchaft lauft 
me ſſager. 

Squirrel, ein eichhöͤrnchen, ecereuil. | 

Squirt, ein durchlauf, bauchlauf; eine ſprfizze, kliſtier⸗ 
5 das ſpruͤzzen, Fire; ſeringue ; Vattion de ſerin- 

ner, 
: To ſquirt, (to ſquirt it, to ſquirt' it out,) den durch⸗ 
lauf haben; (daͤnnen fot) von ſich geben; etwas ſpritz- 
zen; plaudern, foirer ; fetter par le 23 ſeringuer ; 
cauſer, To ſquirt his Wit, in einer ſchreklichen furcht 
ſein, chier de peur. BER 

$qujtter, ein ſprizier - einſpriner, 4% ſeringue. 
F Squirting , der duͤnne bauchlauf / 2c. Lacton de 
oirer, 

A ſquirting tellow, ein armſeliger , elender kerl, an 
pauvre homme. 

To ſquitter, ſ. To ſquirt. 

$qu6b, ſ. Squab. 

» $qu6bled , ſ. Squabled. | 

Stab, ein ie, ein ſtich mit einem dolce, 2c, ein 
ſtreich; hämiſche beleidigung, n coup de poignard ; coup; 
injure malicieuſe, 

To ſtäb, einen erſtechen, durchſtechen, erdolchen, 
todſtechen; toͤdlich verwunden 4 poigsarder; bleſſer 
mort. | | 

Sr4bbed, erſtochen, fpoignarde. 

Stäbber, ein meuchelmdrder , Hg. 

Stabbing, das erſtechen, ꝛe. Vaftion de poignarder, 

Stabiliment, ſtüſe, befeſtigung , port, apprer. | 

Stability, die ſtandhaftigkeit, feſte beſtdndigkeit, dauers 
haftigkeit; feſtigkeit, baͤrte, Kabeln; ſolidire, ' 

Stable, 4. ftandbaft , feſt „ beſtindig , dauerhaft, 


- 


able, 

Stable, ſ. ein ſtall, frable. Stables, a hörſe-ſtable, ein 
pferdſtall, #curie, Stable-boy, ſtable- men, ſtalljunge, 
ſtallknecht, valet de Velurie, ; 118 

To ſtable, etwas in einen ſtall tun, einſchlieſſen, ein⸗ 
ſperren, etebley. ' 

Srabled, in einem ſtall getan, “table. 

Stableneſs, ſ. Stability. 8 
Stableſtand, ftellung, ſtand im walde mit bogen und 
bunden, um auf wild zu lauren; (wird von wilddieben 
geſagt,) embuſcade pour gueter les betes avec wn arc et 
wy Seeing 0 1 REES | | 

tabling, ſtallung, £14 ries. | ; TAS. 

* To ſtabliſh, etwas ſtabiliren, befeſtigen, ſtandbaft 
machen, feſt machen, feſt ſtellen, beſtatigen , ſich (oder 
einen andern) in eine handlung oder narung einſe nen, 
einrichten, beſtaͤtigen, tablir, affermir, confirmer ; Va- 
blir; ttablir quelqu un. 


Sraccide , pfalwerk oder eingeſchlage pfoſten im waſ- | 


r den lauf eines fluſſes zu hemmey, e/facade. 
, Staccato, mit einem ſcharfen, abgeſezten, kurzen ſtreich, 


floceats, , ** 
Stdc, ein baufe / ſober, ras. A ſtac of wood, eint 


reihe brennbolz, die da vierzeben fuß lang und drei boch? 


und drei breit iſt, voie de bois, A ſtac of chimnies, ei- 
ne reibe ſeuermaͤern an einander, n r«ng de chemin bes. 
A tac of corn, ein fornhaufen 4 14s de gerbes, A ftac 
of ſtraw, ein haut eftroh , paillier, | | 

To * aufſ</en - in einen ſtoß oder vaufen zu⸗ 
ammen bringen, e %er, mettre en fas. LW. 4% 
' Stacte das fluͤbige bar, vom myrrhenbaum, flüͤßise 


mptcbe , MEE a Stad, 
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Stad or Städt- Holder, der ſtadtbalter (in Holland,) | $cagnation ,". das ſtillſtehen des waſers - blu 


le Stadghoudre,, . bhemmung, ear crovpiſſant ; Vattion d'arrerer. 
Stadium, ſtadiunt , feldweges, eine rennban 4 Hale Seid, iſt das imperf. und partizip. von To Kay, 
Städle, ſtuͤnte ; eine fryffe; pfalboll, {ſv pporr 5. beqruil- Said, 4. fc stayed. | 

le 3 bois 4 fire des pieux. | of” 


tes, 26, 


d buy Stidneſs, ernſtbaftes weſen 3 ſiltſamkeit, artigkeit, ere. 
To-ſtadle,. ſtüzzen, bepfaͤlen, auler avec des etars 5 yite ; modeſ/tie, 2 q NN 5 . fil 
urvoir de piehx. Nee l ate 7, | Stain, ein flek, makel / ſchandflek, tache; honte. «i 
Stadr-Hol er \. Stad- Holder, * To ſtain; etwas biflekken, beſudeln " (eines anſehen) 0 
Staff, ein ſtab, ſtok, ror; der weiſſe ſtab oder die weiſ® verdunkeln, (eines ehre) ſckmalern, einem einen ſchand⸗ "7 
ſe rute eines königlichen offniers; der ſchaft einer belle, flekken anhaͤngen; buntflekkig machen, r4cher ; Retrir; tor 
bardeu 3 die gewalt, macht / das recht; ein vers, verſikul acheter. | | | | 
eines geſanges- liedes oder pſalmen, baton ; baywete; Stained, befleffet 4 2c, tacbe, Kr. fot 
bante's powy#lry droit; ſtance , verſer. Jacob's «ſtat, der Steiner, der, die da beſlekket, oder beflekfet hat / cela, ? 
Jakobsi|taby (die drei ſterne am gürtel des orions die in celle, qui cache , ow gui 4 Hchds > £4 * 
gerader linie ſtehen ) de Len de Jacob, Hunting-Rraft, Staining, die beſlekkung, beſudelung, das-beflekfen; tc, nt! 
ein j6gerſoief, ſchweinſpleß, epiecs de chaſe, Crofier-Raff,, pagigy.de tächee r. To 
Bishop's-ftaff, ein Biſchofsſtab, erolſe. Staff-rree, eine Stainleſs, Unbeflekt, untadelich, . ſans r4cbe , ſans re- br 
art _ gruͤn „ Jorte de ſemper verd. Flag - ſtaff, f. proche os 1 x 09-430 113 | {ie 
er Flag. e 8 Stäir, eine ſtufe, ſtaffel, degré. Stairs, pair of Nair 
3 let L ſtaff go out of his hand, ſein recht abtre⸗ eine fufe, ftaffel, eg »P by ſe: 


ſtair-caſe, eiue teeppe , Riege, eſcalier, One pair of 
ten, ceder ſon droit. T7 - - fairs up, in dem erſten ſtokwerk, eine treppe binguf, 4 

Srathiſh, 150 2 * N rude, AL roi POS e 0 1 | 
Stag, ein birſch von fünf jaren, e +6 troyreme Stake, ein pfal, eine pfoſte; palliſade; der ſaz im ſpie 
tete. Stäg- beetle, NRag-fly, ein ſchroͤter, birſchkaͤfer, je, das geld das —4. im- ſp; ſ (pie. 


$6 dis an uv | ( | diele aufſeztet; ein kleiner 
cerf yolant, Stag-evil , die birſchkrankheit an den ba amdoß; ein klemes gerichte, das : man fur einen, vor der 
bdbemanen der pferde, mel de cer. ordentlichen malzeit zurichtet, we, pe can; enjer ; fe- 

Stage ein ſchaup az, eine ſchaubüne; der ort, da fi wie enclume ; petit reras, que Lon aprite pour quclqu' un, 


etwas denkwuͤrdiges zutragt ; eine friſche poſt oder ruhe avant le diner on ſoupe. He goes ro it like @ bear to a 
auf der reiſe, ein ort der ruhe; abſaßz, zeitraum, bea ſtake,; p. er gehet fo gerne dahin, als ein dieb zum gal⸗ 
zre; ſcene; relais; periode. o have a clear ſtage, das gen, i, marche comme nn homme, gi o mene prendre. Poin- 
feld frei haben, keinen widerſtand oder binderülß autref⸗ ted takes abcur the Walls of 4 town, ſturmpfaͤle, pal⸗ 
fen , avoir le champ libre, ne trau ver au αι obſtacle x ou Uſſadenwerke um eine mauer / fraiſes. To {weep ſtakes, 
aucune oppoſirion. To go of the tage, abgehen! ſterden, das aufgeſezte geld zu ſich ziehen / ſcharren, nemen, ein» 
die welt ſegnen, ſe rererer, apres qu on 4 Jolie ſon perſon- ſtekten; alles wegnemen, tirer lesjen z rafler tont. Our 
nage 5 quitier ce wonde. To bring one upon the tage, honour lies at, take, (ar, the ſtake,) ed trift unſere ehre 
vinen in ein geſchäfte + in einen handel, einwikkeln, mit an, es iſt um unſere ehre zu tun, 51 git de notre bon- 
bineinbringen, mejere une perſonne en Je. SLage-Piay, chr, notre honnewr y oft intereſse, All lies at ſtake, eg 
ein (haul el, prece de thearre. Stage- Writer, ein Fold» triſt alles an, was wir noch haben, wir wagen alles auf 
dienſchreiber, wn poere dramatique. Stage- player, ein einmal, i v de notre reſte, To lay all at ſtake, das 
komddiant, in, comedien, enne. Stage-horſe gin poſtpferd, äaußerſte daran ſezzen, alles daran wagen, joier de jon 
771175 poſtpferd , cheyal de rela. Stage - coach, eine ee. I won't put my ſtake into the hands ct a lo- 
andkutſche, coche. e ſing gameſter, ich will mein leben und gut niet in die 
To ftage , zur ſchau winter, repreſenter, montrer. hände eines ſoichen ungluͤklichen menſchen geben, je ne 

Stäger; ſ. ein geübter „ We erfahrner mann; ein fos veux pas riſquer mi fortune et ma vie entre les mains dun 
mödiaut, n router 3, comé dien. malheureux. Stakes , ſ. Steaks, uw. 

An old experienced fazer, ein alter, durchtriebener To Rake, pfalen, ftängeln; wagen, echalaſſer; b. 
fuchs, verſchmuter, verſchlagener gaſt, en yiewx routier, zarder. To ſtake, to ſtake down, etwas aufſezzen; den 
fn, er madre. ARIPO a inn | ſpielſaz aufſezzen , mettre as fen; mettre ſon enjeu. 
Stdggard,, ein vierjariger birſch, Jeune cerf à la ſecon- Staked, autgeſezt 3 mit pfälen beſeit, umgeben, mis 4 
de tete. 25 | Jen; garni de pieux. | wh, 

Ts ſtagger, wanken, ſchwanken, taumeln ; in etwas Staſactites, moßkowitiſch glas, in geſtalt eines eitsiapf⸗ 
unbeſtändig ſein, pankelmütig ſein, unſchlüßig, ungewiß fens, das ſich zwiſchen den ſteinklüften anſezt , verre de 
oder zweifelhaftig ſein, anstehen, nicht beſtandig dabei moſcovie en forme de chaudelle de late. 
bleiben; etwas bewegen, wanken machen; rüren / in be⸗ StalaQtical, wie ein ſelcher eiszapfen geſtaltet / en fer- 
wegung ſeizen, chanceller; ebrauler; choquer. me de chandelle de glace. | | 

Sraggerer, der, die da tanmelt, ꝛc. celui, celle, qui Stalagmites, moſfo 


— 


3 5 witiſc<es glace, in geſtalt eines tropf⸗ 
chancen. ar A 4 | | 248 en oder einer koralle verre de moſcovie en ferme de 
* - 2 „ . das wanken, taumelu, ꝛc. Ladtion de Lobte. NN j je 
chanceiter, F 


Staggeting, 4, taumelud, wankend; unbeſtaͤndig, wan» - Stäle, 4. alt veraltet, abgeniizt, vieux, 1e. 
kelmütig, ungewiß, unſlifig anſtebend / chancellant, Srale bread, bart, altbakkenbrod, pain raſis. 

» wacillans; Ra N N | | Ll ee alt . Ni Ae ) eine 
+. Staggrringly., taumelnder, wankelnder weiſe, wanfel. le , 3, barn, urin, ſeiche, (don einem pferde ) cine 
9 . aͤndig, Kere ſproſſe an einer leiter; aulokkung, retzung z auer]ich bier; 
Staggers, der windel eines pferdes; tollbeit, raſerei, ©!" ſtiel, Hat; échelen; atrait, appas ; de la bierre, qv 


wi aigrit; ; his de- 
wildheit, vertige de cheval; rage, diffolution, - Laigrit; manche, queile. To make one a ſtale to 
Stägnancy, das ſtillteben eines ſtillſtebenden _waſſers, lens einen liſtig zu gebrauchen um ſeine anſc<lage in 
blutes, c. erat croupiſſant, {Ire 4 A? 
+, Stdgnant, ſtillhend / dormane, ( 

To ſtagnate, 
J - 


TELLS 


bewerkſtelligen, fe ſervir de quelqu*uu adroitement pour 

, © accomphiy ene A common ſtale, eine gemeine bus 
„ „ „ « 4 0 izue „eren . | © - on | 

fü ſteben/ * bewegung ſein, eronpir, / n Frinueet 1 . 


J 


S T 5A, 

To Hale, ſtallen, ſeichen, (wie ein pferd) Rr. 
To ſtale, alt machen, abnnzen, vendre views,” uſer, 
0 g rateneſe, die alte, alter, viele. 
Stalk, der ſtengel; ein halm (von korn oder hanf;) der 
fel (an einem blatte oder an den fruchten ) der kamm 
einer traube; großer ſchritt, „ge; ryan; queite ; rafle, 
cote; p4s v grand 745. 


To ſtalk , ganz ſachte geben, oder ſchleichen, (wie die 


vozelſteller 7 mit großen ſ@ritten ; ſtol bertreten / lier 


tout e ee, | 
Stalkers, eine art von ſiſchernezzen oder fiſchergarn, 

ſorte de filers à fòcher. ))) 

Stalking harſe, ein künſtlich gepuztes pferd, um reb- 

buͤner unter das nei zu jagen und zu fangen; vorwand, 

maſke / cbeval pour chaſſler @ la tonnelle; precexte, masque. 


To make one a Nalking- herſe, einen fuͤr einen toͤlpel ge⸗ 


brauchen / ihn gebrauchen, um ſein vorhaben zu bewerk⸗ 


ſtelligen þ. fe ſervir de quel un adroitement pour accomplir 
ſes deſſeins. ' 


Stälky, hart, wie ein ſtengel, der, comme woe tige. 

Stall, ein ſtall; kripee; ein kleiner laden, eine kleine 
bude, die an einem hanſe oder auf dem markte aufgedauet 
it, eine werkſtatt / ein werktiſch, kramertiſch, eine mez- 
gerbank, oder eines mezgers laden; der vordere teil einer 
werkſtatt oder eines ladens; ein ſi in einem chore in der, 
kirche table; cretche; tral , echope, boutique; le de vant 
dune boutique ; ſitge , place, | Stall-worm, flal-worrth, 
das lange im ſtall geſtanden hat; mutig-friſch, 31 ue long 
tem gard# dans I'trable ; Fer, vigourcux. Oxſtall, ein 
ochſenſtall, viehſtall, „able 2 boeufs, Stall- m. ney, ſtand- 
geld, das geld fiir einen kraͤmertiſch, oder fuͤr die aus⸗ 
legung der waaren auf dem markte, eralage, Isa d- 
fall, das teil eines zaumes oder der halfter, die dem 
pferde um den kopf gemacht wird, recieve, Ställ- boat, 
eine art eines ſiſcherſchiſchens, forte de batean de pecheur. 
Stall ted, in einem ſtalle gemiſtets gemaͤſtet, nourri 
dans Verable; engraiſle., Thümb- ſtall ,, finger fall, 
ein {tf leinwand oder ſeidentuch, das man um einen 


verwundeten oder boͤſen daumen oder finger bindet, oder 


ein lederner finger, den man druͤber ziehet, po«pee. 

To ſtall, etwas in einen ſtall tun; bleiben, wenen; 
in einer hoͤle oder loche liegen, ſtekken; e trabler ; 
demerrer ; coucher dans une caverne ; engrarſer, 

Stallage , ſtandgeld, geld, das man, fur die aufrichtung 
einer kleinen bude oder fir einen kraͤmertiſch in einem 
jarmarkte oder auf dem markte bezalet; das recht der 
cufſezzuny einer ſolchen bude, oder eines ſolchen kraͤmer⸗ 
tiſhes, Ltala ge; droit de lever Veralage, 

Stalled, in einen ſtall getan.; geſattiget } der eines 
dinges ſatt iſt, ꝛc. (table; ſoul, raſſaſic, Cc. 


Stalling, die ſtallung, das tun in einen ſtall, I' ion 
i btabler. 8 7 ' 


Stallion, ein ſoringbengſt; einer frauen ihr buler, ei⸗ 
ner, der ſich viel getraut deim frauenzimmer, &ralon, 

To turn a ſtallien amongſt mares, ſ. To turn. 

Stamen , ſ. of life, der faden unſeres lebens; die ur- 
ſache, urſprung des lebens, le fl, la trame de la vie; le 
principe de la vie. 

Stamina, der urſtof, die grundmaterie: die faſerchen 
oder ſtamina in den blumen, les principes; Humina. 


Stamine, eine gattung eines duͤnnen franzdſiſchen zeu⸗ ? 


ges, etamme. Ne 
Stamineeus, das ſolche faͤſerchen oder ſtamina hat, 4 
4 des flamina; 8 8 | 


| stamineons- Ho Werd, blumen, die keine blitter, ſondern 
$ur ſawing baden, Newrs ſon? pricles » ui s , que le 
amiua. N Shs | | 


S T. 
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To ftammer, 
ſed } begayer ; befirer, 1 | 

Stammerer, ein ſtammler, in, bredouilleur , erſe. 

Srammering , das ſtammeln, 2c. begayement, Ec. 


Stämmeringly, ſtammelnd, anſtoßend „en begayant, ex, 
befitant, 40355 | | | 


Stamp, der druk eines kupferſtiches, oder eines ſie⸗ 


gels, 2c, ein abdruk, ein gedruftes bildnit; ein eindruk, 
ein jeichen, merkzeichen; ein ſtempel, muͤnzſtempel; cha⸗ 
rakter; ſtampf mit dem fuß, e/fampe; empreinte, marque; 
coin; carattere; action de frapper du pic. Stamp on pa- 
per, or parchement, ſtempel auf dem papier, eder per- 
gament, timbre. Of the right ſtamp, yon guter mines 
gut, guͤltig; recht, rechtſchaffen, wahr, marque ar bon 
coin; vrai; veritable. Not of the right (tamp, nicht von 


der rechten art, falſch, verfaͤlſcht, unrecht, contrefait, fal- 


Hf. Of che ſame ſtamp, von einerlei ſchlag, art, bumor, 
de la meme tremfe. ä | ned 4 

To ſtamp, etwas ſtempeln, eindriiffen, auf etwas drük⸗ 
ken, ein zeichen darauf machen oder druͤkken; (eine muͤn⸗ 
ze) mit dem ſtempel ſchlagen, praͤzen, ſchlagen, empeln; 
ein mans mit dem öffentlichen zeichen zeichnen; etwas 
ſtampfen, mit dem ſtampfel ſtoſſen; auf etwas ſtampfen, 
treten, mit fuͤßen treten oder jtoſſen , es unter die fuſe 
treten; ſtampfend geben, ſtampfen mit den fuſen im ge⸗ 
ben, bart niedertreten; mit den fuͤßen ſtampfen oder 


ſtoſſen „ empreindre, marquer; monnoyryz etaionner ; pi- 
ler ; fouler| aux pieds; macher peſamment; frapper 
du pie. 


To ſtamp paper or parchemenr, papier oder pergament 
ſtempeln, umbrer du papier, on du parchemin, 

Stamped, geſtempelt, gezeichnet, 26. marque, Ce. 

Stamper, ein tempel, martiner, pilon. Stamper, & 
great tamper, der hart hiedertritt oder ſtampfet im ge⸗ 
ben, une perſonne, qui marche peſamment, o qu41 fart beaus 
coup de bruit en marchdut. 


dre, Fc. Heavy ftampings, ein grauſames ſtampfen mit 
den füßen, un terrible jrappement de piex, Stamping-mill, 
eine ſtampfmuͤhle, monlin 4 pilons, | 

Stan, zeigte ebemals den ſuperlat. an, e. g. berſtan, 
der beſte, il marguoir autrefors le ſuperlat. p. e, betſtan, le 
meilleur. a ; 

Sranch , gut, veſt, recht beſchaffen; reich, wolbabend, 
wol zu paß, dem es wol gehet; nuchtern ; rauh, ſtreng; 
recht, rechtſchaffen, volkommen, ausgemacht; verſeffen, 
der des ſaufens gewonet iſt} bon, ferme, bien condition 
ne ; riche, qui eſt à ſon aiſe; ſobre; ſevere, auſtere; ve- 
ritable, parfait, firfe ; avine. A ſtanch hound, ein gu- 
ter ſpuͤrhund, auf den man ſich verlaſſen kann der des 
jagens gewonet iſt, an chien affeure, 

To ſtanch, etwas ſtillen, ſtellen, hemmen, aufhalten 
ſich ſtillen, nicht mehr bluten, erancher, z étancher. 

Stanched, geſtillet , &ranche. 

Stanch ing, die ſtillung, das ſtillen iſt} 26. ( tanchement, la- 
Aion d'erancher, . 

Sranchion, eine ſtemme, ſtuͤnze, "craic, étanpen. 
Stanckleſs, das nicht zu ſtillen iſt; unerſattlich, qui ne 

ent tre ttancbe, inſatiable. | 

Stanchneſs, die gute oder rechte beſchaffenbeit; auf⸗ 

e die raͤube, ſtrengheit, bonre ; ſincerite; au- 
erite. & 

Stand, ein ſtillſtand, die ſtillſtebung, ſtilhaltungz ein 
poſten; die poſt, ſtelle, der ort, da einer ſtebet; die angſt, 
bekuͤmmerniß, unſchluͤßigkeit, der zweifel; ein leuchter, 
wandleucter N geſchirr / darauf man einen leuchter 


leitz 


793 


stämmel-eolour, die lictrote farbe; kaſtanſenbraun, 
rouge [aiſant; chitain, A great ſtaidinel jade, eine groe 
ſtute ; eine große frau, eine große dikke werbesperſon, 
une groſſe on une groſſe femme (don don.) . 
a 


mmeln, ſtottern; in dem reden anſtoſ. 


Stamping, das ſtempeln, druͤlken, ze. Icon d'emprein- 
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ſezt; ein laͤgerbaum / die traͤger in einen fe er: eim tiſch⸗ ter, comparattre, deyant z tenir pn. He ſtands betwint 


geſchirr, darauf man eine 


uͤſſel oder einen teller ſei⸗ bim and the crown,” et ver 


indert, daß er nicht zur 


jet, halte; - poſte; peine, incertiinde, ſuſpens : gneridon z krone kömmt, it la et un ohſtacle pour parvenir & la con- 


c bantier de cavr; porte-afferrte,, To make a ſtand, ſtill» 
ſteben; ſtillhalten; den erſten angrif (anfall) ausbaltege 
faire balte ;. ſotenir le premier hve, + To put to @ ftand, 
einen anſteben, zweifeln, unſchlüßig machen, ibn in angſt 
ſenen, bekuͤmmern, ibm einen kummer oder zweifel er⸗ 
wekken; einen verwirren, irre machen, ſchachmatt ma⸗ 


rc ct J | 
tei halten „ ibn verteidigen, beſchirmen, beſchuͤnen, l. 


To ſtand by one, einem beiſtehen, ſeine par, 


tenir quelqu'un, Stand. by, gebet auf die ſeite, „pro- 
chez pas, 9 | 


To tapd by, beiſtehen, belfen; dabei ſtehen, zugegen 
ſein, einen zuſchquer abgeben; auf etwas beruhen, - 


- 


chen, herunter bringen, auf das: huſſerſte bringen, ihm /er, aider , ſoutenir ; tire preſent , Fire ſpeBarcur ; tenir 


das maul ſtopfen, mettre  quelqn!un dans Fincertioudes le 
mertre en peine; embaraſſer, mertre à quia. To be at a 
Aand, anſtehen, unſchluͤßig ſein / nicht wiſſen, was zn 
tun ſet, oder was man waͤlen ſolle, im zweifel Keben, fich 
nicht entſchlieſſen koͤnnen; ſtekken bleiben, auf das auſ⸗ 
ſerſte getrieben ſein, ſchachmatt ſein, nicht wiſſen, was 
man ſagen ſoll; nichts zu tun haben, keine arbeit haben, 
befiter , brre en ſuſpens, en balance; demeurer court, tire 
a quia; n'avorn rien à faire. The; law-ſuirt,-is now ar a 
Kand, der preieß bleibt nun hangen, le proces et peudu 

au croe, To keep at a ſtand, etwas im ſtillſtand halten, 
aufbalten; immer ſtillſteden, ſteben bleiben, ſtillhalten, 
weder fort noch zuruͤkgehen, bangen bleiben, immer in 
einem weſen bleiben, arrerer 5 demerrer toljours dans le 
meme dat „ ayancer ni ne reculer, He is in a high 
and, er fieht in einem hoben poſten - boben amt, 1 . 


dans un grand paſte. ' 


- 


Te fand, ſteben; ſtillſtehen, ſtehen bleiben; ſein, blei- 


ben, verbarren, verbleiben; beſteben; gültig * gül- fe 


tig bleiben, (wenn es bei einem vertrage verbleibt; ) ſich 
aufhalten, veriögern, bleiben, verziehen; etwas aushal⸗ 
ten; gelegen ſein , liegen, ſtehen; beruhen, abhangen; 
beharren beſtehen, tre debont, ſe ſodtenir, Sarrbter, 
demeurer ; Ewe, ſe tenir, perſiſter ; ſubſiſter ; tenir; $'amu- 
E. tarder; ſohte nir; Etre tub; deprendre ; per ſeverer. 
o ſtand fill (as Water,) fil ſtehen, nicht flieſſen, der- 
mir , croupir, To ſtand all hazards, alles wagen, alle 
efahr auf ſich nemen, haſarder le tout pour le tout, pren- 
— le haſard ſur ſoi. To ſtand his ground. ſeinen be 
den ſuchen zu behaupten, zu 1 das feld ſuchen 
zu gewinnen, feſt widerſtehen, ſuß halten, puter le ter 
rain, tenir ben. To ſtand fair, (im kugelſchießen) ſtill⸗ 
1 bleiben „ wie ſichs oehoͤrt , piezcex. To ſtand ſhall 
, ſhall I, ſich lang beſiunen, unſchluͤßig ſein, im zwei⸗ 
{el ſehen , marchander , balancer, . The, caſe ſtands thus, 
je ſache verhalt ſich alſo, es ſtehet alſo um die fache, 
voici Peras de la choſe. As the caſe ſtands, bei fo be⸗ 
chaffenen ſachen, dans Petar, on ſont les faires. To 
. Rand good in law, nach den rechten kräftig ſein, guͤl⸗ 
tig ſein, etre valide. "Twill never ftand the touch, es 
wird die probe nicht aushalten, cel wet point 4Veprenve, 
Do not ſtand arguing the caſe with me, halt nur das 
maul, und diſputiret nicht lange mir mir, ne faites point 
ici le raiſonneur, I muſt firſt know, how be Hands af- 
fected, ich muß zuvor wiſſen, wie er geſinnet iſt, il Fart 
rem rt net, que je ſache ſa diſpoſition. Ag every one 
Kands affected, nachdem es einem Jeden belitbet , cha- 
cin 8 Jes inclinations, I'll ſtand the loſs, i“ ſtand 
to the Joſs, ich wil den vertuſt tragen, der verluſt fol 
meine ſein, Jen porterar la perte, To ſtand an cnd. zu 
berge ſtehen, bé rer. Ts ſtand the judgment of the ſe- 
nat, ſich dem urte oder ausſpeuch des ſenats-unterwer⸗ 
ſen, ſe ſoumertre an ja gement du ſenat, 


To ftand abont, umgeben, umringen + umher ſtehen, 
_ environner. | To Rand againſt, fuß halten wider, feſt 
widerſtehen ; ſich einem widerſezzen, idm widerſtreben, 
wider ſteben, ir contre, Voppoſer. wh 


To ftand before, vor einem ſteben, kommen, oder fic 
ſttellen, vor ibm erſcheinen; fuß halten wider, ſe preſen- 


* n pet, Ne e e 


To fand for, auf eines ſeite ſein, ſeine partei hal. 
ten, ſeiner meinung ſein, ihn verteidigen; nuch etwas 
trachten, ſtreben, ſich darum bewerben; etwas bedeuten, 
an deſſen ſtatt ſein; behaupten, tener pour, Stre de ſen- 
timent de; briguer, peurſuivre; ſignifier, tre au lic 

z maintenir,” To ftand forth , .hervorgeben/ hervor tre» 
treten , hervorkommen , ſich zeigen, avancer, ſe pre- 


ſenter. 


To ſtand in, ' Foften; etwas behaupten, verteidigen, 
dabei bleiben, kuͤnlich bejahen, courer 3 ſogtevir, main- 
renir, To ſtand in the Way, verbindern, verhindc; (14 
ſein, empecher , etre un obtacle. The rears ſtapd in his 
eyes, die tränen ſtehen ihm in den augen, ſes eur fon- 
dent en larmes. To ſtand in need ot, etwas brdürſen, 
vonndten haben, avoir beſoin de. To ſtand in ſtead, ei- 
nem vorteil eder nutzen bringen, nülich oder dienlich 
in, tre utile, rendre' ſervice,” To ſand in one's light, 
einem im lichte (vor dem lichte) ſteben; einem unceqt 
tun, ſchaden, ſchaden zufügen, nachteilig ſein, ster le 
jour a quelqu"un , lus faire torr, cauſer du dommage. To 
ſtand in defence of, einen defendiren, vertreten, be- 
ſchirmen, elwoes verteidigen, behaupten, defendre, ſ04- 
tenir. To ſtand in competition with one, mit einem 
um etwas anhalten, darnach ſtreben, Le le competiieur 
de que qu un. To ftavd in fear of one, ſich fir einem 
fuͤrchten , ap prebender. quelqu"'wun, To ſtaad in for 
an haibour, in einen hafen entweichen, bineinſegeln, 
relacher. | SY | { ' | 

To ſtand off, -zuriif weichen, zuruͤk oder hinter ſich 
gehen; fic weigern zu tun, was mag verſprschen, recu⸗ 
ler. Strand off, gehet aus dem wege, gehet zuruͤk, gebet 
mir vom leibe, n'approchex pas, He ſtosd off the cape 
of good hope, er war auf der hdbe des vorgebirges der 
guten bofunng ; il teit 4 la bautewr di cap de bonne 
eſptrance. This picture ſtands off, die ſes gemälde iſ 
erhoben, ſieht aus, als wenn es abſtuͤnde, ceite pein- 
ture a du relief. We ſtood three leagues off from chat 
port, wir waren auf dem meere drei meilen von dem⸗ 
ſelben hafen ab, nous tions a trois lities au large de te 

or? | 
g To ſtand on thorns, in großen ſorgen ſteben, in groſ⸗ 
ſen anaſten ſein, marcher ſur des epines-. To and our, 
voraus, hervorgehen,hervorragen ; hartnaffiglich bebausten 
oder verteidigen, dabe bleiben; hinter ſich geben, ſich 
binwegmachen, ſich weigern mit den andern fortzufaren, 
avavncer ; ſoutentr 0# maintenir avec opiniatreté; ſe erer, 
„etre pas du npmbre. Stand out ot my fight, geher mit 
aus dem lichte, 6rex vors de devant mor. To frand it 
out, aushalten, ſtand halten, fus balten, feſt widerſte⸗ 
ben, ſich weren, ſaltenir, tens» ferme. To ftand gat 
agairſt ne, e nem widerſtehen „ faire tete @ que/qu . 

To ſtand to, bei etwas bleiben verbarren; fic daran 
halten, damit zufrieden ſein; ſich demfelben unterwel⸗ 
ſen, etwas bebaupten, kuͤnlich bejahen, perſiſfer dans, ſe 
tenir 4; ſe rapporter Ig ; fe ſoùmettre 43 ſoutenir, mus: 
tenir. To ſtand god” father, or god mother to a child, 
ein kind aus der kaufe heben, zu gevattern ſtehen “ 
un enfant ſur les fonds, en tire parrain, 0u r! 
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To ſtand to his tacling, (to: his pan - pulding,) ſtand 
balten, beständig bei etwas bleiben, ſuß halten, aushal⸗ 
len, tenit bons tesir pit ferme. Il fa to the loſs, 


ſ. droben F ſtand che loſs. To ſtand to the north, 


gegen norden ſegeln , faireyte nord, ++ 2 

To ſtand under, aushalten, ausſtehen / ſontenir, ſouf- 

J. . : 11 A 
Ps ſtand up, aufitchen;' fi aufrichten, in die hohe ſte⸗ 
ben , ſe leyer, ſe tenir debont. To ſtand up, to ſtand 
vp in briſtles, to ſtand up an end, buriten, wie die haa⸗ 
re) zu berge ſtehen, ſe dreſſer, ſe berifſer. To hand up 
about ſome thing, um etwas reden, drauf dringen, genau 


wiſſen wollen, wie es mit einer ſache ſoll gebalten wer⸗ 


den, $'enquerir dune thoſe,” „ ſiſter ſur une choſe. To 
tand up for the proteſtant religion, die prsteſtantiſche 
religſen defendiren, verteidigen, beſchrmen, defendre, 
1m mien la religion proreRances 1 010-19 462 / 

To ſtand upon his legs, auf ſeinen beinen oder fuͤßen 
ſteben; ſich erhalten, eruäten, ſe tenir ſwr ſes jambes; 
ſe ſoftenir. To ſtand upon a thing, auf etwas dringen; 
viel aus einer ſache machen; ſich was einbilden auf etwas, 
was drauf zu gute tun, „ier ſur quelque choſe; faire 

rand cas d'une choſe; ſe vanter o leder d'une choſe, 

hey ſtand upon their on jaſttfication, ſie wollen ſich 
ſelbſt rechtfertigen „ils precendent ſe juſtißer. To ſtand 
upon the point of honour, den vorzug oder ſeine ehre 
haben wollen, ſe piquer dhonntur. Te hand upon his 
reputation, ſeinen kredit, ſeine reputazion erhalten wol⸗ 
leu, in acht nemen, ſontenir ſon credit, ou fa reputawon. 
To ſtand upon punctilioes, fic mit kleinen ſpißfindigkeiten 
oder geringes ſachen aufhalten, „amuſer à des verilles., To 
ſtand upon a trifle, wegen einer geringen ſache (in kauf⸗ 
ſen oder verkaufen) viel weſens machen, um einer klei⸗ 
nen ſache willen ſtreiten, deruͤber ſtreitig ſein? fe teeir 
a une vetille, conteſter porer pers de choſe, To ſtand: upon 
his bottom, ſich ſelbſt erhalten, ernähren, ſe ſourenir, 
It ſtands him upon, es betrift ihn, geht ibn au, es 
iſt im dran gelegen, c' de ſon intertt, if lui importe. 
It ſtands mt much upon, ts liegt mir gar viel dran, “ 
m'importe” Beaucονν p. n : 


To ſtanu with, mit etwas fbereinforumen, {4 darzu 
reimen, ſchikken, damit bleiben koͤnnen, beiſammen 
ſein koͤnnen, con venir, Laccorder, compatir, It dees not 
tand with reaſon, es iſt der vernunft nicht gemäß „ es 
iſt ({ireitet) wider die vernunft, cela / contratre 4 la 
raiſox, When it ſhall ſtand With your conveniency, 


wenn es euch wird gelegen ſein, wenn es eüre gelegen. 


beit zulaſſen wird, nach Fore gelegenheit, 4 votre com- 
modite, As far as; it may ſtand with your health, fy 
lange es eurer geſundbeit nicht ſchaͤdlich ſein wird, ſo viel 
als eure geſundheit zulaſſen wird, nt que cela ne fefa 
poins de tort & vorre ante. I Won't ſtand With you for 
to ſmall a matter, ich will nicht mit euch ſtreiten, (viel 
weſens machen) um einer ſolchen geringen ſache halben, 
ich will es nicht geuau nemen, Je ne veux pas conteſter avec 
vous pour ſi pen de choſe, | | | 


Ständart, eine ſtandarte, reuterfane; - fane; eine 
ſäule, derer vier den himmel eiuer kutſche tragen; das 
koͤnigliche maaß der ellen, des ſcheffeis, u. d. g. (dar- 
nach alle andere im lande gerichtet werden,) der gehalt 
oder der grad der vollkemmenbeſt der gold ⸗ oder ſilber 
muͤnze, ein zu ſeiner naturlichen bohe gekommener baum; 
ein muſter, modell; regel; der ſtamm eines baumes- 
trandart; enſeigne; montant d'un caroſſe ; etalon; alla; 
le titre de 1a monnoye; arbre de plein vent ; modele , re- 
gle ; tige. The french have brought their proſe and potry 
to a ſtandard} die framoſen haben ihre gebundene and 
ungebundene reden unter gewiſſe regeln gebracht, les 
Tranois ont Habli des regles - cergarues tour leur proſe et 
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pour leurs vers, Stindard bearer, ein kornet, porte- 
erendart.” | | | | ' 
Standerop , iſt ein kraut, , une herbe. 

Standel, ſ. Stander. * Nan er n . 
Srandef, einer, der ſteht; ein baum, den man allein 
ſtehen {aft , bei umbauung eines waldes; alter baum, 
qu ft debout; baliveaw; vieux arbre. An old ſtander, 
einer, der eine lauge zeit an einem orte gewonet, odec 
in jeiner geſellſchaſt geweſen iſt, an vieux pilier. Stander- 
by, ein zuſeher, zuſchauer, ſpefatenry, regardant. Stin- 
der-gra(s,- ſtandelwurh, knabenkraut, aryrion. 1 

Standiſ, ſ. Stander. | 0 | 
Standing,” f. das ſehen; ſtand, tang, ꝛc. Vefion de ſe 
ſoutenit rang, pefte, Ce. ſ. To Rand. Standing, ſtin- 
dinge place, eine poſt, ſtelle, oder ort, da emer zu ſein 
oder zu ſtehen pflegt, pete. To. be of an old ſtanding, 
eine lange zeit geweſen ſein, ſon lange an einem orfe 
eingeführet geweſen ſein, etre depuis long tems Erahli dans 
800 f lieu, We are friends of an old ſtanding, wir 

nd ſchon lauge freuude mit einander geweſen, nous ſom 
mes amis de longut main. We are ot the ſame ſtandin 
wir find einer ſo lang als der andere in dieſer geſell⸗ 
{aff in dieſem amte geweſen, an dieſem orte wohn⸗ 
baft geweſen, vous, ſomraes contemporains. A thing of 
three years Nanding, etrvad , das drei jare gewiret hat, 
oder vor drei jaren gemacht oder gebauet worden iſt, ane 
choſe, qui 4 Uure trois any, 4 faite depuis trois 
ans, 

Standing , «a, ſtehend; errichtet, feſtgeſezt, datterbaft, 
debout ; erablt; durable. Standing - Water, ſtillſtebendes 
waſſer, des eau dormantes. Standing Corn, die ſaat, das 
getraide , die auf dem felde ſtehet, 4. ble en berbe. 
ſanding diſh, eine getzöhnliche ſpeiſe, die man kaͤglich 
ſpeiſet , pat ordinaice, Ta take à flandiag meaſure of 
ce dontteverſy, eine ſtreitfache (ſtreitfrage) einrichten, 
erabliy l'état de la difpure (o de la queſtion,) To kee 
a. {tanding army, ein kriegsheer auf den beinen haben, 
unterhalten, entretenir une armee ſur pie, A ſtanding 
cruſt, die feſte kruſte einer paſtete, crore ferme d'un 
pare. A ſtanding bed, ein ſpaunbett, das beſtaͤndig ſte⸗ 
ben bleibt, tir de ſungles, qu ne remiie pas. . 

Standiſh, ein ſtehendes ſchreibzeug, das man pflegt auf 
dem tiſche ſtehen zu laſſen , „critoire de table. . 
Stane- files, duͤune pappen, die wie karten zugeſchnit⸗ 
ten find, und wofauf die karten gedrukt werden, carton, 
conpe en forme des cartes, pour en faire des cartes 
Stang, ſ, ein meßſtab, perehe. — 

Stang, f. To ſting, 

Stänk, ſchwach, matt, foible, abatta, | 
Stank, iſt das imperf. von To tink. - 

Stanadry, eine zinugrube , mine d'(raim, Stännary- men. 
inn⸗ſerigruͤber, miners, ceux, qui travaillent aux mines 


d' eth. | | 
p F „eine ſtrophe, gewiſſe anzal reimzeilen, 
e. > F 
Staple, der ſtapel, die ſtadt oder der ort, dahin, und 
ſonſt nirgends wo in ſelbiger gegend, gewiſſe kaufmanns⸗ 
waaren in großen zu markte gebracht und verhandelt 
werden müſſen; das bole eiſen an einer türe, darein 
der riegel eines ſchloſſes gebet, der ſchloßhake , &aple g 
ache, A ftaple commodity , eine wagre, die unte 
ie ſtapelserechtigkeit eines ortes gehöret; worüber ei 
ort das ſtapelrecht hat; wovon an einem ort der ſtapel 
it; marchandiſe d etaple, Staple for a bolt, riegel⸗ 
baake an einem ſchloß, vertevelle. Stͤture- ſtaple, f. 
Stature. | | | | 
Stäple, adj. eingefuͤret; bandlungsmiſig , nach der ſta⸗ 


vel, erabli; ſelon le commerce, ſelon Vetaple, 
Star, ein (tern, geſtirn; ein weiſſes zeichen auf der 


ſiir meines pſerdes; ein ſternchen, merkicichen, oder et⸗ 
f RA ſt ch 7 kzeiſchen, was 
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was dergleichen, das in der geſtalt eines ernes gemacht 
gebildet ford 2 iſt is —5 90 be on Aer 


an unlucky ftar, unter einem ungluͤklichen zeichen gebo⸗ 
ren ſein „ Etre ut ſous wn a/tre malbewreux. ſeven 


ars, das ſiebengeſtirn, les plejades;Srarshoor, the flying, 
ling (or shooting) ſtar » der ſteruſckuß, laufende, fal- 
nde ſtern, #roile volante. 


b Blazing-ſtar, ein komet „ co: 
mete. Sèa-ſtar, ſtarfish, der ſternfifch , (ein unge2iffer 
troile de mer, Dog-itar,. der-Huudsſtern - canicule. 
far, (in printing) ſternchen, die merkwürdigen ſtellen 
eines buchs zu bezeichnen, Meruque, Star-apple, ſtern- 
apfel, eine amerifaniſche frucht ; ſorre de femme, fruit 
4 Ameriquc. Stat flower, the ſtar: of Bethlebem, (ot 
ruſalem,) die blumen von der gelben feldzwibel, 411. 
5 ornithogale. Stär-hawk, ein finfendabicht FE lanier. 
tar-light, 4. bell geſtirnt, 4orle,. Stär- gazer; (ein; ſtern- 
eher, ſterngukker, «/frorome, | Starchamber, die ſtern⸗ 
mer zu Weſtminſter, die oben an der dekke mit ver- 
ulteden fiergen gezieret war; oder ein auſſerordentliches 
erichte, das darinn gebalten ward, iſt aber im jare 1641 
Konig Katl 1 abgeſchaffet worden, 1. chambre étei- 


Star-Worth, ſ Flecampane. 5 


Starboaid, die rechte ſeite eines ſchiffes, Aribord. 
CE Starch, ſtätke, Gum waſchen) em peis. TEE. ' 7 
I ſtarch, leinwand mit ſtarke ſtarfens etwas gezwun- 
gener oder angenommener weiſe lun, empeſer. 


.. Starched, geſtärket; geiwungen, das nicht lieblich 
jeſſet; voller angensmmenen weifen, der etwas gezwan⸗ 


gener oder angenemmener weiſe tut; heimlich, eizenſin⸗ 
nig unbiegſam 4 empeſe ; reſervt; opisiatrt. 5 
Stärcher, (. eine, die die leinwand ſtaͤrket, em 
peſeure. © a. bd , l 31:96 4. Pr. 
-"Srarching , das ſtlirfen , ze. empeſage , U.,. 
| Starchly , ſeif , gezwungen wee «ffeflation, © x3 gag? 
_ Srarchneſs , die angenemmene, geiwungene art, ge» 
iwungenes weſen, manieres  affeXUges, __ . 
| A ein ſtar, (vogel ;) Harrer blik 
ar XK. 1 4 „t Ly 
* Stare, beſtürzung, verwunderung, ſurpriſe z #tonne- 
ment. To put one open the ftare, einen in verwunde⸗ 
rung ſeizen, beſturit machen, fare owvrir de grande geus 


by qu KY, - 4 SLE — . 16%, 7-21 4 
To ſtare ,- ſtarr ſehrn, ſtarke augen haben; ſtarr: anſe⸗ 
Wy avoir les v (gare 0s ares; vg der fixement, 
orſtare ene in the face, to ſtat e at one to: ſtare upon 
one, einen ſtarr} ſteif, mit unverwendeten augen anſe⸗ 
ben, kein auge verwenden, ihn ang arten, regarder quel- 
unn entre deux yeux , Lenviſager fixement. * Some fins 


4 Etowrneaw ; re- 


o ftare a man's conſcience in the face, gewiſſe ſuͤnden 
veru ſachen ſo {carte dees tee, I man ſie 
inem auſiepdet, certains pecbes cauſent de fi grands re- 


jords, duden les voir peints ſur les. yewn, 
in the face, es leuchtet ibnen bell in die augen, es iſt 

nen unwiderſrrechlich klar, cela | off incontſtlabument 

ident pour eux, His bair ſtares up, ſeine baare kur⸗ 
ten, ſtehen zu berge, ſes cheyeux ſe dreſſent. 
Starer, ein angaffer, der ſtarr anſithet , 4% badaude, 


- 


i „garde maiſement, 


" Searing, . das ſtarre anſ$guen mit unverwendeten 


It Nares them 


STA . 


ons ein balstuch, das ſehr ſtronzet / une cravate, qui 
Bont trop. Fern GT ness 

* $tdringly „e. g. to look ſtgringly, flarr ſehen, ſteif, 
mit un verwendeten augen anſchauen re garder f. ment. 

Stark, 4. recht, rechiſchaffen ; ſtart; groß z bloß, pur, 
lauter, vrai roidep” grand 3 ee. 

Stark, «dv, ganz, gar, ganzlich, tour, Srark-blind, ſtart. 
blind, tout 4 fait avengle. Stark- nanghr; ganz loſe, 
ganz ſchlimm, das ganz und gar nicht taugt, 4% ne var 
rien dw tout. Stark naked, ſplitter faſen naffet; a com. 
me la main. 1 12 | 

Stärkly, fteif ; ſehr, void meat; fort. | 
Starleſe, one ternenlicht,ungeſtir nt, ſans Etoiles, pas trotle, 

Starlight, ſternenlicht, leur des etoile . a 
1 _ light, 4. geſtirnt, ſternbelle , 41646; eclaire par le; 
F toiles. 9. 274 3 ; 7 : 

Starlike, ſternartig, ſternförmig; wie die ſterne; en 
forme d' eroile; comme les dtoiles. | 

Stärling, ein ſtabr, (vogel z) ein ſporen an den pfei. 
lern einer ſteinbrükke, das waſſer zu zerteilen, cfrourneas; 
avant bec. ſ. auch Sterling. | 1 
Stärpaved, mit ſternen beſeit, beſtet + gepflaſtett, ſeme 
on garni detroiles, 2 r 
Staroſty, ſtareſtei in Pohlen, Haroſf ie. 
Stärproof, undurchdringlich fuͤr die terne, on les c10i- 
let ne peuvent pas percer. 8 

Star-read,. die Rernftinde, aſtronomies Mronomie. 

\., Starred! geſtirnt, mit ſternen beſezt oder generet; vom 
geſtirn regieret, #foile, ſeme dtoiles; derermine par les 
es, : : | | 
Starting, leuchtend, glaͤnzend, wie ein ſtern, [=iſznt, 
comme des te iles. 1 n unn 1 
Sterry, geſtirnt, voller ſternen; ſternen gleich3 aus 
ſternen beſtchend , oil; veſemblant 2 def teroiles; con- 
fiftant en 'troes.._. ; | | ions 
Scart, das auffahren, ſpringen , aufſpringen, ſtunen, 
zuruͤkſpringen, zuruͤkweichen, (von ſchrekken,) der ſprung 
oder anſaß zum laufen, in den kampfſchranken, ecar;, 
faut (de peur) treſſaiſlement; le premier ſawt dans les bar- 
res, To get the ſtart of one, cher denn der andere da⸗ 
von ſprugen; ihm vorkommen, den vorzug erhalten, de- 
van cer quelqu"wun, yayner les devant. I have the ſtart of 
Rim, it babe den vorzing vor ibm, af Pavanrage far 
ui. A ſtart of fancy , eine bite, ein plözlicher einfal, 
bourade, failtie. B N. in) ſtarts, hizziglich, aus ploz⸗ 
lichen Gen; ru weiſe, par bourades, par ſaillies. Start- 
UP, „. Apt. * | 
To ftart, plbilich auffahren , ſchuͤchtern, ſeu ſein, 
auffpringen; von ſchrekken oder furcht, erſchrekken; an⸗ 
fangen weg zu lauſen ; ſich erbeben; entſteben; ſortſchieſ⸗ 
ſen; ſchlagen; den wetlauf aufangen; beunruhigen; ver⸗ 
renzen, tre ſalllir, ſanter de peur; partir, commenter 4 
courir ; ſe lever, provenir, Yelaiicer ; rar; rronbler ; dis- 
loquer,. To ftart bac, zurufforingen ; inroffahren oder 
weichen, ſaurer en arritre. A horfe that ſtars aſide, ein 
chüchternes pferd, das galing auf die ſeite ſpringet oder 
ret / un cbeval, qui ſe jette brusquement 4 core, To 
art from his ſubjeck, von femer vörhabenden materie 
abweichen, abſchreiten, „(earter du ſor ſujet. To ftart 


gugen, we, Ladies de regarder  avee attenrion, ic. There into religious thoughts, unverſcbens auf gottſelige ge⸗ 


x a difference becween ſtaring and ſtark mad, p 
muß aud einen uuterſchied machen 


ten 2 il y de la difference entre er gue ct un 4 


* ſtaring look, ein ftgrres , ſteifes geſichte, oder un⸗ 


verwendete augen, des yeux e gare On bag ds, He 


ſors ft:ring and gaping as they were telling him tho- 


e ex:ravagarcies, als man ihm dicſe tosheiten erzälete, 


man danken fallen, ven tour & coup des proſees picuſes. To 
1 Arie maaß hal- ſtacx up, emper kommen, in die bdbc kommen, anfangen 


ſich ſehen zu laſſen, clever, cemmenter 4 paroitre, He 
ſtarrs (ſtares up) @ gentleman, er fangt an, ſich als en 
kielmann aufiufubren „ il commence. 4 faire le gentil- hom- 
me To ſtart @ hate, einen haſen-verjagen, aufſrin⸗ 
gen machen, aus ſeinen lager vertreiben, vetſtö ten, lan- 
cer un lit vr To ſtart à new queſtion, eine neue ſiage 


ices er . und maul auf, „1 . ou»rey de #570 auf die ban bringen, lever unt nowvelle: queſtion, To ftart 
| * N 
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To ſtart an opportunity, eine gelegenbeit an die hand 
geben, faire naitee une occaſion. To ftart quarrels, ank 
erwekken , Fire wairre des queretiles, To ftart out a dis- 
eourſe, eine rede aufbringen, anfüngen, entamer un diſ- 
cours, To ſtart our abweichen, aus den ſchranken wei⸗ 
chen, paſſer tes bornes, ww, 2 


Started, aufgetrieben-, verjagek , 2c, Inc, Cc. 

Srarrer, der da auffäbret, zuruͤkfähret, erſchrikt, 2c, 
ein ſeuͤrbund, der die baſen, 2c- auftreibet; ein junges 
kaninchen; lein wankler, wankelmuͤtiger menſch, cles, 
11 tre laille, Dc. limier ; lepereas ; incon/tant. He was 
no ſtarter, er blieb darbei , er hielt ſtaud, hielt fuß, 5! 
ne quirta point, if tins bon, 

' Starting, (. das auffahren, ſtugzen, ꝛc. l'«&ion de 
treſſuillir, S N : 

A ftarting-horſe, ein ſchuͤchternes, ſchenes pferd, un 
cheval ombrageux, peureux. Starting-place, die laufſchrau⸗ 
ken, der anfang einer renndan; © barriers, barres, Stär- 
ting-hole, eine ausflucht, ausrede, eutſchuldigung; ein 
unlerſchleif, b terfege. A ſtarting-dinget, eine mittags- 
malzeit, da man nur etliche biſſen gegeſſen hat und gleich 
wieder davon muß, eine malzeit auf der flucht oder auf 
den raud, „ dine de voyageur. 7 7 

Stättingly, rufweiſe; abgebrochen, par ſaillies, 

Startish, etwas ſchuͤchtern, un per ombrageux. 

4 mo das auffaren, erſchrekken; beſtuͤtzung , kcart; 
wrpr! e. 3 i 

To ftirtle, machen, daß einer erſchrikt, beſtirit wird, 
auffaͤret oder erſchüttert; erſtaunen, erſchrekken, ſich 
entſezzen, auffaren, ſtuzien, fur furcht oder ſchreklen 


dare ene, de, Fe feel, feel jp 


trembler de peur. 


Startled, erſchtokken, beſturzt, ſchuͤchtern, ꝛc. ſwrpris, 


Ve. 
Startſing, die beſtuͤrzung, das entſenen, erſchrekken, 2c, 
Paftion de ſurprendre, &e, 


Stärtlish, ftartly, ſ. Startish. | 
Startops, greſſe bauerſtiefeln, bottes de payſens, | 
Startup, einer, der ploͤzlich groß, berümt gewerden iſt, 

Ji Seft. tleyb rout dun coup. 

To flarve, (einen ert) aus hungern einen hungers ſter⸗ 
ben laſſen, oder machen, hunger leiden laſſen; verhun- 
gern, fur þunger ſterben; fur kälte ſterben, erfrirren ; 
umkommen ; notleiden; erfterben laſſen , mer,; 4rre 
affeme, mowrir de fam; monrrr ow geler de froid; pe- 
ur; Gtre dans la necefitt; faire perir. L 
Stätyed, verhungert, ausgehungert, hungerig; erfro⸗ 
ten, erſtarret, am, famelique 53 qu1 gele de fruid. 
Starved to death with hunger ot cold, fitr bunger oder 
kälte geſtorben, verhungert, gam erftoren, mor? de fam 
en de froid. ee ; 

Starveling, ein hungerleider, ein verhungerter , mage⸗ 
rer wenſch oder tier, darau nichts als haut und bein it, 
un ahmt. 

Starving, das aus hungern, ꝛc. Gion d'offamer, Fc. 

Staiary, beſtimmt, fengeſezt, fixe. hn 
State, der junaud, die beſchaffeuheit; eim reichsſtand, 
ein and eines reichs, einer von den diei ſtänden; ein 
Land oder laude, das unter einerlei regierung iſt; der 

dat, aud, die derrſchaft, das reich, das gemeine weſen; 
ein gteſſe ſtaat oder pracht, das cprange 7 die derrlch⸗ 
keltz ein dochmut, felt ; raus, ſtand 3 der bochſte paukt 
oder grad; würde, bobeit; tren, 47 EN. magniſ- 
cence, parade; ferte; rang quaelite;, le plus haut deyre ; 
digte throne, State, ein bälcacin, n dais, To lic 
in ſtate, auf ein m pragbrtte liegen, ere expeſt ſur un 
de parade. To live in great ſtate, einen groſſen ſtaat 
faren, ſeh; prächtig leben, ure pl. udiag ment. F To take 
dare upon one, ſich bochmütig oder groß guffiiren + ſich 


* 
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viel einbilden, le porter baut, trancher de grand. The 
States of the low. contties, die herren Staaten in den 
Niederlanden, bei denen die regierung des landes ſted 
les Etats des pays-bas, The States general of the unite 
pony die herren Generalſtaatey-der vereinigten ſie⸗ 
en provinzen, die den titel Jhre Hochmoͤgende fuͤren, 
meffieurs les Etats generanx des jept provinces units, 4 4 
on donne le titre de hauts et puiſſans ſeignenrs, The Sta- 
res of Holland, die herren Staaten von der einen pro- 
pinz Holland und Weſtfrieflaud 4 denen man den titel 
bre Grohmdgende giebt, megieurs. les Etats de Hollan- 
e, à qui on donne le titre de grands et puiſſans ſeigneurs, 
Stäte-kraft, ſ. Politics. -*'State-rinker, a blue apron ſta- 
tes.man , ein nichtswerter menſch, der ſich um die 
ſtagtsſachen bekuͤmmert „ der gern ein ſtaatsmann ſein 
will, un bemme de nbant, qui ſe mele des affaires d etar, 
State- affairs, die ſtaatsſachen, faires d'&tat. States-man, 
ſ. Statesman. State ſociety, eline provinzialgeſellſchaft, 
fociers de province, The ſtate of the queſtion, der ſtatus 
fontroverſid, der punkt, woruͤber geſtritten wird, le point, 
qui et en queſtion. 8 
To ſtate, etwas einrichten, in ordnung ſtellen oder 
bringen, ſeſtſezzen, regler, arrtrer, trabliry, ranger, To 
ſtate the queſtion, die ſtreitfrage einrichten, umſchreiben, 
derſelben gewiſſe gränzen ſezzen - den grund des ſtreits, 
warum geſtritten wird, anzeigen, ctablir, determiner la 
en. 


Stated, eingerichtet, 2c. regle, Ge. 

Statelineſe, die ſtattlichkeit, berrlichkeit, pracht; ein 
majefaͤtiſches anſehen 3 der bochmut, ſtoly - wg cence, 
lendeur ; majefte ; fierte. 2 
Stately, ſtattlich, berrlich, prächtig / koͤſtlich, Foſtbar ; 
majeſtatiſch, gravitatiſch groß, anſehnlich; ho<mut19} 
übermuͤtig, ſtoly ; boffartig / magniß que, ſompytutus ; ma- 
Jeux; per. i 

Stately, adv. prächtig / koſt bar, ftattlic , herrlich, auf 
eine majeſtaͤtiſche, anſehnliche weiſe; hochmuͤtig; doffaͤr 
15 maguiſ quement, fomptueuſement; majeſtueuſeme ui; 

(reme n. 

Stater, eine alte griechiſche muͤnze von unterſchiedlicher 
art, un /fazere, ; 

Statesman, ein ſtgatsmann, ſtaatserfarner ; ein ſtaats⸗ 
bedienter, wn politique ; miuiſtre d' état. 

States woman , eine ſtaatserfarne frau; ſtaatsdame, 
une politique z. dame, qui ſe mile des affaires d'erar. 


Starical, ftaric, was zur wigefunſt gehdrt, Farique- 

Statics, die gewicht und maatfunt, die wiſſenſchaft 
des gewichtes und maaßes, ferique, 1 

Staring, die einrichtung, das einrichten, ꝛc. Vatiion de 
regler, Ic. 1. . e 

Station, der ſtand, ſtillſtand, aufenthalt, die ſtilhal⸗ 
tung, das ſtehen oder bleiben an einem orte; ein kirchen⸗ 
ſtand; eine kirche oder kapelle, die man beſucht, um ab⸗ 
laß zu bekommen; die poſt, ſtelle, der ort, da etwas in 
oder ſtebet; eines ſtand, beruf, ort, ſtelle 4 amt, „on; 
pofte, place ; condinen, emploi. To know the tation of 
the wind, wiſſen, was für ein wind wehet, vor, . ef 
le vent. Station-ſtaff, eines feldmeſſers meßrute , per che 
d'arpenteur. . | 72 

To tation, v. 4. ftellen} einen ſtand auweiſen, poſter, 

Stationary , ſtilhaltend, ſtillſtehend, das da ſcheinet 
weder fort noch zurük zu gehen, wenn ein planet ſeinen 
motum direftum in retrogeadum, oder dieſen in jenen 
verändert, und deswegen etliche tage lang als one lauf 
and gleichſam ſlillſtehend an emem und eben demſelden 
ort erſchemel, farronnarre., Stationary Ware, papierhaͤnd⸗ 
lerwaare, marchandiſes de pupetiev. i 

Stationer, ein pavterhancter, der papier, dinte, federn, 
ſicgelwans und ſarcibe bucher verkauft; ein buchhändler, 
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tpetier; libraire. The company of ſtatiqters, die ge⸗ 
land ni oder zunft der buchbändler, zu welcher in Eug⸗ 


and nicht allein die duchbaͤndler, ſemdern guch die pas 
ſerhaͤndler, buchdrukker und buchbinder geboren, le ſe- 
ctere, ow corps des libraires. Bred 9:4 2430: 

- Stationings,..f- das ſtellen, Fafron de poſter, ©" 
Statiſt, ſ. f. Sratesman, 1 rb * 0k mg 
Statuary, ein bil2bauer , bildſchniner; bildhauerkunſt, 
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bildbauerarbeit, ſtatuaire; ſculpture, Matutatre. 


Statue, ein ſtehendes bild von bolz, ſtein, meßing, 

atue, bildſaͤule, ein ſlandbild, ꝛc. atue. Equeſtrian 

arne, eine ſtatue zu pferd, Natne gqueſtre, A greek ſta- 
tue, eine nakkende ſtatue, „ae greque. d 
To itve, als eine ſtatue ſtellen; ſtellen, placer com- 
me une flatug; placer. 


Stature, die groͤſſe oder linge des lelbes, ſtatur + #- 


ure. 


Stätutable, 4. was den ſazzungen oder geſezzen. gemaͤß 
iſt, conforme aux ftatuts, | , A „ 
Staätutably, den ſanungen oder geſezzen gemäß, con for- 
mement au ſtatuts, | Wis. hm. 434 * 
Skätute, eine ſanung, geſez, laudsgeſes erkaͤnntniß, 
ordnung, Hatt. Statute-Jaws, des parlements ſanzun⸗ 
gen, geſezze oder ratſchlüſſe, die vom fonge bekraftiget 
Vorben find ' les losx parlementaires. | Statute merchants 
Ratute ſtaple, eine verſchreibung, die nach der vom parle⸗ 
ment vorgeſchriebenen form gemacht iſt, erte d obl. gatiun 
faite dans les formes preſcrites par ate de parlement. g 

Stave, eine 7 9k e, faßdeuge, dowye, douelle, Pipe- 
ſtaves, pipenfiabe , deugen, wo pipen und dotten davou 


gone werden, dowelles aux pipes, bottes, gros tonneaux,: 


Jogshead-ſtaves ,. oypaͤuyſtabe, deugen zu oxhoften oder 
balven botten, douglles aux barriques, | 
" To fave, einem faſſe den boden aut ſchlagen, ausſtoſ⸗ 
ſen, die dauben einſchlagen; mit ſproſſen verſeben; mit 
bften ſchlagen, defoncer z pourvoir d'echelons ; battre des 
irons, To ave to (into) pieces, in ſtaffen ſtoſſen, 
zerſcheitern ' zerſchmettern, briſer, mettre en pieces. 
Kave off, abkeren, abweren, abtreiben , abwenden; ver- 


O 


wo fighting dogs,) zwei bunde, die ſich mit einander 
beiſfen, von einander ſcheiden, (indem man ihnen groſſe 
nebel in das maul tut,) und bei den ſchwänzen Yebt, 


enarer deux chiens, qui ſont” aux priſes. To ſtave Wine, 


wein laufen laſſen, indem man den fuͤſſern den boden 


ausſchlaͤgt, verſer le vin par un defonctment. 


Stayed, dem der boden ausgeſtoſſen iſt; 2c. defonet, &c, 
Stàves, iſt, der plural von ſtaff und ſtave. Staves-acre, 

Aaves-aker, (auffraut, ſpeichelkraut; Uberbe aux poux,” 

| Staulk, &C,. l. Stalk. + this 13. 4 EE TE. 5 oF 

„To ſtaunch, & c. f. To ſtanch, 

Stay, die hindernis, ſaͤumniß, verweilung; der aufent⸗ 
alt, die aufentbaltung oder das warten an einem orte; 
illſtand; zwang; ſchnuͤcbruſt; ſtaudhaftigkeit; das 


ſchnürchen um eine kinderbaube, das kelenband an einer 


jinderntitzze ; die ſtuͤßze eines gebaͤudes; (eines geſchlech⸗ 
tes, ic.) ſtab, ſtäne; emes webers kamm: ein gewiſſes 
ſegel oder ein grofſer trik am maſtbaum, das ſtag) retarde- 
ment; ſejaur; bride; ſtation; gene; corps de jupe zconſtance; 
centenance; era ez appui 5 eigne de . erand ; 6rai, There 
I sha!l make ſome Ray. ich werde allda etwas verziehen, 
eine weile bleiben „ / ferai quelque ſejour. Make no 
ſtay, haltet euch ja nicht auf, ne tardex point. The bus 
ſineſs ſtood at a ay, die ſache blieb hangen, «Faire de- 
meure en ſuſpens, I ſtoot at a ſtay, ich ſtund an, ſtund 
im zweifel, konnte mich nicht entſchlieſſen, je demeurai 
en ſuſpens, To keep at a Rays jaumen, im zaum bal⸗ 
ten / ſtrenge halten, tenir en bride, Stay-baud, eine lein⸗ 

p | / 
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wandene kinderhaube fr ein neugebornes kind, ue. 
Stay-lace, ein ſchnuͤrrſem oder ſeükel, lacet. | 
To ſtay, warten, 10 balten, still ſtehen; verweilen, 
verziehen; bleiben, ſich aufbalten; einen aufhalten, an, 
halten ; ihn von etwas abhalten; etwas ſtillen; bega. 
tigen, beſinftigen, legen; unkerſtüzzen, arcendre ;2 rd. 
ters ſejourner ; arreter ; detourner 3 trancher; calmer, 45— 
paiſer ; dtayer. To Ray for, guf einen wärten, ihn cr, 
warten, attendre. | | | | 
Stay d, ſtayed, ernflich, ernſthaft, ſittſam ; aufaehal. 
ten, angebalten, geſtillen, ze. grave, ſerit ux, poſe; rette. 
„u, Je, ſ. To fag. N 5 
© Stazedly, ernſthaftig, erty eee ravement, 
_ Stayedneſs, die ernühaftigkeit, tſamkeſt, beſcheiden- 
beit, gravere, retenu . 0 5 > , 
Stafxer, {. der aufhält, celui, qui arrete, e. 


Staying, das warten, zc. add ion d'attendre, Ec. 

Stays, a pair of Women's ſtays, die bruſt am ſchnuͤr⸗ 
leib , an einem weiberrok; ſchnurbrun; das ſag am 
ſchiffe, corps de jupe; erat. 9.09 FI 

Stead, die ſtelle, ſtatt; ein ſpanbett, bettgeſtelle, pl. 
ce, lien; lit de ſangles. To ſtand in good Read, ſehr 
nizlich oder dienſtlich ſein, treflichen dienſt tun , Gee 
utile, rendre bon fervice, To be ot no ſtead, to ſerve in 
no ſtead, nichts nutzeny unnlz unndlid} ſein; ne /ervir 
rien, tire tautile, ö | 

To ſtead, nutzen, dienen, nizlic<; dienlich ſein , dien. 
ſte tun; an eines ſtelle treten, re utile, rendre ſervice; 
remylir Ia place d'un autre. Hs. 


Stetadfaſt, ſ. Sredfaft. 0 3 

8 L ſ. unter Steg. 

Steadily, beſtändig, ſicherlich, unbewegli | 
gewis! gewebt, 15 1 Or 4 tare, fie 

Sreacinels, die feſtigkeit, beſtaudagkei iöhaftigkei 
geidelt, formers? 729 detauduskeite Kgudhaftigket 

Steady, feſt, ſteiß, ſtandbaftig, beſtindig, unbeweglich; 
gewiß; das ſi< nicht von einer ſeite zur andern roſiet 
oder waͤlzet, ferme; ſeur, qui ne roule pas, 

Steaks. mätton ſteake, ſchuitten oder dünne ſtütren 
La e r Stezke, beef. 
eaks 1, nitteu oder dünne ſtiffen gelt 
rindfleiſch, 1ranches. de boref fricafſe, en 

To ſteal, ro fteal away, etwas ſtelen, entfuͤren, ent— 
wenden, weguemenz ſich beimlich wegmachen, eutwi⸗ 
ſchen 3} gewinnen, derober, ſouſtraire; ſe derbber, fe ſauver 
ſecretement j gagner- To ſteal a marriage, beitulich hei⸗ 
raten, ſe marrier claadeſtinement. To ſteal into one's 


favour, ſich bei einem unvermerkter weiſe ( allmaͤlich) 


einkaufen, einſchmarozzen, Linſinuer peu 4 pen dans lemi 


ti de qu elqu en, To ſteal the ſonl , or to ſteal awa 


the heart, ein herz ſtelen, in ſich verliebt, od p 
liebt machen, ſe faire aumer. To fteal upon > 1 * 
unverſehens (unvermerkter weiſe) uͤberfallen, uͤberrum⸗ 
peln, erwiſchen, fur prendre quelqu'un. ö 

Stèealer, ein ſteler, dieb, voleur, larron. 

Stealing, das ſtelen, 2c- action de derober, Cc. 

Srealingly , verſtelner , beimlicher, verborgener weiſe, 
furt ivement, ſecretement, | 

Stealth,. diebſtal; beimlichkeit, larein, vol; ſecrer, B 
2 verſiolner ; beimlicher weiſe, fertivement, 4 . 

trebee. | | 

Stealthy, heimlich, verſtolen, ſecret, furtif. 

Sream, der brodem ,- brodel , dampf, dunſt, ſtarke ge⸗ 


ruch, vapeur, odeur, ow ſenteur forte, 


To ſteam, brodeln, duͤnſten, aus duͤnſten, verduͤnſten, 


verfliegen, exbaler, Vevyaporer, - | 


Srean, ſ. Stone. 
Stear, f. Steer, 


Stea» 
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Sreardms, ſpekgewvichs , ſchwulſt, darinnen dikkes, z&- 
bes eiter iſt} /feXrome, | 
Steccido, f, Staccado. 
$t6ddy, &c. . Steady, &. | 
Seedfaſt,.. adj. ſteif, feſt; unbeweglich, beſtaͤndig, ſtand» 
baftia ferme, conſtant. Ns | 
Stedfaſtly, «dv. beſtindig + ftandbaftig , unbeweglich; 
teif / arr mit ſteten, unverwendeten augen, con/tam- 
ment, aveo fermere 5. Rxement. 


Stedfaſtneſs, die beſtändigkeit, unbeweglichkeit, ſtand⸗ 


baftigkeit, fermeté, conftance. 

Steed, roß, ein pferd, zelter, klepper, [aufpferd, ſpring⸗ 
henoſt, cheval, courſier, etalon. Tis te no purpoſe, when 
the ſtèed is ſtolen, to think of ſhutting hy ſtabledoor, 
p. ef iſt zu ſpat, wenn man den ſtall erſt zumachen will, 
wenn die kuh ſchon binaus iſt, 1 % plus tems de fermer 
['ttable, quand tes chevaux ſont dehors. 

Steel, ſtal; ſchwerd, dol< , oder anderes gewer; ; ſtal- 
arznei; ein fal, damit man feuer aufſchlaͤgt; oder eines 
fleiſchets' ſtal ; das zinnerne blatt an einem ſoiegel, acier; 
medicine feryte; acier; fuſil; feuille. Steel box, eine 
ſtäͤlerne buͤchſe , boite d'acier, Stetl- buckles, ſtaͤlerne 
ſchnallen, des boweles d'acier. Steèl-yard, eine handwage, 
ſchnell wage, romarne, peſon - 

To ſteel, etwas ſtälen, mit ſtal harten oder ſchaͤrfen; 
mit einem ſtal glatt machen, harten, hart machen; ver⸗ 
barten, verſtokken, acerer ; endurcir. To ſteel his force 
head, das ſhambiltchen abziehen, ausser ſchamt ſelu, ar- 
mer d'tmpudence, To ſteel one againſt an other, einen 
wider den andern anfeiſchen, andezzen, animer [un con- 
tre autre. 

Stedled, geſtält, gehärtet, ze. endurci, Fc. Steeled in 
impudence, der ſich ausgeſchaͤmt, der keine ſchaam mehr 
achtet, der alle ſchaam verloren hat, Front“. 

Steely, 4. verfialt, mit ſtal belegt, beſchlagen, ſtaͤlern; 
bart wie ſtal, aceré, d'acier, garni d'acier 5 dur comme 
acier, 

Steen, ſ. Stone. wen 

Steep, 4. gabe, jaͤhſtänig, ſteil, roide, eſcarps. 

„ Steep, (. ein gaber, ſteiler ert; eine flachsroſte , pre- 
cpice.z Forewr, F 

To ſteep, etwas einweichen, waͤſſern, eintunken, ein- 
tauchen, einbeizzen, in das waſſer ſtoſſen, im waſſer ꝛc. 
liegen laſſen; im waſſer ꝛc. liegen, beinen; roͤſten, rrem- 
per, injuſer; rouir. A, et N. 

Steeped , gewäſſert, eingeweichet, ꝛe. qui 4 trempé. 
Steeped hemp, gervſteter banf, chanvre row. ; 

Steeping, die einweichung, waͤſſerung das einweichen, 
f. Lad ion de mettre tremper, Cc. trempement. 

Steeple, ein turm, gloffenturm , kirchturm, clocher. 
* Steeple-honſe,.ejt haus mit einem turme, iſt ein ſchimpf⸗ 
licher zuname einer biſchoͤflichen kirche / ai , clocher. 

Steeply, ſteil, ganz gabe oder ſteil, ⸗vec roideur. 

Steepneſs, die gaͤhe, ſteilbeit, die ſteile, roideur. 

* Sreepy, ſ. Steep, a, | | . 

Steer, ein junger ochs, ein ſtierchen, ſtier, bonvillon. 

To ſteer (à f . 

{if leiten; fuͤren, genverner; cenduire, diriger, To 
ſteer noth ward, to ſteer his courſe northward, gegen 
norden ſegeln, gouverner nord. * Which way do You 
tteer your courſe? wo geht ihr hin? o allex vous © To 
lter one off from atheiſm, einen von der ateiſterei ab⸗ 
balten, deteurner quelqu'un de atheiſme. . 

Steerage, das binterteil des ſchifs, der ort oder die ge- 
gend des ſchiffes, da der ſteuermann das ſteuerruder fuͤ⸗ 
ret ; das ſteuern, richtung, fuͤrung, Lendroit du navire, 
o ſe tient le timonier 5 gouvernement; direction, 

Stets ed, gefieuert; ꝛc . gouverne » dc. 

Stetring, die ſteurung, das ſteuern / gouvernement » 


: 4 : 


ladſion de youverner, 


a rn, des ſteuerruder fuͤren, ein p ie ſize | ' 
ip.) ſteuern, des ſt F ein ſtiefſehn, bee«-fils.. Srep-daughter, eine ſtieftochter, 
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\Steersman, ſtèersmate, der ſteuermann, ſteurer, timo- 
nier, pilete. 5 LES | 
Stegan6graphiſt, der die gebeime ſchreibekunſt verſtebt, 
der mit ziffern ſchreiben kan, qus entend la te ganogra- 
phie. | 
Stegan6graphy, die geheime ſchreibekunſt, kun i 
4iffern zu ſchreiben, feganographie, , 4% Wis 


Stegnotic, anhaltend, ſtrafend, Fegnorique. 

Stele, ein ſtiel, heft, manche. 

7 zum ſternen gehdrig- was die ſterne angebt, 
aſtral. 

'Srellare, 4. e. g. ſtellate plants, ein gewachs, daran 
die blitter wie ein ſtralender umber fteben , planres, 
dont les feuilles ſont radites. | | 

Stellation, das ſtralen, wie ein ſtern, TaHion d'erince- 

; | 


ler comme une etoile. 


Stellétto, ſ. Stilletto, ; 


Stelliterous, das ſternen bat, voll ſternen + qui 4 cs 
étoiles, plein d'eroies, 
SteHom, ſ. Newt. | | 


Stellionate, ein betrug im handel oder verkaufen, da 


man etwas iweien zugleich verkauft, oder etwas fremdes, 


ſtellionat. 


Srelography , aufſchrift auf eine ſaͤule, inſcription ſur 
un Per. ! | 

Stem, der ſtengel eines krautes; der ſtiel an den früch⸗ 
ten; der ſtamm eines baums; der stamm oder urſprung 
eines geſchlechts; der ſchnabel eines ſ<iffes, tige; due 
de fruit; tronc; race; eperon, 

To ſtem, etwas aufhalten, es hemmen, verbindern, 
abbalten; einem dinge ſteuern, widerſteben , ſich wider⸗ 
ſezzen, arrkter le cours; $'oppoſer 4, To ſtem the tideg 
wider den ſtrom ſegeln, faire voile contre marte, 

Stench, ein geſtank, geruch, puanteur, ſenteur, 

To ſtench, ſtinkend machen; verſchünen, faire ſentiy 
mau vais, arrerer , empecher de couler. ſ. To ſtanch. 

Stenögraphy, das geſchwindſchreiben mit abkuͤrzungen, 
maniere d'ecrire avec des abbreviations. 

Stentorean, 4, e. g. flentorean voice, eine überaus 
ſtarke ſſimme, vois fentoree. 5 

Stentorophönic, von; ſebr ſtarker ſtimme, bellklingend, 
d'une voix ſtemaree, ; | | 

Step, ein ſchritt, tritt, ein fuſſtapf , fuß tritt, tritt; 
eine tuͤrſchwelle, eine ſtuffe oder ſtaffel einer treppe; eine 
ſproſſe an einer leiter; ein ſcheitt oder das verfaren; 
ein gang, der weg, eingang; der maſtbiof , pas, degré; 
echelon; pas ; demarche, acheminement; bloc, The ſtone 
ſteps before the door of a houſe, auftritt vor einem 
bauſe, perron. A broad ſtep, eine breite ſtufe in einer 
wendeltreppe, palier, repos. Steep by ep, ſtep after ſtep, 
fuß vor fuß; allmaͤlich, allgemach, langſam, pas A pos, 
I'll make @ ſtep thither, ich will ein bischen hin ſpazie⸗ 
ren, je men vai y faire un tour. To make a falſe ſtep, 
einen falſchen, getärlichen ſchritt tun, ſich verſeben, uͤber⸗ 
ſehen, faire wn faux pas. Step-father, eine ſtiefvater, bean- 
exe, Stép-mother, eine ſtiefmutter, mararre. Step-ſon, 


belle-fille, Step dame, die zwote frau; ſtiefmutter, 1 
ſeconde tpouſe 5 maratre. 785 | by : . 
To ſtép, ſchreiten; treten, gehen, ſpazieren, einen 
ſchritt tun oder gehen, aller, entrer, faire un tour. To 
ſtep after, folgen, nachfolgen, nachkommen, ſ»ivre. Ta 
ſtep aſide, auf die ſeite treten, gehen, ſe mettre © PFecart. 
Ta ſtep back, jurut treten oder geben, wieder umkeren, 
retourner ſur les pas, rebreuſſer chemin. To ſtep down, 
binunterſpazieren, deſcendre. To ſtep in, binginſpaziereny 
entrer, To ſtep into an eſtate, ein gut in beſi nemen, 
durch erbſchaft oder beirat zu groſſen mitteln kommen, 
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entrer en poſſegion Fus biew, To Rep ont, hinausſpazie- richter in England / den der könig verorpuet, über einen 
ren, ſortir, To nep over, hinüber ſchreiten, aher. To xreichsrat oder pairen / einer boßen verraferet ꝛc. balben, 


ep to one, zu einem bimutreten, zu ihm geben, ſpa- geticht zu halten, 


STE 811 


le grand mc icre dA gketevxe. 


neren, «ler vers que lqa un; Valler trouver. To ſtep up, N „das amt eines hofmeiſtere, rentmeiſlers, 
2. | 


binaufſteigen, geben oder. ſpatieren; monter, . .- 
| Nepp * 8 6 gehen, de. Faction Waller , Cc. 
Stépping ſtone, ſtein, den man jn den weg oder in eine 
pfitize legt, um nicht in den ket iu treten, terre, 4% on 
met dans le chemin ou dans. la bee, your ne pas marcher 
dans la bee. nnn . | | 
Stépt, iſt das imperf. und partizip. von to flep. Well 
| Kept in years, ältlich liemlich alt oder betagt , «vance, 
en 4 ge. 61 n G 13 ** 
Stercoriceous, dungartig, wie duns /oder duͤngemiſt, 
comme, de funger. Ii i itt 2h i 1 
Srercorations die düngung, das diingenz engrai//ement, 
Pa#tion de fumer, 0 3 
Stereographical, zur ftereographie oder zeichnung ge⸗ 
doͤrig, da man fefle körper auf einer flache vorſtellt, de 
AHertographic. | tes 
Stereography , die kunſt, feſte koͤrper auf einer flaͤche 
gor zuſtellen, Hereo graphie. 22 Ss : 
- Stere6metty;) das 'meſſen der dichten koͤrper / fereome- 
Tree. | | 3 
Sterestomy, wiſſenſchaſt, wie man die körper auf ver- 
langen zerſchneiden ſoll, Hereotomie. 
Steril, unfruchtbar, erele. 57 * OF 
Sterility © Rerilneſs, die unfruchtbarkeit / Ferilité. 
To ſtérilize, unfruchtbar machen, rendre Rerile. 
Sterling, ſterling-money, ſterling, engliſches geld, Ber- 
lin, A pound mo Wy ein pfund engliſches Fw oder 
zwanzig engliſche ſchilinge, (iſt etwas über ſechs reichs⸗ 
f Pp livre fterlin, ( qui vaut environ 21 livres do 
rance. | nne 2 a v1 
Sterling, 4. gut, giltig / aufrichtig, ei, 
Stern, 4. ernfilich, ſtreng, ſtraͤflich, boͤs, jornig / rau, 
bart, ſevere, ode. | | 
Stern, f., der hinterteil eines ſchiffes; der \<wanz eines 
windbundes, otters, wolfes, 2c. poups; dens. Stern- 
oſt, ein pfal eder tif baubolz im binterteil eines ſchif⸗ 
8 , ctambord. To fall a- ſtern, umwenden, umkeren, 
ein ſchif mit den rudern auf die linke ſeite wenden, ru- 
dern, Her, virer un battement de bac- bord 4 forte de ra- 


mes. | | 
'  StErnage, ſ. Steerage. n ü e! 
- Sternly, adv. bös, zornig, fireng / ernſtlich / nach der 
{arfe 2 air ſevere. ark (3 1 
rernneſs, ein ſtrenges, ſträſtiches, ernſtliches , ftieres 
seſicht, das ſtiere anſehen; ſtrenge, hirtigfeit, viſage ſe- 
rere; ſeverits. $i | 
.- Sternomn, das brufibein, le fernen. 1 
5 ns + das njeſen, 6ernuement, '* | | 
Sternütatise, ſternstatory, 4. nieſen vi | 
mieſen reizend; ernurarif, 4 ef 'erurſachend, ium 
Sternütatorys f. ein nieſepulver / erna tateire. 
Ste quilinus, der düng⸗ oder miſtgott; ferquilin. =» 
: - Steven, ein ſchrei, ſtarker ſchrei/ cri, grand . 
Stew, ein teich, fiſchbalter; eine ſtuͤbe, badſtube zu 
ſwine: bordel, phe oat paere, vel 6 bordell. 

A ew pan, ein irdener topf zum ſpeiſen dampfen, 
N 9. lien rp Mp 65 oof cane Few a, 
Toe ſtew, etwas bedekt oder ſachte kochen, oder kochei 
lasen 2 une — tire curve 4 r ee 
Steward, ein bofitteiſter, rentmeiſter in einem groſſe 
bauſe; der provianttmerſter in einem ſchiffe, 2 Aer 


tel: munittonaire d'un navire.” Country- fiew'ard, ſte- je 


ward of à mannor, der rentmeifier eine? herrſchaft oder 
eines lengute t, un receveur de rentes, The e 


of the king's houchold, der bofmeiſtex; le rand 
Lan, The Lord high ſte war of Epgland, ber För 


- 


5 


WY 


je oerrinſtunta/ verweſuiy; 1 charge de mantre d' ho. 

tel, e, adminiſtrazion, OL * 

8 ewWeck, bedekt oder ſachte 17 cu a Vernytr, 

*"$rew 'ed beef, gedämpf'es rin n mode, 
Srew'ed pears, or aples; geſtofte birn oder äpfel, 

compbte de yorres on de pom es. N 
Stew'es, {, Stews- 5 


ste wing, das bedekte oder ſachte kochen, Tce, 4; 
faire caire Veruvte, e e | 
21ew's, ein bürenhaus, bord. 
Scibial, antimoniaſiſch, von ſpiesglas gemacht - 4 
18 $453 9 


. 


moine. \-» ! "IT 
Stica dos, iff ein kraut / Mica. 
Stich, ſ. Stitch. | 


Stick, ein ſtekken, ſtab; ſtekchen; ͤͤſtchen; ſtraͤucktl, 
chen, Raten z branche. Faggor- ſtick, kin ſtük bel: eder 
ſcheitchen aus einem gebuͤnd boli, an baron de got. 
Compofing -Nick, ein winkelhaken, eme gattuna eines 


.eifernen lineals , darein die buchdrakker die buchſtaben 


ſetzen, compoſtrur* Small-fticks, kleines reiß, reifty ode; 
duͤrres gebuͤſch, damit man 9in feuer anuͤndet, ul. 
tes. A -ftick of timber, ein zimmet holz, bayboly mane, 
N 1 Rick (to play billiards,) trukſts?, queue dr 
itlard, a - 
The devil upon two ſticks, der feufel auf kruͤlken, 
le diable boiteux, | $5 

To ſtick, etwas hineinſtekken oder ſtechen, bineinſchla⸗ 
gen, mit etwas beſtekken; etwas abſtechen, töͤdten, ſchlach⸗ 


ten; ſtekken, anhängen, ankleben, kleben bleiben, ſeek⸗ 


ken bleiben; ein bedenken tragen, ſich ein gewiſſen ma⸗ 
chen, ſich ſcheuen, mertre, Feber, attachtr; tuer; Sattacher, 
ſe tenir ; faire ſcrupule. I {hall ſtick you to the wall, 
ich will euch an die wand hinan ſtechen, je vous enflerai 
contre cette muraille. He finck his dagger into his brezll, 
er bat ibm den dof in die bruſt geſtochen, 7! ſve piore 

ea ſon. poignard dans le ſein, His mind Ricks betwixr 

ope and fear, ſein gemuͤt ſchwebet zwiſchen furcht ut 
hoffnung, ſon eſprit et partage , ow A en ſuſpens entre 
Peſperance et la crainte. If iv Ricks there, wenn die ſache 
am meiſten darau baͤnget, wenns da haͤngt, darauf an⸗ 
kemmt, , c, 14 la dificnlth, (Lentlos ture.) 

To Kick at a thing, über etwas ein bedenken tragen; 
ſich daruber ein gewiſſen machen, faire ſervpule , con- 
ſcience de. What do you ſtick at? für was ſcheuct th? 
euch 7 was hält euch zuruͤk ? 44 ce qa vos revient : 
He fticks at no principles sf honour ,* er hält auf keine 
ehre, er tritt alle ehre unter die fuͤſſe, achtet alle ehte 
nichts, il foule awx preds tous les principes d honntur. He 
did nor Nick at any danger, er ſcheuete (fuͤrchtete) ſich 
fiir keine gefar , iu e expoſe 4 toutes ſortes de danger, 


-  Mear that we by de ribs, zähe, kleberichte ſpeiſe, vi 


de gluante. To tick by one, einen beiſteben, eines par ⸗ 
tei beſtaͤndig halten, ſourenir quelqu"un, His loſſes Rock 
by*him Rtitl; er kan ſeines vetſ@iedenen- verluſies nod 
nicht vergeſſen, il ſe reſſent encore de ſes pertes. Iis 4 
nickname that Will ſtick by him as long as he lives, ek 
wird wol ſein lebtage dirfen zunamen behalten „% n 
ſobriquet, qui lei demiurera toute ſa vie. I fear this com- 
modity will Rick by me, (ſtick upon my hands, i< 
fuͤrchte, ich werde dieſe waare nicht los werden konnen, 
crains, que cette marchandiſe ne me demeure entre les 
mains, * | 
To ſtick in the mite, im fote ſtelken; in einem ver⸗ 


wirrten handel, in einer aug oder not ſtekken, e em. 
Te | | f  bowghe; 


* 


E 
boscht'; àtre embaraſſe. A. thing that fticks in (to) one's 
Nomach, (that ſticks upon him,)) etwas, das einem zu⸗ 


immer gedenkt, deſſen er nicht vergeſſen kan, une choſe, 


ut cheque quelqn'un, gui lui tient au coeur. 

To ftick our, ſich nicht einmiſchen wollen, ſich entzie⸗ 
ben, ſich weigern, mit den andern fortzufaren ; heraus- 
ſtehen, hervorgehen, bervorragen; muͤſſig ſein, nichts zu 
tun baden fr vetirer; ſortir, avancer; bite 01/if, n'avoir 
rien d faire, £6. 

A belly; tat Nicks eur, ein differ bauch, wn gros ven- 
Ti | | 5 


; To Kick to one, einem anhangen, attacher 2 quel- 


«un. Meat that fticks ro the fizmach, ſpeiſe , die 
ledge im magen liegt, de la viande, qui demeure indigeſte 
dans I'eftomac, X „N that Ricks to one's ſtomach, ſ. 
To ſtick in. Thar ſticks to my heart the moſt of any 
thing, dieſes ſchmerzt (verdrieft) mich am allermeiſten, 
eht mir am allermeiſten zu herzen, ce/# ce qui me tient 
. plus au coeur, qui me chagrine le plus) © 

To ſtick upon a thing, auf etwas dringen, ſich au et⸗ 
was ſtoſſen, darüber eine ſchwierigkeit machen, mmſiffer ſur 
quelque choſe, faire quelque diſiculié la deſſus, ſ. To ſtick 
by, und To ftick in. 


Stickineſs, zaͤhigkeit, klebrigkeit, viſce/ſits, 
Stecking., das ſtechen, hineinſtekken, einſchlagen, 2c- 
ation de planter, &. | 
To ſtickle, ſtreiten, zanken; eines partei ergreifen, ſich 


mal gezeichnet, berüchtigt, ebrlos 4} infamt. 


3 301 
Stifled, erſtikt, de. eroufe, 


| ; | Stifling, ſ. die erſtikkung, ze. ft 1, Patlion 
wider iſ - das einen ſebr {merzt, verdrießt, baran er e, ſtikkung, ꝛc. das erſtikke "cs 


? 


Stifling,  erſtiffend, etonfant, , * 
Stigma, ein brandmal, ein mal oder gebranntes zei⸗ 
cden, figmare, marque imprimee avec wn fer chaud, 
Stigmarical, ſtigmatie, gebrandmalet, mit einem brands 
o ſtigmatize, einen brandmalen, wk einem brands 
ſchandmal zeichnen,, einen ausſchreien, übel berüͤchti en, 


verleumden, in ſchande bringen, Ag matiſer ; nter dia- 


amie, | 
Stigwatized, gebrandmalt, 2c. Nigmariſt, gc. 
Stigmatizing, dat brandmalen, 2c. Vattion de Nligmati- 


ſer , oe, 


Srilar, zu einem ſonnemeiger gehbrig, 4'eguille, de Ale. 
Stile, ein ſteig oder art einer querſparre in einem 


zaun, daruͤber man aus einer wieſe oder aus einem felde 


in das andere ſterget ; die redart oder ſchreibar!; ſon⸗ 
neuuhrzeiger ; beim tafelwerf, ein ſtuͤk bolt, das von un⸗ 
ten bis oben binangeht, pas de baye; Mile; piece de bon 
dans une boiſtrie, de bas juan haut. f, Style. Türn- 
yle, ein trilling (am ende eines weges,) teurnigutt. 
To. ſtile, &c. ſ. To ſtyle, &o. 
Stiletto, ſ. Stiletto. 


Still, 4. ſtille/ tubig, geſtillet, ſtilnehend, das aufge- 


hoͤrt hat, rranquille, quiet, dormant, qui a ceſſe. 


Still, ſ. ein brennfolbe, diſtifirfolbe- oder zeug; die ſtille, 


alambic ; le ſilence, 


ju einem ſchlagen; auf zwo achſeln tragen, diffuser; 
rendre le parti de quelqu un; biaiſoy, 

To tickle hard in a buſineſs, ſeht eifrig, binig oder ge- 
ſchaͤftig Ne oy ſeth, 3s Net . _ 

Sricklebag, eine ellrigze, la plus perite ſorte de poiſſon, 0 b | 

Stickler, ein eifriger, bizziger, geſchaͤftiger menſch, ein * f Fvith Ley ee Fre! 
ridelsfurer einer barten verfecrer en ein diſputanr; em len; 5ecctigen , beſauftigen 3 aufhören machen; hers 
eiferer, einer, der eifrig fuͤr ſcive. partei it ein ſe on. abkroͤpftin, berablaufens 4 ler; calmer z «ppaiſer ; fairs 
ow lx We he [ce 1 ads parti liſputeur; * os er degonter, couler. I ſhall ſtill your din, ich will 
4itur, peerijan Ze 5 n econd. ' 1 1H P T7 4. 

mY Fo Sis treiben einer ſache , Laction de „A 1 e TT Pf ung 
toner une evoſe.. Stillatitieus, herabtraufelnd, trdpfelnd, dego stant. 

Sticky, «. fdbe/ kleberig, viſquenx > gluant, Stillator, ſtillatory, ein diſtillirteug, diſtillickoibe, brenn⸗ 

Stie, ſ. Sty. kolbe; ein laboratonmum, alambic.; laberateire. | 


Stall, ady, immer, immerfort - noch immer, immer 
weiter / ſtets, one aufhbren;/ noch; ſtill, one bewegung; 
dem ongeachtet, nichts deſto weniger, r104jours; encore 
en repos ; neanimosns. Hold-ltill, ſchweiget, taiſex vous. 


Stift, ſteif, ſtarr, unbiegſam; flarrend, erſtarret; ge- 
jwungen, augenemmen; ſteif, fei, beſtaͤndig, ftarrig, 
halsſtarrig, haxtnäkkig, ftreug, eigenſinnig; bart, ge- 
iwungen, das nicht natürlich iſt; das nicht mit einer 
freien hand gemacht iſt; friſch , kuͤbl; ſiark , offenbar, 
wide; engaurds;, off«Ge ;- reſolu, obſtine; rigide; dur; 
ſents ; frais; fort, ouverr. To make Riff, to grow ſtiſt, 
ſ. To ſtiſfen. A Rif gale of wind. ein ſtarker wind, n 


Stillatſen, eine art einer waage, maſchine zum wigens 


ſorte de balance, machine pour peſer. 1 


Stilled, diſtilliret, ꝛc. 4% tile, Se. | 
Stillen, ein lager im keller, lager baum, ehantier. 
Stilletto, ein italtäniſcher dolch, files. 

Srillicide, die taufe, dachtraufe / egont, ſeverende. 
Stillicidious, von der traufer d'egour, 
Stilling, die diſtillirung, das diſtilliren, ze. ſ. To ſtill,) 


vent fort. A flit go wn, ein weiberrok mit einer bruſt e Feller e 

tan, une robe corps de ee, e e e Be, canto : * 
ed, halsſtarrig, bartnäkkig⸗ rode, opiniarre, ' Stillneſs, die &i er ſtillen ꝛc.) di ON 
To Riffen, etwas ſteif machen, ſteifen , ſtaͤrken, ſtar⸗ 1 „ (der ſtillen nacht / 2c.) die rube/ / 


—_ —_— ww 
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tend machen, mit gummi beſtreichen oder ſteif machen; 
ſteif, ſtarr z ſtarrend werden, erstarren, rohre, emptſer, 
engourdir, gammer, Je rider; 5 en gourdir. | 


Stiffened, ſteif gemacht, geſteift, 2c. roid/ Wc: 
g stitfening, die ſteifung, das ſteifen, 26+ Laion de roi - 
ir, Ce. 3 3 . | 
Stifly, ſteif, feſt, beſtaͤndiglich , halsſtarrig, fermement, 
opiniatremen r. BTR 296 

Srifneſs , die ſteife, ſteifbeit , das ſteife , gezwungene 
peſen, ſtarrung, die erſtarrung, die ſtarrigkeit eines ſtarr⸗ 
kepfs, roideur, «ffeiation, roideur, opiniarrere. 

To Rifle, etwas erſtikken, unterdrükken, bemmen, vers 
bergen, eto fer. N 5 
ſen, ſich fur lachen in die zunge beiſſen, empecber e 


rt. 


intitation, aiguillon, 


Stillcand, ſtillſtand, ruhe, ceſſation, calme, rranquilize, 
Srilly, ganz ſtill, ſacht, dowremenr. | | 
Stilts, ſtelzen, des echaſſes, | 
Stil-yard, ſ, Steel-yard, unter Steel. 

To ſtimulate, anſtechen, antreiben, anreiien, aufri⸗ 

chen, guilonner, exciter. g 
Stimplated, qngeſtochen, angereizt, 26, (guillenné. 
Stimulating, ſ. das anreizen, “Con d guillenner. 
Stimmlation, / anrenung, reizung, loffung , ſtachel, 


Sting, der ſtachel, die angel; die angſt, gewiſſensangſt 


das nagen; wizziger / ſinn reicher einfall, egeillen; reer 
To ſtifle a laugh, das lachen verbeiſ⸗ mords; feinte. 27 | 
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-A jeſt that carries a ſting in the tall, eine ſoinnige , Sti, ein gelümmel, geſchwärme, gerduſck, Warm ; in 
ſtachlichte ſchertrede / raillerre prguantre, ſtreit / zauk; ein gufrur z aufſtand, eine yuruhe , etiph» 
To fting , etwas ſtechen, durch ſtechen, durchdeingen, rung, bruit s bruit de querelle ; mouyement, trouble. 
beiſſen, webe tun, piquer, percer;z faire mal, cuire. To ſtir, etwas regen, bewegen; erregen, erwekken; 
Stic ged, ſ. Stung. reeiten, anreizen; ſich bewegen: von ſeinem orte oder ſj, 
Stingily, kärglich, geizig, filtig, avec avarice 0s tag ui- je weageben, N AGE — 82 , — 
nerie = A8 | I ecumgeben, (wie de J unruhe, meuterei anrichten, 
quay dar * ſiiſich emeören, auflenen; in einer ſache geſchäftig ſein 
LY Boo pines, Dip yaroweſte filyſgfeity . 2 * 4 65 145 ſehr miden) remaer 5 emos ver N ſe eme; 
i Foo AR Ld 
Angelis, one nat $1 1413, ant, fe tremoufer.” To ſtir the lees, die weinbe fen um. 
Sei enn a | * ! "A i br, , | 
beate, eine art getrinfedy dag man vornemic) in der Des er To oder berieben, ew 
provinz York macht, ſo*re de liquewy , du, ſe Jais principe: geld z) in einer ſache geſchaͤſtig ſein, ſich ſehrobeniicn, 
tement dans la province d' Pore. fe promener; ronler; ſe remwer; ſe tremouſſer. I can't ſtir 
Stingy. karg, fillig-ſehr ſpat ſam, genau, #4quin, chiche. abfead, (out,) ich kan nicht ausgeben je ne p11: pes 
| Stink, der gef ant, puanrevr, , b fortir. To ſtir out of his bed, aus dem bette aufleben, 
Stink-pot. .. Stinker. Na Jertir du lie, To ſtir up, etwas verurſachen, anrichten; 
To ſtnk e ſtih fen, übel riechen; verhaßt ſein, beer; erregen, erwekken; aufwiegeln 4 aufmuntern anbenen, 
etre olieunx. To ſtink of garlic, nad knoblauch riechen, anfriſhen, antreiben; bewegen; treuen (zu zorn, ) 443. 
ſentir Vant. av. ; Oo ſer, ſuſtiter; exciter q emouveir, animer, egwilloner ; mon- 


Stinkard, ein ſtinkendes menſch, ſtinkender kerl, n voir, Freregger. 


Stinker, ein ſtinkpott; ein ginker, bale & few compoſee Pied ee, 8 Ge. AS. 

TCC 
. inkidgly a tinkender weiſe - ſtinkend, niederttaͤchtig, W qui emewr yg mide eee 
wie ein beilloſer tropf, puamment ; lac hement. 1 A ſtirrer ot ſedition, ein auftuͤrer „ ſeditieux. 


Stink-pot f. Stinker. | | Stirring, f. die bewegung das bewegen, ze. eine eri. 
„ Stint, das nel, maaß, die ſchranken , grämen, be⸗ rung unrube, meuterey auftur, Lector de remver , . 
ſchräͤnfung, maaß, bornes, meſure, : ſouleyement, | 

To flint, etwas beſchränken, begrämen, demſelben ein Stirting, 4. einer, der (aus dem bette) aufſtebet; un⸗ 
ziel ſeen, ein ziel und maaß ſenen, ein gewiſſes maaß hy. aurruriſth ; geſchaͤftig, bizzts/ eifrig; ſich bewegend, 
vor ſcbreiben, gewiſfe gränzen fenen; zwingen, nötigen, J J. lever remwuant 5 giant, ardent 5 "qui iff en ie, 
mäſſigen, demmen, dampfen, ſtillen; aufhdren, boner, be, wee gement.) There's no wind Riirring , et n. het 
uhmiter; contraindre'; demter, appaiſer; ceſſer. To ſtint kein wind, e fait an vent. There Ar money ſtir- 
one in his victuals, einem ein gewiſſes maaß in eſſen ring, es iſt kein geld unter den leuten, PFargenr ne ſe ve- 
| und trinken! vor{chreiben, regler - manger de quelqu"un, rr e Sur Rebdr ſtirring, man hoͤrt nichts neuet, 

e muſt ſtint ourſelves, wir miiſſen ein gewiſſes mag . ern by xt 8 - 

in acht nemen, it nous fant —— — . "_ . Stirrup , ein ſteigbügel, ſteigreif; eines ſchuſters frie- 


* nr4 Etrie .. 6. 'Stirrup- 4 . 
Srinted, beſchränket, ze. lite, We, ne das le 


> | der oder der riem daran der ſteigbuͤgel daͤugt, ſteizbuͤ⸗ 
Stinting, die beſchraͤnkung, das beſchraͤnken, ꝛc. Paftion gelriemen triste. Stirtup foo der Belo, 4 — 
e limiter, oe, Th cy IP A. eicem zu trinken giebt juſt da er wegreſten will, vi" ie 
Stiony , adjef, feigwartig / voll feigwarzen , qus 4 des I'Terier. A ſhoemaker's ſtirrnp,, kmerſem des ſchuſters, 
eondy' ogy: ; | ROPE ba Fig tire - pie de cordounitr,- Stirt up- ſtockings, leinen edet 
Stipend, die beſoldung, der ſold, lon) belonung, gages- zwirnene ſtruͤmpfe mit enen heigbligel unten ſtrümpfe 
1 5 einer , der um den Jon dienet, mitling one fie. cha: ſexes, * To give one ſome ſtirrup oil, 
Sant 4 Key por :.4 0 | | deinen abſchmieren uͤgeln, donner des coups de baton 
Stipone, ein gewiſſer ſiiſſer trank, der aus verſchiede⸗ 2 Kere hf abprugeln, ry des coups 
nen ſachen gemacht wird, ſorte de_ liqueur douce et com- Te Irrop , mit den knieriem peitſchen, ledern, ab- 
Fojee. - ä ſchmieren, . quelqu'un avec ['erriviercs, on le tixepit. 
p To Aipps . v. mit, feinen waſſerfarben punktiren, Stitch, ein ſtich; ein ſtechen, das ſeitenſtechen ein 
s punkrwel t malen, poinciller, * + elch eine maſche im! rikken; furche, point; maille, 
E Ne, ſ. punktur an den miniaturſtuffen , pointil- Is To go'thoruw- Rirch a thing , gaͤmlich vol- 
"ab 76 7x | | lenden, was einer angefangen pat, es ausmachen, vol⸗ 
Suptic, ſ. ein blutſtillendes mittel, remede fiptgque. bringen, zum ende PET ee qu on 
Stipric, fiptical, zuſtrengend , zufammenziebend, ſto⸗ «a commence. Stitch-book, ein gebeftetes bug, livre bro- 
pfeud, blutſi lend, reftringens, qu3 tranche le ſang, ſtipti- che. Stitch- went, hundsbiume, eine art cham llen, . 
que, | INTE Das x 7 ed cheeks, eingefallene wangen, des 
Stiptfeity. blutſtillende kraſt, qualit# /tiprique. A 
To Ripilace, einen oY „Land Ay 2 ich über To ſtitch, etwas nähen, neben; beften zuſammen beſ⸗ 
ee ka en Tot COR note oe Po nn cel 
«4 1 ted, G * | 8 k . is COLUdFE., | * 
u. dl aer man gcc derzlüchen, Lertragen dat, © $rirched--gendbek, geheſtet, 20. cel, e. 
Stipulation, ein vertrag, vergleich dund, hand schlag, Stirchery,, närerei, naheren ovrage 4 (tguille. 


* 


tine zulage, das gngelobeny /tipularion, Suutehing, das nähen, de. Laflion de rowdre, d. 


— 
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Stſtehing - k, naͤbſeide, grobe ſeide, gr-fſe ſoie, 
Sritchr, ſ. Sticched. . 1 

» Stithys ein amboß ; eine gewiſſe krankheit unter den 
chſen da die baut an thre ſeite ſo feſt anhaͤngt, daß ſie 
ich nicht be egen konnen, enclume ; maladie 4 laquelle les 


0 fs, xt Ton LN Fo bor! b SNMET ee 
To Ritby, ſchmieden, for ger. 1 
| Te . To ew 1 55 


T0 fire, Bor bine erſtikken; etwas dus füllen, vollfiil- 
len, esel tronffer 4 chand ; farcir, 2 
Stiver, ein lber, e 4 Hollande,..:,.._ 4; 
Stivingy ſ. das erſtikken, 'attion d'eton fer. | | 
Stivings 4, erſtikkend, 'crouffanr, e. g. A place ſtiving- 


- * 


hot,. ein ert, wo man vor bine erſtekken me 1 
4 Fos trouffe de chaud | ſi ochte, un lies, 


stoach, bedienter, valet. ert a 
To 275 das feuer ſchuͤren, nach dem feuer ſehen, 
Ati ſer le, fes. Aer 3% Þ- 4 
. Stdaked, verſtopft ; geſchurt, bouche stiſt. 
Stoaker, ein ſchuͤrer, der das feuer ſchüͤrt, 41 atiſe le 
16. | C3443 5 7404; : 1 N La 7 
ab ſ. Stote. YA | T | 
Srocado , Rtoccado, ein ſtich, ſtoß mit einem waffen 
oder rapier, cz de genft ich, eftocade. 2 
Stock, der ftof - ſtamm eines baums; der ſtamm, ur⸗ 
fprung eines geſchlechts, das geſchlecht, haus; der ſtok 
oder der blok eines amboſſes; ein ſtokbild, ein ſtummer 
gone; der hdlierne ſchaft an einem ſeuerror, piſtol} ꝛc.; 
ein ſtok in der erde, darauf man pfropſet; eine gute 
ſumme geldes, ein kapital an geld, die bauptſumme eines 
kaufmannes; ein kapital an waaren, gutern, 2c. eine 
menge davon; ein bienenſtok; die unausgeteilten karten, 
die ubrig bleiben, wenn die andern gegeben ſind; ſtiel; 
of mit dem degen, klo, dummer menſch; eine krauſe, 
alskrauſe, trenc ; tige, race 5 ſouc he; * flatue ; monture 3 
plant ; fonds 4 tried] wantitd 
eſtocade, tronc, homme ſtupide ; 2 Stock, or ſtocks, 
die aknonen, aktien, Glen. Wild- ſtock, ein wild⸗ 
lng, ſelbſt gewachſener obſtbaum, ſavyageon. Stock of 
wine, beer, Ke. vorrat am wein, bier, 2c. - provoſion de 
via, de bierre, Ce. To be in ſtock, geld baben, ein ka- 
pital haben, etre en fonds, A great ſtock of learning, 
or malice, eine groſſe gelehrſamken oder besbeit, an grand 
fon ds de [favorr. on de malice. If you take à farm, you. 
muſt have a ſtock of cattle, weny-1þr. ein gut pachtet, 
ſo muſſet ihr eine gute partie (anzal) vieh drauf halten, 
vous prene une ferme, il vous faut avoir du betail pour 
la faire velair, Stocks, der ſtok, ein-hdlzerner tiof, dar 
ein man der uͤbeltaͤter beine einſchließ!; eine wiege oder 
gere darguf man ſie oder ſchiſchen bauet; die 
übligazjionen, die eine handlungsgeſellſchaft ausſtellt; die 
offentlichen fonds, ceps 3 chanrer ; attions ; fonds publics 
Ts bs in the ſhaemakers focks, f. Shoomaker, Lea- 
nivg,ſRock,: eint ſtuͤne/ 19 ein ſtab, a, ſoutien. 
Laughing ſtock, einer, öber den man lachet, mit dem 
mad ſein ſpiel, ſein geſpdtt teeibt. 1%, joutt. Stock- 
ſtill, ganz ſtell, der ſich nicht ruͤret, % ne bouge. Stock- 
fiſh, ein ſtokfiſch, fFockpſche. Stöck deve, eine holztau- 
be. wilde taube, 6b:ſer. St ck-gilliflo wer, eine violblu⸗ 
me, violere. To ſtöck jobb. v. 4. er ». mit akiten ban⸗ 
deln ayioter, feire commerce d'attions. Stöck jobber, ein 
akzoniſt, fapitaliſt , acheteur dladlions. Stock jobbing, 
kanf und ve kauf de: akzioren eder afzien , akziendan⸗ 
achat d' ion agintaye, Stock-Iock, ein ſch 
nem ſtillſtebenden riegel / ſerrare 4 pole dormans, To ſtöck- 
lock, etwas mik einem doppelten riegel verſchlieſſen, fer- 
mer 4 don ble tour. 4 
To ftock, einen mit etwas verſeben, verſorgen; aus⸗ 
rien, veſeben; in den ſtok legen, das ſpiel einwer en, 
dic karten wieder zuſammen legen, one das ſpiel zu ſpie⸗ 


ruche ; talon ; manthe; 


(08 mit en 


3 803 
len; ſchaͤſten, ſchiften , fourvir r a ſſor tir, peu 


pler 3 mettre dans les ces; jetter bes cartes enſemble four 
re faire; monter. To ſtock up, ausrotten, ester. | 
Stöcked, verſeben, ꝛc. four, Cc 


Stéckin, ſ. Stocking. cds | 
Srocking , ein ſtrumpf; das vasſehen , verſorgen / 2C 
un bag Laion de fournir. Stocking - mender, ein 
ſtrum ikkerin, revaudeu ſe, * | Wor 
To l firimpfe anlegen, einem ſtruͤmpfe anzie⸗ 
en, chere le bas, | 5 
Sr6ekif h, hart wie ein ſtok, fökkiſch, dar, comme wa 
itrone. ; 


To ſtöcklock, ſ. To ſtock-lock, unter Stock. 
Stock - til, ſtöck-ſtill, ſ. unter Stock, 
Stöde, eine ſtuterei, baras, | = 
Sroic, ein ſtoiſcher weltweiſer, ein juͤnger oder nach ⸗ 
lger des atheniſchen philoſopden Zeno; ein unempfind⸗ 
cher, unbeweglicher, ſtrenger, ernſtlicher mann, n 
oOzcien,. 
Stoical, ſtoiſch, unempfindlich, unbeweglich; ſtreng, 
ernitbaſtia, /forque 5 ftorcien. | | 
Stoically, adv. nach der ſtoifer art, 4 1a ftoirienne, 
' $rdiciſm, die lebre oder ſekte der ſtoiker, la ſe&e 40. 


* 


tofciens, telciſme, 


\ 


Stöße, ſtok, ſtamm, rronc, 

To ſtoke, f. To ſtoake. | | 
Stoker, ſ. Stoaker. ' | 

Stole, ein ſtol, eines prieſters amtskleid; ein langer 
rok, «role, longue robe, 
Tune groom of the ſtole," der oberkammerdiener, die 
oberkammerfrau , le premier homme de chambre; la pre- 
mere dime de chambre, 6 

Stole, iſt auch das imperf. von to ſteal, 

Stolidity, dummbeit, narrbeit, /tuprdire, folie. 

Stôln, ſtollen, geſtolen, ꝛc. derobe, c. f. To teal. 

Stomach , tt6mac, der magen; eine eßluſt, luſt zum 
eſſen, hunger ; luſt, appetit, das hei der ſinn, hoch⸗ 
mut; troz., trozziger ſiun oder kopf, Momat 5 appetit, 
fim; coeur; fierte. To turn one's ſtomach, einen ſpeien 
machen, idm die eßluſt benemen, einen ekel vor den ſpei⸗ 
ſen machen, faire vomir, donner du degoht. That goes 
againſt my ſtomach, es efelt mir dafür, Ja de Vaverſfion 
owr cela. N IT; 

To ſtomach, (to ſtomach at) ſich über etwas eribr- 
nen, darüber boſe, unwillig werden, es befrig. empün⸗ 
den, übel aufnemen, etre indi gu de quelque choſe, en 

omaquer, a 

Stomach'd, boͤſe, verdrüßlich, indigne. SER 

Stomacher, ein brufiftischen einer frauensperſon, das 
fie vorn auf der bruſt uͤder dem magen tragt, laß; ein 
ſtuͤr tuch oder zeug, das man vorn auf dem magen traͤgt, 
ſelbigen warm zu balten“, gowrgandine ; piece ; prece de 
drap o d'ttoffe, qu'on met devant l'eſtemar, pour le renir 
chaud, A ſtomacher of ribbons, ein bruſiftukhen von 
bandern, echelle de rubans, . | a 

Sromachfal , treziig, ſtarrig, undindigh eigenfinnig, 
balsſtarrig, fer, reveche, ibta. Ane : 
Stomachfulneſs, troy, eigenſinn, bartnäkkiskeit , ti 


nation, opiniatrett, | — 
Sromachic, ſ. magenatinei, magenſtärkung , an floma- 
Cat. Ir 
Stomichical , ftomdchic, der einen verdorbenen magen 
bat; zum magen Leb eri „belangend, oder dienlich, 1% 
a :ftomac devoye; flomachique. & 
Stomachleſs, der keinen appetit oder [uſt zum eſſen bat, 
"qui n'a point d'apyeiir, | | | : 
*Stomachoſicy, die geneigtheit zum zorn oder tren / ein 
trozziger ſiun oder kopf, Ferte. r 
Iiiii 3 $t6- 
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Stémachons, zum fern oder tres geneigt, der bald zor⸗ 
nig, unwillig wird; bakkuäkkis, Jo, qui ſe met facile- 
ment en colere ; obſtine. © K 1 5 6 * 
Stõömack, &e. ſ. Stomach, &e. A 1 
Stond, ftaud, ſtelle, poſten ; aufenthalt, verbinderung, 
ſtillbaltung, poſte, lach retarderent , pauſe, <> 
Stone, ein ſtein; das grief /* der ſtein, lenden ⸗ oder 
aſeuſtein; eine bode eines mannes oder tieres; ein 
ein oder kern einer kirſche, oltte / pferſich, oder der. 
gleichen frucht; ein weinbeerkern; ein gewicht von acdt 
pfunden ju London, oder von zwölfen zu Hereſord; ver⸗ 
zeben pfund (wolle, pierre; gravelle ; couillon; noyau 5 
pepin; poids de huit livves a Londres et de, domne & Here- 
ord ; quarorze livres (de laine.) To leave yo ſtone un- 
turned, nichts unverſucbt laſſen , alle mittel auwenden, 
mettre toute pierre en ocwyre ,  remeus. ctel et terre. To 
kill 'rwo bitds with one ſtone, p. zwei dinge in einer 
muͤbe zugleich verrichten, {wei fliegen mit einem ſchlage 
thdten, faire d'une pierre deux coups, I don't love to 
walk upon the ſtones, ich mag nicht pflaſter treten, ich 
mag nicht gerne muͤſſig gehen, je * ame pornt 4 marcher 
ſur le pave, | | % ' i T 
Fret-ſtone, quaderſtein, gehauener ſtein, prevre de taille. 
Pamice-ſtone, bimſenſtrin, pierre ponce, Chalk-ſtone, kreide, 
craye. Srone-horſe, ein hengſt, cbeval entier. Stone-Chat- 
ter, ein ſteinhanfling, picaverer. Stone- fern, ſtejufarren- 
kraut, ſorre de fowgere. Stone fly, iſt ein inſekt, ce/? 
une inſecle. Stone - fruit, ſteinfrucht , frucht, die einen 
kern bat / ſteinobſt, fruit A1 lan. Stône-hawk, ſtem⸗ 
falke, ſerte de fancon, Stone- pit, ein ſteinbruch, carriere. 
Stöne-plover, art eines waſſerhuns , ſerte de pluvier. 
Stones-mickle, iſt ein vogel, % un 0iſeav. Stône-pitch, 
hartes pech, poix ſecbe, Stöne- bow, eiue armbruſt zu 
ſchieſſen mit einem einem ſteinchen, arbalere @ jalet. Sto- 
ne crop , Meerbirſe , ſteinſaamen, grell. Stone break, 
ſteinbrech, ſaxifrage. \Srone-chrow, ein ſteinwurf, Jet de 
pierre. stône-Wall, eine ſteinmauer, muraille de pierre, 
Srone-cutter, ein ſteinmez, ſteinhaner,' ſteinſtneiders, l 
leur de pievres.' Stöne - Work, mauerwerk, omoponnerte. 


, 


= 
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Stöne- bottle, eine ſteinflaſche, bowureille de grex. Stöne - 


deublet, ein gefaͤngniß, brifon. Stone - dead, ſtarrtod, 
maustod, roide ert. Stône-ſtill, mauſeſtill, ganz ſtill, 
qui ne bouge, Stone blind, ſtofblind, avengle. 

To ftdne, einen ſteinigen; verharten, lapider 5 endur. 
ir. W 2 Auen 07 | ah 
Stoned, geſteinigt, ꝛc, Lapide, Fe. M 
Stenineſs, das ſteinig oder voll ſteine ſein, ſteiniskeit, 


nalits d'gtre pierrtux. 


- Sroning, die ſteinisung, das ſteinigen, lap idation, I- 
d ien de lapider. | | 8 1 
- Stooy, ſteinig, ſteinicht; bart, perhirtet - unempfind⸗ 
lich ; von ſteinen gemacht, Prerreux, graveleyx 3, dur, in- 
ſenſible; de pterres. X Wot AIR ne e 
Stôod, iſt das-imperf, und partiziy. von to and, ... 
Srool, ein ſtul, ſeſſel one lenuen; ein nachtſtul; ein 
ſtulgang, ſtul, placer, tahbouret; chaiſe perege, ſelle, Cloſe- 
Kool, ein nachtſtul, ſelle. Joynt-ſtosl, ein vierekkichter 
ſeſſel one lenen „ eſc«bear,, .. Foot - ſtool, ein füßſchemel, 
marche-pie, Stool of repentance, or cutty ſtool, (in den 
kirchen in Schottland,) art eines prangers oder ſchand⸗ 
pfals, (dans les egliſes d' Rcoſſe,) ſerte de pilors. Stobt- 
ball, ein ſpiel, da man bälle von einem ſtul zum andern 
wirft, , e. len jeite des bailong d'une chaiſe à dautrt. 
A ſhoe-maker's ſtool; werkſtul der ſchuſter , veilloir de 
cordonxier. * 5 \ ha 5 oi | | 2 
Srodk, zwölf garben korn, donne gerbes de ble, 
„Te toom, &r;.-#,/ To?ftdm, &. 
Sroop, das berabneigett 3 die berablaſſung ; ein maaß 
von zwei engliſchen quarts, Cation de ſe baifſer ;] Factiop 
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ſtopfen, zuſtopfen, vermachen, zumachen, bouc 


O Br OT 2? 


de lier; meſure de r anglois. N hawk chat 
makes a ſtoop, at a partridge , ein habicht, (oder falk) 
der auf ein kebhun mit ungeſtüm herunter ſchießt, =" 
0tjeaiy- qui f ſur une perdrix, Na 

To ſtosp, etwas beugen, blegen, buͤkken, neigen, nie, 
derdrükken, berablaſſen ; ſich buͤkken, neigen; ſich ernie. 
drigen, ſich demßtigen, biegen, ſich unterwerfen; pf et. 
was mit ungeſtäͤm berunterſchieſſen, (wie ein falk auf 
den raub, ) barſſer t bite $'abbaiſſer) fe dime tre, 
lier; fondre. To ſtoop for ward,” vorn überbüfken, vorn 
erabhaͤngen, pencher en avant, To ſtoop ro ſordid de- 
generous practices, verächtliche und unanſtändige taten 
tun, fore des actions Jaſſes et tndignes d'us bonnete bom. 
me, He ſtoops ro none, ex weicht keinem, giebt keinem 
etwas nach, 14 ne cede @ fefſou ne. 

Stooping, dab Heugen, ꝛc. laHion de paiſſer, Sc. 
Stobpingly, ſich 'biffend, tukkend, en ſe barfane, 

Step, eine aufhaltung, demmung, ſaͤumnih, ein auf. 
ſchub; eine binderniß, verbinderung; em punkt (im 
ſchreiben eine ſtillbalturg (im reden odet ſpazteren, oder 
in der muſik;) ein grif auf einem muſifaliſen inſtru. 
ment; unterbrechung, rerardement, delai; obRtacle, empe. 
chemput ; point; \pawſe ; torches interraprion, To put a 
ſtop ro, etwas bindern, verhindern, hemmen, aufbalten: 
aufhören zu; etwas endigen, demſelhen ein ende machen, 
emptcber, arriter ; ceſſer de ; terminer. Stöp-gap, der in 
der lükke ſtebt; das lezte kind einer frau, bone hetrov. 
He is a meer ſtop-gap to bim, et muſt nur die ſtrei⸗ 
che von ihm abwenden, abbdalten, i 1; ſert de plaſtren. 
Srop-cecks han, (am fuſſe ꝛc.) robiset. | 

To it6p. etwas ſtopfen, verſtopfen, zuſtopfen, zumachen, 
vermachen, verbauen; etwas aufhalten, dalten, anhal- 
ten; ſtillen; etwas ſtillſtellen, hemmen, ſtillbalten laſſen, 
ſttlüſtehen, aufhören oder einbalten machen, demſelbru 
ſteuren; etwas hindern, verhindern, aufhalten, ſuͤumen; 


ſtillſtehen, indalten, einbalten, ſtille halten; greifen, (auf 
den inſtrument) bowchers fermer, arrerer; erancher, ſuſpen- 


tre, faire ceſhr; retarder g; Varyiter, faire alte, parer bien; 
bucher. To ſtop one's breath, einen erſtiffen} ihm den 
atem bemmen, croufer quelqu'un, To ftep a looſenefs, 
einen durchlauf furiren; ſtopfen, <rr#ter un flux de ven- 
dre. Revenge itops at nothing that it violent and wicked, 
ein rachgieriger menſch ſcheuet ſich nicht, alle gewattä⸗ 
tigkejt und bosbeit zu begeben „ Tl vengeance mer toute 
de vislenct et dt met hancete en uſage,” To ſtop up, ver- 
bes: fermer, 
Stop thief, haltet den dieb! as veleur. 8 
| Sroppage; eine verſtopfung, ob eraction, Juppregion. 
' Stopped; geſtopfet) 26. bouebe; S. 
Stopper, topple, ein ſtöpſel; ſtemmer, ein ſtük tau, 
welches man braucht, daß das tau nicht zu weit abläuft, 
bouchon; binguer, piece de cable, dont on e, powr em- 
pecher, que le cable ne ſe detertille pas trop. 
"Stopper, tobacco-ftoppers ei Le 
lozr, Stopper- 
wood, lorbeerbaum, lawrier. Oe, +50 
Stöppling. f. die ſtopfung, verſtopfung,” aufbaltung, in- 
bdaltaug, verbinde rung, das ſtopfen, ꝛe. Patton de bou- 


cher, Ce. . 


\ St6pping, 4. ſtopfend; verſtopfend, ohr, op pilarif. 


- Sr6pple, ein flöpſel, ſtopftuch, bo»chox, 

Stopt, ſ. Stopped. | | 
' Stdrax, ftorax-tree./ der baumſtorax, eder ein wolrie- 
chendes harz davon, „era. 
Store, der vorrat, überſtuß, bauſe; die menge, fülle, 
groſſe amal ; ein vorrat an 'viktualien ; krieggvorra: ; 


vorrgtekammer, ruͤſt haus, jeugbaus; «<bondaxce, quant:it ; 
| evoviſion z magaxin. Stare Of money, yorrat an geld, 
vigles geld, ein groſſes geld, force argent, Store is no 


fore, 


der, robacco-Koppery areſtopfer; damit man 
den tabak in die pfeife hinein ſtopft, 4 


A 


„ 


n 


— 


3 8 T O 8 05 805. 


% * 
fore ; p. ein vorrat ſchadrt nicht, Vabondavce vofiir point muhtet , wakker / ee arügers: fer; oli ind; ſort » vb ſte, 
de mal. Stores, kriessvor tat; die ausr Fung oder ver⸗ gostenn. A ſtaut bottle, eine große flaſd)e „ne 
ſehung eines ſchiffes mit notwendigen lebensmitteln, wa- borne: böageille, [Stour « heated, bherabaft 4 beberzt, 
nitivus de güdtrres equappement 4 aviiterfiement. In tore, villas. 1 351 eee 
in vorrat en reſerve. The cemmiffary of the ſtores, Stobt, f. (Hout ale,) ſtarred; ungebdftes bier, de Tate 
proviantmeiſier; iin ife. Sthre-bouſe, ſchalammer; ferre . 5 oy, 
ein zeughaus, ruͤſt baus; eine vorratskammer cbambre de N tapfer, herzhaftig, 133857 1 beſtiy e, 
rreſor 3 magerin. „Wen wakker; heftig und ſteif; ſchreklich ſeht; weidlich, [refs 
Store, 4d geſanuntlt / aufgebdoben, e, :gards, 1 tir dt coe de a vigoureuſement; fort et Jerez 
To keep or lay up in ſtore, ſ. Te ſtore, : 5" coplltnſermitnti' To hold out Routly, ſtand balten, fc 
To store mit Aotwendigen dingen uerſedena /teinen_roidepſeheny beſtändig ſein, teur bon. 
perrat machen, in vorrat verwaren; aufbebaltenz ans. Stouͤtneſs, die tapferkeit, der mut; der bochmut, {ol1 ;, 
fillew; verſeben, want avirrailler ; feuplerg garder, met» tro) greßmut; die ftarrigkeit, ſteife - undewegliche akt, 
. eee eee eee, e corageg ferte; bumeur revtches (inflexible, ) 
stored, mit etwas verſehen, ꝛc. uni, He. To tow, etwas verwaren, aufheben, aufbebalten, 
Storer , ſammler, der aufhebet, qui met en reſerve j qui bineintun, bineinſtoſſen, drilffen oder ſtopfen; die la⸗ 
garde, +3 106127 | | dung in einem ſchiffe aufraumeu 3 garder, ſerrer; ar- 
Storieck⸗ \ Stor y'd., W | « 1319042515 Fallen + is „ D 11676 4 i 
Srorier , kleine junge ſiſche, damit man einem teich » Stowage; der ort oder plaz, wo die waaren oder ſachen 
beſezzety penples frinn 1 ++ 77. - hingetan oder verwaret werden; das geld, das dafuͤr be⸗ 
Srories.,'4ft der plural. von Story. 1105 ALalet wird ; die aufraͤumung der waaren oder ſachen in 
Storing; die verſebung oder das verſehen mit notwen einem ſchiffe, leu, en on ſerre quelque choſe; largest, 
190 dingen „c. laction de munir, &c, 4% on paye pour la place, qu os occupe dans le magazin; 
cork ," en ſtor, cicogue. Stock-bill, gottesgnad, rot⸗ arruma ge., * To have a good ftowage tor drink, ei⸗ 
laufkraut/ grravion, * nen wanſt haben, der viel getränke halten kann, 7 un 
störm, ein ſturm, ſturmwind , ſturmwetter, ungewit⸗ ſac 4 vin, To have in ſto Wage, in perwarung daben, 
ter, bdſes wetter; ein laͤrm, weſen, gefeite ; eine unru⸗ verwaren p garder. | 
be, verfolgung, \aufruc ; ein ſturm, angrif; anlauf, eine +$r9w+bal), ein kinderſpiel mit einer kugel und einem 
beſtürmung; ein bagel (von muſkfetenkugeln, ꝛc.) elend, gebogenen ſtekken, orte de jeu, 04 la jeuneſſe joue avec 
not, tenpite; Mt; greie; calanite. Alter a ſtorm une per ot was 5 %. > | 8 
comes a calm, p. nach dent regen komt ſonnenſchein, ares '*Stowe, ein ort plaz, place. | 
14 72. le — A ſterm of rain, plbzlicher regen, Stowed, bineinget n, ꝛc. ſerré, Ce. ne , 
aue bouratque en x A Stowing r ineintun, ꝛc. #a03con de 
Te ſtorm, poltern, raſen, wuͤten, toben, ſchelten, keif⸗ Larder, Se. n ere | 5 
fen, einen großen lärmen machen; leine ſtadt) türmen, To ftow'n, &c. ſ. To ſtan, &c. 
beſtürmen tentter, $'emporter, crailler, faire grand Strabiſm, das ſchielen, Arabiſme. 
bruit ; donner Lau. a, | ; | ITED $4 To ſtraddle, (to go ſtradling,) die beine, (im geben,) 
Stormed, beſtürmet, 4% l'on a donne Lafast. weit von einander ſperrem ſtrekken; um die zeche ſpielen, 
Stöôtrming, die raſerei, where das ſchelten, ꝛc. em- ſpielen, wer die zeche bezalt, carter les jambes en mar- 
portement, Pattion de temperer, &c, cba; joiter: Vecor. | | | 
. Stormy, ſtürmig, fiurmicht, ungeſtuͤm; tobend, raſend, Straddling, e. g. to ride ſtraddling, mit von einander 
tempeſtwens ö. cr“ „ 2 geſperrten beinen reiten, aller à cheval « califourch ens. 
Kory » die hiſtorie; eine geſchichte, biſtorie, erfaͤlung; . To ſtraddle. b n 
ein geſchuchtchen, märchen; ein gedicht, ene fabel; ein To ftraggle, fic von den haufen entfernen, nicht in 
ſokwerk, boden, ſtok, gemach, biffoire ; b-torreree 3; conte; der Fompagne marſchiren; herumſchweifen; zerſireut, ab⸗ 
fable, ſergete ; cage, Tis recorded in ſtory, wir leſen geſondert ſein; zu ſehr ſchieſſen oder treiden, ecarter, 
10 dew eſchichten, V hiſtoire rap porte. Störy- teller. erzaͤ. ne marcher Pas en com paguie; roder; tire diſperſe, ſeparé; 
ler, biſt rgen erzaͤler, reciteur. The ory goes, the ſtory pouſſer trop, | 
has it, das gerücht gehet, man ſagt, on dir. Sträggler, ein ausſchweifiger, herumſtreichender ſolda⸗ 
_ To'ftory,, etwas erzälen; von jemand etwas erzälen; te; ſchoß, ſchöͤßling, rrameur; rejetton. 3% 
in ordnung ſtellen, bringen, raconter ; raconter de quel- Straygling, die entfernung, 2c, afion de 5ecar- 
un; ranger. 3 ter, Sc, | 
Srary'd, erzllet , mit bildern ausgeziert, ꝛc. rapport, A Rraggling. (ſoldier,) ſ. Straggler, und To firaggle, 
orie, 0. | | . . . | 
Store, ein ſtinkender iltis, ſorte de frei puant. Straight, & c. . Strait, & 0. | 
Stove, ein ofen, damit man ein gemach einheizet; eine To ftraighten, ſ. To ſtraiten. 
ube, ein zimmer, darinn ein ſoſcher ofen ift ; ein ba- Straighinefs, ſ. Straitneſs, 8 
fen, den die armen weiber in Holland mit folen fuͤllen, strain, ein ton, die harmonie, geſangweiſe, liebliche 
und im winter unter ſich ſtellen, ſich zu warmen; eine weiſe; die redart - weiſe zu reden; geſchlecht; eine gat⸗ 
badſtube ein heißes bad, poile ; conver ; erwve, tuns oder art; die ſpur oder fuſſtapfen eines hirſchen; 
To ftdve, in emen warmen eingehenzten ort ſezzen, eine verrenkung (der ſpannadern,) ꝛc. rand, ſtand 5 nel 
mertre dans wn Iien chenffe, gung, hang, beſtigfeity eifer, air , accord, ſon; Hyle; 
To ſtoimd , ſich keinken, bekuͤmmern, kuͤmmern, ſe menere de parler race; pifte, vore; entorſe ; lang; fan- 
thagriner, ſe ſoucter, ſ. To ſtua, &c, © ; chant; ferveur, ardeur. He is too much upon cke 
Stound, ſ. kummer, ſorge, betrͤͤbniß; erſtaunen; kigh ſtrain , er iſt gar zu aufgeblaſen, 41 e/f zuindé. A 
ſtunde, zeit 5 agibtion', regret; eteunement; high ftrain ot verſes, prächtige verſe, de vers magul- 
veure; tems; ſaiſon. | Gu (I | 
Stor, fturm ; lärm, Mut; rumulte, fl o ſtrain, etwas Teigen , durck ſeigen; etwas drͤͤlken, 
Stour,” tapfer, beberit, beribaft, mutig, unerſchrokken; peiſen au drakten 24 preſſen; an fich drürken; ausde⸗ 
troßmuͤtig, hochmülig, ſtolz/ tronzig/ ſtaͤrrjg; ſtark; ſtiſch, nen n 220004 3 bannen, aufſpaanen; e 
"4 5 1 | - 
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tigen; treiben, ſchrauben; durchs nen befehl pow der Serandtd, 
obeigkeit weguemen; berſtauchen, verrenken; ſich bear- la cn neee 315 ; OR 17940007 e 


SO Tr R N 
yeſthan$et: an einem ufer) g « ecb5v2 ſar 


ten, unter fangen, unterſtehen „bemühen „alle wög⸗ Stange, wundernm, wunderbar / wunderlich "IM; 


lichſte Frafte anwenden; ducchgehen, durchſeigen, ,qo«fer;: Er unerbört, ungewoͤnlich; wunder⸗ 
5 fr 


preſſer, epreindre; ſerver's J hauen i) baden fer- 


"Ftre 


4 


hen, e#reindre;” To ftrain his Wit, aße ſeine ſinnen und 


Hattre froid. 


lich, ſeltſam; fremd, ausländsſch, range; stranger. To 


cer; porter, pon ſſer; ſaiſir ; ſe detordre $'efforcer ; palſerʒ look ſtrange upon one, einen gar kaltſinnig a 
Ken Lo ftrain hard, feſte binden zuſgwmenzie⸗ ſchlimm a s g f nſehen, 


eben / faire mas vai vage à due un, lui 


edanken zuſammenfaſſen „ bander- ſon eſprit. To reins (0) e! dhe ſtrange 1 gh e e de / 
Rima, ſich wehe tuß, ſe forcer. To ſtrain ont, auses prodige! 8 5 a o 1 g wunder. Ll nicht doch! 


drutkeu auspreſſ en epreindre, To nein tbraugüt, durch⸗ 


ſeihen, couler. 


0 ſtränge, 4. f. Te eſtrange. To range ut, fich 


ber etwas verwundern, toner du. 


'Strained', geſelget, durchgeſeiget, / 22. cenie, &e- Elie -Steangely, wunderlich, © wunderlicher weiſe , wun⸗ 


micth is ſtrained, ſeine frölichkeit iff geiwungen, / gaie· 
t6-n'eſt point naturelle. | ' | 

_ Strainer, eine ſei 
ob ARIES * te ed Hit CL. Uo og 
Straining, das ſeigen, ꝛc. 14d ion de couler, &c. Witha 
out any ſtfälniug, one einige gewalt, ſons) as fene vio - 


ge, ein ſeigetuch / ſeiber , couloir z p4ſ- nenn 

e ie „ Strrangeneſs , die ſeltſamkeit , ungewöhnlichkeit, wun⸗. 
derlichkeit; kaltünnigkeit, ungunſt 1 a | 
„Stranger, ein fremdling, ein fremder, ausländer, un- 


ente, - 2h 2 Weh | $744. T4119: 738 4)4T O43; þ ; 
Sträit, traighr, freight, 4. gerade, gleich, aufeecht, bekannter, eine fremde nusländſſche frau; geſt 4" crran- 


derbarlich, überaus ſehr ; als ein fremder, errangerement, 


extremement; en \ erranger, 


To look ſtrangely, f. 
Strange. 7-106 $3 % 


. - 


| ; trett, barbarie; /in- 
gulum ti z aidiet'; ahiendrion;s | £711! 17 


recht / richtig; enge, klamm j geuau; ſchwer, droit; get; ere, Toa make a ſttanger of one, einen empfaben 


Streit; digicile, *Strait-hande 


ttroutement lacs, 


o 


To make Arait js fi To: ſtralten-. | 
temen; immedrarement. "Go trait along, gebet gerade fert, 
gerades"weges dahin, lle et droit. 

Strait, ſ. ſ, Streight, ſ. und Straits. 

To ſtrait, in die enge treiben in verlegenbeit ſezlen; 
in verlegendeit ſein, in not ſtekken, reduire 4 letroit; 

tre a leon, etre en peine. | 4 72 

Straits, ſtreits, eine gattung ſehr ſchmalen tuches, fert 
de drap fort droit. To bring one to ſttaits, (into a 
ſtrait,) einen eintreiben, in eine enge bringen, treiben, 
ſchachmatt machen, gain herunter machen, reduire quel- 
4 aw petit pie, To be in great ſtairs, in wt book 
ſen bedürfuiß ſein, not leiden; in großer not ſtekker 
ein in aͤngſten (in großer angſt) ſein, Etre 4 Letreit, 
tre veduit à Pextremite; ere fort en peine. ö 


To ſtraiten, etwas gerade, gleich oder aufrecht machen; 


| karg, ſparſam / - ſerre,: 
mesquin. Strait-laced, ſtrenge; knapp geſchnuͤret, rigide; 
| . 10 5. 


4 
= 


dig ſein, ere nouveau 4 


ken, that ſort of learning, ich berſtehe dieſe wiſſenſchaft 
nicht, Je ne ſuis point verſe dans cette ſorte de ſcience, + 


oder bewirten, als wenn er ein fremdling» ware, kompli⸗ 


menten oder viel weſens mit ihm machen, tralter quel- 


1. %%, comme un etranger, faire des fagons avec lus. To 
SEE IT make him ſalt a ranger , viel komplimenten, viel weſe!s 
Strait right, ady, gleich, alſobald, ſogleich, preſen , 
[4 


machen, faire des front. To be a flranger in his owa 
country, licht wiſſen, was in ſeinem vaterlande vorge- 


het, etre trau ger dans fon part. Jam altogether aſtran- 
ger to him, et kennet mich gar nicht, ich kenne ihn gar 


nicht, je ne lui ſuis Point du tout con, je ne le connos 
peinr dy tous, Such words as theſe are ſtrangers to my 
cars, ſolche reden kommen mir fremde vor, je ne ſuis pas 
«ccquriume 4 de telles paroles. I am @ firanger to that bu- 
ſineſe, ich verſtehe nichts von der ſache „ich weiß nichts 
daven, Je ne ſai rien de cette gffaire la. To be a ſtran- 
ger at court, erſt beykommen, des hofes noch nicht kun. 
la gowr, I am a ſtranger to 


Von are à great-ſtranger here, ihr kommet gar ſelten 
bicher, ihr beſuchet uns gar ſelten vous devencx bien 


zuſammenziehen; enge (enger) machen; beftig noͤtigen, rare. 


in außerſte beduͤrfnzt, notdurft, not oder angſt bringen; 
raff machen, anſpannen; preſſen, iuſammendrükken, 


rendre droity, dreſſer; etrecir; preſſer vivement, | reduire 
a l'extremité; rendre, rtirer ; preſſer » comprimer. 


Straitening, ſ. Straitning. 


Srraitly, eng; genau, deftig, ſebr; ausdruͤklich, mit 


ausgedrukten worten; nach der ſchaͤrfe , <rroicement ; ri- 
ourenjement, ; 

Sträitned, gerad gemacht, drefſt, Fe. To be 
ftrairned, (to be reduced to ſtralts,) in die enge ge⸗ 
trieben ſein in einem ſchlimmen zuſtande ſein, ꝛc. etre 
veduit & l'etroit, etre dans un (tat miſerable, Ce. f. 
Straits. 8 . | 492 

Srrairneſs, die gerade, enge; ſtrengez net; mangel, que- 
lits droite ou erroite 3 riguewr 5 extremité; beſoin, 

Straitning, das geradmachen 4 26. - aktion de dreſ- 
er, Ce. | | 


StiaitWay , Straitways , - gleic, ſttaks, alſobald, auf 


der ſtelle / incontinent, d'abord. 
Strake, iſt das veraltete präͤelerit. von To ſtrike, Veſt 
* ob ſolet de To ſtrike, ſ. Struc, 3 7 
take , gleis, wagengle1s fuge zweier breter 2c- ein 
fireif, orniere; joint de deux «is, Sc. vraie. Le 
Strand, ein ufer, der ſtrom ; ein gedrebeter faden ei⸗ 
ner ſchnure oder eines ſtrikkes, ri vage; cordon de corde, 
To ſtiand, ftranden / ecbever, 


— 


To ſtränger, abwendig machen, abhalten, entfremden, 


aljener, deteur ner. ö 


To ſtrengle, einen erwürzen , erdraſſeln, wiir- 
gen, unterdruͤkken, daͤmpfen / austilgen „ © #rrang(cr ; 


Strangled, erwuͤrget, ze. trrangls; Se. | 
Strängler, wurger, benfers mewrerier, qui Errangle, beur- 
reals, ; L 3414 N Vo” 
Strangles , die keblſucht oder ſtrenge der pferde, 
ourme. 0 9 | | | 
Strangle - rare, ftrangle- weed, wilde wife , re- 
banche, W a n , 
Strangling, ſtrangulation, die erwuͤrgung, das er wuͤr⸗ 
gen, Vaction d'etrangler, étranglement. 45 
Sttangüllion, ſtrangury, die barnſtrenge / kalte piſſe, 
ſeypeege# d' urine, ſtrangurie. N ein 
rap, ein tiem, ledernen riem, ſtreif leder, ꝛc. cour- 
e ws | 
To ſträp, einen mit einem riemen ſchlagen, peitſchen, 
donner les etrivieres.. F 
; 8 ſtrappado, die wippe (der ſoldaten,) ra- 
gde. | e 
Sträpper, eine große, ſtarke frau oder maͤdgen, ane 
grande femme os fille, 8 
Sträpping, groß, dif und ſtark, grand et gros. 
Strata; lagen, keiben , ſchichten , Un, ranged 


$ti+& 


ſtrata. 


- (PF. > Cao ' a 4 1 


Stiztages, eine kriegsliſt, ein liſtiger kriegtrank, (if, 

ein liſtiser rank, Nratageme. i | | 
stratstithmetry, die Fuuſt } eine armee in eine rean— 

thre geometriſche figur zu ſtellen; die kunst, die ſtärke 


einer mee aus der figur, in der fie geſtellt iſt, zu wiſ⸗ 


en. Part de ranger une armte dans une figure reguliere 


de geometrie: Dart de ſavoir le nombre dane armee par 
la hgwre, dans laquelle elle eft range. 

9 2310-4 hd das in ſchichten Uber einander legen, 
rafft Reat tos. 0 ” 
4 10 Aeeztiky, in schichten legen, ſchichten weiſe legen, 

141er. 

Strat6eracy» Friegeriſche regierung, regierung, da der 
ſoldat betr iſt / gowuvernement Militaire. | 

Stratum, eine Nee reihe, lit, flratum, rangee, 

Srraw, das ſiroz ein ſtrobalm; eine nichtswerte ſache, 
paille; 1575 A man of firaw. ein nichtswerter menſch; 
ein ſtromanu, en. homme de paille; epowyantaril. I would 
not give a ſtraw for it, ich wollte nicht einen heller (eine 
ſefnadel).dafur geben, je nen donnerois pas un x. I 
Care not A ſaw, ich frage nichts darnach, Je men mo- 
que. To pick friws, erbſen zaͤlen, etwas nichtiges tun, 
das ein toller oder mondſachtiger menſch zu tun pflcot, 

ire des (attions de lunatique. * He is not gone there to 


pick firaws," er iſt nicht bingegangen, erbſen zu zaͤlen, 6 


ny oft. pes alle pour enfiler des perles, To be in the 
ifaw, in den wochen liegen, fairy ſes cornches, To fumble 
at a-ſtraw, ſ. To ftumble. Strivw-hat, ein ſtrohut, cha- 
peas de paille. Straw - warm, ſtrewurm, ver de paille, 
Straw-bed; ein ftrobette ſtroſak, paillaſſe, Stra w, ein 
kommandowort, welches der offtzier ſagt, daß die ſolda⸗ 
ten wenn ſie das gewer geſtrekt haben, aus emander ge- 
ben konnen, jedoch one ſich von ihrem gewer zu entfer- 
nen, und um es gleich wieder ergreifen zu koͤnnen, terme 
militaire, que I ofSicier dit aux ſoldats, yuand 1's ont poſe 
les/ armes, pour marquer, qu'ils peuvent quitter leurs rangs, 
mais ſans $'6orgner. de leurs armes. 

Straw berry, eine erdbeere; fraiſe, Striw-berry- plant, 
erdbeerkraut : fraifter. Straw - berry - tree, ein hagapfel- 
baum, erbat ſier. 

e von ſtro gebaut, ſtrohern, bats de paille, 
de pail ", 


Straweoloured, blabgeld , ſtrofaͤrbig / ſetnmelfarbe , de 


coulenr do paille. 

Strawed, partizip- von To ſtrew. 

Stiawy, firobern, von ſtro, de paille. 0 
Stray , 4. verirret, verloren, verlaufen, das irre ge- 
gangen oder in die irre geraten iſt, gare, perdu. 

A ſtray, ein verirrtes, berumſ@&weifendes, verlaufnes, 
veriornes af vieb; verirening , bete epave ow perdut'; 
\ [attion de $'6garer. 

To ſtray, ſich verirren, des weges verfelen, berum⸗ 
ſchweifen, irre geben, in die irre geraten, „egarer, ſe 
fourvoyer. _ | 


Strayed, ſ. Stray, ; 
, n die verirrung, das verirren, egarement, Faction 
f egarer,. 

Strak, ein ſtrich, ſtreif, ſtrfef; eine radſchiene, vraie: 
bande de fer d'une role RE ſtreak, ſ. Red. N 

To ſt.èak, etwas ſtricheln, ſtriche machen, ſtriefen, 
ſtrieſig machen; ſtrekken, rayer, fair, des razs; tende. 

Srreaked, geſtrichelt, geſtreiſt, geſtrieft, bunt, vielfar- 
big, buntfarbig mit vielen farben unterſchieden; mit 
mage rem fleiſc unterwachſen, (wie ſpek; ) 74%; bigarré, 
panache, brode; petit. 5 


Strèaky, adj. f. ſtreaked. | | f 

Stream, flieſſendes waſſer, der ſtrom eines fluſſes ein 
fluß (der bredſamkeit ;) ein fenecſtral; ein buch, buͤchel⸗ 
den; ein bischen, oder ein tropfen Cefſige ) core; ft 
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de Leu, norrent , rayon , ruiſſraa, petit ruiſſias; filet. 
Srream-works, die arbeit der ableitung des waſſers, die 


ſich in den zinngruben befindet, ſorze de travail dans les 


mines d'etatm, qui confiſte 4 detbarner les eaux, qui 5'y. ren- 
conrrenr, | 


To ſtream, to ſtream or, flieſſen, rinnen, ſiromen, 


heraus ſchieſſen, haufig FN bervorſtralen, ſtrie⸗ 
ſig machen, couter, ruiſſeler, ſeillir, rayonner, raler. h 
Streamet, ein fänchen (auf einem ſchiffe,) banderole. 


Streaming, flreaming-ont, das flieſſen, berausflieſſen, 


ꝛc. Pattion de couler, Cc. 
Streamy, adj. ſtrömend, ſtromvoll, qui coule, plein d'ean 
qui ceule. * 
Street, eine gaſſe, ſtraſſe, rut. Street-walker, ein gaſ⸗ 
ſentreter ; eine gaſſenbure, a courcur de pavé ow res; 
unt conreuſe, , | 


A ſtreet-door, vordertür, porte de devant. F 
Steight, ſ. ein enger paß, eine enge ſtraſſe; eine meer- 
enge; ſchwieriskeit, not, derrorr ; dificulrtd, extremirt, mi- 


ſere. To ſtreigkts of Gibraltar, die merrenge, oder die 


ſtraſſe bei Gibraltarſ le pas de Gibraltar, Streights, eine 
meerenge; der eingang des mittellaͤndiſchen meeres; ein 
2ger paß oder weg im gebirge, oder zwiſchen zweien 
bergen, dedrois. z gorge. 


Streight, a; ſ. Sttait, 


Strénght, die ſtärke, die kräfte des leibes; macht, ſtaͤr⸗ 


fe; ſtuzze 3 die feſte oder befeſtigung einer ſtadt; feſtung, 
die ſcharfſinnigkeit oder ſchärfe eines durchdringenden 
verſtandes, die geſchiklichkeit; der nachdruk, die kraft 
(eines wertes, 2c.) das vermögen, die kraͤfte; die fihig- 
keit, geſchiklichkejt, oder datjenige  worinne einer exzel⸗ 
liret, force; ſupport, ſoutien; forrreſſe; forces; le fert. 
An evil that gathers new ſtrength every day, ein libel, 
das täglich zummmt, alle tage waͤchſt, #» mal, qu: ſe 
ſortifie tous les jours. 


+ To ſtrength, ſ. To ſtrengthen. N 

To ſtrengthen, etwas ſtärken, ſtark machen, geſchikt 
machen; verſtarken ; neue kräfte geben; befeſtigen , feſt 
machen; ſtark werden, zunemen, former, affermir z res- 
forcer; ſe forrifier, 


Strengrhened, geſtaͤrkt, ꝛc. fortife, Cc. 

Srrengthener, trengktner, das ſtarket, ſtark macht, 
ſtaͤrkung, qui fortifie, con fortation, corroboratif. f 

Strengthening, die ſtarfung, verſtarkung, befeſtigung, 
das ſtarken, ꝛc. lation de fortifier, Ce. 


Strengthlels, one; ſtaͤrke, ſchwach / matt, ſens force, fei- 
ble, fade, 


Strerigthner, ſ. Strengthener, 


Strenuitys ſ. Strenousneſs. | 

Strenuous, tapfer, manghaft, ftarf , burtig - wakker, 
kuͤ herzhaft. vaillant, hardi, courageux, brave, 

Strennous]y, tapfer, mannbaft, kuͤnlich, conregenſement, 
bardiment. | 

Strenucusneſs, die tapferfeit, mannbaſtigfeit , hurtig⸗ 
keit, Fanhcit, valewr, viguenr, hardieſſe. 

Strepercus, Muſends; praſſelud, bruzerd ; craquetant. 
, Streſs, der haft, grund, die wichtigkeit einer ſache, die 
hauptſache, der hauptſtreit, das hauptweſen ; die ſtaͤrke, 


beftigfeit ; das gewicht oder die ſchwere (eines leibes,) 


noed, importance, fond, poins elſentiel; fert; violence; 
pozds, Streſs of weather, ein ungewitter, ſturmwetter; 
boͤſes wetter, rempere. To lay ſtreſs upon, ſich auf etwas 
gründen, darauf dringen; ſich daran balteg / ſe fender, 


inſiſter ſur ; $attacber 4. 
Te Rr6fs, ſ. To fires, 
/ Stretch, 
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Scrbtch, eine ſtrekke, weite, umfang; ausſtrekkung, be⸗ *Strifture, Nr ein funke von gläendem ej. 


ſtrebung, ausdebnung, endet; exrenſion , effort, tenſion. ſen, pailete de 


To put his thoughts and wits upon the ſtietch, ſeinen 


ſiun und gedanken ſtreklen, zwingen, nicht freies gemü⸗ 
tes ſein, mettre ſon 1775 4 torture, To porta man's pa- 
rience to the utmoſt ſtretch, jemands geduld aufs oy wy 
fie treiben,  pouſer 4 bout la patience: d 


not the ficſt time, he hay made greater ſtretches, es iſt 


nicht das erſtemal, daß er ſich manſiger gemacht bat, er 


hat ſich weit groͤſſerer freihejten augemaſſet, e „ pas 
2 


remicre fois, qu'il 3'eſt donn de plus 
To lay too much ſtreſs upon a dream, zu viel von einem 
traume halten, ajoirer tro de foi 4 wn ſon 


Fe® 4 154 

To ſtretch, etwas ſtreklen, dehnen, ardifer machen, 
ausſtrekken, ausdehnen, voneinander tun, ausbreiten, 
linger machen, ſich ſtrekken oder dehnen, etes dre, ouvrir, 


s'etendre, To ſtretch. for.the doing of a thing, ) fic 
bemuͤben, bearbeiten „ unterwinden, s'efforcer, He may 


ſtretch for't, man dürfte ihn wel deswegen aufhängen, 


rela pourroit bien lui counter la corde, To ſtreteh 
(fort ,) ausſireffen, ſich ſtrekken, ermdre,, 4'rrcndre, 
To ſtretch out a cord, ein ſeil anſtremmen; ſpannen, 


out, 


_ 


ſtark anzieben, roidir unt corde, n 
Stretched, geſtrekket, gedehnet, ꝛc. etendu, He 


Stretcher, eines bandſchuhmachers oder kͤrſchners ei⸗ 


ſerner zeug, damit er die haue reibet; ſchlichteiſen; 


tritt, auf den ſich der ruderer eines kaus ſtemmet, %% 


; borſſeau, racloire, 


ſon ; bois, ſur lequel ſe tient le rameur d'un bateau. 
Stretching, das ſtrekken, ꝛc. Lacie d'etendre, c. 
To ſtre w', (ſprich ſtroh) etwas ſtreuen, beſireuen ; be- 
dekken; beſprengen, ( prononcex ftrob) repandre, joncher ; 
cowuvrir 4 ſaupoudrer, 


Strew'ed, geſtreuet, beſtreuet, 2c: Jonché, Be. 
Strew'ing , die beſtreuung, das ſtreuen, 2c. adios de 
yepandre, Se. 8 \ 
Strew\ment, zierrat, puz, verzierung, ornement, furure, 
decoranon, - $4 ; 5 SU 
Striae, ſtreifen, furchen, ſtreifen, reifen, wie die ver⸗ 
tiefungen an den muſcheln, /-12e, x7 
Striate, ſtriated, 4. audgebvlet , ausgekelet, geſtrieft, 
canclls, trié. 3 { | 
Striature, die ausboͤlung wie furchen, die ſtriefen oder 
ſtreifen, ſtrive, 50 * | 
Strick, der todtenvogel, ubu, Arix, bibon. 
Stricken, geſtrichen, abgeſtrichen, de. racie, fc. f. To 


ſtrike. Stricken in years, (in age,) ziemlich alt, aͤltlich, 


betagt, nc en age. 
Strickle, ftrickleſs, ſ. Strikle. n 
Strick, enge; genau, puͤnktlich, der auf alles ſebr ge⸗ 
nau achtung giebt, der etwas fleiſſig in acht himmt; 
richtig / recht / rechtſchaffen, ausdrüklich; ſtreng; ſcharf, 


bart, rau, ungut; genau, affurnt; mit fleiß gemacht oder 


getan, (Fra, trroitz ponAuel, regulier; precis, peſttif, ex- 


pres; rigide; rude; ſevere; era, fait avec exattitude'; 


rend, roide, To keep a Krick hand over one, einen 


i<grf (ſtreng, im zaume) halten, rence den fs de court, 


trict, adv, e. g. to keep ons ſtrict, einen 


<arf (ſtreng 
halten, enir quelqu'an de ccurt. Ff (| g) 


Strictly, enge; genau, auf einen punkt oder haar, fleiſ- 


ig / mit genauer obacht; ausdräklich, mit ausgedriifren- 


worten; ſtreng , ernſtlich; ſtraff; 9950 in engem 
verſtand, 6:roirement j exat}ement, pontluellement; expreſſe- 
ment, formelle ment; ſeverement ; roidement ; proprement, * 
-Striaaeſs, die genaubtit, ſtrenge, ſhare 
ſpannung, exatfitude, rigueur, ſeveritt, tenſion, | 
Strickure, ein zug, zeichen; zuſammenziehung; beruͤ⸗ 
rung einer materie nur obenbin, wait; contrattion z la- 
cen dindiquer. 5 5, 


* 
* 


„ quelqu'umn,. Tie 


grandes liberté. 


fen; verurſachen, machen, frap 


livrer bataille. To ſtrike blind 


ſtraffbeit / 


aud, Brutes have ſome ftrictures of 
ratiocinatiog, die unvernünftigen tiere baben eigne fun. 
Say der vernunft / les. betes hretes ont quelques etincelles de 
raiſon , i f ern 


Send, ik dat intperf. von To Kd... 
Seride , ein ſchritt / groſſer / weiter ſchritt, exJambee, 
eng, 553.55 pm amp oe, 
Te ſtride, ſchreiten, einen gruſſen, weiten ſchritt tun; 
mit ausgeſperrten beipen über etwas ſteben pder ſizzen, 
die beine don eſuander ſperren , enfember; © ecarquiller, 
comme fi I'on alloir 4 cheya aa 4 ws 2 
Stridingly, ſchreitend, mit groſſen, weiten ſchritten, 
en enjambantr, Nrn. 7 ** | 
Steidulonr; fgiſternd, knirſchend, 7 fair an peri 


bruit, $4 * 1 
Strife, der ſtreit, tank; Hader / die ſtreitigkeſt / zwie⸗ 
tracht; beſtteben, bemübung; kontraſt, diſpute}, deba: ; 


fort; contraſte. © * A N 
mißbellig , nicht barmonirend, 
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Striletul, ſtreitſüchtig 


contentieux; diſcordant. 


: Strig, ſ, der ſtiel am obſt, queve, . | 
Strigment, wolger, drekwolger, wie an-ſhmuzigen bin- 
den, ordure,, uon racle des mains on du corps comme en 
petits reuleaux, | | 


Strike , ein {eſe 1 (eſter 3. ſefſelmaa / frei c bol, 


To ſtiike, einen (,etwas > ſchlagen, ſchmeiſſen; (das 
berz) rüren „bewegen, einen eindruk machen, ſchlagen, 
wie eine ubx eder giekke; (das korn) abſtreichen; (die 
ſegel, fane oder malbaͤume) ſtreichen, einziehen, berad- 
laſſen, berunterlaſſen; ſtranden, auf den ſtrand treiben, 
auf eine ſandbank geraten; „geld von einem borgen oder 
begeren; ſtreihen, \h;mieren ;.ervpragen ; züchtigen, ſtra⸗ 

| er, hatre; toucher, trep- 
per; ſonner; racler; amencr, ahbaiſſer, abbatre; echoucr; 
* allonger une eftocade 4; mettre ſur, froter ; imprimer ; 
chatifr, pnnir; cauſer. To ſtrike, to ſtrike to, die ſegel 
ſtreichen, fich vor jemand demütigen, ihm unterwerfen, 
amener o baijfſer le pavillon ; ſe ſoùmettre. To ſtrike the 
ſands, ſtranden, auf eine ſandbank geraten, donner 4 tra- 
vers, To ſtrike a colour, eine farbe machen, geben, den- 
ner un coleur, To ſtrike bartel,. eine ſchlacht liefern, 


blind machen, rendre aveugle. mit blindbeit ſchlagen, 


To rike again, einen andern wieder ſchlagen, ſich 
webren, raͤchen, ſe re vent her. To Rrike both 3 an et⸗ 
was anſtoſſen; darwider ſtreiten) demſelben zuwider ſein, 
choquer; etre oppoſe, To ſtrike bis head againſt the wall, 
ſeinen kopf au di* wand (mauer) ſtoſſen, donner, beurter 
de la iete contre la muraille. To ſtrike at, einen an et- 
was ſchlagen; ſich eine dinges untrfangen, unterſte⸗ 
hen; darwider ſtrejten, demſelben zuwider ſein; anarci⸗ 
fun, frapper 4; entreprendre; choquer; attaquer, To ſtrike 
aſunder, von einander oder in ſtuͤkken ſchlagen , faire 
romber en pieces. FELL BEES. | 

To ſtrike down, niederſchlagen, auf den boden nicder- 
ſchmeiſſen ' faire tomber, ö 
To ſtrike in With ſich richten, Anlich werden, anne⸗ 
men; ſich zu einem ſchlagen, auf ſeine ſeite treten, /* 
conformer ; ſe joindre avec. This lane ſtrikes into the 
broad ſtreet, dieſes gaͤßgen gebet in die groſſe gaſſe, cute 
ruelle mene 4 la grande rue. It ſtruck him into the jaun- 
dice, es hat ihm die gelbe ſucht an den hals gebracht, 
cela lui fit venir la jauniſſe. To ſtrike one into adi. 
ration, einen in verwunderung ſeizen, ravir guelqu un en 
A » 03 2264277 N | 
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To rike off, abſchlagen, abſchmeiſſen, berunter ſchla⸗ 
gen; ausſlreichen , wegäreſchen, bare. faire 1omber ; des, ſans rendons, 


rer, effacer, To fAirike off one's bead, einem den kopf 
a5\-hlazen ; ihn enthaupten'; confer Tz rote 4 quelqu'un. 
To ſtrike dut, etwas ausſtreichen, auslöſchen; beraus⸗ 
bringen, dervorbtingen, ans licht bringen; austreten; 
aus ſchweifen, Hater produire 5 deborder, avancer g exce- 
der, To ftrike to the very heart, zu berzen geben in 
die ſeele dringen, pereer te coeur, To ſtrike through, 
witten hindurch {<{azen durchſtechen, ſchmerzen, traver- 
ſer; petcer There is a diene providence that ſtrikes 
theo“ all things, es iſt eine göttliche vorſicht, die in allen 
dingen tegtert, I s wwe providence divine, qui regne en 
toutes choſes. a 

To ſtrike up, ſpielen, anfenaen zu ſpielen, Cauf ſaiten- 
ſpiel, ꝛc.) Jene, commencer à joxer, To ſtrike up a drum, 
die trommel ſchlagen, rüren, bertre! le ramberr. To ſtrike 
up a bargains einen kauf treffen, faire wn marché. To 
firike @ league, ein buͤndniß machen, ſchlieſſen, faire une 
alliance; dd wne ligne. To ſtrike up one's heels, einen 
fuͤſeln, ihm den fu vorſenen donner te croc en jambe 
4 quelque, This fable ſtrikes upen our follies, ditſe 
ſabel bestraft unſere torbeiten, cette fable porte coup 4 
nos felies. To ſtrike fire out of a flint, feuer ſchlagen, 
„rer, ow Faire ſortir du feu d'une pierre. To ſtrike root, 
or to ſtrike, wurzeln gewinnen oder anſenen, prendre ra- 
cine, ou prendre To Rike a nail into a place, einen na- 
gel an einem ort einſchlagen, eintreiben, planter, bebte, 
ou faire enter un clou. 


Stelksblock, ein fugchobrl, ein hobel , mit dem man 
die ſeiten der beter, wo fie ſoLen gefüst werden, ebnet, 


rabot, jour raboter les bords des 41s. 


Striker, einer, der ſchlaͤgt; ſchlaͤger, 26. celai, qui frap - 
pe; qui ſe bet, Cc. 


Scriking, das ſchlagen, ꝛc. Laion de frapper , Cc. 
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Stringleſs, ſaitenlos, one faiten, one ſennen, ſns cor - 


» 


Stringy, fuͤſericht, zaͤſericht, bart, #brexx, | cords, 
Strip, ein kleines ſtuͤrchen (tuch) wie ein ſaum, ſtrelf, 


petite bande, To make trip (itrop) and walt, verſchwen⸗ 
den, durchdringen, übel anwenden, prodiguer, mal uſer, 


To ſtrip, einen auszithen, entkleiden, entbloſſen 3 ab⸗ 


lieben; berauben; abſchaͤlen, ausſchaͤlen; abſondern, de- 


pornley ; priverg peter ; ſeparer. 


Stripe, ein flreich, ſchlag; ein ſtrich, ſtrief an einem 


ſtreiſigen zeuge, ſtrieme, coup z raye; marque livide. 


To trips, (zeug) ſtrieſig machen; ſireiche geben, peit⸗ 


ſchen, ier; donner des cops, cingler, 


St.iped, gtſtreifet, rays, 


Srcipling, ein jinglug/ ein junger burſch, aufſ<iifling, 


un jeune garpon. 


Stripped, ſ. Stript. 6 
Stripper, l. der oder die eus fziehet, celws, ow celle, qui 


depowiile, Ee, 


Stripping , die ausziebung, das autzieben ; “Aion de 


deporiiler, 


$tript, ausgeiogen, ꝛc. depouills, c. ſ. To ſtrip. 
Stritchel, ſ Strickle. 


To ftrive, ſtteben, trachten, ſuchen, ſich bemuͤhen, be⸗ 


werben, unterſſehen; p< zerarbeiten, bemuͤten, regen, 
din und ber bewegen; streiten, zanken, diſputiren (mit;) 
den vorius ſtreiten machen, cher, $'efforcer ; ſe debattre, 
Ir demener ; conteſter, (dieter :) diſputer la preference. 
To ftrive tor maſtery, verſuchen, wer es dem andern zu- 
voͤrtun wird, wer der beſte iſt + faire 4 qui Lemportera, 
faire an plus fort, | ' 


To ſtrive againſt the firezm, wider den ſtrom ſchwim⸗ 


men, ſchiffen, nager contre le torrent, gaviger contre 
courant. 


Striver, ein ſtreiter, zaͤnker, einer, der ſtrebet, trach⸗ 


striking, 4. tütend, angreifeud, einnemend, toncbant, ft, ze. cclai, gal zdcbe, Cc. f. To Rive, 


ſurprenant, 


W'irhour firiking, one einen ſtrich zu tun, ſans comp 


er ir, 


* 


mijſige kern abſtreichet, nraclurre. 


String, ein band, riemen; eine ſchnur; eine ſaite an 
einer geige, laute; die ſehne eines bogens; ein faſer, 
zaͤſerchen, Wderchen einer wurzel; ein rebband, glbel- 
chen; ſonne, artuche; cordon; corde, bre; renon, tendre; 
tendon. He hath the world in a ſtring, es geht ibm al⸗ 
les nach ſeinem wunſche, 41 @ % 4 ſorbarr, Shoo ſtring, 
ein ſchubrm men, cordon de ſonlier. Heart-Rrings, dit 16- 
ſerchen oder äderchen des berzeus, forces du coenr, Strang 
board, ein bret oder ſtük bolz, das die ſtuffen an einer 

treppe tragt, limon. To make a firing of, anfädeln, an- 

reiben, enfiler. A ſtring ot Propoſitions, eine reihe ſaͤl⸗ 

de, die an einander baͤngen, concatenation de propoſitions, 

To have rwo ſtrings to the bow, {wei abſt$ten zugleich 

haben; einen doppeiten vorteil baben, aver deux deſe To ſieke, einen mit der bend frechen, fireiceln, 

ed! >v, {> Meicheln 3 (eine füh) melchen, melken, - 
* 


Jerns;3 avoir deux vantage. 


Stilkle. ſtrihler, ein ſtreichboll, damit man das uͤber⸗ 


Sriwwing, das ſtreben, ꝛc. 4d ion de racher, Cc. 
Strivingly, ftebender weiſt, zu kroz, 4 levi. 
Strösk, f. Stroke. 

Strode, ſ. Strude, 

Stokal, glas blaſereiſen, ferer, 


Stroke, iſt das imperf, ven To firike, c' imparf. dw 


verbe to ſtrike. ſ. Struck, 


Stiöke, ein ſtrich, ſchlau; ein zug, ein feder - oder pin⸗ 
ſelzug3 gewalt, macht, berrſchaft , coup trait; pouvoir. 
To give quick ſtrokes, ſriſch und hurtig drauf ſchlagen, 
frappey dru et menu, To come under the ſtroke of ju - 
tice, geſtraft werden, five puns. The clock is upon the 
ſt:oke ot eleven, et wird gltich eilſe ſchlagen, {'horioge 
va jrapper one beures, * He has a good ftroke in the 
ſtcuth, er fan treflich eſſen, l pile bien. He beats a 
great ſtroke , er vermag viel, il «a beaucoup de pouvoir, 
To give firiſhing ſtrcke to any thing, die leite Hand au 


etwas legtu, menre la derniere main & quelque choſe. 
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To itiing , mit faiten beziehen, beſaiten; mit riemen „ e la mis ive. 


oder ſennen verfeben 3 (perlen) einfaſſen, an eine ſchrur “ 
neben; asſpannen, ſtraff machen; ſtiumen, ein inſttu⸗ 
ment ſeimmen, garner de cardes, ow de tendons; enpiler ; 


tende; accordey. 4 
Srringed, mit ſa'ten bezoge | 
kommend, 19; gan de cordes ; produtt des cerdes, Wc, 


Sttièked, mit der hand geſtrichen, ꝛc. careſ?, Fe. 


»Stelegert, Fucchdringend, nachdruͤklich, ſtark, von einer Je trait. 


groſſen kraft; bindend, fort, dun grande force; liant. 


To ſtrell, betumlaufen, berumſchwrmen, berumſtuͤr⸗ 


\ 
\ 


Steipghalt, pferdefraulbeit} da das pfe1d einen binter- men; einen berumfuͤren, cler, roder ; troller. 


ſchenkel boͤber bebt, als den andern, maladie de chevaux, ; 
0 le cheyal baue wn pie de derritre plus baus, que Lautrt. 
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Srieking, das ſtreichen mit der band, das ftreicheln, ꝛc. 
efiion de careſſer, e. Stickings of wilk, die leit 


n, beſaitet; von ſalten ber⸗ milch, die man von einer kub zu allerlezt ſachte auemelkt 
le dernier la, qui ſert du trayon de la vache, quand o. 


= Steals 


= 
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Steeler, ein landforubdiant - der im lande berumreiſt; 
landſtreicher, „ comblien de campa gut; Vvagehond, ö 


Strölling, ftroling, berumlauftnd, berumreiſend, 4 
n ; 27 


© Str 6nd, \. Strand, 


Ser6ny, ſtark an gliedern oder kräften, feiſch, deribaft: 


f oder mächtig, gewaltig, anfetnlic ; feſt: dik; ftark; 
riftig ; beftig z nachdruͤklich, nachdenklich, gründlich, un» 
 widerfreibli<, unlaugbar; eines ſtarken oder ſcharfen ge- 
ruchs oder geſchmals; eits uͤblen geruchs oder geſchmaks: 
geſchift ; groß; ſtark, feſt, fort; bebile; grand; ferme. 
A ſtrong ſoop, pottage or broth, eine kraf funde ; eine 
: fe, kräftige ſuppe, ſoupe ſuceulenre, A ſtrong papiſt, 
ein hartnäkkiger papiſt, un pa piſte enters, Strong Water, 
ein cquavit, diftilliries waſſer, de Lee de vie diſtil{te avec 
des 1Hgrediens. It ſmells tho Rrong of the minerals, eg 
dat emen zu ſtarken mineraliſchen geſchmak, cel ſenr 
trop les miseraux. 
Rrorg, ibre macht best und nur in jebn' tauſend mann, 
Fewrs forces n'troient que de dis mille bommes. Strong 
water-ſhep, ein branteweinladen, da man aquavit ver 
kauft, wne boutique, oh l'on vend de eau de vie. To be 
ſtrong in the purſe, viel geld baben, avoir les reins forts, 
How ftrong are You? wie viel geld habt ber combien 
4 gent ayes vous? Yiu are ſtrong enough, your purſe 
is ſtrong 9 for our preſent occaſion. das iſt ſton 
genug ihr bab geld genug, wie viel wir jexio bedürfen 
werden, c'eſt en, cela frra norre affaire, Ströng-limb'd, 
&r6ng dock'd, fiarf au gliedern, wol geſeit, großsliede⸗ 
richt, robufte , trap. Sttöng- back d, das einen ftarfen 
ruͤkken bat / d'eſyq»ine. Strong-bo4ied , ſtark, von einem 
ſtarken leibe; ſtark, das ſich lange halt, fort, robrfte ; qui 
4 de corps, de garde, Strong fiſted, der ftarfe , groſſe 
fiuſte bat qui 4 un grand poing, yrrong hand, macht, 
gewalt, force. Strong-fcent:-d, jttarf riechend, qui 4 une 
odewr forte. Strong- beer, boppelbler, ſtarkes bier, de la 
bierre forte, Strong-colours, dunkle, ſtarke farben, des 
eoleurs redes. N 


Stronger. iſt der fomparat.. von Strong, 

Strongeſt, iſt der ſuperlat von Strong. f 

Strongly, ſtak mächtig, gewaltig tapfer, weiblich, 
beftig, feſtiglich kraͤftig, nachdrüklich, griindlich - unwi⸗ 
dertreiblich, fortement, priſ/ menen, vigonrenſement, fer- 
memint ſolidement. Strongly - ſeated, feſt, feſt gelegen, 
fort mus Strongly - fortified, ftark befeſtiget „ bien 
fortißé. $41 


Str60k, ſ. Struck. 
Ströp, .. Strip. 
Strophe, eint 
Aropbe, tanze. 6 
Strove, jſt das imperf. und partizip, von To ſtrive. 


To ſtroùt, &e. ſ. To ſtrut, &c. 
Te firow, &c. ſ. To firew, &c. 
To ft:dwl, ſ. Te ſtroll. 

To tidy, To deftroy. 


Strück „ iſt daß imperf. und partizip, von To ſtrike. 


Pldnct-fruck, f. Plancr, 
Strücken, iſt das parti; von To ftrike. 
eight, es bat achte geſchlagen, brit heures ſons ſonnees. 
Strücture, ein gebäude, ein bau, eine arbeit, die kuͤnſt 


Struck in years, f Sicken. 


lich emacht iſt; die ordnung oder das ſezzen der worte 


in ei ger rede; geſtalt, leibesgeſtalt, Rradtere. 


St üde , eine ſtuterei , die pferde auf einer ſtuterei, 


- bares. "$0 
Strüggle ein rung kampf das ringen, eine bemuͤhung, 
arber ein widerſtand, lwtre, effort, reſiſtance. 


I ſtruggle, ſich zerarbeiten, zappeln, ſich hin und her bend; 
beſtis bewegen / fi bemuͤben ; bearbeicen - unterfaugen, 


They were but ten thotfand men 


ſtrephe, geſez in einem liede oder ode, 


»Tis ſtrucken 


sr S V 


ſtreben, ringen; kämpfen, ſtreſten , ſe debarzre, ſe din, 

ner, ſr remmer, tacher, Ftre aux priſes, latter. 

Ts frdggle out of one's clutches, ſich yon einem mit 

malt los teiſſen, ſe debaraſſer de guriqu'uww 4 force 4, 
ras, - = 1 
Strätzzler, ein ringer, kämpfer, einer, eine, die fig 

zerarbeitet, 26. celui, celle, 4% ſe debt, F. 

Ströggling, das zerarbeiten , ze. dies de ſe debae. 


13 Nr 

| _ eine kleine dure, eite maitreſſe , femme publ.. 
que, Flle de joie, fille Ubidinewſt, 
Struma, ein fropf, ſchwulſt, goorre. 

Strümous, kröpfig, gorrrewn, | 

2 eine gemeine dure, eine jedermannsbure, . 

offirwver, © | ; | 7 

To ſtrümpet, zur hure machen, ſchwächen, ſchänden, 
debauc her. AM an | N 
Strang, iſt das imperf und pirtizip. von To fring. 
To firut, ſtrouzen, aufgeblafen ſein, vergröſſeru, en, 
enfle, agramiir, amplifer, To ftrut it, to ſtrut alcny, 
ſich befifien, ſtol; und aufgeblaſen einbergehen, pranzen, 
{tolztren, {+ correr, grapes.” -. -5 | 

A ſtrüät, a ſtrütting, @ ſtrutting along, ein ſtolzer ganz, 
demivche orgurillenſe, | 1 

Stub, ein ſtumm, ſtamm, Flozy rrone, bloc. Stub-nail, 
l ein kurzer, gan abgenuzter nagel, lo 0 
1 : | 
To ſtab (up.) aus reuten, ausrotten, deracrner. 

Stubbed, kurz, unterſeit, kurz und dif; abgeftumpft, 
tra pu, membre tronque, coupe, _ | 

Stubbedneſs, das kurt und dif ſein, unterſeites weſen, 

alite deter- Frapu et membru.- 

Stubble, ein ſtoppel; ein korubalm, erowble ; erl. 
Scubble-gooſe, eine gans, die auf den ſtoppeln gemäſttt 
iſt, eine berbägans, oye das tome. She | 

Stubborn, balsſtarrig, bartaaffig, widerſpenſtig, eigen- 
ſinnig; bart, unangenem, 11. ob/tine ; apre, rude, 

Stübbocaly, balsſtarrig, hartnaͤkkig, widerſpenſtig, ob- 


- Pinement. : 
e balsſtarrigkeit + bartnaͤkkigkeit, . 


Stibbornneſs, di 
niairete, obſtination, 
Stubby, ſ. Stubbed. _ 
Stucco, gips; ſtukkaturarbeit, ec. Stucco- work, 
ſtukkaturarbeit, gip!verzieruitge ou ge de ftuc. 


Stück, ſ. f. Stuke, | 
Stück, iſt das imperf. und partiziip. von To tick. 
* Stuckle, ein garbenhaufe, gar ben in haufen gelest, ge⸗ 
traſdemantel, quintelage. | 
Stüd, bemdefnopf, ein knopf oder nagel jur tierrat; 
eine ſtuterei, beton 4 chemiſe; clouw de montre; bar al. 
Srone-ſtud, ein ſtein, oder ſteinerne ſäule an einer mau⸗ 
er, damit fie nicht beſ<Wigt werde, borne. | 
To ſtad, mit knöpfen oder nageln 2c- ꝛc. zieren, aus- 
zieren, beſchlagen beſegren,  yarnir de cloux, Fc. 
Stüdded, mit nageln, kuöpfen, edelgeſteinen ic. ausge⸗ 
ziert , beſezt, yarns de cloux, Cc. 
Stadenr, ein ſtudent, en ſtudirender , gelebrter, -- 
diant ; hemme d'erude, A great ſtudent, einer, der (cbr 
fleißig fit diret, une perſonne fort fludicuſe, 


Sridied, ſ. Study d. 
Stüdier, der ſtudieret; 
Stüdies, \- Study. | | | 
Sta ious fois f-ibig / gefliſſen, ch muͤbe ge⸗ 
fleißig ſtudirend, dem ſtudiren ergeben; 2 


gelehrter, erfarnec mann, 4% 


HKD ro 


nachſinnend, tiefſinnig, Audicox, qui 4ime fort Fu- 
tend — latif.' To live a ſtudious. life, 8 
ren 'calieh obiregeny paſſer ſa vie dans Vetude. I am very 
ſtudions to pleaſe! him, ich beſieißige mich ibm zu gefal- 


len f* mn Studie 4 lui plaire. e LA 
fleiſſig, akkurat, mit großem 


Stadiously, «dv. gefliſſen, 
eiß avec crude, avec application, | : 
Stüͤdiousneſs, die gefliſſeuheit, der fleiß, das fleißige ſtu- 
direns attachement 4 Pernde, | 
Städy, die gefliſſenbeit etwas zu lernen, das ſtudjren; 
die meditirung; eine ſtudierſtube; eine biblietek; der 
eiß oder die gefliſſenheit etwas zu tun, die befleißigung, 
emuͤbhung, ſorge; tiefſinn, tiefe gedanken, crude ; me- 
diterion; profende meditation, reverie. He makes it his 
aud y, es leget ſich ſen 
y met tente ſen stade. To be in a brown: ſtndy, in tie⸗ 
feo gedanken ſein, tieffinnig ſein, etre reveur. | 
To ſtödy, ſtudiren, dem ſtudiren obliegen; etwas ſtu- 
diren, es fleißig lernen, ſich darauf legen; etwas medi⸗ 
tiren, lang erwaͤgen, bei fi betrachten, vorber darauf 
denken, ſich darauf rü en; auf etwas fleißige achtung ge- 
ben, darauf fleißige acht baben ; ſic defleißigen, bemuͤ⸗ 
beu, trachten; ſich auf etwas legen, #rwdier 5 getvdier. 
To ſtudy his brains about à thing, fi den Fopf über 
etwas zerbrechen, ſe fatiguer leſerit ſur quelque thoſe. 
Städz'd, wol ſtudiret, wel bedacht, lang erwogen, 
mit großem fleiß gemacht; geſtudiret, geſchikt; gewöhnt, 
erudit z- ſeavant; accoiirume, | . 

Stidying , das ſtudiren, PFattion d'trudier, We. 
«0660 6 Stew. { 


Stuff, der ſtoff, der zeug, wollener oder_ſefdener zeug; 
das zeug, die materie; die materie oder Liter von einer 
wunde; waare, toffe; matiere; marchandiſe. Stuff, bau- 
materialien; poſſen, materiaux 4 batir bagatelle. What 
raſty ſtaff is this? was für garſerges zeug iſt dies? quelle 
villainie eft ceci? "Tis pure ftnff, raft» ir, dieſes zeug 
ſchmekket ſehr gut, | foſter es nur, t ge, choſe 
de fort ben, goutex le, Tis all ſtaff, es in alles erlo⸗ 
gen, es ſind nur luͤgen, poſſen, ce ſon: 10 de fauſſe- 
tex, There's ftuff indeed to laugh at, £8 iſt fürwahr 
zeug - darüber man lachen muß, vrayement, 1 ) 4 de 

uo rire. a 
To ſtaff etwas fuͤllen, ausfuͤllen, anfuͤllen, voll ſtopf⸗ 
fen „ mit ſcheerwolle ausfuͤllen / farcir e remborrrer. To 
tuff up, etwas verſtopfen, zumachen; ſattigen - uͤberfäl⸗ 
len / boweber ; charger Leſtomac. To ſtuſt into a cushion, 
einen polſter daraus machen oder ſtopfen, en faire un coin, 

Stuffed: „ qefaller, ausgefüllet, ꝛc. farci, c. Stuffed 
vp, deſſen luftrore verſtopft iſt: beſchweret mit einem 
ſchnuppen; der nicht luft genug bat, (in einem engen 
orte,) 4% 4 les conduits de 14 n ; enchi- 
rene; qui n pas aſſex dl air. am ſtuffed, I cannot 
imell, ich bin verſtopft, ich kan nichts riechen, je ut 
enrhenme , je ne puis rien ſentir, ; 

r ſtoff, materie, das woraus etwas beſtebt, 
fuͤlle, fuͤllfel, mativre, farce. | | 
Stüffing, das füllen, ausfuͤllen, 2c. B80» de farcir, Cc. 
stüke, pflaſter, gips oder moͤrtel gemacht von zerſtoſ- 
ey weiſſen marmelſtein, und mit kalch vermiſcht, 
ly; 3 J*#C., 

Stulim, eine ſtolle, oder ſtolln im bergwerke, das 
waſſer abzufuͤhren, waſſerſtollen, conduit d'ean dans wne 
Mine, - | n 

Stultiloquence, närriſches gewäſch, oder einfältig ge⸗ 
ſchwaͤz, ba vardiſe. | : 

Stam, moſt, den man in den wein tut, moſt. der nicht 
fate bat, moſt, der nicht durch gaͤrung, ſondern durch 


. 


e 


arke ſchwefelung geldutert worden iſt, ſehr füße 1ſt, aber 
ſtig trunken macht, verdorbener mit moſt ange machter 
ein, 


* 


darauf, er befleißiget ſich deſſen, il fin 
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To ſtüm, (verdorbenen wein) mit moſt vermiſcken, an⸗ 
machen, aufs neue gären machen, ſophi/tiquer ,, frelater, 
F Stumble, ein ſtoiper, fehlttitt; fehler, bronchade 
anure, ELF, . * 
Te ſtömple, ſtolpern, ſtraucheln, auſtoſſen; aufhalten, 
hindern; beleidigen, broncber ; empbeber W avihe og 
ſer, 'Tiz a gcod horſe that aever ſtambles, p. ſtolpert 
doch ein pferd und bat vier fuͤſſe, l « ſe bon cheval, 
„i ne brosch. To ſtumple at, ich an etwas ſtoſſen, ein 
edenken darüber tregen, {|< ein gewiſſen oder ſchwie⸗ 
rigfeit darüber machen, faire ſcrupule en difcults de. 
o ſtumple at a ftraw, and leap over a bloc, p. aug ganz 
leichten oder unſchaͤdlichen ſachen cine große ſchwierig⸗ 
keit machen, hingegen aber mit denjenigen, die ſchwer 
d, und deren erfolg gefährlich iſt, ſein geſpoͤtt treiben; 
muͤkten ſaͤugen, und fameele verſchlukken, faire ſerups- 
le des choſes les plus aiſtes, o les plus innoncentes , et ſe 
Joitgr de celles, qui ſont difficiles et d'une ſuite Aang reuſe. 
To ſtumple upon (into) etwas von ungeſehr finden, ans- 
treffen , darauf fallen, treffen, erowver par baxard, at. 
tr aper. f 
# Stumbled ar, daran man ſich Ret; ic. dent on fait 
ſerupule. Stumbled upon, von ungefebr gefunden, 170 
ve par 8 | 5 
Stümbler, ein ſtolpeter, einer, eine, die da i 
ze. cli, celle, qui bronehe, y 0 g N tolpert⸗ 
Stumbling, das ſtolpern, ze. brenchement, Lactien de 
broncher. . | 
A Kümbling borſe, ein ſtolperer , ein ſtrauchelpferd, 
cheval, qui mollit; qui fait de frequentes bronchades, 
Srumbling-bloc , ſtumbling- one, ein ſtein des anſtoß es, 
pierre de ſcandales, | | 
Stu'omed , mit moſt angemacht, verfaͤlſcht, ſophi/tiqu#, 
Stamming, das vermiſchen oder anmachen mit moſt, 
ze. Pattion de ſophiſt quer. | 
stamp, der ſtump eines baumes, ſtumpf, eines abgeo 
ſchnittenen beines , eines zaues, ꝛc. tronc, moignon, chi- 
cor, To deſtir his ſtumps, ſich nach allem ſejnem vers 
moͤgen bewegen, ſe remner. Stamp-toored, ein ſtump⸗ 
fuß, deſſen fuß von einem ſtuͤkke iſt; der nur noch einen 
ſtumpf von dem fuß hat, qui @ le pie tour d'une piece; 
qui a qu un moignon de pie, 3 5 
To ſtömp, den ſtumef / oder ſtump beraus zieben oder 
reiſfen , graben; pralen, groß tun, ſich was einbilden; 
ook ou arracher un trone, chico: , Cc. ſe vanter „ ſe 
plaire. : en 
Stümpy, ftorrlic, ſtorrig, hart, ſteif, rode, 
To ftun, to ſtund, einen erſtaunen machen, erſchrek⸗ 
ken, betaͤuben, beſtuͤrzen, etonrdir, etbaner.. 
Stünded, ſ. Stunned, 18 5 | 
Stüng, iſt. das imperf, und partizip. von To ting, 
Stünk, iſt das imperf, und partizip. von To ftink. 
Srunned, erſtaunet, betaͤubt; beſtürzt, „ourdi, 


etonnd, N 
Stünning, das beriuben , ꝛc. VaFtion d'trourdir, c. 
To ftunt, v. 4. am te verhindern ; verbutten 
machen, rabouyrir; empecher de crojere, 
To grow ſtunted, yerbuttens im wachstum ſtekken 
bleiben, ſe vabongrir. 


Stipe , ein baͤlappen, piece de drap 0 de linge 2 fe- 


menter. 2 : | , 
To ſtüpe, baͤbhen „ beucheln „ fomente. 
betaͤubung, unempfind lichkeit file 


Stupe faction, die 
loſigkeit; die erſtaunung / beſtuͤrziung, Au pe fad ion; tron- 
nemcnr. | ' 

StnpetaQtive, einſchlaſernd, das unempfindlich oder fuͤbl⸗ 
los macht, Au pen. Ws 

To ſtupefy, fühllos, finnlos ; unempfindlich machen, 
betanhen 1. beſtuxzit machen , fopefer,; readre Rupide, 
tourdir. K 4 72 ws by 


Kkkkks Stupem 


” 
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Stupendiens , Rtapendous , again; beftirzend/ in - 
unde ben ſeuend, erstaunlich, fredigiess, ee ſur⸗ 
rennen. 

Sripid, tummy, ſtumpf, langſam; einfaͤltig, unem 
lich, töͤlpiſch; grob'; erfiarret , fubllos; er aunet / 
de; groffer ;'ftupide 5 initerdis, 

Stupidity, die tummbeit, der unverſtand ; die filbllo- 
ſigkeit - unempfindlichkeit, Aupiditd, flugenr, © 

Stöpidiy, tumm, tummer, unbeſonnener weiſe, Rlupi- 

ent. , 

by — was tummheit, unempfindlichkeit verurſachet, 
qui ſtupeſie, 

To flüpify, einen einſchlaͤfern, fuͤbllos oder mempſtads 
lich machen; tumm oder ſtumpf machen; vor ſchrekken er» 
ſtarren oder erſtaunen macden, Aurefer bebrier z rende 


interdit. 
Stupif 'd, | fiblos g emacht, ze. 4, e. 
n . 4 
. fart bn, 42 1 


7 Jung die beth wx 7 da 

pefaclien, 1 «Rion de t | 

Stipifying , 4. ſ. Stupefactive. 

Stüpor, die erſtarrung, der ſchlaf; die W ein» 
ſchlafüng, une mpfindlichkeit der glieder; die Srfiaunung, 
beſtüriung, fupevr, 

To ſtuprate, notzuͤchti ger, ſchaͤnden, violer. 


* Stupration, die not <tigung die ſchaͤndung einer 
jungfrau, raps, viol. 


nd- 
"w 


4 % * 


; . „ ſtärdieſt, jſt der komparat. und ſuperl. vou 
turdy 
Stürdily, troziig, verwegen, rau; frech / fin, frecher, 
unverſchaͤmter weije; halsſtarrig, bresgquement inſolemment; 
ebſtinement. 

Sturdineſs , die unbeſonnenheit, verwegenheit, troni⸗ 
es anceden; der troz, die frechbeit, utverſch <amtheit, 


uͤnbeit, brusquerie ; ixſoleace. | 

Stördy, fark, fiiſch und geſund; kün, verwegen, 
unverſchaͤmt; uubefonuen, 757% tronnig;: er pores 
fteif , robufte; valide; bards; brusque y infelent ; 0 
rode. 


Sturgeon , ein ſtdr etourgeon, 


S TY s oB 


Sezled, genennet, „om. unn! | 
Zs die neunung, das vennen, 10. Faflion 45 Om. 


Stylobara,. der ſaͤulenfuß, ſlulenſtly .d. . 


Stypticity, ſ. Stipriciry, We e 
Styptio , f. ip ez'Stipcical,) pl ibs ttt 
To fly ythy, o ftithy. X ' ety 49 


| Stix; der A oder bblenfluſ, — 855 
Su, 4. an ſiatt Suſan, Suſanna, Suſanne. 
a vs bo einzureden iſt} darzu einer fag beredet web 
p LI le. 
| See das raten, die vermanung, anmanuns, bert 
nog, üͤberredunz, der rat, ratſchlag/ altes, perſuadion, 
tone 0 
_—_— maͤchtig ju überreden, zu bereden pMiberiey, 
gend, erſuaſif. 
Snaſory, beredend, uͤberredend, 'vermanend y zum bt 
reden, berreden dienlich, perſwaſif, 
- Suavity , die . he, ſuͤßigkeit, lieblichfeit, aumut, an- 
nemlichkeit, ſuavire. * 
Subacid , auerlidy deidule, aigret. 


Subecrid, ein Wenig derb, ein wenig 4 ſcharf j tun pu 
"To ſab4& ; beywingen; unterwolirſig- wachen, bringen, 


ſubjugner 5 redwive, | 
a N beiwingung, bringung, verwandlung, re- 
(on { 


Subalmoner , ein _unterallmoſenpfleger for- aumor 
ner, : 
Sub4lpin, das unter den Alpengebjrgen iſt / with; 
ſe * „ on., qui croit ſous les Alpes, 
{ -Subalr6-n; nachgeſeit, untergeordnet, unterworfen, un» 
tertan- nieder, untere, ſubalcerne, 
Subalrern; .. ein unter den bauptmann ſtchender offi⸗ 
tier, Fig niederer off1jier, ein unterer bedienter, wn ſub- 
ru 


otras, abwechſelnd, wechſelswveiſe; ſuecedaar; 


four 4 tour. 


\ Subaſtriſigent, ein wenig zuſammenziebend, {opfend) 
w ad},ingent. 


» pe 
Stink, ein junger ochſe oder junge kuh, jeune boenf | Subbeadle 5 ein unterbedienter des gerichts, Fer zent, 


00 vacbe. | 

2 ſtir, to \Kirter » ſtammeln, ſtottern, . W. bre- 
willer, 

Statter, ſtatterer, ein ſtamler, fotterer x in, bre- 

dowilleur, euſe, 


W das ſtammeln, ſtottern, be gayemens, ad ion ſou- chantre. 
er, 


de bredowuil 

sty, beg Ry, eln fall, ſauſtall; gerſenkorn auf dem 
Kuge / ein ort wo viediſche wolluſt getrieben wird, trable 
 cochons ; grande, orgeolet, lies de 'debaucht, -.. 

To iy, in den Fall tun /, der, Lecken; dich eideben, 
ſchwingen - mertre dans Verable ; "lever, 17 


Stygian, ju fiys gebdrig / boͤliſch - infernal 5 4. 


Me yle, die ſchreib⸗ oder redensart; der Calte oder 
neue 2 4 name, tittel; ein griffel der alten, 4 
mit le ſchrieben, Friffel iu emer ſ<reibtafel; der 25 
nemeiger; der piſtill einer blume, Ale; piftil, Style of 
p4inring; die die manier, der verſtand zum malen, 1% ma- 
niere , gent de peindre, The royal ſtyle was proclai- 
med , man bat die tonigliehe proklamation öffentlich aus- 
gerufens vn A fait — 5 mation royale, f. Stile, The 

yie ot court, rechtsfoͤrmig, dergebrichte weiſe in geri 

ten ſich aus zudrükken, und zu ſchreiben, der ſtilus kuri 


Nile de la cour 
wy Ale, etwas nennen, benennen, beiſſen, vommer, 


Kyle himfelf, den | tel N 


Ka, aſſeny prendre le titre, fe dire. 


IL ubalterne, 


Subbrigadier, ein unterbrigadier, ſo2-brigadier, 
Subceleſtial, das unter dem bimmel ist, irdiſch, welt 
lich Jui eff ſous le ciel, rerreftre, mondain, 


Subchanter, ein unterſänger (in einer domkirchen,) 


Sabelavian, unter dem ſchluͤſſelbein, was unter der a 
ſel oder ſchulter iſt, em l g i ” 
Subcemmiſſioner,, ein untergeordneter helfer, unter- 
ſereiber, 1 commis, 
"Subconſequence , folge * 
obs Bos rok wn 2 Folge aus einer folge, conſequence 1 


| Subcenfellcion, | unter ſterubild 1 conflellation ſuber- 


Subcontrary , das in der qualität differirt, 11 differe 
en qualité. : 
Subconrrated, nach einem vorgegangnen buͤndniß wis- 


en jemand verbunden, Lontratts apres wn autre con- 
Traci. 


Subcutaneous, wiſchen fell und fleiſc , 8 
Subdeacon, ein unterdiatonus , ſubdiakenus, unter⸗ 
„ belfer, unterallmoſenpfleger, ſoudsacre, 


Subdeaconship , das amt eines folchen ſubdiakoni / l- 


diaconat. 


oY dean, fin unterdechant bei einer domkirche, fone 
If 
cuple , einen teil. oder bilfte von on zebn in ſich 


ſich tiuliren, ſich balted. contenant une partie os la myitie 


< $nb- 


8 9092 


net / geordnet, ſ#bdelegu#. 


t ub 
Cuabdeldgu 


* 


* 


Hirner, ſubdeltguer, | 


andern plas + ſubdeltgation. 
verlachend, vaillant avec d icateſſe, 


Subdiverſified; ſ. Subdiverſity'd. 


eine neue geſtalt gebracht, 4iverſiſ “ encore. 


lungen machen, unterabteilungen machen, ſb«:viſer, 

Sub divided, wieder abgeteilet, ſubdeviſe. of 
Subdivine, was eine unterwuͤrfigkeit gegen Gott hat, 

qui . dans une ſubordination vers Dien. e 
Subdiviſion, eine weite abteilung, ſubdiviſion. | 

* $ybdolous, betrüglich, liſtig, rrompeur, fin. ; 

To ſubduce, to ſubdudt ,- entuehen, nemen; abziehen 

(im rechnen,) ſouſtraire, vier ; ſouſtrarre, 


- 


tion, Lal :o de ſouftrare,” 


gen, untertaͤnig machen, ſich unterwerfen, unter ſeinen 
gebo- ſam, unter ſein joch, unter ſeine gewalt bringen; 
etwas zaͤmen, zuͤchtigen, kaſteien; zaͤmen, ſ«bjuguer, vain- 
tre, aſſujettir, mornifier; domprer, 


Subdüed, untergebracht, 2c. ſnbjugue, ec. 
Suhduement, bezwingung , eroberung, congub tte. 
ubdder, ein eroberer, deiwinger, einer, der unter. 
bringet, ze. oder untergebracht, re. hat, conquerant , ce- 
lut, qui ſehjugue, 0u qui a ſubjugne, c. 
Subdding, die unterbringung'- überwindung, zaͤmung, 
das unterbringen, ꝛe. £uHion de ſubjugner, Fe, 
Subdiple, ſubdüplicate, das die halfte von einem an⸗ 
dern aus macht, u contient la moitié. , 
Subhaſtation, eine öffentliche ausrufung, aukzion, ver⸗ 
tukzionirung, ein auſchlag zum verkauf, ſebbeſtetion. 
Sobjacent, darunter gelegen, e en bas. 
Subject. 4. unterworfen, untergeben, untertauig ; zu et⸗ 
was verpflichtet, verbunden, ſchuldig; behaftet, geneigt, 
trgeben; vorbabend, davon man handelt, er. ; 
Subject, ſ. ein untertan; die vorhabende ſache, die 
unter die hand genommene materie, die ſache, von der 
man bandelt; die perſon; urſach, gelegenbeit, veranlaſ⸗ 
ſung, das ſudjekt, vorwurf, die ſubſtanz oder das weſen, 
dem die qualitaten oder eigenſchaften anhangen, ſcher. 
To ſubject, etwas unterwerfen, ſich bemaͤchtigen, un 
tertaͤnig machen, ugter ſeinen geborſam, unter ſein joch, 
unter ſeine gewalt hringen; einen ſchuldig, verbunden, 
3 machen; ausſezzen, blosſtellen, Jujertir; ex- 
Oer. 
Subjecked, unterworfen, ꝛc. «fujerts. BE. 
| SubjeQion, die unterwerfung; zwang, untertaͤnigkeit, 
dienſtbarkeit, gewalt, zaum, joch, gebörſam; die ſchul⸗ 
digkeit, pflicht; die beſchaffendeit eines ſubjekts enen. 
o bring into, or under ſabjection. ſ. To ſubject. 
Ne ſubjeft;viic, da es auf die petſon ankemumt, 
ſabjcHivus, 4, um, de ie. | | a 


\SubingreiGon, das einſchleichen, Lain de ſe fourrer. 


F 
. 


 Subdclegare, f ein Ratthalter oder richter, der an tis Subjdined, hinzugetan, 2c, 
nes delegaten ſtelle verordnet 1ſt, dem ein anderer ſein © Subj 
eben bat / ein untergeordneter, vikarins, » deen. 


Subderisbiious, gam fein oder höflich ſpottend oder dre; lat d' etre 


Sabdititious, eingeſchoben, untergeſchoben, falſch, ver» den, | 
weebſelt; ſwppoſe. hy 1-1 The ſubjanctive, der ſubjunktious, le ſubjonJif. 


To ſubdivide, etwas- wieder abteilen, noch mehr abtei⸗ de 


To ſubddez)etwas unterbringen, überwinden beiwin⸗ fed 


2 


1 


Sabctlegate 4. aq eines andern ſtelle zeſeit / verords To ſubjbin Cte ſobjvyn,) etwas hinintun, binzufügen, 


anbaͤngen, beifügen, hinzu eigen, fo ter. | 
i ajoure, | | 
yaidg, die bimufuͤgung, das bimutun, de. Aion 


* Subitaneons, 'p[dzlich, eilig ſchnell, unverſebens, ſub; 


To ſubdelegare , 'ginen andery an ſeine ſelle ſezzen, To ubjugate, &c. f. To ſubdue, &c, 


 Subjugation , unterwerfung, bezwingung, Ladies 4. 


1 or ſubdelegirion, f. beſtellung an eines je guer. 


Sub junction, Feifdguns 3 verbindung, Nacken de join« 
on, : 
* — fügend, binzufiigend, beifuͤgend; verbun⸗ 


bj onH if; joint, ' 


Sublapsarians, leute, die behaupten, der ratſchluß Got » 


To fubdiveifify, wieder, oder no einmal ay verſchie⸗ kes ſel erſt nach dem fall gefaßt worden, ſublapſaires. 
ores art verändern; eine andere gehalt ide, er ies Sublapſary , das nach dem fall Adams geſchehen ist, 


are. 
"cubdiverfify'd, fubdiverſified , nochmals verindert, in 


fait apres la ebize d' Adam, "LP 
Sublation, das wegnemen, wegnemunge den d'orer, 


d'emlever. 
Sublevation, das in die boͤhe beben, erhebung, ”a0n 
er. 


Sub Heuténant, unter -oder ſekendelieutenant, ſellien- 


tenan 5 4 


. Sublimable, das ſich ſublimiren laßt, qui ſe peut ſub» 


| Timer, 


Sublimableneſs, die fähigkeit, ſich ſublimiten zu laſſen, 
qualite d tre capable de ſublimation. 


| Sublimate, ſ. Sublimatum,. 


Subduction, das wegnemen; das abneben, die ſubtrak⸗ To ſablimate, etwas ſublimiren, hoch treiben, in die 


boͤbe treiben; vetbeſſern, vervollkomnern, J ublimer ; per- 
eclionner, | 
Sublimated, ſublimiret, 26, ſublims, | 
Siblimating , 99 "ereldiing in die boͤhe, die 
ſublimazion, ſublimirung, das ſublimiren, ꝛc. ſ-bloma- | 
tion, action de ſublimer. N n 
Süblimatory, ein ſublimirgefif / ſ«blimatoire. 
a „ee der ſublimat, der ſublimirte merkur, ſ«b- 
me, 
Sublime, erhaben, boch, hob, erboͤhet, vortreflich, berre, 
lich; hochmuͤtig, ſtolz, ſeb lime; ßer, bauramn. 
Tue ſublime, hobe ſchreibart z das hohe, das erhabene 
(in der ſchreibart oder im ausdruk) le ſablimne. 
To ſublime, etwas ſublimiren, in die bdhe treiben; 
erboͤben, laͤutern, geiſtig machen; ſteigen, ſublimer, ele- 
ver, rafiner, ſpiritualiſer ; ſe ſublimer, monter. 


Sublimed, ſublimiret, c. ſublime, Ec. | 

Sublimely, auf eine bobe, erbabene art, ganz berrlich, 
vortrefflich, ſelhnement. ; | . 

Sublimeneſs, ſublimity, die hdhe, hochheit, vortreflic» 
keit, erhabenheit, erhabene ſchreibart, ſ#blimirt, _ 

Siblimie, ſuablimy, ſ. Sublimarum. ' 

Sublingnal, das unter die zunge gelegt wird, 41 eff 
placd ſous la lingue, ſublingual, % + -B 

Sublünar, ſablunary, das unter dem mond iſt, niedrig, 
bierunten, hiemeden, ſeblanaire. | 

Submarine, das unter dem meer iſt , qui e/t ſous la 
mer, ſoumar in. 

Sub-märshal, der kerkermeiſter des gefaͤngniſſes, den 
man tue marshalſes beiſſet, le geolier de Ia priſon, qu on 
appeile the marshalſes. | wa | 

To ſab merge, erttänken, erſaufen, untertauchen, un⸗ 
ter das waſſer tauchen, ſubmeryer. 5 

Submeérſed, ertrinft, untergetaucht, ſeb merge. 

Submerfony. die untertauchnng 3 erſaͤufung, ertränkung⸗ 
ſubmerſion, | , 

To ſubminiſter, ſubminiſtrate, einem etwas le bein 
berſcheſſen, ihn damit verſehen; dienen, behuͤlflich ſein, 
fournir, admimiftrer 75 ſervir, aider, N 

K k K KK 3 sub- 


N * 
A — * 4 #2. 
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Subminiſtred, hergegeben, ꝛe. fournir. 
Submiſs, ſ. Submiſſive. neun inpati gn 


Submiflely, | Subauſlively us +1191 TR: M bean 

Sub aiſſton, die unlertanigleit, unterm fung, ehrerbie⸗ 
igkeitigkent, demut , der reſpekt, geborſam 3 die überge⸗ 
ung; Johm ihn. With ſubmiſlion to bettet jndgments, 
ich uberlaſſe es dem urteile verſtändigerer leute, als nch 
bin, Jemen rapporie au jugement de ceux, qui ſont plus 
eclairex, que moi. { e 7 
ebe uhtertinig, demuͤtig / ehrerbietig, geborſamy 
oltmis. 


- Submiſſively, untertdnig, demuͤtig, ererbietig, mit de- 
mut, d'une manitre ſolmiſe, avec ſodm iſſ en. ily any; 
 Submiſſivereſs, ſ. Submiflion. n. 

- . Submifsly; ſ. Submiſſivelxyr. b dg 

To ſubmit, etwas unterwerfen , untertänig machen 
unter die gewalt bringen; een -etivas > ſich 
unterwerfen, ſich ergeben, ſich uͤdergeben, ſich beque- 
men, geherſamen; ſich herunterlaſſen ! erniedrigen, ſoa- 
mertre; ſe remettre; ſe ſoiimenre ; ſe bai er. 

To make a man ſubmit to his on terms, einen vd{- 
lig uͤberreden, zu ſeinem willen bringen, zu chor treiben, 
faire venir quelqu'wn 777 termes, o 4u point „ _ que Lon 
vent, le faire venir 4 jube, 8 


Submitted, unterworfen, Ye ſolimis, eye. 5 102 


Submitting». die unterwerfung, das unterwerfen , ze. 


Faction de ſoumenre,, Ce. q 2 
Submältiple number, zahl, die vollkemmen einige mal 

in einer andern enthalten iſto z. E. 4 in 12. nombre 
omulti ple. 6 en ns 253 1 

' Subnormal. die ſubnormallinie, (in der, meßkunſt) ſ=b- 
ormate. ; H 

A SuboRtave, ſyboQuple, das ein teil von achten enthält, 


contenant unt partie de butt. 


Subirdinacy, ſabordinancy , unterwuͤrſigkeit, ordnung, 


da eines unter dem andern ſteht, ſubordinarion, 


Subordinate, unterworfen, untere, unter einem andern 
ſtebend, in niedriger klaſſe, ſwbordowne.. 
To ſubordinate, etwas unterwerfen, unter etwas ans 


s ſezzen} ſtellen, verordnen, ſ#boydenner, * 
Wien unterworfen, 26. ſubordenxe, 


Subordinately, adv: in gehdriger unterordnung, in der 


reihe ſubordinement, 
"Sub 


ordination, die-unterwerfung, untertaͤnigkeit folge 


der reibe ſubordination. 


To ſuborn, einen heimlich beſtellen, ſtimmen, verlei⸗ 


ten, anſtiften, beſtechen, ju ſeinem vorteil unterrichten, 
was er ausſagen ſoll, ihm eingeben, was er ſagen ſoll, 
orner. | - : 
* Suborndrion., die anſtiftung , beimliche þeſtellung, ver⸗ 
leitung beſtechung / Jebernatien. | 
Suborned, heimlich beftellet; 2C- ſuborns, 
Subgrner, ein anſtifter, einer, der jemand heimlich be- 


ſtellet, beſticht, unterrichtet, verfuͤrer, auſtifterin, ſ#bor- 


ncur, ſubernateur, ſuhorneuſe, 


Suborning, das beimliche beſtellen, 26. ade de ſob- 


erner, ſ. Subornation. wes 
Subpoena, eine_zitazion, forderung oder vorladung vor 

gericht, bei gewiſſer ſtrafe, die er erlegen muß, wo ex 

nicht erſcheinet, cit«310n ſur une certain peine. | 
To ſubpoena, einen zitiren, vor pena 

laden, verladen z mit angebaͤngter pduglf 


cine de. 8 


t fordern, ein- 
auſul, citer ſur 


Subquadrüple, einen teil von pier enthaltend, conte- 


nanr une partie de quatre, _ - q 
Subquiatöple, einen teil yon fguf enthaltend, conte- 
arr une partie de cg, DR! 
Subreader, der unterl ftor, ein ſtudisſus juris, den 
der profeſſor in einem kellegio der juriſten erwälet, um 


8 UB 
ibm zu helfen, den text vor uleſen / weyn er oͤffentlich 


lieſet, „disst en droit, choiſi per ee tient a chair 
dans xu college de droits; pur. dons d fait leon 
On; bie. 116 {Nt 17 131149 $958 £345 127 1 
Subreéctor, unterrekter, ſubrektat, fein, felge, 
Sub:ceprion, erſchleichuns, ſubreprion. age, 
\"'Subreptarious;. Ke. 2 þ.Syrmnritpes , & 
Subrogate, &c. ſ. Surrogate, &a. 
I ſabſenibe. etwas unterſchteiten, unterzeichnen, #4 
unterſchre ben; ſich einem dinge unterwerfen, demſelben 
nachkommen, darein willtgen ; beifall geben, autheiſſen, 
einwilligen; ſich zu etwas unteeſbrelben.; vorſchuß tun, 
e cinen beitrag vecſprechens + * cinſ@rgater, 
Werts 1 f 


ohſcrire ; * limiver, 


* 


Subleribed, unterſchrieben , te. een, e. 
- Sudſcrider, der/ die unterſchreibet oder unterſchrleben ha, 
tc. celui, celle, qui Agne, on qr a ſi gu, c. 1A tubſcri. 
ber to a book, einer, der ſich unterſchrieben hat, dag 


er ein buch, das gedrukt wird, nach den bedingungen ab⸗ 


nemen will, die der auktor oder der buchfuͤrer bat drukken 
laſien; ſudſkribent ſpraͤnumeranty der vo ſchuß tut, une 


perſonne. qui $'eſt engagte de prendre um livre, gui im- 


prime, aux condytions , publites par (Fautenry o par le li. 


* n eur. iche 5 95 1 95. 
abſcriving, die unkerſchreibung, unterzeichnung, d 
unterſchreiben, '2b. Ladies de ſor 52 ex en * 
Sublortption, die unterſchtift, unterzeichnung: vor⸗ 
ſchuß; untertaͤnigkeit, Unterwerfung, ſouſcription ; * (04. 
7 3 5 Subſcri — DP | | 
Subſection, | unterabteilung, abſchnitt in 
ſchnitt, re d' unt 17-300 0 $18: eien al. 


Soblecutive, darauf folgend, krfolgend/ ſobſecurif, al. 
vant, | iin n ede en 

Subſeptüple, einen teil von fieben entbaltend, corte 
nant une partie de ſept. Nee | 

Subſequence, das drauf felgen, die folge, ſire. 

* 22 nent. folgend, uachfolgend, das gleich darauf ſel⸗ 

, egen. & ö Kt 
2 . Folgends / dernach, darnach, ſ»bſequen- 

tnt, u " | ( J "+018 * 

To ſubſerve, einem dienen nmlich, dienſtlich, 
bega ſein, r aider, 22 N | oy * 
Sublervience, tubſeryiency, der dienſt, nu ie 
dae 2 ae ſervice ip r 
ubiervient, dienli ebuͤlflich, nizlich, dier end, be⸗ 
fdrderlich, förderlich, belfend, while, qui, ſert. «Foy 

Subſexruple, einen teil vou ſechſen enthaltend, contenant 
une partie de fix, 

* To ſubside, flinken, zu — oder auf den hohen 
fallen, ſenen wie eine grund uppe , abbaiſſer, aller au 
ond. The ſtreams ſubſide trom their banks, die bicel- 
chen fallen von ihren ufern weg, les rusfſaux ſe retirent 
n s \ £ te 

ubsidence, ſübſideney, der ſaz, die grundſuppe, das 
ſich Laaer, das ſinken, ſediment, — hes df Nalin de 
4b pa er, a 5 : 


Subsidiary, behuͤlflich, belſend, e 

14 A e 0 gether eine beiten 
| ” 60/idts 

I labs /c es ervaltungsgelder, l 

Subsigned, ſ. Subſcribed, 1 

To ſupsiſt, þeſteben , ſein weſen haben, bleiben, ſein; 
ſich ernären, zu leben haben, auskommen, zurecht kom⸗ 
men, leben, ſich unter balten / ſ»b/i/ter, 

Subsiſted, beigeſtauden, unterhalten, verſchen , Nl. 
meantent, for i. Rig” BRL 

 Subziſtence, dat beſteben, das weſen, das ſein - die 
warung 3 der unterbalt, dis unterhaltung, {ebenomittel 


d 


108 v Þi-- 


* 


7 el ente. Fubtiſtence money, unttrhaltungs- 
fbr die foldaten, T fete, We a 


Subsiſtent, ſeiend, das daſein habend, exiſtirend, ſub- 


int, qui, exiſte eu ſubſifte, 


des weſen's die Tacde - materie; dic ſemme, der 4ndal 
der vor tiriſtr bat ;_ die kraft, der ſaft, das beſts; die 
guiate der rarhafte teil; etwas trechtſa 10 0. 
1 02 weſeu ; die baabe; die guͤtet, das ver! 
= an 
Subſtantial, elb{{&ydi is weſe"tlich ; kräftig, narbakt; 
zt, withtigſt ; ſtark} dicht, dauerhaft, wotgewebetz 


ſtark, felt, wolaedauet.; wo: bobend , vermd gend, reich; 


dane rechtſchaffen, JubRtunitel ; fort, moilews ; ; ſolide; 


„elle exiſtence; Materie: 


ſtändiake 


substantially, felbagandialich eigentlich, dem weſen 


nach, weſentlich, angbfind: 4, rechtſchaffen; ſtact, v-tmdg- 
lich, ſubſt<nriellement ; dans un erat bien accommode 
Subſtantialneſs, weſentlicher zuſtand, wichtigfett. 1<- 
tigkeit, feſtigkeit, rar ſubſt.ntiel, ſubſtance, foliditt 
Subſtantia]s, das weſentliche, die baupiſache, die haupt- 
tunkte, la" ſubſtance, 
To ſabitanrjare, das ſein oder daſein, das weſen geb n, 


aire eaſt: „„ donner Pexiſt-r cr. 


Subitinriated, Jas weſen babend, ſeiend, ayant Is ab- | 


anc, txiftant. 
Sublime, ſelbſtſtaͤndig, ſelbſtbeſtebend, ſelbſiſtaͤndig, 
1 
2 ſubſtantive, ein nennwort, das ein ſelbſſtaͤndiges 
ding bedeutet, ein ſubſtantiy, en ſub/untif, 


Sobgnstively, ſubſtantiviſch, ſubRlantivement, 
Sabſtirnre,. ein zugeordneter, amtsgehillfe, 7. inne. 
To ſubſtitute, einen ſubſtituiren, an eines andern ſtelle 

verordnen, zugebens an die ſeite ſezzen, ſub/ticwer. | 
I an eines andern ſiclle verordnet, beigeerd⸗ 
net, j#* * 
Subſtiruring, ſubſtiration , die ſetzung oder orduung an 


eines andern ſtelle, das ſubſtituirea / ꝛc. ſulſtustios, 14 
Gon d- ſuliſt;tuer. 


To ſubtratt, etwas abzieben entzieben vermindern, 


ſouſtraire, diminser, 


Subſtraced, e ſonftraie. 42 
FSubſtracting, das abziehen, dien de ſouftreire. 3 

Subſträction. die abztehung, der abzug, der abzug Coder 
1 dee ſudtrakzion) in der rechenkunſt, on traction; 
4 0: 174 i19n, 

Sabſtrackion, der unterzug eines gediudes / unter ge 
baude, onde platte, fondemens, 

Subft}]ar like; die gerade linie oder der mittagsftrich 
an einen flachen ſonnenuhr,! ligne Hilaire. 
: N ſublaltucy * biipfend 7 ſpringend, ſautant, 
oncigant | 


gubſultorily, mit forinzen/ mit- einem ſprung / en ſau- 
ent, en bond: ſane. 

Subtängent-der ſubtangent in der mebfunſt, ſoutangente, 

To ſubrend, eine ſehne neben; die ſehne (ein oder ab⸗ 
145 N det meßkunſt,) Fire une * etre la” 

 Jonsrendante, 

Subrenſe, dit gerade linie unter einem zirfelbogen, die 
ſebne, ſputend ante, 
+ Farr ug fubrerfluous; flieffend unter, 4% *coule far 
ens 


Subterfuge, ſubterfüge, eiue ausflucht, da einer 9 eine 


aha vermeidet, und ſich derſelben enttiehet , ebrer- 


abt ſubtetrànean I Nane ſobtetraby, 
et uduſc / um der erde, folterrain. 


A Sub RCTs e weſen ein von ſich ſelbſt br 6 25 x 
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 Subrerranity, axterithiſcer ort, lien ſodterraig. 
Subtil, ſabrile, ſ. Subtle; | 
Sübtilely, F. Fubtly. 
S«brijeneſs, ſ. Subtlety. 
To fubtiliate; ſ. To ſobtiſite. 
Subriliation , ſ. Subtilization. 


— die dünnmachung, verdünnung , [ubritix 


To ſabrilize, etwas duͤnn / rein oder durchdringend ma⸗ 
chen; ſy bad ae gebrauchen; ſubtil, ſcharfünnig ven 
xtwai reden, fubtiliſer. 

pan Noone. dünn Faude⸗ Ic ſubritiſe, Fe, 

man die birne duns, das ae ſ«bti- 


Len, ! HAllo de ſwbzil iſer. 
sere e, das wirklich ſein; nikiterigtithe; feldſt- | 
1 


Subtilly! \. Subrly. 

"Sebtilry, ſ. Subrlecy. 

Sibrie. dünn, rein, zart, fein, ſcharf, ſubtil, durch 
dungen ; verschlagen, betruͤgnc, liſtis/ ſouf dig, Jub- 


Schier, vie duͤune; zartheit, eine ſubtilitit , fein · 


beit, 1ptinindiafert , \tarffinnige , ſpizfind:ge ſache, lit, 
Q:51'it 12116. 


übtly. p fi dig, liſtia, gar fein, ubtil, ſubtilement, 


T. (nbrrat &c ſ. To ſubſtraft; 

S$bitShend, der \ubtrabrad, die zal, weiche abgezogen 
w. Jas le nome quis do etre ſorſtr uit, 

Sub! ple, d*erma? in ene zal oder arbſſe enthalten, 
oder. eint den d eien in + enttattend, ein dritten vem 
gu tren, ſubtritle, 


1 Suhventanecous, leer; eitel; unfruchtbar, vuide ; vain; 
471 'e, 
To ſubveifſe, to ſubvert, ſ. To ſubvert, 

Sub vti ſed; ſ. Subverted. 

Subverſion, die umkerung, zerſtörung, umſturz, verke- 
rung, »bverſon; 

Sabverſive, umwerfend, umſtürzend, aufbebend , auf 
den. umſturz zietend, qui tend à ba ſubverſion, qui ſwbyer- 
tit o remvirie, 

To ſubvéft, etwas umkeren, umſtuͤrzen, zerſtöͤren, ver⸗ 
keren, verderben, unter, uͤber ſich keren, verkert machen, 
ſubvertir, bouleyerſer, confosdre, 

Subverted, umgekert, 2c, renverſé, Ec, 

Subyerter, einer, eine, die etwas umkert, 2c, oder UM- 
gekert 2c- bak! verderber, colvs, celle, que me 9 qus 


a remorſe, 
Subye: ting, 7. Subverſion, 


Sub vicar, ein _unterſtatthalter, unterverweſer, ſo=vi- 
caire. 


4b hk c yicarl hip, das amt eines unterſtattbalters, ſou- 
cura 


Suburb, eine vorſiadt , der duſſere rand, fapx-bourg, 
le bord. 


Suburban, vorſtaͤdtiſch, in der vorFade wonend, de 
faux-bowr | | 

Sib worker” mithelfer, aide, 

Succedaneous, folgend, nachfolgend, kuͤnteig, das an 
ſtatt eines andern gebraucht wird, ſeiyant, fugur ; [veces 


dantr. 


Succedineum , das, was ſtatt etwas anders gebraucht 


wird, ucced ante. 


To ſucceed, auf etwas folgen, darauf (darnach) kem⸗ 
men; einem nachfolgen, fern erbe ſein; etwas ſegnen, 
lä darzu geben, es gluͤklich von ſtatten geben laſſen; 
gelingen, von ſtarten geben, gluͤklic fortgehen, glilffens 
"wool oder übel geben ablaufen, ausſchlagen, gereichen 3 
ſolgen, mitgeben, Juceeder, ſurvre ; ſucceder #3 benir, Fe 
richt, ſuccrder, regt, rourner 5 ſuivre. 

Soccesded, gefolget: auf ꝛc. /#5cede, 6. 

Succeedent, f, Suceceding, 4. 
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EIT ee 
Succesder, nachfolger, (im amte oder erbe) fee tur. 
Succeeding, ſ. das folgen, zc. Aion de ſucceder, Cc. 

Succeeding, 4. folgend, kuͤnftig, van, yurur, 

Succeſe, der ausgang, fortgang ; glük, gutes gluͤk; 
nachfolge, ſucces, ſucceſſ en. 
Succeſefal, gluͤklich, gut / g 
laufend, beurtux. 

Succeſsfully, gl 


liffend, 'nolgebend oder ab⸗ 
uͤklicher weiſe - gluͤklich, nach wunſch, 
Feureuſement. | 


Succeſsfnineſs, glaͤrlicher ausgang, | weeds beureux, 
Succéſſion, eige nachfolgung, nächf 
erbe; die nachfolgung (det zeit,) die nachfolger , ſweceſ- 


on ; ſuccefſeurs. ; By 20 8 
es auf das andere folgt, in 


Succeflive, da immer eines a 
einer. reibe oder ordnung nach einander folgend, erblich, 
geerbt, ſukzeſſiv, ſecceſif; hereditaire, par la ſueccehien. 

_. Sicceſlively, in einer reihe ua einander folgend, nach 
einander, eines nach dem andern, nach und nach, ſuc- 
eefvement. | 

Succefliveneſs , .; 
reibe, ſwice ſucce ve. 

Succeſsleſs, ungluüklich 
folg malheureux, ſans ſucces, | 
1 vcceflor, Succeſſour, ein nachfolger, ein erbe, ſucceſ- 

tur. 0 

Suceinct, kurt, kürzlich, zuſammengeiogen, ins kurze 
gebracht; aufgebunden, geſchüit, ſvccins; rroufſe, _ 

Suceinctiy, kurzlich, ganz kurz, mit wenigen werten, 

90 ee 


ſuccintemest. 


SuccinCtneſs, die Fire, brievere. | 
To ſuccomb, . To, ſuccumb. FI 
Succory, Fichorien, wegwart, ſonnenkraut, chicords, 
.. Sacconr, ein beifiaud, entſay; eine bilfes ſecours, A 
place of ſuccour, eine zuflucht, ein ort der zuflucht, He. 
_ To ſurcour, einem iu bilfe kommen, ibm peiſtehen; 
(einen ort) entſenen, (ibm) bülfe ſchikken, ſeconrer, 
Succonred, dem man zu buͤlfe gekommen iſt, ꝛc. fe- 
court. F 


Süccourer, f. helfer, der zu huͤlfe kommt oder buͤlfe 
ſchikt, celui, qui donne du ſecours, | 
eiſteben, ꝛe. Paftion de 


Saccouringy der beiſtand, das d 
fe oder beiſtand, buͤlflos, verlaſſen, 


„ubelablaufend, one guten er⸗ 


% 


- 


ſecourir. 
- Saccourleſs, one bil 
deſtitu de ſecours, 


Siccous, ſaftig, voller ſaft, plein de fue. 
| Sacenbvs, der teufel, der in einer frauengeſtalt bei 

einem manne ſchlaͤft, ſuccube,  , YU Sp 
Succulency, die ſaftigkeit, der ſaft; ſue; qualits ſus- 


ecwlente, | 
ſin⸗ 


Sicculent, ſaftig, voll ſaftes/ kräftig ſuceotens, - 
To ſuccsmb.,. unterliegen, unter iwas 


N erliegen, 
Succuſsarticn, ein trott, der lauf im trott, le trot. 

1 ſecoufſe. Mt 2 N au. 
Süch, ſolch, ein gewiſſer, dergleichen; ſo; ſe groß, 


ken, ſtch gewonnen geben,  ſuccomber, 
Succülſien, erſchuͤiterun 
el, de meme; fi; fi grand. I am ner ſuch a fool, ich 


bin kein ſolcher narr, ich bin nicht ſo närriſch, je ne ſuis 


pas ſi fov, Such and ſuch, der und der, die und die, 
tel, telle. How happy am I to have ſuch a friend as you, 


wie bin i ſo glülich, daß ich einen folchen freund babe, 


vors! Such as, diejenigen, welche ; wie, Als wie, ce, 
elles, quiz tel, tel que, And ſuch like, und derglei⸗ 
chen, e autres ſemblables, Suck a one, ein ſolcher, einge 
ſolche der und der, die und die, un zel, une telle. Ma- 
Aer ſuch at ane, der herr N, ein gewiſſer berr, monſitur 
un tel. Miftreſs ſuch a one, die jungfrau N. mademor- 
ſelle telle, I am not ſuch à man as re diſagree about 


kbat, ich bin kein ſelchet menſch, daß ich bierinnen nicht 


* 
* : 


1 


* 


# 


nächfolge, erbſ<aft» ein 


die felge, die auf einander folgende \{d 


_ , the ſuddei, on a ſudden all of a 


-\ -Saddenneſs die plö 


als ihr ſeid ! que je ſuis benreux, d"avoir wy amt, chmme ' 


Aa 
- 
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earn g 
Suck, ſ. das ſaugen, das in ſich ziehen; gute 
Patron de ſucter; bons liquewrs, To give ſuck, Ain kim) 
Kugen / < ibm ) u ſaugen geben ; dUonner 4 tefrer, * 4 
eK ſpigot, ein groſſer trinker, ſanfer , 3e@bruder, «» 
Bon by cron, Sick -ſone, einn meerta krete, lampreyt 
| ; ner. as dra Wu it With kis ſuck, er bat es mt 
r muttermilch eingeſogen, ſich angewoͤnt, 1 F cc, 
avec le lait de ſa. mere. | 


To ſüek, etwas ſaugen , ſaugen, „. die bruſt augen, 
ſuccer, tetter. To ſack one's ſubſtance, ro ſack his very 
Marrow, einen ausſaugen, ſtin geld nach und na an jg 
rings ſuccer que wn. o ſack ia, einſaugen, in 
ſich ſaugen, ſuc err. Lo ſuch out, auzſaugen z- bergutſau, 
en; herauspumpen, ſuceer's pomper, To ſuck up, aul, 
augen, eee ſich ſaugen, furcer. , | 
Söcker, der, die ſauget, ein ſaͤugling, ein ſaugendes 
kind, ein ſauger an einer waſſer oder luftpumpe; ein 
ling oder ſprößling, der unten bei der wurzel einen 
blume oder eines baums heraus wacht und den ſat au 
ſich zieht; ein rundes (of leder, eingeweicht, und auf 
emen glatten ſtein gelegt, in der mitte angefaßt und et. 
bee „ fo kan man dey ſtein ſo aufheben; fo ein leder 
eiſſen die jungen in Engeland einen ſauger, l, celle, 
J ſ rege, ow qui, ſucce, on qui leite; ſohpape ; cen; 
rejetton; et wne piece rende de cui mouille, applqute 
ſur une pierre liſfſe, eur la tire en haut par Id, en prenant 
te cuir par le millieu. | 
Suͤccets, eine art zukkerwerk, ſorte de confiture, 
_ Sucking” das ſaugen; zꝛc. Vation de ſucter, &c, 
Sicking-lamb, ſäugling, ein fangendes-fanm , g 
de lair Sacking-pig, ein fausferfelchen, cochen de lait. 
Sücking bottle, eres kindes ſaugfläſchgen, eine nutſch⸗ 
kanne, 5«beron; He is not Well paſt bis ſucking bottle, 
er iſt kaum aus der wiege, if n peine hors de brrceay, 
IO ſackle, emen ſäugen, ihm zu ſaugen geben, allanter. 
Säckled, grſauget, «llaire, | | 
Suckling, das fiugen , ein faugendes lamm; ſaͤugling; 
ſprößling Pation d'atlaiter 5 ag,, i terre ſa mere; 
petit, qui zrrre; enfant, qui tette ; rejetton. 
„ Sücky, dem trunk ergeben, der ſich gern betrinkt, ve: 
ſoffen, ein trunkenbold, biberon, qui aime à beire. 
Söction, ſ. dat ſaugen / en ios. 
Sud, fbap- ſud, ſceanichen ſeifenwaſſer, eau de ſayon- 
nage. To de in the ſuds, in not ſtekken, in einem vers 
drͤßlichen handel ſtekken, re embourbe dans une mas- 
vaiſe offaire, | 0 
Sadation, der ſchweiß, das ſchwinen, aur, le ſucr. 
Sudatory, ſchwizbaus, fehizbad, eve. 
- -Shdten,” plötzlich, gating, geſchwind, unverſehens, h, 
zig, übereilt, ſondain; impre ves; 2 Upon (on) 
7 udden, geſchwind, al⸗ 
ſobald, ploͤllich⸗ lings, ſoudaintment, ſubitement. 
I Säddain, ſodden, f. unerwarteter fall, unverſchen? 
uͤberrampelung, accident inopine, ſorpriſe, 
98 ; ploͤßlich, unverſthens, foud-ine- 


Suddenly, gaͤlin 

ment, ſubitement.- | + | 
lenneſe lichkeit; burtigkeit , bebendigken 

geſchwindigkeit, promritude, rapidine, + 

- Sudortfic; ſchwelßtreidend, ſuvorifque, 

7 . „ ein ſchweißtreibendes arineimittel, „ e- 


* = 


mit 


Mir 


ttraͤnke, 


He has 


- 


* 


1e. 

Sudorens, ſchweißig, ſchwinend, ant, plein de ſutul. 
Suds, ſeifenwaſſer, eau de ſavon. 

To (ae, einen vor gericht fordern, anflagen, belangen, 
e andel a prozef. wider idn furen, fertſez⸗ 
en; jnſaͤndiglich bitten / erafilich anbalten, be 


* 
. 


4 


— 
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| Faire ww. Regen d ſupplicr » demander_ aver in- 
re fefre 78d „to ſue = upon a bond, einen 


* 


en 


Fance. 


durſuivre quelge an ſur ſon obligation, To ſue for, 


um 


ser. 


ter, bri : | | 5 
e out a parden, einen pardon auswirken, im petrer 


To 
un ard on. 5 T . 

To zue to oe for a thing, ſich an einen um etwas 
addrefſires- anſprechen, ſeine zuflucht zu ihm nemen, 
gaddreſſer „ o aveir recours 4 quelqu wn pour quelque 


ed 5 vor gericht belanget, ꝛc. pourſuivi, ere. Sued 
for, darum man angehalten hat, 2c- brigvé, Cc. 


Siers falf, unſchlit, . 
Sdety, talkig wie unſchlit, de ſuif, comme du ſuif, _ 
To Tifter, etwas leiden, dulden, vertragen, erlauben, 
zeſtatten, zulaſſen, laſſen, laſſen geſchehen; etwas leiden, 
gusſteben / ertragen; geſtraft werden, die ſtrafe leiden 
oter ausſtehen; leiden, ſchaden leiden, ſoufrir. . To day 
the priſoners ſuffer, heute werden die armen ſuͤnder bin⸗ 
gerichtet, arnjorurd bus on ſupplicie les criminels, To ſuft- 
er a great ſoſs, einen groſſen ſchaden leiden, faire une 
grande perte. To ſuffer shipwrge, ſchifbruch leiden, faire 
nau frage. 8 2. xa 
ed ule „leidentlich / leidlich, ertraglich - zulaͤßlich, 
ſupportable, tolerable. 2 8 

Sufferably, erträglich, noch leidlich, ganz erträglich, 


ſu portable ment. * | 
Sifferance , die duldung des ſchmerzes; das leiden, 
A — Seoute e . 
Ung, erlaubn! du france; tolerance, ſon france; per- 
wa il of ſuferance. ſ. Bill. Long - ſufferance, 


ſ. Long, 
Siffered, gelitten, ꝛc. ſouffert. ; F 
Sufferer, einer, eine, die leidet oder gelitten bat, ꝛc. ei- 

ner, der verloren hat; der etwas leidet, erlaubt, zulaͤßt, 


celwi, qui ſouffrey o qui, a ſouffert; celui, qui 4 perdus 


qui ſoufre, qui ermet. 

Süſtering, die duldung, geſtattung, zulaſſung, das lei- 
den 4-26 ſouffrance, Paction de ſouffrir. Long - ſu ffering, 
die langmut ; langmiitig, patience longue, tolerance; tar- 
dif a colere. v4 , | 
. Sifferes ,- die bürgermeiſter oder richter in Carthago, 
nach der Dido tod „ les bowrguemairres ou les juges de 
Carthage apres la mort de Didon. 

To fulfice, genug, ſattſam oder zur genuͤge ſein; zu⸗ 
mow ; — verſchaffen; befriedſgen, ſfre 3 four- 
nir; ſatisfaire. 

Sufficiency; die genuͤge, genuͤgfamkeit, ſattſamkeit, 
gnugſame gewalt, menge, anzal, gnugſames vermogen 3 


groſſe einbildung, der hochmut, ſu#ſ«nce, 
Sufficient, .genugſamy ſattſam, genug, zulaͤnglich; faͤ⸗ 
his} tuͤchtig geſchikt, gewachſen, vermoͤgend, der mittel 
genug bat; glaubwürdig, untadelich, ant; capable; 
qui a du bien ; irreprochable. 
Sufficlently, hinlänglich, zur gnuͤge, ſattſam, genug- 
ſam, genug, wol genug, en ſamment, «ſſex- bien. 
Suffiſance, übermaaß, uͤberfluß, exces, abondance., 
o luFocare, einen erſtikken; erſtikken, ſufoquer. 
Su ffocated, erſtikt, ſuffoque. © v9 
Suff Caring, die erwürgung, erſtikkung, das erſtikken, 
ſuffocatien, a ion de ſuffoquer. 8 10 
Suffocation, die erſtikkung, erwuͤrgung, (ocation. i 
Suffocative, fekkend, erſtikkend, ſuffocarrf. Suffocative 
eatarrh, ein ſtekfluß, catarre ſuffocatif. 


un ſuffragan, 


wegen ſeiner ſchuldverſchteibung vor gericht belangen, 
etwas anbalten, darnach fireben , werben, bitten, ſolici- f 


die fabiakeit, tuͤchtigkeit, geſchiklichkeit, gelebrtheit ; die f 


bit; . ſuite; ain; aſſortiment, 


dienſt, wegen der gerichtsbarkeit, 


Siffragan, ein wWeibiſchof, der einen enbiſchof erkennt, 
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To ſaffragate, mit einſtimmen, damit üb ereinkommen, 
$ accorder, eonven r,. 


 Saffrage, eine ftimme, walk imme, ein beifal - 
tiren 3 der beifall, die gutheiſſung, genemhaltung. ff. 


rage. 
Suff-4ginons, zum bintern kniegelenke geböͤrig, de jar- 


ret. 


R eine beriucherung von unten auf, ſ«f- 


mi gat ion. 


Suffimige, dgs riuchern, berͤucherung, eam Ration. 

To ſuffuͤſe, uͤberſtreuen, uͤbergieſſen, Made 
pandre par deſſus, verſer deſſus. 

Suffdfon, die unterlaufung, ein fluß der feuchtigkei⸗ 
ten im leibe; der ſtaar im auge, ein flek oder das; rote 
im auge, ſuffuſton ; ſu ffuſion de Voeil, tale. | 


Sug, ein meerfloh, puce marine. 


Sagar, der zukker, ſucre. Sügar-loaf, ein ; 
zuffer ut, pain de ſucre, Sagas caſter, fob gh 
zukkerbuͤchſe, ſucrier, Sugar-ſops, eine gezukkerte bier⸗ 
ſuppe, ſoupe 4 Ila biere „ease de ſucre, Sugar-cane, 
jufferror , , eanne de ſucre. Sug r-plums, zuf ererbſen, 
dragtes. Sugar of lead, bleizuffer, iukker aus blej , ſu- 
re ges, bat nt ter b 

o ſugar, etwas zukkern, mit zukker 
ſuͤß machen, zukker hinein tun, 1 e 


| ares „gezukkert; ſuͤß, glatt, honigſäß, fuers“; eme 


miele, 
Sügary, ſuggary, zukkericht, zukkerſuͤß, gezukker 
von zukker, ſucrin, ſucre, 7 | gez t / (af 
To ſoggeéſt, beibringen, etwas eingeben, einblaſen, in 
den ſinn geben; raten, angeben, vorſchlagen; vorbrin⸗ 
gen, berichten, erwaͤnen; verleiten, fuggerer; propoſer ; 
rapporter ; ſedwire. | 
Suggeſted, eingegeben, ꝛc. ſuggers, Cc. | 
Suggetter, der, die etwas eingiebt, ꝛc. celui, celle, qui 
ſuggere, Ce. 


Suggéſting, die eingebun einbla ung, ing 
ze. Paction % ſuggerer, G5. ; ada eben, 

Suggeſtion, die eingebung, das beibringen, einblaſung, 
angedung, reizung, verfürung, einratung, uͤberredung; 
der inhalt oder die materie (einer bittſchrift,) Tu ggetlen; 
expoſe (d'une requ?#te,) | 

To ſuggilate, einen braun und blau ſchlagen, plomber 


welqu*un. 


Siggilated, braun und blau von 


* . 


ſchlaͤgen, plombs, que 
a des marques livides, | | 
Suicide, ſ. der ſelbſtmord, ſelbſtentleibung, meurtre de 


di mme. 


- Suillage, abfuͤrung des unflats, abzug des unflats, elo«- 


e . 
Shing, die forderung oder das fordern vor gericht: die 
durchſeihung, ꝛc . powrſuirez Vattion de couler, &c, ſ. To 
ue. | 
Suit, ein prozeß, rechtshandel; eine bittſchrift; eine 
werbung, bitte, anhaltung; ein ganzes kleid; reihe, fol⸗ 
ge; das gefolge, begleitung; ſai, garnitur; beſtrebung, 
ernſtliches beſtreben, precex ; requiſitoire 5 requere ; has 
 garniiure'; pourſuite, Ta 
be out of ſuits with one, nichts mit einem zu tun ha⸗ 
ben, keine gemeinſchaft haben, aver poins de correſpon- 
dance avec quelqu un. ſ. Sute. A ſuit of cloaths, ein 
vollſtaͤndiger anzug, an habit complet. % 
Suit covenant, vertrag mit einem, wegen der ge⸗ 
richten, centract en egard du for. Suit court, das gericht 
eines vaſallen, for d'un vaſſal. Suit ſervice, vafallen⸗ 


ſervice de Vaſſal 4 
cauſe du for, | | (een or Set 15 
To ſdit, &c. ſ. To are, &c, l 
Suitable, &c, . Sutable, Ke, 


L 1111 


. 


Suiter, 
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a 
2 
2 


uͤ 
Ke der ſeine bo 


gig 8 01 


sditer, ſpitor, ein nachwerber, bet um ein amt anbIlt, 


ich angiebt; ein werber / Ns. ; butler 3" ein fupplikant, 


pretendant; 55 lant, \imant ; fore 
A ſaives' | n chancery, der bei 
bandel hat, vn plaideur en cour de chancelerie. 


— 
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„Sbnech erberbaum, ſumach, der in Portugal biußz 


wächſt; die gemalene r b . 
ber gebrauchen pals Ba Mam tene die die ger 


der kamlei/ einen rechtf Simage, £5 die lo n 8 oder las, 
tiers; der toll FR Sine fo daf i; ** 


che laſt 5 ſomme ; droit, 1 


To ſuitors um einen werben, bulen, freien, rechercher 1 „ per ls charge d'un che val. 


en maria ge. $3.0 

Süitoted, um dit einer geworben bat, 2e- ' recherche 10 
mariage. , 

Wins das freien, 2c. Laien de five keene, 

. Svitreſs, eine ſupplikantin, ſwpplreanzs, 

Sulcated, furdigt, plein de ſiltons, de (rats. "4 

. *Szll, ein pflug, charrue.  Sull- -paddls, eine pflugſter 
4e e, manche de la charrue, © . | 

* Suling, ſ. Fwoling. 

Sallen, wunderlich, _— ſeltſainy verbriflicy . 
luſtig, traurig, rent ſauer; murriſch; bal 
tis / hartnafkig} foͤrriſch 3 boͤſe, ungluͤkuch, barghtha, chas 

"; rechigne; tetu, ohſhint; malin. 

„ Sillenly, unfreundlicher weiſe, mit einem ſauern e. 
che balsftarrig 3 aus tres, aus eigenſinn, | bosbaſter 
weiſe, d'en air chagrin; op Are ar malice, 

Siullenneſs, die Wie, unfreundliche art; die hals⸗ 
ftarrigkeit , eigenſinnn, verdrüßliches weſen, unleidlich⸗ 
keit, humeur chagrint 5 bumeur %; oprniatrete, | 

Süllens, verdrüßliches weſen, da einem nichts e 
* rechiguenſe. To have ſullens, den wurm hab 
verdruͤßlich, unlkidlich ſein, Lire un pers for, N dep il er, 
tre rebutant. 

er ſchmuz, unlat, beflekkung , 8 vilewle, 
ache. 

Sullied, ſ. Sully'd. © | 
Sally, makel, flek, ſcandflek, Apr ſ. and n 


To ſilly, etwas beſudeln, garſtig machen, beflekken, 


ſchwarzen, einen {andfief auhaugen, Jalir, noire#r. 
Sülly'd, beſudelt, ꝛc. Ali, Cc. | 
' e die beſudelung, das beſudeln, ꝛc. Faition de 
«lir, Sc 
Sülphur, der ſ<wefel 5 e Sulphur-ſpring, ſchwe⸗ 
felguelle, bee dran / ource de ſouffre. En ny 
aufenchel, gene de powrceau, 


Sulphireons, ſalphurous, ſchwefelicht, ſulphurt. 
Sulphurecusneſs, das ſchwefelicht ſein, ſchwefelichte ei⸗ 
genſchaſt, . ſulpburee. 

Sulphury, 4. e. g. ſulphury Waters,  {wefelichte wiſe 
ſer des eaux 1 7 

Sultan, der ſultan, der tuͤrkiſche kaiſer; ein mabome · 
taniſcher prinz; eiu ſultan in Egypten, Swltas z un prin- 
ce mahemedan; Seudan. 

Sultana, ſaltaneſi, die ſultanin, kurkiſhe faiſerin; 
art eines tuͤrkiſchen ſchifs, la Sulrane, une Sultane. 

Sültane, art von fonfeft , von eiern, zukker, de. n 
de conß iure de ſucrey d'erufs, Cc. 

Sulranin, eine tuͤrkiſche goldmuͤnze, ultanin. ; | 
Ferns Me ein reich in den morgenländern, empire dang 

orzent. 


Salttineſe, ſchwuͤle luft, {wiles wetter, rems. cronfunts 
tbaleur crowfante. 


Sültry, ſchwuͤl, geſchwül, eros fant. 
Sam, eine ſumme geldes; die ſumme, der belt, der 
dart inhalt; ein kurzer begrif; boͤbe, ſomme ; ſommaire 
Alter. | 

To ſum ap, etwas ſummiren, zuſammen tun, auffä⸗ 
len, zuſammen rechnen, in eine ſumme bringen; etwas 
kurzlich in ener ſum : wiederbolen, begreifen, ſommer;z 
recapituler, come rendre. To ſum up all, in fumma , mit 
einem worte, k Tealich, wo en ſomme. A wing fullſumm d, 


mene groͤffe bat 1 ali ſem- 


. 
* 
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Sümleſs, unzdtich} Innombrable, 16 = 


Summage, f. Sama 


ge, ww; 
"'Siniinarily, in einer ſumme, kurzlich, mit wenig wer, 


ten, one weitläuftigkeit, ſommairement. 


Summary, 4. Fu kär zt f 
faßt; abgettiryt — 75 0 man gefaſt fur; ge- 


Sammary, ſ. ein kurzer begrif, inhalt / ſummaire, abregd. 


umme, ſ. Sum 


Sümmed, vollfommen das ſeine völlige moſſe hat / 


d ſomme. 


„ Summed 4p, ſummiret, 26. bnd, Ge. 

Summer, der ſommer; der bauptbalken oder durdzug 
eines gebaͤudes; der balke zwiſchen zweien faulen, ry- 
hende widerlage, Vere; ſommer g ſabliere ; ſommier. Sum- 
mer- Weather, das. ſommer wetter, beau- tems. Summer- 
houſe, ein ſommerhaus, pavillon. Summer-ſuit, ein fom- 
merkleid, babit dere. Sammer quatters, das ſommer. 
quartier der truppen, quartiers de raf aichiſſe ment. Sum- 
mer-tree, ein groſſes 1 uͤk geſagtes holz, das die tiſchet, 
wenn ſie eingelegte a beit befeſtigen wollen, zum aufle⸗ 
0 brauchen; ein querbalke, lambourde. Summe:-ſer, 

Summer-(aulr. . One ſwallow 7 on't make 4. ſummer, 
eine ſchwalbe macht noch nicht ominer 4, une hinundelle 


ne fait point le printems. 


o fummer , den ſommer zubringen.; ; warm halten, 
paſſer l'ere ; gardey chaud. 


Sügmer-ſault, ein tuftſprung, haſenſprung, bereut. 
Summit, ſümmity, die ſpizze, der gipfel, der obciſte teil, 


Jommet, ſommne. 


To ſummon, einen votfodetn; ütiren; auffodern; auſ⸗ 
bieten, manen, erinnern briſchen/ ſommer, 

* He ſummon'd (np) Tal bis courage to that enter prize, 
er bot allen ſemen mut auf, um dleſes zu unterfangen, 
L reverlla tout jon courage pour cette entreprife. 
Simmoned, vor gericht pefordkrt 2c. ſomme, 

S ein gericht te, ſcherge, zitator, ſergeant, 
en 

 $ammaning; das zifiren, ze. Vaftron de ſommer. 


| Simmons, die zitation oder ladung vor das 
gericht / fſommation- i f * : 


+ Sumner, ſ. Surnmoner, 5 

Sumprer , ( horſe) ein laſipferd', ſamied, ſommier, 
Sümpter-laddle, ein ſaumſattel, br. 

Sumption, das nemen / dien de prendre. 
i 1 5 „die uufoten oder ausgaben betrefend, 
omprinare 

$impmous, toſibar, viel geld koßend, koſtlich, pri» | 
tis, ſomprngux. . | 


| Sumprudfiry, . g ach; 


„ Sumptuously, köſtlich, koſtbar, mit groſſen koſten, ſow 
pruewſement; 

——— die koſtbarkeit, die groſſen ausgaben, 
die pracht, groſſer aufwand, ſompr#ofire. 

San, die ſonne, ſoleil, To travel betwixt ſun and 
wy zwiſchen der aufgehenden und niedergehenden ſonne 
reiſen, regal um die bejffe miittagszeit reiſen „ voyager 
entre deus ſoleill. To adore the riſing fun, einen em⸗ 
por remwenden prinz verebren , derer le ſoleil levant. 
Raifins Wh the ſun, lange roſinen von Malaga die au 
der ſonne getroknet find, rains ſers, Under the ſun, 
unter der ſoͤnne, auf der welt, dans. le monde. Sün-shi- 
ne, der ſonnenſchein, la clarte du ſoleil. A ſyn-$hiny 
407, ein N tag 4 «n jour de ſoleil. + " 

ennen⸗ 


— 
* | bs 
* 


* 


SUN SU 


nenſtralen, reyons du ſoleil. Sun-riſe, or riſing, der 
— aufgang / te gee levant. Sünſet, der ſon⸗ 
nen niedergang, le ſoleil couchant. Sün- burning, die 
verbrennung von der ſonne, bale. Sön-butat, von der 
fonne verbrennt, 6414. Sun: flower, ſonnenblume, conur+ 
neſol- ;;$i'm-bear 4. don der ſonne beſchienen 7 quoi le 
ſole il a donnt, Sun-brighrt, glanzend wie die ſonne, bril⸗ 
laat cemme le ſoleil,” Sun-clad , mit glam umgeben, 
prichtige tnvironne: de ſplendeur, ſplendide. Sun dew, 
ſoͤnnentauß rorelle. Sun-dial, ſonnenuhr, cadran. Little 
ſun flower, kleine ſonnenblume, belianthemm. 

To ſin, etwag ſonnen, an die ſonne legen, hangen, 
ellen, ſezzen, ſoͤmmern, metere (expoſer) au ſoleil. 

Sunday, der ſonntag, dimanche, When two ſundays 
come together, p. an S- nummerleinstag, zu Fſingften auf 
dem eiß, l ſemaine des trois dimanches, Palm-ſunday, 
cogation-ſunday, ſ. Palm, togation. | 

Sünder, e. g. he broke their bonds in ſunder, er hat 
ihre bande zerriſſen, il a romps leurs liens, 
To ſunder, etwas ſondern, abſondern, trennen, ſeparer. 
Sundry, unterſchiedlich, verſchieden, vielerlei, divers, 


Sung, iſt das imperf. und partizip. von To ſing. 
Sunk, it das imperf. und partizip- des verbi ro ſink, 
Sunk in his intereſt, der ſeinen kredit verloren hat, 41 
4 perde ſon credit. X ſoul ſank in the body, ſunk down 
into ſenſe, eine ſeelen, die ſich den fleiſchlichen liſten 
gaͤnzlich ergeben bat, une ame, qui cronpit dans le corps, 
The ſunk minds of ſenſual mortals, das verderbte gemuͤt 
der wolluͤſtigen menſchen, Peſprit degenert des hommes vo- 
luptueux, | 


S4nleſs, one ſonne, wo keine ſonne iſt, ſens ſoleil. 
$4nlike,. wie eine ſonne, wie ſonne, comme un ſoleil, 
Sunned, geſonnet, ꝛc. wis as ſoleil, ſ. To ſun. x 
SLRs das ſonnen , 2c. VaHion d'expoſer au ſoleil. 
To fic a ſunning, an der ſonne ſizzen, ſich waͤrmen, a- 
ſeoir o ſe chauffer au ſoleil. | JOB 
Sinny, an die ſonne gehangen; von der ſoune beſchie- 
nen; wie die ſonne; von der ſonne; ſonnenfarbdig, er- 
poſe au ſoleil; comme le ſoleil; du ſoleil; de couleur de 
oleil. | A ; 
: Sanshiny , ſonnenſcheinig, da die ſonne ſcheint; wie 
die ſonne glaͤnzend, de ſoleil ; luiſant comme le ſoleil. 
Sip, ein ſchluk, maulvoll, cop, bowchie, To take a 
ſup, ſchlärfen, ein wenig von etwas einſchluͤrfen, þumer. 
To fip, zu nacht eſſen, ſpeiſen, die abendmalzeit hal- 
ten; abendeſſen geben, ſouper ; donner 4 ſou per. To ſup 
(up:) (off, ) etwas einſchluͤrfen, hineinſchlukken, aus» 
ſchluͤrfen, bemert. f | 
Superable ,- überwindlich, das man uͤberwinden, über⸗ 
waͤltigen, beiwingen kan, qus peut etre ſurmonte, 
1 uͤberwindlichkeit, 9qualiie d"erre urmon- 
table. | 
To ſuperabodad, fliiberfliifig ſein 3 überfluß haben, 
reichlich ſein etwas uͤbertreffen, ſurabonder; 1 gs 
F Superabündance, der überfluß, reiches maaß , ſwrabon- 
ance. 


Superabündant, fibrig, uͤberflͤͤßlich, reichlich, erben. 


dant. * 
Superabindantly, überfluͤßig im reichen maaß / mehr 
als zu viel, ſwrdbondamment, | Wee 
To ſuperadd, etwas weiter (mehr) binzutun, binzu⸗ 
ſezzen, binmufügen, onter, | 53 
Supetadded, weiter binzugetan, ꝛc. neu; ander, 4/0%- 
te, nouveau; tre. F | © 
Superaddirion, f. anwachs, zugabe, zuſaß, uͤberſchuß, 
dermerung, en ſurcroit, augmeutatien. | 
Superadvenient., fipch drüber, darzu kommend; uner- 
wartet kemmend, qui vient 4 econrs; 4% vient inopine- 
3 | | r 


e 
Super ana te, ſoperannuate, uͤbersjahr hinaus dauern, 


durer au dela de Vannte, | 


To ſoperamnuare, fiir alt, ausgedient erklaren, deela- 
rer peur fſuranne, | ; UT | 
Super«nnuared, veraltet, verlebt, alt, der-autgedient 
bats n 3 , WONT; Ine i” 
uvperannuation, f p 
ben Go furan a Fit ſein, das ausgedient has 
upérb, hoffärtig, ſtolz, trozzi ebieteriſch; gr 
prichtig, berrlich, ſ»perbe, Superb Lith, art Irn aroſe 


rbonica, | 
Super-cargs, ſ. of a marchant-chip, ein ſchreiber oder 


aufſeder uber die ladung, auf einen faufmanusſchif , 1“. 


I Na 1 d'un vaifſeau mn 
uperceleſtial, das über dem firmantente iſt fr 
au deſſus du, firmament, . , " <P an a 8 Ae * 
. Supercharged, wenn ein bild im wappen auf das an⸗ 
dere geſeit tft; ſurcharge, (t. de blaſon.) ; 
Ry Superchery, ein betrug, eine bhintergehitng , ſuper;he+ 
Fire. «uu : 22 
Supercilious, adj, trogzig/ bochmuͤtig, ſtoly, fer, 
ee * e ferement. 
uperciiousnels, der troz, bochmut, ſtolz, ein trozziges 
geſicht, veraͤchtliche mine, Ferte, mine, ßere. d on 
Superc-nc*ption, nachemefangniß, da eine frau bereits 
ſchon empfangen bat, conception, qui ſe fait apres une 
autre, u perfetat ion, | | 


Snperconſequence , entfernte folgerung , conſequence 
eloignte, 


Supercreſcence, gewaͤchs, das auf einem andern ſteht, 
plante, qui croit Jan autre, 

Supereminence, ſupereminency, die groſſe vor | 
keit, der auſſerordentliche vorzug, he Mons yy 

Supereminent, ſehr yortreflich, uͤberaus vorzüglich, ſur- 


eminent, preeminent, 


Supereminently, ſehr vortreflich, vortreflicher weiſe, 


eg e 
To ſuperérogate, mehr geben oder tun, als einer 
dig. iſt zu tun, donner ou 4255 plus qu n n'e/t mer outs 
Supererogation, ein uberflugiges, freiwilliges, unge⸗ 
botenes gures werk, eine ungedotene gabe, ſwrerogation, 
r 


Supererogatory, tiberfliifiig, freiwillig, ungedoten; tibe 
die ſchuldigkeit getan, ſurero gatoire. 95 g eel r 


Superexcellency, auſſerordentliche vortreflichkeit, un⸗ 


gemeiner vorzug, excellence extraordinaire. 
. Superexcellent, auſſerordentlich, vorzuͤglich, vortreflich, 
extraordinairement excellent. | 
Superéxcellentneſs, f. Superexcellency, 
Superexcreſcence, etwas , das zum überfluß wich, 
choſe , qui croit et qui eft ſu per lud 
To ſuperterare, binter drein noch einmal empfangen, 
avoir _ . 10 
Supertetation, eine zweite empfaͤngnis im mutterleibe, 
nachempfaͤngniß, ſuperfetatien. 2 hr F 
Siperfice, ſ. Superficies, . | | 
Superficial, flach, auswendig; ſchlecht, gering, das nur 
obenhin iſt, oder keinen genugſamen grund hat; ſeich⸗ 
te, ſuperficiel, 


Supe: ficiality, ſ. Superficialneſs, #3 
Superticially, nur obenhin ſchlecht, von auſſen, n 
ein wenta- auſſerlich, ſuperficiellement. 4 en, nur 
Superficialneſt, ſeichtigkeit; ſchlechte einſicht; ſchein, 
qualire ſuperſicielle; le peu; cennoiſſance ſuperßcielle; ab- 

rence. STS, | . | | 


Snperficies, die fläche, die äuſſerſte fläche, die ausweu⸗ 


dige ſeite, der oberſte teil; der auswendige teil, ſuperfe. , 


N uͤberaus fein, ſehr fein, aller feineſt, - 
per Te | * | 
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-Snperfibirance +... ein bing / das oben auf ſchwimmet, 
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""Superflaizant, phen auf ſchwimmend, Aotont ſur, -7 
| SaperAairy, der uͤberfuß, die unmaͤßigkeit, uͤberſluͤſ⸗ 
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ig Seprrfln'ty $64 e eee G16 iN 
eh, «dy, überflüßig / unmaͤßig / unnuͤner, vers 
ſchwenderiſcher *weiſe- excefſivement, prodigalement, i 

_ Superfluouaneſs, ſ. Superfluity. ©! 


Super flux, uͤber fluß, le ſuperflu. {TIS 5 
Super- hüman, übermenſchlich, plus qu humain. | 
Superimpreguation, ſ. Superfetation. 1 
ö ent, brüber liegend, drauf liegend, ee 
Renne Or TIN 7s 
To ſyper-indice, eines fiber Fas andere legen, zieben, 
dekken, überziehen; drüber einfüren; als etwas fremdes 
arzu ſezzen 3 anhängen, andichten; durch eine indukzion 
erfuͤren) couvrir, mettre par deſſus; introduite au de- 
Ia; ajouter, joindre comme une choſe pas naturelle ; attri- 
buer par fiction; convaincre par induttion, is 
_ Spperindiced, überiogen; bedekkend, 26. covert; qui 
couvre, Ce. 2 * 41 5 
Superindüktion, die überziehung, bedekkung, Vacon de 
couvrir, e. bad brand 2 pL 
| dn eta eine zwote einſprinzung, ſeconde inje- 
ion. * . 8 
© Syper-infſtirarion, eine iwiefache einſenung in ein geiſt⸗ 
liches amt, da der eine wegen eines titels und rechts, 
der andere aber durch die prifentirung eines patronen 
eingeſezt wird, intitetion double. i | 
To ſuperintend, die obergufficht haben; avoir la ſur- 
intendance. | e 
Superintendence, ſuperintendency, die oberauſſicht, ſ#- 
rintendance. 3 
Superintendent, ein oberaufſeber, oberyorſteher, ober- 
verwalter, ſurintendant, 1 
Superintendent, 4. oberſt/ der die obergufficht hat, 9 


ouverne. 


Superior, .. Superiour. 
Saperiors, ſ. Superiours. 


5 


— 


, 
— 
- 


— 


' Superiority, die oberberrſchaſt, oberbotmüößigkeit, obe- 4 


te macht, uͤbermacht, vorzug, ſopercorice. | 
-- Syperiovr, ober boͤher; vornemer, groͤſſer; michti- 
er; der uͤber andere iſt} vorgeſezt, vorſtebend; uͤberle⸗ 
258 uͤdertreffend, ſuperieur. | 
A ſuperiour, ein oberer, vorſteher / eine vorſtederin, 


wn ſuperieur, e. 8 | 

Superiours, obere, vorgeſeite, obrigkeit; die kleinen 
buchſtaben , die zu abgekuͤrzten woͤrtern obenhin geſeit 
werden; die obern planeten, les ſuperieurs ; les caracié- 
yes ſuperieures; panties ſuperieures, | 

* Superlation, ubertreibung}. vergrbſſerung, amplifcation,. 

Superlative, ubertreffend, .- hdheſt; ſebr groß, unge⸗ 
mein, vortreflich, ſvperlarif ; fort grand, extraordinaire, 
Supeérlatively, im ſuperlativ, in der hoͤchſten ſtaffel, 
im hoͤchſten we! vortreflich, auf eine ungemeine weiſe; 
über die maßen, ſperlativement, au degré ſuperlatif, par- 
aitement, . böchhe die bb 

- Snperlativeneſs, der e grad, die e ſtufe in 
eier fade; le degrt ſuperlatif 5. — choſe. bf | | 

Superlucration, ſ. klarer, reiner gewinn, gain clair, 
ti net. | 8 5 185 r 
Superlinar, das uber dem mond iſt, qui «ff 4 deſſus 
de la lune. 43-5 IE. 


1 


* Supern4culumy e. g. to drink ſupernaculum, ſo trin. 


n, daß man auch den lezten tropfen, der im glaſe 
bleibt, auf den nagel ſeines fingers nimmt und ablekket, 
boire rubis ſur Tongle (ls gute ſur Vangle,) Dieſeß wort 


— 


turellement. 


* 
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ſewol als bag earenſe, gar gustrinken, haben die Engel, 
länder, zugleich mit der boͤſen fitte ſelbſt, von den Teut⸗ 
ſchen pelernet. DAY > Lorie 

«+ Supernal, yon oben herabkommend ; ober, das oben iſt, 
\enhaut, *. ſupernel; en baut. enn 

+ Supernally ," ad. auf eine von oben herabkemmende 
weiſe, par en baun. N N 
Supernaätaat, oben auſſchwimmend, % Rote ſur. 

« "Supernacation, das oben aufſchwimmen, Vattion de fe. 


ter ſar. 


Supernatural, uͤbernatuͤrlich, ſurnaturel. 
' Supernaturally, auf eine übernatürliche weiſe, ſurn«- 
Supernaturaineſs, fbernat6rli<keit, ttat ſhtnature!. 
 Supernumgrary, das über die zal iſt; uͤberzälig , uͤber⸗ 


ig, ſupernumeraire, | | 


Süperplant, pflanze, die auf einer andern waͤchſt, plan. 


te, qui croit ſur ane autre. 


To ſnperponderate, reiflich erwägen, hin und her wd 
gen, peſer avec diligence en attention. 


 -Superpropdrtion , überſchuß des verhaͤltniſſes, ſurp!ut 
de n N 0 9 fin 

Superpurgation, uͤberfluͤßiges, zu ſtarkes purgiten, ſ«- 
N RY do be 4s 

uperreflexion,. zurükſtralung eines bildes auf ein an- 
deres zuruͤkſtralendes bild, reflexion d'une image reflechie, 

uperſaliency, das oben drauf ſpringen, das beſorin⸗ 
gen, £attion de ſaillir ſur, Pattion de couvrir. - 

To ſuperſcribe, auf etwas ſchreiben, die aufſchrift dar» 
auf machen, ſchreiben, überſchreiben, Lerwe le deſſus, 
faire la 2 tion. Bs a 
Superſolibed, darauf geſchrieben, oder dle auſſchrift 
gemacht iſt, überſchrieben, dont Vadreſſe et bcrite, 

Superſcriber, der, die eine aufſchrift macht oder ge⸗ 
macht bat, celui, celle, qui a crit P adreſſe, 

Supetſoribing, das ſchreiben der aufſchrift, Ladies 
d' crire la ſuſcription, 

Superſeription, die aufſchrift; das uber ſchreiben, een. 
prion; Vattron de faire la ſuſeription. 

To ſuperſede, etwas aufſchieben; hindern, aufhalten, 
unterlaſſen, unguͤltig machen, zurükfodern, einen gegen- 
befel erteilen, ſuperſeder à; tendre ineficace, contreman- 


er. — 
To ſuperſede an officer of an amy, einem offizier die 
beſolduns einziehen, ihn abdanken, kaſſiren, desapointer 


ou demettre us officier, ö 


Superſedeas , ein richterlicher befehl , daß man in dem 
werke, welches man vorhat, nicht fortgehen, ſondern bis 
auf weitern beſcheid damit einbalten ſoll; gerichtliche in⸗ 
bidizion; 18hibitoriales vom königlichen gerichte hof ot Com- 
mon Pleas; arret, lettres de ſurſeance. 

Superſeded, aufgeſchoben, ze. ſurſis, ce. ; 

Superſeding, der aufſchub, das aufſchieben, 2c. «fon - 
de ſurſeoir, &e. | 3 | 

Superſerviceable, zu dienſtfertig, trop oficieux. 

Superſeſſion, der aufſ<ub, anſtand, ſtillſtand, ur ſtance. 

Superſtztion, der aberglaube; zu genaue beobachtung: 
falſche religion; ſuperſtition. * + 7 

Superſtztious, aberglaͤubiſch, der es zu genau nimmt, 
ſuperſtitieux,% s n | 

Superſtitiously, abergläubiſcher weiſe, ſuper/titieuſement, 

1. Ar wh in er, boch ſpannen, "ak trop, 

o ſuperſtrutt, etwas auf etwas anders bauen, oben 
drauf bauen, | batir; fonder deſſus. 7 f "oh 


Superſtructed, darauf gebauet, Lati deſſvs. 

SuperſtruCion, ſ. Superſtructure. | 

Superſträctive, drauf gebaut, bats deſſ«s. 

Superſtrücture, das gebäude, oder wat auf den grund 
gebaued wird, edifice, font ce qu'on eleve ſur quelque fon- 
emen | RL 


l | | . Super- 


* 1 ' . — 
— * * 1 \ . 8 , © 


8 $1 U -Þ 


Seher ebnete, mebr als wefentlich, medr als wich. 


lus que ſul flantiel, _ | | 
i LS. 7 hg uͤberfluͤßig, unndtig, entbehrlich, ſu- 


, Jas mecefſuire » dont on. fe eur poſſe 


Superyacaneonvly , unndtiger weiſe , unnbtig/ J an- 
tune necefite, | by * 
„ unndtigfeit , entbehrlichkeit, 


Sypervacineovsneſs , 
uͤber uſigkeit, qualité d'Frre ſaperflu, de n ktre paz neceſ- 
aire, , | | 

To ſupervene , darzwiſchen kommen, darein kommen, 
unverſehens darzu kommen, einen uͤberfallen, ergreifen, 
wrvenir, ſurprendre. 2 
sSuprevenfent, noch darzu kommend, qui ſurvient en- 
gore, , $04 | | — 

Supervention, darzwiſchenkunft, das darzu kommen, 
raclion de ſuſ venir. * | 
To ſuperviſe , etwas fihren verwalten, daruͤber ge⸗ 
fezt ſeiny die aufſicht oder oberaufſicht uͤber etwas haben; 
etwas wieder überſehen, wieder uͤbergeben, durchſehen, 
durchgehen; verbeſſern, avorr VinſpeHion, o la conduite 
d'une choſe , revoir; corriger. Te ſuperviſe a Will, zu- 
ſehen; daß der lezte wille eines teſtatorie, nach deſſen 
worten und inbalt, vollzegen werde, voir, ſi la volonté 
du teftaterir t bien execute. | | "a 
© Superviſed, wieder überſehen, 2c, reven, Cc. 

Superviſer, ein oberaufſeber; ein vorſicher eines teſta⸗ 
ments / in ſpecteur en chef; direfeur. | 

Superviſing, die wiederuͤberſebung, das wiederuͤberſe⸗ 
den; das dutchſehen, das korrigiren, ꝛc. Lac ion de re- 
voir, de corriger, Ce. | ö 

Super viſor , ſ. Superviſer. 

To ſupervive, überleben, linger leben, als, er- 
vivre. Ws 

Supination, das rükling liegen, das auf dem riiffen 
legenz bewegung der hand rafwarts gegen die ſchulter, 
; | 

S 


jon de coucher ſur le dos; ſupination, 
upine, «. müßig , trig , unachtſam , ſorglos, nachlaͤſ⸗ 
fig; auf dem rukfen liegend; lehnend , if, pareſſeux, 
negligent; covebant ſur le dos; Yappuiant contre. 
Fopine, f. das ſupinum eines verbi , vn (bin. 
Supinely, ady. müßig, trage, unachtſaͤmer weiſe, 
nadlaþig; rüͤklings , negligemment, en pareſſeua; ſur le 


05. . a 
Supineneſe, ſ. Supinity. 
Supinity, die trägbeit, faulheit, unächtſamkeit, nach⸗ 
läßigkeit; das liegen auf dem ruften , pareſſe, negligen 
t; le couc her ſur le des. 
Süpped, iſt das imperf. und partizip. von To ſup. 
Suppedaneous, unter den fuͤßen, ſous les pits. 
Jo ſoppeditate, etwas ver ſchaffen „ bergeben, fournir. 
Supper, das abendmahl, nachteſſen, nachtmahl , die 
abendmahlzeit , fon per, ſoups, The Lord's ſupper, das 
deilige abendmahl, la ſainte cine. Supper-man, der ge. 
wdhnlich-des abends eine mahlzeit iſſet, cela, qui ef 
accoutume @ ſouper,” Supper time, die zeit des nachteſ⸗ 
ſens, tems de ſon per. 8 | 
Supper leſe, ohue eſſen des nachts, ohne abendeſſen, 
per bes abends nicht geſpeiſet hat, ſans ſouper, qui na point 
es 2 


Supping, das eſſen oder ſpeiſen des nachts, ꝛc. /afion 
e ſouper, c. ſ. To ſup, * — 

To ſupplant, einen hintergehen, ͤͤberliſten, betrii- 
en, ubervortheilen ; einem den fuß vorſenen, ein bein 
f Wy 1 ein bein unterſchlagen; vertreiben , ſupplancer ; 

er. 5 | | 

Supplanted } fibervortheilet c. ſupplante, ; 
Supplanter, ein fibervorthetier; betrüger, der vertreibt, 


ſupplantateur by ne 5 Ve. 


, Supplanting , die ii 
ladies de ſupplanter, 


ze. Pattion de ſuppl 


ſouffrir. To 


— 
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r: lind, blegſam, weich, beugſam; willig, ge⸗ 
folglich, gefällig, willfährig demuͤthig; das biegſam, 
gelenk macht, ſoufle; qui rend -ſonple, 
To ſupple, etwas biegſam oder lind machen; bieg⸗ 
ſam werden, weich werden, rendre ſouple; devenir 


ſouple. 4 
Soppled, biegſam gemacht, ze. yFends ſouple , Fe. 
Süpplement, die ergänzung, erſeziung , erfuͤllung; zu⸗ 
the, nachtrag, eine zeitung , die auſſer dem gewdhyli- 
en tage beraus kommt, e un extraordinaire. 
duppleméntal, W eee 4. wes zum zuſaz, zur 
ergaͤmung dieset, was da erfuͤllet , erſenzet ) 4 ſert de 
lei een; qui ſupplte, _ - 
uppleneſs, die linde, biegſamkeit; die willfaͤdrigkeit, 
gefälligkeit, demut, 4.115. facile, , 
PRINT ſappleſt, iſt der fomparat. und ſuperlat. 
von Supple. 1 
Siuppletory, ſ. die erginzung - erſaz , ergaͤnzung ei⸗ 
ner mangelhaften ſache, ce, qe ſert 4 ſuppleer, ſupple- 
ment. | 
Sappletory, ersaͤmend, erſezzend , erfuͤllend, qui ſup- 
plee a quelque defaur.” 


Süppliant, 4. demiitig bittend, anhaltend, demütig 


1 0 ſoumis, 


* 


_ Supplianr, ſapplicant, ſupplifant, einer, eine, die um 
etwas demütig bittet oder anhalt, wn ſuppliant, .. 

To ſupplicate, ſuppliziren , um etwat aubalten, einen 
anflehen , demuͤtig bitten „ ſepplier. 5 N 

Supplication , eine demuͤtige bitte, bittſchrift; demuͤ⸗ 
tiges gebet , ſupplication ; prieres ſouples. 

Supplied , ſ. Supply'd. f 

Supply, dec enkſatz, beiſtand, die huͤlfe , abhelfung, 
verſorgung mit volk oder geld, ſtärkung, verſtaͤrkung, 
buͤlfsvölker, ſecours , renfort, Supply of proviſions, ei- 
ne verſorgung mit proviant / ein neuer vorrat, nowvelles 


- proviſions. t 


To ſupply, etwas ergänzen, | erſezzen, dem mangel 
abbelfen, erfuͤllen, ausbelfen; (eines ſtelle) vertreten; 
etwas verſchaffen, hergeben; bernemen, ſ»ppleer 5 occu- 
per ; ſervir; fournir ; prendre. To ſupply With, mit et“ 
was verſe en, verſorgen, fournir. b 

Supply'd, erganzet , 2c. ſupple, &e, | 

Supplying, die erganzung, verſorgung, das erganzen; 

er, Cc, | 

Support, die ſtitzze- buͤlfe, der ſtab , beiſtand, ſchuz, 
ſchirm; lebentnotdurft - unterhalt, ſupporr , «ppui , pro- 
refion; entretien, ſubſiſtence. a 5 

To ſupport, etwas unterſtünen, tragen, halten, er- 
halten; etwas in acht nemen, unterbalten, behaupten, 
erhalten, in ſeinem ſtande erbalten; einem beiſteben, 
helfen, behilfli ſein; einem guͤnſtig ſein, den ruͤkken 
balten , eines parthei halten, auf ſetter ſeite ſein; er⸗ 
halten, ernaͤhren; ertragen, aus halten, ſupporter 5 main- 
tenir ; af fher T favoriſer 53 ſoßtenir, ſuſtenter; 

upport bimſelf upon, ſich ernähren mit, 


(von) vivre de, 


Supportable , erträglich, leidlich, ſappertable. 
Supportablenrſe, ertraͤglichkeit 1255 ſup portable. 

_ + Supportance, ſupportaticn , . upport. 

Supported, getragen, unterſtünt, 2c. ſupports, : 

Sopporter , die (tijzze , der ſtab, beißt and, firm, ver» 
teidiger7 beſc<hirmer, erhalter; ein atlas 8der bild dar- 


auf etwas in einem gebäude ruhet; trager, darauf etwas 


ruhet, das fuſigeſtelle oder der fuß eines tiſches, die grund ⸗ 


ſaule in einem wapen, ſ»pport, protecteur; atlas; co- 
lomnez ſupport, 


Supporting , das tragen, ic. action de ſupporters Te. 


Suppoſable, vermutlich, das man ſezzen kann, 91 


wervortbeilung / das bintergeben 36, z ſappoſer. 
| Lililg | Suppd-' 
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- Suppdſal, ſ. Suppoſition. 1 
Suppoſe, ſ. Suppelition, _ 12 
To iuppoſe , etwas mutmaßlich ſezzen , ſtellen voraus 
ſezzen ; an ſtatt der gewißbeit, die man nicht eigentlich 
weiß, für das wahrſcheinlichſte balten; etwas falſches 
unterſchieben, hinlegen, einſchieben; vermuten, denken, 
meinen, glauben, ſich einbilden, mutmaßen,  ſ»ppoſer 3 
enſer, croire, | 0 4 | | F 
Suppoſed, geſeat , 2c- vermeint, ſuppoſe, Fe. putatif, 
It is to be ſuppoſed, es iſt vermütlich, zu vermuten, 1 
faut croixe. 1 
Suppoſer, der ſich einbildet; betruͤger, qui ſ*ppoſe ; ſ#p- 
lanteur, tf, ALS 
Suppeſing, die vorausſetzung, das ſezzen; ꝛc. adio 
de ſuppoſer , Ce. 
Supposition, | | 
nung, einbildung ; one beweiß angenommener ſaz /- 
peſi , opinion, hy potbeſe. w 
_S$yppclirutious, eingeſchoben, unterſcheben, faſt, ver⸗ 


wechſeit, ſuppoſe, | 

Supp» firuriousneſs, das eingeſchoben ſein, verfäͤlſchung, 
brat d'trre ſuppoſe. - OS, 3 

Suppoſiively , in der meinung, vermutendlich, faͤlſch⸗ 
lich , par ſuppoſition , ſans rarſon, oy 

Supp6ſitory , ein ſtuhliapfchen } ſuppoſirorre, 


; 
: 


To ſupprels, etwas unterdriiffen; verdeffen ; vertu- 


ſchen; verhindern, verbieten; daͤmpfen, tilgen, austil⸗ 

gen, ausrotten; abſchaffen, abtun, aufbeben, _ ſup primer. 
Supprefſed , unterdruft , ꝛc. ſ=pprime. 
Suppretling, ſuppretſion, die unterdrifkung, dimpfung, 


7 ausrottung - abſchaffung, das unterdrükken, ſuppreHon, 


l'act ion de ſupprimer. N 
Suppréſſar, ein unterdruͤkker , daͤmpfer, austilger, ce- 
lui, qui ſupprime. 


To ſuppurate , eitern eiter geben; eiter werden, reif 


werden, /uppwurer. | : | 
* Suppuration , die eiterung; eiter, ſuppuration ; pus. 
Supputative, eitermachend, reifend , ſuppuratif. _ 
N r die rechnung, aus rechnung, ſupp#tarion, 
Cater. 


To ſuppite , etwas rechnen, ausrechnen, ſupputer, 


calculer, 


Suppüted, gerechnet, ausgerechnet, ſuppute, _ 


Suppüting, die rechnung, aus rechnung, das rechnen, der prinzen und prinzeſſinnen oder vornemer damen in 


ꝛc. ſuppurarion ,; Ladtton de Juppurer. 
Supra, drüber, au dele, au deſſus. . 
duptalapſarian, der glaubt, Gott hahe ſchon vor dem 
fall aus einem unbedingten ratſchluß 7 zur ſeligkeit, 
andere zur verdammniß beſtimmt, aus 
ſupralapſaire. ö 
Supralapſary , vor dem fall hergehend, ſ»pralapſaire, 
Supravulgar , über gemein, mebr als gemein, plus que 
vulgaire. ; | 1 | | 
Supream, ſ. Supreme. | 
Supremacy , des Kdnigs von England oberſte gewalt in 
religions{achen } als eines oberhauptes der engliſchen kir⸗ 
chen; oberſte macht, gewalt, ſepremarie ; puiſſance os 
autorité ſuprème. The oath of allegiance and ſuprema- 
cy, der eid, daß man dem Konig treu und hold ſein 
will, und thn vor das oberhauyt der engliſchen kirche er - 
kennet, le ſerment de [oyaute et ſupremarie. N 


8 


Supreme, der hoͤchſte, oberſte; das oberhaupt, /- 
Tye king our ſupreme governour „ der Konig , un⸗ 
ſer böchngebietender berr und regent, le ros nôtre ſou- 

Suptemely, aufs böchſte , im böchſten 

ſouveratnement, tres. ä 
duradditicn,, zugabe : dreingabe / zuſas / ſureroit, ad: 


rome. * 
verain, 
rad, hoͤchſt, 4 
plus haut degre, 12 db 
dition, 4 


die vorausſezzung ; unterſchiebung; mei- 
friſt , ſurfis. 


ſurcharge, 


loßer willkuͤhr, 


tig, getreu 
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1 3 artery, zur wade- gebdrige aders wadenader, 

rale. 7 ' 

Surance, perſicherung, gewäbr , aſſurance, 
Suräntler, em kleines boͤrnchen, das oben am ſam. 
me eines birſhgewejhes berausgewachſen , ſurandou- 
itler, , | 9 . | 

Surbate, eine zerſtoſung oder verleuung des fleiſche⸗ 
unten bei dem bufe eines pferdes /; ſolbature. | 

To ſurbarte, to ſurbeare, (ein pferd) unten bei dem 
ufe zerſtoſſen, verwunden; an der ſole ſchadhaft ma⸗ 
J % (Saden tun, fowler, bl ger au pie, fouler la plante 
is pi . | | ak; 
_ Surbared, ſaurbeaten , unten bei dem hufe zerſtoſſen, 
verleit, an der ſole ſchadhaft, ſolbats, 

Surbating, ſ. Su bate. ew 
. Surbared; | 
das aufhören, 


Suebét; | „ 
.Surceaſe , das inne balten aufſckub, 

To ſurctaſe, etwas nachlaſſen, ablaſſen, aufhören, 
unterlaſſen, aufſchieben; anfbören, abſtehen von; endi— 
gen, ſurſeoir; ceſſer; finir. Surceaſe from any further 
trouble, bemühet euch nicht weiter, macht euch weiter 
keine muͤhe, laiſſex cela. 

Surceaſed, unterlaſſen, ꝛc. ſurſis, 

Surcealing, die unterlaſſung , das unterlaſſen, 2c. !. 
Aion de ſurſeoir, . | 

Surcharge, einen uͤberlaſt, belaͤſtigung, unbillige oder 
Ueue laſt, ſteigerung, ſurcharge, acablement. : 

To ſurcharge, etwas überladen, beſcheren, uͤberfuͤllen, 
belaͤſtigen ' ſurchar ger, acabler, 

Surcharged, L laden, uͤberfuͤllet, belaͤſtiget, beſchwert / 


ſurcharge, acable, 


Surcharger, beläſtiger, der iiberladet j qui accable, que 
Surcharging, die iiberladuug das uͤberfuͤllen, ze. ſur- 


char ge, Pattion de ſurcharger. _ 

_ Surcingle, eznes engliſchen prieſters ſchwarzer guͤrtel, 
damit er das lange kleid zubindet; ein obergurt, mittel⸗ 
gurt (eines ſattels,) ceinture de miniſtre; ſurfaix. ſiehe 
Surſengle. 50 


* Sürcle, ein zweig ſchoͤſſerling, rejetton. 
Sürcoat, ein überrok, weiter rok; leibrok der alten 
ritter des ſterns in Frankreich; eine koſtbare uͤberkleidung 


alten zeiten, ſurtour; ſurcot. | | 
_ Srd, tanb; da man nichts bort; ſachte, nicht laut; 
tod, unbenannt, ſourd, qui n'eſt exprims par aucun 
terme. | 345, R 

A ſürd number, eine zal, die weder in zwei nd in 
drei teilbar iſt, als: fuͤnf, ſiehen, eilf, dreizehn / u. 


d. g. an nombre ſourd. 


Sürdity, die taubheit, gehoͤrloſigkeit, ſourdiref, 
Sure, 4. gewiß, versichert, der etwas gar gewiß weiß; 
gewiß, unzweifelhaft; unfehlbar; treu, ehrlich, auftich⸗ 
gewiß; ſicher, geſichert , auſſer der_gefabr ; 
feſt - gewiß, ſtandbaftig, beſtändig, ſer. I am ſure that, 
ich weiß gewiß, ich bin deſſen verſichert, daß, Je ſuis ſeur, 
que, A dute pay-maſter, ein guter beialer, der, die ei⸗ 
nen gewiß bezalet, . bon payeur, unt bonne faye. To 
play a ſure game, to go upen ſute grounds, kein wag⸗ 
bals ſein , hinter ſeiner ſchanze fechten, ſich nicht heraus 
wagen / Joler 4 jeu ſeur. To make ſure ot, ſich eines 
verſichern ihn auf ſeiue ſeite bringen; etwas einnemen, 
wegnemen, ſich deſſen bemaͤchtigen, $'aſſeurer de; 5 em» 
arer de. She is ſure, fie. iſt verlobt, zur ehe verſprochen, 
elle eft fiancte, Sute bind, ſure find, p. was einer wo 
verwaret, das findet er auch wol wieder; wo ers aber 
verwahrloſet, ſo macht gelegenheit diebe, l« mefance of 
la mere de ſturcté ; abanden fait larron. Be ſure you K 


* 
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ir, be fure to de it, ſebet wol zu, daß ihr es tut, tut 
es ja, unterlaſſet es ja nicht, vergeſſet es ja nicht, u. 
manque pas de le faire, Be ſure net to, huͤtet euch, daß 
ihr nicht, gardex vous bien de, He sball be fure to be 
laughed at, man wird ihn ganz gewiß auslachen, on 
ne manquera pas de ſe 
{ic / gewißlich, vrayment, oni, afſeurement, Sire teoted, 
der auch W einen gewiſſen, ſichern tritt bat, 41 
t breche, p43, - D 

ure, ad v. gewiß, freilich, ja, aſſeurement, Sute 
endugh, as ſure as can be, as ſure as any thing, ver⸗ 
her ganz gewiß, oue zweifel, affeuremen;, ſans doure, 
$ 


ſure as I live, as ſure as I am alive, fo währ ich b 


lebe a 8 je vis, Yes ſure, ja freilich, eu- 
rement. No ſure, ach nein, nein nein, bat ſich wol, das 
kan nicht ſein b ba gatelle. ow | ; 

Surely, ewißtich, ganz gewiß, ſonder zweifel, wabr⸗ 
haſtig - unfehlbar; ſicherlich; feſt, beſtandig, ſtandhaftig, 
eurement, To tread ſurely, gewiſſe tritte tun, ſicher, 
ene gefahr gehen, marcher ſeurement, 


Suͤreneſs, die gewißbelt, verſicherung, ſicherheit, be- 
ndigkeit , certitude , aſſenrance. 


Suͤretiship, die buͤrgſchaft, cantronnement, 
Suͤrety, ein buͤrge; berbürgung, buͤrgſchaft; verſiche⸗ 
rung; ſicherheit; grund, cation; cautionne ment; aſſeu- 


rance; ſeurete, certitude; fondement. 

Sartace, die äußerſte oder oberſte fliche eines dinges, 
aber flache aͤußerliche ſeite, ſurgace, 

Sücfeit, ein verderdter magen, oder ein ſieber von un— 
maͤßigem eſſen und trinken, oder von großer hitze, eine 
überfüllung des magens, das unverdaven des magene, die 
ſaͤttigkeit, ein ekel vor etwas, crapule, indige/tion ; Ja- 
tiets, degont. Sürteit. Water, ein diſtillirtes waſſer, von 
rotem mohn, kornroſen, und andern kraͤutern, die fur 
den verderblen magen iſt, ear dite avec des pavors et 
autres berbes a guerir d'une indigeſtion. 

To ſürfeit (himſelf,) ſich uͤbereſſen, den magen uͤber⸗ 
fuͤlen, verderben; ſich mit etwas uͤberfuͤllen, ſaͤttigen, 
deſſen ſatt oder uber druͤßig werden, einen ekel davor be⸗ 
kommen, crapwler , 5'arrivrer une indigeſtion; ſe faouler de 
quelque choſe 3 en de goùter. | | 


Surfeired , uberfuͤllt, ꝛc. ſaonlt, ec. 

Surteiter, der ſich uͤbernimmt in eſſen oder trinken, der 
ſich uͤberfuͤllt, krank frißt und ſaͤuft, qui ſe ſaonle, wn 
zlouton, qui Sattire une indigeſtion ou la crapule, | 
- Sirfeiring, die tiberfillnag oder verderbung des ma- 
gens, das uberfullen - uͤbereſſen, it · crapule, adi ion de 
crapuler, Co 


Sirge , eine buhe welle oder wafſerwoge , boule , groſſe 


Varue, 
To ſurge, hohe wellen aufwerfen, wallen , faire de 
y"oſſes Vagues, Fi! | f 
Surgeon, (au ſtatt chirargeon,) ein wundarit, barbier , 
thirurgien. | 
ent ſurgery, die wundarznei, wundarneikunſt, 
rurgie, | ' | 
Surgy, wallend, wellen oder wegen werfend, unge- 
m, qur fan des houles; de grolſes vagues. ; 
_ Surlily, ady, mdrriſh, trozjig, uͤbermuͤtig, hochmuͤ⸗ 
tig fierement , in ſolem ment. 2 | 
Surlineſs, der tro0z, bomut, ſtolz; mürriſches weſen, 
iſe laune, ferté, arrogance; bumeuy chagrine, 


T Sarling, ein ſauertopf, murriſcher, verdrliflicher 
Menſch; bomme bargneux, rechigne, 


e 


durloin, ein lendenſtuͤk oder großes ſtuͤk aus den len- 
pen eines rindes, ſurlonge de boeuf, | 

«ly, adj. tr0431g, uͤdermuͤtis, hochmuͤtig, ſtolz, auf⸗ 
geblaſen, muͤrriſch, auſchnauzend, balsſiarrig- unband ig, 


er, arrogant, indomprable, 


5 


moquer de lui. To be ture, ja frei- b 


SUR 


eine vermutung, elnbildniig / meinung, 
gedanke, opinion , imagination, ſouppon, 


Vo Surmiſe 5 
ein argwon 
ſee N 


penſce. | 

„To ſurmiſe, vermeinen, denken, etwas vermuten, ſich 
einbilden, ſich pefuͤrchten, argwoͤnen, einen argwoh!1 bas 
en , penſer, Vimagiser, ſoujrfonner.. 
Surmiſed, eingebildet, ꝛc. im4gine, Te, 

Surmiſing, die einbildung, meinung, vermutung, der 
argwohn, das vermeinen, ie. penſee, imagination, ſoup-= 
Con, Pattion de s imayiner , Ce. | 
Io ſurmount, etwas überwinden, iberwiltigen; uͤber⸗ 
treffen; uberſteigen; hoͤher ſein, ſurmonter , tre plus 

aut, . 
3 uͤberſteiglich, uͤberwindlich, ſarmon⸗ 
table, 

Surmounted, uͤberwunden, 26 ſurmonté. 

Surmounting , 1, das uberwinden , Vattion de ſurmon- 
ter. 1 

Sur mullet, meeraͤſche; barbe, mugil ; ſurmulet. 

Surname, der zuname, geſchlechtsname, ſurnom. 

To ſirname, einem einen zunamen geben, ſarnom- 
mer. 

Surnamed, mit dem zunamen; dem man einem zu⸗ 
namen gegeben bat, ſr-rnomme, 

durnäming, das geben eines zunamens , ation de 
ſurnommer. a ; 
To ſurpaſs, einen uͤbertteffen, ibm überlegen ſein, 
ihm es zuvortun, ſurpaſſer, - 


Surpaſſed, übertroffen, ꝛc. ſurpaſſe, | 
; $urpaling die uͤbertreffung, das uͤbertreffen, ation 
e jurpayjer, . 
Surpaſling, 4. vorzuͤglich, ausnemend; außerordentlich, 


% 


precellant, preeminent ; extraordinaire. 18 
Surpäſſingly, treflich, überaus, boͤchſt/ vortreflich, 
berrlich, auf eine vortrefliche , beſondere , ungemeine 
weiſe, extraordinairement, tminemment, d'une maniere, 
qui ſurpaſſe. : 

Sarplice, ein weiſſer uͤberrek; oder ein chorkleid von 
leinwand, ſurplis. f 5 | 

Surplus, ſurplüſage, das fibrige, der uͤberſchuß, das 
Ubermaah , die zugabe, ſerplus, 


Surpriſal, ſ. Surpriſe. ; 
Surpriſe , ein tiderfall , eine uͤberrumpelung; die be- 
ſtuͤrzung, erſtaunung, ein ſchrekken; leere ſchuͤſſel, die 
zugedekt iſt, um einen zu betrugen oder anzufuren, r- 
priſe; plat vide, et convert, pour ſur prendre quel- 
1 n. | p 
To ſnrpriſe , etwas tiberfallen - unverſehens uberrum- 
peln, ergreifen, erwiſchen, uͤdereilen; einen erſchrekken / 
beſtuͤrzen, erſidunend machen, ſurprendre, 
Surpriſed , Aberfallen , 2c, ſurpres. | | 
Surpriſing , ſ. das uͤberfallen, ze. die uͤberrumpelung, 
action de ſurprende, ſurpriſe. IE | 
Surpriſing , 4. unverſehen, wunderlich, erſtaunlich, be- 
ſtirzend, ſwrprenant. | 
Surpriſingly, erſtaunlich, zum erſtaunen, uu verſehens, 
beſtuͤrzender ; wunderlicher weiſe, d'une mancre, u jur- 
prend, avec ſurpriſe , d'une maniere ſurprenante. 


Sorprize, &c. ſ. Surpriſe. a ; 
+ Surquedry , ſarquidry, der ſtolz, bochmut, uͤbermut, 
orgueil, arrogance. | 
an , apermalige antwore 7 auf eine gezenant⸗ 
ort, ſeconde replique 4 des dupliques. 
8 Na anklagers antwort auf des verklag⸗ 
ten wiederholte gegenantwort, reponſe aux dupliques. 
Surrender, die uͤbergebung, oder aufgebung eines be⸗ 
ſütums; die übergade eines plates; ergebung, überlaſ⸗ 
ſung, «He de reſignation ; redduion; reſignations | 
| To: 
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To ſutténder, etwas aufgeben, bbergebep, üͤterliefern, Surxivership, ſ. . mene, 5 
wiedergeben; abtreten, angeben; ſich ergeben rendre, li- Surviving , das überleben, Tatlion de ſurviyre. 
vrer; reſigner , ſe demetire deg ſe rende. —  _ Suryivor, der überleber, [angftlebende ,- ſurvivare, 
To ſurrender , bimſelf, wegen ſchulden benis zediren, Su V eines lberlebers nachfolge in eines ſtelle 
banquerott machen ; faſte diſtribation de ſez biens , faire nach deſſen abſterben, die exbektaus, vertrdſtung auf et, 
hanqueroute, * n was / nach eines andern tod, f@rvivance- The aR ot ſur- 
Surrendred , übergeben, zc. livre, ec. — vivorship, eine akte von gewiſſen leibrenten., die zu Ko⸗ 
$nrrendring,, ſurrendry, die übergabe, aufgebung / das nig Millbelms zeiten im parlement pakirte, kraft welcher 
übergeben, N. reddition, Pattion de rende, Cc. die langer lebenden die porzion der verſtor benen mit ge⸗ 
Surreprion , exſchleichung, ein heimliches, verſtolenes nieſſen, und alſo bis auf den laͤngſtlebenden immer ver. 


tun, eine verſtolene binterliſtung, ein heimlicher tük, befſert werden, ae de ſurvivauce, yne le parlement p«ſſ, 


eine ee überrumpelung, überraſchung , ab- ds temp du R6i Guillaume, > ; | 
ion, ſurpriſe, . „Sulceptibility, igkeit etwas anzun g 

1 eingeſchlichen, verſtolen, heimlich, durch keit, 720%, e A junemen , fuͤbis⸗ 

falſchen bericht oder betrug getan, erſchlichen, ſ#brep- Salesptible, fuͤhig, bereit amunemen; gelehrig, fe 


tice, obreptice. 1 1 ſeeprible. 
7 W 1 durch fal⸗ Fenn die annemung , ſuſception. Suſceptlon 
e liſt, truͤglich, ſecrerement, ſubrepricement. of ordres, annemung der orden, das treten in ein 
. an eines andern ſtelle geſeit, verordnet, den. 5 4 ee. 
ſubroge. . Suſcéptive, ſ. Suſceptible,. | 


Surrogate , ſ. eines Biſchofs bevollmichtigter, ein ſub⸗ 5 Suſcipiency, das aufnemen, das an . 
gifutez deputirter / un ſubſtitut; depure, og | W , admin. A annemen, 4ulaſung, 

To larrogate, gn eines andern ſtelle ſe zzen/ einen ein. Suſcipient, einer, der annimmt, aufnimmt, qui re- 
ſchieben, verordnen, fubroger, | . fpioit. 4 

'Surrogating , or ſubrogation , ſ. 'das einſezzen , ein⸗ To ſoſeitate, etwas erwekken, erregen, ſtiften , e. 
\<iebung - an eines andern ſtelle, Lachen de ſubroger. ſcirer,” * | | 

To ſurround, etwas umgeben, umringen, * einſchlief- _ Siſcitated, erweffet , ꝛc. ſuſcits. | 
ſen , um einen berum teen / ener, entourer Saſcirating, ſuſciration , die erweffung - erregung, 


-**Snrronnded, umgeben, ꝛc. environ. difftung, das exwekken, ꝛc. ſuſcirarion , Vattion de fa. 


Sirſengle , ein obergurt, mittelgurt eines ſattels, ſwr- ſerrer. 
aix. ſ. Surcingle. ' 9:43 «5 
Surziſe, eine kale / geldſtrafe, 1 monnoye, 
r\slid, die vierte potem ei ngeno ks | * | 
ol in der algebra, ſurſelide,. 15 hrs nen wur soſpeck, 4. verdächtig / ſ«ſpe#, 
ora problem, ein biperſolidum, in der algebra, Ä fl ſ. 98 1 1 
ur ſolide. 06798 7.759 wh o tulpect, argwoͤnen, einem nicht trau ö 
l — ſurtèut, ein großer rok, uͤberrok, ſrtont, trauen haben, in zweifel ziehen, oy on tin wh 
ſ. Surcoat. | „ .-» verdacht auf einen haben, ihn im verdacht daben; et⸗ 
To ſurvene, darzu kommen, darzu ſchlagen, (wie dei was vermuten, befürchten, beſorgen, vermeinen, ſoup- 
ſchaͤden ) ſurvenir. Fonner, ſe deßer de; penſer, ſoupgonner. | 
Survey, eine beſichtigung, beſchauung; ausſicht, pro- ** SuſpeRted, der in verdacht iſt, verdaͤchtig, 2c. /e, 
ſpekt, a: 3 ausmeſſung, eine beſchreibung, * falt 
veiie; froſ ect; plan; deſcription ; arpen tage. uſpecttul, argwoͤniſch, mißtraui oupfonneux , di- 
«To furuty > etwas uͤberall beſichtigen / beſchauen, in Gant a rg mißtrauiſch / ſoupponnenx, de 
gugenſchein nemen; meſſen; die aufy<t üder etwas ha . Suſpetting, das argwonen, 26 Lachen de ſou;ron- 
den, ein wachendes auge darauf haben; uͤberſehen, uͤber⸗ „er. | 
P voir, re garder de toutes parts; arpentey ; avoir .: Suſpence, der eifel, die ungewißheit, ſe ſpens, incer- 


'intendance de ſurveiller a; avoir la venhe, le proſpett. titude. To be in ſuſpenſe, im zweifel ſtehen eitel 
Survey'd, beſichtiget, ze. regards, Cc. anſteben, unſchlüßig ſein, ere en 7 — 4/4 . 
Sutrvèyer, ſ. Surveyor, | Suſpenſe, . | 


avi | icht ; - To ſuſpend, etwas anhingen; einen im zweifel laſſen: 
 Survbying » die brſichrigungs das _beſitigen + 3e- die 2008 auiſchieben., damit innehalfens ure belten | 
regaider, Ur arpentage. : 5 - © nem ſeines amtes bedienung bis auf weitern beſcheid ver⸗ 
Yurveyor , ein auffeber, oberauffeber, obervorſteber ; bieten einen von ſeinem amt ſuſpendiren, und auf eine 
in landmeſfer, feldmeſſer, 3ntendant ; arpentewr, A ſur- zeitlang entſezzen; verknüpfen, an etwas verbinden: 
>the king's hi ſfers s, ein we derr, unterbrechen, e faire dependre ; interrompre. The 
der, voyr, | - - . goerr , wegmei⸗ ag at ſu 2 in the air, die wolken ſchweben in 
eveyorship, das amt ein „Tete d'in- er luft / les nies ſont ſuſpendut's en Lair. 
e NE, f br hag ene des  . Suſpended, aufgebanget, ſchwebend, 2c. ſuſpendu, 


To ſurview, uberſehen, ube : Snſpending , die aufhaugung - amtsentſezung, das auf⸗ 
Tin "bet — owe mer Sour int n. baͤngen, 2c- ſuſpenſion, action de ſuſpendre. 2 


e ee 1. das überleben, action de ſurvivre, - Suſpenſe, ungewißbeit; aufſchub; zuruͤkhaltung des 


Survtyance, das überleben, die nach folge in eines ſtelle 2 eutſezzung auf eine zeitlang, gens; 
nes h .* 2 n a Ee Lefpeuſe; «, ſchwebend; anſtebend; in zweifel ſtehend, 
als 7 75 2 I eden, langer e en / ſuſpendu ; on ſuſpenſion zen wuſpens 1 | 

e y | ka 1 Bauſpenſion, die amtsentſezjung; aufbaͤn in di 
Survwed, den man überlebet bat, 4 qui on @ ſur- ſ<wede : das gie tharken: . n My 


vecu. Y 
vs 8 verzögerung, auſtand; zuruͤkhaltung des urteils; unter- 
Surviver, f, Survivor. 1 Ne phrechung , ſuſpenſion, ſuſpenſe; l'alijon de ſuſfendre; la- 
r | | | Mc a | tion 


Suſkin', eine gattung aller muͤme , ſorte d'anciennt 


4 4 
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"EI * | 
SUS S WA 

| faire dependant ; ſuſpenſion 5; ſuſpenſion du juge- 
29.0 ibn. SA 2 LF (ri , waffenſtill 
ſtand, fel gaben d armes. The point ot ſuſpenſion, der 
ruberunkt, centre de mou vement. | 

Suſpenſory , 4. ſuſpenfory muſcle, muskel, daran et⸗ 
was ſchwebend gehalten wird, muſcle ſuſpe- ſoire. 

Suſpenſory, ein bruchband - Jſeenſoire. 

Su picable verdächtig , fuſpett. ; 

Suſpicion der argwoit 4 verdacht, ſoupron , ſu- 

Ic10#» . ' | y Irn : - 

Suſpicious ,, verdächtig; argwöniſch, mißtrauiſch, a- 
ſpe ; ſoupponneux., + ; 

Suſpaciously , verdächtig; argwoͤniſch, d'une manitre 
ſujpefte; avec ſoupron, The weather looks ſuſpicicusly, 
es fichet aus; als wenn es regnen wollte, le tems ſemble 
etre diſpoſe à la pluie, _ *% ; 

Suſpiciousneſs, argwöniſches, mißtrauiſches weſen, ba- 
meur ſougfronnneuſe. 

Suſpiral, ein luftloch, kellerloch, ſoupiral. 

Suſpitation, ein ſeuffer, ſo nir. 

To inſpire, ſerfzen , tief atmen; ſich nach etwas ſeh⸗ 
nen, ſoupirer ; ſoupirer après on pour une choſe, 

To ſuſtain, einen erbalten , uzterhalten, ernaͤhren, 
ihm unterhalt geben; behaupten; etwas unterhalten, un- 
terſtünzen, tragen, halten; ausſteben, leiden, ertragen, 
ſontenir; ſouffrixr, To ſuſtain a loſs, einen ſchaden lei 
den, faire une 8 


Süſtainable, das man erhalten, halten kan, haltbar, 
ꝛt · ſoitrenable, ſ. To ſuſtain. 

Suſtained, erhalten, unterbalten , ꝛc. ſoftens, 

Suſtainer, der unterſtuͤzt, unter haͤlt; der leidet, erträgt, 
qui ſon tient; qui ſouffre. | 


Suſtaining , die erhaltung, das erbalten, 2c. “ion 


de ſoutenir. 
Suſtenance, * ſuſtentation, unterſtiizzung; der unter- 
halt, die unterhaltung, erhaltung, lebensunterhalt, ſo#- 


tenance 5 nourriture, ubſiftance, | 


Suſuration, das ziſcheln, das zwiſpern, fliſtern, chifle⸗ 


went. | | 

Sutable, fuͤglich, gleichförmig, aͤbnlich, ubereinfommend, 
bequem, tauglich, geziemend, gebuͤhrlich, ebenmaͤßig, 
gleichmaͤßig, das fic reimet oder ſchikket, convenable, 


con forme, proportionne, ſortable. 


Sirableneſs, die gleichheit, uͤbereinkunft, gleichfoͤrmig⸗ 


keit, gebuͤhr, convenance, con formiié. 


Surably-, gleichförmig, gemaͤß, fuͤglich, gebuͤhelich, 
tonvenablement, d'une maniere convenable. 7755 

ute, art, gattung; (ein ganzes) kleid; waaren oder ſa⸗ 
chen von einer gattung, die zuſammen geboren, ein ganzer 
ſa; von gleichen ſachen; eine reihe (teppich) karten von 
gleicher farbe, als, herzen, ꝛc. eine bitte, werbung, an⸗ 
deltung; ein prozeß, rechtshandel, ſorte; babit; aſſorri- 
ment; renture ; couleur; requete; procex. 


To ſite , ausſuchen, zuſammenſachen, waaren oder ſa⸗ 4 


chen von einer gattung zuſammenlegen, ein anderes von 
gleicher gartung oder farbe zu etwas ſuchen, lesen, fu- 
gen; kleiden, bekleiden; ſich ſchikken, reimen, uber. 
einkommen, Hortir; vetir , habiller, $accorder. To ſute 
cards, die karten von gleicher farbe zuſammen tun, «/ſ- 
embler les cartes. To ſnare with, mit etwas überein- 
kommen, ſich darzu ſchikken, reimen, 5'«ccorder. 


þ Sirtle weight, die waare an ſich, one die eindallirungy 
„ 6s ner, w | 


Sattler, fütler, ein marfetender, vivandier. 
, Surure, eine nat der birnſchale; definat; fuͤgung, ſ«- 
re 


Swab , tine buͤlſe, ſchifbeſen, ein ſchifwiſch, wiſch, 
l | 


Loret ; torchon ; 


To (wad , das ſchif mit dem ſchiſbeſen reinigen/ ze. 


lotrer . 


1 ſich rumen, f 


S W A 825 


Sw4bber, ein {ifjunge „der das ſchif rein waſchen 
auskebten, ſaͤubern muſ}  monſe, gut yorere, 


a *Swad, die buͤlſe oder ſchale einer erbsſchote, coſſe 
e pos. | 

To ſwiddle, (ein kind) einwindeln, in windeln ein⸗ 
wikkeln; einen prügeln, abpruͤgeln, abſomieren, Mail- 
Carre, baſtonner, 8 | 

Swaddled, in windeln eingewikkelt, ze. 
lots, c. 

Swaddling-band, ſwaddling cloath, ſwaddling.clont, 
eine windel, wikkeltuch, couches, linges. 1 

To ſwag. to ſwag down, etwas niederdrükken, nie- 
derhaͤngen machen; mederhaͤngen, niederſtuken; wanken, 
ſich wenden oder drehen, (wie ein pfeil) auf die ſeite 
bangen, aer, abbaiſſer; S abbaiſſer, 14, aner; vol tiger: 
pancher, | 2 ; 
Swag belly, ein großer wanſt, ein dikbauchiger menſ<, 
groſſe panſe, un gros pargn, 

To {wage, &c. ſ. To aßſtwage. &c. | 

To ſwagger, ſtolzieren, prulen , pochen, großtun, 


aire le glorieux, on le fan- 


emmail- 


470. 


Swagger-huff, ſwaggerer, ein praler; lermer, pol⸗ 
terer; gufſchneider, an glorieux , rodomont ; qui fait de 
ruit; homme turbulent. | 

Swaggering, das ſtolziren, pralen , die pralerei, auf- 
ſchneiderei 1 fanfaronnade, 

A ſwdggering fellow , ſ. Swaggerbuff, | 

. ceaſt, eine große, abbangende bruſt, « 
teta he. | 1 

Swäggy, hangend, abbangend, panchant. 

Swaggy belly, ein hangender bauch, eroſſe panſe. 
Swain, country-ſwain, junger purſch; bauerpurſch, 
1 JERRY — 2 gar pon 7 valet de 
paiſan, paiſan. Swain, shepherd-ſwain, ein irte 
ſchäfer, berger. Boat-ſwain, ſ. unter Boat. en, 
SwWain-mot, ſwain mote, ein gerichte, die die ſachen 
eines waldes angehet , cor, qui regarde les affaire d'une 
oret. 

To ſwale, to ſweal, wegſchmelzen, verſchmelien, fon- 
dre, ſe fondre, The candle ſwales, das licht ſchmelzt, 
lauft, la chandelle coule. 


Swaling , ſwealing , das ſchmelzen, das ver | 
Laction de fe onde.” ſ. To ſwale. {<melzen, 

Swallet, waſſer, das die bergleute in den zinnberg⸗ 
werken überfällt, de l'eau, qu ſurprend les mineurs dans 
les mines d'ttaim. 

Swallow, eine ſchwalbe; ein ſchlund; fraͤßigkeit; tief- 
fer abgrund; gurgel, b:rondelle; gonfre ; voracurt; gorge. 
Sea-ſwallow, eine meerſchwalle , birondelle de mer. 4 
large ſwallow, eine große gurgel, une belle avaloire. 
Swallow-tail, ein balkenband; ſchwalbenſchwan in 
der fortififazion , und in der baukunſt; eine art weiden, 
neue d'aronde; (t. d architect, et Sent) eſpece de ſaule, 
Swallow-Wort, ſchwalbenwurz, arondeliere, 

To drink a glaſs of wine at one ſwallow, ein glas 


wein auf einmal hineinſchlukken , ſabler un verre de vin, 


le boire tout d'un coup. * 

To ſwallow, ro ſwallow down, ſchlukken, ſchlin⸗ 
gen, etwas verſchlukken, in ſich ſchlukken, binunte: ſchlin⸗ 
gen, verſchlingen, avaler, He has ſwallowed a ipider, 
p. er hat banquerot geſpielet , iſt banquerot worden 1 
a fait banqueroute. To ſwallow an cath, einen eid tins 
bedaͤchtlich tun, preter ſermens averglement. He will 
never ſwallow this opinion, er wird dieſe meinung 
nmimmermehr annemen, ne Saccommodera jamais de cene 


opinion, To ſwallow up, verſchlingen, verſ<lufftery 
engloutir, * To ſwallow his Words, ſeine worte wi⸗ 


derrufen - zuruͤkuemen, auf die binterfuͤße treten, ſe re- 
- rafter, ſe dedire. 


Mm m m m Sw AI- 
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wollte, ein eiſenfteſſer , faux brave. 
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$willowed , verſ<lukfet; ꝛc. avall, 

Swallowing , das ſchlingen, verſchlukken / ꝛc. «ion 
d'avaler, Fc. | 

Swam , ift das intperf, von To ſwim. _ 

2 3 , moraf, ſumpf , marais- 
_ Swampy, moraſti umpfig, marecageux . . 

Swan 70 wan ci — Swans -f kin, ein weiſſer 
differ zeug, davon man futterhemden, macht / ſchwauen⸗ 
futter, ſchwanen boi, forte d'troffe blanche; peau de 
LI Ne. | 

5 wild ſwan, ein pelikan, wn elican, 

Swang, iſt das imperf. von To ſwing. 

- Swamimore, ſ. Swainmote. f 

swänking, ungewöhnlich groß, lang, ſtark, extraordi- 
nairement grand , gres 

Swap, ady. hurtig, geſchwind, ſchwabs; auf einmal, 
gorr dun coup, ſoudaincment. 
To wap, f. To ſwop. : | 
-Sward, eine ſchwarte, ſpelſchwarte, die baut des 


| \pekkcs coine de lard. The ſward, or green ſward of 
* 


e earth, die grüne flache der erden, der raſen, I ſur- 
Face verte de la terre, le gagos. F ; 

A level (ward, ungepfliigtes land, beide; wieſenflek, 
oder gruͤne ebene, pelouſe, plaine de gagon, 

To ſward, mit raſen bewachſen, ſe cowuvrir d'berbe, de 
yarn, f 
: Sware, iſt das imperf. von To ſwear, Fn | 

Swarm , eiu bjenenſhwarmz ein ſchwarm, ein banf- 


2 eine menge große anzal ; ein ameiſenneſt, im, 
forele ; 


fowrmiliere, Mrs | 

To ſwarm. ſchwaͤrmen, (wie die bienen;) einen dber- 
fuß an etwas haben, davon wimmeln, deſſen voll ſein 
oder ſtekken; ſchwaͤrmen, Mimer; four miller. The ftreets 
ſwarmed with people, die gaſſen wimmelten von den 
leuten, les rut etoient toutes fourmllantes. 

To fwarm up a tree, auf einen baum klettern, ſtei⸗ 
gen, grimper ſur un arbre. wie 

Swärt, (warth, f. f. Sward. 
- To wärt, ſ<warien ; ſchwarz machen, wie die ſonne 
verbrennt, mnowrar ; baler. 7 

Swart, ſwaith, 4. f, Swarthy. 

Swarth 5 ſ. Swarh, 
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Swäthe , ſanftmuͤtig dux. W * 1 

To ſwathe, (ein find) einwindeln, einbinden, in wins 

deln einwikkeln, emmarllorer, os | 
Swathed, in windeln eingewikkelt, emmaillore. 
Swaäthing, das einwindeln , ic. Pattion d'emmail. 


rer. 

Swathing-clotbes, windeln, kinderwindeln, couches, 
langues, Swathing- band, ein windelbinde, eine win, 
delſchnur; binde, verband auf einer wunde oder ſchaden, 
bande de ** N 0 wy 

Sway, der ſchwung, ſ{wingting 5 {<wenkung ; ein 
bewegender klump eder körper? die berrſchaft, beten 
regierung, gewalt, macht, das regiment, con de 
branler, ou de tourner, tournoiement; maſſe ou corps, qui 
0 meut ; domination, pouveir, autorité, gouvernement. To 

eat ſway, regieren, berrſchen, gowverner, 


To ſway, regieren, berrſchen ; ET Rogen | das über. 
K 


ewicht haben, 1 etwas regieren, beherrſche 
—— leiten, anfihren , lenken demſelben N 
ihn gebieten; lenken, ziehen; ſchwingen, ſchwenken, 4e 
miner, regner; lemporter; gouverner , conduire , comman- 
der; tourner, tirer; branler. To ſway with one, bei 
einem viel vermögen, gelten, avoir du pouyoir ſur quel- 


whos To ſway the ſcepter, den zepter führen, porcer 
e 


ſeeprre. : 

Sway'd, regieret, ie. gowvernt, Fe. Sway'd in the 
bac, juſammen gefallen, von ſchwachen, geſchwaͤchten 
lenden, (wie ein unbrauchbares pferd,) eganque. 

To ſweal, etwas verſerzen , verbrennen; zerſchmel⸗ 
zen, brier ; fondre. To (weal, to ſweal away, {melzen; 
verſchmelzen, zerſchmelzen, (wie ein licht,) ſe fondre couler, 

Sweam, ein pldzlicher anſtoß oder anfall einer frank, 
heit, maeladie, qui vient ſoudainement, . 

: as ſchambaftis beſcheiden „ bonteux, my 

(e. 1 

Sweap, ſ. Swipe, 

To ſwear, ſchwoͤren, einen eid tun; fluchen und 
ſchwoͤren; etwas beteuren , mit einem eidſchwur bekraͤf⸗ 
ti en darauf ſchwoͤren, es mit einem eide angeloben, 
verſorechen ; ein geinbde oder einen ſchwur tun, daß ma⸗ 
etwas tun will; einen beridigen, auf einen eid bringen, 
ihm einen eid auflegen, ſchwören laſſen , jurer ; faire de, 


Swärthily, ſchwärzlich, dunkelbraun Cusn teint baſa- ſermens; can firmer on rome tire par ſerment ; faire voeu de 


nd, comme balt, brun obſcur. 


Swarthineſs, die ſ<warzbraune farbe eines menſchen, 
peint baſane. 


jurer; faire jurer, 
Swearer, ein ſchwörer, in, flucher, jureur , euſe, 
Swearing, ein ſchwur, das ſchwoͤren, ꝛc. jurements 


Swarthiſh, ein wenig ſchwarzbraun; ſchwaͤrzlich, an Lacton de jurer. | 


peu baſant; nowatrre, 


Swarthy, ſchwarzbraun, von der ſonne verbrannt; travail. 


ſchwarz; ungluͤklich, baſane „ bait ; noir; finiftre. 


Sw a:rneſs, ſ. SWartineſs. | CY 


To ſwarve, ſ. Swarthineſs. 
To \ſwarve, f, To ſwerve. 


Swear, der ſchweiß, b:mihung arbeit ſueur, peint, 

To ſwear, ſ<wizzen; etwas ſchwizten, ausduften, (als 
blut oder wafſer; einen ſchwüzen machen, ihm den ſchweiß 
austreiben, ſuer ; faire ſner. To ſweat out a diſtemper, 
eine krankheit ausſchwinen, durch den ſchweiß austrei- 


To f Ash, etwas herumſprengen, herumſpringen ma- ben, kutiten, gvcrir d'une maladie 4 force de ſuer. 


chen, darinnen blauſchen, platſchen, daß es rund umher | | 
| gufſpringt; klittern, oder ein gerduſch mit den degen getrieben, 2c- chaſe par la ſuewr, c. 


machen, faire ſauter, faire rejailler; ferrailler, 


Sweathed eur, ausgeſchwigzet, durch den ſchweiß aus⸗ 
Sweater, ein ſchwiner, der ſehr oft \<wizzet, der 


SWäsh, ein ſtrom, bach, eine flut; pfiizzez eine eifoͤr⸗ leicht ſchwiiet, 4% off ſujet 2 ſuer. 


mige figur, torrent; bourbier; figure ovale, * Swaſh- 


Sweatirg, f, der ſchweiß, das ſchwizzen, UC ſueur, 


2 


bacier, ein eiſenfreſſer, bravierer , großſprecher, fanfa- Fadtion de ſuer, Cc. 


ron, faux brave. 


Sweating, 1, a. ſchwizzend; dienlich, den ſchweiß aus- 


SWäſher, einer, der tut, als wenn er alles freſſen zutreiben, ant; pour faire ſuer, Swearing-licnels, die 


mY 


t$warch, ſ. Swath. 


. Swath, ein windelband; wikkelband; kinderwindel; 


art von peſt, die 1551. in Engelland wuͤtete , eſpece de 
Pte, qui ravageort l Angleterre Van 1551. 


Sweaty , ſchweißig, voll ſchweiß; ſchwinend; von 


band ; eine reihe von abgemähetem gras, gerſte, oder ſchwei; das ſchwien macht, lein de ſutur; ſuant; de 


dergleichen; ſchwaden, m. lot; bande de maillot; bande 


rang; ſavelle. ; 


To utter by great ſwäths, mit vieler beredſg kei | 
ſes frich ; ſchwung; unweg; ſchwenkung; ſchlakken, FL ac 
"0x 


vortragen + haranguer ayec beaucoup d'eloquence. 


ſueur ; qui fait ſuer, All ſweaty, allenthalben ſ<wiz- 
zend ton en (weur. Sn 


* » das fehrenz verheerung, verwuͤſtung; zug 


ene nee K „n 
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kruͤmme, Paftion de baleyer g deftruSien , ravige: Halt; 
rorrnotement , degginr 5 circuit; ordure, came; courbure, 
The door ride its ſweep upon the floor, die tuͤr 
ſtreicht auf ſchleift im auf oder zugehen, 1. porte frote 
le pave en la fermant 5 ou Vouvrant, | 

o (weep, etwas (mit einem deſen) kehren, fegen, 


ausfegen; niehen, ſchleypen, nachſchleppen; 11derbjn fah⸗ k 


ren, ſtreichen: reiben, uͤberreiben; einen langen zug oder 
ſtrich tun; ſchießen, ſchnell eilen oder laufen; ziehen, 
ravitätiſch einhertreten, ſtolſieren; linien mit dem zir⸗ 
el machen; den dregg nachſchleppen, um ein verlohraes 
tau wieder aus der ſee zu zieben, balayer, ramonner; 
trainer ; paſſer legerement , efieurer; froter; faire un long 
trait, courir vite, ſe bater ; marcher avec gravite, ſe pana- 
der; tracer avec un compas ; trainer le grapin, pour retrou- 
yer un cable perdu. Sweep before your own door, p. 
kehre far demer tuͤr, wartet eurer geſchaͤfte ab, meles 
yous de vos affaires. To (weep the flakes, den ganzen 
ſpielſaß einziehen, das aufgeſezte geld zu fd ſtreichen, wer 
Venjevw. To ſweep away, etwas zu ſich nemen, ſtrej- 
chen, zuſammenſcharren, an ſich zieden; wegnemen; et- 
was verbeeren, verwuͤſten, verderben, fler, entever; 
ravayer, k . | 
Sweeper, ein kehrer, eine kehrerin, balieur; euſe. 
Chimney-{weeper, ein feuermaͤuerkehrer, kaminfeger, ſchor⸗ 
ſteinſeger, ramonnewr de chemintte; | 


SWeeping, das kehren, 6. Vattion de baleyer, c. 
Sweepings, der kebricht, das kehrſel, gekebrter wuſt, ba- 


layeures. 


sweep net, ein gewiſſes ſiſchernen, ſtreichnen , tai. 


Neaux. | 

Sweep-ſtake, der den ſpielſar oder das aufgeſeite geld 
alles zu. ſich ſtreichet, qui tire lenjen. 5 * 

Sweepy, von großem umfang, das ſich ſchnell in einem 
großen umfang bewegt, d'une grande erendus), qui ſe meut 
«Vcc rapidite, dans une rande Sende | 
-Sweer,; 4. ſüß, wolflingend ; mit zukker ſuͤß gemacht; 
wolriechend ; liedlich, anmutig, angenem 3 liebreichy pers 
liebt; freundlich, guͤlig, ſanft, gut, gelind, leutſelig ; 
huͤbſch, artig; ungezwungen, fließend, wohlflixfend ; 
das nicht ſtinkt, das nicht uͤbel riecht, doux; ſucré ; odo- 
rant doux; jolt, aiſt, coulant; qui ne ſent, on qu ne 
puit pas. Sweet expreſſions, ee reden, artige, 
angeneme ſachen, dowceurs, Leu made a ſweet buſt 
neſs on'ty ja, ihr habt eure ſache wol gemacht, vous 
aver [4 une belle affaire. To keep himſelt ſweet and 
clean, ſid) -fauber und nett halten, allzeit reines leinen 
zeug tragen, ſe tenir propre avoir toujours du linge blanc, 
That meat is ſweet, das fleiſch iſt friſh, iſt nicht alt, 
cette viande '«/t fraiche, To nave a ſweet tooth, ( to 
love ſweet things,) gern ſuͤße ſachen eſſen, mer les 
doucenrs, | : 

Sweer-meats, zukkerwirk, zufkergebakkenes, eingemach⸗ 
tes, confiruxes, Sweet singers die lieblichen finger von 
Jſrael, (eine gewiſſe ſekte in Schottland,) Jorte de ſecte. 


Sweet-bag, ein wolriechendes bieſemkuͤſſen, coyſinet de p 


ſenteur. Sweet-briar, hagenbuttenſtrauch, eglantier odo- 
rant. Sweet-broom, beide, breyere. Sweet. cicely, ein 
gewaͤchs, myrrbus. + Sweer-william, ſweet-illo x', naͤ⸗ 
gelbluͤmchen, girofle musquee, Sweet-willow , eine art 
my:rten - ſorte de myrie, $SWetet-heart, ſ. Heart. SW eet- 
R_ ſweer-breaſt,'dgs ruͤkchen in der bruſt eines fal- 
ed 4 26, 145, ' 
Sweet, adv, ſuͤß, ſuͤßiglich, angenem, freundlich, don 
cement, . T look ſweet upon one, einen freundlich (oder 
wit verliebten augen) anſehen, faire les yeux douæ 4 
quelqu'un.. | | | . 
Sweer-ſm6lling, wolriechend, odorent. Sweer-ſcented, 
beraͤuchert, parfumitt, parfume. Sweet - natured, {w eet- 
epnditioned, gut von art, gut geartet, von einer freund⸗ 
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lichen gütigen, leutſeligen art, freundlich, Tas natu- 
rel doux, down, | 

Sweet, ſ. die ſuͤßigkeit , lieblichkeit, luſtbarkeit, dou- 
ceur, plaiſir, No Weet witbouth' ſwear, p. was 
iſt, das kommt auch ſauer an: wer den genuß haben 
will, muß auch den verdruß leiden: gebratene tauben 
ommen einen nicht ins maul geflogen: keine roſe one 
dornen: wer den kern eſſen will, muß die nuß brechen, 
nul bien ſans peine, rien ſans ſouci. Sweet! what ds 
you ſay? was ſagen fie; mein ſ<az ? que dites vous, mon 
coeur 7 Sweets, die anmutigkeiten | lieblichkeiten, ge⸗ 
mächlichkeiten, raͤuchwerk, douceurs. 

To ſwetrten, etwas ſage machen; mit zukker beſtrenenz 
gelinder , angenem machen; lindern, verſuͤßen; mildern, 
beguͤtigen, beſaͤnftigen, ſtillen; ſuͤß werden, adoncir; de- 
venir doux, r : / : 

Sweerened, ſweterening , ſ. Sweetned, ſweetning. 

Sweetener, der, das lindert, ſtillet, mindert, 4% 
adoucit. ſ. guch Sweetner. g 

Sweeting', ein St. Johannisapfel; * ein liebſter, buh- 

ler, pomme St. Jean; * amant , galant. Dear (weeting, 


allerliebſtes kind; mein {haz , wamie, mon coeur. 


Sweetish, ſuͤßlicht, dowcearre. 


_ Swettly, lieblich, annemlich; freundlich, guͤtlich / dou⸗ 


cement; avec doceur. 


swestned, ſüße gemacht , ꝛc. adouci, , 
Sweetner , {, einer, der liſtig herbeilokket, mit glat⸗ 


d'induftrie; qui adeucit. ; : 3 
Sweetneſs , die ſifigfeit / lieblichkeit, aumutigkeit, 
freundlichkeit, doucenr. SY 
Sweetning, das ſuͤßmachen, 2c- die linderung / vers 
ſuͤßung, beſanftigung lation Gadoucir, adouciſſe- 


ment, : 


Sweets, ſ. Sweet, ſ. 
Swell, ſ. e. g. the ſwell of the ſea, wellen, meerwo⸗ 


gen, les houles, ow les vagues de la mer, 


To ſwell, etwat geſchwellen machen, aufblaſen, auf⸗ 


blehen, fto!li machen; etwas groß oder größer machen, 


auflaufen machen, vermebren; geſchwellen, ſchwellen, 
ſich aufbleben, auflauſen , groß oder groͤtzer werden, ſich 
vermeren; ſtol werden; zunemen, größer werden, en- 
fer; groffir ; $'enfler; gon fler, $'augmenter. A book that 
(wells to much, ein buch, das zu groß (zu dikke) wird, 
livre, qui groffit trop, To ſwell up, aufſchwellen eder 
auflaufen machen, groͤßer machen, vermehren, enter, 
grogir, To ſwell out, herausſtehen, beraustretren, pows- 
ſer en dehors, 

Swelled, aufgeblaſen, geſchwollen, 2c. ente, Fe. 

Swelling, das auſblaſen, geſchwellen, 2c. eine ge⸗ 
ſchulſt; erboͤhung, Ladin d'enfler, Cc. enflure, tumeur : 
enlevure, To ſuppreſs and keep down the ſwellings of 
of his grief, ſein leiden in ſich freſſen , ſeinen ſchmerz 
unterdraffen, und nicht zum ausbruch kommen laſſen, ſ#- 
rimer ſa douleur, 3 * 

A ſwelling in tke groin, eine beule an der ſchaam, 
oulam. . 
l swelt, iſt das alte imperf. von To ſwell, au ſtatt 
Swelled, c'e/t le vieux preterit du verbe to (well, au liew 
de Swelled, ; 4 

To ſwelter (With heat) (wegen großer hite) geſchwuͤ⸗ 
le ſein; erſtiffen , den atem benemen; große biize aus⸗ 
ſehen, verſchmachten wellen, ſchmachten, onfer (de cha- 


leur;) ſouffrir une chaleur fronffante; languir. 


Swehring , ſweltry, geſchwuͤle, ſchmachtend beiß, <- - 


toufant, . 
55: IU diejenige quantitaͤt hen, die man in einer 
wieſen gemacht bat, 14 recolte de foin , 4% on 4 fait dans 
i re, * 0 . \ 
N ; "A Swepe; 
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von etwas abkommen oder geraten; nachl 


poi n. 
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Swepe, ſ. Swepage und Swipe. N os cy 4 

Swept , iſt das imyerf. und partigip. von To 

eep. | | 1 | 

Sfera , f. Sward. , | 

To ſwerd, f. To ſward.. Rog 

To ſwerve, abweichen, abſchreiten 1 
e 


< Wa 

n _min- 

dern, klettern, Je derowrner, , 5'tearier ; ſe relicher; 
imper. | 


Swerving , die abweichung, das abweichen, ꝛc. .in 
de ſe detourner, &c, | 


id 


E. , \ 1 
„Swift, f. eine ſeeſchwalbe; ein schueler ſtrom, meri- 
met; euve rapide. 


Swiltly, ſchnell, geſchwinde, mit behendigkeit, vice- 


enen, rapidement. 


swift, ſchuel, geſchwind, hurtig / behend / vite, 14- | 


SWI vi SWO 


folgen, 2 faſſe er qu il, voudre, | To give one his ful 
ſwing; einem ſeinen vollen lauf laſſen, ihn tun laſſen was er 
will, donner carriere 4 qvelqu unn, He made have A (win 
for't, man duͤrfte ihn wol deswegen aufhenken, i! pour. 
reit bien lus en counter Ia corde. To give: one a ſwing, 
oiten ſtoßen , power quelqu'nne; To follow. the ſwing 
of his genius, nach ſeiner natürlichen neigung leben, ſich 
ſeinem naturlichen triebe überlaſſen 4 5'«bandonner, ſe li- 
vrer 4 ſon Fer 


Swing - Wheel, das ſchwungrad in einer uhr, re, 401 
me ut le pendule, 3 
To ſwing, etwas ſchwingen, ſchwenken, bin und wie, 
der treiben, bewegen, erſchuͤttern; ſich hin und ber ſchwin. 
gen, ſchaukeln, wippen, brandiller ; ſe brandiller, Ty 


wing about, umdrehen 4 umtreiben „  $0wrner, tour 
noyer, py 


\7 


i 2 „. Swing. Swinge-bucler, ein aufſc<neider, 
Swiftneſs, die ſchnelle, geſchwindigkeit, hurtigkeit, eiſenfreſſer, fanfaron, faux brave. 


wviteſſe , rapidite, | 
To (wig. ſaufen, große züge oder ſchlükke tun, gober, 


Joie 4 grands traits, 


Swill, das ſpühlicht oder ſpuͤblwaſſer, das man 
den ſchweinen giebt; das ſaufen, getraͤnk, laveure; 


boiſſon. 


- 


To ſwill, etwas hinunter ſchlukken oder ſaufen; gerne 


ſaufen, gierig, wie ein ſchwein ſaufen, u ſchläkke 
tun, in langen zuͤgen trinken; ſich vollſaufen; abſpülen, 
ausspülen, avaler , gober ; boire, comme wn cochon, boire 
& gyands trans; yvrogner ; laver. : 


$w ill-belly'd, bikbäuchigt, der einen großen wanſt hat, 


panſu. 


Swill bowl, ſwill - pot, ein großer ſaufer, ſchwelge 
der arofic ſchlükke tut, un goufre, 13 * 

Swiller, ſ. Swill bowl. Hey + nr 

S willing, .. trunkenheit, voͤllerei, ſchwelgerei, 1« cr- 
pule, yvrognerie, W | 

Swillings, f. Swill. | 8 

To ſwimm, ſchwimmen; ſich baden; ſchwanken, hin 
und ber wanken, nager ; branter , chanceler, My head 
ſwims, ich habe den ſchwindel im haupte, es ſchwindelt 
mir, mein kopf drehet ſich mii mir berum, j'ai des ver- 
tiges, la itte me tourne, To ſwim away, weg oder davon 
ſchwimmen, entſchwimmen, ſe ſauver 4 la nage. To 
ſwim on the top oben gufſchwimmen, ſrnager ſur, To 
ſwim over, oben aufſchwimmen; hinuͤberſchwimmen, ſur- 


nager, paſſer 4 nage. 


wim-bladder, . ſchwimmblaſe der ſiſche, la vente de 


; Swimming, der ſchwindel, das ſchwindeln im haupte, 
ertige. 


_ Swimmer, ein ſchwimmer, pfrerdewarze, nagewr ; poi 
ra anx jambes des chevaux. | | 
| Swimming, das ſchwimmen , nage, Laddion de na- 
zer. Swimming-place, ein ort, fic) zu baden, baig- 
noi. > 
Swimmingly, ſehr wol, gluͤklich, gar leichte, ſpielend, 
fert bien avec ſucces, aiſement, en ſe jouvant, "Up 
To ſwindge, &c. ſ. To ſwinge. | F 
Swine, ein ſchwein; die ſchweine, porc; porceaux. Sta- 
fwine, ſ. Sea-hog, Wild-swine, ein wildes ſchwein, 
wn ſanglier. Swine-graſs weißwurz, wegegras, renoute, 
o centinode, S ine pox eine art maſern, kinderflekfen, 
eſpece de rowgeole, SWine-like, wie ein ſchwein, ſaͤuiſcher 
weiſe, en cochon, à la maniere de cochon. Sine - herd, 
ein ſchweinehirte, ſaͤuhirte, in, porcher , ere. Swine- 
dread, ſäubred, erdipfel , trafe. Swine-pipe, eine art 
von grams oder krammetspogel, ſorte de grive. | 
Swing, ein ſwung, ſchwingung, ſtoß; eine ſchwinge, 
chaukel⸗ ai av feelier lauf, ſecoufſe ; brandillorre; cours 
libre. Let bi 


take his ſwing, er mas ſeinem finn 


TS. 


— 


* 


To ſwinge , to ſwinge eff, einen wakker mit der rute 
chwingen, ſtreichen, geiſſeln, peitſchen, bauen, wol ab, 
<mieren ; uͤbel ausmachen; eine frau wol bedienen; 

ſchwingen, ſchwenken, fonetter (feſſer, bourrer) de la belle 


mani re ; maltraiter de coups on de paroles; * accommoder; 
brandiller. | SL 


. 


_ Swinged off, gepeitſchet, ꝛc· foleste, e. 
Sw ingeing. ſ. Swinging, 4. 


Swinger, ſ. ( von to ſwiog,.) ein ſchwinger, ſchauke⸗ 
ler, qu brandille. * 


 * Swinger, ſ. (von to ſwinge,) ein großer, eine große, 
ein großes,, for: grand, fort gros, 2 
Swinging, ſ. (von to ſwing,) das ſchwingen, ſchau⸗ 
keln, ꝛc. brandillement, ation de brandiller, 4 
Swinging, ſwin ing off , (von to 1winge,) das peit⸗ 
ſchen, geiſſeln, ꝛc. Laion de foiierrer, &c, 
Swinging, 4. (von to ſwinge,) groß, ſehr groß, un⸗ 
rmlich, gravd, fort grand, monſtreux. : 
_* Swingingly, ſehr, uͤberaus, ungebeuer, fort, extreme- 


ment » monſtreuſement. 


To fwingle, ſ. To ſwing. 5 
Single ſtaff, ein lachs kudtel, damit man flachs ſchlͤͤgt / 


ſorte de baron, avec quoi on bat de lin. 


Swinish, ſchweiniſch, ſaͤuiſch, garſtig, de pore, ſale, Ja- 
lope, vilain. ou” 2 

To swink, arbeiten, ſichs ſauer werden laſſen; er⸗ 
miiden ; muͤde machen, wavalller fort, ſe fatiguer ; fa- 
tiguer. | ty 
. *Swink, ſwinke, die arbeit, muͤhe, labexr. 

*Swanker, der arbeiter, werkmann, owvreer, 

Swipe, ein brunnenſchwengeſ, bacule. 

N eine ſpizrute, ſpizgerte, rute, gerte, bo-Fne, 
gaule. 


To ſwitch, einen mit einer gerte oder ſpizrute ſ<la- 
gen, donner des coups de houfine. 


To ſwive, reiten 3 auf eiuer liegen, ſie beſchlafen, 


che vaucher. 


Swived, beſchlafen, chevauchte. 

Swivel, ein ring ane au, | | 

Swiver, ein beſchlafer, chevaucbeur, 

Swiving, das beſchlafen, l<#10% de chevaucher. 

Swoöbber, ſ. Swabber. 

Swobbers, heißen das as, der koͤnig, die dame und der 
valet in dem whiſt-ſpiel, % le nom de Jas, du roi, 40 
la dame et du valet aw jeu de whiſt, WY 

Swoling, ſo viel land, als man mit einem einigen 
pfluge des jares bauen kaun, anurans de terre, qu'un 
charrad en peut labourer dans un an. 

Swollen,” ſweln, geſchwollen, aufzeblaſen , 2c- hoch⸗ 
trabend, ſtolz / ene, Fe. (, To ſwell,) ampoullé. 


Swom, iſt das imperf. von te ſwim, 


SW O SYY-L 


To ſwodn, to ſwoon away, in eine onmacht fallen, 


tyanortr, S'evanour, | 
Swoon, ſwooning, ſwooning away, eine onmacht, 
evanoiiiſſement'; pamoiſen, In a ſwoon, onmachtig + der 


in onmacht liegt, dem onmaͤchtig worden in, eme, qui b 


en ſyne ec, 0 N 
$wo Ps as niederſchieſſen eines raubvogels auf ſeinen 
raub, den er in den klauen wegtrigt, a#ion d'un oiſeau 
de ſe Jetter ſur la proie et de Penlever avec ſes griffen. 

To ſweep, etwas mit den klauen ergreifen, wegne⸗ 

enlever, avec les gri ffes. 

To ſwöp, tauſchen, vertauſchen, etwas um was an⸗ 
ders vertauſchen, geben, verwechſeln, troquer, changer, 
ſ. auch To ſWoon. 8 . 

Swopped, vertauſcht, trequs, change, 

- Swopping, ſw6ping, ein tauſch, das tauſchen, ver- 
tauſchen, 2C- troc Pattion de trequer, Ac. 

Sword, das ſchwerd, der degen, cee. ſ. auch Sward. 
To put all to fire and ſword, alles mit feuer und ſchwerd 
verderben, verwuͤſten, mettre tout 4 feu et 4 ſang. The 
King's ſword bearer, des fdnigs ſchwerdtrager, der das 
finigaliche ſchwerd vor ſeiner majeſtat her traͤgt, celui, 
qui porte Fepee royale devant ſa maje/te. Sword-player, 
ein ſechter, gladriareur. Sword-cutler, * (word-sliper, 
ein degenſchmid, 7 our biſſeur. Swoörd-fish, 
der ſchwerdſiſch, (ein groſſer ſiſch, deſſen \nauze wie 
ein ſchwerd oder meſſer geſtaltet iſt,) Lempereur. Sword- 
yraſs, veilwurz, glayeul, Swort-knot, ein band am de- 
gen, portepee, porte-epee, SWord-law, gewalt, ſchwerd— 
recht, violence, droi: d'&pte, Sword-man , ſwords-man, 
ein ſoldat, ſtreiter, ſoldat, combartant, | 
_ $worded, der einen degen, ein ſchwerd fliret , qu4 
torte une dec. | 
of Sworder, ein bandit, * ſoldat, bandit, ahn; ſol- 

f, | 


Swore, .ift das imperf. von to ſwear, | 

Swan, beridigt ; geſchworen, abgeſagt , 26. jure, Cc. 
ſ. To ſwear. ! . 

Swm, iſt das imperf. und partitip. von to ſwim, 

Swüng, in das imperf. und partizip. von to ſwing. 
1 5b. die derwandſchaft, biutsfreundſ<aft ; verwand, 
parente; parent. Syb and ſom, friede und unſicherheit, 
paix er ſeurett. | 

Sybil, f. Sibel. 


© Sycamine, syczmore- tree, ein wilder oder egyptiſcher 
ſeigendaum, ſycomore, 


% 


Jcophant, ein ohrenblaͤſer, blauſtrumpf, ohrentraͤger, 
ſchmeichler; ſchmarozier, ſycophanre, flagorneur ; paraſite, 
- + To Feopbant, ein ohrenbläſer, ſ<marozzer eder 
ſchmeichler abgeben, faire le flagornewr, ou le paraſiie. 
 Sycophanric, ohtenblaͤſeriſch, ſchmarozzeriſch, betruͤge⸗ 
riſch, de ſycophante, ö 
Sycophanring, betriigeriſ<, ohrenblaͤſeriſch «de ſyco- 


pbante, : 
To {ycophantiſe, ſ. To ſycophanr. 
Syde“, PCider. e | 


$Syderarion, der brand oder die verderbung der baͤume 
der pflanzen durch groſſe hizze, boͤſen wind oder \<l:11- 
mes wetter; die verderbung oder der ſchlag an einem 
sliede, gatement des arbres ou des plantes; corruption on 
70 d'un ene | , 
Habar, fyllabary, ein filbenbuch, ein buch, das von 
filben handelt, livre, qui traite des flakes, ! 


Sy!lahical, zu einer ſilbe gebͤrig, ſllabique, 
Syllehically, ſilbenweiſe, 2 ſabes, f | EP 
| a die formirung der ſilben , {« formation 


a es, 


Syllabic, f. Syllabical. 


SY: 1 SL 829 


Sp hable, eine ſilbe, fillabe, Don't tell u ſyllable, ſagt 
a nicht das gerinzſte davon, laſſet euch ja nichts mer- 
en, n'en dites rien, ne faites ſemblant de riey- ; 

To ſyllable, vorbringen, ausſprechen, angeben; in fil» 
en bringen, ſchreiben, preferer, prononcer ; mettre en . 
labes, &crire, : 


SyNabub, f* Sillabub. | Rp 
Syllabus, regiſter eines buchs ! das verzeichniß der 
hauptmaterien eines traktats, ſillabus, index des chapitres 
d'un 1 (hilabrede, ye 
Syllogiſm, eine ſchlußrede, ſyllogiſme. 
Syhogiſtic, ſyllogiſtical, dat durch ſillogiſmen geſchicht 
i ſe fait par ſyllogi/mes. , 
Syllogiſtically , fdrmlic , ſchlußfoͤrmig / durch ſillogis⸗ 
men, en forme, dans les formes, , , 
To ſyllogize, ſiltogismen gebrauchen; ſeine beweis- 
gruͤnde formlich vorbringen, ar gumenter dans les formes. 
'Sylph, einwoner der luft, luftgeiſt, Hebe. 
Sylphide, einwonerin der luft, /y{pb:de. 


Sylvan, 4. zum waldern gebörig, des bois, des forers, — 


Sylvan, ſylvanus, ſ. waldgott, ſyIlvain. | | 

Symbol, ein walſpruch, gedenkſpruch; ein zeichen, be- 
Nabels auswendiges zeichen; ein glaubensbekaͤnntniß, 
Im die. [ 

Symbolical, figuͤrlich, gebeim, fimboliſh, das als ein 
aus weniges zeichen etwas bedeutet, ſymbolique. : 

Symbolically, figuͤrlicher weiſe, in einem bilde, 4e 
maniere reve ſymboliquement, 

Symbolization, das änlich machen; aulichkeit, vorſtel⸗ 
lung, la&;ion de ſymboliſer ; refſemblance, repreſentation. 

To ſymbolize, ſymbolize, etwas verborgenes durch ein 
aus wendiges zeichen vorſtellen, abbilden bedeuten; vor- 
ſtellen z ein auswendiges zeichen ſein von; mit emem in 
etwas übereinſtimmen, uͤbereinkommen, eine gleichheit 
baben, repreſenter par un ſymbele; tire un ſymbole de; 
ſymboliſer avec. 

$\mbolized, durch auswendige zeichen bedeutet - veyré- 
ſenre par des ſymboles, 

Symbolizing , ſ. die vorſtellung oder bedeutung durch 
auswendige zeichen, repreſentation par ſymboles. 

Simboſizing, 4. das als ein auswendiges zeichen et⸗ 
was bedeutet, übereinſtimmend, ui eft un ſymbole de, 4 
ſymboliſe, ſymbolique. N 8 

Symmetrian, einer, der ſehr genau auf die ſimmetrie 
oder ebenmaaß und verbaͤltniß ſieht , obſervatter de la 
ſymmetrie. ö ; 

833 nach dem verbiltnig eingerichtet, gleich 
maß 


4, gleichfoͤrmig, nach gleichem maaß gemacht, fei. 
avec ſymmetrie. 


Symmetriſt, ſ. Symmetrian. L a . 
Symmetry, das gleiche maaß, die gleichmäßigkeit, gleich ⸗ 


förmigkeit der telle, ſymmetrie, gleiches verhaͤltulß, 
Yymmetrie. f 


Sy mony, &c, ſ. Simeny, &c, 

Sympathetical, ſympathetic, zur ſimpatie gehörig, fim- 
patet'ſch, mitleidend, das eine heimliche gleichbeit oder 
uͤberein muang bat, ſympathique, | f 

Symparherically, ſimpatetiſcher oder mitleidender wei ⸗ 
ſe durch eine verborgene, natuͤrliche uͤbereinſtimmuag, 
ſymparhiquement. I ; 
To ſympathize, eine gebeime neigung baben, mitlei⸗ 
leiden , eine verborgene gleichbeit oder eine naturliche 
uͤbereinſtimmung haben; in etwas gleich ſein, überein⸗ 
kommen, von einerlei art ſein; mit etwas mitleiden tr8- 
gen, baben, ſymparhiſer; vaccorder; compatir 4. 1 

Sympathy, verborgene, heimliche neigung, eine ver- 
borgene, heimliche, naturliche übereinſtimmung, uͤberein⸗ 
kuuft, n gleichfoͤrmiskeit; das mitleiden, 1 
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barmniß / mitleidendbeit, erbarmung, ſympathie, compaſ- lichen beſuchung zalen muſte; die anordnung eines ng, 


on, 


Symphdnious , barmoniſch, wol zuſammen flingend, 
barmonreus, qui Saccorde, 


S{mphony, die zuſammenſtimmung, zuſammeaſtimmen- 


de muſik, harmonie, ſymphonee, 


${4mphylis , das zuſammen oder an einander wachſen, 
ſympbyſis. 2 
*" Symp6ſiacs, .. ſchmauſereien, geſellſchaft, da gegeſſen und 
etrunken wird, ſympoſiaque, Plurarch's ſympofiacs, des 
Plutarchs tiſchreden, les Oympoſiaques de Plutarque. 
Symptom, 6 zufall in einer krankheit; ein zeichen, 
ine anzeigung, ſymprome, 8 
4  wptomAtics), ſymptomatic, das zufaͤlle hat, mit iu⸗ 
fallen, durch zufalle verurſacht , ſympromarique, 


Symptomätically, als ein zufall, en ſymprome, 
Synagögical, zu einer ſinagoge gebdrig, de ſynagogue, 
Synagogue, eine judenſchule , juͤdiſche kirche oder ver⸗ 

ſammlung- ſynagogue, Leo Eg : 
Synalepha, das zuſammenziehen zweier worte jn latei- 

niſchen verſen, da man einen vokal beraus wirft, als 
zl ego, contract jon de deux mots par une apocope, comme 

zl ego. i 
Synarchrdſis, genaue verbindung zweer knochen, da die 

bewegung allemal beſchwerlich iſt, Jnartroſe. ; 
Synchondrôſis, zuſammenfuͤgung der knochen, per mit⸗ 

telſt eines knochens, ſinchonaroſe, _ 3 
Synchr6nical, das zu einerlei zeit iſt oder geſchieht, 

qui eff, ow qui ſe fait en meme tems. 


Sjnchroniſm, das zuſammenkommen, uͤbereinſtimmung 


der zeit verſchiedener dinge, ſy»cbroniſme, 


Synchronous, ſ. Synchronical, | 
S{nchyſis, vermengung, sermiſchung, melange. 
To ſhucopate, in eine ohnmacht fallen; eine ſinkopen 
machen, oder einen buchſtaben oder eine ſilbe in der mit ⸗ 
te eines wortes auslaſſen , tomber en ſyncope 5 faire une 


0 pe. * 
5 "Syncopirion, tine bindung zweier noten in der muſik, 
Gg keope „die auslaſſung eines buchſtabens oder einer 


in der mitte eines wortes; eine ohumacht, ſyncope. 
eig ee „der buchſtaben oder ſilben in der mitte 


eusliht, der worte in der mitte zuſammen ziebt, 40 K 


des ſyncopes-+ - 28 S313 tf TT 
Sendic, ſjndijck ,. ein ſindikus, ein mitglied des rats 


in den teutſchen und italläniſchen ſtädten; deſſen votunt 
aber nur deliberativum und nicht konkluſtvum, derglei⸗ 
en in England der recorder und in Holland der pen- 


fionarius iſt, ein bevollmachtigter einer gemeinen ſache, 


daran er mit anteil hat, ſind ic. 


$zndicable ,| daß wert iſt; daß es zenſict, geſchiuet 


erde, qui merite d etre ſyndique. 1 ; 
DS {ndicare, UUndicship, das amt eines ſindizi, oder die 


zeif; wie lange einer ein ſolches amt bedienet, Hedicar. 


* To. ſyndicate, tichten, beurteilen, tadeln, Jager, ſy»- 
diquer. | +4 


${ndromes zuſammenkunft, einſtimmung, concurrence. - 
Syntcdocke, eine gewiſſe verblumte redart, da ein 


teil fiir das ganze, oder das game fur einen teil genom⸗ 
men wird, ſyuec4ocpe. . 
Synecdochical , eine ſinekdoche iu ſich faſſend, conte- 


nant une ſynecdoche. 


o 
tl 


di, (in einer proving zi) ein ſinodus, eine verſamm 
der geiſtlichkeit, N que le clerge infericur payoi — 
fois 4 U Eveque ou Larchidigcre à la viſire de paques ; 
reglemtnt ſinodal; ſinode. : 
Synodal,. ſynodical, ſynidial, ſyn6dic, zu ei ; 
by FROST zu einer fir, 
pat on gy nr geborigedieſeide | — von einem 
alpeft am himmel zum anbern gerechnet; eine 
zeit haltend, tnodal ; fſinod1que, : gewiſe 
Synsdically, auf gutachten der verſammleten geistlich. 


” 


keit, in offentliher verſammlunng der geiſtlichkeit, /ino.. 
dalement. 


Syn4dic , was auf die ney - und vellmondszeiten tritt, 
ſinodique. Synsdie- month, die zeit von einem neumende 
pum andern, mois 3 K tnt 

yn6nyma, worte, die mit einem audern gleiche 
degtun baben, gleichbedeutende . bee 

yn6nymal,. ſynonymous, gleichbedeutend, von einerlei 
bedeutung Hino imme. | 

To {ynonymile, von gleicher be. cutung wachen, rend 
dre ſinonime, | 5 


Syn6nymy, die gleiche bedeutung, ſinonimie. 


Sjnoper, ſ. Sinoper. 
Synople, f. Sinople, 
 Synoplis, ein kurzer begrif, eine kurze darſtellung eineg 
ganzen, «bbrege, 
Synoptical, ins kurze gebracht, das eine kurze darſtel⸗ 
lung giebt, reduit en abreye. | 
Syntäctical, verbuuden, gefuͤgt; zur wortfuͤgung geh6, 
rig enn de ſintaxe. | 
jnragma, vollſtindſzer traktat, volländige fammzung 
von einer materie, traité os diſcours complet, collection 
* F , | | 
ntax, ſyntaxis, die wortfügn verbi : 

Ph. V 1 tfuͤgung; verbindung; fiſtem, 
Syntéreſy, die gewiſſensangſt / das nagen des gewi 
ſens, det trieb des gewiſſens, ſindereſe. _ 

Syntheſis, die ſintetiſhe metode, die zuſammenſei⸗ 
zung; zuſammennemung vieler dinge, unter ein ezuzt- 
ges wort von N bedeutung, ſentbeſe.- 

ynthétie metho Utetiſ h - 
therique, la ſiheſe, N . A e e 


Syphon, ſ. Siphon. 
Syringe, eine ſpruͤne, eringue, h 
To ſyringe, etwas einſpruͤnen hineinſpruͤzzen, etwas 
beſpruzzen, ſermguer, | 
Syringed, eingeſpruͤit,  beſpriiit + darein man geſpritzt 
bat, Jerinyue, or 
e das einſpruͤnzen, beſpruͤnen, Aion de ſe- 
Wer, 
Syringorcmy, die kunſt, fiſteln oder roͤbrſchaͤden in 
neiden, Hringotomie. 
Syctig, Nene untiefe, rte. 
** . in fe N 
Szltem, ein zuſammengefugtes werk, ein ſiſtem, ein 
gebaude, lebrgebaude, vorſtellung, ein inhalt oder begr 
eiter wien ae 175 g/ ein inhalt oder begrif 
dyſtematical, in ein ſiſtem gebracht, abgefaßt, ſife- 
matiſch, regelmiſig, 5 . 1 f bt bi 
Sy ſtematically, in zuſammenhangend 
mariſch er forme de Nn bangender ordnung, ſiſte⸗ 


Sy ſtole, zuſammenziebuns oder drükkung des heriens ; 


Syneuröôſis, zuſammeufügung der beine vermittelſt ei⸗ verkurzun einer langen ſilbe, Mole. 


nes bandes, /ſineuroſe, 


Ssgnod, eine kirchenverſammlung, verſammlung der 


eiſilickkeiſt; zuſammenkunft iweier planeten oder ſterue, 
adde, conjonti ion ſinodique. 


Y 


Sinodal, f. ein gewiſſes - das die untere geiſtlichkeit 
vorieiten dem biſchoffe oder archidiakens bei ſejner dffents 


Sythe, |. Sithe. 


Syz\ gia, iuſammenkuuft | 7g N 
mit der ſonne , use. ft oder gegenſc<ein der planet 


 Tabecdy 


3 A. 


T. baceo, f. Tocacce-. erde 
Tabard, ein 8 


Tabby, ſ. tabin, gew 


edte d'arme | 
ſſerter zeug, tabis. T4bby like, 


 giwdſert,, gemacht wie tabin, 1463/2 


Tabby, 4. geſprengelt, flekkicht, bunt, rachere. 
Tabefaction, das abnemen; auszerung, Vattion de de- 
eborre* 

To tibefy, ſich auszeren, verzeren; etwas beritren, 
mager machen, e conſumer, decheir ; conſumer, rendre 

igre, a N ; 
'Tabellion, em notarius publikus, oder oͤffentlicher ſchrei⸗ 
ber! tebellion. N | 

N rabard, ein langer rok, bereldsrok, rabard. F, 

aud Tabor. f : 

Taberder , einer, der einen langen heroldsrok an bat, 
ui porte n ta hard, 

Taherer , ſ. Te boter. 

Tabern, f. Tavetn. 

.Tabernacle» ein zelt, gezelt; eine lauberbütte; die 
kiſesbuͤtte, ein kaͤſtchen auf dem altar, darein die men⸗ 
firan} geſteff wird, rabernacle, 


brit, babiter, avoir ſom rabernacle, 

Tabes, f. Tebidreſs, 

*Tabid, ſchwindſuͤchtig, avtgrzert, duͤrr, mager, abne⸗ 
mend am leibe, tabide, ſec, lan guiſſact. 

Tabidneſe, ſchwinbſuͤchtiges weſen, autzerung, tat lan- 

ant, tabide, conſumption, 

Tablarure, ein notenduch, die tabellatur, die in noten 
geſezte melodie; ein wand oder dekkengemälde, rabl.- 
ture; peinture 4 ＋¹ fur une mrrraille on ſur un plafond. 

Table, der tiſch, die tafel; freibtafe!; eine tafel, ein 
bret, (darauf die alten römer thre geſeize geſchrieben 
daben;) das regiſter eines buches; ein gemälde, eine ta. 
belle, verzeichniß, regiſter; die flache hand; eine flieſe, 
table, paume ; pierre de taille To keep à good table, 
wol ſpeiſen, einen guten tiſch fuͤren, terir bonne table. 
To keep #n open table, oſſene, freie tafel balten, weir 
table ouverte. Tables, a pair of tables, eine ſchießtaſel, 
ein ſchachbret, damenbret, 1rittrac, The tables ate tur- 
ned, das blat bat ſich umgekert, wir baben nun ganz 
2 zeiten, les faires ont changed de face, le tems a 
change, | 

Table-clorh, das tiſchtuch, nape. Table-plate, ein gol- 
denes oder ſilbernes tiſchgeſchirr, vaifelle de table. Table- 
beer, tiſ:*bjer, tafelbier, dünnes bier, das man bei der 
malzeit zu trinken pfleat, pete bierre, qu'cn boit ordinai- 
rement aux repay, Table — ker: tiſchkorb, ein korb zur 
tufbebung des tiſches, manne à deri. Table talk, 
liſchreden, das geſprach uber tiſche, diſcours de table, en- 
tien de table Tabſe-dialogue, ein tſchaeſpräch, geſprͤͤch 
Mer uuſche, propos de table. Table, bed, ein tiſchbett, 
(das man zuſamifſenlegen und des kages uber an ſtatt 
eines tiſches gebrauchen kan, ) In, qu ferr de table Ir jour, 
Tablesdismond, rable-rdby. ein tafeldemant, tafeltubin, 
(wie ji” die juwcherer deiſſen,) diamant en table, rubis en 
zahle. Table- bock, eine ſchreibtaftl, ein ſchrelbtͤfelchen, 
tablettes. Side-rable, 'Cide-bord'rable, en frrdenzaſch, 
bufee. Writing - table, ein ſchteibtiſe, rible à ecrite. 


To rebernacle, wenen, ſein gezelt auſſchlagen oder ha. | 


Vriting tables eine ſchreibtafel, ein ſchre blaͤfelchen - 


bin Table-n/an, ei, aufsedamter ſtein, eine dame im 
b::1ſpiel, «me ,. pron dime, 
To able, bet einem zu tiſche oder in der foſt gehen; 
tien ſpeifen; ein regiſter oder verieichniß von eat 
machen, es in ein register bringen Ferre ge perſion; donner 
ſa table à quelqu'un ;. faire unt fable de, 


4 


heften; das ſchif wenden, cleuer, atiacher j viver. 
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Tabler, ein tiſchzaͤnger, foſtginger, in, es (une) pens 
O0nndire, 

Tablet, ein armband; halsband; ein tiſchchen 3 tifſels 
. braſſelet; petire table, Tablets, morſchelen, 4 

erics. 

Tabling, die foſt, 26. penſion, Cc. ; 

Taber, rabour, eine kleine trommel oder paukes 2480 
rin, tambour de basque, af C 

To täbor, to täbour, eine kleine trommel oder paufe 
ſchlagen, pauken, tabouriner. 

Taborer, tabourer, ein pauker, trommelſchlaͤger, - 
Bourmeny, 

Tabourer, ein kleiner niedriger ſeſſel one lenen; ein 
kleines tremmelchen, rabourer ; taborrinet. 

Tibcurine, ſ. Tabor. 

+ Täbrere, ſ. Taboter, 

Täbret, f. Tabor, | 

Tabring, das pauken, 16. Vafiom de tamborroner, | 

Tabular wie tabellen; in geſtalt der tiſche oder t4- 
feln, en formes de tables, 

To täbulate, in eine tabelle bringen, redire en table, 
_ Tavulated , wie cine taſel geſtaltet, glatt und flach, 
07*:6 comme une table. 
Taby, ſ. Tabby. 
Tace, ein beindarniſch, cuiſſurd. 
* Tach, ſ. Tac. : ; 
* Tacke, ein baaken baͤlchen, ringelchen, eine bafie; 
ſpange, crochet, annelet, boncle. | 

To tache, &c. f. To tac, &. 

Tackygraphy, die geſchwindſchreibung, raebyrraph ce, 

Tacit, ſiüſchweigend, bermiich 4 das drunter verſiatt- 
den wird, cite. | ö ' ; 

Tacitly, ſtillſchweigender weiſt, ſtillſchweigend, heim⸗ 
lich, tacrrement, 5 N 

Tacitatnity, die verſchwiegenbeit, ſtille weiſe, ſtill⸗ 
ſchweigende art, ſparſamkeit im reden, tacirurnzre, 

Tack, täeke, ein kleiner nagel mit einem fopſe; ein 
hagken, haͤkchen eine hafte; ein grojſer ſchifärik; das 
ganze ſchiz, fo weit es unter dem waſter iſt; ein übler 
geſchmak; die wendung des ſchife, Lrogucte; crachet, 
boaurcle; gargue : event 3 Vattion de ver. To hold tacks 
feſt halten; beſtaͤndig bleiben, ve: bleiben, reniy ferme. 
This buſineſs will held you rack, ihr werdet lange mit 
dieſer ſache zu tun haben, cette offaire vous rignd? 4 104g 
for Tack-wind, ein balder wind, zwerchwind, vent ; 
line. 

To rick, etwas annageln, anſchlagen, feſt anmachen, 
0 
tack together, zuſammenſtechen oder beſten; zuſammen⸗ 
fiigen oder pakken, zuſammen binden, Hembler, coudre ; 
coupler, To tack about, das ſchif wenden, lavteren; 
audere ratſchlaͤge ergreifen, andere mittel anwenden, 
ſerie ſachen anders anſtellen, virer; prendre dlautes me- 


ſures, changer de batterie. 
* 


Tacked, gnrenanelt; IF- attaché, Ve. 

Tacker, | Tack, | 

Täcking, das annageln, 20. Pattion d'atrocber, Ec, 

Teckle, ein ſchifſeil oder ſtrik, tau; pfeil, corde de na- 
vire 3 e be. Tackles, rackle - ropes, kleine ſchiſſtrüke, 
damit man etwas in die hohe zieht, brayers. ſ. 3 

Tackled, von ſtrikken i fair de cordes. Tackle 
ſt ir, eine firiflerder, echbelle de cordes. 

Tackling die ſchifſeile, das tauwerk, takelwerk, das 
ſtrik werk eines ſauffes; das ſtedende und laufende wand, 
wie die ſcheffer reden, wenn fie ſowol diejenigen ſürikke, 
die zu beiden ſeiten des ſchiffes den maſt baum eim, 

| gen, 


832 TAC TAP 
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gen, als auch die, die zu aufzjehung der \egel gebraucht Taille general, leben, das nur die wirklichen leibeter, 
werden, anzeigen wollen; die ſachen, das geräte, geieng, Hen beſinen konnen, fef, ou ne 


dausrat; „eines mannes gemächte; „einer frauen monat® 
licden blumen, cordage ; ares, bardes out, monubles ; 
* paques de 1'rpouſer 5 * fleurs, * To look well to his tack- 
tiog, ſich oder ſeine ſachen wol in acht nemen, prevdre 
bien garde 4 ſory, cu ſes fire. To fand to his tack- 
ling, ſich tapfer halten, ſuß baſten, ſtand Palten, ſe renir 
5% Kitchin täckling, kücengeſchür, batrerie de cuiſiat. 
. TAGEN in ordnung ſiellend, in ſchlachtordnung ſtel⸗ 

end, tate. f | 

Ticieal, faftiſch, zur ſtellung einer {&lachtordnung 
gebdriq, zur kriegskunſt gebbrig „de badge. | 
--» Ta&ics, die taftif + oder ſtellangskunſt, die kunſt, die 
truppen eines friegshrers in ſchlachtordnung zu ſtell en, ꝛc. 
tatlique. 4 OTE 

9 fuͤlbar, das man betaſten oder antuͤren kan, 
tac le. T4 e 

TaQtility, faibarkeit , qualité tactile. f 

Taction, die fülung, das fülen; die anriirung, das an- 
riren/ tet; faction. | 

Tadpole, eine kleine frote; kolraupe, junger froſt; der 
noch nicht ſeine voͤllige geſtalt dat n petit crapaud; jeu- 


ne grenowille, 


Ta''en, für Taken, ſ. Taken, 
Tet. 3. an ſtart Theophilus. 

Taifera, t«ffery, der taffet, taffetas, © 

Tag, dex ſtift an einem neftet; nichtswerte ſache; fin- 
derſpiel, fer, ferret; bagatelle Je d'enfant, A tagrag 
tellow, ein bettler, ein lumpichter kerl, un gredin, 

Tag and rag, freti und Meti , alles unter einander, 
melange de populace, Tag-rail, wurm, der einen ſchwanz 
von anderer farbe hat, ver, qui 4 la queve d'un autre con- 
leur. / + 
To rag, (einen neſtel) beſchlagen; verknüpfen, verbin⸗ 
den, ferrer j accoupler, joindre. A 
Iq tag, v. 2. einem Uachgeben, ftets an einem bän⸗ 
gen, ſtets um ibn ſein ſuave que,L˙Gu, &tre 4 ſes trouſ- 
ſes, 0w 4 fon care. | 


Tagger, ſ. e. g. tagger after women, ein jungferknecht, 


ein liedbaber, der dem frauenz mmer ſtets am balſe hilt, 

cue, qui pend rolijours 4 la cemmture dene femme. 

Miegel. eſchlagen, ferre, | 
Tagging», die beſchlagung , das beſchlagen, die de 


errer-. 


Tal, der jabl, ſchwanz, ſchweif; schleppe an einem 


kleide; uaching, der dinterteſl; ein kerdbonz; eine feſt⸗ 
vermachte erbſchaft, durch verordnung der erbſchaft eines 
gutes von einem erden zum andern; der ſteiß; »die rute 
eines mannes, oder die ſchaam einer frauen; ein Kuz⸗ 
chen oder maͤnnliche blüte an den baͤumen, als weiden, ic. 
queice ; taille ſorre de fef ; cul; parries' naturelles; fleurs 
males des avbres; comme des faules, Ce. Squat upon the 
tail, der gebüäkt eder eingefronmt auf den ſteiß nieder- 
fiit, arcron fi, courbe ſur le cul. She gets a livelihood 
with her tail, fle etüßlret ſich von umucht, elle gage ſa 
vie en ſt proſiituant. Plough-rail , eine pflugſterze, man- 
che de charrut, Fee-tail, ein gut, das von einem erben 
um andern verordnet iſt, eme feſtvermachte erbſchaft, 


jie#_ſubſtirue, Tail-piece eiu lampenboden, (eines buch⸗ 


drukkers nerrat in einem buche, ) elrde-lape. To turn 
tail, daven flitben; die partei verändern, enfair; cban- 
zer de parti. £ "IE 

To rail, beim ſchwame zieben, anfaſſen, prendre par la 


4e. 1 
Tail»ne, ſ. Tallage, 


Tailed, geſchwänzet, das einen ſchwam hat ; beim 
ſchwanz angefaſfet , 4% « une querie ; pris par la Qquejie, 
.. Taillage, ſ. Tallage, | (948 Ns 5 
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eat ſucceder, que [i |. 
unte legitime. Taille ſpecial, N das nur die kinder 
aus der erſten ebe beſizzen konnen, Fef, on ne peaven; 


- 


ſuc ceder que les enfans du premier mariage, | 
Tailor, J. Taylot. aß | 
TainA,' eine kleine rote ſpinne, petite araigale rouge. 


Taior, 4. eines {aſters überzeugt, «rreint £8 convancy 
de quelque crime. | * 


Taint, f. die Aberzeugung , fberfirung , überweſſung 
eindruk, ſpur; ein flef, ſchandflek, eine beflekkung; eine 
angefangene fäulung, verderbung; anſtskkung, cov Gon 
teinct ure, trate : fletriſſure,” corruption, ſ. duch Taind. 

A peſtilential taint, eint anſtefkende ſeuche, woe ift. 

10” contagituſe. | | 

To taint, etwas verderben, avſeffen, faulen oder ver 
derben machen; anfteffen, beflekken, einen ſ<andfle! an. 
1 einen beſtechen, gewinnen, einnemen, auf ſeine 

eite ringen; verderben, übel tiechen, anfangen zu fau- 
len, corrompre, infefter , garer : tacher ; corrompre, gag. 
ner; ſe gater. To taint with fear, ſich fuͤrchten, von 
furct eingenommen ſein, Lee ſaiſe de deer, avoir pte, 
The hounds follow the tainted ale, die bunde geben der 
witterung; dfdrde nach, des chiens ſurvent le ſentinien, 

Tainted yerdorben, übelriechend, 2c. corromps, gart, Gt. 
'Tainrlefs, unangefteft, uitverdorben , geſund, uf. 
Ht, ou corrompw, ſain, A | 

Tainture, beſudelung, befleffung, ſerillure, fl. rt. 

Takeable, das mun nemen, ergreifen oder faſſen kan, 
prenable, Take him where be is takeable, greift ien an, 
wo er am ſchwaͤchſten iſt, prenex le par ſon foible, 

To rake, etwas nemen, weznemen, einnemen, grej- 
fen, ergreifen, angreifen, faſfen, fangen; etwas empſan 
gen, bekommen; einen ergreifen, überfallen, erwachen, 
ertappen; gluͤklicd veu ſtatten geben, wol ablaufen einen 
N ausgang gewinnen, gute wirkung baben, glütſc 

ortacyettz angenem ſein, wol abgeben; dafür balter, 
glaubeu, meinen; empfangen, ſchwänger werden; ver- 
feten, annemen, erwalen , wälen; fopiren; aunemen, 
eiden , prendre; recevoir; ſwrprendre » attraper ; iii; 
Ire de hon debit ; croire;  concevorr ;. entendre; recevorr ; 
eboiſir ; copier; 'ſorffrir. I took him at his word, ich 
hade ihn bet dem wort gehalten „ Je [ai pris + mes 
© rake phyſic, eine arifiei oder burganz einuemen, puts 
giren; prendre medecin, To take ſome broth, fleiſchſungt 
eſſen/ prendre un bouillone, To take one's part, eilltes 
partei aynemen oder balten, ſich ſeiner aunemen, auf 
ſeinet ſelte ſein, ihn verteidigen, prendre le paris de gu. 
d% % Whom do ye take me to be? für wen baltet t 
mich ? pour qui me prenex vous? Take my advice, glau- 
bet meinem rat, glaubet mir, prewer mon conjeil, crovh 
moi, To take a thing in good or ill part, to take it 
well or ill, etwas gut oder, fibel aufnemen, prendve art 
choſe en bonne on Mauvaiſe part. You don't take it in 
the'rigar ſenſe, ihr verſtebt es unrecht, vous le prever 
mal, To take tebacco, tabaf. rauchen, fumer di abel. 
To take the batch, hüpfen, überſpringen, ter. To 
take a conrſe, 4 in mittel ergreifen, prendre wn expedient. 
This is the courſe I muſt take, das mittel muß ick et, 
40 545 ce expedienty. qu'il fart prendre. To take heed, 
Ach buͤten, © wol in acht nemen, | prexdre garde. To 
take pity, (compalſion).ot one ſich eines (oder üler 
ibn) erba men, mileiden mit ihm baben prendre price 
de quelqe u. She rogk great aft.Rion ro him, fie het 
ihn liebgewonnen, fie it dm ſehr gewogen, «le /« r 
en amitie, on affeftion, To rake one's lite, eintm 029 ! + 
ben nemen, ibn umbringen, ofer la vie 4 guelys un, 0 
take one napping, f. Napping. " 


To take root, eſuwurzeln, wurzeln gewinnen, peer dre 
racine, To take fire, ftuer fangen, vom feuer angeben 
oder ergriffen werden; feuer nemen, kriegen, prendre 
few ; tirer de feu. To take the Waters, das waijer der 
geſundbrunnen trinken, prendre les eaux, To take war- 
ging (example,) ein emmpel (beiſpiel) von einem ne- 
men - ſich weiſen laſſen, frendre exemple. To take a 
rough dranght, ſ. Draught. I $hall take it as a great la- 
vour, ich werde es fur eine groſſe gunſt halten, ihr wer⸗ 
det mir einen groſſen gefallen tun, ich werde deswegen 
ſehr verpflichtet ſein je tiendrai cela 4 grande faveur, 
This won't take with me, dieſes will mir gar ni<t ge⸗ 
fallen, ceci me me plait pas, To take towards a place, 
nach einem ort zu geben, reiſeu, aller vers quelque lieu. 
To take ro, wntg, into, ſich ziehen, lenken, neigen, ſe 
touwrners. To take a view (profped) of, etwas beſchau⸗ 
en, betrachten, anſehen 4 in augenſchein uemen, reg 
der, conſiderer- o take a turn, (a walk, ) einmal auf 
und ab ſpazieren, Fre un tour de promenade. To take 
his turn, etwas nach ſeiner ordnung tun, oder wenn es 
an ſeine reihe kommt, ire quelque choſe 4 ſon tor. To 
take himſelt to bis heels, to take his heels, ferſengeld 
geben, davon laufen, gagner- au pit. What courte aal 
I rake now: wie ſoll ichs nun angreifen? was ſoll ich 
nun machen, aufangen ? %e ferer-je maintenant] Let 
him take his ſwing, ſ. Swing, Take you no Care of 
that, bekümmert euch nicht dacum, ſorget nur nicht da⸗ 
fiir ne vous mettes pas en peine de cela- To take part 
in ſomerhing, theil an etwas nemen, partager. To take 
place, die oderhand baben oder gewinnen, überhand ne- 
men, den vorzug baden; vorgejogen werden, beliebt ſein, 
prevaloir,, aver Lavantage ſur; etre prefere, Let your 
triends rake part With jeu, tteilet es mit euren freun- 
den / gebet ibnen auch part hievon, laſſet es ſie wiſſen, faites 
en part & ves amis, That rakes a great deal of time, 
dies mmt viel zeit weg, erfodert viel zeit, cela emporte 
bien de tems. Take heed, fir, mein bert, nemen ſie ſich 
in acht, huͤten ſie ſich, monſieur, prenex garde. To take 
heed unto, gutmerfen, genau acht geben, cconter actenti- 
vement, avoir attentioa. To take hold ot, ſ. Hold. To 
take alatm at ſomething, uber etwas erſchrekken, beſtürzt 
werden, dadurch in ſchrekken geſezt werden, allaymer de 
welque choſe. To take oath (at a thing,) auf etwas 
{hn ren; einen eld tun, prłter ſerment ( de quelque cho- 
ſe.) To rake ſanctuary at a place, ſeine zuflucht an 
einen ort nemen, refegier en quelſqu? endroit, To take 
coach, in eine Tutſche ſteigen, moenter en caroſſe. To take 
hurfe, auf ein pferd fizzen, ſteigen, monter 4 che val. A 
mare ready to take bcrſe, eine ſtute, die in der brunſt 
nach einem hengſte it} ane cavale, qui entre en chaleur. 
A horſe that takes head, ein ſtettiges, wildes pferd, 
das nicht gehorchen will, #» che val, d prend le frein aux 
dents, To take ship, (shipping.) zu ſchiffe geben, in 
ein ſchif einſteigen emparquer. To take one à box on 
the ear, einem eine obtfeige geben, donner un ſauflet 4 
quelqu'uwn, To take pet, (ſnuff, exception, ) bdſe per- 
den, ſich erzhrnen- etwas übel aufnemen, ſich daruber 
entruͤſten, ſich dadurch beleidigt achten, ſe facher, offen- 
er, To take his fortune, to take his chance, das gluͤk 
verſuchen, tun wie man kan, renter Fortune, faire comme 
en pet. To take an account of a thing, ſich einer ſache 
erkundigen, bericht, kund ſchaft davon einzieben, „ixſer- 
mer de quelque choſe. Take this along with you, ſeid 
deſſen auch eingedenk, merket dieſes auch iusleich mit 
an, ſouvenex de ceci, remarquex ceci en pajjant. To take 
oſtence at ſomething, fic uber etwas argern, es uͤbel 
aufnemen, ſich daruͤber beleidiget finden ſe pig=er s ou ſe 
ſcandaliſer de quelque choſe. To take a thing into deba- 
te, etwas in bedenken zichen, nemen, fit darüber be- 
ratſchlagen , mettre wne cboſe en deliberatien, To take 


4 
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order with, verhindern, abbalten, empecher, To take 
notice, ſ. Notice, To take a pride in a thing, fich ei⸗ 
nes dinges ruͤmen, es ſich fiir eine ehre halten, ſe pigner 
d'une choſe, en faire gloire. Take my word for it, glau⸗ 
bet mirs auf mein wort, croyex wen ſur me parole, He 
Will take my word before your cath , er wird lieber 
meinem worte, als eurem eide trauen, « ſe ßera plirer 
4 m4 parole, %%% yore ſerment, What will you take 
for it ?wie viel wollt ihr dafür haben? combien en vouler 
vors avoir & I won't take under, ich neme nicht weui⸗ 
ger, ich gebe es nicht wolfeiler, Je ne veux pas le donner 
4 meins. To take bad courſes, f. Courſe, To take bis 


pleaſure, ſich erluſtigen, die zeit vertreiben, ſe divertir, 


paſſer le tems. To take place of one, über einen gehen 
oder fijzgen , prendre place an deſſus de quelqu'un, Te 
rake à leap, einen ſprung tun, ſaire un ſavt, To take a 
journey, eine reiſe tun, reiſen, faire nn voyege, To take 
a turn, um einen ort berum geben, ſapazteren; reiſen, 
faire un tour. We'll take th'other heave , wit wellen 
noch einmal daran deben, faſont encore wn effort pour 
le lever. Tu take his breath short, keichen, ſchnau els 
haleter. To take a diſeaſe in time, eine frankbeit bei⸗ 
zeiten kuriten , remedier de banne beure 4 une maladie, 
Take his advice along with yon, betore you do it, fragt 
ibn erſtlich um rat, ehe ihr es tut, ne faites pas — 
avant de le conjulter, It you take his whole life at a 
view, wenn iht ſein ganzes leben in einen ianbliffe be⸗ 
trachtet, / vous conjilerex toute ſa vie d'une ſeule vens- 
To take a thing kindly. of one, etwas von einem mit 
dank annemen, wol aufnemen, ihm davor groſſen dank 
ſchuldig ſein, ſavoir bon gr dane choſe 4 quelqu'un, 
I take it very ill, es gefallt mir gar nicht, ich neme es 
ſehr uͤbel auf, je trauve fort mauvais, To take his 
choice, ausleſen, wilen, choiſir, To take thought, ſich 
bekuͤmmern - in ſo zen ſteben , ſe meerre en tine. To 
take care, ſorgen, ſorge tragen; ſich in acht nemen, # 
ſoucier, avoir join; prendre garde. To take a light taſte 
of a thing, etwas mit den vordern lefzen kosten verſu- 
chen, nur obenhin verſuchen, gouter une choſe du bout 
des levres. To take deep root, tief einwurzeln, jetter 
de profondes racines, To take the law oat one, einen 
rechtshandel wider einen aafanzes + fare wn proces @ 
quelqu'un, To take the field, in das feld ziehen, ſe 
metire en campagne, To take a denial, eine abſ<idgige | 
antwort erbalten 4 Ver un refus. When they ſaw 
that he Would rake no denial, als fie ſahen, daß er ſich 
nicht wollte abweiſen laſſen, lorsqu':ls virent, qu'il von- 
loit l' voir d toute force. To take an affront, einen 
ſchimpf verſchmerzen, leiden, ſoufrir an affront, To take 
effect, gelingen, gluͤklich fortgehen, wol von ſtatten ge⸗ 
hen; zu einem effeft kommen, vollig bewerkſtelliget wer- 
den, werkſtellig gemacht werden, vollzogen, vollbracht 
werden, eur; ſortir ſon plein et enter effet. To take 
a man's words out of his mouth, einem das wort aus 
dem munde nemen; eben dasjenige ſagen, was ein an⸗ 
derer gleich wurde geſagt haben, Lire juſtement ce qu un 
autre alloit dire. Tc take flesh, die menſ<lige natur 
an ſich nemen, 5'incarner, It it should take, am un- 
domne, ſaid she, wenn ich ſchwanger werden ſollte, ſe 
wurde es mit mir, ſagte ſie, aus ſein, „il m'arrivoit 
d etre enceinte, je ſerors, dit- elle, perdu#, The air ta- 
kes, die luft ſtekt au, iſt ſchaͤdlich, Lair in felt. To take 
for granted, etwas vorgusſezzen , für gewiß ſerzen, ſez⸗ 
zen, dem (ei alſo, ſappoſer. To take order tor a thing, 
etwas anordnen, anſtellen, metere ordre à quelque choſe 
To take one about, einen umfangen, uinſaſſen, embraſ- 
ſer quelqu'un, To take again, wiedernemen, reprendre., 
To take after one, einem nachſchlagen, in ſeine fuſſta- | 
pfen treten, teur de quelgu un. To take one ajor 
With a man's ſelf, eigen mit ſich newen , prendre quel- 
ee 4 
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Ju avec ſoi, To take aſunder, etwas von einander 
nemen, trennen, jertrennen, ſeparer, dejoindre. To take 


away, etwas wegnemen; unrechtmaͤßiger weiſe einne⸗ 


men, an ſich zieben; die ſpeiſen abtragen, den tiſch auf⸗ 
beben, 4 ster; u ſurper; deſſervir, To take down, 


etwas herab oder herunter nemen; etwas geſpanntes 


- Josſpannen, abſpannen; einen demütigen, ib den ſtoli 


legen; verſchluͤtken, de ſcendrie; detendve; hwmilter, ab- 
baiſſer ; avaler. My courage Wis ſo taken down, that, 
er batte mir den mut ſo benemmen, ich verlor den mut 
ſo, daß, j'&rois fi deconcertt, que. To take from, nach- 
teilig fein; entzieben, berauben, benemen, deroger 43 
priver, orer. To take in, etwas nemen, einnemen; zu 
ſich hineinnemen; einen annemen, einlaſſen, in eine 
l aufnemen; ſich von etwas abbrechen, die 

ber fluͤßigen unkofen abſchaffen, ſparſamer leben, faſ⸗ 
ſen, begreifen; einnemen; einziehen, prendre; ad mettre; 
Je retrancher; compresdre; recevoir; abbaiſſer, To take 
one in, einen hintergeben, uber den tdblpel werfen, du- 
per quelqu'un. To take on in the ſervice, friegsdienſte ne- 
men, ſich werben laſſen, senroler, preudre parti. To ta- 
ke in fresh water, ſuͤſſes waſſer fiir ein ſchif ſammeln, 


Holen, einlegen, farre ai ade. To take in hand, etwas 


unternemen, gu fich nemen, fic deſſen unterfangen, 
entreprendre. To take in marriage, eint beiraten, zur 
ehe nemen , prendre en mariaye, To take in Writiag, 
etwas nachſchreiben, aufzeichuen, ſchriftlich aufſeizen, 
mettre par tcrit, To take into conſideration, ſ. Conſi- 
deration. Te take off, etwas abnemen; abziebeu; weg⸗ 
tun, wegnemen; einen von etwas abneben, los machen; 
abſpannen, abwendig machen, abhalten, daran hindern, 
verbindern; davon abſteben machen; einen ums leben 
bringen, umbringen, binrichten; . ſein, einen 
abbruch tun, mindern, ſn;dlern; verſchlukken; binun⸗ 
terſchlukken; abnemen, davon nemen; abfopiren; ver- 
ſorgen, lever ; 6ter, enliver; emporter, detacher, deyager; 
debaucher, detowrner ; retirer ; faire mourir ; dereger, di- 
minuer; avaler; prendre en echanye ; copier ; powrvorr, 
employer, placer, To take off the edge of, etwas ſtumpf 
ma“ en, untauglich, unniiz wager) verderben, emoufſer. 
Twill take off the edge of his wit, dieſes witd ibm 
einen verſtand benemen, wird ihn tumm machen, cela 
wi emouſſers U'iſprit, To take off the teſtimony ot an 
Hiſtorian , das zeugn'{ eines geſchichtſchreibers in ver⸗ 
achtung ſez4/n, um ſeinen glauben bringen, 4ecrediter, 
wetruire le 16moignage d'un biſtorien, To take off the 
edge of cold drink, das kalte trinfen ein wenig wars 
men, chavfer rant ſoit pew la borfſon. To take off taxes, 
auflagen aufheben abſchaffen, ſupprimer des taxes, ow des 
smpotes. To take off the edge off one's ſtomach , fete 
nen geoſſen hunger ein wenig ſtillen  erv«rdir la groſſe 

im. Will you take my bargain off my hand, wollt 


1br mir es wieder abkaufen, fur ſo viel, als es mich Th die ſich eines ſebr ſtrengen lebens befteiſagen, Talapuins. 


Fel, veul;z vous prenivre cela au * que je Var acheté 
c rake one's cares off his hand, einem ſeine ſorgen 
erleichtern, ſeinen kummer mindern, ſoulager quelqu*un 
de ſes ſoims. To take on, immer nemen ; ſich ſehr bekuͤm⸗ 
mern, berriiben, ein herzleid haben; ſich ereifern, in 
hinge geraten, prendre tolj ours ; tre fort afiigh ; vempor- 
zer. To take out, herausnemen oder ziehen, faire ſor- 
ir, tirers debors, To take ro a thing, ſeine luſt an et- 
auf legen , ſe plarre & quelque choſe, % appliquer avec 
pl: fir. To rake to pieces, etwas aus einander tun; ei⸗ 
nes nach dem andern betrachten, d-monter; examiner un 
4 „ To take to task ſ. Task. To take up, etwas 


was baben, es gerne tun, fich mit luſt oder fleißig dar⸗ 


aufnemen, beben, aufheben; nemen, ergreiſen; wegne⸗ FF: 


men, erfordern; einnemen; vollmachen, von der erde 
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elfen amieben; einen ſchelten, ſirafen, ausmachen, an. 


chnarchen, anfaren; ihn kocrigiren, ſeine feler amei, 
agen; einem zu ſchaffen, zu tun — (4eld) borgen; 
9 bandel) anfangen, unterſtehen, auf ſich nemen; 
einer mode) folgen; ſi beſſern; wonen, bleiben; |e, 
en bleiben; zubringen, verderben, verwenden; aufßhe, 
en, arrefiren ; fortſezzen; ausmachen, begreifen; anne; 
men, an ſich nemen, zueignen, prendre, lever; prendre; 
em porter; occuper; rammaſſer; tirer; faire lever; lever; 
reprendre, velancer, rabreier; corriger ; donner de l'occu- 
pation ; emprunter; enrreprendres ſuivre 3 ſe reformer; 
demeurer; $\arrter; paſſer, perdre; employer; arieter; 
continuer; comprendre; adoprer, Ariſtotle firſt tock it 
up. Ariſtoteles hat es zuerſt gebraucht , Aritore en 1} 
Jervi le premier. To take up a ftitch in knitting, eine 
maſche oder ein loch anreiben, aufnemen, reprendre unt 
maille, To take up the cndgels, ſich in ein gefecht, in 
einen ſtreit einlaſſen 4 5'enyager dans une querelle.. To 
take «pa trie at cards, eine leſe gewinnen „ faire unt 
levee de cartes. To take up a challenge, ein kartel, ei, 
nen febdbrief annemen, acceptey wn deß. To rake up a 
quarrel, ſich eines ſtreites annemen; eine ſtreitigfeit-bei- 
legen, ſchlichten, endigen, epouſer une querelle; accor- 
der, vuider un differend. To take up With, ich beau, 
gen, mit etwas zufrieden ſein vorlieb nemen ; beiſam. 
men mit einem wonen, ſe cententer ; erre logs avec quel- 
gu'un, To take upen himſelf, (upon one,) etwas un- 
ternemen , ſich of unterfangen; etwas auf ſich ne⸗ 
men; annemen, ſich nemen oder geben; ſich erkaͤnen, 
unterſtehen; ſich anmaſſen; ſich annemen; großtun, ſich 
viel einbilden, viel auf ſich halten, entre prendre; (; 
charger de; prendre ; ſe donner la liberté de; ſe donner; 
ſe meler de; trancher du grand, To take ſtate upon one, 
grep tun, ſich viel einbilden, faire le grand (le rencher:,) 

5 take upon truſt, etwas borgen, anſchreiben laſſen, 
auf borg kaufen; etwas nur von bvrenſagen wiſſen, 
rendre « credit; ne ſavoir que par or dire, It takes 
with me, es gefallt mir, 11 me plair. 


Taken, genommen, ꝛc. pris, c. ſ. To take. He 


was taken With a dizzineſs in his head, der kopf fieng 
ihm an ju ſchweimeln, il bu prig un vertige. He wat 
taken ill, er ward krank, il tromba malade. I am much 
taken With her, fie gefällt mir ſehr wol, elle me charme 
fort. 1 am fo taken up, that, ich bin ſo beſchaͤftiget, 
daß, Je ſuis ſi fore occupe, que, é | 

Taker, einer, eine, die nimmt, 2c. preneur, euſe. 
Taking, f. die nemung, das nemen, ze. der funtmer, 
die bekuͤmmerniß, ſorge, furcht, grojſe angſt, priſe, la- 
ction de prendre, c. peine, crainte, tranſe. 

Taking, 2. anuemlich, aumutig, angenem, lieblich, 
berzrürend, einnemend, «greable, tonchant. 

Talapoins, iudianiſche priefter oder moͤnche in Siam, 


Talafle, der gott der ehen, bei den alten Ndmerny 
bal. ie Thalsſſe, le dien des — alt 


A talbet, ſ. ein hund mit einem gebogenen ſ<wan ; 
ein windſpiel, n chien, qui 4 le quent retrouſſte; un le- 
vrier. | 

Talcum, f. Talk. 


Tale, eine erzalung, fabel, ein märchen, gedicht; ein 
gerücht, falſches geruͤcht / das angeben, nacreden, eine 


nachrede, afterreden; die zal, rechnung, conte; ſornette; 


rapport; faux rapport 5! compre, nombre, To tell tales 
of one, yon einem klatſchen, ihm allerhand dinge nach⸗ 
reden, ihn angeben, ve laumden, farre des rapporis o 
, rapports de quelqu'un, An old woman's tale, 8 
tale of a rub, ein weibermd: hen , un cunre de ville, 


aufheben; (die ſpezſe aus dem topfe) nemen ; aufwekken, Tale-teller, der märchen eridlet ,  contewr de ſorneties: 


heiſſen aufleben, einem, wenn er guffirbes / belfen, ibn Tale-beater, tell-tale, ein gngebers gieban, * 
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aſterreder, eine angeberin, rapforteur, eſe; Tale-bea- 
ring, das zutragen, angeben, verfuchs\<w nien, Patton 
de faire des rapports. 


Talent, ein talent, eine gabe (der natur,) naturliche 


lber, etwa 2052. und in gold 32850 taler, talent. 
Tales, einer, der ſtatt eines der 12 oder 24 geſchwor⸗ 
nen geſezt wird, weil man wider ihn exzipiret , ſub/titus 
d'un jure, | 

Taleshide, f. Talshide, 

Taliſman, ein Fiinfiliches magiſches bild oder figur, das 
unter gewiſſen geſtirnen, gemacht iſt, zauberſiegel, 2alsſ- 
Man. 

Taliſmanical, talisminic, zu einem ſelchen magiſchen 
big rie, N eget 

aliſmaniſt, der ſolche ſiegel oder bilder m 

viel darou bit, 47 es : | : nacht, oder 

» der dilfours, die cede, das geſchwaͤß, geplauder 
eſpraͤch, ge waͤſch, was einer redet oder ebe hat; die 
age, gemeine rede, das geruͤcht, geſchrei; talk, macien- 
glas, diſcours, c1quer; babil; bruit; talc, I muſt have 
a little talk with him, ich muß ein wenig mit ibm re- 
den, 41 et que je lui parle. She is all the town-ralk, 
man redet in der ganzen ſtadt nur von ihr, on ne parle 
que d'elle par toute la ville, Table- talk, tiſchgeſpraͤch, 
tiſchreden, extrerien te table. Talk-worthy, das da wert 
iſt, daß man davon rede, der rede wert, 4% merite, qu en 


en parte. 

to ti, reden, ſchwatzen, plaudern, waſchen, ſich be- 
ſprechen, geſprich füren, parler, can ſer, caqueter, discow- 
vir, The ſtory will talk itſelf a * das geruͤcht wird 
endlich von fic ſeldſt aufhören „ le bruit rombera de lui 
meme, To talk one out of his dinner, einen durch 
ſchwazjen von dem mittagseſſen aufhalten, empecber quel- 
qu'un de diner, en lui parlunt, lors qu'il eft 4 table, 


To talk over, v. 4. erzälen, raconter, conter. 
Talkavite, ſchwazhaftig, ſchwazlig, cauſcur, 


Talkativeneſs, die \<hwvazdaftigfeit, bl. 

_Talked ot, davos mau redet, oder geredet hat, be- 
rümt, das in einem rufe iſt, dont on parle, dont on 4 
parle, qui fait bruit. | 

Talker, der, die redet, ein ſchwaͤnzer, plauderer; in; 
großpraler, praler, parleur, cauſeur, enuſe; vanteur, glo- 
riewx, 

Talking, das reden, ſ<wazzen , plaudern, ꝛc. das ge- 
plauder, geſchwaͤz, ation de parler, Cc. caquet. 


Takt, f. Talked. ; : | 
Talky, talfig, von oder wie marienglas, de tale, re/- 
ſemblant 4 du talc, 


Tall, hoch, lang, aufgeſchoſſen; unverſchaͤmt, tronig 


haut, grand; inſolent. 

A Wood of tall trees, ein wald von bochſtaͤmmigen 
baͤumen, bois de haute futaye, 

Tallage, die ſchaziug, ſteuer, akziſe, allerband tax oder 
auflage insgemein, raxe, impoſition en general. 


taille. 
Tallageable, or tälliable, 4. das ſteuerbar, zins bar iſt, 
ſujet a la taille. 
Talley, tally, ein ferbholz; ein ſchnitt im kartenſpiel, 
baſſet genannt , taille. They are framed the tallies of 
each other, ſie find fiir einander gemacht, ſie ſchikken 


ſich uſammen, wie wei kerbhoͤlzer zuſammen paſſen, ls 
ſont faits Pun pour autre, ils vaccordent comme la ſou- 


che et 6chaxtillon. 'Tally-man, einer; der armen leuten 


auf borg verkauft, und es nach und nach wdcheatlic< de- p 


ialt nimmt, ui vend 4 credit aux pawyres gent et ſe fait 
payer pew 4 pers par ſemaine, 


abe, geſchiklichkeit; talent, oder eine ſumme gelds in u 


To tallage, v. 4, eine ſchazzung auflegen, mettre 4 ia 
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To tilley, etwas auf das kerbhols ſezzen: abzichen, int 
baſſetſpiele; ſchneiden, marquer ſur la taille; tailler 4 la 
Ahette. 

To tälley, ſich juſammen ſchikken, uͤbereinkommen, 
bereinſtimmen, gleichen; zurichten, machen, daß etwas 
paſſet, quadrer; ajuſter, repondre exeHement, ſe rapor- 
ter; adapter, ajuſter. 

Talley'd, auf das kerbbelz geſezt, marque ſur la taille. 

Tallneſs, ſ. Talneſs, 

Tallon, die klaue eines falken, 2c- ſerre. 

_ Tallow , das unſchlit, talch, if. Tallow-chandler, 
ein lichtverk ufer, lichterzicher oder ſeifefieder „chaude- 
lier. Tallow-tree, unſchlitbaum, tal e om, arbre 4 ſuif, 

To tallow, etwas mit unſchlit üderſchmieren, ſwiver- 

Titlowed, mit unſchlit uͤberſchmieret, ſ ins. | 

Tallowish, voll unichlit  plein de ſurf; de la natare 
de ſuif. | 

Tally, to tially, &c. f. Talley, &c. 

„Talmud, der Talmud, ein buch von den \azzungen der 
jüdischen Rabbinen und erklärungen des geſezzes 4 Tal- 
mud, 

Talmädical, den Talmud betreffend, darzu gehoͤrig, 
qui regards le Talmud. ; 

Talmudiſt, ein Talmudiſt, der viel auf den Talmud 
haͤlt, Talmud de. 

Talneſs, rallneſs, die hoͤhe, lange, grandeur , ban teur, 

Talon, ſ. Tallon. | 

Talshide, ralwood, brennholy, das in ſcheitchen von 
einer gewiſſen lange zerhakt und geſpalten iſt, bois coupe 
en buches pour le chauffage. 

Talus, böſchung eines walles oder mauer, ralns. a 

Tamarind, tamarinden, ſchwarze datteln, tamarin. 

Tamarisk, ein tamarindenbaum, tmariſe. 

Tambarine, ſ. Tabor, ; 

Tambour, ein gewiſſes teil eines ballbauſes; eine Jicrs 
rat an dem kapital emer ſaule, tembo sr. 

Tame, zam, gezaͤmt; demätig, untertunig , gehorſam, 
gelind, ſauftmuͤtig; veriagt, apprivosſe ; humble, ſoumis, 
doux; timide, A tame poem, elendes gedicht, poeme 
mtſerable, 

To rame, etwas zimen, zam machen; etwas zaͤmen, 
bändigen, bezwingen, überwindet.; demuͤtigen, donter, 
appriveiſer; domter; hamilter. | 

Tameable, zambar, das {ih zaͤmen laßt, zam machen 
laͤbßt, qui peut erre apprivoije, 


Tamed, geiattet, 2c, domté, dsc. 

Tamely, zam, untertanig, willig, demuͤtig, ſanftmuͤ⸗ 
tig, gehorſam, mit demut, verzagter weiſe, one einigen 
widerſtand, avec ſoumiſion, d'une mani re ſoumiſe ; lache=- 
ment, ſans faire aucune reſiſtance. 4 

Tameneſs, die untertanigfeit, ſanftmut, demut, der 
gehorſam ; furchtſamkeit, ſchuͤchternheit, ſeum hon, ma- 
niere ſoumiſe z timidité. a | 1929 

Tamer, ein zaͤmer, bezwinger, domtewur, apprivoiſeur; 
conquerant. . 

Taming, die zaͤmung, das zamen , ꝛc. lation de dom - 
fer, ewe, | 

Taminy, ſ. Tamy. 

Tamkin, ſ. Tampin, — 

Tammuz, der name eines heidniſchen gozien, le nom 
d'un idole pay en. 1 | 

Tammy, ſ. Tamy. i 

Te tämper with, ſich viel muͤbe um einen geben, ihn 


auf ſeite bringen, bei ihm anhalten, ihn ſuchen zum ab⸗ 


fall zu bereden; ſich zu ſchaffen machen, ſich mengen, 
pratiquer, ſoliciter, tacher de gagner; ſe meler, To tam- 


er too much With a diſeaſe, allzu viele arzneien wider 
krankheit gebrauchen, prendre trop de remedes. 
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1 A with, bei dem man angebalten bat, ꝛc. ſol- 
cite, Tec. | 
To be tampering with one, bei einem anhalten, ſol- 
Iicit.r quelqu'un. 
Tampin, t4mpkin, tampon, der bblzerne ſtopſel eines 
filik+s, Nfzapfe, tampon, (de canon.) 
_T4mpoy, ein berrlicher trank, den man in den aſia⸗ 
tiſchen und philipeiniſchen inſeln von nagleinblumen 
macht, ſorie de boijſon delicieuſe, qu'on fait dans les Mo- 
_— et dans les isles Philippines. 
Tamy, ein gewiſſer wollener zeug + ſorze 4'etoffe de 
ive. 
Tan, pulper von eihenrinden, das leder zu bereiten, 
die gerberlehe, tan. Tan- houſe, ſ. Tinhouſe. 
To tan, etwas gerben, mit gerberlobe zubereiten; et- 
was verbrennen, (wie die ſonne tut;) lopfarb werden, 
von der ſonne verbrennen, mer; baler; ſe bdler, 


Talen, fiir talen oder Taken. ; 

Tang, ein übler geſchmak des fleiſches oder der ſpeiſe; 
ein boͤſer geſchmak eines getränkes; geſchmak; ſtachel; 
ton, vent; deboire; gout; egwillon; ton. He had not 
the leaſt rang of religion, er bat auch nicht ein bischen re⸗ 
ligion, it na pas le moindre gout pour la religion. 

To tang, f, To twang. ; 

Tangent, a tangent line, iſt ein kunſtwort in der ges⸗ 
metrie, und bedeutet in einem techtwinkelichten triangel 
die perpend kularlinie, die von der baſi, als radio, guf- 
ſteiget, und die hypotenuſam als ſecantem berfiret, der 
fangent, wwe tangente, 


Tangibility, die beruͤrlicheit, fuͤlbarkeit, quatire 
tan gible. 


Tangible, berürlich, das man beruͤren, anruͤren, beta⸗ 


ſten oder fulen kan, tangible, qui peut Etre tout he. 


Tangle, verwikkelung, verwirrter handel; ein knoten, 


embarras; neeud, 


To tangle, &e. f. To intangle, &c, | 

Tanhouſe, die werkſtatt eines gerber , tarerie. 
_ Taniſt , der die anwartſchaft auf eine Taniſtry hat, 
qui a le ſurvivance d'une Tamſtry. 

Taniftry, ein altes irlaͤndiſches gefez oder gewondbeit, 
nach welcher vorzeiten die maͤchtigſten und wuͤrdigſten un⸗ 


ter den fuͤrſten und groſſen herren in Irland vor denen 
erſtgehornen oder aͤlteſten das erbrecht katten „ loi on 7 


costume autrefois etablie en Irlande, par laquelle ceux, qui 
aveient le plus de merite parmi les princes et les plus gran- 
des familles, beritetent du prejudice de Vaine. 


A tan - vat, or ten-pit, f. eine lobgrube, fofſe ; en Pon 
met les cuirs pour les tanner. 


Tank, ein juber; eine ziſterne, corvette; citerae, 


Tankard, eine kanne, trinkkanne von unn oder filber, 
mit einem dekkel, por 4 couvercle, | 
To tänn, f. To tan. 


Tarned, gegerbet ; von der ſonne verbrannt, lobfarb, 
ſchwarzoraun, tans 5 bale, 

Tanner, ein gerber, lebgerber, tanneur. 

A ranner's Wife, eiue lobgerberin, cannesſe. - 

Tinning, das gerben, 2e- Pafticn de taner, c, 


Tanquam, eine wolverdiente perſou auf einer univer⸗ 
tät, die unter andern, die allda einige ſtellen bedienen, 


wol angeſehen iſt, une perſonne, du 4 du merite, et 4 i 


t Pe derte parmi ceux, qui ont quelque rang dans Puns- 
Vet ne. 

Tnfy, reinfarren, wurmkraut; ein engliſches gericht 
oder puddma, das von dieſem kraute gemacht wird, oder 
auch von deſſen ausgedruͤktem ſafte, mit eiern, zukker, 
muſkatennuß und ſpaniſchen wein drunter gemiſcht, . 
faiſe ; mers a  Anyloiſe, où l'on exprime du jus de tanai- 


vc, pudding 4 tanaiſe. 


lui effrir, et enſuite ſe moquer de lui. 
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Tiataliſm, marter, die man einem macht, indem man 
einem etwas zeigt und wieder wegmmmt, falſche hof. 
nung, torment, de Lon cauſe 4 daelddun, en lui offran; 
une choſe, que lon retire, et fe moque ; fauſſe eſperance, 

To tantalize, einen vexireny betrügen, ihm einen bis. 
ſen oder ſonſt etwas zeigen, darreichen oder verbalten, 
und es hcruach wieder wegzieben, ihm eine (uſt zu etwas 
machen, oder es ihm anbieten, und bernach ſeiner nur 
ſpotten, einen in ſerner hoſuung betrügen, braver, af- 
frenter, faire naitre 4 quelqu'un Lenne d'une choſe, on (; 


Tantalized, veriret, 2c. Fronté, Te, 

Tantalizer, einer, ejue, die jemand etwas anbietet 
oder eine luſt darzu macht, und ibn nur eadlich damm 
vexiret, celui, celle, 4% fair naitre 4 quelqu'wn lenvie 
d'une choſe, pour enſuite ſe moquer de lui. 

Tantalizing, das veriren, zc. Vattion d'affronter, Cc, 

Taatamount, gleichgültig gleiches wertes, £quzvalens, 


Tantivy, in vollem {auf ſporenſtreichs, mit verbang. 


tem zaum, an grand gallop, 4 route bride. * A tante, 
ein weltlicher und exgenauzziger geiſtlicher, der ſtets alle 
mittel anwendet, daß er immer hoher und heher in der 
kirche ſteigen moge, »» eccleſiaſtique intereſſe, qui je re- 
mite inceſſamment, pour $Savancer dans Peyliſe. 

Tantling, der fich auf ein vergnuͤgzen rechnung macht, 
das er nicht erlangen kan, qus compre ſur un flag, 
qu'il ne peut pas obtenir. 
©. Tap, ein ban, die hblzerne roͤre an einem faſſe - dar- 
ein der zapfen gedet; eine rore, die die wundarzte in 
eine wunde ſtekken; ein zek, kleiner ſlug, cancile; ca- 
nute, tape, coup. Tap-houſe, eine ſchenke, bierſcheuke, 
cabaret a biere, Tap-droppings, was vom bane abgetio- 
pfet; ce qus a degoitte par la canelle. Tap-toot, die baupts 
wurzel, * racine rincipale. : 

To tap, (ein faß bier) anzapfen ; einen zapfen, ihm 
eine rore in die wunde ſtekken z eincn jekten, ihm einen 
kleinen ſchlag geben; einen baum umgraben, kund um 
die wurzel herum ſaubern, taumen; ſbreien wie ein 
kauinchen 4 percer, mettre en perce 3 faire une canule 4 
quelqu'w1; 3 tapoter, taper 3 cerner; crier comme un lapin. 

To tap one for the dropſie, einem waſſer ſuchtigen das 
waſſer abzapfen „ faire operation de paracenteſe 4 quel- 

© un, . 

Tape, zwirnband, r#ban de fl. Tape-lace, eine ſpinie 
mit zwirnband gemacht, dentelle faite avec du 1 u 

Ly, ſ. eine fakkel; eine wachskerze, fembeau ; cier- 
7 Wax-raper, eine wachskerſe; wachsſtok, cierge; 

ougie. 2 

Taper, 4. tapering, lang, rund und obenzu ſoizig , ge⸗ 
rad und \p1zzig an dem einen ende, pyramidal, conlquc. 

To taper , v. », ſpinnig am ende zulaufen , aller en 
Pointe, | 8 

Tapeſtry, rapeſtry-hanging, teppich, tapezerei, koͤſtliche 
tapezeret, tapiſſerie (de baute lice.) Tapiſtry-maker, ein 
teppichmacher, teppichweber, 1 iſher. 

Taper. eine tapete, teppich, % erie, rapis, 

Taplash, ſchlechter, elender trank, mecbante boiſſon. 

Tapped, angezapfet, 2c- perce, c. 


Tapping, das antapfen; Laction de percer, Cc. 

Täpſter, der zapfer, der das bier in einer ſchenke aus 
dem keller bolet, celui, qui tire la bitre dans un cabaret. 

Tapro, der zapfenſchlag, wenn alle abende um acht oder 
neun uhr die trommel geruͤhret wird, daß die von der 


ſoldateske ſich aus den bierſchenken nach ihrem quartier 


tetiriren muͤſſen, retrite. 


Tar, terer, fluͤhiges ſchiſpech; pech; ein ſermann, ge- 
dron; poix; marinier, matelet. Tar-pawling, ſ. Tar- 
pawling. 


To 
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To tar, etwas mit teer beſtreichen, verpichen; erbit⸗ 
tern, boͤſe machen, owdronner 5 provequer. 

Tarand eine art eines büffels oder wilden ochſens, 
arande, 
; Tarintula,. eine tarantel, art von ſkorpionen in Cala⸗ 
brien, tarantule. | 
Tardation, die veriögerung, rerardement. 
Tardigradous, [angſam gebend, ſchleichend, qui marche 
len tement. 8 | | 
Tardily, langſam, gemaͤchlich, trig, lencement. 
Tardineſs, .cardirty; die langſamkeit; traghert, testeur. 
Tardy, langſam, gemaa, trag, ſchlaferi ; tumm, lang- 
ſan; ſtrafbar, ſtraffällig, ſchuldig, levr; cenpable. To 
heve his belly rardy, ein wenig im leibe verſopft ſein, 
avoir le ventre pareſſenx. To take tardy , einen erwi⸗ 
ſchen, ertappen, attrapper, ſurprendre. I tound him rar- 
dy, er konte ſich nicht vor mir entſchuldigen, ich habe 
ihn auf der faulen ſeite ertapt , Je {ai rrouve ſans ex- 


vie. 
5 To tardy, veridgern/ aufhalten, rarder, retarder, 
Tare, das unkraut, lilch; tara, iſt dei den faufleuten 
der abzug deſſen, was die kaſten, kiten, faͤſſer, felle, ſak. 
fe u. d. g. worin wäͤgbare fautmanusogaren enthalten 
ſind, an und ver ſid) wagen, von dem geſammten ge- 
wicht, das brutto genannt wird , damit das ſaubere ge- 
wicht derſelben , das fie netto neunen, brig bleibe, 
yroze 5 Fare. 1 
Tare, iſt auch das imperf. von To tear. 
To tare, v. 4. von dem wert eincr waare fiir die ta- 
ta, oder den adgang etwas abneben , rabarire du prix 
d'une marchandiſe pour la tare. 

Targe, ta'get, eine tartſche, gattung eines ſchildes, das 
man vor alters gebraucht bat, targe. 


Moſis, verge. | 

Tariff, zol, den man von ein - und ausgehenden waa⸗ 
ten entrichten muß ; tafel, nach wrlqher der preiß der 
wager ausgerechnet und der zoll davon darzu geſezt ifty 
arif. 
Tara, ein moraſt, ſumpf, marais. 
To tarnish, den glam oder die farbe verlieren; den 
glanz einer dinges verdunkeln, verderben, ſe ternir; ter- 


mir. 

Tarnished, bleich, das keinen glanz bat, verdunkelt, 
erst. 
Tarpawling, tarpauling, grobe gepichte leinwand, die 
man auf einem ſchiffe gebraucht; ein rechter ſchifknecht, 


que, tentt gondrennd; wn vray matelot. I am your 


true tarpauling, ich bin euer gehorſamer knecht, Je is 
yôtre rresbumble valet, | 


Tarr. f. Tar, &c. 

Tarrace, f. Terraſs, 

| N ſchlangenwurz, ſchlangenkraut, ſerpentine, 
Tarraſs, ſ. Te:iraſs. | 

Tarred, verpicht, gepicht, goudronne. 


 Tarriance, verzögerung; aufenthalt, retardement , ſe- 


Jour. 

Tarrier, ein daͤch ſel, dachs hund; der wartet, verzieht, 
terrier, baſſet ; qui tarde. 
To rarry, verziehen, zaudern, verweilen, ſich ſaͤu⸗ 
men; bleiben, zurükbleiben, ausbleiben, ſich aufhal⸗ 
ten, warten; erwarten, tarder, demeurer; attendre, To 
tarry for, auf etwas (einen) warten, attendre. 
Tarrying, die verweilung, veriögerung, ſaͤumniß, das 


15 ausbleiben, ꝛc. delay, retardement, Vadlion de tar- 
r, Sc, | 


Tarſe, das männliche glied, le mmbre viril, 
Tarfel, art eines falken, ſerte de faucon. 
Tarſas, die fußwurzel, er ſt. 


Targum, die chaldaͤiſche erklärung uͤber die 5 duͤcher 


TAR TAS 9037 


Fart, unzeitig, gran, berbe, ſauer; ſarf, heftlg, ernſt- 
lich, ſcheltend, verd, aigre; aigre, tiguan. o be tet 
With one, einem einen ernfilicheh verweis geben, einen 
beftig ausmachen, aus filzen, reprendre quelqu'wn aigre- 
ment. r 

Tart, .. eine torte, rarte, Apple tart, eine apfeltor⸗ 
le, farfe aux pommes. i 
A tart-pan, eine tortenpfaune, tourticre, g ; 

Tartane, ſ. eine tartane, fabrieng auf der mittellaͤn⸗ 
diſchen ſec, une tartanc, agg N * 
Iertar, der weinſtein, arte. Tartat, ein Takar; der 
19555 abgrund, Tartare, To catch a tartar, einen er- 

aſchen wollen, der viel ſchnellex lauft, als man ſelber; 
ſeinen mann finden, einen fehlſtreich tun, mengquer ſon 


cow * 

n tartareons, 4, bollifch, infernal. 

, Tartarevus, tartarous, das zu weinſtein wird, das ſich 
wie weinſtein anſezt; von weitiſtetn / qui ſe reduit en 
tartre; de tarire, ſ. auch ratarean, 

To tartariſe, mit weinſtein anmachen, tarcarsſer, 
Tärtarous, ſ. Tartareous. _ 

Tartiy, herbe, ſ<arf ; beftigli<h, ernfilic, aigrement, 
vertement. How tartly he looks! wie er ſo griesgrämig 
ausſirht! qu'il a Pair ſevere. | | 

Tartnefs, die unzeitigkeit, unreife, berbe , ſaͤure; die 


ſchaͤrfe in worten, ſcharke worte, ſcheltworte, argrewr, 
Taſel, ſ. Tazel, ; 


Tach, die \pizze eines neflels, pointe. 

Task, das geſezte, beſtimmte, anbeſelene, unternom- 
mene werk, ein gewiſſes ziel, das tagwerk; beſchäfti⸗ 
gung, ſache, raches affarre, To take one to task for a 
thing, einen einer ſache halben vornemen, ſchelten, aus⸗ 
filzen, entreprendre, gronder quelqu un pour quelque choſe, 
lui laver la tete. Task-matter, ein züchtmeiſter, einer, 
der einem jeden ſein werk defielet, celus, qus denne 4 
charun ſa tache. 

To task, einem ſein werk beſtimmen, befelen, geben, 


ſein tagwerk ſezzen, ibm etwas iu tun geben, denner 
une tache d quelqu'un, 


Tasker, ſ. Task-mafter unter Task. 

 Tesking, die beſtimmung, anbefelung eines werkes, 
eines tagwerkes, action de donner une tache, Täsking- 
maſter, ſ. Task maſter. | 


Taſs, ein ſchildchen an einem kuͤraß, Hie. 

Taſſel, ein blatwender, blathiiter, ein zeichen, das 
man in em duch legt; eine groſſe ſeidene ſchnur an den 
ſchlagen einer kutſche, daran man fich hilt; quaſte, trod⸗ 
del; ein terzelt, falkenart, das maͤnnchen eines falken; 
tin meeradler, (das maͤnnchen,) ternefcuille, inet; 
main de caroſſe; tou pe, beufeit+; tiercelet de fancon; ſa> 
cet. Taffel-hawk, das manuchen eines falken, mercelet 
de faucon. ſ. auch Tarel. 

Néc- cloth taſſels, ekkern an einem halstuch, glands de 


cravare,-” 


Taſſeled, mit quaſten, mit troddeln geziert, 
Forup: 5, 


T affes, beinſchienen, beinbarniſch, criFards. | 
Taft, rafte, das koſten; gefallen; ver ſuch; beweis; der 
geſchmak; der verſtand, eine ſache zu unterſcheiden; ein 
geſchmak, ation de gente, ; plarſir ; Hai, preuve; goht. 
To be our of taſt, to have his mauth cut of taſt ſeinen 
eſchmak verloren haben, nichts ſamekken können, «voir 
e got depreve, That has pwr my mouth out of taſt with 
all manner of meat, das bat gemacht, daß mir die ſpet- 
ſen nicht ſchmekken, cela ma ore le golii des viandes. To 
take a light taſte of, etwat mit den verdern lefzen ko⸗ 
ſten, verſuchen, täter, gourer du boht des levres. He'll 
have a taſte of every thing, er muß alles loſteu, il vers 
Nana a7 gory 


orne de | 
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ater de trove, To give an ill taſte of one, von einem 
übel reden, parler mal de quelqu'wn, 
To taft, to rafte. geſchmak finden, gefallen dran ha- 


ben; etwas ſchmekken, koſten, verſuchen ; ſchmekken, ei⸗ 


chmak haben, genuͤß en, our; rater; avoir quel- 

— rt Ag To taſte of death, ſterben , momnrir.”, 
This raſtes well to my palate, das ſchmekket mir ſehr 
wol, fe le trouve 4 mon goht, je le trouve fort bon. 
Taſtable, ſchmakbaft; einen geſchmak gebend, 4e bon 
ont; qui © du get. e 
Talted, gefoſtet, verſucht; das einen geſchmak bat, 
„%, qui a un gααtt Well-taſted, wolgeſchmakt, \tmak- 


1 * 
8 
— 


aft + qui 4 bon goin. Ill -taſted, fibel ſchmetkend, un⸗ 
geſchmakt, 41 4 Mauvais your, 


Tafteful, {<mafhaft, von gutem geſchmak , ſevoureux, 
de b out, | 
Ter, einer; eine, dig letwas koſtet, ein kreden⸗ 
zer / in; ein trinkſchaͤlchen, darimne man etwas koſtet, 
celui, celle, qui goure ; ai. | 


Taſting ». das ſchmekken, koſten, 26, [ation de gou- 
"Taſteleſs, ungeſchmakt; abgeſchmakt; der keinen ge⸗ 


ſchmak hat, geſchmak los, inſipide; fade, abſurde; qui 


aucun four. ; 

Tiftriefoneſs, ungeſchmaktheit; unſchmakbaftigkeit; ab- 
geſchmaktbeit, geſchmakloſigkeit, fdeur; qualire inſipide; 
ab urdite. | 

— ein tatar, ſ. Tartar. 

Tätch. ſ. Tache. "4s NT WT 

Tatter, ein alter zerriſſener lumpen, fezze, baillon. He 
has ſcarce a tatter to his breech, er hat kaum einen 
lumpen, damit er den hinterſten bedekken kann, peine 
41 il dequos ſe couvrir le derriere, 

Tirter de mallion, ein lumpichter mann oder frau, an 

reding ine. ö 

To ritrer , zerreiſſen + zerlumpen, dechirer. 

Tittered, ganz zerlumpet, lumpicht, ont dechire, cou- 
vert de guenilles. ; | 

Tattle , geſchwä, gewaͤſch, babil. | 

To tättle, ſchwazzen, plaudern, waſchen, babiller, eau- 


oo Tättle-baſket, ein ſchwänzer, plauderer, in, as ba- 
billard, e. N a ö 
"Tater, {wizzer, plauderer, waͤſcher, babillard, cau- 


ſeur. 
Tättling, das geſchwi, geplauder, das plaudern, ꝛc. 
babil, Pattion de babiller , Cc. 5 | 
Tattling. 4. ſchwaͤzhaftig, ſchwaͤnig , cauſeur, 
Tattoò, der zapfeuſtreich , retralte. N f 
Taudry, lächerlicher weiſe, ſchöne oder prichtig geflei- 
det oder gepuzt, wie ein komodiante oder wie eine fomb- 
diautin; flitternd, trop gi, voyant; pimpant, de clin- 
6 Ant. a 
1 Tävern, eine weinſchenke, ein weinhauß, taverne, 
Taevern-keeper, or man, ein weinſchenke, tavernier, 
ere, ſ. auch taverner. Tavern-haunter, p. ein zecher, wein⸗ 
ſuaͤufer, der immer in die weinhauſer gebet, n homme, 
us frequente les cabarets, : 
Taverner, ein weinſchenke, tavernier. 
Taught, ift das imperf. und partizip. von te teach. 


Fou ate better ted than taught, man hat euch ſehr wol 


eſpeiſet / aber gar ſchlecht unterwirſen, vous tes trop 
Kier nourri et trop mal appris. 

Taught, «dj. ſtraff, geſpannt, roide, rendu, 

Taunt, ſ. ein ſpizztges wort, ſtich, ſtichwort, ſchimp 


brecard , raillerie, reproche. 


Taunt, 4, ſebr doch, ſehr groß 7 fort baut, fort grand. 


T AN TAY 


To tàunt, ſchimpfen , ſticheln, aufzieben; einen 
ſchimpeen, bel eh, ahf ibn Kicheln „ ipm emen 
ſchimpf erweiſen, porwurf machen , railley, brocarder 


reprocher. 


Taunted, beſchimpfet , ꝛc. brocards , dc. | 

| Taunrer, ein ſchimpfer, in; der veraͤchtlich oder ſchimpf⸗ 
lich traktiret; der vorwürfe macht, railleur, guſe ; qui 
inſulte; qui re proche. 

Taunting, das geſchimpfe, das ſchimpfen, ꝛc. railler;;, 
Patton 4 alu, We DN RING Ota? et 
- Tauritingly,, ſpottweiſe, aus ſchimpf, ſpoͤttiſch, en al. 
lant, par raillerie. | $70 

Tauricornous, das horner hat, wie ein ſtier, 9; « 


des cornes „comme un taureau. | 

Taurus, der ſtier, (eines von den zwölf bimmliſchen 
zeichen,) le taureau; "4 | 

To rautolize, wiederbolungen gebrauchen, etwas zwei, 
mal wiederholen oder mit andern worten ſagen, ſer 4. 
redet . 
© Taotol6gical voller wiederholungen ; plein de ve. 

Hes. : 7 4 4 3 
Tautologift, der immer einerlei nur mit andern wor. 
ter, ſagt oder mit eben denſelben worten, qui ſc ds 
redes. 

Tautslogy, die wiederholung einerlei ſachen in einer. 
lei oder auch andern worten, batrologie, redite. 

Taw, ſ. ſchuellkuͤgelgen, art einer kleinen marmor. 
ſteinernen kagel, womit die kinder ſpielen, perite balle 
ou boule de marbre, dont les enfans jolient. 

To raw, etwas meiß 2 paſſer en metgie, I thall 
ta w ycur hide, jch wi 
vous roſſerat, 


Tawdrinefs, kleider racht, da alles : 
dianten , braverie de — flittert, bei font» 


Tawdry, ſ. Taudry, 

Tawed, weiß gegetbt , paſſe en megie. 

Tawer, weißgerber, eg er. | 

3 das weißgerben „ action de paſſer nm 
me gte. | 

Tawny, lobfarb, gelb, ſchwarzbraun; 
e e <warz aun; von der ſonne 

Tawyer, ſ. Tawer. 

Tax, die taxe, die ſchauung, ſteuer, auflage; beſchul⸗ 
digung, radel , axe; charge , — Ku fag; befcul- 
landſteuer, die ſchazzung der laudgiiter , lle, impor ſur 
15 . i any Bop atom ad die auflagen des fir- 
plels, les charges de la paroeifſe, Tax-gatherer, 
ejanemers col Hos 1 en der tas. 
To rax, etwas ſ<azzen, (die unkoſten) anſchlagen: 
einem eine ſchazzung, ſteuer auflegen; einen e din- 
zes beſchuldigen, bezuͤchtigen; etwas tadeln, bestrafen, 


tax er. 


Taxable, ſchalbar, den ſ<azzungen unterworfen, ee 


aux fax ez. 


Taxation, die ſchatzung, auflage; ; 
age, taxation, taxe 5 — Aroma ge , beſchuldigung, als 


_ Taxed, geſchaͤnzet , 2C- 14xe. 

Taxer, der taxen, ſtenern auflegt, qui fact des taxes, 
Taxers, find zwei beamtea- zu Cambritſch, welche die auf- 
ſicht uber das maaß und gewicht baben, on appelle ainſi à 
Cambridge deux offciers, qui ont linſpettion ſur les poids 
er ſur les meſures, f 


Taxing, die ſchaͤnung, das ſ<Wzen ; ꝛc. la&#ion de 


7 ' 
boͤniſcher ſcherz, eine ſtichelrede, ſchimpfrede, vorwurf, taxer. 


Tayl, ſ. Tail. | 
Taylor, ein ſchneider, tailleur, Man's taylor, ein manide 


Taunt-maſted, deſſen maſibaume ſehr groß und hoch ſind, 1 ein ſchneider fur die manner, caillewr pour 


dent les mats ſont tres grands. 


omme. Woman's-raylor, ein frauenſchneider, ſ@<ne1der 


euch die baut voll pruͤgeln, jo 


TA E A 


die weiber, taillewy pour femme, Woman-taylor, fi- 


le mbrier de tailleur. | | 

Taxel, chartendiſtel, eine harte diſtel, die die tuchſche⸗ 
nt gebraudenf charcos. =, ik 
TH die tee, eine indianiſche ſtaude oder die blätter 
davon; kee a der trank, der von den blättern gemacht 
wird, 1bé ; du tb. Tea-table, der teetiſch, table oz 
Jen prend le tbe. EA... g 
| Tea-table, of chine-ware, ein teebtet, ein porzellan- 
preſentirteUer / plateau 4 ſervir du thi, N 

Tea-ſpoen , ein treloffelgen, cu:llier 4 the, 

To reach, etwas (einen) lehren, unterrichten, unter⸗ 
weiſen, weiſen; predigen, enſeigver, mmontrey; pricber; 
To teach his grandam to ſuc, 650 grope 'ducs,) p. ſei⸗ 
nen vater lehren kinder ehen, prendre à ſon pere 4 
aire des enfans. To teach one Wit, einem ſeine törichte 
einfalt benemen, dena ſer quelqu'tn, | F ' 

Teachable, lebrſam 7 - gelebrig; willig zu lernen, 
decile. . 2 | 

eee gelebrigkeit, williglich zu lernen, do- 
ciliis. , . 
Teacher, ein lehrer, 
prediger celui, qui enſeigne, maitre; pridicatreuv. 

Teaching, die unter weiſung, unterrichtung - das leb ⸗ 
ren, ꝛc. action l. Sc. 
Tead, eine fakkel, flambears, 

Teage, f. Tigh. 3 20 

Teagoe , ſchimpfname fur die Irlaͤnder, ſobriquet pour 
les Irlands. 

Thats eine mittelente, ein graues waſſerentchen, ſ«r- 
telle. r 92944 2 

Team, ein oder mehr paar pferde oder ochſen, einen 
wagen oder 
tela ge; train. 

To eam, v. 4, aufſpannen, atteler. : 

rear eine trine, zaͤre; ein tropfen; riß, ſchliz, ler- 
me; goutte; dechirure , fente, : 
To rear, etwas zerzerren , zerreiſſen, in ſtiffen reiſ⸗ 
ſen; reiſſen, zerreiſſen; reiſſen; wüten, toben, raſen, 
dechirer: ſe dechirer "N arracher; aire Venrage, To tear 
one to pieces, einen planen, qualen , ihm keine ruhe laſ- 
ſen, defoler quclqu un. To teer and roar , ſchreklich laut 
ſa reien, einen laͤrmen machen, vugir, faire bruit. To 
tea from, entreiſſen, arracher. | 

Tearer , zerreiſſer der zerreiſſet , qui dechire. 

Tearfalling, zdrtlih ; tranend, tendre; qui verſe des 


farms. | | 
Teatful, weinend, voll traͤnen, pleurant, plein de larmes, 
. Tearing, ſ. die zerreiſſung, das zerriſſene ; der riß, de- 


nterweiſer, lehrmeiſter; ein 


4 
9 


thirement , Lacton de dechirer, ow de ſe dechirer; de- 


chirure. ISS: 5 
"Tearing, 4. ſtark , ſebr laut, fau!ſhreiend ; bochmuͤ⸗ 
tig, boffartig , forr, prifſinr; qui le Forte haut. 
Tearing, adv. e. . she goes tearing fine, fie pflegt 
überausſchoͤn gekleidet zu geben, elle ya tolljours parfai- 


#ement. bien miſe. 
To teaſe, &c, ſ. To teaze, &. 


Teaſel . Tazel. 

Teafter, . Teſter. N | 

Tea y 5 .. Teſty. 1 p 

Teat, eine bruſt; eine bruſtwarze eines tiers, zie, 
#amm e; tette. N | 

T teaze, einen zupfen; einen plagen, quälen abmat- 
ten; kammen; tuch bereiten, tirer 5 tourmenter ; carder; 


eplai gtx. | 
Teazed gezuvft ; geplagt, 2c. tir“; tourmenté, Cc. 
Teazel, BT a2et; vb -* az 


Teazing, bas plagen, 26+ I oflive de tourmenſer. 


fr ſchgelderin, die da kleider macht, wne femme, qui fare h 


derlich, 


pflug zu niehen , ein geſrann; reibe, zug, a p 


* 


5 
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_ Techily, verdriflic, mirriſh, d'un air chagrin, d'une + 
umeur chagrine. 

Techineſs, die verdriifilihe , muͤrriſche, art oder 
ſeltſamkejt eines menſchen, üble laune „ manyarſe be- 
mer. . „ , 

Technical, . kunſtgemaͤß, was zu den fiirſten und 
wiſſenſchaften gehoͤret, technique, dart et de ſcences, 

Technology, die beſchteibung der künſte und handwer⸗ 
ke, rechnulogre, 

Techy, verdrüßlich, unluſtig, mͤͤrriſch, unguͤtig, wun⸗ 
ſeltſam, dem nichts gefallt, der alles tadelt, de 


mau va iſe humeur, 4 qui rien ne plait, 


,TeAonic , mechaniſch, zur baukunſt gehörig, mecanique, 
darchitect ere. | : 
"To red praßt, die ſchwades (gras oder heu) zerſchlagen, 
aufbereiten, di ſyerſer les javelles. © © 

Tedder, ſ. Tether, 4 | 

Teddy, 4. an ſtatt Edward, Eduard, Edoward. 

Te- Deum, das Te Deum laudamus, Herr Gott dich 
loben wir, le re Deum. f 

Nel 'Þ 9 ! 

Teqious, langſam; lang, langwierig; langweilis, ver- 
drlplich ; beſchwerlich, lent; long; 444 in 
mode. ' | "ee 


Tediously, 'verdriflicher weiſe / langweilig, d'une ma- 
nitre e 4g | | | 5 

Tediousneſs, die lange, laugweiligkeit, verdruͤßlich— 
keit, longueur, longuewur ennuyeuſe, 

To teem, ſchwanger geben, ſchwanger ſein; zeugen, 
gebaͤren, etre enceinte; en gendre, produire, To teem 
= water, waſſer ausgieſſen, ausſchüͤtten, verſer de 

can, 

Teemer, das gebirt 4 junge bringt qui fair des 
erits, 

Teemful, trächtig; fruchtbar; ganz voll, enceinte; fer- 
tile; rout plein. 

Teeming, ſchwanger, traͤchtig; die viele kinder zeuget; 
fruchtbar, enceinte; feconde; fertile. 

Teemleſs, unfruchtbar, Hexile. 

Teen, ſ. kummer, ſorge, Hiction, ſouci, 

3 «dj. böſe, zornig, malcontent, celère, in- 

1 4. . 

To teen, erweffen; aufbringen, exciter; provoguer, 

Teens, e. g. the is juſt entred into the teens, fie 


geht gerade ins drezzebende jar, (dieweil die engliſchen 


ſich auf teen, gleich 


zalen , nach zwoͤlfe bis auf a 29. | 
elle « juſtement tre- 


wie die deutſchen aaf zehn, endigen, 
Xe ans, 


Teeth, die zaͤue, dents. f. Tooth. —_ 

To teeth, zauen, zane-friegens faire des dents. 

Teerhirg , das zanen , tion de faire des dents. 

Tegumenz, huͤlle, dekke, umſchlag, regiment, 

To teh-he, ſehr lachen, und bi, bi, $i ſchreien, ecla- 
ter de rire et crier bt, bi, hi. 

$1] eil-rree , ein lindenbaum, eine linde, 1illesl, tillot, 
til lau. 

Teint, die geſichtsfarbe; farbe, teint; couleur. 

T-irs , teizce, ein weinmaaß das 42 gallons halt oder 
das drittel von einer pipe, meſure de vin, qui contiens 42 
gallons, tier ce. | ; 


Telary , ſpinnengewebe ' toile d' arai gute. 
Teleſcope, ein feruglas, die ſternen iu ſeben, #e- 
leſcope. . 


T:leſcopical, teleſcopic, 4. e. e teleſcopical ftars, 


ſterne, die man nicht anders als vermittelſt eines fern⸗ 
glaſes entdekken kann, croiles, 4% on ne peut decouvrir, 
qua la faveur d'un teleſcope, 5:4 

To tell, etwa#s ſagen; eigen, weiſen; berichten, zu 
wiſſen tun, zaͤlen, rechnen; Crafilen, dire; montrer, 


_ 


faire 
voir ; 
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voir avertir; comprer, ſwpputer 5; conter , narrer; 1K his ig 
to tell us, dieſes ſoll uns lehren, cet pour, nous appren+ 
dre. To tell a thing abtoad, etwas ausbreiten, ausſa⸗ 
en, ruchthar oder fund machen, dire une g #,t0wus 
e monde, la divulguer, To tell one of a thing, einem 
von etwas nachricht geben, ihn deſſen beri 7 ver- 
3 . pop tn 5 0 ee ! * 
eſſen teilhaftig machen einen an etwas erinuern, 
davon ſagen; loom etwas Vorhalten ibn deſſen beſtrofen, 
faire ſavoir une choſe 4 quelqu'wn, en evertir,; communt- 


. 


quer quelque choſe 4 quelqu'un ; faire ſowvenir r i 


welque choſe , lui en parler; faire voir d quelqu'wn quel- 
— Thoſe " bo Coat 4h To tell ſtories (tales) of one, 
einem allerband dinge nachreden, ihn verleumden, an⸗ 
geben [i faire des Fapperss: o de faux rapport; de quel- 
gqu'un, My conſcience tells me quite centtary, mein 
ewiſſen lehret michs gam anders, ma conſcirnce me dicte 
toute autre choſe, I can tell, ich weiß e ſaſ, I can- 
not tell, tis more than I can tell, ich weiß nicht, es iſt 
mir nicht dewuſt , Je ne ſai, je nen ſai tien, Tell- tale, 
Tale. r 
ſ Teller, der, die etwas ſagt, erzaͤlet; der (geld) la- 
let; ein erzaler; zalmeiſer s im Exchequer , , dilewr, 
euſe; compteur; conteur; tr ſorier 4 Pechiquier ber 15 
dres, Förtune- teller, ein wahrſager, in, Aiſeur, 
bonne aventure, Tale- teller, ſ. TA [le. 


Telling, das ſagen, ꝛc. lVaBHion de dire, e. 

Temerarious, verwegen, vermeſſen, unbeſonnen, unbe⸗ 
da dtſam, temeraire. | : ” 

Temeriry, die verwegenhect - permeſſenbeit, unbeſon⸗ 
nenheit ; temerité. BE 4+ | : gs 


Temp, au ſtatt Temperance, .,.. - _...- 
Temper, mäßigung, beiaͤmung , geduld moderation, 
eyme, - ; £ 7 . 721 
a Temper, geboͤrige miſchung; mittelſtraße; Fe 
faſſung; die beſchaffenheit des leibes; die beſchaffeubet 
des gemuͤtes, die art, angebobene art, weiſe, natur, der 
ſinn; die battung des eiſens oder ſtals; wigigung, em- 
erament; bumeur , naturel, eſprit; trempe ;z moderation. 
0 shew (to carry on) an even temper, t in gedyltiges, 
unbewegtes gemuͤte ſpuren laſſen , „ere parsitre une 4385 
lite deſprit. To be out. of temper, unpap dein, übel auf 
ſein; ſeiuer nicht mehr mächtig ſein, etre * indrſpo/ſe 5-ne 
ſe poſſeder plus. Keep your temper, erjdrnet. euch nich 
bezämet euren zorn, ne vous emporrcy pes, reien yorre 
colere, The old fox had a marvellous temper upon .nofe 
occaſions, der alte ſuchs war bei dieſen begebenheiten 
ſeiner ſelbſt über die maßen maͤchtig, le vieux renard ſe 
ofſedeit à merveille days ces occaſions; 6+ > £5,243 
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To temper, etwas mäßigen; würzen, iurichten, ver ⸗ 


miſchen mit etwas; (eiſen) härten, (eine farbe) bleicher 
— — miſchen; regieren, beberrſchen; vermiſchen, nien- 
gen, temperer; afſſuiſonner ; tremper; detremper ; geuverner, 

ler. | 1 * * IS 1 5 
Temperament, die beſhaffenbeitz ein vergleich, ein 
mittel, eine ſache oder ſtreitigkejt ausſumachen, rempera- 
ment. 


rament. ; . | e 5 
Temperance, die maͤßigkeit, maͤſtigung, nuͤchterkeit; 
geduld , gelaſſenbeit, ſtille; emperance ; paſience, reſigua- 
zien, calme. ” * 2 I” 
Temperate, mäßig, gelinde, weder iu beit noch zu kalt; 
mäßig nuͤchtern, reppere ; temperant, 
Temperately, mäßig 3 mäßiglich; gam gelinde, avec 


temperance; mederement; doucement. 


Temperateneſs, tmperature, die maͤßigunz der luft: 
beſchaffenbeit der lufts maßigung, gelaſſenheit; remperas 
ture de Lair; temperance ; calme , moderation. 4 

irren 1} 7 bk Las + $45 T: 


\ 


uſe de f. 


Temperamôntal, zum temperament gebötig / de rempe- hi 


— 


„ITEM 


Teémpered, gemaßiget , t. temperé, ec. 
.Tempering , die mähigung, das maͤßigen, ꝛc. 148, 
de N Te, | q " ” | 
„Tempeſt, ein ungewi urmwetter es w 
ſturm, remp#re. Tante V4 „ die einen en 
ausge fanden bat, 97 f. alert une tempëte. Tempeſt-tol, 
vom ſturm berumgetrieben , agits far unt tempete. 
To tempeſt, flürmiſch, tobend machen, vendre temps, 


tue x. 


«i, Tempeſtiviry, die gelegene, recht bequeme zeit / ſaiſan, 


opportunite. .. ME SALTER 
LTempeſtuous, ungeſtuͤm, ſtürmicht, temperucux. 

. | Femplar,, a knigbt templac, ein tempelberr, ein k ritt. 

tet aus dem orden der tempelherten, N er. A tem- 

plar, a member of templars in, tin mitglied des beruͤhm⸗ 

ten kollesſi der rechtsgelebtten zu Londen, an membre du 


temple, 4. Leue. „ Ton 
| Temple: ein kempel: dex. ſchlaf ale dem auge 
pd, Rex? das ber bmyte follegium fur. die rechtsgeleht⸗ 
en zu Londen , cemple, 
-«Templer,, ſi Templar, » » 
be ein balken, 1 ou tre. 
Templies, rt von, kleinodien, die die vornem 
damen vor, alters, 127 ibren ſtirnen und ſchläfen —— 
orge de goyeux y gue les dee de l premitre qualire fer- 
totent coped % au ay ef. 4 leurs, ay ny 3, f 
T'emporal, zeitlich, das eine zeitlang wibret ; welt, 
lich; zu den ſchlaͤſen Mah eee agile 
- Temporality ,,.das einkommen der. kirchen oder eines 
eiſtlichen, die kirchenguͤter, weltliches inkenmen eines 
iſchyſs, abts, u. d. g. le tepgzel. * PEN? 
Temporally, auf eine zeitlang, hier zeitlich, auf der 
VVV 
* mpeg e . Ns OS + : 
Temporalty, das gemeine or, bie laien, les laiques, 
.. one Nate wy ald, A2 
Temperaneons, témporary, zeitlich, das nur eine zei 
lang waͤret, irdiſch, vergingl; * NE 
ee die dauer auf eine zeitlang, durle em- 
Io xemporize, ſic iu die zeit ſchikken, dem mantel nach 
n winde hangen, auf beſſere gelegenheit warten, auf⸗ 
schee, temporiſer,, { i= of 
To remporize » willfahren, willfabrig ſeit, 5'«ccom- 


moder, r 
Temporizer , ein heuchler, der dem mantel nach dem 


winde bangt - der die gelegenheit in acht nimmt, ccmpo- 


riſeur, 


. Temporizing, die ſchikkung in die zei 
jute ge kung | die zeit, oder nach den 
emſe-bread, temſed-bread, hrod vom feinſten m 

das ausgeſiebt iſt; du pain 40 Ia eur you e we 
Je rempy, einen verſuchen, priifen , eine probe ma⸗ 
chen; einen iu etwas verſuchen 7 antreiben, ſucken zu 
verleitey oder zu perfäbren; etwas anfechten, zu verder⸗ 
beu ſuchen; einen anlokken; anreiien, ihm eine luſt oder 
begierde machen, tenter. | 


emprable, den verſuchungen, perleitungen au#geſcit} 


ujet dux'tengations, t 

5 » die verſuchung, lokkung, reiung, tente 
Tempred , verſuchet, 2c, rents, Ee. 6 4 | 

En dex Wala 1. tengatewr, 

_ Tempring, ſ. die vel das ve Tacti 

p _ 8 Gy verſuchung, das verſuchen, 2c. cl ion 


Tempting, a. perſuchend, anker . ö 
zend, 2 verſuchend, anſechtend, anlokken, aurti⸗ 


Tempringneſs, annebwlichkeit ein f R 
de} reizende vines dinges 22 * " : 


Amrein b ne ne e Time 
" - f 


— 


* 


n 
4 
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TEM TEN 


Temuleney, trunkenheit, berauſchung yvreſſe, entbtement 


Temnlent , trunken, berauſcht , yvre , encore, 
Ten, iehen / dix. Ten-fold, zehenfältig, dir fois au- 


enable, das ſich balten kann, das eine belagerung k 


gusſteben kann; das man verteidigen kann, das ſich be- 
baudten laft, tenable; ſout enable. | 
Tenacious, "Abe; 'anflebend ; der etwas feſt hält, ſteif 


in acht mmmt, balsſtarrig datbei bleibt; karg, filzig, ge⸗ 4 


au, geizig, renate; quy garde, Jaloux; tenace. 

; Teazciously,. farg filiis / ſparſam; feſt; chicbement; 
avec tenatit ex. Et RT” 

Teniciousneſs, renkcity, die zdhigfeit, das harte an- 
kleben; die kargbeit, filzigfeit; balsſtarrigfeit; renacire ; 
ob/tination. * N 

Tenancy, ein ert eder haus, das einer von einem an- 
dern mietet; inhabung, beſiz / maiſon, que Pon tient d'un 
. OO RE AC 

Tenant , eine perſon, die ein landgut oder ein haus be- 
fizzet, es ſei nun durch erbrecht, durch ein geſchenke oder 
vor geld; ein lehenmann, rachtmann, pachter; ein le- 
denmann oder vaſall; ein hausmaun, mietmann, eine 
mietfrau; inhaber, beſiner , toute perſonne, qui poſſede 
des fonds de terre ou une maiſon, ſoit par droit d herita- 


ge, foit par don, on prix d argent; tenancier, fẽrmier; Ni 


tenancierz vaſſal 5 un ou une locataire ; poſſeſſeur, 
He is only tenant for live of the paternal eſta- 
re, weil er lebet, bat er nur den nießbrauch des vater- 


lichen guts, it 4 que Puſufruit du bien paternel ſa vie 


durant. : 
To tinant,- pachfen , in pacht baben, renir en tenan- 
ermier, bs 
0 


tier o f | 
Tenantable, 4. zur bewonung bequem, logeable. 

keep in tenantable repair, im baulichen weſen erhalten, 

entre ten ir en bon (tat. 


þabite, ſans poſſeſſewr, 

Tinant-ſaw, ſ. Tenon. 

Tenasmus, ſ. Tenesmus, _ 

Tench, eine ſchleide, (ein flußfiſch,) ravche, | 

To tend, einen warten, ſeiner pflegen, etwas in acht 
nemen, hiiten ; etwas anbieten, antragen; begleiten; 
etwarten; achtung geben; auf etwas zugeben, ſeigver, 
garder ; offrir; accompagner; attendre; Sattendre; avoir 
attention ; aller vers. To tend to, at, or towards (unto,) 
auf etwas zielen, darauf ſeine abficht haben , dahin zie⸗ 
len, darauf geben, als ſeinen zwek; dienen zu, beitragen, 
tendre 4 3 contribuer. To tend downwards, ſich herun- 
terlaſſen, niedrig betragen, unterwaͤrts lenken, herun- 
ter neigen, zieben, beugen, faren, fallen, Je porter en 
746. To tend upon, aufwarten; aufwartung machen, ſer- 
vir, attendre; rendre ſes reſpetls, ſa reverence. 

Tendance, erwartung 3 hofgeſinde, gefolge ; aufwartung; 

forge ; gufmerkſamkeit, expetiation ; cortege, train; ſuj et- 
tion, ſervice; ſoin. ; 
- Tendence , tendency , die neigung / zielung, abſicht, 
das zielen, das abſeben , panchanr, bur. A medicine o 
an univerſal] tendency , eine arinei von einer allgeme1- 
nen nuzbarkeit, die man in allen krankheiten gebrauchen 
kan, un remede &4 tontes ,ſortes de maux, i 

Tender, 4. zart, weich; muͤrbe; zart, laͤrtlich, ſchwach 
von natur; empfindlich, der etwas leicht empfindet; herz- 
lich, gelind, lebreich, freundlich, mitleidig; gewiſſenhaf⸗ 
ig; ſchwach zart; lieb, wert; weichlich; küzlich, ten- 

re; cher; e femiad; delicat, Tender age, tender years, 
die kindheit, jugend, 4xe tendre. To be tender of one, 
to have à tender love for him, einen berzlich lieben, etre 
tendre pour quelqu'un, Laimer teudremtut To be very 
tender of, auf etwas ſonderlich ſein abſehen haben, es 
wel in acht nemen, avoir de grands egards pour. To 


leidigkeit, empfindſamkeit, tes dreſſe (4 


T#nantleſs, unbewohnt, one beſizzor oder inbaber, 7. 


-- 


oy * *% 4 
s# * 3 
TEN 


| 253 oY 0740S ; 
have a, tender regard to (for) a woman's reputation, 


mY 


fir einer frauen 


| fre guten namen ſorge tragen, prendre u 
ſoin particulier de . 


| la reputation d'une femme. tender 
equity, eine zarte, gewiſſenhafte , vokſichtige gerechtig⸗ 
eit, wne equite inude. Tenter- eyed, der blöde oder 
ſchwache augen hat, qui « les yeux tendres, 


ted m r dlich i df 6 | h Tender-hear- 
empfindlich, empfindſam, barmherzig, mitleid 
verliebt, ſenſible, qui 4 nd igs 


| ut 4 I coeur tendre; amoureux, Ten- 
er-heartedneſs, die berzliche liebe, E mit- 
coeur. 
Tender, f. eine franfenwirterin ; aufwirter, wirtet ; 
achtung; die herzliche liebe oder freundſchaft, eine anbie⸗ 
tung; ein ſpitalſchif bei einer kriegsflotte, woſu die Hol⸗ 
laͤnder ſole ſchiffe gebrauchen, die ſie ſonſt katzen fon⸗ 
ohren nennen, e garde; wn valet, un garde; egard, 
ztendreſſe; offre; chatte ; allege. 
To tender, einem etwas anbieten, darreichen; mit 
einem gelinde verfaren, ihm zu gelinde ſein, ibm viel 
nachſeben; etwas (herzlich) lieben, wert halten; achten, 
beherzigen; ſich eines annemen; ſchaͤnen, achtung bezeu⸗ 


gen, offrirz preſenter ; traiter avec tendreſſe, ou avec in- 


gence 5 cherir; regarder; $'interefſer pour quelqu'wn ; 
avoir egard. As you tender your life, be gone, wofern 
euch euer leben lieb iſt, ſo macht euch aus dem ſtaube, 
t vöôtre ſalut vous eſt cher, eloignex vous. As they ten 
der his (her) maj:\ity's displeaſure, wofern fie nicht in 
Seiner (Ibrer) Mazeſtit ungnade kommen wollen, ſows 
feine dencourir la dizyyate de ſa majeſte. | | 

Tendered, angeboten, ꝛc. effert, &c. 

_Tendering, die anbietung, das anbieten, zc. 12K 
doffrir, &e, 

Tenderling, ein liebling, mignon, \ 

Tenderlings, die erſten boͤrner eines birſchen, les pre- 


miers cornes des cerfs, 


: 1 zaͤttlich, gelinde, herilich, 
endreſſe, 

Tenderneſs, die zartheit, weiche: zaͤrtlichkeit; herzli- 
che liebe oder freundſchaft; gelindigkeit, nachlaſſung, uͤber⸗ 
ſebung; ſchwierigkeit, zweifel, anſtaud, (des gewiſſent) 
qualité tendre ; tendrefſe ; indulgence; delicateſſe. Tender- 
neſs of age, die jugend, jeuneſſe. Tenderneſs of con- 
ſcience, Jartheit zaͤrtlichkeit des gewiſſens, delicateſſe de 
conſcience. 

Tending, das warten, Pattion de garder, Sc. 

bea » tendinoſe, flechſigt, volt ſehnen, plein de 
tendons, Tor Bl 


Tendon, eine flaͤchſe, ſehne, tendon, 
Téndred, . 


tendrement, avec 


tendered. 

Tendrel, téndril, ein zartes zweiglein, ein ſchoß oder 
ſchoͤßling an einer pflanze; ein rebband, gaͤbelchen * den 
reben; eine kleine knorbel, kroſpel, tendron; nille, ſur- 
zeon; rendron. 

Tenebre, renebres, die veſperandachten der katoliſchenz 
mittwochs, donnerſtags und freitags, in der charwoche, 


tenebres. | 
Tenebricoſe, ſ. tenebrous. 8 | 
Tenebrôſity, rEnebroſeneſs, die dunkelheit, finſterniß, 

obſcurite , tene bres. * 
Tenebrous, finſter, dunkel, duͤſter/ tenebreux, 
Tenement, ein mietbaus, baus oder land, das 

man von einem andern gemietet hat, gut, meierhof, te- 


nement. 
Ténent; \. rener. | 
Tenerity , die zarte oder zartheit einer pflanze; zart⸗ 
heit, ꝛc. la qualité d' tre tendre, tendret“. . 
Tenésmus, der zwang, groſie zwang, ſtulzwang, lei⸗ 


9 


ne ſtete, jedoch vergebene begierde zu ſtul zu gehen,) te- 


neſme, ; 
Tener, eine lehre, meinung, glaubensmeinung, die ei⸗ 


alt; grundſaz, dogme, opinion; principe. 
ner (0s Manas L 7 3 princyp Tinfold, 


— 


$2 r EN e 


Teofeld, C Ten-fold. 


a 3 ä Tao'entity, die dan | fleinheif ſubtilität +. geringhei 
Ttner , (in der wappenkunſt,) hiazintenfarbey cor leur bath. eee een 
ie hiacinte „ (7, de blaſon,) 


| | Teruous , dfinn, rein, fein, ſubt'l , enn, delit. 
Tennis, ténnis- Pall, ein ball, Cim ballenſpiel, pawme, Tenure, das rect, kraft deſſen man ein baus oder ei 
Tennis-play, das ball ſrielen, jew de ame. Tennit- court, landaut mit gewiſſen bedingungen beſlit; der inbalt; 
ein ballbaus, wn jeu de paume, rripor, ; lebaverbiadlichfeit , ure, en verts dequos on poſſede quel. 
To tennis, wie einen ball treiben, po, er, comme une que fonds de terre ou maiſon ſous de certames conditions ; 
Sale, | ad: « | 5 tencur ; tenure, Free tenure, f, unter Free. 
Tenen, das ende an einem balken oder bolze , um es Tepe faction, das laulich machen „ eien de fair; 
in eine fuge eines andern iu fügen, lapfenkamm oder wiede. CRATE. 
Ichluß auch ſchwanz, an einen mmerholi, tenen.  Tepid, lau, laulich, 16e. r 
Tenor , tenour , der inbalt einer ſchrift; der inbalt, Tepidity, die laue, lauigkeit, laulichkeit; kaltſian, 
werſtand oder ſinn der worte; die ordnung, reibe, folge, tier. | | 
att, der fand; der tenor, die tenorſtimme, renewr ; ſens; Tepor, ſ. tepidity. 
ordre, manitre , tas; taille. | Teraphim, ſ. talisman. | 
Tenor, tenour, dit verhaltung, das betragen, die auf- Terar6logy, hohe, ſtolze, bochtrabende reden oder wor, 
fübrung, {« conduite. N te, des expre ons ampouldes, 


3 K Tere, em dtitteil eines franzbſiſhen faſſes wein, «> 

28. ein — in ger, n | „ Tztecel (i tafſel 5 ee 
enſeneſe, ſpanning, firaffheit, tenſion . roideur. 'Teccert, eine tenzie in der muſik ,. tierce, 

'"2Terfion ,. f. ſpanuung/ texfion. 4 1 terebinthine, zum terbintin gebbrig, 

Ténſive, ſpannigt, ſpaunend; mit einem ſpannen ver⸗ 43 2 d | {8 
N N 4 . dur@boren , percer. 

3 yr d'une tenſion, | nh 1 : das. 18 . ny der rin⸗ 

\ * Tenure, f. tenſion. 2 | e ew au um den raus zuneden „ ters 
Tent, ein zelt, gezelt; ein meiſſel, wieke, wundmeiſ. bration. f 5 5 

fel; alikantwein, tintwein, ein dunkelroter ſpaniſcher 


| | ſcher  Tergeminous , dreifältig, wiple, 1 
wein; das maͤnnliche glied; upterlage - unter einem Tergiversation , die ausflucht eines, der mit einer ſa⸗ 
'tafeidemant, in einem ringe, tente ; tente (peur une playe;) che nicht beraus oder nicht daran will, weigerung, er gi- 
vi- tint d Alicante en Fſpagne; le membre viril; couche ver ſation. i | 
Jous wn diamant d table dans une bague, Tent-maker, _ Tergiyersaror, zauderer, verweiler : der aus fluͤchte ſucht, 
ein geieltmacher , faiſeur de tentes. Tent - cloth, 5 tergiverſateur; qui fait des tergiverſations, 
zeltle-nwand , cf. Tent - Wort, ein gewächs, Term, ein wort; das maaß einer größe; ausdruk; be⸗ 
plante. a | dingung; pfeiler in geſtalt eines laſttrguenden menſchenz 
To tent, wie in einem zelt wobnen, {| aufhalten, de- eine tedart, weiſe zu reden; eine ſchranke, graͤnze; die 
ent urer comme dans une tente. To téut a Wound, einen zeit, der tag, die beſtimmte zeit, der beſtimmte tag, der 
meiſel in eine wunde ſtekken, mettre une tente dans une termin, die friſt, terme. A leaſe for term ot lite. dit 
24. : | | mietung eines hauſes oder landgutes , we l er no lebet, 
 Tentarion, ein verſuch, eine priifung, probe; verſu⸗ n bail pour. ſa vie durant. Terms, die werte; die vitr 
wung / ui, rentative ; tentation, jährlichen gerichtstage im richthauſe zu Weſtminſter ; die 
* Tenrarive, probe, prüfung, examen , rentative. vortragspunkte, die bedinge, bedingungen; die moratli⸗ 
Tenrative „ 4. verſuchend, probirend , rentarif, che zeit der weiber, rexmes ; les quarre termes de Panntes 
el.. ; | | fermes , conditions ; les mois, I will make him com: to 
Ténted, voll zelter, mit zelten bedeft, plein de rences, 70 own terms, er ſoll mir ſchon herunte: fommen, er 
gouvert de tentes. ; | « ſoll mir. ſchon meine vorſchlaͤge eingeden, je le era Sonir 
Tenter ein tuchram mit hifchen , darauf man das 4 mon pont. To keep terms with one, bebütſam mit 
tuch aufſpauner , croc, rame, To keep people upon the einem umgehen, garder des meſuses avec geelqu un. Ups 
tenters, die leute mit eiteln reden aufhalten, ihnen gu. What terms are they with the Emperour? wie ſtehen ſit 
te worte geben, fie mit bofnung abſoriſen , ibnen das mit dem Kaiſer ? en que's termes ſont-ils avec l Emproeur? 
maul auſſperren ; in ſchwierigkeiten verſe;zen, amuſer les To make good terms with one, einen vorteiibaften 
gens, leur renir le- bee en l'eau; embaraſſer les gens. Ten- vergleich mit einen treffen, fire ane compoſition avants- 
der hock, ein bätchen an einem tuchrame., lo 4 cro- geuſe avec quelqu'un. To, be upon even (equal) terms 
eber. To be fer on the renters, in verlegeuheit ſein, ſich 


ö 6 with one, einem in nichts weichen, ihm in keiner ſa ne 

nicht ju delfen wiſſen, tre embaraſsd. nachgeben, auf gleichem fuſe ſteben, aleich m fp'els 
To tenter, ſtrekken, in den ram ſpannen; ſich deh- ſein , ne ceder en rien 4 quelqu en, Etre 4 deux de jews 

Nen, rover, etendre , dreſſer ; rerendre , ſe river, Not upon any terms, auf keinerlei weiſe + es ſet auch 
Tenth, zehend ; der sehenden, ein zehenteil, dizieme; wie es nur ſei, en aucune maniere, pat pour quo! que 

dime; la dixitme partie. 4 ce ſoit, In general te me, uberhaupt / en gros. Tem- 
Tenthly, zum zehenden, dixiemement, time, die zen, da man das gerichte im richt hauſe balls 
Tenrhs , die zebenden, dimes. 1 K 


| plardoyerie, 
Tentiginons, ſtraff, geſpannt , voide, rends, 8 N 
ifolious, duͤ itter! | | „etwas nennen, beiſſen, «ppeller. 
Tenoitotions: dinnblatterts - das dlinne blätter bat, Tormaganey., beftigkeit, das toben ; hine} unrubiaes! 
75 | | ' unbaͤndiges weſen, violence, furenr, bumevr turbelente, 
Tenigions , f. Tenuons. | ferocire, | 
Fenuis, fs nennet man die griechiſchen drei buchſtaben Termaganr, «- ſehr groß; heftig, hinig, unruhig, 46n- 


| | | . kiſch, unbdandig, fort grand; violent, turbulent, querel- 
P. k. r. zum unterſhied von Ph. ch. th. die man aſpi- 6 "I 2. 
tatas nennet, renwss 5 | Fir lens, . 


* Terma- 


* 


„e. g a juſtice of oyer and termiter. 2 


0 
« Termagant, ſ. ein großer ſchreklicher kerl, odef eine 
große ſtarke kübne frau; toller wilder kerl, telles, wil- 
des welb, der, die nicht in bandigen-iſt, an vrai x 
me, e Virago ; homme on femme feroce, qui brouille, er 
ui eſt indomrable, | I 
Termed , genennet, appetle: - - F 
Termer, der einen termin abzuwarten hat, qui doit Ftre 
reſent aux "prards, FITS 168] 
. FTermimable, dem man ziel und graͤnzen fezzen kan, qui 
tent etre limits ou termine. | 
To terminate, etwas tiuſchrinfen , beſckraͤnken, dem- 
ſelben graͤnen, ziel oder maaß ſezzen z etwas endigen, 
ausmachen; entſcheiden; ſich endigen, ausgehen, rermi⸗ 
wer ; ſt erminey. 1 7 v3 La 
Teérminated, eingeſchränket, ꝛc. termine, 
8 d n . der 
„das ende, die endigung; die wortendigung: 
beſ „ drt Maltas; conc lien; 2 
terme. N i is KLE Lol 1 | 
Terminer 
8 MY | 
Terminthvs , ſchwarze blatter, die auf dem ſchienbein 
entſpringt, terminthus. n 
Termleſs, gränzenlos, unendlich, fine, 
+Termly „jedweden termin, t haque nnn ? 
Termor, der, die ein leben auf gewiſſe jare oder auch 
ſein (ihr) lebelang beſinet / celui, celle, qui a un bail 
pour un certain nombre danntes, ou pour ſa vie du- 
rant, | , 
Ternary , ternarious , zur Jal aus dreien gehoͤrig, aus 
dreien beſtehend/ fern aire. 


un vrai genday- jagen, < 


in einer landſchaft oder gewiſſen landesſtrekke 


qu'on & dans une certaine Erendut' de pats, 


landſchaft, 


ben, "er, 
weden dritten tag 


tiercer. 


TER 'TES ans 
Terrific erſchreklich „terrible. ps * 1 
To terrify , einen erſchrekken, ibn einen ſchreklen ein⸗ 


uwvanter , donner de la terreur. 

Territy'd , erſchrekket, erſchrokken, „o vantd. 
"Terrifying, das erſchrekken, ꝛc. Paftion d'ipouyanter, 
Territorial jurisdiction, das gebiet, die dotmäßigfeit 
4 Juridiction 


das land, das zu einer ſtadt gebbret , die 
| das gebiet, die bdotmäßigkeit, territoire. | 
Terror , terrour, das ſchrekken, furcht, terreur, Te 


* 


Territory » 


ſtrike terrour into one, to ſtrike with him terrour, ei- 
nen erſchrekken, ihm ein ſchrekken einjagen, donner de la 


terreur 4 


uelqu un. . TAP 
Terſe, «, Telus klar, deutlich zierlich, ſchon geſchrle⸗ 
oli, bien crit. 

Terſe, f. ſ. terce. 


Tertian, dreitaͤgig, das 


um den andern tag, oder jed⸗ 
ommt, tierce. | 


A tertian, ein drentagiges fieber, ane flbvre tierte. 
To terriate, (ein feld) dreimal umfahren oder pfluͤgen⸗ 


To teſſelate, auslegen, bunte ſtuͤk ken einſeizen, blo 


arrer. 


Teffelated, taſſcllatell, zusgelegt, mit bunten ſtükken 


ausgelegt, bigarre, 


Teſt, ein teſt, probtiegel, gold und ſilber dar inne zu 


reinigen; die probe, der probierſtein; der teſt, ein eid, der 
vom parlement wider die papiſten verordnet worden, dar⸗ 
on man ſonderlich des pabſtes oberſte gewalt, und die 


ehre der tranſubſtautiazion abſchwdren muß; uaterſ<ieds 


Ternary, eine zal aus dreien, gedritte ial, ter- 2 5 eprewve, touche; le reſt, ſerment du tet; di- 
aire.” 0 ; flinftion, To take the teſt, den teſteid ſ<wdren , ers- 
Ternion, die zal aus dreien, drei, nombre ternairt ter le ſerment du teſt, To put one tothe teſt, einen au 
trois, SOA die prode ſezen, mettre quelqu'un, 4 Pepreuve, He Would 
Teértae filius, f. Prevaricator, nit ſtand the reſt, er will nicht zur probe kommen, er 
Tertace, f. rerraſs, | F I fuͤcchtet ich, wenn ma? ihn nur anuruͤhret, l craint la 

o terrace, mit erde aus ſchuͤtten, mit erde erboͤhen, uche. 


terraſſer. ee 
Terraqueons 
raquee, 1 ö 
| Tear, tirter, ein lehenbuch, zinsbuch, terrier. 
_Terrals, ein wall, ein erhobener ſpazier gang; eine of- 
fene gallerie; ein flaches dach auf einem bauſe, rerraſſe, 
Terras Walk, ein exbobener ſpaziergang, eine offene gal» 
lerie terraſſe. T LAS; 4 
Tirce-blue, blaue erde, terre blewe. Terre-verte, gruͤne 
erde, terre yerte. ds | 11 | 
Terrelia, ein magnetſtein, in geſtalt einer kugel, der 
ſo geſtellt iſt + daß ſeine pole und äquator mit den polis 
und dem &quator der erde uͤbereinkommen, aimant en for. 
me de globe, dont les poles correſpondent aux poles de la 
Terre.” 
Terrene, ſ. terreftcial. +6 
Terreous, irden, von erde / de terre, rerreſtre, 
Terrer , ſ. tetrar. 
Terreftrial, irdiſch , irden, terreftre; 
To terreſtrifv, zu erde machen, reduire en terre. 
Teréſtrious, f. terreſtrial. 
Terte- iu nant, der ein landgut oder ſtuͤk landes wuͤrk⸗ 
lich beſizt, bien tenant. ; 2 
1 erſchreklich, ſchreklich, entſezlich, grauſam, ter- 
Nb. . | 
Terribleneſs,” die erſchteklichkeit, grauſamkeit, qualize 
terrible, berreur. | 
Terribly, erſchreklicher weiſe, gewaltig / ſehr, ſchrek⸗ 
lich; grimmiglich , grimmig + terriblement; furieuſe- 
ment. ; 
Terrier, ein ſpürbund, ſteuberhündchen; dachskrieger; 
tin lehenbuch / 311 $buch3 bohrer, buffer; - rerrrer; terriete. 


„aus land und waſſer beſtehend, rer- 


ein halber ſchilljug; ein betthin 


Tefaceous, mit einer barten ſchale, das eine barte 
ſagle bat, (wie die auſtern, krebſe, ſchildkroͤten, 26, 
te/fucte. : 

Teſtament, ein teſtament, erbsermaͤchtuiß, lezter wille: 
ein bunt, das (alte oder neue) teſtament; ein teſtament 
oder buch, darinne die bucher des neuen teſtaments ent⸗ 


balten, teſtament, 
Teſtamentarious, teſtaméntaty, feſtamentlich, zu einem 
teſlamestaire. 


teſtament gehdrig , 74 a 
Teſtare, adj, der, die einen leiten willen gemacht bat, 40 


a teſte. 


Teſtator, der ein teſtament oder erbvermächtniß auf⸗ 
richtet oder aufgerichtet hat, reſtatevr. 

Teſtatrix, die ein teſtament aufgerichtet bat, ref«trice, 

Teſted, das guf der probe geweſen jſt} mis 4 Ve- 
reuve. 

Teſter, ein ſechsſtuberer, ein {lf von ſechs ſtuͤbern, 
n be wel, piece de fix ſous; 
ie e I.. N 


Teſtern , ein betthimmel, ciel de lit. 

Tefticle, eine hode, 1e/tkicule, 

Teſticular, zu den hoden gehdrig, reffieularre, 8 

Teſtification, die bezeugung, das zeugniß, temoi⸗ 
gna xe 1 

Teſtificator, ein zeuge, temoin. 

Teſtifier, der bezeugt, zeuge, 'qui temoigne, temoin, 
To tsſtify, etwas beieugen, bekraͤftigen, beſtätigen, ein 
zeuaniß davon geben, temeigner, arte/ter, certifier, 

Teſtify'd, bezeuget - ze. zemotyne,, Cc. 


| . die bezeugung, das bezeugen, ze. ratio do” 
6. | 


tte moiguer, 
Tyftily. 


- 
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. 
Teéſtily, wunderlich, muͤrriſch, unleidlich, de mauvaiſe - Tew", materialien; eine eiſerne kette, mater iaux; chahe 


ur, d'une maniere bourtue. 


* Rr -, iu einem zeugniſ. gebdrig , #3</imo- 
94. . : ; 
Teftimonial, f. ein jeugnitß, ſchriſtliches oder geſchrie⸗ 


T EW THA 
de fer. | 


To tew', ſ. To tug. To te the mortar, den mor. 


mortier. 


tel zuſammenſchlagen, den kalch miſchen, rboter be 


benes jeugniß; ein ſchriftliches jeusniß von einem geiſt-⸗ Tewed, zuſammengeſchlagen, ra bot“. 


lichen, obern, certißcat, «tteſtation ; _ re imomales, 


. Tew'el, tre, tan. | 


Teſtimony » das zeugniß, die kundſchaft, beteugung; To rew'law , ſchlagen, brechen / battre, uller. 


die erzeblung, der dericht; ein anzeig merkzeichen, zei⸗ 
chen, beweiß, eme anzeigung ; das jeugniß oder geſez, 
das gebet, der befebl, temeig nage. Ia teſtimony Where 


Text, der text, was man ausleget; die worte, der 
inhalt, die materie eines diuges, texte. Text- man, ſ. 


Textuariſt, Texr-letter , ein großer zierlicher buchſtabe, 


of, urfindlich , en foi dequer, To bear teſtimony, jeu- cadeau. 


gen, jeugmiß geben, zeuge ſein, emol gner. 
+ To téſtimony, bezeugen, einen zeuzen abgeben, te- 
Moi gner. * * 
eſtineſs, die ſeltſame, wunderliche, müͤrriſche art, die 
Anart eigenfiunigkeit, mau vaiſe bumeur, Caprice. 
ton, ein kopfſtuͤt, eine toſtune, iſt eine vortugieſiſche 
münze von dundert rees, und am wert den alten ſpani⸗ 
ſchen realen faſt gleich, deren acht em ſogenanntes ſtuͤ 
von achten, das iſt bei nabe einen ſpecies reichstaler aus 
A chen, teten. ; 
eſtour, ſ. Teſter, 8 | | 
Teſtüdinated. gewölbt, von. 
Teſtudineeus, ſchilokrötenförmig , reſſemblant à I #caille 
tor tus ' 
Tefty, muͤrriſch, ſeltſam, wunderlich, eigenſiunig, un⸗ 
Artig, rebarbarif, bourrn, | 
Ter , fubfladeu. kuhmiſt, bowſe, ffente de vache. 
Tetchy , f. Teſty 4 | 
Tete à :erc, be:mlich beiſammen; beimliche zuſammen⸗ 
Junft; ganz allein beiſammen, tete 4 rfre, 
Tether, ein ſtrik, den man an eines pferdes bein bindet, 
daß es nicht weiter geben kan, als der ſtrik lang iſt, en- 
Fraves d'un chevd, o be brought to @ thether, unter- 
worfen ſein, ere aſſujeti. To hold one to his theter, einen 
ſcharf, ſtreuge, im zaum hatten, tener quelqu un de court. 
To kerp within his rether, ſich unterwerfen, ſich inner⸗ 
balb den ſchranken halten, „ ujetir, fe tenir dans les 


ornes., 


To tether, (einem pferde) einen ſtrik an das bein bin- 
den, entraver. g 
Tethered an einen ſtrif gebunden, entrrave. 
Ferrachord, inftrument von nier ſaiten, intervallum 
don drei tdnen , terracorde; interval de trois tons, 
Tetragonal, vierekkig, tetragone. : rs 
Terragrammaton, der name Gottes, bei den Griechen, 
weil er aus vier buchitaben beſt: ht- era gammaten, ow le 
nom de Dieu. | 


Tetrahedron, eine in vier gleichſeitige triangel einge⸗ 
ſchloſſene ſigur / rerratare. | 

Tetrapétalous, vierblitterig, de quarre perales, | 

_ Terrapla, bibel von vier griechiſchen uͤberſezzungen bei 
tinander, namlich des Aquila Symmachi, dei 70 dolls 


metſ<er , und des Theedotionis, Origenes hat fie ver⸗ 


ſertigtt, Terraples. , 


*Ferrarch, ein vierfürſt, (ein regente uͤber den vier⸗ 


zen teil eines landes,) terrarque, | 
Teträrchate, ſ. Tet:archy. 

3 „ die regierung eines dierfuͤrſten „ tetrar- 
we N 

Teträſfie, vier verſe; ein gedicht von vier verſen, qua- 


Tétrical, terricons, ſauer ſehend, mäürriſch, 16- 


3 é , ; 

errer, ein zittermal, flechte, dartre. UM 
 Tevron, deutſcher, e, teston. Teutons, die herren 
dom deutſchen ritterorden, chevaliers de Pordre teuto- 


Pique. | " of 
— alt deut ſch/ dentſch, rewronigue 4 rudi que. 


* ” » 


. ftoff , dun travail tres riche, 


Textile, gewebt tifſu, $27 
Téxtuariſt, or téxtury, ein in der beiligen {rift wol 
beleſener teologe, 1extwarre, Wr; ab 6+ 
- - Fextnary, ein buch, darinne der bloße text eines auty- 


ris, one auslegung iſt , textuaire. 


Texruary, «dj. im text enthalten; ſtatt eines textes 


oder vorſchrift dienend, contenu dans le texte; qui ſert de 
texte. | Ro not gt eg 16 
Texture, ſ. das weben; ein gewebe; art iu weben; das 
kan oder die lage der teilchen eines forpers; die we⸗ 
erkunſt, lation de er; choſe iſſue, tiſſure; la Maxi- 
ere de tiſſer; arrangement. on combinaiſon des parties d'un 
corps; L'art de tiſſer , tiſſmre, Of a rich texture, xeicher 


: 


Th4Imud , f. Talmud. 


Thames. der Themſefluß, . Tamiſe, 

Than, denn, ale, weder, 1 
Thanage of the King, ein gewiſſer teil von der eigen⸗ 
tuͤmlichen herrſchaft des Koͤnigs, unter der aufficht eines 
vorſtehers, den man rhane genennet, certain partie de 
domaine du Roi, ſous la conduite d'un gouverncur, gu'en 45 

«llo:t thane, 1 | 

+ Thane, theyne , ein altes ſaͤchſiſches work, welches 
zuweilen einen edelmann , zuweilen einen großen herrn 
oder obrigkeitliche perſon, eigentlich aber mehr einen ko⸗ 
niglichen miniſter bedeutet, en noble , wn grand ſcignevry 
un oficier du Roi. ty ow 


Thank, ſ. ſ. Thanks. 

To thank einem danken, dank ſagen, remercier. I am 
better, I thank God, ich befinde mich beſſer, Gott ſei 
gedanke, je me porte mieux, "graces « Dies, He may. 
thank me for't, ex hat mir dafur zu danken, -! men 
a obligation, He is ruined, and he may thank himſcif 
tor it, er iſt durch ſeine eigene ſchuld ins verderben ge⸗ 
raten, i $'e/# ruin par ſe propre faute, 


Thanked, gedankt, remercie, x 

Thankful , — — erkaͤnntlich, reconnoifanr, 

He Was very thankful to me, er hat ſich gegen mir 
gam dank dar erzeiget, er bat es mir großen dank gewuſt, 


it m fort remercie , o il men a [pu bon gre 


Thankfally, danfbarlich; mit danfſagung, mit dank, 


.avec ation de graces. : s 
Thankfulneſs , die daukbarkeit, erfinntlicfeit, groti- 
tude, receundiſſance. | * | 
Thanklefs, undank bar, unerkaͤnntlich; dafür man nicht 
dankt, ingrar; de quoi on wa pont d ligation. : 
Thaänkleſeneſs, undankbarkeit, mangel der erkaͤnntlich⸗ 
keit, ingratitude , manque de reconnoiffance, 
Thanks, der dank, graces. Does he expect any thanks 
for this? meinet er wol, daß man ibm dafür groſſen dauk 
ſchuldig iſt? imagine-t il, gu on lui en ſache ger | shall 


have ſome money, and no thank to you, ich werde geid | 


bekommen, due es euch dank zu wiſſen, ure de Har- 
ent ſans vous, on ſans vous en avoir de Foblijation- 


hank-offering, ein dankopfer, ſacrifice d'athion de gruces. 
Thank-Wwertny, der verdiehet, daß man idm dank ſages 


T HXA THE 


dankwürdig, dei mevite der remerciment, Thankegiving, 
die dankſagung, «tion de graces. 
Thirm, gedarm, eingeweide, boyaus, 

That, prom, der, die, das, dieſer, dieſe, dieſet, dif, 
derſelbe, dieſelbe, daſſelbe, derjenige, diejenige, da#tent- 
ge, jener (dert,) jene (dort,) jenes (dort ;) ſo, welcher, 
welche, welches, der, die, das, ce, cette; celui la, celle 
Ia, cela; gut, que, quoi, leqrel, Iaquelle, What book is 
that? was fir ein buch iſt dieſes? quel livre cela? We 


are now of that age, that we muſt mind the time ro 7 


come, wir baben anjeize die jare erreicht, daß wir fiir 
das zukunftige ſorgen muͤſſen, nous ſommes main tesant 4 
Lage & ſosger 4 Fayewr. TI thought it world c:me to 
that, ich vermeinte, daß es dazu kommen wurde, j'ay 
erit, que la choſe en viendron [4, That is, that is to ſay, 
das if, A dire, With that, mit dieſen worten, 4 
eis mots. He is of that humour, that none can agree 
with him, er bat einen ſolchen dumdr, daß niemand ber 
ibm bleiben kan, il eftl d'une teil humeur, que preſonne 
we peut compatrtr avec lui, According to that of Horace, 
nach demjenigen, was Hora ſagt, ſwryant ce qur dit Ho, 
race, That Way, dadurch, dortdurch, par la. What of 


that} was denn? was ſt denn mebr 7 que Senſuir-117 N 


In that darum, daß, damit, 4 que. 

Thar, con. das; auf daß, damit, zu dem ende, daf, 
que; fn que. Seeing that, dugeſehen, ſiutemal, dieweil, 
ven que. So that, alſo daß; wann nur, mit dem bedin⸗ 
ge daß, tell- ment que, porrveu que. 


Tharch, ſtro, ein frobalm; ſwaube, chume; bote de b 


thaume. 

To thatch, mit ſtro oder ſchilf dekken, mit einem ſtro⸗ 
dache dekken, ein ſirodah machen; zudekken, couyriy de 
cthaume ; couvrer, 

Thatehed, mit ſtro oder ſchilf gedekket, dat ein firs» 
dach bat, mit einem ſtrodache convert de chaume. 
thatched houſe, eine ſtrobütte, ein baus mit einem ſtro⸗ 
dache, ebrumine, chaumiére. 

Thatcher, ein ſtrodachdekker, einer, der ſchüf- oder ſtro- 
dächer zu machen pflegt, ww convreur en chaume. 


Tharching, das dekken mit ſtro oder ſchilf, Lactien de ff 


couvrir de chaume, 
Thaw, das auftauen, das auffeieren tauwetter, degel. 
To thaw , auftauen; etwas auftauen oder auftauen 
machen, ſchmelzen machen, degeler. Ir thaws, v. imperf. 
es tauet, „ degele. 


Thawed, aufgefauet, geſchmolzen, degeſe. 

Trawing, das auftauen, auffrieren, “tn de degeler. 

Thawing weather, tauwertter, da es auffauet, deyel. 

The, der, die, das, le, la les. whe have undone the 
man, wir haben den armen mann in das verderben ge- 
bracht, nons avous perdu ce pawvre homme. The higher 
we are, the lower we onghr to demean ourſelves, je 
bbhcrn ſtandes wir 1d, deſto demiit:ger maſſen wir uns 
verhalten, plus nous ſommes elevet, plus nous devons faire 
arocitre d'bumilitt dans nome conduite, I am the more 
obliged to ſerve him, ich bin deſte boͤber (um ſo viel meh) 
verpflichtet, ibm zu dienen, e ſuis d"autans plus oblige 4 
le ſervir. He is never the better, er jſt detwegen nichts 
gebeſſert - es biift ibm nichts, if wer t pas mei Lure. 
He is never the worſe for that, dat ſchadet ibm nichts, 
bemmmt ibm nichts, uses eſt pas pire pour cela The 
Which, als welcher, e, es; der da, ee laguelle, 
Theantropos, der gottmenſch, dex ſohn Gottes, #orre 
ſauveur, le fils de Dieu. 


Theater, der ſ<auplaz- die ſchaubuͤne, theatre, 

Theatins, ein gewiſſet geiſtlicher orden, in kleidung 
und ſonſten den Jeſuiten aͤnlich theatiner, theatins, 

Theatral , theatrical, rheatric, zu einem ttater gebo⸗ 
rig, tentraliſch / beatral. 
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Thearre, . Theater- 8 

Thearrically, teatraliſch, fone meniere theatrale, 

Thee, dich, dir, fe, toi. f. Thon. 

Thetf, & ſ. Thief, &c. 

Theft, der diebftal, raub, die diebere!; dat geffolne 
ut, larcin; vol. Theft boot, dad dicbMon , das der 
auptdieb ſeinen handlangern giebt; die verbelung des 
geſtolenen autts, recompenſe; Lat ion de veceler un vol, 
Toei, (der plural von his und der,) ihr, ibre y leur, 


ew Fs, 


Tbeirs, jhrer, ihre, der ibrige, die ißrige, das ihrigey 
die ibrigen, 4 eux, 4 elles, le leur, les leurs, 

Them, (der plutal von he und me fie, ibnen, les, 
ewn, elles, leur. Themſelves, (der plural von himſelf und 
kerſelf,) fich ſelbſten, ſich ſelbſt, elles mimes, rum 

eme, die ſache, der punkt, oder faz, davon man 

bandelt, eine ſchulaufgabe, ein tema, das man in ſchu⸗ 
len elaberirt , und eine chria oder oration darüber vers 
fertigt; die lpropoſizion in einer predigt; ſammwort, ſ«- 
Jet; met promitif. 
Then, adv. alsdenn, da, da male, dazuwal, zu der zeit; 
alsdann, darnach, denn, als, weder, ator; 3 pot; que. 
ow and then, iuweilem, dann und wann, bisweilen, 
queique fon. Till-then, bit dahin, oder pur ſelben zeit 
jusqu” & lors, | 
Then, conj. denn, derswegen, derobalben, done. I (er 
ir, and What then? ich ſebe es wel, aber was ſchlieſſet 
wr daraus? (was wollt ihr damit baben?) je le voi 
ien, mais qu'infere vous de Ia ? 

Then, denn, als, que, Conj. Imper, 4. Thaw. 

Thencez (from thence, } daher , davon, daraus; dort 
her, von dannen, von dort, darnach, de 1«: 

Thencetc :h, from thencetforth;, thence för ward, von 
der zeit an, nach der zeit, depuis ce tems a. 

Theocracy, göttliche regierung, theocratit. 

Theocratical, zur göttüchen regierung gebörig „ 1beo- 
cratique 

The6dolite', ein matematiſches inſtrument eines feld⸗ 
meſſers, boͤben und entfernungen zu meſſen, ſorre d'in- 
rument de mathrmatique, dont ſe ſervest les arpes teures. 


Theogony, das geſtdlechtregiſter der beidniſchen goͤtter, 


theog "ie, 

Theologer, rheoldgian, ein gottesgelebrter, lerer der 
detligen ſchrift, rheologien, 

Theological, die goftesgelehrtbeit bete⸗ffend, oder zur 
ſelben geborig, teoloaifh, rheologique. The rheological 
vertues, die tugenden, die Gott zum objekt haben, (nems 
lich der glaube, die liebe und die befnung, ) les vertwes 
theologales, 

Theelogically , teoloziſcher weiſe, auf die weiſe eines 
gsttesgelebrten, thrologrquemeut 

Theblogiſt theelogue, ſ. Theo'oger. 

Thevlogy , die gottesgelehrtheit, die lehre von Gott 
und der heiligen ſchrift, die teolovie, theologie, 

 Theomachift, einer, der wider Gott ſtreitet, der wider 
die götter ſtreitet, 4% repugne 4 Dien, qui combat 464 


dieux. 


Theomachy, ſtreit wider Gott oder die goͤtter, con- 

bat contre Dire, ow les Dievx. 

F Den die in goͤttlichen dingen erfaren ſind, ee 
9 D . 4 ; en . N ; 
| Theomagical, zur weisbeit in goͤttlichen dingen gebö⸗ 

rig, de th-rmagre, N 

Theomarriſts, leute, die ſich einer goͤttlichen einwo⸗ 
nung und prophezeihungen ruͤmen, (þcoma» rs ies, 
Theopaſchires'. ſekte, die glaubte, die ganze heilige 


dreieimiken babe in der perſon Chriſti am feeus gelit⸗ 
tel} 4 tbeopaſchites. 
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Teens, eine theorbe , art einer laute, theorbe» ta- 
orbe. | | | K 

Theorem, ein gruudſay, lehrſas in einer kunſt, wiſſen⸗ 
ſ4 aft, rheoreme, 

Theorematic, theoremätical, theoremicy in gruudſiz- 
zen oder lehrſizzen beſtehend, 1heoremarique, | 

Theorftic, thtorie, theorctical, theorical, theoretiſch, 
finnlich, das in der wiſſenſchaft oder betrachtung beſtebt, 
1 iwek die bloſſe nach ſiunung iſt, Weoretigue, ſpec u- 

417. 

ur. cheotically, teoretiſch, in der tedrie, en 
(HDeorie. 

- Thedcic, f. einer, der ſich deu ſpekulattonen oder be- 
trachtungen überläßt, der teorie treibt, theorerique, 

Theorift, . Theoric. , | 

Theory, die betrachtung, nachſinnung, finnlic<e uͤbung, 

die wiſſeuſthaft in einer profeſſion, theerie. 
' Therapentic, die kunſt, krankheiten zu heilen, thera- 
ertigqier, a 5 

There, da, allda, dort; dabin, derthin, 12. There is, es 
iſt, es giebt, d a. There ate, es find, es giebt, it y 4. 
There I hold with you, in dieſem Uükke bin ich eurer 
meinsng, es cela je ſuis de vorre avis. 

Theèereaboent, ungefer , mebr oder weniger, ongeſer ſo 
viel; darum, deswegen, darüber, bieruͤber; da dert, 
environ; la deſſus; la. Thereabout- ef, ſeit oder bei, 

res de. | 
< Tvereaboits, dort durch; dort um die gegend, um die- 
ſelbe gegend; ungefer, unger ſo viel, mebe oder weni⸗ 
ger / par 14; aux environs; environ, plus ow moins, Are 
you thereabouts? iſt dies eure meinung? euer verlan⸗ 
gen? iſt dies eure art? en 5e vous la? Thereabouts- 


©, ſ. thereabgnt of, unter there about. 
„ Thereatter, darnach, ſelos cela. According as the 
Wind blows, thereafter is the fail ſer, p. man ſtellt das 


ſegel nach dem winde, ſelon le vent on met Ls voile. 
* Theceat, dadurch; darüber; deswegen; allda, par la; 

Thereby, daburch, deswegen, davon, en. 

Therefore, um der urſache willen, darum, daber, des⸗ 
wegen, desbalben; deun, deswegen; dafur, et pour- 
gui; donc; pour cela. 

Therefrôm, datvon, en, de cela, ? 

Therein, hierin, in dieſer ſache; darinnen, en cela; 3. 

Thereinto, darein, dahinein, dedans cela. 

Thereök, dtſſen, deren, daren, en, de cela. 

Thereon, darauf, 16 deſſus. 

Thereovr, daraus, dela en. 

Theres, tbereunté, darzu, zu demſelben, zu deuſel⸗ 
ben, « cela, J - , 

Thereander, darunter, 14 deſſous. N 
'  "Tkhereup6n, darauf, auf daſſelbe; darnach, alsdenn, la 

defſus, ſur cela; apres cela. 

Therewith, darmit; ſogleich, avec, cela; avgitet. The- 
rewith, tkeiewithal, jugleich, darneben; gänzlich, en- 

amble; en meme tems; rope 4 fut, 

Theriacal , meditiniſch, das die kraft oder cugend des 
kberiaks bat, mediginal, | 

Thermometer, ein wetterglas, luftwärmemeſſer, ther- 
mometer, wermometre. f 

Thermemétrieal, zum wetterglaͤſern geboͤrig, tbermo⸗ 
metriſch/ tbermometer, de thbermometre. | 

Thermoſcope, ſ. Thermomexer. | 

To thetſauriſe, ſchännge ſammeln, tbeſauriſer. 

Theſe. (der plural von this,) dieſe, ces, celles-c5. The- 
fe are men of uadauated ceurage, das find leute, die 
einen unverzaten mut haben, ce ſont des bommes d'un 
eor-rage intrepide, 7 | | 

A eint poſizion, ein \aj; daruber man diſputiret, 
ee. * > og | 


: 0 
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Théſmothete, ein geſeigeber, legislateur. ' 

Thiurgy, die kraft, wusder oder übernatürliche dinge 
zu tun, la verru de faite des miracle 

Txew, eigenſchaft, gewonbeit ; fitten, auffuͤrung; klump, 
qualité, manitre, mocurs, condurre; maſſe. 

Thewed, eriogen, gewönt, (tere, arcourume, 

They, (der plural pon he und ſhbe,) fie, its, ellen. 
They that, diejenigen, welche, die, cexx gue, They-ſay, 
man fag!, on dit. 1 | 
. Thible, ein ſpatel, kuͤchenſpatel, friquer, 

Thick, dik; dicht; fett; trübe, epa'/s, rrouble, To 

ſtand very thick dicht (enge) bei einander fteben , 7 
1 He is as thick, as long, er iſt fo dif als lang, 
il eff rout rond de graifſe, Thick - milk, brei oder mis 
far die kleinen kinder, bowillie, To lye vere thick dicht 
auf einander lizzen , etre fort ſerrex. To ſpeak thick, 
liſpeln, undeutlich reden; pralen, graſſtyer, praler gras; 
ſe glorifer. Thick ot hearing üͤbelbörend, dar dboreille, 
To go (to tun) through thick and thint, durch den fot 
hindurch laufen, ſich in allerhand ungemach wagen, ex- 
poſer à toute forte d'incommedi:s, To lay his ſtrokes on 
very thick, dicht und derb abprügeln, weidlich zuſchla- 
gen, frapper dre et menu. You come very thick upon me, 
ibr draͤugt mich ſehr, ihr uͤberlauft mich, vous me preſſex 
trop , 
Thick Wrought, dicht, plein. Thick-lipped, dikmaul, 
der dikke lippen bat, lips. Thick ſet, dicht bei einander 
(eng an einander) gepflanzt, epais, Thick - kin, dikke 
haut, pear dure. Thiek-(Kinned, dns eine dikke baut bat 
qui a I Peau dure, Thick ſhelled, enge, das eine diff; 
chale hat, (wie eine enge nuß,) angleux, Tkick-ſkulled, 
der einen tummen kepf hat, 4% 4 la reve dure. 

Thick, f. e. g. to fall into the thick of the foreſt, in 
die diffe des waldes bineingeraten, entrer dans Peparſſeur 

© bers. . 8 

Thick, adv. gedraͤnge, baufenweife ; biufig / dicht, <« 
foule. Very thick. ſ. Thick, 4. 

To chicken, etwas dif machen, verdiffen; beſiarfen; 
dif werden, ſich vermerens ſich in etwas verwandein, 
epaiſſer 3 corfirmer ; $'epaiffr, 

Thickned, f. Thickened. 

Thickening, f. Thickning, 

Thicker, der fomparat. von Thick. 

Thickeſt, aſt der ſuper{at. von Thick. 

Thicket, ein gebüſch von bekken oder dornen; ein klei⸗ 
nes gebvliy, ein waͤldchen buſch, geſtraͤuch; dikk ig, 5 
ier; Eosgqurt ; refuite de betes. 

Thickly, adv. dif, dicht, epais, dru, 

Thickned, dik gemacht, epa. 

Thickneſs, die dikke, dichtbeit, airer; denſit“. ſ. Thick, 
3 of hearing, übles, bartes geboͤr, durcie 4e. 
ret ies. 


Thackning, die dikmachung, das dikmachen, 1c. %% 


ſi J ement, Vatiion d'epaifir. 


Thief, ein dieb, ſteler, eine diebin, larron, larronneſſe. 
Opportunity makes a thief. p. die gelegentzeit giebt an⸗ 
lag ju ſtelen, gelegenbeit macht diebe, loccaſton fait le 
larron, To play the thief, ſtelen, voter, Thiet-catcheo, 
chiet-leather, thiéf-taker, derjenige, der ſich erbietet, dir 
diebe auffuſuchen, und einem um eine mäſſige ſumme 
geldes wieder zu dem geſtotenen gute bilft , welches er 
leicht tun kan, weil er unter ihnen wol der vornemfic 
iſt, daß ihm aber nicht kan erwieſen werden, le cagitais . 
des volewrs, Thief in the candle, raͤuber im lichte, 1 
ron dans la chandelle, i 

To thieve, ſtelen, entwenden, derober, voler. 

Thievery, die diedergie der diebßal das ſtelen; das go- 
ſtolne, larcin ; vol. 


: Thieves 


T HI 


Thipvess. ift der. plural-von thief. 
N der diebſtal, das ſtelen, larcin, action de 


7. | 
Week. diebiſch, dem ſtelen ergeben, zum diebſtal 
geneigt beimlich, schlau «ddonne au larcin, enclin 4 de- 


rober ; ſecret , fn, 


" Thievishly, diebiſcher, verſtolner weiſe en larro®, 2 
la derobee..: | | | 
die diebiſche art, neigung zum ſtelen, 


Thievishneſe, 
inclination 4 derober, 


- Thigh, der ſchenkel, das diffe bein, ci. 

9 . dp of le my la mime. 
hill, eine deichſel, wagendeichſel; ga | 

; ov 3 ven. Thill>horie, f. Thiller gavey deichſel, 
Thiller, ein deichſelpferd, pferd, das in der gabel geht, 
himonier. | 


- Thimble, ein fiugerbut, de 4 coudre, 
Thime, |} Thyme... | | 
Thin, duͤnn, klar, durchſichtig; duͤnn geſaͤet; dunn, 
chwach; leicht; klein, gering, elend, ſchlecht; ſubtil, 
unn, rein; mager, clair, mince ; le er; petit, chetif; pur, 
ſubtil; maigre. A thin body, ein ſchmaler leib, 4. corps 
mince, To 45 thin in clothes, to go in thin clothes, 
or thin clad, nicht viel kleider, oder ein leichtes kleid 
anbaben * etre legerement convert. To 20 through thic 
and thin, f. Thic. A thin city, eine Kadt, die nicht 
volkreich iſt, da nicht viel leute finds une ville, oz i y 
« pen de monde. A thin field, £111 feld, darauf wenig 
korn zu ſeben iſt , en champ , o ed de ble. A 
thin meadow, eine wieſe, darauf wenig gras iſt, wn pre 
0 1 9 


z 


8 d' herbe. Thin-bodied, maget „ geſchmeidig, 
maigre. Tnin-viſaged. der ein mageres geſicht dat, que 
4 le viſage maigre, Thin ſown of people, nicht ſtärk 
bevölkert wo die einwoner dünn geſact find, pas bien 
le. | 
770 chin, etwas duͤnn machen; verduͤnnen, (claircir; 
Atlen ner. | . 
Thine, deine; der deine, die deine, das deine, die dei⸗ 
nen; dein, deine, 4 0%; tien, ttennt ; ton, ta, Is, 
Thing, das ding; die ſache, choſe; ire. Any thing, 
ſ. Any, Tie an uſual thing with up, dies it nichts 
neues bei uns, wir {5d deſſen g: wout, es it unſer ge- 
brauch, cela nous eſt ordinaire, nous y ſomnmes accoutrmery 
geſt. notre coutuwme, She is a proud thing, fir iſt ein 
boffärtiges tier „ elle eft fire, She is 4 little ſcorntul 
abing» fie iſt ein kleiner boffartiger mu ct une perice 
de dai gueſe. Where is that thin called & : wo iſt 
das was man beiſſet ze. ? % ce qu on appetle, Cc. ? 
Where ae my things ? wo find meine ſachen ? mein ge⸗ 
zeug, meine kleider, mein lerncucs geräte | os ſons mes 
bardes? mes babits, mon linge 7 
»Tuingum, (ein wort. das man gebraucht, wenn man 
| nicht aut einen namen oder wort beſiunen kan) ding, 
35. Maſter thingum „ der und det he:r , monſicur 
thoſe. . 
To think, denken; meinen; gedenken, geſinnet ſein, 
vorhabeus ſein; vermeinen; etwas denken; etwas mei- 
nen, glauben, befinden, achten, erachten balken fur, 
pen ſer ; avoir quelque deſſein, penſer; pretendre 5 penjery 
troire, trouver, juger; prendre, Did you thigk any 
ether? habt ihr denn daran gezweifelt ? e 4011-5 vous? 
Me thinks, mich dünkt, daucht, ich bgite dafür, if me 
ſemble, Me thonght, mich dukte, mi dauchte, me 
ſembloit, He thinks much ro go thitner, ( geher an- 
ern dahin, er beſchweret ſich daruber, dat er binse⸗ 
eu ſoll , il fait diheulte d'y aller, | 
any expenſe, that is not for himſelt, £6 dgucin thin die 
geringen unkoſten, geſa 
irouve 4 redire, il re grette la mindert de fene, qui ne ſe 


© 


gut befinden werdet, comme vous 


He tai ks much of 


die nicht fur iu ſeldu ger fi: ben; 


F 


S. '» 


I HI 847 


fait pay pour ful, 1 cannot bat thine how 1 Was ſur⸗ 
fe ſev ich kan mir nicht aus dem ſinne ſchlagen, wie ich 


o ſehr etſchrokken bin „ Je ne pit pa, m'orer de Veſpris 
4 manitre , dont je fus 


Without you think 
otherwiſe, es ſei denn, 


ſurpris. 
ba ihr einer andern meinung 
ſeid, 4 moins que vous S x99: d'un autre ſentiment. 
think it long till 1 embark , die zeit und weile wird 
mir lang, bis ich zu ſchiffe gehen kan, el me tarde, que 
je ne b,), As you think fit. (good.) nach eurem 
gurdünken, gutachten, wie ihr fur dienlich erachten oder 
| Jjugerex du irodyerex' 
4 propos. ould. you think it civil ( handfome in me, 
if I should do ſo? würdet idr wol meinen, daß ich recht 
(wel) daran tate, wenn ich es ſo machte L «pprowveriex 
vous ma conduite, ſi Jen axifſois de la ſorte? To think 
away his ſolitude, die einſamkeit mit mieditiren hinbein⸗ 
gen, paſſer Ie ſolitude dans la meditation: To think of, 


(on, upen,) etwas bedenken, überlegen, betrachten; an 


etwas denken, darauf denken; ſich darauf beſinnen; et⸗ 

was erſinnen, penſer, ruminer, conſiderer j ſonger ; ſe ſou- 

venir; imaginer. What think you of it? (on't,) was 

duuft euch darvon? was ſagt ibr darzu? qu'e» penſex 

vous qu en dires vous? To think well (to think much) 

of himſelf, viel von fich ſelbſt balten, ſich viel einbilden, 
avoir benne opinion de ſoi mme, Frre plein de ſor meme, 

To think ill ot a thing, wenig von etwas balten, nichts 

darauf balten, es nicht billigen, nicht gutheiſſen, voir 

mauvaiſe- opinion d'une choſe, la deſapprowver, To think 
light ct a thing, etwas gering ſchänen, verachten, - 

priſer ne cheſe, en faire peu de cas, To think ſcorn, 

ſichs flir eine ſchande halten „ eroire ſe deshonnorer, 1 

Wwou'd think ſcotn to be praiſed by you, ich bielte mirs 

fur eine ſchande, wenn ich von euch gelobt wurde; 

je me creireis des bonner par votre loiian ge. 


Thinker, f. einer, der (viel) denket, n homme, qui 
penſe (beaucoup, A free-thinker, ein freigeiſt, weltwei⸗ 
ſec, ein ſich an keine meinungen bindender menſch, ein 
meuſch, der von vourteilen frei iſt, ein aufgeklaͤrter , . 
ru fort, philoſophe, un libertin en fait de religion. 

Thinking , ſ. das denken, ꝛc. Hon de penſer, 8c, 
In my chinking, nach meiner meinung, 4 mon avis, Free- 
thinking, freiheit zu deuken, die ſachen anzuſehen one 
you. tele, libertinage, deſprit, eſprit fort. Way of thin- 
King, die art zu denken, eine ſache anzuſeben, opinion, 
ſentim. we, idée en fait de religion, o de politique. 

Tusuking, 4. nachdenkend, verſtaͤndig / vernünftig, 74 
dicreux, razjunnable. 

'Fhinly to, duͤnn geſaet, clair ſemt, Thinly inha- 
bited ſchlecht bewent, faſt unbewont, pen babité. | 

Channels, die dünne, dünaheit; ſeltenbeit, ic. qualire 
de ce qui eft clair 5 carté ; tenuite; rareté, Fc. ſ. Thin. 

Third, dritte, troifieme, tiers, Thicd-hand, die dritte 
hand, ein ſchiedsmaann, main-tierce. Every third day, 
um den seitten rage alle drei tage, de trois en trois jours, 
A chird perſon, ein dritter mann, ene tierce perſonne. 

A third, ein drittell; eine terz oder terzie bY der muſik im 
zeit- oder caummaaß,) terne, die dritte klaſſe, le tzers 3 une 
Hizrces troiſic me. The sharp third, die groſſe ters „ tierce 
majeure, The flat third, die kleine ters , tierce mincurt. 

Thirdbotough, ſ. Conſtable, | 


Thirdborow, ſ. Conftable. | 

Thirdly. drictens, zum dritten, treiſiémement, 

To thirl, durchberen, durchlochern, percer, 5 
Thirſt, der dur z die groſſe begierde / das heftige ver ⸗ 


langen, 7. a | 
To turlt, durſten, du ſtig ſein, durſt haben, durſt 
leiden, er ſorf, o thirſt after (tor) a thing, nach 
etwas durſten, ein groſſes y-rlan,en darnach haben, avoir 


la Jof de quelque cheſe, la deſirer ardemmeni. © 
This- 


0 
++ 


- 
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» Thirfine(s, ſ. Thirſt. _ I 9 
Thirſty, durſtig, alters, qui 4 ſoif. Blood-thirſty, Blut 

burſtig, blutgieierig, der nach blut durſtet, agu irt. 
Thirteen» dreizeben, treixe, trexe. ra 8 440 


Thicteenth, breizehend, ereinieme,” rrexitme, 


\ | | | | (111707, 6 


Thirtieth, dreißigſt/ freneieme, fo 0 bs a0, 
Thirty, dreißig, trente. One and thirry;" ein und dreiſ- 
„(ein gewiſſes kartenſpiel,) tente ec un. A book in 
irty-tWo, ein buch in zwei und dreißig, in duodez, deſ⸗ 
ſen bogen iwei und dreißig blätter baben „un livre in 
3 1 trantin, beide dreißig, ein wort 
im ballenſpiel,) treatain. 3 7% e 
im ue, dieſer, dieſe, dieſes, dif; ſeit, ee, cer, cette, ce- 
Iuici, celle-ci, ceci; l- y- a. By this, (by this time,) nun, 
nun wol, nunmehr; wärend der zeit, unterdeſſen, pre- 
enrement, maintenant. This way, (by this place,) hier- 
urch; bieber, 155 ics ; ics, From this place, von bier, 
von binnen, d'5ts, To this place, hieber, bis hieber, 
ici, jus qu ici. * | e 
As . . dy 
dieſer und jener ſache redeten, lors qu'il parloient de cho- 
ſes et d autres. * 43414 n | 
Thiſtle, die diſtel, das diſtelkraut, chardon. The or- 
der of the thiſtle, der orden des heiligen Andreas, /ordre 
du chardon. Füller's rhiſtle, chartendiſtel, chardon à care 
der, Thiſtle-do wn, diſtelwolle  coz0n de chardoy, The 
olden thiſtle, golddiſtel, epine jaune. 
Thiſtly, voll diſteln, plein on convert de chardons, 
Thither, dahin, dorbin, 5, 14. Hither and thither, 
dieher und dorhin, bin und ber bin und wieder, 10e 
Ia, par la. We are but half way thicher, wir find nur 
aufm halben wege, nous ne ſommes qu's moitie chemin, 
Thitherto, bis dahin, bis dortbin, 22 la. | 
[ 


. 


Thitherward, thitherwards, gegen ſelbem (jenem) ors 
te, Fete 1 en * 8 i "th 9 ich will es 
aber doch nicht tun, Je ne le feras point , quoi gu'sl en 
7 bdkes, ausgenommene (gedfnete ) fiſche , poiſſon even- 
"mw To thole, leiden, ſich gedulden; warten, partir, ſouf- 


rir; atrendre, _ | 
Thomiſm » die lebre des Thomas von Aquino, 7bo- 
miſme. * ea th 
Thomift, ein anbaͤnger, ſiiler des Thomas von Aqui- 
no; omiſte. ; ' 
: Thong, 
eourroye, ſangle, | 
Thönged, mit riemen zugemacht, gebunden, bie avec 
des courroyes- 1 
Th6r, der alten Sachſen gone, Jupiter, (daher der 
donnerſtag rhursday genennet wird,) tber. | 
Thoracic, zur brulſt gehörig, #borachique. The tho- 
racic duct, der milchadergaug, canal tborachique. uy 
+ Thoral, zum ebebette gehörig, 4% lit nupria!, 
Thocax, die bruſt, thorax, oitrine. | E 
Thorn, dorn, ein dorn geſtaͤude; ein dorn, ſtachel; 
unrube ; eine; drowple, To fic (walk) upon thorns, 
auf dornen ſizzen, geben, in groſſer unruhe oder in grdſ- 
ſen angſten ſein; in einem groſſen zwange ſein - |< 
ſelbſt zwingen , tre aff (marcher) ſur des epines ; etre 
dans, la contrainte, ſe contraidre. Thorn-bush , ein dorn⸗ 
buſch, eine dornhekke, beifſon d'tpines. . White-rhorn, 
haw-rhorn, bagendorn, wegdorn, kreuzbeer, aubepine. 
Blac-thorn, ſchlehdorn, ine noire. Thorn-bac, ein 
roch / (meerſiſch;) eine alte jungfer, rayez Flle agee. 
Thöôrn- apple, dornapfel, ſtechäpfel, dotter, datwra, Thorn- 
but, ſ. Turbot, Büc's-thorn, ſ. Buc. , U 


they were talking of this and that „ da fie von 


ein riemen, lederner riemen, neſtel, gurt, 


— 
/ a 
a © a 
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Thorny, dornicht, voller dorzen oper ſtacheln, ſpit) 
ſtachelich / von dornen gemacht, <pmewx'; ee 
Thorough, durchgängig, gänzlich, vollig, vollkommen; 
durchgebend, tier, complet, parfait; qui paſſe par. 
Thorough, durch, mitten durch, par, 4½ travers. Ty 
7 thorough-ſticch, eine ſache zum ende bringen, zum 
{lus bringen, ausmachen, vollenden, was man ange. 
fangen, ene une affaire à bout, achever ce qu on a com. 
mence. Thoreugh-fare, ein durchgang / ein weg bindurch, 
ein ort, weg oder gaſſe, da man hindurch kan, 1 4. 
paſſage, chemin paſſant, rud paſſante. Thorough-change, 
eine gaͤnzliche veraͤnderung, an parfait ehangement, Tho. 
rough. paced, 2 volkommen, wol quali}. 
ziret, accompl;, parfait. Thörongh-toll, ein gewiſſes, das 
man . vorzeiten in der proving York den [grafen von 1. 
chemond zalen müſſen, «droir, qion Pit autrefois aus 
Comtes de Richemont dans la province de Pore, The the- 
rough baſs , der reveralbaſ „ 1 baſſe continue The 
through-go-uimble, Jer durchlauf, bauchfluß, ſchnelle ta: 
trine, flux de ventre, cours de ventr e.. 


Th6roughy, ſ. Throughiyx. 

Throw, ſ. Thorough. 

* Thorp, ein dorf, v-Ulage. | 

Thoſe, (der plur. von chat,) die , diejenigen, dieſel, 
ben, jene, jene dort, dieſe; das, diß, ces, ceux-l#, celles. 


, cela. . 
Thon, du, u, toi, 


To tho, einen duzen, du beiſſen, turoger. - 
Though, tho', oþ ſchon, ob gleich, 18801, | 
wenn ſchon, und ſollte es auch, 4 quez encore que, 
wand memes, Yes I may , but' tis not ſo ſate tho, 
ja, ich konte es wol tun, es wurde aber die ſache nicht 
aus machen, out, je le peurroit, mais les beſoiynes nen fine- 
rojent pas, He is the“, ja gewifilich iſt er, fai, 
ane But I taſted enough on't tho', to know the 
miſery of ir, unterdeſſen aber habe ich doch genug davon 
fen fan ſo daß ich wol deſſen elende beſchaffenheit wiſ- 


wie wol, 


n kan, mais cependant j en ai Aſſta r#18 pour en connoire 
— ape ſ. Tho', As though, als ob, als wenn, com- 

Thought, jſt das imperf. und partizip, von to think, 
"Tis thought, man meinet, glaubt, en croit. I would 
not have it thought, ich wollte nicht baben, daß jemand 
denken ſollte, je ne voudrois pas, que lon crit. Tis well 
thougt ot, (on,) ihr tut gar wol, daß ibr es erinnert, 
vous en parlex fort à propos. A thing not thought ot, 
eine ſache, deren man fic nicht verſehen hat, ne choſe 


inopince, | 
Thought, ſ. ein gedanke, einfall ; 


| die bedenkung, uͤber 
legung; die ſorge; 17 


die meinung, die gedanken; das ab⸗ 


' ſehen , vorhaben, penſte. Thöͤugt fic, von nachdenken 


muͤde, des nachſinnens müde, las de penſer. Thoughts, 
die gedanken; die meinung; bas abſehen, vorhaben; der 
un, penſtes; penſte, To take thought, ſorgen, ſich be⸗ 
kuͤmmern, Etre en ſouci. The merry thought of a fowl, 
die brille von einem fapaunen , 2e- of a tool, die luſti⸗ 
gen einfalle eines hofgarren „ lenetie de volailie, A 
thought longer or better, ein wenig, ein bischen lingers 
beſſer, un per plus long, o mieux. 

Thöugtful, tiefſiunig, bekuͤmmert, ſorgfaͤltig, ſorgſam, 
aufmerkſam; nachdenken verurſachend, zaͤm nachdenken 
geſchikt, penſif 5 attentif ; qui inſpire des pen ſecs. 

Thoughtfully, forgfaitig ; tiefſinnig, e 
d'un air penſif. | 

Thonghttuineſs , die tiefſinnigkeit, ſorgfaͤltigkeit, b»- 
meur penſive, ſoin, ſeuci. | 


\ 


Taoughrleſs, ſorgeulos, unbedachtſam , unachtſam, 41 
ne ſon ge pas 4 ce qu'il fait, ſans ſouci. 


Thought 
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E Gas unbeſorgt, ganz ſorgenlos, unbeklint- 


THR 


mert avs ſouci. . 
Thoughtleſsneſs, die ſorgloſigfeit , unbedachtſamkeit, 
unachtſamkelt, in«dvertence, pew de ſain, non-chalance. 
Thoagheſic, ſ. unter Thought. 
Thobfand, tauſend, mille, mil. 
A thofiſand, ein tauſend, an millier, an mille, 
Thoũſandth, tauſeudſte, millieme, 
-Thow), ein ruderſtok, barre de gowuvernail. 
Thraldom, die ſklaverei, dienſtbarkeit, eſclavage. 
Thrall, die ſklaverei, dienſtbarkeit; ein ſklave, eſcle- 
vage; eſclave. 1 
To thrall, binden; zum ſklaven machen, Lier, obliger ; 
rend? eſclave. 7; | 
Threpple, die luftröre im halſe, pre artert. 
To thrash, &c. ſ. To thresh, &c. 


Thrished, ſ. Threshed, 
Thrasher, ſ. Thresher. 
Thraſ6nical, aufſchneideriſch, pralend, plein d'offenta- 
tion, ſan faron. 8 

Thrive , ein baufen (korn) aus 24 garben beſtehend; 
, tine herde, wn fas (de ble) compoſe de 24 gerbes; * zgrou- 


e. f A 
Thread, ein faden; garn; die folge oder fortſezzung 


de; die ungeſchliffene ſchneide an einem 
ſer oder ſcheermeſſer, Fl; fler; morf 
tal, abgetragen, abgenuzt, o «ſe, 

To thread , to threadle a needle, eine na⸗ 
Hl UNO faͤdenen; durchgehen, enſiler ane aiguille ; 
aller par. 

Tor lade, von faͤden, aus faͤden beſtehend, de Fl, 
Thréading das einfädeln, aim denfiler. 

Thready, 4. faſicht, Flein de fil. 

To threap, to threapen, (to threap down, ) etwas 
bejahen, behaupten; beſtraſen; ſtreiten, Frmer ; repri- 
mender; diſputer. ö 

Threat, ein drowort, eine draͤuung, drohung, menace, 
To threat, to threaten, einem etwas draͤuen, droben, 
ſchrekken, furcht einjagen, menacer, | 

Threarened, thréatned, dem man drauet , drobet oder 
gedrobet bat menace. Threatned folks live long, p. 
wer vom drohen ſtirbt, den muß man mit eſelsfürzen 
degraben, ceux, qui ſont le plus menaces, ſont ceux, 4¹ 
vivent le plus long tems. 


Threatener, ſ. ſ. Threatner. 

Threattul, voll drobungen, driuend, plein de menaces, 
menapant. 

Threatner, einer, eine, die drohet, celui, celle, qui me- 
nace, un menaceur. 

Threatening, threatning , ſ. die drohung, draͤuung, 
droworte, das drohen, mmaces, Vattion de menacer. 
Threarning,-«, draͤuend, drohend, tronig, menapert. 
Threatningly, troszig, drobender weiſe, 4'wn air mena- 
ant, 

Thred, drei, troi, Three half-pence , anderthalb t11- 
ber, un ſod et demi, Three-cornered, dreiekkicht, rrian- 
g»laire,  Three-foored, dreifuͤßig, dreibeinig , 4% « trois 
plex: Three-headed, dreifopfig, 4 trois tetes. Three- 
orked, mit dreien ſpinen oder zinken, dreizinkicht, 2, 
a trois fowrehons. Three leaved grals, flee, treſſe. To 
be born under a three-penny planet, filzig karg ſein; 
etre avare, taquin. Three, heiſt in der zuſammenſcizung 
auch, gering, klein, ſchlecht , three ſignifte dans 12 compo- 
lion, minte, petit. Three-pence, ein drei ſtüberſtük, 
frece de trois ſwos, Three-penny, gemein, ſchlecht, vul- 
Lure, mince, Three-pile, guter ſammet, bon velour. 
Three-piled,- dikbärig; gehaͤuft, de grand poil, velu; 
comble, Three-times, dreimal, trois fois. 


a neuen meſ- 
+ Thread-bare, 


einer rede, die angefangene rede; die {nur einer ſchrau⸗ 


T HR 


Threed, f, Thread. 


Thretfold, dreifaltis 7 dreifach, dreierlei; dreiffiti ' 
dreimal ſo viel, <diviſe en trois, de trois ſortes ; triple. 
He laid his ſtrokes on -thic and threefold, er bat ihn 


dicht und derb abgepruͤ idli 
Arden fe _ gelt, er bat weidlich zugeſchlagen, 


Threeſcore, ſechzig - ſoixante. 
Threnody, ein begraͤbniß; lied oder geſang, chanſvs' 
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Funebre, 


To thrtsh, etwas dreſchen, ausdreſchen; F< zerarbei⸗ 
ten, ſichs ſauer werden laſſen, bartre; travailler fort. 
To thresh one, to thresh his coat, einen abdreſchen, 
abpruͤgeln, reſſer quelqu un. 

* He threshes night and day at the ſtudy of antiqui- 
ty, er liegt tag und nacht den antiquitäten ob, wendet 
groſſen fleiß darauf, 1 s applique Jour et nuit a ['(tude 


de Vantiquite, 
gedroſchen, ausgedroſchen, abgedroſchen, 


Tréshed, 
battu, 

Thresher, ein dreſcher, in, barteur, euſe. To eat like 
a thresher, p. wie ein dreſcher eſſen, manger comme un 
bouvier (ian. ) 

Treshing das dreſchen, 26. Paton de battre le ble, 
Threshing floor, eine tenne, «ive, 

Threshold, eine tuͤrſchwelle, ſeuil de la porte, 

Thiew, iſt das imperf. von to throw, 

Thrice. dreimal, #1615 fois, 

To thrid, bineinkriechen, verſteffen, ſe gliſſer. 

Thrift, die ſparſamkeit, gewinn, nunen, vorteil; ein 
gewiſſe⸗ gewaͤchs, frugalite; Lain 5 profit ; certaine Plant. 
Spend-rhriit, ein verſchwender, n prodigue, 

Tariftily, ſparſam, bauslich, fre gale ment, 

Thriftineſs, ſ. Thrift. 

Tarittleſs, verſchwenderiſch; one vorteil oder nunzen, 
prod/gue, ſans profir, 


Thritty , ſparſam, hauslich ; zu rat gehalten, frugal; 


men ag. 8 

Thrill, ein borer; ein trillo, pergoir ; fredon. 

To thrill, etwas boten, durchboren, durchdringen, 
durchdrungen ſein, percer, penetrer 5; ᷣtre penetré. A does 
not thy blood thrill to it? erftarrt dir nicht das blut 
daruͤber? ton ſany ne ſe ylace-t-il point dans tes veines 4 
cet object? 

Trilled, geboret, ꝛc. pere“, Fe. A ſudden fear thril- 
led through my veins, eine plozliche furcht durchſchau⸗ 
erte mich, une crainte ſoudaine s'empara de tows mes eſprits, 

Thrilling, das boren , durchdeengen, {ation de percer, , 
penetration. Thrilling shrieks, durchdtingendes gellendes 
geſchrei, gekwietſche , des cris perpans, ; 

Thrimſa, eine alte milnze , die ungefer vier ſtiiber ge- 
golten dat, ancienne monnoye, 40 valoit environ quatre 
ſous, 


* To thrippa, ſ. To cudgel. 

Ts thrive, reich werden; wachſen, zunemen, gedeihen, 
anſchlagen, (wie ein kind oder eine pflanze,) an ſleiſche 
zunemen, fett werden, wol auf ſein, ſich wol befinden; 
an gelehrſamkeit zunemen, $'enrichir; ſe bien gourrir, 
croirre; $'engraiſſer, ſe bien porter; profiter, ; 

Thriver, der zu was kommt, der reich wird, ſein gliif - 
macht, qui 5senrichir, qui fait ſa fortune. 

Thriving , das reich werden, 2c. die zuneinung; der 
wolſtand, die wolfart, gluͤkſeligkeit, Leon de 5enricher, 
c. proſperite. N 5 | | 

A thriving man, ein mann, der in wolſtand geraͤt, der 
reich wird, wn homme, qui fait bien ſes affaires, qui fait 
ſa fortune. N 2 

Thrivingly, zunemender weiſe, gluͤklich / beureuſement. 

Thro', ö Through. 


PppPP 


Ce, 


Thr dat; 
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Throat, der bals, ſchlund, rachen, die kehle, gurgel; | p. 
K ger ge, goſier; grand chemin. Throat-band, fen, wenn das beil verloren iſt, Jerter le manche apres la 
die feblriemen ( an einem aum „) ſongor ge. Throat-  coignte, He rhrows at all, er unterfängt 4 alles, 
wort, fingerbut, waldgloͤkchen, ſpizwundfraut - genrelte, ſchikt ſich zu allem, i donne 4 peil et 4 is plume. To 
o cut one's throat, einem die gurgel abſchneiden, con- throw Way, etwas wegwerfen, wegſchmeiſſen, weggieſ⸗ 
per la gor ge 4 quelqulun. ſenz ſein geld ꝛc.) durchbringen, verſchwenden, ver, 
Throat-pipe, ſ. Wind- pipe. 8 ſchleudern, vertun; (ſein leben) wagen, in gefar he, 
Throated, a. e. g. tr6g throated, or wide-throated, geben, ſich darum bringen, jerter; prodiguer, depenſer 
der ein groſſes maul, einen weiten ſchlund bat, qui 4 mal 4 propos 5 expoſer. To throw by, verwerfen, weg 
une grande ayaloire, | werfen, Jetter, «bandonner, To throw down, etwas hin, 


» Thr6b, ſ{la „hebung des berzens, batremenr de coeur, unter oder mederwerfen, umſtoſſen; einen zu boden wer, 
. Ts thr6b, fit unordentlich bewegen, ſich beben, ge- fen, vernichten, Jetter en bas, renverſerz terraſſer. To 


THR THR' 


the helve afcer' the hatehet, p. den ſtjel auch wegwer, 


ſchwind ſchlagen, klopfen (wie das herz,) palpirer. throw into, etwas (einen) bineinwerfen, ſchmeiſſen, 
Thrébbing, das geſchwinde ſchlagen, das herzklopfen, treiben; jetter (mettre) dans, To throw a thing inte 
itation, batrement de coeur, one's dish, to throw him in the teeth with ir, einem 


bes ſchwerer kampf; zedes kampf; geburtsſchmerzen, zen own vorrltten, _ die * e: 07 
combat; agonie ; irenchees. | er quelqze cheſe at mer de (querqu wn, 10 row «< 
To thrde, todetangſt verurſachen  cauſer des agonies, etwas abwerfen, ablegen, abtun; ſich von einem los ma⸗ 
Throne, der tron, königliche ftul 3 ſiz, rbrone, tröne; chen; auswerfen; aufgeben, enter; ſe defaire de; jet. 
bge. . ; ter dehbors; N To throw ont, etwas auswerfen, 
: | | einen hinausſtoſten, hingu#jagenz etwas wieder von ſich 
T. Bg. dal ie cond menge volks, foule +a 9 . rn ; OT 
. 0 * re; pou erz arjjer en arriere, 0 · re tne Nnoute 
1 en — — inden L or out at the windows, p. alles zum feniter hinaus ſchmeiſ. 
— * 1 :uſammendrin 0 4 nds, ſen, einen groſſen larmen machen, jetter tour par [a fents 
hg Ne 80 * conv Wir gen / * n tre. To throw up , etwas aufwerfen; in die bdbe wer⸗ 
To TE 5 e fen; aufwerfen, auf einen haufen werfen; (die karten) 
To hOR Gig e ſage | einſteſſen, (das ſpiel) aufgeben, aa ney gue en 
I. | . 4 un monceauw; fetter, quitter, o rar@W himſeit upon 
Nl e ein ſeidenbereiter, der die ſeide onen taveur, fich einem (oder ſeiner guten gunſt ) anbe⸗ 
; Wale . Thrdag. | belen, Je recommander 4 quelqu'un, o 4 ſes bonnes gra- 
Thr6r1le, bie droſſel, gorge- "Thrdwe irft, 451 Jette. Silk-throwe 
To thröttle, einen erwuͤrgen, erſtikken, erdroſſeln, K er, der, die wirft, 4 Jette. Si ower, |, 


Frrangler, ſuffequer. | Threwing, das werfen, ze. Vattion de jetter, Cc. 


Throttled, erwirget, erftift, ttrangld, Thrown, geworfen, 2c. jette, Fe. ſ. To throw, 
Trortling, das erwuͤrgen P-#:0n 4'crrangler. Thram, die rauhe n oder der flokk.chte ſaum 
Thrôve, iſt das impe f. von To thrive, an leinwand, ꝛc. grobes garn, bordwre de toile, Fc. yrey 


Through, durch; hindurch muten durch, par ; au tra- Fl, groſſe Flute. Thrüm cap, eine raube muͤtze eine 
vers. Through him . mit ſeiner kulfe, vermitteiſt ſei- ſchifknechts, ſorte de bonner, d'un matelot, 
nei, durch ſeine vermittelung, ſeinetwegen, ſeinethal“ To thr«m, etwas ſchlaͤgen; krazzen, ſcharren, baure; 
benz aus ſeinem antriebe, par ſon moyen; 4 ſa ſollecita- rater, rac ler. i 
vion Through bred, vollkommen unterrichtet, parfaite Tirammed , geſchlagen, ꝛc. basta, &c. A thrummed 
mint mftr< i Through-lizhred , da man durch aus ſeben == ſ. Tirum- cap, 

Lan en l'on test voir dun bout 4 Pautre, I am wet rimming, das ſchlaͤgen, krazzen, Faction de battre on 
through, I amy wet quite through, ich bin ganz (durch de greter 22 

meine kleider) bis auf die baut naß, ich bin pfünen Thrüsh, ein frammetsvoget ; kleine geſchwuͤrchen (apk- 
naf e ſuis moii.Hle jusqu'd Ia pear. To run one through thae genannt) im mundr eimes kleinen kindes, grwe; 
with his ſword, einen mit dem degen durchtzoſſen, don - ſorte de peiites wiceres dans la bouche. 

ner un «coup d'epee 4 grelqu'un au travers du corps. Thiuſt, a. geſtoſſen, ꝛc. ponſſe, Cc. ſ. To thruſt, 

T hrongh-ſplent ein überbein ata kndchel des fuſſes ei⸗ Thruſt, ſ. ein oß, ftich; ein ſtoß (im echten an⸗ 
nes pferdes, („ros-cheville' Throvgh-tare, throughyſtirch, grif, coup (en le porſſant;) bortey artaque, To tallity a 
thröngh paced &c.- f. unter Tuc rough. thruſt, einen falſchen ſioſ, angrif tun, faire une feinte. 

Through adv, durchaus, durch und durch, ganzlich, To thruſt, einen (etwas) ſtoſſen; ſtechen; zuſammen⸗ 
Par tent, visremeut. | drufken; autreiben; etwas oder ſich aufdringen; ei- 

Threughly, ganzlich, vollkoͤmmlich, durchaus; wie es drängen, poufer ; percer; comprimer, preſſir; forcer; con- 
fh -gebahret, enticrement, rout 4 fait; comme il faut. traindre ; ſe fourrer. To thraſt away, wegſtofſen, zuruͤk⸗ 

Threugheut, durch, durchbin; in; durch das ganze, ſtoſſen, wegtreiben, repouſſer. To thruſt bac ( off, ) u- 
allentha ben, allerdings, ju allen ſtuͤkken par; dans; par rufſtoſſen oder treibea, abſtofſen, reponſſer. To thruſt 
bt. Throughout all the year, das ganze jar durch, bimſelt againſt the wall, dicht an die wand hinan ge- 
(lang,) tout le long de  annee ; toute ['annte. bet, fe ſerrer contre la muraills. To thruſt in. highs 

Throw, ſtreich, ſchlag, ein wurf; gewalt, nachdruk, ſtoſſen oder ſtekken, coigner. To thruſt into priſon, (if 
tou p, Fab, effort. Throws, die gebirung; geburts\<\mer- das gefangniß ſtekken, einen einſtekken, mettre en priſon. 
zen, dowleurs, tranchees, Stone's throw , ein ſteinwurf, To th:uſt a thing upon one, einem etwas aufdringen, 
jet de pierre. faire 8 prendre quelque ae 4 4 quelqu un. ; 

To throw, etwas werſen, ſchmeſſſen, gieſſen; einen Why should à man of ſenſe ee thruſt himſelf 
niederwerfen, zu boden werfen, ſtoſſen; (ſeide) zuberei upon an ill naturd world? wie ſollte ein verſtaͤndiger 
ten, drehen, ſpingen, jerter 3 rerraſſer ; torre, He threw menſch ſich dem willen uͤbelgeg teter leute anzuvertrauen 
his -Joak about his shonlders, er ſchlug ſenen mantel wünſchen 7 pourquoi wn bomme de bon ſens vondroit il ſe 
en die eee u venue oe ſon mepiten, To throw diet d »p ge, malin he utter 
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Thrifter, der, die ſtoͤßt, $7 pouſſe. 

Thruſting, das ſtoſſen, lation de pouſſer, 

Thruſtte , . Thruth, 

To thryfallow, einen affer zum dritten mal im ſom⸗ 
mer umakkern, dreiarten , donner le ero:ifieme labour 4 un 
champ en été, tiercer. 


*Thule, ein teil in der welt, den man fiir den aller⸗ 
aͤuſſerſten hält, partie de mende, qu'on eroit Fire L'extre- 
mite, ow le dernier bent. To the thule, bis, wo die welt 
mit breteru beſchlagen iſt, Ju5$qu'au bout du monde. 

Themb, der daumen, powce., Thumbs - breadth, die 
treite eines daumens, un ponce. Thumb - Kall, ein ge- 
machter daumen von leinwand, leder, 2c. zu einem ver- 
wundeten daumen, ein daͤumling, porppee, Thümb-band, 
eine flechte eines daumens ſtark, cordon grand comme le 

Once, 

To thumb books, to thumb over books, bücher durch⸗ 
leſen, durc<blattern, lire, feuilletter des Ityres. 

Thumim, ſ. Urim, 

Thamp, ein groſſer oder lauter ſchlag, ein ſtoß, puf, 
das kloßfen, ein ſteß oder ſchlag mit der fauſt oder mit 
dem ſtekke, corp, coup de poing on de baton. 

To thump, etwas ſtoſſen, k opfen, puffen, heftig mit 
der fauſt oder mit dem ſtokke ſchlagen; mederplumpen, 
mit einem pump hinfallen; plump auftreten, frapper, don- 
ner des coups de poing Gu de baton; tomber 4 terre, avec 

rand brit; macher lourdement. 

Thimped, geſteſſen, geklopft, frappe. Grievously-thum— 
ped, wakker geklepft, abzeprügelt, vone de coups. 

Tkumper, der, das hart ſchlaͤgt, puft; der nieder- 
plumpt oder fallt, qu: donne de coups; qui tombe 4 terre, 
avec du breit. 

Thumping, ſ. das ſtoſſen, klopfen, Lacton de frapper, &c. 

Thbümping, a. groß, groß und dik, gros. 

Thunder, der donner, tonnerre. Thunder -elap, ein 
donnerſchlag, donnerknall, donnerklaf cc'ar de ronnere, 
Thunder bolt, ein donnerkeil, foddre, Thunder ſtone, 
ein donnerſtein, pierre de tonnerre. Thünder-ſhower, ge. 
witterregen, heftiger regen bei einem gewitter gewit— 
teruurm, grolſe pliuye accompagnee d'un orage. Thunder- 
ſquall, gewilterſturm, orage. : 

To rhunder, donnern; etwas beſchiefſen; donnern, 
larmen, den bann wider einen abtrünnigen ergehen i8ſ- 
ſen, tonner; fondroher. To thunder one about, einen 
ſchreklich ausmachen, aus filſen, gronder quelqu'un d'une 


terrible mantcre. 


Thünderer, ein donnerer, der donnett, qu; fait le ron. 
nerre. 

Thündering, donnernd, blizzend - ſ<reflic; krachend, 
knallend, ſebr laut, groß } foudroyant , terrible; eclatant ; 


grand, 


Thünderous, f. Thundering, 


To thünder ftricke, v. a. in verwunderung ſeizen; 
mit dem donner ruͤren, frapper d'&ronnement , ſurpreudre; 
ſrapper du tonnerre. 

Thünder- stricken, thünder-ſtruck, vom donner geruͤrt; 
erſtaunt, frappe du tennerre; jrappse d'etonnement, 


*Thuritereus, das weirauch trigt oder hervor bringt, 
ui produit de Pencens, 


Thurification, raͤucherung, das raͤuchern, Ledien d'en- 
cenſer, — 

Rande „der donnerſtag, Jendi. ſ. Thor Mandy. 
mürsday, ſ. Maundy. Holy-thürsday, ſ. Aſcenſion-day- 

Thür ſe louſe, ſ. Wood-louſe. 5 

Thus, alſo, fo auf dieſe weiſe, mit dieſen worten; 
ſs viel, ainſi, de cette maniére, en ces termes; tant. Thus 
it is, alſo iſt es, voila comment, Thus far, ſo weit, bis 
bieber, Jasqu'ici. Thus much for thas, es iſt genug das 
ven geredet / „ e parle de ccla. Thus much for this 
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time, dies ſei genus auf dieſes mal, „ afſex pour cerre 


01. 
Thwack, ein derber ſchlag, puf, rude comp. 
To thwack, einen ſchlagen, pruͤgeln, derbe puͤffe ge⸗ 


ben, battre, downer de redes con ſ, 
To rhwack, hart druffen, preſſen, preſſer fort. 
Thwacked, geſchlagen, geprügelt, abgeſchmiert, ber- 


tu, roſſe, 


Thwacking, ſ. das ſchlagen, klitſchen, Laden de frap- 


er, de taper, Cc. 

Thwart, quer, überzwerch; quer uber, uͤberzwerch; 
verkehrt, unrecht, travers; de travers pervers. To lie a 
thwart, quet vor liegen, (von ſchiffen) etre 4 Vancre 4 
travers le paſſage. 

To rkwart, quer uber kommen, einen hindern ibm 
zuwider ſezn, ſich ihm widerſe nen, einem widerſprec en, 
traverjer, contrecarrer, contredire, contrarier, 

Th w arted, gebindert ꝛc. traverſe. 

Thwarting, ſ. das hindern, 2c. eine widerſprechung, 
Ul attion de traverſer, contradiction, 

Thwarting. «dj, widerivartig , widerſpenſtig - widrig ; 
widerſprechend, widexiire!tend, contrariant, cormratre, 

Thwarringly, thwartly, adv, widerwaͤrtig, widerſpen⸗ 
ſtia, dune miniere commaire on 0fpoſee, 

*Thw:ck-thwack, (ein erfundei:es wort, die ſchläge, 
die man einem giebt, und deren klang anzudeuten,) tak, 
tax; der dritte monat der netverheira/ercn, da fie ſich 
anfangen mit einander zu ſchlagen, mot invente pour ex- 


primer le bruit des conps, qu o donne d heilen, tic et 


rac, tic et roc; le troiſſeme mois du maria ge. To lay on thwick- 

thwack, dicht und derb zuſchlagen, roſſer importance, 
Thy, dein, deine, ten, ta, tes. Thyſelf, du ſelbſt, dir 

ſelber, dich ſelber, ro! meme, 4 toi meme, tor meme, 


T..yine wood, tienenholz, welriechendes holz, bois odo- 
vifcrant. 

Thyme, timian, roͤmiſcher oder welſcher quendel, :hym. 
wild (creeping) thyme, quendel , feldkuͤmmel, wilde p9- 
let, timſeid, d «4 [erpoler. 

Thyrſe, der ſtaab oder ſpies des Bacchus, mit wein⸗ 
laub und epheu umwanden, ere. 

Tiar, tiara, ein perſiſcher but, eine art eines turbans; 
die dreifache pabſtliche krone, deren figur man von den 
fomalichen perſiſchen huͤten abgeſeben hat, mere. 

Leb, ein garitiaef fraueumenſch; eine konkubine, bure, 
une ſaliſſon; maztreſſe, prutain. 

To tice, ſ. To entice. 

Tichy, ſ. Techy. 

Tick, eine zuͤge, ein uͤberzug uͤber ein bett oder küͤſ⸗ 
ſen; eine hund oder ſchaaflaus; ein gew'ffer wurm; ein 
mangel an einem pferde, das in der krippe beiſſet oder 
gröͤlzet, indem es ſeinen haber frißt; das aufſſezzen oder 
frippendeiſſen ; zeltleinwand, zwillich; borg, kredit, 4e, 
rique; louverre; tic; count; credit. To go on, or upon 
tick, borgen, prendre & credit. Béd-tick, eine bettzuͤge, 
ein uͤberzug fiber ein bett, taye de lit. ſ. Ticquer. 

To tick, borgen; in die einname dringen, prendre 4 
credit; donney a credit; crediter. i 

Ticken, f, Ticking, 

Ticket, eine aufſchrift oder uͤberſchriſt, ein zettelchen 
auf einem ſakke, ſchachtel, kaͤſtchen , ꝛc. zu wiſſen, was 
darinnen iſt; ein loos, zettel oder brieſchen, in eine ko. 
modie oder ſonſt an einen ort hinein zu kommen; ſchild⸗ 
chen, das die privilegirten träger in Londen tragen, er. 
quette; billet ; ecuſſon, que portent les porteurs autoriſts 
a Londres, 

To ticket, zettel auf geldſaͤkke oder waaren machen; 
billette ausgeben, mertre «cs er1queties ; diſtribiier des bil- 
lets. ; 


Prpppp 2 Ticking, 
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Ticking, gezeltltinwand, zwillich; bettzwillig, cowril ; 
Font, j 


Tickle, adj ſ. Tickliſh. 
To tickle, einen kineln; einem ſchmeicheln; (ein 
pferd mit den ſporen anreizen, antreiben J cþarowiller ; 
Joliciter. He tickles lit off, er tut es ſpfelend, of! fair des 
merveilles. * I tickled it off to day, die arbeit iſt mir 


heute wol von der hand (wol von ſtatten) gegangen; es 
hat mir beute wol gefloſſen, j'ai fait beaucoup d ouyrage 


' anjourd'bui. 


Tickled, gefiztielf; ꝛc. cbatonillé, Ce. 

Tickler, ein fizler, in, chatouilleur, euſe. f 

Tickling , ſ. der fizzel, die kinzelung, das fizzelny 2c- 
charowillement » Vattion de chatouiller, e. 

Tickling weather, eine durchdringende, grimmige kaͤl⸗ 
te, n froid per ant (penetrant. ) P 
- Tickliſh, fizlicht; zum zorn geneigt, leicht zu eridr- 
nen; gefaͤrlich; unſicher, chatowillewsx ; mal ſeur. ö 

Tickliſhnefs, der Fizzel, das kizlicht ſein, ⸗hatorille- 
ment, qualité d'etre chatouilltux. | | 


Tick-rack, das ſpiel triktrat, trickrac. 5 
Tickquet, ein gefluͤgelter wurm, der den ruͤben ſcha⸗ 
den tut, lonvette. 

Tid, 4. niedlich, lefferbaft , ſehr gut, zart, friand, 
2 A tid bit, ein lekkerbiſſen, was gutes, morceau 
and. - f 
Tid, ſ. ein guter biſſen, ein lekkerbischen, an morceau 

friand, Tidy a. an ftatt Theodore. 
To tidder, to tiddle, liebkoſen, mrgnarder. To tiddle 


one (up) in his humour, ſich nach eines kopf richten, ibm 


viel zulaſſen, ihm willfaren, $'accommoder 4 [humeur de 
uelqu'rn, lui complaire. | 

Tide, die abwechſelung der ebbe und flut, das iſt, der 
ſechs ſtuͤndige ſowol abfluß und fall des waſſers, welches ebbe 
genaunt wird, als auch wiederzurükfluß und aufſchwel⸗ 
lung deſſelben, oder die flut, beides in der ſee - als auch 
auf etlichen ſtrömen, wol zwanzig meilen vom munde 
derſelben binauf, zu ſpitren, und zwar nach des mondes 
lauf, taglich um eine ſtunde ſpaͤter; die zeit, jarsteit; 
ſtrom; beftigkeit, rum, bochachtung das anſeben, ma- 


rec; au, mer, ots; tems, ſiiſon; torrent; vogue, credit, 8 


Spring-tide, neap-tide, ſ Spring und Neap. A tide ct 
flood, die flut, anlauf des meers, le flux de la mer. A 
tide of ebbe, die ebbe, ablauf des meers reflux, Pebbe, 
juffant, ou le deſcendint, Wind ward tide, ebbe und 


flut g en den wind, warte contre vent, Leeward tide, 


ſ. Leeward. Turn of the ride verfall des gliifs, un- 
ſtern, unglük, elend, revers, deſaſtre, malbeur. Tide- 
gate, eingang, wodurch die flut in ein baſſin tritt, paſ- 
ſage de la marte dans un bajin Tide man, tide waiter, 
ein waſſerſchaut; ein baveumerſter , ein bedienteer vom 
zollbaule, der denen im haven ankommenden ſchiffen an⸗ 
weiſet, wie fle egen und ibre waaren ausladen ſollen, 


commis de la doiane, qut va au devant des vaifſeaux, qui 


viennent aw port. Evening tide, die abendzeit, der abend, 
ſoir. Whitſun-tide, pfingſten, pentecore, Martlemas tide, 
S. Mart usſeſt, oder S. Martini, la $. Martin. T weltth- 
tide, ſ Tweltth. 


To tide, ſ{wrimmen, dur die wellen werfen; ſtroͤ⸗ 


men, ebbe und flut haben, Jetter par les ondes ; Fire agité 


par [+ martee, 

To tide it over, to tide it up into any place, mit dem 
ſtrome hinüber faren; um uͤberſezzen uber einen ſtrom 
erſt fo viel hober ſchiffen, daß man hernach one einige 
mube von dem ſtrom ſelbſt an den begehrten ort gebracht 
wird faire un trajet 4 la faveur de la marte, 

Tidely, ſ. Tidily. 


Tidesman, f. Tideman; unter Tide, 


-” 


FR 


T1ID TIK 
Tidie, f. Tidy, | 
N ad v. ſauber, reinlich; geſchikt, propremes: , 
Adrofte ment, 
Tidineſs, nettigkeit, fauberfeit 3 geſchiklichkeit, nerters; 


adre 7. 


Tidings, zeitungen, novelles, 


, 


Tidy, geſchikt, behende; fertig, hurtig, behend , der 


etwas geſchiklich tut; bequem, guͤnſtig, droit, babile, 


agile ; favorable, | 

Tie, ty, das band, der knoten, die zuſammenbindung, 
zuſammenfnupfung; die verbindung, verpflichtung, lien, 
neud, attachment; obligation. A rye wig. eine alonge— 
peruque, perreque noute, perruque 4 la cavalitre, Ties, 
ſtrikke an den enden der raa, (ſegelſtange,) die damit 
nach dem wind gerichtet und gezogen witd, cordages amar- 


rex ux bouts de la vergue. 


To tie, etwas binden, anbinden, knuͤpfen, zuſammen. 
binden oder knuͤpfen; einen verbinden, verpflichten, zu 


ſammen verbinden, ler, attacher. ſerrer; lier, en gager. 


To tie up, etwas binden, knuͤpfen; einen verbinden, ver. 
pflichten, noͤtigen, zwingen; aufdinden; einbalten, ff 
machen, lier, atracher; lier, aſtreindve ; faire ceſſer. Te 
tie a knot, or to tie in a knet, knüpfen, nower, 

Tied, gebunden, le, Cc. IS 


Tienman, f. Tineman. 


Tier, eine reibe, rang, file, bordde. 
© Tierce, eine von den ſieben betſtunden; eine terzic im 
piquetſpiel ; eine ferite, ein gewifier ſtoß im fechten; ein 
dritteil eines franzöſiſchen faſſes wein; ein dritteil einer 
kompagnie oder eines regiments ſoldaten, ierc; un tien. 

Tiercel, tiercelet, ſ. Taſſel. | . 

Tiercet, ein geſang von dreifachen ſtrophen, oder eine 


ſtropbe von drei verſen, ein mufikſtük von drei ſtimmen, 
ein teriett, terſet. 


Tierſel, ſ. Taſſel. | 
Tiff der zorn; widerwille ; getränke, trank, cole; 
depir ; borſſon, | 
To tiff, ritr, v. 4. haare in die boͤbe kaͤmmen; biſe, 
verdrüßlich ſein; murren, aper les cheveux; ire fac heux; 
ronder, | 


Tiffany, eine gattung flor oder ſehr duͤnnen und reinen 
ſeidenen zeuges, forte de gore, | 


To tift, ſ. to tiff. 


Tige, (of a column.) ſaͤulenſchaft, tige de colomne, 
Tiger, der tiger, das tiegertter; ein grauſamer und 
unbarmherziger menſch, gre, She-riger, ſ. Tigreſs. 
Tig, ſ. ein beſchloſſener ort, ein umzauntes feld, cl0s. 
Tighteuett, ſauber, rein, nett; feſt ; bart, mit dem 
12 en ee late proprez net; ſerré; dure, 
i cile. To tie a thing tight, et | 
lier une choſe fort ſaree 5 Tid me n 


To tighten, feſt anziehen; enge machen, ſerrer ; erre- 
(ir. 

Tighter, bund oder ſchnur um den leib, um einen rof 
e zu ziehen, ceinture ow corde pour ſerrer unt 
robe 2 


Tightly, feſt; tuͤchtig / recht, «vec fermert ; aves ſoli- 


dite; bien, : 

Tightneſs, feſtigkeit, tuͤchtigkeit, ſol3dits, 

Tigreſs, das weibchen des tiegers, tiegetin; ein grau⸗ 
ſames, unbarmhernges weib, tigreſſe. 
Like, eine bund - oder ſchaflaus; ein junger ochſe eine 
junge kub, i; bon villen, genjfſe, * Tike , 2 le k- 
ſhire rike, ein bund aus der proving Pork, n chien 4e 
la province d' Tore. 

\ 


Tile, 
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— 


I 


Tie, roöfetile, ein ziegel, dachziesel, roile, Ridge- 


tile, gütter-tile, ein holer ziegel, rwile crewſe, Tile-kiln, 
ein zicgelofen, eine ziegelhutre, eine ziegelſcheune, cuile- 
rice. Tile- maker, ein ziegelmacer, zigelbrenner, euilter, 


Tile-shard, eig ſtür von einem gebrochenen ziegel rui- ff 


tuilor, Tile-making, das ziegelm a 
urn, Fart, on Pattion de faire les er den, negeldren⸗ 


A tile of wood, eine ſchindel, bardeau, | 


To tile, etwas mit negeln deffen ; dekken, couvrir de 


quiles; couvrir, 


Tiled, mit zirgeln gedeft } ꝛc. convert de tu 7les, 


e. 1 

Tiler. ein ziegelbrenner; dachdekker, ruclier ; couvreur 
an twile, | 
"Tiling, das dekken mit ziegelnz dach, lation de cou- 
wrir de tuiles, toit. 3 

Ti, f. ein ſchieblaͤdgen, ein ſchieblaͤdgen in einer 
ſchieblade; ein ſims in einer drufferpreſſe, pers riroir ; 
pablerre de preſſe 4 imprimer. 

Til, (until, ) bis, bis iu, bis an, bis apf; bis, bis 
daß, ehe denn, ange d, Jusques 4; jun d ce que; avant 
que. Pill now , dis bieder, bis auf dieſe zeit, bis an⸗ 
jeno, bis auf den heutigen tag, j#5qu"ics, jusqu's preſent, 
25984 maintenant. Till then, vor ſelbiger jeit, 56 zur 
ſelden zeit, F5qu*alors, I never beard of it till then, 
es ii das erſtemal / daß ich etwas davon gebdret habe, 
c'eſt la premiere fois, que Jem ai out parler, 

Te till, (das feld) bauen, pfluͤgen, labowrer, cultiver, 
To till on, einen anloffen, ihm eine hofnung machen, 
retiveres 

Tillable, das man pfliigen oder bauen kan, 9qu'os peut 


labourer 0u cultiver- 


Tillage, der akkerbau, feldbau, das bauen, labourage, 


culture, xd 
' Tillar, ein junger baum, den man ſtehen laͤſt, bis man 
ihn umhauen darf, baliveas, 


Tilled, gebauet, it. labourt, &c. 


Tiller, ein bauersmann, akker mann, pftiiger ; das ſteuer⸗ 
render an einem ſchifgen; das ddrugen eines bogens, 14 
* gouvernail d'un bateaw, (! auch Tillar und 
Till. f. | 

Tilling, der feldbqu, das bauen, ꝛc. labowrage, !'a#ion 
PP 3 * = 15 6 6 

Tillyfallw, cillivalley, o nein, o bei leibe nicht, o bat 
ich wol, ob 7. non, ob Heb 5 point du 10, of, bat 


Tilman, ein akkersmann, bauersmann , laboureur. 

Tilr, tilt-eloth, eine dekke, ein tuch, ein ſchifchen zu 
bed. ffen { ein ſtoß (mit dem degen) eimelner kampf, an- 
ne ; cop (d' sp, combat ſin gulier. Tih-boat, ein be» 
dektes ſchiſcen, ein ſchiſchen mit einer dekke, cabane. 
Tilts, ein kampf mit ſtumpfen lanzen, Jonte. To run at 
wits, turmren, mit einer lame rennen, im furnir,ren- 
nen, jourer , faire des joutes. To run a-tilt at one, mit 
tinem vollem lauf an jemand anlaufen, auſtoſſen, courry 
avec impetuoſite contre quelqu'un: Tilt-yard, ein renn- 
Na zum turniripiel , carriere deftinee aux joutcs, The 
beer runs # tilt, das bier iſt auf der neige, ls biere com- 
mence 4 tre aw bas. 

To tilt, (ein faß) auf die neige ſezzen, aufſtfirzen, be⸗ 
ben; turmeren, mit einer, lanze rennen; fechten mit 
ſectdegen; im fechten nur uber die kinge verſenen; vor 
fi halten, wie eine lane; richten, balten; dekken, wie 
mit einem tuch uber ein ſchiſchen; ſich beben und fallen; 
niederfallen, baiſſer; joker; ferrailler ; preſenter comme 
une (ance; diriger ; couvrir comme d'une banne 5 montcr et 
Tom - ; tomber, 


. auf dis geist gelen, gehoben / ie. bei 


4 


F 
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Filter, ein geriift von holt, ein ſaß auf die neige 
ſezzen; renner, fechter, machine de 1450 qus ſerf 4 125 — 
n tanneau; fouttur. 

Tilck, das bauen, pfluͤgem, der feldbau, eulrure, A 
eld out of tilth, ein ungebauetes feld, das brach lieget, 
— qui ne point cultivé. = 

Tilth ; 4. gebaut, bebaut, caltive. 

eng mit der lanze rennend 4 jovranr, f, To 
It. f 

Tilting, die ſeuung eines faſſes auf die neige; das 
turniren, ein turnirſpiel, lachen de — 5 —— 190075 
no;s, Tiltings, die neigt / baifieres, Tilting-ftaff, eine 
ftumpfe amy ein rennſpeer; lance courtoiſe, | 

1 „ . III. 
Tim, 4, an ſtatt Timothy, Timotheus, Timotbee, 
Timar , ftlif landes, das der tiirkiſhe Kaiſer den ſpa⸗ 


bis zu lehne giebt, mar, 


 Timariots; eine art edelleute unter den Tuͤrken, die 
gewiſſe lehnguͤter haben / und dafuͤr kriegsdienſte tun, 1 

Timber, bauboli, zimmerholt; bet federbuſch auf einem 
elme; ein zimmer odet vierztg haute oder felle; ſtamm⸗ 
chaft; materialien zum bauen, marrein; timbre; qu4- 
rante peaux; tronc; materiaux, Timbet- metchant, ein 
bauholzhaͤndler, marchand de bois de charpente. Timber- 
broker, ein holirtdfier, ww courtier de bois, Timber- 
Wood , jmmerholy bauboly, beit de chatyente, Timbers 
Work, der gipfel eines * / comble, * Belly-timber, 
proviant, eßwaare, ſpeife, vivres, mangeailles, Knee- 
timber, fnjee oder frammbols; famenes, 

To timber, nifien / ein neſt machen; ſich f{ezzen 5 zim⸗ 
mern, er, nicher; ſe percher 5 ebarpenter. 

Timbered, f. Timbred, | 

"Timber-fow , ein dolzwurm, artiſon- 

Timbred, gebquet, gezimmert, 2c, «rtiſon, 

12 eine pauke, kleine trommel, tabeurin, tambour 
e basque, . | | 

Time, die zeit; die zeiten, die zeit, datinne einer le⸗ 
bet; die rechte, gelegene zeit; gelegenheit, beſchaffen- 
beit der zeit; die weile, muſſe; der tag; die ſtunde; 
den termin, die beſtimmte zeit, die friſt - der aufſchub, 
die zeit zur beialung; der takt, die abmeſſung der zeit in 
der muſik; mal, tems; fiecle, jours ; ſaiſon, occaſion, cou- 
Jondture; loifir 5 jour, beure; terme; delai; meſure z fois. 
A child born betore its time, ſ. Abcrtive, In time, mit 
der zeit, iu ſeinter zeit, avec le tems. She is near her 
time, ſie wird bald in die wochen kommen, elle fera bien 
for ſes couches, To watch a time, die gelegenheit in acht 
nemen, detſelben warnemen, (pier ace, a 
or other, irgend einmal, irgend einen tag, quelque Jour. 
What time of the day is it? welche zeit iſt es? wie viel 
bat es geſchlagen 2 lle beure et il? Is ir that time of 
the day? iſt es ſo ſpit 7 i hien fi rard? To Wait ot 
God's time, ſich dem willen Gottes ergeben, die zeit ſei⸗ 
net rettung von Gott erwarten, ſe reſtigner 4 14 voloure de 
Dieu, attend;e patiemment le tems de fa delivrance, From 
this rime forth, in time coming, cr in time to come, 
binfubro/ ins kuͤnftige, deſormars, 2 Vavenir, If you can 
come at any time, do it, kommet zuweilen, wenn ihr 
koͤnnt, /i vous porwvex venir quelques fois, venek, At no 
time. f. Never. To bear the time, den takt geben, ſchla⸗ 
gen, bare le tems de la meſure. Every time , allemaly 
allezeit, cheque fois, rokjours, To come time engugh, 


zeitlich genug kommen, venir affex tt. In good time, in 


pudding-rimne, zur rechten zeit zeit, eben recht / gerade recht, 
in Gotles namen, de bonne heure, fort 4 propos; 4 la bonne 
beure. All in good time, alles bat ſeine ſeit, Foures che- 
ſis dans leui ſaiſon. Mean time, in the meant time, mit⸗ 
lerieit untetoeſſen, nwiſchen, cependan?, Ishall be With 


.you by chat time yen have dined , jd will vet euch 1 
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ſo bald ihr werdet abgeſpeiſet haben, je ſerai à vour d'a- 
0 4 - 
bord, que vous abres din, By that time I come home, wenn 
ich wieder nach bauſe komme, 4 mon retour, By that time 
I got half way chiter; da ich den halben weg gereiſet, 
wand je fas venu 4 moitis chemin. To hinder one's time, 
emen verhindern, interrompre quelqu un, My Lord may or 
for che time being, der gegenwaͤrtige (künftige, buͤrger⸗ 
meiſter / cela, gi oft: (qui ſera) Lord maire. In à year's 
time, in einem jahre, dans wn an, In the day- time, 
bei tage, de Jour. In the night time, bei nacht, de nuit. 
Präyet- time, beteuszeit, tems d aller aux prieres, Church 
time, zeit in die kirche zu geben, rems aller à Legliſe. 
Dinner-time, ſapper- time, die ęſſenszeit , zeit in ſeeſen, 
die mittags malieit, die nachteſſenszeit, tems de diner, de 
ſouper, d-cime, zeit zu bette zu gehen, tems de g aller 
kontber. Time-ſetyer, f. Temporifer, Time-pleaſer, f, 
Temporiſer. Time -ſerving, das tragen auf beiden ache 
feln, das beucheln, “anf ion de biaiſer ou dt flajer les deux 
partis. F#, Vs 34 _ Nie 0 11 
To time, etwas zu rechter, gelegener zeit tun, vorne⸗ 
men, die rechte zeit darzu namen, nach der zeit abmeſ- 
ſen; nach den takt einrichten, abmeſſen, faire 4 | eas 
rendre bien ſon tems; regler ſelon le tems; regler ſelon le 
tems de la meſure, f 
Timed, zur rechten zeit getan, vorgenommen; angele⸗ 
get, abgeredet, ꝛc. fait 4 propos ; concert, Cc. 5 
Timeful , ſ. Timely, 4 i þ 
"Timeleſs, unicitig, zur umeit; frübzeitig , hors de ſai- 
ſon 3 premature. | 8 ; | 
Timely, 4. das zeitlich oder zur rechten zeit geſchicht 
oder kommt, zeitig bei zeiten, de ſaiſon, qus vient 4 
tems; de bonne heure. To give timely natice, einen bei 
zeiten warnen berichten, ihm etwas beizeiten zu wiſſen 
tun, avertir de bonne beure. : : 
Timely, adv, zur rechten gelegenen zeit; zeitlich, bei 
zeiten , bald, 4 fropes ; de borne heure 5 bjen-19t, 
Timerous, &c, ſ. Timorous, &c. | 3% 


- Timid, furchtſam, verzagt, eimide, © 
| . rimidneſs, die furchtſamkeit, blödigkeit, 
aftigkeit / imiditeé. 5 

ae die verrichtung zu rechter zeit, ꝛc. Vaction de 
faire 4 propos. | 

* Timiſt , ſ. Temporiſer. te 

Timorous, furchtſam, blbde , vorſichtis / iagbaft ; 11 
wide, 5 a Ty 
Timoreusly, furchtſam, zagbaftig, ganz verzagt, «ver 
gimidite, 


T;morousneſs, die furchtſamkeit, bloͤdigkeit, vorſichtig⸗ 


keit, verzagtheit , midi. 
Timous, ſ. Timely , 4, 


:mpany , ſ. Tympany, F | 
TP das zinn ; das blech, eraing fer blanc, A tin 
candleſtic, ein blecherner leuchter , «n chandelier de fer 
blanc. , Tin-man, der blecherne waaren macht oder ver- 
kauft , taillandier en fer blanc. Tin- penny, der ſtüber, 
den man vormals dem rottmeiſter bezalen muſte, le 
ſows. uon 4 * autrefois 4 digenier. Tin-Worm, 
iſt ein inſekt / % une inſetle. Tin- glaſs, ſ. Bis- 
muthe. WA. | | 
To tin, to tin over, etwas verzinnen} uͤberzinnen, mit 
zinn uͤberzieben, etaimer. Wd 
Tincal , ein mineral, berggriin, „et un mineral, cbri- 
ocolles ö * | 5 
Tincel, aufgeworfener zeug von ſeite und kupfer, dem 


5 brokard gleich; glaͤnzendes dunnes gold oder ſilber, das 


man in ſtikwerk, ſpnzen, ze, gebraucht, brocatelle; clin- 
quant. | Su F 5 


Tineling, \. Tiogling. - 


* 


I 
„Tinct, tine, eine künſtliche oder zuſammengemiſchte 
farbe, tinte, farbe, weinte ; teint. * 
f To tinct, farben; eintraͤnken, anmachen, teindre; 
remper. 4 

Tincture, eine farbe, färbung; eine tinftur; ein ge. 
ſchmak; ein eindruk; eine geringe, ſchlechte wiſſen. 
ſchaft - die erſt en anfange in einer kunſt oder wiſſenſchaft, 
dag ' of the bark, or jeſults po wd „ 

* tncrnre ot tne bark, or jeſuits powder, ein 
von <1:1a<ing L unt e 45 Wi . 
To tinctare, etwas färben; beſchmuzen; eine kennt⸗ 
niß, einen geſchmak beibringen, xeindrez donner une 
teinture. N | HIT 

Tinctured, gefarbet; (Von einer meinung) eingenom⸗ 
men, ic. di 4 quelque teinture j imbu, Cc, 

*To rind, etwas anzünden, 4lfumer, 
.. Tinder , der zunder, m#cbe, amorce. Tinter-box, das 
feuerzeug 7 bete 4 fuſil, 

Tine, zan oder unkes in einem rechen oder gabel; be, 
trübuiß, trauciger, pfand, (ein ſpiel,) dent dun rattan; 
ourchon ; trouble, afichion ; gage, 
Tine man, gien-mgn,,, ein waldwichter z garde de 


forer, 


„To tine, amünden, anbrennen; iuſchließen; ſchmerz 
baben oder leiden; fechten, freuten, allamer; fermer; 
Tegen des doulewrs combatre. | 
ing, der klang oder das klingen einer kleinen glatfe, 
tintement, ( ; ' "4 

To tinge, v. 4. e. 3. to tinge a glaſs o Water with 
a dash ot claret, ein glas waſſer mit ein wenig klaret 
farben, teindre, colorer. un verre dan avec wn filet de 
vin clairet, r Oe Oda LI | 

Tingent, firbend, teignant. 
| Tinglaſs Fete. * | * 

0 yngle, klingen, vor den obren klingen, ſau 
tinter. The pain" eh gieff rk to my lieele Lo je beth 
ſchmerzen kriecht mir in den ohrfinger, ich fühle ihn dar» 
innen , la doulcur me repoud" aw petit doigt. 

_ Tzngling, das klingen eines gldfgens 3; das klingen der 
obren, tintement, drin- drin; tintcum, 

To tink, klingen, ſchallen, tinter. 

Tinker, ein keſſelflikker, droitineur, A ftate-tinker, 
ein nichtswerter menſch, der ſich um die ſtaatsſachen 
e u homme de neant, qui ſe mile des affures 

tat. | a * — 

A tinker's bag, keſſelflikkerranſen, ane dro«; ne, 

To tinkle, Ke. ſ. To tingle Kc. | 

Tinned, uberzinnet; ꝛc· eim. Iron tinned over, blech, 
du fer blanc. | 


Tinner, bergmann in den zinngruben, owvrier «vx 
minieres d'6taim, 


Tinſel, f, Tincel. | $5 
To tinſel, mit flitterſtaat anpuzzen; parer de clin- 


quant. ; 8 

Tinſejl'd, mit flittergold oder ſtaat gezieret, ens de 
clinquant. | 

Tint, ſ. Tin, | 

* Tintamar, ein großes getoͤß, gepraſſel, planen, inte- 


marre , grand fracas, 


Tiny, ſ. eme motte, ſchabe, 1igne, 

Tiny, 4. klein, petit. | | 

Tip, die ſpitze, das ende, das aͤußerſte vornen an der 
naſe, an einem ſinger, fuſe, ꝛc. die ſpiize einer nehna⸗ 
del; die (pizze oben au einem hohen hute ; die ſpizze einer 
klauen oder eines bufes ; obrlaͤpegen, bort; pointe; cul 
(de c hapeau j) pince 3 bows d'oreille, Tip- toe, die zeben 
der vordecſte teil des fußes, le bont des piex, To ſtan 
a 1 auf den ichen ſtehen, neugierig ſein, clever 
ſur le bout des pies, Fire curicux, tire aux 6coutcs. Tp 

a 
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Kaff, ein Kar tknecht zu Londen + mit einem roten fab 

der mit filb-* beſchlagen iſt ; der ſab ſelber 0 flabe, 
beguertes la bete e Com buifer, * To fooil one's 
tip, einem an trinken. bindern, empecber quelqu un de 


borre- ” s n | 

To tip, (das ende eines dinges mit eiſen oder (ber) 
beſchlagen; einen kleinen ſlag geben, ferrer; zaper, To 
tip pins fegel aus werfen, umſchieben, abbartre des quil- 
les, To tip one a Wink, (the twinkle,) einem einen 
blif geben, jetrer une oeillade 4 quelqu'un. * To tip one's 
hand, einen mit gaben beſtechen, graifſer la pare 2 gquel- 
„n. To tip off, herabſallen , davon gehen oder lau- 
en; verſchlukken, austrinken, romber; 5en aller, ec ha per; 
avaler, boire tot. „To tip off, to tip over, to tip 
over the paarch, ſterben, paſſer le pas, To tip down, 
etwas niederwerfen, renverſer, To tip one a bex inthe 
ear, elem eine maulſche lle geben, donner un ſorget a 
gquelqu'wn, | by 


Tiple, ein trank, getränke, bo:ſon. 

To tiple, ſaufen, zechen, ſawelgen, praßen, gargorrer, 
grenownl er. 

Tipled, trunken, betrunken, yvre, enyvré. 

A tipler, ſ. ein ſaͤufer, ſchwelger, wn beuveur, yyro- 


gue. | 
Tipling. das ſaufen die vollſaufere vro ie. Tip- 
ling-houſe, eine ſchenke, cabaret, 7 5 1 


Tipped, ſ. Tipt. | 

Tipper, eine binde, die die Doftores theologis, und die 
tediger der großen he:ten in England tragen; einer 
uugfrauen balstuch; balsbinde, krauſe, echarpe; palati- 
me; cravatte. , ſchl Pa 

Tipping , das beſchlagen, ꝛc. Vattion de ferrer, Cc. 

To tipple, &c. f. To tiple, &c, elite 


Tipſtaff, und Tiptoe, ſ. unter Tip. 


Tipſey, tipſie, ripſy, vom teinken fröhlich, lufi 
balbvoll, balbtrunfen , betrunken, geillard, 1 


ge, 
Tipt, am ende beſchlagen, 2c, ferre, &c. ſ. To 


tip. 

Tirdles , ſchafmiſt 6 ſchaflorbern, fete d brebis, 

Tire, der ſchmuk, zierrat, we'iberſ- mur das geflechte 
der haare; eine reibe ſtuͤkken (in einem ſchiffe,) ru 
tung; aus ruſtung, ornement, arowursg Yanyee dr canons; 
preparatrys; appareil. * Sin appears often in a religious 
tire, das laſter ſchmuͤkket ii< oft mit dem mant+i der 
tugend, ſowvent le vice ſe deguiſe en vertu. Tire-woman, 
eine fammerfrau , die einer vornemen jungſer die haare 
fit oder fie an jeben hilft; eine dame, die die foni- 
gin kleidet und auszieret, femme de chambre; dame d' 
A 04475, 

To tire, (out) jemand ſchmuͤkken, zunen, auszieten; 
einen auszieten, müde machen; einen untuſtig machen, 
ihm_ verdruß machen oder verdrußlich ſein; müde wer» 
den, müde ſein, nicht mehr moͤgen, orner, parer; laſſer, 
fariguer; ennuyer; ſe laſſer. My body is a jade, that 


tires ander me, Mein jCeib iſt ein alte gaul, der nicht 


mehr fort kann, und unter mir vor mattigkeit umfällt, 
mon corps eft une voſſe, qui ſe rend, et ne peut pins me 
ker ter. - | N 

Tired, ermüdet müde; eines dinges mide; überdruͤſ⸗ 
fig, der nicht mehr mag, fatigue ; las, ennuye, 


Tiredneſs, ermiidung, ermattung , lud. : 
Tiefome , ermüdend, verdrüßlich, beſchwerlich, fars- 


van, ennioyant , incommode. 


Tireſomeneſe, perdrüßlichkeit, beſchwerlichkeit, cm 
modite, qualite ennuyant , rediewſe, 


Tirirg, die exmüdung, das ermuͤden, ꝛc. Ledien de 
er, Ec. Tiring-houle , ticing-roem, bas zimmer, wy 
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die fombdjanten ſich ankleiden, das an?leidezimnter, - 


chambre, ox les comtdiens Sbabillent. 


A tirwit, ſ. ein fibiy, yannean, 

Tis, (an ſtatt it is) es iſt, /t. 

iſane, ſ. Ptiſane. 

Tiflic,. ſ. Tiſic, * 

T. ſical, ſ. Tiſſical. | 

Tiflical , ſchwindſuͤchtig, lungenſiichtig, phrbiſiques 

L2, wh die lungenſucht, ſchwindſucht / pr hiſte. 

iſſue, 
ſtük, tuch oder ſeiden zeug, drap d'or o der gent. 

To tiſſue, durchweben , durchwirken, denerelaſſer > bro- 
c ery, 9 

Tiſſued, gewebt, gewirkt, „. n 

Tit, 4. * ſtatt Theodore, Tit, ein guter biſſen, ein 
lekketbischen; eine meiſe; ein kleines welſches pferd- 
chen; ein leichtfertiges, neidiſches menſche } eine junge 
bare , un morceas friand; meſan geg petit theval de Galles ; 
une envieuſe, petite putaine, Tit bit, ſ. Tid- bit. Tit- 
mouſe, eine meiſe, meſange. To give tit for tat, glei- 
ches mit gleichem vergelten , rendre pareille. 

Titehy, ſ. Touchy. 

Tite, ſ. Tight. 

Tithable, dem zehenden unterworfen, daven man den 
zehenden giebt oder fordern kan, Jer 4 {« dime. 

Tithe, der zehende, der zebende teil von den früch⸗ 
ten, dime. Tite-gatherer, eiu einſammler des zrhendeny 
zebndner , dinear, 

Thitheable, ſ. thitable. 

To tithe, etwas ver»<henden, den zebenden davon for⸗ 
dern, nemen oder einſammlen, dimer, 

Tiched, verzehendet , ꝛc. dime, 

Tither , f. Tirhe-gatherer, 

Tithing, das verzehendenz eine zal oder geſelſchaſt 
von ichen perſenen, ſammt ihrem daus geſinde, aten 
« camer ; dane. Tithing-man, ein rottmeiſter uͤber ſol⸗ 
che zcben , diener. | ; 

T:chy- al, woltsmilch, teufelsmilch, ritbymale. 

To ririllate, kineln, chetouiller. a 

Tuiliarion, die kintelung, das kuzeln, der kinel / cha- 
towillement, | "4 

Tirlarc, eine art einer lerche , eſptce d'alon2tre, 

Title, der titel name, die uͤberſchrift; der rechte ti⸗ 
tul, on titul, ebrentitul ; das rechte; die briefe, die man 
aufweiſet, daß einem etwas zugehdre - anſpruch, #7764 
Tirle-page , der titel eines buches , das titteldlat, le #5- 
tre. itle-leat, titelblat, titre de livre. n 

To title, die uderſchrift, den titul (uͤber ein duch ze.) 
machen, nennen 1n11wler , apeller. 8 

Titl d, das dieſen oder jenen titul hat, ꝛc. getituli⸗ 


ret, immrtule, Ce. 


+ Ticleneſs, namenlos, das keinen namen oder benen ⸗ 


nun; ſans nom. 

Tumouſe, f. Tit. | DRE 

Tirter » ein baͤmiſches lachen; das gekikkere, on ris ma- 
licie x; attion de ricaner. 

T- titter, ſ. To twitter und to tremble. 
5 To ritter- totter, wanfen 4 ſchwanken „ chan 
teier. 

Little, ein tittelchen, ein plinftgen fiber einem buch⸗ 
ſtaben, titre, trait ſur unt lere. Not a tittle ont, 
jag: im germaſten nichts davon, pes une ſyllable, He 
Will not part With a tittle of bis right, er will nicht 
eines haͤrleims breit von ſeinem rechte adſteben, „ve vert 
rien quitter de ſon droit. 

\Tiitle-rarrle, das geſchwaͤne 7 geplauder } ein {<wzo 
zer, rlauderer, in, caquer g canſeur, euſe. 

To title tattle, plaudern, ſchwanen, caqueter. 


Ti-ubarion , das wanken deg ſirnbimmels; das fol ⸗ 
pern mabanon 3 bronchade, | 


Titu- 


(cloth of tiffue, ) ein fildernes oder guͤldenes 
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loft to me, 


» + Ty ; en 


1 
* 


Tuular, bas dey 8 Sel bat, der aye den bloßen 
1 


titel von etwas fubret, (als ein titelbiſ<o 


re, bonoraire, * 


Titulärity, das beftehen im bloßen titel der bloße ti⸗ 
tel, la qualité de n'ftre que titularre, 


Titulary, 44. fitulgr ; das einen titul bat, mtu 


de.) titulai- 


4 


laire, 4.4 5'Y wr _ o 
Titulary , f. ein titularis ; einer, der eine pfriinde ge⸗ 


- 


nießt, und den titel hat italaire. -Þ 


Tivy, hurtig, geſchwinde, vice, ' - 185 


T6, zu; (und iſt oft ein leichen des dativi und infini- 
tivi;) nach; gegen; bis zu, bis an, bis nach, bis auf; 
gegen, gerechnet gegen, zu rechnen gegen; bei, vor, # 
au; à, en; vers, envers; jusques, jusqu 4; au prix, en 
comparaiſon ; aur, devant, To go to ſchool, in die 


ſchule gehen, en aller 4 I'tcole, But to the ghoſt again, \ 


aber laſſet uns wieder auf das geſpenſte kommen, ais re- 


tournons a leſprit. To commend one to his face, einen 


in ſeiner gegenwart loben, lo#er quelqu um en ſa reſence. 
From door to door, von baus zu haus, von elner tür 
zur andern, de porte en porte. From top to toe, ſ. Toe. 
From hand to hand, aus einer band in die andere, de 
main en main. To expoſe to ſale, feil bieten, expoſer 
en vente. He gave it to my cuſtody, er bat mirs zu 
verwahren gegepep., il me Þa dount en garde, That's 

me, das ( ſo viel) perliehre ich, cela eft perdu 
our moi. I loſt 
mir zwanzig pfund (im ſpielen) abgewonnen, | me gagns 
vingt livres flerlin au jeu, Pomerania Was loſt to the 
Elector of Brardenbvrg, Pommern iſt in des Chuxfurſten 
von Brandenburg haͤnde gefallen, Ie Pomeranie fut per- 


du et tomba entre les mains de Velecteur de Brandebourg. 


To have a title to a thing, fug und recht zu etwas bay 
ben, zu etwas keſugt, berechtiget ſein, avoir droit ſur 
welque choſe. Riſe early to yeur Work, ſtehet in aller 
ruͤhe zur arbeit auf, le vez yous ie bon matin pour travasl- 
ler, To drink to exceſs; unmaͤßig trinken, boire avec ex- 
cex- TWo ships paſſed by this port to the weſtward, 
es find zwei ſchiffe dieſem hafen gegen weſten zu vorbei 


geſeegelt , deux varſſeaux paſſegent 4 la hanteur de ce port 


tenant leur route de Poueſt, I am unpaid to this day, 
ich bin bis dato noch nicht bezalet , je ne ſuis pas encore 
paye, Four to four, vier gegen vier, quatre contre qud- 
tre, My love to you, die liebe, die ich zu euch trage, 
I amirif, que Ji four vous. He is à kind of antipodes 
to common ſenſe, er jſt dem natuͤrlichen verſtande ſtvaks 
zuwider, er bandelt gerade wider die vernunft, i! lan- 
tipode du ſens commun. There's nd fool to the ſinner, 


es iſt kein ſolcher großer narr auf der welt, als derjeni⸗ 
ge, der in ſünden lebet, il »'y « point de /t grande folia, 


qus celle du pecheur, That's notking to me, das gehet 
mich nicht an, cela ne me ſregarde pas. Not to my knoW- 
ledge, meines wiſſens nicht, nan p45, qui je ſache. Speak 
to the beſt of your*knewledge, redet, was ihr davon 


wiſſet , dites ce que vous en ſavez. Do it te the beſt © 


your 7 tut (macht) es nach all eurem vermoͤgen, 
mit allen euren kraͤften, mit allem moͤglichſten fleiß, fautes 
tout votre poſible. Ta all eternity, ewiglich, in ewigkeit, 
pour jamais, As to that, belangend das, was dies ande⸗ 
langet, unt # cela. Ihave no enmity to that, j< bin fein 
feind dieſer ſache, je ne ſuis ennemi de tela. Here's to you, 


gentle · man! meine herren, ihre geſundbeit, 4 votre ſanre, 


meſieurs. He has a covetous man to his father, er bat 


einen geizigen. vater, ſein vater iſt ein geizbals 7 if n 
taquin de pere, ſon pere eſt un avere, That's to herſelf, 


das gebet fie eigentlich an, ceſt une affaire, qui la re- 


garde proprement, To fall to, according to, contraty to, 
to the purpoſe, ſ. To fall, according contrary, purpoſe, 
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\dieſe Racks dieſen abend, ce for. To. morrow, morgen, 


twenty pounds to him at play, er hat 


90 
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TOA TOI 


To it again, laßt uns wieder anfangen, recommenpons, T. 
day, heut zu tage, beute, a»jourdbui,, To nigt, beunte, 


- 


» 


emain, After to 'morrow , übermorgen, apres demais. 
To and fro, bin und wieder, #4, er Id. To bandy a dy. 
fineſs to and fro, eine ſache (frage) erwägen, agiter une 
queſtion. To and again, hin und her, de cd er d'aurre. 

o fight hand to hand, zu den ſtreichen, ſ<ligen kom- 
men, ſich balgen, en venjr aux mains. To the end that, 
damit, daß, um zu, «fn que, I weep to think cn't, 
ich weine, wenn ich daran gedenke, je pleure, quand 
J'y penſe, For the time to come, ins künftige, a Ua- 


yenir, , Pore | 

Toad, eine kröte, crapaut. To ſwell. like a toad, 
ſchreklich boſe oder zornig ſein, 5'enfler. comme. un crapaur,- 
Toad-ſtone, ein krötenſtein, crapau dine. Toad-ftool, ein 
pſifferling , ſchwamm, potiron. Toad-fifh, ein gro-ifſer 
| 1.0 certain poiſſon de mer, Toad-Hlax, ein gewachſe, 

ante. 5 3 b 
Teag, &c, f. Toſt, K l. i 

Tobacco , der tobak; aba To ſmoke (take) tobac- 
co, tobak trinken, rauchen, {<mauchenh farmer (prendre) 
du tabac. Tobacco-pipe, eine fkabafpfeife, pipe. Tobacco 
ſtapper, ein tabakſtopfer, fowloir. Tobicco.- box, eine 
tabakdoſe , tabatrere. _ 7 | | 

T-bicconiſt ; ein tabakhindler , kabakverkaufer, mar- 
chand (vendeur) de tabac. ; 

Toccata, toccito, eine toffata in der muſik , :0c- 
Cars, © 2 4 - 

Töd, 28 pfund (von wolle; ꝛc.) buſch 7 geſtraͤuch, 28 
livres ; buiſſon, | 

Toe, die zehe ; die ſpizze eines pferdehufs , orteil; pin- 
ce, From top to tee, vom wirbel bis auf die fuſſoley 
von haupt bis fuß, de pie en 4. To kifs the Pope's 
toe, des pabſts pantoffelkuͤſſen, aiſer la mule du Pape. 
The toes of a shoe or laſt, die zehen oder der verderſte 
teil vornen ay einem ſchuhe oder leiſten, die ſchnauze, 
carres d'un ſbulier, o d'une forme de ſoulier. 

To turn the toes out, den fuß aus warts ſezzen, wen⸗ 
den, tourner la pointe du pic en dehoys, | 

*Totdre, ſ. Before. 

Töft, eine ſtelle, darauf zuvor ein wohnhaus, meſſuage 
genannt, geſtanden, Lendroit, oz il y a ew autrefois ce 
4% en appelle meſſuage. N 

Toged, der, die eine togam oder langen rok traͤgt oder 
anbat, %% porte une robe, $2 

Together, zuſammen, beiſammen, mit einander, un- 
ter einander, zugleich mit einander, mit einander zu⸗ 
gleich; zugleich, auf einmal; nach einander, an einan- 
der, enſemble, de compagnie 3 à la fois; de ſuite, To fight 
e to fall together by the ears, ſich mit einander 

a 


gen, ſich unter einander ſchlagen, $'entrebatire. To 
mix together, etwas vermiſchen, unter einander miſchen ; 
|< unter einander vermiſchen oder verwiraen, verwirret 
werden, ler, melanger; ventreméler. To gather tc- 
gerher, verſammeln, zuſammen herufen; ſich verſam⸗ 
melt zuſammenkommen, «{/embler ; 5'aſſembler. ſ. To 

araecr, | 
Tele, #. bac 5 | | 

Toi}, die mühe, arbeit, {were (harte, ſaure) arbeit, 
große muͤhe; nei, garn, peine, fatigne; toile, filet, Toils, 
große jagernezze, roles, * | A , 

To töil, to toil and moil, hart arbeiten, viel mihe 
nemen , ſich mide arbeiten; im garn, in der ſchlinge 
fangen, ſrer, ſe peiner, ſe fatiguer ;, prendre dans les toi- 
les ou filets. | Feng 


Toiled, ermüdet, abgearbeitet, farigut. 
Toiler, ſ. der oder die da arbeitet, cli, on celle, 40. 


E 


* - 


Toilet, 


Wo” - 


— | * 3 * 
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Toilet, ein nachttiſch ein puztiſch, ſchmuktiſch, ein 
tuch, das nachtgezeng damit zuludekken, roilerre, | 
Toiling, 4, ſ. Toilſome. 


Toiling and moiling, die harte arbeit, große muͤhe, fe- 
jene, feine. 
. ſam, milhſelig, beſchwerlich, verdruͤß⸗ 


Toillome , 

lich/ ermüdend, ni ble; laborieux, fatignant, 
Toilſomneſs, die muͤbſamkeit, qualite de ce qui eff pe- 

ible | | 


Toiſe , klafter, maaß von 6 fuß, toiſe. 


: \ 


Token, ein zeichen, gemerk, gedenkzeichen, kennzei⸗ T 


chen, merkzeichen, merkmal; eine anzeigung; ein gerin- 
es geſchenk, andenken, geſchenk zum angedenken, eine 
leine gabe, verehrung zum gedaͤchtniß; ein wabrzeichen 
von metall oder diffen papier, um zum abendmal gelaſ- 
ſen zu werden, ein fardigg, beller , marque ; enſes ne, 
temorgnage ; petit preſent d'amitid; marrean; * fardin. 
Token, god's token, plague token, ein farfunkel; eine 
giftige blatter, peſtheule, peſtilenzbeule, carbon, charbes 
de peſte. He is not worth a token, er iſt nicht einen 
beller wert er taugt zu nichts, „1% bon à rien. 1 
care not a token fer him, fie achten ihn gar nicht; il 
nen font point de cas, 

1 To token, bekannt machen, melden, debiter. 

I told, iſt das imperf. von To tell. | 

Told, geſagt! erzalet, ze. dit, declare, Fe. ſ. To tell, 
am told ſo, mat bat mir es geſagt, ich bin ſo berich» 
tet worden, on me Va dit. J 

„To tole, ziehen, an ſich zieben, loffen , trainer. 

Toledo, degen mit eener ſpaniſchen klinge ee d'une 
lame de Toledo. N 5 | 

Tolerable, erträglich, dultbar, ertragbar, leidentlich ; 
leidlichy mittelmäßig / ziemlich, das noch ſo bingehen kan, 
tolerabte. 

The t6lerableneſs of a thing, die erträglichkeit, mittel- 
maͤßigkeit eines dinges, e qu une choſe a de tolerable, me- 
diocrite, | 

Tolerably, leidlich, leidentlich, mittelmaͤßig, tiemlich, 
ſo bin, nolerablement, paſſablement. 

Tolerance, das aushalten, erdulten, das vertragen, 
die dultung, toleranz, Pattion d'endurer. 


To t6lerate , etwas dulten, zulaſſen, uͤberſehen, lej- 6 


n, ertragen; dulten, verſammeln laſſen, die gewiſſens- 
Nabe l laiffer aſſembler , donner liberté de 
conſcience, _ 

Tölerated, gedultet, 2c. tolers. | 

Tölerating, die zulaſſung, geſtattung, uͤberſehung, das 
dulten, ze. tolerance, Laction de tolerer „Fe. 

Toleration, die zulaſſung, geſtattung, überſehung; dul⸗ 
tung; die gewiſſensfreiheit / eine freiheit den offentlichen 
gottesdienſ zu haben , tolerance, connivence ; liberté de 
conſcience. — 6 | 

Toll, der zoll; die-freibeif zu kaufen und verkaufen in 
einer bereſchaft , peage » paſſage; privilege de vendre et “ 
acheter dans une ſeigneurie, e- gatherer , ein zoͤllner, 
der den zoll einnimmt, ꝛolleinnemer, collecteur de peage. 
Tôll-money, der zoll, peage. Toll-free, zoll frei, exemr 
de tout peaye, Toll-booth,, das zollbaus, die zollbank; 
das vornemſte gefängniß zu Edenburg in Schottland, len- 
droit, 7 Len paye le peage ; la principale priſon d Edingbowrg 
en Ecoſſe, 

To töll, (eine glokke) ſachte oder langſam klingen ma⸗ 
chen, mit dem kleppel anſchlagen, one den ſchwank zu 
geben; anſchlagen + langſam klingen oder lauten; * den 
joll einnemen; verzollen / den zoll bezalen , nnter; di- 
yer le peaye; payer le peage, To toll on, einen anloffen, 


- meirer. To toll away, einen abfuͤren, verleiten, deteur- 


ner. To toll forth, wegnemen, ter. 


To toll, (law-term) aufheben, annulliren, vernichten, 
ennuller. 8 | Ry 


— 
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Tollage, ſ. Tallage. - 
To tolibooth, in ein gefaͤngnif ſezzen „ mettre en 


priſon, 

Tolled, angeſchlagen, 2c. tinted. ſ. To toll. 
. Tolling, das anſ<lagen, ze. Vattion de tinter, Ofc, © 
Tolſey, ſ. Tollbooth, unter Toll. 


TS ach der zeltſ<ritt ; zeltergang , Vamble, en- 


Tem, a. an ſtatt Thomas. 1 
Tomb, ein grab, eine grabſtaͤtte, tenbe, tombeau, 
omb ſtone, e1n_grabſtein , #ombe. 

To tomb, begraben, enterrer , enſevelir, 

Tombleſs, one grab, one begrabniß, ſans tombe. 
Tomboy, ein wildes maͤdgen, das auf der gaſſe ſpielt- 
und huͤpft, wie ein junge; ein ſchlechter kerl, gargon 
niere; homme bas. 


Tome, ein teil eines buches, buch, rome ; livre. 
omkin, ſ. Tampin, 


Tomotòcia, der kaiſerſchnitt, ſchneidung eines k 
aus mutterleib, operation 2 Wes * 
omrig, ſ. Tomboy. 


T6mtit, ſ. Titmouſe, unter Tit. 


*Tom-rurd, ein ſekretfeger, ſchundkoͤnig, vuidangeury 
gadojiard, : 


Tong \. Tun. 2 


Tone, der ton, ſchall, laut; der klang der ſtimme, die 
aus ſprache; die natuͤrliche ſtaͤrke und ſpannung der ner⸗ 
ven und ſennen im leibe, ron 5 accent 3 tons. „ 


- Tong, ſ. Tongue. 


We a pair of rongs, eine Junge , feuerzange, gen- 
es, | 
Tongue, die zunge; die ſprache; ein wagzünglein; der 
unterſte teil der ſchneide eines ſchermeſſers bei dem 
griffe; der ſpinige teil einer meſſer- oder degenklinge, die 
in das gefaͤß gehet; die zunge, der dorn oder ſtift in ei⸗ 
ner ſchnalle, langue; lan gage languette d'une balance ; 
talon ; ſoit; ardillon. His tongue is Well hung, (Well 
oyled) he has his tongue at command, he has the com- 
mand of his tongue runs very glib, er hat eine fertige 
junge, die zunge i ihm treflich geldſet, i 4 la langue 
ien pendu#e. His tongue runs continually, runs upon wheels, 
he has got a Meer tongue, ſein maul ſtebet gar nicht 
ſtille, la langue lui ve roitjours. He is all tongue, er iff 
ein ſchwaͤner, er ſchwazzet alles heraus was er weiß; 
ſein maul ſtebet nicht ſtille, it @ bien de la langue, il a la 
langue bien longue; la langue lui va reijours. She has 
got an ill tongue, fie hat ein loſes leichtfertiges maul, 
eine giftige zunge, elle a une mechante langue, Your ton- 
gne is no slander, alles was ihr ſagt, iſt von keiner wich⸗ 
tigkeit, tout ce que vous dites , eſt ſans conſequence. Your 
tongue runs betore your Wit, ihr gebt nicht achtung, auf 
das, was ihr redet, vous ne ſongex pas 4 ce que von] dites. 
What the heart thinketh, the tongue ſpeaketh, p. weſ⸗ 
ſen das berz voll iſt, deſſen gehet der mund uber, de Va- 
bendance du cœur la bouche parle. To rule his tangue, 
ſeine zunge im zaum halten, brider ſa lan gut. He has loſt 
his tongue, er ſagt nicht ein wort, 4 le bec gelf. To 
find his tongue again, nach einem ſtillſchweigen wieder 
zu reden anfangen, retrowver ſa langue, To have a thing 
er his tongu'es end, etwas auf der zunge liegen haben, 
avoir une choſe au bour de ls langue. To hold his ton» 
gue, to keep it in, to keep it between his teeth, das 
maul halten, ſtillſchweigen, renir ſa langue, ſe taire. Keep 
good tongues in your heads, redet, wie ſichs gebüßret, 
parlex comme il faut. Turn your tongue upon an other 
ſubjeck, redet von etwas anders, changes de diſcours. 
His tongue failed him, er konnte nicht fortkommen, fort⸗ 
reden, er hatte mangel an worten, {4 parole lui manquas 
To be under an ill tongue, beiaukert , bebexet ſein, tre 
24444 5 male- 
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malefcié. Tôngne- pad, exiplaubęrer, waͤſcher, ſchwaͤzter, 
plaudermaul, ſchwaͤnerin, grand caufenr, cauſeuſe, Ton- 
Fer tn ganz erſtauuek, der nichts redet; der nicht re⸗ 
en kan oder darf, mrerdir, qui a le bee gelt; qui a la langue 
lice, Moter-tongne, die mutterſprache , die land ſprache, 
la langue du pais, Neat's-tongne, eine rindszunge, lan- 
ue de benf; D6g's - tongue, hundszumge - (ein fraut,) 
__ de chien. Hdrts - tongue, hitſchiunge , langue de 
cerf. ü A Hi By 


ſchelten, ausfilzen; plappern, {wazzen, b4iſer la langue 
en bouche; grondey , reprimander 5 cauſ rr. 
Töngued, det, die, eine zunge bat, qu# 4 une langue. 
L6ng-rongued, ſchwäzbaftig / der viel plaudert, 4% 4 74 
langue bien lon guc. Ill-tongued. der, die ein loſes, leicht⸗ 
zertiges maul bat, quia «ne mec hante langue.  Double- 
xongued, Iweyzlingig/ falſch, der alles redet, wie mans 
baden will, digimult, qui dir rout ce que l'on vent. 
- -T6ngueleſs , one zunge, fprache , ſſumm; davon man 
nichts ſagt, nichts redet, ens langue; milet, dont on ne 
parte pas. | n 
Tongue pad, und Tongue-tied, ſ. unter Tongue. 
Tonical, tonic, elaſtiſch, geſpannt , toniſch; zu den 
tdnen gehoͤrig claſtique; de tons. 
Tonnage, ö. Tunnage, S 
* „ ſ. plur. die mandeln am ſchlund, les ton- 
5. 
Tonſare, beſchneidung der haare, die platte eines geiſt- 
lichen, tonſur, ls ton ſure. | 


Tony, 4. an ſtatt Ar.tony, Anton, Antoing  _ 
Tod, auch; ja auch, (und) auch, (und) noch dargu 
zu, gar zu, zu viel, zu ſehr, allzu, .; memes; trop, Too 
much of one thing is geod tor nothing, p. zu viel iſt un⸗ 
geſund, Pexcex gate tout. 


T60k, iſt das imperf. und partizip. von to take. 

T60l, ein werkteug, zeug; das werkzeug, die perſon 
sder dasjenige, deſſen man ſich bedienet, etwas zu bewerk- 
ſtelligen; Kong onunl, inſtrument ; mercenaire. * A 
man's tool, die männliche rute, le membre viril. * He is 
a ſad tool, er iſt ein elender menſch, der zu nichts taugt, 
e'eft un chetif homme, He is a fit tool for the times, er 
ſchikket ſich recht zu der zeit, darinn wir leben, 1d hu 
pour la conjonti ure, vn nous ſommes. 

To toot, dudeln, dieten oder in ein horn blaſen; ſcharf 
ſeben, gukken, ſonner, comme wn joiieur de la cornemuſe ; 3acher 
de d:couvrir, regarder- / 

Tooth, der zahn, dent. To have a ſweet tooth, gerne 
ſuͤße, niedliche ſpeiſen oder gute biſſen eſſen, aimer les 
Friandiſts. To have an aking tooth at one, einen groll 
wider einen haben, ihm feind ſein, avoir une dent de lait 
contre quelcun, A looſe tooth, ein wakkelnder zahn, wne 
dent, qui branle. In ſpite of your teeth, euch zu troy, mal- 
gre vous. To be at tooth and nail, mit den zäbnen und 
Flauen ſtreiten, mit haͤnden und fußen, mit aller ſeiner macht, 
mit allen ſeinen fraften, ſich wehren, combarre. ou ſe de- 
fendre de la griffe er de la dem; de cul er de tete. The 
teeth of a ſaw, comb, or rake, die zabne einer ſaͤge, ei⸗ 
mes tammes oder rechens, les dents d'une ſcie, d'un * ne 
os d'un rates. To laugh trom the teeth outward, ſich 
ſtellen, als wenn man lachte, rire du bent des levres. To 
make one's teeth Water, to fer his teeth a W'atering, 
einem das maul nach etwas wäſſerig machen, ihm die zaͤbne 
lang machen, faire venir eau 4 la bouche de quelqu'un. 
To the teeth and forehead, gerade entgegen, ont con- 
naive, tout oppoſe,, To tell one ſomething to his teeth, 
einem etwas gerade unter den bart ſagen, dire. quelque 
«boſe hautement quelqu un. To keep his Words (ton- 
gue) between his teeth, ſchweigen, ſe taire. Tooth- 


«6b, rob. ake, das zabfiwebe / Aabnſchmerden, mal dt 


- 


To téngue, mit der zunge im maule kuͤſſen, zuͤngeln; 


2 
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dunn. Todth:pie , rodth-picer', ein zunſtotder, anf rer, 


curedent. Toòëth-drawer, ein fabubrecher , der die 1&hne 
pflegt auszuziehen, rracheur de dents. Tgot-Wort, iadit» 


wurz, dentarre. | 

To too:h,, zäbnig, zakkigt machen, denteler. To tooth 
in, eingreifen, wie die zäbne in den eiern in einander 
greifen / ſe prendre, comme les dents d'une role. 

odthed, das einen zahn oder zaͤhne hat; zaͤbnig, zar, 
kigt , geiabnt , qui « des denrs ; dentele, 
8 ein herausgehender ſtein, ein efftein fiir ein 
anderes gebau; das auszakken, das zaͤhnig oder zakligt 
machen, pierre d'artente g Pattion de denteler. 

Toorhleſs, der, die keine zaͤhne mehr bat; 4ahnlos, das 
keine zahne hat, ente, qui na plus de dents; qui 4 
point de dents. A, wes, © 

_ Toothſom, gut, ſ@<makiaſtig ,| wolgeſchmakt, lieb. 
lich be angenem (dem geſchmak,) bon, agreable (4 
your, x 


© Toothſomeneſs, ſchmakhaftigkeit, angenemer geſchmak, 
ſaveux, bon your, f . | 
Top , ſ. der gipfel, die ſpizze} der hoͤchſte oder oberſſe 
teil eines dinges; der wirbel des hauptes z der betthim⸗ 
mel; die flache des waſſers; der hoͤchſte grad der ehre oder 
herrlichkeit; der topf, kreuſſeltopf; kopf; ſommet, cime, 
han; ſommet de la tete; ciel du lit; ſurface; comble, 
faite; ſabor ; tete. From top to toe, ſ. Toe. Top-knot, 
ein biiſchel binder auf dem kopf einer jungfer, ſchleifen⸗ 
werk, fontange, Top over tail, f. Topſy-turvyy, Top- 
heavy, oben allzuſchwer, (ſo daß es von einer ſeite zur 
andern ſchwankt;) *ſo trunken, daß einer nicht den kopf 
aufrecht balten kan, 22 en haut; * fi plein de boiſſon, 
wil ne ſanroit tenir la tere droite. Rown top, der maſt- 
forh eines ſchiffes, bene. The top of judgement, der ober- 
e richter, le premier juge, Top-man, der, welcher beim 
agen oben auf dem geruͤſte ſtebet , celui, qui eff au deſ- 
ſus la machine, en ſciant. Top moſt, der oberſte, hoͤch⸗ 
fte , ſupreme, le plus haut. Typ-proud, ich bodſten grad 
bochmutig, le plus orguertleux. Top-arch , ſtadthalter, 
oberſte befehlsbaber, gowverneuwr, Top-archy, ftadthals 
terei, ſtadtbalterſchaft, gouvernement. Top- maſt, r6p- 
gallant-maſt, die ſtange, der obere oder gipfelmaſt über 
dem maſtfofbe , ferroquet. Sprit ſail töp-maſt, and miz- 
zen rop-maſt, die ſtange oder gipfelmaſt auf dem vorder⸗ 
ſten und hinterſten maſtbaum des ſchiffes, oder wie die 
ſchiffer reden, auf dem boogſpret, das voraus liegt, und 
der contremiſaihe, die zu binterſt im ſchiffe ſtehet, per- 
roquet du beaupré et de Lartimon. The main top zallant 
maſt, and the fore top-gällant maſt, die bramſtange oder 
der gipfelmaſt auf dem großen und dem vordern maſt- 
baume / le perroquet du grand mat et de la miſaine. A 
top-gällant ſpark, einer von den vornemſten ſtuzzern, n 
damerſeau de la haute volte. Top- ſail, das ſegel des 
Fette das bramſegel, voile de perroquer. | 
rinket. | 4 


4 ho top of a shoe, kappe an dem ſchub, ls pitce du 
outlier, | | | 
Top, 4. oberft, vornemſt , premier, principal. The 
top evidence, der ſtärkſte, beſte beweiß, la meillevre 
prewve., ; Lai 71 ; 
To-t6p , (einen baum) ſtümmeln, den gipfel oder die 
ſpinze abbauen; etwas bedekken; (ein licht) puzzen, ſchneu⸗ 
zen ; der erſte oder vornemſte ſein, übertreffen; hinauf⸗ 
ſteigen, klettern; betrugen, ereter; couvrir; moucher; 
primer, ſurpaſſer; monter, grimper; duper, To top upon 
one, ſich uber einen erheben; ihn uͤbertreffen, prendre le 


montant ſur quelqu"un, 


An actor that tops his part, ein komoͤdiant, der ſeine 

perſon wol agiret , wn comedien,, qui jou bien ſon role, 
Toparch, Toparchy, ſ. unter Top. 

* Topaze 2 59papr Rene, ein tepaß, roparcs 

. | xa Toparch, 
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T OP TOR 


Tope, ein ſchluk, trunk; geſchwulſt an beinen, eoup 4 
beire, trait; enfl are anx jambes. | 
To rope, ſgufen, boire, beaucbup. 

Töper, ein ſaͤufer zechbruder, beuveur, 

3 ganz voll, voll bis an den rand, rowr 

ins 7 ; 
: Tcphaceous , ſandig, ſteinig, plein de gravier. 


Topher, die bdlle , das tal tophet , ”enfer ; ropher, 


Topical, von einem loco communi bergenommen, 4 


u den locis communibus gehörig, oder von denſel- 
ben bandelud, aͤußerlich, tire de quelque liew common, 
roj1que. * 

Topical remedies, Außerliche mittel, mittel, die nur 
auf einen gewiſſen teil geben, remedes ropiques, 


Tépicallx, als ein äͤußerliches mittel, e» remede to- 


7˙ 4, 3 | g 

Topic, ſ. ein locus communis ciner rede, ein ge- 
meines kapitel der lehre einer wiſſenſchaft; die materie, 
die ſache, davon man handel: ; der teil der logik, welcher 
von der erfinnung der dewelsgruͤnde handelt, lien commun; 
ſujet ; topiques. Topics, aͤußetliche mittel, remedes to- 
19 ,. 8 

Toping, ſaufend, zechend, beuvotant. 

een one gipfel; unermeßlich , ſans ſommetj im- 
mene. / * 

Topographte » der beſchreiber eines ortes, ortsbeſchrei⸗ 
ber; celui, qui fait la deſcription d'un lien particulier, 
ropographe... ; | 

Topographical,; zur beſchreibung eines ortes gebdrig, 
ropogrephique, 

Topography, die beſchreibung eines ortes oder ſtadt, 
orte beſchreibung, 2c, topographie. 

Topped, geſtummelt, ꝛc. Cee, c. Sharp-ropped, oben 
ſpinig/ pornts. | : 

Topping, ſ. die ſtuͤmmelung, das ſtuͤmmeln, 2c, ein 
buſch / federbuſch auf dem kopfe eines kutſchpferdes , 2C- 
action d'tierer, Ce, aierette. 

Topping, 4. vornemſt, oberſt, boͤchſt, einer von den 
vornemſten, an dem viel gelegen iſt, der ſich vor andern 
bervortut oder ſehen laͤſt, gallant, edel, prichtig, groß, 
premier, principal, de la premitre voice, un des plus hup- 
pet; galant, noble, grand, | 

* Toppingly, roppinglie, ſ. Tepping, 4. 

To repple, etwas ſttirzen , herab, herunter ſtuͤrzen; 
— fallen, purzeln, précipiter; tomber defſous , cul- 

uter. : ; | 
Tôpſy-türvy, unter, uͤber ſich, bals uͤber kopf, drunter 
und drüber, das obere unter ſich; auf den boden, von 
grund aus, in grund und boden, je»s deſſus-deſſous ; de 
joud en comble, To turn toply - tütvy, top over tail, 
uͤberpurzeln faire le ſaur de la carpe. 5 

*Tor , ein turm; bober ort, großer felſen, tour; emi- 
nence, grand rocher. 

159 törſe, eine binde, ein kranz (in der wapenfunſt) 
tort 

Torch , eine ſakkel, torche. Torch-bearer , ein fakkel⸗ 
triger , celui, gui porte une torche. Torch - weed, | tor- 
ches, wollkraut, kerzenkraut, faffelblumen - bo#s!lon 
blanc. Torch-lighr, licht, licht von einer fakkel, faffel- 
glanz, fakkelſcheim, fakkellicht, ꝛc. [umicre de rorche. 
1 leuchter, einer der leuchtet / eli, 941 e- 
glare. | 25 

Tore, (in der baukunſt,) pful; tore. 

ore, .. ſ. Rowen. n 

Tore, iſt das imperf. von to tear, prererir du verbe to 
tear, ſ auch Torn. | 2 
Tories, iſt der plural, von tory c eft pluriet de 
tory, | | 

Torment, die gual, plage, marter / angſt, pein oder großt 
{<ux; den, tourment. 
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To törment, einen quälen, martern, aͤngſtigen, peini⸗ 


gen, plagen; beftig bewegen, tourmenter ; Agiter. 


Tormented, gequalet, 26. tenrmenté, 

Tormenter, ein peiniger, in, der, die da quiſets celwis 
celle, qui tourmente. * 
* eren „ kormentill, rotguͤmel, rotbeilwurt, er mens 

lle. * 
Tormenting, C. die peinitzung, das quaͤlen, ꝛc. PaFion 


e teurmenter. 


Torménting, 4. quälend, plagend, grauſam, 4 toor- 


mente, cruel. 


Tormentor, der ſcharfrichter, benker, ſoltertt, bowr- 


eas. 

Torn, zerriſſen, ꝛc. decbiré, c. ſ. to Tear | 
Tornado, f, orkan, grauſamer turmwirbelwiad , bog- 
vagan, tourbillon, ou grain de vent. 

Torpedo, der taubfiſch, der einen betaͤubt, wenn man 
ibn (auch mit einem ſtok) beruͤbrt, torpelle. 

Torpent, erſtarrt, ſteiſ triage / en gourdi, pareſ- 


ſeux. 


Torpid, ſtarr, ſteif, erſtarret, ſtarrend, en 20urds. 
Torpidneſs, torpitude, törpor, erſtarrung, unempfind⸗ 
lichkeit, tragbeit, en gourdiſſe ment, pareſſe, 
Torrefaction, das ddrren beim feuer, torrefaction. 
To rorrety, doͤrren, am ſeuer dbrren; torreſſer. 
Torrent, 4. wie ein ſchneller jtrom daher ſchießend⸗ 
coulant comme un torrent. 
"Torrent, eine feldbach, regenbach, waſſerguß; ein ſtromz 
die heftigkeit, ungetiumigfeit, rorrenr. | ; 
*A torrent of eloquence, eint gewaltige deredſamkeit, 


un torrent d'eloguence, 


1 beiß, uͤberaus heiß, brennend heiß, verſengend, 
orride, 

Torſel, gewundene ſaͤule, rorſe, 

- T6:fton, eine kruͤmmung, das kruͤmmen, tranchie, 2? 

Tort, «. gewunden, gedrebt, tors, tortus. * 

b Tort, das unrecht, die unbilligkeit, die beleidigung, 
ort. 

Torteauxes, leuchtkugeln, iſt eine gewiſſe art eines kunſt⸗ 
feuers, | Iomrieawx, 

Tortteaſor , der ubertreter, beleidiger, malf«;ſcur. 

Torrile , gedrebt, gebunden, tortillé. 

+ Tortion , marter, pein, rourment, 

Tortious, unbillig, beleidigend, injufte, injurieux, 

Tortive , ſ. Torrile, 

Tortoiſe, eine ſchildkroͤte; eine art ſturm zu laufen, 
bei den alten, da die ſoldgten die ſchilde fiber ſich hielten, 
daß fie keine pfeile treffen konnten, torte. Land-tortoiſe. 
eine landſchildkroͤte, torte de terre. Sea - tortoiſe, eine 
meerſchildkroͤte , roreu7 de mer, Tortoiſe - shell, das 
ſchild einer ſchildkroͤte, çcaille de rorfue, 

Tortuéſity, krümmung, das gewundene, le tor- 
tu cux. . 

Törtuons, fich drehend, ſich ringelnd, eekruͤmmet, ror- 
tuerx, ſ. auch Tortious. 

Törturable, das gequdlet oder gemartert werden kan, 
capable de tourment. ! 

Torture, die marter, folter; die angſt, qual, ter- 
ture. 

To torture, einen martery, foltern, auf die folter brin⸗ 
gen, peinlich fragen; einen zermattern, angſtigen, quälen, 
peinigen; ſpannen, anſtrengen, mettre ( appliquer) @ Is 
gorture; donner la tortare; towrmenter ; tendre, | 

Tortured, gepriniget , 2c. Ce. 65: | 

Tocturer , ein +\oiterer, ſcharfrichter; ein buͤttel, ein 

einiger, in, der, die da quaͤlet, martert, bourreas ; ce- 

i, celle, qui gourmente, 2 2 

Torruring , die folrerung, das foltern; die peinigung, 
dot gualen, 2C- rorture; Alton de tour menter. Tortus 
ring-Wheel, die folter, folterbank, peindgnk; * 


244442 Tor- 


-_ — 


860 Ce 


| * T6rvid, ſ. Grim, BOTS ki Gen : 1 3 Jg- * 
ate eg verzerrtes ſaures geficht «ir chagrin, on 


chigne. | n 
F Torvous » verdruͤß lich, ſauer / grimmig / rechigne, furi- 


* 
16 
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ond. , 
„ - Tory , ein ſtraßenraͤuber in Irland; ein royaliſte oder 
freund des hofes zu zeiten Karls des 2. anhaͤnger des pr&- 
tendenten you d' Irlande; royaliſte, partiſan du Preten- 
Gant. . ig. 6 
To toſe , wolle kaͤmmen, carder de 1 laine. 8 
Toſs, ein prall, ſtoß, ſtoß in die boͤhe, die erſchuͤtte⸗ 
lung, ſchleuderung; die einwikkelung und aufwerfung in 
die luft; die verwirrung - angſt, unruhe, bekuͤmmerniß, 
der kummer, ſeconſſe; berne ; peine, perplexité, inquieru- 


de, *Toſs-por, ein ſaͤufer, eine luſtige haut, der gerne 
ö A toſs, à toſs of 


trinkt, wn goinſre , qui aime à boire. 
the head, eine gezwungene art den kopf in die bdhe 


u 
richten, (wenn man was geſagt hat,) manitre ffectie the 
ver tete. 


und her treiben, hin und wieder bewegen, ſchleudern; 


eine ſache erwägen, überlegen, unterſuchen, dariiber rat⸗ 


ſchlagen; etwas bei ſich übe legen, erwägen, betrachten; 
einen beunrubigen, bekümmern; den ballen umſonſt oder 
vor die lange weile ſchlagen; getrieben, geworfen werden, 
ſec oer, ag iter, balotter; diſeuter ,agiter ; rowuler, ruminer ; 
prowbler ; pelorter ; balotrer g Five ayi1e, Totoſs a ball, einen 

allen mit einander ſchlagem, aufſchlagen, 5'entrenvoyer 

a bale. To toſs one in a blanker, einen einwikkeln und 
in die bdbe werfen, ihn prellen; einen aufziehen, aus- 
lachen, verſpotten, berner quelqu'un. To toſs one about, 
vo toſs him to and fro, einen hin und ber ſtoßen, ver- 
ſpotten, für einen narren halten, balotter quelqu'un, ſe 
moquer de lui. To toſs a thing about, etwas hin und 


ber werfen, {> meiſſen , fortſtoſſen, jerter ane choſe dun 


endroit 4 wn autre. 


. To t6\s up a dish, ein eingeſchnittenes eſſen, ein ra-e 
F | bereiten, frifafieren , faire un ragour , faire une 


ricanree, 


To roſs up, geld in die luft werfen, und wetten, auf 


air et gayer, ſur quel core elle tombera, 

Töſſed, geſtoſſen, ꝛc. ſecout , c. Toſſed from poſt 
to pHlar, von einem orte zum andern geſtoſſen, (wie ein 
narre,) Laloté d'un lien 4 un autre. 

vi EN „ þ. 1 
Toſſer, werſer, der wirft, Jui Jerre, 

Töſſing, ſtoſſend, ſchuͤttelnd } ꝛc. ſecovant, kec. 

Tofling, die foſſung, erſchuͤtterung, das ſtoſſen, 2e. 
ſecouſſe, Vattion de ſecoser, Fc. The continual toſſing 


of the ſea, das ſtete hin und wieder treiben der meers⸗ 
wellen, les refreins de la mer, Toffing up, ſ. To toſs 


UP. ; | 
_ © Toflingly, mit ſtoſſen oder erſchüttern, avec des ſe- 
couſſrs. 


Toſt, gerdſtetes brod, gebaͤhetes brod, ein tif gerdſte- 
tes brod; eine wunderſ 
ſchoͤne, deren geſundheit dfters getrunken wird, varie; 
une beauté regnante; fanté; b 
en bor Jon vent. »An old toſt, eine alte luſtige haut, 
un "w 8 32 drunk as a toſt, er bat ſich 
gau voll getrunken, vre comme une ſonpe,. 

Töſt, an ſtatt taſſed, ſ. Toſſed. 2 


To tet, etwas rhſten, bähen, r6tir. To toſt one, 
e oder om degegnen , ie er uns getan, 
anter quelq u un. To toſt a healt | undbe1 

P trinken, botre « la ſante de welgu'un, ride" gefandheit 


ton, or to toaſt a lady, auf einer dame nd» 
beit trinken, boire 4 ls {ants done dame, amen geſu 


To roſs, etwas ſtoßen, ſchuͤtteln, ruͤtteln, prallen, bin 4 


welche ſeite es fallen wird, jetter une picce dargent en ſt 


choͤne geſtalt; geſundheit ; eine 


elle, a la ſante de laquelle 7 


TOS T O U 
Toſted gerdſtet, ꝛc. voti: 32 0 40 38536 £ 
Toſter , toaſter, der auf eines geſundheit_ trinkt , qu 


beit 4 la ſante de quelqu'wn. | 
"Toſting, das Re Ne: Vattion de ròtir. Tofting. 
iron, ein rdſteiſen , en in/trument de fer, qui ſert a faire 
des roties, $ | 
To tot., v. 4. ſchazung auflegen, ſchaͤnen, anſchlagen, 
einteilen / reparrir , rotiſer, paxer, | 8 
Totage, ſ. Totality. | 


s Total, ganz, gänzlich, total. e 
Totälity, die ganze ſache oder ſumma, das ganze we— 


ſen, das ganze, die ganzbeit, totalitaͤt, allheit, 1014. 
e, le total. | | | 


Torally , gdnzlic, rotatement. | 
T'6ther, (an ſtatt the other,) der andere, Vaurre, 
"Torred, worzu in des königs ſchaßkammer dat'latei, 
niſche wort tot geſezt worden iſt, um anzuzeigen, daß es ei. 
ne gute ſchuld ſei, die dem koͤnige iugeböret / ce/ nw» mor, 
2 on ſe ſert à Pechiquier pour marquer une bonne dete 
ee Roi. | | 
To tôtter, wakkeln, ſchͤtteln, wanken, taumeln; ab, 
nemen, in abnemen geraten, branler, vaciller; err ſur 
ſon declin, tomber en decadence, 7 
Tortering, ſ. das wakkeln, ꝛc. aion de branler, ec. 
T6rrering, 4. wakkelnd; zu truͤmmern gebend, bran⸗ 
lent ; chascelant 


Terteringly , wankkelnder weiſe, wankkelnd, d'une ma- 
niert chanctlante. Wes. 
Toöttery, ein zoll von vier ſtuͤbern, den man vormals 
entrichten muſte vor jeden anderthalben ſcheffel korn, den 
man zu Maldon in der proving Efſex verkaufte, ſorre de 
droit, % ſe leveit autrefois ſur le bled dans le fief de 
Maldon dans la province d Ex. 


T Torrery, rotty, ſ. Tetrering. 


Totum, ein betriigliches wuͤrfelſpiel , 1020». 

Touch, die berfibrung, anrubrung, töblung, betaſtung, 
das anrübren; das fühlen; ein zug, pinzelzugz ein ſten⸗ 
reicher ſpruch; eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft; der 
rich am probierſtein des goldes oder ſilbers; der ver- 
ſuc, die pruͤfung/ probe; ein ſtich, ſtichwort, eine ſtichel⸗ 
rede; ein angriff emer krankheit die ſich bei einem re- 
get; geſichtszug ; em ſtrich oder griff auf einem Inſtru⸗ 
mente; kleiner verſuch, «rrouwchement ; toncher; tonche, 


trait; trait e teinture; teuche, efſur d'or 0#u d ar- 


ent; eprewve; lardon; atteinte, reſſentiment; trait de vi- 
| an touche, coup 3 efſay. To give one à touch, einen 
anruͤhren; ihm einen ſtich geben, tert her quelqu un; lui 
donner wn lardon. To bring gold to the touch, dag 
gold auf dem probierſtem ſtreichen, roncher de lor. TwIill 


never ſtand the touch, et wird die probe nicht halten, 


cela neſt point 4 Vepreuve. She is a very touch and take, 
To touch. It has a touch of purple, es bat etwas von 
der purpur farbe, „I tient un peu de la coulenr de pourpre. 
I muſt have a touch with him, ih muß mich mit ihm 
ſchlagen, il faut que jens deconſe avec lui. Let us have 
a touch at it, laſt uns ein wenig davon reden, 4iſens en 
uelque choſe, To give @ short touch upen every os 
eine jedwede ſache kurz berühren, einen jedweden punkt 
nur mit wenigen berübren, coucher legere ment chaque choſe, 
eg urer chaque point. Ihave mind to have an other touch, 
es koͤmmt mir die luſt an, von neuem wieder amufangen, 
lenvie- me prend de recommencer. To keep touch with 
one. das einem getane verſprechen balten, fenir parole 4 
quelqu'un. Touch-ſtone der probierſtein, ſtreichſtein, ei⸗ 
ne prüfung / pierre de rowrbe, preuve. Touch hole, das 
zündloch, lumiere.. Touch pan, die zündpfanne an einem 
rob, 2c. baginer, Toich-wood,- perfauetes boli, das an 
ſtatt des zunders dienet , ſorte de bois powrri, gui ſert da- 


morce. 
1 


re is. TT 
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bret, Tobehmendt, ift ein kraut, fiunkraut, % une 


berbe, herbe, fen ſitive. | 4 414 
To tobch, etwas anruͤbren, berühren, betaſten, anta- 
ſten; an etwas anſtoſſen, nabe dabei liegen: neben ein. 
ander ſein ; Cauf einem inſtrumente oder ſaitenſpiele) ſpie- 
lenz Cein gemälde) malen, reiben; bei einem orte an- 
landen; etwas antreffen, betreffen, einen angehen; einen 
treffen, einem das ders rübren, ihm zu berzen gehen; 
tadeln; anſtekken; angreifen, oncher; reprendre ; infe- 
Her; manger. The King Will touch for the evil, der 
ſong wird die kroͤpflichten aurüren, le voi tonchera. To 
touch upon, or, at! etwas nur beruͤren, kurz, mit went 
em beruren, zufälliger weiſe davon reden; etwas antref⸗ 
jen betreffen, einen angehen; dabei binlaufen; ro=cher ; 
aigner. I ronched him to the quic, ich babe ihn auf 
das empfindlichſte angetaſtet, argezapfet, ich babe ibn 


vif. It is but touch and take with her, she is a very 
touch and take, fie bildet ſich gleich ein, daß man ſich 


mit ihr vermenget, elle conpoir d abord, qu'on la touche, T 


To tonch up, ausbeſſern, reparer. 

* To toiiche one, v. «, mit geld oder geſchenk beſte- 
chen, auf ſeine ſeite bringen. gagner quclqu un, le corrom- 

e 4 force d' argent, lui graiſſer la pate. 

To toüche Gas) v. u. geld oder geſchenke annemen, 
ſich dadurch gewinnen, beſtechen laſſen, yrecevorry de Lar. 
gent, o des preſens, ſe laiſſer gagner ou corrompre. 

Toichable. a. das man fuͤlen oder greifen kan, qui 
e peut tencher, qui ſe peut manier, 

' T5xched,' angerüret, ꝛc. rowche; Fc. A little touched, 
gin wenig riechend, das ein wenig ſtnkt qui ſexe un peu. 

Toschineſs, empfindlichkeit, diſpoſition a ſe mettre en 
colere. | G 

Touching, . die anriirung , berürung, betaſtung , das 
anrüren, 26: Patton, de roucher, Cc. | 
a Touching , 4. derfirend, beweglich, berzruͤrend, ton 
chant, , 

Toiching, praep. betreffend, anlangend, tonchant. 

Toichingly , rürend, auf eine ruͤrende art, d'une ma- 
nitre rouchante. 

Touchmenot ſ. unter Touch. 5 

Touchy, empfindlich, der etwas leicht empfindet, un⸗ 
leid ig, muͤrriſch / zornig, ſenſible, chatouilleux. 

Tough, zäb, lach, hart, nicht genug gekocht; ſtark; 
grauſam, ungut, ſtreng, rau; ſchwer, viſquevx, tenace, 
coriace, dur; robuſte; cruel, rude; dificile, A tough 
difficulty, eine groſſe ſchwierigkeit, une grande difculre. 
Tou will have a tough buſineſs on'r, es wird euch genug 
zu ſchaffen geben, (machen,) viel muͤbe koſten, cela vous 
donnera bien de la peine. He had a tough bout of it, 
es bat ibm viel mühe gemacht, cela lu 4 bien fait de la 
peine. 

. To rovghen, zäbe oder zach werden, devenir renace, 

_ Toughneſs, die zäbeit, zahigkeit, feſtigkeit, haͤrte, ꝛt. 

zenacité, dureté, Cc. ſ. Tough. 


Toupet, tcupet, eine [offe, boucle de cheveux. 

Tour, falſches haar, ſtirnlokken einer frauen; eine 
teur, reiſe durch ein land; turm, tour. 

Tournament, towrney, tournaying, ſ. Tournament. 

Toürniquet, das turniket des wundarztes bei abſchnei⸗ 
dung der glieder, towrniguet, 


To rouſe, ſ. f. | 

Te toize, &c. f. To tow ze, &c, | 

Tow, werk von hanf oder flachs; tau, kabel, woran 
ein ſchif gehatten oder gezogen wird; ein boot, das zum 
boogfieren dienet , efonpes, hanſiere ; rout, 

Te row a sbip, ein ſchif boogſieren, das iſt daſſelbe 
mir einem boot oder andern kleinen ſchifsgefaͤſſe durch 
Tudern bei ſtillem wetter tortneben; das ankerſeil ein⸗ 


_ 


angegriffen, da es ibm webe tut, je {as prque jusques au f 
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* 


winden, damit das ſchif zu dem ausgeworfenen anker 


komme, und man denſelden aufheben und fertig hinweg 
ſegeln koͤnne; zieben, toner, remorquer un vaiſſeaa j Ire. 
ner. ' 
Tow'age, die fortziebung eines ſchiffes mit einem klei⸗ 
nen ſchiffe; boogſierlon, tonage, tone; pate de touage. 

Toward , zu etwas geneigt oder luſt babend, enclinz 
portée. ſ. auch Towardly. 

Toward, towards, praep. gegen, nach, zu, nach zu; 
gegen, um, bei, zu; gegen zu, vers, devers 3. vers, ſur ; 
en vers, pour. Toward the end of the Week, zu ende, zu 
aubzanq'dex woche, ſur Ia fin de la ſemame." It grows 
to Wards night, es wird abend, nacht, #1 ſe fait nuit. 
Towards the right hand, zur rechten hand, auf der rech⸗ 
ten ſeite, 4 main droite. Toward his laſt, gegen das 
ende ſeines lebens, da er fi< zum tode näherte, als ſich 
ein ende nahete, comme il approchoit de ſa fin. They 
were ſcgmewhat towards the right; fie baben einiger 
maſſen recht gebabt, ils avoient quelque ſorte de vſos. 
o grow towards man, anfangen, einen maͤnnlichen 
verſtand zu bekommen „ commencer d avoir te jugement 
meur. God's infinite mercy ro uſward, Goftes unend⸗ 
liche barmbernakeit gegen uns, la bonte infinite de Dien 
en vers nous, Toward the erecting of a true judgment, 
= ein rechtes urteil zu fällen, powr porter wn jugement 
Jujte, | 

Towardlineſs, die gute art, geborſam, gelehrigkeit, 
gelernigkeit, bon saturel, docilits. 

Twardy, wolgeartet, von feiner, guter art, geſol⸗ 
gig, gehorſam 3 gelernia, gelehrig, geſchikt, de bon nar«- 
rel, d'un naturel traitable ; docile, 

Towargly, adv, geſchiklich, adroitement. 

Tewardneſs, ſ. Towardlineſs. 

Towards, ſ. Toward, 

Tow'ed, mit einem kleinen ſchiffe fortgezvgen, 10#e. 

Towel, ein handtuch, ein hand quale, quile , ſerviete, 
e mln, b 

To wet, ein turn; ein feſtes kaſtell an einer ſtadt, ein 

chloß, eine burg; hoher flug, hober fopfpuz, rowr 3 vol 


baut ; coiffure fort baute. The tower of Londen, das 


groſſe kaſtell oder ſchloß an der ſtadt Londen , darin die 
rone, geſchiizze und waffen verwaret werden, und wor» 
innen 9 iſt, la 8 4 Ln oo Tower-muſtard, 
ein gewächs, rwrrirrs, ſ. au our. ; 

Tower, (von to row, ) der ein ſchif oder ſchiſchen 
fortziehet, toner. | 

To tow'er, ſ. To towr, "By 

Tow'er'd, mit türmen verwart; mit hoben lokken 
verſebhen, garns de teur. | | | 

Tow'ery, ſ. Towry- 


Tow'ing » das fortziehen oder die fortziebung eines 


ſchiffes mit einem kleinen ſchiffe, ronage, Lact ion de re- 
morquer. 

To towl, &c. ſ. To tell. 1 

Tow'n, die ſtadt, ein ſtaͤdchen, marktflekken; die ſtadt 
Londen; die ſitten der ſtadt, das ſtadtweſen } als vom 
hofweſen unterſchieden, ville; le ville de Londres; la ville. 
To go up to town, nach London reiſen, en aller 4 Lon- 
dies. A woman ct the rown , eine hure oder mene, 
une fille de joye, courtiſane. K man bf the town, em 
ſchwelger, wn debaucht. Country-rown, ein ſtadtchen 
auf dem lande auſſer Londen „ ville de campagne. Sea- 
town, eine meerſtadt, ſeeſtadt, ville maritime, Tow ns- 
man, ein biirger oder einwoner einer ſtadt, 'bourgeo)s on 
habirant d'une ville. He is my towns-man, er und ich 
find von einer ſtadt her, aus einer ſtadt, er 1{t mein 
mitbürger, neus ſommes lui et mo: d'une meme ville, il: 
mon conciteyen. Town-walls, die ſtadtmauern, WT 
les de la ville. Tow'n-houſe, das Radthaus, rathaus, 


maiſon de ville, Tow'n-talk „ das geruͤcht oder die ge⸗ 
244443 | meine 
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* Tervid; ſ. Grim, * "Er 
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t, air chagrin, ou ve- 


Tötrity, verzerrtes ſaures geſi 
* ö * 
1 nr » verdruͤß lich, ſauer / grimmig / rechig u, furi- 


ond. \ 
-- Tory , ein ſtraßenraͤuber in Irland; ein royaliſte oder 
freund des hofes ju zeiten Karls des 2. anhaͤnger des präͤ⸗ 
cone * d' Irlande; royaliſte, partiſan du Priten- 
ant, ſ. ig. | - 
To toſe , wolle Fimmen , carder de 1 laine. I 
Toſs, ein prall, ſtoß, ſtoß in die hbhe, die erſchuͤtte⸗ 
lung, ſchleuderung; die einwikkelung und aufwerfung in 
die luft; die verwirrung, angſt, unruhe, bekuͤmmerniß, 
der kummer, ſeconſſe; berne ; peine, perplexité, inquieru- 


"os Tow 


| T>ited'; gerdſtet „ . rome. * i Kas 
Toſter , toaſter, der auf eines geſundheit trinkt, qu 

boit 4 la ſanté de quelqu'wn. | 
"Tofting, das roten , ze. Ladtion de rôtir. Toting. 

on, ein roͤſteiſen, en inſtrument de fer, qui ſert à faire 
es roties, 


To tot., v. 4. ſchanung auflegen, ſchͤnen, anſchlagen, 


einteilen , reparrir , cotiſer, taxer. 1. 
Totage, f. Tetality. 4 


; Total, gam, gänzlich, toral- © 2 OE | 
Tortdlity ,-die ganze ſache oder ſumma, das ganze we⸗ 


ſen, das ganze - die ganzbeit, totalitat -. allheit, r0cal:- 
te, le tota | 


de, * Toſs-pot, ein ſaͤufer, eine luſtige baut, der gerne. Torally, aͤnilich, rotalement. 


trinkt, un goinſre, qui aime 4 boire. A tôſs, a toſs of 
the head, eine gezwungene art den kopf in die bdhe ju 
richten, (wenn man was geſagt bat,) manitre «fete die 
ver tete. 5 f 

To roſs, etwas ſtoßen, ſchuͤtteln, ruͤtteln, prallen, bin 
und her treiben, bin und wieder bewegen, ſchleudern; 


eine ſache erwaͤgen, überlegen, unterſuchen, daruber rat⸗ 


ſchlagen; etwas bei ſich übe legen, erwaͤgen, betrachten; 
einen beunrubigen, bekuͤmmern; den ballen umſonſt oder 
vor die lange weile ſchlagen; getrieben, geworfen werden, 
ſecener, ayer, halotter ; diſcurer ,agiter ; ronler, ruminer ; 
pgrowbler; pelotter; balotter g etre aye, To toſs a ball, einen 

allen mit einander \<lager, aufſchlagen, 5'entrenvoyer 

4 bale. To toſs one ina blanker, einen einwikkeln und 
in die boͤbe werfen, ihn prellen; einen aufzichen} aus- 
lachen, verſpotten, berner quelqu'un. To toſs one about, 
to toſs him to and fro, einen hin und ber ſtoßen, ver- 
ſpotten, für einen narren halten , balotter quelqu'un, ſe 
moquer de lui. To toſs a thing about, etwas hin und 


ber werſen, {> meiſſen ; fortſtoſſen, Jerter ane choſe du 


endroit 4 wn autre. 


. To tôſt up a dish, ein eingeſ@nittenes 
; | ns dereiten / frikaß ieren, faire un ragolt, faire une 
rica hee. | 

To roſs vp, geld in die luft werfen, und wetten, auf 
welche ſeite es fallen wird, jetter une piece d'argent en 

air et gager, ſur quel core elle tombera, 

Töſſed, geſtoſſen, ꝛc. ſecout, &c, Toſſed from poſt 
to pillar, von einem orte zum andern geſtoſſen, (wie ein 
narre,) balote d'un lien à un autre. 

Teſſel, f. Taffel, 

Tofler, werfer , der wirft, qui Jette. 

Tofling, ſtoſſend, ſchuͤttelnd, 26. ſeconant, Ec. 

Tofling, die ftoſſung , erſchiitterung - das ſtoſſen, ze. 
ſecouſſe, Vattion de ſecojier,, Cc. The continual toſſing 
of the ſea, das ſtete hin und wieder treiben der meers- 

wellen, les refreins de la mer, Tofling up, f. To toſs 


up. 
n » mit ſtoſſen oder erſchuͤttern, avec des ſe- 
1 7 robe * hes n 4 = gerdſte- 

: underſchoͤne geſtalt 3 geſundheit ; eine 
ſchoͤne, deren geſundheit dfters getrunken wird, re ; 


une beauté regnante; fanté; belle, 4 la ſanté de laquelle 1 


en beit ſon vent. »An old toſt eine alte luſtige bau 
- * 3 tte 1 gr drunk as a toft, * is 
ganz voll getrunken, vre comme une ſoupe, 

Tok, an ſtatt toſſed, ſ. Toſſed. Ea 5 


To teſt, etwas röſten, bähen, „nir. *To toſt one, 
cry MIN oder on degegnen , it er uns getan, 
4 queiqu un. To toſt a healt | | 
: trinken, bore « la ſante de welgu' wn, Boy FR" 


„Ie rot, or to roaſt a lady, auf einer damyi , 
beit trinfen; boire 4 ts fannt eng dat. damen geſund 


| ſon dec 


en, ein ra-e 


T'6ther, (an ſtatt the other,) der andere, L'autre. 
Totted, worzu in des königs ſchalkammer das latei⸗ 
niſche wort tot geſeit worden iſt, um amuzeigen, daß es ei. 
ne gute ſchuld ſei - die dem koͤnige iugeböret, et ©» mor, 
2 on ſe ſert à Pechiquier pour marquer une bonne dette 
ene a Roi, 5 
To tôtter, wakkeln, ſchuͤtteln, wanken, taumeln; ab- 
nemen ! in abnemen geraten, branler, vaciller; Fre ſur 
in, tomber en decadence. | N 
Tortering, ſ. das wakkeln, ꝛc. lation de branler, ec. 
Toöttering, 4. wakkelnd; zu truͤmmern gebend, brau- 
lant; chancelant 


Tôtteringly, wankkelnder weiſe, wankkelnd, d' ane ma- 
wiere chanctlante. 55 

Töttery, ein zoll von vier ſtuͤbern, den man vormals 
entrichten muſte vor jeden anderthalben ſcheffel korn, den 
man zu Maldon in der provim Eſſex verkaufte, ſorte de 
droit, % ſe levoit autrefois ſur le bled dans le fef de 
Maldon dans la province d'Effex. 


t Totrery, rotty, |. Tetrering. 


Töôtum, ein betriigliches wuͤrfelſpiel „ ror0n. 
Touch, die berüdrung, anrührung, töblung, betaſtung, 
das anruͤbren; das fühlen; ein zug, pinzelſug; ein ſten⸗ 
reicher ſpruch; eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft; der 
rich am probierſtein des goldes oder ſilbers; der ver- 
uch / die pruͤfung, probe; ein ſtich, ſtichwert, eine ſtichel⸗ 
rede; ein angriff emer krankheit) die ſich bei einem re⸗ 
get; geſichtszug; em ſtrich oder griff auf einem Inſtru⸗ 
mente; kleiner verſuch, «rtouwchement ; toucher; ronche, 
trait; trait d'eſprit; teinture; touche, efſuu d'or ou, d ar- 
ent; eprewve; lardon; atteinte, reſſentiment; trait de vi- 
Five: touche, coup 5 efſay. To give one @ touch, einen 
anruͤhren; ihm einen ſtich geben, torc her quelqu un; lui 
donner wn lardon. To bring gold to the touch, dag 
gold auf dem probierſtei ſtreichen, roucher de lor. TWill 
never ſtand the touch, es wird die probe nicht balten, 
cela n'eſt point 4 Veprenwve, She is a very touch and take, 
To touch. It has a roach of purple, es hat etwas von 
er purpur farbe, #1 tent un peu de la coulenr de pourpre. 
I muſt have a touch with him, ih muß mich mit ihm 
ſchlagen, il faut que j en deconſe avec lui. Let us have 
a touch at it, laſt uns ein wenig davon reden, «ſos en 
uelque choſe, To give A short touch upon every 2 
eine jedwede ſache kurz beruͤhren, einen jedweden punkt 
nur mit wenigen berübren, coucher legerement chaque choſe, 
efiewrer chaque point. I have mind to have an other touch, 
es koͤmmt mir die lu an, von neuem wieder amufangen, 
lenvie- me prend de recommencer. To keep touch With 
one, das einem getane verſprechen balten, tenir parole 4 
quelqu'un, Touch-ſtone. der probierſtein, ſtreichſtein, ei⸗ 
ne prüfung , pierre de rowrbe, preuve. Touch-hole, das 
juͤndloch, lumiecre.. Touch pan, die zündpfanne an einem 
robe, 26. baginer, Touch-wood, verfauttes doll, das an 
ſtatt des zunders dienen ſorte de bois powrri, qu * — 
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morce,. T güchmenot, iſt ein kraut, ſinnkraut, c unt 
berbe, herbe, ſenſitive. ** 
To touch, etwas anrühren, berühren, betaſten, anta- 
ſten; an etwas anſtoſſen, nabe dabei liegen; neben ein⸗ 
ander ſein ; (auf einem inſtrumente oder ſaitenſpiele) ſpie- 
len; Cein gemalde) malen, reiben; dei einem orte an- 
landen; etwas antreffen, betreffen, einen angehen; einen 
treffen, einem das bers rühren, ihm zu berzen gehen; 
tadeln; anſtekken; angreifen, orcher; reprendre; infe- 
Her; masger. The King will touch for the evil, der 
fonig wird die fropflichten_ auruͤren, le voi rowchera. To 
touch upon, or, at* etwas nur beriiren, kurz, mit weni⸗ 
em beruͤren, zufalliger weiſe davon reden; etwas gutref- 
fn betreffen, einen angehen; dabei binlaufen; ro=cher z 
aigner. I touched him to the quic, ich babe ihn auf 
das empfindlichſte angetaſtet, argezapfet, ich habe ihn 
angegriffen, da es ibm wehe tut, je 141 prque jusques aw 
vif. It is but touch and take with her, she is a very 
touch and take, ſie bildet ſich gleich ein, daß man ſich 
mit ihr vermenget, elle conpoit d'abord, qu'on la touche, 
To touch up, ausbeſſern, reparer. | 
* To tohche one, v. 4. mit geld oder geſchenk beſte- 
chen, auf ſeine ſeite bringen. gagner quelqu'un, le corrom- 
pre & force d' argent, lui graifſer la pate. 
To rofiche Gas) v. n. geld oder geſchenke annemen, 
ſich dadurch gewinnen, beſtechen laſſen, veceveir de (ar. 
zent, on des preſens, ſe larſſer gagner ou corrompre, 
Towchable, 4. das man fuͤlen oder greifen kan, qui 
ſe peut roucher, qui ſe peut manier, 
' Toxched,' angeruirets ꝛc. rowche; c. A little touched, 
ein wenig riechend, das ein wenig ſt nft, qui ſexr un peu. 
TIGERS empfindlichkeit, diſpoſition @ ſe mettre en 
 COLere. 
Touching, f. die anrürung, berfirung , betaſtung , das 
anrüren, 26: Patton de rowcher, Cc. 
| Touching , 4. deruͤrend, beweglich, berzruͤrend, ton 
chant, . e 
Toüching, praep. betreffend, anlangend, roschant. 
Toachingly, rürend, auf eine ruͤrende art, d'une ma- 
nitre rouchante. 
Toda unter Touch. 5 0 
Touchy, empfindlich, der etwas leicht empfindet, un⸗ 
leidig, marriſch} zornig, ſenſible, charowilleus, | 
Tough, zäb, zac, hart, nicht genug gekocht; ſtark; 
grauſam, ungut, ſtreng, rau; ſchwer, viſqueux, renacez 
coriace, dur; robuſte 3 cruel, rude; difiale. A tough 
difficulty, eine groſſe ſchwierigkeit, une grande dificulre. 
You will have a tough buſineſs on'r, es wird euch genug 
zu ſchaffen geben, (machen,) viel mithe foſten, cele vous 
donner bien de la peine. He had a tough bout of it, 
es bat ibm viel muhe gemacht, cela lui 4 bien fait de la 
peine. 
. To toüghen, zäbe oder zach werden, devenir renate. 
"Toughneſs, die zäheit, zahigkeit, feſtigkeit, haͤrte, ꝛc. 
zenacire, dureté, Cc. ſ. Tough. | 


Touper, tcupet, eine lokke, boucle de cheveux. 

Tout, falſches haar, ſtirnlokken einer frauen; eine 
tour, reiſe durch ein land; turm, our. | 

Tournament, tourney, tournaying, ſ. Tournament. 

Tourniquet, das turniket des wundarztes bei abſchnei⸗ 
dung der glieder, tourniquet, - 


To toùſe, ſ. f. 

Te tonze, &c. ſ. To towze, &c, 

Tow , werk von hanf oder flachs; tau, kabel, woran 
ein ſchif gehalten oder gezogen wird; ein boot, das zum 
brogfieren dienet , etonpes, hanſiere; rout, 

Te row a sbip, ein ſchif bo04fieren , das iſt, daſſelbe 
mir einem boot oder andern kleinen ſchifsgefaͤſſe durch 
Tudern bei ſtillem wetter tortneben; das aakerſeil ein⸗ 
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winden, damit das ſchif zu dem ausgeworfenen anker 


komme, und man denſelden aufheben und fertis hinweg 
ſegeiln koͤnne; gieben, toner, re morquer un vaiſſeau $ Ira}. 
ner. | 
Tow'age, die fortziebung eines ſchiffes mit einem klei⸗ 
nen ſchiffe; boogſierlon, tollage, tone; pare de touage. 

Toward, zu etwas geneigt oder (uſt babend, enclinz 
port“. ſ. auch Towardly. | 

Toward, towards, praep. gegen, nach, zu, nach zu; 
gegen, um, bei, zu; gegen, zu, vers, devers 3, vers, ſur ; 
en vers, pour. Toward the end of the week, zu ende, zu 
aubgang der woche, ſur la fin de la ſemame.” It grows 
do Wards night, es wird abend, nacht, „ ſe fait nuit. 
Towards the right hand, zut rechten hand, auf der rech⸗ 
ten ſeite, 4 main droite. Toward his laſt, gegen das 
ende ſeines lehens, da er ſich zum tode näherte, als ſich 
ſein ende nahete, comme 11 approchoit de ſa fin. They 
were ſamewhat towards the right, fie baden einiger 
maſſen recht gebabt, ils avoient quelque ſorte de rYe!jon. 
To grow towards man, anfangen, einen mannlichen 
verſtand zu bekommen „ commencer 4 avoir le Jugement 
meur. God's infinite mercy ro uſward, Goftes unends 
liche barmherziafeit gegen uns, la bonté infinie de Dies 
en vers nous, Toward the erecking of a tine judgment, 
um ein rechtes urteil zu fallen, pour porter un ju gement 
7 . N 

Towardlineſs, die gute art, geborſam, gelehrigkeit, 
gelernigkeit, bon saturel, docilite, 

_ Tewardly, wolgeartet, von feiner, guter art, gefol- 
918, geborſam 3 gelernig, gelehrig, geſchikt, de bon naru- 
rel, d'un naturel traitable ; docile. 

Towargly, adv, geſchiklich, adroitement. 
Tewardneſs, ſ. Towardlineſs. 

Towards, ſ. Toward, 

Tow'ed, mit einem kleinen ſ<iffe fortgezogen, rose. 
Towel, ein bandtuch, ein bandauale, quäle, Jerviete, 


mein., 


Tow'er, ein turn; ein feſtes kaſtell an emer ſtadt, ein 


chloß, eine burg; hoher flug, hober fopfpuz, rowr 3 vol 


baut ; coiffure fort haute. he tower of London, das 


roſſe kaſtell oder ſchleß an der ſtadt Londen , darin die 
rone, geſchuͤßze und waffen verwaret werden, und wor⸗ 
innen Ye münze iſt; 1« * 4 n= Tower-muſtard, 
ein gewachs, turritis. ſ. au our. | ; 

Tow'er » (von to row, ) der tin ſchif oder ſchiſchen 
fortiiehet, rener. 

To tower, ſ. To tor. | 

Tow'er'd, mit türmen verwart; mit hoben lokken 
verſeben, yarn; de towrs. 

Tow'ery, ſ. Towry- 


Tow'ing » das fortziehen oder die ſortziebung eines 


ſchiffes mit einem kleinen ſchiffe, ronage, Lad ion de re- 
morquer. 

To towl, &c. ſ. To tell. 5 

Tow'n, die ſtadt, ein ſtaͤdchen, marktflekken; die ſtadt 
Londen; die ſitten der ſtadt, das ſtadtweſen } als vom 
hofweſen unterſchieden, ville ; le ville de Londres; la ville. 
To go up to town, nach London reiſen, en aller 4 Lon- 
dees. A woman of the rewn , eine hure oder mene, 
une fille de joye, courtiſane. A man bf the town, em 
ſchwelger, en debaucht, Country-rown, ein ſtädtchen 
auf dem lande auſſer Londen „ ville de campagne. Sea» 
town, eine meerſtadt, ſeeſtadt, ville maritime, Tow ns- 
man, ein buͤrger oder einwoner einer ſtadt „ 'bourgea)s on 
habirant d'une ville. He is my towns-man, et und ich 
find von einer ſtadt ber, aus einer ſtadt, er _i{ mein 
mitbürger, neus ſommes lui et mor d'une meme ville, il eft 
mon conciteyen. Town-walls, die ſtadtmauern, WIT 
les de la ville. Tow'n-houſe, das jiadthans ». rathausy 


maiſon de ville. Tow'n-talk z das geruͤcht oder die ge⸗ 
244443 | meine 
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meine rede in der ſtabt, brit de villen She Was all 
the rowh-talk} mau redete in der ganzen ſtadt nur al! 
lein von ihre, en ne 27 que delle pur toute I ville: 
Tow'n- clerk, ein ſindikus, ſtadtſchreiber, ſecreracre de la 
ville. Tow'n-lot, abteilung zu einem wonplazze, parta ge 
anr babitations. 1 W | | 
Township, das gebiet, die botmäßigkeit, das land 
um eine ſtadt , die darzu gebdret , juridiction ou le terri- 
poire dune ville. Vol 
To tower, to tower wp, 
die bobe 


(Hwingen, ſich in die freie luft begeben, peinter, 
rarer. 


o rower ag * tower to high thoughts, 
bobe ehrgeizige gedanken haben, Hele ver.... 
 Tow'ring, ſ. das ſchwingen in die hohe, ꝛc. Lad ion de 
ointer, Cc. 5 | ' 
Tow'ring, 4. hoch; ehrgeizig, elev#; ambitieux. 
Tow'ry, 4, mit türmen beſezt, garni de tours. 
To row'ſe, v. ſ. f. , 8 
To row'ze, einen zetren, zauſen, bin und wieder zie⸗ 
en; etwas ſchleudern, ſchmeiſſen, niederwerſen, (wolle) 
aden kaͤmmen, bouſpiller, tirailler; jetter, renvenſer ; 
carder. | 


Tow'zed, gezauſet, ic. houſpillé, Ce, 

Tower, ein unruhiger, aufruͤriſcher menſch, ein vere 
wirrer, aufwiegler; bauerbund, kettenbund, n homme 
turbulent, brouillon; matin, 

Tow'ziv?, das zauſen, ꝛc. [ation de boufpiller, Ye, 

Téxical, giftig, poiſonnenx. ö | 

Toy, ein kinderſpiel, ſpielzeug der finder, kinderwerk, 
kinderpoſſen, puppenwerk; ein nichtswerter tigrrats ein 
artiges dingelchen; ein lekkerbischen fur ein kind; ein 
pfifferling ? eine nichtswerte, alberne, laͤppiſche ſache, 
narrenteidung, ein nartenwerk, oller, babiole; breloque, 
colificher ; friandiſe, bagatelle, ſortiſe, * The toy took 
him in the head {crown) to, es fam ihm eine luſt an, 
er bekam eine grille in den kopf, einen naͤrriſchen ein⸗ 
fall, il lui pris Fantaiſie, il lus prit une ubie. . Toy-$shops 
ein puppenladen, da man puppenwerk und ſpielieug vers 
kauft, boutique de rablertier. Toy-man , ein puppenkrä⸗ 
mer, der puppenwerk, ſpielieug, röre, ſtabe 2c- verkauft, 
tablet tier, : f | 

To toy, narrenpoſſen, mutwillen, poſſenſpiel treiben, 
kuriweilen, badiner, joier, folarrey, 

Teyer, ein ſchakker, poſſenreiſſer, badin. | 

Toying, fiarrenteidung yz das kurzweilen, 26 badinage, 
ation de badiner, c. 3 
Pee ks a, kurzweilig,  ſerghaft, mutwillig, 6adin, 
olatre. ; ; 3 , 

Toyishneſs » ſchwalhaftigkeit; mutwille; ſchaͤkerei, 


babil; bameur feläire; badinage. 


Toylet, ſ. Toilet. ; 

To wze, Japfen , arracher,. f, uh To towze und 
teale. 

Tözy, 4. ſanft, weich, ſchmeidig, doux, ſouple. | 

Trace, eine ſpur, fußſtapfe, ein fuſtritt, ace, piſte, 
He discover'd betimes the traces of villany, er ente 
dekte bald die ſpur ſeiner bosheit „ il découvrit bien-töt 
les trames de iſa ſcelerateſſe. TY 

The traces of dranght-horſes, die ſeile, die ſtrange an 
geſchirren- auf zugpteroe, les traits des chevaux. 

To trace, einem auf der ſpur nachgehen, 
ſchritte nachgehen, auf dem futz nachfolgen, nachſpüren; 
entwerfen, aufieichnen, vorſtelleu ; = gehen, ure 4 la 
piſte, ſurvre paz 4 pas; tracer ; alley, paſſer, Lo trace 
a thing ro its original, {cauſe.) etwas nachforſchen, bis 
auf deſſen urſtung, (ur ſache) remonter à la ſource (4 la 
cauſe) d'une choſe. To trace premiſes inte, conſcquen-+ 
cet, folgerungen aus den vorbergemeldten ſachen ziehen, 


nemen, zirer des conſequences des premiſes, To trace out, 


% 


* 


doch binauf flie eng ſch in f 


ihm alle 


8 
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nachſpuͤren, nachfolgen, ſu#vte To trace out, Cup, ) er- 
forſchen, ausſinden, entdekken, decounrey, trouver. | 
*Traced, dem man auf der ſpur oder auf dem fuß nach⸗ 
gegangen iſt; ze. ſvivi, Cc. 
racer, ein nachſpuͤrer, in; der den entwurf macht, 

celui, celle, qui ſuit ; qui trace. 
Tracing, das nachſpüren, ze. dien de ſuivre, Ic. 
Trac, ein fuftritt, fußſtapfe, tritt; ein zeichen, merk 
zeichen, fußſtapf; eine reihe buͤgel nach einander; eine 
utſchen oder wagengleiſe; der ſtrich, den ein farendes 
ſchif nach ſich lift, ware, piſte, veſtige; marque; chaine ; 
ormere ; bokage, 'T F of 

To trac, der ſpur folgen, nachgehen, ſuivre la trace. 
l one fubſtapfen oder tritte, unbetreten, ſan, 

ace. gui; © 5 

Tract, eine landſchaft, ein ſtrich landes, ein ſtuͤk lan⸗ 
des; ein verkauf der zeit; die ſpur eines wilden ſchwei⸗ 
nes ; ein traktat, eine abdandlung, ordnung, reibe, fol- 
ge/ tend laps; trace traité ; continuits, ſuite, ſ. auch 

rac. = | | * 

is but following the tract of ſoaring imagination, 
man braucht nur dem zug oder der beftigkeit einer hoch⸗ 
fliegenden einbildungskraft zu folgen, on 4 qu's ſwiyrs 
es traits, ou le feu d'une imagination ec hau fe. 

To tract the time, perweilen, verzögern, prolonger le 
tems. j 

Tractable, willig, gefolgig, ſauft, ſauftmuͤtig, gelind, 
mif dem wol umgehen in; greiflich , das man greifen 
kan, rraitable, flex: le, doux ; palpaple. 

Tractableneſt, die willigkeit, gefolgiakeit - ſanftmut, 
hume ur traitable, douceur, affabilits, ractable. 


Trackably, gefolgig, willig, ſanftmuͤtig, une manicre 
trairable, douce, 


Tratare, ein traktat, abhandlung, traité. 

Tractile, ziebbar, das nchen oder dehnen laͤſt, dudile. 

Trackility, die eigenſchaft, ſich dehnen oder ziehen zu 
laſſen, zishbarkeit, dehnbarkeit, qual;re duttile, 

| Traction, der zug, bewegung, trait, mouvement. 
Trade, ein handwerk; ein gewerbe, die handtierung, 
profeßion, der beruf; der kram oder alle die werkzeuge 
eines kuͤnſtlers; die handlung, narung, kaufmannſchaft, 
der bandel! “ eines leben oder art ju leben, mener; 
profeſion, emploi; boutique; negoce, commerce, trafic; * vie 
o manicre de vivre. Wat trade is here? was giebts 
bier? was bedeutet dieſer kermen? que vent dire ce bruit? 
* Here's a fine trade indeed; warlich, bier gebt es artig 
zu, en verirs voila qui eſt beau. Trade-wind, ein wind, 
der zu einer gewiſſen zeit des jars allezeit webet 4 vent 
alix d. monſon, nuarſon. 

To trade, handeln, eine handlung, einen handel, ein 
gewerbe treiden, bandtieren; verkaufen, ragguer, nego- 


cier ; vendre, 


Traded, fundig, wol erfaren, geſchikt, verſe, babile. 


A we)jkrraded town, eine handels ſtadt, „ne ville mar- 


chande. c 


Tradeſul, bandeld, ſchachernd, eragquant, 

Trader, ein dandelsmann, 14-64 annn, kaufmann, 
kraͤmer; der einer ſache ſehr kundig in, »egoc tant, mar- 
chana'; qui a la pratique. a a 
3 dandelsleute ; handwerker, negociants ; «re 
* ns, , 

Tradesman, ein bandwerksmann; ein kraͤmer, handels, 
manu, buͤrger, art iſan marchand, bourgeors, - : 

Trades Woman, eine handwerkstrau; eine krämerin, 
une femme de metier; une mar- 


bandelsfrau, buͤrgerin, 
chande, bourgeorſe, 

Trading, i, die handlung, narung, kaufmannſchaſt, 
der handel, das baudeln, ꝛc. negoce, commerce, action de 
neyorrer, 


Tra- 


r x A 


Trlding , . banbelnd; das trade- wind hat, rra#queiy ; 
qui 4 un vent alite, | | 

Tradition, eine ſanung, menſchenſanung , kircenſaz- 
zung; die unendliche erzalung, die eriaͤlung der alten, 
gradinon 5 traditi ve, tradition. ö 
Tradigtenal, tradirionary, das man aus der ertälung 
det ee „das nur auf eine menſchenſanung ge⸗ 
gründet iſt 5 der ſich an tradnionen haſt, que Ion 4 par 
1 que n'eſt fond que ſur la tradition; qui obſerve 

5 traditions, A | > 
14 craditlonaily, nach der alten ſage, als eine alte ſage 
oder tradizion, par tradition, en traditions, 

' Traditionary, . traditional, | "2 

F der viel auf die erjilung der alten 

ftradifionarre, | | 
Dt cle, ſ. Traditional. | a 
Traäditor, (bei den erſten Chriſten) abtruͤnniger; einer, 
der den heidniſchen verfolgern die bibel und andere btj- 
Her der Chriſten vefraten bat, («vx tems des perſecu- 
ions) e » qui decouvrit aux payens la Ste. bible ou 
autres tres. : 
To tradice, einen verleumden, laͤſtern, ausſchreien, 
ſchmaͤhen, uͤbels nachreden; einen beſchuldigen, bezüch⸗ 
tigen; fortpflanzen, ausbreiten, parler mal, detracter de, 
colomnier.z accuſer; multiplier, repandre, ſemer. 

Tradiced, verleumdet, 2c. diffame, Cc. 

- Tradicement, ſ. Traducing, 

2 2 * verlaͤumder, laͤſterer, ſchmaͤher, calom- 
niateur, detracteur. 5 g 

Traddcible das ſich bringen laſt, qui peut Frre porte 
ow fran; ere. | . 

Traducing » die verleumdung, laͤſterung, ſchmaͤbung, 
das verleumden, 2c, detraction, colomnie, Pattion de me- 
dire Fe. | f . 

Tradition, fortpflanzung, ableitung; tradition; über⸗ 
fuͤrung, das bindberbringen; das übergeben, die ver- 
leumdung, laͤſterung, ſchmaͤhung; »die uͤberſezzung, dolls 
metſchung, N s tradition ; transport; tranſtiion 5 
calomnie, detraction; * tradi: (lion. 

Traffie, die handlung, der handel, kaufhandel, die 
kaufmanuſchaft; waare, trafic ; marchandiſe, | 

To traffic, handeln, eine bandlung, einen handel trei⸗ 
ben; um etwas handeln, tra quer; marchander, 

- Trafficer, handelsmanny kaufmann, traßquer. 
Trägacanth, das gumm! tragacantb, #r«gacante, 
Tragedian, ein trauer ſpielſchreiber oder dichter; 
ſpieler in einem trauerſpiele, ein trauerſpieler, wn poere 

tragique j acteur dune tragedie. y 
Tragediographer, ein trauerſpielſchreiber, an poste tra- 
Lique. 5 <A 

Tragedy , eine tragodie , ein trauerſpiel, tranerſthau- 
2 ein trauriger, erbaͤrmlicher fall, traurige begeben⸗ 

it; trag ie, ; "S; 

W tragiſch, zu einem trauerſpiel gehoͤrig; der 
trauerſpiele schreibt; boch, groß, das auf art einer tra- 
goͤdie geſchrieben iſt 5 traurig , betrübt, erbaͤrmlich, . 


que. 
Tragically, trauriger weiſe, auf eine erbaͤrmliche wei⸗ 
ſe/ ungluͤklich, tra giquemeni. 0 | 
. Tragicalneſs, das traurige, das unglufliche, le rragique. 
Tragic, ſ. Tragical. : 
Tragicomedy, ein ſchauſpiel, das balb eine tragddie 
und halb eine komödie iſt , ein tragiſches luſtſpiel, eine 
tragikombdie, tragicomedie. 

Tragicomical, das zu einem trauerluſtſpiel gehort, balb 
luſtig halb traurig, tragikomiſch, tragicomique, 

Tragicomically, halb traurig, halb luſtig, d'une ma- 
nit re tragicomique. 
Traie, f. Tray: | . 


Traje& fuhrt, überfubrt/ 114/ers 


ein 


To trajedt, durchwerfen, werfen, faire poſer par, Jer- 


ter. 


Trajécting, traje&ion , das dur | 
ren, Lacie * — on de eee, Mace. 
Trajectitious, das auf die gefar des glaubizers fiber 
das meer gefuͤhet wird, (als geld oder waaren,) tra- 
porte par mer an peril du creancier, 

Trajectory , f, furt, uberfart oder fibergang eines ko⸗ 
metſterns, Irajer, on paſſage d'une com te. 

Trail, ſpur, fäbrt; ſchweif, ſchlerre, e; gacht. 

To trail, etwas ſchleppen, nach i neben; auf der 
erde nachſchleifen; nachſpuͤren; zieben, fic zieben, trai- 
ner ; Juyyre a la piſte; ſe trainer, 

Trailing z ſ, das ſchleypen 0 ſchleifen, ze. l'adion de 


trainer, Ce. 


Trailing. «, auf der erde nachſchleifend, ſchleifend, 2c, 


* &e, \ 

rain, das geleit , gefolg; der gang, lauf; zug; zug 
eſc<viz } der troß einer artilleriez der ſchwan oder 
<weif an den tieren; der ſchweif an einem rokke, eine 
ſchleppe; ein gewönliches gefolge der jäger, falken und 
bunden geſtreuetes ſchießpulver, einem wege nach, pulver- 
wurſt; ein hinterbalt , eine nachſtellung, ein fallſtrik; 
reibe, train; train dartillerie; quent; deduit; traintes 
embuc hes, pie ge, ſuite, Train- bands, die ſtadtruppen, die 
buͤrger mit ihren waffen, milice. Train-oil, tran, trans 
ol, buile de porſſon, | 

A train ot ideas, viele auf einander folgende, an ein» 
ander dangende ideen, „ train, on une ſuite d'idees. 

The train-bearer to the pope, or a cardinal, der dem 
papſt oder einem kardinal die ſchlerve oder den ſchweif 
trägt, le caudataire du Pape, ou d'un Cardinal. 

To train, krillen; (die ſoldaten) exerziren , unterrich⸗ 
ten, unterweiſen, ehen; ſchleppen; an ſich ziehen, lok- 
ken, fixe Fexercice; dreſſer, diſcipliner; trainer, tirer, 
atirer, Te train up, einen auferzieden, unterrichten, 
unterweiſen, anfhren, elever, former, inſttuire. 

* We are inſenſibily trained on from one vice to ano» 
ther, wir werden von einem laſter zum andern unver- 
merkt geret, nous ſommes inſenſiblement entrainex d'un 
vice 4 autre, 


Trained, unterrichtet, 26. diſcipline, &ec, | 
Trainer, ein offizier, der die ſoldaten exezirt, un 0 
cier, qua exerce les troupes. 

Training up, die aufertiebung aufuͤhrung, unterwei⸗ 
ſung, das auferziehen, ꝛc. Laden d'induſtruire, 


* Trainy oil, trau, baile de poiſſon. 
+ To träaipſe, ſchlaudern, ſchlaͤndern, marcher lente- 


ment er negligemment, ſe trainer, 


* Trait, ein Ae, wort, ausdruk, rait. 
Traiterous, &c. ſ. Trayterous, &c 
Traitor, &c, f. Traytor, & | 
Traitorous, ſ. trayterons, 


Traitreſs, ſ. traytreis. | 

Tralatitious, verbluͤmt, figlrlichys meraphorique, fgure. 

Tralatitionsly, verbluͤmter, figurticer weiſe, merapho- 
riquement, figurement. 
p 55 tralineate, abweichen, abgeben, eloigner, biaiſer, 
Eecliners 

Tramel , (tramel-net, ) ein ziebendes fiſchernes oder 
garn; nez, truimail ; rets. g 

Tremmel, ein keſſelhaaken zu einem andern, um ibn 
zu verlaͤngern; ſpgnnrieme flir die pferde, erewsilon ; 
entraves, entravon. 

To erammel, fangen; auffangen, unterbrechen, pren- 
re ; intercepieys 

To trample, (mit den fuͤſſen) ſtampfen, treten, fouler. 
To trample upon, (under lee,) etwas mit faſſen refer 
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ſtoſſen, daruuf treten; etwas verachten, fouler. aux paexs 
mettre le pit deſſus; mepriſer. KS woot 
To trample. upon his ennemy, den feind unterdruͤkken / 
niederbauen, paſſer ſur le ventre 4 Pennemi, I 
Trampled, mit fliſſen geſtoſſen, 2e- fouls, Be, 

Trampler, dex mit den füſſen ſtampft, tritt, 4% foole, 

Trampling , dat ſtampfen, ꝛc. Lacton de fowler , Ce. 
To keep. a trampling, mit den fuͤſſen ſtamfen, treten, 


fouler dux piex. 


Trämpling. 4. e. g. 4 trampling noiſe, ein getöſe, das 


im geben oder im ſtampfen mit den fuͤſſen geſchicht / vn 


bruit, qu en fait avec les pieds en marchant. 43S 
Tranarion, das hinuͤberſchwimmen , Lachion de paſſer 4 
la nage. | | | 


Trance, eine entzükkung, extaſe. N | 
Tränced, entzuͤkt, in entziiffung, en extaſe. 

Trane-oil, der tran, das ol von dem ſpek der wallfiſ<e- 
buile de poiſſon, 294 | 81 

Tringram, wunderliche, ſeltſame ſache, choſe L trange. 

Trannel, ſcharfer ſtift, pointe. * 

Tränquil, rubig, gelaſſen ſtill, tranquile, ille. 2 

Tränquillity, die rube, ſtille, der friede, ranquillité. 

To tranquillize, etwas ruhig oder ſtill machen, beru- 
higen, eine ruhe oder ſtille verurſachen, tranquilliſer. 

Tranquillized, rubig; ſtill gemacht, tranquilliſe. 

To transact, etwas verrichten, verfertigen, handeln; 
abhandeln, aus fuͤhren, beilegen, ausmachen, entſcheiden; 
ſich dertragen oder vergleichen, mit einander bandeln, 


ter. 


Transäcted, verrichtet, 20, expedie, Cc. 

Transacting , die verrichtung, handzung, das verrich⸗ 
ten, ꝛc. Vattion d'expedier, Sc. _ 8 

Trans4&ion, der bandel, die verrichtung, tat, was ſich 
begiebt oder zutraͤgt; ein vertrag, vergleich, fa, ce qui 


ſe paſſe, trangsatlion. While theſe transactions were on 


foot, indem ſich dieſes zutruge, unter dieſem verlauf, 

endant, que cela ſe paſſoit, ſur ces entrefaites, The phi- 
[ofophica transactions of the royal ſociety, die philo⸗ 
ſopbiſchen traktate oder abhandlungen der kdniglichen ge⸗ 
ſellſchaft , les transactions philoſopbiques de la ſocieté ro- 
yale. 


© Trans4ctor, ein verrichter, ausfuͤbrer, der etwas han- 7 


delt oder tut, cel, qui negocie ( qui fait) quelque choſe. 
+ Tranſalpine, jenſeit den alpen (dem bochgebürge) ge- 
legen, tranſalpin. ; | | | 
Transanimation, die ſeelenwanderung, metempſicoſe. 
. To tranſcend, einen übertreffen, ihm überlegen ſein ; 
uͤberſchreiten; uberſteigen; ſurpaſſer ; transgreſſer 5; ſur- 
monter ; paſſer, . 
Tranſcendant, Cf. was den menſchlichen verſtand über⸗ 
ſteiget ce qu paſſe Ventendement humein, | 
Tranſcendence, tranſcindency, die treflichkeit, vortref- 
lichkeit; das uͤberuatürliche, excellence, le rranſcendant, 
Tranſcendent, vortreflicz mehr als gemein, ungemein, 
beſonders; ausnemend, uͤber natürlich :ranſcendans, 
Tranſcendental, allgemein; ungemein; ausnemend, 
alles uͤberſteigend, general; tranſcendental. 
Tranſcendently, vollkemmentlich, vortreflich, auf eine 


| beſondere, ungemeine weiſe; vorzüglich, parfaitement, 


extraordinairement; par excellente. 


To tränſcolate, etwas uc ien ſeigen, couler,_ , 
To tranſeribe, etwas ausſchreiben, abſchreiben, tran- 
ſerire, coprer. 5 
Tranſcribed, gusgeſchrieben, abgeſchrieben, tra ſcrit. 
Tranſcriber, ſ. ein kopiſt, abſchreiber, copiſte. 
Tranſcribing, die aus ſchreibung, das ausſchreiben , ab⸗ 


ſchreiben, lat ion de tranſcrire, 
Tranſcripts eine abſchrift, copie, double, 


— 


* 


expedier, def cher, terminer; tranſi ger, Saccomoder , trai- 


voruͤbergang, nur obenhin, en palſant, legerement. 


* KN 


. Tranſeription, das abſchreiben, das koyiren , avanſeri- 


ption. . 45 he 
- Tranſcriptively, als eine abſchrift, en manitre de copir: 


„To. tranſcat, . von. einem ort zum andern laufen, ge. 
hen, coorir, aller d'un lien 4 un ap tre- 


Tranſcatrence, tranſcürſion, der {auf oder die bewegung 
von einem ort zum andern,) ausſchmeifung, dat berum⸗ 
chweifen, mowyement { d'un lich 4 un autre, ) rgrefion ; 
attion de divaguer, OED 

Tranſe, ſ. Trance. i 
Tranſelementation, verwandelung eines elements in 
ein anders, changement d'un element dans un autre. 


Tranſexion, verwandelung. eines geſchlechts in ein an, 
deres, changement- dun © OS x gel <ts alls 


To ttanster, etwas verſezzeli, umſeizen, wegfuͤhrer, 


- 
. 


| Bbertragen / an einen andern ort tragen, führen + über⸗ 


fuͤren, 5ransferer , transporter. To transfer à buſineſs to 

another man, einen bandel einem andern uͤberlaſſen, „e. 

mettre une affaire entre les mains d'un autre. 
Transferred,” ubergefuͤhrt, weggeführt, ze. transfere, cc. 


Transferring, die verſezzung / das überfuͤbren, ꝛc. 1. 
dion de transferer, Ce. * | 


To transfigurate, ſ. To transfigure, 

Transfiguration , die verwandlung in eine andere ge- 
ſtalt, die verflarung, die annemung einer andern geſtalt, 
trans guration. ns ; 

To ttansfigure, etwas in ein anderes bildniß eder ge- 
ſtalt verwandeln, verändern; verflaren, ans gurer. 

Transt:gured, in eine andere geſtalt verwandelt, ver» 
klaͤrt, transfigwre, 


To trans fix, etwas durchſtechen, durchſtoſſen, durchbo⸗ 


ren, transpercer. 

Transtixed, durchſtochen, ꝛc. transſercl. 

To transtorm, etwas (in-eine andere geſtalt) verwan⸗ 
deln, verandern, umbilden, andere geftalt geben, an- 


former. 


Transformation, die verwandlung, veraͤnderung in eine 
anders geſtalt, die annemung einer andern geſtalt, ns- 


formation. 


Transformed, jn eine andere geſtalt veraͤndert, wan 


forme. 


Transformer, der, die die geſtalt verindert, celan, celle, 
10 — — N 


Transforming, die verwandlung, das verändern in eine 
andere geſtalt, transformation, [ation de transformer. 
Transfretation, das überfaren über eine meerenge, 
Pattion de paſſer un detroit ou pertuis. 

Jo transtuſe, etwas aus einem gefaͤß in ein anderes 
gieſſen, ſchuͤtten, ablaſſen; blut einem tiere abzapfen und 
in eines andern adern bringen, #ran5vaſer , transfuſer. 

Transfüſed, aus einem gefäß in ein anderes gegoſſen, 


geſchuͤttet, 26+ transvaſe, Cc. 


Transfuſion, die ausgieſſung , ausſchuͤttung in etwas 
anderes, rransfufion, Transfulion of blood, ableitung 
des blutes eines tieres in die blutgefaſſe dines andern, 
transfuſion du ſang, 1 | N 

To rransgreſs, etwas übertreten, brechen, uͤberſchrei⸗ 
ten, darwider handeln, |< verſuͤndigen, transgreſ er. 
Trans gréſſed, übertreten, ꝛc. rransgreſſe, : 

Transgrefling, transgrefiton, die übertretung, das über⸗ 
treten; feler, vergeben, eransgrefion, Pattion de ans. 
greſſer; faute. 


Transgréſſive, übertretungen oder feler veranlaſſend, 

qui cauſe des trans greſions, des fautes, 

| Transgréſſor, der uͤbertreter, transgreſſeur, 
Transient, vergänglich, binfallig / augenbliklich / kur, 


tranſitowe, paſſager. | 
Tranfiently, im voruͤbergeben, im vorbeigeben, in dem 


Tran- 
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Tranſientneſs , - verginglichfeit  qualite tranſttoire on 
agere. 

[TC aflience, transiliency, ſprung, hupf, ſur. 
Tranfilvania, das fuͤrſtentum ſiebenbuͤrgen, Tranſilva- 


Nie. 

„Tränſit, der paß, freie durchgang, durchzug, die frei— 
beit, durchiunehen, paſſage, liberté de paſſer, 

Trans:tion, die ſchreitung von einer materie zu einer 
andern, übergang, veraͤnderung, tranſition, changement, 

Tranlitive, übergebend, paſſane. A verb tranſitive, ein 
verbum tranſitivum, un verbe tranſitive. 

Trasfitorily, ſ. Tranſiently. 

Tranfitorinefs, ſ. Tranſientneſs. 


Tranficory, vergänglich, augenbliklich, tranſitoire, 


To translate etwas fiberſezzen aus einer ſprache in 


eine andere uberſezzen, etwas verſeizen, einen anderswo 
einſeizen, befördern; verwandeln; erklaren, rraduire ; 
transfirer; changer 3 expliquer, 


Translated, uberſezt; yerſezt , befordert zu, waduit; 
transfer, promen, - 


Translating, die nberſezzung; verſenung, das uͤberſez⸗ 
jen, ꝛe traduttion, rranslation. 

Translation, die fiberſez;ung - dollmetſchung, verſion ; 
die beforderung (zu einem andern bistume, 2e.) tas zie⸗ 
ben, das ſich ziehen von einem ort zum andern, tradu- 
Gion, verſion; translation; action de ſe tirer on de paſ- 


ſer. | 
Translaror, ein _tiherſezzer, dellmetſcher; ein \uflif- 
ker; der einen biſchof verſezt, ein anderes bistum giebt, 
traducteur 3 ſavetier; qui fait une translation d'un eveque, 
Translatory , f. das uͤbertragen von einem auf das 
andere, UVoHion de transferer, 


Trans location, verſeszung von einem ort an die ſtelle 
des andern, Fattion de trans porter d'un lien à la place d'un 
autre. 


Translacency, durchſi tigkeit, rransparence, 

Translacent, ſ. Translucid. 

Translücid, durchſcheinig durchſichtig, transparent. 

Transmarine, das von jenſeit dem meere kommt, aus⸗ 
laͤndiſch, uͤber dem meer, d'ontre- mer. 

T To rransmew, verwandeln, veriudern , answer. 

Transmigrant, der, die wegziebt, 4% fart une transmi- 
gration. 

To rransmigrate, an einen andern ort auszieben, aus 
einem leibe in einen andern wandern, paſſer d'un lies 
o d'un corps dans un autre. 

Trans migrated, der an einen andern ort ausgezogen iſt, 
das in einen andern leib gewandert iſt, 2e d'un lien os 
d'un corps dans un autre, 

Transmigration, das ausziehen an einen andern ort; 
der ſeelen wanderung aus einem leibe in einen andern, 
trans migration. * 

Transmiflible, iberliaflich ; das man uͤbertragen kan, 
transmiffible. 

Transmiſſion, f. Transmitting. 

Transmiffive, ſ. Transmitted, 


To transmit, etwas überſchikken; etwas überreichen, 


einem andern uͤberlaſſen, uͤbergeben, auf ibn bringen, 
transSmetire. 


Transmittal, . Transmitting. 

Transmitted, berſchikket, uͤberlaſſen, 26. transmis. 

Transmitting, die uͤberſchikkung, überlaſſung, uͤbertra⸗ 
gung, das überſchikken, ꝛc. action de transmettre, trans- 
min. 

* To transmografy, etwas in eine andere geſtalt ver- 
wandeln, veraͤndern; umkeren, transformer; renverſer, 

*Transmografy'd, in eine andere geſtalt verwandelt, 
veraͤndert, ꝛc. trans formè, Cc. 

Tranamutable, wandelbar, veraͤnderlich, das verwan⸗ 
delt werden kan, capable de trarsmutation, trani mu able. 
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Transmötably, auf eine art, die eine verwandelung 


leidet, d une manitre transmiluble, 


Transmuration, die verwandelung, ve aͤnderung, crane-, 


Mutation, 


To tranſmite, etwas verwechſeln; es verwandeln 
verandern, changer ; faire ta trangmrutation, transmiler, 

Transmnred, verwandelt, 2c. change. 

Transmüter, verwandler, qui. transmHe, - | 

Tragſom, tranſon, en gaerbalke, uͤberiwercher balke, 
ein v:ſir an einem croſs-ſtaff, traverſe, verge a linſtru- 
ment, qu'on apelle troſs D.. Ttanſom- Window, ein 
fenſter mit freuzen, creiſee. Tränſom- piece, ein groſſer 
querbalke im hinterteil eines ſch fes, traverſin de rimon, 

Tranſparency, die durchſichtigkeit,, durchſcheinigkeit, 
kransSparence, 

Tranſparenr, durchſichtig, durchſcheinig, trans parent. 

e ee \- Tranſparency, 

Traripicuous, ſ. Traniparent, | 

To tranſpierce, etwas durchſtechen, durchſtoſſen, durch⸗ 
boren, curc dringen, cranſpercer, 

Nee. durchſtochen, ze. rranſperce, 

Tranſp 
die iuftld<er im leibe, aus duͤnſtung, rrauſpiration. 

To tranipire, durch die luftid<er im leibe ausgehen, 
ausfaren, durchduͤnſten; auskommen, rranſpirer. 

Tranſpired, durchgeduͤnſtet, durch die ſchweißloͤcher 
ausgefuͤrt, ꝛc. rranſpire, c. ; 

Tranſpiring, die durchdünſtung, das ausgehen durch 
die luftlocher, tranſprration, Latlion de tranſpirer. 

To transplace, verſezzen, tranſplanter. 

To tranſplant, etwas verſeizen, an einen andern ort 
pflamen, tranſplanter. : 

Tranſplantation, ſ. Tranſplanting, 

Tranſplanted, verſezzet, franſplante, 

N der, die verſezzet., celui, celle, qui tran- 
ſplante. | | 
b Tranſplanting, verſchikkung der einwoner in ein ande⸗ 
res land; verſezzung einer krankheit eines menſchen auf 
ein tier, ꝛc. die verſenung, das verſenzen, tranſplanta- 
tion, action de tranſplanter, N N 

Tranſport, fiberfiirung, fertbringung; eine hine, jahe 
bine, vetruͤkkung, uͤbernemung ſeltſame reden oder ge⸗ 
berden; eine entzuͤkkung, wrauſport. Tranſport-ship, ein 
trauſportſchif, laßſc ff, darinnen man etwas uber das 
meer gu einen andern ort fuͤret, vaiſſeau de tranſport, 
vaiſſeau de charge. 

To tranſport, etwas hinüber an einen andern ort fli- 
ren, wegfuͤren, wegſchiffen, wegſchikken; einen verriif- 
ken, uͤbernemen, einnemen, en;zuffen, aus ſich ſelbſt 
bringen; verweiſen, verſchikken, cranſporter, banir, 

Tranſpo: table, das man uberfuren kau oder darf; den 
man auſſer ſich bringen kan; den man verweiſen, vers 
ſchikken kan, que l'on peut tranſporter; qu'on peut mettre 
dans un tranſport ; qu on peut banir et tranſporter dans un 
autre pars. US 

Tranſportance, tranſportation, entitiffung ; die uber- 
fuͤrung, liberfur von einem ort zu dem andern; verwei⸗ 
ſung an einen gewiſſen ort, tranſport; deportation, 

Transporred, uͤbergefuͤret, ꝛc. transport“. 

Tranſporter, der uͤberfaͤrt, fortſchaft; der einen ent⸗ 
zuͤkt, Jui tranſporte. | - 

Tranſpdrting, ſ. die überfuͤrung, das uͤberfüren, 2c, 
tranſport, action de tranſporter, So. 

Tranſporting, 4. vertükkend, entzuͤkkend, erfreulich, 
wunder ſam, rav ant, qui trau ſporte. | 

Tranſpoſal, f. Tranſpoſition, : 

To tranſpoſe, etwas verſezzen, verſtellen, an einen 
— 5 ort ſenen, ſtellen, von ſeiner elle ſezzen, ans 
poſer. 

Tranſpoſed, verſezjet, ꝛc. tranſpoſe. 

Rrrree n. Tranſ- 


ication, die durchduͤnſtung, das ausgeben durch 
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Tranſpofing, die verſenung, das verſezzen; 2c, tranſpo- 
ſition, Vattion de tranſpoſer. 

Tranſposition, die verſenung, rranſpoſition. 

To tranſproſe, etwas aus den verſen in proſa brin- 


— 


_u reimzeilen in eine ungebundene rede bringen, ver⸗ 


ndern, NN de vers en proſe, 

Transproſed, aus den verſen in proſa gebracht, change 
de vers en proſe, : 
To transhipe, umbilden, verwandeln, transformer, 

To trans ſubſtantiate, etwas in ein anderes weſen ver- 
wandeln, verandern, tranſub/tantier, | 

Transſubſtantiated, in ein anderes weſen verwandelt, 
verandert tranſubſtantie, 

Transſubſtantiation, die weſentliche verwandelung , die 
verinderung in ein anderes weſenz die weſentliche ver⸗ 
wandelung des brodes und weines in den leib und blut 
Chriſti, ran ſuhſtantiation. 


Translubſfantiator, einer, der die lehre der franſub* 8 


ſtanziazien glaubt und verteidigt, en defenſeur de la tran- 
fubſtantiation. | 

P. N das durchſchwizzen, la&#:0n de penetrer 
cn eur. 

To tranſude, durchſchwinzen, penerrer en fubur. 

Transvaſation, die ablaſſung, das ablaſſen oder aus⸗ 
gieſſen in ein anderes gefaß, Ladd ion de trans vaſer. 

Transverſal, quer, zwerch, trans verſal. 

* Transverſally, in die quer, uͤberzwerch, transverſalement. 
 Transverfe, überzwerch, quer uͤber, qui traverſe, qui 
ſe fait a travers. 

Transverſcly, ſ. Transverſally, 

Tranſumption, das heruͤber deer hinuͤber nemen, 1'«- 
Hion de prendre d'un lieu 4 Uautre, 

Tranters, ſ. Ripiers. | 

Trantery, eine geldbuſſe, die die ſchenken⸗ und ſpei⸗ 
ſeverkaͤufer bezalen, ſorre damende. . 

Trip , eine falle; eine mausfalle; elne falle fuͤr die 
ratten; ein fallſtrik, um einen zu fangen; eine art des 
ballſpieles, * z ſeuriciere; ratiere; attrappoire, pitge 5 
ſorte de jeu de balle, Trap-ftic, ein ftof zum ball - oder 
kugeltreiben, baton as jew de balle, You do not under- 
Nand trap, thr verſtehet nicht, was liſt iſt, was fur liſt 
dahinter ſtekket, vous n'y entendex pas fineſſe, Trdp-door, 
eine fallture, eine tire, die anſtatt einer falle dienet; 
oder die wie eine falle gemacht 1 treppe. 

To träp, (ein pferd) anſchirren, ſatteln und zaͤumen; 
einen fangen uͤberliſten, betruͤgen; puizen, enbarnacher; 
artraper ; parer. 

Trapan, &c, ſ. Trepan, &c, 

To trape, to trape up and down, (wird nur von wei⸗ 
bern gebraucht) durch die ſtadt bin und her laufen, miiſ- 
ſig hin und wieder gehen, herumſtreichen, berumſchwaͤn⸗ 
zen, battre le pave, faire le faintant, roder. 


Trapes, ein garſtiger muz ; eine gaſſenlaͤuferin, ſalep- 
pe; coureuſe de pave, : : 

Trapezium , eine geometriſche figur von vier unglei⸗ 
chen ſeiten und ekken, trapexe. 5 7 

Trapezoid, figur, deren 4 ſeiten nicht parallel find, 
trape ſoĩde. 

Trͤpped, ſ. Trapt, : > 

Träppers, trappings , das geſchirr eines pferdes, der 
ſattel, zaum; pus, ſtaat, barnois; parement. | 

Trapt, atgefchirrt, 26, enbarnaché, c. 

Trash, untaugliche waare, unnſizzes, altes zeug; boͤ⸗ 


ſes obſt; nichtswerte ſache; taugenichts, mechante mar- 


chandiſe, rebut; de mechants fruits; choſe, qui ne vaut 
rien; un Vaut-rien, : 

Ts träsh, demütigen; abkuppen, die ſpizzen abſchnei⸗ 
den; die aͤſte beſchneiden, bemilier; elaguer; ebrancher, 


Trasby, nichtswert, ſchlecht, unnuz 4 ne vans rien, 


dt mant, inuſile. 
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: Travido, ein. gewiſſer wirbelwind auf dem meere, . 
ade, 


Travail, f. Travel. 
To travail, f, To travel. 7 
Trave, travel, traviſe, ein netſtall, beſchlagſtall ode; 

ein kleiner ort der pferdeſchmiede, darinn fie die un» 
baͤndigen pferde beſchlagen, ravall. 

Travel, die mühe, arbeit; die kindesnot, findeewehe, 
travail; travail d enfant. ſ. auch Trave. Travels, die 
wanderſchaft , die reiſen (zu land oder waſſer ;) eine 
reiſebeſchreibung, ein buch, das von einer gewiſſen reiſe 
handelt, voyages ; voyage. 

To travel , geburtsſchmerzen haben; plagen, ſauer 

machen, arbeiten, ſich bemuͤhen; reiſen, auf der reiſe 
ſein, (ein land) durchreiſen, (darinnen) reiſen, (es) be. 
ſchen ere en travail d'enfant ; travailler, voyager ; voya- 
er en. = * 
You shall not be travelled forth of your houſe , ihr 
ſollt nicht von eurem bauſe vertrieben werden, vors ve 
e vorre maiſon, He has tra. 
velled all over France, er iſt ganz Frankreich durchgerei— 
ſet, it 4 voyage par toute la France, il a fait le tour 
de France, 

Travelled, ſ. To travel. Travelled ever, dadurch man 
gereiſet iſt / par o l'on 4 voyage. 

Traveller, ein reiſender; ein wandersmann, veyageur, 
Woman-traveller, eine frau, die gereifet bat, une jen. 


me, qui a voyage. Traveller's-joy, eine waldrebe, viorne. 


Travelling, das reiſen, ꝛc. die wanderſchatt, 44e de 
-- Voyages, . 

* A women's travelling with child, kindesnöten, ge- 
bustsſchmerzen, le travail denfanr, | 

Travelling, 4. fremd, der nicht bleibt, (wie ein frem⸗ 
der vogel,) paſſager, de paſſage, Whither are you tra- 
velling ? wo geht (marſchirt) thr bin? on allex vous? 

Traveltzinted, etmuͤdet, matt, farigut; las. 


Trävers, ady. f. Transverſally. 


Traverſe, paaep. quer durch, uͤberzwerch, 4 travers, 

Traverſe, 4. f. Trans verſe. 

Traverſe, der weg oder lauf eines ſchiffes von einer 
lavirung und wendung deſſelben bis zur andern, wie 
weit ein ſchif auf einem ſtrich des kompaſſes lauft; ein 
durchſchnitt in einer feſtung oder in einem gemache, ber- 
dee ; traverſe. Traverſes, trübſale, ungemach, wider» 
waͤrtigkeiten, widerwaͤrtige falle, rraverſes. 

To traverſe, quer uber einen ort gehen, hindurch ge- 
hen oder ziehen, hin und wieder allda geben; etwas bin⸗ 
dern, demſelben zuwider ſein, ſich widerſezzen; etwas 
laͤugnen, widerſprechen; etwas (durch beweistümer) zu 
nichte machen, umſioſſen; durchgehen, unterſuchen; 
uͤberzwerch legen, kreuzweis legen, traverſer, aller 4 la 
traverſe; traverſer, d oppoſer; nier 5 detruire, _ renverſer ; 
examiner ; mettre de travers. 


Triverſed , daruber oder wodurch man gegangen if} 
2a, traverſe, Cc. 


Traverling, das queruͤber gehen, 26, [ation de traver- 
ſer, Cc. 1 8 : 
To rriveſt, v. 4. lächerlich umkleiden , verkleiden, 
traveſtiren, raveſtir. | 
Traveſted, traveſty, verkleidet; laͤcherlich gekleidet, 
traveti. | 
Traviſe, ſ. Trave. 
Traumätie, wund heilend, vulneraire. 


Traunce, f. Trance, : 
Tray, milk-tray, eine gelte, milchgelte; mulde, 5 
duet; huge. Maſon's- tray, eines maures multe oder 
trog, aug. e oiſean de magon, Tray-man, derjemze, 
der den maureen den kalch mit der multe zutratzt / gow 


* 
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ju. Tray-rrip, eine art ſpiel, ſorte de jeu, Träy- point, 
Trea. | 

Trayrerons, verrateriſch, treulos, aue, prefide, 

Trayteronsly , 
traitre, Fraitreuſement, 

Traytor, ein verrater, ein treuloſer, un 1rrarcre, Tray- 
tot-like, verrateriſch, verrateriſcher weiſe, en traltre. 

Traytoreſs, eine verräterin, trantreſſe. 

Traytorly, ſ. Trayterous. 

Traytorous, f. Trayterons. 

Traytcrously, f. Traytetously. 

Trayrreſs, ſ. Traytoreſs, 

Tea, trea point, drei augen (im wuͤrfelſpiel,) an 
47015. 

Treachator, ſ. Traytor. . 

T:eacherous, verrateriſh; treulos, untreu, betriige- 
riſch / traitrenæx, euſe, trompeur, euſe. 

A treacherous memory, ſchreachts, ungetreues gedacht⸗ 
niß, memorre infidelle, labile, 

Ticacherous doirgs, vertäteriſche, treuloſe taten, des 
aftions de traitre, des actions de trahiſon, ou de per die. 

Treacherous hopes, betrugliiche hofnung, des eſperances 
trompeuſes. 

Treacherously, verriteriſcher, treuloſer weiſe, untreu- 
lich / en traitre, traitreuſement. 

Treacheroausnels, vertäteren, untreu, falſchheit, abi 
ſon, perfidie, l 5 

Ticachery, die verraͤterei, treuloſigfeit, untreu; falſch⸗ 
heit, 1r«h1ſon, perfidie, 

Treachetor, rreathour. ſ. Traytor. 

Treacle, der tecriaf ; ktamerſicup, -beriaque; les ſedi- 
ments du ſucre. Venice-treacle, der venediſche teriak, 
A de veniſe, *Pocr-man's treacle, knoblauch, de 
Patt. 


Tread, der tritt, gang, die art des tretens oder ge⸗ 


bend; tritt; fubtapt 3. weg, gang; der hanentritt, oder 
das weiſſe am eterdotter , | Heure, maniere de marcher; 
trace, veſtige, pas ; pajſjage; germe d'oenf, 

To tread, treten, geben, einhergehen; etwas treten, 
darauf treten, ſtampfen; (die trauben) feftern, marcber; 
fouler, To tread out ward, or inward, ten fuß aus- 


warts oder einwärts ſezzen, porter le pre en debors, ou en 


dedans. The coc treads the hen, der han (tritt) kappt 
die denne, le coq coche la poxle, Lo tread upon one's 
heels, einem auf dem fuſſe nachfolgen, alonner quel- 
qu'un. He is as honeſt a man, as ever trod upon shoe 
ot leather, er iſt ein ſo ehrlicher mann, als einer jemals 
die erde betreten hat, t wn aui bonnéte bomme, que 
4 terre en ait jamais port“. To tread his shoes down 
at che heels, die quartire am ſchuh medertreten, “cler 
les ſoulirrs, plier en dedans les quartiers de detriere. 

Treader, ein Feitertr, einer, der etwas mit fuſſen 
tritt, foulewr, 

Treadle , der tretſchemmel eines webers oder drechs- 
lers; ſchaflorderu, ſchafmiſt; bauentritt, marche; crortes 
de moutons; germe d'ocuf, : 

Treaſon, die vertdteretz der verrat, ein crimen laeſae 
majeſtatis, oder eine beleldigung der hoben obrigkeit, 
trahiſun; crime d tat, crime de lexe-majeſt;. High-trea- 
ſon, hoher vertrat wider den kdnig oder die regierung, 
ein crimen laelae majeſtatis, crime de /exe-maje/te an pre- 
mier et au ſecond_chef. Petcy-treaſon , kleine veriak, 
(als wenn ein knecht ſeinen herrn, eine frau ihren mann, 


ein prieſter oder late leinen biſchof todtet ,) peter. p 


b1jon. *Treaſon-mcnger, ein verrater, wn titre. 
Treaſonable, pertäteriſch, traitreux. 
Treatonably, verrdteriſcher weiſe , en traitre. 
Treaſonous, ſ. Tice enable. 
Treaiure, det ſchaß; bet ſeftel; die ſchazkammer; et⸗ 
was ſchoͤnes, raves, vorrrefliches , eine koſtbare ſache, 
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wreſor, Tréaſure-houſe, eine ſchalkammer, rreſor, ls 
chambre du treſor, 

Fo treaſure (üp,) etwas auflegen, ſamme'n als keinen 
chan; aufdewaren, debalten, theſauriſer ; garder. 

Treaiued „p, aufgelegt, ꝛc. theſauriſe, 

Trealure:y, der ſcharmeiſterz ſekkelmeiſter, treſerier. 
Lord-rticaſurer, det oberſchazmerſter, le grand treſorier. 


The treaſurer's lady, die frau ſchameiſterim, le tre- 
ſoriere, la femme du treſorier. 


* He Was an ill treaſuret of ſecrets, es war ein uͤbel⸗ 
vertrauter freunde, dei dem die heimlichkeiten ſchlecht 
auigthöben warten, cetoit un uva confident. 


Treaſu:ership, des ſchazmeiſters amt oder ſelle 1 bs 
charge de treſorier, treſorerie. 


Treaſuring up, ſ. das auflegen oder ſammeln als ein 
ſchaß, action de theſauriſer. 

Treatury, die ſcharkammer; der ſekkel, der ſchalkaſten, 
chambre du treſor; treſor, Ticaſury , treaſury-office, 
das haus des ſ<azmeiſters, treſorerie. 1 

Treat, . eine koſtliche dewirtung, gaſtiruing; trakte⸗ 
ment, ſchmauß; begegnung, regal; traitement. 

Treat, 4. ſ. Tier, 

To treat, einen gaſtiren, bewirten; einen traktiren, 
mit ihm umgehen, verfaren; von einer ſache traktiren, 
bandeln; fic unterreden, mit einem von etwas reden, 
handeln, unterhandlung pflegen, ter. 

Ireatable, mit dem wol umzugeben iſt, vernuͤnftig; 
umgaänglich, leutſelig; maͤßig, tranuable, raiſonnable; mo- 
dere. 

* Treatably, unterſchiedlich, mit unterſchied; auf eine 
leutſeiige art, dt ement; d'une maniere traitable, 

Treate, ſ. Treat, 4. 

Treated, bewirtet, ꝛc. traité, ; 

Treating, die bewirtung, ꝛc. Lasten de traiter, Treate 
ing-houſe, ein koſtbaus, maiſon d'un traiteur, 

Treatiſe, ein traktat, ein buch, das von etwas gewiſ⸗ 
ſem bandelt. traité. 

Treatment, begegnung, bezeigen, traitement. 

Treator, f, ſ. Negotiator, | 

Treaty, die hand{ung} unterredung; ein vertrag, trak⸗ 
tat, unterbandlung, vergleich; bitte, rale; ſupplica- 
tion. 

Treble, a. dreifaͤltig / dreimal ſe viel, triple, trois fois 
autant. Treble-ſorked, f. Three-torked, 

Treble, ſ. treble-part, or ſound, der diſtant, le deſſus, 

To rreble, etwas verdreifachen, dreifaltig machen; 
dreifach werden, ſich dreifach vermeren, ler. 

Trebled, verdreifachet, ꝛe, triple. _ | 
 Trebleneſs of tones, die flare der tone, die hoͤbe der 
d;iſkfanttone ; gracilite du de us. 5 

Trebling, die verdreifachung, das verdreifachen, I- 
diien de tripler. a N N : 

Trebly, dreifaͤltig, dreimal ſo viel, triplement. 

Trédle, f, Treadle, | 

Tree, der baum; ein langes und diffes ſtuͤk baubol; ; 
ein ſtammbaum (eines geſchlechts;) der ſchafft oder die 
lade einer ſtalarmbruſt; das holzwerk eines ſactels , «r- 
bre; 3 2 a jaller ; So md _ 7 — 
ivy, epheu, ich terre grimpant. ree of live, der 
* — 1 — vitae, 2 de vie, Treèe-gooſe, ſ. 
Barnacle. Fruit-tree, obſtbaum, arbre fruitier. Apple- 
tree, pear- tree, plim-tree, tree germander, &c. f, Apple, 
pear, plum, germander, &c. Cabbage-tree, kolpalme, 
alme de cbou. 

+ Ticen, iſt der pltty- von Tree. 

Treen, 4. hviiern, de bois. 
Trcenels, ſ. Trenels, ; 

Trees, bums; holzer; eines ſchuſters feilholz oder 
ſtiefelpflok, arbres, poutres ; emboucboir, 


Dretr 2 + Treet, 
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TR XE 
Treet, der weizen, du froment. F | 
Tl. flee , rrefle, Shrab-rrefoil, geißblat, wald⸗ 
winde, chevrefeville, , 


Treillage, lattenwerk, gitterwerk in garten, rreillage. 


Trellis, ein gitter; trilch, ſteiftuch, glanzleinwand, 
rreillis, 


Trelliſed, vergittert , jalouſe. f 

To tremble, zittern, beben, ſchauern; ſich fürchten, 
in einer groſſen furcht ſein, trembler. His body trembles 
all over, er zittert oder bebet an allen ſeinen gliedern, 
il rremble ou il tremouſſe de tout ſon corps. He trembles 
at the fighr of you, er zittert, wenn er euch nur an⸗ 
blikt, vorre vu? le fait rrembler, 

Trembling, ſ. die bebung, das zittern, 26, tremblement, 
I attion de trembler, \ 

Trémbling, 4. zitternd, bebend, tremblant. 2 

Trémblingly, zitternder weiſe, gam zitternd, mit zit⸗ 
tern, en tremblant. : 4 

Tremendous, erſchreklich, ſchreklich, entſezlich, fuͤrch⸗ 
terlich, effroyable, epouvantable, redoutable. ; 

Tremendonsneſs, das fürchterliche weſen, fuͤrchterli⸗ 


ches anſeben, furchtbarer zuſtand, air ou tat epos vanta- 
ble, redoutable, ; b 


Tremor, tremour, ſ. ſ. Trembling, f. 

Tremulous, zitternd, bebend, tremblanr.. 

 Tremulcusneſs, das zittern, bebung, tremblement. | 

Tren, eine art eines wurfpfeiles, die groſſen meerſiſche 
zu toͤdten, forte d' barpon, avec quoi on tue les gros poiſ- 
ſons ſur mer. ; : 6 

Trench, ein graben; ein laufgraben; eine \<anze, 
eine linie; ein loch, ſchnitt, eine ſchramme, wachte; 
boy] retranchement, ligne ; tro; balafre. : 

To open the trenches, die laufgräben erdfnen, oavrir 
la tranchte. To mount the trenches, in die laufgraͤben 
auftieben, monrer Ia tranchee, | 

To trench about, (in,) etwas mit einem graben, einer 
ſchanze oder linie umgeben, einſchlieſſen, graben darum 
machen, environner d wy foſſe en d un retranchen.int. 

To trench, verſchanzen; umgraden; retrancher; creu- 
ſer, efondrer, 


Tr#nchant, ſchneidend, ſcharf, tranchant. 

Trenched, rrenched in, ( abont, ) mit einem graben, 
einer ſchaͤnze oder linie umgeben, environnt d'une tran- 
chte on d'un retranchemtut. ne 

Trencher, ein bölzerner teller; vorſchneidteller; tafel, 
tranchoir ; table. A good trencher-man, ein fraß, un 
grand mangeur- * A trEncher-triend , trencher-ſquire, 


trencher fly, trencher mate, ein ſchmarezzer, tellerlekker, 
in, un écornifleur, euſe. . 


To trend, ſ. To tend. 8 N 

Trendel, trindle, eine gewiſſe pfoſte oder gewichte in 
einer mic, damit man nach einer gewiſſen art malen 
kan, oder die mule ſtellt, rrempure de moulin. 

Trending, vorfehendes ſtuͤk land, vorgebuͤrge, promon- 
Fore, 8 

Trenels, lange eichene pflökke, die im bauen der ſchif⸗ 
fe gebraucht werden, 2 chevilles de chene, dont on 
ſe ſert dans la conſtruftian des vaiſſeaux, 

Trental, ein leichendienſt oder-ſeglenamt für die toden, 
bei den kateliſchen,) das 30 tage waͤdret, oder in 30 
ſeelenmeſſen * ſervice pour les morts, qui dure 30 
Jours, ou qui «ot compoſe de trente meſſes. 

Trepin , trepan-iron , ein borer der wundaͤrzte, damit 
fie in eine birnſchaze beren, ein trepan, trepan. A rre- 
Jia cn betrüger, ſchalk, ſpizbube; nez, wn trompeur, 

04; filet, 

To trepan, in die birnſchale boren, ſelbe durchboren; 
tinen lißig oder ſchalkbaftis fangen, bintergeben, betrits 


— 
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gen, in das nez bringen; mit in einen bandel bringen, 


anlokken, eimiehen, weraner; attraper, tremper; engage: 
adroitement. ASK 
Trepänned, durchboret, 2c. trepane, Cc. 

Trepanner, einer, der einen liſtig in einen boſea har, 
del mit eiabringt , oder der einem einen bdſen poſſen 
ſpielt; der die birnſchale durchbort, w»e perſonne, 4 
attrape adroitement quelge un, ow gui lui Jolie un may. 
vais ; qui trepane, 8 

Trepanning, die durchdorung, das boren in die hirn. 
ſchale, ꝛc. Laien de trepaner, Cc. | 
Trephine, ein kleiner trepan oder ſchedelborer, pen 
trepan, ; 

Trepid, zitternd, bebend, tremblant. 
3 die bebung, das zittern, furcht, 1epida- 
ien. | 

. Trepidiry, trepidneſs, furchtſamkeit, zittern fuͤr furct, 
timidite, trepidation de peur. 

Trepoly, f. Tripoly. ; . 

Treſpaſe, die üdertretung, mißbandlung, miſſctat, 
ſuͤnde, eingrif in eines andern gut, trausgre gen, ofen/c, 
peche j Faition d'empieter ſur le bien d'un autrui. 

To treſpaſs, mißhandeln; eingrif in eines andern gut 


4 


tun, commettre wn forfeit ; empieter ſur les bitns d'un 


autrui. To treſpaſs againſt, wider einen ſundigen  ibq 
beleidigen, ibm widerſtreben , ſich ihm widerſenen, . 
enſer, S'oppoſer 4. To treſpaſs upon, etwas übertreten, 
uͤberſchreiten, brechen, " ovtrepaſſer, transgreſſer, violer, 
I tear I treſpaſs upon you, (upon your patience, ) 1< 
furchte, ich mißbrauche eure gedult, je crains dab de 


vorre patience, 


Treſpaſſer, ſ. der oder die beleidiget, uͤbertritt; der in 


fremdes gut eingrif tut, celui, ow celle, qui offenſe, qui 
viole ; qui empiere ſur le bien d'un autrui. 

Treſs, eine baarlokke, lokke, ein zopf, treſſe de che- 
Veux, : 

To tres, in lokken bringen, flechten, trefſer. 

Trefled, geflochten, ꝛc. treſſe, Cc. 

Treſſes, f. Treſs. 

Tréſsle, ſ. Treſtle. 


Treſtle, eln dreibeiniger ſtul von bolz; ein langes und 
gerades ſtuͤk bol mir drei oder vier fuͤſſen, einen tiſch, 
ein geruͤſt oder dergleichen darauf zu ſezzen, kreuz oder 
geſte ll eines tiſches, ſelle de bois 4 trois piex ; trettau. 

Tret, ein abzug im gewichte der waaren, wegen ihres 
abganges im ausleeren und wieder verkaufen, ban, 
2 * allou& ſur le poids des marchandiſes powr leur de- 
chert. ˖ 

Trethings, ſ. taxen, auflagen, impoſten, taxes, impors, 
Ba wk ein (eiſerner) dreifuß, dreibeiniger ſtul , ze. 


* b 
reviſe, ſ. Trave. 

Trey, ſ. Trea. "4 

Triable, das man probiren, verſuchen kan; das man 
gerichtlich unteAuchen kan, que l'on peut expertmenier ; 
que ox peut judiciirement examiner. 
Triacle, f. Treacle. 

Triad, gedritte zal, zal ihrer drei, #riade. | 

Trial, der verſuch, die prüfung, bewaͤrung, probe, pro- 
birung, ein probirſtük; eine unterwindung; unterſtehung; 
eine verſuchung, priifung ; die unterſuchung einer ſache 


vor gericht, eine verhbrung ; das gericht, das uͤber einen 


gehalten wird, preu ve, epreuve; effort; tentation; connoiſ- 
ſance d'une cauſe, jugement; procex. I Will hyve a trial 
tor it, I will put it to trial before the judges, ich will 
es dem urteil (ausſpruch) der richler uͤbergeben, uber- 
laſſen, je veux men remettre 4 la deciſion Ues juges, 

Triangle, ein dreiek, eine dreieffichte oder dreiſeitige 
figur, triangle. | | 


Triingular, 


1 


Triangular, dreiekkicht, rriangulaire, 
Triarians, triarit, die augerleſenen und tapfern ſolda⸗ 
ten bei den Romern, die pikkenierer, ry4aires 

Tribe, eine zunft ; der ſtamm, das geſchlecht; die art, 
gattung, tribu z race, Our ſciibbling tribe, unſere ſktib⸗ 
lerzunft, * 0 mauvais aukeurs, 

Trzbler, tribouler, ein hölzerner kegel, damit die gold- 
ſchmiede ihte ſachen rund machen, er:bouler, 

Tribulation, die trubſal, widerwäͤrtigkeit, not, tribu- 

lation. 
Tribunal, der richterſtul, gericht, gerichtshof, eribunal, 
Tribune, ein zunftmeiſter bei den alten Roͤmern, ober- 
alte, patron, beſchirmer und vorſteber der gilden und 
juͤnfte; ein brigadier, bei den alten Roͤmern, tribe du 
people ; tribun des ſoldats. 

The office of a roman tribune, das amt eines zunft- 
meiſters bei den alten Roͤmern, le ryebunar, 

Tribunitial , tribunitious; junftmeiſteriſch, zum zunft⸗ 
meiſter geboͤrig, de tribun. 

Tribnrarineſs, unterwürfigkeit, zinsbarkeit, ſchuldigkeit, 
tribut zu bezalen, erat mributaire, 

Tributary , iusbar, der ſ$azzung giebt; untertan; 
als ein tribut dezalt ; eriburarre; ſubordonne; paye en tri- 
but, 

Tributary, ſ. einer, der dem andern zinsbar oder un- 
terworten iſt; un tribxtaire. 

Tribute, der zoll, den ein ſtand oder prinz einem an⸗ 
dern entrichtet, z% einem zeichen, daß er von ihm deren⸗ 
dire; der zoll, die ſchagung, auflage, tribat. To pay 
(a) tribute to nature, ſterbeu, payer le tribut & la na- 
tere. Tribute-money, zins, moneje de iber, 


Tcice, ein augenblik, moment, 

Tricomanes, trichomanes, ſteinbrech, abton, widerton, 
trichomanes, ſaxifrage. 

Trichò tomy, tetiung in drei teile, diviſion en trois par- 
Fits, ; 
Trick, ein anſchlag, mittel, weg, grif; ein kunſtſtuͤk⸗ 
chen eines gaukel - oder taſcheyſpielers oder mit karten; 
ein poſſen, ein tuͤk, eine liſt, ein liſtiger fund , bettug; 
ein ſiuk, eine tat, das tun, verfaren; eine leichtfertig⸗ 
keit, ein boſer poſſen; eine leſe im kartenſpiele; art; 
gewonheit, invention, moyen, mani gance; tour, trait d'ad- 
dreſſe de main; tour, ruſe, finefſe , fourbe , tour, attion, 
procedez tour de malice; piece; une levee 5 maniere 5 C0 
tume, To play (ſerse) une a trick, to put a trick upon 
him, einem einen poſſen dreben, ſpielen, ibm eine naſe 
drehen, ibn uͤbertoͤlpeln, bintergeben, betrügen; einem 
einen boͤſen peſſen tun, jorcr n rowr 4 quelyu"un , Lat- 
trapper; faire un tour de malice, A imple trick, ein to- 
richtes tf , eine narrheit, „ne ſorriſe, To play one a 
ſlippery trick, einem ſein verſprechen nicht halten, man- 
quer de parole à quelqu'un, He is full of tricks, gr ſtekt 


voller ſchelmſtuͤkke, loſer poſſen, narrenpoſſen, #t eff plein 


de malice, | 

T2 trick, einen uͤberliſten, iberts(peſn, betruͤgen, ihm 
einen poſſen ſpielen, eine naſe drehen; etwas entwerfen, 
grob binmalen; etwas zieren, auszieren, ſchmükken, 4 
traper, du per, jouer un tour; croquer, ebawcher z parer, 
To trick up, etwas auszieren, puzzen, ſchmuͤkken, parer, 


orner, . 


Tricked, betrogen, 26. attrappe, Ic, 
Tricker, ein abzug oder abſpanner an einem rore oder 
piſtol, detente. ; | 
Tricking. der entwurf, das entwerfen; pit}, ꝛc. bau- 
chement, Laction d'tbaucher; parement , Cc. 
Triching, ſ. betriigerei, ſpizbuͤberei / ſchelmſtuͤk, four- 
berie, fourke, du perie. | : 
Ting, 4. e. g. A tricking fellow, ein ſpübube, 
F 


ein liſtiger betruͤger / patelin, fourbe, rrompeur, 
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Trickiſh, liſtig, ſchelneiſch, betruͤgeriſch, fn, malicie un. 
fourke, artificieux, 

Frickle, ein tropfen, herahfallender {ropfent + gowrre, 

To trickle, to trickle dow a, tropfen, triefen + abtro⸗ 
pfen, berabtrbpfeln , tropfenweile berunter fallen, flieſ⸗ 
ſen, deyoutter, couler, diſtiller. 

Trickling, abtropfend, herabtroͤpfelnd, herabfallendz 
qui degorrte, qui diffille, qui tombe. 

Trickſter, ſ. ſ. Tricking tellow. 

Trickſy, bübſch, artig, ſchelmiſch, ſchlau, Joli, fn, ruſe, 

Tricorperal, dreileibig + das drei leiber bat, 4e 7708 
corps. 

Tride, ad}. kurz und geſchwind, ride. 

Trident, eine dreizinkichte gabel oder zepter, womit 
Neptun, der das meer beberrſchet, gebildet wird, Neptuns 
dreiigf , rridene, 

Trident, 4. dreizakkig, de trois dents ou forurchons., 

Triding, der dritte teil einer provinz, er701ſitme partie 
d'une province, 

Triduan, dreitigig; fiber den dritten tag, de trois jours 3 
chaque rtrorſieme jour. 

To trie, &e. ſ. Te try, &. 

Triénnial, dreijärig, das drei jare wiret; das einmal 
in drei jaren, oder das alle drei jare einmal geſchiehet, 
trien nal, qui ſe fait une fois dens drois ans, 

Trier, ein probirer, in, der, die verſucht / prebiret, ze. 
celui, celle, qui efſaye, Fc. of. To try. 

To tritallow, zum drittenmal umakkern, toercer, 

Trifid, breigeſpalten, fesdu en treis. a 
- Frit ztulary » das drei öfnungen, drei roren bat , de 
trois ouvertures, de trois tea. | 

Tire, eine kleinigkeit, lumperei, nichtswerte, geringe 
ſache oder frage, narrenpoſſen, narrenwerk; ein kinder- 
werk, kaderpoſſen, puppenpoſſen, bagatelle , vetille, nate 
ſerie, ſortiſe 5 babiole, colificher, 

To rritte, narrenpoſſen treiben, narrenwerk machen, ſich 
mit lumperei oder geringen ſachen aufbalten; der wich⸗ 
tigkeit berauben, die wichtiofett benemen, badiner, 4 
muſer a la bagatelle; rendre moins important. To trifle 
a Way his time, ſeine zeit mit peſſen zuoringen 7 vertreis 
ben, die zeit liedetlich verlſieren , s'amuſer à des bagatel- 
les, perdre ſon tems. To trifle With one, einen aufbal⸗ 
ten, vnnſer quelqu'un. 

Trifler, ſ. ein poſſenreiſſer einer, der narrenpoſſen 
treibt; der einen aufhält, en badin; ameſeur. | 

Trifling, ſ. natrenteidung, narrenpoſſen, das narren⸗ 
poſſentreiben, 26. Ladinage, badinerie, Lacfion de badi 
ner, Ce. 

Triving, 4. laͤppiſch, nichts wert, liederlich, nichtig, de 
nt ant, frivole, pen important. , 

Triflingly, laͤppiſcher, närriſcher, tdrichter weiſe, auf 
eine lächerliche weiſe , d'une manitre badine et ridicule, 
F Triform, von dreifacher geſtalt ; dreiformig 4 de triple 

orme. a 

Trig. ſ. To trig. 

To trig, (ein rad an einem wagen) bemmen; hinter 
der ſchule weggeben; einem im kegelſpiele das mal aus⸗ 
zeichnen, da er fichen oder ſpielen muß, enrayer ; faire 
I ecole buiſſouniere; marquer 4 quelqu'un Pendroit, d'en il 
doit jouer. Trig your tiig, bleibt auf dem male ſtebery 


pietex bien, 


Trigamy, trippelehe, dreifacher eheſtand, da man drei 


manner oder weiber auf einmal hat, {err de celui, qus ' 


a trois femmes, on de celle, qui a trois maris en meme tems, 
Trigery-mate, eine leichtfertige luſtige haut oder weib⸗ 
ſen, une vaine, folatre compagne, 
To trigg, ſ. To trig, 
Trigged, gebemmet, ꝛc. exraye, Cc, 


Rin Trigger, 
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Trigger, ein eiſen oder eiſerve kette, damit man das 
rad an einem wagen hemmet: hemmkette, hemmſchuh, 
das mal, da einer ſtehen muß im kegelſpiele, enrayorr ; 
marque pour faire tenir p à houle, ſ. auch Tricker. 
Trigging, das bemmeny zc. ꝛc. ation denrayer, Fc. 
Trigintals, ſ. Trentals, N 
ties ed eine dreifache aus hoͤlung an einer ſaͤule, trig- 
Its friy YP e. 7 / £ ; 0 
Trigon, ein dreiek; ein dreieffichter aſpeft oder trian⸗ 


gelſchein der planeten, gone. . Triangle und Trine 
aſpect. 


Trigonal, dreiekkicht, triangulaire. 

Trigonometrical, trigenometriſch, zur ausmeſſung der 
dreiekke gehoͤrig, de trigonometrie. 

Trigonometry, die dreiekmeſſung, trigonometrie, die 
kunſt, die trlangel zu meſſen, trigonometrie. 


Trilateral, dreiſeitig, qui @ trois cores. 
| Trill, eine trillo, ein triller, (im ſingen,) roulade, rou- 
emmnt, 

To trill, trillo machen, keloriren, trillern, mit einer 
bebenden ſtimme ſingen, fredonner. To trill down, ab- 
tropfen, herabtropfein, tropfenweiſe herunterfallen, flieſ⸗ 
ſen, degvrrrer, conler. 

S Trillion, in trillion 4 1000, ooo, oco, 000,000,000 4 tri- 
10n. 


Triliminar, ttilüminous, das drei lichter hat, qui « 
trois lumieves. 

Trim, a: genuit, aufgepuzt, ſauber, nett, ſchoͤn in klei⸗ 
dern; zierlich, nett, ſchöͤn, huͤbſch, artlich, kuͤnſtlich, pro- 
Pre, lifte, bien-mis - beau-tourne , pole. 

Trim, ſ. das rechte gegengewicht eines ſchifchens; 
ſchlechte kleidung, aufzug; plz, Ave; equipage ; pare» 
mene, 

In the trim ſhe was in, ſhe look'd like a man wo- 
man, ſie ſahe in ibrem anzuae einer naͤrrin gleich, fago- 
tte comme elle etoir, elle paroiſſeit folle. h 

To trim, ftwas ausſtafftren, ausneren, (mit bandern) 
beſezzen, einfaſſen; einen barbieren, ihm den bart puz⸗ 
zen; { ein ſchiſchen) auf beiden ſeiten ebengehen maDen; 
ibm das rechte gegeng wicht geben; (ein ſegel) meder⸗ 
war's dehnen, um den wind zu fangen; fic) auf beiden 
ſeiten (iwiſchen zweien parteien) gar freundlig hatten; 
punen, anpuzten, garny ; raſer ; menive 1 ive; border; 
nager entre deux eaux ; parer, To tiim np, »twas zurich⸗ 
ten, auſpunen, auspuizen, auszieren, ſchmuͤkken, neren, 
zierlich machen; etwas ausbeſſeru, flikken; (den waaren) 
einen ſein geben, etwas zum verkauf weder ausbeſſern; 
(einen) garten) dauen, ausbecern, puzzen; (einen baum) 
beſchneiden, b hauen, 47 ft, polix, raccommoder, ra petaſ- 
ſer; far der, regratter; cultiver ; tailler. 


Trimly, zierlich, ſaͤuberlich, nett, propremens 


Trimmed, ausgeitert, ꝛc. garns, Cc. 

Trimmer, ein auspuzter, ſtafftrer, ausbeſſerer, einer, 
der ſig auf beiden ſeiten iw ſchen zweien parteien (4- e. 
zwiſchen einem rory und nig) gar freundlich halt, und 
keine partert aummmt, celui, 4% garnit, Cc. une perſon- 
we, q fe menge entre deux partts. 

- Trimming, die audſtaffirung + aus erung, ausſtaffiren, 
die aueſtaff rung eines kleides, Vat, 
niture, terite ores f, To trim. | 


3 die zierlichkeit, ſauberkeit, nettigkeit , pro- 
prete. 


Trinal, gedrittet, dreifach , trin. 
Irincums, ſ. ſ. Trinkete. 


Trine aſpect, ein getiitter ſchein zweier planeten, 


wenn ſie vier zeichen, das iſt, den dritten teil des gan⸗ 
en tierkrenes, von einander ſtehen, = tect trint. 


on de garn ir, Ce, gar- 
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To trine, im gedrſtten ſchein ſezzen - mettre en aſpe(} 
frine. 

Trinitarians, die Matburinermonche; diejenigen, die 
keine dreifaltigkeſt alauben,) wie ſie von den Sema. 
nern alſo generinef werden;) gewiſſe keiner, die in dem 
gebeimniß der dreifaltiofeit thre irrtuͤmer haben; geweſſe 
geiſtliche, die die chriſtenſklaven, bei den türken, und an. 
dern ungläubigen loskaufen, trinitaires. 

Trinity, die dreieinigkeit, die heilige dreifaltio eit; 
dreifaltigkeitsblume, erinree; flammule, Trinity-fünday, 
trimtaris, der ſonntag trinitatis, demanche de la tri 
Trinity-graſs, haſenklee, haſenpfoͤtchen, pre de livre. 


*Tiink, trinke, eine art eines fiſcherneizes, ſort: ge 
filer pour pecher. 


Trinket, das alleroberſte ſegel auf einem maſtbaume, 
voile d peroquer. ſ. Top- ſail. Trinkets, die ſpielſachen, 
kinderpeſſen, ſpielzeug; eines ſachen, zeug, gerate, ba- 

ioles, artirail, hardes. 4 

Trinkling, e. g. to ge trinkling up and down, bet, 
umgeben und horchen, zuhorchen, zuboren oder gueſpio 
ren. aller aux ecourrs, 


Trinemial, aus drej namen oder gliedern beſtebend, 
trimoniſch, trunome- 


Trio, . ein trio in der muſik, trio. : 

Triobolar, dreiheller, ſchlecht, gering, nichtswert, de 
liard mechant, de ant. 228 

Trip, ein falſcher tritt, die glitſchung, das ſtolpern, 
ſtraͤucheln; eine kleine heerde ſchaaſe oder geiſe; das 
beinſtellen, ſtellung des beins; ein feler, verſeben, fel- 
tritt; kleine, zeiſe, faux pas , gli ade, bronchade; troup- 
peas; lattion de donner le croc en jambe; faute; petit voya- 


ge. To take in a trip, einen in ſeiner rede oder erza— 
lung faugen, artraper, 


To give one a trip, ſ. To trip up his heels. 

To take a trip into the country, eine reiſe aufs land 
tun, faire un tour 4 la ca męa gue. 

To trip, ſtoipern, ſtraucheln, anſtoſſen, glitſchen, aut. 
glitſchen, felen, mangeln; fangen, ertappen, verraten, 
eine kleine reiſe tun, broncher, gliſſer; errer ; mangquey ; 
attraper; faire un petit tour. To trip it, (to trip along,) 
geſchwind fortgehen, aber mit kleinen ſchritten; aufbu— 
pfeu, aller vite, mais 4 petit pas; ſauteler. He trips 
With his tongue, his tongue trips, er verſpricht ſich, er 
verredet ſich, J langue fourche. To trip one up, to trip 
p hie heels, einem ein bein ſtellen / ihm den ſuß ver- 
ſezzen; einen uͤbervorteilen, uͤberliſten, donner 4 quel- 
qu*un le croc en jambe; couper I herbe ſous les pits à quel- 
qu un, 

Tripartient , zal, die eine andere in drei gleiche teile 
feif, nombre, qui diviſe un autre en trois parties egales, 

Tripartite, in drei teile geteilt, tripartite, diviſe en 
trois parties, i ; : ; > 

Tripartition, teilung in drei gleiche teile, diviſion en 
trois parties egales. 755 N 

Trſpe, ein eingeweide, ein kuttelflek, ein ſtuͤk kalaun, 
ein rindsmagen, bauch, vie. Tripe- Woman, eine kutt⸗ 
lerin, rip ire. Tripe houſe, das kuttelhaus, triperie, 


FTripedal, dreibeinig, dreifüſſig, de trois pies, 
Tripery, tripe-market, ein kuttelmarkt, triperie, 


ds Os dreiblaͤtterig, (von blumen) qui 4 trois ge- 
tales. 


Triphthong, ſ. vereinigung dreier vokalen, triftong, 


| tri:h:on gue. 


T:iple , dreifach, dreifaltig , triple, ſ. auch Treble. 
Triple-tree, der galgen, Siber, ö : 


To 
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To triple, y. «, dreifach vermebren, mit dreien mul⸗ Trivial, gar (ſehr) gemein, ſchlecht, gering nichts be- 
tipliziren , tripler, multiplier, dentend, telt br) gen — (lege, qo . 


Triplet, ein gedrittes, gedritte zal; drei verſe auf ei- Triviall | 1 
nerlei reim, nombre de frons triade; trois vers * ck 7 auf nme weiſe (arty) 


Trivialneſs , gemeinbeit, ſchlechtheit, wenige wichtigo 


mime im. : 
Triplicate ratio, or proportion, die kubikfal, kubikver⸗ keit, quali“ vulgaire; peu d importance, 
baͤltniß, nombre on proportion cubique. N Triumph, der kriumf, große freude, das ſeggepraͤnge, 
Teiplicätion, die berdreifachung „ ation de tripler. ein \ieghafter eimug; der ſieg; trumpf , triomphe. He 
i TOTS CRE eee e The 8 _ a triumph of it, et pralet, ruͤmet ſich damit, er 
nes of t vided into four tripliciries,- bildet ſi | triompbe la deus, il en 
. . — in * 2 ge⸗ tire of _ e PC EY 
teilet dere en vier elementen abnlich To triumph, to triämph, triumfiren, ſiegprangen, 
iſt, und drei eines vom 2 _ grad entfernete zeichen in einem fieggepringe einziehen, einhergehen; obſiegen, 
begreifet ; les downe ſignes du zodiac ſont diviſes en quarre die oberband dehalten 3 übertreffen; ſich freuen, pralen, 
2 "or 7 une en comprend trois, lun de Vautre ſich ſelb ruͤmen, triompber. To triumph over, mit ei- 
diſtant 120 degres, nem fiegprangen, wider ibn ſiegen, uͤber ihn triumfi⸗ 
Tripmadam, ein fraut, das man zu ſalaten gebraucht, ren — „ * min, 
berbe , dont on fait des ſa ades, a ; Triumpbal, pegprangend , triom hal. 
Tripod, ein dreifuͤbiger tiſch im tempel Apollinis, Triumphal, f. ein ſiegszeichen, trophee. 


nrepic, a 4 Triamphant, ſiegprangend; triumfirend „ fieghaft ; 
Tripoly, ein glatftein; tripel; turbit, blaue kamillen; freudig, Bt ; W A triumphant car, ein 


die ſtadt Tripolis, #74pols ; tripelium; Tripalis, triumfwagen , en char de triomphe. 
. Tripos » ſ. Tripod. Triamphantly, auf eine friumfirende oder ſiegpran⸗ 
Tripped, ſ. Tript. gende weiſe, in einem ſieggepraͤnge, dune maniere triem- 


| : ; , , hante, en triomphe. 
gane dr, e u, —_ eie 5 1 15 mit dem * pranget , wider 
zune: Ke bebe e gl Rraucgine lebe, das in phase, der triumf ; das eser ante, dad trim. 
fon de Jawteler, Tc. machlizes tamen dess, leger. rg ppiagip, f Trianphandſ n. 
a . . FEY R Triimxir , einer von den dret oberherren (oder ober- 
„ ie. 4. burtig 7ſchnell / geſchwind, agile, 3 zu pd, die triumviri genannt 3 
Trippingly, ſchuell, geſchwind, avec agilite, vie- 86% alters zu Rom durch 
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1 11 Triune, dreieinig, trin, The triune God, der dreiet⸗ 
Tript, as imperf. und partizip. von to trip. 16 oy 
Tate. 4 ne ek das nur 15 falus da, Noone, * Gott, — einige Bott in drei perſonen, n ſeut Dieu 
1 n fois per onnes, 
Eripforo0n. . . . : 4 mn 
grepudiant, | 7 a 3 
ies Pafion d * Trocar, chirurgiſches inſtrument dreiekkigt zuge- 
ö ſeünt, wird bei waſſerſiichtigen gebraucht trokar, 
To triſe, to triſe up, ſ. To hoiſe, &c, trocar. f 
Try 7 Br 1 Ry Troch, f. Trochish. 
TT. ert ret gleiche teile / 1ſedlion. Trochaical , trochaͤiſch, trochazque. a 
| Trechanters, umdteber, umwender, am ſchenkel, wo- 
Triſolc, dreizak, tredent. chanters, HAN = | hy 
Triſyllabical, dreiſilbig, triſillabe. Trochee, ein trochæus, ein fu in den griechiſchen und | 
Triſyllable , by und. eilte, dreiſilbiges wort, tri- lateiniſchen verſen, der eine lange und kurze ſilbe dat, 
ſillbe. 5 7 7 + 


2 . Troches, f, Trochish, 
of alt, gemein, gewdbulic, gebraͤuchlich, Trochilies, raͤderwiſſenſchaft, ſcience de rotes, ſcience 


Triteneſs, gemeinheit, Alte; viele, qualité rris ds mecantſave. 
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vial ; I. die * 1 Mien oben an eigem | i 
| Tritheil I, di iri@geweioe 4 wenn daſtelbige in drei oder diet enden WA 
„ keuerei, die lehrt, es waͤren drei goͤtter, ſich verteilt, rrochure, | 8 | 1 
Tritheiſts, ſ. f. 12 4" $015 ein arzneikuͤchlein , rochisque. fi 
Tritheites, diejenigen, welche drei unterſchiedene gott- ee $0 DS EORNIINs . 
heitten in dem eſe Gottes glauben, 71 tes. Itröd, tréde, jſt das imperf. von tc tread. & 1 | 


% . * 5d, dd * y 
R ein meergott, neptuns trowpeter, ein wetters e 1 ae betreten, ꝛc. gebanet, foule 
ny triton ; cog de clocher. NN 7 * . | 
Triturable, das man reiben, zerſteſſen oder zu pulver Trodle, ſ. tritt, fußtapfe, pas, trace. 


machen fan , 4 peut tre triture, miturable, Tröglodyte, ein troglodite, von einem alten argbjs 


i | a I dyt d N , b.. ge. 
To triturate, etwas zu pulver machen, gampfen, rei- {<en vols troglodyte, dun ancien peuple d' Arabie 
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* (about, ) v. 4. herum treiben, berum geben 
A zu pulver gemacht, 2c. rriture, Ce laſſen, fare paſs U 2 ry Ss My 
Trituration, die pulveriſirung / trituretion. To tioll tor faken hechte angeln, mit einer rute, 


; daran ein knaul jſt; picher des brochess 4 laligne avec un de- 
Triyert, ſ. Trevet. vidoit. | 2 


- 


To 


- » 


# 


872 


. 
- 9 
- 
— 4 


_—— o 


7 


if 


= — 
= 8 


— -— — 
, 


kw tio 
— ww. . « — 
— 2 — — — * * 


r 


— 
LES 
- * 
— — I AS - > 
Fe... - — 
— — — 


_ 


„ 
n 

' 
4 
4 
a? 
4 
L R 
» 
I 
1 

o 


_— > 
— Ins =.” * 9, OE 
_ — — 


RO 


To troll about, garſtig und übel aufgepuzt herumlauf⸗ 
fen / conrir de cdtt er due dans une equipaye mal-hon- 
nhte, To troll it away, eilen, eilen mit dem, was man 
tut / ſe dep#cher , deyb cher vite ce qu on fait. | 

She Kor i it in à hac all day long, fie zottelt ſtreicht 
den ganzen tag in der mietkutſche herum, elle trotte, elle 
roule tent le your en ßacre. | | 2 

1 have a tune tröllipg in my head, es gehet mir eine 
melodei in dem fopfe herum, an air, wne chanſon me roule 
dans la tere, | | 
Trolling, ſ. ſ. To troll for pikes. 2 

7 ein ſpiel mit kleinen kugeln auf einem 

et mit loͤchern, tron- madame. | 
Prot we. ein garſtiger muß, ein unflitiges midgen 
oder weib, wwe ſaloppe , une fille 0u femme mal propre, 
A youngrt rollop, eine junge dienflimagd, die nur an. 
gefaugen bat zu dienen „one petite ſeryante, qui apprend 
a ſervir. | 

Trélmydames, f. Troll-madam, | 

Trona , eine ſchnellwage, peſon, | 

Tronage , der zoll, den man bezalen muß fiir das wä⸗ 
gen der wolle oder dergleichen waaren, droit, que Fon 

aye pour peſer la laine. | . 

Tronator, ein beamter in der ſtadt London, der die 
wolle wagen muß, oFcier établi a Londres pour peſer la 
laine, 

Troop, ein haufen; geſellſchaft; ein trupp ſoldaten, 
trouppe. A troop of horſe, ein trupp reuter, une com- 

gute de cavallerie, Troops , ktiegstruppen, Friegsvdl- 


fer, frowppes, 


To troop, haufenweiſe, heerdenweiſe gehen, einherge⸗ 


ben; «ller en trewppe, To troop together, baufenweiſe 
zuſammen-laufen oder ſich verſammeln, sarrrowper. To 
troop away, to troop off, entweichen, {ih weg, (davon) 


machen abtieben, fliehen, ſe retiter, ſe ſauver. Ty troop, 


marſch ſchlagen, batrre la marche. 8 

Tredper, ein reuter, cavallier, _ 

Trope, der gebrauch eines wortes in einem verblüm⸗ 
ten verſtande, eine verbluͤmte veraͤnderung der bedeutung 


der worte, trope, 


Trephied, mit ſiegszeichen geziert, bebaͤngt, ors de 
tropbers, 

Trophy, eine ſiegsſaͤule, ein ſiegszeichen, tropbee. Tro- 
hies of honour, ſiegszeichen, die dem abgeſtorbenen zu 
ehren vor der leiche hergetragen werden, trephées, bag 
orte aux convois funebres, Trophy-money, vier | ber, 
die ein jedweder burger oder hausvater jahrlich zur un⸗ 
terbaltung der trommeln und der fane 2e. in ſeiner kom⸗ 
pagnie bezalen muß, quatre ſows, que chaque chef de fa- 


mille paye tous l, ans pour les fratx des tambours, de len- 


ſeigne, Cc. de ſa compaynie, 

Tröphy'd, ſ. Trophied. _ 5 

Tropical , tropiſch, ſiguͤrlich; zu den tropizis oder ſon⸗ 
neweiidern gebdrig , figure, tropologique 5 de zro- 
tu, 

Tropics, die beiden zirkel des krebſes und ſteinboks, 
welche die ſonne beraͤret, jenen zwar, wenn der 


längſte, dieſen aber, wenn der kuͤrieſte tag iſt, die tro. | 


111 4 tropiques, 

Pt opol6gical', zu einer verb{imten pder fittlichen rede 
gehoͤrig zu dem verbluͤmten oder ſittlichen verſtande der 
ſchrift geboͤrig, oder denſelben betreffend, verbluͤmt, re- 
ole gique. : ; ; 

Tropdlogy, eine verbluͤmte oder ſittliche rede, diſcours 
figure o moral. | 

Tröſſers, ſ. Trouſe. 

Trot, der trab eines pferdes, trot. * An old trot, 
ein altes weib das hin und her gehet , wne vieille. A 
ueb(-t0V'P ein gaſſentreter , pflaſtertreter, en batteur 
de pave. + bh 


T.R O 
To trét, traben, einen trab gehen, trotter, aller Ie trer. 
To «rot up and down, hin und ber laufen, herumſttei. 
chen, trotter. 
Tröth, die treue, verſicherung, iuſage, fof. In troth, 
in wahrheit, warlich, en bonne foi. 
Trothlels , treulos ; verraͤteriſch, falſch , perfie, 


: traitre. F 


Trothplight , vertraut, zur ehe verſprochen, Fac. 


Trotter, ein trabendes pferd, ein traber, wotteur, che- 
val, quis trotte. Trotters , ſchaafsfuͤße oder knochlein, 
iex de mouron, 

; Trorrting, der trab, das traben, rot, Laction de trot- 
cr, . | 
5 12 trotting horſe, ein trabendes pferd, cbeval, qui va 
0 * 

Trouble, die mühe; die ungelegenheit, beſchwerlichkei 
der verdruß; die beſchwerde; das ee Bork, — 
elend, die triibſal , widerwartigfeit , jammer und not; 
die gefahr, ungelegendeit, em verwrrreter handel, un- 
fall / eine verduͤßliche ſache; die unruhe, verwirrung, un⸗ 
ordnung; der kummer, die angſt, forge, bekuͤmmernß, 
aͤngſtigung des gemuͤts, peine; intommodité; chagrin ; em- 
barras ; mal, malheur, afirilion; peine, inconvenient, em- 
barras, facheuſe affaire; trouble, confuſion, deſordre; peine 
d'eſprit, ſoin, inquietude. To be trouble to, ſ. To trouble, 
I am loth to put you to that trouble, I am loth yen 
Should rake that trouble, ich wollte euch nicht gerne die 
muͤbe machen, ich wollte nicht gerne haben, daß idr euch 
ſo viel mube namet, 4 me fache de vous donner cette peine 
la, ou, de vous en donner la peine. Trouble-feaſt, ein 
meutmacher , friedenſtdrer, ein uͤberlaſtiger, beſchwerli⸗ 
cher, verdriihli cher menſch, trouble fete, wn impertun, un 
facbheux. Trouble town, trouble-ſtate, ein zanker, ver⸗ 


wirrer - qufrurer , aufwiegler, meutmacher , Juerelleur, 
brow;llon, boutefeu, 6 


To trouble, etwas truͤbe machen; einen inkommodiren, 
beſchweren, verbindern, ihm beſchwerlich, verdinderlich 
ein, einem uͤberlaſtig ſein, ungelegenbeit verurſachen; 
ch mit etwas verwirren; vermengen; etwas verwirren, 
zerſtöͤren, zerrütten, in unrube ſezzen, in unordnung 
bringen, ſtreit, unordnung anrichten; etwas ze: {d- 
ren, hindern; einen verunruhigen, betruben, be- 
kuͤmmern, aͤngſtigen, kranken, qualen, in angſt ſezzen, 
ihm verdruß erwekken, verurſachen; einem zu ſchaf 


fen machen; einen peinigen, plagen, quaͤlen, rro»bler ; / 


incommoder, importuner ; s'embaraſſjer de; troubler, appor- 
ter du deſordre, cauſer de la brouillerie; interrompre, em» 
pecher, detourner 5 inquicter 5 iger, mettre en peine, fe. 
cher, faire de la pejne;5 travailler, tourmenter, bourreier, 
Ir {troubles me, es entrilſtet , verdreußt mich, es iſt mir 
leid, ich betaure es, es gehet mir zu herzen, es bekuͤm— 
mich, il me fache, je ſuis fache,, cela me fair de 14 peine, 
Don't trouble my head with ir, verwirret mir den fopf 
nicht damit, machet mir damit den fopf nicht warm, » 
me rempex plus la tete de cela. To trouble one, einen 
ſchulden halber verklagen, pour ſuivre quelqu'un en Juſlice 
cau ſe de det tes. 
Troubled, truͤbe, trüb gemacht, beſchweret, ꝛe. roche. 
To fish in troubled Water, p. in tritben waſſern ſiſche fan⸗ 
gen, pecber en eau trouble, I am troubled at it, es iſt 
mir leid, es gebet mir zu herzen, jen ſuis fache. Anti- 
A. would be troubled to find, &c, alle die alten, 
lle unſere vorfaren wurden große muͤhe haben aufiu- 
weiſen, ꝛc. toute Lantiq en auroit peine 4 produire, 
E 


. 
Troubler, ein verwirrer, 4erſtbrer , aufruͤrer, meut— 
macer / friedenfibrer ſ perturbateur , aufewy de trou- 
. 0 


Troubles 


Troubleſame, beſchwerlich, verdruͤßlich, verhinderlich, Trib, trüb. tail, eine kurze und diffe frau, yogorres 
das einem ungelegenheif oder mühe macht; gefi-ljih; Tobe, ein oewiſſes kraut. ort, d berhe. 
zankſuͤchtig, der gern rechtet; trubſelig, voller tribſaſe Trace, der ſtilleſtand der waßen; friſt» nachlaß, un⸗ 
und widetwärtiskeiten, zwe mode, facheux, importun, fa- kerbrechung, eve. Trice - bieaker, der den ſiikeßand 
5 WO. 1 an 3 dan gereux; chicaneur ; plein bricht, violuteny de treve. 
de traverſe acheries. * Fricheman, trachman, ei Umetſcher, irucheman. 
N re. unan{ndizge OR TH bluibad, 4 Ar berol, Merits 
art June ma? acheuſe on importune, Track, ein tauſch, wechſel; ein rad an den laveffens 
Trotubleſomeneſs, beſchwerlichkeit, unannemlichkeit, un- bei den fanonen ; 2 e mit zwei raͤdern, um 
anſtändiakeit, incommodite, „ ortunité. kaufmannewaaten ꝛc. von einer niederlage zur audern zu 
Troubling, das trub machen, ꝛc. Vattion de tronbler, tec, bringen; der flaggenſtok auf einem ſchißfe, tree; rohe d"af- 
* T; oublous, ſtuͤrmiſch, unrußig, verwirrt, tempetueux, fut; petit cheriot & deux rout) pour le rrangport ut mar- 


lein de trouble, confus, ; chandiſes, d'un magazin @ autre; epars. ſ. Trucks, 
Trover , klage wider einen der das gefundene nicht To wick, tauſchen, etwas vertauſchen x verwechſeln, 
wieder beraus geben will, con11&: 0», far etwas anders geben, umſeizen, troquer, 


Trough, ein trog, viebtreg, ſchweintrog, ein trog in Trücked, vertauſchet, ꝛc. rroque, 
einer drukkeren, auge ; baquer, Kneading- trough, ein Trückle, ein raͤdchen, roulette. Trückle- bed, ein ſchuß - 


baftrog, beche. betchen, das man des tages unter ein grdſſeres ſchiebet, 
To troul, fluͤchtig bewegen; geſchwind ſagen, mouvoir ronleite, lit 4 rouletres, a 
ayec rapide; dire vite. | To'rruckle, ſich unterwerfen, unterworfen ſein, ſe 


To troùnce, einen mit einem knuͤttel oder pruͤgel ab- ſo#mertre 3 ee fois, 
ſchmieren, aborügeln, udel mit ihm umzeben, verfaren; Trickling, das unterwerfen, die untertaͤnigkeit, “ecton 
einem in ſtrafe bringen, angeben, bourrer, maltraiter; de je Joumertre, one,. 
faire encourir la prin? par ne accuſations C14 information, Trucks, das truktafelſpiel, ſorte de hillard. Trncks- 
To trounce one (out) of his money, einem ſein geld ent⸗ table, die truktafel, la table, on Von jou? 4 ce jeu. 
fuͤren abſtelen, ihm den beutel ſchueiden, eſcroquer Uar- Tr ncnience, grauſamkeit, unbarmherzigkeit, t, 
gent de quelqu un, le lou ter. | humeur farouche, 
Trounced, abgepruͤgelt, ꝛe. bowrye, Cc. 3 grauſam, unbarmberzig, faronche, ern), 
Taz &c. ſ. Troop, &c, * 0 wh + Famer 1 e I verrich⸗ 
iſe, trouſers, wei 7 - iT; viele müde nemen geſchäftig bin und her laufen, 
. — "een NENT boſen, uͤberzuzieben, uͤberhoſen, prendre bien de le pe ine, tracaſſer, To trudge it a foot, 
Trodr, eine forelle, trie. Salmon m trout, eine lachs⸗ zu fuſſe gehen, hin und her laufen, alley 4 pi, roter. 


| Tradging , mubfecli beit, das mibſeltge arbeiten 
nforelle, trnite ſan : di dinge hſeligt arbeit, das mählellge a belten, 
forelle- ſalmenforelle , tuite ſaumonnte. A trout, eine oder hin und her laufen, corvee , Vattion de rracafſer, 


AI . 3 . True, wahr, wabrhaftig, gewiß, acht, recht, recht na⸗ 
ah vales.  Trout-louſe; ein end. . He . tuͤrlich , recht, rechtſchaffen, wirklich, vollkommen, auf⸗ 

I rrow, ich meine, denke, halte dafuͤr, glaube; ich richtig / redlich; gerad; treu, getreu; recht, eigentlich, 
traue, je penſe je crois 3 je me fie, glaade; ich bequem, bequemlich , gelegen; akkurat, richtig, genau; 
* po - | gut, vray, ſeur; veritable, nature!;, vray, rect, parfait z 


Trow vou, meint ihre, penſer VOUS, croyex von. fincer L 
3 * e; f dele; propre, convenable; exatF ; bow. To ipeak. 
bay ors: inter}. mein ich! meint ihr! cros je! creex true, wah! 8 i die-wardeit Vue tive ways: doe ts 
r N 1 verité. Likely to be trae, war ſcheinlich, vermutlich, 
ee, wiſcht, bekommen, « a arrrappe juſte. A horſe that 
To trowl, ſ. To troll, und trou!, dos not gallow true, ein pferd, das nicht recht gallspritet 


Trow les . Slops. | un ev fawx, To be true to his trait, ſ. Troſt. Trüe- 

Troy, tröyp-Weight, das apotekergewicht, das gewicht, heerted, aufrichtig, treuherzig, offenherzig, redlich, franc, 
davon ein pfund zwoͤlf unzen bat, mit welchem gewicht ſincere. True heartedneſs, die treuherzigkeit, aufrichtig⸗ 
aud juwelev.- gold und ſilber, brod und allerlei feuchte keit, Fncerne. True-born engliſhman, ein geberner wirk⸗ 
ſaamen gewogen werden; dabingegen det allen andern licher Engellinder, anglos pay la naiffance. A ttrue-bred 
waaren das in England ſogengunte avoir an pois gewicht fool, ein rechter eranarr, ein geborger narr, grand for, 
gebraucht wird, davon ein pfund ſechtzehn unzen bat; fen acheve. True love, einbeerfraut, berbs Paris. True- 
jedoch iſt eine Unze avoir du pois um etwa ein zwoͤlfteil love-knor, trace lovers knor, geichlungene ſchleiſe, liebe“ 
leichter als eine unze troy-gewicht; und filnf pfund oder knoten, jag, neud damear. True penny, ktedlicher mann, 
achtzig unzen avoir dn pois ecwicht wiesen gerade ſechs ehrlicher kerl, honntre homme. 
pfund und eine unie oder dier und ſiebenzig unzen try- 1 8 

vicht, ſorte de poids 4 downe onces la livre Truely . Truly, : 
wag. Fol yore 4 F Truenels, die aufrichtigkeit, redlichkeit, geradbei! - 


Traand, ſ. Truant. cer ité. p ; 
Tivandiſe, der muͤßiggang , faulenzerei ; das betteln, Truff, trüſſle, ein erdapfel, ſaubrod, 1rofe, ere, 
i | Trug, eines maͤurers multe oder trog, zeugſcheffel, 4 


To trüandze, ſ. To truant. t, ine e ee eee 5 
| 42 a. müßt g, faule rei, oiſf, de truand. ; , EF , 


o wüang, faulenzen, muͤßig geben, berumſchlingen, To trill, ſ. To rundle, 3 
fun anter, | lim x . Trullifation, ein uͤber ug von kalch / mit einer kalch⸗ 
Trüsnt, ein fauler bettler ; ein muͤſſiaganger, an cai- kell gemacht, trulliſatton. . 
mand, (Tad; ) a faintant, To play the truants Truly, wahrbaflig, gewißlich, wirklich, warlich, in 


= 


Jaintantiſe, truantiſe. 


hinter die ſchule geben j-ire {cole bu on nir, warheit; aufrichtig, redlich, treulich; wol, recht, wie es 
Triantſhip, muͤſſiggang, faulbeit; nachlaͤſſigkeit, i- ſein muß, vraiment, veritablement, en verite ; ſingerement, 
neantiſe, parege, ne gli gence 8 3333 


bien, 


P 


3 


874 


bien, comme il faut. They ſay ſc, how truly J can't tell, 
man ſagts, ich weiß aber nicht, ob es wahr 1ſt, on le dit, 
mais je ne ſai, $'il eft vrai. | 

Tramp, der trumpf (im kartenſpiel ;) eine trompete 
trommete; ein eleſantenruͤſſel / triomphe; trompe; trom- 
petre ; trompe d'elephant, Trump - card, der trumpf , la 
triom he, Jews-trump » das brummeiſen, frompe. * To 
be put to his trumps, in der auſſerſten not ſtekken, zur 
leiten ausflucht getrieben ſein, etre reduir 4 Pexzremire, 
$tre bien embaraſſe. 

To trump , einen mit dem trumpf ſtechen, trumpfen, 
den trumpf auswerfen; etwes berausſtreichen, deſſen lob 
ausbreiten, 2 aver unt triomp he, Jetter de la triom- 
phe ; proner, To trump up, erdichten, ſchmieden, forzer. 

To trump vp an old title, eine alte urfunde bervor⸗ 
ſuchen, und ſich mit ſelbiger groß machen, deverrer et 

eſtochen, 2e. coups, Ce. 


Fire valsir un views titre. 

Trümped, mit einem te | 

Tlümpery, lumperei, untaugliches, unnuͤnes, nichts⸗ 
wertes zeug, ſchlechte , alte ſachen, flifterzeug; elendes 
gewaͤſch; falſchbeit, rebut, 141. „ vieilles bardes, clin- 
quart ; babil miſerable ; fauſſerts, ; 

Trumpet, eine trompete, trommete ein trompeter , 
aus poſauuer, trompette. Trumpet- marine, eine marin- 
trompete} (ein langes inſtrument mit einer ſaite,) trem- 
petze marine, Speaking-rrumper, ein ſprachror, trompette 
parlante, porte-voix, He is fain to be his own trumpet, 
er muß ſich ſelbſt loben, 1 % obig de ſo lojier ſor m- 
me. Trumpet - flower, indianiſcher jasmin,  brgnonia. 
Trumper-tongued, der eine ſtarke ſtimme hat, wie trom- 
peten, qui 4 la voix forte, comme une trompette. Trum- 
pet- fiſ h, ſ. Trumpeter. SEP 

To trümpet, die trompete blaſen , joiter de la trom- 
perte, To rrumper, to trumpet forth, (out) auspoſau⸗ 
nen, etwas audrufen , auskündigen, ausbreiten, ruchbar 
machen, deſſen lob ausrufen, trompeter, divulguer, proner, 
To trumpet 2 thing continually to ones ears, einem 
mit etwas den kopf voll ſchreien, ihm damit ſtets in den 
oren liegen, barre toljours d'une. meme choſe les oreilles 
de que lqu un. : 

Trumpeter, ein trompeter ; ein trompetenſiſch, an trom- 
pete; ſorte de porſſon. 

To trüncate, ver ſtuͤmmeln; behauen, beſchneiden; ab- 
bauen, mutiler; ebrancher; couper, tronquer, | 

Truncation» das abbauen, verſtümmeln, adios de 
tron quer. 5 „ ge 

Tiüncheon, tranckion, ein knüttel, prugel ; komman⸗ 
doſtab, marſchallſtab; der wurm bei den pferden, gor 
din, tricost ; maſſe, baten de marechal ; farcin. ; 

To trüncheen, gutypriigeln - abſchmieren, mit einem 
prügel durchgarben, roſſer, gourdiner. 

Tryncheoneer, einer, der mit einem pruͤgel bewafnet 
iſt, arm d'un gourdin, 

To trindle, (to trundle along, ) etwas auf der erde 
fortſchieben, fortgeben, rollen oder umwalzen machen; 
fortgeden, fortlaufen, rollen, ſich waͤlſen, rouler, faire 
rouler ; ronler. ; 

Tründle, walze, reile; wägelchen mit kleinen ſtarken 
raͤdern, rouleau; petit chariot, qui 4 des petites roms. 

Trandle bed, ſ. Trunkle bed. Tründle-head, ein klei 
nes geruͤſt, wie eine muͤle geſtaltet, mit ſeinen ſpindeln, 
und uͤber welches ein eiſen in die quere geht, das die 
muͤle umdreht, lanterne de moulin. * Tründle-toil, eine 
unſaubere frau, die mit ibrem nachſchleifenden ſchweife 
herumläuft; runder ſchwanz, une femme mal propre, qus 
court de core ex d' autre avec ſa queue trainante; queiie ronde. 

Trunk, eine lade, kiſte, trube; der ſtamm eines baums, 
der ſtrumpf rumpf eines forpers s der vom balſe bis iu 


W 
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den buͤften geht; der ſtrumpf eines bildniſſes 3 ein blag, 
ror; cine böͤczerge waſſerrbre; ein fenſte laden in einem 
kramladen, durch welches das licht ven oben herunter 
fällt; ein elefantenciiſſel , coffre, babutz rronc; torſe; 
ſarbatane ; t de bots; „ batant de boutique ; la 1 
pe dun elephant, Trunk maker, ein kuͤſtenmacher, .. 
trer, Trünk- light, gin falllicht, ein fenſter, das das licht 
von oben derunter wirft, «bbat jour, Trunk - hoſe or 
hai pagenhojen, oben weit, unten aber enge, ro. 
es, 

To trunk, v. 4. a ſpear, eine lanze brechen, zerſplit. 
tern, trongonner unt lance. ſ. auch truncate, 

Trunked, 4. e. g. trunked ſpear, ein flük einer abge— 
brochenen lanze, tror on d'une lance, A Well trurked. 
tree, ein ſtarkſtammiger baum, arbre d'un grand trone. 

Trünks, ſ. Troll madam, 

Tronnions, zwei runde ſtükken von metall an den ſei⸗ 
ten einer kartaune, ſchildzapfen einer kanone, rowr:i!low,, 

Truͤſiyn, das ſtoſſen, ſtoß, tation de poufſed. 

Trafs, ein buͤſchel, bündel, gebuͤnde; ein bruchband, 
trouſſe; bandige, Truſſes, eine art fchifſeile, tronſſes, 
ſ. auch Trouſe, 

To traſs, to truſs bp, etwas hinaufbinden, zubinden, 
zuſammenbinden, knüpfen, flechten, aufſchürzen; etwas 
einpakken; etwas mit gewalt aufnemen, nemen, fuͤren; 
zurechtmachen, zurechtrichten, als haͤner , ꝛc. 70er, 
nower, lier; empaqueter ; trouſſer en male, enlever ; prepa- 
rer, comme de la poulzille, To- truſs one upon a tree, 
einen an einen baum aufknuͤpfen, aufbaͤngen, pendre quel- 
„j,. 4 un arbre, 

Trüſſed (up,) aufgeſchuͤrnt, troufſe, c. A horſe well 
truſſed, ein pferd mit huͤdſchen wolgeſtalteten ſchenkeln, 
us cheval bien troufſ#, bien gigote. 

F Trailing, (up,) das guffchurzen, ꝛc. Lad ion de trouſ- 

er, E. . 

Truſsle, f. Prop, 

_Truft, das vertrauen, die zuverſicht, zutrauen; eine 
niederlegung, da man etwas bei einem devonirt, ein de- 
poſitum, borg, kredit; treue, conflance, aſſurance, depor, 
credit; fidelite, I put my whole truſt in you, ich vet» 
laſſe mich; auf euch, ich ſeize mein ganzes vertrauen, 
meine ganze zuverſicht auf euch, je me confie entierement 4 
vows, There's no truſt to be pur in him, man fan fi< 
nicht auf ihn verlaſſen „ i! #'y 4 point Cafſeurance en (us. 
To pur one in truſt With a thing, einem etwas auber⸗ 
trauen, bebandiggn, in verwarung geben, c on ſiey quelque 
ehoſe d quelq "un, Few faire le depoſitaire, A teoffer of 
truſt, dem etwas vertrauet, zur band geſtellet wird, -» 
fidei-commifſaire, A place of great tiuſt, ein amt von 
groſſer wichtiskeit, ein ſehr wichtiges, ein groſſes amt, 
une charge d importance, une grande charge, A man of great 
truſt, ein gar treuer mann ww homme d'un grande fide- 
lite, To give truſt to, einem glauben, trauen, ſeinen 
worten glauben zuſtellen oder trauen, croire. Be true to 
your truſt, gebraucht treulich die euch anvertraute ge⸗ 
walt, kommt der euch gegebenen vollmacht treulich nach, 
ſteht eurem anvertrauten amte treulich vor, «cquitrex 
vores ſᷣdelement du pouvoir, ou de Pautorite, qui vous 4 
tre donnee, To go (to take, to buy) upon truſt, bor⸗ 

en, auf borg kaufen, prendre 2 credit. I go upon truſt 
ich glaube es, (ich habe es) von hoͤren ſagen, je le / 
par ouzr dire, F 
- To truſt one with, einem etwas vertrauen, anper⸗ 
trauen, uͤberliefern, in verwarung geben, fer, confer, faire 
de paſitaire. To truſt one, einem trauen, ſich auf ibn ver⸗ 
laſſen; einem borgen, kredit geben, ſe ber, ( confer) 4 

welqu'um; faire credit 4 queſqu'uy, To truſt to (unto,) 
fich auf etwas (einen) verla en; fe fier 4, ſe repoſer ſur, 

To bays ſomething to truſt to, etwas haben, * 6 
ebe 
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leben fan, ſich erhalten kan, avoir deguei vivre. Tis 
all I have to truſt to, das iſt alles, was ich auf der welt 
abe, cet your ce que j'ai dans ce monde. To truſt in 
God, ſein vertrauen, (ſeine zuverſicht) auf Gott ſezzen; 
merir® ſa corfiance en Dien. 1 truſt in God he will come 
bak, ich hoffe, er wird mit der huͤlfe Gottes wieder zu⸗ 
rf kommen, j'eſpere, que Dieu lui fera la grace de reve- 
nir. lil truſt him no further than Ican fling him, p. 
ich will ihm ganz und gar nicht trauen, je ne veux point 
mo fer à lui, Who Will truſt ore word he ſais? wer 
wird ihm eineinziges wort glauben, das er ſagt ? qui croi- 
Ya un mot deice qu'il dit? | 

Truſted, dem man trauet, ꝛc. 4 qui Von ſe fe, &c. He 
is not to be truſted, man darf ihm nicht trauen, ce ne/t 

s homme, 4 qui l'en puifſe ſe fer, 

Truſtee, dem etwas vertrauet, uͤbergeben wird; ein 
vormund, depoſitaixe » fidei-commrfſaire ; curatewr, Traſtesd- 
ship, die vermundſchaft, curarelle, 

Traſter , vertrauter; der vertrauet, confident ; qui con- 


4. 

F eraftty treulich ; getreulich, fdelement. 

Fo gory dig getreubeit, redlichkeit, ehrlichkeit, treue, 
elite, | 

TU „das trauen, 26. „Aion de confer, c. 

Trüſtleſt, ungetreu, unbeſtändig, dem nicht zu trauen 
iſt, perfide, inconflint, 4 qui on ne peut ßer | 

Truſty, getreu, treu, ficher; fdele, ſeur. 

To our truſty, and well beloved, &c. an unſere liebe, 
getreue, 2C- 4 nos amex et feaux, &c, 

Trath , die wahrbeit, tugend, redlichkeit, aufrichtig- 
keit; richtigkeit, genaulgkeit; gewißbeit, verire ; vert, 
fdelite; exattirude ; cerrirude. To ſpeak truth, die wahr- 
beit reden, dire vray, To ſpeak the truth, (the thruth 
on't is,) die wahrbeit zu ſagen, 4 dire vray. Thete is 
no truth in men, man dorf ſich auf keinen menſchen ver- 
laſſen, il % 4 point d aſſeurance en homme, There is 
no trutk in any thing, ts iſt nichts gewiſſes (keine ge- 
wißheit) in einiger ſache in der welt, „1 a rien daſ- 
ſeurs ſous ce ciel. There is no truth in it, es iſt nicht 
wahr, cela n'eſt point vray. In truth, of a truth, ge- 
wißlich / im ernſt, one ſcherz, aw vray, ſerieuſemert, rail. 
lerie 4 part. Truth, ſaid he, ja, freilich, es iſt war, 
ſagte er, oui, aſſurement, dit-il. You shall know the 
Whole truth of the matter, ihr ſollet den grund des gan⸗ 
zen handels zu wiſſen dekommen, vous ſawrex le fond de 


[ affaire, 


TRU 


* 


To try, etwas vetſuchen, pruͤfen, probiren, auprobi⸗ 
ren, bewären, einen verſuch daven tun; etwas unter⸗ 
ſuchen, erwagen , wagen; einen ausforſchen, ſeine mei⸗ 
nung von ihm berauslokken, von ihm forſchen oder ber- 
auslokken, was er im ſinne hat; einen gerichtlich ver⸗ 
bhoͤren, das gericht über ihn halten; etwas ſaubern, rei⸗ 
nigen, lautern; ſich bemuͤben, unterſtehen, trachten; 
bloß allein mit dem großen ſegel ſegeln, wenn man des 
ungeſtuͤmen wetters balben die andern ſegel nicht gebrau⸗ 
chen kan, Hager. eprouver, tenter 5 examiner, peſer; ſon- 
der; tater: juger, faire de procex 4; eurer, purifier ; 
tacher, efſayer; capter, capeyer. To try ccncluſions, 
verſuchproben tun; es wagen, verſuchen , Fare des expe- 
riences; baxarder le paquet, To try mafteries with one, 
ſ. Maſtery, I will try it, ich will es dem ausſpruch der 


richter uͤberlaſſen, je veuwx mien remettre 4 la deciſion des 

juges, To try his skill, ſehen laſſen , (beweiſen) was 
einer tun kan, faire voir (donner des prewves de) ce que 
Von ſait faire, To try experiments, verſuche ; 2c. expe⸗ 
rimente machen, faire des experiences. : ; 

To try a-quarrel by dint of sword, eiue ſtreitſache 
wit dem degen ausfuͤbren, voider un differend, decider 4 
la pointe ge Lepée. 


4 


Trutination , das wages ; ervigen'}; Vaftion de peſer. 
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To rry.the match of a musquet, die [unite einer mus⸗ 
keten einpaſſen, compaſſer la meche d'un Mmonrquer. 
Tr al, . Trial. 


Try'd, verſucht, efſaye, i. 


Trying, der verſuch; die prüfung, bewſrnn 6 
tung“ das verſuchen, 2c. T. enen 


Tis but trying, es iſt nur zum verſuch , ce e que pour 
er. | 
In tiant jeſt, ein ſcharfer, ſtachlichter ſherz , ſchimpf, 
raillerie piquante. 
Tab, ein zuber, kuͤbel, eine butte, ein kuren, cove, 
time, *A tale of a tub, ein märchen, altes weiber märchen, 
un conte borgne, (de vieille.) Bicing tub, ein waſchiu⸗ 
ber, cuve 4 lefive, Water-tnb, ein zuber, waſſerzuber⸗ 
cuve 4 conſerver de Peau, Tub, bithing- tub, eine bade⸗ 
wanne, bain, Tab-full, ein zuber voll, envee. Knea- 
ding- tub, . Kneading- trough. Fish-tub, eine ſiſchwan⸗ 
ne einer. fiſchfrau, cavier. A tub with ears, kleiner 
zuber, kübel , wette. Salring-rub, powdering - tub, ein 
ſalzkubel , ſalzfaß, ſalosr. 
Tube, ein tor, eine roͤre, pfeife, tube. 
Tubercle, ſ. eine kleine blatter, hizblaͤttergen , eine 
finne twbercule , puſiule, petite tumeur. 
Taberoſe, die tuberoſa, herbſthiczinte , (der name ei⸗ 
ner weiſſen wolriechenden blume,) twberesſe, 
„ aan die knotigkeit, knorrichkeit, beule, tabe⸗ 
ro ſité. | 
Tuberous, knoticht, knorricht - tabereux. 


Tibular, wie eine rbre oder rbrchen geſtaltet / en for- 
me de tube. 


Tabulated, tibulous, ſ. Tubular. 
Tibule, ein kleines roͤrchen, petite tube. 
Tac, ein fof, rapier, langer degen, ein degen in 


einem ſtabe; ein nei, e/toc; rets. ſ. auch. Tucing 
U 


* 


P- 

To tic bac, zuruͤktiehen, wegtun, retirer, ster. T's 
tue in Warm, warm zudekken, das zudek andriuffen, daß 
einer fein warm im bette ſtekt, couvrir quelqu'un bien en 
bordant le lit. To tue in, ſich zuſammen ziehen, ein⸗ 
ſchrumpfen, ſe retirer ou retrecir, To tuc up, etwas auf- 
ſduͤrzen, binaufſtekken, trouſer, retrouſſer, To tuc in 
tae bed-cloathes, die bettdekken und und betttuͤcher bins 
cinſteffen , border un lit. 

Tuced up, aufgeſchuͤrzet, 2c. trouſſe, gc. 

Tucer, lace-tucer, die ſpiize oben rund um eine ſchnuͤr⸗ 
bruſt , ſpizzen , um den hals eines weiberhemdes, hals, 
oder bufenſtreßß, tour de dentelle, qui orne le deſſus d'un 
corps de jupe; jabot , tour de gorge. 

Tacing up, die aufſchuͤrzung, das auſſchuͤrzen, 2c, Pa- 
Gion de rrouſſer, Cc. 

7 Tucſels, die ſtokzaͤhne, bakfenzibne , les dents mache- 
leres. 

Tüel, das loch, das arſchloch, uus, tron du cu, 

Tuesday, der dienſtag , mardi. Shrove- tuesday, die faß⸗ 
nacht, mard:- gras. , | 

' Taffer, tufr, ein buſch, differ buſch; haarbuſch; ſchropf; 
die ſpine, der obere teil eines baumes, roufe, Tutc 
of trees, ein duſch, dichter buſch bäume, toufe dar- 
bret. Tuft of graſs, der raſen, ein ſtuͤk erde mit gras, 


£4309 . 


loute. 

To tuft, mit einem buͤſchel oder buſch zieren, orner 
d'une toufe. | 

Tüftaffery, Irish-tuft taffery , f. Fuſtian-an apes. 

Thte, f; Tuft* a&- © f | 
Tüfted, rauch, baaricht; das einen buſch auf dem kopf⸗ 
fe bat; buſchicht, dif belaubt , velenté, peluché ; bupt ; 
couſu, Tutted buttons, knoͤpfe mit einem ſpizgen vben 
drauf / bourons à freluchte. . | 

$3588 2F Tafty, 


Tiff, täft, 4. rauch, auf ſammet gewebet , ve- 
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"Tumbling, 


TUM 


Neuen 


Tufty , f, ruft, 42. | - | | * | 

Tug, ein gewaltſamer zug; ein wagen, damit man bau- 
bolz fuͤbret, “Hin de tirer avec un grand effort; cha- 
riot powr porter du beit de chargerte, To give @ tng, 


zukken, zreben , rer. I had à hard tug of ir, es hat ent 


mir den ſchweiß ausgetrieben, es hat mir viel mithe-ge- 
macht, cela mA bien fait ſrer, cela ma bien denne de la 
eine, | | 

To tig , etwas ziehen, zukken; sieben; rudern; etwas 
zerren, jauſen, tirer; rer à la rame; henſpiller. To 
wg hard for a thing, ſich ſebr wegen einer ſache bemuͤ⸗ 
ben 3 prendre bien de la feine, ſuer pour quel- 
que cOoje, 2 ; g 

Tuzger , ſ. der, oder die da ſtark ziehet, zukket, celui, 
ou celle, qui tie avec effort. Fc. ; 

Tiigzing, ſ. ein zug, das zieben, ꝛc. Lacton de virer, 
&r. Old rugging, ein eigenſinniges diſputiren, pute 
opiniatre. There is old tugging for it, man raufet ſich 
darum, on 7 eft ton jours aux prijes, . 

A rigging horſe, ein pferd, das wol zichet, cheval, qui 
fire bien. 

Tuition, dle auſſicht; die beſchirmung, beſchuͤnung, 
der ſchirm, ſchuz, condurre ; protection. n 
Tulip, eine tulpe / tulipe. Tulip-tree, iſt tin baum, 
eſt un arbre, ; 

Tulipant, ein indiauiſcher turdan , turban Indien. 

To tüm, wolle von verſchiedener art und farbe meli⸗ 
ren , mtler de la laine de diverſes ſortes et couleurs. 

Tumb, \. Tomb. Y . : 

Tamble, ein fall, chute. To get a tumble, einen fall 
fun, tomber. 


To twmble, etwas waͤlzen, werfen, niederwerſen, bin 


und her werfen; etwas gemachtes wieder verderben, in 
unordnung bringen; etwas zertumpeln, voller falten ma⸗ 
chen; walzen, fallen, berunterfallen 3 ſich waͤlzen, um⸗ 
berfallen, ſich ausitreffen ; ſich walten, (wie ein ſchif 
auf dem meere, wenn die dberſte ladung ſchwerer iſt, 


als die unterſte;) taumelude ſpruͤnge tun, (wie die ſeil⸗ 


kanzer,) rouler, veautrer, renverſer; defaire, mettre en 
desordre ; chifonner, froiſſer; tember; ſe veautrer, 5'tten- 
dre; rouley ; faire des ſauss perillenx. To tumble ſome- 
thing over and ever in his thoughts, etwas bin und ber, 
binten und vornen uͤberlegen, rouler quelque cheſe dans 
ſon eſprit. To tumble down, etwas niederwerfen, zu 


boden werfen, herunter waͤlzen; berunter taumeln oder 


fallen, faire tember, renverſer par terre; tomber. To tum- 
ble down (as a Wall,) einſturzen, einfallen wie eine mauer, 
s'tbouler. To tumble over, (ein buch) durchblättern, 
durchleſen, feuiller, parcourir. 


Tambled, gewälzet, ꝛc. rouls, &c. 


Timbler, einer, der tanmelnde ſpruͤnge tut, (wie ein 
ſeiltänzer, gaukler ;) ein becherlein oue beine, celui; qui 


_ fait des ſauts perilleux; bateleur , voltigeur; gobelet ſans 


4, ſ. auch Cucing ſtocl. Tambler, tümbler-dog, ein 
ſpuͤrhund, ſplirhiud&en - baer. 


Tümbling, . c. . to play tumbling trics, taumelnde 
eder gefabrliche ſprunge tun, gaukeln, gaukelſprünge 
tun, faire des ſauis perilleux; faire des TS de bate- 
lewr. D n 25 

Tümbrel, ein miſtwagen, karren, tombereau. ſ. auch 
Duc ing-ſtoel. | | 

Tumefaction, dit aufblaͤhung, ſchwulſt, en ſture. | 

To wmefy , etwas aufblähen, aufblaſen, geſchwellen 
machen, wmeßer. ; | 


Tume ſie d, aufgeblaͤhet, geſchwollen, tumeſ e. 


Tomefying, die gufblabung! das aufblahen, ꝛc. act 
de tumeßer. | 


. das wälzen, gaukelei, 2c, Facies de 
renler, tour de bateleur, Fc. | 


— 


PFF 
'Tamid, aufgeblaſen, ſchwülſtig / bochtrabend; erhobey, 


enfit; eleve, * 


Tamour, eine geſchwulſt; ſchwulſt, ſchwuͤlſtiges weſen; 
das großtun, groß tuiſches weſen oder miene, mer; 


ure ; grand air «fe i6, 


Tamorous ,* aufgeſchwollen, dif ; ſchwülſtig, ſtolz, en. 


; her, 


To ramp , einem baum erde oder miſt geben, cb» 


wn arbre. ; 
To tämulate, ſchwellen, enger. 


Timuloſe, bergig, voll huͤgel , Plein de collines, 

Tumuläſity, das bergig ſein ; _gebirgige art, qualirt 
monragnewuſe , ou d'erre plein de collines. 

ö der aufrur, tumult, eine unruhe, . 
Mmucrfe. 

Tumsltuarily, in der eile, wider die gefezie und 
rechte, in einem tumulte, multuairement, dans un la- 
Mmute. g 

Tumültuarineſe, aufritriſches weſen, gentigtheit zu 
unruben und aufrur, hnmenr tamultuaire. 

Tumältuary, unruhig, in der eile oder in einem tumul, 
te getan, verwirrt, unordentlich - cumultuaire, qui ge. 
fait dans un tumwlte. 


To tumulruate, einen tumult, aufrur anrichten, . 
citer dw tumulte. | 


Tumultuation, heftige bewegung, verwirrte bewegung, 
agitation violente et conſuſe, 

'Tumwlruous , aufrüriſch, unrubig; ſtuͤrmiſch, unge⸗ 
ſtuͤm, in unordnung gebracht, unordentlich , . 
Gen &&. 

Tumültuously, gufriiriſcher weiſe, in einem tumulte, 
tnmultueuſement. 

Tun, eine tonne, ein faß; eine tonne öl, wein. 2c. das 
zwei bundert und zwei und funftig engliſche gallons hilt; 
ein gewicht von zwei tauſend pfunden, eine halbe jak; 
(üintemal vier tauſend pfund von den meiſten kaufmanus⸗ 
waaren auf eine laſt gerechnet werden) tonne. The 
English and the Frenck Will recen the burden of their 
ships by tuns, but the Dutch by laſts, die Eng» 
lander und Franzoſen rechnen ibre ſifsladungen nach 
tonnen, die Niederländer aber nach laſten , les As gloi 
et les Frangors ſont; accot ume 4 marquer le port des navi- 
res par rouneauxy mais les Flamands par les. A ship 
of five hundred tuns burden, ein ſchif zwei hundert und 
funfzig laſten groÞ 7 navire de cing cens tonntaux de port. 
A huge bulk but of litte burden, ein ſchif von an{chen 
groß, aber klein von raum, vaiſſeaw grand en appas 
rence, mais de petit port, Tun belly dl, dlebäuchig, der 
einen großen wanſt hat, peu. A tun of timber, ein 
zimmermaaſ von yo kubiſchen werkſchuben , meſure de 40 
pieds cubiques de boi | 
Nrogue. : 

To tin, to tun wp, etwas in ein ſaß tun, gieſſen, zie⸗ 
ben, entonner. Vols, 

Tina , tune, ein amerikaniſcher baum, in deſſen blit- 
tern man die kochenillwuͤrmchen findet, . 

Tunable, einhellig, lieblich, zuſammenſtimmend, wol⸗ 
lautend, wolklingend; das ſich verdeſſern laßt, vollkom⸗ 
mener machen läßt, «accordant, barmonieus , melodicux ; 
qui peut tre perfettionne, 

Tuünableneſe, die liebliche zuſammenſtimmung, harmo- 
nie, wolklaug, barmonie. 8 

| Tinably, auf eine wollautende weiſe / mit einer lieb⸗ 
lichen zuſammenſtimmung, melodieuſement, barmonieuſc- 
ment. N | þ 

Tune, die ſtimmung, zuſammenſtimmung; der klang, 
ſchall, laut, die reſonanzz die melodie, ein muſikſtük, 


die weiſe eines geſanges, der ton, accord, conſonance; 


ton; air, ton. A muſical inſtrument in (or ont of) tune, 
ein 


s de charpente, A tun, ein ſaufer, 
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ein muſifaliſ<es inſtrument , das geſtimmt (oder nicht 
geſtimmt) iſt „ wn inſtrument de muſique 4 e/t (ow qui 
n'eſt pas) d accord. To be our of ture, bei feiner gu- 
ten laune ſein, verdrüßlich, unwillig, zernig, bös ſein, 
n'brre pas de bonne bumeur. ody is now cut of 
tune for that ſport, mein leib taugt nicht mehr zu die- 
fer furzgweil , mon corps n'e/t plus propre 4 ce badinage, 
Tc fing ts another tune, ein ding anders anfangen, an- 
ders reden, was man geſagt hatte, widerruſea , changer 
de ton, de note, To beat one to ſome tune, einen 
weidlich abſchlagen, bartre qrelqu'wn fort et ferme. * To 
rattle one to ſome tune, einen ausſiljen, ausſchelten, 
ihm einen auspuzzer geben, faver la tete 4 quelqu'un, 
He is not in tune for learning, er iſt nicht in der ſtim⸗ 
mung zu lernen, zu ſtudiren, bat keine (uſt dazu, „1 "eff 
as d humeur à aprendre, 

To tune, (ein muſikaliſches inſtrument) ſtimmen; ſin⸗ 
en; barmoniren, einſtimmen, «corder ; chanter 3 Sacor- 
er. 


Tuned, geſtimmet, ꝛc. acorde, c. 
Taneful, ſ. Tunable. 
, Taneleſs, mißbellig, uͤbellautend, uͤbelklingend, diſcor- 
ant. 

Tuner, ein ſtimmer, der ſtimmt, qui acorde. 

Tunic, em unterrok one armel, leibrok, runique, f. 
auch Tunicle. 


Tuanicle, ein häͤutchen, tunique. 

Tuniculated, mit baͤutchen bedeft , wie die zwiebeln, 
convert de truniques, 

Tuning, die ſtimmung, das ſtimmen, a#ion dacorder, 

Tünnage, das faßgeld, wie die teutſchen ſchiffer reden, 
eigentlich aber tonnengeld, welches der könig von Frank- 
reich von denen in den haven ſeines reiches um wein zu 


holen ankommenden ſchiffen nach den tonnen, die ein 


jegliches einladen kan, (welches zu erfaren man daſelbſt 
ie ſchiffe aus ⸗ und inwendig miſſet) dekemmt und em- 
nimmt; gebalt eines ſchifs nach tonnen, ꝛc. 10nnage, 

Tunned, in ein faß getan, 2c. econne, : 

Tannel, ein trichter: ein nei, die rebhuner zu fan- 
gen; eine fene mauer, die rore eints ſchorſteines, enton- 
noir; tonnelle 3 tuyan de cheminer, 

To tansel, wie einen trichter machen; im neize fan⸗ 
gen; in einander ſchlingen, flechten, former comme un 
entounoirg prendre dens la tounelle ; entrelaſſer. 

Tanneller , einer, der die rebbuner mit einem neize 
fangt, tonnelleur. 

Tanny, ein tonſiſch, (ein gewiſſer meerſiſch,) thon- 

Tap. ein widder, belier. ole | 

To rip (ein ſc<af) beſpringen, dekken, (wie ein wid⸗ 


der,) latter, cowvrir. 


Tuppiag, das beſpringen, “Gion de lutter. ; 
. T6008 türband, türbant, ein tus ban, ktuͤrkiſcher 
D turban. 


Turbared, der einen turban tragt, 41 porte un tur- 
4n, 

Turbary, die freiheit oder das recht, turf zu graben 
auf dem gemeinen anger, privilege o» droit de prendre 
es tourbes dans des communes. 


Tücbid, dif, mußig, ſchlammig, tribe , epais, trouble, 


ber beux, 


Tus bidneſe, trübheit, ſchlammigkeit, qualirs trouble, 


os bourbeuſe, 


Tacbinared , lang und rund, wie ein freuſſel topf 
oder eine birne; gewunden, long et rond en forme de ſa- 

ot ou de porre; ſpiral, 

Turbination, drehung oder bewegung wie ein kreiſel, 
Fattion de ſe tourner en rond comme un ſabet. 


- 
* 


1 „ 


Törbith, eine ſtarfe purgirwarzel aus oſt indien, er- 
bit. Turbith mineral, päͤparittes queffilber zum abfuͤ⸗ 
ren, twrbir mineral. 


Twrbot, meerbutten, plateiſen, (in meer ) turbot. 

Tärbulence, ſ. 2 8 11 

Turbulency, \- ein unruhiges gemuͤt, ein unruhiger 
kopf; empdrung, aufrur, die neigaug zu unruhen, unge⸗ 
ſtuͤmdeit, an eſprit turbulent, ſediticux, remuant; mquiek ; 
tumulie, i rbulence, impetuofits. 

Tarbulent, ungeſtüm, graumig} beftig, wuͤtend; guf- 
ruͤriſch, unruhig, mpetueux, furieux ; turbulent, 

Turbulently, untudig, aufruͤriſcher weiſe, terbalemment. 

T«rbnlentneſs, ſTurbulency. 

Turciſm, die tuͤrkiſche religion, mabomeriſme. 

Turcois, tarcois-ſtone, ein tiirfis  rurquoiſe. - 

Turd, ein dref, merde, bran, He aimed 2r great 
things, and tell into a turd, er ſtrebte nach grotſen ſa⸗ 
chen, geriet aber ins elend darüber, dans le tems, qu'il 
on enters d'une elevation imaginaire, il rombort dans 4a 
Niere. 

Türdy, drekkig; *ſ<limm, uͤbel, boͤſe; unhöflich; 
grob; verdrüßlich, unfreundlich, wunderlich, muͤrriſch, 
von boſer art, brenewx; * mechant ; incivil 3 chagrin, de 
mauvoiſe bumeur. x 

Turk, a green turf, ein gruner raſen, $401, Turf, 
a dry wif, ein turf, ein trokner raſen oder erdenflos 
zum brennen, co«rbe. 

To kürt, mit raſen bedeffen, couvrir de gaxon. 

Turted, grün, mit raſen bedekt, verd, convert de gaxon. 

Tür fineſs, überfluß an raſen, turf, abondant en ga gon, 
en tourbe, 

wht raſenreich, turfreich, «bondanr en garon, en 
totarbe, 

Targent, ſ. Turgid. a a 

Turgeſcence , wwrgeſcency, die ſchwulſt, geſchwulſt, 
ſchwuͤlſtigkeit, enflure. 8 
ED geſchwollen, aufgeblaſen, ſchwuͤlſtig, e, 40 
Jene. 

Tu: gidity, ſchwellung, ſchwulſt } enflure. | 

Turk, ein tuͤrke; das turkiſche, die türkiſche ſprache, 
rurc ; le Turc. Turk's cap, eine purpuriote lille, mar- 
ta gon. 6 
| Tatkeis, ſ. Turcois. 

Turkey, die tuͤrkei, Turquie. A Turkey-mérchant, 
ein kaufmann, der in die türkei handelt , marchans, qui 
rrafique en Turquie. Turkey, Torkey-coc, ein fale- 
futiſher  welſcher; indiamſcher han, „ coc «'Zade. 
Tarkey-hen, ein kalekutiſches bun, eine welſche / india⸗ 
niſche henne, poule d' Inde, Tarkey-pout , ein junger 
kalekutiſcher ban, dindon. n 

Türkisb, tuͤrkiſch, terc. Tärkish- ſtore, ſ. Turcois. 

Tarkois, ſ. Turcois. : WL 

Tir lupins, eine art keiner im 14ten jarbundert / die 
oͤffentlich auf den gaſſen unzucht trieben, #mrl«pins. 

Turm, baufe, trupp, troupe. | | 

Turmeric, turmerifa, eine gelbe amerikaniſche wur⸗ 
zel; die wider die gelbe ſucht gebraucht wird, orte de 
racine jaunr bonne pour la jawniſſe. 

Turmoil, ein tumult, gepolter, aufrur, laͤrmen; beſire» 
ben, tumwlte, bruit; effort. | 

To turmoil, poltern, rafen, einen groſſen laͤrmen, tu- 
mult machen; qualen, plagen; beunruhigen, #*7perer, 
faire du vacarme ; rourmenter 5 tronbler. |. auch To moil. 

Turmoiling, f. Iermoil. . ; 

Tarn, ein drebbolz, dreheifen eines drechslers; em 
ſpazirgang ; bin und wieder her, ein' kleiuer gang, (den 
man gebk dis an einen ort;) die reihe, ordnung; die 
umwechslung, e verinderung; ein dienſt, 
reundſtuͤk; pofſen, tuͤk, doͤſer peſſen; die kerung, wen⸗ 

ung, drehung; die art des ſchreibens oder der vertich⸗ 
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878 | 
tung eines geſchaͤfts; gelegendeit; gelegene zeit; berr⸗ 


ſchende neigung; geſtalt; gattung, tour de tuwrnewr ; 
tour, promenade ; un teur; teur; changement, revolution; 
\ office, tour; tour, Ladd ion de tourner; rour,{manitred'tcrire on 
de conduire une affaire; oceaſion 3 oportonité; inclination 
regnante; forme; ſorte. One good turn deſerves ano- 
ther, p-eine freund che“ iſt der andern wert, man vergilt 
gleiches mit gleichem, wurſt wieder wurſt; bean jeu, beas 
retour, To take a turn, ſpaziren, ſpaziren ben, ein⸗ 
mal auf und ab ſpaziren, faire un tour de promenade, 
Will you take a turn With me thither? wollt ibr mit 
mir bin ſpaziren? youlex vous faire un tour avec moi jus- 

wes la? Every one in his turn, ein jeder nach (einer 
ordnung , chacun 4 ſon four, By turns, we lelsweiſe, 
nach der ordnung oder reihe, ein jeder nach ſeiner ord⸗ 
nung, tour-a- tour, chacun & ſon tor. To take his turn, 
mit einem andern abwechſeln; etwas tun, wenn an ihn 
die reihe kommt, rouler avec wn autre; faire quelque 
choſe à ſon tour, At every turn, immerzu, immerfort, 
alle augenbliffe, ſtets, bry allen gelegenbeiten, 4 #062 
propos, 4 taut bout de champ, 4 toutes rencentres. The 
she:if's turn, des ſcherißfs gerichte, die zweimal des jars 
ehalten werden, la cour du Sheriff, qus fe tient deux oss 
Lande. Give it a turn, drehet, wendek, keret es um, 
towrnex le. In the turn of a hand, ſp geſchwind als man 
eine hand umkert, en un tour de main. Twas With 
the turn of a die, es felte kaum ein haar, „I ten 
„ud un cheven. Where is the turn to my Way to Lon- 
Jon ? wodin muß ich mich wenden, nach Londen zu ge- 
peu? 0% faut eil, que Je tourne, pour aller 4 Londres * 
He gives every thing What turn he pleaſes, er Fan alle 
ſachen nach ſeinem gefallen drehen und wenden wie er 
will, it donne le tour, qu'il Ins plait, aux affaires. "Tis 
upon the turn of twelve, ot one, &c. es wird gleich 
zwölf, eins zc. ſchlagen, midi ow une beure va jonner. 
He is not (fir) for my turn, er dient (taugt) nicht für 
mich, er ſchikt ſich nicht fiir mich, er ſteht mir nicht 
an, il ne m'accommode pas, ine pas propre peur moi. 
That place would be much fer his turn, dieſe ſtelle 
würde ibm ſehr wol anſteben, cette place eft fort 4 ſa 
hien ſcance. When his turn Was ſerved he left his friends 
in the lurch, nachdem er ſeine ſachen ausgemacht / ließ 
er ſeine freunde ſtekken, lorsqu'il eur fait ſes affaires, il 
laj/ſa ſes amis dans la naſſe. To ſerve one's turn, f. To 
ſerve. To ſupply one's turn, eines ſtelle veitreteny, en- 
plir la place de quelquinn. Te rejoice at an ill turn, ſi 
uber eines andern ungluͤk freuen, ſe rejouvir du mal d'au- 
tri, 'n do you as good a turn an other time, ich 


will euch ein andermal wieder etwas zu gefallen tun, k 


gleiches mit gleichem vergelten, je vous rendrai la pareill: 
une autre fois, There are more thieves then the law 
expoſes to a turn at Tybmn, es giebt mehr diebe, als 
die obrigkeit zu Tyburn aufhaͤngen laßt „ „I © plus de 
volc us „ de la juftice wen fait pendre 4 Tybarn. To 
gallop a horſe two or three turns, ein pferd zwei oder 


drei mal auf und abrennen laſſen, Faire faire deux on 
trois paſſades 4 un cheyal. 


Tarn-coat, ein abtrünniger, einer, der von ſeiner par⸗ 
tei abfällt; der von ſeiner religion abfaͤllt; ein abgefal- 
lener, „ bomme, qui a tvurne caſaque; un revolté, ape- 


Far. Torn-bac, ein feiger, verzagter meuſch, der dem 


feinde alsbald den ruffea zukert, Lache, fulard, Twain: 
key, ſ. unten in der ordnung. Türg ſol, die ſonnenblu⸗ 
me, tourne-ſol, Turn-broach, twrn-ſpir, ein bratenwen⸗ 
der, tourne-broche. 
pfades, kreuz, trilling, tourniquet, Turn- pike, ein fuß. 
angel; ein trilling - chauſſe- rrape; rourniquet, Turn, 
bench, dreſſel oder drehbbank, tour. Tarn + ſic, 
chwindlich, ſchweimlich im fopfe; pris d'un tournoitment 


7 


| 
de tete. 


Turn-ſtile, ein triller am ende eines 


- 
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To turn, etwas dreben, wenden, keren, richten, trei, 
ben, umtreiben, umdreben, umwenden; (ein ſtuͤk) pflan⸗ 
zen richten; etwas umkeren, das inwendige auswärts — 
— kleid) wenden; (eine wage) auf die eine ſeite ab⸗ 

angen oder neigen machen; etwas drechſeln, drehen; 
aus einer ſprache in die andere überſenen; eine fache 
drehen und wenden; umgeben, ſich (rund oder in einen 
kreis herum) dreben; ſich bewegen, wenden, keren; die- 
nen, gereichen, gedeiben, ausſchlagen; umkeren, 
teilen, ſich ändern, truͤbe, ſauer werden, (wie milch; 
etwas wegkeren, wegleiten, ableiten, abwenden, ( anderg 
wohin) wenden; etwas aͤndern, verwandeln, verandern, 
verkeren; einen zu ſeiner religion bringen, bekeren, ver⸗ 
keren, verfuͤren, abfallen machen; anders werden 0 
verandern; fich bekeren; ſich lenken; ſich legen; ſich lis 
dern; bringen; uͤbertragen; werden; ſich verwandeln 
rowrner.; pointer ; retowrner 5 faire pancher; tourner, fa- 
fonner an tour; traduire; tourner, donner un certain tour ; 
towrner, ſe mouveir en rond ; ſe tourner; towrner, abon tir 
4 ; tourner, ſe rourner (en parlant du lait 5) detourner ; 
changer, convertir ; faire changer de religion, convertir, 
pervertir, faire revolter ; devenir, ſe faire, ſe changer; ſe 
touruer 4; changer: transfrrer ; devenir ;, brre change. To 
turn head, einem unter die auzen gehen, die ſpite die⸗ 
ten, widerſtehen , tourner tete (viſage) faire tte. To 
turn ſawr, ſ. To ſowr, Turn the tables —, das blatt 
umgekehrt; wendet die muͤnze um, das iſt: betrachtet 
oder ſedet die ſache auf der andern ſeite an, toarnen la 
medaille, To turn tail, ausfluͤchte ſuchen, nicht redlich 
durchgeben, ter giverſer, biaiſer, To tura hic bac, einen 
verlaſſen; den ruͤkken keren, fliehen, die flucht nemen, 
tourner le dos à quelqu'un ; tourner le dos. To turn one 
all manner of Wars, eines meinung oder anſchlag aus 
einem berauslokken wellen, von ihm forſchen, was er 
im ſinne hat, wie er geſinnet ſei, teurner quelqu'un de 
tous les ſens ow de tous les tex. To turn into ridicule, 
{hers mit etwas treiben, deſſen ſpotten, es verlachen; 
einen ſpott und gelachter aus einem machen, tourner 
une choſe ex raillerie ; tourner quelqu'un en ridicule. It is 
turn'd, es iſt ſtumpf, it e emouſſe. I turn and wind 
him as i pleaſe, ſch fan ibn um meinen finger winden; 
er muß allerdings nach meiner pfeife tanzen, je lui fais 
faire rout ce que je veux. My head turns round , der 
kopf drebet ſich mit mir herum, la tete me tourne, To 
turn to all winds, ſebr unbeſtaͤndig ſein, tourney 4 font 
vent. To turn a horſe to graſs, ein pferd graſen laſs 
ſen + mettre an cheval 4 Uherbe, To turn papiſt, ein 
papiſt werden, ſe faire papiſte. To turn bankrupt, ban» 
erottiren, bankerotte ſpielen, faire faillite. To turn 
gat in pan, to turn his coat, abtriinnig werden, abfal⸗ 
len, zur andern partei fallen, treten, tourner caſaque, 
changer de parti, When the times or dice turn, wenn 
ſich die zeiten aͤndern werden 4 quand les 1 prin cha4- 
gerone de face. That's enough to turn his brain, da 
moͤchte ibm den kopf verrükken, ſein gebirn im fopfe 
umkeren, den kopf ſchweimeld machen, cela e/? capable 

e lui faire tourner la cervelle, la tete. That turns my 
ſtomach, es wird mir übel davon, es erwekt mir einen 
ekel cela me fait ſoulever le coeur, To turn commod:- 
ries, waaren umfezzen, vertun, vertreiben, changer, ven- 
dre des marchandiſes. My brain turns, es wird mir 
ſchwindlich, la tete me tournee. To turn the penny, das 
wenige, das einer hat, (ſein geld) zum beſten nuzzen an- 
wenden, faire valoir ce %% 4. To turn home, einen 
nach bauſe ſchikken, gehen machen; beim geben, fue 
retirer, renyoyer quelq uon chex ſor 5 en aller chex ſor. 

To turn about, etwas umdrehen, umtreiben, umwen⸗ 
den, umkeren; herumgehen, berumlaufen; ſich berum⸗ 
drehen; umkeren, ſich umwenden; ſich wenden, ſich be- 
wegen, rownyer z towrnoger 5 rirqguer; ſe rerourvei i 


TU R 


er. Turn this about in your mind , 
wel bei euch / roulex cela dans vorre eſprit. überlegt es 

To turn again, ſich umwenden, ſich zur wehr ſtellen, 
iich wehren, ſe rerourner, ſe defendre. To turn a ſtallion 
amongſt mares » einen zuchtbengſt unter die ſtuten laſ⸗ 
ſen, fie beſpringen, beſchillen laſſen, donner 1'traion anx 
4valles. : ; 

; To turn away, einem ſeinen abſchied geben, ibn ab. 
ſchaffen, von ſich ſtoſſen; von einem abſeben, ihn ab⸗ 
weiſen, verlaſſen, congedier, chaſſer 5 abandynner, 

To turn bac, zuruf gehen, ſeinen weg wieder zuruͤk 
nemen; umkeren, ſich umwenden, zuruͤkſchikken, recour- 
ner ſur ſes pas 3 fe retourner ; renvoyer, 

To turn down, etwas biegen, einſchlagen, niederſchla— 

„ ; 
Apts from, abweichen, ſich abkeren, abwenden; 
etwas abwenden, abhalten, Je detourner ; derourner, 

To rurn in, etwas einfaſſen, einſchlagen, einnemen, 
remplier: renden hler. To turn in and out, ein- und aus- 
geben oder laufen, krumm herum laufen, ſich ringeln, 
expenter, tournoyer. : ; 

To turn inte ftone, zu einem ſtein werden, ſich in 
einen ſtein verändern, 15 tourner en pierre. That Will 
turn Jon into a looſeneſs, ihr werdet den durchlauf da- 
von bekommen, cela vous donnera le flux de ventire. 

To turn off, einen abſchaffen „ ibm den abſchied ge- 
den; einen toͤdten, ums leben bringen; etwas abkeren, 
abwenden, abbalten; einen von der leiter abſtoſſen, ihn 
bangen laſſen, fe deere de, renvoger; faire paſſer te pas; 
detourner ; prendre, abandonner a 4 corde, To turn his 
children off te ſervants, ſeine kinder dem hausgeſinde 
auvertrauen, ſie durch. dieſelbe regieren laſſen, vemettre 
le ſoin de ſes enfans 4 des domeſtiques, He turned it off 
with a laugh, (a droll,) er machte einen einen ſ<erz 
daraus, i tern la choſe en vaillerie. To turn a thing 
of one's ſtomach, etwas aus dem magen bringen, faire 
peſſer une choſe, qui Sattache 4 l'eſtamac. 

To turn out, einen hinausſtoſſen, aus dem hauſe ſtoſ⸗ 
ſen; einen abſezzen, ibn ſeines dienſtes entſenen; bin- 
ausgehen; aus dem bette aufſteben, chr, mettre de- 
þbors ; öter «ne charge 4, drpoſer ; ſortir; ſorter du lit. 

To turn a chamber to the weſt, ein zimmer gegen 
der ſonnen untergang anlegen, eJoſer une chambre au 
ten chant. * > 

To turn cver to one, einem etwas uͤberlaſſen, uͤber⸗ 
geben; einen iu einem ſchikken, weiſen, abweiſen, ver- 
weiſen, remerive 4 quelqu'un, mettre entre ſes mains; ren- 
vo yer. Te turn over, von der leiter ſtoſſen, abandonner 
& la corde, To turn over books, buͤcher durchblaͤttern, 
durchleſen , fevilletter, parcourir des livres. To turn over 
a new leaf, neue (andere) ratſchlaͤge ergreifen, es an- 
ders anfangen, ſeine ſachen anders anſtellen; ſich beſ⸗ 
fern, ein neues leben anfangen, prendre dautres meſu- 
res; changer de vie. | 

To turn to one, fich zu einem wenden; fuͤgen; ſich 
an einen halten, ſeine zuflucht zu ihm nemen, e Join- 
dre à quelqu un; recourir 4 quel. That Will turn 
to 2 wird . eintraͤglich - nuz⸗ 

cela tournera 4 prost. 

* — 7 the Lord Oy God, bekeret euch, wendet 
eugr herz zu Gott, tconvertiſſex vous, o tournca vous 4 
Peternel votre Dieu, rouynex 00us 4 Dien. 

To turn ap, etwas wenden, umwenden, umkeren; auf, 
ſtülpeu, in die höhe richten, aufſezzen, aufrichten; auf» 
ſchürzen; durch erbrechen von ſich geben; aufgraben, 
aufbakken, rowner; lever, relever; trouſſer; vomir; re- 
muer, for ir. 

Tc turn up ſide down, ( topſy turvy,) etwas unter 
über ſich leren, das obere unter ſich keren / powrner (ren- 
ver ſer) ſens deſſus dei ous. 


\ 


* 


UR Toer 79 


The queſtion turns upon this point . die ſache berubet 
hauptſaͤchlich darauf, kommt votnemlich darauf an, 1a 
que/tion rowule ſur ce point, 

To turn goods upon a shop-keeper's hands , einem 
kramer die waaren wieder zuriif ſchikken, fle ibm wie- 
0 beben, renvoyer des marchandiſes à un marchand, les 
my rendgre, 


To turn the tables xpen one, einem gleiches mit 


gleichem vergelten, ſich an einem raͤchen , vendre la 


pareitle, la revenche 4 quelqu'un , ſr venger. 

To turn upon the enemy, dem feinde unter die au⸗ 
gen gehen, die ſpizze bieten, tourner tete à l'ennemi. 

Turnament, ein turnirſpiel, ein turnir mit lanzen; 
anarif, gefecht, towrno!, joure ; choc. 

Turned, gedredet, gekeret ; gebildet, wolpeſaltet, 
rourne; bien fart, Cc. _ His induſtry is turned upon kim 
as a crime, man legt ihm ſeinen fleiß als ein laſer aus, 
on lui feir an crime de ſon induſſrie, My ſtomach is 
turned againſt it, ich babe einen ekel, abſcheu daran, ce- 
la reprgne 4 mon eftomac, j'ai de Vavcrſion powr cela, He 
is Well turned for trade , er ſchikt ſich recht gut zur 
dandlunge il eft bien propre pour le commerce, k 

He had his own jeſt turned npon him in earneſt, ſei- 
ne ſcherzrede iſt gegen ihn felbſt im ernſt gekeret wor- 

en, on lui rerorque dans le ſerieux, ce qu'il n'avoir dit, 
que par raillerie, 

I am turned of twenty, forty, ich habe das zwanig⸗ 
ſte, vierzigſte jar zuruͤk gelegt, 7 paſſe vingr ans, J. 
paſſe la vingrieme, la quarantieme année, 


Turnep, eine ruͤbe, ſtekruͤbe, naver, 


Turner, ein drechsler, dreber; einer, der allerhand 


bdlzernes hauszeug verkauft, rowrnewr ; boiſſelier, 

Turney, ſ. Tucnament. 

Turning, die drebung, wendung, kerung, das dreben, 
ꝛc. ein abweg; ein krummer gang oder lauf, umgang, 
tour, Fattion de tourner, c. detour 5 finuofitt, tournoye - 
ment. In the turning of hand, in einem augenblik, wie 
man die hand umkert , en wn rournemain, The turning 


up of a hat, der aufſc<l1zy die ſtulpe eines butes, re- 
troufis de chaprat. 


A türniag * ein gelenk in dem ruͤlgrad, vertebre. 
Turningneſs, ſ. Turning. 


Turnip, f, Turnep, 

Turn-key, kerkermeiſter, ſtokmeiſter, guichetier. 

Turpentine, der terpentin, tecbintim, terebintine. Tür- 
pentine tree, der terbintinbaum, le rerebinre, 

Turpitude, die ſchaͤndlichkeit, twrprrude, 

Turquoiſe, ſ. Tarcois, 

Türrel, ein bodenzieher eines faßbinders, tirefond de 
tonnelier. 

Turret, ein tuͤrnchen, kleiner turn, rowretre, 

Tirreted, wie ein turn geſtaltet, forme comme une tour, 

Turtle, eile meerſchildkroͤte, tortas de mer, Turtle, 
türtle-dove, eine turfeltaube, tourterelle. Turtle-cra wl, 
ſchildkroͤtenhaͤuschen, repaire de tertutz. 

Turves, iſt der plural. von turf, 

Tüſcan, 4. toſfaner , toſkaniſch ; toſcan. e. g. the tuſ- 
can ordte, toſkaniſche ordnung, ordre zoſcan, 

*Tush} pfui! bat fi wol! F- - 

Tuskes, die vier bafenzane eines menſchen; die bak⸗ 
fenzine oder ſtokzaͤne eines menſchen, die hauzaͤne eines 
wilden ſchweines, crocs, crochers d'un cheval; machelitres ; 
defenſes. ; 

J Tasks; die hauzaͤne eines ſchweines, defenſes de ſang- 
er. | 

Tusked, tüsky, das hauchzine bat, qui 4 des defenſes, 
Taſluc, ſ. Tuft. 

Tuſtle, laͤrm, ſtreit, ank, dry, quc relle, diſputes, 
Tat, die weltkugel un dem kreu drauf, monde, $6.) 


r B _- — 
cp * __ ths - 
p — — +... x 
©——4 - - — 


— 
* 9 


ty 
ö 
1 , 
0 = 
1 
. 
1 
N 
„ 


— 


6 TUT T-W'A 


Tat! pfui! hinweg! 1 

Tatanag, thranage, ſ. Spelter. 

Tütelage, die vormundſ@aft, unm 
eines kindes, das unter den vormünden 


unt en tutele. i N 
T grebe, weelary, beſchirmend, beſchuͤunend, totelaire. 


ündigkeit, der ſtand. 
iſt / tat d'un 


A tutelary angel, ein ſchuengel, ſchirmengel, ange gore. 


dien. 
Tötele, die vormundſchaft, ute le. 
Tütie, ſ. Tuty. 


Tat-moutheu, der einen hohen mund hat, deſſen kinn 
und untere zane weiter berausſichen , als die obern zaͤ⸗ 
ne, dont le menvon er la levre de defſons avance plus, que- 
celle de deſſus. ö N 

Tutor, ein prizeptor - privatlebrmeiſter, hofmeiſter 3 
ein abſonderlicher profeſſor in einem kollegie auf einer 
under ſia n vormund, 2 gouverneur 5 profeſ- 

eur, (us enſeigne en particetier ; tuteur. ; 
fe To täter , rien _— 22 6 —.—2 
ern, ihn aufer ziehen, anfuren, unterrichten, - 
— A. lehren, wie er leben oder fic verbalten ſoll, 
reprendre, cenſurer; apprendre.« vtyre, apprendre 4 quel- 

, ſon devoir. _ 

Tiorage hofmeiſter anſehen, oder 

GnVvVerneiy. ; 

Tüteted, beſtraft, ꝛc. repris, c. ; 

Tutoreſs, eine vormiitidin, dofmeiſterin, euerice, gowu- 
vVernanie. n 4 

Toro1ing , die beſtraſung , das ſtrafen, ze, Cation de 
reprendre, &r, | p 

Tutorship, eines prizeptors oder bofmeiſters amt oder 
ſtelle, place de precepteur, preceptorat. 

-Tarſan, Johanniskraut, molle-pertuis, androſormum. 

Taty, (tatty,) die tuzia, oder die aſche, die von dem 
kupfer oder galmei ſich oben im ſchmelzofen anbaͤngt; 
tutti (in der muſif;) tie. 

+ Turry, tuzzymüzzy, ein ſtraus, bouquet. ſ. Tuty. 

Taz, haarlokke, boucle de cheveux. 


Türzes, baarlokken, des boucles de cheveux, 
Twain, zwei, deux. 

F Twait, bolzland, das man gepfliigt oder gebraucht 
hat, bois defriché. * 

Twang, ein beller, ſcharfer klang, wie einer ſebnen 
oder ſaiten; ein geklatſche; ein uͤbler klang oder akzent 
im pronunziren, ſor 4:24 ; mauvais accent. ſ. auch Tang. 
To ſpeak with a twang, durch die naſe reden, parler 
du nex. 

To rwang, einen hellen, ſcharſen klang geben, (wie 
eine ſaite oder ſebne;) klatſchen klopfen, klappen, ren- 
dre un ſon argu ; claquer, To t ang 4 bow , mit der 
ſehne eines geſpannten bogens einen bellen klang ma⸗ 
chen, faire rendre an ſon aigu 4 wne corde d arc. 

Twang, interj, kling! ping! tin! ping! c'eſt wn mor 
peur marquer un ſon 41g. * 2 

Twangling, 4. lärmer, polterer, qui fait beaucoup de 
bruit ou de . 

To twink, klingen machen, ſchlagen, klopfen, damit 
es klingt, faire ſonner, batire powr faire ſonner, 


*Tw as, fur It was, 

To rwarrle, ſchwazzen, plaudern, cauſer, babilley, 

Twarrle basket, ein ſchwaner, eine ſchwaͤnerin, plau⸗ 
dertaſche, vn cauſeur, euſe. | 

TWattling, das geſchwaͤnze, das ſchwanen, b«bil, l«- 
Gion de cawſer. | | 

A twattling huſwife, or goffip, eine ſchwäzzerin , ein 
9 menſch oder weib, une becquenas, 

Tway, ſTWain. 5 | 
Twayblade, zweiblatt, (ein kraut )] {« dowble few;lle, 


gewalt, awtorire de 


F#pbris. 


TWE TWTLI 


Twtag, tweague, tweak, die verwirrung, angſt} der 
kummer , feine perplexitt, To be in a ſad tweak, in 
tauſend ingten ein, etre fort en peine. 

To twesg, to tweak, einen zupfen, kneipen, klem⸗ 
men, bei der naſe zupfen, faſſen, tirer, tirer par le ner, 
pincer. 

Tweak, ſ. e. g. To give one a tweak by the noſe, 
ſ. To rweag, | 


Fo tweedle, geigen, firdeln ; liedeln, jou#r de violon 
FAacter, 


Tweezers, ein zängelchen, die haare 2c. auszuzieben, 
das barbierzeug, pincet tes. 

Twelfth, zwolft, der zwölfte, dowcifme, Tweltth- 
day, twelfth-tide, der heilige dreikbuigstag, les von. 

To chuſe king and queen at tweltth day, einen drei⸗ 
koͤnigsſchmaus halten, fare les ros. 

Twelve, zwdif; zwei ſechſen im triktzakſpiel, 4e; 
ſannes, Twelve-month, ein jar, an. Twelve pence, 
ein ſchilling, chelin. Twelve penny, für einen ſchilling, 
ſchilliugs, d'un chelin, pour un chelin, T welve-ſcore, 
zweihundert und vierzig deux cent quarante, 

Twentieth, zwanzigh, der zwanzigſte, vingrieme, 


Twenty, iwanzig; vielerlei, vinge ; © pluſieurs. 
Twibill, eines ummermanns oder maurers bebeiſen, 


kuͤtfuß, prince. | 
— Twice, zweimal; gedoppelt, deux fois; double Old 
men are . twice children, p. die alten werden zweimal 
kinder, la vieilleſſe eff un ſeconde enfance, If things Were 
to be done twice, all would be wiſe, p. mit ſchaden 
wird man klug, chacun dev ient ſage à ſes depens. Twice, 
role, gedoppelt, doppelt, zweimal erzaͤlt, dowblement 
To twidle, ganz lei arei 
mat lr am lee Sree „te. . 
Wig, ein junger zwelg, eine rute, ei 
abidmmling, Jewne brevets,” — ns binge 
Lime-rwig, eine leimtute, glas. : 
. Te. rwig, vögel auf leimruten fangen? jemanden zu 
liſtig ſein, prendre des oiſeaux avec le gluan ; etre trop fn 
on 2 powr quelqu un. wet | 
wiggen, von ruten oder jun | 
geflochten, fair de verges ow 2 — 2 3 
Twiggy, vell junger iweige oder ruten, plein de ver- 


ges o jeunes branches, 


Twilight, die aben 5 
c bien et ; an ddaͤmmerung, crepuſcule, lentre 


Twilight, 4. da x 
le, obſcur, „ dunkel, duͤſter, de crepuſen 


Twin, ein zwilling, zweiling , 
zwillingſchweſter; die zwillinge, jumeas, jumelle ; jumeaux, 
Twin- brothers » iwillingsbruder , des freres jumeaux. 
Tw ia- ſiſters, zwillinnsſchweſtern, des ſocurs jumelles. 

To twin, zwillinge gebären; als zwilling geboren 


werden; ſich zuſammen ſchikken, faire des jumeaux ; tire 
ne en jumeaux, 5'acorder. 


jwvillingbruder, eine 


* 


Twinborn, als zwilling geboren, „ jumea, 

Twine, der (ſchubmacher) drat, bindfaden; ſchnur 
— umſchlingung, du fil retors ; cordon; embra(- 
emen. 

To twine, etwas dreben, zwirnen; ſich winden; wik⸗ 
keln; vereinigen, ſich vereinigen, entorciller, enirela/- 
er; $entornitler; unir; unix, ſe jJoindre, To twine 
about, umhalſen, ſich um etwas winden, embraſer , er- 
tortiller autour. 


Twined, gedrebet, ze. entor till. 


Twinge, ein heftiger ſchmerz, ein ti, ein ſecken; 
eine peint quaal, dowicur ai gui, point; towrment. ſ. aud 
1 We * 


Te 


A T W 1 | 
To twinge, einen quiſen, kneipen, ſtechen, ihm ſebr 


„ ſchmerzlich wehe tun urmenter, fair „ 
—— Fre ry 7 \. 420 To Seng. rn 


Twinged, geguälet, ꝛc. tourmente. 

Twining, das drehen, ꝛc. dies d'entortiller, c. 

Twink, f. Twinkle. 

Twinkle, ein blik oder wink mit dem auge; ein au⸗ 
genblif; clin” d oeil, ocillade ; moment. f. auch Twink- 
ing, 1. 

To ewinkle, funkeln, ſchimmern; mit den augen win- 
fen , bligzeln, btinzen , diefelben balb zutun, „ celler, 
briller; eligser les yeux, clignorter, | 

1 „. das funkeln, ſchimmern, ꝛc. ein wink 
eln augenblik, “Sten de briller, Cc. clin d'oeil. 

T winkling, 4. funkelnd, ſchimmernd, erincelenr. 

Twinling , iwillinglamm, agneau juntas, 

Twinned, preericep. von To twin. 

Twinner, der, die zwillinge zeugt, qui fair 
1. 1 1 ONION 

Twinning, das zwillingieugen  VaHion de fire des 
jumeaux. N | 

Twirl , das umdrehen im kreis; das umſchlingen, 
tournozement 3; embraſſement. 

Twirls e. g. give it a twicl;, drehet es herum, rowr- 
nex_(e, my | | 

To rwirl, ro twirl about, etwas umdrehen, umtrei- 


ben, ſich umdrehen oder umlaufen machen, 10wrn»er,, faire 
r0wrner, ſe tournoier. 


Twirled, untgedrehet, umgetrieben, tore. 

A rwirling about, eine umdrebung, umtreibung, das 
umdrehen, Laction de faire towrner. | | 

Twift, ein ſchnuͤrchen oder eine flechte eines ſiriffes 
edes ſeiles; die bole des ſchenkels, die kmekele; the und 
kaffe zuſammengemiſcht; ein kleiner quer- oder zwerch⸗ 
balke; das zuſammendreben, drehung; das iwirnen, 
cordon; dedans de la cnifſe ; mt lange de the et de cafe jo» 
live; UVaftion d'entortiller, de cordonner, A threc-t wet 
rope, ein ſtrik von dreien flechten gemacht, „ corde « 
trois cordons, | | 

To twiſt, etwas drehen, winden, einflechten, iwir⸗ 
neu, verwikkeln; (die daare) flechten, zevie machen; uch 
drehen, ſich winden oder verwikceln; vereinigen, vecben⸗ 
den; ſich vereinigen, geſt len, entrele her, enroricbecy, e. 
tordre, cor donner; treſſer ; Sentrelaſſer, Sentoriiiler 5 joins 
dre; ſe joindre, To twiſt the cord With the ball, das 
ſeil mit dem ball (im ballſpiele) ein wenig beruren, Ju. 
ſer la corde avec la pawme. 

Twiſted, gedrehet, verwekkelt, 2c entrelaſſe , cntor- 
tile, Popery and slavery are. rwifted together, das 
vabſttum und die ſklaverei find ſtets beiſammen, (ern 
prſme et Ueſclavege ſont inſeparables, Three-twiſted, f. 
Threè-twiſt, unter Twiſt. . 

Twifter. ein dreher, der drebet, ein ſeiler; eſu werk 
jeng, etwas zu drehen, order, cordier ; tord. ur. 

Twiſting , das drehen, 2c- laction d'entornller, Fe. 
Twiſting of the guts, die darmwinde, das miſerere, (- 
mijercre, 

— twit in the teeth ( with, ) (einem) etwas vorwer⸗ 
fen, vorrükken, verweiſen, unter die naſe reiben, ro 
cher, jetter aw next- | 

Twir, rwitting, ein verweis, eine vorwerfung , vor» 
ruͤtkung, das vorwerſen, ꝛc. reproche, Icli de repro- 
cher. | 7 | 

Twitch, e. he gave me ſuch a twitch, that, er bat 
mich ſo geknippen , (gefezzet) daß, I me propa {+ ene, 
que, f. auch Twinge, T wicch-graſs, art unktaut, /or- 
ie de müchante berbe. : 

To twitch, einen kneipen, pfenzen, faſſen 3 einen zu⸗ 
pfen, neben, zerren, prncer 5 rer. 


des i- 


T WI r.  .- ann 
Twitched, gefnippeny pint, We, 
3 —— die Fuerpung, das kneipen, e. 1. de 


Twirred in the teeth, em man 


oder vorwirſt , serrükt, ic. 
ches. 


ttwas vorgeworfen hat, | 
4 qu1 Fon 4 fait des repro. 


Twitter, affeft, groſſes verlangen, pog09, 

To rwirter, tterrn, beben; being verlangen, rroms 
bler; tive feen, To twitter at one, einen anflas 
chen, verlagen, verſpotten- bonen / ibn bdniſ< anſchau⸗ 


en, ve a4 een de eee. 
TI wirreriog, das zittern; das perlachen, bönen; groſſe 
de vire an od 


begierde, luſt, 1% de rener, on 

—.— „ Dre, * She has twittering toward a ſecon 
usband, fie wollte gern einen andern mann haben, ſich 

wieder verberraten, elle 4 envie de ſe remarier, 


Twuring, f. Twit, 


*Twirttle-rw attle, das geſt; geplauder, caquer, 


To rwwintke-rwartle, (hwanen, plaudern 
Toins — en, plaudern, caquerrer, 


Two, we, wet, weren, 4e, Two and two, two 
by two, by two and two, wei und zwei, zween und 
zween, paar und paar, 4% 4 devs. To kill two birds 
with one ſions, to ſtop two gaps With one bush, p. 
iwel dinge in einem ſtreich, mit einer miibe verrichten, 
(mit einem beiratgut iwo tochter ausſteuern,) faire d'une 
pierre deen coups, Twoedged, iveiſ@neidig 4 devs 
wencbams, Two-handed, grof, ſehr groß, groß mächtig, 

rand , fort grand, A two-handed ſword, ein ſchlacht⸗ 
<werdt , »» +ſp+don, A two-leaved door, eine tür, 
die in der mitte zerteilt iſt, die zwei flligel bat, die fic 
falten läßt, „e porte lere. Two poil'd, das zweierlei 
baare bat, « devs peils, TwH told, zrorifittig, zweifach; 
toppelt, ine mal fo viel, dowble ; 4% double, Two-pen- 
ce, zweinüberſtük, piece de dens ſous anylos, | 


T7, rye, &c. ſ. Tie, &c. 


Tying. dic bindung, das binden, ic. lation de lier, 
t. f. To tie. 

Tyger, tygrefs, ſ. Tiger, tigreſs. 

Ike, ſ. Like. 

Ty mbal, rauke, timb ile, 

1, mban, eine paite, trommel; das trommelbautchen 
im obr; der bole am worteben einem giebel, oder der 
jierrat oben auf einer tür; eines buchdtukkers ausge⸗ 
ſpanntes pergament , darauf der bogen gedrukt wird, 
[ympan, 


Ti panift, ein tremmelſchläger, waſſerſuchtiger, e, 


bydropique, tympanite, 

Tympaninical, wafſecſuctig, mit geſchwollenem bauche, 
ſympanire, 

Tymperites, ſ. Tympany. 

Ty nipanum, das temmelfell im ohr, tympan, 

Ty mpany. windige waſſerſucht des bauches, diejenige 
art der waſſerrucht , da der bauch von winden ſo aufge⸗ 
blebet wird, daß er ner gespannten trommel gleich 
ſieht, wind ſucht, trommelſucht, ypanites. 


Tyny. Klein, gering, ent, mance. 

Type, das vorbild, die figur, abbildung, der ſchatten; 
das vorbild, medel, muſter; litter; zeichen, kennzei⸗ 
chen, we, Fgere, embre; rype; modelle; caraticre; mar- 
que, 

Ty pic, 1{pical, figürlich, vorbildend, abbildend, vor⸗ 
ſtellend, verbild lich, * repreſen tat. 

Ti pically, in einem Agürlichen verſtande, vorbildli⸗ 
cher weise, dans ww jens typique , d'wne maniere typique. 

Typicalneſs , figürliche verkildliche bedeutung vi 
fearron ryprque, 
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To ripify, vorgeſtellf, verges 
_ *'Typographer, ein buQdraffer, reer, 
Typographice! 6. 400 n „ u dem druffen 
bbrig 3 vorbild!! rich, rn primeny ; typigney, 
7102 r4phically, vorbildlicy fghrith ; auf buchdruk⸗ 
ypography, die drufferfunſt 5 bi(5{i<e, figürliche 
vorſtellung, cmpromerie 5 repreſentation typione On fairer, 


Tyrannels, ein gennrameny bled weib, 11rants | 
Tyrdnnical, tyr4nnous, firanmfſd - grautam - rn 


kerart, en type, far 1 on maniere d imprimewy, 


Ts rinnically, tipanuilch, tirenviſcher weiſe, rss 
ment. 


Tyrannicide, der todſchlager eines tirannen; der tod- 
ſchlag eines tiraunen, rie. 

Tyrannic, \, Tyrannice).. | 

To tyranniſe, te tyrannize, firannifiren, tirannei 
— — 


A 


Vacancy, die leere, ein leerer raum lukke; ein 5 
amt, ein offener dien; die ledige eit, muſe, welle, 
vuide; vacance; lor. | 

Vacant, ledig leer , offenſtebend , effen ; das keinen 

errn bat; frei müßig, fo der weile bat, yarns}, vacant ; 
thre; qui 4 de ler., Vacant-rime, Tie welle, muſe, 
leiſir. 

To vacate, (einen ort) leert, ee machen, aus räu⸗ 
men, etwas vernichten; aufheben, angultig erklären, 
vuider; antantir ; Cafſer, annulley, 

Vacared, leer gemacht, edis, 1% vorde, varent, e. 

Vacation, die keit, da kein geit geballten wird, da 
das gericht geſchioſſen iſt; die efenitcpung einer amtes, 
dienſtes oder pf:tinde, die leit, 04 ein enz effen ist, 
oder ledig ſteht; muſes seit, „ent, Varanitsy Varavce 
dun benefice ; loi, 

Viccary, vachary, ein kütftall; cine weide für die 
Zabel, 4 vaches j; patwrage pour it vaches, 

Vacillancy, {- Vacillation, 

* Vacillaut, wan kene, teumelnd, ent. 225 

Vaciilah%n 0as want en, waffein, ungewißheit, 
wei, 4 en. 

Vacuation, das audirerens austäumen, 4% de vei- 
der. 

Vacuiſt, der einen leeren raum ſtatuirt ieee vide. 

Va lity, vacuum, die lettre, lebigken, der Mere taum, 
vu;de, | 


Vacudus, leer, ledig, vorde, 
Vacuum. ſ. Vacufty, 
+ Vaddeler, vadeler, ſ. Valet. 
To vade, aufgeben; veitſc winden, ester; Vevenoury. 
* Valrous der ſchlagens, liſtig, verſ4 mint, ſchalkbaſtig, 
»; r=[Cc- 
p Vagabond. umſchweiſend, um der bend, vagobernd, e. 
Vagabond, ein umtäuſer, tant aufer, landftrercher, 
in, Vs „bond, f, 
* Vagabondry, die land{auferei, dat betteln oder ber⸗ 


umſchweifen, oe vegobende. 


Vagaiy, Cligary,) eine audſ@wrifung, grille, ein ſelt⸗ 


ſamer e;nfall ; die berumſchweifung, das berumpretcen, 
extravagante, Cafpriceg quimie; Cation 4 errer, de Yayuer. 


Vagina, die Mutterſcheide, „ 


Vaginopennous, der eine Ich Ader die flaͤgel bat / 
% @ les ailes erer d'une e 


% 
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det, repriſenter es type, üben; einen tiranniſch plagen oder martern, exran»i/ce 


Tyranniſed, titanniſch geplagt, mronnſe. | 
4 — das tirannißren, = Pattion de. tyrann;. 


Fro ' Hr"! 

Tyrinnon, ſ. Tyrannical,  - : . . 

Tyrdnnovsly, ſ. Tyrannically. + 

Tyranny, unumſchränkte herrſchaft oder gewalt; die 
tiraunei, die regietung cines tiranuen; grapſamkeit, die 
unterdrükkung, gewalt, gewalttatigfert / die tiranniſche 
macht oder gewalt, die etliche dinge uber die menſchen 
baben, ſtrenge, beftigkeit, ſouverainete ; tyranme. 

Tyrant, ein tirann, bluthuad ; unümſchraͤnkter berr, 
tyran 4 ſouverain. ; 

A perey-eyranr, ein firenger, ſ<arfer herr, kleiner 
tirann, un tyranneau. 0 

No, ein lebrlings (ter, anfüntet, I 
Tyro, ein lehrlin uler, an rent if, novice. 
Tythe, &c- . Tithe. &c. | ; | pt 1 . 


— — — 
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V. 


Vigirant , der Gott der weinenden kinder bei den a 
ten Römern, vagiranus, 

Vagous, umſchweifend, ungewif; unbeſtaͤndie / vagee. 

Vagrancy, die berumſchweifung, der müßlggang, des 
beruntlauſen, derumſtreichen, fantantiſe, vie vagabondt. 

Vagrant, 4, herumſtreichend, bin und her ſchweifend: 
ung bunden, unbaͤndig, ungezaumt; vegebond, effrene, 

4grant, ſ. ein umläufer, tandlaufer, landfarer, land- 
ſtretcher} in, un vagdbond, e. 
Vague, a, umſchweifend, unbandig, ungewiß, iweifelhaſ⸗ 
tig, ungebunden, vague. 

Vail, ein ſchleier, flor, eine huͤlle, ein vorhang; (ge- 
finde) lohn, voile; ayes, _ 

To van, etwas verbullen, bedeffen, mit einem ſchleitt 
oder vorhang bedekken, bebangen ; herunterlaſſen, ne— 
berlaſſen; weichen, nachgeben, voiler ;-barſſer ; ceder. To 
van the bonnet , vor jemand den hut abnemen, das 
haupt cilibib(fſen ; die ſegel ſteeichen , fe decowuvrir, lever 
jon Chapeau a quelqe'wn; caler la voile. 

Vaited, verbullet, bedekt, ꝛc. voile, 


Vailing, die verhüllung, bedekkung, das verhuͤllen, 26- 


Pattion de voiler. 


Vails, gej<enfe, geld, oder was ſonſt ein diener oder 
eine inazd nebn ihrem zärtlichen lohn verdient oder ver- 
ehrt dekemmt, profirs, tour du baton, 

Vain, eitel, nichtig, una, unnüzlich, vergeblich; 
leichtfertig, ehrſuͤchtig, rumſüchtig, pralend; praͤchtig, 
daran viel ſtaat iſt, vain; megmfigue, Vain- glory, dle 
rumſucht, ehr ſucht, eitele erer vaine 1 Vain-glo- 
rious, ehr ſüchtig, tumſuͤchtig, eiteler ehe ergeben, pra⸗ 
leid, vain, plein de vaine gloire. Vain-ſpeaking, eitles 
geſhwäse , diſconrs vain et impertinens. Vainglericus- 
nets, ſ. Vain-glory. 

In vain, vainiy, vergebens, umſonſt, unnmlich, ver- 
geblich 3 eitler weiſe, aus hechmur oder citelfeit, en vain, 
Gin cment. 

Vainneſs, die eitelkeit, vergeblichkeit, leichtfertigkeit, 
erties rum, ehrgeti, vane... | 

Vaire, weiß und blau glokkenweiſe gegen einander ge⸗ 
ſeit, in einem wapenſchilde, vair, 

Vaivode, ein weywode in Poblen, vayvede. 

Valance, ſ. Valence, 

Vale, das tal, valle, vales. . Vails, 
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valedieklon, die_abſc<iednemung , der abſcicd , congs, 


Adieu. | a 
Valedictory, zum abſchied gehdrig; de conge, 
Valence, der Franz oder ziertat an den vorhingen ei⸗ 
nes bectes oder eines tronhinimels; tente. 
+ To valence,” mit einem kran oder zierrat behaͤn⸗ 


gen» orner dune pente. . 8 | 
Valentine, Valten- Valentinus oder Valentin; ein 
heiliger, den die katolifen am 14, februar zu ibrem pa- 
tron filx. ſelbiges jar erwälen. Unter den Sen 
bedeutet es denjenigen mann oder diejenige weibspet ſon, 
den jemand zu ſeinem freund oder ſogenannten ehegat⸗ 
ten erwälet „ oder vielmedr durch das loos bekommt; 
welches looſen auch in England an obgemeldtem februar 
geſchicht, dieweil die vögel um dieſelde zeit ſich zu paa⸗ 
ren anfangen, Valentin, Valentine, $4 
Fl aun gy gemeiner baldrian, (ein kraut und blume,) 
vatertenne, . | | 11 , 
Valet, (varler, ) ein diener, lafei ; (auf der reitſchule) 
ſtachel? womjt man dem ſpringer die bulfe giebt; vor 
alters bedeutete es einen jungen herrn oder edelman, der 
noch nicht achtzehen jar alt war, valer; valet ſignifiore 
autrefois un gentil homme au defſons de Page de dix-buir 


«ans. ' 

Valetüdinarian, 4, kraͤnklich, ſchwach, unpaͤß lich, fied, 
valetudinaire, in firme, maladij, 4 6. 

Valetüdinary, 4. ktänklich, der ein ſiechling iſt, ſiech, 
yaletudinare, 5 Tp} 

Valetüdinary, ſ. ein krankenbaus, fiechhaus ; beſpital, 
in f rmerie. | 

Valiance, ſ. Valour, ; "Tos 

Valiant, tapfer / manuhaftig, großmütig, beherzt, un⸗ 
erſchrokken, vaillant, brave. | | 

Valiantly, tapfer, mannhaftig, berzhaftig, veillamment. 

Valiantneſs, f. Valour, . i 

Valid, kraͤftig, gültis, buͤnd ig, nachdruͤklich, ſtark; 
feſt, valide, , 

To validate, etwas bekräftigen, kraͤftig oder gliltig 
machen, valider, 2 . 

Validated, befriftiaet; guͤltig gemacht, valide. 

Validating, validation, die bekräftigung, das bekraͤf⸗ 
tigen, validation, action de valider. N 

Validity, die guͤltigkeit, kraft; gewißbeit, wert, vals- 
dité; certitude ; valeur. 

Validneſs, ſ. Validity, 

Vallance, vällence, ſ. Valence. ; Os 

Vallancy wig» eine groſſe perufke'; die weit ins ge» 
ſcht bineingeht / eine quarreperriiffe, grande perrugue, 
qui couvre une partie du vijage. TN: 

Valley, das tal, vaite, The valley of miſeries, das 
jammerkal, ls valte de miſere, Vällies, taler, valees, 

Vialorous, &c. ſ. Valiant. | 

Valour, die tapferkeit, mannbaftigkeit, mut, mann⸗ 
beit, valeur, vaillance. 

Valowrous, &c. ſ. Valorous. | Ia 

valuable, köſtlich, koſtbar, teuer, anſebnlick, würdig, 
ſchübar, achtbar; wichtig erbeblich - previews » conſide- 
rable, eſtimable dige; important. | 


Valvaſour, ſ. Vavaſour. | 
Valuation , die anſclagung oder ſchaͤnung eines din- 
es; werte evaluation, valeur. | 
6 Valudtor, ſ@&bar; preisſezzer, 4% evalne, Jew: 
Value, der preiß, wert, prix, valeur. To ſet a great 
value upon a thing, etwas hoch achten, boch balten, 
doch ſchanzen, viel darauf halten, Faire beascenp de cas 
or d'eſtime d'une choſe. 
To value, etwas ſchäzten, anſchlagen, deſſen wert ſa⸗ 


> a ten, ſchaͤizen, boch halten imer, eval- 
= F, 77 05 * . To value hiniſelt yery much 


* 


upon his gentility, ſich wegen ſeines adels viel einbil⸗ 
den, {enter de ſa nobleſſe, He dos not value it a 
rush er bekuͤmmert ſich nicht darum, er achtet es nicht, 
ragt nicht darnach, | ne &en ſoucze point. It can not 
e valued with the other , ts kan dem andern nicht 
Alec geachtet werden, une peut pas frre md d'trre 
w meme prix avic Pautre, The queen is valued thirty 
thouſand ftrong, man glaubt, die komgin ſei dreißigtau⸗ 
ſend manu fark, 0» compre, que la reine'a trente mi 
hommes. | 0 

Vaiued, geſchiit, 2c. Aimé, c. 

A thing not to be valued, eine unſ<i;bare ſache, ane 
cheſt ineftimable. ; * 

| Viluelefs, nichts wert, unniit, de nant, inurile, 
| Valver, ſche bar, der ſchazt, achtet, priſeur, 41 Mime. 
Valve, gebrechne tur, thr mit fluͤgeln, porte priſce. 

, Valves, ug veln, kleine türen in den adern, welche vers 
bindern, daß das blut nicht wieder zurüf lauft, velyoles, 

Valuing, die ſchälzung, das ſchazzen, zc. evaluation, 
ation d'eftimer, Ec. 

Valvule, ein kleines kuͤrchen, ſchluß haͤutchen, valvule. 
Vambtace eine armcebr, armwaffen, br. Hart. 


Vai-p, das eberleder oder ibergeſchirr an einem ſubs 
empeigne. Dent 


* 


o vamp, to neW-vamp, ſchube oder ſtiefeln) i | 
andbeſſerns Mffen; racommbden ſiefeln) wieder 


eee, new-vamped, ausgebeſſert, geflikt, racome 
moae. 

Vamper, fliffer, der ausbeſſert, racommodewr, - 

Vamplare, 1, ein panzerbandſchuh, g-nteler, 

Van, der vortrad eines beers, die vortruppen; eine 
wanne; flügel, avant-garde; van; ale, 

To van, f. To tan. 

Vancvurier, vorlaufer , vorbote , det anmeldet, avant- 
cCourevtr, 
Lane, das faͤnchen, eine kleine fane, ein fluͤgel, eine 
dach ſane; tempel, viſir, girovere ; temple; guidon, 

Van-guard, der vortrad, die vortruppen, avant-garde, 

Vanilla, or vanille, vanille ( indianiſhes gewachs, ) 
wie ſchoten, darinne kleine forner find, kommt zur cho⸗ 
kolade, vanille. 


Vaniloquence, eitles geſchwaͤß, vain caquet. 

To vinish, to vanish away, to vanish out of ſights 
verſchwinden, unſichtbar werden, $evanoosrr, 

Vanished, verſchwunden, evano«7, 

Vanishing, die verſchwindung, das verſchwinden, 14 
Aion de diſparoitre. 

Vanity, die eitelkeit, nichtigkeit, unnuͤflichkeit, vers 
geblichktit; die eitele ehre, rumſucht - einbildung, der 
bochmut, vanité. 0 

Vanned, &c. ſ. Fanned, &c. 

Vanning, f. Fanning. 

To vanquish, etwas uͤberwinden, bezwingen, vaincre, 

Vanquished, uͤberwunden, vaincu. | 
| Vanquisher, ein uberwinder, bezwinger, veinqueur, 

Vanquishing, die überwindung, das überwinden, 14 
Aion de vainere, 

Vanrage. die zugabe, das tibermaaſ , uͤbergewichte, ce 
on donne aw dela dw poids ow de la meſure, ſurpoidsg 
Tauch Advantage. : 


To vantage, ſ. To profit. 
Vantbrace,-vantbraſs, ſ. Vambrace, 
*Vantcurrier, der vorlaͤufer, avanicoureuy, 
Vantguard, f. Van. 


Vapid wine, faler, kanichter, ausgeſtandener, verro- 
chener wein, da vin powſe en tourne, 


Vipidneſs , ungeſchmaktbeit, ſchaler geſchmak, qualird 
d' tire fade, | N 
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" Vaporartion, die ausbünſtung, ausdimpfing / vapore- 
tion, Patlion de jetter des vapeurs. LI | 
Vaporer, praler, grofititer, «n 57 1. 2 * 
Vaporiferous, dunſte oder dampfe. verurſachend, 7 
coſe des vapewrs, *. 5 
aporish, mürriſch, verdruͤßlich, die vapeurs. bat / 
23 ayant des Vapeurs,. þ. a 1 
Va porous, dünſtig, voller dunſt, vaporeux, 11 un 
_ Vapour, dunſt, dampf; ejubildung, ver imagisa: 
110. 8 b 1 
_ Vapours , diinſtez die vapeurs, oder das mikſi<tige, 
verdrüßliche, ſchwermütige weſen der frauemimmer, oder 


an mannoperſynen_, das von verſchloſſenen blaͤbungen 


ruͤrt, les vapeurs. 


o 


To. vapour, pochen, tronen, tdricht und ſtolz reden, 
aufſchneiden, pralen, faire le ßer, faire le fat et le glo- 
rieux, faire le redomont. To vapour out, or, away, vere 
duͤnſten, ausdſinſten, verdampfen; se'vaporer. | 
© Vapouring , ſ. die praleret, aufſchneiderei, der trozy 
bochmut, das hochmitige reden, rodomonrade, ferte, 

A vapouring fellow, ein trozziger , pochender, pralen- 
der, rumrediger kerl, un fat, un glorieux, | 
- Vardigreas, ſ. Verdegreas, | | 
: Na breite wulſt, darauf die weiberroffe 
weit ausgebreitet ſteben, vert gad. 


Variable, veränderlich, wandelbar, lei | . 
8 i -ve & Q, elbar / leichtfinnſg - unbe 


* Variableneſs , die veränderlichkeit, unbeſtindigkeit; 


leictfinnyFrit; variation, inconflance, | | 
Variably, veränderlich, unbeſtindig- ungewiß, d'une 


manitre variable. | 

Variance, der zanf, ſtreit, die feindſchaſt, uneinigkeit, 
zwietracht, miſihelligfeit 3- die aͤnderung, veränderung, 
different, diviſion , hrouillerie; variation. To be at, va- 
riance, uneinig, ſtreitig ſein, «voir n diſfe-enr. ſ. auch 

ariation, . RIPE 

To ſet at variance, veruneinigen, in uneſnigfeit ſez: 
zen, in einander bezzen 4 browiller, deſunir, mettre mal 
enſemble. 

Variation, die änderung, veränderung, abwechslung; 
abweichung; abänderung, eine variation oder verände⸗ 
rung der noten (in der muſik,) variation ; muance, Va- 
riation of the compaſs, die abweichungen der maguetna⸗ 
del, variation de la bon ole. 7 

Varices, ſ. Varix. pO 
Varicelont'd, bunt, vielfärbig, bigarre. - 

Varicous, krampfaderig / de variſſe, 

Varied, ſ Vary'd. = * 
To variegate, etwas but machen, mit vielen farben 


unter ſcheiden, bi garrer. | | 
Variegated, bunt gemacht, bigarre, . 


 Variegation, die auszierung oder unterſcheidung mit 
vielen farben, die bunte farbe, buntes anſeben, bigar- 


rure. 


Variety, die verſchiedenbeit, mannigfaltiakeit, abwechs⸗ 
lung, varietaͤt, veraͤnderung; unterſchied; abweichung, 
pariets, chan gement, difference; variation, par | 

Various, - verſchieden, mancherlei, unterſchiedlich, man⸗ 
nigfaltig, ungleich, divers. | NED = 

Variously , auf verſchiedene, unterſchiedliche weiſe, 
mannigfaltiglich, diverſement; avec une variete. 

Varix, ausgelaufene ader, krampfader, varie. 


Va:ler, ein nichtswerter meuſch, ſchurke, b renhluter, | 


un bemme de neant, un coquin. f. auch Valet. 
FRET poͤbelvolk, gemeines geſindel, populace, Ia 
nance. * : : 
Varnish, firniß , anſtrich, ſchein, faͤrbchen, vernis. 
To varnish, etwas firniſſen, mit firm anſtreichen; 
fiberftreichen, erneuern; beminteln, ein faͤrbchen geben, 
einen ſchein geben, verniſſer ; rafraicbir; colorer, 


T 
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To varnich over a plot with the pretence of the pu. 
blic good , eine zuſammenſchworung mit dem vorwand 
des gemeinen beſtens beſc<dnex, bemaatela , colorer «ne 
con ſpiration du prerexte du bien public, 4 

_. Varnished, geſirniſſet, ic. verni; 


'Virtisher, ein firniſſer; der einen ſchein giebt, be⸗ 
telt / verniſſeur ; qui colere. 0 | 
ae, die firviſſung,, anſtreichung mit firniß; 

der ſirniß, la#ion de vernir; vernis. - . 
, Varry, filberfarbe und himmelblau vermiſcht (in einem 
wappenſchilde, vaire, . ; | | 

Va ;els, filberne ringelchey an den klauen der falken, 
darauf ihrer berren name geſeQrieven ſteht, verveilles, 
+ Vary, 3 NbEEnng: abwechslung, chan gement. 

o vary, etwas auf mancherlei weiſe verändern, aͤn⸗ 
dern; vermann;gfaltigem, verſchieden oder mancherlet 
ſein, ſich Andern, ſich veraͤndern; ay, uneinig ſein; 
ſtreiten; abweichen, abwechſeln; bunt ſein, varher, di- 
ver ſiß er; varier, changer; avoir wn different; biaiſer, v eloig- 
ner; changer ; tire bigarre, | 


Vary'd, auf mancherlei weiſe verändert, varie. 
Varying, das verandern auf mancherlei weiſe, ꝛc. 1's- 
Gion de varier, Cc. 
Väſculat, das gefuͤße, das viele gefaͤſſe hat, veſcel.ire. 
Vaſculiferous, das gefaſſe y das ſaamengefaͤſſe bat, qu 
4 des yarſſeaux, ou des 'vaiſſeanx ſpermatiques. 
Vaſe , ein blumentopf zur zierrar in einem garten; 
98 geſchirr; Rierrat in geſtalt eines getdiſes suf den 


* 


mſen, eine vaſe; die krone eines bängeleuchters in den 
irchen, ꝛc. der kelch bey den tuipen , ic. eine tcommel, 
vaſe; rambour. 

Vaſſal, ein lehnmann, vaſall, lehutviger ; untertan; 
\flave, val; eſclave. | 0 
Vaſſalage, der ſtand eines vaſallen oder lebnmannes, 
lehnbarkeit, untertdnigfeit 3 diesſtbarkeit, knechtſchaft, 
vaſſellage; ſervitude ; w/e | 4 | 

Vaſt, 4. ſehr groß, ſehr breit, ſehr weit; ungeheuer, 
das ſehr viel oder vieferlei ſachen faſſen kan, vaſte. 

aſt e. 5 the vaſt of air, die groſſe weite der luft, 

le vaſte de Lair. 

Vaſt, adv, ſehr, uͤberaus, fort, extrèmement. 
Vaſtation, die verheerang, verwüſtung devaſtarion. 

Vaſtidity, vaſtity, die groͤſſe, die groſſe weite oder 
breite, grandewr, grande dtendud. | 

Vaſtly, ſehr, uͤberaus, fort, extremè ment. 8 

Vaſtneſs, die grbſſe ; die groſſe weite oder breite, un- 
ermeß lichkeit, grandeur, grande etendus, etenduF vaſte on 


immenſe, 


'Vaſty, #. Vaſt, 4. 


Vat, das faß, eine kufe, ein kübel, ceve. Chet ſe-vai 
ein kaͤſemodell/ eine kaͤſeſorm, -ecliſe. | 
Varicide, dichter oder poetenmdfder; meortre de poere, 
Io vaticinate, warſagen, propheseien, vaticiner. 
fore avaſory, land, das einem vavaſour-zugebdrt - vv 
rie. 


Vavaſour, einer, der der würde nach der ni<ſte nach 
einem baron jſt, vav⸗ cur. 


p * Vaudevil, ein gemeines gaffentied; gaſſenbauer, v«v- 
EVILEE, - 


Vaudeis, waldenfer, von Petro Vaud, oder Valdo, vo 


ois. 

Vault, ein gewdlbe, bogen; boͤle; gruft; keller, vote; 
caverne, foſſe; cave. | 
To vault , etwas wölben; ſpringen; auf ein pferd 
ſpringen, es tummeln; ſeil ſchwenken, voster; ſauter; 
voltiger. To vault a horſe's ghoe , ein holes fußeiſen 
(fir ein vollhafiges pferd) machen, vourer un fer. 
Vaalted, gewölbt, bel, voure,. 


Vaul- 


VAU VEG 


Valter, der ein pferd tummelt ode! 
ſeilſchwenker, volr; 2 elt oder darauf \pringet z 


Vaulting, das wölben, 2c. (f, To yanlt, 
auf ein pferd, Laion de vourer, Ec. dei ein ſprung 
Vaulty, gewölbt, voure, 


Vaunmurs, auſſenpormauer, falſche mauer, avantmur. 


Vaunty ein geprale, gepoche; Verſter teil, vanterie ; 


© premiere partie. To make 2a vaunt of a thing, to ma- 
it ones vaunt, ein geprale von etwas machen, 
pralen „ pochen, ſich ruͤmen, ſe vanter d'une choſe. 
Vauntmure, ſ. Vaunmure. 

To vaunt, fic rumen, rochen, pralen, ſe vanter. To 
yaunt over, einen braviren, trozzen, iem troz bieten, 
braver, To vaunt about ſomething, ſich etwas auf eine 
ſache einbilden, auf etwas groß tun, /* vanter d'une choſe. 
Viunted, väunted of, deſſen man ſich riime: oder ge- 
tuͤmet hat, 4ont on Je vante, dont on et vant, Cc. 
© Vaunrer, ein rümer, praler, großſprecher, vantewy, 

_ Vauartul, großſprecheriſch, pralerbaft , plein d'oftenta- 
yion- | 


Vaunt-guard, ſ. Vanguard. 


Vaunting, das geprale, das rümen, tc. vanterie, I- 
Nien de ſe vanter. 


Vauntingly, rumredig} großſprecheriſch, avec oftenta- 
LILLE 


Vauntlay , f. vorlag von friſchen bunden, friſche hun- 

de, das wild zu verfolgen, relais, chien; de relais. 
Vaward , ein altes wort an ftait van- guard, der 

vortrab eines heeres, «vancgarde, 

Vayvode, ein waywede, firſt oder gouverneur in Po— 
len, Siebenbürgen, Walachien, ꝛc. vayvode, 
; *\UU[berous, über flüßia, fruchtbar, abendant. 

* Uberty, der uber fluß, 4A bon dance. 

Udication, ubiety, das irgendwe ſein, exiſtence ou pre- 
ſence dans un certain liew, | 

Ubiquirarian, ubzquitery, ein ubiquitiſt, einer, der 
Jlaub!, daß Chriſti leib überall zugegen 1ſt, «b1quiraire. 

Ubiquitaty, @, der, das fic aller orten befindet, qui 
fe trowe en tous liews | 

Ubiquitarineſs, ubiquity, die allgegenwart, itt. 
AUbsbäüb, pez tauſend, be, 


*Udder, das enter einer kuh, oder ſau, terine, 

Uddered, das euter hat, qu! 4 des tetines. 

Udsbid, uds-baddikins, uds niggers, bei meiner ſechs, 
vey gris, ventre bleu, 

Veal, kalbfleiſch, chair de veas. 
To vear, to veer,” etwas herumdrehen, umwenden ; 
bingusdrehen oder laufen laſſen; ſich umdrehen, umke⸗ 
ren, umlaufen (wie der wind,) verer , fler; ſauter. 

Vection, vectitation, das faten, das gefare, ation de 
tharrier. * 

Veéctis, ein hebel, levier. 

Veédkute, die fure, das faren, chariage, 


Vedette, eine reuterwacht, reuter, der auf den vorpo⸗ 
fien ſteht, vedette. 


Vegetability, natur, weſen eines griiiicnden oder wach— 
ſenden krautes, nature vegetable. 

Vegerable, a. das wachſen kan, wachſend, gruͤnend, 
lebend, (wie die pflanzen auf dem erdboden; ) vegetable. 


The vegetables, die obererdgewaͤchſe, pflanzen, tes ve- 
yetables. > 


Vegeral, ſ. Vegete. 


pflanzen, vegeter. | 


Vegetation, das wachſen der pflanzen, wachstum, ni- 
rende kraft. ze. vegetatton. 

Vegetative, wachſend, dat eine wachſende kraft bat, 
das wachstum gebend, vegeraref, 


davon. 


— 
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Vegerativeneſs , wachstum gebende kraft, vero» vege- 
tative, | 

Vegete, das wächſet und griinet, das ein wachſendes 
leben dat, (wie die pflanzen;) munter, qui one et 


croit ; vigowreux, 


* Vegetive, lebbaftig, friſch, ſtark, vif, vigonreux. ſ. 
Vegetative und Vegetable. 


Vehemence, vehemency, die hefligkeit, cifer , begier⸗ 
de, macht, groſſe gewalt, vebemence, 


Vehement, heftig, ſtark, gewaltig, ungeſtuͤm, yebe-- 
ment. a 


Vekemently, bhefiig gewaltig, mit groſſer gewalt; 
nachdrüklich, ſebr, avec vebemence; fert. 


Vehementneſs, ſ. Vehemence. 

Vehicle, ein farzeug, huͤlfsmittel, mittel, oder alles 
das jenige, das dienet, etwas zu fuͤren, tragen, eimune⸗ 
men oder durchtutreiben, ein ſurwerk, vebrcule, vohiture. 
Carts, coaches, and other vehicles, that run on wheels, 
wagen, kutſchen und anderes furwerk, die auf ra@dern 


laufen, des chariots, des caroſſes, et autres % es, qui 
ronlent ſur des rout), 


Veil, & e. * Vail, &c, a 

Vein, eine ader, blutaber; eine waſſerader, waſſer- 
quel; die ader an einem holz, ſtein, der metall; eine 
ſchreibart, eine gabe zu ſchreiben oder dichten, oder et⸗ 
was glüklich und geſchwind zu verfertigen; gabe, ge- 
ſchik; dumor, laune, veinr; bameur. ONE" 

To vein, etwas marmeliren, mit adern wie ein mar- 
nielſte:n oder jaſpis auſtreichen, marbrer, jeſper. 

Veined, veiny, aderhaftig, aderig, veinena, veine, 

Vejours, beſichtiger, die etwas in augenſchein nemen, 
gui font la ved ex la montree. | 

Velites, leicht gewafnete ſoldaten unter den Römern, 
velites. Velirition, f, Skirmishing. 


— vellum, bornpergament, zartes pergament, 
vein, 


Velleity, der ſwache, unvollkommene wille, ve!!c7re, 


To vellicate, einen kneipen, pfezzen e klemmen; ibn 
amapfen, auf ibn ſticheln, pincer, 


Vellication, das kneipen, pfenen, 26- Vatlion de in- 


cer. 

Vellum, f, Vellam. 

Vel6ciry, die ſchnellheit, geſchwindigkeit, velocité. 

Velours, ein wiſh mit ſchwariem ſammet umgeben, 
damit die hutmacher die bute panen, frertoir. 

Velr, ſ. pelt, peliſutter, fell feuvvure, peau. | 

Velvet, der ſammet, velouwrs, Velvet-likt, auf fam- 
met gewebt, velonte. Velvet maker, ein ſammetweber, 
8 Velvet-gow, ein ſammeter rok, robe de ve- 
Ours. 

Velvet, 4. weich, linde, ſanft; zart, zaͤrtlich; von 
ſammer, down, delicat; tendre; de velours, | 

To velvet, ſammet malen, faire une peintwre , qui re- 


préſente du velours. 


*Velure, ſ. Velvet. 


Venal, feil, das feil iſt, das man kaufen kan; das 
um des geldes willen geſchiebet; ſchlecht, gering; nie 
derträchtig; das in adern 1ſt, venal; ſordide; de veine, 

Venality, das feilſein eines denges, die feilbeit; nie- 
dertrachtige gewinnſucht , da man alles fuͤrs geld tut, 
Venatifre, 2 | 0 

Veniric, jineriſch, zur jagd gebdrig- de chaſe. 
Venation, das jagen, die jagd, /. | 

To vend, etwas verkaufen, vertreiben, los werden, 


ven dre. 
Vendee, der kaͤufer, acheter. 
Vender, der verfaufer , vendeur. 


Vendible, fei“; gangbare, gute waare ; die wol abgeht, 
renal; qui ſe delete aiſement, 


T Tor 3 Ven- 
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Vendibleneſs , e gute beſchaffenheit ei⸗ 
ner wagte, da be ald abgebt , qualr6 d'Frre de bon 
debir. ; N 4 | % 
Vo verdicate; etwas fodern, in anſpruch nemen, wie- 
der ſodern, vendiquer, ; 1 

Vendicated, gefedert, vendigue,” R 

Vendicâtion, die forderung, zueignung, vendication, 

Vending, der verkauf, vertrieb, perſchleit, die verkauſ⸗ 
fung, das verkaufen, 2c. vente, lation de vendre. 

Venditation, das auskramen, das großtun mit einer 
ſache, Led ion dealer, vanterie, parade. | 

Vendition, die yerfaufulig 4 vendition. 

Vendor, ſ. Vender. ; . 

To veneer, etwas mit boliblättchen dberziehen, furnie- 
ren mit holz einlegen, faire du placage, 

Venetring, ſ. Veniering. | 

Venefice , die vergiftung, hexerei, veneßce. : 

Veneticial , yenefic, vergiftend, giftig; bebexend, 9%? 
7 ; chermant. : 

& x37 durch vergiftung / durch bexerei fer 
yerence, 

Venemous, ſ. Venomous. 

Vo venénate, vergiften, empoiſonner, iufecter. 

Venénate, vergiftet, emporſonne, infe(le, ; 

Venenation, vergiftung, gift, porſon, infection. 

Venene, venenoſe, f. Venenous, 

Ventnous, giftig; veneneux. 

Venerable, ehrwurdig, venerable. . 


Venerableneſs, ebrwürdiges weſen, anſehen} qualirs on 


air venerable, 

Venerably , auf eine ebrwuͤrdige art, ſo daß es ebr- 
furcht erwekt, d'uze manitre venerable, ou, qui excite ve- 
Berario”. 

To venerate , einen ehren, in ehren balten, ehrfurcht 
baben, venerer. | 

Venerated, grehret | veners. 

Veaeracion, die ebrerbietung, ebrerbictigfeit, ehrfurcht, 
venerarion, . 

Venerätor, verehrer ; der ebrerbietung bezeugt, 9% 
Venere. 

Ventreal, ventreaus, veneriſh , buleriſch ; fleiſch* 
lich; zu den franzoſen oder der franzoſenſucht geboͤrig, 
vYenericn., 

Venercal, kupferich, kupferbaltig, plein on mile de 
cuivre. f 

Venerealneſs, ventreousneſs, wolliiftigfeit; das mit 
der franzoſenkrankbeit behaftet ſein, laſeivire ; dat d'erre 
in fe du mal de Naple, 3 . 

Venery, die fleiſchliche luſt; die jagerei , jagt; plaiſir 
venerien, venerie. Venery- book, ein buch von der jä⸗ 
gerej , venerie, 

Veneſe&ion, das aderlaſſen, ſaignte, © [og 

Venew, ſ. Venue. ; > 


Veney, ſ. Venue. 


To venge, f. To revenge, 

Vengeance, die rache, (trafe; vengeance, To take ven- 
eance of one for affront given, einen ſchimpf rächen, 
ch an einem wegen eines angetanen ſchimpfes rächen, 
tirer vengeance d'un affront, ith a yengeance, geh an 
algen, 4 la mal” beure. With a vengeance to you, 
bie krankbeit der geier bole euch, donc mal ten preane. 


. 


To do with a vengeance, mit heftigkeit tun, faire avec 
vehemence, What a vengeance? was! was benfer ? ques? 


comment diantre ? 


Vengeinl , tachgierig, rächend, vindicarsf. 


Veniable, venial, erläßlich, nachlaͤßlich, vergeblich, 


Veoaialnels, ver 


verzeihlich; erlaubt, veniel; permis, 
11 
nici le. | 


lichkeit aul6$ii<&feif  qualirs ve+ 
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Veniering, ſchreinerarbeit, die von holl gemacht und 
in blatcheu geſaͤget, und auf anderes hol}. geleget wird, 

acafe. — r 
VAicon, das wildpret, vena:;ſon, 

Venom, gift, venun. | . 

To venom , vergiften, empoiſonner, infefter,. - 

Venomous , giftig, vergiftend ; bosbaft, ſchaͤdlich, i, 
chelnd, beſchimpfend , yen-menx. "la 
Venomously, auf eine giftige, bosbafte art d'une 
maniere 3 2 2 a 

Vinomousneſs , giftigFeit , ſchaͤdlichkeit - bosbaſtigkeit, 
qualité venimeuſe. ; | | | 

Venous , ſ. Veiny, f | 

Vent, luft; ein luftloch; dfnung ; abzug, entledigung; 
ein zug in den waſſerrdrenz ein geruch, der verkauf, ver- 
trieb / verſchleiß , vent; ſoipurail ; puits; decharge; en- 
teur ; vente, Vent of a piece of 'ordnance, das zuͤnd⸗ 
loch an einem ſchweren geſchüß, laomiere dune piéce d'ar- 
tillerie, To give his paliiun vent, ſeinen zorn aus laſſeu, 
ausbrechen laſſen, eventer fa paſion, Vent-hole, ein luft- 
loch, ſonpirail. To take vent, auskommen, kund oder 
ruchtbar werden, ſe repandre par tout. 8 

To vent, riechen, ſchnuppen, riechen wie ein jagdbund; 
den atem holen, ſchoͤpfen; etwas ausbreiten, kund oder 
ruchtbar machen, eutdekken; (ſeinen zorn oder grimm) 
auslaſſen, ausbrechen laſſen, ausſchuͤtten; ſich heraus- 
laſſen; etwas verkaufen, vertreiben; luͤſten, Rairer; re- 
ſpirer; eventer, decouvrir ; decharger; Seuvrir; vendre; 
donner du vent. | N 

Ventail, dfnung des belms vor den mund , ven- 


taille. 


5 (ſpaniſch) e in fenſter, fen tre, (mot e ſpa· 
80 0 

Vented, ausgebreitet, entdekket, ꝛc. events, Co. 

Venter, der bauch, vestre. Brother by the ſame 
venter, bruder von der mutter, von mutterſeite, von ei⸗ 
nerlei bette , frere wrerin, Venter, heiſt jede hblung im 

per, ce mor ſignifie chaque cavité du corps bumain. The 
three venters, der kopf, bruſt und unterleid , die drei 
* des menſchlichen körpers, la tete, la poitrine, 
«domes, ſont les trois ventres. 

Ventiduct, eine windleitung + windrbre , conduit de 
vent. 

To ventilate, unterſuchen; durchweben, ventiler; ſor- 
Aer 2 travers. ſ. To fen oder to winnow. To ven- 
tilate the vein, die ader erfriſchen, dfnen ; ventiler ls 
veine. 

Ventilated, erfriſchet ze. ventile, e. | 

Ventilation , die erfriſchung, das erfriſchen, 2c, ien 
de ventiler, c. ſ. auch Vent. 

Ventilator, eine luftpumpe, friſche luft in die ſchiffe 
und verſchloßne orte zu bringen, forte de pompe fneuma- 
tique, o une machine, pour conduire de l'air ſain dans 
les navires &c, ventilateur. 

Venting, das riechen, Ledien de flairer, Ce. ſ. To 
vent. | 
Vintoſe, windig; praleriſch, ventuernr ; glorievx , qu 
ſe vante. | i. 

* windigkeit, die winde; blaͤhungen, ven- 
40% e. - . 

Venrricle, der magen; die bole oder das gruͤbchen in 
dem gehirne oder herzen, ventricsle. 

Ventriloquiſt, der durch oder aus dem bauch redet, 
ventriloque. a 

Venue, das wagen, das gluͤk, die gefahr, gefährlich 
keit; ſaz im ſpiel; guter, die einer auf der ſce watet⸗ 
ayeniu'f , baſard, rigque ; enjeu, marchandiſcs, qu'un par- 
ticulier vine par mer, At à venture, aufs unge wiſſe, 
gerai'ewol, auf allen fall, 4 tot baſard; à Laventre. 
To put a thing to &@ (the) veature, . etwas meg 


* 5 * L 
2 ſezzen „ mettre use choſe à Faventure, au 
baſardt. 


To vegture, etwas wagen, in gefabr ſezzen, dem gluͤkte 
überlaſſen; es wagen, ſich wagen, fic in gefahr begeben, 
duͤrfen ſich erkuͤnen oder unterſtehen, aventurer, r:5quer, 
expoſer aw" baſard, waventrrer, oſer. Nothing venture, 
nothing hate, p. wer nichts wagt gewinnet nichts, es muß 
gewagt ſein, qu# ne Faventure, n'a cheval ni mule. To 
venture a Wager, wetten, parier, To venture upon or 
at # thing; ſich eines dinges unterfangen, untergeben, 
etwas auf ſich nemen, entreprendre une choſe. He is going 
ra venture upon the nacertainties of war, er will ſich 
auf die ungewißbeit des krieges verlaſſen , i! fe va jetter 
dans Lincertitude de la guerre. They durſt not venture 
out of the harþeur, fie durften nicht aus dem haven fah- 
rem ſle durften es nicht wagen aus dem haven zu laufen, 
o ent ſortir du bavre, To venture goods for France, 
waaren zur ſee nach Frankreich ſenden risquer des mar- 
chandiſes par mer pour la France, 

Ventured, gewaget, ze. 4venture, We, 

Venturer, ein waghals, einer, eine, der ſich waget, die 
es waget, awentorier ; ere. - 

- Ventuceſome, venturous , verwegen, vermeſſen, kuͤne, 
baſardeux,, hardi. ; 

Venturously, serwegentlich, vermeſſentlich, auf allen 

all, 2 Taventure, 4 tout risque. 

Venturousneſs, ventureſomeneſs, verwigenbeit, vermeſ⸗ 
ſendeit, temerité, audace. | 

Venie , ein benachbarter, angranzender , nabe an lie- 
gender ort; ein verſezter ſtich, ſioſ, voi/inage ; coup. 

Veaus, Venus, die gortin der ſchoͤnbeit und liebe, 
die liebesgoͤttin; kurfer; Venns, einer ven deu ſieben 
planeten, Venus. Venus baſin, eine pflanze, Coryledon 
majus, Venus comb, nadelkorbel, cherefoi:um aculca- 
tem. Venus - hair, venus haar, capillus veneris, Venus 
looking- glaſs, venus ſpiegel, lumbus vencris, Venus 
navel- Wort, juungferngbel  donuerkrgut , wmbilicus ve- 
weris. | ; $7.95, 4 
Veracious , mahrbaft, aufrichtig, veri24ble , ſincere. 

83 die wahrhaftigkeit, wahrheit, auftichtigkeit, 
erste. | 

Verb, ein verbum oder zeitwort , verbe. 

Verbal, «, das von einem verbo herkommt; muͤnd⸗ 
lich, das muͤndlich oder mit worten geſchiehet, das uicht 


geſchrieben iſt - in worten beſtebend; wortreich, verbal; # 


verbeux. , 95 

Verbal; ſ. ein nomen verbale, ober ein nennwort, das 
von einem verbo herkommt, „ verbal, Ret 

Verbality, die beſchaſſeuheit desjenigen, die in bloßen 
worten beſteht, mit worten oder mändlich geſchiebet, qua- 
lite de ce qui eſt verbal. f 

To verbalize, viel worte machen, viel plappern, ſchwaz⸗ 
den, verbaliſer. wet. f 

Verbally, «dv- muͤndlich, mit worten; woͤrtlich, 
von wort zu wort, verbalement, de bouche; mot pour 
Mot. | x 

Verbatim, von wort zu wort, mot pour mor. 

To verberate, ſchlagen, barrre, 

Verberation, ſ. das ſchlagen, verberation. ; 
Verboſe, {<wizzig, voller werte; wortreic, weitlaͤuf⸗ 
tig, der viel redet 4 4% parle beaucoup, diffus, ver- 
a geux. | ACS 

* Verboſity , die weitlaͤuftigkeit, ſchwahaftigkeit, ver⸗ 


beiti, babil, 


: Vero, . Vert. * 


Verdanrs gruͤn, gruͤnend, verdo yant. 


Verdantneſs, das grüne, die griine farbe, le verd, 
verdeunr, 


Verde, verdia, weißer florentiniſcher wein, verde, 


VER 


Verdegreaſe, grünſpan, verd de grit. | 

Verderer, verdercr, ein waldrichker , koͤniglicher foͤr⸗ 
lter verdier , verdier gruyer, 

erdict, die findung oder der ſpruch der zwoͤlf geſchwor⸗ 

nen, die zu einer jeden kriminalſac-: in England erwäd⸗ 
let werden, und von des angeklagten ſtande und profeſ- 
flon, auch von ihm unverwerflich geachtet ſein muͤſſen, 
od nemlich derſe{|be ſculdig eder nicht ſchuldig ſei, wel- 
ches auf die pluralitat ibrer ſtimmen ankommt, worauf 
dann das urteil vom gerichte gefallet wird; das urteil, 
die meinung, die gedanken, le rapport on la rfponſe dis 
jarez; jugement, ſentiment, To give in = paſs) his 
verdict upon ſometking, to put in his verdict, über et- 
was urteilen, ſein urteil. fallen; ſeine meinung ſazen, 
prononcer ou opiner ſur quelque cboſe. 

Verdigreas, verdigriſe, ſ. Verdegreas. "X03 

Verditer , verditute, eine gewiſſe gruͤne farbe, die die 
mahler gebrauchen, verd de terre. 
4 Verdour, virdute, die gruͤne, das grüne, verdear, ver- 

ure. 

Verdurous, grün, gruͤn bewachſen, verd. 

Verecund, ſebt beſcheiden, verec and, modefte. 

Verecundity , verecundneſs, große ſchamhaftigkeit, be- 
ſcheidenheit, modeſtie, qualité d' etre verecon d. 

Verge, eine rute, der ſtekken eines gerichtsdieners; 
der rend; die pranzeny ſchranken; die botmaͤßigkeit, das 
ebiet, verge; bord; bornes; juris dicliov, refjort. A tenant 
y the verge, ein lehnmann, der eine rute oder einen 
ſtekken in ſeiner hand halt, wenn er den lehneid ableget, 
vaſſal, qui nent an heritage par la verge. Verge ct land, 
.. Vardland. 0 
To verge, ſich neigen, lenken, tendre 4 ſe porter, ITY 
Verger, ein ſtekkenknecht, ein ratentragender gerichts⸗ 

diener oder bote, ſergent 4 verge, huiſier, por te- verge. 
Veridical, wahrredend, der gern die wahrbeit redet, 
wahrheit liebend, veridigur. : 
Verieſt, iſt der ſuperl. von very, e. g. he is the ve- 
rieft rogue that ever lived, er iſt der ärgſte ſchelm, der 
jemals geweſen iſt, c le plus franc coquin, qui ait Ja- 
mais (16. f 
eee die deweiſung, befriftigung , beweistum, 
Vverincation, 
To verify, etwas beweiſen, erweiſen, bekraͤſtigen, 
wabr machen,, bdeſcheinigen, durch belege dartun, ver 


er. 

Vérife'd bewieſen, 26. verife. , 
Verity'ng, die beweiſung bekräftigung, beſchei⸗ 
1 das beweiſen „ 2& werification , lad ion de 
veriner, 

Verily , warlich, fuͤrwahr, in der wabrheit, zuverſicht⸗ 
lich, en veriie ; avee conflance, 

Verisimilar, wah'eſcheinlich, vraiſemblable. N 
Vriſimilitude, verifimility, die wahrſcheinlichkeit, vrai 
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* 
ſembiance, 


Veritable, wabr, wahrhaft, veritable, 

Veriry , dir wabrheit, gewißheit, verirs. 

Ve:juice, der ſaft von ſauren oder unreifen trauben, 
very. N . | : 

Vermicelli, ita\ianiſhe nudeln „ vermicelles, vermi- 
celli. 
i Vermicular, wurmaͤhnlich, wurmfoͤrmig, yermics- 
aire, 8 a 

To vermiculate, mit verſchiedenen farben machen, ein⸗ 
legen, faire vermicule, | 

Vermicolared,. mit verſchiedenen ſtichen oder farbeit ge- 
macht, eingelegt, vermicule. 

Vermiculation bewegung nach art det wuͤrmet; das 
krummen im leihe; das würmer kriegen, mouvement 
vermiculaire ; tranebies j Faction d engendrer des vers. 


1 Vermi- 


APY V E R £ 


Virmicule , würmchen, kleiner wurm, vermiſſean. 
Vetmiculoſe, vermiculous, von wüͤrmern geplagt, der 
"wiirmer tat, 4 4 des vers, plein de vers. 
. Vermiform, wurmförmig, vermifoerme. . 
Vermituge , mittet wider die wärmer, wurmarznei, 
vermifuge. | 3&1 TT TTNS 
Vera Nena: . warmer vertreibend , vermif=ge-  ,: 
Vermil, f, Vermilion, nee 
Vermilion, der künſtliche zinober , minien, karmeſin⸗ 
fard eine ſchoͤue rote farbe, vermillen. ſ. auch Cochi- 
nea!. | PL | . 
Vermilion, 4. vermilion-réd, rötlicht, vermeil, - 
ro vermilion, rot werden, ſchamrot werden; rot 
färben j rougir ; rendre vermeil, x 
Vermin, f. vermine, 5 a = 5 
To verminate , wurmen, wuͤrmer kriegen oder haben; 
entendrer o avoir des vers, ” 
ermivation, ſ. das hervorbringen, das bekken der 
wirmer , Pattion d'engendrer des vers. | 
Vermine , wirmer, das gewürme; das ungtziefer, als 
laͤuſe, fidbe, raupen, ꝛc. it. ratten, maͤuſe, und andere 
dergleichen ſchdliche tiere; ſchelmen, ſp1zbuben und 
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dergleichen lumpengeſinde , vers, . vermine ; rats, ſeuris, 


et autres bites nuiſibles de cette nature; © coquins , 

naille, | 50 

Verwigons, zum wuͤrmern geneigt, et aux vers, 
Vermiparous, würmer etzengend, qui engendre ow pro- 


duit des vers. | 
gehdret, 


(4 


Vernacular, vernäculaus, das zu dem lande 
da einer wohnet oder gebohren iſt, einheimiſch, du pan, 
de ſon pars, The vernacular tongue, die mutter ſprache, 


la langue materne lle. | 
Vernah vom frithſing, zum ſruͤbling gehoͤrig , du prentems 
The vernal ſeaſon, dec fruͤbling, die fritblingsz:*t - das 
frübjahr, le printems. ; | 
Vernaut , bluͤhend wie im fruͤhling, Reuriſſant, comme 
An priniems. - / 4 \ . 
Vernility, ſklaviſches beieugen, ſklaviſche untertinig- 
keit / ſouwmrfon d'eſclave. | | 
Vernisk, &c. ſ. Varnish, &c. 
Virrel, ſ. Verril. 28 
Vértey, ſ. Varty. 


E 


Verril,. ein eiſerner oder ſiiberner-ring oder kleiner reif, 
der an einem griffe, befte oder rer gemacht iſ} eine zwin⸗ 
ge, virole, frete, anneas enthaſſt au bent d'un manche 01 


Cone cane, 5 


Verfable , ſ. Verſatile. 


Verſableneſs , verſabzliry, biegſamkeit, wiligkeit / will- 


faͤhrigkeit, q flexible, fou ple. 
Verſa), F Univeiſal. | 


Verſarile, ſcharfſinnig, burtig, fertig, die ſich leicht len⸗ 
ken läßt, weifen läßt, willfäbrig, nachgedend, bequem, 
geſchillich, wird vom verſtand oder vom gemüt gelägt; 
veränderlich, ſpielend „ wie gewiſſer taffet, Hexible, ſouple, 
aiſt, qui ſe towrne facilement, en parlant d'eſprit ; chan- 


Ant. 8 


Ves ſatileneſs, verſatility, veränderlichkeit, wandelbar⸗ 
keit das ſchielen oder ſpiegelg, wie gewiſſer taffet, qua- 


lice etre variable on changeant, 


Ver ſe, ein vers, reim, eine reimzeile; ein verſikul ti- 
? | * Ver fe 
maker, ein poete, reimer, reimenmacher, reimenſchmidt, 


nee kapitels, ein gedicht, ꝛc. vers; verſer, potſie. 


ver ifi c ate ur, rimaillewr, 
To verſe, in verſen erzaͤlen, dire en vers. 
Verf-d , . wol erfaren ; eines dinges kundig, 
bewandert, beſchlagen, verſe, a 
Vérſe man, ein re:mer, poet, 
Verficle, ein verſikul, 


et, verſiſcateur, potte, 
petit verſer. 


Verſificarion, das teimenſchmieden, das verſe machen, 


verſi fication» 


 "Vecſificator , ſ. Verfifier, - | d 
teur. | 7 5 
Vo verſify, verſe oder reimen machen, ſchmieden, in 
verſe bringen, ver ſißer. | * 


tun 
Nr grun, verd, © - + 
darunter die birſche konnen bedekt 


a Vertiginous, ſchwindelicht, ſich drebend „ vertig ineux; 


geiibet ; | 


— 
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Verſifier, ein poete , reimer, reimenmacher , ver/{ce. 


varying, das reimenſch mieden, verſiſication...... | 
_ Verſion, die überſenune, verwandelung, kebrung, rid» 


verſion; converſion ; dire ion. 


ert, ſ. baͤume oder dergleichen ruͤnes in einem forſle, 
gen, les arbres d une 


ore t. { $5! 
Vertebral, zum riifgrad aebdrig} de vert6bre. - - 
ene vertebre, wirbelbein in dem ruͤkgrade, ver- 
tebre. ; | 4 
Vertex, das zenit, ſcheitelpunkt, ſpinze eines huͤgels, 
int vertical; ſommet dune coline, . 
Veért-greece, ſ. Verdegresk | 
Vertical, das gerade fiber unſerm kopfe iſt, das gleich 
uber uns iſt; ein quadrant, der recht wiakelicht auf den 
hor1zont fallt, bleirecht, ſenkrecht, verrical, 
Verticality, vertifaiſtand, poſirion verticale. 
Vertically, gerade uber dem kopf, bleirecht, ſenkrechts, 
verricalement, : 
a NAG das knoten oder wirbel hat + qui « dc 
ne:-ds, / PRE | 
Vierticity, . e. g. their verticity about their own cer- 
ters, ihr natuͤrliches vermbgen, ſich um ihren mittelpunſt 
zu bewegen, leur nature, ou leur facultt de ſe mouvoir dans 
leurs centres. : 


Viertige, vertigo, der ſchindel des haupts, vertige. 


ſe Fernoyant. -v 
Vertigo, ſ. Vertige. / . 
© Veitne, &e, ſ. Virrne, 471 | \ 
Vervain, vervine , eiſenktaut, taubenkraut, verveinc. 
Verveles, ſ. Varvels. BOw? ©3241 
F Verviſe, eine gattung grobes tuch, ſorte de gros 
rap, " SS, 
| Virue , ſ. Verril. 112 108 2 
Very, 4. recht, wahr, vollkommen; recht / rechtſchaff n, 
aufrichtig, wirklich, eee ſelbſt, ſelbſten, ja auch; 
ebeu der, eden derſelbe, (dieſelbe, daſſe'be) vr, vera 
ble, parfait; vray, franc, fefé; mbmrs; meme. 9 
Very, Av. ſebr / gar, fert, es- bien. 4. recht, wirklich 
namlich, wo. veritable, mime. Very-much, ſehr } gar 
ſehr, fort. Very lately, ſeit weniger zeit, unlängſt, juͤng⸗ 
bin . depuis pes, tent nouvellement. Very ſpeedly, mit 
ebeſtem, au plätst. He is ſo very kind to me, er ere. 
ſet mir große guͤtigkeit, l. 4 tant de bonté pour moi, The 
very ſame day, eben denſelben tag, le meme Jour, 'Tis 
the very ſelf. ſame, es iſt eben dafſelve, es iſt einerlei / c 
le meme, He enquired into the very leaſt faults, er forſcte 
auch gar nach deu allerkleinſten verbrechen, 1} examine jus: 
ques 3 petites fautes. | WE. | 
To veéſicate, blaſen ziehen; zu blafen werden, l. 
quer des veſicatoires ; 1 en yesſies, 
Veſication , das blaſemziehen, 5 «Hion d'appliquer des 
veſicatoires. | | | 
Vesicarory, . blaſemiehend, das eine blaſe auf der haut 
ziehet, veſicatotre. a "TH | 
Vesicatory, ſ. ein blaſemiebendes pflaſter oder mittel, 
ein veſifatoriumy an veſicarorre. * 
Yelicle, ein blaͤschen, eine kleine blaſe, veſicule. 
Veticular, hol, vide en dedans. | 
Veéſper, der abendſtern, etoile du ſoir. 1 
2 pre, - tevlogiſces exernnum oder aktus der 
Sordoniſten, veſperscy. -- 5 
Veſpers, die abendgebete bei den toͤmiſchkatoliſcher, 
n l Ve pe- 
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. „ium abend gebdrig, du ſoir. 

Veſſel, das gefäße, geſchirr, faſ, der topf, bafen, 1c. 
darein man etwas tut; das ſchif; ein kleines gefaͤße im 
leibe eines tieres, darinn das blut oder die humores ſind, 
vaſe; navite; vaiſſeau, A veſſel of election or reproba- 


tion, ein auserwälter oder ein verworfener, wn eln, os 
un reprouve, 


To put ont of one veſſel into another, ſ. To 
ut. 
F To veſſel, in ein gefäß tun, mettre dans une choſe, 
Veſſet, eine gattung tuches, das fuͤrnemlich in der pro» 
vinz Suffolk gemacht wird, ſorte de drap, qui ſe fait prin- 
cipelement dans Ia province de Suffolk, 
geſchwür an dem 


veſſicnon, wiſſerige geſchwulſt oder 
bufe der pferde,  Molerte, 

Veſt, eine weſte, ein kleid; eine kappe oder langes ge- 
wand fur die kinder, ebe fie boſen tragen; langer leibrok, 


vejre, 

To véſt, kleiden, punen, zieren; einen langen rok an- 
legen vetir, orner ; vetir d'une robe ow vote. 

To veſt (with) einen mit etwas bekleiden, begaben, 
ibn einſezzen , reverir, inveflir, To veſt one With a 
ſupream power, to veſt ſupream power in one, einem 
die oberſte gewalt geben, rev#rir quelqu'un du powvorr ſou- 
Ve TAI. 

A veſtal virgin, veftal-niin, a véſtal, eine nonne der 
ghttin Veſta bei den alten Roͤmern, die ſich zu ibrem 
now auf 30 jahr gewidmet batte, ane veſtale, vierge 
ve / lale. 

Veſtal, 4. veſtaliſch, reine keuſchheit anzeigend, de 
veſtale. 

Veſtary, ſ. Veſtiary. 

Veſted, bekleidet, ze. revitu, Cc. The prieſt is ve- 
ſted, der prieſter bat ſein meßgewand an, le pretre « (a 
chaſuhle. 

Viſtiary, veſtary, die ſafriſtet , veſiaire. 

Vtible, veſtibule, vorbof eines bauſes, vorſaal, vor- 
gemach / ve/tibule, anti- chambre. 

Veſtige, fußtapfe „ vtrye. . 

Veſtment, ein kleid, gewand ; das meßgewand, vere- 
ment: chaſuble. 2 ; 

Veſtry, die ſakriſtei ; eine zuſammenkunft der vornem- 
{ten einwoner deg kirchſpiels in der ſakriſtei, ve/trarre ; 
aſſemblee des principeaux paroiſſens dans la ſacriſtie. Ve- 


ſtry-kecper, ein kirchenbüter, fuſter, ſacrfain. To call d 
a veſtry, die vornemſten einwoner eines kirchſpiels in der 


ſakriſtei zufammen kemmen laſſen, faire aſſembler les 
chefs de paroiſſe dans la ſacriſtie, Veſtry-men, diejenigen, 
aus welchen die vorgemeldete zuſammenkunft in der ſa⸗ 
kriſtei beſtehet, vorſteher, cerx, qui compoſent l afſemblee 
de la ſacriſtie, | : pn F 
Veſture, das gewand, kleid; die einſezzung (in dem 
beſiz/) die einkunft, das einkommen von einem acker lan- 
des, verement ; inveſtiture 5 revenu, rapport d'un arpent de 
terre, 
Vetch, 
5. 
Vetchy, von wikken, von ſchotenſtro, de veſſe, de paille 


e pots, : 
Vieran , 4, alt, der lang gedienet bat, veteran. 
Veteran, f. ein alter foldate (bei den alten Roͤmern,) 
einer, der lange in einem amte oder dienſte geweſen iſt, 
und noch ſeiner privilegien genſeſſet, n veteran. : 
' Veterinarian, ein viebarit , viebdoftor , m«recbal, ui 
zverit les beres, 


Veternous, ſchlafſuͤchtig / lerbargique. 


Vers die ſchlafſucht , lerbargie. 
To vis , einen quälen, plagen aͤngſtigen , druͤkken, 


hedraͤngen, kranken, vexiren, enornen, zum zorn rele 


(firch,) wikke, veſſe. Bitter vetch, roßwikke, 
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zen, boſe oder unluſtig machen, ihm verdruß antun, uns 


luſt erwekken, facher, vexer, chagriner, To vex, (to vex 
himſelt,) Ich betriiben, {F< aͤnaſtigen, quilen, grimen, 
5 affiger, ſe chagriner. That will vex him to the very 
hearth, vex every vein in his heart, dies wird ibn recht⸗ 
ſchaffen verdruͤßen, wird ihn toll machen, cela le fera en- 


Yager, 
Vexation, die quiſung, drangſal, bedruͤkkung, unrecht, 


naſtigung, unluſt, unrube , bekuͤmmernitß, vex«rion, 


facherie. 
Vexatious, zaͤnkiſch; leichtfertig, verdruͤßlich , kuͤm 
beſchwerlich, erzdrnend , 'quilend J wt Oh — 


merlich , 
mechant, facheux, incommode, qui fait enrager , qui tour- 


mente, 


Vexatiously, auf eine beſchwerliche, unanzeneme art, 


d'une maniere facheuſe, avec chagrin, 


Vexatiousneſs, beſchwerlichkeit, verdruß, miſivergniigens 
trouble, chagrin, 

Vexed, gequilet , geangsiget 2. tourmente, Ic. 

Vexer, em verdruͤßlicher, beſchwerlicher menſch, eine 
verdruͤßliche frau, leuteplager un facheux, euſe. 
x r „die quilung ; aͤngſtigung, das aͤngſtigen, ꝛc. 
P athon de facher, &c. 

Vext, ſ. Vexed. 
TVeze, ſ. e. g. It came down with a veze, et 
ziſchete recht, als es herunter fiel, cela fir wn ſigemenc 


en tombant. 


"Uslily, ſchaͤndlich, ſchaͤndlicher weiſe, häßlich , uͤbel⸗ 
vilainement, mal. | 
Uglineſs, die haͤßlichkeit, ungeſtalt, häßliche geſtalt: 
die ſchandlichkeit, ſchnoͤdigkeit; die abſcheulichkeit, 4f- 
ormite; laideur; enormite, ? 

be. 1 baͤßlich, wuͤſt, ungeſtalt; ſchändlich, garſtig, 
unanſtaͤndig, unboflic, ſchnoͤde; loſe, leichtfertig; ſchand⸗ 
bar, ebrlos, laid, difforme; vilain; indecent, mal-honnd- 
te; méchant; honteux , inſame. ; 

Vial, eine pbisle , duͤnne glaͤſerne flaſche, phiole. 

To vial, in eine phiole oder glaſerne flaſhe tun, met- 
tre dans une phiole. 


Vialed, in eine phiole 2c, getan, mis dans une 
pbiole, 


*Viand, ein zehrpfennig; fleiſch, ſpeiſe, viartique ; 
vi ande. 


Viands, fleiſchſpeiſen, hirſchfutter , viandes; vian- 
is. 


Viaticum, der leite reiſe- oder zehrpfennig, wie die 
katolſſchen das abendmal neunen, das fie einem kran⸗ 
ken vor ſeinem ende geben; jebrpfennig, reiſegeld, vie- 
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Vibrable, 4. das ſich ſchwenken laͤßt / capable de vibra- 
10. 

To vibrate, hin und ber ſchwingen; beben machen;: 
ſich ſchwingen; zittern, beben, brandir, faire rrembler ; 
pendiller; trembler. 

Vibratien, eine ſchwenkung, bewegung hin und ber, 
bebung, vibration. : 

Vicar, ein verweſer, ſtatthalter; ein unterprediger, 
ein prediger, der da gemietet wird von einem andern, 
der den zehenden einnimmt, und Rektor genennet wird; 
ein prieſter eines kirchſpiels, allwo der zehende der ſa⸗ 
chen, die aus dem erdreich wachſen, zum lehen gegeben 
iſt vicaire, vicaire perpetael. N 

Vicarage, vicaridge, der dienſt eines unterpredigers, 
vicarii perpetui, cure de vicaire perpetuel. Be 

Vicarious, ſtatthalteriſch, eines ſtatthalters, in eines 
andern ſtelle eingeſezt , vicarial. 3 

Vicarship, die ſtatthalterſchaft , die ſtattbalterei, vika⸗ 
riat - vicariat. ; 
Vice, das laſter, die untugend ; die ſchraube an einer 
preſſe ; ein gewiſſes rad, ble zu aieben5 ein ſchraubſtök⸗ 

VvyyYy | chen. 
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nen; ein ſchalksnarr, gaukler, poſſenreiſſer, pikkelbäring, 
vice; vis de preſſe; tire-plomb;, tan; boufonſſe theatre, 
ani. If he come but within my vice, wenn er mir nur ein⸗ 


chen, deſſen id die ſchlöſſer, tree pike 


mal in meine klauen kommt, wenn ich ibn nur kriege, 


þ je L'attraperai un jour, 


To vice, zie hen, wer. 
The vice-chops, ſ. Chops. The vice- pin, ſchlüſſel an 
tinem ſchraubſlök, clef dun (tau. 


Vice-admiral, dep viicadmiral, unteradmiral / vice- 8 


amiral. 
Vice admitalship, vice-admiralty, die vizeadmiralſchaft, 


la charge de vict- am iral. 


Vice agent, abgeordneter, beſtellter , commiſaire, 


Vice - chamberlain , der vizefammerer , vice - cham- 
bellan. 


Vice-chancelour , der vizekamler, vice-chancelier, 
Vice-chancelourship, das amt des vizefanzlers, charge 


de vice-chancelier, 


A der vizefommiſſarius , vice-commiſ- 
aire. 


Vice-count, f. Viſcount, 

Viced, laſterbaft, verdorben, vicieux , corrompu. 

Vice dege, der ſtatthalter des Herzogs der Venetianer 
dder Genueſer , vice-doge. ' | 

Vicegèrency, verwaltung des amts. eines verweſers, 
amtsverweſung, fendt ion d'un vicc-gerant. 


Vicegerent, ein ſtatthalter, des offuials verweſer, vi- 
ce-geraut. 


Vicenary, yon zwanzig, von zwanzig jaren, vi- 
cena | 


Viceroy der vizeroi, koͤniglicher ſtattbaltex x vi— 


teres. 
ar die königliche ſtatthalterſchaft, vicero- 
40. 

Vice-tréaſurer, ſ. Under-treaſurer, 

12 * » ſ. Nicety. . 

P :iciable, pverderblich, das zu verderden iſt, cerrup- 
ble 4 

To viciate, etwas verderben; (eine jungfer) ſchaͤnden, 
torrempre; depuceller, 

Viciared, verderbet, ꝛc. corrumpu, Cc. * He is vicia- 
ted in his brains, ſein gehirn iſt verleizet / verruffet, 0 
a la cervelle offenſee, S 

Viciation, verderbung, zuſchandenmachung, corrap- 
110 | 
Vicinage, vicinity, die nachbarſchaft, nähe, vos/i- 


Hare, * 
Vieial, vicine, nahe, benachbart, proche, voiſin. 
Vi-iofity, verderbtheit, N corruption. 
Vicious, laſterbaft; mangelhaft; boͤſe, verdorben, vi- 
cieu x, corrumpu. 
Viciously, uͤbel, voller febler , falſch, unrecht, mal. 
Vicigusneſs, verderbtheit, verderbter, boſer zuſtand, 
corruption, tat vicienx. | 
n die abwechslung, veraͤnderung, wechſel, 
vc! tude, = ; 
Vicontiel, das von dem sberiff kommt oder fiir den 
sheriff gehört, quy vient du Sheriff; pour le sberißf. 
Viccunt ſ. Viſcount, &c. 
Vicdim, ein opfer, ſchlachtopfer; eine perſon, die man 
zu einem opfer gemacht, viet me. 
Victor, ein überwinder, obſieger, vainqueur. 
Victorieus, fiechaft, ſiegreich, vic! orieux. 
Vito:iously, ſicghafti / ſiegreich, victorieuſement, 
 ViAtdriousneſs, das egreſch ſein, das ſſegen, Lat 


Victory, der ſieg, vickoire. | 
Victrefs, überwiönderin, ſiegerin, femme viftoriewſe, on 


35 remporie la vittoire, 


| FTW 
” 


dies Viftual , f. Viauals, 


To victual, (einen_plaz oder ein ſchif) mit notwendi. 
gen lebensmitteln verſehen, verſorgen, av/:14iller. 

Viaualled, mit lebensmitteln verſehen , avitgille. 

Vieualler, einer, der mit lebensmitteln verſiehet, ein 
dkonom bei einer anſtalt; ein garkoch; ein ſchif, das die 
notwendigen lebensmittel ver eine ſchifflotte fubret, 
vit uailleur; vaiſſtau, qui porte Favittaillement d'une 

ot te. , 

ViQualling , die verſchung oder das verſeben mit not- 
wendigen lebensmitteln, «vicraillement ,, \Pattion . d'avir- 
railler,  Vitualling houſe, ein viftualienhaus; eine gar⸗ 
kuͤche / ein wirtshaus, cabaret. Victualling-ship, ſ. Victa- 
aller, im lezten ſenſu. | 

Vicuals, viktualien, eßwaaren, allerhand lebentm!;t. 
tel, ein vorrat an lebensmitteln, viduaitles, vivres, 
proviſions. He eats his victuals very Well, er iſſet (ſein 
eſſen) mit einem guten appetit, iI mange fort bien, 
Vidame, ein ſchaltherr, ein richter im weltlichen ge- 
biete eines franzdfiſchen Biſchofs, vidame. 
an naͤmlich / das iſt ; das beiſt, A dire. ſ. 

IZ, ' 

Viduity, der wittwenſtand, vidrire, | 

Vie, das mebrere geld, das man zum troz auf ein ſpiel 
geſezt, envi, reuys, , 

To vie, auf etwas ein mebreres geld ſezzen / auf ein 
ſpiel mehr halten, ſpielen, um zu ſehen , wer es gewin- 
nen wird; eifern, mit einem nach etwas ſtreden, auf ihn 
deßwegen eifern , ibm troz bieten, etwas mit ihm un die 
wette tun wollen; auf einander ſezlen, häufen, envier, 
faire un renvi; conteſter, defier, tirer au court baton; 
acumuler. | 25 | 

View, das geſicht, die augen; abſicht, vorhaben, end- 
zwek; der anblik, augenſchein, das ſehen, anſehen} an- 
ſwauen, erdlikken, die anſchauung, beſchtigung; der 
proſpekt, das anſeben oder ausſeben eines gebaudes ; die 
muſterung der foldaten z die neuen fußtritte oder fußſtapſen 
eines birſchen, die ſpur, vers; revuz; voye. View, ſ. 
Examination. At firſt view , beim erſten anblicke, in 
erſten anſeben, anblikke; anfangs, gleich im anfange, « 
la premiere veuè 5 d'abord, At one view. in dem erſten 
anblikke, d'un coup doeil. To take a view of, etwas 
beſeben, beſchauen, beſichtigen, in augenſchein nemen, 
voir, regarder, reconncure, 

To view, etwas ſeben, beſichtigen, beſchauen, beſehen, 
unterſuchen, in augenſchein nemen; (ſoldaten) muſtern, 
voir, regarder, recon notre; paſſer en reveab. 

5 Viewed, befichtiget, ?E, Ve, c. 

Viewer, ein befichtiget, beſ<guer, in; erfahrne ſchieds⸗ 
manner , die von dem gerichte geſchikt werden, einen ort 
oder eine perſon zu beſichtigen, celui, celle, qui regarde, 

ut voit; des experts, des prud hommes. 


Viewing, die beſchauung, befichtiguig, das beſichtigen, 


ft. Vattion de voir, Ce. 


Viewleſs, ungeſehen, unſichtbar, inviſible. 


Vigeſimation, hinrichtung allemal des zwanzigſten manns, 
Lad ion d'executer chaque vingtieme homme. 


Vigil, vigile, der tag eder abend vor einam feſttage; 
vigilien , nachtbetſtunden; nachtwagen, vigile ; vigiles; 
veiiles. 

Vigilance, vigiiancy, die wachſamkeit, ſorgfalt - der 
fleiß; die wache, vigilance; garde, To give vigilance, 
wachend machen, nicht ſchlafen laſſen , empicher de 


dormir, | 


Vigilant, wachſam, wakker, achtſam, ſorgfaͤltig, auf 
meikſam, vigilant. | 1 


Vigilantly, wachſam, ſorgfaͤltig / vigilamment. 
Yigilantneſs, ſ. Vigilance, ih 


Viginti- 


i 


Viglotirirate, eine obrigfeit bei den alten Römern, 


die aus zwanzig perſonen von gleicher autorität und ge- 
walt beſtunde, vigintivirat. | 

Viginriviri, die qawamig obervorſteher oder beamten bey 
den alten Römern, vingt intendants on oꝶciers parmi les 
anciens Romans. | 

Vigene, eine gattung ſraniſcher wolle; ein hut, der 
von ſolcher wolle gemacht iſt, vigogae. 

Vigor, ſ. Vigour, x4 

Vigoroas, tapfer, herzhaftig, lebbaft, ſtandbaftig, ſtark, 
friſh, munter, wakker, vigoureux, 


Vigorously, tapfer, heribaftig , ſtandhaftig - weidli 
lebbaft, wakker, i baftig / i, 

Vigorausneſe, ſ. Vigour, 

Vigour , die kraft, ſtärke, blüte; die munterkeit, leb- 
baftigkeit, hurtigkeit ; die tapferkeit, berzbaftigkeit, ſtaud⸗ 
bastigkeit, vigveur. 

Vile, gering, ſchlecht, armſelig, elend, ehrloſe, ver⸗ 
ächtlich; gaͤrſtig, ſchaͤndlich; bespaftis⸗ leichtfertig, gott⸗ 
loſe; wolfeil, von geringem preiß, vil, mepriſable; vilain; 
mechant ; de vil prix. 

Viled, ſ. Vile, 4 

vilely, ehrloß, liederlich 
dertraͤchtig; leichtfertig, 


lichement, 


- verächtlich ſchändlich , nie- 


mal, en mal-bonnette bomme ; 


Vileneſs, die geringbeit, ehrlofichFeit , \&ndlickeity 
leichtfertigkeit; mederträchtigkeit; botheit; die geringe 
beſchaffenheit, der ſchlechte ſtand, b ehe, lacheté; me- 
chancere 5 vile condition. | | 

To vilify, einen verachten, verſchmaͤhen, gering \{<6z- 
zen, etwas lern en veraͤchtlich machen; einen ver- 
leumden , laͤſtern, ſchmaͤben, ſchaͤnden, bbſes ven ihm re⸗ 
den; berunter machen, mepriſer, ravilir; difjamer, parler 
ms 7. | n 

Vility'd, verachtet, ꝛc. mepriſe, ec. 

Vilifying, die verachtung, verſchmaͤbung, verleumdung, 
das verſchmaͤbhen, ꝛc. Fa#ion de mepriſer, Ce. 

To vilipend, f. To vilify. * 

*. 0 die geringbeit, der geringe wert, geringe preif, 
re, | 

Vill, eine berrſchaft, das lebngut eines erbherrn; ein 

kirchſpiel oder ein teil davon; em landbaus, ein haus auf 

dem lande; dorf, flekken, terre ſergnewriele , paroifſe, par- 

tit de paroiſſe 3, marſon de campagne; village. 

Villa, ein landgut „ landhaus, terre, maiſon de cam- 

ne e 


Village, ein fleffen, dorf, vill. ge. 
Villager, ein dorfmann, bauer, landmann, eine baners- 
frau 0 villageois „oi ſe. 


Villagery, die dorfer, das land, les villages, la cam- 


Ane, . 

Vitlain, ein ſklave, leibeigener, ein bauer unter einem 
erbherrn; ein boͤſer leichtfertiger bube, ein loſer ſchelm, 
vilain, ſerf, mainmortable, roturier; mal-bonnete homme, 
coqu ix. 7 f ö 

Villainous, ſ. Villanous. 

Villanage, ſ. Villenage. 0 F 

Te villanize, herunter ſezzett, erniedrigen, beſchim⸗ 
fen, de grader, diffamer. 5 N 

Villanons, bubenbaftig, leichtfertig, ehrlos, ſchelmiſch; 
abſcheulig, häßlich, lache, mal-honnt te, bas ; mtchant, 


terrible, 


Vi\lanously, leichtfertiser ſchelmiſcher weiſe, lachement, 


une manitre in fame, | 


Villanousneſs, f. Villany. 
wubentad, fen \>andli<e oder 
ubenſtuͤ cheimſtuͤ etrug, eine ndliche ode 
ſelmiſe tat 1 4780, in r baſſefſe; mec hante 

„ | , | 


..j 


* 


leichtfertigkeit , ſchelmerei, buberei; ein 1 


FE a 


|, Villixic , das fic auf ben dbrfern auſpält, 4 vit 


. oY 
Vande, die leibeigenſchaft, dienſtbarkeit oder knecht ⸗ 
{aft eines bauren unter einem erbderrn; blibercy vile- 
* in famie. 

illy, ſ. Fibres. 

Villevs, rau, baarig, zottig, yel#. 

Vimineous, von weitengerten gemacht, de vimors. , 

Vin, 4. an ſtatt Vincent Vinzent, YVineenr, | 
3 derwindlich, 4% peut Fire vaincu, vin- 
cite. 

Wen „uͤberwindlichkeit , qualité d' tire vin« 
c ib le. 

_Vir.Qure , das binden, das band, ligature. 

*Vindemial, zur weinleſe gebhorig, que appartient aux 
vendan ges. 

* To vyindemiate, leſen, trauben leſen, vendenger, 
Vindemiation, weinleſe, vendange, 

Vindemiatery, ſ. Vindemial. 

Te vindicate, etwas verteidigen, beſchirmen, be⸗ 
ſchuͤnen, bandhaben; bebaupten; etwas verantworten, 
retten, rechtfertigen verteidigen, enſchuldigen; etwas 
raͤchen , defendre ; Jontenir; maintenier ; juſtifier , purger ; 
ven ger. 

Vindicated „verteidiget, ze. defendu, , 
1 „ das verteidigen, 2c. | aHion de defen- 

Yes C. 

Vindication, die beſchirmung, beſchuͤnung; die ſchuz⸗ 
ſchrift - verantwortung, rettung, rechtfertigung, verteidi⸗ 
gung; die rache, das rächen, defenſe, protection; apologie, 
juſtification ; vengeance , lad ion de ven ger. 

Vindicative, ſ. Vindictive. | 

Vindicator, ein beſchirmer, beſchüner, retter, vertei⸗ 
diger; ein raͤcher, deſenſevr , protecfeur; vengeur. 

Vindicatory, ſtrafend zur ſtrafe grydrig ; rechtferti⸗ 
geyd, verteidigend , de punitios; de juſtification, 

Vindictive, rachgierig, vindicar;f, 

Vine, der weinſtok, ſep de vigne. 
an reben- bowurgeon de vigne, Vine-dreſſer, ein weingärt⸗ 
ner, rebmann, vigneron. Vine - branch, ein rebſchoß, 
branche de vigne. Vine - knife, ein rebmeſſer , ſerpe- 
Vine-prop, ein weinpfal, &cbalar. Vine-reaper, ein wein⸗ 
leſer / in, vendageur, euſe. Vine-frerrer , vine- grub, ein 
rebenwurm, liſet. Vine-leat, ein weinblatt, rebblatt, 
feuille de vigne, 

Vinegar, der eßig, vinaigre, Seaſoned with vinegary 
mit eßis angemacht, vinaigre. Vinegar and pepper, ei- 
ne tunke von eßig und pfeffer gemacht, vin«1greere, Vine- 
gar-bettle, ein eßigflaſchgen, vinargrier, Venegar- 
maker, vinegar-man, eiu eßigbrauer, eßigbaͤndler, vinai⸗ 
grier. Vinegar-merchant, ein eßighändler, vinaigrier. 
Vinet, ſ. Vinner, | 

Vinewed, f, Vinnet. wa ; 

Vineyard, ein weingarten, weinberg , vigne. Vine- 
yard-plot, ein weinberg, weinland, v:gnoble. 

Vinned, vianewed, or vinny, 4. ſchimmelicht, han- 
61 „, mon. 

Vinner, eine drukkerleiſte, ein drukkerſtok, laubwerk 
oder eine blume, die die drukker zuweilen oben an dem 
anfange eines buchs oder kapitels drukken, vignere, 

5 die weinichte art oder eigenſchaͤft, qualirs 
vines ſe. 

Vinoſe, vinous, weinicht, weinhaftig, nach dem wein 
riechend oder ſchmekkend, vinenx. ; Fa 

Vintage, die weinleſe; der herbſt; die herb izeit , die 
weinzeit, wenn die trauben geleſen werden, vendanyes 


25 vendan Les, 


Vintager, ein weinleſer, in, vendangeur, euſe, 


Vintner, ein weinſchenke, tavernier, cabareiier, 
Yuvvy 2 


Vine-bud, ein auge 


Vary, 
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ſchlangenmord, ein kraut, ſcorxonera, 
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Viotry, ein ort da man wein verkauft, nn lies pour 
la vente des vins, * ; | . 

Viol, eine bafgeige - violdigamb, viole. |-maker, 
ein baß eigenmacher faiſeur de violes, . au Vial. 

Violable, verlezlich, das man beſchaͤdigen kann, 4% on 
peut violer. 7 | 5 | 

Violaceous, violenartig „ violengleich , de violette. 

To violate, etwas übertreren, brechen, eine ſchwaͤchen, 


ſchaͤnden, notzüchtigen, violer. | 


Violated, übertreten , gebrochen, 2c- violé, . 
Violater, ein uͤbertreter, ſchaͤnder, verlezzer , viola- 


teur. 
Violaäting, die übertretung, das übertreten - ꝛc. vio- 
lement, action de violer, 


Violation, die übertretung, ſchändung, notzüchtigung, 
violement. 40 

Violator, ſ. Violater. E | 

Violence, die gewalt, heftigfeit ; die gewalt oder ge- 
waltaͤtigkeit, der zwang; ſchaͤndung, notuchtigqung! 
violence ; violement. -To do violence on one's felt, ſich 
ſelbſt gewalt antun, ſich das leben nemen, ſe 72 ; 
Violent, gewaltig, beftig.; groß, ſtark ; ſcharf; jahzor- 
nig; gewalttitig , gewaltſam z erzwungen / violent ; ex- 
torque, To lay violent hands on himfelf, ibm ſelbſt ge⸗ 
walt antun, ſich ſelbſt umbringen, ſe defaire. | 

Violently, gewvaltig, beftig, gewaltſam, gewalttätig, 
violemment , «vec violence. 5 
Violet, f. eine violblume, viol, violerte. Violer-plant, 
violenkraut, veilkraut, veyel, violier. 

Violet, 4. of violec-c6lour, violbraun, violet. 
Violin, eine violine., dißkautgeige, violos. 


- 


. 


Violiſt, ein baſſtreicher, der auf der baßgeige oder viol⸗ 


bigamd ſpielet, ein violinſpieler , Joleur de viole, your 


e vi0lon. 


Violoncello, eine kleine baßgeige oder Cello, ein vio- 
konzell, violoncello. 


Viper eine natter, eine otter, e Vi er's-bugloſs, 
eine pflanze, wilde ochſenzunge , echium. Viper's - graſs, 


A yaung or little viper, eine junge otter, vipereau. 


Viperine, viperons, natterbaftig, zu einer natter oder 


zu den nattern gehdrigy, de vipere , de viperes. 
Virgin, ſ. Virago. | 


_ Virago , eine maͤnnliche, tapfere frau, eine beldin; 
amazonin, amazone, vaillante femme, heroine, ama- 


Zone. 


Virelay, ein altes kleines franzdfiſhes gedichte / da ge» 


wiſſe reime oft wiederholt werden, virelay, 


FVirent, gruͤn, grünend, verd , verdoyant. 

Virge, ſtab, zepter eines pedellen 2c. verge. 

Virger, ſ. Verger, * 3 

Virges, die ſonuenſtralen, die in die kruͤmme durch ei⸗ 
ne wolke scheinen, porges. 

Virgin, eine jungfrau, jungfer, das geſtirn, die jung⸗ 
frau, 17 To keep herſelf a virgin, eine jungfer blei⸗ 
den, garder ſon pucellage, Virgin-honey, jungfraubonig! 
ow miel vierge. Virgin wax, reines jungfer wachs, de ls 
cire- vierge. Virgin - parchment, ein lamms fell, parcbe- 
min vier ge. Virgin. like, ſ. Virginal. _ | 
Vo virgin, (it) ſich als junfer halten garder le pucel- 
Lage, Faire la vier ge. : | i 

Virgin, or virginal, jungfraͤulich, rein, keuſch, unbe⸗ 
ekt / vir ginal. Virginal-milk , [af virginis, benjoinwaſ- 

r, lait virginal. N e 
„To virgival, mit den fingern ſpielen, als wenn man 
Flavier ſpielte, das klavezmbel ſpielen, jo#er des dorgrs,. 
comme ſi I on joiioze du clavecin; Joner du clavecin. 

Virginals, ein engliſches klaveumbel + ſerte de gla- 
Yetis. | 1427 „ enn nr 
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Virginia, Virgiaia-tobicco ,: virgittientabak z tabac 4: 
Virginie, FIRES Ws 
Virginity „die jungfraufchaft / jungfraͤulichkeit , vir zi 
nit. 9 

Virgo, die jungfrau, eines von den zwoͤlf bimmliſchen 
zeichen, 1 vierge. 17 
Virgoleuſe, eine r birnen, vir gouleuſe. 
Viridity, viridneſs, die grüne, das gruͤne , verdurt. 

Virily, mäunlich, mannbaftig, virit.  - - | 

Virility , die mannſchaft; die 'mannheik , mannbaftig⸗ 
keit, mannbarkeit, virilict; coeur, valewr, 

Virmilion, virmillion, f. Vermilion, | 
Virtual, gleichdeütig , gleichfdrmig 3 moͤglich, kräftig, 
das eben die kraft hat , virtuel. SEL 

Virtudlity , die kraft, wvirfſamfeit, wirklichkeit, ace, 


vertu, realize, 


' Virtually , gliechdeutig, moglicher weiſe, von gleicher 
kraft, der kraft nach „ virtuellement, "A 3 

To virtuate, mit einer kraft verſehen, powrvoir d'une 
vert. | | « 
Virtue, die kraft, macht, ſtaͤrke; angebohrne kraft; die 
tugend; tapferkeit; vollkommenheit; vorzug , verta; va- 
laur ; perfection ; excellence. 75 
Virreleſs, one tugend; krafklos, one wirkung, ſan; 
vertu. 

Virru6ſo, ein philoſoph } der die ſittenlebre treibet, 
und ſich der tugend befleißiget, ein moraliſte, ein großer 
kenner der altertuͤmer und kuͤnſte, großer kuͤnſtler, großer 
meiſter in einer kunſt, un philoſop he ſavant et vertueux, 
un moraliſte, un curienx; virtuoſo, ; 
Virtuous, tugendſam, tugendhaftig 3 edel; friftig ; 
wunderbar, wundertitig + vertveux; excellent ; eficace; 
miracnlenx, Ke ns 

Virtuously, kugendſam, tugendbaftig, vertueuſement. 

Virtuousneſs. tügendbaftes weſen, tugendhafter karak⸗ 
ter , carattere vertueux. | ; 

Virulence , vituleney, die giftiskeit in in der franzoſen» 
ſucht; das gift; die ſtichelnde, beiſſende art im ſchreiben, 


Virulent , giftig; ſcharf, ſtichelnd, ſtachlicht, ſcheltend, 


anzäpfend, virslent; venrmeux, 


- Virulently, auf eine ſtachlichte, ſtichelnde oder ſchel⸗ 
tende weiſe, dune manidre mordante. 


Viſage, das geſicht, angeſicht, antliz, viſage. 
Viſard, ſ. Var. . 
boͤrig, des viſceres: * » 


To viſcerate, aus weiden ausnemen, eventrer, 
Viſcid, f. Viſcous. 


Viscidity, f. Viſcofiry. ; 7 
Viſc6ſity, die zdhigfeit, klaͤbrigkeit, viſcoſire. 

.. Viſcount, ein Burggraf, Schaltgraf, vicomte. 

N ein Burggraftn , Schaltgraͤfin, vicom- 

teſſe. | 3 B N 
3 „eine burggrafſchaft, ſchaltgrafſchaft, v 

comte, Py 
Viſcons , ſchleimig, zaͤb⸗ kleberig, VISqueux. © 
P11 ſ. ſ<leimigkeit, flaberige feuchtigkeit / 

viſcoſite, 8 k 
Viſe, die ſchraube an einer preſſe ; ein gewiſſes rad, 

blei zu ziehen, vis de preſſe; tire - plomb. 

Viſer, ſ. das viſier eines helms, viſtére de casque. 
Viſibiliry , die ſi btuarkeit, 4lité viſeble , viſibilite. 
Viſible, fic<tbar ; offenbar, ble. 
Viſibleneſs, . Vikbility, 
Viſibly,. ſichtbar ; offenbar, augenſceinlich - vi/ible- 


ment. 1 | 
visier, der.grofuezier, der erſte minister 


Viſier, 1 
des kuͤrkiſchen Kaiſers ; le grand viſir. 
wo: 4 88 Viſion, 


— 
— 


VIS 


Villen, das ſeben, die anſhanung ; das geſicht, 
die erſcheinuns; ein traumgeſicht; eine einbildung, vi- 


r 
traum, 


8. f ; 1 a . 
1 » das zum ſehen gebbret oder daſſe!be anbe⸗ 
trift; grillenfängerſſch; erſcheinungen habend; einge⸗ 
bildet, 1 regards te viſion; viſionnaire. | 

Viſionary, .. ſ. Viſioniſt. 

Viſioniſt, einer, der närriſche einfifle } gedanken oder 
einbildungen bat und geſichte vocgiebt; ein viſionär, 
viſioynai re... * ; ; 
Vit, ein beſuch, vißte. To make (to pay, to give) 
one à viſit, einen beſuchen, vendre viſire 4 due 

To vifit, einen beſuchen; einen ort oder etwas beſich⸗ 
tigen; einen beimſuchen, ſtrafen, zuͤchtigen, viſtrer, a 
. Viſirable, das viſitirt, beſichtigt werden muß, qui doit 
trre viſiis. | 
. Viſirants ein beſucher, beſuch, viſitenr, qui fait la viſite, 

Viſitarionz die beſuchung; viſitation, beſichtigung; 
heimfuc g3 die beimſuchung der heiligen jungfrauen; 
die goͤttliche züchtigung; die groſſe peſt in England im- 
jar 1665 und 1666, viſue 3 la viſitation; afirittion; la 
rande pefte, qui reyna en Angleterre Van 1665 et 1666. 

Viſitatdrial, viſitatoriſch, den piſitator bek effend, qus 

arttent 4 un (viſitateur. | | 

Viſited, beſuchet, ꝛc. viſe. * "25 
_ Viſixer, ein beſucher: befiStiger, viſitator, viſiteur, 

Viſiting, die beſuchungen, das beſuchen, 2c. viſires, 
Pathon de when. J. jo 4: | 138 
F Viſicorg Ainet / der ein Floſter beſucht, ver, ſ. Vi- 
cer. | 18 | l L 1 L . 0 N 

Viſnomy, f. Phyſnomy. . 

- Viſivey! 22 das ſeben entſtanden, vhif. 


. 
- 


Viſor, izard, 

Viſoredaofu. Viaarded, i 

Visorium, dadjenige in einer drukkerei, das die kopie 
vor den au en des ſezzers feſt huͤlt, viſarium. 

Viſta, viſto, der preſpekt oder das ausſehen eines or- 


tes, als durch eine allze vere; perjpettive, 
Viſual, vom geſicht, zunr,geſicthi gehörig, viſue?. | 
Viral, lebbaftig, june leben dienend oder gehoͤrig, le⸗ 
bend; weſentli<; bunptſächlich, vitel, vivant; eſſenciel, 
The vital ſpirits, die lebensgeiſter, les pris vitaux. 
Virality. kraft zu leben, lebenskraft, faculté vitale. 
Vitally, auf eine belebende art, d'une manicre vitale. 
Vitals, die zum leben noͤtigen teile in einem menſchen, 
les parties vitale. A | | 
Virellary, der ſi des eierdotters; place du jaune d'oenf. 


*f< 


Vitiable, ſ. Viciable: - | 
To vitlate, f., Fo viciate, &c. 
Vitiatien, 1 Viciation. 


To virilitigare, ſtreiten, prozeſſiren; plaider. 
Vitilitigation, ſtreitt badet, tadel, conten ton; cavilla- 
Jion. | | | * 
\Vitiofiry ; ſ. Vieioſſty y 


Vitious, &c. ſ. Vicious, &c. | 


Vitrean, vitreal, vitreous, glaͤſern, gla#farbig „ gleich | 


dem glaſe / ulaſartig, vine. Vitreons humor, die glaͤ⸗ 
ſerne feuchtigkeit im auge, der humor kriſtallinus, ba- 
meur Vitree : 29A. 4 
Vitregusneſe, glas artigkeit, reſemblance de verre. 
Virrificabley das man zu einem glaſe ſchmelzen , in 
e kau das zum giaſe wird, 4 peut etre 
Viirine. £ 1 
To vixczffcate, ſ. To vitriſ xy. i 
Virrification'; die glasmachung, das glas machen, vers 
f verwandlung in glas, vitrißtation, Vattion de 
Viiriener, Ie * 4+ :4 wn. $44 N ; 
To vitrify, etwas zu glaſe machen oder ſchmelzen; ſich 
in glas verwandeln, virrofer ; ſe vunſer. 


* 


 wlcere. 


i\ 
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_ Virrify'd, zu glas gemacht, ꝛc. virrife, Te, 

Virrifying, die glasmachung, das glas machen, vitriß⸗ 
cation, gion de vitrißer. | 

Vitriol, vitriol , das fupferwaſſer, vitriol. 

Red vitriol, ſ. Braſs oar, or calamin. 

Vitriolat>, vitriolated, vitrioliſch; mit vitriol zube⸗ 
reitet oder angemacht, virriotique z vitriols, Vitriolare 
acid, vjtriolſaͤure, «cide vitriolique. 

Virriolie, vitriolous, vitrioliſch, fupferwaſſerbaftig, v#- 
triole,, vitrrolrque, 

Virtles,. yitrling, ſ. Vidtuals, vittualling. 

Viruline, falbern, von kalb, de ven. 
Vitäperable, tadelbaft, tadelswert, b[4mable, 

To vitupirate, einen ſtrafen, beſtrafen, ſchelten, aus- 
machen, tadeln, blamer, gronder, vitaperer. 

Vitaperated, beſtraft, ze. blame, Cc. ; 

Virnperation, die beſtrafung, das ſchelten, tadel vi- 
tuptre, blame. . 

Viwäcious, vivace, lebhaftig, mutig, munter; was 
lange lebt, alt wird, vif 5 vivace. 

Vivacionsneſs, ſ. Vivacity. : | 

Vivacity, die lebhaftigkeit, mutigkeit, munterkeit; die 
fertigkeit, \pizfindigkeit z langes leben, vivacire; longue 
vie. f 

Virary, ein tiergarten; kaninichengarten zz fiſchbebal · 
ter oder weiber, parc 5 garenne; vivier, 

Vive, lebhaft, munter, anhaltend, vef. ; 

Vivency, erhaltung des lebens, der munterkeit, conſer- 
vation d'une longue* vie. | 

Viver, ein meerdrache, vive. 

Vives, die kelſucht der pferde, avives. 

Vrvid, lebhaft, friſch, vif. WER 

Vividly, lebhaft, munter, lebendig, vivement. . 
Vividneſs, munterkeit, lebhaftigkeit, geſchwindigkeit, 
vivacite, vigueur, | * %y 

Vivifical, lebendigmachend, das lebendig macht, vii 
flaunt, vivif que 1 
To vivificare, to 


- 


vivify, etwas lebendig machen, bele- 


ben, detnſeiben leben, kraft und ſtaͤrke geben, vivißer. 


Vivificatien, vivitying , die lebendigmachung , das le⸗ 
bendigmachen, vivification , Vattion de vivißer. 

Viviſie, ſ. Vivifical; | 

To vivify, ſ. To vivificate. 

*Viviparons, das ſeine jungen lebendig gebaͤret, one 
laichen oder eierlegen, qui fait ſer petits ſans pondre on 
rayer, Myspare. , 

Vixen, ein ſcheltendes, keifendes kind; eine ſchelten⸗ 
de, keifende frau, n petit grondeur, enſe; unt grendeuſe. 

To vixen, keifen, Janken, gronder, quereller. 

Viz, (an ſtatt videlicet, ro Wit,) nämlich, ſpavoir- 

Vizard, eine maſke, larve, ein falſches geſicht, masque. 

To vizard, vermummen, verlarven, masquer, 

Vizarded, vermummet;. verlaroct, masgue.. 

Vizier, ſ. Viſiter, 13 $164 7 j1 

Vizor, f. vizard. | S 

'Ulcer, das geſchwar, geſchwuͤr, ſchwaͤr, alcere. 
To ülcerate, etwas verſeren, ein geſchwaͤr machen, 

zuͤnden, lchwaͤren, wicerer. N 


14 
Ulcerated, perſeret, geſchwaͤret, entzuͤndet, blatterig , 
'Ulcerating, ulceration, die verſerung, das ſchwaͤren, 


ulceration, X 

TUlcered, ſ. Uicerous. . | F 
„Ulcerous, voller ſchwären, entzuͤndet, plein d"wlceres, 
wicere, 

'Ulcerousneſs, das voller ſchwären ſein, rar ulceré. 
„ ſ. Yule, 

liginous ſchleimig, ſchlammi 

Ullage, ein faßvoll, autant de 
remplir un tonntau, 

Unage, ſ. Alnage. 

VVYV VVV 2 


7 glairrux, bourbeux, | 
1. qu'il faut pour 


— 
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ultèrioar, ferner weiter, das ther," benrbfaſt tber 
neben etwas iſt, #lterieur, 
„Ultimate, leit, endlich, dernier. = 
/Ulrimarely, 1 85 Feng ultimately riſolvel pen the 
a 


buſineſs , aur leit haben ſie die ſache beſchloſſen , ſie ha⸗ 

ben ihren leiten ſchluß gefaßt ils ont pris * deraitre 

reſolution, Lak 
honey, das allerlezfe, das fuſſerſte, le Fe PIN 
/U\tion, die rache, das raͤchen, vengeance. . 
/{Ullrramarine, 4, das lenſeits dem meere iſt, auslän- 

diſch oder von jeaſeit dem meere kommt, Cortremer 
/Ulrramarine, ſ. das ftinſte blau, ultramarin, We. 
Uirraw6htcane, 4. & J. das jenſeit des gebuͤrges iſt, al- 

tramontain. 
Ultramündane, das auſſer der welt iſt, qui eſt hors dw 

Mon. 

Ulcroneons, freiwillig, von freien Rifen; T1999, 

* To wlulates beulen, burler,, TX 


Wlulation, das beulen / b e 4 ay 

'Umbel, ein ſounen- regen- {irmbut 3 die krone oben au 

zewächſen, paraſol; ombelle. | 

Umbellated, beſchirmt, bedeft das ſeinen ſagmen an 
vielen n eic in die runde ausgebreiteten ſtengeln i 


A omb 


Umbellferous, das viele dengel ln die runde berum 


hat, was fronen tragt, ombellifere. 


Umber , eine dunkelgelde erde in malen ;\ ein. 5ſ<, 


( fiſh) eine unaͤchte gattung eines <aafes; terre, d'om-- 


bre: 1d hyp ; ſorte de brebis. 
/Umbered, 4. ſchattirt; dunkel, ombrl ; obſepr. um- 
bred arms, brunirte waffen, des armes brunies. 
Umbilical, zum nabel gebörig, ombolieel. 

„Umbleſs, ein hirſchziemer,, eingeweide des birſches / 
les nombles d'un cer *. 
„Umbo, der erbabene ort a ſe in ſchild, bon ge. 

'Umbrage, der ſchatten; der ſchein, vorwand- argwon, 


bler verdacht ombrage 3 ombre g omnbrage, To take um- 
brage ſich in den ſatten machen, prendre de Fombragey 


Umbrageous, ſchattig / ſchattenreich, embreu x. 

mb: ageousneſs, ſchattigkeit, der ſchatten, ombrage. 

Umbracile, der im ſchatten iſt, 4% eff dans Lombre, 

Umbrei, umbrella, ſ. Umbrello. 

Umbreéllo, ein ſonnen-regen⸗ ſchirmbutz ein ſonnenſeirm, 
die ſonne von einem ſenſter abinbalten , e 3 nate 4 
enetre. 
f Umbriere, C. Viſer, $ 332014 $ 7 þ 08: 

Limbrofiry, ſ. Umbrageaneneſs.. | 

/Umpicage, der ausfpruch der {<iedsminner, erbicrage, 

Umpire, ein ſchieds mann, - «rb-rre, 

Unabasbed. nicht beſchämt, n confus, pas 8 | 

Unabzlicy, die Unvermbgenbeit, untüchtigkeit, uufaͤbig⸗ 
keit incapacite. 

rd f untüchtis / uufäbig; ſwat, » 
mea e; foible 

Unable do pay, der nicht zu bezalen hat, inſolvable, 

/Undbleneſsz die ſauvermözenbeit, untuchtigkeit 1 un. 
fihigkerr incapacite, 4 | 

nabölished, nicht abgeſchaft, pas. -aboli. | 

1 der uicht een iſt * * 2 
abſou s, * 

Unacctprable, unangenew/ en en | 

Unaccepfr 1 85 unganemlichkeit, desazrement. 

Unaccepted, ubel; ſchlecht n * weft” * * 
recen. 

Unacceſſible, f. Inacceſſible. 5 

Unaccelliblenels, unugdnglichfeit, an6balictrit . 
zukommen, quali;e ay (tat inaceeſible. 

Unac.ommodated, iiicht wol verſeben , g biew arcom- 
d ow feurni. l 


2282. "i 
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' Unxce6mpinied, nicht begleitet, unbesleſtet , "p4s 14 


compay 


; Unaceomplizhed, unvollendet, unvollkommen, 700 ace 
om 

naccoùntable, unverantwortlich; wunderlich, unge. 
wonl:< , ſeltſam ; unerklaͤr lich / 4% n we peut Jaſtißer: 


frrange; inexplicable, 


' Unaccotintableneſs, unverantwortlichkelt; ungewoͤnlich⸗ 


keit tat de ee qui eſt inconvenable ow et . 


Unaccoùntably, auf eine ungewoͤnliche / wunderliche 
weiſe, trergencht. 
Undecurnte unrichtig / nicht genan fg / pes Jnſta 
exatte. 
FUngecuraronels unrichtigkeit manque dexaBtitude, 
+ Unacciſtomed, 1 ungemein; neu, ungewo. 
net, Inafcouttume ; 15 " e/t 545 arconutume , Inaccoutumne, 
UnaccyRomedne die wnigewdnlichfert) yoalced de ce 
i et inaccouttme, © 


eB winged, nicht erkannt nicht dafür angenoms 
men, p45 Teconn, 1 


Unsené wledging, 4. unerfenntlich / undaukbar, m- 
conneefabt, ingrat. 

* Unacquaintanice,' ſ. Unacquaintedneſs, 

Unacquainted with, der einen nicht kennet, der keine 
bekauntichaft mit einem hat der etwas nicht weiß, der 
ſich nicht darauf verſtebet, der darinnen unerfaren ist; 
unbekanat, %ige fait pas, i . pas 'verſe ; pas conn, 

Unacquäintedneſs (With, ). die unbekanntſchaft, unwiſ⸗ 
ſenbeit, unerfaren het g 40rence, faut lde conbDuance. 

Unactive, unwirkſam, 20 | undemuͤbend; ſtill, 9s 
n'e/t point 4 weed as 

UnaRuate Ae nicht in bewegung zeſeit / b 
8) Uu 2 nicht ergeben eff adoune, 

Addicte e / i n'e t 
$4 Uadmiced! vitben ndert, Pas Us r 

Unadmonished, unerinnert, wicht gewarkek, 22 exhortts 

\ Unadored, unangebetet, pas adore. | 

Unadorned, ungezjerts one ſchmuk/ ſans ornement, } 


| Unadyenturous, nicht verwigen, pas baxardeus. ; 
 Unadviſable, unratſam, que Lon ne doit pas conſeiller, 
Unadviſed, undedachtſam, unbebutſam, unvorſichtig, 
malaviſe, indiſeret. 
Unadviſedly,, unbedbachtſam, unbebutſgdi, unvor ſichtig, 
e in di cretement · . 
viſedneſs , die unbedachtſamkeit, unbebutſamkeit, 
unvorſicht igfel impridence, indiſcxerion, 
Unadalterared » aufrichtig, weite, nickt verdor- 
ben, pas faiſsfe, pas corromps : 
Unaffectätion, ſ. Unaffe edge. 8 
Unaffécked, ungezwungen, W wirflic, one 
verſteltung, da nichts gezwungenes iſt, ſchlecht, natiir- 
lich, ſeſſend ; undewegt, igqus m'e/t! poinrraffecte, jimpl 6 
1 aſe; j n point emen. 0 * . 
nattectedly, ungetwungener wei er unangemaßt, na⸗ 
tuͤrlich, one verſteltung i tp? 4e a ys ys — ere 
ect. naturel .. 
., HnaffiQtedneſs; die 3 weife zu reden oder 
zu tun, unverſtelltes weſen, manitre de parler ou dagir 


ſans affectation. 


Unaffectiag, 4. das uicht riret, beweget, keine liebe 


EY 


8 gewinuet, qui ne frappe, n'mntereſſe; ine touche pas. 


Unaffl. ed, ungetranft, nicht betruͤbt, p=5 apige. 
Unagreeable, f. Unagreeing. 7 
Unagreeableneſs, net ddereinftimmung + widrigkeit, 


icon fat i hi,. 


Uosgteeing, das nicht dhereinfommt / überein ſimmet, 
das ſich nicht reimt oder ſchikt, qu: ne 5'accorde pas,. 
„Uneidable, der, m nicht zu belſen , _ Fon ne 
rent aider a ſecour . 


U' N A 
Undided;1dem nicht getolfen wird) 9% ». aten aide 


on afitance, 9 | 
. Unaimable, unlieblih, unanmutig, unangenem, qui 
#'e/t pas aimable, : deg«yreable, 2 | 
. Undiming, nicht zielend, pas viſant. 

Unaking» nicht ſchmerzend; keinen {mer} fuͤlend, pas 
eu3ſans 3 pa ſentant des don leurs. 


- 


Unaljenable, das nicht auf einen andern kommen kan, 


inalies able. 


„ Mslienated, das nicht entfremdet, entwendet oder in 


fremde bande kommen iſt, qui % pas aliene. _ 
„Ugallayed, unbermengt, unvermiſcht, pas allie, 
Unallied, 4, der kein bunons, keine auverwandſchaft 
hat, oder das keine gleichbeit oder beziehuag auf das an⸗ 
dere hat, q n's point d'alliance, on qui n'a point de ra- 
pore e de relation d une autre choſe. | | 


' Unallow'able, umzuläßlich, J. onde doir pas ſouffrir, + 


Unallo Wed, unerlaubt, qui „ % pas permis. 


Unalterable, unveränderlich, #nalrcrable, | 
Unalterableneſt, unwandelbarkeit, unverinderlidfeit, 
walite inalterable. 

Unalterably, adv, ſtandbaſtiglich, unveränderlich, con- 

ſtamment, immuabhlement. 

Ugnaltered, unverändert, gu: „% diet change, 
Unamazed, unerſchrokken, u vetzagt, mirepide, 
Unamazeidne's, dir unerſchrottenbeint, atrepidité. 
Unambitious, unehrgenig, nicht c<rgeizlg, pas ambitieux. 
Unamendable, unveibeijeriich, incorrigible. 
Unamiable, nicht liebenswürdig, ungugenem, pos æi- 

mable, d:5agreable, 

A 4. das nicht verloren werden kan, inamiſ⸗ 
t. ö 8 
Unanalyſed, unaufgelsſet, qui »'e/? point difſour, 

- Unanchored , one an anker gelegt zu ſein, ſuns ere 4 

ancre, 


Unanéled, due das ſterbeglökchen, ſans le glais. 


Unanimated, unbeſeelt, leblos, pas anime. 
* Unanimiry, die eintracht, ceinmiltigfeit, eintraͤchtigkeit, 
nannte. 
Unänimous, einmuͤtig, einig, eines ſinnes; eintraͤchtig, 
We commun accord; undnime. ' 


-- Unanimously, einträchtig, einmuͤtig, wnanimemens , de 


gommun” accord. 


Un4nimgusneſs, ſ. Unanimity. 

Unanointed, nicht geſalbt, ungeſalbt, ps oint. 

Unanſwerable, unbeautwortiih, unwiderleglich, un⸗ 
leugbar, 4 J Los ne ſaurest reponare, irrefrayable. 

Unerſwerebly, auf eine unbegntwortiiche weiſe, un⸗ 
wider fprechlich x dune manicre 4 
irrefragable. | 

Unanſwered, unbeantwortet; unwiderlegt; unvergol⸗ 
ten, 4 4% Von n's pas rependu 5 pas refute; pas recipro- 


ve, l 
, Unappalled, unerſchrokken, one furcht, p45 epowvanre, 
und cramnge. 5 1 [1 | 

Unapparelled, entkleidet, unbekleidet, depowille, des- 
Habille, nud. 5 ; : | 
. Unapparenr, dunkel / unſichtbar, das man nicht ſiebt, 
obſcur, pas v:ſible. | 


Unappeaſable, unverſönlich, implacable, 

U!appeaſed, a. unver ſont, das nicht beſaͤnftigt iſt, 2. 
%. pas appaiſe, _ Laid 
_ Unzpphica' le, unbrauchbar, Juen ne peut pas appliquer. 

U-- prehended, nicht verstanden, nicht erkannt, pas 
te P chu, 

napprehenfive,, der es nicht merkt, veimmmt, be- 

greift, faſſet, verſtehet; unb-fſorgt; que ne 5 apper fort 
Pas, 4% ne comprend pas ; pes ſoupfonuant, | 


: 


n'y point repondre, ou | 


: 


% 
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Unapproachable, unzulänglich, dahin man nicht kom⸗ 


- men kan, maccefible, 


- Unappr6ached, unzugaͤng lich, in«ccefble- 
Unapproved, ungebitiigty pas approuve, * 
Unapt, unbequem, ungeſchikt / untuͤchtig / untauglich⸗ 

4¹ 10 pas propre, o capable, | | 
Unaprer, un«preſt, der kompar. und ſuperl. von Unapr- 


Unaprly, undequemlich, uneigentlich, ungereimter 
weiſe, mal, \ | | J 

Unaptneſs, die unbequemlichfeit, untuͤchtigkeit, un⸗ 
tauglichkeit, incapacire, 

Usdrgued, undeſtritten, pas diſpute. 

o unarm, entwafnen, desarmer. 8 

Unarmed, ungewafnet, one waffen, ſans armes, di n's 
point dlarmes. | 

Unarraigned, nicht vor gericht gebracht, pas 45gnt- 

Unarrayed, ungetleidet, uubyfleivet, uakket, „. 
F A unartenirt, unbekümmert, 4% 0 pas 
rrete, | OE 

Unarttul, one hiſt 3 ungeſchikt, ſens «rtifice ; mal propre. 

Unarttully, one liſt, veri<lagenheit, ſans fnefe, 

Uaartiticially, one kunſt, ans at 

Unasked, ungefragt, unverlangt, 
mende, ö | 

Unaspiring, nicht edrgeizig, pas «mbitienx+ ; 
„ Unal>ailable, das nicht anzugreifen, nicht zu beſtirmen 
iſt, 9» on ne peut afſaillir, 

Unalsailed, unaugegriffen, pas atraque, 

Unalsayed ,* unverſucht, unprobirt, pas entrepris on ef- 


aye | 

Unaſsiſted, 4. huͤlflos, qui n'e/t pas afifle, ow ſecouru, 
fans Jecours. . g | 

Unalziſting, 4. der nicht beiſtebet - keine buͤlfe leiſtet, 
qui n affſte pas. 

Unaſsüming, ſich nicht unmaſſend, ne pretendant pas 4, 

Unaſsured, unverſichert; unficher3. verzagt, 4% »'e/t 
pas eure; pas feur, nimide, 

Unaſſwaged ungelindert, das nicht gelindert, geſtil⸗ 
let ꝛc. iſt, qui n'eſt pas appiſe, Cc. . Allwaged. 

Unartainable, datzu man nicht gelangen eder kommen 
kan, das nicht zu erlangen in, 4 4% Len ne pri? pas 


farventr. 


Unattainableneſs, unmoglichkeit zu erlangen, inten- 
leite d obtenix. | 


Unattäined, darzu man nicht hat gelangen können, « 
4 len na pu peryemr., | 
Unattempted, unverſucht, 4% on n' point e 
Unattended, 4. unvergeſellet, undegleitet, qui weſt 
pas accompaguc. ſans juste. Unattended to, nbrauf man 
keine acht gehabt bat, das man verwarlotet hats 4 40 
on n 4p ſat atrention, neglige. 
Unattending, unaufmerkfam, unachtſam, 
qu neglige. | 
Unatteutive, 4, ſ. Unatrending. 
| Unattoned, uuausgeſont, pas expies |; 1 | 
Unavailable, unnüzlich, undteulich vergeblich, qui ne 
frohe de rien, anvwile, vain, * 
Unavailing, unnuz, vergeblich, inntile, vain, 
Unaugmented, unvermert, 'quz n'eſt point augmente, 
Unavoidable, unvermeidlich, unumgangiic neovidable, 
Unasoidableneſs, unvermeidlichkeit, u aurbieiblichkeit, 
int visabilite. 1 | | | 
Unavoidably, 
ind vit blement, 14 3 
Uravoided, ſ. Unavoidable, 
Un«uthoriſedy unerlaubt / unberechtigt, par atroriſe, 
Unawaked, nicht erwacht, qui t pas everile, 
Unaware, ſ. Unawares. 
Unawares, (at unawarts,) underſetens, ploilih un⸗ 
vermeinter, und erhofter weiſe, gültiges aus an, 
| pl 


qu'on n'« point de- | 


pas attentif, 


unvermeidlicher wriſe; unausbleiblich, 
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keit, 


urveu; par mi garde, par ſnadvertence, 9 
nel. unerſchrbe det, unabteſchroͤkt, nicht in furcht 
n, _ pas tene en erdinte. 
deff eee unberſtten, nic 
ig, pes monte ; pes ſourrinn. 
one e „ Unabgewogen / one gleich gewicht, 
uns balantement. 


Lanet; 


par ba- 


laſt , 4% weſt pas ferme, ſa 
Os. one band, ſans 11 
To onde, den {<lagbaune oder die ſparren wegtun, 
eben öfnen, deberrer, 
"Fa bar die pferdezierde abnemen, 
us de cheval, | 
eilabärbed. unbeſchoren, $4 s tonſurt. 

„ Uabarked, abgeſchälet, abgerindet, pele, deer, 
Men davon der baum oder die ſparren Nitin 
find, de arri 
ed barcing das wegtun der ſparren i P a&0n 4. debar- 


ver. 
_ Unb4shſul, unverſchämt, impudent, 
bee undermindert/ -ungeſ<wicht, — 
pas epuiſe 
Unbathed, unbefeuchtet, pas hummel, pas detrempe. 
Unbatrered , undeſchadigt nicht du ſchanden gemacht, 
pas tcachs, pas gate, 
Unbearing, feine frucht tragend, 54 ne porte 
with. 
To. enbay , den damm wegreiſſen / wegtun 3 ; loslaſſen, 
ster la dige; lacher. 
Unbeaten, ungeſchlagen; anwegſam, unbetreten, ſans 
tre batt 5 pas bau, pes freq wen! 
'Unbecoming,, unan indig, - Ubelanſtindig, ungeziemend, 
- ungebiirend, mal: ſtant, indecent. 
green, ts, die unanſtindigkeit / ungeburlichkeit, 


28 orne · 


point de 


endes. das bette verlaſſen, ſich aus dem bette er- 
beben, quizter le lit, lever du lit. 


Unbefztting, unbeguem, das ſich nicht ſchikt; unan⸗ 
ſtändia, ungeziemend, qui n'eſt pas convenable. 

Unbefrienged, unbefreundet, freundlos, qui »'a point 
amis. 

To unbegét, des daſeins berauben, ungeboren mace 
priver de Vexiſtence, 


Unbegöt, unbegotten, Anden, non 1 * 
To unbeguile, aus dem betrug belfen, desabuſer. 
Unbegün, noch nicht angefangen, pas encore commence. 
Unbeheld, ungeſeben, unſichtbar, pas ves, inviſible. 
Unbelief, der unglaube, iveredulité, infidelite. 


To unbelieve, nicht Neun nicht glauben, ſe defer, ſchuld, innocence, qualite de ce qui eſt irreprochable. 


445 croire. 


Unbelitver, der ungläubige, un infidelle, W « 

Unbelitying, ungläubig, uf delle, ineredu le. 

- Unbeloved, nicht geliebt, gehaßt, pas aimé, bar, 

To unbend, etwas geſpanntes los ſpannen, abſpainen; 
aAblaſſen, 4 bander, derendre, To unbend his mind, ſein 
gem t erfriſchen, erquikken, ſe delaſſer Veſprit. 

Unbending, 4. unbiegſam; zur muſe dienend, inflexi- 
dle; de loifir, de divertiſſement. . 
_ - Unb6:ding, die losſpannung / das losſpannen re. 
Aion de debander, Cc. 

Uabẽneficed, "nicht mit einer pfriinde verſehen, ſens * 
benefce, 

Unbenevolent, 4.'ungittig, unfreundlich, ungnaͤdig un- 
harmherug 1-945 » 4 pas le coeur bon, tendre, 2 bemain, 


im itoyable. 


la- 


Unbenighted, one — 1 1. ati, maqufres, 1218 nuit. 


Uabenign, ſ. Unbenen® et. 


aus unvergcitigtrit, ſubirement, inapinenrtit, | av te | e {o8geſyanat; uniberwlltigty; [nit enge. 


ben, die erſtarrte, 
nicht juzeritten ungedolfen, erwärmen, wieder aufwekken, 


Unbalaſted, «dj. nicht feſt; 0 one 2 im farakter, wie wieder aufgewekt, des di gourdi. 
der, le degowrdifſement, 

dig oder ungeziemend ſein, 
uͤbelanſtändig, decent, meſſc ant. 
ein ungeziemendes wefen, is decence. 


der weiſe, indecemment, 


dig, irre prochable, innocent, pas 
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frei, ꝛc. 5 ; pas opprome; relacht 
' To unbenüm, v. « df ou wh der glieder vertrei. 
entſ<lafne . * wieder 
gowrdir, ster H en gourdiſ- 

ent. 
Unbenammed , 


nicht mehr erſtarret oder entſchlafen 
erſtarrung vertrieben iſt - ausgedenet-- . 


das guddenen' der erftarrten glie⸗ 


Uabenammiag, 


To eabeſeem, nicht getiemen / abel anſteben, unanſt än- 


tre -ſtant, endecent, 
Unbeſetming, unanſtandig- Ungeziemend , ungeblirend, 


_ Unbeſetmingneſs , die unanſtäudigkeit, \der-dbelſtand, 


Uabeſeemingly, ungeziemlich, unanſtindig- unziemen⸗ 
To undeſ6t, einem ſeine thrichte einfalt one 7 

liſtig machen, ibn abrichten, deniarſer. _ hs 1 iba 
- Unbeſotred, liſtig gemacht, 27. deniaiſt. 


Undesdught, ungebeten, one bitte, ſans priere. 

Unbeſtowed , nicht vergeben / nicht verhandelt, dont 
on n'a pas encore diſpoſe. 

Linbet:ayed; unverrraten, qui n'eſt point trahi. 

\ Unbewailed, 4. was nicht beklagt, bedauert iſt; . 
weint, uin 9 pas re gret i . 

To undewitch, einen entzaubern, einem Fezauberten 
oder brhexten helfen, ihn kuren, deſenſorceler. 

Unbe watched, entzaubert, ꝛc. deſenſorcele; 

To unbiaſs, unparteiiſc machen, rendre desinterefſe. 

Unbiafſed, unbiaſt, unparteliſch, der nicht vorher ein⸗ 
genommen it der. nicht auf ſeinen anzzen fieht, qui * 
poin af ey ow pr Foccupe, esintre 


laſſediy, one patteilichkeit, one vourteily ess bar- 
rialite, ſans preju | 
Unbid, undidden, ungebeiſſen, uagendtigt, unejngels- 
den, freiwillig, qui n'e/t pas command ou mvite, ſpontane, 
2 nicht gleißneriſch, nicht aberzlaͤubiſch, p45 
o unbind, etwas aufbinden, entbinden, aufldſen, lier. 
Unbinding, Ie. das aufbinden, 4d ton de de lier. 
To unbishop, der biſc höflichen wuͤrde derauben, pri- 
ver de Lautorit“ d'evtque. 
Unbitted, ungezämt, jügellos, obs. 
Unblamadle, &c. ſ. Umblameable, Ke. 
 Unblameable;: untadelich, unſtraͤflich, fromm, unſchul⸗ 


mable./- 


Unblameablenefs, die untadelichkeit, unſtruͤflichkeit, un- 


Unhlameably, unſträ un 
weiſe, d'une — 2 On: untadelicher 


Unblamed, ſ. Unblameable, 

© Uoblemished, ſ. Unblameable, - 

Unblenched, nicht entebrt/ wat eemert, 75 deshon» 
nore, ſans ta | 

Unblended, 8 rein, pas „ble, pur. 

Unbleſt, der nicht geſegnet iſt; verflucht, ungluͤklich, 
qui n eſt pas beni; mau dit; malbeureux, miſerable, . 

To unblind, v. 4. einem blinden zu ſeinem geſicht ver⸗ 
1 den v dener erleuchten, rendre la vn 4 un aven- 


lat yer, eſp ſprit, 


Unblinded, a. der ſein geſicht wieder erlanlangt / qu4 
6 recouvre ſa vu, 

Unblinding, ſ. das verbelfen zum vorigen gesicht, das 
erleuchten des verſtandes, Pagion oy N la vu, 0 
d'tclairer Feſprit. | | 


Unbloddied, f. dear. 1 3 


= = or 


Unbloody,,unbloddy, unblutig micht mit blut beſudelt; 
one blutvergieſſung, non ſenglant, pas ſouille de ſang ; 


ſans N de ſang. 


&+ 
' Unbleow'n, noch nicht aufgebluͤt, pas encode epanons, 
Unblanded, nicht ſtumpf, pas emo He. 


Unbodied, unbsdy'd, unleiblich, unkörperlich, leiblos; 


frei dem leibe, incorporel; delrvre du corps, 
Unboiled, ungekscht, Ji neſt pas bouilli. 


To unbolt, den tiegel vor etwas wegſchieben, dever- 


rowiller,” © © 


Unbolred,, davor man den riegel weggeſchoben bat; 


grob, ungeſchleffen, _ deverro#ille ; groſſier. 


Unbolring , die wegſchiebung des riegels, Ladies de 
* * 


deverroiiller, 


To unbones» etwas entbeinen, die beine herausnemen 4 


oder abſondern, defofſer. 
Unboned,- entbeinet, 2c. deſoſ7. 


Unbonnerted, one hut oder milzze , ſans chapeau, ſans 


bonnet, 


Unb6okisb , der die bücher nicht gerne bat; nicht 
durch bucher oder leſen gebeſſert, qus name pas les li- 


vres; pas cultivt par la lecture. 


Unbooted, ungeſtiefelt, der ſeine ſtiefeln aus gelogen 


hat, deborrs, 


To unborder, an etwas die bordirung oder den ſaum 


abnemen, deborder. 


Unbordered , daran man die bordirung abgenommen 


bat. debordé. 


Unbern, ungeboren, das noch nicht zur welt geboren 


oder aus mutterleibe gekemmen iſt, qui n'eſt pas encore 
b. 
: Unbértowed, nicht eullent / nicht geborgt, ps em- 


runte. 
, To unbsſom himſelf to one, einem ſein berz offenba⸗ 


ren, ſich gegen einen heraus laſſen, owvrir ſon cotur, o 
$'ouvrir d quelqu'un. To unboſom, dfnen , ouvrer, 
Unberromed, grundlos, unergrundlich, qui n'a point de 
fond. We are unbottomed of ourſelves, wir vetlaſſen 
uns nicht auf uns ſelbſt, haben kein vertrauen auf uns 
ſelbſt, nous ne faiſons point de fondement ſur nous memes, 

Unboughr, ungekauft, das mau nicht gekauft bat, 4 
n'eſt pas achere. 


Unboind, ungebunden, los, entbunden, aufgebunden, 
aufgelöſet, delie, detache. 


' Unbound, das imperf. von To unbind. 
Unbounded , unumſchränkt, graͤnzenlos, unbegrinzt, 
das kein ziel dat, imfini, qui 4 point de bornes, ö 
Unboindedly , unumſchrinkt , graͤnzenles, ſans limites 


ou bornes. 


Unboündedneſs, unumſchränktbeit - unumſchraͤnkte an» 
zal, 26- qualité d'stre ſans bornes, infinite, 


Unbow'ed, ungebeugt, par flechi. 


To unbow'el, etwas ausnemen, das eingeweide dar» „ 


aus nemen, éventrer. 


Unbow'eled, ausgenommen; grauſam, unbarmherzig, 
If. Eventr6; crutl, 


Unbow'eling, ſ. das ausnemen des eigeweides , I. 
ton deventrer, Ce. ; ; 

To unboy, r. 4. einen warhaftig zu ſeinem eigenen 
Ferry machen, aus der unter wuͤrſigkeit neden, wenre 
ors de page, 

o 4 + v. a. auſbäkeln, aufſchnallen, aufknoͤpfen, 
losbinden, de boscher, delier, détacher, debowtonner, | 

Unb:aced, aufgebuuden;-aufgefnopft, eli“, deboutonne, 

Unb-acing, (. das aufhäkeln, Lactien de deboucher, Cc. 

Unb:earhed, ungruͤbt, pas exerce. 


Unbreathipg, leblos, inanime, 
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Unbred, ungezogen, roh} der keine gute eruebung ge ⸗ : 
habt hat; nicht unterrichtet, aus conduire , rade, ſans = 0 


education ; pas enſeione. | | 
Unbreeched, one boſen, ſans chanfſſes, , Nn 
Unbribed, det nicht (mit geld) deſtochen oder gewon⸗ 3 
nen iſt, qu n'e/t pas corrwmpe, 


To unbridle, (ein pferd) atzäumen, (ihm) den zaum 
ablegen, abnemen, deb» :der. 


Unbridled, abgezaumt ; ungezaͤumt, ungezaͤmt, unge⸗ 
bunden, unbaͤndig, debride; erbse. | 


Unbridledneſs, ſ. ausgelaſſeuer mutwille ; lience fre. 


nee, 


Unbroken, unbrdked, unzerbrochen nicht gebrochen, 
ganz; unverbrüchlich, unverleit, 2e- ſ. To break; un- 
gezamt, undindig, enter, qui n'e/t pas rompu, Cc, in- 
omie; inviglable, 


Unb:;orberlike, unbrotherly, utibriiderlich , nicht brü⸗ 
derlich, pas fraternel. 


Unbruiſed, unverlezt, unbeſchaͤdigt, pas ble, pes 
egruge, | 


To unbucle, etwas aufgürten, die ſchnalle an etwas 
aufmachen, abſchnallen, deboucler. 


Unbucled, aufgegtrtet, daran die ſchnalle aufgemacht 3 
iſt, aufgeſchnallt, abgeſchnallt, deboucle. 

To unbuild, einteiſſen, zerſtören, dernire. 

Unobuzlt, ungebauet, 9 neſt pas bati. 


To unbung, den ſpunt (von einem faſſe - 26.) aufma⸗ 
chen, wegtun, debondonner. 
Unbinged, davon der ſpunt weggetan iſt, debondonne, 
To unbufden, einen entburden, entladen, ihm die 
a die buͤrde abnemen; etwas erleichtern, decharger ; 
0014 N 


er. 
Urburdened, entbuͤrdet, 2c, decharge, &c. 
Unburied, unbegraben, qui „ pas enterre, 
Unburn'd, unbuürnt, unverbranut ; nicht gewärmt, 4 
n'eſt pas briile 5 pas chanfe, 
Uaburning, nicht brennend, qui ne brüle pas. 
Ts unbürthen, ſ. To unburden. 


To unbury, v. 4. aufgraben, was vergraben war, des- 


= 
enterrer. ö 


To unburton, etwas aufknoͤpfen, die knoͤpfe daran auf⸗ 
machen, deho»romner. To unbotton his baſom, fic auf⸗ 
kuöpfen , ſic) auf der bruſt entbloſſen, ſe debrailler. 

Unbirtened, aufgeknöpft, debostonné. 


Uncalcined, nicht fa{zinirt nicht zu aſche verbrannt, 


46 calcins, 
Uncalled, ungerufen, ungeheiſſen, unverlangt, qui 
n'eſt pas appells, ſuns etre appelle. : erl uy W 
To uncalm, ſtören, beunruhigen, t*o«bler, 
arg nicht ausgeurichen, nicht ausgetan, pas 
cancelié. 


Uncandid, 4. aufrichtig, untreulich, unredlich, per ſin- 


cere. 


Uncandnical, nicht rechtmäßig, unkanoniſch, qui "ef. 


45 canonique. 


i Sata untuͤchtig, unfaͤhig, untauglich, incapable, 1 
InDaDIEe. 

Unc«pableneſs, ſ. untibtiof:it, unfaͤbigkeit, incapacits, 

Uncared, (for) unbeſorgt, unbekuͤmmerk, um The on 
ne prend point de ſon. 

Unc«rnate, nicht fleiſchlich, pas charnel. 

To uncaſe, etwas aus dem futter, aus dem gebaͤuſe 5 
oder aus der doſe nemen; einen plündern, ausziehen, | 
entkleiden; (einem kaninchen, fuchſe 2c.) die baut ab⸗ 
ziehen, tirer de beta; depouiller. 


Uncaſed. aus dem futter ꝛc. genommen, bre de Letui, c. 

ſ. To uncaſe. Ni 34145 | 
Uncaught, ungefangen, das man nicht gefangen, ex- 

haſcht hat, 4% n'e/# pas atjrape, % on m pas tre. 
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- 


bezauberung, a#ion. de decharmer, 


ſchandlichkeit, +ncontinence, laſciver 


 chement, illimite, 


5 nicht getauft iſt, debaptiſé; pas encore 


_ 


one chriſtliche liebe 


-vitab le. 


«+ — 


N 
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Uncadſed; nicht veturſacht, nicht veranlagt, pas cede, 


Uncaurious, unbehutſam / unvorſichtig, ps circonſpett, 

imprudent. I ; 1 
nctlebrated, ungefeiert, pas celebré. | | 

- Uncenfured, umenfirt, ungetadelt, qui »'e/t pas cenſure. 

Uncertain, ungewiß, ziveifelbaftigz undeſtandig, ver⸗ 
anderlich; unſchliifig - unentſchloſſen; ungewiß, unbe- 
ſtimmt, weitſchweiſig, incertain. His coming is uncer- 
rain, man weiß nicht, ob er kommen wird, one ſait, 
$'il viendra. To be in an uncertain condition, im zwei⸗ 
el ſteben, nicht wiſſen, zu was man ſich entſchlieſſen 
oll, etre dans Fincertitude. To be uncertain, Whether, 


nicht wiſſen, ob, »e ſavoir pas, Ii. 


Uncertained, ungewiß gemacht, rende incertain. 
ncertainly, ungewiß, zweiſelhaftig , incertainement. 
Uncertainneſs, unce#rrainty , die ungewißheit, zweifel⸗ 


baftigkeit; die unſchluͤbiskeit, unentſchloſſenbeit, incerti- 


tude, 
Unceflant, unaufhörlich ſtet, continuel. 
Uncéſſantly, ſtets, unaufhörlich, inceſamment. - 
To unchain, einen von ſeinen ketten losmachen, be- 
freien, dechainer. | 
Go rae von ſeinen ketten losgemacht, befreit, de- 
rasse. N 
Unchaängeable, unveruͤnderlich, unwandelbar, beſtaͤndig, 
imm ble, conſtant. 
Un hangeableneſs, 
Unchangeably, beſt 
mm ablement. | 


Unchanged, unverindertz unveraͤnderlich, 4. »'e/t 
pas change; immuable. 


Unchanging, das ſich nicht verandert, unveränderlich, 
ui ne change pas, conſtants. | 
To uncharge, entſ<uldigen, excuſer. 
Unchäritable, lieblos, nicht liebreich, unmild, nicht 
mild - nicht guttaͤtig gegen die armen; one <riſtliche 
lebe ovep wolgewogenbeit, incharitable 3 qui n point de 
Charite, | | 
Uncheritableneſs, die liebloſſakeit, unmildigfeit; der 
mangel der chriſtlichen liebe, (im urteilen oder tadeln,) 


dig, unveränderlich, fermement. 


OS 


manque de charite, 


Uncharitably, lieblos, auf eine liebloſe art, unmildig, 
1 ſens charite, d'une maniere peu cha- 


Unchärity, ſ. Uncharitableneſs. 
To uncharm, einen entzaubern, von der bezauberung 
befreien, decharmer, © 
acharmed, entzaubert, ꝛc. decharme. 
Uncharming, die entzauberung, das befreien von der 


Unchary, unbedachtſam, unbebutſam, pas circonſpekt, in- 
cvn ſi deri. 


Unchaſte, unkeuſch, geil, unziichtig ; ſchandbar, garſtig, 


aͤndlich, 1 i e as cha ſt 5 1 3 obſce ale. 
ag f. ln chafineſs. nee, 
Unchaſtly, unzuͤchtig, unkeuſch, unflitig, dans 1s ſalere, 

Unchaftneſs, die unkeuſchbeit, gerlheit / unflaͤtigkeit 


Uncheerfulneſs, unaufgerdumtes weſen, niedergeſchla⸗ 


genbeit, bumeur ſombre 04 melancolique. 


| Uncheced, ungebindert , uneingeſchraͤnkt, ſans empe- 


Uache weed, ungekauet, qui 0 point mache. 
To unchild, der kinder berauben, priver d'cnfans. 
Unchriftened, der von ſeiner taufe 3 iſt; noch 

«prije, 8 A 

Unchriſtian, unchriſtlich, ungliubig, imdigne d'un chre- 

pen; infidelle. "APP 1 


To unckrifiiany vo ſeiner taufe abfallen, dehapriſer, N 8breifſen 4 devoriffer une femme, 


© "Uncivil, &c. \. Incivil, &c. 


de unveraͤnderlichkeit, immurabilics, | 


To unclitch, dfnen, owyrir, 


* 


f * 7 4 
he's 1 | 
N © 


'Unchritianly; unchriſtlich, auf eine unchriſtliche wei. 
ſe, gene manitre pew chrbrienne.. 3 | 
chriſtianneſs, unchriſtlichkeit, unchriſtliches weſen, 
choſe pas chretienne, x 
To unchärch, einen aus der kirche ſtoſſen, in den kit. 
chenbann tun, excommunter.. ; 
- Unchirched , aus der kirche geſtoſſen, excommunie, 
/Uncia, eine unze oder zwei lot, once. | 
Uocircamciſed, unbeſchnitten, #»circoncis. _ 
Uncircemeiſion, die vorhaut, der ſtand eines unbe, 
ſchnittenen, uuterlaſſung der deſchneidung, Prepuce, tera: 
Jun incirconcis, omifion de la circoneiſio n. 
Uncircumſcribed, unumſchrankt , int. * 
Uneirgumſpect, unvorſichtig, unbebutſam, unbedacht 
ſam, imprdent, qui neſt pas circonſ pech 
Uncircumſpectly, unvorſichtig, unbehutſam, #mpruden. 
* aucune circonſyett ion. ; 
ncircumſtenrial, nicht wichtig / nicht viel zu bedey, 
ten dabend, pen important. 2 wor 1 


- 


Uncivilized, nicht z1vilifirt; grob, roh, pas civiliſe, rude, 


Unclad, F. Uncloached. 
TTY nicht gereiniget, nicht gelaͤutert, ps cl. 
rife, , 
To nacliſp, die klauſuren (eines buches) aufmachen 
die dältchenkauftün⸗ de graffer. cen, 
Uncläſped, deſſen klauſuren oder baͤftchen aufgemacht 


find, degraffe. ' 
nicht klaſſiſch, iu keiner ordnung gehörig, 


UncliMic, 
pas clagique, . f 

Uncle, der vetter , ohm, oheim, des vaters oder der 
mutter bruder, oncle. ; 8H | 

Unclean, unrein, unſauber, unflitig, garſtig; unkeuſch, 
unzüchtig, impur, ſale, immonde ; impudiguc. 

Uncleanlineſs, ſ. Uncleanneſs. | | 

Uncleanly, unſaͤuberlich, unflitig, garſtig, ſalement. 

Uaclèanneſt, die unreinigfeit, unſauberkeit, umucht, 
imporett, ſaltte. | 

ncl/anſed, ungereinigt, qui e pas nettoye, 

Uacleft, ungeſpaltey, unzerſpalteny, qui n'e/t pas fendu. 

To unclench (rhe fiſt,) (die geſchloſſene baud} aufma⸗ 
chen, dfnen, owvrir (la main.) 

To unclèw, f, To undo, 

Unclipped, unbeſchnitten, ganz, pas rog us. 

To unclèstk, v. 4. plündern, entkleiden, die kleider 
auszieben, depouiller, oter les babits. 

Uncloarbed, ungekleidet, nicht angezogen, ganz naffet; 
gepluͤndert, ausgezogen, t0ut nad; depeuillé. 

Uncloathing, .. pluͤnderung, das entkleiden, depouille- 
ment, l'action de du pouiller. ; 

To unclég, entledigen, die laſt abnemen, freimachen, 
* debarraſſer, 8 Fo 

Uncl6g'd, entledigt, frei, debarrafſe. _ 

To uncloiſter, entbinden, befreiben ; debarr«ſer, met. 


tre en liberté. 


To uncloſe, ſ. To diſeloſe. 
Uncloſed, offen, frei, oavert, libre. 4 
Unclouded, a, hell, beiter, mit keine wolken uͤberzo⸗ 


gen, wolkenlos, wolkenfrel, ſerein, qui net point off us- 
u e nuay?s, 


* Uncloudedneſs, wolkenloſiareit, beiterfeit  freudigteit 


renite. 


'Unclondy. f. Unclouded. | 

Uncsied, nicht uͤberfuͤllt, pas deyouts, An uncoied 
canon, vernagelte kanone, die wieder ausgebort worden 
iſt, canen clout et raccommode, 

To uncoif a woman. einem weibe dig haube abijeben, 


KO 


„ 


„ 


* the : 
Ni Q/ 
To uncdil, aufwirkeln, derouler. 
Unc-ined, ungemunzt, ungepragt, no» monno:e, 
. Uncolledted;, nicht geſammelt / in unordnung , ex des- 


ordre. | g 
- Unc6loures, das keine farbe hat, ſans couleur. 


f Uncombed, uigefammt ; qui n'e/? pas peigne, 
Uncomeatable, 4. darzu man nicht reichen, gelangen 
oder kommen kan, deen ne peut atteindre, 4% on ne peut 
avoit; An man uncomestable einer, vor den man nicht 
kommen fan der niemand vor ſich käßt, n bomme in- 
acceſible, un homme, que Lon ne ſauroit approc her. 
Un come at-able, f. Uncomeatable. 
Uncomelinefs , die unanſtändigkeit, unzierlichkeit, der 


uͤbelſtand, indect ce. | 
Uncomely, unzieclich, unanſtindig, uͤbelanſtaͤndig, un⸗ 
geſchikt⸗ bantich, indecent, Meant. | | 
Uncemfortable, troftlos, traurig, betrübt, elend, jim- 
merlich / ungliiffehtg, unangenem, mffallig, verdrüßlch, 
beſchwerlich - ungelegen; leſe, böſe, leichtfertig, das 
einem viel verdruß macht oder verurſacht, fachen, mi- 
ſerable, mal beurebx,. deſagreable, inc ommode; mechant, 
ji donne de _cbagrin, | 
Unc6mfortablereſs, die kroſtloſigkeit, traurigkeit , miß⸗ 
faͤlligkeit, verdrüßlichkeit, 5-1 werlidfeit , qualire f- 
cheuſe, desagriment, &c, ſ. Uncomfortable, Fs 
Uncemfortably, troſtlos, verguuͤgt, verdrüßlich, elen⸗ 
diglich, unangenemer weiſe, one einige luſt oder vergnü⸗ 
gung, miſerablemem, ſans aucun plaiſir en contentement, 
Uncommandedy unbefolen, pas commande. 
Uocommòdious, &c. ſ. Incommodious. 1% 
Uncommon, ungemein, ungewonlich, ſeltſam, qui 1 
4s commun, rare. | 
Uncommonly, auf eine ungemeine, ſeltene art, d'une 
mani re pas commune, rarement, 5 
del ene, die ungemeinheit, ungewoͤnlichkeit, 
eltſamkeit, rarcre- "#7 MIT; | 
| acenta bi. uumitteilbar, das keinem andern 
kan mitgeteilt werden, communicable, 5 
Uncommünicated, unmitgeteilt, nicht mitgeteilt, pas 
communique, 
Uncompact, nicht feſt, lokker, 
pas epaig. ö N N 
Uncômpanied, unbegleitet , one begleitung as æcom- 
pagne, ſans compagnie, 1 
tincompifHonate, unbarmherzig, grauſam, im pitoyable. 
Uncompelled, ungezwungen, qui net point force, 
Uncomplaiſant, unhöflich, greb, inc vil, oli. 
Uncomplear, uncomplece, unvollkommen, qui net pas 
complet o fait. g | 
Uncompeanded, einfach, nicht zuſammengeſezt, ſimple, 


; n'eſt pas compoſe, | 5 
7 Lace l l. einfache, ſchlechte weiſe, m; 
licite. | 
* Uncompreſſed, nicht zuſammen gepreſſet oder gedrukt, 
uscepel unbegreiflich, in- 


qui n'e/t pas condenſe, 


Uncomprehénſive unfihig zu faſſen; 
capable de comprendre 3 incomprehenſible, 


Uncomptrolable, ſ. Uncontrolable. 

Uncomptroled, ſ. Uncontrc led. 
| e ee undegreifiQy 

euun at, onconcevabie, | DID 
$ . die unbegreiflichkeit 1 qualite incon- 
cev«ble, KP 3 

Unconceived, das niemand begriffen, ſich vorgeſtellt 
bat , que perſonne n'a compris, ou ne 5 oft imagine, 


Unconcern, gleichguͤltigkeit, ind:f+rence, ; 
Unconcerned, unbetroffen, unbeweg“, unberuͤrt, unbe- 
kuͤmmert, kaltſinnig, dem alles gleich iſt oder gleich gilt, 


davon man keine vor- 


dem nicht iel daran liegt beer gelegen it, der nichts 


keinen ſchluß macht, pas concluant. 


UV NC 90¹ 


darnach fragt oder ſich nicht darum beruͤmmert ; gleich 
ales, ant n'e/t point emi, defintereſſe, indifferent. To 
ive uficoncerned, one ſorgen leben, fit em ger nichts 
bekuͤmmern, vivre mdifferemment, on dans lend ference. 

Unconcernedly, faltfinnig, undekuͤmmert, gleichguͤltjig, 
undewegt 1 Indifferemment , ſans trre tenché, avec indiffe« 
ence, 

Unconcernedneſs, die kaltſinnigkeit die unbekuͤmmerte 
und ſorgloſe gemiiteart, gleichguͤltigkelt, immdifference. 

"cencerning, nicht wichtig, nichts auf ſich hab; nd; 

daran nichts gelrgen iſt, ps important, pas intereſſant. 


nconcernment, das fret ſezn, das keinen anteil 

ben, Uetat de n'trre pas Lee ö 
Unconclident, ſ. Unconcluding. | 

Uoconcluding | inconcluſive, das nichts ſchlieſſet, das 


Unconcludingneſs, unbündigkeit, mangel der buͤndig⸗ 
keit qualite de m'ttre pas concluans. 

Unconcoaed, unyerdayet, roh, qui n'ef pas diger, cru. 

Uncondemnable, unſchuldig, den man nicht verdam⸗ 
men darf, wmnocent, pas condemnable, | | | 

Uncondemned, unverurteilt, qui „et pas condamnd, 
eee, unbedungen, unbedingt, «bſols, pas li- 

we, 

euer \. 8 | 

ncontined, yunumſtranfr, unbeſchraͤnkt, n . 

ſchrantt; frei, qui % pas limind 1 5 1 niet auge 

Uncontirmed, unbeſtäͤtigt, unbekraftigt, unbefeſtigt, 
Ji weſt 2 confirms, : 

Unconform, ungleich, undnlich, diſſemblable, different, 

Unconformable, der ſich nicht nach etwas richten will, 
hartnakkig, alsſtarrig, quy ne veut point ſe cen former; 


enters, ob in . 


Uncontormed, nicht gleichförmig, der ſich nicht nach 
etwas richtet oder gerichtet bat 4 4% me ſe conſorme 
point, qui ne 96 point conforme, 114 

Uncontormity , die ungleichfoͤrmigkeit, nicht uͤberein⸗ 
ſtimmung, difference, manque de conforms, 


Uncontuſed, deutlich / nicht verwirrt, nde, pas 
confus. 


Unconfuſedly, ganz deutlich, one verwirrung 4 ſans 
conf aſton, 

Unconfutable, unwiderleglich, irrefragable, 

Uncongeled, uigefroreny pas gele, | 

Uncocugal, unchlich, das ebeleuten nicht zuſteht, qu. 
ne convient pas aux Maries. | 

Unconnécted, 4. ungebunden, das keine verknuͤpfung 
oder zuſammendang bat, 4% t pas lit, qui n point 
de connexion, , 

Unconniving, nicht durch die finger ſebend, nicht nach⸗ 
ſchend, qui »'a point d'indulgence, 

. unuͤberwindlich, invincible, inſurmon. 
fable. | 

Uncsnquerably, ganz uniberwindlichy invinciblement, 

Unconquered, unuberwunden, unerobert 3 unaberwinds 
lich, mvaincu; invinable, 

Unconſcionable, ungewiſſenhaftig, unredlich, unbillig, 
ungerecht; ungeheuer, qui na point de conſcience , derai- 


ſennable; enorme, Pp 


- Unc6nſcionableneſs, die ungewiſſenhaftigkeit, abſcheu⸗ 
lichkeit, aunque de conſcience, enormité. 

Uncenſcionably, ungewiſſenhaftig, ans conſcience, d'une 
maniere deraiſonnable; . N | 
Unconſcious, unvernünftig, bret. | 0 

Unconſecrated, ungeweibet, qui e, pas conſacre, ſans 
etre conſacre, a 

Unconſented, uneingewilliget, unvorſaͤilich, 4 Ji on 
n'« pas conſents, indelibere, 

Uncönſequent, ſ. Inconfequent, 


u- 
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Uncons/dered, unbedachtſam, inconfidere, TOE 1 2 
Unconſonant, uneinſtimmung, ungeſchikt, 4 w eſt pas 
con gr. 5 a | | 
ncônſtant, ſ. Inconſtant. wo 33 +4 
Unconſtràinable, den, die man nicht zwingen kan, q='0n 
ne prut pas forcer, | | , 7 ten 
Uiacorfiriined, ungezwungen, frei, bus »'eft point con- 
traint, ſans tire forced libre. 1 19 1 


© Unconſtrainedly, one zwang, freiwillig, ungezwungen, 
ans contrainte. 1 7 0 0 N 4 p 
Unconſtraint, ungezwungenes, freies weſen, leichtig⸗ 
keit / manque de gene, fac lite. | 
Unconſulting, unvor ſichtig , unbedachtſam, inconſiders, 


imprudent. ; 

nconsiimable,. 4. das nicht vertan oder verzehrt wer- 
den kan, qui ne peut Fire, conſume, 1 ' 
|  Unconsdmed, Unverzehrt, q»3 n'e/t point conſume, ſans 
Frre conſume. | 


Unconsummate, unvollendet, unvollkommen, bas con- 
ſomme, imparfait. 


Unc: nt4mirated, rein, unbeſudelt, unbeflekt, unbe⸗ 
ſ@muzt,- per 3 n'eff point ſonille. | 
Uncentemnable, der, die aicht ju verachten iſt ; un⸗ 
ſchuldig, rein, qui net pas mepriſable; innocent, pur, 
Uncontémned, unoerachtet, qus n'e/t point -mepriſe, 
Unconténted, nicht verguͤtet, nicht bezalty unbefrie- 
dict, pas con teste, pas Jutisfair, bo! 
Uncontentingneſs, mangel der befriedigung, der zu⸗ 
friedenheit, manque de ſatis faction. 


Unconteéſtable, 4. unſtreitig x unwiderſprechlich, 1ncon- 
reftable | 


Uncontéſtably, adv. unſtreitiger weiſe, unwiderſprech⸗ 
lich, incont-fiblement, 


| g unſtreitig, offenbar, qui net point con- 
/t. 


Unconteite, unzerſchlagen, umerkmiſcht, unbußfertig, 
pas contrit, impdnitent. | 

| Uncontrollable, untadelich, unwiderſprechlich, den man 
nicht tadeln muß; unſtreitig, unzwerfelbaft; unwider⸗ 


ſtebliH, %% ne doit point controler; indiſputable, in-- 


conte/table ; irrefiſtible. 
Uncontrollably, unwiderſtehlich 3 unwiderſprechlich, ir - 


re ſiſt lement ; tnconte/tablement. 

Ur controlled, ungetadelt , dem man nicht widerſpro- 
chen hat; darum man nicht geſtritten, das man nicht 
ſtreitig gemacht hat; unwiderſteblich, Ji »'e/# poiat con- 
ol,; qui g point diſputé ou conteflt ; irreſiſtible. 


Uncontrolledly, unwiderſteblich, one widerſtand, irre- 


ſiſlillement, ſans contradiction, -abſolument. 


Uncontroxérted , unſireitig + daruͤber man einig iſt, 
dont on tombe d'accord. | | 
Uncontroulabtte, &c. f. Uncontrollable, 
pa os ſ. Inconvenient, 
| Unconverſable, ungeſellig, mit dem man nicht u 
ben kan, inſoc:able, * , f 0 mer 
- Unconverted, unbekebrt, pas converti. 
Uaconvincech unüberzeugt, unuͤberfurt, pes convaincu. 
Urconvincible, 4. der ſich nicht uͤberfuͤren, bereden 
laß der niemals nachgeben, weichen oder gewonnen 
geben will, 4 on ne ſauroit convaincre, qui ne pert ja- 
mais ſe rendre. | 
Te uncd:d, etwas (wieder) aufbinden, das mit einem 
ſtri:ke. gebunden geweſen iſt , delier ce qui eſt attache 


vec une corde. 


Uncefded, (wieder) aufgebunden, 4eacbe. 
'Uncorporeal, ſ. Incorporeal. 


Unco::6Q, nicht forrigirt; unverbeſſert, voller ſeler, 
, neſt pas correꝶ on hae. 


* 
vs 


— 
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re „ unverbeſſert / unforrigizts 94 e pa; 
COrrive. © | 0 | 

"Uncorrupt, uncorrpred,,  unperdorben / - unverderbt, 
richtig, nicht verfuͤrt, nicht beſtochen, unverfaͤlſcht, 4 
n'eſt pas corrompe, juſſte. A man whoſe lite is incor. 
rupt, ein mann, der ein gutes leben fret, © n bommt, 


. 


4¹ vit bien. + Ain 1 l 1 . 
Uncortüptly, aufrichtig, one ſich verleiten oder beſte⸗ 

chen zu laſſen, avec integrité, ſans, ſe laiſſer corrompre. 

_ Uncorruptible, &c. ſ. Incorruptible, &. 


een F 
To uncover, etwas aufdekken; entblöſſen; entdekken, 
decouvrir, e Wenn. niet 
Uncovered , aufgedekt, ic. decouverr, De uncovered, 
nemet (ziehet) den but abz decomvrex vous | 
ncovering , die auſdekkung, das aufder N, entblo\, 
ſung, ꝛc. Fettion de decowyrir. rt. 
Uncoünſellable, unratſamy. nicht ratſam, ps 4 propos, 
ba con venable. e enn . 
Uncountable, unzälbar, unzdlich, #nombrable. 
 Uncoanrterteit, unverf aufrichtig, eigentlich / ne- 
turel, propre. N | 
To unco«ple, zuſammengebundene von einander laj- 
ſen, aufbinden, auflöſen, deconpler. '% 
Uncoupled, von einander gelaſſen, decouple. 
 Uncoarteous, &c. ſ. Diſcourt us. 
Uncourtlineſs , unſchiklichkeit für den hef; unhdfli<- 
keit. qualité de n Stre 545 propre pour la cour ; mIvidite, 
- Uncourtly „ 4. der dem boſe oder ſeinen meinungen 
zuwider; unbdflich, tolpiſch, ungebobelt, oppoſe 4 la cour, 
on aux ſentimens de la cours groffer, iucivil, impoli. 
_ Uneovth, unbekannt, ungebräuchlich, neu, unverſiind, 
lic fremd, bar bariſch⸗ wild, grob, unzierlich; einſam, 
barbare, ſauvage, rude, mal polt; - ſolitaire, _ 
Uncourtly, ſeltſam, aut eine ſeltſame, wunderliche 
art - d'wne maniére etrange. = | 
| Uncoutinels, die ungebrauchlichfeit, grebbeit 3 ſeltſan- 
keit wunderlichkeit, barbaris, rudeſſe ; rarere , ſingularite, 
To uncreare,, einem das daſein rauben, vernichten, 
aun lantir, detruire. | | 
Uncreared, unerſchaffen, noch nicht erſchaffen, noch 
nicht ber vorgebracht, incree, pas encore cree, 
Uncrcditableneſs , mangel des vertrauens, des guten 
rufs, manque de credit, de reputation. 
Uncropped, ungepflükt, ungeſammelt, ſans ere cutilli, 
Uncrofled, unausgez chen, unausgelöſcht oder ausge⸗ 
tan, pas canelle ow effact.. Ys 
Uncrouùded, ungedrangte nicht gedrängt, pas ereſſe. 
To uncrowvwn, eidem die krone uemen, der trone be⸗ 
vagben 3 ibn vom trone abſezzen, over la couronne 4; de- 
throner. i 
Uncraw'ned, dem man die krone genommen bat; ab- 
geſezt bat; ꝛc. 4 4% Von «4 ore la couronne, depoſe, &c. 
Unction, eine falbung; ſalbe, pflaſter, onctien; ongutnt. 
Unctious, . Un ckuous. fk : 
Uncau6liry, die ſchmierigkeit, fettigkeit, ſchmiere, ſal⸗ 
be, onctudſité. | 43 then ers 
'UnAuovs, ſchmierig, fett, feiſt, dlich, onciueux. 


Unctuousneſs, ſ. Unctuoſity. 


Uncticolded, nicht zum banrei gemacht, pas fait cornar d. 

es nicht zuſammen geleſen, nicht ausgeleſen, 
as frie. 4 

Uncalpable, untadelbaft, das nicht zu tadeln iſt, p< 
blamable. 5 

Unealtivable, uncültivatable, das man nicht bauen 
kau; ungelernig, ungeler ſam; tumm, 1% on ne peut cul 
tives 3 indoc tile. "= 2 a 

Uncaltivated, ungebauet; roh; ungezogen, isculte. 
Uncumbered, nicht beſchwert, nicht geplagt, 1 char 


—_ 
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| Uncirable unheilſam } incurable - 
Uncirbable, das ſich nicht zaͤmen lätzt 


as Erre.vefrine, 
. » ausgelaſſen , ungezaͤmt, lcencieux, pas re- 


rene. 

Uncired , ungebeilet ungeneſen , qui n et pas gueri, 
ſans btre gueri. N 
m a, ſorglos, nachlaͤßig, unſorgſam, qui »'e/t 

cure. 

To uncycl, die loffen benemen; die lokken verliert 
ich aufiok eren, 
- dre les boucles, N 
3 nicht lokkigt , nicht kraus, pas friſt , pas en 

oucles. | 

. nicht gangbar, ungangbar, qui , pas de 
mie. k 

To uncurſe, vom fluch befreien + exemrer d'execra- 
tion, 


Uncats' d, uncurſt, nicht verflucht, qui „*, pas mau- 


dit. 
Uncuſtomable, zollfrei, exemr de payer la dojians. 


Uncuſtomary, ungewönlich, ſelten, rar, pas commun; 
Fare. 


Uncüſtomed, unverzollt, nicht verzollt, dont Ia doianc 
n'a pas Cre payee. 


„ qui ne peut 


- Uncir, ungeſchnitten, nicht angeſchnitten oder abge- #2 


bauen; nicht aufgeſchnitten, ganz, qus „ pas coupe, on 
entamd; entier. | | 
** undam, öfnen, den damm wegtun, owvrir, ster 
se. ü 
Undamaged, unbeſchaͤdiget, one ſchade, /ans etre do- 


ma 6& 5 ; 

| tindaunted, unerſchrekken, unverzagt , intrepide. 
Undaugtedly, unerſchroffen , unverzagt , avec wn con- 

72 abe e een | | 

\ Undauntedueſs, die unerſchrokkenbeit, unverzagtheit, 
trep! it Ag. 

n nicht geblendet oder verblendet, pas 

3D 4 + 4 

4 26 undeat, von taubbeit befreien, delivrer de la ſur- 
it, | ; 

Undebaucked, nicht durch liederlichkeit verdorben, ps 
eorr ump par la debauche. F 

Undécagon, ein eilfek, eilfwinklichte figur, ende 
ta gone. | 2 1 1 

Undecay'd. unvermindert, nicht verringert, pas decbu, 
fas d1minue. ö . : 

Undecay ing, nicht verfallend, ſich nicht vermindernd, 

i ne dechoit pas, qui ne ſe diminue pas. | 

Undectivable, dem man aus ſeinem irrtum belfen 
fon, mer truͤgend, untruͤglich, J on peut derromper ; 
Inte. ; . a , 

To undective, einem aus einem irrtum (oder traum) 
helfen, ihm denſelben benemen, ihn davon befreien, ihn 
beſſer unteerſchten, derromper,, desabuſer, | 

Ur*ectived, befrejet von ſeinem irrtum; nicht betro⸗ 
zen 26, derrompe; pas rrompe, Fe. Saves 

Undeceiving. die benemung eines irrtume; das befreien 
daben ' Laction c de detromper $ Ec. 

Undecenr, &. ſ. Indecent, &c, | 

Undecided, unentſchieden, unerdrtert , indes. 

Undeczfive, ni<t entſcheidend, unendſcheidend, inde⸗ 
eiſif, pas d:ciſif, : 

To undée, des puzjes, der zierde berauben, prover 
dornement, ow de parure · | 
e ungepu:zet - ungeſchmuͤlket, mal poli, mal 
6juſts, | 5 

Undselinable, undeclined, das nicht dekliniret werden 
kan, das nicht dekliniret wird; richtig nicht abweichend, 
indeclinable; Juſte. 


ken, aufgeben, orer la friſure, les boucles; per- d 
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 Und#dicated, nicht gewidmet; nicht zugeeignet, one 
nung oder dedifation , pas dedis; ſars dedicace. 


zuei 
Undes⸗ wellicht, wellenweiſe geſtaltet / (in der wapen⸗ 
kunſt,) onde. 9 


Undetded, nich durch toten beruͤmt , 7e ſignalt par 
_ * 1 a3 Fopabl | 
ndefaceable, 4. unau lich / ine ffo able. 
Undefaced, unverſtellt, unentſtellt, p- defigure, _ 
Undefeaſible, 4. was nicht verloren oder vernichtet 
werden mag, das jederzeit beſtebet, Jen ne ſauroit per- 
re, qui ſubſiſte toujours. 


Undefended,, nicht beſchiizzet - nicht beſchirmet , 914 


n'e/t point defends, 


Undetied, f. Undefy'd, | 

Undetiled , unbeflekt, par, ſans tac he. 

Undefinable, das ſich nicht diſiniren oder beſchreiben 
laͤßt } que l'on ne ſaurort definir, . 5 

Undefined , nicht genau beſtimmt, nicht difinirt 4%, 
1 245 defini, 

Undeformed , nicht verſtellt, nicht verderbt , pas rend 

t 


þ 


difforme, pas gate, | 
Undefrayd, «. nicht frei gehalten, davon die unkoſten 
unbezalet ſind, qui n'eſt pas defray, dont on n'a pas paye les 
. f ' 
Undefy'd, nicht herausgefordert, nicht getrozt, ps de- 
5 fas rave. | G 
Undejécted, umaghaftig, nicht kleinmuͤtig, ſiandbaftig, 
beberit, qui n'eft pas abbatu, ferme reſolu. 
" Undeliberated, a. das one vorbedachtem rat getan 
worden iſt, unuͤberleget , fair ſans deliberation. F 
Undelighted , anvergniigt, one vergniigen, ans plaiſir, 
as CHirme. 
Ucaatighrial, 4. unangenem , ungefillig, unanmutig/ 
deſagreable, | f 
Undems6lished, ungeſchleift, undemolirt , fas demoli. 
Undemonftrable, das ſich nicht demenſtrien laßt, pa; 
capable de demonſtration. © | | ; 
Uadeniable, unlaͤugbar, unſtreitig, unwiderſprechlich; 
unabſchlaͤgig, das man nicht abſchlagen oder verweigern 
kann, inconreftable ; qu'on ne ſawroit refuſer. 
Undeniably , unliugbar , unftreitig, inconteſtablement. 
U-deploried, unbeklagt, unbeweinet, pas deplort, ſans, 
ttre deplore. 
Undepraved, 4. unverdorben , qui % pas corrumpu. 
- Undeprined | unberaubt, nicht beraubt, Jans kbtre prov, 
pas p ive. j 


Under, unter; darunter, wolfeiler , um einen gerin- 


ern preiß; in, ſous, par de ſſous; d moins; dans, Under 
freen years of age, noch nicht funtzehn jabr alt, 4 
de ſſous de quinxe ans, Over or under, mehr oder weni⸗ 
er, plus ou moins, Uo be under loc and key, feſt ver- 
chloſſen oder verwahret ſein, Lire ferm# d la clef. To 
be under age, minderjarig, unmuͤndig ſein, etre mineur. 
Under hand and ſeal, unkerſchrieben und beſiegelt, cell“ 
et fiene, A $hip under ſail, ein ſchif, das unter ſegel 
iſt un vaiſſean , qui fait voile. A thing that comes un- 
der gur conlideration, etwas, das uns zu betrachten, 
(zu bedenken, zu examiniren) vorkommt, wne choſe, 4. 
ſe preſente 4 tre con ſideraon. All; the country lies un- 
der Water, die ganze gegend iſt uberſchwemmet, en 
le pais eft inonde, To be under teſtraint, keine freiheit 
oder gewolt baben, etwas zu tun; die hände gebunden 
baben , ue pas libre, avoir les bras lies. To be un- 
der an oath, eidlich verflichtet ſein, ere oblige par ſer- 
ment. To lay under à diſtemper, von einer franfheit 
befallen ſeit, etre artaque ow atttint d'une maladie. All 
under one, alles auf einmal, zugleich, in eine muͤbe, 
alles nach einander in einer muͤbe, ont 4 la fois, rour, 


d'un train, tout de ſuite, To do « thing under one's 


noſe, etwus vor eines augen, in ſeiner gegenwart, vor, 
XXXX XZ | ſeinem 
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904 VON 


ſeinem geſſchte tun, faire une c hoſe devant quelquiun; 4 


+ barbe. Underfavour, under correction, mit ęurer er- 
aubniß / par votre permigion. To 162d under foot,. mit 
füßen treten, fouler aux pieds, To keep under, unter; 


werfen , aſſujetrir, | 


Under-aQtion , eine kleine zwiſchenhandlung, epiſode, 
in de luftſpielen , epiſode, n 159" bak 
" Under-dye, die minderjärigkeit, unmuͤndigleit, iso- 
iff . Under | 7 
To under bear, ertragen, erdulten; fuͤttern, fouffrir, 
ſu porter; dowbler, . ; * - | \ 
ff 1erbibrets ; leichentraͤger, ceux, 4 portens le 
corps mer. ; 2 . 
Under-bearing, das ertragen, erdultung, ze, 145i 
or rix. ' . 1 8 . 
"A ATTY fir etwas zu wenig bieten, misbieten, 


o r moins d n gr.. 
dere un bind, v. 4. unten binden 7 lier pay deſſous. 
Under-bindiog;*ſ. das untenbinden , Lachen de lier par 
s, L „ 
44g „gefuttert, ꝛc. doubiè Fe. oh 
Under-brigadeer, ein unterbrigadier, ſou-brigadier, 
Under bötfer, ein unterkellermeiger , aide de ſemme- 


eee en „ein unterſpeiſemeiſter , ſon-depenſier, 
{[nder-chamberlain, ſ. Vice-chamberlai n. 
Under chanter, ein unterkantor, unterſaͤngermeiſter, 
bebte. „ ire | 
Under-clitrks unterſekretarius, ſou-ſecretaire,, ors 
Hader esek ein unterkoch, belſer eines Lochs, aide de 


Frets of underbid ene, weniger bieten als ein an- 


Te enderds, weniger tun alg man kann z iu wenis 


tire moins, que l on peut; faire trop fen. | 

tun er ion. unter partei, Faction ſubordonnbe. 
To under-teel, einen aus forſchen, was er im ſiune hat 
oder gedenket zu tun, preſſentir, rater le pous, * 
Uaderfelle w, untergeordneter, unterer, ſubordonne, 


ſubalterut. 


Uadecfilling, der grund (eines gebliudes, ) le fonde- 
n 


dre. | 
Under-fodt , ſ. Under, 3 | 4 
To anderfirnif h, nicht genug hergeben, fournir has 
we under-gird » etwas untergürten, unten umguͤrten, 
um chen, ce indre bar de ſſous. | ; g if 
- — Under-gicdle , ein untergurt 4 untergfirtel , ceiature de 
deſſous. 17 | . 1 | 
70 undergo, etwas ausſteben, leiden, vertragen, aus⸗ 
halten; wagen; verfallen, ſich ausſenzen, Jeb, ſoufrir, 
eſſuyer ; haxerdir; etre ſujer; Sexpoſer. | | 


Under» gone, ausgeſtanden, gelitten, ze. qu'on 4 ſu- 


- 


I. Fc. 1 


Under - givernour , ein Untergouvernear / wn Jod- ges: 
verntur, . p T 5 Fi T | 
Underground, unter irrdiſcher ort, ſen terrain. 
Ul dergrowrh 4 das niedere geſtraͤuch oder geſtaͤude, 

droffes. 45 


ſous main, Under-hand dealings, beimliche praktiken, 
de ſourdes pratiques 15 A 7 * 
| Underiveds nicht abgeleitet, nicht bergeleitet, 30 
4% derrve. A an 

Underlabourer, ein geringer arbeiter, unterarbeiter, 
bomme; 4 travaille jous la direction d'un autre. | 

Underlay, ein ſtuchen leder 4wiſc)en zweien ſolen, 
dem {ub ſeine form wieder geben, 47e. 


ws 


- yen zu bintergeben , 


K 7. 4 
To underfong, unterfangen z vornemen, entrepren- 2 


- 


* 


9 * 
"4 : 
— y * 
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To underlay, etwas (krummes) gerade machen oder 
in ſtütchen leder zwiſchen zweien ſolen , dem ſchub 
eine form wieder ju geben, einſezzen; unterlegen, re- 
efſer ; metire deſſo ns. ir $6 

Underlay'd, gerade gemacht, ꝛc. redreſ7. 
Uadetläyer, eine ſtiiize oder ein ſtükke holy etwas zu 
unterſitizien , etaye, erangon, Fr. 

2 Py” erlayiog, das geradmachen, unterlegen, ation de 
eher. 

Un der-leaf, eine art Apfel, «ſpice de pommes. 
Uader- leather, das unter leder, le cuir de deſſors. 
Under - lieuténant, ein unterleutenant 4 -Jod-lieute- 


nant, , * , 24 ” 
To underline, unterſtreichen, unterzeichnen, marguer 
d'une raie, 704 


Underling, einer, der unter einem andern ſtehet, der 
unter ihm bundelt oder etwas verrichtet / v enferieur, ce- 
ui, qui 55 ſous un autre, | | 
. 'Under-lip, die unteruppe, leſe, levre de difſous, 

nder-marshal, ub-marshal, 

To undeimine,, e was unterminea/ unterminiren, un- 
tergraben; etwas (<pagen, abmatten; ſich b-mub.: n ei⸗ 

a bervocteilen, in unzunt bringen, 
unmuſtürzen ſuchen, miner ; racher de ſupplanter on de 
erruztre, 

To under- mine one at court , einen bei hofe binter- 
Neben, ihm die ſchub austreten, ihn abſtechen, couper 

herbe ſors les pieds de quelqu'un 4 la cour. 

; Derne untermmiret, ze. mind, c. 

nderminer, em unterminirer, heimlicher feind, cel-;, 
quy mine, mineur, ennemi ſecret, on, ui tacbe de des 
Jrutire. 


Undermining, das unterminiren, ꝛe. adios de mi- 


ner, Ce, ＋ | N . 
AUndermoſt, unterft / das unterſte, 4i | eſt Tout 4% 


defſous, , 433 D577 7 WOK I& 23h 
Underméath, «dv. und praepoſ. unten, unter, darun⸗ 
ter; von unten ber, ſows, deſſous, par deſſors, | 
Under-othcer\, ein unterbcamter , unterbedienter / un⸗ 
teacher ociter ſubalterne, 2 | 9 
8. ecogatory , unnachteilig, unbenommen, pas dero- 
Oire. yt 7 6 | A 7 *s, 
Underpart, ein zwiſchenteil oder ſtük, partie inſerte, 
76144 Wk 201 VG 4 2 ; 
aderperticeat, ein unterrofgen eines frauenzimmers, 
der unterſte unterrek, colon. | | 
To under- pin, etwas unterbauen, unten aufs neue 
bauen einen neuen grund eines hauſes dauen; ſtilzzeny 
unter ſlüsten, re prendre ſaus oeuvre , rebatir par le tied; 
eter 14 1 | | 
Under-pinn'd , ſ. unterbauets 2c, la#ion de repren- 
dre eſous otuvre, Cc. 
Ander plot, eitze nebenverwirrung oder eine kleine 
hiſtorie in einem luſtſpiele, nebenanſchlas oder verſchwoͤ⸗ 
rung, une intrigue ſubordonnte, ou un epiſode; conſpira- 
tion ſ» bordonnee. 1 ü 
To underpraiſe, nicht genug loben, ruͤmen, p45 «ſ- 


ſex lou er. 


Us der prior, ein unterprior, ſou-prievr. | | 
'Under-pricreſs, eine unteraͤbtißin „Jo prieure. 
Tq underprize, nicht genung ſchaͤnen, nicht boch genug 


Uader-hand, unter der hand,, heimlich in gebeim, ſchricn e. afſin priſer, pas aſſes eftimer, 


Te ufderprop, etwas unterſtuͤnen , appryer » ſoite-, 


nr, | WP 
 Underproportioned, nicht verhältnißmäßig, das u we- 
nig vechaͤltniß hat, p45 proporiienne , 4% 4 trop pets de 
ar , | | 
 Underp:6pped, unterſtuͤnet , «ppuyt, fon, 
Und-ip:vpping» die ünterſtüzuns, das unterſtüͤzzen, 
adi ios d'eppuyer. - = Tt} 
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Undefpaller, ein belfer im jſſen oder einkei 
1 e ee zerrejſen oder einreiſſen, 
Under-rate, ein niedriger, wolfeiler preiß, bas 
prix. 2 
To under-rate, etwas gering ſchazen 
ger ingern, ravaler, mepriſer, g Wine y raged) Fare 
tTo undesſay, zur verkleinerung ſagen, dire pour 
deroger 2 * 
Under ſecretary, ein unterſefretarius , ſ0f-ſecreraire, 


Under» ſectetarysbip, das amt eines unterſekretarti, f. 


charge de ſoll- ſecretaire. 


-To,under-ſell, etwas um einen geringern preiß verfau- 


fey, als es wert iſt; etwas wolfeiler verkaufen als ein 
anderer, mevendre ; vendre 4 meilleur marchl. 

Underſclling ». die verkaufung oder das verkaufen um 
einen geringern preiß, als ein ding wert iſt} 26. weven- 
te, on Patiton de m vendre, Ce. 

Under-ſervant, ein unterdiener, unterknecht, wn des 
domeſtiques infericurs. i | 

n das dienſtvolk, dienſtgeſinde, 1. 
valette. 3 e F ; 

Underſet, unterftuzt ; ſodrenu. 

To underſet, etwas unterſezzen, darunter ſezzen ; un- 
terſtiiz;en , mettre deſſous ; ſeatenir, | 

Underſerter , ſtiizze , unterſaz z geſtelle, fuß / fußgeſtelle, 
etate , appuy; predeftal. | 

Underſetring, ſußgeſtelle, piedeftil, 

Under - sheriff, ein unterſ heriff ; ſo sberiff, ſ. She- 


rift. We 
„ amt eines unterſſberifs, oce de ſod- 
Sheriff, 
* Undershodt wheel, unterſchlaͤchtig rad, rone à as- 
ets. 

'Under-fitter , ſ. Inmate. | 

Under-ſold, um einen geringen preiß verkauft, 2c, me- 
vendu, Ce. 

Underſong , ein chor, chocur. b 

The ünder-ſort of people, das gemeine volk, der poͤ⸗ 
zel, la-lie du peuple. | 

To underſtand, etwas verſtehen, faſſen, begreifen; 
etwas verſtehen, ſich darauf verſteben, darinn erfahren 
ſein; etwas verſtehen, ve nemen, hoͤren, bdiey ſagen; 
etwas meinen, denken, glauben, enr-ndre 3 Oentendve, ſa- 
voir ; apprendre 3 croire, penſer. To underſtand himſelf, 
ſich aufzufuͤbren wiſſen, voir /c condure, 
Underſtänder, ein erfahrner mann, eine erfahrne frau, 
die ſich auf etwas verſtebet, die etwas wol verſtehet, con- 
woiſſeur , ewſe. 

Underſtanding, ſ. der verſtand } das verſtändniß; ein- 
icht, die wiſſenſchaft, erkaͤnntniß; das verſtanduß oder 
die korreſpondenz und vertrauliche zuſammenbaltung, ge- 
meinſchaft, kundſchaft mit einem, Lentendement. Pintel- 
le ; intelligence; correſpondence , intelligence. 

. a, verſtehend; verſtaͤndig / kundig, er⸗ 
fabren , intelle if; intelligent. 1 

Under ſtändingly, verſtiadia + geſchift ſchiklich, kluͤg⸗ 
lich, avec ju gement, pertinemment. 

Underſtöod, verſtanden, vernommen, 26 entendu, Cc. 

Tis rare to ſee merit unde ſtood at cc urt, es werden 
die verdienſte ſelten am bofe erkannt, rarement connon 
en le merite 4 la cor. 

Underſtrapper, ſ. ſ. Underling, or tool.“ 

To undertake, etwas unternemen, angreifen, ſich deſ⸗ 

n unterfangen, es auf ſich nemen, ſich darein einlaſſen; 

in amt; eine ſtellt) annemen; auf ih nemen; fich in 
etwas eindringen,, einm ſchen, ſich dame verwaren; an- 
nemen, an ſich nemen; wagen; verſpeechen enrrepren- 
dre, ſe charger, $ engager 3 em raſſer; s mgerer » ſe ” 
ler; prendre; bazarder j prometire. To nnde!toke for ores 


ich fär einen verbürgen - fuͤr ihn burge we ven, burg ⸗ 


* A 
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{aft leiſten „ | eines annemen, cautionner quelqu'un, 
repondre pour lui; $'intereſſer pour quelqu'un. tg 

Undertaken , unternommen, ze. enrrepris, Ce. 

Undertaker, ein unternemer, der etwas auf ſich #inmt z 
ein buͤrge ; der einen bau oder etwas anders fiber {ich 
nimmt, bedingt; der begräbniſſe uͤbernimmt und beſorgt, 
tutrepreneur; caution; entrepreneur; qui engage de faire 
Penterrement et de foutuir rout ce qu'il faut. 
\ Undertaking, die unternemung, das unternemen, ze. 
. To nndertake, ein vornemen, vorhaben, anſchlag, 14 
Gion d'entreprendre, &c, entrepriſe, 

Under-teeth, die unteren fahne, les dents d'enbas, 

Undertenant, unterpachter, untermietmann, zenancier 
d'un tenancier, locataire de locataive. 

Under-r60k, iſt das imperf. von To undertake. 

Under-treaſurer, ein unterſchaimeiſter „ vice-rreſo» 
rier. 

Underyaluation, getingſchaͤnung - das geringachten, 
Padion de faire pew de cas dune choſe. 

Underv«lue, eine geringſc<&zzung „ verkleinerung, ent- 
ebrung, unehr; verachtungz geringſchänigkeit, desbo» | 
mewr 5 mepris ; extyuire. : 

To underyalue, ezwas verachten, entebren, gerings 
ſ<$13en " verkleinern } mipri ſer 5 ravaller, 

Undervalued, perachtet „ de. mepriſe, Fe. 

Undervaluement, Underyalue, und Undetvaluation. 

Undervalver, der zu wenig achtet, veraͤchter, qu fais 
* pen d'eftime ; contempteur, qui mepriſe. 

ndervaluing, die geringſ<Wdzzung , verachtung, das 
verachten, ze. Vattion de ravilir, Ce. E 

Under-vaſſal, ein afterlenmann, arricre-vaſſal. 

Under-went, iſt das imperf. von To nndergo, 

'Under-wheels, untere räder, ones de deſſors, ; 

'Under-wood, fol das man alle ſieben oder acht jare 
abbauet , das gehau 7 unterholz, raillis, bois taillis. 
| "Underwork, gemeine „grobe, ſchlechte arbeit, vai 
du commun. 

To under-w6rk, nicht genug bearbeiten; wolfeiler ar⸗ 
beiten als ein anderer, ſich bemuͤden einen zu binterge⸗ 
ben oder in ungunſt zu bringen, pes HN travailler; 14- 
cher de ſepplanter ow de detruire, | 

Underworkmen , leute, die grobe arbeit verrichten, 
gemeine arbeiter, gens, qui fone des euvrages groffcrs. 

Underworked, jſt das imperf. und partiz- von To un- 
dermotk, : 

To under-write, etwas unterſchreiben, unterzeichnen; 
darunter ſchreiben, ſigner ; ecrire au deſſous. 

Underwriter, ein aſſefurant , «fſewreur. 

Under-wrirren, unterſchrieben en. 

Underwrovght, ſ. Under worked. 


Undeſcribed, unbeſchrieben, pas decrit, 

Undeſcried, ungeſehen , unentdekt, unbemerkt, pas 
ve, pas decouvert , ou appercew, 

Undeſerved, unverdient, unverſchuldet, qu'on n'a pas 


merite. . , 
Lindeſcrvedly , unbillig, Unverdienter weiſe , one es 


verdienet zu haben, ſans avoir merité. 
Undcſrver, der keine verdienſte bat, ein unwüͤrdiger, 
homme ſans merit, indigne. 


Undeſerviag, der es nicht verdient, nicht wert iſt, uns 


würdig, qui n'd peint de merite, indigns. 
est 


Undesigned , das man nicht zur ab ſicht gebabt %o 


ne „toit pas propoſe. 


Undesigning, fcömm, der keine boſe abſicht, kein boſes + 


abſehen bat; das one abſicht, one zwek handelt, bon, 
4% n'a point de malice; qui agit ſans deſſein. ; | 
Lndesirable, unaumutig, unangenem, 9» »eft pas 
deſirable , desagreable. | 
Undeshed, unpeflangt, nicht verlangt / 245. deſire. 
Un- 
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f Undesiring, der nichts verlangt, begebrt, a ne ſou- 
aite rien, 
LUndeſtroyable , unzerftbrlic, ind-ſirwHible. . 
Uadeſtrofed, unzerſtört, pes derruit, 
Undeterminable, das mau nicht beſtimmen oder ent ⸗ 


ſcheiden kan, dem man keine granzen ſezzen kaun, qui 
ne 3 peut deter miner ou herner. 

ndeterminate, &c. |, Indeterminate, Ke. 
= Undex6rwinareneſs ; undetermivation , unbeſtimmtheit, 
unentſcloſſeabeit, das unentſchloſſen ſein, inderermina» 


tion, incertitude, 


Undetermined, unbeſtimmt, unentſchieden; unentſchloſ⸗ 


ſen, unſchluͤßig ⸗ ungewiß , indeterminé. 


Undevored, nicht gewidmet, nicht ergeben, pe de- 
voie. 


Undevont, unandächtig, kalt in dem gottesdienſte, 


indevor. 


| Undevodtly , unandaͤchtig, one andacht, «vec inde- 
yor1Nn; 


Undi«phanous , nicht durchſichtig, undurdſichtis, pas 

tranſparent , opaque, | 
Undid, iſt das imperf, von To ado. 
Undied , ungefaͤrbt, qui »'e/t 1 teint. 
Undigeſted, &c, ſ. Indigeſte 


, Undighe „band ab, legte ab, (iſt ein altes imperf. ) 
104k 


Unrd:ligent, unflezbis s. te. en qui weft 


pas diligent, 


kann, 91 ne ſe peut diminũer. 


1 unvermindert, ganz, 4. wh point di- 
min 

Undinted, unbeſchaͤdigt, unverlezt, pas endommage. 

Undipped » nicht eingetaucht, pas /frempe. \ 

Undireaed, unregiert , nicht geflibrt, pas dirige. | 

Undiſcerned , unbemerkt, unentdekt 4 þas ob/ervl.o o 
diſcerne, 


Undiſcernedly , auf eine verborgene art, heimlich, ſc- 
tcreteme st. 

Undiſcernible, a. das man von einem andern nicht un⸗ 
terſceiden kann; unſichtbar ; 95 ne ſe peut pas dijcerner ; 


inviſible, 


Undiſcernibly , unſichtbarli< ; unvermerkt , inv ile. 
ment, impercepiiblement, 

Undiſcerning, unverſtändig, nicht von gutem verſtan⸗ 
de eine ſache zu unterſcheiden, 4% n'e/t pas Judic ieux, 


qui »'a pas le diſcernement bon, 


Undiſcharged, nicht losgeſprochen, ꝛc. qui n'e/? point 
dechargé, Fe ſ. To diſcharge. 

Ucdiſeiplined , unabgerichtet, ungeuͤbt, nicht unterrich⸗ 
tet nicht unterwieſen, undiſzipliairt ; roh, qui t point 
dijcipline ou drefſt ; rude, 

Undiſcording, nicht uͤbel klingend, pas diſcordant. 

Undiſcoverable , das nicht zu entdekken, nicht zu mer⸗ 
ken iſt, que l'on ne ſauroit decouvrir. 

Undiscévered, «. das nicht entdekket iſt, beimlich, 4,7 
n'e/t pas dé convert, ſelret. 
 Undilcreer, &c; ſ. Indiſereet, &c. 


*1\ 


Undisguiſed, nicht verſtelit, nicht verkleidet pas Fa 


iſs, 
" Undich6noured, ungeſchaͤndet/ unentebrt ; pac desbon- 
Nor 


Undirmayed , unerſchrokken / unveriagt / intrepide, pas 


decoura 


Undfobliging nicht beleidigend, unanſtoͤßig, in#ocent, 


qui ne desobli ge pas 

Undiſperſed, unzerſtreut, noch nicht zerſtreut, pas dis. 
perſe, pas encore diſperſe, _ 

Undiſpoſed of, davon man noch keine anordnung ge⸗ 


tan / noch nicht vergeben, dont on n'a pus encore diſpoſe, 


VN 5 
Undifpedrable , untadelich, unverwerſlich irrepro- 


. Chab fe, 


Undiſputable,, unſtreitig, qui n'eft pas diſputable. 
\ Undiſpared, nicht ſtreitig gemacht, unſtreitig, offenbar, 


qui u t pas diſpute, evident, 
Undif fabled, WverREGh, aufn atis. W Ls feint, 


neere, 


UndiMpared. . Undiſperſed. 
Undiffolvable ,. f. Indifſclvable, 


Undiſſslved. ane dſet , nicht aufgelbſet nicht zer. 
laſſen, ui n eſt pouns 4% Dong. 


Usdiſfolving, niemals zergebend „ nie ſchmeltend, quz 


* For jamais. 

ſtained undeflekt, ſans rache. 

Undiftemper , geſund, nicht krank; ungeſtört ! nicht 
$7 geraſſten, ſain, pas malade ; pas trouble, de 
Jeng f 701 

Undiſtincly, f. Indiſtinctiy. 


Undifſtinguishable, unterſ@ndlic, das man nicht un. 


terſchliden kann; allgemein, gemein, qu 0n ne ſauroit 
diftinguer ; ; general, 

Undiſtinguished „nicht untetſchieden; one vorzug oder 
unterſchied; ; algemein di n'eſt point diſtingue ; ſens di. 


ticti on general. 


UnUiftinguiſ bing das keinen unterſchied macht, qu 
ne fait point de diſtindt ion. 
r nicht zerſtreut in gedanken „ ps di- 
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Undiſtiactedly, one zerſtreugng , ſons. diſtraction. 

| Undiſtradtednels , nicht 4erjtireuung der gedanken, ru⸗ 
denn des geiſtes, manque de diſtrafion, calme, tran- 

willit 

Undiſtirbed, ungeſtoͤret, ſtill, ruhig, qui ='e/* point 
interrompu; pas trouble, rrang be. 

* He preſerved an andifturbed readineſs in the very 
article of danger, er bebielte in der außerſten gefabr e1- 
nen ganz unbeſturzten mut, er war ſein ſelbſt uberaus 
mächtig, il con ſervoit un grand ſang froid, une grande 
reſence d'eſprit dans le plus grand dan ger. 


Undiſtarbedly, rubig, one verfibrung) ungeſtdret ; one 
vorurteil, ſans interruption ; ſans prejuge. 


Undividable, «. . unteilbar , unzertrennlich / indivi- 


ble. 
Undividably, adv. unzertrennlich, indiviſiblement, dune 
maniere indiviſible. 


Undivided, unzerteilet , unzertrennet + ganz, qui n'/ 


as diviſt, entier. 


Undivülged, heimlich, verborgen, nicht ausgebreitet, 
ſecret, pas divulgud. 

To und, etwas aufmachen, lesniachee . auf⸗ 
binden; etwas aus emander tun, von ſtuͤk zu {tuf wic- 


der von einander nemen , aufldſen , auftrennen; etwas 


gemachtes umſtoßen, aufbeben, veruichten, nicht gelten 
laſſen; etwas zu nichte machen, zerſtoren;z einen verder- 
ben, arm machen, um das ſeinige bringen, in das vers 


derben dringen, fare; ruzner, ſ. auch To slacen. 


Under, einer, eine; die da aufmachet; der unsluͤk⸗ 
ke mas 2C, celui, celle, ques def. fait; 4i ruine, Sc, | 
O undo 


U:.doing, 4. das ruinirt, ins verderben ftlirzt , 1 


- Undoing, ſ. das aufmachen, losmachen 3 un it, vers 
derben, ic. Vattion de defaire; | 4 rune, Fc. That Was 
the undoing. ef him, dieſes hat ihn Au das verderben 
gebe acht, um ſein haab und gut gebracht oder arm ge⸗ 
macht, vorla ce gui Va perdu, 

Undone, aufgemacht, 2c. verdorben, verloren, mit dem 
es aus iſt ; ungeſch⸗ hen, ungeian ; dt fa; Vins; omiß, 
fas fait ce To, leave à thing undone, etioas undol⸗ 


lendet, 
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lendet, unge macht, ungetan laſſen, nicht ausmachen, 1%. 


tr une choſe imparfaite, omettre, 


unſtreitig, indubirable, inconteflable. bart, ziveifel, 


Undonbredlys uniweifethaftia, ungezweifelt, unſtreitig, h 


one zweifel 4wveifels frei.» indubitiblement, 


Undoubring, nicht zweifeld, qui *e donte point , pas J 


doutant. | 
. Undrainable , 4. das nicht auszukrekuen, ausudorren 
iſt, das nie verſieget, unausſchoͤpflich, qui ne peut tire 
ſech#, qu'on ne ſauroit tarir, intayiſſable, mepniſable. 

To undraw ,.etwas aufſchieben, aufmachen, owvrir, 


Undrawn ,. obhngezogen , one gewalt, ſans ere rraine, 
ang force, 


Undreaded, ungefuͤrchtet, pas craint on redouts. 

Undrdamed of, a. woran man nicht gedacht hat, das 
man ſich niemals bat traumen laſſen, 4 4% l'on »'« pas 
penſe, on ſonge. ; 

Undreſs, e. g. to be in an undreſs, nicht angezogen 
oder gepuzt ſein, nur das bauskleid anbaben, dre en ſon 
desbabill. | 

To undreſs, einen entkleiden, ausziehen, abkleiden, ej- 
ner die kleider oder ihren ſchmuk ausziehen, abziehen, 
deshabiller. To undreſs himſelf, ſich ausziehen, ſeine 
kleider ausstehen, den ſchmnk ablegen, ſe dechehiller. 

Undréſſed, nicht angeiogen; nicht gearbeitet; unberei⸗ 
tet, reh, ꝛc. desbabille ; pas rravaillt; crud, verd. 

Undreſſing , das aufiiehen , 16. Vadtion de desbabiller, 

Undreſt , ſ. Undrefitd. 


Kai ungetrokuet, nicht trokken, Je pas ſec ou 
eche. - 
Undriven, das nicht getrieben wird, qui e pas po. 
Undr6fly, 4. das one ſchlekken, one ſchmun iſt, gerei— 
niget, geläͤutert, ui n'a point de craſſe, d'ordure, ou de 
ſalere , epure , 8.1. 


ndubitable, ſ. Undoubted. f FE, 
Undie, unrecht, ungelegen; unrechtmäßig, ſchlimm, 


boͤſe, de; mauvais, mechant. 

Undnely, adv. unb:lliger, unrechtmaͤßiger, unvernuͤnf— 
tiger weiſe , d'une maniere illegitime, contre toute raiſon, 

Undveneſs, ungerechtigkeit, unrechtmaͤßis keit, ce. 

Undulery, indulatcry, undulate, ündulated, wellicht; 
wellenweiſe geſtaltet, onde. | 

+ ündalate, wollen machen; wallen, faire ondozer ; 
ondozer, 

Undulation, eine wellichte bewegung, die wellen- 
weiſe geſchiehet, ondulation. 


* 
Undulatory, ſ. undulary. 
Unduly, ſ. Unduely, 
Unditeons , undütitul, ungehorſam, desoberſſant, 
Undutifully, e. g. to carry himfelf undutitully, ſich 
ungeborſam verhalten, nicht geborchen, ungeborſam ſein, 
etre desvbriſſant, 


Undirifulneſs, die pflichtvergeſſenheit, der ungeborſam, 
desobciſſance, 


Undping, nicht ſterbend, nicht umkommend, 2% ve 


meurt jamais, qui ne perit jamais. 


Unearn'd, unverdient, tas merité, ; 

Unearthed, aus ſeinem lache oder hoͤle getrieben, c+/* 
e (a taniere. 

Unearrhly, adj. nicht irdiſch - pas terri/tre, i 
Uneaſily, ungemächlicher weiſe - unbequemlich, untu⸗ 
7 mal 4 ſon aiſe, avec incommodité ; avec inquietude. 
Eaſe. 

Uneaſineſs, die unbequemlichkeit, unbeguemheit, unge- 
legenheit, beſchwerlichkeſt; das ungemach, die unruhe, 


deihmerniß, unzufriedenheit, incommoditè, ingq¹ietude, 


trouble. 4 
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Uneaſy, nicht leicht, ſchwer, muͤhſam; ungemächli et, 
ur bequem, unbequemlich, beſcherlich z umufeieden, vers 
deeßlie, dem etwas ungelegen, beſchwerlich oder vers 
drietlich iſt; beunruhiget, bekümmert, geaͤnaſtiget; unru⸗ 

ig, nicht zufrieden, aufrühriſch, der nicht ruhen oder 

ſtille liegen kann, mal - aiſe; incommoudez gene, mal 2 
on aiſe; qui eft en peine, dans unt inquietude; in- 
quiet, 
„Aosaten , 4. das noch nicht gegeſſen iſt, 4% „ pas 

ange. 

+ Uneath, ſ. Uneaſy, 

Unedity'd, nicht erbauet ; qui n'eſt point e. 

Uneditving „unerbaulich, qui nedifie point. 

Lneffable, ſ. Unſpeakabie. 

UneffeQual, &c, ſ. Ineffectual, &c. 


1 unerwaͤblt, nicht erwaͤblt, pas eld, pas 
C9201JL, 

Uneligible, der, die nicht kann erwaͤhlt wer 
wadl unfaͤhig oder unwuͤrdig, 16 lib. ee 

Uneloquent , unberedt, qui n'e/t pas eloquent, 

Unemployed, f. Unimployd. 

Unemprtiable, unerſchoͤpflich, inepniſuble. 

Unendow'ed, datein kein jahrliches einkommen geſtif⸗ 
tet iſt, dem nichts verordnet 1ſt; nicht begabt, nicht 
verſeben oder geziert, J weſt point rents o doe; pas 
one, 

Unengaged , unzugeeignet, pas approprie. 

vos «66h nicht erlangt, nicht beſeſſen, pas obtens, 


pas po ede. . 

Unerjoying, der keinen genuß bat, qui ne joiiit pas. 
Unenläarged, unerweitert, ungelehrt, einfältig, unge- 
bildet, 1gnorant , ſimple, rude. 


Unevlighrened, unerleuchtet , nicht erleuchtet, unauf— 
geklärt, pas illuminé. 


Unenslaved, nicht zum ſklaven gemacht , frei, pas fait 
eſclave , libre, 


Unentertaining , unangenem, nicht unterhaltend, de- 
ſagreable, qui neſt point amuſant. 

Unenvied , -unbencidet, nicht misgegoͤnnt, ſuns envie, 
qui n'eſt pas envié. 

Unentombed, unbegraben, pas enters. 


| wn or foul unbeſtandig, ungleich, nicht immer gleich, 
incon/fant, 

Unequal, ungleich, uneden; unbillig; ungleich, inegal; 
injuſte; pas proporitonne, F / 

Unzqualable, das nicht ſeines gleichen bat, das mit 
nichts anders kann verglichen werden, qui »'a pas ſon pa- 
reil, qui ne peut pas eire compare, | 

Unequal d, unvergleichlich, das nicht ſeines gleichen hat, 
incomrarable, qui n'a pas jon pareil, 

Unequality, die ungleichheit, inegalite, ; ; 

Unequally, unglet h, uncben, auf ungleiche verſchiede⸗ 
art, ine gilement. 5 

Unequalneſs, ſ. Unequality. | 

Unequitable, unbillig, unrecht, injnufte, 

Unequiyocal, nicht ungewis, nicht zweideutig, 2 
equivOque, 23 i N 7 gy 

Unerrableneſs , unttüglichkeit, infullibilits, 

Unerring, unfehlbar, untrüͤglich, infarllibe, 


An unerring bow , or arrow, ein bogen, der ſicher 


ſchleßet , un arc, o wn trait ſur, aſſure qui porte inuſte, 
Un&rringly, ganz untruͤglich „unfehlbar, #nfaullible= 

ment. 

Uneſchèwable, unvermeidlich, imevitable, 

Unespied, unentdeft, verborgen, pes decouvert, eaché. 

Unefential, nicht weſentlich, das nicht von der groͤßten 

wichtigkeit iſt; das gar nichts wnkliches in ſich hat, pas 

eſſentiel ; qui n'4 point de r6alite. 
Uneſtablished, nicht veftgeſezt - nicht eingefuͤbrt oder 

angenommen, 4% wet pas erabls, 0 

ISHS, Uneſti- 
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Unéſtimable, Ineſtimable. 


Unevangélical, unevan eliſch, dem evangelis zuwider- 


oder nicht gemaͤß, qui n' pas con forme, qui eft contraire 4 


evangile, 
Uneven, uneben, ungleich, gal. 
Unevenly, ungleich, uneben, in“ galement. 


Unevenneſs, die ungleichbeit, unbeſtändigkeit 4 ins- 
galite, 


- Un&vitable, &c. f. Inevitable , &c. | 
Unex4Qed, nicht abgendtiget oder abgezwungen, un⸗ 
abgefordert g „ pas fris par force, pas exigé. 
nexamined, ununterſucht, pas examine . , p 
Unex4mpled, unerbbrt , davon man kein dergleichen 
exempel gehoͤret bat, qui »'a point d'exemple, 
Unexceprionable, unverwerſiih, das keine ausname 
leidet, 1wreprochable; contre quei on ne peut faire aucune 


exception, 
Unexcifed , unafzitbar , qui n'eſt pas ſujet 4 Pacciſe, 
Unexc6gitable, unausdenklich, unergruͤndlich, 4 n ne 
eut pas atteindre avec ſes penſtes, inconct vable. 
Unexcsſable, ſ. Inexcuſable. 
Unéxecuted, unvollzogen, nicht vollſtrekt, nicht ausge ⸗ 
richtet, nicht ansgefuͤhrt, 3d »'« pas ett exrcute. 
Uncexempled, ſ. Unexampled. 
Unexemplify'd, ſ. Unexampled. 
Unexempt nicht befreyt, nicht frei, pas exempr. 
UneExerciſed ungeuͤbt, pas exrrce, 
Unexhauſted, unerſ<dpfet qui n'eſt. pas epusſe. 
Unexpanded, ungugzebreitet, pas etendu. | 
Unexpected, unverbort, unvermutet + pldzlich + uner⸗ 
wartet, unvermeinet, unverſehen , inopine, imprever. 
Unexpectedly, unverhofter, unvermeinter weiſe, pldzo 
lich, unverſehens, inopintment ; ſoudainement, 
The unexpéctedneſs of the thing, die unverhofte uͤber⸗ 
eilung der ſache, la ſwrpriſe, que jens de cette „Faire. 
Uvexpedient, umutraͤglich , undienlich, ps propre. 
Une xpenſive, 4. der nicht verſchwenderiſch, vertulich, 
der maͤßig N ſparſam iſt, qui n'e/# pas depenſier, frugal, 
Unexperienced, unerfabren, der nichts erfahren bat, 
qui n'eſt pas experimentè, ſans experience. > #8 
Unexperr, unerfahren, unverſucht, ungeuͤbt, unwiſſend, 
enexprimente, pas expert, 


Unexpertly, ungeübeter, ungeſchikter weiſe, wie ein 


erfabrner oder ungelibter lebehing, en ignorant, en no 


vice. 

- 3 unerfahrenheit, manque d'experience, d'a- 
rYejje. 
Unexplicable, f. Inexplicable, 
Unexplored, unerſorſcht, unbekannt, pas deconvert, in- 

connsg. 

Ulnexpôſed, ungezeigt; ungetadelt, ps montre; pas 

critique, o ſins critique. * 

Unexpoùndable, 4. ſ. Inexplicable. 

Une xpreſſible 5 .. Iaexpreſſible. 

Unexpreſſive, nichts ſagend, nichts bedeutend; unaus- 

ſuorechlich / pos exprefif ; ineffable, 


_Unexpugnable, ſ. Inexpugnable, , | 
Unextended, unausgedebnt, qui a' point d'extenſion, 


Unexre:minable, a, was nicht ausgerottet , vertilget 


werden kann, qu'on ne ſauroit extirper, on exterminer. 
Unextinguishable, ſ. Inextingnishable. 


Unexringuiched , unausgelöſchtt; unauslöſchlich, 4 


net pas ettint; intxtinguible. 


Unextirpared , unausgerottet, unausgetilget, qui n'e/t 


$5 extirpe, 

* Unfaded, unverwelkt, qui v' pas Heri, 
W ui<t verwelkelnd, unverwelklich ; immar- 

Cefn DIE. 


Unfäigned, nafained, ſ. Unfeigned. 


EI 3 4 
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Unfailing , unfehlbar, untriiglic , ſicher, Jui ne man, 


que pas, ſeur. 
Unfair, 4, unaufrichtig, unredlich; betruͤgeriſch, qui 

neſt pas de bonne foi , pas ou mal-honnete ; trompeur. 
Unfairly, adx. ungerechter , unredlicher weiſe, d'une 

manitre injuſte, ou mal honnGte. i d 
Unfairneſe, ſ. unaftfrichtigfeit 3 unrecht, binterliſt, me«- 

vaiſe foi, tricherie; fraude, injuſtice. 

1 untreu, ungetren, treulos; unglaͤubig, in. 

k. | 

The unfaithful, die unaliubigen ; les infideles. 
Unfaithfully, untreulich, treulos, infdelemenr. 
Untaithfulneſe, die untreue, treulofigkfeit, infdelire. 
Unf4llible, 4. ſ. Infallible. 


Unfillowed , unumgeriſſen, umgeſtuͤrzt, (von feldern) 
p43 enraze, | 
Unfalſify'd, unverfaͤlſcht, qui n'e/t point falſife. 
Unfamiliar , ungewont, ungewoͤnlich, inſire. 
Unfashionable, nicht alamode, das nicht nach der 
neuen tracht iſt; ungebildet, qui wet pas 4 la mode; 
ſimple. ; 
Unfäshionableneſs, ungeſtaltheit , abweichung von dex 
mode, difformiié, manque de mode. 
_ Unfashionably, nicht nach der mode; unſchiklich, un- 
geſchikt - pas 2 la mode, per 4 la mode. 
Untashioned, ungeſtalt, ungebildet, informe , ſimple, 
To untaften, etwas los machen, aufbinden, delier, 
Untaſtened, loß gemacht, aufgebunden, deli“. 
Untäthered, vaterlos, der, die keinen vater bat, 4 
eft 2 de ſon pere, ſans pere. 
nfathomable, unergründlich; unendlich, quz ne peut 
etre ſonde ; ini. 
 Unfathomably , unergrindlicher weiſe, d'une manicre, 


qu'0n ne peut onder. 


Unfathomed, unergruͤndet, uuergruͤndlich, qui n'e/? poine 
ſonde ; qu'on ne peut ſonder, 


Unfarigned, unermüdet / nicht muͤde oder abgemattet, 
pas fatigue, 


Unfavourable, ungeneigt, unguͤnſtig, ungefalligy qui n'e/ 
point ms e. ; 25 
Uafavourably, unginſtig, nachteilig, pas favorable- 
ment. 


Unfeared, unerſchrokken; nicht gefuͤrchtet, intrepile; 


as craint. 
 Unfeafible , nicht tunlich das ſich nicht tun lift, 91 
n'eſt pas fuiſable, on praricable, 
Unféathered, ungefiedert , federloß, kal, qui n'a point 
de plumes , qui a perdu ſes plumes, 
Uafèeatured, ungeſtalt, haͤßlich, i forme, laid. . 
Unfed, ungeſpeiſet, ungegeſſen; ungeflittert, ungeſpti⸗ 


ſet; qui n'a rien manye; pas neuri. 
Unfee'd, 3. unbeſchenkt, unbelont, qui n regu aucun 
preſent , pas recompenſe, pas paz“. 
Unfeeling, unempöndlich, fuͤbllos, in ſenſible. 
Unfeigned, unverſtellt, ungegleiſſet, ungefaͤrbt, unbe⸗ 


truͤglich / aufrichtig, wahrhaftig / wirklich, % „ point 


dequiſe ; ſincere, veritable. 


Uateéignedly, unverſtellter , unbetrüglicher weiſe, auf- 
richtig; wirklich, in der tat, ſincerement , ſans deguiſe- 


ment, veritablement. 


Unteignedneſs, die ungegleiſſete, ungefaͤrbte aufiichtig- 
keit þ ſincerite. 

Unfelt, unvermerkt, das man nicht fuͤblet, unempfind⸗ 
lich; ungefuͤhlt , nie empfunden, 4 on ne ſens point, in- 
ſenſible ; dont on n'a ew aucun ſentiment, inconnu, 

Uatenced, unbefeſtiget, nicht feſt gemacht; offen, 9” 
n'e/t point fortiſ e; ouvert. | 
Uniermented , ungegorn, pas fermente, 


Unfertile, &c. ſ. Infertile, 


Ts 
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To unfeétter, einem die feſſeln abnemen Ster les 


ers. . 
f Unterrered, dem man die feſſeln abgenommen hat, 4 
qui [on 6 ord les fers, . 

Un#igured , (gemälde) one bilder, s fgure (t. de 


eintre. 


Unfilial, nicht kindlich, pas liel. 


Uofilled, unerfüllt, unbefriediget, ungefüllt; unbeſezt, 4 


Jeet; pas ſarisfait 5 vuide; vacant, pas rempli, 

Unfivished, unvollendet, ungeendiget, nicht ausgemacht; 
halbfertig / ungusgepuzt, unvolikommen ; qui „ pas fins, 
imparfait; pas lime. | 

Untirm , ſ wach, matt, feible. 

Untit, untiſchtig untauglich, ungeſchikt, unfihia; un⸗ 
bequem, unfuͤglich; das ſich nicht ſchikt,nicht gebithret 
ungebuͤhrlich, ungeziemend, nicht wolanſtaͤndig, incapable; 
qui n'eſt pas propre, commode ; qui n'eſt pas « propos , qui 
ne convient pas; qui n'eſt pas convenabl:, 

To unfit, ungeſchikt, untuͤchtig, untauglich machen, 


rendre incapable. 


Unfitly, undequem, unrecht, libel, mal 4 propos, 


mal. 

a: » die untuͤchtigkeit 1 incapacitt, Fc. ſ. 
unn. 

Unfitted, (imperf. und pertizip von To unfit) machte 
untuͤchtig⸗ ꝛc. untichtig gemacht, rendois incapable, Ce. 
rendu mcapable, 

Untirring, unbequem, das ſich nicht ſchikket oder gebuͤ⸗ 
ret, ungeburlich, ungeziemend, unanſtaͤndig, qui n'e/t joint 
4 propos, qui weſt point convenable ; pas propre. 

To unfix, erledigen; aufloſen , delivrer ; diſſoudye. 

Untixed, untixt, das nicht feſt oder ſteif iſt, unbeſtaͤn⸗ 
dig, unentſchloſſen, 4 n' point Axe; inconſtant; ir- 
reſolu. ; 

Unflédged, ſ. unteathered. 

ere unangere:zt, unangehezt, pas anime, pas 
oncile. . 

Unfoiled, noch nicht uͤberwunden, unbezwungen, pas 

encore vaiscu, pas Vainci. 

To unfold, etwas entfalten, auffalten 4 auswikkeln; 

etwas erklaren, auslegen; entdekken, au den tag brin- 

gen, deplier, developer; expliquer ; decouvrir, N ; 

*To unföld sheep, ſchaafe aus der huͤrden treiben, 21- 
rer les brebis dw pare, 

Unfolded, ausgefaltet, ꝛc. deplié, Cc. 

Antelder, der, die etwas aus wikkelt, ausfaltet, ausle» 
get, erklaͤret, celui, celle, qui deplie, qui exptique, 
Unfolding , das entfalten, ꝛc. ꝛc. die erklaͤrung, aus- 

legung, Laion de deplier, d'expliquer. HY 

Untolding ſtar , ſtern, der anzeigt, daß es zeit iſt, die 
ſchafe an den huͤrden zu treiben, «toile, 4% marque le 
zems , quand it fart tirer les brebis du parc. 

To untool, einen von der narrbeit heilen oder belfen, 
yuerir on deltvrer quelqu'un de la folie. 


Unforbid, unforbidden, unverboten nicht verboten, 


pas prohibe. 1 
Untorbiddenneſs, das nicht verboten ſein, “r de etre 
pes probibe, AL 
Unfd:ced, ungezwungen, nicht gezwungen, frei, qui »'e/? 
pas force, libre. N 
, Untorcedly, freiwillig, ungezwungen, one zwang, l. 
re ment. 
Unforcible, one nachdruk, ſchwach, ſ«»s force, folble. 
Untorebòding, one was vorzubedeuten, 4% ne prej4- 


e pas, : 
n nicht vorber gewußt, que len »4 fas 
ſeu par avance, 


Unforeſeen, unverſehen, unvermutet - 1#»prever. | 
Unfereskined, one vorbaut - deſQuitten , erconc . 


= 
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Unf6rfeited, den obrigfeiflichen ſekel nicht verfallen, 


qu'on 4 Ps perdu, pas confi; que, f. Forfeited. ; 
gg „nicht vergebend, unverſdbnlich / ela- 
cable. 
Unforgorten, unvergeſſen - ps oublié. 
Untormed, ungefralret, informe. 


— » nicht verlaſſen, nicht gelaſſen, p<s 4ben- 
nne. 
Unförtify'd, nicht fortiſnirt oder befeſtiget; ſchwach, 
qui n point fortifie ; foible. . 

Uatortunace, unglükſelig, ungluͤklich, malbeureuſe- 
ment, 

Unfortunately, uagluͤkſelig, ungluͤklich, matbenreuſement. 
f * Unfdrtunateneſs, das ungluͤk, ungluͤkſeligkeit , infors 
Wwe, 
p wav, an one ſich zu ſchlagen, one zu fechten, ſans 
e batire, | 
Un onled, unbefleft , nicht garſtig gemacht, pas ſali. 

n ungefunden, nicht angetreffen, q»'on 4 
pa, trouve. 

Unt:amable, das ſich nicht bilden laßt, qui ne ſe for- 
me pas. 

Unframed, ungebildet, ungeſtalt, in forme. 

'Unfree, nicht frei, qui »'e/t pas libre. ; 

Unt, Equency , die ſeltſamkeit, ſeltenheit , yarere, 

Untrequent, ungemein, ſeltſam, rare. 

T To untrequent, gufbbren zu beſuchen , ceſſer de fre- 
quenrer. ; ; 

Unfrequénted, das nicht oft beſuchet wird, das nicht 
ſtark bewonet iſt, qui weſt pas frequente, 

Untrequently , ſelten, rarement. 
Unfriended, one freund oder freunde favs ami, ſans 
LL | 

1 die unfreundlichkeit, manque d'amitie, 
auſtorite, 

Untriendly, unfreundlich, pew obligeant. 

Untriendly, adv. unfreundlicher weiſe, d'une manicre 
pers obligeante, avec 1nhumanite, 

Untrozen, 4. ungefroren , deyete. | 

Untruirtul, unfruchbar; vergeblich, unnuͤzlich, infertile, 
terile; is frudteeux. 

Untriicfully, unfruchtbar, vergebens, unnuͤflich, imfro- 
Guenuſement, 

Untruitfulneſe, die unfruchtbarkeit, Nerilité. 

r unerfuͤllet, nicht erfuͤllet, pas accempli, pas 
yemptz, 

To untarl „ auseinander tun, aufmachen, deferler, 

Unfürled, aufgemacht, offen, nicht zuſammen ge⸗ 
wikkelt, deferls, 

Unfurling, das aufmachen, UaG;on de deferler, 

To unfürnish, einen berauben, plündern, etwas ent⸗ 
bloßen, de garn ir. | 4 

Unfurnished, nicht verſeben, entbloͤßet, ꝛc. de garni. : 

Untarnishing, die beraubung, das berauben, 26. lien 
de de garnir. 5 

Ungaged, 4. das nicht viſiret iſt, qui we pas jarvyee 

Ungain, f. ungainly, a. 

Ungained, wunderlich, ſeltſam, ttran ge, bixarre. 

hrs, ae nicht gewinnſam, nicht eintraͤglich, % »'o/f 
p45 cr alt, ; 

Urgaivly, 4. ungeſchikt, toͤlpiſch, mal- adro:r. 

Porn are adv. Ungeſchikter, toͤlpiſcher weiſe, en mal- 
Advolt. 

dann. unverlezt, unbeſchaͤdiget, pas bleſſe, ſans au- 
cun wal. 

Ungarded, unbewacht, unverwahrt, one wacht, qui 
1 0. 145 garde 

An w:garded expreſſion, eine unbeſonnene, unbedacht⸗ 
ſame rede, wne exprefion libre ow indiſcrete, mot qu'en 
lache ſans y penſer. 
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* He came upon me in an ungarded hour, er überfiel 


mich, da ich mich deſſen am wenigſten verſahe , #1 me ſur- 
prit, lorsque je wttois pas ſur mes gardes. 


To ungarnish, abnemen, wegnemen, puz, zierrat 2c. 


weanemen , d garnir. 


Uvgarnished, nicht meublirt, nicht ausſtaffiret, nicht 
verſeben, degarni, qui n'eſt pas garni. 


Ungärtered, der keine kniebaͤnder dat, ſans Jarre- 
teres. | | 


Ungathered, ungeſammelt, nicht eingeſammelt, nicht 
zuſainmen geſammelt, qui n'e/t pas cueilli, aſſemble. 


* 


Angenerared, ungeieügt , von ewigkeit, das keinen an- 
fang hat, pas produit, d'tternite. 


3 „das nichts bervorbringt, ui ne produit 

rien. 

Ungenerous , nicht edel, nicht großmuͤtig; ſchimpflich, 

ſchlecht, pas noble on genereux; bonteux, lache. 
Ungenial , unftuchtbar, nicht narbaft erile. 
Ungenrteel, grob, tölpiſch, ungeſchikt; unbeſcheiden, un- 

hoͤflich, undienſibaftig, groHer 3 qui n'e/t pas honnete , pew 


obliveant. 


berdung, großßereté, air groſſer. 


Ungenreely, grober, koͤlpiſcher, unbeſcheidener weiſe, 
unhoͤflich, nicht artig, groferement, d'un air groffer , d'une 
maniere pew honnete. 

Ungentle, ungelernig, ungelebrſam, unbindig ; un⸗ 
uͤtlich⸗ ſtreng, rauh, bart, indocile, intraitable; rude, 
verre. 

Ungentleman-like, ungentlemanly, unehrbar, unbdflich, 
nicht wie ein ebrbarer, tugendliebender mann, #ndigne 

d'un bonn#te homme , incivil. 

Ungentleneſs, die ungelernigkeit, ungelebrſamkeit ; un⸗ 
hoͤflichkeit, die unguͤte, ſtreuge, haͤrte, indocilire z inci- 
vilite, rudeſſe, ſeverite, ; | 

Ungently, ungelernig, unbaͤndig; unguͤtlich, ſtreng, 
bart , d'une maniere indacile ; rudement , ſeverement. 

Ungeométrical, ungeometriſch, nicht nach der geome⸗ 
trie, pas geometrique. - : 

p To ungilt, etwas entgulden, das verguldete wegtun, 
eaorer, 


Ungilded, ungilt, entgüldet; nicht vergiildet , dedore, 
qui n'eſt pas dore, 


To ungirth , einen entgurten, aufguͤrten; die riemen, 
die guͤrte aufloͤſen, deceindre , deſſangler. 

Ungirt, aufgegürtet; ungegürtet, nicht geguͤrtet, de- 
ceint; qui n'e/t pas ceint (ſangle.) _ . 

To ungirth, (einem pferde) die gurte oder riemen 
loͤſen, abnemen, d. Hang ler. 


Ungivinz, der keine geſchenke giebt, qui ne donne point 
de preſents. 


Unglôrified, ungeprieſen, ungelobt, pas glori ß. 

Ungloved, one bandſchub, dloß, ſans gans, nud. 

To unglüe, etwas wieder ableimen, aufleimen; losma⸗ 
chen, aufidſen , decoller, delier. 


Unglüed, augeleimet, decolle, 

Ungl4ing, die aufleimung, das aufleimen, 2c- Laction 
de d&coller, 

*. unged, der gottheit berauben, friver de la di- 
vin tte. ' 

Ungodded, der gottheit beraubt, gottlos , prive de la 
divinite; impie, profane. 

Ung6dlily , gottloſer weiſe , d'ene manitre impie. 

Ungedlineſs, die gottloſigkeit, ruchloſigkeit, impiere. 

3 gottloſe, ruchloſe, ungoͤttlich, entheiligt, im- 
ie; projrne, 
. Ungored , unverleit unbeflekt, pas ble, ſans tacbe. 


Ungorged, ungeſaͤttigt, ungeſti 
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ngentetIneſs, die grobheit unböͤflichkeit, grobe ge⸗ | 


— 
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Ung6vernable , unbändis, das ſich nicht regieren lijt; 
grimmig, beftig, unmaͤßig, indomtable ; juritux, extra- 
vagant, | 1 

. „die unbaͤndigkeit; der grimm, die 
beftigkeit, uͤbermaͤßigkeit, bamenr indomrable ; fureur, ex- 
fravagance. | ; 

Ung6verned , das keine regierung oder regenten bat; 
ungezähmt, wild, ſans zouverneur; indomtié, furieux. 

Ungor , nicht erlangt oder erhalten; ungeboren, unge⸗ 
zeugt, pas obtenu; pas engendre, . | : 

Ungracefvul, unannemlic, nangenem, unanmutig, un. 
lieblich, abgeſchmakt, mißfaͤllin, ungefaͤllig, qui 4 man- 
"our grace, desagrtable. 5 

n 


gracefully , unanmutig, unannemlich; miſfillig, 4. 


mauvaiſe grace, d'une manitre deplaiſante. 


Ungracetulneſs,die unanmutigfeityunanunemlichfeit,mau. 
vaiſe grace, desagrement. | k ; ; 

Ungracious, gotH08, boͤſe, laſterhaftig, bosbaftig, leict- 
fertig; unangenem, zuwider / mauvers , mechant ; des- 

table. , 

Ungraciousy, gottloſe, leichtfertig; unbeſcheidener wei, 
ſe, unboͤflich, undienſthaftig; miffallig, mat, in iſtrement; 
d'une manitre pen honutre , e pen obligeante , d'une ma- 
niere deplaiſante. 

Ungraciousneſs, die gottleſigkeit, boßbeit, leichtfertig- 
keit; die widrige art, die undienſthafte auffuͤhrung, me- 
chancert# ; maniere ou conduite desobligeante, 

Uagräfted, ungepfropft 4 qui ne/t pas ente. 

Ungrammarical, das den regeln der grammatik zuwi⸗— 
der iſt , contraire aux regles de la grammair 


Ungrammatically, adv. wider die regeln der gramma⸗— 
tik, contre les regles de la grammaire, 


Ungraaney, nicht verſtattet - nicht verwilliget, es «c- 
coree, 

To ungreppie, v. 4. loshaͤkkeln, befreien, entledigen, 
frei machen, entwikkeln, los ſchleiſen, los wirren, decro- 
cher, delivrer , ere deperrer. 

Ungratefal, undankbar, unerkaͤnnlich; unfruchtbar; 
ungewinnſamm, nicht nüzlich, nicht eintraͤglich; unange⸗ 
nem, unanmutig, ungefaͤllig; verbaſſet, #mgrar ; deſagre- 


able; odicux. 


Ungraretully, undankbarlich; unanmutig, unangene- 
mer weiſe - ingratement; deſa r6ablement. 

Ungrarefuineſs , die undankbarkeit; unangenemes we⸗ 
ſen, unannemlichkeit, in gratitude; deſagrement. 

To ungravel, den groben ſand von etwas wegnemen, 
orer la gravier, 


Unogravely, nicht ernſibaft / nicht mit geſeztem weſen, 


ſans yravits, 

To ungteaſe, v. 4. vom ſchmuz reinigen, die fettigfcit 
benemen, degraifſer, Grer la graiſſe. 

Ungrounded, ungegruͤndet , das keinen grund bat, 7-5 
fonde, ſans fondemest. 

Ungrudgingly, one murren, willig, gern, Jans gronder, 


volontairemem, de bon coeur, 
Unguärded, ſ. ungarded. 
Uoguent, die ſalbe, onguent, 
Ungueſſed, unerraten, nicht erraten, pas devine , pas 


treuve par confectures. 


Unguided, ungefiiprt, das nicht regieret wird, qui »*/? 
pas guide ow dirige, 


An unguided infolence, ein hochmut, der kein ziel bat, 
une inſolence, qui n'a point de bornes, 
 Ungniltineſs, die unſchuld, innocence, 


Unguilty, unſchuldig, innocent. 
Unhäbitable, unbewonlich, inhabirable. 


Unhabitableneſs, die unbewonlichkeit, “t de ce qui 
eſt inhabitable. 


Unhäbited, ſ. Uninhabited. 


Unhaced, 


U N. H 
4 Descent, nicht gehakt oder gehauen, nicht ſchartig, 

S brech... | 

To unhäft, v. a, einen beft, 
einem inſtrument abzieben, 
. welque 1 ments t. n ; | 

Unhafting, ſ. das abzieben eines hefte, action de de- 
mancher, Cc. 185 

To unhällow, etwas entbeiligen, verunreinigen, ent- 
meidem pref aner. | 
+ UnhaHowed, entheiliget, unbeilig, profane, profune. . 
Uah⸗llow ing, f. die eutheiligung, entweihung, profuna- 
tion, lac ion de profaner. | 
To nahalter, (einem pferd) die halfter abnemen, bier 
e icon, ; 

Urhaltered, das ſich ſelbſt die halfter ausgezogen hat, 
dem man die halfter abgenommen hats 4elicoté, 4 qui 
on 4 Ai "or ich 6 1 
Unhänd me, laßt mich gehen, la | | 
tet mich nicht, laiſſex moi aller. : | * mid farent / Hale 

Unhandineſs, ungeſchiklichkeit, mal- adre ſſe. b 

Unhändled, unberürt, das man nicht in baͤnden ge⸗ 
dabt hat, ps touch. ö 

Unhandſom, unhanſom, haͤßlich, ungeſtaltet, ungeſtalt, 
wuͤſt, unfoͤrmlich, nicht huͤbſch, nicht ſchoͤn; ſchaͤndlich, 
unebrbar, unhdfli, laid, qui n'eſt pas beau; honteux, 

To give one unbanſom language, einen 


ſtiel , oder den hals von 
de mancher, 6ter le manche de 


malbonnete. 


ſ{maben; ibn mit harten worten aufaren, maltraitter de 
arotes. | | 
"" Unhindfomly, übel, ſchändlich, mit schlechter art, ab 
geſchmakter, ungeſchifter weiſe, mal, de mauvaiſe grace. 
Unh«ndſomneſs , 1. baͤßliche geſtalt, haͤßlichkeit, übles 
ausſeben, unanſtändigkeit, ungebuͤrlichkeit, defermite, 
mat vaiſe grace, indecence. 
Unhandy, toͤlpiſch, ungeſchikt, maladroir, 
To unhang, v. 4. abnemen, was auf - oder angehaͤngt 
iſt, dependre, detendre. N 
Unhanged, ungebenkt, nicht gehenkt, pas pendu. 
Unhap, ungluͤk, ables. ſchikſal, walbenr, mau vaiſe for- 
zune. | 
Unhäppied, ungluklich gemacht, verunglukt, rende 


malbewreux, ou mfortune. 


Unbappily, triibſelig, elendiglich; ungluͤklich, unglif- 
ſelig, IN malheureuſement. 
Unheppineſs, das ungluͤt, elend, die ungluͤklichkeit, un- 
gluͤkſeligkeit, malheunr. 

Unhappy, unglüflich, ungluͤr haft, ungluͤkſelig, truͤbſe— 
lig, elend; ſchlimm, leich fertig, loſe, arg, malheureux; 
mechanty malicieux, 

To unharbour , (einen bhirſ< tc.) aus ſeinem lager, 
aufentbalt treiben, verſtoͤren, verjageu, Lancer la bere, 
chaſſry de ſa retraite. 


Unherboured, das keinen aufentbalt, keine juflucht 
giebt, qui ne donne point de vetraite. 


Unhärdened, nicht abgehartet, nicht feſt, pas endurci, 


as ferme. 


Unhardy, ſchwach, furchtſam, blöde, foible, timide. 
Unhärm'd; ſ. Unhurt. 


Unhärmful, unſchädlich, unſchuldig, das keinen ſchaden 
tut, innocent. | 

Unharmonious, Miſhellig , mißlautend, ungleichſtim⸗ 
mig; das nicht zuſammen paßt, ſich nicht ſchikt, drſcor- 
dant, qui eſt ſans harmonie; diſproportionné. 

To unharneſs, (ein pferd) ausſchirren; entwafnen, 
des harnacher ; desarmer, 5 

To unhaſp, etwas aushaͤkeln, die bäfte oder haͤkchen an 
etwas eingebaktes auftun, aufmachen, gegraſfer. 

Unheſped, ausgebaͤkelt, aufgemat, 4egrofle. | 

Unharched, nicht auggebriitet, ungusgebrütet, pas éclos. 


Unhäzarded, nicht gewagt, nicht in gelar, fes baxar- 
de, pas en danger, 


U N H 


'Unhealable, unheilſam, incurable, 
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Unhealed, ungebeilet, ungeneſen, TT 
Unhealthful, frantlich, der ein ſiechling iſt; ungeſund, 


1% pas gueti. 


malſain, maladif, 

Unhealthfolly, e. g. he lives very unhealthfolly 4 er 
iſt \ſebr frinflic, il % fort mal-ſain, 

nhéalthfulnefs, die kraͤnklichkejt, pew de ſanté, Erar 

maladif. The unhealthfulneſs of à place, die ungeſunde 
luft an einem orte, Lair mal ſain de quelque lien 
; Unhealthineſs, ſ. Unbealthiulnefs, — 

Unkealthy, ſ. Unhealthſul. 


Unhéard (of,) unerbört, nie gehoͤrt; nicht angehbrt ; 
undekannt, ie; pas entendu; inconnu. 


To unkearr, furchtſam, verzagt machen, abſchrekken, 
mtimider; decourager. 75 

Unheared, ungehbrt, unbekaunt; unerhört, dans Leb- 
ſcuritt, ſans tire connu ; inovi, extraordinaire 


Unheated, nicht deiß gemacht, pas chav fſe, 

Unheeded, nicht geachtet, nicht in acht genommen, 
nicht wargenommen, darauf man nicht achtung gegeben 

at, 4 quei on ne prend pas garde, 

Unheedtul, f, Unheeding- 

Unheedtulneſs, ſ. Unheedineſs. 

Unkeedily, unachtſam, hinläßig / neglizemment, 

Unbesdineſe, die Ünachtſamkeit, hinläßigkeit, wegarde, 
negligence, 


Unheeding, unachtſam, nachlaͤßig, qui ne prend pas 
garde, negligent. 


Unheedy, unachtſam, unvorſichtig, nachlͤͤßig, uͤbereilt, 
negligent, precipite, 

To unhle, entbloͤſſen, entdekken, decouvrir. 

Unhelped, huͤlflos, ſans ſecours, 

Unhelptul, das nichts hilft, vergeblich, inutile. 
ehh z nicht zugebakt; ungusgepuzt, ebaucht; pas 
oli. E 

Unhidebound , das einen groſſen magen hat, groß, 
weit, darein viel geht, d'un grand eſtomac, rand, etendun, 

To unhing, etwas von den angeln, (turangeln) abhe- 
ben, abnemen; (eine regierung, 2c-) verandern, zu 
grund richten; losreiſſen, mere bors des gonds 5 chan- 
ger, detruire ; arracher, 


Unhinged, von den aageln abgenommen, ic. hors des 
Londs, Cc. 


_ Unhinging , die abnemung oder das abheben von den 
tuͤrangein, ꝛc. Vattion de mettre hers des gonds, Cc. 0 

Unh6lineſs, gottloſigkeit, bosbeit, ruchlofigfeit, ompiere.. 

Uahély, unbeilig, gottlos, ruchlos, profane, impie. 

Unheneſt, unebrlich, unehrbar, deshonunete- 

Unh6noured, ungeehrt, nicht geebrt, nicht geachtet, 
pas bonoré, ſans egard. 


To unh60d, (einen falken) das haͤubchen abzieben, de- 


ere 


nbooded, dent das haubchen abgezogen iſt, dechape- 


ronne, 

To nnh5odwink, einem die augen aufbinden, dfuen, 
debander les ven; ouvrir les yeux, 

To uohook, etwas aufhaken, vom haken loemiachen ; 
en tlrangel abbeben, abnemen, decrocher z mettre bors 
5 Londs, 

Unh6oked, aufgehaket, decroché, Cc. 

To unh60p, die reife abnemen; den reiftok abnemen, 
ausehen, Grer les cerceaux ; Gter la jupe de baleine. 

Unh6oped, der der reifrok abgenommen iſt, 4 laquelle 
on 4 ore la jupe de baleine. . 

Unhoped (for,) unverhoſt, unerwartet, meſpers, _ 

Unhopetul, davon man keine bofnung ſ<dpfen - wenig 
gutes boffen oder erwarten fan - qui ne donne point de 
onnes eſperances, de qui l'on n'eſpere rien de bon« 


4a © n Bus Un- 
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Unhdpefuller , pnhopefulleſt , der komperat. und ſu⸗ Unimproved, der nichts dabei elernt bat, ungebeſſert 
erlat. von Unhopeful, - unbelert bat, qui n's pas profire , liive — 
: To unh6rſe, einen von dem pferde herunter- werſen, „uit. . VE 
abſenen, aus dem ſattel werfen, beben, demonrer, des- VS yy +" wh * Py 1 geneigt iſt - der weder {uf 
ner. | 4 Fg iede zu etwas bat, md! 5 | 1 „* 
05 e geworfen 16 Ae Be; 2 2 out beg. / * poſe, 12 2 neſt pag 
Unhöſpitable, ſ. Inuoſpirable, e Aninctèaſable, das nicht zu vermeren iſt, das nicht 
- Unhoſtile, nicht feindlich, das nicht von feinden kommt, oroſfſer Teber fave Gs at d'augmentation, | 
. vient pas 15% enemy. * uin C de , er ni ts chuldig 1 d 1 I ich 
7 To _— 1 22 ſeinem aus oder wonung vertrei⸗ vera 8 15 A * A bad ir g el 
n, cha er queequ un t 4 141/09 on deme re, 2 * nindiſterent, Nt t el uͤlti arteii 3" f. 
gt 8 6 el keine pierbende ſtelle hat, das keinen fereen; cue 4 9 itte, a 
aufentbalt bat oder wei, 3 point de demeure per- e raren nachlaͤßig, negligent, 
nic, qui n'a point de vetraite. N ninflammable, unverbrennli unen ö 
Unhonfelled , one die ſakramente erbalten zu baben, Fammable, a 8 
1 aye Wars 2 war's 2 . nicht entzlindet; pas fan, | 
nhimane, &c. fs ane, Ce. ; „Uninformed, «. unbelecit, unbeledt ; N 
Unhambled, nicht gedemütigt , ungedemuͤtigt 1 p4s bu- bh, - 0490 anime, pas informs. belebt; unbelebrt, gu: 
milie, : | 3 | ningenuous, freuivs, unredlich, unedel, pas in genu. 
Unhurr, unbeſchidist, unverlezt, 2% vc pas bleſs, tink cbirable, unbewonbar, unn 


5 avoir recen auen a : [nh bi | ; * ; 
"Unburtfal, unſchaͤdlich, das keinen ſchaden tut, inne- e e $2 „ undewon arkeit, trat d'erre inba. 


cent, qui ne fait point de mal. . Uninhabired, mbabitt, 
Unhürtfully, one ſchaden, oue nachteil, unſchuldig, in- Krona NN. ans Hb ungeſtdrt, /« 
nocemment, Fire offenſe, ſans tire trowble, 1 


Unhosbanded, ungebauet, mculze, pf 12 . 
Te vanzzk, die biilſe oder ſchale von etwas abnemen, Uaiatelteg. F n 
27 en of 3, dülslos, ausgebülſet, ſans cofſe 5 ecoffſs, fe inlproavion. | | RY,” 
has ke / 5 * nd; , , , 
HY — . . . ene ungeſtiftet, nicht geordnet, % „ point 
Unicorn bird, einborn vogel, iſt gröͤſſer als ein ſwan, 2 180 
mit einem hora auf der ſtirne, 03Jeas licerne, plus grand Uninſtricted, 4. der nicht unterrichtet, nicht unter. 
u un cigne, avec une corne. . wieſen iſt, unwiſſend, quz n'eſt pas inftrwn, ſans #duca- 
Uniform, einförmig, gleichfoͤrmig, durch und durch #0», ignorant. Wu | 


;<form19, gleichgeſtalt, forme. MS UniaſtruQtive, nicht lehrreich, nicht b | . 
P ivitormth, die emnformigket gleichfoͤrmiskeit, gleiche 1 _ 1 icht einc A e Fo 
peſtait, gleiche unojorenirte., nintelligent, nicht einſichtig, der etwas nicht ver⸗ 
9 Rate. Jon gleichförmig, uni formement. ſteht / nicht einſiebt, anverſandig) 4 . 


To unify, vereinigens verſonen , ansſdnen , «corder, ones 7115 ar . 18 a 

mettre dacord, N nimelligibility, unperſtändlichkeit, unmbglichfei 
Unimaginable , unbegreiflich, ſeltſam, das man ſich verleben, qualirs de n'trre pas fade glichkeit zu 
nicht einbilden kan, inimaginable. ; r Unintelligible, unverſtaͤndlich, qus n'e/f pas intelligible. 
 Unimaginably, unbegreiflich, d'une maniere inimagi- Unintelligibly, undeutlich, unverſtändlich, pos inelli» 


nab le. | giblement. | 
Unimirable, f. Inimitable. Unintentional, unsorſällich, indeliver. 


e nicht unſterblich, ſtecblich / $45 immortel, Unintereſſed, ſ. Unintereſted-. 
mortel. a if ; 
| Unimpairable , das nicht kan geſchwächt oder verrin- „ 0 os Pe 
gert werden, qui ne peut pas etre dimimiit, ou empire, I; Unintermitted, unaufbörlich⸗ ſtet, nicht nachlaſſend, 
r unge ſchw cht, unverringert, 5.5 «ffoibli, ore unter laſſung, continuel, ſans inter mig on. 
„ en Uaistermixed, unvermiſcht, *pas mel. 
Unimplored, ungebeten, ungeſucht, pas ſolicits, AUninterrüpted, nicht unterdrochen eder verſtoͤrt, unzer⸗ 
Unimploy'd, deſſen man ſich nicht bedient bat, unge⸗ trennt, unaufhoͤrlich, one unterlaſſung; gleich, ungebin⸗ 
braucht, das man nicht verſucht oder gebraucht hat; muͤtig, dert, nicht gehindert, qui net pas interrompu ; uni, fas 
der nichts zu tun bat, dont on ne 3 eſt pas ſervi; oifif, qui traverſe. _ | 
n'a rien 4 faire. i Uninterrupredly, ununterb:ochen, ſans interruption. 
He left no tool unimploy'd , to compaſs bis deſign, Uninthralled , 4. frei, das unter keiner dienitbarkeit 
er lieſſe keine mittel und wege unverſucht, um ſeinen oder \*taverei ſtehet, qui e/t libre, qui wenſt eſclave de 
iwek iu erreichen, il n'a rien neglige, pour faire reuſir ſon perſonne. 
de ein, il a mis toute pierre en oewyre pour en venir 4 bot Unintieatable, unerbittlich, inexorable. 
Unimportant, nicht wichtig nicht groß oder vornem, Unmtreuched, un verſchanzt, qui ne point retranche, 
as important. r 3 1736 _ - Uninveſtizable, unaus forſchlich, uncrſorſchlich, 1mpent- 
. ! ungeudtiget - unauge- wars e 
en, pas ſolicite, pes importuné. | ninvirea, uneingeladen, ungeuofiget, un n, qui 
e de das ſich nicht verbeſſern lift, qu'on ne n'e/t p:5 jnvics ou pris. 8 . 
tent ameliorir, o aug mene. To un join, etwas von einander ſcheiden, trennen, zer⸗ 
Uaimprovablegels, unfabigfeit des wachstums oder der trennen, ſondern, zerteilen, 4% oindre. 
zuname, 1354 pacire de powynrr Free porte à une plus haute Unjoined, ven einander geſchieden getrennt, ꝛc. de- 


erfeclion joint. | 
ber : ; 0 7e 
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To nnjoint, etwas zergliedern; die gleiche, gelenYe oder 
| re — en von einander teilen; verrenken, dejoindre ; 
is 9775 1 

Unjointed, zergliedert, getrennt; on # 
joint; ſepar#; yy arfticalation, Fc. nee 

Union, Mir. yexeinigung, bund, 
den; die einigkeit, eintracht, einmuͤtigkeit 5 . 
ſimmuvg 3 perle, 2 5 perle. 3 / die überein 

Unjoytful, 4. traurig, betrübt, unluſtig, trie. 

To nnjoyn, &e. ſ. 10 ur join, lis, * 

Unipatous das nur ein junges auf einmal bringt, qui 
At falt qu u petit * la fois. 

Uniſon, die übereinüimmung zweier noten in einem 
tone einſtimmiger ton einklang, un ſon, aon. 
Unit die einbeit, einzele zal, eines, ante. Units, 


tens, hundreds, thouſands, einer, zebrier, bunderter, tau- 4 


fender, nombre, dizaine, centaine, mille, 

Unirable; das man veremigen fan. qui ſe gent unix. 

Unitarian, einer, der blos die einheit Gottes glaubt 
und die heilige dreifaltigkeit der perſonen laͤugnet, ein 
unitarier; ein ſoumtaner wnrraire, Socivien. 

To unire, etwas vereinigen; verbinden; glaͤtten; ſich 
veremnigen, verbunden, „ir; sui. 

United, vertin iet, ic. uni, Fe. 

Unitedlv, zugleich, en mme tems. 

Unirer, der vereinigt, verbindet, qui unit, qui joint. 

Uniting, vnirion, die zereinigung, das vereinigen, union, 
action duntr. ED 

Unitive, vereinigend, 024 eine vereinigung machen fan; 

us unit, on qus peur faire une union, wnittf. 

Unity, die einbeit, die einigkeit, eintracht, gleichbeit, 
uͤbereinſtimmung, ite, wniformice, 

Uniry ot poſſeſſion (in law,) wiedervtreinigung des 
uſusfruktus mit dem eigentum, conſolidatton ou reunion de 
Puſufruir 4 la propriete, _ 

Unjudged, nicht entſteden , nicht gerichtlich abgetan 
oder aue gemacht, mdecs. 

Univerſal, 4. allgemein; ganz, univerſel; tout. To 
be an univerſal ſcholar, to have an univerſal knowledge. 
alles wiſſen, alles verſteben. etre wniverſel, 

An univerſal, ein univerſale oder prädikabile (in der 
logif, ) wn wnrverſel. 

The univerſal, die ganze welt, das univerſum, Leni 
Vers. 

Uriverſality, die allgemeinheit, wniverſalite, 

Univerfally, gemeinlich, insgemein, durchgebends, us 
ver / lem. *. 

Univerſalneſs, ſ. Unive ſality,” 

Univerſe die ganze welt, die erde, Prnivers, 

Univerfiry, eine univer ſität, bote ſchule, anwerſitt. An 
uwniverfiry man, ein akadem kus, einer, der zur unverſi— 
tit gehort, un membre de Vuniverſite. 

Univocal. ejnfinng, eindeutig, das nur eine bedeutung 
bat, gleichlautend, enivogue, | 

Univocal fign, zeichen daß die hirnſchale verlezt iſt, 
* einen bruch hat, ſigne qui marque une fretlure de 
rr, > 

Univecally, auf eine eindeutige art; in emerlei verſtand 
und art, d'une mire uwnirogque, dane meme maniene, 

Unjdyous, nicht froͤlich, traurt, pas joyeux, trifte, 

Unj#, ungerech, unbillig, %. 

Unzuſtice, . Injattice, 

Urjaftflable, un-rigubt , unverantwortlich, das man 
nicht verteidigen, entſo huldigen oder verantworten kan, 
illicite qu'on ne ſauron je. 

Unjuſtifiableneſs, die unverantwort!ichfeit; qualite de 
cf 4% ne ſaurois juſtifier. 

Unjiftifiably, auf eine unverantivortlichs art, dune 
manitre, qu on ne ſanroit juſtifier, 


— 


vereinigung der pfriin- 4 


UNL 


UN] 


Uvj«ſtly, ungerechter weiſe, mit unrecht, Wuſtement, 
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'Urkard, einſam, ruhig, ſtill} ſolitaire, tranqville. 
Unkempr, unaefamint, TE ne/t pas peigne, f 
To unkennel a fox, einen fuchs aus ſeinem loche krei⸗ 
ben; zum vorſcheim dringen, deterrer wn renard ; produire 
* a reite. 
; Unktmneted, aus ſeinem loche getrieben, 26+ deter- 
re, Ct, 
+ Unkent, unbekannt, inconns, 12 
Unkept, nicht bebalten, nicht zuruͤk gedalten; nicht 
gedalren oder beobachtet, ps ven; pas garde ou ob- 
jerve, 
| Unkind, unkindly, unfreundlich, unguͤtig, nicht gutti- 
tig, undienſifertig undienſthaftig, hart, rau, grauſam, 
ſteng, nicht liebreich, der eine nicht lieber oder lieb dat, 
eSobligcant, qui n'« point de bonte o d'aminie, dur, r- 


de, cruel, rigowrewx, inbrumain, 9 ¹ » ame point, 
- Uokindly. unfreundlicher weiſe, un ätlich, undjenſihaf- 
fig, ſtreng, bart, rau, d'une mani detobligeante, dure- 
ment, rudement. To take a thing urkindly, etwas übel 
gufnemen, prendre une choſe en mauvaiſe part. 
Unkiodneſs, die unfreund lichkeit, die widrige, und ienſt⸗ 
hafte art, das uble, ungütige verfaren, die harte, ſchar⸗ 
fe ſirenge, maniere degobliyeante, mauva!s traitement, da- 
reit, viowenr. 


To nnking, einen (könig) abſenen, enttronen, depo» 


fer vn rot, 


Hnkinged, abgeſesty (als koͤnig) depoſe, (en parkant d'un 


Unkiſſed, ſ Unkiſt, 
Unkilt, ungeküßt, qui net point baiſe, ſans Fire barſe, 
'Urkle, f. Uncle. | 
Unknightly, nicht ritterhaft, nicht rittermaͤſſig, unrit⸗ 
terlich, malſeant pour un cavalier, 

Unknit, unknitted, gufaeldit, 26. defair, Ce. 

To unknit, etwas aufknüpfen, aufloͤſen, aufmachen, 
auswefkeln; ofnen, dender, defaire; onuyrir, 

Unknitting, die aufloſung, das aufloͤſen, 2c, L'action de 
de faire, Ec, 

To vnkndw, aufhören zu wiſſen, ceſſer de ſavoir, 

Unknowable, das man nicht wiſſen kan, qu'on ne peu? 
aVO0imn, ; 
7 Unkne ing, unwiſſend; üngewont, 12vorant 5 fas ac- 
COMIIiMNe. 

Unknowing!ly, unwiſſendlich, unwite!d, 1g oramment, 

Unknown unbekannt, den man nicht keunt, unbekannt, 
fremd, das man nicht verſteht; undewuſt, unwiſſend, das 
einem unwiſſend iſt, davon man nichts weiß, zinc non e# 
tend; qu'on ne ſait pas, Unknown to him, ihm unwiſ⸗ 
ſend, oue ſein wiſſen oder vorwiffen, daß er es nicht ge⸗ 
merkt, indem er es tiderſehen oder aus unachtſamkeit ge- 
tau bat, 4 ſon in ſeu, ſens ven apperce - voir, par me- 
arde 
 Unlaboured, ungebaut, unausgearbeitet, nicht wol aus⸗ 
gear betet oder gemacht; freiwillig, daß fur ſich kommt, 
qur » pas cultive, qui set pas bien fait ou bien tra- 
va:; ſporrande, 

To unlace etwas aufſchnuͤten, loemachen, abmachen; 
joagen an ſs ſpiel ſeuen, declarer, delier; * batarder, 

Unlaced. aufgeſchnuͤrt, ꝛc. delace, Ic. 4 . 

Unlacing, die aufſchnuͤrung; das aufſchnuͤren, Ledien 
de deloc'y, 

To unlade, einen entladen, entbürden, ihm die lac 
oder bit de abnemen; etwas ausladen, decharger. 

Unladen, entladen, ausgeladen 4echarchs. a 

Unlzid nicht gelegt, nicht feſtgeſteut + unbeſinſtigt / 
nicht geſtillt, pos mis; pas aparſe, ; 1 

Unlamented, unbeweint / unbeklagt, qui t pas la- 
ment. | F 

a 
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To anlitch, aufflinfen , owyrir le loquet, ouyrir une 


porte, qui eft oo an loquet. 5 
Unläudable, unibblic , nicht lobwuͤrdig, nicht lobens⸗ 
wert, qui n pas louable, | 
Uslàwtul, unrechtmäſſig, unerlaubt, ungebuͤrlich, ver⸗ 
boten, ill icite, illegitime. 
Unlawfully, uurechtmäſſig, verbotener, unerlaubter 


weiſe, «[ficirement, iilegitiment. ILY 
Unlawfalneſs ,. die unrechtmaͤſſigkeit, unzebuͤrlichkeit, 
{trar de ce qui ei illicité. 
To unlears, etwas verlernen, vergeſſen, desapprendre. 
Unléarned, verlernt, vergeſſen; ungelebrt, unwiſſend, 
der nicht ſtudirt bat, nicht gelernt, ungelebrt, desappres, 
ans leteres, ignorant, pas appris, indocte. b 


Unléarnedly, auf eine ungelehrte art, en ignorant, in- 
doct ment. ö { 5 


{Inltarnt, vergeſſen, desappris. 

To unleaſh rhe hounds, die zuſammengebundene bunde 
von einander laſſen, auflofen , loslaſſen, abkuppelu, 46 
coupler les chiens. 

To unltave, von etwas die blaͤtter adnemen, abpfluͤkken, 
e euiller. | 
T Unteaved, davon die blitter abgepfläkt find, Fevills. 

Unléavened, utigeſäͤnert, ſans levarn, 

Unleaving, ſ. das abpfluͤkken, Laion d'effeuiller. 

Unleiſuredneſt, maugel der muſe oder zeit, manque de 
lor. 

Mata. wann nicht, wefern nicht, es ſei denn daß, £ 

moins que, fi ce weft que. h 
Unieſſoned, nicht unterrichtet, qui n'e pas inſtruit. 

Unlertered. ungelehrt, ſans lettres, non lettré. 

Unievelled, uneben, hoͤkkerig, pas uni, rude, par nivels, 

Unlibidinous, nicht wollüſtig, pas voluprueux. 

Unlicenſed, unzenfirt , one erläaubnif gedruft; one er- 
laubniß zu haben, imprim ſans permigion ; ſans permiſſon. 

Unlicked, ungeſtalt, ubelgeſtalt, unformig, mal- propor- 
tiouné, difforme. 

Unlighted, unangezuͤndet, unangebrannt, unerleuchtet, 


ſans erre allume ou mis en few, 


Unlightſome, dunkel, duſter, obſcur, ; 
Unlike, ungleich, unänlich; unterſchieden, verſchieden; 
unanſtaͤndig, das einem nicht wol anſteht; unwarſchein⸗ 


lich, diſſemblable; different; indigne; ,pas vraiſemblable, 


The vowel o in Engliſh, is often ſounded not nalike 
the French a, der engliſche vokal o wird oft wie ein fran⸗ 
zoͤſiſches a pronunzirt, la voyetle © en Auglois ſe pronon- 
ce r comme un à en Frangeis. 3 * 
nlikelihood, unlikeligeſs, die unwarſcheinlichkeit, Wis 

vermutlichkeit / unglaublichkeit, pew dapparence. 

Unlikely, 4. unwarſcheinlich, unvermutſich, unglaub- 
lich, qui neſt pas vraiſemblable, 

Unlikely, adv. unwarſcheinlicher weiſe 4 avec peu de 
vraiſemblance. 


Unlikenels, die ungleichbeit, verſchiedenheit, 4 werſitt, 


differen ce, 


Unlimitable, das keine ſchranken, kein ziel leidet, 4 


ent etre limité. 
Unlimited, unbeſ<ranft , uneingeſchraͤnkt, das weder 
ziel noch mags hat; unbeſtimmt, qui »'e/t point limite; 
endecermings. | ; | 
- Unlimiredly, «dv, unumſchranft, one einſchränkung, 
fans limites, ſans limitation, ; 

Tp unline , das futter (aus einem kleide) nemen, de- 
don er, 

Unlizeal , der, die nicht in die reihe der nachfolger 
kommt, qui entre pas dans. le rang des ſucceſſeurs. 

Unlined, daraus das futter genommen iſt; ungefüttert, 
one futter, dedowble; ſans doublure, 


To unlink, aufſchlingen, aufmachen, delier, ouvrir, 


UNL UNM 


Unliquified, ungeſchmolten pas liguefe, 

To uvload, einen entladen, entbürden, entledigen, ihm 
die laß oder burde abnemen; etwas ausladen, decharyer, 
1 9 2 ene decharye, 

n10acUuirng, das entladen, ausladen, 2c. di 
Vattion de decharger, cba e. path Tang, 
Ta unlock, etwas (zugeſchleſſenes) aufſchlieſſen, owvr;r, 
To unlock his boſom to à friend, ſein herz einem freun. 
de offenbaren, ſich gegen ihn berauslaſſen, «wvrir ſon cocur 


a un ami, 


Unl6cked, unlöckt, aufgeſchloſſen, unverſchloſſen, oßen, 


ouvert. 


- 


— ſ. das aufſchlieſſen, VaH#ron d'euvrir. 
Uniooked (for,) unerwartet, unverheft, unvermutet, 
unvecſeben, unvermeint, inpreven, i» inc. 

UnlSoped, «, was nicht aufgeſteift iſt, wird vom but 
geſagt, qui g pas retroufſe, en parlant de chapeau, 

* Unloolable, das nicht los zu machen iſt, unloslic, 
qui ne doit pas erre delie, 

To unlogſe, etwas aufloͤſen, aufmachen, aufbinden, 
auffndpfen; (eine frage) erklaren, auslegen, beantwor⸗ 
ten ; Gufaemmen gebundene ochſen ꝛc.) aufföſen, von ein 
ander laſſen, losmachen; ierfallen; zu krümmern gehen, 
de faire, delier j denovier ; decoupler ; tomber en pitces, 

Unlooſed , aufgelbſt, losgemacht, 2e. defair, 

Unloved ungeliebt, nicht geliebt, pas aims, » 

Unlorelineſs, unliebenswuͤrdigkeit, manque de qualits; 
aimables. | . 

Unlovely, unlieblich, unangenem, unannemli p 
faͤllig, inet point 1 desazreable, un 


Unloving, ſ. Unkind. 

Unluck, das ungluͤk, boͤſe gluͤk, malbevr. 

Unlockily, unglüklich, ungluͤklicher weiſe; leichtfertig, 
malheurenſamen ; mechamment, 

Unlückineſs die unglüklichteit, ungluͤk; die leichtfertig- 
keit, bosheit, bosbaftigkeit, malheur; mechancete . malice, 

Unlucky. ungluͤklich, unglükbaftig; ſchimm, bbs, un- 
glükſelig, das einem ungluͤklich 1ſt 3 leichtfertig, loſe, bos- 
haftig, malheureux, injertune ; ſiniſtre, 4% porte malheur; 
mechbant, malicienx. 


Unliſtrous, nicht glaͤnzend, duͤſter, dunkel, pas luiſant, 
ob ſeur. 


Unlüſty, &c, ſ. Lazy, &e, 


To unläte, etwas verlutirtes aufmachen, den leim da— 
von abmachen, abſchueiden, abkrazzen, del=rer. 


Unlared, davon das lutum gemacht iſt, del«re, 

Unmäde, ungemacht, nicht ausgemacht, unvollendet; 
noch nicht gemacht; zu nichts gemacht, qui »'e/# pas fart, 
qui n eſt pas achevé; pas encore fait; defait. 

Te unmail, den pamer auszieden, abneben, ablegen, 
öter la core de maille, 

Uamäimed, unverſtümmelt, ganz, pas tronque , entier, 

Unmakable, unmachbar, das nicht zu machen iſt, p«- 
poffible d tre fait. N 

To unmake, vernichten, wegnemen, defaire, To un— 
make à king, einen koͤnig abſeizen, depoſer un roi. 

To unman , einen entmannen, verſchneiden; ſeiner 
mannſchaft berauben; ibn weibiſch, verzagt machen; hn 
niedriges gemuͤte, niedertraͤchtig machen, in verach tung 
bringen; niederſchlagen; unmenſchlich machen, chaurer, 
effeminer; ravaller ; abattre; priver de Phumanite, To 
unman a ſhip, die botsknechte aus einem ſchiffe neme!- 
um ſelbiges aufzulegen. desarmer un yaiſſcau, EE 

Unmanageable, das man nicht (oder nicht wol) angrei- 
fen, lenken oder regieren kan, 4% 4 feine 4 manicr, 
dificile 4 manier 0# 4 gouvernere 


Un. 


U.N M 


Unminaged, licht abgerichtet; was man nicht von der 

err ehung hat, pas dre, qui ne vient pas de education. 

Unmanlike, . Unmanly. 

Uemänlineſs, die unmännlichkeit, pas verhalten, das 

einem manne nickt anſieht, conduite indigne d'un homme, 
Unmanly, unminnlich, das emer manneperſon car nicht 

anſtebt, werbiſch 3 unnenſchlich, rob, wild, diebiſch, n- 


digne d'un homme, Fewiné; iubu main. 
Unmanned, bperſchnitten, ꝛc. chatte, ec, 

Unmannered, rob; diutal, unhöflich, grob, rude, bru- 
tal, inciv3t. 

Unmannerlineſs, die unſittigkeit, unböflichkeit, ungeio— 
genheit; grobbeit, ie. 

Unmannerly , 4. unſittig, ungezogen, unhöflich, unar- 
tig, grob, itil, ampols, 

Unmannerly, adv. unboͤflicher weiſe, incivilement. 

e e ungebauet , roh, ungezogen , unkultivirt, 
enculte. 


260" jan unbemerkt, nicht bemerkt, pas obſerve, pas 
reger . a 


Unmerried, ſ. Uomarry'd. 
To unmartry, eines heirat trennen, aufheben, ſcheiden, 


demarier. 

Unmarry'd, deſſen beirat getrennet; unverbei! atet , 
ledig, im ledigen ſtande lebend, demarie; que n'eft pas 
marie, © 

To unmaſk, einem die larve abzichen; blos ſtellen; 
ſich die igive abnemen, dema quer; ſe demasquer. 

Unmaſked, dem die larve abgezogen iſt; one [arve; 
blos, frei offentli, demasque ; ſans ma$que, 

Fink unmilt,. (einem ſchiffe) den maſibaum abſchlagen, 
dé mater. 

Unmaſted, dem der maſtbaum abgeſchlagen iſt! d&m4re, 

Unmaſterable, unbezwinglich, unuͤderwindlich, indom- 
table, in vincible. | 

Unmaſter'd, 4. das man nicht hat bemeiſtern konnen, 
unbandig, ungezaͤmt, unbezwin lich, dont on »'a pas pi 
venir 4 bout, indomté; indomtable, 7 : 

To unmat, von etwas die firodeffen wegnemen, die 
ſtroteppiche wegtun, denerter. | 

To unmatch, etwas ungleich ſortiren , eine ungleiche 
gattung dazu tun, deparier. | 

Unmätchable, 7 ſeines gleichen habend, unvergleich- 

' ui n'a pas fon pareil, ſans partei. 

n e uncle fortirt, davon das eine keine 
gleichbeit bat; unverbeiratet; das feines gleichen nicht 
bat, deparie 5 9 n'eſt pas marie ; ſans tareil. s | 

Unmätched in figkt, der im kampf ſeints gleichen nicht 
bat / qui n'a eint d'egal dans les comb eis. 

Unmätted, davon man die ſtisteppichte weggenonnnen 
bat, denatie. « ; 

Unmeèaning, 4. e. g. unmeaning Words, nichts bedeu- 
tende, verworrene rede, die keinen verſtand hat, ein 
miſchmaſch, % ont point de ſens, galimatiss. 

Unméant, nicht gemeint, das man nicht gewollt oder 
zur abſicht gehabt hat, qu n ne s pas propoſe, pas de- 
libere, — i 

Unmésſurable, unermefilich, immenſe. 

Unméaſurableneſt, die unermeßlick eit, immenſire, | 

Unmeaſurably, adv. aus der weile, liber die maſſen, 
dem ſurement, ſans meſure, e cy, ent. : 

Unmeaſured, ungemeſſen; one maas; unermeßlich, 4. 
neſt pas meſure ; en abondence ; inmen &. f 

Unmedirared, nicht ausſtudirt, ove vorber drauf ſtudirt 
zu haben, pas medite, uns avoir premeduite, | 

Unmedled with. ungiigtiutt, unbecuͤrt, bas rovebe, 

Unmeer, unbeguem, undientich; untauglich, ungeſchikt; 
unebrbar, ungedürlich, ungezlemend, 914 % pas © gro- 
posz pas propre; gui neſt pas converable, 


DUN M e 


Unmellowed, noch unreif, noch nicht reif, p45 encore 


meur On meuri. 


Unmelted ungeſchmolzen. pas fondu, 

Unmenti, ned, utter want, unerinnert , pas mentionue, 

Unmerchantable, das nicht abgebt, ungaugbar, qui ne 
ſe debite pas, 


Unmercitul, unbarmherzig, ungnaͤdig, unerbittlich, grau⸗ 
ſam, impitoy ible, crvel, 

Unmercitully, unbarmherzig, one mitleiden, grauſam; 
ſchreklich, befig, uͤberaus, 4mprfoyablement, ſans priid, 


erv#ilement ; excefivement, 


Urmercilulneſs die ugbarmberzigkeit, grauſamkeit, n- 


hbumavite, crnaute. 


＋ Unmeritable, gone verdienſt, ſans merite. 
Unmerited, urverdient. nicht verdient pas merite. 
Unmeritedneſs, undeedienthett, das nicht verdient ha⸗ 
ben, unwuͤrdigkeit, Letat de navoir vien merite, indigune, 
U-nailked, ungemolken, unt. 
Ueminded, nicht geachtet, darum man ſich nicht be⸗ 
kuͤmmert bat, mepliged, donut on ne ſ ſoncir point, 


Unmindtul, unachtſam, ſorgenlos; vergeßlich, nicht 


eingedenk negligent; oublit us. 

Haomindlkulneſs, die unachtſamkeit; vergeßlichkeit, ne» 
gligrnee; obi. 

To unmingle, abſondern, feparer. 

+ Unmingleable, das ſich nicht vermiſchen laſt } ince- 


pab!- tee me! 


(Unmingled, ) unmixed, unmixr, un gemiſcht, ungemengt, 


unverm ft lauter; einach, nicht zuſammengeſezt, qus 
n'e/t paste; fimple, qui n'eſt pas compoſe, 
Unmiry, us beſchmußt, nicht mit kot beſudelt, pas bonenx. 
Uemiigated, ungemildert, nicht gelindert, pas mitigé. 
Unna1xed,*unmixt, f, Unmingled. 


Unmoaned, unbeweint, unbeklagt, qui n'e/t pas limits, 
Unmodeſt, ſ. modal. * a 


Unmoilt, nicht feucht, troffen, pas more, ſec. 
Unmoôiſtened, unangefeuchtet, unbef-uchtet, pas hume dl . 


Unmoleſted, unmoleſtiret, dem man nicht beſchwerlich 


iſt; nicht beuntuhiget, qu" % pas melee, pas trouble. 
To unmoor à fhip, ein ſchif, das an anker liegt, los- 

machen, die anker autſſehen, demarrer wn vaifſean, 
Ul:moored, von den ankern losgemacht, demarré. 
Unmsralized, nicht zur tugend angehalten pas moraliſe. 


Unmortgaged, nicht verſein, das nicht zum pfande ge⸗ 
geden iſt, pas bypotbeque, 


Unmörtiſied, nicht getödtet, pes mortifie, 
Unmovable, wnmoyeable, unbeweglich, feſt; inebranlab⸗ 
le, forme, 


Unmovabieneſs, unmoveableneſs, die unbeweglichkeit, 


fermete, 


inmovably, unmoveably, unbeweglicher weiſe , d'une 
mManicre jerme o inechranlab #3 
_ Urmoved, unbeweglich; unbewegt, ungeruͤrt, dem es 
nicht zu berzen gebt, immohile; quy n'eſt point rouche, 
Unmoving, das ſich nicht bewegt, das one bewegung iſt, 
nich! beweglich, nicht ri end 4% ne je meut p45; pas 


tonchant. * 


To unmould, eine andere geſtalt geben, donner une 


Autre forme. 


Unmonrred, ſ. Unmoaned, | 

To vamiflle, . 4, et n. enthüllen; ſich entbuͤllen, des- 
aſtabley ; deſemmuonfler ; je deſemmiuon{ler, 

Unmbſical, unmuftaliſch, ubel klingend, pas muſical, 
pas harmonitenux, 

To unmizzle, den maulforb abremeny ter la muſeliere. 

Unmuzzied, das keinen maulkerb anhat; frei, p45 em- 


mruſele ;z libre. F 
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916 UNN UNO 


% 


To unnàih, etwas von den nigeln los machen, die näͤ⸗ 
gel ausziehen, decloner. 

Unnailed, von den nageln losgemacht, ꝛc. decloß bs. 

Unnamed, nicht genannt, nicht erwaͤnt, pas nommé, pas 
mentionne. 

Unnetucal, unnatürlich, das wider die natur iſt; un⸗ 
geraten, one naturliche liebe; grauſam, 4 »'e/t pas na- 
turel, qui eſt contre la nature ; denature ; cruel, 

Unnaturally, unnatürlich, wider die natur; one natuͤr⸗ 
liche liebe, wie ein ungeratener, der aus der art geſchla⸗ 
gen iſt, contre la nature; en denature. 

Unnäturalneſs der mangel der natuͤrlichen liebe, die 
verachtung der altern; das unnatuͤrliche, bemerr denatu- 
rec, ce qus neſt pas naturel. 

Unnävigable, nicht ſchifreich, qui net pas navigable. 

 Unneceſlarily, unnötig, nicht notwendig, nicht notwen⸗ 
diger weiſe, ans aucune neceffite. 

_ Unneceſſarineſs, unndtigkeit, ermaugelung der notwen- 
digkeit, miuque de neceFte, | 

Unneceſſary, unnötig, nicht notwendig, nicht vonud- 
ten, unnd, uͤberflüß ig inutile, qur n t pas nece ſſaire. 

Unneedful, ſ. Unneceſfary, | 


Unneighbourly, uicht freundſ<aftli< , nicht nachbar⸗ 
lich, pas de bun voiſin. 


Unneighbourly, adv. unnachbarlich, unfreundſchaftlich, 
$as en hon voiſin. 


* 


. ; Unnervate , entkräftet, ſchwach, entnervt, afoibl:, 

orbte, 

To unnerye, entkraͤften, ſchwaͤchen, entnerven, aforblir, 
Unnerved, entkräftet, ſchwach, afoibl:. . 
Unnéth, unnéthes kaum, mit genauer not, 4 peine. 
Unnoble, ſ. Ignoble. | 
Unrorted, unbemerkt, nicht geachtet, pas regard. 
Unnibmbred , ungezaͤlt, unendlich; unzälbar, que u e 

pas nombre, infint; innombrable. 

Unobedient, ſ. Disobedienr, | 

d ungehorchet- dem man nicht gehorchet bat, 
pes ober. | 

lUnot-jeXed, unvergeworſen, uneingewendet, ps objeHe. 

Unc bnoxious, nicht unterworfen, nicht ausgeſeit, nicht 
blog geſtellt pas ſujet, pas expoſe | 

Unobſequionsneſs,. unwillfirigfert, unboͤflichkeit; unge- 
borſam, marque Lobligance ; desobeiance. 

Unobſervable, unmerklich, imperceptible, 

Linobſervant, nicht dienſt willig nicht willfaͤrig; unacht⸗ 
ſam, pas condeſc:ndanr; nonchalant, 

4 Unobſerved nicht bemerkt, nicht beobachtet, pas ob- 

er) e. 


Unobſerving, ſ. Unobſervant. | 


Un bſtrücked, ungebindert unverhindert, pas empecbe. 
UnobftraQtive, das keine binderniß macht, qui ne cauſe 


| $01nt dob/ticle. 


| Unobrained, nicht erbalten, nicht erlau4t, pas obren®. 
Unobvious, das ſich nicht ſegleich zeigt oder ſeden laſt, 


qui ve je preſente fas tout atfjiior. 


Ur 6ccupied, 4. Unbeſchaftigt, uneingenommen, pas oc- 
cupe. Land unoccupied, brachfeld, ungebauetes land, 
terre fe fri be, qui % pas culnvee, | 

Unoffending, „ was nirmand beleidiget , beſchimpfet; 
unſchuldig ques ne chaque perſonne ; innocent, 

Linoffered, unangeboten, pat offers, 


Onofficious. ſ. Inc fficicus, 8 
To vnoil, das d' ive. tun, ster Lhuile. 
U opening, das ſich nicht oͤfnet, 9% ne souvre pas, 
Unoperative, das keine wirkung tut, unnuͤz, que opere 
45, int: 
Un ppôſed unwiderſez!, unaufgebalten dem ſich nichts 
8 ſtellt, 4 qui rien n'e/t oppoſe, 4 qui rien ne S op- 
* fe : 1 


U N Þ 
Unorderly, f. Diſcorderly, 
Unordinary, f. Uncommon. Ty 
Unorganized, nicht geſtaltet oder gebildet; nicht mit 
gliedern und _gefaffen verfehen, qui %%, pas org t. 
Unoriginal, unoriginated, das keinen urſprung bat, ſ«r- 
origine. f 
2 irrlebrig, irrig in glaubeus lehren, pas er- 
tode x- 
Ur6wed, nnowned, das keinen eigentuͤmer bat; nich: 
erf aunt, ncht angenommen, ſans proprietaire pas reconnr, 
To unpack, v. a. aus pakken; entledigen; einen pak 
dfnen, de paque ter; dichar ger; deplier, def ire un paquer, 
Unpacked, ausgepakt, depaq asd Unpac'd jury, ge- 
ſchworne, die nicht beſtochen oder partenſch find, des Ju- 
rex, qu me ſant piy corromprs, ow choiſis avec partialité. 
Unpaid, (tor) anbezalt, unabgelegt, nicht beialt, qu 
n'eſt pas page 
; Unpaine „der keinen ſchmerz leidet, qui ne ſorfre poin: 
e Greer. 


Unpainfnl, keinen ſchmerz verurſachend, ui ne cane 
point de douleur, : 

Unpainted, nicht gemalt;{ungefirbt ; ungeſchminkt, nicht 
angeſtrichen, qui n'e/f pas 3 dui weſt pas farde, 

Unpaired, f. Unmatched. 85 

Unpalatable, unſchmakhaft, qus deplait aw gout, 

Unparagoned, Ter, die ſeines oder ibres gleichen nicht 
hat, quim'a pas ſon pareil. 

Unparallelled, unvergleichlich, one vergleichung, nich: 
feines gleichen habend, in comparable. 

Unpardonable, unvergeblich, unabläßlich, unverzeilich, 
unverantwortlich, das man nicht kan ungeſtraft laſſen bin⸗ 
geben, 1mpardonn«þl-. 


Unpardonably, auf eine nicht zu verzeibende oder un⸗ 


verantwortliche art, d'une maniere impardennable. 

Unpardoned, nicht vergeben, oder verziehen; unbegna— 
digt, , ='eft pas pardonne, ſans avoir obtenw pardon, qui 
n par obrene pardon. 


Unpardoning, der nicht verzeiht, ſtrenge, qui ne par- 
donne pas, ſevere. ; 

Unpared, ungeſchaͤlt, qui n pas pelé. 

Unparliamentarily, adv. wider die ſazzungen des par- 
lements, contre les regles eee, 

Unparliamentarineſe, ſ. of proceeding, ein verfaren 
wider die im parlement gewoͤnliche ordnung und form, 
proct at contre les reglis, ou contre les formes, qu'on ober- 
ve dans le parlement. 

Us parliamentary, 4. parlemenswidrig, das der ordnung 
oder der form des parlements nicht gemäß iſt, 1 7 
ps ſelon les regles, ou formes, ou les formes parlamentai- 
res, o du pariement, 2 

Unpartable, unteilbar, unteilſam, unzertreanlich, n- 
diviſi-le, inſe parable. 

N ungeteilt, ungeſchieden, qui n pas ſepart 
ou aH-vije, 

Unparrial, unparteiiſch, redlich, aufrichtig, impare:al. 

Unpartially, unpasteliſch, redlich, avec imparatilité. 

Unpaflable road, ein unbrauchbarer weg, darauf man 
nich fortfommen kan, an chemin impraticible. - 

Unpaſltionate . nicht zornig, ſtille, rubig ; unparteiiſch, 
qu n'eſt pas pafionne, tranguille ; impartial, pas paſſionnè. 

Unpatfonared, ſ. |'npaffionate, 

Ur pafliovately, a, F Unpaſhonate, 

Unpaſſionately, adv. uiparte;iſh , one parteilich keit, 
fans bah ein. f 

Urpaſtured, ungeweihet, 4 qui Lon n'a point donne 4 
mare 

Unpathed, wo ?eia weg kein ſteig kein pfad iſt, <4 
il n'y-4 feint de ſentier, 


Unpatient, 


r 2 


UN P 


Unparient, &c. \. Inpatient. 


Unpatrerned, das one muſter eder exempel ist, ſens 


tremple. N 
To unpave, an etwas das pflaſier wegnemen, das 


flaſter aufbeben, depaver, 


Unpaved, darguf das pfiaſter weggenommen it, dave. 

Unpawned , unerpfandet , wieder eingeldſet , 4% »'e/? 
p45 engages deyage, 

8 N ſ. To undo. | 

"peaceadle,- unfriedlich, unfriedſam, unrubig; zän⸗ 

kiſch, % it point paiſible ow rranquille, — 

Unpeaceably, unfti-dſam, unfriedlich, in unfrieden, in 
unrube, dans le trouble, dans le degordre, 


To unpeg, aus etwas den pflok, zapfen oder wirbel 
berausnemen, ster la chevillc, 


Unpegged, daraus der pflok genommen iſt; dont on « 6:4 
la chevilte, 

Unpenhſiened, der keine per fon; gnadengebalt bekommt, 
qui n'ft pay penſionna ire, qui na point de penſion, 

To unpeople, etwas verwuſten , verbeeren, ven volk 
oder einwonern entblößen, depen pler, 

Unpeopled, von volk entbleßet, ꝛc. deperple, 

Unperceivable, unvermerflich, unempſindli<, utbegreif- 


lich, impereeprible. 


Unperceivably, adv. uuvermerklicher weiſe, d'une ma- 
wiere imperceptible. 

Unperceived, ungemerkt, unvermerkt, das man nicht 
empfindet oder merkt, dont on we gepperfoit pas, 

. ſ. unperceivably. 

- Unperte&, &c. ſ. Impertet, &e. 

Unperformed, unverrichtet, ungetan, dem man nicht 
nachgekommen, unvollzogen, qu'on n'a pas fait , dont on 
ne 1 pas acquitte, 

Uopérishable, unvergaͤnglich, unverweslich, no» pe- 
Habe, incorruptible. | 

{lnperjured, der keinen meineid geſchworen hat, qui ne 
$eft pas parjure, | 

. nicht verwirrt oder verwikkelt, pas em- 

arraſſe. 


Unperſpirable , das nicht autdunſten kan, incapable de 


tranſpiration. 


Unperſuadable, unerbittlich, inexorable, 


To unpeſter, etwas entwikkeln, aufwikkeln, lesmachen, 
debrovilſer, debarraſſer, 


Unpeſered, entwikkelt, ꝛc. debrowille, Ce. | 
Unpeftering, ſ. das entwiffeln, VaG#ion de dibrowiller, 
Unperrified, nicht verſteinert, % »'e/} pas perrife, 
Unphiloſophical, 4. was nicht phileſophiſch iſt, was der 
vernunft widerſtrebet, unphiloſophiſch, qui n'e/f pas phi- 
loſopbique, on qui «ft contraire 4 la raiſon. 
Unphiloſsphically , adv. wider die regeln der phileſc» 
phie oder der vernunft, unpbiloſopbiſch , contre tes regles 
de la e . ow de la ratjon, | 
Unphiloſ6phicalneſs, ungereimtheit, das unphiloſopbiſch⸗ 


ſein, diſconvenance, incongruite, 


To unphilsſophize, des farafters eines philoſophen be- 5 


rauben, priver du caraQere de philoſophe. 


Unpierceable , undurchdringlich, inmpenttr«ble, 

Unpierced, undurchdrungen, undurchdringlich, p48 per- 
e, impentirable, f | 

r ec „der ſaͤulen oder pfeiler beraubt, prove des 

ers. 8 

NET , der, die kein hauptkuͤſſen hat, Fans 
oreiller. 

To unpin, etwas aufmachen, aufloͤſen, herunter laſ- 
ſen, abſchuͤrzen, die nadel oder nadeln heraus nemen, 
de faire, detro fer, 

Unpipked, nicht durchloͤchert oder durchbrochen, daran 
keine augen gemacht find - p45 piqué. 


* 


— 


Nr 917 
Unpinioned, me wieder los oder aufgebunden 
and dont "Yes , Fefſen armme Wis g ; 


| — aufgemacht, aufzeſchiirzet ; defair, de- 
fron 
U»pitied, mit dem man kein mitleiden bat, den man 
nicht beklagt, betrauret , dent on ne end point de piriey 
qui n'-/t pornt plaiat f 
U-piritully, unbarmherzigli$ , auf eine unbarmherzige 
art, mmp:toyablem one, | 
Urperving unbarmherzig, grauſam , fans preie, cruel, 
*  Unplaced, der keine ſtelle eder bedienung hat, pas 


lace. 


' Unrplagued, nicht geplagt, nicht gequilet , pas tour- 
Went On incommurde, 

To wnpleit, (einem rok, 26-) die falten benemen, die 
falten auzmachen ; dep!1ſſer. | 

Unplaited, dem die faltert benommen ſind, 26. delt. 

Unplanted, uneepflanzt, % n'e pris ere plants. 
„ ungaheſcheinlich, nicht ſcheindar, p43 
54h Fg 

Unplavſive, nicht beifall gebend, nicht billigend, gue 
n'approwve pas, 

Unpleafant, ungefillia, unangenett - unannemlich, 
1 lich, mißfällig, verdruͤßlich, delaſant, degagreable, 
4 ex. 

Unpleaſantly, ungefällig, unangenemer weiſe; unan⸗ 
genem, übel, desagreablement ; mal. He lookt very un- 
pleaſantly vpon me, gr hat md ſehr zornig (mit gar 
dornigen augen) Citgeſchen, if 4 re gerd de fort mau 
Vas oe. 

Unpleaſantneſs, die ungefaͤlligkeit, unlieblichkeit, uſe 
annemlichkeit, das angeneme weſen, qual»r6 deplaiſantey 
des gremeat. Ns ; 

Unplzaſed, unyeranfigt, mißvergnuͤgt; nicht vergnuͤgt, 
mal content; pas content. 


Unpleaſing, unlieblich, unaugenem, decagreable, f. 
N 


npliant, unbiegſam, unbeweglich, bart, #nfiexible, 


fir, 

8 „die uabieglichkeit, unbiegſamkeit, 1nfle- 
xibilite. : 

Unplcoghed, unplow'ed, ungepfluͤgt, ungebauet, qui 
n'e/t point l:-boure, mcultc, | 

To unplame, rupfen, die federn ausrupfen; entbloͤſ⸗ 
ſeu, blos ſtetlen, eines bloße jeigen, plumerz montrer le 
forble de quelqu'un, 3 

Unpoctickl, unpoeric, unpsetiſch, nicht dichteriſch, pas 
poerique, 

Unpolished , rau, uneben, unausgepuſt, unauspolirt, 
undolirt, nicht polirt; rob; grob, unhoͤflich, rabotteux ; 
qui n'eſt pas poli; mar; groger, impoli. ; 

Uppölishedneſs, das unpolirtſein, das unpolirte, raubig⸗ 
keit, erat de ce qui n 9 p45 poli, 

Unpolire, ſ. unpolished. . 
ee ſ. grebheit, unboͤflichkeit, inpolitcſſe, 
yoſſierere, 

Unpolled, ſtrublich um den fopf, dem die haare berum⸗ 
bangen, 44 les cheveux brouilles, 


Unpollured, unbeflekt, keuſch, rein, qui net pas ſouille, _ 


chefte. 

Unp6pular, dem volfe nicht gefͤllig, den leuten unge⸗ 
fallig, deplaiſant aux gens, pas opulatre. TP 

Unportable, untragbar- das nicht zu tragen iſt, imor ta- 
ble, qui ne fest etre porte. : ; 

Unpeſſeſſed, nicht in beßz genommen, nicht erbalten, 
p4s occrups, pas ohtenu, Ps 

Unpoſleſſiog, de nichts im beſiz, kein eigentum bat, 
4 ne pee de rien, f ü 

Unpow'erful, unvermoͤzerd, nicht maͤchtig / unmaͤchtig, 
ſchwach / mpuifſanr, | 

222213 Un- 
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tend pas des diſlinctions. 


Ut N 


Uapracicable, J. Imprackicable. 


Uopräckiled, ungebrauchlich, das nicht getrieben / ge Fant. 


übet oder gebraucht wird, das nicht im gebrauch iſt 3- un- 
geübt, unerfahren, 1 n'eſt pas prafique g qui n' point 


ver ſe. * 
a Unpraiſed „ ungeprieſen, ungeruͤmt, pas celeb, pas 
6. | | | 


| Unprecarious, unabbingig - eigen, ide pendant, pro- 


* 


re, ad 
8 Unprecedented, ſ. up preſidentoe!t. 
N die weiſſagung aufheben, vetracter 1s 
red chen. BAC 
: Unprefér'd, unpreferred, das nicht vorgezogen, nicht 
befoͤrdert, 2c, iſt, 41 ne/t pas prefere, pas avance, Cc. f. 
To prefer. t _ 
© Unpregnable, ſ. Impregnable. | 
5 Unpregrant, nicht fruchtbar, unftuchtbar, pos proli- 
que, * 
Unprejbdicate , vnprejidicated, nicht vorher eingenom⸗ 
men, one vorurteil oder vorgefaßtes urteil, vorurteils⸗ 
los „ 41 n'e/t point reoceupt y rent de prejugex. f 
Unprejüdieately, one vorurteil; one vorgefaßtes urteil, 
ſans prejuge. f | 
Unprejudiced, frei von vorurteilen, nicht vorher ein⸗ 
genommen, vide de prejugex , qui neſt point preoccupe, 
Unprel-tical, unprälatiſch, einen praͤlaten unanſtändig, 
indi ne d'un prélat. | * k 
Unpremedirared, nicht vorbedacht, nicht 4uvor betrach⸗ 
tet oder erwogen, one veibedacht, qui »'eſt point preme- 
dité, ſans premeditation. | a 
Unprepared, unzubereitet, ungeruſtet - nicht vorberei- 
tet, unbereitet; . bereit, nicht gefaßt, der ſich nich 
vorher bereit gemacht oder gefaßt gebalten hat, 4% w. 
point prepare. | ; 
 Unpreparedneſs , die unbereitſchaft, zuſtand eines, der 
nicht in bereitſchaft ſebet, oder ſich nicht vorher ge- 
faſt gemacht, Teru dene perſonne, qui neſt point pre- 
Arete. ' 
: Unprepoſſeſſed, ſ. unprejudiced. 


Uopréſidented, unprecedented, ohn exempel, das kein 
dergleichen exempel hat, ſans exemple, qui n's point d'e- 


xtmpte. , 

Unprefſed „nicht _gepreſſet ; nicht ausgepreſſet, nicht 
gekeltert; darauf nicht gedrungen wird, 9% 4 pas 4th 
preſſ# ( preſſurt; ) qui neſt pas preſſe. Unpreſſed wine, 
wein, der zu allererſt aus den trauben kommt, ebe fie 
gekeltert werden, vin de la premiere zollte. 

Unpreténded ro, darauf man keine foderung macht oder 
bat , keinen anſpruch macht, 4 % Jon ne pretend point, 

Unpretending, der keine voridae verlangt, 3% ne pre- 


Uopreténdingneſs, ſ. ſittſamkeit, beſcheideuheit , mo- 


deſtie. 


Unprevailing, ohnmächtig, unkäftig, impuiſſunt, pas 


eficace. 


Unprevénted ungehindert; one daß man zuvor gekom⸗ 
men, pas empecht ; ſans t tre prevent. | 


Unprincely, nicht flir{tlich, einem prinzen unanſtaͤndig, 
in di gne d'un prince. 


Uoprincipled, nicht veſte, ungewiß in grundſäzzen, Pas 


fx ou ferme dans ſes principes. 
| Unprinted, noch nicht gedruft  ungedruff - pas im- 


prime, | 
-, Urprcifable , uuſ<6zbar z von ſchlechtem wert, ine/tima- 


ble; de pes de valeur. 
Unpritoned, aus dem gefängniß erloͤßt, losgelaſſen, 
entkerkert , rid de priſon. 
Uapeized, unſchaͤßbar, ineftimable, 


Unproclaimed, nicht oͤffentlich ausgerufen oder bekannt 
zemacht, #45 proclemi. | | . 


U N PF 
Unprofkned, nicht entbeiligt, unentweibet / pas-p50- 
Uaprefftable, unnüs, unnhlich, vergeblich; nicht vor⸗ 


tema, nicht einträglich, nicht gewinnſam, das keinen 
ri 


gewinn bringet, inwrile ; qui point prof table o ava 


n 50 8 
Unpröfitableneſe, dit unnülichkeit , itil te. 
Unproficabiy , unnuͤtzer weiſe, vergeblich / one vorteil, 
inutilement, ſans aucun avant ge. ere 
Unprofited, unnuͤz, vergeblich, invtile. ; 
Unpr6lific, unftuchtbar, unn, zur fortpflamung, 
qui n'e/t pas prolifique. i 2 5 
Unprömiſing, a. das fic uͤbel anlaſt, das wenig hofnung 


macht, davon man ſich nichte guts zu verſeben bat, 7 


na pas belle apperence , du ne promet rien de bon. 

; Unpronoinced, fiummy das nicht aus zeſprochen wird, 

met, qui ne ſe prononee pas. 

Unpröper, ſ. Improper. | +  * 
Unproperly, uneigentlich, auf eine unbequeme art, 1 

proprement, 


1 


Unpropitious , unbarmberzig, ungnaͤdig, zornig / pa 


ropice. | ; | 

f Nene be unpropòrtioned, ungeſchikt, das 
nicht das rechte verbältniß bat, ungleichmäßig, nicht eben- 
mäßig, nicht gleichmaͤßig das keine proporzion bat, das 
nicht nach dem andern eingerichtet iſt, quz e point pro- 
ortionne, 125 f 9 
, Unproportionably, ungleichmäßig, unſchiklich, one pro» 
portion, jans proportion. a 1 | 


Unpropped, ununterſti;t - nicht gefilit; qui t p48 


pp. | ; a 
Unpropdſed, nicht vorgetragen: das man {< nicht vor- 
geſezt bat, qui n's pas ste propoſe; qu'ennes'eſt pas pre- 
94. | 
* 3 „ ungluklich, ungldkfetig ; melbeureux, 
Unproſperously, ungluͤkſelig, ungluͤtlich, malbenrenſe- 
ment, ſans ſucces. 
 Unproreed , nicht beſhuzt - ununterftizt x q#i ne? 
pay pruege 04 ſourens, 
Y * unbewieſen, ꝛc. qui-n'eft pas prouvé, Cc. f. 
roved, 
To unprovide, die entſchlüßungen benemen, außer 
ſtand ſezzen / verſidren 14 priver de reſolution , deconcertcr, 


Unprovided, nicht verſthen mit etwas; uuverſchens; 

ven de; au depourvew, _ 
| Unpr6vident, udvorſichtig; nicht binflich  improudens. 
qui n'e/t pas prevoyant ; pas menayer. { 
_ Unpcovidently, unvorſichtig; nicht wie ein guter wirt, 
n pas en bow menager. 

nprovoked, nicht darzu angereizet , nicht gereizet 

one aarenzung, ſans erre provoqut, ſans aucune provo- 
cation. IP a 

Uuprined, 4. was noch nicht bebauln, beſchnitten, be- 
ſchneidelt, qui n'eſt pas taille, ot (monde, 

Unpüblic, eingezogen, einſam, fuͤr ſich, retirs prive, 
— Unpbblished , unbekannt, nicht bekaunt gemacht, ge⸗ 
beim, weennu, pas publié, Heeres. 


Unpunisked, ungeſtraft - one ſtrafe, impwni, 
He shall not go long unpunished, er wird es nicht 
weit ohngeſtrafet treiben, es wird mit ihm bald aus ſein; 


ne le portera pas loi, 


Urpurchaſed, ungekauft, nicht gekauft, qui „4 pas 
ere achets. | | 
Unpurged , ungereinigt, p45 purified. 
Lopirified,, ungeremiget, ＋ purifil, 
 Unpurpoſed , das man F< nicht vorgeſezt, unvor iz 
lich; vergeben - unnuz, indclibere , ſans defſein ; vain, in- 


wit . 
Unpniſied, nicht verfolgt, p45 powrſuive, 


— 


Nypu- 
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lleputrified . nice durch faͤulniß ver? orben, one fiul- Unreafonablercis, die unvernünftigkeit, tummbeit, tor ⸗ 
niß, * gate par la prtrefattion , Jan; etre g,, par a be- beit; die unbillgkeit, pews de vaiſon, foli-; injtHict, 
ur: jathion, | . l Un:eafonably, unvernünftig, wider die vernunft; un⸗ 

uuns nicht qzalifiurt, nicht geſchikt, untuͤchtig, Þ lliger  ungered:ter weiſe, unmäkig, d'une m(nicre de- : 
q 41 n Pas propre er cepable, 1 rerſownableg d fonnabfement; exceſſivewent, ivop. 

To usquälity, ungeſchikt, un üͤchtig machen, rendre in- To unreave, ſ. To unravel, 


cap be. ; . Unrebared, 11 4t ſtuümpf, 125 emo. 

Ungquarrelable, das nicht kan beſtritten werden, un⸗ Une tkable, unrebukeable, unſtraͤflich, untadelich, re- 
w'derieglich, qu ge peur etre impuyne , irrefr=gul, ts prob nſible. b 

To * der koͤne glichen würde berauben, river Unrebuked, unbeſtfaf-, ungetadelt, one einen verweis, - 
de li N 0 3 | a ; nicht ausgemacht, nicht alsgefilzt, 3% K point ett re- 

(lnqueene „der königlichen würde beraubt, privée de fris, blame on eeprimende, jans Cie repris, 
li tegie roy ale. Linrecaliable, unwiderruflich, irrevocable, 


Unguenchable, unauslöſchlich, gui ne eit poirr, Unreceived, nicht aufledemmen, pas recen. 
Unquénchablenels, unausldòſchlichkeit, qualite ;ntxtine Unreciaimed , undͤezemt, ungebeſſert, der nech nicht 


gufhle. . zur beſſerung oder auf © ten w 1 
gn mnt . unausgelöſcht; unauslöſchlich, qui weft »'o/ —— * cp any der pet 2 2 
en; ſans Crre Eres; qui ne scteigt point. Uarécompenſed, ſ. Unrequited, 
Un qusttionable, unzeifelhaft, ungerweifelt; unſtraflich, Unreconcilable, f. Trreconcilable, 
untad-ihaft, indubitable 1 ſans reproche. Lareconciled, unverſout, qui „et pas reconci!'6; 
eee die unzweifelbaftigkeit, gewikbeit, Unrecorded, nicht augeieichnet, nicht regiftricts pas es 
Cerfiinaer, reg. 2756. 


Un zasſtionably, unzweifeli | | > 
Urs N unzweifelich, one zweifel, ganz gewiß, Untecésve able, &c, ſ. Irrecoverable, &c. 


Unqusſtioned. ungezweifelt; unſtreitig, ungefrezt, in- Unrecounted, nicht erzält, pas rechnté. 


ee ee Uarectditable, dad mau nicht refrutiren kan, das ni 
dit vie 3 in4tſput able ; ſans erre evoke wy | durch rekruten zu ecfrzzen * ne pews etre e000 

Unquick, unbeweglich, one bewegung, immobile, Unrecuring, unheilbar, das nicht zu furiren iſt , 1nc«- 

Unguickened, unbelebt, unbeſeelt, pas anime, rable, 

Unguiert, unruhig; unzufrieden; beſchwerlich, inguiet; Umnecovered, noch nicht wieder bekommen; der noch 
- imcommode, nicht geneſen iſt; qu'on n'a pas recouvre; qui n'a pas re- 


Unquietly, unruhis, one ruhe, d'une manitre iuquiete, couvre Ia ſante, : 


tzrbulexce, deu oy 1 * if rachetable. < ; 
* : nredeemed, ungeldſet, das man nicht wieder ant 
Unriced, ungelaͤutert, (vom wein) pas raSne, gekauft oder geloͤſet hat, 4 0 n'a pas rachets, 6 
bro tees he? w_ zjuſammengeſ<arrt und zugedekt, as © Unreduaced, 4. was man nicht erebert, bezwungen oder 
ratelẽ. f, To ra S. 1 unterwerfen bat, qu! n'e/{ pas reduis, 
Uaränked, aus ſeiner orduung gebrecht, geſtebet, de- To unceeve, ein ſeil heraus ziehen, aus einer rolle ꝛc. 
rang. nenen, retirer une corde, la firer d une fou lee. 
Unrinſaked, ungcpluͤndert, pas pille. Unrezormable, unbandig, der ſich nicht beſſern will; 


Unranſomed, nicht rauzienirt, uicht losgekauft, p25 ran- das man nicht andern, beſſern oder verbeſſern kan, in- 
onne, pas rachete, © corrigible; q 0» ne ſauro reformer, Fa 
Unrated, a. e. g. unrared goods, unangeſchlagene waa⸗ # Uncetormed, ungeandert, ungebeſſert, qui n'eft pas re- 
. ren, die nicht zu den zoll oder akusſänen verzeichnet ne. f 
4 ſteben, marchandiſes, gui ne ſont pas ſpeerfices dans le tarif. Uarefracted „ nicht gebrochen, q me ſorfire point de 
| To unravel, etwas zerfaſen, von faden zu ſaden guf- 9 1 * 0p 
treunen; (eine ſchwere ſache) erläutern, erklären, auf⸗ rent N nicht erauikket, qui N pas refraichi. 
loſen, eutwiffeln ; etwas auslegen, erklaren; etwas zu⸗ lntefünding, a. der nie wieder zuſtellet, wieder erſtat⸗ 


0 n; ſich ſafen, (Fler, defaire; üclaircit, deme- kt, 4% we rend jamais, | 
Ar . V efler. FO  Unregarded, ungeachtet, nicht geachtet, verachtet, ne- 
ge, Meri e. 
Unravelled, zerſaſet, 2c le, Ce. Unregardtul, ſ. Unmindful, 
Unrevelling, die zerfaſurig; erlaͤuterung, aus legung, ln egardfully, unaufmerkſam, unbedachtſam, «vec ge- 
erklärung, aufloͤſung, entwikkelung, das zerfaſen, 26. 14. glizence, ſans attention, 


Hion defiler, denoie ment, Cc. Unregenerate, unwiedergeberen, irregentre. 

Unrazored, unbeſcheren, pas raſs. Unregiſtered, * Unrecorded, 

Unreached, nicht erteicht, ps atteint. 2 Uareined, nicht im zaum eder zuͤgel gehaſten / pos re- 

Unread, ungeleſen, nicht geleſen, unbeleſen, qus neſt frene. FER 2 
F yas lea, fans tre Leu, ſans leflure, 5 Uncelenting , unbeweglich, unerbittlich, bart, nicht in 
ö Unréadineſs, die unfertigkeit, unbereitſchaft, !) d'une erweichen, 1» flexible, inexorable. 
1 choſe ou d'une perſonne, gui n'c/t p25 prote, : Unrelenting g:1et, ein, unablaͤßiger ſchmer!, douleur, 
varealdy, unfertig, ungeruͤſtet, nicht bereit; nicht fers qui ne donne pornr de _velache. 


tig noch nicht angezogen ; widerſpenſtig, ſtarrig; ſtettig, Unrelievable, das ſich nicht lindern laͤßt, qui ne ſoujfre 
ſcheu⸗/ 4 n'e/t pas prot 3 qui net pas encore hahille reti. point de ſoulagement. : 
Unreal, das nichts wirkliches bat, % « point de Unrelieved unentſezt; dem man nicht geholfen hat ; 
Hit. ungeſtillt, ungemindert, qus net pas ſecouru z pas etanche. 
Unreaſonable , unvernünfti 3 unverſtaͤndig, tumm, Umems,kable, das nicht zU bemerken 1 nicht merkwuͤr⸗ N 
toricht - das wider die 4 ſtreitet; unbillig, un⸗ dig iſt, 4% en ne ſanroit ramarquer ; pat remarquable, 


gebuͤrlich, ungerecht; unmaͤ ig / deraiſounable ; immoderc, 21111 | Unre- 
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Unremediable. ſ. Irremediable. 


UnremEemle et, unerinnert, unerwaͤnet, | mentionnd.. 


Un emémbering. uneingedenk, qui ne ſe onvient pas. 


FF in vergeſſenheit ſtellung, vergeſſenheit, 
94511. 


Uaremittable, ſ Irremiſlible. 


Unremitred, 4. unveruehen + unvergeben; beſtaͤndig, 


unauſhbritt, quz n'eſt pot pardonne 3 continuel, 


Unremoveable, unverruͤklich, unabbrin glich, unbeweg⸗ 


lid % ne ſe laiſſe pas detourner, intbranlabhle. 

Unr-moveably, unzertrennlich, isſeparablement. 

Un emoved, a. das von jeinem orte ug verrükket iſt; 
nicht weggeſchaft; unbeweglich, que met pas deplact ; pas 
rte; inebranlable. 

Unrepaid, ſ. umepayed. 

Unrepaired, unausgebeſſert, nicht wieder ausgebeſſert, 
one wiederausbeſſerung, qui n'eſt point reparẽ, ſans repa- 
TaTti ons. 

Unreparable, unerſezlich, unwiegerbringlich, irreparable, 

Unrepayed, nicht wieder bezalt, unvergolten, pas payé, 
pas y«commpenſse, 

 Unrepealable, unwiderruflich, das man nicht wiederru- 
ſen, aufheben, abſchaffen kan, irrevocable , 4% on ne peur 


45 ithelir) 


Unrepealed, unwiderrufen, unaufgehoben, nicht abge⸗ 


ſchaft, qui n'e/t point abols on revaque, 


Unrepentant, unteuig, unbußfertig impenitent, pas re- 
pentant. 

Unrepented, unbereut, dans on ne 5'eſt pas repenti. 

Unrepenting, F unrepentant, 


Unrepining, one ſich zu beklagen, one f{aglih zu tun, 


ſans murmurer, ſans lamenter, 


Unrepleniched, unerfüllt, leer, qui n'e/t pas rempli, 
vide. i 
Unreprievable, deſſen hinrichtung keinen aufſchub lei. 
det, da keine friſtung moglich iſt, incapable de repit, on 


: te repit eft mmpoſgible. 


-Unreproachable, untadelich, irreprochable. : 

Unreproachably, untadelich, untadelbafter weiſe, d'une 
manitre mreproch ible. 

Untepròached, one vorwurf, one tadel, untadelhaft, 
ſans reproche, irrepro bable. | 

Untep éveable un{t-aflich, untadelich, rrrepreben ſible, 

Unr proved, unbeſtraft ungeſcholten nicht ausgemacht; 
unſtraͤflich, untadelich, 4% ='a goint reis; irrepreben- 


ſible. 


Unrepagnanr, nicht widerſprechend, nicht widerſtreitend, 
ui n'/t pas contraire, qui ne reprgne pas. 
Uncepurable, uuldblich, unrümlich, pas lojiuble,. qui ne 
fait pas bonne repuraiion, 


Unrequeſted, unverlangt, unbegebrt, pas requis, ſans 


Exre reg 15, 


Unrequitable das nicht wieder gut zu machen ift ; das 
man nicht wieder vergeiten kan, que ne peut etre repare 3 
irreparable; qu'o0n ne ſauroit recomp*nſer, 

Untequited, ugvergolten, unbelont, one vergeltung, 
belon ung, 4 nf point recompenſe, ſuns &ire recompenſe. 

e a, Unaulich, nicht gleichförmig, iſem- 
blable. | 


Unreſented, ungeabndet, ſans reſſentir. 

Unreſerved, a. offenberzig, frei, one vorbehalt , franc, 
0uvert, jars reſerve. 

Unreſevedly, «dv, frei; aufrichtig, offenderyiger weiſe, 
one vorbehalt, franchement, ouvyerriment , avec franchiſe, 
cou on ert, ans reſerve, 

Un: «ſervedneſs, ſ. aufrichtizFrit 1 freimuͤtigkeit, offen⸗ 
heizigkeit, franchiſe, ouverture de coeur, | 


NN 


Uanresiſtabſe, ſ. Irreſiſtible. 

Unresiited, den man nicht widerſtanden bat, unwiter, 
ſteh ih, 4 qui Pon 4 point reſiſid ; irreſiſtible, 

Unresiſtible, ſ Irreſfiſt:ble, 

Untesiſting der, die ſich nicht widerſezt, nicht wehrt, 
qui ne reſiſt- pas, 

Unreſolv.able, ungufld4lith, indiſſoluble, 

Unreſolved, unentſchloſſen, unſchluͤſſig, der im zweifel 
ſteht; unaufaeldſet F irreſolu ; idee. 

Mr der, die ſich nicht einſchließt, quz ne J. 
reſ d pas | | 

penn, unebrerbietig, unhöflich irreverent , incl 
vil. 2 4s 

UnreſpcAtully, unehrerbietig, one ebrerbietung , d'r 
maniere pu veſpefiuence. . 

UnreſpeAtnineis, die unebrerhietigfeit, manque de re- 
ſyect. irreverence, 

Un:eſps&ive, unaufnre: ffant, pets attentif, diſtrait, 

Unreſt die unrube , ir quieiiede, 

Unreſtored, nicht wieder gegeben, nicht wieder zuge— 
ſtellet; der nicht in integrum reſiituiret iſt, 4%%%ꝓ 1a 
point rede; pas reſtitut en entier, | 

Unreſtrained, a, unumſchränkt; ausgelaſſen, ui % 
ot lime, i{limite; extravagant. 

Unrerracted, nicht wieder zurükgenommen, nicht wider, 
rufen, p's rerrafte, pas rapellé, on riveque. 

Untetürnable, das nicht wiederkommen oder zurükkeh⸗ 
ren fan, qui ne peut vevenir. | 

Unrevealed, nicht geoffenbaret; unbekannt, unentdekt, 
qui „ pas er6 revele; inconnu, pas decouvert 

Un-everiget, ungorochen, dont on ne s eſt point venge; 
ſans venyence, 

Unréverent, &c, ſ. Irreverent, &c, 


Unreverſed, unumgeſtoſſen, unwiderrufen, pas «bols on 


anniille. 

Unrevocable, &c, ſ. Irrevecable. 

Unrevo6ked, unwiderrufen. qui n'eſt pas revoque, 

Unre warded, . unrequited. | 

To untiddle, etwas auflöſen, auslegen, erklaͤren, ent- 
dekken, -xpliquer, developer, deceuvrir. 

Unridiculovs, nicht lächer lien, pas ridicule. 

To ung (von emem ſchiffe oder maſte ) die ſegel⸗ 
ſeile oder Uaikwerk abnemen, losmachen ; eine aus zie 
hen uhr die kinder nemen, abnemen, abziehen, n 
* d4pn-1iler, | : 

Un-1gged,” davon die ſeile und ſtrikke abgenommen ſind, 
Fe; & fune, Fc, 

Urs 1ghrt, unrecht, falſch, faux. 

3 ungerecht, unbillig, ſuͤndlich, inigue, in- 
10 

Unrighteously, ungerechter, unbilliger weiſe j inique- 
ment in] ent 
„„ die ungerechtigkeit, unbilligkeit, 1nju- 

10 nine a 

Unr1ghrtul, uncecht, nicht rechtmaͤſſig, faux, illegitime. 

To unrirg a mare, einer ſtute den ring abtun, weg— 
tun losmachen, deboncler unt cavalle 

To unripy (etwas genähetes) auftrennen, aufreiſſen; 
ft auft rennen. decondre ſe decoudre. 

Un-ipe, unreif, fruͤhzeitig, 4% n'eſt pas meur ; prima- 
ture. 8 


Unſipened unreif, unvollkommen, verd, qui n'eſt pas 


dans ſa matrrite, 
Un ipeneſs, die unreife, état d'une choſe, qui n'e/t pas 
ence, mangie de maturite, | | 
Unripped, f unripr. 
Ur'-ipping; das auftrennen , VaHion de decoudre. 
Unript, aufgetreunet, decouſu, 


Unri- 


= 4 % 
2 
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Unrivall'd, der keinen mitroerber - mitbuſer bat; der 
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nicht ſeines gleichen bat, qui n'a point de vival; qui n'a 
as [on pareil, 

To unriver a nail, einen umgeſchlazenen nagel los 
ſa lagen, deriver wn clo. 

To unroll, etwas aufwikkeln; oͤfnen, derouler ; owuvrir, 

Unrolled, qufrewiffelt, deronte, 

Unramanric, nicht romanhaft x wider die natur eines 
rom ans, pas romeneSque, 

To 2 abdekken, haͤuſer abdeffen, decouvrir (des 
Mai, is. } 

To uprooft, v. 4. (a bird,) (einen vogel) aus dem neſt 
ode- vom hiinerſedel nemen, treiben, denicher, (an ot 
ſears) le farre ſortir de ſon nid o d jucboir, 

linrooſted, 1ſt das portit'p. den To unrnoR, 

To unrobt, etwas mit der wurtel ausreiſſen, ausrotten, 
verttigen, ausceuten, deraciser, 

Unroored, mit der wurzel ausgeriſſen, deracine. 

Unrough,. nicht rob oder rauh, glatt; artig, geſittet, 
pas rude 4 fg | 

Unrounded, nicht rund zemacht, pas arronds. 

Unroval. nicht kong, pas royal, 

To urriffle, ſich legen, ſtell werden, ſe calmer. 

Unrütfled. a, das nicht verunrutiarts unvernorren, das 
fill und uhig off; qur it pas rrovbley, calme, tranquille, 

Unralec. unregiert, ſons gouvernement. : 

Untülily, halsſtarrig, unbändig, fret, ausgeſaſſen, tuch— 
los nach ſeinem gefallen, en mutin, d'une manicre re- 
veche, licencieuſement, 

Unrulinefs, die baléſtarriakeit, ſtarrigkeit, verkerte art, 
undondigfeit; ausgelaſſenheit, ruchleſigtelt, geſezleſiakeit, 
de: mutwille, beamer reveche on perverſe, fourue ; liber- 
tinage, licence. 

Unruly, ſtarrig, halsſtarrig, unbändig; ungeraͤmt, un- 
gesäumt, unordentlich; mutig, coll, tung, unbändig; 
geſezlos, ruchles, ausgeſaſſen, reveche, mutin; indomtable, 
deregle ; for gueux; licenciens.. 

To unſaidle, (ein pfeid, 2c.) abſatteſn. den ſattel ab- 
nemen; in ordnung deingen, 4er; troubler. 


Un ſaddled, abgeſattelt 2c def*le, c. 

Unſate, unſicher, gefärlich, dengereux, qui 1 4 pas 
ſeur, 

Unſately, unſicher, gefarlich, dangerenſ mens, 

Unſaid, ungeſagt, widerrufen, umgejtoſſen 4 qui 1 
501% dit; dent on t d dir. 

Unſailable, F unnsivgable. 

Unſaleable, ungui:vbac, das nicht abgeht, qui n'e/f pas 
de h -: debit, 

Unfalted, ungeſalzen; gewaſſert, qui n'e/t point ſale; 
deſſ.c'e. | 
Unſülated, ungegrüſſet, qui n pas ere ſalue, ſans etre 
ſaliie, ; | 

UnſarRity'd, ungeheiliat, qu n'e/t pas ſanct iſiè, 


Unſatiable, &c. ſ. Infatible, &c. 


Unſatis act rineſs, un ulanglichkeit, unvoll{iandigfeit, / 


ualite dr metre pes [nfjan impe fe inn. 

Unſatisfact ry. unvollkemmen, unzu aͤnglich das nicht 
vergnuͤget, demt man nicht zufrieden iſt, n 4 
ne ſatisfait point, 

Unſatisfiable. das man nicht ſaͤrtigen, veranügen oder 
zufrieden ellen kau, qu'on ne ſawroit r ſier, contenter, 
ou ſatisfarre, 

lirfatisfiedneſs 
tisfoit. 

Us ſätisfied, unſätisfy'd, unveranugt, umufrieden, an⸗ 
erſittſſch, ungeſattigt, qr n pis content o. ſatisfait; 
inſatiable | 

Unſatisty ing, das nicht b- fr1edigt, nicht berubigt wird, 
qui ne contente, qui nt jajisſ 41s pas, 


un zufriedenheit, t de nerre pas ſa- 
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Unſavontineſe, die ungeſchmakthei“, mifipidires | | 

Unſavonrly ,, adv. unligblhver abar;<matrer” ieiſe/ 
n aner whipide, O74 fade, | 

Unſavoury. ungeſchmakt, abfeſchmakt; übel, ununge⸗ 
nem f-de, inſipide; mavvais, dag table 

To unſay, ewas widertufen, umſtoſſen, laͤugnen 5 ver⸗ 
laͤugnen; unen widerruf tun, ſe 4% dire, 


Unfav'd, f. unſaid. ; 
N * anſcale, etwas entſchuppen, ſchupren, abſf vppen; 
(4 Yr PF 
LUnſcaled, ungeſchuppt; abgeſchuppt, pas ecaille ; ecartle, 
Unſcaly, das keine ſchuppen hat, nicht ſchuertg , Jan, 
ec 1. 
Unſcarred, unerfert, one ſchmarren, par cicar iſe, 
Unfcholiftic der kein ſtudirter, gelebrter iſt, q## »'e/t 
pai bo me de lertrey, 


Unſchodled, ungelehrt, 9. neſt pas lettre. 

Unicorched, unverbranitt, pas prulé. 3 

Unſcoured, ungeſcheuert, ungepuzt, pas ccure, qui neſt 
* p07, 

Unſcratched, unzerfrazt, qui n'e/t pas egratigne. 

Unſcreened. frei undedekt, l1bre, pas converr, 7 

To unſcrew (unſcrue, ) etwas auſſchrauben, ouvrir 1a 


»1 
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of 

Unſcriptural, unſchriftmäßig, ungegründet, (das keinen 
grund dat) in der ſchrift, quz n'e/t point fondé dans lecri- 
ure, 2 

To unſeal, etwas entſiegeln, aufbrechen, eröffnen, auf» 
machen, das ſiegel aufbrechen, decacheter,. onvrer, 

i 3 entſiegelt; unbeſiegelt, 26, dfcachert; pas 
Cette 

Unſesling, die entflegelung, das entſiegeln, !'aH:on de 
de acheter. : _ 

To unſeam» guftrennen ; aufſpalteny decoudre ; fendre, 
_ Unſearchabie, unerforſchlich, unbegreiflich, #nſerwcable, 
Impenci able. | 

Unſcarchabſeneſs, die unerforſchlichkeit, unbeareiflich⸗ 
kei, ite impenetrable, inſerutable, ow incomprebenſthie. 

Unſeaſonable, umejtig, zur unzeit, zur unrechten ſtun⸗ 
de, das zur unbequemen, ungelrgenen, unrechten zeit 
kommt oder geschichte, ungereimt, das nicht zur ſache die» 
ler hors de ſaiſon ind , qui e/t a gnirerem3z qu mal 
propos, To keep unfeaſonable heurs, nicht zu rechter 
zeit nach hauſe kommen, ſe retiver @ des heures inducs, 

Unſesſonableneſs, die unzeitiakeit, die unzeit, unſchik⸗ 
lichkeit, Verar d'une choſe, qui eft hors de ſaiſen, ou 4 
(nter, 

Un'/eefonably, unzeitia 4 ungelegen, unbequem, unge- 
reimt, zur ungeit, zur unrechten, ungelegenen zeit, hors 
de in, mal propos, 4 contre tems 

Unſeatoned', ungewurzt ; ungebiidet - ungeſchikt, roh; 
unanſtandig ungeſchikt; unizitig, ungereimt, 4% ft 
pas +fjaiſonne ; rude, impoli; indecent ,, ind; boys de fat- 
0». 

Unſeconded, das man nicht wieder geſeben, davon man 
kein b ſpiel wieder gedabt hat; nicht unterſtüzt, dons on 
n'd 145 ir en ſecond exemple; pas ſoricrent 

Ur fecret unverſchwiegen, nicht heimlich, fas ſecret. 

To unſecret, entdekken, effenbaren, ausbreiten, de- 
comvriy, di: ulynuer. 8 
Unſécreting, bekanntmachung, entdekkung ; Ladin «et 


deconvor, 
Unſecure, unſicher, qui n'eſt pas ſeur, 


Uõnſe üced, unverführt, pos ſedvre, i 
Unſceing, nicht ſebend, blind, 4% ne voir pas, avengle- 


* Te 
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* To woo: nicht ſcheinen, nicht das anſeben baben, 
r 515 femnhler. 

Ulſeemliseſa, die unziemlichkeit, ungebuͤrlichkeit, un⸗ 
antänbtakeit, iadectaze. Ms ; 

11-Gerly, c. uliziemlich, ungeziemend, ungeburend, un⸗ 
geburt 9, enanſtändig, mndecear, . 

Unſcemly, «dv. ungeziemend, ungebuͤrlich, indecemment. 

Unſetn, ungeſehen; unſichtbar, uneinſichtig , unerfa- 
reu- 44" er vit pas, ſans re vi ; inviſible; ſans connosſ- 
fence, mx erimente, 

Urſeltſn, uneigennäuig, decintereſe, 

Unſenfible, ſ. Inſenſible. &e. 

Unſenr, zicht geſchikt, ungeſendet, pos envoys, Unſent 
for, angerufen, den man nicht bat holen laſſen, unge- 
bolt, {ens etre mandé, du n'a pas envoye querir. 

Unſtparable, ſ. Inſeparable. | 
Uaſcparated, unzertrennts, ungeteilt, gang, pas ſepars 
eu diviſe, entrer, | 

Unſerviceable, undieulich, undienflich, unnglih, ver- 
geblich, que ne ſert à rien, inutile. 

. die undienlichkeit, unnuͤßlichkeit, in- 
14711116. : | : 

Unſérviceably, unnd, umſonſt, sergebens, inveiilemenr, 
er vais. . f 

Uatktvile, 4. das nicht knechtiſch, niedertrichtig iſt} 
gui n'eſt pas ſervile, 

Unſet, verrenft; ungepflanzt, das von ſich ſelbſt auf⸗ 

ewachſen i, disfoqut#; ſans Ferre planté, qui eſt venu de 
25 meme, Unſer down, unaufgeſchrieben, ungufgezeich- 
vet, qui #"eft pas mis en Ecris, 

To paſftrie, „. 4. aus der ordnung bringen, von ſei⸗ 
nem ort verruͤkken; unterſtuͤnen, uber den haufen wer⸗ 
fen; ungewiß / unſſcher machen, dé ranger; renverjer ; reu- 
dre incertain, 

Unſetled, unſettled, das ſich nicht (zu boden) geſezt 
hat; unbeſtindig ; leichtſiunig; der noch nirgends ſeß⸗ 
baft werden iſt, der ſich noch nirgends niedergelaſſen bat; 
nicht befeſtiat, unſicher; veränderlich, et pes rafis ; 
aconſtint; volage; qui weſt pas erabli 5 changeant. 

Unſéttiedneſs, die unbeſtaͤndigkeit, wankelmut, unent- 
ſchloſſenheit: unſicherbeit / ungewikbeit, inconfance, irre- 
ſolution ; incerititude, ; 

Unſevered, ungetrennt, wnzertrennlich , pes ſepardt, in- 
ſeparable. : 

To unfzw'\,' &c, f, To unſow, &. 

To unſéx, ein anderes geſchlecht draus machen; ver⸗ 
wandeln, changer en un autre ſexe 3 metamorphoſer, 

To unſhäckle, einen von ſeinen banden oder feſſeln 
losmacben, dechainer. 

U Cackled; von ſeinen banden befreiet, chainé. 


Uni haded, unbeſchattet, nicht uͤberſchattet; nicht ſchet ⸗ 


tirt; unter den freien (offenen) himmel, qui n'eſt point 
ombrag d; decouvert. 
f1 hado 


Un wed, uuumwölkt, unverdunkelt z qu; n'eſt pas 
obſcurci. 


+ Unshakeable, unſhaked, ſ. unfhaken. 
Unſhaken, nicht erſchuͤttert, unbewegt; ſtandhaftig, 


unbeweglich, fe; qui t point ébranlé; ingbrankable, 


To unſhakle, f. To unſkackle N 

Unshamed,. ungeſ<andet , one ſchande, pas desbonnorz, 
ſans honte. | " 

UnshameAaced, unverſchaͤmt, unſchambaftig, bards. 
. die unverſchaͤmtheit, unſchamhaftig⸗ 
t. hard. | 


9 h4 >er, ungeſtaltet, unfdrmlich - uͤdelgeſtaltet, 4 


"Unsbared, ungeteilt, nicht gem tinſchaftlich, 77 parte- 


d“, pas commune 


® 
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Uashaved, unshzven, ungtſ eren, qui weſt pes raſe, 

To unsheath, etwas auszicben, cus der ſcheide lieben, 
dig ai ver, tirer. | 4 

jlnskeathed, ausgezogen, deine. 

Urshéd, unveiyoſſen, fas repand ue 

Unshélteded, uubeſchüzt, unbeſchürmt, obne zuflucht, 
ſans proteclion ow refuge, 


Linshielded, nicht bedekt, nicht verteidigt, pas conver; 
on dt fend. 

To unship, ausſch'ffen, ausladen, debarquer, 

Unshocked, unbeleldigt , one es ſich verdriiſſen zu laſ⸗ 
fen, ſans etve choque. | 

Urns69, barfuß, barfiifig , ohne ſchuhe, unbeſ<ubet ; 
dem dit hafeiſen abacſchlagen find, unbeſchlagen, nicht 
—— mit bufeiſen, pie nudg deferre, qui n't pa 
terre. 

To unshee a horſe, ginem pferde die huſeiſen abſchla⸗ 
gen, abnemen, deferrer un cheval. 

- Unsnoeing, das abnemen oder die abnemung der huf- 
eiſen, Lacton de deferrer, 

Unshéok, f, Unchaken, | 

Unshorn, ungeſchoren, unbeſchoren; rauh; unbehauen, 
us n'r/t pas rondu ; 4 poil ; qt weſt pas coupé. 

_ Unskor, nicht getroffen, (vom ſchuf) pas frape, on rows 
che (d'un coup.) x 

To unshourt, das geſchrei vernichten, wieder zuruͤk ne. 
men, annuller os ref act er les cris, les acclamation. 

„ nicht vom regen befeuchtet, pas humedtt 
ar 14 e, >. D 

Ynshrinking,- nicht zuruͤk weichend; unverzagt, 401 #e 
recule pas; courageux. 

Vahürnable, unpermendlic, inevitable. 

Unshüt, nicht zugeſchloſſen; offen, geoͤfnel, qui »n'e/ 


pas ferm; ouvert. 


Unsitted, ungefiebt; unerfaree, qui et pas cribls; 
intxperamente, S 

Unsight, unſeen , nicht ſebend / ungeſeben, ſans voir; 
ſays avoes vs#. 

Unsighred, ſ. Unſeen, 

Unsightlineſs, unformlichkeit, übles anſeben, defermiis, 

Unzightly, 4. Unangenem zu ſeben, deſzgreable 4 1. 
5e. 

Unsilvered, 4. nicht verſilbert, underſilbert, 4 ſargent“. 

Unfiacere, nicht aufrichtig, falſch, verſtelet, qui m 
pas ſincere, digimule. ; 

Unſinceriry, ſ. falſ<beit, verſtellung; verfaͤlſchung, 4:/- 
ſimulation ; alteration, 

To unsine W, entfriften, ſchwaͤchen, affoiblir, enerver, 

Unsirewed, entkräftet, ſchwach, cnerve , foible. 

Lnsinged, unverſengt, ſans tre brile. 

Uasinking, das ſich nicht ſenkt, ws ne 5S'effaiſſe pas, 

Unsinning, nicht ſündigend, vollkommen, ſtindenfrei ; 
frei von alen ſuͤnden, parfait, exempt de peche. 

Unskanned, ungemeſſen, ungemein, uͤber die maaſſen, 
qt n'eſt as meſure, excefff. 4 

Unskiltul, unerfaren, unperſucht, unwiſſend , der ſich 
nicht darauf verſtebt; ungeſchikt, 1nexperimente, ignorancs 

wi me S'entend pas; mal adroit. — 
Unskiltully, unerfatner, ungeſchifter weiſe, ungeſchik⸗ 
lich, l, en 4 | 
Unskiltulaeſs, die unerfarenheit, ungeſchiklichkeit, un⸗ 
wiſſenheit /g rorance. 5 

Unskilled, unerfareny der ſich nicht auf etwas verſtebt, 


inexperimentæ. | 
Unslaced lime, ungelöſchter, uneingerfirter kalk, chauz, 
qui n'e/t pas txeinte, amortie, delayt, on detrempee, 


Uns!ain, 


— 


1 WU M$ 


_ + Unslain, nibgrfdlagen; unermordef, pas ud. 
Uvslaked, f, untlaced 

. Unzleeping + nie ſchlafend, ſtets wa 
oy di; » 

Unslipping ,. veſt , ferme, 

To unslotgh, v. 4, e. g. to unslough a wild boar, 
ein wildes ſchwein auftreiben, aus dem lager treiben, 
jagen, lencer un ſanglier. 

Unſmir hed, unbeflekt, per, ſans cache, 

Unſmoxed, ungerdiuchert , pes fume. 

Unſmooth , . unsleich; nicht glatt, raub, pas uni, àpre, 

Unſaired, aus dem gelegten ſtrikke beftelet oder erret- 
tet, der ſich daraus gezogen, losgemacht hat, qus 5'e/? rirs 


du piege, qu on lui avoir tendu, 


Unſociable , ungeſellig; unfreundlich, unangenem, in- 
, defaxrbable. freundlich, unangenem, i 


Unlociableneſs, die ungeſelliskeit, humenr injociable, 

e ungeſelliger weiſe, unfreundlich, 4e ma- 
niere in ſociable. 

Unſodden, ungeſotten, qui n'/f pas bo illi. 


Unſoile:1, undeſudelt , unbeflekt, unbeſchmunet, qu# 
net pas ſalt. 


Unſold, nicht verkauft, pas vnd. 
To unsòlder, etwas entlöten, auftoͤten, 4e onder. 


Unsoldering, die entldtung, das entloͤten, don de 
de ſſouder. 


Unseldietlike, ſ. unfoldiery, 
Uns0ldiery, 4. was nicht ſoldatiſch, das der friegs- 
zucht zuwider iſt unſoldatiſch, qui »'e/? pas Militaire, con- 


traire & la diſcipline militatre. 
To unsole, die ſole von etwas abnemen; (einem pfer- 
de) die fußſole, das eiſen abrtiſen, deſſaler, 


nsoled , daten die ſole oder das eiſen abgenommen, 
deſſolt, | 


Unſolid, nicht dicht oder ſeſte, qui e pas ſolide, 

Unſollicired, nicht darzu angetrieben, angercizet, 40 
14 pas ſollicite, 

Unſollicitous, 4. unbekuͤmmert, ſorglos, ruhig, 9«1 
nt = wet point en peine, qui ne $'embaraſſe pas, tran- 
quil fo | 


Unſslved, unaufgeldſet , unerklaͤret, qui „ pas reſo- 


ls, on . 


ch⸗ qui ne dort Jas 


Unſoor, 
B. nicht verfaͤlſcht, unverfaͤlſcht, p45 ſo- 
„isse. 

l a unſortirt, unordentlich, confus ,. ſans ordre. 
Unſdught, ungeſucht, 4% n m4 pas recherche, 
Unſound, ungeſund; verdorben; wurmſtichig, falſch, 

libel, unacht, nicht aufrichtig, 9s „ pas ſain 5 geie; 

vicit; fan, manvais ;. pes ſincere, 
Unſounded, unerforſcht, ps /onde. Fe 
Unſoundneſs, die verdorbenheit, wurmſtichigkeit, un- 
richtigkeit, qualite de ce qui e/t are ; fauſſete. 
Unſored, one ſauer zu werden; nicht verdruͤßlich ge⸗ 
macht ſans. 5s'aigrir ; qui neſt pas fait chagrin. 
To. unſow , (etwas genäbetes) auftrennen, decowdre, 
URS» lay Soy) p 
nipared, ungeſpart, pas epargne, fans epargner. ; 

; Unſparing „nicht ſparſam, freigedigs p45 frugal, bi 

eral. 


To unſpeak , das geſagte wieder zuruk nemen oder zie⸗ 
den, wiederrufen, retracter, revoquer. 


ee unſaglich, unausſprechlich, inexprima- 
fo | 
Unſpeakably, auf eine unausſprechliche weiſe, unſaͤglich, 


d'une maniere ine ffable. 


; Unſpecified, nicht ſpezifirt, nicht genau angegeben, fas 
pecißt, 


Unſpeculative, der nicht nach finnet, nachdenket, keine 
teorie dat, qui Weſt par ſpeculatij, Jans theorie. | 


dimonter un fuſil. 


- 
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Unſped, «dj. uuv errichtet, nicht volliogen, 2 ellal, 


$45 execute, 
| Unſpent, unverbraucht, unverzehret , nicht vertan, 
— ausgegeben, qui eſt pas employs, conſume, on de- 


pen 


To unſphire, aus ſeinem freiſe reiſen 4 remwer de ſa 
ſphere. 


Unſpied, unentdekt, unbekannt, pas decouvert, in- 


cConnn. 


,Unlpile, unvergoſſen ; unverdorben , p<s repand® ; pat 
r 


ga 


To unſpirit, abſchrekken kleinmuͤtig, verzagt machen, 


deco rater 


Unſpivited, kleinmütig, vertagt, 4ecomrage, | 
Unſpoiled, ungeplündert; unverde ben, pes pills; pas 


A 
ate. 


Unſpdken of, davon man nicht geredet bat, dont on "'« 
pas parſe, 


3 „ rein, unbefleft, unberuͤͤchtiget, per, ſans 
Ache 


Unſquared, unordentlich, trregulier. 

Unſtability, die unbeſtaͤndigkeit , inſtabilité. 

Unſtable, unbeſtaͤndig able. 

Unſtableneſt, ſ. unſtability. 

Unſtably, adv, unbeſtaͤndſger weiſe, d'une manitre in- 
conſtante. - 

Urftaid, ſ. unſtav'd. 

Unftaidreſs, ſ. unſtayedneſs. i 

Unſtained, unbeflekt, unverlezt, unberuͤchtiget, rein, 
ſans tache, qui neſt pas tacht, pur. 

Unſtanched, ungeſtillet, qui n'e/t pas eranche. 

To unſtate, außer ſtand ſexzen , mettre bors d'&rar. 


Unſtatutabſe, den ſtatuten zuwider, unordentlich , con- 
traire aux ftatuts, irregulier. 


Unſtzratably, adv. wider die 
tre les atuts, irregulierement. 


Uaſtaunched, ſ. urſtanched, 


Unitay'd , unbeſtaͤndig, leichtſinnig, vol age, leger. 
Us ſtayedneſs, die leichtfinnigkeit, unbeſtaͤudigkeit, le- 


crete, incan/tance. 

Unſtéadfaſt, ſ. unſtedfaſt, &c, . 

Unſtéadily, unbeſtändig, ungewiß, zitternd, ic. legere - 
ment, Fc. ſ. unſteady. 1 ; 

Unſteadineſs, die unbeſtaͤndigkeit, die ungewiſſe, zittern- 
dt art, unentſchloſſenbeit, wankelmut, #nconſtance, lege- 
ret; irreſolunon, 

Unſtéady, undeſtindig, ungewiß, zitternd; wankelnd ; 
unrubia, unordentlich, wankelmuͤtig, unentſchloſſen, 
ui n'eſt pas ferme, inconſtant, leger; irre gulier; irre- 


ſtatuten und ordnung, con- 


01. 
Unſtédfaſt, unſtaudhaftig, unbeſtindig, wankelbar, wan⸗ 
kelmuͤtig, qui 5 pas f. 


pas ferme, inconſfant. 


Unſtedfalily, uuſtandbaftig, unbeſtaͤndig, wankelmͤtig, 
ſans aueune fermets, ; 8 

Unſtedtaſtneſs, die unſtandbaftigkeit, unbeſtaͤndigkeit, 
der wankel, wankelmut, legereté, inconſtanct. 


un. uneingewaͤſſert, nicht in waſſer gelegen, 
as rrempe, 
'Unfters, inſtrumente zum wigen , machines 4 peſer, 
To urſting, den ſtachel nemen , priver de eyvillon. 
 Naſtimres, unbegränzet, unumſchranket, ſuns bornes, 
illimiié. 


Unſtirted, unverriift + unbewegt, 4 on »'a point re- 


mut. 


To unſtitch , etwas wieder auftrennen , decoudre. 
Unſtzrched, aufgetrennet , deconſu. 


To unſtée, aus dem ſchiffe aus laden, debarguer, 
To unft6c a gun, ein feuerror, ꝛc. aus der lade nemen, 


Aas sg aaa 


Unſtod- 


V . - 4 4 ww 
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| Unſtodping s nicht nachgebend, nicht weichend , 24 ö 8 „ unüberwinslich, uniberſteiglicy 
14nd, n/uwrmontabie. 4 


To uaſt6p, etwas aufmachen, auftun, ofen, den |tdp- - Unſuſceptible, ungefebrig} unfiyig- tumm, ungeſchikt, 


ſel berausnemen, debonc her. oy n indocile, ſtupide. 


Unſtopped , unſtöpt, aufgemacht; ungehindert, ꝛc. oſpect, unſuſpécted, unverdächtig, ps ſuſpelt. 
Foucht; ſans re ſiſtence. ; _ UnfuſpeQting, der nichts boͤſes oder tibels beforgt, qui 

Unſtrained, natuͤrlich 7 ungezwungen, natwrel, pas 1 point de mal. | 

rec. | | nſuſpicious, nichts vermutend, keinen verdacht ha, 
Unſtraitened, uneingeſ braͤnkt, unumſchraͤnkt, fans bor- hend, pas ſowpponneus, 


nes on limites. Unſultained, nicht unterſtuͤßt, pas ſoͤtenu. 


. nicht unterſtüßt, one beiſtand, 1 , Unſtable, ungeſchiklich, unfüglich, das |<; nicht 
ſoutens, ſans aſiſtence. | ſchikt, nicht reimet, das nicht mit etwas ubereinfom:nt, 
To unſt eing., abreiben von einer ſchnur; den bezug oder qu# n'e/# point convenable; "qui ne repond o qui ne Fac- 
die ſaiten abnemen, (von einem inſtrument z) aufbinden, corde pas, | BERL? * 

iosbinden. 4 fler (des perles ;) öter les cordes d'un inſtru= Unſtrablenefs, bie ungeſchiklichkeit, unfliglichkeit eires 


ment de muſique ; delicr, dinges, das fich nicht ſchikt oder reimet, % d'une coſe, 
Urftringed , ſ. unſtruog. qui weſt os convenable. 6 
Unſträc, ungeruͤrt; uuerſcroffen , pes rowebez pas Unſiitably, ungeſchiklich, unſäglich, mal 2 propos. 
ſurpris. | Aaſutiog, unanſtandig - ungeziemend , indigne, inde. 
Ulaſträng, unbezogen, nicht mit ſaiten beiogen, ꝛc. % cent. LESS | 
1 4 Tr de cordes, Fc. ſ. To unſtring. To nnſwaddle, to unſwathe, (ein kind! entwikkeln, 
nſtadied, unſtudiert, ungusge ſonnen, pas #rudie. aufbinden, aus den windeln nemen , d&mai{loter, | 
Unſtaffed, unſtüft, ungefüllet, daraus die fille ausge- Unſwaddled, unſwitbed, aus den windeln ausgewikkelt, 
nommen iſt, qu1 n'e/t pas farci. d email“. \ 
Unſubdied, nicht untergebracht unuͤberwunden, unge- Unſwathing or unſwaddling, ſ. das entwikkeln, das 
zaͤmt, qui et pas ſubjugut, vaincu, ou domte. nemen aus den windeln, Iden de demaillorer. 


Unſubſtantial, nicht wirklich, das kein weſen hat, nicht Unſwayable, der ſich nicht regieren laßt; unbindiz, 
weſentlich, 48 reel, pas ſubſtiniiel, d ne peut etre youvernd, indomtable, 

Unſuccteded, der keinen nacfolger dat, ſans ſuc- inborn cs „nicht gefiibrt, nicht gebraucht, pas porte, 
eefficn. | 545 manie, x 

Unſucceſsful, unglüklich, ungluͤkſelig, das einen boͤſen To unſweir, einen ſchwur zuruknemen , widerrufery 
ausgang oder fortgang gebabt, das nicht wol von ſtatten verrecter ou yevoquery ww ſermeny ow jurement, 

egangen, das nicht gegluͤkt iſt, malbeurenx, qui n'a pes en To unſweat, verſ<wizzen - abfiilen , rafraichir. 


on ſucces, qui n'a pas reiß. Unſweating , partie, abkuͤlend , rafraicbiſſant. 
Uufuceefs/ully, üngluͤklicher weiſe, ungluͤklich, es Uniweiting, 4. nicht ſchwinend, 4% ne ſu? pas, 
ſuccex. Unſweer „ Unangenem, de ſagrdable. 


Unfucceſsfvlneſs, die ungluͤklichkeit, der bbſe fort- To uniwel, etwas entſchwellen machen von der ge- 
22 obey ausgang, ungluͤklicher erfolg  malbenr , man- ny OO 6 entſchwellen , nicht mehr geſchwollen 
Pais ſuccex. | In, acrenpgrey, 

Uuſucceſlive, das nicht in einer aufeinander folgenden Unſwelled, unſwöln, entſchwollen, von der gefzw:1f 


reihe deſteht, pas fucceſßf, befreiet, de ſen d. 
- 1 „das nicht gefaugt worden iſt ; q«i „ pas 41 : hn 0a”; unabgekebrt, nicht weggekehrt, ps ey, 
weee. 45 bree. 

Unſufferable, das nicht zu erleiden iſt, unerträglich, un- Unſworn, unzeſchworen, unbeeidigt, qui W pas reit 
leidlich umulaͤßlich das nicht aus uſteben iſt, inſupportable, ſermeys. 4 | 
mmt6!:rable, 5 : Untainted, unverdor ben, rein, noch friſch, das nicht 

Unſafferably, auf eine unleidentliche, unerträgliche, uͤbel riecht; unbeflekt, 2% nf pas corrompu, ow infedlt; 

| umuläßige weiſe, in ſuppor table ment, d'une maniere intele- fur, qui ne fent port mauvais; E. ta che. 
rable. | Untaken, ungenommen, nicht ergriffen; nicht wegge⸗ 

Unſufficienee, ſ. Inſufficiency, | tan, qui n'eſt pas pris; qui n'eſt pas ore, 

Unſufficient, ſ. Inſufficient, &c, Unraken-up , nicht eingenommen, nicht erfuͤllet, leer, 

Unſigared, nicht gezukkert. pas ſword. pas .rempli, vuide. 2 | 
Unfüftable, ſ. unſutable, &c, © Unralked of, davon niemand geredet bat, nicht erwähnt, 

Unſullied, unſally d, unbeſudelt, unbeſchmugzet, 4 dont perſonne »'a parle, pas mentionne, 
nfs point ſalt, ; Untameable, unbaͤndig, in de mtable. 

Unſung , unbeſungen, qui n'eſt pas chante. -  Unrameableneſs, die unbändigkeit, qualit* inden- 

Unſunned, das die ſonne nicht beſchienen hat, ſwr quoi le «ble. ET | | 
foleil „ jamais donne, Untamed, ungezaͤmet, wild, indomrF. | 
Unſupér fluous, nicht überfluͤßig, pos ſuper flu. To unrangle, etwas entwikkeln, auswikkeln, lot machen, 


Unſupplerred » nicht uͤbervorkeilet dem kein bein ge⸗ 4% arraſſer. a 
ſtelt eder der fuß vorgeſczt werden iſt, pas ſupplantd. Untangled, entwikkelt, zc. 40 barraſſe. 
Unſupplied, unfupplz'd, nicht verſehen, pas ſupplie, Uatänned, — 5 rob, pas tank. 


pay fn | Untaſted, ungekoſtet, unangeriihret, 2 on v pes youre 
Unſuppdrrable, f, Inſapportable, ou Touche: | 
Uaſuppertably, unerträglicher weiſe, ganz unertraͤzlich,  Vorafting, der keinen geſchmak, keine empfindungen bat, 
in ſupor rabiemend, | der etwas nicht koſtet oder verſucht, 1% i point de gout; 
Unſupported, nicht geſtingelt eder geſtiizt nicht un. 9%7 we youre on ne teur he pas. | 
terſtͤrt / pas ſupports, pas ade, pas folbtenw. Untäaght, das man nicht gelebret worden, das einem 


"Unſare, Engewiß nicht gewiß, iweifelnd, is certain, qus nicht gewieſen worden iſt; unwiſſend} unerfahren, ungeubt, 
1 pas ſeur- 5 | nen enſeignet ; ignorant; incxperiment 


* 


r 
0 | * 


T's vortach,, (einen etwas) verlernen oder vergeſſen 
machen ibn das kontrarium desjenigens das er gelernet, 
bat, lehren, faire eublier ; enſcigner le contraire de ce qu'on 
ayo1t ap pros. 

Uatèachable, N ungelehrig, indocile, 

* untkam, (pferde oder ochſen) ausſpannen, 44 
1 . 

Untèamed, ausgeſpannet, detelié. 

F 3 die ausſpannung, das ausſpaunen, 140i 
6 eller. | 2 

"Unremperare, &c. ſ. Intemperate , &c, 

Untémpered, nicht zugerichtet, nicht bereitet, pas de- 
rrempt, mal lic. 2 

Untempred, der nicht in der verſuchung iſt; nicht ver⸗ 
leitet, nicht angelokket, % net pas tenté, qui n'eſt pas 
aeg: das. man nigt beb 

Unténable, das man nicht bebaupten kann, unhaltbar 
da man nicht bequemlich bleiben kan, qui „ pas — 
ble, ou Len ne peut py demeurer commodement. 


Untenanred , das keinen befizzer + keinen inhaber hat, 


ſans poſſefſeur , ſans tenancier, 


Unrented , unbegleitet; one beiſtand, biilfe, ſans com- 
paynie 3 ſans ſecours. | 

ee nicht zaͤrtlich, one liebe ps rendre, ſans 
tengdre/7e, 

Untendered, unangeboten, ps offerr. 

To untent, aus dem zelte bringen, mener bors de la 
genre, ? 

Untented, unverbunden , qui »'« pas ere pance. 

Unterrify'd, unerſchrokken, unbewegt, qui et poine 

rays on amd, intrepide. | 

Untéſtate, one ein feſtament, der kein teſtament ge⸗ 
macht bat, inteſtat. ; | 

Unthenked , dem man nicht dankt; dafuͤr man nicht 
dankt, 4 qui on ne rend pas grace; dent os ne remercie 
tas, dont on ne ſat pas bon gre. | 

Unthanktul, undanfbar , unerkaͤnntlich; das man nur 
tadelt , dafür man einen ſchlechten dank erweiſet, oder 
keinen dank weiß, 1ngrat; ſujet 4 des reproches, dont 
perſonne ne nous ait bon gre. 

Unthanktully , undankbar, dene manitre ingrate, 

Unthankfulneſs, die undankbarkeit, unerkänntlichkeit, 
in gratitude. ; | 

Unthaw'd, nicht aufgetaut, q eff pas degele, 

To unthicen, (etwas diffes) dünne machen; duͤnne 
werden, rarefier ; ſe rarefier, | 

To unthink, nicht mehr an etwas gedenken, vergeſſen, 
ne penſer plus à une choſe, oublier. 1 

athingking, unbedachtſam, unvorſichtig, der kein nach⸗ 

denken bat , wmidiſcrer , qui 1 point de prevoyance. 

Unhtôray nicht dornicht , pas epinevx , ſans epines, 

Unthought of, unerwartet, unvernicint, unverſehen, 
unvermutet, inopine, empreva. 


To unthread , los machen, aufloͤſen, delier. 

To unthread, (ta unthreadle) a needle, eine eingefaͤ⸗ 
delte nadel wieder ansfaͤdeln, den faden wieder hergus- 
zieden, deſenfiler une aiguille. 

Unthréatened, nicht bedrohet, pas menace, 

Unthrift, ein verſc<wender; n grodigue, ſ. auch Un- 
thriftineſs. 


Unthrifr , adj. ſ. unthrity. i : | 
Unthriftily, verſchwenderiſcher weiſe, prodigalement. 


Unthriftineſs, die verſchwendung, verſchwenderiſche art - 


redrgalite, | | | 
Uathrifty, yerſ@wenderiſc<h, prodig»e. ſ. auch Unthri- 


Ving. ; / 

Naqhriving „der nicht zunimmt, der nicht reich wird; 
das nicht glüklich fortgebet - das nicht wol ven ſtatten 
Stet , qui ne profite pas; qui ne rtf: page ſ. To thrive, 
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To unthrone , einem von dem trone ſtoßen, ab ſenen, 


det hrener. 


Unthroned, vom trone verjagt, dethron?, 
To untie, etwas auſbinden, auflöſen, aufknuͤpfen, ab- 


binden, losmachen, herunter laſſen, detacher, delier, di- 


noner, ahbattre. 


Untied, qufgeldſet, 2c. detaché. ere. | 
Until, . Till. * 


To untile, a houſe , die da zie el von in it 
abnemeny decouvrir une han q einem bauſe 


Unriled,, davon die dachziegel abgenommen ſind, d#- 
cos. vert. 


Uatiling, die abnemung der ziegel von einem dache, 
Lat ion de découvrir. 


Untilled, unbebauet, ungepfluͤget, unbeſaͤet, qui »'off 


pas cultivé, inculte. 


Untimbered, nicht mit balken verſehen, ſchwach, pes 
garm de poutres, foible. 

Untimed, zur unzeit, zur unrechten, unbeguemen, 
1 jeit getan, fit 4 conmerems, ou bors de 
410. | 

Untimelineſs, die unzeitigkeit, % dune choſe, qui ſe 
fait avant le tems o contre-temt. 

Untimely, unzeitig, zur umeit, zur unrechten ſtunde, 
das zur untechten, unbequemen zeit kommt oder geſchicht, 
das nicht zur ſache dienet; umeitig, friihzei ig! das gar 
zu bald oder vor der zeit kommt, boys de ſaiſon, qui ef 
a contretems o mal & propros; batif, precoce, qui arrive 
trop. tot, o avant le tems. 

Untimely, ady, zur unzeit; ungelegen, hors de ſaiſon, 
mal 4 propos. 

An untimely birth, ſ. Birth. 

Untinged, nicht gefarbt, ungefaͤrbt; unangeſtekt, 7 
ttint; pas arteint on infects, 

Uatirable, \. CF: . \ 

Untireable, «. unermüdet, unverdroſſen, 1nftigeble, 

rar, unermuͤdet, unabgemattet, 4% n'eſt point lac. 
o fatizue. a a i 

Untitled, unberechtiget, der kein recht hat, 4% u au- 
cun Fre... 

Unté, zu, 4. f. To. ; 

Untold, ungeſagt, nicht geſagt; unentdekt, ungeiilef, 

wen 4 pas dit; ow deconvert, qu'on n's pas conte, 

* He may be truſted with untold gold, man darf ibs 
haus und hof anvertrauen, % u bomme d'une I delitł 
4 toute Eprewve. 


Untölerable, ſ. Intolerable. 

Unxoorbſom, unanmutig , dem geſchmak unangenem, 
qui n'eſt pas ayrtable, qui ne flate pas le gont. 

Untoüchable, 4. das man nicht anriibren, betaſten 
kann oder mag, que [on ne ſauroit roucher, qui ne peut pat 
ſouffrir l attouchement. E 

Untoiched, unangeriibrt, unberuͤbret; ungeruͤhrt, un- 
empfindlich, 4 ques Los ws pas toucht; qui neſt pas 
towche. ; EM ; 

Untoward, — N ate Kite 222 

enſtig, eigenfinnig, balsſtarrig, unbaͤndig, verkehrt; 
can, übel, ungluͤklich, verdruͤßlich; ungeſchikt, toͤl⸗ 
piſch, mecbanr, retw., reviche, pervers; mauvais, Autre, 
facheux 5 mal adrett. 6 , 

Untowardlineſs, halsſtarriskeit, ejgenſinn, grillenbaf⸗ 
tigkeit / entfrement. ſ. auch Untowardnels. 


Untowardly, «dj. ſ. anto ward, 8 : 2 8 
Uor6wardly, balsſtarrig, eigenfinnig , widerſpenſtig, 
verkebrter weiſe 3 übel, unrecht, ungluͤklich, widerwaͤrtig; 
ungeſchiklich, koͤlpiſch; verdrüßlich, mit verdruß, mit uns 
willen, opiniatremens ; finiftrement, 4 la traverſe ; de man. 

vasſe grace, en mal-adroit; à contreseavur, ; 


Aaanan 2 Unts ward- 


* 
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Unt6wardneſs , die balsſtarrigkeit, mutwilligfeit-+ wi⸗ 
derwartigkeit- eigenſinnigkeit, verfebrtheit ; die verdrüͤß⸗ 
lichfeif  ungldffeligfeit, ſchlimme / üble art, opiniarrere, 
bumepr ita on revicbe , perverſittz qualité de ce qui eff 
facbeax on Ne. | | , 

Untriceable, dem man nicht nachſpuͤren kan, unaus- 
ſorſchlich, dont on ne peut ſalvre les traces, inſcrutable, 


Untraced, ungebähnt, wo keine ſpuren finds, 0% it "'y 
a point de traces, | ; 


ntr4Qtable, &c. f. Intraftable, &c. 
Untading, nicht bandelnd, q#s ne trafque pas,” 


Untrained, ungejogen; ununterrichtet ; unordentli< 
undindlg, pas diſcipline, pas inſtruit; irr6gulier , des” 
I fo a . 


Unrtransferrable, uniibertragbar auf einen andern, que 


on ne peut pay rransferer. 


Untransparent, undurchſichtig, nicht durchſcheinig, dun. 


fel, pas transparent, opaque. 

To untr4p a horſe, ein pferd ausſchirren, ihm das ge- 
ſchirre abnemen, desbarnacher un cheval, |: 

Untrapped , aus geſchirret, des har nacht. 

Untravelled, unbereiſt, ws keine reiſende hinkommen 
find ; der nicht auf reiſen geweſen, nicht gereiſt iſt, pas vi/irs 
par les voyageurs; qui n'a pas voyage, 


To vntre«d , wieder austreten, vertreten , acer les 


races. 


Untréaſured, nicht in ſ<04 gelegt; des ſchanes be⸗ 
raubet , 2 ard comme wn tr6ſor ; priv du trefor. 
t 


Untredtable, mit dem imm umgeben laßt, bar 
unfreundlich, Foote be {1 umgeben 1aþt, bart, 


x 


Unriied , or untiy'd, 4. unverſuchet; unerfabreny qui 
n'eſt pas efſayt, ou eprouye; pas connu, | 


Unteimmed, ungepnmt, ungeſchmuͤkt; unbarbiret, uns 
gepuit, 4 n'eſt point ora; qui n'eſt point raſe. 
ntriamphable, das keinen triumpf erlaubt, done il n'e/t 

pas permis de trijompber. . | 

Untröd, unt:6dden, whbetreten, ungebahnt, ꝛc. qui * 
going fraye, Cc. ſ. Trod. | 
Usotroſled, nicht berumgewlzt, qi „et pas rel. 

Untobbled, unverwiret, nicht tribe gemacht; bell, 
ungeſtört, ruhig, qui e pas rrowble, clair, tranquille. 

Uatrue, nicht wabr, falſch, unwahrbaftig, erlogen; 


untreu, treulos, qui neſt pas vrai, faux; inf delle, di- 


oyal, 


Untrüiy „Adv. faͤlſchlich / far emen 7 


* 


To untrüſs, etwas aufldſen, aufbinden, losmachen, 47. ift 
| nacher, To untruſs a point, die doſen aufmachen, ſeine 


notdurft verrichten, decacher ſes chauſſes, 
Unrciſtineſs, die untreue, treuloſigfeit, perfidie, dilo- 


4 16. 

Untrüſty, untreu, treuloſe, perfde , deloyal, 

Untrüth, die unwaprbeit, luͤgen; falſ>heit ; untreue, 
fanſſete, men ſonge, per die. | 

To untuc, etwas abſchuͤrzen, berunterlaſſen, 4. 
#rouſſer. ; | N de 


Untöced, gbgeſchiiriet, heruntergelaſſen | 8 INT. 
Untünabie 5 fa Intunable. gelaſſ 7 ‚ ſe 2 


To untune, verſtimmen, verriiffen , desacorder; de- 


ranger. : 


ntined, verſtimmt; verriift , desacords ; de rang. 
Unrurned, ungekebrt, unumgekehrt, unumgedrehet, qui 
»'eft pas tournt., To leave nc ftone untuf ned, nichts uns 


verſucht laſſen, alle mittel anwenden, merere ont pierre 


en @uvre, 


UNT UN W 


Varwining', or unt wiſtisg, ſ. das wieder aufdrehen, 
Laction de derordre. | | : 

To nmntwiſt, etwas verdrebetes wieder aufdrehen; 
Men; ſich wieder aufdreden, 4% 0rsiller; ſe deror- 
er. | 4 3 
To unty . ſ. To untie. | ; 

Untying , die auflöſung, aufkniipfung, das aufbinden, 
ze. allles de detacher, Se. ſ. To uütie. 

To unvail, etwas entdekken, den ſchleier oder den 
vorhang davon wegtun, wegnemen, abuemen, devoiler. 
Unyailed , entdeffet , ic. devorle, .* 1 : 

Unveiledly, ſ. unveiledly. 


Unvailing, die eutdekkung, das entdekken, ꝛc. 148i. 


de dt voiler. 


. Unvyialnable , unſchäfbar, #n:/fimable. 7 
Unvalued, nicht geachtet, gering geſ<dzt ; unſchäzbar, 
neelige ; ineſtimable. 


nvanquished, unüberwunden, ungezamt, unuͤberwind⸗ 


lich, invarncu, indomre ;- invincible, | 
Unvariable , unveränderlich, „variable. : 
ere „die unveraͤnderlichkeit, qualitt, inva- 
riable, He . | 
Unvariably, unveränderlich, auf eine unveränderliche 
art, d'une manivre variable, F288 
Unväried, unverändert, ungeändert, qui »'« point varte. 
Unväruished, nicht gefirnift ; ungefirnift nicht ver- 
mintelt, p«s venifſe, pas colors. | 


©, Unvarying, das ſich niemals ändert, deſtindig, 9s = 


varie jamais, conſtant. 
To unveil, ſ. To unvail. ö | 
Uaveiledly, unverbolen , ganz frei, owvertemenr, 
Unventilared, nicht durchwedelt oder durchwaͤchelt, 


qui neſt pas evente. 


Unverirable , unrichtig / nicht aufrichtig, nicht wabr, 


as veritable, | F 

Unverſed, unerfahren, ungeübt, unkundig, unbeleſen, 
qui » eſt fas experiment 5 00 verſe. * a 

Unvéxed, ungequalet, unbeunrubiget , pos tourmente. 

Unvicible, ſ. invicible, 1 * 

Un violable, ſ. Inviolable, &e. 

Unviolated, unverlezt, pas viole, | 

Unvirtuous, untugendbaft , pas vertverx. 

Uaviſited, unbeſucht, pas viſice. N 
* Uninitorm, unemfdrmig, ungleich, ps uni forme. 
Unvoyageable, das nicht zu paſſiren oder zu bereiſen 
; qu'on ne ſaureit paſſer , impraticable. 
Ur ürged, ungenofiget, pas: preſſi. 
Unuſed, ungebraucht, unangewandt; ungewont, pas 
employe , pas prartique ; 2” ct. 

i Unaſetal unnuͤz, unnuͤzlich 4 invite, HY 

Unuſnal, ungebraͤuchlich, ungewoͤnlich, ungemein, ſelt⸗ 


* 


ſam, ſelten, iu, extraordinaire, rare, 


nuͤtnally, ſelten, ungebraͤuchlich, auf eine ungewoͤn⸗ 
liche, ungemeine weiſe, rarement. 


Uniſvalaeſs; die üngebräuchlichkeit, ungewoͤhnlichkeit, 


ſeltendeit, ſeltſamkeit / rarere. 


Unatterable, unausſprechlich, int able, inexprimable, 
Un vulnerable, unverwundbar, der, die nicht kann ver⸗ 
wundet oder verlezt werden, iavulnerahle. 10 
| > nicht erwacht, nicht aufgewekt, pos 
Ever . 

To unwaäll, v. 4. 4 door, that Was walled. vp, eine 
vermauerte tuͤr wieder aufbrechen, demurer une porte; qui 


toit mu re. 


Untütored, unbeſtraft; unterrichtet; roh, der nicht Uawalled, one mauren, das keine mauren hat, 26. 


unterwieſen iſt, 2c neſt pas corrige;" pas i 
de, fans education » Ee. ſ. Totored. eee 


Te unt wine, etwas auſdrebeben; | 
hens dicordre; ſe wat auth "oy wy ſi gt — 


Unt wined, aufgedrehet, d&rors, par inadveriente. 


2 
wy — +4 


wit ſans: murailles y\ qui n'a point de murailles, Ce. 


Unwares, f. unawares. 


[ Unwarily, unperfchtig, unbedachtſam, oder unvorſich⸗ 
tigkeit, unbebutſamk eit / imprudemment, inconſfidertment, 


Un b- 


x 5 | 0 = 
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Unwitintfe, die unvorſichtigkeit, FR 
achtſamkeit/ 88 a 1 un⸗ 


Unwarlke, nicht kriegeriſch, nicht ſtreitbar, pas mili- 


faire, pas belliqueux. 


Unwarned, ungewarnt, unbedachtſam, pas averti, im- 


prudent, | 
Un das nicht kann ver- 


Würraptable, unverantwortlich, 
teidigt werden, inſoutenable, 

Unwerrantably, unverantwortlicher weiſe, une ma- 
niere inſohtenab le. | * 


Unwairranted , ungewiß, incertain. | 


Unwary, unvorſichtig, unbebutſam unachtſam p 
dachtſam 3 unvermutet, imprudenr x een Nerd _ 


pine. | 
Unwäshed, unwazhen, unge 3 : 
avi, ſans fe 1 gewaſchen, qui weſt point 


Unwäſted, unverſchwendet, unverzebret, qui »'eft pas 
conſume. _ | ; 
Unwiſting, ſich nicht veratindernd j me ſe deminuant 


45. T ; 
F Unwatched , unbewachet, unwabrgenommen / auf den 
man kein wachendes auge bat, qu'on He veille point. 
Unwateted, unbewaſſert, undeſprengt, nicht begoſſen 
mit waſſer, qui n eft point arroſe, 
Unwaveting, nicht wankend, beſtindig, ſtandhaftig, 
qui ne chancelle point, ferme. ö 
Unwayed, das gehen nicht gewont ſein, pas accodrums 
vo 4 ger. 
Uaweikened , ungeſchwaͤcht, pas ofoibli, 
Un weaned, unentwont, pas ſevre, 
Unweiponed, unbewebrt, unbewafnet / ps arms, ſans 


arme,. 5 1 
Unweariable , unermuͤdet , in fatigable. | 
,—— — A + noe der ſich von der * 
eit erhslet; unermu unverdroſſen ; n m 
404055 infatigable ; pay ges. H 


ee unermüdlich, unverdroſſen, d'une ma- 


nitre infet / gab | x 

Unweariedneſs , die unverdroſſenheit, der unermuͤdete 
fitifh, -dilr gence infatigable. 

To nnwearys einen erquiffen; erfriſchen, von der mat- 
ligkeit erbelen dclaſſer. ; | 

o uaweaves (etwas gewebetes) wieder fadenweiſe 

auftrennen, ler, defaire fi 4 fl. | 

Unwed ,. pawedded , unverbeiratet; deſſen heirat ge- 
trennet oder aufgehoben tit, qui w':/f pas mai; demarie, 


Unwedgeable, das ſich nicht ſpalten laßt, 4. o ne peut 
fendre, | 


Unwetded, ungejitet, pes ſarcld. 
Unweeped , unweepr, ſ. unwept, 

Unweeting un wiſſend, ignorant. 

Unweighed, ungewogen 3 unbedachtſam, nachlaͤßig, 
pas peſe ; negligent, 


' Unweighing , unbedachtſam, unbeſonnen, inconſeders, 
impru dem. 


Unweildys ſ. unwieldy... 
Unwelcome, nicht willkommen; unangenem, verdriih- 
lis beſchwerlich, qui n'/f pas bien venu; detagreabley 
facheux, incommode. | | a 
Unwept, nicht beklagt, unbeweint, pas lamente. 
Unwer, unfeucht, troffen , ſec- 


Un w hipt, ungepeitſcht, ungezuͤchtiget, pas cbarie, pas q 


eile ii. | | 
Unwholeſome , Ungeſund, verdorben, mal-ſuin ; cor- 
vrompu. 
nwhöleſomneſe, die ungeſundheit, ungeſundigkeit, 
quelite mal- ſaine. 


Unwieldily, 4, langſamer / tiger weiſe, 
ſeſamment. | 


let oder wollet nicht, i vous le faut fure boy 


bien. 
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Unwieldines, (. langſamfeit, trigbeit, leateur, fe- 


ſanteur. 

Unwieldly, gat {wer , langſam, trige, das ſich kaum 
bewegen kan, lourd, peſanr, | 
Unwilling , unwillig, nicht willens, nicht geneigt der 
nicht will, der keine luſt zu etwas dat! kaltſinnig, qui 
ne vert point, qui n'a point d'inclination ; froid. illing 
or unwilling yen muft do it, ibr muͤſſet es tun, ibr wel 
re me! 
505 I am very unwilling to trouble you, es iſt ganz- 
ich gegen meinen willen, es iſt mir uͤberaus leid, dat 
ich euch beſchwetlich falle, il me fache fort de vou, in- 

tommoder. 
Unwillingly, unwillig, ungern, mit unwillen, wider 
willen, 4 regret, 4 contre-coenr. | 
unwillingneſs, die unwilligkeit, der unwille, wider- 
wille, menque de volontt, repugnence, wbagrin, 
To unwind, etwas entwikkeln, aufwikkeln; cufwinden, 
abwinden, losmachen, wieder abwikkeln; ſich entwikkeln, 
depttrer, debarafſer ; ſe developer, 


nwiped, nicht abgewiſcht, unabgewiſcht, pos eve, 


$45 nero 


6. 
Unwiſe, inweiſe , toͤricht, nicht flug  imprudent, qur 
net pas ſage. 
; unweiſe, toͤricht, nicht klug, imprudemment; 


| Unwiſely, 
ollement, 

To unwish , wegwuͤuſchen, wünſchen, daß etwas nicht 
ware, ſoubaiter , qu une choſe ſcit abſente, ow quelle ne 


eit p. | 
Unwished, (for,) ungewuͤnſchet, unerwartet, das man 
nicht wuͤnſchet, que on ne ſoubaite pas, pas de we, 
: Unwitt, nerfannt; unbekannt, nicht gewuſt, cen, 
Luore, 
To mwit, des verſtands berauben 
Unwithdrawing, das << nicht uri 


retire pas. 


Unwichetable, ſ. Immarceffible. 
Unwithered, unverwelkt, qui „e p45 fltiri, . 
Unwithſt6od, unwiderſtanden, dem ſich nichts wider» 
ſeit, pes reſiſte, 4 qui rien ne V oppoſe. 
Unwirneſſed, unbezeugt, one zeugnif} , fas temoignt, 
ſans temoignage, ; 
Unwittily , unverſtändig, unwinig, ſans eſprit. | ; 
Unw irting , unwiſſend, qui ignore, qui ne ſait pas. 
Unwirting to me, one mein wiſſen, 4 mon in ſu. 
Unwittingly, nicht wiſſentlich, under ſichtig, aus unacht⸗ 
ſamkeit , un, le ſavoir, par 3 n 8 | 
Unwirty, unwinig, unverſtkndig - nicht ſcharſſinnig, 
nicht finureth, ſor, qus #'a point deſprit, onil wy 4 


oint d'eſprit. ; 
4 Un wont, unwonted , ungewonet, ungewönlich, ſel⸗ 


priver deſprit. 
T liebt, 4 ne ſe 


ten, inaccoltumt , qui n'eft point ordinaire, rare. 
Unwontedneſs, ie _Ungewontheit - ungewoͤnlichkeit, 
ſeltenheit, rarer. 


Unworking, nuͤßig, muͤßiggehend, 9i/f , pareſeux, 

. ſtuͤmpleriſch, ungeſchikt, 1gnorants 
Mil adlroits 

law orkman-like, adv. ungeſchiklich, wie ein ſtuͤmper, 
nicht wie ein kuͤnſiler, en ignorant, en. ſavrtier. 

Ur worn, ungetragen, noch nicht getragen; neu, qe 
ne porte pas; newf, Unworn out, noch nicht abgenuzlet, 
x1 n'eſt pay uſe. 
' Unwo:shipped, unangebetet, unverehrt, pas adore, 

Uawérthier, unworthieft, iſt der komparat. und ſuper] 
von Ur worthy. FS 
Unwortkily, unwuardig 5 unrecht, indignement yg pas 


Unwortkineſs, die unwuͤrdigkeit; dit unanſtäͤnbigkeit, 
uawor - 


lintement, (<hndlichfeit; indignire, 
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Unworehy , unwürdig, nicht wert, der etwas nicht Void, leer, lär ; ledig, offen p dem es an etwas man⸗ 


9 n 
verdiene; unanſtaͤndig, ſchaͤndlich, leichtfertig, 1ndigne, 
Un woven, jerfaſet fadenweiſe gufgetrennet; unge⸗ 


ebet, Flle, de fait; qui neſt pas tifſu. | 4s Ts 
ln entwikkelt, ꝛc. 4, ec. ſ. To unwind, 
Unwounded, unverwundet / unverlezt, ungerührt, ps 


I 4 „ 4s touch 4 
oy vas entwikkeln, auſwikkeln, wieder auf- 


4. 

To n 

ikkeln, de ve opper. 4.4 1 : 
1 un Wrapt. entwikkelt / *C- 2 

Unwrapping, ſ. das entwikkeln , Iden 
loper. 

To nnwreath , etwas 
detortitler, 


wctarhed, wieder aufgedrehet } deroreilll, 

7 unwring , etwas aufdrehen, losdreben; iich wieder 
aufdrehen, derordre z ſe detordre. : 80 rag 

To uawrinkle, etwes ausrunzeln, glatt zieben / de- 

rider, lh, | : 


Unwrinkled, glatt gezogen, Aridi. 
Unwrinkling, f. . das ausrunzeln, “adios de derider. 


(gedrehetes) wieder aufdre ben / 


Are wy bail. 


gelt, davon enkblößet, deſſen beraubet; der es nicht bat; 
unktaftig, ungültig ; nichtig, vide; vacant ; dipourves; 
ul, invalide; vain. | EET 

To be void of baſhfulneſs, keine ſchaam, baben, un⸗ 
verſchaͤmt ſein , n'avorr poins de pudenr, N 
Void of ſelf intereſt, uneigennünig, desistereſid. 
To make a leaſe void, einen pacht aufheben, r:ſ0u 


Ne 1117. : 
To make void @ law, ein grſe4 aufheben, annuliren, 
” * ö 


dive - annuller, ou revoquer wne loi. | 


Vaid, . der leere raum, der raum, le vide. 

To void, etwas aus leeren, aus werſen, von | geben; 
vernichten, vuider, faire; annuller. To void à place, 
rn ort verlaſſen, darauszieben, wegziehen, binwegae⸗ 

en, raͤumen, voider an lien. To void upward and 
downward, gben und unten purgiren, ſe vurder par haut 
et par bas, To void out, hinaus ſtoſſen, binaustreiben, 
gouſſer debors, ++ Mir Wal + LEE 

Voidable, das aufgeboben, nichtig gemacht werden 
kan, qui peut Ferre anhnul le 

Voidance , die ausleerung; eine off enſtebende pfruͤnde, 


Unwriting , der kein ſchriftſteller ſein will, 4e pre: das offenſteben eines geiſtlichen amtes oder dienſtes, cys- 


tend pas d'Frre auteur. 


Ua written, ungeſchrieben, das man nicht geſchrieben + Voice, ans 


findet, von crit. / : FER 
Unwrdught, unbereitet , rob, unbearbeitet, ce, 45 


cuation; vacance de benefice, 
1 eeret'; 2c. yuzde, "Ex. 
Voider, Tab e-baskert. arex+s 35% 5 . 
Voiding, die ausleetung, das ausleeren, te. adio 


Ta 


n'eſt pas truvailly, * Ade vuider, | 
Unwring » nicht geknippen, nicht gedrukt, qui n'«/t Voidneſe, ſ. . Emptineſ Ge. 
546 pines, o pre 7. 8 Vo iture, fubre, fubrwerk, voiture. 


Unyielded, nicht ergeben, der ſich nicht ergeben, % Vol, f 


ne bet pas rendu. ſ. auch Unyielding. 


Unyielding, nicht weichend, nicht nachgebend, unbe⸗ fliegendes lager, camp volaxr, 


eglich, balsſtarrig, 9» ne cede pont, inflexible, revif, 
wee unyoke-, etwas abiochen, aus dem joche ſpannen 
trennen, abſondern , lever le Jong; dejoindre, To un- 


l, 4. Vole, it. an ſtatt Valentine. 
Völant, fliegend, fluͤchtig, volant. A camp volant, 
olacipus, fliegend, das da fliegety | us vole. 
Volatile, f., ein gefluͤgeltes tier, hes valarile, 
Volatile, flüchtig; gefluͤgelt , velaile. A vlatile- 


yoke bimſelt our of bondage, das joch abwerfen, von book, ein büchlein, das aus einer band in die andere 


le 0% : : a EE 
Unyoked, abgejochet; nie angejochet; undindig , tec. 
4 qu Lon 4 ley le jeug; 44 jamais ports 
indomtt. | 1 
2 Unzoned „ungegürtet, pas ceint, | 
Vocabulary, ein woͤrterbuch, vocabulaire. 
Vocal, ſtimmis, zur ſtimme gehdrig, das mit der ſtim⸗ 
me geſchiebet; laut; das eine ſtimme hat, vocal 5 quis 
voix. | | 
""Vocdliry „die ſtimme, der laut, qualit# de ce qui off 


vocel., ton de la voix. 


To vocalize, tin laut geben, downer wn ſen, ov un. 


10. - 


Vacally, laut, in werten, vocalement, _ DE 
Vecation, der beruf, berufung z neigung 3 gewäblter 
and, vocation ; inc lination 5 enviez metier , tmplor. 
Vecative, (che vocative caſe,) der vofativ. der rufende 
caſus, le vocatif. _ | 
Veciteration » das laute geſchrei, gerufe oder laute 
ſchreien , grand cri, action de crier, | 
Vociterous, ſchreiig / ſchreiend, lirmend , qui fair deg 
clamturs on grand bruit. 1 
Vogue , der ruf, die bochachtung, das anſeben, vogue, 
credit. To be in vogue, (in the vogue,) in dem rufe 
ſein, von jede: mann gebraucht, geſucht oder gekauft wer- 
den; im ſckwange geben, die mode ſein, Lrfe en vogue. 
Voice, die ſtimme; die ſtimme in der wahl, voir. 


ublien ; chofir. Nn 
l *Voiced, gusstrufen; der eine ſtimme bat, problif 5 gui 
whe voix 2 1 121 


% 


£ 


e jouy latiliſation, 


ie f vpabl Aliſement, qui 4 
„To voice, ſchreien; etwas ausrufen; walen [ crier, 


lich werfen, ſich von der dienſtbarkejt befreien, ſecover gebet, wn petit livre, qui court de main en main. 


Vslatileneſs, volatility, die flüchtigkeit, volarilies; 
Volarilization , velacilizing, die flüchtigmachung, vs- 


To velatilize, flüchtig machen, volatiliſer. 
Volcano,, ein feuerſpeiender berg, ein vulkan, volcas, 
Vole, f, Slam. | | | X 
Volery , ein vogelbaus; alles vogelwerk, voliere; tous 
les volatiles. 2 A e | 
. To volicate, flattern, voleter, 
Volitation, das fliegen, der flug, le vol. 
Volition, das wollen, der wille, vell tit“, volents. 
* V6licive, wollend, zum willen gebörig, 4e 1« volonte, 
Volley, ein frolokkendes geſchrei oder zurufen; eine 
ſalve mit muſqueten / ꝛc. acclamation; ſalve, At volley, 
im ſinge, von ohngefahr, 4 la volte. 8 
To volley, ausſchießen, ausſtoſſen, Jener. 
Voöllied, ausgeworfen, ausgeſtoßen, Jette. 
Volpone, ſ, ein alter ſchlauer ſuchs, ein verſchlage⸗ 
ner, durchtriebener meuſch, n ' viewx renard, fn ma- 
1015. f f ' 
Vole, das berumtummeln mit einem pferde in einem 
bc eb, »6tubleneG, die geſchwünd 1 
Volubilizy, vslubleneſs, die geſchwuͤndigkeit, fluͤchtig⸗ 
keit , unbeſtaͤndigkeit, (im reden oder bewegen) die feh- 
tigkeit; beweglichk eit, volubilire, Rt 
Voluble, ſich leicht drebend ; 2 (im bewegen,) 
fertis (im reden) treflich gelöſet, flüchtig, qui cour»e 
de la volwuhilite, bien pendu, 
Volubteneſs, f, Volubilicy.' - - + 
Volume, ein buch, band, gebundenes buch, teil eines 
buches; eine welle, waſſerwoge; etwas zuſammen ge⸗ 
rolltes, rolle, volume, livre velit, rome; vague; rouleau, 
5 Volu- 


*.4 


VOL vor 
Velbminons, groß, dif von bande wiſe 3 wei 
lauft; „res; en — diffus. eee pet 
_ Volummously, difbandig, vielbaͤndig , weitlaͤuftig en 

lufteurs volumes, * 1.566 

Voluntarily, freiwillig, willig, gern, volonrairement, 
Voluntary, 4, willig, freiwillig, rolonraire. 
Voluntary , ſ. ein freiwilliger; eines muſiti fautaſel 


- Ner pracindium ex tempore auf einem inſtrumente, eine 
g ſantaſie, un volontaire ; uo imprompru, ' 


Volunteer, volontier, ein freiwilliger, ww volentaire. 


| To beat up for volunteers, ſoldaten werben 
hem trommelſchlage, battre la caiffe 
9 
To volunteer, als freiwilliger kriegedienſte tun, fer- 
vir en volontaire. 
Volunteering, das freiwillig dienen, der freiwilli 
kriege dienſt, 2 de 14 age Wh | | ” f Fiwinige 
Volöptuary, ein wolluͤſtiger menſch, wolluͤſtling, en 
voluptut ux. | 


del offent⸗ 
powr lever des ſol- 
4s 


Volüptuous, wolliftig ; fleiſchlich, den wollüſten erge- & 


ben, voluptuerx. 
Voluptuously , wolliiſtig, fleiſchlich, voluptues ſement, 
Voluptuousneſs, die wollaſtivfeit, wolluſt, die fleiſch⸗ 
lichen wollifte , volupre, plarſirs ſenſuecls, 
Volate , ſchuekke an dem Jeuiſchen ſaͤulenknauf, vo- 


lute, 


Völy, f. Volley. 
Vamica , ein geſchwür, (im leibe,) vomice, 
Vomic-nut, tr 

aus Oſtindien ox vomique. ; 

Vomit, ein ſpeiarznel, vomitiv, arznei zum brechen, 
das erbrechen, ein vomitus; das geſpeie oder das ausge⸗ 
ſpiege ; Vominf; vor ment. : 

Td vômit, vomtren, ſpeien, fozzen, ſich brechen, ſich 
erbrechen, ſich ube: geben; etwas von ſich geben, ausſpeien, 
vomir. | 


Vomited, ausgeſpien, ꝛc. vom, | 

Vomiting, vomition, das erbrechen, vomiren, 20 vo- 
mi ſſement, action de vomir, To have both a looſe- 
neſs and vomiting, nicht allein einen durchfall haben, 
ſondern ich auch erbrechen, oben und unten purgitren, 
avoir un devoten ns par hat IL par bas. 

A vomiting unt ein frabenguge, (eine gewiſſe nuß, 
die ein gift fur die hunde iſt,) une noix vom yune, 

Mama vomitery, das ein erbrechen machet, vo- 
mitif, : | 

Voracious, fruͤßig, geizig, fleiſchbegierig, vorace, car- 
Naher. 1 

Voraciously , fraͤßig / gierig, d'une manitre vorace, 

Voracicusneſs , voracity , die fräßigkeit, voraciti. 

Vortex, wirbel , tourbillon, 

Vörtical, wirblicht, wie ein wirbel, de teurbillon. 

Verarift, ſ. Votary. 

Vorary, eine ordensperſon, die eine geluͤbde getan; 
der, die einem dinge ganz ergeben, gewidmet oder 
aufgeopfert har, an devot, e, wn religisux; euſe 5 une per- 
ſonse, qui veſt entierement devaiite ou conſacrte d, A vo- 
rary ot love, eine perſon, die eine gcilibde zu lieben 
getan, une el qui a fait voew daimer. ; 

A votary of learning, eine perſon, die ſich den wiſſett- 
ſchaften ganzlich ergeben hat, «ne perſonne, qui $'ft entie- 
vement de vote aux belles lettres. 

Vorary, adj, zu einem ſpiele geboͤrig, de vocu. 


Vorareſs, eine, die eine geliibde getan, die ſich etwas ſoir⸗ 


gewidmet ergeben, unt devote, unc, qui S devorite 


04 conſacree 4. ; | | 
Vote, eme ſtimme bei einer wahl; eine wahlſtimme; 
die gegebene ſtuume oder die meinung, die uͤber ciner 


vorgetragenen ſache vorfaͤllt, das urteil, voix, Iuffrage # 


benaugen, (ißt der kern einer daumſtucht | 
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opinion, avis, To put to the vote, umfragen, die mei- 


ungen einholen , aller avx opinions, Votes, die mei⸗ 
nungen, urteile, ſchluͤſſe oder entſchlüſſe einer verſamm⸗ 
lung, die nach der vielheit der ſtimmen etwas beſchlieſſet, 
refolutions, deliberations, 

To yore, ſeine ſtimme geben, ſeine meinung fagen 5 
etwas nach der vielbeit der ſtimmen beſchlieſſen , beſtim⸗ 


men, erwaͤhlen, donner ſa vos, opmer ; reſondre , arrÞ- 


ter ou chat par la plaralits des voix. ſ. Vored, 

Vored , beſchloſſen, beſtimmt, reſolu, arrittt, Voted 
for, dem man ſeine ſtimme gegeben dat, tour 9 (ow 
qui) l'ow 4 donné fon ſouffrage. Vored againſt, darwis 
der man ſeine Fine gegeben bat, contre qui Pon 4 donned 
fa voix. Vored out, dus geſchloſſen, ausgeſteſſen, ausge⸗ 
worfen wegen der mebrern ſtimmen, 0% te par la pluras 
ite des voix. 

Voter, der, der ſeine ſtimme, ſein vetum giebt, bes 
ſchließt 1 qui denne ſon ſuffrage, fa voix, qui arrete. 
Voting, das ſiimmen, c. dien de donner ſa voix; 


Cs 

Votive , zum geluͤbde gegeben, dos“ par vorr, 

Vouch , zeugnſp, remorynage, 

To vouch, zum zeugen anrufen; bezeugen , etwas be- 
jaben , defiatigeu, bekräftigen, behaupten, verſichern; 
etwas gewähren, gut dafur ſein; vorſchünen, zum be⸗ 
weiß ſeines irgendworan habenden rechts und eigentums; 
verantworten, den neuen befizzer von aller an ⸗ und zu⸗ 
ſprach befteien; gerichtliche gewährſchaft leiſten, auf er⸗ 
forderung und zum bebuf des jeingen indabers und be⸗ 
izzers vor gericht er ſcheinen, aus ſage tun und erweiſen/ 
daß man den verkauf, tranſport, die alienation, ceſſion, 
u. d. g. an denſelben zu tun, eigentümlich berechtiget 
geweſen, prendrt 4 remoins; rendre ſemoignage; Armer, 
maintenir, aſſeurer; garant; prexendre, Sattribuer ; r- 
pondre pour 5 prever I. garantie devant Ia juſtice, To 
vouch one, ſeinen duͤrger nennen, der vor einen ant» 
worten und die ſache gut machen muß, nommer fon garant 
appeller en garantie fon auteuy , ſon vendeur; le fame vemy 
en juſtice, pour repondre A ſa garantie. 

Veuched , bejahet, ꝛc. m, Sc. 

Vouchee, Jerjenge , der ſeinen birgen dat nennen 
muͤſſen; der durch ſeines verkaͤuffers, ceſſionsrii, antorie 
oder buͤrgens zwifchenkunft und auſſage vor gericht des 
fummers vefreiet wird, celws, Jui tan! appells en juſtice 
y a nommt jon vendeur, cefionarre y autevur, pour r6pondre 
4 ſa yarantie, 

| Voucher, derjenige, der ſeiner gewäbrſchaft ver ge- 
richt genuͤge leiſtet, den neuen deftiger aller geſchehenen 
aniprach befreiet, damit daß er genugſamen beweiß bets 
bringet, daß er das zedirte oder verkaufte oder verſchenkte 
mit recht beſeſſen und veralinirt ; einer, der etwas be⸗ 
kraftiget ; urkunde, woducch eine ſache gerechtfertiget wird, 
beweißgrund, autoridt, cela, qui repond à ſz garantie, 
et fait bon devant la juſtice ce qu'il a ftranſporté 4 #1 au” 
tre, aßn de Ven faire jouir en paix; celui; qui awtoriſey 
afirme y aſſeure, Cc. ; pitce ju ßcative, prevye, itte, 
46 tor it“. | : 

Vouching , das bejahen, ꝛc. P. Aion d'afrmer, SC. 
To voucksate, gütig belieben, ſich gefallen laſſen, 
wuͤrdigen; einem etwas willfabren, verleihen, bewilligen, 

verwilligen, vouloir bien digger; accorder, : 

Vouchsatement, veuchsafing, die willfahrang, das be⸗ 
lieben, ꝛc. condeſcendance, Patizon de dargner, Fee 
Vouſsvir, der keil in einem gewölbten bogen, von 


Vow", eine geluͤbde, heiliges verſprechen, voen. 

To vow", etwas geleben, versprechen, eine elübde 
tun; ſ<wdren - bezeugen, verſichern / voßer, Jae wn 
voc; jurer, proteſter, affcurere 


* 
2 Vow 6d, 


2 = ——E— 2 — 
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| de vory. 


mer, voyages, 


te auſgeſtanden; um 7 verfloſſen, zu ende, en 


droit. 


gewonnen gaigns, 


nen aufſtand gemacht les rebe 


ſeiner religion, il ſe regle exatlement à ſa religion. 


beben; tragen, unterſünen, b««ſſer, el 


Upbraiding, das vorwerfen, vorwurf, ꝛc. VaFion de 
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\ Vow/'ed, gelobet - verſprocex 4,46, wens; Mes, 


Vow's),. ein vokal öder ſelbſlautender buchſabe , ve 


4 pelle. 


Ve tello w, der chen das zelöbde hat / ombebven 
Vowing, .. das geloben e. /«ftion, de voter Ge. 


een wales; auf der ſec/ eins ſetrei. 
ſe ; reiſe ; vornemen, vorha 


ell, voyage { ſor. tout par 
mer ;) voyege3 entrepriſe. If yoy make your voyage upon 


her, wenn br euch bemübet jbre gunſt zu erhalten, „ yous. 
- tachex dlohtenir ſes 1 


favenrs, ib 
* To ſuffer hip wWrac in the end of the voyage, im 


hafen ſchifbruch leiden, in ſchaden kommen, wo man ge- 


meinet ſchen gewonnen zu haben, ry naufrege 4u port, 


To veyage » zur ſep tejſen; reiſen, voyager par wer; 
vovager , p4 er. 


9 of 


Voyaging , das rejſen zur ſee + «ion 


Voydance., 0 Voidance, 


Up, auf, herauf, binauf, über ſich ; auf, aufrecht, auf 


ſeine fuͤße ; ſtebet auf, auf, aufgeſigndeu, aus A bet⸗ 
46 5 de- 
bout ; ſur pie ; debour, lever vous; leve; chu; fini, Up 
on end, up an end, aufrecht, iu berge, debows ,” tow? 
How many games up? wie viele ſpiele zu der 
partei ? 4 comb ien de jeux. va la partie! I am up, ich babe 
To be in the Water up to the 
chin, im waſfer bis an das kinn ſtehen, #rre dans [ear 
jasqu a menzon, Up one pair of ſtajrs, eine treppe 
binauf - 4» premier F#rage, . To run- up and down, hin 


und wieder, bin und ber laufen, cowrir cd et Id de core 


er d'avtre, To fellow one up and down, einem ttber- 
all nachlaufen, ſ#+vre 8 par tet. To write up 
bill, berg an, binaufwaͤrts (krumm) ſchreiben, (erire 

travers. blood js 180 das blut wallet mir in den 
adern auf, ich din ganz bdſe., zornig, mon ſong bout dans 
mes veines,. Drink jr up, trinfet es aus, be ved tot. To 
come up to town, nach Londen kommen, en venir 4 
Londres, To be in love yp to the ears, ſehr, beſtig ver- 
liebet ſein / str faſionnement amoureux. The river 18 
frozen _ der fluſ n I riviere eſt toute 
«lie. To loc up, perſchließen, fermer 4 l4 clef. 


leil $eft leve. The rebels are = „die rebellen haben ej- 

; les ſe ſons leves, From 
my youth up, pon meiner jugend auf des ma jeune ſſe. 
He lives up to his religion, et lebt gänzlich, genau, nach 
Wenn dieſe partikel up bei einem verbo ſtebet, da ſu⸗ 
chet man nur das verdum, lors 8 cette particale e join- 
te wet un verbe, cherchex le verbe.meme, 

Up, Interj. auf! ſeiſch auf! ſes, WED | 
To upbèar, iu der pode halten; erbeben, in die bdbe 
| ever; ſoutenir. 
Upbore , iſt das imperf, von To upbear. 5 

Upbörn, iſt das imperf. von To upbear. 

To upbraid one (With) (for) a thing, einem etwas 
vorwerfen, ihm etwas vorbatten , vorriikfen ; reprocher 
quelque cheſe 4 quelqu'wn. To opbraid the government, 


0 die regierun ſchimpfen, in ſulter le gouvernement. 


Upbraide d, dem mau etwas fuͤrgeworſen bat, ꝛc. 4 qu# 


l'on a fait des reprecbes, 


Upbraider , der, die da vorwirfet , ſchimpfet, celui, 


celle, qui re proche * qui in ſu ie, 4 J 


reprocher, reproche C. 
Upbraidingly, ſ<1mpfweiſe + ſpottweiſe , bonreuſement, 


par raillerit. 


* 
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Voyager, ein reiſender auf der ſee, yoy« eur par, mer. © 
we yoyager P<r., ne partet 


ner, einer, der es mit eine 


To 
- do up a letter, einen brief zuſammen legen, plier an- 
 letrre, The ſun is vp, die ſonne iſt. aufgegangen, le ſe- 


oy 
"ws 


EB vg o 


Te nphciy,, beſchimpſen, ſchänden . desbonnortr. 
e 4 ev . = 
Meat karte, erboden, gufgehaben, leve. 
Upcaſt, f. ein ſchub, wurf, (beim fegelſpiel;). conp, jer, 


* To upgarher, zuſammen nemweny zuſanmen eben, + 
| Uphand » #dj, mit det band aufseboben „ levi par l. 


main. 1 SO 

Upbeld, ich unterſtͤrte, ꝛc. unterſtünet, verteitiget, 

c, Je ſont ins, ſeutenn, Fc. rr | | 
Uphill, «dj. ſchwer, beſchtverlich, diScile, | 
To uphoard, ſchäne ſammeln; ſammeln, baͤufen. an. 


ſer des tes ſors 3 cumal er. 
zip. von To uphoard. 


Uphoarded, jt pas partizi 

To upbold , etwas unterſtänen erhalten, emem bei, 

ſtebey , ihn perteidigen, ibm guͤnſtig geneigt ſein, ſei- 
lten, ihm deu rükken balten 3 aufbeben; un, 

terbaiten, ſontenir, appuher, favoriſer, ſepporter; bauſ- 

er: mainteni , 6 ? =» e633 | 


[4.0 : | | 
Upholden , f. Upheld, _ 5 
Upbelder, eine ſtüne, ein verteidiger, erbalter, gon. 

bait , appur, ſentien, fan- 

teur, partiſan, ſ. auch Upholiterer, = 

An vpholder at burials, der die ſorge eines leichenhe- 

gaͤnant ied auf ſich nimmt, entreprenews d'enterremens. 

— Upholding, die unterſtiizzung, das erbalten 2c. ein wie- 

2 ſchluſt reim, action de ſontenir, Be, repriſe, 

re frei. | F. | 
 Upbdiſterer , ein teppichbindler z- tapezierer 3 bettdek- 

fenbandler 4 wier; comverrurier, © 

Upland, bohes oder bergichtes land, das gebirge, 
bochland, pais ev, monragnes, 

'Uplander, einer von den gebuͤrgern, einer, der auf 


dem gebuͤrge wonet, ein dochländer, eine bochlinderin, 
gebuͤrgsbewoner, montagnard, x 


Uplandish , buͤrgiſch. de montegnard. 
To uplay, e lay up, unter Lay, 
To uplift, ſ. To lift up, unter To lift. 
Upmoſt, ſ. Upper moſt. 1 
Upön, (preep.). auf, oben auf, (gelegen) an, am; um, 
gegen, um die zeit da; zu, bei, ay deſſus ; ſur, joignan;; 
environ, vers; 4; ſur. Upon that very day, an eben 
demſelben tage, ce jour ld mime. She is upon her de- 
parture, fie. wird gleich verreiſen, bald wegreiſen, elle 
ſur ſen depart. Upon the news of his coming, da (#9 
bald) mau von ſeiner ankunft bdrete , ſur. le breit de fe 
venue, Upon & mere fuſpicion, aus einem bloßen ver- 
ſtand , ſur ; far on ſoupgon, Upon pain of death, bei 


lebensſtrafe ; ſur peine de la vie. To ſend letter upon 
letter, einen brief fiber den andern ſchikken, envoyer let- 
tre ſur lettre. I cannot gain any thing upon him, ich 
kan nichts von ihm erhalten, ich kan ihn zu nichts ver⸗ 


mögen, bereden, Je ne puis rien gagner ſur ſon eſprit, 


pon the firſt opportunity, bei der erſten gelegenbeit, 
da es die erſte gelegenheit gab, 4 la premitre occaftun, 
Upon his coming, bei ſeiner ankunft, 4. ſon arrivee, 
Upon his coming from the bath, da er von dem bade 
wieder zuruͤk gekommen, revenant du bain, Re ſolved 
upon a thing, entſchloſſen etwas zu tun, reſols 4 quel- 
gue choſe, I paſs my time away upon writing, ich brin⸗ 
e meine uit mit ſchreiben zu, je paſſe mon tems 4 ecrire. 
o make war upon one, mit (wider) einen frieg fuͤb⸗ 
ren, ibn bekriegen, faire la guerre 4 (contre) quelqu'wun 
Upon curiofity, aus vorwiz, aus neugierigkeit, par curio- 
fue, Tc be upon duty, die ſoldatenarbeit tun, ue en 
faction. He could not prove it upon me, er konnte es 
nicht wider mich beweiſen, le put pas le prouver contre 
moi. Independent upon, nicht gebunden an, * 
9 88 : 2 5 ent 


UPO 

dent de. The vows that are upon us, die eluͤb 1 
wir getan baben les voeux, que nows ron. 2 ne 
rew far upon it, er wurde davon fett, cela Vengraiſſe. 
ut upon looking narrowly upon it, aber, als ich. es ge- 
nau beſahe / mais en Teramimant de pres. Upon a full 
peroſal of your papers, nachdem ich eure ſchriſten durch⸗ 
geſeben, durchgeleſen batte, apres que jeus bien examint 
yous pepiers. Upon my fiuisbing ot ir, ſobald ich es iu 
ende gebrache batte, (werde zu ende gebracht haben,) des 
he ring that had the 


que je Veus fint, (Pavuras Fut.) 


town ſeal upon it, der ring, worinnen dos ftadtfiegel 
geſtochen war, Tannean au cacher de la ville. As "I 


UPR 


were upon my laſt leave with the world, als wenn ich 6 


abſ<ied von der welt name, comme ſi je diſois mon der- 
nier adieu am monde. Were are all upon the club, wir 
bezalen ein jedweder ſeine zeche, nous ſommes chacun 

ur nötre bot. Upon the matter near upon upon the mat- 
ter, faſt; ſchler , ungefebr, bei nabe, presque, à pew prex. 
Upon the whole matter, upon the whole, über dies 


alles, im ubrigen, wenn man alles hin und her betrach- d 


tet / w_ rout, aw reſte, Me thinks I am in the ſtorm 
ſel 


myſelf upon the very hearing of it, menn ich vom ſturm 
nur erzälen bore ; duͤnket es mich, als wenn ich mich 


darinnen befinde / it me ſemble, que je ſuis dans la :emp#- d 
te, 4 Ventendre ſeulement raconter, He has been upon an le 


embaſſy to the emperour, er iſt in einer geſandſchaft beim 
Kaiſer geweſen, 14 été en ambaſſude aupres de l Fmpereur, 
NB. Wenn dieſe pripsſizion bei einem verbo ſtehet, ſo 
ſuchet man das verbum: lors que cette prepoſition eſt jointe 
avec un verbe, cherchex le verbe mime, e. y. To look vpon, 
to think upon, &c, 


Upper, ober, oberſt, boch, das oben iſt, baut, ſupericur, | 


Upper-lip, die oberlippe, obere, eberſte leſſe , levre 
ſuperieure, Upper-teeth, die obern, dberſten zaͤne, dents 
d'enbaut. Upper hand, die oberband, die eberſte ſtelle, 
der vorzug / le delſus, Lavantage. /Upper-atteint, f. 
Atta int, $ 

'Uppermoſt, dberſt , hoͤchſt; vornemſt, erſt; ſtaͤrkſte, 
le plus bawt; premier; le plus fort. To be uppermoſt, 
uͤberwinder ſein , den vorzug haben, die oberhand baden, 
oder behalten, avoir le deſſus, emporter. Whatever 
was uppermoſt, out it came, er redete, was ihm nur 
ins maul kam, i dir tout ce qui lui vint 4 la beucht. 

'Uppish , 4. ſ. Proud. 


'Uppishneſs, ſ. hochmut, ſioly, ferret, 
To upraiſe, ſ. To raiſe up, unter To raiſe. ; 
To uprear, ſ. To rear up. 39 ; 
Upright, vpright, 4. aufrechts, aufgerickt, auf, in 
die boye 3 aufrichtig, redlich, grundig, droit, debout; 
droit, bonnece. Uprighr-dealing, das aufrichtige handeln, 
die aufrichtigkeit, bonne foi. 5 | 
To ſetve God with an vpright ſpirit, Gott mit 
aufrichtigem geiſt dienen, ſervir Dieu d'un eſprit de 
Teiture. 5 8 
Uprighe, «prighr, ſ. die vorſtellung des vordern teils 
tines gebaͤudes , elevation. | , 
Uprightly, «prightly , aufrichtig / redlich; aufgerichts, 
gerade, dreitement; droit. 5 . 
Uprighzneſe, die aufrichtigkeit, redlichkeit, richtig⸗ 
keit; die gerade, das gerade ſteben, Ancerité, refirade; 


erection. 


Upriſe, aufgang, lever. 

To unpriſe, aufgeben; auffſiehen ; ſich erheben, ſe le 
ver; s'elever, | RUDI 

Upriſing , das gufſtehen (aus dem bette,) die zeit des 
qaufſtebens, lever, ſ. auch Üpfitting und To upriſe. 

Uproar, ein aufrur, aufſtand - ſärm, groſſes weſen, 
tine unruhe, tumulte, emente, vacarme. 

T To «proar , gufriirig machen, ſtoͤren, roubler. 
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To dproot, mit der wurzel ausreiſſen, deraciner, 

Uprooted, mit der wurzel ausgeriſſen , deracine, 

To uproùſe, vom ſchlaf aufwekken, ermuntern, revei!- 
ler, exciter. KY 

Uproaſed, erwekt, ꝛc. veveills. 

Upshot, der ausgang, das ende; dir ſumma, das 
aͤußerſte, hoͤchſte, ue, fin ; ſubſtance, bout, Upon the 
upshot, endlich, zulezt, wenn es um und um kommt, 
wenn man alles din und her betrachtet, a bot du compre, 
apres tot. A gay coat, anda grimace is the upshot of 
What he can pfetend to, alle ſeine meriten beſteben blos 
in einem ſchönen kleide und angemaſten gederden , n 

el habit, et quelques grimaces font tour ſon merite. She 
was With child and when it came to che upshot, it 
was found, thar she was not maried, fie war ſchwan⸗ 

er, und als man es beim lichte b⸗ſahe, ward fie unver⸗ 
eirgtet befunden, elle (toit groſſe, et quand il en fut 
queſtion, on trenva, qu'elle 2 p4s marie. 

Upfide, das ebere / die oberſte ſeite, le deſſns 'Upki- 
e down unter über ſich, das obere unter ſich, /ens 
deſſus defſons, | 

Upsitting, das ausgeben aus dem kindbette, das kom⸗ 
men aus den wochen, die zeit, da eine findbetterin wie⸗ 

er aus dem kindbette aufſtehet, le tems, qu une femme re: 
ve de couche. 

'Upſpring, ſ. Upſtart. i 
To upſtand „in die bdbe ſtehen, beriſſer. 

Upſtaring, burſtend , in die bdhe ſtehend, zu berge ſte⸗ 
bend, beriſſe; qui drefſe 4 la tete. 

'Upſtart, üpſtart man, von 2 herkommen, ein 
armer oder ſchlechter mann, der rei worden iſt; der pldz- 
ich groß geworden; der, das plozlich entſtanden oder ge⸗ 
wachſen iſt, qus set elev du neant, un gueux refait, re- 
ve tu; qui eft devenu grand en pen de tems 3 qui e levs 
tout d'un coup; qui oft venu en pew de tems. 

To upſtart, aufſpringen, auffahren, ſauter, treſſaillir. 

To upftay, unterſtuͤnen, ſontenir. 

T To pf arm, in einen ſchwarm oder haufen zuſam⸗ 
men bringen, «ſembler en foule. 


Tc uptäke, nemen, aufbeben, prendre. 

T To uptrain, erzieben, (lever. 

b To uptürn, in die bdbe werfen; aufwerfen, bauſſer ; 
ever. ; 

Upward, vpwards, aufwärts, auf, binauf, uͤber ſich, 
in die boͤhe, en haut, par haut. It amounts te ten pounds 
or upwards, es belaufet ſich auf zeben pfund, oder drü⸗ 
ber, (und noch etwas dritber „) cela monte 4 dix livres 


Aerlin, ou au dela, (ou quelque peu davantage.) 


T'Upward, ſ. oberſte ſpizze, wirbel, le ſommer, 
Upward goods, kaufmanuswaaren, die nach Londen be- 
ſtimmet find , marchandiſes pour Londres. | 


* 5 vpwind, zuſammen dreben oder winden, entor- 
tiller. 


Upwound, iſt das partizip. von To upwind, 
Uranôſcopiſt, ein ſternſeher ſterngukker, Mronome, 
uranoſcope. | 
Uranoſcopy, ſternſeberei, aſtronomie , «ſtronomie, 
Urbane, leutſelig, freundlich, guͤtig, bdfſi<, artig, f- 


fable, poli, tendre. 


3 die urbaniſten, (eine gewiſſe art nonnen,) 
urban te,. 

U-banicy, die boͤflichkeit „ artigkeit, aufgeraͤumtbeit, 
angenemer ſcherz - vrbani ti. „ 

Urchin, ein igel; ein zwerg; »ein kleiner loſer, leicht⸗ 
fertiger kube, ein loſes madchen, bheriſſon ; nain; “une 

etite peſte, une michante petite fille, 

\Ure, die gewonbeit, der gang, come. To put him- 
ſelf in ure, ſich gewoͤnen, Laccohtumer, Brought in 
ute, gewbnek 7 in die gewonbeit, in den gang gebracht, 

d b b b b accot- 
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accolitums, To keep in ure, etwas uͤben, treiben, 


EXrrcery, 
Ure-ox, ein auerochſe, ein wilder ochſe , ere. | 
Urerers, die barngange - dadurch der urin von den 
nieren zu der blaſe gebet, les, wreteres, oth 
'Urethra, der harngang, die barnrdre ; der gang, durch 


welchen der ſaame gehet, wrethre, 


\ 

To urge, etwas urgiren, ernſtlich ſodern, ungeſtuͤm 
der iojand:g darum anhalten; einen reizen, agrenen, 
tretben, antreiben; einen erzoͤrnen, zum zoen reien; ei⸗ 
nen udtigen, treiben, ihm anliegen, ibm keine zeit laſ⸗ 
ſen; etwas tre ben, darauf dringen, noch weiter aus fuͤbhren, 


verfolgen, draͤngen, prefer, ſollieiter; irriter , pouſſer 3 
provequer , meitre en colere; preſſer, porſſer ; infifler ſur, 
20er 5 preſſer | 

Urged, ernſtlich gefodert, ꝛc. preſſe, Nc. 


a eee dringende not, argente ne- 
eeffie. ; | | 
/U-gent, dringend, treibend, noͤtig, ſehr noͤtig; unge- 
ſtuͤm, urgent ; importun. An urgent occaſion, eine drin- 
gende not, argente necefits, | 
gently , inſtaͤndig, ernſtlich, noͤtig, dringender wei- 
e, inſlamment, ardemment. P 
_ /Urgentneſfs, ſ. Urgency. 
Urger, der ſebr auf etwas dringt; der ſebr ungefttim 
etwas verlangt, qui prefſe 5 qui importune, importun, 
Urge wonder, eine gat ung gerſte, ſorte dor ge. 
ſ Ans, l. das ernjiliche fodern, ꝛc. Patton de preſ-. 
er, fo | 1 . 
Urging, 4. ſ. Urgent. F 
„ 'Urim, and Thummim, das licht und recht, in Aarons 
druf ſchudchen, Urin et Thummin, 
Urinal, ein urinal oder harnglas, darein die kranken 
ibren urin laſfen, anal 
Urinary, zum urin gebörig, des urins de Purine. 
\Urinarive, das durch den urin wirkt, das den urin treibt, 
qu opere par Purine, qui fait uriner. 
Urinator, ein taucher, der untertauchet um etwas in 
der ſec zu holen, rinateur. 
Urine, der urin, darn, urine. 
To uͤrine, hatrnen, piſſen, einer. 5190-5 
"Urinous „ 4. Utinbaft , barnicht, qui tient de Po- 
Fine. + Fs | | 
Urn, ein krug; todtenkrug, darinne die alten Römer 
die aſche ihrer todten pffegten zu bewahren, eine urne, 
gruche; urne. | 7 * 4+ | 
\Uromancy , wahrſagung aus eines urin, divinarion par 
rise. . | : 
Ur6ſcopy, betrachtung, beſebung des urins ; action 


de voir L'urine. | 
'Urry , blaue oder ſchwarze lette, die man in den kol⸗ 


gruben findet, terre graſſe blewe ow noive, qui ſe trouve 
ans les mines db 2 NA a 
Urſulines, die urſulinernonnen, «rſ«lines, 
Us, uns, nous. * 
. Uſage, der gebrauch, eine uͤbliche gewonbeit; eines ge- 
wonbeit, gebrauch; die empfabung, empfangung, das 


verfahren mit einem das begegnen, balken; vauffuhrung, 


* ſa ge; babitude, coltum- ; traitement; * conduite, 
\Ufance, uſanz, gebrauch; uſo, die verfallzeit eines auf 

uſo lautenden wechſelbriefes, oder die gebräuchliche zeit 

entweder von der akzeplazion oder von dem dato eines 


ſolchen wech ſelbriefes an zu rechnen, nach deren verlauf 


derſelbe entweder muß bezalt oder innerhalb derer jegli⸗ 
chen orts beſonders vergoͤnnten reſpit-tagen mit proteſt 
von non-bezalung zuruͤkgeſendet werden, nee. At uſance, 
auf nfo, welches unterſchiedlich nach unterſchied der bei⸗ 
den oͤrter, nemlich deſſen, allwo der wechſel paß ſret iſt, 


und des andern, allwo derſelbe ſoll bezalet werden; zwar, 


wenn beides deutſche drier ind, ſo if ein uſo vienebn 
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kage nachſicht, das iſt, vierzehntage nach der akzeptazign 
oder priſentazion ; wenn aber nur einer von deiden oc, 
tern in Deutſchland oder Ho land, der andere aber in 
Engellaud oder Frankreich in, ſo iſt ein uſo ein monat 
von dem dato des wechſeldriefes ſeibſt anzurechnen; ſol, 
ches iſt auch ein uſo zwiſchen Engelland und Frankreich; 
aber zwiſchen Engeland und Spanien, ingleichen zwiſchen 
Deutſchland oder Holland einer, und Spanten, Portys 
gall eder Italien anderſeits, iſt ein ufo zwei monate ach 
dato des wechſelbriefes, 4 «ſence. At double uſance, auf 
zwei uſo , auf doppelten uſo, 3 uſo doppio, die reſpef, 
tive beider in einem wechſelbrieſe benannten drter unter 
einander im gebrauch babende zalungefriſt genommen, 
zum exempel zwiſchen zweien deutſchen ttadten  vier 
wochen nachſicht, zwiſchen Londen und Amſterdam aber 
zwei monate nach dato des wechſelbeiefes , 4 double 
wſance. 7 , . 

AUſance, gebrauch, anwendung; wucher, unrechtmibiger 
zins, «ſage; wſure, ; 

Uſe, der gebrauch, uz, die anwendung; der gebrauch, 
genuß, die nunung, genteßung; ein gebrauch, eine üblche. 
gewonbeit; die uͤbung, gewohnbeit; eines gebrauch, ge⸗ 
wonbeit; interreſſe, zinß von kapicalien 5 der nuz, dienſt, 
die nubarkeit, »ſage, employ ; jeuiſſunce ; cournme ; pra- 
tique ; accoltrmance, babituadt ; miever 5 ſervice, ute. 
The youth is trained up to the uſe of arms, die jugend 
wird zur uͤbung in den waffen auferzogen - le jeune 
tlevie aw maniement des armes. To make uſe ot, ems 
brauchen, gebrauchen; es ich zu nuz machen, ſich deſſen 
bedienen, meitre en nſage;z fe ſervir de. To make an 
ill'of a thing, etwas mißbrauchen, es übel anwenden, 
anlegen, faire un mauvais uſage d'une choſe. To make 
a good nie of it, es ſich zu nu; machen, es wol an. 
wenden, anlegen, fi deſſen bedtenty , en fire un ben 
wſage, en profiter, Charitable uſes, gotifelige, chriſtliche 
werke, eres. pres, * Neceſſary uſes, die notdurft tee 
lebens, necegitex de la vie, A word received into uſt, 
a World in uſe, em wort, das mau braucht, ein ge⸗ 
braͤuchliches wort, an mot ecabls. A thing of no uſe, et- 
was unniizzes} das man zu nichts brguchen fan wc 
choſe de nul wſage. "Ufe - money, {inf} von gel: chencm 
oder geborgtem gelde - intereſſe von fap:talien , et. 
I kave no farther uſe for it, ich beauchs nicht weiter, 
ich kanns entbehren, Je nen ay plus beſoin, je men pus 
paſſer, : | 

To iſe, etwas brauchen, gebrauchen, nuzzen, anwen⸗ 
den, anlegen, ſich deſſen bedienen; einen traktiren, bal⸗ 
ten, mit ibm verfahren, umgeben; einen zu etwas ge⸗ 
wdnen ; (eiuen ort) oft beſuchen ; pflegen, im gebralch 
baben, gewonet ſein; ausüben; 'ſich verbalen, „er, 
employer, ſe ſervir de; traiter; accourumer 5 frequenter ; 
avoir accoutume; pratiquers * ſe conduire. To uſe extre- 
mity, es aufs aͤuſſerſte ankommen laſſen, nach aller uren⸗ 
ge verfahren, en venir 4 Pextremite , en agir 4 tune v. 

veur. To uſe the ſea, auf der ſee zu fahren pflegen, 

req uenter la mer, 15 | 

Uſed, gebraucht, 2c- gewonk, qui eff en wſaye, dont 
on ſe ſert, &c, actontumd. Such care Was uſed, man 
12 ſichs ſo ſebr angelegen ſein laſſen, on prit tant de 

n. 
Uſeful, nus, nizli<, nubar, erſprießlich, dienlich; 
nden notwendig utile; necehaire. A 

Uſetully, nuͤilich, nusbarlich, dienlich - „tilement. 

2 a die nuzbarkeit, nülichkeit, der uin, an. 
ne. 

\Uſeleſs, unbrauchbar, undienlich, das man nicht bran- 
chen kan, de nul uſage. | | : 


'Uſeiefsly, unnuͤtlich, unnilz umſonſt, vergebens, „. 


"4 


* 


umlement, en vin. 
* 4 1 


F Uſeleß, 


iI d . „ß ˙ d Rand PT 


USE Ul 


Uſeleſmeſs, unnuͤlichkeit, manque d'urilire, 

\Uſer „der, die ſich bedient, qui 5£uſe, 

Usher, ein aufwärter, der einer vornemen dame die 
band giebt, um ſie zu fuͤbren oder ihr in oder aus der 
futſche zu belfen; ein unterſchulmeiſter; ein tuͤrhuͤter, 

erichtsdiener; einführer, der fremde, und der zum ver⸗ 
br einführt, een her d'une dame; ſoimaitre ; buifier ; in- 
trodu Her, A lady's gentleman usher, ſ. Usher im er- 


ſten ſinn. 


To usher in, einen bineinfuͤhren; etwas einfuͤhren, ei⸗ 


nen vorläufer abgehen, introdurre. 


Ushered in, hineingefuͤbret, eingefuͤhret, introduit. 

Using, der gebrauch, die nuzjung, abnmzung, das brau- 
chen, ic. *ſage, Pattion d'uſer, &c. i 

Up, ſ. Uſance, 

Uſquebaugh, ein irlaͤndiſcher aguavit, 25queba. 

'Ufrion , die brennung, das brennen, nen. 
Uſtorious, brennend, des brennens, 4 ion. 

\Uſual, gebräuchlich, gewoͤhnlich, gemein, oͤfter oftma⸗ 
lig / accourumd ; ordinaire, frequent, - 

\Uſually , gewönlich, gemeinlich, insgemein, durchae- 
bends, meiſtenteils, ordinairement, communement, la pla- 
art du tems. : ; 

\Uſualneſs, die gewoͤnlichkeit, vielfiltigfeit, gemeinbeit, 
walits de et qui eſt ordinaire; frequence. 

The uſualneſs of the danger has made him loſe the 
fenſe ot ir, er iſt der gefahr ſo gewont worden, daß er 
dieſelbe nicht mehr empſiiidet, 1 ef . accolrume at dan- 


ker, qu'il en a perdu le ſentiment, - 


Uſucaprion, eine lange beſizzung durch das recht der 
jarung, 1ſuception, : 
Untrsft, der niefbrauch, 1 ſe fruit. ne” 
Uſakrüctuary, der, die den nuzen oder nießbrauch von 
einem dinge hat, (oder etwas nuzzet) das einem audern 
zugeboret , »ſ»jrurceey , cre, | 
To üſure, wuchern, wucher treiben, prendre ſure, 
Uſurer, ein, wucherer , in; der geld auf intereſſen aus⸗ 
lebt, wſurier , ere; qui preze 4 uſuye, BY, 
Usürious, witcheri} + zum wucher gehörig; wucher⸗ 
ſuͤchtig⸗ karg, filiig, ſuraire; mtereſſe , attache, : 
To uſvrp, etwas untechtmäßlger weiſe nemen, eingrif 
tun, in beſiz nemen, an ſich nehen oder ſich anmaſſen, 
ſich eindringen, „ſurper. Bad books nſurp upon the 
age, die bdſen buͤcher dringen in ſich ein, vermeb-en ſich, 
werden jezt gemein, les mechanrs livres ſe multiplient dans 
ce ſiecle, | 
Uſurpation, die unrechtmaßige anmaſſung oder beſinung, 
eingrif  «ſwrparion, 3 
Uſurped, unrechtmaͤßiger weiſe in bei genommen, ꝛc. 
wſjurpe, ; 
We „gemaltaͤtizer beſizzer, ein unrechtmaͤßiger an- 
maſſer oder befizier , in, orpateur, trice. 
Uſirping, die unrechtmaßige anmaſſung oder beſizjung, 
das unrechtmaßige aumaßen, ꝛc. ſurpation, Laction d'u- 


ſur per. 


Uſarpingly, ungerrchter, angemaßter weiſe, Par #/ur- | 


dation, 


Uſury, der wucher, unrechtmaͤßiger zins; das wuchern, 


u ſure. a |; 
Ur, die erſte von den vocibus in der muſik, ut. 


Utas, der achte tag nach einem termin, gerichtstage, 
oder ſeſe, le burtitme jour apres un terme on une fete. 


Mtenfil, ein baufigeſchirr, baußgeräat; geräte en- 


vile, 

- Urerine, pon einer mutter / von mutterſeite, zur gebar- 
mutter gehoͤrig , #terin. 

Uterus, der mutter leib, matrice. 


Utible, nuzbar, „tile. "IR 2 
Uriliry , die nuibarkeit , nuͤilichkeit, der nus, te. 
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Utis, iſt ein veraltetes wort, davon man die bedeutung 
nicht mebr weiß, mot vieux, que Len n'extend plus. 

*\Utlagh, ſ. Outlaw. 

'Utlacy, atlawry, ſ. Outlawry, | 

Urmoſt, 4. Guſſerſt, entlegenſt, weit abgelegenſt, ertrs- 
me, dernier, le plus recule, 

\Urmoſt, ſ. e. g. I shall do my utmoſt, j< werde mei⸗ 
neu aͤuſſerſten, mdalichſten fei anwenden, je ferai tout 
mon poſible. To the utmoſt of my power, nach allem 
meinen vermoͤgen, mit allen meinen kräften, mit allem 
moͤglichſten fleiß , de tout mon pogible, de rout ce que je 

OurYras. | 

Utdpia, utopia, utopia, 

/Urrer, ganzlich; äuſſerſt, aͤuſſerlich, rota! ; de debors, 
extericur. Utter barrifters, die gelebrteſten advekaten, 
die lange ſtudiert haben, avocars pH. 

To utter, etwas ausſprechen, vorbringen, ſagen, ber⸗ 
ſagen, von ſich geben oder hoͤren laſſen; etwas beraus- 
ſagen, vorbringen, ausdruͤkken, zu verſtehen geben, et⸗ 
was verkaufen, auslegen; entdekken, dekannt machen; 
aus ſtreuen, preferer; enoncer, exprimer; vendre, expoſes 
en vente; decouvrir; diſperſer. 


Utterable, das man ausſprechen kan, 4% feute- 


noncer, 

'Urterance, die ausſprache; die verkaufung, der ver- 
trieb, {a manitre de $'enoncer 5 debit, vente. 

To the utterance, at utterance, dußerſt, aufs außerſte, 
4 ontrance. 2 

Uttered, ausgeſprochen, ꝛc. profere, Fe. 

'Urrerer , der ausſpricht, vorbringt; der, die ent⸗ 


dekt; verkaͤufer, quz profere, prononce; qui decouvre ; 


vendeur, 
Utterreſt, ſ. Uttermoſt. 


Uttering, das aus ſprechen , ꝛc. Laion de profe- 
e . 


'Urterly, gaͤnzlich, ganz und gar, allerdings, enticrement, 
totalement, 

'Urtermoſt, ſ. Urmoſt, adj. und C - 

Uyea tunica, das dritte haͤutchen des auges, das dem 
baͤutchen einer weintraube gleich ſiehet, unique ute. 

Uveous coat, ſ. Uvea tunica, | 

Vulcan, der vulkan, Gott des unterirrdiſchen feuers, 
vulkan, vulcain. : ; 

Vulcano, feuerſpeiender bere , vulkan, vrlcan, 

Volgar, gemein, gering, ſchlecht; öffentlich, bekannt, 
vulgaire; public, 

The vulgar, die gemeinen leute, das gemeine volk, der 
poͤbel, le vulgarre. 28 $ 

Vulgarity , f, niedertrachtiofeit, gemeine, ſchlechte art, 
baſſiſſe, qualite vulyaire , baſſe, 1 

Vulgarly , zemeiniglich; auf eine gemeine, ſchlechte 
art, voͤbelhaft vulgeirement, = 25 | 

Volgarte , die vulgata , gemeine lateiniſche bibeluͤber⸗ 
ſezzung - velgare, 

Volnerable, verwundbar, der verwundet werden kan, 


vulnerable. 


Valnerary , 4. wundheilend, zu den wunden dienend, 
vulneraire. f 1 

Vülnerary, ſ. ein arzneimittel zu den wunden, wund⸗ 
arinei, an vulneraire, | 
To völnerate, derwunden, verlezzen , bl er. 

Vulpine , vülpinary, fuchsartig, ſchlau, verſchlagen, 
liſtig, de renard, ſubtile, fin, ruſe, 

Vulture, ein geier, vautour, ; ; 

Vulturine , vülturous, zu einem geier gehoͤtig; geier⸗ 
aftig, de Vautour, _ | 

\Uvula, das zäpfen int halſe, l»He; ale. 

Uxorions, weidiſch, der ſein weib gar zu ſebr liebet, wei⸗ 


bertdricht , 4% aime trop ſs femme; qui aime trop le 
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gen die frau, par ſoumifion vers la femme, 


 Rueiieren, fuͤttern, 


IV verordnet worden, um auf den fi 
Frures 


#%. i 
— 


uxdriously » aus liebe zur frau ans untertänigkeit ge- 


' Uxdriousneſs, untertaͤnigkeit gegen die frau 3-beftige be- 
gierdr nach weibsbildern, ſo#m1fion vers la femme ; yran- 
de paſſion pour les femmes, pour le ſexe. _ | 


8 k - . 
— — — 


V YI 
To vy, to vye, f, To vis, 


Wizz, die aufſenung eines mebrern geldes int ſpiel; 


on d'envier, Cc. To vie, 


WAG. 
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W gut 
To Abble, ſich herundrehen (wie ein pfeil zuwei⸗ 
len 9. wanken, wakkeln / voltiyer , branler, 


Wad, ue gating ſeidenflokken, wie feine baumwolle, 
watte; ein buſchel (ſcheten oder ftroh 3) pfropf zur ladung; 
bletweiß, pferdebaar zuſammen gewirrt, oute; bote (de 
pois on de paille z) bowrre ; blanc de ceruſe, bowrre, 
Wad book, ſ. worm, 
To w«d, etwas mit ſeidenflokken oder 
| yarmr dowate 
- Wadable, daburcd man waten fan, gue«ble. 
Wadd, waſferblei , plomb de mer, ſ. auch wad. 
Wadded, mit ſeidenflokken gezieret , garni d'owate, 
n f. ſeidene watte, oute. 
oF waddle, watſcheln, gehen wie eine ente, or- 
er. 
Wäddles, die hoden eines habns 3 ſein bart, ſein un⸗ 
terkamm; die druſen, die unten an dem halſe eines ſchwei⸗ 


nes herabbangen, teicules d'un cocq ; marioles ; glandules 


tum pore. 


To wade, (int waſſer) waten, aller (dans eau.) To 
wade over, bindurch waten, geber. Ta wade into, et- 
was ergründen, erforſchen, unterſuchen, qausforſ<en, 
pentrrer, ſender. To Wade through, durchwaden, 


uber. 


Wadeable, ſ. wadable. 


. Waded over, dadurch man gewatet iſt gude, Waded 


into, ergruͤndet, erforſchet , pentrre. 

Wading, das waten, ꝛc. Laion d'aller, Ec, 

Wares, f. wawes. | 

Waſet, eine oblate ; waffel , boftie, eublie; gaufre, 

Water. iron, ein waffelerſen, ein zweifardes eiſen obla⸗ 
ten, darinnen zu bakken, 2a Frier. . | 

Wält, ein zeichen, das man den leuten in andern ſchif⸗ 
fen oder ſchiſchen auf dem meere bei vorfallender gefahr 
giebt, damit fie auf das ſchif kommen moͤgen, indem 
man entweder etwas ausſtekket oder etwas auf und nie⸗ 
derztehet; ein geruch; bewegung mit dem ſchifsfaͤnchen 


als ein zeichen; notzeichen; eine bedekkung (zur ſee 33 T 


wirbel } (wie von ſchnee) ſignal, qu'on donne ſur mer 
pour venir à bord en cas de quelque danger; ſenteur ; 


fignal donne par la banderolle, qu'on oft en danger; eſcorte; 


sourbillon, _ f 4 | F 
To wait, einen konvoyiren, begleiten, hinüber fuͤhren, 


ihm das geleit geben; etwas riechen; winken, ein zeichen, 
geben; ſchwimmen, convoyer , paſſer; ſentir; 


aire ſigne 
la main, donner un Ye for Walt 


2nal ; florer, 


him (watt him over) to me, ihr winde bringt (führet) 


ibn beruͤber zu mir, vous vents amenex le moi. 
Wäftage, eine überfahrt, überfuhrt, pasſage , traferl. 
Wäfted, begleitet, 26- ces | 
Wätter, ein fonvoifchif , geleitsſchif; markſchif , con- 
1 dean. 3 
«tters, waſtors , gewiſſe offiziere, die unter Eduard 


ſchfang achtung zu 
geben [ 2 ſtablis ſous regne d Eduard 1 or Is 


. 


ſeiner baumwolle 4 


Wifrure, bewezung, das winken, zeichen, wouvement, 

ne, 

Wit ein poſſenteiſſer, ſchalksnarr, ſchalk, ein ſcher⸗ 
zender / kurzweiliger, poßjerlicher, mutwilliger menſch 
oder frau, en badin; une badine, Wag-rail , eine bach» 
ſtelze } waſſerſtelze, bergeronnette. ſ. auch Wag. Wiag- 
halter, ein galgenvogel , galgenengel - erzbube, pex- 
Art. x - | 

To wag, etwas ſchütteln, bewegen, regen; wekkeln, 
ſich bewegen, branler, remwer. 

Wage, der lohn, gage, ſ. wages. | 
To wage, wetten; wagen, verſuchen; fortſenen, (wird 
vom krieg geſagt,) zum pfand geben, verpfauden, gager; 
avanturer, rigquer ; continwer ; e dit de la guerre) en- 
"Layer. To wage War, krieg üͤbren, faire Ia guerre. 
To wage his law, ſ<wdren, daß man dem kläger nichts 
vorentbdalte, und nichts ſchuldig ſeiz einen bürger ſtel⸗ 
len, daß man an dem beſtimmten tage vor gerichte er⸗ 
ſcheinen will, fire ſerment, qu'on ne detient rien, qui ap- 
partienne aw demendeur , o quon ne lu; doit rien; donner 
caution pour pareitre en juſtice au jour, auquel on eff 
af ent. 5 THE: 

Wager, eine wette, der preis des gewettes, gageure, 
peri. To lay a wager, wetten, eine wette mach., 
gager , parier. "Tis an even Wager, Whether it is ſo ox 
no, man bat urſach zu zweifeln, ob es ſich alſs veryalte, 
il 2 a lies de douter , fi cela eſt. ; Fi . 
Wager of law, das anerbieten einen eid abtuleg:n, 
daß man dem kliger nichts von dem ſeinigen vorentbalt, 
oder ihm etwas ſchuldig ſei, offre de faire ſerment, qu on 
ne detient rien, qui appartienue a demandeur, Gu qu'on 
ne [us doit rien, : | 

Wages, der. ſold, lohn, die befoldung , geges , ſalairt. 

To wager, wetten, $«ge7, 

Waggery » die ſaltheit; poſſen, ſchekerei, der kur⸗ 
weilige mutwill, badinage , plaiſanterie, malice, 
Wagging, das ſchuͤtteln , ꝛc. don de branler. f. 


Wag. 0 
Wagginh, {alkhaftig - mutwillig, poßierlich, der poſ- 
ſen reiſet , badin , ſealkd 


Wäggisbneſe, die ſchalkhaftigkeit, der kurzweilige mut⸗ 
will ; badmaye , eſpieglerie. | | 
To waggle, wakkeln; ſich immer bewegen, ſich bin 
und ber bewegen, branler; fretiller, ſe demener, ſ. auch 
To waddle. | : | | 

Wäggon, der wagen, charior. 

_ Cloſe or covered Waggon, proviantwagen; bedekter 
wagen, caiſſon; charior convert. | 

The maſter cf the Waggons in an army, wagenmei⸗ 
ſter bei einer armee, vay=e-me/tre, a 

Wägger-maker, ein wagner, n charr en. 

Wäggonage, die wagenfracht, das wagengeld, fuhr⸗ 
lon, cbariage. bs 


Wiggoner, ein fubrmann, der fubrmann, (ein geſtirn) 


chartier; erichten. 


Wegztall, . Wag. tail unte vag. 


| Wiid, 


2 , teen zerſclagen briſi. 
it, ein verirretes tier, oder ſonſt etwas - 
funden, und von niemand gefodert we wile 200 ohs 
Kbnige iugepbret oder dasjenige, das ein dieb geſtolen, 
und binter ſich laͤſſet, wenn man ihm nachjaget, ve, 
choſe wayve , cboſe S : 

Waifaring , Waifaring. 
Wail, klage, webklage, lamentation, ] 
To wail, beulen, weinen, webklagen, lamenter, . 
To bewail, N | 
Wailful, kläglich, traurig, pitoyable, rifte. 


triſſu re. - 

w ails, blaue geſchwollene flekken, teches de mewrtrifſure, 
Wain, der wagen, karren, chariot; charrecte, A Waäin- 
driver , ein kaͤrner, charretier. Wair-load, eine wagens 


le's-wain, der große bar am bimmel, der heerwagen, 
le chariot, Wain-rope, wagenſeil, grande corde, dont 
ſe ſervent les chartiers, The wain of the mcon, f. 
Wane... + | | 

We das ſich bauen oder pfluͤgen laͤßt, labov- 
able. 

Wainage, ſ. fubrlon;, charroy. 
Wainſcot, wagenſchott; das getaͤfel, tafelwerk, ge- 
cnitten oder wellenweiſe eingelegtes holzwerk, boiſerce, 
ambrisy, * Wainſcor-skin, eine ſchlechte, grebe haut, une 
pear groſßere. Wainſcor face, eine ſchlechte kemplexion 
oder farde im angeſichte, an teint grofier, 

To wainicot, etwas täfeln, vertäfeln, iibertifeln, mit 
welleuweiſe engelegrem bolzwerk zieren; überziehen, be⸗ 
legen , boiſer, Iambriſſer, couvrir, ; 

Waſco, getatfelt, 2c. boiſe, ec. 
Wainſcotting, kafelwerk, das taͤfeln, 26. lambris, - 
Aios de boiſer. 

Wir, ein ſtuͤk baubolz, das ſechs fuß lang und einen 
ſuß breit iſt; bois de charpente, qui 4 fix fies de long et 
n pie de large. 

Waiſt, ſ. waſte. a 
Wait, ein binterhalt, eine auflaurung, nachſtellung, 
guet-d-pens, embuches. To lay wait (to lie in wait) for 
one, auf einen lauren, aufpaſſen; einen beimlich nach⸗ 
ellen, «ttendre quelqa un dt gut 4-pens ; rendre des em- 
uches 4 quelqu'wn, | 


ren; warten, verzieben ; auſwarten, dienen; begleiten, 
attendre ; ſervir; accompagner. To Wait for, auf etwas 
warten, artendre., To Wait like a dog, lange weil ware 
ten, aufpaſſen, faire le pied de gr,. Who waits? wer 
iſt da? holla! jſt niemand da, iſt niemand bei der band? 
qui eft la? bola! quelqu'un, To Wait on, (upon, of,) 
einem aufwarten, ihn bedienen; einen beglerten, verge- 
ſellſchaften, ibm das geleite geben, nachfolgen, ſein | 
leitsmann ſein; einem aufwarten, ibn beſuchen, bei ibm 
ſeine aufwartung machen, ſervir ; «ccompagner ; viſiter. 
I'll Wait on you preſently, ich will gleich zu euch kom⸗ 
men, je ſerai 4 vous tout 4 Uheure. 2 

Waited on (upon, ) bedienet, ꝛc. ſervi, Cc. ſ. To 
Wait. N 
"Waiter, ein aufwärter, kammerdiener, diener, in, ce- 
lui, ow celle, qui ſert actuellement 4 table, dans la chambre, 
on allsturs. | : 

A gentleman waiter to a prince, ein bofjunker, der 
mit dem degen an der ſeite aufwartet, an gentil- homme 
ſervant chex un prince. 

Waites, die ſtadtpfeifer / ſtadtmuſikanten , corps de mu- 
ien d' use ville. | 

Waiting, f. die erwartung, aufwartung, das erwarten, 
ze. ation d'attendre, &e, To be in waiting , guf der 


wacht ſein / die wacht haben, e de garde, 


Wailing, blaue geſchwollene flekken, taches de meur- þ 


laſt, wagenfracht, ein wagen mit holz, ꝛc. cherte, Char- { 


To Wait, etwas erwarten, darauf warten; auflau- 


1 
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Wiitlng-man, ein diener, page, ſerviteur, Waiting» - 


2828 waiting-maid, waiting Woman, eine zofe, 
ammerjungfer, kammerfrau, femme de chambre. 
Waits, eine art ſchalmeien, ſorte de ba«rbois. f, auch 


Waites, 


Waire, . waived, im andern_verſtand. | 

To waive, einen verlaſſen, laſſen, vorbeigeben, bays 
downer, laifſer, poſer 

Waived, verlaſſen; von dem recht verbannet, verurs 
teilet, wegen verweigerung , ſich auf die beſtimmte zeit 
vor gericht zu ſtellen, (wird von einer weibsperſon geo 
raucht, wie ontlawed von einem manne,) 4%%e; con- 
amnee par contumace, 


Waiward, &c. ſ. wayward, 

Wake, der ebene ſtrich des glatten waſſers, oder det» 
jenige ſtrich, das ein fabrendes ſchif nach ſich laßt, /il- 
Vie ſeillure, Wakes, fiehe weiter drunten, ſ. auch 

To wake, einen aufwekken, vom ſchlaf aufwekken; 
wieder erwekken; erregen, erwekken; erwachen, wakfer 
werden; wachen, wakker ſein, nicht ſchlafen, eve-ller 3 
refſuſciter; exciter ; S eveiller 3 veiller- 

Wakeful, wakker, wachſam, wachend, der wenig ſchläͤ⸗ 
fet, qui veille, qui dert peu. | 

 Waketully, e. g. he lay wakefolly all night, er hat 
die ganze nacht nicht geſchlafen, #! »'« point dormi de 


toute li muwit. 
Wakefulneſs, die wakkerkeit, wachſamkeit, ſchlafloſig⸗ 
feit } pri» de diſpoſition a dormir , inſomnie, 
Wake-man, die vornemſte obrigfeit zu Nippon in der 


provinz, Porkſchire genaunt, le premier magiſtrat de Ri- 
por dans la province 4 Pork; 

To waken, ſ. To wake. 

Wakened, aufgewekt, &veille, 

Wakening, ſ. waking. ' 

Wake ro6bbin, pfaffenpint, deutſ<er ingber + on. 

wakes, die kermeſſe, firchmeſſe , kirchweihe der bau⸗ 
ren, ſorte de rejouiſſante, qui ſe fait encore en quelque en- 
dreits d' Angleterre , jour du Saint de la — 

Waking, das aufwekken, ꝛc. laden d'tveiller, Ec. .. 
To wake, | 


Wald, f. Weald. 1 


ne ud. 
wale-knot, ein runder knoten, gemacht von dreien 
ſchnuͤrchen an einem ſchifſtrikke, neud roud fair de trois 
cordons d'une corde, . 
Males, latten, an den waͤnden der ſchiffe „ die über 
einander befeſtigt , daß man daran binaufklettern kan, 
wie auf einer leiter, lates fermees aux c0rts des navyanres, 
feines comme wne echelle, pour y pouvoir monter on 
grimper, 

walk, ein ſpazierpla;z; ein ſpazierganz, gang: weg! 
das ſpazieren, premenoir; promenade, allewre, pas ; tour. 
To take (fetch) a Walk, ſpgzieren, ſpazieren geben, ei⸗ 
wen ſpaziergang tun, faire une promenade, Valk, der 

turbo. 8 

To walk, etwas bin und ber fuͤbren, ſpazleren fuͤhren; 
ſpazteren gehen, ſpazierenz wandeln, gehen; nachtwan⸗ 
del; mondſuchtig ſein, promener 3 mener fa et (2, ſe pro- 
mener ; aller, marcher, trre lunatique, 15 Walk atter, 
binter einem herkommen oder gehen, ihm folgen, nachge⸗ 
ben, marcher apres, ſuivre, To walk in, hineinſpazieren, 
oder geben, entrer- To walk out, hergusfpazieren odet 
eben, ſertir. A ſpirit that walks in a houſe; ein ge⸗ 
penſte, das in einem bauſe berumgehet, an /, 46 
revient dans und maiſen. To walk abqut, ſchlinken ſchlau⸗ 
ken gehen, ſe promener. To walk the ronnds, runde ge⸗ 
ben, faite la ronde, 5 | 


. elke, 


Wale, ein boffer oder pfokke, wie im groben tuch, 
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Wilker, einer, eine die ſpazieren gebet ober ſo gern 


 ſpazieren gehet / celui, celle, qui ſe promene, 0» qui aime 


4 ſe prom:ner , promescur, euſe, ſ. auch Fuller. Night- 
walker , eine perſon - die im ſchlaf aus dem bette auf- 


ſtebet, und berumgebet; ein nachtvogel, ein nachtſchwaͤr⸗ 


mer / in, ein menſch oder madchen, die des nachts auf 


den gaſſen berumlaͤufet, lunazique ; un coureur de nuit, 


une courenſe, une gurce, qui court les rues de nuit. Al- 


4 


les. 


iſt, muraille, ſur laquelile il n'y 4 rien de bati, 


mauerraute, ſorie de rue, capillatre blanc, 


-ers, forſtner, forſter, gardes de forét. | 
2 walking, der ſpanergang, das ſpaziereufiibren , das 
ſpactergehen , ze. promenade, Vattion de promener on de 
ſe promener. walking-place, ein ſpaziergangs promenoir. 
walking-ſtaff, ſtok, fab, baton, | 

walls die mauer, wand; ſtadtmauer, moraille ; mur. 


To give one the wall, einem die oberhand geben, ibn 


an der ſeite, wo die baͤuſer ſind , gehen laſſen, welches 
in England die oberband bezeichnet im geben auf der 
gaſſe , es ſei zur rechten oder linken, donner le hart du 
rav 4 d,, To rake the Wall, die pberſtelle ne⸗ 
men / Hiſchen Jenraud und der mauer gehen, prendre le 
as ſur ; prendre le haut de pave, To live without the 
walls, außer der ſtadt oder in der vorſtadt wonen, de- 
meurer dans les fauxbourgs. Partition-wall, eine ſcheide⸗ 


| wand, mittelwand, pare; de ſeparation, mur mitoyen. 


Dead wall, eine wand eder mauer, darauf nichts gebauet 
8 
mit einem fell, oeil avec un cataracte. Fall- eyed, 
doe in fell oder flekken auf ſeinen augen hat, 4% 4 des 
endarmes. Wall-trnir, frucht, die an der wand reif wird, 
reit, qui meurit 4 Peſpalier, Wall-rue, eine art raute, 
Iall-pepper, 
wall-wort, mauerkraut, tag 
wWall-flower, gelbe veiel, gelbe 
violen, violette jaune. Wall- tree, ein an einer mauer 
ausgebreiteter baum, eſp«lier, Wall-louſe, eine wanze, 
wandlaus , pnaiſe. Wall-creeper, ein ſpect, daumklet⸗ 
terchen , pie, grimpereaw, Walleyed horſe, ein pferd, 
deſſen augapfel mit einem weißlichten zirkel umgeben iſ, 
cheval , qui « Lil veiron, Wall - hook, der eiſerne ba⸗ 
ken, der die bleiernen toren baͤlt, gache. all-gun, 
ein _doppelhaken ,  arquebuſe de croc- Wall- nut, ſ. 
sInut. | | ; 
To alt, ( to Wall-about,) etwas mit einer mauer, 
mit mauern umgeben, erer, To Wall- up, (tin fen⸗ 


mauerpfeffer ; joubarbe, 
und nacht, pariezaire. 


ſter, eine türe, ꝛc.) zumauern, vermauern, mwrer, m 


onne r. 1 a a 
walled, walled about, ummauert, mit mauern um⸗ 


geben / mort, Walled-up , jugemauert / vermauert , ma- 
anne. a | 1 
Wallet, ein waatſak eine taſche; kneutel, klump, be- 
ſace; maſſe, lopis. | | 
Falling, das mauerwerk, das ummauern, 2c. magon- 
werie, attion de muwrer, Ec. 2 25 Gat | 
wallop, ſ. of far, ein klumpen fett, lopin de yraife, 
To wallop, aufkochen, auffeden, aufwallen, bovil- 


lonner. 


Willow, ſ. Wallowing. 


To wallow , fit wälzen oder herumwilzen, /. ver- 
rrer, ſe rouler, 


latſirs. 
"allowing das wilzen , Vattiow de ſe veautrer, —- 
wallowing - place, eine ſchwemme, fotiache , bour- 
bier. / | 
zallowish , ekelhaftig , ungeſchmakt , &degoitant, 
fade. | N ' | 


w4lowisbneſs, ungeſchmaktheit, ekelbaftigkeit, fades 


weſen , #nſipadirt , fader. 


alm, der wall, die aufwallung, aufk schung, bosil- 


a 


chen, herumlaufen, errer, roder, vaguer. T 


To Wallow in pleaſufes, in den wel. 
laſten leben, gleichſam erſoffen ſein, gager dans les 


WAL WAN 

Walmich , f, Waumish. : 5 

Almut, Wall- nut, eine nuf, welſche nuß, noix. Nil. 
nut-shell, eine nußſchale, coquille de noix. Wäll-nut- 
tree, ein nußbaum, noyer, | L992 

Walt, ſ. weald, | 

Waltron, ein meerochſe, beuf marin i 

To wanbte, rummeln; aufwallen, kochen, ſieden, mur. 
murer; bouillonner. ſ. auch To wabble. y ſtomach 
1 der magen ſtößet mir auf, le cavr me [04 
Wambling in the ſtomach, d o 
ſohlevement 57 cur., — antes yl as = 


rumpel in dem bauche, murmure de ventre. - 
Wan, iſt das imperf, von to win. | 


(of bleich, Matz farblos , pt bleme. 
and, eine xute, fpizrute, ein reiß, ſtekken; der herol 
7 ô( (des Merkuris,) tab, baxuerre, verge; . 
Aaron, 1 * 
wanded chair, ein halbrunder ſtul oder ſe 
weidenruten gemacht, chaiſe — "IF n 
To wander, to wander up and down, irren, ſtrei⸗ 
fen, bin und herſchweifen, berumſchweifen, berumſtrej- 
o Wander out 
cf (or from) the Way, ſich verirren, des weges verfeh- 
len, vegarer. To, wander trom the ſubject, yon ſeinem 
porhaben abſchreiten, abweichen, 5'ecarter du ſujer. 
anderer, ein umlaͤufer, landlaͤufer, landſtreicher, 
3 4 f 
Wandering, ſ. das irren, berumlaufen, derum | 
fen der gedanken, ze. action d'errer , e. 
Vanderings, eines wege; verirrungen, irrtuͤmet, courſes; 


e gare ments. 


Fandering,' a. irrend, berumlaufend, herumſchweif⸗ 


fend, berumſtreichend; ausſchweifend, unachtſam, erraut; 


vaga bond; diſtrait; diſi pe. A wandering rumour, ein ge- 


rut, geſchrei, eine rede, die unter den leuten gehet, 


n . us N | 
Weanderingneſs, die auiſhweifung ode 
des geiftes, raden IDE 42 r. aperſomlrit 
wane, das abnemen; der abgang, die abname, 4 


« clin ; decadence. 


To wane, abnemen, fleiner werden |; 
da ror e ſich vermindern, 


t wang, ein feld, champ. + 


2 ing - teeth, die bakzaͤne, ſtokzaͤne, dents mache. 
leres. N A - 


waning » das abnemen , abname 7 decroiſſement, de- 


clin. - | 
wanned, blaß geworden, bleich, devenu pale on 
me, | 


Fanneſs ,, die bleiche, mattigkeit, palewr ; langueur. 

Want, der mangel, das gebrechen an etwas , die er⸗ 
mangelung; der mangel, die notdurft, duͤrftigkeit , ar⸗ 
mut; ein maulwurf, eine ſcheermauß, manque, faute; in- 
digence, diſette ; taupe. I bear the want of thoſe things 
contentedly, es iſt mir leicht, dieſes zu entraten, je me 
— aiſement de ces choſes-la, have no want of it, ich 
darf, ich brauche es nicht, ich babe es nicht vonndten, 
je wen ai pas beſoin. (affaire,) have a great want of 
him, ich vermiſſe ihn ſebr, jen le regrete extrtmement. 
I find a Want af your love, ich befinde, daß ihr mich 
nicht liebet , e trouve, que vous ne maimez pas, The 
are in want of ſome nen fe babenetliche ſachen von nd- 
ten, fie mangeln ihnen, fie haben einen mangel daran, 
ſie bedürfen ſelbige, il lewr manque certaines choſes, Wants 
hill, ein maulwurfhaufe , caupinicre, 

To want, etwas bedurfen, voundten haben, einen 
mangel daran haben, es nicht haben; einen beduͤrfen, 
vermiſſen ; miſſen, entbehren; duͤrftig ſein s not leiden, 
| 3 | . in 


8 


*. 


r 


— 


e AN 


jn noldurſt oder armut ſtekken oder leben, arm fein; feb · 


leu, mangeln, abgeben, ermangeln, gebrechen oder 
miſſet werden, mangquer, avoir beſoin , n avoir 3 


4 eiter, trouver d dire; Grre dans la necefitt, dans Vin- 
ö 


ences dans la pawvrertt ; manquer, ſe marguer. You 
shall Want nothing, es fol an nichts mangeln, ihr ſollet 
keine not leiden, „e, vous mangquere rien, It wants a 
narter of an honr of fix a cloc, et iſt drei viertel auf 
ecvſe; i e/t fs beures e wy yuart, There will 
never Want civil wars, es wird nimmer an burgerli 
(innerlichen) kriegen fehlen, it y aura ronjours Ee 
yes civeles, There Want not ſome that, es giebt etliche, 
es finden ſich etliche, die, if en , qui, 
nted, das man bedarf, ꝛc. dont on a beſoin, ec. This 
boek is very much Wanted, dies buch wird ſebr verlan. 
get / es iſt große frage darnach, on atread ce lievre avec 
impatience. 

wanting, mangelnd, ermangelnd, fehlend, das man 
vermiſſet, qui manque, qui ct 4 dire, He was not Wan- 
ring in courſely, er hai es an ſciner hoͤflichkeit nicht er⸗ 
mangeln laſſen, er bat der loflich keit nicht vergeſ⸗ 
ſen, er bat nicht unterlaſſen ſich boflich zu erweiſen, 
i pas manque de civilne, It shall not be Wanting on 
my part, auf meiner ſeite ſoll ut<ts ermangeln, je con- 
tribueyai de ma part tout ce qui me ſera poſible, Tho' 
there were not Wanting ſome törbulent men in the aſ- 
fembly, wiewol ſich etliche unruhige perſonen in der ver- 
ſaͤmmlung befunden, quo: fi y et quelques efprits rur- 
bulents dans Paſſemblie. He was not wanting to him- 
ſelf, er hat fd) ſelbſt nicht veraeſſeii, / ne Cabandowne pas. 
Wanting one, or tWo, Aubgeiiommen ein oder zwei, bis 
auf ein oder zwei, excepre un o deux 
antong, mutwell g, ſotelend, furzweilig, ein wenig 
närriſch; geil, unkeuſch, unzucht g, frech; ſchelmiſch, 
mutwillia; verliebt; wolluͤſt ig, folatre, badin; mph di- 
que, laſef, libre; fripgpon 3 coquer ; luxurienx, To caſt 
a" wanton eye, to look with a wanton eye apon 
one, einen mit liebesangen anſchauen, jerrer des oct. 
des (faire les down yeux) 4 13 A wanton pallare, 
eine p*rſon } die einen zärtlichen geſchmat dat, lek - 
kermaul, e delicar, e, unt peeſonnc, d, 4 le your de- 
1c a. 

In wanton ſport, mit freudigem herzen, de gaeyer# de 
coenr, 
To grow wanton with to guch proſperity » aufge- 
blaſen, ſtolz werden vor allzu vieler glüͤkſeligkeit, en 


Ne de tro de proſpertte, 


A wanton: ein mutwilliger, ſchekerer, frecher menſch, 
un badin, Lon make a wanten ot your child, thr lafe 
ſet eurem finde zuviel nach, tbr ve artelt ef, vous aver ref 
d'indulgence pour vötre enfant, To play the Wanton, 
mutwillen treiben, fich zieren, folarrer. Peace! my Wan- 
tons ! ſtille! meine lieben derten, Rille ihr kinder! paix 
mes chirs! mes amis! ; | 

Te wantcn, mutwillen treiben, kurzweilen, ſpielen, 
ſich zter eu; ſich lun ig machen; ſchwauken, ſchwänzeln, 
A badiner , joner; fe rejouir; je panader. Her 

air wantoned in the air, der wind ſpielte ihr durch die 
haare, .ſrs eh vewx flottorent au gre de vent. 
To Wäntonize it, muwillen reiben, folatrer. 

wantonly, mutwill:g; frech; umäüchtig, geil, in un⸗ 
zucht; garſtig, unkeuich; verliebrer weiſr, en ſolatre; 
librement ; umpudiquement z dans Uimpudicut; ſalement; 
amoureuſement. | 


Yantonneſs, der mutwill; Furimeil, ſchekerei; die 


geilbeit / unkeiſchbeit, frechheit; die zaͤrtlichkti bemerr 

folatre * diveriiſſement, badinage; laſcivete, impudiciti, 

delicate ts bed A | 
wit, larr, tummer teufel, fon, niais. 
Fant - ein gurt, pakrumca / [orgies 


* 


WAP WAR 9537 


Waped, niedergeſchlagen, traurig, bete, gige. 

FVapentake, ein gewiſſer teil etlicher pronimen, den 
man in andern a hundred beiſſet , canton. | 

Wär, der krieg; die waffen; beet, verre; armes; ar- 
ne. A man of war, em kriegemann oder ſoldat; ein 
kriegs ſchif, orlogſchif, an bomme de guerre; an veau 
de guerre. War-horſe, ein friegdpferd 5 cheval de guer- 
re. Warfaring, kriegeriſch, - goerrier, ar-[cot, eine 
gewiſſe kriegsftever oder brandſchauungszulage, in alten 
zeiten, als die Angelſachſen England uͤber fallen, fabi 
de, qu'on payoit pour Larmure, du tems des Au glo- ga- 
xons. To make war, kriegen, krieg fithren , fare Ja 

werre, 

To rush on the war, mitten in das gefecht einfallen, 
in dag treffen dringen, ſe Jetter dans la m#lte, 
= war, kriegen, krieg fuͤbren, dekriegen , faire la 

krre. 

To wärble, zwingern, girren; quinfeliren oder ſingen, 
wie die vdgels im ſingen koloriren, mit einer bebenden 
ſtimme ſingen, gazowiller 4 ramager ; fredonner. * 

warbler, ein ſaͤnger, chanreur, 

Wärbling, das zwizzern oder girren der vogel; das fo- 
loriren in dem fingen, gazouillement; fredon. 

Ward, eine zunft, gegend, ein vierteil oder teil ei⸗ 
ner ſtadt; ein teil oder gegend eines waldes; ein gefäaͤng⸗ 
niß, die verhaftung , verwahrung, der baken oder vor- 
fall in einem ſchleſſe, das gewirre , eine wavgſe ; hüter, 
waͤchter; wacht, hut; beſazzungz veſtung; ein mündel, 
der unter einem vormund gebt; vormundſchaft, quarreer, 
parite d'une ville; partie d'une fortr ; priſon; rareau; pupil, 
garde; garniſon; fortreſſe ; pupil ; tutele Watch and ward, 
die wacht, ſtandwacht, le get. ward-penny, das wachs 
geld, argenr du guct. Ward- mote, ſ. wardmote, Wards 
robe, ſ. Wardrobe. 

An alderman cf # ward, f. Alderman, 

To Ward, (to watch and ward) die wacht tun, auf 
der wacht oder ſchildwacht fern 3 beſchünten, verteidigen, 
ſene le guet; proteger, drfendre. o ward ot a blow, 
einen ſchlag, (ſtreich) abbalten, abwenden, abtreinen, pa- 
rer en cop - b 0 

wardage, ſ. ward-peny, unter ward, 

Warden, der bitter, verwabrer, aujſcher; der ſtorſte⸗ 
ber eines kollegn auf einer ume fitat; der kerkermei⸗ 
ſter des gefangnifſes zu Londen, das man die fleet nennet; 
ein auſſeber in einem fioſter 5 eine pfundbirne, eine große 
birne, die ſich lang hält; ein aufſeher uber die vier ge⸗ 
ſellſchaften, die chedem an den unnbergwerken anteil hat- 
ten, gardien, garde; ved eur; geolitr; cuſlode ; groſſe poire 
de garde ; intendant de quatre companies, qui poſſedoient 
les minteres d'etain, Lord warden, der oberaufſfeher die- 
fer dier geſellſchaften , ſur - intendanr de ces quatre com- 
pagries, Church - Warden, f, Church. Warden of the 
cinque ports, f. Warder. 

Warder, ein her, verwahrer, wächter; ſtab ; tor⸗ 
biiter am Towr, garde; baton 5 portier du Towr 4 Lon- 
ares. The Warder of the cinque ports, der oviſte- 
her oder aufſeher der fuͤuf haͤben, le Zouverneur des cing- 
ports a 
wardmote, wardmore conrt, eine verſammlung oder 
das gerichte in einer jedweden zunft eder gegend zu Lon⸗ 
den, conr de quarrenter, | | | 

w ardpeny, ſ. unter ward. | | | 
p w no” tine kleiderkammer oder kleiderſchrenk, gor- 
kr 

wAardship, ſ. Guardianship. 
ware, f. wore, © ' | = 

Wale! ſehet euch vor! nemet euch in acht! gore! 

Wa e, vorsichtig, Fila, circonſpett, prudent. To be ware 
of ſomerhing, fich etwas veiſehen, vermuten, 4axrendre 


4 unt (beſe. ; 
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man nicht lang feil birten, fie verkauft ſich ſelbſt, ar- warning, die warnung das warnen, 26, verti/;. 
5 chandiſe, ut platt, eff demi vendu#, ware, tarthen- ment, Pation davertir, e. To give one Warning. ei 


terre. Düteh- ware, irdene geſchirre, die aus Holland ſchmieten; einen heiſſen aus- oder wegzieben}- avertir quel. 


baus huͤter, verwabrer, gerde - ma gaxin. | | Take this for a Warning, laſſet euch dies geſayt ſein, 
A haberdasher of ſmall wares, f. Haberdasher, edenkt an das, was ich euch geſagt habe, ſervenex you; 
Io ware, ſich vermuten, verſehen; in acht nemen, bien de ce que ſe yous dis, ö 

5 artendre; prendre garde, warnorth, ſ. die ſtrafe, einen doppelten, auch dreifg. 


| prudence , precaution ; economir.. 


- cbalewr, 


daß er aus - oder wegtichen ſoll, @verrir quelqu'nn de ſe confirme tous les jours, 
terror ailleurs, | ER J. | 


1 
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ware, die waare z ein fiſchbaͤlter, teich; webe, m-r- warned , gewarnet, ꝛc. averti, cr. 
chandiſe z reſervoir ; digue. Good ware makes quic mar- wärger, ein dermaner, einer der da warnet, «verr;-. 
kets, gute ware verkauft ſich ſelbſt ; eine gute waare darf ſewr- | 1 | 


ware , töpferwerk, irdene geſcirre / fete, vaiſſelle de nen warnen, vor etwas warnen; einen abpriigeln, ab. 


gebracht werden, Fentf⸗ China-Ware, porzelangeſchirre, J d'une (choſe; -* etriller quelqu'un; avertir quelqu'un 
de la porcellaine. Small wares, kleine waaren, merce- de ſe pourvoir aillears. To take warning, ein exem- 
rie. ware- houſe, eine niederlage, ein pakbaus, ma- pel nenen, ſich an etwas ſpiegeln, prendre exemple. Take 
gun. | 4 : or a warning then that, ſebet euch denn fur, hütet euch, 

A ware-houſe-man, or Ware-houſe keeper, ein pak⸗ dieſes ſoll eüch lebren, daß, Cy cela vous apprenne . 


waretul; ſ. wary. chen zins zu erlegen, womit die lehnleute des ſchloſſes zu 


. Y . . 10 *, © = | : 

E: warefulneſs, potſichtigkeit, bebutſamkeit, ecirconſpe- — . 5055 zins am gebdrigen tage nicht be. 
ien. : ! | zalen, beleget werden, certaine cournme ar, laquelle 
wareleſs, unvorſichtig , unbebutſam - imprudent, pas e qui relevent 4. chateau de ted z ef * — 

virconſpe#. : quent de payer la rente aw jour requis, ſont condan- 
warely, ſ. Warily. EL nex 4 payer le double la premitre fois; le triple ls ſe- 
oben + der krieg, das kriegen, das kriegsleben, guer- conde, e 0 N | 

R I | _ wirp, der zettel, webertettel, chaine. 
8 93 mo 9 | To warp, (zum leinwand - oder tuchweben) zetteln, 
wärily, vorſichtig, bebutſam , prademment. den zettel machen; krumm werden, ſich biegen, ſich wer⸗ 


Wart! | | 3 . fen, (wie holz, das nicht dürr iſt,) abweichen, abgehen; 
w arineſs, die crparſameeit, vorſetigkeit's ſparſamkeit, ſich dreben; lenken; iüſammenieben , — on AR 


; N lier, ſe dejetter, ſe tourmenter; seleigner; ſe tourner; 

w ark , f. Work. | | 7 , 5 2 8 7 , SS 
irlic, wärlike, kriegeriſch, zjunt krieg gehörig; 1% er 5 er, To warp up a tip, ein ſchif fortzie⸗ 
ſreitbar, tapfer, der das kriegsweſen liebet, kriege- den, auf anker neben , rover en e. 


Warpe, ein tau, ſtrik oder ſeil, damit man ein ſchi 
rortgicbet; une "lay et on corde à dl 3 {@if 


eux, — ” : 
*warling , mit dem man fi oft lankt + avec q»i on ſe ® ©P*9) gebogen, 26. flit, Se.. 
werelle ſonvent. | _ warpen, ſ. ward-peny, unter ward, 7 
warloc, warluc, zauberer, hexenmeifter, ſercier. warping, das biegen, ꝛc. Vattion de plier, Wc, wir 
warm, warm; bizzig, jabzornig ; beftig, bruͤnſtig, ei⸗ ping-loom, ein weberbaum fiir den zettel, meier, oz le 
ferig, 2e- chaud, To grow Warm, warm werden ; hiz- riſſerand monte la chaine. 
zig werden, ſich im reden oder diſputiren erhizzen; dey wir, ſ. war. „n 
venir chaud ; S'echauffer, Warm to the ſtomach, dat den Warrant, ein ſchriftlicher befehl, eine bewirte, glaub⸗ 
magen wairmet, warm hilt; qui échaufe Veftomar, qui wardige erlaubniß, macht, vollmacht, gewalt, obrigkeitli⸗ 
riext Feftomac chaud. To be warm, to be warm enongh, che erkänntniß oder vollmacht, daß man einen augreif⸗ 
wolſteben, nemlich wolbabend ſein, re 4 ſow aiſe, avoir fen, und ihn in verbaft nemen ſolle; ein befehlsdrief; 
les pier chawds. when they came once to be warm in die macht oder freiheit; die erlaubnſß oder zulaſfung, er. 
their drink, nachdem der trunk ibgen den kopf erhinet dre, permiſſon authentique, antoriti, priſe de corps; breyttz 
batte, «pres que le vin leur eut echaufft la cervelle, Egbert powvoir ; permifion, * A warrant ſealed with butter and 
was. hardly warm in his throve, Egbert war kaum auf cheeſe, ein befehl, der nicht bewirt iſt} an ordre de pail- 
dem tron warm worden, war nicht lange "Kong gewe⸗ le, A Warrant of attorney, eine ſchriſtliche vollmacht, 
ſen, 4 peine Egbert avoit ew le tems de ſe reconnoztre ſur ein anwaltsbrief , une procuration, To ſerve a Warrant, 
le throne. Like- Warm, lau, tiede. ſ. Te ſerve. | 
warm, adv. warm, cbavdement. ' © To warrant, etwas gewdren," gut far etwas ſein; da- 
To warm, etwas waͤrmen, erwaͤrmen, warm machen; fiir gutſprechen; es verteidigen, behaupten; einen verſi- 
erbinen, chauffer; Ichauffer ; exciter. 6 — Qepy im verzeiſſen, verſprechen, ihm gut dafuͤr ſein ; 
Warmed, gewaͤrmet, ꝛc. chauffe, Ge, rechtfertigen; berechtigen, garantir 5 ſoitentr , mainte- 
w.arming , das warmen, ze. action de chavffer, Ce. nir: afſeurer; promene , 1 Juſliſer; autoriſer, 
w arming-pan, eine bettp anne, bare. I I warrant you, it shall be ſo, bier habt ihr mein 
warming-place , eine ſtube in einem floſter, chaufoir, wort, daß dies geſchehen ſoll, Je vows promets, que cela 
Warming -ſtone, wärmſtein , pierre 4 chanffer, ſerpen- ſera, | f | 
Line, e RE) _.*  Warrantable, yergntwortli<, das man verteidigen kan, 
warmly, bitzig / beſtig / eiferig, chaudement , aver das ſich bebaupten laßt, ſodreneble; 
| warrantableneſs, þilligfeit , egit, qualits d'eire 


iſch; beherzt + militaire; guertier, belliqueux; coura- 


Ws 


warmneſs , warmth, die wärme; der eifer, die bine, le.. | 
brunſt 1 heftigkeit, chaleur, paſfton, enthuſiaſme, w arrantably, billig mit recht, raiſonnablement, avec 
To warn, einen warnen, vorher warnen, vermanen, raiſon, | 
erinnern, «vertiv. To warn one into the court, to Wärranted, gewäret, td. garenti, &c, A thing war- 
warn him tc appear » einen vor gericht fodern, zitiren, ranted by daily experience, eine ſache, die uns die er⸗ 
aligner quelqu'wn, To warn one away, einem fagen, fahrung alle tage bekraͤftiget, ang choſe, que [experience 


of . , * Se | | 1 
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* 
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w4rranter, der vollmacht giebt; ein 
verteidiger ; tus auteriſe; grand. gewäremann, 


w «rrantiſe, warranty, die gewaͤbrſchaft; volkmacht, 
aranty; autres. An opinion grounded upon no War- 
ranty of ſcripture, eine meinung, die in der beiligen 


ſchrift keinen grund bat, ene opinion, qui n' aucun fon- 
dement dans Vetriture, 


To warray, ſ. To war. 

+ watre, ſ. worſe, . 

Warred, jſt das partizip. von To War. 

warren, en kaninchengarten, ein privilegirter ort, 
darinne man baſen, kaninchen, redbitner und phaſanen 
balten darf; fiſchhalter in einem fluß, garenne; reſervoir 
dans un fleuve. 

w arrener, Warren-keeper, der "hitter o 
uͤber einen ſolchen ort — garten, = 20 

warrier, ein kriegsmann, e goerrvers 


- warring , das kriegen, bekriegen, 1e de faire la 
werre, 1 


W 4rriour, ſ. War ier. 
Wärſcat , . War- ſcot, unter war. 
Wart, eine waize ; der knopf mitten in einer blume, 


verrue; boston (dune fleur,) Wärt-Wort, die ſounen- 


blume z Verr«catre. 


w arth-peny, ſ. Wad- penny, unter ward, 
— warry, wal ziat, plein de verrugs. 

warworn, durch den krieg abgeniizt, w/e par [+ 
werre., 

wary, bebutſam , vorſchtig, ſparſam, hausbaͤlteriſch, 
baͤuslich, prudent, circonſpect ; menager, tconome, Wary- 
angle, eine bunte elſter, pie gricche. 


was, iſt das imperf. von to be. 
w ash ,- ſpuiwaſſer , ſpuͤlicht; das kraͤnewaſchen bei 
gold oder fiderſchmieden; das waſchen ein handſchuh- 
machers; die überſtreichung oder slattmachung eines ge⸗ 
maͤhldes mit einer feder oder pinſel; ein auſtrich, ſchmink⸗ 
waſſer ; ein gewiſſes maaß auſtern, das zehen von denen 
maaßen halt, die man ſtnikes nennet; pfitzie 3 ange- 
ſchwemmter ſ<lamm ; eine waſche, (weun namlich, viel 
mit eigander gewaſchen wird;) waſchung, (als ein beilung⸗ 
mittel für etwas,) laveure; lavis de peintre; ean artifi- 
cielle pour embellir le viſage; ſorte de meſure d'huitres, 
us comprend dix de ces miſjures, que Lon appelle ſtrike; 
das alluvion ; blanchiſjage ; lotion. The Washes ot 
Lincolnshire, die moraͤſte in der provinz, Lincolnshire 
genannt, les marais de la province de Lincolw, * I have 
no Wash, ich habe kein geld, je n'ai point d <rgent, Hog's 
wash, ſpuͤlicht fur die 1 lavewre d'tcuelles, qu» 0n 
donne aux cochons, W asb-houſe, ein waſchhaus, favor. 
Wäsh-tub, ein waſchzuber, cuve 4 laver le linge. Wash 
pot wash-bowl, ein waſſerbekken, bblzernes haͤndbekken, 
«fin, Wash ball, eine ſeifkugel, j-vonnerre, 
To wash, etwas waſchen; aus waſchen, aus ſchwenken, 
ausſpiilen ; an etwas anlaufen, dafur vorbei flieſſen; ei⸗ 
nen anſtrich geben, laver; rinſer ; baigner , arroſer ; co- 
lorer, To Wash a deſign, einem entwurſe eder abriſſe 
in die fläche die farben geben, ihn anſtreichen, glatt ma- 
chen, laver un deſſein , coucher les conlewrs a plat. To 
Wash away, (off, out,) etwas abwaſchen, abſpuͤlen, 
wegwaſchen, abkriegen, auskriegen, em porter, acer. 10 
Wash de w the phlegm, den ſchleim abloͤſen, binunter⸗ 
waſchen, deracher les flegmes To wash off the shoare, 
laͤngſt dem ufer binſchiffen, 1«»iger proche de . To 
wash over With eggs, (eine paſtete) mit dem weiſſen und 
gelben von eiern uͤberſtreichen, anſtreichen, dorer. 
* The delnge washed the world clean from the filth 
of luxu:y and impiety, die ſilindflut bat die welt von 
dem unflat der wolluſt und gottloſigkeit gereimget, N 
lege pur ges le monde des ordures du luxt et dr limpiec t. 


%. 


— 


T 
Wäshed, gewaſchen, ꝛc. loved, c. This notion can't 


be washed out , dieſe gedanken, dieſen begrif kan man 
nicht ausloͤſchen, austilgen, „une idde, qui ne ſe peut 
elfacer. 

Washer, ein waͤſcher, blanchiſeur. 

w asher- woman , eine waſcherin ; blanehiſſenſe, 

wakes, ſ. unter Wash. 

Washing, das waſchen des leinen geieugs, der waͤſcher⸗ 
lon; das waſchen , ꝛc. blanchiſſage ; lavement, Vattion de 


laver, e. Washings, das ſpuͤlicht oder ſpiilwaſſer 
fiir die ſchweine, lavenct, w ishing- tub, F. n 
unter Wash, 


Wäshy, 4. wiſſerig, feucht, ſchwach, queue, bumide, 


foible. 


waſp, eine weſpe , gutpe. 

Wäſpish, muͤrriſch, ünartig, ſeltſam, wunderlich, wi- 
dria, verdrießlich, bonrrn, chagrin, 

w aſpishly, verdrießlich, unartig, wunderlich, mürri⸗ 
{her weiſe, dune maniere choquante ou drobligeante, 

waſpishneſs, die muͤrriſche, unartige, wunderliche, 
wid ige art, bumeur bourre?, : 

waſlel, waſſail, ein trank von aͤpfeln, zukker von dops 
pelbier; ein ſchmauß, eine mablzeit oder gaſterci, da ihrer 
viele mit einander von hauſe zu hauſe, um den heiligen 
drei koͤntastas trinken, beiſſon faire de pommes, de ſucre 
et d'ale ; feſtia , on pluſicurs boivent enſemble, W. aſſel - 
bowl, eine ſaufſchale, e. 

Waſliilers, waſlcllers, die geſellſchaft etlicher, die ſich 
mit einander luſtig machen, und zufammen ſchmauſen, «ne 
gli“ de gens, qui fe rejoiiiſſent et qui boivent en- 
emb.e. 


waſt, thou waſt, du warſt, tw trois. ſ. To be. 

waſt, waſte, 4. unniz - Uiberflifiga, das zu nichts 
taugt; wuͤſte, unfruchtbar, ungebauet, das nichts bervor 
beingt, das man nicht bauet, wutile, de rebut; qui ne 
produit rien, inculte, To lay a country waſte, ein land 
verwiſten, verheeren, deſoler an pa#s, | 

wait, waſte, ſ. eiue verwuͤſtung verderbung, verhee⸗ 
rung, ein ſchade; eine verſchwendung, durchbringung, ein 
mißbrauch; das annemen oder verderben eines bauſes oder 
landes, zum ſchaden des erben; wuͤſte und unbebauetes land, 
das gemeine iſt; die mitte des leibes um die lenden; die 
mitte eines ſchiffes oder der teil zwiſchen den großen maſt» 
baum und voͤrderteil - ravage, diftruition, deſolation, di- 
gat; difipation, profuſion, mau vais uſage ; deperiſſement: 
terre vaint ou vague; milien du corps; milieu d'un navire, 
w aſte-well, or draining well, ein vertroknender lech⸗ 
zender brunn, preiſerd, He is not taller thon my Waſte, 
er iſt nur halb ſo groß als ich, er reichet mir nur bis an 
den guͤrtel, if ne me vient qu d la ceiaure, To make a 
waſte ot, etwas verſchwenden, durchdringen, dimper, 
prod guer. To make a waſte in houſes, hiuſer laſſen ver⸗ 
derben, zu grunde geben, laiſſer deperir des maiſons. To 
have a long waſte, or to be long waſted, lang geſtaltek, 
von einer langen letb#geſtalt ſein, voir la taille longue. 


Waſte-book, klad- ſchmatterbuch vor die kaufleute, le me- 


morial, on le browllnn des mare hands, Wͤſte-paper, ver- 
dorbene bogen, makulatue, defekten, maculature, imper- 
fedlions. Waſt-coat, eine weſte, ein bruſtlaß, futterbem⸗ 
de, kamiſol, chemiſete, cami ſole. W alt belt, ein degen⸗ 
gehenk um den leib, ceintarbn. A Waſte- goods, ein vers 
ſchwender durc<b:inger , antgrodigue. | 

To waſt, (watte,) etwas verderben; es durchbringen, 
verzeren, verſchwender; etwas verwaͤſten, veiheeren ; 
abnemen, verderben, zu grunde geben, verfliegen, ſich 
allmaͤlich mindern, gater; diſi per, conſumer; ravayer, de- 
ſoler; dec hoir, deperir, dimiuuer. The day Waſts, der 


tag geht weg , verlaͤuft, le Jour gen va, To walte, to 


waſte away, abnemen, verfliegen; ſchwinden, gusgeze- 


Ce cee ret; 


is |. 
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auchigebraucht an ſtatt walter, 
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ret, abgemattet werden, ſchwindſaͤchtig ſein - abnemen, 


echoir ; deyenir ch chertre. To waſte the time, die zeit 


verderben, unum zubringen, perdre le tems, le paſſer inu- 


tilement. 


Wiaſtage, f. waſte, f. 


5 waſte, ſ. waſt, | | /n 
waſted, verderbet, ꝛc. g416, Fc. His body iy waſted, 
ſei leib iſt ausgezeret, ſchwindſuͤchtig, ſon corps oft rout 


fe. To be long-waſted, in der mitte des leibes lang ſein, 
avoir la taille 01 gue. ah 


waſteful, &c. ſ. waftful, &c. 


ain, 

w afteneſs, verheerung ; eindde , deſolation ; ſolitude. 

Waſter, ein verderber ; verſchwender, durchbringer, de- 
firufGeur; difipateur, 

Waſtful, verſ<wenderiſ>, der; die da durchbringet, ver- 
de bet; verderberiſch; verwüſtet; ungebauet, prodigue, 
di pateur, trice; pernicieux; deſolt ; inculte, 

Waſtfully, verſchwenderiſcher weiſe, rod: galement. 

Waſtfulneſs, die verſchwenderiſche art, verſchwendung, 
trodigalitt. 15 18 

Waſting, die verderbung, verſchwendung, verwuͤſtung, 
das verderben, ze. Ladtion de gäter, c., ſ. To waſt, 

+ waſtcrs, eine art von leiden, ſorte de veleurs. 

Waialtrels, dale Fete en ort oder plaz, enclos. 

Wat, ein haaſe, (ein zuname,) an levre. Wät, witd 


Watch, die wacht, wache, ſchildwache, die ſtadtwache; 
die ſchaarwache, die nachtwächter; die vachtwache oder 
der vierte teil einer nacht; die wache auf den ſchiffen in 
der ſee, da die helfte der dootsleute einander von vier 
zu vier ſtunden im wachen und ſchlafen abldſet ; eine ſak⸗ 
ubr, ein ſakuͤrchen, garde, guet; les gent du gutt; veille ; 
quart ; monere, To have a watch upon a man's adiens, 
auf eines tun ein wachendes auge baben, veiller quel- 
2 Wätch-man, ein wächter, homme du guet. Wetch- 

ov ſe, ein wachhaus, wachſtubr, corps de garde. Warch- 
to wer, ein wachtucn, ein warte, (cheu guete. Watch- 
Word, das wort, die looſung, ein geegebenes zeichen, le 
mot de guet. . em nachtlicht oder kerze zum 
wachen; eine laterue auf den wachtürmen der meerbäven 
oder auf den ſchiffen chaandelle de veille; fanal, w atch- 
candle, ein nachilicht, nachtkerze zum wachen, cbandelle 
de veille. Alarm Watch, ein wekker, eine wekuhr, re- 


veille mati», M atch-caſe, die gebaͤuſe einer ſakuhr, bone 
de montre. 


ſeur de metres. 


Watch mk, ein uhr macher, boriogenr, fai- 


To watch, wachen, nicht ſchlafen; wachſam ſein; die 
wacht tun, auf der wache ſein; einen warten, bei ibm 
wa men oder des nachts aufſizzen; auf einen ein wachen⸗ 


des auge baben; auf etwas fleißig acht baden, genaue 


achtung geben; hüten, in acht nemen, verller; faire la 
garde; 6 ſerver ; garder, To Watch an opportunity, (tor 
an opportunity, eine gelegenbeit ausforſ@ev; darauf wars 
ten pier Poccaftor, | 
Waxched , bewachet, gewartet, ze. veille, ec. | 
Watcher, ein wächter; einer, der da wachet, achtung 
2525 „ auflauret, homme du guet 3 celui, qui veille, qus 
06/j:1Ve. i | 
. Wätchet „Wätchet-solour, bleichblau, Jorte de blew, 
Wetchful, wachſam, wakker, wachend, auſmerkſam, 
ſocgfaltia, der auf etwas ein wachendes auge bat, fleißige 
acht bat, oder achtung giebt, vig laut, agent, ſorgneux, 
Kppirque, qui veille avec ſoin à ce qu'il doit faire, 41 ob 
pe. " 15 4 
Wiätehfully, wachſam, ſorgfaͤltig; fleißig, genau, vi- 
zilamm ut, de fort pres, 
warchivlneſs, wach ſamkeit; ſchlaftoſigkeit, vigilance ; 
ein aconmyagne' de diligence et d'abtivii6; 4nſomnie.. 


"ay 


+ waſtel-bread, das feine ſemmelbrod, le plus beam bet 
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; watching, das wachen; \lafloſigkeit, maugel an ſchlaf, 


ze. Vattion de veiller ; inſomnie, Ec, | 
Water, dad waſſer; der urin, barn; der regen : der 
fluß, der ſee, eau. To make Water, das waſſer abſchla⸗ 
gen, faire de Lau, fiſer. We have had a great deal of 
water, es hat ſchr geregnet, nous avons ew beaucoupd'eas, 
To be all in a water, am ganzen leibe ſchwizen, Lire 
tout en eau, Pearls of a very good Water, perlen von 
einem ſchoͤnen glanze, ſehr belle perlen, des perles, qui 
ont unt fort belle eau, A diamod of vety a good water, 
de mant / der ſchoͤnes waſſer dat, diamand, qui a une fort 
elle can. On the water. ſide, an dem ufer des fluſſes oder 
meeres, a» bord de lan. To take water, ein und ichtes ſchif 
haben, waſſer ſchoͤpfen , prendre Lean. To go by Water, 
zu waſſer fabren, reiſen, aller par can. Te bold Water, 
waſſer halten, nicht weichen, behaupten, beharren, ſe fol- 
renir, ne pas ſe di mentir. A ship, that holds no Water, 
ein ſchif, das nich dichte iſt, kein waſſer baͤlt, v=iſſeau, 
«i prend Ic. He could find no shift to hold Water, 
er founte keine gründliche ausflucht finden, ſich aus dem 
handel zu ziehen, nne pur point trouver d'&chapatoire pour 
e tirer d'intrigue, To watch cne's Waters, to look to 
one's Warer , auf einen ein wachendes auge haben, auf 
ſein tun fleißig acht haben N achtung geben, 
veiller quelqa un, (pier ſes attiof®, Pobſerver, Feclairer. 
Te fish in tionbled Waters, p. in truͤben waſſern ſiſchen, 
ſich die unruhe des gemeinen weſens zu nuzze machen, 
cher en eau trouble, To take in fresh Water, ſüßes waſ⸗ 
fer in das ſchif bolen, faire de l'eau. | 
Sèa- water, meerwaſſer, eau de mer. Holy-W ater, we'h- 
waſſer, de eas benite. Court holy-water, die fompli- 
menten und verheiſſungen der hoͤflinge, ear bemre de cour, 
High-warter, das dobe waſſer, der volle znfluſ des meer, 
bawte taw, marte bante. Low-warer, dead- Water. fi'll- 
fiebendes waſſer, das niedrigſte waſſer, ſtebendes waſſer, 
die zeit, da die ebbe, das iſt, der abfluß in der ſee und 
vornen auf den frdmen, aufhoͤret, und ſogleich darauf 
der lauf ſich verandert, und wieder flut wird und auf⸗ 
lauft, be, earn ta morte. Roſe- Water, das diſtillirte roſen⸗ 
waſſer, . 62 
Water- ereſſes, waſſerkreſſe, naſturtium aquaticum, ſorre 
de cr:f5on. Water-gruel, habergru;ſuppe, grau. Water- 
leaf, iſt ein gewächs, cet une plante. watermark, waſ⸗ 
ſerſeichen, wie doch das waſſer ſteigt, wenn die boͤchſte 
flut 1, marque de la hauteur de pleine mare. water- 
melon, waſſermelone, melon d'en. Wäter-mint, waſſer⸗ 
muͤnze mente acarague, Water-fowls, waſſcrvogely 01jeaus 
aquatiques. Waäter- dog, Water - ſpanniel, ein waſſer⸗ 
bund, barbet, canard, Yellow-warter-wag-tail, die gels 
be  waſſerſtelie , bee queize, Wwarer-radigh , water- 
roket, find yattangen ven waſſerfreſſe, ce ſon des eſpeces 
de neflturtium aquaticum. _ Water - rat, waſſermaus, rt 
d'eaw, Water-violet, waſſerveile, bottonia. Water-ſap- 
phire, unechter oder ofzidenfaliſcer - ſaphir - „bir 
occidental. Warer-with, ein gewächs in Jamaika, das 
ſebr viel faft hat, und welches die durſtigen oder reiſen⸗ 
en ſaugen, plante Famaique, que les voyageurs , quan 
ils ont ſoif, ſucent , pour ttancher Ia foaif, Water-ſnake, 
eine waſſerſchlange, ſerpent dean. Water- parsly, brun- 
nenkreoß, befle. 'w arer-ſpider, eine waſſerſomue, araiguce 
d' ea. W ater-pepper, waſſerpfeffer, bydropiper. water- 
germander, waſſergemaͤnderchen, germardree acatique. Wa- 
rer-fiag, gelbſchwertel, calangue. yarer-lilly, water-roſe, 
waſſerlilien, ſeeblume, bariwurz, {is blast dean. wi- 
ter-through, ein waſſertrog, eine traͤnke, ⸗bbreuveir. Wa- 
ter- tub, ein waſſerzuber, eve # con ſerver de Lean. Water- 
pail, ein waſſereimer, ſees, - Water-pot, ein waſſertopf, 
por 4 Lean, aiguiere, Holy-water-por,” ein weibkeſſel, be- 
nizzer, Holy-weter-ſprinkle, ein weihwedel , Sperſoir. 
water-crewet, ein metallenes oder kriſtalleues Rn 


WAT 


wein oder waſſer ur meſſe balten, burertte, w iter-mill, eine 
waſſerniuhle , mul 2 cas, 
liches waſſergeruͤſte, das vom waſſer getrieben wird, eine 
waſſe kunſt, waſſermaſchine, machine bydravulique. Wa- 


ter-Work. das funſtgezeus bei-einem hammerwerke, les 
eaux de forge, Wäter- Works, 


eaux, To ſer the water-works a going, die waſſerwer⸗ 
fe ſpringen laſſen, faire joiter les eau. Water - ſpring, 
eine quelle, brunnquell, ſource d'eau, fontaine, Mater 
ſpovr, ein ſpringendes waſſer, eine waſſerhoſe, jet dea, 
trombe, warer-fall, ein waſſerfall, künſtlicher waſſer⸗ 
brunnen, caſcade, chine d'eau, Woter-poiſe, ein 47 
ment die {were des waſſers zu wagen, waſſerwage, re- 
45 de poſewr, Water-loe, eine art einer tränke, ſorte 


trempe, miniature. Wäter-gold, geſchlagenes gold, or mou- 
Is. Warer-drinker, ein waſſertrinker, beuvenr dean Wa 
ter-born ſchwimmend, flot- (wie ein ſchif,) qui eft 4 Hot. 
Water gage, eine ſeemauer oder damm, das meerwaſſer 
abzubaiten; ein inſtrument die grofie oder tiefe eines fluſ- 


mer pour la contenir dans ſes bornes ; inſtrument 4 me- 
ſurer la quantite ow la profondeur des eaux, Water gangs 


graben, den ſtrom eines fluſſes oder waſſers abtuleiten, 
wn water ganck, canal, Water-gavel, das pachtgeld, das 
man vorzeiten bezalen maßte, weil man in einem fluſſe 
ſiſchen durfte, oder ſonſt einen andern nuzzen dareus hat- 
te, droit, qu'on payoit autrefois pour avoir le privilege de 
la peche dans une riviere, ou pour quelque autre avantage, 
qu on en tiroit. warter-baylif, ein waſſerſchaut, ein zoll- 
einnemer auf der Thimes , collecteur des droits, qui re- 
viennens de la Thamiſe, Water - houſe, eine waſſerkunſt, 
oder mühle, die das waſſer in die unterſchiedlichen vrter 
der ſtadt Londen treibt, ©» reſervoir, un moulin, don 
Ion di ſtribue Feau dans les quartiers de la ville de Londres. 
Water-oak, waſſereichej chene blanc. 

To water, etwas waſſern, beſprengen, anfeuchten, nez⸗ 
zen, degieſſen, an etwas anlaufen oder vorbeilaufen; (ein 
pferd) baden, in die ſchwemme fuͤbren; (das vieh, oder 
ein pferd) tränken, daſſelbe zur traͤnke fuͤhren; (etwas ge- 
ſalzenee) waͤſſern, in das waſſer legen, um die pekel aus- 
zunehen; tränen; waäͤſſern, gewaͤſſert machen; arroſer, 
mowiller ; haigner, guter; ahhreuver; dialer: plenrer ; 
donner une cas, une onde. That makes my teeth (my 
mouth) Water, es machet mir das maul daruach wäͤſſerich, 
es macht mich nur begierig darnach, cel< me fajt venir Veau 
« la bouche, cela men fait naitre Lenvie. 

Warerdame, ſ. Ordeal. N 
' Watered. gewdſſert! 2c. gewäſſert, (wie kamelot,) ar- 
roſe, Ce. onde, ſ. To Water. 
> wacerineſs, wäſſerigkeit, feuchtigkeit, eie, bumi- 
ité. 
Watering, die beſprengung, begieſſung, 2c das waͤſſern, 
ze. Ledien d'arroſer, Ce. 1 
warering-place, ein traͤnke, ſchwemme, «bbrewyorr, 
Wätering-pot, eine ſpruifarne , æ/roſoir. 
Watering-rrough, ein waſſertrog, auge 4 mettre de Lean. 
ſ. auch Water-trough, unter Water. : 
waterish, wäſſericht, wiſſerig, aqueux, plein 
Wareiishneſs, dit wa erichkeit, ſeroſire. 
Faterman, ein ſchiffer, ſchifmann, 
vame ur, 5 
warery, Watry, wiſſerig, fluͤßig; abgeſchmakt; feuch⸗ 
te, voll waſſer ; voll traͤnen; mit waſſer umgeben, aq; 
liquide; fade; bumide, plein d'cau; baigne de larmes 5 en- 
vironne de l'eau. | | 


wirle, ein haaſe, lifvre. watles, f. waddles. 
Wittel, f, Wattle. 


dean. 


Water - engine, ein finft- b 


die waſſerwerke oder kunſt, ! 


abbrewvorr, Water- colours, waſſerfarben, miniatur, de- f. 


es oder waſſers zu meſſen, muraille os 52 an bord de h 


ein waſſergang, waſſerlauf, eine waſſerleitung oder ein d 


5 quand ils ſe battent. 


ruderery batelier, j 
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ittle, ſeilergarn, waraus ftrikfe geſponnen werden; 
rden, cordon, qui fait partie d'une corde ; claye. f. 
waddles, 

Ts wattle, etwas mit birden bedekken, jumaSen, 
vermachen; flechten, fermer de cliy's, de cloiſons ; entre- 
acer, 

Weartled, mit huͤrden vermacht, ferme de elayes. A 
Wattled wall, eine wand von huͤrden mit leim beſtrichen; 
une cloiſon de clayes, enduite de terre graſſe. 

Wattles, hülden, clayes. ſ. auch waddles. 

Wartry , ſ. watery. 

Wave, eine welle, waſſerwoge; ungleichbeit, vague, 
onde, Hot; ine galité. IWave-lovas , Wave offerings, wes 
bebrodte, webopfer von den erſtlin gen, des pains, dont on 
aiſoir une offrande rournoyte, IFave-breaſt, eine webe⸗ 
bruſt, poitrine de rewraoyement. ſ. auch waive, 

To wave, wellen, wellen ſchlazen, onduliren, etwas 
wellicht oder wellenweiſe geſtaftet machen, (wie gewäſ⸗ 
ſerte zeuge ;) etwas weben, opfern, auf dem altar pra- 
ſentiren , etlichemal in die hoͤbe heben, bewegen, hin und 

er keren; etwas vorbei geben laſſen, verlaſſen; etwas 
aufgeben, fabren laſſen; etwas meiden, flieben, abwei⸗ 
ſen, eine ausflucht ſuchen; (die rede von etwas) abwen⸗ 
en; winken, ein zeichen geben, onder, faire ondes, faire 
onde; towurnoyer ; paſſer, laiſſer ; renoncer à; eviter ; detours 
ner; faire figne de la main, ou d'autre choſe, To wave 
up and down, to wave to and fre, ſchweben, wellen⸗ 
lenweiſe auf und niederfallen , ſich hin und her bewegen, 
ondo yer, flotter par ondes. 

aver, ſ. wafer, 

To waver, waffeln, zittern, wanken, ſchwanken; wan⸗ 
kelmütig, unbeſtaͤudig, ungewiß, unſchluͤßig ſein, im 
zweifel ſteben, balancer , vaciller, chanceller ; ne ſavoir 4 
ques ſe veſoudre, ere irreſolu, tire dans le doute e dans 
{'incertitude, * 

Faverer , ein verzagter , unſchlüßiger menſh, homme 
timide on irreſolu, 

 Wavering, f. der wankelmut, zweifel, die unbeſtin- 
digkeit, unentſchloſſenheit; das wanken, 2c. irreſolution, 
don te, incertitwde; [Uathion de balancer, Ec, 

wavering, 4. uubeſtaͤndig, wankelmuͤtig, unſchluͤßig, 
unentſchloſſen, ungewiß, zweifelbaſt, inconflant, irre- 
ſolu , vacillant, qui balance, qui eft dans le doute , incer- 
Tar. 

wavyeringly, unbeſtindig, wankelmiitig , avec incon- 
tante, en balanfant, avec doute, avec incertitude. 

waving, das ſchweben, 2c, ation d'ondoyer, Fc. . 
To Wave. 

waimish, 1 wawmish, | 

wavy, wellich, wellenweiſe geſtaltet oder gemacht; 
bin und ber webend, ſchwebend, onde, fagonne d onde; 
ondo nt. 

wawes, ſ. Wave. | 

To wawl, to wawle, ſchreien wie die Fazzen, wenn 
fie ſich mit einander beißen, crier, comme font les chars, 

Wawmish , dem da effelt , deſſen man ſich wirft, 20 
er ſich brechen und oben uͤbergeben moͤchte, dem ſo übe 
wird, daß er wol ſpeien moͤchte, qui 4 du deyout, qui 4 
envie de vomir. | 

Wax, das wachs, cire. Bees-wax, gelbes wacks, cire 
jaune. Sealing- wax, ſlegelwachs, ſpaniſches wachs, pits 
ſchierwachs, ſiegellak, damit man briefe verſiegelt, cire 
4 cacheter, care an 'Ear - wax, das ohrenwachs 
oder ſchmalz , cire d'oralles, wax-candle, eine wacks⸗ 
kerze, ein wachslicht, bowgie. wax-taper, ein wache ſtof; 
eine große wachskerze, bougre ; cierge. Wax. maker, ein 
wachs pußierer, cirier, owyrier en cire, Wax chandler, 
ein kraͤmer, der wachskerzen und wachsſtökke verkauft, 
eirier, vendeur de cier ges et de bongies. 

Ceceee 2 Tg 


pebt fort, «{lons, alles vous en. 


1 


— 
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To wax, etwas wächſen, mit wachs beſtreichen ; wer 
den ; iunemen, cer; * devenir , ſe faire; acroitre, “a- 
eroirre, 
Waäxed, gewächſet, cir. *Wixed, waxen, gewor- 
den, das da worden ift , devens, c. ; | 
Vixen, 4. wächſern, wächſen, de cire, 
Waxirg, das wäͤchſen, ꝛe. Pation de cirer, &. 
ay, der weg, die ſtraße; der lauf oder weg (eines 
ſchiffes;) die ſeite; das mittel, der weg; die manier, 
wetfe, ark ; die weiſe oder gewonbeit, der gebrauch; der 
zuſtand, ſtand, weg, chemin, voye, rente, trace; cours ; 
co; moyen, expedient; manitre, methode; cohtume, uſage; 
paſſe, The way of an eagle through the air, der ſtreich 
eines adlers durch die luft, la trace de Vaiyle en Parr, 
High way, die landſtraße, der gemeine weg, grand 
chemin. To make Way, to give Way, to and our of 
the way , to clear the way, aus dem wege geben oder 
ſtehen, raum machen, s'5rer du chemin, faire place. To 
make his way, ſein gliif machen, faire ſa fortune. By 
vo) Tom bei der gelegenheit, ſo im vorbeigehen, en 
«jj ant, 
A Ayr art und weiſe, de tour ſens, de tous cortex. Which 
way. auf welche art und weiſe? wohin, auf welcher ſeite ? 
de quelle fogon ? de quel cos? The wrong way, auf 
der unrechten ſeite; unrecht, in einem widrigen verſtand 3 
verkehrter weiſe, binterſt zu voͤrderſt; unrecht, nicht recht, 
uw mc hant chté ; & contreſens; 4 rebours; mal, au mechant 
cite, This way and that way, hin und her, ' c6re 
et d'autre, fa et ld. To make way for himſelf, ſich den 
weg zu etwas öfnen, banen , 5'owvrer, ſe frayer le che- 
min, rompre la glace. Well, uſe your own Way, wolan, 
tut nach eurer meinung, et bien, faites, comme yous Len- 
zendex, He is in a fair Way to raiſe his fortune, er iſt 
auf einen guten wege ſein atuͤk zu vermedren, if eff en 
paſſe de faire ſa fortune. To sbew one the way, tis 
nem den weg weiſen; ihm weiſen , wie er etwas tun 
oder machen ſell, monerer le chemin 4 quelqu'un, lui don- 
ner exemple, To lead the Way, voran gehen, condwire, 
marc her devant. To croſs the way, tibrr die gaſſe geben, 
traverſer la rug. Over the way, Croſs the way, gegen 
fiber , auf der andern ſeite der gaſſe , v15-4-vis, de Lau- 
tre cor6 de la rut, By the way, im vorüber gang, im 
voruͤbergeben ; obenbin, en paſſanr. Go your Ways, ge- 
bet eures weges fort, pakket euch, gehet weg, «llex vous 
en, retires vous, ſortex. Come your Ways, kemmt, macht, 
| It is a great way (long 
Way) thither, es iſt weit von hier bis dahin, i! y « loi 
diet is. We are but a little way trem the top, wir 
find nicht weit vom gipfel , neus ne ſommes pas 1015 du 
fommer, bat will go a great way with him, das wird 
viel bei ihm ausrichten, vermögen, cel« fera wn grand 
effet jur ſon eſprit. To be in the way, beihanden ſein, 
nicht weit davon ſein, ſich gefaßt balten, dre ſeus la 
main, Fire 4 pertée; ſe tenir pree. To come in one's 
way, einem unter die augen, in das geſicht kommen, 
fe preſenter devant quelqu'wn, To ſtand in ons way, ei- 
nem im wege ſtehen; einen hindern, ihm ſchaden, ver⸗ 
binderlich ſein empecher quelqu'un de paſſer; empecher 
quelqu'un; lus nuire, If it lie in my Way, wenn ich 
werde gelegenheit haben, wenn ſich die gelegenheit eraugen 
(ereignen) wird; wenn es bei mir ſtehek, in meiner ge- 
walt ſtchet, wenn ich es tun kan, þ Foccaſion ſe preſente; 
Fil eft en mon pouvoir, ſi je puis. It does not fall in my 
way, ich finde keine gelegenheit darzu, j+ »'en trouve 
as Poccafien, To de ont of the Way, nicht zugegen 
in, abweſend ſein; zerſtreuet, verirret ſein; ſich irren, 
e abſent ; trre diſperſt, tgart; ſe tromper. To b 
of his Way, des weges derfeblet haben, „ere égart. 
To go ont of the Way, fehl gehen, des weges ver ſeh⸗ 
len, ich verirren, 


Every way, von allen ſeiten, allenthalben, auf de 1 


brechen, peer la foule. 


e our 
geur 


verlieren, vom wege kommen; ich  dregs des embicches, Ce. 


* 


* 
w 
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we machen, ſich davon machen, abweſend ſein, e carer; 


$abſenrer. Let every man be truſted in his own way, 


man muß einem jedweden in ſeiner projevion trauen, 
glauben, thacun doit ᷣtre crit dans ſa profeſton. This is 


a thing out of my Way, dies iſt eine ſache, darauf ich 


mich nicht verſtebe, darinn ich nicht erfahren bin; das 


iſt eine ſache, die nicht in meiner gewalt ſtebet, cela »'e/? 
pas mon affaire, c'eſt une choſe, que je n'entends pas; c'eſt 
une choſeg qui nit pas en mon pouvoir. Tis much cut 
of my way, das iſt mir ein großer ſhade geweſen; ich 
verliere viel dabei, cela m'« fait grand tort, j'y perds bean- 
coup. I think it not ont of my way, ich denke, es wird 
nicht ſchaden, nicht uneben, nicht undienlich ſein; 
ich halte dafur, es wird nicht uͤbel getan ſein, je croiß, 


q il ne ſera pas bors de propos, Te keep one out of the 


way, einen verbergen, cacher quelqu'rm, To keep out 
of the way, ſich verbergen, ſe cacher. To get out of rhe 
way, ſich davsn machen, ſich weg machen, ſich verſtefken, 
en aller, ſe cacher, To get one out of the Way, eine 
von einem orte wegſchaffen, eloigner quelqu un, ſe de fait 
e lui, To diſparch one ef the Way, einen hinrichten, 
aus dem wege raͤumen, depcher, truer quelqu'ny. To 
ut things out of the way, die ſachen aufroumen, bei: 
eit legen, öter ce qui embaraſſe. To aſk out of the way, 
etwas zu teuer anſchlagen, zu viel fodern 4 ſ«rfaire, de- 
man der trop, To give Way, raum machen, aus dem we⸗ 
ge geben; dem gluͤk ſtatt geben; weichen, wanker, zuruf 
weichen, faire place; ceder 4 la fortune; plier. To give 
way to, ſich in etwas richten, ſchikken; einem dinge 
raum geben, nachhangen, ſich demſelben ergeben; urſach, 
anlaß, gelegenheit zu etwas geben; etwas geſtatten zu⸗ 
lafſen, saccommoder 4; S«bandonner a; donner lien 4; ſou- 
frir- I am inclined that way jch bin darzu genetgt, ich 
trage eine zuneigung darzu, Je donne ld dedans, je ſuis 
orte pour cela. I know Which Way he ſtands affected, 
ich weiß, wie er geneigt, geſinnet iſt, je ſai ſon inclina: ion. 
Is there no way With you bur you muſt tell? kdunt thr 
euch des ausklatſchens (vetratente) nicht erhalten? ne j«u- 
rie x vous vors rmpbcher de le dire? It is not for an honeſt 
man to make wavy to do an office by a crime, eg ſtehet 
keinem rechtſchaffenen menſchen zu, vermittelſt einer übel⸗ 
tat, eine dienſtgefalligkeit zu erweiſen, an bownere hom- 
me ne doit pas faire un crime pour rendre ſervice, He hath 
a great gift that way, er hat herrliche gaben darzu, '!« 
un grand talent pour cela. To make way through the 
ccowd, durch den haufen volkes bindurchdringen, durch⸗ 
This is to make way to: all 
manner of crimes, dies dfnet allerhand laſtern die ures 
c'eſt ouyror la porte 4 toutes ſortes de crimes. A way in, 
ein eingang, wwe entree, A way out, der aut weg, aus- 
gang, ſortie, iſſue. It dos not concern me neither one 
way or other. das gehet mich auf keiner ſeiten, auf kei⸗ 
nerlei weiſe nichts an, cela ne me touche nj en bien ni en 
mal. Groſs Way, ein kreuſweg, carrefour, A Wäy-throuh, 
ſ. Paſſage. | Way birt, ein ſtük weges von einer meile, 
partie dun mile. Way-thorn. pfriemenkraut, gener ei- 
neu. Way- mark, wegieichen, marque, qui montre le 
chemin. way wiſer, ein ſchrittzaͤler, machine, qui mar- 
que les pas, que Von frit en marchant. Way faring, f. 
waytaring,  Way-goer, ein bettler der nirgends zu hau⸗ 
e iſt, caimand, Waiy-bread, f. Plantain. Way - farer, 
. Way-faring. | | 
To way a horſe, ein pferd lebren, abrichten, gewoͤ⸗ 
nen, auf den ſtraſſen zu gehen, acheminer un che val. ö 
Wayed, abgerichtet auf der ſtraſſe zu gehen, «cbemne, 
Wäyf, ſ. wait. | 2 
w ayfating man, ein reiſender, wandersmann, voy«- 
wWaytaring-rree, dle waldrebe, le viorne. | 
way-laid, dem man vachgeßellet bat, ꝛc. 4 9u7 l'on 


To 


—* 


WEA 
e lf 


WAY 


70 Way lay one, 


aufpaſſen, dreſſer ibn lauern, 


4 quel un; 


4 Twv ter. 
way-layer, der, die einem nachſtellet, auflauert 
aufpaſſet, celui, celle, qui dreſſe des em I.. qui 


ays . 


wa,-laying , die nabftellung, das : 
Aion 4. 4715 'des embuches, nachſtellen, 2c, . 


W ayleſs, unwegſam, weglos, cx il n'y 4 point de 
ſentier. 

+To wt) bros 6 To wail, 

wayward , mürtiſch, w'drig, unartig, ejzenſinni 
verkehrt, widerſpenſtig, ſtörriſch, derdrieflic , wander. 
lich, ſeltſam, wee hant, tétu, chagrin, de mau vaiſe bumeur, 
fas taſque , bourru, capriciewx, Ihe wayward fifters, die 
bexen, zauber innen, les ſorcreres. 

_ waywardly, auf eine ſeltſame, wunderliche art, d'une 
maniere fantasque. 

_ waywardneſs, die mürriſche, verkehrte, widrige, ſelt- 
fame art / mecbante bumeur , bumeur bourru? , fantaſque, 
Chaprine, ; , 
Say es; ſ. Vayved. | | | | 
We, wee, wir, nous, bisweilen ſteht es fir Us, quel- 
que fois il eff uſe aw lien d' Us. | 
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weak, ſchwach, unvermsglich, kraftlos, unkraͤftig, 
baufällig, kränklich, an eraften geſchwächet, einfältig, 
von ſchwacdem verftande; ſchlecht, arm; ſchwach, der 
nichts bedalten kan, bloͤde; das nicht wol verdauen kau, 
foible, abbarn, infirme, debile, caduque, qui n'a point ou 
qui 4 pew de forces; foible, fimple ,, qui a des foibleſſes 
2 defect ueux, peu conſid:rable.; labile; qui ne di- 

re rien, | 

The weak, the weak fide, eines unfihigfeit, ſein ge— 
brechen, (die ſeite ) wo er am ſchwaͤchſten 1 , ſchwache 
ſeite, ſchw che, le foible, 

To weaken, etwas ſchwächen, ſchwach machen, abmat- 
ten, eutkraften; ſchwach werden, abnemen, an kräften 
abnemen, 4 8 4 $'affoiblir, 

r 5 ce geſhwichet , :e. affoibli, ; 

weakening, weakning, die ſ{wachnng , das p 
chen, 20. bh emear, Pager 2 Pals ſchw 

weakling, a poor weakling, ein Heiner fiechling, ein 
armes ſchwaches kind, das keine ſtarke bat, wn pauvre 
enfant, qui n'a point de vigutur. 

weakly, e., ſchwach, kraftlos, kränklich, abgemattet, 
ausgemergelt, der ein ſiechling iſt, baufällig, jorble, ma 

adif, cafſe, caduque, infirme, 
_ Weakly, adv. ſchwaͤchlich, kraftlos; aus ſchwachbeit, 
aus einfalt, unverſtand, farblemenr, avec peu de vigueur, 
he foiblefſe, d'une mamere foible ; par maiſerics ou ſot- 
riſe. 
weakneſs, die ſchwachheit; unver moͤglichkeit, blodig- 
keit, baufillizfeit, kraftloſigkeit; die tummheit, elendig 
elt, forblefſe ; caducité, infirmite, manque de forces; im- 
bellicité, ſottiſe. 

Weakning, f. weakening. | 

weal, das gut, das beſte, bien. proſperirl. ſ. auch wails. 
* weal away, ach leider! belas! Common-weal, public- 
r die gemeine wohlfahrt, das gemeine beſte, le bien 

ic, 

+ weald, der wald, das gehdiz in einer landſchaft, 
les forbrs , le bois d'un province. 

Wealth, der *eichtum - haab und out, das vermoͤgen, 
rich-ſſes 5 biens. Common-wealth, der ſtaat, eine repu- 
bli?, ein gemeines weſen - gemein regiment, 7epoblique, 
The common-wealth of England, die ＋ Ae republik, 
ſo pflegte man u Cromweic zeiten das tonigrety Eug⸗ 
land u nennen, (a republique d' Avugicierre; terme, qui 
ne fut en uſage qua lem. de 522 de Crom- 


\ ute; habit, hardts, 11 . 
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„el. Cöômmon-Wealth's- Man, ein tepublikgeſinnter, re- 
publikaner z ein fromweliſt , an rep«blicain , un Cromwe- 
' fo 

weaſthier, wealthieſt, iſt der fomparat- und ſuperl. 
von wealthy, 

wealthily, reichlich, herrlich, richement. 
wealthineſs , das vermögen, der reichtum, opulence, 
biens, richeſſes, 


l Wane) teich, vermögend; koͤſtlich , foſibat / opu- 
ent; richte. 

To wean, einen entwönen, abſſoßen , ſevrer- To 
wean himſelf from a pleaſure, ſich einer [iſt entdal⸗ 
ten, derſelben abſagen , ſe ſevrer de quelque plaifir, den 
priver, 

weaned, entwdnet ; abgeſtoßen, ſevr6- , 

Weanel, S eee junges tiet oder 
kind, des man abgewdnet bat, ane jeune bete, qu on « 
ſeyrte, enfant ſevre, 

weaning, das entwönen, ie. 1«Hion de ſevrer. 

weanling, ein junges tier, das man {on enttiduen 
darf, jewne creature prete à etre ſevree, 

Weapon, das gewehr, waffen, arme. 
die waffenſalbe, on guent ſympathique- 

Weaponed, gewafnet , arme. 
_ weaponleſs, waffenlos, unbewafaet , Jans armes, 4 
n'eſt point armé. 

Wear, die tracht, 4eug, tuch, oder was man trägt, 
davon man ein kleid trägt; der gebrauch (in der kleidung; 
die daurung im tragen; ein teich oder fiſchbalter; wehr, 
ttoffe, drapy tert ce qu'on porte, ou dont on s'þabille ; 
uſage; wſt ; reſervoir z digue, ; 

To wear, etwas tragen, anhaben, bei ſich baben, 
fuͤren; bezeugen / zeigen, porter, avoir ſur jor 5 temol- 
guer, faire voir. To wear one in a liking, einem et“ 
was augenem machen, rendre agreable une choſe 4 quel- 

wun, To wear one's ſelf into a certain manner, ſich 
nach emer gewiſſen art gewoͤnen, ſich eine gewiſſe aft ei- 
gen machen, ſich dran gewdnen, accohtomer, habitiier 
4 unt cerfarne manicere ou Fan. To Wear Well, ſich wol 
tragen, dauerbaftig ſein, lange waͤren, erre d'un bon uſe. 
Night wears apace, die nacht iſt ſchier bin, der fa 
bricht an, le jour approche, To wear away, (or on, 
etwas allmili<h wegwaſchen; ſich abnuͤnen, ſich ab maͤ⸗ 


Weapon ſalve, 


lich mindern; abnemen - ſchwinden, ausgezeret,, abge⸗ 


matte; werden, miner peu 4 pen; guſer, ſe paſſer; 46 
cbon, perdre ſa force. To wear out, etwas abtragen 5 
(eines geduld) uͤbertreiben, mißbrauchen; ſich abnünen, 
wjers mettre 4 bout; (la fatitnce de quelqu un) 4er. 
To wear land out of heart, ein feld autnizzen, aus⸗ 
mergeln, unfruchtbar machen, &puiſer une terre, la ten- 
dre ſterile, To wear cut of nſe, abkommen, alt wer- 
den, devenir bors d'uſage, vieillir, That action will 
oon wear our of mind, dieſe tat wird bald vergeſſen 
werden, certe action ſera bien-tot oublice, He shall Wear 
a” che ſaints, er wird die heiligen ausrotten, #1 de 4 
£5 ſaints. 
wearable, das man tragen kan, en (tat d'bre porte- 
weard, wachſamkeit, ſorgfalt, vigilance, Join. it 
w eater, einer, eine die da traget} abnuͤnzet, lei, celle, 
qui porte, qui uſe. | | ; 
e. ermuͤdet / muͤde, ꝛc. loſe, farigut, eu- 
nuye, | 
wearing, die a mattigkeit; der verdru$ 5 
Ungeould ; laFtude, fatigue 5 ennuy; impaitence, 72 
Vcaring, das gaben, c- 2 3 c. Every 
thing is the worſe for Weating, alles nuzzet ſich ab, wenn 
es getragen (gebraucht) wird, or 5'uſe 4 force de le por 
er. 


wearing (apparel) die kleider, die einer trͤͤst, das ge⸗ 


Ceeeces 3 Wiarishk, 
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tel, Totig ; wiſſerig, boveuxz agu. ſ. auch 
| qyeetiſh. | | | 
. karitome. verdruͤßlich, beſchweclich, farigant, laſſunt, 
ennuyje ux, int ommode. 7 ; £ 
weariſomely, auf eine perdrüßliche, beſchwerliche art, 
une manicre ennuyenſe, ou 't6dicuſe. : 71 | 
weariſomneſs, die verdruͤßlichkeit, beſchwerlichkeit; ers 
muͤdung, qualite ennuyante, on lyſſante ; fatigue, la tude. 
Wieary, muͤde, laß, matt; eines dinges mide, uͤberdrüſ⸗ 
; beſchwerlich, ermuͤdend, las, f:11gne ; ennuye, degor- 
1%; fatiguent. To be or to grow weary, müde oder 
ſatt werden, ermuͤden, uͤberdrüßig werden, ſe laſer, gen- 


n Myer, — ? k N 

To weary, einen ermüden, müde, matt machen; ej- 
nem zur laſt, beſchwerlich, verdrüßlich ſeyn, ibm verdruß 
machen, laſer, fatigcer; incommoder, ennuyer, To Wea- 
ry our, einen ermüden, abmatten, fatiguer. 

weary'd, ſy wearied, 1 

wearyingy die ermudung , das ermuͤden, ꝛc. Lt ien de 
la ſſer, Cc. | ; 

weaſand, ſ. welſand. 

weaſand-pipe, ſ. weſand. 

xweaſe!, ſ. Weeſel. 

To wear, ſ. To louſe. | 

Weather, das wetter; ſturm, wetter, tem; temps te. 
Weéatber-glaſs, ein wetterglas, es ſey ein thermometer, 
welcher das ab- und zunemen der warme und kaͤlte zeiget, 
oder aber ein baremeter, der die grade der trüben und 
beitern luft unterſcheidet, thermomezre, baeromerre, Fair 
weather, ſchoͤnes, gutes wetter, heitere witterung, bean 
tems, Foul weather, unangenemes, boͤſes wetter, ſtuͤr⸗ 
miſhe witterung, wauvals tems. WEather-beaten, er- 
brochen vom ungewitter beſchaͤdiget; abgemattet, caſse ; 
defait & force de fatigue, weather-coc, ein wetterhan ; 
ein wetterwendiſcher menſch, der unbezaundig iſt, wie ein 
wetter bau, gironetre; qui tourne & tous vents, weather- 
ſpy» derngufker, wetterprophet, Hrelegue; quz predir le 
tems, qu'il fra. Wearher-wiſer, das ſtatt des wettergla⸗ 


* 


* 


ſes dient, ui ſer? de baromitre, Weather - wiſe, der ſich 
auf das wetter verſtehet, und gute mutmaßung davon vor- 


ber zu machen weiß, ein witterungsverſtändiger, 4% ſa/# 
prévoir le tems, qur'l fera, qui e aſtrologue. weather- 
gaze, det vorteil des windes, Lvantage di vent. Weat- 
her-board, weather-bow, die ſeite des ſchiſfs, auf die der 
wind ſtoͤßt, l core d'un navire, contre qui le vent donne. 
Weather - driven, vom wetter, | 
ſchlagen / Jette, emporte, par la tempete, 


A weather, Weather -sheep, ein widder, ſchöps, ein 
hammel «» monton. Bell - Weather, der hammel, der mit 
einem gloͤklein der ganzen beerde vorgebet, le ſonailler, 
mounten, qui porte une ſonnete. Weather-mutton, hammel⸗ 
fleiſch, cbair de motten. 


To Weather, etwas vorbeiſchiffen, vorbeilaviren, dem- 
ſelben entgeben; ſich aus etwas helfen, ſich berauszichen, 
entgehen, doubler, paſſer au dela; ſe tirer de eiter. To 
weather a point, eine (pizze des landes vorbeiſegeln, eine 
ſchwierigkeit uͤberwinden, eine binderniß aus dem weze 
ruͤumen, frenchir, ſurmonter un 0 flacle. To weather a 
hawk, einen babicht ins griine und in freie luft füren, 
denſelben zu er uſtigen , Jardiaer Þ oiſeauw. To Weather 
ont, auß ſteben, üderſteben, endurer, ſurmogter. He wea- 
ther'd fell charibdiz, er ware bald in den Charybdis ge- 
rathen, es fehlte nicht viel / pew zen falu, qu'i} ne donna 

ans la carybde, ' ; | 
weathered, das man vorbeigeſchiffet, 26. doubles, ec, 
weathering , das vorbeilaviren, 26, PFattion de doubler, 
Ve. 
To wtare, gtwas weben, wärken, 


| weben achen; einmen⸗ 
gen ; einfechten; (die haare) fechten, 


Fr einer peruͤkke,) 


vom ſtur m getrieben, ver⸗ 


% 
J 


* 


WEA WED 


titre, faire: miler; entrelacer, rrefſer. To weave fto, 
cings, ſtrümpfe wuͤrken, faire des bas aw mitier. 
weaved, RIS. 
weaver, ein weber, tiſerand. Cldth- weaver, ein tuch⸗ 
macher, 1:Nerand, drapier. Linnen - weaver, ein leinwe⸗ 
ber, riſſerand, Stik- weaver, ein ſeidenweber, owvrier en 
ſoye. _ Ribbon-weaver, ein bandmacher, paſſementweber, 
bertenwuͤrker, rw banter. Man Weaver, woman - Weaver, 
eim mann, eine frau, ſo da hagre_zu den peruͤkken flict, 
haarlokken oder oͤpfe macht, ereſſeur, treſſeuſt. Weaver- 
sh, der fiſh Petermanche, piſcis araneus, 
_ weaving, das gewebe, das weben, 2c, ure, Laction de 
titre, Ce, | 
wea-worth you, wehe dir, malbeur 4 vous, _ 
WeEazand, ſ. weſand, 

- web, das webe, gewebe, tu oder leinwand, ſo auf dem 
ſtule iſt; ein blat oder rolle (bley;) ein fleck im Auge, 
toile, qui eft ſur le metier; ſeuilte (de plomb :) taye. Cob- 
Web, eine ſpinnwebe, teile d'araignee, web-tooted, was 

einen flachen, oder breiten fus bat, wie eine gans, qui « 
e pied plat, & garni d'une membrane, comme les 0Jes, 

webbed, gewebt, u. ſ. anch web-footed. 
wWebſter, ein weber, tiſſeran. | 
To wed, eine beyraten (ein weib) nemen, zur che ne- 
men, etwas beitreten; ſich an etwas hangen; antrauen, 
die trauung verrichten, zur ebe geben, epouſer, ſe marier, 

Marte. | 

wedded, verheirathet, verehlichet; von etwas einge- 
nommea, der demſelben bartaaͤkkig anhangt; der ſich daran 
haͤlt; auf etwas ecpicht, marre; unjatue, cncert de; attached. 

wedder ,” ein ſchoͤps (in der ſchottlaͤndiſchen mund⸗ 
art,) movron (chex Ecofſois.) 

wedding, eine hochzeit; das hochzeitmal; die autfe⸗ 
gung oder ausleerung eines ſecrets, epos ſailles; note, no- 
ces; * vuidanges. Wedding - dinner, wedding - ſuppet, 
das hochzeitmal, noce, noces, wedding - garment, das 
bochzeitkleid, robe de noces, wedding-day, der hochicit» 
tag, jour de noces, * wedding - ſong, der bochzeitgeſang, 
das bochzeitlied, 6pithalame. wedding-ring, der trauring, 
bag ue de mariage, 

wedge, ein keil (polz zu ſpalten;) ein eiſerner keil ej- 
nes maurers; ein klumpen gegoſſenes metall, ein barren, 
ein ſtab, groſtes ſtůck, coin; louvetan ; lin got, navette, wed- 
ge- wile, wie ein keil, in der geſtalt eines keiles, en for- 
me de coin, 

Io wedge in, . . einſchließen, umgeben, einfaſſen; 

einklemmen, enclaver, en fermer ; ſerrer. 

wedged, (in) eingeſchloſſeu, eingeklemmt, encl«ve, 


ſerre. / 1 
wedlac, der eheſtand, die ehe, mariege. Joined in 
wedloe, geheirathet, verehlichet, marie. 
Wednesday, mittwochen, mecredi. | 
wee, ſ. Weeſel, A. wee ane, (ſchsttlaͤndl.) ein klei⸗ 
nes kind, us petit (en faut.) a 
Wee, ſ. we. © 15 
. wee bit, kleiner biſſen, petit morceau. 
Weech- elm, eine art ulmen, ſorte d'orme. 
weed, das unkraut, jettkraut, ein wildes kraut; ein 
kleid, gewand, mechanie herbe, herbe ſouvag:; babit. p. 
lil weeds grow apace, unfraut verdirbt nicht, les mechan- 
tes berbes ſont celles, qui croiſſent le plus, weeds blac- 
weeds, em ſchwarzes kleid, trauerkleld, babir noir, habit de 
deuil. Weed heißt bet den bergleuten, wenn eine eria⸗ 
der in marcaſſit ausartet, ches les minewrs on apelle weed, 
quand une veine de metal change en marcaffite. weed- 
ook, ſ. Weeding- hook, See Weed, meergras, algwe, 
To Weed, etwas jetten, das unkraut dakinnen aus jet⸗ 
ten; ausrotten; ſaubern, befreien, ſarcler ; deraciner; de- 


liyrer.. ö 
weeded, ge jettet, ſercle, 


* 


o 


wee · 


WEE 


wetder (out) einer; eine, 
cleur; ſarcleuſe, qus deracine. 
weeding. das jetten, Pation de ſarcler. 


weeding-hook, eiu jetteiſen, eine j . 
l ſen, eine jettbane, ſarcloir, 


kein 4 
de mdchante Bere. Unkraut giebt, 044 ul 19 4 point 
weedy, von unkraut, voll unkraut, de micbantes ber- 


bes; plein de mechantes berbes, 
week, der dacht in einem lichte, fackel, ꝛe. mtche la- 
week - day, wochentag, 


mi guon. : 

Week, eine woche, ſemaine, 
werkeltag, jour ordinaire, jeur uuvrier. 

weekly, A. wöchentlich, de chaque ſemaine, 

Ae Adv. woͤchentlich, alle wochen, torte les ſemas- 
09, 1 

reel, eine fiſcherreiſe, e. ſ. auch whirl-pool, 
* Ween, meinen, denken, waͤuen, penſer, croire, 

mer, 
* wetning, das winen, der wahn, pen ſce, 
To weep, weinen, tranen vergieſſen; beweinen; kla⸗ 
gen, plewrer, verſer de larmes ; pleurer ; ſe plaindre, Te 
Weep-for, etwas beweinen, betrauren, pleurer, 

weeper, ein weiner, in, ſo leicht weinet, ſo zum wei⸗ 
nen geneigt iſt, plewrewr, pleuresſe, 

weepers, heifſen die weiſſen ſtreifen leinwand an den 
ermeln der trauerkleider, pleureuſes, 

weeping, das weinen, die beweinung, detraurung, traͤ⸗ 
nen, Lad ien de pleurer, pleurs, larmes, 

Veeping, A. weinend; feucht, waͤſſerig, plevrant ; bu- 
mide, weeping grounds, feuchtes gefilde, naſſes land, 
wes rerres bumides, 

Weeping-crols, iſt der name eines creuzes, das vorzeiten 
bei Stafford ſtund, daber die folgenden redenfarten ent⸗ 
ſprungen ; le nom d'une crorx, qu'il y aveit autrefois pres 
de Stafford, & qui a donne lies aux expreffions ſuivantes : 
„To come home by weeping-croſs, unvetgnügt, übel 
zufrieden, mit tranen in den augen nach daufe kommen, 
s'en revenir mal content, la larme 4 lll. The way to 
heaven is by weeping croſs, welcher ins himmelreich ge— 
ben will, muß zuvor viel leiden, le cbemin du ciel eft wn 
chemin de pleurs. 

weepingly, weinend, mit traͤnen in den augen, en ples- 


rant, la larme 4 | ail. 1 ; 

weerish, abgeſchmakt; ſchwach; muͤrriſch, verdruͤßli 
in ſipide, Fade; fordle, chagrin, an, | ne, de, b % 
weeſel, S. ein wieſel, wieſelin, Lie, 

Weelel. A. klein, perir, 

To weet, wiſſen, kennen, ſavoir, connoitre, 

Weetleſs, unwiſſend, 121oraxr, 

Weevil, ein kernw bel, ein kleiner ſcwarzer korn. 
wurm, fv das korn auf dem kornboden fr, ft, calendre. 
Weezel, ſ. Veeſel. 5. 

wet. f. Waif, 

weft, das 
| preſſe de cheyeux, ſ. duch Wait, und Watt. 

Weft, das alte imperf. und partic. von To Wave, ce/t 
le vieux preterit e parficipe du verbe To Wave, 

Veftage, das gewebe, ure. 

Veit, ſ. Fait. 

Weigh , e. g. a weigh of cheeſe, eiu ſchiffzſund kaͤſe, 
und zwar 256 pfund vor Su ffolfer « 336 aber vo! Eſſe⸗ 
ret kaſe, wn weigh de fromage, en Angleterte de 256 Ou 
336 livres du pords de 16 onces la livre, 

Tc weigh, etwas wigen; etwas erwaͤgen, betrachten, 
uͤberlegen; davon ucthe.ten; 
wagen, ſchwer on; wichtig, gewicht, erheblſch von 
wichkigkeit, nachdenklich, bedenklich ſeyn; driftcn, de— 

eren, pe ſer; x amixer, Ju ger de ; LV Lancie; eier; 
avoir du pods, Fire important, Ct conſiderable g prefſer, erre 


WEI 


. 


opinion. 


gewebe; eine haarlocke, ein jopf, 1iſu; 


den anker heben, loſen; 4 


« charge, i weigh it not @ pia, jch achte $6 jm being · ſreundſjche empfabung, gufnemung; die 


- 
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nichts darnach, je men mogue- Te 


in und ber ſchwingen, ſich ſchaukeln, 
me, 


EI 
ſo da jettet; aus rottet, ſar- ſten nicht, i Frage 
to 


weigh fa 
ſe brandiller, Your letters weigh very much with 
ture briefe gelten ſehr viel bei mit, ich achte, balte 
ſebr boch, je fan grand cas de vos lettres. That realcs 
os not weigh with me, Dieſe urſache kommt mir gar 
ſchwach vor, hat keinen nachdruk bei mir, cette rai/vn 
me paroit feible. To weigh down, etwas überwägen, 
uͤberzieden, ſchwerer ſepn als; die oberhaud bebalten z 
unterdruͤkken, niederdraffen , peſer plus; Pemporter ſur 3 
opprimer. a 
Weighable, . was nach dem gewicht verkauft wird; 
wagbar, qui ſe vend au poids ; qu'on peut peſer, 
weighed, gewogen; gewiegt, geubt , erfaren, peſt e 
periments, c. : 
weigher, ein wagmeiſter, wager, einer, eine, ſo dg 
wiget, cui, celle, qui peſe, | . 
yeighing, das wagen, erwägen, ꝛc. Lacton de pe ers 
_ Weighr, das gewicht; die ſchwere; die laſt , burdez 
ein gewichtſtein , oder ein ſtuͤk metall, damit man waͤ⸗ 
get; das gewichte, ſo man macht; die wichtigkeit, der 
nachdruk, das anſehen, poids, peſantewr. He is Worth 
his weight in gold, er iſt ſo viel goldet wert, als er 
ſchwer iſt, 5{ vaur ſon peſant d'or. Te do every thin 
with weight & meaſure, alle dinge kluͤglich, bedacht 
lich, bedachtſam angreifen, faire totes choſes avec pords 
& meſure. Without adding any more weight to it than 
ir really deſerves, one die ſache großer zu machen, als 
ſich gehoͤret, ſans cxaggerer la choſe. Avoir - du- poids- 
weight, ſuche Troy- weight. A hundred pound weight, 
oder a hundred Weight, 2 quintal, ein centner von ein 
bundert und zwölf pfunden avoir-du-poids-gewicht, nach 
welchen alle grobe wagten in England verkauft werden, 
wn quintal, Half a hundred weight, ſechs und nis 
pfund, demi quintal. A quarter of a hundred weight, a 
tun; a tod of weoll, acht und zwanzig pfund ; acht und 
zwanzig pfund wolle, (Suſſexer wolle aber iſt a tod zwey 
und drevfig pfund,) n quart de quintal. The weights 
ot a kirchin jac, gewicht aut bratenwender , pid, « «ro 
rowrnebroche, The weights of a clok , das gewicht an 
einen nor, Le poids d wne horloge, Weights, 2 pair of 
weights, eine wages woe balance, Gold - weights, eine 
olowage: trebechet. Over weight, das uͤbergewicht, te 
on puids, 
peightily, \ wer ; nachdruͤklich, pefamment ; avec foids, 


weigbrineſs, das gewichte die ſchwere j 8 WG 
keit, peids, poſanteur; pords, importance, conjequence, 
Weightleſs, obne ſ{<were, 3 _ waͤ⸗ 
en kann, ſans pords e ger 3 qu'on ne [auroi - 
' weighty, wichtig- gewichtig, ſchwer; wichtig, erheblich / 
von großer wichtigkelt; ſchwer, treng, peſans ; 1mporianty 
de pords; rigourenx, fever. 
To Weild, &c. f. To wield, &c- 
weildly. ſ. wieldy. 
claw ay, ſ. well a day, unter well. ö 
welch, 4. was aus der landſchaft Wallis iſt, Gleis, 
du pajs de Galley. | EM 
4 Welch- man, or Woman, der oder die aus Wallis ge⸗ 
buͤrtig / Gallois, Galloiſe. 1 ; 
A welch rabber, eine roͤſte brods mit kaͤſe, ramequin- 


welcome, A, willkommen; angenem, anſtändig bien- 
ven u; agrees ble. To make one welcome , einen freunds 
lich, wol empfangen, bewirten faire an bon accuctt 4 quet- 
«run. Il you like it, you are 3 to ic, weom es ency 
zefället, beliebet es amunemen, + vous l agreen, 
2 qu's Paceepter,* To bid Welcome, bewillkommen, 
willkommen heiſſen, aceneullir, | 5 

welcome, ſ. der wilkomm die gluͤkliche ankunft; die 


ktirung, be⸗ 
tes Wk 10 
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wirtung, malzeit, bien venub, beureuſe arrivte f accucil, re- 
ception 3 Yepas, N l 
welcome, inter}, willkommen, bien yenu / 
welcome to our. houſe, iſt ein kraut, c't une herbe. 
To welcome, eigen bewillfommen, freundlich empfa⸗ 
hen, empfangen, willkommen heiſſen, accueillic, faire ace 
ues, | 
: welcomed , bewillkommet, ze. accneillj. His attempt 
was welcomed wirh thanks, man bat ihm fur ſein un- 
terfangen gedanket, on le remercia des efforts, qu'il aveit 
4115. ; 
welcomeneſs, annebmlichkeit, agrement, 
2 der bewillkommer, der gerne aufnimmt, qus 
Ait accueil. 
welcoming, die bewillkommung, freundliche empfa⸗ 
bung, das freundliche empfangen, ze, accueil, aH Ad 
ceneillir. : 
+ weld, waid, weid (zum flrben,) garance, gebde. 
To weld, zuſammenſchweiſſen, cor707er, 
wield. 
welder, der unterſte pachter , le plus bay des fermiers, 
er mier, qui eft ſubordonne 2 d"artres fermiers. 
elding-beat, hitze, dabei man ſchweiſſen kan, few pro- 
re 4 corvoter. 1 2 
weltard, die wolfart, gute geſundheit, der wolſtand, 
gute zuſtand, proſperité, ſanté, bon stat, 
Welk, S. eine pt muſchelfiſche, petoncle. 
To Welk, umwoͤlken, verdunkeln, obſcurcir, 
welked, welligt, wolkigt, ondoye. 
*etlkin, Welking, der himmel, das firmament, ciel, 
firmament. 
turquin. 


*%. 


* 


* 


| \ 64 ay, 
ell, S. ein brunn, ſodbrunn; ein ſ<a<t zu den mi ſpoken, wolberedt, bien - diſant. 


nen; wolfsgruben, ein ſauerbrunnen, geſundbad, pets; 
tan minerale, Well-ſpring, tine biunnquelle, ſource d'en 
wits, Well-Water, brunnwaſſer, ear de puirs, well- 
. ein baus oder ert, wo ein brunnen iſt, 7 endroit, 
oj t le puirs, Well. hole, -der treppenraum, place, qui 
eft d:flinte pour Veſcalier, | 
A draining well, ſ. wrſte-well, 
well, adv, wol, recht; wol auf; ſebr, wol, bien, 
All is well, es gehet alles gar recht, tout va bien. 
That's Well, ef gehet recht, das iſt gut, das iſt mir 
lieb, voila qui va bien, I am not very Well, ich bin nicht 
gar wol auf, ich befinde mich nicht gar wol, je ne me 
orte pat op bien, well- beloved, wert, gellebet, ge- 
jedteſt, bien-aime. He lives well, (he is well to pals,) 
er nebet wol, er iſt wolhadend, er hat alle bequemlich⸗ 
keit in ſeinem hausweſen, I vit bien, il vit a ſon aiſe. 
To grow well again, wieder geſund werden, ſich wie⸗ 
der erholen, ſe remettre. And well it might, darüber 
darf man ſich nicht verwundern, Fil ne faut pass en 
tronner, It is very Well if I can do that, es ware viel, 
wenn ich nur dip thun konnte, cet beavconup, fi je purs 
aire cela. It is well for you that met him, thr 1405 
gluͤklich geweſen, daß ihr ihn angetroffen babt, vous f#- 
tes beureux de le rencontrer, It happened as well as 
could be, es hitte nicht beſſer ſeyn, ausſchlagen, ablau- 
fen koͤnnen, le choſe ne pouvoit pas mirewsx rejifirs, To 
take a thing well, etwas in gutem aufnehmen, im beften 
aufnehmen, prendre une choſe en bonne part, To take à 
thing well ot one, einem fur etwas großen dank ſchul⸗ 
dig ben „ibm dafür großen dank wiſſen, ſavoir bos gre 
4 quelqu'un de quelque choſe. To be Well- with one, bei 
einem gut ſtehen, in gnaden ſtehen, wol angeſchrieben 
ſeyn , avoir les bonnes graces de velqu'un, Not to be 
well in his wirs, nicht wol bei finnen ſein, nicht bei 
gutem verſtande ſein, etwas narriſcy ſeiu, „etre pas en 
on bon ſens, Whilſt things ſtood well, fo lang es um 
ie ſachen wol ſtunde, pendant que les choſes toient en ben 


% 


ſ. auch To P 


.manner'd, wplgeſittet, ſittig, erbar , tugendliebend, böf⸗ 


Welkin-eye, ein himmelbigues auge, ci blew ö 


irs is. 
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tat, I love you too well, ich liebe euch ſehr, je vous 
ame trop. To wish one well, einem alles gutes wuͤn⸗ 
ſchen, ſorhaiter 4 quelque un toute ſorte de bien. He gi 
yes more than he is well able, er giebt mehr, als ſein 
vermögen, (ſein einkommen) leiden will, „I donne plus 
que ſon bien ne porte, It he should do otherwiſe than 
well, wenn er ja ausbleiben ſolite, il venorr 4 manquer, 
if any rhing should happen bur well, wenn es nicht 
wol von ſtatten gehen ſollte, wenn irgend ein ungluͤk 
darein fallen mochte, i cela ne ren ſſoit pas, Sil arrivoit 
quelque m:ilheur, To think well of him ſelt, ſ. To think, 
well and good, wolan, dem fei alſo, in Gottes namen, 
ich bin es ;ufrieden , 4 la bonne heure: * A wellaway, 
alas & welladay. well a-day, well a-nger, well away! 
ach! nicht doch! ſieh doch! belas ! ois! well! wolan! 
allons, Well, Well, gut, gut, recht gut! fort bien! 


Well-near, Well-nigh, beinabe, ſchier, ungefehr, 4 peu 
res, presque. Well being, uf , wol fahrt, proſper::e, 
well-bred, höflich, artig, civil, pols, well natured, ſ. 
Good natured. well- ſpent, wol zugebracht, bien p:/ſe. 
To have a well- wish for one, einem was gutes wuͤn. 
ſchen, owhaiter de la proſperite à quelqu un. Well- burn, 
well deſcended, wolgeboren, von gutem herkommen, bien 
ne, qui ft de naiſſance, Well fävoured, Well - featured, 
ſchoͤn, huͤbſch, von huͤbſcheu angeſichte, bern, bien fart, 

ut 4 les traits du viſage beaux. Well affécted, well min. 

ed, wolgeſinut  woimeineud , bien intentionne, well. 


lich, hown#re, civil, Well-Wisher, well-willer, ein freund, 
zoͤnner, der es mit einem hilt, der einn das beſte win- 
partiſan, well-botcom'd, wolgegruͤndet, bien 
well-diſpoſed, mild, guttaͤtig, charitable. well. 
Well- meant, wolg:fin- 
net, beſcheſden, bien - intentionne, diſcret. well-meaning, 
ſ. die gute meinung, das wolmeinen , bonne intention, 
well meaning, a, wolmeinend, 1edlic, aufrichtig, der es 
ut meinct, der keine boſe anſchlage bat, bonner de 
onne Joi, qui n'a pas de mauyai; defſeins, Well- taſted, 
wolſchmekkend, wolgeſchmakt, i 4 bon gout, Well - tra- 
ded, von großer dandlung, da eine große handlung ge» 
trieben wird, fort marchant, well-done, wol getan, aut 
gemacht; ſebr wol, bien fait, fortbien. well - ſet, fark, 
kuͤchteg, vob te, fort, ferme. Well- doing, das woltun, 
gute oder chriſtliche taten, bonnes actions, des actions cbre- 
riennes, Well-mer, ſ. Met, | * 


To well, quellen, berausquellen; auellen, hervorbrin- 
gen, waſſer geben, ſoudre, faire ruiſſeler. 


Welt, der ſaum, die bordierung an einem kleide; die 
erhobene nat oder der ſaum an einem ſchue, darauf die 
ſolen genaͤbet werden, bande, bordure ; trepointe. 

To welter, etwas bordiren, ſaumen, einen ſaum dar⸗ 
an machen, border. | 

_Felred, hordiret , ic. borde. : 

To welter, ſich welzen; baden, ſchwimmen, ſe veautrer, 
ſe rouler; nager. 

Weltering, das welten, 2c. Vattion de fe veautrer. 

Welting, das bordiren, ꝛc. Vattion de border. 

em, ein flek, mangel, gebrechen, feler; ſchmarre, 
tache. de faut; cicatrice, 

+ rem, Wemb, der bauch, wanſt, vendre, bedaine. 

Vemm, wemme, ſ. em. : 

wen, eine weiſſe harte beule oder geſchwulſt, ein ober- 
bein; ein kropf, leupe,; gottre. 

He has a Wen on the throat, er hat einen fropf am 
balſe, 1 ff goitrewx. 


wench, das menſch, ein mädchen, eine magd; ein lie⸗ 
derlich, loſes meuſch, eine hure, fille; file debaucbte, fu. 
rain, Flle de joye, garce. | a To 


Get, amt, 
onde, 
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To Wench, buten, hurerei treiben, den loſen, lieder. Vet, C, die nife, ken ztiokeit, bhumidits, maiteur. The 
lichen menſchern nachlaufen, frequenrer les putains, étre wer tics to my very skin, ich bin gen hindurch naß, 
adonnd a la debauche des femmes, dis auf die haut, la moteur me tient 4 la pravw, I muſt 

wencher, wenching-man, ein bureniäger, putafier. have a wet fiſt, ich muß erſt einmal trinken, il faut 

Wenching, das huren, putuniſme. To go a wenching, que je boive arparavant. 
den liederliTen menſchern oder huren nachlaufen 4 cou. To wer, etwas naß machen, neizen; etwas befeuch- 


rir ave f | ten, begieſſen, beſpreagen , beſpritzzen, waͤſſern, mon- 
Finching- man, \. wencher, ler; bumcé er, arroſer. % 


+ wend, eine bufe landes ein landaut , fs obngefebr ether, widder, ſchoͤps, onton. 
zehn affer in ſich begreift, une etesdeh de terre denvi- wWetnefs, die naͤſſe, feuchtigkeit, bumidirs, moiteur. 


ron dix acres, Wettigg, die befeuchtung, naßmachung, das naßma⸗ 
+ To Wend, ſ. To go, und To turn, chen, ꝛc. Vattion de moniller, — | 


Fennel, s. Feanling. Wettiſh, adj. feucht, näßlich, n teu humide. 

Wen! Y, kroͤpfig, Sonreux. : : evil, ſ. weevil, 

I Went, (von to Wend.) ich gieng, reiſete, ze. je en To wex, ſ. To Wax. | 
alla, Cc. anlangend die andern dedeutungen, ſchlaget wy, das grdſte maas der troknen ſachen, ſo fuͤnf 
auf das verbum to go, weil ſolches als deſſen imperte- chaldrons macht, und ein chaldron macht zwei und dreiſ— 
Kam gebraucht wird. Pour ſes autres uſages, vous n'a- fig ſcheffel, la plus grande meſure des coſts ſeches, qui 
vex qua voir le verbe to go. contient 5 chaldrons, 4 32 boijjeaux le chaiuron, 

Went, 1. der weg, chemin. Werand, wetzon, ſ. Weſand. 

wept, iſt das imperfectum und participium von to nale, der wallſiſch, l baleine, whale - bone, das 
weep. Wept kor, beweinet, betrauret, 4% % 4 pleuré, fiſchbein, baleine, core de baltine. 
wed „ſ. ſ. wear und ware. were- wolt, ſ. weiter pores eke, * 400 

runten. 3 1 ' 
1 . f . wharf, eine kay, iſt eine bdizerne oder ſteinerne er⸗ 
* = or 1 E . 8 ah hoͤbung des ſtrandes, damit die ſchiſfe daſelbſt aulegen, 
n ich reich wire, 6 Fete und die waaren fuͤglich an und vom land gebracht wer⸗ 

were rich, were I rich, wenn ich reich ware, ſs j 10135 den konnen, quai, Wharf - porter, ein laſttraͤger, oder 
riche, Were it not for his good conduct, wire es nicht arbeiter, der an der kay aufwartet, 242ne-denier., 
ſeiner guten auffuͤrung balben, e ſa bonne conduite, To Wurf, v. 4. waaren an der kay ausladen, dechar- 
1 were a great knave to do it, ich wuͤrde ein großer ger des N fer bs quas, U 
ſchelm ſein, wenn ich es hate, Je joe me 3 frip- hirtage , das Faygeld, die gebiir von denen an der 
pon de le faire Were it but for his laſt kindneſs, ware kai beim cuſtomhaufe in London entweder gelandeten 
es auch nur ſeiner lezten mir erwieſenen freundſchaft oder abgeſchikten kaufmannswaaren, 4 ge. 
E der ber eite 8 f. nit u.! hart, der g . . vie fa ie af 

eſſer, wenn idr nur gienget, vors ferien micux de vous licht und zu befelen bat, le maitre ow le garde du quai, 


Wharl, ſ. whirl, 
en aller. were it but for that, wenn es nur detwe zen 18 ; ob 3 
wire, quand il n'y auroit que cela. As it Were, gleich⸗ hät, was, was fuͤr eng dasienige das 5 wie viel; 


etwas, 4, que, quel ; ce que, ce qui; combien ; quelque | 
am, alſo zu reden, comme, pour aiſi dire. 5 1 — 
| were-wolf, ein wärwolf ein jauberer in geſtalt ei⸗ 22 * * el 2 FE 2 yg A N 
nes ove — inſeide. : what, it I did ſpeak to him, geſezt- daß ich mit ihm 


wert, du wareſt, du wäreſt, t« trois, ſ. To be, geredet, und wenn ich auch ſchon mit ihm geredet bitte, 


| | P we je lui rye parle, & quand je lui auros 

weſand, weland- pipe, Weſil, die {uſtrdre, trachée ar- e Tr N 8 für 4 

"Fi, t der we, abend, niedergang ; die gegen we- den F 

$.:. 50 ; 

ſten (abend, niedergang) gelegene lande, die gegen we⸗ 1 N Ne 3 {how 8 

ſten gelegene theile eines landes oder komgreichs, 4% t, denn zu bedeuten haben? was ists dean mehr! e bien 

Poccident, le couchant, 'entend 5 par 122 & bien que figntfie tout cela ? 
weſt, a. weſtlich, gegen weſten gelegen, zum weſt ge⸗ qu enten dex von par q 8 


| 18 | What's your name? wie beiffet ihr? comment yous apel- 
N rags e. $: Weſt-wind, der weſtwind, lex vous ? What With his conduct, Wat With his += 
vent d'oiieſt, ponant, 


1 rage; teils durch ſeine vorſichtigkeit, teils durch ſeine ta⸗ 
= ady, 8 0 Jo hae . pferkeit, nicht allein ducch ſeine auffuͤhrung, ſondern auch 
aber e n pO durch ſeinen mut, ant par ſa conduite que par ſa yaleur, 


c . What? What ho! was? wie! what though, obgleich; 
Av apt zum weſten gehörig, occidental, d occident, d wenn gleich, obſchon, quoique. * „obgleich; 


oiie he weſtern world, die neue welt, Amerika, le chatéver, was auch nur, was es will, was es wolle, 


nouvean monde. lyn [4 u i 
. KS | alles, was, quelque, quoi que, tout ce que. _ Whatever it 
Weſtward, weftwardly, gegen weſten, gegen abend, de, es ſei was es wolle, was es immer ſei, qui que ce 


gegen niedergang, 4 couchant, pon ann, vers {ocident. ſoit. Whatever you will, alles, was thr wollet, tout ce 


Wer, a. feucht; etwas fenchte; fluͤſſig; recen- que vors verdrex, There is no reaſon Whatever, that 
baſt; e N — 2 9505 liquide ; plu- can oblige bim to it, es iſt keinerlei urſache, die ihn 
viewx; bumetlit. * To do a thing With a Wet finger, 527 ee koͤnnte, it »'y «a raiſon quelconque, qui 
etwas leichtl! jelend, one muͤhe, geſchwind thun, pe ©y obliger. 

r s (pi thets facilement, ea je ja,, on What fo, s. whatever, 2 
ſans peine. wer shoo'd, dem die fuͤße naß worden, dem Whatſoever, |. Whatever. In what condition ſoever 
das waſſer in die ſchube gegangen, 4% « les pier 2 I by ich ſet in was fur einem zuſtande, ich wolle, en 
7A | q wourrice, To make quelque erat que je me trouve. 
Wet, 1. N 3 8 haàul-eyed, ſ. Wall- eyed, unter Wall. 
5 ; Dddddd Whay- 


% 
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Whay, molken, ds petit lait. 

Whayiſh, a. molkicht, ſereu r. 2 

Whayiſhneſs, ſ. molkichte feuchtigkeit, ſeroſire. 

Wheadle, &c, ſ. wheedle, | 
| Wheal, ein blaͤtterchen in dem angeſicht, p*/ule, bouton, 

ktveure. 

Wheat, der weizen, du froment , pur froment, ble, 
whear -plum, ein ſpilling, gelbe pflaume, prune jawne. 
whear ear, ein gewiſſer vogel, certain olſtau. 

Buc-whear, ſ. Buc, | N 

'Wheaten, weizen, aus weizen, de fromenr, wheaten flo- 
= ſermelmel, das beſte weizenmel, eur de farine de 
romeur. - 

Wheedle, eine liebfoſnng, liſtige ſchmeichelei, beredung, 
anlokkung durch glatte worte ; cajollerte, Natterie, Fineſſe, 
ruſe, tromperie, . 

To wheedle, einen mit liebkoſen oder glatten worten 
an ſich zieben, ejunemen,. anlokken, verfuͤren, bereden, 
überreden, verſtrikken, gagner, attirer par adreſſe, enjoler, 
tromper quelqu'un en Pattirant par des careſſes. 

Wheedled, verſtrift, mit glatten worten gewonnen 2c. 
gagne, attire par adreſſe, enjole, 2 

Vheedler, einer, eine, fo jemand mit liebfoſen oder 

latten worten gewinnet, einnimmt, anlokt, exjolewr, en- 
Joleuſe ; adroit, adroite, une perſonng, qui ſais gayner les 
gens par de belles paroles, 

"Wheedling das gewinnen oder die beredung durch glatt 
worte, ꝛc. Aion de yagner par adrefſe, Sc. 10 

A wheedling man or woman, f. wheedler. | 


wheel, das rad; ein ſpinnrad; ein raͤdchen; eines 
drechslers drehbolzz rad, kreis, row; rower; ronlete; 
tour; rower”, cercle, ſ. auch weel. To break upen the 
wheel, einen raͤdern, oer. The wheel of fortune, des 
- gliffes rad, die veränderungen oder abwechslungen des 
gluffes, la rout? de la fortune. To {ed the chief wheels 
agoing, das werk treiben und fuͤren, große mühe nemen, 
ſonderlichen fleiß anwenden, faire jouer les principaux reſ- 
forts. Io know how the great Wheels move, wiſſen, 
was fur tatſchlaͤge man am hofe ergreiffet, die beimlichen 
anſch läge oder ratſa lage des bofes sder der regenten wiſ⸗ 
ſen, ſ«voir les menſurcs, qu on prend & la cour, Ballance- 
wheel, C Ballance, Canther-wheel, das rad neben dem 
ftundenrad in der uhr, rome de champ, Warer- Wheel, 
em brunnaenrad , roxe de prits, Crane - Wheel, das rad 
cines francs, rene de grub, Spinning - Wheel, sin fun- 
rad, roset. A turner's Wheel, eine drebebenk, drechſel⸗ 
bank, er de tourneur, Whcel-work, die räder, das ra- 
derwerk, rofage, Wel- wright, eig wagner, radema⸗ 
cher, farſeur e wheel - barrew, ein ſchubkarren, 
ſtoß karten, broifetre, wheel - fire, ein feuer, das rund um 
ein (aß angelegt wird, fen de von.. 

To wheel, etwas mit einem ſchubkarren fuͤren, da- 
mit faren; drebeu, umdreheu, broierter z tonrner, tour- 
noyer, Te Wheel about, ſich umdrehen, ſich umwenden, 
ſich umkeren; verlaufen, dahin laufen, ſe tourner, faire 
volte- face; 5'tcouler, n 

To wheel ſalt out of a pound, ſalz aus ciner ſali⸗ 
grube ziehen, winden, tirer du ſel d'une ſaline. 


_ ihetlage, ein gewiſſes, das man fuͤr die karren und 
wagen entrichten muß, reiage, droit de roiagt. | 

2 wg about, der ſich umgewendet bat} 26- 4% 4 fait 
volte fare, 

#hetler, f. wheel wright, unter Wheel. 

Wheely, radfdrmig, wie ein rad, de rene. 

Whetling about, das umdrehen, rotiren, ꝛc. volte-face, 
FTactios de faire volte-face. 

To wheeſe, to wheeze, hriſh teden , den atem pfei- 
fend holen, wie einer / der beſſch iſt | parier comme une 
per ſonne enrgute. | * 


\ 
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Whebzing, das heiſche reden, das beiſche atembolen, 
maniere de parler comme une perſonne enrokite, voix ran- 
que, o enroute, f , 

w hele, whelk, f. wheal, . 

To Whélm, umſtuͤrzen, tourner defſivs deſſous, renver. 
fer, ſ. To overwhelm. = 

whelp, ein junges huͤndgen; * ein bube, bdſer bube, 
iunger ſchelm, un petit chien de lait; * frippon, petit cg- 
quin. Lion's whe ein junger low, lzonceav. Viper's 
whelp, eine kleine natter, viperean. A bitch in W help, eiue 
traͤchtige bezze 4 une chienne pleine. whelps, heiſſen die 
unterlagen oder ſtemmen an der winde auf einem ſchiffe, 
les youſſets, qui ſont appliquts- au capeſtan, You Whelp, 
ihr bund, chien, que vous Fres, 

To whelp, junge machen, werfen, gebiren , faire ſe; 
petits, mettre bas. 

; whelped, iſt das Imperf. und l von To w help. 
- whelpiſh, leichtfertig / ſchelmiſch, boſe, loſe, mechant, 
Mal v4. 

w hen, adv. und conj. wenn, um welche zeit? wann? 
als, da, quand, dans quel tems? quand, lors que; que, 
And when all is ſaid, und endlich, wenn es um und um 
kommt, & pres route, And when your hand is in, und 
wenn ihts angefangen habt, weil ihr die hand daran ge⸗ 
legt habt, & puisque vors aver la main 42 la fate. why, 
this tis, w hen people Will be doing things hand over 
head, ey, ſo gedet es her, wenn die leute thre ſachen ſo 
undeſonnen hin thun, voila ce que c'eſt que de faire lo 
choſes 4 la volte. 8 | 

When, When as, conj. da 'hingrgen, da dennoch, da 
doch, als, da, u lien que, lortque, que. 

whence, from whence, Þf of whence, woher? wan⸗ 
nen, wovon; von wannen, woraus denn? davon, 40. 

whence-ever, W hence-ſoever, wober es wolle, de quel 
cbre que ce ſoit, | 

whenever, whenſotver, wann auch nur, wenn immer, 
ſo oft als, allzeit wenn, quand, toutes les fois que. 

Where, wo? allwo, allda wo, os? ici on, la o. Eve - 
ry Where, uberall, allenthalben, an allen orten, par tout. 
Any where, es ſey wo (an welchem ort) es wolle, al- 
lentbalben; anders wohin, es ſev auch wobin es wolle, 
en quelque lies que ce ſoit, per ton; es tout autre lieu. 
No Where, nirgend, sulle part. 

wHneceabout, whereabouts, wo zugegen, um welche ge⸗ 
gend; wor uͤber warum, on, en quel endreit; ſur quoi. 
I know, whereabouts you are, ich weiß ſchon, was ihr 
meinet, Je ſai ce que vous voulex dire. 

* All the maids in the neighbourhood paſs through 
his hands before they know whereabouts they are, es 
geben alle mad zen in der nachbarſchaft durch ſeine haͤnde, 
ebe ſie wahrnehmen, wo fie ſind, toutes les filles du quar= 
tier 11 paſſent par le mains , avant que de pouvoir 7 re- 
consoitre, | 

whereas, fiutemal, demnach, dieweil; da doch, da hin- 
gegen, 4 tnt que; ans lies que, 

Whereät woruͤber, worauf, ber welches, de quo; dont, 


% 


whereby, wodurch, durch welches, durch welche, par 
lequel, par lesquels. | 

Where-ever, wo auch nur, es ſey auch wo es wolle, al- 
lenthalbey wohin, wo immer hin, en quelque lies que, 
par rout vx, | 

Wheretdre, warum, weßwegen, zu was ende; derwe- 
gen, derohalben, fourquos; c eſt powrgues, | 

w herein, worinnen, in welchem in weſcher, in wel- 
chem, en quoi, o, dans laquel, dans laguelle, dans les- 
1 1 OY 

whereinto, worein, wohinein, in welchen, in welches, 
in welche, o, uns lequel, dans laquelle, dans lesquels. 

wne:cneſs, das wo, das irgend wo, das irgendwoſein, 
Le, qualztt «tire en quelque lich. he 

W — 
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where6t, worvon, wovon, davon, von welchem, von 


desquels, desquelles, 

whereon, ſ. whereupon. 

whereln, w hereſotver, ſ. where-tver, 

w hereto, * W hereunts, werzu, worauf, 4 quoi, 

whereupon, worauf; auf welchen, auf welche, ſur quos z 
ur ces entrefaites; ſur lequel, ſwr lesquels, 

. Wherewith , womit, mit welchem, mit welcher, mit 
welchen, avec quoi, avec lequel, Cc. 

Where Withal, wormit, mittel wodurch, dequoi, If I 
had but wherewhital, wenn ich nut mittel dazu bitte, 
wenn ich uu bemitrelt ware, fi j'avois ſenlement de quor, 

w herl, whern, f. whirl. 

w herret, eine obrfeige, mornifle, Bac- wherret, eine 
maulſchelle oder obrfeige mit der fauſt, ſonfer. 

*To wheriet, v. a. eine ohrfeige geben; plagen, qua 
len, donner un ſouflet; tronbler; tourmenter, c 

w herry, ein kleines ſchiffchen oder nachen mit zweien 
rudern, bateau, bac het. wherry man, der ſchiffet in ei⸗ 
nem ruderſchiffchen oder nachen, barelier. The wherry- 

o-nimble, ein gewaltiger durchlauf, da man immer zu 
Fubl geben muß, die ſchnelle katrine, „ grand cours de 
ventre, [a conrante. 

w her, ſ. das weazen; das reizen, anloffen; trunk, um 
appetit oder mut und luſt zu kriegen, cen daiguiſer; 
excitation, encouragement; coup, yu'on boit pour je faire 
appetit o courage, pour exciter les eſprits, A Whetis 
no ler, p. man verlieret keine zeit, wenn man ſeine werf- 
zeuge weizet, wenn man ſeinem pferde auf der ſtraße ha⸗ 
ber zu freſſen giebt, on ne perd point de tems, quand on 
aiguiſe ſes one. T muſt have a Whet firſt, ſ. wer, 
whert- ſtone, ein ſchleifſtein, wezſtein, pierre 4 aiguiſer, 
queux, That's a Whet- ſtone to wit, das ſchaͤrfet den 
verſtand, cela aiguiſe Veſprir. 

To whet, etwas wezzen, ſchleifen, ſcharf machen, ſchaͤr⸗ 
fen, aiguiſer. To Whet, to Whet on, aufbtingen, boſe, 
erbittert machen, renzen, appetit, luſt machen, exciter la 
colere de quelqu'un, animer, porfſer, ſaire appetit. 

whether, pron, welcher, welcher von beiden, welcher 
aus beiden, welcher unter ihnen, lequel, lequel des deux. 

w hether, conj. ob; es ſci, es mag, es wolle, e; ſour, 


* . 8 2 228 10 . 
ſoit que, que, Wheter it be au Chole ſoit veritable ou 


oder nucht wahr ſein me, * hether he does it, or no, es 
non. Tis all or 1 

e v7 ob er es tue oder laſſe, ce tout 
gilt mir fe faſſe on non. I'ill vote for you, Wherter | 
Win, or no, ich will euch meine ſtimme geben, ich mag 
gewinnen oder nicht, je vous donnerai ma voix, perte ow 
ain. Whether het you rather, live here or at Paris? 
wollt ih? lieber dier, oder zu Paris wonen ? 0% armerier 
vous mieux demenrer, ici Ou & Paris? 
Whether good or bad, p. es mdgen nun die weiber 
gut oder ſchlimm ſin, ſo kann man idrer doch nicht ent⸗ 
beren, on ne peut pas ſe pafſer de femmes, bonnes ou mau- 
vaiſes, il en faut avoir, Whether he will or no, er mag 
wollen oder nicht wollen, bon gre malgre lu. 

Wheter, pronom, welcher, welche, welches 26. von bei⸗ 
den, lequel, laquelle, lesquels Cc. des deux. 

Wheéter, ady. ſ. Whither. 

Whetſtone, ſ. Whet-ſtone, unter het. 

Wheétted, gewezzet, geſchliffen, ze. 4184. 

Whetrer, ein ſchleifer; erregung, erwekkung, aigviſter; 
cnc tation. 

Wheéwing, das ſchleifen, das weizen, ꝛc. </gniſement, Þ 
attion dazu, Fe, ſ. auch wher-ſtone. 

whey, &c, l. whay. &c. f 

Which, welcher, welche, welches, der, die, das; wel⸗ 
cher 2c. unter ihnen, wieger, ze. quiz ques lequel, quel. 
I know not Which it is, «which is which) ich 


welcher / von welchen, done, dequoi, duquel, de laquelle, d 


wives muſt be had f. 
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weiß nicht, welches es iſt} Je ne ſai lequel ceft dis 
ewx, Which Way, welchen weg, wobin; wie, auf was 
weiſe, de quel cord; par on; comment, de quelle manitre, 

W hichſoever, welcher 20. auch, ein oder ander, wers 
auch immer mag ſeyn, quel que ſeit, l'un o autre 

1 tor Whicket, gleiches mit gleichen, pareil pour 
Are. 

whiff, der bauch, das hauchen, das geblaſe mit dem 
munde, ſoufle, balente. 

To wilfle, zweifeln, wanken, wankelmuͤthig ſein; vlaz 
oder raum machen; ſich mit laͤpoiſchen poſen oder lum⸗ 
pereien aufhalten, laͤppiſch reden, vaciller ; faire place; 
$'amuſer 4 des bagatelles, To whillle one out of a thing, 
einem etwas liſtig oder betruͤglich entfuͤren, arrraper une 
choſe a quciquun par addreſſe. * 

whiffl-d out of a thing, dem man etwas liſtig entfuͤ⸗ 
ret bat, « % l'on 4 atrappe quelque choſe, 

whitfler, ein pfeifer vor einer eempagnie ſoldaten; dein 
lumpenkerl, ein ſchlechter, elender, michtswertber menſch: 
der lappiſche poſſen treibet oder redet; ein unbeſtaͤndſ⸗ 
ger, wankeimiitiger menſch, n ffre; * uw” bomme de 
neant; un bayuenaudier; un bomme inconſtant. ſ. auch 
Huckter. | 

whiffling, ſchlecht, elend, nichtdwerth ; laͤppiſch, der lip- 
piſche poſſen redet; unbeſtandig, wankelmitig; chetif, de 
neant; bagatellier; inconſtant, : 

Whig, febr duͤnnes bier, ſehr ſchlechtes bier, ſchlechter fo. 
fend oder molken; eine perüque, einer von der gegen- 
partei der Tories; ein ſchwärmer; feind des Kdnigs oder 
bofes, republifaner, zur zeit Caroli II. und Jacobi II.; 
der wider den Prätendenten und ſeine parte iſt, de ls 
tres petite biére ou petit lait; perruque ; wn fanatique ; us 
ennem du Roi o de la cour, un republicain; ennem; du 
Pretendant. g "_ A. 

 whiggiſh der Whigs, den whigs zugebörig, des 
wolr7s. 

8 higgiſm, die partei der Whigs oder republikaner, die 
meinungen der Whigs, le parti des Whigs, oa des republi- 
cains, les opinions des Whigs. 

w higgiſhneſs, ſ. Whiggiſm. 

while, eine weile, zeit, tems. Berween whiles, zit- 
weilen, dann und wann, von zeit zu zeit, de tems cn tems, 
vut < while ſince, ſeit kurzer zeit, unlängſt, nur neu- 
lich, depuis pens dernifrement, One While he flatcers, 
another while ne chreatens me, bald liebfoſet er, bald 
drauet er mir, twnror il me latte, tantot of me menace. 
Tis not worth (my) (the) while, es if} nicht der muͤhe 
wert, es verlonet ſich nicht der mühe, cela nen vaut 
pu la peine, le jew ne vaut pas la chandelle, Mean Whi- 
e, in che mean While, mittlerweile, in der zeit, unter⸗ 
deſſen, inzwiſchen, mittlerzeit, cependant, dans ces entre- 
ates. 
While, conj. unterdeſſen da, inzwiſchen daß, wann, 
weil, indem, da, ſo lang als; bis daß, pendant que, du» 
rant que; que, Jusqu's ce que, : 

To while (of,) etwas aufſchieben, verſchitben, ab- 
weiſen; zoͤgern, verweilen, mettre, renvayer, differer, ti- 
rer en lon gatur; tarder. To While away his time, die 
zeit verlieren, vertreiben, hingehen laſſen; zubringen, 
binbringen, perdre ſon tems, 5'amuſer 4 des bagatelles, 
p4 cr. 4 a 1 

whilere, ein wenig zuvor, wn pew avant, 

Whiles, ſ. while, conj. 

whilk, f, Wilk. 

To whilk, belfern, wie ein iunger hund, glapir. 

whilom, whilome, ehedeſſen, vor dieſem, ſonſt, ehe⸗ 
dem, antrefors, 4 ; | 

whilſt, whilſt that, weil, unterdeſſen da, inzwiſchen 
daß, indem, da; ſo lang als, pendant que, durant que, tan 
dis que, tant que, p | EY 
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W him, der haſpel, (bei den bergwerken,) le good | 
_ whim, whimſy, Whimſey, eine grille, ſeltſame ein⸗ 
bildung, ein wunderlicher einfall, fanrai/ie, caprice, b 
rade, vercoquin , lubie, WW him- wham, ein finderſpiel, 
kinderwerk, puppenwerk ; *finderpoſſen, eine nichtswerte 
ſache, lumperei- ein altes weibermaͤrchen, ein naͤrriſches 
Nane, babiole, colrfichet 3 * bagatelle, ſoriſe, niaiſerie, 
Ole, | C ; 
whimmish, ſ. whimſical. 


Te whimper, fit 15 webklagen, winſetn, klaͤg⸗ 
lich ſchreien, (wie ein kind,) wimmern, ſe plaindre, pouſ- 
ſer des crii plarmntijs, geindre, faire le dolent. 
w himpering, das klaͤgliche ſchreien, das wimmern, 
«ris plaintifs , plaintes ; doleances. | 
whimpled , der von weinen ein verzerrtes geſicht bat, 
qui a le viſage tordu 4 2 pleurer. 
Whimſey, ſ. Whimſical. 
Whimſical, grillenbaſtig, voller grillen, fantaſtiſch, 
tſam, wunderlich wie ein grillenfopf, fanrasque , lau- 
jeux , capricieux, bizarre. 5408 : ; 
w himfically , — wie ein wunderlicher gril⸗ 
lenfopf, aus ſeltſamen einfallen, par boutades. T2 
whimſy, f. whim. 


whim-wham, f. unter whim. 

whin, petty whin, der weißdorn; ſtachlichter genſt, 
le petit honx; ſorte de gener , ou geni/la ſpinoſa, M hin- 
berries, Frembeeren , les gan que porte cet arbre, © 
To whandle, &c, ſ. To Wbimper, und To whine, 

whine, das klagen, das flaglich tun, des plainres, le 
ron rlaintif, 
To whine, winſeln, beulen, klagen; winſelnd oder 
kläglich und matt reden, geindre, ſe plaindre, pouſſer des 
cris plaintifs ; parler d'un ton plaintif et languiſſant, faire 
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le dolent. 


Whiniard, ſ. winyard. 
| Whining, ſ. das winſeln, ꝛc. A ion de geindre, Wc, 

Whicing, 4, winſelnd, heulend, klagend, klaͤglich, trau- 
rig- betrübt platnief. dolent. ; SK: 

* To whinny, ( whinney,) wiehern (wie ein pferd,) 
aus vollem balſe lachen, hennir ; rire 4 gorge deployee, 
To whirny atrert, anwiebern, bennir contre, 

Whinyard, fy, winyard. 

Whip, elne peitſche, geiffel eine runde nat, foifer ; 
furjer, Whip, Whip-ſtaff, die bandbabe, der belm oder 
handſtah zu einem 4icuerruder manuelle ad you mr 
Whip-cord, eine peitſchenſchnur, ein duͤnnes und feſt⸗ 
" gidrebetes \>nu- Hen, foiiet, petite corde menue et fort 


preſſce, Whip-bree-h, ein ſcilling , produkt, le foiter, 
IJ. * To have the whip hand of one, den vorteil 


von einem haden, ihm auf ven hals treten, die gewalt in 
ſeinen haͤnden haben , «avorr Vavanrtage ſur quelqu un, lus 
nenir le pied ſur Ia gorge, Whip-ſaw, eine ſage ein bret 
zu ſägen, bandſäge, ſeie 4 ſcier dais. Whep-gratting, 
das pfropfen in den ſpalt, das impfen in den ſpalt, ence- 
men en fente, Whip-lesh, die ſchmizze oder vorſchnur an 
einer geiſſel oder peitſche, fo#er. 5 | | 
To whip, peitſchen, geiſſein, zuͤchtigen, mit der peits 
ſche bauen, mit der rute ſtreichen oder hauen; etwas mit 
einer runden nat nähen; einſdlagen; noch ein glaͤsgen 
wein über der zeit, nach bauſe zu geben, trinken, uber 
die zeit im weinhauſe bleiben, foxerrer , cbatier; fehr; 


ſurje ster; reft-r dans une taverne outre le ems, four bo gente. 


re encore, To whip down, geſchwinde hinunter laufen, 
de ſcendye à la bate. To whip off, etwas geſchwinde ma- 


chen, verrichten eder verfertigen 3 geſchwinde wegnemen, 
To Whip on, mit einer 


expedier on de; cher promtemest. 
nat geſchwinde annaͤben, ſurjetter promtement. To whip 


ont, (or from) geſchwinde binaus geben oder laufen; et- 
was geſ<winde derauszieben, eren fromtement; xirer 
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promtement. To whip up, etwas plözlich auf. oder weg. 
nemen; etwas geſchwind einſtekken; geſchwind binauf 
laufen, prendre tout d'un coup; avaler; mettre rout d'un 


coup dans; monter promtement. To whip up and down, 
bin und wieder laufen, conrir de core et d'autre. To 


Whip to a place, geſchwind zu einem ort rennen, aller 
viee en quelque endseit. 


Whipped, ſ. Whipt. | 
_ Whipper, einer, der da peitſchet, geiſſelt, ſtreichet, 
celut; qui foneite, | 

Whipping, das peitſchen, ꝛc. Lachion de foitetter, &c, 
It will colt you a whipping, ihr werdet einen ſchilling 
kriegen, einen produkt bekommen, l vous en contera le 
foiter. Mhipping-poſt, ſaͤule, daran man einen bindet, 
und ſtreiche mit einer peitſche giebt, wie die willkemm⸗ 
ſaͤulen in zucbthiuſern, poreauw , auꝗquel on attac he les cri- 
minels pour les fole iter. | 

Whipſter, der gern peitſchet oder geiſſelt, der gern mit 
der rute ſtreichet; ein fluͤchtiger menſch, ein faſelbaus, 
Joiletteur; homme agile, folatre. 

Whipt, gepeitſchet, 2c- foitetre, Fe. ſ. To whip. 

hirl, ein wirbel im waſſer, in oder freier luft, in 

welchem leiten ſinn man gemeiniglich vortex ſpricht, wel- 
ches die um einen hauptplaueten mit derumgedrehete neben. 
planeten bedeutet; ein wirtel, ſpinnwirtel, tourbillen; 
peſon, Whirl-bone, die kmeſcheibe; ein kudchel, damit 
man ſpielt, (eine art eines wuͤrfels,) romle.; roron. Whirl- 
pool, or pit, ein waſſerrirbel, da ſich das waſſer ſets 
umdrehet, rournene. Whirl- wind, ein wirbelwind, wind⸗ 
wirbel, tour billon. Whitl- bat, .. Hurlibat, Wairl- 
about, ſ. Giddinefs. | 

To whirl, to whirl about, fich herumdrehen; im wir- 
bel dreden, etwas umdrehen , pirofferrer; faire rourner 
VIE. 

Whirled {about,) umgedrebet, rowrnt en rend. 

W hirligig, ein drebtiſch, wirtel oder findermille da⸗ 
mit die kinder ſpielen, pirojjcrre, 
A whirling, f. whirl. Whirling, whirling about, 
die umdrehung, das umdrehen, 2c. Vaftion de towrner en 
round, c. Whirliog-table, ein \{wu-1g'1f& zur erklaͤ⸗ 
rung des planeten aufs, machine qui ſemble 4 une table 
F ane toe meoremenes de planeres, » 

Whirwind, ſ. whirl-wind un. th 

Whirlygig, f. whirligig, irl, 

Whirring , ſchreiend, wie ein faſan, criants , 


* N ' | 
hiſk, eine fleiderbiirſie, ein kehrbesgen von we1- 
den- oder birkenzweiglein; das geklitſche oder klang eines 
ſtteiches mit einer ſputute; ein palsnerrat, den die wel⸗ 
ber vor zeiten getragen haben; ein gewiffes englaͤndiſchet 
kartenſpiel, vergettes, broſſe d'ofier ou de bowuleau ; le rnit 
d'un coup de bouffne; ſorte d'ornement de coll, que ts 
femmes por toient autrefois; ſorte de jew de cartes, 4 ſt 
joe en Angleterre, e | 

To whiſk, to whiſk off, etwas mit der bitrſte ab- 
fegen , abwiſchen, abkeren, auskeren, vergetter. 0 
Whiſk the air, die luft keren; geſchwind din und ber⸗ 
laufen, balayer l'air; courir vite fa *t la. To w hiſ 
Cabout,) (ſich) geſchwinde umdreben, #04rner wie. 
To whiſk away, etwas geſchwinde machen, but'i's 
verfertigen, faire vite, expedier, ſe depecber , faire dili- 


Whiſker, ein knebelbart, ſchuurbart, die eine (ie 
eines fnebelbarts; einer, der mit einer burſt? Miete 
abwiſchet, auskeret; einer, der im karterſpiele, hi 
genannt, gern ſpielet, mouſtache; celui, 441 vergerie; un 
jolicur du jeu, qu'on appelle Wai - 


Whiſker, f, Baſket, 
th wWhiſking' 


* 


1 


Whisking, f. dag auskeren, ꝛc. VaRtion de ver gerter. 
Whisking, 4. groß, ſehr groß, heftig gd. 


Whisky, brandewein (auf Schottl.) ean de vie. 

Whiſper, eme ſachte, leiſe rede, das geblaſe in dat 
ehr; das geziſchel, ein beimliches geſchreu petit brun 
ford, etit murmure; un bruit brd. 

To whiſper, fliſpern , ſacht liſpeln , ziſcheln, ins ohr 
zuſcheln, leiſe reden; von etwas heimlich reden; einem 
etwas in ein ohr blaſen, oder ſagen, parler tout bas, chu- 
cbetter; murmu rer; ſou er, dire à Loreille. 

Whiſpered, das man ganz leiſe geredet bat, geſagt 2c. 

won a dit tert bas, Ce. 

Whiſperer, ein obrendliſer; einer, eine, die einem 
etwas leiſe in ein odr fant, flagorneur, rapportenr ; celns, 
celle qui parle tour bas a Poreille de quelqu' un. 

Whaſpering, das ſachtliſpeln, 26 Patton de parley rout 
bas &Fe, I hear a whiſpering. 14 hore jemand ſachte 
liſpeln, leiſe reden, Jentens quelgqu un, qui parle rout bas, 

W hiſt, ein gewiſſes engliſchts kartenſpiel, ſorte de jew 
de car, qui ſe jose en Angleterre. 

Whiſt! ft! ſt! ſtille! ſchweiget! „! parz! ſilence! 
chat! He is whiſt, er iſt ſtokſtille, I ne dir mor. 


To whifſt, ftille ſein, ſe tire, etre tranquille. 

Whittle, ein pfeifchen, eine kleine pfeife; die luftrö— 
re. die gurgel; das pfeifen mit dem munde; das pfeifen 
mit einem inſttument; das pfeifen des windes; das pfeil 
ſen, um den hunden ꝛc zu rufen oder zu lokken, „ /i- 
flet ; le jiflet, Is trachee artere le conduit ſe la reſcira- 
110%; fiflement de la bouche; fſiſkement d'un im/trument ; 
fiflement du vent; action de ſiſter powr appelier les 
biens, To wet his w hiltle, trinken bose. 

To whiſtle pfeifen einem zupfetfen; ſauſen, er. 

Whiitler, ein pfeifer, pfeiferin, eur, ſifrvſe. 

Whiſtling, das gepfeife, das pfeifen, Ane ment, Vadtion 
de fifler, 


Whiſtling, . pfeifend, ſauſend ant. 

W hir, das geringſte ein wenig „ fen, rant ſoit few. 
Not a Whit, not one whit, never a Whit, im gering- 
ſten nicht, gar nit, unt gar nicht, gain und ar 
nichts peint du ton. Every Whit, alles, ai1-8 M1 eim⸗ 
ander, gaͤmlich, in allen ſtüfken, jour. « ton cg ards. 


White, 4. weiß; grau, (von bagren) unſchuldig; 
rein, vollkommen; blaß bin; inter s pwr, „ait; 
dle, White lead, bleiwei, blanc de plomb. Whire- 
— tuͤnch / weiſſe kaſch zum unchen, du Lan „ lair 
de baux W hite-line ine (viſe teile, de u auf nichts 
ftebety e blanc, White ſtraits ein obes tu, das in 
Devonſbiſe in Eng aue gemacht wird, (orte de eos drag, 
ws. {t fait dan la province de Devon White ent, f. 
Fed-LAat. White pot, milch en einem toengn bafen 
mi brod, eiern Mkker und muſketennuß in einem eten 
ekocht: darunter man auch len fargrienwern tut, 
it cnit a four dans un po; de terre avec du pain, des 
oewfs, du ſucre t de 1: miuſcads : Lon met a quelon e- 
fois du vin du canarie, Write - rertar, ein ſuppichtes 
ittermab! - darrye farmen White meat „ milch ſneiſe, 
5 White eat, gemaß duie, gemäßigter feuer 
(in de: ſchmiede,) e mod-re, (t. de forge nge) Whine- 
thorn, welßdorn, „beine, White Wash, weſchwaner, 
davon man wee baut kriegt, ea” 4 lave, 4 t une 
can delicate. Wbite-e ine, weerſſe! wein, way. For blast. 

Whire ſ das weiſſe, die weiſſe farben ſe Ft 10g; 
das weiſſe m auge im e1- ode, dergleichen ; e. wehe 
{> mike; weiſſes paper, dern werfſe gm im hretben 
ode drukken, darau nichts ftebr 3 en a- wiſſe mann. 
eine weiſſe frau, (iu unterſcheiden von einem moron; ) 
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das ziel, der zwek, oder das weiſſe in einer ſcheide, blanc. 
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auc Blame, The Whites, der meiſſe fluß der weiber, 
les fies blanches, White livered, ſ. Livered, Wahite- 
Wh ** mutterkraut, marricarre, White tail, þ. 

itt ail. 

To White, etwas weiſſen, weiß machen, ausweiſſen, 
bleichen, blanc hir, rendre blanc, 

Ihited geweiſſet, ausgeweiſſet, blanchi. 

Nhitelv bleich, blaß, pale, bleme.“ 

To Whiren, etwas weiſſen, weiß machen, autzeiſſen, 
bleichen; weiß werden, blanchir, 

Whitened, geweiſſet, gebleichet, ꝛc. blanchs, 

W hirener, der weiſſet, weiß macht 37 qui blanc hit, &c. 
Whireneſs, die weiſſe, die weiſſe farbe; blaͤſſe; rei- 
nigkeit, ſauberkeit, blanc heur; paleur ; purete, 


Whitening, das weiſſen, das weißmachen, ze. blanchi- 
ment [| ittton de blanchir | 


Whites, ſ. f. unter White, . 

Winnfiaw, ſ. Whitlow. : 

Whither, wobin ? allwobin, dahin; wie weit? 0% ; 
Jurqv»es on. ſ. auch whether, conj. 

W'hirhers, ſ. Withers. 

Wnitherſoéver, wohin auch nur, wohins auch immer 
ſei, aſtenthalben bin, wodin, es ſei, uͤderall bin, en due 


que lien que, pay tout on. ä 
Whiteſter, F XThitſter. 

Whiting, die weiſſagung, das weiſſen, weißmachen 
die weiſſe, tünche, weiſſer kalch zum tünchen; ein bald» 
fiſch ; plateiß, ation de blanchir, blanchimens; lait 4 
chaux, du bline ; merlan. To let go @ lit ing, p. einen 
vogel entwiſchen laſſen, laiffer 6chapper P occafton. 

W atilh, weißlicht, blanchitre, ran: for ie Llane. 

Wiimſhneſs, f. die weiſſe, weißliche farbe, blaucheur, 
conles : hl !lancharre, 

Whithleather, ziemerleder, cuir cerrorc 

Whitlow , der wurm am finger, ein geſchwuͤr an den 
ngen der finger, abſcex, 4% ſe forme 4 la racine des 
onyles, 


Witſontide, ſ. Whitſuntide 

V'hinſour, eine aß apfel, ſorte de pommes. 

Whußker, ſ. ein bleicher, blanchiſheur 5 

Whitful, ein gemengſel von milch, molken, quark, Pics 
fe dutter, melange de lait, megue, caillot, fromage, et ar 
curve, 


 Whirſun, zu pfingſten gehörig, pſingſt , de la pente- 


ore. 


Whitſunday, der pfingſttag der ſonntag in pfingſten, 


la Pentecorr. 2 

W hirſuntide, das pfingſtfrſt, die pfiugſten, la penrecore, 
la ſaiſon de la pentecgre. 

Whrrail, weißſch waͤnzchen, (ein vögelchen.) cl-blanc, 
3 maßbolder, eine art von vappelbaͤumen, 
51e. 

Waittle, eine kinderwindel; ein meſſerchen, kleines 
meſfe: ; * werffer babit fuͤr eine frau, meillor e petit con- 
tear; (habit blanc d'une femme, f: auch Mantle. 

To whittle, etwas mit einem meſſerchen ſchneiden, 
ſo nei, conper, | 

Whirled, berauſchet, der ein wenig zu viel getrunken 
bat qu! ben dans Lextex. 

To whzz, ziſchen, fluern, wie eine feuchtiafeit, wenn 
man ſie in das feuer gieſſet; ſauſen; brauſen, faire un 
Ne comme une liqueur, qu on verſe dans le few; fifter ; 
ruire. 

Whizzing ein geiiſche, das iſchen, gleich demjenigen, 
ee mar eie feuchtigken ins feuer gieſſet, brit Jem- 
blable 4 celut d'une liquer, qu'on verſe dans le feu. 
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*,? wer? welcher, der, der da, welcher, qui. As 
who (hou'd Jay, als wenn einer ſagte, comme ſi quel. 
4% diſolt. . 

Whoeyer, wer auch nur, wer da, ein jeglicher der, 
derzenige, welcher, es ſei wer es wolle, quiconque, toute 
perſonne 4%, qui que ce fait, 


Whole, 4. ganz , gaͤnilich; geſund; ganz, ungekauet, 


— 


" $out , entier; Jain; ſans micher. To make one whole, 


ſ. To cure. * To ſleep in a whole fkin, gemächlich 
nach ſeinem willen ſchlafen, one furcht, one gefar ſchla⸗ 
fen, dormir 4a fon aiſe, dormir ſans crainte, That is the 
whole duty of man, Has iſt die ganze pflicht eines men⸗ 
ſchen⸗ cl le tout d'un homme. 

Whole. ſ. das ganze, le rour, Upon the Whole, wenn 
ich alles hin und ber betrachte, zulezt, endlich, de rowr 
ce que je viens de dire, apres rout. To fell by the who- 
le, im ganzen verkaufen, vendre en grog. Whole ſale, 
das groſſicen, der handel ins groſſe, da man nur bei gan- 


zen ſtükken und nicht bei einzeln ellen oder pfunden ver | 


kauft, vente en gros. yhole-ſale- man, or-merchant, ein 
groſſirer der nur ins groſſe und partetenweiſe, nicht aber 


bei einzelnen ſtuͤkken, ellen oder pfunden verkauf, wn» 
marchand grofier, qui yend en gros. W hole-chaſe boots, 


weite ſtiefeln, zum jagen oder reiten, de grofſes bores, 


W holeneſs , die gamheit, urverſebrheit ; die geſund⸗ f. 


eit et dune choſe, qui eft entiere, [integrite ; ſants, 

Whojeſom, Wholeſome, geſundbeit; Heilſam - geſund, 
zur geſundheit dienlich; heimlich, wahr, rechtſchaffen, 
gut, rechtglaͤubiz / Yin; ſalubre ; ſalutaire, veritabe, bon, 
orthodoxe, ſolide. | | 

Whoicſomely, whoſeſomly, beilſam, beilſamlic-, ſ«- 
lutairement, utilement. To Jook * holeſomly, friſch und 
geſund ausſeben, avoir un viſage de ſantè. : 

W holeſomeneſs, wholeſomneſs, die heilſamkeit, ge- 
ſunde eigenſchaft oder beſchaffenbeit; die beilſamkeit, 
warbeit, gruͤndlichkeit, qualire ſaine os ſalubre z verite, 


ſolidite. 


wholly » gaͤnzlich, ganz und gar, entierement tout 4 
air. 

Whom, (ven who,) wen, wem, welchen, welchem, 
welche, die, den, que, qua, lequel. 

Whomſoéver, (ven Whoſoever,) wen (wem) auch nur, 
einen jeglichen den, es ſei wer es wolle, toute perſonne 
que, ui que ce ſoit, 

Whodbub, ſ. Hubbub, | | 

Whoop, ein widhepf; ein geſchrei, buppe; cri. 

To whoop, ſereien , ein rufendes geſchrei machen, 
zurufen, huer, crier, pouſſer des cris. 

Whore, eine hure, meize, prtain.. To cry whore 
firſt, p zuerſt ſchelten, laͤſtern oder klagen geben, aboyer 
le premier. Whore-maſter, wW here-monger, ein huren 
jäger / burer, prtafier, paillard, Whore - neſt, whore- 


houſe, ein burenbaus, bordel., Whore-ſon, ſ. Whor-ſon. 


To whore, buren, burerei, unzucht treiben, den hu- 
ren nachlaufen; zur hure machen, frequenter Irs puraing, 
courir le guilledeu ; dehaucher une fille, To whore away 
his eſtate, ſein baab und gut mit buren durchbringen, 
verſchwenden, verzeren, conſumer, manger, prodiguer ſon 
bien avec (es putains. 


Whoredom, die burerei, unzucht, paillardiſe. 


Whorelike, ſ. Whoriſh. 

w horemaſter, whoremonrger, ſ. unter Whore. 

w horeſon, f. Whorſon, 

w horing, die hureren, das hurenleben, das huren, zſc. 
ut anime; Pattion de frequenszer les pubaims, To £0 @ 
boring, .. To whore, 


whoriſh » buriſch; unzüchtig, verhurt, zur bureren, 


zum hurenlehen geneigt; der burerei ergeben, de putai» ; 
qui.a des inclinations a puraniſme ; addonne aw prtaniſme. 


Whoril hly, huriſcher weiſe, en pertain, To be who- 


riſbly inclined, zu; hurerti geneigt, den buren ergeben 
ſein, etre dddonnt anx putains, 


Ihorlebat, ſ. Hu libat. 
nos ſon, ein biurenſobn, burenkind, baſtard , Fi, de 


pu tai, batard, 


ne tle-berty, eine beidelbeere, fruit de mirtille. f. 
aud Bill-beiry, 


hoſe, iſt der genitiv von ho und 4ihich,, weſſen, 
2 Heres derer, 1 qu1, 4 qui, 

Whoſeſcever, whoſe ſotver, weſſen auch nur, weſſen 
es auch ſei; de qui {4 qui) que at ſoit, ; 
* Whoſo, ſ. Whoever, 
Whoſotver, ſ. Whoever. _ 
how, ſ. Fy. 
To whur, f. To ſnarl. 


Fhütt, \. Jhortleberry, 

why, warum, was iſt die urſache daß, pourquoi, que. 
To come upon one With a why-not, demjenigen, mit 
wel<ein man im damenbret ſp1elet  davor biiſſen laſſen, 
daß er einen zu ſchlagen uͤberſeben hat - reprendre d'une 
autre an jeu, et marquer 4 ſon profit, He that's always 
ready, can never de taken with a why-not, wer allezeit 
wol achtung giebt, und ſeine ſchanze im ſpiel fleißig war⸗ 
nimmt, bat nicht verſehungshbalber zu buͤſſen, celu;, gui 
eft todjours prepare , ne peut jamais etre ſurpris, Why, 
but you boaſt of it, (wol) aber ihr ruͤmet euch deſſen, 
allein ihr ruͤmet euch damit, mais vous vous en vantex, 
Why truly, do you queſtion it? ei fürwar, (ja gewißlich) 
zweifelt ibr daran? vrayment, en dowrer - vous ? hy (0? 
warum? warum aber? pourquoi? f 


hßthers, f. Fithers. 


ini, heilig, ſaint, f 

T ick, ein flek, ein marktflef ; tocht, bourg; noche. 
ſ. auch 8 4 j | 
_ Wicked, gottlos, ruchlos, laſterbaft. leichtfertig, ſchaͤnd⸗ 
lich; ſchaͤdlich, mechan, impie, ſcelerat 13 " 
The wicked, die gotiloſen , les michans. 

Wiekedly, gottles, gottloſer weiſe, ntchamment, To 
do wickedly. gottles, loſe handeln, eine bosheit, leicht⸗ 


fertige, ſchaͤndliche tat, ein ſchelmſtuͤk begehen, faire ane 


mechante action. 

wickedneſs, die gottloſigkeit, ruchloſigkejt, bosbei 
leichtfertigkeit, mechancers, 9 k. me . 

Wicker, f. Oſier. A wicker chair, ein ſtul mit einem 
boden von weidengerten gemacht, une chaiſe d ofier. 

cket, eine kleine tuͤte zu einem groſſen tore, pfört⸗ 
chen, einlaßtuͤrcden, g=rcher, 

icklifites, Wickliffians, die anbänger des Johann 
Wickliff, eines Engelländers, Wicl-ftes, 

WVaddle Waddle, e. g- to go Widdle-waddle, watſchelu / 
wie eine ente oder gans, tortiſler. 

ide, weit, breit; groß, large, ample; grand. To be 
left ro the wide world, von jedermaen verlaſſen ſein, 


von ſeinen freunden verlaſſen ſein, ere abandonne de 
tout le monde, &rre laifſe 4 abandon, + 


How wide is this cloth? wie breit iſt dieſes tuch? de 
quelle largeur eſt ce drap ? | 
. Wide, adv. g. g. Wide open, ganz offen, ſperrangel- 
weit offen, tout ouvert. Far and wide, weit und breit, 
allenthalben, as long et au large, par tour. To ſhour 
wide from the mark, feen vom ziel ſchieſſen, rirer ou 
donner loin i» blanc, * You throw wide, vor are Wi- 
de of the mark, ihr trefis nicht, ihr felet einen ganzen 
baurenſchub, vous n &res pas vous vous irompezs That's 
; Wide 
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wide from my purpoſe, das ift ferne von mei 
baben cela w ien loin de ma penſee, Ro on on 


wide from the truth, dies iſt nicht weit | 
entfernet, cecs n'e/t pas fort elorgnb de Apt] Mons 

widely, weit, fern, loin. He diſcourſed widely from 
the matter, er iſt weit von ſeinem vorhaben in dem 
diſkurſe ab ewichen / ab eſchritten, il Beſt fort bcarts d 
ſujet dans ſon diſcours, 1 a fait une grande digrefon, 

To Widen ,” etwas erweitern, weiter oder breiter ma⸗ 
chen; weiter oder breiter werden, largir; Velargir. 

widenels , die weite, breite, largeur. 
idening, ſ. das erweitern, Vattion d'dlargir. 
Widgeon, . ein 
einer kalekutiſchen benne; ein lappe, cinfalti 
ſorre d oiſeau fort niais; 30 MAIS. wen faltiger tropf, 
Widow , eine wittbe, wittib , veuve. 
To widow, zur wittwe machen; etwas guten berau- 
ben; das recht einer wittwe jemanden erteilen, priver da 
mars; priver d'une choſe, qui 90 chere; donner le 
droit d une veuve, 
8 verwittibt, qui « ferdu ſ« femme ( ſon 
mars, r 
widower, ein wittwer, veuf. | 
Vidowhood, der wittwenſtand ; wittwengebiir, vervage, 
viduits g portion d'une veuvye. 

widow hunter, einer, der ſich eine (reiche) wittfrau ſu⸗ 
Get, homme, qui cherche une (riche) veuve, 
widow-maker, wittwenmacher, qu1 fan des veuves, 
widow wail, iſt ein gewachs, „ une plante. 
* width, ſ. Wideneſs. 
To wield, etwas handhaben, filhren , regieren, ge- 
brauchen; ſchwenken, ſchwingen, manier; porter. To wield 
a ſceprer, ein ſiepter fuͤdren, das gemeine weſen verwal⸗ 
yl, ein reich regieren, porter le ſceprre, gouverner an 
tat. | 
_ *Wieldy, das man regieren kan; tätig, geſchaͤf⸗ 
tig, Amfig, 4 on peut manier, gowverner 5 agiſſant, re- 
mant. 
8 Fiery, \. Wiry» , 
—Wite, das weib, eheweib, die frau, ehefrau, ge» 
mablin / femme. Milk-wife, eine milch frau, femme 
4 lait. 


Fight, ein tier; ein menſch, animal ; homme. 


Mighty, ſchnell, burtig, rapide, agile. 
Wighely, flüchtig, ſchnell, vizement, avec rapidite, 
id, 4. wild, ungezaͤmt, unartig, grauſam, grim- 
mig; wii , unbewont, ode; wilo oder ungebauet das 
von ſich felber waͤchſt; wild, ſtarr, ſeu, geimmig ausſe⸗ 
end ; taub; toll, raſend, unfinuig, n6rriſc ; liederlich, 
eichtſinnig, flächtig, mutwillig, unbeſon gen, finnio? ; un- 
ere mt, abgeſchmakt, wunderlich, ſeltiam 3 ctuged. ldek, 
n der fantaſie deſtebend, ſau vage, feroce; deſert, inha- 
bite; ſawvage; bagard, faroucbe; fe; enrage,, hu; 
volage, Etowrds; abſurde, extravagant, impirtinent ; imagi- 
naire. To lead one a wild goole chale, een mit vers 
geblicher bofaung abſpeiſen, aufhalten, m die zahne lang 
machen, amwuſer queſqu'un , lui trxir le bec en lea. * He 
has not yet ſowed his wild oats, er bar! ſeine boͤrner 
noch nicht abgelaufen, il pas encore fe ſon mercure. 
A wile-ftoc, ein milder ſtamm, darauf man p ropfet, an 
ſauvageon. Wild fire, ein gewiſſes feuer, das bie Griechen 
um das jar 717 erfunden; das wilde feuer, hizblaͤtterchen, 
ne art des rotlauſs :) leberkraut, few Gr-ge0rs 5 feu vo- 
ge; beparique. Wild - curds, geſottener , geconnener 
to!*en, den vecuit. Wild baſil, wilde baſillen, acinos. 
ild-cucamber, ſpringaurken, eſeltuͤrbis, concombre ſau- 
vege. Vild live, keuſches lamm, ein gewaͤchs, 1 


gewiſſer alberner vogel, gleich e 


ig, ein gattung kuͤchlein; eine peruͤkke, „cbarde; per- tet 
ue. 4 : 
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taten. Wild- ſcrrice, ein gewächs in ſiberien, einige nen. 
nen es einen ipfelbaumy, cratacg us. 
Wild, f. wüſtenelen, deſere, A 
To wilder, einen irre fuͤbren; in eine wildniß, wiſte- 
nei gergten. ſich verirren, mener dans un forrvorement ; ſt 
erdre dans wn deſert, . 
Wildered, ſ. Bewildered. 
wilderneſs, eine wuͤſte, wuͤſtenei, wildnif , eindde z 
verwuſtung , wuͤſtheit, wn deſert; état ſanvage, inculte. 
Wilding, ein daagapfel, wilder apfel „ bolzapfel - ar- 
bouſe, wildings, wildes obſt, wilde früchte, Frein 
Jauvages, Wilding- tree, ein baggapfelhaum 4 arbei- 


Fe 
wildly, ſebr wilde, unartig, grimmig; ungereimt, uns 
beſonnener weiſe, wunderlich, d'sne manidre ſauvage z 
kxtravagemment. 

Wildneſs, die wildkeit , wilde art, 2c ferocit?, naturel 
ſauyage, Nc. ſ. wild, a, . 

Wilds, die eindden, wuͤſten, wuͤſteneien, wildniſſe, de- 
ſerts , pais ſauvages. 1 

_ wile, eine liſt, argliſt, argliſtigkeit, ein tur, ein liſti⸗ 
ger betrug, fallſtrik, r=ſe, fnefſe, addreſſe, fowrberie, trom- 
perie, - . os 
Wiltul, eigenſinnig, bartnaͤkkig, balsſtarrig ; freiwillig; 
mutwillig; vorſaͤflich, vorbedacht, 16/0, ohſt ine, optnrarre; 
volontaire; affettt ; premeditt, fait 4 deſſein form# ; do 
propos delibert, de guet - a- peng. 

Wiltully, eigenfinnig , halsſtarrig; aus tres, zum tra, 
mutwillig / mit fleiß, mit vorbedacht, vorſchlicher weiſe, 
obftinement, opiniatrement, avec ohſtination ; de deſſein forme, 
de propos deliberé, de guet-4-pens, 8 

w ilfulneſs , die eigenſinnigkeit, balsſtarrigkeit, vorſär⸗ 
lichkeit, mutwilligkeit, bumeur ittue, C(opintatre] ohſtsa- 
110n , opiniätrets. | 
| Wilie, ſ. wily. | * 

Wilily, liſtig, betrͤglicher weiſe , mit liſt, ker noſes 
par roſe r ement. a 

— 3, die akgliſtigkeit, verſchlagenbeit, e, F. 
nee. 

Wilk, eine meerſchnekke, limagon marin. 8 

Will, (an ſtatt willae,) Willbelm, G«illawne, Will- 
a wiſp, Will, with a Wiſp, ſ. Jac in (or With) « lan- 


n. 
Will, der wille; das belieben, gefallen, wolgefallen, 
gutduͤnken; willkiþr, macht, verordweng; der lezte wil- 
le das teſtament, erbvermaͤchtniß; die (gute -oder bdſe) 
geneiztheit, woigewogendeit, votonte ; gt, ploiſir 3 dis- 
poſition , reſolut,on; derniere volonté; (bonne au mauvaiſe) 
vol, With an ill will, againſt one's Will, ungern, 
mit unwillen, mit verdruß, wider ſeinen willen, 4 con- 
trecocur „ contre ſon Fl „ Of his own * Will, von 
freien ſtükken, freiwillig, von fic ſelbſt, de ſon propre 
mouvement, de ſon bon gre. To bear ill will to one, 
einem ubel wollen oder feind ſein, vonloir mal 4 gel- 
denn. To let one have his will, einen tun laſſen, was 
er will, lier fare 4 quelqu'un rout ce qu'il vent. 1 
might have my Will, wenn es in meiner willkuͤbr, frei⸗ 
beit, gewalt ſtuͤnde, wenn ich duͤrfte tun, was ich wollte, 
eth 4 mon choix (en mon powuvoir,) He hath all things 
at Will, er bat alles nach ſeinem wunſch, 4 tt 4 ſou- 
þair, He has his wit at will, er hat einen ſehr ferti⸗ 
gen, eſchwinden geiſt, il 4 Leſprit fort preſent. Wi 
with a wiſp, ſ. Jac in a lantern, uuter Jac, will parole 
or rmacupative, ein milndliches teſtament, reffamonr de 
vive voia. The good will of a hov'e, die kunde, fund- 
ſa aft eines bauſes, fa chalandiſe d une maiſ on. Good Will, 
gewegenbeit, gunſt, faveur. Of good Will, aus guter 
abſcht, de bun coeur, | ; | 

To will, wollen, willens ſein; einen bitten, erſuchenz 


einen heitſen, ibm befebien, youtorry frier, 3 


% 
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mander, or donner. will he. nil! he, er wolle oder wolle 


— 


nickt, bon gr, malgré lui, He tha: will not When he 


may, when he fain would shall have nay p. mancher ſchlaͤzt 
etwas aus, was ihm bernach leid iſt, 4% refuſe, muſe. 
"NB. Das wort will iſt zuweilen das zeichen des futuri 
intifativi. Le mor de will eft quelque fois le figne du futur 


de ['indicatif. Ex. I will go thiter, ich will bingeben, 


% irai, . ö ; 8 | 
Y Willed, e. 3. i- Willed, feindſelig, der einem Abel 
will / unguͤnſtig, port? de mauvaiſe volonre, Selt- willed, 
eigenſinuig, dartnäkkig, /t int, tetu, opiniarre, 

TWilleth, für he Will. | 

Williams, or ſweet Williams, ſ. milffenfraut, art ei⸗ 
nes frauts - margenroͤschen, liedwerk genannt, arrrape- 
mouche , plante, eſpece de lychnis, | wht by 

willing, willig, willig und bereit; geneigt; freiwillig; 
der gern will, einneliseud, fe: tout prét; enclin ; vo- 
lentaire; qui vent bien; qui donne ſon con ſentement. With 


a willing mind, gern, willig, von herzen gern, de bos le 


de bon coeur. Willing or unwilling, er mag wol- 
gre aber nicht, bon gre , malgre lus. God Willing, mit 
Gottes hiilfe, wenn es Gott gefallt, Dien aidant, 1 
!utt 4 Dien. A willing- Work, eine arbeit, die man 
gern tut, „ ovyrage,, que Pon fait avec bonne yolonte, 
wi'lirg chains, geliebte banden , cbaines d'amour, , qu on 
forte volontement. | bs, 5 
Willinger, iſt der fomparativ. von willing. 
_ willingly, willig, freiwillig, gern, volontairement, de 
bon gré, de bon coeur, I would willingly go to fee him, 
ich wollte (mote) ihn gern beſuchen, je voudrois bien | & 
r voir. 3 hg | 
2 willingneſs, die willigkeit, bereitwilligkeit, diſpoſition, 
bonne volon t“. : | 
willow, willow-tree, eine weide, ein weidenbaum, 
ſaule. illuW- plot, Willow-bed, ein ort, da viel wei⸗ 
den ſtehen, ſau aye, Tu wear the willow, den forb 
kriegen, bre ,refuſe d'une fille, willow-wort, iſt ein 
ewachs - c't une plante. Willow-leaved, was weiden. 
(Ater hat, qui « fewilles de faule. 
Spiked- willow » kleiner mehlbum, viorne, 
willowish » weiden, wie weiden, de ſaule. 


wily » liſtig, ſchalkbaftig, verſchlagen, verſmizt} vel⸗ . 


fuͤkke, fin, ruſe, adrott. | ; 
Nouba 4 ein borer, bolzborer, v-lebrequin, 
wimble, adj. ſ. Nimble, 4 — 
To wimble, boren etwas durchboren, faire un trow 
avec un vilebrequin , percer. 


wimple , ein rundes balstuch, bruſtſchleier, das die 


kloſterfrauen tragen; ein wimpel, faͤnchen auf einem f 


ſchiſſe / gu impe; un pendant, une flamme, ou banderole de 

vere, 5 2 ̃ 
"Ts wimple, ſchleiern, mit einem ſchleier bebangen, 
yoiler, s ? 1 oy . 

wimpled, geſchleiert, voile. | 

To Win, etwas gewinnen, abgewinnen; etwas ge- 
winnen, einnemen, erobern; einen gewinnen, einnemen, 
beſtechen ; etwas erlangen, erhalten, gewinnen, verdie- 
nen; einen in etwas vermögen, bereden, bewegen, gagner. 
The end of God's benefits is vo Win us te our duty, der 
. - endliche zwek der woltaten Gottes iſt, uns zu unſerer 
pflicht zu veraulaſſen, la fin des bienfaits de Dien eft de 
nous engager d faire notre devoir. I muſt do what lies 
in me to Win his aſſent, ich muß alle mittel verſuthen, 
um ſeine einwilligung zu erlangen, «i! faut que je tente 
toutes fortes de voyes pour aveir, on obtenir ſon conſente- 
ment. Your kindneſs is Winning of (upon) the heart, 
ihre guͤtigkeit gewinnt die berzen, nimm fie ein, vorre 
bonté“ gagne les coewrs, I Win nothing ot you, ich ge⸗ 


winne ihnen nichts ab, ich babe euch nichts an, je ne 
gagne rien ſur voss. 


* 


To blow, A wind that blows trom the 


Wind ot one, einem den wind abgewinnen, 


NN 


To wince, to winch, ſchlagen, mit den 
ausſchlagen; ausſchlagen, ſich weigern, 
des ruades, 
refuſcr, * 1 

Wbinch. eine winde; wagenwinde, guindal; tour; cric, 
The whinch of a preſs, die ſpindel, die ſchraube in 
einer preſſe, vs de pref wWinct.es, die ſpindel vorne in 
den ſchiffen, ſchmakken und booten, die voller löcher iſt, 
wodurch die bandſpefken geſtektet werden, um das ſchif 

dither L. alt zu winden, ſorze de machine pour tirer des 

rands bateaux contre Je cours de Lean. 1 Pulley und 


Skrew. 
das ausſchlagen mit den hintern 


fuͤſſen hinten 
ruer, detacher 
donner des eoups avec les pier de. derritre ; 


Winching, Wincing, 
fuͤßen, ru des „Ladtios de rutr. 

* Wincing hocſe, ejn pferd, das gern ſchlaͤgt un che- 
Vat, qui 1e. | . 
W eine rote blume, die, wenn ſie ſich des 
morgeas ofnet, anzeigt, daß es {dn wetter wird, c'e/ 

nom dient fleur rouge, qu and elle 5'owvrg au matin, c'eſt 
une marque, qu'il fera beau tems, 

ind, der wind; die eitelkeit, einbildung; der atem; 
eine dunſt, ein wind im magen, gedaͤrmen, vent, Eaſt, 
weſt; ſouth, north-Wind, oft; weſt ; ſud ; nordwind, 
vent d'eſt; of ft; ſud; nord; on bien: levant, ponant, mi- 
dy, nord, The wind blows, there's a wind abroad, \, 
| land, or fea, 
wind vom land oder von der ſex, vent de rerre, os de 
mer, It is an ill wind, that blows no body good, p. 
es iſt auch ein unfall bisweilen zu etwas nuͤzlich, 2 quel- 
que choſe malheur et bon, A man that turns with every 
Wind, ein weiterbahn, ein wetterwendiſcher, unbeſtaͤn⸗ 
diger menſch, n homme, qui tourne 4 tout vent. To break 
wind, einen bauchwind ſtreichen laſſen; ruͤlpſen, groͤl⸗ 
zen, gorpſen, lacher wn vent; rotter, * To have a thing in 
the wind, etwas auswitterit, merken, wind davon bekom- 
men, luft davon haben; etwas vernemen, davon nach⸗ 
richt baben, avoir vent de quelque cboſe, gen appercevoir, 
To get (to have) one in the wind, wiſſen wo einer iſt, 
ſentir quelqu'un, ſavoir o il t. To go don the Wind, 
in abnemen geraten, verarmea, in ſeinen ſachen oder ge⸗ 
ſchaften unglüklich ſein, aller en decadence, Stre mal dans 
es affaires, Berween wind and water, an dem waſſer- 
hart an dem waſſen, 4 fleur d'au. To take or have the 


den vorteil 
uber einen erhalten, gagner le vent ſur quelqu'un, Ca gner 
Favantage ſur quelqu'un, 

Fore-wind, wind in the poop, a full wind, vor dent 
winde, ſo daß der wind recht von hinten in die ſegel blä⸗ 
et, vent 4 dos, vent favorable, vent d'arriere, vent en 
pore. Quarter-wind, neben dem winde, ſo daß der 
wind halbweges zwiſchen dem von binten und dem von der 
ſeiten herkemmet, und ſolchergeſtalt noch beſſer alle fegel 
voll machet, als wenn er gerade von hinten kommt, da 
die bintern ſegel den vorderen im wege ſtehen, vent 2 
quarrier, vent laryue, Side- Wind, mit baibem winde, 
ſo daß der wind auf die ſeite des ſchiffes anfaͤllt, womit 
aber nicht ſo geſchwinde geſegelt werden, vent 4 la bou- 
line, vent 4 travers, vent 4 cote, Contrary-wind, a 
crofſe-prore-wind, gegen dem winde, ſo daß der wind 
von vornen kommt, und man geiwungen iſt, bald zur 
rechten, dald zur linken das ſchif zu wenden, damit man, 
wo nicht vorwarts , doch nicht hinterwarts gerate, vent 
en proud, vent en face, vent contraire, The contrary 
winds did bacward us, wir wurden durch fontrairen wind 
zuruͤk getrieben, le vent battant en prove nous recula bien 
arrierq. To fail before Wind, vor dem winde, mit vol- 
lem winde ſegeln, faire on porte vent arriere, prendre le 
vent en poupe, To fail near the wind, bei dem winde 


ſegeln, den wind-genau nemen, prendre le vent en powpe, 
at comes into à room through a hole or a 
| Chink, 


A wind, 


- 


— 


whole wird, 


ſe demeler, ſe deyager ; ſe tirer d'affaire, 


i N 


ehink, zug durchſtreſchender wind, vert coulis, To fetch 
wind, or 10 _ I. 5 To * To fail 
| inde ſegeln, fo 
man den volligen wind mit den ſegeln . 
tout le vent. To fail half wind, mit balbem winde ſe⸗ 
geln, ſo ſegeln, daß man nur die belſte des windes in 
nunen beinget, prendre la moitie du vent, TWo ships 
or fleets at ſea being in fight one of another, the one 
is ſaid to have or have got) the wind of the other, 
wenn in der jee zwei ſ4iffe, oder zwo ſchifeflotten einan- 
der im geſicht liegen, ſo ſagt man, die eine hat den vor⸗ 
teil des windes uber die andere, fie kan unter taveur des 
windes die andere geſchwinde anfaden, der wind tieibet 
allen dampf von ihren ſchuͤſſen den feinden in die augen, 
10. deu vaiſſeaux, ou bien denx flottes étant en vert Punede 
Pave, on dit, que [l"une eft 4¹. d (4 yagne l- de 
du vent 4 UVeyard de l'astre. But we Were at lee ward 
and they at windward; they had the wind ot us, wir 
aber waren unterhalb, und fie oberhalb des windes z 
Fe partes den vorteil des windes uber uns, mais no»s erions 
defſous ex eux deſſus le (du) vent; ils avorent gagne le deſſus 
du vent ſur non. Trade wind, ein ordentlicher wind, 
der in gewiſſen gegenden, und zu gewiſſen zeiten gebet, 
Vent regle, vent de ſarſon „ Vent alize. 
wind-mill, eine widmithle; mowlin 4 vent, 
pipe die [uftrdre , #trach#e artere, ſigier, wind-cholic, 
die windkolik colique venteuſe, Wind-fall, etwas, dag 
vem winde abgefallen, herunter oder ungeworfen, oder 
niedergeriſſen worden, winddruch; em glue fall, der einem 
einen nuten mit ſich bringet; ein beimgefallenes erbe, 
abbaris ; had ard, qui apporte quelque proft ; aubaine, wind 
flower, klapperroſe ; windkraut, anemone, Win d-egg, 
ein winden, das nichts in ſich bat, oenf vide. Wind- 
beam, eine boͤlzerne ſaule , die ein haus unterſtüzet, pr- 
lier de bois, qui ſoutient une maiſon. Wind- bund, vom 
winde, oder des windes wegen aufgehalten, arrere per le 
vent. Wind- gall eine waͤſſetichte gels wulſt e oder geſchwür 
an dem bufe eines pferdes, molette. Wind gun, eint winds 
buctfe I 4 vent. 

To wind, etwas winden, drehen, umdrehen; lenken; 
wenden; riechen, merken, wind davon baben, (ſeide, 
garn ꝛc.) winden, ba'pelu, aufwinden, auf ein kneuel 
winden; (die ſtimme) andern, dichea; (ein hors) blaſen; 
verandern, fi andern; einwikkeln; ſich winden, dre» 
hen, teurner; virer; ſentir, flairer 5 devider, metter en pe- 
loton; flechir ; ſonner ; changer; envelozer ; ſe tourner. To 
wind, to wind it ſelf (abour,) ſich umdreten, ſich wine, 
den, sentorciller. A river, that winds through truittul 
valleys, ein fluß der ſich du ch fruchtbare tater ſchlin⸗ 
get, une rivicre, qui ſerpent: 4 travers de fertiles valons, 
To wind a ship, ein {if wenden, umlegen, verer un 
vai ſſrau. i 


Wind- 


To Wind off, abwinden, baſpeln, devider.“ To 
turn and Wind the penny, ſein weniges geld wol anle- 
gen, damit gewinnen, gewerb treiben , Faire valoir le 
talent. To wind one in by craft, einen liſtig faugen, 
befiriffen, verſiriffen , in das garn kriegen, faire donner 
welqu*un dans le panneavw, To wind one into an ab- 
fardity „einen auf eine abſurditat bringen, fallen me: 
chen, faire tomber quelqu'un duns wn? ah ſerdité. To win 

himſelf into one's favour, ſich bei einem in gunſt ſezzen, 


einkaufen, einſchmarozen, if dans l'eſprit de quel- 


qu'un. "To wind himſelf into an ameur, ſich in etwas 


verlieben, mit liebe beſiriffet werden, Lamenache To f 


ind hi F ;Ffeln , von etwas losmachen, 
wind himſelf our, ſich auswikkeln, ! n 

| | | ; | keln; 
eine ubr) aufjeben, qufwinden 3; in etwas einwiktela; 
— eſſen, enden; dahin bringen; fpanuen, an- 
ſpaunen; ſtimmen, monte; envelopper ; conclurre » finer ; 
orter q rendreg  accorder, To wind up the anchor, to 
weigh anchor, and be gone, den anker licteny Wie 


ſtüͤrmiſch / venrenx 5; qui engendre des vents ; ampowull 


WIN 


die ſchiffer reden, das iſt,) aufheben, aufwinden, ein + 
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winden, und wegſegeln, lever Pancre et faire voile. 
How winds the ship? was fiir einem wind oder lauf 
mimmt das ſchif e par quel ary de vent court le yaiſſean I 

Winded, ſ. To wind. Shött-winded der einen furs 
iem atem hat, keuchig, qui 4 cherte baleine, por. 
Leng-winded, der einem langen atem bat; lang, lang- 


weilig, verdruͤßlich, qui 4 lou get halt ine; long; en- 
Yan. ; 


Winder, ein haſpeler , in, einer, eine, die da win⸗ 
det, baipelt; der umdrebet; gewächs, das ſich um au⸗ 
dere herumſchlingt, deviderr, devidenſe; qui tourne ; plan» 
te, qui $'entortifler autour d'autres. | 

w indtall, ſ. wini-tall, unter wind. 

windgall, f. wind-ga'l, unter wind. 

Windineſs, ſ. Flatulency, . 
winding, ſ. das winden 26, Pafion de tourner, Cc. 
wirdings of a river, das krummberumlaufen ſchlängeln 
eines fluges, replss d'une viviere. Windings and turnings, 
die krummen gänge, tomrs et -retours, The winding of 
WEE die maͤßigung, veranderung der ſtimme, Lin Hexion 

e [a4 Pei. 

winding, adj, e. g. A winding river, ein fluß, der 
krumm herum laͤuft, une riviere, 4% ſerpente, Winding 
ſtairs, Win ing ſtait caſe, eine wendeltreppe, eſcalier a 
conronrs, windigg-sheet, ein gradtud, todtenkleid, drap 
mortuarre, 

w mdlaſs, windleſs, eine winde oder ein aufzug in et⸗ 
lichen kleinen bollaͤndiſchen ſchiffen, vindas. en 


Windle, eine winde, baſpel; ſpindel, devi dor; fu- 
ſeau, vis. 


windmill, ſ. Wind mill, unter wind. 

window , das fenſter, fene:re, The windows of a 
houſe in general, das fenſterwerk eines bauſes, le fent- 
trage d'une maiſon. A room ſet out With glats- windows, 
ein mit fenſtern ausgeziertes gemach, une chambre hien 
vitret. *To throw the houſe out at the windows, 
ganz ungeberdig anſtellen, einen geoßen laͤrmen machen, 
jetter tout par les fenbtres. Paper - Windows, papierne 
fenfter , chaßßs de papicy. Glaſs - windows, glas fenſter, 
des vitres. Wandow - shutters, fenſterladen, volets de 
fenerre, | 

To window, mit fenſtern verſehen; ans feuſter ſtel⸗ 
len; cher in etwas machen, durchloͤchern, garnir de fe- 
netres ; placer à la feneire; trouer. 

windewed, 4. das voller fenſter iſt; mit fenſterg 
verſeben , 2C- qui eſt rempls de feneires; garns de fené- 
tres. 

windward , das gegen den wind iſt; das den vorteil 
des windes bat, qui eff vers le vent; qui 4 lavantage du 
vent, ö 
A windward tide, ein zu- oder abfluß des meeres wi⸗ 
der den ind, marée contre le vent, : 

windy, windig, windicht; aufblebend, das winde 
oder blehen im leibe verurſacht; aufgeblaſen, hochtrabend, 
nacriſ<, ungeteimt, abgeſchmakt; leer; dem wind Jabe; 
im- 
pertinent; extravagant; vide; proche du vent 5; tempe- 
turnx, * 

Wine, der wein, vim. Wine, three or four years 
old, drei, vierjariger wein, vin de trois ow de quatre 
exiles. Tart-wine, junger derber wein, der noch nicht 
ausgelegen iſt, vis verd. Sweet lushious Wine, ſüßer 
wein, vin doux. Strong - bodied Wine, ſtarker, dauer- 
dafter wein, vin ferme, vin de garde. Flat (dead) wine, 
verſchalter wein, vin evente. wormwood-wine, wermut⸗ 
wein, du vin d'abſinthe, Chétry- Wine, kitſchwein, vin 


de ceriſes. Wine-cellar, ein weinkeiler, cellier. wine- 
pot, eine weinkanne, Pet d vin. Wine-glaſs, ein wein⸗ 
RBee eee glas 


* 
N 
' 
; 
| 
| 
1 


Hos de vendre du vin. 
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glas, verre 4 vis. bers ws eine weinpreſſe, ein kel⸗ 
ter, preſſorr, Wine bibber, ein Wel biberon. 
w ine-merchant, ein weinhaͤndler, marcband de vin. W ine- 
cooper, ein weinbdtticher, der mit wein handelt, =» on- 
nelier, qui frit trafic de vin, courtiey de vis. Wine cun- 
ner, ein we:nanſteffer, weinanſtecher, weinverſucher, youre 
met, tate vin, Wine- porter, ein weinſchroͤter, ene eur. 
Wines licenſe, eine etlaubniß wein zu verkaufen, permiſ- 


Wing, ein fluͤgel, fittig; der flügel oder die ſeite ei⸗ 
nes kriegsheeres, eines veſtungswerkes oder großen hau- 
ſes; wurfſc aufel, aile; van, To take or make Wing, 


davon fliegen, 5'envoler, To be upon the wing, flies 
gen; fertig ſein zu gehen, reiſefertig ſein, voler ; dre 
pret 4 partir. To clip one's wings, einem die fliigel be⸗ 


ſchneiden, die ſchwingfedern aus eben, ſeine gewalt, ſein 
anſehen / mindern, royner les ailes 4 quel „ un; dimisuer 


fon pouyorr ow fon credit. Wing- shell, die ſhale uͤber den h 


fluͤgeln einiger infeften , fourreau, qui couvre les ailes de 
quelques Inſeftes, ESCL 

To wing, einem fluͤgel geben; beflügeln; fliegen; fluͤ⸗ 
gel dran macden; ihn oder ſeinen geiſt erbeben; einen vo⸗ 
gel jerlegen, donner des ailes ; voler; baut, on faire des 
«les; elever; trancher un oiſeau, To Wing it away, 
davon liegen Len voler. 

Winged, geflügelt, ail, ſ. To wing. Winged - pea, 
die geflügelte erbſe , ochrus. 

w ingy , befluͤgelt; ſchnell, aile; rapide. 

Wink, ein wink, augenblif, clin d'oerl, To give one 
the Wiuk, to tip one a (the) Wink, einem mit den au- 
gen winken, oder ein zeichen geben, faire v clin d'veil 

queſqu'un. I did nor ſleep a Wink all night, ich habe 
die ganze nacht nicht einen auzendlif geſchlafen, je na 
pas dorms une goute toute la nuit. 
To wink, winken, blinzeln, blinzen, mit den augen 
winken, die augen halb zumachen; einem winken oder 
ein zeichen mit den augen geben, cl:gner les yeux, clignot- 


ter, faire les petits yeux, fermer les yeux 4 demi ; faire un 


clin d'oeil.. To wink at, einem mit den augen winken, 
zuwinken , auf ihn winken; etwas tiberſehen - durch die 
finger ſehen , ertragen, dulden, leiden, zulaſſen, geſtat» 
We, faire ſigne de Loe (des yeux ) ciller 4; conver 4, 
totercr, . 


winked at, uͤberſehen, geſtattet, ꝛc. 4 4% Lon conni- 
ve, qu 08 permet. 


Winker, ſ. der, oder die da mit den augen winket, 
celui, on celle, qui cligne les yeux, 

winkipgs das winken, 26. clin d'oeil, &c. f. To 
Winx a 


Wink ing at, das überſehen, nach ſicht, connivence, 


tolerance. 


A winking light, ein mattes, duͤſtres licht, lamiere 


oible, obſcure. 


„Vinkingly, blinzelnd, mit blimelnden augen, en 
el:gnant, At; 
W inkt, f. winked, 
Winner, ein gewinner, g gan. | 
winning, ſ. das gewinnen, 2t- Pafion de gagner, Cc. 


winnings, der gewinn, das gewonnene, das, was einer 
gewonnen dat, gain, | | 


, * 


Winning, gewinnend; einnemend, reizend, xognane 3 
charmant. 


The winning fide, die ſeite derjenigen / die da gewin⸗ 
nen, le cor6 des yagnants, 


To winnow, (forn) wannen, fichten ; worfeln z we⸗ 


dela; e nterſcheiden; unterſuchen, vanner ; evanter; exa- 
miner ; ſeparer. | 


winnowed, gewarnet , ꝛc. vanxe. | 
winnoWer, ein wanner, lichter, worfier , yannenr, - 


ver. Winter-cherty, ju 


leton. 
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Winnowing, das wannen , c. Vafion da verner, 
winnow ing-ſieve, eine wanne, ſieb zum ſichten, vas, 
winter, der winter , Ubiver. The Winter and the 

head of 2 printer's preſs, ein ſtuͤk holy, darinn das 
ſchraubenloch einer druͤkkerdreſſe iſt, ſommier de preſſe d im- 
primewr, winter-nighr, eine winternacht, nacht im win. 
ter, nuit d'hiver. Winter- beaten, der, die, das vom 
winter viel gelitten hat, qui « e pendant Þhi- 
Denfirſce, alkakenge. Winter- 
citron , winterbirn , poire d'hiver. Winter-green, wins 
tergriin , belveder, pirole. Winter- houſe » winterhaus, 
winterauffenthalt , aparrement d'biver.. Winter- ſolltice, 
winterſonnenwende, eie d'hiver. Winter- ſeaſon, Win- 
ter-time, die winterszeit, der winter, Ihiver. Wintet- 
weather, winterwetter , tems d'hiber. winter. lower, 
eine winterblume, fewr bivernale. Winter- quarters, dag 
winterliger7 winterquartier, quartier d hiver. Winter- 
eyning , ein getichtstermin, welcher die iwiſchen dem 
11 Nodbr. und dem 23 April enthaltene zeit bedeutet, 
ce mot en terme de palais ſignifie le tems, qui eft compris 
entre le 11 de Novembre, et le 23 4 Avril. 


To winter, wintern, uͤderwintern, den winter zubrin- 
gen, hiverner, paſſer Phivrer. 


wintering, die winterung, das wintern, ꝛc. Vain 
de paſſer Phiver. 


winterly, winterich, wintry, wintericht, winterig, 
falt 9 d' hiber. 


winy, weinicht, weinhaftig, nach dem wein riechend, 


vine rx, de vin. 


* winyard, ſ. ſchwerd, degen / krummer degen wie ein 
ſaͤbel, pee , amber ge. 8 
wipe, ein ſtich, ſtichelwort, eime ſtichelrede; ein 
wiſc, abwiſchungz ein gewiffer vogel, lardon, trait de 
* , mos piquant ; action d'efſuy:r; certain oiſeas, 
Frau. 


To wipe, etwas wiſchen, abwiſchen, abtroknen, Guyer, 
toreher, netroyer, To wipe his noſe, ſich ſchnäuzen, 
die naſe puzzen + wiſchen, ſe moncher. To Wipe one 
of his money, to Wipe his noſe of it, einem das geld 
abnemen aus dem beutel lokken, abzwakken, es liſtig von ihm 
bekommen, arrrapper on eſcrocquer de Pargent 4 quelqu'un, 
le plumer. To wipe off, abw:;ſ<hen, efſuyer, ſecher ; bier. 
You can never Wipe it of, ihr werdet es nimmermebr 
von euch ablenen, oder euch deswegen entſchuldigen 
koͤnnen, vous ne ſauriex jamais vous laver de cela. To 
Wipe out, etwas auswiſchen, ausloͤſchen, Facer. To wipe 
out of, betrügen, abzwakken, rromper , eſcroquer. 

wiped, gewiſchet, 2c. ye, Ce. * Your noſe is wi- 
ped, ihr ſeid häßlich betrogen, ihr babt eine ſchreklich 
lange naſe bekommen, vors voild camus, vous voila fru- 


Art de vos eſperances. 


wiper, einer, eine, die da wiſchet, ab wiſchet; 
wiſt / damit man abwiſchet, celei, celle, qui efſſ«ye; 
tor cbon. N : 


wiping, das wiſchen , ꝛc. Vattion d'eſſuyer, Cc. 

wiping-cloth, wiping- clout, ein wiſch, wiſchtuch / feg⸗ 
tuch, bader, rorchon. | 

wire, drat von einem metall, als eiſen, kupfer, ſil⸗ 
ber, gold, gezogenes metall, fil de metal. Wire, copper- 
wire, meßingdrat, FI d'arcbil, ron - wire, eiſendrat, 
fil de fer. Gold- Wire, goiddrat, gezogenes gold, fl d'or, 
or trait. Silyer-wire, ſilberdrat, gezoaenes fiber, fl d'ar- 
gent, argent trat. Wires, goidene over fupferne obren- 
ringlein, daran perlen ze. gebangt werden; die zarten 
wuczeln an den gewächſen, daraus neue pflanzen ſp l oſ⸗ 
ſen, oreilleres 5 les tendres racing des plantes, qus pro- 
duiſent d'autres plantes, Wire - ſtrings, meßingner d: at, 
meßingne ſaiten zu muſikaliſchen inſtrumenten, cordes de 


To 


I. WIS 


To wire draw , (geld oder filber) zieben; etwat ver- 
lingern, aufjicben, aufſ<ieben; von einem forſchen oder 
berauslekken, was man kan; ausdenen , tirer en flet; 
ner en les gucur ; tirer ce que Len peut; dtendre. 
wire drawer, ſ, ein dratiicher , ureur en let. 
: 9 ze. tire, &, 
ry , von drat; ju drat gemacht, in drat; »feu 
naß, de fil metal; tire en filet ; bite; — 28 
To Wis, wiſſen, ſavoir. 
Wiſacre, Wiſaker, ſ. wiſeacre. 
Willard, ſ. wizard, 


Wisdom, die weis beit; die Fluaheit, vorſichtigkeit, a 
geſſe, connoiſſance des choſes hautes et rs 13 
on divines; ſageſſe, prudence, circonſpection. 

wiſe, a. weiſe , verſtaͤndig, klug, vorſichtig, beſchei⸗ 
den; gelehrt, erfaren, geſchikt, wizzig, ſage, pradent, 
circonſpect, judjcieux, dvijſt, retenu; ſavant, enten du, 
babile, intelligent, d'eſprit. A wiſe-man, tin kluger, 
wizhiger mann ein philoſoph ; weltweiſer; ein wahrſa- 
get's un homme d'eſprit ; un ſage; wn devin, * A wiſe 
nan cf gotham , ein ſchöps, einfältiger tropf, bener, ſor, 
A wile- woman , eine wabrſagerin 8g woe devinereſſe. 
As wiſe as waltham's calt, ſo weiſe als ſieben tumme 
fube / bachelier en buche. I am not the wiler for it, 
ich kann nicht draus klug werden, je »'en ſuis pas plus 
ſavant. 1 | 

Wiſe, ſ. e. g. a word is enough to the wiſe, den ge- 
lebrten laͤßt ſich leicht predigen, «n bomme d'eſprit entend 
« demi mot. 

wiſe, ſ. die weiſe, art, manicre , ſorte, fen. In 
this wiſe. auf dieſe weiſe, de certe fagon, In any wiſe, 
ſchlechterdings, abſolument. - In no wile, keines weges, 
durchaus nicht, point du tout. : 

w iſeacre, ein tor, tdrichter, alberner menſch, * ein 
fluger kopf, an ſor, niais, badaut, benet; * wn ſage, bom- 
me d'eſprit. 


Wiſedom, f.' Widſom. 


ment, d'une maniere ige, aviſee, prudente. 
Wiſe-män, ſ. unter Wile, 4. 


+ wiſeneſs, ſ. Wisdom. 


plus ſage, Ec. ſ. Wiſe, a. is enough to put the world 
into a flame, and no body the wifer, which way it 
came, das iſt genug die ganze welt in verwirrung zu ſez- 
zen, und niemand würde wiſſen, (merken) wie es zugien⸗ 
ge, oder woher es kaͤme, ce/t af}*z pour mettre tout le 
monde en combuſtion, ſans qu'on fache, comment et pour- 
%% They ſiniled and laughed at him, and he never 
the wiſer, ſie lachelten und fpotteten ſeiner, er aber 
merkte es nicht, l ſountoient, et ſe mocquorent de lui, ſans 
4% len apper fat. 5 
wiſeſt, welſeſt , ꝛc. (der ſuperl von wiſe, a.) le plus 
ſage, Fe. ſ. wiſe. | : 
iſh, ein wunſc<- verlangen, ſonbair, voc, deſir, His 
Wish was, he made it his Wish, er wünſchte, i ſoubas- 
toit. To have his wish, yy was emer verlanget, 
ewuͤn chet, «voir ce qu on jor 41te. 
a To — wünſchen, etwas wuͤnſchen; verlangen, ſon- 
baiter, deſirer, faire des vocuhx; demander. To Wish one 
Well, to wish Well to him, einem alles gutes wun- 
ſchen, ibm wol wollen, giiuſtig, wolgewogen ſein , Jen 
baiter 4 quelqu un toute ſorre de bien, lu; vouloir beaucoup 
de bien, To Wish one dead, wuͤnſchen, daß einer tod 
ware, ſoubairer la mort de quelqu'un. I could wish, 1< 
wihnſche « ich wollte, je voudro!rs, I Wish to God you 
had denb ir, wollte Gott, ibr hättet es getan, ld : 
Diew , que vous Ieuffiex fair, To wish one Joy of a 


thing, einem wegen etwas gli? wuͤnſchen / sratuliren, 


wiſer, weiſer, 2c. (it der fomparat, von wiſe, 4.) 


WIS 


feliciter , congratuler quelqu'un de quelque choſe. I never 
Wished for any ſuch thing, ich habe niemals etwas der» 
alerthen gewuͤnſchet, veritangets je „ai jamais rien ſour 
bali de rel, I wighed tor your company; ich wollte 
ern eure geſellſchaft haben, ich hatte ein groſſes ver- 
angen darnach, J'avrois bien vorlu avoir vorre com- 
pa gu ie. 

Wizhed , wished for, erwuͤnſchet, verlangt, ſouhai- 
te, deſire. A thing to be wished for, das wol zu wün⸗ 
ſen iſt, ane choſe ſouhaitable, 4 ſoubaiter, 

w ishedly nach wunſch, 4 ſouharr, 

Wisher, der wuͤnſchet; verlangt, qui ſoubarte, qui d6. 
ſire. A we&ll-wisher to one, eil guter freund, einer, 
der ihm alles gutes wuͤnſchet, an bon ami de quelqu'wun, 
une perſonne, qui lui ſouharte du bien, 


Wishful, wünſchend, wunſ<rol!, verlangend; begie- 


* 


rig, , ſonbaite ;5 diſireux, 
Wisktully, ernſtlich, mit verlaugen, de bon coeur, 
avec deſir, | 


3 das wenſchen, 16. lation de ſouhairer, 
3 


Wishly, 4. lieblich, liebreich; verliebt, down; amou- 


reux. 


un, «dy, berliebter weiſe, mit liebetaugen, de bo 
Oel. 

wiſket, ſ. Baſker. | 

 Wilp, ein wiſch von ſtroh oder hen, ſtrobwiſch; wulſh 
die die weiber auf den kopf legen, wenn ſie etwas tra⸗ 
gen wollen, houcbon, torchen, rortillon, A wiſp in the 
eye, eine hiztige geſchwulſt am augenliede, inflommarion 
d la parpiere, *Arſe- wiſp, ein arswiſch, trorche- 
ch. Will with a wiſp, f, Jac in a lantern, unter 
Jac, : 2 

Wiſt, iſt das imperf. und partizip- vom alten ſaͤchſi⸗ 
ſchen verbo to Wiſt, wiſſen, ce/? rout ce qui reſte du vieux 
verbe Saxon, te Wiſt, ſavoir, Beware ot, had I whift, 
p. ſtelet eure ſache alſo an, daß ihr nicht hernach ſa⸗ 


wiſely, weißlich klüglich, winzig, gement, prudem- gen durfet, o haͤtte ich das gewußt, prenex ſi hien ves 


meſures, que Vous ne foyer pas reduit 4 dire, fi je la- 
voi ſen, 


Wiſtful, aufmerkſam, nachdenkend, attentif, penſif. 
wiftfully, aufmerkſam, bedaͤchtlich, artentive ment, 


Wiſtly, ſteif, ſtarr, ernſtlich, mit unverwendeten au⸗ 


gen, aufmerkſam, fixement , artentivement 

wit, der wis, verſtand, kopf, ſinn; die klugheit, 
wü, und verſtand ; die weißheit, geſchikuc keit, lift, die 
faͤbiskeit, geſchiklichkeit, der kepf; die ſcharfſiunigkeit, ar- 
tigkeit, efprie. A wit, ein weiſer, kluger, verſtandis 
ger , wizziſer mann, wiiling ; ein kluger kopf, dem die 
gemeinen meinungen nicht anſteben, wn bel eſpric; un 
eſprir fort. Bought Wit is beſt, p. durch ſchaden wird man 
am beſten flug , qu? choppe et ne tombe , ajoute 4 ſ+5 pas. 
To teach one Wit, ſ. To teach. To learn Wit, f, Learn, 
To go a Wit- gathering, reiſen, um etwas zu lernen, 
kluͤger zu werden, aller voyager pour ſe faire, Where did 
you learn ſo much wit? wo habt ihr alle die artigen ſa⸗ 
chen gelernet? on avex Vous appris tant de belles choſes ? 
Your tongue runs before your Wit, ihr redet unbedaͤcht⸗ 
lich ibr gebt nicht acht auf das, was ihr redet, ihr bes 
denkt eure worte nicht zuvor wol, ebe ihr ſie heraus res 
det, vous ne ſon ges 65 & ce que vous dites, Wit and 
reaſon, ein gewiſſes kartenſpiel, ſorre de jeu de cartes. 
Wir-free, ſ. Wite- tree. Wit - ſnapper, wizling, der bei 


aller gelegenheit wizzig reden will, % veut faire le bel 
eſprat en toute occaſion, Wits, die ſiunen / der verſtand, 
die vernunft; der fleiß, die kunſt, geſchiklichkeit, / ns, 
ju gement, raiſon; induſtrie. To have his wits about h in, 
to be in his right] wits, bei gutem verſtande ſein, einen 
guten verſtand haben, etre en ſon bon ſens, To be ont 

Leise es | ct 
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$58 _. WIT 
of his wits, nicht bei finnen ſein, den verſtand verloren 
haben, von ſinnen gekommen ſein, Etre bors du ſens, avoir 
perdu Feſprit, He lives by his wits, er er halt ſich durch 
ſeinen wiz und verſtand, dvi G dre. To be at his 
wirs end, in verſegenheit, in angſten ſein, nicht wiſſen 
was zu kun iſt, dre en peine, tre au bort de ſon latin. 
To come to his wits again, wieder zu ſich ſelbſt kom ⸗ 
men, ſic wieder erholen, repcendre_ſes eſprits , revenir à 
foi, wir-craft, funſtgrif, funſt , artißce. wit-cracer, 
ſcherzer, ſpaß macher railleur, plaiſanteur. Wit- Worm, 
der von ſeinem wiz lebt, 9. vit 4 induſtrie. 

To wit, nemlich; wiſſen, ſavoir, cet 4 ſavoir; 
® ſayoir. . | 

Witch, eine bere - zauberin; ein bexenmeiſter; ein 
ſchlaͤnglichtes ufer, ſorcitre; ſorcrer ; rivaye ſinueux. 


To witch, bezaubern, behexen, enchanter. 


Withetaft, Witehery, das bexenwerk, die zauberei, 
forcelerie , ſortilege, chærmes, enchantement , malefice. 


wite, ſchande, vorwurf, blome?® reproche. | 

To wire, vorwerfen, vorwuͤrfe machen, tadeln, bl«- 
mer, A | 

Witefree, witfree, yon geldſtrafen befreiet, exemt d'a- 
mendes, | 

with, mit, ſamt; von; durch; bei; wie, gleich wie, 
avec, 4, en; de; par; aupres de, che; comme. Wit 
that, mit dieſen worten; aleich darauf, <4 ces mort; im- 
mediatement apres. Come along with me, kommt mit 
mir, venex vous en avec moi. To bein hand With a * 
etwas vorbaben, daruͤter begriffen ſein, es tun, rravar 
ler 4 quelque choſe, y #tre apres. That is of little avail- 
ment With me, das 1:ujiet mir nichts, cela ne me ſert de 
Tien, Ile finds fault with it, er tadelt es, er wendet 
darwider ein, #1 y rrowve 4 redire, What Wenld you 
have With me? was babt iht mir zu ſagen ? que me von- 
lex vows? They are all one with us, fie ſind eben der 
meinung wie wir, il; ſont de mime ſentiment que nous, 
» This is the ſame With that, dies und jenes iſt einerlei, 
e'e/t la meme choſe, They are made of the ſame elements 
with you, fie beſteben aus denſelben elementen, woraus 
ibr beſtehet, ils ſont compo/ex de mne, elemens, que vous. 
He died with all the care and phyſic that could be nſed, 
er ſtarb, ungeachtet aller gebabten ſorge und gebrauch 
ten arzneien, il mournr nonobflant rous les ſorns, qu on 
prit de lui, et tous les remédes, qu'on lui donna. we had 
the wind with us, wir batten guten wind, nous avions 
bo» vent. One with another, mit einander, enſemble. 
Tie an uſual thing with him, es iſt ſein gebrauch, ſeine 
gewondeit er pfleat es alſo zu machen, ce «ne choſe, 
qui lui eſt ordinaire. He has ſome particvlar ways with 
him, er bat fe/tſame , ſonderbare manieren an ih, 11 
oft aſſex particulier, ou finguliey dans jes mamitres, It 
Has-2 good, ſme]l with it, es riecht wel, il ſent bon, 
wok the ſooneſt , with all ſpeed, auf das eheſte 4 -s 
puts. l 

with, ſ. eine weide, weideue rute oder zweiglein; 
eine wiede, ofier, pleyon, brin d'oſier; bare. 

withat; withall, preep- mit; zugleich, avec; en meme 
rems, f. with, 1 have nothing to do-it withall, ich 
habe nichts, damit ichs tun koͤunte, Je vai ren powr le 


Withäll, adv. darneben, azbei, uͤber dies, weiter, 


mo 2 zugleich, auch, Oaillewrs, de plus, en meme tems, 
. | | 


To withdraw , etwas entiieben , jurifiieden, abzie⸗ 
ben laſſen; F< entzieden, ſich zuriik begeben, abneben, 
weichen, wieder zurür gehen, yerirer , faire reurer, nrer 

75, orer; ſe retirey, Sen . x. Seloigner, ſortir. 

withdrawing, die entaichung , das entziehen, 26. 1 
Mes de retirer. withdrawing -room, tin nebtünmmer, 


W I T B 


nebengemad 7 (ein verttek, auf niederländisch,) 6er 


retraite. 


* withdrawment ,. die entzichung., der abzug / re- 
te. N | T9 | 3 $1 5 | . 
withdrawn, entiogen, 2C+ retire, ſorts. . 
withdrew', iſt das imperf. von To withdraw. 
withe, ſ. With, ſ. 5 Fa | 
To wither,  verwelfen ; vezdorren , welk werden, ab⸗ 

nemen - ſ@winden 3 , ausdorren, welk machen, verwel⸗ 

ken, verdorren machen, ſe Retrir, fe cher, ſe faner g 


AKNer. ” ' 
witherband, das blech am vorderſten ſattelbogen, bw 
de de yarrot, | 
ate ered, welk, yerwelket; verdorret / Ati, faul, 
c o | 
p N verſchmachteter, verwelkter zuſtand, 44. 
Etre fane, . 4 
8 f. die verwelkung, das verwelken, ſchwin⸗ 
den, zꝛc. Aetriſſure, Ladion de ſe fletrir, ſechereſſe, 
withering, 4. der, die verwelfet, ſchwindet, 4 ſecbe, 
gui fierrit , qui ſe ſcche, ſe flerrit. 
2 verlezzung am widerriſt, bleſſure an garror, 
Withers, die zuſammenfuͤgung des ſchulterbeins eines 
pferdes, der widerriſt, gerroe. >. 
Withhault, With held, ift das imperf. und partizip. von 


h To with-hold, f. withholden, 


To with-hold, einen zurüäkbalten, abhalten, aufbal- 
ten, widerbalten, verbindern; etwas binterhalten, vor- 
enthalten, aufhalten; abſchlagen, verweiger, reien, ar- 
re ter, empùcher; detenir ; refuſer. | 
3 zuruͤkgehaften, ꝛc. rerenw, arrttd, em- 

che. 

Pwithholder , der, die zurürbält, abbält, 26. der, die 
etwas binterhaͤlt, ic. celui, qui retient; detenteur, deten- 
trice, c þ 
wirhholding, die zuriifhaltung , 2c. das zurükbalten, 
ze. Vattion de retenir, Cc. 

withie, f. withy, 34}. 

Wirhin, ref. innerhalb, inner, in, dans, en, 4, Now 
we are within curſelves, jetund, da wir für uns allei⸗ 
ne find, mamrenant, que ung ſommes en noe particulier. 
It lies Within his power, es ftebf in ſeiner gewalt, oder 
vermdzen 7 „ en ſon powvorr. To keep within doors, 
zu bauſe bleiben ze tene an logis, within cannot-shot, 
auf einen ſutſhuſ x fo weit em if. reichet, 4 la pride 
du canon, Within an inch of the ground, eines fingers 


breit von der erden, 4 % dorgt dels terre. This crime is 


Within that ftacure, dieſe übeltat iſt in dieſem geſei mit 
begriffen, ce erime et compris dans cette los That it 
no We chin my reach, ich kan das nicht erreichen: 
(6 ftebet nicht in meiner gewalt, cela eff bors de ma por- 
tte; cela weſt pris en mon porwworr. To be within one's 
lash, unter eines audtigung beſtrafung ſein , re ſous 
la corre#tion de quelqu "un, within compaſs, f. Compaſs. 
W. ith in a While after, kur darnach, in kurzer zeit dar⸗ 
auf, welque rems apres. Within ſmall matter, ungefebry 
bei nähe, beiläufig, es fehlet (feblete) wenig 2 pes +165 
il $'en faut pers de choſe. He was Within a little of being 
killed, es fehlete wenig, das er nicht ware umgebracht 
worden pews 5'en falt, qu'il ne füt tub, il penſa tire ui. 
wihin, adv. darinn, darinnen, diinnen; dabeim, in 
bauſe; innerlich, dedans; 4 legs; ew ded ans. Within 
and without, barinnen und draufen, inwendig und aus⸗ 
we dig, pay de dans et par debors. From within, heraus, 
von drinnen deraus, de dedans, Wich- ward, innen- 
warts, bineinwaͤrts, innerlich, inwendig, en dedans, in- 
terieurement. Is he within? iſt er zu bauſe ? „il au 

log:s ? Wichinſide, innerlich, von innen, 4 ded4ns. 
Withiwind, widewinde, ei kraut, fonvolvulus ge⸗ 
nannt, volubilis, ſorte de plante. e 
| | | | - withobt, 


— 


I 


wichour, prep. obne, ſonder; auſſer, auſſerbalb, branſ- 
en vor, ſans, bors ; par debors, without book, duswen⸗ 
ig, Par coeur. Witthont punil hement, ungeſtraft, unge⸗ 
roche, impuntment, They are not without their fol- 
lies, fie find nicht frei von allen torheiten, fie baben auch 
bre torbeiten an ſich, ne ſont pas txempts de folies. 
He is like to go without it, es ſcheinet, als würde er 
es entberen muͤſſen, oder nicht bekommen, il faudra 
bien 9 ils en 77055 I cannot be (I cannot make ſhitr 
without it ich 
ſelbe ſeyn, Je ne ſavrois m'tn paſſer. 


Withoùt, adv. drauſſen; von auſſen, auswendig, de- 
hors; per debors, From without, yon auſſen, von auſ- 
ſen her, von auſſen hinein, auſſenwaͤrts, en debors, par 
debors, The things without, was von drauſſen iſt , das 
uͤuſſerliche, les choſes, qui ſont de debors, 


Without, cosj. wenn nicht, wofern nicht, ws nicht, 
es fey denn, daß, 4 moins que, fi ce net que, He'll not 
do it, without you ſpeak to him, er wird es nicht tun, 
wenn ibr nicht mit ihm redet len fera rien, à moins 

we vous me lui parliex. 

Withodten, ſ. Withont, prep. 
o withſtand, einem widerfeheas widerſtreben, {|< wi⸗ 
derſenzen, reſiſter, faire reſiſtance, Voppoſer, ſe roidir. 
wichſtander, einer, eine, ſv da widerſtehet, ſich wider⸗ 
ſezzet, celui, celle, qui veſißte. 

Withſtänding, der widerſtand, das widerſteben, ꝛc. re- 
Siftance, oppoſition, Vattion de reſiſter, &c, 

3 ww þ partieip. widerſtehend, 2c. reſiſtant Ce. 
Not wirkitandig, unerachtet, ohngeachtet, non ob/tant, 
. a iſt das imperf. und particip, von To witk⸗ 

na, | 

withwind, ſ. withiwind. 

Withy, eine weide, over, 

_ witleſs, unverſtandig , unvernünftig, wizarm, ſtumpf 
yon verſtand , toricht, abgeſchmakt, einfältig, ſars u eſprit, 

1 a Peſprit bouchs, qui na point d'rſprit, ſimple, 

Witling, ein wizling, vermeinter winiger kopf, bel eſprir, 
bel eſprit pretend. 

Wiineſe, ein zeuge; ein taufieuge, ein pate; das zeug- 
niß, die kundſchaft, temota, parrais ; remorynaye, In 
witneſs Whereof, urkundlich, zu urfund deſſen, en 16- 
moin dequgi, Witneſs my hand & ſeal, wie da bezeuget 
meine hand 1d ſiegel; urkündlich meiner eigenhaͤndigen 
unterſchrift uud beisedrukten pitſchaft, u mon ſeing 
& mon ſew, An cye-Wirneſs, ein zeuge, der etwas ſbi 
4 hat, wn temen oculaire. Eat Witneſs, ein zeuge, 

er etwas mit angebdret hat; ein zeuge vou ſachen, die 
er aber ſeldſt nicht geſeben, ſondern nur von andern 

at erzelen boͤren; ein zeuge, der etwas nur von hören 
agen weiß, emos, qui 4 % les parol 5, dont uf $ agit; 


/ 


moin, qi 4 %, dire le fit, dont if git. To hear 


the Witseſſes again, die zeugen aufs neue verhören, e- 
coler les remoins With à Witneſs, ſic erlich, gewißlich, 
in der tat, ſurement, aſſurement, effetiiment, To call io 
witneſs, f. To call. : 

witneſs, 'ady. zu urkund, urkuͤndlich, zu bezeugung, “ 
mein. 

Te witneſs, etwas bezeugen, bekeaͤftigen, ein ieugniß 
davon geben; zeugen, zeugniß geben, zeuge ſeyn, remos: 
ner; 5 temoin, 

witnefled, bdezeuget, ꝛc. remoignd. 

wunefling, die bezeusung, das bezeugen, 26 16moigna- 

e, | Chron de remoigncy, Fe. 

Witold, f. Wittal. 

wits, 1. p- |. unter wit, 

Ent} 8 ; | My 

Wittal, ein freiwilli | i cornard con- 
iP 78 condi liger, vergn bier banrei 


— 


ann es nicht entberen, miſſen, one daſ- 
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Witred, e. 2. quic-witted, der einen ſharfſfnnigen ſri 
oder fertigen kopf bat, qui « Veſprir vif. Dis - Witte 
tummy der einen langſamen kopf hat, qui « Veſprit pe- 
ſant, Half- witted, der wenig verſtand hat, einfältig 
Jui 4 peu d'eſprit, ſimple, niais, ; | 

_ Wirticiſm , ein guter ſchwank, ein kluger, ſiunreicher 
einfall, bon mot, trait d'eſprit. ; | 

Wirtily, winzig, verſtaͤndig, ſcharfſtunig / ſinnreich}, aver 
eſrit, ſyirituellement. : 

Wittineſs, das wizzlg ſein, witziges weſen, wiz, quals- 
1% d'avoir de Leſprit, eſprit. 3 

Wittingly, wiſſentlich, vorſäzlicher weiſe, vorſaͤflich, 
mit fleiß, 4 deſſeis, de deſſein forme, expres, 

Wittol, ſ. Wittal. 

Wittolly, banreiiſch, de coca, de cornard. N 

wirty, wiizig, ſcharffinnig, ſinnreich, verſtaͤndig; beiſ- 
fend, ſpirituel, in genic ux, ſubiil, deſprit, qui a de [eſprit ; 
piquant, - 

Witwal, ein ſpecht, pie. ; 

To wive, ein weib, eine frau nemen, beiraten s ſich 
verheiraten, ſe marier, prendre unt femme. 

wived, beweibt, verheiratet, marie. 

wivel, ſ. weevil. 

Wively, weiblich, de femme, 

wives, ift der pluralis von wiſe, 

wiving, das heiraten, 2c. «Gon de fe marier, mariage. 

Wizard, ein warſager , zauberer, hexenmeiſter £ devins 
ſorcier, ma gat ies. ] | 

wizardy, ſ. zauberei, hexerei, zauberkunſt, ſorcellerie, 

Wo, woe! isterj. wehe! malbeur, Wo to you, webe 
dir, malbeur 4 vous, Woe is me, wo's me! wehe mit! 
malbewr 4 moi, miſerable que je ſwis ! 

wo, woe, ſ. das webe, elend, berzleid, ungluͤk; »auf⸗ 
enthalt, binderniß, malbeur, miſere, cbagrin, dowleur ; 
moyen d'arrerer, obſtacle, To be in a great Wo, in ein 
großes ungluͤk geraten ſein, in einem ſebr elenden zuſtande 
ſein, etre bien miſerable, ou malheurenx, 

- yo wied, weid, (ein farbkraut, dlau zu faͤrben,) goe- 
e, f,. 

To woad, mit wied oder weid färben, gweder, teindre 
avee la gurde, ; 

woaded, mit wied oder weid gefaͤrbet, Zed“. 

wobegone, ſ. wouebegane, 

woe, ſ. Wo. 

To woe, &c. ſ. To Woo, &e. | 

worbegone, voll jammer, voller verdruß, plein de dow- 
leur, o ve chagrin, | 
. woden, ein gbzzenbild der alten Sachſen, vn idole des 

4x0UnS payras, 

woed:d, traurig, betruͤbt, ungliiflich, elend, jimmer- 
lich; ſeltſam, wunderlich, e, dolent, malbeureux, mi- 
ſerable; inge, bizarre, | 

woir, parricep, von To Waft. 7 

wotul, traurig, betruͤbt; elend, jaͤmmerlich / erbaͤrm⸗ 
lich, unglüklich; „wunderlich, ſeltſam, we, dolent; mi- 

crab e, macheurenx, infortune 1 trau ge, bizarre, 

w otully , traurig, elendiglich, jaͤmmerlich, ſchmertlich; 
ſehr ſbecklich, woſte ment, miſerablemens, dolemment; fort. 

w o0tulnels, das elend, der jammer, miſcre. 

Wong ſ. Wocing. 

*wold, ein freier offener ſtrich landes, der boͤber als 
das augraͤuzende land lieget , ane ctend ue de pass deceu- 
vert, & eleve par deſſus les terres vofſines. 

wolt, ein wolf; der wolf an den deinen, (ein freſſendes 

eſchwuͤr,) ent. To hold a Wolf by the ears, p. zwi⸗ 

chen tir und anzel ſtekken, nicht wiſſen, wo aus noch 
ein, tenir te loup par es oreill-s. To keep the wolt Out 


f doo:s, ſich des hungers erweren, Sempecher d'6rre af- 
fant. 2 . milk, ſoolfsmilch / teufel smlich, rirbymale, 
Sue wl, die wolf, leuve. & young wolb ein junger 

kKee cee 3 | welf⸗ 
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wolf, louveteas. Sea - Wolf, ein meerwolf, lowp de mer. 


Wölf- man, were- Wolf, ein wärwolf, ein zauberer, in 
geſtalt eines wolfes, >», roy wolves teeth, dit 
zaͤne der pferde welche [anger und (pizziger als. die an⸗ 
dern ſind , ger dent de cheval. Wolf- bane, wolfswurz, 
wolfs kraut / «cconir. | wolt- dog, ein ſchaafhund; bund 
von einem wolf und hunde erzeugt, baſtardwolf, ati, 
batard de loup. : © | 
wolfiſh, wölfiſch, de loup, __ 3 
- wolves, iſt der plaralis von wolf. welves - teeth, f, 
unter Woll. Wee IF 
welviſh, frifiig, der, die wie ein wolf frißt; woͤlſiſch, 
gouln de loup, | 
woman , eine frau, ein weib, femme, 
lady's woman, a Waiting - woman, einer damen kam⸗ 
merfrau, la femme de chambre d une dame. A woman 
of the town, ein unzichtiges weib, eine hure / »ne de 
emme debauchee , une putain. Woman-like , weibiſch, 
frauenhaftig, der, die die art oder weiſe einer frauen 
an ſich bat, % « Lair on les manieres d'une femme, WS. 
man- bater, weiberfeind, ein miſogon, 4% bt le ſexe, 
To woman, zu einer frau oder weidiſch machen, ven- 
dre e femine, faire (timide comme une) femme. 


womaned, beweibt; bey oder mit emer frau / marie ; en 


compugnie d'une femme, $137, 

wormenhead, f, womanheod, 8 

womanhuod , der ſtand einer frauen, weiberſchaft, 1 
btar (la condition) d'une femme. | 

womaniſh, weiblich; weibiſch, zaͤrtlich, unminnlich ; 
auf das weibsvolk begierig, erpicht , feminin, de femme; 
tfemine, mou paſſionne pour les femmes. 

Te womanize, weibiſch machen, rendre efemine. - 
To wimanize it,. fich wie eine frau auffiiren , verbal⸗ 
ten, weibiſch ausſehen, prendre U air o, les manieres 4 
une femme. N $35: 
 womankind, das weibliche geſchlecht, le ſexe feminin, 

womanly, die die art oder weiſe einer matrone oder 
erbaren flau an ſich bat, 4 4 air on les manieres d 
une matrone- ſ. auch Womaniſh. 2 
- womanly, adv. auf eine weibliche oder weibiſche art, 
de manitre de femme, d'une maniere efeminee, 

womb, die mutter oder bärmutter der weiber, marrice. 
womb - pipe, Womb - paſſage, die mutterſcheide, vagin, 
col de la matrice. N . : 

To womb, (wie in mutterleibe) bedeffen, couvrir 
(comme dans la matrice.) 

womby, weit, geräumig, large, ſpatieux. 

Women, ift der pluralis von woman, Given to wo- 
men, weibiſh, weiberſüchtig, adonne aux femmes. 

I won, iſt das imperf. von Te win. 

won, gewonnen, ic. gayne, Cc. ſ. To win. 

won, ſ. wonung, aufenthalt, demeure. | 
To won, or worn, wonen , ſich aufhalten, babiter, 
demeurer, | | | 
wonder, ein wunder, wunderwerk, wunderzeichen, eine 
wunderbare, ſeltſame, unerbdrte ſache; ein wunder, die 
verwunderung, erſtaunung, merveille, miracle, cheſe mer- 
veilleuſe, prodige 5 etonnement, admiration, ſurpriſt. He 
makes a Wonder of ir, (at it,) er verwundert ſich darus 
ber, il en parle comme d'un prodige, Tis an eaſy buſi- 
neſs, that he made a wonder at, es iſt eine leichte ſache, 
die ibm ſo ſeltſam vorkommt, ce qui lui parorr fi erranye, 
eſt une affaire fort aijee, Tis a nine days Wonder, p. 
man rede jezt ſo viel davon, als man wolle, ſo wird es 
doch nur etliche tage waͤren, quelque bruit que cela faſſe 
maintenant, on nen parlera plus an = de quelques jours, 
wonder - working, das wunder tut; das in verwunde- 
rung ſeziet, oder deſtuͤrzet, qu1 fait des merveilles 5 e10n- 
nent, Jer premant. Worder-ſtruc, erſtaunt, beſtuͤrzt, (ten- 
ne, ſur pris, . x * 


— 
. . * 28 


ſtok . f 


vous prie, 


A woman, a 
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To wonder, ſich wundern, ſich verwundern, ſich ent- 
ſelien, erſtaunen, admirer, Erre ſurpris, To Wonder at, 
ch über etwas verwundern, entſezzen, erſtaunen, „eton- 


ner de. I wonder What this is, ich mochte gern wiſſen, 


was dieß iſt, Je vo nde bien ſavoir cc que Ceftl. What's 
that, I wonder? ei lieber, was ift das ? qu'> cela! je 


wondered ar, ſ. wondred ar. 
„ ein wunderer, verwunderer, in, dm irateur, 

ice. | 

wonderful, «, wunderbar; wunderlich, wunder ſam, 
wundernswürdig, erſtaunend, beſtuͤrzend, merveillenx, ad- 
mirable, tronnant, ſurpretiant. | 

wondertul, adv. wunderbar, wunderlicher weiſe, uͤber⸗ 
aus, gar ſehr, admireblement, extremtment, fort. 

wondertally » wunderbarlich, wunderlich, wunderlicher 
weiſe, Ubergus ſebr, «dmirablements , meryeilleuſement , 4 
merveille, extremcment, 


wondertulneſs, die wunder barkeit, das wunderbare, 
qualite merveiliewſe 0u admirable, 


wondering , die verwunderung, das wundern, 2c. ad- 
miraii on, Pattion d'admirer, etonne ent. 

Wenderment, die verwunderung , erſtaunung, #ronne- 
ment, admiration, ſurpriſe. He made a great Wonder- 
ment at it, (ot it, ) er vecwunderte (entſezte) ſich ſehr 
daruber, if fe ſort donn, ien tronna beaucoup. 
Wonderous, ſ. Wondrous. 

Wonderſtruc, ſ. unter wonder, 

wondred at, darüber man ſich verwundert, dont on «5 
tronne. "Tis not a thing to be much wondred at, es if 
keine ſelche ſache, darüͤder man ſich eben ſo ſebr ver- 
wundern darf, ce , pas une thoſe, dont on doive tant 3c. 
tonner. | 

wondrous, 3. wunderbar, wunderſam, erſtaunend, mer- 
veille ux, admirable, 8 ö tonnant. 

wondrous, wondrously, adv. wunder barlich, uͤberaus, 
gar ſebr, merveilleuſement, admirablement, d'une manjere 
cton nate, extremement. * 

T wong, ſ. wing, | FEED 

To Wonne, ſ. Te dwell, & to wont, 

I wont, (anſtatt 1 would n't, I would not oder I will 
not,) ich will nicht, je ne yeux pas. * 

Wont, 4. gewonet, accoitume. The court Was went 
to de held ſuch a day, das gerichte pflegt gewönlich an 
einem ſvichen tage gebalten zu werden, /« eowr ſe renoir 


ordinairement un tel jour. 


wont, . a N 
f e dect; es gewonbeit, gebrauch, 


6 Wont, ſich (an einem orte ) sewoͤnlich aufhalten; 


brauch, cottume, 


genent ſein, ſe tenir d'ordinaire; tre acolrume, 


Wonted, gewonlich, gemein, braͤuchlich, das da pflegt 


* 


zu ſeyn, ac ot ums, ordinaire. | 
7 wonredneſs, augewonheit , .angewbnung , &tar 4 etre 


acourume, hbabuude, 


wontlcfs, ungewont, ungewdulich, pas «colrume, extra- 


ordinaire. 


To Woò, eine freien, um fie werben oder bulen; ei⸗ 
neu erluchen, intaͤudig bitten, faire Vamour , recbercher 


en marriage; prier, ſupplicr, 


Wood'd, ſ. wooed.. 


, wood, ein gebslz, kteiner wald; das holz, an bois, 
une petite fortr; du bois. Wood and wood, zwei ſtuͤkken 
bauholz, die ſich gau genau auf einander fügen, deux 
pieces de bois, di je jorgnent parfaitement. Wood - anes 
mone, waldauemene, a one 5 5 „ Wwocd- drink, 
holztrank, - decot!:on de bois. wood - bind, wood - bine, 
geißblatt, ziegenblatt, cbevre - fenille, wood: cleaver, 
eiu hotzhauer, der da brennbolz ſpaltet und klein macht, 
bucheron. Wood - jac, das amerikaniſche mur meltier, 


marmoze 4 Amerique. wood-pecer, ein ſpect; grbnſye<ts 
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ein baumkletterlein, pic, pivert ; grimpereas. Voôod- coc 
eine ſchnepfe, becaſſe, Ke whek igeon, — 
9 xm wilde taube, pigeon, ramicr, woo -hole, holj- 
chopfen, holzboden , bolzfammer, holzſtall, fourriere, 
w6od-lark, eine heidelerche, 
ſe, eint wandlaus, laus in ver 
745 wood - fretter, ein bolzwurm | 4 
orrel, buchampfer, ſauerflee; baſenklee, oſeille 
wood-peaſe, wilde ſchoten, wilde wikken, chich⸗ 
wood - houſe, ein holzhaus, eine holzfammer , wo man 
ſein brennholz liegen dat, bucher; lien, on Lon ſerre le 
bois. wood - pile, ein bolibaufe, bucber, pile de bois, 
wood-ſtac, ein bolzbaufe , 14s de bois, wood-yard, ein 
of / darinnen das holz liegt, b-ſecour, on Pon tient le 
i. Wood-land, bolzland, land soll gebölze, pis plain 
de bois, - Wood-monger, ein bol;handler, vendeur de bois. 
wood- man, ein waldmann, jaͤger, fdrſter, chaſſewr. weod- 
men, die fdrſter ; aufſebex fiber einen wald, forkriers, 
gardes de forst, OOd- ward, ein forſtmeiſter , oficier 
de forer, * wood 
wood - geld, holzgeld, ein zoll fur die freiheit, daß man 
holz in einem königlichen walde hauen darf, le privilege 
de prendre du bois dans une forét royale. AY yi right, 
waldrecht, holzgerechtigkeit, «ſage, droit d'uſage, wood- 
note, waldmuſik, muſique de forte. wood - nymph, eine 
waſſernimpfe, waldgottin, dryade, dryzde, wood- rock, 
der name eines frauts, eff le nom d'une herbe. wood- 
ſare, eine art ſchaum auf den pflanzen, ſorre db we, qui 
ſe trouve ſur quelques plantes, Wood-ſrere, zeit, da kein 
ſaft in den baͤumen iſt, tems, on il „ 4 point de ſeve dans 
les arbres. 8 

wood, toll, unſinnig, raſend, wuͤtend, faribend, fu- 
LILLES 

wooded, bolireich, voll holt, plein de bois. 

wooden, bdlzern; tumm, ungeſchikt, de bois ; lourd. 
. wooden-ſhoe, ein bdlzerner ſchub, ſabor, 


- * w6odly, wütender, raſender weiſe, furieuſement, 

* woodneſs, das wuͤten, die raſeret, fareur. 

woody, waldigt, voller walder; von der art des hol- 

es, bolzig, des waldes, von holz, plein de bois; borſeux ; 
t 5015. 

woded, um die man gefceiet, gebulet bat, que Los « re- 

cherche en mariage, 4 qui on & fait amour. 

woder, ein freier, buler, nt, galant. 

wo-f, der ertrag eines gewedes; geweb, trame; tiſ- 

re. 

wo ding, das freien, ꝛc. 14d ien de faire Vamour, c. 


*wcding candle, ein nachtlicht zum wachen, chandelle 
de veille. | 


wodingly, annehmlich, angenehm, agreablemens 
wool. die wolle, laine, Wool - driver, einer, der die 


ſauva ge. 
ſauva ge. 


kaufen, celui, qui achete ta luine à la campagne pour la re- 
vendre. Wol- ſtaple, ein ort, da ein vorrat von wolle 
iſt, Cree ber la la- e wool- blade, wollkraut, benillon 
blanc, *Yrur mind is (vont Wits are) a woel- gathe- 
ring, ibr habt eure gedaufeu uicht beiſammen, thr gebt 
nicht achtung auf das was ihr tut, e e Leſpri, 
tyart, vous ne ſngex pas d ce que vors faites. Wool-pac, 
wool- fac, em wollſat, ſak ven wolle; ein polſter, dar» 
auf die richter im hauſe der Lords ſizzet!; ſac o ſachee de 
Iaine ; congfin des jug's dans la chimbre des Lords, wool- 
pac adj. pauſchigt, aufachlaſen, H“. wool - pated, a. 
Trauskept, der ein gekraͤuſeltes baar wie wolle hat, qur 4 
les chevewx crepus & cotonnex. Wool-tei, fell mit der wolle, 
ſ&> aafpe li, 6154 15m | f ; 
wo. !led, voll wolle, wollicht, plein de laine, 
2 Woollen, 4. wollen, von wolle gemacht, de 
dane. q l 


* 


alovietie de bois. wood-lous E 
faultem hoſlie, cloperte, 5 
n. w6od-. 


- mote, das waldgericht, cour fortritre. P 


* 
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sollen, ſ. wollenzeug, alles, was von wolle gemachte 
iſt, troffe de laine, tout ce qui eft fait de laine. To bury 
in Woollen, die todten in wollenen kleidern, oder in fla⸗ 
nell begraben, welches die veſrzie im ganzen koͤnigreich 
ngeland one ausname erfordern, enterrer les mores en ba- 
it de laine, ow de flanelle. woollen-draper, ein tuchbaͤnd⸗ 
ler; marchand drapier, marchand de drap. 

woolly, wollicht, voll wolle, wie wolle, wollicht, 144. 


neux, plain de laine, qui tient de la laine; comme de 
leine, crepu. « 

+ woolward, adv. in welle, in laine, 

wooled, geſponnene wolle, laune fle. wooſed ftos 


einge, geſtrikte ſtruͤmpfe, des bas d'eftime, 

Word, ein wort; das wort, das wort auf der wache; 
ein deding oder wort im verkaufen; eines wort oder ver- 
ſprechen, mot; le mot ( du zuct 3) offre; parole. Word 
tor (by) word, yon wort zu wort, or mor. A word 
With you, let me ſpeak a word with you, ich will nur 
ein wort mit dem herrn reden, ©» mor, il vous plair, 
ray make no Words on't, *not a word of the pud- 
ding, ſaget niemand nichts davon, »'en dires mot. They 
exchanged words together, there paſſed ſome Words 
betwixt them, fie haben einander mit barten worten an- 

egriffen, ils en ſont venus aux gros mots. Yon have fai 

ſpoke) the word, da babt thr es recht getroffen, da 
hängt der fknoten, vous dires Id le mot, c'e/t la le noeud de 
aftaire. 'Tis but a wordanda blow with him, ſ. Blow. 

A word to the Wiſe is encugh, f. wiſe, ſ, Take my 
word for't, glaubet mirs, croyex mei. To take one's 
word, einem glauben, croire 4 quelqu'un, To take one 
at his word, einem auf ſein wort glauben, trauen, einen 
beim wort halten, ſe fer 41a parole de quelqu'wn ; prendre quel- 
qu'un au mor, To write (to ſend) Word, (einem etwas) zu 
wiſſen tun, kund tun, berichten, ſchreiben - wander 
will not hear a Word you ſay, I won't hear you word, 
ich will euch nicht zuhören, je ne veux pas vous entendre, 
A man of few words, ein ſtiller mann, der wenig re- 
det, en homme, qui parle pew. To make (to have) ma- 
ny words about a trifle, viel weſens machen, lange re- 
den, ſtreiten, diſputirens machen wegen einer nichtwer- 
ten ſache, marchander, pirler, conteſter, diſputer long tems 
ſur une choſe, de neant, Make not ſo many werds about 
ir, brechet kurz ab, machet nicht ſo viel worte darvons 
coupex court. The words of command in « military 
exerciſe, fommandowhrter im exerciren, les commande- 
mens de lexercice militairt. To bring word to one, ei- 
nem etwas zu wiſſen tun nachricht davon bringen, for- 
ter Ia nouvelle 4 quelqu'un, lui fire ſavoir V choſe. 
To bring one Word again, to carry him word bac agen, 
5 r einem zur antwort bringen, hy fr ty 
um beſcheid bringen, annoncer 4 quelqu'un, tu 
. gy lett * LIE: he ſaould do it, ich habe be⸗ 
folen, da er es tun ſolle ich n befebly dap er 

ollte, j'ai laifze ordre, qr uf te e; } - 

3 ng fit. 1 lets Word With the maid, that 1 
would come again, ich ſagte zu der magd, ich hinterließ, 
daß ich wieder kommen wollte 7 146 (dit) 4 la ſer- 
vante, que je reviendrois. By word of mouth, mündlich, 
de bouche, word- book, ein woͤrterbuch, nomenclature, 
vocabulaire, word-catching, zank, wortſtreit, diſpute des 
mots, wort-catcher, diſputirer, welcher alle worte auf, 
fängt, tadelt, drſpurener, wn critique de mots, The word 
of God, das wort Gottes, die beil. (rift; der Sobn 
Gottes, la parole de Dieu, la ſainte tcriture 3 le fi de 


Dieu. 

Te word, etwas ſchreiben, ausdrükken, verfaſſen, ab- 
faſſen, auſſezzen, in worten ausdruͤkken, vorbringen 
geben, Lcrire, mettre par crit, expromer, | I Woul 
net deſcend to word ir with ber, ich begebre 


mich nicht ſo gemein zu machen, daß ich mich dariibee 


962 W OR 
e ibr 1anken ein worte einloſſen) softe, Je ne ee $6 
n abbuiffer jusques 14 que de lui en parler. , 


worded, abgefaßt, gegeben, ausgedruͤkt, 2c exprime, 
#crit, mis par bevit. | 8 N 
wording, die abfaſſung, das abfaſſen, geben, ze. Lion 
bf bcrive, d'en primer. . > 3 
wordy, 4. der/ die viel redet, plauderbaft, geſwayis! 
wortreich, 4 parle beaucoup, Kha, diffus, long. 1 
wore, iſt das imperf. von To Wear. "yt 
work, die arbeit, miuibe, geſchafte, verrichtung; eine 
arbeit; ein werk, fur arbeit? ein werk oder eine tat; 
die miibe, beſ<dftigung, unruhe, verwirrung, unordnung, 
viel zu ſchaffen; bandlangerdienſt, tagldneraxdeit ; nä⸗ 
tetei, ſtikkeren, Lberr, fatigue, vecupation, travail, beſogne ; 
| prwvre, ouvrage ; ertvre, action; . trouble, embaras, 
aff tire ; manoruvre ; broderie. To be at Work, über ſei⸗ 
ner arbeit ſein, arbeiten, #rre 4 ſon travail, travailler. He 
has made a good day's work on't, er bat heute viel 
earbeitet, il fait beauconp d'owvrage anujourd hi. You, 
| made a fine work on't, ihr bhabt es artig gemacht, 


ibr habt es ganz verderbet, vous aver fait une belle beſo- 
Kue, vous aver tout gat. Inſtead of doing work, he ma- 
Les work, er verdirbt eines andern arbeit, anſtatt fie zu 
verfertigen, au liew de travailler, il gate le travail dautrui, 
To cut out Work for one, to find him Work, einem zu 
tun machen, zu ſchaffen geben, viel muͤhe machen, teller 
de la beſogne 4 quelqu'un, lui donner des affaires, lui donner 
de Ia peine. He will make Work, er wird verdruß, un⸗ 
ruhe anrichten; ſich muͤbe geben, ſich mühe machen, 1 
cauſera du trouble; il ſe donnera de la peine. To itt at (or 
on) work, was zu tun geben, etwas zu ſchaffen geben, 
beſchaͤftigen, donner de Voccupation, octuper. We'll make 
one work on't, wir wollen es auf einmal verrichten, 
nous en ferons 4 une ſeule fois, A woman's Work is ne- 
ver at an end, p. eine frau wird nimmer fertig, ne femme 
„4 jeamais fat. He hat made a good day's work, er 
at heute viel veedienet, i « bien gagne aujourt buy, You 
hould have gone that Way to work, iht ſolltet cs alſo 
angefangen, angegriffen daben „ „ fallorr vous y prendre 
ain. And that way he did his work, und auf dieſe 
weiſe iſt er zu ſrinem ꝛwek / zu einem erwünſchten ende ge- 
langt, & comme cela il en vint 4 bout, The works of a 
ſiege , die werker bei einer belagerung \@amarbeit (es 
travaux. A hatte'rs Wörk-houſe, die werkſtatt eines but⸗ 
machets, fowlerie, . 

Hern - Work, ein bornwerk, ein auſſenwerk an einer ves 
ſtung, wie eine frone formitt, owvroge = corne, Work» 
man, ein werkmann, haudiverfemann, künſtler, der gute 
eder ſchlechte arbeit macht, ouvrier, artiſan. Work - Wo- 

man, eine band werksfrau, eine, die gute oder ſchlechte ar⸗ 
beit macht; eine naterin, ſtikke in, enyricre; commuicres 
brodeuſe. work - day, ein werktag jorr owvrier. Work- 
_ kouſe , eine werkſtatt, eine manufakturfabrik; ein zucht⸗ 
haus, atelier: Majo de correction. Work- maſter, werk. 
meißer, ouvrier. Wörkman - like, künſftlich, meisterlich, 
artiftement trevaille, Wörk- fellow, mitarbeiter, college, 
e RT 

To work, arbeiten; etwas vorhaben, im finne haben, 
damit umachenz etwas arbeiten, tun, machen, ausardti⸗ 
ten, mit der hand verarbeiten; etwas würken, bervor⸗ 
bringen; würken, operiren, einen effekt oder eine würkung 
baben; jären, verjaren, veczaſten, aufſtoßen, aufwallen, 
fich beben; aufſchwellen, ſich heftig bewegen (wie das 
meer; ftifferei machen; erbalten, travailler ; tramer, ma 
cbiner ; travailler, metire en oeuyre, manufacturer ʒ faire, 
produzre »,operer, agir ; beuillir, ſe fermenter ; Senfler; btre 
agitẽé; broder 5 obrenir, To Work bimfelt Weary, ſich 
durch bartes arbeiten abmatten, ſe fatiguer 4 force de tra- 
pailler, It is not lawtul to Work on holy-eays, es iſt 


| vexbocen am feyertage zu arbeiten, 11 c f yas Peru d 


ouvrer les fires, To Work a gown with gold, einen 
rok mit go'd ſtiffer, brocher une robbe d'or, To Work a 
hat, einen but walken, fouler un chapeau. To Work a 
pump, pumpen, faire joier une pompe. To Work deceir, 
mit betrug umgeben, 4h d. tromper quelgqa . All 
things Work that Way, alles läſſet ſich darzu an, tout m- 
ble s yiſpoſer. To Work a ſhip, auf einem im haven lie⸗ 
2 entweder angekommenen oder ausgehenden ſchiffe 
ür ein taglohn  bootsleuteardeit verrichten, vor einen 
bootstnecht dienen  menoenvrer un vaiſſau. To Work 
himſelt into one's favour, fic bei einem einkaufen, ein⸗ 
ſchmarozzen, ſich einen zum freunde machen, 5'1nſinner dans 
Uamiti6- de quelqu'wn, To work bimſelf into credit, 
(eſteem, } 10 ehre erwerben, $'a:querir de 'cftime, To 
wark bimſelt off, ſich aus einem geſchaͤſte herauerif- 
kelu, ſich davon losmachen, ſe terer daffaires, ſe debaraſſer, 
To work his hy.” ſich einen weg banen, forcer un paſſag-, 
frazer le cDemin, o Wark itſelt clear, fi Haren, wieder 
bell und klar werden, devenir clair, fe clarifier, To Work 
a man, einen vermogey, bereden, perſuader. To Work 
every nerve, alle kräfte anjirengen , fre tous les efforts, 
To work out, ſich um etwas bemühen; exwas aut machen, 
vollenden; etwas bewerkſtelligeu, zu einem erwuͤnſchten 
ende beingen, aus loſchen, rravariier 4; ache ver; ven ir 2 
bout de; effacer, To Work one ont of a conceit, (error,) 
einem aus einem irrturne belfen, detromper quelqu'u”, To 
work one out of his place, einen aus ſeiner ſtelle vertrei⸗ 
ben, U jagen, debr5quer yg ay le faire ſortir de ſa place. 
To work dimſelf ouz, ich bemühen heraus zu kommen, 
los zu kommen, cher de ſortir. Time Will work it out, 
die zeit wird es an den tag bringen, le tem; le mettra au 
jour, To Work upon, etwas bewegen; erregen; etwas 
beruͤren, bewegen; ſich deſchaftigen, amownvorr, exciter ; 
toucher, faire impreſſion ſur, ſe faire ſentir 43 Voccuper. 
_ Worker, ein werkmaun, arbeiter; ein handlanger, tags 
loͤner, owvreer ; manoewyrier, ,, . ; | 
Working, die aideit, bearbeitung, wuͤrkung, das arbei- 
ten, 2C- travail, operation, Laion de travailler, c. The 
22 of the ſea, das wiegen des meers, Pagirarion de 
4 mer. - 

A woerkingbrain, ein ſinnreicher, ſcharfſinniger kopf, 
wn eſpris eventif. Working - day, ſ. Work- day. Wor- 
king-tuuſe, ſ. work-houſe,  * 

workman, ſ. work-man, 

n adj, und adv. ſ. Workman- like, unter 
Work. | 

workmanſhip, werk; arbeit; kunſt, geſchiklichkeit; 
bea:be:tung, ovv: age ; art; maniere de travailler. 

Wik oma, f- Work-woman, 

workt, ſ. wrcughr, _ | 

A worky day. ein werktag, jour owvier, 

world, die welt; die weltliche pracht und wolliiſte die⸗ 
ſes lebens; die leute, monde, To live among the great 
world, uiter den vornebmen leuten leben, mit greßen 
leuten viel umsehen, vivre parms le grand monde. All 
the world knows it, iederman weiß es alle leute wiſſen 
es, rows le monde de it. Since the W+ild began (ſtood) 
fince the beginning of the World, von erſchaffung der 
welt an, deput que le monde eff monde, So goes the world, 
dieß 116 der welt lauf, fo gehrt es in der welt ber, alſo 
lebet man in der welt, %% va le monde, He lives at 
the world's end, er wonet fer weit ab, if demevre au 
bout du nonds. To begin the werld, ſich (baͤuslich) 
niederlafſen, serablir. To begin the world again, von 
neuem wieder anfangen, trachten, ſich wieder in wobl⸗ 
ſtand zu bringen, recommencer de nowvean, tächer de ſe 
remetire fur pit. Nothing in the World, nichts von der 
welt, rien a monde. He minds nothing in the world, 
er befummert ſich nicht um das geringite, #4 #e ſe met 
en feine de rien, By no means in the world, bei 17 5 

| | | 


* 


on 


nicht, nein, tuts ja nicht, 


huͤtet euch ja dafuͤr, point du 
tour, gardex vous en bien. I know not in the world 
whar to do, ich weiß gar nicht, was ich tun ſoll, je ne 
af que faire. now not Which way in the World 
to hide it, ich weiß nicht, 1 I es verbergen ſoll, je 
ne ſas comment le cacher. Juſt for all the world as if, 
gerade als ob, ju/femenr comme fi. Tis to no end in 


the world, es iſt vergebens, cet ex vain. No where 


in the World, nirgends, wulle part. A World of, eine! 


unzaliche menge, große menge / große quantitaͤt, große 
anzal, 1 fut, grande quanrite, grand nombre, ahendance, 
beaucoup, bien,” A wortd of tears, häufige, viele 
beauc an des larmes, world Without end, ewiglich, von 
ba elt zu ewigkeit, mais, blernellement. To be be- 
ore hand in the World. wolſtehen, Etre 4 ſon aiſe, To be 
behind hand in the world, nicht wol ſtehen, nicht fortfom- 
men konnen, #rre mal dans ſes affaires. To have the 
world in a firing, to drive the World before him, gluͤk⸗ 
ſelig ſein, alles nach ſeinem wunſche haben, dre beu— 
rex, avoir rout 4 ſoubair, The World is well amen- 
ded with him, ef ſiebet jezzv weit beſſer mit ihm aus 
als vormals, „1ſt en belle paſſe an prix de ce quil 4 
tte. One has as good be out of the world, es ware 
eben ſo gut, tod zu ſein, autant vaudroit-il etre mort. 
To ge out of the world, to be going out cf the world, 
to leave this world, ſterben, mourir, ſe mourir, I am 
for the Woods againſt the World, ich bin lieber auf dem 
lande, als in der ſtadt, je prefere la ſolitude des villa- 
ges 4 la frequence de monde d:s villes. To leave one to 
the wide World, einen ganz verlaſſen, Handonner quel- 
wn, To recommend a thing to the world, eine ſa⸗ 
be jedermann autragen, recommander wne choſe au pu- 
blic, It is a World to ſee, man fiebt mit verwunde⸗ 
rung, on voit avec étenstment. He reſembles my bro- 
ther for all the world, er fiebt (auf der tauſend welt) 
vollig meinem bruder gleich, #! reſemble exatiement 4 
mon frere, | Lab g 

Wörldlineſs, die liebe der welt, der unerſattliche geig, 
mondanitt , artachement au mende. 


Wörldling, a worldly-minded man, ein weltkind, ein 


weltlicher, oder weltlichgeſinnter mann, der der welt er- 
geben iſt, un mondain, homme attach# au monde, 


Worldly, weltlich weltlich geſinnet, der welt oder 
der liebe der welt ergeben, den {uften dieſer welt erge- 
ben; weltlich, fleiſchlich; menſchlich; eitel / mondain; du 
monde, attache' aw monde; bumain; profane, Worldly- 


minded, f, Worldling. | 
Weridly, adv. weltlich, irdiſch, mondainement, 


Werm, ein wurm; ein armer, veraͤchtlicher, elender, 
ungluͤkſeliger menſch; die angſt oder das nagen (des ge- 
wiſſens;) ein auszieber, ein inſtrument, damit man das 
pulver und die kugel aus dem rore ziehet 4 der kugelzie⸗ 
ber, frazzer; der ſchraubenzug oder die riefen, an der 
ſpindel, ver; ver de terre; remors; tire bourre, pas de vis. 
Tread on a Worm, and it will turn, p. wenn man ein 
wuͤrmchen kritt, fo krümmt es ſich; ein ſchaaf zurnet 
auch; wenn mans einem zu grob macht, ſo wird er end⸗ 
lich unwillig, an ver de terre ſe rebecque bien, quand on 
marche deus. He has got a Worm in his head, er hat 
einen wurm, er bat not vom wurm, er bat einen ſpar⸗ 


ren im kopf zu viel, er hat närriſche, ſeltſame einſalle, 
il des vercoquins 4 la tete. Silk- worm, ein ſeiden⸗ 


wurm, ver 4 ſoye, 'Earth-worm, ein tegenwurm, ver 
de terre. Bélly- worm , ein bauchwurm, ſrüͤlwurm, ver 
long, qui $'engendre dans les entrailler. Joyred Worm, 
der bandwurni, gliederwurm, le ena. Hand- Worm. elne 
ſeur; geſchwür am finger, ciron. Glow-worm, ein Je- 
bannit wuͤrmchen, ver luiſant. Sloe-Worm, eine blind⸗ 


tränen, ſ 
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ſchleiche, «nvoye, Deg - Worm, bundswürmchen, (in der 
zunge eines hundes, davon er tell wird,) ver, qui gen- 
gendre dans la lasgue du chien, & qui le rend enrage, ſi 
on ne lte. woed-worm, ein helywurm, artiſon. Worm- 
eaten, wurmſtichig, ronge dis vers, vermouluw, To grow 
Worm-ecaten, würmſtichig werden ſe vermonler,, worm- 
eating die wurmfticgfert, wurmſtichige faͤule, der wurm⸗ 
ſtich, vermouture. worm holes, die wutmloͤcher, vermow- 
wres, worm-gaſs, wurmkraut, ſorte de plante, qui tue 
Is vers, Worm Wood, neirmut, ab/trrbe. wöm- Wood- 
Wine, wermutwem, ven d'abſinthe. , worm » ſeed, wurm⸗ 
damen, barbie. 


To Worm, heimlich nagen, rogner ſecretement. 


To worm a dog, einem bunde den wurm nemen, 
(damit er nicht mehr beiſſe,) Lverrer wn chien. To worm 
one out of a place, einen von ſeiner ſtelle vertreiben, 
derſelben derauben, debusquer quelqu'un, le ſ«pplanter, 
priver de ja place. 


wo med, dem der wurm genommen worden iſt, ꝛc. 
tverre, c, 


Worming, die benemung des wurms, 26, Ul ion 4 


everrer, c. 
Worm wood, ſ. Worm- Wood, unter worm, 
Wormy, würmicht, voll wuͤrmer, plein de vers, 


Worn, getragen, ꝛc. portée, Cc. ſ To wear, He is 
wo out, et bat ausgedienet, il 4 fair ſon tems, il eff 
uſe, 

#ornil, einen wurm, der ſich in der haut der ochſen und 
kuͤhe erzeugt, und durchfrißt, emmerling, ver, qui Sen- 
gendre dans le cuir des boeufs & des vachet. 


To worry, etwas zerren, zauſen, zerzerren, zerreiſſen, 
houſpiller, dechirer. 


orry'd, zerzerret, ꝛc. bouſoille, dechire, 

* A people worried by opprefiien, ein uͤbermäßig bes 
ſchwertes, bedrangtes , ausgemergeltes volk, wn peuple 
opprime & foulé. , 

iweriying, das zerren, zauſen, ꝛc. Lad ion Ubouſpiller, 
Ee, EY 

IForſe, worker, (iſt der compar. von ill, bad, oder evil 
\Hlimmer, uͤbler, boͤſer, aͤrger; geringer, ſchlechter, plus 
mau vais, plus méchant; pire, pis, You are worſe than 
your Word, ihr haltet euer wort nicht, vous ne tene pas 
vötre parole, He is worſe than nothing, er iſt mehr 
ſchuldig, als er in ſeinem vermoͤgen bat, 1 doit plus 
qu'il na" vaillant. To have the worle, den furzern zie⸗ 
den, verlieren, «voir du pire, du degavantage. Worſe 
and Worſe, immer ſchlimmer, augenbliklich ſchlimmer, 
je linger, je ſlimmer, de mal en pix, de pit en pis, 

hey can do no Worſe by him, fie fonnen es ihm nicht 
aͤrger machen, ils ne lui ſauroient pis faire, He is much 
worſe than he was, et iſt viel kranker, als er gewe⸗ 
ſen iſt, il ſe porte beaucoup plus mal qu'il ne faiſoir, I'll 
deal no worſe with you than if you were my own 
brother, ich will mit euch nicht anders umgehen, als 
wenn ibr mein bruder waͤret, Je vors traitterai en frere. 
* To take one for better tor werſe, eine perſon heira⸗ 
ten, mit ibr beides in gluͤklichem und ſchlechtem zuſtande 
zu leben, ſe marier avec due lqu un, ſans ſonger 4 Payenir. 
Every. thing is the worſe: for wearing, alles nilzzet ſich 
ab im tragen, tout $'uſe 4 force de le porter, I ſhant 
value him a hair the worſe, ich werde deswegen nicht 
weniger von ihm balten, je ne Ven eſtimerai pas moins, 
I ſhall not think the worſe of him for that, ich werde 
deswegen keine ſchlimmere meinung von ibm faſſen , 
nen a rai pas plus marvaiſe opinion pour cela, Am 
the worſe for it? bin ich deßwegen nicht mebr ſo viel 
niizie ? en vaux-je moins pour cela! He is never the Worſe 
tor that terrible fall, es felet ibm nichts, ungeachtet ſei⸗ 

Fffifti nes 


- 


% 
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| nes ſchreklichen falles, 4 peine ſe ſent-il de cirte terrible 
c heute. | 

The worſe, ſ. ſchade, verluſt, perte. 

Te worſe, vertingern, in einen ſchlechtern zuſtand 
ſezzen,- mettre dans un trat plus mauyais, 

IW6rſer, ſ. worſe. 5 

worſhip, die anbetung, verehrung der (gottes ⸗) dienſt; 
würde, vorzug, ehee, ehr trbietung; verehrung, adoration, 
culte religieux, ſervice; digsité, excellence; reſpect, reve- 
rence 5 adoration. Your Worſhip, eure geſtreng, (ein tis 
tel des kleinen adels und der faederichter,) vozre di- 
gute. (The) more worſhip, (the) more coſt, je mebr 
ehre, je mebr unkoſten; große ebr, große beſchwer; wuͤr⸗ 
de hat buͤrde; große bherrÞ<feit, große beſchwerlichkeit, 

us on vent tre honor, plus it en conte. 

To worſhip, anberen, verehren; fiir einem nieder⸗ 
fallen, auf die ke fallen; ebren, ⸗dorer, rendre un culte 
religieux; fe proſterner devant: honorer. 

F6rſhiptul, ehrwuͤrdig, vornebm, venerable, illuſtre. 
Worſ hiptul, rige worſhipfnl, geſtreng, (wied gebraucht 
im tituliren gegen den kleinen adel und friederichter,) 
c'eſt une epith te honorable, qu'on donne 4 ceux, 4% on 
traite de worſhip. 2 

worſ hiptully, ebrerbietig, mit ebren; aus ehrerbie⸗ 
tung, honorablement, avec bonneur ; reſpectucuſement. 

_ Wor\hipped, angebetet, 20 adord. 

Worl hipper, ein aubeter, verehrer, adorateur. 

Wicthipping : die aubetung, das anbeten, 2c- 
tion, action d'adorer, 

F6:ft, (iſt der ſuperl, von bad, oder ill,) ſchlimmeſt, 
aͤrgſt; ſchiechteſt le plus mavvais, le pire le moins bon, 
He is the 'W6:Rt of men, er iſt der unwerteſte unter al⸗ 
len menſchen, c'e/t le dernier des hommes. 
FOG, adv. am ſchliumſten, aͤrgſten, ſchlechteſten, le 
7 4 Mat, f 

worſt, ſ. das ſchlimmſte, irgſte, ſchlechteſte; le pis, le 
tire, I tear we ſhall come by the worſt of it, ich 
fuͤrchte, wir werden den fiirzern zieden muͤſſen, werden 
verlieren, werden unglufiic ſein, den ſchaden davon tra⸗ 
en, Je crains, que nous nayons de pre, du desavantage 

e hat (he got) the werſt on't, mau hat ihn über⸗ 
troffen, er iſt uͤbel empfangen worden, „I du deſ- 
ſous, du pire, il 4 et6 le plus maltraité. To put matters 
a worſt, to make the worſt of a thing, etwas auf das 
aͤrgſte ausdeuten, auslegen, prendre wne choſe au pis, 


«dora- 


Let the worſt come to the worſt, when the work co- 


mes ro the worſt, wenn es auf das boͤchſte, auf die duſ- 
ſerſte not kommt, as pis aller, à tente extiemirte, Do 
your work, I don't fear you, macht es nur fo arg als 
ihr wollet, tut, was idr wolltt, ich fuͤrchte mich nicht 
fur euch, faites du pis que vous pourrez , faites ce que 
vous voudrex, je ne vous crates point. The worſt is paſt, 
das ſchlimm de iſt yoruber,es bat keine Gefabe mehr, les plus 
4 ands cOwps jork ruex, le das ger eft paſſe. I hope the workt is 
paſt, ich hoffe, daß meine truͤbſalen ſich enden, je me Harte, 
que mes malbrurs en vont prendre f. Tho work is 
yer ta come, was ibr bishero ausgeſtanden babt, iſt nichts 
zu rechnen gegen das, was ibr noch aus ſtehen werdet, 
das ſchlimmſte kommt noch, vos malbewrs paſſer ne ſont 
rien en comparaiſon de ceux, que vous allex fei 


To wirſt one, einen überwinden, übertreffen, bers 
wältigen, vaincre quelqu'un, avoir la vantage ſur lui. 


Red. | 
wort, the Wort of beer, wiirze, laulichtes - unge- 

ornes bier; fraut, mont de biere  berbe, Spoon-wort, 

iver-Wort, &c, ſ. Spoon, liver, &c. | 


Worth, 4. weft, qui vaur, valant. To be worth, wert 


ſein, gelten valeir. He is Werth den thouſand pound, b 


Woörſted, überwunden, ꝛc. vainew, Nc. ſ. auch woo- A 


ry - | 

W OR W O U 
er bat jebend tauſead pfund werts, er iſt ſo reich, 1 
dix mille livres-fterlin valant. It. is , well worth our 
knowing Who that man Was, that, eg würde nicht un- 
ndtia (nicht undienlich) ſein , zu wiſſen, wer derjenige 
geweſen, der, 1 ſcrvit, neceſſaire (4 propos) de ſavoir, quy 
Me 7 wad Nothing Worth, nichts wert, unguͤltig, uns 

ſ 19s 1 1. * 5 * ( 
worth, J. der wert, preiß, was ein ding koſtet; das 
verdienen, der verdienſt; tugend, vortrefflichkrit; wich⸗ 
tigkeit, valeur, prix, ce qu une choſe vaut; merite; vertu; 


excellence, importance, A man of greath worth, ein wol⸗ 
verdienter mann, n bomme de grand merite. 


ro worth, ſein, dre. wo worth the man! webe 
dem menſchen! malbenr 2 Phomme, * y 


Wörthies, beriinite leute, helden, de grands bommes, 
des hommes illuſtres, des heros. q n 
Förthily, würdiglich, nach wurden, anſtaͤndig, trefflich 
wol erbar, erlich; mit recht, billig, dignement, res- bien, 
en honn#te homme, en homme d'honneur, avec dignite; Ju- 
flement, avec raiſon. | 5 5 
Woörthineſs, die wurde; wichtigkeit ; der verdient, 4. 
nite ; importance; merite. B73 
worthleſs, nichts wert, nichts wuͤrdis / gering / ſchlecht/ 
nichtig, vil, indigne, de neant, de nulle valeur. | 


Worthleſeneſs, ſ. unwuͤrdigkeit, indignite, 


worthy, würdig, wert, der eines dinges wol wert iſt, 
der es verdienet; wolverdient; erbar, tugendliebend, 
ebrliebend, tugendſam; ruͤmlich, ehrlich; wert, wertge⸗ 
ſchaͤrt, digne, qui merite , de merite ; bonnere, vertuenx; ho- 
norable; qu'on eftime. My worthy wife, mein ſauberes 
weib, ma belle (mechante) femme. | 


werthy, ſ. ein held; großer beruͤmter mann, beros, 


homme illuſtre. 

+ To worthy, eine wuͤrde oder wert geben, donner de 
la dignite, rendre di gue. 

Yor, iſt ein altes praeteritum von to Wit, welches man 
bisweilen anſtatt des praeſentis brauchet, ct #» vieux 
preterit de verbe to Wit, dont on ſe ſert quelquefois au lits 
du tems priſent, God wor, Gott weiß, Dies le ſait. 

Fod'd, . would. 1 

1 wove, iſt das imperf. von To weave, 


W dve, Woven, gewebet, i, fait au metier. 


To would, wollen, wuͤnſchen; einen maſtbaum, der 
verſtaͤrkt worden, mit ſeilen umwinden, voulorr, ſoubaiter 5 
entorriller un mat jumelle de cable. 


I would. ich wollte, ich babe wollen, ich wuͤrde, je vor- 
lois, je voulu, j'ai vouln, je vordrois, je Violets He 
thought no man Would find it out, er dachte, es witrde 
es memand merken, entdekken, il err, que perſonne ne le 
deco vrt, What Would you bave With me? was habt 
ihr mir zu ſagen? que me voulex vous ? Would you have 
any thing more With me before I go ? babt ihr ſonſten ets 
was mit mir zu reden, ehe ich weggehe ? avec voss quelque 
autre choſe à me dire. avant que je m'en aille I would ha- 
ve you know, that, thr ſollt wiſſen, daß, Je verx, que 
vous ſachiex, que, That's it I would have had, eben das 
babe ich befolen, verlauget, M ce que je demandois, que je 
ſoubaireis, To do as one would have him, tun; was ei⸗ 
ner einem heiſſet, befielſet, obſ- vcr les ordres de qurlqu'un, 
s luc would have it, zu allem glük, durch ein glük durch 
ein ungluk , par bonbeur, par malbenr. It hapened as I 
would have it, es bat ſich nach meinem wunſch gefügt, i! 
arriva, comme je ai ſoubaite, He carried her away he- 
ther I would, or no, er bat fie entfüret, ich mochte wol⸗ 
len oder nicht, *«/ l'emmena bon gr ou mal gre mot. She 


egs you Would be true to her, fir bittet euch, ibr teu | 
TOY | 


WOU WRA 


zu ſein, elle vous prie de lui Gtre fidelle, They look 
if they would do ſome miſchief, > ſeben nd, 


e etwas ubels in willen bitten , 1s ont la mine de vou- 1 


ir faire du mal. would! would to God, woald God, 
wollte Gott, Gott gebe, ich wünſche, que, plat 4 Diew 
gue, Would he Were married, ich wuͤnſche, wollte Gott, 
er ware verdeirazet, wenn er nur verheiratet wire, plie 
4 Dieu, 4* il ſur marit, Would I migt never live, if 1 
know. it, ich ſterbe, wenn ich es weiß que je cure, ſi je 
le ſai, _ would but this were made an end of, wenn das 


nur einmal zum ende gebracht wire, je ſoubaiterais ſeu- 
lement, que ceci fut GIST V t, je ſoubaiterais ſeu 


woulling, das wollen, das geluͤſten wy 
de, Lacton de vouloir , N Boo verlangen, begier 


wound, iſt das imperf. und particip, yon To wind, 
Wound up, eingewikkelt, verhuͤllet, envelope. + 


wound, f. eine wunde, bleſſure. To give him a mor- 
tal wound, ihn toͤdlich verwunden, le bl:fſer à la mort. 
Love-wound, eine wunde von der liebe, bleſſure amoureuſe. 
Wodad-Wort, heidniſch wundkraut, ancuſe. 


To Wound, einen verwunden, verlezzen, beſchaͤdigen, 
bleſſer. To wound a man's reputation, einen an ſeinen 
ebren angreifen, 5e la reputation de quelqu'un, 
weunded, verwundet, ic. bleſse, 


wounding. die verwundung, 2c. das verwunden, ꝛc. 1 
4811 on de bl-ſſer, Ve. 


Woiundleſs, frei von wunden, unverwundet, wunden⸗ 
fret, exemt des blues, ſans ble ures. 


* wouady, 4. groß, ſer groß, ungebeur, unmaͤßig, grand, 


prodigieux, exceffive. 

* woundy, adv. ſer heftig, überaus, tres fort, extreme- 
ment. 

t wox, woxe, wurd, devenoit. f. To wax. 


w oxen, geworden, devenu, f. To Wax. 


wrac, (ſhip - wrac,) der ſchiffbeuch; eines ſchiffbruchs 
ſtüͤlke, die das waſſer ans ufer getrieben hat; ſtrandrecht, ver⸗ 
derben, untergang, anfrage; bris 7 droit de yarech ; rui- 
ne. Wrae, ſea-wrac, ein meerkraut, genannt alga, das in 
dem meere auf den ſteinkl'ppen wächſet, varech, ſars. 
To go to Wrac, zu grunde gehen, 14s verderben, ins abs 
nemen geraden, verloren gehen, aller en ruine, aller en 
decadence,” aller à vau l'eau. 


To Wiräc, ſchiffbiuch leiden; mit ſeinem ſchiff aus un⸗ 
vorfichtigkeit auf f{ippen oder ſandbinke geraten; ruini- 
ren; mit ſeinem ſchiffe ſtranden, bleiden, verungluͤkken; 
das ſchiff verſegeln, faire naufrage; rainer; tchoutre f. 
auch To rac. { | 

wranglands, krumm gewachſene, knoͤrricht und klein 
gebliebene baͤume die zu keinem baubolze können gebraucht 
werden, arbres rabongris, qui ne ſont pas propres pour la 
char pente. | 

wrangle, ein zank, ſtreit, zaͤnkerei, querelle, diſpute. 


To wrangle, zanken, ſtreiten, keifen, ſich zanken, di- 
ſputer, conteſter, ſe quereller, ſe picoter, criailler, 


wrangler. ein zaͤnker, baderer querelleur, querelleuſe, 
thicantur, chicaneuſe, criaillevr, criailleuſe. ö 

wrangling, ſ. das petinke, gekeite, das zanken, ꝛc. di- 
ſpuic, conte/tetion , de 


6. | SY 3 
_ wrangling, 4. der, die gerne zanket, ui aime 4 diſpx- 
ter, Ce. . y 5 I 
Iv wrap, etwas einwikkeln; e. 72 
en, verwikkeln; vergnuͤgen; ent} en tr 5 One 
rorciller ; charmer z ravir. To Wrap up: etwas einwikkein, 


at, qucrelles, l'action de ſe quereller, 
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envelopper. To wrap up a bandy ſtoty in clean linnen, 

ein garſtiges maͤrchen mit erbaren worten erzälen, enve- 

1 N conte 9 des paroles bonnettes, To wra 

up n one Word, alles mit einem worte, Ki | 

werten ſagen, dire tout en un mor, wn 
rapped, . Wrapt. 

Mapper, f. biile, dekkey umſchlag; der einwikkelt, ze. 


enveloppe ; qui envelope. 
Wrapping, Wrapping up, das einwikkeln, it. adio 


d'env:lopper, Sc. 

wrapr, wrapr up, eingewikkelt, verwirret, verftriffet, 
von etwas ganz eingenommen, 2c. enveloppe, entortiille. 
wrapt up in admiration, (in extaſy,) etfiaunet; (entzük⸗ 
ket,) ravi en admiration (en extaſe.) To be Wrapt up in 
his mother's ſmoc yon frauemimmer geliebt werden, 
ſebr glüͤllich ſeyn re aimd du ſexo tre nt coiffte, Lam 
ſo wrapt wp with him, ich liebe ibn ſo gar ſehr, Jes 
ſuis fi fort coffe, | 

To wraſtle, &c. ſ. To wreſtle, &c. 


Wrath, der lorn, grimm, colere, courroux, indignations - 
Wräthful, zornig, grimmig, qui eft en colere, 7 


Wrathfully, zorniglich, im grimm, en colére, en cour- 
rox 


wrathleſs, ohne zorn, ohne grimm, as coltre, ſans 


courroux. 


wreak, J. fache; hitze, eifer, vengence, revange ; cha- 


leur, pafion, ſ. Reck. 

To wreak, etwas wider einen veruͤben, ausſchuͤtten, 
aus laſſen; rächen; ſic bekuͤmmern, ſorgen, dechar ger; 
e revan ger; ſe ſoucier, 


wreaktul, ratend; zornig, rachgierig, 4% ſe revange; 
qu1 ef/t cn colere 5 vindicarif, 

wreakleſs, unbeſorgt; nicht raͤchend; nicht rachaieriz: 
ohne 101114, ſans ſonci; qui ne fait pas vengeance, pas vine 
dicatif ; ſans colere, 

wreeking, das auslaſſen, te. Vatlion de decharger. f. 
Reciting. | | | 

wreath. ein gedrehetes oder rundgewundenes ſegtuch, 
runder wiſch; ein lorbeerkram, ein kram; eine ſchnekken⸗ 
weis gedrehete ſaule, eine gewundene ſaule; ein mauer⸗ 
krauz, eine mauerkrone: eines wilden ſchweines {wan 
oder zal, tortillon; couroune, guirlande de laurier; torſe ; 
cordon ; queue d'un ſanglier, 

To wreath, etwas winden, dreben, rund biegen; ei⸗ 
nen krönen, ihm einen kram aufſeizen; einflechten, tor- 


: dre; couronner; entrelacer. 10 Wreath about, ttwas um = 
etwas anders umwinden, tortiller. 


wreathed, wreathen, gewunden, ꝛc. ters, Cc. Wrea - 
thed about, umgewunden, tortillé. | 


wreathing, das winden, 2c. Vattion de tordre, &. 
Wieathy, gewunden, ors. 
wrec, &c, F wrac, &c. und wreak, 


wren, ein zaunkoͤnig, zaunſchluͤpferlein, roitelet. 


wrench, eine verrenkung, verſtauchung; ein riß, hefti⸗ 
ger zug; liſt, funſtgriff- entorſe; effort d' arracher; ruſe, 
artifice. | 

To wrench, etwas verrenken, verſtauhen; reiſſen, zer⸗ 
ren, entreiſſen, ſe detordre; arracher, To wrench open, 
etwas mit gewalt bfnen, einſtoßen, einbrechen, enfoncer. 


wrenched, verrenfet, ze. detors, c. wrenched open, 
eingeſtoßen, enfonce, | 

wreft, ein bogen, fiedelbogen; eine drehung: nachdruk, 
kraft / archer z tour; force, ſ. W riſt. 1 

To wreſt, etwas dieben, winden, umdrehen; etwas 
von einem wegreiſſen, weglieben, mit gewalt nemen; 


as verdrehen, verkeren, zwingen, deſſen verſtand 
eig 2 , oder 


1 
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oder bedeutung verkehren, tordre; arracher ; forcer, de- 


2 
Wieged » gedrehet , de. tors, Cc. 1 jon 
n der etwas drebet , ꝛc. celws, 70 rd, 


ſcience. "4 px." 


Wreſting, das drehen, ꝛc. tien de tordre, Ce, 
To Wreſtle, ringen; kämpfen, letter ; Vexercer (ſe bat- 
fre) 4 la lutte. | | 


_ wreftler, ein ringer, kaͤmpfer, Iuttewr, 


' wreſtling, ein kampf, ein ringen, das ringen, ꝛc. 


Lutte, [ation de lutter. Wreftling-place, ein ringplaz, 

kampfplaz, hies define pour la lutte, palefire, _ 
.Wrerch , ein armer, elender kerl, ſchlechter tropf; 

ungliifſeliger menſch; ein boͤſewicht - vn belitre, un mi- 


ſerable; malbeureux; un méchant homme. An unglate- 
ful wrerch, ein undanfbarer menſch, , ingrar. This: 
oor wretch ! der arme teufel! ce pawyre homme“ 
hon happy wrerch,, du gutes tier, bonne creature, que. 


% es. * a 
Wiétched, elend, jaͤmmerlich, ungluͤkſelig; boſe, 


leichtfertig „ bosbaftigz erbärmlich, ſchlecht, gering, 


verächtlich / nichtswert; ſchaͤndlich, häßlich, wiſerable, 
malheu eu; mtchant ; pitoyable, mauvais, mepriſable, 
-Wrerchedly , erb4rmlicher  jimmerlicher weiſe, arms 
felig , ungluͤkſelig; elendiglich, ſchlecht, übel, wiſerable⸗ 
ment, ſordidement, malheureuſement; paxoyablement , d'une 
man'ere pito able, mal, | 
-Wretchedneſs, bas elend, elender zufand; die arm- 


ſeli keit; die bosheit, leichtfertigkeit, were; crime, n 


chancete 0 

Vreétchleſs, ſ. Reclefs. - 

To wriggle, ſich drehen, ſich wenden, ſich kruͤmmen 
fwie eine ſchlauge ;) in etwas eindringen, einſtekten, ein. 
ſchleichen; einſchmeicheln, einkaufen, einſchmarozen, ſe 
plier , faire des contours; faurrer; inner. To wriggle 
away from one, von einem entweichen, wegſchleichen, 
ſe deg ger, ſe debaraſſer de quelqu'un d force de ſe re- 
mur. N 5 ; 

_ Wriggled, 4. das ſich wendet, ſchlinget, ꝛe. J va en 
fer bentant, Fc. | | 

Wriggletail, wrigglingcail, ein ſich ringelnder ſchwam, 
quent, qui ſe recoquiite. 

Wriggling , die krümmung, das kruͤmmen, 2c. plis er 
veplis y maniere de ſe plier, de faire des contours, Oc. 

right, arbeiter, verfectiger, owvrier, farſeur. Carz- 
Wright, ein wagner, charron. Ship Whright, ein ſchif⸗ 
imme mann, charpentier de naue. Wheel wright, ein 
radcmather - faiſewr de rot. Wright- chart, f. Mer- 
cator's-chart, 

To wrimple, f. To curl. 

Td wrinch, f. To wrench. | ; 

To wring » etwas drehen, friimmen ; verdrehen, rin⸗ 

n, aur ngen oder winden; etwas weadrebery wegreiſ⸗ 

ens etwas drükken, auepreſſen, ausdruͤkken: ein grim⸗ 
men eder reiſen in dem leibe verurſgchen; ſich krümmen, 
ich winden, tordre z arracber 3 preſſer, ſerrer, ttraindre, 
C preindte; tourmenter; ſe plier, ſe tortiller, His shoe 
always wrings him in ſome place or other, es fehlet 
ibm all zeit etwas, i < rovjours quelque fer, qu1 loche. 
ey cne knows beſt where his hee dos wring. him, 
niema d weiß beſſer, als man ſelber, wo einem der {ud 
drk et, mon mal e co qu'a moi, This bed is fo 
very hard that it Wring me, dies bette iſt ſo harte, daß 
vs mir im ruͤkken davon webe tut, ce lit me fart mal 4 
05. 1 | | 


Wringer, ausringet 4 auswinder, ausringerin „ qui 


brd. oo 1 
Waging das drehen, ze. Tecien de tordre, ge. The 
ringing 


£ 


F 
- 
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or ehe gutes dag grunmen oder veſſen im dau · 


F 


N N NI 
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<e 7 die darmficht darmwinde, tranchtes violentes dan 
les inteſtins, la colique du miſertre, la paſſion iliaque. 
The wringings ot conſcience, das nagen des gewiſſens, 
die gewiſſens angſt, les rourmens {les remords) de ls con- 


Wrinkle, eine runzel x ride, 4 Ws, 4 
To wrinkle ,,; etwas runzeln, ruͤmpfen; ſich runzeln; 


rider, faire venir des rides; ſe rider; avoir des rides, 


wrinkled , gerunzett, geruͤmpft, runzelicht, ride, 
_ Wrinkling, das rumelny 20, Vation de rider. 
. Wrilt, die handwurzel, das gelenke an der hand, fauſt- 
gelenk, poigner, Wriſt-band, das band am ermel des 
bemdes, armbindgen 7 poignex. 
\- Writ, iſt das imperf. und partizip, von To Write. 

A writ, eine ſchrift, ein ſchriftlicher befehl; ein ſchrei⸗ 
ben; verbaftung, gefaͤnguche verſicherung, erdre par écrit; 
lettres contrainte, o contrarnte par corps, priſe de corps. 
An original writ, ein ſchriftlicher befedl vom Kdnige, 
un ordre par ecris du Roi. Judicial Writ, ein ſchriftlicher 
befehl von einem gerichte oder bofgerichte , n ordre par 
crit d'une cour de juſtice writ of error, ein vortrag 
eines irrtums, propoſition d'errevry appel comme d'abny 
A writ of execution, ſ. Execution, x writ for chuſing 
a repreſentative in parliament, ein befebl oder ſchreiben, 
um einen partementsdeputirten zu waten, ordre on lei- 
tre patente pour elire wn depure, an parlement. The holy 
writ, die beilige ſchrift, Vecriture Jainte, 
_* Writative,, zum ſchreiben geneigt, der gerne ſchreibt, 
enclin à &crire, ' | 

To write, etwas ſchreiben; etwas aufſezzen, aufjeich. 
nen,, ſchriftlich verfaſſen, ecrre. Write me word, be- 
richtet mich, tut mit zu wiſe, mandex moi. To write 
himleit, fi ſchreiben, emen namen oder titel geben, 
ausgeben fu. ſe: qualifer, prendte le titre de. To write 
bac, to Write bac again to one, e nem wieder ſchrei⸗ 
ben, antworten, recrore, To Wine over again, etwas 
wiederſchreiben, ins reine uͤberſchreiben, bringen, recr:- 
re, mettye aw net. To Write down, etnias aufzeichnen, 
aufſezzeg, metire par ecrit, Te write after, ſchreiben 
nach einer vorſchrift, nachmalen, nachamen, copier. To 
Write out, etwus abſchreiben, aus ſchreiben; ganz hin- 
aus ſchreiben, tra ſcrire, copier 5 &crire rout, (d'un bout 
4 Fautre,) A man, Who has written himſelf down, 
ein mann, der durch ſeine eigene ſchriften ſich um ſeinen 
rum gebracht, fi medergeſchrieben hat, auteur, qui 4 per- 
d ja reprtarion par ſes propres Ecrils. 1 

Writer, ein ſchreiber; ein ſkribente, ſchriftſteller, ſchrift⸗ 
verfaſſer; &crryain. The writer of the tallies, fteuer- 
ſchreiber, clerc des tailles, | 


Writh, ſ. wreath. 


To writhe, etwas drehen, winden, verdreben, krüm⸗ 
men, biegen; etwas wegreiſſen, wegzieben; ſich winden, 
gordre , torziller ; arracher; ſe tor tiller. . 

Writhen, gedrehet , ꝛc. tors, Sc. | 


To writhle, f. To wrinkle, | 
Wriung, das ſchreiben, ze. die ſchrift oder hand zu 
ſchreiben; eine ſchrift, ein ſchreiben, eip aufſaz; die ſcheft 
oder das werk eines ſkribenten, Vattion d'tcrire, c. 
Ecriture ; brit ; eu e. To pur (ſet) down in Writing, 
lch tlic verfaſſen, außzeichnen, aufſezzen , mer:1e par 
ecris, Hand-Writing, eines hand, Uecritwre d'une perj on- 
ne, Shört-hand- Writing, das ſchreiben mit abbreviatu- 
ren, eim {rift mit verkuͤrzungen „(ecriture par abbre- 
viations, Writings (papers) of a fute at law, akten 
eines peozeſſes, Lcritures ( papiers ) dies proces, WI i- 
ting-maſter, ein ſchreibemeiſter, forivain, maitre d &crire, 
Writing-sholar, ein ſchreibſchüler , (criyain. Writing- 
desk, em ſcreibpult / puopiere, n 


L Vrin 


WRI „MAC 


Wetten, geſchrieben, ꝛc. brit, ec. Written 
, : ae . . news 
geſchriebene zeitungen; ein memorial, des nouvelles i 


tes 4 la main; us memoire, 

Wroken , ty yon To wreak. 

Wrong, unrecht, aux. To-laugh in the wro la- 
lachen, da man nicht ſollte, rire 14, ob il be 5. 
pas. The wrong fide of the cloth, die umgekehrte, in 
wendige ſeite eines tuches, Penvers du drap, The wrong 
fide outward, verkehrt, 4 Penvers. The wrong way, 

Way, To take the wrong ſow by the ear, p. f. Sow, 

o be in the wrong box, ſſch irren, ſich betrugen, ſe 

tromper I took the wrong glove, ich habe den unre<- 
ten handſchub genommen, ich babe mich geirret, 74 pris 
wn gand pour Lautre, je me ſuis tromęé. 
- Wrong, J. das unrecht, die unbilligfeit, gewalt, ort, 
injuſtice, Aon. To be in the Wrong, unrecht baben, 
fehlen, avoir fort. wrong - doer, ein beleidiger, der ei⸗ 
nem unrecht tut, an homme injuſte, qui fait tort 4 
autrui. Wrong - head, wrong - headed, perkehrt, per- 
vers. 

_ wrong, adv, unrecht, unbillig, o I 
er. 1 Nan ne urſach, mal 4 
To wrong, einem untecht tun, zu nabe treten, einem 
benachteiligen, einem eine beleidigung oder gewalt an⸗ 
tun, faire tort, faire injuſtice, 

wronged , beleidiget, dem man unrecht tut oder ge⸗ 
tan hat 26. 4 qu# Von fait on a fait torr. 

wrongtul, unbillig, ungerecht, injufe, 

w r6ngtully unbillig, ungerechter weiſe, one urſach, 
& fort, injuſtement , avec injuftice, ſans raiſon. 

w ronging, f. das unrechttun, Vattion de faire torr, 

wrongly , f. wrongtully. 

w rongleſsly, one jemand zu beleidigen, ſans offenſer, 
#1 faire injure 4 quelqu un. 


wrote , iſt das imperf. von To write, 


H 


— — — 


- 
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wrdth, zornig, erzdrnet , en colere , irrité. 

wroth, f. der zorn, eiſer, coltre. 

wrought, iſt das imperf. und partizip. don To work, 
wrought ſilver, gearbeitetes ſilber, argent cuvre, ſ. Te 

OIX. 

wrung, iſt das imperf. und partiz. von Te wring, 
Lam e'en wrung with lying ſo long a bed, e8 tut mit 
der ruͤkken webe, von allzulaugem bettliegen , J pres» 
ws le dos rompu pour avoir demeure rrop long tems aw 
11. | 

wry, krumm, aͤberzwerch, ſchlimm, ſchief; verkebrt, 
falſch, de travers; pervers, faux. Wry- face, or Wr; 
mouth, yerſtelite geberden im geſicht, krummes maul; 
grimace, To make wry faces, den mund krümmen, das 
angeſicht serſtellen, grimacer. wry- mouthed, der ein 
krummes, ſchlimmes maul bat, qui tord la bowcbe, wry 
neced, der einen krummen dals bat, torricolts. wry» 
nec, ein kleiner aſchenfarbiger vogel mit einer langen 
zunge, rorcos, wry-legged, ſ. Legged. 

To wry, abweichen; Alleen, zur abweichung brin- 
gen, eloigaer, $'tcarter; derourner, To Wry the nec, 
v. 4. den bals kruͤmmen, einen krummen bals haben; 
porter, avoir le cou de travers. | 

wryed, a. das krumm, tiberzwer iſt ; abgezogen, ab» 
gelenkt, qui eff de travers; detourné. 

wrying, ſ. das krümmen; 2c, Lad ion de tordre, Ce. 

w1yly , uͤberzwerch, krumm, gekruͤmmter weiſe, ob l- 
quement, de travers. 
To Würth, ſ. To Worth. 

Wie, ſ. Wie. | 

wydravght, goſſe, abzug des unflats, cloaque, 


Wyte, „ WiIte, 
wythers, ſ. withere. 


wyver, fliegende ſchlangen, ſerpent yolanr, 


et — 


— — — — 
w_ _— — 
- 


X. 


Nrtepbigie, faſtenzeit bei den erſten Chriſten, da fie 
nichts als brod und ſalz aßen, Xxerophagie. 
Xerophthalmy, ein trokkenes und rotes juͤkken der au⸗ 
gen, xerophthalmie. e 
Xiphias, komet, wie ein ſchwerd geſtaltet, comere, en 
forme d'e pte. a a 
Xiphèides, der ſchwerdfoͤrmige knorpel oder die ſpizze 
am bruſibein, xiphozde. 


—— 


_ bt _ 


/ 


Xylobälſamam, das holz des balſambaums „ xyfobal- 
amum, 

X{fter, meſſer der wundirzte} angegangene knochen 
damit zu ſchaben oder zu raſpeln , Mer. 

Xyſtos, art eines indianiſchen edelſteines; der übungs⸗ 


piaz im winter, fiir die griechiſchen ringer und kaͤmpfer, 
ſorte de pierre precieuſe d' Indt; xiſte. | 


Y, 


1 


Yaas, eine jagt, ein zu geſchwinder ſegeluna einge⸗ 
richtetes eder „ mit einem raaſegel und gapfelſegel 
zugleich ven 9 44 damit es auf allerlei weiſe nach dem 
winde könne ſegel berſezzen, und ſeine reiſe aufs allerge 
ſchwindeſte befördern; dienet aber weder zum fechten, 
noch Faufmannswaaren, ſondern nur perſonen und briefe 
zu trau ſporten; und zwar nur auf kurzen reiſen von 
ein pagr tagen oder doch laͤngſt einer fuſte ber, well ev un 
voller ſee einen Furm zu ertragen nicht veimag, deßwe⸗ 


gen es auch nicht weiter als im kanal und der nordſee und 
von einem britauniſchen haven zum andern kan gebrauchet 
W es * 2 

ap, ein kleiner dund, pe chien. 

Yard, ein yard iſt drei "fu lang: (eine engliſche elle 
aber begreift funf vierteil einer yard, oder drei und drei 
vierteil fuß, iſt dem»ach bald doppelt ſo lang als die el⸗ 
len in Deutſchland, die aber auch an allen orten nicht eben 
gleich ſind,) eine meßrute ; die maͤnniche rute, das mann» 

F tis 7 lich 


2 IT > ORC 7 _——_— — 
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5 
. 
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liche glied; die ſegelſtange oder die rag, woran die ſegel feſt 
emacht werden, die aber quer oder kreuzweiſe vor dem 
Safthaum binget ; ein hof hinter einem hauſe, verge; verge 
lomenrique ; verge; vergue, antennt; bajſe-cour. Yard- 
arm. army oder balfte der raa oder ſegelſtange, bras on 
moi ti de la ver gue, roße raa, die quer- 


Main- yard, die 
welches das größte 


nge daran das \Hoouvaarſegel 
bab ernemite ſegel im ganten ſchiffe iſt.) banget, Ia grande 
verge. Yard-want, cin ellenmaaß, elle, meſure d aune, 


®F3-41and, eine gewiſſe amal akfer landes, 


nen orten unterſchieden iſt, „ un nombre 
qui oft different ſelon tes lieux. BIS 
vate, gierig, begierig, brünſtig, eiferig; burtig, mun⸗ 
ter lebhaft - pafionne pour quelque choſe, ardent ; vif, 
Yarely, geſchikt , «droirement, * a . 
Yarn , geſponnene wolle; garn, laine Flic; fl, Flure. 
Yarn-beam , ein weberbaum, enſouple. 
To yarr, ſ. To ſnarl. a 
Yarrish , von rauben, troknen, berden geſchmak, 4. 


ont &pre, rude, prquant, 
8 Fan die ſchaafgarde (ein kraut,) mille feuille. 


* Yate, Cine pforte , eine ture einer wieſen, eine fall- 


die nach de⸗ 
acres de terre, 


te orte. - : , . > 
2 aw , wanken, wiegen, (wie ein ſchif,) vaciller. 
Yaw!, das bot, der nachen; celle. IE 
To yawl. to yawl out, ſchreien, beulen, ausſchreien, 
crier , criailler , paufſer de grand cris. | 
Yawling , das ſchreien, das geſchrei , cris , tion de 


rler. 

. Yawn, das gaͤbnen; das aufſperren des mauls, Bail. 

ement. a | | 

; To yawn, gäbnen, das maul auffperren, bailler, To 

yawn at, fic ſchnen, etwas verlangen, wuͤnſchen, ſo=- 

pirer apres, defirer , ſoubairer, _ - 
Yawner, ſ. der da gabnet , baillewr, ; 
Yawving , das gabnen , ꝛc. baillement, Vattion de bail- 


ler. Yawning is catching, p- einer macht den andern 
gaͤbnen, an bon bailleur en fait bailler deux. PATEL | 

Yawning, «dj, gaͤbnend, ſchlaͤferig, baillant, en- 
dormi. 


aws, das hin und berſ<wanken eines ſchifs; eine art 
von franzoſenkrankbeit bei den ſchwarzen, vacation dus 

vai al * de mal de Naple hex les negres. 
uclad, getleidet / geziert, yori; orne. 

_ #/Ycleped, genannt , nomme, appelle, 
* Ydrad, iſt das alte partizip. von To tread. 
Ye, ihr; euch, vous. T7 8 
Yea, ja; ja doch, ja auch, freilich, o, vrayment; et 

mt me , voire. | : 
To yead, yede, geben, marſchiren, aller, mar- 
cher. 7 4 
Te yean, ſ. To ean. | 
Yeanling, (junges) lamm, (petit) agnean. 
Year, oder yeer, das jar, an, annee, |) 
.: Yearly, adv. Every year. alle jare, järtich, rows les 
ans. 
en deux ans, New-year, das neut izr, nowvel an. Years, 
die jare; das alter, annets; age. To grow in years, 
alt werden . viellir. To be in years, bei jaren, betagt 
fein, ftre avance en äge, ktre aye. The more thy years, 
the nearer thy grave, p. pe alter der menſch, je naher 
beim grabt, plus on vieillit, plus en S'approche du rome 


beau. 


Yearling, ein jäaͤriges, jäͤrig, ein 


- 


jar alt, qui »'a 


%, an. 
| Yeaily, 4. jaͤrlich, annuel.  _ 
Yearly , «dv. jährlich alle jar, annbellement, tous les 


5. 
o yearn» belfern e wie ein iagtbund; mitleid haben, 


1 


aus ſchlagen, examiner ; cerriger; 


Year by year, 


- SEA. Ys 


elepir ; avoir pitie, My bowels yearn, es jammert mich, 
s erbarmet mich, mes entrailles ſont men d 
3 erdarmet mic), ſon ues de compaon, 
Learned, ſ. Earned, i | | 
Yeartully, mitleidig, barmbertig, piroyablement, 
e das 1 9g das A die erdarmung, 
ap jrmeins; compayron, petie, |, Earning; ; 
. Yeaſt. f. Vet.“ | r l 
Yee, ſ. Ye. | 
To yeeld , &c. ſ. To yield, &c, 
Yelk, das gelbe im eie, der dotter, 
d"oruf, | 
Yell, ein ſchrei, aroßer ſchrei. cr5, grand eri. 
To yell, beulen; weinen, ſ<reien ; burler ; erer. 
_ Yelling, das gebeule, das heulen, ꝛc. burlement, Va8;on 
d' beurler, 
Yellow, a, gelb, jaune. Yellow jaundice, die 
ſucht, Jen. To make yell! w, gelb färben, et os 
chen, rendre jaune, jawnir. To grow or become yel- 
low , gelb werden „ devemr june, jaunir, * He lookt & 
little yellow upon it, er ſabe drauf etwas eiterſuͤchtig 
aus , il paroiſſoir un uf art To wear yellow fto- 
cings; eiferſuͤchtig ſein, frye jaloux. * Yellow boy, gold 
Polo, de or, jaune an, piece o monnoye d'or, Yellow! 
ammer, ein emmerlimg, leriot. * 
2 „(. das gelbe die gelbe farbe, Janne, couleur 
vello wish, gelblicht, Jaundtre. | 
n þ genuate farbe ! couleur jaunitre. 
owneſs, die Ee gi 
Rh np 1 e farbe, die gilbe; eiferſucht, cou ⸗ 
N fern 6 jaundiſe. 
o yelp, belfern (wie ein fuchs,) glapir, 
yelpig, das Ry desde & N . 
_Teoman, ein reicher bauer, der ein eigen gu ei 
niederer bedienter in eines Kdutgs oder. Faden be 
oder ein verwah: er des weines, der lichter, gefäße, flejs 
der! 2c. 5 bon 5 lee bs Wicier, garde. ſ. auch Free- 
older. Yeomen of the gard, des Konig | 
garde in 1 * OO, onigs leibwacht, leib⸗ 
comanry, yeomantry. die ganze geſellſcha 
habeaden dauern, die man yeomen denſer 2 ** 


Yerk, &c. ſ. Jerk, &c, 
To yerk, unterſucen , erforſchen; beſſern; hinten 


HED. 


bei ihr ſchlafen, che- 


eierdotter, jauns 


* 


yemans, 


To yerk, eine frau beſchlafen, 
vauc her. 


LL, germ, ſ. To yearn, 
e n fai revi 
1 ker | ein reviſor + unterſuchek, qui fait une reviſion, 
es, ja, ou. Yes truly, ja gewißlich, o? vrayment 
Ore yes may make me happy, ein einziges Aae fan 
mich gluͤkſelig machen, un on, pert me rendre beurcux, 
Yeſt, geſcht, giſcht; der ſchaum vom biere, damit man 


in Eu, £433.71 
Every other year, ein jar um das andere, de deux ' c1igland den teig beben macht, &cume; liveure, 


1 geſtrig, 4 hier. 
Pier. un, . ſ. der geſtige tag, le jour 
Yeiterday, geſtern, bier. The 
deen avant hier. 
ernighr, gcſtern abend, bier au ſorry, 
Jer Op ſ. 1 ay nacht, ce nuit & bier. | 
, rt, ady, noch, anne | if 
87 mm} mme; jusqu'd es bisher, bis kato, 
_ Yer, and yet, but yet, con doch, jedo dent 
— vers weniger, unterdeſſen, 22 — 
Leven, ſ. Given, "4 | 975 | 


Yew, ſ. Ew-yew', yew-tree, ein eibenbaum, F- 
: NY Rat "> 4+" 'Vewen, 


day before yeſterday, 


o 


YEW Z AF 


Yewen , von eibenbaumboly, 4½. 
*Yex,, ein glukſen, boquer.. 


To yex, glutſen , den ſchlukken haben, boquerer, bre 


incommode du _—_— 
Yexivg » das glutſen, ſlu?fen , boquer, 
Ytere, zuſammen, enſemble, 


o yield, etwas übergeben, überlaſſen, abtreten, er- 


geben, aufgeben; (urſachen) Feben, bringen, anfuͤhren; > 


etwas zugeben, etwas nachlaſſen, abneben, dave 0 
hen ; etwas der vorbringen; einbeingen, be Ways 9 4 
nachgeben, ſtatt geben, ſich ergeden , fic unterwerfen, 
willig zu etwas ſein; zugeben, gestehen, bekennen; et- 
was einwilligen, eingeben; aud} 
(wie ein ſtein, ) ceder , abandonner ; accorder ; demordre 
rabattre; produzre ; 1.1 hp, rendre; ceder, ſe rendre, ſe 
ſoumenre * . oe To j 
ſuinter. To pie up, ) etwas übergeben, uͤderlaſſen; 
etwas abtreten, davon weichen, abſteben; (den . 
geben, ceder, abandonner ; faire cefion de; readre To 
yield over, his right, ſein recht uͤdergeben, überlaſſen, 
von ſeinem rechte weichen, abſtehen / Jarre cegion de [on 
droit, ceder ſon droit. | 

Tiles, N o& — 

elder, der nachgiebt, der aufzi « Qui | 

n aufgiebt, ꝛc. qui cede, qui 

Yielding, ſ. das übergeben, 2c, Va#ion de ceder, Ec. 

Yielding , a, nagebend, gutberzig, willfabrig, der ej» 


nem andern leichtlich beipflichtet / der leicht eingebet, 1 


was ihm beljedet, facile, accommodant, qui condeſcend 
«1ſement , ug 65 rend facilement, 
Yieldingly, freimütig, frei; willfaͤbrig lbrement, fran- 


the ment; avec condeſcendence. 


Viel tingneſe, die willfädrigkeit, gefalligkeit, facile, 


condeſcendance, complaiſance. 

Yoak, yoke, das joch; ein joch (ochſen.) paar; band; 
ſflaverei Joug'; couple; lien; chaine; ejclavage, To 
draw the yoke together, einmücig bandetn, einmuͤtig 
ſein , agir de concert. Yoke elm, yoke- tice, ein dagbu⸗ 
en baum ; charme. Yoke-tellow , or mate, mitarbeitet, 
gebillie, geſelle, compagnon, 

Yod, yode, iſt das imperf. von To yead. 


To yoke, (ochſen ꝛc) juſamaen jochen, ans jod ſpan- 


nen; verbinden; binden; unter dae joch bringen, accou- 
pler, mettre au feng; joindre 4; lier; mettre ſous le joug, 
Tis time to yoke, When the Cart comes to the hot ſes, 
P. es iſt mit der beitat fort zu maden, weun die jungfer 
um den junggeſellen bulet, „ ff rems, qu'une femme ſe 
* wand elle recherch Fhomme. 
dked, zuſammen gejochet, ꝛc. «ccougle, mis au jour, Cc 

Yold, . Vie lded. | K , 7 2 . 

Yolk, f, Yelk. 

Yoman, f, Yeoman, | 
"= yond, yonder, adj. jener, jene, jenes, jener dort, 
| Tos hone ' 1 adv, dort, la. | 

ond, adj. toll, aſend, heftig, enrage, furieux 
Lenker, ſ. Youngſter. ' beſtige 30 N ? 


Plagen oder ſchwüzen, /; 


er daccerd, confeſſer ; con ſentir 4; 5 
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*Yore, of yore, in the days of yore, vor dieſem, vor 
alten zeiten, jadis. Yore, lange zeit. long rems. 

You, ihr, euch; man, vous ; on. | | 

Young, «, jung; robe, der noch keinen reifen verſtand 
bat; friſch, lebbaftig- jeune. To grow young again, wie⸗ 
der jung werden, rajesnr. A young shoot, or ſpring, 


ein junger zweig, ſyroſſe - un nouveau jb, rejetton. A8 
don goes the young lamb's skin to the market, as the 


auſi-tor meurt le veau, que la vache, A young begitner, 
ein anfanger, lehrling, lebrjuͤnger; einer, der erſt eine 
bausbaltung anfaͤngt, un commenpant, apprentif ; une per- 
onne, qui entre dans le monde. 

\ Young, ſ. junge, les petirs. To be with young, tris 
tig ſein, tragen, junge im leibe baben, etre pleine, To 
ear young, tragen, trid)tig ſein, porters 

Youngei, jünger, plus jeune. l unger brother, or {- 
ter, juͤngerer bruder, juͤngere ſchweſter, n cadet, une 
caderie. To be the younger hand, der leite im karten⸗ 
ſpiel ſein, tire le dernier en carte, 

Youngeſt , jüngeſt, le plus jeuse. The youngeſt, der 
allerleite im kartenſpiele, der zuleit giebt le dernier en 
carte. 

_ Youngish, ganz jung; ziemlich jung / encore jeune, aſſer 
jeune, f 
Yoingling , ein junges, junge, petit, les petit. 
e rübzeitig, jung, unwiſſend, ſchwach, de 
onne heure, tor, ignoramment, foiblement. + 
Yourgſter, yoünker, ein muntrer , lebhafter juͤngling; 
lehrling, anfanger 4 n jeune homme, quis 4 du few; gar - 
Con, apprentif. 

Y-.ungth, ſ. Yeuth, 

aur, euer, eure, eures, votre. Your houſes, eure bau- 
ſer, vos maiſons, Your ſelf, you yourſelt, your own ſelt, 
thr ſelbſt, vors mame. ; ; s 

Yours, euer, euere / der eurige, die eurige, das euri⸗ 
ge, die eurigen, verre, 4 vous, I am yours, ich bin 
euer diener, je ſis tour 4 vous, It is yours, tt iſt euer, 
c'eſt 4 voss. This book is yours, dieſes buch geboret 
eu, ce libre t a vous, : 1 

Youch, die jugend, kindbeit; die jugend, die jungen 
leute, die junge mannſchaft; ein jungling, aufſchoßline, 
junger kerl, ein knabe, junge, Jeuneſſe, en fance ; la jeu- 
1e, les jeunes gens ; Jerane hemme Jeune gar os. ; : 

Yourhful, jung, jugendlich; kindiſch voller kindiſchen 
thaten oder jangenpoſſen, jewne 5 de jeuneſſe, badig. 

Youchtully, jagendha'tig, fiudiſh ; wie ein juͤngling, 
en badin ; en jtunt bomme. : ; 

Youthfulneſs , die jugend, das jugendliche, jewneſſe. 

+ Y-uthly, yourky, jung, jugendlich, de Jeuneſſe. 

Ypight, f, Fixed, 

Yue, ſ. Itch. : : 

„vue, die weihnachten, gel. Yile games, die weih⸗ 


nacht;a:zze oder luſtſpiele, danſes ow rejorſſances de 


noel, 
\Yvory, ſ. Ivory. 
*Yux , &c. \. Yex, &c. 


CC 1 3 , 


2 


— — 


Z. 


2 ſo viel, als ein türk iu allmoſen ausgeſezt hat, 


aut , q un Turc 4 deſtine tone les aumones, 


Zach, a, an flatt Zachary, Zacharias, Zacbarie. 
Zattar, z4ffi- , zafta, zeferſtein, rafre, 
Zaſften, f. Saffron, 


a Zany, ein ſchalksnarr, poſſenreiſſer + gaukler, dani, 

0 on 1 SS. 

* To zany, etwas nachaͤffen, nachtun, contrefaire, imiter. 
Ziphata, ſ. 2-fir, 2 
Zarnich , 1ſt ein mweral + darinn man das operment 


findet / mineral, on Von rronye l orpiment. „kal, 


2 
9 


* 


old ew's, p. es ſterden eben ſv wol junge als alte leute, 
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Teal, der eifer, xfle, ardeur; affect ion ardente. 


Zealot, ein ciferer, (fiir ſeine religion) xelarewr (de 


ta religion.) : 

Zealous, eiferig, elk, plein de xtle, ardent, 
Zealausly, eiferig , avec zéle, avec ar den-. 

Zealowsneſs, ſ. Zeal. 66-2 2-700 

Zechin, eine zechine, ein venezianiſcher oder türkiſcher 
zeauin, iſt eine goldene miinze } am wert ein dukaten, 
equin, | 
ed, der name des buchſtaben Z,. et le nom de Z. 

Zedoary , zidwer, xAcdoaire. 

Zenith, der bdbeſte himmelspunkt über unſerm hori- 
zont - derjenige bimmelspunkt, der gerade aber unſerm 
bauvte iſt, ſcheitelpunkt, xenith, point vertical. 
Zenſus, zenzus, ſ. Square. 3 jo {8 

Zephyre , zephyrus, weſtwind , der abendwind, der jes 
fir, xephbyre'y ponant, vent d'oweft, * | 

Zeferh,.ein hebraͤiſches maaß von neun zollen, xererh, 
meſure de neuf pouces parms les Hebreux, | 

Zero , eine nulle in unſerer zifferkunſt, die wir von den 
Arabern empfangen haben, die aber einen punkt machen, 
wo wir eine null ſezen, zero. 2 

Zeſt, ein ſtu pommeranzenſchale, das man in ein glas 
wein ausdruͤkt, um ſelben eine farbe zu geben; * der 
mittagsſchlaf nach dem eſſen; geſchmak, die ſcheidewand in 
einer welſchen nuß, x/t, morceau d'tcorce d orange; me- 
ridienne; your, zeſt de noix. To go te his zeſt, nach dem 
efſen mittagsrube halten, ven aller dormir apres qu'on 4 
dind, fare la meridienne. 

To zeſt, einen guten geſchmak geben, donner un bon 

1. | : 

$" Te:#tic method, die kunt , eine aufgabe aufzuloͤſen, 
vetetiq uwe. b N * 

Zeuͤgma, eine figur in der grammatik, Zeugma, da ein 
verbum zu einem nomen geſezt, und bei einigen darauf 
folgenden, allemal verſtanden wird, xesgma, 

Züzac, ziklak, nigh ge 


- 


#S\ 


. 
Zingiber, Linziber, ſ. ſ Ginger. , . . 
Zink, ſpiauter, inf, zuin, antimotne femelle, Ita im de 


Ace. * 


®"Zizypha, : .. Jeb. 55 2x 8. 


Zöcco, zocle, ſ. Socle. | | 
Zodiac, der tierkreis, worinn die zwölf bimmliſche 
zeichen, jodiak, vodiaque. wok 
Zoilns, 1. ein.tadie:; joiſus , xoile, envienx. 
Zone, zone, ein erdſtrich, deren flinf die erdkugel teilen, 
als zwe wegen kalte unwohnbare, eine heiſſe zwiſchen den 
beiden ſonnenwenden, und zwo gemaͤßigtes guͤrtel; umkreis, 
umfang, xone ; ceisture, circuit. N 
Zbögrapher, tierbeſchreiber; 4 fait des deſcrsprions 
des animanx, 
: Zoography , tierbeſchreibung, deſcription des animaux. 
 Zookers , bei memet ſechs, fcherlich, (iſt das nieder- 
laͤndiſche) ſeekers; ventre bleu. | | 
© Zoology, abhandlung ; traftat von tieren, traité des 
animaux. n | 


* Zooph6ric column, faule, die ein tier trägt, colonne 
Nint.. ON | 
borten am unterbalfen der joniſchen ord- 


Zoophorus,' 
nung, <o0phore, 

Zoophyres, pflanztiere, tierpflanzen, pflanzen, die ſich 
empfindlich erzeigen und ſich zuruͤkke neden, wenn man 
fie anruͤhret, welche die natur einer pflanze und lebendi⸗ 
gen kreatur baben, als da find meerſchwaͤmme, herba viva, 
noli me tangere, &c. zoop bytes. 

Zo6tomilt, ein tierzergliederer, anatomiſte des animaux, 

ZLootomy, tierzerghederung anatomie des animaux. 

Zophoric, zophorus, ſ. zoophoric and zoophorus. 

Zöpiſſa, altes ſchupech, wopifſe: | 

Zigoma, ſ. das jochbein, xy g0me, | 

Zymoſimeter, fermentazionsmeſſer + gihrungsmeſſery 
xymeſimetre. | 

Zymorechny, gaͤhrungskunſt, xymotecbny. 

ZZ, bedeutet / Ginger, 
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Da elne Buchſtaben und Silben bedeuten! f. for, C fee; — in, ne, e, das Fömini | 
Berg; Bt, Big um; d, Dorf; ebt, Erzbißtum; Pi Eidenge; fl, Fluß; eh Emmer 11 bring 60 N05 2 
tum g. Gau; Gegend; gb, Grbizaz gf. Graſſchaft;; b. Hafen; di. Halbiufel; bſch Herrſcdaft; bit , Hetzogs 
cum Ratte Jane: k, Kanton, Kreis; kl, Kloſter 3 ke, K nigreich; kt / Kaiſertum ; kſt, Kuͤſte; 1, Land, land ſchaftz 
lg. Landgut; la Landgraffaft; Land ſtz; lſch, Lufl a loß; m, Mer; mb, Merbuſen; me, Merenge; mg- mags taf⸗ 
ſchaſt; mn, Maunsname; mi, Merzunge; min, Manns juname; p, Provun, pl, Pallaſt; r, Neichnerk, Reichs 
kreis; {4 See 5 ſu; Sektenname ; |, tans, ſt, Stadce ; ſix, Straße,  Merengez u, U«1v2; nat; v, Volk; vb 
Vorgebirg 3 vn, Volkerngzae ; vi Volkerſ<aft ; wn, Weibsname; zu, Zuname; 2, beide Bric | 


chlechter. 
4 — —ů— — — 
8 | * 759 6 _ ** * Iro ; 

A.. die Aa eder U, As, I. Adel, Adel, Adel, fr. 

Aare, die Aar, Aara, fl. "Sq Adelgünd, Adelgunde, Adelgende, wu. 
Aaron, Aaron, Aaron, mn. *. Adelin, Adelina, Adeline, Adeline, wu. 
Abagarus, Abagarus, Abagar, Abagare, fin. Aden, Aden, Aden, ſt. 

Abbeville . Abtsweiler, Abbeville, |, Ades, Ades , Ades, ſt. 

Abdiel, Addiel, (Gottesknecht,) Abdiol, mn. Adige, die Adige oder Etſch, Adige, fl. 


Abel, Abel, Abel, mm. 5 | ere or Adam 
Aberconway» Aberkonwai, Aberconwai, ſt. T5 Adolphus, Adolph oder Adoif, Adolphe, mu. 
Aberdeen, (Old and Ne w Alt und Neuaberdon, Vieux Adonis, Adoms, Aden, Adzanis, mu. 

et Nonve en 2 \ __ _ Adraitus, Adrgſt, Adraſte, mu. 
| | bt rtor ® . 


Admete or Admerns, Admet , Admete , mn: 


Abertord, tfor d, eee Adria, Adria, Adria, on Adrie, . 
Aber benge, Aber gavennie, t. | , Adriades, Adrigdes , Alriades, mu. 

Abernethy , Aberneth - Averneth, Adrian, Adriau, Hadrian, Adrien, mu. | 
Abiathar, Abjathar, Abjathar, mn. Adrianople or Adrinople, Aditgnepel ; Hadriansſtadt, 
Abigail, or Abigal ,, Abigail, Abigail, wn. W . l 

Abimelec, Abt) el A imclee, mu. , dour 3 dur, Our, fl 


bimelec , Abſſuele 1. Leiag den. mr © Adriatic ſea, Adriatiſche Meer, Mer Adriaque 
Abi ola, an Abyfiinias > N „ ©. Acgcan ſea, Aegeiſche Meer, Mer -Egee. | oP 
Abraham , Abrab«in + Abram, Vater von Vielen, Abra- Aeginaiae, Aeginater. in, Eginere, a. vn. 

<=; 1 w Tal: Aemeides 1 Aeneas, ben aal, Tue 
Abram, f. Abraham. n Aeneid, Aeneides, Aeneas, ſokn Askan, Eneide, yt 
Abſalom, Abfalom (Vater des Friedens,) Abſalom, mn. Aevlas, Aeol, der Windgokt, Eole, HF 


* 


 Abſi , Ubfimarus, Abfimare, n. Aerepe, Aerope  Acrope, wn. 

Aurcafs, Aigen, Abylinie, fr. Aezculapins, Aesku!ad 4 Excul3pe. mn, 

AbyClinian , Abiſſinier, — - erin , Abyſſta, e, vn, Aeſopus Napa, Elope, mu. | 

Acadia, Afadien'; Acadie, p. Aethra, Uethrg, Ethra, wn. 

Acarnania, Afarnanien, Acarnanie, ſt. p- Aetna, Aetna, Aetna, b. 

Acarnanian, Akarnanier, — erin, Acarnanien, ne. Aetolia, Artolien z Etolie, I. . 

Acaſſus, Akaſſus, Achaſſe, fl. 2 Aeroliek ; in, Etolien, ne, I. 

Aceſtes, Azeſt, Aceſte, mn. 85 8 0 Arie Afra « Atre, wil. kl. . 4 a 
Achaia, Acala; ſeit Morea, Achaie. l. 3 St. Aae t * Weltteil. St. Africa,” 

O . , > | . C en * 7 * : 5 * . 
AC iim Lan, 11 2 | ' Aifican, 9 In, 1 e. : 
8 Achelous, fl. | ricanus, Afrikanus, der Afrikaner, L'Africain, nn» 

22 eee, fl. Agamemnon; Agamemnou, Agamemnon, mn. 


; jen f Agaperus, Agapet, Agapet, mn. 
Acherontia, Acheronzien in Apulien, Acherontia, t. | 
Achilles, Achilles, Achiile, mn. Agatha, Agathe, Agathe, wn. 


ili | ili Agen, Agen, Agen, ft. 
2 Art 11 mn. ae _ Agenan, Agener, in, Agenois, e. 
Adtzeon, Aﬀthon - Aftcon, mu. Agenor, Agenor, Agenor, mn. | 
Adam, Adam (Rothe Erde,) Adam. Tais, Aglais, Aplaie, os Aslan, wy, 
Adda, die Adde, Adde, fl. | Azlieri, Aglieri ; Agliere, |, | | 
8 682285 Agnes, 
BS ; 
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nes, Agnes, Agne 772 # + 
Agnes, 9 Agon n; ' lele © Jeux. 4 
Agra, Agra, Agra, 

Agricola, Agrikola, Agricole , min. 


Agrippa , Agrippa, Agrippa, inu. 


Agrippina, 9 ine Agrippine; wn. 8 

Agur, Agur, Sammler, 40 mn. 

Ahasverus , Abasvero, t Aſſuërus. mn, 

1 5 Fer 

, Ajax; Ajax, nin. 

Afarza, Ajalie, Ajazzo . HA. 15 e 

Alchſtat, Eichſtddt 441 Aic adt, . IA LIN 10 55 
ury. fel £8 


1 o 
e, Aike, 2 7 Aere, Aite, f. n 
Aix, Aach oder Aix, Aix, ſt. Po ” 


Aix-la-Chapelle,' Aachen oder Aken Aix. la-Chapelle, |. 


Alan or Allen, Alau, (Wolf#bind) Alain; (mitin) mn. Al win, 


Alan, Alaner, in, Alantifche Alain, 2: Un: 5148955 
Aland, Aland, Alande, i. 

Alari  Alaric, N mn. 

Alba, Aide, A * 

Alban, Alban, ae mn. 

Albana, Albana, Albana, ſt. 

Albaneſe, ſ. Albanian. 

Albania, Albanien ! Albanie, l. kr. 


* A 
22 rr 


Albanian, Albanier, in, Albaniſche, Albanois, e, bu. 


Albano; Albano, Albano, ſt. 
Alberic, Alberich, Alberique, mn. | 
Albert, Albert; Albrecht, Albert, ou Aub rn 
Albigenſe, Albingenſer , | Albner, 11; Albi ON 
Albion, Albion, Sieebtitannien Alien, 1. he my 
Alcario, f. Cairo. * 
Alcala, Aifala, Alcala, ſt. a hs Er Bat: 
Alce, ſ. Alice, mn. 2 16 mY ty Y 
Alcefte , Alzefie, Alceſte, thn, NA 
Alcibiades , Akibiades / pon Alcibiade; mn. 50 
Alcides, Alzid Herkules, Aleide, mn, | 
Alcithoe , Nliithoe ,. Alcirhse, ann 
Alcmar , Alkmaar, Alcmar; ſt. 1 e 
Alcmeve, Alkmene, Alcméne, wu. N 
Alcoevs, Alzbus. Alcee, mu. Big 
Alcyon, Alzion, Alcyon, 
Aldbotongh's, Altburg, Aldbonrg, f. Aldegund, ſ. Adel 


und. 9 b 
AAeraay, Ebodien, Ebodie, I. wi 167 e 
Aldred, Aldred, Aldred, mn. * n 
Alecto, Alecto. Alecto, ton, . ts Wo 
Ale&ryon, Alektt oo Alectryon, mu. n A 
Aleppo, Alcp 0, A lep, ſt. 3 * _ Ww : - N 1 
Al-s, Als, Ales, ſt. e 


Alesbury, Alsburg, Alesbourg, | a | 
Aleſia, Aleſien, Aliſſen, Aleſie, lig. 1 
Alethea, Altbee, Alethke WMW. 
At-xguder, Alexandre, mn \'4 A 15 


—Alteway; Allweg, 


: 0 Aa faſſer, in / 
ww Altenburs K b 
; Kit 


: Amelia 


| weed 
Alken % tra, . . 5 


Allesberg, "Allesberg, other: | 
Allobroge, Allobroger, in, Al obrage, = 
 Allsbrogia , Alobrogiex/ Allobrogie, kr. 

laune, Ig. in Schottland⸗ 
Alof:, Aleſt, Aloft, . 
Alphage, Alpbag oder Alfag, Alphage, mu. 
Ah 2 Alpheus, Al Ufeus, Alphée, mn. 


1 o. 2 Alphonſu ory Naben oder. al. 4 oy 


"bas engebirg Alpes. 705 
A be ele 5 2 p. 6, Se; 
{aſiſhtr,, & es, Alte, ne. 
Altenburg een | 
orf, 21 


Aline, S un, an, (Sieger, Ueberwinde Y 


Altorp 


Alwin, n. 
Amadea , Amadea, Gottliebe, Amedee, wn. 
Amadeus, Amadeus, Gottlieb, Amädée, mu. 


N » Þ+ 
Amalec, Amalek, Amalec, vn. mn. 
Amalia, ſ. Amelia. 

Amalthea, Amalthea, Amalthee, wu. 
Amaranth, Amarant, Amarant, mn. | 
mata, Amata, Amate, Selake, Liebchen, Aimée, n. 

mathea, Amathea,- Amarthe e, wh. 
Amatus, Amatus, Amat, f Geliebter, | Aims, mn. , 
1 Amazonien, Amazpnenlgud,, ays, des, Any 


Zones, [, 1 


- Amazons, 1 Amazon es , 


is op 1 '4 


2 Ambroſten Ambroſie, | |. LOS 

{ Ambroſe,” mbrojius , Ames, Naibrofia , Ambroſt/ 
mbroiſe, mn. 

Ambroſia, 2 ro 4, e e broifie, wit- 

Amedeus 17 0 0 an 1 s 

Amel, ade 1 


Me pi be, Abel 1 wn. a 
America Amer if, a; die neue N 
American, Am Naa 8 den en, eiquain, 9. 


Amius, ſ. Ama 
Amility, Amilitie, Amilitie, wi | 
Aminadab, A ada! bd; Ami — We: | 
\ Anmercham ane Aim mmecshiam, 4. | 
A'morite, Amoriter, in, Amorrbéeb, ne, vn. $22 
Amos Amos. Aupdile uu. 22000 
De Auzppiktion iftions bi&ycn, m. 
Anphion, Amp on,  Amſio ; Amphion, mm. 
23 Amphitrite, Amphitrice wn. Py 1 
Apphizr o, Ampbitrio, Auph itryon, un. 
* An erdani, Amſten dam. A erdam, ſt. | 
Amulius, Amulius, Amuligs,. mil T1 
Amutath, Amurgt, marat, —_ 
Amy, Amate , Geliebte, Ame, Ainices 


Alexander , 2 Ioy 

Al:xandra , Ai-xa41dr a, Alexandre, VR eb . Amynras, Amintas, Amyntas, mum. N 3 

Alexancrerra, Alexandreftes Alexandre, . a ** Amyntor 1 79 Amyntor, wy, 7 5 | oth 
a  Anandafe , 2 7 Anan qi die, hs I 


| Alexandria , Aicxandrieny Alexanarie, ft. 

Alexis, Alexis , Alexis, mn. x 
Alfeo , Aifeo, Altco, r 

Altonlſs. f Alphonſe | | | 1 

Alt ed. Alfredis Alfred, Alfred. © 

Algarby , A{zarbien, Les Algarbes, fr. 

8 Algeu, Algan, Algau, g. 

| * Algie ker 7 in Algieriſcher, / , Alge- 

| en, ne. . 

Algernon , Algernon j Algernon, my. 8 

Algiers Algier , Alger, 7 kr. 8 

Alicant, Alikant. Alicatre, 

Alice, Alicia, le - Adelbeit / 'Adelalae, Alis, n Mi 

| Alon, eite dea Aliſo, Lit, wh 


7 

, 0 . ö a. » - 

\ Bas © * +. * TC , 4 
"i. x. * id 


10 A'naniah, Auanias, eee 


185 N Annane, m 10. 15 J 

narau renfri renref<; nan ” 

- Anaftafius,” Ap A ſtaſie min. an. 
\ Anaxag as 1 * oras-. Anaxagore, mn. 
*Anaxorete, At axor et, AnaXore © mh. -— 
Aneaſter; An after, Ancaftre, | 
Anchiſes, Anchis. Anchiſe, 1 215 

* Anchoret, Aufrete , Anacherere's Wu. ; 
Ancona. Ankeng, Ancone, 


1 


7 Martins, Ankus Wirts — nt Min — . 


Martius, man. 
© Andaluſia, Andalußen, Andabe, 7% 


* 


e Andes 


r 'S 
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dileer, | | | 
2 8740 Nes, Anden, oder Kordileren, Andes on 


ilere, a ( 
Andrew, .Andreas z Andres, (Mannfeſt) Andre, mn. Argive , Argiver, in, Gri 


Natyenverzei<niſ; 
Argilez Argil, Argathélie, ſt. 


8 * y a 4 
& © 3 $ ++ 44g 8 


1 * er , rome / * A A A lide 
, Argolis, Argiverin, Griechin, aus Argos 0 
Andrie, Andria, Andrienne, n. n An tgonauten, 24 mn. vi g 25 
e aden AN Ne e 

ndrom , * K omede, Wu. "ns. 
n N Argus, Argus, (wachſamer Mer) Argus, mn» 


Andrews (St.) St. Andres, Saint-André, ſt 


* 


n s 
Angelet or Angelot, Angelette, Angelette, wh, Aria, Arien, Arie ou Aire, 


+12 Ariane; Arian, Arianz wn. «- 

Angelus, Angelus, Engel, LAnge, min. Ariadne, Ariadne " Ariadne ou Arianne , wit. 
Angleſey, Angelſei, Anglefie, j- Arima, Arima, Aime,, |. 

Anglo Saxon, Angelſachſe, in; Anglo-Saxon, ne. bn. Arimathea, Nrimatbea, Arimathee , n. ſt. 
Angrivarian, Angrivarier, in, Agrivarien, ne, vn. Arion, Arion, (Harfeniſt,) Arion, mn. 

Anhalt, Anbalt, Anhalt, ft. mn. AArieſt, Arioſt, Arioſte» mu. 255 

Anjan, Allan, Core d Ajan, g. een Ariſtarchus, Ariſtarch, Ariſtarchus, nuts 

Anianus , Anianz, Aignan, nin. KL +, Ariſtides , Ariſtid , Ariſtide , mn. 

Anjou, Anjou, Anjou, l, .. 1 Ariſtippus, Ariſtipp, Ariſtippe, nit. 

Ann, Anna, Anne, Anne, Hanna, Anne, uon. - ! Ariftobulus,, Ariſtobul, Ariſtobule, mu. 

Annas, Annas, Hans; Anne, mn. - 933 Ariſtodemus, Akiſtopem, Ariſt2deme, wu. 

Anneberg, Anneberg, Anneberg, |, Alriſtogiſton, Ariſtogiſt, Arikogiton, mn. 

Anſelm, Anſelm, Anſelme, mn. f Ariſtophaues, Ariſtophan, Ariftophane, mi, 

Anſpac, Anſpach, Anſpac, ft. | Ariſtotle, Ariſiotel- Ariſtote, mu. 

Anſtaſé, Anaſtaſie, Anaſtaſie, wu. Armagh, Armach, Armache, ſt. und gf, 

Antheus, Antbeus, Anthée, mn. = i; Armenia, Armenien, Armenie, I. 

Anthill or Amphtill, Autill, Antille, Ig. | Armenian, Armenier, in, der, des --- ſche, Armenien; 
Antholin, Antolin, Antoline, mu. ne; vi<h. | - 
Anthony, Anton, Antoine, mn, - Armenins, Armenius, der Armenjer, L'Arménien, on 
Anticlea, Antifjea, Anticlee, wit. * f L'Armenique , mn. 1 U | 
Antigoa, Antigen Antigoa, ou Antigue, j. Arnhem, Arnhein, Arenace, ft. | 
Antigonus, Antigen, Antigonus, | | 


Arnold, Arnold, Arnd, Arnaud, on Arnoul, mu. 
Antills, Antillen, Antilles. Goes ! , , , 


en, ' Arnulph, Arnolf, Arzolphe, mn. 
Antioch , Antiochien, Antioche, ſt. Arragon, Arragonien, Arragon, [, 
f Antiochus, Antioch , Antiochus, mn. : Arran, Arran, Arrane, i. 
| Antipas, Antipas, Antipas, mn. | Arras, Arras, Arras, ſt. F 
Antipater, Antipater, Antipater , min. Alrſacids, Arſaziden, Arſacides, gu. 
Antonia, Antonie, Antoinette, wn. ä Arxtabazes, Artabaz, Artabaze, mn. : 
Antoninus the Pious, Antonin der Fromme, Antonine le Artaxere Longimanus , Artaxerxx Langhand oder mit 
@ > N. g. = "0 * — Artaxerxes à la Longue-main. Mi- 
ntony, {, Anthony, ; rthur, Arthur, Artus, mn. 
. Antwerp, Antwerpen, 7 wig |. | ASE Nom rage nag |, 
nxurs, nr r nxur, f. ap 3 * / ap mn. | 
Apennines, Apenninen , Apennines, gh, Aſaph --» St. St. Aſaff, Alaphale, ſt. 
Aphrodira, Afrodite , Venus, Liebesgoͤttin, Afrodite. Aſchafenburg, Cf, -Aftenburg, 
Apoley for Conſtantinople, Asdrubal, Asdrubal, Hasdrubal, Asdrubal, mit. | 
Apollo, Apoll, Muſeugott, die Sonne, Apollon, mu. Aſckenburg, Aſchenburg, oder Aſchaffenburg Aches 
Appius Claudius, Appius Klaudius, Appius- Claudius, mu- bourg, ft. 1 
Appleby : Apfelbei, Aplebie, |, | Asher, Aſcher , Ascer, mu. 
Apulia, Apulien Apouille, l. | Aſia, Aſien, Aſie, Weltteil. . | 
2 7 Argdelle 4 1 wn. Afiatic, Aſlate, in, der, die, das Aſiatiſche, Aſiati- 
rabia, Arablen, Arabie, l. | que, 2. | | : : 1 
c Arabia Defferta, Wuͤſte Arabien, Arabie, l. Asmonean, Asmoneer, in, Acmoneen, ne, vn : 
Arabia Felix, Ghufliche Arabien, Arabie Heurenſe; g. Asmodeus, or Asmedi, Asmodi, Ebeteufel, Asmodee, mu- 
.Arabia Petraea, Steinigte Arabien, Arabie Petrée, g. Aſoph, Aſof, Axof ou Azach, ſt. 2 | 
Arabian, in, der, die, das Arabiſche, Arabe, 2, Aſif hire, Aſſin, Aline, [. REL 
Arachne, Arachne, Arachne, wi, Ally , ft, Alice or Aliſcn, AP | 
Arbaces, Arbazes + Arbace, mn. . Aflyria, Aſſirien, Aſlyrie, kr, atop 25 
Arbela, rbela, Ardeller, ſt. 8 1 50 A A in, "es Aﬀſſyrien, ne, un. 
Arb ſte, Ar aſte, mu. r , ads , #231 | 
Arckiin, Arfadien, Schiferbut , Arcadie, . scan, Aſtrakan und Aſtracany Aſracan , fl fr, 
Arcadian "Tadier, in, -- ſcher e rcadien, ne. ia, rien, » p. | 
renn , Arcadien, ne 47255 r p 
Arcilins. 1 8 = 1 Atalanta, Afglante , 9229 wu. | 
Arctiangel, Archangel, Archangel, ſt. ACE thants, 8 min. übensber 
Archelaus, Archelaus - Archelaüs, mn. A n — thanaſſee Glaubensbekeuntniß. 
a bald Archenbaut, mn. was 7 a ' Tu", 
1 Arch me Wacht 2 Athenias , Ythener hence, en no, 
8 Archipelago or Archipelagus , Archipelagus / Inſelmer , A mas gry ſt, -- un 
1 | Archi el, m. N + | | - : [ hong 
| Azarhals: Aretbuſe. Arctbuſe, wn, Atlas, Atlas z;Atals, b. und mu. dt” wala 
Argeus Argeus 7 Argee 3. mm. Atreus, Akreus, Atree, mm. RIES | 
** wi N 2: Mi.. | 638884 2 | Attro- 
„M | * | d 


x 


f Babelmandel . 


2A Ramenverzeichniß. 

Atropes, Atropos, (Parze mit d 
Arterith, -Aktereit - Or Del iberg 7 Tri rimonte, ſt. 

Gackens MY Attika, Atrique, |, ook co” 
tican ., Atfifer , in, ＋ 8 4 Artiquaing 16, 7148852 
Attila, Attila „ Attila, —_— a1 
Attilius Regulus, Attzliys en, Attil der 8 


nig, Artilive Regulus, 
Aubry, Alberich ubry Albetie, mn. 65 
__ Avguſta, Auguſte, N wi. 
Auguffus, Augüſt, Auguſte / w. 8 _ 
Auguſtin, Auguſtin - * tin, u wm. 
Au apches, Oranſce urenches, 1. ee 
Aurea, Aurea, Aure, cu Aurte, . 
Aurelia, Aurelie, Aurelie, Wu. n A5 
Aurelian, Aurelian , Aurelien, mn. pes & CIO hy 
Aurelius, Aurel, Aurece mn. N 
Aureola, Aureole , Aureole, wu. | e 
Aurora, Aurore, ( Morgenröte) Aurore, wi. — | 
Avsburg Augsburg, Avsbourg, |. 4. - 
Auſ-nia, Auſonien » Auſonie, 4 n 
Auſonian Auſonier, in 1 Auſonien, . = 1 
Auſten or Auſtin, f. Aguſtin. 4 vs 
Anftraſia, Auſtraſien 7 Weſterreich, Avltrafie, J. 
Aufi afian „ Auſtraſier } in, Auſtraſien, ne, wa 34s" 
Auſtria, *Ocftreihs Aurrich, I. rfe. 1 
Auſtrian , Octreicher ;, in, Heſtreihiſcie Anteben 
- ne, Mn 
2 tun. * * Aurun, ft. 7. 1 
vigncn, Avingon, Avignon, ff. 
Avite, N 
_ Awdry, E:beldrede - Eldrede, wi. 
Axhoim , Axholm , Ax./lme, ſt. | 
Azores, Azoren, Azores ou Agores, i. 
Azza, 9 Ata, 4. - 


= 


- 
- - * 
* 1. 7 1 1 1 * 


—— 


80 for FEY | | 
Bab, for Barbara. 
Babel, Babel, Babel, ſt. 
'Babelmandel, Babelmandel, fr. 4: | 
Babylon; Babilonten, Babylone fr. | 
Babylonian, * in Babilouiſche, Babylonien, ne, 
Bacchanrs, Bachanten, (Weinberauſchte,) err 
Bacchus , Bachus, Wein ett, Bacchus, my, DSI. 
Bachrach , Bacharach, Bacharache, ſt. 8. 
Bactriana , Baktriau, Bacttiane, ſt. fr. | 
Bac:rian, Daktrianer 7 ins Bak trianiſch, Bacrrien, ne, 
Baden, Baden, Bode, mt. | 
| Papdad, Bagdad, vage gdad, ft. 0457 * 
zeth, Bagmet, Bajazers. mwm. 

| Bajac , Baja, Baie, |. iin 
Bainbridge, Bänbritſch, painbriche, 5. N „ 
Balaam, Balaam, Balsam, mm. E ene 

Balbin, Balbin, Balbin, n. knot 
Balbus, Baldus, Samir Balbus, mn. 1 
Fald, Kale, Le Chauve, innz. 7 
Bald win, Baldnia / Baudain, un. . 
Balchals,; Balthaſars. Ba | 

altha altha nner / vi, 
Baltic, Baltiſch, Baitique. . 


Bamber You erg, Bambe; | ſt. 
Banbaurg; Banbury, 9 . 7. 
angzote Ip 


" . 
* 13 4 . ” * — 


Ban ot., Bang 8 
Barbadoes, Hunte 8 
- Bafrbara Barhare - arher , Barbara, wn. 5 

Babarofia, n A6tbart i TY 
INE. Srbaret 1B . 4 * 


7445 


= 1 


© 
-_ Ks , = % a4 


Schere) N — in, Barbariſche, me der dane, 


Beatrix, Beatrix, 


5 Belltartius, 


. Benin 
- Benner, 


Nateiwerzeldinis. 


Barb are, 8. * 
Barbute, Barbut, N » 18 an 9 IG ; | 
Barby, Barbi, Barbis yt Mi e Fl 
N S 2 15 eftns 1 i „un 

das, 8 Arzeile T 2 — . 
i Pa Y cred q 


Bardas , Barda 1 FOE” 
Bardulph ,- Bertolf, San, Fardolphe; * 

- Bareithz Baireuth 7 Bareith , . I. © 
-Barkshire, Birfgaity comte de Bar ET 
Barnabas, Barnaby, Barnabas, Barnabas, parade, 05 


Barnet, Barnet, Barnet, |. 
Barnet, Garnet, Barnet, ſt. 
Barnſtable, Barnſtabel / Barflable; f ſt. 

Bartholomew, Bartholomaus 1. dumb, U e 


3 aruch Baronch . ww. n D 
Barwic > Baru), Bar 


Barwie , ft, - 4 Co Sd 
Baſil, or Bale, Baſel, Bale, ſt. we 2" 
Baſile, Baſilius; Baſil ;:Balile, mn. fe we 
Baſtille, Batille, Baſtille, Schloß. 3 
Bat, f. Bartholomew. © N . £95 
Batavia, Batavien, Batavie, i. |: 

Batave, Bataver , in, \Bataviſche - Batave 5. 
Bath, Bathe, Bath, Bam, ſt. | 


at 
Bathſeba, Batſeba - Vathfeba, Wu. 
Bagcis, Bauzis , Baucis, mm. 
Bauzen, Bauzen , Bavzen, Budiffin , 6. Xe. 
Bavaria, Baiern / Baviere, 1. | 
Bavarian , Jeers Baſerm, Ba riſche / bel. 
Bayonne, Bajun nes Bayonne, ſt. 

earrix, wi, -- 

Be aumarſh, Bomarſd , Beaumarche , Py 4 
Beavis, Bides SHhdaeet Belloviſe, mm. 
Bec or Beck, f. Redecca, Belchen. 
Beda or Bede, Yedgy, Bede mu- N 
Bedtoid Bedford, Bedford, ſt. | 
Bedfordstire, Grafſchuft Bedferd, Comrs-Belfort, 
Behmerland, ſ. Bemerland. 
Belgae, Belgier, Belger, in, Belgiſ®e , Belge, ie 
Belgia, Belgten, Niederlande, Belgie, * 
Belgrad, Belgrad, Belgrade, ſt. 
Beliſar, Beliſaire, . 
Bell, t. Arabella. - 
Pella donna, Belladonne, Stincen, Belladoma, win. 
Bellarminius, Bellarmin, Bellarmine, mu. 
Belier"phenres, Yellerophon / Bellerophon, mn, 


- Bell-ile, Formoſe + Bell-isle, i. 


Bellona Belloug, K*1zg880ttin 2 Nette wn. 
Belteshazzar, „ . Balthaſar. 

Belus, Belus gs ns mu. 

Bemerland or Bebmerland, Sibmen, Boheme, tr. 
Bea, ft. Benjamin. 


Benacus, Beuakus, Benacus, n 


Benedict, Beueditt⸗ Pendi, Benoit, mn. 


þ BenediQa, Benedifte, 3 n en. 
r. 


Bengal, Bengalien, Bengale, 


+ Bengalian, Beugaler, iu, Bengalois, 'e. | 


Renjamin, Benjamin, Benjen' / an ed me, 
uin Benin, | . kr. 
Bene ict. - 


Bensfordbridge , Bevsfordbrdfe; Beaſordhrike, + 


- Beotia, Benzen , Beötie, I. 


Beotian, Beozier; in, Deötien, ne. 7 5 1175 3 
Berenger, Berenger, Berenger, * 14 


Berenice, Berenize - Betenige, 1 
3 gamo / — th ſt. 2 2 +. ©) 
| Bergen: Bergen, Bergen, |}, 


oom gs 


bly, Berfl * en apy £7 


ons, ; 


Namenverzeichniß. 

Berlin, Berlin, Berlin, ſt. 1 
Bermudas, Bertmud8inſeln 4 Bermudee, jj. 
Bern, Bern, Berne, ft. | 
Bernard, Berabardt, Bernarde, mu. 
Bertha, Berte, Berte, wn. 
Bertram, Bertram, Bertrand, mn. 

rice, Berwik, berwie, K.. 
funzen, Dien, Befangon, ſt. 
"Beſoruz, Beſor, Beſore, mn. | 
Beſb, f. Elizabeth. mn zan 
Beſſarabia, Beſſarabien , Beſſarabie, I. 
Beſſarabian, Beſſarabier / in, Beſſarabien, ne, 
Bet, f. * 1 x Ft 22 
Bethlehem , Betblebem, Bethlehem, Betlem, ft. 
Beſſey, f. Elizabeth. | 
Betty, f. Elizaberh, Betti, Betchem Lieschen, Babeau, 

Babel, Babiche. | | 

Beverly, Beverlei , Besetlie, t, 1 
Bervern, Bevern, Bevern, bit. |. . 
Bezanzon, ſ. Beſa mon. | 
Biddy, f, Bridget. | | 


Bilbao, Bilbao p Bidao, ft. 2 
Biledulgerid, Biledulgerid , Biledulgérid, fr, 


ilmchen, Helm⸗ 
22 3 


Bill or Billy, für William, Wilm, 
chen Guillot ou Quillot, Quillet, 
Bincheſter, Binzeſter - Binceſter, ft. 
Biscay „ Biskai , Biscaye, b. | 
Birhynia, Bithinien, Birkynie, fl —© 
Birhynians Bitbinier, in, Birhynien, ne, 
Blackmoor , VBiafkmor , Blacmore, ft, 
Black-ſea ,- \&warie Meer, Mer Noire. f 
Blac Water, Schwarz waſſer, Black water ou L Eau Noire, fl. 
Blanch , Blanka, Blanche, wu. pe 9 
Blaſe, Blaſſus / Blaiſe , mu. 
Blaſia, Blaſſen, Blaiſie, kl. 
Blois, Blois, Blois, ft. | 
Boadices, Boadizea , Boadicee, I. 
Bob or Bobby, f. Robert. Bob, Bobin, mn. 
Bocckoris, Bochoris, Boccoris, mg. 
Bodwin , Bodyuin , Boduin, mn. 
Boetia , Boezien, Boetie, l. | 
Boerian , Borzier / in, Bottien, ne, 
Boerica , Boetif, Boetique, I. 
Bohemia, Bdmen - Boheme, kt. 
Bohemian,  Bdmex ia, Bomiſche, Bohemien, ne, ou 
Boheme, 2 | 9 
Bolc-gna, Bolonge, Bononien , Boulogne, ft. 
Bona, Vun Bona, ſt. 
Bona ona : Gute, Bonne , wn, 
Bonadventurus, Bonavemur, Bonaventute, mn, 
Bonavento, Bouavents, Bonevento, ſt. 
Boniface , Bonifaz, Boniface, mn. 
Bonn , Bonn, Bonne, ſt. x 
Boromee z Boromaus, Boromte, mn. 
Boriſtheneſs, Boriſtbenes, Boriſthenes, fl. 
Borneo, Borneo, Borveo, j. |. Ga 
Borough-Bridge, Burgbriff , Pont de Caſtel, ft, 
Boinia, Bosnien, Bosnie, . 2 | 
2 1 in, e ne. 
OSPAROTUS , Besppber, Bosphore, me. 
Boſton, Boſton ; Boſton, » 6.5 l 
Borbnia, Bothmen und der Bothniſhe Meerbuſen, 
_ Borhnie, I. mb. I 
Botoniates , Botoniat , Botonist“s, mn, 
Bourbon, Burbon , Bourbon, kr. Familienname. 
Bourdeaux , Burde, Boudeaux, fl. . 
rabant, Brobant, Brabant, 9. | 
Brabanter, Brabanter, in, Brabangon, ne. 
Braganze, Bragam; Bragance, ft, 
2 Brampten, Brampton, ſt. 


Breslaw, Breslau, Breslau, ſt» 


4 Brugge, 


— 


Namenverzeichniß. 
Brancaſter , Brankaſter, Braneaſter, ſt. | 
Brandenburg, Brandenburg, Brandebourg , 


= y - = n 

wa 4 % 
4 * „ 
- 


* 
ſt. 1. 


% 


Braſil, Brafilien | Brefil, l. 
Brafilian , Brafilier, in, Braſiliſde - Braſilien, ne. 
e Breknokgau, Comte de Brecknocks gf. 
Breda, Brede z Breda, ſt. Nan | N 136 
Hremen, Bremen, Breme, ft. bit. | 

Brenrford, Brentford Brentford , ſt. 

Brescia, Breszia / Brescie, l. 19 


20 Heal 8 Brandenburger, in, Brandebourgetois, % 


Breſt, Bre 7 Breſt, ſt. N 

Bretanian, Bretanier, in, aus | Bretarige, Bretagnolt, d 

Bretany, Vretange - Britanien o Vreragne, p- 

Erian, Brian, Brian, KIN» 1 | 

Bridget, ſ. Brigit. 3 

1 1 rükkwaſſer , L'Ean de Pont, on Pente 

nine, » F t 

Bridlington, Breitling, Bridlington, ſt. £ 

. Brigitte, Britzite, wit» 5 

Brill, Brill, Brill, ſt. AA. 

Brindiſi, Brundus, Brindifi er Brindes, |. 

Briſac, Breiſach , Briſac, I. ſt 2 

Brizgaw, Brisgau, Brizgau , g. 

22 9924 Wann [40 25 
ritow , Briſtau, Bei „N. I. E 

Biitau, Britte, Brittin, Brittiſche  Eaglindex , in, 
Breton, ne, Anglois , e, on. 4 

Britain, Britanien- England, Albion, Bretagne, i. kr. 
Great Britain , Grosbritanien, Grande Bretagne. New 
Britain, Meubritanien 7 Nouvelle, Bretagne, |. . 

British , ſ. Britan. : 

British Channel, der Kanal, La Manche, me. 

Brixen, Brixen, Brixe, | | 

rüͤgs, Bruges, ft. 

Brundiſi, ſ. Brindiſi. 

Bruns Wick, Braunſ@welg ! Brunewic, bit |. 

Bruſſels, Bruͤſſel, Bruxelles, ft, 

Brutian , Bruzirr + in, Brutien, ne, vic. 

2 Brutus Brutus, mn. 
ryan, f. Brian. | 

Bycephalng, Buzephalus oder Buzepdal, Alexanders Roby 

ucephale, 7 

Bnckir gham , F e Buckingham , ft. 

Pnda , Bude, Bude, f. - 

Buenos Ayres , Haenos aires ; Buenos-Ayres, |. 

Buldneſs , Bulgſeg, Bulgie, | 5 | 

Bulgaria, Bulgarien, Bulgarie, I. 

Bulg ian, Bulgar, in, Bulgare, 3. 

Bulgaroctones, Bulgarokton, Bulgarotone, Min» 

Burgos, Batgos, Burgos, f. 

Bu:gundia, Burgund, Bourgogne, [. 9. 

Bn: gundian, Burgunder, in, Bourguingnon, ne. 

Burien, Burien Bur ien, 7 * 

Burow, Brigg, or Borough - Brigg , Burgbrükk, Burou, 
Pont de 1 50 4 | 

Burſa, Buiſa, Burſe ou Pruſe, 


Burfia, Burſia, Bulgarien, 2 l. 


Burſian, Burſer; in, Barſien, ne, vn. 


By:antiue, Bfiamer, in, oder Bizantiner, in, Dysna- 


tin, e, ou de Byzance. 
Bynantinum, Yjzang, Byzance , ſt. 


: 


= 
8 * 
8 . * 
- 
— 
* 


| Eacns, Kakus, Caen, mu · 


Cadenac, Kadenak. Cadenac, fﬀ. - 
Cadiz or Cadix, Kabiz, Cadis j, h. 
88883633 7 


2 : 


% 


| Cajera, Kajete, Cajerre, mb. 


- Calecute, Kalekuter, in, Calecate, 2, . 


-_. California, Kalifornien, Califocnie, l. p. 


Galmuck, e kin, 8 2. nene. N 


Canterbury, Kanterburg, Cantorbery, 


1 Caracalla, Kara 


* 


Namenverzehniſs 


Cadmus, Kadmus, Cadmus, ln 
Cad willater, Kadwallater, Cadallarer, mn. | | 
Caen, Kaen, Gaen, ſt, , | 

Caerleon, Kaerlon, Caerione, t. 6 18 
Caeſars ſ. Ceſar, s | 8 7 2816 
Caffraria, Kafrarien, Caffririe, l. 2 
Caffi arian, Kaffer, in, Caffrerien, ne; | Caf, FR „* By 


> 


5 2 1 „ * 


1 N Ty #1 A 
Cairo, Kairo, Caire, ſt. — 11 nenn 
Calabria, Kalabrien, Calabre, p. 


4.4 


Calabrian, Kalabrier, in, . ne 3 ; 6uGularai, 2: 
- Calahor, Kalaborre, Calaborre, at % ; 


Calais; Kala(s, Calais,” ſt: 

Calamine, Kalamine, Calamine, ſt. 

Calaphates, Ralapbat, Calaphare, un. 
Calatraye, Kalatrave, Calatrave, ſt. 
Calchas, Kalas, Calchasz, mn, 
Caleb, Kaleb, Caleb, mn. | * | 
Calecut, Kalefut, Calecur, ftr. 
Caledonia, Kaledonien, Caledonie, k. 
Caledonian, Kaledonier, in, Calédonien, ne. 


Caliſornian, Kalifornier, ine Californien, ne. 
Caligula, Kaligula, Caligula, mn. 8 
Calliope, Kalliope; Calliops, - wn. 


Calvin, Kaltzin, Calvin, teens 
Culyiniſte, Kalviniſt! in, Gaivinits, ; 2 ſu. BR n 
Caly don, Aalen“ & Calydon, mn, - - 7 | 


Calypſo, Kalipſy, Calypſo, wu. | 
Camargue, Kamargue, Camargue, 2. 
Cambray, Kambrath, Cambraie, its, 7% 
Cambria, Kambric, Cambrie, ſt. 


Cambridge, Kambritſch; Cambridge, 2 411 7 
Cambyſes, Kambis, Cambyſe, wm. 
Camillus, Naimill, Camille, mm. 
Campauia, Kampanien, Campagne, I. 
Campanian, Kampanier/ in, Campagnois, e. 


| Canaan, Kanaan, Canaan, p. 


Canaanite, Kaudaniter, in, Canaanten, ne. 
Capada, Kauada, Canada, fr. 
Canadian, Kanadier, in, Canadien, ne, ou Canadois, e. 


Canaries. or Canary Isles, Kauariſchen Juſeln, oder Ka⸗ 
narien, Isles Canaries. 


Caparian ; Kaugrien : oder Kauarier, in, Nx Kanari⸗ 
cher, e es, Canarien, ne. 

Candia, Kandien, Candie, kr. 
Candian. Kandier, in, Candiot, e. v. | 

CGaningtan, Aguigten, Canigte, l. 
Cannae: Kanud, Cannes, 8 N . 
Cannibale, Kannibale, in, Cannibale, vun. 
Cantaricbridge, Kanterrrükk, Cantorbriche. 5. | 


anute er Cnuté, Kauut, Canut, mn. 


ape Finlsrerre, Kay Finisterre, Votgebirg vom Ende 
der Welt, Cap Finisterre. 


Cape of Good Hope,  Vorgebirg der guten Hofnung, 
de Bonne Eſperance, 
Gap: Horny Kap Horn, Vorgebirg Horn, Cap Horn. 


aße North, Kap von Nord, Vorgebirg des Nordens, 
Cap du Nor 


Cdpe Verde, Grüne Vorgebirg, Cap Vera. 
| Gape St. Vincent, Yorgebirg Ganft Vinzent, Cap Sainr 


ncent. 


Capernaum, Kayernaum, Capernaum, ſt. 
Cappadocia, Kappadozien, Cappadoce, [: 


Cappadocian, . in, feed. ne. 
Capua, Kapua, C g 123 . 
9 


47 Fargralle,: mn. 5 1 


559 


4 
1 
Ly 
oc 


_ Caſhel, Kas 


Calandra, Kaſſandre, 3 un. 


Calis, Kaſſis, Caſſis, þ 


Caterlagh, Katerlag, Caterloge, ſt. l. 


Celeſtine, Zeleſtine, Celeſtine, wn. 


a Cephalonia; Zephalonien, e he ſt. : 


 Namanverneinis 


* Caramania, Küramanien, Caramanic, I. WE totes 
Caranus, Kargn, Carave,- min. 9 
Caravanſera, Karavanſera, is 1. 5 To 
Cardigan, Kardigan, Ca 28 a "EDI 
Saris, Kgrien, Carle, g. r. 8 wa 2 
Carian, Karier, in, Carien, ne. q f \ x 
Caribbee, Karribe, in; Caraibe,. 


Caribbee Islands, Kargjbiſchen Dien, les cane ou 


Antilles, 78 
Car in, Katrin, Carin, mu. | 
Carinthia, Kärnten, Earinthie, p | 
Carinthian, , Karatners, in, Ca ien® 1 ne. 
Carlisle. Karlisle, Karls inſel, Carlile. 
S Karmartbens ehen, . thr 
Carmel, Karmel, Carmel, b. s. +»; 
Se Karnarvon, - Carnarvon, 7. 2 

Carniola, Krain, Carnisle, p. | 
Carolina, Karolina, Cateline, J. 7. SYS 1 
Carolina, Karoline, ina, . wit, 708 55 
Carpathia, Karpathien, Cespathie, g++! _— 
8 Karpather, wy Carpathien,. ne., 

arpathian euntain, Sea, iKarpatd 

ontagne, Mer Carpathienne, — 45 why Gebirs! Seer 


Carthagena,. Kartbagena, Carch 
Siehe Kartbagena, Carthagene 


7 
7 


92. 


. 


|; 
an, Karthager, in, Kartbaginien er 1 
niery in; Puniſcher, 1 es, Car th aginois, ſer, i 155 vu⸗ 


Carthago, Karthago, Cart ou Carra 
Carus, Karus, Caray, MINE ” 1 7 * 


Caſale, Kaſal, Caſal, ſt. f 0 OEM Fes wy 0 5 
chel, Caſſelie, ſt | | 
Caspien Sea, Kaspiſche War, Mer * Caopicnne, ou cer 


m. | 
CA, ſ. tin dea. 2 3 
Caflander, Kaſſander, har mu. OY 0. 


Caſſau, Kaſtau, Caflan, ft. 10 . 
Caſſel, Kaſſel, Caſſel, ſt. igfſ. MN G25 h + 
Caſſia, Kaſſia, Caſſie, wn. 

Caſſin, Kaſſin, Caſſin, b. 

Caſſiopea, Kaſſ. eta Calliopte, wi. 

Caſſius, Kaſſius, Caf ns, ou Cailte, nt . 

Caſtleford, Käſtelford, Caltletord, 4. 5 

Caſtile, Kaſtilien, Caſtille, p. Ty 9 ö 
Caſtilian, Kaſtilier, in, Gaſtilien, ne, ou r e. 
Caſtor, Kaſtor, Caſtor, mu. | | 
Catadupes, Katadupen, Catadoupes, gb. 

Catalonia, Katalonien, Catalogne, p. fi 

Catalonian, Katalonier, in, Catalonien. ne, ou Caralva, « e: 
Catana, Kataua, Carane, ſt. | 

Caray, Katai, Catay, ſt. 17 . 
Cataya, Kataja, Cataye 185 
Catharina, Katharina, Kilt, Catherine, un- by 


Catilina, Katilina, Catiline, mn. „es 
Cättians, Katten, Catles, 2. urology 

Cato, Kato, Cato, mu. 2 12 
Cancafus, Kaukaſus, Kaukos, Caucaſe, gh. - 
Cayenne, Kajenne, Cayenne, ſt. 

Cecily, Jezille, Cecilie, un... n 
Cecrops, Ale Cecroph unn 
.Celebes, Zeleben, Celebes, . [10% 
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Geleſtin, Zeleſtin, Céleſtine, mu. 5 Tue 


elta, Zeſte, it, Celte, a2. bn. #7" Rag 


$508; * 


Celtiberia, Zeltiberien, Celtiberie, 1 N RO 
Ceiriberian, Zeltiberier, in, Celtibère, 2, "466 
Cennis, Zennis, Cennis, b. 
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"Ciptas, 


Saneeehnk: 


Cephae, Zephas, Cephas, mn. 
Cepheus, Zepheus, ephee, mu. | 
Geri, Briſh, Holtendund, Cerbere, 


Cerinth, gerinth, Cerinthe, mn. 
Ceſar, 3 ar, Ceſar, mn. 
Ceſarea, '3Ziſarea; Ziſarien, Ceſarte on N t. 
Ceſarius, Zeſarius, Ceſaire, mu. 
Ceſtus, eftus, Ceſte, mn. 
Ceuta, Zeutay Ceuta, ft, | 
Cevennes, Zevenniſche Bebirg; ; dieZivennen, Cevenndh, gb. 
Ceylon, Zeilon, Ceylan, i. 7 
Chalcedonia , Kalzedonen, Chalcedoine, ſt. 
Chaldea , OL. Chaldee, p. 
Chaldean, Kaldaͤer, in, Chaldeen, ne. 
8 Schalon, Chalon, fi. |. | 
Champaign , Schampange z Champagne, 9. 
Chania, Schanien , Chante, y. | 
Chaonia , Schaonien, Chaonie, «+ | 
Charing , Staring , Charin . | — 
Charity, Schaxite, Liebe, C arits, amour, wn⸗ 
Charlemain, Karl der Große, Charle-magne, 
Charles, Karl, Kerl, Charles, mn. 
Charles crown, Karlefrone , Carlscron, |. 
Charslesruh, Karlsruhe, Carisrnhe, ſt. 
Charlestown, Karlsſtabt, Carlsſtadt. As; t. 
Charlotte, Scharlotte, Charlotte, wn, 
Charon, Karon, Furmann im Orkus, Caron. 
Chelmford, Helmfort, Chelmtord, ſt. 
Cbemniz, Chemniz-. Kemnn, Chemnis, ſt. 
Chepſtow , Schepſtau, Chepſtan, ft. 
Cheruscians, Cherusfer, muen, Cherusques, 2, mn. 
Cheshire, Scheſchire, Chechire, p, 
Cheſter , Scheſter, Cheſter, |. | 
Cheswiek, Scheswik Cheswic, ſt. 
Chicheſter” Schiſcheſter, Chicheſter, ſt. 
Chimaera. Chimire oder Schimaͤre, Chimere. 
Chili. Chili. Chili, 1 l. - 
Chilianz .Chiher+ in, Habitant du Chili. 
China, Chiite wer” ma, Chine, kt. 
Chineſe, Chineſer, in, Sineſer, in, Chinois, 6. 
| Chio, (. + Sie. 
Chiron, Chiron, Chiron, mn. 
Ching Kioe / Obige pn. | 
hl rie, o Gris. * 
Chris F. Chriſtian n 
Ch:iſtian, Kriſtian, Kriſtel, Chriſtian, Chretien, Chi. 
ſtien, mn. 
Chriſtiana Kriſtiaue, Kriſtel, Chriſtiane, Chretienne, wi. 
Chriftins r1imne; Tinchen, Chriſtine, wy. * 
Cb ittopher, * feds Chriſtophe, ou Chriſtophle, wn. 
, Chiys or Ghryf 2 ; t. Bol : ; i 
Chr y ſoſtom. K. iſo tom dmund, Chri blame 
Cbulittan , Chuſiſtan, C Chuſiltan, * : _ 
Cicely, f. Cicily, | 
Cicero, Zitete, Ciceron, mu. 
Ciccrone, Zizerone . Gelexcer Wesveiſer, Cicerone, 
Cu iy ei. Cecily.. Py | 
Cilicia, Zulizien, Cilicie, = 
Cilician , Ziliner, in, Cilicien, ne, vn. 
Cimbri , Zimbrier , Cimbres, a. vn. | 
Cimbria, Zimbrien, Cimbrie, l. 74 
Cimmeria, Zimmeria, Cimmerie, a. ſt. 
Ci nmmerian, Zimmerier, in, Cimmerien, ne. 
Circaflia , , Zi:?affien p Circatiie, |. uf 
Circaſſian, Zirka tler, in Circafſien, ne. | | 4 
Circe, Jirze - (Zauberin) Ci ce, wa. | 
Girenceſtgr, ee Cirenceſter, |. 
Cis, f. Ceci 
Clare, Flare) Claire, wn. 


Claudia , Klaudia 5 * wn. 
8 TY 8 
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* 


Cleves, Kleve, Cleves , |. 
| Clio, Klio, M 


Namenverzeichniß. 


J Clandina, Claudine, Claudine, wit. + 
| Clanſenburg, {Klauſenburg / Clauſenbourgs: ſt. 


Claudius, Klaudius, Claude, mn» 


Cleanthes , Kleanth, Cleanthe, mn. 
Clem, f. Clement. 


Clement? Klemens, (Giitisz Huldrich) Clement, mn. 
Clementina, Klementine, Huldrike, Clementine, nt 


Cleopatra, Kledpatra 1 tre, wu. 
Clerac , aff , Clerac, 
Clermont, rmont, 1 ſt. 


uſe der Geſchichte Clio, tn. 
Clodius, Klodzus ,*Clodius, m 


Clotho »* Kloths , Parze : die Neu Wokken aufwifkelte 


Clotho, wn. 
Cluſian, Kluſier, in, Cluſien, ne. 


Coblenz, Koblens, Coblenz, ſt 


Cochermouth, Kochermut , 8 i. 
Cochinchina, Kochinchina, Cochinchine, Fr, 


Cocytus, Kozity Höllenfluß , Cocyte, f Kind 


Codebec, Kodebekk, Caudebec, ft. 


Codrus, Kodrus, Codrus , mn. 


Coeloſyria, Zbleſirien, Coeléſyrie, 1. 

Coimbra, 1 brien , Coimbte, cu Conimbrie, þ 
Colcheſter, Kolcheſter, Colcheſter, ſt. 

Colcbis, Kol<is, Colchide, |. 

Colchian, Kolchierz in, Colche, e. 

Coldingham, Koſdingham, Coldinghamy 4. 


Colceſter, Koljeſter, Coloeſter, |+ 
© Colen,ſce Colong, ſt. ; 


N Colleta, Kolde, Collete, wn. 


Colmar, Kolmar, Colmar, ſt. * 
Cologn, Koln am Rhein, Colgne, t. 

Commodus, Kommodus, Comme dus, mn. 
Compoſtella, Kompoſtell, Compoſtelle, ſt. 
Comus, Komus: Schmaus gott, Comus mn. 


Concordia, Konkordie, Kord<en, Concordia, wn. 


Congo, Kougo, Congo y f. Inhabigat of Congo, 
wouer von Kongo, Congulan, e, on 3 © 


_ Connangh, Konneff, Connau, . 
Conny, t. Conſtance, 


Conrad, Konrad, Conrad, mn. | 
Conſtance, Konſtantigy Slaͤnichen, Conſtance, wn. 


Conſtance, Konſtam, Koſiniz, Conſtance, ft, Lake Waſhes 


ſtznce, Koſtnjzer See, Mer de Conſtance. | 
Conſtans, Konſtans, Conſtans, mn. 
Conſtantine, Kon ſtantin / Conſtantin, mn 


Conſtantinople, Kouſtantinopel, * "Stambul Come 


ſtantinople, ſt. 
Coorland, ſ. Courland, 
Conventer, Kouventer Conventer , |, 
Copenhagen Kopenhaten , Copenhagne , t. 
Zopronymus Kopronim, e e mn. 
Lordoua Koteduba ;- Cordus, ſt. 
Cerduan, pharos Korduan, Leuchtturm, Cordnan. 
Corea, Korta, Coree, I. 
Corta K rfu ; Corfon , 1. 
Corinth, Korintb, Corinthe, |. 
Coripthian, Kormther e in, Coriathien, ne, 
Cork, Kork, Cork, E 
Cornelia Kornelia, Cornelie , wn. 
Cornelius, Korgel, Corneille, mn. 


Core wall, Kornwall , Kornubien , Cornwaille on cer 


tubie, [. 


Coromandel, Roromandel , Coromandel, bt. 
Co ena, Kai one / Krone, Corone, wu. | 
Cor nis ' Koroms , Coronis, mn, 

- Corfica, Koififa , Corſe, i. Notes 


Conſican, Korſe , Ko ſin, Corſe, Lo if 


© Cornane, Koranne / orogae, ſt, 


> 
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 Dacian,, Dazier, in, Dace, 


- _ Nanjenverzeſ<hniſi 1 
Ege gd Koribante', in Cerybante;;: 3 Pam, Dam, Dam, ſt .. 
Co 1 in, Coſa que, 2 0, We Damaris or Damroſe, Damaris, Damoroſe, Damoris, 5. 
Coutland,, land, Curlande, fit Damascene, Damadfer, in, Damattrter--6-6, Dama 
Conrlander , Kurländer , in, Gurlandols. . Uſers ct, es, Damaſener de Damas, Damaſ- 
Combridge, Kombridſch, S „e ce. 
Cosmo, Nosmus, come mn 1 or Damaskus, Damasko oder Damask, Damas, f. 
= Pk. Cracow \ Krakau, Cracovie, ſt. * Damaſus, Damas Damaſe m. * 
Creme, Keeme, Creme, ſt. Cremona, temen / Cre- Damietta, Dannette , ſt. hn 
| mone, ſt. > Damna, Dam" / Damne, . „ 7 2 TEN in 
Cremoneſe . Keemoneſer, in Cremozeſe, * FP Dia, Daniel 5 * PRESS. Pn 32 17x; *»; 
Cretan; Kreter / in, Cretois, © £254 $1334 + Dan, Dan, Dan, mn. &, (Et rin rived 
Crete, Kietd', Crete, { 1 af} Danae, Danae , -Nanae , Wt. Ww. 5 
Crim or Crimes ard. alſo Tanria, enam, amen, Danaides, Danaiden, Danaides, W. TT Rail 
Orimse (la) ſi. Dapcaſter, Danfajter, Dancadre, ſt. 
Crispin, Krit pin, Crepin , mn. a: + Pane, Dane, in, Daniſchery: e, es; Derbi, 0 de Das 
Crispne, Krispus, Krauskorf, Crispus, mu. mnemark. 
Croatia, Kregtien ' Croari?, 1. | Danemark or Denmark, Dinnemark,. Danemark, LY 
Croate » Kroat y\ in, *Croate','' 2. ou Cravate, 2. Daniel, Daniel, Daniel, mu. 2 "8. 
Cromwel, Rromwel, Cromwell, mn. | ; Danow or Danube, Donau, Danube, . I 8 TT 
Crcronian, Krotonier , in, Crotoniare, 2. 7 2 Danezigh, Danzig Danzig. t.: E ia 
Croydon, Kroidon, Croydone, ſt. 3 + Daphne, Daphne Dafne, Daphué, wu. Felis 
Ctesiphon, Ktefiphon , 3 my |. 224 / Daphais. Daphnis, Dafuis, Daphnis, mn. | 155 
Cubai, Tuba , Cuba, j. x Dacby or Derby, Derbi, Derbie; |. 
Cumae, Kumd; "Cume, ſt. Dardanelles, Dardanellen, Dardantlies, Sau, 
Cumberland, Kumberland, Cumberland on Cundrs, p. Dardanells, f. v. Wop 
Caningham, Kuningham, Cunigham, |, Dardania, Dardanien, vardanie, 1. n 
Cupid, Kupid , Liebesgott, Cupidon, 70 | - Dardanian , Dardanier/ in, Dardanien, ne. e 
Curazao, Kuraſſao, Curagao, fl. 118 > Dardanus , "Dardan ;Dardavyt, mmm tr 
Curde, Kurde, in, Curde,'2. . HParien, Erdzunge - Dariew,. Darien... n. 
Curdiſtan, Knrdiftan, Curdiſtan, fr. Darius , Darius ; Darius mu. FS woltge. 1 
Curetian, Kurezier, in, Curcre, a. E Darmſtadr, Darmſtadt, Darmaadt, 7. 597 ene 
Curiati, Kuriaten, Curiaces, 2. Wo... Dartmouth, Dartmouth, ee "Tu | TE 
Curopalates, Kuropalat, Dberbofmarſcall , | 4 1 Daunia, Daunien, Daunie, I- TIE FEED 
—— u, Kutberk , Curhberth > Danpbis: Deusbid. 125 K * in 5 atria 
Cuthbert ert erty, mm. anphin, Dauphin, en ronpr 1 von p 
Cuthberſon, Kutberſon . Cuthberſon, fils de con- Dauphin, mn. | wks 5 
berth, mu. een 3 2 
3 Kutter, in, (Alter Name der perlen) Cu- Wa ag a ging Davpbingts Dofinat Delphi 
Sen, 6 10 Ak-; aup inc, ” . 
88 2 Cyaxare,, mu. David, vid, Dad, David, m. 3 to G 
Cybele, Zibele, Gdttermutter , Cybele, wit Davids (St.) St. David, St. Darid, ou ville de Saint 
Cyelades, ikladen, Cyclades,” i David. ft. 
Cyclops, Ziflopen Cyelopes, mu. | Davids Head, (St.) Vorgebirg St. David, Cap! de Saine 
Serie up iparis, GS, mn. r 1 3 La 12 4 e. David. 5 
yprian, prian, Cyprien, mn. 3 avy, ud, ( Day | Ni 
nie in, Zipriſcher, e 6, Eypriea, ne,-Deb or: "Debby, 75 n . Tt LT 
7 rio cy can, , k. 
Cypripar; 5 Kupid / Cypripor,. mn. "$3, - Decapolis:, Defapovlis ue even 4. 
Cyprus, Ziprusz. Ziprien, Cypre, j. (2-26 1h Decius, Dezius oder Dez, Dece, un. 
Cyrill, Strill⸗ Gricher; Cyrille, mu. .  Dejanira, Dejanire, Dejanire, wu. T 
Cyrus; rus , Cyrus, mn. 110 Dejoces. Dejo;es, Dejoces, m. 
Cythera, Zithere, Cythére, i. Deiphobus, Derphobus 7 Driphob,,. Driphobe, un. 
Cythera, Jithere, Venus, Lirbesghttiy, este wn. Deirburſt, Deirbürſt, Deirburſt;; 25 
Czarigrade, Konfiantinopsl, Czarigrade, ſt. Deir Wald, Deirwald, Deirwaid, b. ut 19 | 
CatrnikoW, N eb, 060 15. 1 DOE, Delft, Bett, |. Pi CO It 
| FAS 7 - Delly, Delli, Dehlo ou Deli; 6. 910 
e pe. eee 2 or Cynthia, Delos oder Zintbia/ Delos 6 n er. 
— | ABS MH A SHITE aig ie, 
Dtn . ': >... > Del Wh Delpbes oder Delſos, De 00, 
Daci 3 Daier/ Dices. P 1 Demarat, Demarate, — . 
Dacia, Dazien, Dacie ou Dace, 1. N Demas, Demas, Demas , mn. x 


Demetrius, Demetrius, Demeter, eee mit 
Daedalus, . Didalus er Didal,-D Dacdale, wn. 1 Démocritus, Demokrit Demoerite, mm 
Dagho, Dago, Dagho, Demogerdon, Demogordon, Demogor don mn. 


| Dagon, Gu Daten, Dagon, ma. Ki! 555 -  » Demoſthenes, Demoſthen , Demoscene, mn. 

- Daintry or . 1 Deventer, . 6 E Denbigh, Dendig,. Denbige, 1 | 
Dalecarlia, Dalekarſien, Dalecarlie, l. 758 Denis or Dennis, or Deuye, ions, Denis) An; 
8 8 Jt "II ne. FN bs, ſ. 97s Dion fe 

| almatia, Dalmatien , Dalmatie, oy ennis or Denys , Dioniſe peaiſe vn. A 
| A Dalmazier, 9 ne. - Penny, ſ. Dennis, a nas a 
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© Ramenverzeichnif, 
Denys, (tg, St. Denis, Saint Denis, 1g. 
Denzel or Denzil,” Denzel, Denzel on Denſel, win. 
Deodate or Thegdorue , Diobat, Theodot } Sottgegebe⸗ 
ner, Gotthold ,  Deodate , ou Theodote, mu. 
Derbt or Derben,, Derbt, Derbt, |. | . 
Dermoad, Dermend, Dermonde , ſt. 
Derby, Derbi, Derble, ft. 


Derrick or Detic, Theodor, Theodore 15 
Darcy « Derri 7 Bertie 7. : * 
0 


r 


4. 
- 
* 
8 
9 
1 
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—— wk, Des ord 7 Derefords , ſt. * 
escarte eskartes oder art, Descartet 5 
Desmond, s mond, 8 5 £900 


Deucalion , Deukalion, Deucalion, mn. 
Deventer, 1. Daintry. | | 
Devonshite, Divonidire Devoncherie, y. 

| DEM: 8 K ſt. | 

1ana, Diane, Ja tin, Diine, a 
Diarbec, Diarbe D/arbec 0 J. 1 
Diargument, Hitfanjen , Hircanie, l. 
on " 2 or 8 t. Richard. 
icorus, Diforus, Dikor, Dicore p 
Dido 9 Dido, Dido, wn. : | * . | 
Dieben, Theben, Thebe, |, 
Dieſt, Dieſt, Dieſte, ſt. 4 
Dinah, Dina, Dina, wn, I 
8228 mane, 38 WEE: 
inkelſpiel , nfelipiel } Dunkelſpile, ff. 
Diocleſian, Dioflezian, Dloelstien, © 1 


Diodorus, Diodor, Diodore, 
Diogenes, Diogen Dieben 


o 


f Aogenes, Diogen , Diogenes, 

Diognetus, D ognet, Dlogoste, — 4 

Diomedes, Diomed, Dioméde, mn. 

333 1 Denis, Pp | 
marsd, Ditmarſen, Ditmarſe, g. 

Dobe, f. Robert. wad As | 
DEN b, Duisburg, 8 wy _ Fr We 
rine Mountains, Doffriniſche Gebirg , DBoffrines, 
Dol or Dolly, Dorchen, f. Dorothy. be 1 

Dolopia, Dolepien / Dolopie, g. k. 

Dolopian, Dolopier - in, Dolope, 2. 

Domingo, Domingo / Dominque , ff, 

Dominic, Dominik, Dominique, mn. | 
Dominica, Dowinika, Dominik, Dominique, i. 
Domitian, Domizians Domitien, mn. 
Don, Don, Donfluf, Don, fl. 
Doncaſter, Donkaſter, Doncaftre, ſt. 


Diogéne, mn. 


Dorcas, Dorkas + (Hindin, Rebkub/) Dorcas, (Cheorette, 
| iche, wn Fe 


Dorcheſter, Dorſcheſter, Dorcheſter, ſt. 
Dordogne? Dordogne, Dordogne, fl. 
Dorian, Dorier, in, Dorien, ne, vn-. | 
Doric, Doriſch, Dorique. . 
Doric or Derric, f. Theodoric, = 
Doris, Doris, Doris, wn. | 
Dornterd, Dornford, Dornforde, |, 


rothee, wh, 


Dorſet, Dorſet, Derſet, 9. 
or or Dortrecht, Dortrecht, Dortrecht. 
Douglaſs or _Duglaſs, Duglas, Dugias, {<: ; 
ouſabell, Dufsbelle, Glizerie, Douſabelle, Glycérie, wy. 
ouſe, Dulfe., Dulzie, Douge 9 Doulcette, wile | 
ever, "Dover, Douvres, ſt. 
Dear, Donal, Donai, ſt. * 
own, Daus, Dune, ſt. EK 
rontheim, Drontbeim, Dronthemie, ſt. 
rule, Druſe  in+ Drue, 24. 
Dienheim, Druſendeim, Druſenbemie, ſt. 
ruſilla, Druſille, Druſille, wn. 


Þryads, Driaden / Waldgdttinnen / Dryades, wn · 


"Dundee, Donde, Dondee, |. 


Durazzo, 


Durham, Durham , Durham, ſt. p. 


FEeſtanglia, Oſtangeln, Eaſtanglie, a. k. 
' ' Faſt Franconia, Oftfranfen , Franconie orientale, g. 


HY - -_.,_ Edenburg Caſtle, S 
Dorothy, Dotothee / Oorthe / Dortchen / Dorchen . 


_ Ednan; 


Fed, Ida, Ide, Ide, 


| 2 > ee | 
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Namenverzeichnis 
Dublin, Dublin, Dublin, ftr. 3 

Ducas , Dufgs , Ducas , min, 

Dudley, Dudlei , Dedli, mn. 
Duglaſs, f. Douglaſs. 


Duncan, Dunkan, Doncan, mu. 5 5 1 
Duncaſter Dunfaſter, Doncaſtre, |, Sf 


Dunkelden, Dunfelden, Donkelde, |. KY 
Dunkirk or Dun 8 „Dünkirchen Donkerque, fi. | 
Dunſtable, Dunfabet, Donſtable, |. 1 8 
Dunſtabury, Dunſtaburg , Dunſtabourg , |. | 
Dunſtan or. Duſtan, Doſtan, Doſt ; Youſtan, mu. 
Durat , Duras, Duras, ſt. 

8 Durazzo , Douraſſo, ſt. 2715 | 7 
Düren 1 Duͤren 7 Dure; ſt. 1 U ; | 


Durlac, Durlach, Dourlac , mg. A 
Duſſeldorp, Duſſeldorf Duffeldorp, ſt. 
Dutch, Hollander, in, Hollandois, e. | a 
Dwina, Dwina, Dwina ou Dwine, fl. þ, f 

Dy, Dinchen, fiir Diana. | 


E, US 208 15% enn 

b 1 I 4 » 5%: 

Eachus, Eachus, Each / Eachus, my, 

Eädbert, Edbert, Edberre , mmm. 

Eae, f. Eed. Fe + 

Fadgar, * Fdgar. F 

Eadwin, ſ. E win, g ; 

Ealred, f, Eldred. | N | | * 
Eardulf, Erdolf, Erdolſe, ttt; : 


Faftangleſs, Oftangeln, Eaſtan es, 2, 8 ? 4 7 


py A « = 
T 
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Eaſt-Friſia, Oſtftiesland, Oſtfriſe, Friſe orienrale, 

Eaſt India, ſ. Eaſt Indes. Eaſt Indian, Oftindier, in, Mor⸗ 
genlinder Aflate, in, Indien, ne, oriental, e. 

Faſt Indies, Oſtindien, Indes Orientale, Wa. 

Eaſt Land, Oſtland, Levante, Pays de l'Orient. 

Eaſtannes, Sſtenneß, Eaſtonneſſe, ſt. | 

Eaüwike, Oſtwik, Eaſtwike, ſt. | 

Eaton or Eton, Eton, Eton, ft, - : FIN 

Ebada , Ebada, Lazedaͤmon, Ebade , Lacedemonie, ſt. 

Ebersdorf , Ebersdorf, Ebersdorf, Iſch. | | 

Ebersheym, Ebersheimy Ebersheim, |. 

Ebro, Ebro, Ebro, fl, | 

Ecbatana, Ekbatana, Eebatane, ſt. 

Echo, Echo, Echo, wn, ; 

Eden, Eden, Paradies, Eden. 

Eden, Eden, Eden, fl. : 8 

'Edenborcugh, ſ. Edenburg, ... ESSE 8 

Edenburg or Edinbourgh, Edinburg, Edimbourg, ſt. 

los Edimburg , Chateau d' Edim- 


Edimburg Frieth / Edimbourg de 
Fr ieth, ft. | 


Ederington, Ederington, Ederington, h. 243 7 dex! = 
Edernan, Edernan , Edernane, ſt. . > | . ms. 
Edgar, Edgar, Edgar, mn. | 
Edaword, Edgword, Edgword, mf, 
Edith, Edith, Edithe, Wu. 
Edmund, Edmund, Edmond 
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bourg, ſchl. 
Edenburg Frieth 


5 3 


f „ m. Ir 
Edugner,-in, Eduen,, ne. 8 
Edward, Eduard Edouard, mu. 
Edwin, Eduin- Edwin, Edouin, mm. 
Ade, Idcnea, WW. 
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 Mammayergs bu : 


kgislos, Egialus, N mn. N 

Egion or Egina, Egine, Egine, gh 7 8 

Egypt, Egipten, Egypre, . 15 n 

Esyptian, Egipter, iu, Egyptien, ne. 

Eg yptus , Egiptus, Egioter, Egypt. 

Egword, :dgword.. , 7 

Ehenheim, Enfiebeint, Ebenheim, t. | 1 

& — ws Eisleben, lslevie, 1 * Tots 

Ekiel , f. Ezeckiel. n 

Elbe , Elbe, Elde f. Poe 

Elbeuf, Elb] H/ Elbeuf / Elbeaf, it. 

29 E| Ins, 8 * 5 | 

Elbogen, Malmor, Elboge almon, \ 

Ehaecd, T Nen £1n0g 3 

1 Acltere (der, die) Ancien, he, 

Eleanotre or 'Elianor or Eleonòta, Eleadbre 7 unn, 
Lenore, Lore, Lorchen, Eleonore, ww. 

„Fledzar. N Eleazar , min. 

Elenborough , "Ellenburg / 1 Ie 

Eleuſis, Eleufis; Eleuſis, a, ſt. 

Elfred, Elfried, Elfred, nin. 

Elfrede , Elfriede, Elfrede, wn. 

Elgin, Elgin, Elgin, ſt. 

Elias or Elijah, Elias, Elis, Elie, m. | 

Eliézer, Eliezer Eliezer, mu. 0 N 

Eliſa cr wy , Sale Eliſe / Fliſce , Fs 


ad. 


Elien, 1 8 i 
Ellenbogen „Ellenbogen, Eltenbogne, if. 
Ellick, t. Alexander. ; 


Elmer, Elmer, Elméère mn. 

Elmesley, Elmslei, Elmeslie. 

Elmere, Elmire, Elmire, wn. _ 

Fiſas or Alſace, Elſa, Alſace, g. 

ene Helſel E ne. 

Elfinore, Helfinadr- en:ur, ff. 

Eliſabeth or Elizabeth, ellen, rau, Elizabeth, 
wn. 

Eluſius, Elus, Elvſius, mn. 

Flvire., Elotre, Elvire, ſt. 

Elwarg , Elwang , Elwang , |. 

Ely, Ely, Ely, i, 

El; mean, Elimiery in, Eliméen, ne. 
Emanuel or Emmanuel, Immanuel, e. 
Embden Emden, Emden. ſt. 

Emeley or Emely, Emelie, Emelie, ſt. 

Emery, Emi, Ameri , Emeri, mnt. N 
Emeſian, Emeſier, in, Emeſien, ne. . 
Emil, Emſlbie, Emilie, wn. 2 

| Emilian, Em liau, Emilien, mn. , 

Emma, Emma, Emme, wn. n 
Emmerick, Emmerich, Emmerie, mn. | 
Ems, Ems, Ems, fl. Ep 

Eneas, Eneas, Ence, mu. 

Encburga , Enedurga / Eneburge, wi, 
Ente, I. Eneas. | BO 
| Engern, Engern, En ern, Angrie, Flekken. WL 
"England, England, Brittauien, Anglererre. 


> 


English, Engländer, in, ensükctt, e. er Anglois, — 


 Enisheim , ſ. Ehenheim. : 

Enna, Enna, Enna, YEP „ 
Enoch, Enoch, Henoch „mu. | 1 
5 Ens, 9, Ens, f. 8 8 ; FR 

Enged, Enjeden, Enide ou Foged, | . 
Eoſia, Aeolien, Eolie on Folide, I. 5 3 24 
Folian, evtiep Folien, ne. 


Epaminondas, Epaminondas, Epaminondas, "mn, © Fe 


Epaphas, Epaphgs, Epaphas. mu. 
Epaphroditut, Epapdrodit, Epaph: odite, 18. 
Wale, Eperiehe * oof od 


[ 


Epheſian, E 


Epiphanes,: Epiſan, Epiphane, mW. ws 


Esdramadura , Esdremadura, f. Eſtremadufa. 


\ * Ethelbald, Edelbald; Ethelbalde, mn. 


a Echeldrede, 


| Erbiopian, Apthiopier, in, Ethiopien, ne, 


 Eumenides, Et 


. — 
Epheſe , ſ. . weed Cas. 2 


* 1 
a 


Fpheſus, Ephes, Epbeſe, ft. 744K. 
Ephraim, Epbtaim / Efcaim, Epbraim, mu. e 
Epicurus , pikur, Epicure, mn, ; 


Epidaure or Epidaurus, Epidaurien s- Epidanre, . 
Epidanrian, Epidaurier in, Fan ne. 


Epione, Epione / Epione, W w. 


Epiphanius, Cpifan ex Epiphane, n. 
Epirus, E irus, Epire, 9. 
Epyrole, Epirer, in, Einer, eine, aus. en, Epyrole, as 
Erasmus, Erasmus, Erasme, mnt» 
Eraftus, Eraſt, Eraſte, mu. 

Erato, Erato, Muſe der Zärtlichkeit, 3 wn. 
Erchenbald, Archenbald, Archibalde, mat. 
Erding, Erdingen, Erding, FF 41 
Erebns, Erebus, Hollenfins; Erbe. 
Ectord or Erphord, Erfurt, Erfort, ſt. 
Erichtonius, Erichton Erichtonius, mu. 
Eridan or Erid anus, Eridan, Eridan, fl. f 
Erivan, Erivan, Erivan, p. ſt. 

Erkelens, Herkeleus, Herculense, +. 
Erneſt, Exuſt, Ebrenveſt, Arioviſt, Ernefte, mh: 
Erneſte, Erneſte, Erneſte, wu. 
Erneſtine, Erneftine , Erneſtine, wit 
Erneſtus, Erneſtus, Erneſtus, mu. | 

Errif, Niederegipten , Egypte, idforitare, bo 
Eſaias , Eſay er Iſaiah, E alas, Eſale, mm. 
Eſau, Eſau + Eſau, mn. 5 
Eſculap, Aeskulup, Arzeneigott, Esculape. 


els, bs Ei<weaei; Esh Wege, ft. 
Eskurial, Eskurial, Escurial , kl. 
Eskedale, Eskedal, Eskedale, 1. 
Eskimaux, Eskimos, Eskimaux, uſch. 
Eſfek, Eſſeł, 1 feſtung. 
Effex , Eſſex, Eſſex, p. 
Eſthe, ſ. ages Ln 
Eſtanford , Eſtanfort, Eftanforr,.- t. 
Elte, Eſte ; Skambaus der Herzoge von Modena Eſte. 
2 or n Esdremadurg , Esdrema- 
oure, p. 
Eſther, Esther, Etter, Eſther, wn. 
Eſthland, Eſthland, Eſten, Eſtonie, I. 
Eſthlander, -Efthe , in, Eſtonjen, ne, 


Ethelbert, Adelbert, Ethelbert, mn, 

Etheldred, Edeldred, Etheldred, mn. 

Edeldrede, Echeldrede, wit. 4 

Ethelſtan or Adelſtan, Adelſtan, Ethelſtan, mu. 

8 Edelwolf, Ethelwolph ou N mn. 
thiopia , Aetzopien, Ethiopie, l. 


Etolia, Yetohien , Etolie, l. 
Fralian ,. Aetolterz in, roles, ne. 
u, Eu, Eu ſt. : bn 4 e 
Re Euboe, Eubge, j. - 
Euboean, Euboeer , in, Eubten, ne, 
Euclid, Euflid, Euclide, _ ; 
ugene, m 


 Kugenius or Eugene, Eugen, E "I 
nides, wn. enidon, Plagegdt Linen, Turien, Eume 


Fumoens, Eumbus, Eumb; Eumte, m. 
Iumolpidae, Eumolpid , Konſiſtorium zu aden, Bumol- 


ide, 
aeg. Eumolp , Eumlope, mn, 
Eunice, Eunize, Eunice, wn. 
Sen Eunömms, Sen Eunomie, un. | 


Phorbus, Sonu! Evphorbe, n. 


: ip a 
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- Namenverzeichnifo  - Namienvperzeichn ß. 
Faphrades, Enphrades /  Eaphrade , mn. © " Formanigh County, Grafſchaſt Fermanag / Comes de Fec- 
Evphrates , Eufrat, Euphrare, . wmanag. 4; 1 
Euphroline, Eupbroſine, Euphreſine, wil. - Fermo, Firmo, Firmo, ſt. | v T 
Evploea, Euploe 4 Euplode, wn, Teronis, Feronig, Feronie, wn. ER eh | . 
Eure, Aura, Aure, wn. 1 Ferrand, Ferrand, Ferrand, mu. | 2 K 
Eureux, Eurbyx, Eureux. ht. | Ferrara or Ferraria, Ferrara, Ferrara, ſt. hf, 
Eurisle, Eurtale, Euriale, wm. WE - Ferrcieres, Ferrieres, errleres, ft, 
Euridice, Euridizex Euridice, wn: wn Fez, "Fez, Fer, ay e 
Eurime don, Eurimedon, Eurimeden, wm. Figalo, Worgebirg Figalo, Figalo. | 
Euripides, Euripides, Euripid, Euripide, mn. - - Figaro, Figaro, Figaro, mm. 8 $ 
Euripus, Euripus, Eur ip, Euripe, mu. FTilippins, Philippinen, Philippines, ii. « bo 
N Europa, Europe, wn. 4 Filippo, Philippen, Philippe, |. | = 
urope, Europa , Europe, Europe, wt. Filippopolis, Philippen, Philipsſtadt, Philippepel, Phiwe - 
European, Europäer, in, Européen, ne. 8 pople, Kit» . | 
Euryalus, Eurialus, Eurial, Euryale, mu. Fialand, Finnland, Finlande, Finnonie, Finnie, l. 
Eur ybatus, Euribat, Eurybate,' mn. Finlander, Finnländer, in, Finne, in, Finlandois, e. 
: Euripil, e mn. 1 Finnonia, Finnien, Finnland, Fianaonie. 
Euryſtens, Euriſth, Euryſthée, mu. TDiorenziola, Florenziel, Florenziole, vſt. 
Euſebins, Euſebius, Euſeb, Sebchen, Euſtbe, mn. Flanders, Flandern, Flamland, Flandre, p. 
Euſtachins or Euſtace, Euſtach, Euſtache, mn. i. Flavigny, Fiavingi, Flavigne, ft. 
Euterpe, Euterp, Euterpe, mu. | | Fleming or Flemiſh, Flanderer, in, Flamliuder, in, Fla. 
Eutropius , Eutrop, Eutrope, mn. F me, in, Flamand, e. 
Evan, Evan, Jobann, Evan, lean, mu. bes Flemmings, ſ. Flanders, TINGS. | 
Eve, Eva, Eve, wn. _ Fleſhingue, or Fluſhing, Fliſſingen, Fleſſingue, |. 
Everard or Everhardus, Eberbardt, Ebert, Everard, mu. Flint, Flint, Flint, ſt. | \ 
_ Evesham or Evesholm, Ebesbolm, Eveskolme, ft. . Flora, Flora, Biumengdttin, Flora. wu. , 
Evora, Epore, Evore, ft. 1 f Flora, Flora, Flore Flörchen, Flora, Flore. | 


Ex, Ex, Ex, fl. 70 | Florales, Florales, Feſte der Blumengdttin, Floralee, = 
Exc#ſtar, Excheſter or Exeter, Exon / Exeſter, Exonie Florals, (Games,) Spiele, zur Ere der Blumengoͤttin, 


ou Exeſter, | Flereaux (Jeux). 
Extremadura, f. Esdremadnra. | Florianus, Florian, Floriane, * 
2 Eider, Eydere, fl. Fl6rence, Florenz, Florence, |, 
r Agectee, Ezechias, 7 8 wes 2 ſt. 3 
Ezechiel or Ezeckiel | ith, Ezechiel, Florence, Florentina, Florentine, p 
mn. the Tiogiel oder Heſekiels Florent, Florentin, Fiorenz, Florent, mn. 
Ezeck , Ezech, Ezec, ft. | | Floreutin, Florentiner, in, Florenzet, iu, Florentin, e. 
Ezra, Esra, Esdra, mn. | | Florida, Florida, Floride, l. | | 
a ; | Florida, Floride, Floride, wn. | 22 
Foix, Foix Foix, ſt. gſch. ; | 8 
* x Fontainbleau or Fountainbledu, Fontainebleau oder Forts 
F. taͤneblo, Fontainebleau, ſch. | 
„ 2 gf e 7 
Fabian, ian, Fabien k Port Charles, Fort Kart, Fort Charles, 
. kabtenaz, ſt. | Fort Lewis, Fort Ludwig, Fort-Lovis, fit. 
Faenza, Faienza, Fayence, 5 | L ko <4 Fort Naſſo w, Fort Naſſau, Fort-Naſſau, fit, a 
ä EOS 5" 1-8 
Fair Eoreland, ne Vorgebirg, Beau Cap, eg. ortune, le, , es PT. 
Fair Triand or. Fair Tale, ne, Belle if, oder, Memphis. oder Memſis, Nomphie, |, : 
Painh, bidse Getrouer, Trene, Trautchen, Foi, w. 22 Vedaſt, \ . 9 Fo -ay mu. ee 
alaine, 9 alaiſe, ff, | ; 5 | ö + | 7 
Faliscian \ Faligziers in, . 22 | When F "_—_— Franzine, Fraͤnzel, Frinzhen, Fran- f 
alkenberg, Falkenberg, ft. | oe, , 2 ö We 9 
| . 838 © | - Franche County, Franche Comte“, Franche Comte, aſh. f 
* , »Famagoſta, Famegoſta , Famagoſte, fſt. b. Francis, Franziskus z oder Framisk, Franz , Francois, f 
Fangion, Fangion, Fangion, F | wn. n a r | | 
Fanny, Faun, Franiska , Fraͤnichen, Fanchon für praneiscan, Framiskaner, Franciscain. | | 
Frances, 4 Franconia, Franken, Franconie, I. my L 
Fano, Fano, Fang, ſt. a. Franconian, Franke; kin, Franconien, ne, ouFrancon, ne. | 
Farion, Fariony Farion, ft. h.. Pranecker, Franekfer, Franequere, ſt. . | 
Tarn or Farnham, Farn; Farne, i. 2 Frank, for Frances and Francis. | | 
Far or Farſiſtan, Fars, Fare, p. Frank, or the Frark People, Franke, in, Franc, Franckel 
N Fauna, Fauna, Fauna, wy. | Frankenberg, Frankenberg, Frammonr, |, mA | 
Faunus, Faunus, Faunus, mn, b Frankendal, Franfenthal, Frankendal, |, 7 
Fejervar , Weißenburg, Albe, ſt. | Frankenland, Franken, Frankenland, Francanie, 
Felin, Felin, Felin, ft. ſch. N | Frankfort, Frankfurt, Frankfort, |: . 


Felix, Felix, Felix, mn. Franks, Franken, Europier in der Turkei, Francs. 


Felix, Felize , Felicie, w. * Frat, Euphrat oder Eufrat, oder Phrat, Euphrate, fl. 
Ferdinand or Ferdinando, Ferdinand, Ferdinand, umu. prasecati, Frasfati, nlalüm, Fra n fl. 


1 2 


Ferdinande, Ferdinaude, Ferdinande , wy. .. _ Fraflineck, Fraxinek, Fraxinere, ftr. 
. Ferder, Cerden, Ferde, ſt. | * 7 3 * 7 * H h h h hb 2 8 N | 5 3% % _ | Fredric 
: : 
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* 


vw 


Ftedis wed or Frediswid, f. F 


© Frescati, ſ. Frascati. 
Friberg, Freiberg⸗ 


Fuldiſh, 


Galerius, Galer / Galer ins, mu. 
. Galicia, Galizien, Galicie, p. : 
Galician, Galizier, in, egos, ve, | 


Salipoli, Galipolis, Galipoli, |. ſtr. Wo 


— 


MN or Frederick, Friedtic)! oder Fridri , Fredric Garddleben, Gardelebens & 


Atoms. ag Friedrich burg / Frederiedourg,” f 

Fredericksbourg, urg- r K. 

Piederickzftadtes Friedrichstadt, ce ſt, 
„ Frids- wid. 


Freeman, Freimann, Franke, tibet, Liberte, ande. 


Freesland, ſ. Friſelan 


Fireif Caſtle, Freifkaſtle, Freif-Caſtte, Chitean de Freif, +: 


French, ot Frenchman and Frenctiwoman, | Franzos z- zds 


u, Franzdſiſcer; e, es, N N 
ran gois, e. 


Friberg, IF ; 
Friburg or Frei urg; Freiburg, Wire 
Fridswid; Frediewid, or. Frediswed, 


ns Frid- 
ſuide, w 


Friſe or Friſeland, Friefland, Friſlen, Friſe, [. | 
Eaſt Friſeland, Offrießland, Friſe Orientale. 
Weſt Friſelend. Meſtfrieß land, Friſe Oceidentale. 
Frislander, Frießländer, in / Frteſe, Fcieſin, Friſon, * 


. dly or Nr Friaul, Frioyl, bit. 
Fiz f. Frids wid. 


- Fulk, Foulk or Fo wk. Fulk, Foulque, mn. 


Fülham, Fulham, Fulham,  Iſch- 

Fulda, Fulda, Fulde, Fulde, adtei. 

uldaer, in, Fuldenſer} in, Fulder, in, Un, Une 
de Fulde; 7 Fuldenſe, 2. 

Funen, \. Fuynen. 


Fun kirchen or Funfkirken , Flaftirchen 7 Fanſkerque 
Cint-Egliſes, ſt. 

Furnes, Fired, Furne, vt. " 

Furrie, Fur, Fourie, ft. | 

Fu: ſtenberg, irſtenberg, Furftemberg, ſt. 

Furſtenburg, Füͤrſtenburg⸗ Furſtenbe * ſt. 

Furſtenau, Furſtenguy Furſtenau, |, 

Fyynen or Funen, Fünen, Funen, cu TR 4 

Fynland, ſ. Finnland. 


* N ” 


Gabin, Gabin, Gabin, ſt. 
Gabriel Gabriel, Gabriel, mu. 5 
Gabriele, gd Gabriele, Wu. | K 
Gad, Gad, Gad, ff. mn. 
Gafers, Gafers, Fuſtinſtadty Gaferie, Juftinople f. 
Gago, Sago, Gago, i. |. | 
GaicErta, Garta, Gaiete, 9. . 
Galatia, Galazien, Galatie, I. 
Galatian, Galater, iu, Galatien, no, 
Galba, Galba, Galba, mn. 
Galenus, Galen, Galeen, mn. 


Galilee, Galiläa, e | FRG 
Galilean, Galilder, in, Aileen, n 
Galilens, Galiläus, Galilee, mu. iS oh 


Gallice, Gallizien in Spanien, 
Gallienus, ſ. Galenvs, 
Gall way, Gallowai, Galloway, ft, 

Gallus, allus, Gall, Gallus, mn. 
Gamahiel, Gamaljel, Gamaliel, mn. 

Sanges, Ganges, Gange, fl. 

Ganneck, Ganuoff,, Ganoque, on 'Gannok,- ſt. 
Gant or Ghent, Gent, Gand, on Gant, it. 
Ganter, Genter, in, Gantois, e. 


Ganymedes. 41 ncaa cep, u · 
no ek , 


Gallicie, 7 


. ? £ 
35S ION eee N 


| Lad 


Gergoy, Gergoi, Gergoy, ft. in Auvernien. 


| — German, Germanier, in, Deutſcher, Deut ſve, Ge: main, 


Germany, Germanien, Deutſchland, oder Teutſch land, 
Sermesheim, Germesbeim, Germesheim, |. 


ü Sete, Gete, Sn. Dazier, Datierin, Gen, ” 


Sten Gant: ws * 9 
Gevau evaud Gerat | by 
Sex, Ger, Gex, 4 4 2 


* Namenyergeiduigs | 


r ft 2 len 
Gardiclle, Gard elle. Gardio nee 


Gardſce, 'Gardſee,' E, Lale, 71 


8 . Garigliano tormerly irie, ae Garrltans, „ 


3 nſey, Garnſei, Garsie, 1. | 
Garonne, or Gatrone, Genz Garronne, f.. | 
Gazcdign, Gazcdny 5 or Gaacs ne. CE, Cares 


l. 
(Grave Gaskonier ery in Gaxcon, ne 
[3ic 


Gateshed,  Ogtesb a cane OY 
Saul, Gallien, Gaules, a. 1 
©,” Gaul, Gallier, in, Gauleis- * Th "Lo 1 
Gaurus, Gaufus, Ganrus, 5. N 
Gedanks, Damig, Dantzic, 4. PX FLUE at ' 
Gedeon, Gideon, Gedeon, m n. 


Geertsberg, Gertsbergy 'Gerardsberg Serbardbcr 45 


rauds berg, ou Gertsber | 
Gef or Geff tor Geftery, $: iedehen- | * 


9 Geoffery, er Gelfry, Gottfried, Friede, Geof, 
Gelafiue, Gelaſius oder Gelas, Gelaſe, mn. 


Gelderland or Guelderland, Geldern, Saas, Gees 
Gneldres, hit. 


Gemblcurs, Gemblur, Seen, ſt. 
Geneva, Genf, Geneve, ſt. | 
Geneveſe, Benfer, in, Gensvoid a 
Geneviva, Gettrviva, Genevieve, wn. 
Genezareth, G:nezaret, Generaret, . 
Genoa er Genoua, Genua Genes, |, 


a3 hare Senueſer, ills nuger a, Genueſiſery e⸗ 


enois, 


Georgia, Georgien, Georgie, [. & 2 


Georgian, Georgier, in, Georgien, 925 DS 
Geoige, Georg, George, mn- | 


Georgy for George, Gorge Geori et. 
Gerald, Gerald, Gerald, — | L 


Gerard, Gerhard, rg ae ou Grand mn. 9 
Gergenti, Gergenti, Gergenti, | in Snilien. 


Gergean, Gerſcha oder Gergrau, Gergean, f 


a. d. Loire. in Frankr. | 


* [ St. ] Sankt German, Saint. Germain, g. bei 
1. 


German, German, Herrmann, Germain, mn. 


Allemand, e. 


Germane, Germane, Herrmännin, Germaine, wn. 


Germanicus, Germauieus 4 Germanicus ou Germanique, 
mn. und mzn, 


Germanie, Allemagne, 


Gers, die Gers in Aquitamen, Gets, fl. 


Gertrude, Gertrud, Gertraut Trudche Borne, . 
Gervar, Gervas, Fes mn. "uy 0 wn, 


Geryon, Gerion, Geryon, mn. 
Seta, Geta, Gets, wn. 


Gets, Gets, Gets, fl. 
Getulia, Getulien, Getalie, b. 


ib or Gil, for. Gilbert. r 
e ne Gibeline. 240 
rairar, Gibraltar, Gibraltar, y 
2 deon. Gideon Gedeon, mn. 10 un 5 
Gig iae, * 9 . 


- 


ame. 


zer Ni Ni, $9. 1451: 44 ; : 1 WL... 2 <p> >4 

Gilbert, Gilbe tn bert, . * 7 iet . 

> Giles, Ju Eat, Giles, mn. Jv 
Gilian or 1 Jule, Juliane, Ge, n 


Sitlet, Juliette, Juſcden, ie! gau, vn. 
Simont, Gimont, Gimont, 


Gimonr, 5 Gimont. be 4 


3 74 : 


_ Girgen irgeni, Gi, x genle Ph k * 14 
8 Gu ick, 5 11 * dit- 8 
Ginuliers, we 2 Nene. | | 


Ghladuſ; audi Claade Claudi TY eh + 
— Bla un ne % "Ga 


*Glarys: Glaris Glaris, kanton. 
Glasgow, Glasgau, oder Glasko, Glazeou, 4. in Schott» 


land. 
Slaſſenbury or Glaſtendary 4 , Glaſſenburs / Glafſenbourg 

ou Glaftenbourg, |. 
Slencar, Landhaus Glenkar in Schottland, 
Glendelsgh, Glendelaab, l 
Siebes g er. * 4. 14 

once : vzeſter ace er, 9e 
Glouceſterſhire, rafſchaft Gloceſter- Comts Gloceſtr, 
Gnesne, Gneſen, — ou . ſt · 
Gon, Goa, Goa, ſt. F 
Godard, Heatset, -Gedard. mile. 
 Godtrey, Gottfried) Godefroi, mn. | 
Godmahnam, Gedmaa em 6 1 |. | 
Gedatia pr Gedorris, Getwin, Gedoin on Gildein, mn. 

anchefter,: Geunma“ geſter, -7 4366 +: 14 


Clencar. 
in * an 


5 : 


* 1 
& - : 24 
l 


—— Geitonda, G lionde, k. 
{ans Gomer. Gomer, mu. 
Good w ich Caſtle, Gut wichskaſtell, Chateau de Goderiee, 
Gordianus, Ge dran, Gordien, mn. 
Gorgons Go: gonen, Gorgones. 
Gorkum, Ge kum. Got 2 | 
Gorhltz. Gori Goerlitz ſt. N 15 
14 Gos a, Goslar, ſt. ( RP 

G ch, Gethe/ in Coche. 2, bat 9 v8 
Gotha, Golba, Goethe, Gotha on Gothe, t. 
Gothia, or Gothland, 

Gothie. f 
Goths, Gothen, Gothe, : 
Göttingen, Obttingen, Goetringne,. ſt. 1 ne! 
Gorcor ps Götter. Gottorf, Gottorp, ſt - 1811 
Grice, Grazia Gratie, ou Grace, wn. $22.9 
Gry for Grace, 71] 
G:ammont, OGrammont, Grammont. 6. ade ana 
Gran, Gran, Gan, ſt. 2 | 
Granada, Granada, Granada, 5. 
Granchefter, Graucheſter, Gtancheſtre, fi. 
Statian, Grazian, Gratien, mu. 8 | 
Gravelling, Grevelingen, Gravelines, ſt. een 
Grecian ſ. Greecian. e 
Greece, Griechenland, Grece. e ee 
Greecian or Greek, Grieche, in, Ge? que. N 
Gikenland or Groenland, Gronland/ Greenland. 
Greenlander, Grönländer, in, Grvenlandois, 4. 
Greenwich, Greenwich, Grenw ich. ſchl 
dab gdh Gregor, Gregoire, mn. 

renada, ſ. Grenada. | 
Grenoble, Grenobel, Grenoble. 
Grey, Grei Grei, mn. | 
Gr1ift, for Gryffyth, . | 
Griffin, . Griffyrh, 


Gripewald, Greifewalde, Eriphowalde. |: 
Gtwon. Graubuünd ner, in, Griſon, ne. 


- ! % 4 


4 


Country of Griſons, Graubündnerland, Terres de Gri- 


ſ--ns, - 


Grille) or "Shih Srinviidee Grishilde, wn, 


 Grorivs, Stezius) Gro, 
_ , © Guadeloupe, Guadelup, 


: Guelderland, 


So:bland, Gotdiens Gorhlande, 7 


 Namenverzeiquif. 


Grodne, rodno, Grodneav. 
galt Br Grogingss: St ungen / tre rer „ 
Grotius Ti 
Rufiny” Griffon, mn. | 
Guadeloupe. i. |. 
Guadalquivir, Gnadalquivir,, Guadalquirir, l. 
Guadiang, el let lians, fo 
Gel r 
Gnelfa; Guelſen, . Gueltes- ; 3 
Guernſey, Gueenſeis Greneſth j u X 
Guiana, Gvjane, Gujane, 49. 
Guienne, Ghenne, Guieane., 5 , wy 
Guilbert or Guiberr, Aae, Guibert. mn. 
3 Ra baus in nden, Maiſon de ville de Len- 
1 rei. 


Guildford or Guilford, e cer ſt. 
Guiney, ſ. Guiny, - 


Guintrid, ſ. Winefried.  - 

Guiny or Galkagy Guinea, Guinte, tape: 

Guiſe, Guiſe, Guiſe, ſt. 

Gult of Arabia, Arabiſcher Meerbuſen, Golfe Arablque' | 

| on Bengal, Bengaliſcher Meerbuſen, Golte de Ben- 
ale 


92 f of Bothnia» Bothniſcher Meerbuſen / Golfe de Both · 


Gult of Finland, Finlindiſ<er Meerbuſen, Golfe de Fin- 
ande. 


Gulf of Mexico, Mexitaniſcher Meerbuſen, Golte de Me- 


xique. 


Gulf of Lepante, Etpantiſcher Meerbuſen/ Golte de 1.6- 


Pante, 
Yer erſiſcher Meerbuſen, Golfe Perſique. 
* 


Gut of 'Perfia, 
Gulf of Venice, nexianiſcher Meerbuſen, Golie de Vi- 


.niſe, 
Gulick, ſ. 3 Lan "ay 
zurgiſtan, Gurgiſtan, Gurgi 
Guy or Gui, Guido, Gui, — | . 
Guzurat, Guzucat, Guzurace; | I ; 
e Nn . : 


Habakuk, Habakuk, Habeene, mn. * 
Hadrian, Adrian | er Hadrian, Hadrian, mn. 
Hagar, Hagar, Hagar. wn, 
Hagenau, Hagenauy n f. „ 
Haggai, Haagai, Hagee. mn. 
Hague [The] Haagy la Haye, ſt. 
Hailbrun, Heilbrunn, Heilbi onn, ft. 
Hainault, Henegau, Hainau, l. 
ro or Hally for Henry. 

alberſtadr, Halberſtadt, Halberſtadt. #.- 
Halicarnaſſus. Halt ar naß, ee 4 
Halifax, Halifax. Halitax, ſt. | 
Hall, Halle-- Halle. |. 
Ham, amm, 8 an Cam. un. 


Hamber Amberg Ham 
e Hamburg, NG . 


Hamburg. Hamburg, Hambourg. ſt. 


Hampſhire, Grafſchaft Hamp, Comte de Hant, 


Gryffith, Griffer or Griffit, 


= 


Hab. f Herb ert, 


Court. 
Hanau, Hanau, Hanan. |. ' 
Hannah, Hanna, Anna, Anne. wn. . 
Hannibal, Hannibal Hannibal. mn. 
Hanndver, annover, Hanover, |. kft. 


Hannoverian, Dammeveraner, in. * ne. 
 Hkhkhhbhkh 


| Hampton Court : Luſtſchloß Hamoton event mara. 


_ 
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Herford, Herfurty 


. 


r 


_ >. 

of PR nn 
- 
* a 


* 


| Hand Towns, Hanſeſtidie, Villes. Auſesti j ques...” 


* Hansgrave, 


Hants, ſ. 


Hawis, ſ. Avice. 


Heber, 457 Heber, mn. 


1 | f 21 2 7 $f L 4 
Namenverzeichn ß. 
ju 


ke 


"Hah#grafe, Richter r „Kallen 
gens burg, Hanigeave.: 78 


Hampſhire. Lat. 

Harde. wick Harderwik, Hater ie; f. 
Harlem or Häerlem, Harlem, Harlem. ſt. 
Harlingen, Harlingen, Harlingue. ſt. | 
Harman, Herman! rmin, e in- 
Hermanſtadt, Hetrmannſtadt, ne . 
Harold, Herold- ente 1 Ver 4 | J | 
Harry, Heinrich, Hentich⸗ Hen CE TOR 
Hartland Point, Vorgebirg Hartiand 7 Cape de terre de 


Oerf. 
Hartfordſ hire, Grafſafr Harefordy Comte de Hartford. 
Harwich; Harwif, Harwic.. ſt. Firs 
Haings, Haings, Haigns, ft, _ | an 
Havanna, Havaung, avane. ft, * 
Havre de Grace, avre de Grazie} Havre ae Grace. t. 


, 
£3, 


 # 


. *. 


Sr ir; 


Hebe, Hebe, Hébe. wit. 


cn. 


>} 


Hebrew, Hebrd ery Hebreux, mr. 
2 Hebraerin, Hebreoſe, wit, 
Hebrids, Hebriden, Hebrides. ii 
Ferse, 5 — 45 * b. $557 | 
ecate, Hekate, cat wn. 
Hecatompolis, Hekatompolis — . 
Hecla, Hekla, Hecla. b. vul = 
Hector, Heetor, Hector. mu. 
Hedin, Hesdin, Hedin. | 
Hedwig, Hedwig, -Edwige. win, 
Heidelberg, Heidelberg, Heidelberg, ft 
Helcaſter: Helkaſter, Helcaſter. ſt. 
Helen, —_ or Hellen, Helena, Helene, 
Helenus, Helenus, 
Heliades, Peliaden, Cöunentöchter, Heliades, un. 
Heliccn, Helikon, Muſenber Helicon, PHO; 


- 


# 3% . 
* 


my 
. 
4 £F 


24 ti 


Helene, un. 


® — 


OG dei Heliodore. wu] A 
Helle, Helle, Helle. wn, 
Helles = Hellespont, das Meer der Helle, Hellespont. 


Heloiſe, Helvife, Heloiſe. wu. 

Helot, WS roy Buͤrger zu Helos, Helote. 2. 
Helvetia, Helvezien, die Schwein, Helyerie. 
Helvetian, 1 in, Helvetien. ne. 
Henault, ſ. Hainault. 

Henrietta, Henkiette, Jette, duden, Henriette wn. 
Henry, Heinrich, Henri, mm. 


L 


- 
: 
. : 


Heraclea, Heraklea, Heracke, ft. 23 
Herbert ot Heribert, Herbert, SAM mn. 6253658 
Herculanzm, Herkulanüm, oder Herkulay, 7 Herculane, t. 


2 Her 1 + 4 8 | 
retord, Herford, retor 
r Grafſchaft Herford / Comte ae nete 
Hereſides, Hereſides, Heréſides. mn. 596 574 
Herfourld. mn. 
Hermanubis, Hermanubis, Hermanubis. mn. | 
Hermes Hermes, Hermogenes, Merkur, Hermes. 
Hermicne, Hermione, Hermione. Wu. 
Hero, Hero. Hero. wu. 
Hertford, Hertford, Hertford. |, * | 
Herfordl hire, Diſtrikt Hertford, Comes as Hertford. 
Hertogenbeſh, or Hertogenbuſh, Heriogenduſch, Bois le 
Duc, ou Bol-Duc. |, 


"A 


| Helo ated? Herugenrode, oder Radar, Rode le 
_  Herulian, Hernler in, Herule. 2. rr et 


Heſiod, Heſisd, Heliode, mu. 
Heſione, Heſione, Heſione, wu © 
ee Hesperien, Hespetie. a. k. 


3 


Heſſian, 


_ Hetrurian, 
nu.  Hezekiah, Ezechiad/ Exzechias. . 


Hibernian 
Hick for 


_ | Hircania, Hirkanien, . Hircanie. 


* Mikibergethiis: | 
1 Steer, Haterinnen de der ena As 
Hell 1 571 e. 9 | 


we) 
eſſin, Heffen, .ne; © 


Heſter, Ss oder Eſther, Eſter: Sn, 
Hetruria, Hetrurſen, Hetrurie. I. 

etrurier, in, Hetrurien. ne," 3 
Hexam ſt. | 


A 


A 
* 4 


* 


Hexam, Hexbam, 


Erin N, Hibernie. 1. a 

K lbernier in, Hiberaien, mg. \Hibernole, 
icha LY 

Hiérom or Hierome, or Jerome , Hieronimus, ieromis 
ou Jerome. mu. 

Hilary, Hilar, Flilaire. mn. 


Hen 


Hircanian, 45 in, Hircane. 3 
Hithe, , Hithe, Hithe, b. bp. Mans „ 
Höbe, for obe =; te is TIX 45 
Hodpgy Hodge or H6gekin' for Ro er. 9 8 8 +1 

Hol erneſs, H Holderneß, Homerneſfe, ſt. 

Holland, Hyllaud der vereinigten Niederlande, Hoh 


lande. | 
Hollander, Hollindet, Bataver, in, Hollaadois, e. 
Holſatia, ſ. Holſtein, 


Holſatian, Holſteiner, in; Holſatien, ne. 


Holſte in, Ho ſtein; Holſtein ou ar bit- " 
Holt, Holt, Holt. ſt. eb 1 : w 19S 
Holy Croſs,” Heilgen Kreuz, Comte de Sainte Croix. 9. 


Holy Land, Hetligen Land, Terre Sainte. l. 
Homer, Homer, Dichtervater, Homere. mu. 
Honduras, Henducas, Honduras, p. 
Honfleur, -Honftbr, Honfleur, ſt. 
Honor, Honorius, Honor, Honoré, mu. 
Horace cr Horatio, Horaz, Horace, mn. 
Horeb, Ber Horeb, oveb. R | : 
Hoſeah, Heſcas, Hoſee, mn. 
Howel, Hauel, Howel. mu. 
Hubert, Hubert, Hubert. mm. 
Hugh , Hugo, Hugues. mm. 

gonot, Hugonokt, in, Hugnenot. 
Hulford, Hulfort, Hulford, t. 
Hull, Hull, Hull. 
Humber, Humber, Hemben. R 
Humfrey or Humphry, Humftied, none, mn. 
Hungary, Ungarn, Hongrie, fr. 
Hungarian, Ungar, in, Hongrois, e. 
Huns, Hunnen, Huns: n. v. 22 
Huntingdon or Hundington 2 Huntingdon , P lane, 


ſt. p. 
— hite, Grafſchaft Huntigdon, Se d' Hun- 
1 do 0 
Hurons, Huronen, Hurons. WJ. | 
Hyacinthus, Hiazint, Hyacinthe, mn. 
Hydaspes, Hidaspes, Hy daspes- fl. 
Hyparis, Aug is, Hypanis. fl. 
Hyrcanin,. ſ. Hircania. 


| Uyllapc Hiſtapſes, Ay kapſe. mn. 
I. 


ack or Jacky, Hans für Joba, 2 
acob, Jakob, Jacob ou Jaque. mu. 


f : 
4 — 
- 


5 


- 1 
* — 


acobin, r acobive, wu. 
Jaffa, Jaffa, Jaffa. | 
haziel, 


9 abaziel, mu. on, 
amaica, Jamaika, jamafque, Wes 


ambol, or Jamboli, Ane * opole, f. 
ames, Jakob; Ne mn: Ys , 9 oy $44 3 b. . 
N ame, 


* 


- 


Mamenverzeichniß. 
James St.] Sankt James, Saint Jämes, st. Jaques, 6n 
St. James. palla af 
James [ St. } Clerkenwell ,, Jakobs Klerlkerbrunn, oder 
Saint James Kleckenwell., I.'ean da Clerge, de Saint 
Jaques, on St. James Clerken w ell. 
Jaines Town, Jafobsſtadt , Jacobipole, oy Lone de 15 
ues. | ' 
*. Jobanne, auchen, Jeanette. wu⸗ | 
nna, Epirus, Janna ou Lpire. I. | 
anus, A — „ wy mu. 
an, — apon, 
zpane © 3 apaner, du, Fayanefer; in, i 
— . Japaneſe. 
apher, JS oder Jafet, gopher mu. 
aquet, Jakebine, Jakobe, Jaquerte, wu, 
arnac, Jatnak, Jarnac. ft. 
arzay, Jarzal, Jarzai. i- * 
aſon, Joſon, Jaſon; mn, 222 
asper; Kaspar oder Kasper, Caipard, um 
ava. Java, Java. i. | 
avane(e Nen in, Javan, e. 
b, tor I 
Iberia, Ide ien, Iberie. g. kr. 
- Iberian, Iberier in, Iber ien. ne. 
Icarus. Ikacus oder 292 Icare. mu. 
Iceland, Ipland; Islande. 1. 
Icelander, Jylunders in, IsJandois, e. 
Ichbor:ow or 3 Ichbor rau, Ichburg, ichbor- 
row, yes 
Ida, Berg Joa, Ida. 
Idalia, Nate, die Göttin Venus, Idalie, wn 
Idieton, Idteton, Idleton. ſt. 
Idumea, Idumda, Idnmce. l. 
Idamean, ea in, Iduméen. ne, 


onlah, Jechonias, Jechonias, ma. 

er, for Jeffery 

eftery or Geffery, ſee Geffery, 

eheztkel, Ezechiel, £zEchiel, mn. 

ehol haphar, Jofaphat oder Joſafat, Joſaphat, mu. 
emmy for James, Jafdba.en, Jorel, J«cor, mn, 
ener 45 2 Jeanneton, wn. 


cemy of th, 3 mes Jermis, Jeremie, mn- 
remon, " Hierom.. 
ericio or Hiéricho, Jericho, Jericho, |. 
try. Jermis, tor Jeremy. 
2 Jerobeam, 1 mn. 
or Jerſey, Je ſei, Jerſey. i. 

* lem or Hieruſalem, Jeruſalem, Jerulalem. ſt. 
aus, Jab, P Hoo mn. 
ew, Jude, Jadiny Juif, ve. 

ewty, Judäa, das judiſche Land, Jude. . 
Enatins, Ignaſ, N mn... 
Igubio. Jgubio, Igubis. ft. 

in for — 
5 for Jane, fel, Janicl 

inny, Iiuni, Janikel, Janicle, wn. 

iony, Ilcheſter, Ileheſtre, |, 
Hiad, Iliade, Iliade, Gedicht. 
Ilithya, Geburtsgöttin lithia, llithya. wh. 
Ulinieſe, Ilinieſer, in, inwoner, in, Neufrankreichs, li- 

nois, e. 
Uly:ian, Illirier, in, Inirien. Ne. 
Ilyricum, Jllrien, Illyrie. g. : 
Tus, Ilus, Ilus. mu. x 
na” oc Immanuel, Emmanuel, ns 

inola, Imola, Imola. bs 225 


Namenvgrzciqniſ.. 


machus, Sach, oder Jnaty Inachus. mu. 


Inacho, Inache, Inach 
Inarime, Jnarime I. i 
Inder, Inder, Indre. fl. 


India, ndien, Indie. : 

Indian, Indier, in, Indianer, in, Indien, ne. 

Indies, Indien, Indes. XP 
Weſt — Wellindien, Amerika t Indes occidentale; 
Amerique, 


x - W Jndegean, das Neith des großen Moguls, W 
Nen dudus, lade. fl. 


Ingolſtadt, Jugolſtadt, ingellsct. .. 

Ing am, Engelgram, Jngrams Ingram, mn. 

Inita, Inife, Inife. ge 

Innecneſs or Innernefſe, Innerneß, [Innerneſs. p. 

ws ge Jagermanland, Jugrien, Inger mannie bu 
ngrie. l. 


. Ingreia, f. Ingermanland, 
- Innocent, Junozent, Innocent. nn, 


Inipruck, Inſprukk, Inſprack, ſt. 
9, Jo, Jo. wn. | 
0 or Joe tor Joſeph 


Joab, Joab, Joab, mn. 


oachim, Joachim Joachim. mn. 

dan, Jobana, Hanne, a wn. 

ob, Hiob oder Jeb Jo 

ocelin, Na. Joſt, Jolchen. joſſelin. mit. | 


oel, del, mn. 

ohn, Johann, Hans, Jahn, John, John, Jean, mn. 

St. Nat . Hans, \"Worgedir ankt Johann , Cape 
de ee 

"hey „Town, Jobsſiadt, Sanktjohaunisſtadt, Vine 
e St. Jean. 

nah or Peng Jonas, Jonas. mn- 

onathan, Jonathan, Jonathan. mu. 

one, Hannchen, Jeanette. wn ö 

onia, Jonten, Jonis. l. 

onian, Jonier, in, Jonien, ne. 

»nny f. John, 

* Sea. das joniſche Meer, Mer Jenique.» 

ordan or Jorden, Jon; Jourdain, fl - 

woo Jorval, Jorval. | 

0s ofhy tor Jof nua. 

. or Jescellihe ſec Jocelin, 

N Joſeſe, Joſéphe. wn. | 

oleph, Joſeph oder Joſef, Joſeph, mn 

oſephus, Joſephus, Joſeph oder Joſef, 'Joſephe, un. 

of nua or J6ſuah, Joſua, Joſué. mn. 

ofias, Joſias, Jolias. mn- 

oſy for Jufias, © 

vtham, Jos Jorham. _ 

ovian, Jovian, Jovien. mn. 

Jovinian, Jovinian; Jovinien, mn. f 

yce, a g otos, Jodoc, 9 bg mn. 


oyce, Jodoke, 5 Jodoke, Joyce. wen. 
pern, Ipern, 15 ſt. 

Iphigenia, e Iphigénie. wn, 

Ips eich, Ip witſch, Ips Wich. ſt. 
Ireland or Arlaud Jeland, Irlande. 

Irene, Irene, Irene. wu. | 


| Ireneus, Irenäus, Irence. mn. 


Iris, Iris, Iris. wu. 

Iriſh, Irre, in, Münden in, Irlandois, e. 

| Iroqucis,. Irokeſef in, Iroquois,” e. 

Iſaac, Iſqat, Iſaac. mi. 

Habel gr Iſabella, Iſäbelle, Iſabelle on ile, 1 
Waiah, Eſalas, Uaie, mm. 

Haus ia, IJlaurien, Ifavrie. a. kr. 3 * 


Pom Ilaurier, ine 3 9 5 | | 
9% a Iſebia, 


wangen 


. 7 32 #29 ** 
Icehia, Iſchia, "ene, 6 i. : *% | 
Iſhmael, Ismael, jd mt. 
- IThdorus, , Iſidote, . 
'Ifis, Iſt 8, If Ss, ill. 
Iſocrates, Jſokrate. Iogrates, mn. 8 


. ov 
. % LE 
18 1 | 2, * K 
> Sy q 5 9 * * 
8 - 


% a ; 7 
mY 
11822 * 
* 
— 


8 1 1 9 : * 
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EE b 1 . : 


Kune wien 


ade, Katherine, "Snthariina,” "Kihei he} Ca, 


vebeff; Kebeck, L 
, 57 Keyfhrewerh auen / Kelle. 


* 


PHIL 5 


Keiſerswer 


I:zpahan,- J5paban, lspaban, |, : , Reiham, Keibam, Kelham, . rr bin 
Iſrael Iſrael Ifatl, mn. Kellam for Kenelm, 2 vp 
inal tenz Kind er qfcdet, tl, Kelnſey, zun 3 AEST 
Iſſachar, 118 ar, Iſſacar, . en ap bn Kempren, Kempten, Kempte, ; 
Iffel, Iſſel, l el, fl. ASS © ,. _-, Kenard; Kenard, Kenar mn. 1 
Iſlodun, Iſſodün, Hodun, fr. | _ - Kencheſter, Kenchefter Kencheſtre, 6, 1 
7 Iſter, Iſter, Donau, Iſtre, ff. Kendal, ad Nenbe Kendal; ; 
. ä Iſtävonian, Weſtwonery We0obilinger Its- 


von 


Jochen Gans Rec e Spiele, Jeux Imiens, 4 Iv 


ria, Iſtrien, Hiſtreich, 1 


trie, 1... 


Iſtri rier, in, Hiſtreicher, i in, inrien, ne. 
Iſubrla, ubrien, Iſubrie, p. 4 
'Iſubrian, Iſubrier, in, Iſubrien, ne, on Iſabre, 2, 


Italian, Italer, in, Italiaͤner, in, Italien, ad 


Italy, Italien, Italie. l. 

Ithaca, Itaka, Ithacie. l. | 
Itkacan, Itakaer / in, Ithacien, ne. 
Ithanchefter, Ithancheſter, Ithancheſtre. 

Jutaran 150 n. 9. | 
dah, Judge Juda. 


6. 


| woe" 
udas » Judas, der Naktabler, und ver Berra * 


Nn. 

Ade, Juda, Pee. mu. 
udea, Judäa, Judée, l. 
judith, Judith, Judithe. wn. 
udy for Judith. 
ug for Joan or Jone. 


Julie, Julchen, Julie,” wn. 


alas 

alian, Julian, Julien, mn. 

ulian, Juliane, og wu. i 
uliers, Ji, Juliers. ſt. p. 

alius, Jul, Julius, N ou Jules. mn. 
uly, Julchen, tor Julia. 


uno, June, Gemalin Jupiters, Junon- vn. 
unquera, Junauexa, <> ly ſt. 
uon, ins<en, for John, - 
upiter, Jupiter, Zevs, We, *. 
* ura, Jura, 9. 
uſt, ) Juſte, mn. | 
. uſtin, 1 in. mn. mn. 
uſtina; uſtine; ja ine. wa, "UNI 
aſtinian, Juſtiman, juffinien, mu - 
atland, Jütland, Jutland. l. 
utiander, Juͤtlander, in, Jatlandois, FX 
venal, Juvenal, Juvenal. mm. 
verdun, verduͤn, Iverdun. ſt. 
Ives [St. J, Sankt ves, St. Mer 125 *s 
Ivoy, Ivoi 1yois ſt. ' Ke 
Ivree, Tore, lyrée. ſt. 
Izar, rar, Ixar, ft. ; 
Ixion, Ixion, Ixion. mu. 


. ay 

_ © > Kexhbolm, $exdolth; Reftholkis, . 

- Kiank, Kiaufl, Kianci. p, _ _ EIN 

— Kiel 25 ſt. » 4 5 ha 
ikokoo, Kikokee, Kikokoo, r wati 

Kilkenni. Kilkenni, Kilkennie M0 be 60 * | 
-.\...- Killalo, Killals, Killalo, ſtr. * 
* POT Kimper, Kimper, Kimper, ſt. 
ingſton or Kin . Kiugeſton, Cain stadt, King 


ton, [Ville 
5 upon Hull, "Kingſton an der. Hull, Kingſton ſur 
a Hu 
'* - Kingſton v 6n Theme , ngſton de King- 
— fur fa Tamiſe MN oo 12 a * a 
Kiow, Kiov, Kiovie. ſt. 
* by Steven, Sheer 1 Kirk dy Steven. 
_  L'egliſe de St. Etienne. ſt. 
Kit, Kriſt, tot Chriſtian. ; n 4 
Kitton, Kitton, Kirton. |, 
Kleckgow, let au in der Seen / Wei 4 
| Koningoberg, K nigsberg, Konigaberg. |, 
Kopenhagen, ben Kopenhagen. fi, 
Kopersberg, Kupferberg, Coperberg, |. 
Koraſſan, Koraſſan; Khorafſan. [.-- 
Krakow, Krakau, Craccoviz on Krakow. | 
 Krapack, Krapakk, Krapack, b. | 
| Kremlin Kiemlin, Pallaſt des Zars in Mockau, Krem- 
i 
Kuttemberg, Kuttenberg, EEE LY 
Kursk, Kursk, Kursk. 
Kyle, Kil, Kile. 95. 


1 


- 
* 5 8 — 
* . - 
kt T6 4 AY 1 * 
&. 4a. 1 , _ 
* 


/ Laban, eaban Laban, mn. | vw OE 8 
* Labrador, Laaber 1 9. | 
\- Lacedemon, Lazedimon oder Sparta; 8 t. 


Lacedemonian, Lazedamoniery in, n, in, ** 
monien. ne. 


Ix Worth, an un, * +. Lackeſis, Lacheſis, Parze, Lacheſis. wu. 
e . | 5 K Oneland, Sans Terre. \Zuname linderloſe 
* 1 eee erren 1 
© 539 7 3 ä Laconia, Lakonien, Laconie. 1. | 


Releoien Lalkafter, Kalcaſtre. t. 7b. if 
- Kalenberg, Kalenberg, Calenberg. gf. 4 
Kalmeuch or Kalmu 
Kaminick or Kaminik, 'Kaminiefk, 
Karlſtad, Karlfiadt, Karloſtad. ', +'* 
Kärnten, Kirnten, Carinthie. bit. 
Kaſ hau, Kaſchau, Caſſau, ff. 
| wy 


* 


„Kalmukk, in; Kalmouck, | 


tos Katharine, e Cm, cataut. 


Laconiatf, Lakoniet, in} Laconien. ne. 
11+!  Ladislaus, Ladislaus, Ladislas, mn. 
i Ladislavia, gadislaus, Ladislavie. | 
Ladoga, Ladogay. Ladoga;” ft: .. 


inieck. l. . Lacrtes, .Faertes, Laertes. mn. 
4+ Lagenia, Lagenien, .Lagenie. p. 
Lago maggiore, [The greareſt lake, ] Lago maggiore, [ „der 
£1298! größte See,] Lago maggiore, [Lac le plus grand. f. 
wn. , nnn * Lambert. mu. 


Lame 


Namenverzeichniß. 
'Lamfacus, Lamſakus, Lamſaque. mn- RY | 
Lancaſbire, Lanfaſcheier,, Grafſchaft fankafter, Comte de 


_ Lancaſtie, | 


Lancaſter, Lankaſter, Lancaſtre. ſt. 4 
Lance for Lancelot. 

Lancelot, Lanzelot, Lancelot. mn. 

Lancheſter, Lancheſter, Lancheftre, ſt. 

Landaff, Landaff, Landaff. |. | 
Landau, Landau, Landau. ſt: 
Landon, Landon, Landon. mu. 
Landskron, Landskron, Landskron, ff, 

Langue dock, Languedokk, Languedoc. ſt. 
Lanvettern, Lanvettern, Lanvettre. ſt. 

Laocoon, Laokoou; Laocoon. mn. 

Laodicea, Yaedizea, Laodicee.' ft. | 
Laodicean, Yaodizeery in, Laodiceen, ne, 

Laomedon, Yaomedon; Lacmedon. mn- 

Lapithia, Lapitb, in, Lapithe. 2. 

Lapland, Lapland, Laponien, Lapponie. [, 
Laplander, Yap{ander, in, Lappon. e, 

Lapponia, fee Lapland, | | 
Lapponian, ſ. Laplander. a 
Lares, Laren, Hauſgdtter, Familienſ<uzgeiſter, Lares. 
Lara, Lariſſe oder Larnza, Larifle ou Lariaze. | 
Lariſton, Lariſton, Lariſton, l. 

Lascaris, Laskaris, Lascaris, min. 

Lateran, Yatergny, Lateran. | 
Latin, Lateiner, iu, Latin. . 

Latinus, Latinas, Latinus. mn. 

Latium, Laium, Latium, g. k. 

Latc-bius, Latobius, Latobius. mn. 

Lateis, Lato1s, Diana und Apoll, Latoide. wn. mn. 
Latona, Latone, Apolls und Dianens Mutter, Latone. wu. 
Latta, Latta, Epirus, Larta. p. | 
Laura or Lora, Faura, Lore; Lorchen, Laure. wn. 

Laurence or Lawrence, Laurenz, Lorenz, Laurent. mu. 

Lauſanne, Lauſanne; Lauſanne, ſt. 

Lausnitz, . Luſace, a 

Lawenberg, Lauenburg, hrzt. ſt. 


Laxia, Laxien, Laxie, 1. in Aſien, Kolchis- 


* 


Laxian, Laxier, in; Laxien, ne, 
Layus, Lazus, Layus. mm. 
Lazaus, Lazarus, Lazare my. 
Lary, det Faule, Fainéant. min. 
Lea, Lea, I.ca, wn. * 
Leander, Lcander, Leandre. mn. 
Lebanon, Libanon, Liban. b. 
Lebbeus, Lebbäus, Lebbee. mn. 
Leeds, Leeds, Leeds, ſt. 
Leeuw arden, Leuwarden, Leu warde, ft, 
Leghorn, Livorno, Livourne, ſt. h. 
Leiceſter, Feueſter, Leiceſter. ſt. 


Leiceſterſhire, Proviuß Lejzeſter; Province Leiceſter, 
Leiden, Leiden, Leide. | | 


Leigblin, Leklin, Leiklinie, ſt. 5 
Leiningen, Leiningen, Linange. gſ<.ft, + 
Leinſter, Leinſter, Leinſter. p. 

Leipſick or Leipzig, Leipzigs / Leipfick. ſt. 
Lelegia, Lelegia, Le<legie. ſt. 

Lelegian, Lelegier; in, Lélége. 2. 

Lemnos, Yemnos, Lemnos, i. 

Len or Lenny for Leonard. 

Leneham, Yenebam, L<neham. |. 

Lennex, Lennox, Lennox, ſt. 

Lens, Lenz, Lens, oſt, 

Leo Leo; [der Löwe], Leon, mm. 
Leolin, 'Fevlin,. Leolin, mm. 
Leon, Eton, Leon, |. p. | «(1 
Leonard, Leonhard, Lenhard, Leonard. mn- 
Teonarde, Etonbarde, Lenbarde, Leonarde, wu. 


* 
1 " . 
4 


, W 


Namen v. ichniß. 


Leonel, Leonell, Lecnell, mn. 8 
Leonidas, Leonidas, Leonid, Leonidas. mu. 
Leonor, Yeonor, Leonor. mm. 
Leonore, Leonore, Leonore, wn. 
Leontinian, Feonzier, in, Lfontin, e. 
Leontium, Leonzium, Leonz, Leontium, ſt. 
Leopold, Leopold, Leopold, mu. e b 
Leopoldin, Leopoldine, Leopoldine. wn. 
Lepanto or Levanto, Levante, Morgenland, Leyant- 
Lesbos, Lesbos, Lesbos, 1. : 
yeah Come bo led ge? Leſtrigon. e. 
eſtrigions, Leſtrigonen, Leſtrigons. : | 
Leftutthiel or Let Withiel, Leſtwithiel, Teſtwithiel. ft. 
Let or Letty for Letitia. hs * 4 
Lethe,Lethe,Hdllenfluk, Fluß der Vergeſſenbeit, Lethe, f. 
Lettice or Letitia, Latizie- Frode, L. éttice, Letitie. wn- 
Leverpool, Liverpol, Liverpole. ſt | 
Levi, Stamm Levi, Levi: 
Levin, Yevi, Levin. mn. 7 
Lewellin, Lewellin, Leonin, Leonin. mn. 
Lewes, Lewes, Lewes. ſt | 
Lewis, Ludwig, Louis. mn. 
Leyden ſ. Leiden, 
Leyplic ſ. Lipſic. 
Lhanvellin, Lanvellin, Lanvelline. ſt. 
Libanum or Libanus, ſ. Lebanon. | 
Liburnia, Liburnien, Libournie, p. i 
Liburnian, Liburnier, in, Libournien, ne. 
Libya, ſ. Lybia. | : | 
Libyan, ſ. Lybian. b | 
Lichfield or Litchfild, Lichtſeld, Litehfield, ſt. 
Lidford, Lidford, Lidford. ft. | 
Liege, Lüttich, Liege. ſt. p. 
2 Luͤtticher, Liegois- e. 
Liefland, Liefland, Livonie. 
Lieflander, Lieflaäͤnder, in, Livonien, ne, 
Lieſſes, Lieſſes. Licfles, ſt- 
Ligny, Ligm, Ligai, ſt. cr 
Liguria, Ligurien, Gebiet um Genua, Ligurie. l. 
Ligurian, Ligurier in, Ligurien, ne. 
Liliers, Liliers, Liliers. ſt. 
Lima, Lima, Lima, ft. | 
Limagne, Limagne, Limagne, I. 
Limburg, Limburg, I.imburg, ſt. g. 
Lime, Ame Lime. h. 5 
Limeric, Limerich, Limeric. - 
Limeſter, Yimeſter, Limeſtre. |. 
Limoges, Limoges, Limoges. ſt. bt. 
Limon, Limon, Limon. ſt. | 
Limoſin, Limuſin, Limouſin, ft. 
Limurs, £;murs, Limours, ft. 
Lin fer Linus. 
Lincoln, Linfoln, Lincoln. ſt. bt. 
Lincolnſhire, Provinz Linkoln, Province Lincoln. 
Lindaw, Lindau, Lindau. ft. Ft 
Lintz, Linz, Lintz. |. TE 
Linus, Linus, Lin, Linus, Lin, mu. 
Lion, Lion, Lion, ſtſt. | 
Lioner, Lioner, in, Linnois, 2. | 
Lionel, Lionell, Lionel. mu. | 
Lion hearted, Fdwenbers, Cour de Lion, mn 
Lionnois, Lionien, Lionnois, 


— 


Liparis, Eipariſche Juſel, Lipare ou Lipari. ; 
Lippe, . fl. | 3 
Lipſic, Leipzig, Leipſic, ſt. u. | 
Liris, now Garigliano, der Liris, Liris, fl. 
Lis, Lis, Lis. fl. s N nl We 
Lisboa or Lisbon, Liſſabon, Lisbonne. ſt. 
Liſette, Liſette, Liſette. wu. 8 
Liſieux, Lifieux, Lifieux. ſt. 

Lisle, Ruͤſſel, Lille on Lile. + 


Iiiiia „ 


4 
'E 


* 


mne 


Linn, Liſſa, Liſſe, |. | | 
Lithuania, Lithauen, Lithuanie. bif. g 
Lithuanian, Litdauer, in, Lichuanien, ne. 

Littleborough, Littelbur rg [Kleindurz] Liitjeboury,) ſt. 
Livadia, Yjpadiens Livadie. p. 

Livie, Livius or Livy, Lidius; Livs Live. mn. 


— 


Livornia, C. Lind: 
Livornian, ſ. Lieflander. 
Livron, Eisron, Livron. ſt. 

o, St. Lo, Lo. ſt. — 
Loches, othes, Loches ft. N 
Locrian, Eokrier, in, Nocre, 2. ou Loc;ien. ne. 
1 Lokris, Locris, g 
Lodefan, YLodeſan, Lodelan. p. 
Lodeva, Yodeven, Lodeve. ft. 
Lodowic, Ludwig, Louis. mu. 
Lody, Lodi, Lodi: ſt. 

Loeven, Ldwen, Louvain. ft. u. 
Logbon, Yogbon, Logbon, | 


Logotheta, Logsthety Briefverwalter in der Igriechiſchen Luſatia, ſ. Luſace, 


irche, Logothéte. 

Logrono, Logronno, Lograno. ft. 
Loir, Loir, Loir. fl. 
Loire, Loire, Loire. fl. ] 
Eviret, Koixet, die kleine Loire, Loiret. fl. 
Lombard, Lombard, in, Longobard, in, Lombard, 8 
Lombardy, Lombardei, Lombardie. p. 
Lombes, Lombais, Lombais eu Loniber. ſt. 
London, Londen, Londres, ft. 
Londonterry, Londoderrei, Londre dertie. grſ. 
Longtord, Fongterd, Longferd. ſt. p. | 
La ann ongimanus, Laugband, A la longue main 

min. | 
Longobards, Longobarden, Longobardes. vich. 
Longſhank, Cengſqentels" As Aux Longues Jambes, zg. 
Loquabre, Yoquabern, *Loquabre. p. 
Lor, Yor, Laoditea, Lor, Laodicee. ft. 
Lora, Laure, Lore, Laure. wit. 
Loran, Yotbringer, in, Lorrain, e. | 
Lorane or Lorraine, Fothringen, Lorraine, bot. 
Toretto, Loretto, 3 ou Lorette, ſt. 
Loriol, Loriol, Loriol. 
Loſanna, ſ. Lauſanne. 
Tot, Lot, Tot, mn. 
Lotharivs, Lothar, Luther, Lothaite. mn. 
2 kotte, Lottchen, for Charlot. 
Louden, Fuden,” Londen, ſt. 


 Lovghaber, ſ. Loquabre. 


Lov.,iorongh, kad burg, Laughbourg. ſt. 
Louiſa, Euiſe , Louiſe, wn. 

Louiſette, Liſette, Luis<en , Louiſette, wu. | 
Lcnfania, Yufiane , Lovfiane, p. 

Louth , Yonth , Louth, geſch. 

van das Luder oder Louver / Louvre » pl. 


Lovain, f. Loeven. 


Love, Liebe, Ameur , wn. 
Lovy for Love. 


Low Coenties, Niederlande, Belgien Rar ha. 5. 
Lubeck, fübekk, Lubeck, |. 


Lablin, Fubiin + Lublin, ſt. 


Loc, Luf Luc, f. 
Lucan. Yatan, Lucain, nin. 


'Lncania, Lukanien, Baſilifate.x Luoanies p. 


Lncanian , Lufanier - in, Lucanien, ne. 
Lucajes, Lufajen ; Lucajes » l. { 
Lucca, Lukka, Lueques on Luques, rp- n 
Luccan, fee the tolle wing. 7.5 
Lucceſe, Luffaer , in, Lucqueis, © & 


Luce or Lucy, Fuse, Lucie on Tuce , wu. 


Lacerne, Luzern in der Schwein, Lgccrne, „ | a 


Ne l. e Nic 


IS 


2 Ludun þ Loudien, ſt. 
. Fe) | 
| Loſe „Lukas, eu, Luc, mu. N 5 


+ Lyc, Lech, Lyc, fl. 


Namenverzeicuis 


Lucian, eutlan, Lucien, un. 

Lueina, Luzinas Diana, Geburtsgbttin, Luciae, WA 
Lucius or Luz, Euzius, Luz, Luce, un. 
Lucrece ſ. Fon. ' 

Lucretia, Lufrezia oder Lukrezie , Lycrece, wn. 
Lveretius, Lufrez , Lucrece, wu. | 

Lnddy , f. Lydia. 

Lude, Yude, Lude, ſt. * 

Ludum , Ludun , Loudieny 


Lugo , Lago, |. 


7 „Lunden, Lunde, ſt. u. 

Lunenbur „Lüneburg, Lunebourg, ſt. Iost. 
Lunvil, E neville, Luneville, ſt. 

Lupetcales „Lupeckalien, Pans feſte, Lupetealez. 
Luſace vr Lausnitz, Lau Luſace, ingt. 


Luſace ſuperior and interior, Ober⸗ und Niederlauſiz 
Luſace ſuperieure et inferieure. 


Luſatian, Laufizzer, in, Luſatien, ne, on Luface, 2. 
Luſitania, Luſttanien, Portugall, Luſitanie, fr. 
Luſitanian, Tuſiranier) in, Lufitanien, ne. 
Luſſon, Luſſou 4 Logon, ſt. 

Luther, Futher, Lu net, mu. 

Lutter worth, . Lutter wort, 
Luxembur , Luxenh urg, Luxembourg, 

Luxueil , uxueil, Luxueil, ft; 

Lyaeus, Ltaus , Bachus , Lyeus on Fig mn. 
Nea: Libien, Libie, I. p. 

Lybian, Libier, in, Lybien. ne, rſch 


Lycaor, Eisen, Lycaon, Mn. 

I.ycaonia , Fifaonien , Lycaonie, I. 

Lycaonian, Lifaoniery in, Lycaonien, ne. 

Lyche , . Lor. 

Lycia, Lyzien ; Lycie, p. 

Lycian, YLizier 4 in, Lycien, ne, 

Lycion, Lizion 4 Lycion, mu. 

Lycomedes , Fifymed , Lysemede, inn. 

Lycurgus, Likurg, Geſezgeber, W N mn · 

Lycus, Litus yeus, fl. 

Lyda, Eida, Lyde, wu. 

Lydda, L; dda, n ſt. 

Lydia, Lidia, 11 ie, wu. 

Lydia, Eldien, 7 

Lydian, Eidter, in, Lydien, ne, of. 

Lymburgh , Lomburg, Lymbousg. ſt in Irrl. 

I. ymmerick , i, Limerick. 

Lyncacus, F maus, Lyncce.. 

Lynn » Linn 7 Linne, i 

Lyon or Lyons, ſ. Lion. k ” 
Lyonnois, f, Lioner. 

Lyppe, die Litpe, Lippe, fl. 
Lylander , Liſander, Lylandie, mn. 
Lyſias, Liſias, Lyſlas ,” mu- 
Lyfippus , Erd, pe, mn. 
Lyftra, £iſtrgs 1 it e, d. k. 
Lyuran, Lifirgers in, * ne. 


. 


. 
9 


Mabel, Mabel, Amabilis Aimable, wa... 

Macarius or Macar, Mafarius, Makar, Macaire, mu. 
M:cedo, Maiedo, der Mazedonier, Mace donien, mzu. 
Macedon or Macedonia, Matrdonien, Macedoine. 
Macedonian, Mazedonier, in, Macedonier, ne, 
Machabees or Maccabens, Makkabaͤus, Machabce, mu. 


 Machaon, Makkaon, Mackaon , mn. 


N- 


Namenverzeichniß. 


Mackiavel , Machiavell, Machiavell, . 
Macon, ſ. Mascon. 

Macrinus, Mak rin, Macrin, mu. 

Mactodius, Makrebius oder Makrob ; Matrobe, mn, 
Madagascar, Madagaskar, Madagascar, i. 


. ot Madera, Madera, eine der Kanarien, dar 
c 


Mader, Mader, Madre, fl. 

Madge, f. Margary. 

Madoch, Madoc), Madoque, my. 

Madraſs , adras, Madraft, ft. 

Madrid, adrit, Madrid, ft. 

Maes or Maeſe, Mas oder Maas, Meuſe, fl. 

Maetricht, Moſtricht, Maſtrichr, |. 

Magdalene or Magdelen, Maadalena oder Magdakene, 
bene Lene, Magdalene au Madelaine, wn. 
an Maydenbu: g, Magdeburg, Magdebourg, |. 

omer, Mabomet, Mahomet, mn. 

— Mabometaner, in, Muſelmann, Mahome- 
tan, e. 

Mahon or Port Mahon, Mahon, Port . Fort- 
Mahon , ſ. 

Mailand, ſ. Milan, 

Main, der Main, Main ou Melin, fl. 

Maine, Mane, Maine, p. 

Maine or Mentz, Mainz, Mayence, |. 


Mies. Mainland, eine der orkadiſen Inſeln Main- 
ande 


Majorca, Majorka, Majorque, i. ſt. 

Majorcan, Majorkaner, in, Majorquin, e; on Major- 
cain, e. 

Maken, Mawken or Maw kes for Mary, Mariechen, Mar- 
chen, Mutje, Maion. 

Malabar, Malabarien, die Kuͤſte der Malabaten, Malabar. 

Malabar, N in, Malabar, e. 

Malacca, Malaffa, Malaca, fr. ſt. 

Malaccan, Malakkaner, in, Malacain, e. 

Malachi or Malachy, Malachaias oder Maleachi, Ma- 
lachie, mu. 

Malaga, Malaga, Malaga, ft, 

Malay, Malaier, in, Malais, e. Kuͤſte in Indien. 

Maldives, Maldiven, Maldives, jt. 

Maldon, Maldon , Maldon, ſt. 

Malkin or Mall for Mary, 

Malmesbury Malmesburi, re |. 

Malo (St.) St. Malo, St. Malo, ſt. 

Malta, Malta, Malte ou Malthes 1. ft. 

Malteſe, Malteſer, in, Maltois, e. 

Mamertine; Mamertiner in, Mamertin, e. 

Man, Man, Man, I. N 

Manaſſes, Manaſſe, Manaſſe » mn. 

Mancheſter, Mancheſter } Mancheſter, ſt. 

Mandane, Mandane - Mandane, ſt. 

Mande, Maude, Mande, ft. 

Mandubian, Mandubier, in; Mandubien, ne, 

Mandurian , Mandurier, in, Mandurien, ne. 

Mansfield, Mansfeld, Mansfeld, ſt. 

Mansfield, Mans field, Mansfield, ſt. 

Mantua, Mantua, Mantoue, t. | 

Marathon, Marathon, Marathon, ſt. 

Marburg or Marchburg, Marburg, Marbourg, ſt. 

Marca, Marka, Marca, ft. 

Marcellus, RE nh, ou Marceau, mu. 
Mareh, die Mark, Marche, p. 

March Brandenburg, Mark Brandenburg , Marche de 
Brandebourg, The Old March, die alte Markt La 
Vieille Marche. The New. March, die neue Mark, 
La Nouvelle Marche. The Uker-Marcb, die ukermark, 
Marche Ukeraine. 


Marcia, Marzia, Marcie, wh, 


- 


Narcius, Marius, Mary Marcien, mn. 


£4 _ Martorio, Marſorio , 


% 


Nathenverzei<ttts. 


* 5 


Marcomania, Markemamten, Marcomanit , 5. ' | " | 
Marcomanian Markemane, in, Marcoman, en. 
Marculph, Markulf, Ma- colphe, ou Marc ov, m. 
Marcus, Mark, Marks oder Max Marc, mn, 
Marcus Aurelius, Mark Aurel, Marc-Aurtle, mn. 2 
Mareechia, Mareffia, Marequie, fl. | 9 
Fad. in Rom dem Pasquin gegen .- "TY 
über, Martcre ou Marforio. | | 
Margaret, Margret or Margery, Margarete, Margrete/ | 
Maes: f S. M * ; 
argarer (St. argarete, St. arguerite, 3 | EY 
Margret-Overton, Ma rgret Overton Margret- Overton, ff, 
Marcane, Mariane, Marianne 
Marienbury , Marienburg, NMariemburg,  _ 
Marino, Marins, Marino, ft, tp. | 
Marius, "Marius, Marius, my. 
Mark, Mark, Markus, Marc, mu. 
Mark Anthony, Mark Anton , Marc- Antoine, mn. 
Marlborough, Marlbeng, Marlborongh, ft. mn. 
Marmaduke, Marmaduk, Valentin, Marmadake, mu. 
Marmarica, Marmarik, Marmarique, { 
Marmora, Marmora , Marmota, f. i. 
Marna, Marne, Marne , fl. 
Marocco or Morocco, Matekke, Maroc, fr. f. 
Maroccan, Marokkaner, in, Maroquin, e, de Matrose. 


Harpurg lee Marburg, 
Mars, Mars, Krie 1 1 ade Mars, mu- 
Marſal, Marsa, M1 

Marſan , Marſan, «to 8. 

Marſeilles, Marſeille, Marſeille, ft. 

Marsfield, Marsfeld, Camp de Mars, g. 
Martegues, Martegues OC, ft. 

Marrel, Martel , Martel, 

Martha, Marthe, Marthe, wn. 

Martial, Marzial, Martial, . 

Martin, Martin, Merten, Martin, mu. 

Martin (St.) St. Martin, S:. Martin de Crau, t. 
Martinach , Martinach, Martinach, ſt. 
Martinice, Martini, N e, Id 
Mary, Maria, Marie, Marie, wn. 
Maryland , Mariland , Mariland, p. 


* 


Maftbroeck , Maſtbru? ; Maſtbrouk, ſt.“ 
- Maftric, Maſiricht, Maftric, ſee alſo Maeſtrich, ſt. 


Mat or Matty for Mathew , Matz, ian. 

Mat for Martha, 

Matalene, Matalone , Matalone, ft, 
Mathew, "Mathis, Matheus, lache w, mn. 
Mathias, Matbias, Mathias, mu. 


Mathilde cr Matilde, Mathilde, Matilde, Tilde, Ma⸗ 


thilde, wn. 
Mathurin, Mathurin, Mathurin, mn. 
Maubeugen, Maubeugen , Maubeuge, ft. 
Maubiſſon, Maubiſſon, Manbiſſon , ſt. 
i con, Maudlin or Mawd, tor” Magdalen, Magdlenez 


. or Maugre, Maugar, 


Maur, Mor, Maure: Malle, Na, Nn Maure ; vi. Maut, 
mn. 


Mauriac, Mauriak, Mauriac, ft, 


Maurice, Morice or Morris, Moritz z Maurice, mu. 


Maurice, (St.) St. Moriz, St. Maurice, ſt. 


e Marental, Maurienne, g 01 
auritania, Mauritanien, renland Menrinanic, A 
Maxence Maxen ; anien ; Yoren a „ os. * 
Maxim, Maxim, Maxime, mn. 


Maximiam » Maximian 7 Maximus , Maximien, Magi- 
min, mn. . 


| Maximilian , Maximilian, Maxmilian, Maxmilien , mu. 
Maximin (.). St. M f * 


aximin, St. Maximin 
r , . Who 


: 
May . ; a 
* 


— — 


at 


77 Meath, Meatb, Meath, 94 1 74 4 ty 


| een Mer 


Mercy 


Me fia, 
Meſopetamia, Meſepotamien, Meſopotamie, p. 


7 N * in, Mexicain, e, | 


"Maine nverge ins 


Mayetice, * Mainz: 
Mayence , Maine . | 
Mazan , Mazan, 


| Mazeres» Mazeres - Maztre, t. 


Meaco , Mesko, 


Meander, 


Meaco " st. * 75 . 9 
Meander, e, fl. * n 


33 
» aux Meaux, | 
ns Goͤnner, "Beſbideret, Mcctaas, Me- 


eine, 
Mecca. Matra oder Mekke Meane, |. 
3 or Meklenburg 2 Meklenburg, Wallas 


bourg 
lenburger in, Mecklenboyrgois e. 
Medardus, Medard, dard, mm. 

Medea, Madea, Medée, wn. | | 

Meder, Meder, in, Mede, 2+: „ 
Mederic, Mederich, Merri, mu. — . 
2 Meden, Medie, a. k. ö 
Medina, Medina, Medine, Medine, wit. 

Medon, Madon, Medon, mu. 

Medoc, Medok, Medoc, l. Z 

Medun, Medün, Medun, 

Me-iuſa, Meduſa, Medu e, Miduſe „wn. 

2 Medwai , Medwai fl. 
Meg for Margaret, Grete- Gretchen, Margot, wn. 
Megaera, Megdre, Furie, Megere. 

Meyanira, Megantre, Meganire, * 


Megapoltis Megapolis, egapol, Megapolis, ft. 
Megalefitn Games , die Megalcfſchen piele, Jun: Me. 
galeſiens. 


Megara, Megare, Megare, ſt, 

Megarus - Megar, Megare, mn. 

Mein fee Main, 

Meiſſen, Meiſſen, Meifſen, 15. wu. | 

Melazzo, Melajto , Mela - fft. 

Melchizedeck , Melchiſedech, eichiſedek, mu. 
Meleag eus, Meleager, Meleagre. mu. 


Melicenr, Melize, Melifle, wn. $ 


Melicerta. Melnert, der Mergott,. Mclicerte, mu. | 
Melpomene, Melpomene, Muje , un wn. 
Melun, Meluͤn, Melun, ſt. 

Memel Memel, Memel, |. 

Memnon, Memnon, Memnon, my, 

Memphis, Memphis. oder Memſis , Memphis, |, 
Menander, Manandei, Menandre, mn, 

Menelaus. Menelaus, Menelaics, mn. aufi Menclas. 
Mevrer, Mentor, lrbrer; fubrer, Mentor, mu. 
Mentz, Mainz, Mayence, ft. a 


M-rand, Mirande , Mitande, wn. 

Mercia, Meriia oder Merfia, Mercia, a. k. 

Mercian , Merflaner , iu, Mercien, ne, | 
Mercury, Merkunus , Merkur, Gott der Kaufleute aud 


der Diede; Quekfilber, Mercure, mn. 

Merne, Mercie , wa. 

Mer dith or Meridith, Meredith, Meredith, ou Merry, mn. 
Merida, Merido, Merida, ft... 

Merionersbire, Provinz Merionet- Comre de Merionet, 5. 
Meric or Merrick, Meerich, Mertie, mu. 

Merſeburg or e Merſeburg, Marfebourg, ſt. 
Meſien I Meſie, |. | 


Meſopotamian , Nee, iu, 
Meſtina, M. Ning , M elüne, ſt. 
Meflinian ; Meſſinjer , in, Meſlinien, ne. 
ere Metelen, Metelen , fl. N 
Methun Methiin, Methun ,. ft. | 
1 ethnialem / Methuſelah , mn. 
etz, Mei; Metz ou Metz, ſt. bt, - | 


Were ne. 


— 


81 Mexico , Mexiko M-xigue 
Mezieres, 3 „1 


: Michael; (Se. 
Midas, Mida NAA Tadler,) ee . 


Monomatapa, 


nnn Momuban, 9 1. 1 


| Nanienverzehnf. 


I * WY mb. is 
. , 
Micah, Micha, Michte, mn. = | 


Mich for Michael, Michel. 
Michael, Miarly Mi Michel, Michel, mu. 
Si. Michael, 8 Miel, ft. 


Middleburg, Middelburg, Micdelbonrg, 

Middlehans, Middelbam, Middelham , ſt.  #. 9,7 

” Middleſex , Middleſex 7 Midadleſex, n 

Mil, for Mildred N 

Milan or Milain ; Mailand ; Milaz , ſt. bit- 

Milaneſe , Mailänder, in, Milanois, e. 

Miidred, Mildrede, Miidrede, wu. 2 

Mile or Miles, Miles, Mils / Miles, mn- 

Mileſian, Mileſier , in, Mileften, ne. 

Miltord Haven, Milfocdrr Haven, e de Milford, b. 

Millau, Millau, Millau, ſt. 

Milly, Milli, Milly; ſt. n 

Miltiades, Miltiades, Miltiade, mu. * 

Mincio, Minzio, Miacio, ſtb. 

Minden, Minden, Minden, ff. 

Minerva , Minerva, Minerve, Gittin der waer, 
iner ve. 

Mingrelia, Mingrelien ' Mingrelie 1. 

Mingrelian, Mingrelier- in, NMingreljen, ne. 5 

Minus , Minius oder Weine, Minze, mu. . 

Minorea, Minorka oder Minorke, Minorque, i. |. h. 

Minorcan, Minorkaner, in oder Minor ker, iu, wire quis;e, 

Mmos, Minos, Minos. * 

Mirandola , Mirandole, Mirandole, |. 

Mirecurt, Mirckurt, Mirecourt, ft. 4 


22 


2 


Mitra, Miſiſtra, Miſiftre, ſt. 


Misnia, Me iſſen, Misnie, k... 
Misntan . 1 — 


MNiſſiſippi, Miſſiſippi, Miſfiſippi, fl. I. 


eißner, in, Meißniſche Mienin, nie. 


Mitau, Mietau / Mitou or Mito w. ſt. ( 
Mithra,-Mithra, Michre, w. | 
Mirbridates , Mithridat, Mithridate , mn. . 
Mithrus, Mitdrus, Mithres, mn. 


Mitlagy Mitlan Mitlan, ft, 
Mittau, . Mitau. 


75 Micylene, Mitilene , Mirylene , ſt. h 


Mitylenian, Mitilener, in; Mitylenjen ; ne. | 

Modena, Modena, Modene, ſt. bit. 

Moe ſi 1a, Moſien, Mo eſi Cz L. . , 

Moeſian , Möfier, in, Moeſien, ne. 

Mogul, Mogul, Kaiſer in Afrika, Mogul, on Mogot. 
Empire of the 22 Mogul, das n des großen Me- 
auls ” Empire Graud Mogol . - 

Mol or Molly tor Mary. WY 

Moldavia, Moldau, Moldavie „ p. 1 | 

Molzheim, Moliheim-, Molsheim , ft. „ 

Moluccas, Motuffeu , Moluques, i. 

Mombriſon, Mombriſon, Mombriſon, ff. 

Mommedy, Mommedi, Mommedi, ſt. 8 

Momus , Momus, Tadelgott / Mo mus. 

Monaco, Mouafo, Menace ou Morgues, |; ft- 

Moncontur , Moafontur / Moneontoury Ws, = 

Mendego, Mondege, Mondego, fl. 


Mondidier, Mondidier, Mon idier, 4. 
Mongul. Mongul, Mongnl, I. 
-- Monica , Mouifa - Monique, wn. 


Monmouth; Monmouth, Monmouth , ft. 


- Monmonthabire, Monmouth, Comté de — p. 


Monoemugi, Mondmugie, Monoemugi, fr. 
Mouomotapa , Monomorapa, fr. 
Mans, Bergen in Henegau, ons, ſt. 
Mantaigu, Montaigu, Montaigu, ſt. 


Mont 


0 Annen 
Namenverzeichniß. 
Mantbelliard, Mimpelgard glontbelliacd , . 
Montbriſon, ſ. Membri 
Montes Lunae, eee, 8 1 de la Labs ab, 
n ntferrand, M1 ontferrand, ft. 
ontferrat, Montferrat } Montferrat, hit. 
Montgomery W, a 1 Montgomeri „ ſt. 
— TY rafſ@aft Montgomei , Comrt as 
ontgomeri, p. 
Roste Aae Aetna, Montibello, Etna, b. 
Montiniac, Montinſak, Montignae f 
Montlery, Moutleri, Mont-Leheri, |, 
Montlu on, Montligon, Mont-Lugon, ſt. 
Mont Leon, Moutleon, Mont-Leon, ft, 
Montmarſan , , Montmarſan , Montmarſan , 8. 
Montmellan , Aatpester, Mont meillan, ſt. 
Montpellier, Montpellier, Montpellier, ſt. 
Montpenſier, Montpenſſer, Montpenſier, ſt. 
Montreal, onteeal, n ſt. 
Montroſe; 1 7 2 Montroſe, ft. h. 
Montſerrat, Montſerrgt , Siagenberg , Montſerrat, 
Moor , Mor, it, Maure, in, More, fle, Maure, ſſe. h, 
| Mcravia , Maren! M Moravie- 
Moravian, Mare; in, Moravier, in, . 2+ 
Morea, Morra, Moree, hi. 
Moresby, Moresbi, Moresby, ſt. 
Morgan, Morgan, Morgan, mn. 
Morice, ſ. Maurice. f 
Morlack , Morlake , in, Morlaque, 2 2 
Morlaix, Morlaix, Morlaix, ſt. 
Mornat, Mornat, Mornat, 
Morocco, ſ. Marocco. 
Morpheus, Morpheus, Traumgott / Morphec. 
Morris, ſ. Merice. 
Mortagne, Mortange , ain | 
Mortan, Mortar; Mortain | 
Moscovite, Moskowit, in, Naſſer in Moscovite; 2. 
Moscovy or Muscevy, W M 
Moicow , Mosks We" Mozean, f - 
 Mofelle, die Mol tle fl. | 
Moſes , DIY, Nit e, mu. 2 
Moskeftroom or Maelſtrom, Moskeſtrom oder Malſtrom, 
- Gouffre, de Norwegie. 
Mofy ,' tor Moſes. | = 
Moulins, Mulins Monlins, * 8 
Mozambique „Mozamdik, Mczambique , i. ſt. * 
Mulberg. Milberg, Mulberg, ft. : 
Malhas! en, Ubauſent ; Mulhauſe , ft. . 
Mun, for Edmnnd,. ' | 
Munchen, München, Moncken ou Munei, ft. 
Munich, ſee foregoing, 
| Munſter, Munſter, Monster, |. 
Murcia, Mu zia, Morcie, 1 ſt. 
Murray, Mucai, Murray, ft. | 
Vuie, Muſe - Shttin der ſchönen Kinſe und Wiſſen- 
ſ afren, Muſe. | 
Muſelmann, Muſelmann , annin, Tuͤrk, Muſulman, 
Muskau, —_—_ | Muscau „ ſt. 
Mucene, Muene, Mycenes, p. M 
Myrmidon, Mirmidon , Myrmidon, vn. | 
Myrren, Mirren, Myrre, ft, 
Myrtea, Mirtea, Myrtée, wn. 
Myrtillus, Mirtill , Myrtille, mn. 
Myſia, Mificn , Myſie, . 
Is Miſter 7 in, Myſien, ne. 


bk N. 
Nab for Abigail, 8 5 
8 Nabob, Judiſcher Für; ein Sflamer oder Auf⸗ 


r der in Indien * gente, anal 
Naber, a Maboflar, mn. 


oekau, e I. 


Namenbdeiz iche, 


Nagh ale Fieghadit; Nagbanie, . ee IR 
ahum , Nahum , . Nahum' , mil. 3 | 
Nat for Eleanore, and Helena, 
— ag waar 5 * 
amur, Namur, Namur, g 
Nann, Nanny or Nancy for anc ; Nantes! Naotchen, 
Nanette, Nannette, we 
Nd 7 Naney.s, þ , | 
ankin anrin ankin F 
Nants, . ntz of Nantes, e Wade * u. we 
*Napeatis, Nayden , Wieſengdrtk nen, Napees. 
Naphcally Naphtalh oder 1 aftali, Nephtali, mu. 
es, Meapel, Naples, ft. | 
Nagel di 4. e, Napoli di Romania, Napoli de Ro- 
manie, 4 


| Narbonne, Narbonne, Narbonne, ſt. p 8 1 
Narciflus, Narziß, Nareiſſe, ma. * | ; 


r Narva, Narye,. ft. 

Naſſau , Naſſau - Naſſau, |. gf: 

Nat or ;Natty for Nathaniel. "> 
Nathan, Nathan, Nathan, an. | 
Nathaniel, Nathanel Nathanael , mn. 
Natolia, Natolien, 1 ou Anatolie; „ 
Naumburg, Naumbur . aumbourg, . 8 
Navarra, Navarra, Navarre , fr. b 
Navarran, Navarrer, in, Navirrois, e. 
Navartin, Navarrin , Navartin, ſt. 

Naxos, Naxes , Naxos on Naxie, i. 

Nazareth, Nazareth, Nazareth, R- 

Nazianz, Ngyuany, Nazianze,, ſt, 

Neapolis, ſee Naples. | 

Neapolitan, Neapolitaner / ns Neapolitain, e. 
, Neath, Neath, Neath, 

' Nebucadnezzar , Nebukadnezar / n mn. 
Neckar, Nekkar, Necre, fl. n * 


Ned or Neddy tor Ed Ward. 


Ned for Edwin. 


Negsoland fee Nigtitia. 


Negropont, Negrodont, eheds  Eubbay Negropont, i- 


Negus, (The great) der große Negus, der Kealſer n in e 


1 Prere-Jean » Grand Negus. 

Nehemiah, Nebcmias, Nehemie, mn. 
Neils, Neiſſe, Neiſſei, ſt. 
Nell or Nelly for Eleanor. 
Nell or Nelly for Helena. 
Nell tor Oliver, Ag 
Nemea, Nemea, Nemée, wu. ' 
Nemertes, Nemertes, Nemertes „ min, 
Nemeſis, Nemeſis, Rachgdttin - Furt T1 Nemeſis, wn. 
Nemeftcin , Waldsott Nemeſtrin, , mn. 
Nemi, Nem Nemi, ft. 
Neobule , Neobul , Neobule , mn. 
Neoptolemus, Neoptolem, Neoproleme, mu 
Neposs Nrpos , Nepags,, nin. | 
Neptune; Mergott oder Waſſergott Neptun, Neptune. 
Ner, die Ner, Nere 
Nerens , Waſſer oft Nereus, Neree, 
Nero, Nero , Nero, mn. 
_ Nerva, Nerva , Nerva, mn, 
| Nefins, Neſſus, Neſſus, mn. 


Neſt tor Agnes. * 


Neſtor, Neſter, weiſer Mann ! Neſtor, 
1 1 5 Netherby, |, | 
© Netherlands erlande, Belgien, Pays-Bas, 


Netherlander, Neederlander ; in, Bcigier, in, Habi- 


tant du Pays-Bas, Belge, 2. 
Neuberg or Newburg, Neuburg, Neubourg, ft. 


9 Neuchatel, Wecyſelueudurg / Nenchste 
naar, Neuſtadt, Neuſtadt, ſt. 


iii 113 New 
* | . 


; 
j 
4 
| 
l 
: 


Namenverzeichniß. 
Kew Caltilie, Neukaſtilien, Noone, Cattle, y)_ 


| New-caſtle, Neuka el; Ne 
agen, 2 . 


Ne wenden, Neuenden , Newe 
Newfoundland , Neufundland, 


33 , Neubaven e | * b 
ewha eubaͤuſe Wheu „ pe 3 
AT; Neuland, 10. nevye, 7 | | e +> 


| Nawdtod ſee March 5 
New market, Neumarkt, Newmarkt, ft. 


— Neumex cp + Nouvea Mexiqu 
. Neuporty 11 or veau 
lagra, Niag ras N 
Nib for I oo 55 ſ 
Nican ifanor,, Nicanor, mn, * 
Nice Nut Nizd ey es on Nice, 4 *. 
Nicepho ey Fo 1 Nicephoxe, =. 
TY Wee, Nie as , mn - | * * 
ick, f. Nicola. N 
Nickodewny or Nicodemys, Nifepemy Nine Kico- 
deme, mu. 


Nicola, Nikole, Nicole, wn. 
Nicolas, Nicolas or Nicholar Mifolaus/Niflas” Nicolas,mm, 
Nicomedes , 1 5 + Nicomede , mn. 
Nicomedia , e Nicamedie, ſt, 


Nicoping » Nitdping , Nigoping, ſt. 
Nicopolis, Nikopolis, e ſt. 
Niemen, Niemen , Nieme 


Niepes, Duieper, Niper, fl. KAY 

Nieuport, ſ. Newport. I 

Niger, der Niger, Niger, Gr Nij rd" 1. 

Nigritia, Nigtitien, Morenland, Nigtirie uh 

Nile, der Nil, Nil, fl. | 

Nimes Nimes, Nimes, ſt. 

Nimmggen or Nimvegen, 'Nimwegen, wege on as 
meguen, ft. : rey; 


Nimrod, Nimrod, Nimrod, mn. 7974 780 


1 


Nottingham. 


Nu 


Nyſa, Niſe, Wy 1. r 


Namenverzeichniß⸗ 


. „Dr das e Burgrbi's 


in Kent; Ca 
Ta Northyad. Northine) kin” fl. 
.  - Northumberland, Northumberland, North bland, Ye 


Northwales, Northwales, Northwales, p. _ 
orway, Norwegen, Norwege ou Norvege. 
orwegian, Norweger / in, ee ne, 0 5 IE? 
orie 14 Nor wi Reste 7 4 

Nottingham: 

„ Nottinghamsbj 


Nottingham, 


. fiat meta, Coins ny | 


Notus; idwind , Nottas; 


Nova Scotia, Neuſchottland, Nouvelle Foote, yl . 
| Nevogorod, Nopsgrod, een, WER 


Noyon, 
ia, Nudien, Noubie, fr, Ho 
_ Nubian, Nubier, in my Nubien, ne. 


Num or Nump for Hamphre k 
Numa n ; Nuts Om * want Towptlin 
ymeainy Numange ; & F. 95 


Numanzer, in, . e. 

JOE s Numidie, l. fr. 
Numidian, Mumidier , in, Numidien, ne. | 
Numitor, 'Numitor , DX 9 mile. 
Nuremberg, ſ. Norimber 


date » Nyzen, 


4. 


| Numantid s 9 
Numantian , 
Numidi 12 » 


Dax, Oat, Ox, fl. ws” 
Obadiah, Obadja od r Obadias Aba mn. 
Oberweſel; Oderwe el, © N .. 56147 
Oby, der Obz, Obißram, Oby. i 5 


Nineveh , Ninive, Ninive, ſt. 4 , Ozean Ocean, mn. 

Ninias, ord Ninias, mu. 1 p on; der Olean das , | Ockin, Atlantic 
Niete 155 Ninus, mn. . 5 Ocean, das Atlandiſch Meer, Ocean Atlantique 
Niob e Niobe; wn. * Eaſtern Ocean, die Oftfee x Ocean Oriental, Frozen 
Nion , Non, ion, ft, 8 - Ocean, das Eismeer Octan Septentrional ou Glorial, 
Niort, 


1 Notts ﬀ, 
Niphe, Niphe , Niphé, nin. | | 
Niphos, Nipbon, 1 rs: . 
Nirea, Nirea, Nire e, wit. ; "AY 11 125 
Niſea , Niſeas Niſee , wn- e eG OE 
Niſida, Nifida — i · 322 3 
Niſus , Niſus, Niſys, | 
Ne HA ale, Regs, | 

ivernois , do kperſche Gedie ivetnols. 
Noah; Noa, Nee in N. 8 


Noaille, Nogile, Noaille, |. 
Noobs, £. Obgdiah. 


Oder, die Oder, der Oderfluß, © 
Odenheym, Odenhein, 
Odenſee , Odenſce , 
| * „ Odiſſe, Homers 


* Pacific Ocean, das fille Weltmer, Mer Pacifique. 
Southern Ocean, das Suͤdmeer, Occan Wann 


Ockhampton, Okhampton, Ochampton, K. 
Octavia, Oktavia, Octavie, n- 


Hase, , un- 2 
der- ar 
e 8] l 


Odenſc | 
Got vom wiſe Odyſ- 
ſ. Uliſſes. bs F 


Octaviab, Oktavius oder Oktav, 


Od yſſeus, 


| Ocbalien, Oebalier, in, Ocbalien, ne, „on, biz? 


Nacera, Nozera, Nocera , ſt. A De 4505 5 Oedeaburg, Oedenbourg fe. 
NoQulius ,, Noktul, Nockulie, ey + 74 Oedipus, 5 edipus 7 Oipe. mu. " 
Nodiaus; Nodiu, Nodin, mn. - Oeneus, Heneus, Oenée, mn. 


Noel, Noel, Notal, Noe}, mu. 
Nol, f. Oliver or Mary. 44 F« 
Nole , Nole ,. Nole, ſt. 
Nombre de Dios, Nomber de Dios wortobeo Nombre 
de Dieux, oy Perto- Bello, t. b. | 
Nordhauſen , Nordhauſen, Ne Ben i, 
Nordlingen , Nordlingen , Nordlingue,, ft, | 
Norfolk, Norfolk, Norfolk, |. Ip. 
Norimberg ar Nuremberg, Nürnberg, neben 1. f 
Norman, Normann, in; Normand, e, 
Normandy , Normandie, Normandie, p. 
Northampton, Nardbampten , Norhhampten, ſt. 
| Northamptonchite, Gau 
> amp ton. 


— * 


ene Comte de Nord- 


* * : JG 
„* 


” 
* * 
% . 
o 


. Denomaus, Oenomaus, Ocnomaiis , muß 
Oerope, Oetope, Oerope, wn. 


Oeta, Oeta, Octa, b. 
Ofen, Ofen, Ofen ou Bude, ft. 


- Oglio Oglio , Oglio, fl. 


; © Oldenburg, Oldenburg, Oldembourgs f. 
Olde adorp, Oldendorf, 


Oldendorp, ſt. 
Oldtord, Oldford, 1 Oldford, ſt. 
Oldtewn, Altſtadt, Aldtaun Oldtown Wille, [x 


Oleander, Oleander „ Oleandre, my, 
- Ol-r-n, Hlerou , Oleron, i. f 
C liva , Plive , Olive , wu⸗ 


* 


2 das Kloſter Oliva vor Danzig, Olle. 
liver , Due oder Olivier, ne mn. 


* 1 * 4 of F 6 , : 


Olm tvs, 


* * 


Oma 


Oran, Oran, O 


' Orbe 2 Orbe 7 


8 Oſt Pruſſia, Oftpreuſfen , wy 


N n Otraute, | 


0 


| Namenverzehnis, 


ace 5 Du Olmats, fl 

— 2 Olone, Olone, At 
Olſe, Oels Gels, | . ft. 

Olympia, Glimpis / Olympie, ft. 

Olympias , Olinpias, Olympe, wit, 

Olym l » Dlunp, Obs, þ s b. 

ius, Omadins , Omadius, mn - 

Oman, Oman , Oman, mn. 

28 5 PIT: " Omer, mn. St. Omar, St. Onur, 8. 

b Mer, - 

Ombria, Ombrien, Ombrieg p. 

Oneſimus, Ogeſimus, Oneſime, mu. 

Oneſiphorus, Onefſiphorus , Onelihore 17 

Ophalres, Opheltes, Opheltes, mn. 

Opis, Numfe p18 ; Diana, Opis. 

Oppenheim, Opyenbeim Oppenheim, ft, 

ran, iſt. h. 

Orange, Oranien , Orange, 8 ft. 

Oranienburg, Orde, 6% raniebourg 


* 


Orbe, 


Orbirello , Orbitelio j Orbitello, |. 


Orcades or Orchades, f. Orkneys, 


Oreſtes, Oreſtes „ Oreſte, mn, ahh 
Origen , Origenes Origene, mu. 

Original, Ortgina 5 Original, mu: 

Orillac, 'Dcillaf,, Orillac, ſe. 

Orithya, Orithia, Orithye, 


Orkney, die Orkaden, 1. orkadiſchen Juſela/ or- 


cadcs. 
Orla, Orle , Orle, fl. 
Orlando, Roland, Roland, 


Orleannois, Orleans Oediet Proviny Orleans, Otlean- 
nois. 


Orleans, Orleans, Orleans, ft. 


Ormond, Ormond , Ormonde, p. 

Ormus , Ormus, Ormus , t. f 

Ornans, Ornans, Ornans, ft. 

Orpheus, Orpheus , Orphee, mu. 

Orthea, Orthee - Orthee, ft. , 
Orvieta, Orviete , Orviete, ſt. 


Ofiris, Ofiris , Ofirie , mu. 

Osman, Ot man, Osman, mn: 

Osmond or Osmund, Os mund, Os mond, mn. tz 
Osrabruk , O8nabriifk O:nabruk, ſt. 

Os rie, Osrich, Osric, mn- 

Offean, Offean , Offean, fl. 

Ollory » Oſſort, Offory, |. 


Ofima Stor! Otime, ft. | — 


Oſſian, Ofſian , Oman, mn. 


Offuna + Oſſune, Offune, ſt. u. bit. 


Offend , Oflende, Oſtende, ft. N 


Oftertand, Ofterland , Terre au — fs 
Ottiriesland , ſ. Eaſt-Friſia. 
Oſt- Franconia , ſ. Eaſt-Franconie. gy 
OR Gothia, ſ. Olterogorhia. | * 
e orientale, r. 
Oſtia, Oſtta, Offie, |, | | 
Ott Indes, f. Eaſt Indes, 
Oſtland, Senne, Morgenland, levand, Pays de Lo- 
rient, 

Oftiander, * Oſtlaͤnder in, Oriental, Levantin, e. 
Oft Pruflia * Oitpren e tins Prüfen, nes oriental, e. 
Oftrogoth , Oſtgothe / iu, Oftrogoth, e, vih. 
Oftrogothia, 20 22 othie, I. 

Sea, Oſtſee, . Mer 1. a 


Oswald, Osnald, Osvgld BY 2 


Otely, Oy Ocely ff + 


| Othes or Otho'; Otto, Othon , mn; 


Orhdenus, Sade Oct odene, ma. 5 
Orcance z t. wy 1 


Peleſtrina, Paleſtrine, ſon 


N s 


Papyrius, Papirjus, 


Ptamenvergeitnſ 


Ourgon, Ourgon, Onrgon , ſt. 

Ottoman, Ottoman , in, Turk, * Otroman , 6. 
erburrow , Oberburrau 7 7+ 8 rol ſt. 

Overyſſel, Oberriſſel, Obery tile}, |. "i ; 

Ovid, Ovid , Oride, mn. | , 

1 3 Oviedo 7 Oviedo, f, WW 


' 


Owen, ſ, E ugenius. | 
Oxford, H ford, Oxfort, a. u. Ot Oxford, Ein Or- 
forder , eine Oxforderin von N 4 Þ'Oxtord, 
as 3 Dfigs Orias z ys 
P, 


Pacca, Pakka, Pacca ; ft 
be op wt Paderborn 
Padge for Margery, Gretch cheu, Goton. 

Padua, Padug , Padoue, 55 u. 

Padſtow , Padfow , Padſtow, ou Paſtovie, ſt. 

N rig 5 eine Heidin, Fayen, ne. 
al for M 

Palanca, lanka Palanque, ſchl. 

Palanca, Þ die Pfaly p \ Palarinat, Upper Palatinate, 
Oberpfalz, Palatinat ſuperieut. Lower stiege, Nite 
derpfalz , Palatinar inferienr; 

Palin Bavaria, Pfalzbatern, Palatinat- Bavarie,: 

Palatinate of Rhine, ot Lower Paletinate, Pfalz am 
Rhein oder Niederpfalz, Palatinat ſur le Rhin, ou Pa- 
latinat inferieur, 

Palatixe , Pater in, b. Pfalfiſcher jt es, Palatin. 6, 

Palemon, Palaͤmon, emon, mn. 

Paleologus Paievlogus . mi. 

Palermo, Palerms , Paletme, ſt. 

Pales, Pales, Palts, mn, 

Paleſtina, Paleſtina, das 


8 „ ſt. fit. 


5 end, Paleſtine, l. 
Prinefte } Paleſtrine, |, 
wha 4] das Palladium, die Stat} der Minerna, Pal- 

adium. 


Pallas, Pallas, Minerva , Soͤttin der Weisheit / Pal- 


las, 
Pellas „Pallas, Pallas, mu. 
Palmoſa, Palmoſa, Palmoſa, {, 
Valmyra, Palmira, Palmyre, g. kr. fk. 
Palmyrenian , Paimiraner, in, aus Palmira, WEAR 
nien; ne. 
Palos, Palss, Palos, |, Cape of Palos, Borgebirg 
bei Palos _ de Palos. 
Palus , Meotis, der laua'ſche Ste, der Palus Meotis, 
Palus Meotide. 
Pamiets, Pamiers, Pamiers, fl, 
Pampelone, Pompelone, Pompelune, 6. , 
Pamphilia, dan mpbilien , Pamphitie, 1. 
phil, Pamphiles mn. 
Pan, Pa der 5 Hittengott, fang. 
— rs mama, Panama, ſt. mb. 
Pancretius, Panktaz, Pancrace, mn. 
Par dion, Panbion, Pandion, mu. 


Pandora dora, Pandore, wm. a 
Pannonia , Panuenien, Ungarn, Pannonie, 6. r 
Pannonian , Panonier, in, Pannonien, ne. | 
3 ane "Adgbrrer mn. f 
Pantheon ntbes e 
1 Panch 7 5 besu, W e ck leit wu, 
aplagonia; Paphla lien, Agbfe, I. 
b Papblagonier, in) e kv, 
apnoss, 


Paphos oder Pafos; Paphos; . 
Papovle' s Papoul/ 1 b. S 
apirins, mu. eee. 
e » Paraguat s Parageni, 4. 


- 


Pat, Patty or Pattce for Parrigk, 2 > thy 


Partian, Parthee, 


Parcocivs, Patroklus , 


Namenverzeichniß. 


Parapinaces, Parapinaz, Parapinace, mn. 
Farce, Parze , Lebensgöttin, en | 8 
Paris, Paris, aris, mr-. i * AI 
Pariſian, Parifer , in, 1 ne. a 
Parma, Parma, Parme, ft. bit, 5 
Parmaſan, das parmaſaniſche Gebiet, Painiefar; . 

Parnaſſus, Pacned / Muſenterg , Nn . 
Paros, Paros, 
Parthia , Parthig 


2 


1 


Paros, 1. 4 Wc 
u, Parthie, a. kr. ine 

aͤrtbin, e . 2 
Baseal ar Paſhal, Paskal, Paſchal, mn. 
Paſiphae » Na phae , Paſiphaé, wn. 
Pafirhea, Paſitbea, Aglaia Grazie / Paſithea , wu. 
Pasquino , Pasquin , eine at} in Rom, Paquin. 
Paſlaw , Paſſau 7 Paſſan, ſt. bt. 


+ $$$} © & 


Perrus , der Kirenſtate Parumoine, e St. 
Patrington, Patrington attington, ft. 
Fatrocle , wy: 


" i *4 
— * = 


Perigueux, 


Kette, l. Peru, P 


Nameuyerzeichnif 


2 Penthevs , Pentheus , Pentkee , 


Pera, Per , Borſtadt. vor Kenan bel, Peta, 


Perche, Peiſche, Peiche, l. n Pertver! in, 
Percheron „e. | 


Percival, Perzival, Percival, mt} © 
Perdiccas, 8 Perdiccas. nin. . | "1 
2 egrin, Te e mn. | 
Pergamenian, ergamtier in, aus 'Pergawose, Pergamg- 
nien. ne : 4 * 
Pergamos, alten pergame. |. u. kr. N 
Pertander, Periander, Periandre, mm. 
Pericle, Perifles, Yericles. my. 2 
Perig ord, 4 ert ond Perigerd. I. | 
Perigord, oy, in Perig order, in, eta. 0. 
erigueux, Pert neux. ſt. 


Fernambucco, Pernambuk, Pernambuco, ſt. 


Pat for Martha. 0 6 Pernel, Pernelle, Pernelle ou Pertenelle. * . 
Patagonia, Patagonien, Pays de badges, . 18 Pernes, Pernes, Pernes, ſt. * 
Patagonien, n in, Patsgon, e. 2994 4 Peronne, P<ronne, ﬀ * Ry" 
Parare, Patare , Patate, ſt. Ca TY 1 BY erpignan; Fa pinks |... 4 ' 
Patience, Pazienze, Geduide 7 W. wn - FPerrhebia, Perthebien, Pefrhebie. p. | 
Patmos, Patmos, Patmos, i- \.; Perchebian, Perrhebier, in, bee ou Perrhebe, . 
Patras, Patras, Patras, ſt. 44. ot | N Perſeus, Perſée. un. be” 

pattick, Patrik, Patrice, mn. » Perſien, Perle. kr. p | , 
Parrimony of St. Peter, das Patrimonium des n Perfinn Perſer, in, Pen, © ou Perſe. TR SAT 


ext; Perov. I. | 
Peruſe, Peruſe, Peronſe. | 
Peruvians Pe fUNCls in, En rate. ne. "5 


* 


Pau, Pau, Pan fl. . 5 l * 'Peſaro, Pefard, Peſaro. 
Paul, Paul, Paul, mn. a5 Peſenas, Peſenas, Peſcnas, |. 1 8 1 
Paul (St.) of Leon, St. Paul ' s b Paul 40 Leon, |. Peter, Peter, Fierte. tn ah, 
Paula, Paula, Paule, Faule, wn. Peterborough, Peterbocrow, or, which i is the beſt, Pe- 
Paulina , San Pauline, on- tersbur „Petersburg, Petersbourg. t. 
Paulinus, Paulin, Fautin, mn. Peucetia, Pruzez, Pencerie, i- 
Paunton, Paunton, Pounton, ſt. | Peucetan, Peuzetaner, in, Peuctte. 2. 

pauſanias, Paufauias, Bains, 1. Thaeton, Phaeton, Phaeton, mn. 
Pauſias , Pauſias, Pauſias, m +... Phalantus, Phalant, Phalante. mn. 
Panſiliſpo, Paufilippo , Paufilipo, 5. - Pharaob, Pharas, Pharaon. mn. 1 
Pauſus, Pauſus, Pavſns, m. 3 Phares, Pharus, ein Feuchtturm, Phare. 

a Pavia, Pete Pavie, ſt. u. n IE N Pharſalia, Pharſalia, Pharſale, 6.8. 
Pecay, Pekai , Pecay, ff. | | Phebus, Phöbdus, ver Ae poll, die Sonne, Phébus. 
Peg or Peggy for Margaret.. Phebe, Ppobe, Fob hebe. wn. 


elkin 
pekeli, Pefeli; Pekeli, þ p. 


Pegaſus, der Pegaſus, , das peſtigelte Nuſenpſerds Peg 


Pegn, Pegu, 
Pecking, 


Pegu, ſt, 
Pecking, 4 * 


3 | ( 
++ < | * 


Pel for e nir 
Pelagia , Pelalgia, Pelagie, wine: +: „ 
Pelagius, Pelagius, Pelage, mu. "Ag 27 
Pelasgia, Pe: asgien; Pelasgie, e 7 12. 
" Pelasgian, Pelasger, in, Felagiens ne. r 
Peleg , Peleg, Peleg, mn. 3 8 1951 % 
peleus, Peleus, Pelfe, mum. * 7 Hing 


Pelius;, Pelias, Pa wn.. 


peloponneſus, Peloponnes, Marla 40 J el WY 3 * 


eloponneſian, 
= 


- 


| Penchefiles , Pentdeplea (Aazoneufanigine) "300A 


lopoyeſer,. iu, Peloponnchen, bet. 
elops, Pelop, elaps, mn 1 2 611 17 
Pembroke, Pembröke, Pembroke, ft. þ. 


Pembrokeshire, SU Wee Comes, de ken- 


broke t 
Pen, Peun / Pen, mn; 8 ws 
8 penkriſch/ Pencjag, 6. 

Pene Penelope Ty 1 | tte 

"Penel . Penelope / enk u. 79961837 

— bann Pe nk Knien, (py ies" bin g5( ” 
jan, Peaſtlvaniers in, as ylyanj W. 54 

TentApbft. Prntapalis. $ üfftadt, E entapole, 1. 
Pentapolitan, Pehtapotitautr, in, Penta . 6. 14 


ay 
1 83 664 


wn. 
. > 
b WL. 
* 


bo IL 5 * 1 1 "+ NaN 4 * 


' bo. ad 


Phenicia, Phoa1z! * "Phenicie. . | 7 

Phenician, \Phdnzzer, in, Phenicien, Be. ; 

Phidids, Phid: af, Phidias., mu. 

Phil for Phil: 

Philadelphia, ene ppl, Philadelphite, ſ, | 

Philadelphus, Philadelph, Philadelphe, Wt 1 | 

Philebert, Philfbert, Philibert. mu. | | 

Philebert, Philiberte, Philiberte, wu. i 

Philemon, Philemon, Philemon, 

Philip, Philipp z Philippe Philippine, ee 
pine. mn. wit: 

Philippe, Philippe, Philippe, |. | 

Philippes, Philippis/ Phe lippes. FE | 

Philippine Islands, die Philippinen, Vhiliviniſhen oy 
ſelu, Philippines. 7 

Philipsburg, Philipsburg, vhilipabourg, f * 

Philiſtine, Philtſter,/in, Philiſtin, e. yp 

Phillis or Phillis, Ppillls oder Fils; Phillis . philis. wn. 

3 for Philly, ; 
Philogles, Phjlokles, #bilocles, my... 7s 

Phils 95 ene Philolug, hi noche: "min. 6 


Far- 


Philon, Philo 

F ag Vhiloſopty Phitoſophe mn, 
Phineas, bin ae 
Phlegeton, Piegstan, def 1. Phlegtron. 
Phlegyan, Phlegierz..jn, Ehlegien. ne, 44 r 
Phocas, Phöfas, Phocas. mn. TT oy TO 
Phocea, Ppovea, Phocee, . 0 


Nantenvergetc<nis: 


Phocian, Phojeaner}. in, Phiodden, med 11) 2 (nf 
'Phocis, .Phozis, Vhocide, l 
Phrygia, kth Pheygi +» * N | << £24 
Phrygian, Phrygiery in, 
Phryne, brine 3 \verflreriſedes Froncmnimmer Phan, | ; 
Phrhia, Phtbia, Fhthie, |. | : 
Phthiotis, Phthiotis/ Phthiotide, l. 4 2 15 
Pie, der Pif? auf Teneriff, Pic ds Teneriifa, 6. $ 5914 
Picard, Pikarder, in aus der Pikardie, Picard, fe,” „* 
Picardy, Pikardier e | | 
Piedmo nts Piemont, Piemont, ft 
rg Piemonter in ieronteſer inj[Piimon- 


Polander or-Poles- Pole, in, Poiake, in, Polonois ot. | 
Pollux, Pollux, Pollux, mn. 

Polycarpus, Polikarg, P 2 mn. 

Polydore, Polidor, Polydore, mn, 

Polyencte, Polieukt, Pelieucte, mn. | 
Pomerania or Pomerland, Pommern, Pomeranie, p. 
Pomeranian, Pommer, in, Pomeranien, ne. ö 
Pomerelia, Pomerellen, Pomerelle, p. 

Pomeſania, Pomeſan, Pomeſanie, bit- 

Pompey, Pompeius, Pompeji, -Pompee. mm. 
Pomona, Pomona Pomone, Fruchtgöttin, Pomone, 
Pondichery, Fondigeries Pondichery. [, i 
Pont, Pont, [Bruͤkke, Pons] Pont, ſt 
Pont Euxine , 


Pontus Cupiaud das 
Euxine. 

Pontia, Ponzin / Pontie. . 
Pontneuf, Pontneuf, Cheubritten} Ponmeuf, | 
Pontois, Pontois, Pontoiſe, ſt, - & 
Pontus, Pontus, Pont, a+ kr. 3 
Pontus, der Pontus, das Mer, Pont, : 
rer Popagan, Popagan, p. ft, 
Perſhut, Porſchut, Porchurt. ſt. 
Port a Port, Port a Port, Port a Port, h. 
Porte, die Pforte, der tuͤrkiſche Hof, La Ports, ff, : 
Porgel, Porenivie | Portich, 14. 1 


"{qwarie Merz! Pont 


þ Portugal, 


+ Poſen or Posna, 


- Pygmalion, Pigmalion, Pymalion. mn. 
- Pyrhon, Pithon, Python, mn, 


| 9 Quaden, die alten M 
A . Quebek, Quebec. |. fr. | 
| Queenes, or Queens, Queens, Königinland, Queens,” Comeb 
'- Queenſtown, Queenstown, „ ib Queenstown, 


| Nang, 


7 ortland, Portland, j. Hg 
ortmutf, 3 1. | 5 
4 orto, 

0 


Portland, 
Portmuck, 
Porto, P | 8 
Porto bello, ene Porto BEI, ſt. | 
Portolongone, Portolongone, Portolongone. ſt. 
Port royal, Porty0fal, {Ronigshofen 1 4. 
ene Port6month Portsmou 
Portugal 7. 17 . 
Poetiigueſe, — ieſe, u, Portugais, 8. Pa. + 
pſen, Poſen, on rbb ſt. bt H. 
Poſtdam or Porzdam, Potsdam, Potsdam. ſt. 
Poſthumas, Poſthum, Poſthume. mn. 0 


— — — 


—ͤ— — ̃ — — art 


— ” — ñ— — ́ ́ — — — 
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tois, e. Potoſi, Potoſi, [Silberbergwerke ] Potofi. 
Pierre, ſ. Peter, N - -+ Powisland, Pausland, Pcuisland, 55 * | 
Pignerol, Pigneryly! { Pignerol, #7 1923/74 1004? ne, 6 age 57 P ext ee reneſte. |. 145 
Pilate, Pilatus, Pilate, mn. ie Praga or Pragae, Prag, Praghe 4 1 
24 5h Piles Pilos, . e Praxidice, Þraridize Gortin des menſchlichen Tuns und 4 
Pindarus, Pindar, Pindare, UE Th Handelns, Praxidice, x81 | 
Pindus, Pindus, Pinde, Ww. % A iT ' Praxiteles, Praxiteles, Bildhauer \Praxitel, Praitele, {1 
. Pirſtoons, Pirifhois, mn. 30 Precop, Precop, Precop, ee. ſt. | IF 
Piſa, Piſa, Liſe, ſt. “ | Presburg, Preßburg, Presbourg. ſt- I; 
Piſan, Piſaner, in / Piſan, 4 n Preſton, Preſton, Preſton, ſt. | | | 
Piſatello, Piſatello, Piſatello, fl. © Priam or Priamus, Priamus, Priams Priame, Mit 2 15 
Piſidia, Pifidig, Pißdie, ſt. Peet Pris for Priscilla. . 
Piſtoja, Piſtoja, -Piſtote, e een Priscilla, Priszille, Priscille; wit. Y | «1 
Placence, Plgzenz, Plaiſance, ſt. =: . Priscus, Ptibkus, der Alte, priscus ou 1 Ancien. in. | i 
Plata, Plata, Plata, i. p. tr fl. Probus, | or my der Fromme, Probus er Probe, mn. in. 1 
Plato, Plato, Platon, nn. 21 . 4  Procop, Prokop, Procope, min. | if 
Plawen, Plauen, P auen, ſt. f 222 Prokris, Procris, um. wee | 0 
Pleskow, Pleskau, oder Plosko, Pleckanſon Plotko, |. Progne, Progne, Progae. wu. 14 
Plimonth, ſ. Plymouth, Propontis, Mar di Marmoray Propontide, i, | 7 1 
Plinlimon, Plinlimon; Plinlimon, ſt. Proferpina, Proſerpina, Proſerpine. wn. 60 
Pliny, Plinius, Plin, Pline, mm. | Prosper, Pros ser, Prosper. mu. |: 
Plutarch, Plutarch Plurarque, mm. | Provence, Prevanz, Provence. p. 10 
Pluto, Pluto, Hollengott/ Pluron. Provenſal, Provanzer, in, Provengal, e bf 
Plutus, Plutus, Gott des Reichtums, Piutus. | * Pru for Prudence, EA | 1 
Plymouth, Plimoutb, Plymouth, b. +++ + Prudence, Prudenzia, Kluger Prudence, wit Mas 4 
Po, der Po, P ou Pau, fl; al Prud-hew, Prudbow/ Prud-how- Ig. a4 | lt 
Podelachia, Podelakien, Podelaquic, * Pruſſia, Preuſſen, Pruſſe, kr. | { 
Podolia, Podolien, Podolie, p. Pruſſian, Preuſſe, in, Pruflien, ne. — 1 
Poictiers, Poitiers, Poitiers, < Prolomais, Ptolomais, Ptolomaide, ſt. 1 
Poitu, Poituz Poirn, v. Prolomeus, Ptolomeus, Prolomee. mn. . 0 
Pol or pelhy for Mary. ; Puglia, Puglien, Apulien, Puglie. l. | of 
** we Poligniy Poligny, t. Puglia piana, Puglia pigng/] Puglie piane. l. 2 \ 
Polan Polen, Pelogne, 5 f. p. 7 : Puteoli, ſ. Puzzoli. | = * 


* Puy, Mui, Pnye. ſt. 1 j | 


Puzzoli or Puzecli, Pugzolis pourzoli. |. 


Pylos, Pilos, Pylos. mn. 

Pyrenean Hillo or Pyrenees , die Pirenlen, dit vrai : 
{hen Gebirge, Pyrenees, 

Pyrrha, Pirrha, Pyrrha. wn. Nu. 

Pyrrhus, Pirrþus, Pyrchus. mu. N 


2. 


Quadatquiverio, Quadalquiver l Quadatouivie. fl. 


ren und Schleſter / oy 


edlinburg, Quedlinburg, Quedlinbourg. A 


de Reine. p. | . 


Reginople, Ville de Reine. 
Quentin, Quentin, Quentines Quentin, e mn. 
wn. 


n Quentin, Quentin. iſt. Quers 


— 
— 


— _ N 
* — wy —— — _ — — — — 
= = - 
| * 7 
= 1 


— - 
_— ES T0 — 


—_— — — 


— —— d — — — 


_ — — — 97 


— . — — 


. 


17 


5 R. 7 1 vi 10 an817 
1605 e ee e 2 
Raab, Raab, Raab. #. W Alen 
Rachel, Nabel, Rachel, Rachel. wn Pin rte 
Radegunda, Radegunde, Radegonde. mn. 


Ramones 


verci, Querzi, Quexei, ſt. . 


uesnoy, Quesnot, Q 


nengi. 


ville Beut, 2 Alleboöf, Quille Xs f. 5 Mk 21 


Quiring en, Rdmerſeſs, aiginales, * TY 
virirs, Quiriteny die 2. — e aitites. on. 


uanſter, Quiinſtere'Q 


Radnor, Raduor, Radnor, |. 


Radnorſhire, Grafſchaft Radnor, Comte do Radnor 
Rate or Raphy tor Ralf. 


3 $a. Raguſa, Raguſe. | „ez. * 


Raguſan, Ragu 


Ralf or Raiph Ralph oder 


Bambges (Se. ] 


_ Rame 
| pat 
Randal o 


hed, Sun Ramſehet . |. 


{2 01 
uſaner, in, 1 uſbis. e. 1 

Kalyb, Raoul, mu. = 
Sunkt Rampert St. Wunperte, | ACP 


ON 1 = fi 


Ramſe1, Ramſey. 


Raoul, Raul, Ralf, Raul. mu. 


Sp, R 
Ratby, Rutby, Ratby. |. 
Ratibor, Ratibor, Ratibor, ſt. #t= 1 6 


Ratiobon, Regensburg, 1 4 1. 140" 
Ravenna, 1 Ravenne. * 


Raymund, 


Re, lsland R 
Reading, Riding, Readirg. 


4 


Apes: Raymo 


pbael» Raphacl, . 4 


Co \33 4 & 


1 . 


Juſel-Rex-K8, le ele. 1 


* 


Rebecka, Rebekka, Rebekke. Rebecca, wu. 
Recanati, Rekanati, Recanati, ſt. n Wh: . 
Reculver, Refu;ver; Reculver. INT 212 L 


Red Sea, das rote Mer, Mer rouge. a. 
Reggio, Reggio > [Kedſs 0] Reggio, A 11. 


Rems, Reims, Reims on 


4 A , 
þ it wt 
F Co , 


heims...f % 4 « | 


Reinsberg, Reinsberge Reinsberg. t. _ 


Remiremont, -Re 


ont, Remiremonr, on 


Remo, [St. Sankt emo, St. Remo. |, 
Remus. "WA, Remus. mn. | of 


R 


enard, Rbhemnbard, 


7 ay Rem gius, Reute, Remy. mn. 


enard. mn... 


Rennes, Rennes, Rennes, ſt. | | 
Repcheſter, Repgefier Nene. . 


Reuſle, ſ; Ruſſi lan. 
KReuſſen, 1. Ruſſia. 


9155 


Revel, Reval; Revel. ſt. | 
Reynold, Reinhold, Renaud; mn. 
Rezan, Rezan, Rézan. ſt. p. 


Rhetian 


> Khi ine, der 
Neat. 


Rhodian, 


Rhodez, f. 


Nhodope, habe, n vn. 5. 
ens Rhone, Ab er 


ny 


- 


|} 
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zul eiesderg Stulweiſſenburg, Albe Loyale, |, Tarbes, Tarbes, Tarbes, ſt. 
Sujſor Suſan, Tatentine; Tareminer, in, Tarentin, e. 
Suabia, Schwaben, Suabe, on Sobabe, en Terentum, Tarent, «rt ſt. mb. 
Suakjan, 5 in "Sid n F gy TE 
Sudborou dbur ud orou Sulboron pc arquinius, Tarquin, arquin, min. 
Suede 8 Swedeland, 4 5. 2 l Tarquinius Priscus, Tarquinius ; Prisfud z Tarquin der 
Suerby, Suerbi, Suerby, |. Alte, Tarquin-L'Ancien, 
Suffolk, Suffolk, Suffolk, p. Tarquinius ſuperbus, Tarquinius Superbufr Tarquin der 
Suky fas Suſan, Suschen, Suſon, Suſette, vn. Hoffartige, Tarquin-Superbe, mn- 
Sumatra, Sumatra, Sumatra, i. Tartaſin, Tarraſin, Tarracine, ft. 
Superbus or the Prond, Superbus oder der Stole Le Tarragon Tarragone, Tarragene, |, 
uperbe, zn. Tarſus, Tarſus, Tarſe, |, 
Surata, -Gurgtey Sutate, ſt. - 10 f Tartarus, Tartarus, Tartare, fl. 
Sar arina, Surinam. g. ̃ | - Tartar, Tater, in, Tatare, 2, 
Suriftan, Suriſtan, Souriſtan, [, : Tartary, Tartarei, Tarcariej ou Tatarie, [ 
Surrey, or Surry, __ Surrey, p. g. ff, Taſſo, Taſſo, Taſſo, ma. 
Suſa, Suſa, Sule, |, a Tatar, ſ. Tartar, 
Suſan, Suſan, Suſan, ſchl. 218 Tatary, ſ. Tartary. , 
Suſan or r Suſanne, Suſanne, wht Tauber, die Tauber, Tauber, 1. 
Suſe, Suſe, Suſe, ſt. Taria. Taurien, die Krimm, Taurie, kr · ge 
Suſiana, Suſiane, Suſi lane, A. „ as Taurian, Taurier, im Tawieny ne. f 
Bren Suyers Sul od p. afr/ 4 F f 4 — 1 . ſt i 
vevi, die Sveden oder ves Taurus, Taurus, Taurus, 0 
- vet, 8 8 SO ety di Servers Tavi _— Taviſtokk, Taviſtock, |. 
vevia, Spevien, Schwaben, -Srevie 6 Tela, Tefla, Tecle, wn. 
e Ted or Teddy for Edward. Wo: 
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Teſſel, ſ. Texel. 


a Thiers, Thiers, Thiers $ ſt. 31 i : 


Numan. 


Etſch/ Adige, fl. 75 
Lf Teflis,,Tefli, t. paß 


Tegea, Tegea, Texts, win. 11-7 E ww bs * t 10 2 92 70 Home 


Telemachus, Telemachy Telema que, mn · 

Cemp for Temperance. nt 

Tempe, Tempe, Kuſtaue, Tempfe. hf 
Temperance, Txmperamia, ee e 8 9%; 
Tenedos, Tenedes, Tenedos. 1 
Tenenif, Teneriffa, Teneriffo. J. do 
Tener, The Is1e o Tenet, Tenet! Tine, Teas, je” et 2 Tk 
Tercera, Terzera, Tercere, 1 aA 


_ N 1 . 
7 k . G = 
* X . * ” 
- of 7 : 
deichuiß. 
3 | 7 "+ 


ow Thums 7 Thomas, mn 


aua 7 761%. 
fine, *"TYom Tha. "Phomifine.,' PT RAS 2" 1536 
| Thy mae Ebene, Tromate , mn. + 


 Thren or horn, Thoren od Tho n, „an 
Tbace, Trazien - Trace, 9 9. ” Fury, ; 2 43'S 


_ Thacian, Trazier Thrae NS (4.2912 
2000 vides, Th | ons e 5 e re 7 


Nee Thutiage ou Thin, * 45 


ee 87 e in, Thuringe, a. 


Thytira, Thiatirar PThyatire. K. Me Nd nt 


Terence or Terentiuz, Tereni, Terence, mn. 8 S we Thyſtes, Thieſtes, Thylte;) 5 nnn 
Terentus , Tetent, Terente. play. - r T5 us, T Foreſt Th yrſe, 5 A 5 
Tereus, Tereus, Terée, mn. 3 a; .T c Tibby + Thcoba obald; "Lats S 
Termoſiris, 2 88 mn. . Tiber die Tiber, Tibre. E | 
Termus, Termus, Granigott, Terme. "eh Wart Tiberias, -Tiberiade; © bir i 
Ternat, Ternate, Ternate. i . Tiber eee, Tiber, id . - 
Terracina, Terrazine, Terrafine, ſt. 2 Tibur, Tibur, TIbur. ft. 3G 51 ih 
Terpſichore, Terpfichore, Mule, TerpfichoreV' U. 8 * Pavia, . ſee M 7 4 1 
Tetra firma, Terrafirma z. v? es Land, Terre ferme l. © Tid, f. > am ane [ado 
Terra 1 Terramagelanifa, Magellans Land, Tiga ee Diet is/ der Tigerfluſ. Tigre We- 
Terres Mageilaniques. |, Tilbury,Zilburi oder Tilburg} 'Sthame- Re uuf dex Themes 


Tertuana, Tertuane, Teroii ſt. 
Tetullian, Tertullian, Tertullien. wn. 
Ta, 1 GC 
Teſe eſe, Leie . Ne 
Tefin, Teſin, ſonſt Ticinus, Tefln. 6. 


5 


eutonia, Teutonien, Deutſchland, Tentonſs; e e 7. 
Teutonian, Teutone, in, Te omer, in, Teuten, e. 
Teverone or Teveronne, me, Teveronne, flQ. 
Tewksbnrg, Teuksburg, — 1.5 231 
Texel, Texel , Teſſel, Texel, h. Wt 
Thaber , Tabor, Thabor, b. 

Tales the Milefian, Thales der Mileſier, oder Tbeles von 

Miles + Thales de Milet. 

Thalia, Thalia, Muſe, Thalie, ww. 

Thames, die Themſe oder Temſe 4 Tamiſe, t. 

Thebais, Thebais , Thebaide, v. 

Theban , Thedaner / . bo wo e, on Thikgen, ne. 

Thebes, Tbebeu , T 

Dan Thenis' die "Obttin- der Gerechtigkeit The- 
mis , 


3 Tbemiſtokles, Thaniftccle, mn. 


Theobald or Tibald , Theobald, D un. 
Theodore, Theodor, Theodore, mn. 
Theodoric, beodorich; Dietrich! Thesdorie, Thizerh ma, 


Theodulphe, Theoduly 


tony N. 

Theodoſia, Hbeodofia , e Fw doſe WW. 12 
Theodoſius, Theodofius, Theodos iodboſe, mn. 
Theophila, Theophila, (Gottliebe) Theophfle, wn. 
Theophilus, Theopbilus, 3 Théerhile, mm. 


Theophtaſtus, Tbeophraſt, The ophraſte, nu. 5 


Thereſa, THe s kun, oh wn. Thi oy 

Thermopylae, ermopila, enger rmo . 

Theſens, Theſeus, Theſte,, mn. , 1 

Theſſalonieà, Teſſalonich, Thefſalonigue , ft. 

Teflaly , Theſſalien , Theſlalie, 7 

Thetford, Thetford, Thedford, ſt. 

Teutſhland, Teutſchland oder Deutſchland, Ps 
Allemagne, ou Germanie ou Teutonie, 

Teurſh People, die Teutſchen oder Deutſchen, die Ger⸗ 
maner oder Teutonen, Allemand da, Teutoniques on 
Tudesques « uf. | 


Tibet, Th:bet- oder Tibet, Thibet on Ther, Fr. 


Thibetan « Tibetaner , in, Thibetain, ON ND” os! 1 
Thierry, Dietrich, Thierri, mn. ; | | 


Thioville , e 1 Thionville A . 
Thisbe, Thisbpz Thisbe, n. "I 


| - Tilemark, Thule, Jiland, Tilemarky'T 
Tim or Tamy for Timoty. 


Tirole, Tiro in, Tirol, | of - * 


Tobias Tobit or Tobby, Tobi of Fee, Tobie, mn. 


ilbury or Tilboucg. (0 


dale v. 


Timave, e Timavus, Dimave, Timave, fl. v1 25 
Timocrate, Timokrates, Timoekrat/ Timoerate. mn 
Timon, Thon, Timon, mn. 1 79 fis! 112 
Timotheus or 1 Timotteus, Timothee. mn. 
Tin, Tinn, T 24 911812 
Tina or Tire, 1 Tine ou Thiene. t. 

Tinmouth o | Tingmourb, Tinmoutb, Tagen. 8. 122 
_ Tipperary. cipperari; Tipperari. gf | 
Tirge, Tirze, Tirce, wn. n 124 J 1 
Tireſins, Pirſas, Tireſtas mn. 


Tiroler, Tirver:; in, Tirole 
 Tifiphone, Tiphone” oder Tine, Farie N Tiſiphone. 


- \y A * 


Tie far Theod 
Titan, Titan, die Sonne, Titan, mn. 
Tithonus, Eitbn, lebte ſehr lang, Tithon, mu. 
Titus, Titus " Tit, Tire, mn. 
Titus Livins, Litus Livius, Tit - Liv 41 Tite-Live, mn. 
Tityrus, Tityru oder * Terry * #* brig) 
Tityus, Titeus, Titi, Tirye, mn. 2 
Jiwoly, Tivoli, Tee, . NN 

Tivy, Tivi, Ti, * dil: ad GS 
Tlascala , Tlaskila, Tlascala „ ſt. 5 2 


Tobo „ Tobolski, Tobol ou Toboslea; ſt. |. fl. 
Toledo, Toledo, Toled, Toléde, ſt. ebt. 
Tolentine, Tolertin , Tolentin, ſt. 2 
Tom or Tommy, or Tomy, 'for Tiicmabs,. | 
Tombut, Tombut: Tombut, ſt. kr. $3 


. onuert, Tonnerre, ſt. 

Tonquin or Tunquin, Tunquin, Tonquin ouTunquin tr. l. 
Tony for Anthony, 

Tor, Freiherrſchaft Tor, Tor, le Tor. - 
Torcheſter , Torcheſter - Torcheftre, ſt. | 
Torgaw „Torgau, Torgau, 

Tories, die Toris, Rojaliſten, Toris ou Royaliftes, 
Tortonna; Tortonna, Tortonne, ſt, f 
Tortoſa, Tortoſe , Tortole, |. $97 }- 


Torcany, f, Turcay. 


Touars, Sus) Br Touars , ſt. 


| 0 Touf, Tul, oul, ſt. + ; 1 f? | 5 | 
Toulon, Talon, Toulon, . * 
SED Toulouſe, Tyluſe x Toulouſe, n 


Tour- 


— 


"Troyes, . T:o oy. 


Tully for Tul ius, 


Tuscany, Toskana, 


Nanenvereiis: 


Tourtice, Turkrer Tonraine'; p, 
Tournay » Dornikk, Tournay ft. 
Tounrnon , Turnou, Tonrnon, |. 
Tournus, Turnus, Tovrnus, ſt. 
Tours, Turs, Low |. edt» YEA £2 , 
. die Tuver „ Toure, fl. 

rabelunda. Drebiſoiid, ſonſt Trayeunt, Trebiſonde, t. 
lan 7 for TAPS oe 

rajan, Trajan, Trajan, i 
Teslas = rajanopel, Trajansfade,"Trxjanopoli f: 
Transfylvania, 818 ebenbdargen, Trans lvanie, p. 
Transſylyanian , Siebendt rger 7 in, tans ſilvanier, in, 

Transſylvain e, 
Trapany or Traphany Trapani ' a » |. * 1 
Tra . Trapezuut 7 ent Trepiſo e te, dy 


rapezunte, fr. | 
8 ſ. Trabe N n | 121 
rent rem, Trent, a Coe | 4 
Tremt, aa Trente, ft. bt. | i + 
Trentine., Tridentiner ; in, Tremin\ 6. | 
Treve, Trier, in, Treve, 2. vn. © 


Trevi 1 or Treviſa, Trevigni, Trevigni ou Treviſe, 8, u 


Treviſa „Trevlanier, in, Treviſan, Go 
ont, Trevux, Trevoux, |-> 
Triers, Triers , Treves, ſt. ebt, 2 


Trieſt, Drieſt, Trieſte, ſt. h+ 


Trin, Trinn Trin, |- 
Tripoli, Tripoli, Tripoli, ſt. b. kr 
Tripoline, Tripolitaner, in, © 2. RIS 


Iriprolemus, Triptolem we Triptoleme, mn. 


Trismegiſtus, Trismegiſt Trismegitte, mn. 
Triton, Triton, Mergott, T 
Troas, Trods, Kleinrhrigien, Troade, a. fr. 
Troglodytes, Troglodnen, Troglodytes, vn. 
Trojan, Trejaner, in, Tropen, ne. 4 
Troilus, Troitus 4 Tolle, m. 1 
Trontheim . D ontbeim Trbntheime, ' | 
Troy, Treja, Trois oa Troyes, ſt 


riton, 


Tuam , Duam Tuame , d. ebt. 
Tubiagen, Tübingen, Tubingen, ſt. u. 
Tumman, Tukumann , Tucuman, p 


Tull hoftilius,, Tulllus boſtrlus "Tull dex ſeindfelige; 


Tullius ho filius, 
ullius Tull, Tallie, mn. 
Tunbrid e Tunbeükk, Tun ridge, e. W 
Tunis, Tunis, Tunis, |. kr. | n 
Tunifian, Tuneſer , in, Tunifien, ne. N 
Tunquin, Tunquin, Tunquin, kr. 


Tunquineſe, Tunquineſer, in ſ Tunquinsie , 8. 


Turcheſtan, Turkeſtan, Turqueſtan, l. 
Turcomania , Turfomanien - d p+ 
Turene, Turene, Turéne, ſt. 

Turenn , Türenn, Turenne , mn. 

Turgau, Turgau 4 — 7 1. 

Turin, Turin, Turin, ft, 

Turingia, ſ. Thuringen- 


Turkey, die Tiirkei - 1 1. 


Turk or Turkiſh, Türke, in, Tore, que; 


ten Empire, das tuͤrk iſche Reich, 1 Empire ture on 


Ottoman. 
Turkan , Turſtan, Droſt, Turfſtane, mu. 
Tuscan , Toskaner, ins TU, © | 
lorem 1 . g dit. 
Toſſan, Tuſſan, Touſlainrs, mn. N 
Twede, Tele. e / Tweſe, f. |. 
8 ique, oh, 
Tycho Tido, ycho, mn. 1 
Tydeus, Tideus, Tydee, nin. | 
Tyndarus, Tindar, Tyndare, mn, 


Typhon, Tiphone Typhon, mn. 


| Nager ulis * Uliſſe, mn. 
" United Provinces, die veteinigten Provinien, Frovinew 


Namenvereihnis. | 


'Tyre, Tirus, Tyr, aſt. 
Tyrian, Titiet, in, yrien ds 
Tyrone, Tirone , Tyrore, g. 
Tyrol, f. Tirole. 

7 V. 


| Uckrrer, Atred; U N Uchtred, mn. 3 

ermarch ſee March | 1 

Ukraine, (The) die Ukrine 4 Ukraine 

Uns en 7 Ula 0 15.“ a 11 
an, Hlaue, in, (Littauer , 1 e. 

tag Ula eqn in 3 in, Morlac, que. 

m 

Ulrie, Ulrich, Adelteich Wirte, Uldaric, Adalrie, mn. 

mige ang: merge rique, 1 rr wn 
Ulſte or Ulſter, Ulſter , Ulster N 


aria, f. Hungary. 


un ies, l. 


al Upſal 1 
To 
u a, U a, d ie, Uranie. 
Ke ag mſn ' ſch. 
au nus an ranns 0 
Ulban * lieben. ir Uranus, Urban; . 
Urbino, Urbiud Urbin, | Figs 


| Urdhead, Urdhead, — 


Urgon, Urgon, Urgen, ſt» 
ri , 1. Ury. 
Urian, Urjas, Urie, mn. 
Urian, Urian, Urien, un. 
Uriel, Uriel, Uriel, mn. 
Ursiy for Urſula. 
8 ursel, „ Urſula/ Urfula , wn. 
fi, Uri, . 
Uſheck; Nobeff, Usbeck ou Pays des 
Usbeck, Usbekker, in, Usbeck , «. 


Wbecks, I. 


| Uſedom, nſedom Uſedom , i. 


Utfez, Uſez, Uſez, ſt. 

Usk , Nsf, Usk on Usque, 4. 
Urica, Utifa , Utique, ſt. 
Utrecht, Utrecht, Utrecht, ſt. 


Uttoxceſter or Ultoxeter, taten, } uche, ' fit 
Urzes, ſ. Uſer. 
x. Jp 


Vall or Vally for Valemins. 


Valence, Dehn; Valence, ſt. p, ates 
Valencia, ſ. Valence. 


Valeneienne, Valenziennts + Valencienne, ſt. 


Valens, Valens, Valens, mn. 
Valentine, Valentin, Velten, Valentin, mn. 
Valentinian, Valentinian, Valentinien, mn. 
Valerius, Valerius, Valer, Valere, mn. 
Valeſia, ſ. Valois: 

Valier, Valier, Valier , 

| Valkenberg, Falfenb erg, quetiont, ſt. 


Valladelid, Valladolit Valadolit, ft. u. bk. 
Vallais, 1. Willis. 


Vally tor Valentine, Velten 

Valeis, Valeis, Valefien , W atois, l. 
Valtoline, Veltelin FYalidline, J. 
Vandal, Vandale, in, Vandale, 2. 
Vandeme, Vandome , Vandome, |. 
Vannes Vannes, Vennes, | 
Vanradur , Vantadur , Vantadour, ſt. 
Vare, Var Var, fl. 


Varus, Varus, Vare, mn. 
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| Velais, Velai, Velais, 


Vienna, Wien, NA. st. Oh Vie, Wiener in Warmeland,,, rmeland 7 Varmie , bt. 


 Vinoxberg , Winopberg ; Vinoxb erg. i. + 


| Nammperzodnſh, 


Varenes , Varenes, Varenes, ſt. (Iii „er 
Vaſon, Väſonu, Vaiſqs;z „ F 

Varro, Varro Varron, wm. 
Vatican, Vatikan, Vatican. J ien 


Vaucluſe, Voklüſe , Baukldſe Vaucluſo, t. 
Vaucouleur, Bofuldr , Vauchaleur, ſt. 
Vaudemont, Valtemont oder Vodemont, Vaademont, . 
* Veer 7 ſt. 1 200 künden Gay 
x or Vaux (Country o 
Mere - oder Mal . Faye, de N. an e 


Veleron, eleron / Ve cron) f 7 
Vellejus, Bellej us, Vellej / ellejug, mn, K "L7 
Venaiſin, Vendſin., Venailin, ſt. a> 


Vence, Vene, Vence, |, | 

Veneti, Veneter, Venites, g b. 5 

Venetian, Venediger, ny Ve Galen, e ne, 

Wi Venedig / Veniſe, ſt. ry, Bf Vs" I». ene: 
tian, 


Venice, . Veniſſe, wit. 
Vennes, ſ. Vannes 


Venus, Menn, Gbttin ber Liebe + Venn... 


* 3 $ 
F 


Venus urania , Venus uranla, Gottin der reinen eit. 5 


gen Liebe, Venus - Uriunie, - 7 

vena % Leno, -Benoſer 9 Q ſt. * 
Veny for Venus: | 4. Tr 
Vera, Vera, Vera, | 47 
Vera-Cruz , Verakrux 7 Vera-Crua, |. 
Verdun, Verdun, Verdun, ſt. bt. 
Vermand, Vermande, Vermandois, | hit. v. 
Vernel; Nernel, Verneul, |, © 


Vernon, Vernon, Vernon, ſt. 


Verona, Verona, Verone, ft. N 
Veronica, Veronika ; Veronique, ſt. 1 4 
Verſailles , Vexſali , Verſailles, lſch. 

Vertumne or Vertumnus, Vertumnus, Vertamne, mn, 


Vertus, Vertus, Vercus, ff. 


Vespaſian Dane , e Yn * 

Verulam, Berutam rulame, ſt. 2 

Va e l Ge der Kevfdbett: Wess. 

Veſtals, "Veſtalinnen - veſtaliſchen Jung auen, Prieſte⸗ 
rinnen der Veſta, Veſtales. 

Veſuvius, Beſuv , Veſuve ou Somma, b. | 

Vetch, Wetſch, Vetch, fl. 

Vexin, Vexin z Vexin , |. 

Veyan , Wejaner , in, Velen, ne. 

Vicenes or Vicenza, Vizenz, Vicence, ſt. 

Victor, Viktor, Victor, mu. 

Victoria, Viktorie , Yictorie, wi. 


= 


Viennois, & 10 Ae 
Vienna, Yienne - Vienne; |, | „ 
Viennan, 1. Of Vienna. FP * 
Vienne, Vietzne, Vienne, l. 7 


Vigilantius, isilant, Viale, un- 
Vigilins, Vigil, Ligile, mu. 

Ville franche, Bike France, freiſtadt, ee 
Vin tor Vine inz, 

Vincennes, na nes, Vincennes, pal, 5 — 
Vincent, Vinzenz, Vinzent , Vincenz, mn. | 
Vincent (St.) St, Vinzent, St. Vincent, |, 


Virgil, Virgil, Virgile, mn. / 
Virginia or” Virginy , Virginien, Virginie . 
Virginian , Virgmier, in, Virginien, ne. 

Virten, Wirton , Virtonp , ſt- | 
Viſapore, 1 Viſapour , kr. ſt. 
6 0 9 | | 


* 


a . Blieland, Vitdan on Viieta 
| gel erg, Hogeleberg, Vogelibety . „ 5. 
Vogtland or 8 , Vogtlaod ; Noge nd, p.._. 
| ' Vit 42705 118 
0 


f Venacke ,- Vengskel, 9. a | | 5 < jt 5 + 


| Was, ble Mas Wan, ff „ 


3 Walachias, Wallach, in, Valaque, 2, ou 
| Walburg, . e 


ede ovorzetd "mY 


Viſtola or Weiſſel, diet Weichſel, * iſtale ou Viſtales f. 


Vital, Vital, Vitale, mn mu. 

Vite, Veit, Viet, Vit, Vite, Voie, ou. Gucou, mu. 

Vitellius, n 3 n, mn. | 
ite 


Viterbo, Viterbo, Pu; . : 

Weg 8 Vitruve, in 4D ai 45 
try, V Mer ier hots 

Vivarais, on 7 Vie M9 1. 15 3 | 2 A 


as Vivian, Vivian , Vivien 1 mn. Po 5 


*. Viviews, Vivie 7 E , Babe 
Vitzdom, or. Viitu 


— — 3 


«4 7+ * 
— — 1 


ny Le., un. =, 


der , I tlandois, e. 111 | 1 ms 

[terra , Ba 5 1 Vol Aud 1 85 4 |, 81 * 4 

Voluſian, Voluſſan, Voluſien, Inn 4 — 

Valcan, Vulkan, der Schmie aleain. - 5 JP, 

Vulcan, Vulkan, ein 1 erſp av erg, Vol e 4 

Vulturno , e, * Vu tuiyg Lions 7 30 
Viſt, hd, Vi er 1 eh | 


4 5 b 9 6 9 I 7 . 1 7 114 
* . | 


pin, "i egrien / Wagrie,-y, | 
chia , If Wallachet , N ou V als; 5. . 


alach, e. . 
Walchen die Walen oder Wallachen, eule. ou e 


laques. 


Waldeck, Waldeff 5. Waldeck,, p. ft. 


Waldshut, Waldsbut , Waldshour, ﬀ&o ©: 55 
Wales, Wales, Wales on Palles, hit. | 
Walhall, Wallball, das nordiſche Eliftum / Walkalle; ' 
Walkeren , Walchern, Valchern, i. 

Wallingford , Wallingfort + Wallingforr, t. | 

Wallis , Walliferland , Waldenſen, Valais, 6. 
Walleon, Wallone, in, Valon, ne. 

daberi 254 i is, Walpurgis, Vapbourg, wn. II 
wal Walsend , Walsend, ſt. 

Walter , Walther oder Walter / Gautier, n. 
Waltrudis, Waltrude, Vautra, n- 

Walwin, Malwin , Valvin; mu- 3 
Waradin, Waradins Waradin, |: 

Warburg er Warburg, Warburg, Warburg 5 t. 1 
Wardhuys,, Wardbus , Wardhus, ft. p. 

 Warin , Guarin, mu. 


Warmeland, Warmeland , Wermeland , p. 

Warna, Warüe, Varna, ft, l 

Warrington , Warrington | Warrington, 85 

 Warringronshire, Weringtongon, Com a warring: 

ton. 

Warſaw , Warſchau, Vr ſt. 

Warwick, Warwikk, Warwick, ſt. 

Warwickchire, Warwikgau, Terre de i.” 

Va v, der Wa$gaus das Wadgauiſ e oder Vogeſiſce 
ebirg / Mont d de 2 Gcule, ou 1 enge. | 


| Washes, Waſch , Waits . 
or 


War or Watty Walter. 


- waterford, Waterford pder Waſſerfort, waerford a. 


Wieecks, . Wicks, 2 


Weeden, Widon, 'Wedon, ft. 


NMieimar, Weimar, Weimar, ſt. 


Weiſſenfels, Weiſſenfels hn as 1 f. 0 


Welch, Welſcher⸗ l Fr en, „„ 8 
Welches, 


- Namenverzeichnif, 


f W die Welſchen, Gallier, Gauloizes „ on Vel- 
ches * . 


Wells, Wells, Wells, |. bt. 

Welshman, Wale, in, Gaulois, e. 

Wenceslans , Menzel) Weneeslas, mu. 

Werminfter , Wermünſter, Werminſter, ſt. 

Wernerns, Herver Guernard on Werner, mn. 

Werwick, arwik !, Werwich, ſt. 8 

Werwin, Warwin, erwin ou Vervyin, ſt. 

Weſel, die Weſel, Weſel, fl. 

Weſer, die Weſer Weſer on Viſurge, fl. a 

Weſt Borhania, Weſthothmen, Weltrobornie, Bethnis 
occidentale. | 

Weſtcheſter, Meſtcheſter, Weſtcheſtte, |. 

Weſt. Franconia, Meſtfraitfen , Franconie occidentale, p. 

- Weſt Frifiaz Weſtfries land, Friſe occidentale, p, * 
Weſt Frifian, Weſtfrieſe , in, Friſon occidenrtal, --- une 
oceidentale. X 

Weſt 3 Weſtgothen, Weſtrogothie on Weſtro- 
gethland, - ef 

Saen, Weſtgothe + thin } Viſigoth, e, Goth, - e, oc- 
cidental, - 0. : 

"Feſt India or Ven Indies, Weſtindien, Amerika, Veſt- 

indie, Indes occidentales, L'Amerique, 

Feft Indian, Weſtindier, in, Amerikaner, in, Veſt- 
Indien, ne, Indien-ne, oceidental, e, Americain, e, 
Feſt country. : 

'Feſtland,, Meiland-; Abendland , Pays occidental, 

Weſtlander, Weſtlinder , in, Abe:2dlinder, in, Habl- 

tant, e, de Pays occidentaux. | 

eſtmanoia, Weſtmanland, Weſtmannien, weſtman⸗ 
nie; p. 

Feſtmannian, Meſtmannier}, in, Weſtmanländer, in, 
Weſtmannien, ne, : 

Feltminfter , Weſtminſter, ein Theil von Londen, Weſt⸗ 


Fefſtmoreland, Meſtmorland , weſtmoreland, p. 
Feſtmorelander, One of eſtmoreland, Weſtmorelins 
der, in, Peftmorelandois, e. ; 
"weftphalia, Weſtpbalen oder Westfalen, Weſtphalien, 

ne. 

Feſt Pruffia, Meſtprtußen, Pruſſe occidentale. 

"Rs Pruſſian, Weſtpreuße, fin ; Pruſſien, re ccciden- 
tat, e. 


Weſtrick or Auſtraſia, Weſtri<, Weſterreich, Auſtraſſen, 


Avft:aſie, g. | 

Feft Sea, or the Spanish Sea, die Weſtſee, das Abend- 
laͤndiſche oder Atlandiſche Mer, Ocean atlantique, mer 
de I'occident, mer d'Espagne. | 

Feſt wald, der Weſtwald, torit weſterienne, 

"Weſt ales, Weſtwales oder Weſtwallis, Weſtwales. 

Fereravia or Fetteraw, die Wetterau, Wetteravie, g. 

Wetzlar, Wetzlar, Vetzlar, ſt. | 

'(wextord, Werfert, Wexford, p. ſt. 

Weymovth , Weimouth , Wey mouth, h. | 

ite Ruſia, Weißrußland, Weißreißen, Ruſſie blan⸗ 
che, l. G 

Wiburg, Wiburg, Fibourg, ſt. 

Wichern, Wichern, Vichern, f. 

Wicks or Wikin, fo Villiam. . 

Fighs, Wizhs oder Republikaner, Antirojaliſten, #ighs, 

Wigs on Vigues; Republicaiis. 

Fight, (The Isle of) Wight, Yighr, i. 

Wigton , Wigtons Vigton, ft. 

Wilfrid Willfried, Vilfred, mn. | | 

Wilhelmine, Wilbelmj e, Guille mine, wn. | 

Wilkin, will or Willy, tor Wiliam, Wilm, Wilm⸗ 

en, Helmchen, Guillot. | 
willy for Wilhelmine, Mienchen, Guillotte. 
William, Wilbelm , Guillaume , n. 


2 . 


Ka, Xa, 2, fl. 

Xacca, Pakka, Xacca, ſt. 

Xantts, Sautes - Xaintes, ſt. 
Xantippe, Pcantippe , Xantippe, wu. 
Xantoigne g Saintonge, Xaintonge, |, 
Xzverins, Xaver, Xavier mn. 
Xenocrates, Penokrat, Renorrate, mn. 
Xenoph n_ enopben, Xenophon, mn. 
Xeres or Xerez Ferez, Xerxes, ft, 
Xerxes. x2 Xerxes, mu. 
Ximenes, X:men-s , Ximenes, mit, 
Xoa, X0g, Xoa, I. 

Xylocsſtro, Xijofgftro, Xylocaſtro, ſt. 


"Namenverzei<hnif. © - 


Wilna or ilneski, Wilna, ilze, ſt. 


Wilton, Wilton, Wilton, fi. 


Filtzhire, Wiltgau, Viltonie ou Comté de Tilt. 


Nin or Vinny for Finetred, 


Winander mene, Winandermeer, Winanderſoe, Mer de 
IFinandre. 


_ Finburg, Winburn, Pinburn, |, 


Findham, Windham , Windham, ſt. 

inchcomb, Winchkomb, inchcomb, ft. | 

Vinchelſey, Winchelſei, Finchelſey of 

Wincheſter, Wincheſtrr, Wincheftre, f. Old- #inche- 
ſter, Vieux incheſtre on Vinceſter, 

Windaw , Windau, windau, ft. 

Windſor, Windſor , Vindſo , Iſch. ; 

Vinefrid, or mifrid, Winnifriede, Winfriede , Geni- 
frede, wn: 

Finny, tor inefred. 

Wipper, die Wipper , Wipper, fl. 


wirtemberg, Würtenberg, Wirtemberg, ſt. hf. | 374 


Wirzburg, Würzburg, Wirtzbourg, ſt. u. 

Wisburg, Wißburg, Wisbourg, 5 

w iſelburg , Sn ſt. 

Wischard, Wiskgrt, Weikart, Guiscard, mn. 

Wiſigoth, ſ. Viſigoth or Weſtgoth. 

Wismar, Wismar, Wismar, |. 4 

Witepsky, Witepski, Witepski, ſt. 

Witham, Witham, witham, ſt. 

Witleſey, Wittelſei, Witleſie, ſt. 

Wittemberg, Wittenberg, Wittemberg, ſt. 

Wodan, Wodau, Wodan, mn. 

Wolfembuttel, Wolfenbuͤttel, w olfembutel, on w ot- 
fembuttle, ſt. 

Wolga, die Wolga, ke bs ob fl: 

Wolgaſt, Wolsgaſt, Wolgaft, |, 

Wolodimer, Wolodimer, w olodimer, p. ſt. 

w ologda, Wologda, wologda, p. ft, 

wolſton , Molfian, Wolſtan, mn. 

w oodcore, Mudfar , weoudcoe, ft. 

w orceſter, Worzeſter, Worceſter, ft, 

Worceſtershire, Worzeſtergau, Comte de worcefter, p. 

worms, Worms, worms, ſt. 

w reshill , Wreſchill, wreſchill, |, 

Wrotham, Wrotham, Ourotham on wrotham, |. 

wroxcetter, Wlercheſter, * roxceſter, fi, 

wouorte.: berg, ſ. wirtemberg. 

wurtzburg, f, Wirzburg. 

wuta, Mute, Voute eu Voulte , |, 

Wy» die Wi, wy ou Vie, fl. 

wyburg, Wiburg , wibourg, |. 

wyngartenz Weingarten, ein Reichskloſter, Weingarten. 
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I Vare, Garte , Lare, f IC | 7 hs y A 


atmouth, Yarmouth / armouth, 1 18 1 1 as 4 
del, de, ibele, 90 e 
vle , Ile F Yle, i. 

Yoes:, es, St. Y es, 

onna, Jonne / Je ” A 

Yoriman , Joriman, Yoriman,. p. | 
York, Port oder Jork, York, ſt. ebt⸗ | 
Yorkshire, Graff aft York, Gomre de York. x. 
Yprels , Ppern, Ypreſs, ft. bBt. 

vfl, Piel oder Iſſel, Yſlel I st. 

Iich, Iſtwith , Iſt with, ſt. 


Inca, "Juba Khaig, in pern und ſelne bunte ie 


N Iſdiel Ithiél, mnt. 5 | bx 60% L 
Yypi, Jupi, Yupi, p. ce bony YE 0 VE 
Vl re [I 


6 : A 
wy 7 8 1 
5 : 7 2. "x 7. 
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Zagrs „ou Sarah, die Wüſte Zara oder, Sara, 838 

ahra. 

Zabach, Zabach, das Meer von Zabach, Mer de zabache. 

Zabern, Zaaern , Savern, |. 

Zach or Zachy for Zacharias, Zach. 

n or Zachary, Zacharias, maden, Zacha · 
rie 

3 Zacheus, Zach, Zachee, mn. 

Zaire, Zaire Zaire, fl. .. wil. iu” | 

Zamora, Zamere, Zamoraz ſt. 

Zantara Banfare Zanfara, Fr. 

Zangleys, Zangleis, Gineſen auf, en Philipinen, Zane 


gleys. 


Zanguebar, Zangebar z Zanguebar, ff. 
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Zane, Zante, Zante, $96 Bim a, OT! 


_ ara, Zara, 24 1. AW 
atmar, tmar , tm 4. $12 N Cx 
Zealand, . d. 1550 in LO 
Zebedee, Zebädeus, Zebeddes mit; N 26 1 7 
Zebulun, Zaßulon, Zabulon, mn. 72. 191 nag w 
Zechariah; ſ. Zacharias. | 9 — en 
Zedekiah, Zedekias, Sedecias ,. mu. MN 
Zeilan, een, Zeilan , n ** i 
Zeitz, Jeiti, Zelts, ſt. e nenne 
Zeland, Seeland, Zelande, i. Nn ys WW 


Zelander, Seeländer, in, Telan oi, 0. 

Zell, Zelle, Zell, "Ne 

Zembla if my ts ova Seubla/ Neutembla, 'Zemble 
nouvelle, 1. 

Zend Aveſtay Zendaveſta, - Zoroaſiers- 'Orſeues 2.4. 


Aveſta. W 
| Zeno, Zens Zenon, mn. 1. * ws g 
Zephaniah ,-Zephanja , Sephenie mn · bw BOLL 
pt teh Zefir, Weſtwinid, Zephyres n. barns 
- Zerbit erbſt, Zerbſt, um. N „N 
Zerubabel, Zerubabel / Zorobabel, mu ⸗ ' 
Zinua, Kloſter 3inng 7 Cinnn on Op. ib Hh" 
Zion, ſ. Scon,- | Sa 5901, bet 
Zittau, Zittau Zictau, ſt | BED mf oi NA 
3 Jolotore Zocotore , ; rites Ste) 
Zoilus, Zoiius ; Zoile, mn. 1229959 5 4 
Zor' aſter , Zoroaſter 4 Zoroaftre,: mn. RN ; 4 
W Zuerin, n | n @ „ eld 
Z ug » Zug, ug, | . : 6 a 
Zurich, Zi: 1+; oder Aue Zurich, "9k Tr ta" 
Zurphen+« Z Zuͤtphen, Zutphen, ſt. Y 
Zuyder Sea Guderſee het Sebi Huidercte. % 


Zweybtuken, Zweibrükken, —— i; dt. 
Zwickaw, Znutfauy! Zwickau, ſt. 

Zwiegliau, gwinglian, Zwinglian, un. | 
Zybele, & Ay 10. Bots 
Zygantes, Zygauten, ygantes, v ela. ie 
Zygerb » Feſtung Sigetb / 1 26275 5: 
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